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VOORREDE VAN DEN DERDEN DRUK. 


Bij het weinige, dat ik hier wensch te zeggen, zal ik mij bedienen van den aanhef 
der Voorrede, waarmede ik den Eersten druk bij het publiek heb ingeleid. Ik schreef 
toen ongeveer het volgende: 

Ofschoon ik geenszins het voetspoor wil drukken van andere lexicografen, die in eene 
ellen-lange voorrede de voortreffelijkheid (1) van hun werk doen uitkomen, en daarbij 
niet nalaten op al het gebrekkige of onvolledige te wijzen van andere Woordenboeken, 
acht ik het toch niet ongepast eenige woorden hier neer te schrijven, welke bestemd 


zijn om onder de oogen te komen van hen, die gebruik maken van mijn „Nieuw Engelsch 


Woordenboek” (waarvan de aanzienlijke eerste druk gevolgd is door een nog aanzienlijker 
tweeden, die thans geheel is uitverkocht). 

Wanneer men zich tot naschrijverij bepaalt, dan, wil ik gelooven, vereischt het weinig 
of geen inspanning om een Woordenboek te maken; doch stelt men zich ten doel een 
werk te leveren, dat aan de billijke verwachting der koopers slechts eenigszins voldoen 
kan, dan is het samenstellen van een Woordenboek eene zeer moeielijke en vermoeiende 
taak. 

Dat ik mij aan geen naschrijverij schuldig gemaakt heb, zal ik hier wel niet hebben 
te betuigen. Men behoeft dit Eerste deel van mijn „Nieuw Engelsch Woordenboek” 
slechts open te slaan, en het — om het even op welke bladzijde — met ieder ander 
Woordenboek (en dezen derden druk ook met de beide eerste editiën) te vergelijken, om 


zich te vergewissen, dat ik er naar gestreefd heb, de door mij aanvaarde taak te volbrengen 


naar mijn eigen beste inzien, met de meestmogelijke nauwgezetheid en tot het 
meeste gerief van een groot publiek. Of ik daarin al dan niet naar wensch geslaagd 
ben, zal de tijd en het gebruik moeten leeren. Ik kan alleen de verzekering geven, dat 
ik al de ondervinding van eene onafgebrokene vijftienjarige (thans 40-jarige) letterkun- 
dige loopbaan heb dienstbaar zoeken te maken aan de doelmatige inrichting van dit 
Woordenboek. Van der jeugd afaan mijn lievelingswerk gezocht hebbende in taalstudie, 
en op rijperen leeftijd geroepen om van verscheidene Noord- en Zuid-Europeesche talen, 
zoowel als van menige taal van Middel-Europa, een veelvuldig gebruik te maken, gaat het 
getal der verschillende Woordenboeken, die ik in mijnen werkkring genoodzaakt ben geweest 
te raadplegen, het cijfer van honderd stellig (thans zeer ver) te boven; en ik heb daarbij 
veelal de ondervinding opgedaan, dat die Woordenboeken, die de vlag der geleerdheid 
het hoogst schenen te voeren, inderdaad de minstbruikbare waren. Gaarne geef ik toe, 


dat het van eene uitgebreide kennis getuigt, wanneer men eene juiste omschrijving 


levert van bijna ieder woord; doch ik voor mij heb steeds die lexicografen het hoogst 
geschat, die mij, voor het woord dat ik opzocht, een bruikbaar woord als aequivalent 
gaven in de andere taal. Als ik een boek zit te lezen of een stuk wil vertalen, en ik 
ontmoet een woord dat ik niet versta, dan zoek ik dat woord om er de beteekenis van 
te vinden en niet om te weten hoe het honderd jaar geleden gespeld werd, en hoe de 
geleerden het oneens zijn of het afgeleid is van dit of dat wortelwoord. Dat zijn 
bijzonderheden, die in de geleerde wereld van aanbelang kunnen zijn; doch in het 
dagelijksch leven hebben ze volstrekt geen waardij. 

Bij de bewerking van dit Woordenboek (ook by die van den Tweeden, en vooral bij 
het herzien van dezen Derden druk) heb ik voornamelijk het oog gehad op het practische 
nut; doch ik herhaal het: de tijd en de ondervinding alleen zullen kunnen beslissen, in 
hoeverre ik een werk heb geleverd, dat aan de eischen van een voor het dagelijksch 
gebruik goed Woordenboek beantwoordt. Het eenige, waarop de Gebruikers opmerkzaam 
gemaakt dienen te worden, is dit: Vele samengestelde woorden zijn opgenomen onder 
het hoofdwoord der samenstelling. Maar menigmaal kwam het mij raadzamer voor zulk 
een samengesteld woord met vetgedrukte letter op zijne alphabetische plaats te zetten. 
Zoodra men dus een samengesteld woord niet vindt opgegeven onder het, 
hoofdwoord, zoeke men het ten overvloede ook op de alphabetische plaats in 
de vetgedrukte letters. 


\OO4AS\ 





VI 


Datgene, waarop ik mij iets mag laten voorstaan, is: dat ik alle onzedelijke woorden 
of uitdrukkingen uit mijn „Nieuw Engelsch Woordenboek” heb geweerd, en dat ik mij 
zorgvuldig er op toegelegd heb geen enkele bladzijde te ontsieren door uitdrukkingen, 
zooals ik die dikwijls elders heb aangetroffen, kennelijk er op gemunt om de volgelingen 
van deze of gene geloofsleer te kwetsen — zoodat niemand bij het naslaan van mijn 
„Nieuw Engelsch Woordenboek” behoeft te vreezen, iets daarin te zullen aantreffen dat 
hem hatelijk of hinderlijk is. Ek 

Zoo ongeveer luidde de voorrede, waarmede ik omstreeks vijfentwintig jaren geleden 
dit Woordenboek de wereld inzond. Daar er sedert ook door anderen Engelsche Woorden- 
boeken in het licht gegeven zijn, is het mij inderdaad eene streelende zelfvoldoening, 
dat van mijn werk thans een Derde druk noodig geworden is. Dat ik daarin weder eene 
menigte bijvoegingen en verbeteringen heb aangebracht zal wel geene verzekering 
behoeven. Om de bruikbaarheid van dit Woordenboek zooveel in mij was te verhoogen, 
had ik reeds in den Tweeden druk opgenomen eene groote menigte woorden en uitdruk- 
kingen, die bij het lezen van oude Engelsche werken (Shakespeare, Milton, Dryden, enz ), 
menigmaal den lezer verlegen doen staan. Ook heb ik een aantal Schotsche woorden in 
dezen Derden druk opgenomen, omdat men overal in werken van smaak, menigmaal 
Schotsch aantreft. De afbeelding van de uitspraak, geheel in overeenstemming met de 
vaste regelen van mijne Cursussen voor zelfonderricht, is in dezen Derden druk nagenoeg 
onveranderd gelijk in den Tweeden druk. 

De meestvoorkomende Engelsche verkortingen, zooals men die in Engelsche geschriften 
ieder oogenblik aantreft, staan op hare alphabetische plaats in het Eerste Deel: en aan 
het einde van Deel I vindt men eene uitvoerige lijst van Higennamen, waarbij tevens 
in de alphabetische volgorde een groot aantal naamsve rk ortingen is ingelascht. 


Sommige eigennamen zijn ook in het Woordenboek zelf opgenomen, omdat dit noodig 
bleek ter verduidelijking van daarvan afgeleide woorden of uitdrukkingen. 

Behalve de verklaring van de teekens en verkortingen, die hier volet, zal ik van de 
achterzijde dier pagina gebruik maken om eenige korte wenken aangaande de uitspraak 
mede te deelen, die ik den beoefenaars van de Engelsche taal ten zeerste aanbeveel. 

En hiermede hoop ik van harte, dat ook deze Derde druk van mijn Woordenboek aan 
velen goede diensten moge bewijzen. 


SERVAAS DE BRUIN. 





VOORREDE VAN DEN VIERDEN DRUK. 


Met een blij gevoel van zelfvoldoening heb ik de taak aanvaard, om van mijn Engelsch 
bee at den Derden druk te herzien, alvorens de Vierde druk ter perse ging en 
aan het corrigeeren van de drukproeven hoop ik, als s ike zone 

gee 8 als steeds, de meestmogelijke zor 
besteden. de 

Tos Tj ik owe gin r ° . 3 

Deze Vierde druk zal zich vooral van de vorige drukken onderscheiden, doordien ik 
er eene groote menigte Schotsche woorden en uitdrukkingen ingelascht heb, die vooral 
welkom zullen zijn bij hen, die zich vermeien met de lectuur van Sir Walter Scott van 
Robert Burns, van Allan Ramsay, enz. enz. , Bl * 

4 d en ke ze mate — . Oey ‘ t . rT. 

r Een Woordenboek, waarvan in ons kleine land een Vierde druk noodig wordt, is voor den 
ensteller ea troale IWS 5 ij j M 5 it 

Samensteller een streelend bewijs, dat hij al de inspanning, die dat boek ‘hem gekost 

ebi, niet heeft besteed aan een onnut werk. Wein 

Moge ook deze Vierde druk voor zeer vele 

f orde seer velen eene vraagbaak ijke 
vraagbaak blijken, 


tevergeefs wordt geraadpleegd, die zelden 
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TEEKENS EN VERKORTINGEN, 


voorkomende in dit Eerste Deel. 


= wil zeggen: gelijk aan, gelijkstaande met. 

| staat ter aanduiding, dat het woord ook als ander rededeel voorkomt; en ook als 
onderscheiding tusschen verschillende, geheel van elkander afwijkende beteekenissen. 
Deze haakjes sluiten ophelderende woorden of tusschenzinnen in. 

— Dit streepje staat overal in de plaats van het hoofdwoord. 

-s beduidt het hoofdwoord in het meervoudig getal. 

~’s beduidt het hoofdwoord in den tweeden naamval. 


_ 
— 














adk. = aardrijkskunde. kph. = koophandel. spr. = spreekwoord, 
adm. = administratie. kpv. = koopvaardij. spreekwijze. 
akk. = akkerbouw. kv. = kunstvlijt. srm. = schermkunst. 
alch. = alchimie. let. = letterkunde. stk. = staatkunde. 
alg. = algebra. M. = mannelijk, str, = sterrenkunde. 
a. 0. = any one, iemand. mar, = marine. t. dw. = tegenwoordig deel- 
art, = artillerie. mil. = militairwezen. woord. 
bgn. = burgerlijke genie. min. = mineraalrijk. tech. = technisch. 
bhk. = beeldhouwkunde. mnw. = mijnwezen. theo, = theologie, godge- 
bibl. = bibliographie. mod, = mode. leerdheid. 
brf. = briefstijl. mrv. = meervoudig getal. tim. = bij timmerlieden. 
bur. = bureaucratie. mtk. = meetkunde. tlk. = taalkunde. 
b.v. = bij voorbeeld. mtsl. = metselaars-am- tnb. = tuinbouw. 
bv.n. = bijvoeglijk naam- bacht. tnl. = tooneel. 
woord. mtw. = muntwezen. tsw. = tusschenwerpsel. 
bw. = bijwoord. muz. == muziek. tw. = telwoord. 
bwk, = bouwkunde. nat. = natuurkunde, tijdr. = tijdrekenkunde. 
bijb. = bijbelsch. nl. = namelijk, typ. = typographie, boek- 
cw. = civiel, ontl. = ontleedkunde. drukkunst. 
d.i. = dat is. onv. verl. t. = onvolmaakt ¥. = vrouwelijk. 
dipl. = diplomatie. verledene tijd. y.dw. = verleden deel- 
dk. = dichtkunde. ord. = ordinair. woord. 
drk. = dierenkunde, o. tr. = overtreffende trap. | vest. = vestingbouwkunde. 
enk. = enkelvoudig getal. oudh. = oudheidkunde. vgw. = voegwoord. 
enz. = en zoo voorts. pha, = pharmacie, artse- | vlk. = verloskunde. 
fab. = fabelleer. nijmengkunde. vn. = voornamelijk. 
fam. = familiaar: plk. = plantenkunde. vnw. = voornaamwoord. 
fg. = figuurlijk. pop. = populair. vog. = vogelenkunde. 
fort. = fortificatie-wezen. red. —= redekunde. v.tr. = vergrootende trap. 
jr. = Fransch. rek. = rekenkunde. vv. = vischvangst. 
gem. = gemeen. rcht. = rechtswezen. vz. =, voorzetsel. 
gen. = genaamd. rid. = ridderwezen. w.b. = werkwoord (bedrij- 
gew. = gewichten. rs. = rijschool. vend). 
gns. = geneeskunde. rov. == riviervaart. wev. = wevers-term. 
hist. = historie. ’s (of ’s) komt slechts op | wkt. = werktuigkunde. 
hik. = heelkunde. weinige plaatsen | w.o. = werkwoord (onzij- 
hiv. = houtvesterij. voor in de betee- dig). 
7.a.6. = in alle beteekenis- nis van 28. wpk. = wapenkunde, he- 
sen. Sam. = samengestelde raldie. 
ins. = insectenkunde. woorden. wsk. = wiskunde. 
inz. = inzonderheid. sched. = schedelleer. zad. = zadelmakerij. 
iron. = ironiek. schk. = scheikunde. zbl. <= zinnebeeldig. 
jag. = jagersterm. schl. = schilderkunst. zed. = zedenkunde. 
kkk. z= kookkunst. scht. = Schotsch. zeew. = Zeewezen. 
kkl. = kerkelijk. sm. = smederij. z.n. = zelfstandig naam- 
klm. = kleedermakerij. spl. = speelterm. woord. 
kom. = komiek. 





OVER DE UITSPRAAK. 


Ten aanzien van de afgebeelde uitspraak gelieve men te letten op het volgende: 
tusschen deze haakjes staat overal de uitspraak afgebeeld. f - 
In de afbeelding van de uitspraak duidt ’ aan, dat op die lettergreep de klemtoon 
valt. Het is eene eigenaardigheid in de uitspraak van de meeste talen (en ook in het 
Engelsch is dat het geval), dat bij (niet samengestelde) lange woorden (dat zijn woorden 
die uit vele lettergrepen bestaan) de klemtoon tevens aanduidt welke lettergrepen 
langer, en welke korter uitgesproken moeten worden. Bij voorbeeld in het Hollandsche 
woord Regelmatigheid heeft de lettergreep ma den klemtoon. Nu worden de twee 
lettergrepen, tusschen welke dat ma geplaatst is, kort of toonloos uitgesproken, en de 
twee lettergrepen naast die twee toonlooze hebben weder een zekeren nadruk, dien men 
halven klemtoon zou kunnen noemen, enz. Dezelfde opmerking geldt ook voor het 
ingelsch. In het woord Agreeability heeft de lettergreep àl den vollen klemtoon, ab en 
it zijn toonloos of kort, gree en y hebben een halven klemtoon, en A is weder toonloos 
of kort. Bij woorden, welker uitspraak van dezen regel afwijkt, zal men (in de daarachter 
afgebeelde uitspraak) de lettergreep, die den vollen klemtoon moet hebben, gemerkt 
vinden met twee toonteekens (//), terwijl dan één toonteeken (/) de syllabe aanwijst, 
aan welke na den vollen klemtoon de meeste nadruk moet worden gegeven. 
In de afgebeelde uitspraak zal men op vele plaatsen eur aantreffen. Men onthoude 
eens voor al, dat die als eu afgebeelde klank niet mag klinken als in de Hollandsche 
woorden reus, gebeuren, enz, maar dat die eu-klank iets forsch moet hebben, bij 
voorbeeld zooals iemand, tandenknarsend van verbolgenheid, het woord verscheurd 
zou uitspreken: met andere woorden: achter dien eu-klank mag volstrekt geen klankje 
gehoord worden dat naar eene i zweemt. 
Zulk een klein-kapitaal G in de cursief-afgebeelde uitspraak beteekent, dat de g 
moet worden uitgesproken als eene zeer, zeer zachte k. 
Twee zulke cursief gg in de afgebeelde uitspraak beduiden, dat die g scherp moet 

klinken als onze eh in lichaam. 

De cursief gedrukte dubbele w (ww) in de afgebeelde uitspraak dient, om steeds 

opmerkzaam te maken, dat de w volstrekt niet als eene Hollandsche w uitgesproken 

mag worden. Men zet den mond juist in de plooi alsof men den Hollandschen tweeklank 

oe wil uitspreken, en dan, met den mond in die plooi, spreekt men de w uit; dus 

geenszins oe, maar toch heel iets anders dan onze w. 

met de gewone letter in de cursief-afgebeelde uitspraak toont aan, dat de th zacht 

gelispt moet worden; en 

aldus klein-kapitaal, moet scherp worden gelispt. 

De ò staat daar, waar de o wordt uitgesproken als in de Hollandsche woorden dor, 

schor, maar toch nog gerekter: overigens geldt als vaststaande regel, dat de korte 

o in het Engelsch wordt uitgesproken altijd als in het Hollandsche woord lof, maar 

(let wel) nooit als in ons woord slof. 

De è duidt aan, dat de e den klank heeft zooals wij dien hooren in de Hollandsche 

woordjes vet, pet, smet, net, pret, enz. 

En vooral van het hoogste aanbelang is dit: men drage zorg om de zachte 
medeklinkers aan het einde der lettergrepen (namelijk b, d, g, v, #, vooral de d) niet te 
laten klinken als de harde consonanten (p, t, k, f, 8), zijnde dit een gebrek 
de meeste Nederlandsche beoefenaars van de Engelsche taal 
radbraken, dat het naar geen Engelsch meer gelijkt. 

Ten slotte: In het afdeelen van de uitspraak moet iedere letter worden uitgesproken 
kort of lang of toonloos, scherp of zacht, juist zooals die uitgesproken wordt in dergelijke 
Hollandsche lettergrepen. Bij voorbeeld de s: overal waar die in de uitspraak-af beelding 
aangetroffen wordt, voor of achter of in ’t midden van eene lettergreep, dubbel of enkel 
klinkt die s altijd scherp, gelijk in ’t Hollandsche woord ,saus”. En nu de e: geheel 
alleen staande (-e-) is de e toonloos, gelijk in ons woord „grondeloos”; be, de, ber, ter 
ler, zijn alle toonlooze lettergrepen, bij voorbeeld Bitter: dit Engelsche ‘woord wenk 
precies uitgesproken als het Hollandsche woord „Bitter, zoodat de afbeelding kan 
wezen: bitter, bit'-er, bit!-tur, bit'-ur; bij al die afbeeldingen blijft de uitspraak volkomen 
dezelfde; de afbeelding -ter kan derhalve nooit beduiden eene uitspraak als in ’t 


Hollandsche woord „tergen”: want als -ter zóó uitgesproken moet word i i 
aangeduid met de afbeelding -tèr, " pea ten 


‚ waardoor 
de uitspraak zoo ellendig 
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ENGLISH AND DUTCH 
eC Ter ONO A RX 


A. 


A fee], zn. (De letter) A. | Not to know A 


from B., geene A voor eene B kennen. 


A [ee] onbepalend lidwoord. Een, Eene. 
Aanm. 4 neemt eene x achter zich, wanneer 


het volgend woord met eene klinkletter of 
met eene stomme A begint, behoudens de uit- 
zonderingen onder An vermeld. — 4 (of an) 
staat altijd vóór een z.n. of vóór een by.n; 
doeh bezigt men een der drie woordjes half, 
such, many, dan staat a of an dààrachter (half 
a day, een halve dag; half an hour, een half 
uur; such a lie, zulk een leugen; many a man, 
menigeen. Is many echter een substantief (on 
dan heeft het eon adjectief bij zich) dan staat 
a er vóór (a great many, eene groote menigte, 
zeer vele). — Dit onbepalend lidw. a (of an) 
wordt in het Hollandsch ook wel vertaald: 
1) met t bepalend lidw. (siz pence a pound, 
zes stuivers het pond); — 2) op eene andere wijze 
(a pin a day is a groat a year, eene speld op een 
dag is een groot in het jaar; not a bit, geen zier; 
to be a reading, lezen; to go a hunting, op de 
jacht gaan; fo go a foot, te voet gaan; to lie a 
bed, te bed liggen); a few, eenige, weinige. 
Menigmaal ook ontmoeten wij a op die wijze 
met een ander woord saamverbonden (aboard, 
along, enz.); maar zulke woorden zijn als één 
woord te beschouwen, en zullen dus te vinden 
zijn op hunne plaats; — 3) in het geheel niet 
(is there a fire in the bedroom? is er vuur in de 
slaapkamer? J am a captain, ik ben kapitein; 
many & woman, menige vrouw; many a time, 
menige keer; a hundred, honderd; a thousand, 
duizend. 


Aaronic [ee-ron’-ik], of 
Aaronical [ee-ron’-ikl], bv.n. Aäronisch, 


Aironachtig. 


Aaronites [ee-ron’-ajts|, mrv. Aiironieter. 
Aavora [ee’-vo-ra], zn. (plk.) Olijfpalm. 
Abacist [ò5'-es-sist], zn. Rekenaar. 
Aback [e-bèk'), bw. (zeew.) Achterwaarts, 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 


terug, tegen den mast; achter. Zo lay — (to 
take—), bijdraaien; laid, bijgedraaid (een schip), 
bakgebrast, tegengebrast (een zeil); | (scht.) 
ver-af, ver. 

Abacot [èb'-ek-kòt], zn. Staatsiekap, dub- 
bele kroon. 

Abacted [25-2k'-ed], bv.n. Heimelijk weg- 
gevoerd, gewelddadig weggesleept. 

Abaction [òb-òk'-sjun), zn. Veeroof; ge- 
welddadige of heimelijke wegvoering van vee. 

Abactor [ò5-òkt'-ur], zn. Veedief, veeroover. 

Abactus (ò5-êk'-tus), zn. (Met opzet teweeg- 
gebrachte) Miscarriage. 

Abacus [òb'-òk-kus], zn. Rekentafel; zeker 
Romeinsch spel; teekentafel; pottenbank; (bwk.) 
dekblad, dekplaat, dekstuk. 

Abaddon [?b-d'-dun]), zn. Verwoester (een 
der namen, die men den Duivel geeft); (ook :) 
afgrond; — major, (mnw.) waschkuip (om erts te 
wasschen), 

Abaft [e-baft’], bw. en vz. (zeew.) Achter; 
naar achteren. | —, z.n. Het achterschip, nl. het 
gedeelte tusschen den grooten mast en den 
achtersteven. 

Abaisance (òb-bee'-sens], zn. Verootmoedi- 
ging, nederige buiging. 

Abalienate [#6-ò'-jen-eet], w.b. (rcht.) Ver- 
vreemden, (in eigendom) overdragen; ( jig.) 
wegtroonen. 

Abalienation [ò5-òl-jen-ee'-sjun]), z.n. (rcht.) 
Vervreemding, (eigendoms-)overdracht. 

to Abandon [ò5-bèn'-dun], w.b. Verlaten, 
opgeven, laten varen; (kph.) abandonneeren; 
afstand doen van; fo abandon to, overgeven aan, 
prijs geven aan, ter prooi laten aan. 

Abandoned [#5-bèr/-dund], bv.n. Verlaten; 
opgegeven; ( fig.) overgegeven, verslaafd; snooid, 
verworpen, slecht; afschuwelijk. 

Abandonee [?b-bin’’-dun-ni'], zn. (rcht.) 
Degene wien iets afgestaan of gelaten wordt. 

Abandoner [ò5-bèn'-dun-ur], zn Verlater. 





ABANDONMENT 


Abandonment [è5-bèn'-dun-mènt), z.n.(Het) 
verlaten, opgeven, laten-varen; verlatenheid, 
verlaten toestand. 

Abandum (èh-bèn'-dum]), zn. (rcht.) Ver- 
beurd verklaard goed, in beslag genomen goed. 

Abanga [è5-hèn'-aa], zn. (plk.) Eene soort 
van palmboom, 

Abannition [éb-én-nis'-sjun], zn. Verban- 
ning (voor één jaar). 

Abaptista [¢ bép-tis'-ta], of 

Abaptiston [è5-bèp-tis'-tun], z.n. (hlk.) Sche- 
delboor, trepaan. 

Abarcy ([éb-baar'-si],zn. Onverzadelijkheid. 

to Abarnare [èb-er-neer']), w.o. (rcht.) Ope- 
ning van zaken geven, bekend maken met. 

to Abare [èb-beer'), w.b. Blootmaken. 

Abarticulation [¢b-aar-ti-kjoe-lee'-sjun],z.n. 
(Alk.) Ontwrichting; (ontl.) geleding. 

to Abase [¢b-bees'], w.b. Nederlaten, neder- 
werpen; nederslaan (the eyes, de oogen); ( fig.) 
vernederen; verlagen; (zeew.) strijken. 

Abased [êb-beest], bv.n. (wpk.) Gesloten, 
neernangend (vleugels). 

Abasement [èb-bees'-mènt], zn. Vernede- 
ring, (het) vernederen; vernederde toestand. 

to Abash [ê5-bègj'], w.b. Beschamen, ver- 
legen maken: (fig.) uit het veld slaan; | abashed 
at (abashed of), ontsteld van; beschaamd over. 

Abashment [ê5-bèsj'-mênt],z.n. Beschaming; 
beschaamdheid, verlegenheid. 

Abasshe [¢b-b2sj’], z.n. Verwarring. 

Abatable [òb-beet'-ebl}, bv.n. (rcht.) Be- 
twistbaar. 

to Abate [èb-beet’], w.b. Verminderen; (kph.) 
van de som laten vallen; in prijs afslaan; 
korten, korting toestaan; (fig.) fnuiken; neder- 
slaan, ontmoedigen; (rcht.) ontzeggen, afwijzen 
(eenen eisch); buiten werking stellen (eene 
wet); te niet doen (eene akte): doen ophouden 
(een misbruik). | ro —, w.o. Minder worden; 
afnemen; the wind has abated, de wind is gaan 
liggen. 

Abatement [êb-heet'-mènt], zn. Verminde- 
ring; (kph.) korting; no — made, alles tegen vaste 
prijzen; | (wpk.) schandmerk in een schild; (rcht.) 
afwijzing; opheffing; in-bezitneming. Zie overi- 
gens TO ABATE, 

Abater [èb-beet'-er], zn. Verminderaar. 

Abating [òb-beel'-ing], zn. Vermindering; 
(kph.) korting. 

Abatis [èb-et-tis], zn. 
verhakking. 

Abator [èh-beet'-ur], zn. (rcht.) Indringer; 
onrechtmatige in-bezit-nemer van eene nalaten- 
schap; (fig.) verwoester. 

Abatude [2b'-et-tjoed], zn. (rcht.) Vermin- 
derd goed. 

Abatures [òb'-et-tjoerz]), zn. (jag.) Spoor 
van een hert (neergetrapte grashalmen). 

Abawed [éb-baod'], bv.n. Verbaasd; ont- 
steld; beteuterd. 

to Abay [¢éb-bee’], w.b. Duur boeten; you 
shall sore —it, gij zult het bitter bezuren. 

Abb [@'], zn. (wev.) Schering. 

Abba [25'-ba], zn. Vader. 

Abbacy [¢h'-bes-si], z.n. Abdijélijke rechten 
en bezittingen: ‘ook:) waardigheid van abt (of 
van abdis). 

Abbatial [ò5-bee'-sjel), of 

Abbatical 


Stalknecht; (zi) 


jee -gjel) (abtelijk. 
[€b-bet’-ikl], bv.n. Abdijélijk; 





ABECEDARY 


Abbatess [èb'-bet-tès], of 

Abbess [25'-bès], z.n. Abdis. be 

Abbey [é#’-li], zn. Abdij; abdijéljk kloos- 
ter; abdij-kerk. fi 

Abbey-lubber [25’-bi-lub'-ber), z.n. Ledig- 
ganger; (fig.) dagdief. 

_ Abbot (5'-but], zn. Abt; commendatory —, 
wereldlijk klooster-abt; Jay —, wereldlijk abt. 

Abbotship ([ò'-but-sjip]), zn. Abtelijke 
waardigheid. = 

Abbot-surgeon [êb'-but-seurd'-zjun], zn. 
Lijt-arts. 

Abbreuvoir [é)-brev-wwoar'|, z.n. Paarden- 
wed; (mtsl.) voeg. ê 

Abbreviate [2-dri’-vi-eet], z.n. Kort begrip, 
uittreksel. 

to Abbreviate [èb-bri’-vi-eet), w.b. Verkor- 
ten, bekorten; (wsk.) herleiden, verkleinen 

Abbreviation [èb-bri-vi-ee'-gjun), zn. Ver- 
korting; (wsk.) herleiding, verkleining. 

Abbreviator [¢b-bri-vi-ee’-tur], zn. Ver- 
korter. 

Abbreviatory 
Verkortend, 

Abbreviature [èb-bri'-vi-et-tjoer], zn. Ver- 
kortingsteeken; kort begrip. 

Abby [25'-bi), zn. Zie ABBEY. 

ABC [ee-bi-si'], zn. Alphabet, ABC; an ABC 
scholar, een pasbeginner. 

Abderian [èb-dier'jen), bv.n.: — laughter, 
(gnk.) zenuwlach. 

Abdicant [¢3'-di-ként], bv.n. Nederleggend; 
— of, afstanddoende van. | —,z.n. Nederlegger, 
afstanddoener. 

to Abdicate (èb'-di-keet), w.b. Nederleggen 
(een ambt); (rché.) ontzetten (van); onterven 
(een zoon). | To -, w.o. Afstand doen. 

Abdication [èb-di-kee'-sjun), zn. Neerleg- 
ging van een ambt; aftreding yan een recht; 
afstand. 

Abdicative [èb'-di-kèt-tiv], bv.n. Neerleg- 
gings-, aftredings-, afstands-. 

Abditive [é5'-di-tiv), bv.n. Verbergend. 

Abditory [èb'-di-tur-ri, zn. Schuilhoek, 
geheime bergplaats. 

Abdomen [èb-do'-men), zn. Onderbuik. 

Abdominal [èb-dom'-i-nel), bv.n. Onder- 
buiks-. 

Abdominals [¢-dom'-i-nelz], z.n. mrv. Buik- 
vinnen. 

Abdominous [¢b-dom’-i-nus], bv.n. Onder- 
buiks-; dikbuikig, hangbuikig. | 

to Abduce [¢b-djoes'], w.b. Aftrekken; weg- 
trekken. 

Abducent [¢-djoes'-sent], by.n. : - 
rard. [eb-dj ], bv.n. (ontl.) Af 

Abduction [¢b-duk'-sjun], zn. Aftrekking; 
race TT eovelgtrekiing, (rcht.) ont- 
voering; (onél. uiten waarts- ing: 
zekere beenbreuk. = trekking; (ea 


Abductor [¢b-duk'-tur], zn, 
(onil.) trekpees, trekspier. 

to Abear [e-beer’], w.o. Zich gedragen. 

Abearance [e-beer'-ens], zn. (rcht.) Gedrag. 

ang paler [ee-bi si-deer’-jen], zn. Abe- 
meester, onderwijzer in de begin _ 
Alphabetisch, EE 

Abecedary [ee-bi-si'-der-ri], zn, AB-b 

‚Za -boek. 

| —, bv.n. Tot het abe behoorende; two — circles 
twee uit letters samengestelde cirkels. ‘ 


[éb-bri''-vi-et-tur'-ri], bv.n. 


Ontvoerder; 





ABECHED 


Abeched [¢b-détsjt’], bv.n. Verzadigd. 

Abed [e-béd'], bw. Te bed; in (het) kraam- 
bed; sick —, bedlegerig; to be brought — with, in de 
kraam komen van, bevallen van. 

to Abedge, to abegge [cb-bédzj'], w.b. 
Verdragen, verduren, lijden. 

Abee [ee-bi'], bw. (scht.) alleen; to let—, alleen 
laten, niet moeien. 

Abeigh [ce-bee'], bw. (scht.) bedeesd op eenen 
afstand. 

Abele [éb-biel'], zn. Zie ABELTREE. 

Abelmusk [eebl'-musk], zn. Abelmosch. 

Abeltree [eebl’-tri], zn. (plk.) Abeel. 

Abent [¢b-bent’], z.n. Steile hoogte. 

Aber [èb'-er], zn. Uitwatering, monding. 

Aberdavine [èb-beur'-dev-ien), zn. Sijsje. 

Aberdeen- [èb-ur-dien'], Sam. —fish, labber- 
daan; —hose, gebreide sajet-waren uit Aberdeen; 
— snake, langstaartige geschubde slang. 

Abere-murder [èb-bier''-meur'-der), zn. 
Moedwillige moord (met voorbedachten rade). 

Aberr [èb-eur'], w.o. Afdwalen. 

Aberrance [èb-eur'-rens], of 

Aberrancy [èb-eur'-ren-si], zn. Afwijking; 
afdwaling; verdwaling; dwaling. 

Aberrant [2b-eur’-rent], bv.n. Afwijkend; 
afdwalend. 

Aberration ([èb-eur-ree'-sjun), zn. Afwij- 
king; afdwaling; verdwaling; schijnbare bewe- 


ing. 

to Aberruncate [èb-er-run'-keet], w.b. Ont- 
wortelen, uitroeien met wortel en tak. 

to Abet [2-22], w.b. Aandrijven; helpen; 
verdedigen; J shall — that virgin’s cause, ik zal 
voor dat meisje in de bres springen; (rcht.) 
aanhitsen, aansporen (tot misdaad); bijstaan (in 
de volvoering daarvan). 

Abet [2b-b2t'], of (enz. 

Abetment [è5-5èl'-mènt], zn. Aanhitsing, 

Abetter [2)-b2¢'-tur], of 

Abettor [è5-bòt'-tur], zn. Aanhitser; opsto- 
ker; (rcht.) medeplichtige. | Abettors, zn. mrv. 
Betichters, valsche beschuldigers. 

to Abey [#5-bee'], w.b. Zie TO ABAY. 

Abeyance [òb-bee'-ens], zn. (rcht.) Toekom- 
stig bezit; to lie in—, in rechten betwist wor- 
den; lands in—, onbeheerde landerijén. 

to Abgregate [òb'-cri-ceef), wb. (EEL) Uit- 
drijven, van de gemeente afsnijden. 

Abgregation [èb-ari-gee'-sjun), zn. (kk). 
Uitdrijving, uitsluiting. 

to Abhor [¢b-hdr’], w.b. Verafschuwen, ver- 
smaden; verwerpen; gruwen van. 

Abhorrence (¢b-hdr'-rens], of 

Abhorrency [#b-hòr'-ren-si, zn. Afschuw, 
afgrijzen, verafschuwing; to hoid any one or any 
thing in—, van iemand of van iets een afschuw 
hebben, iemand of iets schuwen. 

Abhorrent [òb-hòr'-rent), bv.n. Verafschu- 
wend: — to (— from), aandruischend tegen, on- 
bestaanbaar met. 

Abhorrently [ò5-hòr'-rent-li], bw. Met af- 
schuw. 

Abhorrer [éb-hdr'-rer], zn. Verafschuwer; 
(hist) bestrijder van de Episcopale Kerkrege- 
ling; — of, geslagen vijand van; — of women, 
vrouwenhater. 

Abhorring [ò5-hòr'-ing], zn. Afschuw. 
lai cana [èb-bajd'-ens), zm. Verblijfhou- 

ing. 





ABLADIUM 3 


to Abide [25-bajd'], w.o. Verblijf houden, 
vertoeven (— at, — in, te, in); wonen (with any 
one, bij iemand); fo — by, volharden in, blijven 
bij, zich houden aan, berusten in. | ro-, w.b. 
Verwachten; verdragen, uithouden, uitstaan: 
boeten voor; to—the touch, proefhouden; J cannot 
— to do it, ik kan het onmogelijk doen; God 
will — with me, God zal mij bijstaan; to — out 
of ..., verdrijven, verdringen uit ..... 
Abider [4-bajd’-er], z‚n. Inwoner, verblijf. 
houder; volharder. 

Abiding [¢b-bajd'-ing], z.n. Verblijfhouding; 
voortduring; (het) wachten. 

Abidingly [@5-basd'-ing-li), bw. Bij voort- 
during. 

Abientine [25-i-òn'-tin], by.n., of 

Abietic [(4i-2t’-ik], bv.n. Dennen-, van 
dennenhout. 

Abigail [éb'-i-geel), z. n. Kamermeisje; ka- 
menier; helleveeg, feeks. 

Ability [é-dil’-it-ti], zn. Bekwaamheid; ver- 
mogen. | dbilities, z.n.mrv. Begaafdheden; ver- 
mogens; (geldelijke) middelen. 

Abintestate [èb-in-tès'-teet], bw. (rcht.) Zon- 
der testament. | —, z.n. Erflater, die geen testa- 
ment gemaakt heeft; erfgenaam van den zoo- 
danige. 

Abishering [èb-bigj'-ur-ing], zn. (rcht.) Vrij- 
stelling, kwijtschelding (van boeten, enz). 


Abited [@b-bajt'-ed), bv.n. Brandig (van 
graan). 

Abition [èb-is'-sjun), zn. Heengang; over- 
lijden. 

Abject [éb'-dzjéki], bv.n. Slecht, gemeen, 
verachtelijk; onherstelbaar verloren. | —, z.n. 


Verachtelijk wezen, verworpeling;slaaf, knecht. 

to Abject [èb-dejèkt'], w.b. Verwerpen, van 
zich afwerpen; verachten; (den geest) neer- 
slaan. 

Abjectedness [èb-dejèkt'-ed-nès], zn. Ver- 
worpenheid, verachtelijkheid. 

Abjection [èb-dejèk'-sjun). zn. Laagheid 
van ziel, snoodheid, lafhartigheid; verootmoe- 
diging; neerslachtigheid. 

Abjectly [éb-dzékt'-li], bw. Verachtelijk, 
laag. 

Abjectness [¢b' dzjèkt-nès), zn. Zie het 
woord ABJECTION. 

to Abjudicate [èb-dejoe'-di-keet), w.b. (rcht.) 
Toewijzen aan een ander (bij vonnis). 

Abjudication  [¢b-dzjoe-di-kee'-sjun], zn. 
(rcht.) Toewijzing aan een ander (bij vonnis). 

to Abjugate [òb'-dgjoe-geet], w.b. Bevrijden; 
van het juk ontdoen, uitspannen. 

Abjuration [éb-dyoe-ree'-sjun], zn; Afzwe- 
ring; oath of —, (hist.) afzwering van den Pre- 
tendent; | levenslange zelfverbanning. 

Abjuratory [èb-dejoer'-et-tur-ri), bv.n. Af- 
zwerings-. 

to Abjure [¢éb-dzjoer'], w.b. Afzweren; ver- 
zeggen; bij eede herroepen; | to — the realm, zijn 
land verlaten, zich zelven levenslange balling- 
schap opleggen. 

Abjurer [èb-dzjoer'-er), zn. Afzweerder. 

to Ablactate [é-lék’-teet], w.b. Spenen; 
(énb.} opönten. 

Ablactation [ò5-lèk-tee'-sjun), zn. Spening; 
(énb.) opénting. 

Abladium ([èb-lee'-di-um), zn. Ingehaalde 
oogst. 





ABLAQUE 


Ablaque [òb'-lèk]. zn. (kph.) Parelzijde. 

Ablaqueation [¢)’-lck-kwwi-ce''-sjun], zn. 
(tnb.) Wortel-ontblooting, verwijdering van de 
aarde rondom den wortel. 

Ablation [èb-lee'-sjun), z.n. 
(rek) aftrekking. 

Ablative [èb'-let-tiv], zn. Ablativus, zesde 
naamval, | —, bv.n. Wegnemend. 

Ablaze [e-bleez'), bw. (fam.) 
vlammend, flikkerend. 

Able [eel], bv.n. Bekwaam, in staat, bij 
machte; sterk, knap, vlug; rijk, vermogend; 
(kph.) — to pay, solvent, solide; to be —, kunnen; 
as one is —, naar zijn vermogen. 

to Able [eebl], w.b. In staat stellen. 

Able-bodied [eebl-bòd'-di-ed), bv.n. Sterk; 
(geew.) — seamen, bovaren zeelieden. 

Ableeze [èh-bliez'), bw. Zie ABLAZE. 

Ablegate [è4'-li-aeet), zn. Pauselijk afge- 
vaardigde. 

to Ablegate [èb'-li-ceet], w.b. Afvaardigen; 
(fig.) wegzenden, afschepen (iemand). 

Ablegation [¢b-li-cee'-sjun], zn. Afvaardi- 
ging; (fig.) verstrooiing, verstrooidheid. 

Ablen [èb'-len), zn. Zio ABLET. 

Ableness [eeb] nés}, z‚n. Bekwaamheid; ver- 
mogen; enz. Zie ABLE. 

Ablepsy [èb'-lep-sil, zn. 
blinding. 

Ablet [2b'-let), zn. Bliek, witvisch. 

to Abligate [òb'-li-ceet), w.b. Afbinden, 
ontbinden, losbinden. 

Abligation [è6-li-aee'-sjun], zn. Afbinding. 

Abligurition [ò5-li-gjoe-ris'-sjun), zn. Ver- 
kwisting, doorbrengerij (met brassen en zwel- 
gen). (licht. 

Ablins [ee’-dlinz], bw. (scht.) misschien, wel- 

to Ablocate [¢b'-lo-keet], w.b. Verhuren, 
verpachten; huren, pachten. 

Ablocation [êb-lo-kee'-gjun), z.n. Verhuring, 
verpachting; (het) huren, (het) pachten. 

to Ablude [òb-ljoed'], w.o. Verschillend zijn. 

Abluent [¢b-ljoe'-ent], bv.n. Schoon was- 
schend, zuiverend; (gk.) afdrijvend. | 4bluents, 
abluentia, zn. mrv. Bloedzuiverende middelen. 

Ablution [èb-ljoe'-gjun], zn. Afwassching; 
uitwassching; spoelwater, afwaschwater. 

Ably [ee'-blil, bw. van ABLe. 

to Abnegate [¢’-ni-ceet], w.b. Verlooche- 
nen; loochenen, ontkennen (bij eede). 

Abnegation [¢b-ni-cee'-sjun], zn. Zelfver- 
loochening; loochening, ontkenning (bij eede). 

Abnegative [òb'-ni-gee-tiv], bv.n. Looche- 
nend, ontkennend, (enz. 

Abnegator [èb-ni-aee'-tur), z.n. Loochenaar, 

to Abnodate [òb'-no-deet), w.b. (tnd.) Snoeien. 

Abnodation [¢b-no-dee'-siun], zn. (tnb.) 
Snoeiing. 

Abnormal ‘[èb-nòrm'-el], bv.n. Onregelma- 
tig, afwijkend, mismaakt. 

Abnormity [èb-nòrm'/-it-ti], zn. Onregelma- 
tigheid, afwijking, mismaaktheid. 

Abnormous [2-ndrm’-us], bv. n. Onregel- 
matig, afwijkend, mismaakt. 

Aboard [e-boord'], bw. (zeew.) Aanboord; 
to fall — of (or with) a ship, tegen een (ander) 
schip stooten; to run — of a ship, een schip aan- 
varen; to be —, aanboord zijn, (spl.) gelijkstaan, 
evenveel hebben. | —, tsw. Aanboord! — main 
tack! den grooten hals toegehaa!d! 


Wegneming; 


Brandend, 


Blindheid; ver- 


ABORTIVE 


Abodance [è5-hoo'-dens], z.n. Voorteekens 

voorgevoel. (ABIDR. 
ABODE [Èb-bood'], ony. verl.t. van ‘t w.o, TO 
to Abode €b-bood'), w.b. Voorspellen. 

Abode [ò5-bood'], z.n. (Het) blijven, ver- 
wijlen; verblijf; verblijfplaats, woning; to make 
—, zieh ophouden, wonen. 

Abodement !¢b-bood'-mént], zn. en 

Aboding [¢-boo'-ding], zn. Voorteeken;. 
voorgevoel. 

Abolete [¢éb-o-liet’], bv.n. Verouderd. 

to Abolish [êb-5òl’-ísj], w.b. Afschaffen, op- 
heffen; vernietigen, vernielen; een einde maken 
aan. (tigbaar. 

Abolishable [2-dl’-isj-eb1], bv.n. Vernie- 

Abolisher [ò5-bòl-isj-ur], zn. Vernieler, 
vernietiger. 

Abolishing [5 bdl'-isj-ing), of 

Abolishment (é) 401'-isj-mént), z.n, Afschaf- 
fing, opheffing. 

Abolition (5-0-lis'-sjun), z.n. (rcht.) Afschaf- 
fing, opheffing (van eene wet, enz.); kwijtschel- 
ding van straf (aan een veroordeelde); vernie- 
tiging (van een vonnis); (het) uit de wereld 
maken (van eene zaak). 

Abolitionist [è5-0-ligj'-un-ist), zn. Afschaf- 
fer (inz.: voorstander van de slavernij-afschaf- 
fing.) 

Abomasum 
Vetmaag. 

Abominable [ è%-bom'-i-nebl], by. n. Afschu- 
welijk, gruwelijk; (hijb.) onrein; (nat.) monster- 
achtig. 

Abominableness [2b-bom’-i-nebl-nes], zn. 
Afschuwelijkheid. 

Abominably [èb-bom'-i-neb-blij, bw. van 
ABOMINABLE, 

to Abominate [è-bom'-i-neet], w.b. Ver- 
afschuwen, diep verfoeien. 

Abomination [25-bom-i-nee'-sjun], zn. (met 
of of to). Verafschuwing; afschuw (van); gru- 
wel; afschuwelijkheid; (bijb.) bevlekking, be- 
zoedeling, verontreiniging; to hold in —, veraf- 
schuwen. 

Aboon [e-boen'], bw. en vz. Boven. 

ABORE [e-boor'], ony. v.t. van TO ABEAR. 

Aboriginal [2-0-ridzj'-i-nel], bv.n. Oor- 
spronkelijk, landseigenaardig. 

Aboriginals [2b-0-ridzj'-i-nelz], zn. mrv. 
Stamvolken, eerste bewoners van een land. 

„Aborigines [èb-o-ridzj'-i-niez], zn. mrv. 
Zie ABORIGINALS. 

ABORNE [e-bòrn'], v.dw. van TO ABRAR. 

Aborsement [ò5-bòrs'-mènt), z.n. Ontijdige 
geboorte. 

to Abort (25-bòrt'], w.o. Ontijdig bevallen; 
(fig.) mislukken. 

Abortion [25-bòr'-sjun], zn, Miskraam; 
misgeboorte; (fig) mislukking; mislukt voort- 
brengsel. 

Abortive [2-b0r'-tiv], bv.n. Ontijdig, te 
vroeg geboren; (jig.) mislukt; verongelukt; to 
be — (to prove —), verongelukken; mislukken; fo 
render any thing —, iets doen mislukken, iets 
verijdelen; | —flower, bloesem die geen vrucht 
geeft; — pride, ijdele trots; — gulf, verslindende 
afgrond (waarin alle goede voornemens als 
verzinken); — vellum, perkament uit ‘t vel van 
een onvoldragen kalf, | —, zn. Onvoldragene 
vrucht; vrucht-afdrijvend middel. 


[éb-bo-mee'-sum], zn. (ontl,) 
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ABORTIVELY 


Abortively [è5-bòrt'-iv-li], bw. Ontijdig. 

Abortiveness [è5-bòr'-tiv-nès], zn. Ontij- 
digheid. 

Abortment [è5-bòrt'-mènt], zn. Ontijdige 
geboorte. 

to Abound [èb-baund'], w.o. In overvloed 
aanwezig zijn; to — with (to — in), in overvloed 
hebben; to—in one’s sense, (spr.) op zijn stuk 
„staan. 

About [ebaut'], bw. en vz. Om, in het 
rond, om (iets) heen; doende, bezig; van plan, 
van zins; omstreeks; tegen; wat betreft, over; 
(dicht) bij, aan, van, naar, in, op; all —, overal; 
round —, rondom; round — way, omweg; to be — 
to..., van plan zijn om te; to bring —, ten uit- 
voer brengen; fo get —, klaar komen (can you 


get —, kunt gij het klaren); to go —, rondgaan, 


(met iets) omgaan; in ‘t schild voeren; to lie —, 
hier en daar liggen; to put a ship —, over stag 
gaan; ready —! klaar wenden! — ship! aan lij het 
roer! (mil.) to the right —,rechtsom keert; to 
send (any one) — his business, naar de maan laten 
loopen. | —, tsw. Kom! kom aan! 

Above [e-buv’], bw. Boven, hierboven; the 
powers —,de hemelsche machten; God —, God 
hierboven; —cited (—mentioned), bovenvermeld; 
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schrijver van compendién (korte uittreksels). 

Abridgment (25-bridzj'-mènt), zn. Afkor- 
ting; ( fig.) verkorting, bekorting; vermindering, 
a iad uittreksel (uit een boek, rede, 
enz.). 

Abroach [e-brootsj'|, bw. Opengestoken, 
gereed om afgetapt te worden; to set —, aan- 
steken (een vat), aftappen. 

to Abroach [e-brootsj’|, w.b. Aftappen; op- 
koopen; (den prijs van koopwaren) opjagen; 
(fig.) ondernemen (met goed vooruitzicht op 
welgelukken). 

Abroachment [e-brootsj'-mènt), zn. Op- 
kooping; voorkoming. 

Abroad [e-braod'), bw. Buiten; buitenshuis; 
buitenslands; in omloop; to walk —, gaan wan- 
delen; to send —, (kph.) op reis zenden (een han- 
delsreiziger om bestellingen op te nemen); fo 
get —,ruchtbaar, wereldkundig worden; to sel —, 
openbaar maken, bekend maken; to take — (with), 
medenemen (iemand, iets); i¢ is all —,er wordt 
algemeen gezegd, het gerucht loopt algemeen. 

to Abroad [e-braod’|, w.o. Zich verspreiden, 
uitlekken. 

to Abrogate [òb'-ro-aeet) w.b. Afschaffen, 
opheffen, herroepen, te niet doen. 


th over and —, daarenboven. | —, vz. Over; hooger Abrogation [èb-ro-aee'-sjun), zn. Afschaf- 
eu dan; meer dan; — all, vooral, voornamelijk; to fing, opheffing, herroeping. 
f de — (to get —), overtreffen; —board, boven boord Abrood [e-broed'), bw. Broeiend; to sit —, 
ik uit, (jig.) gevrijwaard, geborgen, (ook:) recht broeien. 
‘ door zee, zonder draaierij; —deck, bovendeks, to Abrook [e-broek'), w.b. Verduren; ver- 
i {flg.) onverbloemd; — ground, boven aard, in duwen, verteren; genieten. 
sit leven; — one’s bend, boven iemands bereik, Abrotonum ([éb-root'-o-num), zn. (plk.) 
boven iemands macht. Averuit, averone. 
Uh Abp. verkort voor ARCHBISHOP. Abrupt [éb-rupt'|, bv.n. en bw. Afgebro- 
to Abrade [è5-breed'], w.b. Afschaven, af- ken; onsamenhangend; plotseling, onverwacht, 
ww wrijven; ( fig.) ondermijnen. schielijk, haastig, zonder voorbereiding; an 
Abraham [ee'-bre-hèm], m. (mansnaam:) — style, een korte, geknotte schrijfstijl. | —, z.n. 
Ve Abraham; (pop.) doortrapte gauwdief, galge- Groote diepte, (fig.) afgrond, Zie ABRUPTS. 
f strop; (ook:) onnoozele bloed; arme drommel; to Abrupt [èbrupt], w.b. Overhaasten; 
(me do sham —, (pop.) zich ziek houden, (ook:) den storen, afbreken. 
grt onnoozele spelen. Abruption [èb-rup'-siun], zn. Afbreking, 
be Abraham’s balm (ee''-bre-hèmz-baam'),z.n. _ plotselinge vaneenscheiding, verbrokkeling, 
a ____Hennepboom, kuischboom. breuk. : 
„to Abraid [2b-breed'), w.b Oproepen, op- Abruptly [èb-rupt'-li], bw. Zie ABRUPT. 
Jagen, wekken. | —, w.o. Wakker schrikken, Abruptness [èb-rupt'-nès], z.n. Afgebroken 
B plotseling ontwaken. toestand; (fig.) overijling; ontijdige driftigheid 
Ow Abram [ee'-brèm), zn. Zie ABRAHAM. (van gedrag); kortheid (van stijl). _ 
Abrasion [èb-bree'-zjun), zn. (Het) af- Abrupts [êb-rupts'], mrv. Geestige zetten. 
mt schayen, afwrijven, uitkrabben; afschaafsel; Abrus [èb-rus), zn. (plk.) Abrusboom; 
d (gnk.) verwijdering van slijm door scherpe (fig.) halssnoer voor kinderen (van abruszaad- 
u, middelen. korrels gemaakt). 
Abraum [2-brim'|, zn. Engelsch rood. Abscess [èb'-sès], z.n. (hlk.) Zweer. 
7 Abread [e-brèd'), bw. In het rond. to Abseind [éb-gind’], w.b. Afsnijden. 
dige Abreast [c-drest’|, bw. Naast elkander, zij Absciss [¢b’-sis], zn. Afsnijdsel, (het) af- 
aan zij; (mil.) in front; a fleet formed —, eene gesnedene; (wsk.) abscis. _ 
len; vloot in front-linie; — of, vlak voor, vlak Abscission [èb-sie'-gjun), zm. (hik) Af- 
tegenover. snijding (van een lid); (red.) afbreking (van 
0; Abreed [e-bried'), bw. In de breedto. eene lettergreep); (fig) opheffing, ongeldig- 
ot: to Abrenounce [òb'-ri-nauns), w.b. Zich making; (het) afgesneden-zijn. 
ontzeggen (iets). to Abscond [éb-skond'], w.b. Verbergen. 
a Abrenunciation [2b-ri-nun-sji-ce'-sjun),z.0. | ro — w.o. Zich verbergen (schuilhouden, uit 
yt Ontzegging, verzaking. de voeten maken). ; ; 
rl Abreption (2-r2p'-sjun], zn. Afzondering. Abscondedly [èb-skond'-ed-li], bw. Hei- 
jets Abrick [25 brik’), zn. Zwavel, sulfer. melijk, in het verborgene. 4 
cht to Abridge [èb-bridzj'), w.b. Atkorten; ( fiz.) Absconder [èb-skon'-der], z.n. Verschuiler 
pie verkorten, verminderen; bekorten, beknopter (om straf te ontgaan), voortvluchtige. 
als maken; to — of (to — from), (rcht.) berooven van, Absconsion [¢ skon'-sjun], zn. Verber- 
val uitsluiten van. ging, tezoekmaking. pas 
ene Abridger [25 bridzj’-er), zm. Verkorter; Absence [òb'-sèns], zn. Afwezigheid; ont- 
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stentenis, gebrek, gemis; — from town, afwezig- 
heid uit de stad; — from home, afwezigheid van 
huis; — of taste, gebrek aan smaak; — of mind, 
verstrooidheid van gedachten; leave of—, verlof; 
on leave of —. met verlof. 

Absent [èb'-sènt], bv.n. Afwezig; (fig.) ver- 
strooid (van gedachten); — with leave, met ver- 
lof; long — soon forgotten, (spr.) uit het oog, 
uit het hart. 

to Absent [èb-sènt'], 
(— from, van). 

Absentanious [èb-sen-teen'-i-us], bv.n. Af- 
wezigheids-. 

Absentation [êb-sen-tee'-sjun], zn. Afwe- 
zigheid; (het) heengaan. 

Absentee [éb-sen-ti'|, zn. Afwezige (be- 
teekent in Engeland gemeenlijk een Ier, die 
niet in Ierland woont). 

Absenter [èb-sèn'-ter], zn. Afwezigblijver; 
— of church, slecht (lui) kerkgaander. 

Absenteism [êb-sènt'-i-izm], zn. Verblijf- 
houding elders. 

Absentment [êb-sèut'-mènt], zn. Afwe- 
zigheid. (achtig. 

Absinthian ([é-sin’-rHi-en], bv.n. Alsem- 

Absinthiated [ê5-sin'-rri-eet-ed], by.n. (fig) 
Verbitterd. 

Absinthium ([¢éd-sin’-vHi um], zn. Alsem. 

to Absist [òb-sis!'], w.o. (met from) Afzien, 
aflaten (van iets); (iets) opgeven; zich ver- 
wijderen. 

Absolute [òb'-sòljoet], bv.n. Onbeperkt, 
onafhankelijk, vrij; (jig.) geheel, volledig, vol- 
komen; onvoorwaardelijk; volstrekt; eigen- 
machtig; — acceptance, (kph.) acceptatie zonder 
voorbehoud; an — estate, (rcht.) een onbezwaard 
goed; an — knave, een doortrapte schurk. 

Absolutely [èb'-sòl-joet-li), bw. Volstrekt; 
— yours, (brf.) geheel de uwe. 

Absoluteness [èb'-sòl-joet-nès], zn. On- 
beperktheid, onafhankelijkheid; volkomenheid; 
uitsluitend bezit van macht, alleenheerschap- 
pij; willekeur. 

Absolution [èb-sòljoe'-sjun), zm. (rcht.) 
Vrijspraak, kwijtschelding van straf; (4kl.) 
absolutie. 

Absolutism [èb'-sòl-joe-tiem], zn. Alleen- 
heerschappij; grondbeginselen van het despo- 
tismus; (fig.) despotismus; (theo.) leer der voor- 
beschikking of predestinatie. 

Absolutory ([êb/-sòljoe-tur'-ri], bv.n Vrij- 
sprekend; an — sentence, eene vrijspraak. 

Absolvatory [êb-zòlr'-et-tur-ri], bv.n. Vrij- 
sprekend, 

to Absolve [òb-zòlo']. w.b. (rcht.) Vrijspre- 
ken; to — of (to — from), vrijspreken van (schuld 
of straf) ontslaan van (eenen plicht); (£41.) 
absolutie geven van (zonden). 

Absolver [èb-eòlo'-er], z.n. Vrijspreker. 

Absonant [èb'-so-nènt], bv.n. In tegen- 
spraak (— to, met); ongerijmd; schor, schril, 
wanluidend. 

to Absonate [òb'-so-neet], w.b. (rcht.) Ver- 
mijden, schuwen. vlieden. 

Absonous [€b’-so-nus], bv.n. Wanklinkend, 
wanluidend, ongerijmd. 

to Absorb Lêb-sòrb'], w.b. Opslurpen, in- 
zuigen, in zich opnemen; verteren, verslinden; 
doorbrengen; (jig.) absorbed in thought, in ge- 
dachten verdiept. 


w.b. Verwijderen 
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Absorbability [êb-sòrb-cb-bil'-it-ti), zn. Op- 
slurpelijkheid, vatbaarheid om opgeslurpt te 
worden. 

Absorbable 
baar. 

Absorbent [è5-sòrb'-ent], bv.n. Opslurpend. 

|—, zm. (gnk.) Opdrogend middel; (mrv.) ab- 
sorbents, (ontl.) melkvaten; huidvaten. (enz 

Absorption [25 sòrp'-sjun] z.n. Opslurping, 

Absorptive [è5-sòrp'-tiv], bv.n. Opslurpend. 

to Absquatulate [èb-skwwèt'-joe-leet), w.o. 
Wegloopen, zich verschuilen, zich uit de voe- 
ten maken. 

to Abstain [èb-steen'], w.o. Aflaten (— from, 
van); zich onthouden; mijden. | ro—, w.b. Ver- 
hinderen, beletten, afhouden. 

Abstemious [èb-stiem'-i-us], bv.n. Matig: 
onthoudend. | Zhe —, zn. mrv. De matigen; 
dezulken, die geen wijn drinken; zij, die zich 
van de liefde onthouden. 

Abstemiously ([èb-stiem'-i-us-li], bw. Ma- 
tiglijk, met onthouding. 

Abstemiousness [èb-stiem'-i-us-nès], zn. 
Matigheid; onthouding. 

Abstention [èb-stèn'-sjun], z.n. Onthouding. 

to Absterge [2b-steurdzj’| w.b. Afwisschen; 
afdrogen, zuiveren; (Alk.) uitwasschen (wonden 
en zweren). 

Abstergent ([2b-sleur’-dzjent], bvn. Af- 
wisschend, zuiverend; (gnk.) afdrijvend. | —, z.n. 
Afdrijvend middel. 

Abstersion [2h-steur'-sjun], zm. (Het) af- 
wisschen, zuiveren; (ynk.) afdrijving. 

Abstersive [èb-steur'-siv], bv.n. Afwis- 
schend, zuiverend; (gnk.) afdrijvend. 

Abstinence [èb'-sti-nèns], of 

Abstinency (òb'-sti nèn-si). zn. Matigheid, 
onthouding; (#k/.) ‘vasten: day of —, vastendag. 

Abstinent [25'-sti-nènt), bv.n. Onthoudend, 
matig. | -, zn. (kkl.) Onthouder. 

Abstinently [èb'-sti-nènt-li], bw. Matiglijk, 
met onthouding. 

Abstorted [òb-stòrt'-ed], bv.n. Afgeperst,. 
afgedwongen. 6 

Abstract [2b-str2kt'], bv.n. Afgetrokken, 
op zich zelf staand; diepzinnig. | — [èb'-strèkty 
zn. Afgetrokken hegrip; uittreksel; inhouds- 
lijst; kort overzichts (kph.) — statement (— of an 
account current), uittreksel van rekening (van 
eene rekening-courant). Zie ABSTRACTS. 

to Abstract [òb-strèkt] w.b. Aftrekken, 
afzonderen (— from, van); uittrekken, een uit- 
treksel nemen (uit een boek); destilleeren. 

Abstracted [èb-strèkt'-ed]. bv.n. Afgezon- 
derd, afgetrokken; verfijnd, gelouterd: duister, 
moeielijk te verstaan; verstrooid, onopmerk- 
zaam. 

Abstractedly [2b-strekt'-ed-li], bw. Afzon- 
derlijk, op zich zelf; — from, afgescheiden van. 

Abstractedness [eb-strekt'-ed-nes), zn. Af- 
gezonderdheid. : rg 

Abstracter [èb-strèkt'-er), zn. Maker van 
een uittreksel, 

Abstraction [eb-sérek’-sjun}, zn. Aftrek- 
king; verstrooidheid; aftrekking van den geest 
a alle wereldsche dingen; (schk.) destillee- 

„petraetitioua (2b-strek-tis'-sjus], of 
cee Pcp [2b-strékt'-iv], bvn. Afge- 


[êb-sòrb'-chl), bv.n. Opslurp- 
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Abstractively [èb-strèkt'-iv-lil, bw. Op 
zich zelf beschouwd. 
Abstractness 

afgetrokkene. 

Abstracts ([24’-str2kts|, zn. mrv. (muz.) Re- 
gisters (in een orgel). 

Abstricted [èb-strikt'-ed), bv.n. Losgemaakt, 
ontbonden. 

to Abstringe [2b-strindzj'], w.b. Ontbinden, 
losmaken. 

to Abstrude ([2b-stroed’|. w.b. Wegstooten, 
uitstooten. 

Abstruse [2b-stroes'). bv.n. Diep verbor- 
gen, verholen; (fig.) duister, onbegrijpelijk, on- 
verstaanbaar. ; 

Abstrusely ([2-stroes’-li), bw. Duister, on- 
verstaanbaar. 

Abstruseness [èb-stroes'-nès], zn. Duis- 
terheid, onverstaanhaarheid. 

Abstrusity ([2b-stroes'-sit-ti], zm. Duister 
punt. Zie overigens ABSTRUSENESS. 

to Absume ([2b-sjoem’], w.b. Verslijten, af- 
slijten, verteren. 

ii Absumption [èb-sump'-sjun) zn. Vernie- 
ing. 

Absurd [25-seurd'], bv.n. Ongerijmd, dwaas, 


[2b-sirekt!-n2s], zn. (Het) 


zot. 
ikeaeanad [èb-seurd'-it-tì , zn. Ongerijmd- 
eid. 

Absurdly [2-seurd’-li], bw. Ongerijmd, 
dwaselijk. 

Absurdness [èb-seurd'-nès), z.n. Ongerijmd- 
heid, dwaasheid, onzin. 

Abundance [25-bun'-dens), zn. Overvloed, 
menigte; an — of, veel. 

Abundant [2b-bun'-dent}, bv.n. Overvloedig, 
ruim; rijk; rijkelijk toegerust of voorzien; to 
be — with (to be — in), ruim voorzien zijn van, 
overvloed hebben aan, rijk zijn aan; —year, (het) 
volle jaar. 

Abundantly [èb-bun'-dent-lil, bw. Over- 
vloediglijk, rijkelijk. 

Abune [e-boen']. bw. en vz. (scht). Zie ABOON. 

Abusable [èb-bjoez'-ebl), bv.n. Te misbrui- 
ken, waarvan misbruik gemaakt kan worden. 

Abusage ([éb-bjoez’-edzj|, zn. Misbruiking, 
misbruik. 

Abuse [èb-bjoes'], zn. Misbruik, verkeerd 
gebruik; bedrog, misleiding; mishandeling, be- 
schimping; onverdiende blaam; verleiding; self 
—, (gnk.) zelfbesmetting, zelfbevlekking. 

to Abuse [òb-hjoez'], w.b. Misbruiken; be- 
driegen; verleiden; schenden; mishandelen. be- 
schimpen, smaden; kwaad (van iemand) spre- 
ken; verkeerd gebruiken (een woord). 

Abuser [èb-hjoez'-er). zn. Misbruiker, enz. 

er [eb-bjoez'-ejun), zn. Misbruik; ver- 
wit. | 

Abusive [èb-bjoes'-siv) bv.n. Misbruikend, 
enz.; — language, hoonende, beleedigende taal, 
schimpwoorden; - writings. smaadschriften. 

Abusively [èb-bjoes’-siv-li), bw. Beleedigend; 
bij vergissing. 

Abusiveness [èb-bjoes'-siv-nès], z.n. Laster- 
zucht, zucht om te smaden. 

to Abut [2-but'], w.o. Aangrenzen, belen- 
den (— upon, aan, tegen). 

Abutilon ([èb-bjoet'-i-lon], zn. (plk.) Gele 
heemswortel. 

Abutment [èb-but'-snènt], zn. Belending, 
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aangrenzing: grens; (4wk.) steunpilaar, steun- 
stuk, stut: (dgn.) paalwerk. 

Abuttals [êb-but'-tele], zm. mrv. (rcht.) 
Landpalen, grenzen van eene grondbezitting. 

Abutting [èb-but'-ting], bv.n. Vooruitste- 
kend. | —, zn. Zijweg, dwarsweg. 

to Aby [éb-baj’], w.b. en o. Verantwoordelijk 
zijn voor; boeten voor. 

Abysm [éb-bizm']. z.n. Zie ABYSS. 

Abysmal [èb-biz'-mel], bv.n. Afgronds-; 
grondeloos, 

Abyss [èh-bis'], zn. Afgrond; bodemlooze 
(peillooze) diepte; (bijb.) hel; (wpk.) hart van een 
schild. 

A. C.—Anno Christi [én’-no kris'’-taj], 
in het jaar des Heeren. 

Acacia, [èk-ee'-sji-a]. zn. Acacia; German—, 
sleedoorn; Indian —,zwarte dadelboom, tama- 
rinde-boom. 

_Academial [ék-éd-diem’-i-el]. bv.n Acade- 
misch; — figures, (schl.) studién (om na te tee- 
kenen). 

Acudemian {ek-éd-diem’-i-en], z.n. Lid eener 
academie; student aan eeno hoogeschool. 

Academic [ék-éd-dém’-ik], bv.n. Acade- 
misch.—-, z.n. Academicus (aanhanger der Pla- 
tonische wijsbegeerte). 

Academical [ék-éd-dém'-ikl], by.n. en 

Academically  ([ék-éd-dém’-i-kél-li], bw. 
Academisch. 

Academician [2k-éd-i-mis'-sjen], zm. Aca- 
demicus. 

Academism [èk-èd'-em-izm], zn. Leer der 
academische (Platonische) wijsbegeerte. 

Academist [Òk-èd'-em-ist), z.n. Lid eener 
academie; academisch (Platonisch) wijsgeer. 

Academy ([Èk-òd'-em-mi], zn. Academie, 
school der (Platonische) wijsbegeerte; hooge- 
school, universiteit; inrichting voor hooger 
onderwijs; geleerden- vereeniging; ridderschool; 
( fam.) bordeel. pachthuis: (ook:) tuchthuis; the 
floating —, de galeien; — figure, (schl.) modeltee- 
kening. 

Acaid [èk-eed'), z.n. Azijn, eek, edik. 

Acajou [èk'-èd-zjoe], zn. Kasjoe, nierenboom, 

Acanaceous [èk-èn-ee'-sjus), bv.n. Doornig. 
stekelig. 

Acanthis ([èk-èn'-ruiz], zn. (plk). Witte 
distel, gezegende distel. 

Acantha [ék-én’-tHa], z.n. Doorn, stekel. 

Acanthus [èk-èn'-rHus], z.n. (plk.) Beren- 
klauw; (6wk.) loofwerk aan het kapiteel van een 
pilaar. 

Acanzii [èk-èn'-zi-aj), z.n. mrv. Turksche 
cavalerie. 

Acapatli [òk-èp-pèt'-li], zn. Langepeper- 

lant. 

Acaron [Èk'-èr-ron], z.n. (plk.) Wilde mirt. 

Acarus [èk'-èr-rus] z.n. (ins.) Mijt, kaasworm. 

Acatalectic [ék-két-el-lek'-tik]. bvn. Vol- 
silbig, juist-lettergrepig. | —, 2.n. Vers met het 
juiste getal lettergrepen. 

Acatalepsy ([ék-két'-el-lép-si], zn. Onbe- 
vattelijkheid, onbegrijpelijkheid. 

Acataleptic [èk-kèt-el-lèp'-tik), bv.n. On- 
bevattelijk, onbegrijpelijk. 

Acates [òk-keets’], zn. mrv. Leeftocht, voor- 
raad; versnaperingen, lekkernijén. 

Acauline [è-kaol'-in). of 

Acaulous [éé-kao'-lus], bv.n. Stengelloos. 














ACCEDE 


to Accede [èk-sied'], w.o. To — to...., deel- 
nemen aan...., toetreden tot....; toestemmen in….; 
goedkeuren; aannemen. k 

Accedence [èk-si'-dens]. zn. Toestemming; 
toetreding. 

to Accelerate [ék-sél’-er-cet], w.b. Bespoe- 
digen, versnellen. 

Accelerated ([ék-sél'-er-cet-ed], v.dw. Ver- 
sneld; — motion, vermeerderde snelheid;— steam- 
boat, snel-stoombeot, snelboot. 

Acceleration [¢ék-sél-er-ce'-sjun], zn. Be- 
spoediging, versnelling. : 

Accelerative [Òk-sèl'-er-èt-tiv], bv.n. Be- 
spoedigend, versnellend. 

Accelerator [ék-sél''-er-ce'-tur], zn. (ontl.) 
Drijfspier. 

Acceleratory [¢ék-sél’’-er-et-tur'-ri], 
Bespoedigend, versnellénd. 

to Accend [ék-sénd'], w.b. Aansteken, in 
vlam zetten; (jig.) aansporen, bezielen. 

Accendibility [èk-sènd-i-bil’ it-ti] zn. Ont- 
vlambaarheid. 

Accendible 
baar. 

Accension [ék-sén'-sjun]. zn. (Het) aanste- 
ken, (het) in vlam zetten; ontvlamming. 

Accent [êk'-sènt], zn. Klemtoon; toontee- 
ken; uitspraak; stembuiging; a vicious —, eene 
verkeerde uitspraak. Zie ACCENrs. 

to Accent [ék-sént'], w.b. Accentueeren, 
den klemtoon (op iets) leggen; van toonteekens 
voorzien; uitspreken, uiten. 

Accentor [¢ék-sén’-tur], zn. Degene, die in 
een koorzang den boventoon zingt. 

Accents [ék’-sents], zn. mrv. Klanken, to- 
nen, woorden; rede; taal; toonteekens; the music- 
al — of birds, het melodieus gezang der vogelen. 

Accentual [ék-sént'-joe-el, bv.n. Den klem- 
toon betreffend; rythmisch. 

to Accentuate [ék-sént'-joe-cet], w.b. Ac- 
centuéeren, den klemtoon geven aan. 

Accentuation [èk-sènt-joe-ee'-sjun], zn. Ac- 
centuatie. 

to Accept [èk-sèp!'], w.b. Aannemen; to — 
of conditions, met voorwaarden genoegen ne- 
men; (kph.) to — a bill of exchange, een wissel 
on | accepted bills, geaccepteerde wis- 
sels, 

Acceptability [2k-sépt-eb-bil'-it-ti],z.n. Aan- 
nemelijkheid. 

Acceptable [ék-sépt’-ebl], bv.n. Aanneme- 
lijk; aangenaam, gewenscht, gewild, welkom. 

Acceptableness [Òk-sèpt'-ehl-nès), zn. 
Aannemelijkheid. 

Acceptably [èk-sèpt'-eb bli], bw. Zie het 
woord ACCEPTABLE. 

Acceptance [èk-sèpt'-ens], z.n. Aanneming, 
goede ontvangst; goedkeuring; (#ph.) acceptee- 
ring; (schuldbriefje) acceptatie; for want of —, 
wegens non-acceptatie; — for part (conditional —, 
qualified —), voorwaardelijke acceptatie; — upon 
honour, acceptatie ter eere; — upon protest, inter- 
ventie; fo find —, aangenomen (geaccepteerd) 
worden; fo beg (of to entreat) any one's — of any 
thing, iemand verzoeken iets te willen aan- 
nemen. 

Acceptation [èk-sèp-tee'-ejun], zn. Aanne- 
ming; goede ontvangst; goedkeuring; aangeno- 
mene beteekenis (van een woord); (kph.) accep- 
tatie; time of — (term of —), acceptatie termijn. 


by.n. 


[ék-sén'-dibl| bv.n. Ontvlam- 
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Accepter (èk-sèpt'-er], z.n. Aannemer; (kph.) 
acceptant; God is no — of persons, bij God geldt 
geen aanzien des persoons. = 

Acceptilation [èk-sèp-ti-lee'-sjun], zn. 
(rcht.) Kwijtingbrief voor onbetaalde schuld; 
kwijtschelding. 

Acception [2k-sep’-sjun], zn. Aangenomene 
beteekenis. 

Acceptive [èk-sèpt'-iv], bv. n. Aannemend, 

Acceptor [ék-sépt'-ur], zn. (rcht. en kph.) 
Acceptant. 

to Accerse [èk-seurs'], w.b. Roepen, laten 
komen. e 

Access [ék-sés'j,z.n. Toegang; aanvaarding; 
echtelijke gemeenschap: toeneming, aangroel- 
ing; (gnk.) vlaag, aanval; of easy —, licht toe- 
gankelijk. 

Accessarily [ék’-sés-sér-i-li], 
mend; deelnemend, medeplichtig. 

Accessariness [Òk'-sès-sèr-i-nès], zn. Deel- 
neming, medeplichtigheid. 

Accessary [êk'-sès-sèr-i], bv.n. Jij komend; 
deelnemend, medeplichtig. | -,z.n. Medeplich- . 
tige. 

Accessibility [èk-sès-si-bil/-it-ti], zn. Toe- 
gankelijkheid. 

Accessible [ék-sés'-sibl], bv.n. Toeganke- 
lijk, genaakbaar (met fo); luidruchtig. 

Accession [êk-sès'-sjun], zn. Toetreding; 
komst (— to, tot); (troons-) bestijging; vermeer- 
dering, aangroeiing, aanwas; toevoegsel; sum- 
mers —, het naderen van den zomer; — of fever, 
aanval van koorts; — of bodily distempers,(gnk.) 
komst van lichaamskwalen. 

Accessional [êk-sèsj'-un-el]), bv.n. 
voegd, toegevoegd. 

Accessorial [Èk-sès-soor'-i-el], bv.n. 
mend; deelnemend. 

Accessorily [Èk'-sès-soor-i-li], bw. 
mend; deelnemend, medeplichtig. 

Accessoriness [èk'-sès-soor-i-nès]. zn. Deel- 
neming, medeplichtigheid. 

Accessory [Èk'-sès-soo-ri], bv.n. Bijkomend; 
bijgevoegd; deelnemend, medeplichtig. | —, 
zn Medeplichtige; an — before the fact, (rcht.) 
aanhitser of lastgever tot eene misdaad, zonder 
deel te nemen aan de volvoering; | aanhangsel, 
toegift; bijzaak; fund and its —, kapitaal en 
interesten; fo be — éo, bijdragen tot, helpen aan, 
behulpzaam zijn in; medeplichtig zijn aan. 

Accidence [èk'-si-dens], zn. Book of —, 
Rudimenta, Latijnsche spraakkunst voor eerst- 
beginnenden. 

_ Accident [èk'-si-dènt], zn. Toeval: toeval- 
lige gebeurtenis; wisselvalligheid, ongeluk; by 
—,toevalligerwijze;— makers, nieuwsmakers (die 
verhalen van moorden, enz. uit hun duim 
zuigen). Zie AccIDENTs, 

x Accidental [êk-si-dèn'-tel), bv.n. Toeval- 
lig; als bijzaak; songs are — to a play, liederen 
zijn bij een tooneelstuk slechts bijzaak | -‚z.n. 
(Het) toevallige; bijzaak. 2 

Accidentality [ek-si-dén-tel'-it-ti],z.n. Toe- 
valligheid. 

Accidentally [ék-si-dént'-el-li], bw. Toe: 
valligerwijze. 

Accidentalness 
Toevalligheid. 

Accidentary [êk-si-dènt'-er-ri], bv.r. Zie 
ACCIDENTAL, 


bw. Bijko- 


Bijge- 
Bijko- 


Bijko- 


[ek-si-dént'-el-nés], zn. 
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Accidentiary [èk-si-dènsj'-er-ri], bv.n. Pas- 
beginnend, de eerste beginselen leerend; —boy, 
pasbeginner. 

Accidents [ék’-si-déats], zn. mrv. (wpk.) 
Punten, stippen, teekens (in een wapenschild); 
(tlk.) eigenschappen en hoedanigheden der 
rededeelen. (onachtzaam. 

Accidious [Èk-sid'-i-us]. bv.n. Lui, traag, 

Accidity [¢ék-sid'-it-ti], zn. Traagheid, enz. 

Accipencer [èk-si-pèns' er], zn. Steur. 

Accipient [èk-sip'-i-ent], zn. Ontvangst; 
ontvanger; (kph.) acceptant. 

Accipiter [êk-sip'-i-ter], zn. 
roofgier; (hlk.) haviksverband. 

Accipitrary [èk-sip'-i-trèr-rij, zn. Vanger 
van (jachtmaker op) roofvogels. 

Accipitrine [êk-sip'-i-trin], bv.n. Roovend, 
roofgierig; the — order of fowls, de roofvogels. 

to Accite [ék-sajt'], w.b. Oproepen. 

Acclaim [ék-kleem'], z.n. Luide goedkeu- 
ring; vreugdgejubel. 

to Acclaim [èk-kleem'], w.b. Toejuichen. 

to Acclamate ([¢ék’-klem-cet], w.b. Toe- 
juichen. 

Acclamation [ék-klem-ce'-sjun], zn. Toe- 
juiching, luide goedkeuring, vreugdgeschrei, 
welkomstgejubel; uitroeping (b.v. tot koning, 
tot raadslid) eenpariglijk en met luider stemme. 

Acclamatory  [¢k-klém’-et-tur-ri], bvn. 
Toejuichend, enz; — shouts, vreugdekreten. 

to Acclimate [ék-klajm’-cet], w.b. Gewend 
maken, gewennen (aan vreemde lucht, vreein- 
den landaard, enz.). 

Acclimatement [2k-klajm'-et-mént], z.n. 
Zie ACCLIMATION. 

Acclimation [ék-kli-mee'-sjun], zn. Gewen- 
ning (aan vreemden landaard, enz.); gewend- 
making; gewendwording. 

Acclimatization  [ék-kli-mét-i-zce'-sjun), 
zn. Gewenning (aan vreemden landaard, enz). 

to Acclimatize [ék-klajm'-et-ajz], w.b. Zie 
TO ACCLIMATE. 

Acclimature [èk-klajm'-et-tjoer], zn. Ge- 
wendheid (aan een vreemden landaard, enz ). 

Acclive [ék-klajv'], bv.n. Steil klimmend, 
steil glooiend 

Acclivity [èk-kliv'-it-ti], z‚n. Steil opgaande 
helling, steilte; (fig.) moeielijkheid. 

Acclivous [èk-klajv'-us], bv.n. Steil klim- 
mend, steil glooiend. 

to Accloy [Èk-klòj'], w.b. Overladen, te vol 
maken, volproppen, bezwaren, lastig vallen. 

Accloyed [èk-klòjd'j, v.dw. Beslagen (paard). 

to Accoast [èk-koost'], w.o. (zeew.) Land 
aandoen. 

to Accoil [èk-kòj!], w.b. Doordringen (om 
naderbij te komen); haast hebben; leven maken. 

Accolade [èk-kòl-leed'], zn. Ridderkus; 
{muz.) verbindingshaakje. 

Accolent [èk'-kòl-lent], zn. Grensnabuur; 
grensbewoner. (saamgevoegd. 

Accolle [èk-kòl'-li], bv.n. (wpk.) Aangesloten, 

Accommodable [èk-kom'-mo-debl), bvn. 
Geschikt (— to, voor); bruikbaar; schikkelijk, 
inschikkelijk; voor schikking vatbaar. 

Accommodableness [èk-kom'-mo-debl- 


Roof vogel, 


nès], zn. Schikkelijkheid; vatbaarheid voor 
schikking; geschiktheid, bruikbaarheid. 

to Accommodate [é-kom'-mo-deet], w.b. 
Inrichten, voegen (— to, naar); schikken, bij- 
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leggen; verzoenen, bemiddelen, gerieven, be- 
lieven; to —with... for ..., schikken met... 
voor..; voorzien van, voorthelpen met (— with); 
te leen geven; to be well accommodated, goed 
wonen, goed opgericht zijn. | ro —, w.o. Geëven- 
redigd (passend, geschikt) zijn. 

Aeccommodate  [¢ck-kom'-mo-déet], bv.n. 
Passend, geévenredigd, in overeenstemming. 

Accommodateness [ék-kom'-mo-dét-nés], 
zn. Geschiktheid. 

Accommodating [Òk-kom'-mo-deet-ing], 
t.dw. en by.n. Schikkelijk,believend; on — terms, 
(kph.) op aannemelijke voorwaarden. 

Accommodation [Èk-kom-mo-dee'-sjun], 
zn. (Minnelijke) schikking; gemak; to come to 
an —,tot eene schikking komen; to be fond of 
every —, veel van zijn (haar) gemak houden; 
—bill, (kph.) schoorsteenwissel; — ladder, (zeew.) 
groote valreepsladder, staatsie-trap. 

Accommodations [Èk-kom-mo-dee'-sjunz], 
z.n mrv. Gemakken; geriefelijkheden; afdeelin- 
gen en hutten van een schip; to have good —, 
alles hebben wat men noodig heeft; to find — 
for the night, een nachtverblijf vinden. » 

Accommodative [ék-kom'-mo-deet-iv], bv. 
n. Schikkelijk. 

Accommodator [ék-kom'-mo-deet-ur|, zn. 
Leider, hoofdpersoon, in-orde-brenger; verzoe- 
ner, bemiddelaar. 

Accompagnee [ék-kum-pén-ji'], bv.n. (wpk.) 
Versierd. 

Accompanable 
Gezellig. 

Accompanier [èk-kum/-pen-i-ur], zn. Met- 
gezel; medespeler; (muz.) accompagneerder. 

Accompaniment [èk-kum)'-pen-i-mènt],z.n. 
Begeleiding: (muz.) accompagnement. 

Accompaniments  [ék-kum'-pen-i-ménts], 
zn. mrv. (schl.) Bijwerk; (wpk.) versieringen. 

Accompanist [èk-kum'-pen-ist], zn. (muz.) 
Zie ACCOMPANIER. 

to Accompany [Èk kum'-pen-ni], w.b. en 0. 
Begeleiden, vergezellen; (muz.) accompagneeren; 
to — with, omgaan met, omgang hebben met, 
samenwonen met. 

Accompanying [ék-kum’-pen-i-ing], t.dw. 
(kph.) — the present, nevensgaand, inliggend. 

Accomplice [ék-kom’-plis], zn. Medeplich- 
tige, helper (— with, van; — in, in; — to, aan); | 
heeler. 

Accompliceship [ék-kom'-plis-sjip], zn. 
(Het) medeplichtig zijn; medeplichtigheid. 

Accomplicity [ek-tom-plis'-sit-ti], zn. Me- 
deplichtigheid. ; 

to Accomplish [ék-som'-plisj], w.b. Uit- 
voeren, volbrengen, voltooien; vervullen; be- 
schenken, voorzien; verfraaien, ontwikkelen. 

Accomplishable [èk-kom'-plisj-cbl], bv.n. 
Uitvoerbaar; vatbaar voor verfraaiing, voor 
ontwikkeling, enz. 

Accomplished [èk-kom'-pligjt], v.dw. en 
bv.n. Volbracht; voltooid; volleerd; volmaakt; 
welopgevoed; an — gentleman, een man die door 
en door zijne wereld kent; an — commander, 
een door en door bekwaam veldoverste. 

Accomplisher [òt-kom'-plis-sjur], z.n. Vol- 
brenger; voltooier. Ast 

Accomplishment [èk-kom'-pligj-mênt|, 2.0. 
Volbrenging; voltooiing; uitvoering; vervulling; 
ontwikkeling; begaafdheid, talent. 


[èk-kwm'-pen-ebl], bv.n. 
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Accompt [èk-kaunt']. zn. Zie account. 

Accomptant [ék-kaunt'-ent|, zn. Zie het 
woord ACCOUNTANT. 

Accompting-day [ék.taunt’'-ing-dee'|,z.n. 
(kph.) Afrekendag. 

Accord [èk-kòrd'), zn. Eendracht; overeen- 
stemming; (schl.) overeenstemming van licht 
en schaduw; (muz.) akkoord; (rcht.) schikking, 
akkoord; to be at —, het eens zijn; with one —, 
eenparig, eenstemmig; with (of: of) one's own —. 
uit eigen beweging, vrijwillig; eigenmachtig; 
(kph.) to be of —, akkoord (overeenstemmend) 
zijn. 

“to Accord [Èk-kòrd'], w.b. Overeenstemmend 
maken, stemmen (— to, naar); in overeenstem- 
ming brengen: verzoenen, tot eenigheid bren- 
gen; vereffenen, to — difficulties. moeielijkheden 
vereffenen. | To —, w.o. Overeenkomen, overeen- 
stemmen (— with, met). 

Accordable [Èk-kòrd'-ebl], bv. n. Overeen- 
stemmend (— fo, met). 

Accordance [Èk-kòrd'-ens], zn. Overeen- 
stemming; in — with, ingevolge, overeenkomstig; 
in —:to, in overeenstemming met. 

Accordancy [êk-kòrd'-en-si]. Zie het woord 
ACCORDANCE. 

Accordant [èk-kòrd'-ent), bv. n. Overeen- 
stemmend: gelijkvormig; overeenkomstig, ge- 
evenredigd: welwillend; goedgeluimd. 

Accordantly [èk-kòrd'-ent-li], bw. Overeen- 
komstig. 

Accorder [êk-kòrd'-er), zn. 
helper (— with, van). 

According [ék-kord'-ing], bv. n. Samen- 
stemmend. | —, vz. met fo. Ingevolge, overeen- 
komstig, naar aanleiding van; volgens. | — as, 
vgw. Zooals, al naar; in zoo verre. 

Accordingly ([ck-kord'-ing-li], bw. Dien- 
volgens, dienovereenkomstig, gevolglijk, bij- 
gevolg, derhalve. dus: naar gelang. 

to Accorporate [ck-kirp'-o-reet], w.b. 
Inlijven. (Inlijving. 

Accorporation [èk-korp-o-ree'-sjun], zn. 

to Accost [ék-kost’], w.b. Aanspreken; be- 
groeten; | grenzen aan. 

Accostable [èk-kost'-ebl], bv.n. Toeganke- 
lijk, handelbaar, gezellig, vriendelijk, min- 
zaam: — nature, minzaamheid, 

Accosted [èk-kost'-ed], bv. n. (wpk.) Met 
iets aan weerszijden; (ook:) ter zijde bijge- 
voegd. 

Account [èk-kaunt'], zn. Rekening, nota; 
(kph.) rekening; hoofd van rekening; bereke- 
ning; (fig.) rekenschap, opheldering; verslag, 
verhaal, bericht; gevoelen; achting; aanzien, 
belangrijkheid; winst; voordeel: oorzaak, grond; 
Old or New —, (tijdr.) Oude of Nieuwe Stijl; 
to call to —, ter verantwoording roepen; to give 
(an) —, rekening (rekenschap) afleggen, verslag 
geven, rapport doen; something to put to —, iets 
in mindering van rekening; of —, van aanbe- 
lang; a man of good —. een man van aanzien; 
of no —, niet veel beteekenend; to make —, reke- 
nen, denken, plan hebben; he made — that, hij 
dacht (hij rekende) dat. … they made no — but 
that he would succeed, zìj dachten niet anders 
dan dat hij slagen zou: to make — of, ene 8 


Begunstiger, 


(iemand of iets) ophebben; to take an — of, 
onderzoeken; on — of, op grond (uit hoofde) van, 
(kph.) voor rekening van; on (upon) no —, in 
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geen geval; on (upon) your —, om uwentwil; 
upon all —s, in ieder geval, in allen opzichte, 
bij elke gelegenheid; upon that —.om die reden, 
daarom, uit dien hoofde; upon what —, op grond 
waarvan; writ of —(action of —), (rcht.) aanklacht 
wegens geweigerde afrekening: to turn to —, 
(fig) zich ten nutte maken, partij trekken van, 
(kph.) goede rekening geven, winst afwerpen; 
he found his — in it, hij vond er voordeel bij; 
unsettled —, onbetaalde rekening; pro forma —, 
(simulated —), gefingeerde rekening; — book, re- 
keningboek: —current, loopende rekening, reke- 
ning-courant. 

to Account [èk-kaunt'], w.o. Rekenen. tel- 
len; afrekenen; to — with one, zich met iemand 
verstaan; to — for, verantwoorden, ( jig.) reken- 
schap geven van. reden geven van, (ook:) 
instaan (aansprakelijk, verantwoordelijk zijn) 
voor. | Tro —, w.b. In rekening brengen; (jig.) 
beschouwen, aanzien voor, houden voor; fo — 
upon, staat maken op, zich verlaten op; to — 
to..., afstaan aan... 

Accountability [êk-kaunt-eb-bil'-it-ti], zn. 
Verantwoordelijkheid; rexenplichtigheid. 

Accountable [ék-kaunt’-ebl]. bv. n. Reken- 
plichtig; — to, aan (iemand) verantwoordelijk 
(— for. voor); | — for, verklaarbaar. 

Accountableness [èk-kaunt'-ebl-nès], zn. 
Verantwoordelijkheid. 

Accountant [ék-kaunt'-ent], zn. Reken- 
plichtige; beekhouder; klerk; rentmeester. 
| —, bv.n. Verantwoordelijk (— for, voor). 

Accountants [èk-kaunt'-ents), zm. mrv. 
Personen met wie men in rekening staat. 

Accountantship [èk-kaunt'-ent-sjip], zm. 
(Het) rekenplichtig en verantwoordelijk zijn; 
rekenplichtigheid; verantwoordelijkheid. 

to Accouple [èk-kupl'], w.b. Paren, kop- 
pelen, samenvoegen. 

Accouplement [èk-kupl'-mènt], zn. Pa- 
ring, koppeling. samenvoeging. 

to Accourage [èk-kur' édzj], w.b. Aan- 
moedigen. 

to Accourt [èk-koort’], w.b. (Onbekrompen) 
onthalen. 

to Accoutre [2k-koetr'], w.b. (mil. en zeew.) 
Uitrusten, toerusten; ( fam.) opschikken, uit- 
dossen. toetakelen. 

„Accoutrement Lêk-koetr'-mènt], zn. (mil.) 
Toerusting; kleeding; (fam.) opschik; ouder- 
wetsche of zonderlinge kleeding. 

to Accoy [ék-koj’], w.b. Geruststellen, be- 
daren, sussen; streelen, lief koozen; verzachten, 
verlichten. 

to Accredit [ék-kréd'-it], w.b. In aanzien 
brengen, gezien maken; (dipl.) accrediteeren; 
(fig.) geloof hechten aan. 

Accreditation [ek-kréd-i-tee’-sjun], zn. 
letters of —, (dipl.) geloofsbrieven. 

Accrescency [¢k-krés'-sen-si], zn. Toe- 
neming, aanwas. 

Accrescent [òk-kròs'.sent], bv.n. Aanwas- 
send, aangroeiend, toenemend; 

Accress [èk-krès'] of 

Accressiment [ek-krés'-si-méent 
Hooger-wording, (het) klimmen, 
neren rn an zn. Toeneming, 
recht van aanwas omy Mgt of 

Accretive [ek-kri!-tiv], by.n. 


|, zn (muz.) 
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aangroeiend; — motion, toenemende beweging; 
the — motion of plants, de geleidelijke wasdom 
der planten. 

to Accrew [èk-kroe'). Zie TO ACCRUE. 

Accrimination [êk-krim-i-nee'-sjun), zn. 
Beschuldiging, aantijging; verwijt. 

to Accroach [èk-krootsj’), w.b. Aanklampen, 
vasthaken; zich wederrechtelijk (van iets) 
meester maken, inpakken. 

Accroachment [èk-krootsj'-mènt), zn. In- 
breuk (op de rechten van anderen). 

to Accrue [èk-kroe'], w.o. Ontstaan, voort- 
spruiten (— from, uit); bijkomen; aangroeien; 
vermeerderen, toenemen; the influence which 
accrues to a proof, het gewicht dat een bewijs 


_erlangt; if could not —to him, het kon geen 


voordeel aanbrengen aan hem. 

Acerue [èk-kroe'), of 

Acerument (èk-kroe'-mènt), z.n. Toeneming, 
vermeerdering, aangroeiing; voordeel. 

Accubation [èk-kjoe-bee'-sjun), zn. Neer- 
vlijing (aan den disch). 

to Aceumb [ék-kumb’], w.o. Zich nederlaten 
(aan den disch); halfliggend zitten. 

Accumbency [Òk-kum'-ben-sij, zn. Half- 
liggende, leunende houding. 

Aceumbent [òk-kum’-bent), by.n. Half-lig- 
gend, half-zittend, leunend. | —, z.n. Aanzitter, 
dischgenoot. 

to Accumber [ék-kum’-ber], w.b. Zie het 
woord TO CUMBER. 

Accumulate [ék-kjoem’-ul-ct], bv.n. Saam- 
gehoopt, opeengehoopt. 

to Accumulate ([ék-kjoem’-ul-eet], w.b. 
Ophoopen, opeenstapelen. | To —, w.0. Zich op- 
eenstapelen, toenemen, aangroeien; | (rcht.) ac- 
cumulated treason, veelzijdig (uit meer dan één 
misdrijf bestaand) hoog verraad. 

Accumulation (Òk-kjoem-ul-ee'-sjun), zn. 
Ophooping, opeenstapeling; (rcht.) vereeniging 
(van verscheidene ambtsbetrekkingen in één 
persoon); verband (tusschen omstandigheden, 
die te zamen een bewijsmiddel opleveren). 

Accumulative [èk-kjoem'-ul-èt-tiv]), by.n. 
Opeenhoopend; opeengehoopt. 

Accumulatively [èk-kjoem'-ul-èt-tiv-li],bw. 
Opeenhoopenderwijze. 

Accumulator [èk-kjoem'-ul-eet-ur), z.n. Op- 
hooper; vermeerderaar. 

Accuracy [òk’-kjoe-rès-si), zn. Nauwkeurig- 
heid. nauwgezetheid, juistheid, stiptheid. 

Accurate [èk'-kjoe-rèt), bv.n. en 

Accurately (òk'-kjoe-rèt-li), bw. Nauwkeu- 
rig, juist, stipt, nauwgezet. 

Accurateness [k'-kjoe-rèt-nès], zn. Zie 
ACCURACY. 

to Aeccurse [ék-keurs'], w.b. Vervloeken, 
verwenschen. 

Accursed [èk-keurst'), of 

Accurst [ék-keurst’}. bv.n. Vervloekt; (fig) 
verfoeielijk, roekeloos: (##1.) gebanvloekt. 

Aecusable (ék-kjoez'-ebl), bv.n. Straf baar 


-(— of, wegens); berispelijk. 


Accusal [ék-kjoez’-el], zn. Beschuldiging, 
aanklacht. 

Aeceusant [ék-kjoez'-ent], zn. (rcht.) Aan- 
klager, beschuldiger. 

Accusation [èk-kjoe-zee'-sjunl, zn, Aan- 
klacht, beschuldiging. 

Accusative [ck-kjoez'-et-tiv], zn. (tlk.) 
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Accusativus, vierde naamval; (rcht.) beschuldi- 
ger, aanklager. 

Accusatively [¢k-kjoez'-et-tiv-li], bw. (élk.) 
Als vierden naamval. 

Accusatory [Èk-kjoez'-et-tur-ril, bv.n. Eene 
klacht inhoudend of veroorzakend. 

to Accuse [èk-kjoez'], w.b. Aanklagen, be- 
schuldigen {(— of, van), te laste leggen; laken, 
af keuren, misbillijken. 

Accuse [èk-kjoez'), of Accusement [èk- 
kjoee'-mènt], zn. Beschuldiging. aanklacht. 

Accuser [Èk-kjoez'-er). zn. (M. en V.) Aan- 
klager, beschuldiger; aanklaagster. 

Accuseress ([ék-kjoez'-er-és], zn. (V.) Aan- 
klaagster. 

to Accustom [ék-kus'-tum], w.b. Gewen- 
nen (— fo, aan). 

Accustomable ([ék-kus'-tum-ebl), bv.n. Ge- 
wend; gewoon. 

Accustomably [èk-kus'-tum-eb-bli), bw. Ge- 
woonlijkerwijze. gewoonlijk. 

Aceustomance ([ék-kus'-tum-ens), z.n. Ge- 
woonte, hebbelijkheid, aanwensel. 

Accustomarily [ék-kus'-tum-ér-i-li], bw. 
Gewoonlijk. 

Accustomary [èk-kus'-tum-èr-ri], bv.n. Ge- 
woon. 

Accustomed [èk-kus'-tumd), bv.n. Gewend; 
gebruikelijk; a shop well —, (kph.) een goed be- 
klante winkel. 

Accustomedness [èk-kus'-tumd-nès], zn. 
(Het) gewoon-zijn; (de) gewoonte. 

Ace [ees], zn. Aas (op kaarten); één (op 
dobbelsteenen); (gew.) grein; (fig.) kleinigheid; 
within an —, op een haar na, bijna, op het punt 
staand; not an —,niet het minste. Zie ACES, 

Acephalous [és-séf-el-us], bv.n. Hoofde- 
loos. | The —,z.n. mrv. De partijgangers zonder 
opperste; (oud rcht.) de armen, die geenerlei 
leengoed bezaten; (nat) de hoofdelooze diertjes. 

Acer [ees'-sur], zn. (plk.) Ahornboom. 

Acerb [ès-seurb']. bv.n. Scherp, wrang, bit- 
ter, bijtend; (jig.) vinnig, streng, hard, ruw, 
scherp, fel. 

to Acerbate [és-seur’-beet], w.b. Wrang 
maken; (fig.) verbitteren. 

Acerbitude [ès-seurb'-i-tjoed), of 

Acerbity (ès-scurb'-it-ti), zn. Wrangheid, 
wrange smaak; (jig.) hardvochtigheid, streng- 
heid (van inborst), ruwheid (van zeden), felheid 
(van smart), bitterheid (van leed’. 

Aceric [ès-sèr'-ik], bv.n. — acid, ahornzuur. 

Acerose [ès-ur-oos'), of 

Acerous [ès'-erus), bvn. Kafachtig; met 
kaf vermengd; (plk.) naaldvormig. 

Acerra [ès-sèr'-ra]. z.n. Wierookkastje. 

to Acervate [ès-seur'-veet), w.b. Ophoopen, 
op hoopen plaatsen, optassen. 

Acervation [ès-seur-vee'-sjun), zn. Ophoo- 
ping, hoopswijze plaatsing, optassing. 

Aces [ees'-sez), z.n. mrv. (zeew.) Kettinghaken. 

Acescency [és-sés’-sen-si], 2.0. Zurigheid, 
zuur-wording; zuurheid, scherpte. 

Acescent [és-sés'-sent], bv.n. Zuurwordend, 
zuurachtig. 

Acescents [ès-sès’-sents], zn. mrv. Dingen 
die lichtelijk zuur worden. 

Acetabulum [ès-si-4èb'-joe-lum), zn. (ontl.) 
Pan; (drk.) zeepoliep; (Aist.) azijnfleschje. 

Acetate [ês'-i-teet), zn. Azijnzuur zout. 
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Acetated [és'-i-icet-ed), bv.n. (schk.) Met 
azijnzuur vermengd; zuurachtig, 4 

Acetiam [êk-i'-sji-em), zm. (rcht.) Toewij- 
zing van eenen eisch tot schadevergoeding bij 
de Queen’s-Bench (King's-Bench). 

Acetic [ès-sèt/-ik] by.n. Azijnhoudend, ace- 
tisch. 

Acetite [ês'-i-tajt], zn. Azijnzuur zout. 

Acetose [ès-i-toos'], bv.n. Zuurachtig, zuur; 
scherp. . 

Acetosity [ês-i-tòs'-sit-ti], zn. Zuurachtig- 
heid, zuurheid; scherpheid. 

Acetous [és-si'-tus], bv.n. Zuurachtig, zuur; 
scherp. tis 

Acetum [ès-si'-tum], zn. Wijnazijn. _ 

Ache [eek], zn. Pijn, smart; (plk.) pieter- 
Selie; —bone, (ontl.) heupbeen. 

to Ache [eek], w.o. Zeerdoen, breken; my 
head aches, mijn hoofd doet mij zeer, (ook:) ik 
heb hoofdpijn; my head aches with the noise, 
mijn hoofd doet mij zeer van het leven; my 
heart aches, mijn hart bloedt; his heart cannot 
ache for, (fig) hij blijft ongevoelig bij; my soul 
aches, het doet mij leed in mijne ziel. 

Achecked [¢é¢-tsjékt’|, dw. Zie cHoKED. 

Achievable [é¢-tsjiev’-ebl], bv.n. Uitvoer- 
baar, doenlijk, mogelijk. 

Achievance [èf-tsjiev'-ens), zn. 
ring; (fig.) heldendaad. 

to Achieve [é¢-tsjiev'], w.b. Volbrengen, 
uitvoeren, verwezenlijken; (met moeite) ver- 
krijgen, verwerven; behalen (overwinning). 

Achievement [é¢-sjiev'-mént]; zm. Uit- 
voering, volvoering; (fig.) heldendaad, roemrijk 
foit. Achievements, z.n. mrv. (Roemrijk verwor- 
vene) geslachtwapens. 

Achiever [èt-tsjiev'-er), zn. 
voltooier; (fig.) overwinnaar. 

Achillis tendo [èk-kil'-lis tèn'-doe), zn. 
Achillis-pees; (fig.) kwetsbaar punt. 

Aching [eek'-ing), an. Pijn. | —, bv.n. Pijn- 
lijk, zeerdoend; — eyes, zeere oogen; an — heart, 
«eon bloedend hart; to have an — tooth, kiespijn 
(tandpijn) hebben; to have an — tooth at any one, 
kiespijn aan iemand hebben, het land aan 
iemand hebben, het niet op iemand begrepen 
hebben. 

Achiote [êt'-sji-ot], z.n. (plk.) Orleansboom. 

„Achlys [òk'-lie], zn. (gnk.) Oogverduiste- 
ring. 

Achor [ee'-kur), zn. (gnk.) Hoofdzeer (bij 
kinderen.) 

Acromatie [èk-rom-mèt'-ik), byn. Kleur- 
loos, achromatick. 

Acicula [és-sik’joe-la], z.n. Naaldvisch. 

Acicular [¢s-sik'-joe-ler], bv.n. Naaldvor- 
mig, spits-toeloopend 

Acid [és'-sid], bv.n. Zuur, wrang. | —, z.n. 
(het) Zuur. | Acids, zn. mrv. (schk.) Zuren. 

Acidiferous [s-sid-if'-er-us], bv.n. Zuur- 
vormend; zuurhoudend. 

Acidification [és sid-if-i-kee'-sjun] zn. Ver- 
andering in zuur, verzuring. 

Acidifier [ès-sid'-i-faj-er), zn. Zuurmakend 
bestanddeel. 

to Acidify [és-sid'-i-faj], w.b. Zuur maken; 
(schk.) tot eenig zuur veranderen. 

Acidimeter [ès-sid-im’-i-ter], z.n. 
meter. 

Acidity [ès-sid'-it-ti), zn Zuurheid. 


Volvoe- 


Volbrenger, 


Zuur- 
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Acidness [és'-sid-nés], zn. Zuurheid, 
Acidulae [és-sid'-joe-li], zm. mrvy. 
houdende bronnen. . 
to Acidulate [és-sid'-joe-leet], w.b. Zurig 

maken. 4 

Acidulous (ès-sid'-joe-lus), bv.n. Zurig. 

Acinaceous [ès-si-nee'-sjus), bv.n. Zie het 
woord ACINOSE. 

Acinaciform [ès-si-nès'-si-fòrm], bv.n. (plk.) 
Sabelvormig, zwaardvormig. 

Aciniform [ès-sin'-i-fôrm], bv.n. 
Druifvormig; the — tunic, het oogvlies. 

Acinose [és-si-noos'], bv.n. (mnw.) Korrelig, 
gekorreld. 

Acinous [Òs' si-nus], bv.n. Zie ACINOSE. 

Acinus [ês'-si-nus), z.n. (Elke afzonderlijke) 
bes of vrucht van een tros. 

Acipenser [ès-si-pèns'-er]), zn. Steur. 

to Ack [ê), w.o. Bedenken, in aanmerking 
nemen. 

Acker [èk'-ur), zn. Teel-aarde. 

Ackersprit (êk'-ker-sprit), zn. Aardappel 
met den wortel er aan. 

to Acknowledge [ék-kndl’-edzj], w.b. (Als 
geldig) erkennen; bekennen; erkentelijk zijn; 
to — the receipt (of a letter), de ontvangst (van 
een brief) melden; to — the corn, (fig.) zich ge- 
vangen geven, door de ben vallen. 

Acknowledgment [ek-knol’-edjz-mént), 
zn. Erkenning; erkentelijkheid; dankerkente- 
nis; dankbetuiging; bekentenis; verontschuldi- 
ging; ontvangst-bewijs: kennisgeving van ont- 
vangst; bewijs van erkentelijkheid. 

Acme [ck'-mi), zn. (fig) Top, toppunt; 
bloem; bloei; (gxk.) crisis. 

Acne [Òk'-ni), zn. (gnk.) Slijmerig vocht 
(in het oog); schuimachtige stof (bij longver- 
zwering.) 

Aco [ee'-koo), zn. Sardel. 

A-cock-bill [e-kòk'-bil), bw. (zeew., van een 
anker sprekende). Onder de kraan(-balk). 

Acold [e-koold'|, bv.n. Koud geworden, 
koud. 

Acolothist [€k-kol-o-rHist], of 

Acolyte [ék'-o-lajt], z.n. (EEL) Leekebroe- 
der; altaardienaar, misdiender. 

Aconite [òk'-o-najt), z.n. ( plk.) Wolfswortel, 
akoniet, monnikskap; (fig.) doodelijk vergif. 

Acontias [ék-zkon’ sji-és], zn. (drk.) Pijl- 
slang; (str.) naam van eene komeet (of van 
een luchtverschijnsel) met een eirond hoofd 
en een pijlvormigen staart. 

Acontium [ek-kon'-sji-um], zn. Werpspies. 

Acop [e-kòp'), bw. Bovenop, boven. 

Acopis [ek-koo'-piz], zn. Goudsteen. 

Acor [ec’-kur}, z.n. Zuur (in de maag). 

Acorn Lee'-kòrn), zn. Eikel, aker; (zeew.) 
topkloot; — fish (— shell), zee-eikel, 

to Acorn Lee'-kòrn), w.o. Eikels eten. 

Acorned (ee'-kòrnd), bv.n. Eikels-dragend; 
met eikels gevoed; (wpk.) geakerd. 

Acorus [Òl'-o-rus), zn, (plk.) Kalmus; (nat.) 
blauwe koraal; (gnk.) galganga-wortel. 

Acoustic (ek-kaus'-tik], bvn. Acoustiek, 
Behoor-; —conduct, (ontl.) buitenste gehoorgang; 


—instrument, spraakleider, gehoorleider, oor- 
hoorn; —nerve, gehoorzenuw. 


Acoustics LÈk-kaus'-tiks), zn. mrv. Acous- 


tiek, klankleer, gehoorkunde: (gnk hoor- 
sterkende artsenijén, ita ei 


Zuur- 


(ontl.) 
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to Acquaint (Òk-kwweent'), w.b. (— one, 
jemand) Bekend maken (— with, met); onder- 
richten (— of, nopens). 

Acquaintable [ék-kwweent'-ebl], by.n. 
Licht vatbaar om er bekend mede te worden; 
(van personen:) toegankelijk. 

Acquaintance [2k-kwweent'-ens], zn. Be- 
kendheid; kennis; bekende; fo hold — with, 
kennis houden met. 

Acquaintanceship [ék-kwweent'-ens-sjip], 
zn. Kennis; kennishouding. 

Acquaintant [Òk-kwweent'-ent), zn. Be- 
kende. 

Acquaintedness [êk-kwweent'-ed-nès], z.n. 
Bekendheid. 

. Acquest [òk-kwwèst'), z.n. Verworven goed; 
verovering. 

to Acquest [èk-kwwèst'], w.b. Veroveren; 
verwerven. 

to Acquiesce [êk-kwwi-èss'], w.o. (— im), 
Berusten (in); tevreden zijn (met); toestaan, 
inwilligen, treden (in). 

Acquiescence [ék-kwwi-és'-sens], of 

Acquiescency (èk-kwwi-òs'-sen-si), z.n. Be- 
rusting; toestemming, goedkeuring; inwilli- 
ging, toetreding. 

Acquiescent [êk-kwwi-ès'-sent), by.n. Toe- 
gevend, berustend, zich schikkend (— in, in). 

to Acquiet [ék-kwwaj'-ct], w.b. Gerust- 
stellen; sussen, stillen. 

Acquirability [èk-twwajr-eb-bil'-it-ti), z.n. 
Bereikbaarheid; verkrijgbaarheid. 

Acquirable [èk-kwajr'-eb1), bv.n. Verkrijg- 
baar; bereikbaar. 

to Acquire [èk-kwwajr'], w.b. (Door eigen 
moeite) verkrijgen, verwerven; bereiken; lee- 
ren, aanleeren, zich eigen maken; aankoopen. 

Acquirement [òk-kwwajr'-mènt), zn. Ver- 
werving, verkrijging; ervaring, bekwaamheid, 
bedrevenheid, ervarenheid; kennis, kunde; —s, 
<alenten, kundigheden. 

Acquirer (Òk-kwwajr'-er], zn. Verwerver. 

Acquiry [èk-kwwajr'-i), zn. Verwerving. 

Acquisite [òk'-kwwiz zit], bvn. Verwor- 
ven. 

Acquisition [èk-kwwiz-zis'-sjun), zn. Ver- 
werving, aanleering; het verworvene, aange- 
leerde: aankoop; in-bezit-neming, verovering; 
aanwinst. 

Acquisitive [èk-kwwie'-i-tiv), bv.n. Ver- 
worven, verkregen. 

Acquisitiveness (€k-kwwiz'-i-tiv-nés], 2.0. 
Zucht (trek) om te verwerven (te verkrijgen, 
aan te leeren). 

Acquisitor [èk-kwwiz'-i-tur), 
werver. 

Acquist [èk-kwwist'], zn. Zie ACQUEST, 

to Acquist (ék-kwwist'], w.b. Zie ACQUEST. 

Aequit [èk-kewit), zn. (kph.) Quitantie; 
per —, (onder betaalde wissels en rekeningen) 
ontvangen, voldaan. 

to Acquit [ék-kwwit'], w.b. Vrijspreken; 
ontslaan, bevrijden; vervullen, volbrengen; 
quiteeren; fo — one self of, zich kwijten van. 

Acquitment [èk-kwwit'-mènt), o 

Aequittal [èt-kwwit'-tel), zn. Vrijspraak. 

Acquittance [èk-kwwit'-tens], z.n. Bevrij- 
ding, kwijting (van eene verplichting); kwijt- 
brief; (Zph.) afbetaling; quitantie; (fig.) on- 
schuld. 


zn. Ver- 
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to Acquittance [èk-kwwit'-tens], w.b. Vrij- 
spreken. 

to Acrase [Òk-kreez']. Zie TO ACRAZE. 

Acrasy (Òk'-ree-zil, zn. (gnk.) Buitenspo- 
righeid, onmatigheid; (uit buitensporigheid 
ontstane) zwakheid; (het) meer, (het) te veel. 

to Acraze [èk-kreez!), w.b. Verdrukken; 
overstelpen; (fig.) voor den gek houden. 

Acre [eekr), zn. Morgen, akker lands (4840 
vierk. yards); an — of rupees, een lak (100,000) 
ropijén; — fight, gevecht op een besloten veld; 
— shot (— tuz), grondbelasting (waarbij de mor- 
gen tot maatstaf dient), akkergeld. 

Acreage ([eekr'-edzj], zn. Opmeting bij 
acres; grootte in acres. 

Acred ([eekr’-ed], bv.n. (fam.) Welgesteld, 
bemiddeld, landerijén-bezittend, 

Acrid [èk'-rid), bv.n. Scherp, prikkelend, 
bijtend, wrang. 

Acridness [èk'-rid-nès), zn. Scherpheid, 
wrangheid, bitterheid; (fig) prikkeling. 

Acrimonious [èk-ri-moon'-i-us), bvn. 
Wrang, bitter; (fig) scherp. bijtend, vinnig. 

Acrimoniousness [¢ék-ri- moon'-i-us-nés],. 
zn. Wrangheid, enz. 

Aerimony (èk'-ri-mun-nil, Zn. 
heid; (fig.) bitterheid, vinnigheid. 

Acritical (@k-krit'-ikl], bv.n. (gnk.) Geen 
erisis hebbende. 

Acritude [èk'-ri-tjsed), of 
i + peed [ék’-rit-ti], zn. Scherpheid, wrang- 

eid. 

Acroamatie [2k-ro-em-mét'-ik), of 

Acroamatical [ék-ro-em-mét'-ikl], bv.n. 
Geheim, ingewijd, grondig geleerd. 

Acroamatics [ék-ro-em-mét’-iks], zn. MTV. 
Geheime werken of voorlezingen voor inge- 
wijden. 

‘Acroatie [èk-ro-èl'-ik], by.n. Duister, ver- 
borgen; geheim. 

Acroaties ([ék-ro-ét'-iks]. Zie het woord 
ACROAMATICS. 

Acrobate ([ék'-ro-beet], zn. Kunstenmaker, 
koordedanser. 

Acrobatical [Òk-ro-bèt'-ik1), by.n. Kunsten~ 
makers-. 

Acroke ([e-krook’], of 

Acrook ([e-kroek'], bw. Verkeerd. 

‘Acromion (èk-kroom'-i-un), z.n. (ontl.) Boven- 
gedeelte van het schouderblad. 

Acronic ([ék-kron’-ik], Acronical [ek-- 
kron'-ikl), bv.n. (str.) Acronyctisch (aeronisch). 

Acronically (Òk-kron'-i-kèl-li), bw. (sér.) 
Tijdens den achronischen op- of ondergang. 

‘Acropolis [èk-krôp'-o-liz), zn. Bovenstad;, 
citadel. 

Acrospire [Òk'-ro-spajr], zn. (plk.) Scheut- 
je, uitspruitseltje (uit zaden), kiem. 

Acrospired [òk'-ro-spajrd), bv.n. (plk.). 
Ontkiemd; geschoten. 

Across [e-kròs'], vz. Dwarsover, dwarsdoor; 
to come — (any one, or anything), (iemand of 
iets) bij toeval ontmoeten; fo come — your mind 
(or thoughts), in uwe gedachten komen; a bridge 
— the river, eene brug over de rivier; fo swim — 
the river, de rivier overzwemmen; to find you — 
my path, u op mijn weg te vinden. | — bw. 
Kruiseling, dwars; (fig) tegen, ongelukkig; 
with arms —, met de armen over elkander ge- 
slagen. | —,. tsw. Mis! 


Scherp- 
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Acrostic [ck krost’-ik], zn. Naamvers, naam- 
dicht. | —, bv.n., of 

Acrostical ([ék-tést’-ikl], bv.n. Tot een 
naamvers behoorend; naamvers-achtig. 

Acrostically (èk-krôst'-i-lèl-lij, bw. Als 
een naamvers. 

Acroteria [ék-ro-tier’-i-a], zn. mrv. (ontl.) 
Extremiteiten; (bwk.) zie ACROTERS. 

Aeroteriasm [Èk'-ro-tier-i-èem], zn. (hlk.) 
Afzetting van hand of voet. 

Acroters [èk'-root-erz), zn. 
Kanteelingen; voetstukken. 

Act [ek], zn. Daad, handeling; stap; wer- 
kelijkheid; (tn/.) bedrijf; (rcht.) akte; in —, werke- 
lijk, (ook:) aan den gang, doende; in the very —, op 
heeterdaad; to put into —, ten uitvoer brengen, 
verwezenlijken; — of a student in divinity, theo- 
logische disputatie om te promoveeren;— of 
faith, (kkl.) auto-da-fé; — of oblivion, (stk.) am- 
nestie; — of settlement, troonopvolgingswet; Acts 
of the Apostles, Handelingen der Apostelen. 

to Act [kt], w.o. Handelen, te werk gaan, 
werken; fo — upon a. o., op iemand werken; 
to — upon certain principles, naar zekere grond- 
beginselen handelen; to — up to a thing, over- 
eenkomstig iets handelen. | To —, w.b. In be- 
weging brengen; drijven, leiden; opvoeren (een 
tooneelstuk); spelen, voorstellen (a part, eene 
rol); (fig.) huichelen, voorwenden; to — out of 
character, buiten zijne rol gaan. 

Actea [èk-ti'-al, zn. [plk.) Waalwortel, 
smeerwortel. 

Acted [èkt-ed), bv.n with — fear, met ge- 
maakte (gehuichelde, voorgewende) vrees. 

Acteon [ék-ti'-un], zn. Hoorndrager. 

Acting [ékt'-ing], zn. (Het) handelen, enz.; 
(het) spel (van een tooneelspeler); (wkt.) ver- 
mogen; double —, dubbel vermogen. | —, bv.n. 
Handelend; — burgomaster, fungeerend burge- 
meester; — partner, (kph.) werkend vennoot. 

Actinia [2k-tajn'-i-a], zn. (plk.) Zee-netel. 

Actinolite [ék'-tin-o-lajt], z.n. (min.) Straal- 
steen. 

Actinolitic [èk-tin-o-lit'-ik], bv.n. Straal- 
steenachtig. 

Action [ék'-sjun], zn. Handeling, daad, 
werking; beweging; leven; (mil. en zeew.) ge- 
vecht; (kph.) aandeel, actie; aandeelbewijs; full 
of —, zeer werkzaam, (fig.) vol bombarie; fit 
for —, voor zaken geschikt; | (rcht.) rechtsvorde- 
ring; to bring (to lay, to enter) an — against any 
one, iemand een proces aandoen; real —, proces 
om het bezit van iets; personal —, proces wegens 
persoonlijke verongeiijking of beleediging; 
criminal —, crimineel proces; | —taking, bv.n. 
pleitziek; —threatener, processen-man, iemand 
die zijn heil in procedeeren zoekt. 

Actionable [òk'-sjun-eòl), bv.n. Vervolg- 

aar in rechten; strafbaar. 

_ Actionably [ék'-sjun-2b-bli], bw. Op eene 
in rechten vervolgbare wijze; stratbaar. 
_Actionary (Òk'-sjun-èr-ri], zn. (Aph.) Ac- 
tionaris, deelhebber, houder van aandeelen; 
handelaar in actién (aandeelbewijzen). 

Actionist [ò4'-sjun-ist), zn. Zie ACTIONARY. 

Actitation [ò%-ti-tee'-sjun], zn. Snelle en 
gedurige herhaling. 

to Activate [é#'-ti-veet], w.b. In werking 
stellen, in gang brengen; aandrijven, aansporen. 

Active [èk'-tiv), bv.n. IJverig, werkzaam, 


mrv. (bwk.) 


ACUTENESS 


bedrijvig, levendig, in beweging, vlug; bedre- 
ven, ervaren: (tl%.) — verb, bedrijvend werk- 
woord; (kph.) — capital (— property), werkelijk 
kapitaal (vermogen); — commerce, uitvoerhandel; 
— debts, uitstaande schulden, schuldvorderingen: 
— principles (schk.) werkzame grondstoffen; — 
errors practische dwalingen. 

Actively [ò4’-tiv-l), bw. Werkdadig, (414) 
bedrijvend, als bedrijvend werkwoord. 

Activeness [èk'-tiv-nês], zn. Zie ACTIVITY. 

Activity [èk-tiv'-it-ti], zn. Werkijver, be- 
drijvigheid, werkzaamheid, vlugheid; in full —, 
in vollen gang; feats of —, kunststukken; sphere 
of —, werkkring. 

Acto [èk'-to), zn. Maliénkolder. 

Actor ([ék'-tur]. zn. Handelende persoon; 
acteur, tooneelspeler, tooneelist; (rckt.) pro- 
cureur. 

Actress [êk'-três], zn. Handelende (vrou- 
welijke) persoon; actrice, tooneelspeelster. 

Actual [ék’ tjoe-el), bv.n. Werkelijk; tegen- 
woordig. 

Actuality [ék-tjoe-él’-it-ti], zn. Werkelijk- 
heid; (fig.) dadelijk nut, dadelijk belang. 

Actually [ék'-tjoe-él-li], bw. Werkelijk; te- 
genwoordig, thans. 

Actualness ([Òk'-tjoe-el-nès]), zn. Werke- 
lijkkeid. 

Actuary [êk'-tjoe-èr-ri), zn. (rcht.) Griffier; 
chief — of a firm, \kph.) hoofd eener firma. 

Actuate [òk'-tjoe-èt), bv.n. Gedreven, be- 
zield, geleid. 

to Actuate [êl'-tjoe-eet), w.b. Zie het woord 
TO ACTIVATE. 

Actuation [èk-tjoe-ee'-gjun), zn. Werking, 
werkende kracht 

Actuose [@k-tjoe-oos'), 
krachtig. 

Actures [òt'-tjoerz), zn. mrv. Daden, han- 
delingen. 

to Acuate [Òk'-kjoe-eet), w.b Scherpmaken. 

Acuition [ék-kjoe-is'-sjun], zm. Scherpma- 
king; (fig.) versterking. 

Acuity [èk-kjoe'-it-tij, zn. Scherpheid, 
scherpe punt. 

Aculeate [òk-kjoe'-li-èt), bv.n. (plk.) Ste- 
kelig, puntig; (drk.) angeldragend. 

Aculei [ék-kjoe'-li-aj], zn. mrv. Stekels; 
angels. 

Acumen [èk-kjoe'-men), zn. Scher unt; 
(fig) scherpzinnigheid. : be 

to Acuminate [èk-kjoe’- mi-neet], w.b. Aan- 
punten, scherpen, spitsen. | ro —, w.o. Zich ke- 
gelvormig verheffen, ; 
oscar mgt iy [ek-Kjoe-mi-nee’-sjun], zn. 

npunting; (het) scherpen: : 
scherpzinnigheid. pon; scherpe pune 

Acuminous (2k-ij 

Acupuncture 
hay Nenldponettiar. 

cute [ék-kjoel'), bv.n. Scherp; puntig, spits: 
schel, scherp-klinkend; (jig.) ohespsinnis. ‘Ain: 
— disease, (gnk.) snel verloopende ziekte: —angle 
(sk) pre gean (¢lk.) scherp toonteeken: 

o Acute [èk-kjoet ‚b. a 
toon scherp maken. b w.b. (dk) Den klem-_ 


Acutely [2k-kjoet!-ti ; 
scherpzinnig, geva.’ °W* Scherp; (fg) 


Acuteness (Òk-kjoet'-nès), z.n. Puntighei 
€ ‚zn. eid 
scherpheid; (fig) gevatheid, se \erpzinnicheid, 


bv.n. Werkzaam, 


oe’ mi-nus], bv.n. Puntig. 
(ek-kjoe-punk'-tjoer], zn. 





ACUTIATOR 


fijnheid; hevigheid; erisìs (eener ziekte); — of 
wit, snedigheid van vernuft; — of discovery, on- 
derscheidingsgaaf, (ook:) vindingrijkheid. 

Acutiator [èk-kjoe-sji-cet-ur), zn. (hist.) 
Wapenslijper, wapenscherper. 

Adacted [éd-cht'-ed], bv.n. Aangespoord, 
aangezet, gedreven 

Adage [èd'-deedzj), z.n. Spreekwoord, spreuk; 
leus, stelregel. 

Adagial [èd-deedzj'-i-el), by.n. Spreekwoor- 
delijk. 

Adagio ([éd-deedzj'-i-00), zn. (muz.) Ada- 
gio. | —, bw. Langzaam. 

Adagy [èd'-ee-dzjil, zn. Zie ADAGE. 

Adamant [èd'-em-ènt), zn. Diamant; zeil- 
steen. 

Adamantean ([éd-em-en-ti’ en), bv.n. Dia- 
mantachtig, hard als diamant. 

Adamantine [éd-em-én’-tin), bv.n. Dia- 
manten; (fig.) — ties, onverbrekelijk hechte ban- 
den; — spar, diamantspaath. 

_ Adamic-earth (òd'-em-ik-eurtrn'), zn. 
Roodaarde, Engelsche aarde. 

Adamites [Òd'-em-ajts), zn. mrv. (AXL) 
Adamieten. 

Adam's [éd’-emz], 2e naamval; | —ale, (pop.) 
water; —apple, Adams-appel, pompelmoes, (ontl.) 
adamsbrok, gorgelknoop, strot; —needle, (plk.) 
adams-naald, yucca. 

Adansonia [èd-en-soo'-ni-a), zn. (plk.) 
Boabab-boom, apenbrood-boom. 

to Adapt [èd-èpt'], w.b. Geschikt (dienstig) 
maken (—to, voor); toepassen, aanwenden (— fo, 
_ op} to become adapted to, bedreven worden in, 
zich gewennen aan, geschikt worden voor. 

Adaptability [éd-épt-eb-bil’-it-ti], zn. Dien- 
stigheid; geschiktheid; bruikbaarheid. 

Adaptable (èd-êpt'-ebl), bv.n. Geschikt; 
brwkbaar; dienstig. 

Adaptation [èd-èp-tee'-sjun), zm. Dienst- 
baarmaking; het toepassen, toepassing. 

Adaptedness [èd-êpt'-ed-nês), zn. Zie 
ADAPTNESS. 

Adapter [èd-òpt'-er), zn. Geschikt (enz.)- 
maker; (schk.) geleidbuis. 

Adaption [2d-ép’-sjun]. Zie ADAPTATION. 

Adaptive ([éd-ép'-tiv], bv.n. Bruikbaar, ge- 
schikt. 

Adaptness [éd-épt'-nés], zn. Bruikbaar- 
heid, geschiktheid. 

Adarce [èd-aar' si], zn. (nat.) Rietzout, 
zoutschuim, schuimachtige zeeplant. 

Adatis [éd'-et-tis], zn. (*ph.) Neteldoek. 

to Adaunt (èd-daant'), w.b. Beteugelen. 

to Adawe [èd-dao'), w.b. Beteugelen; ver- 


bazen. | —. w.o. Ontmoedigd worden. 
Adays Le-deer’), bw. Now —, thans, tegen- 
woordig. 





to Adcorporate [òd-kòrp'-o-reet), w.b. In- 


lijven. 

to Add (2d), w.b. Bijvoegen, bijdoen, toe- 
voegen (— to, aan); insluiten; to — up, optellen. 
| to —, w.o. Bijkomen, vermeerderen; fo — to 
the history, (fig.) er het noodige bijhangen, de 
zaak vergrooten. , 

Addable [éd’-debl], bv.n. Vermeerderbaar; 
to be — to, gevoegd kunnen worden bij. 

to Addecimate [èd-dès'-si-meet), w.b. (rcht.) 
Tienden nemen, vertienden. 

to Addeem [éd-diem’], w.b. Houden (voor), 
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achten (te zijn); toekennen, toewijzen (beloo- 
ning) 

Addendum [èd-dèn'-dum), zn. Aanhang- 
sel, bijvoegsel. 

Addephagy  ([éd-déf’-éd-gji], zn. (gnk.) 
Wolfshonger; (fum.) etende tering. 

Adder ([éd’-der], zn. Adder; (ins.) —bolt 
(fly), rombout, koornbout, puistenbijter, spar- 
re; (plk.) —'s grass, addergras; —’s tongue, speer- 
kruid, addertong; —’s wort, slangenkruid. 

Adder-stung ([éd’-der-stung], bv.n. Adder- 
stekig, door een venijnig dier gestoken. 

Addibility (éd-dib-bil'-it-ti], zn. Vermeer- 
derbaarheid. 

Addible [éd’-disl], bv.n. Vermeerderbaar. 

Addice ([éd'-dis). zn. Dissel, kuipersbeitel. 

Addict [éd-dikt’], bv.n. Verslaafd. 

to Addict (éd-dikt’]. w.b. Wijden, toewij- 
den; to — one’s self, zich overgeven (— to vice, 
aan de ondeugd). 

Addicted (@d-dikt'-ed), bv.n. Toegewijd; 
overgegeven, verslaafd; your most — servant, 
(brf.) uw zeer toegenegen dienaar. 

Addictedness [èd-dikt'-ed-nès), zn. Ver- 
slaafdheid; (fig) ĳver (— to, voor). 

Addiction [èd-dik'-sjun), zn. Toewijding; 
overgeving, verslaving (- fo, aan). 

Additament [éd-dit'-em-mént], zn. Aan- 
hangsel, bijvoegsel; toevoegsel, bijmengsel. 

Addition [éd-dis'-sjun], z.n. (Het) bijdoen; 
bijvoeging; bijvoegsel, toevoegsel; vermeerde- 
ring, verhooging; (rek.) optelling. 

Additional [éd-disj'-un-el], bv.n. Bijge- 
voegd, toegevoegd; an — excise, eene nieuwe 
belasting; an — tar, eene aanvulling op den 
aanslag in de belasting; — happiness, vermeor- 
dering van geluk. 

Additionally (èd-disj'-un-nèl-li), bw. Als 
aanhangsel, als bijvoegsel; als toegift. 

Additive [èd'-di-tiv], bv.n. Toevoegbaar. 

Additory [éd’-di-tur-ri], bv.n. Vermeerde- 
rend, vergrootend; — fiction, verdichtsel waar- 
door de werkelijkheid nog beter uitkomt. 

Additure [èd'-di-tjoer), z.n. Bij voeging; bij- 
voegsel. 

Addle [édl), zen. (kph.) Wijnmoer | —, by.n. 
Ledig; onvruchtbaar; bedorven; — €99, wind-ei; 
—brained( —headed,—pated),dom,onnoozel;—brains 
(—pate), stoffel, uilskuiken; — plot, spelbederver, 
spelbreker. 

to Addle [ò41), w.b. Onvruchtbaar maken; 
verwarren, benevelen (de zinnen); bederven. | 
—, w.o. Groeien. 

Addlings (èd'-lingz]), zn. mrv. Arbeids- 
loonen. 

to Addoom [éd-doem'], w.b. Toewijzen, 
toekennen: toeschrijven, toedichten. 

Addorsed [èd-dòrst'], bv.n. (wpk.) Rug 
tegen rug gekeerd. 

Address [éd-drés'], zn. Toespraak; adres 
(verzoekschrift, petitie, enz.); opschrift (op een 
brief), adres; bedrevenheid, vlugheid, bekwaam- 
heid; houding. manier van zijn, levenstoon; 4 
man of an awkward —, jemand zonder levens- 
toon. | Addresses, z.n. MVT. Liefde-aanzoek, lief- 
desverkiaring 

to Address [éd-drés’], w.b. (Iemand) aan- 
spreken; (iets aan iemand; toezenden; (een ver- 
zoekschrift, klaagschrift, petitie) indienen; to 
— one's self to, zich wenden tot; (0 — a letter, 


ed ne 











16 ADDRESSER 


een brief adresseeren; to — a lady, aan eene 
dame zijn hof maken; | (kph.) addressed bill, gedo- 
miciliëerde wissel. 

Addresser [éd-drés'-ser], zn. Indiener (van 
een verzoekschrift, enz.); degene, die zich tot 
iemand wendt, iemand aanspreekt, een brief 
adresseert, enz. 

Addressful [éd-drés'-foel], bv.n. Zeer bedre- 
ven, vlug, enz. 

Addubd, Addubbed [éd-dubd'], bv.n. 
(Tot ridder) geslagen. 

to Adduce [èd-djoes'], w.b. (Bewijzen) bij- 
brengen (door getuigen, enz.); aanhalen, aan- 
voeren (schrijvers, enz.). 

Adducent [éd-djoes'-sent], bv.n. (ontl.) Aan- 
trekkend; bijeentrekkend; — muscle, trekspier. 

Adducible [éd djoes'-sibl], bv.n. Aanhaal- 
baar; bij te voegen; aantrekbaar. 

Adduetion [éd-duk'-sjun], z.n. (ontl.) Aan- 
trekking; (let.) aanhaling, aanvoering. 

Adduetive [Òd-duk'-tiv], bv.n. Omlaagha- 
lend, omlaagbrengend; aanhalend. 

Adductor [èd-duk'-tur], zm. (ontl.) Aan- 
trekkende spier, trekker. 

to AGduloe [éd duls'], w.b. Suikeren, zoet- 
maken, zoeten, verzoeten. 

Adelantado [èd-el-en-tee'-do), z.n. Stadhou- 
der over eene provincie (in Spanje). 

Adeling [èd'-el-ling), z.n.Koningszoon, prins. 

Ademption [èd-ém'-sjun], z.n. (rcht.) Weg- 
neming, ontneming, herroeping, intrekking 
(van een voorrecht). 

Adenography [êd-i-nòa'-ref fi], zn. (ontl.) 
Beschrijving van de klieren. 

Adenoid [èd'-i-no-id], bv.n. Klierachtig, 
kliervormig. 

Adenological  [èd-i-no-lòdzj'-ikl), bv.n. 
Klierbeschrijvend; de leer der klieren betref- 
fende. 

Adenology [èd-i-nòl o-dzji, zn. (ontl.) 
Klieren-leer. 

Adenos [èd'-i-nòs), z‚n. (kph.) Zekere katoen- 
soort (marine cotton) uit Aleppo. 

Adenose [èd-i-noos'), bv.n. Zie ADENOID, 

Adenotomy ([èd-i-nòt'-om-mi), zn. (ontl.) 
Klier-ontleding. 

Adenous [èd'-i-nus], by.n. Zie ADENOID. 

to Adent [èd-dènt'), w.o. Vasten. 

Adephagy [èd-dòf'-èd-zji), zn. Zie het 
woord ADDEPHAGY. 

Adeps (èd'-èps), z.n. (ontl.) Vet. 

Adept [éd-épt’], zn. Ingewijde, deskundige. 
(alch.)goudmaker. | —, by.n. Deskundig. ervaren. 

Adeption [éd-ép'-sjun}, z.n. Verkrijging, 
verwerving, 

Adequacy (èd'-i-kwwès-si), zn. (— of) Vol- 
ledigheid, voldoendheid (van); (— to) geévenre- 
digheid (aan); geschiktheid (tot). 

Adequate [éd'-i-kwweét], by.n. Geévenredigd, 
passend, overeenkomstig, in overeenstemming 
(dikwijls met 40); volledig, voldoende; — ideas, 
volkomene begrippen. 

to Adequate [èd’ i-kwweet), w.b. Evenaren. 

Adequately [¢d’-i-kwwét-li), bw. Dienover- 
eenkomstig; — to, geévenredigd aan. 

Adequateness [ ed'-i-kwwet-nés], zn. Ge- 
évenredigdheid; juistheid. 

Adequation LÈd-i-kwwee'-sjun), zn. Ge- 
evenredigd-making, geschikt-making; geëven- 
redigdheid. ‘ 
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Adespotie (èd-des-pòt'-ik], bv.n. Niet des- 
potiek. wie 

Adfected [èd-fèkt'-ed], bv.n. (alg.) Samen- 
gesteld. oC : 

to Adfiliate, Adfiliation, enz. Zie onder 
AFFILIATE, enz. 

to Adhere [éd-hier’], w.o. Aanhangen, aan- 





kleven; (fig.) to — to, zich houden aan, zich 
vereenigen met, zijn zegel hechten aan, om- 
helzen (een gevoelen); to — together, samenhan- te 
gen; (kph.) to — to an order, eene order opvolgen, I 
zich naar eene order gedragen. Ei 


Adherence [èd-hier'-ens], of 

Adherency [èd-hier'-en-si), zn. Aankleving; | jit 
omhelzing (van), toetreding (tot), vereeniging {u 
(met een gevoelen); (fig.) aanhankelijkheid; |t 
(ook:) aanhang, partij; gevolg. 

Adherent [èd-hier'-ent], bv.n. Aanhangend, 
aanklevend; — bitternesses, daarmede gepaard 
gaande bitterheden. | —, z.n. Aanhanger, aan- 
klever; (red) bijvoegsel; (fig.) (t) bijbehooren. 

Adherently [èd-hier'-ent-li), bw. Aanhan- 
gend, aanklevend. 

Adherer [èd-hier'-er), zn. Aanhanger. 

Adhesion ([éd-hi’-gun], zn. Aankleving: 
(het) aanhangen (by. van ijzer aan zeilsteen); 
(fig.) gehechtheid; (ook:) verslaving (aan on- 
deugd); the — of unwelcome images, de rustelooze ! 
kwelling van onaangename (of schrik-) beelden, 1% 
het aanhoudend bezig-zijn met onaangename 
gedachten (die men niet van zich kan wer- ti 
pen). Ti 

Adhesive [éd-hies'-siv], bv.n. Aanhangend; 5 
klevend; — plaster, kleefpleister, hechtpleister. ! 

Adhesively [éd-hies’-siv-li], bw. Aanhan- 
gend; klevend. 

Adhesiveness (èd-hies'-siv-nès), zn. Aan- 
hankelijkheid; kleverigheid. 

to Adhibit [èd-hib'-it), w.b. Aanwenden, 
gebruiken. 

Adhibition [èd-hi-bis'-sjun), zn. Aanwen- 
ding, gebruik. 

Adhortation [éd-hor-tee'-sjun], zn. Ver- hy 
maning. 1 | 

Adhortatory [éd-hort'-et-tur-ri], bv.n. Ver- | 
manend; vermanings-. 

Adiaphanous Lèd-i-Òf'-en-us], bv.n. On- 


























doorschijnend. A 
Adiaphoracy [éd-i-ef'-0-rés-si], zn. Neu- Fi 
traliteit. 


Adiaphorous [ éd-i-€f’-o-rus], by.n. On- 
verschillig; (schk.) neutraal; — salt, middelzout. | 

Adiaphory [èd-i-èf'-o-rij, zn. Onverschil- 
ligheid; (schk.) neutraliteit. 

Adieu fèd-djoe'), bw. Vaarwel. | —,z.n. (Het! 
vaarwel; to bid any one —, afscheid van iemand ily 
nemen. | ddieux, zn. mrv. Afscheidsgroeten. 

to Adipocerate CÈd-i-pòs'-si-reet), w.b. In { 
vetwas veranderen, é 

Adipoceration [€d-i-pds-si-ree'-sjun), z.n. | 
Verandering (overgang) in vetwas. 

Adiposere [èd'-i-po-sier), of 

Adiposire [¢d’-i-po-sier], zn. Vetwas. 

Adipose [èd-i-poos'] Adipous [èd'-i-pus), | 
bv.n. (outl.) Vet; 
vetvaatjes. 

Adit [éd’-it], zn, Toegang; 
(mnw.) horizontale schacht, 

Adition [èd-is'-sjun), 


— membrane, vetvlies; — ducts, 
waterleiding; | . 


zn. Gang derwaarts. 


Adjacencies Lêd-zjee'-sen-siez), zn. mrv. 
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Aangrenzende plaatsen of landen, omliggende 
streek, omstreken. 

 Adjaceney ([éd-zjee’-sen-si], zn. Aangren- 
zing; (red.) samenhang, verband. 

Adjacent [èd-zjee'-sent), bv.n. Aan grenzend, 
nevenliggend; palend, belendend (— fo, aan). | 
—, zn, (Het) aangrenzende. 

to Adject [éd-2j2kt")], w.b. Bijdoen, bijvoegen. 

Adjection [éd-zjèk'-sjun), zn. Bijvoeging, 
toevoeging; toevoegsel. 

Adjectitious [èd-zjèk-lis'-sjus), bv.n. Bij- 
gevoegd. 

Adjective [èd'-zjèk-tiv), z.n. (tlk.) Bijvoeg- 
lijk naamwoord. | —, by.n.— colours, bijtkleuren 
om stoffen te verven. 

to Adjoin [éd-zjijn'], w.b. Bijvoegen, toe- 
voegen. | ro —, w.o. Nabijliggen, naastliggen, 
grenzen aan. 

to Adjourn ([éd-zjeurn'], w.b. Verdagen, 
verschuiven, witstellen.—ro —, w.o. Uiteengaan 
tot nadere bijeenroeping. 

Adjournment [èd-gjeurn'-mènt), zn, Verda- 
ging, verschuiving, uitstel; — without day, onbe- 
paald uitstel. 

to Adjudge [èd-zjudzj'), w.b. (rcht.) Opleg- 
gen; toewijzen; vonnisson; veroordeelen (— to, 


tot); (fig) oordeelen, achten, beschouwen. 


Adjudgment [èd-ejudej'-mènt), zn. Op- 
legging (van eene strat); toewijzing; vonnis, 
veroordeeling. 

to Adjudicate [èd-gjoe'-di-keet), w.b. Toe- 
wijzen. | ro — w.o. Gerechtelijk uitspraak doen 
(— upon, over). 

Adjudication [èd-gjoe-di-kee'-sjun), 2.0. 
Toewijzing; gunning: vonnis. 

to Adjugate [éd’-zjoe-ceet], w-b.In het juk 
spannen, onder hetzelfde juk brengen. 
“Adjument (èd'-zjoe-mènt), zn. Hulp, bij- 
stand. 

Adjunct [èd'-zjunkt), zn. Toevoegsel; (zb1.) 
hoedanigheid; (bur.) adjunct. | —,bv.n. Verbon- 
den; hulp-, tweede-, onder-; toegevoegd; — dei- 
ties, (fab.) mindere goden. 

Adjunction [èd-gjunk'-sjun), zn. Bij voe- 
ging; toevoeging; toevoegsel 

Adjunctive [éd-zjunk'-tiv], zn. (De) bij- 
voegende; (het) bijgevoegde. | —, bv.n. Bijvoe- 
gend; verbindend; ‘vereenigd. 

Adjunctly ([2d-zjunkt'-li], bw. Gevolglijk; 
daarmede verbonden. 

Adjuration |èd-zjoe-ree'-sjun), zn. (Het) 
bezweren; bezwering, dringende bede; eedsfor- 
mulier; oplegging en voorschrij ving van den eed. 

to rare [èd-zjoer'), w.b. Smeeken, be- 
zweren (— by, bij); (rcht.) (iemand) den eed op- 
leggen, (iemand) op een geformuleerden eed 
vorderen; fo — the devil, den duivel aanroepen. 

Adjurer (èd-zjoer-er), zn. Smeeker; (in 


rechten:) eed-oplegger. 


to Adjust [èd-zjust'), w-b. In orde brengen, 
regelen; in overeenstemming brengen (— with, 
— to, met); rangschikken; herstellen (eene on- 
nauwkeurigheid); pasmaken; ijken (gewichten, 
maten, enz.); afdoen, afmaken, bijleggen, ver- 
effenen, in der minne schikken; (&ph.) to — an 
account, eene rekening afsluiten, het saldo op- 
maken; (rcht.) to — the average, de averijkosten 
opmaken (of ook: dekken). 

Adjustable [èd-zjust'-ebl}, bv.n. In orde 
gebracht enz. kunnende worden. 
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Adjustage (éd-zjust’-edz], Zie ADJUSTMENT. 

Adjuster (éd-zjust'-er], zn. In-orde-bren- 
ger; pasmaker; ijker; bemiddelaar. 

Adjustive ([éd-zjust’-ir], by.n. In orde bren- 

gend, enz. 
: Adjustment [èd-zjust'-mènt), z.n. Regeling; 
in-orde-brenging; (het) herstellen (van een 
abuis, enz.); (het) stellen, opzetten (van eene 
machine); (het) pasmaken; (het) ijken, (de) ijk; 
vereffening, (minnelijke) schikking. 

Adjutaney [èd'-zjoe-tèn-si), zn. Adjudant- 
schap; | behoorlijke regeling. 

Adjutant [èd'-gjoe-tènt), zn. Adjudant; 
(fig) helper; (wkt.) groote kraan; acting —, adju- 
dant van dienst. 

Adjutor (èd-zjoe'-tur), z.n. Helper. 

Adjutorium [èd'-zjoe-toor-i-um], zn. (ontl.) 
Schouderblad. 

Adjutory [èd'-zjoe-tur-ril, bv.n. Helpend, 
behulpzaam. 

Adjuvant [èd'-zjoe-vènt), bv.n. Behulpzaam, 
bevorderlijk, dienstig. | —, zn. Helper; hulp- 
middel. 

to Adjuvate [èd'-zjoe vet), w.b. Ondersteu- 
nén; behulpzaam zijn; bevorderlijk zijn. 

Adle [dl], bv.n. Zie ADDLE. 

to Admeasure [èd-mèe'-zjoer), w.b. (Af-) 
meten, ijken; (rcht.) toedeelen, toemeten. 

Admeasurement {èd-mèzj'-oer-mènt], z.n. 
(rcht.) Afmeting; (het) afmeten; (gerechtelijke) 
uitmeting (en) toemeting; toedeeling; inhouds- 
ruimte, maat; (kpv.) of the — of 500 tuns, me- 
tende 500 ton, 500 ton groot; bill of —, meet- 
brief. 

Admeasurer [èd-mèzj'-oer-urr], zn. Afme- 
ter, uitmeter; toemeter; verdeeler. 

Admensuration [èd-mèn-sjoe-ree'-sjun), z.D. 
Zie ADMEASUREMENT. 

Adminicle [èd-min'-ikl), zn. Helper, hulp; 
(rcht.) bewijsstuk, bewijsmiddel. 

Adminicular [èd-mi-nik'joe-ler), bv.n. Be- 
hulpzaam. 

to Administer [2d-min'-is-ter], w.b. Behee- 
ren; bekleeden (een post); toedienen (gonees- 
middelen); (##1.) bedienen (van de sacramenten 
voorzien): to — an oath, een eed afnemen; to — 
jealousy, verzucht gaande maken. | To —, w.0. 
Bijdragen, behulpzaam zijn (— to, tot); beheer 
voeren (- upon, over). 

Administerial [èd-min-is-tier'-i-el), bv.n. 
Tot het staatsbestuur behoorende; van het 
bewind uitgaande. 

Administrable [èd-min'-is-trebl), bv.n. Be- 
heerd (bekleed, toegediend) kunnende worden. 

Administration [èd-min-is-tree'-gjun), zn. 
Beheer; bestuur; (staats-)bewind; administratie; 
toediening (van geneesmiddelen, enz.); (kL) 
uitdeeling (toediening) van de sacramenten; 
— of justice, rechtsbedeeling; public —, regie. 

Administrative (ed-min'-is-trét-tiv], bv.n. 
Beheerend; administratief; toedienend; behulp- 
zaam, bevorderlijk. 

Administrator [ed-min-is-tree'-tur), Zn. 
Beheerder; (bekleeder (van een post); uitdeeler 
(van de sacramenten); boedelredderaar, admi- 
nistrateur; (rcht.) curator. 

Administratorship Cèd-min-is-tree'-tur- 
sjip), zn. Administrateurschap. enz. 

Administratrix [èd-min-is-tree'-triks), ZN. 
Beheerderes; boedelredderaarster. 
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(éd-mi-reb-bil'-it-ti], zn. 


Admirability 
Zie ADMIRABLENESS. 

Admirable [èd'-mi-reòl), bv.n. Bewonde- 
renswaardig; voortreffelijk. | —, zn. Admirabel 
(zekere drank van perziken, pruimen, suiker, 
water en spiritus). 

Admirableness [èd'-mi-rebl-nès], zn. Be- 
wonderenswaardigheid; voortreffelijkheid. _ 

Admirably ([éd’-mi-r2b-bli], bw. Bewonde- 
renswaardig; voortreffelijk. 

Admiral ([éd'-mi-rél], zn. Admiraal; (ook :) 
admiraalschip; (ins.) admiraal-slak; (ook :) nom- 
mervogel; Lord High —, Lord groot-admiraal 
(van Engeland); rear —, schout-bij-nacht; port —, 
havenkommandant; the —’s ship, het admiraal- 
schip, (kpv.) het voornaamste schip (eener vloot); 
the —’s flag, de admiraalsvlag. 

Admiralship [éd’-mi-rél-sjip], zm. 
raalschap. 

Admiralty (?d'-mi-rél-ti), zn. Admiraliteit; 
zeeraad; court of —, zeekrijgsraad. 

Admiration [èd-mi-ree'-sjun], zn. Bewon- 
dering; verrukking; verbazing; taken up with —, 
vol bewondering; note of —, uitroepteeken [!]. 

Admirative ([éd-majr'-et-tiv], bv.n. Uitroe- 
pend; — point, uitroepiugsteeken. : 

to Admire [éd-majr'], w.b. Bewonderen; 
(fam.) zeer liefhebben, aanbidden. | To —, w.o. 
Verbaasd staan (— at, over). 

Admired ([éd-majrd’}, bv.n. Bewonderd; 
(fig.) aangebeden; (ook:) zeldzaam, uitstekend. 

Admirer (èd-majr'-er), zn. Bewonderaar; 
(fam.) vereerder, aanbidder, minnaar; foolish —, 
kwast, kwibus. 
yAdmiringly (èd-majr'-ing-lil, bw. Bewon- 
derend; met be-, met verwondering. 

Admissibility [éd-mis-si-bil'-it-4), zn. Ont- 
vankelijkheid; geldigheid; aannemelijkheid. 

Admissible [2d-mis'-sidl], bv.n. en 

Admissibly (èd-mis'-sib-blij, bw. Ontvan- 
kelijk; geldig: aannemelijk. 

Admission ([éd-mis’-sjun], zn. Toelating 
(— to, tot); toegeving, aanneming (van eene be- 
wering); aanneming, opneming (— info, in); 
— money, intreegeld; —ticket (ticket of —) intree- 
biljet, bewijs van toegang. 

to Admit [ed-mit’}, w.b. Toolaten, toegang 
verleenen (— to, — into, tot, in); toegeven; aan- 
nemen, laten gelden (ook wel met of, iets); to 
— into an account, (kph.) in eene rekening opne- 
men; fo — of one’s apology, iemands verontschul- 
diging aannemen; fo — of no gallantry, niets van 
liefde-betuigingen willen weten; | Faith admits 
of degrees, er zijn verschillende graden des 
geloofs; admitted it were so, gesteld het ware 
Z00. 

Admittable [èd-mit'-tebl). bv.n. Aanneme- 
lijk; geldig; vatbaar om toegelaten te worden. 
“Admittance (èd-mit'-tens), zn. Toelating; 
toegeving; toegang; to gain —, toegelaten wor- 
den; No —! De toegang (hier) is verboden! Zie 
ADMISSION. 

Admitter [èd-mit'-ter), zn. Toelater; de- 
gene, die (iemand) aanneemt (in), of (aan iemand) 
toegang verleent (tot eene vereeniging). 

to Admix [èd-miks'). w.b. Bijmengen. 

Admixtion (èd-miks'-tjun), z.n. Bijmenging; 
bijmengsel. 

Admixture (éd-miks'-tjoer], zn. Mengsel; 
vermenging. 


Admi- 
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to Admonish (èd-mon'-isj), w.b. Vermanen, 
aanmanen ( to. tot}: waarschuwen (— against, 
— of, voor; tegen). 

Admonisher 
ner, aanmaner, waarschuwer. 3 4 

Admonishment ed-mon'-isj-mént), of 

Admonition [èd mo-nis'-sjun], zn. Verma- 
ning, raad; aanmaning; waarschuwing; terecht- 
wijzing. p 

Admonitioner [èd-mo-nisj'-un-urr), zn. Ze- 
denpreeker. Ee 

Admonitive ([2d-mon’-i-liv), 
nend, aanmanend, waarschuwend. 

Admonitor [èd-mon'-i-tur), zn. 
woord ADMONISHER. 

Admonitory [èd-mon'-i-tur-ri), by.n. Ver- 
manend, aanmanend, waarschuwend. 

Admortization [èd-mòr-ti-zee'-sjun), zn. 
Verwerving van belastingvrijë landerijén; (rcht.) 
onvervreemdbaarmaking. 

to Admove ([éd-moev'), 

Admurmuration 
zn. Toemompeling. 

Adnascent [èd-nès'-sent), bv.n. Op iets an- 
ders groeiend; — plant, woekerplant, parasiet- 
plant. 

Adnate [éd'-neet], bv.n. (plk.) Aan den 
stengel groeiend, buitenop aangewassen. 

Adnoun [2d’-naun), zn. (tk) Bijvoeglijk 
naamwoord. 

Ado [e-doe'), zn. Gedoente, be weging, ophef; 
plichtplegingen; moeite; much — about nothing, 
veel ophef over niets van beteekenis; after 
much —, na veel moeite, ten langen laatste. 

Adobies [èd'-o-biez), zn. mrv. In de zon 
gedroogde steenen van leem. 

Adolescence [èd-o-lès'-sens), of 

Adolescency [èd-o-lès'-sen-si), zn. Jonge- 
lingsehap; vrijsterschap. 

Adolescent [èd-o-lès'-sent), bv.n. Jeugdig; 
jongelings-. | —, zn. Aankomend jongeling. 

Adonie [èd-doo'-nik), bv.n. (dk.) Adonisch. 
| —, zn. Adonisch vers. 

Adonis [èd-doo'-nis), zn. (fig.) Schoon en 
welgemaakt jongeling; (pl#.) bruinette, bruine 
juffer, vogeloog, fazantenoog. 

Adonists Lèd-doo'-nists), zn. 
ten. 

to Adonize [èd'-o-najz), w.b. (fam.) Mooi- 
maken, opsieren, opschikken. 

Adoors [e-doorz'|, bw. (pop.) Aan de deur, 
voor de deur, in den post van de deur 

to Adopt (èd-dòpt), wb. Adopteeren, (als 
kind) aannemen; (fig.) aannemen; volgen; goed- 
keuren; zich toeëigenen. aanmatigen. 

Adopted [èd-dòpt'-ed), v.dw. — child, aange- 
nomen kind; (kpv.) — captain, zetschipper. 

Adoptedly [?d-dipi'-ed-li}, bw. Bij adoptie. 

Adopter [ed dopl'-er), zn. Aannemer (van 
ee kind); (wkt.) middelbuis, middelpijp, geleid- 

uis. i 

Adoption [èd-dòp'-sjun), zn. Adoptie, (het) 
adopteeren; (fig) aanneming. 

Adoptive [èd-dòp'-tiv), bv.n. Aangenomen, 
adoptief; (fig) vreemd (niet aangeboren); — child, 
aangenomen kind; — father, pleegvader. | —,2.0. 
Aangenomen kind; aangenomen iets. 

Ador (ee’-dur}, zn. (plk.) Spelt. 

Adorability [2d-door-eb-bil’-it-ti), zn, Aan- 
biddelijkheid, aanbiddenswaardigheid 


jur), Zn. Verma- 


éd-mon -:8 


bv.n. Verma- 


Zie het 


w.b. Naderbrengen. 
ed-meur-mj oe-ree'-sjun), 


mry. Adonis- 
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Adorable [èd-door'-ebl), by.n. Aanbiddens- 
waardig, aanbiddelijk. 

Adorableness [èd-door'-ebl-nès], zn. Aan- 
biddelijkheid, aanbiddenswaardigheid. 

Adorably [èd-door'-eb-bli), bw. Aanbiddens- 
waard. 

Adoration (èd-o-ree'-sjun), z.n. Aanbidding; 
vereering. 

to Adore [èd-door'). w.b. Aanbidden, ver- 
eoren; (fam.) vurig beminnen; (fig) aanbidden. 

Adorement [èd-door'-mènt), zn. Aanbid- 
ding. 

a ibrer [èd-door'-er), zn. Aanbidder. ver- 
eerder; hartstochtelijk beminnaar, aanbidder. 

Adorn [èd-dòrn’), z.n. Tooi. | —, bv.n.Getooid, 
versierd, 

to Adorn [èd-dòrn'), w.b. Tooien, versieren, 
opluisteren; verfraaien; (fig.) in het licht stel- 
len, verheerlijken. 

Adorner [èd-dòrn'-er), z.n. Tooier, versier- 
der, enz. 

Adorning [èd-dòrn'’-ing), of 

Adornment [èd-dòrn'-mènt), z.n. Tooi, sie- 
raad, versiersel; opsiering, verfraaiing. 

Ados [ee'-dòs), zn. Leschwater (d. i. water 
waarin gloeiend ijzer of staal afgekoeld is); 
(gnk.) staalwater. 

Adosculation (èd-òs-kjoe-lee'-sjun), zn. (énb.) 
Bevruchting. 

Adossed [èd-döst'), bv.n. Zie ADDORSED. 

Adawn (e-daun’], vz. Omlaag, naar beneden. 
benedenwaarts. | —, bw. Onder, beneden, op den 
grond. 

Adraganth [èd'-rec-cènt], zn. Zie t woord 
TRACAGANTH. 

Adread [e-drèd'), bw. Bang, bevreesd. 

Adrectate [èd-drèk'-teet), w.b. Schadeloos 
stellen. 

Adrianople-red (ee-dri-en-oopl-rèd), zn. 
(kph.) Turksch rood; alizari (eene soort Levan- 
tijnsche meekrap). 

Adrift [e-drift’], bw. en bv.n. Niet vast; 
vlot; drijvend, aan wind en golven prijs gege- 
ven; (fig.) op goed geluk; in de eerste op welling; 
to break — from the moorings, (zeew.) de ankers 
lichten, onaer zeil gaan. 

Adrogation [éd-ro-cee'-sjun] (rcht.) Aanne- 
ming (adoptie) van een kind. 

Adroit [èd-drijt']. bv.n. en Adroitly [èd- 
dröjt'-lij, bw. Vlug, behendig, knap, handig. 

Adroitness [èd dròjt'-nès), zn. Vlugheid, 
behendigheid, knapheid, handigheid. 

Adry ([e-draj’], bv.n. Dorstig, droog. 

Adscititious [èd-si-tis'-sjus), bv.n. Ontleend; 
ver gezocht; toegevoegd; bij-; | — name, bijnaam; 
aangenomen naam. 

Adstriction [èd strik sjun], zn. Samen- 
binding; verband. 

Adstrictory [èd-strik'-tur-ri). of 

Adstringent (èd-strin'-dzjent), b.v.n. (gnk.) 
Samentrekkend, stoppend. 

to Adulate (èd'-joe-leet), w.b. Vleien. 

Adulation [èd-joe-lee'-sjun), zn. Vleierij; 
(het) vleien; (fam.)pluimstrijkerij, flikflooierij. 

Adulator [èd'-joe-lee-tur), zn. Vleier, enz. 

Adulatory [èd'-joel-et-tur-ri), bv.n. Vleiend, 
pluimstrijkend, enz. 

Adulatress (èd'-joe-lee-très), zn. Vleister, 
flikflooister, enz. 

Adult (èd-dult'), bv.n. Volwassen; (rcht.) 
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meerderjarig; (ook:) tot jaren van onderschei- 
ding gekomen (knapen 14, meisjes 12); | —,z.n. 
Volwassene. 

to Adulter [èd-dult'-er], w. o. Echtbreken, 
overspelig worden. 

Adulterant [èd-dult'-er-rènt), zn. Echtbre- 
ker, echtbreekster; (fig.) vervalscher; (het) ver- 
valschende, middel ter vervalsching. 

to Adulterate (èd-dult'-er-eet], w.o. Echt- 
breken, vverspel begaan. | To —, w.b. Verval- 
schen; bederven; (fig.) bezoedelen; adulterated 
money, valsch geld, valsche munt. 

Adulterate [èd-dult'-er-è), bv.n. Echtbre- 
kerig, echtbreukig, overspelig: (fig ) vervalscht. 

Adulterateness ([éd-dult’-er-et-nés], zm. 
Vervalschtheid; vervalsching. 

Adulteration  (éd-dult-er-ree'-sjun], zm. 
Echtscheiding, overspeligheid; (jig.) verval- 
sching; (het) vervalschen. 

Adulterer [èd-dult'-er-urr), zn. Echtbreker; 
(bijb.) afgodendienaar, afvallige van God; 
aardschgezinde. 

Adulteress [èd-dult'-er-rès), zn. Echtbreek- 
ster, overspelige. 

Adultevine [èd-dult'-er-ajn), bv.n. In over- 
spel geteeld; onecht, ondergeschoven; ver- 
valscht | —, z.n. (rcht.) (Een) uit overspel geho- 
ren kind. 

to Adulterize [éd-dult'-er-ajz], w.o. Echt- 
breken, overspel bedrijven. 

Adulterous ([èd-dult'-er-us], by.n. Echt- 
brekerig, echtbreukig, overspelig; (fig.) niet- 
echt, vervalscht. 

Adulterously [èd-dult-er-us-li], bw. Over- 
spelig. 

Adultery [èd-dult'-er-rij, zn. Echtbreuk, 
bedschennis, overspel; (fig.) vervalsching: (bijb.) 
onkuischheid, afgoderij, afvalligheid. 

Adultness [èd-dull'-nès), zn. Volwassen 
leeftijd, huwbaarheid, manbaarheid; (rckt.) zie 
ADULT. 

Adumbrant [èd-um'-brent), bv.n. Afscha- 
duwend: in ruwen omtrek schetsend. 

to Adumbrate [èd-um'-breet), w.b. Afscha- 
duwen; eene flauwe schets geven van. 

Adumbration [èd-um-bree'-sjun), zn. Af- 
schaduwing, schets; (wyk.) figuur op welke de 
schaduw valt; to make an — of what we mean, 
slechts de helft zeggen van hetgeen wij den- 
ken. 

Adunation [èd-joe-nee'-sjun), zn. Saamver- 
binding, vereeniging. 

Aduneity (èd-dun'-sit-ti), zn. Gekromdheid, 
gebogenheid, haakvormigheid. 

Aduncous [èd-dunk' us], Adunque (èd- 
dunk’), bv.n. Gekromd, gebogen, haakvormig. 

to Adure (èd-djoer'), w.b. Verbranden. 

Adust [èd-dust'), of 

Adusted (èd-dust'-ed), bv.n. Verbrand, ver- 
schroeid, verzengd; (fig.) toornig, boos; (gnk.) 
verhit, ontstoken; (hik.) gebrand. 

Adustible (èd-dust-ibl), bv.n. Verbrand- 
baar, enz. 

Adustion (èd-dust' jun), z.n. Verbranding: 
brand; (gnk.) ontsteking, bederf (in het bloed); 
(hlk.) branding, (het) branden. 

to Advance [èd-vaans'), w.b. Voorwaarts 
brengen; bevorderen; verhoogen, „veredelen; 
verheerlijken; voortrekken; bespoedigen; voor-, 
uitzenden; uiten; te voorschijn brengen; bewe- 
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ren; op den voorgrond stellen; vooruitbetalen; 
voorschieten; uitschieten; fo -- theprice, (kph.) 
den prijs opslaan. | ro —, w.o. Voorwaarts gaan; 
vooruitkomen, voortkomen; vorderen, vorde- 
ringen maken; (kph.) to — in price, stijgen in 
prijs; to — on the last bidder, (bij veilingen) een 
hooger bod doen, hooger bieden. Zie ook 
ADVANCES. 

Advance [èd-vaans'], zn. Voortganz, (het) 
voorwaarts gaan; vooruitgang, veredeling, ver- 
betering; bevordering; tegemoetkoming; (kph.) 
winst, avance; rijzing (der prijzen); uitschot, 
voorschot; ('t) te goed hebben; hooger bod ‘bij 
veilingen); fo be in (to be upon) the —, in voor- 
schot zijn, meer te goed hebben dan men 
schuldig is; to be on the —, in prijs stijgen of 
rijzen; | — guard, (mil.) voorhoede, (ook:) voorpost; 
—money, handgeld; voorschot: hooger bod (bij 
veilingen); premie. Zie ADVANCES. 

Advanced [2d-vaanst'], by.n. Gevorderd; 
— in years, op gevorderden leeftijd gekomen; 
— prices, (kph.) hooge prijzen; —work, (vest.) bui- 
tenwerk. 

Advancement [èd-vaans'-mènt), z.n. Voor- 
uitgang: vordering; (het) vorderen; vooruitko- 
ming: bevordering; verbetering; verheffing; — to 
the throne, verheffing tot den troon. 

Advancer [èd-vaans'-er), z.n. Voorthelper; 
bevorderaar; (jag.) voorlooper (een der takken 
in de hoornen van een hert). 

Advances [èd-vaans'-ez), zn. mrv. (kph.) 
Uitschotten; handgeld; for your —, op uw cre- 
dit; | fo make -, voorschotten geven; de eerste 
pogingen doen; blijken van toenadering geven; 
de minste (voor iemand) zijn. (rend. 

Advancive (èd-vaans'-siv), bv.n. Bevorde- 

Advantage [èd-vènt'-edzj), zn. Voordeel, 
winst, nut; gunstige gelegenheid; goed gevolg; 
gunst; voorrecht; to have — of (over) any one, 
op iemand (iets) voorhebben: to turn to —, winst 
afwerpen, goed uitvallen, (ook :) partij trekken 
van, voordeel doon met; to sell a thing to —, 
iets met voordeel verkoopen; to sel jewels to —, 
juweelen zoo zetten dat ze beter uitkomen; 
to be dressed to —, kleederen aanhebben die bij- 
zonder goedstaan; to the best —, op de voor- 
deeligste wijze, in het beste licht; to make — 
(to take —) of, partij trekken van; by way of —, 
als geschenk; — ground, (mil.) gunstig terrein; 
personal —s, gunstige eigenschappen (waardoor 
iemand zich voordeelig onderscheidt) 

to Advantage [èd-vènt'-edzj), w.b. Voor- 
-deelig (dienstig) zijn; nut doen; baten; bevoor- 
deelen: bevoorrechten. 

Advantageous [èd-vèn-tee'-dejus), bvn. 
Voordeelig (— to, voor); nuttig, dienstig; gun- 
stig. bevorderlijk. 

Advantageously [èd-vèn-teedzj'-us-li), bw. 
Met voordeel. 

Advantageousness [èd-vòn-tee'-dejus-nès), 
zn Voordeeligheid, dienstigheid, nut. 

Advectitious (èd-vèk- tis'-sjus), bv.n. Inge- 
voerd, uitheemsch, 

to Advene [èd-vien'), w.o. Daarbij komen. 

Advenient [?d-vien'jent]. bv.n. Bijkomend. 

Advent (èd'-rènt), zn. (kEl.) Advent. 

Adventitious [èd-ven-tis'-sjus), bv.n. Bij- 
gekomen; bijkomend. toevallig. 

Adventitiously [éd-ven-tis'-sjus-li], bw. 
Toevallig. : 


ADVERTENCY 


Adventive ([éd-vén'-tiv], z.n. Ongenoode 
gast; aangewaaid iets. | —, bv.n. Bijgekomens 
bijkomend, toevallig. 

Adventual (èd-vènt'-joe-el), bv.n. den Ad- 
vent betreffende. 

Adventure [èd-vènt'jur), zn. Avontuur; 
waagstuk; toeval; wisselvalligheid; ( fam.) bui- 
tenkansje, meevallertje; (kph.) gewaagde (inz. 
overzeesche) speculatie; (zeew.) bijlast; (\t) goed 
der zeelieden; gross —, (zeew.) bodemerij; — in « 
mine, aandeel in eene mijn; by —, bij toeval; at 
all —s, op goed geluk; bill of —, vrachtbrief 
eener lading, die verzonden is voor rekening 
en risico des afzenders. 

to Adventure [èd-vèn!-jur), w.b. (iets) 
Wagen. op het spel zetten. | To —, w.o. (de 
kans) Wagen, gewaagde dingen doen, gewaagd 
spel spelen, zich verstouten. 

Adventurer [èd-vènt' jur-urr], zn. Avon- 
turier, gelukzoeker; waaghals; (kph.) merchant —, 
koopman, die op goed geluk, of bij wijze van 
proefneming (inz. overzeesche) speculatiën 
waagt; (ook:) koopman, die sluikhandel drijft. 

Adventuresome [èd-vènt'-jur-sum], bv.n. 
(pop.) Zie ADVENTUROUS. 

Adventuresomeness [èd-vènt''-jur-sum- 
nes'], zn. Stoutheid, waaghalzigheid; gevaar- 
lijkheid; gewaagdheid. 

Adventurous [èd-vènt'-jur-rus]), bv.n. en 

Adventurously  (éd-vént'-jur-us-li], bw. 
Stout, durvend; ondernemend; roekeloos, ayon- 
tuurlijk. waaghalzig; wisselvallig, gewaagd, 
gevaarlijk. 

Adventurousness [èd-vènt''-jur-us-nès'], 
zn. Stoutheid, roekeloosheid, waaghalzigheid; 
wisselvalligheid, gewaagdheid, gevaarlijkheid. 

Adverb [éd'-veurb], zn. (tlk.) Bij woord. 

Adverbial [èd-veurb'-i-el), bv.n. en 

Adverbially [èd-reurb'-i-è1-li), bw. Bij woor- 
delijk. 

Adversable (êd-veurs'-ebl), by.n. Stuitend, 
tegenstaand, tegenkantend, strijdig. 

Adversaria [èd-vur-see'-ri-a), zn. Concept- 
boek, kladboek, opschrijf boek. — 

Adversary (èd'-vur-sèr-ri), zn. Tegenpartij, 
tegenstander; bestrijder: (bijb.) vijand, duivel. | 
—, bv.n. Tegen-, vijandelijk. strijdig. 
_Adversative ed-veurs'-et-tiv], bv.n. (tlk) 
Tegenstellend. | 
_Adversatives [2d-reurs'-et-tiz], zn. mrv. 
Voegwoorden van tegenstelling. 

Adverse (èd'-veurs), bv.n. Strijdig, tegen-; 
onvoorspoedig; wars; — fortune, tegenspoed, on- 
spoed; - party, tegenpartij: they join —, zij wor- 
den handgemeen. 


to Adverse [èd-veurs'), w.b. Tegenstellen; 


tegen werken, (heel anders. 
Adversely [id veurs'-li], bw. Tegen; ge- 
.dverseness [éd’-veurs-nés], zn. Aan- 
druisching (tegen), (het) tegen zijn; warsheid: 
verkeerdheid; slecht gevolg; tegenkanting. 
Adversity (ed-veurs'-sit-ti], zn. Weder- 
ae ongeluk, tegenspoed; ramp, nood, 
Advert (èd-veurt'), w.o. (— to) Acht geven, 
acht slaan, letten (op); gewag maken (van). | 
to —. w.b. Opmerkzaam maken. 
Advertence (éd-veurt'-ens], of 
Advertency Òd-veurt'-en-si], zn. Opmerk- 
zaamheid, oplettendheid: achtgoving. 





AD VERTENT 


Advertent [2d-veurt'-ent], bv.n. Opmerk- 
zaam, oplettend; waakzaam. 

to Advertise [èd'-vur-tajz), w.b. Aankon- 
digen, bekend maken; onderrichten, waarschu- 
wen; kennis geven (van), berichten; verwitti- 
gen (van). 

Advertisement [èd-veurt'-iz-mènt, of èd- 
vur-tajz'-mént), zn. Kennisgeving, bericht, aan- 
maning, waarschuwing; aankondiging, adver- 
tentie. 

Advertiser [éd’-rur-tajz-er], zn. Kennis- 
gever; aankondiger; bekendmaker; | adverten- 
tieblad. (worden. 

to Advesperate (èd-vès'-per-eet), w.o. Avond 

Advice (éd-vajs'], zn. (Goede) raad; beraad, 
overweging; beraadslaging; bericht, naricht; 
(rcht.) advies; (kph.) advies; as per —, volgens 
advies; letter of —, adviesbrief; to take —with, 
te rade gaan met, raadplegen; to ask — of any 
one, iemand om raad vragen; upon —, bij nadere 
ad — boat, (geew.) adviesboot, advies- 
jacht. 

E Advigilate [2d-vidzj'-i-leet], w.b. Zorgvuldig 
bewaken. | —, w.o. Oppassen, opletten, waak- 
zaam zijn, zorgdragen. 

Advisable [èd-vajz'-ebl), bv.n. Raadzaam, 
geraden; vatbaar voor (goeden) raad. 

Advisabléness [èd-vajz'-ebl-nès), z.n. Raad- 
zaamheid; (het) vatbaar zijn voor (goeden) raad. 

to Advise [èd-vaje'), w.b. Raden, raadge- 
ven; aanraden; berichten, kennisgeven, verwit- 
tigen, melden; (kpk.) advies geven, advizeeren; 
do —on..., raadgeven ten aanzien van..; to — 
to, (iets) aanraden; to - and assist any one, ie- 
mand helpen met raad en daad, | To —, w.o. 
{— with one, met iemand) Beraadslagen, over- 
leggen; to — with one’s self, met zich zelven te 
rade gaan: I will — with my pillow, ik zal er 
eens op slapen. 

Advised (èd-vajzd'), v.dw. Bedachtzaam, 
voorzichtig; doordacht; voorbedacht; ill —, on- 
bedachtzaam, ondoordacht; well—, weldoor- 
dacht; be — (by me), laat u (door mij) raden, 
wees voorzichtig; as —, (kph.) volgens advies, 
volgens bericht. 

Advisedly (2d-vajz'-ed-li], bw. Voorbe- 
ed met overleg, met voorbedachten 
rade. 

Advisedness (èd-vajz'-ed-nès), z. n. Be- 
dachtzaamheid, doordenkendheid. 

Advisement [ed-vajz'-mènt), z. n. Raadge- 
ving; berichtgeving; inberaadneming; voorzich- 
tigheid. 

Adviser [èd-vajz'-er), zn. Raadgever, raads- 
man; berichtgever. 

Advisership ([¢d-vajz'-er-sjip], zn. Hoeda- 
nigheid van raadgever, enz, 

Advising [èd-vajz'-ing]), z.n. Raad. 

Adviso [éd-vajs'-so], z.n. Bericht; advies. 

Advisory (2d-vajz'-ur-ri], bv n. Raadgevend. 

Advocacy ([éd'-vo-kee-si], zn. Advocaat- 
schap; orde der advocaten; pleitschrift; verde- 
diging; in — of...., ter verdediging van.... 

Advocate [èd'-vo-keet), zn. Advocaat, 
pleitbezorger; verdediger; woordvoerder; (bijb.) 
voorspraak; judge —, rapporteur (bij krijgsra- 
den); lord—, procureur-generaal. 

to Advocate [èd'-vo-keet), w.b. Verdedigen; 
bepleiten; voorspreken. | ro —, w.o. Pleiten; 
woordvoerder zijn; voorspraak zijn. 
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Advocateship (éd’-vo-keet-sjip], zm. Ad- 
vocaatschap; verdediging. 
Advocatess [éd’-vo-ket-t2s'], zn. Pleitster; 


voorspraak. 

Advoecation [èd-vo-kee'-sjun), zn. Pleit- 
bezorging; verdediging: advocaatschap; (het) 
pleiten; bill of —, (rcht.) aanteekening van 
hooger beroep. 

Advolation, (èd-vo-lee'-sjun), zn. (Het 


komen) aanvliegen; (het) derwaarts vliegen. 

Advolution (èd-vòl-joe'-sjun), zn. (Het 
komen) aanrollen; (het) derwaarts rollen. 

Advoutrer [èd-vaut'-rer], z.n. Bedschender. 

Advoutress [èd-vaut'-rès), zn. Bedschend- 
ster, overspelige. 

Advoutrous bv.n. Bed- 
schendig. (overspel. 

Advoutry [èd-vaut'-ri), zn. Bedschennis, 

to Advow [éd-vauw'], w.b. Zie To Avow. 

Advowee ([éd-vauw-i’], zn. Schutspatroon, 
collator, patroon der kerk; — paramount, hoogste 
patroon der kerk (de koning, de koningin). 

Advowry [èd-vauw'-ri), zn. Zie AVOWRY. 

Advowson [èd-vauw'-zun), zn. Patronaat- 
recht, recht van collatie (#41), — appendant, 

atronaatrecht dat aan eene heerlijkheid toe- 

ehoort; — in gros, patronaatrecht dat aan één 
persoon toebehoort. 

Adz, Adze [èdz), zn. (pop.) zie ADDICE. 

Ae, AB — Woorden, die hier gemist wor- 
den, zijn te zoeken onder EB 

Ae (ee), tw. en lidwoord (scht.) Een, eene. 

Aedile (#-dajl], zn. (kist) Edile. 

Aefauld (ee'-fuold), bv.n. en bw. (scht.) 
Eenvoudig. 

Aegilops [i-dzji-lòps), zn. (gnk.) Traan 
zweer (in een hoekje van het oog); (plk.) wilde 
haver. 

Aegis [i-dzjis], zn. Schild van Minerva; 
(fig.) bescherming, hoede. 

Aegyptiacum  (i-dzjip-taj'-ek-kum), zn. 
(hlk.) Egyptische zalf. 

Aeolian [i-òl-i-en), bv.n. Eolisch; — harp, 
Eolische harp, windharp. 

Aeolist [#-o-list), zm. Iemand die beweert 
hemelsche ingevingen te krijgen. 

Aera [#-ra), zn. Tijdperk. 

to Aerate [ee'-ur-eet), w.b. In aanraking 
brengen (of vullen) met dampkringslucht; aan 
de lucht blootstellen; (schk.) met koolzuur 
verbinden. ; 

Aeration ([ee-ur-ee'-siun], zn. Luchting, 
blootstelling aan de lucht; verbinding met 
koolzuur. 

Aerial (ee-ier'-i-el], bv.n. Luchtig; lucht-; 
bestaande uit (behoorende tot, veroorzaakt 
door, aanwezig in) de lucht; hoog verheven; 
etherisch; — acid, luchtzuur; — travelling, (het) 
luchtreizen; —voyage, luchtreis. 

Aerie [ee'-ur-i, of ier’-i], zn. Nest (van een 
roofvogol); broed, broedsel (van roofvogels), 
to make its —, nestelen. 

Aerification [ee'-ur-if-i-kee!'-sjun), zn. Ver- 
binding (of vulling) met lucht; | vervlieging; 
verdamping. : 

Aeriform [ee’'-ur-i-form’), bv.n. Gasvormig. 

to Aerify [ee'-uri-faj'), w.b. Met lucht 
verbinden (of opvullen). : 

Aerodynamics fee’-ur-o-di-nem''-iks], Zn. 
mrv. Leer van de kracht der lucht. 


[èd-vaut'-rus), 











22 AEROGRAPHY 


Aerography ([ce-ur-dc'-ref-ji], zn. Lucht- 
beschrijving. 

Aerolite [ee'-ur-o-lajt). of 

Aerolith [ee'-ur-o-lirn), zn. Dondersteen, 
meteoorsteen, aéroliet. 

Aerological [ee'-ur-o-lòdzj'-ikl), bv.n. Aé- 
rologisch. 

Aerologist [ee-ur-òl’-o-dzjist), zn. 
kundige. 

Aerology [ee-ur-òl'-o-dzji), 
luchtkunde. 

Aeromancy [ee’’-ur-o-mén'-si], zn. Lucht- 
wichelarij, waarzeggerij uit de lucht. 

Aerometer [ee-ur-om'-i-tur), zn. 
meter. 

Aerometrie [ee'-ur-o-mèt''-rik), bv.n. Lucht- 
houdend; luchtmetend. 

Aerometry [ee-ur-om'-et-tri), zn. 
meetkunde. 

Aeronaut [(ee’-ur-o-naot'], zn. 

Aeronautic [ee'-ur-o-naot'’-ik), of 

Aeronautical [ee'-ur-o-naot'-ikl), bv.n. 
Luchtvaarts-; luchtvarend; — expedition, lucht- 
vaart, luchtreis. 

Aeronautics [ce’-ur-o-naot’’-iks], zn. mrv. 
Luchtvaartkunde. 

Aeronautism [ee’-ur-o-naot'-iem), zn. 
Luchtvaart; luchtvaartkunde. 

Aerophobia [ee'-ur-o-foo''-bi-a), zn. (gnk.) 
Bangheid voor versche lucht. 

Aeroscepsy [ee-ur-òs'-sep-si), of 

Aeroscopy [ce-ur-ds'-ko-pi], zn, Waarne- 
ming van de lucht. 

Aerostat [ee’-ur-o-stèt'), zn. 
luchtschip. 

Aerostatie [ee'-ur-o-stèt"'-ik), of 

Aerostaticallee'-ur-o-stèt!'-ikl), by.n.Lucht- 
vaarts-. 

Aerostatics [ce’-ur-o-sttt"'-iks], zn. mrv. 
Luchtzwaarte-leer; luchtweegkunde. 

Aerostation (ee'-ur-o-stee!'-gjun), z.n. Lucht- 
vaartkunde; luchtweegkunde 

Aerugineous [ee'-wr-ud-zjin''-i-us], of 

Aeruginous [¢e-ur-roedzj'-i-nus], bv.n. Roes- 
tig (inz. koperroestig). 

Aerugo [ee-ur-roe'-go), zn. 
koperroest). 

Aerumnous [ee-ur-rum'-nus), bv.n. Ellen- 
dig, rampzalig. 

Aery-light [ee'-ur-i-lajt'), 
lieht, onzwaar als lucht. 

Aetites [i-taj'-tiz), zn. Arendsteen. 

Afar [e-faar'), bw. Ver, ver-heen, wijd-weg; 
— off, ver-af; from —, van verre, uit de verte. 

Afeard [e-ferd'), by.n. Verschrikt, bevreesd, 
bang (— of, voor). 

Afer [ee'-fur), z.n. Zuidwestenwind. 

Aff [òf], bw. (scht.) Van; af; weg, heen; 
— loof, onvoorbereid, niet vooraf bedacht, voor 
de vuist weg. 

Affability [èf-fèb-bil-it-ti), zn. Vriende- 
lijkheid; minzaamheid; spraakzaamheid. 

Affable (òf'-febl), bv.n. Vriendelijk, min- 
zaam; spraakzaam; lieftallig. 

Affableness [ 2/’-febl-nes), 
Woord AFFABILITY, 

Affably [èf'-feb-blij, bw. Vriendelijk; min- 
zaam; lieftallig. 

Affabrus [èf'-feb-brus), bv.n. Kunstig ge- 
maakt, meesterlijk uitgevoerd. 


Lucht- 


zn. Luchtleer, 


Lucht- 


Lucht- 
(ziger. 
Luchtrei- 


Luchtbol, 


Roest (inz. 


bv.n. Veder- 


zu. Zie het 


AFFECTIVE 


Affabulation [òf-feb-joe-lee'-sjun), z n. Zede- 
lijke strekking eener fabel. $ 

Affair [èf-feer'), zn. Zaak; bedrijf; onder- 
neming; bezigheid; minnehandel; geschil, twist; 
tweegevecht; —s, zaken; state —s, staatszaken, 

to Affamish [èf-fèm'-isj), w.b. Laten uit- 
hongeren. 7 

Affamishment [èf-fèm'-isj-mènt), zn. (Het) 
hongerlijden; uithongering. 

to Affear [2/-fier’], w.b. Zie AFFEER. 

to Affect [ef-feki'], w.b. en o. Aandoen, 
aandoening veroorzaken, treffen, schokken; 
raken, aangaan; aannemen (den schijn van iets), 
veinzen, voorwenden; naäpen; vurig verlangen, 
gaarne willen; trachten; streven (naar); over- 
drijven; fo — a stare, zich verwonderd houden; 
to — modesty. zedigheid voorwenden; to — French, 
Fransch willen spreken, het doen voorkomen 
alsof Fransch de taal is waarvan men zich bij 
voorkeur bedient; J will — the letter, ik wil 
aan de letter een dieperen zin geven. 

Affect [òf-fèkt'), zn. Hartstocht, neiging; 
gewaarwording; hoedanigheid, eigenschap. 

Affectate [èf-fèk'-tèt), of 

Affectated Lèf-fèk-teet'-ed), bvn. Gemaakt, 
gekunsteld, geaffecteerd; ver gezocht. 

Affectation [èf-fèk-tee'-sjun], zn. Harts- 
tocht; aandoening, gemoedsbeweging; vurige 
begeerte; laakbare voorliefde; gemaaktheid, 
gekunsteldheid; inbeelding. 

Affected [èf-fèkt'-ed), bv.n. Geneigd (— to, 
tot); behept (— with, met); aangedaan, getrof- 
fen; geveinsd, gekunsteld, gemaakt, gedwon- 
gen; — style, gekunstelde stijl; little — creature, 
ingebeeld nufje, (ook:) verwaand ventje; every 
one speaks as he stands —, ieder spreekt naar 
zijn gevoelen. 

Affectedly [èf-fèkt'-ed-lij, bw. Gemaakt, 
gekunsteld; opzettelijk, voorbedachtelijk. 

Affectedness [èf-fèrt'-ed-nès), z.n. Gedwon- 
gene (gemaakte, gekunstelde, geveinsde) hou- 
ding, enz.; ingebeeldheid. 

Affecter [òf-fèkt'-er), zn. Zie Arrrorom. 

Affecting [òf-fekl-ing), bvn. Roerend, 
treffend, aandoenlijk. 

Affectingly [èf-fekt'-ing-li), bw. Roerend, 
aandoenlijk; gemaakt, gekunsteld. 

Affectingness [òf-fèkl'-ing-nès], zn. Aan- 
doenlijkheid. 

Affection [èf-fek'-sjun), zn. Toegenegen- 
heid (— to, — towards, tot, voor, jegens); neiging; 
gemoedsstemming; aandoening, gemaaktheid; 
(scht.) uitdrukking; (gnk.) aandoening, (het) 
aangedaan zijn; — of the chest, borstkwaal ; 
—s of quantity, (wsk.) eigenschappen der groot- 
heden; fo set one's affections on things above, 
naar de goederen trachten die niet van deze 
wereld zijn. 

Affectionate LÒf-fÒk'-sjun-nèt), bv.n. Lief- 
hebbend, toegenegen; goedig, welwillend, tee- 
der, hartelijk. 

Affectionateness (Òf-fèk'-ajun-et-nès), zn. 
Toegenegenheid, liefde, teederheid. 

Affectioned lef-fek'-sjund], bv.n. Toege- 
negen; ingebeeld; gemaakt, gekunsteld ge- 
dwongen. : 

Affectiously 
doenlijk; met aandoening; van ganscher harte; 
met hart en ziel, 


Affective (ef-fek'-tiv], bv.n. en 


[ef-fek'-sjus-li], bw. Aan- 
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Affectively [èf-fèk'-tiv-lij, bw. Treffend; 
aandoenlijk; pijnlijk. 

Affector [èf-fèk'-tur], z.n. Naäper (van eene 
mode); (fam.) kwast, ingebeelde gek. 

Affectuosity (éf-fekt-joe-ds'-sit-li], zn. 
Hartstochtelijkheid; aandvenlijkheid. 

Affectuous (éf-fekt'-joe-us)], bv.n. Harts- 
tochtelijk; aandoenlijk. 

to Affeer, to Affere [2f-fier’], w.b. (rcht.) 
(Eene in de wet onbepaald geblevene geldboete 
naar gelang van omstandigheden op eene ze- 
kere som) vaststellen, bepalen; bekrachtigen, 
bestendigen, bevestigen. 

Affeerment [òf-fier'-mènt], zn. (rcht.) Be- 
paling, enz. 

Affeerers [èf-fier'-erz], z.n. mrv. (rcht.) Ge- 
zworenen, die eene (bij de wet onbepaald ge- 
blevene) geldboete vaststellen. (weg! 

Aff-hands [af-héndz'], tsw. (scht.) Handen 

Affiance [èf-faj'-ens], z.n. (Het) vertrouwen 
(inz. op God); (rcht.) verloving, ondertrouw. 

to Affiance [èf-faj'-ens), w.b. (— in) Vertrou- 
wen (op): | verloven, (pop.) aanteekenen (ten 
ondertrouw). 

*A fiancer [èf-faj'-ens-ur], zn. Verlover, per- 
soon (ambtelijk of kerkelijk) aan wien door 
twee verloofden hunne wederzijdsche trouw be- 
loften worden afgelegd 

Affidation [èf-fi-dee'-sjun), of 

Affidature [éf-fi-dcet'joer). zn. Wederzijd- 
sche trouwbelofte of eed van trouw. 

Affidavit ([2f-fi-dee’-vit], zn. (rcht.) Beée- 
digde verklaring; — men, omgekochte getuigen; 
to make an —, met eenen eed bevestigen. 

Affied [èf-fajd'), bv.n. Verloofd; verbonden. 

to Affile [èf-fujl), w.b. Polijsten, gladma- 


ken. 

to Affiliate [òf-fil-i-cet), w.b. (Als kind) 
aannemen, adopteeren; (in eene orde, in een 
genootschap) opnemen. 

Affiliation [èf-fil-i-ee'-siun), zn. Aanneming 
(als kind); opneming (in eene crde, enz). 

Affinage [Òf-fin'-eedzj), zn. (Het) louteren, 
(het) zuiveren (van metalen). 

Affined (èf-fajnd'), bv.n. Vermaagschapt;, 
aanverwant. “ 

Affinity (èf-fin'-it-ti), zn. Verwantschap 
overeenkomst: (schk.) affiniteit. 

to Affirm [ef-feurm'), w.b Bevestigen, be- 
krachtigen; goedkeuren; beweren. | TO —, W.O. 
Plechtige verklaring afleggen; to — to, onder 
eede bevestigen. 

Affirmable [èf-feurm'-ebl), bv.n. Bevestigd 
kunnende worden (- of, door). 

Affirmance [èf-feurm'-ens), zn. Bevesti- 
ging; verklaring. 

Affirmant [èf-feurm'-ent), zn. Bevestiger, 
beweerder, verklaarder; (rcht.) getuige die van 
de eeds-aflegging is vrijgesteld (zooals b.v. de 
Kwakers, de Doopsgezinden, enz.). 

Affirmation ([éf-fur-mee'-sjun], zn. Beves- 
tiging; bekrachtiging; (rcht.) verklaring (van 
een Kwaker, van een Doopsgezinde, enz.). 

Affirmative [èf-feurm'-et-tiv], bv.n. Beves- 
tigend; — property, werkelijk vermogen; (wsk.) 
— quantities, stellige grootheden. | —, z.n. Beves- 
tiging; to answer in the —, bevestigend of toe- 
stemmend (be-)antwoorden. 

Affirmatively (2f-feurm’-et-tiv-li], bw. Be- 
vestigend. 
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Affirmer [èf-feurm'-er), zn. Bevestiger. 

to Affix [èf-fiks'), w.b. (— to) Aanhechten; 
vastmaken; verbinden; (¢/z.) achtervoegen. 

Affix [èf'-fiks), zn. Aanhechtsel; aanplak- 
biljet: (¢l%.) achtervoegsel. 

Affixes [òf'-fiks-sez), zn. mrv. Alles, wat in 
een huis muur- en spijkervast is. 

Affixion [èf-fiks'-sjun], zn. Aanhechting; 
vastmaking; (het) aanhechten; (het) aangehecht 
zijn; (élk.) achtervoeging. 

Affixture [èf-fiks’-toer), zn. Aanhechtsel; 
(tlk.) achtervoegsel. 

Afflation [èf-flee'-sjun), zn. 
aanwaaling. 

Affiatus [èf-flee'-tus), z.n. Windvlaag; (ook:) 
windje: | (goddelijke) ingeving. 

to Afflict [èf-flik!'), w.b. Bedroeven; smarten; 
kwellen; grieven; krenken; neerdrukken; be- 
drukt maken; fo — one’s self, kniezen, zich neer- 
slachtig maken (— af, over). 

Afflicted [èf-flikt'-ed), v.dw. en bv.n. Be- 
droefd; gekweld; — af, bedroefd over; — by, ge- 
kweld door, bedroefd door; — with, bezocht met, 
ziek van. | The —, zn. mrv. De bedroefden, de 
bedrukten. 

Afflictedness [èf-flikl'-ed-nès), zm. Be- 
droefdheid, bedruktheid; kwelling, kommer. 

Afflicter [èf-flikt'-er), zn. Bedroever; kwel- 
ler, krenker. 

Afflicting [èf-flikt'-ing), t.dw. en bv.n. Be- 
droevend; krenkend, grievend; pijnlijk, smar- 
telijk. 

Affliction [òf-flik'-sjun), zn. Droefheid, 
droefenis; kommer, leed; rampspoed, ongeluk. 

Afflictive [èf-flik'-tiv], bvn. en 

Afflictively (èf-flik'-tiv-li), bw. Bedroevend; 
kwellend; krenkend, grievend; smartelijk. 

Affluence [èf-floe'-èns), of . 

Affluency ([2f-floe’-en-si], zn. 
samenvloeiing; (fig.) overvloed, 

Affluent [éf’-floc-ent], bv.n. Toevloeiend; 
overvloedig; rijk, welvarend. | —, zn. Rivier 
die zich in eene andere rivier ontlast; the —, 
(zn. mrv.) de rijken. de rijke lieden. 

Affiuentness [èf'-floe-ent-nès), zn. Toe- 
vloed; overvloedigheid; rijkdom. 

Afflux (èf' fluks), Affluxion [ef-fluks’- 
sjun), zn. Toevlced; samenvloeiing; toeloop, 
(het) toestroomen (ook fig ). : , 

Afforage ([f’-fur-edzj], zu. Belasting (in 
Frankrijk) aan den eigenaar eener heerlijkheid, 
om binnen zijn gebied wijn te mogen verkoopen. 

Afforcement [èf-foors'-mènt), z.n. Verster- 
king, bevestiging. 

Afforciament [2f-foors’-i-em-mént], zn. 
Vesting. sterkte, kasteel. 

to Afford [2f-foord'], w.b. Verschaffen; op- 
leveren; opbrengen; geven; aan de hand doen; 
(pop.) opdiepen; ( fam.) in staat zijn; I could — 
almost to give him a slap in his face, ik zou 
bijna in staat zijn hem een klap in zijn gezicht. 
te geven; fo — instances, voorbeelden bijbrengen; 
he spends more than he can —, hij verteert meer 
(geeft meer uit) dan hij opdiepen kan. 

Affordment [èf-foord'-mènt), 2.0. Geschenk; 
gift; schenking. Mg 

to Afforest [2f-for’-cst], w.b. (hér.) Inlijven 
(bij een jachtgebied); (rcht.) met houtgewas 
beplanten, als bosch aanleggen. 

Afforestation [èf-for-es-tee'-sjun), 2.0. (htv.) 


Toeblazing; 


Toevloed; 
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Inlijving (lancerijén, enz. bij een jachtgebied); 
(reht.) beplanting (met boschgewas). i 

to Affranchise [èf-frèn'-tsjiz), w.b. Bevrij- 
den, vrijmaken; vrijgeven, vrijlaten. 

Affranchisement [èf-frèn'-tsjiz-mènt), z.n. 
Bevrijding; vrijgeving, vrijlating. 

to Affrap ([èf-frèp'), w.b. Neerslaan, ter 
aarde werpen. 

to Affray [èf-free'), w.b. Schrik aanjagen. 

Affray [èf-free'). of . 

Affrayment [èf-free'-mènt), zm. Vecht- 
partij, kloppartij; opschudding, oploop; casual —, 
(rcht.) toevallige manslag (bij zelfverdediging). 

to Affreight [èf-freel'), w.b. (kpv.) Bevrach- 
ten. 

Affreighter [èf-freet'-er), z.n. 
vrachter. 

Affreightment [èf-freet'-mènt), zn. (kpv.) 
Bevrachting. 

Affret [èf-7rèt'), zn. Hevige aanval. 

Affriction [èf-friks'-sjun) zn. Wrijving; 
(het) tegen elkander wrijven. 

to Affriend [èf-frènd'), w.b. Bevrienden. 

to Affright [éf-frajt’)], w.b. Verschrikken, 
bang maken (— with, met; — at, voor). 

Affright (éf-frajt’], z.n. Schrik, ontstelte- 
nis; verschrikkelijk gezicht; schrikbeeld. 

Affrightedly (èf-frajt'-ed-li), bw. Van 
schrik; uit bangheid. 

Affrighter [èf-frajt'-er), zn. Verschrikker. 

Affrightful (èf-frajt'-foel), bv.n. Verschrik- 
kelijk, vreeselijk, ontzettend. 

Affrightment [@-frajt'-ĳmènt), zn. Ver- 
schriktheid; schrik. 

to Affront (èf-frun!'), w.b. Grof beleedigen, 
smadelijk of kwetsend bejegenen (iemand); bra- 
veeren, verachten (gevaar); | affronted at, belee- 
digd over. 

Affront [2f-frunt'), zn. Grove beleediging; 
smadelijke (kwetsende) bejegening; vernedering; 
schande; (fam.) trotseering, verachting; to put 
up an —, eene vernedering verduwen; fo do 
(to offer) an —, eene vernedering (of beleediging) 
aandoen. 

Affrontee ([éf-frun-ti'], zn. Vernederde, 
beleedigde (persoon). | —, bv.n. (wpk. — van 
dieren: met het gezicht) naar elkander of bin- 
nenwaarts gekeerd. 

Affronter [èf-frunt'-er), zn. Beleediger; 
trotseerder. braveerder. 

Affronting [èf-frunt'-ing), t.dw. en bv.n. 
Beleedigend, smadelijk; braveerend. 

Affrontive [òf-frunt'-iv), bv.n. Beleedigend, 
smadelijk; trotseerend, braveerend 

Affrontiveness (èf-frunt'-iv-nès), z.n. (Het) 
beleedigende; (het) braveerende. : 

Affset (é/’-sét], z.n. (scht.) Versiersel; aanbe- 
veling; wegzending, ontslag; to do a thing at 
the —, iets doen van het begin afaan. 
a [èf-ful'-sjun), zn. Schijn, uiter- 
ijk. 
to Affuse [èf-fjoez'), w.b. Begieten; opgieten, 
bijgieten. 

Affusion [¢f-fjoe’-zjun), z.n. Opgieting, bij- 
gieting; opgietsel; | (#1) sprenkeling (of be- 
sprenkeling) met wijwater. 8, 

to Affy [èf-faj'), w.b. Ten ondertrouw aan- 
teekenen (een paar); vereenigen, verbinden. | 
—: w.o. Zijn vertrouwen stellen (— in, — upon, 
in, op). 


(kpv.) Be- 
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Affy [ef-fw'), zn. (kph. Volmacht; by his 
(b eir) —. per procuratie. 

Ode Feher, GW, (scht.) Van huis, niet te- 
huis. 

Afield re-field'), bw. Op (of: naar) het land 
(het veld, den akker). 

Afire [e-fajr'], bw. In brand. 

Afit [c-fit’], bw. (scht.) Te voet. 

Aflat [e-flzt'], bw. Vlak, plat, gelijk met 
den grond. : 

Afley’d [e fleed'). bv.n. (scht.) Verschrikt. 

Afloat [e-floot'], bw. en bv.n. Vlot, drijvend; 
(jig.), wakker; in gang, aan den gang; in goeden 
gang; uitgelekt, verspreid (van een gerucht); 
to set a ship —, een schip vlot maken, (ook) 
een schip te water laten; our affairs are all —, 
onze zaken gaan goed. 

Afoot [e-foet'], bw. Te voet; (fig.) in gang; 
(mil.) in beweging (van troepen); a design is —, 
er broeit een plan. 

Afore {e-foor’], vz. Voor; eer; boven. | —, bw. 
(zeew.) Vóór in het schip; — the mast sailors, 
matrozen en onderofficieren, ondergeschikte be- 
manning; —going, voorgaand; —hand, vooruit, 
te voren; he is —hand in the world, het gaat 
hem voorspoedig in de wereld; to be —hand 
with one, iemand de loef afsteken: —handed, 
voorspoedig, welgesteld; —mentioned, voormeld; 
— named, voornoemd; —said, vorengezegd; — 
thought, (rcht.) voordacht, opzet; —time, vroe- 
ger, voorheen, eertijds 

Afoul [e-faul'), bv.n. Niet vrij, betrokken. 

Afraid [e-freed'), bv.n. Bang, bevreesd (— of, 
voor). 

Afresh [e-frèsj'), b.w. Opnieuw, van voren 
afaan. 

African 
bloem. 

Africanism [èf'-ri-kèn-iem!], zn. 
(of gezegde) uitsluitend Afrikaansch. 

Afront (e-frunt'), bw. Vlak tegenover; in het 
aangezicht. 

Aft (aaft), by.n., bw. en zn. Zie ABAFT; 
(zeew.) fore and —, voor en achter: right —, 
vlak van achteren; to bring the wind —, voor 
den wind brassen; to haul — the sheets, de 
schooten aanhalen | —, bw. Zie AFTEN. 

Aften [aafn), bw. (scht.) Dikwijls. 

After [aaft-er), vz. Na, achter: (fig.) naar, 
volgens; day — day, dag aan dag, den eenen 
dag voor en den anderen na; one — another, 
achter elkander; — that, daarachter, (ook:) 
daarna; to walk (or to live) — the flesh, wande- 
len (of leven) naar de neigingen des vleesches; 
to consider a thing — its intrinsic value, een 
ding naar zijne innerlijke waarde beschouwen; 
to go in search —, gaan zoeken naar. | — bw. 
Daarna, naderhand; achteraan; — all, met dat 


al, (ook:) eindelijk, ten slotte. | —, vgw. Nadat, 
sinds, 


òf'-ri-kèn). zn. (plk.) Fluweel- 


Woord 


After [aaft'-er), bv.n. Nader, toekomstig, 
later. | Sam. — acceptation, (¢ik.) later erlangde 


beteekenis, (kph.) 1 


A atere acceptatie; —account, 
nadere rekening; — 


ages, toekomst, later dagen, 
—birth (—burden), nageboorte; — capstan, 
(zeew.) achter-gangspil; —clap, achterklap, 
kwaadsprokerij, ( jig.) naklucht, (ook:) spaak 
in 't wiel; — cost, latere kosten, (fig) naweeën; 
> crop, tweede oogst; — days, toekomst, later 
dagen; — dinner, namiddagtijd; — dinner’s sleep, 
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namiddag-dutje, —catage, tweede of nadere 
inzameling of oogst (b.v. van gras); —game, 
nader spel, nieuwe poging om het verlorene 
terug te winnen, (fig.) redmiddel, hulpmiddel; 
to play an — game, de kans nog eens wagen; 
— grass (—growth), etgroen; —guard. (zeew.) 
matroos die de wacht heeft op het achterdek; 
—hatchway, (zeew.) achterluik; —hend, bw. 
(scht). naderhand; —hold, (zeew.) (het) achter- 
onder; — king, volgende koning; —life, later 
jaren, verdere leeftijd; in —life, hiernamaals; 
—liver, overlevende, (ook :) naneef; — living, toe- 
komst; —love, tweede (of latere) liefde; — math, 
etgroen, nagras; —milkings,namelk; —mosi,(aller) 
achterst; —night, bij den avond; —noon, namid- 
dag; —nooning (—noon’s luncheon), schemerayond- 
eten, —pains, (vlk.) naweeën; —part, volgend (of 
laatste) gedeelte, (zeew.) achterste gedeelte van 
het schip; an —period of life, een later tijdperk 
des levens, een verdere leeftijd; —piece, (énl.) 
nastuk, (zad.) achterstuk; —proof, later bewijs, 
(typ.) revisie, nader proef blad; —reckoning, (het) 
narekenen, (ook:) later volgende rekening; — 
repentance, naberouw; — sails, achterzeilen; — 
state. toekomstige staat; —sting, napijn; — supper, 
(de) tijd tusschen ‘t avondeten en 't naar bed 
gaan; —swarm, nazwerm; —taste, nasmaak; - 
thoughts, nagedachten, (ook:) te laat komende 
overwegingen; — times, toekomst, later tijden; 
—tossing, golfgeklots (bruisen der zee) na een 
storm; —wise, te laat wijs (of verstandig); —wit, 
te laat komende wijsheid, (pop. en fig.) mosterd 
na den maaltijd; —wrath, wrok, haatdragend- 
heid; — writer, volgende schrij ver,latere schrij ver. 

Afterings [aaft’-er-ingz], zn. mrv. (De) 
laatste melk van eene koe. 

After ither [òft-er ith'-er], bv.n. on bw. 
(scht.) op elkander gelijkende; op rij af elkan- 
der volgende. 

Afterward [aaft'-er-wwurd), Afterwards 
{aaft'-er-wwurde)], bw. Daarna, later. 

Aftmost [aaft'-moost), bv.n. Allerachterst. 
| —, zn. Achterste gedeelte. 

Again [e-cén'], bw. Weder, terug; nogmaals, 
opnieuw; bovendien, verder, overigens; daar- 
entegen; zoo ook, insgelijks; to and —, heen en 
weerom; as much —, nog eens zooveel; — and —, 
herhaaldelijk, herhaalde malen; to read over -, 
nog eens overlezen. 

Again’ (e-aèn'), vz. (scht.) Tegen, omstreeks. 

Against [e-cénst'], vz. Tegen; jegens, tegen- 
over; (fig.) omstreeks, bij, tegen; - the grain, 
tegen den draad, (fig. en pop.) tegen wil en 
dank, met tegenzin; — the stream, tegen den 
stroom in; — the wall, tegen den muur aan; 
— the end of the week, tegen het einde (in het 
laatst) van de week; over —, tegenover. 

Agallaxy (èe'-el-lèk-sij, zn. Gebrek aan 
melk of zog. 

Agalloch [èe'-el-lòk), of 

Agalloehum [èc-èl'-lo-kum], 
hout, arendshout, paradijshout. 

Agalma (éa-él/-ma), zn. Afdruksel van 
een zegel (reht.): | zeker kinderspeelgoed. 

Agalmatolite [èe-el-mèt'-o-lajt], z.n. Beeld- 
steen (zekere delfstof, waarvan de Chineezen 
beeldjes snijden). 

Agami [èe'-em-mi], zn. (Eene soort van) 
fazant of kraanvogel. 

Agamist [èe'-em-ist), z.n. Vrijgezel, onge- 
huwd persoon. 


zn. Aloé- 
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Agamous [èe'-em-us). by.n. (plk.) Zonder 
zichtbare bloemen of geslachts-kenteekenen. 

Agapae (ée’-ep-pi], zn. Liefdemaaltijd (der 
eerste Christenen). 

Agape ([e-ceep'], bw. (fam.) Aangapend; 
to stand —, staan gapen, met open mond staan 
kijken (of luisteren). 

Agapet [èe'-ep-èòt), zn. Minnaar van het 
schoone geslacht, najager van dierlijk zinge- 
not, vrouwengek. 

Agaphite [èe'-ef-fajt], z.n. (min.) Turkoois. 

Agapy [èe'-ep-pi). Zie AGAPAE. 

Agaric [èe'-er-ik), zn. Bladderzwam; pad- 
denstoel, duivelsbrood; fairy —, kleine mei- 
kampernoelje; female —, lorkenzwam; field —, 
truffel; (min.) —coralline, koraal-agaricus; —mine- 
ral, bergmelk, meelkrijt. 

Agast [e-aaast’] zn. Zie AGHAST. 

Agate ([e-ceet'], bw. Onderweg; op straat. 

Agate [èe'-èt), z.n. Agaat, agaatsteen; (tech.) 
politoersteen; — arborescent, hoom-agaat. 

Agathis (2c'-e-rnis], z.n. (plk.) Dammar of 
kawrie (een pijnboom in Malakka). 

Agatine [èc'-et-tin), bv.n. Agaatachtig. | 
—, zn. Agaatpeer (zekere schelp). 

Agatized [èa'-et-ajzd), bv.n. Als agaat ge- 
teekend; — wood, geagatizeerd hout. 

Agaty [èe'-et-ti], bv.n. Agaatachtig; an — 
flint, een agaat-vuursteen. 

Agave [ès-cee'-vi), zn. (plk.) Amerikaan- 
sche boom-aloé. 

to Agaze [èe-aeez!), w.b. Verbazen, ver- 
baasd doen staan. 

Age [eedzj), zn. Ouderdom, leeftijd; ouder- 
dom, bejaardheid: levenstijd; tijd, tijdperk, 
eeuw; meerderjarigheid, mondigheid; what — 
is your son? hoe oud is uw zoon? in this —, 
heden ten dage; | of —, meerderjarig, mon- 
dig; to come to —, meerderjarig (mondig) wor- 
den; full —, meerderjarigheid, mondigheid; 
under —, (by.n.) onmondig, minderjarig, (Z.n.) 
minderjarigheid; golden —, gulden (of gouden) 
eeuw; mature —, rijpe leeftijd; middle —s. mid- 
deleeuwen; old —, oude dag. | Sam. —enfeebled, 
zwak van ouderdom; — honoured, geëerd om de 
hooge jaren; —wórn, van ouderdom vergaan 
(of versleten), (fig) afgeleefd, 

Aged Leedzj'-ed), bv.n. Oud, bejaard; a man 
— forty years, een man van veertig jaar. | The — 
z.n.mrv. De ouden van dagen, de bejaarde lieden. 

Agedly [eedej'-ed-li), bw. Als oude lieden. 

Agency ([ee'-dzjen-si], Zn. Werking; tus- 
schenkomst; (&ph.) agentschap; — business, com- 
missie-vak; — office, commissie-kantoor. 

Agenda [ee-dzjèn'-da), zn. Agenda; (kph.) 
opschrijf boek; (oo%:) memorieboekje, zakboekje; 
(zed.) levensplichten. 

Agent (ee'-djzent], bv.n. Werkend, hande- 
lend. | —, zn. Werkzame kracht, werkend 
middel; (handelende) tusschenpersoon; waar- 
nemer (van aan hem opgedragene belangen); 
(fam.) handlanger; (ph., dipl, en ord.) agent; 
— of a regiment, regiments-betaalmeester; — 
victualler, (zeew.) victualie-meester. 

Agentship Lee'-dzjent-sj ip), z.n. Agentschap. 

Ager (eedzj'-er), zn. (min.) Water. ‘ 

Aggelation [2d-zjel-lee'-sjun], ZD. Bevrie- 
zing, aaneen vriezing. 


Aggeneration [ad-ajen-ur-ce'-sjun}, ZD. 
Samengroeiing, aaneengroelng; volkomene 
verbinding. 
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Agger [èdzj'-er), zn. Wal, schans, borst- 
wering; vest, sterkte. 

to Aggerate [èdzj'-er-eet), w.h. Ophoopen, 
opeenhoopen. 3 

Aggeration [edzj-er-ce’-yun], zn. Ophoo- 
ping, opeenhooping. (hoopen. 

Aggerose ([édzj-er-oos'], bv.n. Vol met 

to Agglomerate [èe-elom'-er-eet), w.b. 
Opwinden (tot een kluwen) (fig.) opeenhoo- 
pen, opstapelen. | ro —, w.o. Klonteren, strem- 
men, samenloopen, ineenloopen. ' 

Agglomeration ([2c-clom-er-ee'-sjun], zn. 
(Het) opwinden, opkluwen, (het) ineenloopen, 
stremmen, klonteren; ( jig.) opeenhooping, op- 
eenstapeling. 

Agglutinant [èe-eljoel'-i-nènt), bv.n. (hik) 
Verbindend, samenhechtend | —, z.n. Bind- 
middel, kleefmiddel, hechtmiddel. 

to Agglutinate [ès-aljoet'-i-neet), w.b. 
Aaneenlijmen; aaneenhechten; hechten, samen- 
voegen; ( jig.) vereenigen. 

Agglutination [?c-cljoet-i-nee'-sjun], zn. 
Aaneenlijming, samenvoeging; samenkleving; 
(fig.) vereeniging. 

Agglutinative [èe-elpoet'-i-nèt-tiv), bv.n. 
Aaneenlijmend, samenbindend, enz. 

Aggrace [èc-crees'), zn. Begunstiging. 

to Aggrace [èe-arees’), w.b. Begunstigen; 
bevallen, welgevallig zijn. 

Aggrandization [èe-arèn-di-zee'-sjun), zn. 
Vergrooting. 

to Aggrandize [èc'-aren-dajz), w.b. Ver- 
grooten, verhoogen, verheffen, | To —, w.o. 
Grooter worden, aangroeien, toenemen. 

Aggrandizement{ès'-eren-dajz-inènt), z.n. 
Vergrooting, verheffing. verheerlijking 

Aggrandizer [èe'-eren-dajz-er), z.n. Ver- 
grooter, verheerlijker. 

to Aggrate [èa-ereet!). w.b. Streelen, lief- 
koozen; pluimstrijken, flikflooien, 

Aggravable [2a’-crév-ebl], by.n. Verzwa- 
rend; verergerend; | ergerlijk. 

to Aggravate [ès'-arèv-eet), w.b. Verzwa- 
ren; verergeren; vergrooten, overdrijven. 

Aggravation [ès-erèr-ee'-sjun), zn. Ver- 
zwaring, verzwarende omstandigheid; verer- 
gering; vergrooting; overdrijving. 

to Aggregate [èsc'-ari-geet), w.b. Opeen- 
hoopen, samenhoopen; inlijven, aannemen (in 
een genootschap). 

Aggregate [èc'-eri-eèf), zn. Ophooping, 
opeenhooping, hoop | —, bv.n. Opeengehoopt; 
— corporation, (rcht.) lichaam, bij hetwelk de 
afgaande leden steeds door nieuw aankomende 
worden vervangen, genootschap (of gilde) met 
een vast getal leden: — flowers, (plk.) opeon- 
(of saam-) gehoopte bloemen. 

Aggregately [èe'-ari-aèt-1i), bw. Gezamen- 
lijk, te zamen. 

Aggregation [èc-eri-ee'-sjun), z.n. Op- 
hooping, opeenhooping, vereeniging, verzame- 
ling; hoop, menigte; aanneming (in een ge- 
nootschap); (schk.) cohaesie van gelijksoortige 
lichamen. 

Aggregative ([tc’-cri-c2t-tiv], bvn. Ge- 
zamenlijk. 

Aggregator [èc'-eri-geet-ur), z.n. Verzame- 
laar (van bouwstoffen). 

to Aggress [èe-arès'), w.b. Aantasten, aan- 
grijpen, aanvallen, aanranden. 

Aggress [2c-eres'], of 
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Aggression ([c-cris'-sjun], zn. Eerste 

handdadigheid, aanval, aanranding. ol 

Aggressiveness [éc-Grés-siv-nésl, Zi, 
Zucht (of voortvarendheid) om aan te vallen. 

Aggressor [èa-arès'-sur), zn. Aanvaller; 
degene, die het eerst vijandelijkheden pleegt. 

Aggrievance [èc-crier'-ens), zn. Zie het 
woord GRIEVANCE. 4 

to Aggrieve [ès-ariev'], w.b. Zie GRIEVE, 

to Aggroop, to Aggroup [èe-eroen!), w.b. 
(schl.) Groepeeren. ‘ L 

Aghast [e-caast’], bvn, Verschrikt, ont- 
steld, doodsbleek (van schrik, ontzetting, enz.) 

Agile [èdej'-il), bv.n. Behendig, vlug, vaardig. 

Agileness [èdzj'-il-nès], of =". 

Agility ([éd-zjil’-it-ti], zn. Behendigheid, 
vlugheid, vaardigheid. 

Agillochum [èd-zjil'-lo-kum), 
woord AGALLOCH. 

Agio [eedzj'-i-o], zn. (kph.) Agio; opgeld. 

to Agist [éd-zjist’], w.b. (rcht.) In de weide 
nemen, in het eikenbosch op eikels laten gra- 
zen, laten vetmesten (vreemd vee voor geld); 
bij de kudde laten vernachten. 

Agistator [èdzj-is-teet'-ur), Zie AGISTOR. 

Agistment [éd-zjist’ mènt), zm. (rcht.) In 
de weide neming, enz. (zie TO AGIST); mest- 
geld, weigeld; bedamming, bedijking; indijking; 
(de, om zulks ten uitvoer te brengen, van de 
bewoners der betrokkene zeekusten of moeras- 
sige streken geheven wordende) indijkings- 
belasting, dijkgeld. 

Agistor [èd-gjist'-ur), zn. (rcht.) Bosch- 
opzichter, weiopzichter; zie To Aarst. 

Agitable [èdzj'-i-tebl), bv.n. Beweeglijk; 
(fig.) betwistbaar. problematiek. 

to Agitate [édzj'-i-teet], w.b. (Schielijk heen 
en weer) bewegen, roeren, schudden; ( fig.) 
schokken; opruien, in gisting brengen; (plan- 
nen, voornemens) koesteren, in zich omdragen, 
zwanger gaan van; to — a question, een vraag- 
stuk openbaar behandelen, bediscussiëeren, op 
het tapijt brengen, roeren. 

Agitation (èdzj-i-tee'-sjun), zn. Schielijke 
beweging; (jig.) hevige gemoedsbeweging; on- 
rust; gisting; opschudding; (het) roeren (van 
eenig onderwerp), beraadslaging, openbare be- 
handeling; to be in —. (van personen) aangedaan 
zijn, (van zaken) in behandeling zijn, (ook:) op 
het tapijt zijn. 

Agitative [2dzj’-i-teet-tiv], bv.n. Bewegend, 
schokkend, enz 

Agitator [èdej'-i-teet-ur), zn. In beweging 
brenger; (pop.) Woelwater; (stz.) onrustzaaier, 
onruststoker, (volks-)opruier; | (bij de ouden:) 
wagenmenner, wagenaar, voerman. 

_Aglee [e-sii’}, bw. (scht.) In de verkeerde 
richting, verkeerd; to stand —, naar eene zijde 
overhellen, 

Aglet (ès'-let), zn. Nestel, punt van een 
veter; — headed, puntig aan den kop, spits van 
kop; — baby, (fig.) dwergje. ; 

Agley [e-cii’], bw. (scht.) Zie Acurr. 

Aglie [e-Gli’), bw. (scht) Zie AGLER. 

Agmen [ea'-men], z.n. Bende, troep. 

Agminal [èe'-mi-nel), bv.n. Behoorende tot 
eenen troep, tot eene bende. 

Agnail [èe'-neel, zn. 


zn. Zie het 


a n. Nagelverzwering; 
dwangnagel, nijdnagel; zie wmrLow. 


Agnate [èe'-neef, 


bv.n. Verwant 
mc n. van va- 
derszijde). | — { 


‚Zn. Agnaat; zie AGNATT. 





al 


ie, 


De. — 
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Agnati [èe'-nee-taj), zn. mrv. Agnaten, 
verwanten (van vaderszijde). 

Agnatie [ès-nèt'-ik), bvn. Verwant (van 
vaderszijde); die verwantschap betreffende. 

Agnation [ès-nee'-gjun), Zn. Rechtstreek- 
sche afstamming in de mannelijke linie, bloed- 
verwantschap (van vaderszijde); (fiy.) verwant- 
schap (der talen). 

Agnition [èe-nis'-sgjun), z.n. Erkenning. 

to Agnize [èe-najz), w.b. Erkennen (niet 
verloochenen); bekennen. (naam. 

Agnomen [èe-no'-men), zn. Toenaam, bij- 

to Agnominate [ès-nom'-i-neet), w.b. Noe- 
men, een bijnaam geven. 

Agnomination [èe-nom-i-nee'-sjun), zn. Bij- 

naam, toenaam; zinspeling, van een woord op 
een ander woord, wegens overeenkomst in den 
klank. 
Agnus [èe'-nus], zn. (4e1.) Agnus (af beel- 
ding van het Lam Gods); — castus, ( plk.) kuisch- 
boom, zeewilg; — dei, (kkl.) Agnus Dei (z.n. M. 
gewijde hostie of ouwel met de afbeelding er 
op van het Lam Gods; z.n. O. zeker gedeelte 
van de Mis). 

Ago [-coo'], bw. Voorbij; geleden; long —, 
lang geleden; not long —, kortelings; « while 
—, eenigen tijd geleden. 

Agog [èeòc'), bw. Begeerig, verlangend, 
reikhalzend; to be —, haken, verlangen; to set —, 
belust maken, de begeerte prikkelen (— on, 
— for, naar); to set any one's curiosity —, iemand 
nieuwsgierig maken. 

Agoge [ès-Goo'-deji), zn. Gang, drift, vaart 
(van iets dat in beweging is); | waterleiding. 

Agoing [2-Goo'-ing], bw. In gang, in wer- 
king, aan den gang; doende, bezig. | He is —, 
hij gaat heen. 

Agon [èe'-un of ee’-con]}, zn. Wedstrijd om 
den prijs, worstelspel. 

Agonalia [2c o-neel'-i-a], zm. mrv. (de) 
Janusfeesten (bij de Romeinen). 

Agonarch [èc'-o-naark), zn. Meester bij 
worstelspelen. 

Agone [è-eòn!), bw. Sinds; zie aco. 

Agonism [èe/-o-niem), zn. Wedstrijd, (het) 
veehten om een prijs, worstelstrijd. 

Agonist [ès'-o-nist), z.n. Wedstrijder, prijs- 
vechter, worstelaar. 

Agonistarch [èe-o-nist'-aark), z.n Driller, 
africhter, degene die wedstrijders (worstelaars) 
oefende, 

Agonistes (èe-o-nist'-iz), zn. Wedstrijder, 
worstelaar, prijsvechter. 

Agonistic [èe-o-nist'-ik), of 

Agonistical [2c-o-nist’ikl], bv.n. Den wed- 
strijd (worstelstrijd) betreffende; worstel-. 

Agonistically [èe-o-nist'-i-kèl-li), bw. Wed- 
strijdend, wedijverend. 

Agonisties [èc-o-nist'-iks), zn. mrv. De 
kunst en theorie van het wedstrijden (prijs- 
vechten; worstelspelen). 

to Agonize ([éc’-o-najz], w.o. Op sterven 
liggen, met den dood worstelen; (fig ) versaan 
van zielsangst, van smart, van pijn. | TO —, 
w.b. Folteren, zedelijk martelen, doodsangst 
doen uitstaan. 

Agonizing [èe'-o-najz-ing), bvn. Pijnlijk, 
smartelijk; fo be —, sterven, op sterven liggen. 

Agonizingly {èe'-o-najz-ing-li), bw. Aller- 
folterendst. 
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Agonothete [èc'-o-no-rriel], zn. Rechter 
der worstelspelen, prijs-toekenner | —, bv.n. 
Prijs-toekennend als rechter. 

Agony [èe'-o-ni), z.n. Doodsstrijd; (fig) ziels- 
angst, zielefoltering; zware strijd; in the — of 
despair, in eene vlaag van wanhoop. 

Agood [e-coed'], bw. In ernst, wezenlijk. 

Agouty ([éc-coet'-i], z.n. (drk.) Agouti (eene 
soort van konijn). 

to Agrace [éa-crees’], w.b. Begunstigen. 

Agrammatist [éc-Grém’-met-tist], zn. On- 
geletterde. 

Agrarian ([2c-reer’-i-en], zn. Akkerwet; 
voorstander van agrarische wetten of begir- 
selen. | —, bv.n. Agrarisch; — law, akkerwet 
(bij de Romeinen). 

Agrarianism [èc-ereer'-i-en-izm), Zn. Ver- 
deeling van land, enz., onder het volk. 

to Agrarianize ([éc-creer’-i-en-az], w.b. 
Onder het volk verdeelen. 

to Agrease ([éc-sriez’], w.b. Bezoedelen, 
vuilmaken. 

Agreat [e-creet’], bw. In het groot; in het 
geheel. ‘ 

to Agree ([2c-Gri’], w.b. Toestemmen (iets); 
bijleggen (een geschil). | To—, W.O. Overeen- 
stemmen; overeenkomen; ‘t eens zijn of worden 
(— for, — on, — upon, over); voegen, passen, 
staan (— fo, hem of haar); dienstig zijn (— with, 
voor), bekomen, verdragen kunnen worden 
(door); toestemmen (— in, in), van eenerlei ge- 
voelen zijn; toegeven, bewilligen (— on, — upon, 
in), inwilligen; met gemeen overleg afspreken, 
bepalen, eensgezind zijn; to — together, ‘het 
samen eens zijn, met elkander goed overweg 
kunnen; fo — again, weder goede vrienden 
worden; to — in one tune, (muz) harmoniéeren; 
to — with one’s self, gestadig van humeur zijn; 
to — like dogs and cats, elkander verdragen als 
hond en kat. 

Agreeability [èe-eri-eb-bil'-it-ti], zn. Zie 
AGREEABLENESS. 

Agreeable [èc-ori’-ebl), bv.n.(— with, — to) 
Aangenaam; aannemelijk; overeenstemmend, 
passend; gepast; to make —, aanbevelen; fo be 
— to, aangenaam zijn aan, (ook:) in overeen- 
stemming zijn met; | — fo, ingevolge, volgens, 
overeenkomstig. 

Agreeableness [ee-Gri’-ebl-nés], 7.0. Aan- 
genaamheid; overeenstemming, overeenkom- 
stigheid, geschiktheid, gepastheid, bestaanbaar- 
heid, gelijkheid (— between, tusschen); — of 
temper, minzaamheid; — of wit, geestigheid. 

Agreeably [ee-Gri’-eb-bli], bw. Aangenaam; 
— to, overeenkomstig, in overeenstemming 
met. 

Agreed [ès-cried'], v.dw. van TO AGREE. | 
—, bw. Goed; afgesproken; toegestaan, over- 
eengekomen. 

Agreeing [èe-ari’-ing], Zen. Overeenstem- 
ming; overeenkomst; een dracht, eensgezindheid, 
goede verstandhouding. 

Agreeingly [ee-Gri!-ing-li], bw. Overeen- 
komstig. 

Agreeingness [èe-eri’-ing-nès], Zn. Over- 
eenkomstigheid; bestaan baarheid. 

Agreement [ée-Gri’-mént], Zn. Overeen- 
stemming, eensgezindheid, eendracht; schik- 
king, bijlegging; toestemming, bewilliging, 


goedvinden; overeenkomst, verdrag, akkoord; 
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verbond, bondgenootschap; — in tune, harmonie 
der tonen; articles of —, punten van overeen- 
komst, (ook:) bepalingen van een contract; 
— maker, tusschenpersoon, bemiddelaar, scheids- 
man, onderhandelaar. 

Agrestic [ès-arèst'-ik), of 

Agrestical [èc-orest/-ikl], bv.n. Landelijk; 
(fig.) boersch, lomp; — life, landleven, buiten- 
leven; — nobility, plattelands-adel. 

Agria [eé'-cri-a), zn. (plk.) Steekpalm. 

Agricolation[ès-ari ko-lee'-sjun), zn. Land- 
bouw, akkerbouw. 

Agricolist [êe-arik'-o-list), zn. Landbou- 
wer, landbouwkundige. 

Agricultor [èe'-ri-kult-ur), zn. Landbou- 
wer, landman, bouwman. 

Agricultural (èe-ri-kull'-joe-rel),bv.n.Liand- 
bouwkundig; bouwmans-; den land- of akker- 
bouw betreffende. 

Agriculturalist (ès-ri-kult'-joer-el-ist), zn. 
Zie AGRICULTURIST. 

Agriculture [èc-ri-kult'-joer), zn. Land- 
bouw, akkerbouw; bouwmansbedrijf; landhuis- 
houdkunde. ; 

Agriculturism 
Landbouwkunde. 

Agriculturist [ée-ri-kult'-joe-rist], zn. 
Landbouwkundige; landhuishoudkundige; (pop.) 
heereboer. 

Agrimony [èe'-ri-mun-i], zn. (plk.) Agri- 
monie, leverkruid, boeltjeskruid. 

Agriot (éa’-ri-ut],z.n. Zure (Turksche) kers. 

to Agrise [èa-crajz'), w.b. Verschrikken, 
bangmaken; schrikwekkend maken. | ro — 
w.o. Schrikken, ontstellen. 


[èa-ri-kult'-joe-rizm]), z.n. 


) 


Agrom (ee'-erom), z.n. Tongziekte (in Indië). 

Agronomy [èe-eròn'-o-mi], z.n. Landbebou- 
wing; landbouw, akkerbouw. 

Agrostemma(èe-ero-stèm'-ma),(plk.) Roode 
koornbloem. 

Agrostis [èe-aròs’-tis), zn. (plk.) Rietgras. 


Agrostography 
Grasbeschrij ving. 

Agrostology [èe-ròs-tòl'-o-dzji], z‚n. (plk.) 
Leer der grassoorten. 

Aground [e-craund'], bw. (zeew.) Aan den 
grond; vast; gestrand; to run —, aan den grond 
raken, stranden; to run a ship —, een schip 
doen stranden, op het strand zetten, (ook:) 
overzeilen, in den grond zeilen; to be —, te 
gronde gericht zijn, aan lagerwal zijn; to be 
— at, verlegen zitten (met), niet weten wat 
te antwoorden (op), geen middel weten om 
zich (uit iets) te redden. 

Agst, verkort voor AGAINST. 
Aguapecaca [ès-awwa-pi-kee'-ka), z.n. Bra- 
ziliaansche kievit. 

Ague [ee'-ajoe), zn. (Koude) koorts; koorts 
met tusschendagen, intermitteerende koorts; 
koortshuivering, huiverigheid; to have an —, de 
koorts hebben; an — in the spring is physic for 
a king, (spr.) een koortsje in het voorjaar is 
goed voor de gezondheid; a burning —, eene 
heete koorts; — cake, koortskoekje, (gnk.) uit- 
zetting van de lever of van de milt, ten ge- 
volge van de koorts; — fit, (het) komen opzet- 
ten van de koorts, koortsrilling; — powder, 
koortspoeder; —proof, koortswerend, bestand 
tegen de koorts; — spell, kunstmiddeltje om 
(iemand,) de koorts af te nemen —struck, aan 


(¢a-rés-t0e'-ref-fi], zn. 
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koortsen lijdende; —tree. (plk.) sassefrasboom, 
to Ague [ce'-cjoe], w.b. (Iemand) de koorts 
op het lijf jagen; (iemand) de koorts aanzetten. 

Agued ([ee’-cjoed], bv.n. Koorts hebbend; 
koortsig; huiverig. 

to Aguerry [èe-aèr'-ri). w.b. Bekwaam (of 
gehard) maken tot den oorlog. A 

Aguise ([2a-cjajz'], z.n. Sieraad, tool. — 

to Aguise ([c-cjajz'], w.b. Sieren, tooien, 

Aguish [ee’-cjoe-isj], bv.n. Koortsachtig; 
koortsig; (fig.) huiverig; koud, koel. 

Aguishness [ee'-gjoe-isj-nès), zn. Koorts- 
achtigheid; koortsigheid; rilligheid; huiverig- 
heid; koelheid. 

to Aguize [2c-cjajz'], w.b (scht.) Erken- 
nen; bekennen, | zie ook TO AGUISE. 

Agul ree'-aul), zn. (plk.) Manna-boom. 

Agy (èe'-i), zn. (pop. voor) AGUE. 

Ah [aa), tsw. Ah, ha, 0; — me, och hemel, 
o jerum. 

Aha [aa-ha'), tsw. Aha, ha ha. 

Ahaniger [a-hén'-i-cer), zn. Naaldvisch. 

Ahead (e-hèd'), bw. Vooruit, voorwaarts, 
vooraan; (pop.) hals over hoofd, holder de bol- 
der; — of us, voor ons uit; fo run — of one's 
reckoning, verder gaan dan men gerekend had; 
to go —, zich haasten; right—, (zeew.) vlak voor 
(nl. een schip), vlak tegen (den wind); wind —, 
wind tegen. 

Ahigh (e-haj'), bw. Omhoog, in de hoogte. 

Ahint fe-hint'), bw. (scht.) Achter; van ach- 
teren. 

Ahold [e-hoold'), bw. (zeew.) Dicht bij den 
wind; fo lay —, dicht bij den wind houden. 

Ahoy [e-hòj'), tsw. (zeew.) Heiho; all hands —, 
alle man op dek. 

Ahull [e-hul'], bw. (zeew.) Voor top en takel. 

Ahungry [e-hun'-ari), bv.n. Hongerig. 

Ai [aj], zn. (drk.) Ai, luiaard. 

Aiblins [ee'-blins), bw. (scht.) Misschien. 

to Aid [eed], w.b. Helpen, bijstaan, behulp- 
zaam zijn; ondersteunen. 

Aid [eed], zn. Hulp, bijstand; ondersteu- 
ning; onderstand; helper, helpster; schatting, 
buitengewone belasting; royal —, de belastin- 
gen en andere gelden van dien aard, welke 
aan de Kroon zijn toegekend; —consignee, (kph.) 
commissionair; (mil.) — de camp, adjudant eens 
veldheers; —major, adjudant-majoor. Zie AIDS. 

Aidance ([ced'-ens), z.n. Hulp, bijstand; on- 
dersteuning. 


Aidant (eed'-ent), bv.n. Helpend; behulp- 
zaam. 

Aider (eed'-er), zin. Helpers partijganger 
aanhanger; | (scht.) liefste, allerhiolste Ze 

Aiding (eed'-ing), z.n. Hulp, ondersteuning. 

Aidless [eed'-lèz), bv.n. Hulpeloos, verlaten. 

Aids [eedz), zn. mrv. In- en Uitgaande 
rechten en acciĳjnsen; court of —, hoofd-admi- 
regi der in- en uitg. rechten en acc; | 
rs oomviering en andere) h i 
het paard te besturen. Re 

Aiglet Lee'-alet), zn. Nestel. Zie AGLET. 

Aigre [eear), zn. Golfslac, 

Aigret Lee'-gret), of 5 

Aigrette Lee'-rèt), zn. Zie EGRET. 

Aigue-marine Lee'-gjoe-mèr-ien''], zn. (min.) 
as berille-steen. . 

gulet [ee'-ajoe-lèt N i 

Rese ieee yoe-lét], zn. Nestel. Zie het 
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Aik [eek], zn. (scht.) Eikeboom, eik. | —, 
bv.n. Zie AIKEN, 

Aiken [eekn]. bv.n. (scht.) Eikenhouten, eiken. 

Aiker [eekr), zn. (scht.) Morgen lands; aiker- 
braid, zn. breedte van een morgen lands. 

Aikerit [jeel'-ert), b.v.n. (scht.) Met volle 
koorn-aren. 

Aikraw [eek'-rao], zn. (plk.) Wrattenkruid 
{zekere mossoort). 

Ail [eel], zn. Onpasselijkheid. 

to Ail [eel], w.b. Schelen; mankeeren; deren; 
(fig.) beheeren; what ails you to treat me in this 
manner, wat beheert u, dat gĳ mij op deze 
wijze behandelt; nothing ails him, hem scheelt 
niets. | To —, w.o. Pijn hebben; onwel (onpas- 
selijk) zijn, sukkelen; Ae ails nothing, hem 
scheelt niets. 

Aile [ajl], zn. Zie AISLE. 

Ailing [eel’-ing], bv.n. Onpasselijk; sukke- 
lend; she is ever —, haar scheelt altijd wat. 

Ailment ([eel'-ment], zn. Onpasselijkheid; 
(fig.) onrustigheid; onrust, bekommering. 

Ails [eels], zn. mrv. (plk.) Baarden, ech- 
tels (aan tarwe-aren). 

Ailsa Craig Leels'-a krees’’], z.n. de Schot- 
sche naam van eene rots in de Frith of Clyde. 

to Aim [eem], w.b. Munten; richten, aanleg- 
gen (—at, op). | TO —, W.o. (met af) Mikken (op, 
naar); doelen (op); streven, trachten (naar); het 
oog hebben (op); het gemunt hebben (op). 

Aim [eem], z.n. Richting; doelwit; mikpunt, 
(mil) schijf; (fig.) doel, oogmerk; to take —, mik- 
ken; aanleggen; to give —, aanwijzen, richten; 
to miss (of) one’s —, zijn doel missen; to be quite 
out of one's —, de kluts geheel kwijt zijn; to 
present a fair —, een schoon begin maken; — 
sight, (mil.) vizier. 

Aimer [eem'-er), z.n. Mikker; ( fig.) strever, 
trachter: (ook:) vingerwijzing 

Aiming [eem'-ing), zn. (Het) mikken; mik; 
(fig.) bedoeling. 

5 es (eem’-lés], bv.n. Doelloos, zonder 
oel. 

Ain [een], bv.n. (scht.) Eigen; — sells, eigene 
personen. 

Air [eer], z.n. Lucht; luchtje; verademing; 
damp; (fig.) schijn, voorkomen; houding; (muz.) 
aria, melodie; to take the —, eon luchtje schep- 
pen, uitgaan; to take —, bekend worden, uitlek- 
keh, verraden worden; to take (to put on) —8, 
zich aanzien geven, zich aanmatigend aanstel- 
len; fo give — (to), uiten (iets); an — of assu- 
rance, eene zekere vrijmoedigheid of onbe- 
schroomdheid, (ook:) eene zekere vrijpostigheid 
of onbeschaamdheid; soft —s, zachte tonen; a 
lofty —, een trots, eene fierheid; castles in the 
—, luchtkasteelen. 

Air [eer], z.n. (scht.) Roeispaan, roeiriem. | 
— [eer], bw. (scht.) Vroeg, al lang geleden. 

Air (eer), Sam. —bag (plk.) zaadlobbe; — 
Balloon, luchtbol; —batloonist, luchtreiziger; 
— bladder, luchtblaas, zwemblaas; —blown, ge- 
dreven door den wind; —born, ijdel, hersen- 
schimmig; —braving, weer en wind trotseerend; 
—bred, in (door) de lucht voortgebracht; — built, 
in de lucht gebouwd, hersenschimmig, onge- 
grond; —built castles, luchtkasteelen; —cell, 


luchtbuisje; —current, luchtstroom; —grass. 216 
HAIR-GRASS: —gtn, Windroer; — holder, lucht- 
houder; — hole, luchtgat; —holes (in a furnace), 





AITEN 29 


trekbuizen (in een oven); —jacket, zwembuis; 
—lamp, gaslamp; —light, lucht- (zekere soort 
gas-) lieht; —pipe, luchtbuis, luchtleider, lucht- 
pijp; —poise, luchtweger, lucht weeg-toestel; — 
pump, luchtpomp; —sacs, luchtvaatjes (in ver- 
scheidene deelen van de lichamen der vogelen; 
—shaft (mnw.) luchtschacht; —speaker (draag- 
bare) klank-telegraaf, roeper; —stirring, lueht- 
bewegend; —stone, (zekere uit het graafschap 
Air herkomstige) wetsteen; —threads, herfst- 
draden, (pop.) oude-wijven-zomer; —tig ht, lucht- 
dicht;—érunk, luchtververscher (zekere toestel); 
— tube, luchtbuis (de cylinder eener Argandische 
lamp); —vessel, luchtvaatje (der planten), lucht- 
buis, (tech.) ontvanger (aan brandspuit-pompen, 
enz.). 

to Air [eer], wb. Luchten; laten Luchten; 
laten bekoelen (vloeistoffen); laten drogen 
(huiden); to — one’s self, een luchtje scheppen, 
zieh versche lucht verschaffen; fo — a horse, 
met een paard uit rijden gaan; fo — linen, lin- 
nengoed laten uitwasemen (bij of over vuur). 

Aire [eer], zn. Nest. 

Airen ([eer'-en], zn. Zekere Tartaarsche 
drank, bereid uit koeien-melk. 

Airer [cer'-er], zn. Degene, die iets lucht, 
d. i. laat luchten, drogen, uitwasemen, 

Airily (eer'-i-lij, bw. Luchtig, vroolijk. 

Airiness [eer'-i-nès), zn. Luchtigheid; (fig.) 
luchtigheid, vroolijkheid, lichtzinnigheid. 

Airing [eer’-ing], zn. (Het) luchten, laten 
luchten, enz: to take an —, een luchtje schep- 
pen, een wandelingje doen; to give an — to, 
(iets:) laten luchten, (iemand:) een luchtje laten 
scheppen. 

Airless [eer'-lès), bv.n. Zonder lucht, be- 
dompt. 

Airling Leer'-ling). zn. Wildzang, windbuil. 

Airl-penny Leerl'-pèn'-ni), zn. (scht.) Gods- 
penning; handgeld. 

Airn [eern], zn. (scht.) IJzer; —s, MIV. 
ijzers, boeien, ketenen. 

to Airn [eern], w.b. (scht.) Strijken (met een 
strijk-ijzer), pletten (met een plet-iizer). 

Air-oe ([cer’-o-i], z.n. (scht.) Kindskleinkind. 

Airt [eert], z.n. (scht.) Kunst; hemelstreek; 
richting. 

to Airt [eert], w.o. en b. (scht.) In eene be- 
paalde richting waaien; de te volgen richting 
voorschrijven. 

Airth [certH), z.n. (scht) Zie ATRT. 

Air up [eer up’), bw. (scht.) Vroeg op. 

Airy {eer -i, bv.n. Luchtig; hoog; licht, door- 
schijnend; ijdel, beuzelachtig; winderig, opge- 
blazen; wispelturig; lichtzinnig, dartel, vroolijk, 
luchthartig; an — nothing, een beuzelachtig 
iets; — fame, ijdele roem; — notions (— schemes), 
luchtkasteelen, hersenschimmen; — regions,(het) 
luchtruim. | —, z.n. Zie AERIE. 

Aise Cee), zn. (plk.) Viaskruid. | — [ees], 
zn. (scht.) Asch. 

Aisle [ajl), z.n. Vleugel (van een kerkkoor), 
koorgang, gelijkvloors-gaanderij. 

Aisled (ajld), bv.n. Voorzien van vleugels. 

Aisler [ees'-ler], z.n. (scht.) Hardsteen. | 

Ait [eet], zn. Rilandje (in eene rivier), 
waard. | —, zn. (scht.) Gewoonte, aanwensel 
(meestal in slechten zin). 

Aiten’ [eetn), bv.n. (scht.) Haver- van 
haver. | —, Zn. (vog.; scht.) Patrijs. 
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Aiten Aiten, z.n. (scht.) naam van een reus. 

Aith [eer], zn. (scht.) Eed. 

Aitherans [ceth’-er-éns), bw. (scht.) Ook niet, 
evenmin; J dinna like it —, het bevalt mij 
evenmin, 

Aits [eets), zn. (scht.) Haver; ait-meal, haver- 

ap. 

n iver [eev’-er], zn. (scht.) Oude knol, kar- 
repaard. 

Aizle [eezi], zn. (scht.) Heete sintel. 

Aizoon [ee-zoen'), zn. (plk.) Maagdenpalm; 
(ook:) huislook. 

Aizoum [ee-coo'-um], zn. (plk.) Waterrui- 
terskruid, krabbeklauw. 

Ajar [e-dzjaar'], bw. Half open, op eene har. 

Ajee (e-dzi’'], bw. (scht.) naar of aan de eene 
zijde; (van denren) half open, op eene har. 

Ajugalèd zjoe’-ca), zn. zn. (plk.)Veld-cipres. 

Ajutage [èd'-zjoet-edej), zn, Verlengpijp, 
aanzetstuk (aan water-leibuizen). 

Ake [eek], zn. Zie Acar. 

to Ake [eek], w.o. Zie TO ACHE. 

Akenium (?k-kien’-i-vm], zn. (plk.) Zaad- 
huisje. 

Aker [eekr], zie acre; — staff, ploeghout. 

Akimbo "{e-kim'-bo), bw. Gekromd, gebogen; 
with arms —, met de handen in de zijden (op 
de heupen, zóó, dat de ellebogen uitsteken als 
de punt van een driehoek), 

Akin [e-kin'), bv.n. Vermaagschapt (perso- 
hen), verwant (dingen); (fig.) bevriend; | — to, 
gelijkende naar, zweemende naar, 

Aking [eek’-ing], zn. en bv.n. Zie AcHinNG. 

Akorn [ee'-kòrn), zn. Zie ACORN, 

Alabaster [èl'-eb-bèst-er], zn. Albast. | —, 
by.n. Albast-, albasten; — glass, zuigglas. 

Alabastrian [él-:b-bést'-ri-en], bv.n. Albast- 
achtig. 

Alabastrum [èl-eb-bèst'-rum), zm. Zalfpot. 

Alack [e-lék’], tsw. Ach, o wee; | — a-day, 
(fam.) oeh arme, o jerum; — for lesser know- 
ledge, God gave dat ik minder wist. 

Alacrious [èl-lèk'-ri-us), bv.n. en 

Alacriously [èl-lèk'-ri-us-li], bw. Blijmoe- 
dig, vroolijk, dartel. 

Alacriousness ([0l-l2k’-ri-us-nés], zn. Op- 
geruimdheid, vroolijkheid, dartelheid. 

Alacrity [èl-lèk'-rit-ti), zn. Zie het woord 
ALACRIOUSNESS; | with —, van harte gaarne. 

Aladinist [2l-léd’-i-nist], zn. Vrijdenker 
onder de Mahomedanen. 

Alake [e lèk'), tsw. (scht.) Zie ALACK. 

Alakance [e-lèk'-ens], tsw. (scht.) Zie ALAKE. 

Alamode [èl-lem-mood'), bw. (pop.) Naar de 
mode, naar den laatsten smaak, | —, z.n. (kph.) 
Zekere dunne zwarte taf. 

Alamodality [èl-lem-o-dèl'-it-ti], z.n. (Het) 
naar de mode zijn; mode-volging. 

Alan [èl-en), zn. (jag.) Wolfshond (zekere 
windhond). 

Aland [e-lènd'), bw. Aan land; te land. 

Alane [e-leen'], bw. (scht) Alleen. 

Alang [e-léng’], vz. (scht.) Langs. 

Alarm (èl-aarm'!], zn. Wapenkreet; nood- 
kreet; alarm, gerucht, misbaar, rumoer, leven; 
(fig.) ongerustheid, angst; ontsteltenis, schrik; 
(aan eene klok) wekker; — of fire, brandge- 
roep; fo sound (an) —, alarm blazen; to give —, 
alarm (gerucht) maken, (ook:) in ongerustheid, 
brengen; to take (the) —, ongerust worden; to 


ALBURN 


spread —, ongerustheid (bezorgdheid) gaande 
maken. | Sam. —bell, noodklok; —drum, alarm- 
trom; —gun, alarmschot; —post, loopplaats; 
—rattles, alarm-ratels; —watch, wekklok. 

to Alarm (él-aarm'], w.b. Alarm slaan (of 
blazen) om te wapen te roepen; misbaar maken; 
ongerust maken, bang maken; to — one’s passions, 
iemands hartstochten in beweging brengen 
(gaande maken); | alarmed at, ongerust over. 
“Alarming [èl-aarm'-ing], bv.n. Verontrus- 
tend; onrustbarend. 

Alarmingly (èl-aarm'-ing-li), bw. Op ver- 
ontrustende of onrustbarende wijze. 

Alarmist [èl-aarm'-ist), z.n. Alarmmaker; 
(fig.) onrustzaaier. 

Alarum [èl-la'-rum], zn. Zie ALARM. 

Alas [èl-lès'], tsw. Helaas, ach; — for shame, 
o foeis — a (— the) day, ach ongeluksdag. 

Alate (e-leet), bw. Kortelings, onlangs. | 
—, bv.n. Zie ALATED. 

Alated [èl-leet'-ed), bv.n. (plk.) Gewiekt, 
gevleugeld. 

Alatern [èl/-et-teurn]), zn. (plk.) Hagedoorn. 

Alb [2/4], of Alba [èl'-ba], zn. (kkl.) Alba 
koorkleed, miskleed; — week, paaschweek. 

Albany-beef (èl''-bèn-i-bief'], zn. Steur, 
(zekere visch). 

ae (él-bés'-trus], zn. (plk.) Bloe- 
semknop. 

Albatros [èl'-bet-tròs), zn. (vog.) Albatros. 

Albe [aol-bi'], Albeit [aol-bi’-it), vgw. Al 
hoewel, ofschoon. 5 

Albelen [è/-bi-lèn), zn. Forel. 

on [Èl/-bi-maarl), zn. (plk.) Marmer- 
perzik. 

Alberge ([2i/-beurdzj], zn. Vroege perzik. 

Albernuo [èl-heur'-noe-o), of 

Albernus [èl-beur'-nus), zu. (kph.) Eene 
soort van Levantijnsch grein of kamelot. 

ml egg LÈl-bès'-sent), bv.n. Verbleekend; 
witachtig. 

Albecore [èl'-bi-koor]. zn. Groote makreel. 

in [él-bif-i-kee’-sjun], zm. (Het) 
witmaken. 

Albigenses [èl-bi-dzjèn'-sie), zn. mry. Albi- 
genzen (aanhangers eener christelijke sekte 
ontstaan in de twaalfde eeuw in Languedoc). 

Albinism [èl-baj'-niem), z.n. Witheid. 

Albino (èl-baj'-no), z.n. Albino, witte neger. 

Albricias [èl-bri'-sji-ès), zn. (kph.) Miede- 
penning (belooning aan den persoon die het 
eerst eene tijding aanbrengt). 

Albs (elbz), zn. mrv. Zie ALB-WEEK. 

Albugineous (òl-bjoe-dzjin'-i-us), bv.n. Ei 
witachtig; wit; het wit van het oog (ook: de 
witte staar) betreffende; — humour, (het) wate- 
rige vocht van het oog. ; 

Albugo [èl-bjoe'-go), zn. Wit (van een ei); 
(ook:) wit van het oog; (Alk) witte staar. 

Albula [òl'-hjoe-la), z‚n. Zee-barbeol. 

Album (èl'-bum), zn. Stamboek, album; 

— oculi, (het) wit van het oog. 

Albumean [èl-hjoe'-mi-eu), bv.n. Van (of 
betreffende) een album. 

Albumen [èl-hjoe'-men), zn. Eiwit. 

Albuminose èl-bjoe-mi-noos'), of 

Albuminous [èl-bjoe'-mi-nus), bv.n. Eiwit 
er ee eiwitachtig; (fig.) slijmerig, taai. 

_ Alburn [ò!-heurn], z‚n. Witvisch; (van hout:) 
spint. | -, bv.n. Zie auburn, 





Ny 


ait 





ALCAHEST 


Alcahest, Alcahestic. Zie in ALk-. 

Alcaic [èl-kee'-ik], bv.n. (dk.) Aleaisch. | —, 
zm. Aleaisch vers. 

Alcaid [èl-keed'), zn. Alcalde, baljuw (in 
Spanje); vrederechter (in de voormalige Spaan- 
sche kolonién); opperbevelhebber (in Barbarijé); 
cipier, stokbewaarder (in eene gevangenis). 

Alcali, Alcaline, to Alcalizate. Zie 
ALK-. 

Alcanna [èl-kèn'-na), z.n. (plk.) Oostersche 
aleanna, doornlooze lawsonia; dyers — (plk.) 
kleurstof-houdende ossetong. ~ 

Alcarraza, [èl-ker-ra'-za), zn. Aarden pot 
om er water in koel te houden, koelbak. 

Alcea [èl-si'-a), zn. (ple) Sigmaartskruid. 

Alcedo [èl-si’-do), z.n. (vog.) Koningsvisscher, 
ijsvogel. 

Alchemical, Alchimical. Zie ALcHyM-. 

Alchoran [èl-ko-rèn]. zn. Zie ALKORAN. 

Alchymie (èl-kim'-ik), of Alehymical 
[él-kim’-ikl], bv.n. Alchimistisch. 

Alchymist ([2i-ki-mist], zn. Alchimist, 
goudmaker. 

Alchymistie [èl-kim-ist'-ik), of 

Alchymistical [èl-kim-ist/-ik 1], bv.n. Alchi- 
mistisch. 6 

to Alchymize ([2l’-ki-majz], w.o. Alchimie 
beoefenen; (metalen) veranderen. 

Alehymy [èl-ki-mi), zn. Alchimie, hoo: 
gere scheikunde, goudmakerij; | metaalmengsel 
(compositie). 

Alcine [èl-sajn!), z.n. (plk.) Hoenderbeet. 

Alco (èl-ko.] z.n. Alco (Mexicaansche hond). 

Alcohol [èl-ko-hòl), zn. (schk.) Alcohol, 
sterk overgehaalde wijngeest; (ook:) zeer fijn 
poeder; —lamp, spiritus-lamp. 

Alcoholic [èl-ko-hòl-ik), bv.n. Spiritusach- 
tig, alcoholachtig. 

Alcoholization (èl-ko-höl-i-zee'-sjun), zn. 
{schk.) Alcoholizeering, sterke overhaling; | 
{t) veranderen in zeer fijn poeder. 

to Alcoholize [èV-ko-hôl-ajz), w.b. Alco- 
holizeeren, sterk overhalen; | in zeer fijn poe- 
der veranderen. 

Alcoran, zn. Zie ALKORAN. 

Alcove [èl-koov'), zn. Alkoof (in eene ka- 
mer), nis (in eene boekerij), priëel (in een tuin); 
—bed, bed in eene alkoof. 

Aleyon (èl'-sji-un), z.n. IJsvogel. | —, bv.n. 
Zie HALCYON. 

Aleyonie [èl-sji-òn’-ik] bv.n. IJsvogelachtig; 
(ook:) betreffende planten op den bodem der zee. 

Aleyonite (èl'-sji-o-najt), z.n. (nat.) Fossiele 
zeekurk. 

Alder (aol-der), zn. Els, elzedoorn (boom); 
(ook:) elzenhout; —bed (alder’s plot), elzenbosch; 
—tree, elzeboom. 

Alderman [aol-der-mèn), zn. Alderman; 
oudste, wethouder, schepen; — of a ward, wijk- 
meester; —’s robe, tabberd; he walks an —’s pace, 
hij stapt als een burgemeester. 

Aldermanlike [aol’-der-min-lajk, of 

Aldermanly [aol’-der-mèn-li), bv.n. Raads- 
heerlijk, raadsheerachtig; (fig.) trotsch. 

Aldermanry (aol-der-mèn-ri), zn. Alder- 
mans-hoedanigheid, aldermans-waardigheid. 

Aldern (aol/-dern), bv.n. Elzen, elzenhouten. 

Aldgate [aold'-aeet), zn. (kph) a draught 
on the pump at —, een wissel op de pomp te A. 
(di. op een dorp waar geen huizen staan). 
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Aldine [èl-dajn), by.n. (bibl.) Herkomstig 
van de pers van Aldus Manutius te Veuetié. 

Ale (eel), zn. Eel (Engelsch wit bier); 
(fig.) smulpartij; vroolijke partij; medicated —, 
kruidenbier; strong —, straf bier; —berry, warm 
bier, eierenbier; —brewer, bierbrouwer; —conner, 
bierkeurder, keurmeester over het bier; —coast 
of —cost, (plk.) reinvaren, wormkruid; —draper, 
biersteker, (pop.) glaasjes-tapper, kroeghouder; 
— hoof, (plk.) aardveil, klim; —house, bierhuis 
(hedge -house, bierkroeg); --house impost, bieraccijns, 
bierhuis-belasting; — house keeper, bierhuis-hou- 
der; —inspired, opgewonden door bierdrinken, 
(pop.) over zijn bier; —knight, drinkebroer; 
—post, meiboom (zie ook —STAKE); —shot, 
biergelag; —silver, bierhuis-belasting, (ook:) 
bier-accijns; —stake, bier-teeken, uithangbord 
van een bierhuis; —éaster, bierkeurder; —vat, 
brouwkuip; —washed, in bier gedoopt, (fig) 
dronken van bier; —wife, biertapster, kroeg- 
houdster; —wife (eigenlijk Aroor), een Ameri- 
kaansche visch van ‘t haringen-goslacht. 

Alecoast [eel'-koost), of 

Alecost [eel'-kòst), zn. (plk.) Zie in ALE. 

Alectoromancy (èl-lèk-tur-om'-en-si), zn. 
Zie ALECTRYOMANCY. 

Alectryomachy [èl-lèk-tri-om'-ek-ki), zn. 
Hanengevecht. 

Alectryomancy [èl-lèk-tri-om'-en-sil, 2.0. 
hal a a uit de waarnemingen op een 
aan. 

Aleak (e-liek’], bw. Lek, lekkende. 

Aleatory (él’’-i-et-tur'-ri], bv.n. (rcht.) Kans-; 
— contract, kans-contract (nl. welks gevolgen 
afhangen van iets dat nog onzeker is). 

Alee ([e-li’], bw. (zeew.) Aan 1ij; hard — 
(luff —), bij den wind; helm —, roer aan lij. 

Alegar [èl'-i-cer), z.n. Bierazijn. 

to Alegge [èl-lèlzj'), w.b. Lenigen. 

Alembic ([él-lém’-bik], zn. (schk.) Helm, 
distilleerpijp, dist.-glas, dist.-ketel. 

Alembroth [èl-lèm'-brorm), z.n. (alch.)Zout 
der wijsheid. 

Alength [e-léngrn’], bw. Overlangs, in de 


lengte. 
Alepidote (él-lép'-i-doot], zn. Ongeschubde 
visch. | —, bv.n. Zonder schubben, ongeschubd. 


Alert [e-leurt’], bv.n. Waakzaam; vlug, rap, 
wakker; on the — (upon the —), op zine hoede ; 
—looking, vlug, enz., uitziend. 

Alertness ([e-leurt'-nés], Zn. Waakzaam- 
heid; vlugheid, wakkerheid. 

Alet [cee'-let], z.n. (vog.) Patrijsvalk. 

Aleuromancy  (el-joe-rom'-en-si), zn. 
Waarzeggerij uit meel. 

Alew [èl-ljoe'), zn. Geroep, geschreeuw. 

Alexander's [él-eaz-én’-derz), 2e naamval; 
—foot, (plk.) Bertramswortel, kwijlwortel. 

Alexanders ([èl-eaz-èn'-derz), zn. (plk.) 
Smirnium. 4 

Alexandria wood (èl-eaz-èn'-dri-a-wwoed), 
z.n. Fijne houtsoort (bij kunstdraaiers). 

Alexandrine [él-ecz-tn'-drin], bv.n. (dk.) 
Alexandrijnsch, twaalflettergrepig. | —, 2-2. 
Alexandrijnsch vers. 

Alexipharmie (èl-eks-i-faarm’-ik], z.n.(gnk.) 
Tegengif. | —, by.n. Als tegengif dienend. 

Alexipharmieal [2l-eks-i-faarm’-ikl), bv.n. 
(gnk.) Als tegengif dienend. 

Alexippos [èl-lèks'-ip-pòsl, zn. Paard. 
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lichter (werktuig om gevallen paarden op te 
beuren). 

Alexiterie [èl-eks-i-têr'-ik), bv.n. (guk.) 
Gif-afdrijvend; koortsverdrijvend. —-, zn. 
Voorbehoedmiddel (inz. tegen vergif), tegengif. 

Alexiterical [èl-eks-i-tèr'-ikl), bv.n. Zio 
het bv.n. ALEXITERIC. 

Alexiterial [èl-eks-i-tier'-i-el], zn. Zie het 
Z.n. ALEXITERIC. 

Alfet [èl'-fet), zn. Kookketel; fornuis. _ 

Alga [èl-ea), zn. (plk.) Zeegras, zeewier. 

Algaroth (èl-eer-òrn), z.n. (gnk.) Algaroth. 

Algates {[aol’-ceets], bw. In ieder geval, op 
allen maniere; desniettegenstaande. 

Algatrane [èl'-aa-treen), z.n. Jodenlijm. 

Algazel [2l’-ca-z2l), z.n. (drk.) Gazel. 

Algebra [èl-dzji-bra), zn. (rek.) Algebra, 
stelkunde. 

Algebraic [èl-dzji-bree'-ik), Algebraical 
[él-dzji-bree’-ikl], bv.n. Algebraisch. 

Algebraist [èl-djzi-bree'-ist), z.n. 
braist. 

Algid [èl'-dzjid), b.vn. Koud, kil. 

Algidity ([el-dzid'-it-ti], of Algidness 
[èV-dzjidenès), zn. Kilheid; koude. 

Algifie [èl-dejif'-ik), bv.n. Koude veroor- 
zakend, verkillend. 

Algol [¢l’-col). z.n. (str) Meduza-hoofd. 

Algor [el-aôr), zn. (gnk.) Sterke huive- 
ring: hevige koude. 

Algorism [2l’-co-rizm), of 

Algorithm [?i’-co-rirum), zn. Kennis der 
getallen; kunst om met getalmerken te re- 
kenen. 

Algose [èl-eoos'), bv.n. Uitermate koud. 

Algous [èl-aus), bv.n. Vol zeewier; zeewie- 
rig; zeewierachtig. 

Alguazil [èl’-ewwez-il’), zn. 
diender, gerechtsdienaar. 

Algum [èl'-aum), zn. Ebbenhout Zie Armue. 

Alhalontide (aol-hèl'-un- tajd, of 

Alhollantide (aol-hòl'-len-tajd), zn. Aller- 
heiligendag. 

Alheal [aol'-hiel], zn. (plk.) Ginzeng; the 
clown’s —, het glidkruid. 

Alhenna [èl-hen'-na), zn. Zie ALCANNA. 

Alhidada [el-hi-dee'-da), zn. (wsk.) Graad- 
boog. 

Aliant [eel'-jent). Zie ALIEN. 

Alias [ee'-li-ès), bw. Anders gezegd, bij- 
genaamd; — capias, (rcht.) tweede bevel tot 
aanhouding (d.i. tot gevangenneming). 

Alibi [è!'-i-baj), z.n. (rcht) Alibi, tegenwoor- 
digheid elders; to prove one's—, zijn alibi be- 
wijzen, bewijzen dat men elders was. 

Alible ([è-44U), bv.n. Voedzaam; voedend. 

Alicant [èl-i-kent'], zn. Alicanter wijn, 

Alien [eel'jen), bv.n. Vreemd, uitheemsch; 
(— to, — from: vreemd aan); oneigenaardig, te- 
genstrijdig. | —,z.n. Vreemdeling;(rcht.) degene, 
die, in een ander land geboren, in het land 
zijner inwoning niet genaturaliseerd is; — act 
(— bill), vreemdelingen-wet; —’s duty, extra be- 
lasting op waren die door buitenlanders wor- 
den ingevoerd ; dito op de tonnenmaat der sche- 
pen van bnitenlandsche reeders; — office, 
vreemdelingen-bureau. 

to Alien [eel’-jen], wb. Zie TO ALIENATE, 

Alienability (¢el’ jen-cb-bil'-it-ti], zn. (rcht.) 
Vervreemdvaarheid., 


Alge- 


(Spaansche) 
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Alienable [eel'-jen-ebl), bv.n. Vervreemd- 

ar. 
Pe ienawe Leel'-jen-edzj), z.n. (rcht.) Vreemd: 
heid; vreemdelingschap. 5 

to Alienate [eel'-jen-eet), w.b. Vervreem- 
den (goederen); (fig) afkeerig maken, vervreem: 
den (— from, van), onverschillig maken,(iemand 
van iemand) aftrekken. 

Alienate reel'-jen-èt), bv.n. Vervreemd; 
(fig) afkeerig, vervreemd (— from, van), ons 
verschillig (ten aanzien van). | —, zn. Vreem- 
deling, buitenlander. k 

Alienation L[eeljen-ee'-sjun), zm. (recht) 
(Eigendoms-) vervreemding (inz. van roerende 
goederen); vreemdmaking, afkeerigmaking, 
vervreemding; vreemdheid, vreemdelingschap; 
(fig.) onthouding; afkeerigheid, onverschillig 
heid; — of mind (mental —), verstandsverbijs- 
tering; — office, kantoor waar alle eigendom- 
vervreemdingsrechten voldaan worden. 

Alienator (eel-jen-ee'-tur), zn. Vervreem- 
der. 

to Aliene [eel-jien’], w.b. Vervreemden; (fig.) 
afkeerig maken (— from, van) 

Alienee [eeljen-i'), zn. Kooper, aanvaar- 
der (van een vervreemd wordend goed). 

Alienism (eel'-jen-iem), zn. (rcht.) Vreemd- 
heid; vreemdelingschap. 

Alienor [eel’jen-ur), 
der, verkooper. 

Alife (e-lajf'), bw. Zoo waar als ik leef. 

Aliferous [èl-lif'-er-us), bv.n. Gevleugeld. 

Aliform [èl-i-förm]), bv.n. Vleugelvormig. 

Aligerous [èl-lidzj'-er-us), bv.n. Gevleu- 
geld. 

to Aligge [èl-lidzj'), w.b. Nederwerpen; (fig) 
onderwerpen. 

to Alight [e-lajt), w.o. Nederkomen; af- 
stappen; aanleggen (om te pleisteren of te rus- 
ten); uitstijgen (— from, van, uit); naar beneden 
dalen, nederduiken; to — on..., neervallen op..., 
zich nederzetten op. 

Alike [e-lajk'), bv.n. en bw. Gelijk; eener- 
lei, zonder onderscheid; —minded, eens van zin, 
van gelijke zienswijze. 

Aliment [èl'-i-mènt), zn. Voeding; voedsel; 
leeftocht; onderhoud, verpleging; | tonder; 
obligation of —, (Schotsche wet:) verplichtheid 
der ouders om in het onderhoud hunner kin- 
deren te voorzien. 

Alimental [èl-i-mènt'-el), bv.n. Voedend, 
voedzaam. 

Alimentally [21 i-mènt'-el-li], bw. Op eene 
voedzame manier. 

Alimentariness 
Voedzaamheid, 

Alimentary [èl-i-mènt'-er-ri), z.n. Verpleeg- 
gesticht; verpleegde, onderhouden wordende 
(persoon), gealimenteerde, | —bv.n. Tot de voe- 
ding behoorende; voedend, voedzaam; als spijs 
dienende, eetbaar; — canal, (ontl.) voedingska- 
naal; — law, alimentatie-wet, wet regelende 
het verleenen van onderstand. 

Alimentation êl-i men-tee'-sjun],z.n. Voed- 
zaamheid, voedende kracht; (het) voeden, voe- 
ding; verpleging, onderhoud. 

Alimentiveness rèl-i-mèn'-tio-nès), zn. 
(sched.) Het-neiging. 

Alimonious [él-i-moon'-i-us), by.n. Voedend, 
voedzaam, 


z.n. (rcht.) Vervreem- 


[èl-i-mènt'-er-i-nès), z.n. 
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Alimony ([él’-i-mun-il,z.n. (rcht.) Verpleging, 
onderhoud; uitkeering (des mans aan de vrouw, 
krachtens vonnis van echtscheiding). 

Aliped [èl-í-pèd), bv.n. (drk.) Vieugelvoetig; 
(fig) vlug ter been. | —, zn. Vleugelvoetig 
dier (zooals de vledermuis, enz.); gevleugeld 
insect. 

Aliguant [@V-i-kwwènt), bv.n. (rek.) Niet 
opgaand; 7 is an — part of 22, 7 gaat niet op 
in 22, 

Aliquot [èl-i-kwwòt), bv.n. (rek) Opgaand; 
4 is an — part of 16, 4 gaat op in 16; | — part, 


- gm. (rek.) deeler. 


Alisanders (èl-i-sèn'-derz) Zie ALEXANDERS, 

Alish (eel’-isj], bv.n. Als ale, bierachtig. 

Aliture [èl-i-tjoer), zn. Voeding; voedsel. 

Alive [e-lajv'), bv.n. Levend, in leven; (fig.) 
levendig, vlug, opgewekt, vroolijk; werkzaam; 
diep gevoelend, gevoelig; (kalk) ongebluscht; 
all —, geheel oog en oor, overgevoelig; feeling ly 
— for (— to), zeer vatbaar voor; the best man —, 
de beste man die er leeft; for no man —, voor 
niemand ter wereld; certificate of being —, (rcht.) 
akte de vita; while —, bij (zijn, haar) leven; to 
keep —, gaande houden, levendig houden. 

Alizarine [èl-i-zer-ien!), zn. Alizarine (ze- 
kere kleurstof uit meekrap). 

Alizees [èl-laj'-ziez), z.n. 
winden. 

Alk [èlk), z.n. (vog.) Papegaaiduiker. 

Alkahest [èl'-ka-hèst), zn. (alch. en schk.) 
Alkahest; zoogenaamd alvermogend oplosmid- 
del; bereide kwik. 

Alkahestie [èl'-ka-hèst-ik], bv.n. (schk.} Op- 
lossend, ontbindend. 

Alkalescency [èl-kel-lès'-sen-si], zn. Nei- 
ging om loogzoutig te worden. 

Alkalescent ([¢l-kel-l2s'-sent], bv.n. Zwak 
alkalisch, loogzoutig, alkalizeerend. 

Alkali [èl-kel-li, of èl'-kel-laj), zm. (schk.) 
Alkali, loogzout; (plk.) glaskruid, zoutkruid; 
— volatile, vlugzout. 

Alkalifiable ([2/-£él'-i-faj-eb1), bv.n. Alkali- 
zeerbaar. 

to Alkalify [èl-kèl-i-faj), w.b. (schk.) Alka- 
lizeeren. | To —, w.o. Tot een alkali worden. 

Alkaligenous [èl-kèl-lidgj'-i-nus), bv.n. Al- 
kalizeerend. 

Alkalimeter [èl-kèl-lim'-i-ter), zn. (schk.) 
Alkali-meter. 

Alkaline [èl-kel-lin, of èl-kel-lajn), bv.n. 
(schk.) Alkalisch, alkalinisch; —earths, alkali- 
nische aarden; — salts, alkali-zouten, loog- 
zouten. 

Alkalious (èl-keel'-i-us), bv.n. Alkalisch. 

Alkalizate [èl-kèl'-i-zèt), by.n. Gealkali- 
zeerd, met alkali verzadigd. 

to Alkalizate (èl-kèl'-i-zeet), w.b. Alkali- 
zeeren, met alkali verzadigen. 

Alkalization [èl-kel-i-zee'-sjun], zn. Alka- 
lizeering. 

to Alkalize [2l'-kel-ajz], w.b. Met alkali 
verzadigen, alkalizeeren. 

Alkaner [èl/-ken-ur), zn. Vischlijm. 

Alkanet {èl'-ken-èf), zn. (plk.) Buglos, roode 
(of Spaansche) ossetong; bastard —, parelkruid. 

Alkanna of Alkenna. Zie ALCANNA, 

Alkekengi [èl-ki-kèn' dzji], z.n. (plk., ook 
genaamd winter-cherry) Jodenkers. 

Alkermes [èl-keur'-miz), z.n. (pha.) Konserf 


mrv. Passaat- 
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van scharlakenbessen, kermisbessen-sap; — oak, 
(plk.) kermis-eik, scharlaken-eik. 

Alkerva [èl-keur'-va), z.n. (plk.) Wonder- 
boom, kruisboom; kruisbloem. 

Alkoran [èl-ko-rèn), zn. (theo.) Koran. 

Alkoranic [èl-ko-rèn'-ik), bv.n. Den Koran 
of het Mahomedanismus betreffende. 

Alkoranish (èl-ko-rèn'-isj), bv.n. Den Koran 
betreffende. 

Alkoranist [èl-ko-rèn'-ist), zn. Mahomedaan 
die zich streng aan den Koran houdt. 

All [aol], zn. Geheel, al, alles; once for —, 
eens voor al; for good and —, geheel en al, voor- 
goed, voor altijd; for — we know, dat kan men 
niet weten; after —, ten laatste, eindelijk, (ook :) 
met dat al, wèl beschouwd; af —, volstrekt, 
toch; not at —, in het geheel niet, volstrekt niet, 
geenszins; nothing at —, niets hoegenaamd; 
nowhere at —, volstrekt nergens; ‘tis — one (‘tis 
— the same), het is alles eenerlei, het is alles 
hetzelfde; if that be —, als het anders niets is; 
my —, mijn alles, al wat ik bezit; to be — in — 
with any one, alles in alles bij iemand zijn; 
when — comes to —, (pop.) als het op den nijper 
komt, als het op stuk van zaken aankomt, als 
putje bij paaltje komt; — covet — lose, (spr.) wie 

et onderste uit de kan wil hebben, krijgt het 
lid op zijn neus; to be — eyes, (fam.) met alle 
verstand kijken; — ’s well! (mil. en zeew.) alles 
wel! — but, geheel en al, zoo goed als, (ook :) 
alles behalve, (ook:) allen behalve; — fo smash, 
aan gruizementen, in honderdduizend stukken; 
you and —, en gij ook; — and some, allen te 
zamen. 

All [aol] bv.n. en vn.w. Al, alle; geheel, 
gansch; elk, ieder; for — the world, voor alles 
ter wereld; by — means, op allen maniere, in 
ieder geval; with — speed, in allerijl; he is — 
my care, hij is het voorwerp van al mijne zor- 
gen; and — that, en dergelijke. 

All (aol), bw. Geheel, al, volkomen; enkel, 
alleenlijk; juist; — along, langs, (ook:) al (dien 
tijd) door; — at once (— of a sudden), opeens, 
eensklaps; — over, geheel en al, doer en door; 
— dinner-time, gedurende den gansehen maaltijd; 
— the better, zooveel te beter; — hands ahoy, 
(zeew.) alle hens op, alle man op dek; — hands 
to quarters ahoy, (zeew.) alle hens in de batterij ! 
— in the wind, (zeew) vlak tegen wind in; in 
—, te zamen; (kph.) in — the month of May 
next I promise to pay.., in den loop der aan- 
staande maand Mei neem ik aan te betalen... 

All (aol), Sam. | Aanm. All wordt veel ge- 
bezigd om woorden samen te stellen, en ook 
om de beteekenis van zolfstandige of bijvoeg- 
lijke naamwoorden te versterken in den ruim- 
sten zin; ofschoon zoodanige samenstellingen 
geheel willekeurig zijn en dus schier een af- 
zonderlijk woordenboek zouden kunnen vormen, 
laten wij hier de meestvoorkomende volgen: 

—admiring, vol bewondering; —blasting, al- 
verzengend, alvernielend; —blaze, warmtoestel 
(om eten warm te houden);—bounteous (—boun- 
tiful), genadig, overgoed; —conscious, alwetend, 
(ook:) vast overtuigd; — divine, hoogstvoortref- 
felijk, volmaakt; —divining, alles voorspellend, 
alles voorziende; —embracing, alles-omvattend; 
—enraged, in de hoogste mate verwoed; —fired, 
zeer, in hooge mate; — flaming, rondom in brand 
zijnde, in volle vlam: —fool’s day, (pop.) aller- 
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gekkendag (eerste April), —fours, allevieren 
(zeker kaartspel); to go on — fours, op handen 
en voeten loopen; —giver, algever; —good, ge- 
nadig; —good, (plk.) algoede, lammetjes-oor, 
goede Hendrik; the —good, de Algoede; —guid- 
ing, alles-leidend; —/ail! wees gegroet; heil, 
zegen, gezondheid; to —hail, (met plechtigheid) 
verwelkomen of begroeten; — hallow, —hallows, 
(kkl.) Allerheiligen (feest); —hallown, Allerhei- 
ligen betreffende; —hallowmas (—hallow-tide), 
Allerheiligen (eerste November), de tijd daar- 
omtrent; —/appy, gelukzalig; —heal, (plk.) gin- 
zeng, panates; the clown’s —heal, (plk.) glid- 
kruid, sideritis, — hiding, alles-verberging; — ho- 
noured, door allen geëerd; —just, strikt recht- 
vaardig; —knowing, alwetend, alwijs; —merct- 
ful, goedertieren; the —merciful, de Algoeder- 
tierene; —nig ht, nachtlicht, nachtpitje; —overish, 
z00-z00, niet goed en niet kwaad; —patient, 
alles verdurend; —powerful, alvermogend; 
—praised, door allen geprezen; the —righteous, 
de Oppergerechtige (God); —ruling, alregeerend; 
—saints, (kkl.) het feest (—saints-day, eorste 
November, de dag) Allerheiligen;—saints wort, 
(plk.) sint-jans’kruid; —saving, alles (of allen) 
reddend; —searching, alles doorzoekend, alles 
nasporend; —seed, (plk.) kleinste duizendkoorn, 
melde (zie ORRACH); — seeing, alziend; —seer, 
Alziener; —shunned, door allen gemeden of ont- 
weken; -souls, (kkl.) het feest (—souls-day, 2 
November, de dag) Allerzielen; —spice, (plk.) 
piment, nagelbollen, nagelpeper, Jamaica-peper, 
(pop.) aalspijs, rommelkruid; —spice tree, (plk.) 
nagelboom; Carolinian —spice tree, (plk.) Caro- 
linische kelkbloem; —standing, op staande 
voet, dadelijk; —sufficiency, algenoegzaamheid, 
hoogste volmaaktheid; —sufficient, algenoeg- 
zaam: the — sufficient, de Algenoegzame (God); 
— surrounding, alles omringend; —surveying, 
alles overziende; —sustaining, alles (of allen) 
onderhoudend, (ook:) alles dragend; — telling, 
alles vertellend, (fig.) alzeggend; —triumphing, 
overal en over alles zegevierend; — watched, 
overal bewaakt; —winsome, hoogst aangenaam; 
—-wise, alwijs; the —wise, de Alwijze; —witted, 
allergeestigst; —worshipped, door allen aange- 
beden: —zorthy, de hoogste waardij hebbend, 

Allaudable (èl-laod'-ebl), by.n. Prijzens- 
waardig. 

to Allay (èl-lee'), w.b. (— metals, metalen) 
Vermengen, allooieeren; (fig) verzwakken, ver- 
minderen; verzachten, temperen, verlichten; to 
— wine with water, wijn met water aanlengen; 
to — a fowl, een vogel opsnijden (aan tafel). 
| ro—, w.o. Bedaren, tot bedaren komen; the 
tempest allays, de storm gaat liggen. 

Allay [el lee’), z.n. Toevoegsel, bijmengsel, 
allooi (bij een metaal); ( jig.) verzwakking; tem- 
pering; — of colours, verzachting van donkere 
kleuren door ze lichter te maken; without —, 
zonder bijmengsel, onvermengd; fo give — to, 
lenigen, verzachten; cool —. af koeling. 

Allayer [èl-lee'-er), z.n. Degene (of datgene) 
die (of dat) tempert, lenigt, enz.; — of acrimony, 
hetgeen de scherpheid tempert. 

Allayment [èl-lee'-mènt), zn. Verzachting, 
leniging; fo give — to, lenigen, verzachten. 

to Alleet (è1-1èk!'). w.b. Verlokken, verleiden. 

Allectation [èl-lèk-tee'-sjun), zn. Verlei- 
ding; aanloksel; aanlokkelijkheid. 
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ral-lek’-tiv], bv.n. Verlokkend, 
verleidelijk. | —, 2-n. Verlokking; verloksel. 
to Alledge, Alledgeable. Zie ALLEGE... 

Allegation [èl-li-cee'-sjun), 2 0. Aanhaling, 
aanvoering, bewering; aangehaalde plaats; be- 
weerd punt, stelling; opgave, uitspraak, ver- 
klaring, verontschuldiging, voorwending, voor- 
geven. 
~ to Allege [èl-lèdzj'], w.b. Bijbrengen, aan- 
halen, aanvoeren (bewijzen, enz.); bevestigen, 
verklaren; voorwenden. 

Allegeable (2/-l2dzj’-eb1), bv.n. (Als bewijs, 
voorwendsel of verontschuldiging) bijgebracht 
enz. kunnende worden. 

Allegeas of Allegias [èl-liedzj'-i-ès], ZN. 
Zekere Oostindische stof (van katoen of vlas). 

Alleger (èl-lèdzj'-er), zn. Aanvoerder, enz 

Allegiance [èl-liedzj'-ens], zn. Onderdaans- 
plicht; local —(temporary —), onderdanigheid van 
een vreemdeling jegens de overheid van een 
land of plaats waar hij zich tijdelijk ophoudt 
oath of —, eed van getrouwheid, huldigings- 
eed; to do —, huldigen; to pay one's — bo, 
zijne hulde bieden aan. 

Allegiant [èl-liedzj'-ent), bv.n. Trouw. 

Alleging [èl-lèdzj'-ing], t.dw. Onder voor- 
geven. 

Allegorie [èl-li-aòr'-ik), of 

Allegorical [èl-li-aòr'-ikl], bv.n. Allego- 
risch, leenspreukig, zinnebeeldig, verbloemd. 

Allegoricalness [èl-li-aòr'-ikl-nès), zm. 
(Het) allegorische; beeldsprakigheid. 

Allegorist [èl'-li-ao-rist'), zn. Minnaar 
van beeldspraak. 

to Allegorize [òU'-li-ao-rajz!), w.b. Zinne- 
beeldig voorstellen of voordragen of inkleeden 
of opvatten of uitleggen, enz.| TO —, W.O 
Beeldspraak gebruiken. 

Allegorizer [èl'-li-ao-rajz'-er), zn. Beeld- 
spraak-gebruiker; zinnebeeldige voorsteller, 
enz. Zie TO ALLEGORIZE. 

Allegory ([2l’-li-cdr-ri], zn. Zinnebeeld, 
allegorie; leenspreuk; zinnebeeldige voorstel- 
ling of uitlegging, enz.; beeldspraak. 


Allective 


Allegretto (cl-li-crét'-to], zn. (muz.) Alle © 


gretto. | —, bw. Allegretto. 

Allegro ([2l-li’-cro], zn. (muz.) Allegro. | —, 
bw. Allegro, luchtig. ujah! 

Alleluiah [èl-li-ljoe'-ja), zn. (bijb.) Halle 

Allemand (èl-mènd'), z.n. Allemande (Duit- 
sche dans). 

_Allenerly (èl-leen'-er-li), bw. (scht.) Alleen- 
lijk, uitsluitend. 

Allerion [èl-lier'-i un), zm. (wpk.) Kleine 
adelaar, met uitgespreide vleugelen, doch zon- 
der bek en pooten. 

Alleud (èl-li-oed'), zn. Zie ALLODIUM. ; 

to Alleviate [èl-liev'-i-eet), w.b. Verlichten, 
verzachten, lenigen. : 

_Alleviation (èl-liev-i-ee'-gjun), zn. Verlich- 
ting, leniging; verzachtingsmiddel. 

Alleviative ([2l-liev'-i-2¢-tiv], byn. Ver 
zachtend, verlichtend, lenigend. 

Alley ([¢l’-li], zn. (mrv. atteys) Laan (in 
een tuin); steeg, nauw straatje; (ook:) knikker; 
(kph. veeltijds bedoelt men in Londen met dit 
woord de) effectenbeurs; turn-again — (blind —), 
keerweer (straatje waar men doodloopt). 


‘ 


Alliaceous (èl-li-ee'-sjus], bv.n. Knoflook- 


achtig. 
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Alliance [èl-laj'-ens), z.n. Bondgenootschap, 
verbond; zwagerschap, aanhuwelijking, aan- 
verwantschap; (de) aanverwanten; to make an 
—, een verbond aangaan, (fig.) in den echt 
treden, (ook:) vermaagschappen; the holy —, 
(hist) het heilig verbond; treaty of —, tractaat 
van bondgenootschap. 

to Alliance [èl-laj'-ens), w.b. Zie TO ALLY. 

Alliant [èl-laj'-ent], zn. Bondgenoot. 

Allicholy, voor MELANCHOLY. 

Alliciency [èl-lis'-sjen-si), zn. Aantrekking; 
aantrekkingskracht. 

Allicient [èl-lisj'-ent), bv.n. Aantrekkend. 
| —, zn. Voorwerp (of lichaam) dat aantrek- 
kingskracht bezit. 

ALLIED [èl-lajd'), v.dw. van TO ALLY. 

Allies ([èl-lajz'), zm. (mrv. van ALLy.) Ge- 
alliëerden, bondgenooten, verbondene mogend- 
heden. 

to Alligate [èl-li-ceet), w.b. Saambinden, 
verbinden, vereenigen. 

Alligation [èl-li-cee'-gjun), zn. Verbinding, 
samenbinding; (schk.) vermenging; rule of —, 
(rek) kettingregel. 

Alligator (èl-li-cee'-tur), z.n. Verbinder, 
samenbinder; (drk.) alligator, Amerikaansche 
krokodil, kaaiman; —pear, (plk.) vrucht van 
den (Westindischen) arogato-boom. 
== road [èl-lic'-et-tjoer), zn. Band, ver- 

and. 

Allinement [èl-lajn'-mènt), zn. Afbake- 
ning; | lijn, rij. 

_Allio (è!/-li-o0), z.n. Allerhande; mengelmoes. 

Allision (èl-liz'-zjun), zn. Tegen-elkander- 
stooting; schok; botsing; op-'t-strand-werping. 


. . Alliteration [èl-lit-er-ee'-sjun), zn. Let- 


= 


_— 


‚_terspeling, waarbij telkens dezelfde letter her- 


haald wordt, voornamelijk aan het begin der 
woorden, b.v.: geeft gij geen grooter geldsom, 
ga gerust! 

Alliterative [èl-lit'-er-èt-tiv), bv.n. Letter- 
spelig. 

Alliterativeness [èl-lit''-er-èt-tiv-nès'), z.n. 
(Het) letterspelige; letterspeling. 

Alliterator [èl-lit-er-ee'-tur], zn. Degene 


_die zich van letterspelingen bedient. 


i 


és 





Allium [2/'-li-um], z.n. (plk.) Knoflook. 

to Allocate ([èl-lo-keet), w.b. Bijvoegen; 
plaatsen. 

Allocation [èl-lo-kee'-sjun), z.n. Bijvoeging 
(van een post op eene rekening); aanwijzing 
tot betaling, mandaat (op de Engelsche schat- 
kist); „voldoening, betaling; vergunning tot 
opneming (van eenen post) in eene rekening; 
teruggave, vergoeding. 

Allocator [èl-lo-kee'-tur), zn. (rcht.) Schrif- 
telijke verklaring. dat eene rekening nagezien 
en in orde bevonden is. 

Allocution (èl-lo-kjoe'-gjun), z.n. Toespraak; 
(het) toespreken. 

Allodial (è-loo'-di-el). of 

Allodian [èl-ioo'-di-en), bv.n. (rcht.) Vrij, 
allodiaal, niet leenroerig; — lands, allodiale 
goederen. 

Allodias [èl-loo'-di-ès), z.n. (rcht.) Eigenaar 
van allodiale goederen. 

Allodification [èl-loo-dif-i-kee'-sjun), z.n. 
(rcht.) Verallodiëering, herschepping van leen- 
goederen in allodiale goederen. 

Allodium (èl-loo'-di-um), zn. Vrij en on- 
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leenroerig goed, vrijé bezitting, vrij eigendom. 
_ Allolida (èl'-lo-laj-da), z.n. (plk.) Hazepoot- 
jes, hazenoogen. 

Allonge (él-lundzj’], zn. (srm.) Uitval; (rs.) 
lange leidsel (om, er bij loopende, een paard 
af te draven). 

to Allonge [él-lundzj'], w.o. (srm.) Uitvallen, 
een uitval doen. 

Alloo, to Alloo. Zie HALLoo, enz. 

Allopathic (èl-lo-pèrr-ik), b.v. (gnk.) Al- 
lopatisch. 

Allopathist [èl'-lo-pèrr-ist), zn. (gnk.) Al- 
lopaath. 

Allopathy [èl-lo-pèrr-i), zn. Gewone ge- 
neeswijze (in tegenstelling van homoecopathy). 

Alloquy [èl-lo-kwwij, z.n. Toespraak; on- 
derhoud. 

to Allot [él-lét’], w.b. Verloten (— goods, 
Koopwaren); uitspelen; toedeelen, uitdeelen; 
toewijzen, toekennen: verleenen, toestaan (met 
to); to be allotted to any thing, iets bekomen 
door het lot, (ook:) deel hebben aan iets. | To 
—, W.O. (— upon) Het voornemen opvatten. 

Allotment [èl-lòt-mènt), zn. Verdeeling; 
verloting; lot, toegedeeld part, aandeel, afdee- 
ling (in tuinen, enz.); — of goods, (kph.) partij 
goederen, kaveling; — system, stelsel van land- 
toedeeling (in Engeland, aan ieder behoeftige 
in een kerspel een stuk gronds ter bebouwing). 

Allotria [èl-loo'-tri-a], zn. mrv. Bijzaken, 
andere bezigheden; bijwerk; (fam.) sitsenwin- 
kel, rommeltje; zoodje. 

Allottery [èl-lòt’-e-ri], zn. Zie ALLOTMENT. 

to Allow [èl-lauw'), w.b. Toegeven; inwil- 
ligen, vergunnen; aannemen, erkennen; toe- 
kennen, toestaan; toelaten, veroorloven; goed- 
keuren, toestemmen (somwijlen met of); be- 
willigen, geven, verstrekken; vergoeden; uitlo- 
ven (eene som); wijden, toewijden, bestemmen; 
rechtvaardigen, verdedigen; in aanmerking 
nemen (iets); overlaten; afrekenen, aftrekken, 
korting geven; | (ook wel:) denken, meenen. Zie 
ook ALLOWING. 

Allowable [èl-lauw'-ebl], bv.n. Oorbaar; 
voor inwilliging vatbaar; geoorloofd; recht- 
matig. 

Allowableness [èl-lauw'-ebl-nès), zn. Oor- 
baarheid: rechtmatigheid. (wijze. 

Allowably [èl-lauw'-eb-bli), bw. Op oorbare 

Allowance [èl-lauw'-ens), z.n. Inwilliging, 
toelating, vergunning; gunst, bs bn onge- 
houdenheid; volmacht. (Het) uitgeloofde; vast- 
gestelde (toegestane, toegelegde, toegekende) 
som, bepaalde belooning, salaris, kostgeld, 
zakgeld, enz; verteringskosten; toelage; rant- 
soen. Vrijstelling; ontheffing. Vergoeding (van 
kosten), teruggave, schadeloosstelling, inreke- 
ning-brenging. (Xph.) Korting, refactie; over- 
wicht, toegift; a bankrupt’s —, hetgeen eenen ge- 
failleerde toekomt (uit zijne massa); approved —, 
(iemands) goede naam en faam; short —, (zeew.) 
rantsoen; to put upon —,(gnk.) op diëet stellen, 
(mil., zeew. en fig.) op rantsoen stellen; fo make 
any one an —,iemand een vast inkomen toeleg- 
gen; to make — (to give —) of something, iets door 
de vingers zien, het niet zoo nauw daarmede 
nemen; fo give — to one’s inclinations, toegeven 
aan zijne neigingen; to make an — for this, dit 
in aanmerking te nemen; to give — for, toege- 
vend of inschikkelijk zijn jegens. 
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to Allowance [èl-lauw'-ens), w.b. Op diëet 
stellen, op rantsoen stellen, bekrimpen. 

Allower [èl-lauw'-er), zn. Goedkeurder; 
verleener, toestaander, enz. 

Allowing [èl-lauw'-ing), teg.d.w. — for. 
zonder... te rekenen,... niet medegerekend. 

Alloy [2-1dj’], z.n. Bijmengsel (bij een me- 
taal), allooiëering; allooi, gehalte (van goud of 
zilver); (fig.) vermenging, vermindering, ver- 
bastering; silver of ....—y++> loods zilver; 
gold of ....—,..+ karaats goud; without —, 
onvermengd, zuiver. 

to Alloy [21-lòj'), w.b. (— metals, metalen) 
Allooiéeren, van minder fijngehalte of zuiver- 
heid maken. ven 

Alloyage [èl-lòj'-edzj), zn. Allooiéering; 
allooi; | metaalmengsel. 

Alls [aolz], zn. mrv. (pop.) Alles wat men 
bezit. : 
Allspice [aol'-spajs), zn. Zie onder ALL. 
Allubescency ([2l-ljoe-bes'-sen-si], z.n. Ge- 
willigheid, bereidvaardigheid; tevredenheid. 

to Allude (èl-ljoed'), w.o. Zinspelen, doe- 
len (— to, op); | the persen alluded to, de bedoel- 
de persoon, 

Allum [èl'-lum), zin. Zie ALUM. 

to Alluminate [èl-ljoem'-i-neet), of 

to Allumine ([2l-Jjoem’-in], w.b. Kleuren 
(b.v. prenten); verfraaien. 

Alluminer of Alluminor [2l-ljoem’-i-nur], 
zn, Verfraaier; (prenten-)kleurder. 

Alluminous, Allumy, enz. Zie de woor- 
den ALUMINOUS, enz. 

to Allure [èl-ljoer'), w.b. Lokken, verlei- 
den, verlokken, met lokaas begoochelen; to — 
forth, aanlokken, verleiden, (ook:) uitdagen. 

Allure [èl-ljoer’), zn. Lokvogel; verloksel, 
lokaas. 

Allurement ([2/-Ujoer'-mént), zm. Aanlok- 
king, verlokking, verleiding; verloksel; bekoor- 
lijkheid, aanlokkelijkheid, verleidelijkheid. 

Allurer ([2l-ljoer’-er], zm. Verlokker, ver- 
leider; verlokster, verleidster. 

Alluring [èl-ljoer'-ing), z.n. (Het) verlok- 
ken, (het) verleiden; begoocheling (met lok- 
middelen); aanlokkelijkheid, verlokkelijkheid; 
bekoorlijkheid. | —, bv.n. Aanlokkelijk, verlok- 
kend; verleidelijk, bekoorlijk. 

Alluringly [él-ljoer’-ing-li], bw. Lokkend, 
aanlokkend, verlokkend. 

Alluringness [èl-ljoer'-ing-nès), zm. Aan: 
lokkelijkheid, verlokkelijkheid; verleidelijk- 
heid; bekoorlijkheid, 

Allusion [èl-ljoez'-zgjun), zn. Zinspeling (— 
to, op), toespeling; wenk. 

Allusive [èl-ljoes'-siv), bv.n. Zinspelend, 
doelend; betrekkelijk, toepasselijk. 

Allusively [2/-loes'-siv-li], bw. Zinspelend, 
enz.; op bedekte wijze. 

Allusiveness [èl-ljoes'-siv-nès), zn. Zin- 
spelende strekking; toepasselijkheid. 

Allusory = [èl-Yjoes'-sur-rij, bv.n. Doelend, 
zinspelend; toepasselijk. 

Alluvia [èl-ljoev'-i-a), zin. mrv. Kleine (door 
de werking van het water) opgeworpene eiland- 
jes; aangeslibde gronden, gorzen, schorren. 

Alluvial [èl-ljoev'-i-el), bv.n. Aangespoeld, 
aangeslibd, 

Alluvion [èl-ljoev'-i-un), zn. Aanspoeling, 
aanslibbing. Zie ALLUVIUM. 
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Alluvious bv.n. Zie het 
woord ALLUVIAL. 

Alluvium [èl-ljoev'-i-um), zn. Aangeslibd 
land, aanwas. Zie het mrv. ALLUVIA. 

Ally (èl-laj'), zn. Verbondene, bondgenoot; 
aanverwant; vriend. Ì 

to Ally [èl-laj'), wo. Samengaan; nauw 
verwant zijn. | ro —, w.b. Verbinden, ver 
eenigen, samenvoegen (— with, met); allied by 
blood, in den bloede verwant. 

Almacantar ([èlmek-èn'-ter), zm. (str) 
Hoogtecirkel; —’s staff, (wsk.) hoogtemeter, 
graadboog. 

Alma [èl'-ma), z.n. Zie ALME. 

Almade [èl'-meed), z.n. Lange Oostindische 
boot: Afrikaansche kano van boomschors, 

Almadie, Almady [èl'-med-di). Zie het 
woord ALMADE. 

Almagra 
oker. 

Almain [èl-meen]), z.n. 
sche dans). 

Almanach [aol’-men-?k], zn. Almanak, 
kalender; nautical —, scheepskalender, zee 
vaartkundige almanak; —maker,almanak-maker, 
to make —s for the last year, (spr.) met mosterd 
na den maaltijd komen. 

Almandine {[aol’-men-dajn], zm. Alman- 
dine, grove robijnsteen; kostbare granaatsteen. 

Alman-furnace (aam'-en-feur'-nès], zie 
Zie ALMOND-FURNACE. 

Almaria [èl-mee'-ri-a), zm. mrv. (Het) ar 
chief (eener kerk, enz.), (kerkelijke) boeken, 

Alme (èl'-mi), zn. Koordedanseres; liedjes. 
zangster; | improviseerster. 

Almery [èl-me-ri], zn. (bwk.) Inham, ver. 
dieping, bergplaats, kast (in eenen muur), nis, 

Almightiness [aol-maj'-ti-nès), zn. Al 
macht, alvermogen. 

Almighty [aol-maj’-ti], bv.n. Almachtige 
| The —, zn. De Almachtige (God). 

Almizadir [èl-mi-zee'-dir), zn. 
Spaansch groen. 

Almner [aam'-ner], zn. Zie ALMONER. 

Almocantar, z.n. Zie ALMACANTAR. 

Almond [aam'-und, (pop.) aam'-un), zl 
(plk.) Amandelboom, (ook:) amandel (de vrucht}; 
—s, mrv., gesnedene kristallen voor lichtkro- 
nen; —s of the throat (—s of the ear), (ontl. 
amandelen (twee klieren aan den wortel der 
tong); bitter —, bittere amandel; sweet —, zoete 
amandel, | Sam. — flower, amandelmesl 
—milk,amandelmelk; —oi/,amandel-olie; —pasté, 
amandeldeeg, (pop.) mangelpast; —soap, aman 
delzeep; —stone, amandelpit; —éree, amandel 
boom;—willow, amandelwilg; dwarf —(—’s dwarf), 
dwerg-amandelboom. 
- Almond-furnace Laam!’-und-feur'-nès), 2 
Veger (soort van fornuis om zilver, enz., val 
de kolen af te scheiden, te zuiveren). 

Almoner [aal'-mun-ur), z.n. Aalmoezenier 

Almonership [aal!'-mun-ur-sjip’], zn. Aak 
moezenierschap. 


A rameter (aal’-mun-ri}, z.n. Aalmoezeniers 
18. 
Almost [(aol’-moost), bw. Bijna, schier, ten 
naasten bij; even —, bijna, 
ie (aam'-ri], zn, Aalmoezeniershuis. 
lms [aamz], zn. enk. en mry. Aalmoês 
aalmoezen; — of words, uitschot van woorden 


[èl-ljoev'-i-us), 


rèl-mee'-ara], zn. Donkerroode 


Allemande (Duits 


(schk.) 











de 
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to give much —, veel aalmoezen geven, veel 
weggeven; fo live upon —, van aalmoezen leven; 
| Sam. —bor (—chest), armbus; —deed, wel- 
daad; —drink, (pop.) teug uit eens anders glas, 
bescheid-dronk;—fee,St.-Pieterspenning;—house, 
armhuis; —man, aalmoezengever, (ook:) degene, 
die van aalmoezen leeft; —men (—people), die 
van aalmoezen leven, of die in een armhuis 
verpleegd worden. 

Alms-ace, z.n. Zie AMBS-ACE. 

Almucantar, z.n. Zie ALMACANTAR. 

Almug (èl'-mue), z.n. (bij). I Kon. X) Al- 
muggimhout, ebbenhout. 

Alnage (2l'-nedzj}, zn. Ellemaat; (het) meten 
met de el; lakenweverij-belasting. 

Alnager (él/-nedzj-ur], zn. Degene. die met 
de el meet; beéedigde lakenmeter; el-ijker. 

oo [aol’-najt}, zm. Nachtlicht, nacht- 

itje. - 

Aloe [èl'-oo, mrv. ALOES, èl'-o0z), z.n. ( plk.) 
Aloë; (gnk.) verdikt aloësap; —wood, aloëhout. 

Aloetie [èl-o-è4'-ik), of 

Aloetica) [2l-o-2i’-ik1], bv.n. Van aloë; ver- 
mengd met aloë; aloëachtig. 

Aloeties [èl-o-è4/-iks), zn. mrv. (gnk.) Medi- 
cijnen hoofdzakelijk bestaande uit aloë. 

Aloft [e-lòf!), bw. Hoog, verheven, in de 
hoogte; omhoog, naar boven; (zeew.) boven (op 
het verdek, in het want); from—. van boven, 
van boven neer; to set —, verheffen. | —. vz. 
Boven. 

Alogians [èl-loo'-dzji-enz), zn. MIV. (kkl.) 
Loochenaars van de leer (of van de godheid) 
van Christus. 

Alogotrophy [èl-o-còl-ro-fil, zn. (gnk.) 
Ongeévenredigde voeding in de verschillende 
lichaamsdeelen. 

Alogy [èl-o-dzji), zn. Onredelijkheid, on- 
verstand, ongerijmdheid. 

Alone (e-loon’), bv.n. en bw. Eenig; enkel; 
alleen; fo leave —, verlaten, alleen laten 
(iemand); let me —, laat mij met rust, ga heen; 
let me — for that, laat dat maar aan mij over; 
let that —, laat dat rusten. 

Aloneness [e-loon'-nès), 
(het) alleen staan. 

Along [e-long'), bw. Langs; overlangs, in 
de lengte; verder, voort; mede; all —, volstrekt, 
allerwegen, overal; voortdurend, den ganschen 
tijd door; as I (we, you) go —, onderweg; to lie—, 
(zeew.) bijgedraaid liggen; to sail — the coast, 
langs de kust zeilen; —side of, dicht bij, langs 
den kant heen, zij aan zij, (zeew.) boord aan 
boord; — with, met, in gezelschap van, mede 
met (iemand); take this — with you, neem dit 
mede, (ook:) onthoud dit; — of, wegens, om; 
—shore, (zeew.) langs de kust; —shore boys, bin- 
nenschippers, (ook:) kustvaarders, (pop.) land- 
krabben, zandhazen (in tegenstelling van zee- 
bonken); —shore owner. (kph.) kustvaart-reeder. 

Alongst Le-longst'), bw. Langs; overlangs. 

Aloof [e-loef'), bw. Verre, van verre, veraf, 
in de verte, op eenen afstand, (ook:) afgewend, 
(zeew.) loefwaart; to keep —, zich op een af- 
stand houden, (spr.) op zien komen spelen; fo 
keep — from a rock, van eene klip of bank 
afhouden; fo stand —, zich op een afstand 
houden. 

Aloof [ee'-loof voor ALE-WIFE), Z.n. Ameri- 
kaansche visch uit het geslacht der haringen. 


z.n. Alleenheid; 


ALTER. 87 


Aloofness [e-loef'-nès), z.n. Verwijderdheid. 

Alopesy [èl-òp'-i-si], z.n. (gnk.) Vossenkwaal, 
ruidigheid, (het) uitvallén van het haar. 

Alosa (2l-loos'-sa], zn. Elft (vischsoort). 

Alose ([él-looz']. Zie ALOSA. 

Alouchi ([2l-loe'-tsji], z.n. Aloetsji-hars (hars 
van den witten kaneelboom). 

Aloud (e-laud'], bw. Luid, hardop; met veel 
gedruisch of leven. 
Alow [e-loo'], 

laagte. 
A-low [e-lauw'), bw. (scht.) In volle vlam. 
Alp [èlp), zn. Hoogweide, grasberg; (ook :) 
berggeest; nachtmerrie; (vog.) goudvink;—korn, 
alpenhoorn. Zie ALPS. 
Alpaca [èl-pee'-ka), of 
Alpagna [èl-pèe'-na), zn. 
Peruaansch schaap. 
Alphabet [èl'-fa-bèt), z.n. Alphabet; abc. 
to Alphabet [èl'-fa-bèt], w.b. Alphabetisch 
(naar de volgorde der letters van het abe) 
inrichten of rangschikken. 
Alphabetarian ([2l'-fa-bet-cer''-i-en), Zn. 
Eerstbeginnend scholier. 
Alphabetic [èl-fa-bèt'-ik), of 
Alphabetical [èl-fa-bèt'-ikl], bv.n. en 


bw. Naar beneden; in de 


Alpagna-geit; 


Alphabetically — (2l-fa-bet'-i-kel-li), bw. 
Alphabetisch. 

Alphenix [èl-fi'-niks), zn. (gnk.) Witte 
gerstesuiker. 

Alphonsin [èl-fon'-sin), zen. (hik) Kogel- 
tang. | —, bv.n. (sér.) — tables, Alfonsinische 


tafels (vervaardigd door, en genoemd naar, 
Alfons X, koning van Leon en Castilië). 

Alphus [èl-fusl. zn. (hik) Huidziekte, 
(zekere soort van) huid-uitslag. 

Alpieu [èl-pjoc'], z.n. (spl.) Septleva (in het 
farospel). 

Alpine [èl'-pin, of èl'-pajn), z.n. Bergbewo- 
ner, bewoner der Alpen; (plk.) eene bijzon- 
dere soort van aardbezién. | —, bv.n. Hoog; 
(adk.) Alpen-; (plk.) op de bergen groeiend. 

Alpist [èl'-pist), z.n. (plk.) Vossestaart-zaad. 

Alps [èlps), zn. mrv. Bergen; ‘adk.) Alpen. 

Alquifou [2l'-kwwi-foe], zn. Loodglans. 

Already [aol-rèd'-t), bw. Reeds, bereids; 
(pop.) al. ; 

Alse [èls'-i), bw. (scht.) Anders. 

Alsebon (el'-si-bun], zn. (schk.) Zeezout. 

Alsine (èl-sajn'), zn. Zie ALCINE. 

Also {[aol'-soo], bw. Ook, eveneens, insge- 
lijks. | —, V&W. Bovendien; tevens. 

Alt (èl4] zn. (muz) Alt. 

Altar [aol-ter), zn. Altaar; (kkl.) outaar; 
high —, hoog-outaar, groot outaar; insulated —, 
klein outaar, bij-outaar; —cloth, outaarkleed; 
—piece, outaarstuk, outaarschilderij; —wise, al- 
taarachtig, altaarvormig. 

Altarage (aol’-ter-edz], Z.n. (rcht.) Outaar- 
geld, offergeld. ; 

Altarist (aol’-ter-ist], of 

Aitar-thane [aol!-ter-tHeen], ZD. 
naar van het outaar. 

to Alter (aol’-ter], w.o. Verandering onder- 
gaan, veranderen; to — for the worse. verslim- 
meren, er niet beter op@vorden; to — from 
pale to red, van bleek rood worden. | TO—, 
w.b. Veranderen; to — one’s mind, van idee 
veranderen; to — one's condition, (fig.) in het 
huwelijk treden. 


Bedie- 
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Alterability (aol’-ter-eb-bil’’-it-ti], zm. Vat- 
baarheid om verandering te ondergaan; ver- 
anderlijkheid. 

Alterable [aol’-ter-ebl], bv.n. Vatbaar voor 
verandering; veranderlijk. 

Alterableness [(aol'-ter-èbl-nès], zn. Zie 
ALTERABILITY. (ALTERABLE. 

Alterably [aol'-ter-è5-bli], bw. van het bv.n. 

Alterage [aol'-ter-edzj], zn. (Het) groot- 
brengen van een kind. 

Alterant [aol'-ter-ent), bv.n. Verandering 
teweegbrengend; veranderend. 

Alteration [aol-ter-ee’-sjun], zn. Verande- 
ring; veranderdheid; verschil, onderscheid. 

Alterative [uol-ter-et-tiv], bv.n. Verande- 
ring teweegbrengend. 

to Altercate [êl'-ter-keet), w.o. Woorden- 
wisseling hebben. 

Altercation [èl-ter-kee'-sjun), z.n. 
den wisseling. 

Alterer (aol’-ter-ur), zn. Veranderingen- 
maker, veranderaar. 

Alterity (èl-tèr’-it-ti), zn. (Het) anders zijn, 
verschillende gesteldheid. 

Altern [èl-teurn'], bv.n. Beurtelingsch, af- 
wisselend; wederkeerig; — angle, (wsk.) wis- 
selhoek. 

Alternacy ([él-teur'-nes-si],z.n. Afwisseling. 

Alternal [èl-teur'-nel], bv.n. Afwisselend, 
beurtelingsch. 

Alternally (èl-teur'-nel-li), bw. Beurtelings, 
beurt om beurt. 

Alternate [èl-teur'-nèt), bv.n. Afwisselend, 
beurtelingsch, wederzijdsch; wederkserig; — 
angle, (wsk.) wisselhoek. | —,z.n. Afwisseling, 
beurtelingsche opvolging. 

to Alternate [èl-teur'-neet), w.b. Afwisse- 
len; afwisselend verrichten (in geregelde volg- 
orde het een na het ander, of wel twee of 
meer dingen beurt om beurt); laten afwisse- 
len. | To —, w.o. Afwisselen, afwisselend 
opvolgen. 

Alternately [èl-teur'-net-li), bw. Bij af- 
wisseling, beurtelings, beurt om beurt, om 
den anderen. 

Alternateness [èl-teur'-net-nès], zn. Af- 
gewisseldheid. 

Alternation [èl-tur-nee'-sjun), zn. Afwis- 
seling, beurtelingsche opvolging: (het) afwis- 
selen; (&&].) respons, antwoord (bij de godsdienst- 
oefening); (rek.) permutatie der getallen. 

Alternative [èl-teur’-net-tiv], bv.n. Afwis- 
selend, beurtelingsch, | —, z.n. Alternatief, (ge- 
dwongene) keus; (fig.) onzekerheid, verlegen- 
heid; (ook:) uitweg. 

Alternatively [èl-teur'-net-tiv-li), bw. 
Beurtelings, beurt om beurt. 

Alternativeness [èl-teur'-net-tiv-nès), z.n. 
Afwisseling, afwisselende verandering; afge- 
wisseldheid. 

Alternity [èl-teur'-nit-ti), zn. Afwisselende 
opvolging, afwisseling. 

Althea [èl-rni’-a), z.n. (plk.) Althea, heemst, 
witte malve. 

Altho’, verkort voor ALrmoven. 

Although (aokthoo'), vgw. Ofschoon, hoe- 
wel; al .... ook. 

Altigrade ([?l’-ti-creed], bv.n. Klimmend, 
stijgend, rijzend, in de ‚hoogte gaand; (fig.) 
toenemend. 


Woor- 
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Altiloquence [èl-lil/-o-kwwèns), z.n. eN 
dravendheid; | bluf, windmakerij, grootspraak, 

Altimeter [èl-tim)/-i-ter), zn. (wsk.) Hoogtes 
meter. : 

Altimetry [l-tim’-i-tri], zn. (wsk.) Kunst 
om hoogten te meten, hoogtemeting. î 

Altinear [èl-tin/-ker), z.n. (schk.) Vloeipoe- 
der of bereid zout om metalen te zuiveren. 

Altisonant [èl-tis'-so-nènt]), of 

Altisonous [èl-tis'-so-nus], bv.n. Hoog 
klinkend, hard, luid klinkend; hoogdravend; 
luidruchtig. 

Altith [è/-tirm), zn. (plk.) Duivelsdrekplant, 

Altitude ([èl-ti-tjoed), zn. (str.) Hoogte, 
(fig.) verhevenheid; hooge (hoogste) graad, top, 
toppunt; hoogheid; (wsk.) the sun's — of d 
meridian, de middagshoogte der zon; to take the 
sun's —, de zonnehoogte meten, de zon schie- 
ten; he is in his —, (spr.) hij is in zijne kracht, 
(ook:) hij heeft de hoogte (is dronken). 

Altivolant [èl-tiv'-o-lènt), bv.n. Hoogvlie- 
gend. 

Alto [2l’-to], zn. (muz.) Alt. 

Altogether [aol-to-aèth’-er), bw. Geza- 
menlijk, te zamen, vereenigd, geheel en al, al 
geheel, volkomen; (ook:) allen, een iegelijk; 
for —, voor immer, bestendig. 

Aludel [èl-joe-dèl), z.n. (schk.) Sublimeer- 
vat, —pot, —glas. 4 

Alum [èl-um), z.n. Aluin; —earth, aluin- 
aarde; —pit, aluingroeve; —salt, steenzout; 
—stone, (hlk.) aluinsteen, gebrande aluin; —wa- 
ter, aluin-water; —work, aluinziederij, (ook: 
aluingroeve. 

to Alum [èl-um), w.b. Aluinen, in eene 
oplossing van aluin doopen; to — silks, zijden 
stoffen glanzen; to — hides, huiden aluinen. 

Alumed [¢/’-umd], bv.n. Gealuind; —calves, 
aluingare kalfsvellen. 

Alumin [èl-joe-min), of 

Alumina, [è! joe'-mi-na), zn. Zie het woord 
ALUMINITE. 

Aluminate 
Aluinzuur-zout. 

Alumine [èl'-joe-min), of 

Aluminite [èl-joe'-mi-najt), zn. Aluinsteen. 

Aluminous [èl-joe'-mi-nus), bv.n. Aluin- 
achtig, aluinhoudend. 

Aluminum [èl-joe'-mi-uum), 
Aluminium, aluinaarde-metaal. 

Alumish [èl'-um-isj), Alumy [èl-umik 
bv.n. Zie ALUMINOUS. 

Aluta [èl'-joe-ta), zn. Zeomleder. 

Alutaceous [èljoe-tee'-sjus), bv.n. Bleeke 
bruin. k 

Alutation (21-joe-tee'-sjun), z.n. (Het) looien, 
(leder-)looiing. 

Alveary [?I’-vi-¢r-ri], zn. Bijénkorf; (ontl.) 
oorholte (in welke zich het oorvet vormt) 

Alveated [21'-vi-cet-ed], bv.n. Gewelfd (en 
gevormd) als eene bijénkortf. 

Alveolar [èl'-vi-o-ler), of 

Alveolary [èl-rvi-o-lèr-i), bv.n. (ontl.) Vol 
— of kassen; (de tand-) kassen betreffende; 

Alveolate [/’-vi-0-l2], bv.n. (pik.) Celvor- 
mig, van zaadhuisjes voorzien. 

Alveole [¢l’-vi-ool], zn. Zie ALvROLUS. 


Alveoli (2/-vi-o-laj), zin. mrv. van het zn. 
ALVEOLUS, 


[él-joe'-mi-neet], zn. 


(schk.) 


zn. (schk.) 
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» Alveolite (él/-vi-o-lajt], zn. Sleutelsteen. 

Alveolus ([él’-vi-o-lus], z.n. Cel in een ho- 
nigraat; (ontl.) holte of (tand-) kas in het kaak- 
been; (ook:) oorholte; (plk.) zaadhuisje. 

Alvine [èl-vin), bvn. Onderbuiks-; inge- 
wands-. 

Alwargrim ([2l-wwaor'-crim), Zn. (ook ge- 
paamd: —rLover) Gouden lijster (een vogel). 

Always [aol'-wweez), bw. Altijd, immer, 
steeds. 

A. M. = Ante meridiem, vóór den middag; 
(ook:) artium magister, doctor in de letteren; 
(ook:) anno mundi, in het jaar der wereld, in 
het jaar (zooveel) na de Schepping. 

AM [èm], (van het hulpwerkwoord TO BE, 
zijn) I —, ik ben; I — fo write a letter, ik moet 
een brief schrijven; J — writing, ik schrijf; 
so — I, ik ook, dat ben ik ook. 

Amability [2m-eb-bil’-it-ti], 20 Lieftallig- 
heid, innemendbeid, vriendelijkheid. 

Amadetto [èm-ed-dèt'-to), of 

Amadot [èm'-ed-dòt), zn. Amadotte-peer 
(zekere winterpeer). 

Amadou [èm’-ed-doe), zn. Tonder; zwam. 

Amain ([e-meen'], bw. Met geweld, met 
(vereende) kracht; plotseling, in allerijl, (pop.) 
hals over kop. | —, ésw. (zeew.) Gezwind!; let 
go —(of: strike —), laat de zeilen vallen!, laat 
loopen!, (een vijandelijk schip toeroepende) 
geeft u over! 

Amaist [e-mees!!), bw. (scht.) Bijna. 

Amalgam [èm-mèl'-cem), of Amalgama 
[èm-mèl'-Gem-ma), Zn. (schk.) Amalgama, me- 
taal-(met kwik)mengsel; (fig) mengelmoes. 

to Amalgamate [èm-mèl'-aem-eet), w.b. 
(schk.) Amalgameeren, (met kwik) vermengen; 
(fig.) onder elkander mengen; door elkander 
haspelen. | ro —, W.O. Zich vermengen. 

Amalgamation Cèm-mèl-Gem-mee'-sjun zn. 
(schk.) Almalgamatie, vermenging (met kwik); 
invreting (van het kwikzilver) op de metalen; 
(fig.) vermenging. 

to Amalgamize [2m-mél'-cem-ajz), w.b. Zie 
TO AMALGAMATE. 

to Amand [èm-mènd'], w.b. Wegzenden; uit 
den weg ruimen. 

Amandation [èm-men-dee'-sjun), zn. Uit- 
zending; wegzending. 

Amandola (èm-mèn'-do-la], zn.(min.) Aman- 
delsteen. (AMONG. 

Amang (e-mèng'), vz. en bw. (scht.) Zie 

Amanuensis [em-men-joe-en'-sis], ZN. De- 
gene die schrijft wat een ander hem vóórzegt 
(dieteert), schrijf hulp, handreiker, helper, (iron.) 
duivelstoejager. 

Amaranth (èm'-er-rènrn), zn. (plk.) Ama- 
rant, duizendschoon, fluweelbloem; (jfig.) bloem 
die nooit verwelkt (zinnebeeld der onsterfe- 
lijkheid) ; | amarantkleur , amarant-rood. 

Amaranthine (èm-er-rèn’-ruin), bv.n. Ama- 
ranten, van amarant: amarantachtig; amarant- 
kleurig; (fi7.) onverwelkelijk, onvergankelijk. 

Amaranthus [èm-er-rèn'-THus), Zn. (plk.) 
Zie AMARANTH. 

Amaritude [èm-mèr'-i-tjoed), of 
5 rige Lèmemèr'-joe-lèns), zn. Bitter- 

eid, 

Amarulent [èm-mèòr'-joe-lènt), bv.n. Bitter. 

Amaryllis (èm-èr-ril-lis), 2.0. (plk.) Nar- 
cissen-lelie. 
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Amass [èm-mès'], z.n. Massa; bij eengevoegde 
(opgetaste) veelheid. 

to Amass (èm-mès'], w.b. Hoopen, ophoo- 
pen, optassen; bijeenbrengen. 

Amassment [èm-mès'-mènt], z.n. Hoop, op- 
hocping. 

to Amate [2m-meet'], w.o. Vergezellen; | 
verschrikken; met schrik of ontsteltenis ver- 
vullen. 

Amateur (èm-et-tjoer], zn. Lief hebber, 
degene die iets doet uit liefhebberij, of wel 
van iets houdt, doch niet zijn vak er van 
maakt; kunstminnaar, dilettant. 

Amateurship (èm-et-tjoer'-sjip), Zn. Ama- 
teur-schap. 

Amativeness [èm'-et-tiv-nès], zn. (sched.) 
Liefde-knobbel; geneigdheid tot verliefd-wor- 
den, voorbeschiktheid tot liefde. 

Amatorial [ém-et-too'-ri-el], of 

‘Amatorian [èm-et-too'-ri-en), of 

‘Amatorious [èm-et-too'-ri-us), 
liefde betreffende, liefde-; verliefd. 

Amatory [ém’-et-tur-ri), bv.n. De liefde 
betreffende; tot liefde aansporend; — muscle, 
(ontl.) verliefde (oog-) spier (welke het oog in 
staat stelt te gluren en te lonken) ; — potion, 
minnedrank. 

Amaurosis [2m-ao-roo'-sis], zn. (gnk.) Oog- 
verduistering, zwarte staar. 

to Amaze [èm-meer'), w.b. Verbazen; met 
ontsteltenis vervullen; | fo be amazed at, ver- 
baasd zijn over. 

Amaze [èm-meez'), zn. Verbazing; schrik, 
ontsteltenis; in —, ontsteld, verslagen. 

Amazedly [èm-meez'-ed-li), bw. Met (tot) 
verbazing; met (tot) schrik. 

Amazedness (èm-meez'-ed-nès), 
het z.n. AMAZE. 

Amazement [èm-meez'-mènt), ZD. Verba- 
zing; schrik, ontsteltenis. | —, tSW. IJselijk! 

Amazing [em-meez'-ing]. bv.n. Vreemd, be- 
vreemdend, wonderlijk; i¢ is an — thing to see, 
men staat verbaasd als men ziet. | —, Zn. 
(Het) verwonderen, enz. (zend. 

Amazingly Lèm-meer-ing-U), bw. Verba- 

Amazon [èm'-ez-eun), 2D. Amazone; fiere 
(of heldhaftige) vrouw; (ins.) wesp; (adk.) Awma- 
zonen-rivier. 

Amazonian [2m-ez-zoon'-i-en ], bv.n. Fier, 
krijgshaftig; als (of van) amazonen; — habit, 
amazonenkleeding, rij-kostuum (der dames); 
— shores, oevers der Ä mazonen-rivier. 

Amazonlike [em'-ez zun-lajk), bv.n. Ama- 
zone-achtig; als eene amazone. 

Ambages [èm-beedzj'-iz). zen. MEV Omwe- 
gen (in het spreken); omhaal van woorden. 

Ambaginous Cèm-bèdgj'-i-nus), of 

Ambagious (èm-beedz) -i-us), of 

Ambagitory (èm-bèdzj'-i-tur-ri), bv.n. Wijd- 
loopig, langdradig; vervelend. 

Ambassador, enz. Zie onder EMB4 {0 
play the —, (zeew.) doopen (bij het passeeren 
van de linie). 

Amber ([em’-ber], 20. Amber; yellow —, 
gele amber, barnsteen; liquid —, vloeibare amber; 
black —, vossen-amber; white —, vogel-amber; 
oil of —, amber-olie. | —. bvn. Uit amber 
bestaande, barnsteenen. | Sam. —Jeads, barn- 
steenkoralen; —drink, amberkleurige drank; 
—dropping, amber-uitdruppelend; —gris(—grease, 


bv.n. De 


zn. Zie 
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—greese), ambergrijs; —oyster, barnsteenschelp; 
—seed, muskuszaad; —tree, (plk.) amberboom, 
amberstruik, (ook wel genaamd:) Afrikaansche 
heester; —weeping, amber-uitdruppelend. 

to Amber (èm'-ber), w.b. Beamberen, met 
amber berooken. 

Ambes-ace [èmz-ees']. Zie AMBS-ACE. 

Ambidexter [èm-bi-dèks'-ter), zn. Iemand, 
die rechts en links te gelijk is; (jfig.) heuler 
met twee tegenover elkander staande partijén. 
| —, bv.n. (jig.) Van alle markten thuis zijnde, 
op alle manieren berekend. 

Ambidexterity [èm-bi-deks-tèr'-it-ti), zn. 
Gelijke bekwaamheid van beide de handen; 
(fig.) dubbelhartigheid. 

Ambidextrous § [tm-bi-diks'-trus]. bv.n. 
Rechts en links te gelijk; (jfig.) dubbelhartig. 

Ambidextrousness [èm-bi-dèks'-trus-nès), 
zn. Zie AMBIDEXTERITY. 

Ambient [èm'-bi-ent), by.n. Omringend; — 
air, omringende lucht. 

Ambifarious [2m-bi-feer'-i-us], bv.n. Dub- 
belzinnig. 

Ambigenal (èm-bidzj'-i-nel), bv.n. Twee- 
slachtig; — hyperbola, (wsk.) hyperbool van de 
tweede orde. 

Ambigu [èm'-bi-gjoe), z.n. Maaltijd, waar 
koud en warm, enz. te gelijk opgedragen wordt; 
(fg.) mengeling; mengelmoes. poespas. 

Ambiguity (èm-bi-gjoe'-it-ti), zn. Dubbel- 
zinnigheid; raadselachtigheid. 

Ambiguous [?m-bic'-joe-us], bv.n. en 

Ambiguously [ém-bia'~joe-us-li], bw. 
Dubbelzinnig; duister, twijfelachtig; raadsel- 
achtig. 

Ambiguousness [èm-bie’joe-us-nès), zn. 
Zie AMBIGUITY. 

Ambilevous 
weerskanten links, 

Ambilogy [èm-bil-o-dzjil, zn. Dubbelzin- 
nige taal; dubbelzinnigheid. 

Ambiloquous (èm-bil'-o-kwwus), 
Dubbelzinnig (in het spreken). 

Ambiloquy (èm-bil'-o-kwwil, zn. Dubbel- 
zinnigheid; raadselachtigheid. 

Ambit [em’-bit], zn. Omtrek. 

Ambition [èm-bis'-sjun), zn. Eerzucht, 
eergierigheid; eergevoel; werkijver, hart (voor 
iets); zucht om vooruit te komen. 

to Ambition [èm-bis'-sjun), w.b. Uit (ge- 
oorloofde, prijzenswaardige) eerzucht streven 
(of verlangen) naar. 

Ambitionless [(èm-bis'-sjun-lès), bv.n. Zon- 
der eerzucht. 

„Ambitious [èm-bis'-sjus], bv.n. Eerzuch- 
tig, eergierig; vol eergevoel; volijverig; begee- 
rig (— of, naar); (fig.) naar hooger strevende; 
(ook:) opgezweept (b.v. de zee). 

Ambitiously [èm-bis'-gjus-li), bw. Uit (ge- 
oorloofde) eerzucht; volijverig. 

Ambitiousness Lèm-bis'-sjus-nès], zn. Ber- 
zuchtigheid, eerzucht. 

Ambitude [èm'-bi-tjoed), zn. Omtrek. 

Amble [èmbl), zin. (rs.) Gewone tred, tel- 
gang; kwakkeldrafje. 

to Amble (èmbl), w.o. en b. (rs.) Ambleeren; 
op een kwakkeldrafje loopen; stapvoets gaan; 
to — any one, iemands tred (of loop) nadoen. 

Ambler (èm'-bler). zn. (rs.) Telganger. 

Ambligon [ém’-ili-cun}. Zie AMBLYGON. 


[ém-bil’-i-vus], bv.n. Aan 


bv.n. 
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Ambling [èm'-bling), t.dw. Stapvoets; —nage 
telganger; — pace, stapvoets-tred. | —ly, bw, — 
stapvoets, als een telganger. 

Amblygon [ém’-bli-aun], zn. (mtk.) Stomp- 
hoekige driehoek. 

Amblygonal [?m-blia'-un-nel], by.n. Stomp- 
hoekig. 

Amblyopy [èm-bli'-o-pi), zn. 
zichtsverzwakking door ouderdom. 

Ambo [ém’-bo], zm. Lezenaar, (lees-)les- 
senaar; katheder. 

Ambreada [èm-bri-ee'-da), zn. Nagemaakte 
(of valsche) amber. 

Ambrein [ém’-bri-in], zm. (schk.) Vettig- 
heid van ambergrijs. 

Ambrosia ([èm-broo'-zji-a), zn. (fab) 
Ambrozijn, godenspijs; (plk.) ambroziuskruid, 
Jeruzalems-eik. 

Ambrosiac [èm-bro'-zji-èk), of 

Ambrosial [ém-bro’-zi-el], bv.n. Ambro- 
zijn, kostelijk, welriekend, liefelijk (van reuk 
of smaak). 

Ambrosian [èm-bro'-zji-en), bv.n. (kk) 
Ambroziaansch; the — ritual, de lofzang van 
St. Ambrozius; zie overigens AMBROSIAL. 

Ambry (èm'-brij, zn. Etenskast, keuken- 
kast, kelderkast, vliegenkast, kast (of ver- 
trek) om koud (en overgeschoten) eten te be- 
waren; pottenkast; | (in plaats van ALMONRY) 
aalmoezeniershuis. 

Ambs-ace [èmz-ees'), 
aas, al de azen. 

Ambulant (èm'-bjoe-lènt), bvn. Rondtrek- 
kend; zonder vaste verblijfplaats; — brokers (of 
ambulants), onbeéedigde makelaars, beunhazen. 

to Ambulate (èm’-bjoe-leet), w.o. Nu hier 
dan daar zijn. 

Ambulation [èm-bjoe-lee'-sjun), zn. (Het) 
rondtrekken; wandeling; (guk.) verspreiding, 
voortlooping (van het koudvuur). 

Ambulative [èm'-bjoel-èt-tiv], bv.n. Rond- 
trekkend; wandelend. (delaar. 

Ambulator [èm'-bjoe-lee-tur), zn. Wan- 

Ambulatory § [ém’-bjoel-et-tur'-ri], bv.n. 
Rondtrekkend; heen en weer wandelend; be- 
Weeglijk, verplaatsbaar; wandel-. | —, z.n. (drk.) 
Egyptische rat. 

Ambury [2m’-bjoe-ri], zn. Zie ANBURY. 

Ambuscade [èm-bus-keed') zn. (mil.) Hin- 
derlaag; to lie in —, in hinderlaag (op de loer) 
liggen; to lay an — for any one, iemand een 
strik spannen. 

‚to Ambuscade (èm-bus-keed'), w.b. In 
hinderlaag leggen. | ro—, w.o. In hinderlaag 
liggen, op de loer liggen. 

Ambuscado (èm-bus-kee'-do), 
AMBUSCADE. 

Ambush Lèm'-boegj], zn. (mil.) Hinderlaag; 
overrompeling: daaruit; de in hinderlaag lig- 
gende troepen. Zie ook het zn. AMBUSCADE. 

to Ambush (èm/-boesj), w.b. (mil.) In hin- 
derlaag leggen; uit eene hinderlaag bespieden; 
uit eene hinderlaag overvallen. | 10 —, w.0. 
In hinderlaag liggen; to — for, loeren op. 

Ambushed (èm'-boegjt), bv.n. In hinder- 
laag liggend, op de loer liggend. 

Ambushment (èm'-boesj-mènt], zn. Hin- 
derlaag; verschuiling; overrompeling. 


Ambust (èm-bust') 
verbroeid. welt), bvn. (gnk.) Gebrand, 


(gnk.) Ge- 


zn. (spl.) Dubbel 


zn. Zie 
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Ambustion (èm-bus'-tjun), zn. (gnk.) Brand- 
wond; brandvlek. 

Ame [eem], zn. (kph.) Aam (vochtmaat). 

Amebean (èm-i-bi-en), bv.n. Beurt om 
beurt antwoordende; (dk.) afwisselend. 

Amel ([ém’-el], zn. Zie ENAMEL, | Sam. 
—corn, (plk.) stijfselgraan, zéopyron, Fransche 
gerst (zeker graan, in soort tusschen spelt en 
witte tarwe in). 

Ameliorable [èm-mèl'-jo-rebl], bv.n. Ver- 
beterlijk; vatbaar voor verbetering. 

to Ameliorate [èm-mèl'-jo-reet), w.b. Ver- 
beteren, beter maken. | To —, w.o. Verbete- 
ren, beter worden. 

Amelioration 
Verbetering. 

Ameliorator [ém-mél'-jo-ree-iur], zn. Ver- 
beteraar. 

Amen [ee-min'], bw. Amen, het zij zoo. | —, 
tsw. Genoeg; houd maar op.|—, zn. (Het) 
amen; master —, koster (voorlezer in de kerk). 

Amenability  [ém-mien-eb-bil'-it-ti], zn. 
Verantwoordelijkheid, aansprakelijkheid; ge- 
dienstigheid; gezeglijkheid, gedweeheid. 

Amenable (èm-mien'-ebl), (bv.n. Verant- 
woordelijk, aansprakelijk; every man is — to 
the laws, iedereen is (voor zijne daden) ver- 
antwoordelijk voor de wet; (fig) gedienstig; 
gezeglijk, gedwee (— fo one, voor iemand). 

Amenableness [èm-mien'-ebl-nès), zn. Zie 
AMENABILITY. 

to Amenage [ém’-i-nedzj], w.b. Handhaven. 

Amenage [èm'-i-nedzj), of 
nee [èm'-i-nèns), zn. Gedrag, hou- 

ng. 

to Amend [ém-ménd'], w.b. Verbeteren; 
beteren; beter maken; veranderen ten goede; 
what is done cannot be amended, {spr.) ge- 
dane zaken nemen geen keer; the world is 
well amended with him, het is veel beter met 
hem gesteld. | to —, w.o. Beter worden, be- 
teren, 

Amend [èm-mènd'), zn. Schadevergoeding; 
(rcht.) geldboete; (fig.) boete. Zie AMENDs. 

Amendable (èm-mènd'-ebl), bv.n. Verbe- 
terlijk; strafbaar met geldboete. 

Amendatory [èm-mènd'-et-tur-ri), 
Verbeterend; zich beterend; verbeter-. 

Amende (èm-mènd'), zn. Boete: to make 
honorable —, in het openbaar boete doen, ( fig.) 
ruiterlijk schuld bekennen. Zie overigens het 
Zn. AMEND. ; 

Amender [èm-mènd'-er), zn. Verbeteraar; 
degene die zich betert. 

Amendful [èm-mènd'-foel), bv.n. Vol ver- 
betering. 

Amendment [èm-mènd'-mènt), zn. Ver- 
betering; (rcht.) verandering, wijziging; ge- 
wijzigd of veranderd voorstel (op een ontwerp 
van wet, enz.), amendement. 


[ém-mél-jo-ree'-sjun], zn. 


bv.n. 


Amends [èm-mèndz'), zn. mrv. Schade- 
loosstelling, schadevergoeding, vergoeding, 


genoegdoening; to make — (for, iets) vergoe- 
den, goedmaken. 

Amenity [èm-mèn'-it-li), zm. Aanminnig- 
heid, aanvalligheid, innemendheid. 

Ament [ém'-ent], zn. (plk.) Katje, katte- 
staart. 

Amentaceous (èm-en-tee'-sjus), bv.n. (plk.) 
Kattestaartig, katjesdragend. 


AMIDST 41 


Amenty 
hoofdigheid. 

to Amerce [ém-meurs'], w.b. Beboeten, in 
de boete slaan; to — of (so much), in de boete 
slaan voor (zooveel); to — in the sum of (so 
nel. veroordeelen tot eene boete van (zoo- 
veel). 

Amerceable [ém-meurs'-ebl], bv.n. Straf- 
baar met geldboete. 

Amercement [ém-meurs'-mént], en 

Amerciament [èm-meurs'-i-em-mènt), zn. 
Boete, geldboete; (het) beboeten, beboeting. 

Amercer [èm-meurs'-er], zn. Beboeter. 

Americanism  ([ém-mér'-i-ken-izm], zm. 
Woord (of gezegde) uitsluitend Amerikaansch. 

to Americanize [(èm-mèr''-i-ken-ajz'), w.b. 
Amerikaansch maken. 

Amers ([ém’-erz], z.n. 
EMBERS. 

Ames-ace [eemz-ces'], zn. Zie het woord 
AMBS-ACE. 

Amess [èm'-mes]. zn. Zie AMICE. 

Amethodical [èm-i-ruòd'-ikl), bv.n. On- 
stelselmatig. 

Amethodist [èm-mèrn'’-o-dist), zn. Kwak- 
zalver. 

Amethyst (èm/-i-rnist), zn. (min.) Ame- 
thist; (wpk.) purper in een wapenschild, 

Amethystine [èm-i-ruist’-in), bv.n. Ame- 
thistkleurig. 

to Ameuble [ém-mjoebl'], w.b. (tnd.) Om- 
spitten. 

Amia [èm'-i-a), z.n. Stinkvisch (een visch, 
gelijkende naar eene groote makreel). ‘ 

Amiability [eem/-i-eb-bil'-it-ti), zm. Zie 
AMABILITY. 

Amiable [eem’-i-ebl], bv.n. Beminnelijk, 
lieftallig; zeer vriendelijk; liefderijk, goedig. 


[èm-mèn'-ti], zn. Waanzin; ijle 


mrv. (scht.) Zie 


Amiableness [eem'-i-ebl-nès], zn. Aan- 
minnigheid, lieftalligheid; vriendelijkheid; 
goedigheid. 


Amiably [eem/-i-èb-blij, bw. Beminnelijk, 
lieftallig; vriendelijk; goedig. 

Amianth [èm'-i-èntrn), zn. Zie AMIANTHUS. 

Amianthiform (èm-ièuru'-i-fòrm], bvn. 
Steenvlas-achtig, haarvormig. 

Amianthinite (èm-i-ènrn’-i-najt), z.n. Bas- 
terd-straalsteen, basterd-dondersteen. k 

Amianthoid (èm-i-ènrm'-ojd), zn. (min.) 
Straalsteen, dondersteen | —, bv.n. Steenvlas- 
achtig, haarvormig. : 

Amianthus (èm-i-èn'-rmus] zn. (min) 
Steenvlas, pluim-aluin, salamanderhaar, as- 
bost. 

Amicability [èm-i-keb-bil/-it-ti], zn. Vriend- 
schappelijkheid; vriendelijkheid, voorkomend- 
heid, heuschheid. 

Amicable [èm'-i-kèhl), bv.n. Vriendschap- 


pelijk; vriendelijk; minnelĳk; — settlement, 
minnelijke schikking. n 

Amicableness [èm'-i-kebl-nès), zn. Zie 
AMICABILITY. 


Amicably [ém’-i-k2b-bli], bw. van AMICABLE. 
Vriendschappelijk; in der minne. 

Amical [ém’-i-kel], bv.n. Zie AMICABLE. 

Amice [èm'-mis], zn. (kkl.) Amictus. | 

Amicia [èm-is'-sji-a), z.n. (kkl.) Monniks- 
kap (gemaakt van een geitevel of lamsvel). 

Amid ([e-mid’], of Amidst [e-midst'], vz. 
Midden in; te midden van, onder. 
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Amidships [e-mid'-sjips''], bw. (zeew.) In 
de dwarste, op zij. dwars tegen. 

Amiss [e-mis’], bw. Kwalijk,; verkeerd, 
ongeschikt, ongepast; onpasselijk, ongesteld; 
to do —, verkeerd doen, verkeerd handelen; to 
take —, kwalijk nemen, (ook:) verkeerd opvatten; 
it may not be — to... het kan geen kwaad te..., 
het is niet kwaad te...; nothing comes — to him, 
alles is hem welkom, alles is van zijne gading; 
nothing comes — to a hungry stomach, (spr.) hon- 
ger is de beste saus. | —, z.n. Ongeluk; onheil; 
ongelijk, schuld. 

Amission [èm-mis'-sjun), zn. Verlies; ge- 
mis. 

Amit [em’-it], zn. Zie AMICE. 

to Amit (èm-mit'), w.b. Verliezen. 

Amity [ém’-it-ti], zn. Vriendschap; goede 
verstandhouding. 

Amma [èm'-ma), zn. Abdis; (21k.) breuk- 
band. , 

Ammeos-seed [2m’-mi-us-sied'], of 

Ammi-seed [èm'-mi-sied), zn. (plk.) Bis- 
schopskruid, koningskomijn. 

Ammite [2m’-majt], zn. (min.) Erwt-steen, 
ammoniet. 

Ammocete [?m'-mo-siet], Zie AMMODYTE. 

Ammochryse ([m’-mo-kris], zn. Goud- 
zandsteen. 

Ammodyte [èm/-mo-dajt), zn. (nat.) Zand- 
aal; zand-slang. 

Ammonia [èm-moon'-i-a], zn. (schk.) Am- 
monium, vlugge alkali, vlug loogzout. 

Ammoniae (èm-moon'-i-èk), zn. (schk.) Am- 
moniak. | —, bv.n. Ammoniakaal; sal— (—salt), 
salammoniak (een vlug zout). 

Ammoniacal [èm-mo-naj'-ekl), bv.n. Am- 
moniakaal. 

Ammonite [èm'-mo-najt), zn. (Versteende) 
ammonshoorn, slangensteen. 

Ammonium [èm-moon'-i-um], of 

Ammony (èm'-mo-ni], zn. Zie AMMONIA. 

Ammunition [èm-mjoe-nis'-sjun), zn. Am- 
munitie, krijgsvoorraad; —bread, kommiesbrood; 
— carriage (—waggon, —cart), ammunitie-wagen. 

Amner [aam'-ner), zn. Zie ALMONER. 

Amnesia (èm-ni'-zji-a), zn. (gnk.) Kwijtra- 
king (verlies) van het geheugen. 

Amnesty [èm'-nes-ti), zn. (stk.) Amnestie. 

Amnieolist [èm-uik'-o-list), zn. Degene, 
die dicht bij eene rivier woont. 

Amnigenous (èm-nidzj'-ienus], bv.n. In of 
nabij eene rivier voortgebracht. 

Amnion [ém’-ni-on], of 

Amnios [èm'-ni-os), zm. (ontl.) Binnenste 
matrix-vlies, foetus-vlies; (plk.) kiem-vlies. 

Amniotic [èm-ni-òt'-ik), by.n. (schk.) —acid, 
amnionzuur. 

Amo [e-mo'], vz. en bw. (scht.) Zie AMANG. 

Amobean [èm-o-bi'-en), bv.n. Zie AMEBEAN. 

Amobeum ([ém-o-bi’-um), zn. (dk.) Samen- 
spraak in verzen. 

Amock [èm-mòk'], zie AMUCK. 

Amolition [èm-o-lis'-sjun), zn. Wegruiming; 
(het) afbreken. 

Amomum [èm-mo'-mum], zn. (plk.) Carda- 
mom. 

Among [e-mung'], of 

Amongst [e-mungst'], vz. en bw. Onder; 
tusschen. | from —, bw. Van, uit; from — us, 
uit ons midden. 
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Amorado [èm-o-ree'-do), z.n. Verliefde (man 
ef jongeling), minnaar. ; 

Amoret [èm/'-o-rèt], z.n. Minnaar; verliefde, 
gem.) pol. 
ad Rinarette èm-o-rèt'), zn. Minnehandel; 
geliefde; minnares; verliefde vrouw; (gem.) bij- — 
zit; (plk.) amourette-kruid. 4 4 

Amorist [èm'-o-rist], zn. Minnaar; zie ove- 
rigens AMORET. 

Amornings [e-mòrn'-ingz), bw. Des mor- 
zens. 

. Amorosa [èm-o-ro'-sa],z.n. Verliefde (vrouw 
of jonge dochter); ( fig.) lichtekooi. 

Amoroso [2m-o-ro'-so], z.n. Verliefde (man 
of jongeling); (pop.) liefhebber. 

Amorous [èm'-o-rus), bv.n. Verliefd (— of, 
ook wel — on, op). 

Amorously [ém'-o-rus-li], bw. Verliefd. 

Amorousness [ém’-o-rus-nés], zn. Ver- 
liefdheid. 

Amorpha [èm-mòr'-fa], zn. Onregelmatige 
gedaante, wanstaltigheid. 

Amorphous (èm-mòr'-fus), bv.n. Onregel- 
matig van vorm en gedaante; wanstaltig, mis- 
maakt. 

Amorphy (èm-mòr'-fi), zn. Mismaaktheid, — 
afwijking van den gewonen vorm. 

Amorpla (èm-mòr'-pla), z.n. (plk.) Basterd- 
indigo. 

Amort [e-mdrt'], bv.n. en bw. Doodsch, 
eenzaam, verlaten; treurig, stil, somber. 

to Amortise [èm-mòr'-tie], w.b. Zie het 
woord TO AMORTIZE. 

Amortization (èm-mòr-ti-zee'-sjun), zn. 
(rcht.) Amortisatie, (schuld-)delging; | (eigen- 
one (of overdracht) in de doode 

and. 

to Amortize [èm-mòr'-tiz), w.b. (rcht.) Amor- 
tizeeren; (eigendom) overdragen in de doode 
hand; (eene leening) renteloos maken; (schuld) 
delgen (door aflossing). 

Amortizement [èm-mòr'-tiz-mènt], zn. Zie 
AMORTIZATION, 

Amotion [ém-moo’-sjun], zn. Verwijdering, 
wegruiming; (het) afbreken. 

Amount [e-maunt'], zn. Bedrag, beloop; 
opbrengst; (fig.) hoofdinhoud; (kph.) to the — 
of, ten bedrage van; to pay the whole —, de 
volle som betalen; what is the — of it, hoeveel — 
bedraagt het? — of balance, saldo-bedrag; the 
— of the testimony is this, de gansche ver 
klaring (van dezen getuige) komt hierop 
neder. 

to Amount [e-maunt'], w.o. (met to) Be 
dragen; (fig.) uitloopen (op iets). 

Amour [ém-moer'], zn. (Meestal ongeoor- 
loofde) minnehandel, minnarij. 

_ Amouses [èm-mau'-ziz), zn. mrv. Valsche 
juweelen. 

Amovable [2m-moev'-cbl], bv.n. Weg te 
ruimen; | afzetbaar. 

Amoval [èm-moev'-el), zn. Algeheele weg: 
ruiming, 

to Amove [2m-moev'], w.b. Wegruimen; 
verplaatsen; | afzetten, ontslaan. 

Ampelite [èm'-pi-lajt), zn. (min.) Zekere 
gitzwarte, jodenlijmige aarde. 

Amper [èm'-per). zn. (hlk) Gezwel met 


re haa bloedzweer; (kv.) vlek (of smet) op _ 





AMPERSAND 


Ampersand [ém’-per-stnd], zn. Het teeken 
voor and, di. „en” [&]. | —, bw. Op zich zelf. 

Amphibia [èm-fib'-i-a), zm. (mrv. van am- 
PHIBIUM) Tweeslachtige dieren. 

Amphibial [mn fib'-i-el), zn. of 

Amphibian [2m-fii’-i-enj, zn. Amphibie, 
tweeslachtig dier. 

Amphibiological [2m-jib-i-o-lddzj’-ikl], bv. 
n. (nat.) Amphibie-kundig; (fig.) dubbelzinnig. 

Amphibiology [èm:fib-i-òl'-o-dzji), zn. (nat.) 
Amphibie-kunde; ( fig.) duisterheid (in spreken 
of schrijven), dubbelzinnigheid. 

Amphibious ([èm-fib'-i-us), bv.n. (nat.) 
Tweeslachtig; (fig) van -gemengden aard; — 
animal, tweeslachtig dier; — breed, gemengd 
ras; — plants, waterplanten. 

Amphibiousness (èm-fiö'-i-us-nès), zn. 
Tweeslachtigheid. 

Amphibium (èm-fib'-i-um), zn. Amphibie, 
tweeslachtig dier, dier dat zoowel in het water 
als op het land leeft. 

Amphibole (èm'-fi-bool), z.n. (min.) Hoorn- 
blende. 

Amphibolie [èm-fi-bòl-ik), bv.n. Hoorn- 
blendig, hoornblendachtig; (fig.) twijfelachtig. 

Amphibolite [èm-fib'-o-lajt), zm. (min.) 
Hoornblende-steen, amphibie-versteening. 

Amphibological [èm-fib-o-lòdzj'-ikl), by.n. 
Dubbelzinnig. 

Amphibology [èm-fi-bòl'-o-dzji), zn. Dub- 
belzinnigheid; dubbelzinnige taal. 

Amphibolous (èm-fib'-o-lus), bv.n. Heen 
en weder geslingerd; | wankelend, onzeker; 
dubbelzinnig. 

Amphiboly [èm-fib'-o-li), zn. Dubbelzin- 
nigheid. 

Amphibrach [èm'-fi-brèk), of 

Amphibrachys [èm'-fi-brèk-iz), zn. (dk.) 
Maat van drie lettergrepen (zijnde twee korte, 
en eene lange in het midden), trippelmaat. 

Amphietyonie [èm-fik-ti-on'-ik), bv.n. Am- 
ag ba eae op de amphictyonen betrek- 

ing hebbende, of van hen uitgaande. 

Amphictyons [èm-fik'-ti-uns]), zm. mrv. 
Amphictyonen (leden van den vermaarden raad 
van Oud-Griekenland). 

Amphidesma [èm-fi-dès'-ma), zn. Twee- 
schalige zeeschelpen. 

Amphigamous [èm-fie'-em-mus], bv.n.(plk.) 
Alle teekenen van geslachts-onderscheiding 
missende. 

Amphigene (èm'-fi-dzjien), z.n. (min.) Witte 
granaat. 

Amphilogy [èm-fil'-o-dzji), zn. Dubbelzin- 
nigheid. 

Amphimacer [èm-fim'-es-sur], zu. (dk.) 
Maat van drie lettergrepen (zijnde twee lange, 
en eene korte in het midden). 

Amphiprostyle [èm-fip'-ro-stajl), zn. 
(bwk.) Tempel met galerij van achteren zoowel 
als van voren, maar zonder pilaren op de zijden, 

Amphisbena [èm-fis-bi'-na), of 

Amphisben [ém-fis'-ben], zn. (drk.) Ring- 
slang. 

Amphiscians [ém-fisj’-i-ens], of 

Amphiscii [èm-figj'-i-aj), zn. mry. Dubbel- 
schaduwige volken (bewoners der streken tus- 
schen de Keerkringen). 

Amphitheatral ([ém-/i-rui’-et-trel], bv.n. 
Amphitheatraal. 
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Amphitheatre [èm-fi-rni'-eetr), zn. Am- 
tai schouwplaats in den vorm eener 

alve maan. 

Amphitheatrie (èm-fi-rni-èt'-rik), of 

Amphitheatrical [ém-fi-rHi-ét'-rikl], by.n. 
Amphitheatraal. 

Amphitheatrically [èm-fi-rmi-èt'-ri-kèl- 
lj], bw. Amphitheater-vormig. 

Amphitrite [èm'-fi-trajt), z.n. (fab.) Am- 
phitrite; (nat.) zee-worm. 

Amphitropal [ém-fit'-ro-pel], bv.n. (plk.) 
Ineengedrongen. 

Amphor [ém'-fur], of 

Amphora [èm'-fo-ra), zn. Kruik met twee 
ooren; pot met twee handvatsels; amphora (eene 
oude vochtmaat). 

Ample [émp/], bv.n. Groot van omvang, 
uitgestrekt; wijd, ruim; onbekrompen, over- 
vloedig, rijkelijk; mild; (fig.) schitterend, prach- 
tig; breedvoerig, omstandig, uitgebreid; an — 
tear, een groote traan; to make — promises, 
groote beloften doen, (spr.) gouden bergen be- 
loven. 

Ampleness [èmpl-nès), zn. Ruimheid; 
onbekrompenheid, mildheid; ( fig.) prachtigheid; 
uitgebreidheid, breedvoerigheid. 

Amplexation [èm-plèêk-see'-sjun), zn. Om 
arming; omvatting. ; 

Amplexicaul (èm-plèks'-i-kaol), bv.n. (plk.) 
Stengel-omvattend, zich om den stengel slin- 
gerend. 

to Ampliate [èm'-pli-eet), w.b. Zie het 
woord TO AMPLIFY. 

Ampliation (èm-pli-ee'-sjun), zn. Vergroo- 
ting; uitgebreider-making; (rckt.) nader onder- 
zoek. 

to Amplificate [ém-plif’-i-keet], w.b. Zie 
TO AMPLIFY. 

Amplification (èm-pli-fi-kee'-sjun), zm. 
Vergrooting; uitgebreider-making; (fig.) over- 
drijving; (ook:) nadere toelichting. 

Amplifier [èm'-pli-faj-er), zn. Vergrooter; 
toelichter, breedvoeriger-maker; (fig.) lofrede- 
naar; uitweider. 

to Amplify [ém’-pli-faj], w.b. Vergrooten; 
grooter (wijder, ruimer, uitgebreider, breedvoe- 
riger) maken; toelichten. | To —, w.o. (—on) 
uitweiden (over); ophef maken (van). 

Amplitude [èm'-pli-tjoed), zm. Omvang, 
ruimheid, uitgestrektheid; (fig.) prachtigheid; 
overvloedigheid; (sér.) afstand, verte; — compass, 
(zeew.) peilkompas. 

Amply [ém’-pli], bw. Ruimschoots; breed- 
voerig. 

Ampulla [ém-pul’-la], zn. Glazen flesch 
met engen hals; kruik, blaas; ronde olie-flesch. 

Ampullaceous [èm-pul-lee'-sjus), bvn. 
Fleschvormig, kruikvormig, blaas-vormig. 

Ampullaria [èm-pul-lee'-ri-a), zn. mrv. 
Zekere spitstoeloopende, eenschalige zoetwa- 
ter-schelpen. 

to Amputate ([ém/-pjoe-teet], w.b. (Alk) 
Afzetten; (inb.) afsnijden, snoeien, toppen, kap- 


en. 

. Amputation [èm-pjoe-tee'-sjun], zn. (Alk.) 
Afzetting, (het) afzetten; (¢nd.) afsnijding, enz. 
Amry (èm/-ri), z.n. (scht.) Zie CUPBOARD. 

Ams-ace [èmz-ees'], zn. Zie AMBS-ACE. 
Amuck [ém-muk'], Amock [èm-mòk'), zn. 
Amok; fo run —, een amok maken (dat is: 
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schreeuwend en razend als een bezetene voort- 
hollen om een moord te gaan doen). 

Amulet (èm’/joe-lèt), z.n. Amulet, talisman. 

Amuletie (èm-joe-lèl'-ik), bv.n. Amulets-; 
amuletachtig. (bezinksel. 

Amurce (èm-meurs'), zn, Olie-drab, olie- 

Amurcosity [ém-meur-kos'-sit-ti], Zn. Drab- 
bigheid; drabachtigheid. é 

Amurcous [ém-meur'-kus], bv.n. Drabbig; 
drabachtig. 

Amusable [èm-mjoez'-ebl), bv.n. Vatbaar 
voor vormakelijkheid. 

to Amuse [èm-mjoez!), w.b. Vermaken, ver- 
lustigen, onderhoudend den tijd verdrijven; 
(fig) om den tuin leiden, (met beloften) paaien, 
aan den praat houden. 

Amusement [èm-mjoez'-mènt), zn. Ver- 
maak, tijdkorting, tijdverdrijf; vermakelijkheid; 
uitspanning; | diep gepeins. 

Amuser [èm-mjoez'-er), zn. (fam.) Verma- 
ker, tijdkorter; misleider, om den tuin leider, 
paaier. 

Amusing [2m-mjoez'-ing], zn. (Het) ver- 
maken, enz. | —, by.n. Vermakclijk, onderhou- 
dend. 

Amusingly [m-mjoez'-ing-li], bw. Verma- 
kelijk, onderhoudend. 

Amusive [èm-mjoes'-siv), bv.n. Vermakelijk, 
onderhoudend. 

Amygdalate [èm-mia'-del-lèt), bv.n. Van 
amandelen, amandel-. | —, zn. Amandelmelk. 

Amygdaline [èm-mia'-del-lin), bv.n. Aman- 
delachtig. 

Amygdalite (èm-mia'-del-lajt), zn. Zekere 
sponsachtige plant. 

Amygdaloid [èm-mia'-del-òjd), zn. (min.) 
Paddesteen. 

Amygdaloidal [èm-mia'-del-òj-del), bv.n. 
(min.) Paddesteenachtig. 

Amylaceous [èm-i-lee'-sjus], bv.n. Amel- 
donkachtig, stijfselachtig. 

Amyline [èm'-i-lin], zm. (schk.) Gomstijfsel. 

Amylum [èm'-i-lum], zn. Ameldonk, stijf- 
sel; zetmeel. 

An [en], onbepalend lidwoord. Een, eene. 

Aanm. Wanneer het onbepalend lidw. ge- 
volgd wordt door een medeklinker of door eene 
sterke h, wordt den achterwege gelaten; even- 
zoo vóór alle woorden die aanvangen met o, 
u of y, wanneer deze vocalen den klank van 
eene consonant hebben, zooals in: ONCE [wwuns], 
USELESS [joes’-lés], YEAR [jier]; en evenzoo vóór 
alle woorden, die met de stomme % aanvangen, 
doeh die den klemtoon op de tweede letter- 
greep hebben. 

An [én], vgw. Als, indien; alsof; — if please 
your honour, als het u belieft; — it were a nig ht- 
ingale, als ware het een nachtegaal. 

An’ a’ [èn-ao'), bw. (scht.); I was there an’ a’, 
ik ben daar 66k geweest. 

Ana, [ee'-na), bw. Even zooveel. | —, naam- 
woords-uitgang van boekentitels, toegevoegd 
aan den tweeden naamval van des schrijvers 
naam, b.v. Miltoniana, verzameling der werken 
van Milton. 

Anabaptism [èrn-a-bêp'-tizm), zn. (kk) 
Leer der Wederdoopers (ook: der Doopsgezin- 
den, Mennonieten). 

Anabaptist [én-a-bep'-tist], zn. (kkl.) We- 
derdooper; Doopsgezinde, Mennoniet. - 
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Anabaptistie [2n-a-bep-tis'-tik), of 

Anabaptistical [2n-a-bep-tis'-tikl], bv.n. 
(kkl.) Doopsgezind, 

_ Anabaptistry [èr-a-bèp'-tis-tri), 2.0. (AL) 
Wederdooperij. 

to Anabaptize [èn-a-bèp-tajz'], w.b. (kl) 
Herdoopen (volwassenen, omdat de aan een 
kind toegediende doop als ongeldig werd be- 
schouwd). 

Anabasis [èn-a-bee'-sis], z.n. (gnk.) Toene- 
ming, ontwikkeling (van eene ziekte). 

Anacampseros  [én-a-kemp'-si-ros], zn, 
(plk.) Smeerwortel. 

Anacamptie [èr-a-kèmp'-tik], bv.n. Weer- 
kaatsend; terugkaatsend, weergalmend. 

Anacampties [èr-a-kèmp'-tiks], zm. mrv. 
(De) leer der klank-weerkaatsing; dito der 
spiegelkunde of licht-weerkaatsing. 

Anacardium [èn-ek-aar'-di-um), zn. (plk.) 
Kasjoe, nierenboom. 

Anacatharsis [èn-èk-ern-aar'-sis), zn. (gnk.) 
Braking. 

Anacathartic [èn-èk-ern-aar'-tik), bvn. 
Braking veroorzakend. | —, z.n. Braakmiddel. 

Anacephaleosis [èn-es-sèf-el-i'-o-sis), zn. 
Korte samenvatting en herhaling; recapitulatie. 

Anachoret [èn-èk'-o-rêt), zn. Kluizenaar. 

Anachoretical [èn-èk-o-rèt'-ikl), bv.n. Klui- 
zenaarsachtig. 

Anachorite [èn-èk'-o-rajt), zn. Kluizenaar. 

Anachronie [èn-èk-ron'-ik), bv.n. Tijdreken- 
kundig onjuist, misgerekend. 

Anachronism [èn-èk'-ro-niem), zn. Tijd- 
rekenkundige misslag (vergissing). 

Anachronistie [én-2k-ro-nis'-tik], bv.n. Een 
tijdrekenkundigen misslag bevattende. 

Anaclastie (èn-èk-klèst'-ik), bv.n. Straal- 
brekend, dioptriek; — glass, springglaasje, glas- 
traan. 

Anaclastics [èn-èk-klèst'-iks), zn. mrv. Leer 
der spiegelkunde of lichtweerkaatsing of straal- 
breking, dioptrica. 

Anacoluthon (èn-èk-òl-joe'-rmon), zn. (élk‚) 
Uitlating, weglating. (slang. 

Anaconda [èn-èk-on'-da), z.n. (drk.) Reuzen- 

Anacreontic (èn-èk-ri-on'-tik]), bv.n. (dh) 
Anacreontisch. | —, z.n. Anacreontisch vers. 

Anademe [èn'-èd-diem], z.n. Bloemenkroon. 

Anadiplosis [èn-èd-i-ploos'-sis), zn. Let- 
terverdubbeling. 

Anadromous [én-néd'-ro-mus], bv.n. Uit 
zeewater komende in zoet water. 

Anaglyph [en’-2c-clif], zn. (bhk.) Halfrelief. 

Anaglyphic (én-2c-clif’-ik), of 

Anaglyphical [en-tc-clif’-ikl], bv.n. Half- - 
reliefs-, 

Anaglyptie [èn-èa-Glip'-tik), bv.n. Boet- 
seerings-, graveer-. 

Anaglytography _ (èn-èo-alip-tòe'-ref-fil, 
zu. (Het) graveeren, (het) boetseeren; graveer- 
kunst, boetseerkunst. 

Anagoge [èn'-è9-aoo-dzji), z.n. Geheimzin- 
nigheid; verrukking; hartverheffende gedachte; 
(theo) toepassing van aan het Oude Testament 
ontleende allegorieën op het Nieuwe Testament. 

Anagogetical Lèn-èa-Go-dejèt'-ikl), of 

Anagogical [èn-èa-còdzj'-ikl), bv.n. Ge- 
heimzinnig; verheven; hartverheffend. 

_Anagogically (èn-èe-còdgj'-i-kèl-l), bw. 
Geheimzinniglijk. 
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Anagogics [én-tc-cddzj’-iks], zn. mrv. Ge- 
heimzinnige (of zinnebeeldige) uitleggingen; 
dwepende bespiegelingen. 

Anagogy [èn'-èe-Goo-dzji), zn. Zie het 
woord ANAGOGE. (anagram. 

Anagram [èn'-èe-erèm]), zn. Letterkeer, 

to Anagram [én’-ec-erém], w.b. Omzetten 
(b.v. de letters van eenen naam). 

Anagrammatie (èn-èe-Grem-mèt'-ik), of 


Anagrammatical [èn-ée-erem-mèl'-ikl}, 
bv.n. Anagrammatisch, letterkeerig. 
Anagrammatism  [én-eG-arém’-met-izm], 


zm. (De) kunst om anagrammen te maken. 

Anagrammatist [èz-ea-arèm'-met-list),z.n. 
Anagrammen-maker 

to Anagrammatize [2n-ea-Grdm'-met-tajz), 
w.o. Anagrammen maken. 

Anagraph [èn'-ee-arèf), z.n. (rcht.) Boedel- 
beschrijving. inventaris. 

Anal ([ee’-nel], bv.n. Betrekkelijk (of ge- 
plaatst onder) den staart; achter-. 

Analecta ([èn-el-lèk'-ta), z.n. mrv. Lees- 
vruchten, vruchten van lectuur; | bloemlezing, 
verzamelde uittreksels uit de werken van 
schrijvers. 

Analeetie [èn-el-lèk'-tik), bv.n. Verzameld. 

Analects [èn'-el-lèkts), zie mry. ANALECTA. 

Analemma [èn-el-lèm'-ma), z.n. (str.) Pro- 
jectie-sfeer op het vlak van den meridiaan. 

Analepsia [èn-el-lèp'-si-a), of 

Analepsis [én-el-lép’-sis], of 

Analepsy ([en’-el-lép-si], zn. Weder-toene- 
ming van krachten. 

Analeptie [én-el-lép'-tik], bv.n. Zenuwver- 
sterkend, in krachten weder toenemend. | —, 
zn. Versterkend (voedings- of genees-) middel. 

Analogal [én-ndl’-o-cel], of 

Analogical [2n-el-lidzj’ikl], by.n. en 

Analogically ([2n-el-lodz’-i-kel-li], bw. Ge- 
liikvormig; overeenkomstig. 

Analogicalness [èn-el-lòdzj'-ikl-nès), z.n. 
Overeenkomstigheid; gelijkvormigheid. 

Analogism [2n-nél'-o-dzjizm], zn. (Het) 
gelijkvormig zijn; (het) overeenkomstig zijn. 

Analogist [èn-nèl'-o-dzjist), zn. Aanhanger 
of voorstander van de analogie. 

to Analogize [èn-nèl'-o-dzjajz), w.b. Over- 
eenkomstig (of gelijkvormig) maken; verklaren 
door de analogie. 

Analogon [én-nil'-o-con], z.n. (Het) gelijk- 
vormige; (het) overeenkomstige. 

Analogous [én-nél'-o-cus], bv.n. Gelijk- 
vormig; overeenkomstig (— to, met). 

Analogue (èn'-el-lòa), zn. (Het) gelijk- 
vormige; (het) overeenkomstige. 

Analogy [èn-nèl'-o-dzji), zn. Gelijkvormig- 
heid; overeenkomst, analogie; to have (of to 
bear) — to (of with)... overeenkomst hebben 
met. 

Analysis [èn-nèl'-i-sis), zn. (schk., tlk. en 
red.) Ontleding, ontbinding tot de verschillen- 
de deelen. 

Analyst [èn'-el-ist), zn. (schk., tlk. en red.) 
Ontleder, ontbinder. 

Analytic [n-el-lit’-ik], of 

Analytical [en-el-lit’-ikl], bv.n. en 

Analytically [én-el-lit'-i-kel-li], bw. (schk., 
ilk. en red.) Ontledend, analytisch. 

Analyties- (èn-el-lit'-iks), zn. Leer der 
schei-, taal-, of rede-kundige ontleding. 
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Analyzable [èn-el-lajz'-ebl), bv.n. (schk., tlk. 
en red.) Ontleedbaar. 

Analyzation  [én-el-i-zee'-sjun], zn. (\t) 
Schei-, taal-, of rede-kunstig ontleden. 

to Analyze ([én’-el-ajz], w.b. (schk., tlk. en 
red.) Ontleden, analyzeeren. 

Analyzer [en-el-ajz'-er], z.n. (schk., tlk. en 
red.) Ontleder, ontbinder; (het) ontledende, (het) 
ontbindingsmiddel. 

Anamnesis [én-em-ni'-sis], z.n. (red.) Korte 
samenvatting, opsomming, terugblik, 

Anamnestic [èn-em-nès'-tik), bv.n. Samen- 
vattend, overziend. 

Anamorphosis [èn-em-mòr'-fo-sis]), z.n. Be- 
schrijving van eene gedaante die zich uit 't 
eene gezichtspunt wanstaltig, uit het andere 
regelmatig vertoont; gedaante-verwisseling. 

Ananas [èn-ee'-nès). z.n. (plk.) Ananasplant. 

Ananassa (èn-en-nès'-sa), zn. Ananas (de 
vrucht). 

Anandrous [èn-èn'-drus), bv.n. (plk.) Zonder 
helmstijltjes; wijfjes-. (hoeken. 

Anangular [èn-èng'-cjoe-ler), bv.n. Zonder 

Anapest [èn'-ep-pèst), zin. (dk.) Voet van 
drie lettergrepen, de twee eersten kort, de 
laatste lang. 

Anapestic (èr-ep-pès'-tik], zin. (dk) Ana- 


pestische voet. | —, bv.n. of 

Anapestical [èn-ep-pès'-tikl], bv.n. (dk) 
Anapestisch. 

Anaphora [èr-èf'-fo-ra), zn. Herhaling 


van een woord (of van eene spreuk); (gnk.) 
uitwerping van bloed of etter. 

Anaplerotic [èn-èp-li-ròt'-ik), bv.n. (gnk.) 
Vieeschmakend. | —, z.n. Vleeschmakend mid- 
del. 

Anarch [èn'-aark], zn. Oproermaker, rust- 
verstoorder, regeeringloosheid-zoeker. 

Anarchie [èr-aark'-ik), of 

Anarchical [én-aark’-ikl], bv.n. Regeering- 
loos, volslagen verward. 

Anarchism [èn'-aar-kizm), zn. Regeering- 
loosheid, verwarde toestand. 

Anarchist [èn'-aar-kist), zn. Zie ANARCH. 

Anarchy [én'-aar-ki], zn. Regeeringloos- 
heid, verwarring. 

Anarchycas ([én-aark'-i-kes], zn. 
Wolfvisch, zeewolf. 

Anarthrous [ér-aar'-rHrus], by.n. (ins.) 
Kaal, naakt, zonder wieken, enz. 

Anas [ee’-nés], z.n. Eendvogel. 

‘Anasarea [èn-es-saar'-ka), z.n. (gn) Wa- 
terzucht. 

Anasarcous [Òn-es-saar'-kus), by.n. Water- 
zuchtig. 

Anastomatie [2n-es-to-mét'-ik], by.n. (gnk.) 
Openend. | —, z.n. Openend middel. 

to Anastomize [én-és'-/o-majz], w.b. Ineen- 
loopen; aan elkander vastgroeien. 

Anastomosis [èn-es-to-moo'-sis], of 

Anastomosy [én-es-tom’-o-si], z.n. Ineen- 
looping; to form an —, in elkander loopen. 

Anastomotie [èn-es-to-mòt'-ik), bv.n. (gnk.) 
Openend. | —, z.n. Openend middel. 

Anastrophe [én-és'-tro-fi], of 

Anastrophy ([n-és'-tro-fi}, zn. W oordver- 
plaatsing. 

Anathem (èn'-èrn-èmm], of 

Anathema [èn-èrm'-i-ma), 20. Banvloek, 
kerkelijke ban. 


(drk.) 


A 
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Anathematical [èn-ern-i-mêt-ikl), bv.n. 
Banvloek-achtig; den banvloek betreffende. 

Anathematically(2n-ern-i-mét'-i-kel-li],bw. 
Als een banvloek, op banvloek-sprekende wijze. 

Anathematism ([en-ern’-i-met-tizm], zn. 
(Het) banvloeken, (het) in den ban doen. 

Anathematization [èr-êrm-i-met-i-zee- 
sjun), zn. (Het) banvloeken, (het) in den ban 
doen. De 

to Anathematize [èr-èrn'-imet-tajz), w.b. 
Banvloeken, in den ban doen, ; 

Anathematizer [én-¢rn’-i-met-tajz-er), Z.n. 
Banvloek-uitspreker; degene die (iemand) in 
den ban doet. 

Anatheme [èn'-eru-iem'), zn. Banvloek; 
kerkelijke ban. 

Anatiferous ([én-et-tif’-er-us], bv.n. Eenden 
voortbrengend. 

Anatocism [èn-èl'-o-sizm), zn. 
woeker. 

Anatomical [én-et-tom’-ikl], bv.n. en 

Anatomically [2n-et-tom’-i-kél-li], bw. Ont- 
leedkundig. 

Anatomist [èn-èl'-o-mist), zn. Ontleedkun- 
dige. (leden. 

to Anatomize [én-2t'-o-majz], w.b. Ont- 

Anatomy [èn-èl'-o-mi], z.n. Ontleedkunde; 
{fig.) levend geraamte. , 

Anatripsology  (én-tt-rip-sdl'-o-dzji], zm. 
(gnk.) Beschrijving over wrijving, verhandeling 
over het wrijven. 

Anatron [èn'-et-tron), zn. Salpeter; schuim 
van gesmolten glas. 

Anbury [èn'-bjoe-ri), zn. Bubbel, knobbel 
(op bladeren van planten veroorzaakt door een 
steek van eenig insect); (vea.) bloedvin-achtig 
gezwel, 

Ance [eens], bw. (scht.) eens. 

Ancestor [èn'-sèst-ur), zn. Voorzaat; —s, 
mrv. voorzaten, voorouders, voorvaderen. 

Ancestorial [¢én-ses-toor'-i-el], of 

Ancestral [én-sés'-trel], bv.n. Voorvaderlijk. 
| —, z.n. Huldigings-eed. 

Ancestress [èn'-sès-très), zn. Stamvrouw. 

Ancestry [èn'-sès-tri), zm. Voorgeslacht; 
(fig.) aanzienlijke afkomst. 

Anchentry [een'-sjen-tri], zn. Oudheid. 

Anchor [énk'-ur], zn. Anker; (zeew.) to ride 
at —, voor anker liggen; to weigh the —, het 
anker lichten; fo cast — (lo drop —), het anker 
laten vallen; sheet —, groot anker; —ground 
(hold), anker-grond; — smith, ankersmid. 

ta Anchor (ènk'-ur), w.b. (zeew.) Ankeren, 
voor anker brengen; (fig) gevestigd zijn (— on, 
op); my hopes are anchored on heaven, op God is 
al mijne hoop gevestigd. | To —, w.o. Voor 
anker liggen; (fig.) toeven; (pop.) plakken; 
banken 

Anchorable (ènk'-ur-ebl), bv.n. Geschikt 
om te ankeren. 

Anchorage [ènk'-ur-edzj), zn. Ankerplaats; 
ankergeld; (het) ankeren; ankerwerk (al de 
ankers te zamen). 

Anchored (ènk'-urd), bv.n. Geankerd, voor 
anker liggend; | ankervormig; door een anker 
verbonden. 

Anchoress [énk’-ur-rés], zn. Kluizenares. 

Anchoret (ènk'-o-rèt), zm. Kluizenaar. 

Anchoretical [énk-o-rét'-ikl], zn. Kluize- 
naarsachtig. 


Interest- 
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Anchoring ([éni’-ur-ing], z.n. (Het) ankeren; 
ankergrond; ankergeld; — ground. ankergrond. 

Anchorite (énk’-o-rajt], zn. Kluizenaar. , 

Anchovy [én-tsjoo’-vi], z.n. (vv.) Ansjovis; 
—pear, ansjovis-peer (Westindische vrucht). 

Anchylosis [èrk-i-loo'-sis), zn. (gnk.) Stif 
(onbeweeglijk, of gekromd) gewricht. 

Anciency [een'-tsjen-si), zn. Oudheid. 

Ancient [een’-tsjent), bv.n. Oud, aloud; | —, 
zn. (zeew.) (de) groote vlag; (fig) vaandrig; 
the —s, mrv. de ouden (b.v. Grieken, Romei- 
nen, enz.). 

Anciently [een’-tsjent-li], bw. Oudtijds. 

Ancientness [een'-tsjent-nès], z.n. Oudheid, 

Ancientry [een'-tsjen-tri], z.n. Oudheid van 
geslacht, oude afkomst. 

Ancienty ([een’-isjen-ti], zn. Oudheid; (ook:) 
ouderlingschap, waardigheid van oudste. 

Ancile [èn'-sajl], zn. Dienstmaagd. 

Ancillary [én’-sil-lér-ri], bv.n. Dienstmaag- 
delijk; meiden-; | dienstbaar, ondergeschikt, 

Ancipital [èn-sip'-i-tel), of 

Ancipitous [én-sip’-i-tus],bv.n. T weehoekig, 
twee dunne uithoeken hebbende. 

Ancle (ènkl), zn. Zie ANKLE. 

Ancome [èn'-kum]), zn. Bloedzweer. 

Ancon [én'-kon], z.n. Elleboog. ; 

Ancones [én’-koonz], zn. mrv. (bwk.) Ver- 
sierselen, loofwerk (op de sluitsteenen van 
bogen gehouwen, of op zijde van deurkozijnen). 

Aneony{èn'-ko-ni] z.n.(mnw.) Lange koevoet. 

Ancylus [én’-si-lus], zn. (vv.) Schelpvisch, 
zoet water-mossel. 

And [end], vgw. En; | a coach — sit, eene 
koets met zes paarden; a slice of bread — but- 
ter, eene boterham; better — better, hoe langer 
hoe beter; worse — worse, hoe langer hoe erger 
(of slechter); two — two, twee aan twee; by 
little — little langzamerhand, van lieverlede. 
| —, zn. without ifs or ands, (spr.) zonder iepen 
en maren, zonder tegenbedenkingen. 

Andabatism [én’-deb-et-tizm], zn. Onze- 
kerheid. 

Andante [èn-dèn'-ti), bw. (muz.) Andante. 

| —, zan. (muz.) Andante. 

Andarac [én'-der-rek], zm. Rood operment. 

Andiron [ènd'-aj'-urn), zn. Vuur-ijzer. 

Andranatomy (èr-dren-èt'-om-mi], z.n.Ont- 
leding van den mensch. 

oen gint ke [én'-dri-o-lajt], zn. (min.) Kruis- 
steen. 

Andrew [èn' droe), zn. Andries, Andreas- 
(mansnaam); Merry —, hansworst. 

Androgynal [èn-drödzj'-i-nel), of 

Androgynous [én-drddzj’-i-nus), 
Hermaphroditisch, tweeslachtig. 

An rogynus [én-drodzj'-i-nus], zn. Kween, 
hermaphrodiet. 

Android (èn'-dròjd), zn Draadpop; auto- 
maat. 

Androphagi (èn-dròf'-ed-zjaj 
Monteurs iP -00- 05) aa 

Androtomy (én-drdt’-om-mi], zn. Ontleding 
gi” ended 

ne [èèn), tw. (scht.) Een. | — ‘ 

Anear (e-nier'), vz, Dicht. dre 

Aneath [e-niern'], bw. en vz. (scht.) Zie 
BENEATH, ; 


Anecdote [èn'-ek-doot). ‘ 
dig verhaal. oot]. zn. Anekdote, kod 


bv.n. 
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Anecdotical [én-ek-dot'-ikl], bv.n. Anek- 
dote-achtig. 

to Anele [en-niel’], w.b. Bedienen (met het 
laatste oliesel). 

Anemography [èn-i-mòa'-ref-fil, zn. Be- 
schrijving van de winden. 

Anemology [èn-i-mòl'-o-dzji), zn. Leer der 
winden, windkunde. (meter. 

Anemometer [èr-i-mom'-i-ter], zn. Wind- 
„Anemone [èn-èm'-o-ni], of 

Anemony ([én-2m'-o-ni], z.n. (plk.) Anemone, 
klaproos. 

Anemoscope [èn-èm'-o-skoop), z.n. Wind- 
wijzer. 

‘An-end (en-ènd'), bv.n. Recht overeind. 

Anent [e-nent’], vz. (scht.) Tegenover; be- 
treffende, over. 

Anes [eenz], z.n. mrv. (plk.) Doppen; schil- 
len; echtels, baarden (van gerst en granen). | 
— (scht.) Zie ANCE. 

Anes-errand [eenz'-èr'-rend) bw. (scht.) 
Met opzet, met voordacht. 

Aneurism [èn'joe-riem), z. zn. Slagader- 
gezwel. 

Anew [e-njoe'], bw. Opnieuw, nogmaals, 
wan voren afaan; | op eene nieuwe manier. | 
— [e-noe'], bw. (scht.) genoeg. 

‘Anewst [e-njoest’], bw. Zie ANEW. 

Anfractuosity [en-frek-tjoe-ds'-sit-ti], Zn. 
Bochtigheid. 

- Anfractuose [èn-frèk-tjoe-oos’], of 
a Anfractuous [èn-frèk'-tjoe-us), bv.n. Boch- 
ig. 

Anfractuousness [èn-frèk'-tjoe-us-nès),z.n. 
Bochtigheid. 

Anfracture [èn-frèk'-tjoer), zn. Bocht. 

Angaria [èn-aee'-ri-a), zm. mrv. Vroon- 
diensten. 

Angariation [èn-gèr-i-ee'-sjun), zn. Krachts- 
uiting. . 

Angel [cen’-dzjel], zn. Engel; (mtw.) engels: 
guardian —, bescherm-engel; — of darkness, en- 
gel der duisternis; —fish, engelvisch; —like, 
engelachtig; —shot, kettingkogel; —winged, ge- 
wiekt met engelenvleugelen; — worship, engelen- 
vereering. 

Angelie (èn-dzjèl'-ik), bv.n. Engelachtig. 

Angelica (èn-dzjèl'-i-ka), z.n.( plk.) Angelica. 

Angelical [en-dzjél’-ikl], bv.n. en 

Angelically [en-dzjél'-i-kel-li], bw. Engel- 
achtig. 

Angelicalness [en-dgj2l'-ikl-nés], zn. En- 
gelachtigheid. 

Angelology [èn-dzjel-òl'-o-dzji), zn. Leer 
der engelen. 

Angelot [èn'-dzji-lòt), zn. Zeker oud En- 
gelsch geldstukje; | zekere kaassoort uit Nor- 
mandië. 

Anger [èr'-cur), z.n. Gramstorigheid, toorn, 
gebelgdheid, boosheid; | pijnlijkheid; pijn. 

to Anger [én’-cur], w b. Boosmaken, erge- 
ren; | verergeren (eene wond). 

Angerly (èn'-cur-li), bw. In toorn; ergerlij k. 
- Angina [èx-dejaj'-na), z.n.(gnk.) Keelziekte. 

| Angiography (èn-dzji-òe'-eref-fil, zn. (gnk.) 
Beschrijving der bloedwatervaten. 
„Angiology [èn-dzji-òl'-o-dzjil, zm. (gnk.) 
Aderen-leer. 

Angle [excl], z.n. Hoek; vischhoek, haak; 
—rod, hengellat, hengelroede, hengel. 
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to Angle [énc/], w.o Hengelen (— for, naar), 
to — for the hearts of the people, de harten der 
menschen trachten te winnen.| To —, w.b. 
Hengelen; to — hearts, harten winnen. 

Angler ([én’-cler], zn. Hengelaar, iemand 
die met den hengel vischt; | zekere visch. 

Anglican [én'-cli-kén], bv.n. (£k1.) Angli- 
caansch. | —, z.n. (kkl.) Anglicaan. 

Anglicism [2n’-cli-siem], zu. Woord (of 
uitdrukking) uitsluitend Engelsch. 

to Anglicize [én’-Gli-sajz], w.b. Engelsch 
maken, anglizeeren. 

Angling [en’-cling], zn. (Het) hengelen ; 
— line, sim, vischsim; —rod, hengel, hengelroede. 

Angor [èr'-cur), Angour [én’-cur], z.n. 
Pijn, smart. 

Angred [èn'-ered), bv.n. Boos, gebelgd. 

Angrily [én’-cri-li], bw. en 

Angry ([éu'-cri], bv.n. Gramstorig, boos, 
gebelgd; ergerlijk; (/z.) ontstoken, vurig; to 
be — with one, boos op iemand zijn; to grow —, 
boos worden; — wit, booze bui, kwade luim; 
to have an — wit, niet wel gemutst zijn, in 
eene kwade luim zijn. 

Anguilla [én'-cwwil-la], zn. Aal (visch- 
soort). 

Anguilliform [én-cwwil'-li-form], z.n. Aal- 
vormig, aalachtig. 

Anguish ([én'-cwwisj], zn. Gemoedsspan- 
ning, angst, zielsfoltering. 

to Anguish [én’-cwwis], w.b. Beangstigen; 
folteren. 

Angular [2n'-cjoe-ler], bv.n. Hoekig; —point, 


hoekpunt. 
Angularity ([2n-cjoe-lér'-it-ti], zn. Hoe- 
kigheid. 


Angularly [én'-cjoe-lér-li], bw. Hoekig, 
met hoeken. 

Angularness [èn'-ojoe-ler-nès], z.n. Hoe- 
kigheid. 

Angulated (èn'-ojoe-leet-ed), bv.n. Hoeks- 
wijze gemaakt; van hoeken voorzien; hoekig. 

Angulosity (èn-ajoe-lòs'-it-ti), zn. Hoe- 
kigheid. 

Angulous (èr'-ajoe-lus), bv.n. Hoekig. 

Angust [en-cust'], bv.n. Eng, nauw. 

Angustation (èn-aus-tee'-sjun), zn. Ver- 
nauwing, verenging. 

Angusticlave [én-cust'-i-kleev], z.n. (hist.) 
Smalle purperstreep (clavus angustus) voor aan 


de tunica der Romeinsche ridders. 
Angustness [èn-cust-nès), zn. Engte; 
engheid. 


to Anhelate [én’-hi-leet], w.o. Kortademig 
zijn; hijgen. 

Anhelation Kort- 
ademigheid; gehijg. 

Anhelose ([én-hi-loos’], bv.n. Kortademig; 
hijgend. 

Anhydrous [èn-aj'-drus), bv.n. Waterloos. 

Aniented (èr-i-ènt-ed]), bv.n. Verniotigd, 
verijdeld. 

Aniest [e-niesé'], vz. (scht.) Dezerzijds, aan 
deze zijde van. 

Anight [e-naji'], Anights [e-najts’], bw. 
Bij nacht, in den nacht. 

Anil [2n’-il], zn. Indigo-plant. 

Anileness [én-ajl/-nés], of ‚ 

Anility [èr-il'-it-til, zn. Hoogbejaardheid 
(van vrouwen); oudwijverigheid. 


[èn-hi-lee'-sjun], Z.0. 
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Animable [2n’-i-m2b1], bv.n. Levensvatbaar; 
(fig.) vatbaar voor aansporing. 

Animadversal [èr-i-med-veur'-sel), by.n. 
Zie ANIMADVERSIVE. ; 

Animadversion [2n-i med-veur'-sjun], zn. 
Opmerking; onder het oog brenging, berisping; 
verwijt; | wrok; wrevel. é 

Animadversive [n-i-med-veur'-siv], bv.n. 
Opmerkend; — faculty, gaaf van opmerking. 

Animadversiveness [èn-i-med-veur'-siv- 
nes], zn. Vermogen (of begaafdheid) om op te 
merken en te beoordeelen. 

to Animadvert [2n-i-med-veurt'}, w.b. Doen 
opmerken; onder het oog brengen; nothing to 
— upon, niets om aanmerking op te maken; if 
God animadverts upon men here below, als God de 
menschen kastijdt hierbeneden. 

Animadverter  [?n-i-med-veurt'-er], 
Onder het oog brenger; kastijder, straffer. 

Animal ([en’-i-mel], zn. Dier. | —, bv.n. 
Dierlijk; (fig.) zinnelijk; — flower, (nat.) zeenetel. 

Animalcule [(èn-i-mèl/-hjoel), z.n. Zeer klein 
diertje. 

Animality [èn-i-mèl’-it-ti), z.n. Dierlijkheid. 

Animalization (èn-i-mel-i-zee'-sjunl, z.n. 
(schk.) Verdierlijking; | beschenking met dier- 
lijk leven. 

to Animalize [èn'-i-mel-lajz), w.b. (schk.) 
Verdierlijken; | met dierlijk leven beschenken. 

Animate [én’-i-m2t], bv.n. Levend; bezield 
met leven. 

to Animate [èr'-i-meet), w.b. Met leven 
bezielen; (fig.) aansporen. 

Animated (èr'-i-meet-ed), bv.n. Levendig, 
vol vuur, opgewekt. 

Animateness [én’-i-met-nés], zn. Bezield- 
heid, leven. 

Animatingly ([en’-i-meet-ing-li], bw. Be- 
zielend; aansporend. 

Animation [2n-i-mee'-sjun], zn. Bezieling; 
(fig.) vuur, opgewektheid. 

Animative [én’-i-mee-tiv], by.n. Bezielend. 

Animator [èn'-i-meet-ur], zn. Bezieler. 

Animose [èn-i-moos'), bv.n. Hartstochtelijk; 
boos, verbolgen, driftig; vijandig. 

Animoseness [èn-i-moos'-nès], of 

Animosity [ên-i-mòs'-sit-ti], zn. Hartstoch- 
telijkheid; drift, verbolgenheid; vijandigheid. 

nise [2n’-is], zn. (plk.) Anijs; Indian — 

(stellated —), ster-anijs; —seed, anijszaad. 

Anither [én-ith’-er], bv.n. (scht.) Een ander, 
eene andere. 

Anker [ènk'-ur), zn. Anker (vochtmaat). 

Ankle [énki), z.n. (ontl.) Enkel. 

Annalist [én’-nel-list], zn. Jaarboeken- 
schrijver. 

to Annalize [2n’-nel-lajz], w.b. Jaarboeken 
schrijven. 

Annals [èn'-nelz), zm. mrv. Jaarboeken. 

Annats [èn'-nets), zn. mrv. Jaargelden; 
(kkl.) jaarlijksche zielmissen. © 

to Anneal [2n-niel’], w.b. Kleuren; op glas 
inbranden;.| minder broos maken. 

Annex [èn-nèks'], zn. Toevoegsel, bijvoeg- 
sel, aanhangsel; bijlage. 

to Annex [èr-nèks'), w.b. Toevoegen, bij- 
voegen, aanhechten; to be annezed to…, ver- 
bonden zijn met..., behooren bij.... | To —, w.o. 
Aan elkander grenzen, palen of aansluiten; 
belenden. 


zn, 
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Annexary [èn-nèks'-er-ri), zn. Aanhangsel, 
toevoegsel, bijvoegsel. 

Annexation [èn-nèk-see'-sjun), zn. Bijvoe- 
ging; aanhechting; — to, vereeniging met. 

Annexion [èn-nèk'-sjun), zn. Bijvoegings — 
aanhechting, vereeniging. 

Annexment (èn-nèks'-mènt), z.n. (Het) aan- 
hechten, (het) bijvoegen; aanhechtsel, bij voeg- 
sel, toevoegsel, aanhangsel. 

Annihilable (èn-naj'-hil-ebl), bv.n. Vernie- 
tigbaar. 

Annihilate [èn-naj'-hil-èt), bv.n. Vernietigd, 
te niet gedaan. \ 
to Annihilate [2n-nay’-hil-eet], w.b. Ver- 

nietigen, te niet doen. ; 

Annihilation [èr-naj-hil-ee'-sjun), zn. Ver- 
nietiging. 

Anniversarily 
Jaarlijks. 

Anniversary [èr-ni-veurs'-er-ri], zn. Jaar- 
feest; verjaardag. | —, bv.n. Jaarlijksch. 

Annoisance [èr-nòj'-sèns,] zn. Zie het zn. 
NUISANCE. 

Annomination  [2n-nom-i-nee'-sjun], ze 
Woordspeling; gelijkluidendheid van woorden. 

to Annotate [èn'-no-tee!], w.b. Opteekenen. 

{TO —, w.o. Aanteekeningen maken. 
Annotation [én-no-tee'-sjun], zn. Aantee- 

kening; (het) opteekenen; (gak.) aanmaning 

(van de koorts). 

Annotator [èr'-no-tee-tur], zn. Opschrijver, 
aanteekeningen-maker. 

Annotta [èn-nòt'-ta), zn. (kph.) Orleaan. 

to Announce [èn-nauns'), w.b. Aankondi- 
gen, aanzeggen, bekendmaken. 

Announcement [én-nauns'-mént), z.n. Aan- 
zegging, aankondiging, bekendmaking. 

Announcer [én-nauns'-er], zn. Aanzegger 
aankondiger, bekendmaker. 

Annoy [èn-nòj']. zn. Zie ANNOYANCE. 

‚to Annoy [én-ndj'], w.b. Kwellen; vervelen 

(iemand); | to feel annoyed, (pop.) het land heb- 

ben (— by, over). 

Annoyance [èn-nòj'-ens), zn. Kwelling; 
verdrietelijkheid; vervelendheid, lastigheid. 

Annoyer [2n-ndj'-er), z.n. Verveler; kweller. 

Annoyful [?n-ndj’-foel), of 

Annoyous [én-nij’-us], bv.n. Lastig, ver- 
velend; kwellend. 

Annual [èn'-njoe-el], bv.n. Jaarlijksch. 

Annually [(èn'-njoe-èl-li), bw. Jaarlijks. 

Annuitant [èn-njoe'-i-tènt), zm. Degene die 
eene lijfrente geniet, 

_Annuity (én-njoe'-it-ti], zn. Lijfrente, jaar- 

lijksch in komen, jaargeld; jaarlijksche aflossing. 
to Annul (èn-nul'), w.b. Opheffen, nietig- 

verklaren, te niet doen, vernietigen. 

_Annular [2n’-njoe-ler], ook wel Annulary 

[én'-njoe-lér-ri], bv.n. Ringvormig. 
Annulated (èn'-njoe-leet-ed), bv.n. Geringd; 

uit ringen bestaande, 

Patan (èn'-njoe-lèt], zn. Ringje; (fg) 
en PS (vernietiging. 
to Annumerate  [en-njozmn en 

Bijtelien, Osho. Len-njoem’-er-eet], W.D. 
Annumeration 

Bijtelling. 
to Annunciate [2n-aun'-sjj- 5 

kondigen, kond dana wer inl, tee 


[2n-ni-veurs'-er-i-li], Dw. 


Lèn-njoem-er-ee'-sjun), ZN. 
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~ Annunciation [Òr-nun-sji-ee'-sjun), zn. 

_ Aankondiging; —day, (kkl.) Maria-Boodschap. 

Mm Annunciator [én-nun-sji-eet'-ur)], zn, Aan- 

. kondiger. ‘ 

ek Anodyne ([én’-o-dajn], bv.n. (gnk.) Pijn- 
stillend. | —, zn. Pijnstillend middel. 

ta to Anoint [én-djnt’], w.b. (KL) Zalven; to 

i’ — any one, (iron.) iemand smeer geven. 

Anointed [èn-òjnt'-ed), bv.n. (kkl.) Gezalfd. 
wm |—, an. Gezalfde. 

Anointer ([én-djnt'-er), zn. 
2 (de) zalvende. 

Anointment (èn-òjnt'-mènt), zn. 
lk Zalving; (het) zalven. 

Anomalar [én-om’-el-ler], Zie ANOMALOUS. 
h Anomalism [én-om’-el-izm], zn. Onregel- 

matigheid; afwijking van den gewonen vorm. 
h___Anomalistie [én-om-el-ist’-ik], of 

Anomalistical [én-om-el-ist’-ikl], of 
Ja Anomalous [én-om’-el-lus], bv.n. en 

Anomalously [èr-om'-el-lus-li), bw. On- 
a tc shee (van den gewonen vorm) afwij- 

end. 
tv Anomalousness [èn-om/-el-uss-nès), zm. 
a Afwijking van den gewonen vorm; (het) onre- 
m gelmatig zijn. 

Anomaly [èr-om'-el-li), zn. Onregelma- 
us tigheid, afwijking van (aandruisching tegen) 
uit den gewonen vorm. 

Anomy [én’-o-mi], zn. Wets-overtreding. 
ie Amnon [e-non’], bw. Dadelijk; spoedig; | som- 
wijlen, somtijds; | ever and —, van tijd tot tijd. 
m Anoner [en-oon'-er), vz. (scht.) Onder. 

i Anonymal [èn-non'-i-mel), of 

Anonymous [èr-non'-i-mus), bv.n. en 
kt Anonymously [én-non'-i-mus-li], bw. Name- 

loos, zonder naam. 
ve Anopsy ([én-dp’-si], zn. (Het) niet-zien. 
1 Anorexy ([én’-o-r2k-si], zm. Gemis aan 
‚eetlust. 
me Another (en-uth'-er), bv.n. Een ander; 
js verschillend; nog een; — yet? nog een ? one —, 
elkander; one after —, na elkander; one with —, 

Jie met elkander; one from —, van elkander, 

i, Anothergaines [en-uth’-ur-ceenz], of 

i  Anothergates [en-uth’-ur-ceets], bw. Ver- 
schillend, anders. 

a Anotherguess [en-uth'-er-aès], bv.n. Ver- 
schillend, ander. 

h Anotta [èr-nòt'-ta], Zie ANNOTTA. 

ks Ansated [èn'-seet-ed), bv.n. Gehengseld, 

gi hengsels (of ooren) hebbende. 

Anser [èn'-ser), zn. Gans 

Anserine ([én’-ser-rin], bv.n. Gans-achtig; 

‚ ganze-; —skin, ganzevel. 

, oe [ên'-sleet], zn. Aanval; vecht- 

' partij. 

sat Anspesade [én-spi-seed’], zn. (mil.) Ont- 
slagene. 

Answer [aan’-ser], zn. Antwoord; reken- 
schap; bescheid; in — fo, in (als) antwoord op; 
—jobber, replieken-schrij ver. 
ik to Answer [aan'-ser), w.b. Beantwoorden; 
is verantwoorden, rechtvaardigen. | TO —, w.o. 
'‚, Beantwoorden (aan), antwoorden (op), overeen- 
komen (met); to — for, rekenschap geven van; 
Fi instaan voor. 

Answerable [aan'-ser-ebl), bv.n. Verant- 
we woordelijk, aansprakelijk; overeenkomstig. 
: Answerableness [aan’-ser-ebl-nés], z.n. 


[kkl.] Zalver, 
(kkL.) 





Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 
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Aansprakelijkheid, verantwoordelijkheid; over- 
eenkomstigheid. 

Answerer [aan'-ser-ur], zn. Antwoorder; 
degene die zich aansprakelijk stelt. 

Ant [aant], zn. (ins.) Mier; —bear (—eater), 
miereneter; —eggs, mieren-eieren; —hillock 
(—Aill), mierennest. 

_ An’t [eent), verbasterd voor am not, are not, 
ws not. 

Antagonism [èn-tèc'-o-nizm], zn. Tegen- 
stand; bestrijding. 

Antagonist [én-téc'-o-nist], zn. Tegenstan- 
der, bestrijder. 

Antagonistic [én-téc-o-nist’-ik], by.n. Te- 
gen-; bestrijdend. 

to Antagonize [én-téc'-o-najz], w.o. Als 
— optreden, te velde trekken (te- 
gen). 


Antagony [èn-tèa'-o-ni], zn. Tegenstand; 
bestrijding. 

Antalgic [èn-tèl'-dzjik], bv.n. (gnk.) Pijn- 
stillend. 


Antapoplectic ([èut-Òp-o-plèk'-tik], bv.n. 
Beroerte-tegengaand. 

Antarctic [ènt-aark'-tik], bv.n. Tegenover 
i ing geplaatst, zuidelijk; — pole, zuid- 
pool, 

Antarthritic [ént-aar-rHrit’-ik], bv.n. Jicht- 
tegengaand. 

Antasthmatic [èrt-èst-mòt'-ik), bv.n. Aam- 
borstigheid-genezend. 

Anteact [èr'-ti-èòkt], zn. Vroegere handeling; 
voorafgaand bedrijf; | —s (mrv.), dingen die 
voorbij zijn. 

Antecedaneous [òn-ti-si-deen'-i-us), bv.n. 
Voorgaande, voorafgaand. 

to Antecede ([én-ti-sied’], w.o. Voorgaan, 
voorafgaan. 

Antecedence [èn-ti-si'-dens), zm. (Het) 
voorafgaan; vroegere aanwezigheid. 

Antecedent [èn-ti-si'-dent], bv.n. Vooraf- 
gaand; voorafgegaan; voorloopig; — to, vóór; 
to be — to, vroeger gebeurd zijn dan. 

Antecedently [én-ti-si'-dent-li|, bw. Voor- 
afgaande (— fo, aan). 

Antecessor [èn-ti-sès'-sur], zn. Voorzaat 
voorganger. 

Antechamber [én’-ti-tsjeem-ber), z.n. Voor- 
kamer. 

Antechapel [én-ti-tsjtp'-el], z.n. Voorkapel. 

Antecian [èn-ti'-sjen), zn. (adk.) Tegep- 
voeter. 

Antecursor [èz-ti-keurs'-ur), zn. Voorloo- 


er. 
ss Antedate [en’-ti-deet], zn. Vroeger-dagtee- 
kening; (fig.) voorsmaak; voorproefje. 

to Antedate [èn’-ti-deet), w.b. Vroeger-dag- 
teekenen; (fig.) vooruit genieten; vooruit onder- 
vinden. 

Antedated [èn'-ti-deet-ed), bv.n. Vooruit 
ondervonden; — old age, vroege ouderdom. 

Antediluvial (èr-ti-di-ljoev'-i-el), of 

Antediluvian  [én-ti-di-ljoev'-i-en], bv.n. 
Van vóór den Zondvloed. | —. zn. Iemand die 
geleefd heeft vóór den Zondvloed. 

Antelope [èn/-ti-loop). zn. (drk.) Antilope. 

Antelucan [èn-ti-ljoe'-kèn], bv.n. Het aan- 
breken van den dag voorafgaand. 

Antemeridian  [én-ti-mi-rid'-i-en], bvn. 
Voormiddagsch. | —, bw. Des voormiddags. 
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Antemetic [èn-ti-mmèt-ik), bv.n. Braking- 
stillend. | —, zn. Brakingstillend middel. 

Antemundane [én-ti-mun’-deen|, bv.n. De 
wording der wereld voorafgegaan 

Antenicene [én-ti-naj’-sien], bv.n. Aan de 
kerkvergadering van Nicea voorafgegaan. 

Antennae = [én-t2n’-ni], zn. mrv. 
Voelsprieten, voelhoornen. 

Antenuptial [èr-ti-nup'-sjel), bv.n. Van 
vóór het huwelijk; —child, voorkind. 

Antepaschal [én-ti-pis'-kel], bv.n. Aan Pa- 
schen voorafgaande. 

Antepast ([én’-ti-pést], z.n. 
voorsmaak; vooruitneming. 

Antepenult [èn-ti-pi-nult'], zn. (tlk.) Voor- 
voorlaatste (op twee na laatste) lettergreep. 

Antepenultimate [én-ti-pi-nuli'-i-mét], bv. 
n. (¢lk.) Op twee na laatste. 

Antepileptic [ènt-òp-i-lèp'-tik], bv.n. Val- 
lende ziekte-tegengaand. | —, z.n. Middel tegen 
de vallende ziekte. 

to Antepone ([èn'-ti-poon), w.b. Voorop 
plaatsen; (fig.) voortrekken, beter achten. 

to Anter [ént'-er], w.o. (scht.) Ronddolen, 
zwerven, afdwalen; toevallig ontmoeten, aan- 
treffen; somtijds gebeuren. 

Antercast [ént’-er-kaast], zn. (scht.) (plaats- 
grijpend of plaatsgegrepen hebbend) ongeluk. 

Anterior [én-tier’-i-ur], bv.n. Vroeger (— fo, 
dar), voorafgegaan (— fo, aan). 

Anteriority ([én-tier-i-dr'-it-ti], zm. Voor- 
rang; vroegerheid. 

Anteroom [èn'-ti-roem], zn. Voorkamer. 

Antes [èn'-tiez], zn. mrv. (bwk.) Pilasters. 

Antetemple [èn'-ti-tèmpl], zn. Schip eener 
kerk; voorhof des tempels. 

to Antevert [én’-ti veurt], w.o. Voorkomen. 

Anthelmintic [én-rHel-min'-tik], bv.n.(gnk.) 
Wormendoodend, wormverdrijyend. | —, z.n. 
Middel tegen de wormen. 

Anthem ([én'-rHem], zn. (kkl.) Lofzang; 
beurtzang; —wise, als een beurtzang. 

Anthological [én-rHo0-lidgj’-ikl), bv.n. An- 
thologisch. > 

Anthology [én-rHòl’-o-dzji], zn. Anthologie, 
bloemlezing. 

Anthony’s fire [èrn''-rmo-niez-fajr'], zn. 
(gnk.) Sint-Antonie’s vuur. 

Anthrax [en’-ruréks], zn. (Alk) Pestkool, 
pestbuil; (jig.) steenkool. 

Anthropoglot [ên-rrròp'-o-alòt], zn. Dier 
of vogel met eene menschentong (b.v. pape- 
gaaien, spreeuwen, enz.). 

Anthropography [èn-rrro-pòc'-ref‚fil, z. 
n. Menschenbeschrij ving. 

Anthropology [èr-rmro-pòl’-o-dzjil, zn. 
Leer van den mensch. 

Anthropomancy [èr-ruro-pom'-en-si], zn. 
Waarzeggerij uit menschelijke ingewanden. 

Anthropophagi [èr-ruro-pòf'-ed-gjaj), zn. 
mrv. Menschen-eters. 

Anti [én’-tij, in Samenstellingen: Tegen. 

Antiacid [èn-ti-ès'-sid), bv.n. Zuur verzwak- 
kend. | —, z.n. Tegenzuur. 

Antiarthritie [èr-ti-aar-rurit’-ik), bv.n. 
Zie ANTARTHRITIC. 

Antiasthmatic 
Zie ANTASTHMATIC. 

Antibasilican  ([èn-ti-bèz-zil'-i-ken), bv.n. 
Tegen de koninklijke pracht gericht of gezind. 


(ins.) 


Voorproefje; 


[én-ti-est-mét'-ik], bv.n. 


ANTIDEMOCRATIC 


Antic [én’-tit], bv.n. Oud, ouderwetsch; 
zeldzaam; potsierlijk, koddig. | —, zn. Hans 
worst; hansworsterij; kuur, gril; | antics, mrv, 
grappen, kluchten; fo play antics, fratsen maken. 

Anticatarrhal  [én-ti-ket-ter'-rel], bvn. 
(gnk.) Dienstig tegen catarrhaal. | —, z.n. Mid- 
del tegen catarrhaal. 

Antichamber 
kamer. 

Antichrist 
tichrist. 

Antichristian [én-ti-kris'-ti-en], bv.n. On- 
christelijk, tegen ’t christelijke aandruischend, 
‚zn. Tegenstander van ‘t Christendom. 

Antichristianism [èn-ti-krist'-i-en-igm), 2. 
n. Bestrijding van het Christendom; | heer 
schappij van den Antichrist. 

Antichristianity [én-ti-kris-ti-én'-it-ti], 2, 
n. Onchristelijkheid; bestrijding van het Chris- 
tendom. 

Antichronism [en-tik'-ro-nizm], zn. Tijd- 
rekenkundige vergissing. (onjuistheid, fout, 
verkeerdheid, misleiding). 

to Anticipate [èn-tis'-i-peet), w.b. Vooruit- 
nemen, (geld) opnemen; vooruitbetalen; vóór 
komen, vóórzijn; vooruit ondervinden; vooruit 
genieten; eene vóórproef nemen (van); zich bij 
voorbaat meester maken van; vervroegen; why 
should we — our sorrows, waarom zouden wij 
ons ellende maken vóór den tijd? 

Anticipated (èn-tis'-i-peet-ed], bv.n. Voors 
uit; vervroegd; (fig.) voorbarig; — old age, vroege — 
ouderdom. 

Anticipation [én-tis-i-pee'-sjun], zn. Voor 
uitneming; vooruitbetaling; vóórkoming; vóór- 
proef, vóórsmaak; gewaarwording bij voorbaat; 
by —, vooruit. 

Anticipator [én-tis'-i-peet-ur], zn. Vooruit- 
nemer, enz.; (kph.) opkooper in de voorbaat. 

Anticipatory [èn-tis'-i-pet-tur'-ri], bvn 
Vóór zijnde. 

Anticlimax ([èn-ti-klajm'-èks), 
Geleidelijke afdaling. 

Anticly [én'-tik-li], bw. Ouderwetsch; pot- 
sierlijk. 

Antie-mask [èn'-tik-mèsk), zn. Mombak- 
kes, mom-aangezicht. } 
Anticonstitutional  [én-ti-kon-sti-tjoe'- 
gjun-el], bv.n. Strijdig met (aandruischend tegen, 

ook: gezind tegen) de Constitutie. 

_Anticonstitutionalist [én-ti-kon-sti-tjoe- 
sjun-el-ist], zn, Tegenstander van de Constitu- 
tie (of van den constitutioneelen regeerings- 
vorm). 

Anticontagious (èn-ti-kon-teedzj'-i-us], by. 
n. Besmetting tegengaand. 

Anticonvulsive [èn-ti-kon-vul’-sio), bvan 
Goed tegen stuip- of zenuwtrekkingen. | — Ze 
n. Middel tegen stuipen of tegen zenuwtoe- 
vallen. 

Anticor [èn'-ti-kòr), z.n. (vea.) Borstgezwel. 

Anticosmetie [èn-ti-kòs-mèt'-ik. bv.n. Voor 
de schoonheid schadelijk. | —, z.n. Middel dat 
aan de schoonheid schaadt. 

Anticourt [èn'-ti-koort), by.n. Tegen het 
hof gericht of gezind. 

Anticourtier [ên-ti-koort'-jer], z‚n. Vijand 
of bestrijder van ’: Hof of van ’t hofleven. 
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Antidemocratical [èn'-ti-dèm-o-krèt''-ikl), 
bv.n. Anti-demoeratisch. 

Antidotal [èn'-ti-doot-el], bv.n. Als tegen- 
gif dienend. 

Antidote [èn'-ti-doot], zn. Tegenmiddel; 
tegengif (— to, tegen). 

to Antidote [én’-ti-doot], w.b. Door tegengif 
bestrijden. 

Antidotical [ên-ti-doot'-ikl), bv.n. Als te- 
gengif dienend. 

Antidotically [én-ti-doot'-i-kél-li], bw. Als 
tegengif. 

Antidysenteric [èn'-ti-dis-sen-tèr''-ik), bv. 
n. Dienstig tegen buikloop. | —, z.n. Middel 
tegen buikloop. 

Antiemetic [èn-ti-i-mèt'-ik), bv.n. (gnk.) 
Braking-stillend. | —,z.n.(gnk.) Brakingstillend 
middel. 

Antientry Leen'-tsjen-tri), zn. Zie het woord 
ANCIENTRY. 

Antiepiscopal [èn'-ti-i-pis''-ko-pèl], bv.n. 
Anti-episcopaalsch. 

Antievangelical [èn'-ti-èvn-dzjèl''-ikl), bv. 
n. Met het Evangelie strijdig. 

ti [én’-ti-fees],z.n. Tegenovergestelde 
zijde, 

MAR Efanatie [én'-ti-fen -nét''-ik], an. Vijand 
van dweperij; bestrijder van dweepzucht. 

Antifebrile [èn-ti-fèb'-ril), bv.n. Koorts- 
werend. | —, zn. (gnk.) Koortswerend middel. 

Antigugler [én-ti-aue’-ler], zn. Kromme 
hevel. 

Antihectic [èn-ti-hèk'-tik], bv.n. Goed te- 
gen longtering. | —, z.n. Middel tegen long- 
tering. 

Antilogy (èn-til'-o-dzji), z. n. Tegenspraak. 

Antimaniac (èn-ti-meen'-i-èk). of 

Antimaniacal, [èn-ti-men-aj'-ekl), 
Krankzinnigheid-genezend. 

Antimask, [èn'-ti-mèsk], zm. Klein mas- 
ker; | zie ook ANTIC-MASK. 

Antimason [èu'-ti-mees-un), 
van de vrijmetselarij. 

Antimasonie [èn-ti-mes son'-ik). bv.n. Te- 
gen de vrijmetselarij gericht of gestemd. 

Antimetabole [èn'-ti-mi-tèb''-o-li),  z.n. 
(red.) Herhaling van een woord, maar telkens 
in eene andere beteekenis. 

Antimetrieal [én-ti-mét'-rikl], bv.n. (dk.) 
Zondigend tegen de vers-maat. 


bv.n 


zn. Vijand 


Antiministerial [èn'-ti-min-is-tier'-jel), 
by.n. Anti-ministeriéel. 
Antimonarchical  [éu-ti-mou-naark'-ikl}, 


by.n. Antimonarchaal. 


Antimonarchicalness [èn'-ti-mon- 


naark'-ikl-nès), zm. Afkeerigheid van den 
monarchalen regeeringsvorm. 
Antimonie [èn-ti-moon'-ik], bv». Spies- 


glans-; — acid, spiesglans-zuur. 

Antimony ([én’-ti-mun-i], zn. Antimonie, 
spiesglans. 

_Antimusical [én-ti-mjoez'-ikl], bv.n. An- 
ti-muzikaal; geen muzikaal gehoor hebbende. 

Antinomy [Òn'-ti-nom-mi, | èn-tin'-o-mi], 
ae (rcht.) Tegenstrijdigheid; onbestaanbaar- 
eid. 

Antipapal [én-ti-peep'-el], bv.n. Tegen het 
pausdom gericht of gezind. 

Antipapism [èn'-tipèp-izm], zn. Bestrij- - 
ding van het pausdom. 
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Antipapistie [èn-ti-pèp-ist'-ik], of 
Antipapistical [èn-ti-pèp-ist'-ikl), bv.n. 

Tegen het pausdom gericht of gezind. 
Antiparalytic [èn-ti-pèr-el-lil'-ik], bv.n. 


Verlamming genezend; (ook:) aanleg tot be- 
roerte tegengaand. | —, z.n. Middel tegen aanleg 
tot beroerte; (cok:) middel tegen verlamming. 

Antipathetic [én-ti-pe-rHét'-ik], of 
_Antipathetical [èn-ti-pe-rrèt'-ikl], bv.n. 
Van nature afkeerig. 

Antipathy (èr-tip'-e-rui), zn. Natuurlijke 
afkeer (— to, — against, van). 

Antipestilential [én-ti-pés-ti-lén'-sjel], 
by.n. Pest-werend, pest-stuitend, pest-genezend. 

Antiphon [én’-ti-fon], zm. (muz.) Beurt- 
zang; (red.) tegenstelling. 

Antiphonary [èr-tif'-o-nèr-i], of 

Antiphoner [ên-tif'-o-ner), zn. Koorboek, 
gezangboek. 

Antiphony (én-tif’-o-ni], z.n. Zie ANTIPHON. 

Antipodal [én-tip’-o-del], bv.n. Tegenvoe- 
tig, van de tegenvoeters. 

Antipodes [èn-tip'-o-diez], zn. mry. Te- 
genvoeters. 

Antipoison [én-ti-pdj’-zun], zn. Tegengif. 

Antipope [én’-ti-poop], z.n. (kk1.) Tegenpaus. 

Antiport [én'-ti-poort], zn. Voordeur. 

Antipriest [én'-ti-priest], zn. Vijand van 
de geestelijkheid. 

Antipriesteraft [èn-ti-priest'-krèft], zn. 
Bestrijding van priesterheerschappij en pries- 
ter bedrog. 

Antiquarian [èn-ti-kwweer'-i-en], — by.n. 
Uit (of hetreffende) de oudheid. | —, zn. Zie 
ANTIQUARY. 

Antiquary [én’-ti-kwwér-ri], zn. Oudheid- 
kenner, oudheid-onderzoeker, oudheidkundige; 
minnaar (of verzamelaar) van oudheden; koop- 
man in oudheden; | koopman in oude boeken. 

to Antiquate ([én'-ti-kwweet], w.b. Af- 
schaffen, | ro—, w.o. In onbruik geraken. 

Antiquated [ên'-ti-kwweet-ed], bv.n. Ver- 
ouderd, in onbruik geraakt. 


Antiquatedness [èn/-ti-kwweet-ed-nès], 
zn. (t) Verouderd (of in onbruik geraakt) 
zijn. 


Antiquation [én-ti-kwee'-sjun], zn. Ver- 
oudering; verouderdheid; afschaffing; in on- 
bruik geraking. 

Antique [én-tiek'], bv.n. Ouderwetsch; uit 
de oudheid herkomstig, naar iets uit de oud- 
heid gelijkend. | —, z.n. Oudheid, antiquiteit 
(iets uit vroeger eeuwen en dat zeldzaam ge- 
worden is; ook: iets dat naar zoo iets gelijkt). 

Antiqueness [èr-tiek'-nès], zn. Oud- (en 
zeldzaam-) heid; ouderwetschheid. 

Antiquity ([én-tik'-kwwit-ti], zn. Oudheid 
(langvervlogene eeuwen); oudheid (antiqui- 
teit, zie zn. ANTIQUE). 

Antirevolution [én-ti-rév-o-ljoe'-sjun), z.n. 
Tegen-omwenteling. 

Antirevolutionary [èn-ti-rèv-o-ljoe'-sjun- 
ér-ri], by.n. Tegen-omwentelings-; tegen al 


. wat naar omwenteling zweemt gezind. 


Antirevolutionist [èn-ti-rèv-o-ljoe'-sjun- 
ist], zn. Tegen-omwentelingsgezinde. 

Antisacerdotal [én-ti-sés-er-doot’-el], bv.n. 
Tegen de geestelijkheid gestemd. 

Antiscians [èn-tis'-sji-Òns], zn. mrv. (adk.) 
Tegenschaduwigen. 
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Antiscorbutie [Òn-ti-skòr-bjoe'-tik), bv.n. 
Tegen scheurbuik dienstig. | —, z.n. Middel 
tegen scheurbuik. 

Antiscripturism [èn-ti-skript'joe-riem), 
z.n. Loochening van de goddelijke openbaring. 

Antiscripturist [èn-ti-skript'-joe-rist], z.n. 
Loochenaar van de goddelijke openbaring, 

Antiseptic [èn-ti-sèp'-tik]), bv.n. Bederf- 
werend. | —, z.n. Bederfwerend middel. 

Antislavery (èn-ti-sleev'-rij, zn. Gezind- 
heid tegen (of bestrijding van) de slavernij. 

Antisocial [én-ti-soos’-sjel], zn. Strijdig 
(of vijandig) tegen de maatschappelijke orde; 
| afkeerig van gezelligheid. 

Antispasmodie [èn-ti-spès-mòd'-ik], bv.n. 
Krampstillend. | —, zn. (gxk.) Krampstillend 
middel, 

Antisplenatie [èrn-ti-splen-nòt'-ik), 
(gnk.) Miltzucht-genezend; gal-afdrijvend. 

Antistes [ên-tis'-tiez], zn. (ckl.) Hooge- 
priester. 

Antithesis [én-tirn’-i-sis], zn. (red.) Te- 
genstelling; (fig.) verschil van meening. 

Antithetie [èn-ti-rnèt'-ik], of 

Antithetieal [êr-ti-rnèt-ikl], bv.n. Te- 
genstellend, tegengesteld, eene tegenstelling 
vormende. 

Antitrinitarian [én-ti-trin-i-teer'jen], z.n. 
Verwerper (of: bestrijder) van de leer der 
Drieëenheid. | —, bv.n. De leer der Drie- 
eenheid verwerpend of bestrijdend. 

Antitrinitarianism, [n-ti-trin-i-teer'-jen- 
izm], zn. Verwerping (of bestrijding) van de 
leer der Drieëenheid. 

Antitype [èn'-ti-tajp], zn. Tegenbeeld. 

Antivariolous [èn-ti-vèr-i-ool'-us], bv.n. 
Voorbehoedend tegen de pokken. 

Antivenerial ([èr-li-vi-nier'-i-el), 
Anti-venerisch. 

Antler [énd'-ler], zn. Eerste tak (aan het 
gewei van een hert). 

Antoeci ([én-ti’-saj], zn. mrv. Bewoners 
van het tegenovergestelde (noord- of zuid-) ge- 
deelte van den aardbol, 

Antre [entr], zn. Hol. 

Antrim. (èn'-trim), zn. Scherts, grap. 

Antrin [2n’ trin), tog. dw. van to anter 
(scht.) Rondzwervend, afgedwaald. | —, bv.n. 
Toevallig ontmoet, toevallig aangetroffen: nu 
en dan eens ontmoet of aangetroffen; zelden 
ontmoet of aangetroffen, 

Anvil [èn'-ril], zn. (sm.) Aanbeeld; to be 
on the —, (fig) in de pen zijn, op til zijn, de 
verwezenlijking nabij zijn. 

Anxiety [èna-zaj'-it-til, zn. Angst, vrees, 
ongerustheid; | vurig verlangen, levendige be- 
geerte. 

Anxiferous [éne-zif’-er-us], bv.n. Beang- 
stigend. 

Anxious [eenk'-sjus), bv.n. Angstig, bang, 
bezorgd (— about, over); (fam) verlangend (— 
for, naar); — to commit no mistake, bang om 
een bok te schieten (fig.); — to please, al het 
mogelijke doende om te behagen. 

„ Anxiously  [cenk’-sjus-li], bw. 
ĳverig, gretig. 

Anxiousness (eenk'-sjus-nòs), zn. Ang- 
stigheid, bangheid, ongerustheid; (fam.) ver- 
langen, levendige zucht. 

| Any [én’-i], bv.n. Ieder, elk; eenig, eenige. 


by.n. 


by.n. 


Angstig; 


APERITIVE 


| Sam. — one, iemand; iedereen; not — one, 
niemand; „of — one word, geen enkel woord. 

— body, iemand; iedereen; — body than you, 
jeder ander dan gij. 

— thing, iets; alles; above —thing, bovenal; 
not for —thing, voor niets ter wereld; as drunk 
as —thing, zoo dronken als eene tol. 

in — place, overal. 

| Any [én’-i], bw. Eenigerlei; wat, een wei- 
nig. | Sam. —how, op eenigerlei wijze; hoe dan 
ook; —where, ergens; overal; —whither, waar- 
heen dan ook; —more, nog wat; nog meer; meer; 
not — more, niets hoegenaamd meer; niet meer; 
— further, verder; iets verder; nog verder; 
— longer, langer; iets langer; nog langer; without 
— more ado, zonder verdere plichtplegingen, 
zonder verdere morgenspraak. 

Aorta [a-òr'-ta), z.n. Groote slagader. 

Aortal [a-òr'-tel), bv.n. Van de groote 
slagader. 

Apace [e-pees'), bw. Schielijk, haastig, met 
snelheid; hand over hand; if rains —, het regent 
hard; night wears —, de avond valt snel. 

Apagoge [ép’-éc-o-dzji], of 

Apagogy [èp'-èa-o-dzji), zn. (red. en wsk.) 
Apagoge; (hist. rcht.) (het) voor den rechter 
brengen van een op heeterdaad betrapt mis- 
dadiger. 

Apagogical [ép-e-cddzj’-ikl], bvn. (red.) 
Middellijk, indirect. 

Apaid [e-peed’], bv.n. Vergenoegd, tevre- 
den; ill-apaid, ontevreden. 

Apanthropy ([ép-én’-rHro-pi], zn. Liefde 
voor de eenzaamheid, menschenschuwheid. 

Aparithmesis [ép-ér-ritn’-mi-sis], z.n. (red.) 
Opsomming 

Apart [e-paart'], hw. Ter zijde, afzonder- 
lijk; fo lay —, overleggen (geld); to put—, 
verwijderen; fo set —, ter zijde zetten; — from, 
afgescheiden van. 

Apartment [êp-paart'-mènt], z.n. Vertrek, 
kamer; afdeeling (bevattende eenige vertrek- 
ken van een woonhuis), appartement. 

Apathetic [èp-e-ruèt'-i/), of 

Apathetical [ép-e-rnét’-iz1}, bv.n. Gevoel- 
loos, onverschillig; lusteloos. 

Apathy [èp'-e-rui), zn. Ongevoeligheid. 

Apatite [èp'-et-tajt) zn. Phosphorzure kalk- 
aarde. 

Apaume [e-paom'), zn. (wpk.) Uitgestrekte 
platte hand. 

Ape [eep), zn. (drk.) Aap; (pop.) aap, inge- 
beelde gek; naiiper; fo be one’s —, iemand naäpen; 
—bearer (—carrier), rondtrekkende hansworst; 
to lead apes to hell, (spr) als oude vrijster 
sterven. 

„to Ape [cep], w.b. Naäpen; to — one’s betters, 
zijne meerderen naiipen. 

Apeak [e-piek'), bw. (zeew.) Recht op en 
neer (van een anker sprekende). 

Apepsy [èp-pèp'-si), zn. (gnk.) Slechte spijs- 
vertering. 

Apen [eepn], bv.n. (scht.) Open. 

to Apen Leepn), w.b. (scht.) Openen. 

Apenin Leepn'-in), zn. (scht.) Gat, opening. 

Apenly [eepn’-li}, bw. (scht.) Openlijk. 

Aper [eep'-er), zu. Naiiper. 

Aperient [ép-pier’-i-ent], of 

Aperitive [¢p-pér’i-tiv], bv.n. (gnk.) Zacht 
ontlastend. | —, z.n. Zacht purgeermiddel. 
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Apert [ép-peurt’], bv.n. en 

Apertly [ép-peurt'-li], bw. Klaarblijkelijk, 
duidelijk; onverholen. 

Apertion [ép-peur'-sjun], zn. 
openheid; (het) openen. 

Apertness [ép-peurt' nès), zn. Openheid; 
(fig.) helderheid, duidelijkheid. 

Apertor [ép-peur'-tur], zn. (ontl.) Ophef- 
fende spier, hefspier. 

Aperture [èp'-er-tjoer), zn. Opening. 

Apetalous [ép-pét'-el-lus], bv.n. Bloem- 
bladerloos, zonder bloemblaadjes. 

Apex [ee'-pèks), zn. Top, punt, spitse. 

Aphelion ([èf-fiel-i-un), z.n. (str.) Verste 
punt van de zon (in de loopbaan eener planeet). 

Aphilanthropy ([èf-i-lèn'-ruro-pil, zn. 
Liefdeloosheid. 

Aphony [êf-o-ni], zn. Sprakeloosheid. 

Aphorism [èf'-o-rizm), zm. Gedenkspreuk. 

Aphoristical ([éf-o-rist’-ikl], bv.n. (red) 
Geknot, uit korte deelen saamgevoegd. 

Apiary [ee'-pi-èr-ri], zn. Bijenstal. 

Apiaster [ee'-pi-èst-er), zn. (vog.) Bijén- 
eter. 

Apiece [e-pies'), bw. (kph.) Per stuk, voor 
het stuk; ieder; (fig.) voor elk. 

Apish [eep'-ies)], bv.n. en 

Apishly [eep’-iesj-li], bw. Aapachtig; (fig. 
en pop.) aperig, gemaakt, naäpend; (ook:) 
kluchtig. 

Apishness [eep’-iesj-nés], zn. Aapachtig- 
heid; (fig. en pop.) aperigheid, gemaaktheid; 
(ook:) kluchtigheid. 

Apitpat [e-pit'-pèt), bw. Tik tik (aandui- 
dende hoe snel het hart klopt). 


Opening; 
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Apograph [ép’-o oròf], zn. Afschrift. 

Apollyon [ép-pòl-i-un), zn. Verwoester. 

Apologer [èp-pòl'-o-dzjur], zn. Verdediger, 
voorspreker. 

Apologetic [ép-pél-o-dzét'-ik], zn. Verde- 
digschrift. | —, bv.n. of 

Apologetical [èp-pòl-o-dzjèt'-ikl), bv.n. en 

Apologetically (òp-pòl-o-dzjèt-i-kèl-li), bw. 
Verontschuldigend, verschoonend; rechtvaar- 
digend, verdedigend. 

Apologist [èp-pòl'-o-dzjist), zn. Verdediger, 
voorspraak. 

to Apologize [èp-pòl'-o-dzjajel, w.o. Ver- 
dediging voordragen, verontschuldigingen aan- 
voeren, redenen ter verschooning bijbrengen; 
to — for any one, verontschuldigend voor ie- 
mand spreken; to — to any one for any thing, 
zich bij iemand verontschuldigen over iets; 
to — for one’s self, zich verontschuldigen. 

Apologizer [èp-pòi'-o-dejajz-er), zn. Ver- 
dediger, voorspraak. 

Apologue [èp'-o-lòa], zn. Leerrijke fabel. 

Apologuer [êp'-o-lòa-er], z.n. Fabeldichter. 

Apology [ép-pdl'-o-dzi), zn. Verdediging; 
verschooning; verontschuldiging; to make an 
— for, zich verontschuldigen wegens. 

Apophlegmatic [ép-o-fléa’-met-ik], z.n. 
(gnk.) Slijm-afdrijvend middel. | —. bv.n. [en 
sere da Ser ép-o-fleéc-méet'-ik| Slij mafdrij- 
vend. 

Apophlegmatical ép-o-fléc-mét'-ikl), bv.n. 
Sli mfdrijvend. P 

Apophthegm ([?p’-o-rHém], zn. Zie het 
woord APOTHEGM. 

Apophysis [èp-pòf'-i-sis), of 


Apocalypse [êppòk'-el lips), zn. (bijb.) Apophysy [èp-pòf'-i-si), zn. (ontl.) Uitste- 
aie: Openbaring van Johannes. king van het gebeente, uitwas. 
le Apoealyptie [èp-pòk-el-lipt'-ik], of Apoplectic [èp-o-plòk'-tik], zn. Temand die 
fit Apocalyptical [èp-pòk-el-lipt'-ikl), bv.n. aan beroerten onderhevig is. | —, bv.n. of 





Geheimzinnig, duister, raadselachtig; | van (of 
betreffende) de Openbaring van Johannes. 

Apocopate ([ép-pdk'-op-eet], w.b. Korter 
maken (een woord, door de laatste letter of 
de laatste lettergreep er van af te snijden). 

Apocope [êp-pòk'-o-pi], of 

Apocopy (èp-pòk'-o-pil, zn. (tlk.) Afkor- 
ting, wegwerping van de laatste letter of let- 
tergreep. 

(gnk.) 


Apoerustie [èp-o-krus'-tik), bvn. 


Apoplectical [¢p-o-plék'-tikl], bv.n. Betrek- 
king hebbende tot (of onderhevig aan) beroerte; 
— fit, aanval van beroerte. 

Apoplexy [èp'-o-plèk-si], zn. (gnk.) Beroerte; 
to fall into an —, eene beroerte krijgen. 

Apoplexed [ép’-o-plékst], bv. n. Door eene 
beroerte getroffen. 

Apostasy [èp-pòs'-tes-si], z‚n. Afvalligheid. 

Apostate [Òp-pòs'-teet], bv.n. Afvallig. | —, 
zn. Afvallige. 


rekt Straf samentrekkend. | —, z.n. Samentrekkend Apostatical [ép-pds-tct'-ikl)], bv.n. Afvallig. 
middel. to Apostatize [ép-pds'-tet-tagz], w.o. Af- 
ing Apocrypha, [èp-pòk'-ri-fa], zn. mrv. (bijb.)  vallig worden. x E 
je Apocrieve boeken, boeken omtrent welker echt- to Apostemate [òp-pòs'-ti-meet), w.o. Zwe- 
rit heid onzekerheid bestaat. Ë ren, tot verzwering overgaan. = 
it Apoeryphal [ép-pok'-ri-fel], bv.n. Twijfel- Apostemation [èp-pòs-ti-mee'-sjun), zn. 
achtig; vermoedelijk niet echt. (Het) zweren. k > 
sl Apocryphalness [èp-pòk'-ri-fel-nès], z.n. Aposteme [èp'-o-stiem], zn. Zweer, ver- 
Twijfelachtigheid (of onzekerheid) van de zwering. as 
pe echtheid; onechtheid. Apostle [ép-pos!’), zn. Apostel. 
| Apodal [ép'-o-del], bv.n. (drk.) Zonder voe- Apostleship (êp-pòsl'-sjip), of 
git ten; ‘vog.) met zeer korte pooten; (visch:) zon- Apostolate [ép-pòs'-to-leet), zn. A postel- 
a der buikvinnen. schap, apostolische waardigheid, 
Apode [èp'-ood], zm. Dier zonder voeten; Apostolic [ép-pds-tol’-ik), of 
vogel met zeer korte pooten; visch zonder Apostolical [ép-pos-tol’-ikl], by.n. Aposto- 
rit buikvinnen. lisch, apostoliek. po AS LATE 
c Apodictic [èp-o-dik'-tik), of Apostolicalness „[èp-pòs-tòl'-ikl-nès), zn. 
| Apodictical [ép-o-dik'-tikl], bv.n. Onweder- = Apostoliekheid; apostolisch gezag. 
legbaar, onwedersprekelijk. Apostrophe [èp-pòs'-tro:fil, z.n. (red.) Toe- 
jat Apogee [èp'-o-dzji], zn. (str.) Verst van de spraak; (¢/z.) apostrofe, af kappingsteeken. 


aarde verwijderd punt. 


to Apostrophize [èp-pòs'-tro-fajz], w.b. 
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(red) Toespreken, het woord richten tot; (41%) 
apostrofeeren, (letters van een woord) af kap- 
pen, (een afgekapt woord) van een afkappings- 
teeken voorzien. 

Apostrophy 
woord APOSTROPHE. 

Apostume [èp'-òs-tjoem], z.n. Zie het woord 
APOSTEME. 

Apothecary (èp-pòrm'-i-kèr-ri), zn. Apo- 
theker; —'s shop, apotheek; —’s latin, potjes- 
latijn. 

Apothegm ([ép’-o-rHém], zn. 
spreuk, kernspreuk. 

Apothegmatic [¢ép-o-rH2c-mét'-ik], of 

Apothegmatical [ép-o-rHée-mét'-ik!],by.n. 
Kernspreukig. 

Apothegmatist [Òp-o-rrèg'’-met-tist), zn. 
Verzamelaar (of schrijver) van kernspreuken. 

to Apothegmatize [2p-o-ruéc’ met-tajz], 
w.o. Kernspreuken bezigen (of maken). 

Apotheosis [ép-o-rni’-0-sis|,z.n. Vergoding. 

Apozem [êp'-o-zèm], zn. (gnk.) Kruiden- 
drank; af kooksel. 

to Appall [ép-jaol’|, w.b. Doen ontstellen; 
met schrik vervullen; (fig.) stillen (dorst, enz.) 
| ro —, w.o. Verbleeken, ontstellen. 

Appalment [ép-paol!-mént], zn. Ontstel- 
tenis. 

Appanage [èy/-pen-edgj], zn. Jaargeld, be- 
stemd voor het onderhoud van kinderen die 
niet eerstgeborene zijn; | (fig.) deel, toegedeeld 
lot; wealth is seldom the — of wit, rijkdom gaat 
zelden samen met vernuft. 

Apparatus [èp-per-ree'-tus), zn. Toestel; 
| uittreksel (uit een woordenboek). 


[2p pos’-tro-fi], zn. Zie het 


Gedenk- 


Apparel [èp-pèr'-el], zn. Kleeding, gewaad, 
dos; tooi; (zeew. en kpv.) scheepstuig; (Alk.] 
verband. 

to Apparel [èp-pèr'-el], w.b. Aankleeden, 
uitdossen: (fig.) tooien; (zeew.) uitrusten. 

Apparence [èp-peer'-ens), of 


Apparency [èp-peer'-en-sij, zn. 
woord APPEARANCE, 

Apparent [èp-peer'-ent], bv.n. Zichtbaar, 
blijkbaar, ontegenzeglik; oogenschijnlijk; 
waarschijnlijk; heir — of the crown, vermoede- 
lijke troonopvolger, 

Apparently ([ép-peer'-ent-li], bw. Waar- 
schijnlijk, vermoedelijk. 

Apparentness [èp-peer'-ent nès), zn. 
Oogenschijnlijkheid; waarschijnlijkheid. 

Apparition [¢p-per-is'-sjun], zn. Verschij- 
ning, zichtbaar-wording; spooksel. 

Apparitor [ép-pér'-i-tur], zn. Pedel, bode; 
(rcht.) deurwaarder. 

Appartment [èp-paart'-mènt), zn. Zie het 
woord APARTMENT. 

to Appay [êp-pee'], w.b. Afbetalen, vol- 
doen; tevreden stellen, bevredigen. 

to Appeach [èp-pietsj'], w.b. Aanklagen; 
beschuldigen; laken. 

Appeacher ([èp-pietsj'-er), zn. Aanklager; 
beschuldiger. 

Appeachment [êp-pietsj'-mènt), zn. Be- 
schuldiging; aanklacht; verwijt. 

to Appeal [èp-piel'], w.o. In hooger beroep 
komen (— from, van; — to, bij), appelleeren 
(rekt); zieh beroepen (— to, op). | —, w.b. 
(rcht.) Besechuldigen.(— of, van). 

Appeal [èp-piel'), zn. Hooger beroep, ap- 


Zie het 
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pel (rcht); beschuldiging; beroep-doening: to 
make an — to arms, de wapenen opvatten, zijne 
toevlucht tot de wapenen nemen; to make an 
— to any ones honour, een wveroep doen op 
iemands eer; to lodge an —, (rcht.) in hooger 
beroep komen, hooger beroep aanteekenen. 

Appealable [èp-piel'-ebl), bv.n. Waarvan 
men in hooger beroep komen kan; | vervolg- 
baar (— for, wegens). 

Appealer [ép-piel'-er], z.n. 
lant; | beschuldiger. 

Appear [êp-pier'], zn. 
treding. 

to Appear [èp-pier'), w.o. Verschijnen, 
zichtbaar worden; duidelijk worden, blijken; 
schijnen; to make —, bewijzen, doen blijken; 
to — dry, drooggelegd worden (land). 

Appearance [ép-pier’-ens], zn. Verschij- 
ning; zichtbaarwording; schijn; waarschijnlijk- 
heid; gala (ten hove); uiterlijk vertoon; (én) 
optreding; to all — (in all —), naar het zich’ 
laat aanzien; at first —, op ‘t eerste gezicht; 
to make one’s —, te voorschijn komen; optre- 
den; fo make one’s first —, zich voor de eerste 
maal vertoonen; day of —, dag waarop men 
voor de rechtbank verschijnen moet; default 
of —, niet-verschijning; to save appearances, den 
uiterlijken schijn redden of bewaren; to go 
altogether by outward appearance, alles opofferen 
aan den uiterlijken schijn. 

Appearer [èp-pier'-er], zn. Verschijner. 

Appearing [êp-pier'-ing), t.dw. en bv.n. 
Zichtbaar wordend; oogenschijnlijk. 

Appeasable [ép-piez'-ebl}, bv.n. Vatbaar 
om bevredigd te worden; handelbaar. 

Appeasableness [èp-piez'-ebl-nès], zn. 
Handelbaarheid. 

to Appease [òèp-piez'), w.b. Bevredigen; 
sussen; geruststellen; (gnk.) kalmeeren. 

Appeasement [èp-piez'-mènt], zn. Bevre- 
diging; geruststelling; sussing. 

Appeaser [ép-picz’-er], zn. Bevrediger; ge- 
ruststeller; susser. 

Appeasing [èp-piez'-ing), of 

Appeasive [èp-pies'-siv), bv.n. Bevredigend. 
sussend; geruststellend; (gnk.) kalmeerend. 

Appellant [èp-pèl'-lent), zm. (rcht.) Appel- 
lant, (de) in hooger beroep komende; aankla- 
ger, beschuldiger, eischer. 

Appellate [ép pèl'-let), z.n. (rcht.) Gedaagde 
of verweerder in hooger beroep. | —, bvn. 
(rcht.) Van hooger beroep; — judges, rechters 
in hooger beroep. BS Fe 

Appellation [ép-pel-lee'-sjun], zn. Bena- 
ming. 

Appellative [ép-pél’-let-tiv], bv.n. (tik.) Ge- 
meen; — name, gemeen zelfstandig naam woord. 
| —, zn. (tlk.) Gemeen zelfstandig naamwoord. 

Appellatively [èp-pòl'-let-tiv-li), bw. (tlk) 
Als gemeen zelfstandig naamwoord. 

Appellatory [èp-pèl-let-tur-ri), bv.n. Een 
beroep (hooger beroep) inhoudende: — libel, 
hooger beroep, verzetschrift. 

: Appellee [èp-pèt- li’], zn. (rcht.) Gedaagde 
in hooger beroep. 

Appellor [ép-pel’-lur], z.n. (rcht.) Appellant. 

to Append [ép-pend’), w.b. Bijvoegen aan- 
hangen. rg 

Appendage [èp-pènd'-edej), zn. Bijvoegsel, 
aanhangsel; toebehooren, 


(rcht.) Appel- 


Verschijning; op- 











a 
kh 


gi 


bys 
htss 


Bent 


aL 
ld 
(i 

lk 
sgl 


Wa 
ae 


epi 








APPENDANT 


Appendant [ép-pén’-dent], bv.n. Aange- 
hangen, bijgevoegd; behoorend (— to, tot). 

Appendicle [ép-pén'-dikl), z.n. Aanhangsel. 

Appendix [èp-pèn'-dils), z.n. Aanhangsel; 
bijvoegsel; toebehooren; with many appendizes, 
met veel omslag. 

to Apperceive [ép-peur-siev'], w.b. Gewaar- 
worden. 

Apperception [ép-peur-sép'-sjun], zn. Ge- 
waarwording; zelfbewustheid. 

to Appertain [ép-peur-teen'], w.b. Toebe- 
hooren; betamen; | (— fo, aan). 

Appertainment [ép-peur-teen'-mént], zn. 
Toebehooren; bevoegdheid. 

Appertenance [èp-peur'-ti-nèns]), zn. Zie 
APPURTENANCE. 

Appetence [ép’-pi-téns], of 

Appetency ([ép’-pi-tén-si|, zn. Zinnelijke 
neiging; natuurdrift; begeerigheid; belustheid. 

Appetent [òp'-pi-tèntj, bv.n. Belust, begee- 
rig, hakend. 

Appetibility [èp-pi-tib-bil'-it-ti], zm. Wen- 
schelijkheid, begeerlijkheid. 

Appetible [òp'-pi-tibl), bv.n. Wenschelijk, 
begeerlijk. : 

Appetibleness [èp'-pi-tibl-nès), zn. Wen- 
schelijkheid, begeerlijkheid. 

Appetite [ép’-pi-tajt], zn. Eetlust; (fig.) 
lust, trek, verlangen (— to, — for, — of, naar); 
to be given to —, een vraat zijn; a good — needs 
no sauce, (spr.) honger is de beste saus. 

to Appetite [ép’-pi-cajt], w.b. Verlangen, 
begeeren. 

Appetition [òp-pi-tis'-sjun], z.n. Begeerte, 
verlangen. 

_Appetitious [ép-pi-tis'-sjus], bv.n. Smake- 


VAppetitive [ep’-pi-ti-tiv], bv.n. Verlangend, 
begeerend. 

to Applaud [ép-plaod’], w.b. Toejuichen. 

Applauder [èp-plaod'-er], zn. Toejuicher. 

Applause [ép-plaoz'], zn. Toejuiching. 

Applausive ([ép-plaoz'-iv], bv.n. Toejui- 
ehend; — song, lofzang. 

Apple [òpl), zn. Appel (zekere vrucht); — 
of the eye, oogappel. | Sam. —butter, appelmoes; 
—tbrandy, appelbrandewijn; —core, appelklok- 
huis; —corer, appelboor; — monger, appelen-ven- 
ter; —paring, appelschil; —pie, appeltaart; 
—sauce, appelmoes; —tort, appeltaart; —éree, 
appelboom; — yard, appelboomgaard. 

f Appliable [èp-plaj'-eb!], bv.n. Toepasselijk, 
— to, op). 

’ Appliableness [ép-plaj’-ebl-nés], zn. Toe- 
passelijkheid. 

Appliance [èp-plaj'-ens). zn. Toepassing. 

Applicability [èp-pli-keb-bil'-it-ti), zn. Toe- 
passelijkheid. 

( Applicable [òp'-pli-kèb1], bv.n. Toepasselijk 
— to, op). 
Applicableness [ép’-pli-kebl-nés], z.n. Toe- 


__passelijkheid. 


ed [èp'-pli-kèb-bli], bw. Toepasse- 


Applicant ([èp'-pli-kènt), zn. Verzoeker; 
aanzoekdoener; | vlijtig student. 
Application [èp-pli-kee'-sjun), zn. Toe- 
assing; aanzoek; (studie-)ijver, naarstigheid; 
hik.) verband; to make one's — to, zich wen- 
den tot. 
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Applicative [èp'-pli-kèt-tiv], bv.n. Toepas- 
selijk. 

Applicatory [èp''-pli-ket-tur'-ri), bv.n. Toe- 
passend; uitoefenend; aanzoek doende. 

Applied [èp-plaj'-ed], v.dw. Toegepast. 

Applier [ép-plaj’-er], zn. Toepasser; aan- 
zoekdoener. 

to Apply [ép-plaj’], w.b. Toepassen, aan- 
wenden, gebruiken; fo — one’s self to the study 
of, zich toeleggen op de beoefening van: to — 
one’s self (of kortweg: to —) to any one for 
help or advice, zich tot iemand wenden om 
hulp of raad. | ro —, wo. Geschikt zijn, van 
toepassing wezen, overeenstemmen; zich be- 
dienen (van), zich wenden (tot); aanzoek doen 
fom). 

to Appoint [èp-pòjnt'), w.b. Vaststellen, be- 
palen; bestemmen; benoemen, aanstellen; uit- 
rusten; zenden, verwijzen (naar). | TO —, W.O. 
Besluiten, een besluit nemen. 

; Appointable [èp-pòjnt'-ebl], bv.n. Benoem- 
aar. 

Appointee [èp-pòjn-ti], zn. Aangestelde 
(persoon), benoemde. 

Appointment [èp-pôjnt'-mènt), zn. Be- 
paling, bestemming; beschikking, aanwijzing; 
benoeming, aanstelling; uitrusting; bezoldiging; 
voorschrift, bevel; to make an —, afspreken, 
eene afspraak maken; to fail in one's —, geen 
woord houden. 

to Apportion [èp-poor'-sjun], w.b. Evenre- 
dig verdeelen, gelijkmatig toedeelen. 

Apportionment [ép-poor'-sjun-ment}, Zn. 
Verdeeling. 

to Appose [ép-pooz’], w.b. Vragen stellen 
(aan), ondervragen, verhooren (rcht.); verbinden 
(met), leggen, zetten (op). 

Apposer [èp-poor'-er), zn. Onderzoeker; 
(rcht.) ondervrager, verhoorder. 

Apposite [ep’-po-zit], bv.n. Geschikt, dien- 
stig, passend (— to, voor). 

Appositely [èp'-po-zit-lij, bw. Dienover- 
eenkomstig; — to, overeenkomstig. 
rl ee [2p’-po-zit-nés},z.n. Geschikt- 

eid. 

Apposition [èp-po-zis'-sjun], zn. Toevoe- 
ging, aanvoeging; (¢/k.) bepalend woord, bepa- 
lende zin. 

Appositive 
voegd; bijgevoegd. 

to Appraise [èp-preez'], w.b. Waardeeren, 
schatten, den prijs bepalen van. 

Appraisement | ép-preez'-ment}, z.n. Waar- 
deering, schatting, prijsbepaling. 

Appraiser [ép-prees'-er], zn. Taxateur, 
schatter. a 

Apprecation [èp-pri-kee' sjun), 2.0. Drin- 
gend verzoek, bede, smeeking. 

Apprecatory | ép!'-pri-ket-tur'-ri), 
Dringend, smeekend. 

Appreciable [2p-pri’-sji cbl], bv.n. Waar- 
deerbaar, te waardeeren. 

to Appreciate [2p-pri’-sji-cet], w.b. Waar- 
deeren, waardschatten, op prijs stellen, hoog- 
schatten. | ro —, w.o. Meerder waarde krijgen, 
in waarde toenemen. 

Appreciation 


[èp-pòz' i-tiv], bvn. Toege- 


by.n. 


[2p-pri-sji-ee'-sjun], ZN. 


Waardeering, op-prijs-stelling, waardschatting, 


hoogschatting; toeneming in waarde, duurder- 
wording. 


56 APPREHEND 


to Apprehend [êp-yri-hènd'], w.b. Vatten, 
grijpen, aanhouden, gevangennemen; vatten, 
begrijpen, verstaan; duchten, vreezen. 

Apprehender [èp-pri-hènd'-er), zn. Aan- 
houder, gevangennemer; begrij per. verstaander. 

Apprehensible (èp-pri-hèns'-ibl], bv.n. Be- 
grijpelijk. 

Apprehension [ép-pri-hen'-sjun], zn. Aan- 
houding, gevangenneming: bevatting, begrip; 
vrees; quick of —, vlug van begrip; dull of —, 
traag van bevatting; according to my —, naar 
mijn begrip; to be under great apprehensions, 
zeer bang zijn. 

Apprehensive [èp-pri-hèn'-siv], bv.n Goed 
(vlug) van begrip; bang, vreesachtig; argwa- 
nend; fo he — of, vreezen voor. 

Apprehensively [èp-pri-hèn'-siv-li), bw. 
Met een vlug begrip, vlug begrijpend; bange- 
lijk, vreesachtig. 

Apprehensiveness [èp-yri-hèn'-siv-nès], 
zn. Vlugheid van begrip; bangheid, vreesach- 
tigheid; argwaan. 

Apprentice [èp-prèn'-tis), zn. Leerling. 

to Apprentice [èp-prèn'-tis), w.b. In de 
leer doen. 

Apprenticehood [èp-prèn'-tis-hoed), of 

Apprenticeship [èp-prèn'-tis-sjij), of 

Apprentisage § [¢p-prén’-tis-seedzj], un. 
Leertijd; leer. 

to Appretiate. Zie To APPRRCIATE. 

to Apprise [ép-prajz'|, w.b. Kennis geven 
(— of, van), berichten. 

to Apprize [ép-praiz'], w.b. Schatten, taxee- 
ren; (tph.) prijzen (den prijs der waren bepalen). 

Apprizement [èp-prajz'mènt), zm. Schat- 
ting, taxatie; (kph.) prijzing, (het) prijzen; to 
purchase an article at the —, iets koopen voor 
de som waarop het geprijsd staat. 

Apprizer [èp-prajz'-er), zn. 
schatter. 

to Approach [èp-prootsj'], w.b. Naderen; 
naderbrengen; bereiken. | ro —, w.o. Nader- 
bij komen; (fig) nabij komen, gelijken (— to, 
naar), overeenkomst hebben (— 40, met). 

Approach [èp-prootsj'], z.n. Nadering; toe- 
gang; aantocht; lines of —, (mil.) loopgraven. 

Approachable [ép-prootsj'-cbl], bv.n. Toe- 
gankelijk; bereikbaar 

Approachless [èp-prootsj'-lès), bv.n. On- 
toegankelijk, ongenaakbaar. 

Approachment [èp-prootsj'-mênt), zn. 
Nadering. (aangenomen. 

Approbate [èp/-pro-bèt), bv.n. Goedgekeurd, 

to Approbate [èp/-pro-beet), w.b. Goed- 
keuren; (kkl.) bekwaam en bevoegd verklaren 
(tot het verrichten van den heiligen dienst), toe- 
laten tot het predik-ambt. 

Approbation [ép-pro-bee’-sjun], zn. Goed- 
keuring; | proeftijd. 

Approbative [èp'-pro-bòt-tiv), of 

Approbatory ([òp'-pro-bet-tur-rij, bv.n. 
Goedkeurend. 

Apprompt [Òp-promt'), bv.n. Zie PROMPT. 

Approof [èp-proef'), zn. Goedkeuring. 

Approperate [ép-pro'-per-eet], w.b. Bevor- 
deren, bespoedigen. 

to Appropinquate 
w.o. Naderbij kemen. 

Appropinquation (êp-pro-pin-kwwee'-sjun), 
zn. Nadering. 


Taxateur, 


[€p-pro-pin'-kwweet), 


APRICATION 


to Appropinque [ép-pro-pink'], w.b. Nader- 
bij brengen. | ro —, w.o. Naderbij komen. 

Approportioned [ép-pro-poor'-sjund), by.n, 
Geëvenredigd. 

Appropriable [èp-pro'-pri-ebl), bv.n. Toe 
geëigend kunnende worden; geschikt, dienstig. 

Appropriate [èp-pro'-pri-et], bv.n. Eigen, 
eigenaardig; geschikt, dienstig, passend, ge- 
evenredigd. | —, zn. Eigenaardigheid, eigen- 
schap. 

to Appropriate [êp-pro'-pri-eet], w.b. Toe- 
eigenen; bestemmen, geschikt (dienstig, ge- 
evenredigd) maken; schenking doen van, schen- 
ken; afzonderen, aanwijzen (voor een bepaald 
doeleinde); (rcht.) vervreemden (het genot van 
voordeelen of voorrechten), aan een ander 
verleenen. 

Appropriateness [Òp-pro'-pri-et-nès], zn. 
Geschiktheid, dienstigheid, passendheid. ge- 
evenredigdheid. , 

Appropriation [êp-pro-pri-ee'-gjun], zn. 
(met fo) Toeöigening; bestemming (tot, voor), 
toepassing (op); dienstbaarmaking (aan); (rcht.) 
vervreemding, verleening aan een ander (b.v. 
het genot van kerkelijke voordeelen); schen- 
king; he makes it a great — to his good parts, 
hij heeft een grooten dunk van zijne eigene 
bekwaamheden. 

Appropriator [Òp-pro'-pri-eet-ur], zn. Be- 
zitter van eene schenking. 

Approvable [ép-proev'-ebl], by.n. Goed- 
keurenswaardig. 

Approval [èp-proev'-el], zn. Goedkeuring, 

_Approvance (òp-proev'-ens], zn. Goedkeu- 
ring. 

to Approve [èp-proev'], w.o. (met en zonder 
of) Goedkeuren; bewijzen, toonen; verbeteren. 

Approvement [èp-proev'-mènt], z n. Goed- 
keuring; (rcht.) vrijwillige bekentenis; (akk) 
verbetering. 

Approver [ép-proev'-er], zn. Goedkeuring- 
schenker; (rcht.) aanklager van zijne mede- 
schuldigen, (pop.) verklapper. 

Approximate [èp-prôks'-i-mèt), bv.n. Be 
groot; nabijkomend. 

to Approximate [ép-priks'-i-meet], w.b. 
Nabij brengen; begrooten, | ‘ro —, w.o. Naderen, 
nabij komen. 
_Approximation (òp-pròks-i-mee'-sjun), ze 
Hee, nabijkoming; nabijbrenging; begroo- 
ing. 

Approximative [èy-pròks'-i-mèt-tiv), by.n. 
Begroot; nabijkomend. 

Approximatively [èp-pròks'-i-met-tiv-li}, 
bw. Nabij, ongeveer, begrootenderwijze. 

Appulse [ép-puls’}, zn, Botsing; aanraking; 
landing, aankomst. 

Appulsion [ép-pul'-sjun], z.n. (Het) botsen. 

Appulsive [ép-pul'-siv], bv.n. Botsend. 

Appurtenance Lèp-peur'-ti-nèns), z‚n. Aan- 
behooren, toebehooren; | appurtenances, (fig) 
eigenschappen, hoedanigheden; (bij slachters:) 
omloop, binnenwerk (van een kalf). 

Appurtenant [ép-peur'-ti-nént], bv.n. Aan- 
hehoorend, bijbehoorend. > 

‚to Apricate [èp'-ri-keet], w.o. In de zon 
zitten (liggen, staan). | ro —, w.b. In de zon 
plaatsen, aan de zonnewarmte blootstellen. 
‚Aprication Lép-ri-kee'-gjun), zn. Blootstel- 
ling aan den invloed van de zon. 
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APRICITY 


Apricity [ép-pris’-it-ti], zn. Zonnewarmte. 

Apricot [ee'-pri-kòt], zn. Abrikoos; — tree, 
abrikozeboom. 

April [ee'-pril], zn. Grasmaand, April; 
—fool, April-gek; —fool-day, eerste dag van 
ek to make any one an —fool, iemand voor 
gek ergens heen zenden; —showers, Maartsche 
buien. 

Apron [ee'-purn], z.n. Voorschoot, schoots- 
vel, schortje, boezelaar, sloofje; —man, am- 
bachtsman; —string, schorteband. 

Aproned [ee'-purnd], bv.n. Een schootsvel 
dragende; een schort voorhebbende. 

Apropos [ép’'-ro-yoo], bw. Juist van pas; 
| wat ik zeggen wil, 

Apt [èpt], bv.n. Geschikt, bekwaam (— for); 
geneigd, bereid (— fo, om te, tot); blootstaande 
(— to, om te, aan); — to break, breekbaar; — to 
forgive, vergevensgezind; — to take fire, licht- 
ontvlambaar; — to be drunk, aan den drank 
verslaafd. 

to Apt [épt], w.b. Zie To APTAiE. 

_ Aptable [èpt'-ehl), bv.n. Geschikt te maken; 
in overeenstemming te brengen. 

to Aptate [èp'-teet], w.b. Bekwamen, voor- 
bereiden, geschikt maken, in overeenstemming 
brengen (met), geneigd maken. 

Apter [èpt'-er], zn. Ongevleugeld insect. 

Aptera [épt’-e-ra], zn. mrv. van APTER. 

Apteral [èpt'-er-rel], bv.n. Ongevleugeld. 

Aptitude [épt'-i-tjoed), zn. Bekwaamheid; 
geschiktheid; aanleg; neiging 

Aptly ([épt'-li], bw. Geschikt, passend; te- 
recht, juist; vlug. 

Aptness [èpf'-nès]), zn. (zie APTITUDE); the 
aptness of iron to rust, de vatbaarheid van ijzer 
om te roesten. 

Aptote [èp'-toot), zn. (tlk.) Onverbuigbaar 
zelfstandig naamwoord. 

Apyrexy [èp'-i-rèk-si], z.n. (Het) ophouden 
van de koorts; (het) zonder koorts zijn. 

Apirous [èp'-i-rus], by.n. (schk.) Vuurvast, 
onbrandbaar. 

Aqua [ee'-kwwa), zn. Water; — fortis, sterk 
water; — vitae, wijngeest. (man. 

Aquarius [èk-kwweer'-i-us), z.n. (str. Water- 

Aquatic [èk-kwwèl'-ik], bv.n. Water-, in 
het water groeiend (of levend). | —, z.n. Water- 
plant. 

Aquatile [èt'-kwwet-til], bv.n. In 't water 
levend. 
ee eect [èk'-kwwi-dukt], zn. Waterlei- 

ing. 

Aqueous [ee'-kwwi-us), bv.n. Waterig. 

Aqueousness [ee'-kwwi-us nès], zn. Wa- 
terigheid. 

Aquila [èk'-kwwi-la), 
Adelaar. 

Aquiline [èk'-kwwi-lin, of èk'-kwwi-lajn), 
by.n, Arend-achtig; krom (van den neus spre- 
kende); — nose, arendsneus, haviksneus. 

Aquilon [èk'-kwwi-lon), zn. Noordenwind. 

Aquose [èk-kwwoos'], bv.n. Waterig. 
sity [ék-kwwos'-sit-ti], zn. Waterig- 

eid. 


Zn. (vog. en str.) 


A. R. voor: anno regni, in het jaar der re- 
geering; 4. R. G. R. 20., in het 20e jaar der 
regeering van koning George. 

Arabesky ([ér-eb-bés'-ki], bv.n. In Arabi- 
schen trant; in (met, van, als) arabesken. 
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Arabesque [ér-eb-bésk’], z.n. (bhk.) Arabesk, 
loofwerk dat veel op Arabisch schrift gelijkt. 
| —, bv.n. In (met. van, als) arabesken. 

Arabian [ér-ree'-bi-en], by.n Arabisch; — 
nights, Duizend en een Nacht; — beau, (plk.) 
sering. 

Arabist [èr'-eb-bist], zn. Kenner van het 
Arabisch. 

Arable [èr'-ebl]. bv.n. Beploegd kunnende 
worden, geschikt voor den landbouw; —/and, 
bouwland. 

_Araignee [ér-ree-ni'], zn. Onderaardsche 
(in verscheidene armen uitloopende) gang; be- 
dekt loopgraven-net. 

Araneous [èr-reen'-i-us], bv.n. Spinneweb- 
achtig. 

Aration [èr-ree'-sjun], zn. (Het) ploegen. 

Aratory [èr'-et-tur-ril, bv.n. Landbouw be- 
vorderend (of daarvoor dienstig} — instruments, 
landbouw-gereedschap. 

Aray [èr-ree'], zn. Zie ARRAY. 

Arbalist [aar'-bel-ist), zn. Handboog. 

Arbalister [aar'-bel-ist-er], zn. Handboog- 
schutter. 

Arbiter [aar'-bi-ter], zm. Scheidsman, 
scheidsrechter; (jig.) heer en meester. 

to Arbiter [aar'-bi-ter], w.b. Beslechten. 

Arbitrable § [aar'-di-trebl], bv.n. Wille- 
keurig. 

Arbitrage [aar’-bi-tredz], zn. Zie het woord 
ARBITRATION. 

Arbitrament [aar-bit'-rem-mént], zn. Wil- 
lekeur; | scheidsrechterlijke uitspraak. 

Arbitrarily [aar'-bi-trèr-i-li], bw. Wille- 
keurig, eigenmachtig. 

Arbitrariness [aar'-bi-trèr-i-nès], zn. Wil- 
lekeurigheid. 

Arbitrarious (aar-bi-ireer'-i-us], bv.n. en 

Arbitrariously [aar-bi-treer'-i-us-li], bw. 
Willekeurig, eigenmachtig. 

Arbitrary [aar'-bi-trèr-i), bv.n. Willekeurig, 
eigenmachtig. 

to Arbitrate [aar’-bi-ireet], w.b. Beslech- 
ten. | To —, w.o. Als scheidsrechter uitspraak 
doen. 

Arbitration [aar-bi-tree'-sjun], zn. Be- 
slechting, (scheidsrechterlijke) beslissing; (Aph.) 
arbitrage. 

Arbitrator [aar'-bi-tree-tur), zn. Scheids- 
man, scheidsrechter; | beslisser; iemand die 
naar willekeur bevelen kan, machthebbende, 
heer en meester. 

Arbitratrix [aar-bi-tree'-triks), z.n. Scheids- 
vrouw. 

Arbitrement [aar-bitr'-mènt], z.n. Beslis- 
sing (door scheidsmannen), scheidsrechterlijke 
uitspraak; schikking, vergelijk. 2 

Arbitress [aar'-bi-très), zn. Scheidsvrouw. 

Arblast [aarb'-lèst), z.n. Kinder-handboog. 

Arbor (aar'-bur], z.n. Priéel; bosschage; as 
(van een wagenrad); — genealogica, stamboom; 
— vine, wingerd, opgaande slingerplant. 

Arborary [aar'-bo-rèr-ri), bv.n. Zie het 
woord ARBOREOUS. 

Arborator [aar'-bo-ree-tur], 
kweeker. 

Arboreous [aar-boor'-i-us], 
achtig; boom-. ' 

Arborescence [aar-bo-rés'-sens], z.n. (min.) 
Boomachtigheid; (plk.) boomwording. 


zm. Boom- 


by.n. Boom- 
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Arborescent [aar-bo-rès'-sent], bv.n. (min.) 
Boomachtig; (plk.) boomwordend; — starfish, 
(visch:) Medusa-hoofd. 

Arboret [aar’-bo-rèt), z.n. Boompje; heester; 
| kleine boomgaard. 

Arborist [aar'-bo-rist), zn. Boomkweeker; 
boomkenner. 

Arbour [aar'-bur], zn. Zie ARBOR. 

Arbuscle [aar'-busl), z.n. (plk.) Heester. 

Arbuscular (aar-bus'-kjoe-ler), bv.n. Hees- 
terachtig. 

Arbustive [aar-bus'-tiv], bv.n. Met heesters 
bedekt. 

Arbute [aar'-bjoet), zn. 
boom. 

Arc [aark), zn. Boog (van een verwulfsel), 
(cirkel-)boog; (wsk,) segment. 

Arcade [aar-keed'}, zn. (bwk.) Welving; | 
booggaanderij. 

Arcadian [aar-kee'-di-en), of 

Arcadie [aar-kee'-dik], bv.n. Arkadisch. 

Arcana [aar-kee'-na), zn. mrv. Geheimen. 

Arcane [aar-keen!), bv.n. Geheim. 

Arcanum (aar-kee'-num), zn. Geheim. 

to Arch [aarts], wb. Verwulven, gewelfd 
maken. | ro —, w.o. Welven, een boog (ver- 
wulfsel) vormen. 

Arch [aartsj), zn. (bwk.) Boog (halve cirkel); 
(boogswijs) gewelf; triumphal —, triomfboog; 
starry —, sterrendak, sterrenhemel; — way, 
galerij. | —, bv.n. Snaaksch, schalksch; sluw. 

Aanm. Arch heeft in vele samengestelde 
woorden de beteekenis van ’t Hollandsche aarts, 
en beteekent zooveel als ,opperste”, „eerste”, 
„grootste” enz, b.v. —angel, aartsengel; —archi- 
tect, opper-bouwmeester; —bishop, aartsbisschop; 
—bishopric, aartsbisdom; —butler, opperschen- 
ker; —chancellor, aartskanselier; —conspirator, 
eerste (dat is: zeer gevaarlijke) samenzweer- 
der; —deacon, aartsdeken; —deaconry (—deacon- 
ship), aartsdecanaat; —ducal, aartshertogelijk; 
—duchess, aartshertogin; —duchy, aartshertog- 
dom; —duke, aartshertog; — dukedom, aartsher- 
togdom; —fiend (—foe), aartsvijand; —hypocrite, 
aartshuichelaar; — pontiff, hoogepriester; —priest, 
aartspriester; —rogue, aartsschelm; —wag, eerste 
spotvogel. 

Archaism [aar'-kee-iem), zn. Verouderde 
spreek wijze. 

Archeological 
Oudheidkundig. 

Archeology [aark-i-òV-o-dzji), zn. Oud- 
heidkunde. 

Archer [aarisj’-er], zn. Boogschutter. 

: Archery [aartsj’-e-ri], z.n. (Het) boogschie- 
en. 

Archetypal Oor- 
spronkelijk. 

Archetype [aark'-i-tajp), zn. Oorspronke- 
lijk beeld. 

Archi {aar'-kij, bv.n. (in Sam. = ARCH) 
Aarts-. | — ater, eerste geneesheer, lijfarts (van 
vorstelijke personen); — episcopal, aartsbisschop- 
pelijk; — episcopacy, aartsbisdom, aartsbissckop- 
pelijke waardigheid. 

Archical (aar'-kikl), bv.n. Eerste, opperste, 
hoogste, voornaamste, grootste. 

Archil [aartsj'-il), zn. (plk.) Orseille. 

Archimandrite [aar-ki-mòn’ drajt], zn. 
(441) Archimandriet, klooster-overste. 


(plk.) Aardbezie- 


[aark-i-o-lodzj’-ikl] by.n. 


[aark-i-tajp’-el], bv.n. 


AREA 


Archipel [aar'-ki-pèl), of 

Archipelago iaar-ki-pèl'-èa-coo), zn. (adk.) 
Archipel, eilandenzee. 

Architect [aark'-i-tèkt), zn. Bouwmeester; 
bouwkundige. 

Architective [aark-i-fèk'-tiv), bv.n. Bouw- 
kunstig. 

Architectonic [aark-i-tèk-ton'-ik]. of 

Architectonical [aark-i-tèk-ton'-ikl), by.n. 
Bouwkundiy. 

Architectonics [aark-i-têk-ton'-iks), zn. 
mrv. (De) Leer der bouwkunde. 

Architectural [aar-ki-tèk'’-tjoe-rèl), 
Bouwkunst. 

Architecture [aark-i-tèk'-tjoer}; zn. Bouw- 
kunde; (het) bouwkunstig bewerkte; military 
—, vestingbouwkunde; zaval —, scheepsbouw- 
kunst. 

Architrave [aark'-i-treev), zn. (bwk.) Hoofd- 
balk, architraaf. 

Archives [aark'-ajvz), zn. mrv. Oorkon- 
den, handvesten; verzameling van oorkonden 
(of handvesten), archief. 

Archivist [aark'-i-vist], zn. 
waarder. archivaris. 

Archlike [aartsj’-lajk), bv.n. Boogachtig; 
boogvormig. 

Archly [aartsj’-li], bw. Schalksch; sluw. 

Archness [aartsj'-nès), z.n. Snaakschheid, 
sluwheid 

Archwise [aartsj'-wwajz), 
mig. 

Arctation [aark-tee’-sjun], zn. (gnk.) Ver- 
nauwing, verstopping. 

Arctic [aark'-tik]. bv.n. Noordelijk. 

Arctitude [aark’-ti-tjoed]. Zie ARCTATION. 

Arcuate [aark’-joe-ct], bv.n. Boogvormig. 

to Arcuate [aarl’-joe-eet), w.b. Boogvormig 
maken. 

Arcuation|aark-joe-ce’-sjun),z.n. Kromming, 
welving. 

Arcubalist [aark’-joe-bel-list!), zm. Kruis- 
boog; slinger (om steenen mede te werpen). 

Arcubalister [aark'-joe-bel-list'-er), zm. 
Kruisboogschutter. 

Ardeney [aar’-den-si], zn. 
vuur; innigheid, hartstocht. 

Ardent [aar'-dent), bv.n. Heet, gloeiend; 
ijverig. vurig; innig. hartstochtelijk. 

Ardently [aar’-dent-li], bw. Vurig, ijverig; 
inniglijk. 

Ardentness [aar'-dent-nès), z.n. Heetheid; 
vurigheid; innigheid, hartstochtelijkheid, 

Arders [aar'-derz], z‚n. mrv. Braakgronden, 
braak liggende gronden. 

„ Ardor of Ardour (aar'-dur], zn. Hitte; 
ijver. 

„Arduity [aar-djoe'-it-ti), zn. Hoogte: moeie- 
lijkheid. 

Arduous [aar'-djoe-us), bv.n. Steil, hoog; 
moeielijk, ongemakkelijk. 

Arduousness [aar”’.djoe-us-nés'], zn. Steil- 
bey hoogte; mocielijkheid, ongemakkelijk- 

id. 

to Are [aar], w.b. Beploegen, (akkers) be- 
werken; ploegen, 

ARE [aar]. van het hulpwerkwoord ro Br: 
we are, WJ zijn; you are, gijlieden zijt; they are, 
zij zijn. 

Area [ee'-ri-a], zn. Vlakte, opene ruimte; 


bv.n. 


Archiefbe- 


bv.n. Boogvor- 


Hitte; ijver, 
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AREAD 


inhoudsvlakte; (gak) kaalwording. (het) uit- 

vallen van het haar; — steps, trap die van den 

beganen grond naar omlaag gaat, steiger. 

to Aread of Areed [e-ried'], w.b. Raden 
(raad geven), aanraden. 

Areal [ee'-ri-el], bv.n. Oppervlakkig (tot 
de oppervlakte behoorende of daarop betrekking 
hebbende). 

Areeds [e-riedz'], zn. mrv. Raadgevingen, 
vermaningen. 

Arefaction [èr-i-fèk'-sjun], zn. (Het) dro- 
gen, (het) uitdrogen, (het) verdrogen. 

to Arefy [èr'-i-faj], w.b. Drogen, te drogen 
leggen (of hangen, of zetten). 

Arena [èr-ri'-na), zn. Worstelperk, strijd- 
EE kampplaats; zandperk; (gnk.) zand; zan- 

igheid. 

Arenaceous [èr-i-nee'-sjus], bv.n. Zandig. 

Arenation [èr-i-nee'-sjun], zn. Zandbad. 

Arendator [èr-ren-dee'-tur], zn. Pachter. 

Arende [èr-rênd'], z.n. Pacht (het gepachte; 
ook: hetgeen daarvoor betaald wordt). 

Arenose [èr-i-noos'), of 

Arenous [èr'-i-nus], bv.n. Zandig, vol zand. 

Areola [èr-i-00'-la), of 

Areole [èr-i-ool], zn. Tepelkring, roode 
kring rondom den tepel. 

‘Areometer [èr-i-om'-i-ter), zn. Luchtmeter. 
Areopage [êr-i-òy/-edzj), zn. Areopagus. 
Areopagite [ér-i-dp'-ed zjajt), zm. Lid van 

den Areopagus. | —. bv.n. of 

Areopagitie [ér-i dp-ed-zjit'-ik], bv.n. Van 
of betreffende den Areopagus, areopagisch. 

Areotie [eer-i-òl’-ik), bv.n. Zweetdrijvend, 
poriën-openend. | —, z.n. Zweetdrij vend middel. 

Aretology [èr-i-tòl’-o-dzji], zn. Leer der 
deugd; verhandeling over de deugd. 

Argal [aar'-gel], z.n. Wijnsteen; | bezinksel. 

Argent [aar'-dzjènt), bv.n. Zilveren; van 
zilver; (fig.) zilverblank; zilverwit. 

Argental [aar-dzént'-el], bv.n. Zilver; 
zilverhoudend. (zilvering. 

Argentation [aar-dzjèn-tee'-sjun), z.n. Ver- 

Argentie [aar-dzjènt'-ik), bv.n. Zilver 
— acid, (schk.) zilverzuur. 

Argentiferous [aar-dzjèn-tif'-er-us), by.n. 
Zilverhoudend. 

Argentine [aar’-dzjén-tajn], bvn. Zilver- 
achtig, zilverblinkend, zilverklinkend. | —, z.n. 
(plk.) Ganzebloempje, zilverkruid; (nat) zil- 
vervisch. 

Argentry [aar'-dejèn-tri), zn. Zilverwerk 
(voor huishoudgebruik), zilvergoed, (’t) zilver. 

Argil [aar'-dzjil), zm. Leem, potaarde, pot- 
tenbakkersklei. 


Argillaceous [aar-dzjil-lee'-sjus], bv.n. 
Leemachtig. 
Argilliferous [aar-dzil-lif’-er-us], bv.n. 


Leemhoudend, potaarde bevattend. 

Argillous (aar-dzjil'-lus), bv.n. Leemachtig, 
van leem, van potaarde. 

Argosy [aar'-eo-si], zn. (kpr.) Kraak, groot 
vaartuig voor goederen-vervoer. 

to Argue [aar'-cjoe], w.b. Bewijzen, betoo- 
gen, verdedigen, overreden; “beschuldigen. | 
TO —, w.o. Gronden aanvoeren; redetwisten. 

Arguer [aar'-cjoe-er], zn. Bewijsvoerder, 
wederlegger. 

to Argufy [aar’-cjoe-faj], w.o. (pop.) Ge- 
wicht hebben, ten bewijze strekken. 
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Argument [aar'-gjoe-mènt), zn. Bewijs- 
grond, betoogrede; redetwist; ( jig.) inhoud. 

to Argument [aar’-Gjoe-méni], w.o. Rede- 
twisten. 

Argumental [aar-cjoe-mént'-el], bv.n. Be- 
wijzend; betoogend; bewezen. 

Argumentation [aar-Gjoe-men-tee'-gjun), Z. 
n. Bewijsvoering; gevolgtrekking; redetwist, 

Argumentative [aar-cjoe-mént'-et-tiv], bv. 
n: Bewijzend, betoogend; gaarne redetwistend: 
to be — of, ten bewijze strekken van, bewijzen; 

to Argumentize [aar’-Gjoe-men-tajz' |, w.o 
Redetwisten. ; 

Argumentizer [aar''-ojoe-men-tajz/-er), 2.0" 
Bewijsvoerder, redetwister. 

Argutation [aar-ajoe-tee'-sjun], zn. (Het) 
bezigen van spitsvondigheden; haarklooverij. 

Argute [aar-gjoet'] bv.n. Spitsvondig, 
scherpzinnig, schrander; sluw, loos; (fig .) schel, 
scherp, doordringend. 

Arguteness [aar-cjoet’-nés], z.n. Spitsvon- 
digheid, scherpzinnigheid, schranderheid; sluw- 
heid, loosheid; (jig.) schelheid, scherpheid, 
doordringendheid. 

Aria [eer'-i-a], z.n. (muz.) Lied, aria. 

Arian [ee'-ri-en], zn. (kkl-hist.) Ariaan 
(aanhanger van Arius, een der vroegste scheur- 
makers in de christelijke kerk). | —, bv.n. Ari- 
aansch. 

Arianism [ee'-ri-en-izm!l, zn. (kkl-hist.) 
Ariaansche leer, Ariaansche ketterij, Arianis- 
mus. 

Arid [ér’-id], bv.n. Droog, uitgedroogd, dor; 
(fig) ongevoelig. 

Aridas [èr'-i-dès], zn. 
Oostindische taf, 

Aridity [ér-id’-it-ti], of 

Aridness |èr'-id-nès), zn. Dorheid; (theo.) 
verstoktheid. 

Aries [ee’-ri-iz], zn. (str.) Ram (een der 
twaalf teekens in den Dierenriem). 

to Arietate [èr-aj'-i-teet], w.o. Stooten (als 
een ram); rammeien. 

Arietation [ér-aj-i-tee'-sjun], zn. (Het) 
stooten (b.v. van een tam); (mil.) rammeiing, 
(het) bezigen van den stormram. A 

Arietta [eer-i-è'-ta), z.n. (muz.) Liedje, klein 
aria. 

Aright [e-rajt’], Arights [e-raits'), bw. 
Recht, rechtop; in orde; terecht; naar behoo- 
ren; fo set aright, terecht zetten, in orde 
brengen; to make a horse carry himself —, (rs.) 
een paard dresseeren. 

Aril fèr'-il), z.n. (plk.) Omkleedsel. 

Arillated [èr'-il-leet-ed), of 

Arilled [èr'-ild], bv.n. (plk.} Omkleed. 

Arillus [èr-ril/-lus], zn. Zie ARID. 

Ariolation [ér-i-o-lee'-sjun], zn. Waarzeg- 
gerij uit offerdieren. 

Arioso [èr-i-00'-s0], 
luchtig. = 

to Arise [èr-rajz/], w.o. Opkomen, oprijzen, 
opstaan;optreden, ontstaan; opkomen (— against, 
tegen); ( fig.) voortvloeien, voortspruiten (— from, 
uit). 

Amt [ér-ris'-ta], zn. (plk.) Echtel, baard. 

Aristarchy [èr-ris-taar'-ki], z.n. Aristarchie. 

Aristocracy (èr-ris-tòk'-res-si), zn. Aristo- 
eratie; (het door hunne af komst) aanzienlijkste 
gedeelte eener bevolking; overheersching (op 


{kph.) Eene soort 


bv.n. (muz.) Vroolijk, 


60 ARISTOCRAT 


de burgerij en de mindere standen door het 
aanzienlijkste deel der bevolking). rak 

Aristocrat [èr-ris'-to krét of èr''-is-to-krèl!), 
zu. Aristoeraat: (pop.) aristoeratisch-gezinde. 

Aristocratic (èr-ris-to-krèt'-ik]. of 

Aristocratical [èr-ris to-krét’-ikl), 
Aristocratisch. 

Aristocraticalness [ér ris-to-krét'-ikl-nés], 
zn. Aristocratismus; aristoeratendom; aristo- 
eratisch-gezindheid. 

Aristotelian [èr-ris-to tiel'-jen], of 

Aristotelie [ér-ris-to-tél'-ik], bv.n. Aristo- 
teliaansch. 

Arithmency [ér-rirn’-men-si], z.n. Waar- 
zeggerij uit getallen. 3 

Arithmetic [èr-rirn'-mi tik], z.n. (Eenvou- 
dige) rekenkunde, cijferkunst. 

Arithmetic [ér-ritu-mét'-ik), of 

Arithmetical [ér-riru-méi’-iki], bv.n. Re- 
kenkundig, rekenkunstig. arithmetisch. 

Arithmetician ([ér-riva-mi-tis'-sjen], zn. 
Rekenaar, rekenmeester. 

Ark [aark], z.n. (bijb.) Arke (Noachs); (kk].) 
ark, bewaarkist; — of the Covenant, ark des 
Verbonds; (rov.) rivierschip; (ook:) groot vlot, 
houtvlot; ruw ineengeslagene boot; (pop.) ark 
(huis, waarin vele verschillende gezinnen 
wonen). | —, zn, (scht.) Meelkist, graankist, 
haverkist, enz; vischkaar. 

Arkite [aark'-ajt), zn. Arkbewoner. | —, 
bv.n. Ark. 

Arle-penny [eeri!’-pin'-i], zn. (scht) Zie 
AIRL-PENNY. : 

Arles [eerlz], zn. mry. (scht.) Verval, fooien. 
Zie ook ArrL-PENNy. 

to Arm [aarm], w.b. Wapenen; uitrusten; 
toerusten; versterken. | To —, w.o. To wapen 
snellen, de wapenen opvatten. 

Arm [aarm], z.n. (ontl.) Arm; (fig.) arm, tak, 
zijtak; (t) gezag; (de) bijstand; to be the right 
— of 4.0, (fig) iemands rechterhand zijn; the 
secular —, de wereldlijke arm; to keep any one 
at —’s length (of at —'s end), iemand op eenen 
behoorlijken afstand houden. Zie arms. | Sam. 
—chair, leuningstoel; —hole, (ontl.) oksel (holte 
onder den arm), (kim.) mouwgat; —pit, (ontl.} 
oksel. 

Armada [aar-mee'-da], zn. Armada, oor- 
logsvloot. 

Armadillo [aar-med-dil'-lo], zn. (drk.) Ar- 
madil, gordeldier. 

Armament [aar'-mem-meént], zn. (mil. en 
zoew.) Wapening; uitrusting; oorlogsvloot. 

Armamentary [aar-mem-ment'-er-ri], 2.0. 
Tuighuis. 

Armature [aar'-met-tjoer), z.n. Wapenrus- 
ting; (fig.) sporen van een haan. 

Armehair [aarm!-tsjeer], of 

Armed-chair (aarm'-ed-tsjeer], zn. Arm- 
stoel, leuningstoel. 

Armed-heels [aarm'-ed hielz], zn. mrv. 
Achterlappen met spijkers; (fig.) beslagene 
hoeven. 


bv.n. 


Armed-staff (aarm'-ed-staaf), zn. Lans. 

Armental [aar-mèn'-tel), of 

Armentine [aar’-men-tajn], bv.n. Tot eene 
kudde behoorende. 

Armentose [aar-men-toos’}, bv.n. Rijk aan 


kudden; rijk aan vee. 
Armful [aarm'-foel), zn. Armvol. 
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Armgaunt [aarm'-caant], bv.n. Mager, 
schriel. 

Armigerous [aar-midzj'-er-us], bv.n. Ge- 
wapend, wapenen dragend, weerbaar. 

Armillary {aar'-mil-lèr-ri), bv.n. Armband- 
vormig, ringvormig. 

Armillated [aar’-mil lect-ed], bv.n. Met 
armbanden getooid. (Schansbekleeding, 

Armings [aarm’-ingz], zm. mrv. (zeew,) 

Arminian [aar-min'-i-en), zm. (kkl.) Ar 
miniaan.|—, by.n. Arminiaansch, remon- 
strantsch. | Niet te verwarren met (ad) 
Armenian (zie Aanhangsel). 

Arminianism [aar-min''-i-en-igm'], z.n.(kkl) 
Arminianismus. 

Armipotence [aarm-ip'-o-tèns], z.n. Kracht 
der wapenen; duchtigheid in den krijg, 

Armipotent [aarm-ij/-o-tènt). bv.n. Duch- 
tig in den krijg; the Lord —, de God der heer- 
scharen. 

Armisonant (aar-mis'-o-nènt), of 

Armisonous [aar-mis'-o nus], by. Met 
de wapenen kletterend; | van wapengekletter 
weergalmend. 

Armistice [aar’-mi-stis], z.n. Wapenschor- 
sing, stilstand van wapenen. 

Armless [aarm’-lés], bv.n. Zonder armen; 

| ongewapend. 

Armlet [aarm'-let], zn. Armpje; (fig.) zijtak; 
armstuk (eener wapenrusting); | armband, arm- 
snoer. 

Armor [aarm’-ur], zn. 
bearer, schildknaap. 

Armorer [aarm’-ur-urr], zn. Zwaardyeger, 
wapensmid, geweermaker. 

Armorial [aar-moo'-ri-el], bv.n. Wapen-, 
heraldiek; tot (geslachts-)wapens behoorende, 
(geslachts--)wapens betreffende; ensigns —, fa- 
milie-wapens, | —, z.n. Wapenboek. 

Armorist [aar'-mur-ist), zn. Wapenkun- 
dige, heraldie-kundige. 

Armory [aar'-mur-ri], z.n. Tuighuis, wapen- 
kamer; wapensmederij; wapenrusting; (wpk.) 
wapenschild, geslachtswapens; wapenkunde. 

Armour, Armourer,enz. Zie aRMoR,enz, 

Arms [aarme], zn. mrv. Wapenen, wapen- 
tuig; staat van oorlog; (wpk.) wapens, geslachts- 
wapens; cessation of —, wapenstilstand; coat of 
—, geslachtswapen; stand of —, wapenrek, ge- 
weerrek, (ook:) wapenrusting; man at —, gen- 


Wapenrusting; — 


darme; to —, te wapen! in het geweer! dred 
to —, opgeleid tot den krijgsmansstand; to 
take —, de wapenen opvatten; to cause to take 
up —, krijgstoerustingen maken: by force of —, 
door de kracht der wapenen, gewapenderhand. 

Arms-end [aarmz’-énd], zn. (fig.) Behoor- 
lijke afstand. Zie in Arm, zn. 

Army [aar’-mi], zn. Armee, leger, krijgs- 
macht; flying —, vliegend leger; naval —, oor- 
logsvloot. 

Arnit [aar’-nit], zn. (scht.) Zie aARNUT. 
Signi [aar-not'-tol, zn. Orleans (kleur- 
stof). 

Arnut Laar'-nut], zn. Lang havereras. 

Aroint [e-rdfni'], tsw. Zie pm 

Aroma [èr-ro'-ma, of èr'-o-ma], zn. Geur, 
welriekend bestanddeel (van specerijén en 
planten). 

Aromatic [èr-o-mòt'-ik), bv.n. Geurig, krui- 
dig, specerijacht'g. | —, z.n. Specerij. 
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AROMATIZATION 


Aromatization [èr-o-mèt-i-zee'-sjun), zn. 
Kruiding. 

to Aromatize [ér’-o-met-tajz', of èr-roo'- 
met-tajz], w.b. Kruiden, welriekend maken, 
geurig maken. 


AROSE [èr-rooz'], ony. verl. tijd van To 


ARISE. 
Around [e-raund'), bw. In het rond, om... 
heen. | —, vz. Rondom. 


to Arouse [e-rauz'], w.b. Wakker maken, 
wekken; (fg) storen; opjagen; opwekken, 
gaande maken, in beweging brengen, aan- 
vuren. 

Arow [e-roo'], bw. Op eene rij, in de rij, 
achter elkander, naast elkander. 

Aroynt[e-ròjnt'),tsw. Weg! Voort! Marsch 

Arpeggio [aar-pèdej'-i-o), zn. (muz.) Ar- 
peggio. 

Arpent (uar'-pent). zn. Morgen (lands). 

Arquebusade [aar'-kwwi-bus-seed'), zn. 
Nederschieting, (het) schieten met eene hand- 
buks; (gak) wondwater. 

Arquebuse [aar'-kwwi-bus), zn. 
buks, geweer. 

Arquebusier 
Handbuks-schutter. 

Arquebuss [aar'-kwwi-bus], zn. Zie het 
weord ARQUEBUSE. 

Arr [aar], z.n. Schram, schamper; Jitteeken. 

Arrach [èr'-ròtsj], zn. (plk.) Melde. 

Arrack [èr-rèk'], zn. Arak (geestrijk vocht, 
ekookt uit suiker, uit rijst, of uit sap van 
en kokosboom). p 

Arraign [èr-reen'), zn. Zie ARRAIGNMENT, 
en ook ARAIGNER. 

to Arraign [èr-reen']), w.b. In orde bren- 
gen, opstellen; aanklagen, beschuldigen. 

Arraignment [èr-reen'-mènt], zm. Aan- 
klacht, beschuldiging; clerk of the arraigns, 
griffier. 

Arraiment [èr-ree'-mònt], 
gewaad. 

to Arrange [r-reendzj’], w.b. Schikken, 
in orde brengen, scharen, opstellen, inrichten. 
| ro —, w.o. Schikken, voegen. 

Arrangement [èr reendzj'-mènt], zn. In- 
richting; (het) schikken, (het) in orde brengen; 
arrangements, toebereidselen. 

Arranger [èrreendgj'-er]), zn. 
brenger, inrichter, aanrichter. 

Arrant [ò'-rent), bv.n. Slecht, verworpen, 


Hand- 


[aar'-kwwi-bus-sier’], 20. 


z.n. Kleeding, 


In orde 


berucht; — coward, eerste lafaard; — knave, 
aartsschurk. 
Arrantly [èr'-rent-lij, bw. Eervergeten 


slecht. 

Arras [ér’-rés], zu. Tapijtgoed (in de Fran- 
sche stad Arras vervaardigd). 

Array [èr-ree'], zn. Orde; slagorde; klee- 
ding, dos; (rcht.) naamlijst of rooster der ge- 
zworenen; battle —, slagorde. 

to Array [èr-ree'], w.b. In orde schikken; 
aankleeden; to — with, omringen met, omklee- 
den met; fo — a pannel, (rcht.) den rooster der 
gezworenen opmaken. 

Arrayer [èr-ree'-er], zn. In orde schikker, 
inrichter; monsteraar. 

Arrear [èr-rier'), zn. Achterstand,: (het) 
achterstallige: (mil) achterhoede; in —, ten 
achteren. | —, bw. Achteraan, achterna. 

Arrearage [èr-rier'-edzj], zn. Achterstand. 
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Arrearance [èr-rier-ens], zn. 
stand; (mil.) achterhoede. 

Arrect [èr-rèkt'], bv.n. Zie ERECT. 

to Arrect [èr-rêkt'], w.b. Zie To ERECT. 

Arrentation [ér-ren-tee'-sjun], zn. Omhei- 
ningsrecht. 

Arreptitious [êr-rep-tis'-gjus], bv.n. Ont- 
trokken; | ingeslopen. 

Arrest [ér-rést’], zn. Hechtenis, (mil.) ar- 
rest; (fig. stuiting, tegenhouding; (rcht.) uit- 
spraak, vonnis, arrest. 

to Arrest [ér-rést’], w.b. In hechtenis ne- 
men; beslag leggen; tegenhouden, stuiten. 

Arrestation [èr-res-tee'-sjun], zn. Inhech- 
tenisneming. 

Arrester [èr-rèst-er], zm. Inhechtenis- 
nemer; beslaglegger; (ook:) degene die iemand 
laat gijzelen of die beslag laat leggen. 

Arrestment [èr-rèst'-mènt], zn. Voorloo- 
pige aanhouding (van personen); beslaglegging 
(op goederen). 

Arret [ér-rét'], zn. (rcht.) Uitspraak, eind- 
vonnis. 

to Arret [ér-rét'], w.b. Vaststellen, beslui- 
ten, verordenen. 

Arriage and Carriage [èr'-ridzj ènd 
kèr'-idzj), zn. (scht.) Ploeg- en wagendienst. 

to Arride [ér-rajd’], w.o. Aanlachen, toe- 
lachen; uitlachen. 

Arriere [èrrier'], zn. (mil.) Achterhoede; 
— ban, landstorm; — guard, achterhoede. 

Arrighted [èr-rajt'-ed], bv.n. Geregeld. 

Arrision [ér-riz’-zjun], zn. Aanlaching, 
(het) aanlachen, (het) toelachen. : 

Arrival (ér-rajo'-el], z.n. Aankomst; berei- 
king. 

to Arrive [èr-rajv'], w.o. Aankomen; be- 


Achter- 


reiken, komen tot; voorvallen, gebeuren; ver- 


werven, deelachtig worden; to — at heaven, in 
den hemel komen. 
to Arrode [èr-rood'], w.b. Afknabbelen, 


afknagen. 
Arrogance [ér’-ro-céns], of 
Arrogancy [èr'-ro-aèn-si], zn. Opgebla- 


zenheid, aanmatiging, trots, inbeelding. 
Arrogant [ér’-ro-cént], bv.n. en 
Arrogantly ([é’-ro-cént-li]. bw. Trotsch, 
ingebeeld, opgeblazen, aanmatigend. 
Arrogantness [èr'-ro-aènt-nès], zn. Zie 
ARROGANCY. 
to Arrogate [ér’-ro-Geet], w.b. en 0. Zich 
aanmatigen; fo — to any one, zich aanmati- 
gend tegenover iemand aanstellen. f 
Arrogation [ér-ro-cee'-sjun}, zn. Aanmati- 


ing. 
© Areogative [ér’-ro-Gét-tiv], bv.n. Aanmati- 
gend; willekeurig. 

Arrosion [èr-roo'-gjun), zn. Afknabbeling, 
afknaging. 

Arrow [èr'-roo], zn. Pijl; — grass, (plk.) 
pijlkruid; —/ead, punt van een pijl; —root, 
(plk.) pijlwortelmeel, arrowroot. . 

Arrowy (é”-ro-i'], bvy.n. Pijlvormig; van 
pijlen voorzien; naar pijlen gelijkend. 

Arse [aars], zn. (ontl.) Aars; (zeew.) aars 
(van een blok of katrol); short—. (pop.) kren- 
tenkakker; to hang an —, weifelen, aarzelen, 
(ook:) achterblijven; —gut, (ontl.) endeldarm; 
—smart, (plk.) vlooienkruid, waterpeper. 

Arselins [aars'-lins], bw.(scht.) Achterwaarts, 
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achteruit, achterover; — coup, val op zijn ei 
achterste. _ (maal. 

Arsenal [aar'-si nel), zn. Tuighuis, arse- 

Arseniac [aar’-si-ni-ek], bv.n. Zie het bv.n. 
ARSENICAL. 

Arsenic [aar-si'-nik, of aars’ -i-nik), zn. (sch k.) 
eau, arsenicum; crystalline a (white —), 
wit rattenkruit; native —, operment. 

Arsenical [aar-sin’-ikl], bv.n. Arsenicum 
bevattende (of betreffende); — acid, arseniek- 
zuur. 


Arson [uar'-sun], zn. (rcht.) Moedwillige 


brandstichting. 

ART [aart], van ’t hulpwerkwoord ro Br; 
thou —, gij zijt. 

Art [aart], zn. Kunst; gekunsteldheid, ge- 
veinsdheid; list; 4y —, door kunstmiddelen, door 
list; the black —, de zwarte kunst; a man of —, 
een man die bekwaam is in zijn vak; master 
of —s, meester in de vrijë kunsten; ¢he liberal —s, 

e vrijë kunsten. 

Artemisia pik.) 
Bijvoet. 

Arterial [aar-tier'-i-el), bv.n. Slagaderlijk. 

Arteriotomy [aar-tier-i-òl'-o-mi), z‚n. Slag- 
ader-opening. 

Arterious [aar-tier'-i-us], bv.n. Vol slag- 
aderen. 

Artery [aar'-ter-ri], zn. (ontl.) Slagader. 

Artful [aart'-foel], bv.n. en 

Artfully [aart'-focl-li], bw. Kunstig; be- 
kwaam; listig, sluw. 

Artfulness [aarl'-foel-nés], zn. 
heid; sluwheid, list. 

Arthritie [aar-rurit'-ik), of 

Arthritical (aar-rurit-ikl), bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) de jicht; jichtig. 

Arthritis [aar-rurit'-is), zn. (gnk.) Jicht. 

Artichoke [aar’-ti-sjook], zn. (plk.) Ar- 
tisjok. 

Article [aar’-tikl], zn. Artikel; bepaling; 
tijdstip; (¢/k.) lidwoord; | gewricht, ledemaat; 

| at the — of death, op het punt van sterven, 

in de laatste oogenblikken; — by —, artikel 
voor artikel, punt voor punt; a soul of great 
—, eene ziel die groote dingen vat. 

to Article [aar'-tikl), w.b. Artikelswijze 
opstellen, artikelswijze beschrijven; vaststel- 
len, bepalen; bedingen. | ro —, w.o. Bepalin- 
gen maken. 

Articular [aar-tik'joe-ler), bv.n. (ontl.) Be- 
hoorende tot (of betreffende) de gewrichten 
(of ledematen) ; (£lk.) lidwoordelijk; — disease, 
gewrichts-pijn, jicht. 

Articulate [aar-tik'joe-lét], bv.n. Gewrich- 
ten (of ledematen, of lidwoorden) hebbende; 
gare geleerd; in artikelen vervat. 

to Articulate [aar-tik’-joe-leet], w.b. Dui- 
delijk uitspreken; uiteenzetten; voorwaarden 
maken; (artikelswijzo) bepalen. | ro — w.o. 
Duidelijk spreken, verstaanbare klanken 
voortbrengen. 

Articulateness [aar-tik”-joe-let-nès'), zn. 
Verstaanbaarheid, duidelijkheid. 

Articulation [aar-tik-joe-lee'-sjun), zn. 
Geleding (ontl. en plk.); | duidelijke uitspraak; 
(het) voortbrengen van verstaanbare klanken. 

Artifice [aar'-ti-fis), zn. List, kunstgreep; 
kuiperij, draaierij; geslepenheid, sluw over- 
leg; kunstigheid, bekwaamheid. 


[aar-ti-mizj’-i-a], zn. 


Kunstig- 
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Artificer [aar-tif'-i-ser], zn. Handwerks- 
man; uitvinder, uitdenker; looze vos, geslepen 
snaak; heksenmeester, duizendkunstenaar, 

Artificial [aar-ti-figj'-el), bv.n. Kunstig; 
kunstmatig; gekunsteld; — numbers, (rek.) lo- 
garithmen. 

Artificiality (aar-ti-fis-sjél’-it-ti], 2M, 
Kunstigheid; sluwheid, 

Artificially (aar-ti-fisj'-el-li), 
stig; kunstmatig; sluw, behendig. 

Artificialness [uar-ti-fisj'-el-nès), zn. 
Kunstigheid; sluwheid. 

Artificious [aar-ti-fis'-sjus], bv.n. Kunstig; 
knnstmatig; nagemaakt. 

Artillery (aar-til-e-rij, zn. 
grof geschut; — men, artilleristen. 

Artisan (aar'-ti-zèn], zn. Handwerksman, 
ambachtsman. 

Artist (aar'-tist), zn. Kunstenaar, artist, 
beoefenaar van eene der schoone kunsten. 

Artless [aari’-lés], by.n. en 

Artlessly [aart'-lès-li), bw. Kunsteloos; 
ongekunsteld, ongeveinsd; argeloos. 

Artlessness [aart'-les-nès), zn. Kunste- 
loosheid; ongekunsteldheid; argeloosheid. 

Artsman [aarts'-mén], zn. Kunstkenner, 
man bedreven in kunst; geleerde. 

Arundinaceous [ér-run-di-nee'-sjus], bvn. 
Rietachtig, rietvormig; rieten, var riet. 

Arundineous (ér-run-din'-i-us], bv.n. Riet- 
rijk; vol riet. 

Aruspex [èr-rus'-spèks], z.n. (mrv. ARUSPE- 
ces) Waarzegger (wichelaar) uit ingewanden, 

Aruspicy  [ér-rus'-spi-si], z.n. Waarzeg- 
gerij, wichelarij, (het) waarzeggen (uit inge- 
wanden). 

Arval, Arvel, Arvil [ aar’-vil], zn. Be- 
grafenis; —bread (—supper), begrafenismaal. 

Ary [ee'-ri], bv.n., vn.w., vgw. | verbasterd 
voor EITHER. 

As [ès, of ces], zn. (Romeiasch gewicht en 
munt) Aas. 

As [éz], bw. Als, evenals, gelijk; toen; wan- 
neer; aangezien; voor zooverre; — soon —, zoodra; 
— well —, zoo goed als; — big again, nog eens z00 
groot; — for me, wat mij betreft; — for ezample, 
bij voorbeeld; — to that, wat dat betreft; 
—yet, alsnog; — though, alsof; — it were, alsof. 
| =, vn.w. Die, welke; such — are willing, de- 
zulken die genegen zijn. 

Asafetida [és-ef-fet'-i-da}, zn. (gnk.) Dui- 
velsdrek. 

Asarabacca Lês-sèr-reb-bèk'-ka], zn. (plk.) 
Mans-ooren, hazelwortel. 

_Asbestine [2z-bés'-tin], bv.n. Asbestach- 
tig; onverbrandbaar. 

Asbestos ([2z-bés'-tds], Asbestus [éz-bés'- 
tus], ZN. (min.) Asbest, steenvlas. 

Asbestous [éz-bés’-tus], bv.n. Onverbrand- 
baar. 

Ascaris [s-kee'-ris), z‚n. (mrv. ASCARIDES) 
Spoelworm (gnk.). 

Ascaunt [e skaant'], bw. Zijwaarts, dwars, 
dwars-over. 

to Ascend [és-stnd’], w.o. Opklimmen, op- 
stijgen, opvaren, omhoog gaan. | ‘ro —, w.b. ber 
klimmen, bestijgen. 

Ascendable [és-sénd’-eb!], bv.n. Beklim- 
baar. 

Ascendant [és-sind' ent], bv.n. Opklim- 


bw. Kun- 


Artillerie; — 
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mend, opstijgend, opvarend; overwegend, zwaar- 
der wegend, meer afdoend, meer geldigheid 
hebbende. | —, zn. Meerderheid; overwicht, 
overwegendheid; bloedverwant in de opgaande 
linie, ascendent; fo have the — over a.0., iemand 
den baas zijn, iemand overtreffen. 

Ascendency [és-sénd’-en-si], zn. Meerder- 
heid, gezag. 

Ascending ([¢s-sénd’-ing], bv.n. Stijgend, 
klimmend; opgaand; opkomend; the — line, (rcht.) 
de opgaande linie, 

Ascension [ès-sèn'-sjun], zu. Opstijging, 
opvaring; —day, (theo.) Hemelvaartsdag; va- 
porous ascensions, opstijgende dampen. 

Ascensional [es-sèn'-sjun-ell, bv.n. Op- 
stijgend. 

Ascent [ès-sènt'], zn. Opstijging; (het) be- 
klimmen; opgaande hoogte; opgang (plaats 
waarlangs men opgaat). 

to Ascertain [és’-seur-teen], w.b. Buiten 
twijfel stellen, bewijzen; beweren, staande 
houden; zich vergewissen van, zich overtuigen 
van; to — any one of..., iemand overtuigen 
VAN soe 

Ascertainable [és-seur-teen’-ebl], bv.n. Be- 
paalbaar. 

Ascertainer [ès-seur-teen'-er], 
zekeringgever; beweerder. 

Ascertainment [ès-seur-teen'-mènt], zn. 
Vergewissing, zekerheid, overtuiging; bewe- 
ring; richtsnoer. 

Ascetic [ès-sèl'-ik], bv.n. Stichtelijk; be- 
spiegelend; zelfverloochenend; boeteplegerd. 
| —, z.n. Boeteling, kluizenaar. 

Ascetism (ès-sèt'-izm], zn. Kluizenaars- 
leven; bespiegelende vroomheid. 

Ascians [ès'-sji-Ònz], zn. mrv. (adk.) On- 
schaduwige volkeren. 

Ascites [ès-saj'-tiz), zn. (gnk.) Waterzucht. 

Ascitie [és-sit’-ik), of 

Ascitical [ès-sit/-ikl), bv.n. Waterzuchtig. 

Ascititious [ès-si-tis'-sjus), bvn. Zie het 
woord ADSCITITIOUS. 

Ascribable [ès-krajb'-ebl], bv.n. Toe te 
schrijven. 

to Ascribe [ès-krajb']), w.b. Toeschrijven; 
toekennen; toeéigenen. (ving. 

Ascription [ès-krip'-sjun), zn. Toeschrij- 

Ascriptitious [ès-krip-tis'-sjus), bv.n. Toe- 
geschreven. 

Ase [ees], zn. (scht.) Asch. 

Ash [ésj], z.n. (plk.) Esch, esscheboom. 

to Ashame [e-sjcem'], w.b. Beschamen; 
| to be ashamed, zich schamen. 

Ashcolor, Ashcolour [ésj”-ul’ ur}, z.n. 
Aschkleur, (het) aschgrauw. 

Asheolored [èsj'-kul'-urd), bv.n. Asch- 
grauw. 

Ashen [ésj’-n], bv.n. Esschen, van esschen- 
hout; | aschgrauw. 

Ashes [èsj'-ee], zn. mrv. Asch. 

Ashhopper [èsj’'-hòp'-per], zn. Loogvat, 
kookketel (voor salpeter). 

Ashlar [èsj'-ler], zn. (min.) Hardsteen. 

Ashlering [èsj'-ler-ing], zn. (bwk.) Kwar- 
tiering, bekleeding (met hardsteen). 

Ashore [e-sjoor’], bw. Aan den oever, op 
den oever; naar den oever; aan wal; naar wal; 
togo —, aan wal gaan; to get —, landen; a ship —, 
een gestrand schip. 


zn. Ver- 
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Ash-wednesday [23j’-wwénz'-dee], zn. 
(kkL.) Aschdag. fangelica, 

Ashweed ([ésj’-wwied], zn. (plk.) Wilde 

Ashy |[ésj’-i], by.n. Aschachtig; vol asch; 
aschkleurig; (fig.) bleek. 

Aside (e-sajd'], bw. Zijwaarts, ter zijde, 
op zijde; to lay —, wegleggen, opleggen, (ook:) 
afleggen (een gedragen kleedingstuk); togo —, 
op zij gaan, ter zijde gaan, (jiy.) van den rech- 
ten weg afwijken 

Asinary [és'-i-nér-i], bv.n. Zie ASININE. 

Asinego [¢s-i-ni'-ao], zn. Zotskap, domme 
dwaas, ezelskop. 

Asinine [és’-i najn), bv.n. Ezelachtig; ezels-. 

to Ask [aask], w.b. Vragen; opvragen; ver- 
langen, vorderen, eischen, vergen; verzoeken; 
to — a question, eene vraag doen; to — of any 
one, van iemand vergen. | To —, w.o. Vragen; 
to — after, vragen naar; to — for, vragen om. 

Ask [aask], zn. (plk.) Esscheboom, esch; 
(ins.) waterhagedis. 

Askance of Askaunce [e-skaans'], bw. 
Van ter zijde, in de schuinte. 

Askant of Askaunt [e-skaant'], bw. Zie 
ASKANCE, 

Asker [aask'-er], zn. Vrager; verzoeker; 
(ins.) waterhagedis. 

Askew [e-skjoe'), bw. Leede, ongaarne; ( fig.) 
met schuinsche oogen; schuins. 

Asking [aask'-ing], zm. Verzoek; vraag; 
verlangen. 

Asklent [e-sklént'], bw. (scht.) Zie ASKANT. 

to Aslake [e-sleek’], w.b. Slaken, loslaten; 
laten verslappen; verminderen; temperen. 

Aslant [e-slaant’], bw. Dwars, schuins. 

Asleep [e-sliep'], bw. Slapend; in slaap; 
(fig.) ingesluimerd, dood; fast —, vast in slaap, 
in eenen diepen slaap; to fall —, in slaap val- 
len; my foot is —, mijn voet slaapt. 

Aslope [e-sloop'], bw. Hellend, afhellend. 

Aslug [e-sluc!), bw. Traag, loom. 

Asomatous [ès-soom'-et-tus], by.n. On- 
lichamelijk. 

Asp [ésp]. zn. (drk.) Venijnige adder (in 
Egypte en Libyé); (plk; ook: —tree), esp, be- 

[és-pél’-e-THus], zn. 


vende populier. 

Aspalathus (plk.) 
Jeruzalems-roos; (ook:) paradijshout. 

Asparagus [és-pér’-ea-cus], zn (plk.) Sper- 
zie, asperzie. 

Aspect [ès'-pèkt], zn. Aanblik, gezicht, 
aanschouwelijk uiterlijk, voorkomen, schijn; 
gezichtspunt; (fig.) toestand; northern —, noor- 
derlicht. | Aspects, zn. mrv. (str.) Aspecten. 

to Aspect [és-pékt’], w.b. Aanzien, be- 
schouwen, aanschouwen. 

Aspectable [ès-pèkt'-ebl), bv.n. Zichtbaar. 

Aspection [és-pék'-sjun], zn. Aanschou- 
wing; beschouwing, zienswijze. 

Aspen [és’-pen], z.n. (plk.) Bevende popu- 
lier, esp. | —, bv.n. Espen. 

Asper [és'-yer], bv.n. Ruw, ongelijk, on- 
effen, hobbelig. | —, z.n. (plk.) Verscherpings- 
teeken (Zie bv.n. ASPIRATE). 

to Asperate [ès'-per-eet], w.b. Ruw (on- 
effen, hobbelig) maken. 

Asperation [és-per-ee' sjun}, z.n. (Het) ruw- 
maken, enz. 

Aspergeoire [ès-peurdej-wwaor), ZD. 
(kel) Wijkwast, wijwaterkwast. 
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Asperifoliate [ès-per-i-fool/-i-èt], of 

Asperifolious  [és-per-i-fool'-i-us), 
Ruw van bladeren, ruw van blad. ; 

Asperity ([és-pér'-it-ti], zn. Ongelijkheid, 
oneffenheid; hobbeligheid; ruwheid (manieren), 
scherpheid (stem, toon). 

Aspermous [e-speurm'-us], bv.n. Zaadloos. 

Aspernation [ès-peur-nee'-sjun), zn. Min- 
achting; veronachtzaming; achterstelling. 

Asperous [ès'-per-us), bv.n Ruw, oneffen, 
hobbelig. 

to Aperse [és-peurs'], w.b. Besprenkelen, 
besproeien, bevochtigen; (jig.) zwartmaken, 
belasteren, bekladden; betichten. 

Asperser [ès-peurs'-er), zn. 
kwaadspreker; betichter. 

Aspersion [és-peur’-sjun], z.n. Besprenke- 
ling, besproeiing; (fig.) laster, klad; kwaad- 
sprekerij, betichting; fo cast an upon any 
one, (fig.) iemand eene klad aanwrijven, iemand 
een lak opleggen. 

Asphalt [és-félt'], zn. Zie AsPHALTUM. 

to Asphalt [ès-fèl], w.b. Met asphalt 
beleggen. 

Asphaltic [és-féli’-ik], bv.n. Asphaltisch, 
asphalten; asphalt-. 

Asphaltum ([¢s-féli’-um], zn. 
berghars, jodenlijm. 

Asphodel [es'-fo-del], zn. (plk.) Affodil. 

Asphurelates [?s-fjoer'-e-leets], zn. mrv. 
Onsmeedbare metalen. 

Asphyxy [ès-fiks'-i], zn. (gnk.) Stikking; 
schijndood (ten gevolge van stikking). 

Aspie [és’-pik], zn. (drk.) Venijnige adder 
(zie asp); (plk.) spijklavendel; (art) twaalf- 
ponder; oil of —s. lavendel-olie 

Aspirant [ès'-pi-rent, of ès-paj'-rent), an. 
Dinger, strever (naar iets), aspirant. 

Aspirate [ès'-pi-rèt). bv.n. (ilk.) Geaspi- 
reerd (d. i. zuiver de 4 latende hooren, b.v. 
hond, niet uit te spreken als ond); | ( fig.) uit- 
gesproken met eene A te veel (b.v. de heer van 
mijne dochter, voor: de cer, enz.). 

to Aspirate [òs'-pi-reet], w.b. (tlk.) Aspi- 
reeren (zie hierboven); (fig.) streven, dingen, 
staan (naar iets). 

Aspiration [ès-pi-ree'-sjun), zn. (tlk.) As- 
piratie; (fig.) zucht, verlangen (— to, — after, 
naar); (het) streven. 

to Aspire [¢s-pajr'], w.o. Streven, trach- 
ten, haken (— after, naar). 

Aspirement [ès-pair'-mènt], z.n. (Het) stre- 
ven, (het) trachten, (het) hakend verlangon. 

Aspirer (és-pajr’-er], zn. Strever, trachter. 

Aspiring ([¢s-pair'-ing], bv.n. Eerzuchtig; 
zijn best doende om vooruit te komen in de 
wereld; omhoog (of naar hooger) strevend. | 
—, zn. (Het) streven naar hooger. 

Asportation [ès-poor-tee'-sjun], zn. (rcht.) 
Wegvoering (van goederen). 

Asquint [e-stwwint'), bw. Schuins, dwars; 
loensch, scheel. 

Ass [aas] zn. (mrv. Assrs) Ezel; she—, 
ezelin; to play the — with one's self, (spr) 
domme dingen doen; —driver, ezeldrijver; 
—head, ezelskop, domkop; — like, ezelachtig. 
| — [és], zn. (scht.) Asch. 

to Assail [és-seel’], w.b. Aanvallen, aantas- 
ten, aangrijpen; (fig) treffen; calamities — a. 0., 
rampen treffen iemand. 


bv.n. 


Lasteraar, 


Asphalt, 
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Assailable [òs-seel/-ebl), bv.n. Aan te tasten, 

Assailant (ès-seel-ent), bv.n. Aantastend, 
enz. | —, z.n. Aantaster, aanvaller, enz. 

Assailer [ès-seel'-er), zn. Aanvaller. 

Assailment [ès-seel-mènt), zn. Aanval, 
aantasting, enz. 

Assapanic [ès-sep-pèn'-ik], zn. (drk.) Vlie- 
gend eekhoorntje. 

Assart [és-saart'), zn. (rcht.) Boschdieverij 
(het rooien en stelen van boomen uit een 
bosch); gerooide boom. 

to Assart [és-saart'], w.b. (rcht.) Uitgraven, 
rooien (boomen, ten einde die als diefstal weg 
te voeren). 

Assassin [ès-sès'-sin), zm. 
naar; (kist.) Assassijn. 

Assassinate [ès-sès'-si-nèt), zn. 
moord: sluipmoordenaar. 

to Assassinate [ès-sès'-si-neet), w.b. Ver- 
raderlijk vermoorden. | to —, w.o. Sluipmoord 
begaan; zich als een sluipmoordenaar gedragen. 

Assassination  [és-s?s-i-nee'-sjun], zm. 
Sluipmoord. 

Assassinator [ès-sòs'-si-neet-ur], z.n. Sluip- 
moordenaar, sluipmoorder. 

Assassinous [ès-sòs'-si-nus), bv.n. Sluip- 
moordachtig, sluipmoordenaarsachtig. 

Assation [ès-see'-sjun), zn. (Het) braden. 

Assault [és-saolt’], z.n. (mil.) Aanval; storm- 
loop, bestorming; (vijandelijke) inval; (rcht.) 
lichamelijke aanranding, geweldpleging; to 
make an — upon, bestormen; to go —, (van 
honden:) loops zijn. 

to Assault [és-saolt’], w.b. (mil.) Aanval- 
len, bestormen; (rcht) geweld aandoen. 

Assaultable [ès-saolt'-ebl], bv.n. Aan te 
vallen, aan te tasten: — side, zwakke zijde. 

Assaulter [és-saolt'-er], zn. Aanvaller. 

Assay [0s-see’], zn. Onderzoek, onderzoe- 
king; proefneming; waarde; (mtw.) essaai, keu- 
ring; fo make the —, de proef nemen; — master, 
Zie ASSAYER. 

to Assay [ès-see]. w.b. Onderzoeken; es- 
saaieeren, keuren. — w.o. Beproeven (b.v. to 
walk, om te loopen). 

Assayer [ès-see'-er), Essaaieur, keurmeester, 
muntmeester, 

Assaying [ès-see'-ing] z.n. Beproeving; pro- 
beering; (muz.) voorspel, preludium; (mtw., het) 
essaaleeren; art of —, essaaieerkunst. 

_Assectation Lòs-sek-tee'-sjun), zn. Bedie- 
ning, (het) bedienen; dienstvaardigheid, kruip- 
achtigheid. 

Assecurance [ès-si-kjoer'-ens], of 

Assecuration[ és-si-kjoe-ree'-sjun], z‚n. Ver- 
zekering: gewisheid. 

to Assecure Lês-si-kjoer'!), w.b. Verzekeren; 
gewisheid geven (nopens). 

‚„Ássecution [és-si-kjoe'-sjun], zn. Verkrij- 
ging, erlanging. 

Assemblage Lês-sèm'-bledej], zn. Verza- 
meling. saamgevoegde veelheid; vergadering, 


Sluipmoorde- 


Sluip- 


vergaderde menigte. 


_Assemblance [és sém'-blens}, z.n. Voorstel- 
ling; | vergadering; | aanblik, uiterlijk, voor- 
komen. : 

to Assemble 
len, bijeenzoeken, vergaderen, 
bijeenroepen 
deren. 


[és-sem'b1], w.b. Verzame- 
en, bijeenbrengen; 
| TO —, w.o. Bijeenkomen, verga- 
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Assembler [ès-sèm'-bler), zn. Verzamelaar, 
vergaderaar; bijeenroeper. 

Assembly [ès-sèm'-blij, zn. Verzameling; 
vergadering, bijeenkomst; — room, vergader- 
zaal, (ook:) zaal, kamer voor allen; dancing —, 
dansgezelschap; riotous —, volksoploop. 

Assent [?s-sént’], zn. Instemming, bewil- 
liging; fo pass the royal —, de koninklijke be- 
krachtiging erlangen (b.v. de in de Kamers 
aangenomene wetten). 

to Assent [ès-sènt'], w.o. (met fo) Instem- 
men (met), bewilligen (in), zich vereenigen 
(met), omhelzen (iets), geliĳkgeven (iemand). 

Assentation [ès-sen-tee'-sjun], z.n. Instem- 
ming (— fo, met), omhelzing (van een gevoe- 
Jen of beweren, om iemand genoegen te doen), 
geliĳkgeving. 

Assentator [ès-sen-tee'-tur], zn. Gelijk- 
gever; (pop.) jabroer. 

Assentatorily  [és-sént’-et-tur-i-li), 
Toestemmend; gelijkgevend. 

Assentatory [ès-sènt'-et-tur-ri], bv.n. Toe- 
stemmend; gelijkgevend. 

Assenter [ès-sènt'-er), zn. Instemmer. 

Assentingly ([s-sent'-ing-li], bw. Instem- 
mend. 

Assentment [ès-sèné'-mènt), zn. Instem- 
ming. 

Assentor [ès-sènt'-ur), zn. Instemmer, enz. 

to Assert [és-seurt’], w.b. Beweren, staande 
houden; doen gelden; bevestigen; verdedigen; 
aanspraak maken op, verlangen, eischen, vor- 
deren. 

Assertion [ès-seur'-sjun), 


bw. 


zn. Bewering, 


gevoelen. 

Assertive [ès-seurt'-iv), bv.n. Stellig, uit- 
drukkelijk. 

Assertively ([2s-seurt’-iv-li], bw. Beves- 
tigend. 

Assertor [ès-seurt'-ur), zn. Beweerder, 


staande-houder; aanspraakmaker, iemand die 
zijne rechten wil doen gelden; bevestiger. 

Assertory ({és-seurt'-ur-ri], bv.n. Bewerend; 
verdedigend; bevestigend. 

to Asserve [ès-seurv'), w.b. Bijstaan, helpen. 

Assess [ès-sès'), z.n. Belasting. 

to Assess [2s-sés’], w.b. Belasten, eene be- 
lasting opleggen. 

Assessable [2s-sés’-ebl], bv.n. Belastbaar. 

Assessment [ès-sès'-mèrt]), z.n. Belasting. 

Assessor [ès-sès'-ur], z.n. Bijzitter, asses- 
sor (in rang de eerste naast den voorzitter 
eener raadsvergadering); belastingheffer, op- 
maker van het register of kohier der belas- 
ting; lid eener rechtbank; — to (— of) the 
throne, iemand die naast den troon zit. 

Assets [ès'-sets], zn. mrv. (rcht.) Boedel, 
nalatenschap, nagelatene goederen, massa; 
(inz.) failliete massa. 

to Assever [ès-sèr'-er], of 

to Asseverate [ès-sèv'-er-eet], w.b. Plech- 
tig verklaren, plechtig verzekeren, betuigen; 
onder eede getuigen. 

_Asseveration [ès-sèv-er-ee'-sjun], zn. Plech- 
tige verzekering, betuiging. 

Assident (ès'-si-dènt], bv.n. (gnk.) Verge- 
zellend, gepaard gaande (met). 

Assiduate [ès-sid'-joe-èt], bv.n. Gestadig, 
aanhoudend; dagelijksch. 

Assiduity [ès-si-djoe'-it-ti), zn. Gestadige 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 


ASSISTANCE 65 


ijver; aanhoudendheid; (het) aanhouden, (het) 
volhouden; | assiduities (mrv.), overgedienstig- 
heden. 

Assiduous [ès-sid'-joe-us), bv.n. en 

Assiduously [ès-sid'-joe-us-li), bw. IJverig, 
volhoudend, onverdroten. 

Assiduousness [ès-sid'-joe-us-nès), 
IJverige volharding, onverdrotenheid. 

to Assiege [ès-siedzj'], w.b. Belegeren. 

Assientist [ès'-si-èn-tist), zn. Lid eener 
assiënto-compagnie. 

Assiento [ès-si-èn'-to], zn. Contract tot 
het leveren van Negerslaven; — company, com- 
pagnie die zich verbonden heeft (of welker 
werkkring is) Negerslaven te leveren, Assiënto- 
compagnie. 

Assign [ès-sajn'], zn. (rcht.) Gemachtigde, 
volmachthebber; — in deed, gemachtigde door 
den persoon zelven; — in law, gemachtigde 
van rechtswege; | assigns (mrv.), curatoren. 

to Assign [és-sajn’], w.b. Bepalen, vaststol- 
len; aanwijzen; benoemen (iemand tot eenen 
post); (rcht.) toewijzen, in eigendom overdra- 
gen; bewĳzen (een abuis of een mikmak in 
eene akte). 

Assignable [ès-sajn'-ebl]), bv.n. Bepaald 
enz. kunnende worden. 

Assignat [ès-sin-ja'], zn. Assignaat (zeker 
papiergeld). 

Assignation [?s-sic-nee'-sjun], zn. Bestem- 
ming, aanwijzing; (kph.) assignatie. 

Assignee [ès sini), zn. Aangewezene; 
gemachtigde (om te betalen) (tpk.) geassi- 
gneerde; (rcht.) curator; — in law, door de wet 
aangewezene gemachtigde, gemachtigde van 
rechtswege; — in deed, door een persoon be- 
noemde gemachtigde, bij eene akte van vol- 
macht aangestelde persoon. 

Assigner [ès-sajn'-er), zn. Aanwijzer; (kph.) 
afgever (ook wel: endossant) van assignatie 
of wissel. 

Assignment [ès-sajn/-mènt], zn. Bestem- 
ming, aanwijzing; afgifte (of overdracht) van 
eenen wissel. 

Assignor [ès-si-nur', 
Zie ASSIGNER. 

Assiltree [èss'-il-tri], zm. (scht.) Wagenas. 

Assimilable [és-sim’-i-leb1], bv.n. Gelijkend 
gemaakt kunnende worden; vereenigbaar. 

to Assimilate [ès-sim'-i-leet), w.b. Gelij- 
kend maken, passend (dienstig, geschikt) 
maken; in overeenstemming brengen. | To —, 
w.o. Gelijk worden, overeenkomstigheid aan- 
nemen; zich vereenzelvigen. 

Assimilateness (ès-sim'-i-let-nès], z.n. Ge- 
lijkheid, overeenkomst. 

Assimilation [?s-sim-i-lee'-sjun], zin. Ge- 
lijkend-making; passend- (overeenkomstig) 
making; vereenzelviging. 

to Assimulate [s-sim'-joe-leet], w.b. Vein- 
zen, voorwenden. 


zn. 


of ès-sie-nur'), zn. 


Assimulation ([ès-sim-joe-lee'-sjun), zn. 
Veinzing, voorwending. 
Assinego [0s-si-ni’-co], zn. (drk.) Ezel; 


(fig.) ezel, domoor. 
Assise [2s-sajz'], z.n. Zie ASSIZE. 
to Assist [2s-sist"], w.b. Bijstaan, helpen, 
ondersteunen. 
Assistance [ès-sist'-ens), z n. Bijstand, hulp, 
ondersteuning. 
5 
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Assistant [ès-sist'-ent], zn. Hulp, helper. 
| —, bv.n. Helpend; — locomotive, hulp-stoom- 
machine; fo be — to, helpen. 

Assister [ès-sist'-er), zn. Helper, onder- 
steuner. 

Assistless [és-sist'-i2s], bv.n. Hulpeloos. 

Assize [és-sajz'], zm. Gerechtshof, recht- 
bank van gezworenen; zitting van zoodanige 
rechtsmacht, terechtzitting; | vastgesteld ta- 
rief; — of bread, broodzetting. 

to Assize [ès-sajz'], w.b. (Zwaarte, hoeda- 
nigheid of prijs) vaststellen (bij wijze van 
maatregel van het bestuur). 

Assizer [ès-sajz'-er], zn. Marktmeester. 

Assizes [ès-sajz'-iez), zm. mrv. (rcht.) As- 
sizen (zie ASSIZE). (zworene. 

Assizor [ès-saje'-ur], zn. (scht., rcht.) Ge- 

Associability  [¢s-soo-sji-eb-bil'-it-ti], zn. 
Gezelligheid, zucht naar gezelligheid. 

Associable [ès-soo'-sji-ebl), zn. Vereenig- 
baar, samengaand; gezellig. 

Associate [ès-soo'-sji-èt), bv.n. Verbonden, 
vereenigd, medewerkend.—, z.n. Deelgenoot, 
deelnemer; (Aph.) vennoot, compagnon, maat. 

to Associate [ès-soo'-sji-eet), w.b. Vorzel- 
len, begeleiden. | to—, w.o. Zich (met iemand) 
verbinden, eene vennootschap (compagnieschap, 
maatschap) aangaan. 

Associateship [ès-soo'-gji-èt-sj ip], zn. Hoe- 
danigheid van metgezel (van compagnon of 
vennoot, enz.) 

Association [ès-soo-sji-ee'-sjun), zn. Ver- 
eeniging; verbinding, saamverbinding; (kph.) 
(eene) deelgenootschap, vennootschap, com- 
pagnieschap, maatschap; (fig.) verband. 

Associational [ès-soo-sji-eesj'-un-el], bv.n. 
Vereenigings-, van (behoorende tot, betrekking 
hebbende op) eene vereeniging. 

Associationalist [ès-soo-sji-eegj'-un-e-list], 
zn. Aanhanger, voorstander, verdediger (van 
eene vereeniging). 

Associator [ès-soo-sji-ee'-tur], zn. Verbon- 
dene, bondgenoot. 

to Assoil [¢s-sdjl’], w.b. Losmaken, onthef- 
fen; vrijspreken; (££/.) absolveeren; | bezoedelen. 

to Assoilyie [ès-sòiljie), w.b. (scht.) Zie 
TO ASSOIL. 

Assonance [és’-so-néns], zn. (dk.) Klank- 
nabootsing; bijna-gelijkluidendheid. 

Assonant [ès'-so-nènt), bv.n. Klanknaboot- 
send; bijna-gelijkluidend. 

to Assort [2s-sdrt’], w.b. Sorteeren. van 
alle soorten voorzien. | To —, w.o. Overeen- 
stemmen; goed samengaan. 

Assortment [ès-sòrt'-mènt), zn. (inz. kph.) 
Voorraad in alle soorten. 

to Assot [és-sdt’], w.b. Verzot maken. 

to Assuage [és-swweedzj'], w.b. Lenigen, 
temperen, stillen, bedaren, sussen. | To —, w.o. 
Afnemen, minder worden; bedaren, tot staan 
komen; (kph.) minder stellen (een bedrag), kor- 
ting toestaan; the waters assuaged, het water 
begon te vallen, de waterstand werd lager. 

Assuagement Lés-swweedzj'-mènt), zm. 
Leniging, enz; vermindering. 

Assuager [ès-swweedzj'-er], z.n. Leniger, enz. 

Assuasive [ès-swwees'-siv], bv.n. Lenigend, 
enz. 

to Assubjugate [ès-sub'- zjoe-Geet), w.b. 
Onder het juk brengen, onderwerpen, 


ASTHMATICAL. 


Assuefaction [ês-swwi-fèk'-sjun), zn. Aan 
wenning, (het zieh) aanwennen. 

Assuetude [èés'-swwi-tjoed], z.n. Gewoonte, 
aanwensel, 

Assumable [és-sjoem'-cbij, by. n. Aanneme- 
lijk; aanmatigend. 

to Assume [ès-sjoem!), w.b. Aannemen; zich 
aanmatigen. | TO —, w.o. Aanmatigend zijn, 
zich veel laten voorstaan. | fo — the garb of 
humility, den schijn van nederigheid aannemen; 
to — a deity to one's self, voor een god gehou- 
den willen worden; to — a discourse, een gesprek 
willen aanknoopen; fo — the chair, voor presi- 
dent willen spelen. 

Assumer [s-sjoem’-er], zn. Aanmatiger, 

Assuming [ès-sjoem'-ing), bv.n. Aanmati- 
gend, opgeblazen, ingebeeld, verwaand. | —,z.n, — 
Inbeelding, aanmatiging, enz; — of a human 
body, menschwording (van Christus). 

Assumpsit [ès-sum'-sit), z.n. (rcht.) Monde- 
linge verbintenis. 

Assumpt [?s-sumt’], zn. Aanmatiging; ver- 
heffing. 

to Assumpt [ès-sumt'), w.b. Verheffen, ver- 
hoogen. 

Assumption [ès-sum'/-sjun), zn. Aanne 
ming; onderstelling; (4/1.) Maria’s hemelvaart; 
— day, (kkl.) Maria-hemelvaart(-sdag); the — 
of our flesh, de menschwording (van Christus), 

Assumptive [¢s-sum'-tiv], by.n. Aangeno- 
men; ondersteld. 1 

Assurance ([?s-sjoer'-ens], z.n. Verzekering, 
zekerheid; vertrouwen (in); zelfvertrouwen, 
(fig.) onbeschaamdheid;(Zph.) assurantie, verze: 
kering, waarborg; — office, assurantie-kantoor. 

to Assure [es-sjoer’], w.b. Verzekeren, vast 
toezeggen, stellig beloven; (Zph.) assureeren. 

Assured [ès-sjoerd', of ès-sjoer'-ed), bvn. 
Zeker; gewaarborgd, verzekerd, geassureerd. 

Assuredly [¢s-sjoer'-ed-li], bw. Stellig en 
zeker. 

Assuredness (ès-sjoer'-ed-nès], zn. Gewis- 
heid, zekerheid. 

Assurer [ ês-gjoer'-er), zn. Verzekeraar; as: 
suradeur. 

to Asswage [?s-swweedzj’], w.b. en o. Zie 
TO ASSUAGE. 

Asteer [e-stier’], bw. (scht.) Op reis, van 
honk, van huis afwezig; onrustig, woelig; in 
de war, overhoop. 

Asteism (ès’-ti-iem), zn. Fijne uitdrukking. 

Aster [ès'-ter), z.n. (plk.) Aster. 

Asterisk (òs'-ti-risk), zn. (typ.) Sterretje, 
verwijzingsteeken. 

Asterism [òs'-ti-riem), zn. (str) Sterren 
beeld, gesternte; (typ.) sterretje. 

Astern Le-steurn'], bw. (zeew.) Op (of in) het 
achterschip; achter het schip. 

Asteroid (ès'-ter-òjd), z.n. (str) Asteroïde 
(een der vier kleine planeten, nl. Ceres, Pallas, 
Juno en Vesta). 


to Astert [ès-steurt'), w.b. Met schrik ver 
vullen, doen ontstellen, 

Asthenie [ès-tèn'-in), bv.n. (gnk.) Uit zwak 
heid ontstaande, (heid, 


Asthma [èst'-ma), zn. (gnk.) Aamborstig- 


Asthmatic [¢st-m2’-ik), zn. Aamborstt 
ge. | —, bv.n. of 
Asthmatical [est-méet'ikl}, bv.n (gnk.) Aam- 
borstig. i 
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Astid [e-stid'], bw. (scit.) Evengoed als. Zie 
ook AsTIT. 

to Astipulate [ès-siip'-joe-leet), w.b. “In- 
willigen, goedvinden. 

Astipulation [és-sti-joe-lee'-sjun], zn. In- 
williging, goedvinding. 

Astit [e-stit'], bw. (scht.) Liever, eerder, eer; 
I would — rin the kintry, ik ging liever het 
land uit. 

to Astone [és-stoon’], of 

to Astony [ès-stoo'-ni, of 

to Astonish [ès-ston'-sj], w.b. Bevreemden, 
verwonderen, met verbazing en ontsteltenis 
vervullen; verbluft doen staan. 

Astonishing [ès-ston'-isj-ing), bv.n. en 
Astonishingly [ès-stor'-isj-ing-lij, bw. Ver- 
bazend, bevreemdend, verbazingwekkend, ont- 
zettend, 

Astonishingness Ds-ston'-isj-ing-nès), zn. 
Bevreemdendheid, ontzettendheid. 

Astonishment [ès-won'’-isj-mènt), zn. Be- 
vreemding, verbazing, ontzetting. 

to Astound [ès-staunl'], w.b. Zie het w.b. 
TO ASTONISH. 

Astraddle [e-sérèd!’), bw. Schrijélings. 

Astragal [ès'-trea-aè), zn. (bwk.) Pilaar- 
krans, kolomkrans. 

Astral [ès'-frel], bv.n. Sterachtig; vol ster- 
ren; sterre-, sterren-. 

Astray ([e-siree’], bw. Verdwaald, verdoold, 
van den rechten weg af; fo go —, verdwalen, 
werdoold loopen; fo lead —, op den verkeerden 
weg brengen, (ook:) aftroonen, afbrengen (— 
from, van); to run —, zich vergissen, zich ver- 
galoppeeren. | —, zn. Verdwaald (of afge- 
dwaald) stuk vee. 

Astrict [ès-strikt'], bv.n. Samengetrokken, 
bondig. 

to Astrict [ès-strikt”, w.b. Samentrekken; 
vastbinden. 
eon Cês-strik' sjun], zn. Samentrek- 

ing. 

Astrictive [es-strik'-tiv], of 

Astrictory  [s-séril'-tur-ri], bv.n. Samen- 
trekkend. 

Astride [e-strajd'), bw. Schrijélings; (fig.) 
wijdbeens. 

Astriferous [ès-trif -er-us], of 

Astrigerous ([ès-tridzj'-er-us], bv.n. Ster- 
rendragend, vol sterren. 

to Astringe [ès-stindzj'], 
trekken. 

Astringency [ès-strudzj'-en-si), z‚n. Samen- 
trekkende eigenschap. 

Astringent [ès-strindzj'-ent]. bv.n. Samen- 
trekkend. 

Astringer [ès-strindej'-er), zn. Valkenier. 

Astrite [es-trajt'], zn. (min.) Sterresteen, 
sterrekoraal. 

Astrognosy [ès-tric'-no-sij, zn. Kennis 
van de sterren. 

Astrography [ès-tric'-ref-fi ), z.n. Beschrij- 
ving van de sterren. 

Astroit [ès'-tròjt], zn. Zie ASTRITE. 

Astrolabe [ès'-tro-leb), zn. (str.) Astro- 
labium (vroeger dienende voor sterrenkundige 
waarnemingen op zee). 

Astrologer [ès-tròl'-o-dejur], of 

Astrologian [ès-trcloodzj'-i-en), zn. Ster- 
renwichelaar, sterrenkerner, astroloog. 


w.b. Samen- 
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Astrologie [es-tro-lidzj'-ik], of 

Astrological [¢s-tro-lodzj'ikl], bv.n. en 

Astrologically [es tro-lòdzj'-i-kèl-lij, bw. 
Astrologisch. 

to Astrologize [s-trdl/-o-dzjajz], w.o. As- 
trologie (sterrenwichelarij) beoefenen; voor- 
spellingen doen uis den stand en den loop der 
sterren. 

Astrology [ès-tròl-o-dzji), 
wichelarij, astrologie. 

Astronomer (?s-tron'-o-mur], zn. Sterren- 
kundige. 

Astronomie [ès-tro-nom'-ik), of 

Astronomical (ès-tro-nom/-ikl), bv.n. en 

Astronomically [ès-tro-nom'-i-kèl-lil, bw. 
Sterrenkundig, astronomisch. 

to Astronomize [¢s-tron'-o-majz], w.o. Ster- 
renkunde beoefenen. 

Astronomy [ès-tron'-o-mi], zm. Sterren- 
kunde, astronomie. 

Astroscope ([és’-tro-skoop], zn. (str.) Astro- 
scopium (een werktuig, waarop al de sterren 
geteekend staan). 

Astroscopy (ès''-tro-sko-pi!), z.n. (str.) Waar- 
neming van de sterren. 

Astrut [e-strud'], bv.n. Zwellend, gezwol- 
len; (fig.) deftig. 

to Astun [ès-stun'), w.b. Verdooven, be- 
dwelmen. 

‘ Astute [ès-tjoet'], bv.n. Sluw, geslepen, loos, 
istig. 

Asunder Le-sun'-der], bw. Afzonderlijk; van- 
eengescheiden; aan stukken; fo take —, uit 
elkander nemen; /o go —, uiteengaan. 

A-swim [e-swwim'], bw. (sché.) Drijvend. 

Aswoon [e-swwoen'], bw. In onmacht, van 
zich zelven (gevallen). 

Asylum [?s-saj’-lum], zn. Vrijplaats, schuil- 
plaats, wijkplaats, toevluchtsoord; (bewaar- en 
verpleeg-) gesticht. 

Asymmetral [ès-sim'-mi-trel], of 

Asymmetrical [2s-sim-mét'-rikl], bv.n. Alle 
evenredigheid missend. 

Asymmetry [èssim'-mi-trij, zn. Gemis 
aan evenredigheid; ongeëvenredigdheid. 

Asymptote [ès'-sim-toot), z.n. (wsk.) Asymp- 
toot. 

Asymptotical [2s sim-tot’ikl], bv.n. (wsk.) 
Asymptotisch. 

Asyndeton [ès-sin'-di-ton), zn. (élk.) Weg- 
lating van het voegwoord. 

At [ed], vz. Te, op, om, aan, bij, boven, voor, 
tot, tegen, uit, met, tengevolge; doctor — law, 
doctor in de rechten; fo be — it, er aan zijn, er 
bij zijn; fo be — law, in rechten liggen, proce- 
deeren; — a word, met één woord; — a minute, 
in eene minuut; — the will of God, zoo als God 
wil; — once, ineens, dadelijk; not — all, in het 
geheel niet; — twelve o'clock, om twaalf uren; 
— this moment, op dit oogenblik; — length, op 
het laatst, eindelijk; — no time, nooit, nimmer; 
— parting, bij het scheiden; — home, tehuis; 
— Paris, te (of in) Parijs; — sea, op zee, ter zee. 

Atabal [2'-eb-b2l], zn. Keteltrom. 

Ataraxy [èl'-er-rèk-si], z.n. (gnk.) Kalmte, 
bedaardheid. ae 

Ataxy ([2t-(k'-sij, zn. Onregelmatigheid. 

to Atchieve. Zie TO ACHIEVE. 

Atchievement. Zie ACHIEVEMENT. 

ATE (eet), ony. verl. tijd van TO EAT. 


zn. Sterren- 
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Atellan [2¢-tél/-len], bv.n. Atellaansch. | —, 
zn. Atellaansch kluchtspel. 

Atheism [ee'-rri-iem), z.n. Godloochening, 
ongodisterij, atheismus. 

Atheist [ee'-rri-ist), “zn. Godloochenaar, 
ongodist, atheist. | —, ‘bv.n. Atheistisch, god- 
loochenend. 

Atheistic [ee-rni-ist’-ik], of 

Atheistical [ce-rni-ist’-ik/], bv.n. en 

Atheistically  [ee-vui-ist/-i-k21-li], bw. 
Atheistisch, godloochenend. 

Atheisticalness [ee-rmi-ist'-ikl-nès), zn. 
Godloochenarij, atheisterij. 

to Atheize [ee'-rri-ajz), w.o. Als een god- 
loochenaar redeneeren. 

Atheneum [èrn'-i-ni-um), zn. Atheneiim 
(school voor middelbaar onderwijs), leeskamer 
(in eene openbare boekerij). 

Atheology [èrn-i-òl-o-dzji). Zie ATHEISM. 

Atheous ([ee’-rHi-us], bv.n. Atheistisch, 
goddeloos. 

Atheroma [èrr-i-roo'-ma), zn. (gnk.) Wen. 

Atheromatous [èrn-i-rom/-et-tus), bv.n. 
(gnk.) Met (of betreffende) wennen; wenachtig; 
wen-, 

Athirst [e-rreurs!), bw. Dorst hebbend, 
dorstig; (jig.) dorstend (— for, naar). 

Athlete [érn’-liet), zn. Kampvechter, wor- 
stelaar, athleet. 

Athletic (èru-lèl-ik), bv.n. Athletisch, 
forsch gebouwd, sterk gespierd, zeer sterk. 

Athort [e-rnôrt/), vz. en bw. (scht.) Zie 
ATHWART. 

A-thought [e-ruaot'], bw. (scht.) Een wei- 
nigje, een beetje. 

Athwart [e-ruwwaorl), vz. Dwars-over, 
door. | —, bw. Overdwars, verkeerd; dwars, 
ergernis-gevend; — skips, dwars over het schip, 
van het eene boord naar het andere. 

Atilt [e-dilt'], bw. Voorovergebogen; voor- 
overleunende; geveld (lansen); op zijn kant 
(eene ton, enz.). 

Atlantic [èf-lèn'-tik), bv.n. Atlantisch. 

Atlantides [èf-lèn'-ti-diez), zn. mrv. (str.) 
(de) Pleiaden, (de) Zevenster. 

Atlas [é/’-lés], zn. (mrv. ATLASES) Atlas; 
(kph.) atlas (zware zijde-stof); (adk.) verzame- 
ling van land-, of zee- of hemelkaarten; (wk) 
stutbeeld; (onél.) eerste wervelbeen van den 
hals onder het hoofd. 

Atmometer [é/-mom'-i-ter], zn. Verdam- 
pings-meter. 

Atmosphere 
kring, atmosfeer. 

Atmospheric [èf-mo-sfèr'-ik), of 

Atmospherical [èt-mo-sfèr'-ikl), bv.n. 
Dampkrings-, van (of betreffende) den damp- 
kring. 

Atom [et'-tum), z‚n. Stofdeeltje, zonnestofje, 
atoom; | (ook wel verkort voor:) ANATomy, 

Atomic [èt-tom'-ik), of 

Atomical [ét-tom’-ikl], bv.n. Bestaande uit 
(behoorende tot, of betrekking hebbende op) 
atomen, 

Atomie [2/’-o-mi], zn. (scht) Geraamte, 
skelet. 

Atomism [èf'-o-mizm), zn, Atomen-leer. 

Atomy ([2/'-o-mi], zn. Zie Arox. 

Atone [èf-toon'), zn. Vergoeding. 

to Atone [èf-toon!), w.b. Verzoenen; bevre- 


[èt'-mo-sfier), zn. Damp- 
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digen; goedmaken. | ro —, w.o. Overeenstem- 
men; boeten (— for, voor), voldoende zijn om 
vergoeding te geven. 

Atonement [èf-toon'-mènt]), zn. Boeting 
(— for, voor), goedmaking (— for, van); to 
make — for it, er voor boeten, (ook:) het we- 
der goedmaken. 

Atoner [èt-toon'-er), zn. 
maker, vergoeder. 

Atonic (èt-ton'-ik), bv.n. (gnt.) Ontspan- 
nen, slap; (é/%.) toonloos. 

Atony ([¢t'-o-ni], zn. (gnk.) Ontspanning, 
verslapping; ontspannenheid. 

Atop [e-tôp'), b.w. Boven op, ten top. 

Atrabilarian [èf-rèb-i-leer'-i-en), of 

Atrabilarious ([èt-rèb-i-leer'-i-us), bvn. 
Zwartgallig, zwaarmoedig. 

Atrabilariousness [?t-r2b-i-leer’~i-us-nds), 
zn. Zwartgalligheid, zwaarmoedigheid, 

Atramental [èf-rem-mènt'-el), of 

Atramentous ([2¢-rem-mént’-us], bv.n. Inkt- 
achtig, zwart als inkt. 

Atrip [e-trip’], bw. (zeew.) Opgeheschen; 
gelicht, getild. 

Atrocious [èf-troo'-sjus). bv.n. en 

Atrociously [èf-troo'-sjus-li), bw. Gru- 
welijk, snood. 

Atrociousness [èt-troo'-sjus-nès), of 

Atrocity [èt-tròs'-sit-ti), zn. Gruwelijkheid, 
snoodheid. 

Atrophy [èf'-ro-fi], zn. (gnk.) Uittering. 

to Attach [ét-t2ts’], w.b. Vastmaken, aan- 
hechten; in hechtenis nemen; in beslag nemen, 
aanhalen; invoegen, vereenigen; (voor zich) 
winnen, gehecht maken, verknocht maken, 
verbinden; to — credit, geloof hechten; to —@ 
blame to any one, eene smet (blaam) op iem. 
werpen. 

Attachable [ò4-tètsj'-ebl), bv.n. (rcht) 
Waarop beslag gelegd kan worden. 

Attached [ò/-tè4sj'), bv.n. Gehecht(to, aan), 

Attachment [èt-tètsj'-mènt), zn. Gehecht- 
heid; toegenegenheid, trouw; (gerechtelijk) be- 
slag; court of —, houtvesterij. 

Attack [èf-tèk'), zn. Aanval. 

to Attack [2t-tek'], w.b. Aanvallen, aan- 
tasten. 

Attacker [èt-tèk'-er), zn. Aanvaller. 

to Attain [èt-teen’), w.b. Bereiken; verkrij- 
gen. | To —, w.o. Geraken tot: begrijpen. 

Attainable [èt-teen'-ebt), bv.n. Bereikbaar. 

Attainableness (èt-teen’-ehl-nès), zn. Be- 
reikbaarheid. 7. 

Attainder (èt-teen’-der), zn. (rcht.) Ont- 
eerend vonnis; (fig) smet. schandvlek. 

Attainment [èt-teen'-mènt), zn. Bereik: 
aanwinst, verkrijging; (het) verkregene; above 
—, onbereikbaar; to be above the — of any one, 
boven (of buiten) iemands bereik liggen; 
| attainments (mry.), kundigheden, bekwaam- 
heden, begaafdheden, talenten. 

Attaint Lêt-teent'), zn, Zie ATTAINDER. 

to Attaint [èf-teent'], w.b. (rcht.) Schuldig 
verklaren; tot eene onteerende straf veroor- 
deelen; smaden, schandvlekken. 
_Attaintment êt-teent'-mènt), zn. (rcht) 
Veroordeeling tot eene onteerende straf: (ook:) 
overtuiging van schuld; schandvlekking; smet, 


Verzoener; goed- 


Attainture [Òt-teenl'-joer), zn. (rcht.) Be- 
schuldiging, aantijging; smet, schande. 


nn a ant 
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to Attaminate [èf-tèm'-i-neet), w.b. Be- 
derven. 

to Attask [èt-tèsk'], w.b. Schatten, taxee- 
ren; afkeuren, laken, misbillijken. 

to Attaste [èt-teest/], w.b. Proeven. 

to Attemper [èt-tèm'-per), w.b. Matigen, 
temperen; verdunnen, aanlengen, aanmengen; 
(voor iets) geschikt (of passend) maken. 

Attemperate ([èt-tèm'-per-èt), bv.n. Ge- 
matigd, getemperd; verdund; gewijzigd. 

to Attemperate [èt-tèm'-per-eet), 
Wijzigen, geschikt (passend) maken. 

ttemperly [èt-tèmp!-er-li], bw. Matig. 

Attempt [èf-tèmt'), zn. Poging, proefne- 
ming, onderneming; (mil.) aanslag; to make an 
— upon (of against), een aanslag doen op (of 
tegen), zich vergrijpen aan. 

to Attempt [èf-tèm!'), w.b. Beproeven, po- 

en, ondernemen, bestaan (een waagstuk); op 

e proef stellen. | To —, w.o. Aantasten; zich 
vergrijpen aan. 

Attemptable [èt-tèmt'-ebl], bv.n. Bloot- 
gesteld aan gevaar; | beproefd, enz. kunnende 
worden. 

Attempter [èf-tèmt'-er), zn. Aantaster, 
aangrijper; | ondernemer. 

to Attend ([2t-ténd’], w.b. Opmerken; let- 
ten op, acht geven op; oppassen, verplegen; 
bedienen; afwachten, wachten op; vergezellen, 
nagaan, volgen; bijwonen; to — one’s devotion, 
zijn godsdienst waarnemen; to — a meeting, 
eene vergadering bijwonen. | To —, w.o. Oplet- 
ten, acht geven; fo — on... (to — upon...), 
bijwonen; to — to, ter harte nemen. 

Attendance [èt-tènd'-ens), zn. Aandacht, 
opmerkzaamheid; bediening, dienst; (de) be- 
dienden, (het) gevolg; fo dance —, moeten 
wachten; fo be in —, wachtende zijn; to give 
— to any one, iemand bedienen. 

Attendant [èt-tènd'-ent), bv.n. Onderge- 
schikt; daarmede gepaard gaand, vergezellend. 

| —, zn. Bediende, begeleider. 

Attender [èt-tènd'-er), z.n. Begeleider, met- 
gezel, kameraad; bediende. 

Attent [è/-tènf), bv.n. Opmerkzaam, op- 
lettend. 

Attentate [èt-tènt'-è4), zn. (rcht.) Weder- 
rechtelijke handeling van eene rechtbank. 

Attention [è-tèn'-sjun), zn. Opmerkzaam- 
heid, oplettendheid, aandacht; to give — to, 
acht slaan op, acht geven op. | —, tsw. (mil.) 
Geef acht ! 

Attentive [èf-tènt'-iv), by.n. en 

Attentively [ét-tint'-iv-li], bw. 
zaam, oplettend. 

Attentiveness [èf-tènt'-iv-nès), zn. Op- 
merkzaamheid, oplettendheid. 

Attenuant [èt-tèn'-joe-ent), bv.n. Verdun- 
nend. | , zn. (gnk.) Verdunnend middel. 

Attenuate [èf-tèn'-joe-èt), bv.n. Verdund; 
verminderd. 

to Attenuate [èt-tèn'-joe-eet), w.b. Ver- 
dunnen; verminderen. 

Attenuation [èf-tèn-joe-ee'-sjun), zm. Ver- 

unning; vermindering. 

Atter [èt'-ter), z.n. (hlk.) Etter. 

Atterly [0¢’-ter-li], bv.n. Etterig; etterach- 
tig; vergiftig. 

to Atterrate ([2i'-t2r-eet], w.b. Aanspoelen, 
aanslibben. | ro —, w.o. Droog worden. 


w.b. 


Opmerk- 
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Atterration [òt-tèr-ee'-sjun), zm. Aanspoe- 
ling (b.v. land), aanslibbing. 

Attest [èf-tèst’), zn. Getuige; getuigenis. 

to Attest [2-¢2st’], w.b. Getuigen; als ge- 
tuigenis verklaren; betuigen; tot getuigeroepen. 

Attestation (èt-tes-tee'-sjun), zn. Getui- 
genis, getuigschrift, attestatie. 

Attestor [èt-tèst'-ur), zn. Getuige. 

Attic ([2’-tik], zn. (bwk.) Vliering; zolder- 
kamertje. | —, bv.n. Zolderings-, vliering-; (ook:) 
Attisch; — salt, Attisch zout (geestigheid); 
— faith, Atheensche trouw; — dialect, Attische 
tongval. 

Attical [èf'-tikl), bv.n. (red.) Attisch; sier- 
lijk; klassiek. 

Atticism [è'-ti-sizm), zn. (red.) Attische 
uitdrukking; sierlijke uitdrukking. 

to Atticize [èf'-ti-saje), w.o. Zich sierlijk 
(op Attische wijze) uitdrukken. | —, w.b. At- 
tisch maken. 

Attiguous [èt-tic'-joe-us), bv.n. Aangren- 
zend, belendend. 

to Attinge [èt-tindzj'), w.b. Even aanra- 
ken; aanroeren. 

Attire ([et-tajr'], zn. Kleeding, gewaad; 
dos, tooi, opschik; (hoofd-) tooisel; (plk.) kroon 
(of derde Bestanden van eene bloem, zaad- 
bolletje; (jag. en wpk.) gewei (van een hert). 

to Attire [èt-tajr'), w.b. Aankleeden, tooien, 
uitdossen. 

Attirer [èt-tajr'-er), zn. Tooier. 

to Attitle [2¢-tajtl’], w.b. Betitelen, titu- 
leeren; bevoegd maken, het recht geven aan. 

Attitude [è!-ti-tjoed), zn. Houding. 

to Attitutinize [è/-ti-fjoe'-ti-najz), w.o. 
Eene gemaakte houding aannemen. 

Attollent [è/-tôl'-tent), bv.n. Opheffend; — 
muscle, hefspier. 

to Attorn [èf-teurn!]), w.b. (rcht.) Overdra- 
gen (de leenplichtigheid van eenen leenman 
aan eenen anderen leenheer) | (een nieuwen 
leenheer) huldigen. 

Attorney [èt-teurn'-i), zn. Gemachtigde; 
pleitbezorger, procureur; — general, procureur- 
generaal; letter of — (power of —, warrant of —), 
volmacht, procuratie. 

to Attorney [èt-teurn'-i], w.b. Bij vol- 
macht laten doen; | als gemachtigde aanstel- 
len. | ro —, w.o. Procureur zijn; voor procu- 
reur spelen. ¢ 

Attorneyship [èf-teurn'-i-sjip]), zn. Pro- 
cureurschap; procureurs-ambt. 

Attornment (èt-teurn'-mènt), zn. Leenroe- 
righeids-erkenning; huldiging van eenen leen- 
heer. 

Attour [èt-tòwr'), bw. (scht.) Bovendien, 
buitendien, daarenboven; fo go —, ter zijde 
gaan; to stand —, op eenigen afstand staan. | 
—, zn. (scht.) Toebereidsel ten oorlog, krijgs- 
toerusting. : 

Attract [èt-érèkt'), zm. Aanlokkelijkheid, 
bekoorlijkheid; aantrekking. 

to Attract ([ét-trekt’], w.b. Aantrekken; 
tot zich trekken; op zich vestigen; | aanlok- 
ken, bekoren. 

Attractability ([é¢-trékt-eb-bil'-it-ti], z.n. 
Aantrekkingsvermogen, aantrekkingskracht. 

Attractable [èé-trèkt'-ebl), bv.n. Aantrek- 
kelijk. 

Attracter [èt-trèkt'-er), zn. Aantrekker. 
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Attractie [èt-trèkl'-ik), of 

Attractical [èt-trèkt'-ikl), of 

Attractile [2/-trzk/’-ilj, bv.n. Aantrekkend. 

Attracting [èt-trèkt'-ing], bv.n. Aantrek- 
kend; aanlokkelijk. 

Attractingly (-trekt'-ing-li], bw. Op 
eene aanlokkelijke wijze. 

Attraction [è4-trèk'-sjun), zn. Aantrek- 
king, aantrekkingskracht; (jig) aanlokkelijk- 
heid, bekoorlijkheid; a great —, iets zeer aan- 
lokkelijks; iets zeer verleidelijks; — of gravity, 
zwaartekracht. 

Attractive [èf-frèkl'-iv], bv.n. Aantrek- 
kend; bekorend; uitlokkend, aanlokkelijk. | —, 
zn. (Het) bekoorlijke. 

Attractively [êt-trèkt'-iv-li), bw. Zie bv.n. 
ATTRACTIVE. 

Attractiveness [êt-trèkt'-iv-nès), zn. Aan- 
trekkingskracht; bekoorlijkheid; uitlokkend- 
heid, aanlokkelijkheid. 

Attractor [èt-trèkt'-ur), zn. 
(het) aantrekkende. 

Attrahent [è/'-tre-hènt]), bv.n. Aanlokke- 
lijk, aantrekkend. | —, z.n. Aanlokkend iets. 

to Attrap [èt-4rèp'], w.b. Aankleeden; tooien. 

Attrapped [êt-trèp'-ed], bv.n. Geharnast. 

Attrectation [e-irek-tee'-sjun], zn. (Het) 
bevoelen. (het) betasten. 

Attributable [2¢-trid’-joe-tebl], bv.n. Toe 
te schrij ven. 

Attribute [è/'-(ri-bjoet), zn. Hoedanigheid, 
bijkomende omstandigheid; eereteeken, eere; 
kenmerk; kenmerkende eigenschap; (red.) ge- 
zegde. 

to Attribute [èt-trib'-joet), w.b. Toeschrij- 
ven, toedichten, aanwrijven, wijten. 

Attribution [èt-tri-bjoe'-sjun), zm. 
schrijving, toedichting; aanbeveling. : 

Attributive [èt-trib'joe-tiv), bv.n. Toe- 
schrijvend | —, zn. (tl) Bijvoeglijk naam- 
woord. 

Attrite [èf-trajt'), bv.n. Afgesleten, ver- 
sleten; (¢heo.) bedroefd. 

Attriteness [èt-trajl'-nès), zn. Afgesleten- 
heid, versletenheid. 

Attrition [èt-tris'-sjun), z.n. Afslijting; ver- 
sletenheid; (¢heo.) bedroefdheid des harten. 

to Attune [e¢-tjoen’'], w.b. Stemmen (— to, 
naar); welluidend maken, (tweeën. 

Atwain [e-twween'), bw. In tweeën, aan 

Atween [e-twwien'), bw. (scht.) Daartusschen. 

Atweesh [e-twwiesj'), vz. (scht.) Tusschen; 
— and atween, tusschen beiden, zoo zoo, het 
gaat nog al. 

Atwell (e-twwèl), bw. (spr, scht.) Ik weet wel. 

Atwixt [e-twwikst'), bw. Daaronder. 

Atwo [e-toe'], bw. In tweeën, aan tweeën. 

Atyr [ee'-tir), zn. Bengaalsch rozen water. 

Aubade [o-beed'), zn. Ochtend-hulde, au- 
bade (door muziek of zang, of beiden te gelijk). 

Auburn [ao'-beurn), bv.n. Donkerbruin, 
kastanjebruin. 

Aucht [aot], tw. (scht.) Acht, | —, 2.0. (scht.) 
Bezit; eigendom; in one’e —, in iemands bezit. 

to Aucht [aot], w.o. (scht.) Bezitten, toe- 
behooren; whae's aucht it, aan wien behoort 
het toe? 

Auction (aok'-sjun), zn. Veiling, publieke 
Sh pel ed (het) geveilde; — mart, verkoop- 

uis. 


Aantrekker; 


Toe- 
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to Auction [aok'-sjun), w.b. In het open- 
baar verkoopen, in veiling brengen. 

Auctionary (aok'-sjun-èr-rij, bv.n. De 
veiling betreffende; veilings-; veil-. 

Auctioneer [aok-sjun-ier'|, zn. Vendu- 
meester, veilinghouder. 

to Auctioneer [aok-sjun-ier’), 
in veiling verkoopen. 

Auctive [aok'-tiv], bv.n. Vermeerderend, 

Aucupation [ao-kjoe-pee'-sjun], zn. Vogel- 
vangst; (fig.) gretigheid, begeerigheid. 

Audacious [ao-dee'-sjus), bv.n. en 

Audaciously [ao-dee'-sjus-li], bw. Stout- 
moedig. 

Audaciousness [ao-dee'-sjus-nès), of 

Audacity (ao-d?s'-sit-ti], zn. Stoutmoedig- 
heid, onverschrokkenheid, kloekheid; onbe- 
schaamdheid. (staanbaar. 

Audible (ao'-dibl), bv.n. Hoorbaar, ver- 

Audibleness (ao'-dibl-nès), zm. Verstaan- 
baarheid, hoorbaarheid. 

Audibly [ao'-dib-bli], bw. Hoorbaar. 

Audience (ao'-di-ens), zn. Gehoor, audién- 
tie; toehoorders; fo give —, gehoor verleenen; 
audiëntie geven; fo have —, gehoor vinden; 
— of leave, afscheidsgehoor; — chamber, audién- 
tiezaal. 

Audient [aod’-i-ent], zn. Toehoorder. 

Audit [ao'-dit), zn. (rcht.) Getuigen-ver- 
hoor; (bet) aanhooren van eene rekening en 
verantwoording; —day, zitdag (dag waarop 
zitting gehouden wordt door den rechter), 
(ook:) betaaldag (om de landhuur te komen 
betalen); — house, sacristie, bijgebouw (eener 
kerk). 

to Audit [ao’-dit], w.b. Aanhooren; ver- 
hooren, in het verhoor nemen. 

Audition [ao-dis'-sjun), zn. Aanhooring, 
(het) hooren. 

Auditive [aod'’-i-tiv), bv.n. Gehoors-, van 
(betreffende) het gehoor. 

Auditor [ao'-di-tur), zn. Hoorder; aan: 
hoorder, toehoorder: (mil.) auditeur. 

Auditorship [ao'-di-tur-sjip], zn. 
Auditeurschap, auditeurs-ambt. 

Auditory [ao'-di-tur-ri), bya. Het gehoor 
betreffend; — nerve, gehoorzenuw. | —, z.n. Ge- 
hoorzaal; (de) toehoorders; a great —, een tal- 
rijk gehoor. 

Auditress [ao'-di-très), zn. Toehoorderes. 

Auf [aof], z. n. Dwars; gek, zot. ; 

Auger [ao'-cer), zn. (tim.) Ayegaar (groote 
boor); — hole, boorgat. 

Augean [ao'-dzji-en], bv.n. (fab) Van 
Augias; — stable, stal van Augias, Augias-stal. 

Aught [aot], zn. Iets, het een of ander; 
for — I know, zoo ver ik weet. 

Aught [aot], zn. en w.o. Zie AUCHT. 

Augment [aoG-mént'], zn. Vermeerdering, 
vergrooting; (4%) voorwoordje, voorvoegsel, 
voorsilbe, woordlidje. 

to Augment LaoG'-mènt), w.b. Vermeerde- 


ren, vergrooten. | To —, w.o. Meer worden, 
toenemen. 


w.b. Veilen, 


(mil) 


Augmentable [a0G-meént'.ebl], bv.n. Voor 
vermeerdering vatbaar. % 
Augmentation 


Vermeerdering, vergrooting; (wpk.) toevoegsel. 


[a0G-men-tee'-sjun], zn. 


Augmentative [a0G-meént! -et-tiv], bv.n. 
Vergrootend, vermeerderend, versterkend. 
































dd 
Ad 
pi 


les 





en 


ge 


ett 
or 


ee 


bs 


AUGMENTER — 


Augmenter [aoc-mènt'-er), zn. Vermeer- 
deraar. 

Augre-hole [aoer’-hool], zn. Boorgat. 

Augur [ao’-cur],z.n. Vogelwichelaar, waar- 
zegger uit de vlucht (of uit de ingewanden) 
van vogels. 

to Augur [ao’-cur], w.b. Waarzeggen, voor- 
spellen; vermoeden, opmaken (— by, uit). 

Augural [ao'-gjoe-rel), bv.n. Waarzeg- 
gers-; — staff, wichelroede. 

to Augurate [ao'-cjoe-reet], w.o. Voor- 
spellingen doen; gissingen maken. 

Auguration [ao-gjoe-ree'-sjun), zn. Waar- 
zegging, voorspelling; voorteeken. 

Augurous [ao'-gjoe-rus), bv.n. Voorspel- 
lend. 

Augury [uo'-gjoe-ri), zn. 
voorspelling; voorteeken. 

August [ao’-cust], zn. (de maand) Augus- 
tus. | — [ao-cust'], bv.n. Verheven. 

Augustan [ao-aust'-en), bv.n. Augsburgsch; 
— confession, Augsburgsche confessie. 

Augustness [ao-cust’-nés], zn. Verheven- 
heid, hoogheid, pracht. 

Auk [aok), zn. Watergans. 

Aularian [ao-leer'-i-en]), bv.n. Van eene 
zaal. | —, z.n. Lid van eene studenten-ver- 
eeniging in Engeland, 

Auld (oold), bv.n. (scht.) Oud; — auntie, 
oud-tante (tante van vader of moeder; — 
father, grootvader; — farren (— farragd), ver- 
standig, oolijk, slim, geslepen; —headit, slim, 
oolijk; —langsyne, langgeleden, oudtijds; — 
mother, grootmoeder, (ook:) schoonmoeder; — 
mowd, goed ter taal. verstandig redeneerend, 
(ook:) slim, gevat: — sooch (he has aye the — 


Waarzeggerij; 


sooch yet, hij is dezelfde nog, die hij altijd 


geweest is); — thief, oude dief (een bijnaam 
van den duivel} —threep, bijgeloof; — uncle, 
oud-oom (oom van vader of moeder); — warld, 
uit den ouden tijd; ouderwetsch; — year, oude- 
jaar (to wauke the — year in the new, het oude 
in het nieuwe vieren). 

Auletie [ao-lèf'-ik), bv.n. Buisachtig. 

Aulie [ao'-lik), bv.n. Hoofsch; hof-; — coun- 
cil, rijkshofraad. 

Auln [aon], zn. (Oude Fransche) el. 

Aum (aum), zn. (scht.) Aluin. 

Aumers ([am’-erz], zn. mrv. (scht.) Zie 
EMBERS. 

Aumos (au'-moes). Zie AUMUS. 

Aumry [am’-ri], zn. (scht.) Zie AMRY. 

Aumus [au'-moes), zn. (scht.) Aalmoes; 
— dish, (kkl.) collectanten-schaal. 

Aun [aon], zn. (scht.) Hetgeen iemand toe- 
komt; to be —, verschuldigd zijn. 

Auncelweight [aon'-sel-wweetj, zn. to 
sell by —, uit de hand verkoopen. 

Auner [aon’-er), z.n. (scht.) Eigenaar. 

Aunt Caont), zn. Tante; great —, oudtante. 

Aunters [aont'-erz], zn. mrv. (scht.) Avon- 
turen, lotgevallen. 

Auntie (aon/-ti), zn. (scht.) Tante. 

Aur [awr), z. n. (scht.) Litteeken. 

Aurated rao'-reet-ed), bv.n. Goudachtig. 

Aurelia [ao-riel-i-a), zn. (ins.) Pop (van 
een vlinder). 

_Aurichaleum [ao-ri-kèl-kum), z.n. Mes- 
sing. 

Auricle [ao'-rikl), z.n. Buiten-oor, hartoor. 
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Auricula [ao-rik'-joe-la), zn. (plk.) Auri- 
cula, berenoor. 
Auricular [ao-rik'-joe-ler), bv.n. Tot het 


oor behoorende, van het oor; — confession, 
(kkl.) oorbiecht. 
Auriferous [ao-rif'-er-rus), bv.n. Goud- 


houdend, rijk aan goud. 

Aurist (ao'-rist), zm. Oor-arts, dokter voor 
gebreken het oor betreffende. 

Aurora [au-roo'-ra], zn. Morgenrood; (plk.) 
hanevoet; — borealis, noorderlicht. 5 

Auscultation [aos-kul-tee'-sjun), zn, Aan- 
hooring; (gnk.) onderzoek door middel van 
luisteren. 

to Auspicate [ao'-spi-keet), w.b. Voorspel- 
len; (fig.) beginnen, aanvangen. 

Auspice [ao’-spis], zn. Voorspelling. 

Auspices [ao'-spis-iz], mrv. Voorteekenen; 
(fig.) bescherming, hoede. 

Auspicial (ao-spis’-sjel), bv.n. Voorspellend. 

Auspicious [ao-spis'-sjus], bv.n. Voorspel- 
lend; gunstig. 

Auspiciously [ao-spis’-sjus-li], bw. Onder 
gunstige voorteekenen. 

Auspiciousness [ao-spis'-sjus-nès), zn. 
Gunstige voorbeduidenis; geluk. 

Auster [aos'-ter), zn. Zuiderwind. 

Austere {[aos-tier’], bv.n. Streng; wrang, 
rauw; — look, ernstige blik, stroeve blik. 

Austerely [aos-tier’-li], bw. Streng. 

Austereness ([aos-tier'-nès), zn. Streng- 
heid; stugheid, stroefheid; wrangheid. 

Austerity [a0s-ter'-it-ti], zn. Zclfkastij- 
ding; strengheid van zeden, strenge tucht. 

Austin [aos'-tin), zn. Augustinus; — friar, 
Augustijner monnik; — nun, Augustijner non. 

Austral [aos’'-trel], bv.n. Zuidelijk. 

to Australize [aos'-trel-ajz), w.o. Zich 
naar het Zuiden wenden. 

Austrine [aos'-trin), bv.n. Zuidelijk. 

Austromaney [aos'-tro-men-si], zn. Waar- 
zeggerij uit den loop der winden. 
Authentic [ao-rnèn'’-tik), of 

Authentical [ao-rnén’-tikl], bv.n. en 

Authentically  [ao-rnen’-ti-kel-li], bw. 
Echt; geloofwaardig; rechtsgeldig. 

Authenticalness [ao-rHén'-tikl-nés], zn. 
Echtheid; geloofwaardigheid; rechtsgeldigheid. 

to Authenticate [ao-rmèn’-ti-keet), w.b. 
Als echt waarmerken, authentizeeren, rechts- 
geldig maken. 

Authentication [ao-rHen-ti-kee'-sjun], zn. 
Waarmerking als echt, rechtsgeldigmaking. 

Authenticity (ao-rnén-tis'-it-ti], zn. Echt- 
heid; geloofwaardigheid, rechtsgeldigheid. 

Author [ao’-rHur], zn. Voortbrenger, ma- 
ker; schrijver, auteur. 

Authoress [ao'-ruur-èss], zn. Voortbreng- 
ster, maakster; schrijfster. 

Authoritative [ao-ruòr'-i-tèt-tiv), bv.n. en 

Authoritatively [ao-rmòr'-i-tèt-tiv-li), bw. 
Gebiedend, op gezaghebbenden toon; gezag- 
hebbend; gezagvoerend; uit de hoogte. 

Authoritativeness _ [ao-ruôr'’-i-lèt-liv- 
nès'), zn. Gebiedende (gezaghebbende) toon. 

Authority [ao-ruôr'-it-ti], zn. Gezag; aan- 
zien, invloed; hooge toon; autoriteit, macht- 
hebbende, overheid; fo be in —, het gezag in 
handen hebben; from good —, van goederhand, 
uit eene goede bron; of a suspected —, niet zeer 
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geloofwaardig; of one’s own —, op zijn eigen 
hand, naar eigen goeddunken. | mrv. AUTHOR- 
rrIes: Overheden, overheidspersonen, 

Authorization [ao-rmo-ri-zee’-sjun), zn. 
Machtiging. 

to Authorize (ao’-rHo-rajz], w.b. Machti- 
gen; wettigen; de wettigheid (van iets) be- 
wijzen. 

Authorless [ao'-rrmur-lès), bv.n. Geen ge- 
loof verdienend. 

Authorship 
teurschap. 

Autobiography (ao-to-bi-òa'-ref-fil, zn. 
Levensbeschrijving van zich zelven, eigen- 
levensbeschrijving. 

Autochthon [ao tök'-tun], zn. Oorspron- 
kelijke bewoner (van een land). 

Autocracy ([a0-t0k'-res-si], zn. Eigenmach- 
tigheid, alleenheersching. 

Autocrat [ao'-to-krèt), zn. 
scher, autocraat. 

Autocratic [ao-to-krèt'-ik), bv.n. Autocra- 
tisch, alleenheerschend; onbeperkt. 

Autocrator [ao-tòk'-ret-tur), zn. Zie 
AUTOCRAT., 

Autocratrix [ao-tòk'-ret-riks), zn. Alleen- 
heerscheres. 

Auto-da-fe [ao!'-to-da-ji'] zn. (kk) Ket- 
ter-verbranding. 

Autograph [ao'-to-arÒf), zn. Eigen hand- 
schrift. 

Autographie [ao-to-orèf'-ik), of 

Autographical [ao-to-arèf'-ikl), bv.n. Ei- 
genhandig geschreven. 

Autography (ao-tòg'-ref-fi] Zie AuroGRAPH 

Automatic [ao-to-mèt'-ik), of 

Automatical [ao-to-mét'-ikl], bv.n. Auto- 
matisch, zich werktuiglijk bewegend, bewerk- 
tuigd, onbezield. 

Automaton [ao-tom'-et-ton), zn. 
maat, bewerktuigd beeld. 

Automatous [ao-tom'-et-tus], bv.n. Auto- 
i bewerktuigd, zich werktuiglijk bewe- 
gend. 

Autonomous [ao-ton'-o-mus), bv.n. Eigen 
wetten hebbend, als een vrij land door eigene 
wetten geregeerd. 

Autonomy [ao-ton'-o-mi], zn. Eigene re- 
geering. 

Autopsy [uo'-tòp-sil, zn. Lijk-opening; 
(ook:) aanschouwing met eigene oogen. 

Autoptical (ao-tòp'-tikl), bv.n. Met eigene 
oogen gezien. 

Autoptically [ao-tòp'-ti-kèl-li), bw. Met 
eigene oogen. 

Autumn [ao'-tum), zn, Herfst, najaar. 

Autumnal [ao-tum'-nel), bv.n. Herfst-, 
herfstachtig, najaars-, najaarsachtig. 

Auxiliar [aoc-ziljer), bv.n. Hulp-, hel- 
pend; — verb, (élk.) hulpwerkwoord; — forces, 
(mil.) hulptroepen. 

Auxiliary [aoc-zil'-jer-ri], zn. Helper; 
hulp; mry. ACXILIARIES, (mil,) hulptroepen. 
| —, bv.n. Zie AUxILIAR, 

Auxiliation [aoa-zil-i-ee'-sjun), zn. Hulp, 
bijstand. 

Auxiliatory 
Hulp, helpend. 

Ava [ew-wa'], bw. (scht.) In het geheel. 

Avail [e-veel'], zn. Nut, baat, voordeel. 


[ao'-rHur-sjip], zn. Au- 


Alleenheer- 


Auto- 


[aoG-zil'-jet-tur-ri], bya. 
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to Avail [e-veel'], w.b. Begunstigen; be- 
vorderen; to — one’s self of any thing, zich van 
iets bedienen, gebruik maken van iets, partij 
trekken van iets. | ro —, w.o. Baten, helpen. 

Available [e-veel-eh!), bv.n. Batend, hel- 
pend; dienstig, bruikbaar; | geldig. 

Availableness [e-veel’-cbl-nés], zn. Dien- 
stigheid, bruikbaarheid; nut; | geldigheid, 
kracht. 

Availment [e-veel'-mènt), zn. Baat, nut, 
voordeel. ; 

Avalanche [ev-el-lénsj'], zn. Sneeuwval, 

Avantguard [év-vent'-caard], zn. Voor- 
hoede. 

Avarice [èr'-er-ris), zu. Gierigheid; heb- 
zucht, begeerigheid; inhaligheid. 

Avaricious [év-er-ris'-sjus], bv.n. en 

Avariciously [év-er-ris'-sjus-li), bw. 
Gierig, hebzuchtig; inhalig, 

Avariciousness [èv-er-ris'-gjus-nès), zn. 
Hebzuchtigheid; inhaligheid. 

Avarous [èrv'-er-rus), bv.n. 
inhalig. 

Avast [e-vaast'], tsw. (zeew.) Stop! halt! 

Avaunt [e-vaant'), tsw. Marsch! woort! 
Scheer u weg! | —, zn. to give a.o. the —, 
(spr.) iemand ’t vierkante gat (de deur) wijzen. 

to Avaunt [e-vaant'], w.o. Pralen, snoeven. 
| ro —, w.b. Roemen; to — one’s self, zich be- 
roemen, zich zelven prijzen. 

Ave-Mary ([ce-vi-mee'-ri], zn. (kkl.) Aye- 
Maria, (het) Wees gegroet. 

Avenaceous [èv-i-nee'-sjus], bv.n. Haver- 
achtig. 

Avenage 
havergeld. 

Avener (èr'-i-ner), zn. Zie AVENOR. 

to Avenge [èv-vèndgj'], w.b. Wreken; straf- 
fen; to — one’s self of a.o., zich op iemand 
wreken (ook met on). 

Avengeance [èv-vèndzj'-ens], zn. Kastij- 
ding, tuchtiging. 

Avengement [èv-vèndzj'-mènt), zn. Wraak- 
neming; kastijding, tuchtiging. 

Avenger [év-véndzj'-er], zn. Wreker. 
an ata a Lèv-vèndzj'-er-ès), zn. Wreek- 
ster. 

Avenor [?v’-i-nur], zn. Stalmeester. 
Aventayle [2v’-en-teel], zn. (scht.) Helm- 
vizier. 

Aventure 
onheil, 

Avenue [è'-i-njoe), zn. Toegang; laan. 

Aver [èrv-veur'), zn. Trekdier; — cattle 
trekvee. 

to Aver [év-veur'], w.b. Verzekeren, be- 
vestigen. 

Average [év'-er-edzj], zn. (zeew.) Averij, 
zeeschade; (kph. en fig.) middelbare evenre- 
digheid; (hist.) vroondienst; veebelasting; upon 
an — (on an —), gemiddeld. | —, bv.n. Ge- 
middeld, middelbaar; — price, middelbare (ge- 
middelde) prijs. 

to Average [?v’-er-edzj], w.o. In gelijke 
deelen deelen: gemiddeld berekenen. | ro 5 
w.o. Gemiddeld (dooreen genomen) bedragen. 
_Averment [év-veur'-mént], zn. Bewijsleve- 
ring; bevestiging. 

Avernat [èr-veur'-nèt), z.n. Burgundische 
wijndruif, 


Hebzuchtig; 


(èv'-i-nedzj), zm. Havercijns, 


[èv-vènt'-joer), zn. 


Ongeluk, 
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“oe es. 
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AVERRUNCATE 


to Averruncate (èr-er-run'-keet), w.b. Uit- 


roeien. 


Averruncation [èrv-er-run-kee'-sjun), zn. 
Uitroeiing. 

Aversation [év-veur-see'-sjun], zn. Afkeer, 
tegenzin (—to, —from, — of, — towards, van, in). 

Averse [èrv-veurs'), bv.n. Afkeerig (— to, 
van); ongunstig; J am — to physic, ik neem 
niet gaarne medicijnen in. 

Aversely [év-veurs'-li], bw. Met tegenzin. 

Averseness [èrv-veurs'-nès], zn. Afkeerig- 
heid (— from, van); tegenzin (— to, in). 

Aversion [év-veur'-sjun], zn. Afkeer (— to, 
van); tegenzin (— to, in). 

to Avert [év-veurt'], w.b. Afkeeren, afwen- 
den; afkeerig maken.| To —, w.o. Zich af- 
wenden. 

Averter [èv-veurt'-er), zn. Afwender, ver- 
drijver. 

very [eev'-e-ri), zn. Havermagazijn. 

Aviary (ee'-vi-èr-ri), zn. Vlucht (di. groote 
vogelkooi). 

Avidious [év-vid'-i-us], bv.n. en 

Avidiously ([èv-vid'-i-us-li), bw. Gretig, 
begeerig. 

Avidity [èv-vid'-it-ti], zn. Gretigheid, be- 
geerigheid. 

Avidulous ([év-vid'-joe-lus], bv.n. Overhel- 
lend naar ’t hebzuchtige, inhalige of gierige. 

to Avile [e-vajl'], w.b. Verlagen. 

rons [év’-i-tus], bv.n. Erfelijk; overge- 
erid. 

Avocado (èv-o-kee'-do), zm. Laurierboom. 

to Avocate [év’-o-keet], w.b. Terugroepen; 
afhouden, weerhouden. 

Avocation [èv-o-kee'-sjun), zn. Terugroe- 
ping; afhouding, weerhouding. 
' Avocatoria [èv-o-kee-toor'-i-a), 
Terugroepingsbrieven. 

Avogado [ev-o-cee'-do], z.n. Laurierboom, 

to Avoid [e-vdjd'], w.b. Mijden, vermij- 
den; wegdoen, wegruimen, loozen.! To —, w.o. 
Wijken, zich verwijderen; ledig komen, va- 
cant worden. 

Avoidable [e-vòjd'-ebl), bv.n. Te vermij- 
den, vermeden kunnende worden. 

Avoidance [e-vòjd'-ens), zn. Vermij- 
ding; wegruiming; loozing; ledigkoming, va- 
cantwording. 

Avoider [è-vòjd'-er), zn. Mijder, vermijder; 
onthouder. 


zn. Mmry. 


Avoidless (e-vòjd'-lès), bv.n. Onver- 
mijdelijk. 


Avoirdupois [èr'-ur-du-pòjz'), zn. (kph) 
*t Gewone gewicht (1 pond — 16 onsa2 lood; 
17 pond Avoirdupois — 14 pond Trooisch). 

volation [èr-o-lee'-sjun), zn. (Het) weg- 
vliegen; (de) vlucht. 

Avouch (èv-vautsj'), zn. Bewering; ver- 

laring; verzokering. 

to Avouch [èv-vautsj'), w.b. Beweren; ver- 
klaren; bevestigen; rechtvaardigen. 

Avouchable (èv-vautsj'-cbl), bv.n. Te be- 
wijzen; te rechtvaardigen. 

Avoucher [év-vautsj’-er], z.n. Bevestiger; 
beweerder. 

Avouchment [èr-vautsj'-mènt]), zm. (Het) 
verklaren; verklaring. 

Avoure (èv-vauwr'), z.n. Bekentenis. 

Avouter [èv-vauwtr'), zn. Echtbreker. 
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Avoutry [év-vauw'-tri}, zn. 
echtschennis, overspel. 

Avow [e-vauw'], zn. Gelofte; | besluit. 

to Avow [e-vauw'], w.b. Bekennen; erken- 
nen, verklaren; verdedigen, voorstaan. 

Avowable [e-vauw'-ebl], bv.n. Te erken- 
nen, enz. (klaring. 

Avowal [e-vauw'-el), zn. Bekentenis, ver- 

Avowedly [e-vauw'-ed-li], bw. Zonder om- 
wegen, rondborstig. 

Avowee [èr-vau-wi'), zn. Zie ADVOWEE. 

Avower [e-vauw'-er), zn. Bekenner; ver- 
dediger. 

Avowery [e-vauw'-ri], zn. (rcht.) Verde- 
diging, pleitschrift. 

Avowsal [e-vauw'-zel], zn. Bekentenis. 

Avowter [év-vauwtr'], zn. Echtbreker. 

Avowtry ([év-vauw’'-tri], zn. Echtbreuk, 
echtschennis, overspel. 

Avulsed [év-vuls’-ed], bv.n. Afgeplukt, af- 
gerukt; uitgerukt. 

Avulsion (èv-vul'-sjun), zm. (Het) afruk- 
ken; (het) uitrukken. 

Awa’ [e-wwee'l, bw. (scht.) Weg, heen, voort. 

Await [e-wweet'), zn. Hinderlaag. 

to Await [e-wweet'], w.b. Wachten; ver- 
wachten, te gemoet zien; afwachten. 

Awake [e-wweek’], bv.n. Wakker, ont- 
waakt; opgewekt, levendig; to keep —, wakker 
houden, (ook :) wakker blijven. 

to Awake [e-wweek'), w.b. Wekken, wak- 
ker maken; opwekken, gaande maken; to — out 
of sleep, uit den slaap wekken. | ro —, w.o. 
Ontwaken, wakker worden; awaked from the 
dead, uit de dooden opgewekt; J awaked up, 
ik ontwaakte. 

Awakener ([e-wweekn'-er], zn. Wekker, 
porder; (fig.) wakker-maker; opwekker. 

Awakening [e-wweekn'-ing], zn. Ontwa- 
king, (het) ontwaken. ‘ 

Award ([e-wwaord'], zn. (rcht.) Vonnis, 
uitspraak; beslissing; fo make an —, een von- 
nis vellen. 

to Award. [e-wwaord'), w.b. Toewijzen; ver- 
oordeelen; (ook:) afweren; to — damnation to, 
verdoemen. | To —, w.o. Een vonnis uitspreken; 
uitspraak doen, beslissen. À 

Awarder [e-wwaord'-er), zn. Toewijzer; 
rechter. ‘ : 

Aware ([e-wweer'], bv.n. Voorzichtig, op- 
merkzaam, oplettend, achtgevend, op zijne 
hoede, waakzaam; lont ruikend, merkend; fo 
be — of, begrijpen, beseffen; kennis dragen van; 
acht slaan op. | —, tsw. Pas op! 

to Aware [e-wweer'), w.b. Waarschuwen. 
| ro —, w.o. Voorzichtig zijn, zich in acht ne- 
men, oppassen. 

to Awarn (e-wwaorn!), w.b. Waarschuwen. 

Away [e-wwee')], bw. Weg, voort, heen; ver- 
wijderd; ver; they cannot — with him, zij kun- 
nen niet met hem overweg, (ook:) zij kunnen 
niet van hem scheiden; and be all ways —, en 
gaat uiteen elk zijns weegs ! —ward, zijwaarts. 

| —, tsw. Weg! — for shame, foei, het is schande! 
— with him, weg met hem! es} 

Awe [aow], zn. Ontzag, eerbiedige vrees; 
to stand in — of, ontzag hebben voor, bang zijn 
voor; fo keep any one in —, iemand in ontzag 
(of in bedwang) houden; to command —, ontzag 
inboezemen. 


Echtbreuk, 
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to Awe [aow], w.b. Ontzag inboezemen aan, 
bangmaken. 

Aweary ([e-wwi'-ri], bw. Moede, zat. 

Aweather [e-wwéth'-er], bw. (zeew.) Naar 
de windzijde. 

Aweband [aow'-bénd], zn. Beteugeling; 
teugel; (fig.) bedwang; (ook :) berisping, bestraf- 
fing. 

Karmel [e-wwiel'], bw. en vgw. (scht.) Wel; 
welnu, nu. 

Awed [aowd), bv.n. Met ontzag vervuld. 

A-well-o’-day [e-wwèl'-o-dee], tsw. Groote 
Goedheid! Groote Genade! 

Awful [aow'-foel], bv.n. en 

Awfully [aow'-foel-li], bw. Ontzagwekkend; 
schrikwekkend; (ook :) buitengewoon, ontzaglijk. 

Awfulness [aow'-foel-nès), zn. Ontzag-in- 
boezeming, (Let) ontzagwekkende; plechtigheid, 
statigheid. 

to Awhape [ewweep'], w.b. Bangmaken. 

Awhile [e-wwajl'], bw. Eene poos, een tijd 
lang, een korten tijd. 

A-wie [e-wwi'], bw. (scht.) Een weinigje, een 
beetje. 

A-will [ewwil), bw. (scht.) Vanzelf; uit 
eigen beweging. 

A wk [aok), bv.n Zot, vreemdslachtig; lomp. 

Awkward [aok'-wwerd), bv.n. en 

Awkwardly [aok'-wwerd-li), bw. Lomp. 

; legion cag Laok'-wwerd-nès), zn. Lomp- 
1ei 

Awl [aol], zn. (Schoenmakers-) els; —wort, 
(plk.) priemkruid. 

Awless [aow’-lés], by.n. Onbevreesd; zonder 
ontzag, oneerbiedig; zonder aanzien, geen ont- 
zag inboezemend. 

Awm [aom], zn. Aam (vochtmaat). 


Awn [aon], z.n. Baard, echtel (van graan). 


Awning [aon'-ing], zn. Zonnedak (uitge- 
spannen zeil boven het dek van een schip); 
dekkleed (over bloembedden, enz. als beschut- 
ting voor de zon). 

Awny [aon’-i], by.n. Baardig (van graan) 
vol echtels. 

AWOKE [e-wwook'], ony. verl. tijd van ro 
AWAKE. 

Aworking [e-wweurk'-ing), bw. Aan het 
werk, aan den slag; to set —, aan het werk 
zetten, in gang brengen. 

Awry [e-raj'], bv.n. Scheef, verkeerd, ave- 
rechtsch; schuinsch; fo look — (of: to glance a 
look —), schuins kijken, een schuinschen blik 
werpen. 

Axe [ks], zn. Bijl; battle —, strijdbijl. 

to Axe [tks], verbasterd voor To Ask. 

Axil [èks'-il], zn. (ontl.) Oksel, armholte. 

Axillar [èks'-il-ler), by.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) de oksels, oksel-. 

Axiom [èk'-sjum], zn. Axioma (algemeen 
erkende en als onbetwistbaar aangenomene 
waarheid). 

Axiomatic [èk-sjum-mèt'-ik), of 

Axiomatical (èk-sjum-mèt'-ikl), bv.n. Als 
een axioma; onbetwistbaar, ontegenzeglijk. 

Axis [èks'-is], zn. (mrv. axes) As, spil. 

Axle [èksl), zn. (Wagen-)as; —boz, avegat; 
— hoop, ring, band; —nut, wagenschroef; —pin, 
wagenluns; —éree, wagenas. 

Ay, Aye [eej], bw. Ja, juist, bepaald wel; 
eeuwig, bestendig; for —, voor eeuwig. | —, 
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tsw. Ach! — marry, o ja; — me, 0 wee mijt 

Aygreen [eej'-crien), z.n. (plk.) bmmergroen. 

Ayle [eel], zn. (reht.) Grootvader. 

Aynd (eend), zn. (scht.) Ademtocht, adem- 
haling, adem. 

Ayont [eej-ont!), bw. (scht.) Zie BEYOND. 

Ay-marry [eej-mèr'-ri], tsw. O ja! ja zeker! 

Ayry [ee'-ri), zn. Arendsnest. 

Azimuth [ée'-i-mutu], z.n. (str) Azimuth, 

Azote [è'-oot of èz-zoot'), zn. Stikstof, 
stikgas. 

Azotic [èz-zòt'-ik], bv.n. (schk.) Stikstofach- 
tig; (fig.) doodelijk; — acid, salpeterzuur. 

Azure [ee'-zjoer), bv.n. Hemelsblauw, azuur; 
lichtblauw. | —, zn. Firmament, uitspansel; 
(wpk.) blauw veld. 

to Azure [ee’-zjoer], w.b. Blauw kleuren. 

Azured [ee'-zgjoerd), bv.n. Hemelsblauw; 
lichtblauw. 

Azurn [ee'-giurn), bv.n. Hemelsblauw. 

Azyme [éz’-ziem], zn. Ongezuurd brood, 

Azymes [éz’-ziemz], z.n. mrv. (kkl. hist.) Feest 
der ongezuurde brooden, Paaschfeest (der Joden). 

Azymous [èz'-zi-mus), bv.n. Ongezuurd. 


B. 


B [di]. z.n. (De letter) B. 
B. flat, (muz.) b-mol. 

B.A. — Bachelor of arts, Baccalaureus. 

Baa [4a], zn. Geblaat, (het) blaten. 

to Baa [ba], w.o. Blaten. 

Bab [42], z.n. (scht.) Bloemruiker. 

to Bab [4èb), w.o. (scht.) Springen en dansen. 

to Babble [4241], w.o. Stamelen, gebrekki 
spreken; beuzeltaal spreken; babbelen, veel 
praten; (fig.) murmelen; (jag.) aanslaan, blaffen. 
| ro —, w.b. (pop.) Uitkramen. 

Babble [4247], of 

Babblement [4èbl'-mènt), zn. Babbeltaal, 
beuzelpraat; (het) babbelen, gebabbel. ’ 

Babbler [620’-sler], zn. Babbelaar; (pop.) 
uitkramer; she—, babbelkous, (pop.) klets. 

Babbling [42)’-bling], bv.n. Babbelend; uit- 
kramend. | —, zn. Zie BABBLEMENT. 

Babe [beeb], z.n. Zuigeling; klein kind. 

Babel [dee'-bel], zn. Wanorde, verwarring. 

Babery [beeb’-e-ri), zn. Speelgoed, kinder- 
speelgoed, 

Babish [beeb'-iesj), bv.n. en 

Babishly [heeb’-iesj-li], b.w. Kinderachtig. 

Baboon [beb-boen'), zn. (drk.) Baviaan. 

Baby ([bee'-bi), z.n. Zuigeling; kindjes —things, 
kinderspeelgoed. ) 

to Baby [bee'-bij, w.b. Als een klein kind 
behandelen. 

Babyhood [bee'-bi-hoed), zn. Kindsheid. 

Babyish [bee'-bi-iesj), bv.n. Kinderachtig. 

Bac [42k). zn. Praam, pont (rov.); | koelbak, 

Baccalaureat [bek-kel-lao!-ri-2t], zn. Bac 
calaureaat (academische graad). ; 

Baccare [bèk-keer'), tsw. Terug! Achteruit! 
Weg! Voort! 

Baccated [bèk'-keet-ed), bv.n. Vol bessen; 
bessendragend; (jig.) met parelen versierd, 

Bacchanal (bèk'-ken-nèl), of 
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Bacchanalian [bèk-ken-neel’-i-en), zn. Zwel- 
ger, drinkebroer, dronkaard, (pop.) zuiper, 
zuiplap; (ook:) wellusteling. | —, bv.n. Zwel- 
gend, zuipend. 

Bacchanals [bèk'-ken-nèlz], zn. (mrv. van 
BACCHANAL) Bacchanaliën, zwelgpartijén. 

Bacchie [bèk'’-kik), bv.n. Bacchus-; (jig.) 
dronkenmans-; vroolijk, lollig. 

Bacchus [bèk'-kus]), zm. (myth) Bacchus 
(god des wijns); (fig.) sterke drank, jenever. 

Bacciferous [bèk-sif'-er-us], bv.n. Bessen- 
dragend. 

Baccivorous [Bèk-siv'-o-rus), bv.n. Bessen 
etend. 

Bachelor [beetsj'-e-lur), zn. Vrijgezel, jonk- 
man; baccalaureus (aan eene academie). 

Bachelorship [beetsj'-e-lur-sjip), zm. Vrij- 
gezels-leven, jongemans-leven, ongehuwde 
staat; | baccalaureaat. 

to Bachle [Bèkl), w.o (scht.) Sloffend loopen, 
de voeten niet goed oplichten. 

Bachles [bèklz), zn. mrv. (scht.) Oude sloffen. 

Back [hèk], zn. Rug (ontl.); rugzijde, ach- 
terzijde; kruis (van een paard); a pig —, een 
gebogen rug; a saddle —, een ingevallen rug; 
— and edge, volkomen, geheel en al; fo turn 
the — on one, iemand in den steek laten; to 
turn the -- to one, iemand den rug toekeeren. 
| —, bw. Terug, achterwaarts; weder, wederom; 
geleden; a short time —, kort geleden; — and 
forth, achteruit en vooruit. | Sam. —dasket, 
draagmand; —bone, ruggegraat, ruggestreng; 
—door, achterdeur; — friend, schijnvriend; —gam- 
mon, (het Engelsche) triktrak(sp/.); —ground, ach- 
tergrond; — part, achterste gedeelte; —room, 
achterkamer: —side, achtergedeelte, achterste; 
—stairs, achtertrap; —stays, (zeew.) stag; 
—sword, pallas, kromme sabel, ruiterssabel; 
— yard, achtererf. 

to Back [bèk), w.b. (Een paard) bestijgen, 
berijden; achteruit trekken; eene achterwaart- 
sche beweging doen maken; ruggesteunen, 
helpen; op den rug (op de rugzijde) beschrij- 
ven (b.v. een titel op een boek, een opschrift 
op een brief, enz.); endosseeren (een wissel). 
| to —, w.o. Zich achterwaarts bewegen, 
achteruitgaan; achteruitloopen; to — in, ach- 
teruit (dat is met den rug naar voren) naar 
binnen gaan (komen, lovpen, rijden, enz.); to — 
out,zich achteruit trekken; zich uit (iets) trekken. 

to Backbite [bèk'-bajt), w.b. Belasteren, 
beschenden, (achter iemands rug) kwaadspre- 
ken van (hem en haar). 

Backbiter [Bèk’-bajt'-er), zn. Lasteraar, 
schendtong. 

Backbitingly [bèk'’-bajt'-ing-li), bw. Las- 
terlijk, beschendend. 

Backed [bèkt), bv.n. Een rug hebbend; 
meest in samenstelling, b.v.: broken —, ver- 
zwakt in de lenden; broad —, breed van rug; 
hump —, gebocheld. 

Backet [bèk’-et), zn. (scht.) Houten bak. 

Backie [hèk'-i), Zie BAcKET; — bird, z.n. (scht.) 
Vledermuis, 

Backings [bèk'-ingz), zn. mrv. (scht.) Werk 
(d. i. afval van heede). 

: Backlins (bèk'-linz), bw. (scht.) Rugwaarts, 
erug. 

Backsey ([J2k’-si], zn. (scht.) Lendenstuk 
(rundvleesch). 
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to Backslide [Bèk'-slajd), w.o. Afvallig 
worden, (eene partij, een gevoelen) afvallen; 
(pop.) bakzeil halen. 

Backslider [bèk'-slajd'-er), zn. Afvallige; 
(pop.) bakzeilhaler. 

Backsliding [b2k'-slajd-ing],z.n. Afval, ver- 
loochening; uitvlucht; achteruit-krabbeling, 
bakzeilhaling. 

Backspang [bèk'-spèng], zn. (scht.) Belee- 
diging (mondeling of handtastelijk) na een 
bijgelegden twist. 

Backward (Bèk'-wwerd), bv.n. Onwillig, 
langzaam, traag; achterlijk; achterblijvend. 
| —, bw. Rugwaarts, terug, achteruit, rugge- 
lings; ten achteren. 

to Backward [bèk'-wwerd), w.b. Weerhou- 
den, verhinderen, beletten; achteruitzetten. 

Backwardly [b2k’-wwerd-li], bw. Noode, 
met tegenzin, schoorvoetend. 

Backwardness (bèk'-wwerd-nès), z.n. Lang- 
zaamheid, traagheid; achterlijkheid; tegenzin, 
weerzin. 

Backwards [b2k'-wwerdz], bw. Zie het bw. 
BACKWARD, 

Backwoods [Bèk'-wwoedz), zn mrv. (De) 
westelijke boschlanden in Amerika; —man, 
boschbewoner in het westen van Amerika, 

to Backwound [Bèk'-wwoend), w.b. Van 
achteren wonden. 

Bacon [heekn], zn. Spek, pekelspek, rook- 
spek; (fig.) varken; to save one's —, (spr) zijn 
lijf bergen, zorgen dat men heelhuids uit de 
voeten komt; a gammon of —, eene ham; —kog, 
mestvarken. 

Bad [bèèd), bv.n. Slecht (boos, verdorven; 
kwaad, niet deugend; schadelijk, nadeelig; ge- 
vaarlijk, zeer ziek; ongunstig; niet goed); i is 
very — with him, het is zeer slecht met hem 
gesteld; fo keep — hours, des avonds niet op 
een behoorlijk uur tehuis komen. 

BADE [beed], onv. verl. tijd van ro BID. 

Badge [bèdzj), zn. Herkenningsteeken, on- 
derscheidingsteeken, eereteeken. 

to Badge [bédz], w.b. Door een teeken 
onderscheiden, van een merkteeken voorzien; 
| badged with blood, bezoedeld met bloed. 

Badger ([bédzj’-er], zn. (drk.) Das; (rcht.) 
inlandsch kramer (rondventer) in eetwaren; | 
kruier. as 

to Badger [bèdzj'-er), w.b. Kwellen; pijnigen. 

Badger-legged  [bédzj’-er-leead], bv.n. 
Krom en kort van beenen. N 

Badiane [bèd'-i-en), zn. (plk.) Ster-anijs. 

Badinage [bèd'-inedzj), zn. Scherts, aar- 
digheid, snakerij. 

Badly [ééd’-li], bw. van Bap; to be — off, 
slecht af zijn, in treurige omstandigheden ver- 
keeren. 8 

Badness [Bèèd'-nès), z.n. Slechtheid; boos- 
aardigheid. Zie BAD. 

Badrans [bèd'-rèns], z.n. (scht.) Poes, kat. 

to Bae [422], w.o. (scht.) Blaten. 

Baff [bèf), z.n. (scht.) Slag, klap; stomp, 
stoot (met den elleboog); schot. 

to Baff[bèf), w.o. (scht.) Slain (met den hamer). 

Baffle [2], zn. Verijdeling; misleiding 
teleurstelling, beschaming. . 

to Baffle [42/1], w.b. Verijdelen, te niet doen, 
beschamen; ontduiken, bedriegen; teleurstel- 
len. | To —, w.o. Bedrog plegen. 
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Baffler [bèf'-ler), z.n. Verijdelaar; beschamer. 

Bag [bèe), zn. Zak; (jag.) weitasch; with 
— and baggage, (spr.) met pak en zak. 

to Bag [bee], w.b. Zakken, in eenen zak 
doen; met zakken beladen. | To —, w.o. (zeew.) 
Zwellen (de zeilen). 

Bagatelle [bèe-et-tè!/), zn. Kleinigheid. 

Baggage [bèse'-cedej), zn. Reisgoed, ba- 
gage; (pop.) slet, del, lichtekooi. 

Bagganet ([b2c-a-net'], zn. (scht.) Bajonet. 

Baggie ([bèe'-i], zm. (scht.) Ingewanden; 
darm; buik. 

Bagging [bèe'-Ging], zn. Zakkenlinnen, 
pakdoek, 

Baggingly ([téc’-ing-li], bw. Hoovaardig- 
lijk, opgeblazen. 

Bagnio [bèn'-jol, zn. Badhuis; bordeel; 
strafgevangenis, bagno; —keeper, badhuishou- 
der; —pander, bordeelhouder. 

Bagpipe [bès'-pajp]), zn. Doedelzak. 

Bagpiper ([bée’-pajp-er], zm. Doedelzak- 
speler. 

to Baible [beebl), w.o. (scht.) Slordig drin- 
ken, slobberen. 

Baide [beed], ony. v. t. (scht.) (Hij, zij) ver- 
duurde, (hij, zij) stond uit. 

Baikie [deek’-i], zn. (scht) Zie BACKET. 

Bail (heei), zn. (kph.) Baal; (rcht.) borgtocht; 
borg; to admit to —, tegen borgstelling vrij- 
laten; to perfect — (of to justify —), onder eede 
verklaren dat de borg werkelijk de som bezit 
waarvoor hij borgspreekt; —dond, borgstorting; 
—piece, borgtocht. 

to Bail [eel], w.b. (kph.) In balen doen, in- 
pakken; (rcht.) borgspreken voor. 

Bailable [beel’-cbl], bv.n. (recht) Tegen 
borgstelling op vrijé voeten te stellen of te 
laten (personen) waarvoor borgstelling toe- 
gelaten is (misdrijven); (ook:) bekwaam om 
borg te spreken. 

Bailee [bee-li’], zn. In-bewaar-nemer; in- 
bewaar-hebber. 

Bailer [deel’-er], zn. Zie BAILOR. 

Bailie [dcel'-i], In Schotland hetzelfde als 
in Engeland ALDERMAN. 

Bailiff [dcel’if), zn. Baljuw, schout; deur- 
waarder, gerechtsbode. 

Bailiwick [beel’-i-wwik], zn. Baljuwschap. 

Bailment [beel'-mènt]), zn. (rcht.) Bewaar- 
geving, deponeering; contract van bewaarge- 
ving. 

Bailor [beel'-ur), z.n. (rcht.) In-bewaar-gever, 
deponent. 

aily [beel'-i), zn. Diender, dievenleider. 

Bain (been), zn. (scht.) Been; bains, beenderen. 

Bainie [been'-i], bv.n. (scht.) Beenderig, grof 
van gebeente, 

Bair [beer], z.n. (scht.) Beer. 

to Bair [deer], w.b. (scht.) Dragen; verdragen. 

Bairn [beern), zn. (scht.) Kind. 

Bairn’s [beernz), Sam. : — part o' gear (scht.) 
Vaderlijk erfgoed; — play (scht.) kinderspel. 

Bairn-tyme [beern'-tajm], zn. (scht.) Tijd- 
perk van het kinderen-baren; (ook:) al de kin- 
deren, die eene vrouw gebaard heeft. 

Bait (beet), zn. Lokaas; verversching; 
—worm, hengelaars-worm. 

to Bait [beet], w.b. Lokken (met aas); voe- 
deren (b.v. een paard); aanvallen; ophitsen; 
to — one’s hook with a werm, (vv.) een worm 
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aan den haak slaan. | To —, w.o. Pleisteren, 
aanleggen (onderweg); klapwieken. 
Baith [beerm), vn. w. (scht.) Beide. 


Baiting-place [beet'-ing-plees), zn. Aan- 


legplaats, pleisterplaats; (ook:) plaats waar 
dieren aangehitst worden. 

Baize [deez], zn. Baai. 

to Bake (beek), w.b. en o. Bakken, door 
hitte drogen; — bread, (scht.) kneedplank; 
— house, bakhuis, bakkerij; —meats, gebakkene 
spijzen. 

Baker [beek'-er), zn. Bakker; —’s trade, 
bakkersnering, bakkerij; —’s dozen, veertien. 

Baking [beek'-ing), z.n. (t) Bakken; baksel; 
— dish, bakschotel; — trade, bakkersnering. 

Balance [bèl'-lèns), z.n. Balans, weegschaal; 
evenwicht; vereffening; (kph.) balans; (fig.) 
weifeling, besluiteloosheid, aarzeling; the — of 
one’s bife, iemands laatste levensdagen. 

to Balance [bèl-lèns], w.b. Wegen; (kph.) 
laten opgaan (den eenen post tegen den an- 
deren), vereffenen; to — an account, eene reke- 
ning afsluiten, (ook:) het saldo eener rekening 
betalen. | ro —, w.o. Besluiteloos zijn, weife- 
len, aarzelen, 

Balancer [bèl'-lèns-er), zn. Weger; waag- 
meester; vereffenaar. 

Balancing [bèl'-lèns-ing], zn. Evenwicht, 

to Balbucinate [hèl-bjoe'-sji-neet), of 

to Balbutiate [2I-djoe'-sji-eet], w.o. Star 
melen, stotteren. 

Balcher [èl'-sjer), zn. Jonge zalm. 

Balcony [bèl'-ko-ni), z.n. Balkon, uitsprong; 
—box, middel-loge. 

Bald [baold), bv.n. Kaal, haarloos; (scht.) 
Zie BOLD. 

to Bald [daold), w.b. Kaalmaken. 

Baldachin [bèl’-dek-kin), zn. Troonhemel. 





Balderdash [baol'-der-dèsj), zn. Poespas; 


(scht.) nonsens, onzin. 

to Balderdash [baol'-der-dèsj), w.b. Ver- 
valschen (dranken), aanlengen. 

Baldly [daold'-lij, bw. (let.) Dor, droog. 

Baldness [baold'-nis], zn, Kaalheid, haar- 
loosheid. 

Baldrik (baol'-drik), zm. Gordel; (mil.) 
gordelriem, heupriem, degenriem; (adk.) Die- 
renriem. 

Bale [deel], z.n. (kph.) Baal, pak; (fig.) wee, 
ellende; (scht.) seinvuur. 

to Bale [beel], w.b. In balen pakken; met 
den emmer uitscheppen. 

Baleen [Bèl-lien'), zn. (scht.) Walvisch. 

Baleful [beel'-foel), bv.n. en 

Balefully (beel'-foel-li), bw. Treurig; ellen- 
dig; rampzalig; verderfelijk. 

Balk [baok), z.n. Balk; afscheidingsgroeve; 
ploegvoor; onbebouwd stuk lands; braakgrond; 
(fig.) verijdeling; schade; to have a sad —, zich 
erg misrekend hebben; —book, monsterkaart. 

to Balk [baok), w.b. Teleurstellen, mis- 
leiden; overslaan, uitlaten, weglaten; fo — 4 
shop, eenen winkel zijne klanten doen verliezen. 
[TO —, w.o. Voren ploegen; tegenstrijden; 
sena uit de hand vallen; zich afwen- 

en. 


Balker (baok'-er], zn. Teleurstelling, mis- 


rekening; (vv.) haring-aanwijzer; (fig.) sluiker, 


smokkelaar, 
Ball [aol], z.n. Bal (rond lichaam), bol 
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kloot; bal (danspartij); (scht.) bundel, pak; baal; 
(ook:) woeligheid; rumoer; — of the eye, oog- 


appel; (éyp.) inkt-rol; a close —, een gecolleerde 


bal (in ’t biljartspel); fire —, (mil.) granaat. 

(nat.) vuurbol; foot —, ballon, met wind gevulde 

bal; fancy —, gekleed (of gecostumeerd) bal; 

masked —, gemaskerd bal; dress —, gala-bal. 
to Ball [4aol], w.o. Zich ballen. 

Ballad [42/’-led], zn. Ballade; — writer, bal- 
laden-dichter; — singer, balladen-zanger, (ook:) 
liedjeszanger; — monger, liedjesman. 

to Ballad [62/’-led}, w.o. Balladen (liedjes) 
maken (of zingen). 

Ballandis (bèl-lèn'-diez], zn. mrv. (scht.) 
Weegschaal. 

Ballant [Bèl-lèn!'), z.n. (scht.) Ballade. 

: Ballast [2//-lest], zn. Ballast, scheepsbal- 
ast. 

to Ballast [4é//-lest], w.b. Ballasten, een 
schip van ballast voorzien. | ro —, w.o. Ballast 

innemen. : 

Ballet [4èl'-let), zn. Ballet, dansspel, too- 
neeldans. 

Ballister [5èl'-is-ter], zn. Zie BALUSTER. 

Balloon [bèl-loen'), z.n. Groote bol; air —, 
luchtbol. 

Ballot ([é2l'-lut}, zn. Stemballetje (kleine 
bal van eene zekere kleur, dienende om aan 
te duiden, in welken geest men zijne stem 
uitbrengt bij verkiezingen als anderszins); (het) 
stemmen, (het) ballotteeren; —boz, stembus, 
ballotteer-bus. 

to Ballot [bèl'-lut], w.b. Ballotteeren, stem- 


_ men door middel van kleine ballen; loten door 


„middel van balletjes. 
Ballotation [bèl-lo-tee'-gjun), zm. Ballot- 


_tage, stemming door 1middel van balletjes. 


id 


ese 
akg 
Jl 
orka 


Se 


Ly 
Jen, & 


kee 
erie 
nete 
ale 


ing,” 
slut 


alt), h 


alm [daam], z.n. Balsem; (plk.) melisse, 

eitroenkruid, 

to Balm (Aaam], w.b. Balsemen; (fig.) ver- 
zachten. 

Balmy [baam'-i], bv.n. Balsemachtig. 

Balneary [Hèl'-ni-èr-ri], zn. Badkamer. 

Balneation [bèl-ni-ee'-sjun), z.n. (Het) baden. 

Balneatory [42l'-ni-et-tur-ri], bv.n. Behoo- 
rende tot het baden. 

Balsam [baol-sem), z.n. Balsem, leniging, 
verkwikking; (fig.) troost. 

Balsamation [baol-sem-mee'-sjun), z.n. (Het) 
balsemen; balseming. 

‘Balsamic [haol-sèm'-ik), of 

Balsamical [haol-stm’-ikl), bv.n. Balsem- 


_achtig; genezend, lenigend. 


Baltic (haol'-tik), bv.n. Oostzeesch. 

Baluster (Hèl-lus-ter), zn. Baluster; leu- 
ninghek. 

to Baluster [#èl-lus-ter), w.b. Voorzien 
van een leuninghek. 5 

Balustrade [hèl’-lus-treed), 
hek, balustrade. 

Bam [bèm], zn. Zinsbegoocheling, zinsbe- 
drog, oogverblinding; kunstgreep, foef. 

to Bam [hèm], w.b. Beetnemen, bedotten, 
bedriegen. (riet. 

Bamboo [bèm-boe'), zn. Bamboes, bamboes- 

to Bamboozle [sém-boezi'], w.b. Bedriegen, 
bedotten, beetnemen; (scht.) ruw behandelen, 
onbeschoft bejegenen. 

Bamboozler [bèm-boezl’-er), z.n. Bedrieger, 
bedotter, beetnemer. 
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Ban [ben], zn. Ban (i. a. 5); to proclaim the 
bans, de geboden laten gaan (dat is: de huwe- 
lijks-afkondigingen laten plaats hebben) ; — 


of the empire, rijksban; —dog, kettinghond, 
bandrekel. 
to Ban [én], w.b. Bannen, verbannen; 


(iemand) vloeken, verwenschen; (kkl) in den 
ban doen. | ro —, w.o. Den banvloek uitspre- 
ken (#kL.) 

Banana [bèn-nee'-na), zn. (plk.) Pisang- 
vrucht, banaanvijg; —éree, pisangboom. 

Band [dénd], zn. Band, bindsel; lint; ver- 
band; boei; verbinding, vereeniging; bende, 
troep; (bwk.) plat dekstuk; (scht.) deurhengsel; 
— boz, lint-doos; — dog, bandrekel, kettinghond. 

to Band [bend], w.b. Binden, verbinden, 
vereenigen. | ro —, w.o. Zich vereenigen; sa- 
menspannen, samenrotten. 

Bandage [bén'-dedzj], zn. Bindsel; (hik.) 
verband, zwachtel. 

Bandanna [ben-dèn'-na), zn. (kph.) Grove 


- Oostindische zijde. 


Bandit (bèn'-dit), zn. Bandiet. 

Bandlet [bènd'-let), zn. Bandje; bindseltje; 
amulet, talisman; (bwk.) lijstje. 

Bandoleers [bèn-do-lierz'), zm. mrv. (mil.) 
Bandelier; patroontasch. 

Bandow [bèn'-doo), zn. Haarbandje. 

Bandrol (bènd'-rool), zn. Vlagje, vaantje; 
wimpel. 

Bandy ([één’-di], zn. Kolf, kolfstok. 

to Bandy [¢én’-di], w.o. en b. Kolven, bal- 
slaan; (fig.) geven en nemen; wedijveren. 

Bandy-leg [bèn'-di-leea), zn. Krombeen. 

Bandy-legged [bèn'-di-leead), bv.n. Krom 
van beenen. 

Bane [deen], zn. Vergif; (fig.) verderf; (scht.) 
been, gebeente. 

to Bane [dcen], w.b. Vergiftigen, vergeven. 

Banefire [been'-fajr], zn. (scht.) Vreugde- 
vuur. 

Baneful [boon foei), bv.n. Vergiftig; (fig.) 
verderfelijk, doodelijk. 

Banefully (been'-foel-li], bw. Verderfelijk. 

Banefulness [been’-foel-nès], zn. Vergiftig- 
heid; (fig) verderfelijkheid. 

Banewort [Been'-wweurt), zn. (plk.) Ver- 
giftige nachtschade. 

Bang [eng], zn. (plk.) Zekere (bedwel- 
mende of giftige) plant in Indië, bang genaamd; 
(pop.) stomp, stoot, slag, smak. 

to Bang [bèng], w.b. Slaan, stompen, stoo- 
ten, neersmakken; (fig.) overtreffen, de loef 
afsteken. 

Bangle [bèrel), zn. (pop.) Ros, pak slaag; 
| —, bv.n. in Sam. — eared, met hang-ooren. 

to Bangle [déncl], w.b. Doorbrengen, ver- 
kwisten; bungelen, zwingelen, hangen; dangling 
ears, hang-ooren. , 

Bangster (bèng'-stur), z.n. (scht.) Driftkop; 
(ook:) ijzervreter, snoever, pocher, bluffer. 

Banian [bèn'-jen), zn. (zeew.) Vasten; —day. 
vastendag (d. i. dag op welken geen vlessch 
gegeten wordt). Zie BANNIAN. 

Banish [bèr'’-isj], w.b. Verbannen, bannen. 

Banisher [bèn'-isj-er], zn. Verbanner. 

Banishment [Jén’-isj-mént}, zn. Verban- 
ning. 

Bank [bénk], zn. Oever; zandbank; hooge 
kant of dijk langs eenen weg; (speel-)bank; 
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(wissel-, geld-, noten-)bank; fo keep —, bank 
houden; —bill, (kph.) bankbiljet; —note, (kph.) 
banknoot; —stock, bank-actie. 

to Bank [bénk], w.b. Bedammen, bedijken; 
(kph.) bij de bank beleggen. | —, w.o. (kph.) 
bankzaken drijven. 

Bankable (bènk'-ecbl), bv.n. Bij een ban- 
kier te disconteeren. 

Banker (bènk'-er), zn. Bankier, geldwisse- 
laar; banker (zeker visschersvaartuig). 

Barking [bènk'-ing], z.n. Bankiersvak; wis- 
selkantoor, bankierskantoor. 

Bankrupt [bènk'-rupt], bv.n. Bankroet; ge- 
sprongen (nl. een kantoor) niet bij machte om 
te betalen, failliet; fo turn — (to grow —, to 
become —), bankroet gaan; — law, bankroet-wet, 
wet op bankroetzaken. | —, z.n. Bankroetier. 

to Bankrupt (hèuk'-rupt), w.b. Tot den 
staat van bankroet brengen; te gronde rich- 
ten. | To —, w.o. Bankroet gaan. 

Bankruptey [bénk'-rup-si], zn. Bankroet, 
faillissement, onvermogen om te betalen. 

Banner [bèn’-ner], zn. Banier, vaandel. 

Banneret [bén'-ne-ret], zn. Vaantje; (hist.) 
baanderheer. 

Bannet [ben’-net], z.n. (scht..) Zie Bonnar. 

Bannian [bèn'’jen), zn. Ochtendjas. | Zie 
BANIAN. 

Bannition [dén-nis'-sjun], zn. Verbanning. 

Bannock [bèn'-nòk), zn. Haverkoek, ger- 
stekoek; — flake, (scht.) tarbot. 

Banquet [bén’-kwwet], zn. Banket, feest- 
maal, gastmaal, smulpartij. 

to Banquet [bén'-kwwet], w.b. Feestelijk 
onthalen. | ro —. w.o. Smullen, banketteeren. 

Banqueter [4én’-kwwe-tur), zn. Onthaalder, 
gastheer; feestmaal-gever; smuller, banket- 
teerder. 

Banquette [d2n-két'], zn. (vest.) Aarden 
voetbankje of trapje om over de borstwering 
heen te kunnen zien; (fig.) zijweg, zijpad. 

Banshee (bèn'’-sjil, z.n. Tooveres: fee; spook. 

Banstickle [bèn'-stikl], zn. Stekelbaars. 

Banter [bèn'-ter), z.n. Scherts, voor den gek 
houding. 

to Banter [bèn'-ter), w.b. Belachelijk ma- 
ken, voor den gek houden. | ro —, w.o. 
Schertsen. 

Banterer [bèn'-ter-ur], zn. Spotvogel, voor 
den gek houder. 

Bantling [bènt'-ling), zn. Gebakerd kind, 
kind dat nog in de luiers is; (ook:) bankerd, 
bastaard, onecht kind. 

Baptism [bèp'-tiem], zn. Doop, doopsel. 

Baptismal [bèp-tiz'-mel), bv.n. Doop-. 

Baptist [bèp'-tist], z.n. Dooper; (ook:) we- 
derdooper. 

Baptistery [bèp'-tis-tèr-ri], zm. Doopvont. 

Baptistic [Bèp-tis'-tik), of 

Baptistical [bèp-tis'-tikl), bv.n. Doop-. 

to Baptize [bèp-tajz!), w.b. Doopen; (fig.) 
geeselen, aanlengen (melk, wijn, enz. met wa- 
ter vervalschen). 

Baptizer [bèp-tajz'-er), zn. Dooper; degene 
die den Doop toedient. 

Bar [baar], z.n. Staaf, houten spijl, ijzeren 
bout, sluitboom, slaghek; toonbank in eene 
tapperij, buffet; (rcht.) balie; (wpk.) balk (in een 
geslachtswapen); (muz.) maatstreep; (jig.) be- 
letsel, hinderpaal, hindernis; —iron, staafijzer; 
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—keeper, tapper, kroeghouder; — maid, buffet- 
juffrouw; — master, (mnw.) ertsmeter; —room, 
gelagkamer; —shot, (zeew.) staafkogel; —ways, 
dwars; | mosquito —, muskieten-net. 

to Bar [baar], w.b Afsluiten (met een boom 
of bout); toegrendelen; versperren; beletten, 
verhinderen; (rcht.) uitsluiten, niet-ontvankelijk 
verklaren; fo — any one from, iemand uitslui 
ten van, iemand den toegang weigeren tot; to 
— a throw, (in het dobbelspel:) een worp niet 
laten gelden; to — a quint, (spl.) een vijfde 
kwaadmaken. k 

Barat (bèr'-rèt), zn. Bedrogplegerij. 

Barb [baarb], zn. Baard; weerhaak; paar- 
detuig; Barbarijsch paard; dito duif; baard- 
visch, barbeel. 

to Barb [baarb), w.b. Den baard afscheren; 
van weerhaken voorzien; (een paard) tuigen. 

Barbacan [baarb'-ek-kèn], z.n. west.) Schiet- 
gat; schans; bruggehoofd. 

Barbadoes [baar-bee'-duz), zn. (adk.) Bar- 
bados; — aloes, (plk.) lever-aloé; — nut, braak: 
noot. 

Barbarian [baar-beer'-jen), bv.n. Barbaarsch, 
| —, zn. Barbaar (i.a.d.). (ruw. 

Barbarie [baar bèr'-ik), bv.n. Barbaarsch, 

Barbarism [baar'-ber-riem), zn. Ruwheid 
(van zeden); woestheid; (rcht.) oneigenlijkheid, 
barbarismus. 

Barbarity (baar-ber'-it-ti], zn. Barbaarsch- 
heid, wreedaardigheid; woestheid. 

to Barbarize ([daar'-ber-rajz], w.b. Bar- 
baarsch maken. | ro —, w.o. (él%.) Barbarismen 
maken. 

Barbarous (baar'-ber-rus], by.n. Ruw, bar: 
baarsch, wreedaardig. 

Barbarousness [baar'-ber-rus-nès), ZMs 
Ruwheid, barbaarschheid, wreedaardigheid, on- 
menschelijkheid. 

Barbate [baarb'-èt), of 

Barbated [baarb'-eet-ed), bv.n. Gebaard, 
baardig; van weerhaken voorzien. 

Barbecue [daar'-bi-kjoe], zn. Een in zijn 
as gebraden varken (of ander stuk slacht- 
vee). 

to Barbecue [baar'-bi-kjoe], w.b. Een var 
ken (os, schaap, kalf, enz.) in zijn geheel op 
den rooster braden. 

Barbed [baarb'-ed], bv.n. Zie BARBATED. 

Barbel [baarb'-el), z.n. (visch:) Barbeel; (Alk) 
kikvorschgezwel. ] 

baard- 


Barber [baarb'-er], zn. 
scheerder. 

to Barber [baarb'-er], w.b. Baardscheren; 
scheren en kleeden. | ro —, w.o. Barbieren. 

Barberry [baar’-bér'-ri],z.n. Barberisseboom 
(een heester). 

Barbet [baar'-bet), zn. Waterhond, poedel. 

Bard [haard], zn. Bard, dichter (inz. uit 
den ouden tijd); (ook:) dun schijfje spek om 
mede te lardeeren; (ook:) hoofdstel (voor eelt 
paard), paardetuig, 

to Bard (haard), w.b. Rukken, plukken. 

Barded Lbaard'-ed), bv.n. Met het beste tuig 
versierd (paarden); | (wpk.) geharnast. 

Bardie (baar! dik), of 

Bardish [baar'-disj], bv.n. Van (betreffen: 
de, behoorende tot) de barden; barden-. 


Bardy (baar'-dij, bv n. (scht.) Onbeschaamd; 
ondeugend. 
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BARE (beer), onv. verl. tijd van ro BEAR 
(dragen, enz.; ter wereld brengen, enz.). 

Bare [beer], zn. Kale plek, onbegroeide 

lek; (fig.) kale heide. | —, bv.n. Bloot, ont- 

not, ongedekt, naakt; blootgesteld; behoeftig, 
nooddruftig;Jafgesleten, kaal; — of money, zonder 
geld, ontbloot van geld; upon your — word, 
bloot op uw woord; —one, levend skelet, zeer 
mager mensch, vel-over-been-mensch; —doned 
zeer mager; —fuced (en bw. —facedly), onbe- 
schaamd; —fucedness, onbeschaamdheid; —foot 
(—footed), barrevoets (scht.: bare-fit); —headed, 
blootshoofds; —legged, naaktbeens; —necked, 
met blooten hals. 

to Bare [deer], w.b. Ontblooten. 

Barely [tcer'-li], bw. Slechts; zie verder 
ket bv.n. BARE. 

Bareness [dcer’-nés], zn. Naaktheid; ont- 
blootheid, nooddruftigheid. 

Bargain [baar'-cin], zn. Onderhandeling; 
koop; overeenkomst; voordeel, profijt; °¢ is a — 
het is afgesproken, het blijft zoo; into the — 
bovendien, op den koop toe; a,— isa —, koop 
is koop, gekocht is gekocht; to make the best 
of a bad —, (spr.) zonder veel kleerscheuren 
van iets zien af te komen; by —, afgesproken; 
— maker, makelaar. 

to Bargain ([baar'-cin), w.o. Onderhande- 
len (— for, over); een koop sluiten; eene 
overeenkomst sluiten; loven en bieden, dingen 
(— for, over, op). | To —, w.b. Verkoopen; to — 
away, verschacheren. 

Bargainee [baar-cin-i'], zn. Kooper; koop- 
ster. 

Bargainer [baar'-cin-er], zn. Verkooper; 
verkoopster. 

Barge [baardzj], zn. (rvv.) Schuit, boot; 
vrachtschuit; —man, schipper; — master, eige- 
naar eener (vracht-)schuit; —couple, (bwk.) 
dwarsbalk. 

Barger [baardzj'-er), zn. Schipper eener 
(vracht-)schuit. 

Barilla [ber-ril'-la), zn. Spaansche soda. 

Baritone (bèr'-i-tun), zn. Bariton (muz.) 

Bark [baark], zn. Boomschors; — bared, 
afgeschild, ontdaan van schors; — bound, dik 
van bast of schil; — galled, aan de schors be- 
schadigd. 

to Bark [baark), w.b. Afschillen (boomen), 
van de schors ontdoen; lasteren, beschimpen; 
to — up the wrong tree, (fig.) zich vergalop- 
“dig zijn doel missen. | vo —, w.o. Blaffen, 

assen, aanblaffen; (fig.) schimpen (—at, op). 
to Barken [daarkn), w.b. Met eene stijve 
korst overdekken. 

Barker [baark'-er), zn. Boomschiller; kef- 
fer (hond; (pop.) bluffer, levenmaker, hard- 
schreeuwer. 

Barking [baark'-ing), z.n. Geblaf, gekef; zie 
overigens TO BARK. 

Barky [baark'-i], bv.n. Schorsachtig; voor- 
zien van schors. 

Barley [baar'-li), zn. Gerst; peeled —, ge- 
pelde gerst; — bread, gerstebrood; — bree, (scht.) 
gerstebier, (ook:) whisky (zie dat woord); — 
broth, gerstebier; — corn, gerst, gerstekorrel; 
— fever, (scht.) door dronkenschap ontstane 
ziekte; — sick, (scht.) dronken; — sickness, (scht.) 
dronkenschap, beschonkenheid; — sugar, gerste- 
suiker; — water, gerstewater. 
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Barm [baarm), zn. Gist, gest. 

Barmy [baarm'-i), bv.n. Gistig. 

Barn (baarn), zn. Schuur, schelf; —door, 
schuurdeur; —floor, dorschvloer. 

to Barn (buarn), w.b. Binnenhalen (den 
oogst). 

. Barnacle (baarn’-ekl], zn. Eenden-mossel: 

boomgans; (voor paarden) neus-pranger. ’ 

Barn-burners [baarn!'-beurn’-erz), zn. mrv. 
Schurenbranders (spotnaam voor de democra- 
ten in Amerika), : 

Barns-breaking [Jaarnz'-breek-ing], zn. 
(scht.) Grap, jolige streek, (pop.) lolletje.gebbetje. 

Barometer [bèr-rom'-i-ter), z‚n. Barometer, 
luchtzwaarte-meter. 

Barometrical [b2r-o-mét'-rikl], bv.n. Ba- 
rometers-, van (betreffende, behoorende tot) 
den barometer. 

Baron [bèr'-un), z‚n. Baron, vrijheer; — by 
tenure, leenbaron; — and femme, (rcht.) man en 
vrouw; a — of beef, de beide in hun geheel 
nog aaneen zittende voorste vierden (voet) 
van een ruud. 

Baronage (bèr'-un-edzj], zn. Baronschap; 
vrijheerlijke belasting. 

Baroness [bèr'-un-èss], zn. Barones. 

Baronet (bèr'-un-nèt), zn. Baronet (laagste 
erfelijke titel van adeldom, in Engeland, in- 
gesteld in 1611 door koning Jacobus J). 

Baronetage [bèr'-un-nèt-edzj], zn. Baro- 
netschap. 

. Baronial [bér-roo'-ni-el], by.n. Baroniaal. 
Barony (bèr'-un-ni), zn. Baronie. 
Baroscope [bèr'-o-skoop], z.n. 

meter. 

Barouche [bèr-roesj'], zm Kales, calèche. 

Barrace [bèr'-rees), z‚n. (scht.) Worstelperk. 

Barrack (bèr'-rèk], zn. (mil.) Barak, leger- 
tent. 

Barrator (bèr'-ret-tur), zn. (rcht.) Twist- 
stoker; processenmaker; (/ph.) bedrogpleger. 

Barratrous [bèr'-ret-trus), bv.n. Bedrieglijk. 

Barratry (bèr'-ret-trij, zm. (reht.) Pro- 
eessenmakerij; (Aph.) bedrog van een scheeps- 
gezagvoerder of van schepelingen, ten nadeele 
van reeders, bevrachters of assuradeurs. 

Barrel [bèr'-rel), zn. Vat; breel (zeemans- 
benaming voor eene ton); geweerloop; holle 
pijp of buis; (onél.) oorholte achter den trom- 
mel; — of a drum, buitenwerk van eene trom; 
— of a jack, handvatsel van een braadspit; 
— maker, kuiper; — bellied, dik van buik. 

to Barrel [bèr'-rèl), w.b. In een vat (of 
ton) doen, tonnen; fo — up sleep, slapen naar 
hartelust. 

Barren [bèr'-ren], bv.n. Onvruchtbaar; dor; 
schraal. | —, z.n. Onvruchtbare vlakte. 

Barrenly [bèr'-ren-li], bw. Onvruchtbaar. 

Barrenness ([bèr'-ren-nès), zn. Onvrucht- 
baarheid, dorheid, schraalheid. 

Barricade [bèr'-ri-keed), zm. Verschan- 
sing; barricade, straatversperring; (fig. hin- 
dernis. 4 

to Barricade [bèr'-ri-keed), w.b. Barri- 
cadeeren, versperren; verschansen; (fy.) be- 
lemmeren. : 

Barricado [bér-ri-kee'-do], zn. Barricade. 

Barrier [bèr'-ri-er), zn. Slagboom; afslui- 
ting; voormuur, bolwerk, verschansing, sterkte, 
vesting; grenspaal; hindernis; —éown, grensstad, 
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grensplaats, (hist.) barrière-stad; | Barriers, z.n. 
mrv. Barrieren, grenspalen van een stads- 
gebied. 

Barring [baar'-ing), vz. Behoudens. 

Barrister (bèr'-ris-ter), zn. Praktizijn, 
rechtsgeleerde, man van de balie, advocaat. 

Barrow [bèr'-roo), zn. Baar, draagbaar, 
berrie; kruiwagen; aardhoop, grafheuvel; (sui- 
kerbroodvormig) steenen korfje bij zoutzieders 
waarin het zout te drogen gezet wordt; (drk.) 
geltvarken, gelubd mannetjes-varken; —bunter, 
kruier; —grease, varkensvet; —hog, gelubde 
beer (mannetjes-varken); —tram, (scht.) hand- 
boom van eenen kruiwagen; hand—, berrie; 
wheel —, kruiwagen. 

Barse [baars], zn. Baars (vischsoort). 

Bart., verkort van Baronet, 

Barter [baar'-ter), zn. Ruil, ruiling, ruil- 
handel; kwanselarij, verkwanseling. 

to Barter (baar'-ter), w.b. Ruilen, verrui- 
len; verkwanselen; to — away, verkwanselen, 
verschacheren. | ro —, w.o. Ruilhandel drij- 
ven; kwanselen. (selaar. 

Barterer [baar'-ter-ur], zn. Ruiler; kwan- 

Bartery [daar’-te-ri], zn. Ruil, ruilhandel; 
kwanselarij, verkwanseling. 

Bartisene [baart’-i-sien], zn. (scht.) Tinne, 
kanteeling, toren-omgang. 

Barton [éaartn], zn. Heerengoed; land- 
goed; hoenderhof; kippenhok; hok voor pluim- 
gedierte. 

Barways [baar'-wweez), bw. 
de dwarste. 

Barwig [baar'-wie), zn. Rolpruik. 

Barytone [bèr'-i-tun), zn. Bariton (muz.) 

Basalt [bez-zaolt'], z.n. Basalt, zuilsteen. 

Basaltic [bez-zaolt'-it], by.n. Basaltachtig. 

Basanite [bèz'-en-najt], zn. Toetssteen. 

Base [bees], bv.n. Laag, diep; laaghartig, 
gemeen, verachtelijk; onecht, valsch. | —, z.n. 
Grondslag, basis; grondstuk, voetstuk; (muz.) 
bas; thorough—, (muz.) generale bas; the — of 
a bed, het onderstel van een ledikant; to bid 
a —, door hardioopen tot vervolgen uitlokken; 
| —born, onecht; van gemeene afkomst; — court, 
hoenderhof, (rché.) rechtbank van eersten aan- 
leg; — estate, geringe stand, gemeene afkomst, 
(ook:) boerderij, boerenhofstede; — minded, laag- 
hartig; —mindedness, laaghartigheid; —string, 
bas-snaar; — fenure, boerenplaats, hofstede, 
boerderij; —viol, bas (muziek-instrument), 

to Base (hees), w.b. Gronden, bazeeren; op 
een voetstuk zetten; geringer van gehalte 
maken, vermengen, allooieeren; vervalschen; 
(muz.) accompagneeren met de bas. 

Baseless [bees'-lès), bv.n. Ongegrond; al- 
len grondslag missend. 

Basely [bees'-li), bw. Laag, laaghartig, op 
lage wijze; onrechtmatig. 

Basement [bees'-mènt), zn. (bwk.) Fonde- 
ment, grondslag. 

Baseness [bees'-nès), zn. Laagheid; laag- 
hartigheid; geringheid van gehalte; laagheid 
(geringheid; gemeenheid) van afkomst; onecht- 
heid van geboorte; | (muz.) diepte van toon. 

Basenet [Bees'-nèt), zm. Helm. 

Bash [bèsj], zn. (scht.) Slag (met een breed 
voorwerp). 

to Bash [bèsj]. w.o. Beschaamd zijn, ver- 
legen zijn, zich schamen. 


Dwars, in 
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Bashaw ([b2s-sjao'], zn. Bassa, pacha, on- 
derkoning (bij de Turken); (fig.) tiran. 

Bashful [42sj’-foel], bv.n. en 

Bashfully (bèsj'-foel-li), bw. Beschaamd, 
verlegen, bedeesd, bloode. 

Bashfulness [bès)'-foel-nès), zn. Beschaamd- 
heid, verlegenheid, bedeesdheid, blooheid. 

Bashless [bèsj'-lès), bv.n. Onbeschaamd; 
schaamteloos, zonder schaamte. 

Basil (Aèe'-il), zm. Schuine kant van een 
beitel; gelooide schapevacht; (plk.) basilicum, 

to Basil [bèz'-il], w.b. Schuin slijpen, schuin 
bijslijpen. 

Basilie (bèz'-i-lik], zn. Paleis; zaal met 
pilaren en gaanderijén; rechtzaal. 

Basilieon [bèz-zil'-i-kon), zn. Wondzalf, 
koningszalf. 

Basilisk [bèe'-i-lisk], zn. Baziliseus (slang); 
(mil.) bazilisk (groot kanon). 

Basin (beesn), zn. Bekken, kom; schaal 
(eener weegschaal); ketel; scheepsdok. 

Basis [bee'-sis), zm. (mrv. BASES) Grond- 
slag, grond, fondement, basis. 

to Bask [baask), w.b. Aan de zonnewarmte 
blootstellen; koesteren. | to —, w.o. Zich koes- 
teren in de zon. 

Basket (baask'-et), zn Mand, korf; —fish, 
sterrevisch; —hilt, opengewerkte greep (of ge- 
vest) aan een degen; — maker, mandenmaker; 
— man, lastdrager; —salt, mandjeszout; —érade, 
manden-negotie; — woman, mandenmaakster, 
(ook:) mandendraagster. 

to Basket [baask'-et), w.b. In manden doen. 

Basking-shark [baask'-ing-sjaark), zn. 
Zonnevisch (der Ieren). 

Baslard (bès'-lerd). zn. Korte degen; dolk. 

to Bass [bees], w.b. Zwaar laten klinken 
of dreunen; met een basgeluid accompagnee- 
ren, | To —, w.o. Zwaar klinken; brommen. 

Bass [bees], zin. (muz.) Bas; — of an organ, 
bromwerk van een orgel. 

Bass [bès), z.n. (visch:) Zeebaars; (plk.) lin- 
deboom; | mat (knielmat in eene kerk); dek- 
kleed. 

Bassent [bèss'-ent), z.n. (scht.) Zie BAWSENT. 

Basset [bès'-set), zn. Basset (kaartspel). 

to Basset [hès'-set], w.o. Boven den grond 
uitsteken (delfstoffen-aders); opwaarts gaan. 

Bassock [bès'-sòk), zn. Mat. 

Bassoon [bès-soen’), zn. (muz.) Fagot. 

Bass-relief (bès-re-lief'), zn. (bhk.) Bas-relief 
(half opgewerkt snij werk). 

Bast [Jest], zn. Bast van lindeboomen om 
er touw en matten van te vlechten; touw- en 
matwerk van dien bast. 

Bastard (bès'-terd), bv.n. Bastaard, basterd; 
onecht-geboren; — title, (typ.) Fransche titel. | 
—, zn. Bastaard, onecht kind, 

to Bastard [bès'-terd), w.b. Onechtverkla- 
ren, iemand bewijzen dat hij (of zij) een on- 
echt kind is. 

Bastardism (bès'-ter-dizm), zn. Onechte 
geboorte. 

to Bastardize [bés'-ter-dajz], w.b. Voor 
onecht verklaren; buiten huwelijk verwekken. 

Bastardly [bès'-terd-li), bw. Onecht. 

Bastardy [bès'-ter-di, zn. Onechte ge- 
boorte. 

to Baste [beest], w.b. Slaan (met een stok}; 
begieten (met boter) overstelpen (met een 
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BASTEN 


vloed van woorden; | hechten, los oprijgen; fo 
— on, opnaaien, oprijgen; to — flints with 

butter, (spr.) boter aan de galg smeren, water 
in de zee dragen. 

Basten [heesin], bv.n. Van boomschors. 

Baster [beest'-er), zn. Schuimspaan. 

to Bastinade [bès-ti-need'), w.b. Afrossen, 
ranselen, een pak slaag geven. 

Bastinade [bès-ti-need'], of 

Bastinado [bès-ti-nee'-do], zn. Ros, ran- 
sel, een pak slaag. 

Basting-ladlebeest’-ing-leed1), z.n. Schuim- 
spaan. 

Bastion [bèsl'-jun), zn. Bolwerk, bastion. 

Baston (bès’-tun), zn. (bwk) Ringlijst; (in 
gevangenissen:) bewaarder, stokkeknecht. 

Bat [bèr], zn. Vledermuis; stok; kolf, kolf- 
stok; —fowling, nachtelijke vogelvangst. 

to Bat [42], w.o. Kolven, balslaan. 

Batable [beet'-ebl), bv.n. Betwistbaar. 

Batatas [bèt-tee'-tès), zn. Aardappel; fins.) 
aardappelloof-luis. 

Batch [2s], zn. Baksel; (jig.) soort, slag; 
(ook:) ploegje, troepje; in batches, aan troepjes, 
troepswijze; of the same —, van hetzelfde slag. 

Bate [beef], zn. Twist, geschil; — breeding, 
twist veroorzakend; make—, wargeest; onrust- 
stoker, twistmaker, (ook:) spelbreker. 

to Bate [Zeet), w.b. Verminderen; lager 
stellen; laten vallen. | ro — w.o. Minder 
worden, afnemen. 

Bateful [deet'-foel], bv.n. Twistziek. 

Bateless [beet'-lès), bv.n. Onbetwistbaar. 

Batement [beef'-mènt), zn. Vermindering; 
korting. 

Batful [Bè/-foel), bv.n. Zeer vruchtbaar. 

Bath (baarn), zn. Bad; bad-inrichting; 
—keeper, badmeester; — metal, (min.) spinsbek; 
knight of the —, ridder van de Bad-orde. 

to Bathe [baath), w.b. Baden, een bad ge- 
ven; betten, besproeien. | To —, w.o. Baden, 
een bad nemen. 

Bather [baath’-er), z.n. Bader, badnemer, 
badende persoon. 

Bathing (Baath'-ing), z.n. (Het) baden; (het) 
betten; — place, badplaats, plaats om te baden; 
— tub, badkuip. 

Bating [beet'-ing], vz. Uitgenomen, behou- 
dens. | — zn. Vermindering. 

Batist [Dè/'-ist), zn. Batist (fijn linnen). 

Batlet [5èf'-let), zm. Stamper (in linnen- 
wasscherijën. 

Batoon [Aèt-toen'), zn. Knuppel; knots; 
kommando-staf. 

Battable [42/'-teb1], bv.n. —land, bouwland. 

Battailant [bèt'-tee-lènt), z.n. Strijder. 

Battailed (bèt-teel'-ed), bv.n. Voorzien van 
schietgaten. 

Battailous [dèt'-tee-lus), bv.n. Slagvaar- 
dig; oorlogzuchtig; krijgshaftig. 

Battalia (bèt-teel'-ja), zn. Slagorde; veld- 
slag; gros der armee. 

Battalion [bèt-tèl'-jun), zn. Bataillon. 

Battalioned (bèt-t2l’-jund), bv.n. In slag- 
orde geschaard. 

Battel (Hètl, bv.n. Vruchtbaar. | —, z.n. 
Uitgaaf-rekening (van een student te Oxford); 
(ook:) tweegevecht; vuistgevecht; wager of —, 
tweegevecht. 

to Battel (4è41), w.b. Vruchtbaar maken; 
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bemesten. | ro —, w.o. Vet worden, zich vet- 
mesten. 

Batteler [bèt’-ler), zn. Student te Oxford. 

Batten (Hèt), z.n. Lat, dunne lat. 

to Batten [Jen], w.b. Mesten, bemesten, 
vruchtbaar maken; (feck.), van dunne latten 
maken. | To —, w.o. Zich vetmesten; zich te 
goed doen; to — in, (fig) zich baden in. 

Batter [Aèt-ter), zn. Meelbeslag; (scht.) 
kleefpap, stijfsel. 

to Batter [b2t/-ter], w.b. Slaan: beuken; 
rammelen; beschieten; vernielen; verfomfooien; 
(scht.) plakken, vastplakken; to — one’s face, 
iemand om de ooren slaan; a battered veteran, 
een uitgediend soldaat; a battered debauchee, 
een uitgezwijnd lichaam; a battered hat, een 
verkleurde en kaalgesleten hoed. 

Battered [Bèt'-erd), bv.n. Versleten; ver- 
nield, Zie TO BATTER, : 

Battering-ram — [b2t!'-ter-ing-rém’], zn. 
(mil.) Stormram, muurbreker, rammeipaal. 

Battery [Bèf’-te-ri), zn. Batterij; vecht- 
partij, handdadigheid. 

Battish [bèt’-tiesj], bv.n. Vledermuisachtig. 


Battle ([bètl), zn. Slag, veldslag; (scht.) - 


garf; koornschoof; to give — (to join —), slag 
leveren; a pitched —, een geregeld gevecht; 
—array, slagorde; —az, strijdbijl; —door, mik- 
plank, schietschijf, (bij het balslaan:) raket; 
—holders, secondanten bij eene boks-partij. 

to Battle [02¢/), w.o. Slag leveren; hand- 
gemeen zijn (— for, om). 

Battlement [4ètl'-mènt], z.n. Kanteeling; 
plat torentje; tinne. 

Battlemented [Bèél'-mènt'-ed), bv.n. Van 
kanteelingen voorzien. 

Battler [bèt’-ler), zn. Zie BATTELER. 

Battling ([bèt'-ling), zn. Handdadigheid, 

[Bèt-töl'-o-dzjist), zn. 


vechtpartij. 

Battologist (fig) 
Herkauwer (die gedurig hetzelfde zegt). 

to Battologize [bèt-tòl'-o-dzjajz), w.b. Noo- 
delocs herhalen, veel woorden noodeloos den 
hals breken over; (fig.) herkauwen. 

Battology [bèt-tòl’-o-dzji), zn. Noodelooze 
(of vervelende) herhaling, (pop.) kletspraat. 

Batton [bèt'-tun), zn. Plank. , 

Battory (bètl'-tur-ri], zn. Factorij eener 
hanze-stad. dek 

Batts [bèts], z.n. mrv. (scht.) Wormpjes in 
de ingewanden (eene paardenziekte). 

Battue [bèt'joe), z.n. (jag.) Klopjacht. 

to Battulate [Bèt’-tjoe-leet], w.b. Verbieden 
(den handel). 

Battulation [b2t-tjoe-lee'-sjun], zm. Han- 
delsverbod. : : 

Batty [bèt-ti], bv.n. Vledermuisachtig; 
van (betreffende, behoorende tot) vledermui- 
zen. 

Baubee [bao'-bij, zn. (mtw., scht.) Halve 
penny. 

Baudrons [bao'-drunz), zn. (scht.) Poes, 
kat. 

to Baugh [haaf!, w.o. Keffen (— at, tegen). 

Bauld [bald], bv.n. (scht.) Stoutmoedig; 
(ook:) kaal, haarloos. 8 

to Baulk [Jack], w.b. en o. Zie TO BALK, 

Baulks [baoks], zn. mrv. Spieren (timmer- 
hout). 5 

Baumy [baom’-i], bv.n. (scht.) Balsamiek. 

6 
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Bautie [haot'-i), zn. (scht‚) een hondennaam. 

Bavaroy [bèr'-er-roj], z.n. Mantel, overjas. 

Bavin ([bèr'-in], zn. Rijshout, rijs; (mil.) 
takkenbos. 3 

Bavon [bèv'-un]. zn. Slabbetje (voor kleine 
kinderen), kwijllapje. a 

Bawble [haobl), zn. Beuzeling; kleinig- 
heid; (een stuk) speelgoed; (fig) verliefd 
vrouwtje, 4 

Bawbling (haob'-ling), bv.n. Nietig. 

Baweoek [bao'-kòk), zn. Kwast, inge- 
beelde gek, praalhans. 

Bawd [baod], z.n. Koppelaar, koppelaarster; 
— born, van koppelaars afkomstig. 

to Bawd [baod), w.o. Koppelen. | ro—, w.b. 
Bezoedelen. 

Bawdily [baod'-i-li], bw. Ontuchtig; lie- 
derlijk. 

Bawdiness (baod'-i-nes], zn. Ontuchtig- 
heid; liederlijkheid. 

Bawdrick [baod'-rik], zn. Bandelier; gor- 
del; klokketouw. 

Bawdry ([baod’-ri], zn. Koppelarij; lieder- 
lijkheid. 

Bawdy [buod'-i), bv.n. Liederlijk, walglijk, 
schaamteloos; — house, bordeel; to talk —, ge- 
meene taal uitslaan. 

to Bawl [baol], w.b Uitroepen, omroepen, 

to—, w.o. Bulken; luidkeels schreeuwen; 
het uitbulderen. 

Bawler [haol-er], zn. Uitroeper, omroe- 
per; vervaarlijk geschreeuw. 

Bawrel [bao'-rel], zn. (vog.) Fazantvalk. 

Bawsent of Baws’nt [baosnt), z.n. (scht.) 
Kol, bles (witte streep of plek voor het voor- 
hoofd). 

Bawsin [dao'-zin), zn. (drk.) Das. 

Bay [dec], bv.n. Roodbruin, vaalbruin. 
|—, zn. Dam, schutsluis; (adk.) baai, bocht, 
golf, inham der zee; (fig.) nauw, engte, ver- 
legenheid; (ook:) standhouding; (bwk.) schets; 
(plk.) wijfjes-laurierboom 5; (kph.) baai (zekere 
stof}; to bring to —, in het nauw jagen; to 
stand at—, (jag.) staan (als het wild stand 
houdt om den hond het hoofd te bieden), (fig.) 
van den nood eene deugd maken; fo keep any 
one at—, (fam.) iemand aan den praat hou- 
den; |.—horse, vaalbruin paard; —oil, laurier- 
olie; —salt, zeezout; —window, vooruitspringend 
raar, boogvenster, boograam; —yarn, wolle- 
garen, sajet; —éree, laurierboom. 

to Bay [bee], w. b. (jag.) Aanblaffen, staan 
(voor ’t wild, b.v. honden op de staande jacht), 
met honden jagen; (fig.) insluiten, in het nauw 
brengen. | To —, w.o. Blaffen, (jag.) aanslaan. 

Bayard [bee'-erd), zm. Bruin paard; to ride 
— of ten toes, zijn eigene paarden (namelijk 
beenen) gebruiken. 

Bayardly (bee’-erd-li], bw. Blind; dom. 

Bayed [bee'-ed), bv.n. Voorzien van ope- 
ningen. 

Bayonet [bee'-jun-nèt), zn. Bajonet. 

to Bayonet [bee'-jun-nèt], w.b. Met de bajonet 
vermeesteren (verdrijven, overhoopsteken, enz.). 

Bayou [bee'-oe), zn. Kanaal; | kreek. 

Bazar [hez-zaar'], zn. Bazaar, verkoophuis; 
markt, 

B. C. = before Christ, vóór Christus. 

B. D. = Bachelor of divinity, candidaat in de 
godgeleerdheid, 


eee : 
BEAR 


Bdellium [dèl'-jum), z.n. Welriekende gom, 

to Be [bi], w.o. Zijn; to — well, zich wel 
gevoelen, zich wel bevinden; let —, laat loo 
pen, laat dat onaangeroerd. | TO —, hulpw. 
Worden; fo be loved, bemind worden. 

Beach [bietsj]), zn. Strand, kust, oever, (het) 
droge. 7 

Beached [bietsj'-ed), bv.n. Laagliggend,vlak, 
blootgesteld aan de golven. 

Beachy [bietsj'-i), bvn. 
hebbende. 

Beacon [bickn], z.n. Baak, vuurbaak, licht- 
toren, baken, seinvuur. 

to Beacon [ùiekn], w.b. Ten baken dienen; — 
seinen (door middel van een vuur te branden). 

Beaconage [biekn'-edzjj, zm. Bakengeld. 

Bead [bied], zn. Koraal, balletje, parel 
| Beads (mrv.), parelen-snoer; (kkl.) rozenkrans; 
(fig) blaasjes (op wijn), schuimpareltjes. 

Beading [bied'-ing), zn. Lijstwerk. — 

Beadle [hiedl], zn. Pedel; (#1) honden 
slager; as deaf as a —, (spr.) zoo doof als een 
kwartel; — ship, pedelschap. 

Beadsman [biede'-mèn), zn. Hidbroeder, 
degene die vrome gebeden doet voor anderen. 

Beagle [tieel], zn. Speurhond, hazewind; 
a precious —, (iron.) een echte hondsvot. 

Beak [dick], z.n. Bek, snavel; —ful, bekvol; 
— iron, (sm.) speerhaak. 

to Beak [sick], w.b. Met den bek beetpak- 
ken of pikken. 

Beaked (biek'-ed, of biekt], bv.n. Spits, ge 
bekt. 

Beaker [biek'-er], zn. Beker, drinkbeker. 

Beal (biel), zn. Buil, blaar, puist, zweer, 
gezwel. 

to Beal [diel], w. o. Rijp worden (van zwe 
ren); etteren; (scht.) schuilen. ; 

Beam [biem]), zn. Straal, lichtstraal; dis 
selboom, dissel; (bwk. en wpk.) balk ; the beams 
of a comet, de staart eener komeet ; — feathers, 
slagpennen. 

to Beam [tiem], w.o. Stralen schieten, stra- 
len werpen, stralen. | to —, w.b. Stralen. 

Beaming (biem'-ing), zn. (Het) stralen; 
(fig.) aanbreking van het licht. 

Beamless [biem’-lés], bv.n. Zonder stralen, 
geen licht gevend; (jig.) dof. 

Beamy (biem'-i). bv.n. Stralend; (bw. em 
wpk.) balkachtig; (plk.) stevig, massief; (drh, 
gewei-hebbend. 

Bean [bien], z.n. (plk.) Boon; french —snyj 
boon; kidney—, witte boon; horse—, paarden 
boon; —cod, boonschil, (fig. voor : bootje) note 
dop; — fed, met boonen gevoederd. | —, bya 
(scht.) Welgesteld. ; 

Bear [heer], zn. (drk. en str.) Beer; (kph) 
actién-woekeraar; he goes like a — to the stake, 
(spr). hij gaat er met looden schoenen aas 
the greater and lesser —, (str.) de groote el 
kleine beer; she—, berin; —cloth, doopkleed; 
— dog, bullebijter ; —herd (— ward), berenleide 
beren-oppasser. ; 

to Bear [beer], w.b. en o. Dragen; omdra 
gen, toedragen ; brengen ; bezitten; verdragen, 
uitstaan; toelaten, dulden; ter wereld brengen, 
baren; gelukken, wel slagen; gelegen zijn, op 
iets rusten; to — down, onderdrukken; t = 
off, wegvoeren; to — on, aansporen, opwekken, 
aandrijven (-to, tot); to —up against, het hoofd 
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BEARD 


bieden aan; to — an office, een post bekleeden; 
to — a part, aandeel hebben; fo — company, 
gezelschap houden; fo — witness, getuigen; 
to — with, verdragen, verduren. 

Beard [bierd), zn. Baard; (éech.) weerhaak; 
(plk.) baard, echtel ; (str.) staart eener komeet; 
— to —, van aangezicht tot aangezicht, 

to Beard [bierd], w.b. Van een baard voor- 
zien; aan den baard trekken; (fig.) het hoofd 
bieden ; tarten. 

- Bearded [hierd’-ed], bv.n. Gebaard; (fig.) 
met kortgeknipten baard; — away, gedund, 

Beardless [hierd’-Iès), bv.n. Baardeloos. 

Bearer [beer’-er), zn. Drager; overbrenger, 
brenger; (%ph.) houder, toonder; bearers of a 
dree, haken aan een boom. 

Bearing [beer’-ing], zn. (Het) dragen ; ge- 
drag, houding; dracht; ligging; the — out, het 
vooruitstekende gedeelte. | —, bv.n. Lijdzaam; 
— cloth, doopkleed. 

Bearish [beer'-iesj], bv.n. Beerachtig ; plomp. 

Bearlike [beer'-iajt]. bv.n. Als een beer, 
beerachtig. 

Bearn [beern], zn. Kind. 

Beast [biest], zn. Beest, dier; (in Amerika 
inz.) paard; (spl.) beest. 

to Beast [biest], w. o. (spl.) Beest worden. 

Beastie [biest'-i], zn. (scht.) Beestje. 

En [biest’-iesj], bv.n. Dierlijk, beest- 
achtig. 

— (biest'-lajk], bv.n. Dierlijk, beest- 
achtig. 

3 Beastliness [biest’-li-nés], zn. Beestachtig- 
eld, 

Beastly [viest'-li], by. n. Dierlijk; beest- 
achtig; (fig.) schandelijk. 

Heat [hiet], zn. Slag; (mil.) patrouille. 

to Beat [diet], w.b. Slaan, stooten, stam- 
pen; overwinnen, verslaan; (zeew.) overzeilen ; 
to — the way, den weg banen; to — the air, 
in den wind schermen, vergeefsche moeite 
doen; to — about, rondjagen, ronddrijven; fo 
— one’s head about with a thing, zich half gek 
denken over iets; to — back, terugslaan, terug- 
drijven; to — down, nederslaan, (fig.) neer- 
slachtig maken, (kph.) afslaan (den prijs); fo 

— out, uitslaan, uitkloppen; to — the wing, 
klapwieken; to — to death, doodslaan. | To —, 
w. 0. Slaan, kloppen (het hart) ; stormen, woe- 
den (de wind; hartstochten); aankloppen; 
(zeew.) laveeren; the drum beats, (mil.) de trom 
wordt geroerd; fo —about, (zeew) rondkruisen, 
(fig.) veel moeite doen; to — about for, overal 
zoeken naar; to — over, heen galoppeeren over, 
heen vliegen over; fo — up for recruits, rekru- 
ten werven; fo - upon, losstormen op. 

BEATEN [bietn], verl. dw. van To BEAT. 

Beater [biet'-er], zn. Liefhebber van slaan; 
klopper; gold —, goudslager ; — up. (jag.) op- 
jager van het wild. 

Beatifie (bi-et-tif'-ik), of 

gene meal (bi-et-tif’-ikl], bv.n. Zaligmakend; 
zalig. 

Beatifically [bi-et-tif'-i-kèl-li), bw. Zalig- 
makend. 

Beatification [bi-èt-i-fi-kee'-sjun], zn. (kRL.) 
Zaligspreking. 

to Beatify (bi-èl'-i-fay], w.b. Zaligmaken, 
zaligen; (kk) zaligspreken; beatified spirits, 
gezaligden, 
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Beating [biet'-ing], tegenw. dw. van to 
BEAT, | —, zn. (Het) kloppen; the — the wind, 
het in den wind schermen (middeleeuwsch : 
als een der strijders niet verscheen, sloeg de 
andere met zijn zwaard in den wind, om zich 
de voordeelen der overwinning te verzekeren); 
the — of the pulse, *t slaan van den pols; 
heart —, hartklopping. | Beatings (mry.), (een) 
pak slaag; (muz.) forscher-wording der orgel- 
tonen. 

Beatitude [bi-èt'-i-tjoed), zn. Gelukzalig- 
heid ; zaligmaking. 

Beau [boo], zn. Pronker, fat, saletjonker ; 
minnaar ; fo set up for a —, een fat zijn, zich 
als een fat gedragen; — trap, valstrik voor de 
onervarene jeugd, (ook:) verschalker van jon- 
gelieden, 

Beaufet [boo'-fèt], zn, Schenktafel, buffet. 
; Beauish [boo'-iesj), bv.n. Pronkerig, fat- 

erig. 

Beau-monde [boo'-mond), zn. Modewe- 
reld, fatsoenlijke stand, (de) voorname lieden. 

Beauteous [hjoe'-ti-us], bv.n. Schoon. 

Beauteously [djoe'-ti-us-li], bw. Schoon. 
7 res [Bjoe'-ti-us-nès],z.n.Schoon- 

eid. 

Beautifier [bjoe'-ti-faj-er], zn. Schooner- 
maker, verfraaier; ophemelaar. 

Beautiful [djoe'-ti-foel], bv.n. Schoon. 

Beautifully (hjoe'-ti-foel-li], bw. Schoon. 

Beautifulness [bjoe'-ti-foel-nès), zn. 
Schoonheid. 

to Beautify [bjoe'-ti-faj), w.b. Schooner- 
maken, verfraaien. | To —, w.o. In schoonheid 
toenemen, mooier worden. 

Beautifying [hjoe'-ti-faj-ing], z.n. Verfraai- 
ing; opsiering. 

Beautiless [bjoe'-ti-lès), bv.n. Alles behalve 
schoon. 

Beauty [djoe'-ti], zn. Schoonheid; (eene) 
schoone; — spot, moesje (huidvlekje); — waning, 
er niet mooier op wordend; —water, schoon- 
heidswater. 

Beaver [biev'-er], zn. (drk.) Bever; (kph.) 
beverhaar, kastoor; beverharen hoed, kasto- 
ren hoed; vizier (van een helm). 

Beavered [bier'-erd], bv.n. Bedekt met een 
kastoren hoed; (ook:) bedekt met een openslaan- 
den helm. 

to Beblood [ve-dlud'], w.b. Met bloed be- 
vlekken. 

to Beblot (He-blòt'], w.b. Vol vlekken maken. 

Beblubbered (be-blub'-berd), bv.n. Bekre- 
ten, roodgekreten. 

Becafico [bèk-ef-fi'-ko], zn. (vog.) Vijgen- 
eter (gelijkende op een nachtegaal). 

to Becalm (be-kaam!) w.b. Kalmeeren, sus- 
sen, tot bedaren brengen; (zeew.) stil doen 
liggen (een schip}; to be becalmed, (zeew.) door 
windstilte overvallen of opgehouden worden. 

BECAME [be-keem'], ony. verl. tijd van ro 
BECOME. 

Becase [he-keez!], verbasterd voor BECAUSE. 

Because [be-kaoz'), vgw. Omdat, dewijl, 
daar, doordien, naardien; — of, wegens, uit- 
hoofde van, om der wille van. 

to Bechance (be-tsjaans'), w.o. en b. Ge- 
beuren, overkomen, wedervaren. 

to Becharm [be-tsjaarm'!], w.b. Betooveren, 
voor zich (voor iets) innemen. 
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Bechie [bi’-kik], zn. Hoestmiddel, middel 
tegen hoest, 

Beck [sek], zn. Hoofdknik, wenk; (scht.) 
nijging, dienaresse; (adk.) beekje; fo be at 
aos —, tot iemands dienst zijn. 

to Beck [hèk], of : 

to Beckon [hèkn], w.o. Wenken, knikken. 
| ro—, w.b. Wenken (roepen, uitnoodigen, enz. 
door middel van een hoofdknikje of ander 
teeken). 

Becket [bèk'-ef], zn. (zeew.) Sjortouw. 

to Beclip [be-klip'], w.b. Omarmen, om- 
helzen. 

to Becloud [be-klaud’], w.b. Omwolken, 
omnevelen; verduisteren. 

to Become [be-kum'], w.b. Goedstaan; be- 
tamen, voegen, passen. | TO—, w.o. Worden. 

Becoming [be-kum’-ing], hv.n. en 

Becomingly [be-tum'-ing-li], bw. Voeg- 
zaam, welvoeglijk, betamelijk; lief, bevallig. 

Becomingness [be-kum'-ing-nés], zn. 
Voegzaamheid, betamelijkheid; bevalligheid. 

to Becripple [be-kripl’], w.b. Kreupel- 
maken. 

Bed [bèd). zn. Bed; (fig.) huwelijk, echte- 

lijke staat; (¢nb.) bed; (min.) laag, schicht; 
(rivier-)bed (adk.); — of state, staatsie-bed; 
raalbed; a — of snakes, verscheidene ineenge- 
ronkelde slangen; Sam — chamber, slaap- 
kamer; —clothes (mrv.), nachtgoed; —fellow, 
slaapkameraad, bedgenoot; —pan, beddepan, 
beddeflesch; —post, post van een ledikant; 
—presser, langslaper; — room, slaapkamer, 
slaapvertrek; —rid (— ridden), bedlegerig; — 
rite, huwelijksplicht; — stead, bedstede, ledi- 
kant; — tick, beddetijk; — time, tijd om naar 
bed te gaan. 

to Bed [bèd), w.b. Naar bed brengen, te bed 
leggen; beslapen; planten, poten. | TO —, w.o. 
Naar bed gaan; één bed deelen. 

to Bedabble [be-dèbl], w.b. 
bevochtigen. 

to Bedaff [be-d2f'], w.b. Voor den gek 
houden. 

to Bedaggle [be-déal’], w.b. 
besmeuren, vuilmaken. 

to Bedare [be-deer'], w.b. Tarten. 

to Bedark [be-daark'], w.b. Verdonkeren, 
verduisteren. 

to Bedash [be-dèsj'], w.b. Bespatten. 

to Bedaub [be-daob'], w.b. Besmeren, be- 
smeuren, vuilmaken, bezoedelen. 

to Bedazzle [be-dézi’'], w.b. Verblinden, 
het voor de oogen doon schemeren. 

Bedded [Hèd'-ed), v.dw. van To BED; | —clay, 
klei die in lagen of schichten gespreid ligt; 
a double — room, eene kamer met twee bedden. 

Bedder [bèd'-der), zn. Ligger, onderste 
molensteen. 

Bedding [bèd'-ding), zn. Beddegoed. 

to Bedead [be-dèd'], w.b. Verdooven. 

to Bedeck [be-dèk’), w.b. Tooien, versieren. 

Bedeen (be-dien'), bw. (scht.) Zoo meteen, 
terstond, dadelijk. 

Bedehouse [bied'-haus), zn. 
gasthuis, godshuis. 

Bedel [diedl], zn. Pedel. 

Bedetter [be-dèt'-ter), zn. Zie BEDDER. 

to Bedew [be-djoe'), w.b. Bedauwen; be- 
vochtigen, besproeien. 


Jesproeien, 


3emorsen, 


Armhuis, 


: 
BEEN 


Bedewy 
sproeid. 

to Bedight [be-daj!!], w.b. Opsieren. A 

to Bedim [be-dim'], w.b. Verdonkeren, ver- — 
duisteren. (dessen, 

to Bedizen [be-dajen'), w.b. Opsieren, uit- 

Bedlam [&èd'-lèm), zn. Gekkenhuis, kranke 
zinnigen-gesticht; krankzinnige. | —, bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) een gesticht voor 
krankzinnigen; gekkenhuis-, krankzinnigen-. 

Bedlamite [42d’-lem-ajt], z.n. Krankzinnige, 
gek, gekkin. 

Bedlamlike [Bèd'-lem-lajk], bv.n. Krank- 
zinnig, dwaas. 

Bedmolding [bèd'’-mool'-ding), zn. (buk) 
Kornis. 

to Bedraggle [he-drèal), w.b. (De klee- 
deren) bemodderen, beklodderen. 

Bedral [Bèd'-rel), zm. (scht). Zie BEADLE, 
| —, bv.n. (scht.) Bedlegerig. 

to Bedrench [be-drènsj’), w.b. Drenken, 
bevochtigen, doornat maken. 

Bedrid (bèd'-rid), of 

Bedridden [4éd'-ridn], bv.n. Bedlegerig. 

to Bedoitrify [be-ddjt'-ri-faj], w.b. (scht.) 
Versuft maken, 

to Bedrop [Be-dròp']), w.b. Bedruppelen. 

Beds (bèdz), z.n. mrv. Bedden; the —, (scht) 
het hinkspel, het hinken, 

to Beduck [be-duk’], w.b. Indoopen, onder- 
doopen. 

to Bedung [be-dung'], w.b. Bemesten; ( jig.) 
bevuilen, bemorsen. 

to Bedust [be-dust'], w.b. Bestuiven, vol 
stof maken; (fig.) afranselen. 

to Bedwarf [be-dwwaarf'], w.b. (Boomen) 
kappen; (in den groei) belemmeren. 

to Bedye [be-daj'], w.b. Verven; (jig.) be 
vlekken. 

Bee (bi), zn. (ins) Bij; (fig.) iemand die — 
zich voor het welzijn van een ander afslooft, 
slaaf voor een ander; io have a — in the head, 
(scht.) een slag van den molen beet hebben, 
van Lotje getikt zijn (Zie mrv. bees). — glue, 
stopwas; — hive, bijénkorf; —line, allerkortste 
en naaste weg; — master, bijénfokker, ijmker; 
swarm of bees, bijënzwerm. 

Beech [bietsj), zn. (plk.) Beuk, beuke 
boom; — mast, mestvoeder van bouken-eikels; 
— aut, beuken-eikel; — oil, olie van beuken. 
eikels; — tree, beukeboom. 

Beechen [bietsjn), bv.n. Beuken, beuken 
houten. 

Beef [bief], zn. Rundvleesch; (een) rund 
| Beeves, mrv., (de) runderen, rundvee; | i* 
her —. in hare geheimen ingewijd; | —eater, 
vleesch-eter, (fig.) dikzak; —fork, vleeschvork} 
— knife, vleeschmes; — steak, runderlap, ge 
braden runderlap, biefstuk; —witted, verstompt 
van geest ten gevolge van het overmatig 
vleesch-oten. 


Beek [biek), z.n. (scht.) Zonneschijn, zonne 
warmte. } 
_ to Beek [tick], w.b. (scht.) Zich koesteren. 
in het zonnetje. 
Beeld (hield), zn. Toevlucht; wijkplaats 
BEEN (bin), Geweest; v.dw. van To BE. 


[be-djoe'-i], bv.n. Bedauwd; bes 


to Been [bien], w.b. (scht.) In water laten 
zwellen (b.v. de duigen van eene door droogt 
lek gewordene tobbe), waterdicht maken. 
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BEER 
Beer [bier], zn. Bier; small —, dun bier; 
tafelbier; strong —, zwaar bier, oud bier; 
—house, bierhuis; —money, drinkgeld. 


Bees [diez], zn. mrv. Bijén; to be in the — 
Ascht., of: to have one's head in the —), enthu- 
siastische ideeën hebben, gekkelijke ideeën 
hebben, de ingenomenheid met iets overdrijven, 
werzot zijn op iets. 

Beestings. Zie BiEsTINGs. (biet, kroot. 

Beet [biet], zu. Roode beetwortel, roode 

to Beet [biet], w.o. (scht.) Brandstof op het 
vuur leggen; (ook:) ophemelen, prijzen. 

Beetle [bietl], zn. Kever (ins.); beukha- 
mer; —brow, zware wenkbrauw, (fig.) stroeve 
blik, (ook:) masker; —browed, norsch van uit- 
zieht; — head, domkop, stommerik; —headed, 
dom; —stock, lange steel (van een vlegel, enz.) 

to Beetle [bietl], w.o. Overhangen, voor- 
uitsteken, vooruitspringend zijn. 

Beeves [bieve], zn. mrv. Runderen; zie 
BEEF. 

to Befall [be-faol’), w.b. en o. Overkomen, 
wedervaren, gebeuren; fo — of, gebeuren. 

BEFELL (be-fel'], onv. verl. tijd van ro 
BEFALL. 

to Befit [be-jit'], w.b. Voegen, betamen; 
goed staan. 

Beflummed [be-flumd'), v.dw. (scht.) Ge- 
flikflooid, gefleemd, gevleid; (ook:) bepraat, over- 
gehaald; (ook:) bedot. 

to Befoam [be-foom’'], w.b. Met schuim be- 
dekken. 

to Befool [be-foel'), w.b. Het hoofd op hol 
brengen, gek maken; voor den gek houden; 
bedotten, bedriegen, misleiden. 

Before [be-foor'], vz. Voor; meer dan; —his 
face, voor zijn aangezicht; the world was all 
— them, de gansche wereld lag voor hen; 
— the fire, voor het vuur; fo pass — a o.’s door, 
iemands deur voorbijkomen; — the wind, voor 
den wind; the duke is — the lord, een hertog 
gaat voor een lord; I love you — my self, ik 
hou meer van u dan van mij zelven. | —, vgw. 
Ker, voordat, liever dan; Z would die — I be- 
have so, ik stierf liever eer ik mij zoo aan- 
stelde. | —, bw. Voor, te voren, vooruit, reeds 
vroeger; fo get —, (iemand) vooruit komen, 
(ook:) vooruit krijgen; —hand, te voren, voor- 
uit, voorloopig, (fig.) welgesteld (you have 
been — hand with me, gi; zijt mij vóór geweest); 
—time, eertijds, voorheen. 

to Befortune [be fort’-jun], w.o. Te beurt 
vallen. 

to Befoul (be-faul'), w.b. Bevuilen, bemorsen. 

to Befriend [be-frènd'), w.b. Zich bevriend 
maken met; begunstigen, ondersteunen; #0 
— one’s self, zijn eigen voordeel zoeken. 

to Befringe [be-frindzj’], w.b. Met franje 
omzoemen. 

to Beg [é2c], w.b. Smeeken; verzoeken, 
vragen (—for, om). | To—, w.o. Bedelen, van 
den bedel leven. {Z deg to inform you, (brf.) 
Ik neem de vrijheid u te berichten. 

BEGAN [be-aèn'), ony. verl. tijd van ro 
BEGIN. 

BEGAT [be-aèt'), ony. verl. tijd van TO BEGET. 

Begeck [be-aèt'), w.b. (scht.) Misleiden, be- 
dotten. , 

‚ Beget [te-c2t'], w.b. Telen, voortbrengen, 
verwekken; (bijb.) gewinnen. 
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Begetter [be-aèt'-ter), zn. Teler, voort- 
brenger, verwekker. 

Begetting [be-aèt-ing]), zn. Verwekking; 
voortbrenging. 

Beggable [dèc'-ebl), bv.n. Afgebeden (af- 
gesmeekt, verzocht) kunnende worden. 

Beggar [bèe'-cer), zn. Bedelaar; —Zoy, 
bedelknaap, kleine bedelaars —girl, kleine 
bedelares; — man, bedelaar; —woman, bedelares; 
—’s velvet, trijp. 

to Beggar [b2c’-cer], w.b. Doodarm ma- 
ken, tot den bedelstaf brengen; uitmergelen, 
uitputten; berooven; fo — all description, alle 
beschrijving te boven gaan; to be beggared, tot 
den bedelstaf gebracht zijn. 

Beggarliness [bèa'-er-li-nès], zn. Bedel- 
stand; schamelheid, armoede. 

Beggarly ([éée’-er-li], bv.n. Bedelaars- 
achtig; arm, noodlijdend; — doings, laagheden; 
— clothes, lompen. 

Beggary [¢éa’-e-ri], zn. Bedelarij; nood- 
druft, armoede; — is no vice, (spr.) armoede is 
geen schande. 

Begging [bèe'-ing), zn. (Het) bedelen; to 
live by —, van den bedel leven. | —, bv.n. Be- 
delend; fo go a —, (van personen:) gaan bede- 
len, (van dingen:) niet in trek zijn; —friars, 
bedelmonniken; —rhyme, een woord, dat slechts 
gemaakt is of wordt om een rijmwoord te 
hebben. 


Beggingly [bèe'-ing-lij, bw. Bedelend; 
op smeekende wijze. 
Beghards [be-caarde’), zn. mrv. (kkl.) 


Begijnen. 

Begilt [be-ailf/], bv.n. Verguld. 

to Begin [be-cin/], w.b. en o. Beginnen, 
aanvangen; fo — a journey, eene reis aanvaar- 
den (aannemen); fo — the world, de wereld 
intreden, zich vestigen; to — business, eene 
zaak beginnen; fo — well, een goed begin ma- 
ken; to — the health, op iemands gezondheid 
drinken. 

Beginner [be-ain'-ner), zn. Beginner, aan- 
vanger. 

Beginning [be-ain’-ning), zn. Begin, aan- 
vang; beginsel; fo make a —, beginnen, een 
begin maken; the first beginnings, de eerste 
beginselen; to give—to, de oorzaak (het begin) 
zijn van. 

to Begird [be-aeurd’), w.b. Omgorden; om- 
singelen, berennen, belegeren, insluiten. —_ 

BEGIRT [be-geurt'), v.dw. en onv. verl. tijd 
van TO BEGIRD. 

to Begnaw [be-nao'), w.b. Beknabbelen. 

Begnet [bee-nèl/], zn. (scht.) Zie BAGGANET. 

Begoke [be-aook'), z.n. (scht.) Zie BEGUNK. 

Begone [be-cén’], tsw. Weg, voort, marsch, 
ga heen. 

Begored [be-coord’], bv.n. Met bloed be- 
vlekt. 

BEGOT [be-aòt'], onv. verl. tijd (on cok v.dw.) 
van TO BEGET. 

BEGOTTEN ([be-cétn'], verl. deelwoord van 
TO BEGET. 

to Begrave [be-ereev'], w.b. Begraven; | 
van een (gegraveerd) opschrift voorzien. 

to Begrease (le-criez'], w.b. Met vet (of 
olie) bemorsen (of besmeren). 

to Begrime [le-crajm'], w.b. Bemorsen, 
verontreinigen (met roet, enz.) 
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to Begrudge [be-erudz'], w.b. Benijden; 
misgunnen. 

Begrutten [be-aruin’], v.dw. en bv.n. (scht.) 
Bekreten; moe-gehuild. 

Beguards [be-caardz’], zn. 
Begijnen. é 

to Beguile [be-cajl/), w.b. Verschalken, mis- 
leiden; bedriegen; ontgaan, ontsnappen; (fg) 
aangenaam slijten; fo—one's time, den tijd on- 
gemerkt voorbij laten gaan. 

Beguiler [le-cajl/-er], zn. Misleider, ver- 
schalker, bedrieger. 

Beguin [bi/-ewwin], z.n. (kkl.) Begijn. 

BEGUN [be-cun']. onv. verl. tijd (en ook 
v.dw.) van TO BEGIN. 

Begunk [be-cunk'], zn. (scht.) Streek, foef, 

to Begunk (be-cunk’], w.b. (scht.) Misleiden, 
bedriegen. 

Behalf [be-haaf'), zn. Nut, baat, gunst, 
voordeel; verdediging; in my—, te mijnen be- 
hoeve; in—of, ten behoeve van; on your—, om 
u, om uwentwil, 

Behappen [be-hèpn'], w.o. Gebeuren, we- 
dervaren. 

to Behave [be-heev'), w.o. en b. Zich ge- 
dragen; well behaved, wel opgevoed, fatsoenlijk. 

Behavior, Behaviour [be-heev’-jur), z.n. 
Gedrag; houding; manier van zijn; to be upon 
one’s—(to be upon one's good—), moeten oppas- 
sen, zich in acht moeten nemen. 

to Behead [be-héd'], w.o. Onthoofden. 

Beheading [be-héd’-ing], zn. Onthoofding; 
—machine (—maiden), guillotine. 

BEHELD (be-héld’], ony. verl. tijd (en ook 
v.dw.) van TO BEHOLD, 

Behemoth [bi’-hi-muru], zn. Rivierpaard, 
Nijlpaard. 

Behest (be-hèst'), zn. Bevel, voorschrift. 

to Behight [be-hajt'], w.b. Beloven, toe- 
zeggen; gebieden, heeten, bevelen. 

Behind [be-hajnd'], vz. Achter. | —, bw. 
Achteraan, ten achteren, achterlijk; to be—in 
the world, in het achterspit zijn; fo be—one’s 
time, over zijnen tijd zijn;—back, achter iemands 
tug; — hand, ten achteren, achterlijk. 

Behold [be-hoold'), tsw. Zie! zie eens! kijk! 

to Behold [be-hoold’), w.b. Aanschouwen, 
zien, aanzien, beschouwen. | To—, w.o. Kijken, 

Beholden [be-hooldn'), bv.n. Verplicht, ver- 
plichting hebbend. 

Beholder [be-hoold'-er], zn. Aanschouwer. 

Beholding [be-hoold'-ing), t.dw. Aanschou- 
wend; verplicht; verplichtend. | — zn. Aan- 
schouwing, (het) aanschouwen; verplichting. 

Beholdingness [be-hoold'-ing-nès), zn. 
Verplichting. 

to Behoney [be-hun'-ni], w.b. Aanzoeten 
met honig. 

Behoof [be-hoef'], zn. Voordeel, nut; be- 
hoefte. 

Behoovable [be-hoev'-eht}, bv.n. Voordee- 
lig, winstgevend; dienstig; | noodig, rood- 
wendig. (passen. 

to Behoove [be-hoev'), w.b. 3etamen, 

Behooveful [he-hoev'-foel], bv.n. en 

Behoovefully (be-hoev'-foel-lij, bw. Nood- 
wendig; voordeelig, dienstig, nuttig. 

to Behove [ée-hoev'], w.b. Zie het w.b. 
TO BEHOOVE, 

to Behowl [be-haul'), w.b. Aanhuilen. 


mry. (&kl.) 
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to Beil [Beel], w.o. (scht.) Zweren, etteren, 

Beild [bield). z.n. (scht.) Beschutting. 

Beiling [beel'-ing), zn. (scht.) Zweer, etter 
buil; ettering. 

Being [bi’-ing), t.dw. Zijnde; tegenwoordig; 
near — killed, bijna gedood; — to come, op het 
punt om te komen; the time —, het tegen- 
woordige, het oogenblik; — that, omdat, | —, 
zn. Wezen, schepsel, ding; (het) zijn, aanzijn, — 
bestaan, toestand; as God is in —, zoo waar 
als God leeft. 

to Beinge [béendzj), w.o. (scht.) Kruipen, 
onderdanig zijn. 

to Bejade [he-dzjeed!), w.b. Vermoeien. 

to Bejape [be-dzjeep!], w.b. Bedotten, foppen. 

to Bekiss [be-kis’], w.b. (Welkom-) kussen. 

to Belabor, Belabour [he-lee'-bur), w.b. 
Afrossen. 

Belace [be-lees'], w.b. Omzoomen (met lint, 
enz.); vastmaken. 

to Belam [be-lèm'), w.b. Afranselen. 

Belamour (hèl'-em-moer], zn. Minnaar. 

Belamy (bèl''-em-mi'), zn. boezemvriend. 

Belated [be-leet'-ed), bv.n. Verlaat, te laat 
opgehouden. 

Belatedness [be-leet'-ed-nès], z.n. (Het) te 
laat komen. 

to Belave [be-leer'). w.b. Wasschen. 

to Belawgive [be-lao'-aiv), w.b. De wet 
voorschrijven. 

to Belay [be-lee'], w.b. Insluiten, berennen, 
belegeren; beloeren, strikken spannen; split- 
sen; (mod). met opnaaisels beleggen; fo — @ 
man’s way, iemand lagen leggen, iemand strik- 
ken spannen. 

Belch [bèlsj), 2.n. Oprisping. 

to Belch (4èlsj], w.b. en o. Oprispen, win- 
den opgeven; (fig) uitbraken. 

Belcher [bèlsj'-er), zn. Oprisping. 

Beld [2d], bv.n. (scht.) Kaal, haarloos. 

Beldam, Beldame [bèl-dèm], zn. Oud 
moedertje, grootje; (fig.) oude heks, tooverkol. 

to Beleaguer [be-li'-cer], w.b. Belegeren, 
berennen; (fig) bezoeken, eene bezoeking bren- 
gen over. : 

Beleaguerer [be-li/-cer-ur], z.n. Belegeraar. 

to Beleave [ve-liev'], w.b. Verlaten. 

Belee [be-li'), bw. (zeew.) Tegen den wind. 

Belemnite [be-lèm-najt'], z.n. (min.) Don- 
dersteen, 

Belflower [bèl'-flaur), z.n. (plk.) Klokje. 

Belfry [sel’-frt], zn. Klokkentoren; klok- 
kenhuis. 

Belial [biel-i-el], bv.n. Boos, snood, slecht. 

to Belibel [be-laj'-bel), w.b. Beschenden, 
belasteren. 

to Belie [be-laj'), w.b. Logenstraffen, tot 
een leugenaar maken; heeten liegen, ontken-_ 
nen; voorliegen, misleiden; beliegen, belaste- 
ren; naäpen. 

Belief [belief], zn. Geloof; geloofsbelijde- 
nis; gevoelen, meening; past all —, ongeloofe- 
ljk; hard of —, ongeloovig; light of —, licht- 
geloovig. 

Believable [te-liev’-eb1], bv.n. Geloofelijke 

to Believe [be-liev'], w.b. en o, Gelooven; 
vertrouwen (—upon, op); to make any ong =, 
iemand doen gelooven. 

Believer (be-liev'-er), zn. Geloovige; true —, 
waar geloovige. 
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BELIEVING 


Believing [be-liev'-ing), zn. (Het) geloo- 
ven | —, teg. dw. en by.n. Geloovend; geloovig. 
Believingly ([be-liev’-ing-li], bw. Geloovig. 
a (be-lajk’], bw. Wellicht, waarschijn- 
ijk. 
te Belittle [Be-lit!), w.b. Kleinmaken, ver- 
kleinen. 

Belive [de-lajv'], bw. Schielijk, haastig; 
(scht.) van lieverlede, geleidelijk. 

Bell [4é7), z.n. Bel, schel; klok; (p/z.) bloem- 
kelk; to ring the —, bellen, aan de bel trek- 
ken, (ook:) de klok luiden; to bear the —, (scht.) 
de voorkeur hebben, de eerste zijn; fo carry 
away the —, allen anderen de loef afsteken; to 
shake the bells, het erg roeren; to curse a.o. 
with —, book and candle, (spr.) iemand stijf- 
vloeken, iem. met vloeken overladen; alarum—, 
alarmklok, stormklok; —clapper, klepel; —foun- 
der, klokkengieter; — max, klokkenluider, (ook:) 
omroeper; — metal, klokspijs; —ringer, klokken- 
luider; —string, klokketouw; —wether, belha- 
mel (eener kudde). 

to Bell [#2], w.o. Klokvormig groeien; 
(fig.) het roeren. | to—, w.b. to — the cat, de 
kat de bel aanbinden. 

Belladonna [bèl-la-don'-na), zm. (plk.) 
Nachtschade, belladonna. 

Bellarmin [Hèl-laar'-min), z.n. Groote flesch. 

Belle [4221], zn. Schoone vrouw, schoone, 
(eene) schoonheid. 

Belles-letters [él’’--i2tr'], zn. mrv. Fraaie 
letteren; letterkunde. 

Belletrist [bèl'-let-trist'), zn. Bellettrist; 
beoefenaar der fraaie letteren; letterkundige. 

Belletristical [bèl-let-trist'-ikl], bv.n. Bel- 
lettristisch, letterkundig. 

Bellibone [hèl'-i-boon), z.n. 
schoonheid en goedheid. 

Bellied [bèl-lied), bv.n. Buikig; big —, dik 
van buik, zwaar gebuikt; empty —, (fig.) hol 
van binnen; great —, (fig.) zwanger. 

to Belligerate [hèl-lidzj'-e-reet], w.o. Oor- 
log voeren. 

Belligerent [Hèl-lidzj'-er-ent), bv.n. Oor- 
logvoerend. | —, z.n. Oorlogvoerende mogend- 
heid, oorlogvoerende partij. 

Belligerous [hèl-lidzj'-er-us], bv.n. Oorlog- 
zuchtig. 

Belling [0él’-ling], zn. (Het) schreeuwen 
(van een bert). 

Bellipotent [hèl-lip'-po-tènt], bv.n. Gewel- 
dig in den oorlog, machtig in den krijg. 

Bellow [vél’-loo], zn. Geblaat, gebulk, 
geloei. 

to Bellow [bèl'-loo), w.o. Blaten, bulken, 
loeien ; schreeuwen, leven maken. 


Engel van 


Bellower [Hèl'-loo-er), z.n. Schreeuwer; 
levenmaker. 
Bellows [bèl'-lus], zm. mrv. Blaasbalg; 


a pair of —, een blaasbalg; | —-mender, orgel- 
maker, opzichter over orgels. 
Belluine [02''-ljoe-in'), 

wild. 

to Bellwaver [bèl'-wweev-er], w.o. (scht.) 
Verdwalen, verdoold loopen. 

Belly [bél’-li], zm. buik; kast (eener forte- 
piano}; ta be given to one’s —, een afgod van 
zijn. buik maken; —ache, buikpijn, pĳn in 
het lĳf; —band, buikriem; —bound, hardlijvig; 
—cheat, schort, voorschoot; —cheer, lekker maal 


by.n. Beestelijk; 
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eten, smulpartij; —jlaught, (scht.) haastig, 
schielijk; —fretting, windkoliek, (rs.) pijnlijke 
drukking of openschaving door den voorsten 
zadelriem; —friend, smulbroer; —ful, volop 
genoeg; —god, veelvraat, iemand die van zijn 
buik een afgod maakt; —pincùed, uitgehongerd; 
—roll, rolblok, rol; —déimber, mondvoorraad; 
—worm, spoelworm. 

to Belly [bèl-U], w.o. Opvullen, doen uit- 
zetten. | 10—, w.o. Uitzetten, uitleggen, dik 
(en vet) worden. 

to Belock [be-lòk'], w.b. Van een slot voor- 
zien; achter slot plaatsen. 

Belomancy [bèl-lo-mèr-si), zn. Waarzeg- 
gerij uit pijlen. 

Belone [bi-loon!), zn. Naaldvisch. 

to Belong [ée-long'], w.o. behooren (—to, 
tot, bij); aangaan, betreffen; toebehooren. 

Belongings [be-long'-ingz), zn. mrv. Be- 
gaafdheden, talenten. 

Beloved [(be-luv’-ed], v.dw. Bemind, geliefd; 
—sin, lievelings-zonde. 

Below [be-loo'), vz. Onder | —, bw. Bene- 
den, onder. 

to Belowt [Be-laut'], w.b. Uitschelden. 

Belswagger ([b2l’'-swwéc'-er|, zn. (pop.) 
IJzervreter; (ook:) hoerendop. 

Belt [det], zn. Gordel; degen-gevest; 
shoulder —, draagband, bandelier, sabelkoppel; 
sword —, degenkoppel; — maker, gordelmaker. 

to Belt (bèlf), w.b. Omgorden; insluiten. 

Beltan (bèl'-teen), z.n. (scht.) Zie BELTIM. 

Beltim (bèl-tim), zn. (scht.) Eerste dag van 
Mei. 

Belvidere [bèl-vi-deer!] z.n. Belvedere. 

to Belver [délv’-er], w.o. Grommen, knor- 
ren. 

to Bemad [Be-mèd'), w.b. Gek-maken. 

to Bemangle [be-mènal'], w.b. Verscheuren. 

to Bemask [be-maask'], w.b. Verbergen, 
verhelen, maskeeren, bemantelen. 

to Bemat [be-mèt/], w.b. In de war maken. 

to Bemaze [be-meez'), w.b. Verwarren, in 
verwarring brengen, in de war brengen. 

to Bemean (be-mien'], w.b. Verlagen (one’s 
self, zich). 

to Bemete [be-miet'], w.b. Toemeten; (fig.) 
toedienen. 

to Bemingle [be-minal], w.b. Vermengen. 

to Bemire [be-majr'), w.b. Bemorsen, be- 
kladden. 

to Bemoan [be-moon'], w.b. Beweenen, be- 
treuren, beklagen; to —one’s self, weeklagen. 

Bemoaner [be-moon'-er), zn. Weeklager. 

to Bemock [be-mòk!), w.b. Bespotten. | To — 
w.o. Spotten (-at, over). 

to Bemoil [be-majl’), 
bemorsen. : 

to Bemonster [be-mon'-ster], w.b. Misvor- 
men, wanstaltig maken. 

to Bemourn (be-moorn'], w.b. Beweenen, 
betreuren. : 

Bemused [de-mjoezd'], bv.n. In gepeins 
verzonken, in gedachten verdiept. _ : 

Ben (bèn), bw. (sché.) Binnenin; in de bin- 
nenkamer. | —, z.n. (scht.) Binnenkamer; but an 
ben, (scht.) twee ineenloopende kamers; to bring 
for—, (scht.) buitengewone opmerkzaamheid 
bewijzen. 

Bench 


w.b. Bemodderen, 


[bengj], zn. Bank (zitbank); recht- 
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bank, (de) rechters; King's — (of Queen's —), 
Hoog gerechtshof; the Treasury benches, (stk) 
de ministeriëele banken; fo sit on the —, in de 
rechtbank zitten. 

to Bench [Jénsj], w.b. Van banken voor- 
zien; op eene bank plaatsen. | ro—, w.o. Zit- 
ting hebben in de rechtbank; op eene bank 
zitten. 

Bencher [bènsj'-er], zn. Zitting hebbende 
persoon, rechter; (van een gesticht:) regent. 

Bend [bend], zn. Buiging, bocht, krom- 
ming; (scht.) slokje, teugje. | Bends, zn. mrv. 
Ribben (van een schip); dwarsbalken, dwars- 
houten. 

to Bend [bend], w.b. Krommen, buigen; 
spannen; toerichten, toebereiden, genegen ma- 
ken; fo — the bow, den boog spannen; to — the 
brow, het voorhoofd fronsen; to — the fist, de 
vuist ballen; to — down the eye, nederzien, de 
oogen nederslaan. | ro -, w.o. Buigen, zich bui- 
gen, zich nijgen, overhellen; (scht.) drinken, 
borrelen, zuipen. 

Bendable [bènd'-ebl], bv.n. Buigzaam, le- 
nig. 

Bender (bènd'-er), zn. Buiger, spanner; 
wip, schommel; (onél.) buigspier; (dech.) veer; 
veerkracht; (fig.) grap. 

Beneaped (he-niept'), bv.n. (zeew.) Aan den 
grond, in de klem, vast. 

Beneath [be-niern’], vz. Beneden, onder. 
| —, bw. Onderaan, hier beneden. 

Benediction [hèn-i-dik'-sjun), zn. Zegen, 
zegening; inzegening, inwijding; zegenspre- 
king; (kkl.) benedictie. 

Benefaction [bèn-i-fèk'-sjun], z.n. 
daad. 

Benefactor [hèn-i-fèk'-tur], zn. Weldoener. 

Benefactress [bèn-i-fòk'-très], zm. Wel- 
doenster. 

Benefice [bén'-i-fis], zn. Pastoraat; de 
oo daaraan verbonden, beneficie; (rcht.) 
een. 

Beneficed (hèn'-i-fist), bvn. Als geeste- 
lijke aangesteld; de inkomsten van een pasto- 
raat genietend. 

Beneficence 
digheid. 

Beneficent 
dadig. 

Beneficial [bén-i-fis'-sjel], bv.n. en 

Beneficially (bèn-i-fisj'-el-l), . bw. 
zaam, nuttig, dienstig. 

Beneficialness [bén-i-fisj’-el-nes], zm. 
Heilzaamheid, nut, dienstigheid. 

Beneficiary [b2n-i-fisj’-er-ri], bv.n. Onder- 
hoorig, afhankelijk. | -, zn. Bezitter van een 
beneficie. 

Beneficiency [bén-i-fisj’-en-si], zn. Wel- 
daad, goedheid, gunst. 

Benefit [bèn'’-i fit), zm. Weldaad; voordeel; 
nut; voorrecht; (¢nl.) voorstelling waarvan de 
opbrengst ten voordeele van een bepaald per- 
soon komt, benefiet-voorstelling, benefiet. 

to Benefit [bèn'-i-fit], w.b. en o. Voordeel 
aanbrengen (aan). 

Benefitted [bèn’-i-fit-ed), 
deeld; (fig.) gelukkig. 

to Beneme [be-niem'], w.b. Noemen; | be- 
loven; | geven. (verstrikken. 

to Benet (be-nè!', w‚b. In het net vangen, 


Wel- 


Welda- 
Wel- 


[be-nèf'-i-sèns), zn. 


[be-nèf'-i-sènt), by.n. 


Heil- 


bv.n. Bevoor- 
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Benevolence [be-név'-o-lins], zn. Welwil- 
lendheid, goedgunstigheid. 

Benevolent [be-név’-o-lént], bv.n. en 

Benevolently [be-név'-o-lent-li], bw. Wel- 
willend, goedgunstig. 

Benevolentness [be-nèv'-o-lènt-nès), an. 
Welwillendheid, goedgunstigheid. 

Benevolous [he-nèv'-o-lus], by.n. Welwil- 
lend, goedgunstig. 

to Benight [be-najt’], w.b. In nachtelijke 
duisternis hullen; met den donker overvallen, 

Benighted [be-najt'-ed), bv.n. Door den 
donker (den avond) overvallen. 

Benign [he-najn'), bv.n. Goedgunstig; min- 
zaam; (gnk.) goedaardig; (van de lucht:) ge- 
zond; a — interpretation, eene gunstige uit- 
legging. 

Benignant [be-nic’-nent], bv.n. Goedgun- 
stig; (gnk.) heilzaam. 

Benignity [be-nia'-nit-ti), 
stigheid, minzaamheid; (gnk.) 
(van de lucht:) heilzame invloed. 

Benignly [be-najn'-li], bw. Goedig; min- 
zaam, vriendelijk; goedgunstiglijk; gunstig. 

Benison [hén’-iezn], zn. Zegen. 

Benmost [hén'-moost], bw. (scht.) Binnenin, 

Bennet [bén'-net], zn. (plk.) Benedictus- 
kruid. 

Bensel [bèns'-el], z.n. (scht.) Slag, klap; ge- 
weld, kracht. 

to Bensel [béns'-el], w.b. (scht.) Slaan. 

Bent [bint], v.dw. Gebogen; — on, inge- 
bogen, (fig.) geneigd tot, genegen tot. | -, zn. 
Buiging, kromming, wending; (fig.) glooiing; 
neiging; afbeelding; (plk. ook bentgrass) bies, 
rietgras; (scht.) open veld; a full —, eene volle 
inspanning van alle krachten; in the full -, 
naar zijne beste krachten; fo have the full —, 
den hoogsten graad bereikt hebben; fo hold 
the —, standhouden; | (scht.) gebergte, (ook) 
moeras; fa'en the —, gedrost, op den loop 
gegaan, 

Ben’t [bient], verkort voor be not, wees 
niet, weest niet. 

to Benumb [be-num’], w.b. Verdooven; ver. _ 
stijven; benumbed will, onverzettelijke wil. 

enumbedness [he-numd'-nés], zn. Ver- 
doofdheid, verstijfdheid. 

Benzoin [bèn-zòjn'], zn. Benzoë (zeker hars- 
achtig vocht). 

to Bepaint [be-peent'], w.b. Beschilderen. 

to Bepale [be-peel’], w.b. Bleek maken. 

to Bepinch [be-pinsj'], w.b. Benijpen, 
nijpen. 

to Beplaster [be-plaas'-ter], w.b. Bepleis- 
teren. 

to Bepowder (be-pau'-der), w.b. Met poe- 
der bestrooien, bepoeieren. 

to Bepraise (be-preez!), w.b. Prijzen; (fam.) 
ophemelen. 

to Bepurple (be-peurpl), w.b. Bepurperen, 
purperkleurig maken (verven). 

to Bequeath [be-kwwieth’], 
ken (bij testament). 

Bequeather (be-kwwieth’-er], zn. Erflater. 

Bequeathment [be-kwwieth’-mént], zn. 
Vermaking; legaat; erfenis, 

Bequest: [be-kwwest'], zn. 
legaat ; erfenis. 7 

to Berain [te-reen’}, wb. Beregenen. 


zn. Goedgun- 
heilzaamheid; 


w.b. Verma- 


Vermaking; 
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to Berate [be-reet’], w.b. Beknorren, be- 
grommen. 

to Berattle [be-rèt!/), w.b. Overschreeuwen. 

to Beray [be-ree'), w.b. Bemorsen; bezoe- 
delen. 

to Bereave [be-riev'), w.b. Berooven. 

Bereavement [be-riev'-mènt), zn. Beroo- 
ving; berooide toestand. 

BEREFT [be-rèft'), ony. verl. tijd (en ook 
v.dw.) van TO BEREAVE. 

Bergamot [beure'-em-mòt), zn. Bergamot- 
peer, bergamot-olie, bergamot-snuif. 

to Berhyme [be-rajm!), w.b. Berijmen. 

Berlin (beur-lien'), zn. Berline (zeker rij- 
tuig); reiskoets. 

Berme [beurm], zn. (vest.) Berm (aan den 
voet van een wal). 

Bern-owl [beurn'-aul), zm. Kerk-uil. 

to Berob [be-ròb'), w.b. Berooven; plun- 
deren. 

Berry [bèr'-ri], z.n. Bes, bezie; | aardhoogte. 

to Berry [bér’-ri], w.o. Bessen dragen; bes- 
sen voortbrengen | To-, w.b. Slaan, dorschen. 

Berth [beurtu], zn. (zeew.) Ankerplaats, 
| kajuit, kooi; | to give any one a wide —, iemand 
uit de voeten loopen, iem. ontwijken. 

to Berth [beurrH], w.b. (Aan de matro- 
(zen) de plaats voor hunne hangmatten aan- 
wijzen. 

eryl [bèr'-i1], zn. (min.) Berilsteen. 

Beryline [bèr’-il-lajn), bv.n. Berilsteen- 
achtig. 

to Bescorn [be-skérn'], w.b. Bespotten, 
hoonen. 

to Bescrawl [be-skraol!], w.b. Bekrabbelen, 
bekladden. 

to Bescreen [be-skrien'], w.b. Beschutten 
beschermen, bedekken; verhelen, bewimpelen. 

to Bescribble ([be-skribl’], w.b. Bekrab- 
belen (met eene schrijfpen), volkrabbelen. 

Beseech [he-sietsj’], zn. Smeeking, drin- 
gend verzoek, smeekbede. 

to Beseech [be-sietsj'], w.b. Smeeken, drin- 
gend verzoeken. 

Beseecher [he-sietsj'-er), zn. 
smeekende persoon, verzoeker. 

to Beseem [be-siem'], w.o. Betamen; voe- 
gen, passen. 

Beseeming [be-siem'-ing), bv.n. Betamend; 
betamelijk. |-, z.n. Voegzaamheid, welvoeg- 
lijkheid. 

to Beset [he-sè!’), w.b. Bezetten, insluiten, 
omsingelen; in bezit nemen; verontrusten. 

to Beshrew [be-sjroe'], w.b. Verwenschen; 
beshrew thee, wee u! 

Beside [he-sajd'), Besides [be-sajde'), vz. 
Naast; beneffens; bezijden, buiten, behalve, 
behoudens; daarentegen. |-, bw. buitendien, 
bovendien; fo be — one's self, geen raad weten, 
radeloos zijn. 

to Besiege [he-siedzj'), w.b. Belegeren. 

Besieger [be-siedzj’-er], zn. Belegeraar. 

Besieging [be-siedzj'-ing), zn. belegering, 
beleg; state of —, staat van beleg; —army, be- 
legerings-armee. 

to Besit [be-sit'], w.o. Passen, betamen. 

to Beslubber [he-slub'-ber), w.b. Beslob- 
beren, bemorsen. 

to Besmear [be-smier'), w.b. Besmeuren, 
smerig maken, vuilmaken. 


Smeeker, 
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Besmearer [le-smier'-er], zn. Besmeur- 


der, vuilmaker. 

to Besmoke [le-smook'], w.b. Berooken. 

to Besmut [be-smut'], w.b. Vuilmaken (be- 
morsen met modder, rook of roet). 

to Besnow [he-snoo'), w.b. Besneeuwen. 

to Besnuff [be-snuf'), w.b. Met snuif be- 
morsen. 

Besom [bi’-zum), zn. Bezem, 

to Besom [hi’-zum], w.b. Schoonvegen. 

Besort [he-sdrt'], zn. Gezelschap; gevolg. 

to Besort [be-sòrt'], w.b. Aanpassen. | TO— 
w.o. Passen, goedstaan, voegen. 

to Besot [he-sdt'], w.b. Verzot maken. 

Besottedly [be-sot'-ed-li], bw. Dwaselijk. 

Besottedness [he-sòt'-ed-nès], zn. Dwaas- 
heid; verzotheid. 

BESOUGHT [he-saot'), onv. verl. tijd (en ook 
v.dw.) van TO BESEECH. 

BESPAKE [be-speek'), ony. verl. tijd van To 
BESPEAK. 

to Bespangle [he-spènal'], w.b. Met iets 
blinkends versieren, als bezaaien (—with, met); 
doen fonkelen (—with, van). 

to Bespatter [be-spét'-ter], w.b. Bespat- 
ten; (fig.) bekladden, belasteren. 

to Bespawl [ve-spaol’], w.b. Bespuwen, 
bespuigen. 

to Bespeak [be-spiek’], w.b. Bespreken, 
bestellen; aanspreken; verzoeken; (in goeden 
zin:) verraden als, doen kennen als, b.v: 
his manners — him a gentleman, zijne manieren 
verraden (aan zijne manieren kan men zien) 
dat hij een fatsoenlijk man is. 

Bespeaker [be-syiek'-er), zn. Bespreker, 
besteller. 

to Bespeckle [be-spèk!/), w.b. Bespikkelen, 
vlekken (spikkels) maken op. 

to Bespew [be-spjoe'), w.b. Bespuwen, be- 
spuigen. ; 

to Bespice [be-spajs'], w.b. Kruiden, ge- 
kruid maken. 

to Bespirt [be-speurt’], w.b. Bespuiten. 

to Bespit [be-spit’], w.b. Kespuwen, be- 
spuigen. 

BESPOKE [be-spook'), onv. verl. tijd van To 
BESPEAK. 

BESPOKEN [be-spookn'), verl. dw. van To 
BESPEAK. 

to Bespot [be-spòt'], w.b. bevlekken, vlak- 
ken maken op. : 

to Bespread [be-sprèd'], w.b. Bestrooien, 
bespreiden, geheel bedekken. 

to Besprinkle [de-sprinkl), w.b. Bespren- 
kelen; (fig.) kruiden; doorspekken ; bezaaien. 

to Bespue [be-spjoe'), w.b. Bespuwen. 

to Bespurt [be-speurt'], of , 

to Besputter [be-spul'-ter], w.b. Bespuiten. 

Bess [ess], zn. breekijzer. 

Besse [déss], z.n. Zeewolf (visch). 

Best [best], bv.n. Best; the — part, het beste 
gedeelte, (ook:) het grootste gedeelte. | —, Z.n. 
Best; (het) beste; (het) voornaamste; (het) 
grootste gedeelte; a/—, op zijn hoogst, op zijn 
best; — of all, het liefst yan al;éo do one s—, 
zijn best doen, doen wat men kan; to make the 
— of a thing, van iets maken wat men er met 
mogelijkheid van maken kan, zooveel voordeel 
(winst, nut, baat, dienst) van iets trekken als 
men slechts kan; fo the — of my knowledge, 
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voor zoover ik weet; the — is — cheap. (spr.) 
goedkoop duurkoop. 

to Bestain [Je-sicen’], w.b. Bevlekken; kleur 
doen verliezen. 

to Bestead [be-stèd'), w.b. Dienst bewijzen, 
gerieven; onthalen. 

Bestial [bèst'jel), bv.n. en 

Bestially [dést’-jel-li], bw. Dierlijk, bees- 
telijk. 

Bestiality [bèst-jèl'-it-ti], z.n. Dierlijkheid, 
beestelijkheid, beestigheid, beestachtigheid. 

to Bestialize [bèst-jel-ajz), w.b. Verdier- 
lijken, tot den staat van dier verlagen. 

to Bestick [be-stik'], w.b. testikken, met 
stiksel bezetten; doorsteken, doorboren. 

to Bestir [be-steur'], w.b. Opruien; in op- 
schudding brengen; to — one’s self, zich be- 
ijveren, zich bevlijtigen, zich moeite geven. | 
TO —, w.o. Opstaan. 

Bestman [best'-mén], z.n.(scht.) Bruids-leider. 

to Bestorm [be-sidrm’), w.o. Woeden, razen. 

to Bestow [be-stoo'], w.b. (met on of upon: 
aan) Besteden; geven, schenken, verleenen ; 
aanwenden ; bezigen; (van iets) voorzien, toe- 
rusten (met); uitstorten; bewijzen; ten offer 
brengen; ten huwelijk geven ; to — one’s self, 
zich bezig houden; to — a great deal of pains 
upon, zeer veel moeite besteden aan.... 

Bestowal [be-stoo'-el], Zie BESTOWMENT. 

Bestower [be-stoo'-er), zn. Schenker, enz. 

Bestowment [be-stoo'-mènt), zn. Schen- 
king, verleening, enz. 

Bestract [be-strèkt'), bv.n. Van Lotje ge- 
tikt, gek. 

to Bestraddle 
BESTRIDE. 

Bestraught [he-straot!), bv.n. Zie het bv.n. 
BESTRACT. 

to Bestrew [be-stroe'], w.b. Bestrooien. 

to Bestride [be-strajd’), w.b. Overschrijden ; 
schrijélings zitten op; rijden op. 

BESTROWN [be-stroon'], v.dw. van het w.b. 
TO BESTREW. 

BESTUCK [be-stuk'), v.dw. van TO BESTICK. 

to Bestud [be-stud'), w.b. Met knoppen be- 
zetten, versieren, tooien; (met sterren) be- 
zaaien. 

Besure [bi-sjoer!], bw. (pop.) Wis en zeker. 

to Beswike [be-swwajk'], w.b. Lokken, aan- 
lokken, verlokken, verleiden. 

Bet (4èt], zn. Weddingschap; to lay a — on 
any thing, wedden over iets. 

to Bet [42], w.b. Verwedden. | To —, w.o. 
Wedden. 

to Betake [be-teck'|, w.b. Overgeven, ter 
hand stellen, toevertrouwen. | ro —, w.o. Zich 
beroepen (op), zijne toevlucht nemen (tot), zich 
begeven (ergens heen); to — one’s self to one's 
heels, het hazenpad kiezen. 

BETAKEN [be-teekn'), v.dw. van TO BETAKE. 

BETAUGHT [be-taot'], v.dw. en onv. v.t. van 
TO BETAKE, 

to Beteem [be-tiem!], w.b. Voortbrengen ; 
verschaffen. 

Betel [dictl), zn. Zie Berre. 

Bethankit [be-rnènk'-it], zn. (scht.) Dank- 
zegging (dankgebed) na den maaltijd. 

to Bethink [be-rrink'], w.b. Bedenken, zich 
herinneren; overwegen. | To—, w.o. Zich be- 
denken, denken over. 


[be-stredl’], w.b. Zie To 


— 


BETWEEN 


Bethlehem [bèrn'-lem], zn. Gekkenhuis, 
—star, (plk.) sterrebloem. 

Bethlehemite [b21n’-lem-majt),z.n. Krank- 
zinnige. 

BETHOUGHT [be-rraot'], v.dw. en ony. v‚t. 
van TO BETHINK. 

to Bethrall [de-rarao!], w.b. Ten onder 
brengen, onderwerpen, onder het juk brengen. 

to Bethump ([be-ruump'], w.b. Afrossen, 
afranselen. 

BETID [be-tid'], onv. verl. tijd (en ook v.dw.)} 
van TO BETIDE. 

to Betide [be-tajd'], w.b. Wedervaren ; over- 
komen; woe betide thee! wee u! | To —, w.o. 
Gebeuren, plaats grijpen, voorvallen; what 
would betide of thee, wat zou er van u worden? 

Betime [be-tajm'), Betimes [be-tajme!], 
bw. bijtijds, intijds, tijdig, vroeg. 

Betle [bietl), z.n. (plk.) Betel. 

to Betoken [be-tookn'), w.b. Beteekenen; 

[bèt'-o-ni)l, zn. 


voorspellen. 

Betony (plk.) 
Paul's —, (plk.) eereprijs. 

BETOOK [be-toek'|, onv. v.t. van TO BETAKE, 

Betorn (be-toorn'], bv.n. Aan stukken ge- 
trokken. 

to Betoss [be-tòs'), w.b. Heen en weer 
schudden ; schokken, verontrusten. 

to Betrap [be-trèp'], w.b. Verstrikken. 

to Betray [be-tree'], w.b. Verraden; over- 
leveren; to — a, o. to, iemand door verraad 
brengen tot (of storten in). 

Betrayer [be-tree'-er), zm. Verrader. 

Betraying [be-tree'-ing), zn. Verraderij;. 
verraad. 

to Betrim [be-trim'], w.b. Opsieren, op- 
tooien. 

to Betroth [de-trdrn’|, w.b. Verloven, ten 
huwelijk aanteekenen; beloven, toezeggen; 
(kk1.) tot eenen bisschopszetel benoemen; fo — 
a lady, met eene dame verloofd worden. 

Betrothment ([be-tròrn'-mènt], zn. Vere 
loving. 

to Betrust [be-trust'], w.b. Vertrouwen; 
toevertrouwen. 

Betrustment [be-trust'-mènt], 
vertrouwing ; (het) toevertrouwde. 

Better [bèt’-ter], bv.n. en bw. Beter; fo have 
the — of any one, op iemand de overhand heb- 
ben; so much the —, des te beter; — than a 
year, (pop) langer dan een jaar; she is the — 
of the two, zij is de beste van de twee. | —zmn. 
Voordeel ; (het) betere ; ( fig.) overhand. | Betters, 
zn. mrv, Meerderen (lieden, die hooger zijn in 
stand of rang). 

to Better [bèf'-ter), w.b. Verbeteren; be- 
teren; ondersteunen ; bevorderen. 

Bettering [bèt’-er-ring], z.n. Beterwording; 
bee — house, verbeterhuis, tucht- 
huis. 
_Betterment [bèf'-ter-mènt), zn. Verbete- 
ring. 

Bettermost [bèt'-ter-moost), bw. Ten beste; 
allerbest. 

Betterness [bèt'-ternès], zn. Beterheid. 

Bettor [bèt'-tur], zn. Wedder. 

Betty [bét’-ti], zn. Breekijzer; (ook:) Flo- 
rentijnsche flesch. 

Betumbled [be-tum'bld), bv.n. Verward. 

Between [be-twwien'), vz. Tusschen; onders 


Betonie; 


zn. Toe- 
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— ourselves, onder ons; — deck, (zeew.) tus- 
schendeks. | —, bw. Daartusschen; the space —, 
de tusschenruimte. 

Betwixt [be-twwikst'], vz. Zie BETWEEN. 

Beuch [bhjoech], zn. (scht.) Tak, twijg. 

Beuk [boek], zn. (scht.) Boek. 

Bevel [bès'-el], bv.n. Scheef, schuin, krom, 
meakie- | —,z.n. Hoekmeter; winkelhaak; (scht.) 
slag. 

to Bevel [2v’-ell, w.o. Een schuinschen 
hoek maken. 

Beveling [bèv'-e-ling), zn. Kromming (van 
eenen balk). : 

to Bevelment [bèz'-el-mènt), w.b. Schuins 
bijkanten. 

Bever ([bi’-ver], zn. Zie BEAVER. 

Bever [bév’-er]. z.n. Schemerayond-maaltijd 
(maaltijd tusschen het middagmaal en het 
avond-eten). 

to Bever [bév'-er], w.o. Den schemeravond- 
maaltijd nuttigen. 

Beverage [hèr'-er-edzj], zn. Drank; (het) 
drinken; drinkgeld. 

Beverage ([bév’-er-edzj], zn. (scht.) Intree- 
onthaal (van mannen geld of traktatie, van 
vrouwen een kus). 

Bevy [bèr'-i), zn. Vlucht (eene vlucht vo- 
gels); zwerm; troep; hoop; gezelschap ; stoet; 
(veelal:) dames-bijeenkomst, kransje ; —grease, 
hertenvet. 

to Bewail [he-wweel'), w.b. Betreuren, be- 
weenen. | To—, w.o. Weeklagen. 

Bewailable [be-wweel'-ebl], bv.n. Bekla- 
genswaardig. 

Bewailer [he-wweel-er), zn. 
weeklager. 

Bewailing [be-wweel’-ing], z.n. Beweening ; 
(het) weeklagen, weeklacht. 

to Beware ([be-wweer'], w.o. Zich hoeden. 
zich in acht nemen (— of, voor). 

to Beweep [be-wwiep'], w.b. Beweenen. 


Beweener, 


to Bewet [be-wwet'], w.b. Bevochtigen, be-. 


sproeien. 

to Bewilder [be-wwil'-der], w.b. Verwarren, 
in de war brengen, in het nauw (in ongerust- 
heid) brengen. 

Bewilderment 
Verwarring. 

to Bewitch [be-wwitsj’], w.b. Betooveren; 
(voor zich) innemen. 

Bewitchery [be-wwitsj'-e-ri], zn. Betoo- 
vering. 

Bewitchful (he-wwitsj'-foel], of 

Bewitching [be-wwitsj'-ing), bv.n. en 

Bewitchingly [be-wwitsj'-ing-li], bw. Be- 
tooverend ; innemend, bekoorlijk. 

Bewitchment [be-wwitsj'-mènt], by. n. Be- 
toovering. 

to Bewrap [be-rèp'], w.b. Inwikkelen, om- 
wikkelen. 

to Bewray [be-ree'], w.b. Verraden. 

Bewrayer [be-ree'-er), zn. Verrader. 

Beyond [he-jond’], vz. Over; buiten, boven, 
verder, meer dan; — measure, boven mate, uiter- 
mate; — belief, ongeloofelijk; — memory, bij 
geen menschengeheugenis ; fo go —, verder gaan 
dan......, overschrijden, (ook:) bedriegen. 

Bezel [hèz'-el), z.n. Invatsel, omvatsel, kas 
(dat gedeelte van een ring, in hetwelk een 
steen ingevat is). 


[be-wwil'-der-mènt), zn. 
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Bezoar [bi’-zoor], z.n. (min.) Bezoar. 

Bezzle [hèzl), zn. Doorbrenger, zwierbol. 

to Bezzle [bézl], w.b. Verzwieren, door- 
brengen. 

Biangulate [baj-en'-cjoe-lét], of 

Biangulous [haj-tn’-cjoe-lus], bv.n. Twee- 
hoekig. 

; Bias [baj’-és], zn. Scheove strekking; hel- 
ling; neiging, trek, doel, oogmerk; to put a. o. 
out of his —, iemand in de war brengen, ie- 
mand van zijn stuk brengen, iemand verlegen 
maken | —, bv.n. Scheef; —drawing, eenzijdig- 
heid, partijdigheid, 

to Bias [haj'-ès], w.b. Naar één kant doen 
overhellen; scheef maken; verwringen; met 
vooroordeel vervullen, voor- (of tegen-) inge- 
nomen maken, bevooroordeeld maken, partij- 


dig maken. 
Biasness (baj'-ès-nès], zn. Scheefheid; 
partijdigheid. 


Bib [bib], zm. Zuigfleschje; (ook:) slabbetje, 
kwijldoekje (voor kleine kinderen); —apron,. 
kleinkinder-schortje. 

to Bib [id], w.o. Slurpen, drinken, (pop.) 
lebberen, fleppen. 

Bibacious [baj-bee'-sjus), bv.n. Gaarne drin- 
kend, dikwijls drinkend, (pop.) fleppend. 

Bibacity [baj-bès'-it-ti), zn. Dronkenschap. 

Bibber [bib'-ber), zn. Drinkebroer, nathals. 

to Bibble [bib!], w.o. Borrelen; opborrelen. 

Bibble-babble [vibl’-b2b1), zn. Kletspraat. 

Bible [bajbl), zn. Bijbel. 

Bibler [hib'-ler), zn. Dronkaard, nathals. 

Biblical [bib'-likl), bv.n. Bijbelsch. 

Bibliographer [bib-li-òe'-ref-fur], zn. Boe- 
kenkenner, bibliograaf. 

Bibliographie [bib-li-o-cr2f’-ik], of 

Bibliographical [vib-li-o-cr2f’-ikl, bv.n. 
Bibliographisch. 

Bibliography [bib-li-dc’-ref-fi], zn. Boe- 
kenkunde, kennis van boeken, bibliographie. 

Bibliomancy [bil-li-om'-2n-si], zu. Waar- 
zeggerij uit bijbelteksten. 

Bibliomania [bib-li-omeen'-i-a), zn. Boe- 
kenkoorts, boekenziekte, boeken-manie. 

Bibliomaniac [bib-li-o-meen’-i-2k], z.n. Boe- 
kenliefhebber (in het overdrevene en onge- 
rijmde), boekengek. 

Bibliopolist  [bib-li-dp’-o-list], zm. 
handelaar. 

Bibliothecal [bib-li-drn’-ikl], bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) eene boekerij (bi- 
bliotheek). 

Bibliothecary ([vib-li-dvn’-i-kér-ri), zn. 
Boekerijbewaarder, bibliothecaris. 

Bibliotheke [bib-li-o-rriek’), zn. Boekerij, 
bibliotheek. 

Biblist [bib’-list], zn. Bijbelkenner, bijbel- 
kundige. 

Bibulous [bib’-joe-lus], bv.n. Opslurpend; 
sponsachtig. 

Bicapsular [haj-kèp'-sjoe-ler), bv.n. (plk.) 
Tweevlakkig, dubbele zaadhuisjes hebbende. 

Bice [bajs], zen. (schl.) Lichtblauw; green—, 
zeegroen. 


Joek- 


Bicipital [baj-sip’-i-tel), of 
Bicipitous [baj-sip’-i-tus], bvn. Twee- 
hoofdig. 


to Bicker [bik'-er), w.o. Draaien, weifelen; 
schermutselen; kibbelen. 
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Bickerer [vik'-er-ur], zn. Kibbelaar; scher- 
mutselaar. 

Bickering [bik'-er-ing]; z.n. Kibbelarij. 

Bickerment [bik'-er-mènt), zn. Twist, 
geschermutsel. 

Bickern [bik'-urn), zin. (sm.) Speerhaak. 

Bicorn [baj'-kòrn), of 

Bicornous [baj-kòrn'-us), 
hoornig. 

Bicorporal [haj-kòrp'-o-rel], bv.n. Twee- 
lijvig. 

Bid [vid], zn. Bod. 

to Bid [bid], w.b. Bieden; aanbieden; ge- 
bieden, gelasten; aankondigen; uitnoodigen; 
to — beads, den rozenkrans bidden; to — fair, 
veel beloven; to — farewell, vaarwel zeggen, 
afscheid nemen; to — defiance, trotseeren, tarten. 

Bidder [bid'-der), zn. Uitnoodiger; aan- 
bieder; bieder; the highest —, de meestbiedende. 

Bidding (bid'-ding), zn. Bod; (het) bieden; 
bevel, gebod, gebieding; uitnoodiging; to take 
a —, (scht.) zich laten raden. 

Biddy [bid'-di), zn. Kuiken, kieken. 

to Bide [hajd), w.b. Verduren, verdragen. 
| to—, w.o. Wonen, verblijf houden; blijven; 
Ed a blink, blif nog wat; wacht een oogen- 
lik. 

Bidental (baj-dènt'-el), bv.n. Tweetandig. 

Bidet [bi-dèt’, of bi-dee'), zn. Hit, paardje; 
slaapkamer-gemak, (pop.) stilletje. 

Biding [baj’-ding], zn. (Het) wonen; ver- 
blijf; verblijfplaats; woning. 
fi Bie [bij], zn. (scht.) Beschuttend dak, hut, 
huis. 

Bieldy [bield’-i], bv.n. (scht.) Lekker warm. 


bv.n. Twee- 


Biennial [baj-?n'-ni-el], bv.n. Tweejarig. 


Biennially 
twee jaren. 

Bier [bier], zn. Baar, lijkbaar; —balk, kerk- 
hofweg. 

Biestings [biest'-ingz), zn. mrv. 
{melk eener koe, die pas gekalfd heeft). 

Bifarious [baj-feer'-i-us), bv.n. Tweevoudig, 
tweeledig; (fig.) dubbelzinnig. 

Biferous [bif-er-us], bv.n. Tweemaal in 
’ jaar dragend (vruchtboomen). 

Bifid [bif'-fid), of 

Bifidate (bif'-i-dèt), of 

Bifidated (bif'-ideet-ed), bv.n. Gespleten, 
gespouwen (in twee stukken). 

Bifold (baj'-foold), bv.n. Tweevoudig, twee- 
ledig, dubbel. 

Biform [baj'-form], of 

Biformed (baj'-fòrmd), bv.n. Tweestaltig. 

Biformity [aj-form'it-ti], zn. Tweestal- 
tigheid; dubbelvormigheid. 

Bifurcate [haj-feur'-két], of 

Bifurcated [baj'-feur-keet-ed], bv.n. Twee- 
tandig, als eene tweetandige vork. 

Bifurcation Lbaj-feur-kee'-sjun), zm. Ver- 
deeling, splitsing (uitloopende als een twee- 
tand); tweesprong. 

Bifureous [baj-feurk'-us), 
tandig. 

Big [bie], bv.n. Dik, zwaar, groct; zwaar, 
zwanger; (fg.) opgeblazen, trotsch; fo grow—, 
dik worden, groot worden; to look —, er dik 
uitzien, (ook:) zwanger schijnen ; to look — 
upon any one, uit de hoogte op iemand neer- 
zien; to talk —, grootspreken; fo look as — as 


[baj-én'-ni-el-li), 


bw. Om de 


Biest 


by.n. Twee- 
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bull-beef, (spr.) kijken (of er uitzien) alsofmen 
iemand wil verslinden, 

to Big [bie], w.o. en b. (scht.) Bouwen. 

Bigam [bic'-em), of 

Bigamist [bie'-em-mist), zn. Degene die 
een tweede huwelijk aangaat, terwijl het eerste 
nog niet ontbonden is. 

Bigamy (bie'-em-mi], zn. Bigamie (het aan- 
gaan van een tweede huwelijk, terwijl het 
eerste nog niet ontbonden is). 

Big-bellied [bia''-bèl'-lied), bv.n. Dik van 
buik; (jig.) zwanger. 

Bigbugs [hic’-buaz], zn. mrv. (pop.) (de) 
Groote lui, (de) aanzienlijken. 

Bigger [bie'-er), v.tr. van Bie, | —, zn. 
(scht.) Bouwer. 

Biggin [bic’-cin], zn. Kindermutsje; | (scht,) 
gebouw. 

Biggonet [bia'-o-nèt], zn. (scht.) Linnen 
pet of muts. 

Bight [bajt), zn. Bocht; (adk.) bocht, kreek, 

Bigly [dia’-li], bw. Dik, gezwollen, vol. 

Bigness [bic'-nès], zn. Dikheid, dikte 
zwaarlijvigheid; grootheid van omvang. 

Bigonet [bie'-o-nèt), z.u. (scht.) Zie BIGGONET. 

Bigot [bic'-ut), zn. Overdreven vrome, 
dweper, femelaar, geestdrijver; (fig) schijn- 
heilige; (pop.) zemelknooper. | —, by.n. Feme- 
lig, dwepend; (fig) schijnheilig; (pop.) zemel- 
knooperig. 

Bigoted [vie’-ut-ed], bv.n. Blind ingenomen 
(— to, met). 

Bigotedly [bia'-ut-ed-li), bw. Blind ij verend. 

Bigotism [bie'-ut-izm)], of 

Bigotry [bia’-ut-tri], zn. Blinde godsdienst- 
ijver, geestdrijverij, dweperij; (fiy.) schijnhei- 
ligheid, (pop.) zemelknooperij; zemelknoope- 
righeid. 

Bigwigs [hie'-wwiez], mrv. Zie BraBuas. 

Bijugous [buj-dzjoe'-aus], bv.n. (plk.) Dub- 
bel gepaard, tweeparig. 

Bike [bajk], zn. (scht.) Zwerm. bijénzwerm. 

Bilander [baj"-lin’-der], zn. (kpv.) Schip 
voor de binnenvaart. 

Bilateral [baj-lèt'-er-el], bv.n. Twee zijden 
hebbende. 

Bilberry [bil’-bér-ri], zn. (plk.) Wilde moer- 
bezie (vrucht van een heester). 

Bilbo (bil'-boo), zn. Kling, korte degen, 
rapier. 

ilboes [bil’-booz], zn. mrv. (zeew.) Bilboes 
(zekere straf, waarbij de voeten aan elkander 
geboeid werden). 

to Bild [bild), w.b. Zie ro BUILD. 

Bile [bajl], zn. Gal; — stone, galsteen. 

Bilge [bildzyj], zm. Scheepsruim, scheeps- 
kiel; —water, kimwater (in een lek schip); 
—pump, pomp om 't kimwater uit te pompen. 
‚to Bilge [bildzj}], w.o. Lek stooten; water 
inlaten. 

Biliary ([ilj’-e-ri], bv.n. Tct de gal behoo- 
rende; gal-, 

ee (bil!-ingz-eet], zm. Visch- 
markt (in Londen); — language. vi ijven- 
taal, liederlijke ea dende 

to Bilingsgate [bil’~ingz-Geet], w.b. Op eene 
onbeschofte wijze behandelen; uitjouwen. 

Bilinguous Lbaj-ling'-ewwus), bv.n. Twee- 
tongig, twee tongen hebbende; twee talen 
sprekende; (fig.) uit twee monden sprekende. 
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Bilious [bil'jus), bv.n. Gallig, galachtig; 
a — complaint, eene galziekte. 

Biliteral [haj-lit'-er-el), bv.n. (tlz.) Uit twee 
letters bestaande. 

Bilive [bi-lajv'], zn. Zie BELIVE. 

to Bilk [bilk], w.b. Bedriegen; to — a. o. of 
a reward, maken dat eene belooning iemand 
(die daarop gerekend had) ontgaat. 

Bill [bilj, z.n. (vog.) Bek, snavel; (adk.) land- 
tong, kaap. | Tuinmes, snoeimes; hakbijl. | 
Briefje; bewijs; rekening; factuur, nota; bekend- 
making, aanplakbiljet; tooneelbriefje, affiche, 
programma; (scht.) stier; (gnk.) recept; (sék.) 
bill (wets-ontwerp); fo bring a — in parliament, 
een ontwerp van wet aan het parlement aan- 


bieden; the — is past, de wet is aangenomen; 
— of exchange, wissel, wisselbrief; — of divorce, 
bewijs van echtscheiding; — of indictment, 
schriftelijke aanklacht; — of lading, vracht- 
brief, cognossement; — of mortality, sterflijst; 
— of sale, koopbrief; — of fare, prijslijst, 


(ook:) keukenlijst; | in Sam. —book, wisselreke- 
ningboek; — full, bekvol; —headed, snavelvor- 
mig; —holder, houder van een wissel; —man, 
boomsnijder; —sticker, aanplakker. 

to Bill [vil], w.b. Bekend maken, aanplak- 
ken. | ro—, w.o. Trekkebekken. 

Billard [bil’-erd), zn. Basterd-kapoen (ook: 
eene soort van) stokvisch. 

Billements [hil-i-mènts), zn. mry. Vrou- 
wenkleederen, vrouwensieraden. 

Billet [bil’-le¢], zn. Briefje, biljet; inkwar- 
tieringsbiljet; blokje (brandhout); —douz, min- 
nebriefje; — wood, blokjeshout (brandhout aan 
blokjes gezaagd). 

to Billet [bil/-let], w.b. Inkwartieren. | ro—, 
w.o. In kwartier liggen. 

Billiard [hil/jerd], bv.n. Biljart; — ball, 
biljartbal; — cloth, biljartlaken; — cue (— stick), 
biljartstok, keu; — room, biljartzaal; — table, 
biljart-tafel; a hazard in the — table, een gat 
in het biljart-laken. 

Billiards [bil'-jerde), zn. mrv Biljartspel; 
to play at —, biljarten; to play a game at —, 
eene partij biljarten. 

Billie [bil’-i), z.n. (scht.) Jongeling, jonkman. 

Billion [bil'-jun], z.n. (rek.) Billioen (een 
millioen een millioenmaal; bij de Franschen 
slechts duizendmillioen); biljon (metaalmeng- 
sel; ook: geringe pasmunt). 

Billot [bil’-lut), zn. Blok (hout, metaal). 

Billow [hil'-loo), z.n. Golf, baar; —beaten, 
geteisterd door de baren. 

to Billow [bil-loo), w.o. Golven, zwellen 
als de golven (baren) der zeo. 

Billowy [vil'-lo-wi], bv.n. Golvend, zwel- 
lend; hooggaand. 

Bilobed [haj-loob’-ed), of 

Bilobate [baj-loob’-ct], bv.n. (plk.) Twee 
zaadlobben hebbende, tweelobbig. 

Bilocular [haj-lòk'joe-ler), (plk.) 
Tweevlakkig. 

Bilt [bilé), z.n. (scht.) Slag. $ 

Bimanous [haj-meen'-us], bv.n. Tweehandig. 
x Bimeby [bajm'-baj], bw. Spoedig, binnen- 

ort. 

Bin [vin], z.n. Kast; etenskast; | bun, kaar, 
vischkaar. (huisje. 

Binacle ([bin'-ekl], zn. (zeew.) Kompas- 

Binarious [baj-neer'-i-us), of 


bv.n. 
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Binary [baj'-ner-ri], bv.n. Dubbol; —zumber, 
getal dat door twee deelbaar is. 

Binate [baj’-nét], bv.n. (plk.) Gepaard. 

Bind [bajnd), zm. Steel (stengel) van de 
hopplant. 

to Bind [bajnd), w.b. Binden; insluiten; 
verbinden; verplichten; zeker maken; opstop- 
pen; beperken; 40 — over, laten dagvaarden; 
to — up, opbinden, vastbinden, (eene wond) 
verbinden. | ro—, w.o. Gebonden (stijfachtig) 
worden, verdikken. 

Binder [bajn'-der), zn. Binder, boekbinder; 
bindmiddel. 


Binding [bajn'-ding], zn. (Het) binden; 
verband; (van een boek:) band. | —, bv.n. 
bindend; verbindend; verplichtend, 

Bind-weed [bajnd'-wwied), of 

Bine-weed (bajn'-wwied, zn. (plk) 
Winde. (klimop. 


Bindwood [bajnd'-wwoed), zn. (scht.; plk.) 

Bing [bing]. zn. Opgetaste hoop. 

Bink [bink), zn. (scht.) Wilde-bijénkorf; 
(ook:) bank; (ook:) schotel- of borden-rek. 
to Binn [bin], w. b. (scht.) Binden. 

Binocle [bin'-ukl), zn. Dubbele kijker (ver- 
rekijker met twee buizen). 

Binocular [baj-nòk'-joe-ler), bv.n. 
oogig. 

Binomial [baj-noom’-i-el], bv.n. Bekend bij 
twee namen; (alg.) binomisch. 

Biographer [baj-òa'-ref-fur], zn. Biograaf, 
levensbeschrij ver. 

Biographie [baj-o-arèf'-ik], of 

Biographical [baj-g-arèf'-ikl), bv.n. Bio- 
graphisch. 

Biography [baj-òa'-ref-fi}, zn. Biographie, 
levensbeschrij ving. 

Biovae [baj'-o-vèk], z.n. Bivouac, bivak. 

Biparous [bip'-er-rus], bv.n. Twee jongen 
werpende uit elke dracht. 

Bipartite [bip'-er-tajt), bv.n. In twee dee- 
len gedeeld. b 

Bipartition [baj-per-tis'-sjun], zn. Deeling 
in twee deelen. t 

Biped [baj’-ped], zn. Tweevoetig dier. 

Bipedal (bip'-i-del), bv.n. Tweovoetig. 

Bipennate (ha j-pèn'-nèt), of 

Bipennated [baj-pèn'-neet-ed), bv.n. Twee- 
vleugelig. 

Bipetalous [haj-pèt'-el-Wus), 
bloemblaadjes hebbende. 

Biguadratie (baj-kwwòd-drèt'-ikl, zm. 
Dubbel vierkant; (alg.) vierde macht. 

Bireh [beurtsjl, zn. Berk, berkeboom. 
, bv.n. Berken, berkenhouten; —broom, 
bezem van berke-teen; —rod, berke-teen, berke- 
takje. 

Birchen 
kenhouten. 

Bird [beurd zn. Vogel; migratory —, 
trekvogel; Newgate — spinhuisboef; — of para- 
dise, paradijsvogel; unlucky —, ongeluksvogel; 
fine feathers make fine birds, (spr.) de kleeren 
maken den man; fo hit the — in the eye, (spr.) 
den spijker op den kop slaan; to kill two birds 
with one stone, (spr.) twee vliegen in één klap 
slaan; —cage, vogelkooi; —call, vogelaarsfluitje; 
— catcher, vogelaar; —fancier, liefhebber van 
vogels, (pop.) vogelmelker; —like, vogelachtig; 
— lime, vogellijm. 


Twee- 


bv.n. Twee 


[Beurtsj'-n], bv.n. Berken; ber- 
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to Bird [beurd], z.n. Vogelvangen, vogelen. 

Birder [beurd'-er), zn. Vogelaar, vogel- 
vanger. : 

Birding-piece [heurd’-ing-pies']. z.n. (jag.) 
Vogelroer, geweer om vogels te schieten. 

Birdsnest [beurdz'-nést], zm. Vogelnest. 

Birk [heurk], zn. (scht.) Berkeboom, berk. 

Birken [beurk'-en], bv.n. (scht.) Berken- 
houten, berken; — shaw (—woodshaw), berken- 
boschje. 

Birkie [beur'-ki], zn. (scht.) Knappe jongen, 
ferme kerel, 

to Birl [deurl], w.o. (scht.) Drinken, gelag 
maken. 

Birlet [beur'-let]. zn. Draagkussen. 

to Birsle [deursl], w.b. (scht.) Bruin branden; 
(koffie)branden. 

Birt [beurt), zn. Tarbot. 

Birth (beurrn], zn. Geboorte; af komst, 
geslacht; oorzaak; (het) ontstaan; ankerplaats; 
—day, geboortedag, verjaardag; — place, ge- 
boorteplaats; —right, geboorterecht; —sin, erf- 
zonde; —strangled, in de geboorte gestikt of 
gesmoord; —wort, (plk ) geboortekruid. 

Biscotin [bis'-ko-tin), z.n. Suikerbeschuitje. 

Biscuit [bis’-Zit], zn. Beschuit; to go to sea 
without—, (spr.) onbeslagen ten ijs komen, 

to Bisect [aj’-sekt], w.b. In tweeën deelen, 
halveeren. 

Bisection [baj-sèk'-sjun), z.n. Deeling in 
‘twee deelen. 

Bisegment (baj-sèe'-mènt), z.n. Holft eoner 
gehalveerde lijn. 

Bisexous [haj-sèks'-us), bv.n. Van twee 
geslachten. 

Bishop [bisj'-up), zn. (kk) Bisschop; 
bisschop (benaming voor wijn, als die op ze- 
kere wijze gekruid is); raadsheer (in het 
schaakspel); suffragan— (titular—), wij-bisschop 
(die geen bisdom heeft), 

to Bishop [bisj'-up], w.b. Tot de bisschop- 
„pelijke waardigheid verheffon; (van wijn) bis- 
schop maken. 

Bishoprie [bisj'-up-rik), zn. Bisdom. 

Bisk [isk], zn. Vleeschsoep; (spl.) vijf- 
‘tien vóór. 

Bismuth [hiz'-muru], zn. Bismuth (zeker 
zwaar half-metaal). 

Bismuthal [biz-mjoern'-el), by.n. Bismuth- 
houdend; uit bismuth bestaande. 

Bismuthic  [bie-mjoern’-ik], bvn. Van 
(betreffende) bismuth; —acid, bismuth-zuur. 

Bison [bis'-sun], zn. (drk.) Bizon, wilde 
os, buffel-os. 

Bissextile [his-sèks'-til, zn. Schrikkel- 
jaar; schrikkeljaarsdag (29 Februari). | —, bv.n. 
Schrikkel-; —year, schrikkeljaar. 

Bisson [bis’-sun], bv.n. Blind. 

Bistre [bis'-tur), zn. Roetverf. 

Bisulcous [baj-sulk'-us], bv.n. Met gesple- 
tene klauwen (of pooten). 

BIT (bit), onv.v.t. van To BITE, 

Bit [vit], zn. Beet, bete, beetje, stukje; 
bit, gebit (van een paard} (sm.) sleutelbaard; 
(scht.) nipper, juist oogenblik, nijpend moment; 
not a —, (pop.) geen zier; — by —, stuk voor 
stuk, (pop.) bij stukjes en beetjes; to take 
the — and the buffet, (scht.) de lasten evengoed 
dragen als de lusten; Adam’s-bit, (ont?) Adams- 
appel; —mouth, gebit (voor een paard), | —, 


BLACK 


bv.n. (scht.) Klein; —burn, kleine beek; —lassock, 
klein meisje. 

to Bit [bit], w.b. (Een paard) het bit aan- 
doen. 

Bitch [bits], zn. (drk. en fig. gem.) Teef; 
the — goes, (jag.) de hond is loopsch; a proud —, 
eene loopsche teef; son of a —, hoerenkind, (ook:) 
gemeene kerel; —wolf, wolvin. 

Bite [bast], zm. Beet; aas (om visch te 
vangen); (jig.) bedrog. 

to Bite [bajt), w.b. Bijten; verwonden, ste- 
ken; (fg.) bedriegen. | ro—, w.o. Bijten; prik- 
kelen, zeer doen, pijn veroorzaken. 

Biter (bajt-er), zn. Biter; (fig.) bedrieger, 

Biting [bajt'-ing], bv.n. en 

Bitingly [bajt'-ing-li], bw. Bijtend, scherp, 

Bitless ([hit'-lès), bv.n. Geen gebit in den 
mond hebbende. 

Bits [bits], zn. mrv. (ceew.) Botingbalken, 
betings. 

Bittacle [bit'-ekl), z.n. Kompashuisje. 

BITTEN [bitn), v. dw. van ro BITE, 

Bitter [dit'-ter], bv.n. en bw. Bitter; bijtend; 
verbitterd; — cold, bitter koud, nijpend koud; 
a — child, een zeer ongezeglijk kind. 

Bitterish [hit'-ter-iesj), bv.n. Bitterachtig, 
naar bitter zweemende. 

Bitterishness [bit'-ter-iesj-n2s], zm. Bit- 
terachtigheid. 

Bitterly [bit'-ter-li], bw. Bitterlijk, bitter. 

Bittern [hit'-tern], zu. Bitterzout (pekel- 
nat in zoutziederijén); (vog.) butoor, roerdomp. — 

Bitterness [bid'-ter-nés], zn. Bitterheid, 
verdriet, kommer. 

Bitters [vit'-terz], z.n.mrv. Bitter (sterke- 
drank met een of ander kruidenbitter ver- 
mengd); (gnk.) bitterwijn. 

Bittle [hitl), z.n. (scht.) Houten hamer. 

Bittock (bit'-tòk), zn. (scht.) Klein beetje; 
korte afstand. 

Bitumen [bit-tjoem'-en), zn. 
aardpek, jodenlijm. 

Bituminous [bit-tjoem’-i-nus], bv.n. Joden- 
lij machtig. 

Bivalve [baj’-vélv), of 

Bivalvous [baj-vélv’-us], of 

Bivalvular [baj-vélo'-joe-ler], bv.n. Twee- 
schalig. 

Bivious [div'-i-vs], bv.n. Twee wegen heb- 
bende; twee wegen gaande. 

Bivouac (biv'-wwèk], zn. (mil) Bivak: to 
raise the —, de nachtwacht te velde opheffen. 

to Bivouac (biv'-wwèk), w.o. (mil.) Bivak- 
keeren, 

Bizz [biz], zn. (scht.) Gegons; rumoer. 

B. L. — Bachelor of laws, baccalaureus der 
ii anole. 

ab [blèb), zn. Babbelaar, ( pon.) kletser. 
to Blab [bid], w.b. (pep? ennn 
| To—, w.o. Babbelen, (pop.) kletsen. 

Blabber (blèb'-ber), z.n. Babbelaar; (pop) 
uitkramer, kletsor; —lipped, dik van lippen. 

Black (blék], bv.n. Zwarts donker, som- 
ber; afschuwelijk; to look — at any one, iemand 
zwart aanzien; fo beat a. 0. — and blue (to letter 
4.0. In — and blue), iemand bont on blauw slaan: 

|—, zn. (Het) Zwart; zwarte kleur, zwarte 
kleeding; (de) Zwarte (mensch); in — and white, 
zwart op wit, beschreven; every bean has its—, 
(spr.) er is geen goud zonder schuim 
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—amoor, Moriaan, Zwarte, Moor, (ook:) Neger; 
she—amoor, Zwarte, Moorin, Negerin; —aviced, 
(scht.) donker van opslag, donker van gelaats- 
tint; —berry (scht.: — boid), braambes; —bird, 
(vog.) merel, zwarte lijster; —cattle, rundvee; 
—earth, zwarte aarde, tuinaarde; —fishers, 
stroopers (die zalm vangen in den verboden 
tijd); —fit, (scht.) overbrenger van minnebrie- 
yen; —friar, Dominicaner monnik; —game, 
bruinwild (b.v. wilde zwijnen, enz.); —guard, 
gemeen mensch, (pop.) schobbejak, schobberd, 
smeerlap; —lead, potlood; —leg, schaap met 
zeere pooten, (jig.) afzetter, valsche speler; 
—letter, Gothische letter; —letter-man, boeken- 
wurm; — mail, (scht.) ijzersmet; —nebs, (scht.) 
oproerkraaiers; —pudding, bloedworst; —smith, 
grofsmid; —strap, grog (brandewijn of jenever 
met { suikerstroop); —thorn, (plk.) sleedoorn; 
—work, smidswerk. 

to Black [blèk), w.b. Zwartmaken. | ro—, 
w.o. Zwart worden. 

Blacked [0/2z'-ed], v.dw. Zwartgemaakt. 

to Blacken [blèkn), w.b. Zwartmaken. 
| ro— w.o. Zwart worden. 

Blacking [blèk'-ing], zn. Schoonsmeer, 
glimmend smeer. 

Blackish [blèk'-iesj), bv.n. Zwartachtig. 

Blackness [blèk'-nès), zn. Zwartheid; 
(fig.) atschuwelijkheid. 

Bladapple (blèd'-èpl], zm. (plk.) Cactus. 

Bladder ([dléd'-der], zn. Blaas; blein; 
—nut, pimpelnoot. 

Blade [bleed], zn. Blaadje; grashalmpje; 
(ontl). schouderblad. | Lemmer (van een mes, 
sabel, enz.); kling, degen. | Grappig en vroo- 
lijk mensch, (pop.) lollige vent. | Sam. — bone, 
schouderblad; —mill,slijpmolen; —smith, zwaard- 
veger. 

to Blade [bleed), w.b. Van een lemmer 
(scherpen kant) voorzien; van eene sabel (kling, 
enz.) voorzien; | fo — it, zwetsen, zich voor 
een held uitgeven. | ro—, w.o. Uitloopen, bla- 
deren krijgen. 

Blain [bleen], zn. Blein, blaar, buil, zweer. 

Blamable ([bleem’-cbl], bv.n. Laakbaar, 
berispelijk; strafbaar. 

Blamableness [bleem'-ebl-nès], z.n. Laak- 
baarheid; strafbaarheid. 

Blamably [bleem'-eb-blij, bw. Laakbaar, 
berispelijk; strafbaar. 

Blame [bleem], zn. Beschuldiging, aan- 
tijging: blaam. 

to Blame [bleem], w.b. Laken, misbillijken, 
afkeuren. 

Blameable [bleem'-ebl}, bv.n. Zie het 
woord BLAMABLE. 

Blameful [bleem'sfoel), bv.n. Laakbaar; 
strafbaar. 

Blameless [bleem’-lès), bv.n. en 

Blamelessly [bleem!-lés-li], bw. Onberis- 
pelijk; onschuldig. 

Blamelessness [bleem'-les-nès], zn. On- 
berispelijkheid; onschuld. 

Blamer [bleem'-er), zn. Berisper, laker. 

Blameworthiness [bleem’-wweurth--nes], 
zn. Berispelijkheid. 

Blameworthy [bleem'-wweurth-il, bvn. 
Berispelijk, laakbaar. : 

to Blanch [blaansj], w.b. Witmaken, wit- 
ten; bleeken; afschillen, pellen; wit koken; 
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(éech.) vertinnen; (jig.) schoonmaken, | to—, 
w.o. Wit worden; verbleeken; ( jig.) zich schoon 
praten; uitvluchten zoeken. 

Blancher [blaansj’-er], zn. Bleeker; wit- 
koker; vertinner. 

Blanching (blaansj'-ing], z.n. Vertinning; 
vertinsel. 

Bland [blend], bv.n. Zacht, lieftallig. 

Blandation [blén-dee'-sjun], zn. Vleierij. 

Blandiloquence (blèn-dil/-o-kwwèns), ot 
; AAE [blén-dil'-o-kwwi], zn. Vlei- 
aal. 

to Blandish [blèn'-digj], w.b. Vleien, stree- 
len, liefkoozen. 

Blandisher [blèn'-disj-er), zn. Vleier. 

Blandishment (blèn'-disj-mènt], zn. Vlei- 
eri, liefkoozing. 

landly [4lénd’-li], bw. Zacht, lieftallig. 

Blank [dlénk), bv.n. Blank (wit; ledig; dk.: 
rijmeloos, niet rijmend); moedeloos; to look —, 
met beschaamde kaken staan, verlegen op 
zijn neus neerkijken; a — come-off, eene arm- 
zalige uitvlucht; —bond (—charter), volmacht 
in blanco; —verse, (dk.) blank vers, rijmeloos 
vers |—, z.n. (Het) wit; doelwit; blanketsel; 
niet (in de loterij) (mtw.) blank; to have —, 
(spl.) niet één prentje hebben (in ’t kaart- 
spel); fo sit down with a —, een niet (uit de 
loterij) getrokken hebben, (fig.) alle hoop ver- 
vlogen zien; in —, (kph.) in blanco, oningevuld. 

to Blank [élénk], w.b. Vernietigen; her- 
roepen; veflegen maken; in de war sturen, 
verijdelen. j 

Blanket [blènk'-et), zn. Deken, beddedeken, 
wollen deken. 

to Blanket [blenk'-et], w.b. Toedekken 
met eene deken; bedekken; | to — a. o, Jonas 
in den walvisch met iemand spelen (d. i. hem 
op eene deken leggen, die door twee personen 
vastgehouden wordt, terwijl ze hem telkens in 


de hoogte werpen en weder in de deken op- 


vangen) 

Blankly [blénk’-li], bw. Zie bv.n. BLANK. 

Blare (bleer], zn. Geloei, gebrul; gebul- 
der, geraas. 

to Blare [bleer], w.o. Loeien, brullen; bul- 
deren, tieren, razen; (van kaarsen :) afloopen. 

Blarney [blaar'-ni], zn. Wondersprookje; 
overdrevene vleierij; ongerijmd (of ergerlijk) 
gesprek. 

Blash (blésj], zn. (scht.) Stortregen, stort- 
vloed. 

Blashy [ùlèsj'-i], bv.n. Nat, vuil; waterig. 

to Blaspheme [blès-fiem'), w.b, Lasteren 
(inz. God). 

Blasphemer [blès-fiem'-erl, zn. Godslas- 
teraar. 

Blasphemous [blès'-fi-mus], bv.n. en 

Blasphemously  [bls'-fi-mus-l], bw. 
Godslasterlijk. 

Blasphemy [blès'-fi-mi), zn. Godslastering. 

Blast [blaast], zn. Rukwind; geschal (van 
een blaas-instrument); pestziokte; besmetting; 
meeldauw (in het graan); by the — of God, 
door den adem Gods; — ointment, brandzalf; 
— pipe, stoompijp; —pipe regulator, stoompl)p- 
klep, stoomklep. 

to Blast [blaast], w.b. Plotseling treffen 
(met bederf, schrik, ontsteltenis, verwoesting, 
vernieling, enz.); to — a man’s credit, iemand 
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goeden naam vernietigen. | ro—, w.o. Verwel- 
ken, verdorren. 

Blasted [hlaast'-ed), bv.n. en v.dw. van TO 
BLAST; | — rascal, eervergeten schurk, 

Blaster ([blaast'-er], zm. Vernieler, ver- 
woester. ; 

Blastie [blést’-i], z.n. (scht.) Misbak, onding. 

Blastment [blaast'-mént], zn. Verpesting; 
verwoesting. 

Blatant [dlee’-tent], by.n. Bulkend, loeiend 
(als een stier, enz.); a — writer, een schrijver 
wiens krachtigste wapen in schelden bestaat, 

Blate (bleet), bv.n. (scht.) Bloode, schuchter, 
verlegen. 

to Biatter [Ulèt'-ter], w.o. Bulken, loeien; 
(fig.) een onverstandig rumoer maken, (pop.) 
lawaai schoppen; bluffen, snoeven. 

Blatterer [blèt'-ter-ur], zm. Bluffer; (pop.) 
lawaaischopper. 

Blaud [blaod), zn. (scht.) Schijf, plat stuk. 

to Blaud [blaod), w.b. (scht.) Slaan. 

Blawart (blao'-wwert), zn. (scht.) Koorn- 
bloempje. 

Blawflum [blao’-flum), zin. (scht.) Zinsbe- 
goocheling; dwaze inbeelding. 

Blay [vlee], z.n. Blei (witvisch). 

Blaze [bleez), zn. Vlam; lichtstraal; be- 
kendmaking; kol (witte vlek voor het hoofd 
van een paard); (ook:) reiswijzer, wegwijzer 
(merkteeken aan boomen, nl. kerfjes). 

to Blaze ([bleez], w.b. Bekendmaken, rond- 
spreiden, (fig) uitbazuinen | ro—, w.o. Vlam- 
men, helder lichten. 

Blazer [bleez'-er], zn. Rondspreider, ver- 
spreider; (fig.) uitbazuiner, nieuwspost. 

Blazing [bleez'-ing], bv.n. Hel, schitterend; 
— star, komeet. 

Blazon [bleezn], zn. Wapenkunde; blazoen; 
verkondiging; verheffing, lof. 

to Blazon [bleczn], w.b. Blazoenen (wa- 
penschilden) beschrijven of vervaardigen of 
schilderen, enz; bekend maken; verheffen, 
prijzen, roemen. 

Blazonry (bleezn'-ri), zn. Wapenkunde. 

Blea (bi), z.n. Spint (in hout); (boom:) haze- 
laar, hazelnoteboom; —berry, boschbezie. 

Bleach [blietsj], w.b. Bleeken. | ro—, w.o. 
Bleeken; wit worden. | bleach-yard, bleekveld, 
bleek. 

Bleacher [blietsj'-er], zn. Bleeker. 

Bleachery [blietsj'-e-ri), zn. Bleek, bleek- 
veld; bleekerij. 

Bleaching [blietsj'-ing), zn. (Het) bleeken; 
— ground, bleek, bleekveld, bleekerij. 

Bleak [bliek], zn. Bliek (witvisch). | —, 
bv.n. Luchtig, frisch, open; koud, kil; bleek. 

Bleakish [bliek'-iesj), bv.n. Bleekachtig; 
killig. 

Bleakness [bliek'-nès), z.n. Luchtigheid, 
frischheid; kilheid; bleekheid. 

Bleaky [bliek'-i], bv.n. Bleek; luchtig, frisch; 
kil, koud. 

Blear [blier), bv.n. Tranend; troebel; dof, 
duister; — eyed, traanoogig, met druipoogen, 
slecht van gezicht; — eyes, traan-oogen, druip- 
oogen, (pop.) soep-oogen. 

to Blear [blier), w.b. Traanoogig maken; 
verdoffen, verduisteren. 

Blearedness [blier'-ed-nès), zn. 
oogigheid. 
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Bleat [hliet), zn. (Het) blaten, geblaat. 

to Bleat [hiet], w.b. Blaten. 

Bleb [b/2b], zn. Blaasje, waterblaasje; bub- 
bel; gezwel. 

Blebby [blèl'-i], bv.n. Vol blaasjes; bub- 
belig. : 

to Bleck [biek], w.b. (scht.) (lemands rede- 
neeringen) zegevierend wederleggen. 

BLED [blèd], ony. verl. tijd (en ook y.dw.) 
van TO BLEED. 

Bledd [blèd), zn. (scht.) Blad; halm. 

Blee [bli], zn. (scht.) Gelaatskleur. 

Bleech [blietsj}, zn. (scht.) Slag; neersmak- 
king. 

to Bleech [hlietsj], w.o. (scht.) Neersmak- 
ken. | —, w.b. (scht.) Bleeken. 

to Bleed [bled], w.o. Bloeden; (plk.) zwee- 
ten, sappen verliezen. | ro—, w.b. Aderlaten. 

Bleeder [hlied'-er), zn. Aderlater. 

Bleeding [blied'-ing), zn. (Het) aderlaten; 
(het) bloeden (uit den neus}; bloedverlies. 

Bleeter [hliet'-er), zn. (scht.) Schaap. 

Bleit [bleet), bv.n. Bloode, schuchter. 

Blellum (blèl'-lum], zn. (scht.) Kletspraat- 
verkooper. 

Blemish [blèm’-iesj), zm. Blaam. 

to Blemish [hlém’-iesj], w.b. Misvormen, 
verminken, schenden; eene blaam opleggen, 

Blemishless [hlém’-iesj-l2s], bv.n. Onbe- 
berispelijk; blaamloos. 

Blemishment [blim’-iesj-ment], zn. Ge- 
brek; eer-ontneming. 

Blench [blénsj], zn. Schrik, opspringing, 
ontsteltenis; (ook:) afspringing, wegraking, 

to Blench (blènsj), w.b. Verhinderen, be- 
letten; verijdelen. | ro—, w.o. Terugdeinzen 
(—at, voor); without blenching, zonder te ver- 
blikken of te verblozen. 

Blend [blènd), z.n. (min.) Blende. 

to Blend [blend], w.b. Vermengon; ver 
warren, verontreinigen, bederven. | To—, w.0. 
Onder elkander vermengd geraken. 

Blender (blènd'-er), z.n. Vermenger. 

to Bless [bles], w.b. Zegenen; gelukkig- 
maken; heil toewenschen; roemen, verheer- 
lijken; | bless me! God zegene ons! (ook) 
lieve hemel! blessed be God! God zij geloofd! ; 
the blessed Virgin, de heilige Maagd; the blessed 
(mrv.), de gezaligden. 

Blessedly (blès'-ed-li), bw. Gezegend; ge- 
lukzalig. 

Blessedness [)lds’-ed-nes], zn. Zaligheid, 
gelukzaligheid. 

Blessing [blès'-ing), z.n. Zegen; zegening, 
weldaad. 

BLEST [blèst), w.dw. en ony. verl. tijd van 
TO BLESS. | —, bv.n. Gezegend; gelukkig. 

Blether [bléth’-er], zn. (sché.) Blaas; (ook:) 
kletspraat. ; 

b “ge = [bléth’-er], w.o. (scht.) Onzin 
praten, etspraat verkoopen: —sk i 
Blellam i oopen; skate, Zie 

BLEW (bloe), onv. verl. tijd van ro BLOW. 

Bleyme [bliem], zn. Steengal (zweer aan 
den hiel van een paard). 

Blight (blajt), zn. Meeldauw (zeker be- 
derf in graan); scherpte (van de koude, enz}; 
the first — of frost, de eerste felle vorst. 

to Blight [blajt], w.b. Bederven: verwoes- 
ten, vernietigen; belemmeren. : 
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ut Blighty [blajt'-i), bv.n. Vol meeldauw; ge- lip); —lipped, met zultlippen, met dikke lip- 
_. heel bedorven. en. 
“ei Blind [blajnd), bv.n. Blind; dom, onwe- Block [blòk], zn. Blok, klos; houten hoe- 
_, tend; verblind; duister; geheim; — of one eye, denvorm (bij hoedenmakers); (een) blok (hui- 
J, aan één oog blind; as — as a mole, zoo blind zen, d. i. eene partij huizen die tegen elkan- 
_ als t maar kan; — side, (iemands) zwakke der belenden); to come to the —, onthoofd wor- 
kw zijde: —story, sprookje van Moeder de Gans. den; — head, domoor, domkop; — headed, dom; 
4 |—, zn. (De) blinde (mensch), (een) blinde; — house, blokhuis; —tin, bloktin; — wood, Cam- 
Nii (ook:) valgordijn; (fig.) voorwendsel; (pop.) péche-hout. 
_ Tad (voor de oogen gedraaid); Venetian blinds, to Block [bl0k], w.b. (met up). Afsluiten, 
WL jaloezieën. : insluiten, versperren, blokkeeren. 
M to Blind [blajnd], w.b. Blind maken; ver- Blockade [blòk-eed'), z.n. Insluiting (van 
Wee blinden, (pop.) een rad voor de oogen draaien. eene vesting), blokkade, belegering. 
7 Blindfold [blaynd'-foold), bv.n. en bw. to Blockade [hlòk-eed'), w.b. Insluiten, 
Nee Blindeling; verblind. blokkeeren, belegeren. 
to Blindfold [blajnd'-foold]), w.b. Blind- Blockish [blôk'-iesj], bv.n. en 
ln doeken; (fig.) de oogen verblinden. Blockishly [bldk’-iesj-li], bw. Dom, slecht 
iti Blindman’s buff [blajnd’-ménz-buff], zn. van begrip. 
|  Blindemannetje (zeker kinder- en gezelschaps- Blockishness [blòk'-iesj-nès], zin. Dom- 
wis spel); to play at —, blindemannetje spelen. heid, botterikheid. 
erik Blindness [blajnd'-nès], z.n. Blindheid; ver- Blondlace [bloond'-lees], zm. zn. (mod.) 
im, blindheid; onwetendheid, onkunde. Blonde. 
hte Blink [blink], zn. Vluchtige blik; glimp, Blood [blud], zn. Bloed; (fig.) afstamming; 
Klit zweem; schijn, flikkering. to breed ill —, kwaad bloed zetten; for his —, 
to Blink [blink], w.o. Knip-oogen; | sche- al ware zijn leven er mede gemoeid; full —, 
meren; een flauw schijnsel van zich afgeven; volbloed (van echt ras); half —, halfbloed 
lime | @ blinking idiot, een onnoozele stumperd. (slechts half echt); cold —, koelbloedigheid; 
je  Blinkard [blink'-erd], zn. Knip-ooger. true — will always show itself, (spr.) een goed 
ua Blinkers [blink’-erz|, zm. mrv. Oogklep- kind dat naar zijn vader aardt; —guiltiness. 
pen (voor een paard). bloedschuld; —pudding, bloedworst ; —shed, (het) 
ut Blinkit (blènk'-it], bv.n. (scht.) Aangescho- bloedvergieten; —shot, doorloopen(of onderloo- 
ten, beschonken, dronken; (van melk:) goor- pen) met bloed; —stained, met bloed bevlekt ; 
st achtig. k —sucker, bloedzuiger; —thirsty, bloeddorstig ; 
1 Blirt [bleurt], z.n. (scht.) Sneeuwjacht: regen- —vessels, bloedvaten ; —wite, bloedgeld (afkoop- 
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vlaag; tranenvloed: verdriet, hartzeer. 
to Blirt [bleurt]), w.o. (scht.) Sneeuwen; re- 
genen; tranen storten, de oogen roodweenen. 
Bliss [blis], zn. Gelukzaligheid. 
Blissful [blis'-foel], bv.n. en 
Blissfully [blis'-foel-li], bw. Gelukzalig. 


som voor eene bloedschuld); —wood, bloedhout, 
Campéche-hout. 
to Blood ([blud), w.b. Bloeden; bloedig 
maken; aan bloed gewennen; (AlX.) aderlaten ; 
(fig.) verbitteren, kwaadaardig maken. 
Bloodily [hlud'-i-li], bw. van BLOODY. 


vt  Blissfulness [blis'-foel-nès], zn. Geluk- Bloodiness [blud’-i-nés], zn. Bloedigheid, 
zaligheid. (vreugdeloos. bebloedheid; bloeddorst, bloedgierigheid. 

er Blissless [blis'-lès), bv.n. Ongelukkig; Bloodless [blud'-lès), bv.n. Bloedeloos, 

‘ait to Blissom [blis'-sum], w.o. Loopsch (ritsig, zonder bloed; (jfig.) dood ; | onschuldig. 

„we geil) zijn. to Bloodlet [biud'-l2¢), w.b. Aderlaten. 


j gel 
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Blister [blis’-ter], z.n. Blaas, blaar; trek- 
pleister. 

to Blister [blis'-ter], w.b. Blaren doen trek- 
ken, een trekpleister leggen op. | To —, w.o. 


‚„ Blaren worden, opblaren. 


Bloody [biud'-i], bv.n. Bloedig, bebloed, met 
bloed bevlekt; gruwelijk, wreedaardig. 

i— bw. (gem.) IJselijk; —sick, doodziek; 
—drunk, smoordronken, stomdronken. 

to Bloody [blud’-ij], w.b. Met bloed be- 


Blithe [blajth], bv.n. Blijde, verheugd, vlekken. 
pie vroolijk. Bloody-flux [blud'-i-fluks), zn. Roode loop. 
* Blitheful [dlajth’-foel], bv.n. Vol blijd- Bloom [bloem], z.n. Bloesem, bloem. 
pei se vroolijk. to Bloom [bloem], w.o. Bloeien. 
“ Blithemeal [dlajth’-miel], zn. (scht.) Een- Blooming [bloem’-ing], bv.n. en 








voudig vreugdemaal (brood en kaas) bij de 
geboorte van een kind. 

Blitheness [blajth’-nés], of 

Blithesomeness [blajth'’-sum-nès], 
Yroolijkheid, blijheid. 

Bloach [blootsj], z.n. Vin. 


zn. 


Bloomingly [bloem’-ing-li,] bw. Bloeiend, 
(fig.) blozend. 

Bloomy [bloem’-i], bv.n. Bloeiend, in den 
bloei; jeugdig. 

Blore [hloor), zn. Windvlaag; rukwind. 

Blossom [blòs'-sum], z.n. Bloesem: — month, 


Bloat [bloot], bv.n. Gezwollen, opgezet, Bloeimaand. } 
ye opgeblazen. to Blossom [blòs'-sum], w.o. Bloeien, bloe- 
er to Bloat [bloot], w.b. Opblazen, doen op- sem dragen. 


zwellen. | ro—, w.o. Opzwellen, oploopen. 
Bloated [hloo’-ed),bv.n. Opgezwollen, opgezet. 


Blot [blot], zn. Smet, vlek; klodder: schand- 
vlek; | a legal — in a deed, een mikmak in eene 


gekent Bloatedness [bloot'-ed-nès], zn. Opgezwol- openbare akte, waardoor die rechtens ongeldig 

ade, eo . ‘ 7 € ea — inktvlak k 
lenheid, opgezetheid. kan worden; to make a —, eene inktvlak maken. 

pene Blobber [blob/-ber], zn. Bobbel, borre- (fig.) een woord (of eenige woorden) door- 


ling, waterblaas; —lip, zultlip (di. dikke 


schrappen. 


vi 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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to Blot [blò/, w.b. Vlekken, besmetten ; 
uitdoen, uitvlakken, uitwisschen ; bezoedelen, 
onteeren. 

Blotch 
puist, 

to Bloteh [hlòtsj), w.b. Zwartmaken; met 
puisten (of vlekken) bedekken. 

Blote [bloot], by.n. Opgezwollen, opge- 
zet. 

to Blote ([bloot], w.b. In den rook drogen. 

Blotter (blòt'-ter], zn. Kladboek. 

Blotting-paper ([bldt’-ting-peep'-er), zn. 
Vloeipapier. 

Blouse [bloez], z.n. Bloeze (kiel, boezeroen). 

Blow [bloo), zn. Slag, klap, stoot ; bloe- 

sem, bloem; —pipe, blaaspijp. 
„to Blow [bloo), w.o. Blazen; waaien, vlie- 
gen, ademen ; to —up, in de lucht vliegen (sprin- 
gen), (ook :) opvliegen, driftig worden ; fo —over, 
overwaaien. | To —, w.b. Blazen, opblazen; 
beademen; ruchtbaar maken; bevlekken; hoo- 
nen, bespotten; fo —up, opblazen, met lucht 
vullen, (ook:) in de lucht laten vliegen. 

Blower [hloo'-er), zn. Blazer; blaaspijp. 

Blowth (bloorn], zn. Bloeiing, (het) 
bloeien. 

Blowze (blauz], zn. Boersch uitziend 
meisje met roode, dikke, bolle wangen; volle- 
maans-gezicht. 

Blowzy [blauz'-i], bv.n. Rood en bol van 
wangen, boersch uitziende. 

to Blub [blub], w.b. Opblazen. 

Blubber [blub'-ber), zn. Vischtraan; zokere 
zeevisch; zeenetel; —lipped, dik van lippen, 
zultlippen hebbende. 

to Blubber [blub'-ber), w.b. Opgezwollen 
maken door huilen. | ro —, w.o. Opgezwollen 
worden (als gevolg van het tranen-storten), 

Bludgeon [blud'-gjun], zn. Knots; stok 
met eene looden of anderszins zware punt. 

Blue (bloe), zn. (Het) blauw; (scht., pop.) 
snaps, spraakwater, whisky; fo give a, o. the 
blues, iemand noerslachtig maken. | —, bv.n. 
Blauw; (fig) dronken, beschonken; (pop.) 
blauw, verlegen, beschaamd; to look —, blauw 
(beschaamd, verlegen) staan kijken; fo look — 
upon any one, iemand met scheele oogen aan- 
zien; to have the — devils, (pop.) in de wiek 
geschoten zijn, neerslachtig zijn; fo letter a. o. 
in black and —, iemand bont en blauw slaan; 
—hottle, (plk.) koornbloem, (ins.) bromvlieg; 
--boy, weesjongen; —eyed, blauw van oogen; 
—skins, mry. (de) Blauwen (scheldnaam voor 
de Presbyterianen). 

to Blue [bloc], w.b. Blauw verven, 

Bluely [bice'-li], bw. Blauw; to burn —, 
geen helder licht geven, slecht branden; to come 
off —, (spr.) slecht wegkomen, blauw van iets 
at komen. 

Blueness [bloe'-uès), zn. Blauwheid. 

Bluff [bluf ), bv.n. Grof, ruw, onbehouwen; 
norsch, barsch; (ook:) steil. | —, z.n. Steilte; 
steile oeverkant, hooge zandbank die recht in 
zee uitloopt; fo stand — to, zich goedhou- 
den als. 

to Bluff (bluf), w.b. Afgrauwen, 
afjakkeren. 

Bluffness (hluf'-nès), zn. Barschheid, 
norschheid, grof heid (in bejegening). 

Bluish [bloe'-iesj), bv.n. Blauwachtig. 


Cblòtsj), zm. (Huid-)vlek; blaar, 


( pop.) 
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Bluishness [hloe'-iesj-nès), zm. Blawwach- 
tigheid. 

Blunder [blun'-der], zn. Abuis, vergis 
sing, flater, mikmak, bek; —head, domkop, 

to Blunder (blun'-der), w.o. Abuizen be- 
gaan, flaters maken, bokken schieten. | To —, 
w.b. Onachtzaam verwarren; fo — out, onbe- 
zonnen uitkramen. 

Blunderbuss 
derbus. 

Blunderer [blun’-der-ur], zm. Onverstan 
dig mensch; lomperd, abuizen-maker, (pop) 
bokkenschieter, iemand die de plank mis slaat, 

Blunderingly [blun'-der-ing-lil, bw. Op 
onbezonnen wijze. 

Blunt [blunt], bv.n. Stomp, hoekerig; (fig) 
lomp, ongemanierd, dom, onnoozel, stommelig, 
lummelig. : 

to Blunt [blunt], w.b. Stomp (aan de pun- 
ten) maken; verzwakken. | 

Bluntly [blunt'-lil, bw. Stomp; (fig.) lomp. — 

Bluntness [blunt'-nès], zn. Stompheid; 
(fig.) lompheid, ongemanierdheid, domheid, 
stommeligheid, lummeligheid. 

Bluntwitted [blunt'-wwitt'-ed), bv.n. Lum- 
melig, dom. 

Blur [bleur], zn. Vlek, vlak, smet. 

to Blur [bleurl, w.b. Vlekken, bevlekken, 
vuilmaken; uitvlakken, uitwisschen. f 

to Blurt [bleurt], w.b. Onbezonnen praten; 
to — out, (pop.) uitkramen, uitflappen. 

Blush (blusjl, z.n. Blos, (het) schaamrood; 
(fig.) glimp, vluchtig gezicht; zweem; to pul 
a. o. to the —, iemand doen blozen; at first —, op 
het eerste gezicht; to get a — of any thing, een 
glimp van iets te zien krijgen, iets slechts 
vluchtig zien. 

to Blush [dlusj], w.o. Blozen, schaamrood 
worden. | to —, w.b. Roodmaken. 

Blushet [biusj’-et], zn. Zedige maagd. 

Blushless [blusj'-lès], bv.n. Schaamteloos; - 
onbeschaamd. 

Blushy [blugj'-i] bv.n. Blozend. 

Bluster [blus'-ter], zn. Gebulder; rumoer, 
leven; stormgeloei; snoeverij, (pop.) bluf. 

to Bluster [blus'-ter], w.o. Levenmaken; 
snoeven; fo — in, naar binnen komen stuiven. 
| ro —, w.o. (met down) Omver-waaien. 

Blusteration [blus-ter-ce'-sjun], zn. Soe 
verij, (pop.) blufferij. 

Blusterer [blus'ter-ur], zn. Snoever. 

Blustering [blus'-ter-ing], of 

Blusterous [blus'-ter-us], bv.n. Leven 
makend, geraasmakend, luidruchtig; loeiend, 
bulderend; snoevend, ( pop.) blufferig. 

to Bluther [bluth’-er], w.b. (scht.) Vuil 
maken. 

to Blutter [blut'-er], w.o. (scht.) Onzin 
praten; (ook:) opborrelen. 

Blype [blajp], z.n. (scht.) Lap, groot stuk. 

Bo [boo], tsw. Boeboe (om kinderen bang 
te maken). 

Boa [boo'-a], zn. (drk.) Boa (reuzenslang). 

Boar [boor|, zn. Evers beer (mannetjes 
varken); —pig, everzwijn; —spear, zwijnsprict 

Board [boord|, zn. Plank; papieren deke 
sel, bordpapieren omkleedsel; tafel, disch;(de) 
kost; gerechtshof; (beheervoerend lichaam, 
b.v.:) commissie, bureau; (zeew. en kpv.) boord, 
scheepsboord; on the boards (of a theatre), op 


(blun'-der-buss], zn. Don- 
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de planken, op het tooneel; a book in boards, 
een ingenaaid boek; —of trade, kamer van 
koophandel. | —day, zitdag, dag waarop de 
raad vergadert; —wages, kostgeld (voor dienst- 
boden); on—, aanboord, scheep; above —, ( fig.) 
geborgen, binnen; free on — (quoted on —), (kpv.) 
vrij aanboord te leveren; to go on — a ship, 


_ scheepgaan. 


to Board [boord], w.b.Beplanken, met plan- 
ken bekleeden; in den kost doen; den kost 
geven; (zeew.) enteren, (een schip) aanklampen; 


aangrijpen; (fig) aanklampen, aanspreken. 
|ro—, w.o. In den kost liggen, in den kost 
zijn. 


Boardable [hoord'-ehl], bv.n. Toeganke- 
lijk; aangeklampt (enz.) kunnende worden. 

Boarder [boord'-er], zn. Kostganger. 

Boarding [boord-ing] z.n. (Het) beplanken; 
(het) enteren; (de) kost, voeding; —house 
(—place), kosthuis; —school, kostschool. 

Boarish [boor’-iesj], bv.n. Zwijnachtig; (fig.) 
dierlijk. 

Boast [boost], z.n. Grootspraak, pocherij ; 
to make — of, trotsch zijn op. 

to Boast (boost), w.b. Roemen, verheffen, 
ophemelen; fo — a great coat, banjeren (pra- 
len) met eene overjas. | To —, w.o. Pochen, 
snoeven, grootspreken;(scht.) knorren, grommen, 
brommen. 

Boaster [hoost'-er), zn. Pocher, snoever, 
grootspreker. 
„ Boastful [boost'-foel), bv.n. Grootsprekend, 
pochend, 

Boastingly [boost'-ing-li], bw. Pochend. 

Boastless [hoost'-l2s], bv.n. Bescheiden, 
nederig, vrij van aanmatiging. 

Boat [boot], zn. Boot; schuit. 

Boatable [boot'-ehl), bv.n Bevaarbaar voor 
booten. 

Boating [bool'-ing), zn. (Het) varen met 
booten, bootvaart. 

Boatman [hoot'-mén], of 

Boatsman [boots'-mèn], zn. Bootvaarder, 
schipper. 

Boatswain [hoot'-swwen, (pop.) boossn), z.n. 
(zeew. en kpv.) Bootsman. 

„Bob (4òb), z.n. Hanger (oorsieraad ; en in 
het algemeen iets dat hangt te slingeren of te 
fladderen); duiking ; slag, klap, (pop.) opstop- 
per; (vv.) pier (hengelaars-worm); peurhaak 
(om aal te peuren); korte pruik, toertje; (dk.) 
refrein; (fig., ook: dry —), stekelig gezegde, 
zet, steek (schout) onder water; —tail, kort- 


staart, (fig.) het grauw, het gemeen, het ge- 


spuis. 

to Bob [hòb], w.o. Slingerend of fladderend 
hangen, bungelen; duiken ; (aal-)peuren. | To—, 
w.b. Afkappen, kort maken; (jig.) bedriegen; 
(scht.) dansen, springen. 

Bobance [ho-béns’], zn. Snoeverij, groot- 
spraak. 

Bobbery [bòb'-e-ri], zm. Gehaspel, geharre- 
war. 

Bobbin [hòb'-bin]. zn. Klos, spoel, kant- 
klos, bobijn; passement; —work, kantwerk. 

Bobbish [bòl'-biesj], bv.n.Netjes, opgeknapt; 
opgevroolijkt, opgeruimd. 

Bobble [babi], z.n. (scht.) Slordig mensch. 
+ aug hd [bòb'-steez), z.n. (zeew.) Boegspriet- 
stag. 
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Bobsted (hòb'-stèd], zn. Sleep (om boom- 
stammen te vervoeren). 

Bocasine [bòk'-es-sin], z.n. Stijf-linnen. 

to Bock [bok], w.o. (scht.) Braken, spuwen. 

Boekboard [bòk'-boord], z.n. Boekenplank, 
boekenrek. 

Bockey [bòk'-i], zn. Pompoen-schaal. 

Boeking [bòk'-ing), zn. Bokking (zekere 
visch); (zekere) gemeene wollestof. 

Bodach [hoo'-dèk], z.n. (scht.) Oude man. 

Bode [bood], zn. Voorbode, voorteeken ; op- 
onthoud, verblijf ; (scht.) bod, aanbod. 

to Bode [bood], w.b. Vooruitgevoelen, door 
een voorgevoel ontwaren. | ro —, w.o. Voor- 
spellen, zich bij wijze van voorteeken doen 
ontwaren, een voorteeken zijn. 

Bodement [bood'-mènt), zn. Voorteeken; 
voorgevoel. 

Bodge 
knoeiwerk. 

Bodice [hòd'-is], zn. Keurslijf, corset. 

Bodikins [bòd'-i-kinz], tsw. Zie BODLIKINS. 

Bodiless [bòd'’-i-lès), bv n. Onlichamelijk. 

Bodily [bòd'-i-li], bv.n. en bw. Lichamelijk 

Boding (bood'-ing], z.n. Voorteeken; voor- 
gevoel. 

Bodkin [bòd'-kin), zn. Rijgpen; (schoen- 
makers-) els; krul-ijzer, frizeer-ijzer (bij haar- 
a ange 

odlikins [bòd'-li-kinz], tsw. Verduiveld! 
Dat zou de drommel! 

Body [bod'-i], zn. Lichaam, lijf; (het) ge- 
heel, (het) wezenlijke; kracht, sterkte; a dead—, 
eon lijk; a busy —, een albedril; every —, ieder- 
een; no—, niemand; the — of a letter, de inhoud 
van een brief; —clothes (mrv.), paardedek; 
—guards, lijfwacht. 

to Body [bòd'-il, w.b. Vormen, eene ge- 
daante doen aannemen; to — forth, voortbrengen. 

Bog [bòe]), zn. Moeras; (scht.) weegluis, 
wandluis; — house, (gem.) kakhuis, sekreet; 
— land, moerasland; —stalker, (vog.) steltlooper; 
—trotter, moerasbewoner. 

to Bog [dc], w.b. In het slijk wentelen. 

Bogle [bòsi], of 

Boggie [hdai], zn. Spook; (fig.) schrikbeeld; 
— boe, musschenverschrikker (in tuinen). 

to Boggle [bòel), w.b. In verlegenheid 
brengen. | To—, w.o. Stilstaan, terugdeinzen; 
stotteren, stamelen; aarzelen, weifelen, beslui- 
teloos zijn. 

Boggler [béc’-ler], zn. Bangerd, weifelaar, 
besluiteloos mensch. 

Boggy [bòe'-i], bv.n. Moerassig. 

Bogus [hoo’-cus|, zn. Eene soort van grog; 
— money, valsch geld. 

Bohea [ho-hi'], zn. Theeboe, zwarte thee. 

Boil [djl], zn. Buil, zweer. a 

to Boil (bòjl], w.b. en o. Koken; zieden, in 
kokenden staat zijn, koken; to — fast, koken 
als een zee; to — away, verkoken; to — over, 
overkoken, (fig.) zieden van woede. 

Boilary [hol’-e-ri], zn. Ziederij; zoutkeet. 

Boiler (bòjl-er], z.n. Koker, zieder; ketel, 
kookketel. 

Boiling ([bòjl-ing), z.n. (Het) koken, (het) 
aan den kook brengen; (het) koken, (het) aan 
den kook zijn. | —, bv.n. Kokend; —well, warme 
bron. 

Boisterous [hòjs'-ter-us], bv.n. en 


(bòdzjl, zn. Stoplap; stopwoord; 
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Boisterously [bòjs'-ter-us-li], bw. Woeiig; 
luidruchtig; onstuimig. 

Boisterousness [hòjs'-ter-us-nès], z‚n. Woe- 
ligheid; luidruchtigheid; onstuimigheid. 

Bolary [bool’-e-ri], bv.n. Kleiachtig. 

Bold [boold), bv.n. Stout; onverschrokken; 
onbeschaamd; to be — to speak, de vrijheid 
nemen (of zich verstouten) te spreken; — face, 
onbeschaamdheid, (ook:) onbeschaamde; — 
faced, onbeschaamd. 

Boldly [heold'-li], bw. Stout, met stout- 
heid; fo speak —, boud spreken. 

Boldness [boold'-nès), zm. Stoutheid; on- 
verschrokkenheid; onbeschaamdheid. 

Bole [bool], zn. Boomstam; bolus (-aarde); 
pijpekop; (kph.) 6-bushelsmaat. 

Bolis [b00'-lis], z.n. (zeker luchtverschijnsel:) 
Vuurbol, vliegende draak. 

Boll (hooi), z.n. (plk.) Peulschil; (o0%:) zaad- 
huisje; (kph.) 6-bushelsmaat. 

to Boll [bool], w.o. Zaadhuisjes krijgen. 

Bollard [bòl’-lerd), zn. Paal. 

Bollings [bool’-ingz], zn.mry. Gesnoeide 
boomen. 

Bolster [hoolst'-erl, zn. (Bedde-) peuluw, 
kussen; (21%.) kompres. 

to Bolster [hoolst'-er), w.b. Met kussens 
beleggen, van kussens voorzien; (Alk.) met een 
kompres beleggen; (jig.) ondersteunen. 

Bolsterer [boolst'-er-ur], zu. Steun, stut; 
helper; ondersteuner. 

Bolstering [Hoolst'-er-ing], zn. Bekleede 
rugleuning; bekleede armleuning. 

Bolt [oolt], zn. Werpspies; slingersteen; 
pyl; grendel, bout; boei, kluister; knop (of 
kruk) van eene deur; — upright, (pop.) zoo recht 
als eene kaars; —head, distilleerkolf. 

to Bolt [boolt], w.b. Grendelen, toegrende- 
len; met een ijzeren bout sluiten; kluisteren, 
boeien; ziften; onderzoeken; to — out, uithoo- 
ren, (ook:) uitvorschen, (ook:) naar buiten lok- 
ken; time will — out the truth, (spr.) de tijd zal 
de waarheid wel aan het licht brengen. | ro —, 
w.o. Uitspringen; zijsprongen maken; uitschie- 
ten, schielijk te voorschijn springen; eten zonder 
te kauwen, (pop.) heele brokken inslikken. 

Bolter [voold'-er], zn. Meelbuil, zeef; eene 
soort van net. 

Bolting [boolt’-ing], zn (t) Toegrendelen; 
(€) sluiten met een ijzeren bout; (t) (meel-) 
builen; —cloth, buillaken; —hutch, builkist. 

Bolus [hoo'-lus), z.n. (Groote) pil. 

Bom [tom], zn. (drk.) Eene groote slang. 

Bomb [bum], zn. Knal; klokslag; (mil.) bom 
(groote holle kogel); —proof, bomvrij; —vessel, 
bombardeer-galjoot. 

to Bomb [bum], w.o. Knallen. | ro —, w.b. 
Bombardeeren. 

Bombard [bum'-baard], zn. Wijnvat; (mil.) 
bombarde (een kort en dik kanon). 

to Bombard [bum’-baard), w.b. Bombar- 
deeren, beschieten (met bommen). 

Bombardier [bum-baar-dier'], zn. Bom- 
bardier. 

Bombardment [bwm-baard'-mènt), zn. 
Bombardeering, bombardement. 

Bombasin [bum'-hez-zien), zm. Bombaziin. 

Bombast [bwm'-bèst), zn. (kph.) Dikke 
voeringstof; (fig) geprach, bombast, hoogdra- 
vonde taal. 
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Bombastie [bum-bèst'-ik], bvn. Hoogdra- 
vend, bombasterig. 

Bombastry [bum'-bès-tri), 
vendheid, bombasterij. 

Bombilation [bum-bi-lee'-sjun], zn. Knal, 
leven, gedruisch. 

Bombycinous [}um-bis'-i-nus],by.n. Zijden, 
van zijde; zijwormkleurig. 

Bombyx [bum'-biks), z.n. Zijdeworm. 

Bonasus [bo-nee'-sus), zn. (drk.) Buffel-os. 

Bonchretien [bon-krèt'jeen], zn. (pik) 
Zekere peer. 

Bond [bond], z.n. Band; boei; stopverf: (fig) 
verbintenis, verplichting; (kph.) obligatie, 
schuldbewijs; onderpand. | —, by.n. Dienst- 
baar, lijfeigen, gebonden. k 


zn. Hoogdra- 


to Bond [hond), w.b. In het pakhuis op- 


slaan; eene schuldbekentenis geven voor. 

Bondage [bond'-edzj], z.n. Slavernij, knecht- 
schap, lijfeigenschap; gebondenheid, verplicht- 
heid; — maid, slavin; —man, slaaf; —servant, 
slaaf, slavin; —service, slavernij. 

Bondsman [bonde'-mèn]), z.n. Borg (degene, 
die zich verbonden heeft voor een ander). 

Bone [boon], z.n. Been; graat. | Bones, mrv. 
Beenderen; graten; kantwerkers-klosjes; (jig.) 
dobbelsteenen; to make no bones of, (pop.) er geen 
been in vinden, er geen gewetenszaak van 
maken; iets achtereen afdoen en niet bij stuk-_ 
ken en brokken; iets doen zonder zich te 
bedenken, zonder de moeite te tellen. 

to Bone [boon], w.b. Van been (balein) 
voorzien; van been ontdoen (vleesch); yan 
graat ontdoen (visch). ; 

Boneless [hoon'-lès), bv.n. Zonder been, 
vrij (of ontdaan) yan beenderen (of graten). 

to Boneset [hoon'-sèt), w.b. Beenbreuken 
heelen; in het lid zetten. 

Bonesetter [voon''-sèt’-ter], zn. Heelmees- 
ter, chirurgijn. \ 

Bonfire [von'-fajr), zn. Vreugdevuur. 

Bonification (bon-if-i-kee'-sjun), zn. Ver- 
goeding. 

to Bonify [bon'-i-faj], 
vergoeden. 

Bonnet [bon'-net), z.n. (Vrouwen-) hoed; 
muts; (zeew.) bonnet; (mil.) ravelijn. . 

Bonniness [hon'-ni-nès), z.n. Vroolijkheid; 
schoonheid (van gestalte); plompheid. a 

Bonnock [von'-nòk], z.n. (scht.) Dikke koek 
(of: dik brood) van havermeel. 

‚Bonny [bon'-ni], bv.n. Schoon, bevallig 
lief uitziend; vroolijk, dartel; plomp; —clabber: 
Ze CLABBER; —wallies, (scht.) speelgoed. ’ 

Bonus [boo’-nus], zm. Premie voor een 
privilegie; premie (boven den interest) voor 
eene leening; fooi. 

Bony [boo'-ni], bv.n. Beenderig; vol been- 
deren; gratig, vol graat; (fig) sterk. 

Bonze [bon'-zi], z.n. Bonze (priester yan 
Boeddha of van den godsdienst van Fo, in 
China, enz.), 

Booby [boe'-bi], z.n. Lummel. 

to Boohoo [boe-hoe'], w.o. Hard schreeu- 
wen, bombarie maken. 

Book [boek], zn. Boek; to get without—, 
van buiten leeren; to plant the books, (spl.) de 
volte slaan | Sam. — account, boek-rekening; 
— binder, boekbinder; —case, boekenkast; —debts, 
boekschulden; —keeper, boekhouder; —keeping, 


w.b. Goedmaken, 





ams ms Rn en 


PN a en 


















BOOK 


(het) boekhouden, (de) boekhouding; — learning, 
boekenwijsheid, geleerdheid; —mate, school- 
makker; —seller, boekverkooper; —shop, boek- 


winkel; —stand, boekenplank; —store, boeken- 


magazijn; —trade, boekhandel. 

to Book [boek], w.b. Boeken, te boek zet- 
ten, inschrijven in een boek. 

Bookful [boek'-foel], bv.n. Zeer belezen. 

Bookish [boek'-iesj], bv.n. Boeken-minnend, 
boekachtig; blokkend, studeerend. 

Bookishness [hoek'-iesj-nès], zn. Boek- 
achtigheid, liefhebberij in boeken; studiezucht, 
(het) blokken. 

Bookless [boek’-lés], bv.n. Zonder boeken; 
(fig.) ongeletterd. 

Booley [toe'-lee], zn. (een Iersch woord) 
Rondzwalker, rondzwerver. 

Boom [toem], z.n. Sluitboom (eener haven); 
baken (voor schepen). 

to Boom [boem], w.o. Zieh met snelle vaart 
bewegen; to — along, snel heenzeilen; to come 
booming, met volle zeilen komen aanzetten. 

To —, w.b. (alle zeilen) Bijzetten. 

Boon [boen], zn. Fcoi; gift; weldaad. | —, 
bv.n. Vroolijk, opgeruimd. 

Boonmost [boen'-moost], bw.(scht.) Bovenst. 

Boor [boer], zn. (fig) Boer, onbeschofte 
vlegel, lomperd; —tree, (scht.) vlierboom. 

Boorish [boer'-iesj), bv.n. en 

Boorishly [boer'-iesj-li], bw. Lomp, boersch. 

Boorishness [boer'’-iesj-nès), zn. Lomp- 
heid, boerschheid. 

to Boose [boez], w.o. Zuipen, zwelgen. 

Boosy [doez’-i], bv.n. Beschonken, (pop.) 
aangeschoten. 

Boot [boet], zn. Laars; voordeel, winst; 
bakje (onder de bank in een rijtuig); lederen 
kleed in eene sjees; thin-boots, halve laarzen; 
hunting-boots, jachtlaarzen; jack-boots, rijlaar- 
zen; Wellington toots, halve laarzen (onder de 
broek); Hessian boots, heeren-laarzen (boven 
de broek); top boots, kaplaarzen; | to —, boven- 
dien, nog daarbij. | Sam. —catcher, knecht (in 
een logement, die de laarzen schoonmaakt); 
—hoose, overkous; —jack, laarzenknecht (zeker 
eenvoudig werktuig, dienende om laarzen uit 


te trekken); —leg, laarzeschaft; —strap, laars- 


riem; —/ops, laarzenkap; —tree, (laarzenma- 
kers-)leest. 

to Boot [boet], w.b. Laarzen aantrekken; 
van laarzen voorzien. | To —, w.o. Dienstig 
zijn, baten, verrijken. 

Booted [hoet'-ed]. v.dw. Gelaarsd. 

Bootees [toe-tiez'], z.n.mry. Halve laarzen. 

Booth [toeth), zn. Keet, hut, loods, tent, 
(kermis-)kraam, kermistent. 

Bootless [hoet’-lès), bv.n. Onvoordeelig. 

Booty [boet'-i]. zn. (Oorlogs-)buit, roof; to 
play —, (spl.) opzettelijk verliezen. . 

Bopeep [boo'-piep), zn. Wegkruipertje 
(zeker gezelschaps- en kinderspel); to play at —, 
wegkruipertje spelen, (ook:) kiekeboe spelen, 
(ook:) gluren en lonken. 

Borable [toor'-ehl], bv.n. Geboord kun- 
nende worden. 

nn [to-rét'-sjo}, zn. Flesch; dronk- 
aard. 

Boracie [to-rés’-sik], bv.n. (schk.) —acid, 
boraxzuur. ‘ 

Borage [bur’-edzj], zn. (plk.) Boragie. 
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Borax [boo'-réks], zn. Borax (een middel- 
zout). 

Bordage [boord'-edzj], z.n. Zie BORDLAND. 

Border [bdr’-der], z.n. Rand, zoom; grens. 

to Border [hdr’-der], wb. Zoomen, omzoo- 
men. | To —, w.o. Grenzen, belenden. 

Borderer [hdr'-der-ur], z.n. Grensbewoner: 
aangrenzend bewoner, belender. ; 

Bordland [bòrd'-lènd), z.n. (rcht.) Tafelgoe- 
deren (landerijén, enz.). 

Bordure [bòr’-djoer], zn. (wpk.) Zoom, rand 
ven een veld. 

BORE [boor], Droeg; ony. verl. tijd yan het 
w.b. TO BEAR. 

Bore [boor], z.n. Boor; boorgat; (fig) lastig 
en vervelend mensch (of ding), indringend 
wezen; (ook:) moeielijk iets, zware post. 

to Bore [hoor], w.b. Boren; doorboren ; ( fig.) 
kwellen, lastig vallen, tot last zijn, vervelen. 
| ro —, w.o. Doorboord worden. 

Boreal [hoor'-i-el], bv.n. Noordelijk. 

Boreas [boor'-i-ès], zn. Noordenwind. 

Borer [hoor'-er], zn. (werktuig:) Boor; 
(persoon :) boorder; (ins.) houtworm. 

BORN (born), v. dw. Geboren; van To BEAR. 
BORNE [boorn], v.dw. Gedragen ; van To BEAR. 

Borne [hoorn], zn. Grens. : 

Borough [bur'-oo], zn. Vlek; marktvlek, 
landstadje; rotten —, uitgestorvene plaats. 

to Borrow [bòr'-roo], w.b. Leenen (te leen 
nemen), borgen. 

Borrower [bòr'-ro-er], zn. Leener, borger. 

Borrowing [hòr'-ro-ing], zn. (Het) lee- 
nen, (het) borgen; — days, laatste dagen der 
maand Maart. 

Borsholder [bôrs’-hoold'-er], z.n. Schout, 
burgemeester. 

Bos [tds], z.n. Baas, meester; (drk.) os. 

Boscage [bòs'-kedzj], zn. Bosschage. 

Boschas [hòs'-kès], zn. Wilde eend. 

Bosh [bòsj], z.n. Schets, figuur. 

Bosky [hòsk'-i], bv.n. Houtrijk. 

Bosom [buz'-um], zm. Boezem, borst; 
—friend, boezemvriend; — thief, dief in huis. 

to Bosom [buz'-um], wb. (met up) Geheim- 
houden, verbergen. 

Boss [bòs], z.n. Bult; bubbel, knop, knub- 
bel; versiering; baas, meester, fabriek-eigenaar. 

to Boss [40s], w.b. Versieren. bi 

Bossage [bòs'-edzj], z.n. Vooruitspringende 
steen (bwk.). (hobbelig. 

Bossive [bòs'-siv], bv.n. Krom, hoekerig, 

Bossy [tds'-si], bv.n. Met knubbels, enz. 
versierd, knubbelig. | —, zn. Kalf. 

Botanie [bho-tèn'-ik], of E 2 

Botanical [bo-tén'-ikl], by.n. Botanisch. 

Botanics [to-tèn'-iks], zn. mrv. (De) kruid- 
kunde, botanie. “ 

Botanist [1dd'-en-nist], z.n. Botanist, kruid- 
kundige, plantenkenner. : 

to Botanize [bat!-en-najz], w.o. De kruid- 
kunde beoefenen, botanizeeren. — 

Botanology liae z.n. Plan- 
tenbeschrijving; plantenleer. : 

Botany [bat en-nil, zn. Kruidkunde, bo- 


tanie. i 
“Botch (bòtsj), zn. Puist, buil; onvolko- 


menheid, mikmak; opgezette lap; broddelwerk, 
knoeiwerk; lapwerk; to leave a — behind one, 
iets onvoltooid achterlaten. 
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_ to Botch [vòtsj], w.b. Oplappen; verknoeien, 
verbroddelen; fo — up, bekuipen, bekonkelen. 

Botcher [bòtsj'-er], z.n. Oplapper; knoeier, 
broddelaar. 

Botchery Broddelarij, 
knoeierij. (knoeiachtig. 

Botchingly [bòtsj'-ing-li), bw. Broddelig, 

Botehy [bòl'-sjil, bv.n. Opgelapt; verbrod- 
deld; vol builen, puisterig. 

Boteless [boot'-lès], 
vergeefsch. 

Both (hoorn), bv.n., vnw. en vgw. Beide; 
beiden; — he and she, zoowel hij als zij. 

Bother [bdth’-er], zn. Wanorde, stoornis; 
ophef; beweging: lawaai; kwelling. 

to Bother [voth’-er], w.b. Kwellen, plagen; 
ergeren. Zie TO POTHER. 

Botryoid [boot'-ri-òjd], bv.n. Trosvormig. 

Bots [bots], zn. mrv. Ingewands-wormen 
(bij paarden). \ 

Bottle [hòtl], z.n. Flesch; bos, bundel; —ale, 
flesschen-bier; —friend, drinkebroer; —flower, 
koornbloempje; —zose, pimpelneus, roode neus; 
—nosed, met een rooden neus; —screw, kurken- 
trekker; —stand, flosschen-bakje. 

to Bottle [bòtl), w.b. In flesschen doen, 
vottelen; tot bossen binden. 

Bottled [vòtld], bv.n. Opgezet, opgezwollen. 


[bötsj'-eri], zn. 


bv.n. Vruchteloos, 


Bottler [vo/'-ler], zn. Bottelier, kelder- 
meester, 
Bottling [bòt'-ling], zn. Aftapping op 


flesschen, (het) bottelen. 

Bottom [bòt'-tum), zn. Bodem, grond; 
grondslag; grondsop, bezinksel; kiel (van een 
schip); achterstuk van eene broek; dal, vallei; 
grond, beweegreden; zitting (van een stoel); 
kluwen (garen); at the —, eindelijk; —land, 
vruchtbaar vlak oeverland; —room, (scht.) zit- 
kamer. 

to Bottom [bòt'-tum], w.b. Gronden; van 
een grondslag voorzien; opwinden (tot een 
kluwen). | ro—, w.o. Gegrond zijn, berusten 
(— on, — upon, op). 

Bottomless [hòt'-tum-lès]), bv.n. Bodem- 
loos; grondeloos; ondoorgrondelijk. 

Bottomry [bòf'-tum-ril, z.n. 
demerij. 

Bouchet [boe-sjee'). zn. (plk.) Suikerpeer. 

Boud [baud], z.n. Moutworm. 

Bouge [boedzj], zn. Gezwel. 

to Bouge [boedzj], w.o. Zwellen, opzwellen. 

Bough [bau], z.n. (Boom-)tak, twijg. 

Bought [éaot), zn. Bocht, vouw; lid. 

BOUGHT [baot), v.dw. (en ony. verl. t.) 
van TO BUY.| — and sold, (spr.) verraden en 
verkocht. 

Bouillon [boel-jong'], zm. Bouillon (zeer 
krachtig vleeschnat); soep. 

Boulder [bool'-der], z.n. Rotsblok, rots- 
gevaarte; steenklomp. 

Boulimy [boe'-li-mil, zm. Hongerwoede, 
onverzadelijke honger (gnk.). 

Bounce [bauns), z.n. Bons, slag; ( fig.) groot- 
spraak. (pop.) bluf. 

to Bounce [bauns), w.o. Bonzen, zware 
slagen geven; grootspreken, (pop.) bluffen; 
to — out of a room, eene kamer. uitsnellen 
(uithollen, uitvliegen, uitstuiven). 

Bouncer [bauns'-er], zn. Bonzer, leven- 
maker; grootspreker, leugenaar; leugen. 


(rcht.) Bo- 
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Bouncing [bauns'-ing], bv.n. Groot, zwaar, 
sterk; grootsprekend, snoevend, pochend, la- 
waai-makend. 

Bouncingly [bauns'-ing-li], bw. Met vee 
ophef; met veel lawaai. 

BOUND [baund], v.dw. (en ony. verl. tijd) 
van TO BIND. : 

Bound ([baund], zm. Grens, grenspaal, 
grenslijn, grensscheiding; sprong. 

to Bound [haund], w.b. Beperken, be- 
grenzen.|To—, w.o. Springen (sprongen-— 
maken). 

Boundary [baund'-er-ri), zm. Grens, grens- 
paal, grenslijn, grensscheiding. 

Bounder [baund'-er], zn. Grensbewaker; 
begrenzer, beperker. ke 

Boundless [buund'-lès), bv.n. Onbeperkt, 
onbepaald; grenzenloos, onbegrensd. : 

Boundlessness § [baund'-lés-nés'], an. 
Grenzenloosheid. ‘ 

Bounteous [baun'-ti-us), bv.n. en kh) 

‘Bounteously [daun'-ti-us-li], bw. Vrien- — 
delijk, mild, weldadig, goedgunstig, inschik- 
kelijk, liberaal. : 

Bounteousness 
Vriendelijkheid, enz. 

Bountiful [{haun'-ti-foel], by.n. Vriende- 
lijk, goedgunstig, enz. 

Bountifulness [baun'-ti-foel-nès], zn, 
Vriendelijkheid, goedgunstigheid, enz. 

Bounty  [baun’-ti|, zn. Vriendelijkheid, 
mildheid, edelmoedigheid, goedheid, weldaad; 
premie. ‘ 

Bouquet [boe-kee!), zn. Bloemruiker. 

Bourd [boerd), zn. Scherts. 

to Bourd [boerd]), w.o. Schertsen. 

Bourder [hoerd'-er], zn. Schertser. 

Bourdingly [boerd’-ing-li], bw. Schert- 
senderwijze. 

Bourgeois [beur-dzjòjs’], z.n. (typ.) Zekere 
lettersoort (iets grooter dan de brevier). 
jun), w.o. (plk.) Bot- 


[baun'-ti-us-nès), zn. 


to Bourgeon [beur'-dej 
ten, uitloopen, uitschieten. 
Bourne [doorn]. zn. Grens. 
to Bouse [boez), w.o. Buitensporig drin 
ken, zwelgen, (pop.) hijschen, zuipen, pim: 
pelen. f 
Bousy [boez'-i), bv.n. Dronken, beschonken. 
Bout [beut), zn. Slag, klap; gevecht, 
kloppartij; poging, proefneming; (het) heen 
en weergaan; beurt, rij; drinkgelag; at one —, 
ineens, in éénen keer; when it comes to my 
als de beurt aan mij komt; to have a — with 
anyone, het met iemand te kwaad (of aan den 
stok) krijgen, met iemand aan het vechten 
geraken; —gate, (scht.) omweg. 
Boutade [boe-teed'), z‚n. Luim, gril. 8 
Boutefeu [boet'-fjoe), z.n. Raddraaier; brand- 
stichter. f 
Boutger [baui!-cer], zn. (sch.) Vreetzak, 
gulsbrok. 
| Bow (boo), z.n. Boog; boeg (van een schip}; 
—anchor, vertui-anker; —legged, krom 
beenen, met kromme beenen; — man, boog- 
schutter; —shot, boogschot; —sprit, boegspriets 
—string, boogpees; — window, boograam. 
| Bow [bau], zn. Buiging. # 
to Bow [bax], w.b. Buigen, onderdrukken, 
gebogen maken. | ro —, w.o. Buigen, buigingen 
maken, zich vernederen. 
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Bowable [bau'-2bl), bv.n. Buigzaam. 

to Bowel [Bau'-el], w.b. (jag.) Ontweien. 

A Bowelless [bau'-el-lès], bv.n. Meedoogen- 
00s. 

Bowels [bau'-elz], zn. mrv. Ingewanden; 
(fig.) medelijden. 

Bower [baw'-er), zn. Buiger; | priéel; bui- 
tenplaats. 

to Bower [bau’-er], w.o. Omringen, in- 
sluiten. | ro —, w.o. Wonen. 

Bowery [iau’-e-ri], bv.n. Vol priöeltjes;- 
lommerrijk. 

Bowess [hau'-èss), of 

Bowet [bau'-ct], zn. Jonge havik. 

to Bowge [hoedzj], w.b. Doorboren. 

Bowie-knife [ban’-i-najf], zn. Een lang, 
breed mes. 

Bowingly [vau'-ing-li], bw. Buigend. 

‚ Bowl [bool], zn. Kom; kegelbal; to play 
at bowls (to be at bowls, to beat bowls), ke- 
gelen. 

to Bowl [bool], w.o. Kegelen. 

Bowler [bool-er), zn. Kegelaar, kegel- 
speler. 

Bowling [bool’-ing], zn. (Het) kegelen; 
—green (—ground), kegelbaan. 

to Bowse [baus], w.o. (zeew.) Taliën. 

Bowyer [boo'-jer], zn. Boogmaker; boog- 
schutter. 

to Bowze [bauz], w.o. (scht.) Zuipen. 

Box [hòks], zn. Doos; bus; beker; kist; 
kompashuisje; (schouwburg-) loge; (plk.) boe- 
keboom; (fig.) slag (met de vuist); to be in the 
wrong —, (spr.) zich vergissen; —keeper, (énl.) 
loge-sluitster; —éree, boekeboom. 

to Box [bòks], w.o. In eene doos of kist 
doen. | ro —, w.o. Vuistvechten, boksen. 

Boxen [hòksn], bv.n. Boekenhouten. 

Boxer [bòks'-er], zn. Vuistvechter, bokser. 

to Boxhaul [Hòks'-haol), w.b. (zeew.) Wen- 
den. (boksen. 

Boxing [bòks'-ing]), zn. Vuistgevecht; (het) 

Boy [bij], zn. Knaap, jongen; — blind, 
kortzichtig; —hood, (de) jongens-jaren. 

to Boy [va], w.b. Als een jongen behan- 
delen. ° 

Boyish [b0j’-iesj], bv.n. en 

Boyishly ([0dj’-iesj-li], bw. Jongensachtig; 
kinderachtig. 

Boyishness [hòj'-iesj-nès], of 

Boyism [hòj'-izm), zn. Jongensachtigheid; 
kinderachtigheid. 

Bp., verkort voor Bishop, bisschop. 

Brabble [brébl], z.n. Gekibbel, gekijf. 

to Brabble [dr2bl], w.o. Kibbelen, kijven. 

Brabbler [bréb-bler], z.n. Kibbelaar, kij ver. 

Brace [brees|, zin. Band; bindsel; haak; 
houvast; wapenrusting (arm-bekleeding); kop- 
pel, paar; a — of pistols, een koppel pistolen. 

|mry. Braces, koetsveeren; bretels, ( pop’) 
galgen, broeks-(draag)banden; (4yp.) haakjes; 
(zeew.) brassen. 

to Brace [brees], w.b. Binden; vastbinden; 
spannen; (zeew.) brassen. 

Bracelet [brees'-let], z.n. Armband. 

Bracer [brees'-er], zm. Binder; verbinder; 
armband; (hlk.) verband. 

Brach [brek|, z.n. Wijfjes-jachthond. 

Brachial [brèk'jel, of breek’-i-el], by.n. 


Arm-, behoorende tot den arm. 
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Brachman [brèk'-mèn]), zn. Bramine (In- 
dische priester). 

Brachygraphy [brék-kie'-ref-fi|,z.n. Kunst 
om verkort te schrijven. 

Brachylogy (brèk-kil'-o-dzjil, zm. Kort- 
heid en bondigheid van uitdrukking. 

Brack [brèk), zn. Breuk, leemte; bres; 
brokstuk; (het) zilte, (het) brakke. 

to Brack [brèk), w.b. Ziltmaken, brak- 
maken. 

Bracken [brèkn), zn. (plk.) Varenkruid. 

Bracket [brèk'-et), zm. Verbindingsplaat, 
verbindingsklamp(-je); (houten) schraag. | 
Brackets, mrv. Haakjes [ |, parenthesen. 

Brackish [brèk'-iesj), bv.n. Brak, ziltig. 

Brackishness [brèk'-iesj-nès], zn. Brak- 
heid, ziltigheid. 

Brad [bred], z.n. Nagel (spijker zonder kop). 

Bradoon [bréd-doen’| zn. Trens. 

Brae [bree], zn. (scht.) Berghelling. 

Brag [rec], zn. Snoeverij, blufferij. | —, 
bv.n. Snoevend. 

to Brag [brèe], w.o. Snoeven, pochen. 

Braggadocio [hrèe-aed-doo'-sji-oo), Zn. 
Snoever, pocher. 

Braggardism [brèc'-aer-diem], z.n. Snoe- 
verij, pocherij. 

Braggart [bréc’-cert],z.n. Snoever, pocher. 
| —, by.n. Snoevend, pochend. 

Braggingly  [bréc’-cing-li]. 
vend, pochend. 

Bragless [brèa'-lès], bv.n. Zonder groot- 
spraak, nederig. 

Bragly [bréc’-li], bw. Prijselijk, prijzens- 
waardig: lief, aardig. 

Braid [breed], zn. Vlecht, haarvlecht; 
knoop; dal, ‘vallei. | —, bv.n. Bedrieglijk, mis- 
leidend. 

to Braid [breed], w.b. Vlechten, weven, 
(scht.) zich snel bewegen. 

Brail [breel], z.n. (zeew.) Geitouw. 

to Brail [breel], w.b. (met up) Geien (zeew.). 

Brain [breen], zin. Brein, (de) hersenen, 
(fig) verstand; —pan, hersenpan; —sick, ijlhoof- 
dig, dwaas; —sickness, ijlhoofdigheid. — 

to Brain [breen], w.b. De hersens inslaan; 
(fig) verijdelen. 


bw. Snoe- 


Brainish [vreen'-iesjl, bv.n. Heethoofdig, 
driftig. 
Brainless [breen'-lés], bv.n. Hersenloos, 


onverstandig; zonder brein, zonder verstand. 
Brains [breene], zn. DIV. Zie BRAIN. 
Braise [vreez), zn. (scht.) Rogvisch, rog. 
Brait [breet], zn. Ruwe diamant. 
BRAKE [breek], v.dw. van TO BREAK. : 
Brake (breek), zn. (plt.) Varenkruid; 
laats waar varenkruid groeit, doornboschje, 
kreupelbosch. | Braak, vlasbraak; egge. | Ge- 
bit (voor paarden); travalje, noodstal (bij hoef- 
smeden) | (Bakkerskneed-)trog. 
to Brake [breek], w.b. (Hennep) braken. 
Braker [breek'-er), z.n. Doornboschje. 
Braky [breek'-i], bv.n. Vol kreupelhout; 
doornig. . 4 
Bramble [brémbl], zn. (plk) Braamstruik; 
braam (de vrucht). ‘ 
Brambling [brim’-bling], z.n. (vog.) Bosch- 
vink. 
Bran [brén), z.n. Zemelen; | — new, (bv.n:) 
Zie BRAND-NEW. 
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Branch [Urèngj], zn. Tak (i. a b.); (mnw.) 
erts-ader; (fig) kandelaber; —line, zijtak (van 
een spoorweg). 

to Branch [brénsj], w.b. In takken ver- 
deelen. | 10 —, w.o. Getakt zijn, takken (ook 
vertakkingen) hebben; uitloopen; takken (of 
loten) schieten. 

Branched [trènsj'-ed], bv.n. Getakt; ge- 
bloemd; — candlestick, lichtkroon. 

Brancher [brénsj’-er], zn. Takkenvor- 
mer, takkenschieter; stamboom, (jig.) stam- 
vader; (vog.) takkeling, jonge valk. 

Branchiness __[trénsj’-i-nes], zn. Breed- 
getaktheid; veeltakkigheid. 

Branching [bréngj’-ing), zn. Uitlooping 
in takken; takken-schieting. 

Branchless [trènsj'-lès], bv.n. Geen tak- 
ken (of loten) hebbende, takkeloos; ( fig.) kaal. 

Branchlet [brénsj'-let], z.n. Takje. 

Branchy [trèngj'-i), by.n. Breedgetakt, vele 
takken hebbende, 

Brand [trènd], zn. Brand (brandhout); 
dondersteen; brandmerk; zwaard; —goose, wil- 
de gans; —new, splinternieuw, fonkelnieuw, 
nagelnieuw; —sunday, eerste Zondag in de 
Vasten. 

to Brand [brénd], w.b. Brandmerken; bran- 
den (met een heet ijzer). 

Brander [trèud'-er), z.n. (scht.) Braadrooster. 

Brandish [trènd'-isj), zn. Zwaai. 

to Brandish [brénd’-isj], w.b. Zwaaien. 

Brandishment [brènd'-igj-mènt), zn. 
Zwaaiing. 

to Brandle [brèndi), w.o. Waggelen; wan- 
kelen. 

Brandling [trènd'-ling), zn. Spoelworm. 

Brandy (brèn'-di), z.n. Brandewijn. 

Brangle [trènal], zn. Twist, gekrakeel 

to Brangle [brèsai), w. o. Twisten, kra- 
keelen. 

Brangler [brén'-cler], zn. Twister, twist- 
zoeker. 

Brank ([brénk}, zn. (plk.) Boekweit; 
—ursine, (plk) berenklauw. 

Branny ([brén’-nij, bv.n. Zemelig, zemel- 
achtig. 

Brant [brent], bv.n. Steil. 

Brash (tresj), bv.n. Broos, licht-breekbaar. 

Brasier [bree’-ger], z.n. Geelgieter; ko- 
perslager; kolenpan. 

Brasil [bre-ziel), zn. (plk.) Braziel-hout. 

Brass [brès), zn. Erts; messing, (geel) ko- 
rer; (fig.) onbeschaamdheid; — colour, koper- 
kleur; —ore, (min.) kalamijnsteen; —wire, ko- 
perdraad. 

Brassy [drés'-si], bv.n. Erts-achtig; geel- 
koperen; (fig.) onbeschaamd. 

Brat [brèt), zn. Nest (minachtende bena- 
ming voor kind), jonge onrust, woelwater. 

Brats [brèts], zn. mry. (scht.) Grove klee- 
deren; grof voorschoot; — o° duddies, (scht.) 
havelooze plunje. > 

Bratt [trét], zn. (scht.) Schuim. 

Bravado [brèv-vee'-do), zn. Grootspreker; 
grootspraak. 

Brave [breev], bv.n. Dapper, kloek; braaf, 
edel, aanzienlijk. | —, zn. Waaghals; groot- 
spreker; uitdaging. 

to Brave [breer], w.b. Uitdagen, tarten, 
brayeeren. | zo —, w.o. Grootspreken. 





„ruzie, twist; ronde-dans, hopsa-dans. 
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Bravely [breev'-li], bw. Zie bv.n. BRAVE, 
Bravery  [breev'-e-ri], zn. Dapperheid, 
moed, heldhaftigheid; grootspraak. 
Bravingly [breev'-ing-li], bw. Braveerend, 
Bravo [lreev'-o], z.n. Bandiet, sluipmoor- 
denaar. (vour-aria, 
Bravura [brev-voe'-ra), zn. (muz.) Bra- 
Braw [brao], bv.n. (scht.) Schoon, mooi; 
braaf; ferm. 
Brawl [braol]), zn. Rumoer, leven, lawaai; 


to Brawl [braol), w.o. Schreeuwen, leven- 
maken, lawaai schoppen; ruzie maken; twis- 
ten; ruischen (b.v. water). | To —, w.b. (Met 
lawaai) wegjagen, verdrijven, (al schreeuwen- 
de en slaande) verwijderen. 

Brawler [braol’-er], zm. Schreeuwer, le- 
venmaker, twister. 

Brawling [braol-ing], zn. Geschreeuw, 
levenmakerij; getwist. | —, bv.n. en 

Brawlingly [braol’-ing-li], bw. Schreeu- 
wend, levenmakend; twistend. 

Brawn [braon], z.n. Vleezig gedeelte des 
lichaams; (fig.) spierkracht; | pekelvleesch; 
wildzwijnsvleesch; (fig.) wild zwijn, ever. 

to Brawn [braon), w.b. Sterk maken. 

Brawned [braond], bv.n. Sterk, gespierd, 

Brawner [iéraon'-er], zn. Slacht-varken, 

Brawniness [braon’-i-nès], zn. (Het) vaste 
vleesch, (de) vleezigheid; stevigheid (van 
vleesch); ( fig.) spierkracht. 

Brawny [braon'-i), bv.n. Vleezig; gespierd, 
sterk; ongevoelig. 

Bray [bree], zn. Geschreeuw, gebalk; (vest) 
aarden wal. 

to Bray [bree], w.o. Schreeuwen (als een 
ezel), balken. | ro —, w.b. Fijnmalen, fijnwrij- 
ven; to — a fool in a mortar, (spr.) den Moriaan 
wasschen. } 

Brayer [bree'-er), zn. Schreeuwer; fijn- 
wrijver, fijnmaler; (vijzel-)stamper. 

rayl [breel}, zn. Staart, stuit. 

Braze [breez], wb. Soldeeren; harden; 
(fig.) onbeschaamd maken; to — over, verko: 
peren, met eene laag koper of geel koper 
dekken. ‘ 

Brazen [breczn], by.n. Metalen, messingen; 
( fig.) onbeschaamd; —age, koperen eeuw;—faced, 
onbeschaamd. 

to Brazen [breezn), w.o. Onheschaamd zijn; 
to — outonbeschaamd volhouden; to — anyone 
down, door onbeschaamde beweringen iemand 
uit het veld slaan. 

Brazenly [breezn’-li], bw. Onbeschaamd. 

Brazenness [breezn'-nés], zn. (Geel-) 
opne (fig.) onbeschaamdheid. 

razier [Lree'-gjer], zn. Geelgieter, ko- 
perslager; kolenpan. 

Breach [brietsj], zn. Breuk; scheur; bres; 
leemte; (wets-)overtreding; oneenigheid, on- 
min; — of peace, vredebreuk; — of promise, 
nalatigheid (of weigerachtigheid) om het eens 
gegeven woord gestand te doen. 

to Breach [brietsj], w.b. Bres schieten. 

Bread (Hrèd, zn. Brood; levens-onder- 
houd; to get one’s —, zijn brood verdienen; 
—basket, broodmand; — tree, broodboom. 

Breaden [brédn], bv.n. Van brood. ; 

Breadless  [bréd’-lés], bv.n. Broodeloos, 
zonder middelen van bestaan, 
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Breadth [brédru], zn. Breedte; wijdte. 

Breadthless [dridrn’-lés}, bv.n. Smal. 

Break (treek], zn. Breuk; leemte; stoor- 
nis; af breking, afscheiding; pauze; verbindings- 
(koppel-)teeken; (aan een wagenrad:) rem. 

to Break (breek), w.b. en o. Breken, ver- 
breken, uitbreken, opbreken; afbreken, ver- 
nietigen, te niet doen; afwennen; temmen; 
verzwakken; aanbreken, gloren; (Xpi.) sprin- 
gen, bankroet gaan; fo — forth, te voorschijn 
komen, losbarsten; fo — a horse, een paard 
dresseeren; to — the laws, de wetten schenden; 
to — one's pride, iemands hoogmoed fnuiken. 

Breakable [treek'-ebl], bv.n. Breekbaar. 

Breakage [breek'-edzj], z.n. (kph.) Refactie. 

Breaker [breek'-er), zn. Breker; ijsbre- 
ker; zee-breker; dresseerder van paarden; 
branding (der zee). 

Breakfast [trèk'-fèst], zn. Ontbijt. 

to Breakfast [trék'-fést], w.o. Ontbijten. 
| zo —, w.b. Te ontbijten geven. 

Breaking [breek’-ing), zn. (Het) breken; 
breuk; a — of the belly, eene liesbreuk; a — up 
of school, de school-vacantie. 

Breaksman [breeks'-mèn], zn. Temmer. 

Bream [ireem], zn. Brasem (zekere visch). 

Breast [brést], zn. Borst; (fig.) hart, ge- 
weten; (zeew.) zijde van een schip; —bone, 
borstbeen; — button, vestknoop; —kigh, tot aan 
de borst reikend; — not, strik op de borst; 
— pin, doekspeld; —plate, borstharnas; —work, 
borstwering. (braveeren. 

to Breast [trést], w.b. Het hoofd bieden, 

Breasted [trèst-ed), bv.n. Eene borst 
hebbende; (fig.) eene schoone stem hebbende; 
troad—, breed van borst. 

Breath [trèrm), zn. Adem; ademhaling; 
(fig.) luchtje, windtochtje; to take —, adem- 
halen; shortness of —, kortademigheid; fo the 
last —, tot den laatsten ademtocht; give me 
some —, laat mij even tot adem komen; fo spend 
one’s — in vain, vergeefsche moeite doen. 

Breathable [trieth’-ebl), bv.n. Ingeademd 
kunnende worden; — air, levenslucht. 

to Breathe [trieth), w.b. en o. Ademen, 
ademhalen, inademen, uitdampen; uiten; ver- 
poozen, (pop.) uitblazen; fo — after, streven 
naar, haken naar; fo — fo, toeblazen; to — out 
one's last, den laatsten adem uitblazen; fo — a 
word, een woord kikken, een woord reppen. 

Breathing [trieth’-ing], zn. (Het) ademen; 
verzuchting; — hole, luchtgat; — place, rustplaats, 
pleisterplaats, (pop.) plaats om uit te blazen; 
—time, rusttijd. 

Breathless ([brèrn'-lès], bv.n. Ademloos, 
buiten adem. 

Breathlessness [trèrn'’-lès-nès'), zn. 
Ademloosheid, (het) buiten adem zijn. 

to Breck [irk], w.o. (scht.) Bankroet gaan. 

BRED [trèd), Voortgebracht; opgevoed; verl. 
deelwoord en ony. verl. tijd van TO BREED. 

Breech [brictsj], zn. Achterste; (pop.) broek 
(in de beteekenis van billen); (w&t.) staart- 
schroef; broek (van een kanon); —loading gun, 
achterlader, geweer dat van achteren geladen 
wordt; — loading system, achterlaad-stelsel. 

to Breech {prietsj), w.b. In de broek doen; 
op de billen slaan, voor de broek geven; eene 
broek aantrekken; in eene broek steken; een 
kanon met touwen vastmaken. 
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Breeches [tritsj'-ez), zn. mrv. (Eene) broek: 
a pair of — , eene broek; to wear the — (nop) 
de broek aanhebben (de baas zijn). | 

Breed [dried], z‚n. Soort, ras; broed, broed- 
sel; afkomst. : 

‚to Bréed [tried], w.b. Voortbrengen, telen; 
uitbroeien; opbrengen, grootbrengen; fo — cattle, 
vee fokken; fo — ill blood, kwaad bloed zet- 
ten; to — teeth, tanden krijgen. | To —, w.o. 
Voortgebracht worden; geboren worden, ont- 
staan; jongen werpen; zwanger zijn; op- 
groeien. 

Breed-bate [bried'-beet), zn. Rustverstoor 
der, vrede-stoorder; spelbreker. 

Breeder (bried-er], zn. Voortbrenger; 
grootbrenger, opvoeder; vruchtbare vrouw. 

Breeding [bried’-ing], zn. Voortbrenging; 
(fig) opvoeding ; beschaving. 

Breekless [briek’-lés], bv.n. Broekeloos. 

Breeks [brieks], zn. (scht.) Broek. 

Breether [brieth’-er], z.n. mrv. (scht.) Broe- 
deren. 

Breeze [briez], zn. Zacht windje; (ins.) 
wesp. 

to Breeze [briez], w.o. Zacht waaien. 

Breezeless [iriez'-lés], by.n. Bladstil, zon- 
der wind. 

Breezy [briez'-i], bv.n. Luchtig. 

Breme [triem], by.n. Scherp, streng. 

Bren [brén], zm. (scht.) Kind; mensch. 

Brest [trèst), zn. (bwk.) Paal; — summer, 
(bwk.) onderlaag, dwarsbalk. 

Bret [iri], zn. Schol (zekere visch). 

Brethren [éréth'-ren], zn. mry. Broederen 
(theo.). 

Brevet [bri-vét', of brév'-et], zn. Brevet, 
lastbrief ; (mil.) titulaire aanstelling. 

Breviary [triev'-i-èr-rij, zn. Uittreksel 
(kkl.) brevier. 

Breviature ([briev'-i-ct-tjoer), zn. Verkor- 
ting. 

Brevity [brév’-it-ti], zn. Kortheid, beknopt- 
heid. 

Brew [troe]), z.n. Brouwsel ; —house, brou- 
werij. 

to Brew [broe], w.b. Brouwen; mengen, 
toebereiden ; (jig.) stichten, aanrichten; as you 
have brewed so you must drink, (spr.) zooals men 
den pot kookt moet men hem eten, wie zijn 
achterste brandt moet op de blaren zitten. 

Brewage [broe'-edzj], zu. Brouwsel, drank. 

Brewer [broe'-er], zn. Brouwer, bier- 
brouwer. 5, 

Brewery [troe'-e-ri], zn. Brouwerij. 

Brewis [broe'-is], z.n. Broodsoep ; sopbrood. 

Briar [braj'-er], z.n. Heester, doornstruik. 
Zie BRIER. 

Bribable [brajb'-ebl), bv.n. Omkoopbaar. 

Bribe [brajh), zn. Omkooping; geschenk 
(om iemand tot iets over te halen). 

to Bribe [brajb], w.b. Omkoopen. 

Briber [brajb'-er), zn. Omkooper. 

Bribery [brajb'-e-ri, zn. Omkooping; om- 
kooperj. 

rick [brik], zn. Klinker (gebakken steen), 
tichelsteen. | Vierkant stuk brood; —bat, stuk 
steen; —burner, steenbakker ; —clay (—earth), 
tichelaarde, tichelbakkers-aarde; — dust, steen- 
gruis; —kiln, steen-oven; — layer, metselaar; 
— work, metselwerk. 
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to Brick [brik], w.b. Metselen (met steen). 
Brickle [briki], bv.n. Broos, breekbaar. 
Brickleness ([brikl-nès], zn. Broosheid, 
breekbaarheid. 

Brickley [¢rik’-li], bv.n. Broos, breekbaar. 

to Brickol [vrik'-kòl], w.b. en o. (spl.) Van 
achteren maken (b.v: een biljartbal), brikol- 
leeren. 

Bridal [braj'-del], zn. Trouwfeest, bruiloft. 
| —, bv.n. Bruilofts-, tot de bruiloft behoo- 
rende; —bed, bruidsbed ; —guest, bruiloftsgast. 

Bridality [braj-del'-it-ti), z‚n. Bruiloft. 

Bride [brajd), z.n. Bruid; —bed, bruidsbed; 
—cake, bruiloftskoek ; —chamber, bruidskamer; 
—groom, bruidegom; —maid, speelnoot, bruids- 
maagd; —man, (huwelijks-) getuige. speeljonker. 

Bridewell [brajd’-wwél], zn. Tuchthuis. 

Bridge [bride], zn. Brug; rug (van den 
neus); kam (van een snaar-speeltuig). 

to Bridge [bridy], w.b. Van eene brug 
voorzien, overbruggen. 

Bridle [brajdij, zn. Toom, teugel, breidel. 

to Bridle [brajdi], w.b. Beteugelen, in toom 
houden, (ook fig.) breidelen. | ro —, w.o. (fig) 
Bene hooge borst zetten. 

Bridler [brajd'-ler), z.n. Beteugelaar, in- 
toom-houder, breidelaar. 

Brief [brief]. zm. Opstel, concept; diplo- 
ma. | —, bv.n. Kort. 

Briefly [brief’-li], bw. Kort, met weinig 
woorden. (knoptheid. 

Briefness [brief'-nès], zn. Kortheid, be- 

Brier [braj’-er], zn. (pop) Doornstruik; 
(spr.) to be in briers, in de knoei zitten. 

Briery [braj’-e-ri], zn. Doornhaag. | —, 
by.n. Doornig. 

Brig [trie], z.n. Brug; (zeew.) brik. 

Brigade [bri-ceed’), z.n. (mil.) Brigade. 

to Brigade [bri-aced'], w.b. Tot brigaden 
vormen. 

Brigadier [bri’-ced-dier], zn. (mil.) Briga- 
dier; —general, brigade-generaal. 
Brigand [yrie'-ènd), zn. 

straatroover. 

Brigandage [brie’-en-dedyj], zn. Struik- 
rooverij, straatrooverij. 

Brigandine [vric'-en-dajn], z.n. Pantser. 

Brigantine [brie’-en-tajn], zn. Brigantijn 
(zeker licht Europeesch zeeschip met twee 
masten). 

Bright [vrajt], bv.n. Schitterend, schoon, 
fraai, helder, verlicht; verstandig; —bay, vos 
(lichtbruin paard); —haired, blond van haar. 

to Brighten [brajin], w.b. Helder maken; 
verheerlijken; vroolijk maken. | To —,w.o. Hel- 


Struikroover, 


‘der worden, opklaren, opvroolijken; schitteren, 


glinsteren. 

Brightly [draji’-li], bw. Schitterend. 

Brightness [brajt'-n2s), zn. Glans, luis- 
ter; blankheid, helderheid, klaarheid; ( jig.) ver- 
lichtheid. 

Brigue [tries], zn. Arglist, kuiperij; ka- 
baal; twist; partij. 

to Brigue [briec], w.b. Najagen, (naar 
iets) trachten. 

Brillianey [vril-jen-sij, zn. Glans, luister, 
pracht; vlugheid. 

Brilliant [bril-jent), bv.n. Schitterend; 
vlug. | —, zn. Briljant, (geslepen) diamant. 

Brilliantly (oril-jent-li), bw. Schitterend. 


luister, glans; vlugheid. 


Brills [brile), zn. mrv. Ooghaartjes der 


paarden. 

Brim [brim), zn. Rand, zoom, boord; —ful 
boordevol. 

to Brim [brim], w.b. Boordevol schenken. 
| ro —, w.o. Boordevol zijn. 

Brimless [brim’-lés], bv.n. Zonder rand. 

Brimmer [brim'mer), zm. Boordevol in- 
houdslichaam (glas, beker, kom, enz.). 

Brimstone [brim'-stoon], zn. Zwavel. 

Brimstony [brim'-stoon-i], bv.n. Zwavel- 
houdend, zwavelig. 

Brinded [brind'-ed}, bv.n. Bont (vol strepen 
of vlekken). 

Brindice [brin’-dis], zn. Heildronk, ge- 
zondheid, toost. 

Brindle [brindi], zn. Bontheid. 

Brindled [brind'-led}, bv.n. Bont. 

Brine [brajn], z.n. Zilt water, brem; zee- 
water; (de) zee; pekelnat. 

to Brine [brajn], w.b. In de pekel leggen; 
inzouten. 

to Bring [bring], w.b. Brengen; veroor- 
zaken; vermogen; to — about, bewerkstelligen, 


ved 


teweegbrengen; to — into fashion, in de mode — 


brengen; to — wp, opbrengen, grootbrengen; 
to — to justice, voor de rechtbank brengen; 
to — to light, aan het licht brengen; to — 


word, bericht brengen. 


Brilliantness (vril-jent.nès), z.n. Pracht, 


Bringer [bring'-er), zn. Brenger, overbren- 
5 g 8 


ger; —in, inbrenger; —up, opbrenger; opvoeder, 
onderwijzer; bringers-up, (mil.) achterste gele- 
deren, achterste gelid. 

Brinish [brujn'-iesj], bv.n. Zoutig, zilt; 
bremachtig. 

Brinishness [brajn'-iesj-nès), z.n. Zoutig- 
heid, ziltheid; bremachtigheid. 

Brink [brink], zn. Rand; afgrond; to be 
on the — (to be upon the —), op het punt zijn 
om bankroet te gaan; on the — of the grave 
(on the — of death), op den rand des grafs; 


“on the — of marriage, kort voor het huwelijk, 


toen hij (of toen zij) op trouwen stond. 

Briny (brajn'-ij, bv.n. Zoutig, zilt; brem- 
achtig. 

Brise [brajs], zn. Braakland. 

Brisk [brisk], bv.n. Wakker; vroolijk; krach- 
tig; flink; vlug; levendig (ook kph.). 

„to Brisk [brisk], w.b. (met up) Opvroo- 
lijken; (vuur:) oppoken. | ro —, W.o. (met up) 
Toenemen. 

Brisket [brisk'-et], zn. 
borstbeen (van dieren sprekende). 

Briskly [brisk'-li], bw. Zie bv.n. BRISK; 
to come off briskly, (spr.) zich op eene geschikte 
manier er uitdraaien. 

Briskness [brisk'-nés}, 2.n Levendigheid; 
vroolijkheid; flinkheid; vlugheid; enz. 

Bristle [brisl], zn. Borstel. 


OR 


Borst, borststuk, — 


to Bristle [brisl], w.b. Van borstels voor- — 


zien; zoo stijf maken als borstols. | TO —, W.O. 
Als borstels overeind staan, (fig.) te berge 
rijzen (de haren). 


Bristly [bris'-li], bv.n. Borstelig, ruw. 


Britch [brits], zn. Broek (van een kanon). — 


Zie BREECH. 
to Briteh (brits), 


w.b. (De kanonnen) 
vastmaken met touwen. 
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Brither [brith’-er], z.n. (scht.) Broeder. 

Brittle [brit!], bv.n. Broos, breekbaar; ge- 
brekkelijk. 

Brittleness [britl'-nès), zn. 
breekbaarheid; gebrekkelijkheid. 

Broach [brootsj), u.n. Spit, braadspit; spil; 
spruit; doekspeld; draaiorgel. 

to Broach [brootsj], w.b. Aanspeten; aan- 
steken (een vat), opensteken; aanboren; uiten, 
te berde brengen; uitstrooien. | ro —, w.o. (met 
to) to — to, (zeew.) Bijdraaien. 

Broacher [brootsj'-er], zn. Braadspit; aan- 
steker (opensteker yan een vat); uitstrooier. 

Broad [braod), bv.n. en bw. Breed, wijd, 
groot; (fig.) ruw; grof; onkiesch; —awake, klaar- 
wakker; —az, (timmermans-)bijl; —/ill, wilde 
eend; —breasted, breed van borst; —eyed, groot 
van oogen, (fig.) ver ziende, scherpzichtig; 
—shouldered, breed van schouders, breed van 
rug; —side, (zeew.) batterij-zijde (van een schip), 
volle laag, (¢yp.) in plano, ongevouwen; —step, 
breede trede (half-portaal) op eene trap; —stone, 
hardsteen; —sword, slagzwaard. 

Broadish [braod'-iesj), bv.n. Breedachtig. 

Broadly [braod'-li], bw. Zie bv.n. BROAD. 

Broadness [hraod'-nès), zm. Breedte; 
wijdte; (fig.) ruwheid, grof heid, onkieschheid. 

Broadwise [braod'-wwajz), bw. In de 
breedte. . 

te [bro-keed’], zn. Brocade (zekere 
stof). 

Brocage [brook'-edzj], zn. Makelaarsvak; 
makelaardij; makelaarsloon. 

Brochan [brooch'-an), zn. (scht.) Haverpap 
(meel, water, boter en honig). 

Broche [brootsj], zn. Doekspeld. 

Brock |bròk]. z.n. (drk.) Das. 

Brocket [bròk'-et], zn. (drk.) Tweejarig hert. 

Brod [bròd), zn. (scht.) Angel, stekel; (ook:) 
collectanten-schaal. 

to Brod [brdd], w.b. en o. (scht.) Steken, 
prikken. 

Brodekin [breod'-kin] zn. Halve-laars. 

Brogan [broo'-cen]}, zn. Zie BROGUE. 

to Broggle [brécl), w.o. Aal-peuren. 

Brogue [brooc], zn. Lompe schoen; klomp, 
holsblok; (ook:) broek; (fig.) Iersche tongval, 
koeterwaalsch; to get the —, zich eene slechte 
uitspraak aanwennen; clouted —, schoen met 
spijkers; — maker, schoenmaker, klompmaker. 

to Broid [drdjd), w.b. Vlechten, weven. 

to Broider [brdjd'-er], w.b. Borduren. 


Broosheid, 


Broiderer ([brdjd'-er-ur], zm. Borduur- 
der, borduurster. 
Broidery ([brdjd'-e-ri], zn. Borduursel; 


_ (het) borduren. 

Broil ([vròjll, zn. Opschudding; rumoer; 
twist. 

to Broil (bròjl}, w.b. Braden, te braden 
leggen (op den rooster). | To —, w.o. Braden, 
gebraden worden, op den rooster liggen braden; 
where have you been broiling, (fam.) waar hebt 
gij gezeten ? 

Broiler [brdji’-er], z.n. Brader; rooster; ( fig.) 
optuier. 

Brokage [brook'-edzj], zn. Zie BROCAGE. 

to Broke [brook], w.o. Het makelaarsvak 
uitoefenen; zaken doen voor anderen. _ 

BROKE [brook), Brak; ony. verl. tijd van 
w.b. TO BREAK, 
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BROKEN [brookn], Gebroken; v.dw. van 
w.b. To BREAK; broken-meat, overgeschoten 
vleesch; broken-winded, kortademig. 

Brokenly [brookn'-li], bw. Aan stukken 
afgebroken, onsamenhangend. 6 
: Tikemniiaamitie [brookn'-nés|, zm. Gebroken- 
heid. 

„Broker [brook'-er], zn. Makelaar (kph.); 
uitdrager; oudroest-kooper; (gem.) koppelaar; 
ship—, (kph.) scheepsmakelaar, cargadoor. 

Brokerage [brook’-er-edzj|, z.n. Makelaar- 
dij, makelaars-vak; provisie (makelaars-loon). 

Brokerly [brook'-er-li], bv.n. en bw. Ge- 
meen, verachtelijk. 

Brokery [brook’-e-ri], zn. 
oudroest-kooperij. 

Brome [broom], zn. (schk.) Bromium. 

Brome-grass [broom'-graas], zn. (plk.) 
Dolik. 

Bronchial [bronk'-i-el), of 

Bronchie [bronk'-ik), by.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) de longpijp. 

Bronchotomy [bron-két'-o-mi], zn. (hlk.) 
Operatie aan de longpijp. 

Bronze [bronz], zn. Brons (gemengd me- 
taal). 

to Bronze [bronz], w.b. Bronzen. 

Bronzing (bronz'-ing], z.n. (Het) bronzen. 

Brooch [brootsj], z.n. Juweel; doekspeld; 
tooi, sieraad (op de borst gedragen wordende). 

‚to Brooch [brootsj], w.b. Met juweelen 
sieren. 

Brood [broed], zn. Broedsel, broed; ge- 
broed; (fig) nakomelingschap; —hen, broedhen, 
kip die op eieren zit, (ook:) broedsche kip. 

to Brood [broed], w.o. Broeien (op eieren 
zitten); (fig.) peinzen. | ro —, w.b. Uitbroeien; 
broeien. 

Broody [broed'-ij, bv.n. Broeiende; (scht.)* 
vruchtbaar; to be —, broeien, zitten te broeien; 
broedsch zijn. 

Brook [broek], z.n. (adk.) Beek. 

to Brook [broek], w.b. en o. Verdragen, 
verduren, dulden. 

Brooky [broek'-i], bv.n. Door vele beken 
bewaterd, rijk aan beken. : 

Broom [hroem]), zn. Bezem, heibezem; 
(plk.) priemkruid; to hang out the —, (spr.) 
onbestorven weduwnaar zijn; —corn, bezem- 
koorn (omdat van de ontbolsterde aren bezems 
gemaakt worden); —maker, bezemmaker; —staff 
(—stick), bezemstok, bezemsteel. 

to Broom [broem], w.b. Schrobben. ; 

Broomy [broem’-i], bv.n. Vol priemkruid. 

Brotch [brdtsj], zn. (scht.) Borstspeld, ( fr.) 
broche. Id 

Broth [bròrrl, zin. Vleeschnat; soep; (fg. 
am.) sneeuw water. 

Á Brothel [broth’-el], z.n. Bordeel, (gem.) 
stille knip. 

Brotheler [brath’-el-wr], z.n. Hoerenlooper. 

Brother [bruth’-er], zn. Broeder (mrv. 
ord. BROTHERS, theo. BRETHREN); —german, 
eigen broeder; —in-law, schoonbroeder, zwager; 
—ship, (zeew.) timmermansmaat; — hood, broe- 
derschap; —love, broederliefde. (derloos. 

Brotherless [bruth’-er-lés], bv.n. Broe- 

Brotherly [bruth’-er-li], by.n. Broederlijk. 

BROUGHT [braot], Gebracht; v.dw. (en 
ony. verl. tijd) van TO BRING. 


Uitdragerij, 
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Brow [brau], zn. Wenkbrauw; voorhoofd; 
aangezicht; gelaat; (fig) onbeschaamdheid; 
(ook:) rand; to knit (to bend) the —, het voorhoofd 
{de wenkbrauwen) fronson; | Sam. —bound, 
omkranst; —sick, neerslachtig, mismoedig. 

to Brow [rau], w.b. Omzoomen . 

to Browbeat |[brau'-biet), w.b. Minach- 
tend aanzien; verlegen maken, de oogen laten 
neerslaan, uit het veld slaan. 

Browdent [braud'-ent), bw. (scht.) Veel- 
houdend; — on, veelhoudend van. 

Browless (brau'-lès], bv.n. (fig.) Onbe- 
schaamd. 

Brown [braun], bv.n. Bruin; —george, kom- 
miesbrood; —study, mijmering, diep gepeins. 

Brownie [braun'-i), z.n. (scht.) Spook. 

Brownish [braun/-iegj], bv.n. Bruinachtig. 

Brownness [braun'-nés], zn. Bruinheid, 
bruine kleur. 

Browse [brauz], zn. Uitspruitsel (van 

oomen en planten); —wood, struikgewas. 

to Browse [brauz], w.b. Kaalvreten, af- 
grazen. | 10 —, w.o. Grazen (op uitspruitsels 
van boomen en planten). 

Browst [braust), z.n. (scht.) Brouwsel. 

Browster [braust'-er], zn. (scht.) brouwer. 

Bruckit [bruck'-it], bv.n. (scht.) Vuil (of 
zwart) in het gelaat. 

4 Bruckle [bruki], bv.n. (scht.) Broos, breek- 
aar. 

Bruise [broez], z.n. Kneuzing; slag, stoot; 
— wort. (plk.) waalwortel. 

to Bruise [broez), w.b. Kneuzen; slaan, 
stooten. 

Brumal [hbreem’-el], bv.n. Wintersch, van 
(behoorende tot) den winter. 

Brunette [broe-nzt'], zn. Brunette. 

Brunstane [brun’-steen), z.n. (scht.) Zwavel. 

Brunt [brunt], z.n. Schok, stoot, slag; aan- 
val; heftigheid. 

Brush (brusj), zn. Borstel, schuier; verf- 
kwast; (rs) roskam; ( jag.) staart (van vos- 
sen, enz); —maker, borstelmaker; — wood, 
kreupelhout. 

to Brush [brusj|, w.b. Schuieren, borstelen; 
verven, bestrijken met een kwast; to — off, 
afborstelen. | ro —, w.o. Wegsluipen, heengaan; 
to — up, zich klaarmaken (om heen te gaan). 

Brusher (brusj'-er], zn. Borstelaar, af- 
borstelaar. 

5 Brushment (brusj'-mènt], zn. Kreupel- 
out. 

Brushy [brusj'-i), bv.n. Borstelachtig, ruw. 

to Brust [brust], w.o. (scht.) Bersten. 

to Brustle [drusi], w.o. Knetteren; rui- 


“schen; ritselen. 


Brutal [broetf'-el), bv.n. Dierlijk; onmen- 
schelijk; grof, onbeschoft, ruw, brutaal. 

Brutality (broe-tél’-it-ti], zn. Dierlijkheid; 
onmenschelijkheid; onbeschoftheid. 

to Brutalize [broet'-el-ajz], w.b. (en 0.) 
Dierlijk enz. maken (worden), verdierlijken, 

Brutally [broet'-el-li], bw. van BRUTAL, 

Brute [broet], bv.n. Redeloos, dierlijk; ( jig.) 
onbeschaafd, ruw; — weight, (kph.) bruto-ge- 
wicht. | —, zn. Dier, redeloos wezen; mensch 
zonder opvoeding (zonder gevoel woor iets dat 
boven het dierlijke ligt); onbeschofte vlegel, 
ongelikte beer. 

to Brute [broet), w.b. Uitstrooien. 
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Bruteness [broet'-nès], zn. Zie BRUTALITY; 
(ook:) stompheid van geestvermogens. 

to Brutify [broet'-i-faj), 
ken, woest maken; verstompen. 

Brutish [broet’-iesj], by.n. en 

Brutishly — [broet'-iesj-li], bw. Dierlijk; 
woest, ruw, wreedaardig; stomp van geest- 
vermogens. 


Brutishness [broet'-iesj-n2s], zm. Dier- 


lijkheid; woestheid, ruwheid, wreedheid; stomp- — 


heid van geestvermogens. 

Brutism [broet'-izm], zn. Zie BRUTENESS 
en BRUTALITY. 

Bt., verkort voor Baronet. 

Bryony [braj'-oni], zn. (plk.) Brionie; 
black—, smeerwortel. 

Bub [bub], zn. (pop.) Straf bier. 

to Bub [bub], w.o. (pop.) Fleppen, diep in 
het glas kijken. 

Bubble (hubtj, zn. (Water-)blaasje; (fig.) 
speelbal; (ook:) zeepbel, vergankelijk iets; 
schijn, zinsbedrog; to make a — of anyone, 
iemand voor den gek houden; #0 rise in bubbles, 
opborrelen. 

to Bubble (bubl), w.b. Bedriegen. | ro —, 
w.o. Opborrelen, blazen op werpen; (scht.)weenen, 
schreien. 


Bubbler [bub'-bler], z.n. Bedrieger; | bla- 


zenwerper (zekere visch in Ohio). 
Bubbles [bubiz], zn. mrv. (scht.) Snot. 
Bubbly [bub'-li], bv.n. (scht.) Snotachtig; 

snotterig; — Jock, (scht.) kalkoensche haan. 
Bubby [bub’-i], z.n. (pop.) Borst, boezem. 


Bubo [hjoe'-bol, zn. (mrv. BuBors) Bubo 


(Alk.), liesgezwel. 
Bubonocele 

Liesbreuk. 
Buccal (buk'-el), bv.n. Van (behoorende 


tot, betreffende) den mond; — glands, mond- 


klieren, 

Buccaneer [buk-ken-nier'], zn. Zeeroover. 

to Buccaneer [buk-ken-nier'), w.o. Van 
zeeroof leven, van zeeroof zijn bedrijf maken, 

Buck [buk), zn. (drk.) Bok, reebok; man- 
netje; (fig. en pop.) doordraaier, losbol, | Loog; 
(het) door loog gereinigde, (de) wasch; —basket, 
waschmand; —eye, een spotnaam voor de in- 
boorlingen van Ohio; —goat, geitebok; —ram, 
eene soort stijf linnen; 
zekere vaste wollen stof, gen.: bukskin, (schi.) 
scheldnaam voor een Virginiër; —tail, naam 
van eene staatkundige partij in New-York; 
—tooth, (scht.) vooruitstekende tand; —wheat, 
boekweit. 

to Buck [buk], 
meenschap met het 
bracht worden); | in loog weeken, door loog 
reinigen. 

Bucket [huk'et], zn. Brandemmer, water- 
emmer. 

Bucking (buk'ing), zn. (Het) bukken; 
(het) loogen; —tub, loogkuip, waschtob; —time, 
(drk.) dektijd, springtijd, paartijd, enz. 

Buckle [bukl), zin. Gesp; krul, gekrulde 
lok haar. 

to Buckle [bukt], w.b. Gespen; krullen. 
| To —, w.o. Buigen, zich voegen; tv — to, 
(iets) met ijver behartigen. 

Buckler (huk'-ler), zr. Schild; | (ook:) 
buiger (iemand die buigt en knikt). 


w.b, en o. Paren (in ge- 


mannetje komen of ge- 






w.b. Verdierlij- 


[hjoe'-bo-no-siel], zm. (Alk) ; 


—skin, bokkenleder, — 


in ME en et 
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to Buckler [buk'-ler], w.b. Verdedigen. 

Bueolie [bjoe-kòl-ik), bv.n. Herderlijk. | 
=; zip Herderdicht. 

Bu [bud], zn. lk.) Knopjes; spruitje: 
stekje, ent-takje. id Se a 

to Bud [bud], w.b. (énb.) Enten, oculeeren. 
| ro —, w.o. (¢nb.) Kiemen, knoppen, uitloopen. 

Budded [öud'-ed), bv.n. Vol knoppen. 

Budding-knife [bud''-ding-najf"), z.n. (tnb.) 
Entmes. 

to Buddle (budi), w.b. (Erts) wasschen, 
zuiveren. 

Budge [budzj], zn. (Bereide) schapevacht. 

to Budge [bud], w.o. Zich bewegen, zich 
verroeren; don’t —! Verroer u niet! 

Budget [bud'-zjet), zn. (Staats-budget, 
staat van begrooting; brieven-zak; voorraad. 

Buff [buf], z.n. Buffelleder; (geelachtige) 
lederkleur; huid; stomp, slag; (scht.) onzin; 
in one’s —, moedernaakt, spiernaakt; to stand — 
against, stand houden tegen, het hoofd bie- 
den aan. 

to Buff [buf], w.b. Duwen, slaan; to — out, 
(scht.) in den lach schieten. 

Buffalo [buf'-fel-loo], zn. (mrv. BUFFALOES) 
Buffel-os, buffel. 

Buffer [buf'-fer), of 

Bufferhead [buf'-fer-hèd'], zn. Kussen, 
stootkussen (aan spoorwagens, om het tegen 
elkander schokken te temperen). 

Buffet [buf'-fet], zn. Stomp, slag met de 
a [buf-fèt'), buffet, kast (voor glaswerk, 
enz. 

to Buffet [bujf'-fet], w.b. Slaan, stooten, 
stompen (met de vuist). 

Buffeter [buf'-fet-ter], zn. Vuistvechter; 
stooter, stomper. 

Buffle [bufl), z.n. (drk.) Buffel, buffel-os. 

to Buffie [bufl), w.o. In verlegenheid zijn. 

Buffoon [buf-foen'], zn. Grappenmaker, 
hansworst. 

Buffoonery [buf-foen'-e-ri], zn. Grappen- 
makerij, hansworsterij; grap. 

to Buffoonize [buf-foen'-ajz], w.o. Grap- 
pen maken, voor hansworst spelen. 

Bug [ue], zn. (ins.) Wandluis, weegluis; 
(ook:) kever; (fig.) schrikbeeld; —tear, mom- 
bakhuis, boeman. 

Bugger [bue’-cer), of 

Buggerer [bue’-er-ur], zn. Sodomieter. 

Buggery [bua’-e-ri], z.n. Sodomie. 

Buggy (bue'-i], bv.n. Vol wandluizen. | —, 
zn, Zeker (één-paards) rijtuig, sjees. 

Bugle [ijoeci], zn. (min.) Zwarte koraal; 
(drk.) wilde os; (jag. en mil.) hoorn; —boe, 
schrikbeeld; — horn, jachthoorn; —weed, (plk.) 
wolfsvoet. 

Bugloss 
tong. 

to Build [dild], w.b. en o. Bouwen, opbou- 
wen; (fig.) zich verlaten (— upon, op); gronden, 
vestigen; to — a chapel, (zeew.) een uil vangen. 

Builder [bild’-er], zn. Bouwer; bouwmees- 
ter; a great —, een huizenbouwer. 

Building (vild'-ing), zn. (Het) bouwen; 
(een) gebouw; art of —, bouwkunst. 

Buirdly [bird'-lij, bv.n. (scht.) Groot en 
forsch gebouwd. 

Built [vilt], z.n. Bouwtrant; (een) gebouw. 

Bul [toel], zn. Bot (zekere platvisch). 


[bjoe'-alòs], zm. (plk.) Osse- 
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Bulb (vul), z.n. (plk.) Bol, knol. 

Bulbaceous [bul-bee'-sjus), of 

Bulbous (vul’-us), bvn. (plk.) Knolle 
(of bollen) hebbende; knol- (of bol-)achtig. 

Bulchin [vul-tsjin), zn. Jonge stier, man 
netjes-kalf. 

Bulge (buldzj), zn. Buik (van eene ton 
enz.); lek (in een schip, enz); | —ways, rollen 
(waarop een schip te water gelaten wordt). 

to Bulge [huldzj), w.o. Zwellen, uitzetten: 
lek worden, lek stooten. ‘ 

Bulger [buldzj’-er], zn. Vlakte; groot ge- 
vaarte, (gem.) kokkerd; a — of a town, eene stad 
die wat mans is, 

Bulging [buldzj’-ing], bv.n. Buikig; uit- 
springend, vooruitstekend. 

Bulimy [bjoel'-i-mij, zn. Etende tering, 
onverzadelijke honger. 

Bulk [bulk], zn. Klomp, massa, menigte; 
(het) geheel; (kpv.) scheepslading, ongebroke- 
ne lading; (bwk.) vooruitspringend gedeeltes 
by the —, (kph.) voetstoots, ineens; laden in —, 
(kpv.) met stortgoederen geladen; to break —, 
(kpo.) last breken; — of a man's body, mans- 
lengte; .—head, (zeew.) beschot (afschutting) in 
een schip. 

‚to Bulk [bulk], w.o. (ook met out) Voor- 
uitspringen; uitsteken. 

Bulkiness [bulk'-i-nés], zn. Grootte; hoe- 
veelheid; massa. 

Bulky (bulk'-i], bv.n. Groot; zwaar, lijvig. 

Bull (Boel), zn. (drk.) Bul, stier; (sér.) stier; 
(kkl. pauselijke) bul; (jig.) bok, misslag. abuis; 
(kph.) iemand die verlies-brengende beursspe- 
culatién doet, woekeraar in actiën; a story of 
a cock and a —, een sprookje van Moeder du 
Gans; —baiting, stierenjacht; —beef, stiere- 
vleesch, taai ossevleesch, (jig.) log vrouw- 
mensch, log schepsel; —begger, boeman, schrik- 
beeld; —calf, jonge stier, mannetjes-kalf, (fig. 
en pop.), os (domme vent); —dog, bulhond, bul- 
lebijter; —face, groot en dom aangezicht; —faced, 
lomp uitziend; —fight, stierengevecht: —finch, 
goudvink: —fly, (ins.) daas, paardevlieg; —frog, 
groote kikvorsch; —head, domkop; —weed, (plk.) 
papierbloem; —wort, (plk.) heerenkomijn. Zie 
BULL'S. 

Bullace [boel-lès], z.n. (plk.) Wilde pruim; 
wilde pruimeboom, sleedoorn. 

Bullet (boel’-let), zn. Kogel, kanonskogel; 
— moulds, kogelvorm. a 

Bulletin [boel!-le-tin], zn. (mil.) Bulletijn, 
dagorder. 

Bullion [boel'jun), zn. Staafgoud, staaf- 
zilver. 

to Bullirag [boel’-li-rèe), w.b. Overbluf- 
fen, grof bejegenen. ; 

Bullish [boel'-iesj]. bv.n. Stierachtig; (fig.) 
misplaatst, verkeerd, ondoordacht. 

Bullition [doel-lis'-sjunl, zn. (Het) koken; 
(het) komen opzetten (onder het koken), opwel- 
ling. é 
Bullock [boel'-luk], z.n. Os (gesneden stier) 
to Bullock ([boel-luk), w.o. Snoeven, zwet- 
sen. 

Bull’s [boelz], in Sam. | —eye, (zeew.) want- 
kloot, (bwk.) rond kijkgat, (jig.) dievenlantaarn; 
to wear the — feather, hoorndrager zijn; —pizzle, 


bullepees. ! 
‘Bully [boel’-li], zn. Windmaker, lawaai- 
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schopper, ruziezoeker; beleediger; kampioen, 
voorvechter. 

to Bully [boel’-ii], w.b. en o. Leven maken, 
ruzie zoeken; overschreeuwen, overbluffen; to 
—rag, (scht.) dingen, knibbelen. ; 

Bullyrock (boel'-li-ròk), z.n. Zie BULLY. 

Bulrush [hoel'-rusj), zn. Liesch, water- 
riet. 

Bultel (boelt’-el), z.n. Meelbuil; | zemelen. 

Bulwark (hoel!-wweurk], zn. Bolwerk. 

to Bulwark (boel'-wweurk), w.b. Verschan- 
sen; beveiligen, verdedigen. 

Bum [lum], zn. (ontl.) Stuit, (het) ach- 
terste; | —bailiff, onderschout, (ook:) diender, 
gerechtsdienaar; —clock, (scht.) molenaar (d.i. 
meikever). 

to Bum [bum], w.o. Leven maken. 

Bumbast (hum'-bèst), zn. Zie Bomsasr. 

Bumblebee (bumbl-bij, z.n. (ins.) Hom- 
melbij. : 

Bump [bump], z.n. Buil, gezwel; slag, klap, 
stomp. 

to Bump [bump], w.b. (Tegen iets aan) 
slaan, smijten. | ro —, w.o. Een hard geraas 
maken. 

Bumper [bump'-erl, zn. Boordevol glas, 
ferme bel, boordevolle beker. 

Bumpkin (bump'-kin), zn. Kinkel, lom- 
erd. 

Je Bumpkinly (bump'-kin-li], bw. Lomp, als 
een kinkel. 

Bun [bun], z.n. Zeker gebakje, broodkoekje. 

Bunch (bunsj), zn. Bult, knubbel; bun- 
del, bos; (plz) tros; —backed, gebocheld. 

to Bunch (bunsj], w.o. Zwellen, uitzetten, 
oploopen. 

Bunchiness 
ligheid. 

Bunchy (bungj'-i), 
trossen groeiende. 

Bundle [bundi|, zn. Bos, bundel; rol; (fig) 
pak, vracht. 

to Bundle [Lundi], w.b. Bijeenbinden, in- 
pakken; to — wp, oprollen, tot een bos (of bun- 
del) bijeenbinden; fo — off, (pop.) zich wegma- 
ken; to — out, (pop. op straat zetten, (iemand) 
de deur uitzetten. 

Bung (bungy), zn. Bom (van een vat), spon; 
brother of the —, bierbrouwer; —hole, bomgat, 
spongat; —nipper, zakkenroller. 

to Bung [bung], w.b. (Een vat) bommen, 
sponnen; bung your eyes, (pop) drink een 
glaasje! 

Bungle [buucl), zn. Knoeiwerk; lompheid. 

to Bungle [bunal), w.b. en o. Knoeien. 

Bungler (bun'-aler), z.n. Knoeier. 

Bungling (bun'-cling], bv.n. en 

Bunglingly (bun'-Gling-li], bw. Knoeierig. 

Bungtown-copper (bung''-taun-kòp'-er), 
zn. Oude Engelsche stuiver. 

Bungy [bun'-deji), bv.n. (scht.) Beschonken, 
dronken. 
ae Chunk), zu. Slaapbank (toeslaande 

rib). 

Bunn [bun], z.n. Zie Bun. 

Bunt [bunt], zn. Buik (van scheepszeilen); 
—lines, buikgordingen. 

to Bunt [bunt], w.o. Zwellen (als een zeil); 
met de hoornen stooten. 

Bunten [buntu], zn. (vog.) Ortolaan. 


[bunsj'-i-nés], zn. Knobbe- 


by.n. Knobbelig; in 
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Bunter [bunt-er), zn. Voddenraapster; ge- — 
meen vrouwspersoon. pe 
Buntine (hunt'-in], of ; 
Bunting (bunt'-ing), z.n. Vlaggedoek; (vog.) 
witborstje; —iron, glasblazers-pijp. 
Buoy [bòj, of bwwòj), zn. Ankerboei; ba- 
kenton. 
to Buoy [bòj, of bwwòj], w.b.en o.Vlothouden; 
drijven; to — up, (zeew.) opboeien; (fig.) opbeuren. 
uoyage [bòj'-edzj], zn. Tonnengeld. 
Buoyancy [)dj’-en-si], z.n. (Het) drijven, — 
drijvende toestand: (fig) luchthartigheid. 
Buoyant [hòj’-ent], bv.n. Drijvend, licht. 
Buoyantless [böj'-ent-lès), bee Gron- — 
deloos, 
Bur (deur), zn. (plk. en Jig.) Klis. 
Burbot [beur'-but), zn. Stekelbaars, k. 
Burden (beurdn), z.n. Last, zwaarte, vracht; 
druk, drukking; (kpr.) lading; | zwangerschap. — 
to Burden [heurdn], w.b. Beladen, belas- — 
ten; overladen; (jig.) drukken. 8, 
Burdenous [beurdn'-us], of ; 
Burdensome (beurdn'-sum], by.n. Druk- — 
kend, lastig, bezwarend. y 
Burdensomeness [beurdn'-sum-nes], zn. 
Lastigheid, 
Burdies [beur’-diez), zn. mrv. (scht.) Vo- 
geltjes (die trekkebekken). 
Burdock [beur'-dòk), zn. Kliskruid. B 
Bureau (hjoe'-roo], zn. Schrijftafel; schrijf- 
vertrek, bureau, 
Burg [heure], zn. Marktvlek: zie BURGH, 
: Burgage [beura’-edzj], zm. (rcht.) Stads- 
een. é 
Burgamot [beur-Gem-mot'}, zm. Bergamot- _ 
peer; bergamot-olie. 
Burganet [beur'-Gen-nèt], of ; 
Burgonet [beur’-co-nét], zn. Stormhoed. 
Burgeon [beur'-dzjun], zn. (plk.) Knop. 
to Burgeon [beur’-dejun], w.o. (plk.) Uit- 
loopen, knoppen schieten. 
Burgeois [beur-dzjdjs’, of boer-zjwa'], zn. 
Burger; (¢ p.) zekere lettersoort; zie het woord 
BOURGEOIS, 

Burger-master [beure'-er-maast-er], zen. 
(vog.) Grijze zeemeeuw. | 5 
Burgership [beura!-er-sjip], zm. Bure 
gerschap. bs, 
Burgess [beur'-dzjès), an. (Kiesgerechtigd) 

urger. 

Burgessship [beur'-dzjés-sjip], zn. (Kies- 
gerechtigd-) burgerschap. g 

Burgh (heure), z.n. Marktvlek; — master, 
burgemeester; ‘—mote, gemeenteraad. 

Burgher [beure’-er|, zn. Burger. , 

Burglar [deurc'-ler], zn. (rcht.) Inbreker. — 

Burglary [beura’-le-ri], zn. (rcht.) Nach- 
telijke inbraak. 

Burgomaster 
Burgemeester. 

Burgoo [beur'-Goe], zn. Havermeel-brij. 

Burgrave [beur!.Greev], zn. Burggraaf. 
‚Burial [bèr'iel), zn. Begrafenis, lijk plech- 
tigheid; —ground (-place), begraafplaats; —service, 
uitvaart, lijkdienst. 

Burier [bèr'-ier), zn. Doodgraver; be- 
graver. 

Burin (bjoe'-rin), zn. Graveerstift. 

to Burl [beurl), wb. (Laken) noppen. 

Burler (heurl-er), z.n, Lakennopper. 


[beur'-Go-maast-er], zn. 











tn, 
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BURLESK 


Burlesk, Burlesque [heur-lèsk'], zn. 
(Het) koddige; koddigheid. | —, bv.n. Koddig, 
grappig. 

to Burlesk, to Burlesque [beur-lòsk'), 
w.b. Belachelijk voorstellen. | To —, w.o. Grap- 
pen maken. 

Burlesker, Burlesquer [beur-lèsk'-er), 
zn. Grappenmaker; belachelijk-maker. 

Burliness [beur'-li-nès], zn. Grootte, dikte, 
omvang; (fig.) leven, geraas. 

Burly [beur'-li), bv.n. Dik, opgeblazen; vol- 
gepropt, volgepakt; ( jig.) luidruchtig. 

Burn [beurn), zn. Brand; brandschade; 
brandwond; (scht.) beekje, riviertje. 

to Burn [beurs], w.b. Branden, verbran- 
den; fo — the ken, (pop.) het gelag laten beta- 
len; fo — one’s fingers, (spr.) de handen bran- 
den. | To —, w.o. Branden, gloeien, in vlam 
staan, verbranden (door de vlammen vernield, 
door vuur verteerd worden); aanbranden; stra- 
len; to — with, branden van, gloeien van. 

Burnable [beurn’-ebl] bv.n. Brandbaar, 
verbrandbaar. 

Burner [beurn'-er), zn. Verbrander. 

Burnet [beurn'-et], zn. (plk.) Pimpernel. 

ewan [beurn'-e-wwin], zn. (scht.) Grof- 
smid. 

Burning [beurn'-ing), zn. (Het) branden; 
brand; —coal, gloeiende kolen; —glass, brand- 
glas; —scent, versch spoor. 

Burnish [beurn'-isj], zm. Glans. 

to Burnish [beurn'-isj], w.b. Glanzen, brui- 
neeren, politoeren. | To —, w.o. Glanzig wor- 
den; (fiy.) toenemen, zich uitbreiden. 

Burnisher - [beurn’-isj-er], zn. Glanzer, 
politoerder, bruineerder; liksteen, bruineer- 
steen, 

Burnishing [beurn'-isj-ing], zn. (Het) 
glanzen, enz; —stick, bruineerstift. 

Burnt [beurnt], v.dw. en bv.n. Verbrand, 
gebrand; —offering, brand-offer. 

Burr [beur], zn. Lelletje (van het oor). 

Burrel [beur'-rel], zn. (plk.) Roode boter- 
peer; —fly, (ins.) horzel; —shot, schroot. 

Burroek [heur'-ròk), zn. Vischdam, afdam- 
ming. 

Burrow [heur'-roo], zn. Klein hol; —hole, 
konijnenhol; zie overigens de z.n. BOROUGH 
CN BARROW. 

to Burrow [beur'-rool, w.b. Omwroeten, 
omwoelen. | To —, w.o. In een onderaardsch 
hol wonen. 

Burrstone [beur'-stoon], zu. Eene soort 
kwartssteer. 

Bursar [heurs’-er], zn. Rentmeester; | 
degene die uit eene „beurs” studeert. 

Bursarship [beurs’-er-sjip], zm. Rentmees- 
terschap. ‘ 

Bursary  [beurs'-er-ri], zn. Beurs (uit 
welke de studie-kosten voor jongelieden van 
minvermogende ouders bestreden worden), stu- 
die-beurs; (scht.) toelage. 

Burse [beurs], z.n. (Koopmans-)beurs; | 
toelage. 

Bursholder [beurs'-hoold-er), zn. Hoofd 
eener gemeente. 

Burst [beurst], zn. Barst, breuk, scheur; 
(fig.} uitbarsting, losbarsting; | —bellied, (hlk.) 
gebroken, eene breuk hebbende. « 

to Burst [heurst), w.b. Doen barsten, doen 
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springen; fo — one’s belly with over-eating. zi 
te bersten eten. | ro va w.o. daden 
Springen; fo — into laughter, in den lach schie- 
ten; fo — upon, eensklaps te voorschijn komen, 
zich eensklaps vertoonen aan; to — with envy, 
barsten van nijd (spijt, wangunst). 

Burstenness [beurstn'-nés], zn. (hlk.) Ge- 
brokenheid; breuk, darmbreuk. 

Burstone [beur’-stoon], zn. Onbehouwene 
molensteen. 

Burt [heurt), zn. Schol (zekere visch). 

to Burthen [beur'-then], w.b. Belasten 
beladen; bezwaren. ; 

Burton [beurtn], z.n. Takel. 

to Bury [bér’-i], w.b. Begraven. 

Burying [bér’-i-ing], zn. (Het) begraven; 
—ground (—place), begraafplaats. 

Bush [boesj], zn. (plk.) Struik: kreupel- 
bosch; — ranger, naar de bosschen gevluchte 
veroordeelde (in eene straf-kolonie); | ijzeren 
ring (in de naaf van een rad); | fo go (to beat) 
about the —, (spr.) om de kantjes heen praten. 

to Bush [boesj], w.o. Dicht met struikge- 
was begroeid worden. 

Bushel [hoesj'-el], zn. Zekere Engelsche 
graanmaat, schepel. ; 

Formani [boesj’-el-edzj], zn. Schepel- 
geld. 

Bushiness [boesj'-i-nès], z.n. 
van het struikgewas. 

Bushment [boesj'-mènt], zn. Kreupelbosch. 

Bushwhacker [boesj''-wwèk'-er), zn. 
Lompe boer, vlegel. 

Bushy [boesj'-i], bv.n. Vol struikgewas. 
Busied [biz'-zied), v.dw. en bv.n. Bezig. 
pete [biz'-zi-lès], bv.n. Zonder bezig- 

heid. 

Busily [biz’-i-li], bw. Druk, bedrijvig. 

Business [biz'-nés], zn. Bezigheid, zaak, 
beroep, bedrijf, vak; (jig.) taak; fo do one's —, 
zijne zaken doen, (gem.) zijne behoeften doen; 
to set up in —, eene zaak beginnen; J have no — 
in town, ik heb niets in de stad te doen, ik 
heb in de stad niet noodig; the — will not quit 
cost, (spr.) het zal de moeite niet loonen. 

Busk [dusk], z.n. Planchet (breede balein, 
of ijzer vóór in een korset), voorbalein. 

to Busk [husk], w.b. Klaarmaken; klee- 
den; (scht.) tooien, mooimaken. | —, w.o. Bezig 
zijn. 

Buaket [busk'-et], zn. Bosschage. 

Buskin [busk'-in, zn. Halve laars; too- 
neellaars; (fg.) treurspel. 

Buskined [busk’-ind], bv.n. Halve laarzen 
aanhebbende; (fig.) hoogdravend. _ 

Buss [bus], zo. Kus; (vv.) visschersboot, 
(haring-)buis. 

to Buss [bus], w.b. Kussen. 

Bust [bus], zn. Buste, borstbeeld; brand- 
stapel. 

to Bust ‘bust], w.o. Bankroet gaan. 

Bustard [bus'-terd], z.n. (vog.) Trapgans. 

Buster (buster), zn. Gevaarte; al wat 
groot, sterk, zwaar of verbazingwekkend is; 
(eene) vroolijke partij; zwelgparty; scherts. 

Bustle [busi], z.n. Rumoer, oploop, gedrang, 
gewoel; haast, beweging, gedoente; gescharr el; 
| (vrouwen-) heup-bekleeding („cul de Paris ). 

to Bustle [busi], w.o. Leven maken; zich 


snel bewegen. 


Dichtheid 
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Bustler (hus'-ler), zm. Levenmaker, woel- 
water; bedrijvig mensch. 

Busy [hiz'-zi], bv.n Bezig; druk, onrustig; 
— body, bemoeial: nieuwskramer. 

to Busy [biz'-zi), w.b. Bezighouden. 

But [but]. vgw. Maar, doch; evenwel, ech- 
ter; — yet, maar toch, | —vz. Behalve; dan; of; 
the last line — one, de laatste regel op één na: 
not one — is wounded, niet één of hij is ge- 
kwetst; I don’t doubt — he will come, ik twijfel 
niet of hij zal komen; he was all — content, 
hij was alles behalve tevreden. | —, bw. Slechts, 
enkel: be — ruled by me, laat u slechts raden 
door mij; he cats — little, hij eet slechts weinig. 
| —, z.n. Grens; uiteinde; (geweer-)kolf; — end, 
stomp einde. 

to But [ut], w.b. Aanraken; belenden. 

to Buteh (oetsj], w.b. (scht.) Slachten; 
(ook:) knoeien. 

Butcher [boet’-sjer], zn. Vleeschhouwer, 
slachter; — bird, (vog.) negendooder, beenbreker; 
—row, vleeschbank, slachtbank. 

to Butcher [doet'-gjer], w.b. Slachten; (fig) 
om hals brengen. 

Butcherliness [Zoef'-sjer-li-nès), zn. 
Wreedaardigheid, bloedgierigheid. 

Butcherly [boet'-gjer-li], bv.n. Wreedaar- 
dig. bloedgierig. 

Butchery [boet'-sje-ri’), zn. Slachthuis; 
slachterij; (fig.) bloedbad. 

Butler [but'-ler), zm. Bottelier, kelder- 
meester; hofmeester. 

Butlerage [but'-ler-edzj), zn. Wijnbe- 
lasting (vroeger als inkomend recht geheven 
wordende ten behoeve van ’s-Konings kelder- 
meester). 

Butlership [but?’-ler-sjip], zm. Bottelier- 
schap, keldermeesterschap; hofmeesterschap. 

Butment [but’-mént), zn. (mil.) Bruggen- 
hoofd; (4wk.) beer. 

Butt [but], zn. Einde, doel; doelwit, mik- 
punt, (mil) schijf; (fig.) mikpaal, mikpunt 
(voor spotternij); stoot (met de hoornen); ton, 
vat, biermaat (van 108 gallons): wijnmaat (van 
120 gallons); — end, geweerkolf; the —enders, 
het gepeupel, het janhagel, het grauw. 

to Butt [but], w.b. en o. Stooten: to — at, 
stooten naar, (ook:) palen aan, belenden. 

Butte [but], zn. Verhevenheid; hoogte, 
heuvel. 

Butter [but'-ter], zm. Boter; a slice of 
bread and —, eene boterham; —boat, sauspan- 
netje, (fig. voor zeer klein scheepje :) notedop; 
—cup, (plk.) boterbloempje; —fly, (ins) vlin- 
der, kapel; — milk, karnemelk; —nut, ( plk.) 
boternoot, olienoot. boternoteboom, clienote- 
boom; — tub, boterton, botervlootje. 

to Butter [bu'-ter, w.b. Boteren (met 
boter besmeren, met veel boter toebereiden); 
(spl.) verdubbelen (den inzet), vetmaken (den 
pot); fo know on which side the bread is hut- 
tered, (spr.) weten te maken dat men zelf aan 
het langste eind blijft. 

Buttery [but'-te-ri], bv.n. Boterig; boter- 
achtig. | —, z.n. Provisiekamer; vliegenkast. 

Buttock ([but'-tuk), zn. Achterste, bil; 
spiegel (van een schip} kruis (van een paard). 

Button (but). zn. Knoop; (plk.) knop; 
(sm) trekker van een slot; zee-egel (zekere 
visch); “¢ is not worth a —, (spr.) het is geen 


cent waard; —iwsk, zeker struikgewas aan 

den kant van het water en in moerasgron- 

den; —fisk, zee-egel; —hole, knoopsgat; —maker, 
knoopenmaker; —ware, knoopenmakers-waren; 

—wood. (plk.) wilde vijgeboom. 
to Button [/win), w.b. Knoopen, toeknoo- 

pen. 

Buttress [but’-trés], zm. (bwk.) Beer, stut- 
muur: (fig.) steun, stut. 

to Buttress [but'-trés], w.b. Steunen, schra- 

en. 

8 Butts [buts], z.n. Schutters-doelen. 
Butwink [/ut’-wwink), z.n. (vog.) Kievit. 
Butyraceous ([ljoe-ti-ree'-sjus], of 4 
Butyrous [hjoet'-i-rus), by.n. Boterachtig. 
Buxom [/uks’-um), bv.n. Gewillig; gehoor- 

zaam, gedwee; dienstvaardig; levendig, vlug; 

vroolijk, brooddronken, uitgelaten. 

Buxomness [/uks'-um-nés), zn. Gewillig- 
heid, enz. Zie Buxom. 

Buy [baj], w.b. Koopen; inkoopen; to — out, 
afkoopen; to — the refusal, het recht koopen 
om later dit of dat te kunnen bekomen voor 
eenen zekeren prijs; to — the small por, ten 
gevolge van inénting de pokken krijgen. | TO—, 
w.o. ( fig.) Onderhandelen, loven en bieden. 

Buyer [haj'-er), zn. Kooper. 

Buying [haj'-ing), zm. (Het) koopen; — up, 
het opkoopen. 

Buze [hjoez), zn. (mnw.) Luchtschacht. 
luchtpijp. 

Buzz [buz], zn. Gegons; gefluister. 

to Buzz [buz], w.o. Gonzen; fluisteren, — 
meesmuilen. | Tro —, w.b. Toefluisteren; heime- 
ljk verspreiden 

Buzzard (buz-zerd), zm. (vog.) Basterd- 
valk; (fig.) lummel, lomperd. | —, bv.n. Onver- 
standig, dom. 

Buzzer [huz'-er), 
blazer. 

B. V. — Blessed Virgin, Heilige Maagd. 

By [baj], vz. Door, tot, tegen, aan, naar, 
met, voor, om, bij, naast, op; destroyed — ' 
door brand verwoest; — chance, door toeval, 
toevallig; one — one, een voor een; day — 
day. dag aan dag, den eenen dag voor en don 
anderen na —+this time, omstreeks dezen tijd; 
to be — one's self, geheel alleen zijn; to live — 
one’s self, stil daarheen leven, geen kennissen 
zoeken, (scht.) niet wel bij het hoofd zijn; it stands 
— the river, het staat aan de rivier; they passed 
— 4 port, zj kwamen eene haven langs (or — 
voorbij); — the way, in het voorbijgaan, ter- 
loops. | —, bw. Nabij, voorbij, langs. | By the 
by, wat ik zeggen wil, (ook:) tusschen twee e 
haakjes; — and —, straks, spoedig, langzamer- 
hand; — and attour, (scht.) bovendien, ten over- 
vloede; — the way, in het voorbijgaan; — chance, 
bijtoeval; — birth, geboren, van (door) geboorte; — 
— reason of, uithoofde van. | Sam. —bidder, 
meerbiedende, opjager (bij veilingen); —blow, 
buitenbeentje; —concernment, bijzaak; —corner, 
schuilhoekje; —design (—end), bijoogmerk, 
nevenbedoeling; — gone, verleden (by-gones are 
by-gones, wat gebeurd is, is voorbij en ver- 
geten); —name, bijnaam, scheldnaam; —path, 
ZyWes; —room, vrijë kamer achter een ander 
vertrek; —stander, omstander; —way, zijweg; 
—word, spreekwoord; —works, buitenwerken. 

Byar [bajr], zn. (scht.) Zie BrRE. 


z.n. Fluisteraar, oor- 
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Bye [baj], zn. Woning; good—, goeden dag, 
vaarwel. Zie BY. 

Byke [bajk], z.n. (scht.) Zwerm. bijénzwerm. 

Byre [bayr], z.n. (scht.) Koe-stal. koeienstal. 


C. 


Cab [2b], zn. Naam van eene soort huur- 
rijtuigen met één paard, waarvan men zich in 
Londen bedient (gelĳk in Amsterdam, Rotter- 
dam, Den Haag, enz. van de zoogenaamde vigi- 
lantes); —driver, koetsier (eener cAB). 

Cabal [keb-bèl'], zn. Kabaal; kuiperij ( fig.) 

to Cabal [#eb-bèl), w.o. Kabaleeren ; kui- 
pen (fig). 

Caballer [keb-hèl'-er), zm. Kabaalmaker: 
kuiper (fig), intrigant. 

Caballine [#èb'-el-lajn), bv.n. Paarden-: 
— oil, manenvet. 

Cabaret [kèb'-er-ret), zn. Kroeg. 

Cabbage [#èh'-edzj), zn. (plk.) Kool; ( fig.) 
gestolen lappen (al hetgeen de kleedermakers 
door het oog van de schaar halen); — head, 
sluitkool; —Jettuce, kropsalade; —plant, kool- 
plant; —turnip, koolraap. 

to Cabbage [£éb’-edzj], w.o. Kroppen, zich 
sluiten. | ro — w.b. Inpalmen; briezelen, ver- 
donkeremanen. stelen. 

Cabby [#è5'-Bij, zn. Koetsier, voerman. 

Cabin [#èl'-íin), zn. Kabinet (kamertje); 
(scheeps-)kajuit, (scheeps-)hut; hut. stulp, tent. 

to Cabin [£éb’-in], w.o. In hutten wonen. 
| zo —. w.b. In eene hut opsluiten. 

Pp ne [kéb’-ind], v.dw. Opgesloten; be- 
ekt. 

Cabinet [#èb'-i-nèt), zn. Kabinet (i. a. b.); 
—council, kabinetsraad; —maker, kabinetwer- 
ker, meubelmaker, schrijnwerker: —ware, 
schrijn werkers-waren. 

to Cabinet [Zèb'-i-nèt], w.b. Wegsluiten; 


opsluiten. 
Cable [keebl), zn. Kabel; to jay out (to 
veer out) the —, den kabel vieren; to serve the —, 


den kabel bekleeden (omwoelen). 

to Cable [keebl), w.b. Met een kabel (ka- 
beltouw, kabelketting) vastmaken 

Cablet (kee'-blet), z.n. Slaglijn. dunne kabel, 
paardelijn, 

Cablish [£é’-liesj], zn. Sprokkelhout ; tak- 
kenboshout. 

Caboched [feb-boosjd'], bv.n. (wpk.) Zon- 
der kop; (ook:) met platgedrukten kop. 

Caboose [keb-boes'], z.n. (zeew.) Kombuis. 

Caboshed [keb-boosjd'), bv.n. Zie het woord 
CABOCHED. (paards-rijtuig). 

Cabriolet [4é'-ri-o-12t], z.n. Cabriolet (één- 

Caburns [£éh’-urnz], zn. Pektouw (waar- 
mede men de kabels omwoelt). 

Cacao [kee'-kool, zn. (plk.) Cacao; —nut, 
eacao-boon. 

Cachalot [#ètsj'-el-lòt), zm. Kasjalot (ca- 
chalot), potvisch. 

Cache [#èsj), zn. Gat in den grond (om 
daarin iets te bergen). 

Cacheetie [kek-kèkt'-ik), of 
_ Cachectical (kek-kèkt'-ik1). bv.n. Ongezond, 
in geen goed vel stekend. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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Cachexy (kek-kèks'-i), 

a toestand. 
achinnation [#èk-in-nee'-sjun. zn. - 
ee ee Geelen, gegimnera. iy 

0 Cack [2k], w.o 5 > = 
ated, kakichel 5 anger 

Cackle [Z2kI], zn. Gekakel. (het) kakelen: 
gegichel. ; 

to Cackle [HèrD, w.o. Kakelen ; gichelen. 

Cackler (kek'-ler], z‚n. Kakelaar; gichelaar. 

Cackling [kèk'-ling), zn. Gekakel. 

Cacochymic [kèk-o-kim'-ik), of 

_Cacochymical [kèr-o-kim’-ikl), bv.n. (gnk.) 
Vol kwade sappen. 

Cachochymy [kék’-o-ki-mi'], zn. (gnk.) 
Kwaadsappigheid, bederf der vochten. 

Cacodemon [kék-o-di'-mun], zn. Booze 
geest. 

Cacophony [kèk-kòf'-o-ni), zn. Wanklank. 

to Cacuminate [kék-kjoe!-mi-neet], w.b. 
Puntig (of piramidaalvormig) maken. 

Cad [kèd], zn. Omnibus-conducteur; | (ver- 
kort van cadaver:) prul, lor, nietswaardig ding, 
(persoon:) nietswaardige, lor van een vent, 
prul van een wijf; (ook:) knul, ploert. 

Cadaver [ked’-dév-ver], z.n. Lijk. 

Cadaverous [#èd-dèr'-er-us], bv.n. Lijk- 
achtig. 

Caddie [kéd’-di], zn. (scht.) Jonge borst, 
jongeling ; knaap. Í 

Caddis [kéd’-dis}, zn. Garenband; (ins.) 
strooworm. 

Caddow [kéd'-doo}, z.n. (vog.) Dole, tamme 
kraai, kauw. 

Caddy [#èd'-di), z.n. Theebus; —spoon, thee- 


z.n. Ongezondheid, 


lepeltje. 
Cade [keed), z.n. Ton. vat; —worm, stroo- 
worm. | —, bv.n. Tam (dieren); opgebracht met 


de pen (vogels). 

to Cade [keed), w.b. (Dieren) tam maken; 
(vogels) met de pen opbrengen. 

to Cadence [kee'-dèns), w.b. Cadanseeren, 
door toonbuiging schakeeren. 

Cadence [kee'-dèns), of 

Cadency [kee'-den-si), zn. (red. en dk.) Ca- 
dans, stembuiging; toonval. 

Cadent [kee'-dént], bv.n. Vallend, dalend 
(van den toon). 

Cadenza [kèd-dèn'-za), zn. Zie CADENCE. 

Cadet [ked-dèt), bv.n. Jongere (jongste) 
zoon of broeder: (mil.) cadet, vlaggejonker. 

Cadew [ked-djoe'), zn. (ins.) Strooworm. 

Cadger [kéd'-zer], zn. Venter, marskra- 
mer; iemand die boter. enz. ter markt brengt. 

Cadgy [kédzj’-i], bv.n. (scht.) Dartel. 

Cadi (kee'-di). zn. Cadi (Turksche rechter). 

Cadie [#éd'-di], zn. (scht.) Zie caddie. 

Cadillac [kèd-dil'-lèk), zm. Zekere peer- 
soort. 

Caduceus [£éd-djoe'-sji-us], zn. (fab). Slan- 
genstaf van Mercurius. . 
~ Caducity [kèd-djoes' it-ti], zn. Bouwvallig- 
heid; sukkelende gezondheid ; verval. : 

Caducous [£éd-djoek’-us}, bv.n. Bouwvallig; 
sukkelend, krakend; (plk.) afvallend. _ 

Caecias [si'-sji-ès], zn. Noordoostenwind. 

Caesura [si-zjoe'-ra], zn. (dk.) Cesuur, vers- 
snede. . 

Caesural [siezj'-oe-reil, bv.n. (dk.) Van (of 
overeenkomstig) de cesuur. 
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Ca’f [kaaf], zn. (scht.) Kalf; —luve, (scht.) 
kalverliefde; —’s lick, (scht.) opgestreken kuif 
(van het haar op het voorhoofd). 

Caftan [ke/'-tén), zn. Kaftan (Perzisch en 
Turksch kleedingstuk). 

Cag [kéc], z.n. Vaatje. 

Cage [keedzj|, zn. Kooi, vogelkooi, vlucht ; 
park, kamp (voor dieren); hok (voor dieren) ; 
(fig.) gevangenis; —work, gebroken werk. 

to Cage [keedzj], w.b. In een hok (kooi, 
vlucht, kamp, gevangenis) zetten, opsluiten. 

Cagg [kèe), z.n. Gelofte. 

to Cagg [kèe), w.b. Beloven met eene 
plechtige gelofte. 

Cahoat [ke-hoot'), z.n. Bende, gezelschap ; 
vereeniging. 

Caic, Gaius [kee'-ik), z.n. Galeisloep. 

Caiman [kee'-mèn], zn. Zie CAYMAN, 

Caimed [keemd), v.dw (scht.) Gekamd. 

Caird [keerd], zn. (scht.) Ketellapper. 

Cairn [Keern], zn. (scht.) Steenhoop opge- 
richt als gedenkteeken. 

Caisson [kees'-sun). of 

Caissoon [kes-soen'), z.n. (mil.) Ammunitie- 
wagen; (bwk.) kisting. 

Caitiff, Caitif [kee'-tif], zn. Schavuit, 
schurk. | —, bv.n. Schavuiterig, schurkachtig. 

to Cajole [ked-zjool’), w.b. Vleien, liefkoo- 
zen; bepraten. 

Cajoler [ked-zjool-er), zn. Vleier, pluim- 
strijker. 

Oaiciony [ked-zjool'-e ri), zn. Vieierij, lief- 
koozing, pluimstrijkerjj. 

Cake [keek], zn. Koek; — of ice, ijsschots; 
— bread, fijn brood; —shop, koekenbakkers- 
winkel; —woman, koekjesvrouw; — is dough, 
(spr.) de zaak loopt verkeerd, het loopt spaak. 

to Cake [keek], w.b. Tot koeken maken; 
als een koek opeen bakken. | ro — w.o. Koe- 
ken bakken ; (ook:) snateren. 

Calabar skins [#èl'-eb-baar-skinz'], z.n. 
mrv. (Het zoogenaamde) Petit-gris. 

Calabash [#èl-eb-bèsj], zn. Kalabas; —tree, 
kalabasseboom. ; 

Calaboose [kél-eb-boez'], z.n. 
kortegaard. 

Calamanco [kél-em-mén'-ko], z.n. Kalamink 
{grove wollen stof). 5 

Calamar [kèl'-em-mèr], of 

Calamary [#l-em-mèr-ri), zn. Zeespin. 

Calambac [#òl'-em-bèk), z.n. (plk.) Paradijs- 
aloéhout. 

Calamiferous 
Stengelvormig. 

Calamin [£él/-em-min], of 

Calamine (#èl'-em-majn], zn. (min.) Kala- 
mijnsteen. 

Calamint [#èl'-em-mint), z.n. (plk.) Berg- 
munt. 

Calamitous [kèl-lèm'-i-tus], bv.n. en 

Calamitously [#èl-lèm'-i-tus-li), bw. El- 
lendig, ongelukkig; bedroefd, treurig. 

Calamitousness ([kòl-lèm'-i-tus-nès), zn. 
Ellendigheid ; treurigheid. 

Calamity [kél-lém'-it-ti], zn. Groot onge- 
luk, onheil, ramp, wederwaardigheid ; neder- 
laag. 

Calamus [#l'-em-mus), zn. (plk.) Kalmus. 

Calander [4él'-én-der], zn. (ins.) Koorn- 
worm. 


Gijzeling, 


[kèl-em-mif'-er-us], by.n. 


Calash [#2/’-l2y']. zn. Caléche, kales (rij-_ 


tuig); schuithoed. 

Calcar [#èl'-ker], zn. Calcineer-oven, kalk- 
oven. 

Calcarious [kèl-keer'-i-us), bv.n. Kalkig, 
kalkaardig; — earth, kalkaarde ; —stone, kalk- 
steon. 

Calceated [kòl'-sji-eet-ed), bv.n. Geschoeid, 
van schoeisel voorzien. 

Calcedon [#èl-si-dun], zn. Witte vlek (in 
edelsteenen). 

Calciferous [kèl-sif'-er-us], bv.n. Kalk- 
houdend, 

to Calcinate [#èl'-si-neet], w.b. Verkalken, 
tot kalk verbranden. 

Calcination [#èl-si-nee'-sjun], zn. Verkal- 
king, verbranding tot kalk, 


. 


&, 


Caleinatory [#èl'-si-nee-tur'-ri), zm. Calei- — 


. e Js 
neervat, calcineerkuip. 


to Calcine (kèl-sajn], w.b. Calcineeren, 
verkalken. | —, w.o. Verkalken, tot kalk ver- 
brand worden. 

Calcography [#èl-kòe'-ref-fi], zn. Kalk- 
graveerkunst. (baar, 

Calculable [kèl'-kjoe-lèbl], bv.n. Bereken- 

to Calculate [#èl'-kjoe-leet], w.b. Bereke- - 


nen, uitrekenen, begrooten, ramen. | TO—, w.o. — 


Rekenen ; van oordeel zijn, denken, gelooven, 


Caleulative [k2l'-kjoe-lét-tiv], bv.n. Bere- _ 


kenend. 
Calculation [kél-kjoe-lee'-sjun], zn. Bere- 
kening; uitrekening. 


Calculator [kél'-kjoe-leet-ur], zn. Bereke- — 


naar; rekenaar. 
Caleulatory [kél'-kjoe-lt-tur'-ri], bv.n. Be- 

hoorende tot het rekenen, het rekenen be- 

treffende ; berekenend. 
Calcule [kèl-kjoel'), 


z.n. Berekening ; (het) 
rekenen. 


' 


Calculous [#òl'-kjoe-lus], bv.n. Steenig; — 


zandig. 
Calculus [kél'-kjoe-lus], z.n. (gnk.) Steen, 
graveel; | rekenwijze. 
Ee rra (kaol'-drun), z.n. Groote ketel,kook- 
etel. 
Calefacient [kèl-i-feesj'-ent), bv.n. Verhit- 
tend, verwarmend. | —, zn. Middel ter ver- 
warming. 
Calefaction [#èli-fòk'-sjun), z.n.Verhitting, 
verwarming. 
Calefactive (kèl-i-fèk'-tin), of 
Calefactory [k2-i-feki’-ur-ri], bv.n. Ver- 
hittend, verwarmend. 9 
to Calefy [kél’-i-faj], w.b. Verhitten, ver- 
warmen. | TO —, w.o. Heot worden, warm 
worden. 


Calendar [#èl-en-der), 
manak ; gevangenen-lijst. 

to Calendar (tèl'-en-der), w.b. In den al 
manak zetten. 

Calender (#èl'-en-der), 
catizeerpers; decatizeerder 
worm. 

to Calender [kel’-en-der], w.b. Heet per- 
sen, decatizeeren; (linnengoed) in de pers 
zetten. 

_Calendrer (kel’-en-drur], zn. Laken-deca- 
tizeerder. 

Calends [42l’-lendz], z.n. mrv. (hist) Ka- 


zn. Kalender, al- 


zn. Lakenpers, de- 
; | klander, graan- 


lenden. 


o) 












CALENTURE - 


‚ Calenture „[#èl'-en-tjoer], zn. (gnk.) Heete 
koorts, ijlende koorts. 

Calf (kaaf], zn. (mrv. cALves) Kalf (eener 
koe); kuit (dik van het been); —like, kalfach- 
tig; —skin, kalfsvel, kalfsleder; —'s snout, (plk.) 
leeuwebek. 

Caliber [#el’-i-ber], zn. Kaliber, middel- 
lijn; dracht; inhoud; zie cALIBRE. 

Calibogus [kèl-i-boo'-aus], zm. Zekere 
drank van rum en bier. 

Calibre [#èl'-i-ber, of kel-liebr'], zm. In- 
houd, gehalte; hoedanigheid, soort; gewicht; 
waarde; zie CALIBER, 

Calice [#èl'-is], zm. Kelk, beker. 

Calico [#èl-i-ko], zn. Katoen; —printer, 
katoendrukker; — printing, (‘t) katoendrukken. 

Calid [#èl-id), bv.n. Heet, brandend. 

Calidity [#èl-lid'-it-ti], zn. Heetheid, 
warmte, hitte. 

Caliduct [#èl-i-dukt), zn. Warmte-leider; 
buis (of pijp) van een verwarmings-toestel. 

Calif [kee'-lif], zn. Kalif (bij de Mahome- 
danen). 

Califate [#èl-i-feet), zn. Kalifaat. 

Caligation [#èl-i-aee'-sjun), zn. Donker- 
heid; betrokkenheid, somberheid (van de lucht); 
dof heid (der oogen), schemering. 

Caliginous [kèl-idej'-i-nusl, bv.n. Donker, 
somber. 

Caliginousness [kèl-idgj'-i-nus-nès], z.n. 
Donkerheid, somberheid, 


Caligraphie [ktèl-i-erèf'-ik), bv.n. Calli- 
graphisch, schoonschrijf-. 

Caligraphy [kèl-lie'-ref-fil, zn. Schoon- 
schrijf kunst. (lood. 


Calin [Zee'-lin), zn. Mengsel van tin en 
Caliver [kèl'-i-ver), zm. Handbuks. 
aga [kee'-liks], zn. Kelk; (plk.) bloem- 
elk. 

to Calk [kaok], w.b. (zeew.) Kalfaten; (de 
hoefijzers) scherpen, (paarden) scherpzetten. 
Calker [kaok'-er), z.n. Kalfater. 

Calking [kaok'-ing], zn. (Het) kalfaten; 


_ —iron, kalfaat-ijzer. 


Calkins {[kaok'-inz], z.n.mrv. Kalkoenen 
(der hoefijzers). 

Call [aol], z.n. (Het) roepen; beroep; roe- 
ping; toespraak; aanmaning, uitnoodiging; be- 
vel; bezoek; vogelaars-gefluit. 

to Call [#aol], w.b. en o. Roepen; noemen; 
eischen; gebieden; bezoeken; to — af, aanspre- 
ken; fo — on, aanroepen, aanspreken; to — over, 
afroepen, aflezen; fo — out, uitroepen; uitdagen; 
to — to mind, herinneren; to — to account, ter 
verantwoording roepen; fo — in question, in 


_ twijfel trekken; fo — one’s game, zijn spel noe- 


men (annonceeren); to — anyone names, iem. 
scheldnamen geven, iemand schelden; to — 
together, bijeenroepen. 

Caller [kaol'-er], z.n. Roeper, enz. 

Callidity [4él-lid’-it-ti], of ; 

Callidness [#èl'-lid-nès], z.n. Sluwheid, 
geslepenheid, doortraptheid. 

Calling ([kaol' ing], z.n. (Het) roepen; roe- 
ene beroep, vak, bedrijf, handwerk. 

allipers [fél'-li-perz], z.o.mrv. Krom- 

beenige passer, dikte-meter. 

Callithumpians [#èl-li-rnum’-pi-ènz], z.n. 
mrv. Kerstnacht-muziek; vasten avond-muziek; 
Charivari, ketelmuziek. 
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Callosity [#èl-lòs'-sit-ti sv 
Reg en sit-ti], zn. Eelt; verhard- 

Callous [kél’-lus], bv.n. Vereelt, verhard: 
(fig.) ongevoelig, hardvochtig. f 

Callously [kél’-lus-li], bw. Ongevoelig 
hardvochtig. k 

Callousness [kel’-lus-nés], zm. Vereelt- 
heid, huidverharding; (fig.) ongevoeligheid 
eee ; 

allow [#èl'-loo), bv.n. Kaal: .) piep- 

jong; —doctor, kwakzalver. Big 

Callus [kèl'-lus), zn. Eelt. 

Calm (kaam), bv.n. Kalm, stil, bedaard. 
| —, zn. Kalmte, windstilte. 

to Calm [kaam], w.b. Stillen, bedaren. 

Calmer [kaam'-er], z.n. Geruststeller, be- 
daarder, stiller, 

Calmly [kaam'-li], bw. van cate. 
_ Calmness ([kaam'-nès), zn. Stilte, rust, 
bedaardheid, kalmte. 

Calmy [kaam'-i, bv.n. Rustig, stil, be- 
daard; vreedzaam. 

Calomel [kl-o-mel), zn. (schk.) Gesubli- 
meerd kwikzilver, kalomel. 

Caloric [£él lòr'-ik], zn. Warmtestof. 

Calorifie [kèl-o-rif'-ik), bv.n. Verwarmend, 
heetmakend. 

Calorimeter [kél-0-rim’-i-tur], zn. Warmte- 
meter. 

Calotte [kèl-lòt], zn. Kapje. 

Caltrop (kèl-tròpj, zn. (mil.) Voetangel; 
(plk.) sterredistel; water-, (plk.) waternoot. 

Calumet [kèl'-joe-mèt], z.n. (Indiaansche) 
vrede-pijp (zijnde eene tabakspijp, welke aan- 
genomen wordt ten teeken van vrede, afgewe- 
zen ten teeken van oorlog). 

to Calumniate ([#èl-lum'-ni-eet), w.b. Be- 


lasteren, beschenden. | To —, w.o. Lasteren. 
Calumniation  [hél-lum-ni-ee'-sjun], zn. 
Laster, belastering. 
Calumniator = [kél-lum’-ni-eet-ur], zn. 
Lasteraar. 


Calumniatory [kél-lum'-ni-et-tur-ri], of 

Calumnious [#èl-lum'-ni-us], bv.n. Las- 
terlijk. 

Calumniousness [kél-lum'-ni-us-nés], z.n. 
Lasterlijkheid; (het) lasterlijke. 

Calumny [#èl-um-ni], ze. Laster, belas- 
tering. 

Calvary [kèle'-er-ri], zn. (bijb.) Calvarie- 
berg, Kruisberg. 

to Calve [kaar], w.o. Kalven. 

to Calver [kélv’-er], w.b. Aan dunne stuk- 
jes snijden. | ro —,w.o.Door het snijden slinken. 

Caiville [#èl-vil'), zn. Kalvijn (appel). 

Calvinism [fél'-vi-niem], zn. (kk) Cal- 
vinismus. ee 

Calvinist [#èl'-vi-nist], z.n. Calvinist. 

Calvinistic [#èl-vi-nist'-ik), of 

Calvinistical [4él-vi-nist’-ikl], bv.n. Cal- 
vinistisch. ; 

Calvish [kaar'-iesj], bv.n. Kalfachtig. 

Calx [kélks], z.n. (schk.) Metaalkalk. 

Calyx [kee’-liks], zn. (plk.) Kelk. 

Calzoons [#èl-zoens'], zn. mrv. (Een) on- 
derbroek. © ; 

Camaieu [kèm-mee'-joel, of 

Camayeu [kèm-mee'joel, zn. Camee. 

Camber [kèm'-ber), zn. (bwk.) Boog (van 
hout); balk in gewelfden vorm. 
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Cambering [kèm/-ber-ing], bv.n. Gebo- 
gen, gewelfd. 

Cambist [4ém’-bist], zn. Geldwisselaar. 

Cambrie [keem'-brik], zn. Kamerdoek 
(Kamerijksch neteldoek). 

Came [keen], zin. Glasruiten-lood. 

CAME [keem), Kwam; ony. verl. tijd van 
TO COME. 

Camel [kèm'-el, zn. (drk.) Kemel, ka- 
meel; —driver, kameeldrijver; —swallower, ka- 
meelen-slikker (lichtgeloovig mensch, die zich 
alles laat wijsmaken). 

Camelopard [kèm-mèl'-o-paard], zn. (drk.) 
Kameelpardel. 

Camelot [kèm'-lut], z.n. Kamelot (zekero 
stof). 

Cameo [fim’-i-o], zn. Camee. 

Camerade [kèm'-reed), z.n. Kameraad. 

to Camerate [kim’-er-eet], w.b. Welven. 

Cameration [kèm-er-ee'-sjyn), zn. Wel- 
ving, gewelf. 

amisade [kèm-i-seed'], of 

Camisado [kém-i-see'-do], zn. (mil.) Over- 
rompeling bij nacht. 

Camisated [kèm'-i-seet-ed], bv.n. Een hemd 
over de kleederen aanhebbende. 

Camlet [kèm'-let], zn. Zie CAMELOT. 

Camleted [kèm'-let-ed), bv.n. Gekleurd: 
geaderd. 

Camomile (plk) 
Kamille. 

Camous [kee'-mus], of 

Camoys [kee’-mdjs], bv.n. Stomp; stomp 
van neus; —nose, stompneus. 

Camp [kèmp), zn. Kamp, legerkamp; kuil. 

to Camp [kèmp], w.b. en o. Kampeeren, 
legeren (mil); in een kuil begraven (b.v. aard- 
appelen), kuilen. 

Campaign [kèm-peen'], zn (Het) platte- 
land, vlakke opene landstreek; (mil) veld- 
tocht. 

to Campaign [#èm-peen'], w.o. (mil.) Een 
veldtocht bijwonen (of medemaken). 

Campaigner ([kèm-peen'-er), zn. (mil) 
Oud-gediende (die veldtochten medegemaakt 
heeft). 

Campaniform 
(plk.) Klokvormig. 

Campanula [kèm-pèn'-joe-lal, zn. (plk.) 
Klokje. 

Campeachy-wood 
zn. (kph.) Campéche-hont. 

Campestral [kém-pés'-trel], of 

Campestrian [kèm-pès'-tri-en), bv.n. In ’t 
veld groeiend; het veld betreffende, veld-. 

Camphor [kèm'-fur), zn. Kamfer; —free, 
kamferboom. 

to Camphor [kèm'-furl, w.b. Met kamfer 
inwrijven of wasschen of verzadigen of toebe- 
reiden. 

Camphorate [kèm'-fur-èt), bv.n. Met kam- 
fer doortrokken, 

Campie [kèmp'-i], z.n. (scht.) Knappe jongen. 

Camping [#èmp'-ing], zn. (Het) kampee- 
ren (mil. —stool, legerstoel. 

Campion [kèmp'-i-un), zn. (plk.) Hemel- 
roosje. 

Camstery [kém'-ster-ri], bv.n. (scht.) On- 
deugend, stout, onhandelbaar. 

__ Can [ken], zn. Kan. 


[kéem'-om-majl], zn. 


[kém-pen'-i-form], bv.n. 


[kém-pietsj’-i-wwoed), 


CANESCENT 


Can [kèn], w.o. Kunnen. | —, w.b. Kennen, 
weten. 

Canaille [ken-nalj'|, zn. Gepeupel, grauw, 
gespuis, gemeen. 

Canakin [kèn'-e-kin), zn. Kannetje. 

Canal [ken-nél'], zn. Kanaal; gracht. 

Canaliculate [kèn-el-lik'-joe-lèt), of 

Canaliculated [k2n-el-lik'-joe-leet-ed], by.n. 
Uitgehold. 

Canary [ken-nee'-ri], zn. (vog.) Kanarie; 
—tird, kanarie-vogel, (fig.) schalk; —seed, ka- 
narie-zaad. 

to Canary [ken-nee'-ri], w.o. Dansen; dar- 
telen. 

Can-buoy [kèn’-bòj), zn. Bakenton. 

Cancel [kén’-sel}, zn. Karton. 

to Cancel [kén-sel], w.b. Doorhalen, uit- 
schrappen: vernietigen, te niet doen, 

Cancellated (kèn'-sel-leet-ed], by.n. Door- 
geschrapt; opgeheven. 

Cancellation (#òn-sel-lee'-sjun), zn. Door- 
schrapping; opheffing. 

Cancer [kén’-ser], z.n. (drk. en str.) Kreeft; 
(gnk.) kanker. 

to Cancerate [kén'-ser-eet], w.o. Invreten, 
verkankeren. 

Canceration [kèn-ser-ee'-sjun), zn. Invre- 
ting, verkankering, (achtig. 

Cancerous  [kén’-ser-us], bv.n. Kanker- 

Cancerousness [ken’-ser-us-nés], zn. 
Kankerachtigheid; kanker. 

Cancriform [kin'-kri-form], bv.n. Kreeft- 
vormig; (gnk.) kankerachtig. 

Canerine [kén’-krin], bv.n. Kreeftachtig. 
; pandelaber [kén-de-lee’-ber], zn. Kande- 
aber. 

Candent [ken’-dent], bv.n. Gloeiend; wit. 

Candicant [#èn'-di-kènt), bv.n. Witachtig. 

Candid (kèn'-did), bv.n. Wit, blank; (fig. 
open, oprecht, openhartig. 

Candidate [hén’-di-deet], z.n. Candidaat, 

Candidly  [kén’-did-li], bw. Openhartig, 
oprecht. 

Candidness (kèn'-did-nès]. Zie CANDOR. 

to Candify (kèn'-di-faj), w.b. Blankmaken. 
| ro —, w.o. Blank worden. 

Candisation (kèn-di-zee'-sjun), zm. Kan- 
deering, insuikering. 

Candle [kéndl], zn. Kaars; to hold a — to 
one, iemand bedienen; —light, kaarslicht: —mas,, 
(kkl.) Maria lichtmis; —sereen, lichtscherm; 
—stick, kandelaar; —stuff, kaars-smeer, talk; 
—waster, dief (aan de kaars), ( fig.) nachtbraker; 
—wick, pit (der kaars), 

Candoe [kén’-duk], zn. Riviergras. 

Candor, Candour [kén'-dur], zn. Op- 
rechtheid, openhartigheid. 

Candy [kén’-di}, z.n. Kandij(-suiker), 

to Candy [keén’-di}, wb. Kandeeren, insui- 
keren. 

Cane [keen], z.n. Rotting; riet; suikerriet; 
walking—, wandelstok: —brake, rietgewas; 
—man, koopman, (of winkelier) in wandelstok- 
ken; —frash, uitgeperst suikerriet (in Indië 
„Aampas , in Suriname „tras” genaamd). 


to Cane [keen], wb. Afranselen, slaan met 
een rotting. 


Canella (kèn-nèl'-la), zn. Kaneel). 


: Canescent [kén-nés’-sent], bv.n. Witachtig- 
(grauw, grijs) wordend. 








CANICULA 


Canicula [kén-nik'-joe-la]. Zie caNrcuLr. 

Canicular [kèn-nik'-joe-ler), bv.n. Van 
betreffende; behoorende tot) de honds-ster of 
de hondsdagen; —days, hondsdagen. 

Canicule [kee'-ni-kjoel), zn. (str.) Honds- 
ster; (fig, de) hondsdagen. 

Canie [kén’-i], bv.n. Zie CANNIE. 

Canine [kèn-najn'], bv.n. Honds-; hondsch; 
— hunger, hondshonger, hongerkoorts. 

Canister [kèn'-is-ter], zn. Korfje, kanas- 
ter, mandje, doos, bus; theebusje; —shot, (een) 
schot met schroot. 

Canker [kènk'-er], zn. Kanker; worm. 

to Canker [kènk'-er), w.b. Invreten. | ro —, 
w.o. Invreten; ingevreten worden. 

Cankered [kènk'-erd], bv.n. en 

Cankeredly [kink'-erd-li], bw. Ingevreten; 
ingekankerd; (jig.) terugstootend, ruw, onge- 
manierd, stuursch, norsch. 

Cankerlike [kènk'-er-lajk), bv.n. Kanker- 
achtig. 

Canna [4én'-na], (scht.) Kan niet, kunt niet, 
kunnen niet. 

Cannabine [#èn'-neb-bajn], bv.n. Hennep; 
van hennep, hennepen. 

Cannibal [kèn'-ni-bèl, zn. 
menschen-eter. 

Cannie [kèn'-i], by.n. en 

Cannily [én’-i-li], bw. (scht.) Knap. 

Cannon [kèr'-nun], zn. Kanon; —ball, ka- 
nonskogel; —shot, kanonschot. 

to Cannon [fén'-nun), w.b. en o. Kanon- 
meeren, met kanon (be-)schieten. 

Cannonade [kèn'-nun-eed), zn. Kanonade. 

to Cannonade [kèn'-nun-eed), w.b. Kanon- 
neeren, beschieten. 

Cannoneer, Cannonier 
zn. Kanonnier. 

Cannular [kèn'-joe-lerl, bv.n. Buisvormig, 
pijpvormig. 

anny [kèn'-i), bv.n. (scht.) Knap. 

„Canoe [kèn noe'), zn. Kano, boot van een 
witgeholden boomstam. 

Canon [&èn'-un], zn. Voorschrift, regel; 
(&I.) kanon; kanunnik; —bit, gebit (aan den 
toom van een paard); —law, (het) kanonieke 
recht. 

Canoness [kèn'-un-ès], zn. Stiftsvrouw, 
kanonikes. 

Canonical [kèz-nun'-ikl], bv.n. Kanoniek, 
kerkelijk. 

Canonicals [kèn-nun'-ikle), zn. mrv. Dos 
(gewaad) van een kanunnik. 

Canonicate [kèn-nun'-i-keet), zn. Kanun- 
nikschap. 

Canonist [kéa'-un-ist], zn. Leeraar in het 
kanonieke recht. 

Canonization [kén-no-ni-zee'-sjun], zn. 
Heiligverklaring (££). 

to Canonize [kén'-no-najz], w.b. Heiligver- 
klaren (kl). 

Canonry (kèn'-un-ri), of 

Canonship [kén’-un-sjip], zn. Kanunnik- 
schap, prebende van een kanunnik. 

Canopied [kén’-o-pied], bv.n. Met een ver- 
hemelte (of troonhemel) bedekt. 

Canopy ([kèn'-o-pi], zn. Troonhemel, over- 
dekte draagstoel; —couch, rustbed. 

to Canopy [ién’-o-pi], w.b. Met een (zoo- 
genaamden) hemel bedekken. 


Kannibaal, 


[kén-nun-ier’), 


i 
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Canorous [kén-noor'-us], bv.n. Welluidend. 

Canorousness [kên-noor'-us-nès], zn. Wel- 
luidendheid. 

Can’t, verkort voor can not, kan niet. 

Cant [kèrt], zn. Lijmerige spraak; huichel- 
taal; gemaakte spraak; gemeene (ongekuisch- 
te) taal; verbloemde (of bewimpelde) manier van 
spreken; wartaal; (het) afslaan (bij veilingen); 
afslag (in tegenstelling van opbod); slag, stoot; 
worp; to seil by —, publiek veilen, in het open- 
baar verkoopen, bij afslag verkoopen; to speak —, 
onverstaanbaar spreken. | — by.n. Schuinsch, 
scheef, dwars. 

to Cant [kènt], w.o. Lijmerig spreken; brab- 
beltaal spreken; zich van gemeene uitdrukkin- 
gen bedienen; (scht.) vroolijk praten; kantelen, 
omkantelen. | to —, w.b. Bij afslag verkoopen; 
(zeew.) wenden, loeven. 

Cantable [#ént’-cbl], bv.n. Zingbaar. 

Cantaliver [ként'-el-livr], zn. (bwk.) Krol 
(onder eene lijst). 

Cantankerous [#èn ténk’-er-us], by. en bw. 
(scht.) Kribbig, stuursch, norsch. 

Cantata [kèn-tee'-ta], z.n. Cantate. 

Cantation [kén-tee'-sjun], zm. (’t) Zingen. 

Canteen [kén-tien'], zn. Cantine, zoete- 
laarstent; blikken veldflesch. 

Cantelope [kén'-te-loop], zn. (plk.) Kante- 
loep, muskaat-meloen. 

Canter [#èn'-ter), zn. (rs.) Korte galop, 
drieslag; (jig.) schijnheilige, femelaar. 

to Canter [kén’-ter], w.o. (rs.) In den kor- 
ten galop rijden. 


Cantharis  ([kén-rueer’-is], zn. (pha.) 
Spaansche vlieg. 
Cantharides [kèr-rrèr'-i-diez], zn. mrv. 


(pha.) Spaansche vliegen. 
* Cantica [ken'-ti-ka], zn. Dansgezelschap; 
luidruchtig onderhoud. 

Canticle [kèn'-tikl), zn. Lofzang; | als zn. 
mry. CANTICLEs, (bijb.) Hooglied van Salomon. 

Canticoy [ken'-ti-kòj], zin. Dansgezelschap; 
luidruchtig onderhoud. : 

Canting [ként’-ing], zn. Gemaaktheid in 
het spreken; zangerigheid, lijmerigheid; feme- 
larij, schijnheiligheid. 

Cantingly (kènt'-ing-li], bw. Lijmend; zan- 
gerig (in het spreken). 

Cantle [kènt!], zn. Homp, stuk, brok; (scht.) 
hoofd, schedel, (ook:) hoofdhaar; the — of a 
saddle, het achterstuk van een zadel. yt 

to Cantle [fénél], w b. Aanstukken snijden 
to — out, voetstoots verkoopen. ; 

Cantlet ([ként'-lef], zn. Stukje, hompje, 
brokje. 

Canto ([kén’-to], zn. 
altstem. 

Canton [kèn'-tun), z.n. Kanton. 

to Canton [kén’-tun], w.b. In kantons ver- 
deelen. | ro —, w.o. (mil.) Kantonneeren. 

Cantonal [kèn'-tun-nèl], bv.n. Kantons-. 
kantonaal. 

to Cantonize [hin’-tun-ajz], w.b. In kan- 
tons verdeelen. ‘ 

Cantonment (mil.) 
Kantonnement. 

Cantred [kèn'-tred), z.n. Honderdtal; cent. 

Cantref [kèn'-tref), zn. (in Wallis) Cent. 

Canty [kén’-ti], bv.n. Levendig, vroolijk, 
spraakzaam. 


(dk) Zang; (muz.) 


[kèn'-tun-mènt), Z.D. 
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Canvas [kèn'-vès), zn. (kph.) Kanevas, 
zeildoek; zeil (van een schip}; —climber, want- 
klimmer, matroos. 

Canvass [kèn'-vès], zn. Onderzoek, zifting; 
poging om stemmen te winnen (bij verkiezin- 

en). 

‘3 = Canvass [kèn'-vès], w.b. Onderzoeken; 
ziften; (fig) uitpluizen. | ro —, w.o. Stemmen 
trachten te winnen. 

Canvasser [kèn'-vès-ser], zn Stemmen- 
jager; bewerker van de kiezers; (ook:) opnemer 
van de uitgebrachte stemmen, onderzoekdoener 
naar de geldigheid der stemmen. 

Cany [keen'-i], bv.n. Rietig, vol riet; rieten. 

Canyon [kèn'-jun), zn. Holle weg. 

Canzonet [#èn'-zo-nèt), z.n. Liedje. 

Cap [kèp], zn. Kap; muts; pet; hoed: bedek- 
king. (het) bovenste, (de) top; (zeew.) ezelshoofd; 
to cast one’s — at one, (spr.) zich gewonnen geven; 
to set the —at..., zich de oplettendheid waardig 
achten van… fo pull one’s —, iemand de les 
lezen, (ook:) iemand uitluchten; —case, hoede- 
doos; — maker, pettenmaker, mutsenmaakster; 
— paper, pakpapier, grauw papier. 

to Cap [kép], w.b. Van hoofddeksel voor- 
zien; (fig.) overtreffen. | To —, w.o. Het hoofd 
ontblooten; zijne pet afnemen. Zie cAPPING. 

Capability [kèp-eb-bil-it-tij, zn. Be- 
kwaamheid. 

Capable [keep'-ebl), bv.n. Bekwaam; in 
staat; geschikt; vatbaar; inhoudende. 

Capableness  [keep’-ebl-nds], zn. Be- 
kwaamheid; vatbaarheid. 

to Capacify [kép-pés'-i-faj], w.b. Bekwaam 
(vatbaar, enz.) maken. 

Capacious [kèp-pee'-sjus), bv.n. Ruim, groot 
van inhoud; veelomvattend. 

Capaciousness _[kòp-pee'-gjus-nès), za. 
Ruimheid; omvang, inhoudsruimte. 

to Capacitate [kèp-pès'-i-teet), w.b. Be- 
kwaam maken. 


Capacitation [kèp-pòs-i-tee'-sjun), zn. 
Bekwaammaking. 
Capacity  [kép-pes’-it-ti], zn. Omvang, 


inhoudsruimte; bekwaamheid; toestand; measu- 
res of —, inhouds-maten. 

Cap-a-pie [kèp-a-pi'], bw. Van top tot teen. 

Caparison [kèp-pèr'-i-sun), zn. Schabrak. 

to Caparison [kép-pér’i-sun], w.b. Eene 
schabrak aandoen; (fig.) tooien. 

Cape [keep], zn. Kraag; (adk.) kaap, voor- 
gebergte, landtong; —town, (de) Kaapstad; 
— wine, Kaapsche wijn. 

Capellet (#èp'-el-1èt), z.n. (vea.) Steengal. 

Caper (keeper), zn. Kaper; kaperschip; 
| sprong; grap; (plk.) kapper. | cross —s, tegen- 
heden, tegenspoeden; caper-cutting, bokkespron- 
gen makende, 

to Caper [keep'-er), w.b. Springen, dansen, 
dartelen. 


Caperer [keep'-er-ur], z.n. Straatdanser, 
koordedanser. } 

Capias [keep'-i-ès), zn. (rcht.) Bevel tot 
inhechtenisneming. 

Capillaire [kép-i-leer’], zn. Capillaire 
stroop; zie MAIDENHAIR. 

Capillary [(kép’--lér-ri], by.n. Haarvor- 


mig, haarfijn. 
Cappilliform (kèp-pil'-i-fòrm), bv.n. Haar- 
vormig. 
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Capilotade [kèp-pil-o-teed), zn. Ragout- 
Capital [kèp'-i-têl], zn. Hoofdstad; hoofd. 
som, kapitaal; (bwk.) kapiteel. | —, bv.n. Van — 
(betreffende, behoorende tot) het hoofd; hoofd. 
zakelijk, voornaam, hoofd, belangrijk, gewich- 
tig; uitmuntend, voortreffelijk; —crime, mis- 
daad welke de doodstraf verdient; — letter, 
hoofdletter (groote letter); — punishment, dood- 
straf; — ship, (zeew.) linieschip; — stock, (kph.) 
grondkapitaal, fonds, : 
Capitalist [kèp'-i-tel-list), zm. Kapitaal- 
bezitter, kapitalist. a 
Capitally [42p'-i-iel-li], bw. Uitmuntend; 
(rcht.) — convicted, ter dood veroordeeld. 
Capitalness [kép’-i-tel-nés], z‚n. Grootheid. — 
belangrijkheid, zwaarwichtigheid. 
Capitation [kòp-i-tee'-gjun), zm. Hoofde- — 
lijke telling (van de bevolking), hoofdelijke 
omslag (ter belasting); —taz, hoofdelijke om- 
slag, hoofdgeld d 
Capitol [kèp’-i-tòl], zn. (hist) Kapitool. 7 
Capitular [kép-pit'-joe-ler], zn. (kkl.) Ka- 
pittel; kapittelheer, capittularis. ; 
Capitulary [èp-pit'-joe-lèr-ri), bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) het Kapittel. 
to Capitulate [kép-pit'joe-leet], w.b. on 
o. In kapittels (hoofdstukken) opstellen of ver- 
vat zijn; (mil.) kapituleeren, onderhandelen 
omtrent de overgave, overgeven op zekere voor- 
waarden. 
Capitulation [kèp-pit-joe-lee'-sjun), zn. 
Capitulatie, overgave; vergelijk. 4 
Capoc [kèp'-òk), zn. (kph.) Zijde-katoen. 
Capoch [kèp-poesj'), zn. Monnikskap. 
Capon  [keepn], zn. Kapoen (gesneden 
haan). | 
to Capon [keeyn], w.b. (Kapoenen) snijden. | 
Capot [kep-pot’], z.n. (Het) kapot (spl.). 
to Capot [kèp-pòt'], w.b. Kapot spelen (in 
het kaartspel, al de slagen halen). /. 
Capouch [kép-poesj’)], zn. Monnikskap. ; 
Capper [kèp'-per], zn. Mutsenma ter; 
pettenmaker; (scht.) koper; —noitie, (scht.) won- 
derlijk, vol grillen of kuren. 5 
Capping [kép’-ing), zn. (Het) pet-afnemen; 
— and crouching, (het) knikken en Palen krui- 
perige onderdanigheid. 
Caprice [kép-pries’], of 
Capricchio (òp-priet'-sjo), zn. Luim, gril; 
eigenzinnigheid. 
Capricious [kèp-pris'-sjus], bv.n. en 5, 
Capriciously (kèp-pris'-sjus-li), bw. Eigen- 
zinnig, wispelturig; zonderling, wonderlijk. 
Capriciousness (kèp-pris'-sjus-nès). zn 
Higsozinnigheid, wispelturigheid; wonderlijk- 
eid. 
Capricorn [kèp'-ri-kòrn), zn. (str.) Steen- 
bok (in den Dierenriem). 
Caprifole (kòp'-ri-fool], zn. ( plk.) Kam- 
perfoelie. , 
Capriole [%2p ri-ool’}, zn. Bokkesprong. — 
Capriped [kép’-ri-ped], bv.n. Bokspoot- 
achtig. 
Capsheaf [kèp'-sief], z.n. Stroowisch; (fig.) 
GE, hoogste graad. 
apsicum (kèp'-si-kum), z.n, (plk.) Spaan- 
sche peper. 8 
to Capsize [kèòp'-sajz], w.b. (ecew.) Doen 
wenden; (ook:) doen kenteren. | —, w.o. (zeew.) 
Wenden; (fig) kenteren; omvallen, omslaan. 
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Capstan [kèp'-stèn), of 

Capstern [kèp'-steurn], zn. (zeew.) Kaap- 
stand. 

to Capstride (kèp'-strajd), w.b. (scht.) 
Temand overslaan, wiens beurt het was om te 
drinken (uit een rondgaand glas). 

Capsular [kèp'-sjoe-ler), of 

Capsulary [#èp'-sjoe-lèr-ri), 
doosvormig, zaadhuisvormig. 

Capsulate [kèp'-sjoe-lèt], of 

Capsulated [kèp'-sjoe-leet-ed), bv.n. Be 
sloten (in eene doos, enz). 

Capsule [kép’-sjoel], zn. (plk.) Zaadhuisje; 
(fig.) omkleedsel. 

Capt. verkort voor CAPTAIN. 

Captain [kèp'-tin], zn. (mil. en mar.) Ka- 
pitein; (Zpv.) gezagvoerder; (fig.) veldheer; aan- 
voerder; —lientenant, luitenant-kapitein; — of 
horse, ritmeester; — of foot, infanterie-kapitein. 
| —, bv.n. Dapper. 

Captaincy [kèp'-tin-si], zn. Kapiteinsrang, 
ritmeestersrang; kapiteinschap, ritmeester- 
schap; | stadhouderschap. 

Captainry [kèp'-tinri], zn. Landyoogdij 
(over een district of capitanerie). 

Captainship [kèp'-tin-sjip), zn. Kapitein- 
schap; veldheerschap; (fig.) krijgskunde. 

Captation [#èp-tee'-sjun), zn. Gunstbejag; 
vleierij. 

Caption [kòp'-sjun], zn. (rcht.) Inhechtenis- 
neming; bevel tot inhechtenisneming. 

Captious [kèp'-sjus], bv.n. en 

Captiously [kèp'-sjus-li], bw. Vitzuchtig; 
kitteloorig, twistziek; arglistig; verstrikkend. 

Captiousness [kip’-sjus-nés], zn. Vit- 
zucht, vitterigheid; kitteloorigheid, twistzucht; 
sluwheid, geslepenheid. 

Captivate [éy'-t-v2t], bv.n. Gevangen- 
genomen; (fig) geboeid, bekoord. 

to Captivate [#èp'-ti-veet], w.b. Gevangen 
nemen; (fig.) innemen, boeien, bekoren. 

Captivating (Aèp'-ti-veet-ing], bv.n. Be- 
koorlijk, boeiend. 

Captivation [#èp-ti-vee'-sjun], zn. Gevan- 
genneming; (fig.) bekoring, boeiïng. 

Captive [kèp'-tiv), bv.n. Gevangen. | —,z.n. 
Gevangene (— to, van). 

Captivity [kèp-tiv'-it-ti], zm. 
schap, slavernij. 

Captor [kép'-tur), zn. 
vanger, nemer. 

Capture [kèpt' joer], zn. Prijs, buit; roof; 
neming, vangst. 

to Capture [kèpt'-joer), w.b. Nemen, buit- 
maken, rooven, kapen. : 

Capuched [kèp-poesjt'), bv.n. Een monniks- 
kap ophebbende. 

Capuchin [kép poe-sjien'], zm. Kap, ca- 
puchon; (#kL) Capucijn, Capucijner monnik; 
(vog.) gekuifde duif. (paard. 

Capul [kèp'-ul], zn. (scht.) Paard; werk- 

Car [kaar], zn. Kar; (triomf-)wagen, (staat- 
sie-)koets; (str.) Groote beer; (scht. ook:) slede; 
— man, karreman. ; 

Carabine [%ér'-eb-bajn], zn. Karabijn (ge- 
weer der kavaleristen). 

Carabineer [kèr'-eb-bi-nier'), z.n. 
binier. 

Carac, Carack [kèr'-èk], z.n. Kraak (groot 
vrachtschip). 


bvn. Hol, 


Gevangen- 


Buitmaker, kaper, 


Kara- 
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Caracol [kèr'-ek-kòl], zn. Wenteltrap. 
Caracole [kèr'-ek-kool), z.n. (rs.] Zwenking. 
. to Caracole [kèr'-ek-kool], w.o. (rs) Zwen- 
en. 

Carat [ker'-2¢],82.n. Karaat. 

Caravan [kèr-ev ven’), z.a. Karavaan. 

Caravansary [kèr-ev-vèn'-se-ri], zn. Ka- 
ravaanderij (herberg voor karavaan-reizigers). 

Caravel [kér’-er-v2l], zn. Karaveel (zeker 
schip), karviel. 

Caraway [kèr'-e-wwee), zn. (plk.) Karwij, 
komijn; (fig.) nagerecht; —seed, karwijzaad. 

Carbine [kèr-bajn'), zn. Zie CARABINE. 

Carbon [kaar'-bon], zn. (schk.) Koolstof, 

Carbonaceous [kaar-bo-nee'-sjus), bv.n. 
Koolstof houdend N 

Carbonade [kaar'-bo-need), zn. Karbonade. 

Carbonate [kaar'-bo-neet], zn. (schk.) Kool- 
zuur zout; —of copper, koolzuur koper. 

to Carbonize [kaar'-bo-najz], w.b. In keol- 
stof veranderen. 

Carbuncle [kaar'-bunkl), zn. (min.) Kar- 
bonkel (zekere edelsteen}; (gnk.) karbonkel 
(vurige puist). 

Carbuncled [kaar'-bunkld), bv.n. Met kar- 
bonkelsteenen bezet; | puistig, vol karbonkels 
(puisten). 

Carbuncular 
Rood als karbonkels. 

Carcanet [kaar'-kèn-nèt), zn. Parelensnoer. 

Carcass [kaar'-kés], zn. Romp; geraamte. 


[kaar-bunk'-joe-ler), _bv.n. 


Carcelage [kaar'-sel-edzj), zn. Gevange- 
niskosten. 
Carcinoma [kaar-si-noo'-ma), zn. (gnk.) 


Kankerzweer; strontje (aan het oog). 

Carcinomatous [kaar-si-nom'-et-tus], bv.n. 
Kankerachtig. 

Card [kaard], zn. (spl.) Kaart; (adk.) zee- 
kaart; (wkt.) kaarde (om wol te kaarden); —of 
ten, (spl.) kaart met tien oogen, (eene) tien; 
— assembly, speelkransje; — maker, kaartenma- 
ker, (ook:) kaardenmaker; —room, speelzaal; 
— table, speeltafel. 

to Card [kaard], w.b. Kaarden (wol). | To —, 
w.o. Kaartspelen. 

Cardamine [kaar'-dem-majn), zn. (plk.) 
Koekoeksbloem, waterkers. 

Cardamom [kaar'-dem-mom], zn. (plk.) 
Kardamom, paradijskoorn. 

Carder [kaard'-er), z.n. (Wol-)kaarder: kaart- 
speler. : 

Cardiac [kaard'-i-è]), zn. Hartsterking. 
| —, bv-n. of 

Cardiacal [kaard’-i-2k1], bv.n. Hartsterkend. 

Cardialgy [kaard'-i-èl-dzji), zn. Hartpijn; 

aagzuur (gnk.). 
me aan Haar dinòt, bv.n. Hoofd-, voor- 
naamst, kardinaal. | —, z.n. (kkl) Kardinaal; 
(mod.) kleine damesmantel. 

Cardinalate [kaar’-di-nel-eet], of 

Cardinalship [kaar'-di-nel-sjip), z.n. Kar- 
dinaalschap. 

Carding [kaard'-ing), zn. (Het) kaarden; 
—machine, kaardmachine. . 

Cardoon [kaar-doen'], zn. (plk.) Wilde 
artisjok. ae 

dare [keer], z.n. Zorg, zorgvuldigheid, be- 
zorgdheid; behoedzaamheid, voorzichtigheid; 
overleg, beleid; fo have a —. zich in acht ne- 
men, zich wachten; to take —, Zorg dragen, 
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oppassen, voorzichtig zijn; — will kill a cat, (spr.) 
zorg verslindt vleesch en bloed. 

to Care [keer], w.o. Zorg dragen; geven 
(— for, om); I don’t —, ik geef er niet om, het 
kan mij niet schelen; for ought I—, wat mij 
betreft. 

Careen (#èr-rien'), zn. Kiel van een schip; 
(net) kielhalen. 

to Careen [keér-rien’], w.b. (zeew.) Kielhalen. 

Career [kér-rier'], zn. Loopbaan; renbaan; 
wedren; voortvarendheid, spoed. 

to Career [kér-rier'], w.o. Snel loopen, 
rennen. 

Careful [keer'-foel), bv.n. en 

Carefully [keer'-foel-li), bw. Zorgvuldig; 
bezorgd; behoedzaam, voorzichtig, waakzaam; 
bekommerd. 

Carefulness [keer'-foèl-nès), z.n. Zorgvul- 
digheid; bezorgdheid, zorg; voorzichtigheid, 
waakzaamheid; bekommernis. 

Careless [keer'-lès], bv.n. en 

Carelessly (keer'-lès-lij, bw. Zorgeloos, 
achteloos, nalatig, onachtzaam, onvoorzichtig. 

Carelessness [keer'-les-nès), zn. Zorge- 
loosheid, enz.; gebrek aan oplettendheid. 

Caress [kèr-rès'), zn. Lief koozing; | cares- 
“id (mry.), (fig.) oplettendheden, voorkomend- 

eden. 

to Caress [kèr-rès'), w.b. Lief koozen. 

Caret [kee'-ret), z.n. Verwijzingsteeken. 

Carfax [kèr'-fèks), zn. Kruisweg, vier- 
sprong. . 

Cargason [kuar'-aes sun), of 

Cargo [kuar'-ao), zn. (mrv. CARGOES) La- 
ding, scheepslading. 

Carica [kèr'-i-ku), zn. (plk.) Meloenboom 

Caricature [kér’-i-ket-tjoer}, z.n. Spotprent, 
carricatuur. 

to Caricature [kér-i-ket-tjoer'], w.b. Bo- 
spottelijk voorstellen; belachelijk maken; carri- 
caturizeeren. 

Caricaturist [kèr-i-ket-tjoe'-rist), zn. Car- 
ricaturizeerder; teekenaar van spotprenten. 

Caricous (kèr'-i-kus). bv.n. (hik.) Vijgachtig. 

Caries [keer’-i-ez], zn. Zie CARIOSITY. 

Carion (kèr'-i-un], zn. Zie CARRION. 

Cariosity [keer-i-ds'-sit-ti], zn. (gnk.) Been- 
bederf, beeneter. 

Carious [keer’-i-us], bv.n. Aangestoken, rot. 

to Cark (kaark), w.o. Knijzen; verdrietig 
zijn; to — and care, knijzen en knerpen. 

Carking [kaark'-ing), bv.n. Knagend, (pop.) 
opvretend; — care, knagend verdriet. 

‚ Carle (kaarl), z.n. Kerel, vlegel; (kph.) zekere 
hennepsoort; house —, huisknecht; —cat, kater. 

Carline [kaar'-lin], Carling [ kaar'-ling), 
zn. (zeew.) Kolswijn, tegenkiel; (scht.) oude 
vrouw, oud wijf. 

Carlish [faarl’-iesj], bv.n. Vlegelachtis ; 
(scht.) brommig, knorrig. 

Carlock (kaar'-lòk], zn. (plk.) Raapzaad; 
(kph.) vischlijm. 

Carmelite (kaar'-mel-lajt), z.n. Carmelieter 
monnik; carmelieten-peer. 

Carminative [kaar-min'-et-tiv), bv.n. (gnk.) 
end, krampstillend, winden verdrij- 
vend. 

Carmine [kaar'-majn), zn. Karmozijn. 

Carnadine [kaar'-ned-dajn), zn. Vleesch- 
kleur, inkarnaat. ; 
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Carnage [kaar'-nedzj], zn. Bloedbad, slach- 
ting; bloedige vleeschklomp;(jag.) honden-deel 
van het wild. 

Carnal [kaar’-nel), bv.n. Vleeschelijk; zin- 
nelijk, wellustig; — knowledge, (rcht.) vleesche- 
lijke gemeenschap; — minded, zinnelijk; —mind- 
edness, zinnelijkheid; — pleasure, vleeschelijke 
lust, wellust. 

Carnalist [kaar'-nel-list), zn. Wellusteling. 

Carnality (#aar-nèl-it-ti), zn. Zinnelijk- 
heid; wellustigheid. 

to Carnalize [kaar'-nel-ajz], w. b. Wellustig 
maken. 

Carnally [kaar’-nel-li], bw. Zie CARNAL, 

Carnation [kaar-nee'-sjun), z.n. Inkarnaat, 
vleeschkleur; (plk.) vleeschkleurige (of bleek- 
roode) anjelier. 

Carnaval [haar'-nev-vél]. z.n. Zie het woord 
CARNIVAL. 

Carneous [kaar’-ni-us] by.n. Vleeschelijk; 
vleeschachtig; vleezig. 
Carney [kaar'-ni|, zn. (vea.) Kikvorschge- 

zwel. 

to Carnify [hkaar'-ni-faj], w. 0. Vleesch 
aanwinnen, beter in het vleesch komen. 

Carnival [kaar'-ni-vèl), zn. Carnaval. 

Carnivoracity [kaar-ni-vo-rés'-sit-ti], zn, 
Begeerigheid om vleesch te verslinden. 

ven andreas Lkaar-niv'-o-rus], bv.n. Vleesck- 
etend. 

Carnosity [kaar-nòs'-it-ti], zm. Vleesch- 
uitwas. 

Carnous [kaar'-nus], bv.n. Vleezig; vlee- 
schelijk; zinnelijk. 

Carob [kèr'-ub), zn. Sint-jansbrood; —tree, 
(plk.) sint-jansbroodboom. 

Caroche [#ér-rovsj’], zn. Koets, staatsie 
wagen. 

Carol [#èr'-ul), z‚n. Loflied, lofzang; vreug- 
delied; Christmas—, Kerstlied. 

to Carol [kèr'-ul], w.o. Zingen, lofzingen. 
| t0 —, w.b. Met lofgezang verheerlijken; met 
vreugdegezang vieren. 

Carousal (#èrrau'-zel), zn. Drinkgelag, 
zwelgpartij. 

Carouse [kér-rauz'], zn. Drinkgelag. 

to Carouse [kèr-rauz'), w.b. eno. Drinken, 
(overdadig en luidruchtig), (pop.) stouwen, 
hijschen, zuipen, zwelgen. 

Carouser (kèr-rauz'-er), zn. Drinkebroer; 
zuiper, hijscher, stouwer. 

Carp [kaarp), zn. Karper (zekere visch). 

to Carp [kaarp), w.b. en 0. Vitten; aan- 
merkingen maken; stekelig zijn (— al, op). 

Carpenter [kaar'-pèn-ter), z‚n. Timmerman; 
—’s work, timmerwerk. 

Carpentry (kaar'-pen-tri], zn. Timmer- 
werk; timmermans-ambacht. f 
_ Carper [kaarp'-er], zn. Vitter, bediller; 
iemand die stekelige aanmerkingen maakt; 
spotter. 

Carpet [kaar'-pet), zn. Tapijt, vloerkleed; 
to be on the —, (fig) op het tapijt zijn; —dag, 
reiszak; —knight, saletjonker; —monger, fatje, 
fat; —weed, kruipplant. 

to Carpet [kaar'-pet), w. o. Met tapijten 
bekleeden; (fig.) onder den duim houden. 

Carpeting [kaar'-pet-ting], zn. Vloerklee- 
dengoed, tapijtgoed. 

Carping [kaarp'-ing], bv.n. en 
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Carpingly (kaarp'-ing-li], bw. Scherp, bij- 
tend, stekelig, spottend, hoonend. 

Carpy [kaar'-pi), zn. (plk.) Ahora. 

Carriage [kèr'-ridzj), z.n. Rijtuig, voertuig; 
vervoer; (het) rijden; vracht, vrachtloon; (fig) 
gedrag. houding; uiterlijke gedraging, manier 
van zijn; (ook:) inzicht; (rs.) gang (van een 
paard); —of goods, goederenwagen. 

Carrier ([kèr'-ri-er], zn. Drager; brenger, 
overbrenger; voerman. 

Carrion [kèr'-ri-un), zn. Aas, kreng. | —, 
bv.n. Van (betreffende, behoorende tot, azende 
op) krengen. 

Carritch [kèr'-ritsj), zn. (scht.) Catechismus. 

Carronade [kèr'-ro-need), zn. Karronade 
(zeker kanon). 

Carroon [kér-roen’], zn. Karregeld (zekere 
belasting in Londen). 

Carrot [kèr'-rut], z.n. Peen, (gele) wortel. 

Carrotiness [kér’-rut-i-nés], zn. Roodheid 
(van het haar). : 

Carroty ([kér’-rut-ti], bv.n. (Gele-) peen- 


' kleurig; roodgeel-achtig; roodharig. 


Carrow [kér'-roo], zn. Speler van beroep, 
speler die op zijn ambacht reist, gelukzoeker, 
industrie-ridder. 

Carry [kér'-i] z.n. (scht.) Zwerk (de in bewe- 
ging zijnde wolken). 

to Carry [kèr'-ri], w.b. en o. Dragen, bren- 
gen, voeren, leiden; bereiken, erlangen; zich 
gedragen; (sék.) doen aannemen (een wetsont- 
werp); to — on, voortzetten, vervolgen, vervor- 
deren; dwepen; jubelen; to — through, door- 
zetten; to — to account, in rekening brengen; 
do — the day, overwinnaar blijven; to — it high, 
eene hooge borst hebben; fo — one’s aims high. 
groote plannen maken of hebben; fo — one’s 
self, eene (goede. slechte, enz.) houding heb- 
ben, (fg.) zich gedragen; to — a price, eenen 
prijs gelden, eenen prijs kosten; to — a suit, 
(spl.) roem hebben; fo — coals, beleedigingen 
en vernederingen verduren. Zie ook coAL. 

Carry-all [kèr'-ri-aol), zn. Familie-wagen, 
omnibus. 

Carrying ([kèr'-ri-ing), zm. (Het) rijden; 
(het) vervoeren; —place, draagplaats; —trade, 
expeditie-handel, transporthandel te water. 

Carry-tale [kèr'-ri-teel], zn. Wandelende 
nieuwspost (iemand die altijd nieuws weet te 
vertellen). 

Cart [kaart], zn. Kar; —horse, karrepaard, 


werkpaard; —jade, trekpaard; —Jload, karre- 


vracht; —rut, karrespoor; —way,rijweg; — wright, 
karrenmaker. 

to Cart [kaart], w.b. Op eene kar vervoe- 
ren. | To —, w.o. Op eene kar rijden. 

Cartage [kaart'-edzj], z.n. (Het) rijden (of 
vervoeren) met eene kar; karrevrachtgeld. 

Carte-blanche [kaart-blansj'], z.n. Onbe- 
paalde vrijheid in doen en laten. i 

Cartel [#aar-tél’], z.n. Uitdagingsbrief, car- 
tel; —ship, parlementair-schip. 

Carter (kaart'-er), zn. Karreman, voerman. 

Carthusian [kaar-rrjoe'-zjen), zn. Kar- 
tuizermonnik 

Cartilage [kaart'-i-ledzj), zn. Kraakbeen. 

Cartilaginous [kaart-i-lèdgj'-i-nus), bvn. 
Kraakbeenderig. . 

Cartoon [kaar-toen'), z.n. Proefteekening; 
(behangsel-)patroon; carton. 
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Cartouch [kaar-toesj’], zn. Zie CARTRIDGE. 
(scht.) Kinderjurkje. 

Cartridge [kaar'-tridzj), zn. (mil.) Patroon, 
kardoes; —boz, patroontasch. 

Cartulary [kaart'joe-ler-ri], zn. Archief; 
oorkonden-boek; archiefbewaarier (##1.). 

Carucate [kèr'-joe-keet), zn. Hoeve lands, 
akker. 

Caruncle [kèr'-unkl], zn. Vleezig uitwas. 

Carve [kaarv), zn. Akker, hoeve lands. 

to Carve [kaarv), w.b. en o. Uitsnijden, in 
hout (of in steen) snijden; beeldhouwen; (aan 
tafel) voorsnijden; (hout) klooven; uitkiezen. 
„Carver [kaarv'-er], zn. Uitsnijder, snijder 
(in hout of in steen), beeldhouwer; voorsnij- 
der; vleeschmes; houtkloover; uitkiezer; —’s 
work, beeldhouwwerk. 

Carving [kaarv'-ing], zn. (Het) uitsnijden; 
gesneden beeldhouwwerk; houtsnijkunst; gra- 
vure, plaat; (het) voorsnijden; —knife, vleesch- 
mes. 

Caryates [kér-i-cet'-iz], of 

Caryatides [kèr-i-èt'-iddz], zn. mry. Ca- 
ryatieden. 

Cascade [kés-keed’], zn. Waterval. 

to Cascade [kés-keed'], w.o. Overgeven 
(braken). 

Case [kees], zn. Scheede; koker; foedraal; 
omkleedsel; bakje, kastje, hokje, vakje; geval, 
omstandigheid; (¢/%.) naamval; (¢yp.) vorm, raam; 
(rcht.) stand, staat (van een proces); (fig.) paar; 
a rabbit in his —, een onafgestroopt konijn; 
in—, ingeval, bijaldien; there is a lady in the —, 
er is ook eene dame in betrokken; put the —, 
stel het geval, gesteld eens. 

to Case [kees], w.b. Overtrekken, in eene 
scheede, enz. doen; afstroopen, van het om- 
kleedsel ontdoen. | ro —, w.o. Het geval stellen. 

to Case-harden [kees'-haardn], w.b. Har- 
den (b.v. ijzer); gehard maken. 

Casemate [kees'-meet], zn. (vest.) Kazemat. 

Casement [keez'-mént],z.n. Vak, indieping, 
inham (van een raam). 

Caseous [kee'-sjus), bv.n. Kaasachtig. 

Casern [kéz'-eurn], zn. (mil.) Kazerne. 

Caseshot [kees'-sjòt], zm. Schroot; schot 
met schroot. 

Cash [késj], zn. Kas, gereed geld, contante 
penningen; fo be in —, bi kas zijn; —keeper, 
kashouder, kassier. : : 

to Cash [kèsj), w.b. Tegen specie verwisse- 
len; in specie omzetten; contant betalen; in- 
casseeren, innen; | ontslaan, afdanken; ophef- 
fen; afschaffen. « J 

Cashier [kés-sjier’], zn. Kashouder, kassier. 

to Cashier [kes-sjier’], w.b. Ontslaan (uit 
eene bediening), afzetten, casseeren; opheffen; 
te niet doen. — 

Cashmere [kèsj-mier'), zn. Kazimier (ze- 
kere stof). 

Casing [kees'-ing], zn. Foedraal, omkleed- 
sol, koker, enz; —paper, pakpapier; | casings, 
mry. gedroogde koemest. 

Cask [késk], zn. Vat, ton; | helm. 

to Cask [kesk], w.b. sae in vaten doen. 

asket [kèsk'-et). zn. Doosje. : 
ek [kèsk'-et), w-b. In een doosje 
doen. 

Casque [kèsk), z.n. Helm. 

to Cass [kés], ot 
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to Cassate [kés-seet'], w.b. (rcht.) Vernie- 
tigen, te niet doen, opheffen, ongeldig ver- 
klaren. é 

Cassation [kés-see’-sjun], z.n. (rcht) Vernie- 
tiging, cassatie; Court of —, Hof van Cassatie. 

Cassava [kès-see'-vaj, zn. Cassava, maniok- 
meel. 

Cassimere [kés’-si-mier], z.n. 
(zekere stof), 

Cassino [fés-si'-no], zn. Casino (besloten 
gezelschap; ook: zeker kaartspel). 

Cassiowary [hés'-sji-o-wweer-i], zn. (vog.) 
Casuaris. 

Cassock [fés'-suk], zn. Kazak; (mil.) ka- 
potjas. 

Cassocked [hès'-sukt), bv.n. In kapotjas 
gekleed. 

Cassonade [#ès-so-need'), zn. Fijne (fijn- 
gemaakte) suiker. 

Cast [raast], zn. Worp, gooi; (scht.) lot, 
noodlot; gietsel; gietvorm; vorm, gedaante; 
soort, ras, slacht; caste; manier, voorkomen, 
uiterlijk: houding; blik; gelaatsuitdrukking; 
a — off, eene weigering; a — of green, een 
zweem (een tikje) van groen, in het groene 
vallende; to have a — with one’s eye, scheelkij- 
ken; fo be at the last —, tot het uiterste ge- 
bracht zijn. 

CAST [kaast], Geworpen; enz. (v.dw. van To 
cast); to be — in a lawsuit, een proces verlie- 
zen; — iron, gegoten ijzer, giet-ijzer; —steel, 
gegoten staal 

to Cast [kaast], w.b. Werpen, verwerpen; 
nederwerpen, afwerpen, uitwerpen, uitdeelen; 
overwegen, onderzoeken; veroordeelen; ontijdig 
ter wereld brengen; ontwerpen, in schets 
leveren, als model gieten; to — down, neder- 
slaan, ontmoedigen; to — out, (scht.) kwade 
vrienden worden; fo — wp, oprekenen; to — 
lots, loten; to — anchor, ten anker komen; fo 
— the teeth, de tanden verliezen; to — in one’s 
mind, overleggen, zich bezinnen; to — candles, 
kaarsen gieten; to — an account, eene rekening 
opmaken. | ro —, w.o. Werpen; (van hout:) 
kromtrekken. 

Castanet [kès'-ten-nèt), zin. (muz.) Klep- 
houtje, castagnette. 

Castaway [kaast'-e-wwee], by.n. Verwor- 
pen; onbruikbaar, | +, z.n. Verworpeling. 

Castellan [kés’-tel-l2n], zn. Slotvoogd. 

Castellany [#ès'-tel-lèn-ni), z.n. Slotvoogdij. 

to Castellate (hès'-tel-leet), w.b. Verster- 
ken (bouwen, inrichten) als een kasteel. 

Castellation [2t-tel-lee'-sjun], zn. Ver- 
sterking, herschepping in eene sterkte. 

Caster [kaast'-er), z.n. Werper; gieter; 
rekenaar; rol (om meubels te verplaatsen), 
pepper—, peperbus. 

to Castigate [kès'-ti-aeet), w.b. Tuchtigen, 
straffen, kastijden. 

Castigation [hès-ti-cee'-sjun), zn. Tuchti- 
ging, kastijding. 

Castigatory [kes’’-ti-cet-tur'-ri), bv.n. Tuch- 
tigend. | —, z.n. (hist.) Dompelstoel. 

Casting [kaast’-ing), z.n. (Het) werpen; (het 
gieten; (het) gegotene; —house, gieterij; —net 
werpnet; —vote (— voice), beslissende stem. 

Castle [kaasl), zn. Kasteel; (scht.) viertal 
(bij het tellen van kersepitten); — in the air. 
luchtkasteel; —duilder, plannenmaker; —bwild- 
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it /, plannenmakerij; —crowned, met een kasteel 
op den top: —keeper, slotvoogd. 

to. Castle [kaasl], w.o. Rokkeeren (in het 
schaakspel). 

Castled [kaasld), bv.n. Voorzien van torens; | 
—elephants, tcrensdragende olifanten. 

Castlery [kaas!-ri), z.n. Slotvoogdij. 

Castlet [kaas’-let], zm. Klein kasteel. 

Castling [kaast'-ling), z.n. Ontijdige vrucht. 

Castor [kès'-tur), zn. (drk.) Bevers (kph.) 
kastoor; kastoren hoed; —nut, purgeernoot; 
—oil, ricinus-olie. 

Castoreum [£és-toor'-i-um} z.n. (gnk.) Be- 
vergeil. 

astrametation [kés-trdm-i-tee'-sjun], zn. 

Kamp-formeering, kamp-opmeting. : 

to Castrate [#ès'-treet), w.b. Ontmannen, _ 
lubben; (fig.) verminken. ; 

Castration [kès-tree'-sjun), zn. Ontman- 
ning, (het) lubben; (fig.) verminking. a 

Casual [#èz'-joe-21), bv.n. Toevallig; — word, 
(&lk.) zelfstandig naamwoord. 2 

Casually [#èt/-joe-èl-li], bw. Toevalliger- 
wijze. 

Casualness [kèz'-joe-el-nès], zn. Toevallig- 
heid. 

Casualty [#èz'-joe-èl-ti), z.n. Toeva ; onge- 
val, onheil. 8 
Casuist [kèr'-joe-ist), z‚n. Beslisser van ge- 
wetensvragen. x 
to Casuist [kèe'joe-ist), w.o. Zich als be- 

slisser yan gewetensvragen opwerpen. 
Casuistie [kèz-joe-ist'-ik), of u 
Casuistical [kèòz-joe-ist-ikl), bv.n. Casuïs- 
tisch. vt 
Casuistry [ke'-joe-is-tri], zm. Casuïstiek. 
Cat [ket], z.n. (drk.) Kat; shod —, gelaarsde 
kat; —call, fluitje (om in een schouwburg te 
fluiten ten teeken van afkeuring); —holes, | 
(zeew.) kattegaten; —mint, (plk.) kattekruid; — 
—pipe, Zie —CAL; —'s paw, kattepootje (fig. _ 
geveinsde lieftalligheid jegens iemand om op 
slinksche wijze een zeker doel te bereikente 
zijnen nadeele), (zeew.) zacht windje, to be 
made a — of, zich als werktuig laten gebrui- 
ken, de kastanjes voor een ander uit het vuur 
halen; —tail. kattestaart, (plk.) katje; — of 
nine tails, karwats; — in the pan, deserteur, 
overlooper; — to her kind, (spr.) de appel valt 
nooit ver van den boom. / 
Catachrestic [kèt-ek-krèst'-ik), of * 
Catachrestical (#èt-ek- krést'-ikt), bv.n.(red.) 
Ver gezocht. d 
Cataclysm [kèòt'-ek-kliem), zn. Overstroo- 
ming; (gnk.) stortbad. 
Catacomb (ket'-ek-koom], zn. Catacombe. 
Catalogue [kèt'-el-looa), zn. Catalogus. — 
to Catalogue [#èf'-el-looa). w.b. In een 
catalogus zetten, catalogizeeren. ; 
Catamaran (két-em-er-rén'], zn. Soort van 
houtvlot om schipbreukelingen te redden. N 
Catamount(#è’-em-maunt),z.n. (drk.) Wilde 
kat, bergkat. 
Cataplasm [tèt'-ep-plèzm], zn. (hik) Pap; 
pleister. J 
Cataract [ket'-er-rek¢}, zn. Staar (oogkwaalk 
(adk.) waterval. 
Catarrh [(kèt-taar'), zn. ignk.) Zinking; ver- 
koudheid; gevatte koude. 5 
Catarrhal [42-taar’-el], of 
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Catarrhous [#èt-taar'-us), bv.n. Katarrhaal. 
Catastrophe [#èt-tès'-stro-fi], z.n. Ontknoo- 
ping, einduitslag; ramp. 

Catawamptiously [kèt-ew-wwèmp'-sjus-li), 
bw. Geheel, volkomen; —chawed up, volslagen 
verwoest, geheel vernield 

Catch [#ètsj], z.n. Greep; vangst, buit; voor- 
deel; indruk; argwaan; besmetting; pauze; loer, 
hinderlaag; (muz.) wisselzang. beurtzang; to 
lie upon the —, op de loer liggen; to live upon 
the —, van den krijg leven, (ook:) op den klap 


loopen, (ook:) al grijpen en vangen wat men 


kan; — line, sluitregel; —penny, geld-uit-den- 
zak-klopper, koopwaar zonder waarde, blauw- 
boekje; —poll, diender, klemhaak, dievenvan- 
ger, speurhond; —word, (typ.) custos (onder aan 
de bladzijde, het woord, waarmede de volgende 
bladzijde aanvangt). 

to Catch [kètsj], w.b. Vangen (i. a. 5); to 
— cold, eene koude vatten; to — a fall, een 
val doen; to — anyone in a lie, iemand op eene 
leugen betrappen; to — up, opvangen. | To —, 
w.o. Grijpen, vasthouden, houden (b.v. haken); 
(fig.) aanstekelijk zijn; to — at, grijpen naar. 

Catchable [kètsj'-eb1), bv.n. Vangbaar; ( fig.) 
besmettelijk, overerfelijk. 

Catcher [kètsj'-er), zn. Vanger; iets dat 
dient om op te vangen. 

Catching [kètsj'-ing), bv.n. Aanstekelijk; 
(fig.) aandoenlijk, | —, z.n. (fig.) Aandoening. 
_ to Cate [keet], w.o. (scht. van katten:) 
Krolsch zijn. 

Catechetical [#èt-i-kèt'-ikl), bv.n. en 

Catechetically [#èt-i-kèt'-i-kèl-li], bw. Ka- 
techetisch. 

to Catechise [#èt'-i-kajz), w.b. Katechizee- 
ren; (fig.) ondervragen. 

Catechiser [i?i'-i-kajz-er], 
seermeester; (fig.) ondervrager. 

Catechism [kéi'-i-kizm], zn. Katechismus. 

Catechist [#èf'-i-kist), zn. Katechiseer- 
meester, 

Catechumen [kèt-i-kjoe'-men), z.n. (kkl.-hist.) 
Katechumeen; (jig.) pasbeginner. 

Categorical [#èt-i-aòr'-ik1), bv.n. en 

Categorically [kèt-i-eòr’-i-kèl-li], bw. Ka- 
tegorisch, uitdrukkelijk. (gorie. 

Category [kèt'-i-aòr-rij, zn. Klasse, kate- 

Catenarian [#èt-i-neer'-jen], of 

Catenary [ket'-i-nèr-ri), bv.n. Kettingachtig; 
aaneengeschakeld. 

to Catenate [#èt'-i-neet), w.b. Aaneenscha- 
kelen. 

Catenation [ket-i-nee'-sjun), zn. Aaneen- 
schakeling. 

Catenulate [#2/'-i-njoe-lèt), bv.n. Met kleine 
geledingen of schalmpjes aaneengeschakeld. 

Cater [kee'-ter), zn. Vier (op kaarten en op 
dobbelsteenen); | proviandmeester. 

to Cater [kee'-ter], w.o. Proviandeeren. 

Caterer [kee'-ter-ur), zn. Proviandmeester. 

Cateress [keet'-e-rès], zn. Uitgeefster van 
de keukenbenoodigdheden; inkoopster van de 
levensmiddelen. 

Catercousin [kee'-ter-kuen), z.n. Verre neef; 
huisvriend; (fig.) klaplooper. 

Caterpillar [xèt'-er-pil'-ler), zm. 
—eater, rupsendooder. 

to Caterwaul [#è/-er-wwaol), w.o. Krollen 
(als krolsche katten). 


zn. Katechi- 


Rups; 
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Caterwauling [K2t'-er-wwaol-in 5 
Erol vaoitwerte. SL ol-ing], zn. Ge 

Catery [keet'-e-ri), zn. Provisie-kast: provi- 
andkamer. : 

j Cates [keets], zin. mry. Spijzen; versnape- 
ringen, lekkernijén. 

Catfish (kèt'-fisj), zn. Katvisch. 

Cathartie [kèrn-aart'-ik), of 

Cathartical [zèrn-aart/-ikl), bv.n. (gnk.) 
Zuiverend, purgeerend. 

Cathedral] [kèrn-i’-drel), z.n. Domkerk, (de) 
groote kerk. | —, bv.n. Kathedraal. 

„Cathel (kérn' el), zn. (scht.) Biersoep (van 
bier, suiker en eieren). 

Catheter [kèrr'-i-tur), zn. Katheder, leer- 
stoel; (hlk.) katheter (pijpje om de urine-loozing 
or onic kunstmatige wijze te doen plaats heb- 

en). 

Catholic [kèrn'-o-lik), bv.n. Katholiek. | —, 
z.n. Katholiek. 

‚„Catholieism [kérw’-0-li-sizm], z.n. Catholi- 
cismus. 

to Catholicize [kérn’-o-li-sajz], w.o. Katho- 
liek worden. 

Catholicness [kétn’-o-lik-nés], zm Alge- 
meenheid, katholiekheid. 

Catholicon [#èrr-ò/'-i-kon), z.n. Algenezend 
middel. 

Catkin [ket'-kin], z.n. Katje (aan boomen). 

Catlike [kÌèt'-lajk), bv.n. Katachtig. 

Catling [xét'-ling], z.n. (ontl.) Ontleedmes, 
(plk.) boom-mos; (muz.) darmsnaar. 

Catoptrics [kèt-tòp'-triks], zm. mrv. Leer 
der straalbreking. 

Cattle [*étl], zn. Vee; black —, rundvee, 
hoornvee; —range, vee-park, schutveld (afge- 
schutte plaatsruimte voor vee); — show, ten- 
toonstelling van vee. 

Catty-cornered [kèt'-ti-kòrnerd), 
Overdwars, dwarsloopend. 

Catwitted [kèt'-wwit'-ed), bv.n. (scht.) Wis- 
pelturig, grilziek; wonderlijk, gekkelijk. 

Caucus [kaok’-us], zn. Vergadering van 
kiezers (bijeengekomen om candidaten te stellen). 

Caudal [kao'-del), bv.n. Staart-. 

Caudate [kao’-dét], Caudated [/-ao'-deet- 
ed), by n. Staartig: staartachtig; een staart heb- 
bende. 

Caudle [kaodl)j, zn. Wijnsosp; kraamvrou- 
wensoep. 1 

to Caudle [kaodl], w.b. Tot wijnsoep be- 
reiden; op wijnsoep onthalen. 1 

Caudron [kao'-drun], zn. (scht.) Ketel. 


bv.n. 


Cauf [kaof], z.n. Vischkaar; (scht.) Zie CAF. 


| —ward, (scht.) afgeschutte kalverweide. 
CAUGHT [kaot], v.dw. en onv. verl. tijd van: 
TO CATCH. 4 k 
Caugle [kaoel), z.n. (scht.) Viertal (bij het 
tellen yan kersepitten). ‘ 
Cauk [kaok], z.n. (min.) Vloeispaath, 
Caul [#aol), z.n. Netje; haarnet; (ontl.) darm- 
net, darmvlies, netvlies; to be born with a —, 
met een helm geboren zijn. 
Cauld [kaold). bv.n. (seht.) Koud. x 
Cauldrife oe zi byt (scht.) Kouwelijk; 
ook:) koud, onverschillig. . 
: Gluten [kaol'-drun), zn. (scht.) Zie het 
7.0. CALDRON. 
*“Caulescent [kao-lès'-gent) bv.n. (plk.) Ge- 
stengeld, stengeldragend. 
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Cauliferous [kaol-if'-er-us), bv.n. Stengels 
hebbende, gestengeld. 

Caulifiower [waol'-i-flau'-er), zn. (plk.) 
Bloemkool. 

Cauline [kaol'-in), bv.n. Van den stengel; 
— leaf, stengelblad. ‘ 

to Cauponize [kaop'-o-najz], w.o. Eene her- 
berg doen. 

Caur handit [kawr'-hènd-it), bv.n. (scht.) 
Linksch, 

Causable [kaoz'-ebl], bv.n. Doenlijk, uit- 
voerbaar. 

Causal (kaoe'-el), bv.n. Oorzakelijk, causaal. 

Causality [kaoz-el'-it-ti], zn. Werkende 
oorzaak, 

Causally [kaoz'-el-li), bw. Oorzakelijk, cau- 
saal. 

Causation [kaoz-ce'-gjun), zn. V eroorzaking. 

Causative [kaoe'-et-tiv), bv.n. Veroorzakend, 
‘oorzakelijk, causaal. 

Causator [kaoe-ce'-tur), z.n. Veroorzaker. 

Cause [kaoz), zn. Oorzaak, aanleiding; be- 
weegreden, grond, reden; omstandigheid; (rcht.) 
zaak, pleitzaak; to give — of, aanleiding geven 
tot; without —, zonder reden; ongegrond. 

to Cause [kaoz), w.b. Veroorzaken; aanlei- 
ding geven tot; bewerken, teweegbrengen; to 
— to write, doen schrijven. 

Causeless [kaoz/-lés], bv.n. en 

Causelessly (kaoz'-lés-li], bw. Zonder oor- 
zaak; ongegrond. 

Causelessness (kaoz'-les-nés], zn. Onge- 
grondheid. 

Causer [kaoz'-er], zn. Veroorzaker. 

Causeway [kaoz'-wwee], of 

Causey [kaoz’-i], zn Dijkweg, straatweg. 

Causidical [kaoz-id'-ikl), bv.n. Betreffende 
een advocaat of pleitbezorger. 

Caustic [waos'-tik), bvn. (hik.) Brandend, 
bijtend. | —, zn. Bijtmiddel; lunar —, helsche 
steen. 

Causticity (kaos-tis'-sit-ti], zn. Brandend- 
heid, bijtendheid. 

Cautel (kaot'-el), zn. Omzichtigheid, be- 
hoedzaamheid; sluwheid; list, bedrog. 

Cautelous [kaot'-i-lus), bv.n. en 

Cautelously (kaot'-i-lus-li], bw. Behoed- 
zaam, voorzichtig; sluw, doortrapt. 

Cautelousness [kaot'-i-lus-nès), zn. Be- 
hoedzaamheid, voorzichtigheid; sluwheid, arg- 
listigheid. 

Cauterism [kaot'-er-izm], of 

Cauterization [kaot-er-i-zee! =sjun], zn. (hlk.) 
Branding. en. 

to Cauterize [kaot’-er ajz), w.b. (Alk.) Bran- 

Cauterizing [kaot'-er-ajz-ing), bv.n. Bran- 
dend; —iron, brand-ijzer. 

Cautery [waot'-e-ri), z.n. (Het) branden, (het) 
bijten; brandmiddel, bijtmiddel. 

Caution [kaos'-sjun], z.n. Waarborg, borg- 
tocht; omzichtigheid, waarschuwing; to be 
4 —, ter waarschuwing dienen. 

to Caution [kaos’-sjun], w.b. Waarschu- 
wen (— against, voor). 

Cautionary (kaos'-sjun-ner-ri], bv.n. Als 
waarborg, als onderpand; waarschuwend. 

_ Cautioner [kaosj'-un-ur], zn. (scht. rcht.) 
Borgspreker, borg. 

Cautionry (kaosj'-un-ri], zn. (scht. rcht.) 

Borgtocht, (het) borgspreken. 
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Cautious [kaos'-sjus], bv.n. en 

Cautiously [kaos'-sjus-li], bw. Behoed- 
zaam, omzichtig; waakzaam, op de hoede, 

Cautiousness (haos'-sjus-nés], zn. Om- 
zichtigheid, behoedzaamheid; waakzaamheid, 

Cavalcade [kév-el-keed’], zn, Ruiterstoet; 
optocht te paard. 

Cavalier (kév-el-lier'], zn. Ruiter, paard- 
rijder; ridderlijk man; (hist.) aanhanger van 
kon. Karel I van Engeland, in tegenstelling van 
Roundhead; (vest.) kat. | —, bv.n. en 

Cavalierly [kév-el-lier’-li], bw. Ruiterlijk, 
ridderlijk; trotsch, aanmatigend, verwaand. 

Cavalierness (kév-el-lier'-nés], zn. Rid- 
derlijkheid, ruiterlijkheid; trotschheid, aan- 
matiging, verwaandheid. ; 

Cavallard (kèv-vèl'-lerd), zn. Drift paar- 
den of muilezels (in de weiden). ‘ 

Cavalry [kév'-el-ri], zn. Cavalerie, ruiterij 
paarden volk. 

to Cavate [kèr'-veet), w.b. Uitgraven. 

Cavatina ([#èv-et-ti'-na), zn. (mue.) Qa- 
vatine. 

Cavation [kèv-vee'-gjun), of 

Cavazion ([kèr-vee'-gjun), zn. (Het) uit- 
graven; uitgraving. 

Cave (keer), zn. Hol; uitgraving; kelder; 
(scht.) kippenmand. 

to Cave (keer), w.b. Uitgraven. | TO —, w.0. 
In een hol (kelder, enz.) verblijf houden; to — in, 
inzakken. . 

Caveat [keev'-i-€t], zn. (rcht.) Stuiting, 
schorsing; aanmaning, verzet-beteekening; to 
enter a —, bij authentieke akte, beteekend aan 
den procureur-generaal, zijne rechten waar- 
borgen. 

Cavern [kèv'-ern), zn. Spelonk, hol, ‘ 

Caverned [kev’-ernd], bv.n. Vol spelonken; 
in een hol (spelonk) verblijf houdend, 

Cavernous [kèv'-er-nus], bv.n. Vol ho- 
len; hol. 

Cavesson [kév'-es-sun], zn. Neusriem (voor 
paarden), pranger. 

Caviar [kee-vier', of kèv-i-aar!), am. (kph) 
Kaviaar (ingemaakte kuit van steur en andere _ 
groote visch); ( fg.) fijne saus. 

Cavie [keev'i), zn. (scht.) Kippenmand. 4 

Cavil (kèr'-il), zn. Spitsvondigheid, haar- 
klooverij. fi 

to Cavil [kèr'-il), w.o. Haarklooven, vitten, 
(spr.) spijkers op laag water zoeken. | To —, 
w.b. Met drogredenen beantwoorden. . 

Cavillation (kev-il-lee’-sjun], zm. Haar- 
klooverij, vitterij, (pop.) zoeken, zoekerij. : 

Caviller (kèo'-il-ler), zn. Haarkloover, vit- 
ter; sophist, drogredenaar, 

Cavillous [kév'-il-lus], bv.n. en B 
_Cavillously [kèr'-il-lus i], bw. Sophis- 
tisch, spitsvondig; haarkloovend, vittend. 

Cavillousness [kev'-il-lus-nés], zm. Spits- 
vondigheid, haarklooverij, vitteri’. 

Cavin [t2v'-in], zin. (mil.) Holle weg, loop- 
er Gavit 

avity [kev'-it-ti], zn. Hol, holte, hollig- 

heid; holheid. : eee 

to Cavortin [kèr-vòrt'-iu), w.o. Rondsprin- 
gen, ronddraaien. 

to Caw [kao], w.o. Krassen (zooals de 
kraaien). (Linksch. 

Cawry handit (kaw''-ri-hènd'-it),bv.n.(scht.) 
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Cayman [kee’-mén], zn. (drk.) Kaaiman, 
krokodil. 

Cazic [kèz-ziek']), zn, Cazique (koninklijk 
opperhoofd), vorst. 

“to Cease [sies], w.o. Ophouden, uitschei- 
den, ten einde zijn. | ro —, w.b. Staken, doen 
ophouden, een einde maken aan. 

Ceaseless [sies’-l2s], bv.n. en 

Ceaselessly [sies'-lès-li), bw. Onophou- 
delijk. 

Cecity (si’-sit-ti], zn. Blindheid. 

Cecutiency [si-kjoe'-sjen-si), zn. Slecht- 
heid van gezicht; aanleg om blind te worden. 

Cedar ([si’-der], zm. (plk.) Ceder, ceder- 
boom; —like, cederachtig, als de cederboom. 

Cedarn [si’-dern], by.n. Cederhouten. 

to Cede [sied), w.b. (rcht.) Afstaan (afstand 

doen van). | ro —, w.o. Toegeven, wijken. 
Ceder [sied'-er], zn. Afstand-doener. 
d Cedrine [si’-drin), bv.n. Cederhouten; ce- 
er-. 
Cedule [sèd'-joel], zn. Zie SCHEDULE. 
Ceduous [sèd'-joe-us), bv.n. Hakbaar, ge- 
schikt om afgehakt (of geveld) te worden. 
to Ceil [siel], w.b. Beschieten (tim.), van 
eene zoldering voorzien, plafonneeren. 
Ceiling [siel-ing], zn. Zoldering, plafond. 
Celandine [sèl-en-dajn), zm. Schelkruid. 
Celature [sèl'-et-tjoer], zn. Graveerkunst: 
gravure. 
to Celebrate [sèl-i-breet), w.b. Vieren, 
plechtig (of feestelijk) herdenken; loven, prij- 
zen, verheerlijken. 


Celebration [sèl-i-bree'-sjun), zn. Vie- 
ring; lofrede; verheerlijking. 

Celebrator [sél’-i-breet-ur], zu. Vierder; 
verheerlijker, lofredenaar. 

Celebrious [s?l-li’-bri-us], bv.n. en 

Celebriously  ([sél-li'-bri-us-li], bw. Be- 


roemd, vermaard. 

Celebriousness  [sél-li’-bri-us-nés], zn. 
Beroemdheid, vermaardheid. 

Celebrity [sèl-lèb'-rit-ti), zn. Roem, be- 
roemdheid, vermaardheid; plechtigheid. 

Celeriac [sél-lier’-i-2k], zn. Knol-selderij. 

Celerity [s2l-lér’-it-ti], zn. Snelheid, spoed 

Celery [sèl-e-ri], z.n. (plk.) Selderij. 

Celestial [sèl-lèst'-jel), zn. Hemelbewo- 
ner, (dz.) hemeling. | —, bv.n. en 

Celestially [sél-lest’-jel-li], bw. Hemelsch. 

to Celestify [sèl-lèst'-i-faj), w.b. Hemelsch 
maken. 

Celestin [s2l’-es-tin], z.n. (kkl.) Celestijner- 
monnik. 

Celiac [siel'-i-èk], bv.n. Buik-, van (be- 
treffende, behoorende tot) den buik. . 

Celibacy  [sél’-i-bés-si], zn. Ongehuwde 
staat: vrijgezels-leven. 

Celibate [sèl'-i-beet], zn. (£k1.) Celibaat. 

Cell [sél], z. n. Cel. 

Cellar [sèl-ler), z.n. Kelder;—rent, kelder- 
huur. 

Cellerage [s2l'-ler-tdy], zn. Kelderruim- 
te; kelderhuur. 

Cellarer [sél’-ler-ur], zn. Keldermeester. 

Cellaret [sél-ler-r2t’], zn. (Likeur-)keldertje, 

Cellarist (s2l’-ler-ist], z.n. Keldermeester; 
(ERI) schenker. : 

Cellular Celvormig, 


{sél'-joe-ler], bvn. 


uit cellen bestaande; (rcht.) eenzaam. 
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Celsitude [sèl-si-tjoed]. zn. 
heid, hoogte. 

Cement [sèm/-ent), 
(fig.) hechte band. 

to Cement [sem-mént'], wb. Met cement 
metselen; ( fig.) hecht samenvoegen, hecht ma- 
ken, versterken. | ro —, w.o. Hecht samenhan- 
gen, hecht vereend zijn. 

Cementation [sém-en-tee'-sjun], zn. Ce- 
mentecring (misl,); (fig.) hecht-making, duur- 
zaam-making. 

Cementatory [sem-mént’-et-tur-ri], bv.n. 
Hecht-; samenhechtend, saamverbindend. 

Cementer [sem-mént'-er], zn. Degene die 
met cement metselt; (fg.) de (of het) hecht 
samenvoegende, enz. 


Verheven- 


zn. (mésl.) Cement; 


Cementitious [sèm-men-tis'-sjus], bv.n. 
Hecht , samenhechtend, verbindend, 
Cemetery [sém’-i-tér-ri], zn. Begraaf- 


plaats, (dk) dooden-akker. 
Cenatory ([sén’-et-tur-ri], bv.n. Avondmaals-, 
van (betreffende, behoorende tot) het avondmaal. 
Cenobite [sien’-o-bajt], zn. Monnik. 
Cenobitic [sén-o-bit'-ik], of 


Cenobitical [sén-o-dit'-ikl], bv.n. Kloos- 
terlijk; —life, kloosterleven. 
Cenotaph [sèn'-o-têf], zn. Gedenksteen 


voor iemand die elders begraven ligt. 

Cense [séns], z.n. Aanslag in de belasting; 
(fig.) rang, stand. 

to Cense [sens], w.b. Bewierooken. 

Censer [séns'-er], z.n. Wierookvat. 

Cension ([sén’-sjun], zn. Aanslag in de 
belasting. 

Censor [sèns'-ur), zn. (hist.) Censor, tucht- 
meester; (let.) beoordeelaar; kunstrechter; ( fig.) 
zedenmeester; bediller. 

Censorial  [sén-soor’-i-el], Censorian 
[sén-soor’-i-en], bv.n. Censoriaal; streng. 

Censorious [sén-soor'-i-us], bv.n. en 

Censoriously {[sén-soor’-i-us-li], bw. Vit- 
tend; bedilziek; streng. 


Censoriousness  [sén-soor'-i-us-nés], zn. 
Vitzucht, bedilzucht. ' 
Censorship  [sdn’-sur-sjip], zn. Censor- 


schap; bedilzucht. 
Censual [sén’-sjoe-el], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) den census; belastbaar. 
Censualness  [sén'-sjoe-el-nés], zn. Be- 
lastbaarheid. 
Censurable [sen'-sjoer-2h1], by.n. Aan de 
censuur onderworpen; berispelijk, laakbaar. 
Censurableness [sèn'-sjoer-èbl-nês), zn. 
Berispelijkheid, laakbaarheid. 
Censurably [sèn'-sjoer-èb-bli), bw. Laak- 
baar, berispelijk. 
Censural [sén'-sjoe-rel], bv.n. Betreffende 
(behoorende tot) de belasting: —roll, belastings- 
kohier. . 
Censure [sén’-sjoer], zn. Vermaning, be- 
straffing, berisping; beoordeeling. __ 
to Censure ([sén’-sjoer], w.b. Gispen, be- 
straffen; afkeuren, veroordeelen. | TO —, W.0. 
Oordeelen. } 
Censurer [sén’-sjoer-ur], zn. Berisper, enz. 
Census [sen’-sus], zn. Volks-telling; aan- 
lac in de belastingen, census. 
oer [sént], a) (mtw.) Cent (kopermunt: 
honderdste gedeelte van den standpenning); | 
honderdtal; per —, ten honderd. 
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Centage (sént’-edzj], zn. Bedrag (of inte- 
rest) van de honderd; a certain per —, eene 
zekere winst. 

Centaury [sèut'-ao-ri),z.n. (plk.) Duizend- 
guldenkruid. 

Centenary [sènt'-e-nèr-ri), bv.n. Betref- 
fende (bestaande uit) honderd. | —, z.n. Hon- 
derdtal; eeuw; honderdjarige; a — of years, 
“een eeuwgetijde, eene eeuw. 

Centennial [sént-tn’-ni-el], bv.n. Honderd- 
jarig. 

Center [sén’-ter], zn. Middelpunt; — of 
gravity, middelpunt van zwaartekracht; —bit, 
boor. 

to Center [sèn'-ter), w.b. In het midden 
era op één punt vereenigen. | To —, w.o. 

itloopen op één punt; fo — on, berusten op. 
Zie ook TO. CENTRE. 

Centesimal [sènt-ès'-si-mèl], by.n. en z.n. 
Honderdste. 

Centesm Honderdste 
gedeelte. : 

Centifolious [sènt-i-fool'-i-us], bv.n. Hon- 
derd-bladerig. 

Centigrade [sénit’-i-creed], bv.n. Van hon- 
derd graden, in honderd graden; — thermometer, 
honderddeelige thermometer. 

Centinel [sèn'-ti-nèl), zn. Schildwacht; 
—boz, schilderhuis. 

Centiped [sén?’ i-pèd), zn. (ins.) Oorwurm. 

Cento [sén’-to], zn. (dk.) Vers, bestaande 
uit onderscheidene gestolene en aaneenge- 
lijmde brokken. 

Central [sén’-trel], bv.n. Middel-, centraal, 
van (betreffende, behoorende tot) het middel- 
punt. 

Centrally [sènt'-rel-li), bw. Centraal, in 
het midden, middenin. 

to Centre [sèntr], w.b. In het middelpun 
plaatsen, op één punt vereenigen, concentree- 
ren. | ro —, w.o. In het middelpunt zijn, ver- 
eenigd zijn. Zie ook TO CENTER. 

Centric [sèn/-trik], of 

Centrical [sén’-trikl], by.n. In het middel- 
punt geplaatst ; middel; middelst. 

Centrically [sènt'-ri-kèl-lij, bw. In het 
middelpunt. 

Centrifugal [sén-trif’joe-cel], bv. n. Mid- 
-delpunt-vliedend. 

entripetal [sén-érip’-i-tel], bv.n. Middel- 
punt-zoekend. 

Centry [sèn'-trij, zn. (mil.) Schildwacht; 
{&L.) sakristie ; (6wk.) boogwulfsel; — boz, schil- 
derhuis. 

Centuple [sén’-/oepl], bv.n. Honderdvoudig. 

to Centuple [sén-tjoepl'}, of 

to Centuplicate [sèn-tjoe'-pli-keet), w.b. 
Verhonderdvoudigen. 

Centurial [sèn-tjoer'-iel), bv.n. Van (be- 
treffende) eene eeuw ; —jubilee, eeuwfeest. 

to Centuriate [sèn-tjoer'-ieet), w.b. In 
‘honderdtallen verdeelen. 

Centurion [sèn-tjoer'-i-un), z.n. (hist.) Hoofd- 
man over honderd. 

Century [sèn'-tjoe-ril, zin. Honderdtal: 
honderdjarig tijdvak, eeuw; centurio (bij 
de oude Romeinen eene compagnie van 100 
man), 

Cephalalgy [sèf-ellèldzjil, zn. (gnk.) 
Hoofdpijn. 


Lsènt'-èzm), zn. 
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Cephalic [sèf-fèl/-ik], bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot, genezend voor) het hoofd, eee 
zn. Middel voor het hoofd. ê 

Cerate [sier’-2¢], zn. (hlk.) Waszalf. 

to Cere [sier], w.b. Wassen. a 

Cerebel [sèr'-i-bèl], z.n. (De) kleine herse- 
nen (ontl.). 

Cerebral [sér'-i-brel], of 4 

Cerebrine [sèr'-i-brajn], bv.n. Hersen-, van 
(betreffende, behoorende tot) de hersenen. 

Cerecloth [sier -klòrr), of 

Cerement [sier’-mènt), zn. Wasdoek. 

Ceremonial [sér-i-moon’-i-el], zn. Ceromo- 
niëel, | —, bv.n. en 

Ceremonially [sèr-i-moon’-i-èl-li], bw. 
Plechtstatig ; ceremoniéus ; 

Ceremonialness [sér-i-moon'-i-el-nes], z‚n. 
Plechtstatigheid. 

Ceremonious [sér-i-moon'-i-us]. by.n. on 

Ceremoniously _ [sér-i-moon’-i-us-li], bw. 
Plechtstatig: aan vormen hechtend ; vol plichte 
plegingen. 

Ceremoniousness _[s?r-i-moon'-i-us-nds], 
zn. Plechtstatigheid ; gehechtheid aan vormen; 
veelheid van plichtplegingen. 

Ceremony [sèr’-i-mun-i], z.n. Plechtigheid; 
ceremonie; plichtpleging; without ceremonies, 
zonder complimenten ; master of the ceremonies, — 
ceremonie-meester. ; 

Cereous [sier'-i-us], by.n. Wasson, van Was; 
als was, wasachtig. 

Certain [seur’-tin], bv.n. Zeker (i. a. 4}; 
gewis, vast, stellig. (voorzeker, 

Certainly [seur'-tin-lil, bw. Zekerlijk; 

Certainness [seur'-tin-nês], of ï 

Certainty [seur'-tin-ti], zn. Zekerheid, ge- 
wisheid, vastheid, stelligheid. 4 

Certie [seurt’-i], tsw. (scht.) O ja, wezenlijk, 
inderdaad. 

Certificate [seur-tif'-i-kit], zn. Schrifte- — 
lijke verklaring, getuigschrift. 

to Certificate [seur-tif’-i-keet], w.b. Schrif- — 
ba verklaren. 

ertification [seur-tif-i-kee'-sjun], zn. (Het) 
afleggen van eene schriftelijke verklaring; 
getuigschrift. 

Certifier [seur’-ti-faj-er], zn. Onderteeke- 
naar van eene schriftelijke verklaring. " 

to Certify [seur'-ti-faj], w.b. Verklaren ; 
verzekeren; schriftelijk verklaron. 

Certitude [seur'-ti-tjoed], zn. Zekerheid, 
verzekering, vaste overtuiging. 

Cerulean [ser-joel'-i-en), of (blauw. 

Ceruleous [ser-joel’-i-us|, bv.n. Hemels. 

Cerumen [ser-joem'-en], zn. Oorvet. 

Ceruse [seur'-joes], zn. Loodwit. ‘ 

Cervical [seur’-vikl], bv.n. Nek-, van (be- 
treffende, behoorende tot) den nek; — nerves, 
nekzenuwen. 

Cesarean [si-zeer'-i-en], bv.n. (vlk.) bhe— 
section, de keizerssnede. 

Cespititious [s¢s-pi-tis'-gjus], bv.n. Zoden-, 
van (gras-)zoden. 

Cess [scs], zn. Zie censx. 

„to Cess [sis], w.b. Aanslaan (in de belas- 
ting). | To —, w.o. Eene formaliteit verzuimen. 

Cessation [sis-see' sjun), z.n Staking, 
schorsing, (het) ophouden, (het) uitscheiden 
stilstand; — of arms, wapenschorsing, stilstand 
van wapenen. 


* 


4 










CESSAVIT 


Cessavit [sés-see’-vit], z.n. (rcht.) Akte van 
in-verzuim-stelling. 

Cesser [sis'-ser], zn. (rcht.) Verzuim, na- 
latigheid (in het vervullen van wettelijke ver- 
plichtingen); degene die zich daaraan schuldig 
x heeft gemaakt. 

Cessibility [sès-si-bil'-it-ti], zn. Inschikke- 
lijkheid, toegevendheid. 


NC 
; 


a Cessible [sés'-sidl], bv.n. Inschikkelijk, 
- toegevend. 
7 Cession [sès'-sjun], zn. Afstanddoening, 
Ny 

afstand. 


a Cessionary [sès'-sjun-nèr-ri], bv.n. Afstand- 
_ doende; -bankrupt, (rcht.) degene die zich by 
‚ de rechtbank heeft aangegeven als failliet. 
¢ Cessment [s?s’-mént], z.n. Belasting. 
t Cessor [sés'-sur], zn. Zie CESSER. 
Gest [sést], z.n. Vrouwengordel, ceintuur. 
t Cestus [sés’-tus], zn. Venusgordel. 
SF Cesure [si’-zjoer), zn Zie CAESURA. 
a Cetaceous (si-tee'-sjus|, bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) het geslacht der wal- 
« yisschen ; walvischachtig. 
ni Chack ([tsjék], z.n. (scht.) Tweede ontbijt; 
{pop.) elf-uurtje. 
J Chad [sjêd{, z.n. Elft (zekere visch). 
ii [tsjeef], zn. Hitte; drift, gramschap, 
orn. 
„to Chafe [tsjeefl, w. b. Warmwrijven; op- 
warmen; kapot schaven; (fig.) boos maken, 
vertoornen, opwinden, driftig maken; ergeren. 
| ro —, w.o. Razen, tieren, aangaan; zich 
ergeren. 
Chafer [tsjeef'-er), zn. Wrijver; (ins.) kever. 
Chafery [tsjeef'-e-ri], zn. Fornuis (in eene 
ijzersmelterij). 
Chaff [tsjcf], z.n. Kaf ; —cutter, stroohakker, 
__stroohakmes. 
to Chaff [fsjef]. Zie TO CHAFE. 
to Chaffer [tsjéf’-fer], w.o. Schacheren ; 
a | —, w.b. Verschacheren, verkwan- 
selen. 
Chafferer [fsjèf'-fer-ur), zn. Schacheraar, 
kwanselaar. 
Chaffern § [ésjéf’-furn], Beddeflesch, 
_verwarmkruik. 
Chaffery [tsjèf'-fe-ri], zn. Schacherij, kwan- 
selarij. 
Chaffinch [ésjèf'-fintsj), zn. (vog.) Vink. 
Chaffless [¢yé/’-lés], bv.n. Zonder kaf. 
Chaffy [tséf'-fi], bv.n. Kaffig; kafachtig; 
(fig.) ijdel, nietswaardig. 
Chafing-dish [ésjeef'-ing-disj'], zn. Kom- 
“foor, tafelkomfoor. 
Chagrin [sjéa-crien’], zn. Verdriet, hart- 
«zeer, kwade luim. 
to Chagrin [sjéc-crien'], w.b. Verdriet aan- 
-doen, hartzeer veroorzaken; ergeren. 


zn. 





CHAGRINED [sjèe-eriend'), verl. dw. van 
"TO CHAGRIN. 
Chain [ésjeen], zn. Ketting; keten; (fg) 
CHAINS, mry. Kluisters, ketenen, slavernij. 


| Sam. jack —, rem; —bullet, kettingkogel; —ma- 
ker, gordelmaker; —wales, (zn. mrv.; zeew.) 
rusten. 
to Chain [ésjeen], w.b. Vastketenen; kluis- 

teren, boeien, verbinden. 
_ Chainge-house (tsjeendzj'-haus), z.n (scht.) 
„Herberg, bierhuis, tapperij, kroeg. 

Chair [tsjeer], z.n. Stoel; zetel, draagstoel; 
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kansel, spreekgestoelte; presidents-zetel, voor- 
zitters-stoel; sjees; huurrijtuig, vigilante; 
—bottomer, stoelenmatter; —cover, stoel-zitting, 
(ook:) hoesje; —man, voorzitter, president (ook) 
gi eere 5 
aise [sjeez), zn. Sjees; rijtuig. 

_Chalcographer [ bel koe! ref. fur) zn. 
Kopergraveur. 

Chalcography (kel-koc’-ref-fi], zn. Ko- 
pergraveerkunst. 

Chalder [tsjél'-der], of 

Chaldron [ésjao'-druu), zn. (kph.) Zekere 
maat voor droge waren houdende 36 bushels. 

Chalice [42's], zn. Kelk; (nachtmaals-) 
beker, (mis-)kelk. 

Chalk [fsjaok], zn. Krijt; —paper, erayon- 
papier; —pit, krijtgroeve; —stone, kalksteen. 

to Chalk ([tsjaok], w.b. Uitteekenen met 
krijt; bemesten met Krijt; to — out, outwerpen, 
in schets brengen. (heid. 

Chalkiness [fsjaok'-i-nès), z.n. Krijtachtig- 

Chalky [ésjaok'-i], bv.n. Krijt-; krijtachtig; 
wit (als krijt); —cliffs, krijtbergen, krijtrotsen. 

Challenge ([ésjél’-lendzj], zm. Uitdaging; 
aanmaning; opeisching; (rcht.) wraking; (fig.) 
wedstrijd. 

to Challenge [ésjèl'-lendzj), zn. Uitdagen: 


tarten; aannemen; opeischen; beschuldigen; 
zich aanmatigen; (rckht.) wraken. 
Challengeable  [¢sjél'-lendzj-ebl], bvn. 


Verantwoordelijk, aansprakelijk. 

Challenger [ésjèl'-lendzj-ur), zn. Uitdager; 
aanmaner; eischer; opeischer. 

Chaiybeate [kèl-lib'-i-èt), bv.n. IJzer-(of 
staal-)deelen inhoudende; —water, staalwater. 

Chamade [sjém-meed’], z.n. (mil.) Cha- 
made (het roeren van de trom, ten teeken dat 
men bereid is om te onderhandelen of om zich 
over te geven). 

Chamber [ésjeem’-ber], z.n. Kamer; —fellow, 
(slaap-)kameraad; —hangings, kamerbehang- 
sel; —maid, kamenier; —pot, kamerpot, water- 
pot; —stool, nachtstoel, kamerstilletje. 

to Chamber [tsjeem’-ber], w.o. Op kamers 
wonen; (fig.) gekamerd zijn, een ontuchtig 
leven leiden. | to —, w.b. Kameren; fo Je 
chambered in, wonen in. 

Chamberer  [tsjeem'-ber-ur), Wel- 
lusteling. 

Chambering [ésjeem'/-ber-ing], z.n. Ontuch- 

[ésjeem’-ber-lin], 


tigheid. 

Chamberlain Ka- 
merheer, kamerling; kamerdienaar. ’ 

Chamberlainship [tsjeem’-ber-lin-sjip],Z.n. 
Kamerheerschap. 

Chamblet [kem'-let], z.n. (kv.) Kamelot. 

to Chamblet [tém’-let], w.b. Bontmaken, 
schakeeren. 

Chameleon (drk.) 
Kameleon. P ’ 

to Chameleonize [%ém-miel'-i-un-ajz], W.O. 
Onder alle vlaggen varen; van beginselen ver- 
anderen gelijk de kameleon van kleur veran- 
dert. | ro—, w.b. In vele kleuren veranderen. 

Chamfer [tsjèm'-fer), zn. Zie CHAMFRET. 

to Chamfer [tsjèm'/-fer], Zie TO CHAMFRET. 

Chamfret [tsjém'-fret], zn. (tim.) Gleuf, 

onning. 5 3 
ge Chamfret Césjèm'-fret], w.b. (tim.) Uit- 
gleuven, uitsponnen. 


zn. 


zn. 


[kèm-miel'-i-un), Zn. 


ee 








CHAMOIS 


Chamois [sjém'-mi], zn. (drk) Gems; 
—skin, gemsleder. 

Chamomile [kém’-o-majl], zn. Kamille. 

to Champ [tsjémp], w.b. en o. Kauwen; 
verslinden; fo — up, oppeuzelen. 

Champagne [sjèm-peen'), z.n. Champagne 
-wijn). 

Champaign (gjèm-peen'), bv.n. Open, vlak. 
| — zn. Opene vlakte. 

Champerty [sjém’-per-ti], zn. Vrijhouding 
van proces-kosten, mits daarvoor te zullen 
genieten een zeker aandeel in de winst, bijal- 
dien de zaak gewonnen wordt. 

Champignon  [sjém-pin'-jun}, z.n. (plk.) 
Champignon, paddenstoel. truffel, 

Champion [tsjèm'-pi-un), zn. Kampioen, 
vocrvechter; verdediger. 

to Champion [tsjèm'-pi-un), w.b. Uitdagen. 

Championess [tsjèm'-pi-un-nès), zn. Kam- 
pioen, verdedigster. 

Chance [ésjaans), zn. Toeval; toevallig- 
heid; kans; dy —, toevallig; by mere —, zeer 
toevallig, louter bij toeval; a hundred chances 
to one, honderd tegen één; to have a chance, in 
het geval komen. | —, bv.n. Toevallig; — comer, 
iemand die toevallig komt; — game, kansspel, 
hazardspel; — medley, (rcht.) toevallige (on wil- 
lekeurige) manslag. 

to Chance [tgjaans), w.o. Gebeuren, plaats- 
grijpen, zich toedragen. 

Chanceable [¢sjaans'-eb/], bv.n. Toevallig; 
gebeurlijk. 

Chanceful [tsjaans’-foel], bv.n. Gevaarlijk, 
gewaagd, wisselvallig. 

Chancel [ésjéns’-el], zn. Koor (in een kerk- 
gebouw). 

Chancellor [¢jens’-el-lur], zn. Kanselier. 

Chancellorship [tjèns'-el-lur-sjip), zn. 
Kanselierschap. 

Chancery [fsjèns’-e-ri), z.n. Kanselarij; court 
of —, kanselarij-hof (hoog rechterlijk college). 

Chancre [sjènk'-er). z.n. (Alk) Sjanker. 

Chancrous [sjènk'-rus), bv.n. (hlk.) Sjan- 
kerig; sjankerachtig. 

Chaney ([ésjaans’-i], bv.n. (scht.) Gelukkig, 
gelukvoorspellend, veelbelovend. 

Chandelier [sjèn-di-lier'), zn. Armkande- 
laar. 

Chandler [tsjènd'-ler), zn. Kaarsenmaker; 
winkelier, slijter; corn—, koorn verkooper, ship—, 
winkelier in scheepsbehoeften;— shop, slijterij, 
slijterswin kel 

Chandlery (tsjènd’-le-ri), zn. Winkelwaren. 

Chandry [tsjèn’-dri), z.n. Kaarsenbak. 

‘Change [lsjeendzj], zn. (Verkort van 
EXCHANGE) Beurs, koopmansbeurs, effecten- 
beurs; (ook:) wisselbank; (ook:) wisselkoers; 
| after —, na beurstijd. 

Change [tsjeendzj], z.n. Verandering; ver- 
wisseling; ruil; kleingeld; can you give me —for 
a guilder? kunt gij mij een gulden wisselen ?: 
give me the —, geef mij geld terug; —house, 
(scht.) Zie CHAINGE-HOUSE. 

to Change [tsjcendzj], w.b. Wisselen; ver- 
wisselen, verruilen, veranderen; to — lodgings, 
verhuizen. | ro —, w.o. Veranderen (anders 
worden); to — for the better, zijn leven beteren; 
beter worden. 

Changeability [<sjeendzj-cb-bit'-it-ti], zn. 
Veranderlijkheid, 


RA 
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Changeable (tsjeenzj’-ebl], bv.n. Veran- 
derlijk. 

Changeableness 
Veranderlijkheid. 

Changeably [tsjeendzj'-eb-bli], bw. van 
CHANGEABLE. 

Changeful Ltsjeendzj'-foel), bv.n. Ongesta- 
dig, veranderlijk. : 1 

Changeless [tsjeendzj'-lès), bv.n. Onveran- 
derlijk, bestendig. 

Changeling [tsjeenzdj'-ling), zn. Verruild 
kind, ondergeschoven kind; (een) onnoozele 
(idioot); (fig.) weerhaan, van-den-hak-op-den- 
tak-springer, veranderlijk mensch. 

Changer [tsjeendzj'-er), zn. Veranderaar; 
wisselaar. da 

Chanly [sjèn'-li), z.n. (scht.) Kamerpot, water 
pot, nachtspiegel; (gem.) pispot. ; 

Channa [égjèn'-na), z.n. Zeebaars (zekere 
visch). 

Channe] (4sjèn'-nel), zn. (Rivier-)bed; 
kanaal; gracht; goot, riool; buis, pijp. gleuf; 
uithcling; | CHANNELS, mrv. (zeew.) Rusten. 

to Channel (4sjèn'-nel), w.b. Uitgraven, 
uitholen; (akkers:) van greppels of waterloo- 
zingen voorzien; (fig.) met voren doorploegen, 
gerimpeld maken. 

Chanson [sjén'-sun], z.n. Liedje. 

Chant [tsjènt), zn. Gezang, zang; lied; 
melodie. iv 
‚to Chant [ésjént], w.o. en b. Zingen; be- 
zingen. ‘ 

Chanter [fsjènt'-er), z.n. Zanger, zangeres: 
(kkl.) voorzanger. 5 

Chanticleer [sjènt'-i-klier), zn. (Kraaien- 
de) haan; (fig) een die ’t hoogste lied uit zingt. 

Chantress [tsjènt’-rès), zn. Zangeres. 

Chantry [ésjèn'-tri), zn. (kkL.) Kapel (of _ 
kerk) die rijke goederen en inkomsten bezi Ne 

Chaos [kee'-òs), 
warboek wanorde; (dk.) baaierd. (verward. 

Chaotic [kee-òt'-ik), bv.n. Chaos-achtig. | 

Chap [ésjèp of tgjòp), zn. Barst, sen) 


[ésjeendzj'-ebl-nes}, zn, 


spleet; (ontl. van dieren) kaak, kinnebak, (pop) 
jongen, borst, snaak, kerel, vent; (ook wel: 
Kooper, klant: | —book, boekje dat uitgevent 
wordt; chap-fallen, een ingevallen mond heb- 
bend, (fg) ontmoedigd, te leur gesteld, ui 
het veld geslagen, (pop.) in de wiek gescho- 
ten; | cars, mrv. Bek, muil (van een dier). 
to Chap [ésjèp], w.b. en o. Splijten, vaneen 
scheuren, barsten, springen; | met negotie loo- 
pen, venten. 
Chaparral (tsjèp'-er-rèl), zn. Eikenboschje. 
Chape (tsjeep), z.n. Haak; kram; beslag 
eener sabel-scheede; beugel eener gesp. 
Chapel [tsjèp'-el), zn. Kapel, bid-kapel; 
— of ease, bij-kerk, hulp-kapel. 
to Chapel [¢sj2p'-e1}, w.o. (zeew.)Overstag gaan. 
Chapeless (tgjeep'-lès), bv.n. Zonder kram, 
oor, haak, enz. Ù 
Chapelet [tsjèp'-let), z.n. Zie CHAPLET, 
Chapellany Llgjèp'-el-lèn-ni), zn. Onder- 
hoorigheid eener kapel aan eene kerk. * a 
Chapelry [tsjep’-el ri], zn. Onder-kerspe 
onderhoorigheid aan eene kapel. 
Chaperon [tgjèp'-er-oen), z.n. Kap, hoed. 
to Chaperon [ésjdp’ er-oen), w.b. Begeleiden — 
(eene dame). Le 
Chapiter [¢js2y’-i-ter}, zn, (bwk.) Kapiteel. 





zn. Chaos; verwarring; _ 
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CHAPLAIN 


Chaplain [tsjép'-lin], zn. Kapelaan; pre- 
dikant; veldprediker. 

Chaplaincy [ésjép’-lin-si], zn. Kapelaans- 
plaats; predikantsplaats. 

Chaplainship [fsjèp'-lin-sjip], zn. Kape- 
laanschap; predikantschap. 

Chapless [úsjèp'-lès], bv.n. Ingevallen (van 
kaken). 

Chaplet [tsjep'-let], zn. Krans, guirlande; 
(kkl.) rozenhoedje (derde gedeelte van een 
rozenkrans); rozenkrans, paternoster; (rs.) stijg- 
beugelriem, {ook:) stijgbeugel. 

Chapman [ésjèp'-mèn), zn. Marktman, 
koopman, verkooper; | kooper, klant. 

Chapmanry ([¢sjép’-mén-ri], zn. Klandizie. 

Chappin [sèp'-in), z.n. (scht.) Snaps, drank; 
to take the—, aan den drank zijn. | —, bv.n. 
(scht.) Groot, dik en vet, ferm. 

Chappy [ésjép’-pi], bv.n. Gebarsten, gesple- 
ten, vol kloven. 

Chapter [fsjèp'-ter), zm. Kapittel, hoofd- 
stuk; (£k1.) Kapittel. 

to Chapter [ésjéy’-ter], w.b. Kapittelen, 
onderhouden, vermanen. 

Chaptrel [fsjèp'-trel], z.n. (bwk.) Kapiteel. 

Chap-woman [ésj èp''-wwoem'-en), zn. Koop- 
ster, klant. 

| Char [ésjeer], zm. Zie CHARE. 

|to Char [tsjeer), w.b. en o. Zie TO CHARE. 

| Char [tsjaar], z.n. Schar (zekere zeevisch); 
—coal, houtskool. 

[to Char [ésjaar], w.b. Tot houtskool ver- 


branden. 


Charact [kèr'-èkt), zn. Opschrift. 

Character [kér'-ck-ter], zn. Karakter, aard; 
stand, titel, waardigheid; (éyp.) letter; (énl.) 
tol; (fig.) getuigschrift; by the —, onder den 
naam; to act out of —, buiten zijne rol gaan. 

to Character [#èr'-èk-ter], w.b. Inprenten; 
beschrijven; karakterizeeren. 

Characterism [kèr’-èk-ter-izm], zn. of 

Characteristic [kér-ék-ter-ist’-ik], z.n. (het) 
Karakteristieke; kenmerk. | —, bv.n. of 

Characteristical [kèr-èk-ter-ist'-ikl), bv.n. 
Karakteristiek, eigenaardig, kenmerkend; to 
be — of, het kenmerk zijn van, (ook:) zich 
onderscheiden door. 

Characteristically (kèr-èk-ter-ist'-i-kèl-li], 
bw. Karakteristiek. 

Characteristicalness [kèr-èk-ter-ist'-ikl- 
nes], zn. Karakteristiekheid, eigenaardigheid, 
(het) kenmerkende. 

to Characterize 
Karakterizeeren. 

Characterless [kèr'-èk-ter-lès], bv.n. Ka- 
rakterloos. 

Charactery [kèr'-ek-tèr-i], zn. Kenmerk. 

Charade [sjèr-reed'], z.n. Charade. 

Charavaries [sjèr-ev-vèr'-iez), z.n. 
Rij-laarzen. 

Charcoal [ésjaar’-kool], z.n. Houtskool. 

Chard [kaard), z.n. Artisjokblad. 

Chare [fsjeer], zn. Dagwerk; karwei; —man, 
daglooner, daggelder; —woman, schoonmaak- 
ster, werkvrouw, (dag-)werkster; —work, dag- 
werk. 7 

to Chare [isjeer], w.o. Karweitjes doen; in 
daggeld werken; uit werken gaan. 

Charge [tsjaardzj), zn. Last; lading; op- 
dracht, lastgeving; ambt, post; beschuldiging, 


[kér'-ck-te-rajz], w.b. 


mrv. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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ne cect ay Seep. sein 
—house, armenschool. an eee 

to Charge [ésjaardzj], w.b. en o. Laden 
beladen; belasten, lastgeven, opdragen; be- 
schuldigen, aanklagen; uitdagen; aanvallen, 
eene „charge” doen; in rekening brengen aan 
rekenen, vorderen. 
„Chargeable Légjaardzj'-ebl], bv.n. Bezwaar- 
lijk; verantwoordelijk; kostbaar; he is not — 
with it, men kan het hem niet ten laste leggen 
(ook:) hij is er niet verantwoordelijk voor. j 

Chargeableness [tsjaardej'-ehl-nès), zn. 
Kostbaarheid. (baar. 

Chargeably [iésjaardzj'-eb-bli], bw. Kost- 

Chargeful [ésjaardzj'-foel], bv.n. Kostbaar. 

Chargeless ([tsjaardzj'-lès], bv.n. Onkost- 
baar; goedkoop. 

Charger [tsjaardzj'-er], zn. Lader; laad- 
stok; groote schotel; (dk) strijdros, strijdhengst. 

_Charily [tsjeer'~i-li], bw. Behoedzaam, voor- 
zichtig; zorgvuldig; spaarzaam, matig. 

Chariness Lésjeer'-i-nès], zn. Behoedzaam- 
heid, angstvalligheid, nauwgezetheid. 

Chariot [ésjèr'-i-ut], zn. Wagen; (scht.) pis- 
glas; — man, voerman, wagenmenner; —race, 
wedren met wagens. 

to Chariot [ésjèr-i-ut], w.b. Rijden (in een 
wagen vervoeren). 

Charioteer. [tsjèr-i-ut-ier!), zn. Wagen- 
menner. 

Charitable [ésjèr'-i-tè5l), bv.n. Weldadig, 
liefdadig, liefderijk. 

Charitableness [tsjèr'-i-tèbl-nès), z.n. Lief- 
dadigheid. 

Charitably [tésjér’-i-t2b-bli], bw. van bv.n. 
CHARITABLE. 

Charity [ésjèr'-it-ti], zn. (Christelijke) lief- 
de; zachtmoedigheid; liefdadigheid; aalmoes, 
milddadigheid; —school, armenschool; in —,om 
Godswil; — begins at home, (spr.) het hemd is 
nader dan de rok. 

Charivari Lfsjèr'-i-vèr-rij, 
ketelmuziek. 

to Chark [ésjaark], w.b. Doen verkolen. 

Charlatan [sjaar’-let-tèn], zn. Kwakzalver. 

Charlatanical [sjaar-let-tèn'-ikl], bv.n. 
Kwakzalverig; kwakzalverachtig. 

Charlatanry [sjaar'-let-tèn-ri], zn. Kwak- 
zalverij. 

Charles’s-wain ([fsjaarlz'-iz-wween!), z.n. 
(str.) Groote beer. 

Charlock [ésjaar'-lòk], zn. (plk.) Herik, 
wilde mosterd. 

Charm [tsjaarm], z.n. Toovermiddel, be- 
toovering; bekoorlijkheid; sieraad, versiersel; 
a bunch of charms, eene menigte ornamentjes. 

to Charm [ésjaarm], w.b. Betooveren; be- 
koren, streelen. 

Charmer [<ésjaarm’-er], zn. Betooveraar; 
(fig.) verrukkelijk wezen; my —, (als toespraak:) 
betooverend meisje! 

Charmeress [ésjaarm’-e rés], z.n. Tooveres. 

Charmful [ésjaarm'-foel), bv.n. Betoove- 
rend; vol bekoorlijkheden. 

Charming [ésjaarm’-ing], bv.n. en 

Charmingly Lésjaarm'-ing-li), bw. Betoo- 
verend; bekoorlijk; verrukkelijk. 

Charmingness [tsjaarm’-ing-nés], zn. Too- 
verkracht; bekoorlijkheid. 


z.n. Charivari, 


9 
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Charmless [fsjaarm/-lès], bv.n. Onbehaag- 

lijk. 
rEhamioihouse [tsjaar'-nel-haus], z.n. Been- 
derhuis, knekelhuis. É 

Charry [fsjaar'-i], bv.n. Houtskoolachtig; 
houtskool. 

Chart [fsjaart), zn. Zeekaart. 

Charter [ésjaart'-er], zn. Charter; privi- 
legie, vrijdom; —house, Kartuizer-klooster; 
— party, (kpv.) chertepartie. 

to Charter [ésjaart'-er], w.b. Bevoorrech- 
ten, een privilegie verleenen aan; (kpv.) char- 
teren; | chartered rights, privilegiën, 

Charvel [ésjaar'-vel], zn. (plk.) Kervel. 

Chary [tsjcer’-i], bv.n. Bezorgd, zorgvuldig; 
voorzichtig, behoedzaam; nauwgezet; karig. 

Chasable [fsjees’'-ebl], bv.n. 1) Te bejagen, 
voor de jacht geschikt; 2) waarop jacht ge- 
maakt kan worden. 

Chase [fsjees], z.n. Jacht; vervolging; jacht- 
gebied, kreupelhout, bosch; dracht (van een 
jachtroer); (¢yp.) vorm, raam; (fig.) najaging, 

ejag. 

ie maas Lésjees), w.b. Jagen; vervolgens 
(fig) najagen, bejagen. 

Chaser [fsjees'-er], zn. Jager; vervolger | 
graveur. 

Chasm (kèzm), zn. Kloof; diepte, afgrond. 

Chasmed (kèe'-med), bv.n. Gapend. 

Chasselas (sjès'-lès), z.n. Zekere wijn: zekere 
wijndruif. 

Chaste [fsjeest], bv.n. Kuisch; rein, vlek- 
keloos; —eyed, zedig van blik; —tree, (plk.) 
kuischboom. 

Chastely [¢sjeest’-li], bw. Kuischelijk. 

Chasten [tyeesn], wb. Tuchtigen; (fig.) 
kuischen, gekuischt maken (stijl, dichtstuk), 

Chasteness [tsjeest'-nès), z.n. Kuischheid; 
vlekkeloosheid, reinheid. 

Chastisable [ésj2s-tajz'-ebl], bv.n. Strafbaar. 

to Chastise [tsjés-tajz'], w.b. Kastijden, 
tuchtigen; tot rede (plicht) brengen; (fig) zie 
TO CHASTEN. 

Chastisement [fsjès'-tiz-mènt), zn. Kastij- 
ding, tuchtiging, straf. 

Chastiser  [¢sjés-tajz'-er], zn. Kastijder, 
tuchtiger, straffer. 

Chastity [tsjést’-it-ti], zn. Kuischheid. 

Chat [tsjèt), z.n. Kout, gekeuvel; (plk.) katje 
(aan boomen); (scht.) galghout, galg; to hold —, 
een praatje houden; —wood, rijshout. 

to Chat [¢sj2¢], w.o. Kouten, keuvelen. 

Chateau [sjèt'-oo), zn. Kasteel. 

Chatelan [sj2/'-ei-l2n], z.n. Slotvoogd. 

Chatelany (sjèt'-e-lèn-i), z.n. Slotvoogdij. 

Chattels [ts2tiz], zn. mrv. (rcht.) Have en 
goed, roerend goed, huisraad, 

Chatter [tsjèt'-ter), zn. Gesnater, snater- 
geluid; zotteklap; gebabbel, druk gepraat, (pop.) 
geklets; —boz, praatvaar, iemand wiens mond 
niet stilstaat, (pop) kletser; —pie, praatmoer. 

to Chatter [tsjèt'-ter), w.o. Snateren; druk 
praten, kakelen, (pop.) kletsen: zotteklap pra- 
ten: | chattering teeth, klapperende tanden. 

Chatterer [tsjèl'-ter-ur), zn. Praatvaar, 
__veelprater; (pop.) kletser M., babbelkous V. 

Chatty [fsjèt-i), bv.n. Praatgraag. 

Chaun [ésjaon), zn. Zie Cas, 

Chavender [fsjèr'-en-der), zn. Rivierbaars 
(zekere visch), 


Chaw [tsjao], z.n. Kaak, kinnebak. 

to Chaw [tsjao], w.b. Kauwen; (fig) inhet — 
schild voeren; fo — up, opgebruiken, opslik- 
ken, verslinden, vernielen, verwoesten. 

Chawdron [ésjao'-drun], zn. Ingewand. 

Chay [sjee), zn. (pop.) Sjees. : 

Cheap [tyjiey), bv.n. Goedkoop; dog—, schan- 
dekoop. | —, z.n. Prijs; better —, goedkooper, 

to Cheapen [iésjiepn], w.b. Afdingen, knib- 
belen, minder bieden; afslaan (verminderen in 
prijs). 

heapener [fsjiepn'-er), zn. Afdinger, knib- 
belaar. 

Cheapening [ésjiepn'-ing], zn. (Het) din- 
gen, (het) knibbelen, (het) loven en bieden. 

Cheaply [tsjiep’-ti), bw. Goedkoop. 

Cheapness [tsjiep'-nès] zn. Goedkoopheid, 

Cheat [tsjiet), zn. Bedrog, bedriegerij; be- 
drieger. 

to Cheat [tsjiet), w.b. Bedriegen; to — at 
play, valsch spelen; to — anyone into a belief, 
iemand in den waan brengen, 

Cheatableness [tejiet'-ebl-nès), zn; Vat- 
baarheid om bedrogen te worden. 

Cheater {tsjiet'-er), z.n. Bedrieger. 

Cheating [tsjiel'-ing), z.n. (Het) bedriegen; 
bedriegerij, bedrog. 

Cheatingly [ésjiet'-ing-tij, bw. Bedrieglij- _ 
kerwijze. 

Chebacco-boat [tsji-b2k'-ko-boot], zn. (rev.) 
Chebacco-boot (aldus genoemd omdat ze voor- — 
heen uitsluitend te Chebacco gemaakt werden). 

Check [tsjèk), zn. Stuiting, beteugeling, — 
beletting; beletsel; nederlaag, teleurstelling, — 
berisping; (&ph) orderbriefje, kassiersbriefje; 
(spl.) schaak; — role, (stk.) civiele lijst. | 

to Check [tsjèk), w.b. Stuiten, beteugelen, 
beletten; berispen. | To —, w.o. Ophouden, sta- 
king ondervinden. 


Checker (tsjèk'-er), zn. Stuiter, enzs (spl) 


eene parti) schaak; —board, schaakbord, dam- 
bord; —wise, geruit, met ruiten als een schaak- 
bord; —work, ingelegd werk met ruitjes van 
tweeërlei kleuren. . 

to Checker [ésjéh’-er], w.b. Schakeeren, 
geruit maken. 

Checkers (tsjèk’-erz), zn. mrv. Schaak- 
spel, damspel. 

Checkless [¢sj2#/-l2s], by.n. Onteugelbaar; — 
onverschrokken. 

Checkmate (sph) 
Schaakmat. 

to Checkmate [tsj2k’-meet], w.b. (spl.) 
Schaakmat zetten. : 

Checky [égjèk'-i), bv.n. Geruit. ; 

Cheek [ésjiek], zn. Wang, koon; kaak; (fig.) 
vrijpostigheid, onbeschagmdheid; — by jowl, 
(pop.) mondeling, van aangezicht tot aange- 
zicht; —bone, kaakbeen; —piece, vizier (van 
een helm); —tooth, baktand. . ay 

Cheel (tiel), zn. Peulschilletje, kleinig- 
heidje; (jig.) zwak riet; (ook:) stuk speelgoed. — 

to Cheep (tgjiep], w.o. Tjilpen, piepen. 
_ Cheer (tier), z.n. Gejubol; juichkreet, | 
juichtoon; opgeruimdheid, vroolijkheid; bli 
gelaat; onthaal, keur van spijzen; heavy —, 
zwaarmoedigheid; what —? hoe staat het leven? 
to be of good —, opgeruimd zijn. 


to Cheer (tsjier], w.b. (ook met up). op: 
vroolijken, verblijden; aansporen tot yroolijk- 


[tajek'-meet], by.n. 





ME 









CHEERER 


heid, | To —, w.o. (altijd met up) Opgeruimd 
worden, vroolijk worden. 

Cheerer ([úsjier-er), zn. Opvroolijker, op- 
gewektheid-gever. 

Cheerful [fsjier'-foel), bv.n. en 

Cheerfully [ésjier'-foel-li], bw. Genoeglijk, 
verheugend, verblijdend; vroolijk, opgeruimd, 
blijmoedig. 

heerfulness [ésjier’-foel-nés], zn. Opge- 

ruimdheid; (t) verblijdende, (’t) verheugende. 

Cheerily [tsjier'-i-li], bw. Vroolijk, welge- 
moed, blijmoedig. 

Cheerishness 
CHEERFULNESS. 

Cheerless [ésjier’-lés], bv.n. Neerslachtig, 


[tsjier'-isj-nés], zm. Zie 


_ moedeloos; vreugdeloos. 


Cheerly [tsjier’-li], bv.n. en bw. Vroolijk, 
opgeruimd. 

Cheery [ésjier’-i], bv.n. Vroolijk; opwekkend. 

Cheese [ésjiez), zn. Kaas; *t¢ is no more like 
than chalk is like —, (spr.) het gelijkt net zoo- 
veel als de nacht op den dag; —bowl, kaasnap; 
—cake, koekje van stremsel, suiker en boter; 
—curds, kaaswrongel; —monger, kaaskooper; 
—running, zoetwei; —vat, kaasvorm. 

Cheesy [tsjiez’-i], bv.n. Kaasachtig. 

Chely [£el'-li], zn. Kreeftschaar. 

Chemical Zie curmicat. 

Chemise [sje-miez’], zn. 
vest.) Muurmantel. 

Chemist, enz. Zie onder cum. 

Cheque [fsjèk], z.n. (kph.) Zie cHECK. 

Cherish [tsjèr'-isj), w.b. Troetelen, koeste- 
ren; verzorgen; lief hebben; in eere houden. 

_ Cherisher [¢sjér’-isj-er], zm. Verzorger, 
troetelaar, koesteraar; voorstander. 

Cherishing [4sjèr'-isj-ing), zn. Verzorging; 
troeteling; ondersteuning; aanmoediging; in 
eere houding. | —, bv.n. er 

Cherishingly [tsjér’-isj-ing-li'], bw. Lief- 
hebbend, teeder, koesterend. 

Cherishment [¢sjér'-isj-mént], zn. Zie zn. 
CHERISHING. 

Cherry Lésjèr'-ri), bv.n. Kers-achtig; — lips, 
blozende lipjes; —cheeked, rood van koontjes. 
|—, zn. Kers; —laurel, (pha.) laurierkers; 
—stone, kersepit; —tree, kerseboom. 

Chert [tsjeurt], zn. (min.) Kwarts. 

hd {tsjeurt'i]. bv.n. Kwartsig, kwarts- 
achtig. 

Cherub [ésjèr'-u5), zn. Cherub. 

Cherubie [tsjér’-joeb-ik], bv.n. Hemelsch. 

Cherubim [ésjér’-joe-bim], mrv. (van CHE- 
RUB) Cherubs, cherubijnen. 

Cherubin Lfsjèr'-joe-bin), 


Vrouwenhemd; 


zn. Cherubijn, 


cherub. | —, bv.n. Hemelsch. 


to Cherup [ésjèr'-up), w.o. Tjilpen, kweelen. 

Chersonese [keur'-so-nies), zu. (adk.) 
Schiereiland, 

Chervil [ésjeur'-vil], zn. (plk.) Kervel. 

Chesible [fsjèz'-ibl), z.n. (kkl.) Kasuifel 

Cheslip [ésjés'-lip], zn. (ins.) Varkens-luis. 

Chesnut [ésjés’-nut], zn. Kastanje; —colour 
kastanjebruin; —tree, kastanjeboom. 

|Chess [fsjès], zn. (plk.) Havikskruid; 
—apple, sorbe-bes, spreeuwbezie. 

| Chess [isjés], z.n. Schaakspel; (scht.) raam- 
kozijn, raam; to play at —, schaken; —board, 
schaakbord; — man, schaakstuk; — player, scha- 
ker, schaakspeler; —érees, (zeew.) scheerbalken. 
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Chessel [ésjess'-el], zn. (scht) Ka 

Chessom [ésjes'-sum], zn. pin, sârde 23 

Chest. (tsjèst), zn. Kist, koffer; kast; lade 
(ontl.) borst; — of drawers, latafel; —foundered; 
kortademig; —foundering, kortademigheid. 4 

to Chest [¢sjést], w.b. In eene kist doen 

Chested [tsj2s¢’-ed], bv.n. Van borst: broad— 
breed van borst; narrow—, aamborstig. 7 

Chestnut Ltejès’-nut), zn. Zie CHESNUT. 

Cheston [ésjés’-tun], zm. (plk.) Zekere 
pruimsoort. 

Chevage (tsji’-vedzj], zn. Vreemdengeld, 
vreemdelingen-belasting; hoofdgeld. 

Chevalier [sjèr-el-lier!), zn. Ridder. 

Chevaux-de-frise [sje-voo'-de-friez], zm. 
mrv. (mil.) Spaansche ruiter (versperring voor 
cavalerie). 

Cheveril [tsjèr'-er-il), z.n. (drk.) Geitjes (kph.) 
geiteleder; — conscience, (een) zeer rekbaar ge- 
weten; — wit, flauwe geestigheid. 

Chevisance [sj2v'-i-zéns],z.n. Onderneming; 
beëindiging; sluiting eener overeenkomst; (rcht.) 
vereffening in der minne, schikking. 

Chevron [sjèr'-run), zn. (wpk.) Chevron, 
keper. 

Chew [tsjoe], zn. Mondjevol; — of tobacco, 
pruimpje tabak. 

to Chew [tsjoe], w.b. en o. Kauwen: proeven; 
(fig.) overpeinzen, nadenken (— on, over); to — 
the cud, herkauwen. 

Chewink [fsjoe'-ink], z.n. (vog.) Roodborstje. 

Chewit [fsjoe'-it], zn. Pasteitje; balletje 
gehakt (vleesch). 

Chicane [sji-keen'], zn. Chicane, looze uit- 
vlucht, gezocht voorwendsel. 

to Chicane [sji-keen'), wo. Chicaneeren; 
(pop.) spijkers op laag water zoeken. 

hicaner [sji-keen'-er],z.n. Chicaneur, dwars- 
drijver, rechts-verdraaier. 

Chicanery [sji-keen'-e-ri], zn. (Het) chica- 
neeren; rechts-verdraaiing, dwarsdrijverij. 

Chick [fésjik], zn. (vog.) Kuiken, kieken; 
—weed, (plk.) hoenderbeet. 

to Chick [ésjik], w.o. Ontkiemen, uitloopen. 

Chickabiddy [ésjik'-e-bid-i], z.n. Kuikentje; 
(fig.) lieveling. 

eer [tsjik’-e-di], zn. (vog.) Zwart- 
kuif. 

Chickaree [ésjik’-e-ri], z.n. (drk.) Rood eek- 
hoorntje. 

Chicken [isjikn], zn. Kuiken; —hearted, 
versaagd, lafhartig; —poz, (gnk.) windpokken. 

Chicken-fixings [<ésjikn’’-fiks'-ingz], zm. 
mrv. Kuiken-fricassee. 

Chickling [tésjik'-ling], zn. Kuikentje. 

Chide [fsjajd), zn. Gemurmel, zacht ge- 
druisch. 

to Chide [ésjajd], w.b. en o. Grommen, be- 
knorren; schelden, razen, tieren; uitschelden. 

Chider [ésjajd'-er], zn. Brompot; enz. 

Chideress [tsjajd'-e-rès), zn. Helleveeg. 

Chidingly [ésjajd'-ing-li], bw. Grommend. 

Chief [tsjief), bv.n. Voornaamst, opperst, 
hoogst; — priest, opperpriester, hoogepriester. 

|—, zn. Hoofd, aanvoerder; top; commander 
in —, opperbevelhebber; lord — justice, president 
van het hooge gerechtshof. 

Chiefage [fsjief'-edzj), zm. Hoofdgeld. 

Chiefdom [tsjief'-dum], zn. Opperheer- 
schappĳj, oppergezag. 








, 
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Chiefless [tsjief'-lès), bv.n. Zonder aanvoer- 
der (hoofd, leider); zwak. 

Chiefly [tsjief'-lij, bw. Hoofdzakelijk, voor- 
namelijk; meerendeels. 

Chiefrie [ésjief’-ri], zn. Erfpacht. 

Chieftain [ésjief’-tin], zn. Aanvoerder, op- 
perhoofd, hoofdleider, 

Chieftainry [4sjief'-tin-ri), of 

Chieftainship [ésjief'-tin-sjip], zm. Aan- 
voerderschap, opperhoofdschap. 

Chievance [¢ésjiev’-ens], zm. Woeker. 

to Chieve [ésjiev], w.o. Goed uitvallen, 
slagen, gelukken. 

Chiffy ([¢sjif’-i], zm. Oogenblikje. 

Chigre [ésia’-er], z.n. (ins.) Zandvloo. 

Chilblain [ésjil’-bleen}, zn. (plk.) Winter 
(soort van jeuking-veroorzakende buil aan 
handen, voeten, enz.). 

to Chilblain [#sjil’-bleen), w.b. Met winters 
bezoeken; my hands, feet, ears etc. are quite chil- 
blained, ik heb erge winterhanden, wintervoe- 
ten, winterooren, enz. 

Child [tsjajld), zn. (mrv. criupreN) Kind; 
from a —, van kindsbeen af; to be with —, ( pop.) 
in de kraam moeten; to be past a —, geen kind 
meer zijn; fo be past children, geen kinderen 
meer krijgen: —bearing, zwangerschap; —bed, 
kraambed; — birth, bevalling. 

to Child [#sjajld), w.b. Baren. 

Childermas-day [iésjil!’-der-més-dee'], zn. 
(kkl.) Onnoozele kinderen (-dag). 

Childhood [#sjajld'-hoed), zn. Kindsheid. 

Childish [tsjajld’-iesj], by.n. en 

_Childishly [ésjajld’-iesj-li], bw. Kinderach- 


tig. 

Childishness [ésjajld’-iesj-ns], z.n. Kinder- 
achtigheid. 

Childless [ésjajld’-l2s], bv.n. Kinderloos. 

Childly [¢sjajld’-li], bv.n. Kinderlijk; kinder- 
achtig. 

Children [tsjil'-dren), zn. mrv. Kinderen. 
Zie CHILD. 

Chiliad [kil’-i-èd), zn. Duizendtal. 

Chill [4sji!), bv.n. Kil, koel; ( fig.) koel, koud, 
onhartelijk; ongevoelig, neerslachtig. | —, z.n. 
Kilheid; to take the — off cold milk, de kilheid 
van koude melk afnemen (d. i. die eventjes 
lauw laten worden); cold chills, koude rillin- 


gen. 

to Chill [¢sji7], w.b. Koud maken, bekoelen; 
(fig.) ontmoedigen, afschrikken. | ro —, w.o. 
Huiveren. 

Chilliness [¢sjil’-i-nés], zn. Huiverigheid. 

Chillness [tsjil'-nès], zn. Kilheid, koude. 

Chilly [ésjil’-i], bvn. Kilachtig, koeltjes; 
huivering-veroorzakend; huiverig. 

Chimb [tsjajm), z.n. Kim (van een vat). 

Chime [ésjajm), z.n. Welluidendheid, har- 
monie; klokkenspel. 

to Chime [ésjajm], w.b. Welluidend samen 
doen klinken; (de klokken) bespelen. | to —, 
w.o. Welluidend samenklinken; overeenstem- 
men, harmoniëeren; overeenkomen, strooken; 
(van klokken:) spelen. 

Chimer [(sjajm'-er], zn. Klokkenspeler, 
klokkenist. 

Chimera [ki-mi'-ra), zn. Hersenschim. 

Chimerical [ki-mér’-ikl], bv.n. en 

Chimerically [ki-mèr’-i-kèl-li), bw. Hersen- 
schimmig, ingebeeld. 
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Chimical (kim'-ikl), bv.n. en i 
Chimically [kim'-i-kél-li], bw. Chemisch 
scheikundig. q 

Chimist [kim'-ist), z.n. Scheikundige. Ì 

Chimistry [kim'-is-tri), z.n. Chemie, schei- 
kunde. 

Chimney [ésjim'-ni), zn. Schoorsteen; 
—corner, (het) hoekje van den haard; — money, 
schoorsteengeld, haardgeld; —piece, schoorsteen- 
stuk; —sweeper, schoorsteenveger; —top, schoor- 
steenkap, gek. 

Chin [ésjin], zn. Kin; to thrust the — into 
the neck, eene hooge borst zetten; double —, 
onderkin. ‘ 4 

China [fsjaj'-na), z.n. Porselein; —ink, Oost- 
indische inkt; — man, porseleinman (winkelier); 
— orange, sinaas-appel; —root (pha.) kina, 4 

Chincapin [ésjin'-ke-pin), z.n. Zie het woord 
CHINQUIPIN. ; 

Chinch (ésjintsj), z.n. (ins.) Wandluis. j 

Chincough [fsjin'-kòf), z.n. Kinkhoest. _ 

Chine [¢sjajn], z.n. Ruggegraat, ruggestreng; — 
lendenstuk (vleesch); kim (van een vat). . 

to Chine [ésjajn), w.b. Aan lendenstukken — 
hakken; (jig.) de lendenen breken. ’ 

Chingle [ésjine?], zn. Grof zand. 

Chink [ésjink], zn. Spleet, reet; naad (tus- 
schen twee planken); (ook:) kink (b.v. in een 
kabel); | klein geld; gerammel, geklingel. 

to Chink [ésjink], w.b. en o. Splijten; klin- 
gelen, rammelen: stoppen, dichtmaken. «— 

Chinky [<ésjink’-i], by.n. Gespleten, vol reten 
en scheuren. 

Chinned ([ésjin'-ned]. bv.n. Eene eierkin 
hebbende. + 
Chinquipin [(ésjin'-zi-pin}, zn. (plk.) Soo 
van kastanjeboom. ‘ 

to Chinse [ésjins], w.b. (zeew.) Met werk 
toestoppen (reten; een lek, enz.). 

Chints (tsjints), z.n. Sits (zekere stof). 

Chip [¢sjip], z‚n. Spaander, stukje, snippers 
he is a — of the old block, hij heeft een aardje 
naar zijn vaartje; if is like — in porridge, (spr. nt 
baat het niet, het schaadt ook niet; —az, tim- 
mermans beitel; —Jonnet, spanen hoed; —bor, 
spanen doos; — haf, spanen hoed; —knife, hak- 
mes; — muk, gestreept eekhoorntje. 

to Chip [‘sjip], w.b. Aan spaanders (snippers, 
stukjes) snijden. | ro —, w.o. Afsplinteren, 

Chipping (tsjip'-ing), zn. Spaander; (het 
afsnijden; (het) afsplinteren; —snife, hakmes. 

Chiragra [kaj-ree'-ara], z.n. (gnk.) Handpo: 
dagra, handjicht. 

… Chiragrical [kaj-règ'-rikl), bv.n. Met hand- 
jicht geplaagd; | handjicht-. 

Chirk [ésjeurk], bv.n. Vroolijk, levendig. 

to Chirk [tsjeurk), w.o. Tjilpen; klakken 
(met de tong). 

Chirograph (kaj'-ro-crèf), z.n. Eigenhandig 
geschreven stuk; | geldboete. : 

Chirographer [kaj-roe’-ref-fer),z.n. Schrij- 
ver; afgever van een schuldbewijs. 

Chirographic (kaj-ro-arèf'-ik), of 

Chirographical lkaj-ro-arèf'-ikl), bvn 
Eigenhandig geschreven. 5 

Chirography Lkaj-ròe'-ref-fil, zn. Schrijf- 

kunst; eigenhandig onderteekend schuldbewijs. 
Chirology [ka j-ròl'-o-dzji), mede ak. 
aar- 






















hiromancer (kir'-o-mèns-er], zn. 
zegger uit de lijnen der hand. 
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CHIROMANCY 


Chiromancy [kir'-o-mèn-si), zn. Handwaar- 
zeggerij. 

Chiroplast [kaj'-ro-plèst), zn. (muz.) Hand- 
vormer (werktuig om de vingers goed te leeren 
zetten). 

Chirp [ésjeurp], zn. Getjilp. 

to Chirp [ésjeurp), w.o. Tjilpen; piepen. 

to —, w.b. Opvroolijken, opgewekt maken. 

Chirper (ésjeurp'-er), zn. Tjilper; (fig) 
vroolijke. 

to Chirre [keur], w.o. Kirren. 

Chirrup [ésjir'-rup), w.b. Aansporen; op- 
yroolijken. | ro—, w.o. Piepen. 


Chirurgeon (kaj-reur'-dzjun], zn. Heel- 
meester. 

Chirurgery [hkaj-reurdzj'-e-ri], zm. Heel- 
kunde. 


Chirurgie [kaj-reur'-dzjik), of 

Chirurgical [kaj-reur'-dzjikl), bv.n. Heel- 
kundig. 

Chisel [ésjiz’-el], z.n. Beitel; graveerstift. 

to Chisel ([iésjiz'-el], w.b. Beitelen, uitbei- 
telen; ciseleeren; (jig.) bedriegen, misleiden. 

Chisp (ésjisp], z.n. (scht.) Glee, ĳle plek in 
laken. 

Chit [¢sjif], zin. (plk.) Kiem, uitspruitseltje; 
{fig.) spruitje, jong kind; klein ding; | zomer- 
sproet; | —pease, mrv. (plk.) linzen. 

to Chit [¢sjit], w.o. Uitloopen, ontkiemen. 

Chitchat [ésjit’-tsj2t], zn. Gebabbel, ge- 
klets, gekakel, gekeuvel, gezellige kout; gere- 
dekavel: — of the day, nieuws van den dag. 

Chitlins [ésjit'-linz], zm. mrv. Stukjes en 
brokjes. 

Chittering [tsjit’-e-ring], bv.n. (scht.) Be- 
vend; huiverig. 

Chitterlings ([ésjit'-er-lingz]. zm. mrv. 
(Eetbare) ingewanden van een dier; darmen. 
| geborduurde hemdstrook op de borst (,,jabot”). 

Chitty [¢sjit'-i], z.n. Kinderachtig, sproetig. 

Chivalrous [sjiv'-el-rus], bv.n. Ridderlijk. 

Chivalry (sjiv’-cl-ri], zn. Ridderschap; rid- 
derlijkheid. 

Chive [ésjajv], z.n. Kleine uiensoort; CHIVES, 
mrv. (pik.) stuifdraden, (ook:) bieslook. 

Chlorine [kloo'-rin], zn. (schk.) Chloor. 

Chlorosis [klo-roo'-sis], zn. (gnk.) Geepsch- 
heid, bleekzucht (zekere vrijsterziekte). 

Chlorotic [klo-ròt'-ik), bv.n. Geepsch. 

Chock [ésjdk], zn. Sehok; aanval; —full, 
stampvol, eivol. 

to Chock ([ésjak], w.b. Tegenhouden. 

Chocolate ([4sjòk'-o-leet), zn. Chocolade; 
—nut, cacaoboom. (TO CHIDE. 

CHODE [tsjood), onv. verl. tijd van het w.b. 

Choice [tsjòjs]. zn. Keus; keur, (het) uitge- 
zochte. | —, by.n. Uitgezocht, keurig; voortref- 
felijk, uitgelezen; kieskeurig; —drawn, uitge- 
zocht. 

Choiceless [tsjöjs'-lès), bv.n. Gedwongen. 

Choicely [tsjajs'-li], bw. Uitgelezen: keurig; 
zorgvuldig, kieskeurig. 

Choiceness [fsjajs’-n2s],z.n. Uitgezochtheid, 
uitgelezenheid, keurigheid. 

hoir [kwwajr], zn. Koor (i.a.b.); —service. 
koordienst, (het) koorzingen. 

to Choke [{sjook), w.b. en o. Stikken, ver- 
stikken; hinderen, onderdrukken; den mond 
snoeren; fo — off, in de rede vallen, niet aan 
het woord laten komen. 
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_Chokefull [ésjook’-foel], bv.n. Stampvol; 
“Chok 
Ookepear [fsjook'-peer], zn. Wran . 
(fig.) bittere pil. LENE aie 
Fy Choker [¢sjook'-er], z.n. Stikker; mondsnoer- 
er. 

Choky [ésjook'-i], bv.n. Stikkend, verstik- 
kend. 

Choler (kòl-er), zn. Gal; (fig) toorn. 

Cholerie [kòl'-er-i], bv.n. Galzuchtig, gal- 
achtig; (fir.) opvliegend, driftig. 

_Cholericness (kòl-er-ik-nès], zn. Galach- 
tigheid; ( fig.) opvliegendheid. 

Choller [ésjol’-er], zn. (scht.) Onderkin. 

. Chomp [iésjomp], w.o. Smakken, smaktan- 
en. 

Choo [tsjoe], tsw. Hu! 

‚to Choose [fsjoez]. w.b. en o. Kiezen; ver- 
kiezen, de voorkeur geven aan; to — the time, 
den tĳd bepalen; fo — rather, de voorkeur 
geven aan, liever willen. 

Chooser [fsjoez'-er), zn. Kiezer. 

Choosing [fsjoez'-ing], zn. (Het) kiezen, 
(het) verkiezen; keus, verkiezing. 

Chop [ésjòp], zn. Stuk; sneedje; boutje; 
spleet, scheur; bakhuis, smoel; | qualiteit; 
first— tea, thee van de eerste qualiteit; —faide 
len, een lang gezicht zettend, op den naan), 
neerkijkend; —logic, haarklooverij. a zift). 

to Chop [ésjip], w.b. en o. Houwen. Assche- 
ken; klooven; happen (—at, naar); (fig.- 
len; ruilen; redetwisten; to — and chasVerbran- 
kens veranderen; to — about, (zeew.) afw 
(de winden); to — in, in zwang komen, achtig, 
mode komen, (ook:) onverwachts binnenkon 
to — out, laten uitlekken; uitflappen. sch- 

Chopin [ésjoo'-pin], zn. Pint (vochtmaat). 

Chopper [fsjop'-perj, z.n. Hakmes. 

Chopping [isjdp’-ing], bv.n. Dik en vet; 
—tblock, hakblok; —board, hakplank; —knife, 
hakmes. 

Choppy [tsjép'-i], bv.n. Gebarsten, vol reten 
en scheuren. 

Chops [tsjéps], zn. mrv. Kaken (van een 
dier); muil; bek. 

Choral [koo'-rel], bv.n. Koor-, koraal-. | —, 
zn. Koorzang, koraalzang. 

Chorally [koo'-rel-li], bw. In koor; als een 
koor. 

Chord [kòrd), z.n. Snaar; pees. 

to Chord [kord], w.b. Besnaren. ied 

Chordee [kòr-di, zn. (gnk.) Moeielijke 
waterloozing; koude pis. 


Chore [tsjoor), zn. Huiswerk, huishou- 
delijke bezigheden. | —, bv.n. Gewoon, alle- 
daagsch. 


Chorion [koo'-ri-on], zn. (vlk.) Nageboorte. 

Chorist [koo'-rist), of ‘ 

Chorister [kwwir'-is-ter], zm. Korist, koor- 
zanger. 


Chorographer [ko-roc'-ref-fer], zn. 
Landbeschrijver. 

Chorographical [ho-ro-créf-ikl], bvn. 
Chorographisch. : 

Chorographically [ko-ro-arèf'-i-kèl-li], 
bw. Chorographisch. 

Chorography [ko-ròc'-rèf-fil, 2-0. Land- 
beschrijving. 


Chorus [#oo'-rus], zn. Koor; koorzang; 


gezelschap koristen. 
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CHOSE [tsjooz], ony. verl. tijd; en 

CHOSEN [tsjooen), verl. dw. van TO CHOOSE. 

Chough [ésjuf), zn. (vog.) Kauw, kraai. 

Choule [dzjool), z.n. Krop (van sone’ 

Chouse [ésjaus], zn. Treek, list, bedrog; 
bedrieglijk en sluw mensch; (ook:) onnoozele 
bloed; to put a — wpon anyone, iemand een 
poets bakken, iemand beethebben. 

to Chouse [¢sjaus], w.b. (yop.) Bedriegen; 
to — anyone of, iemand beetnemen voor; to— 
a.o. out of, iemand in den nek zien voor. 

Chow [tsjoo), z.n. (scht.) Wang; cheek for —, 
zij aan zij, Zie ook CHEEK. 

to Chow [ésjoo], w.b. en o. (scht.) Kauwen. 

Chowder ([ésjau'-der], zm. Geliefkoosd 
gerecht van varkensyleesch, visch, beschuit, 
uien, enz; —beer, pijnboom-bier. 

to Chowder [tsjau'-der), w.b. Als crowper 
toebereiden; op crowper onthalen. 
rn js [tsj6wks], zn. wry. (scht.) Keelgat, 
eel. 

Chow [tsjool), zn. (scht.) Wang. 

to Chowter [tsjau'-ter), w.o. Brommen; 
morren. 

Chrism [krizm]), zn. (kkl.) Zalf-olie (bij 
…_ den doop); chrisma. 

_ Chrismation [krie-mee'-sjun), zn. (kk) 
Zalving (bij den doop). 

Chrismatory [krie'mnet-tur-ri], zn. Voor- 
werp, waarin de zalf-olie bewaard wordt. 

Chvisom [krie'-um), zn. Kind dat sterft 
eer hefeene maand oud is; | doophemd; doop- 
gewaadl. … 

Christ. [krajst), zn. Christus, gezalfde; | 
Chrjist-cross-row, abe-boek; Christ's-thorn, Chris- 
trís-doorn. 

4 to Christen [krisn), w.b. Doopen; (fig) 
— noemen. 

Christendie [trisn’-di], 
CHRISTENDOM. 

Christendom (#risn'-dum), z.n. Christen- 
dom; Christenheid. 

Christening ([krisn'-ing], zn. (Het) doo- 
pen; (de) doop. 

Christian [#rist'-jen), zn. Christen. | —, 
bv.n. Christen-, christelijk; —like, christenach- 
tig; — name, doopnaam, vòòrnaam; —poney, 
berriedrager. 

to Christian 
(ook:) noemen. 

Christianism [krist-jen-iem)], zn. Chris- 
tendom; christelijke leer, 

Christianity [krist-ji-èn'-it-ti), zn. Christen- 
dom; christelijke godsdienst; Christenheid. 

Christianization [krist-jen-i-zee’-sjun), z.n. 
Bekeering tot het Christendom. 

to Christianize [krist'jen-ajz), w.b. Be- 
keeren tot het Christendom. 

Christianly [hrist'jen-li], bw. Christelijk. 

Christmas [kris'-mes), zn. Kerstmis, 
Kerstfeest; —boz, Kerstgeschenk; —carol, Kerst- 
lied; —day, Kerstdag; the Christmas holy-days, 
(mrv.), de Kerstvacantie; —flower (—rose), nies- 
kruid. 

Chromatic [kro-mèòt-ik), bv.n. en 

Chromatically [kro-mèt'-i-kèl-li), bw. 
Chromatisch. 

Chronie [hron’-ik], of 

Chronical [#ron'-ikl), bv.n. (gnk.) Chro- 
nisch, slepend. 


zn. (scht.) Zie 


[krist'-jen), w.b. Doopen; 


CHUFFINESS 


Chronicle [kron'-ikl), zn. Kroniek; =S 
mrv. (bijb.) de Kronieken p 

to Chronicle [kron'-ikl), w.b. Te boek 
stellen bij wijze-van kroniek; to be chronicled 
Fors, te boek staan voor, gehouden worden 
voor. 

Chronicler 
schrijver. 

Chronogram [kron'-o-arèm), z‚n. Chrono- 
gram. 

Chronogrammatist (kron-o-Grim!-et- 
tist), zn. Chronogrammen-dichter. 
Chronographer [#ro-nòa'-rèf-fer], zn. 

Tijdrekenkundig geschiedschrijver. 

Chronologer ([&ro-nòl'-o-dzjer), zn. Tijd- 
rekenkundige. 

Chronologie [kron-o-lòdzj'-ik), of 

Chronological (kron-o-lòdzj'-ikl), bvn. 
Tidrekenkundig, chronologisch. 

Chronologically (kron-o-lodzj'-i-kel-li), 
bw. Naar volgorde van den tijd. 

Chronologist ([kro-nòl'-o-dzjist), zn. Tijd- 
rekenkundige. 

Chronology [kro-nòl'-o-dzji}, zn. Tijdre- 
kenkunde, chronologie. 

Chronometer [#ro-nom'-i-ter), 2m. Tijd- 
meter. ra 

Chrysalis [fris’-el-lis], zn. (in het mry. 
CHRYSALIDES) Pop (van insekten). 

Chrysocol [kris’-o-kòl), zn. (min.) Berg- 
groen; borax. 
vreden (kris'-o-lajt], zn. (min.) Chry- 

soliet. 

Chrysom [kriz'-uin), z.n. Zie cHRISoM. 

Chrysoprase ([kris'-o-preez), an. (min) 
Chrysopraas. 

Chrystals [kris'-telz), zm. mrv. (dk.) Flon- — 
kerbollen (de oogen). 

Chub [ésjub], zn. Rivierbaars; (fig) dik- 
kop; —cheeked (— faced), dik van wangen, hang- _ 
koonerig. 

Chubbed (tsjub'-ed), Chubby [isjui'-i), 
bv.n. Dik van hoofd, dik van kop. ; 

Chuck [ésjuk), zn. (Het) klokken (eener 
hen), geklok; tikje (streeling) onder de kin; 
zoet-woordje; —farthing, kuiltjes-spel (onder — 
kinderen); —full, boordevol. 

to Chuck [tsjuk), w.o. Klokken; schudden 
van den lach; kinderspel spelen. | ro —, w.b. 
Lokken, roepen; onder de kin tikken; (snel) 
ophalen (b.v. de schouders). 

Chuckered (tsjuk'-erd], bv.n. (jag.) Op- 
zittend. 

Chuckie (tsjuk'-i), zn. (scht.) Kip. 

Chuckle [¢sjukij, zn. Sukkel, sukkelaar, 
stommelig mensch; (oox:) half onderdrukte 
lach, spottende glimlach; — head, stommerik, 
lompe vlegel, 

to Chuckle [tsjukl), w.o. Lokken, roepen, 
klokken. | ro —, w.o. Zich verkneuteren; 
(ook:) in zijnen geest lachen, in zijn vuistje 
lachen. 4 

to Chud [¢sjud], w.b. Kauwen. 2 

Chuet [tsjoe'-ef), zn. Gehakt vleeseh. i 

Chuff (¢sjuf],z.n. Lomperd. | —, bv.n. Lomp, 
ongemanierd, : 

Chuffily [ésjuf’i-ti}, bw. 
houwene wijze, lomp; norsch. 

Chuffiness [tsjuf’-i-nes), 
norschheid. 


[kron'-ik-ler), zm. Kroniek- 


Op eene onbe- 
zn. Lompheid; 
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CHUFFY 


Chuffy [¢sjuf’-i], bv.n. Lomp; norsch. 

Chuk [ésjuk], tsw. (N.B. Een woord, waar- 
mede men varkens roept). | —, z.n. (fig) Varken. 

Chum [¢sjum), zn. Kamer-genoot, slaap- 
kameraad, makker; | pruimtabak. 

Chump [ésjump), zn. Homp, stuk, blok. 

Chunk [ésjunk), zn. Bonk, homp, stuk, 
brok, blok; — of beef, runderschenkel, (pop.) 
schonk. 

Chunky [ésjunk'-i), bv.n. Kort en dik; 
(pop.) vol schonken en bonken, 

Church [ésjeurtsj), zn. Kerk, kerkgebouw; 
—ale, kermis, kermisvreugd; — authority, ker- 
kelijk gezag; —bench, kerkebank; —book, kerke- 
boek; —durial, kerkelijke begrafenis; —chopper, 
afvallige, geloofsverzaker; — discipline, kerke- 
lijke tucht; — founder, stichter van eene kerk 
(of van kerken); —history, kerkelijke geschie- 

enis; —/and, kerkelijke (grond-)bezitting;—law, 
kerkelijke wet, kerkelijk recht; —litten, kerk- 
hof; — man, geestelijke, godsman; —manlike, als 
een geestelijke, van eenen geestelijke; — martin, 
(vog.) muurzwaluw; — member, lidmaat der 
kerk; —music, kerkmuziek; —owl, kerk-uil; 
— plate, kerke-zilver; —porch, voorhof der kerk; 
— preferment, prebende; —reeve, ouderling, oud- 
ste; —robber, kerkedief; —robbing, kerkroof, 
(het) bestelen van de kerk, (het) stelen uit 
eene kerk; —ship, kerkregeling; — warden, kerk- 
meester; —way, kerkweg; —work, broddelwerk; 
— yard, kerkhof. 

to Church [isjeurtsj], w.b. (met to be), 
Kerkgang doen (met hebben); she is churched, 
zij heeft haren kerkgang gedaan. 

Churching L[ésjeurtsj'-ing), zn. Kerkgang 
(van eene kraamvrouw, enz.). 

Churl [ésjeurl), zn. Lomperd, iompe vle- 
gel; lummel; (pop.) ongelikte beer; (ook:) vrek; 
to put the — upon the gentleman, (spr.) bier 
drinken, nadat men eerst wijn gedronken heeft. 

Churlish [ésjeurl’-ies/], Buis en 

Churlishly [fsjeurl-iesj-li), bw. Lomp, 
ruw, onbehouwen; vrekkig, inhalig; | onhan- 
delbaar. 

Churlishness [ésjeurl/-iesj-nès), zn. Lomp- 
heid, ruwheid; vrekkigheid, inhaligheid; | on- 
handelbaarheid. 

Churly [ésjeur’-li], bv.n. Lomp; ruw; on- 
handelbaar. 

Churme [tsjeurm], 
rommel. 

Churn [fsjeurn), zn. Karn; —owl, (vog.) 
geïtenmelker; —staff, karnpols. 

to Churn [fsjeurn), w.b. Karnen; schud- 
den, schommelen. 

Churrworm ([tsjeur'-wweurm), zn. Veld- 
krekeltje. t 

to Chuse [isjocz], w.b. Zie TO CHOOSE. 

Chyle [kaji], zn. (gnk.) Chijl, melksap, 
voedingsap. ‘ 

Chylifaction [kil-i-fèk'-sjun), zn. Afschei- 
ding (vorming) van het voedingsap. 

Chymist [kim’-ist], Zie onder CHIM... 

Cibarious [si-beer’-i-us), bv.n. Tot voed- 
sel behoorende; eetbaar. 

Cibol [sib'-ul), zm. Kleine uien-soort. — 

Cieatrice [sik'-et-tris), Cicatrix [sik’-et- 
triks), zn. Litteeken. 

Cicatrization [sik-et-tri-zee'-sjun),. 
Wondheeling, (het) dichtgaan eener wond. 


zn. Gestommel, ge- 


zn. 
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to Cicatrize [sik'-et-traje), w.o. en b, Dicht- 
gaan, heelen. 
Cicely (sis’-e-li], zm. (plk.) Seseli-kruid; 
wild —, (plk.) kervelkruid, scheerling. 
Cichoraceous [sik-o-ree'-sjus], bv.n. 
ehorei-achtig. ; 
Cichory [sik'-o-ri), z.n. Cichorei. 
to Cicurate [sik'-joe-reet), zm. Temmen. 
Cicuration  [sik-joe-ree’-sjun], zm. (Het) 
on alee 
icuta [si-kjoe'-ta), zn. (plk.) Scheerli 
dolle kervel. : oe is 
„Cider Lsaj'-der), zn. Appelwijn; —kin, ge- 
ringe appelwijn. 
Ciderist [saj’-der-ist], zn. Appelwijnmaker 
(of -verkooper). 
Cierge (sierdzj], zn. Waskaars. 
Cigar [si-caar'), z.n. Sigaar; —boz, sigaren- 
koker, sigarenkistje. 
Ciliary [sil’-jer-ri], bv.n. Ooglids-, tot de 
oogleden behoorende. 
Cilicious  [si-lis’-sjus], bv.n. Haren, van 
haar. 
Cimeter [sim/-i-ter], zn. Turksche sabel. 
Cincture ([sink'-tjoer], zn. Gordel; (bwk.) 
krans; (fig.) omtrek. | 
Ginder [sin’-der), zn. Sintel (uitgebrande 
kool of gedeelte daarvan); — wench (-woman), 
sintelvrouw (vrouw die sintels uit de asch zift). 
Cinderella [sin'-der-èl-la), zn, Assche- 
poester. 
Cineration (sin-er-ee'-sjun], zn. Verbran- 
ding tot asch. 
Cinerious [sin-nier’-i-us], bv.n. Aschachtig, 
aschgrauw. 
Cineritious [sin-i-ris’-sjus], Asch- 
achtig. 
Cinerulent [si-nèr'-joe-lènt), bv.n. Asch- 
achtig, vol asch. 
Cingle [sinel], z.n. Singel (voor een paard). 
Cinnabar ([sin'-neb-baar], zn. (schk.) Dra- 
kenbloed, vermiljoen. 
Cinnamon (sin'-nem-mun], zn. Kaneel; 
—tree, kaneelboom; —water, kaneelwater. 
Cinque (sink), zn. (Eene) vijf; —foil, (plk.) 
vijfvingerkruid. Y ¥ 
Cion [saj’-un], zn. Enttakje, ent-rijs. 
Cipher (saj’-fer], zn. (rek. en jig.) Nul; 
cijfer; getalmerk; cijferschrift; fo stand for a —, 
een nul zijn, niets te zeggen hebben; to learn 
ciphers, leeren rekenen. 3 $ 
to Cipher [saj'-fer), w.b. In cijferschrift 
schrijven. | ro —, w.o. Cijferen, rekenen. 
to Circinate [seur’-si-neet], w.b. en 0. In 
de rondte afmeten, in eer cirkel brengen, in 
een cirkel bewegen. : 
Circination  [seur-si-nee'-sjun], Zn. Cir- 
kelsbeschrijvende beweging, ronddraaing. 
Circle [seurkl], z.n. Cirkel; kring, omtrek. 
to Circle [seurkl), w.b. Omringen, inslui- 
ten; zich bewegen rondom. | To —, W.O. Rond- 
loopen, zieh bewegen (in eenen kring). 
Circler [seurk'-ler), zn. Prulpoëet. _ 
Circlet [seurk'-let), zn. Cirkeltje, ring. , 
Circling [seurk’-ling], bv.n. Cirkelvormig, 
rond; omringend, insluitend. : 
Circuit ([seurk’-it], zn. Omtrek; omloop; 
(fig.) omweg, wijdloopigheid; —court, npr 
dissements-rechtbank; to go the —, de rondreis 
doen. 


Ci- 


bv.n. 
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to Circuit [seurk'-it), w.b. en o. Omloopen, 
rondloopen; (fig) om de kantjes heendraaien, 
wijdloopig zijn. 

Circuiteer ([seurk-it-tier'], zm. Cirkelsbe- 
schrijver, omwegenmaker. 

Circuition  [seurk-joe-is'-sjun], zn. Om- 
loop; rondgang; omtrek; omweg. 

Circuitous [seurk'-it-tus], bv.n. 
pend; wijdloopig; — route, omweg. 

Circuitously  [seur'-kit-tus-li], bw. In 
het rond er omheen; eenen omweg makend. 

Circuity [seurk-joe'-it-ti], zn. Omtrek. 

Circular [seurk'-joe-lér], bv.n. Cirkelrond, 
cirkelvormig, rondgaand; — letter, circulaire, 
rondgaande brief; — staircase, wenteltrap. 

Circularity [seurk-joe-l2r'-it-ti], zn. Cir- 
kelvormigheid, cirkelvormige gedaante. 

Cireularly [seurk’joe-lér-li], bw. Kring- 
(of ring-)vormig. 

Circularness Lseurk'-joe-lèr-nès], zm. 
Cirkelvormigheid, cirkelvormige gedaante. 

to Circulate [seurk'-joe-leet), w.b. In om- 
loop brengen. | ro —, w.o. In omloop zijn, circu- 
leeren. 

Circulating [seurk'-joe-leet-ing), teg. dw. 
van TO CIRCULATE; | — library, leesbiblio- 
theek; —medium, circulatie-middel (geldspe- 
eiën, banknoten, muntbiljetten). 

, Circulation [seurk-joe-lee'-sjun], zn. Om- 
oop. 

Circulatory [seurk’joe-let-tur'-ri], by.n. 
Omloopend; —letter, rondgaande brief, circu- 
laire. 

Circumambiency [seurk um-em'-bj en-si], 
zn. Omringing, omsluiting. 

Circumambient [seurk-um-èm’-bjent), bv.n. 
Omringend, omsluitend. 

to Circumambulate [seur-kum-2m'-bjoe- 
leet), w.o. Rondomgaan, omloopen. 

Circumambulation _ [seurk-um-em-bjoe- 
lee'-sjun], zn. Omgang, (het) omloopen. 

Circumbendibus _[seurk-um-bènd'-i-bus], 
zn. Omweg; (fg.) omhaal van woorden, wijd- 
loopigheid. 

to Circumcise [seurk’-um-sajz], w.b. (Kk1.) 
Besnijden. 

Circumeiser [seurk'-um-sajz-er), zn. Be- 
snijder. 

ircumcision [seurk-um-sie'-zjun), z.n. (kkl.) 
Besnijdenis; besnijding. 

to Cireumduet  [seurk-um-dukt'], w.b. 
(rcht.) Opheffen, afschaffen; vernietigen. 

Cireumduetioga-fseurk-umn-duk'-sjun), zn. 
Rondleiding, rondyoering; (rcht.) vernietiging. 

Circumference [seurk-um'-fer-ns], zn. 
Omtrek. 

Circumferentor (seurk-um-fe-rèn'-tur), zn. 
(wsk.) Hoeksheter, astrolabium. 

Ci mflex [seurk'-um-flèks), bv.n. Om- 


Omloo- 


„draaiend; (lk) omgebogen. | —, z.n. (¢lk.) Om- 


gebogen toonteeken. 

Circumfiuence [seurk-um'-floe-èns), z.n. 
(Het) omstroomen; omstrooming. 

Cireumfluent [seurk-um'-floe-ènt), of 

Cireumfluous [seurk-um’-floe-us), 
Omstroomend. 

Circumforanean [seurk-um- o-reen'-i-en]. 
of: Circumforaneous [seurk-wm-fo-reen'-i- 
us), bv.n. Rondgaande, rondgang doende; rond- 
ventend. 


bv.n. 
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to Circumfuse (seurk-um-fjoez'], wb, 
In het rond gieten; rondspreiden. 

Circumfusion [seurk-um-fjoe'-zjun), zn. 
Rondgieting; rondspreiding. 

to Circumgyrate 
w.o. Omrollen; oprollen. 

Circumgyration [ seurk-um-dzji-ree'-sjun], 
zn. Ronddraaiing, omrolling; (’t) rollen. 

Circumjacent [seurk-um-dzjee'-sent), by.n. 
Omliggend. 

Circumligation [seurk-wm-li-cee'-sjun], zn, 
Ombinding; ombindsel. 

Circumlocution Lseurk-um-lo-kjoe'-sjun), 
z.n. Omschrijving; omhaal van woorden, wijd- 
loopigheid. 

Circumlocutory [seurk-um-lòk'joe-tur-ri), 
bv.n. Omschrijvend. 

Circummured [seurk-um-mjoerd'), by.n. 
Ommuurd. 

Circumnavigable [seurk-um-nèr'-i-aèbl}, 
bv.n. Rondgevaren kunnende worden. 

to Cireumnavigate [seurk-um-nèr'i- 
Geet), w.b. Rondvaren, omzeilen. 

Circumnavigation [seurk-um-nèv-i-gee'- 
sjun],zn. Ct) Rondvaren, (t) om......heen zeilen. 

Circumnavigator — [seurk-wm-nev'-i-cee- 
tur], zn. Omvaarder, rondzeiler. 

Circumplication [seurk-um-pli-kee'-sjun), 
zn. Omwikkeling; omwondenheid. 

Circumpolar _ [seurk-um-poo'-ler], bya. 
Pool-, pools-; nabij de pool zijnde, om de pool 
heen liggend. : 

Circumposition [seurk-um-po-zis'-sjun), 
z.n. (t) In een kring plaatsen (of geplaatst zijn), 

Circumpotation _ [seurk-um-po-tee'-sjun], 
z.n. (Het) in de rondte drinken. 

Circumrotation _[seurk-um-ro-tee'-sjun}, 
zn. Ronddraaiing; (het) om…. heen wentelen. 

Circumrotatory [ seurk-um-root'-et-tur-ri], 
by.n. Om.....heen draaiend; ronddraaiend. 

to Cireumscribe (seurk-um-strajb'], wb. 
Omschrijven; begrenzen; ( fig.) beperken. 

Circumscriptive [seurk-um-skrip'-tiv], 
bv.n. en 

Circumseriptively  [seurk-um-skrip'-tiv- 
li), bw. Omschrijvend; omgrenzend. (4d 

Circumspect [seurk’-um-spekt], bv.n. en 

Circumspectly Lseurk'-um-spèkt-li), bw. 
Omzichtig, behoedzaam; achtgevend. 

Circumspection [seurk-um-spek'-sjun}; zn. 
Omzichtigheid, behoedzaamheid. 

Circumspective [seurk-um-spek'-tiv], on 

Circumspectively Lseurk-um-spèl’-tiv-li), 
bw. Behoedzaam, achtgevend. 

Circumspectness _ [seurik’-wm-speht-nes], 
z.n. Behoedzaamheid, omzichtigheid. : 

Circumstance [seurk'-um-sténs], zn. Ome — 
standigheid; in easy —s, in gunstige omstandig- 
heden; under those —s, in dien staat van zaken. 

Cireumstanced [seurk'-um-stenst], bvn. — 
Gesteld; (fig) geplaatst; omstandig, uitvoerig; 
— 4s we are, in de omstandigheden waarin wij 
ons bevinden. 

Circumstant 
Omringend. 

Circumstantial [seurk-um-sten'-sjel], bv.n. 
Omstandig, uitvoerig; bijkomend; a — evidence, 
(rcht.) een bewijs dat uit het verband der 
omstandigheden afgeleid wordt. ; 

Circumstantiality [seurk-um-sten-sji-2l- 


Lseurk-um'-dzji-reet), 


(seurk'-um-stent], bv. _ 
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é¢-ti], zn. Bijkomende omstandigheid; toeval- 
ligheid; uitvoerigheid, breedvoerigheid. 

Circumstantially [seurk-um-stènsj'-el-li), 
bw. Omstandiglijk, uitvoeriglijk. 

to Circumstantiate [seurk-um-stèn'-sji- 
eet], w.b. In bijzondere omstandigheden plaat- 
sen; omstandig (uitvoerig) beschrijven; the 
dest circumstantiated possible, in omstandigheden 
zoo gunstig als het met mogelijkheid kan. 

Circumterranious [séurk-um-tér-reen'- 
i-us], bv.n. Rondom de aarde gaande, de aarde 
omringende. 

to Cireumvallate [seurk-um-vèl’-leet), w.b. 
Omschansen. 

Circumvallation [seurk-um-vèl-lee'-sjun] 
zn. (vest.) Omsehansing. 

to Cireumvent (seurk-um-vént'], w.b. Om 
den tuin leiden, misleiden. 

Circumventer [seurk-um-vènt'-er), zn. 
Om-den-tuin-leider, misleider. 

Circumvention [seurk-um-vin'-sjun], zn. 
Misleiding, bedrog; vooroordeel, vooringeno- 
menheid. 

Circumventive [seurk-um-vent'-iv], bv.n. 
Misleidend. 

to Circumvest [seurk-um-vést'], w.b. Om- 
kleeden. 

Cireumvolation [seurk-um-vo-lee'-sjun],z.n. 
(Het) om.....heen vliegen. 

Cireumvolution [seurk-um-vo-ljoe'-sjun), 
zn. Ronddraaiing, omwenteling. 

to Circumvolve [seurk-um-vilv'], w.b. en 
0. Ronddraaien, omwentelen. 

Circus [seurk'-us], zn. Circus, renbaan. 

Cirriferous [seur-rif'-e-rus], bv.n. (plk.) 
Ranken dragende. 

Cirrous [seur’-rus), bv.n. (plk.) Vol ranken. 

Cissors [siz'-zurz), zm. mrv. Zie scissors. 

Cist [sist], zn. Zak; kist; mand; vlies; korst. 

Cistern (sis’-tern], zm. Waterbak; ont- 
vanger, vergaarbak voor water. 

Cistus [sis’-tus], z.n. (plk.) Steenroos. 

Cit [sit], zn. Spitsburger, stedeling, (pop.) 
stee-aap (in tegenstelling van prengel). 

Citadel [sit'-ed-del], z.n. Citadel, vesting. 

Cital [saj’-tel], zn. Aanklacht; dagvaarding; 
(fig.) aanhaling, vermelding. 

Citation [saj-tee'-sjun), zn. Aanhaling, 
vermelding; aanhaling, aangehaalde plaats; 
(reht.) dagvaarding. 

Citatory [saj’-tet-tur-ri], bv.n. Dagvaar- 
dend; —letter, schriftelijke dagvaarding. 

to Cite [sajt], w.b. Aanhalen; vermelden, 
bijbrengen; (rcht.) dagvaarden; oproepen, op- 
eischen. 

Citer [sajt-er), zn. Dagvaarder, oproeper; 
aanhaler, bijbrenger, vermelder. 

Citess [si/-tès], zm. Stedelinge, stadbe- 
woonster. 

Cithern [sirn’-ern], z.n. (muz.) Citer. 
_Citicism [si/'-i-sizm], zn. Stedelingschap; 
stadsmanier, ingenomenheid met het stads- 
leven. 

Citied [sit'-i-ed), bv.n. Burgerrecht heb- 
bende. 

Citizen [sit’-izn], zn. Burger. 

to Citizenize ([sit'-izn-ajz], w.b. Burger 
maken. B 

Citizenlike (si/'-ien-lajk), bv.n. Burger- 
achtig, burgerlijk. 


? 
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Citizenship (sit'-ien-sjin). z 
Dievairscht. pf n-sjip), zn. Burgerschap, 

Citrate [sit'-treet), zn. (schk.) Citroenzuur 
zout; — of iron, citroenzuur ijzer. 

Citric [si'-rikj, bvn. — acid. citroenzuur. 

_Citrination (sit-rin-nee'-sjun), zm. (Het) 
citroengeel kleuren. : 

Citrine [sit’-rin], by.n. Citroenachtig; don- 
kergeel. 

Citron [sit'-run), z.n. Citroen (eene vrucht); 
--colour, citroenkleur, citroengeel; — tree, citroen- 
boom; —water, citroen (jenever of brandewijn 
getrokken op citroenschillen). 

Citrul [sid’-rul], zn. (plk.) Watermeloen. 

Cittern [sit'-ern), z.n. Citer. 

City [sit’i], zn. Stad; the — of London, de 
City van Londen (van het tegenwoordige Lon- 
den de oude stad). | —, bv.n. Stedelijk, steedsch, 
stad-; —life, stadsleven; —court, vredegerecht; 
— authorities, stedelijke autoriteiten. 

Cives [sajvz], zn. mrv. (plk.) Bieslook. 

Civet [sio'-ef], zn. (drk.) Civet; —cat, ci- 
vetkat. 

Civic [siv’-ik), of 

Civical [siv'-ikl), bv.n. Burger-, burgerlijk; 
—crown, (hist.) burgerkroon. 

Civil [siv’-il], bv.n. Burgerlijk; minzaam, 
vriendelijk, heusch; —/aw, burgerlijk wetboek. 
—list, civiele lijst; —war, burgeroorlog. 

Civilian [si-ril-jen), zm. Burgerlijk amb- 
tenaar; iemand die het burgerlijk recht be- 
studeerd heeft, rechtsgeleerde. 

Civilist [siv'-il-list], zm. Zie CIVILIAN. 

Civility  [si-vil’it-ti], zn. Minzaamheid, 
vriendelijkheid, wellevendheid. 

Civilization (siv-il-i-zee'-sjun], zm. Bescha- 
ving; beschaafdheid; (rcht.) overbrenging of 
verwijzing (van een geding) van den crimi- 
neelen naar den correctioneelen rechter. 

to Civilize [siv'-il-lajz), w.b. Beschaven. 

Civilizer [siv'-il-lajz-er], zn. Beschaver. 

Civilly [siv’-il-li], bw. Burgerlijk; minzaam, 
vriendelijk, heuschelijk. 

Civism [siv'-izm], zn. Burgerschap, burger- 
recht; burgerzin, burgerdeugd; vaderlands- 
liefde. 

Clabber [#lèb'-ber), zn. Stremsel, wrongel 
(ook: Bonny-clabber). 

Clack [fick]. zn. Geklepper, (ket) kleppe- 
ren; klepper, klep; (jig. en pop.) gekakel, ge- 
babbel; fo set one's —a going, (pop.) zijn ratel 
laten gaan, druk babbelen; —dish, bedelnap, 
bedelbakje; —goose, boomgans. 

to Clack [klèk), w.o. Klepperen, klapperen; 
(fig. en pop.) kakelen, babbelen, (Vlaamsch) 
klappen. 

Clacker [klèk'-er), zu. Klepper; kletser, 
kakelaar, babbeltong. . 

CLAD [kléd], v. dw. en onv. verl. tijd van 
TO CLOTHE. _ (pakken. 

to Clag [klès], w.o. (scht.) Kleven, opeen- 

Claggy [klèe'-i), bv.n. (scht.) Kleverig, vuil. 

Claim [kleem], zn. Aanspraak; recht om 
te vorderen; vordering, eisch; fo lay — to (to 
make — to), aanspraak maken op; fo nave a — 
to (— on), aanspraak hebben op; to guit —, 
afstand doen (van). : 

to Claim [#leem), w.b. Eischen, vorderen, 
(op iets) aandringen, aanspraak maken (op). 
| ro —, w.o. to — from, zich beroepen op. 
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Claimable [kleem'-cbl], bv.n. Te vorderen, 
te eischen. 

Claimant [fleem’-dnt}, zn. 
maker; (rcht.) eischer. 

Claimer [kileem’-cr], zn. Eischer. 

Clairshoes [kleer'-sjoez), zn. (scht.) Harp 
der Bergschotten, harp met snaren van koper- 
draad. 

Claith [4leern], z.n. (scht.) Lakenstof, laken; 
—s [kleerne), zn. mrv. (scht.) Kleederen. 

Claithing [#leerm'-ing), z.n. (scht.) Beklee- 
ding. 

lars [klèm), zn. (Zekere) oester; —shell, 
1) oesterschelp, 2) smoel, bek. 

to Clam [kiém], w.b. Plakken, lijmen, vast- 
kleven; laten uithongeren. | ro —, w.o. Kleven, 
kleverig zijn; klam zijn. 

Clamant [kleem’-ént], bv.n. Schreeuwend; 
schreiend, smeekend. 

to Clamber [#lèm'-ber], w.o. Klauteren. 

Clammed [klèm'-ed), bv.n. Uitgehongerd. 

Clamminess [klém’-i-nes], zn. Kleverig- 
heid; klamheid, 

Clammy [klèm'-i], bv.n. Kleverig; klam. 

Clamor [klèm'-ur], z.n. Geschreeuw, getier. 

to Clamor [klém’-ur], w.o. Schreeuwen, 
aangaan, tieren. | —, w.b. Door geraas verdoo- 
ven; to — bells, al de klokken luiden, zoo hard 
als ‘t maar kan. 

Clamorer [klèm'-ur-urr), z.n. Schreeuwer, 
tierder. 

Clamorous [klém’-ur-us], bv.n. Schreeu- 
wend; beweging- en geraasmakend. 

Clamour [klém’-ur], zn. Zie CLAMOR, enz. 

Clamp [#lèmp), z.n. Klamp; lijst; lasch; 
balk; stapel, hoop; zware tred. 

to Clamp [#lèmp], w.b. Vastklampen; las- 
schen. | ro —, w.o. Zwaar loopen, stampen. 

Clam-shell [klèm'-sjèl), z.n. Mond, ( pop.) 
bek, wafel; shut your —! houd uw wafel ! 

Clan [klèn), z.n. Stam, geslacht; bende, ge- 
zelschap, horde. 

to Clan [fién], w.o. Saamverbonden zijn; 
to — together, samengaan, samenrotten. 

Clancular [#lèn’-kjoe-lèr), en 

Clancularly (#lèn'-hjoe-lèr-li), bw. of 

Clandestine [klén-dés'-tin], bv.n. en 

Clandestinely [klèn-dès'-tin-li), bw. Hei- 
ie bedekt, verholen; steelswijze; ongeoor- 
oofd. 

Clandestineness (klén-dés'-tin-nés], zn. 
Heimelijkheid, bedektheid. 

Clang [kléng], z.n. Schelle klank: gekletter, 

to Clang [klèng), w.b. Doen kletteren | 
TO —, w.o. Kletteren. 

Clangor (klèng'-cur), zn Gekletter. 

Clangorous [kléng’-cur-us], of 

Clangous [kléng’-cus], bv.n. Kletterend. 

Clanish [#lèn'-iesj), bv. n. Ten nauwste 
saamverbonden, aaneengesloten. 

Clanishness [k/én’-iesj-nes], zn. Saamver- 
bondenheid, aaneengeslotenheid. 

Clank [kiénk). zn. Gekletter. 

to Clank [#lènk), w o. Kletteren. rammelen. 

Clanship (klèn'-sjip], zin. Bond (van per- 
deg familiën, enz.); bondschap, bondgenoot- 
schap. 
Gian Cklèp), z.n. Klap, slag; knal;( Jig.) klap, 
ramp; (scht.) oogenblik, (ook:) molenklepper, 
(ook:) klepel (ook:) omroepers-bel; af one —, in 


Aanspraak- 
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één klap; —bread; kaapbrood, krakeling; —doe. 
tor, dokter voor geheime ziekten; — nét, slag- 
net; — rap, kunstgreep, (pop.) foef. 

_ to Clap (#lèp), w.b. (Handenklappend) toe- 
juichen; aandoen, aanhechten, bijvoegen; to — 
in, inschuiven; inrekenen, inpakken; to — on 
aandoen, bijzetten, opzetten; to — to, toeslaan, 
dichtslaan; to — up, schielijk tot stand (ten 
uitvoer) brengen, (pop.) opknappen; fo — up 
together, inpakken, bijeenpakken; to — hands, 
handenklappen; to — the wings, klapwieken; 
to — a trick upon a.o., iemand eene pots spelen; 
to — spurs to a horse, een paard de sporen 
geven; to — hold of, schielijk grijpen; to — into 
one’s prayers, de handen samenvouwen om 0 
bidden. | ro —, w.o. Klappen; knallen; handen- 
klappen. 

lape [kleep], z.n. (vog.) Goudspecht. 

Clapper [klep’-per], zn. Klepper, klapper; 
klepel (eener klok); geklepper. 7 

to Clapper-claw (klèp'-per-klao), w.b, 
Schelden, uitschelden. . 

Clapper-dungeon (klép'-er-dundzj-un),2.n 
(gem.) Schoelje. 

Clare-obscure (kleer-0b-skjoer’}, zn. He 
donker; (schl.) dagschaduw. ; 
Claret [zier’-et], z.n. Roodewijn, Bordeaux- 
wijn. : 

Clarichord [i/2’-i-kord], zn. (muz.) Cla- 
vecimbaal. ; 

Clarification [klèr-i-fi-kee'-sjun), zn. Kla- 
ting, zuivering. 3 

Clarifier [#lèr'-i-faj-er), zn. Klaarder; distil- 
leerketel. : 

to Clarify [hlèr'-i-faj), w.b. Klaren, zuive- 
ren. | 10 —, w.o. Opklaren, helder worden. 

Clarinet [hlèr’-i-nèt), z.n. (muz.) Klarinet. 

Clarion [klèr'-jun), z.n. Klaroen, schelklin- 
kende soort van trompet. 

Claritude (klèr'-i-tjoed), of Clarity [klèr-_ 
it-ti], zm. Klaarheid, helderheid, glans. A 

Clarts [klaarts), zn. (scht.) Vuil, slijk, 
modder. 7 

Clarty [klaar'-ti], bv.n. Glibberig, modde- 
rig, slijkerig, nat, vuil. , 

Clary [klee'-ri], zn. (plk.) Scharlei. f 

to Clary [kilér’-i], w.o. Schel klinken; gillen, 

Clash (klèsj), z.n. Klets, schok, stoot; (jig. 
tegenstand, tegenweer; strijd, tegenspraak; 
(scht.) kletspraatjes. 

to Clash [hlèsj), w.b. en o. Stooten, } 
sen; kletteren; klotsen, schokken; ( fig.) strijden 
(tegen), aandruischen; (scht.) kletsen, babbelen, 
(ook:) beschenden, belasteren. rd 

Clashing (klesj’-ing], zn. Gekletters (fig.) 
aandruischiug. ‘4 

Clasp (klèsp’, z.n. Haak; klamp; gesp; kr 
(plk.) rank; ( fig.) omhelzing; —knife, knip 
zakmes. Ls 

to Clasp [klésp], w.b. Toehaken; toegespen; 


at. 


vastklampen, enz; (fig.) omhelzen; omslinge | 


Ten, omwinden; to — the hands, de handen 
ineenslaan. B 
Clasper (hlèsp'-er), zn. Haakje, klampje, 
enz; (plk.) rank. : il 
Class [klaas), z.n. Klasse. 4 
to Class (klaas), w.b. In klassen rang- 
schikken, classificeeren. aal 
Classic [klès'-sik), zn. Klassiek schrijver. 
| —, bv.n. Klassiek. ¢ 





B 

CLASSICAL — CLEESTER 139 
ht Classical [klés’-sikl], bv.n. Klassiek. Cleanliness [#lèn'-li-nès] inhei 
me Classically [klés'-si-kél-li], bw. In klassen zuiverheid; Zindelijkheid: netheid. A GAR: 
| verdeeld; (ook:) klassiek. al Cleanly (klèn'-li), bv.n. en bw. Zie bv.n 
Nt oe rbi ], bv.n. Klassikaal. CLEAN. Er 
4] lassificat ion [klés-si-fi-kee’-sjun], z.n. In- Cleanness [klien'-nès). Zie CLEAN 
i deeling (rangschikking) in klassen. : Cleansable [klènz'-ebl), bya, Gereiniga 
bes ; ane ndi Ey w.b. In klassen indee- (schoongemaakt, enz.) kunnende worden 
ul) en, rangschikken in klassen. to Cleanse [klénz], w.b. Reini is 
7 Clatch [Aletsj), zn. (scht.) Slijk, modder. schoonmaken. i ee ee 
=k Clatter ‘klét'-ter], zn. Kettering, geklet- Cleanser [klènz'-er), zn. Reiniger, zuive- 


pré ter; ruzie, leven, geraas; —coat, zwetser. raar, schoonmaker, reinigings- (enz.) middel, 


tine Clatch [klétsj], w.b. (scht.) Vuilmaken, met i (lénz'-ing] inigi - 

te  slijk of modder te, ; Wed Ch bne 

Kh to Clatter [klèt'-ter), w.o. Kletteren; ruzie Cleansings [kl2nz’-ingz], zn. mrv. Vloer- 

LL maken, leven maken. | ro —, w‚b. Laten klet- veegsel; schoonmaak-rommel. ; 

tw « teren, laten rammelen; bekijyen, beknorren. Clear [klier], zm. (tm) Binnenswerks- 
Clatterer [klèt'-ter-ur), zm. Kletteraar, ruimte tusschen de vier hoofdmuren van een 











levenmaker, babbelaar. 

Clattering ([klèt'-ter-ing], bv.n. (Het) klet- 
teren; geraas; ketelmuziek. 

Claudent [klao'-dent), bv.n. Sluitend; in- 
sluitend; — muscle, sluitspier. 

Claudicant [#lao'-di-kènt), bv.n. Hinkend, 
kreupel, mank. 

to Claudicate [klao'-di-keef), w.o. Hinken, 
mank loopen. 

Claudication [klao-di-kee'-sjun’, zn. Mank- 
heid, (het) mank loopen. 

Claught [klaot), v.dw. (scht.) van To cLUTCH. 

Clause [klaoz ,z.n. Volzin; zinspreuk; voor- 
waarde, beding; bepaling. 

Claustral [klaos'-trel), bv.n. Kloosterlijk. 

Clausure [klao'-zjoer], zn. Opsluiting. 

Clavated ([kièr'-et-ted), bv.n. Knoestig; 
knobbelig. (TO CLEAVE. 

CLAVE {kleev], onv. verl. tijd van het w.b. 

Clavellated [kiév’-el-leet-ed], bv.n. (schk.) 
Van gebranden wijnsteen gemaakt; — ashes, 
wijnsteen-asch. 

Clavering [klèv'-e-ring]. t.dw. (scht.) IJ delen 
praat pratend, 

Clavers [klèv'-erz), z.n. mrv. (scht.) IJdele 
praatjes, kletspraatjes. 

Claviary (klèr'-i-èr-i), zn. (muz.) Klavier. 

Clavichord (klèv'-i-kòrd), z.n. (muz.) Cla- 
vecimbaal. 

Clavicle [klév’-ikl], z.n. (ontl.) Sleutelbeen. 

Claw ([ikiaoj, zn. Klauw; poot; —back, 
pluimstrijker, (pop.) pootjes-gever. 

to Claw [klao), w.b. Klauwen, krabben; 
to — off, af krabben, ( fig.) hekelen; claw me and 
Tul claw thee, (spr.) twee handen op één buik. 

Clawed [klaod), bv.n. Met klauwen. 

Clawless [klao'-lès), bv.n. Zonder klauwen. 

Clay [klee), zn. Klei; leem; — cold, ijskoud; 
—cottage, hut van leem; —ground, kleigrond, 
(ook:) leemaarde; —land, kleigrond; —marl, klei- 
mergel; —pif, leemput; —soil, kleigrond. 

to Clay [klee], w.b. Met klei, enz. bedek- 
ken; door klei zuiveren, b.v. fo — sugar, suiker 
kleien, suiker uitdekken. 

Clayey [kle'-i), of 

Clayish [klee'-iesj), bv.n. Kleiig, leemig. 

Claymore [klee'-moor), zn. Slagzwaard. 

Clean ([klien), bv.n. Rein, schoon, helder, 
zuiver, zindelijk, net, blank. | —, bw. Geheel, 
volkomen; —limbed (—timbered), welgemaakt. 

to Clean [klien), w.b. Reinigen, schoon- 
maken, (maker. 

Cleaner (klien'-er), z.n. Reiniger, schoon- 


gebouw; ( fig.) helderheid, duidelijkheid. — by.n. 
en bw. Helder, klaar, licht; schoon, zindelijk, 
zuiver; ledig, vrij; open, vlak; rein, onschuldig; 
duidelijk; fo get—, (van iets) afkomen; to keep — 
of, vermijden; to stand —, uit den weg gaan; 
—headed, verlicht; —sighted, scherpzichtig, goed 
van gezicht; —sightedness, scherpzichtigheid; 
—gain (—profit), zuivere winst, netto-winst; 
to be — from (to be — of), vrij (ontdaan) zijn van; 
a — estate, eene onbezwaarde (vrij van hy- 
potheek zijnde) bezitting; — after debts paid, 
na aftrek van de schulden. 

to Clear [klier], w.b. Reinigen, schoonma- 
ken, zuiveren, klaren; uit den weg ruimen; 
vrijmaken; heldermaken, ophelderen; afdoen, 
aanzuiveren, vereffenen (eene schuld) zui- 
vere winst opleveren; to — a ship, (kpv.) een 
schip in- (of uit-, klaren (to — in; to — out); | 
to — a shop, uitverkoopen; to — the table, de 
tafel afnemen. | ro—, w.o. Helder (klaar, effen, 
vrij, enz.) worden; fo — out, zich uit de voeten 
maken; verhuizen, vertrekken. 

Clearage [klier'-edzj), zn. 
wegruiming. 

Clearance [klier'-èns], zn. In- (of uit-) 
klaring (kpv.); bewijs van in- (of uit-)klaring. | 

Clearer [klier'-er), zm. Zuiveraar, reini- 
ger, klaarder, enz. 

Clearing [klier'-ing), zn. Gerooid bosch- 
land, grond waar alle houtgewas uitgeroeid is. 

Clearly [klier'-li], hw. van CLEAR; to un- 
derstand —, goed verstaan, goed begrijpen. — 

Clearness [klier'-nès), zm. Helderheid, 
klaarheid; zuiverheid; duidelijkheid; braafheid, 
onschuld. 

to Clear-starch 
(Waschgoed) stijven. 

Clear-starcher  [hlier’-staartsj-er], zn. 
Waschvrouw voor fijn goed. 

Cleat [kliet), zn. Klamp, klamphout. 

Cleavage [kliev'-edzj), zn. (Het) klooven; 
(de) breuk (van een steen). _ . 

to Cleave [#lier], w.b. Klieven; doorklie- 
ven; klooven. | ro —, w.o. Kleven; (ok:) barsten, 
splijten. nt 
Pdleaver [kliev'-er], zn. Bijl, hakbijl; (plk.) 
klaver; wood—, houtkloover, houthakker. 

to Cleek [klèk], w.b. (scht.) Uitbroeien. 

Cleekin [klèl’-in), zn. (scht) Broedsel (jonge 
kippen). kuikens. ; 2 

Cledgy [kléd’-zji], by.n. Kleiachtig;—ground, 
kleigrond. (lavement. 

Cleester [<liest'-er], zn. (scht.) Klisteer, 


Opruiming, 


[klier’-staartsj], w.b. 
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Cleevin’ [iliev'-in], zn. (scht.) Sprant (in 
eene broek). 

Clef [klèf), zn. (muz) Sleutel. 

CLEFT [klèft), v.dw. en ony. verl, tijd van 
het w.b. To CLEAVE. 

Cleft [klèft), z.n. Kloof, spleet, barst, scheur; 


aander. 
id (kleft'-creft), 


to Cleft-graft 
Enten, inénten. 

Cleg [kléc], zn. (ins.) Paardevlieg. 

to Clem [#lèm]), w.b. Laten uithongeren. 

Clematis [lém’-ét-tiz], zn. (plk.) Maag- 
denpalm. 

emency (klèm'-en-si), zn. Lankmoedig- 
heid; goedertierenheid. 

Clement [#lèm'-ent), bv.n. en 

Clemently [&lèm'-ent-li), bw. Lankmoedig; 
goedertieren. 

Clemmed ([#lèm'-ed), v.dw. Uitgehongerd. 

to Clench [klènsj), w.b. Zie ro crinca. 

to Clepe [liep], w.b. Noemen. | ro—, w.o. 
Roepen. 

Cleptomania (#lèp-to-meen'i-a), zn. Aan- 
geboren zucht om te stolen. 

Clergy [kleur'-dejij, zn. Geestelijkheid; 
—man, geestelijke. 

Cleric [#lèr'-ik), zn. Geestelijke. 

Clerical [klèr'-ikl), bv.n. Geestelijk. 

Clerk ([klaark), zn. Geestelijke; geleerde; 
klerk; voorzanger, koster. 

Clerklike [klaark’-lajk), bv.n. Van (of als) 
een geestelijke, enz. 

Clerkly [iklaark'-li], bv.n. en bw. Geleerd. 

Clerkship [klaark'-sjip), zn. Geestelijke 
waardigheid; geleerde stand; klerkschap, enz. 

Cleromancy ([klèr'-o-mèn-si), zn. Waar- 
zeggerij uit dobbelsteenen. 

Clever [klèr'-er), bv.n. Knap, handig, vlug, 
bekwaam, ervaren; lief, bevallig, knap; min- 
zaam, voorkomend. 

Cleverly (&lèr'-er-li), bw. Knap, handig. 
enz. | opperbest; redelijk, tamelijk; behoorlijk. 

Cleverness [klèr'-er-nès), zn. Vlugheid, 
bekwaamheid, knapheid; minzaamheid, voor- 
komendheid. 

Clevis [klév'-is], of 

Clevy [klév'-i], zn. Zwengel (van een wa- 
gen of ploeg, waaraan de strengen vastzitten). 

Clew [floc], z.n. Kluwen; (fig.) leiddraad; 
— line, (zeew.) geitouw. | Zie ook crur. 

to Clew [kloe), w.b. (zeew.) Geien. 

Click [klik], z.n. (Het) tikken, getik (van 
een uurwerk); klink (van eene deur). 

to Click [klik], w.o. Tikken (als een uur- 
werk), | ro —, w.b. Op den kop tikken, kapen. 

Click-clack [klik’-ki2k}, z.n. (scht.) Aan- 
houdend geklets. 


w.b. (tnb.) 


Clicker [#lil'-er), z.n. Winkelknecht (die, 


de voorbijgangers door zijn geroep aanlokt). 


Clicket [klik'-et}, z.n. Klopper (aan deu-_ 


ren, om aan te kloppen); klapper (in molens.) 
to Clieket [klik'-ef], w.o. (drk.) In den 
paartijd zijn. 
Client [klaj'-ent), zn. (rcht.) Cliënt. 
Cliental [kli-ènt'-el), bv.n. Afhankelijk. 
Clientship [kaj'-ent-sjip), z.n. Cliéntschap. 
Cliff [kif], zn. (adk.) Klip, rif; (muz.) 
sleutel. 
Cliffy (klif -i), bv.n. Klippig, vol klippen. 
Clifted (#lift’-ed), bv.n. Gespleten; gebroken. 


CLIP 


Climacter (klaj-mèk'-ter), of 

Climacteric [klim-mèk-tèr'-rik), zn. Cli- 
max in de levensjaren; climacterisch jaar, le-_ 
vensjaar dat door het bijgeloof ondersteld wordt 
steeds eene groote verandering met zich te 
voeren, zijnde telkens het zevende jaar van 
iemands leven; het 63e jaar is (the grand —) het 
groote verander-jaar. | —, bv.n. Climacterisch, 

Climacterical [klim-mek-ter’-ikl], bvn. 
Climacterisch. 

Climate [klajm'-eet), zn. Klimaat, hemel- 
streek, luchtgesteldheid, 

to Climate [klajm'-eet), w.o. Wonen. 

Climature (klajm'-et-tjoer), 
streek. 


Climax (klajm'-èks), zn. Trapswijze op- 7 


klimming, climax. 
to Climb [£lajm], w.b. Beklimmen, bestij- 
gen. | To—, w.o. Klimmen, klauteren. 
Climbable (#lajm'-ebl), bv.n. Te beklim- 
men, beklommen kunnende worden. 
Climber (hlajm'-er), zn. Klimmer; bes 
klimmer; (plk.) slingerplant, klimkruid; hasty 


climbers have sudden falls, (spr.) wie ineens te — 


hoog wil klimmen stort onverwachts naar 
beneden. 
to Climber [Zlajm’-er], w.o. Klauteren, 
Clime [klajm], zn. Klimaat. 
Clinch (#linsj), zn. Kwinkslag, zet, woord- 


speling, dubbelzinnigheid; kram, haak, houvast; 


knoopsteek, lus. - 

to Clinch (#linsj), w.b. Omklemmen, in 
de hand vastgeklemd houden; (een spijker) 
omklinken; to — a cable, een kabeltouw op een 
anker steken. | ro —, w.o. Zich vastklampen; 
(scht.) mank-loopen, hinken. 

Clincher [klinsj'-er), zn. Vastklemmer; 
kram, haak, klamp, houvast; (fig) kwinksla- 


genmaker, (ook:) woord (of gezegde) dat raak 
is; —built, geklonken; —nail, omgeklonken ö 


spijker. 

Clinching ([#linsj'-ing), t.dw. van 10 
CLINCH; — witticism, geestige woordspeling. 

to Cling [kling], w.o. Hangen, zich hech- 
ten, zich vastklampen (— fo, aan); to — together, 
aan elkander hangen, aan elkander gehecht 
zijn. | To —, w.b. Verteren; fill famine cling thee, 
totdat de honger u verteert. 

Clingy (klin'-ai), bv.n. Klevend, vastkle- 
vend. ; 
Clinic [kiin’-ik], zn. Bedlegerige. | —, by.n. 
Bedlegerig. « 

Clinical (klin'ikl, bv.n. Bedlegerig; | cli 
nisch; —lectures, clinische lessen. 

Clinically (klin'i-kèl-li), bw. Bedlegerig; |_ 
clinisch. — 

Clink [klint], zn. Klank, (het) geklink; 
| (de) klink (eener deur); | ( fig.) geld. ; 

to Clink (klink), w.b. en o. Klinken. 

Clinkers [klink'-erz], zm. mrv. Klinkers 
(hardgebakken steenen); slakken (sintels van 
steenkolen, afval uit ijzersmelterijén, glasbla- 
zerijén, enz.). , 

linkumbell [<link’-wm-bel], zn. (scht) 
Klokkeluider. 

Clinquant (klink’'-ent], zm. Klatergoud. 
|—, bv.n. Opgeschikt, opzichtig; door schijn 
verblindend. , 
Clinty (klint'-i, bv.n. (scht.) Hard, steenig. 

Clip (klip), zn. (De) schaap-schering, (het) 
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schapen-scheren; (de) wol van ééne schering; 
. |ombhelzing; (ook:) klap (met de hand), tik. 
to Clip [klip], w.b. Knippen; (schapen) 
scheren, (geld) snoeien, (eene taal) radbraken; 
afsnijden, afknippen; op den kop tikken, van- 
gen, vatten, inrekenen; fo — it, het op een loo- 
pen zetten; | Clipped money, gesnoeid geld. 
Clipper [klip’-er], zn. Knipper; schapen- 
scheerder; geldsnoeier; (zeew.) klipperschip. 
: Clipping [klip'-ing], z.n. (Het) knippen, 
(het) snoeien; knipsel, afsnijdsel, snoeisel; 
schaapschering; — time, tijd als de schapen 
geschoren worden, (scht.) het goede oogenblik 
(to come in — time, juist van pas komen). 

Clippy [klip'-i], bv.n. (scht.) Snavelspel, te 
veel praats hebbende. 

Clish-clash [klig'-klèsj], 
CLICK-CLACK. 

Clister [klis'-ter), zn. Zie CLYSTER. 

Clitehy [klitsj'-i], bv.n. Kleverig, taai. 

Clivers [kliv'-erz], zn. mrv. (plk. en fig.) 
Klissen. 

Cloak [klook), z.n. Mantel; (fig.) dekman- 
tel, voorwendsel; —bag, mantelzak, reiszak; 
s —twitcher, jaspanden-afsnijder, zakkenroller. 

to Cloak [klook], w.b. In eenen mantel hul- 
« len; (fig.) bemantelen, bewimpelen. 

Cloakedly [klook'-ed-li], bw. Op eene be- 
dekte wijze, bedektelijk. 

Clochard [klòsj'-erd), z.n. Klok-gestel. 

Clock [kldk], zm. hlok; (ins.) bromtor; 
— of a stocking, klink eener kous; table —, 
pendule (op eene schoorsteenlijst), | Sam. 
—dial, wijzerplaat; —hand, uurwijzer; —maker, 
klokmaker; —making, klokmakersvak; —mutch, 
klapmuts, zekere vrouwenmuts: —work, (het) 
werk (binnenwerk) eener klok, (fg.) zeer 
nauwkeurig werk. (ken (gelijk de hen). 

to Clock [klòk], w.b. en o. Roepen; klok- 

Clod (klòd), zn. Kluit(aarde of klei); klon- 
ter; opeenhooping; ( fig.) lomperd, lummel; this 
» corporeal — (this — of clay), de aardsche taber- 
nakel, dit lichamelijk omkleedsel; fo turn to 
,  ¢lods, klonteren; —head, domkop; —hopper, lom- 
en (iron.) boer, buitenman, landman; —pate, 
omperd, plompe vlegel; —pated, lomp, plomp. 
8 to Clod [kidd], w.b. Aan kluiten werpen; 
' eggen | To—, w.o. Klonteren, stremmen. 
___Cloddily (klòd'-i-li), bw. (fig.) Lomp, plomp. 
i Cloddiness [klòd'-i-nès), zn. Kluitigheid, 
;  Honterigheid; (fig) lompheid, plompheid. 
Cloddy [kiéd’i], bv.n. Kluitig, vol kluiten; 
. . klonterig; gemeen; plomp. 

Cloff [klòf], z.n. (kph.) Doorslag, overwicht 
(2 Ee op de honderd). 

log [klòe), zn. Last, zwaarte; overlast; 
overschoen; klomp, holsblok; to be a — to, een 
ast zijn voor, (ook:) een blok aan het been 
zijn voor; there is a — upon the estate, het goed 
is met een kluit (schuldenlast) bezwaard. 
; to Clog [kiéc], w.b. Hinderen, belemmeren; 
_ overlast doen; belasten, bezwaren. | TO —, W.O. 
_Kleven; stremmen, klonteren, stollen. 

Clogginess [klòc'-i-nès], zn. Hinderlijk- 
heid; gestremdheid, versperdheid, kleverigheid. 

Cloggy [klòe'-i], by.n. Hinderlijk; gestremd, 
versperd; kleverig. 

Cloister [klòjs'-ter), z.n. Klooster. 

to Cloister [klòjs'-ter), w.b. In een kloos- 
ter sluiten; opsluiten. 
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Cloisteral [klòjs'-ter-el), bv.n. Kloosterlijk; 
herre opgesloten. 6 
oisterer [klòjs'-ter-ur] B ve i 
kloosterbroeder, pet “Hg fe oe ie 

Cloisteress [klòjs'-ter-ès), 
zuster, non. 

to Cloit [klòjt), w.o. (scht.) Neervallen, neer- 
smakken. ‘ 

Cloke [ilook], z.n. en w.b. Zie croax. 

CLOMB [klom], onv. verl. t. van To cris. 

to Clomp (klomp), w.o. Zwaar stappen 
(pop.) hosklotsen. i 

CLONG [klong], oud verl. dw. van To crine. 

Clonie [klon'-ik), bv.n. (gnk.) Jichtig; hevig. 

Clonism ([klon'-iem), zn. (gnk.) Stuiptrek- 
king; krampigheid. 

to Cloom [kloem], w.b. Dichtplakken, be- 
plakken. . 
— (kloet], z.n. (scht.) Hoef (inz.: gespleten 

Clootie [kloet'-i], z.n. (scht.) Joost (di. de 
Duivel). 

Cloots [kloets], zm. mrv. van cLoor; to 
take —, (scht.) op den loop gaan. 

Close [klooz), zn. Besluit, sluiting, einde, 
beëindiging; rustpunt, pauze, staking; | hand- 
dadigheid; to come to the —, handgemeen wor- 
den; at the — of night, bij het vallen van den 
avond; the — of navigation, de sluiting (of sta- 
king) van de scheepvaart; the — of the year, 
het einde des jaars. | [klooss] omheining, in- 
sluiting, afgezette plaatsruimte. | —[klooss], 
bv.n. en bw. Dicht; gesloten, afgesloten; ge- 
heim, achterhoudend; vertrouwd, standvastig; 
beknopt, bondig; eng, nauw, stijf, vast; somber, 
betrokken, niet helder; stil, afgezonderd, een- 
zaam; — sits my shirt but closer is my skin, 
(spr.) het hemd is nader dan de rok; a — ball, 
een (biljart-)bal, die dicht aan den band ligt; 
— election, verkiezing waarbij de stemmen sta- 
ken (of niemand de vereischte meerderheid 
erlangt); | fo keep—, geheimhouden; — 40, 
vlaknaast; — by, dichtbij; — fight, handdadig- 
heid, vechtpartij; —jisted (— handed), gierig, zeer 
vasthoudend, (pop.) niet scheutig om te geven; 
—handedness,vasthoudendheid;— pent,goed dicht; 
—stool, nachtstoel, kamerstilletje; —tongued, 
voorzichtig in zich uit te laten. 

to Close [klooz), w.b. Sluiten, toesluiten, 
dichtmaken; besluiten, eindigen; aaneensluiten, 
samenvoegen; to — an account, eene rekening af- 
sluiten (vereffenen); fo — in, insluiten; to — up, 
opsluiten, wegsluiten, dichtgrendelen. | ro —, 
w.o. Sluiten, dichtgaan, dicht zijn; overeen- 
stemmen; handgemeen worden; to— in, invallen; 
to — in upon, gedurig nauwer insluiten; fo — in 
with, zich vereenigen met; overeenkomen; 
to — upon, overeenkomen, besluiten. _ 

Closeness [kloos'-nès], zn. Dichtheid; ach- 
terhoudendheid; heimelijkheid; gierigheid, 
karigheid, nauwbezetheid; engheid; bedompt- 
heid; gedrongenheid, vastheid. 

Closer [klooz'-er), zm. Sluiter, enz; (bwk.) 
sluitsteen. hp 8 Me 

Closet [klòz'-et), zn. Kabinet (klein bij- 
zonder vertrek; studeervertrek); kast; —reasoner, 
kamergeleerde; —sin, geheime zonde; | water—, 
geheim gemak, reukeloos gemak. ; 

to Closet [kldz’-et], w-b. Wegsluiten. 
(fig.) onder de roos (in het geheim) behandelen 


z.n. Klooster- 





CLOSH 


Closh [kldsj], zn. Bevangenheid (bij paar- 
den); stijf heid. E 

Closing [ilooz'-ing], zm. Einde, besluit. 

Closs [klòs), z.n. (scht.) Gang, eorridor; smal 
straatje, steegje. : 

Closure [klooz'-joer], zm. (Het) sluiten; 
insluiting; omtrek; beëindiging, einde, slot. 

Clot [klòt), zn. Kluit, klomp, klonter; (fig) 
lummel, druiloor. 

to Clot [#lòt], w.o. Kluiten, klonteren, strem- 
men. 

Cloth [klooth, of klòth), zn. Laken, klee- 
dingstof; tafellaken; to wear the (black)—, het 

eesteliik gewaad dragen; to lay the —, tafel 
Aen: to take away the —, de tafel afnemen; 
— in grain, in de wol geverfd laken; —shearer, 
lakenscheerder; —trade, laken- (of linnen-) 
handel; —weaner, laken- (of linnen-) wever. 
N.B. Het meervoud is in bovenstaande beteeke- 
nissen cLOTHs [kldths, of klaoths), en overigens 
CLOTHES, zie aldaar. 

to Clothe [klooru), w.b. Kleeden, beklee- 
den, inkleeden. | ro—, w.o. Gekleed zijn. 

Clothes (loos), zn. mrv. Kleederen, klee- 
dingstukken, linnengoed; a suit a —, een com- 
pleet stel kleederen, een heel pak; foul —, vuil 
waschgoed; —bag, reiszak; —brush, kleerbor- 
stel; —horse, droogrek; —line, drooglijn; —man, 
kleerkooper; —peg, droogstok. 

Clothier [klooth’-jer], zn. Lakenkooper; 
lakenvolder. 

Clothing (klooth’-ing), z.n. Kleeding. 

to Clotter [#lòt'-ter), w.o. Klonteren. 

Clottiness [klòt'-ti-nès]. v.n. Klonterigheid. 

Clottings [klòt'-tingz]), zn. mrv. Droge 
mest, wolklonters, 

Closes, (klot'-ti], bv.n. Klonterig, geklon- 
terd. 
‘ ing ee wan zn. Wolk; donkere pie 
mnw.) ader; (fig.) zwerm, menigte, gedrang; 
(ook:) druk, verlegenheid, nood. ig “ 

to Cloud [#laud), w.b. Omwolken, bene- 
velen, verduisteren; (fig.) bedrooven. | To —, 
w.o. Bewolken, betrekken; (fg) neerslachtig 
worden. 

Cloudily [#laud’-i-1i), bw. van croupy. 

Cloudiness [klaud'-i-nès), zn. Bewolkt- 
heid, betrokkenheid; donkerheid; (fig) onver- 
staanbaarheid, duisterheid. 

Cloudless (hlaud’-lès), ‘bv.n. Onbewolkt, 
helder. 

Cloudy [klaud’-i}, bv.n. Bewolkt, betrok- 
ken, somber; (fig.) duister, on verstaan baar; 
—mornings turn to fair evenings, (spr.) na re- 
gen komt zonneschijn. 

Clough [klof, of kluf), zn. Kloof; diep 
ravijn; smal stroombed tusschen steile rots- 
wanden; (ook:) klip; (kph.) zie corr. 

Clousse (klaus), zn. (scht.) Sluis. 

Clout [klaut), zn. Lap, doek; vaatdoek; 
lap (opgezet stuk), stop; luier, windsel; | vlek; 
|_ vuistslag; | — on the ear, oorveeg; — nail, 
schoenspijker, (ook:) (boogschutters-)wit. 

to Clout [klaut}, w.b. Lappen, oplappen; 
bedekken, overdekken; slaan. (terd. 

Clouted (klaut'-ed), v.dw. Gelapt; geklon- 

Clouterly [klaut'-er-li], by.n. Lomp, plomp. 

CLOVE [kloov), ony. verl. t. van to CLEAVE. 

Clove (kloor), z.n. Kloof, klove; (pik) 
kruidnagel; nagelbloem. 


, 


CLUSTER 


Cloven [kloovn}, bv.n. (en v.dw. van To 
CLEAVE) Gekloofd, gespleten; —footed, gesple 
ten hoeven hebbende. ; 

Clover [kloov'-er), z.n. (plk.) Klaver; (fig.) 
overvloed; fo live in —,in de weelde leven, van 
alles volop hebben; —grass, klaverweide. _ 

Clovered [hloov'-erd), bv.n. Met klaver 
begroeid, 

Clown ([klaun), zn. Lomperd, ruw en on- 
beschaafd mensch, (pop.) ongelikte beer; ( fig.) 
hansworst; clown’s-mustard, gewone mosterd; 
clown’s-woundwort, wondkruid. i 

to Clown (klaun), w.o. Voor hansworst 
spelen. an 

Clownage [ilaun'-edzj], of Û 

Clownery (klaun'-e-ri), zn. Ongemanierd- 
heid, lompheid, ruwheid. ; 

Clownish [klaun’-iesj], bv.n. en 

Clownishly (klaun’-iesj-li], bw. 
ongemanierd, ruw, onbeschoft. 

Clownishness [klaun'-iesj-nes], zn, 
Boerschheid, lompheid, onbeleefdheid; a piece 
of — een staaltje van onbeschoftheid. 2 

to Cloy [kldj], w.b. Vernagelen; verzadi- 
gen, volproppen, overladen; bezwaren; (scht, 
briezelen, stelen, kapen. 

Cloyless [klòj'-lès), bv.n. Spaarzaam, karig, 
niet overvloedig. ie 

Cloyment (klòj'-mènt], zn. Zatheid, vol- 
geproptheid, overladenheid. iy 

Club (klub), zn. Knots, knuppel; klub, 
vereeniging, gezelschap; bijdrage,: aandee 
gelag; (spl.) klaveren; —fisted, pootig, zwa 
(groot) van vuisten; — footed, plomp van voe 
—headed, dik (groot) van hoofd; —law, vui 
recht, recht van den sterkste; —room, verga 
derzaal, koffiekamer; —rush, bies, riet; —shaped 


Lomp, 


knotsvormig. E 


to Club [klub], w.b. Medebetalen, bijdragen. 
| ro —, w.o. Samenwerken, zich aaneensluiten, 
Clubber (hlub'-ber), zn. Lid eener klub. 
Clubbish [klub’-iexj}, bv.n. Dwaas, dom, 
onnoozel, 
Clubbist (klub'-bist), zn. Lid eener k ab, 
to Cluck (kluk], w.o. Klokken (als eene 
hen). | ro —, w.b. Lokken, roepen. de 
Clue (kloe), z.n. Kluwen; (fig.) leiddraad, 
sleutel (ter opsporing van een geheim). : 
Clump [klump), zn. Klom , blok; groep. 
Clumper [klump'-er], z.n. lompje. ” 
to Clumper [klump'-er], w.b. Klomperig 
maken. (ezelsko 
Clumps [ilumps], z.n. (pop.) Stommerik, 
Clumsily (klum'-zi-li], bw. van CLUMSY. 
Clumsiness (klum!-zi-nés], zn. Plomp- 
heid, lompheid, onhandigheid. 
Clumsy [klum’-zi], bv.n. Plomp, lomp, on- 
handig; kort en dik. 
Clunch (klunsj), z.n. Verharde klei. 4 
CLUNG (klung), v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO CLING. ; 
Clung (klung), bv.n. (en v.dw. van To 
CLUNG) Ingedroogd, gekrompen. : 
‚to Clung (klung), w.o. Krimpen, inkrimpen, 
indrogen. 
Cluster [ktus'-ter), zn. Tros; bos; hoop 
menigte, troep, zwerm, groep. 
‚to Cluster (klus'-ter], w.b. Bijeenvoegen, 
bijeenbinden, verzamelen. | ro —, w.o. Tros 
wijze (aan trossen) groeien. . 
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Clustery [klus'-ter-ri), bv.n. Troswijze, 
trosachtig. 
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Clutch [klutsj], zn. Greep; (het) grijpen; 
klauw; —fisted, pootig, zwaar (groot, grof) van 
vuisten, (fig.) vasthoudend. vrekkig. 

to Clutch [kiutsj], w.b. Grijpen, pakken; 
vasthouden; ballen (de vuist), toeknijpen. 

Clute [kloet], z.n. (scht.) Zie cLoor. 

Clutter [klut'-ter], zn. Verwarring; ge- 
raas; to keep a —, leven maken. 

to Clutter [klui’-ter], w.b. Verwarren, sa- 
menflansen | TO —, w.o. Geraas maken, lawaai 
schoppen; fo — together, zich tot hoopen aan- 
eensluiten. 

to Clype [klajp], w.o. (scht.) Klappen, klik- 
ken, geheimen verraden. 

Clyster [klis'-ter), zm. (gnk.) Klisteer, 
lavement; —ypipe, klisteerspuit, lavementspuit: 

to Clysterize [hlis’-ter-ajz], w.b. en o. 
Een klisteer zetten. 

Clyte [klajf], zm. (scht.) Erge val, neer- 
smakking; fo get a —, (scht.) een val doen. 

to Clyte [klajt), w.o. (scht.) Neervallen. 

Clytrie [kliet'-ri], zn. (scht.) Ingewand (van 
dieren). 

Co. verkort voor COMPANY. 

to Coacervate [ko-ès-seur'-veet), w.b. Op- 
eenhoopen, ophoopen. 

Coacervation [ko'-ès-seur-vee''-sjun), 
Ophooping. 

Coach [kootsj], zn. Koets; a — and four, 
eene koets met vier paarden; to get the — ready, 
inspannen; —boz, koetsiers-bok; —fare, vracht, 
tijloon; — house, koetshuis; — maker, rijtuigma- 
ker; — man, koetsier; —step, trede van een rij- 
tuig; —iop, bovenblad, (het) bovenste van een 
rijtuig. 

to Coach [kootsj], w.b. en o. Rijden (in 
eene koets). 

to Coact [ko-èkf’), w.o. Samenwerken. 

Coacted [ko-èkt'-ed), bv.n. Gedwongen. 

Coaction [ko-èk'-sjun], zm. Dwang. 

Coactive [ko-2k'-tiv], bv.n. Dwingend; sa- 
menwerkend. 

Coactively [ho-2k'-tiv-li], bw. Met dwang. 

Coadjument [ko èd'-zjoe-mènt), zn. Me- 
dehulp. 

Coadjutant [ko-èd'-zjoe-tènt), bv.n. Mede- 
helpend, medewerkend. 

oadjutor [ko-èd-zjoe'-tur), zn. Medehelper; 
(kkl.) coadjutor. 


zn. 


Coadjutorship ([ko-èd-zjoe'-tur-sjip), zn. 
Coadjutorschap; (jig.) hulp, ondersteuning, 
medewerking 


Coadjutrix [ko-èd-gjoe'-triks]), zin. Mede- 
helpster. 
oadjuvancy [ko -èd'-zjoe-vèn-si), zn. Mede- 


wr 2 bijstand. 
faddinate [ko-èd'-joe-nèt), (plk.) 
Dicht ineengegroeid. 

Coadunition [ko-èd-joe-nis'-sjun), z.n. Saam- 
vereeniging: éénwording. 

to Coafforest [ko-èf-fòr'-est), w.b. Aan- 
leggen tot (herscheppen in) bosch. 

Coagent [ko cedzj'-ent], zm. Medewerker; 
medewerkende kracht. P 

to Coagment [ko-èe mènt'), w.b. Saam- 
hoopen, opeenhoopen. . 

oagmentation [ho-ec-men-tee'-sjun], ZD. 

Saamhooping, opeenhooping. 


bv.n. 
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Coagulability [ko-2c-joe-l2b-bil'-it-ti) 
Stolbaarheid y [ joe-léb-bil’-it-ti], zn. 

Coagulable [ko-tc'-joe-l251], bv.n. Stolbaar. 

to Coagulate [ko-2e’-joe-leet], w.o. Stol- 
len, stremmen. | Tro —, w.b. Doen stollen, doen 
stremmen. 

Coagulation (ko-èe-joe-lee!-sjun), z.n. (Het) 
stollen, stolling; (het) gestolde. 

Coagulative [ko-èo'-joe-lèt-tiv), 
Stollend. 

Coagulator [ko-éc-joe-leet'-ur], zm. Mid- 
del waardoor stolling of stremming teweog- 
gebracht wordt. 

Coak [kook], zin. Zie coxr. 

Coal [kool], zn. Kool, steenkool; —basket, 
kolenmand; —black, kolenzwart; —dust, kolen- 
gruis; —heaver, kolendrager; —hod; kolen-em- 
mer, kolenbak; —man, kolenbrander; —mer- 
chant, kolenkooper; —mine, kolenmijn; —miner, 
werkman in eene kolenmijn; —pit, kolenmijn; 
—poker, kachelpook, haardpook; —zorter, ko: 
lendrager; —ship, kolenschip; —work, (mnw.) 
kolenmijn; | to carry coals to Newcastle, (spr.) 
water in de zee dragen, vergeefsch werk doen, 
noodelooze moeite doen. 

to Coal [kool], w.b. Tot kolen branden; 
to — out, met houtskool merken. 

Coalery [kool-eri], z.n Kolengroeve, kolen- 
mijn. 

to Coalesce [ko-èl-lès'], w.o. Samengroeien, 
ineengroeien; (fig ) zich vereenigen, zich aan- 
eensluiten. 

Coalescenece [ko-èl-lès'-sens), zn. Ineen- 


bv.n. 


groeiing, saamverbinding, saamvereeniging; 
samenloop; —of councils, overeenstemming, een- 
parigheid. 


to Coalite [ko'-el-lajt], w.b. Zich vereeni- 
gen. zich aansluiten, 

Coalition [ko-èl-lis'-sjun], zn. Saamvereeni- 
ging; verbond. 


Coally ([ko-èl-laj'], zn. Saamverbondene, 
bondgenoot. 

Coaly [kool-i], bv.n. Kolig, koolhoudend ; 
koolachtig. 


Coamings [koom'-ingz], zn. mrv. (zeew.) 
Scheerstrooken; scheerstokken. 

to Coapprehend [ko-èp-pre-hènd'), w.b. 
Mede-grijpen, mede-vatten. 

Coaptation [ko-dp-tee'-sjun], z.n. Aaneen- 
voeging. 

to Coaret [ko-aarkt'], of 

to Coarctate [ko-aark’-teet], w.b. Samen- 
persen, ineendrukken; beknopter maken; in- 
krimpen, beperken. ; 

Coarctation [ko-aark-tee'-sjun] z.n. Ineen- 
drukking, samenpersing; beknopter-making; 
inkrimping. 

Coarse [koors), bv.n. en 

Coarsely [koors’-li], bw. Grof, ruw; ge- 
meen. : 

Coarseness [koors'-nès), zn. Grof heid, 
ruwheid, gemeenheid. “ 

to Coassume [ko-2s-sjoem'], w.b. Insgelijks 
aannemen, te gelijk aannemen. 

Coast [koost], z.n. Kust, oever, kant, zoom; 
the — is clear, er is geen onraad op de kust, 
(fig.) er is geen gevaar; — trade, kusthandel. 

to Coast [koost], w-b. en 0. Kustvaarder 
zijn; (fig.) praaien, aanklampen; to — along, 
langs de kust varen, dicht langs varen. 
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Coaster [koost'-er], zn. Kustvaarder. 

Coasting [koost'-ing), zn. Kustvaart, ( fig.) 
praaiing; (ook:) verliefde nadering, verliefd- 
wording; — navigation, kustvaart; —trade, kust- 
handel; —vessel, kustvaarder 

Coat [koot], z.n. Jas (kleedingstuk), gewaad; 
huid, vel; bast, schors, schaal; (wpk.) veld; 
great —, overjas; —card, (een) prentje (in het 
kaartspel); — of arms, wapenschild; — of mail, 
maliënkolder, pantserhemd; of the first—, twee- 
jarig (van valken, enz); to turn—, zijn rokje 
omkeeren, afvallig worden; a turn—, een af- 
vallige; to cast one’s —, geheel veranderen; to 
beat anyone's —, iemand op zijne huid geven; 
cut your — according to your ctoth, (spr) zet 
de tering naar de nering, spring niet verder 
dan uw stokje reikt. 

to Coat [koot], w.b. Eene jas aantrekken; 
bekleeden, bedekken, overtrekken. 

Coated [koot'-ed], bv.n. Bekleed; overdekt; 
van eene huid voorzien; rough—, met schubben 
bedekt; soft—, geene schubben hebbende. 

Coating [koot'-ing), z.n. Omkleedsel, over- 
treksel; (kph.) duffel (zekere stof}; rough—, 
(mtsl.) pleisterkalk. 

Coax [kooks], zn. Misleide, bedrogene, beet- 
genomene. 

to Coax [kooks], w.b. Vleien, streelen; (be- 
drieglijk) flikflooien, liefkoozen; bepraten, 
overhalen, overreden. 

Coaxer [kooks'-er), zn. Vleier; bedrieglijke 
- flikflooier. 

Cob [kòb], zn. Kop, knop, top; (fig) gie- 
rigaard, schrok, inhalig mensch; (vog.) zee- 
meeuw; (ins.) spin; (drk.) hengst, klophengst; 
(ontl.) teelbal; —coals (mrv.), groote stukken 
steonkool; — iron, vuurijzer, haardijzer; —web, 
spinneweb, (fig.) strik, net; cobweb-morning, 
mistige ochtend, morgenstond met eene betrok- 
kene lucht, sombere morgen; —webbed, vol 
spinnewebben. 

to Cob [kdb], w.b. (zeew.) Afstraffon, (met 
een schoen met spijkers) voor het achterste 
slaan; fo — the life out of anyone, iemand zoo 
afstraffen dat hij er den geest onder geeft, 
iemand doodslaan. 

Cobalt [koo'-bèlt], zn. (min.) Kobalt. 

Cobble [kòbl), zn. Kiezel; (scht.) vischpink, 
visschersboot; —stone, kiezelsteen. 

to Cobble [kòbl), w.b. en o. Knoeien, op- 
lappen: (schoen-)lappen. 

Cobbler  [kòb'-ler), zn. Schoenlapper; 
knoeier, broddelaar; —rhymes, kreupelverzen. 

Cobby [kòb'-i], bv.n. Sterk; vurig. 

Cobelligerent (koo-bèl-lidzj'-er-rent], bv.n. 
Mede-oorlogvoerend. | —, z.n. Mede-oorlog voe- 
rende mogendheid. 

Cobishop [koo''-bis'-sjup), zn. (kkl.) Wij- 
line 

Coble [kòbl), z.n. Visschersboot; —colter, 
kalkoensche haan. 

Coca, [koo'-ka), z.n. Kokosnoot. 

Cocciferous [kòk-sif'er-rus), bv.n. Bessen- 
dragend. 

ochineal [kòtsj'-i-nie!), zn. (kph.) Coche- 
nille; — free, cochenille-boom. 

Cochleary [kòk'-li-èr-ri), of 

Cochleate [kòk'-li-èt), of 

Cochleated [hdk’-li-cet-ed], by.n. Schroef- 
vormig. 


Cock [kok], z.n. Haan (î.a.b.); haantje; weer- 
haan; hooistapel; hoed-optoomsel; schouw (zeker, 
vaartuig); zonnewijzer; evenaar (eener ba- 
lans); aanvoerder, voorste; a — of the roost, 
(fig) iemand die boven alle anderen uitblinkt; 
— of the wood, korhaan; a — and a bull, een, 
sprookje van Moeder de Gans; — and pye, (volks- 
vloek:) bij hoog en bij laag; —a-leeky, (scht.) 
Zie COCKYLEEKIE; — a-ridy, (scht.) met een 
been over elken schouder op den nek gedra- 
gen wordende; to be cast at the cocks, (spr.) de 
plaat poetsen, zich uit de voeten maken; 
—boat, kleine sloep; —crowing, hanengekraai; 
—fight, hanengevecht; —horse, stokpaardjes 
—laird, (scht.) eigenaar van den grond dien i} 
bebouwt; —ioft, (de) hanenbalken, (een) zolder- 
kamertje; —match, hanengevecht; —pigeon, dof- 
fer; —pit, plaats voor hanengevechten, (zeew.) 
kajuit voor de gekwetsten (op een oorlogschip}; 
—’s comb, hanekam (i. a. 6.), (fig.) verwaande 
kwast; —shut, avondschemering; —spur, (plk.) | 
hanespoor; —sure, volkomen zeker; —seain, 
(zeew.) bootsmans-maat; —weed, (plk.) hanen- 
kruid. 

to Cock [0k], w.b. Opzetten, oprichten; 
optrekken, ophalen; ophoopen, plaatsen; (van 
een geweer) den haan spannen; optoomen (een — 
hoed). | ro —, w.o. Eene hooge borst zetten; 
(de ooren) spitsen; hanen fokken. k 

Cockade [kòk-eed'), zn. Kokarde. ! 

Cockatrice [kòk'-et-trajs), zn. (drk.) Basi- 
liscus. » 

Cocker (kòk'-er), zn. Hanenfokker; min- 
naar van hanengevechten. ; 

to Cocker [kék’-er], w.b. Vertroetelen, (door 
al te veel toegevendheid) bederven. 

Cockerel [kòk'-er 21), z.n. Jonge haan. 

Cocket [kòk'-et], zn. (kpl.) Visitatie-kantoo al 
(bij uit- en invoer van koopwaren in Enge- 
land); biljet van visitatie. | —, bv.n. Wakker, — 
levendig, voortvarend, winderig; guitachtig, 
dartel; —bread, wittebrood, (zeew.) scheepsbe- 
schuit. 

Cocking (kòk'-ing], zn. Hanengevecht. 

Cockish [kdk’-ieyj], bv. n. Behaagziek; 
wulpsch. y 

Cockle (kòkl), z.n. (plk.) Koornroos, wilde 
klaproos; (zekere schelpvisch) kammossel; 
—hat, met schelpen versierde hoed; —shell, mas- _ 
selschelp; — stairs, wenteltrap; | hot cockles, (het) 
door handslag zien wie de hardste handen 
heeft (een spel der matrozen). ie 

to Cockle [kòkt, w.b. en o. Kronkelen, 
fronsen, plooien, golven, kabbelen. ' 

Cockney (kòk'-ni), zn. Verwijfd wezen; 
(minachtenderwijze:) Londenaar, (ook:) steeaap; 
—dialect, plat (of gemeen) Londensche tong- 
val; —like, steeaap-achtig. 

_Cockyleekie  [kdk/-i-liek-i], zm. (scht) 
Hanensoep met look gekruid. sf 

Cocoa [koo'-ko), z.n. (plk.) Cacaoboom; (de) 
cacao; (ook:) 

(ook:) kokosnoot. 

Cocoon (ko-koen’), zn. (kph.) Coeon (pro-_ 
dukt van den zijdeworm), tonnetje. 

Coctile (kòk'-til], bv.n. Gebrand, gebakken 
(b.v. steen). ì 

Coction [kòk'-sjun), zn. (Het) koken; ver 
duwing, spijsvertering. 

Cod [kòd), zn. Peulschil, zaaddop; hoofd 





kokosboom; — uut, cacao-boon, |} 
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CODDED 


euluw; (ontl.) teelbal; —jish. kabeljauw; —piece, 
ep (eener broek), gulp (van een pantalon); 

—wair, (scht.) peuluwsloop; —ware, erwten in 

den dop; —worm, strooworm; —wort, sterre- 

kruid. 

Codded [héd’-ed], by.n. In een dop (schil, 

bast) zittend; —grains, peulvruchten. 

Codder [kòd'-der), zn. Inzamelaar van 

ulvruchten. 

Codding ([kôd'-ing], by.n. Gaarne te bed 
liggend, veel van slapen houdend. 

Code [kood], zn. Wetboek. 

Codger [ködzj'-er), zn. Vrek, schrok. 

Codicil [kòd'-i-sil], zn. (rcht.) Codicil, aan- 
hangsel (op een testament). 

to Codle [kòdl], w.b. Stoven, zachtjes laten 
koken. 

Codlin [kòd'-lin), z.n. Stoof-appel. 

Codling [kòd'-ling], zn. Schelvisch; kleine 
kabeljauw; (plk.) stoof-appel. 

Coefficacy [ko-èf'-fi-kees-si), of 

Coefficiency [/o-2f-fis’-sjen-si], zn. Mede- 
werking. 

Coefficient [ko-òf-fis'-sjent), bv.n. Mede- 
werkend. | —, zn. Medewerker; (alg.) coëffi- 
ciënt. 

Coeliac [si’-li-2k], bv.n. Onderbuiks-; — fluz, 
of — passion, (gnk.) buikloop, diarrhee. 

Coemption [ko-ém'-sjun], zn. Opkooping, 
(het) opkoopen. 

„ Coequal [ko-i’-kwwulj, bv.n. Gelijk, gelijk 
in rang of stand. | —, z.n. Gelijke. (heid. 

Coequality [ko-i-kwwòl-it-ti), zn. Gelijk- 

to Coerce [ko-eurs'], w.b. Bedwingen, in 
bedwang houden, beteugelen; | dwingen. 

Coercible [ko-eurs'-ibl], by.n. Bedwingbaar, 
te dwingen. 

Coercion [ko-eur'-sjun], zn. Beteugeling; 
bedwang: dwang; —bill, beteugelingswet. 

Coercive [ko-eurs'-iv], bv.n. Dwang-; be- 
teugelend. 

Coercively [ko-eurs'-iv-li], bw. Door dwang. 

Coessential [ko-ès-sèn'-sjel), bv.n. In het 
wezenlijke gelijk, dezelfde eigenschappen heb- 
bende. 

Coessentiality [ko-ès-sèn-sji-èl-it-ti), zm. 
Gelijkheid in het wezenlijke. 

Coetanean [ko-i-teen'-i-en), zn. (Een) ge- 
lijke van jaren. 

Coetaneous [ko-i-teen/-i-us), bv.n. Gelijk 
van jaren; gelijktijdig. 

Coetaneously [ho-i-teen’-i-us-li], bw. Ge- 
liktijdig. 

Coeternal [ko-i-teur'-nel], bv.n. Mede- 
eeuwig, gelijkelijk der eeuwigheid deelachtig. 

Coeval [ko-iev'-el), zn. Gelijke van jaren; 
tijdgenoot. | —, bv.n. Gelijktijdig; even oud. 

Coevous [ko-ier'-us), bv.n. Zie COEVAL. 

to Coexist [ho-éc-zist'], w.o. Gelijktijdig 
bestaan, te zamen bestaan. 

Coexistence [ho-2c-zist'-ens], zn. (Het) 
gelijktijdige bestaan; gelijktijdigheid. > 

Coexistent [ho-2c-zist'-ent], bv.n. Gelijk- 
tijdig bestaande. 

to Coextend [ko-tis-ttnd'], w.o. Zich even 
ver uitstrekken; even lang duren (— with, als). 
„Coextension [/o-2ks-ten'-sjun], zn. Gelijke 
uitgestrektheid, gelijke omvang. 

Coextensive [ke-èks-tèn'-siv], bvn. Van 
gelijke uitgestrektheid (of omvang). 
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: Coextensiveness [ko-èks-tèn'-siv-nès], z‚n. 
Gelijke uitgestrektheid, gelijke omvang. 

to Coff [kòf), w.b. (scht.) Koopen. 

Coffee [kòf'i), zn. Koffie; — berry, koffie- 
boon; —biggin, filtreerkan; —cup, koffiekop, kof- 
fiekom; „house, koffiehuis; —kitchen, koffie- 
branderij; — mill, koffiemolen; —plantation, 
pons meiden en koffiekan, koffiepot; 
—roaster, trommel om koffi aes 
kofflebodm. e te branden; —tree, 

Coffer (kòf'-er], zn. Koffer, kist; geldkist; 
(fig.) schat; (vest) holle weg; —dam, kistdam. 

to Coffer [kòf'-er), wb. In eene kist doen 
(of bewaren); to — up, vergaderen, potten. 

Cofferer (kof’-er-ur], zm. (pop.) Potter 
(degene die geld en geldswaarde in eene kist 
bewaart); schatmeester der kroon; — of the 
household, hofmaarschalk. 

Coffin [kòf'-fin], zn. Doodkist; geheele 
paarden-hoef; peperhuisje (in kruideniers-win- 
kels); korst (eener pastei); — man (—maker), dood- 
kistenmaker; —bone, hoef been. 

to Coffin ([kòf'-fin], w.b. Kisten (in eene 
doodkist leggen). 

Cofounder [ko-faun'-der], z‚n. Medestichter; 
mede-oprichter. 

Cog [kde], zn. Tand (van een rad): bootje, 
kleine boot; (fig) bedriegerij, (pop.) foef; —wheel, 
kamrad. 

to Cog [kòc]), w.b. en o. Tanden aan een 
rad aanbrengen; vleien, flikflooien; bepraten; 
bedriegen; opdringen; to — a die, (spl.) met een 
dobbelsteen valsch doen. 

Cogency [koo'-dzjèn-si), z‚n. Kracht, sterkte, 
vermogen; (het) pogen, (het) streven. 

Cogenial [ko-dzjien'-i-el). Zie CONGENTAL. 

Cogent [#oo'-dzjent], bv.n. en 

Cogently [koo'-dejent-U), bw. Krachtig, 
sterk; dringend, onweerstaanbaar. 

Cogger [kòc'-er], z.n. Flikflooier, bedrieger. 

Coggery [kòs'-e-ri), z.n. Bedrog, bedriegerij; 


flikflooierij. 
Cogging [kòe'-ing], zm. (Het) liegen en 
bedriegen; bedrog. | —, bv.n. Bedriegend; be- 


drieglijk; —gamester, valsche speler. 

Coggle [kòsl), z.n. Bootje. 

to Coggle [dal], w.o. (scht.) Waggelen 

Cogglestone [kòel'-stoon], zu. Steentje, 
keisteentje, keitje. 

Cogitable [kòdzj'-i-tèb1), bv.n. Denkbaar, 
denkelijk. : 

' to Cogitate [tédzj’-i-teet], w.o. Peinzen, 
denken, nadenken. 

Cogitation [kòdzj-i-tee'-sjun), z.n. Gedachte, 
overdenking, overpeinzing, bepeinzing; (het) 
denken. 4 

Cogitative [kòdzj'-i-tèt-tiv), bv.n. Denkend; 
overdenkend, overpeinzend, bepeinzend; diep- 
zinnig. 

Cognate [kòa'-neet), bv.n. Verwant. | —, 
zu. bloedverwant (van moederszijde). 

Cognation (kòe-nee'-sjun], zn. Verwant- 
schap. 

Cogniae [koon'-i-èk], zn. Cognac. 

Cognition [kòe-nis'-sjun], z.n. (Het) weten; 
(het) bewustzijn; | besef. 

Cognitive [kòs'-ni-tiv], bv.n. Bewust; het 
vermogen hebbende om te weten; — power, 

f, 
eni [kòa'-ni-zèbl, of kon'-i-zèbl), bv.n. 
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(rcht.) Tot de kennisneming behoorende (—by, 
van); (fig.) waar te nemen (—4y, door). 

Cognizance [kòa'-ni-zèns, of kon'-i-zèns), z.n. 
(rcht.) Kennisneming; onderzoek, erkenning; 
to take — of, kennis nemen van, onderzoek 
doen naar; this falls under the — of, dit behoort 
tot de kennisneming van. 

Cognominal (#òe-nom/-i-nèl), bv.n. Gelij- 
ken naam dragende; van (betreffende, behoo- 
rende tot) den geslachts-(of toe-)naam. 

Cognomination [kòe-nom-i-nee'-sjun), z.n. 
(Het) geven van een toenaam; bijnaam, toe- 
naam. 

Cognoscence [kòa-nòs'-sens), zn. (Het) 
weten; wetenschap, kennis, bewustzijn. 

Cognoscible kòe-nòs'-i51), bv.n. Kennelijk. 

Cognoscitive [tòe-nòs'-i-tiv), bv.n. Bewust; 
het vermogen hebbende om te weten. 

Coguardian (%oo'-gaard'-jen), z.n. Mode- 
voogd, toeziende voogd. 

Cogue [#0c], z.n. (Een) slokje, (een) glaasje 
jenever, (een) snapsje. 

to Cogue [fda], w.b. Fleppen, pimpelen. 

to Cohabit [ko-hèb'-it), w.o. Samenwonen; 
samenhuizen, (pop.) hokken. 

Cohabitant [to-hèb'-i-tènt), zn. Medebe- 
woner. 

Cohabitation [ko-hèb-i-tee'-sjun), zn. (Het) 
samenwonen; medebewoning. 

Coheir [ko-eer'), z‚n. Mede-erfgenaam. 

Coheiress [ko-eer'-2s], z.n. Mede-erfgename. 

to Cohere [io-hier'], w.o. Samenhangen; 
samengaan; overeenstemmen; passen, voegen. 

Coherence [ko-hier’-ens], of 

Coherency [ko-hier'-en-si), zn. Samenhang, 
verband; there is no — at all in his skull, hij is 
een warhoofd, zijn verstand is te zoek. 

Coherent [/o-hier'-ent}, by.n. en 

Coherently [ko-hier'-ent-li), bw. Samenhan- 
gend, overeenstemmend. 

Cohesibility [ko-hies-sib-bil'-it-ti], zm. Sa- 
menhangend vermogen; samenhangendheid; 
samenhang. 

Cohesible [ko-hies'-sibi], bv.n. Vatbaar (of 
geneigd) om samen te hangen. 

Cohesion [ko-hi’-sjun), zn. 
cohaesie. 

Cohesive [ko-hies'-ir], bv.n. en 

Cohesively [ko-hies’-iv-li], bw. Samenhan- 
gend. 

Cohesiveness [ho-hies'-iv-nès), zn. (Het) 
samenhangen; samenhang. 

to Cohibit [ko-hib'-i4), w.b. Weerhouden, 
tegengaan, verhinderen, beletten. 

to Cohobate [koo'-ho-beet), w.b. (schk.) Ten 
tweeden male overhalen. 

Cohobation [ko-ho-bee'-sjun), zen. (schk.) 
Tweede overhaling. 

Cohoes [ko-hooz’), zn. Waterval. 

Cohort [koo'-hòrt), zn. Troep, bende; (mil. 
hist.) kohorte. 

Cohortation [ko-hòr-tee'-sjun), zn. Bemoe- 
diging, bemoedigende aansporing. 

Cohoze [ko-hooz'], zn. Waterval. 

Coif [kòjf), zn. Kapje, kalotje (van pries- 
ters, advocaten, enz); a brother of the —, een 
man van de balie; the degree of the —, de klasse 
der adyncaten. 

to Coif [òf], w.b. Met een kapje (of ka- 
lotje) tooien, 
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Coifed [kòjf'-ed), bv.n. Een kapje (een ka- 
lotje) dragend. A 
Coiffure [kòjf'-fjoer), zm. Kapsel, hoofdtooi. 

Coigne [kòjn], zn. Hoek; wig. 

to Coigne [kòjn'-i], of 

to Coigny [kòjn'-i], w.o. Van afpersingen 
(of knevelarijén) leven. 

Coil [kal], zn. (zeew.) Opgeschoten kabel, 
(ook:) ineengekronkelde (of opgerolde) massa; 
( fig.) rumoer. geraas. 

to Coil [idl], w.b. (zeew.) Opschieten; (fig) 
oprollen. } 

Coiling [kòjl-ing), z.n. Kink in den kabel; 
valsche knoop. ai: 

Coin [kòjn), zn. Hoek; wig; hoeksteen; 
muntstuk; klinkende munt; current —, gang. 
baar geld, gangbare munt; counterfeit —, vann 
geld; King's —, koershoudende muntspecie; 
ready—, kontant geld; rustic coins (mry.), tand-_ 
werk, (misl.) kant- of bindsteenen; to pay any- 
one in his own coin, (spr.) iemand met gelijke 
munt betalen. 9 

to Coin (kòjn], w.b. Munten; (munt) slaan; 
(fig) verdichten, smeden. Re 

Coinage [kòjn'-edzj), zn. Munting, (het) 
muntslaan; muntslag, muntloon; muntstempel; 
(fig.) verdichtsel, opraapsel, verzinsel. 

to Coincide [ko-in-sajd'], w.o. Overeenko- 
men, overeenstemmen, treffen, samenloopen; 
to — in a thing, in iets toestemmen. 

Coincidence [ko-in'-si-dèns], zn. Samen 
loop; tref; overeenstemming. va 

Coincident [ko-in'-si-dènt), bv.n. Samenloo- 
pend; bijeenkomende; overeenstemmend. ‘ 

Coiner [kòjn'-er), zm. Munter; (fig.) ver- 
dichter, aaneensmeder van opraapsels; —’s die, 
muntstempel. 

Coining 
muntwezen. elf 

to Coinquinate [ho-in'-kwwi-neet], wb. Be- 
vlekken. ; 

Coinquination (ko-in-kwwi-nee'-sjun), zn. 
Bevlekking. ‘ 

to Coiny [kòjn'-i], w.o. Zie TO corcny, _ 

Coistril [kòjs'-tril], zm. Melkmuil, (pop.) 
laf bek; (fig.) nieuweling; (jag.) bedorven valk 
(die niet meer deugt om mede te jagen). 

Coit [kòjt), zn. Werpring, werpschijf, werp- 
steen. al 

to Coit [kòjt], w.b. Werpen. ; 

Coition [ko-is’-sjun], z.n. (Het) bijeenkomen, 
(het) samengaan; | zaadvermenging, bevruch- 
ting. 

to Cojoin [ko-dzjdjn'], w.o. Zich saamver- 
binden, zich vereenigen. 

Cojuror [ko-dejoer'-ur], zn. (rcht,) Mede- 
eedzweerder; eedzweerder ter bevestiging van 
eens anders geloofwaardigheid. 

Coke [kook], zn. Koke (ten deele ui 
brande steenkool; ontzwavelde turfkool). 4 

to Coke [kook], w.b. Ontzwavelen, tot koke — 
branden, 

Coker [kool’-er), zm. Koke-brander; dag- 
gelder; (zeew.) bootsman; (plk.) kokosnoot; | 
cokers, visscherslaarzen, visschershozen. 

Cokes [kooks], z.n. Kwast, gek. | als mrv. 
Kokes (zie coke). 

Col. verkort voor coLoner. 5 

Col (kòl), zn. Hond. _ (zijgdoek. 

Colander (hul'-èn-der), zn. Zeef; ger; 
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Colarin [kòl'-er-in] zn. (bwh.) Fries. 

Colation [ko-lee'-sjun), of 

Colature [kòl-et-tjoer), zu. Filtreering; 
zifting; doorzijging; (het) gefiltreerde; (het) 
gezifte; (het) doorzijgsel. 

Colbertine [kòl'-ber-tien), zn. Colbertine 
(zekere kant). 

Cold [koold], zn. Koude; verkoudheid; to 
catch —, verkouden worden, eene koude vat- 
ten; fo catch — upon heat, zich te erg bekoelen. 

|—, bv.n. Koud; ( fig.) koel, onhartelijk; onver- 

schillig; in — blood, in koelen bloede; —blooded, 
koelbloedig, (fig.) koud, onverschillig; — hearted, 
onverschillig, ongevoelig; —heartedness, onver- 
schilligheid, ongevoeligheid; —kot, (van meta- 
len:) door koude brekend. 

Coldish [hoold'-iesj), bv.n. Kil, koel. 

Coldly [koold’-li]. Zie bv.n. coup. 

Coldness [koold'-nès], zm. Koude; (fig) 
Koudheia, koelheid, onverschilligheid. 

Cole [kool], zn. (pik) Kool, boerenkool; 
—mouse, (vog.) koolmees; —seed, ( plk.) koolzaad; 
—wort, (plk.) boerenkool. 

Co-lessee [koo'-lés-si’’), z.p. Medepachter. 

Colic [kòl'-ik), zn. (gnk.) Darmjicht, koliek; 
flatulent —, windkoliek. | —, bv.n. of 

Colical [kdl’-ikl], bv.n. Koliek-, het ge- 
darmte aangrijpend. 

Colin [kòl-in), 
patrijs. 

to Coll [kòl), w.b. Om den hals vallen, om- 
helzen; (scht.) snuiten (eene kaars); to clip and —, 
in de armen sluiten, omhelzen en aan het hart 
drukken. 

to Collapse [kòl-lèps'), w.o. Ineenstorten, 
ineenzakken, ineenzijgen; instorten, invallen; 
ineenkrimpen. 

Collapsion ([kòl-lèp'-sjun), zm. Ineenstor- 
ting; instorting: ineenkrimping. 

Collar [ikél/-ler], zn. Halsband; halsdoek, 
das; halskraagje, (hals-)boordje; halster, haam; 
rolstuk (van vleesch}; to slip the —, (spr.) vrij- 
komen; the — of S S; de orde’s-keten der rid- 
ders van den Blauwen Kouseband; — of brawn, 
geperste varkenskop ontdaan van beenderen; 
— bone, (ontl.) sleutelbeen; —day, dag van te- 
rechtstelling, (ook:) gala-dag (wanneer de ridders 
van den Kouseband niet dan voorzien van 


zn. (vog.) Mexikaansche 


_ hunne ordeteekenen ten hove verschenen). 


to Collar [kòl-ler), w.b. (Vleesch) opmaken 
tot rolstuk; (iemand) bij den kraag vatten. 

Collarage [kòl'-er-edzj), zm. Belasting op 
de wijntapperij. 

Collared [kòl-erd], bv.n. Bij den kraag 
gepakt; (wpk.) een halsband dragend. 

to Collate (#òl-leet'), w.b. Collationeeren, 
vergelijken, nalezen; (kkl.) verleenen, begeven. 

Collateral (kòl-lèt'-e-rèl], zn. Afstamme- 
ling in eene zij-linie. | —, bv.n. Uit eene zijli- 
nie (ook: van dezelfde zijde) afstammend; ne- 
ven-, zijdelingsch; evenwijdig; middellijk; (rcht.) 
collateraal; — acceptance, (kph.) acceptatie ter 
eere; — relations, familie-betrekkingen in de 
zijlinie; — wind, zijwind. ry 

Collaterally [kòl-lèt'-e-rèl-lij, bw. Op zij; 
(rcht.) in de zijlinie; (fig.) middellijk; indirect. 


Collateralness — [k0l-lét'-er-el-nés], zn. 
Zijdelingsche afstamming. 3 
Collation [kòl-lee'-sjun), zn. Begeving 


van eene kerkelijke bediening), collatie; ver- 
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gelijking, (het) collationeeren; verversching; 
(kkl.) collatie (halve maaltijd, in de Vasten). . 

Collatitious [kol-lee-tis'-sjus], bv.n. Bij- 
eengebracht door bijdragen van velen. 

Collative [kòl-leet’-iv), bv.n. Gecumuleerd: 
advowson —, patronaat waarbij de bisschop en 
de patroon vereenigd zijn in één persoon. 

Collator [kòl-lee'-tur), zn. Nalezer ter ver- 
gelijking; (kkl.) ecllator. 

to Collaud [kol-laod'], w.b. Medeprijzen; 
gezamenlijk prijzen; ten hoogste roemen. 

Colleague (kòl-lice), zn. Ambtgenoot, 
ambtsbroeder, medehelper. 

to Colleague [kòl-liec'), w.b. en o. Zich 
vereenigen met, zich aansluiten aan. 

Colleagueship [ kol'-lies-sjip)], zn. Ambts- 
broederschap. ao 

Collect [kòl'-lèkt), z.n. Collecte, inzameling; 
(kkl.) gemeenschappelijk kerkgebed. 

to Collect [kél-l2kt'], w.b. Verzamelen; in- 
zamelen; vergaderen; fo — from, afleiden uit, 
opmaken uit; fo — info, verzamelen tot (of 
in); to — one’s self, zich herstellen. 

Collectaneous [mòl-lèk-teen'i-us), 
Verzameld, bijeengebracht. 

Collected (kòl-lèkt-ed], bv.n. Verzameld, 
bijeengevat; saamgevat; (fig.) bedaard; gevat. 

Collectedly [kòl-lèkt/-ed-li], bw. Te zamen; 
saamgevat; ineens. 

Collectedness [kòl-lèkt'-ed-nès], zn. Be- 
daardheid; gevatheid. 

Collectible [kòl-lèkt'-ibl], bv.n. Bijeenge- 
bracht (saamgevat, enz.) kunnende worden; 
af te leiden (uit), op te maken (uit); (van be- 
lastingen:) invurderbaar, te innen. 

Collection [kòl-lèk'-sjun), zn. Verzame- 
ling; samenvatting; gevolgtrekking. 

Collective [kòl-lèk'-tiv], bv.n. Verzameld, 
saamgevat; (ook:) afleidend (bij wijze van ge- 
gevolgtrekking); (¢Jk.) als verzamelwoord ge- 
bezigd; — society, vennootschap van koophandel 
onder een gemeenschappelijken naam. 

Collectively [kòl-lèk'-tiz-lij, bw. Te za 
men, gezamenlijk, in het geheel. 

Collectiveness [kòl-lèk'-tiv-nès], zn. Ge- 
zamenlijkheid. 

Collector [kòl-lèkt'-ur], z.n. Verzamelaar; 
(tol-)gaarder; ontvanger (der belastingen). 

Collectorship [kòl-lèkt'-ur-sjip], z.n. (Het) 
ontvangerschap. 

Collegatary ([kòl-lès'-et-tèr-ri], z.n. (rcht.) 
Mede-erfgenaam. 

College [kòl'-ledzj), z.n. College, genoot- 
schap; hoogeschool, academie; gymnasium; 
to go to —, op studie gaan liggen, de lessen 
aan de hoogeschool gaan bijwonen. : 

Collegial [kòl-liedzj''-i-el), bv.n. Collegiaal. 

Collegian [4él-liedzj'-i-en], z.n. Collegiant; 
student; | lid eener academie, lid van een ge- 
leerd genootschap. S 

Collegiate [kòl-liedzj'-i-èt], zn. Collegiant; 
student. | —, bv.n. Collegiaal; —church, stifts- 
kerk. 

Collet [kòl'-let) zn. Invatsel, kas; | hals- 
kraag; halsstuk; (van flesschen :) hals. 

Colletic [kòl-lèt'-ik), bv.n. Samenhechtend, 
heelend. | —, z.n. (hlk.) Hechtpleister. 

to Collide [#òl-lajd'], w.o. Tegen elkander 
slaan (of stooten), met elkander in botsing 
komen. 


bv.n. 
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Collied (kòl'-lied), bv.n. Door kolen zwart- 
gemaakt ; koolzwart. 

Collier (kòl-jer), zn. Kolengraver; kolen- 
kooper; kolenschip. 

olliery [46l’-je-ri], zn. Kolenmijn; kolen- 
pakhuis; kolenhandel. 

Colliflower [kòl’-li-flau-er], z.n. Bloemkool. 

to Colligate [4d/’-li-ecet] w.b. Samenbinden. 

Colligation [kòl-li-aee'-sjun), zn. Samen- 
binding ; vereeniging. 

Collimation [46-li-mee!-sjun], of 

Collineation (#òl-lin-i-ee'-sjun] z.n. (Het) 
mikken, (het) aanleggen ; line of —, miklijn. 

Colliquable [k0l-lik’-wwebl] by.n. Licht- 
oplosbaar, licht-ontbindbaar. 

Colliquament [hdl-lik'-wemm-ment], z.n. 
Oplossing ; (het) opgeloste; smelting; (het) ge- 
smoltene. 

Colliquant [kol'-li-kwwent}, bv.n. 
send; ontbindend; smeltend. 

to Colliquate [kòl-li-kwweet), w.b. en o. 
Smelten ; oplossen; ontbinden. 

Colliquation (kòl-li-kwwee'-sjun], zn. (Het) 
smelten; oplossing. 

Colliquative [kol-lik'-wwet-tiv], bv.n. Smel- 
tend, oplossend 

Colliquefaction [kòl-lik-wwi- FÈk'-gjun], zn. 
Samensmelting. 

Collision [/él-liz'-zjun], zn. Tegen clkander 
stooting; botsing; — of interests, strijd van be- 
langen. 

Collocate [kòl'-lo-kèt), bv.n. Geplaatst, ge- 
steld ; gerangschikt. 

to Collocate [kòl'-lo-keet), w.b. Plaatsen, 
stellen; rangschikken. 

Collocation [kol-lo-kee'-sjun], zn. Rang- 
schikking; orde. 

Collocution [kol-lo-kjoe’-sjun), zn. Samen- 
spreking, bespreking, onderhoud. 

Collocutor [X%òl lo-kjoe'-tur), zn. Mede- 
spreker. 

to Collogue (#òl-looe’] w.b. Bepraten, (door 
vleiende redeneering) overhalen, overreden. 

Collop (#òl'-lup), zn. Lapje (van vleesch 
sprekende, b.v. [runder-Jlapjes); (zbl.) kind; 
scotch —s, kalfslapjes. 

Colloquial [kòl-loo'-kwwi-el), by.n. Gemeen- 
zaam; — language, gewone spreektaal, (de) taal 
van het gewone (alledaagsche) leven. 

Colloquist [/dl’-lo-kwwist], zn. Medespre- 
kende. 

Colloquy [kòl-lo-hwwi), zn. Gesprek, sa- 
menspraak. 

Collow [kòl-lo], zn. Roet; kolenzwart. 

to Collow [kòl-lo), w.b. Zie ro couty. 

Colluctancy [kòt-luk’-tèn-si), z.n. Strekking 
om te betwisten; wederstand; weerstreving. 

Colluctation [kol-luk-tee'-sjun], zn. Be- 
twisting ; tegenstand. 

to Collude [#òl-joed'), w.o. Elkander in de 
hand werken, het eens zijn, in schelmachtige 
verstandhouding staan, samenspannen, 

Colluder [/6l-joed’. er],z.n. In-verstandhou- 
ding-staander. 

Colluding (kòl-joed’ ing], of 

Collusion [kòl-joe'-zjun), z.n. Schelmachtige 
verstandhouding, samenspanning, heimelijke 
afspraak, gemeenschappelijk boos opzet; (fig. 
pop.) doorgestoken kaart. 

Collusive [kd/-joes’-siv], bv.n. en 


Oplos- 
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Collusively [kél-joes'-iv-li], bw. Schelmach- 
tig beraamd, met boos opzet.overeengekomen, 
[kol-joes'-siv-nés), zn. 


Collusiveness 
Schelmachtig overleg. 

Colly [kòl-i), zn. Roet; kolenzwart. Se 

to Colly [kél'-li], w.b. Met roet bemorsen ; 
(fig.) zwartmaken ; versomberen. 

Collyrium (kòl-lir'-i-um), zn. (gnk.) Oog- 
zalf; oogwater. Ya 
Colon [koo'-lon), zn. Dubbele punt; (ont!) 

kronkeldarm. 

Colonel [keur'-nel), z.n. (mil) Kolonel, 

Colonelcy [keur'-nel-si], of 

Colonelship [eur’-nel-sjip], zn. Kolonel- 
schap. 

Colonial (kòl-loon'-i-el), bv.n. Koloniaal; — 
— produce, koloniale waren; — trade, handel in 
koloniale waren. 

Colonist [kòl-o-nist], zn. Kolonist. 

Colonization [#òl-o-ni-zee'-sjun], zn. Kolo- 
nisatie. 

to Colonize [kòl’-o-najz), w.b. k oloniseeren, 
tot eene kolonie vormen, als volkplanting 
aanleggen. 

Colonizing [#òl'-o-najz-ing), zn. Koloni- 
satie. ‘ 
Colonnade [kòl'-on-need), zn. (bwh.) Zuilen- 
gaanderij, pilaren-rij. (ting. 

Colony [iél'-o-ni], z.n. Kolonie, volkplan- 

Colophon [#òl'-o-fun], z.n. (bibl.) Laatste 
bladzijde in een boek, vermeldende naam en 
woonplaats des drukkers en jaartal der uitgifte. 

Colophony [kòl’-o-foo-ni], zn. Colophonium, 
spiegelhars. aA 

Coloquintida (#òl-o-kwwint'-i-da), zn. (plk, 
Kolokwint(-appel). 

Color [kul’-wr], zn. Kleur (i. a 5. tint, ge- 
laatskleur; blos; verf; (jig.) glimp, schijn; voor- — 
wendsel; fo have too high a —, eene hoogroode 
kleur hebben; to take away the —, de kleur 
wegnemen, doen verschieten; —boz, verfdooss 
—man, verfverkooper; | mrv. coors, kleuren, 
(het) vaandel, (de) vlag, (dk) vanen; to be in 
colors, een gekleurd kleed dragen; to set a. o. 
out in his proper colors, iemand afschilderen 
juist zooals hij bestaat; unconnected colors, kleu- 
ren die te schel bij elkander afsteken; rhetor- 
ical colors, redekunstige figuren. 

to Color [/ui'-ur], w.b. Kleuren, verven; 
(fig.) bewimpelen; to — a stranger's goods, de 
goederen van een vreemde als eigen goed (van 
een Engelsch onderdaan) aangeven om die 
zoodoende binnen te smokkelen. | ro —, WO. 
Kleuren; blozen, eene kleur krijgen. ; 

Colorable [kul-ur-èbl), bv.n. Schoonsehij- 
nend; schijnbaar; — account, (kph.) gefingeerde 
rekening. 

Colorableness [kul'-ur-èbl-nès), z.n.Schoon- _ 
schijnendheid; schijnbaarheid. ren 

Olorably [hul'-ur-2-li], bw. Schijnbaar. 

Colorate (kul’-ur-2t], bvn. Geverfd, ge- — 
kleurd. ven 

Coloration [Jmul-ur-ee'-sjun), zn. (Het) ver- 
ven; (het) kleuren. H 

Colorature (Jul'-ur-et-tjoer], zn. (muz.) Co- 
loratuur, ( fam.) tralaries. L 

Colored [kul'-urd), bv.n. Geverfd, gekleurd; 
kleurig; (fg.) opgesmukt; verbloemd; | the — 
de kleurlingen (b.v. de negers, de mestiezen, 
de Mulatten, enz). Bn 
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Colorifie [kul-o-rif'-ik], bv.n. Kleurend, 
kleurgevend. 
_ Coloring [kul'-ur-ing), z.n. (schl.) Koloriet, 
kleurschakeering; (fig.) schoone schijn; glimp. 
_ Colorist [kul'-ur-ist), zn. Kleurenmenger ; 
kleurder; (schl.) meester in het aanbrengen van 
koloriet. 

Colorless [kul'-ur-lès], bv.n. Kleurloos; door- 
schijnend. 

Colossal [ko-lds'-sel], of 

Colossean [kòl-lòs-si'-en], bv.n. Kolossaal, 
reusachtig. 

Colossus [/o-lds'-sus|, z.n. Kolossus, reuzen- 
gestalte; —wise, als een kolossus. 

Colour [/ul’-ur], zn. Zie coLor. 

Colp (kòlp], z.n. Slag. 
: Colprophet [kòl'-pròf'-et], zn. Leugenpro- 
eet. 

Colstaff [kòl'-stèf), z.n. Draagstok; hefboom. 

Colt [kool]. zn. Veulen (van een paard); 
{pop.) jonge lafbek, (fig.) onervarene; —’s foot, 
(plk.) hoefblad; —’s tooth, melktand, (fig) kin- 
derachtigheid. 

to Colt [kool], w.b. Voor den gek houden, 
foppen | ro--, w.o. Vroolijk zijn, zich uitgela- 
ten-dartel aanstellen. 

Colter [koolt’-er], zn. (Ploeg-)kouter. 

Coltish [/oolt'-iesj|, bv.n. Veulenachtig; (fig.) 
uitgelaten-dartel, brooddronken. 
_Colubrine ([kòl'-joe-brajn], bv.n. Slang- 
achtig; (fg.) arglistig. 

Columbary [hol’-um-bér-ri], zn. Duif huis, 
duiventil. 
Columbine [kòl-um-bajn), bv.n. Duiven; 
duifachtig. | —, z.n. (plk.) Akelei; feathered —, 
{plk.) waterruit, poelruit. 

Column [kòl-um]), z.n. Kolom; zuil, ronde 
pilaar; (mil.) kolonne; in —s, (mil.) in kolonnen. 

Columnar [ho-lum'-ner], bv.n. Zuilvormig, 
kolomswijze ingericht. 

Colure [ko-ljoer'], z.n. (str.) Poolcirkel, 
_ Coma (koo'-ma], zn. (gnk.) Slaapziekte; (sfr.) 
haar, harigheid. 

Comart (koo'-maart), zn. Overeenkomst. 

Comate [koo'-meet), z.n. Metgezel. | —, bv.n. 
Harig. 

Comatose [ho-met-toos'], of 

Comatous [koo'-met-tus], bv.n. Slaapziek, 
aan slaapziekte lijdende. 

Comb [koom], zn. Kam (i. a. 6.); roskam; 
hekel; —brush, kamborstel;—case, kammendoos, 
toiletdoos; —fith, kammossel; —maker, kammen. 


maker. 


_ to Comb [koom], w.b. Kammen; (hennep 
of vlas) hekelen. | To —, w.o. (zeew.) Breken 
(eene aanrollende golf). 

Combat [hwm'-bèt, of kòm'-bèt), zn. Ge- 
vecht; strijd; single —, tweegevecht, duël; (bj 
de ouden:) worstelspel. 
to Combat [kum!-bit, of kòm'-bèt), w.b. 
Bestrijden, bevechten. | To —, w.o. Vechten, 
as ae (— for, voor, om). ee 
_ Combatant [kum'-bèt-tènt], zn. Bestrij- 
der; strijder. | —, bv.n. Strijdend; strijdzuchtig. 

Comber [koom'-er], zn. Wolkammer; (vlas-, 


enz.) hekelaar. | — (kum/-ber), last. = 
Combinable [kom-bajn'-ebl}, bv.n. Ver- 
eenigbaar. 


Combinate (kom'-bi-nèt), bv.n. Verloofd. 
+ Combination [kom-bi-nee'-sjun), z.n. Saam- 
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verbinding; vereeniging; bijeenvoeging; onder- 
ling verband; bondschap, a 3 

„to Combine (kom-bajn’), w.b. Saamver- 
binden, vereenigen, bijeenvoegen, in onderling 
verband brengen. | ro —, w.o. Zich vereenigen, 
zich verbinden; zich vermengen. 

Combing [koom'-ing], z.n. (Het) kammen; 
toertje, klein pruikje; —cloth, poeiermantel, 
eee See lalkan, | combines, mrv. Afval bij het 
wolkammen. 

Combless [koom’-l2s], by.n. Zonder kam. 

Combustibility (kom-bust-i-bil'-it-ti], an. 
Zie COMBUSTIBLENESS. 

Combustible [kom-busé'-idl], bv.n. Brand- 
baar. | —, zn. Brandstof. 

Combustibleness [kom-bust'-ibl-nès], zn. 
Brandbaarheid. 

Combustion [hkom-bust'-jun], zn. Ver- 
branding; (het) branden; vernielende brand, 
verwoesting door vuur; (fg.) oproer, opstand. 

Come [kum], z.n. Kiem; uitspruitsel, spruit. 
| —, tsw. Kom! — on, komaan! kom voort! 

to Come [kum], w.o. Komen; (bij Shake- 
speare ook: worden; so J came a widow, 
zoo werd ik weduwe); times to —, toe- 
komende tijden; for years to —, nog jaren 
lang; to — about, komen te gebeuren, zich toe- 
dragen, (van den wind:) omloopen, (fig.) ver- 
anderen; to — asunder, heengaan; to — at, berei- 
ken, (ook:) aantasten, aanvallen, aangrijpen; 
to — away, heengaan; to — by, voorbijkomen,(ook:) 
bereiken, er toe komen; to — for, komen om; 
to — forth, voortkomen, te voorschijn komen; 
to — from, komen van; to — in, binnenkomen, 
in zwang komen, mode worden; to — in well, 
gedijén, goed gedijén; fo — in for, aanspraak 
hebben op; fo — into, treden in, voldoen (te ge- 
moet komen) aan; fo — of, voortkomen uit, voort- 
spruiten uit; fo — off,afgaan, afwijken, (van iets) 
afkomen, (goed of slecht) wegkomen; to — off 
a loser, de verliezende partij zijn; to — off clear, 
zonder verlies van iets afkomen; fo — off con- 
queror, als overwinnaar uit den strijd komen; 
to — off from, laten varen, opgeven; fo — on, 
aankomen, aanbreken, voorwaarts komen, 
voorwaarts gaan, voortkomen, vooruitgaan, 
vorderen, (iemand) tegenkomen, ontmoeten, 
(iemand) te lijf vallen; fo — out, uitkomen (i. 
a. b.); to — over, overloopen, overgaan; to — 
round, omloopen (de wind), (jig.) tot inkeer 
komen, tot andere gedachten komen; to — short, 
te kort schieten; to — to, beloopen, bedragen, 
inwilligen; to — to and fro, heen en weer loo- 
pen; to — to good, gelukken, geraken; to —to 
nothing, (pop.) op niets uitdraaien; to — to pass, 
plaats grijpen, komen te gebeuren; to — to pre- 
ferment, bevorderd worden; fo — up, opkomen; 
to — up to one, op iemand toetreden, iemand 
aanspreken; to — up with, inhalen, achterha- 
len, bereiken; fo — upon, overvallen; | — life 
— death, hetzij ik blijve leven hetzij ik sterve; 
when all comes to all, (spr.) als putje bij paaltje 
komt, als het nijpt en weder nijpt; to — next, 
volgen; —off, uitvlucht. ¥ ‘ 

Comedian [kom-mi'-di-en), zn. Komediant; 
plijspelschrijver; (tnl.) komiek (degene die 
de komieke rollen vervult). pn 

Comedy [kom'-e-di), zu. (tnl.) Blijspel. 

Comelily [kum’-li-li], bw. Fatsoenlijk; op 
eene gepaste wijze. 
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Comeliness [Jum'-li-nès), zn. Wellevend- 
heid; minzaamh.; bevalligh.; fatsoenlijkheid. 

Comely [kum’-li], bv.n. en bw. Wellevend; 
minzaam; bevallig; fatsoenlijk. 

Come-off [kum-òf'), zn. Uit vlucht. 

Comer [kum'-er), zn. Komer, (de) komen- 
de; new—, aankomeling, nieuweling, pas aan- 
gekomene. 

Comessation [/om-mes-see'-sjun], z.n. (het) 
Brassen en zwelgen. 

Comestible [kom-mést'-ibl], bv.n. Eetbaar. 

Comet [kom!-et], zn. (str.) Komeet. |= 
[ko-mét'], zn. (Het) kometten (kaartspel). 

Cometary [kom'/-et-tèr-ri], of 

Cometic [ko-mèt'-ik), bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) eene komeet. 

Cometography [kom-e-toa'-ref-fi], zn. 
Beschrijving van de kometen (of van eene 
komeet). 

Comfit [kum'-fit), z‚n. Suikergoed; — maker, 
banketbakker, 

to Comfit [kum'-fit], w.b. Konfijten. 

Comfiture [kum/-fi-tjoer], zn. Confituur. 

Comfort [kum’-furt], zn. Troost; ver- 
kwikking, veraangenaming; geriefelij kheid; 
gemak; welbehagen; gegoedheid, onbezorgd- 
heid, voorzien-heid van al het noodige. 

to Comfort [kum’-furt], w.b. Troosten; 
verkwikken, veraangenamen; fo — up, moed in- 
spreken aan, weder moed doen vatten. 

Comfortable [kum’-furt-cb1], bv.n. Troos- 
tend; verkwikkend, veraangenamend; gemak- 
kelijk, welbehaaglijk; wel en goed, voorzien 
van al het noodige; to make one's self —, zich 
op zijn gemak zetten, doen alsof men tehuis is. 

Comfortableness (kum'-furt-èbl-nès), zn. 
Ct) Troostende; verkwikkelijkheid, (Ct) ver- 
aangenamende; gemakkelijkheid; behaaglijk- 
heid; toestand waarin geen behoeften knellen. 

Comfortably [kum'-fur-te-bli], bw. Troost- 
rijk; gemakkelijk; in zeer goede omstandig- 
heden; op zijn gemak; behaaglijk. 

Comforter (kum'-furt-er], zn. Trooster; 
(mod.) boeffante, warme halsdoek ( fr. cache- 
nez). 

Comfortless [kum'-furt-lès], bv.n. Troos- 
teloos; ongemakkelijk; onbehaaglijk. 

Comfortress [hum'-furt-rès), zn. Troos- 
teres. 

Comfrey [kom’-free], Comfry [kom'-fri], 
zn. (plk.) Waalwortel, smeerwortel, spekwortel. 

Comic [kom!-ik], of 

Comical (kom/-ikl), by.n. en 

Comically (hom’-i-kel-la), 
lachverwekkend, koddig. 

Comicalness [kom!-iki-nés], zn. Komiek- 
heid, koddigheid. 

Coming [kum'-ing], by.n. Aanstaande; toe- 
komstig; voorkomend, minzaam, willig; a — 
stomach, eene goede maag; — forth, te voor- 
schijn komende, voortkomende, ontstaande. | —, 
zn, (Het) komen; aankomst; —in, (het) gelde- 
lijk inkomen, (de) inkomsten, (ook:) binnen- 
komst, (het) binnenkomen. 

Comity  [kom’-it-ti], zn. Wellevendheid; 
heuschheid, voorkomendheid. 

Comma ([kom'-ma), zn. Komma (leestee- 
ken); inverted—, (tik) aanhalingsteeken. 

Command [kom-maand'], zn. Bevel; (kph.) 
bestelling; (mil) kommando; (jig.) heerschap- 


bw. Komiek, 
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pj, opzicht; at —, op bestelling; at your — tot 
uwen dienst; under —, gedresseerd, afgericht; 
a dog at no —, een ongedresseerde hond. 


to Command (kom-maand'), w.b. Beve- 


len; gebieden; (mil) kommandeeren; aanvoe- 
ren. | —, w.o. Bevel voeren. 
Commandant kom-men-dènt'], zn. Be- 
velhebber, kommandant. 
Commandatory 
bv.n. Gebiedend. 
Commander (kom-maand'-er), zn. Ge- 
bieder, bevelhebber, aanvoerder, kommandant; 
(rid.) kommandeur; (mésl.) plaveihamer. 
Commandery (kom-maand'-e-ri), of 


Commandry [kom-maan'-dri, zn, (De) 
ridderschap; kommanderij (inkomsten, bezit- 


tingen, voorrechten, enz., eener ridderschap), 
Commanding [kom-maand'-ing), bv.n. en 
Commandingly [kom-maand'-ing-li], bw. 
Gebiedend, meesterachtig. ' 
Commandment (kom-maand'-ment], an. 
Bevel, gebod; oppergezag, bevelvoering, kom- 
mandement; the ten —s, de Tien Geboden, 
Commandress [kom-maand'-res}, zn. Ge- 
biedster, bevelvoerderes. ; 
Commark [kom'-maark]), zn. Grensschei- 
ding, grenslijn, grens. 
Commaterial 
Gelijkstoffelijk. 
Commateriality [kom-met-tierzi-èl-it- 
zn. Gelijkstoffelijkheid. ' 
' Commatism [kom'-met-tizm], zn. Geknot- 
heid, bondigheid (van stijl). 8 
Commeasurable [kom-mézj'-ur-ebl], by.n. 
Op gelijke wijze af te meten. e 
Commemorable [kom-mém'-o-rebl], bv.n, 
Gedenkwaardig. 
to Commemorate [kom-mèm'-o-reet), wb, 
Gedenken; herdenken; (het aandenken van 
iets) vieren; vermelden, 
maken van. d 
Commemoration [kom-mém-o-ree'-sjun), 
zn. Herdenking; viering (ter gedachtenis); in 
—of which, ter gedachtenis waarvan; to make 
a— of, de gedachtenis vieren van. J 
Commemorative [/om-mém'-o-rét-tiv}], of 
Commemoratery [kom-mém!'-oor-et-tur-ri), 
bv.n. Herdenkend; gedachtenis-, 
to Commence (kom-méns’], w.b. en 0 
Aanvangen, beginnen; worden; to — doctor, 
dokter worden, promoveeren. xt 
Commencement [kom-méns’-mént], zn. 
Begin, aanvang; | promotie. 
Commend [kom-mènd'), zn. Aanbeveling, 
aanprijzing. a 
to Commend [kom-mènd'), w.b. Aanbeve 
len, aanprijzen; prijzen, loven. N 
Commendable (kom-ménd'-ebl], bv.n. Prij- 
selijk, prijzenswaardig; aanbevelenswaardig. — 
Commendableness [kom-mènd'-ebl-nès}, 
a Prijzenswaardigheid; aanbevelenswaard 
eld, , 
Commendably [kom- ménd'-eb-bli], bw. 
Prijzenswaardig, aan bevelenswaardig. 4 
ommendam (kom-mèn'-dèm), zn, (kkl, en 
reht.) Tijdelijke waarneming van eene vacant 
zijnde ambtsbediening. i 
Commendation [/:om-men-dee’ -sjun], ZD. 
Aanbeveling, aanprijzing; lof. 
Commendatory Lkom-mènd'-et-tur-ri], 20 


(kom-met-tier'-i-e, bvn. 


(kom-maand'-et-tur-ri}, 


aanhalen, gewag — 
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Lof. | —, bv.n. Aanbevelend, aanprijzend; (van; 
Fransche abbés sprekende:) wereldlijk; — letter, 
aanbevelingsbrief. 

Commender [kom-mènd'-er), zn. Prijzer, 
aanprijzer, aanbeveler. 

ommensal [kom-mèn'-sèl], zn. Dischge- 
noot; commensaal, kostganger. 

Commensality [kom-men-sèl’-it-ti], 
Dischgenootschap. 

Commensurability 
bil’-it-ti],zm. Meetbaarheid. (by.n. Meetbaar. 

Commensurable [kom-mens'-sjoe-rebl] 

Commensurableness [kdm-méns'-sjoer- 
èbl-nès], z.n. Meetbaarheid. 

Commensurate [kom-mèns'-sjoe-rèt], bv.n. 
Meetbaar; — with, geëvenredigd aan. 

to Commensurate [kom-mèus'-sjoe-reet], 
w.b. Afmeten, uitmeten; geëvenredigd maken. 

Commensuration [kom-méns-sjoe-ree'- 
sjun], zu. Afmeting; geévenredigdheid. 

Comment [tom-mént’], zn. Uitlegging, 
verklaring, toelichting. 

to Comment [tom-ment'], w.b. Uitleggen, 
verklaren, toelichten, commentariëeren; ver- 
zinnen. | To —, w.o. Aanteekeningen (commen- 
taren) maken (—on, —upon, op. over). 
„Commentary [kom'-mèn-tèr-ri), zn. Uit- 
legging; commentaar. 

Commentator [kom'-mèn-teet-ur], of 

Commenter [kom'-mént-er, of kom-mènt'-er], 
zn. Uitlegger ; commentaren-schrij ver. 

Commentitious [kom-mén-tis'-sjus], bv.n. 
Verdicht; ingebeeld. 

Commerce [kom'-meurs), z.n. Handel, koop- 
handel; vak, bedrijf; (fig.) verkeer, omgang ; 
(spl.) (het) commercen (zeker kaartspel); Cham- 
ber of —, Kamer van koophandel. 

to Commerce [kom-meurs'], w.o. Handel- 
drijven, negotie-doen; (jig.) omgang hebben, 
verkeeren, omgaan, gemeenschap hebben. 

Commercial [kom-meur'-sjel], bv.n. Koop- 
mans-, handels-; — adventurer, speculant; — asso- 
ciation, handelsvereeniging; — court, rechtbank 
yan koophandel; — house, handelshuis, koop- 
manskantoor; — intercourse, handelsverkeer; 
— law, wetboek van koophandel, (oo/:) handels- 
recht; — pursuits, handelszaken; — relations, 
handelsbetrekkingen; —spirit, handelsgeest ; 
— treaty, traktaat van koophandel. 

Commercially [kom-meurs'-sjel-lil, 
Commerciéel. 

to Commigrate [kom’-mi-creet], w.o. Ge- 
zamenlijk uitwijken, gezamenlijk naar een 
ander land verhuizen. 

Commigration 
Landverhuizing. 

Commination [kom-mi-nee'-sjunl, z.n. Be- 
dreiging; (in de Engelsche kerk:) voorlezing 
van de straffen, waarmede God dreigt. 

Comminatory [kom-min'-et-tur ri], bv.n. 


zn. 


[kom-méns'-sjoer-eb- 


bw. 


[kom-mi-Gree’-sjun], Zn. 


_ Bedreigend. 


to Commingle [kom minel’], w.b. Samen- 
mengen, ondereenmengen. | To —, w.o. Zich 
vereenigen, samensmelten. 

to Comminuate [kom-minjoe'-eet), w.b. 
Zie TO COMMINUTE. 

Comminuible [kom-min-joe'-ibl], bv.n. Tot 
poeder gewreven kunnende worden. 

to Comminute [kom'-mi-njoet]), w.b. Tot 
poeder wrijven (stampen, stooten). 


| 
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Comminution (kom-mi-njoe'-sjun), z.n. 


(Het) fijnmaken, (het) pulverizeeren; | (van 
vloeistoffen :) verdunning. 

Commiserable [kom-miz'-er-2bl|, bv.n. Be- 
klagenswaardig; deerniswaardig. _ 

to Commiserate [kom-miz'-er-eet], w.b. 
Beklagen; medelijden (met iemand) hebben; 
ie (of spijt) hebben (van iets), betreuren. 

ommiseration [kom-miz-er-ce'-sj Ai 

Medelijden. : Aep 

Commiseratively [kom-miz'-er-èt-tiv-li], 
bw. Uit medelijden. 


Commiserator [kom-miz'-er-cet-ur], zn. 
Erbarmer. 
Commissarial [kom-mis-seer'-i-el], bv.n. 


Commissaris-, van (behoorende tot, betreffende) 
eenen commissaris. 

Commissariate 
Commissariaat. 

Commissary [kom'-is-sèr-ri], zn. Commis- 
saris; — of stores, proviandmeester; — of 
horses, (art.) inspecteur der paarden. 

Commissaryship [kom'-is-sèr-i-sjip), zn. 
Commissarisschap. 

Commission [fom-mis'-sjun], zn. Lastge- 
ving, opdracht, volmacht; aanstelling, offi- 
ciersplaats, post, ambt; commissie (bijeenge- 
voegde personen ter vervulling van eenigerlei 
aan hen gezamenlijk opgedragene taak) ; (ph.) 
bestelling, order; (het) bedrijven, (het) plegen, 
(het) begaan (b.v. the — of sin, the — of a crime, 
enz.); to have a —, aangesteld zijn ; fo turn any 
one out of his —, iemand afzetten; — business, 
(kph.) commissievak, commissie-handel ;— mer- 
chant, (kph.) commissionair; — officer, (mil.) offi- 
cier in werkelijke dienst. 

to Commission [kom-mis' sjun], w.b. Van 
eenigerlei last, volmacht of opdracht voorzien; 
committeeren; aanstellen, benoemen ; | commis- 
sioned officer, officier in werkelijken dienst. 

Commissional [kom-mis'-sjun-el], of 

Commissionary[kòm-mis'-sjun-nèr-ri,bv.n. 
Gemachtigd, in last hebbend. 

to Commissionatelkom-mis'-sjun-eet), w.b. 
Zie TO COMMISSION. 

Commissioner (kom-mis'-sjun-er],z.n.Last- 
hebber, gemachtigde ; afgevaardigde; commis- 
saris; commissionair, commissie-handelaar. 

Commissure [kom-mis'-sjoer), zn. Voeg; 
(verbindings-)naad, zoom; vereenigingspunt. 

to Commit (kom-mit'), w.b. Toevertrouwen, 
opdragen; bedrijven, plegen, begaan ; vastzet- 
ten, kerkeren; to — one’s self, zich verant- 
woordelijk maken, zich verbinden; fo — ones 
self to, zich overgeven aan (dronkenschap, enz.); 
to — with, zich afgeven met (andere vrouwen, 
enz.); to — matrimony with, trouwen met; to — 
to memory, in het geheugen prenten; to — to 
paper, op papier brengen, in geschrifte brengen. 

Commitment [kom-mit'-mènt], 2.0. (Het) 
bedrijven, (het) begaan; inhechtenisneming; 
bevel tot gevangenneming; | verzending naar 
eene commissie, (het) in handen van eene com- 
missie stellen. ven 

| Committee [kom-mit'-ti], ze, Comité; 
commissie; vereeniging van gecommitteerden. 

‚ Committee [kom-mit-ti’], zn. (rcht.) Cu- 
rator (over krankzinnigen, enz.). . 

Committer [kom-mit'-ter|, Zn. Bedrijver; 
dader; misdadiger ; | lastgever; besteller. 


[kom-is-seer’-i-eet], zn. 
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COMMITTIBLE 


Committible [kom mit’-ibl], bv.n. Licht 
(gomakkelijkk) te bedrijven. 

to Commix [kom-miks'], w.b. Ondereen- 
mengen. | To —, w.o. Zich vereenigen. 

Commixion [kom-miks'-sjun), of 

Commixtion [kom-miks'-tjun), z.n. Onder- 
eenmenging. 

Commixture [kom-miks'-tjoer], zn. On- 
dereenmenging; gemengdheid; mengsel. 

Commode [kom mood!), z.n. Latafel, com- 
mode; (ook:) zeker dames-hoofdhulsel. 

Commodious [kom-mood'-i-us), bv.n. en 

Commodiously [kom-mood'-i-us-li), bw. Ge- 
makkelijk, geriefelijk ; doelmatig, nuttig. 

Commodiousness [kom-mood'-i-us-nès], 
zn. Gemakkelijkheid; doelmatigh., geschikthd. 

Commodity [kom-mod'-it-ti], zn. Gemak- 
kelijkheid, gemak; winst, voordeel ; koopwaar. 
| commodities (mry.), waren, handels-artikelen. 

Commodore [kom'-mo-door, of kom-mo- 
door’), zn. (zeew.) Commodore (kommandant 
over een eskader), vlootvoogd. 

Common [kom’-mun], bv.n. Gemeen : alge- 
meen; gewoon; alledaagsch ; gemeenschappe- 
lijk. | —, zm, Gemeenschap; gemeente; ge- 
meente-grond, meent, gemeente-weide; to have 
this or that in — with, dit of dat gemeen heb- 
ben met. | Sam. apartment, huiskamer, 
koffiekamer ; — council, gemeenteraad: — hall, 
raadhuis, stadhuis, gemeente-huis ; — law, van- 
ouds her bestaande en als wet erkende ge- 
bruiken; costumen; place, gemeenplaats; 
—prayer, formulier-gebed ; — sense, gezond ver- 
stand; —weal, algemeen welzijn. algemeen nut; 
—wealth, gemeenebest, republiek; —wit, flauwe 
aardigheid. 5 

to Common [kom'-mun), w.o. Te zamen 
eten; gemeenschappelijk een recht bezitten. 

Commonablie [kom'-mun-ebl], bv.n. Ge- 
meenschappelijk; in gemeen bezit. 

nae (kom'-mun-eedzj|, zn. Meent- 
Techt. 

Commonalty [kom'-mun-el-ti], zn. (Het) 
volk, (fig.) de smalle gemeente. 

Commoner [hom!-mun-er], z.n. Burgerman; 
(stk) lid van het Lagerhuis. Zie COMMONS. 

Commonition [kom-mo-nis'-sjun],z.n. Ver- 
maning, waarschuwing. 

Commonitive [kom-mon'-i-tiv], 
Waarschuwend. 

Commonly [kom'-mun-li), 
gewoonlijk 

Commonness [kom'-mun-nes], zn. Gemeen- 
heid; algemeenheid, alledaagschheid. 

Commons [kom'-munz), zn. (De) gemeene 
man, (de) minderman; house of —, (stk.) La- 
gerhuis, Huis der gemeenten (in Engeland 
zooveel als bij ons te lande de Tweede Kamer 
der Staten-Generaal). 

Commonty (kom'-mun-ti], zn. (Een) stuk 
land dat twee of meer personon gemeenschap- 
pelijk in bezit hebben. 

Commorance [kom'-mo-réns], of 

Commorancy [kom!-mo-rén-si], z.n. (rcht.) 
Verblijf, woning. (achtig. 

Commorant [kom'-mo-rént], bv.n. Woon- 

Commorient [kom-moor'-i-ent], bv.n. Ge- 
ljktijdig stervend, medestervend. 

Commother (kom'-muth-er], 
peettante, 


bv.n. 


bw. Gemeenlijk, 


zn. Meter, 
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Commotion [kom-moo'-sjun), zn. Bewe- 
ging, opschudding, beroering ; all in —, inrep 
en roer, 

Commotioner [kom-moo'-sjun-er], zn. On- 
rustzaaier, woelgeest, opruier. F 

to Commove [kom-moev'], w.b. Verontrus- 
ten, in ongerustheid brengen. 

Commune [kom-mjoen'], zn. Gemeente, 

to Commune [kom-mjoen'], w.o. Beraad- 
slagen, overleggen (— of, over; — with, met); 
(EKL) aan het Nacht-(Avond-)maal gaan, aan 
de Communie gaan; to — with, deelnemen aan. 

Communicability [kom-mjoen-i-kèb-bil- ie 
it-ti], zn. Mededeelbaarheid. : 

Communicable [kom-mjoen'-i-kebl], bv.n. 
Mededeelbaar. ; 

Communicableness [kom-mjoen'-i-kébl- 
nès], zn. Mededeelbaarheid. 

Communicant [kom-mjoen'-ikènt), zn. 
(EL) Avondmaalganger (niet R. C). Commu- 
nicant (R. Catholiek). 

to Communicate [kom-imjoen'-i-keet], w.b, 
Mededeelen. | to —, w.o. Gemeenschap heb- 
ben; in betrekking staan; (kkl) Nachtmaal 
houden, Hoogtijd houden. 

Communication [kom-mjoen-i-kee'-sjun), 
zn. Mededeeling; gemeenschap, omgang, ver- 
keer; door of —, middeldeur; to have — with, te — 
doen hebben met. 4 

Communicative [kom-mjoen'-i-kèt-tio], 
bv.n. Mededeelzaam; spraakzaam. Jen 

Communicativeness [kom-mjoen!-i-kèt- 
ate zm. Mededeelzaamheid; spraakzaam- 

eid. 

Communicatory (kom-mjoen'-i-ket-tur-ri), 
by.n. Mededeelzaam: leerzaam. onderrichtend, 

Communing [tom-mjoen'-ing], zn. Ver- 
trouwelijke omgang. N 

Communion [kom-mjoen'-jun], z‚n. Gemeen 
schap, omgang: (#kl.) Avondmaal (of Nae 
maal), Communie; —cup, Avondmaalsbeker 
table, (de) Tafel des Heeren, (de) Communie- 
bank. 

Communism 
munismus. , 
Communist [kom’-mjoe-nist], zn. Commu 

nist. 

Community [kom-mjoen'-it-ti]), z.n.Gemeen- 
te; (het) volk, (de) burgerij; (fig) mast 
mensehdom; (ook:) vereeniging van geestelijke 
personen die als kloosterlijk samenwonon. fr 

Commutability _[kom-mjoet-eb-bil-itlil, 
zn. Vatbaarheid om verwisseld of geruild of 
veranderd (ook wel vervreemd, verpand, of 
verkocht) te worden. 

Commutable [kom-mjoet'-ebl], bv.n. Ver: 
wisseld (of geruild o veranderd) kunnende 
worden; (ook:) vervreemdbaar. 

Commutation [kom-mjoe-tee'-sjun], zn. 
Verwisseling, ruiling; verandering; verminde- 
ring (van straf). 

Commutative [kom-mjoet'-et-tiv], bvn. 
Op verwisseling of ruiling of op verandering 
betrekking hebbende. j 

Commutatively [kom-mjoet’-et-tiv-li], bw. 
Door (of bij) ruiling (verwisseling). A 

to Commute [kom-mjoet'], w.b. Verwisse- 
len; afkoopen; veranderen, door iets anders 
vervangen; to — death for transportation, (rcht.) 
een doodvonnis veranderen in overbrenging 
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COMMUTUAL — 


naar eene strafkolonie. | To —, w.o. Boeten 
(—for, voor); opwegen (for, tegen). 

ommutual [kom-mjoet'-joe-el], bv.n. On- 
derling, wederkeerig. 

Comp., verkort voor company. 

Compact [kom’-pékt], zn. Overeenkomst, 
wederzijdsche verbintenis, contract. | —[kom- 
pekt'], by.n. Dicht, vast; saamgedrongen, bon- 
deo samengesteld uit. 

to Compact [kom-pékt'], w.b. Nauw ver- 
binden; samenstellen. | ro —, w.o. Zich saam- 
verbinden. 

Compactedness [kom-pèkt'-ed-nès], zn. 
Vastheid; dichtheid. 

Compaction [kom-pèk'-sjur], zn. 
verbinding. 

Compactly [kom-pékt'-li], bw. Dicht, vast; 
(fig.) bondig. 

Compactness [kom-pèkt'-nès]), zn. Dicht- 
heid, vastheid; ( fig.) bondigheid. 

Compacture [kom-pèkt'joer), zn. Weef- 
sel; bouwtrant. 

Compages [kom-peedzj'-ez), z.n. Samen- 
voegsel, samenvatsel, samenhang, onderling 
verband. 

Compagination [kom-pèdzj-i-nee'-sjun), z.n. 


Vaste 


“ Samenvoeging; samenstelling, bouw. 


Companiable [kom-pèn'-i-èvl], bv.n. Ge- 
zellig. 

Companiableness [kem-pén'-i-ebl-nés]. z.n. 
Gezelligheid. 

Companion [kom-pèn'-jun], zn. Metgezel, 
makker, kameraad; (letterzetters-)maatje; 
female —, gezellin, begeleidster, bewaakster, 
gezelschapsjuffer, enz. i 

Companionable [kom-pèn'jun-èbl], bv.n. 
Gezellig. 

Companionably [kom-pèn'-jun-èb-bli], bw. 
Gezellig, op eene gezellige manier. 

Companionry (kom-pèn'-jun-rij,z.n.(scht.) of 

Companionship [kom-pèn'-jun-sjip), zn. 

Gezellig verkeer; kameraadschap; (iemands) 
gevolg. 
- Company- [kum'-pen-ni], zn. Gezelschap; 
deelgenootschap, vennootschap, compagnie- 
schap; vereeniging; gilde; the Hast India, 
(kph.) de Oostindische Compagnie; —of mer- 
chant ships, koopvaardijvloot: the — at a funeral, 
de lijkstoet; to bear —, omgang hebben; fo bear 
(to keep) a.o. —, iemand gezelschap houden; fo 
receive —, menschen zien, partijén geven, visite 
ontvangen; | —keeper, doordraaier, losbol. 

to Company [kum'-pen-ni], w.b. en o. Ver- 
gezellen; omgaan (—with, met). 

Comparable [kom'-per-èbl], bvn. Te ver- 
gelijken (— fo, met, bij). 

Comparably [kom/-per-2b-bli], bw. Verge- 
lijkenderwijze. 

Comparative [kom-pèr'-et-tiv], bv n. Ver- 
gelijkend. | —, z.n. (élk.) Vergelijkende trap. 

Compare [kom-peer’], zn. Vergelijking; 
gelijkenis, gelijkendheid; to hold — with....; de 
vergelijking met..... kunnen doorstaan. 

to Compare [kom-peer'). w.b. Vergelijken. 

| ro —, w.o. Gelijken, gelijkend zijn. _ 

Comparison [kom-pèr'-i-sun], z.n. Verge- 
liking; gelijkenis; gelijkendheid; verhouding; 
beyond —, zonder wedergade; in — with (in — of) 
in vergelijking bij. (indeelen. 

to Compart [kom-paart'), w.b. Afdeelen, 
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Compartition [/om-paar-tis'-sjun], zn. Af- 
deeling, indeeling. 

Compartment [kom-paart'-mént], zn. Af- 
deeling, deel, gedeelte; vak. 

Compartner [kom-paart'-ner], zn. Deel- 
nemer; deelhebber. p 
„Compass [hum'-pès], zn. Omtrek, rondte, 
cirkel; passer; (fig.) grens; loopbaan, ruimte; 
(zeew.) kompas; to keep within—, zich inhouden; 
to keep anyone within—, iemand binnen de 
palen houden, iemand kort houden; fo speals 
within —, gematigd spreken, niet overdrijven; 
to draw into a narrow—, beknopt samenvatten; 
my life has run its —, mijne levensbaan is ten 
einde geloopen; to measure with the —, met 
den passer afmeten. | mrv. compasses, (een) 
passer. 

to Compass [lwm'-pèsj, w.b. Omvatten, 
omringen, insluiten; om (iets) heen gaan; be- 
ramen; voorhebben, beoogen; erlangen, beko- 
men, bereiken. 

Compassing [kum'-pès-sing], bv.n. (zeew.) 
Krom, gewelfd. 

Compassion [kom-pès'-sjunl, zn. Mede- 
lijden, deernis (— on, met). 

to Compassion (kom-pès'-sjun], w.b. Be- 
klagen. 

Compassionable [kom-pès'-sjun-èbl], bv.n. 
Beklagenswaardig, deerniswaardig. 

Compassionate [kom-pès'-sjun-èt), bv.n. 
Medelijdend, meewarig. 

to Compassionate [kom-pès'-sjun-eet), w.b. 
Beklagen. 

Compassionately [kom-pès'-sjun-èt-li].bw. 
Medelijdend, meewarig. 

Compassionateness [kom-pès'-sjun-êt- 
nès), zn. Medelijdendheid, barmhartigheid. 

Compaternity [kom-pét-teur'-nit-ti], zn. 


Peterschap. 
Compatibility [kom-pèt-i-bil-it-tij, zn. 
Vereenigbaarheid. 


Compatible [kom-pèt'-ibl]), bv.n. Vereenig- 
baar, bestaanbaar, strookend. 

Compatibleness [kom-pèt'-ibl-nès], zn. 
Vereenigbaarheid, bestaanbaarheid. 

Compatibly  [tom-pét'-ib-bii), 
COMPATIBLE. 

Compatient [kom-pee'-sjent], bv.n. Geza- 
menlijk lijdende. 

Compatriot [kom-pèt'-ri-ut], zn. Lands- 
man, landgenoot. | —, bv.n. Uit hetzelfde land 
(— with, als). 

Compeer [kom-pier'], zn. Gelijke; metge- 
zel, makker. xe 

to Compeer [kom-pier']), w.o. Evenaren, 

lijk zijn met. 
St dompearance [kom-peer'-ens], z.n. (scht.) 
Verschijning (van iemand voor den rechter). 

to Compeir [kom-peer'], w.o. (scht.) Voor 
den rechter verschijnen. 

Compeirant [kom-peer'-ent], zn. (scht.) 
Comparant. ges 

to donne: rie 

vingen; dringen (tot iets’. 
Die [kom-pèl-ebl), bv.n. Gedwon- 
gen (genoodzaakt) kunnende worden. 

Compellably [kom-yèl'-eb-bli), bw. Ge- 
dwongen; met dwang; met geweld. 

Compellation(kom-pèl-lee'-sjun). zn. Toe- 
spraak, begroeting, betiteling bij t aanspreken. 


bw. van 


w.b. Noodzaken, 
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Compeller (kom-pèl'-ler), zn. Noodzaker. 

Compend [kom'-pènd], z.n. Uittreksel, ver- 
korting; kort begrip. 

Compendiarious [kom-pèn-di-eer'-i-us), 
bv.n. Bekort; beknopt saamgevat. 

Compendiosity [kom-pèn-di-òs'-sit-ti], zn. 
Beknoptheid, kortheid, 

Compendious [kom-pèn'’-di-us), bv.n. en 

Compendiously [kom-pèn'-di-us-li), bw. 
Beknopt, bekort, in het kort saamgevat. 

Compendiousness  [kom-pén'-di-us-nis], 
zn. Beknoptheid, kortheid. 

Compendium [kom-pèn'-di-um], z.n. Uit- 
treksel, verkorting; kort begrip. 

Compensable [kom-pèns'-cbl], bv.n. Te 
vergoeden. 

to Compensate [kom'-pèn-seet), w.b. Ver- 
goeden, schadeloos stellen. 

Compensation [tom-pén-see'-sjun], zn. 
Vergoeding, schadeloosstelling. 

Compensative [kom-yèns'-et-tiv), of 

Compensatory [kom-pèns'-et-tur-ri), bv.n. 
Schadeloosstellend, vergoedend. 

to Compense [kom-pèns'], w.b. Vereffenen, 
vervangen, vergoeden, goedmaken. 

Comperendination [kom-per-rén-di-nee'- 
sjun), zn. Uitstel; (rcht.) verdaging. 

to Compete [kom-piet'], w.o. en b. Mede- 
dingen, wedijveren; betamen, voegen. 

Competence [kom’-pi-tèns), of 

Competency [kom'-pi-tèns-si), zn. Genoeg- 
zaamheid; bevoegdheid; to have a —, zijn brood 
hebben, (ook:) kunnen leven. 

Competent [kom'-pi-tènt), bv.n. en 

Competently [kom'-pi-tènt-lil, bw. Vol- 
doende, genoegzaam, toereikend; gepast, ge- 
schikt, voegzaam; bevoegd. 

Competible [kom-pèt'-ibl), wordt dikwijls 
gebruikt voor COMPATIBLE. 

Competition (kom-pi-tis'-sjun), zn. Mede- 
dinging, wedijver; to put in — with, tegen 
over stellen, vergelijken met; to come in —, te 
vergelijken, evenaren, ( pop.) halen bij; to stand 
in—with anyone for anything, met iemand 
mededingen naar iets. (dinger. 

Competitor [kom-pèt'-i-tur), zn. Mede- 

Compatitory [kom-pet'-i-tur-ri],  by.n. 
Mededingend; wedijverend. 

Competitress (kom-pèt'-i-très], of 

Competitrix [kom-pèt'-i-triks], zn. Mede- 
dingster. 

Compilation [kom-pi-lee'-sjun}, zn. Bij- 
eensprokkeling (uit verschillende geschriften); 
samenflansing; compilatie. 

Compilator ([kom-pi-lee'-tur], zie het z.n. 
COMPILER. 

to Compile [kom-pajl'], w.b. Bijeenbren- 
gen; samenflansen; compileeren. 

Compilement [kom-pajl'-ment], zn. Bij- 
eenbrenging; samenflansing; compilatie. 

Compiler [kom-pajl'-er), zn. Bijeenbren- 
ger; samenflanser; compilateur. 

Complacence [kom-plee'-sens], of 

Complacency [kom-plee'-sen si], zn. Wel- 
behagen, vergenoegen; heuschheid, welleyend- 
heid, voorkomendheid. 

Complacent [kom-plee'-sent), bv.n. en 

Complacently [kom-plee'-sent-li], bw. en 

Complacential (kom-plee-sèn'-sjel), bv.n. 
Beleefd, heusch, voorkomend. 


COMPLEXIONALLY 


to Complain [kom-pleen'), w.b. Beklagen. 
| zo —, w.o. Klagen, zich beklagen (—of, over). 

Complainable [kom-pleen’-ebl], bv.n. Be- 
klaaglijk. 

Complainant [kom-pleen’-ènt), zn. (rcht.) 
Klager, beschuldiger; eischer. 

Complainer [kom-pleen'-er], zn. Klager, 
klachten-uiter; murmureerder. 

Complainful [kom-pleen'-foel], by.n. Vol 
geweeklaag, vol jammerklachten. 

Complaining [kom-pleen'-ing], zn. (Het) 
klagen; (de) klacht. ’ 

Complaint [kom-pleent'], zm. Klacht; be- 
klag; aanklacht, beschuldiging; ziekte, onpas- 
selijkheid, kwaal; to prefer a— against a, 0, 
eene klacht tegen iemand indienen. 

Complaisance [kom'-ple-zèns]), zn. Wel- 
levendheid, voorkomendheid, heuschheid, 

Complaisant [kom'-ple-zint], bv.n. en 

Complaisantly [hom’-ple-zént-li], bw. 
Wellevend, voorkomend, heusch. 

Complaisantness [kom'-ple-zènt-nès), zn. 
Wellevendheid, voorkomendheid, heuschheid. 

to Complanate [kom’-plen-eet], of 

to Complane  [kom-pleen’], w.b. Gelijk 
(effen, glad, vlak) maken. 

Complement [kom'-ple-mènt), zm. Aan- 
vulling, voltalligmaking; voltalligheid, volko- 
menheid; voorraad; bij-omstandigheid; to have 
its — of men and of stores, zijne bemanning 
voltallig en al de scheepsbenoodigdheden aan- 
boord hebben. 

Complemental [kom-ple-méni'-el], by.n. 
Aanvullend, voltalligmakend. i 

Complete [kom-liet’], bv.n. Voltooid; vol- 
komen, geheel; volledig, voltallig. 

to Complete [kom-pliet'), w.b. Voltooien, 
voliedig (voltallig) maken. 

Completely [kom-pliet'-li], bw. Volkomen, 
volslagen, totaal. 

Completement  [kom-pliet'-mént], zm. 
Voltooiing; volkomenheid, volledigheid, vol- 
talligheid. 7 

Completeness [kom-pliet'-nés], zn. Vol- 
talligheid, volledigheid, volkomenheid. 

Completion [kom-pli'-sjun]. zn. Voltooi- 
ing; volledig- (voltallig-) making; voltooidheid, 
volledigheid. 
5 veter rije [kom-pli’-tiv], bv.n. Aanvul- 
end. 

Completory [kom-pli'-tur-rij, bv.n. Ver 
vullend. | — [kom'-pli-tur-ri], zn. (kkl.) Sluit- 
gebed, eindgebed. 

Complex [kom'’-plèks], bv.n. Samengesteld; — 
ingewikkeld. —, z.n. Samenstelling; verzame- — 
ling; samengesteld geheel. 

Complexed [kom-plèkst'), bv.n. Samenge- 
steld; ingewikkeld. 

Complexedness [kom-plèks'-ed-nès), zn. 
Ingewikkeldheid. 

Complexion [kom-plèl'-sjun), zm, Samen- 
stel; lichaamsgestel; gemoedsgesteldheid; aan- — 
leg, neiging; karakter; gelaatskleur, tint; to be 
of an amorous —, verliefd van aard zijn. 

Complexional ([kom-plèk'-sjun-el), bvn 
Van (betreffende, behoorende tot) de gelaatstint _ 
(of het lichaamsgestel, of de gemoedsgesteld- 
heid); a — virtue, eene aan 't gestel eigene deugd. 

Complexionally [kom-pléek'-sjun-nel-li], — 
bw. Uit het gestel. 
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Complexioned [kom-plèk'-sjund), bv.n. (in 
Sam., b.v.:) well—, goed (gezond) van gestel. 

Complexity [kom-plèks'-it-ti] of 

Complexness [kom'/-plèks-nès], zn. Samen- 
gesteldheid; ingewikkeldheid. 

Complexure [kom-plèk'-sjoer), zn. Inge- 
wikkeldheid; verband. 

Compliable [kom-plaj'-eb1), bv.n. Buigzaam; 
inschikkelijk, toegevend. : 

Compliance [kom-plaj'-èns], zn. Inschik- 
kelijkheid; toegevendheid; inwilliging; tege- 
moetkoming; in — with, voldoende aan, naar 
aanleiding van, ingevolge. 

Compliant [kom-plaj'-ènt], bv.n. en 

Compliantly [kom-plaj'-ent-li], bw. Inschik- 
kelijk, toegevend. 

omplicate [kom’-pli-k2t], bv.n. en 

Complicately [kom'-pli-kèt-li], bw. Samen- 
gesteld; ingewikkeld. 

to Complicate [kom'-pli-keet), w.b. Samen- 
stellen; ingewikkeld maken; verwarren. 

Complicateness [kom’-pli-kèt-nès], zn. Sa- 
mengesteldheid; ingewikkeldheid; verwardheid. 

Complication [kom-pli-kee'-sjun], zu. Sa- 
menstelling; inwikkeling, verwarring; samen- 
gesteldheid, ingewikkeldheid; samenstel, sa- 
menweefsel; groep. 

Complice [kom'-plis], zn. Medeschuldige, 
medeplichtige; handlanger. 

COMPLIED [kom-plaj'-ed), onv. verl. t. en 
verl. dw. van TO COMPLY. 

Complier [kom-plaj'-er), zn. Jabroer, alle- 
mans-vriend; inschikkelijk man. 

Compliment [kom/-pli-mènt), zn. Plicht- 
pleging, wellevendheidsbetuiging, kompliment; 
groet, gelukwensching, vleierijtje. 

to Compliment [hom’-pli-mént], w.b. Be- 

oeten, complimenteeren, gelukwenschen; wel- 
evendheid bewijzen (aan iemand), vleiend zijn 
(jegens iemands eigenliefde). | ro —, w.o. Plicht- 
plegingen maken. 

Complimental [kom-pli-mènt'-el], bv.n. en 

Complimentally [kom-pli-mént'-el-li], bw. 
Wellevend, heusch; vol plichtplegingen; vleiend. 

Complimenter (kom-pli-mènt'-er), z.n. Be- 
groeter; plichtplegingen-maker; vleier. 

Compline [kom'-plin], of 

Complin [kom’-plin), z.n. (kkl.) Sluitgebed. 

to Complish [kom/-plisj), w.b. Zie het w.b. 
TO ACCOMPLISH. 

Complot [kom’-plòt], zn. Samenzwering, 
komplot. 

to Complot [kom-plòt'], w.o. Samenzweren, 
samenspannen. | To —, w.b. Beramen. 

Complotment (om-plòt'-mènt], z.n. Samen- 
zwering. 

Complotter [kom-plòt'-ter), 
zweerder, saamgezworene. 

to Comply [kom-plaj’], w.o. Inwilligend 
(inschikkelijk, toegevend) zijn; toetreden, toe- 
stemmen, vrede-nemen met; zich schikken (voe- 
gen) naar; fo — with the times, de tijden nemen 
zooals ze zijn | to be complied with, tevreden zijn 
met, (ook:) tevredengesteld worden; your friend 
shall be complied with, uw vriend zal tevreden- 
gesteld worden, uw vriend zal zijn zin hebben. 

to Componderate [kom-pon’ der-cet], W.O. 
Bijeen-wegen. : 

Compone [kom-poon’), z.n. (wpk.) Vierkant 
stuk dat uit verschillende kleuren bestaat; 


z.n. Samen- 


, 
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| Componed bordure, (de) uit vierkante stukken 
van verschillende kleuren bestaande rand (van 
een wapenschild). 

Component [kom-poo'-nent], bv.n Samen- 
stellend; — parts, bestanddeelen. 

Comport [Jom'-poort], zn. Houding; gedrag. 

to Comport [kom-poort'], w.b. Dragen, ver- 
duren, dulden; bejegenen. ; To —, w.o. Voegen, 
betamen, passen; bestaanbaar zijn, overeenstem- 
men (— with, met). 

Comportable [kom-poort'-ell), bv. n. Be- 
staanbaar; voegzaam. 

Comportation 
Vereeniging. 

Comportance [kom-poort'-èns], of 

Comportment [kom-poort'-mént], zn. Zie 
ZN. COMPORT. 

to Compose [kom-pooz'], w.b. Samenstel- 
len; opstellen, vervaardigen, stellen; bedaren, 
sussen, stillen; bijleggen; uitmaken, vormen; 
(typ.) zetten; (muz.) componeeren; to — one’s self, 
zich geruststellen, (ook:) zich herstellen. 

Composed [kom-poozd'), bv.n. Bezadigd, 
bedaard, kalm; fo be — of, bestaan uit. 

Composedly [kom-pooz'-ed-li], bw. Beza- 
digd, bedaard, kalm, 

Composedness [kom-pooz'-ed-nès], z.n. Be- 
daardheid, gelatenheid, kalmte; bezadigdheid. 

Composer [kom-pooz'-er], z.n. Samenstel- 
ler, vervaardiger, opsteller; schrijver (van een 
boek), auteur; toonzetter, componist; letter- 
zetter. 

Composing [kom-pooz'-ing], zn. (Het) let- 
terzetten, samenstelling, vervaardiging; —stich, 
(typ.) haak, zethaak. 

Composite [kom-poz’-it], bv.n. Samenge- 
steld. 

Composition [kom-po-zis'-sjun], z.n. Samen- 
stelling; samenhang; geschrift, boekwerk, op- 
stel; bijlegging, vergelijk; compositie (metaal- 
mengsel); compositie (muziek-stuk); (het) let- 
terzetten; — of gesture, afgemetenheid in ge- 
baren, bezadigdheid, bedaardheid; to be upon 
terms of —, aan het onderhandelen zijn om tot 
eene schikking te komen; zich met elkander 
verstaan, tot eene schikking komen. 

Compositive [kom-pòz'-i-tiv], bv.n. Samen- 
gesteld; samenstellend. 

Compositor [kom-poz'-i-tur), zn. Letter- 
zetter; —’s board, zetplankje, galei. 

Compossessor (kom-pòz-aès'-sur), z.n. Me- 
debezitter. 

Compossible [kom pds’-sidi), bv.n. Bestaan- 
baar (—with, met). 

Compost [kom'-poost], z.n. Mest, meststof; 
mengsel. | —, bv.n. Ondereengemengd. 

to Compost [kom-poost'], w.b. Bemesten; 
pleisteren. ; 

Composure [kom-pooz'-joer), z.n. Bedaard- 
heid; bezadigdheid; stemmigheid; kalmte; | zie 
COMPOSITION. : 

Compotation [kom-po-tee'-sjun], 2.0. Drink- 
gelag. ; : 

Compotator [kom-po-tee'-tur], zn. Drin- 
kebroer. 

Compound [kom’-paund], bv.n. Samenge- 
steld. | —, 2.0. Samenstelling; (élk.) samenge- 
steld woord. 

to Compound [kom-paund'], w.b. Samen- 
stellen, ondereenmengen, verbinden; schikken, 


[kom-poor-tee'-sjun], Zn. 
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middelen, afmaken, (in der minne) vereffenen; 
do — felony, (rcht.) van eene gerechtelijke ver- 
volging afzien als de dief het gestolene terug- 
geeft. | ro —, w.o. Tot een vergelijk (schikking) 
komen, (het) eens worden (over een geschil- 
punt). 

Compoundable [kom-paund'-ebl), bv.n. Sa- 
mengesteld (geschikt, vereffend, ondereenge- 
mengd) kunnende worden. 

Compounder [/:om-paund'-er], z‚n. Menger, 
vermenger; middelaar, bemiddelaar, bijlegger; 
vereffenaar. 

to Comprehend [kom-pre-hènd'), w.b. Be- 
vatten, inhouden; bevatten, begrijpen. 

Comprehensible [/:om-pre-hins’-iblj, by.n. 
Bevattelijk, begrijpelijk, te begrijpen. 

Comprehensibleness |kom-pre-hèns'-ibl- 
nès], z.n. Bevattelijkheid, begrijpelijkheid. 

Comprehension [kom-pre hèn'-sjun), zn. 
Inhoud; omvang; bevatting, bevattelijkheid, 
begrip; an act of —, (stk) een parlementsbesluit 
dat alle partijén omvat. 

Comprehensive [kom-pre-héns'-ir], bv.n. en 

Comprehensively [kom-pre-hèns'-iv-li), 
bw. Veelomvattend; vlug van begrip. 

Comprehensiveness [kom-pre-hèns'-iv- 
nès], z.n. Veelomvattendheid; vlug begrip. 

Compress [kom'-près), zin. (hik) Compres. 

to Compress [kom-prés'], w.b. Samendruk- 
Ken, samenpersen; omhelzen; kneuzen. 

Compressed (kom-prèst'), bv.n. (plk.) Af- 
geplat. 

Compressibility Lkom-près-si-bil'-it-ti), zn. 
Vatbaarheid om saamgedrukt te worden. 

Compressible [kom-près'-sibl], bv.n. Vat- 
baar voor samendrukking. 

Compressibleness [/om-prés'-sibl-nes],z.n. 
Vatbaarheid voor samendrukking. 

Compression [kom-prés'-sjun], zn. Samen- 
drukking; druk. 

„ Compressive [kom-près'-siv), bv.n. Samen- 
drukkend. 

Compressure [kom-près'-sjoer), zn Druk, 
drukking. 

Comprint [kom'-print], zn. Nadruk. 

to Comprint [kom-print'), w.b. Nadrukken. 

Comprisal [kom-prajz'-el], z.n. (Het) mede 
daarin of daaronder begrepen zijn. 

to Comprise [kom-prajz'], w.b. Mede-be- 
grijpen; to — this or that within a bargain, dit 
of dat mede in eenen koop begrijpen. 

to Comprobate [rom'-pro-beet), w.o. Over- 
eenstemmen, overeen uitkomen, zich beves- 
tigen. 

Comprobation [kom-pro-hee'-gjun), zn. Be- 
vestiging; bewijs. 

Compromise ([kom'-pro-majz], zn. Min- 
nelijke schikking; onderwerping aan het oor- 
deel van scheidsmannen. 

to Compromise [i:om'-pro-majz], w.b. Aan 
eene scheidsrechterlijke beslissing onderwer- 
pen; scheidsmannen kiezen; schikken, uit de 
wereld maken bij minnelijke schikking; in ge- 
vaar brengen; to — one’s self, zich aan gevaar 
blootstellen; (aan anderen) vat op zieh geven, 
een verkeerden schijn op zich laden, zich com- 
promitteeren. 

Compromiser [kom’-pro-maje-er], z.n. Ver- 
effenaar. scheidsman; | op het spel zetter, in 
gevaar brenger. 


Compromissorial (kom-pro-mis-soor'-i-el), 
by.n. Scheidsrechterlijk. 
to Compromit [kom!-pro-mit], w.b. Belo- 


ven, toezeggen; in gevaar brengen, blootstel- 


len (aan verachting, aan een kwaden dunk, 
enz.); een verkeerden schijn laden op. 

Comprovincial [kom-pro-vin'-sjel], by.n, 
Van (betreffende, behoorende tot) dezelfde pro- 
vincie. | —, z.n. Landsman. 

Compt [kaunt), zn. Rekening. | — [komt], 
bv.n. Net, liefuitziend. $ 

to Compt [kaunt}, w.b. Uitrekenen, bere- 
kenen. 

Comptible [kaunt'-iblj, bv.n. Verantwoor- 
delijk; rekenplichtig; ondergeschikt. 

Comptness [komt'-nès]. zn. Netheid. 

to Comptroll [kon-trool'], w.b. Zie het w.b, 
TO CONTROL, 

Compulsative [kom-puls'-et-tiv], bv.n. en 

Compulsatively[kom-puls'-et-tiv li), bw. en 

Compulsatory [kom-puls'-et-tur-ri], by.n, 
Dwingend; gedwongen; dwang-. 

Compulsion (kom-pul'-sjun), 
gedwongenheid. 

Compulsive [kom-puls'-siv], by.n. Dwin- 
gend. 


z.n. Dwang; 


Compulsively [kom-puls'-iv-li], bv.n. Met ; 


dwang, dwingend. 

Compulsiveness [kom-puls'-siv-nds], zn. 
Dwang; gedwongenheid. 

Compulsorily [kom-puls'-ur-ri-li), bw. Met 
dwang; dwingend. wt: 

Compulsory [kom-puls'-ur-ri], by.n. Dwin- ’ 
gend; — measures, dwangmaatregelen. 

Compunction [kom-punk'-sjun), zn. Prik- 
king, (het) prikken; berouw, gewetenswroe- 
ging. 


Compunctious [hom-punk'-sjus], bv.n. Be _ 


rouwhebbend; wroegend. 


¥ 


Compunctive [kon-punk'-tiv], bv.n. Wroe- — 


ging veroorzakend. 

Compurgation [kom-pur-gee'-sjun), zn. 
(rcht.) Beëeliging van eens anders geloof waar: 
digheid, bevestiging onder eede van hetgeen 
door een ander getuigd is; bewijslevering door | 
getuigen. f 

Compurgator [kom'-pur-aee-tur), zn. (reht.) 
Getuige à décharge (d. i. ton voordeele van 
den beschuldigde). 

Computable [kom-pjoet'-cbl], bvn. Tel- 
baar ; berekenbaar. x 

Computation [kom-pjoe-tee'-sjun], zn. Bes 
rekening. 

Compute [kom-pjoet'), z.n. Berekening. 

to Compute [kom-pjoet'), w.b. Berekenen 
(— at, op); | computed tare, (kph.) gemiddelde 
tarra. } 

Computer [kom-pjoet'-er), zn. Berekenaar; 
rekenaar. 

Computist [kom'-pjoe-tist), z.n. Berekenaar 
rekenmeester. 


Comrade [kom'-reed, of kum'-reed), zn. Kar — 
meraad, makker, metgezel ; — in-arms, wapen. — 


broeder. ds 
Comrogue [kom’-rooc], zn Medeschurk, 
medeschelm. 
Con [koz],bw. Tegen; pro and —, voor en 


hl 


‘ 
* 


tegen; pros and cons, de redenen vooren tegen. 


| —, zn. (pop.) Slag, stoot. 
to Con {kon}, w.b. Weten, kennen beoefe- 

















CONCAMERATE 


nen, bestudeeren; van buiten leeren; | slaan, 
stooten. 

to Concamerate [kon-kèm'-er-eet), w.b. 
Overwulven. 

Concameration [kon-kèm-er-ee'-sjun), zn. 
Overwulving ; verwulfsel. 

to Concatenate [Jon-kèt'-i-neet), w.b. Aan- 


eenschakelen, verbinden, ten nauwste ver- 
eenigen. 
Concatenation [kon-khèt-i-nee'-sjun), zn. 


Aaneenschakeling, verbinding. 

Concause [kon-kaoz'], zn. Mede-oorzaak. 

Concavation [kon-kév-vee'-sjun], zn. Uit- 
holling. 

Concave [kon'-keev], z.n. Holte; verwulfsel; 
the ethereal —, het hemelwelf. | —, bv.n. Hol, 
holrond, uitgehold. 

to Concave [kon'-keev), w.b. Uithollen. 

Concaveness [kon-keev'-nès), z n. Holheid; 
holrondheid. 

Concavity [hon-kév'-it-ti], zn. Holte, hol- 
heid; concaviteit, holrondheid. 

Concavous [kon-kee'-vus], bv.n. en 

ly [kon-kee'-vus-li], bw. Hol- 
rond. 

to Conceal [kon-siei’], w.b. Verhelen, be- 
wimpelen (—from, voor); helen. 

Concealable [kon-siel’-cbl), bv.n. Te ver- 
helen, te verbergen (—/from, voor). 

Concealedness [jon-siel'-ed-nés], zn. Hei- 
melijkheid, verbergenheid. 

Concealer [kon-siel'-er], zn. Verberger; 
heler. 

Concealment [kon-siel'-mèntl, zn. Ver- 
berging, verheling; heling; schuilplaats, wijk- 
plaats, toevluchts-oord; in —, heimelijk, in het 
geheim, in het geniep. 

to Concede [kon-sied'], w.b. Toestaan. in- 
willigen; opgeven, overgeven. | To —, w.o. Toe- 
geven; toetreden. 

Conceit [kon-siet'), zn. Gedachte; inval; 
bevatting, begrip; meening, gevoelen; waan, 
inbeelding ; out of — with, geen goeden dunk 
hebbende van, weinig ingenomen met, afkee- 
rig van; to put anpone out of — with laughing, 
iemand den lust (of den trek) om te lachen 
benemen. 

to Conceit [kon-siet'], w.o. Wanen, geloc- 
ven; zich voorstellen. 

Conceited [kon-siet-ed], bv.n. Verwaand, 
gemaakt. ingebeeld, ijdel, aanmatigend; gril- 
ziek, nukken hebbende; fo be — of, zich veel 
inbeelden op, zich laten voorstaan op, trotsch 


n op. 
Conceitedly [kon-siet'-ed-lil, bw. Ver- 


_ waand, ingebeeld, ijdel, aanmatigend, met ge- 


maaktheid. 

Conceitedness [kon-siet'-ed-nès], zn. In- 
beelding, eigenwaan; ingebeeldheid, verwaand- 
heid, gemaaktheid. 

Conceitless [/on-siet’-lés], bv.n. Gedach- 
teloos, onbezonnen : argeloos. ij 

Conceivable [kon-siev'-cbl]. bv.n. Begry- 
pelijk: geloofelijk; denkbaar ; bedenkelijk, te 

edenken. 

Conceivableness [kon-siev'-ebl-nès], zn. 
Begrijpelijkheid, denkbaarheid. 

Conceivably [kon-siev'-eb-bli], bw. 
CONCEIVABLE. p 

to Conceive [kon-sier'], w.b. (Bevruchting, 


van 
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bezwangering) ontvangen. | Begrijpen; besef- 
fen, bevroeden; veronderstellen; uitdenken, 
verzinnen ; opvatten; fo — an «affection for any- 
one, genegenheid voor iemand opvatten; to — 
a jealousy, jaloersch worden, (ook:) naijverig 
worden. | To —, w.o. Denken; een begrip heb- 
ben ; zwanger worden. 

Conceiver [kon-sier'-er], 
uitdenker, ontwerper. 

Conceiving [kon-siev'-ing], z.n. Bevatting, 
begrip. 

_to Concelebrate [kon-sti’-i-breet], w.b. 
Vieren, (inz.) gezamenlijk (of te zamen) vieren. 

Concent [kon-sént'], zn. Samenklank, har- 
monie; bestaanbaarheid; overeenstemming; 
in — to, in overeenstemming met. 

to Concenter [kon-stn'-ter], w.b. en o. Zie 
TO CONCENTRE. (nieus. 

Concentful [kon-sént'-foei], bv.n. Harmo- 

to Concentrate [kon-sèn'-treet), w.b. eno. 
Bijeentrekken, concentreeren. 

Concentration [kon-sen-tree'-sjun), zn. Bij- 
eentrekking. 

to Concentre [hon-sén’-ter], w.b. eno. Bij- 
eentrekken, concentreeren; uitloopen in één 
middelpunt, zich vereenigen. 

Concentric [kon-sén'-trik], of 

Concentrical [/on-sén’-trikl], byn. Con- 
centriek, een zelfde middelpunt hebbende. 

Concentual [kon-sent'-joe-el], bv.n. Har- 
monieus. 

Concept [kon-sèpt'], zn. Ontwerp ; schets. 

Conceptacle [kon-sept'-ekl], zn. Ontvan- 
ger, vergaarbak. d 

eee [kon-sèpt'-ibl], bv.n. Begrij- 

elijk. 

a Conception [kon-sèp'-sjun], zn. Ontvan- 
genis; begrip, bevatting, besef; denkbeeld; 
nuk, inval, voornemen, plan, besluit. 

Conceptious [kon-sèp'-sjus), of 

Conceptive [kon-sèpt'-iv], bv.n. Ontvanke- 
lijk; vruchtbaar. 

Concern [kon-seurn'], zn. Zaak, aangele- 
genheid; zaak, bedrijf, onderneming; belang- 
rijkheid; aandeel, belang; belangstelling, zorg; 
bezorgdheid, ongerustheid ; koopmans-etablis- 
sement; J have no — with it, ik heb er niet 
mede te maken; fo have a tender — for..., le- 
vendig deelnemen in; without —, zonder dat 
het moeite kost, zonder zich moeite te geven; 
of no small —, van niet weinig belang; why 
all this — for it, waarom zich deswege zoo 
ongerust te maken? extensive concerns, uitge- 
breide zaken, groote belangen. 

to Concern [kon-seurn'], w.b. Betreffen, 
aangaan; verontrusten ; if concerns me, het be- 
treft mij; to — one’s self with, zich inlaten met; 
to — one’s self about, zich ongerust maken over, 
zich gelegen laten liggen aan; to be concerned 
at, verlegen zijn over, zich ongerust maken 
over; to be concerned for, ter harte nemen; (o 
be concerned in, betrokken zijn in (of bij); what 
are you concerned, wat gaat het u aan? 

Concerned [kon-seurnd'), zn. mrv. Betrok- 
kenen ; the —, degenen wie het aangaat. 

Concernedly [/on-seurn'-ed-li], bw. Be- 
langstellend ; betreffend. 2 

Concerning (kon seurn’-ing], bv.n. en vz 
Betreffend; as — me, wat mij betreft. | —.z.n. 
Zaak, aangelegenheid. 


zn. Begrijper; 
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Concernment [kon-seurn'-mént], z.n. Zaak; 
zorg, belangstelling, deelneming, ijver; belang, 
aandeel; gemoedsbeweging; to have no — in 
{of with), geen belang hebben bij, niets te 
maken hebben met. k 

Concert [kon'-seurt], z.n. Overeenstemming; 
afspraak; plan; (muz.) concert; in — with, in 
gemeen overleg met; by—, eenpariglik. 

to Concert [kon-seurt’], w.b. Beramen ; 
overleggen. | ro —, w.o. Beraadslagen ; een plan 
beramen. 

Concertation [kon-seur-tee'-sjun], zn. Ge- 
schil, twist; betwisting. 

Concertative — [/on-seurt'-et-tiv], bv.n. 
Twistziek. (coneert-stuk. 

Concerto [kon-seur'-to], zn. (muz.) Concert; 

Concession [kon-sès'-sjun), zn. Vergun- 
ning, concessie; bewilliging, toestemming. 

Gmsestionary [kon-sès'-sjun-nèr-ri), bv.n. 
Vergund, toegestaan, verleend. | —, z.n. Con- 
cessionaris. 

Concessively [kon-sès'-siv-lij, bw. Met 
vergunning: inwilligend; bij wijze van ver- 
gunning. 

Conch [konk), zn. Mosselschelp, zeeschelp. 

Conchoid (kon'-kòjd], zn. (wsk.) Slakke- 
lijn, spiraal-lijn. 

Gonchoidai [kon-kojd'-el], bv.n. Schelpvor- 
mig; spiraalvormig. 

Conchology [kon-kòl'-o-dzji). of 

Conchyliology [kon-ki-li-òl'-o-dzjil, zn. 
Schelpenkunde; (de) leer van de schelpvisschen. 

Conciator [kon'-si-eet-ur), zn. Smeltmeester 
(in glasblazerijén). 

Conciliable [kon-sil-i-èbl], zn. Concilia- 
bule, onwettig concilie, kerkvergadering die 
niet door den Paus bijeengeroepen is; (ook:) 
verdachte bijeenkomst. 

Conciliar [kon-sil'-jer}, bv.n. Uitgaande 
van (of behoorende tot) een concilie. 

to Conciliate [/on-sil’-i-eet], w.b. Ver- 
schaffen; verwerven, ontvangen; verzoenen; 
bevredigen. 

Conciliating [kon-sil’-i-eet-ing], bv.n. Min- 
zaam, innemend. 

Conciliation [kon-sil-i-ee'-sjun), zn. Ver- 
schaffing; verzoening, bemiddeling; bevredi- 

ng. 

Conciliator \kon-sil-i-eet'-ur], zn. Verzoe- 
ner, bemiddelaar, bevrediger. 

Conciliatory [kon-sil'-i-et-tur-ri], bv.n. Ver- 
zoenend, bemiddelend. 

Concinnate [kon-sin'-nèt), bv.n. Bruikbaar; 
epast, geschikt, voegzaam; sierlijk; hoog- 
ravend, gezwollen. 

to Concinnate [kon-sin'-neet], w.b. Rang- 
schikken; bijeenvoegen. 

Concinnateness [kon-sin'-net-nès), of 

Concinnity [kon-sin'-it-ti), zn. Bruikbaar- 
heid, geschiktheid ; voegzaamheid; sierlijkheid; 
hoogdravendheid, gezwollenheid. 

Concinnous [kon-sin'-nus), bv.n. Bruik- 
baar; gepast, geschikt, voegzaam : behaaglijk, 
net, sierlijk. 

Concionator [kon-si-o-neet'-ur], zn. Pre- 
diker, predikant. 

Concionatory  [kon'-si-o-net-tur-ri], bv.n. 
Predik-; predikants-; in predikatién voorko- 
mende; — invectives, smaadredenen die van den 
kansel worden uitgesproken. 


Concise [kon-sajs'], by.n. en 

Concisely [kon-sajs’-li), bw. Kort, bondig, 
snedig; beknopt. 

Conciseness [kon-sajs'-nès], zn, Kortheid, — 
bondigheid, snedigheid; beknoptheid. ‘ 

Concision [#on-sie'-zjun), zn. Afsnijdin 
bekorting; kortheid, bondigheid, snedighei 
beknoptheid. 

Concitation [kon-si-tee'-sjun), zn. Oprui- 
ing, ophitsing. if 
to Concite [kon-sajt'), w.b. Opkitsen, op- 

ruien. 

Conclamation [kon-hlem-mee'-sjun), zn, 
Gejubel (van velen te gelijk). en 

Conclave [kon-kleer'), zn. Afgeslotene 
kamer; beslotene vergaderplaats; (kkl.) con- 
clave; (fig.) geheime vergadering. 

to Conclude [kon-kljoed'\, w.b. en o. Be- 
sluiten (beslissen; bepalen; afleiden; eindigen). _ 
| to conclude, ten slotte, ten besluite; kortom, — 
om kort te gaan. 

Concludency (kon-kljoe'-den si], zn. Ge- 
volgtrekking. 
Concludent [/on-/ljoe'-dent),by.n. Afdoend, 

beslissend. , 

Concluder [kon-kljoe'-der], zn. Beslisser; 
gevolgtrekkingen-maker, 

Concluding [kon-kljoe'-ding], bv.n. Beslis- 
send; besluitend, ten einde brengend; laatste, 
eind-, slot. (slotte. 

Concludingly [kon-kljoe'-ding-li], bw. Ten 

Conclusion [kon-kljoe'-zjun), z.n. Besluit, 
einde; gevolgtrekking; uitslag, uitkomst: be- 
slissing; in—, ten hesluite, ten slotte, kortom. 
om kort te gaan; to try conclusions, pogingen 
doen; to try conclusions with anyone, zich vroo- 
lijk maken over iemand. 

Conclusional [kon-kljoe'-zjun-el), by.n. Be- 
slissend, beéindigend; eind-, slot-, laatste. 

Conclusive [kon-kljoes'-siv), by.n. Beslis- 
send, beéindigend; afdoend, bondig. 

Conclusively [kon-kljoes'-siv-li), bw. Be 
slissend, op afdoende wijze; ten slotte; to speak—, 
zijn laatste woord (over eene zaak) zeggen. — 

Conclusiveness [kon-kijoes'-siv-nés], zm. 
Bondigheid, juistheid van gevolgtrekking. 

to Concoagulate [on-ko-òG'-jo e-leet), w.b. 
Doen stremmen; doen stollen; (fig.) hecht ver- 
binden. 

Concoagulation [kon-ko-èa-joe lee'-sjun] 
zn. Stremming; stolling; gebondenheid; (fîg.) 
hechte verbinding. d 

to Concoct [kon-kòkt'], w.b. * Verduwen, 
verteren; (fig.) beramen, tot rijpheid brengen; 
door hitte zuiveren. | ro—, w.o. Rijp worden. 

Concocted [kon-kòkt'-ed], bv n. (fig) Vol 
slagen; doortrapt; well —, wel-doordacht, goed- 
overlegd. 

Concoction [kon-kòl’-sjun], zn. (Het) ver 
duwen; spijsvertering; zuivering door hitte; 
ged door hitte. 5 

oncoctive [kon-kòk'-tiv], bv.n. Verdu- 
wend; door hitte zuiverend; rijp makend. _ 

Concolor [kon-kul'-lur], bv.n. Eenkleurig, 
effen van kleur, ri 

Concomitance [kon-kom’-i-tèns]. of 

_Concomitancy [kon-kom'-i-tèn-si), zn. 
lijktijdig bestaan; (het) vergezeld gaan; in —, 
samengaand, ‘ 

Concomitant (kon-kom'-i-tènt), bv.n. Ver 
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zellend; samengaand; medewerkend. | —, z.n. 
ien mede-verbondene; vergezeller (— to, 
van). 

Concomitantly [kon-kom'-i-tènt-lil, bw. 
Samengaand. 

to Concomitate [kon-kom'-i-teet], 
Vergezellen. 

Concord [kon’-kérd], zn. Eendracht, eens- 
gezindheid; eenstemmigheid; (muz.) akkoord; 
(tlk.) overeenstemming; form of — (kkl.-hist. 
1576) eenheidsformulier. 

Concordance [kon-körd'-èns], of 

Concordancy [kon-kòrd'-èn-si], zn. Over- 
eenstemming; overeenkomst; (bibl.) concordans, 
concordantie. (stemmend. 

Concordant [kon-kòrd'-ent], bv.n. Overeen- 

Concordantly [kon-kòrd'-ent-li], bw. Een- 
pariglijk, eenstemmig. 

Concordat [kon-körd'-et), of 

Concordate [kon-kòrd'-eet], zn. (dipl.) Ver- 
drag, overeenkomst; (kkl.) concordaat. 

Concordist [kon-kor-dist'], zn. Samenstel- 
ler (schrijver) van concordantién. 

Concorporal [kon-kdrp'-o-r2l], bv.n. Van 
hetzelfde lichaam, vereenzelvigd, ingelijfd. 

to Concorporate [kon-kòrp'-o-reet), w.b. 
Vereenzelvigen, inlijven. | ro —, w.o. Zich ver- 
eenigen, zich vereenzelvigen. 

Concorporation [kon-kòrp-o-ree'-sjun), Zn. 
Vereenzelviging, inlijving. 

Concourse [kon'-koors], zn. Samenloop; 
samenstrooming, menigte; gedrang; vereeni- 


w.b. 


__gingspunt. 


to Concredit [kon-krèd'-it), w.b. Vertrou- 
wen; toevertrouwen. 

Concremation 
Saamverbranding. 

Concrement [kon’-kri-mént], 
groeiing; vaste massa. 

Conerescence [kon-krès'-sens], zn. Inéén- 
groeling; inééngegroeidheid; | (’t) ontstaan. 

Concrete [kon'-kriet), bv.n. Inééngegroeid; 
(red.) saambeschouwd, niet afgetrokken; a — 
number, een benoemd getal (d.i. een telwoord 
met daarbij behoorend substantief). | —, z.n. 
Massa; (red.) concretum, verband. 

to Concrete [kon-kriet'], w.o. Inééngroeien, 
tot ééne massa worden. | To —, w.b. Tot één 
vast geheel brengen. 

Concretely ([kon-kriet'-li], bw. (red.) Con- 
creet; (schk.) als massa. 

Concreteness [kon-kriet'-nès], zn. Ge- 
stremdheid, gestoldheid, vast-verbondenheid. 

Concretion [kon-kri'-sjun], zn. (Het) stol- 
len; verdikking, verharding; dikheid; massa. 

Concretive [kon-kri’-tiv), bv.n. Verdikkend, 
verhardend; stollend. 

Concubinage [kon-kjoe'-bi-nèdzj], zn. On- 
tuchtelijke samenhuizing (of samenwoning) ; 
ontucht; onechtelijke samenleving. 

Concubinary [kon-kjoe'-bi-nèr-ri), bvn. 
Onechtelijk. | —, zin. (pop.) Pol, u; bijzit, v. 

Concubine [kon'-hjoe-bajn), zin. Bijzit. 

to Coneuleate [kon-kul’-keet], w.b. Ver- 
trappen, met voeten treden. 

onculeation [kon-kul-kee'-sjun), zn. Ver- 
trapping, (t) met voeten treden. 

Concupiscence [kon-kjoe'-pi-sèns], 2.0. 
Vleeschelijke lust; begeerigheid ; gretigheid, 
belustheid. 


[kon-kri-mee’-sjun], zn. 


zn. Inéén- 
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Coneupiseent [kon-jkoe'-pi-sò 

Waivsch belen Ckon-jkoe'-pi-sènt], _bv.n. 

Concupiscible [kon-kjoe'-pi-sibl], bv.n. 


Lusten-prikkelend; — appetite, wellustigheid, 
trek naar wellust. (geerte. 
Concupy [kon-kjoe'-pi), zn. Wellustige be- 
to Concur [kon-keur'), w.o. Samenloopen; 
medewerken; instemmen; mededingen, wed- 
ijveren; aanspraak maken; fo — with anyone in 
an opinion, van één gevoelen zijn met iemand. 
Concurrence [kon-keur’-ens], zn. Samen- 
loop; medewerking; instemming; mededinging, 
mede-aanspraak; in—, bij wijze van mededin- 
ging, (ook:) gezamenlijk, gemeenschappelijk. 
Concurrent ton- /:eur'-ent], by.n. Medewer- 
kend. | —, z.n. Bijkomende omstandigheid; ge- 
zamenlijk recht; mededinger. 
Concurrently [kon-keur'-ent-li], bw. Mede- 
werkend. 
Concurrentness [kou-keur'-ent-nés], zn. 
Medewerking. 
Concussation 
Schudding, schokking. 
Concussion [kon-kus'-sjun], zn. 
king, schudding; (jig.) knevelarij. 
Concussionary [kon-kus'-sjun-nèr-ri, of 
Concussive [kon-kus'-siv], bv.n. Schud- 
dend, schokkend. 
to Cond [kond], w.b. (zeew.) Loodsen. 
to Condemn [kon-dèm!], w.b. Veroordee- 
len; afkeuren; verwerpen; straffen; doemen; 
verwijzen; verbeurd verklaren. 
Condemnable [kon-dèm'-nebl], bv.n. Straf- 
baar; strafschuldig; afkeurenswaardig, ver- 
werpelijk. 
Condemnation [kon-dèm-nee'-sjun), zn. 
Veroordeeling; verwerping; (rcht.) vonnis. 
Condemnatory [kon-dèm'-net-tur-ri], by.n. 
Veroordeelend; af keurend. 
Condemner ([kon-dèm'-ner), zm. 
deelaar; verwerper, afkeurder. 
Condensable [kon-déns'-ebl), bv.n. Verdikt 
kunnende worden. 
Condensate [kon-déns'-2t], bv.n. Verdikt. 
to Condensate [kon-déns'-cet], w.b. en 0. 
Verdikken (dikker worden; dikker maken). 
Condensation [kon-dèn-see'-sjun], z.n. Ver- 
dikking; samenpersing. 
Condensative [kon-dèns'-et-tiv], bv.n. Ver- 
dikkend; samenpersend. ’ 
Condense [kon-dèns'), bv.n. Dik; samen- 
geperst, dicht. 
to Condense [kon-déns'], w.b. Samenper- 
sen; dik (of dicht) maken; verdikken. | To —, 
w.o. Meerder dichtheid krijgen. } 
Condenser [kon-dèns'-er), zn. Verdikker, 
verdichter; samenperser; pers-machine. 
Condensing [/on-déns’-ing], bv.n. Samen- 
persend; dik- (dicht-) makend; —engine, pers- 
machine. ; : 
Condensity [kon-dèns’-it-ti), zn. Dichtheid, 
Conder [kon'-der), zn. Haring-loods. __ 
to Condescend [kon-des-sènd'), w.o. Zich 
minzaam (toegevend, inschikkelijk, goedgun- 
stig, niet trotsch) toonen; zich verwaardigen. 
Gondescendence [kon-des-sènd'-ens), zn. 
Zie CONDESCENSION. ‘ 
Condescending [kon-des-sènd'-ing]. _by.n. 
en Condescendingly [kon-des-send'-ing-li], 
bw. Zie bv.n. CONDESCENSIVE. : 


[kon-kus-see'-sjun], zn. 


Schok- 


Veroor- 
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Condescension (kon-des-sèn'-gjun), zn. 
Verwaardiging, (vrijwillige) afdaling (tot); 
minzaamheid, voorkomendheid; goedgunstig- 
heid. 

Condescensive _(kon-des-sèns’-iv], bv.n. 
Goedgunstig; verwaardigend, enz: minzaam. 

Condign [kon-dajn'], bv.n. Welverdiend, 
behoorlijk; (mijner-, uwer-, zijner-, harer- 
onzer-, hunner-, enz.) waardig. 

Condignity  {kon-die’-nit-ti], zn. Ver- 
dienste. 

Condignly [kon-dajn'-li], bw. Naar ver- 
dienste, behoorlijk. 

Condiment [kon’-di-mnt], z.n. Specerij; 
kruiding; gekruide saus. 

Condisciple (kon-dis-sajpl'], z.n. Medeleer- 
ling; schoolkameraad. (maakt. 

Condite [kon’-dit], bv.n. Ingelegd, inge- 

to Condite [ton-dajt’], w.b. Inleggen, in- 
maken. 

Conditement [ton’-dit-mént], zn. Inge- 
maakt (ingeleid) goed; zie CONDINENT. 

Condition (kon-dis'-sjun), zn. Beding, voor- 
waarde; staat, toestand; hoedanigheid; rang, 
stand. 

to Condition [kon-dis'-sjun], w.b. Overeen- 
komen, bedingen, bepalen. | ro —, w.o. Voor- 
waarden maken. 

Conditional [kon-dis'-sjun-ò1], bv.n. Voor- 
waardelijk. | —, z.n. Beding, voorwaarde; (¢/k:.) 
Voorwaardelijke tijd. 

Conditionality (kon-dis-sjun-el'-it-ti], zn. 
Voorwaardelijkheid, 

Conditionally [kon-dis'-sjun-èl-1i), bw. en 

Conditionary [kon-dis'-sjun-nèr-ri, bv.n. 
Voor waardelijk. 

Conditionate [kon-dis'-sjun-èt), bv.n. Be- 
aald, overeengekomen, bedongen; hoedanig- 
Eease hebbend. 

to Conditionate [kon-dis'-sjun-eet], w.b. 
Bepalen: als voorwaarde stellen. bedingen. 

onditioned [kon-dis'-sjund], bv.n. Bedon- 
gen, bepaald; hoedanigheden hebbend: (kph.) 
well—, in goeden staat, goed geconditioneerd; 
ili—, in slechten staat, slecht geconditioneerd, 

Conditionly [kon-dis'-sjun-li], bw. Bedon- 
gen; bij wijze van voorwaarde. 

Condolatory [kon-dool'-et-tur-ri], bv.n. 
Deelneming-uitdrukkend; — epistle, brief van 
rouwbeklag. 

to Condole [kon-dool), w.b. Betreuren; 
beklagen; fo — the loss, het verlies betreuren; 
to —a. 0. on the loss, iemand beklagen over het 
verlies; fo — a. o., iemand condoleeren. | ro —, 
w.o. Beklagen, condoleeren; to — with a, 0, 
iemand condoleeren, iemand beklagen. 

Condolement [kon dool'-mènt), of 

Condolence [kon-dool'-ens), z.n. Beklag, 
deelneming; rouwbeklag. 

Condoler [kon-dool’-er], zn. Condoleerder. 

Condoling (kon-dool'-ing], zn. Aanbieding 
van rouwbeklag. 

to Condone [kon-doon'], w.b. Vergeven, 
kwijtschelden. 

ondonation [kon-do-nee'-sjun), zn. Ver- 
giffenis; (het) vergiffenis schenken. 

Condor [kon'-dòr), zn. (rog) Grijpgier. 

to Conduce [kon-djoes’], w.o. Strekken, 
leiden, dienen, bevorderlijk zijn. | To —, w.b. 
Begeleiden. 


CONFEDERATION 


Conducement [kon-djoes'-mènt), zn. Rich- 


ting, strekking; doel. 


Conducent [kon-djoes'-ent), bv.n. Dienstig, 


strekkend. 


Conducible [kon-djoes-ibl), bv.n. Nuttig; 


dienstig. 


Conducibleness (kon-djoes'-ibl-nés], zn. 


Nut, dienstigheid. 
Conducive [kon 

dienstig. 
Conduciveness 

dienstigheid. 
Conduct [kon’-du 


“djoes'iv), bv.n. Nuttig; 
[kon-djoes'-iv-nès), z.n.Nut, 


kt), z.n. Gedrag ; beheer, — 


bestier: leiding; geleide ; safe —, vrijgeleide; 
— of life, levensgedrag; to be under anyone's 
onder iemands toezicht (of hoede) staan. 

to Conduct [kon-dukt'), w.b. Leiden; be- 


geleiden ; aanvoeren ; beheeren, besturen; to— 


a vessel out to sea, een schip buitengaats bren- 
gen; to — one's self, zich gedragen. 


Conducter [son- 
Conductitious 
Gehuurd. 


dukt'-er). Zie conDucToOR, 
(kon-duk-tis'-sjus}, bvn. 


Conductor [kon-dukt'-ur), zn. Aanvoerder, 
leider; leidsman ; (bliksem-jafleider. 
Conductress [kon-dukt’-rès), zn. Beheer- 
ster, bestierster; leidsvrouw. 
Conduit (kun'-dit), zn. Buis, pijp, (water-) : 


leiding ; —pipe, water 


to Conduplicate [kon-djoe'-pli-keet), wb. 


Verdubbelen. 


leidingspijp. 


a] 


Conduplication([ kon-djoe-pli-kee'-sjun}am. 
ze 


Verdubbeling ; duplic 


aat. 


Cone [koon), z.n. Kegel. d 
Coney [koon'-i, of kun'-i], zn. Zie conv. 


to Coney-catch 


[kun'-i-kéts)], web, Eene 4 


vlieg afvangen ; beetnemen, bedriegen. is 
to Confabulate [kon-feb'-joe-leet], w.o. 
Kouten, praten, een praatje houden. 
Confabulation (kon-feb-joe-lee'-sjun]}, zn. 


Kout, (een) praatje, b 


uurpraatje. 


Confabulatory [kon-fèl-joe-let-tur-rijbvin 


Koutend ; praterig. 


Confamiliar {kon-fem-mil’-jer], by.n. Zeer 
vertrouwelijk, zeer gemeenzaam. ; 
Confect [kon'-fèkt), zn. Suikergoed; —doa, 


bonbon-doosje. 


to Confect [kon-fekt'], w.b. Insuikeren, 


konfijten. 


Confection [kon-fèl'-sjun), z.n. Insuikering; 
) 


suikergoed, banket. 
Confectionary 


(kon-fek'-sjun-nir-ri)], ZD. 
4 


Banketbakkerij ; | suikerbakker. 
Confectioner [kon-fek'-sjun-er}, zn. Sui- 
kerbakker; banketbakker. u 


Confectionery 
Suikergoed; banketba 


(kon-fek'-sjun-e-ri], zn 
kkerswinkel. 


Confector [kon-fèk'-tur), zn. Dierenbe- 


vechter. 


bakkers-. 


Confederacy [kon-fed'-er-2s-si], zm, Ver» 


Confectory (kon-fek'-tur-ri], by.n. Banket 


bond, bondgenootschap; eedgenootschap. 
Confederate [on-fèd'-er-èt), bv.n. Verbon- 


den, saamverbonden. 
eedgenoot, saamgezwo 
to Confederate 
eenigen in een verbon 
genootschap aangaan ; 
Confederation 


|—, zn. Bondgenoot; _ 

rene. 

[kon-fèd'-er-eet], w.b. Vor- — 
d. | ro —, w.o. Een bond-_ 

samenspannen. < 
(kon-fed er ee'-sjun], 2.0. — 
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CONFER 


Verbond, bondgenootschap; (de) Unie (der 
Vereenigde Staten); (de Zwitsersche) Bond. 

to Confer [kon-feur'], w.b. Geven, verlee- 
nen, opdragen (— on, — upon, aan); medewer- 
ken, bijdragen (— to, tot). | To —, w.o. Onder- 
handelen ; beraadslagen. 

Conference [kon'-fer-èns]), zn. Onderhoud, 
mondgesprek ; bijeenkomst. 

Conferrer [kon-feur'-er], zn. Onderhan- 
delaar; verleener, gever. 

to Confess [kon-fès'], w.b. en o. Belijden, 
bekennen, opbiechten; (%k/.) biechten ; (ook :) 
biecht hooren. 

Confessant [kon-fès'-sènt), zn. 
Biechtkind, biechteling. 

Confessary [kon-fès'-sèr-ri], zn. Biechter ; 
opbiechter, belijder, bekenner. 

Confessed [kon-fèst'], bv.n. Wereldkun- 
dig; erkend; ontegenzeglijk. 

Confessedly (kon-fòs'-ed-li), bw. Algemeen 
erkend, onwedersprekelijk; zooals betuigd is, 

Confesser [kon-fès'-er), z.n. Biechter, op- 
biechter, bekentenis-doener. 

Confession [kon-fés'-sjun], z.n. Biecht; er- 
kenning, bekentenis; (geloofs-)belijdenis; | 
— chair, biechtstoel; auricular—, (kkl.) oorbiecht; 
dying—, laatste biecht; to go to—, te biecht 
gaan; — of faith, (kkl.) geloofsformulier. 

Confessional (kon-fès'-sjun-21), bv.n.en z.n. 
Zie CONFESSION ARY. 

Confessionary [kon-fès'-sjun-nèr-ri], by.n. 
Biecht-, van (betreffende, behoorende tot) de 
biecht. | —, z.n. Biechtstoel. 

Confessionist [kon-fès'-sjun-izt), zn. (kkl.) 
Belijdenis-doener, nieuw lidmaat. 

Confessor [kon-fès'-u], zn. Belijder, be- 
kenner (van een geloof); biechtyader; martelaar. 

Confest [kon-fèst'), v.dw.en bv.n. Zie onder 
TO CONFESS en CONFESSED. 

Confestly [hon-fést/-li], bw. Zie het bw. 
CONFESSEDLY. 

Conficient [kon-fis'-sjent], bv.n. Werkend; 
scheppend; werkzaam. 

Confidant [ion’.fi-dént],z.n. Vertrouweling; 
vertrouwd persoon. 

to Confide [kon-fajd'], wb. Vertrouwen; 
toevertrouwen | To —, w.o. Vertrouwen stellen. 

Confidence [#on'-fi-dèns), zn. Vertrouwen. 

Confident [kon'-fi-dènt), zn. Vertrouweling; 
vertrouwd persoon. | —, bv.n. en 

Confidently [kon’-fi-dènt-li), bw. Vertrou- 


(Kekel.) 


wend, goed van vertrouwen; verzekerd, over- 


tuigd; vermetel, onbeschaamd. 
Confidential [kon-fi-dén'-sel], bv.n. en 
Confidentially (kon-fi-dèn'-sjel-li), bw. Ver- 


‚_ trouwelijk, 


Confidentness [kon'-fi-dènt-nès), z.n. Zelf- 
vertrouwen. 

Confider [kon-fajd'-er), z.n. Toevertrouwer. 

Configuration [kon-fic-joe-ree'-sjun], zn. 
Uiterlijke gedaante; (de) aspecten (str.), pla- 
netenstand ; a — of stars, een sterrenbeeld. 

Confinable [kon-fajn'-ebl], bv.n. Te be- 
grenzen ; binnen grenzen te brengen. 

Confine [kon'-fujn], bv.n. Aangrenzend, be- 
lendend. | —, z.n. Grensscheiding, grens, 
grenspaal, : 

to Confine [kon-fajn'), w.b. Begrenzen, in- 
sluiten; beperken; afsluiten ; opsluiten. | To —, 


_ w.o. Aangrenzen, belenden (— on, — with, aan). 
Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 
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Confined [kon-fajnd'), v.dw. en (fig) bv.n. 
to be —, ongesteld zijn; in de kraam liggen. 

Confineless (kon-fajn’-lés], bv.n. Onbe- 
grensd, eindeloos. 

Confinement [kon-fajn'-mént], z.n. Beper- 
king; insluiting; opsluiting; hechtenis, ge- 
vangenschap; (ig) ongesteldheid; kraambed; 
to bear —, tehuis blĳven; to endure —, zich in 
toom houden. 


Confiner [kon-fajn'-er], zn. Beperker ; 
grensbewoner; belendend nabuur. 
Confinity [kon-fin'-it-ti], z.n. Belending; 


nabuurschap, nabijheid. 

to Confirm [kon-feurm'], w.b. Bevestigen, 
bekrachtigen; (kki.) [katholiek:] vormen, [pro- 
testant :] bevestigen; to — by oath, met eenen 
eed bevestigen. 

Confirmable [kon-feurm'-ebl], bv.n. Be- 
vestigd (enz.) kunnende wordon ; bewijsbaar. 

Confirmation [kon-feur-mee'-sjun], 2.0. 

Bevestiging ; bewijs; | (£ki.) [katholiek :) vorm- 
sel, toediening van het vormsel, (protestant :] 
bevestiging. (Bevestigend. 

Confirmative (kon-feurm'-et-tiv), _ bv.n. 

Confirmator | kon-feur-mee'-tur], zn. Be- 
vestiger; getuige. 

Confirmatory [kon-feurm'-et-tur-ri], bv.n. 
Bevestigend. 

Confirmedness Ükon-feurm'-ed-nès], zn. 
Bevestigdheid ; | ingekankerdheid. 

Confirmer [kon-feurm'-er], zm. Bevestiger; 
getuige. 

Confirming [kon-feurm'-ing]), zm. Beves- 
tiging. | —, bv.n. en 

Confirmingly [kon-feurm'-ing-li], bw. Be- 
vestigend, bekrachtigend. 

Confiscable [kon-fisk'-ebl]. bv.n. Verbeurd- 
verklaard kunnende (of moetende) worden, 

Confiscate [kon-fisk'-ét], bv.n. Vérbeurd- 
verklaard, verbeurd. 

to Confiscate [kon-fis'-keet), w.b. Verbeurd 
verklaren. 

Confiscation [kon-fis-kee'-sjun], zn. Ver- 
beurdverklaring ; intrekking. 

Confiscator | kon'-fis-keet-ur), zn. Verbeurd- 
verklaarder ; intrekker. 

Confiscatory [kon-fisk'-et-tur-ri), bv.n Ver- 
beurdverklarings-. 

Confit [kon'-fit], zn. Zie conFEcT. é 

Confitent [kon'-fi-tènt], zn. Biechter, biech- 
teling, (zonden-)belijder. 

Confiture [kon'-fi-tjoer), zn. Banketbak- 
kers-goed. 

to Confix [kon-fiks'], w.b. Vastmaken; be- 
vestigen. 

Confixure [kon-fiks'-joer), z.n. (Het) vast- 
maken ; (het) bevestigen. 

Conflagrant [kon-flee'-arènt), bv.n. Bran- 
dend, in brand staande. : 

Conflagration [kon-jléc-cree'-sjun], zon. 
Brand, vernielende brand. 

Conflation [kon-flee'-sjun] z.n. Samensmel- 
ting, onderééngieting (van gesmoltene metalen); 
(muz.) harmonie (van verscheidene blaas-in- 
strumenten). 38 

Confiexure [kon-flèks'-joer], zn. Buiging, 
bocht. 

Conflict [kon'-flikt], zn. Botsing; oneenig- 
heid; strijd; worsteling; — with death, dood- 
strijd. } 

1 





CONFLICT 


to Conflict [kon-flikl'], w.o. Strijden ; kam- 
pen; worstelen; fo — with, worstelen met, (fig) 
aandruischen tegen, in strijd zijn met. 

Conflicting [kon-flikt'-ing), bv.n. Tegen- 
strijdig. | —, v.dw. Worstelend; men — with 
difficulties, lieden die met moeielijkheden te 
kampen hebben. 

Confluence [kon'-floe-èns], zn, Samenyloei- 
ing; samenstrooming ; samenloop. 

Confiuent [kon'-floe-ènt], by.n. Samenstroo- 
mend; (plk.) ineengegroeid. 

Conflux [kon'-fluks], zn. Zie CONFLUENCE. 

Confluxibility [kon-fluks'-i-bil-it-ti], of 

Confluxibleness (kon-fluks'-ibl-nès), zn. 
Vloeibaarheid, samenvloeiende toestand; nei- 
ging om ineen te loopen. 

Confluxion (kon-fluk'-sjun), zn. Samen- 
vloeiing. 

Conform [kon-fòrm'), by.n. Gelijkvormig; 
overeenkomstig; (jig.) plooibaar; to be —, in 
orde zijn. 

to Conform [kon-förm'), w.b. Gelijkvormig 
maken ; regelen naar, inrichten overeenkomstig. 
| ro —, w.o. Zich gedragen (— to, naar). 

Conformable [kon-fòrm'-ebl), bv.n. Gelijk- 
vormig; overeenkomstig; overeenstemmend; 
(fig.) gedwee, gehoorzaam; plooibaar. 

Conformably (kon-fòrm'-eb-bli], bw. Dien- 
overeenkomstig, daarnaar; — fo, overeenkom- 
stig. 

Conformation [kon-fòrmee'-sjun), zn. 
Overeenstemming ; inrichting, vorming ; samen- 
stelling, bouw; onderwerping, gehoorzaming. 

Conformer [kon-fòrm'-er], of 

Conformist [kon-fòrm'-ist), zn. (kkl.) Con- 
formist (lidmaat van de Engelsche Episcopale 
gemeente): (fiy.) iemand die zich niet verzet ; 
non—, (kkl.) non-conformist, afgescheidene. 

Conformity [kon-fòrm'-it-ti), zn. Overeen- 
stemming, gelijkvormigheid; ( jig.) plooibaar- 
heid; to note in —, (kph.) dienovereenkomstig 
boeken; in — to (in — with), overeenkomstig, 
in overeenstemming met. (king. 

Confortation [kon-fòr-tee'-sjun\, zn. Ster- 

to Confound [kon-faund'), w.b. Verwarren; 
verlegen maken, beschaamd maken; met ver- 
bazing vervullen; (/g.) verpletteren, vernielen. 

Confounded [kon-faund'-ed), bv.n. Verle- 
gen, verslagen, verward; wanhopig, radeloos; 
vervloekt, verwenscht; verduiveld, weergaasch; 
verfoeielijk; (pop.) afschuwelijk leelijk. 

Confoundedly [kon-faund'-ed-li], bw. Ver- 
vloekt; verduiveld. 

Confoundedness [kon-faund'-ed-nds}, zn. 
Verlegenheid, verslagenheid, verwarring; ver- 
foeielijkheid. 

Confounder [kon-faund'-er], zn. Onrust- 
zaaier; verwoester; vernieler; verwarder. 

Confraternity [/on- frét-teur’-nit-ti], zm. 
Broederschap. 

Confriar [/on-fraj’-er], zn. Medemonnik. 

Confrication [kon-fri-kee'-sjun), zn. On- 
derlinge wrijving, schuring. 

to Confront [kon-front’], w.b. Vergelijken; 
tegenoverstellen, confronteeren. | To —, w.o. 
Tegenover staan. 

Confrontation [kon-fron-tee'-sjun), zn. 
Tegenover-stelling, vergelijking, confrontatie. 

wrd [kon-fjoez'), bv.n. Verward, onbe- 
stemd. 


CONGER 


to Confuse [kon-fjoez!], w.b. Verwarren, ver- 


ward maken; (fig. in de war brengen; ver- 
legen maken, uit het veld slaan, 

Confused [kon-fjoezd'), v.dw. en bvn. en 

Confusedly [kon-fjoez'-ed-li}, bw. Verward; 
(fig.) verlegen, uit het veld geslagen. : 

Confusedness [kon-fjoez'-ed-nés], zn. Ver- 
wardheid. (onbestemd, 

Confusely  [kon-fjoez'-li], bw. Verward, 

Confusion [/on-fjoe'-gjun], zn. Verwar 
ring; verslagenheid; verlegenheid; verderf. 

Confutable [kon-fjoet'-ehl], bv.n. Weder- 
legbaar. 

Confutant [kon-fjoe'-tènt), 
ger, bestrijder. 

Confutation [kon-fjoe-tee'-sjunj, z.n. Weder- 
legging; overtuiging van het tegendeel. 

to Confute [kton-fjoet'], w.b. Wederleggen, 
bestrijden. 

Confutement [kon-fjoel'-mènt), zn. We- 
derlegging. 

Confuter [kon-fjoet'-er], 
bestrijder. 

Conge [kon’-dzji], zn. Buiging; groet; be- 
groeting; afscheidsgroete, afscheid; (bwk.) beer; 


zn, Wederleg- 


zn. Wederlegger, 


—delire, (rcht.) koninklijke vergunning om — 


eenen bisschop te kiezen. 

to Conge [kon-dzji’, of kon'-dzji), w.o. Af- 
scheid nemen (— fo, van); eene buiging maken 
(— to. voor). 

to Congeal [kon-dzjiel!), w.o. Bevriezen, 
verstijven, stollen. | To —, w.b. Doen bevrie- 
zen, doen stollen. - 

Congealable [kon-dejiel’-ebl), bv.n. Onder- 
hevig aan (vatbaar voor) bevriezen. i 

Congealment [kon-dzjiel'-mènt), an. Be- 
vriezing; bevrozene klomp. 

Congee, z.n. Zie conar. 

to Congee, w.o. Zie To concer. ag 

Congeed [ton-dzji'-ed], verl. dw. en on- 
volm, verl. tijd van To conaz. 

Congeing [kon-dzji'-ing], tegenw. dw. van 
TO CONGE. 

Congelation (kon-dzji-lee'-sjun), zn. (Het) 
bevriezen; stolling; point of—, vriespunt. ‘ 
Congener [kon-dejien'-er, of kon'-dzji-nur), 
zm. Iemand (of iets) van denzelfden oorsprong _ 
(van gelijke herkomst). | —, bv.n. Gelijksoortig. 
Congeneracy [kon-dzjen’-e-res-si], zn. Ge- 
lijksoortigheid. r 

Congeneric [kon-dzjèn'-e-rik), bv.n. en 
Congenerous (kon-dzjen'-er-us], bv.n. Ge- 
lij ksoortig. , 
Congenerousness kon-dzjèn'-er-us-nès), 
zn. Gelijksoortigheid. , 
Congenial [ton-dzjien’-i-el), bv.n. Gelijk 
soortig; verwant; | dienstig, geschikt; goed 
(— to, voor); the severity of the climate is not 
— to him, hij kan het stronge klimaat niet 
verdragen; a soil — fo a plant, een grond 
waarin eene plant aarden kan. ‘ 
Congeniality (kon-dzjien-i-2l'-it-ti), of 
Congenialness [kon-dzjien'-i-el-nés], zm. 
Gelijksoortigheid, gelijkheid; verwantschap; 
geestverwantschap; dienstigheid. : 
Congenity [kon-dzjèn'-nit-i), of 
Congenital (kon-dzjèn’-i-tel), bv.n. Aange- 
boren; it is — with him, het is hem aangeboren. 
Conger [kon'-ger), zn. Zeeaal (vischsoort); _ 
(fig. gem.) losbandig creatuur, zwijn. 


























CONGERIES 


Congeries [ton-dzi'-riez], z.n. Hoop, stapel, 
weelheid, mengelmoes. 

to Congest [kon-dzjèst'), w.b. Samenhoo- 
pen, bijeenbrengen, verzamelen. 

Congestible [kon-dzjèst'-ibl), bv.n. Saam 
te hoopen, op te hoopen. 

Congestion [kon-dejèst'-jun), zm. Saam- 
hooping, ophooping; (gnk.) congestie. 

Congiary [kon'-dzji-èr-ri), z.n. (hist.) Schen- 
king; begiftiging, verleening. 

to Conglaciate [kon-alee'-sji-eet), w.o. Be- 
vriezen, in ijs veranderen. 

Conglaciation [kon-olee-sji-ee'-sjun], zn. 
Bevriezing, ijs-wording. 

to Conglobate [kon-aloo'-beet), w.b. 
len, samenpakken. 

Conglobate [fon-cloo’-bét}. bv.n. en 

Conglobately [kor aloo'-hèt-lil, bw. Ge- 
bald, dicht, vast, saamgepakt; bolvormig. 

Conglobation (kon-alo-bee'-sjun), zn. Bal- 
ling, samenpakking; bal, klomp, klonter. 

to Conglobe [kon-aloob'], w.b. Ballen, sa- 
menpakken. | ro —, w.o. Zich samenpakken, 
zich tot een bal vormen, klonteren. 

to Conglobulate [kon-alòb'-joe-leet), w.o. 
Zich tot een bal samenpakken. 

Conglomerate [kon-alom'-er-èt], bv.n. Op- 
gewonden (tot een kluwen), opgerold, saam- 
gewikkeld. | —, z.n. Saamgehoopte massa. 

to Conglomerate [/on-clom’-er-eet], w.b. 
Samenwikkelen, oprollen, opwinden. 

Conglomeration = [kon-Glom-er-ee'-sjun], 
zn. Samenwikkeling, oprolling, opwinding; 
vermenging; (jig.) ineensmelting. 

Conglutinant [kon-aljoet'-i-nènt), bv.n. 
Lijmend, verbindend; heelend, genezend; kle- 
vend, samenklevend; hechtend, aaneenhech- 
tend. | —, z.n. (hlk.) Wondmiddel, kleefpleister, 
hechtpleister. 

Conglutinate [kon-aljoet'-i-nèt], by.n. Ver- 
bonden. 

to Conglutinate [hon-cljoet'-i-neet], w.b. 
Aaneenlijmen, verbinden. | zo —, w.o. Kleven; 
zich verbinden. 

Conglutination [kon-cljoct-i-nee’-sjun], 2.0. 
Verbinding; aaneenhechting; (wond )heeling. 

Conglutinative [kon-aljoet'-i-nèt-tiv), bv.n. 
Samenhechtend; (wond-)heelend. 

Conglutinator [kon-cljoet'-i-neet-ur], z.n. 
Wondheeler; heelmiddel, hechtpleister. 

Congratulant [kon-arèt’-joe-lènt], 
Gelukwenschend. 

to Congratulate [kon-arèl'-joe-leet), w.b. 
Gelukwenschen (— on, met). | ro —, w.o. Zich 
gelukwenschen, zich verheugen; fo — fo one's 
self, zich zelven gelukwenschen; J congratulate 
with my country for...., ik wensch mijn vader- 
land geluk met, ik verheug mij voor mijn 
vaderland over. 

Congratulation([son-crét-joe-lee'-sjun], z.n. 
Gelukwensching; gelukwensch. 5 

Congratulator [kon-erèt-joe-leet'-ur], ZD. 
Gelukwenscher. 


Bal- 


bv.n. 


Congratulatory  [kon-arèf'-joel-et-tur-ri), 
bvn. Gelukwenschend; — letter, felicitatie- 
brief. 


to Congree [kon-ori’), w.o. Overeenstemmen. 

to Congreet [kon-criet'], w.b. Wedorkee- 
rig groeten. 

Congregate [kon'-cri-aèt], bv.n. Saamge- 
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pakt, dicht, vast; vergaderd, bijeengekomen. 

to Congregate [kon'-cri-geetl, w.b. Ver- 
gaderen, bijeenbrengen; samenpakken. | To —, 
w.o. Vergaderen, bijeenkomen. 

3 Congregation [kon-Gri-Gee'-sjun], zn. 
Vergadering; (Z%1.) gemeente; (ook:) congrega- 
tie (al de leden eener geestelijke orde). 

4 Congregational [kon-Gri-Gee'-sjun-el],by.n. 

Vergaderd, openbaar; (kk1.) onaf hankelijk, zelf- 
standig. 
_ Congregationalism Lkon-Gri-gee'-sjun-el- 
izm], zn. Zelfstandigheid (of onaf hankelijk- 
heid) van iedere kerkelijke gemeente op zich 
zelve; verwerping van alles wat naar kerke- 
lijke hiërarchie zweemt. 

Congregationalist [hon-cri-cee'-sjun-el- 
ist), zn. Lid der onafhankelijke kerk. 

Congres [kon'-erès), zn. Vergadering, 
staten vergadering; congres; | paring; beken- 
ning, bevruchting: | botsing, aanval. 

Congressional [kon-arès'-sjun-el), bv.n. 
Congres-, van (betreffende, behoorende tot) een 
congres. 

Congressive [kon-arès'-siv], bv.n. Verga- 
derend; | parend; bekennend, beyruchtend; | 
tot botsing komend, aanvallend. 

to Congrue [kon-croe'], w.o. Overeenko- 
men, strooken. 

Congruence (kon'-Groe-ens], of 

Congruency [kon-Groe'-en-si], zn. Over- 
eenstemming; geschiktheid, gepastheid. 

Congruent [kon'-aroe-ènt], bv.n. Overeen- 
stemmend, strookend; geschikt, gepast. 

Congruity [kon-groe'-it-til, zn. Overeen- 
stemming; geschiktheid; gepastheid; bondig- 
heid; juistheid: (wsk.) volkomene gelijkheid. 

Congruous [kon'-eroe-us], bv.n. en 

Congruously [kon'-eroe-us-lij,bw. Geschikt; 
passend; strookend (— fo, met). * 

Coniacker [kon jek-er], z.n. (pop.) Valsche 
munter, 

Conic [kon'-ik), bv.n. Kegelvormig, conisch; 
— section, kegelsnede. 

Conical [kon'-ikl], bv.n. en 

Conically [kon'-i-kèli), bw. Kegelvormig. 

Conicalness [kon'-ikl-nés], z.n. Kegelvorm, 


kegelvormigheid. 

Conies [kon'-iks], 2m. mrv. (De) leer der 
kegelsneden. 

Coniferous [ko-nif'-er-us), bvn. (plk.) 


Kegelvormig; kegelvormige vruchten dragende. 
Coniform [koo'-ni-fòrm]. bv.n. Kegelvormig. 
to Conject [kon-dejèkt'}, w.o. Vermoeden, 

vooronderstellen. 

Conjector [kon-dzjèkt'-ur), z.n. Vermoeder, 
voorondersteller. 

Conjecturable [kon-dzjèkl'-joe-rèbl), of 

Conjectural [kon-dzjèkt'-joe-rèl), bv.n. en 

Conjecturally [kon-dzjèkt'-joe-rèl-li), bw. 
Vermoedelijk. 

Conjecture [kon-dzjèkt'-joer), zn. Voor- 
onderstelling; vermoeden; by —, vooronderstel- 
lenderwijze, gissenderwijze. 

to Conjecture [kon-dzjèkt'-joer), w.b. en 
o. Vooronderstellen, vermoeden; fo — won, 
gissingen maken over. _ 

Conjecturer dn en z.n. Voor- 

dersteller, vermoeder. 

pre Conjobble [fon-dzjabl’], w.b. Ophelde- 

ren, toelichten; bespreken, beramen. 





CONJOIN 


to Conjoin [kon-dzjòjn'], w.b. Samenvoegen; 
paren; (fig.) verbinden, in verband brengen. 
| ro —, w.o. Zich vereenigen. 

Conjoint [kon-dzjöjnt'), bv.n. Vereenigd, 
saamverbonden. 

Conjointly [kon-dzjdjnt'-li], bw. In ver- 
eeniging, gezamenlijk. 

Conjugal [kon'-dzjoe-célj, bv.n. Echtelijk; 
— knot, huwelijksband; — ties, huwelijksbanden. 

Conjugabhly [kon'-dzjoe-cel-li], bw. Echtelijk. 

Oonjugate [kon'-dzjoe-aèt), bv.n. (plk.) Ge- 
paard. | —, zn. (élk) Woord van denzelfden 
wortel afgeleid, 

to Conjugate (kon'-dzjoe-geet), w.b. Ver- 
eenigen, in den echt verbinden; (¢//.) vervoe- 


gen. 

Conjugation [kon-dzjoe-gee'-sjun), z.n. Ver- 
eeniging; ({lk.) vervoeging. 

Conjunet [kon-dejunkt'), bv.n. Vereenigd, 
saam verbonden. 

Conjunction [kon-dejunk'-sjun), zn. Ver- 
binding; (sfr.) conjunctie, samenkomst; (nat.) 
paring, vleeschelijke gemeenschap; (tlk.) voeg- 
woord. 

Conjunctive [kon dzjunk'-tiv}, zn. (tlk.) 
Aanvoegende wijs. | —, bv.n. en 

Conjunctively [kon-dijunk'-tiv-li], bw. Ver- 
bindend; verbonden. 

Conjunctiveness [kon-dzjunk'-tiv-nés].z.n, 
Verbindende (of vereenigende) eigenschap; ver- 
bondenheid. 

Conjunctly [kon-dzjunkt'-li] 
nigd, saamverbonden. ; 

Conjuncture [kon-dzjunkt'joer), zn. Ver- 
binding; (tĳds-)gewricht; samenloov van om- 
standigheden. 

Conjuration [hon-dzjoe-ree'-sjun], zn. Sa- 
menzwering; (toover-)bezwering. 

to Conjure {kon-dzjoer'|, w.b. Bezweren 
(dringend smeeken); door eenen eed verbin- 
den. | To —, w.o. Samenzweren; overeenkomstig 
zijn, passen, overeenstemmen. | Aanm. Het- 
zelfde woord, uitgesproken [kun’-dzjur], w.b. 
Bezweren (geesten, enz.); to — down a tempest, 
een storm bezweren; to — up spirits, geesten te 
voorschijn roepen. | to —,w.c. Tooveren,heksen. 

Conjurement [kon-dzjoer'-mènt], zn. Be- 
zwering (dringende bede). 

Conjurer (Aun'-dejur-ur), zn. Bezweerder; 
toovenaar, heksenmeester; he is no —, (spr.) hij 
is geen heksenmeester, hij heeft het buskruit 
niet uitgevonden; bottle —, goochelaar. 

Conjuror [kon-dzjoer'-ur), zn. (reht.) Eed- 
genoot, saamgezworene. 

Connascence [kon-nès'-sèrs]), zn. Samen- 
groeiing, aaneengroeiing; gelijktijdige geboorte. 

Connate [kon’-neet], bv.n. Gelijktijdig ge- 
boren; (plk.) aan denzelfden stengel groeiend; 
— notions, aangeborene (ingeschapene) begrip- 

en. 

: Connatural ([kon-nèt'-joer-el), bv.n. Aange- 
boren; verwant. 

Connaturality [kon-nèt-joer-èl'-it-ti], zn. 
Natuurlijke verbinding. 

to Connaturalize[kon-nèl’-joer-el-ajz);w.b. 
Natuurlijk verbinden; gewennen. 

Connaturally [kon-nèt'-joe-rèl-li], bw. Oor- 
spronkelijk, van nature. 

Connaturalness [kon-nèl'joer-el-nès), zn. 
Natuurlijke verbinding. 


bw. Veree- 


CONQUEST 


to Connect (kon-nèkt'], w.b. Verbinden,in 


verband brengen. | To —, w.o. Samenhangen,in — 


verband staan. 

Connection [kon-nèk'-sjun), zn. Zie het 
woord CONNEXION, 

Connective [kon-nòk'-tiv], by.n. Verbin- 
dend. | —, z.n. (#l%.) Voegwoord. 

Connectively [kon-nék'-tiv-li], bw. In ver- 
band; gemeenschappelijk. 

to Connex [kon-nèks'), w.b. Verbinden, sa- 
menvoegen. 

Connexion [kon-nèk'-sjun], z.n. Samenhang, 
verband; betrekking; kennis (bekendheid); fa- 
milie-betrekking, nabestaande; to he in — with, 
in betrekking (ook: in verband) staan met; fo 
enter into — with, in betrekking treden met. — 

Connexive [kon-nèks'-iv), 
verbindend. 

Connivance [kon-najv'-èns), zn. Wenk;(fig.) 
oogluiking; (ook:) heimelijke verstandhouding. 

to Connive [kon-najv'], w.o. Wenken; to — 
4 (fig.) door de vingers zien, oogluikend toe- 
aten. 


bv.n. Bindend, . 


5 


A 
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Connivency [kon-najv'-en-si], z‚n. Zie het 


woord CONNIVANCE. 

Connivent [kon-najv'-ent), bv.n. Toegevend, 
door de vingers ziende, oogluikend toelatende; 
— valves, binnenste darmplooien. 

Conniver [kon-najv'-er], zm. Degene die 
oogluikend toelaat, door de vingers ziet, enz. 

Connoisseur [kon-nis-sjoer’, of kon-nis-seur’), 
zn. Kenner, kunstkenner. 

Connoisseurship (kon-nis-seur'-sjip], zn. 
Kenners-talent. 7 

to Connotate [kon'-no-teet), w.b. Medeaan- 
stippen; in zich sluiten. 

onnotation [kon-no-tee'-sjun], zn. Mede- 


aanstipping; in zich sluiting. " 


to Connote [kon-noot’), w.b. Mede-aanstip- 
pen; in zich sluiten. N 
Connubial [kon-njoe’-bi-el], by.n. Echtelijk. 
Connumeration (kon-njoem-er-ee'-sjun)an. 
Samentelling; opsomming. oe 
Connusance [kon'-njoe-sèns), zn. Kennis, 
bekendheid. 
Connusant [ton'-njoe-sènt], bv.n. Bekend 
(— of, met); onderricht (— of, van). 
Connutritious [kon-njoe-tris'-sjus), bvn. 
Samen-opgevoed. 
Conny [kon'-ni), bv.n. Kloek, wakker, 
schoon; — wable, (eene soort van) advocaten-. 
borrel (gemaakt van eieren en brandewijn). — 
Conoid [koo'-nòjd), z.n. (wsk.) Conoïde, af- 
geknotte kegel. (Schokken. 
to Conquassate [ion-kwwés'-seet], wb. 
Conquassation [kon-kwwòs-see'-gjun), Ze 
Schokking; schok. , 
to Conquer [kon’ ker], wb. Veroveren, ver- 
meesteren, bemachtigen; overwinnen. | 70 == 
w.o. Overwinnen. 4 
Conquerable [kon'-ker-cbl], bv.n. Over 
winnelijk, te overwinnen; te veroveren, te be- 
machtigen. p 
Conqueress (kon'-ker 2s], z.n. Veroveraar- 
ster; overwinnares. , 
Conqueror [kon!-ker-ur], zn. Veroveraar; 
overwinnaar. 
Conquest (kon'-kwwèst), z.n. Verovering; 
overwinning; (dk.) zege; (rcht.) aanwinst, aan- 
koop; (ook:) verwerving. 
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CONSANGUINEOUS 


Consanguineous [eon-sèn-Gwwin'-i-us), 
bv.n. Verwant in den bloede. 

Consanguinity [kon-sèn-ewwin'-it-ti], zn. 
Bloedverwantschap. 

Consarcination [kon-saar-si-nee'-sjun), zn. 
Samenpakking, samenlapping. 

Conscience [kon'-sjens), z.n. (Het) gewe- 
ten; bewustheid; gemoedelijkheid, nauwgezet- 
heid, rechtschapenheid; to make — of it (to 
make a matter of — of it), er eene gewetens- 
zaak van maken: upon my —, op mijn woord; 
in — (in all —), in gemoede, (ook:) waarlijk, waar- 
achtig; court of —, (rcht.) rechtbank voor kleine 
schuldvorderingen; —smiiten, door gewetens- 
wroegingen gekweld. 

Conscienced [fon’-sjénst], bv.n. Een.... 
geweten hebbend; tender —, teer van conscién- 
tie, nauwgezet van geweten. 

Conscient [kon’-sjént], bv.n. Bewust. 

Conscientious [kon-sji-én'-sjus], bv.n. Ge- 
moedelijk, nauwgezet van geweten. 

Conscientiously [kon-sji-tn'-sjus li], bw. 
In gemoede, volgens (mijn, uw, zijn, haar, ons, 
hun) geweten. 6 

Conscientiousness [kon-sji-èn'-sjus-nès), 
zn. Gemoedelijkheid, nauwgezetheid van ge- 
weten. 

Conscionable [kon/-sjun-èbl), bv.n. Gemoe- 
delijk, billijk, redelijk. 

Conscionableness [kon'-sjun-èbl-nès], zn. 
Gemoedelijkheid, billijkheid, redelijkheid. 

Conscionably [kon'-sjun-èb-blij, bw. van 
CONSCIONABLE. 

Conscious [kon'-sjus), bv.n. Bewust. 

Consciously [kon'-sjus-lil, bw. Met be- 
wustheid. 

Consciousness [kon'-sjus-nès), z.n. Bewust- 
heid; bewustzijn. 

Conseript [kon'-skript], bv.n. Ingeschre- 
ven; — fathers, senatoren van het oude Rome. 

| —, zn. Ingeschrevene; (mil.) conscrit, lote- 


Conscription [kon-skrip'-sjun], zn. Op- 
schrijving; (mil.) conscriptie, inschrijving ter 
loting. 


Consecrate [kon'-se-krèt], bv.n. Ingezegend, 
8 k 


gewijd, heilig; toegewijd. 

to Consecrate [ion’-se-kreet], w.b. Inzege- 
nen, wijden, consacreeren; toewijden; to — one’s 
name to posterity, zich onsterfelijk maken. 

Consecration [kon-se-kree'-sjun], z.n. Inze- 
gening, wijding, consecratie; toewijding. 

Consecrator [kon'-se-kreet-ur], z.n. Inzege- 
naar; toewijder. 

Consecratory [kon’-sek-ree-tur-ri], bv.n. In- 
zegenend, wijdend; toewijdend. 

Consectary [kon'-sek-tèr-rij, bv.n. Af te 
leiden; afgeleid, voortvloeiend; juist. | —, zn. 
Gevolgtrekking. 

Consecution [kon-se-kjoe'-sjyn], z.n. Opvol- 
ging, achtereenvolgendheid, geleidelijke volg- 
orde. 

Consecutive [kon-sèk'-joe-tiv), bv.n. en 

Consecutively [kon-sèk'-joe-tiv-lil, bw. 
Achtereenvolgend; onafgebroken; (red.) voort- 
vloeiend (— to, uit). (dereenzaaien. 

to Conseminate [kon-sèm'-i-neet), w.b. On- 

Consenescence [kon-se-nès'-sens], of 3 

Consenescency [kon-se-nès'-sen-si, z.D.Ver- 
oudering; oud-wording. 
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Consension [kon-sén'-syun], zn. Toestem- 
ming; overeenstemming. 

Consent [kon-sènt'), zn. Toestemming, in- 
williging; overeenstemming, eenstemmigheid; 
samenhang; medewerking; with one —, eenstem- 
mig, eenparig. 

_ to Consent [kon-sènt'), w.o. Toestemmen, 
inwilligen; medewerken (—fo, tot, in); over- 
eenstemmen (—with, met). 

Consentaneous [-on-sen-teen'-i-us], by.n. 
Overeenkomstig, strookend (— to, met). 

Consentaneously [kon-sen-teen'-i-us-li),bw. 
Dienovereenkomstig. 

Consentaneousness 
nés|, zn. Overeenkomstigheid, overeenstem- 
ming. (inwilliger. 

Consenter [fon-sént' er), z.n. Toestemmer, 

Consentient [kon-sèn'-sji-ènt], bv.n. Toe 
stemmend; instemmend; gelijkvormig. 

Consequence [kon'-se-kwwèns], zn. Gevolg; 
gevolgtrekking; gelijkblijving aan zich zelven; 
invloed, gewicht, beteekenis; in — of, ten ge- 
volge van, ingevolge; Jy —, gevolglijk, bijge- 
volg; matter of —, zaak van aanbelang; fo set 
up for a man of —, zich het voorkomen geven 
van een gewichtig personage, zich doen gelden. 

Consequent [kon'-se-kwwènt], bv.n. Juist 
(niet verkeerd) afgeleid; zich zelven gelijkblij- 
vend; fo be — to, (red.) volgen uit; to be — on, 
volgen op, het gevolg worden van. | —, z.n. 
Gevolg, uitvloeisel; gevolgtrekking. 

Consequential (kon-se-kwwèn'-sjel), bv.n.en 

Consequentially  [kon-se-kwwén'-sjel-li), 
bw. Juist, behoorlijk; gewichtig, van aanbe- 
lang; ingebeeld, laatdunkend; middellijk; on- 
vermijdelijk. 

Conseguentialness [kon-se-kwwèn'-sjel- 
nes], zn. Juistheid; gewicht, aanbelang; inge 
beeldheid, laatdunkendheid. 

Consequently [kon'-se-kwwènt-li], bw. BY- 
gevolg; zich zelven gelijkblijvend. 

Consequentness [kon'-se-kwwènt-nès), 2.0. 
Samenhang (eener rede), onderling verband; 
juistheid van gevolgtrekking; gelijkblijving 
aan zich zelven. 

Consertion [kon-seur'-sjun), z.n. Samenvoe- 

ing, verbinding. 

y Gonservabic [kon-seurv'-ebl], bv.n. Goed 
te houden, te bewaren, houdbaar. 

Conservancy [kon-seurv'-en-si), zn. Bowa- 
ring; goedhouding; instandhouding; court of —, 
rechtbank ter instandhouding van de visscher 
op den Teems. 

Conservant [kon-seurv'-ent), bv.n. Bewa- 
rend; behoudend; goedhoudend; instandhoudend. 

Conservation [kon-seur-vee'-sjun), zn. Be- 
waring, goedhouding; instandhouding; behoud. 

Conservatism [kon-seurv'-et-tizm], z.n. (stk.) 


[on-sen-teen’-i-us- 


Behoud. rh 
Conservative  [kon-seurv'-ct-tiv], bvn. 
Behoudend; instandhoudend; bewarend. | —, 


zn. (stk.) Behoudsman, lid der behoudende 
partij (in Engeland: der Tory-partij). 

Conservator jkon-seur-veet'-ur], z.n. Be- 
waarder; behcuder; opziener. $ 

Conservatory [#on-seurv'-et-tur-rij, bv.n. 
Bewarend; goedhoudend; instandhoudend. | —, 
z.n. Behoud; bewaring ; bewaarplaats; berg- 
plaats; (¢nb.) broeikas, wintertuin; (muz.) con- 
servatorium. 


166 CONSERVE 


Conserve [kon-seurv'), zn. Behoud; (pha.) 


conserf; (én).) broeikas, wintertuin. 

to Conserve [kon-seurv'), w.b. Behouden, 
bewaren ; inmaken, inleggen. 

Conserver [kon-seurv'-er), zn. Bewaarder, 
behouder ; conserf-bereider. 

Consession [kon-sès'-sjun), z.n. Samenzit- 
ting (bijeenkomst, vergadering, zitting). 

Consessor [kon-sès’ sur], zn. Bij-zitter, lid, 
mede-zittinghebbende. 

to Consider [kon-sid'-er), w.b. en 0. Be- 
schouwen; bedenken, in aanmerking nemen; 
overwegen, nadenken; beloonen, erkennen; | 
is to be considered, is te beschouwen, moet be- 
schouwd worden. 

Considerable [xon-sid'-er-2b1], bv.n. Aan- 
zienlijk, aanmerkelijk, belangrijk. 

Considerableness {kon-sid’-er-ebl-nés],z.n. 
Aanzienlijkheid, aanmerkelijkheid, belangrijk- 
heid, gewicht. 

Considerably [hon-sid'-er-2b-bli], bw. Aan- 
zienlik, aanmerkelijk, belangrijk, zeer. 

Considerance [kon-sid'-er-èns), zn. Over- 
weging. 

Considerate [kon-sid'-er-èt), bv.n. en 

Considerately (kon-sid'-er-èt-li], bw. Be- 
dachtzaam ; omzichtig, behoedzaam, wikkend 
en wegend;. matig. 

Considerateness [kon-sid'-er-èt nes], zn. 
Bedachtzaamheid; omzichtigheid; behoedzaam- 
heid; bedaard overleg. 

Consideration (kon-sid-er-ee'-sjun), z.n. Be- 
schouwing, overweging; verschooning, inaan- 
merking-neming; achting; erkentelijkheid ; 
aequivalent; premie; in — of, uit achting voor, 
uit overweging van; fo take into —, in aanmer- 
king nemen; under —, in beraadslaging; want 
of — (failure of —), gebrek aan waarde, onge- 
noegzame waarde. 

Considerative [kon-sid'-erèt-tiv], bv.n. 
Beschouwd; in aanmerking nemend. 

Considerer [kon-sid'-er-ur], z.n. Inoverwe- 
gingnemer; | denker. 

Considering [kon-sid'-er-ing], t.dw. en vz. 
Aangezien; in aanmerking nemende: in over- 
weging nemende; — me, wat mij betreft | —, z.n. 
Aarzeling; twijfel; beraadslaging bij zich zel- 
ven; to put on one's — cap, (spr.) er eens goed 
over nadenken, zijnen hersens den kost geven, 
zich het hoofd breken. 

Consideringly [hon-sid'-er-ing-li], bw. Met 
bee) 
to Consign [kon-sajn'] w.b. Overdragen; 
overmaken, overzenden; overleveren; in bewa- 
ring geven, toevertrouwen; (kph.) consigneeren, 
in consignatie geven; to — to writing, opschrij- 
ven; fo — anyone to punishment, iemand doen 
straffen; to — anyone to silence, iemand het 
zwijgen opleggen, iemand tot zwijgen doemen. 
| To —, w.o. Bewilligen; berusten. 

Consignatary [kon-sia’-net-t2r-ri), z.n. (kph.) 
Consignataris. 

Consignation [kon-sia-nee'-sjun), z.n. Over- 
dracht; onderteekening; (kph.) consignatie. 

Consignee [kon-si-ni'), zn. (kph.) Agent; 
expediteur, commissionnairs | in-bewaring-ont- 
vanger, consignataris, in-bewaring-nemer; in- 
bewaring-hebber. 

Consigner [kon-sajn'-er), zn. Overdrager; 
bewaargever; (tph.) consigneerder. 


CONSOLIDATE 


Consignification (kon-si-nif-i-kee'-sjun] j 
zn. Gemeenschappelijke beteekenis. ? 

Consignificative [kon-sia-ni -i-két-iv), 
by.n. Van gelijke beteekenis. ; 

Consignment [/on-sajn'-mént], z.n. Over- 
dracht; overmaking; overzending; bewaarge- 
ving; (kph.) consignatie, 

Consignor [kon-sajn'-ur], z.n. (rcht.) Bewaar: 
gever; (&ph.) consigneerder. 

Consimilar (kon-sim'-i-ler), bv.n. Gelijk; 
eenerlei. 

Consimilitude (kon-si-mil'-i-tjoed), zn. 
Gelijkheid, eenerleiheid. 

to Consist [kon-sist'), w.o. Bestaan, samen- 
gesteld zijn (— in, in; — of, uit); bestaanbaar, 
zijn, strooken (— with, met). 

Consistence [kon-sist'-ens], of 

Consistency [kon-sist'-en-si], z‚n. Bestand; 
toestand; duur, bestendigheid; overeenstem- 
ming, bestaanbaarheid; stevigheid; to have no — 
together (b.v. geruchten), elkander tegenspre- 
ken; — of behaviour, zich zelven golijkblijyend 
gedrag; — of character, vastheid van karakter, 

Consistent (kon-sist'-ent), bv.n. Stevig, vast; 


(fig) bestendig; geregeld aanhoudende; — with, 


bestaanbaar met, (ook:) in overeenstemming 
met; fo make — with, in overeenstemming 
brengen met. 
Consistorial [kon-sis-toor'-i-el), bv.n. (ARI) 
Consistoriaal. 
Consistorian [kon-sis-toor'-i-en), bym Con- 
sistorisch; (£#l.) presbyteriaansch. 
Consistory (kon-sist'-ur-ri, of kon'-sis-tur-ri}, 
zn. (kkl.) Consistorie, kerkeraad; plechtige — 
vergadering; my counsel's —, mijn geheime raad. 
Consociate [kon-soo'-sji-eet), zn. Deelge- 
noot, deelhebber; medeplichtige. hd 
to Consociate [kon-soo'-sji-eet), w.b. Toe- 
voegen; bijeenvoegen, vereenigen; verbinden. 
| TO —, w.o. Zich vereenigen. ; 
Consociation [kon-soo-sji-ee!-sjun), an. Ver- 
binding, verbintenis; vertrouwde omgang, ver- — 
trouwelijkheid; kerkelijke gemeenschap. 
Consol [fon'-sdl], bv n. Zie mrv. CONSOLS. 
Consolable [on-sool'-ebl), bv.n. Troostelijk, 
te troosten, vertroostbaar. 
to Consolate [kon'-so-leet], w.b. Troosten, — 
vertroosten, opbeuren. D 
Consolation (kon-so-lee'-sjun], zn. Troost, * 
Consolator [kon-soo-leet'-ur], zn. Trooster, 
vertrooster. 3 
Consolatory [kon-sòl’-ct- tur-ri], bv.n. Troos- 
tend, vertroostend, troostrijk. | —, zn. Troost-_ 
rede, troostbrief. Na 
Console (kon-sool’] z.n. (bwk.) Sluitfiguur; 
console. 
to Console [kon-sool'), w.b. Troosten; ver- 
troosten, opbeuren. 5 
Consoler (kon-sool’-er], z.n. Trooster; ver- 
trooster. an 
Consolidant [kon-sòl'-i-dènt), bvn. Ver- — 
bindend; toehechtend, heelend. | —, zn. Heel- 
middel; hechtpleister. / : 
Consolidate [kon-sòl'-i-dèt), bv.n. Dicht, 
vast, hard, hecht; | geconsolideerd (effecten, 
staatsschulden), gevestigd. pe 
to Consolidate [kon-sòl'-i-deet), w.b. Dicht- 
maken; vereenigen, hechten, samenbinden; 
vestigen (staatsschuld), consolideeren. | TO=—=, 
w.o. Vast worden; (Alk) dichtgaan. 
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Consolidation  [kou-sdl-i-dee'-sjun], zn. 
Dicht-(hecht-, vast-, verbonden-) making; beves- 
tiging; (staatsschuld-) vestiging, consolideering; 
(fig.) verbinding. 

Consolidative  [kon-sdl'-i-deet-iv], bv.n. 
(gnk.) Heelend, genezend. 

Consoling [fon-sool'-ing}, bv.n. Troostend, 
troostrijk. 

Consols [kon'-sòlz], zn. mrv. (kph.) Consols 
(certificaten der Engelsche werkelijke schuld). 

Consonance [kon'-so-nèns]. of 

Consonancy [kon'-so-nèns-i], zn. Overeen- 
stemming, eenstemmigheid. 

Consonant [Aon'-so-nènt]), by.n. Eenstem- 
mig; overeenkomstig, bestaanbaar (— fo, met). 
| — zn. (tlk.) Medeklinker. 

Consonantly [kon’-so-nént-li], bw. In over- 
eenstemming (-{o, met). 


Consonantness  [kon’-so-nént-nés], z.n. 
Overeenstemming; overeenkomstigheid, be- 
staanbaarheid. 

Consonous [kon'-so-nus), bv.n. Eenstem- 
mig; harmonieus. 

DP eowiation [kon-so-pi-ee'-sjun], zn. In- 


slaap-brenging, in-slaap-wieging. 

Consopite [kon'-so-pajt], bv.n. 
gewiegd; tot rust gebracht. 

to Consopite [kon'-so-pajt), w.b. In slaap 
wiegen. 

Consort [kon'-sòrt), zn. Metgezel, metge- 
zellin; echtgenoot; gade; beraadslaging; raads- 
vergadering; overeenstemming; prince —, prins- 
gemaal (eener regeerende koningin); gueen —, 
*s-konings gemalin. 

to Consort [kon'-sòrt], zn. Vereenigen; 
trouwen, in den echt verbinden; vergezellen, 
begeleiden. | ro —, w.o. Zich vereenigen; sa- 
mengaan, samenleven. (gaand. 

Consortable [kon-sòrt'-ebl], bv.n. Samen- 

Consortion ([kon-sòr'-sjun), zn. Genoot- 
schap: kameraadschap. 

Consortship [kon'-sòrt-gjip], z.n. 
nootschap, maatschap, kameraadschap. 

Consound [kon'-saund], zn. (plk.) Waal- 
wortel. 

Conspectable [kon-spèkt'-ehl], bv.n. Aan- 
schouwelijk, gemakkelijk te zien, in bet oog- 
vallend, duidelijk. 

Conspectuity [kon-spèk-tjoe'-it-tij, zn. Ge- 
zichtsvermogen. (keling. 

Conspersion [kon-speur'-sjun), zn. Bespren- 

Conspicuity [ton-spi-hjoe'-it-ti], zn. Aan- 
schouwelijkheid; zichtbaarheid; duidelijkheid. 

Conspicuous [kon-spik'-joe-us]), bv.n. en 

Conspicuously  [kon-spik'-joe us-li], bw. 
Zichtbaar, in het oog vallend; duidelijk; be- 
roemd, uitstekend. 

Conspicuousness [hon-spik'-joe-us-nés],z.0. 
Zichtbaarheid, in-het-oog-loopendheid; duide- 
lijkheid; aanzien, uitstekendheid, beroemdheid. 

Conspiracy [kon-spir'-es-si), z.n. Samenzwe- 
ting; samenloop; medewerking. 

Conspirant [kon-spajr'-ènt], bv. n. Samen- 
zwerend ; saamgezworen. 

Conspiration [kon-spi-ree’-sjun], zn. Sa- 
menzwering; (fig.) samenloop (van omstandig- 
heden). 

Conspirator [kon-spir'-et-tur), z.n. Samen- 
zweerder; saamgezworene; (rcht.) omgekochte 
getuige, valsche getuige. 


In slaap 


Deelge- 
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to Conspire [kon-spajr'], w.o. Samenzwe- 
ren; samenspannen, samenloopen; zich ver- 
eenigen. | To —, w.b. Beramen. 

Conspirer (kon-spajr’-er), z.n. Samenzweer- 
der, aanstoker, komplotten-smeder. 

Conspiring [kon-spajr'-ing], by.n. en 

Conspiringly [kon-spajr’-ing-li], bw. Samen- 
ee Seinen oe samenwerkend. 

onspissation [kon-spis-see'-sjun), z. a 
dikking; dikheid. : . ates ANSE 

Conspurcation [kon-speur-kee'-sjun], zn. 
Bezoedeling; (zeden-)bederf; besmeuring; be- 
smetting. 

Constable [kun'-stebl), zn. Constabel (een 
hoog ambtenaar in Engeland): (ook :) agent van 
politie, diender; rustbewaarder; to overrun the —, 
(spr.) niet kunnen rekenen, de waarde van het 
geld niet kennen, meer verteren dan men 
betalen kan. 

Constableship [kun'-stebl-sjip 
stabelschap; (ook :) dienderschap. 

Constablewick = [kun'-stebl-wwik), 
Dienders-wijk. 

Constancy [kon'-stèn-si].z.n. Bestendigheid; 
aanhoudendheid; gestadigheid; standvastigheid; 
vastberadenheid; werkelijkheid. 

Constant [kon'-stènt), bv.n. en 

Constantly [kon'-stènt-li], bw. Bestendig; 
aanhoudend ; gestadig; onveranderlijk; stand- 
vastig; vastberaden; getrouw; constant age, eeuw 
van stilstand; a constant rain, een aanhoudende 
regen. 

Constants [kon'-stènts], zm. mrv. Uitge- 
maakte (onveranderlijk vaststaande, vanzelf 
sprekende) dingen. 

Constat [kon'-stét], zn. (rcht.) Certificaat. 

to Constellate [kon'-stèl-leet), w.o. Te 
zamen schijnen. | To —, w.b, Met sterren tooien. 

Constellated [kon'-stèl-leet-ed), by.n. Met 
sterren bezaaid, 

Constellation [kon-stél-lee'-sjun], zn. (str.) 
Sterrenbeeld; (fig.) vereeniging. 

Consternation (kon-steur-nee'-sjun), ZD. 
Ontsteltenis. verslagenheid. 

to Constipate [kon'-sti-peet], w.b. Samen- 
dringen; verdikken; opstoppen; (guk.) verstopt 
(geconstipeerd) maken. 

Constipation [ton-sti-pee'-sjun], zn. Sa- 
mendringing; verdikking; (guk.) verstopping, 
constipatie. 

Constituent [kon-stit/-joe-ènt), bv.n. Bepa- 
lend; wezenlijk; uitmakend; — part, wezenlijk 
bestanddeel. | —, zn. Kiesgerechtigd burger; 
lastgever, volmachtgever; bestanddeel. 

to Constitute [kon’-sti-tjoet], w.b. Rege- 
Ien, vaststellen; bestemmen, benoemen; uit- 
maken, samenstellen; constituted authorities, ge- 
stelde machten, (de) overheid. 

Constituter [kon'-sti-tjoet-er), z.n. Last- 
gever; oprichter, stichter. _ 

Constitution [kon-sti-tjoe'-sjun], z.n. In- 
richting, regeling; gesteldh eid; gestel; gemoeds- 
gesteldheid; staatsregeling; grondwet; grond- 
slag; by —, van nature. Ek 

Constitutional [kon-sti-tjoe'-sjun-el), by.n. 
Aan het gestel eigen: (s¢#.) overeenkomstig de 
staatsregeling; constitutioneel. : = 

Constitutionalist [kon-sti-tjoe'-sjun-eL-ist], 
zn. Voorstander van de grondwet. _ ft: 

Constitutionality [kon-sti-tjoe-sjun-èl-it- 


‚zn. Con- 
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til. zn. Grondwettigheid: constitutionaliteit; 
(gnk.) in het gestel liggende kiem (eener ziekte 
of kwaal). 

Constitutionally [kon-sti-tjoe'-sjun-èl-li), 
bw. Constitutioneel. 

Constitutionist (kon-sti-tjoe'-sjun-ist), zn. 
Voorstander van de grondwet. 

Constitutive (kon'-sti-tjoe-tiv), bv.n. Rege- 
lend; wetgevend; wezenlijk; — power, wetge- 
vende macht. 

to Constrain [ton-streen'], w.b. Beperken, 
aan banden leggen, bedwingen, belemmeren; 
dwingen, noodzaken; kwetsen. 

Constrainable [kon-streen'-ebl), bv.n. Te 
dwingen, te noodzaken; te beperken. 

Constrainedly [kon-streen'-ed-li], bw. Ge- 
dwongen. 

Constrainer Nood- 
zaker, dwinger. 

Constraint [kon-streent'), zn. Dwang; op- 
sluiting. 

Constraintive [kon-streen’-tiv], bv.n. Dwin- 
gend; dwang-. 

to Constrict [kon-strikt'), w.b. Samentrek- 

en. 

Constriction [kon-strik'-sjun], zn. Samon- 
trekking. 

Constrictor 
Sluitspier. 

to Constringe [kon-strindzj'], w.b. Samen- 
trekken; vernauwen. 

Constringent ([kon-strindzj'-ent), 
Samentrekkend; vernauwend. 

to Construct [kon-strukt'], w.b. Samen- 
stellen, bouwen, oprichten; ( fig.) verzinnen, 
verdichten, smeden. bijeenrapen. 

Constructer [kon-strukt'-er), zn. Bouwer, 
vervaardiger, maker. 

Construction [kon-struk'-sjun], zn. Samen- 
stelling; samenstel; (het) bouwen, bouw; be- 
schrijving, verklaring, uitlegging; ({lk.) woord- 
voeging, constructie; to put a — upon, eene uit- 
legging geven aan; to put an ill — upon, ten 
kwade uitleggen, boosaardige aanmerkingen 
maken over; to make the best — of a thing, iets 
ten goede uitleggen, iots van de beste zijde 
beschouwen. 

Constructional [kon-struk’-sjun-el], bv.n. 
Uitleggend, verklarend. 

Constructive [kon-strukt'-iv], bv.n. en 

Constructively [kon-strukt'-iv-li), bw. 
Samenstellend, verbindend; | opgemaakt (af- 
geleid) kunnende worden. 

Constructiveness [kon-strukt'-iv-nés]. 7.n. 
Vatbaarheid voor samenstelling of verbinding. 

Constructure [kon-strukt'joer), zn. Bouw; 
gebouw. 

to Construe [kon'-stroel, w.b. Samenstel- 
len; verklaren, uitleggen; (él.) construeeren; 
to — into, er de uitlegging aan geven van. 

to Constuprate [kon'-stjoe-preet], web. 
Onteeren, verkrachten; losbandig maken, ver- 
liederlijken. 

Constupration [kon-stjoe-pree'-sjun], zn. 
Onteering, verkrachting; liederlijk-making. 

to Consubsist [kon-sub-sist'], w.o. Mede- 
bestaan. 

Consubstantial [on-sub-stèn'-sjel), bv.n. 
Vereenzelvigd, gelijkzelvig; gelijksoortig. 

Consubstantiality [kon-sub-stèn-gji-èl'-it- 


[kon-streen'-er], zn. 


[kon-strik’-tur], zm. (ontl.) 


bv.n. 
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oft a ary, 
te it. 7 £ i 
8 Ne jk 


CONTAGIOUS 


4 


ti], zn. Eenzelvigheid, geliĳkzelvigheid, gelijk- 
soortigheid; (theo.) consubstantialiteit. | 

to Consubstantiate [kon-sub-sten'-sji-eel), 
w.b. Vereenzelvigen, gelijkzelvig maken. 3 

Consubstantiation [kon-sub-stèn-sji-ee’- 
sjun), z.n. Vereenzelviging; (theo.) consubstan- 
tiatie. 

Consul [kon'-sul], zn. Consul (6410) 

Consulage [4on’-sul-édzj], zn. Consulaat- 
gelden (eene door de Levant Company bij wijze 
van inkomende en uitgaande rechten gehevene 
belasting). ; 

Consular [hon’-sjoe-lér], bv.n. Consulair, 

Consulate [kon'-sjoe-lét], z.n. Consulaat. 

Consulship [kon'-sul-sjip], zm. Consul- — 
schap. 

Consult [ton'-sult], zn. 
advies, besluit, oordeel; raadsvergadering. 

to Consult [kon-suli'], w.o. Beraadslagen, 
| ro —, w.b. Raadplegen. - 

Consultation (kon-sul-tee'-sjtn), zn. Be- 
raadslaging; raadsvergadering; besluit; raad- 
pleging. 

Consultative (kon-sult'-et-tiv], b.v. Raad- 
plegend. 

Consulter [kon-sult'-er), 
raad-innemer. : 
Consumable (kon-sjoem'-ebl], bv.n. Ver- 
teerbaar, vernielbaar; | eetbaar; — commodities, 
eetbare waren. eetwaren. £ 
to Consume [kon-sjoem'], w.b. Verteren, 
verkwisten, doorbrengen. | ro —, w.o. Uitteren; — 

verteerd worden, wegkwijnen. 
Consumedly [kon-sjoem'-ed-li), bw. Uit- _ 
bundig; zonder uitscheiden. 
Consumer [kon-sjoem'-er). z.n. Verteerder, — 
verkwister, doorbrenger; | verbruiker, 
Consummate (kon-sum'-mét], bv.n. Vol- — 
bracht, voltooid; volmaakt, volkomen; (in slech- 
ten zin:) doortrapt. d 
to Consummate [kon'-sum-meet), w.b. Vol 
brengen, voltooien, voleinden; (het huwelijk) 
tot een voldongen feit maken. 


zn. Raadpleger, 


Beraadslaging; — 


wk 


Consummately [kon-sum'-mét-li], bw. Vol- — 
+ 


komen; (in slechten zin:) doortrapt. d 

Consummation [kon-sum-mee'-sjun), zn. 
Voleindiging, voltooiing, volmaking; einde; 
(fig.) dood; — of marriage, voltrekking van de _ 
echtvereeniging tot een voldongen feit, eerste _ 
beslaping. 

Consumption (kon-sum'-sjun], zn. Uitte- 
ring, wegkwijning; vertering; (gak.) tering, 
tering-ziekte; (fig) verbruik. . 

Consumptive [ kon-sum'-tiv], bv.n. en 

Consumptively [kon-sum'-tiv-li], bw. Ver- 
terend; (gnk.) uitterend, teringachtig; (ook:) de 
tering veroorzakend. 

Consumptiveness [kom-sum'-tiv-nés], zn. 
Teringachtigheid. 


Consutile [kon-sjoe'-til], by.n. Aaneenge 


naaid. 
to Contabulate [kon-teb'-joe-leet], w.b. (tim.) 


a ag beschieten, betingelen, bevloeren. — 


ontabulation (kon-tèb-joe-lee'-sjun), zm. 
Beplanking, betingeling, enz. . 
ontact [kon-tèkt'), of 


Contaction [kon-tek'-sjun]}, zn. Aanraking. 


Contagion (kon-tee'-dzjun], zn. Besmetting. 


Contagious (kon-teedzj'-i-us), bv.n. Besmet- 4 


telijk, aanstekelijk. 
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7 Contagiousness [kon-teedzj'-ieus-nès), zn. 

Besmettelijkheid, aanstekelijkheid. 

| to Contain [kon-teen!), w.b. Inhouden, be- 

vatten, behelzen; weerhouden, bedwingen, in 

bedwang houden; in toom houden. | ro —, w.o. 
Zieh onthouden van; vervat zijn. 

Containable [kon-teen'-ehl), bv.n. In te 

‚__houden; vervat kunnende zijn. 

de Contaminate [kon-tèm'-i-nèt], bv.n. Bezoe- 

ù deld, bevlekt. 

ke to Contaminate [kon-tèm'-i neet), w.b. Be- 
zoedelen, bevlekken, vuilmaken. 

t Contamination [kon-tèm-i-nee'-sjun), zn. 


it  Bezoedeling. bevlekking; besmetting. 


ke Contection [kon-tèk'-sjun], zn. Bedekking, 


_ dek. (minachten. 
na to Contemn [kon-tèm'], w.b. Verachten; 
: Contemner [kon-tèm'-ner), zn. Verachter; 


ke minachter. 
to Contemper [kon-tèm'-per), w.b. Tem- 
| peren, matigen. 


i .Contemperament [kon-tèm'-per-em-mènt], 
_ am. Tempering, matiging. 
k to Contemperate [kon-tèm’-per-eet), w.b. 


__‘Temperen, matigen, lenigen. 
le Contemperation [kon-tèm-per-ee'-sjun], zn. 
_ Tempering, matiging, leniging. 
k to Contemplate [kou'-tèm-pleet], w.b. Be- 
i schouwen. | To —, w.o. Peinzen (— on, over). 
Contemplation [kon tèm-plee'-sjun), zn. 
Beschouwing; gepeins, overdenking; bespiege- 
_ ding; to have in —, ( fig.) van zins zijn, beoogen. 
Contemplative [kon-tèm'-plet-tiv], bv.n. 
| Beschouwend; peinzend: diepzinnig; — faculty, 
denkvermogen: — life, bespiegelend leven. 
__ Contemplatively [kon-tém'-plet-tiv-li] bw. 
Bespiegelend. 
Contemplator [kon'-tèm-pleet-ur], zn. Be- 
_schouwer; denker. 

Contemporaneous [kon-tèm-po-reen’-i-us), 
_ bv.n. Gelijktijdig. 

Contemporariness [kon-tèm'-po-rèr-i-nès), 
zn Gelijktijdigheid; tijdgenoot-schap. 
Contemporary [kon-tém'-po-rér-i], 
Gelijktijdig. | —, z.n. Tijdgenoot. 
to Contemporize [kon-tèm'-po-rajz), w.b. 
~ Gelijktijdig maken. 

1 Contempt [kon-tèmnt'], zn. Verachting, 
~ minachting; (rcht.) niet-verschijning; to come 
do—, in minachting komen; fo hold in —,min- 
achten; for —, (rcht.) bij verstek. 

__ Contemptible [kon-tèmt'-ibl), bv.n. Ver- 
achting, minachting verdienend; ; verachtend, 
minachtend. 

; _ Contemptibleness [kon-tèmt'-ibl-nês], z.n. 

Verachtelijkheid. 

Contemptibly [kon-timt'-ib-bli], bw. Ver- 
__achteliĳk; | met minachting. 
Contemptuous [kon-tèmt'-joe-us]), bv.n. en 
: Contemptuously [/on-témt’-joe-us-li], bw. 
' Minachtend; trotsch, hoogmoedig. 
Pi Contemptuousness [kon-témt'joe-us-nes], 
4 Zn. Minachting; trotschheid, hoogmoedigheid. 
f to Contend [kon-tènd'], w.o. Strijden; wed- 
~  ijveren; streven (— for, — about, om, naar). | 
To —, w.b. Bestrijden, betwisten. 
ty Contendent [kon-tènd'-ent), zn. Tegen- 
„_ stander. ” 
4 Contender [kon-tènd'-er), z.n. Strijder; be- 
; strijder; betwister; tegenstander. 
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Contenement [kon-tén’-i-mént], zm. Be- 
lendend stuk grond. 

Content [on-tèn!'], bv.n. Tevreden (— with, 
met, over). | — [kon'-tént], zn. Tevredenheid; 
uitgestrektheid, omvang; inhoud; (stk.) goed- 
keuring; table of —s, inhoudsregister; of the 
same —, gelijkluidend. 

to Content (kon-tént'], w.b. Bevredigen, 
tevreden stellen; to — one’s self, zich verge- 
noegen, zich bepalen (— with, met, bij, tot). 

Contentation [kon-tén-tee'-sjun], zn. Be- 
vrediging, tevreden-stelling. 

Contented [kon-tènt'-ed), bv.n. en v.dw. en 

Contentedly [kon-tént'-ed-li], bw. Bevre- 
digd ; tevreden. 

Contentedness [kon-tènt'-ed-nès), zn. Be- 
vredigdheid; tevredenheid. 

Contentful [kon-tènt'-foel), bv.n. Volkomen 
tevreden. 

Contention [#on-tèn'-sjun), zn. Strijd; ge- 
schil, betwisting ; wedstrijd, wedijver. 

Contentious [kon-tèn'-sjus], bvn. Twist- 
ziek, warzuchtig; betwistbaar, te betwisten; 
ids of — jurisdiction, (rcht.) kamer van ge- 
schillen 

Contentiously[kon-tèn'-sjus-li], bw. T wist- 
ziek; twistend, met twist. 

Contentiousness [kon-tèn'-sjus nés], an. 
Warzucht; twistzucht; betwistbaarheid. 

Contentless [kon-tènt'-lès], bv.n. Ontevre- 
den, onvergenoegd. 

Contently [kon-tènt'-lij, bw. 
vergenoegd. 

Contentment [kon-tènt'-mènt), z.n. Tevre- 
denheid, vergenoegdheid; berusting. 

Contents [kon'-tènts], zn. mrv. Inhoud; 
table of —, inhoudsregister. 

Conterminate [kon-teurm'-i-nét], of 

Conterminous [kon-teurm'-i-nus), 
Aangrenzend, belendend. 

Conterranean [kon-ter-reen’-i-en], of 

Conterraneous [kon-ter-reen'-i-us), bv.n. 
Uit hetzelfde land herkomstig. 

Contest [kon/-tèst), zn. Geschil, twistge- 
ding; twist, woordenwisseling. : 

to Contest [kon-tèst'], w.b. Betwisten; be- 
strijden. | ro —, wo. Twisten ; wedijveren, 

Contestable [kon-tést'-ebl], bv.n. betwist- 
baar. 

Contestableness [kon-tèst'-ebl-nès), z.n. 
Betwistbaarheid. 

Contestation [kon-tès-tee'-sjun), zn. Be- 
twisting; strijd; bestrijding; (rché.) getuigenis, 
bewijs door getuigen. Si 

Contestingly [kon-tèst'-ing-li], bw. Be- 
twistend. (baar. 

Contestless [kon-tèst'-lès], bv.n. Onbetwist- 

to Contex [kon-tèks'], w.b. Zje TO CONTEXT. 

Context [kon-tèhst'], bv.n. Saamverbonden, 
ineengeweven. | — [kun'-têkst), 2.0. (red.) Sa- 
menhang, verband, context. : 

to Context [kon-tékst'], w.b. Saamverbin- 
den, ineenweven. 

Contextural [kon-tèks'-tjoe-rèl], bv.n. Den 
bouw van het menschelijk lichaam betreffende. 

Contexture [kon-têks'-tjoer], zn. Weefsel; 
samen weefsel; samenstel; verbinding. 

Contignation [kon-tic-nee'-sjun], zn. (bwk.) 
Balken-legging, houtwerk; betimmering van 
eene verdieping. 


Tevreden, 


bv.n. 
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Contiguity (#on-ti-gjoe'-it-ti), zn. Nabij- 
heid, aanraking, belending. 

Contiguous | kon-tig'-joe-us], bv.n. Naast, 
aangrenzend, belendend, aanrakend. 

Contiguously [kon-tia’-joe-us-li], bw. Dicht 
bij elkander, naast elkander. 

Contiguousness [kon-tie'-joe-us-nés], zn. 
Nabij-liggendheid, belendendheid. 

Continence (kon'-ti-nèns), of 

Continency [kon'-ti-nèn-si), zn. Matiging ; 
onthouding (van buitensporigheid); ingetogen- 
heid; zelfbeheersching; kuischheid; | onafge- 
brokene reeks. 

Continent [kon'-ti-nènt), by.n. Matig ; in- 
getogen; kuisch. | —, z.n. (Het) vasteland (adk.) 

Continental (kon-ti-nènt'-el), bv.n. Vaste- 
lands-, vastelandsch; (ook:) van (betreffende, 
behoorende tot) de Vereenigde Staten van 
Noord-Amerika. 

Continently (kon'-ti-nént-li], bw. Met ma- 
tigheid, matig. 

to Continge [kon-tindzj'), w.b. Aanraken, 
belenden; | gebeuren, voorvallen. 

Contingence (kon-tin'-dzjens], of 

Contingency [kon-tindzj’-en-si], zm. Voor- 
val, gebeurtenis; gebeurlijkheid; onzekerheid; 
wisselvalligheid. k 

Contingent [kon-tindzj'-ent], bv.n. Wissel- 
vallig; gebeurlijk; onzeker; — on, afhangende 
van, te gebeuren of plaats te grijpen ingeval 
van. | —, z.n. lets wisselvalligs; contingent (bij 
te dragen aandeel). 

Contingently [kon-tindzj'-ent-li], bw. Toe- 
valligerwijze. 

Contingentness [kon-tindzj'-ent-nès], zn. 
Wisselvalligheid. 

Continual (kon-tin’-joe-el), bv.n. en 

Continually [kon-tin'-joe-èl-li], bw. Besten- 
dig, aanhoudend, voortdurend. 

Continualness [kon-tin'-joe-el.nès], zn. 
Voortduring, aanhoudendheid. 

Continuance [kon-tin’-joe-èns], zm. Aan- 
houdendheid, voortduring; bestendigheid; aan- 
houdend verblijf; in — of time, in het vervolg, 
in vervolg van tijd. 

Continuate [kon-tin'joe èt), bv.n. Nauw 
verbonden, onafgebroken. 

to Continuate [kon-tin’joe-cet), w.b. Nauw 
verbinden. 

Continuately [/on-tin'-joe-2t-li], bw. Aan- 
houdend, onafgebroken. 

Continuation  [kon-tin-joe-ee'-sjun), z.n. 
Voortzetting, vervolg; op de lange baan schui- 
ving, uitstel, verschuiving. 

Continuative [kon-tin'-joe-ét-tiv], bv.n. 
Samenhangend : voortdurend. (zetter. 

Continuator (kon-tinjoe-ee'-tur), zn. Voort- 

to Continue [kon-tin'-joe), w.b. Voortzet- 
ten, vervolgen; uitstellen, verschuiven, vertra- 
gen. | To—, w.o. Voortgaan, vervolgen; voort- 
duren, aanhouden; volharden; blijven. 

Continued (#on-tin'-joed), bv.n. Voortdu- 
rend, onafgebroken, bestendig; voortgezet, ver- 
volgd; uitgesteld, verschoven, vertraagd. 

Continuedly [kon-tin'-joe-ed-li], bw. Onaf- 
gebroken, aanhoudend. 

Continuer (kon-tin'-joe-er], zn. Aanhouder; 
voortzetter; volnarder. 

Continuity [kon-tin-joe'-it-ti), zm. Samen- 
hang; bestendigheid. 


CONTRADICTORILY. 


Continuous [kon-tin'joe-us), zn. Samen- 
hangend; onafgebroken. : 

Contorsion [kon-tòr'-sjun), zn. Zie z. a. 
CONTORTION. 

to Contort [kon-tòrt'], w.b. Vlechten, stren- 
gelen, winden; verwringen. gr 

Contortion [kon-tòr'- sjun), zn. Kromming; 
verdraaiing, verwringing. ; 

Contour [kon-toer!), z.n. (scht.) Omtrek. 

Contourniated [kon-toer’-ni-cet-ed], by.n, 
Gerond. : 

Contraband [kon’-treb-bénd]. bv.n. Smok- 
kel-, verboden. | —, zn. Smokkelwaar; sluik- 
handel; — of war, oorlogs-contraband. 

to Contraband [kon’-treb-bènd), w.o. Sluik- 
handel drijven. | —, w.b. Smokkelen. 

Contrabandist  [kon’-treb-bén-dist, zn, 
Sluikhandelaar; smokkelaar, 

Contract [kon'-tròkt), z.n. Overeenkomst, 
verdrag, contract; | (scht.) aanteekening ton 
ondertrouw, verloving. 

to Contract [kon-trèkt'], w.o. Inkrimpen; 
een contract aangaan ; fo — for, aannemen (om 
te maken of te leveren). | To —, w.b. Samen- 
trekken; bekorten; afbreken, verkorten; over- 
eenkomen, contraheeren; (fig) zich aanwennen; 
(scht.) aanteekenen ten ondertrouw, zich ver 
loven; to — a disease, zich eene ziekte op den 
hals halen; to — debts, schulden maken; fo — 
the brow, ‘t voorhoofd fronsen. 

Contractation-house [kon-trèk-tee'-gjun 
haus), zn. Verkoophuis. ; 

Contracted [kon-trtkt'-ed], by.n. Samen- 
getrokken; kort, beknopt; bekrompen. ; 

Contractedness [kon-trèkt'-ed-nès), am 
Kortheid, beknoptheid; bekrompenheid. \ 

Contractibility (hon-trekt-ib-bil’-it-ti), zn. 
Vatbaarheid om samengetrokken(of bekort) te 
worden. ed 

Contractible [kon-trèkt'-ibl), bv.n. Vat-— 
baar voor samentrekking (of bekorting). 

Contractibleness (kon-trékt'-ibl-nés}, zn. 
Zie CONTRACTIBILITY. ~ a 

Contractile [kon-trèkt'-il), bv.n. Krimp- 
baar; krimpend; inkrimpend; | krampachtig. 

Contractility (kon-trèk-til'-it-tij, zn. Sa 
mentrekkingskracht, krimpvermogen. ay 

Contracting [ton-trékt'-ing], bv.n. Contra- 
heerend; — price, bedongen prijs. at 

Contraction [kon-trèk'-sjun), zn. Samen- 
trekking; bekorting; inkrimping, afbreki ng, 
verkorting: (gnk-.) kramp. 

Contractor [kon-trèkt'-ur], zn. Contrac- 
tant; aannemer (van openbare werken of leve: 
rantiën). 

Contra-dance [kton'-tra-daans], zn. Con 
tredans. 

to Contradiet [i:on-tra-dikt'], w.b. Tegen- 
spreken; wederspreken; loochenen. 

Contradicter (kon-tra-dikt'-er), zn. 
genspreker; weerspreker; ontkenner. 

Contradiction (kon-tra-dik'-sjun], zn. Ve- 
genspraak; tegenstrijdigheid; in—, in strijd. 

Contradictional (kon-tra-dik'-sjun-el], of 

Contradictious {kon-tra-dik'-sjus], bvn. 
Tegenstrijdig; wedersprekend. D 

_Contradictiousness (kon-tra-dik!-sjus- 
nês], zn. Tegenstrijdigheid; | geest van tegen 
spraak. 

Contradictorily [kon-tra-dikt!-ur-i-li), bw 
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Contradictoriness [kon-tra-dikt'-ur-i-nès), 
zn. Tegenstrijdigheid. 


Contradictory  [kon-tra-dikt'-ur-ri), bv.n. 
Tegenstrijdig; strijdig (met), aandruischend 


(tegen). | —, z.n. Tegenspraak; tegenstelling. 

Contradistinet [kon-tra-dis-tinkt'), bv.n. 
Door tegenovergestelde hoedanigheden of eigen- 
schappen onderscheiden. 

Contradistinction [kon-tra-dis-tink'-sjun), 
zn. Onderscheiding, tegenstelling. 

to Contradistinguish [kon-tra-dis-tin'- 
Gwis)], w.b. (Door tegenstelling vergelijken en) 
onderscheiden. 

to Contraindicate [kox-tra-in'-di-keet), w.b. 
(gnk.) Iets tegenstrijdigs opleveren, een van 
de gewone kenteekenen afwijkend verschijnsel 
vertoonen. 

Contraindication [kon'-tra-in-in-di-kee!- 
sjun), zn. (gnk.) Vertooning van ongewone ver- 
schijnselen; buitengewoon symptoom. 

ontramashous [kon-tra-mesj'-us), bv.n. 
(scht.) Verdorven ; (ook:) eigenzinnig. 

Contramure [kon'-tra-mjoer|, zn. 
Voormuur, beer, stutmuur. 

Contranatural [kon-tra-nèt'-jur-èl), bv.n. 
Tegen-natuurlijk. 

Contranitency [kon-tra-naj'-tèn-si), zn. 
Tegenwerking, tegenstand. 

Contraposition [kon-tra-po-zis'-sjun), z.n. 
Tegenoverstelling; tegenovergesteldheid. 

Contraregularity [kon'-tra-règ-joe-lèr''-it- 
ti), zn. Aandruisching tegen den regel, onre- 
gelmatigheid. 

Contrariant [kox-treer'-i-ènt), bv.n. Tegen- 


(vest.) 


‘ mae. wedersprekend. 


ontraries [kon'-trèr-riez), zn. mry. Tegen- 


__ strijdigheden, (red.) tegenstellingen. 


Contrariety [kon-érèr-raj'-it-ti], zn. Tegen- 
strijdigheid, tegenspraak; tegenstand, tegen- 


_ streving; ongestadigheid; wederwaardigheid. 


Contrarily [kon'-trèr-i-li), bw. Tegen, in 


‚strijd (— fo), met. 


Contrariness [kon'’-trèr-i-nès), zn. Tegen- 

strijdigheid; enz. Zie CONTRARIETY. 
ontrarious [kon-treer'-i-us], bv.n. Tegen- 

overgesteld; tegenstaand, stuitend. 

Contrariously [kon-treer'-i-us-li), bw. Te- 
genovergesteld. 

Contrarisum [hon-irér'-i-sum], bv.n. (scht.) 
Verkeerd, eigenzinnig, koppig. 

Contrariwise [kon'-trèr-i-wwajz), bw. Inte- 


_gendeel; anders, omgekeerd. 


Contrary [kon'-trèr-i], bv.n. Tegen; tegen- 
overgesteld, onbestaanbaar (— fo, met), aan- 
druischend (— to, tegen); — minded, van een 
ander gevoelen. | —, z.n. Tegendeel; on the —, 


integendeel, daarentegen; to. the —, in tegen- 


overgestelden zin, andersom. 
to Contrary [kon’-trèr-i), w.b. Tegenwerken, 


_ dwarsboomen; wederspreken. 


Contrast [kon'-trèst], zn. Tegenstelling. 

to Contrast [kon-trèst'], w.b. en o. Tegen- 
stellen; afsteken (— with, bij); contrasteeren. 

Contra-tenor [kon-tra-tén'-ur], zn. (muz) 
Altstem. 

Contravallation [zon-tra-vèl-lee'-sjun), 2.0. 
(mil.) Tegenverschansing. 

to Contravene [kon-tra-vien'), w.b. Weder- 
streven; belemmeren; (fig.) overtreden. 


CONTRADICTORINESS us 
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Contravener [kon-tra-vien'-er], zn. Weder- 

strever; (jig.) overtreder. ; \ 

eend [kon-tra-vén'-sjun], z.n. We- 
rstreving; (fig.) overtreding. 

Contraversion (kon-tra-veur'-sjun] 
Omkeering, omdraaiing. ni 

Contrectation [kon-trek-tee'-sjun], zn. Be- 
voeling, betasting. 

Contributary [ton-trib'-joe-tèr-ri), bv.n. Schat- 
plichtig; belastingschuldig; bijdragend. 

to Contribute [kon-trib'-ioet), w.b. en o. 
Bijdragen; medewerken,deelnemen, helpen(—éo 
— towards, tot, in, aan). ‘ 

Contribution [kon-tri-bjoe'-sjun], zn. Bij- 
drage; belasting; (mil.) brandschatting; to put 
a country under —, een land op brandschatting: 
stellen; to lay —s on a merchandise, op eene 
waar belasting leggen, eene koopwaar belasten. 

Contributive [kon-tril/-joe-tiv], bv.n. Bij- 
dragend, medewerkend, bevorderlijk. 

Contributor [kon-trib'-joe-tur), zn. Belas- 
tingschuidige; bijdrager, bevorderaar. 

Contributory [on-trib'-joe-tur-i], bv.n. Bij-~ 
dragend, medewerkend. (ven. 

to Contristate [kon-tris'-teet), w.b. Bedroe- 

Contristation [kon-tris-tee'-sjun], zn. Be- 
droeving. 

Contrite [kon’-trajt], bv.n. en 

Contritely [on’-trajt-li], bw. (fig.) Verbrij- 
zeld, vergruisd, gebroken (van harte, in het 
gemoed). 

Contriteness [kon'-trajt-nès], zm. Ver- 
— des harten; zielsverdriet; levendig 

erouw. 

Contrition [kon-tris'-gjun], z.n. (fig.) Ver- 
vj, vergruizing; levendig berouw; ziels- 
verdriet. 

Contrivable [kon-trajv'-ebl], bv.n. Bedenk- 
baar, te bedenken. 

Contrivance [kon-trajv'-èns], zn. (Het) uit- 
vinden, (het) uitdenken; uitvinding; kunst- 
greep; plan. 

to Contrive [kon-trajv’], w.b. Verzinnen, uit- 
denken; beramen; ten uitvoer brengen. | To —, 
w.o. Een plan beramen. 

Contrived [kon-trajed'), v.dw. en by.n. 
Verzonnen, bedacht; beraamd; ten uitvoer ge- 
bracht; ill—, slecht beraamd, (ook:) mislukt; 
well—, goed verzonnen, wel doordacht, (ook:) 
goed geslaagd. 

Contrivement [kon-trajv'-méni], 
CONTRIVANCE. 

Contriver [kon-irajo'-er], zn. Uitvinder, 
uitdenker, opwerper; ontwerper, plannenmaker. 

Control, Controll [ton-trool’], zn. Be- 
teugeling, dwang; opzicht; toezicht; without—, 
ongedwongen, vrij, door niets gebonden; wnder 
our —, in onze macht. | Vergelijkings-boek; ver- 

elijkings rekening. 

5 re control ra Controll [kon-trool’], w.b. 
Beteugelen; onder toezicht houden, controlee- 
ren; ter latere vergelijking boeken. 

Controllable [kon-trool'-ebl], bv.n. Onder- 
worpen aan toezicht (aan controle). 

Controller [kon-trool’-cr], zn. Controleur; 
toezicht-houder; — of the market, marktmees- 


zn. 


zn. Zie 


ter. % 
Controllership  [kon-trool'-er-sjip], Zn. 


Controleurschap. 
Controlment, Controllment [kon- 
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drool’-mènt], z.n. Beteugeling, dwang;tegenstand; 
vijandelijkheid. 

Controver [kon-troov'-er), zn. (reht.) Ver- 
zinner van valsche berichten. 

Controversary [kon-tro-veurs'-er-ri), by.n. 
Betwistelijk; redetwist-(pennestrijd-)minnend. 

Controverse [kon'-tro-veurs], z.n. Geschil; 
punt van geschil. 

to Controverse [kon'-tro-veurs), w.b. Be- 
twisten, bestrijden, wederleggen. 

Controverser [kon/-tro-veurs-er), z.n. Twist- 
voerder. 

Controversial [kou-tro-veur'-sjelì, bv.n. 
Betwistelijk; van (betreffende, behoorende tot) 
“CONTROVERSY. 

Controversialist [kon-tro-veur'-sjel-list), of 

Controversor[kon'-tro-veurs-ur), z.n.T wist- 
voerder. 

Controversy [kon'-tro-veurs-i], zn. (rcht.) 
Geschil; twistgeding; (red, let. on theo.) rede- 
twist, pennestrijd; without —, onbetwist, (ook:) 
onbetwistbaar. 

to Controvert [kon'-tro-veurt), w.b. Betwis- 
ten, bestrijden, wederleggen. 

Controverter [kon'-tro-veurt-er), zn. Be- 
strijder, weerlegger. 

Controvertible [kon-tro-veurt'-ivl), bv.n.en 

Controvertibly [kon-tro-veurt! -ib-bli), bw. 
Voor betwisting (of wederlegging) vatbaar, be- 
. twistbaar. 

Controvertist [kon'-tro-veurt-ist), zn. Be- 
‘twister, bestrijder; wederlegger; redetwister; 
pennestrijd-voerder. 

to Contrufe [kon-troef!), w.b. (scht.} Zie ro 
<CONTRIVE. 

Contruwar [kon-troew'-er), zn. (scht.) Zie 
CONTRIVER 

Contumacious (kon-tjoe-mee'-sjus), bv.n. en 

Contumaciously [kon-tjoe-mee'-gjus-li), bw. 
Ongehoorzaam, weerspannig. 

Contumaciousness 
nes], of 

Contumacy « [/on’-tjoe-més-si], zn. Weer- 
spannigheid, ongehoorzaamheid; (rcht.) niet- 
verschijning, verstek. 

Contumelious [ ton-tjoe-m el'-i-us], bv.n. en 

Contumeliously [kon-tjoe-miel'-i-us-li), bw. 
Smadelijk; hoonend; schandelijk; snood. 

Contumeliousness{kon-tjoe-miel’-i-us-nès), 
zm. Smadelijkheid; smaad; hoon; afkeuring; 
achandelijkheid; snoodheid. (hoon. 

Contumely (kon'-tjoem-i-lij zn. Smaad; 

to Contund (kon-tund'), w.b. Kneuzen. 

to Contuse [kon-tjoez!), w.b. Kneuzen. 

Contusion [kon-tjoe'-zjun], zn. Kneuzing. 

Conundrum [ko-nun'-drum), z.n. Grap; pots; 
strikvraag. 

Conusable [kon-joes'-cbl], bv.n. Aan de ken- 
nisneming van den rechter onderworpen. 

Conusance [kon'-joe-sèns), zn. (rcht.) Ken- 
nisneming; kennisgeving. 

Conusant [kon'-joe-sènt), by.n. Kennisdra- 
gend; onderricht. 

Convalescence [kon-vel-lès'-sens], of 

Convalescency (kon-vel-lès'-sen-si), zn. Ge- 
nezing; beterschap, herstel. 

Convalescent [kon-vel lès'-sent), bv.n. Be- 
terend, aan de beterhand zijnde. | —, z.n. Ie- 
mand die (na eene ziekte, enz.) aan de beter- 
hand is. 


[kon-tj oe-mee'-sjus- 


ihn 


CONVERS 


TION 


Convallary (kon'-oòl-lèr-ri), zn. (plk.) Sa 
lomons-zegel. : 

Convenable (kon-vien’-ebl), bv.n. Overeen: 
stemmend, strookend: geschikt, passend; voeg: 
zaam. Z 

to Convene [kon-vien'], w.b. Bijeenroepen; 
oproepen, dagvaarden. | T0—, w.o. Bijeenko- 
men; geschikt zijn, passen, strooken; gelegen 
komen. 

Convener [kon-vien'-er), zn. Gevolggever 
aan eene oproeping; | bijeenroeper. pn 

Convenience (kon-vien'-jens), of a 

Conveniency [kon-vien'jen-sil, zn. Gee 
schiktheid; gemak; geriefelijkheid; gelegenheid A 
nachtstoel; at your earliest —, zoodra het uge : 
legen zal komen. ij 

Convenient [kon-vien'-jent), bv.n. en 

Conveniently (kon-vien'-jent-li), bw. Ge- 
schikt, passend, voegzaam; gemakkelijk, gele- 
gen-komend. ; 

Convenientness Ckon-vien'jent-nès), zn, 
Zie CONVENIENCE, 

Convent [kon’-vènt), z.n. Klooster, } 

to Convent [kon-vént'], w.b. (rcht.) Oproe- 
pen, dagvaarden. | ro —, w.o. Bijeenkomen; me- 
dewerken. hk 

Conventicle [kon-vènt’-ikl), zn. Heimelijke 
(inz. godsdienstige) bijeenkomst. > 

to Conventicle [kon-vènt'-ikt), w.o. Lid 
zijn van een CONVENTICLE; deelnemen aan con- 
VENTICLES. & 

Conventicler [kon-vint'-ik-ler], zm. Lid of 
bijwoner van een CONVENTICLE. 

Convention [kon-vén'-sjun], zn. Verg 
Ting; (hist.) Conventie; (stk.) bond, (ook:) 0 
eenkomst, verdrag; (rcht.) afspraak; schik 5 
— money. bondsgeld, in al de staten van den 
(inz. voormaligen Duitschen) bond gelijkelijk 
gangbaar geld. 

Conventional [kon-vén'-sjun-el], bv.n. Af. 
gesproken, overeengekomen; van (betreffende 
behoorende tot) een verdrag; conventioneel. — 

Conventionary [kon-vèn'-gjun-nèr-ri), by. nD. 
Ingevolge een verdrag; conventioneel. a 

Conventioner [kon-vin'-sjun-er], zn. (hist.) 
Lid der Conventie. ‘a 

Conventionist [kon-vèn’-sjun-ist), zn. Con- 
tractant; kooper, verkooper. 7 

Conventual [hon-vént/-joe-el]. bv.n. Kloos- 
terlijk, klooster-. | —, z.n. Monnik; non. 

to Converge (kon-veurdzj'), w.o. Naar é 
punt samenloopen, convergeeren. Ei 

Convergence [kon-veurdej'-ens], of ES 

Convergency (kon-veurdzj'-en-si], zn. Sa- 
menlooping (of uitlooping) in óén punt. 

Convergent (kon-veurdzj'-ent], bv.n. Con- 
vergeerend. é 

Conversable [kon-veurs'-ebl), by.n. Spraa 
zaam; gezellig. 

Conversableness [kon-veurs'-ebl-nés], 2.0. 
Spraakzaamheid; gezelligheid. 

Conversably [kon-veurs’-eb-bli), bw. Spraak: 
zaam; gezellig. * 

Conversant [kon'-veur-sènt), bv.n. Bekend 
(met), bedreven, ervaren (in). | —, Zn. Ome 
hebber. q 

Conversation (kon-veur-see'-sjun], zn, Om- 
gang, verkeer; gesprek, samenspraak; levens- 
wandel; bekendheid (met); bedrevenheid (in); 
criminal —, (rcht.) ongeoorloofde (overspelige 








“ae — 
Ue ae 
RRT 


CONVERSATIONED 





' 


i betrekking; a private—, een gesprek order vier 

_ oogen. 

BR Py cersationed [kon-veur-see'-sjund], bv.n. 

» Levenstoon hebbend, zijne wereld kennend. 
Conversative [kon-veurs'-ct-tiv], bv.n. Ge- 

=  zellig. 

» Converse [kon’-veurs], zn. Onderhoud; om- 

k gang, verkeer, kennis; fo hold — with, omgang 

hebben met, (ook:) zich afgeven met. | —, by.n. 

_ Omgekeerd, tegenovergesteld. 

to Converse [kon-veurs'], w.o. Omgaan, 

Ë omgang hebben; bijwonen; spreken; zich onder- 
| houden (— on, over). 

Conversely [kon-veurs'-li], bw. Omgekeerd; 
weerkeerig. 

Conversion [kon-veur'-sjun], zn. Omkee- 
ting, ommekeer; verwisseling, herschepping 
. (— into, in, tot); (rek.) tegenstelling; (kk, en 
theo.) bekeering. 

__Conversive [kon-veurs'-iv], bv.n. Gezellig, 
 spraakzaam. (ling. 
. Convert [kon'-veurt), z.n. Bekeerde, bekeer- 
to Convert [kon-v urt’], w.b. Omkeeren; 
} verkeeren, verwisselen, berscheppen (— into, in, 
» tot); (4k. en theo.) bekeeren (— to, tot); to — 
_ into money, te gelde maken. | ro —, w.o. Veran- 
g deren (verandering ondergaan). 

Converter [kon-veuri'-er], zn. Bekeerder; 
| (kkl.) proselieten-maker. 

» _Convertibility (kon-veurt-i-bil-it-ti), zn. 
Vatbaarheid om te worden cONVERTED. 

Convertible [kon-veurt'-ibl), bv.n. Vatbaar 
_VOOT CONVERSION, 

Convertibly [kon-veurt'-ib-bli], bw. Omge- 
keerd; wederkeerig. | Zie wijders het bv.n. 

CONVERTIBLE. 

Convertite [kon'-veur-tajt], zn, Nieuwbe- 
keerde, pasbekeerdo. 

Convex [kon'-vèks), bv.n. Bol-rond, gezwol- 
len rond, rond-verheven, convex. | —,z.n. Wel- 
ving, verwulfsel. 

Convexed [hkon-vékst'], bv.n. Gewelfd. 

Convexity [kon-vèks'-it-ti], of 

Convexness [kon-vèks'-nès], zn. Bolrond- 
heid, gewelfdheid, convexiteit. 

to Convey [kon’-vee], w.b. Voeren, vervoe- 
ren; brengen, ter hand stellen; verzenden ; 
_overzenden, overdragen; mededeelen; fo — out, 
_buitenbrengen; to — by water, (kph.) versche- 
pen, verzenden over water, te water vervoe- 
Ten; fo — one’s self as, zich uitgeven voor; to — 
“one’s self out of danger, zich redden; to — one’s 
sense in plain words, zich duidelijk uitdrukken. 
,_ Conveyable [kon-zee'-ehl), bv.n. Vervoer- 
tom (fig.) vatbaar (of geschikt) voor mededee- 
ling. 

Conveyance [kon-vee'-ens), z.n. (Het) ver- 
voeren; vervoer; overlevering, overgifte, over- 
*  dracht, notariëel transport; vervoermiddel, voer- 
. tuig; letter of —, (kph) vrachtbrief; charges 
“of —, (kph.) transportkosten. : 

Conveyancer [kon-vee'-ens-er), z.n. Notaris. 

Conveyer [kon-vee'-er], zn. Overbrenger, 
vervoerder; overzender; listige bedrieger. 

Bnlelmity [kon-vi-sin'-it-ti], zn. Nabuur- 
schap. 

Convict [kon'-vikt), z.n. (rcht.) Misdadiger 
| (wiens schuld bewezen is), veroordeelde, gevon- 
f nisde. | —[kon-vikt"], bv.n. Overtuigd van schuld; 

veroordeeld, gevonnisd. 
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to Convict [kon-vikt’], w.b. Overtuigen; 
veroordeelen, vonnissen. é 

Conviction [kon-vik'-sjun), z.n. Overtuiging. 

Convictive [kon-vik'-tiv], bv.n. en 

Convictively [kon-vik'-tiv-li], bw. Over- 
tuigend, bondig, 

Convictiveness [kon-vik'-tiv-nès],z.n. Over- 
tuigendheid, bondigheid. 

to Convince [kon-vins'], w.b. Overtuigen. 

Convincement [kon-vins'-mént], zn, Over- 
tuiging. 

Convincer [kou-vins’-er] m. Overtuiger. 

Convincible [kon-vins'-ibl]. bv.n. Vatbaar 
voor overtuiging; bewijsbaar; | wraakhaar. 

Convincing [kon-vins'-ing], bv.n. en 

Convincingly [kon-vins'-ing-lij, bw. Over- 
tuigend; omwederlegbaar. 

Convineingness [kon-vins'-ing-nès], zn. 
Overtuigingskracht, bewijskracht; klaarblijke- 
lijkheid. 

to Convive [kon-vajv'], w.o. Gasten ont- 
vangen; trakteeren. ; 

Convivial [kon-viv'-i-el), bv.n. Feestelijk; 
gul; onderhoudend, gezellig, vroolijk. 

Conviviality [kon-viv-i-èl/-it-ti), zn. Tafel- 
vreugde; smulpartij; behagen in (zucht tot) 
tafelvreugd; gezelligheid, vroolijkheid. 

to Convocate [kon'-vo-keet), w.b. Bijeen- 
roepen; oproepen, (eene vergadering) beleggen. 

Convocation [(kon-vo-kee'-sjun), z.n. Bij- 
eenroeping; oproeping; belegging (van eene 
vergadering); | vergadering. 

to Convoke [fon-vook'], w.b. Bijeenroepen; 
oproepen. 

Convolute [kon/-vòl-joet), by.n. Ineengerold, 
opgerold. 

Convolution [kon-vòl-joe'-sjun), zn. Oprol- 
ling; rol. 

to Convolve [kon-vélv'], w.b. Oprollen. 

Convolvulus [kon-vél’-vjoe-lus], zn. (plk.) 
Winde. 

Convoy [hon’-vdj], z.n. Konyooi; geleide, be- 
dekking; geleischip; —duwties, konvooi-kosten. 

to Convoy [kon-vòj'), w.b. Konvooieeren, 
(beschermend) begeleiden. : 

to Convulse [kon-vuls'), w.b. Krampachtig 
samentrekken; stuiptrekkingen veroorzaken ; 
doen schudden. 3 

Convulsion [kon-vul’-sjun), zn. Stuiptrek- 
king; kramp; heftige aandoening; (fig.) schok; 
—fit, zenuwtoeval; convulsions of laughter, zONUW- 
achtige lachbui. 

Convulsive [kon-vul-siv], bv.n. en . 

Convulsively [kon-vul'-siv-li), bw. Stuip- 
trekkend; krampachtig. ee 3 

Cony [koo'-ni of kun'-i], zn. (drk.) Konijn; 
—burrow, konijnenberg; —warren, konijnenwa- 
rande, konijnenpark. ; ; 

to Cony-cateh [kun’-i-kétsj],w.b. Redriegen, 
bestelen. Zie CONEY. ¥ 

Conycatcher [kun’-i-kétsj-er], 2.0. Bedrie- 
ger, dief. Zie CONEY. _ 

to Coo [koe], w.o. Kirren, koeren. 

Co-obligee [koo-òb-bli-dzji'], zn. Medever- 

lichte. : 
‘ Coodie [koed'-i], z.n. (scht.) Tobbetje; (ook :) 

chtpot, pispot. 
Coot neeh, zn. (scht.) Uilskuiken, lummel; 


k:) janhen. : , 
5d [koek], zn. Kok, kokin; keukenmeid; 
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— maid, keukenmeid; —room, (zeew.) koks-kom- 
buis; —'s shop, gaarkeuken, restauratie. 

to Cook [koek], w.b. Koken (toebereiden 
door middel van de kookkunst); to — up, op- 
warmen. 

Cookery (koek'-e-ri), z‚n. (Het) koken, kook- 
kunst. 

Cookey [koek'-i), zn. Koekje (zooveel als 
„thee-beschuitje”). 

Cookit [koek'-it], bv.n. (scht.) Komend en 
gaand. | —, z.n. (scht.) Koekje. 

Cool [koel]. bv.n. Koel; (fig.) bedaard, dood- 
bedaard; (ook :) onhartelijk, onverschillig; (ook :) 
onbeschaamd; —cup, koeldrank; —headed, be- 
daard. | —, zn. Koelte; koelheid; koeling, ver- 
koeling, bekoeling. 

to Cool [koel], w.b. en 0. Koelen; verkoe- 
len; bekoelen; verfrisschen; bedaren, sussen. 

Cooler [koel-er), zn. Verkoelend middel; 
koelbak. 

Coolish [koel'-isj), bv.n. Koeltjes. 

Coolly [koet’-1i], bw. Koel. 

Coolness [koel-nès), z‚n. Koelte, koelheid; 
fig.) onhartelijkheid; onverschilligheid; (ook :) 
onbeschaamdheid. 

Coolwort [koel’-wweurt}, z.n. (pha.) Zekere 
plant die urine-afdrijvende kracht bezit. 

to Cooly [koel’-i], w.b. (scht) Vleien, 
fleemen, flikflooien; (ook :) foppen, (pop.) kullen. 

Coom [koem] z.n. Kachelroet; wagensmeer. 

Coomb [koem], zn. (kph.) Maat van vier 
bushels, 

Coomy [koem’-i}, bv.n. (scht.) Bestoven, met 
stof bedekt. 

Coon [koen), zn. (Verkort van Raccoon, 
waschbeer, beer die eene kostbare huid heeft). 
Scheldnaam voor de Whigs. 

Goonery [koen'-e-ri), z.n. Whig-drijverij. 

oe (koen'-i), z.n. (scht.)Hoekje, hoek;(ook :) 
geld. 

Coop [koep], z.n. Kippenmand, hoenderkorf; 
kuip, vat; overdekte kar, huifkar. 

to Coop [koep], w.o. Opsluiten, in (eene 
mand, enz.) sluiten. 

Coopee [koe-pi’], zn. Coupé (eene figuur 
in sommige dansen). 

Cooper [koep'-er), zn. Kuiper. 

Cooperage[koep'-er-èdzj), zn. Kui perswerk; 
kuiperij; kuiperswinkel; kuiploon. 

to Co-operate [ko-òp'-er-eet), w.o. Mede- 
werken; deelnemen. 

Co-operation | ko-dp-er-ce'-sjun], zn. Mede- 
working. 

Co-operative [ko-op'-er-ct-tiv], bv.n. Mede- 
werkend, bevorderlijk tot hetzelfde doel. 

Co-operator (ko-òp'-er-eet-ur), zn. Mede- 
werker; deelnemer. 

Coopery [hoep’-e-ri], z.n. Kuiperij, kuipers- 
ambacht. 

Co-optation (ko-òp-tee'-sjun), zn. Verkie- 
zing; aanneming. 

Co-ordinate [ko-6r'-di-nét}]. bv.n. en 

Co-ordinately [ko-òr'-di-nèt-li], bw. Gelijk 
in rang, van gelijken rang. 

Co-ordinateness [ko-ôr'-di-nèt-nès), zn. 
Gelijkheid in rang. 

Co-ordination [ko-òr-di-nee'-sjun), zn. Be- 
kleeding (of bekleedheid) met een gelijken rang. 

Cooser [koes'-ser), z.n. (scht.) Hengst; (ook :) 
wellusteling; a kintra—, een boerenjongen. 
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Coot [ koet), z.n. Koet (een watervogel), meer- 
koet; (fig.) stoffel, stumperd; (scht.) voet, enkel, 
Cootie [koet'-i), z.n. (scht.) Vogel met veeren 
aan de pooten. ; = oe 
Cootikens [koel'-i-kene), z.n. mry.(scht.) Slob 
kousen. 
Cop [kop], zn. Top, toppunt, kruin; kuif, — 
Copaiba (ko-pee'-i-ba], z.n. Copahu-balsem. 
Copal [koo'-pèl , z.n. Kopal. 
Coparcenary Ueo-paars'-i-nèr-ri), 2.0. (recht) 
Mede-erfgenaamschap; mede-erving. 
Coparcener (ko-paars'-i-nèr), zn. (recht) 
Mede-erfgenaam. <a 
Coparceny [ko-paars'-i-ni], z.n. Mede-erving, 
Copartment [ko-paart'-mènt),z.n. Zie zn, 
COMPARTMENT. 
Copartner [#o-paart'-ner),z.n. Deelgenoot, ' 
deelhebber; vennoot, maat. “ie! 
Copartnership [ko-paart'-ner-sjip], zn. 4 
Deelgenootschap ; vennootschap, maatschap; 
gelijke deelneming; aandeel. 

Copatain of Copatin [kop’-et-tin], bvn. 
Puntig toeloopend, hoog omhoogstekend. st 
Cope [koop), z‚n. Hoofdbedeksel; (A1.) koor- 
hemd, koorkleed; (bwk.) kap; (fig.) dekmantel; 
under the — of heaven, onder het hemeldak, 

onder de zon. 
to Cope (koop), w.b. Bedekken; beloonen; 
bestrijden; afweren. | To —, w.o. Strijden; wed- 
ijveren; te doen hebben; to — with one, zich 
met iemand meten. 2 
Copesmate [koops'-meet), zn. Kameraad, 
makker. ee 
Copier (kòp'-i-er), zn. Kopiist, nent 
bladschrijver, namaker; naiiper. 
Coping [hoop’-ing], zn. [6wk.] Top, kap. 
Copious [koop’-i-us], by.n. en , 
Copiously [koop'-i-us-li), bw. Overvloedig, 
rijkelijk; breedvoerig, wijdloopig. 
Copiousness [koop'-i-us-nès], zn. Over- 
vloedigheid, rij kelijkheid; breedvoerigheid,wijd- 
loopigheid. ke 
opist [koop'-ist], zn. Zie corre. 8 
Copland [kòp'-lènd), zn. Landpiek, geer. 
to Coplant (#oo plèn!'] w.b. Te gelijk poten 
(of planten). GR 
Coportion [ko-poor'-sjun), zn. Gelijk aan- 
deel, mede-aandeel. 
Copout [kòp-aut'), zn. (scht.) To play 
leegdrinken, ineens naar binnen slaan. a 
Copped [kdp’-ed,of dpe], bv.n. Puntig, spits- 
toeloopend; gekuifd. - 
Coppel [kòpl), zn. Smeltkroes. : 
Copper [kdp'-er], z.n. Koper; kopergoed, 
koperwerk; (koperen) ketel; duit, cent. | —, by.n. 
Koperen. | Sam. —as, (groene) vitriool; —color, 
koperkleur; —colored, koperkleurig; —colored 
ore, koperglans; —plate, koperplaat, koperg 
vure; —smith, koperslager; —wire, koperdraad; 
— works, koperpletterij; —worm, boorworm (hout- 
worm in schepen), mot (insect schadelijk voor — 
kleederen), (Al) worm (aan den vinger). 
to Copper [kòp'-er] w.b. Koperen (met koper 
beslaan). fo 
Coppered [xdp'-erd], bv.n. Gekoperd (met 
koper beslagen). ” 
Copperish (kôp'-er-iesj), of En 
Coppery [kòp'e-ri], bv.n. Koperig, koper- 
achtig; koperhoudend. d 
Coppice [KOp'-pis], zn. Zie corse. 
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on 
ee ‘Coppled [kòpld], bv.n. Zie corren. 
% Copple-stones [kòpl-stoonz], zm. mrv. 
® Riezelsteenon. 
3 Copse [kòps], zn. Kreupelhout, kreupel- 
Ì posch, hakbosch; copses of a cart, hoogplanken 
- op de zijstukken van eene kar. 
u to Copse [kòps], w.b. Tot hakhout laten 
4 _ groeien. 
5 Copsy [kòp'-si], bv.n. Met kreupelhout (hak- 
* bosch) begroeid. 
Copula [kòp'-joe-la] zn. Band; (tk.) koppel- 
* +teeken; (red.) koppelwoord. 
£ to Copulate (kòp'-joe-leet], w.b. Verbinden; 
2 paren. | to —, w.o. Paren; bijslapen. 
\ Copulation [kòp-joe-lee'-sjun), zn. Paring; 
verbinding; bijslaap. 
a Copulative [kòp'-joe-lèt-tiv], bv.n. Verbin- 
dend. | —, z.n. (t/k.) Koppelteeken; (ook:)verbin- 
| dend voegwoord. 
a Copy [kòp'-i], zn. Afschrift; kopie; (schrijf-) 
voorbeeld; handschrift, manuscript, kopij (¢yp.); 
| (ook:) (gedrukt) exemplaar; ( fig.) nabootsing ; 
.  (seht.) overvloed, een boel; | Sam. —book, (kph.) 
i kepieboek; — hold, leen, leengoed; —holder, 
© leenbezitter; — money, schrijfloon, (van boekhan- 
g delaars aan auteurs:) honorarium; —paper, con- 
cept-papier; —purchaser, (boekhandelaar-) uit- 
© gever; —right, kopijrecht. 
4 to Copy [kòp'-il, w.b. en o. Naschrijven, 
_ kopiéeren; nabootsen; nateekenen; naäpen. 

Copying [kdp’-i-ing], bv.n. Kopiéerend; 
—clerk, kopiist; —machine, kopiéer-machine. 

Copyist [kòp-i-ist], zn. Zie COPIER. 

Coquelicot [kook -el-i-koo], zn. Klaproos. 

Coqguet [ko-k2t'], zn. Coquette; behaag- 
zuchtige. 

to Coquet [ko-kèt'), w.b. en o. Coquetteeren. 
 Coquettish [ko-kèl-iesj), bv.n. Bohaag- 

zuchtig, coquet. 

Coquetry [koo'-kèt-tri, of ko-kèl'-tri], zn. 
_Coquetterie, behaagzucht. 

oracle [kòr'-ekl]), z.n. Lederen boot 
(van teenen, overtrokken met leder). 

Coral [kòr'-el], bv.n. Koraalachtig; koralen. 
| —, z.n. Koraal; —diver, koraalvisscher; —moss, 
koraalmos. 

Corallaceous [kòr-èl-lee'-sjus],bv.n. Koraal- 
achtig. 

„ Coralliform (kòr'-èl-i-fòrm], bv.n. Koraal- 
vormig. 

_ Coralline [kòr'-èl-lajn), bv.n. Koralen; ko- 
__raalachtig. | — z.n. Koraalmos. 

' Coralloid (kòr'-èl-lòjd], of 

f al [kor-él-lojd'-el], bv.n. Koraal- 
„achtig. 

Corb [kòrb)], z.n. Kolenmand. 

Corban [kòr'-bèr), zn. Armbus; aalmoes. 

Corbe [kòrb], bv.n. Krom, gekromd. 

Corbeil [kòr'-beel), zn. (vest) Schanskorf. 

Corbel [kòr'-bel], zn. (bwk.) Korf, bloem- 
korf; nis. 

Corby [hor'-bi], zm. (vog.) Raaf, kraai; 
—messenger, (scht.) lang-uitblijver, boodschapper 
die niet terugkomt. 

, Cord [kòrd), zn. Touw; (hout-)vaam; a — 

_ of twine, eene streng garen; — maker, touw- 

_ slager; — wheel, touwslagers-wiel; — wood, (kph) 
,  brandhout, vaamhout. 

: 

4 












to Cord [kòrd), w.b. Binden; boeien; opsta- 
pelen, vademen. 
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Cordage [hérd'-edzj], zn. Touwwerk: tui- 
gage (van een schip). : 
_Cordelier (kòrd-el-lier'), zn. (kikl.) Corde- 
lier, minderbroeder, Franciscaner-monnik. 

Cordial (kòrd'iel), bv.n. (fig) Hartelijk; 
(gnk.) hartsterkend. | —, z.n. Hartsterking. ‘ 
retentie [kord-i-el'-it-ti], zn. Hartelijk- 
Erden (kord’-i-el-li], hw. Met hart en 
Cordialness [kòrd'-i-el-nès), zn. Hartelijk- 
heid. : 

Cordiform [kord'-i-form], by.n. Hartvormig. 
Cordiner [kòrd'-i-nur), zn. Schoenmaker. 
bra [kor'-don], zn. (vest.) Muurkrans; 
mil.) cordon. 1 D 

Cordovan [kòr'-do-vèn), zn. (kph.) Sns 
_Corduroy „eòr'-du-ròj), zn. (kph.) Bomba- 
hog es dijk (of straat) van blokken hout 
in Amerika). 

Cordwain 
leder (kph.) 

Cord wainer [kòrd'-wween-er), z‚n. Spaansch- 
leder-bereider; | schoenmaker. _ 

Core [koor], z.n. Binnenste; kern; klokhuis; 
(van zweren:) etter; to be rotten at the —,(fig.) 
verdorven zijn van hart. 

Cored. jkoord], bv.n. (van visch:) Uitgehaald 
(d.i. van ingewand ontdaan), gezouten en klaar- 
gemaakt om gedroogd te worden. 

Corft [korft], bv.n. (scht.) In water en zout 
gekookt (b.v. visch). 

Co-regeney  [ko-ri'-dzjen-si], zn. Mede- 
regentschap. 

Co-regent [ko-ri'-dzjent], zn. Mede-regent, 
mede-bestuurder. 

Coriaceous [ko ri-ee’-sjus}, by.n. Lederach- 
tig; lederen. 

Coriander [ko-ri-èn'-der], zn. (plk.) Cori- 
ander; —seed, corianderzaad. 

Corinth [kér'-inra], zn. Krent; | (gem.) bor- 
deel. 

Co-rival 
mededinger. 

to Corival [ko-rajv'-el), w.b. Trachten te 
bereiken, streven naar. 

Co-rivality [wo-rajv'-èl-it-ti] of 

Corivalry [ko-rajv'-el-ri), zn. Medeminnaar- 
schap, mededinging. 

Cork [kòrk], zn. Kurkboom; kurk (7. a. bs 
| kalkoen (aan een hoefijzer); — cutter, kurken- 
snijder; —screw, kurketrekker; —soles, kurken 
zolen; —tree, kurkeboom; — tumbler, duikelaartje, 
duikelpopje. 

to Gone [ork], w.b. Dichtkurken; | van 
peen ) voorzien (hoefijzers), scherp zetten, 
een paard). 

Corking-pin [kork"'-ing-pin'], zn. Baker- 
speld; paknaald. N 

Corky [kòrk'-i] bv.n. Kurkachtig, kurken; 
(fig.) droog, dor; (scht.) opgewekt (pop. opge- 
monterd) door wijn of sterken drank; —headit 
(scht.) lichtzinnig; — noddle, (scht.) iemand die 
van zijn verstand niet bersten zal. i 

Cormorant [kòr'-mo-rênt], z.n. (vog.) Visch- 
dief; (fg.) vraat. N 

Corn [korn], zn. Koorn; graan; mals; kor- 
rel; eksteroog, likdoorn; —beef, pekelvleesch; 
— bind, (plk.) akkerwinde: - “brandy, koornbran- 
dewijn; —chandler, kvornkooper; —cracker, 


ekörd'-wween), zn. 


Spaansch 


ko-rajv'-el], zn. Medeminnaar; 
ys 


A 
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CORN 


scheldnaam voor de Kentuckiérs; —cutter, lik- 
doorn-snijder; —dodger, eene Amerikaansche 
koeksoort; —factor, koorn-makelaar; —field, 
koorn-akker; — floor, dorschvloer; —flower, koorn- 
bloempje; —juice, brandewijn; jenever; —land, 
koornland; — loft, koornzolder; —merchunt, koorn- 
kooper; —meter, koornmeter; —mill, koornmo- 
len; —pipe, fluitje (van een koornhalm ge- 
maakt); —rocket, (plk.) herik; —salad, (plk.) 
veldsalade; —trade, graanhandel; —wain, koorn- 
waag. 

to Corn [korn], w.b. Korrelen, gekorreld ma- 
ken; zouten, inzouten, pekelen; met zout be- 
sprenkelen. 

Cornage [kòrn'-edzj), zn. Graan belasting. 

ks: onale [kôrn'-em-mjoet), zn. Doedel- 
zak. 

Corned [kòrn'-ed), bv.n. Gekorreld; gezou- 
ten; (fig.) aangeschoten (dronken); —beef, pekel- 
vleesch. 

Cornel [kòrn'-el), zn. Korpoeljeboom; — tree, 
kornoeljeboom. 

Cornelian [kor-niel'-i-en], zn. Zie CORNEL; 
(min.) kornalijn, karneool. 

Cornemuse (kòr'-ni-mjoes), zn. Herders- 
fluit, doedelzak. (achtig. 

Corneous [korn’-i-us], bv.n. Hoornig. hoorn- 

Corner [kòrn'-er), zn. Hoek; —house, hoek- 
huis; —stone, hoeksteen; —tile, hoekpan, vorst; 
—teeth, hoektanden; — wise, overhoeks. 

to Corner (kòrn'-er), w.b. (fig) In het nauw 
brengen. 

Cornered [kòrn'-erd), bv.n. Hoekig, hoe- 
kerig; five—, vijfhoekig. 

Cornet [kor’-net], zn. (mil.) Kornet, vaan- 
drig; hoorn (blaas-instrument): paardenhoef; 
(fig.) duit. 

Cornetey [kér'-net-si], z.n. Kornetsrang, 
7 van vaandrig; vaandrigsplaats. 

orneter [kòr’-net-tur), zn. Hoornblazer. 
‘ Cornice [kòrn'-is), zn. (bwk.) Kornis, kroon- 
ijst. 

Cornicle [kòrn'-ikl), zn. Hoorntje. 

Corniculate [kòrn-ik’-joe-lèt), bv.n. Hoorn- 
vormig, gehoornd. 

Cornigerous ([kòrn-idzj'-er-us), bv.n. Ge- 
hoornd. 

Cornist [kòrn'-ist), zn. Hoornblazer. 

to Cornub [kòr-nub'), w.b. Stompen, stoo- 
ten, slaan, duwen. 

Cornucopia (korn-joe-koop'-i-a}, z.n. Hoorn 
des overvloeds. 

to Cornute [kòrn-joet'] w.b. Horens opzet- 
ten, tot hoorndrager maken. 

Cornuto [kòrn-joet'-o), z.n. Hoorndrager. 

Cornutor|korn-joet/-ur),z.n.Horens-opzetter. 

Corny [kòrn’-i], bv.n. Hoornachtig; korre- 
lig: gekorreld; korrelachtig; graan-voortbren- 
gend, rijk aan graan; geestrijk, krachtig, kop- 
pig; dronken, aangeschoten. 

Corol [kòr'-òl), of 

Corolla [ko-rol’'-la], zn. (plk.) Bloemkroon. 

Corollaceous [ko-ròl-lee'-sjus), bv.n. Bloem- 
kroonachtig. 

Corollary [kdr’-d1-lér-i), z.n. Toevoegsel, toe- 
gift; overschot. 

i tea [ko-roo'-na), zn. Kroon; (bwk.) kroon- 
st. 3 

Coronach [kdr’-o-nék}, zn. (scht.) Lijkzang 

(bij de Hooglanders). 
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Coronal [kòr'-o-nèl, of ko-roon'-el), z.n.Kroon, 
krans, kruin, | —, bvn. Van (betreffende, be- 
hoorende tot) de kruin (kroon, krans), a 

Coronary [kòr'-o-nèr-ri), bv.n. Kroon- (of 
krans-)vormig; van (betreffende) eene kroon, 

Coronation [kòr-o nee'-sjun], zn. Kroning; 
—oath, kronings-eed. 7 

Coronel [keur’-nel], zn. Kolonel, 

Coroner [kdr'-o-nur}z.n. Lijkschouwer (amb- 
tenaar, belast met gerechtelijke lijkschouwin- 
gen); —’s inquest, gerechtelijke lijkschouwing. _ 

Coronet [kòr-o-nèt),z.n. Kroontje; (dk.) krans. 

Corporal [kòr'-po-rèl), z.n. (mil) Korporaal; 
(kkl.) misdoek, | —, bv.n. Lichamelijk; stoffelijk. 

Corporality [kér-po-rél'-it-i], zn. Licha- 
melijkheid; stoffelijkheid. gi 

Corporally [kér'-po-rél-li), bw. Lichame ijk. 

Corporas [kòr'-po-rès]. z.n. (kkl.) Misdoek, .— 

Corporate (kòr'-po-rèt], bv.n. Vereenigd 
tot één lichaam; — body, gemeente; — tow 
landstadje. 

to Corporate [kòr'-po-reet), w.o. Zich ver- 
eenigen tot één lichaam. “4 

Corporateness [kòr'-po-rèt nes), zn. Saam- 
verbondenheid. ’ 

Corporation[hir-po-ree’-sjun],z.n.Gemeen 05 
genootschap, gilde, corporatie ; gemeenteraad ; 
(rcht.) zedelijk lichaam. al 

Corporator (kòr-po-reet'-ur),z.n Lid van een 
CORPURATION. 

Corporature [#òr’-po-ret-tjoer), z.n. Licha- 
melijkheid; lichaamsgestalte. : 

Corporeal [kòr-joor'-i-el], bv.n. en 

Corporeally [kôr-poor'-i-èl-li), bw. Licha- 
melijk, stoffelijk, (terialis 

Corporealist [ kòr-poor'-i-el-list), zn. 

Corporeity [kòr-po-ri’-it-ti), zm Licha, 
lijkheid, stoffelijkheid. ff 

Corporeous [kér-poor'-i-us] bv.n. Zie by. 1 
CORPOREAL. a: 

Corporification [kôr-po-rif-i-kee'-sjun), ze. 
Verlichamelijking. fT 

to Corporify (kòr-poor'-i-faj), w.b. Verlie ha- 
melijken. 79 

Corposant [kòr'-po-sènt), zn. (nat) Sint 
Helena’s vuur. vel 

Corps (koor), z.n. (mil.) Korps (mry. corps 
[koorz] korpsen). ou 

Corps-de-garde [koor'-de-Gard],z.n.W acht, 
hoofdwacht. 

Corpse [kòrps), zn. Lijk, romp. 

Corpulence [kòr'-pjoe-lèns], of 

Corpulency [kôr'-pjoe-lèn-si), zn. Zwaar- 
lij vigheid. 

Corpulent [kòr'-pjoe-lènt). z.n. Zwaarlij 

Corpus-Christi [kOr'-pus-Terist!'-i}a.n. (kh) 
Heilige Sacramentsdag. 

Corpuscle [kòr'-pussl), zn. Lichaampje; 
stofdeeltje; atoom. i 

Corpuscular [kòr pus'-kjoe-ler], bv.n. Ato- 


‘ 


men-; van of betreffende atomen. 


to Corrade (kòr-reed'), w.b. Afwrijven, af 
schrappen; bijeenschrappen; bijeenschrapen. 
Corradiation [kor-reed-i-ee'-sjun], z.n, Stra- 
len-vereeniging. . 
Correct [hor-rdkt'], bv.n. Nauwkenrig, jui 
verbeterd; to be —,(kph.) accoord zijn; if found 
bij accoord-bevinding. ve 
to Correct [kir-rékt’], w.b. Verbeteren: 
(drukproeven :) corrigeeren; (horloge of klok:) 





oy | 


x gelijkzetten; (jig.) bestraffen; tuchtigen; (pha.) 
| temperen. 

Correction [kòr-rèk'-sjun], zn. Verbete- 
| ring; tempering; tuchtiging; house of —, tucht- 
t huis, verbeterhuis: — (of the press), correctie 
t (van drukproeven); mark of —, correctie-teeken 

(op drukproeven); under —, onder verbetering, 
met uw welnemen. 
1 Correctional [kòr-rèl/-sjun-nel), bv.n. Ver- 
» beterend; (rcht.) correctioneel. 
® Correctioner [hér-rek'-sjun-er], zm. Een 
x uit een tucht- (of verbeter-)huis. 


© Corrective [kòr-rèl/-tiv], bv.n. Verbete- * 


4 rend; beperkend. temperend; fo be — of, verbe- 
i teren. | —, z.n. Verbeteringsmiddel; beperking; 
verzachtend (of temperend) middel. 
* Correctly [kòr-rèkt'-li)l, bw. Juist, met 
‚ juistheid. 
= Correctness [kòr-rèkt'-nès, zn. Nauw- 
‚ keurigheid, juistheid. 
Corrector {kòr-rèkt'-ur), zn. Verbeteraar; 
„ tuchtiger; (¢yp.) corrector; — of the staple, op- 
zichter over de koopwaren. 
t Corregidor [hor-redzj'-i-dor), zn. Corregi- 
dor. rechter (in Spanje). 
« Correlate [kòr'-re-lèt), zn. Het in ver- 
„ band staande. 
to Correlate [kòr-re-leet'), w.o. Met elkan- 
» der in verband staan. 
Correlation [kòr-re-lee'-sjun), zm. Weder- 
) zijdsche betrekking; verband. 
Correlative [kòr-rèl/-et-tiv], bv.n. en 
5. Correlatively [kér-rel'-ct-tiv-li], bw. In 
verband staand, wederzijdsch; beantwoordend 









n). 
_Correlativeness [kòr-rèl'-et-tiv-nès), zn. 
ederzijdsch verband. 
i Correption [kör-rèp'-sjun), zm. Verwijt, 
‚ terechtwijzing, berisping. 
to Correspond [kòr-re-spond'], w.o. (kph.) 
Correspondeeren; (ord.) briefwisseling voeren; 
to — to, beantwoorden aan, gelijkstaan aan (of 
~ met). 
_ Correspondence [kor-re-spon’-dens), of 
| _Correspondency [for-re-spon'-den-si], z.n. 
_ Briefwisseling; beantwoording (aan); verband, 
, betrekking; overeenstemming. 
Correspondent [kòr-re-spon'-dent), zn. 
Correspondent (i. a. b.) | —, bv.n. en 
_ Correspondently [kòr-re-spon’-dent-li],bw. 
B met, overeenstemmend; beantwoor- 
dend (aan). 
; .CoOrresponding [kòr-re-spon'-ding), bv.n. 
Geövenredigd; gepast, geschikt, behoorlijk. 
„ Corresponsive [kdr-re-spon'-siv],  bv.n. 
semens, overeenkomstig, beant woor- 
end (aan). 
_ Corridor (#òr'-ri-door), zn. Gaanderij; 
breede gang; (vest.) bedekto weg. 
‚ Corrigible [kòr’-ridzj-ibl), bv.n. Verboter- 
“lijk; straf baar. 
, _Corrigibleness 
. Verbeterlijkheid. 
qi Corrival [kôr-rajv'-el), zm. 
_medeminnaar. 
„ Corrivality [kòr-raj-vèl'-it-ti), of : 
' Corrivalry [kor-rajv'-el-ri], zn. Mededin- 
Bing; medeminnaarschap. 
si to Corrivate [kòr'-ri-veet), w.b. In onder- 
yonge verbinding stellen (rivieren). 
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Corrivation [kor-ri-vee'-sjun], zn. Geza- 
menlijke ontlasting in eene en dezelfde rivier. 

Corroborant [kôr-röb'-o-rènt), bv.n. Ver- 
sterkend. | — z.n. (gnk.) Versterkend middel. 

to Corroborate [kòr-ròb'-o-reeti w.b. Be- 
vestigen; versterken. if . 

Corroboration [kôr-ròb-o-ree'-sjun], zm. 
Bevestiging; versterking. ; 

Corroborative (kòr-ròb'-o-rèt-tinl, bvn. 
Versterkend. | —, zn. (gnk.) Versterkings- 
middel. 

to Corrode [kòr-rood'), w.b. Wegknagen; 
azen op; inyreten; inbijten. 

Corrodent [kor-roo'-dent], bv.n. Wegkna- 
gend, invretend, inbijtend. | —. z.n. Bijtmiddel., 

to Corrodiate [kòr-roo'-di-eet), w.b. Inbjj- 
ten; wegknagen; invreten. a 

Corrodibility [kòr-o-di-bil’-it-ti |; Zits Vat 
baarheid voor (of onderhevigheid aan) invre- 
ting, inbijting (enz). 

Corrodible [kor-rood’-ibl], bv.n. Voor in- 
eee ae (enz.) vatbaar (of daaraan 
onderhevig). 

Corrody [kòr'-ro-di), zn. Korting (van in- 
komsten op te brengen). 

Corrosibility [kor-ro-si-bil’-it-ti], zn. Zie 
het woord corRoprBILITY. 

Corrosible [kòr-roos'-ibl), bv.n. Zie het 
by.n. CORRODIBLE. 

Corrosion [kòr-roo'-gjun), zn. Wegknaging, 
invreting; weggeknaagdheid, ingevretenheid; 
vergaanheid, 

a [kòr-roo'-siv], zn. Bijtmiddel. 

—, bv.n. en 

Corrosively [kér-roo'-siv-li], bw. Invretend; 
inbijtend; (fig.) knagend, kwellend. 

Corrosiveness [kor-roo'-siv-nés], zn. Bij- 
tendheid; (fig.) scherpheid. (lend. 

Corrugant [kòr'-rjoe-aènt], bv.n. Rimpe- 

Corrugate [kôr'-rjoe-aèt), bv.n. Rimpelig, 
gerimpeld; golvend. 

to Corrugate [kér’-rjoe-ceet], w.b. Rim- 
elen. 

Corrugated [kòr'-rjoe-geet-ed), bv.n. Ge- 
rimpeld; ruw; — skin, ruw vel. 

Corrugation [kòr-rjoe-gee'-sjun], zn. Rim- 
eling. 

8 Garramutde [kor'-rjoe-Geet-ur], zn. Wenk- 
brauw-spier. 

Corrugent [kòr-rjoedzj'-ent), bv.n. Samen- 
trekkend; — muscle, wenkbrauw-spier. , 

Corrupt [kòr-rupt'], bv.n. Bedorven, door 
bederf aangetast; verdorven, slecht; eerloos; 
omgekocht. 

to Corrupt [kòr-rupt'], w.b. Bederven, be- 
dorven maken; verleiden; omkoopen. | To —, 
w.o. Bederven, tot bederf overgaan. 

Corrupter [kòr-rupl'-er), zn. Bederver; 
verleider; omkooper. 3 

Corruptibility [kor-rupt-i-bil'-it-ti), zn. 
Zie CORRUPTIBLENESS. 

Corruptible (kòr-rupt'-ibl), bv.n. Vergan- 
kelijk, bederfelijk, aan bederf onderhevig; (fig) 
schandelijk, slecht; omkoopbaar. | —,z.n. (het) 
Vergankelijke. : 

Corruptibleness [hdr-rupt'-ibl-nés], zm. 
Vergankelijkheid, vatbaarheid voor (onderhe- 
vigheid aan) bederf; (fig) omkoopbaarheid. 

Corruptibly (kor-rupt'-ib-bli), bw. van 
JPTIBLE. 
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Corrupting (Hòr-rupt'-ing], bv.n. Beder- 
vend; omkoopend. 

Corruption [kòrrup'-sjun), zn. Bederf, 
verrotting; verdorvenheid, slechtheid; omkoo- 
ping; schande, smet; (Alk.) ettering. 

Corruptive [kòr-rupt'-iv), bv.n. Bedervend; 
verleidend; aanstekelijk, besmettend. 

Corruptless [kör-rupt'-lès], bv.n. Aan geen 
bederf onderhevig; onverdorven. 

Corruptly [kér-rupi'-li], bw. Bedorven; 
verdorven; schandelijk; door omkooperij. 

Corruptness [kòr-rupt'-nès], zn. Bedor- 
venheid; rotheid; verdorvenheid, slechtheid. 

Corruptress [kòr-rupt'-rès), zn. Bederf- 
ster; omkoopster; verleidster. 

Corry [k6r'-ri], zn. (scht.) Bergspelonk. 

Corsair [hòr'-seer), z.n. Zeeroover. 

Corse [kòrs), zn. Lijk; — encumbered, als 
bezaald met lijken: —present, geschenk dat de 
geestelijke ontvaugt bij de teraardebestelling 
van een lijk. 

Corselet (kòrs'-let), z.n. 
een harnas), 

Corset [kòrs'-et), zin. Korset; keurslijf. 

Corsybelly [hòrs'-i-bèl-i), z.n.(scht.) Klein- 
kinder-hempje. 

Cortege [hòr-teezj'), zn. 
nasleep. 

Cortical 
buitenst. 

Corticate kòrt'-i-xèt), of 

Corticated [kòrt'-i-keet-ed), by.n. Schors- 
achtig; van eene soort van schors voorzien. 

Corticiferous [kòr-ti sif'-erus), bvn. 
Schorsdragend. (achtig. 

Corticiform [kdr-tis’-i-form], bv.n. Schors- 

Corticose [kdrt-i-koos'], of 

Corticous [kért'-i-kus], 
rijkelijk met schors bekleed. 

Coruscant [ko-rusk'-ènt), bv.n. Fonkelend, 
glinsterend; flikkerend. 

to Coruscate [ko-rusk'-ect], w.o. Fonkelen, 
glinsteren; flikkeren. 

Coruscation [hdr-us-kee'-sjun], zn. Flik- 
kering. fonkeling; (het) glinsteren. 

Corvet [kòr'-vèt), zn. (mar.) Korvet. 

Corvetto [/ir-vét’-to], zn. Bokkesprong. 

Corvus [kor'-vus], zn. (str) Raaf; (mar.- 
hist.) enterplank, entergalerij. 

Corybantie [/ir-i-bent'ik), bv.n. Wild, uit- 
gelaten, dol. 8 

Corymb [kòr'-imb), zin. (plk.) Beziéntros; 
kroonbloem. 

Corymbiated 
Trossig. 

Corymbiferous [ho-rim-bif'-er-us], bv.n. 
Trossendragend; (van bloemen) kroon-dragend. 

Corymbous [ko-rim’-bus], of 

Corymbulous [ho-rim'-bjoe-lus], bv.n. Tros- 
vormig; trossig. (CORYMB. 

Corymbus [ko-rim'-bus], zn. Zie het woord 

Co-secant [ko-si'-kènt], zin. (wsk.) Mede- 
raaklijn, cosecant. 

Cosey [koo'-zij, bv.n. Goed-af. warm, ge- 
makkelijk, behaaglijk; (fig. fam.) lekker; | ge- 
zellig. spraakzaam. 

Cosh (kos), bv.n. (scht.) Lief, net, prettig: 
gemakkelijk, lekker; ongestoord, stil ; ver- 
trouwelijk. 

Cosier [/ooz'jer], zn. Lapper, lapwerker. 


Borststuk (van 


Stoet; gevolg, 


[kort’-ikl], by.n. Schorsachtig; 


bv.n. Schorsig, 


[ko-rim'-bi-eet-ed], byn. 


Cosine [koo'-sajn], z.n. (bwk.) Kozijn. 

Cosmetic [koz-mèl'-ik), bv.n. Schoonheid 
bevorderend, kosmetiek. | —, z.n. Schoonheids- 
middel, kosmetiek, 

Cosmical [koe'-mikl], bv.n. (nat.) Kosmisch. 

Cosmically [koz'-mi-kèl-li], bw. Met de 
zon op- en ondergaande. 4 

Cosmogony [kie-mic'-o-ni], zn. Wereld 
wording; kennis van het ontstaan der wereld, 

Cosmographer [kòz-mòe'-ref-fur], zn. 
Wereldbeschrij ver. 

Cosmographie [kòe-mo-arèf'-ik), of 

Cosmographical (kòz-mo-Grèf' ikl), bya, 
en Cosmographically [k0z-mo-créf'i-keLli), 
bw. Van (betreffende, behoorende tot) de we- 
reldbeschrijving; kosmographisch. ~ ’ 

Cosmography [hdz-méc'-ref-fi], zn. We- 
reldbeschrijving, kosmographie. , 

Cosmolatory [kdz-mol’-et-tur-ri], zn. We 
reld-aanbidding. dé 

Cosmologist [kòz-mòl'-o-dzjist], zn. We 
reldbeschrijver, kosmoloog. (kunde, 

Cosmology [kiz-mòl-o-dzji), zn. Wereld 

Cosmopolitan [kéz-mo-pol'-i-tén], of 8 

Cosmopolite [hoz-möp'-o-lajt], zn. We- 
reldburger. A 

Cossnent [kòs'-nènt], zn. (scht.) To work at 
—. in daggeld werken (maar zonder kost); 
to work black —, zonder kost of loon werken. 

Cossack [kos'-sèk], zn. Kozak. 

Cosset [kòs'-set], zn. (drk.) Lep-lam, lam- 
metje; (fig) lieveling. 

Cost [46st], zn. Prijs; (de) kosten; kost- 
baarheid; verlies, schade; (zeew.) scheepsz 
scheeps-rib; to my —, op mijne kosten 
great —, met groote kosten; it will not qui 
het zal de kosten (het zal de moeite) 
loonen; —price, inkoopsprijs. | —s, mrv. (recht, 
kosten: proceskosten. 4 

to Cost [dst], w.o. Kosten, te staan ko- 
men op. „al 

Costal [Aòst'-el], bv.n. Ribachtig; ribbe, 

Costard [kost'-erd], zn. Zekere appelsoort; 
| hoofd, kop; | —monger, appelen-venter, fru 
verkooper. 

Coster-monger [kds"-ter-mun’-cer], zn, 
Appelen-venter, fruitverkooper. | —, bv.n. Veil, 
geldzuchtig. 

Costive (#òs'-tiv), bv.n. Stoppend, co 
peerend; verstopt, geconstipeerd; (jig.) k 
(ook:) droog en hard. 

Costiveness [kds'-tiv-nds], zn. Verstop 
heid, geconstipeerdheid; (ook:) vei 
oorzakend; ( fig.) karigheid; (ook:) stijfhei 

Costless (kòst'-lès], by.n, Kosteloos. __ 

Costliness [kòst'-li-nès], zn. Kostbaarheid. 

Costly [hdst'-ii], bv.n. Kostbaar. fe, . 

Costmary [hist'-mer-ri], zn. (plk.) Rein- 
varen, wormvaren. : 

Costrel {/ds'-trelj, zin. Flesch. 

Costume [kòs'-tjoem], zn. Dracht, kleeder- 
dracht: gewaad, kostuum: (scht. en bhk.) kos 
tumeering. hb 

Co-sufferer [/o-suf’-er-ur], zn. Medelij- 
dende, deelgenoot in het lijden. koe 

Co-surety [ko-gjoer'-e-ti), zn. Medeborg. 

Cosy [koo'-zij, bv.n. Zie cosry. iv 

Cot [40/], z.n. Hut, huisje; stal; kot: hang- 
mat; wieg; kleine boot; duimeling; klinker; 
—gore, klonterwol, wol-uitschot; —land, land 











= 





COT 


dat bij eene hut behoort; —guean, (pop.) pot- 
tenkijker, keuken-hen, Jan-hen. 

to Cot [kdt], w.o. Jan-hennerig (keuken- 
pieterig) zijn, pottenkijken. 

to Cotabulate [ko-tèb'joe-leet), w.b. Be- 
planken, beschieten. 

Cotangent [ko-tèndzj'-ent], zw. (wsk.) Me- 
deraaklijn, cotangent. 

Cote [koot), zn. Hut; schaapskooi. Zie cor. 

Cotelets [köt'-lets), zn. mrv. Zie curuers. 

Cotemporaneous [ko-tèm-po-reen'-i-us), 
bv.n. Gelijktijdig. 

Cotemporary [ko-tèm'’-po-rèr-ril, _bv.n. 
Gelijktijdig bestaande. | —, z.n. Tijdgenoot. 

Co-tenant [ko-tèn'-èrt], zn. Medepachter; 
medebewoner. : 

Coterie ([koot-eri’], zn. 
schap, kransje, bent. 

Cotillion [ko-til'-jun), zn. Cotillon (dans). 

Co-trustee [ko-trus-ii'], zn. Medevoogd, 
toeziende voogd; mede-curator. 

Cottage [kòl'-tedzj), z.n. Hut, huisje; stulp; 
barak; buitentje, villa. 

Cottager [kòl'-tedzj-erl, zn. Hutbewoner; 
(fig.) landman; (rcht.) iemand die vrij wonen 
heeft (geen huur of pacht betaalt). 

Cottar, Cotter (kòf'-ter], zm. Spie (bout 
van ijzer of van hout); zie overigens coTTAGER. 

Cotter [kòt'-ter), of 

Cottier [kòt'-ti-ur], zn. Zie COTTAGER. 

Cotton [kòtn], bv.n. Katoenen: katoen-. | —, 
zn. (plk.) Boomwolplant, katoenplant; (kph.) 
boomwol, katoen (de grondstof, ook: de be- 
werkte stof); gun—, schietkatoen; marine —, Zie 
ADENOS; —goods (—stuffs), katoenen goederen, 
katoentjes; — machine (— mill), katoenspinnerij: 
—plant (—shrub), katoenplant, katoenboompje; 
—thistle, wegedistel; — tree, katoenboom, katoen- 
plant; —yarn, katoengaren. 

to Cotton [kdtn], w.b. Met katoen voeren. 
|ro —, w.o. Ruw worden; (fig.) slagen, goed 
gelukken; (ook:) goed samengaan; to — to, be- 
hagen vinden in. 

ottonocracy [kòén'-o-krès-sil, zn. Ka- 
toenocratie (de invloed, of de stand der rijke 
katoen-fabrikanten of katoenplanters). 

Cottonous [féin’-us], bv.n. Katoenachtig. 

Cottony [hdtn’-i], bv.n. (plk.) Wollig: ( fig.) 
zacht als boomwol; (ook:) veel katoen bevat- 
tende. 

Cotts [dts], zm. mrv. (zeew.) Kotten 
(hangmatten die van een raam voorzien zijn). 

Couch [kautsj), zn. Rustbed; (zeew.) hang- 
mat; (mnw.) laag, schicht; — fellow, slaapka- 
meraad; — grass, (plk.) hondsgras. 

to Couch [kautsj], w.o. Liggen, gaan lig- 
gen; op de hurken zitten, neerhurken. | To —, 
w.b. Nederleggen; insluiten; (mil.) vellen (eene 
lans); to — in writing, in geschrifte brengen; to 
— an eye (to — a cataract), (hlk.) de staar lichten. 

Couchant [kautsj'-ènt], bv.n. Liggend; 
hurkend, neerhurkend. 

Couchee [ioe’-sji], zn. Tijd om te slapen; 
laat avond-bezoek. 

Coucher [kautsj’-er], zn. Oogarts; | klap- 
er (aanteekenboek); (jag.) staande hond; (sekt.) 
afaard. 

Couching [kautsj'-ing], z.n. Kruipende (of 


3esloten gezel- 


onderdanige) buiging | , —bv.n. —needle, (hlk.)° 


naald om de staar te lichten. 
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Cou'd [koed], verkort voor could. kon, konden. 

Cou'dn't [koedn't], verkort voor could not, 
kon niet, konden niet. 

Cough [kòf), zn. Hoest, kuch. 

to Cough [df], w.o. Hoesten, kuchen. 

Cougher (kof’-er], zm. Hoester, kucher. 

Coughing [kòf'-ing), zin. Hoest: (het) 
hoesten; kuch, (het) kuchen. (kouter. 

Coulter [koolt'-er), zn. ploeg- 
Council (kaun'-sil, zn. Raadsvergade- 
ring; kerkvergadering; advocaat; raadsheer; 
common—, gemeenteraad: privy—, staatsraad; 
— board, raads-tafel; (de) Raad. 

Co-understanding [koo'-un-der-stènd'- 
ing), zn. Verstandhouding. 

Co-unite [ko-joe-najt'), bv.n. Vereenigd. 

to Co-unite [ko-joe-najt'), w.b. Vereenigen. 
Counsel [kaun'-sel), zn. Raad; beraadsla- 
ging; voornemen; geheim; (rcht.) raadsman, 
verdediger. advocaat, procureur; to keep —, ge- 
heim houden: to take —, raad inwinnen; —keeper, 
bewaarder van een geheim; —keeping, geheim- 
houding. 

to Counsel [kaun'-sel), w.b. Raden, raadge- 
ven, aanraden; fo — to the contrary, afraden. 


Kouter, 


Counselable [kaun’-sel-2bl], bv.n. Naar 
raad luisterend. 
Counselor ([kaun'-sel-lur), zn. Raadge- 


ver, raadsman: vertrouweling, boezemvriend; 
raadsheer, raadslid; rechtsgeleerde, advocaat; 
privy —, geheimraad. 

Counsellorship [kaun''-sel-lur-sjip'], zn. 
Raadsheerschap. 

Count (kaunt), z.n. Graaf (adellijk persoon); 
getal; rekening; aanslag; —book, (kph.) reke- 
ning-boek. 

to Count [kaunt), w.b. Tellen; rekenen; op 
rekening stellen, in rekening brengen; houden 
voor; fo — on (to — upon), rekening (staat) 
maken op. 

Countable [kaunt'-ebl], bv.n. Telbaar. 

Countenance [kaunt'-e-nèns], zn. Aange- 
zicht, gelaat; blik; ondersteuning, bescherming; 
zelf beheersching, gevatheid; aanzien; voor- 
komen; schijn; fo change —, verblikken, verblo- 
zen, verbleeken; to give —, voorschot verstrek- 
ken; to make—, den schijn aannemen; to keep —, 
zich goed houden, verblikken noch verblozen; 
to keep (to put) in —, opvroolijken, met moed 
bezielen, steunen, schragen, in gunst brengen; 
to put out of —, verlegen maken, van (zijn) 
stuk brengen; to be in —, in gunst staan. 

to Countenance [kaunt'-e-nèns), w.b. On- 
dersteunen, begunstigen, beschermen; hand- 
haven, aanmoedigen, goedkeuring schenken; 
overeenkomstig handelen; aanzien geven. 

Countenanced Skaunt'-e-nènst], bv.n. Van 
aangezicht; well—, knap van gezicht. 

Countenancer [kaunt'-e-nèns-er), zn. 
Bevorderaar, ondersteuner, beschermer. _ 

Counter [kaunt'-er), zn. Rekenpenning; 
penning; rekentafel, (winkel) toonbank; (rcht.) 
gevangenis voor schuld; (zeew.) wulf. 

Counter [kaunt'er), bw. Tegen; verkeerd. 
| Sam: to —act, tegenwerken, belemmeren; 
verijdelen; — action, tegenwerking, tegenstand; 
— balance, tegenwicht; to —balance, opwegen te- 
gen; —bass, (muz.) contra-bas; —bond, tegenbe- 
wijsschrift; —buff, terugstoot, weeromstuit; ¢o 
— buff, terugstooten, tegen... slaan; — caster, boek- 
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houder, rekeninghouder; —change, tegenruil; fo 
— change, in ruil geven; —charge, tegenbeschuldi- 
ging: —charm, tooverbezwering, tooverij-afwe- 
rend middel; to —charm, taoverij bezweren,toove- 
rij afweren; —check, tegenverhindering, tegen- 
beletsel, stuiting; to —check, verhinderen, stui- 
ten; —claim, tegenvordering; —cunning, tegen- 
list; —demand, tegenvordering, tegen-eisch; 
—dance, contredans; —distinction, tegenstelling, 
tegenspraak (in —distinction to, in tegenspraa 

met); to —draw, nateekenen; —effect, terug wer- 
kende kracht; —evidence, tegenbewijs; —feit, 
(bv.n.) nagemaakt, valsch, (z.n.) namaaksel, 
bedrog; fo —feit, namaken, vervalschen, na- 
drukken, huichelen, den schijn aannemen van; 
—feiter, namaker, vervalscher, bedrieger, na- 
drukker, valsche munter; —ferment, gisting- 
werend middel; —fesance, nabootsing, voor- 
wending; —fort, conterfoort, steunstuk, (bw) 
schoor; —guard, bolwerk, (vest.) bastion; —in- 
surance, tegenverzekering; —light, (schl.) tegen- 
licht; —mand, tegenbevel, herroeping; to —mand, 
intrekken, afzeggen (een gegeven bevel), her- 
roepen, verbieden; — march, (mil) tegenmarsch, 
contermarsch; fo — march, (mil) terugmarchee- 
ren; to — mark, van een tegenmerk voorzien; 
— mine, (vest.) tegenmijn, (fig.) tegenwerkende 
(of verijdelende) maatregel; to — mine, (vest.) 
eene tegen-mijn maken, (fig.) tegenwerken, ver- 
ĳdelen; — motion, tegenbeweging, (in vergaderin- 
gen:) tegen-voorstel; —mure, tegenmuur, stut- 
muur; — natural, tegennatuurlijk; —noise, tegen- 
geraas; — opening, tegenovergestelde opening; 


— order, tegenbevel; —pace, tegenmaatregel, 
tegenstand; —pane, gestikte (bedde-)deken, 
sprei(-deken); —part, tegenstuk, ‚tegenpartij, 


duplicaat, (muz.) tweede stem; —petition, tegen- 
adres; —plea, weder-antwoord, (rcht.) repliek; 
— plot, tegenlist, tegenaanslag; to —plot. list 
met list te keer gaan; —point, gestikte (bedde-) 
deken, (muz) conterpunt; —poise, tegenwicht, 
evenwicht; to —poise, opwegen tegen; —poison, 
tegengif; — port (geew.) jagerpoort achteruit; 
— practice, tegenovergestelde verrichting, hei- 
melijke tegenwerking; —pressure, tegendruk- 
king; — project, tegenplan, verijdeling; —reckon- 
ing, tegenrekening; —revolution, tegen-omwen- 
teling; —revolutionary, antirevolutionair, tegen 
omwenteling gekant; —revolutionist, tegenstan- 
der van omwenteling; —scarp, (vest.) borstwe- 
ring, contrescarp; —scuffle, handdadigheid, 
vechtpartij; fo —seal, mede van een zegel voor- 
zien; —security, tegen-verzekering, reserf-borg- 
tocht: —sense, onzin; —sign, (stk. em rcht.) 
contra-seign, mede-onderteekening, (mil.) wacht- 
woord; to —sign, mede-onderteekenen, contra- 
signeeren; —statute, tegenverordening; —stroke, 
tegenstoot; —sunk, geseverijnd; —sunk-bitt, 
(zeew.) severijn-tang; —surety, reserfborgtocht; 
— taste, bijsmaak; —tenor, (muz.) altstem; —ticket, 
conter-merkje; —dide, tegentij: —timber (zeew.) 
wulfhout; —dime, tegenspoed, kwade kans, 
(pop.) bok, abuis, (rs.) verkeerde beweging; 
—transom, (zeew.) dekworp; —turn, onverwachte 
wending; tegen-intrige; —rail, tegenwicht, ver- 
goeding, schadeloosstelling; to —vail, opwegen 
tegen, tegenwerken, vereffenen, vergelden; 
—view, keerzijde, tegenstelling, contrast; fo 
— vote. tegen stemmen; —wind, tegenwind; to 
--work, tegenwerken, belemmeren. 


COURSE 


Countess-[kaunt'-ès), zn. Gravin. 


Counting [kaunt’-ing], zn. (Het) tellen; _ 


(het) rekenen; —board (—table), telburd, tafe 
op welke geteld wordt; —house (—room), koop- 
mans-)kantoor. 

Countless [kaunt'-lès], bv.n. Talloos, on- 
telbaar. 

Countor [kur'-tur], zn. Rechtsgeleerde. 

Countrified (kun'-tri-faj-ed], bv.n. Boersch, 
ruw, lomp; boersch geworden, aan het buiten- 
leven gewend. 

Country [kun'-tri]. zn. Land; landstreek; 
(het) platteland; vaderland; in the —, buiten, 
naar buiten; my own —, mijn vaderland; so 
many countries so many customs, (sar.) ’s-lands 
wijs ’s-lands eer.|—, bv.n. Land-; lands- 
plattelands-; vaderlandsch; buiten-, lande- 
lijk; —boz, buitentje, optrekje, klein buiten- 
verblijf; —house, buitenverblijf, buitenplaats; 
— language, moedertaal; —life, (het) buiten- 
leven; — man, landsman, (ook:) buitenman (plat- 
teland-bewoner); —parson, dorps-predikant; 
—seat, landgoed, buitenplaats; —song, volks- 
liedje; —sguire, land-edelman, landheer; —wake, 
boerenkermis; —woman, landgenoote, (ook:) boe- 
renvrouw. 

County _[kaun'-ti), zn. Graafschap; pro- 
vincie. | —, bv.n. Van (behoorende tot, betref- 
fende) een county ‚b.v: —court, provinciaal 
gerechtshof; —town, provincie-stad. 

Coupee [koe-pi'], zn. Zekere figuur in 
sommige dansen; zeker rijtuig. 

Couple [/upl], z.u. Paar, koppel; —beggar, 
geestelijke die bedelaars-huwelijken voltrekt, 

to Couple [kupl], w.b. Samenvoegen, kop- 
pelen, paren. | to—, w.o. Zich vereenigen, 
paren. 

Couplement [kupl’-mént},z.n. Vereeniging, 
paring; echtpaar. 


Couplet [kup'-let], zn. Paar; (dk.) couplet, 


stanza. 

Coupling [kup'-ling), zm. Paring, (het) 
paren; verbinding. 

Couplings [/up'-lingz], zn. mry. Mazen 
(van een net). 


Coupoirs [koep'-òjre), zn. mrv. Mant- 
schaar. 
7 Courage [kur' redzj |, zn. Moed, kloekheid, 
ijver. 


Courageous (kur-reedzj'-us). bv.n. en 

„Courageously [kur-reedzj'-us-li], bw. Moe- 
dig, kloek. 

Courageousness [kur-reedzj'-us-nès), zn. 
Moedigheid, kloekheid. 


Courant [kur-ré.t'], by.n. (kph.) Gangbaar. 


| —, zn. of 


Couranto [kur-rèut'-o], z‚n. Courant, krant, 


nieuwsblad: | (zekere vlugge) dans. 

to Courb [koer)], w.o. Buigen, zich krom- 
men. 

Courd (koerd), zn. Pompoen, kalebas. 

Courier [koe-rier'), z‚n. Koerier, renbode; 
renpaard, harddraver. 

Course [koors), zn. Loop; loopbaan; gang; 
koers; richting; (een) onderzeil ; (leer-)cursus ; 
volgorde, rij; levensloop: gewoonte: laag, schicht; 


fore—, (zeew.) fok: main—, (zeew.) groot zeil; 
mizen—, (zeew.) bezaan; of —, natuurlijk, dat 
spreekt vanzelf, ongetwijfeld; — of exchange, 


(kph.) wisselkoers; — of life, levensloop; to take 
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COURSE 


a—,een maatregel nemen; take your —, ga uwen 
gang, doe wat gij wilt; fo be in a — of physic. 
eene geneesknur ondergaan; fo follow the — of 
time, met den tijd medegaan; the last —, het 
dessert, het nagerecht; in — (in due —), te 
zijner tijd. 

to Course [koors], w.b. Vervolgen, jagen. 
| to —, w.o. Hardloopen, rennen; rondloopen, 
ronddwalen, omzwerven. A 

Courser [koors'-er), z.n. Renpaard, jager. 

Courses [/oors'-ez] zn. mrv. Maandstonden; 
(zeew.) onderzeilen (groot zeil, fok en bezaan); 
compound —, (zeew.) koppelkoersen; to carry 
the —, (zeew.) de onderzeilen bij hebben. 

Coursey [koors'-i], zn. (zeew.) Koker (van 
een kombuis). 

Coursing [hoors’-ing], z.n. (Het) jagen; drijf- 


jacht. 


Court[koort), z.n.(Vorstelijk) hof; (gerechts-) 
hof; hof (wellevendheids-, of toegenegenheids- 
betoon); to make — to anyone, het hof aan 
iemand maken, iemand vleien; fo pay one’s — to, 
zijn hof maken aan, (ook:) zijne cpwachting 
maken bij; — of chancery, kanselarij; — of 
exchequer, algemeene rekenkamer; — of inquiry, 
militair gerechtshof, krijgsraad; to make one’s 
— to, zijn hof maken aan; fo pay one’s — to, de 
wellevendheid zelve zijn voor; —baron, recht- 
bank voor burgerlijke zaken; — breeding, hoof- 
sche opvoeding; —card, (spl.) kaart op welke 
een prentje (of figuur) staat; —chaplain, hofka- 
pelaan, hofprediker; —cupboard, schenktafel; 
—day, rechtsdag; — dress, gala-kleeding; —dres- 
ser‘ vleier, pluimstrijker; — fashion, hofgebruik; 
— favor, hof-gunst; — hand, bureau-schrift ; 
—house, rechtsgebouw; — lady, hofdame; —mar- 
tial, krijgsraad ; — minion, (iron.) schoothondje; 
—plaster, Engelsch pleister; — roll, leenregister; 
— yard, binnenpldats, binnenplein, binnenhof. 

to Court [koort), w.b. De wellevendheid 
zelve zijn (voor); zijne opwachting maken (bij); 


. zijn hof maken (aan); vrijén (over, naar). 


Courtage [hoor’-tédz],z.n. (kph.) Courtage, 
makelaarsloon. 

Courtal [koor'-tèl), z.n. Dwerg, sprinkhaan, 
kleine draak, mug, deuvikje {spotnamen voor 
iemand, die klein is.). 

Courteous (keurt'-ji-us]), bv.n. en J 

Courteously [hkeurt'-ji-us-li], bw. Welle- 
vend; wel-opgevoed, heusch, hoffelijk. 

Courteousness [keurt'-ji-us nés].zn. Wel- 
levendheid, heuschheid, hoffelijkheid. 

Courter [koort'-er), zn. Vrijër, minnaar; 
pluimstrijker, flikflooier, lage vleier. 

Courtesan [keur-ti-zèn'), zn. Boeleerster ; 


Courtesy (keur'-te-sij, zn. Hoffelijkheid, 
wellevendheid, voorkomendheid, heuschheid, 
vriendelijkheid, beleefdheid. | —[kewrt’-si], zn. 
Nijging, buiging, dienaresse: plichtpleging. 

to Courtesy [keurt’-si] w.o. Eene diena- 
resse maken (— fo, voor). | To —, w.b. Welle- 
vend behandelen. ‘ 

Courtier [koort'jer] z.n. Hoveling, vleier. 

Courtiery [koort’-je-ri), zm. Hoofschheid. 

Courtlike (koort’-lajk), bv.n. Hoofsch; wel- 
levend. 

Courtliness [koort'-li-nès], zn. Hoofsch- 
heid; hoftoon. , 

Courtling [koort’-ling], zn. Hoveling. 


_(pop.) snipje, hoertje. 
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Courtly [koort'-li), bv.n. en bw. Hoofsch; 
voorkomend, wellevend, vleiend. 

Courtship [hoort’-sjip], zn. Gunstbejag ; 
vryérij, minnarij; wellevendheid; minzaamheid; 
to give —, aanhouden (om iets); to pay one’s — to, 
het hof maken aan. 

Cousin [kuzn], bv.n. Verwant |—, z.n. 
Nabestaande bloedverwant (minder na, dan 
broeder of zuster); — german (first —), neef, nicht 
(kind van een oom of tante), volle neef, volle 
nicht; second —, achterneef, achternicht (klein- 
kind van een oom: of tante). 

Cousinship|[kuzn'-sjip),zn. Neefschap, nicht- 
schap; bloedverwantschap. 

Cout [haut], zn. (vog.) Waterraaf. 

Couthie [koet-i), bv.n. (scht.) Liefderijk; 
vriendelijk. 

Covan [kòv'-èz], zn. (scht.) Klooster. 

Cove [koov), zn. Inham, kreek (adk.); wijk- 
plaats, schuilplaats, huisdak (fig); (beek.) inham, 
indieping; pigeon—, duiventil; old —, oude vrek. 

to Cove [koor], w.b. Overdekken, van een 
dak voorzien, onder dak brengen. overwulven. 

Covenant [kur'-e-nènt), zn. Verdrag, over- 
eenkomst; verbond; the ark of the —, (bijb.) de 
arke des Verbonds. 

to Covenant (kuv'-e-nènt), w.o. Een verbond 
sluiten, een verdrag aangaan. | To —, w.b. 
Overeenkomen, bepalen. 

Covenantee [kur'-e-nèn-ti], zn. Contractant 
(met wien eene CoveNANT wordt aangegaan). 

Covenanter [kuv'-e-nént-er], zn. Verbon- 
dene; (hisé.) Covenanter; (ook :) contractant (door 
wien eene CovENANT wordt aangegaan). 

Covenous [kur'-i-nus), bvn. Arglistig; 
bedrieglijk. 

Cover [kuv'-er], zn. Deksel; dek; omslag; 
(fig) dekmantel, bemanteling, glimp; (ook:) 
kreupelbosch; — chief, hoofdhulsel (een) bij wijze 
van tooi om het hovfd gewonden doek); —le¢ 
(—lid), spreideken; —skame, dekmantel; —slut, 
halve mouw. 

to Cover [kur'-er), w b. Dekken; bedekken, 
overdekken; bevatten, inhouden; (na¢.) bevruch- 
ten, broeien; (fig.) bemantelen; be covered, wees 
gedekt; to be covered, (kph.) gedekt zijn. 

Covercle [kuv'-eurkl], zn. Deksel. 

Coverclip [/uv’-er-klip], zn. (Zekere) plat- 
visch. 3 

Covering [kuv'-er-ing],z.n. Bedekking; klee- 
ding; glimp. 

Covert [kuv’-ert], z.n. Bedekte (of over- 
dekte) plaats; schuilhoek; couvert. leew bv.n. 
Bedekt, overdekt; verborgen, heimelijk; sluw; 
(rcht.) beschermd, bijgestaan; — baron, onder 
de macht (of onder bescherming) van haren 
man staande; feme —, vrouw, die onder de 
macht (of onder de bescherming) van haren 
man staat; — way, (vest.) bedekte weg. 

Covertly [kuv'-ert-lil, bw. Heimelijk, be- 
dektelijk. B „ (heid. 

Covertness [kur'-err-nòs), z.n. Heimelijk- 

Coverture [kuv’-er-tjoer], Z.n. Bedekking, 
beschutting; bescherming; (rcht.) het bijgestaan 
worden door eenen echtgenoot. 

to Covet [kur'-et], w.b. Hunkerig streven 
om (iets) te verkrijgen, haken naar. | To —, 
w.o. Belust zijn (—after, naar, op). x 

Covetable [kur'-et-êbl], bv.n. Begeerlijk, 
wenschelijk. 
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Covetise (kuv'-et-tajz), zn. Zie het woord 
CoverousNess. 

Covetous [kuz'-et-tus], bv.n, en 

Covetously [kuv'-ct-tus-li], bw. Begeerig, 
belust; inhalig, hebzuchtig, schraapzuchtig. 

Covetousness [kuv'-et-tus-nès], zn. Be- 
geerigheid; belustheid; schraapzucht. 

Covey [kur'-i), z.n. Broedsel; vlucht (zwerm, 
b.v. vogels); (fig.) bende, (een) troep volk. 

Covin [koov'-in), z.n. (rcht.) Komplot. 

Coving [koor'-ing), zn. (bwk.) Uitsprong 
(van een der verdiepingen van een huis); luifel. 

Covinous [koov'-i-nus], by.n. Arglistig; be- 
drieglijk. 

Cow [kauw], zn. (drk.) Koe; —herd, koeien- 
hoeder, koeiendrij ver; —hide, zweep, tuchtroede 
(to — hide, zweepen, geeselen); —house, koe-stal; 
—keeper, koeien-hoeder; —leech, koeiendokter; 
—pox, (gnk.) koepokken ; —guake, koeienstront; 
—shed, mergel; —slip, (pli.) sleutelbloempje ; 
—weed, (plk.) dolle kervel; —wheat, (plk.) koe- 
tarwe. 

to Cow [kauw], w.b. Schuchter maken, bang- 
maken, nederslaan. 

Cowan [koow'-èn), z.n. (scht.) Profane, onin- 
gewijde, niet-vrijmetselaar. 

Coward [kauw'-erd), bv.n. Laf, lafhartig. 
|—, zn. Lafaard; —like, lafhartig, als een 
lafaard. 

Cowardice [kauw'-er-dis), of 

Cowardliness [kauw'-erd-li nès), of 

Cowardship [kauw'-erd-sjip) zn. Lafheid, 
lafhartigheid. 

Cowardly [wauw'-erd-li), bv.n. en bw. Laf, 
lafhartig. 

to Cower [kauw'-er), w.o. Op de hurken 
gaan zitten, voorover bukken. | ro —, w.b. 
Koesteren, troetelen; ( fig.) met zorg behandelen. 

Cowish [kauw'iesj), bv.n. Koeachtig; laf- 
hartig, bang. 

Cowl [haul], zn. Kap, monnikskap; kap 
(gek) op schoorsteenen; waterton; traliekap 
(op eesten). 

Co-worker [ko-wweurk/-er), zn. Mede-arbei- 
der, mede-werker. 

Cowry [kauw'-ri), zn. 
schelpgeld, kauri. 

Coxbones [hdks'-boonz], tsw. by —, zoo 
waar als ik leef! 

Coxcomb [kòks'-koom), z.n. Hanekam; (fig) 
windzak, fat, ingebeelde gek. 

Coxcombly [kòks'-koom-li), of 

Coxcomical [kòks-kòm'-ikl), by.n. IJdel, 
opgeblazen, ingebeeld, verwaand, gemaakt, 
gekachtig. 

Coxnouns [hiks'-naunz], tsw. by —, voor 
den dit en-dat, voor den drommel. 

Coy [#òj], by.n.Schuchter, verlegen, bedeesd, 
bloode. 

to Coy [#0/], w.o. Schuchter (enz) zijn; 
zich bedeesd (enz.) aanstellen; gemaakt (geiif- 
fecteerd) zijn. | ro —, w.b. Lokken, aanlokken. 

Coyish [h/j’-iesj, bv.n. Bloo-achtig, schuw- 
achtig. 

Coyly (kòj'-lij, bw. Schuchter, bedeesd, 
bloode. 

Coyness [kòj'-nès), z.n. Schuchterheid, be- 
deesdheid, verlegenheid, blooheid. 

Coystrel [/0/s'-trel), z.n. (vog.) Basterdyalk; 
(fig.) duivelstoejager, bijlap. 


Zeeschelp; (mtw.) 


Coz [kuz], zn. (verkort van, en schertsen- 
derwijze voor: cousin) Neef, nicht. 

to Cozen [kuzn], w.b. Bedriegen, misleiden. 

Cozenage [kuzn'-èdje), zn. Bedrog, mis- 
leiding, kunstgreep. 

Cozener [/uzn'-ur] zn. Bedrieger. 

Crab ([&rèb), zn. Krab (zekere visch); (str) — 
kreeft (in den Dierenriem); (plk.) houtappel ; 
(eeew.) kaapstander; (jfig.) norsch (krib ig, 
stuursch) mensch; —fish, kreeft; —louse, plat- 
luis; —yaws, (in West-Indië:) voetzool-verzwe- 
ring. | —. bv.n, (van vruchten:) Zuur, wrang, 
wild-smakend; (jig.) kribbig. 

to Crab [kre], w.b. Morrend (gemelijk, 
kribbig) maken. 

Crabbed [hréi’-ed], bv.n. en 

Crabbedly  [fkrét’-ed-li], bw. Kribbi x 
stuursch, norsch, morrend; moeielijk, hortend, — 
stootend, 

Crabbedness [kròb'-ed-nòs], z‚n. Kribbig- 
heid, norschheid, stuurschheid ; moeielijkheid, 
hortendheid, stootendheid. 

Crabby [éreb-i], bv.n. Zwaar, moeielijk, — 
donker, ontmoedigend. 

Craber [krèb'-er], zn. Water-rat. 

Crack [érék), tsw. Krak! knap! | —, bvn. 
Zeer vermaard, voortreffelijk, uitstekend, hoofd-, 
| —, zu. Krak; knak; knap; scheur, barst; 
(fig.) snoeverij, grootspraak; waanwijsheid; — 
waanzinnigheid, geraaskal; (een) in de herse- 
nen gekrenkte; val (op het pad der deugd), — 
struikeling; gevallen meisje; slet; (scht.) oogen- — 
blikje, (een) ommezien; (ook:) bonk, leugen; 
(ook :) praatje ; | Sam. —berry, klapbes; —brained, 
in de hersenen gekrenkt, waanzinnig; —hemp 
(—rope), -galgestrop. - 

to Crack [frék], w.b. en o. Kraken; knap- 
pen; knakken; krenken (in de hersenen), gek 
maken; grootspreken ; (scht.) praten, babbelen, 
kletsen; (ook:) bankroet gaan; to — a whip, 
met de zweep klappen; to — a bottle, eene flesch 
knappen; to — jokes, uien slaan, kwinkslagen 
maken; fo — of...., snoeven op...., zwetsen — 
met; fo — out, vrees aanjagen; verdooven. 
Zie CRACKED en CRACKT. 

Cracked (&rèk'-ed), bv.n. Krankzinnig, gek. 

Cracker (&rèt'-er), zn. Kraker, noten- 
kraker; breekwerktuig; vuurwerk, sisser; 
snoever, zwetser, pocher; scheepsbeschuit. 
kommies-brood; dweper. (ren, 

to Crackle [krèkl), w.o. Knapperen, knette- — 

Crackmassie [krèk'-mès'-sil, zn. (scht) 
To talk —, pochen, snoeven, grootspreken. _ 

Cracknell [krèk'-nel), zn. Krakeling. 

Cracksman [krèks'-mèn), z.n. Inbreker, 

Crackt [krèkt), bv.n. Bankroet. RN 

Cracky [krèk'-i), bv.n. (scht.) Rederijk, praat 
graag; (ook:) gezellig. 

Cradden [érédn], zn. (scht.) Dwerg. . 
Cradle (reedt), zn. Wieg; (hlk,) spalk; (bij 
scheepmakers:) stelling onder een op stapel — 
staand schip; (fig.) kindsheid, (de) kinder- 
jaren; {ook:) zeisen; —clothes, luiers; —scythe, 

zeisen-drager, zeisen-standerd. 

to Cradle [kreed!), w.b. In de wieg leggen; 
wiegen; (gras, enz.) maaien, afmaaien. | 10 —, 
w.o. In de wieg liggen: (met eene zeis) maaien. — 

Craft [hreft], zn. Kunstigheid, bedreven- _ 
heid; behendigheid, list; handwerk, ambacht; 
(kpv.) bark; (scht.) Zie crorr, a 





















to Craft [krèft], w.o. Loos (sluw, behen- 
dig) te werk gaan. 

Craftily [krèft'-i-li], bw. Listig, sluw, loos, 
bedrieglijk. 

Craftiness [fréft'-i-nés|, zn. List; gesle- 
penheid, sluw heid; behendigheid. 

Craftischilder [krèft''-ies-tsjil'-der), z.n. 
mrv. (scht.) Ambachtslieden, handwerkslieden. 

Craftsman [krèfts'-mèn), zn. Ambachts- 
man, handwerksman. 

Craftsmaster  [hréfts''-maas'-ter], zn. 
Werkbaas; knap ambachtsman. 

Crafty [krèft'-i], bv.n. Listig, sluw, loos, 
bedrieglijk. 

Crag [krèe), zn. Klip, rots; (fiy.) nek; (scht. 
ook:] hals, keel. 

Cragged [krèc'-ed], bv.n. Klippig, rotsig; 
ruw, hobbelig, oneffen. 

Craggedness [krèc'-ed-nès], of 

Cragginess [frée’-i-nés], z.n. Rotsachtig- 


_ heid; hobbeligheid, ruwheid, oneffenheid. 


Craggy (kréc’-i], bv.n. Zie cracexn. 

Craig [kreea), zn. (scht.] Zie crac. 

Craigsman [kreeaz'-mêèn), zn. (scht.) Bergen- 
en rotsenbeklimmer, (fam.) klimmersbaas. 

Craigy [kreea'-i], bv.n. (scht.) Zie cRAGGED. 

Craim (kreem], zn. (scht.) Kermiskraam. 

Crake [kreek], zn. Snoeverij, grootspraak; 
(vog.) kwakkelkoning. 

to Crake [kreek], w.o. Snoeven, pochen. 

Craker [#reek'-er], zn. Snoever. 

to Cram [frém], w.b. Opproppen, opvullen; 
to cram... down the throat, naar binnen stou- 
wen. | ro —, w.o. Zich opvullen, overmatig 


eten, zwelgen, (pop.) schrokken. 


Crambling (krèm'-bling), bv.n. Verbrok- 


__kelend. | —. z.n. Verbrokkeling. 


Crambo [krém’-bo], zn. (t) Rijmen; rijm- 
spel; —clink (—jingle), z.n. (scht.) Kreupelrym. 

Cramp [krémp], bv.n. Moeielijk, gedwon- 
gen. | —, zn. Kram, klamp, band; (gzk.) kramp, 
(fig) beperking, belemmering, beletsel; —burk, 
(plk.) krampkruid. 

to Cramp [krèmp], w.b. Krammen, vast- 
krammen; drukken, dwingen; beperken, be- 
lemmeren; inklemmen; (gk) kramp-veroor- 


_ zaken; to — in, met geweld indrijven; to — out, 
_ met geweld er uit halen. 


Cramperns (krèmp'-ernz], zm. mry. ZOO- 
veel als CRAMP-IRONS. 

Cramp-iron [krèmp'-ajrn), 2.0. 
kram. 

Crampoon [krèm-poen'), zn. Kramhaak; 
(mil.) stormspoor. 

Crampt [krèmpt), bv.n. Verwrongen, wan- 
staltig, wonderlijk. 

Cran [krén], z.n. (scht.) Drievoet, triangel. 

Cranage [kreen'-edzj), z.n. (kph.) Kraangeld, 
„kraanrecht. 

Cranberry [krin’’-ber'-ri], zn. Mosbezie. 

to Cranch [kraantsj], w.b. Zie TO CRAUNCH. 

Crane (kreen), zn. Kraanvogel; kraan 
(i. a. b), hevel; —fly, (ins.) kraanvlieg; —line, 
(zeew.) zwichting;—’s bill, kraanbek (heelmees- 
ters-instrument), kranebek, (p//.) geranium. 

to Crane [hreen], w.b. (ook met up) Met 
eene hefkraan ophijschen, uit (of in) een schip 
hijschen. y 
: Craniology [kreen-i-dl’-o-dzji|, 2.0. Schedel- 
eer. 


IJzeren 


CRAFT oi 


CRAVEN 183 


Cranium [kreen'-i-um], zn. (ontl.) Schedel, 
hersenpan. 

Crank Uerèn/:), zn. Kromming; (wké.) ijze- 
ren kruk, elleboog; (scht.) gepiep van een on- 
gesmeerd wagenwiel; ( fig.) woordspeling, woord- 
verdraaiing; ook:) bedrieger. | —, bv.n. Frisch 
en gezond, flink, vlug, opgeruimd; (sché.) zwak, 
ziek; (zeew.) ongelijk geladen, te veel boven- 
last hebbend; —bout, lichte sloep. 

„to Crankle [krèzk!), w.b. Krommen, boch. 
tig maken. | To—, w.o. Zich slingeren, kron- 
kelen, bochten aannemen. 

Crankles [krènklz), zn. 
gen, bochten. 

Crankness [krènk'-nès], zn. Gezondheid; 
flinkheid, vlugheid, opgeruimdheid, (van een 
schip) rankheid (of ook:) overladenFeid, neiging 
om (door te veel bovenlast) om te kantelen. 

Crankous [krènk'-us], bv.n. (scht.) Kittel- 
oorig. 

Cranky [krènk'-i], bv.n. Flink, vlug, op- 
geruimd, krachtvol, gezoud. 

Crannied [krèu'-nied], bv.n. Gespleten, vol 
barsten, vol scheuren. 

Cranny [krèn'-nil, zn. Spleet, barst, scheur. 

| —, bv.n. Aangenaam, opgeruimd, vroolijk. 

Cranreuch [krèn'-reudzj), zm. (scht.) Rijp, 
nachtvorst. 

Crants [krènts], zn. Lijkkrans, gierlande. 

Crap [krép], zn. Boekweit; (fig ) geld. 

Crape [kreep], zu. Krip; floers. 

to Crape [kreep], w.b. Kroezen, doen krul- 
len. 

Craple [krèpl!], zn. Klauw. 

Crappit-heads [krép'-pit-hédz], zn. mrv. 
(scht.) Gerecht van kabeljauw (of schelvisch) 
en havermeel. 

Crapulence [krép'-joe-léns], zn. Roes, be- 
schonkenheid; (gni.) maag-overladenheid. 

Crapulous [/rép’joe-lus}, by.n. Bedwelmd 
(of beneveld) door dronkenschap. 8 

Crash [éres/], zn. Gekraak; (fig) lawaai, 
ruzie; (ook:) pret, lol; | grof handdoekenlinnen. 

to Crash [fresj], w.o. Kraken, knappen, 
breken. | ro—, w.b. Breken, aan stukken slaan 

of werpen). 

"Grae ae zn. Lichaams-gesteldheid; 
temperament; (tk) ineensmelting van twee 
vocalen, samentrekking van twee lettergrepen. 

Crass [krès], bv.n. Ruw, dik, lomp, grof. 

Crassitude ee zn. Ruwheid, 
lompheid, grofheid, dikheid. a 

Gruaeness [hrés'-nés], zn. Grof heid; zwaar- 
tillendheid. ‘ ‚ 

Crastination [krès-ti-nee'-sjun), Zn. Uit- 
stel; zucht om uit te stellen, Dik 3 

Cratch [krètsl, zn. Ruif, hooi-rut; krib. 

Crate [kreet], zn. Teenen mand, pakmand. 

Crater (kreet-er), Zn. Krater (mond van 
eenen vulkaan); kelk (zeker sterrenbeeld). 

to Crauneh [kraantsi), w.b. Vermorselen, 
aan stukken bijten, (met de tanden) kraken. 

Cravat [krèv-eèl!'], zn. Das, halsdoek. 

to Crave [kreev), w.b. Afsmeeken; afvor- 
deren, afeischen, vergen; fo — for, smeeken om. 

Craven [kreevn], zn. Verslagen haan; laf- 
hartige, lafaard. | —, by.n. Laf hartig, versaagd; 
aaghartig. 

id Craven (kreeen), w.b. Versagen, bang- 


maken. 


mrv. Kronkelin- 
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Craver [kreer'-er), zn. 
bedelaar. 
Craving [kreev'-ing], zn. Dringend verlan- 
gen; afpersing. | —, v.dw. en bv.n. en 
Cravingly [kreev'-ing-li]. bw. Begeerend; 
begeerig, inhalig; schraapzuchtig; gierig. 
Cravingness [kreev'-ing-nés], zm. Sterk 
verlangen; begeerigheid, inhaligheid; schraap- 
zucht, hebzuent, onverzadelij kheid; gierigheid. 
Craw [krao), z.n. Krop (van een vogol); 
(scht.) Zie crow. 
to Craw [krao]. Zie to crow. 
Craw-fish [krao'-fisj). z.n. Rivierkreeft. 
Crawl [kraol), z.n. Vischweer, 
to Crawl (#raoll, w.o. Kruipen; sluipen, 
rondsluipen; wemelen (— with, van); to — forth, 
te voorschijn komen kruipen; to — about, zich 
verspreiden in. 
Crawler [kraol'-er), 
ongedierte. 
Crawtaes 
Voetangels. 
Cray [kree), Crayer [kree'-er], zn. Kreier 
(zeker vaartuig). 
Cray-fish [kree'-fisj], zn. Rivierkreeft, 
Crayon [kree'jun), zn. Teekenkrijt; pot- 
lood. | —, by.n. Met krijt (of potlood) getee- 
kend. 
to Crayon [kree'-jun], w.b. Met krijt tee- 
enen. | TO —, w.o. Met zwartkrijt of potlood 
schetsteekenen. 
Craze [kreez], z.n. Krankzinnigheid; zwak- 
eid van geestvermogens. 
to Craze [kreez], w.b. Verbrijzelen, breken, 
aan stukken slaan; krenken (in de hersenen), 
gek maken. 
Crazed [kreezd), bv.n. Gek (— with, van)’ 
Crazedness [kreez'-ed-nés}, zn, Zwakheid’ 
gebrekkelijkheid; gekronktheid (in de geest 
vermogens), waanzin. 
Crazily [kreee'-i-lij, bw. van CRAZY, 
Craziness (4reez’'-i-nes], zn. Zie het z.n. 
CRAZEDNESS, 
Crazy [kreez'-i), bv.n. Gebrekkelijk ; zwak; 
broos; zwak van geestvermogens; gekrenkt in 
e hersens; to be — to see her, er gek 
naar zijn (of er dol op zijn) om haar te zien. 
Creach [krietsj). zn. (scht.) Strooptocht. 
Creaght [kreet], z.n.Kudde; drift (troep) vee. 
to Creaght [kreet), w.o. Grazen, weiden. 
to Creak [kriek], w.o. Kraken, knarsen. 
Cream [kriem], zn. Room: (fig.) het beste; 
—cheese, roomkaas; —faced, bleek, (jig.) verle- 
gen, bloode; —tart, roomtaart. 
to Cream [kriem), w.o. Room zetten. | ro —, 
w.b. Afroomen. 
Creamy ([kriem'-i, 
achtig. 
Creance [kri'-ens), zn. ( jag.) Valken-lijn. 
Crease [kries), zn. Plooi, rimpel; vouw; 
kreuk; streep met krijt. 
to Crease [kries), w.b. Omvouwen, kreuken. 
Create [kri-eet'), by.n. Geschapen; gekozen; 
bewerkt, samengesteld (— of, uit). 
to Create [hkri-cet'], w.b. Scheppen, kwee- 
ken, maken, veroorzaken, in het leven roepen; 
kiezen, benoemen. 
Creation [hri-ce'-sjun], zn. (De) schepping; 
(het) heelal; (het) scheppen; (het) voortbren- 
gen benoeming. 


Afperser; lastige 


zn. Kruiper; sluiper; 


{krao'-teez] zn. mrv. (scht.) 


by.n. Roomig; room- 
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Creative [kri-ce'-tiv], by.n. Scheppend; 
vindingrijk. 

Creator [kri-ce'-tur), zn. 
werper, maker. 

Creatress [kri-ce’-tres], 
maakster. 

Creature [kriel/-joer), z.n. Schepsel (i. a. 5, ; 
to take a cup of the —, (spr.) een glas wijn 
drinken; | —s, mrv. Paarden, koeien, enz. 

Creaturely [kriet'joer-li], bv.n. Schepsel. 
achtig; als schepsel. 

Creatureship (kriet'-joer-sjip), zn, Hebe 
danigheid (of staat) van schepsel, $ 

Crebritude [krib'-ri-tjoed), zn. ae 


1) 
Schepper; ont- 


zn. Ontwerpster, 


dige herhaling. 
Crebrous [#rieb'-rus), bv.n. Menig vuldig. 
Credence [kri’-dens], z.n. Geloof, geloof. 
waardigheid, bevestiging; vermoedelijkheid; 
letters of—, geloofsbrieven; to give — to, geloof 
slaan aan. 
to Credence [zri’-dens], w.b. Geloof sclien-_ 
ken aan, gelooven. | 
Credenda [kri-dèn'-da), zn. mrv. Geloof. 
waardige dingen; ({heo.) artikelen des geloofs. 
Credent (kri'-dent), bv.n. Lichtgeloovig; 
geloofwaardig. 
Credentials [kri-dén'-sjelz] zm. mry. Ge- 
loofsbrieven. 
Credibility [hréd-i-bil’-it-ti], zn. Geloof- 
waardigheid. ’ 
Credible [kréd'-ib!], bv.n. Geloofelijk; licht- 
geloovig; gelcofwaardig. > 
Credibleness (krèd'-inl-nòs), zn. Geloofe- 
lijkheid: geloofwaardigheid. a 
Credibly [krid’-ib-bli], bw. Geloofwaardig- 
lik; to be— informed, van geloofwaardige zijde 
ingelicht zijn, zijne inlichtingen hebben ui 
eene geloofwaardige bron. 
Credit (krèd'-it), zn. Geloof; krediet, ver 
trouwen; goede naam, aanzien: geloofwaardig 
heid; getuigenis; (in het boekhouden :) Credit; 
to give —, krediet geven, borgen: 4 take on 
(upon) —, op krediet nemen, borgen; on the — of, 
op het woord van, op de getuigenis van; — it 
blank, blanco-krediet; | —side, Credit-bladzijde, 
to Credit [kréd'-it], w.b. Gelooven, ver- 
trouwen; borgen, krediteeren; fo — no farther 
than one can throw, geen krediet goven, nie 
borgen, slechts a contant verkoopen. f 
Creditable Uerèd'-i-tèbl], bv.n. Geloof waar- 
dig, vertrouwen verdienend ; achtenswaardig; 
fatsoenlijk; to be — to, (kph.) goed zijn voor, 
Creditableness [krèd'-i-tèbl-nès], zn. G 
loofwaardigheid, goede naam; achtenswaard 
heid, deftigheid, aanzien. } 
Creditably [/-réd’-i-t2b-bli], bw. Fatsoenlijk. 
Creditor [/iréd'-i-tur], z.n. Crediteur, schuld- 
eischer; (in het boekhouden:) Credit; — in trust, 
curator in een faillieten boedel; — on mortgage, 


























hypotheekhouder; the —'s side (of kortweg: 
the —’s), de creditzijde, ; 

Creditrix [kréd'-i-triks], zn. Schuld- 
eischeres. 


Credulity (hre-djoel'-it-ti], zn. Lichtge- 
loovigheid. 


Credulous | kréd'joe-lus], bv.n. Lichtge- 
loovig. 

Credulousness (hréd'joe-lus-nés], zn. 
Lichtgeloovigheid. 


Creed [kried], z.n. Geloof, geloofsbelijde, 
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nis, geloofsbekentenis; gevoelen, oordeel, mee- 
ning. 

Creek [kriek], zn. (adk.) Kreek, bocht; dijk; 
kronkelende laan; (in Amerika ook:) riviertje; 
the — of day, het krieken van den dag. 

to Creek [kriek], w.o. Kraken, knarsen. 

Creeky [kriek'-i], bv.n. Bochtig, vol bech- 
ten en kronkelingen. 

Creel (kriel), zn. Kreel, vischventersdraag- 
mand; (ook:) vischkanis; fo have one’s wits in a 
—, (scht. spr.) van Lotje getikt zijn, een slag 
van den molen beethebben. 

to Creep [kriep]. w.o. Kruipen; sluipen; to 
— on, bekruipen, kruipend naderen; voort- 
kruipen. 

Creeper [kriep'-er], zm. Kruiper; (drk.) 
kruipend dier; (plk.) kruipplant, slingerplant; 
(vog.) boomkruipertje; (zeew.) scheepshaak, dreg; 
(fig.) overschoen. 

Creep-hole (kriep'-hool), zn. Sluiphoek; 
(fig.) uitvlucht. 

Creeping [kriep'-ing], bv.n. Kruipend. | —, 
zn. (Het) kruipen; — and crouching, (het) bui- 
gen en knikken. 

Creepingly [kriep'-ing-lil, bw. Kruipend; 
zeer langzaam. 

Cremation [kri-mee'-sjun], zm. Verbran- 
ding. 

omer [kriem’-ur], zn. Roomachtige vloei- 
stof. 

Cremosin [krim’-o-zin], zn. Zie Crimson. 

Crenate [/ri'-neet), of 

Crenated [kri'-neet-ed], bv.n. Getand, ge- 
karteld. 

Crenature [krèn'-et-tjoer), zn. Kartel, tand, 
punt. 

Crenulated [krèn-joe-leet'-ed), bv.n. Fijn 
gekarteld. 

Crepane [krèp'-een], zn. Voet-euvel (paar- 
den-ongesteldheid). 

to Crepitate [Arèp'-i-teet], w.o. Knetteren, 
knapperen; (jig. gem.) zijne broek laten kraken 
(di. een wind laten). 

Crepitation [krép-i-tee’-sjun], zn. Geknet- 
ter, geknapper. 

CREPT [krèpt), v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO CREEP. 

Crepuscle [/re-pusl’], zin. Zie CREPUSCULE. 

Crepusecular [fre-pus’-/joe-ler], bv.n. Sche- 
merend; schemerig. 

Crepuscule [hre-pus'-kjoel], zn. Scheme- 
ting; avond-schemering, schemer-avond; och- 
tend-schemering. 

Crepusculine (kre-pus'-kjoe-lin), of 

Crepusculous [kre-pus'-kjoe-lus], bvn. 
Schemerend; schemerig. 

Crescent [krès'-sent), bv.n. Wassend, aan- 
groeiend, toenemend. | —, z.n. Wassende maan, 
nieuwe maan; (fig. de Turksche) halve maan; 
— shaped, halve-maanvormig. 

Crescive [krès'-siv], bv.n. Wassend, aan- 
wassend, aangroeiend. jk 

Cress [krèés], zn. Cresses [/rés’-ez], mrv. 
(pli:.) Kers, sterre-kers. 

Cress [krès), z.n. (scht.) Kreukel. 

to Cress [krès], w.o. (scht.) Kreukelen. 

Cresset [krès'-set), zn. Seinlicht, seinvuur; 
toorts; lamp. 

Cressid’s-kind 
Slechte soort. 


[heres'-sidz-kajnd], 2.0. 
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Crest [krèst), z.n. Hanekam; kuif; vederbos, 
pluim; helmkam, helm; (van een paard:) manen 
(mrv.), (wpk.) kroontje (boven een geslachts- 
wapen); (jig.) fierheid, trots; to lower the —, 
(iemands). hoogmoed fnuiken, (iemand) zijne 
tonen wat lager doen stemmen; —fallen, neer- 
geslagen, bedrukt, moedeloos. 

to Crest [krést], w.b. Omkransen, met een 
krans tooien 

Crested [/rést'-ed], bv.n. Gekamd, gepluimd, 
gekuifd, gehelmd, enz. 

Crestless [/rést'-lés], bv.n. Zonder kam; 
zonder tooi; (wpk.) zonder wapen; ( jig.) van ge- 
ringe afkomst; (ook:) van nieuwbakken adel. 

Cretaceous [iri-tee'-sjus], bv.n. Krijtach- 
tig; krijthoudend. 

Cretin [hri’-tin], zn. Kropmensch, kretijn; 
(fig. fam.) mismaakt schepsel. 

Cretinism [hiri'-tin-izm], zn. Kropziekte, 
(fig. fam.) mismaaktheid, wanstaltigheid. 

Crevasse [hri-vés'], zn. Dijkbreuk; klove. 

Crevice [/rév’-is], z.n. Reet, scheur, spleet. 

to Crevice [krév'-is], w.b. Splijten, doen 
barsten. 

Crevis [krèv'-is], zm. Kreeft. 

CREW [kroe], ony. verl. tijd van To crow. 

Crew [kroc], zn. Troep, hoop, zwerm, 
bende; (zeew.) scheepsvolk, (scheeps-)beman- 
ning. 

Crewel [kroe’-el], zn. Kluwen garen. 

Crib [krib], zn. Krib (i. a. 5); ruif; stal; 
hut; abide by the —, blijf bij (op) honk! —diter, 
kribbebijter: —faced, pokdalig. 

to Crib [krib], w.b. Opsluiten. | ro —, w.o. 
Op stal staan. 

Cribbage [krib'-edzj), zm. Naam van zeker 
kaartspel. 

Cribble [kribl), zn. Zeef, buil; grof meel. 

| —, bv.n. Grof; —bread, grof brood. 

to Cribble [kribi], w.b. Ziften. 

Cribration [krib-bree'-sjun], zn. Doorzifting, 
(het) ziften. 

Crick [krik], z.n. (Het) kraken; (het) knar- 
sen (b.v. van eene deur); stijfheid in den nek, 
krampachtige scheut; (kph.) baai (zekere stof). 

Cricket [krik'-et), zn. Voetbankje, kin- 
derstoeltje; (ins.) krekeltje, heimpje; | (het) 
cricket (zeker balspel), kolfspel;— match, (eene) 
partij cricket, (een) spel kolf. 

Cricketer [hrik’-et-tur], zn. Cricketspeler, 
kolver. : 

Cried-game [#raj'-ed-aeem], z.n. (fig.) Geile 
bok. f 

Crier [kraj'-er), zn. Schreeuwer; (fig.) uit- 
roeper, omroeper. . 

Grime (eam), zn. Misdaad; gruwel, snood- 
heid, schanddaad; capital —,misdaad waarop de 
doodstraf staat. : je 

Crimeful [krajm'-foel], bvn. Misdadig; 

ruwelijk, snood, slecht. 

a Orimeless [krajm'-lés], by.n. Schuldeloos, 

schuldig. 4 
ng er [krim'-i-nel], bv.n. Misdadig; straf- 
baar; (rcht.) lijfstraffelijk, erimineel; — conver- 
sation, (rcht.) overspel. | —, z.n. Misdadiger, 
boosdoener; (rcht.) crimineel veroordeelde, 

Criminality [trim-i-nél'-it-ti), zn. Misda- 

igheid; strafbaarheid. : y 
ge eee [krim’-i-nel-li], bw. Misdadig; 
strafbaar; (rcht.) erimineel. 





186 CRIMINALNESS., 


Criminalness [krim'-i-nèl-nès], z.n. Misda- 
digheid; strafbaarheid. 

Criminalty [krim’-i-nél-ti], zn. (rcht.) Cri- 
mineeie zaak, 

to Criminate [krim'-i-neet), w.b. (Van eene 
misdaad) beschuldigen; aanklagen. 

Crimination [krim-i-nee'-sjun), z.n. Beschul- 
diging (van eene misdaad); aanklacht. 

Criminatory [krim'-i-net-tur-ri), bv.n. Be- 
schuldigend. 

Criminous [krsm’-i-uus], bv.n. en 

Criminously [krim’-i-nus-li], bw. Misda- 
dig; schuldig; snood; strafbaar. 

Criminousness [krim'-i-uus-nès), z.n. Mis- 
paviguelas schuldigheid; snoodheid; strafbaar- 
heid. 

Crimosin [hrim’-o-zin], zn. Zie cRIMsoN. 

Crimp (krimp), bv.n. broos, breekbaar; ( fig.) 
gebrekkelijk, zwak; ongegrond. | —, z.n. Ziel- 
verkooper, ronselaar, werver. 

to Crimp [krimp], w.b. Krullen, friseeren; 
(visch) snijden, krimp-snijden; (voor de krijgs- 
of zeedienst) ronselen, werven. 

to Crimple [krimpl), w.b. (Laken) krim- 
pen; | to go crimpling, met knikkende knieën 
loopen. 

rimps [krimps), zn. mrv. (fam.) Opge- 
dirkte noppen; he is in the —, men kan hem 
door een ringje halen. 

Crimpt [krimpt], bv.n. Krullig, gekruld. 

Crimson [krimen), zn Karmozijn; (het) 
rood (kleur en kleurstof) | —, bv.n. Hoogrood, 
karmozijnkleurig. 

to Crimson [hrimzn], w.b. Roodverven, 
roodkleuren. | ro —, w.o. Blozen. 

Crincum [krinl'-um], zn. Kramp; inkrim- 
ping; (fig.) nuk, gril. 

Cringe [krindzj), zn. Slaafsche buiging; 
‚kruipende onderdanigheid. 

to Cringe [krindzj), w.b. Samentrekken, 
fronsen, | ro —, w.o. Buigen, kruipen; kruipe- 
rig vleien; huichelen. 

Cringer [krindzj'-er], z.n. Kruipende vleier. 

Cringle [frincl), zn. Ring (of oog) van 
een touw; ijzeren ring; | —s, zn. mrv. (zeew.) 
Leuvers. 

Crinigerous [kraj-nidzj'-e-rus), bv.n. Harig, 
haardragend. 

Crinite [krajn'-ajt), bv.n. Haarachtig. 

Crinkle [frinkl), zn. Kronkel; kronkeling; 
rimpel; plooi, vouw, kreukel. 

to Crinkle [krinkl), w.o. Kronkelen. | ro —, 
w.b. Kronkelen, fronsen; kreukelen. 

Crinose [kraj-noos'), bv.n. Harig. 

Crinosity [kraj-nòs'-it-ti], z.n. Harigheid. 

Criplings [krip'-linge), zn. mrv. (bwk.) 
Dwarsbalken. 

Cripple [&ripl], bv.n. Kreupel; gebrekke- 
lijk; hulpbehoevend. | —, z.n. Kreupele; hulp- 
behoevende. 

to Cripple [krijt], w.b. Kreupel maken; 
verminken, hulpbehoevend maken. 

Crippleness [krijl-nès), zn. Kreupelheid; 
verminktheid; hulpbehoevendheid. 

Crisis [krajs'-is], z.n. Keerpunt; (gn) crisis; 
— in commerce, handelscrisis. 

Crisp [krisp], bv.n. Kroes; gekroesd; | ineen- 
gekruld; gekronkeld; gebogen; brokkelig; murw; 
geschroeid, geroost;— air, vriezende lucht, strak 
staande lucht; — almonds, gebrande amandelen. 


‘tiek; beoordeelaar, reconsent, 





CROCK 


<a 


to Crisp [trisp], w.b. Kroesmaken, krul 


len, vlechten, friseeren, kronkelen; bruin roos- 
ten. | ro —, w.o. Ineenkrullen, schroeien. 
Crispation [kris-pee'-sjun), 
ineenkrulling; kroezigheid. 
Crispature [kris-pet-tjoer), zn. Gekruld- 
heid, ineengekruldheid; kroezigheid. 
Crisping [frisp’-ing}, z.n. (Het) kroezen, 
(het) ineenkrullen; (het) friseeren; —iron (—pin), 
krul-ijzer, friseer-ijzer. 
Crispisulcant [krisp-i-sulk'-ent), bv.n. Slin- 
gerend (van den bliksem sprekende). 
Crispness [krisp'-nès), zn. Kroesheid, ge- 
kruldheid; (van de lucht:) strakheid. : 
Crispy [hrisp’-i], bv.n. Kroes, gekruld (by. 
haar); brokkelig (b.v. koek). 


zm. Krulling, 





Crisscross [kris'-kròs], z.n. (een) Kruisje 
ij 


(in plaats van naamteekening); zeker kinder- 
spel; —row, abc-boek, (het) abc. 
Cristal [kris’-tèl], zm. Zie crysrar. 
Cristate [kris’-teet], of ; 
-Cristated [kris'-teet-ed], bv.n. (plk.) Ge- 
pluimd. 
Criterion [hraj-tier’-i-ux], zn. Onderschei- 
dend kenmerk, toetssteen, maatstaf. ‘ 
Crithomancy [krivn’-0-méns-i), zm. Waar- 
zeggerij uit offerdeeg. 


Critic [krit'-ik], bv.n. Toetsend, ter toets 8 


brengend, critisch. | —, z.n. Beoordeeling, cri- 
kunstrechter; 
vitter, bediller. 

to Critic [krit'-ik], w.b. Beoordeelen; recen- 
seeren; bedillen.| ro —, w.o. Voor criticus 
spelen, vitten, op alles iets aan te merken 
hebben. 


Critical [Krit’-ikl], bv.n. Toetsend, ter toets 


brengend, beoordeelend, recenseerend; bedil- 


lend, bevittend; | hachelijk, zorglijk, bedenke- — 


lik, gevaarlijk; | stipt, nauwlettend; | beslis- 


send; the — moment, het beslissende oogenblik; .. 


the — hour, het herders-uurtje. 

Critically [krit'-i-kèl-lil, bw. Zie crrricam 

Criticalness [krit'-ikl-nès], zn. Stiptheid, 
nauwlettendheid; hachelijkheid. 

to Criticise [krit'-i-sajs), w.b. en o. Ter 
toets brengen; beoordeelen; bedillen; vitten. 

Criticiser 
oordeelaar. 

Criticism (krit'-i-sizm), zn. Beoordeelings- 
kunst, critiek; beoordeeling; bedilling. 

Critique [hrit’-ix, of: kri-tiek’), z‚n. Kritiek. 

Crizzel [krizl), of (dofheid. 

Crizzeling [krizl'-ing), zn. (tech) Ruwheid; 

Croak [krook], zn. Gekwaak (van kikvor- 
schen); gekras (van uilen); gekrijsch, krijschend 
geluid, krijschende stem; gerommel (der inge- 
wanden). ; 

to Croak [krook], w.o. Kwaken ; krassen; 
krijschen ; rommelen. 

Croaker [krook'-er], z‚n. Knorrepot; onge- 
luks-profeet. 

Croaking [krook’-ing], zm. Zie CROAK. 

Croceous [kroo'-sji-us], by.n. Saffraanachtig, 
saffraankleurig. 

Crocitation[ kro-si-tee'-sjun],z.n. (Het) kwa- 
ken; (het) krassen. 

Crock ([kròk), zn. Kruik, aarden pot; pot- 
aanzetsel (dwalm, roet); (scht.) oude ooi die 
niet meer lammeren kan; — butter, potjes-boter; 
butter—, boterpot, botervlootje. 


En 


(krit'-i-sajz-er], zn. Bediller; be- 
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CROCK 


to Crock [kroz]. w.b. Zwartmaken, bedwal- 
men, met eene roetkorst overdekken. 

Crocker [kròk'-er), zn. Rondventer, uit- 
venter. 

Crockery [krök'-e-ri], 
— ware, aardewerk. 

Crocky [kròk'-i], bv.n. Berookt, besmeurd. 

Crocodile [kròk'-o-dil), zm. (drk.) Kroko- 
dil. | —, bv.n. Krokodilachtig; — tears, kroko- 
dillentranen. 

Crocodiline [kròk'-o-dil-lajn], bv.n. Kroko- 
dilachtig. 

Crocus [kroo'-kus], zn. (plk.) Krokus; (scht.) 
saffraan. 

Croft [kròft), zn. Erf, erve (stuk gronds, 
dat achter een huis of binnen eene haag be- 
sloten ligt). 

Croil [kròjl], z.n. (scht.) Wanstaltige dwerg. 

Croisade [kròj-seed'], of 

Croisado [krdj-see'-do], zn. 
tocht, kruisvaart. 

Croiser [kròjs'-er), zn. Kruisvaarder, kruis- 
ridder. 

Croises [kròjs'-ez), zn. mrv. (hist.) Kruis- 
vaarders, kruisridders. 

Crombie [fkrum’-i], zn. (scht.) 
kromme hoornen. 

Crome [kroom], z.n. Breek-ijzer. 

Cromlech [krom'-lèk), zn. mrv. Altaar- 
steenen uit den tijd der Druieden. 

Crone [kroon}, z.n. Ooi (oud schaap; moe- 
derschaap); (fig.) oud wijf; oudje. 

Cronet [kroon'-et], zn. Kroon (aan een 
paardenhoef); (ook :) kroonhaar. 

Crony [kroon’-i], zn. Oude kennis, goed 
vriend van jaren herwaarts, boezemvriend. 

Croo [kroe), z.n. (scht.) Bed; (ook:) stulp, 
schamele hut. 

to Croo [kroe], w.o. Kirren, koeren. 

Crook (roek), zn. Kromte, bocht ; haak; 


zu. Aardewerk; 


(hist.) Kruis- 


Koe met 


_ herders-staf; kreuk; (jig.) kunstgreep; by hook 


and —, om het even hoe, bij kris en kras; 
—back, bultenaar; —backed, gebocheld; — need, 
krom van knieën; —legged, krom van beenen); 
—shanks, krombeen (iemand met kromme bee- 
nen); —shouldered, scheef, krom, eenigszins ge- 
boeheld. 

to Crook [kroek], w.b. Kreukelen; ver- 
draaien, | ro —, w.o. Krom zijn, krom loopen. 

Crooked [kroek'-ed], bv.n. Krom, scheef, 
verdraaid, gebocheld; (jig.) draaiend, slinksch, 
onrechtvaardig. 

Crookedly [krock'-ed-li], bw. Krom, scheef. 

Crookedness [kroek/-ed-nès], zn. Krom- 
heid, verdraaidheid, scheefheid, gebocheldheid; 
(fig.) slechtheid, onrechtvaardigheid. 

to Crooken [kroeln), w.b. Krommen, buigen. 

to Crookle [kroekl], w.o. Kirren. 

to Crool [kroelj, w.o. Morren, brommen. 

to Croon (kroen], w.o. (scht). Loeien (als 
een stier); neuriéa. 

Croop [kroep], z.n. (gnk.) Kroep; | speelka- 
meraad, 

to Croop [kroep], w.o. Speelgenoot zijn. 

Crop [kròp], zn. Krop (van een vogel) ; 
top , kruin; stompe hoek; oogst, (het) beschot 
(van den oogst); (het) kort gesnedene haar; 
—eared, korte (afgesnedene) ooren hebbende; 
—ful, propvol, verzadigd; —sick, kropziek, (fig) 
onpasselijk nit hoofde van maag-overlading; 
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—sickness, kropziekheid, (fig.) ongesteldheid 
voortspruitende uit eene overlading van de 
maag; —time, oogsttijd, hooibouw; —whip, voer- 
manszweep. 

to Crop [krop], w.b. Zeer kort afsnijden ; 
stomp afbreken; oogsten, inzamelen. | ro —, w.o. 
Beschot opleveren (van den oogst sprekende). 

Cropper [kròp'-er), z.n. (vog,) Kropper, krop- 
duif; | oogst-inhaler; zeisen. 

Croquet [kròk'-et).z.n. (balspel:) Zie crickET. 

Crosier [kroo'-zjur), zn. Bisschops-staf; 
smeltkroes. 

Croslet [kròs'-let), zn. Kruisje; haarbandje. 

Cross [kròs), z.n. Kruis (i. a. b.); to creep 
to the —, (spr) zich onderwerpen; to play at 
— and pile, kruis of munt raden; it is come to 
— and pile, het is totaal onzeker geworden; — in 
the hawse, kink in den kabel | —, bv.n. Dwars, 
scheef, averechtsch, tegenovergesteld; weer- 
spannig, onhandelbaar, eigenzinnig; norsch, 
stuursch; misnoegd, gemelijk, knorrig, boos. | 
Sam.— accommodation, kph.) wisselruiterij;—aisle, 
zij vleugel; —armed, met de armen over elkander, 
(fig.) zwaarmoedig, bedrukt ; —bar, dwarshout; 
—bar shot, (mil.) staafkogel; —bill, (vog.) kruis- 
bek, (rcht.) tegenklacht; —bite, valstrik, bedrog; 
to —bite, bedriegen; —bow, kruisboog; —bower, 
kruisboogschutter; —chock, (zeew.) twil, broek; 
to —cut, dwars doorsnijden; —cut-saw, trek- 
zaag; —examination, (rcht.) verhoor, scherpe 
ondervraging (door den advocaat der tegen- 
partij); to —examine, in het verhoor nemen, 
met vragen bestormen, door strik vragen trach- 
ten te vangen; —eye, scheel-oog; — fortune, tegen- 
spoed, wederwaardigheid; —grained, tegen den 
draad ingaande, (fig.) dwars, stuursch; —jack, 
(zeew.) bree-fok; —jack-yard, bagijne-ra; —legged 
met de beenen over elkander geslagen; —paich, 
bullebak (iemand met een slecht humeur); 
purpose, misverstand; to —guestion, in het 
verhoor nemen (zie overigens TO —EXAMINE); 
— road, kruisweg, viersprong, binnenweg (door 
het land heen); —staff, (zeew.) graadbong; 
— street, dwarsstraat; —trees, (zeew.) dwarszalin- 
gen; —way, Zie CROSSROAD; —wind, zijwind, 
(ook :) tegenwind; —wise, kruiselings, overdwars, 
in de dwarste. 5 

to Cross [kròs), w.o Dwars over liggen; 
overdwars liggen; in tegenspraak zijn. | To —, 
w.b. Kruisen; met een kruis merken; doorha- 
len, doorschrappen; dwars oversteken, dwars 
overloopen: dwarsboomen, tegenwerken, be- 
lemmeren, beletten; wederspreken, te niet doen; 
to — one's self, (kkl.) het teeken des Kruisos 
maken; to — one another, elkander kruisen; 
fo — out, uitschrappen, doorhalen; to — a river, 
eene rivier oversteken; to — the cudgels, de 
wapenen nederleggen; to — the threshold, den 
drempel overschrijden; to be crossed in love, 
ongelukkig beminnen (geen wederliefde vin- 
den; of: in zijne liefde gedwarsboomd worden). 

Crossing [fros’-ing], zn. Overpad, over- 
loop. ee Add 

Crossly [kròs'-li), bw. Kruiselings, over- 
dwars; (fig.) tegenloopend, tegenstaand; (ook:) 
verkeerd; (ook :) gemelijk, boos, knorrig. 

Crossness [kròs'-nès), 2.0. Dwarsheid ; ver- 
keerdheid; stuurschheid, norschheid; gemelijk- 
heid, boosheid, misnoegdheid. _ (vork. 

Crotch [/rétsj], z.n. Vanghaak, mik, vang, 
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Crotchet [#ròtsj'-et), z.n. (typ.) Haakje, pa- 
renthese; (bwk.) schraag, schoor; (muz.) kwart- 
noot; (zeew.) vingerling (van eene sloep); (fig.) 
kuur, nuk, gril; (iemands) zwak, zwakke zijde; 
(ook :) list, kunstgreep, behendigheid. 

to Crotchet (kròtsj'-et), w.o. (muz.) Op de 
maat spelen. 

Crotcheted [krötsj'-et-ted), bv.n. Tusschen 
twee haakjes geplaatst. 

Crotchety [kròtsj'-et-ti], bv.n. Wispeltu- 
rig, kuren hebbende, nukken hebbende. 

Crotchical [kròtsj'-iki), bv.n. Norsch, 
stuursch; eigenzinnig. 

Crotels (kròt'-elz), zn. mrv. (jag) Hazen- 
keutels. 

to Crouch (#rautsj), w.o. Zich bukken, 
nederhurken; voorover op den grond gaan lig- 
gen; (fig.) kruipen, laagheden begaan (— to, voor). 
| To —, w.b. Met een kruis merken; zegenen. 

Crouchie [kroek’-i], bv.n. (scht.) Gebocheld. 

Crouchmass-day [krautsj'-mès-dee), zn. 
z.n_(kkl.) Kruisverheffings-dag. 

Croud (kraud), z.n. Zie crown. 

Croudie [krau'-di), zn. (scht.J Meelpap; 
meelbrij. 

Croukie [kroek'-i), z.n. (scht.) Zie cRUCKIE. 

Croup [kroep), zn. Romp (van gevleugeld 
gedierte): kruis (van een paard); (gnk.) kroep. 

Croupade [kroe-peed'), z.n. (rs) Croupade, 

Crout [kraut), zn. Zuurkool. 

Crow [#roo), z.n. (vog.) Kraai; (fig.) breek- 
ijzer; to pluck (to pull) a —, (spr.) zich bang 
maken voor niemendal; to have a — to pluck 
together, (spr.) een appeltje met elkander to 
schillen hebben; to give the — a pudding, (pop.) 
den kraaienmarsch blazen (d. i. sterven); —bar, 
breekijzer; —bill, (hlk.) instrument om kegels 
uit wonden te halen; — flower, (plk.) wilde radijs; 
—foot, voetangel. (zeew.) hanepoot, spinnekop, 
spruitblok; —'s feet, ouderdomsrimpels onder 
de oogleden; — keeper, schrikbeeld, vogelver- 
schrikker; —gwill, kraaieveder; —toe, (plk.) 
hyacint. 

| to Crow [kroo], w.o. Kraaien; (fig.) snoe- 
ven, pochen; fo — over anyone, iemand be- 
lachen. 

| to Crow [krau], w.o. (zeew.) De zeilen 
bijzetten. 

Crowd [hraud], zin. Hoop, menigte; gedrang; 
gepeupel, (het) gemeene volk; (muz.) vedel 
(zekere soort van viool). 

to Crowd [kraud], w.b. Volproppen; op- 
vullen; ineendringen; to — sail, (zeew.) alle 
zeilen bijzetten. | ro —, w.o. Dringen, elkander 
verdringen; (ook :) vedelen, fiedelen, op eene 
viool krassen; fo be crowded with, wemelen van. 

Crowder (kraud'-er), zn. Speelman, vinol- 
krasser. 


Crowdie [hraw'-di], zn. (scht.]) Meelpap; 


meelbrij; —éime, (het) ontbijt-uur. 

Crown [kraun), z.n. Kroon; krans; kruin; 
top, bovenste gedeelte; — of a hat, bol yan een 
hoed; —glass, kroonglas; —lands (mry.), kroon- 
domein (enk); —piece, (mtw.) kroon (vijf shil- 
lings); — wheel, kroonrad: — work, (vest.) kroon- 
werk. 

CROWN [kroon], v.dw. van to crow. 

to Crown [kraun], w.b. Kronen, bekronen; 
to — a man, (spl.) een dam op eene schijf zetten, 
eene schijf tot een dam maken. 
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Crowned [kraun'-ed), by.n. Gekroond ; 
— glass, een boordevol glas. 

Crowner (kraun'-er), z.n.Kroner; bekroner 
voleinder. | Zie coroner; —’s guest, gerechtelijke 
lijkschouwing. 

Crownet [kraun'-et], zn. Krans. kroon; (fig, 
einddoel. 

‚eroyistone [kròjl'-stoon), zn. Spaath-kris. 
tal. 

Crucial [froe'-sji-el], bv.n. (Alk.) Kruise- 
lingsch; — incision, kruissnede. 

Cruciate [ kroe'-sji-èt), bv.n. Gemarteld, ge- 
folterd. 

to Cruciate [kroe'-gji-eet), w.b, Pijnigen, 5 
martelen, folteren. 

Cruciation (#roe-sji-ee'-sjun) zn. Marteli ng, 
foltering. 

Crucible [kroes'-ibl), zn. Smeltkroes, _ 

Cruciferous (kroe-sif'-er-us], bv.n. Kruis 
dragend. 3 

Crucifier (#roes’-i-faj-er), zn. Kruisiger, 

Crucifix [kroes'-i-fiks), z.n. (kk) _Kruis- 
beeldje, crucifix. F 

Crucifixion (heroes-i-fik'-sjun), zn. Kruisi- 
ging; (bijb.) kruisdood des Heeren. hel 

Cruciform [kroes'-i-form], by.n. Kruisvor 
mig. 

to Crucify [kroes'-i-faj), w.b. Kruisigen, 
aan een kruishout nagelen; (¢heo.) onderdruk: 
ken, (zinnelijke lusten) dooden; ( fig.) martelen, 
folteren; plagen, kwellen. ' 

Crucigerous (kroe-sidzj'-er-us], by.n. Kruis- 
dragend. 

Cruckie [kroel'-ij, zn. (scht.) Schertsende 
benaming voor sizpence. k 

Crude [kroed), bv.n. en 

Crudely [kroed'-li], bw. Rauw (ongekoo) 
ruw (ongeraffineerd, b.v. zout); onrijp; wrs 
(fg.) onbekookt. 4 

Crudeness [kroed'-nès), zn. Rauwheid; 
ruwheid; onrijpheid; wrangheid; (jig.) onbe- 
kooktheid. +6 

Crudity (kroea’-it-ti], zn. (gnk.) Onverduw- 
baarheid; zie overigens CRUDENESS. A 

to Crudle [kroed!), w.o. Stollen, stremmen, 

| ro —, w.b. Doen verstijven. 3 

Cruds (krudz), zn. mrv. (scht.) Zie cumDs. 

Crudy [kroed’-i], by.n. Gestold, gestremd, 
geronnen; rauw. 

Cruel [kroe'-el], bv.n. en 

Cruelly [kroe'-el-lij, bw. Wreed, wreed- 
aardig; onmenschelijk. . 

Cruelness [kroe'-el-nès), of 

Cruels [kroe'-ele), zn. mrv. (scht.) Konings- 
zeer. 

Cruelty (kroe'-el ti), z.n. Wreedheid, wreed- 
aardigheid; onmenschelijkheid. 

Cruentate (kroe'-en-tèt], of 

Cruentous (kroe-ènt'-us], bv.n. Bloodig; 
bebloed; druipend van bloed. k 

Cruet [kroe'et), zn. Fleschje, kruikje; olie- 
(of azijn-)fleschje. é 

| Cruise [kroes]. zn. Kruikje; kroes. 
| Cruise [kroez], zm. Kruistocht, kru 5 
vaart (ter opsporing van zeeroovers). 

to Cruise [kroez], w.o (zeew.) Kruisen, een 
kruistocht doen. ie 

Cruiser | kroez'-er], zn. K ruiser(-schip); (ook 
wel:) kaper, kaperschip. 

Cruising (kroer'-ing), zn. (zeew. Het) krui- 
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Ji CRULLER 
tii gen; — latitude, gedeelte der zee, dat voor den 
kruistocht is aangewezen. 
Wb Cruller [krul’-er], zn. Flensje, obli, prou- 
wi weltje (zeker gebakje). 
Crum [Arum], zn. Kruim (van brood, aard- 
ie appelen, enz., ‘t zachte, 't binnenste); kruimel. 
to Crum [Arum], w.b. en o. Kruimen; krui- 
ws melen, brokkelen. f 
Crumb [krum), zn. Zie crum. 
jk to Crumble [frumbl], w.b. en o. Afbrokke- 
Jen; tot puin vervallen, ineenstorten; met 
kruim bestrooien; to — into dust, vermolmd of 
vergaan ineenstorten. (beurs. 
hh rumenal [kroem'-i-nèl), zu. Buidel, zak, 
Crummock [Arum'-uk], zm. (scht.) Koe 
le met kromme beenen. 
Crummy [krum’-i], bv.n. Kruimig; krui- 
% melig, brokkelig. 
ni Crump [rump], bv.n. Krom; —footed, met 
bakkersbeenen; —shouldered. gebocheld. | —, 
by.n. (scht.) Hard en brokkelig (b.v. brood). 
|, Crumpet [krump'-et), zn. Kadetje (klein 
zacht broodje); zacht koekje. 
ii to Crumple [krumpl], w.b. en o. Kreuke- 
kelen. krimpen. 
ek to Crunch [kruxtsj], w.b. Vermorzelen, met 
de tanden fijnmalen. | —, w.o. Knarsen. 
iy to Crunk [krunk], of 
v to Crunkle [krunkl], w.o. Schreeuwen als 
w een kraanvogel. 
__ Crunt [Arunt], z.n. (scht.) Slag op het hoofd 
met een knuppel. 
Cruor (kroe'-ur]. zn. Geronnen bloed. 
Crup [Arup], bv.n. Kruimelig | —, z.n. of 
i Crupper [krup'-er), zm. Kruis (van een 
paard): staartriem. 
to Crupper [krup'-er), w.b. Den staartriem 
yr aandoen. 
Ee Crural [kroer'-elì, bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot, gevormd als} het been. 
„Crusade [kroe-seed’], z.n. (hist.) Kruisvaar- 
“doer, kruisridder. 
jg  Crusado [kroe-see'-do), z.n. Zie CRUSADE. 
Cruse [kroes], zn. Fleschje. 
Cruset |kroes’-et), zn. Smeltkroes. 
Crush [/rus/], z.n. Stoot, botsing, kneuzing. 
to Crush [krusj], w.b. Kueuzen; onder- 
drukken; verpletteren; leegdrinken, knappen 
(by. to — a cup, een glaasje knappen of ge- 
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| bruiken); to —a rebellion, een opstand dempen; 
1, to — a project, een (beraamd) plan in duigen 
“_ werpen. | To —, w.o. Saamgeperst (verdikt) 


_ worden; klinken (met drinkglazen). 
rr Crushed [krugj'-ed), vd.w. van TO CRUSH; 
| pee) verpletterd; — into-folly, van zijn (van 

aar) verstand beroofd. 

Crust [krust]. zn. Korst (i.a.b.); kissing — 
_ weeke zijde (de zijde waarmede het eene brood 
tegen het andere heeft gelegen in den oven). 

to Crust [trust], w.b. Overkorsten, met eene 
korst bedekken; omkleeden. | ro —, w.o. Eene 
korst krijgen. 

f Crustaceous [krus-tee'-sjus), bv.n. (nat) 
…, Rene gelede schaal hebbende. 
Crustalogy [kruz-tèl'-o-dzji], zm. Leer van 
8 de schaaldieren. { 
Ë Crustation (#rus-tee'-sjun], zn. Omkleed- 
sel; overkorsting. 

Crustily [/rust'-i-li], bw. Gemelijk, grom- 

mig, brommig. 
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Cages (krust'-i-nés], z.0. Korstachtig- 
id; (fg.) gemelijkheid, grommigheid, brom- 
migheid. 

Crusty [hrust'-i], zn. Korstig, schalie: 
(fig.) gemelijk, grommig, brommig. a 

Crutch [hrutsj), zn. Kruk; (zeew.) klauw 
van de gaffel; (fig.) hooge ouderdom; | to go 
with crutches, op krukken loopen. 

to Cruteh [krutsj], w.b. Met krukken on- 
dersteunen. | To —, w.o. Leunen. 

Crux [kruks], zn. (fig) Kruid. 

Cruzado [kroe-zee'-doj, zn. Zie CRUSADE. 

Cry [kraj], zm. Schreeuw, kreet, gil; uit 
roep; (het) weenen, (het) klagen; (fig.) volks- 
gunst, goede roep, goede naam; the public — 
de algemeene roep. 

to Cry [kraj], w.b. en o. Schreeuwen; uit- 
roepen; krijten, weenen (— af, — for, over); (scht.) 
de weeën hebben, in barensnood zijn; (ook:) om- 
roepen; afkondigen (de huwelijks-geboden in 
de kerk); to — down, in een kwaden naam bren- 
gen; berispen; doorhalen; fnuiken; ten onder 
brengen; to — out, uitschreeuwen, uitroepen; 
omroepen: luid klagen; uitkrijten; to — up, op- 
veilen; opbieden, opjagen; ophemelen, opvij- 
zelen. 

Cryal [hraj’-el], zn. (vog.) Reiger. (valk. 

Cryer [kraj'-er), z.n. Schreeuwer; (vog.) gier - 

Crying [kraj'-ing], zn. (Het) schreeuwen, 
(het) roepen; geschreeuw, geroep. | —, bv.n. 
Schreeuwend; ten hemel schreiend; — wife, (scht.) 
vrouw in barensnood. 

Crypt [hript],z.n. Onderaardsch hol, krocht; 
groeve; (bwk.) ondergedeelte van een gebouw, 
onderaardsche kapel. 

Cryptie [kript'-ik), of 

Cryptical [kript'-ikl), bv.n. en 

Cryptically [kript’-i-kèl-li), bw. Verborgen, 
geheim. 

Cryptographer [krip-tòc'-rèf-er), zn. 
Schrijver in geheimschrift. 

Cryptographieal [krip-to-crèf'-ikl), bv.n. 
In geheimschrift geschreven. 

Cryptography [krip-tòc'-rêf-fil. zn. Ge- 
heimschrift; kunst om geheimschrift te schrijven. 

Cryptology [krip-tol'-o-dzi], zn. Geheime 
spraak. 


Y 


Crystal [krist'-èl], z.n. Kristal; rock—, berg- 
kristal. | — bv.n. Kristallen; (fg) helder, 
doorschijnend. (kristalachtig. 


Crystalline [#rist'-èl-lajn], bv.n. Kristallen; 

Crystallization [kris èl-i-zee'-sjun), zn. 
Kristalliseering. 

to Crystallize [hrist’-2i-ajz], w.b. en 0. 
Kristallisceren. 

Cub (kub), zn. Jong, welp: (pop.) kwade 
jongen, ondeugende rekel; (ook: stal, schut- 
hok (voor vee); ax ill-lieked —, (fig.) een onge- 
likte beer; cud-drawn, Z00§-, zoogend, door 
jongen gezogen. : 

to Cub [kul], w.o. Jongen werpen, jongen. 

mo —. w.b. Schutten, opsluiten. 

Cubation [kjoe-bee'-gjun). zn. (Het) liggen, 

Cubatory [kjoeb'-et-tur-ri), bv.n. Liggend 

Cubature (ijoeb’-et-tjoer),z.n.Kubiekinhoud; 
(rek.) kubiek-rekening. y 

Cube [hjoch], zin. (wsk.) Teerling, eubus; 
kubiek-getal; —root, kubiek-wortel. 

Cubeb [kjoeb'-e)], zn. Staartpeper. ; 

Cubie [kjoeb’-ik], bv.n. Teerlingvormig, 
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kubiek; — foot, kubiek voet: — measure, kubiek 
maat; — root, kubiek-wortel. 

Cubical (#joel'-ikl), bv.n. Teerlingvormig; 

Cubicalness [kjoel’ ikl-nès], zn. Kubiek- 
vormigheid: (het) kubiek. 

Cubicular [hjoe-tik'-joe-ler], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) het slaapvertrek; 
zeer vertrouwd, innig. 

Cubiculary [kyjoe-lik'-joe-ler-ri], bv.n. Tot 
ligging geschikt. 

Cubiform [hjoeb’-i-form], by.n. Teerling- 
vormig; kubiek. 

Cubit [kjoeh’-it], zn. (hist.) Cubitus (de el 
der oude Romeinen); (onél.) elleboogsbeen. 

Cubital [ijoeb'-i-t21), bv.n. Elle-lang; (ontl.) 
elleboogs-. 


Cucking-stool [kuk'-ing-stoel], zn. Dom- 
pelstoel. 
Cuckold [kuk’-uld], zn. Hoorndrager; 


—maker, horens-opzetter. 

to Cuckold [kuk'-uid], w.b. Tot hoorndra- 
ger maken; horens-opzetten. 

Cuckoldly [kuk’-uld-li], bv.n. Als een 
hoorndrager; verachtelijk, laaghartig; lafhartig, 
nietswaardig. 

Cuckolddom [kuk'-uld-dum), zn. Hoorn- 
dragerschap; overspel. 

Cuckoo [kuk'-oe], zn. (vog.) Koekoek; (fig.) 
hondsvot, ellendeling; (ook:) hoorndrager; 
—bread (—bud, —flower), (plk.) koekoeksbloem; 
—fish, pauwvisch, zee-pauw; —sorrel, (plk.) 
koekoeksbrood. 

Cuckow (kuk'-oe), zn. Zie cuckoo. 

Cucquean (kul'-kwwien), zn. Hoer. 

Cucullate [kjoe'-kul-1èt), of 

Cucullated [hjoe'-kul-ieet-ed), bv.n. ( plk.) 
Kapvormig: kapdragend. 

Cucumber [hjos'-kum-ber], zn. Komkom- 
mer. 

riding (kjoe'-keur-bit], zn. Distilleer- 

olf. 


Cucurbitaceous _[hjoe-keurb-i-tee'-sjus], 
bv.n. Kalebas-achtig; (plk.) van het geslacht 
der cucurbitacecün. 

Cud [khud], zn. Spijze in de eerste maag 
(bij herkauwende dieren); to chew the —, (fig) 
herkauwen; (ook:) nog eens goed overpeinzen. 

Cudbear [thud'-beer], zn. (tech) Violet- 
kleur. 

Cuddeigh [kiud'-dieg], zn. (scht.) Omkoo- 
ping, handen-stopperij; geschenk om iemand 
tot iets, dat hij niet doen mag, over te halen. 

Cudden [kiudn], zn. Stoffel, lummel; vle- 
gel, lomperd. 

Cuddie [khud'-i], zn. (scht.) Ezel. 

to Cuddle [kiudi], w.b. Warm toestoppen, 
dicht instoppen; koesteren, troetelen.liefkoozen. 
| To —, w.o. Neerhurken, neergedoken gaan 
zitten. 

Cuddy [khud’-i), zn. Koolvisch; (op groote 
zeeschepen) kajuit onder de kampanje, (o 
kleine schepen) plecht, kombuis. | Zie overi- 
gens CUDDEN. 

Cudgel [khudzj’-el], zn. Ransel, ros, pak 
slagen; to take up the endgels, de wapenen op- 
vatten, (ook:) partij kiezen; to cross the cudgels 
{to lay down the cudgels), de wapenen neder- 
. leggen. ( fig.) eieren voor zijn geld kiezen, bak- 

zeil halen; —play, bakkelei-partij, vechtpartij; 
—proof, tegen een pak slagen bestand. 
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to Cudgel [thudzj'-el], w.b. Ranselen, af 
rossen; to — one’s brains about a thing, zich 
het hoofd over iets breken. 2 
Cudgeler, z.n. of 
Cudgeller (khudzj'-el-ur], zn. rami 
Cue (kjoe), zm. Staart; uiteinde; biljartstok, 
keu; (méw.) duit; (¢nl.) oppas-woord; (ook) rol; 
(fig.) wenk; (ook:) gemoedsstemming, humeur; 
(ook:) sleutel (ter oplossing of opsporing van 
een geheim); ¢9 give anyone his cue, iemand de 
woorden in den mond geven; in good —, wel- 
gemoed, opgeruimd; — fellow, (tnl.) medespeler, 
Cuerpo [kwweer'-po), z.n. Lijf, lichaam; (fig) 
naaktheid; in —, in het hemd. In 
Cuff [uf], z.n. Omslag; opslag van demouw, 
handkraag, mansjette, lubbe; | slag, vuistslag; 
— of the neck, (scht.] speknek (vleezig gedeelte 
van den nek); — on the ear, oorveeg; to goto 
euffs, handgemeen worden; to he at Jisty-cuffs, 
bakkelvien, vechten. 2 
to Cuff [uf], w.b. (Met de vuist, met de 
pooten, met de wieken) slaan; (kleederen) uit- 
kloppen. | To —, w.o. Vuistveehten, (pop.) bak- 
keleien. _ 
Cuif [kwwif), zm. (scht.) Domoor, lummel, — 
uilskuiken. ac 
Cuinage [kwwin'-edzj), z.n. Oprolling. r 
Cuirass [kwwi-rès'), zn. Borstbedekking. — 
harnas, kuras. i 
Cuirassier 
rassier, 

Cuish [kwwisj), Cuiss (kwwiss], zn. (mil) 
Dijscheen, dijstuk. zg 
Culdees (tul'-diez), zn. mrv. (kkl-hist.) Mon 
niken. (enkruid, 

Culerage (tjoel'-er-èdzj), zn. (plk.) Vlooi 
Daliciform (Xjoe'-lis-i-form], bv.n. Vlooi- 
achtig. id 
Culinary [kjoel’-i-nér-ri], by.n. Kook-; i 

) . 

















(Awwi-rés-sier’], zn. (mil.) Ku- 


ken; van (betreffende, behoorende tot 
keuken (of de kookkunst). . 
Cull (kul), z.n. (ins.) Aalrups; (fig. pop.) kul, 
knul (onnoozel mensch), 
‚to Cull (kul), w.b. Uitkiezen, uitkippen 
uitzoeken; plukken. 
Cullender [kul'-len-der], zn. Zeef; door- 
zijgsel. ‘ 
Culler [kul’-er), z.n. Uitzoeker; plukker. 
Cullibility (kul-li-bil'-it-tij, zm. Lichtge- 
loovigheid. cy 
Cullible (kul’-ib1), bv.n. Lichtgeloovig; (pop.) 
licht te kullen, gemakkelijk te bedotten. 
Cullion (kul'-jun), zn. Schurk, schobbejak; 
(plk.) standelkruid. 
Cullionly [éul’-jun-li], bw. Als een schob- 
bejak, schurkachtigerwijze. , 
Cullis [kul’-lis], zn. Eenvoudig mensch, on- 
ie) kul, goede knul. 
ully (kul.i), zn. Gefopte: (pop) onnoo- 
zele bloed, al bte; (p fr) 
to Cully (Ali), w.b. Bedriegen, misleiden 2 
(pop.) kullen, foppen. aq 
Cullyism (kul'-i-izm)], zn. Onnoozelheid 
stumperigheid. 
Culm (kul), z.n. (plk.) Stroohalm, grashalm; 
anw.) kool. ge) 
Culmiferous [kx l-mif'-er-us], by.n. Halmen 
dragend. 
to Culminate [kui’-mi-neet], w.b. (str.) Cul- 
minceren; (fig.) den hoogsten top bereiken. 


i 
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CULMINATION 


Culmination [tul-mi-nee'-sjun], zn. (str) 
Culmineering, culminatie-punt; (fig.) hoogste 
verhevenheid, toppunt. 

Culpability [kulp-eb-bil-it-ti], zn. Straf- 
baarheid, strafschuldigheid; schuld. 

Culpable [kulp'-ebl), bv.n. Strafbaar, straf- 
schuldig: schuldig (— of, aan). 

Culpableness [kulp'-ebl-nès], zm. Straf- 
baarheid, strafschuldigheid; schuld. 

Culpably [kulp'-eb-blij, bw. van CULPABLE. 

Culprit [kulp'-rit), zn. Misdadiger; schul- 
dige; overtreder. 

Cultch [Zultsj], zn. Oesterbank. 

Culter (kult'-er), z.n. (Ploeg-)kouter. 

Cultivable [kult'-i-vèbl], bv.n. Vatbaar voor 
bebouwing. 

to Cultivate [kult'-i-veet), w.b. Bebouwen; 
ontginnen; kweeken, telen; aankweeken; beoe- 
fenen; ( jig.) ontwikkelen, veredelen, beschaven; 
to — acquaintance with, kennis houden met. 

Cultivation [kult-i-vee'-sjun], z.n. Land- 
bebouwing; land-ontginning; aankweeking, be- 
oefening; (fig.) ontwikkeling, veredeling, be- 
schaving. 

Cultivator [kult'-i-veet-ur), zn. Landbou- 
wer, planter; (fig.) verbeteraar, beschaver; be- 
oefenaar. 

Cultrated [kul-treet-ed), bv.n. Mesvormig. 

Culture [kult'-joer], zn. Landbouw; aan- 
bouw; (fig.) beschaving. 

to Culture [kult'-joer], w.b. Bebouwen; aan- 
kweeken; (fg.) beschaven. 

Culver [kulv’-er], z.n. (vog.) Duif, boschduif; 
—house, duifhuis; —key, (plk.) akelei; —tail, 
(tim.) zwaluwstaart; —tailed, door middel van 
zwaluwstaarten verbonden, 

Culverin [kulv'-er-in], z.n. (mil.) Veldslang, 
slangestuk (zekere kanonsoort) 

Culvert [kulv’-ert], zn. Doorgang; sluis; 
tunnel (op spoorwegen). 

ee bent [kum!-bent], bv.n. Liggend, leu- 
nend. 

Cumber [kum’-ber], zn. Kommer, verdriet; 
last; hindernis. 

to Cumber [kum’-ber], w.b. Last (of ver- 
driet) baren; overstelpen (met bezigheden); to 
— with difficulties, moeielijk maken. 

Cumbersome [kum'-ber-sum], bv.n. Las- 
tig; hinderlijk; bezwarend; — goods, (kph.) goe- 
deren die veel plaats innemen. 

Cumbersomely [kum’-ber-sum-li], bw. Las- 
tig; hinderlijk; bezwarend. 

Cumbersomeness [kum'-ber-sum-nés], Z.0. 
Lastigheid; hinderlijkheid; hindernis. 

Cumbrance [kum'’-brèns], z.n. Last; be- 
zwaar. 

Cumbrous (kum'-brus], bv.n. en 

Cumbrously [kum’-brus-li.] bw. Lastig, be- 
zwaarlijk, hinderlijk; zwaar, log; | ingewikkeld; 
verward. 

Cumfrey [kum'-fri], zn. (plk.) Waal wortel. 

Cumin [kum'-in), zn. (plk.) Komijn. 

Cummer [kum'-er], z.n. (scht.) Vroedvrouw; 
(ook:) babbelkous. 

to Cumulate 
pen. opstapelen. 


[hjoem'-joe-leet), w.b. Ophoo- 


Cumulation [hjoem-joe-lec’-sjun], zn. Op- 
hooping. 
Cumulative [kjoem’-joe-lét-tiv], bv.n. Op- 


gehoopt; bijkomend, toenemend. 
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to Cun [kun], w.b. Kennen; (zeew.) sturen 
loodsen; (scht.) proeven. , , 

Cunctation (kunk-tee'-sjun], zn. (Het) dra- 
len, (het) weifelen; vertraging. 

Cunctator [kunk-teet'-ur], 7.0. Draler, wei- 
felaar; talmer. E } 

‚to Cund (kund), w.b. Kond doen, melden, be- 
richten. 

Cuneal [kjoen'-i-el]. of 

Cuneate [kjoen'-i-èt), of 

Cuniated [kjoen'-i-eet-ed), of 

_Cuneiform [kjoen'i-i-form], bv.n. Wigach- 
tig, wigvormig. 

Cuniform {kjoen'-i-form], 
woord CUNEIFORM. 

Cunner [kun’-er], z.n. Zekere zeer kleine 
schelpvisch; zoeslak. 

Cunning [kun'-ing), zn. Ervarenheid, be- 
drevenheid. bekwaamheid; loosheid, sluwheid; 
bedrieglijke kunstgreep. | —, bv.n. Kundig, 
ervaren, bekwaam; glad, behendig, listig. ge- 
slepen, sluw; — fetch, foef; — man, waarzegger, 
heksenmeester; — woman, waarzegster; — place, 
hinderlaag. 

Cunningly [kun'-ing-li). bw. Zie het bv.n. 
CUNNING. 

Cunningness [kun'-ing-nés], 
heid, geslepenheid, arglistigheid. 

Cup [kup], zn. Beker, kelk, kom, (drink-) 
kopje, kommetje; (Xlk.) kop; (fig.) drinkgelag; 
parting —, afscheidsdronk, laatste glas, glaasje 
op de valreep; to drink a chirping —, een glas 
leegslurpen, aan een glas lebberen; — and can, 
(spr.) beste maatjes; —dearer, schenker; —board, 
schenkblad, pottenkast; fo —board, bewaren, 
bijeenga(de)ren; —gall, galnoot; —rose, (plk.) 
slaapbol, papaver: —shot (—shotten), aangescho- 
ten (d. i. beschonken); —weight, inzetgewicht. 

to Cup [kup], w.b. en o. (hik.) Koppen, kop- 
pen zetten: (fig.) van cups voorzien. 

Cupel [Hjoep'-el], zn. Smeltkroes. 

Cupellation [kjoep-el-lee'-sjun], z.n. (Het) 
essaieeren (keuren) van edele metalen. 

Cupidity [hjoe-pid'-it-ti], zn. Hebzucht, be- 
geerigheid. inhaligheid; lust, trek. 

Cupola [hjoep'-o-la], zn. Koepel; koepel- 
dak. 

Cuppel [kup'-el], zn. Smeltkroes. 

Cupper [kup'-er), z.n. (kik) Kopper, kop- 
penzetter. 

Cupping-glass [kup'-ing-Glaas], z.n. (hIk.) 
Kopglas. A 

Cupplin [kup’-lin.] zn. (scht.) Stuitbeen. 

Cupreous [kjoep'-ri-us], by.n.- Koperig; ko- 

eren. 

2 Cupriferous [ijoep-rif'-er-us], bv.n. Koper- 
koudend. ; 

Cur [keur]. z.n. (drk.) Hond (van gemeen of 
verbasterd ras), boerenhond; ( fig.) gemeene hond, 
schobbejak. schobberd. hondsvot. : 

Curable [kjoer'-ebl), bv.n. Geneeslijk. 

Curableness [kjoer’-ebl-nés], zn. Genees- 
lijkheid. . dl 

Curacy [kjoer'-es-si], 
kantsplaats. 

Curate (hjoer'-eet], zn. Predikant; hulppre- 
diker, onder-predikant, kapelaan (voor den hei- 
ligen dienst in eene parochie). ; 

Curateship [Ajoer'-eei-sjip]), z.n. Predikant- 
schap; predikantsplaats; parochie. 


bv.n. Zie het 


zn, Sluw- 


zn. Parochie; predi- 














ent 
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CURATIVE ; 


Curative [kjoer'-et-tiv), bv.n. Genezend. 
Curator [kjoe-ree'-tur), z‚n. Voogd, curator. 
Curb [keurb], zn. Kinketting; hoefgezwel: 
hooge gemetselde rand rondom eene bron of 
een put; (fg.) beteugeling, bedwang; —stone, 
randsteen, hoeksteen. 

to Curb [keurb], w.b. Den kinketting aan- 
doen; (fig.) in toom (in bedwang), houden; be- 
teugelen. | ro—, w.o. Kruipen; zich krommen; 

| curbed time, beperkte tijd. 

Curchie [keurt’-sji], zn. (scht.) Nijging, 
dienaresse, buiging. 

Curd [keurd), zn. Gestremde melk, strem- 
sel; zie CURDS. 

to Curdle [keurdì], w.b. en o. Doen strem- 
men; stremmen. 

Curdled-sky (keurd'-led-skaj'"), zn. Don- 
derkoppen (mrv.). 

Curds (keurde), z.n. mrv. Stremsel; wron- 
gel; to turn to —, stremmen. 

Curdy [keurd’-i), bv.n. Wrongelig; gestremd. 

Cure [kjoer), z.n. Genezing; (genees-)kuur; 
geneesmiddel; — zielenzorg; predikantsplaats; 
under —, onder geneeskundige behandeling, de 
kuur ondergaande; ills without a —, ongenees- 
lijke kwalen; to be past —, ongeneeslijk zijn. 

to Cure [kjoer), w.b. Genezen: beter maken; 
drogen; inmaken.inleggen;zouten;(haring:)kakon. 

Cureless [Zjoer'-iés], bv.n. Ongeneeslijk. 

Curer [kjoer'-er), zn. Genezer, arts; herstel- 
aanbrenger, helper. 

Curfew [keur'-fjoe), z.n. Vuurscherm;avond- 
klok; —bell. avondklok. 

Curiality [/joer-i-2l’-it-ti), zn. Hofrecht; hof- 
staat: (oude) sleur. 

Curing [kjoer’-ing], z.n. (Het) genezen; (het) 
inzouten; (het) haringkaken;—house, drooghuis 
(op suikerplantages.) 

Curiosity [koer-i-ds'-sit-ti), zn. Nieuws- 
gierigheid; zorgvuldigheid, nauwkeurigheid; 
nauwgezetheid; merkwaardigheid, zeldzaam- 
heid. (talent. 

Curioso [ijoer-i-oos'-so]}, zn. (Een) zeldzaam 

Curious [kjoer'-i-us], bv.n. Nieuwsgierig; 
zorgvuldig, nauwkeurig; nauwgezet, ongemak- 
kelijk, streng; keurig, net; uitstekend, zeld- 
zaam; veclbeteekenend; — after, nieuwsgierig 
naar; — of, opmerkelijk in, (ook:) verlangend 
naar. 

Curiously [kjoer’-i-us-li], bw. Nieuwsgie- 
rig; | opmerkelijk. 

Curiousness [kjoer'-i-us-nès), z.n. Zie het 
woord curiosity. 

Curl [keurl], zn. Krul, haarlok; golving, 
kronkeling; bladkrul (zekere aardappelziekte); 
— headed, krullebollig. 

to Curl [keurl], w.b. Oprollen, in de krul 
leggen; op de krul zetten; doen krullen. | ro —, 
w.o, Krullen; curled pate, krulkop. 

Curlew [keurl'joe), z.n. Braakvogel (een 
vogel die op de graanvelden aast): kemphaan. 

Curliness [keurl-i-nès), zn. Krulligheid; 
gekruldheid. 

Curling [keurl-ing]), zn. (Het) krullen; 
-—irons (—tongs), krul-ijzer, frizeer-ijzer; —papers, 
papiljotten; —staff, dwarsdradig timmerhout. 

Curly [keurl’-i], bvn. Krullig; gekruld; 
| rimpelig. 

Curmudgeon [keur-mudzj'-un] zn. Vrek, 
gierigaard; inhalig mensch. 





i Sf 
CURSTNESS 


Curmudgeonly [keur-mudzj'-un-lil, by.n, 
Vrekkig; inhalig. 


Curnock [keur'-nòk), zn. (kph.) Zekore \ 


graanmaat (houdende vier bushels). 

to Curr [keur], w.o. (scht.) Neerhurken; op 
de hurken zitten. 

Currant [keur'-ent), z.n. Krent; | aalbes, 

Currency [keur’-en-si], zn. Loop; (gelds-) 
omloop; koers, gangbaarheid; papiergeld; (fig.) 
welbespraaktheid: the lawful — of a country, 
het wettige betaalmiddel van een land. 


Current [keur'-ent], zn. Loop; stroom 
Pp m, 


stroomend water. |—, bv.n. Loopend, omloo- 
pend; gangbaar; algemeen; to be —, algemeen 
gangbaar zijn, (ook:) algemeen in zwang zijn; 
he is not very —, hij is niet in orde, hij is niet 
fiksch; it is gone —, het is weg, het is geblazen; 
it passes for —, het gaat voor goede munt door; 
for — payment, tegen contante betaling. 
Currently [ieur'-ent-li], bw. Voortloopend; 
doorloopend, aanhoudend; gangbaar, in omloop; 
algemeen; rad, vlot, vloeiend, zonder haperen. 
Currentness [keur'-ent-nès), zn. Omloop; 
gangbaarheid; (fig.) welbespraaktheid. 


Curricle [keur'-rikl), zn. Cabriolet, karri- 


kel; (jfig.) loop. 
Currier [keur’-ri-ur], z.n. Looier, leertouwer, 
Currish [keur'-riesj|, bv.n. en 


Currishly  [keur'-riesj-li], bw. Knorrig; 


brommig; bits; hondsch, rekelachtig. 

Currishness [keur’-riesj-nés], z.n. Hondsch- 
heid, rekelachtigheid ; knorrigheid, brommig- 
heid, bitsheid. 

Curry [keur'-ri). zn. Poespas. 

to Curry [keur'-i), w.b. Looien, leertouwen; 
roskammen; (fg.) ranselen, striepsen; to — 
favor with, zich in de gunst brengen bij; to — 
with, vleien, mooipraten, naar den mond praten, 
flikflooien. ; 

Curry-comb [keur'-ri-koom]. zn. Roskam. 

Curse [keurs], zn. Vloek, verwensching; 
verdoemenis; to wish a — to any one, iemand 
alle ongeluk toewenschen. 

to Curse [keurs], w.b. en o. Vloeken; ver- 
wenschen; fo — any one to hell, iemand naar 
de hel laten loopen. 

Cursed [keurs'-ed], bv.n. Vervloekt. 

Cursedness [keurs'-ed-nès), z.n. Vervloekte 
heid; gevloektheid. 

Curser [keurs'-er], zn. Vervloeker, ver- 
wenscher. 

Curship [keur'-sjip), zn. Honden-aard; 
eae rekelachtigheid; gemeenheid, laag- 
eid. 

Cursitor [keurs'-i-tur). zn. Secretarieklerk, 

Cursorary [keurs'-o rér-ri], bv.n. Vluchtig, 
oppervlakkig, 

Cursorily [keurs'-dr-i-li], bw. Vluchtig, 
oppervlakkig; haastig. 
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Cursoriness [keurs’-Or-i-nés], zn. Viuch- — 


tigheid, oppervlakkigheid; haastigheid. 


Cursory [keurs'-o-ri), bv.n. Oppervlakkig, 


vluchtig; haastig. 
Curst [keurst), bvn. Vervloekt; afschuwe- 


lijk slecht; boosaardig, valsch; twistziek, war- 


zuchtig; bits, vinnig; gemelijk. 
Curstness [keurst'-nès), zn. Vervloekt 


heid; afschuwelijke slechtheid; boosaardigheid; 


“J 


twistzucht. warzucht; bitsheid, vinnigheid; 
gemelijkheid, 




















CURT 


Curt[keurt'], bv.n. Kort; afgekapt, verminkt. 

Curtail [keurt'-eel], bv.n. Besnoeid; afge- 
sneden, gekortstaart ; —dog, kortstaart (hond); 
— horse, kortstaart (paard). 

to Curtail [keur-teel), w.b. Besnoeïen; kor- 
ten, afsnijden; verminderen, bekrimpen; ver- 
brokkelen; | kortstaarten. 

Curtailer [keur-teel'-er), zn. 
afsnijder. 

Curtain [keurt'-in], z.n. Gordijn, voorhang- 
sel; tusschenmuur; fo draw the —, het gordijn 
ophalen, (ook: dicht-, of ook: open-) trekken ; 
to drop the —, (fig.) het gordijn laten vallen, een 
eind (aan iets) maken; behind the —, in het ge- 
niep; fo stand behind the —, zich achter scherm 
houden, staan luisteren; —lecture, bedsermoen; 
—rod, gordijnroede. 

to Curtain [keurt'-in], w.b. Met gordijnen 
behangen, met een gordijn bedekken. 

Curtal [keurt'-el], bv.n. Kort; besnoeid, af- 
gesneden. | —, zn. Kortstaart (paard, hond). 

Curtation [keur-tee'-sjun), zn. Bekorting. 

Curtilage [keurt'-i-lèdzj], zn. Erf, tuin, 
bijgrond; (kph.) makelaarsloon, courtage. 
te (keurtl], z.n. (scht.) Slordebel, vuile 
slons. 

Curtle-ax [keurti'-cks], zn. Korte kromme 
sabel. 

Curtness [keurt'-nès), zn. Kortheid; (fig.) 
beknoptheid, bondigheid. 

Curule [fjoer’-joel], bv.n. (hist.) Curulisch. 

Curvated [keur’-veet-ed], bv.n. Gekromd, 
gebogen. 

Curvation [keur-vee'-sjun), zn. (Het) bui- 
gen, (het) krommen. 

Curvature [keurv'-et-tjoer), zn. Buiging, 
kromming. 

Curve [keuro], bv.n. Gebogen, krom; —roof, 
vliering. | —, z.n. Kromming, kromme lijn. 

to Curve [keurvj, w.b. Krommen, buigen. 

Curvet [keurv'-et], z.n. (rs.) Kromme sprong; 
(fig.) bokkesprong. 

to Curvet [keurv'-et], w.o. (rs.) Kromme 
sprongen maken ; (fig.) bokkesprongen maken. 

Curvilineal (keurv-i-lin'-i-èl], of 
ont linear [kenro-i-lin'jer), bv.n. Krom- 
nig. 

Curvilinearity [keurv-i-lin-i-èr'-it-ti], zn. 
Kromlijnigheid. 

Curvity [keurv'-it-ti], zn. Gekromdheid ; 
gebogenheid. 

‘ Bat [kusj'-èt], z.n. (vog.) Ringduif, bosch- 
uif. 
Cushion (kus'-syun), z.n. Kussen; to be beside 
the —, (spr.) van het onderwerp afdwalen, geen 


Besnoeier ; 


voet bij stuk houden. 


Cushioned [kus'-sjund], bv.n. Van een kus- 
sen voorzien; op een kussen zittend. 

Cushionet [kus'-sjun-èt], zm. Kussentje. 

Cusp [kusp], zn. Punt; (sér.) hoorn. 

Cuspated [kusp'-eet-ed), of 

Cuspidal [kusp’-i-dél], of 

Cuspidated (kusp'-i-deet-ed], bv.n. Puntig, 


Spits, spits toeloopend; scherp. 


Custard [kust'-erd], zn. Vlade; little —, 
roomtaartje. 

Custock [kus'-tòk], zn. (scht.) Koolstronk. 

Custodial [kus-ioo'-di-el], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) opzicht (of voogdij). 

Custody [kus'-to-di], zn. Bewaring; be- 
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scherming; opzicht; gevangens a: 
verzekerde bonnen ween ey 
Custom [kus'-tum], zn. Gebruik, gewoonte, 
(rcht.) eostuum; (kpi.) klandizie; accijns, inko- 
mend of uitgaand recht ; —free, tolvrij; —house, 
tolkantoor, grenskantoor, kantoor van in- en 
uitklaring (waar inkomende en uitgaande rech- 
ten betaald worden); —house officer, rijksamb- 
tenaar voor de in- en uitklaring van schepen, 
tolbeambte; —laws, wetten op den in-, uit- en 
doorvoer; —office, zie —HOUSK; — penny, invoer- 
recht, invoer-accijns; —regulations, voorschriften 
(of reglement) betreffende den in- en uitvoer; 
— warehouse, entrepôt. 
„to Custom [kus'-tum), w.b. Aangeven (ter 
in- of uitklaring); in- (of uit-)klaren; | gewen- 
nen. 

Customable [kus'-tum-ebl), bv.n. Gewoon, 
gebruikelijk; (&ph.) belastbaar. 

Customableness [Aus'-tum-èbl-nès), zn. 
Zie CUSTOMARINESS. 

Customably [&us'-tum-èb-bli], of 

Customarily [kus'-tum-èr-i-li], bw. Gebrui- 
kelijk, gewoonlijk, gewoon. 

Customariness (kus'-tum-èr-i-nès), z.n. Ge- 
woonheid, gebruikelijkheid. 

Customary [kus'-tum-èr-ri], bv.n. Gebrui- 
kelijk, gewoon. 

Customed [Zus'-tumd]), bv.n. Gewend, ge- 
woon; | beklant. 

Customer [kus'-tum-er), zn. Klant (gewone 
kooper in een winkel, enz}; (Aph.) afnemer 
(gewone kooper); tolbeambte (rijksambtenaar 
pi de in- en uitgaande rechten) ; (fig.) lichte- 

ooi. 

Custos [kus'-tos), zn. PBewaarder. 

Custrel [#us'-trel], z.n. Schildknaap; | wijn- 
flesch. 

Cut [#kut], z.n. Snede; sneedje; insnijding: 
kerf; houw; splinter; overloop (op spoorwegen); 
gravure (hout-, koper-, staal-), kunstplaat; snede, 
vorm, fatsoen (van kleederen); (het) afnemen 
(in het kaartspel); (drk.) ruin (gesneden hengst); 
(fig.) ornoozele dwaas, zotskap; (ook:) weder- 
waardigheid, kwade kans; (ook:) verwijt, be- 
risping; you are of the same — with the rest, 
ge zijt precies als de rest (gij zijt mot het- 
zelfde sop overgoten, gij zijt niets beter dan 
de anderen); — and long tail, gemengd, alles 
onder elkander, een allegaartje; fo draw cuts, 
lootjes trekken, loten; whose — is it, (spl.) wie 
moet afnemen. | Sam. —beard, scheermes; — fish. 
hoekvisch; —gras, (plk.) snijdend gras; —off, 
doortocht, doorvaart; —paper, (papier-)snipper, 
(fig.) kleinigheid; —purse, beurzensnijder, zak- 
kenroller; —ékroat, (z.n.) koppensnijder, moor- 
denaar, (by.n.) moorddadig. | —, bvn. (fi.) 
aangeschoten, dronken; — and dry, kant en klaar. 
| cuts-splutter-a-nails! sapperloot! 

to Cut [khut], w.b. en o. Snijden ; houwen; 
kerven; uitsnijden; afsnijden; versnipperen; 
(énb.) snoeien, toppen; (spl. de kaarten) afnemen, 
coupeeren; (rs.) steigeren ; (bij dieren) lubben; 
(in het dansen:) een kuitenflikker (fr. „entre- 
chat”) maken; (fig.) ontwijken, mijden; loopen, 
wegloopen; fo — capers, bokkesprongen maken, 
zich bespottelijk aanstellen; fo — dirt, den wind 
doodloopen; to — lots, loten; to — ones way, 
zich eenen weg banen; fo — anyone to the 
quick (of : to the heart), iemand zeerdoen, iemand 
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grieven, iemand in de hartader treffen; fo —, 
off, afsnijden, afkappen, uitroeien, wegwerpen; 
to — out, uitsnijden, inrichten, overtreffen, 
den voet lichten; fo — out of, berooven van, 
versteken van; fo — short, eensklaps stuiten ; 
‘to — under, onder de waarde verkoopen; to — 
up, versnijden, vernielen; streng berispen, duch- 
tig doorhalen, krenken; 46 — teeth, tanden 
krijgen; to — and run, op den loop gaan, zich 
uit de voeten maken. (zeew.) de kabels kappen, 
en, met achterlating van de ankers, onder 
zeil gaan; to — didoes, bokkesprongen maken, 
hekkesprirgen, uitgelaten yroolijk zijn; to — a 
dash (to a — swathe), goede sier maken, (pop.) 
de kaas snijden; fo — a … figure, eene (goede, 
deftige, armzalige, bespottelijke, enz.) vertoo- 
ning maken; to — one’s stick, zijne biezen pak- 
ken; fo — up shines, zich bespottelijk aanstellen, 
kattekwaad uitvoeren. 

Cutaneous [Ajoe-teen'-i-us], bv.n. Huid; 
— disease, huidziekte; —eruption, huiduitslag. 
Cutchin [kiui'-sjin], zn. (scht.) Lafaard. 

Cute [Ajoet|, bv.n. Slim, geslepen. | —, z.n. 

Most, 

Cuticle [Jjoet'-ikl], zn. (ont!) Huidje. 

Cuticular [Ajoe-tik’-joe-ler], bv.n. Huid-; 
tot de huid behoorende. 

Cutlace [khut'-l2s], of 

Cutlass [thut'-lés|, zn. Hartsvanger. 

Cutler [thut’-ler], zn. Messenmaker; winke- 
lier (of negociant) in messenmakers-waren. 

= eae [hhut!-le-ri], zn. Messenmakers- 
goed. 

Cutlet [Aiui'-iet] zn. Côtelet. 

Cutted [xiut'-ed], bv.n. Twistziek, varrig, 
brommig. 

Cutter Ulut'-er), zn. Snider, snij-tuig; 
vechter, snijdersbaas; zakkenroller; (ontl.) snij- 
tand; (zeew.) kotter; (fig) slede voor één 
paard; s/one—, steenhouwer. 

Cutting [khut'-ing], bv.n. Snijdend, scherp; 


bijtend. | —. z.n. (Het) snijden; snede, fatsoen, - 


maaksel, vorm; insnijding ; afgesneden stuk ; 
afsnijdsel; loot, stek [van een wingerd); over- 
gang (op spoorwegen); — place, lompen-magazijn. 

Cuttit [khui’-it], bv.n. (scht.) Kort aange- 
bonden. 

Cuttle [khutl], zn. Lastertong; (fig.) mes ; 
—fish, inktvisch. 

Cutty [khud'-i], bv.n. (scht.) Kort. | —, z.n. 
(scht.) Stompje, kort eindje; (ook :) lichte meid, 
lichtekcoi. 

Cutty-stool [#Aut'-i-stoel], zm. (scht. kkL) 
Boetstoeltje, zondaarsbankje. 

Cuz [kuz], verkort van cousin. 

Cwt., verkort voor Hundred weight, Cente- 
naar. 

Cycle [sajkl], zn. Cirkel, kring; tijdkring; 
reeks, serie; — of indiction, (hist.) belasting- 
jaarkring. 

Cyeloid [saj'-klòjd], zn. (wsk.) Cirkellijn, 
eyeloïde. 

ë Cyclometry [si-klom'-i-tri), zn. Cirkelme- 
ing. 

Cyclopean [saj-klo-pi'-en,‚ of si-kloop'-i en), 
bv.n. (fab) Cyelopisch;( fig.) ontzettend, schrik- 


ai 
yelopedia ([saj-klo-pi'-di-a], of 

2 eee [saj'-klo-pied), zu. Encyclo- 
pedie, 


_Cyclopie [saj-klop!-ik], by.n. (fab.) Cyclo- 
pisch; (fig.) reusachtig, (ook:) wild, woest. 

Cyclops [say'-klips; mrv. CyCLOPEs], zn. 
webs A 

Cyder [saj’-der], z.n. Appelwijn. Se 

Cygnet [sia’-net], zn. Jonge zwaan. a 

Cylinder [sil-in-der), zm. (wsk. en wkt,) 
Cilinder. 

Cylindraceous [si-lin-dree'-sjus], of 

Cylindric [si-lin'-drik], of 

Cylindrical [si-lin’-drikl], of oe 

Cylindriform [si-lin'-dri-form], by.n. Ci- 
lindervormig. 

Cymar [si maar’), zn. Samaar, licht over- 
kleed. 

Cymatium [si-mee'-sjum], zn. (Het) uit- 
geholde (of ook: het opgewerkte) gedeelte van 
eene kroonlijst (Lwk.) 

Cymbal [sim’-tel]. zn. Cimbaal, cimbel, 
klankbekken. 

Cynanthropy ([si-ndn'-rHr0-pi), z.n. Honds- 
dolheid. 

Cynegetics [sin-e-dajèt/-iks],z.n.mrv.Jagerij 
(met honden); jagersbedrijf. 

Cynic [sin'-it], zn. Hondsche wijsgeer; (fig) 
menschenhater. | —, bv-n. of 

Cynical [sin’-iki], bv.n. Hondsch; (fig.) bij- 
tend, scherp; cynic spasm, (gnk.) honden 

Cynically [sin'-i-kèl-lij, bw. Zie CYNICAL. 

Cynicalness [sin’-ikl-nés], zn. Ruwheid, 
scherpheid, ongeliktheid. ‘ 

Cynosure [sajn'-o-sjoer, of sin'-o-sjoer], zn. 
Noordstar; kleine beer (zeker sterrenbeeld); 
(fig.) leidstar, baken; (ook:) mikpunt van be- 
wondering. 

Cyon [soj'-un], zin. (inb.) Ent-takje, ent- 
stekje. ref 
Cyparet [sip/-er-rét], zn. Cypersche kat. 
Cyperous (sip’-er-us], z.n.(plk.) Cypergras. 

Cypher. Zie ciener. 6 
Cypress [saj'-près], zn. (plk.) Cipres; (fig, 
krip, rouwfloers; — brake, moerasgrond vol met 
omgevallene cipressen. , 
Cyprus ([saj’-prus], zn. Krip, rouwfloers. — 
Cyst [sist], z.n. (hlk.) Etterzak, zakgezwel. 
Cystotomy [sis-/0¢’-o-mi], z.n. (Het) openen 
van eene verzwering. fi 
Czar [isaar], zn. Tsaar (Russische keizer 
Czarina [tsa rien'-a], zn. Tsarin (R 
sche keizerin). 7 
Czarish [¢saar’-iesj], bv.n. Tsaarlijk, tsaar 
achtig. 


_ 
ed 


W 


D. 


D verkort voor Doctor, zoo b.y.: M.D. voor 
Doctor in de medicijnen of geneeskunde; Ph. D. 
voor Deetor in de philosophie of wijsbegeerte; 


D.D. voor Doctor of Divinity, Doctor in dethe- | 


ologie of godgeleerdheid. ; 

.D is ook de verkorting voor denarius, pele 
ning, den Engelschen penny, b.v. 1 Z. 85. 6d, =1 
pond sterling 8 shillings 6 pence. . 

Dab [dé], zn. Tikje, klapje; streeling; 
klets: bot (zekere visch); kinder! spat; (fig) 
uitgeslapen vogel, knappe vent; —chick, (vog-) 
duiker, waterhoen; fat —, (fig.) vet boutje, lek- 
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ker boutje; —wash, (het) kleine goed (wasch- 


goed). 

to Dab [deb], w.b. Zacht aanraken, tikken 
op; betten (eene wond); met eene spons nat- 
maken; met pluksel beleggen. 

to Dabble [dsl], w.o. Plassen, ploeteren; 
broddelen; zich onbevoegd in …. mengen. | TO 
—, w.b. Besproeien; bemorsen; beklodderen; 
(scht.) kauwen. 

Dabbler [dèh'-bler), z.n. Plasser; broddelaaz; 
half-geleerde; kwakzalver; bemoei-al. 

Dabster [dèb'-stur), zn. Knappe kerel, dui- 
zendkunstenaar, wijsheid-in-pacht-hebber. 

Dace [dees!, z.n. (Zekere kleine) witvisch. 

Dactyl [dék’-til], zn. (dk.) Dactylus, trip- 
elmaat (maat van drie lettergrepen, nl. één 
ange en twee korte). 

Dactylology [dèk-til-òl-o-dzji, zm. Vin- 
gerspraak. 

Dad [dèd), z.n. Pa, papa, vader. 

to Daddle [dedi], w.o. Waggelen; aan een 
leiband loopen. | 10—, w.b. Aan den leiband 
houden. (boomstam. 

Daddoks [dèd'-dòks], zn. mrv. Verrotte 

Daddy [dèd'-i], z.n. Paatje, vaatje (vadertje). 
r to Dade [deed], w.b. Aan den leiband hou- 
en. 

Daedal [died'-ci], bv.n. Bont, geschakeerd; 


_ kunstig. 
__ Daff [def], z.n. Onnoozele stumperd, stoffel. 


to Daff [dèf], w.b. Ontmoedigen, bangma- 
ken, afschrikken; | ter zijde werpen, verwer- 
pen, weg-doen; (scht.) schertsen, kortswijlen. 

Daffery [dèf'-e-ri), zn. Zie DAFFIN. 

Daffin [dèf'-in), zn. (scht.) Scherts, korts- 
wijl, gekheid. 

Daffodil [dèf'-o-dil], zn. Narcis (bloem). 

Daft [dèft], bv.n. (scht.) Vroolijk, pretma- 
kend, uitgelaten; —days, (scht.) pretdagen, 
pleizierige dagen, dagen van uitspanning. 

to Daft [dèft), w.b. Zie TO DAFF. 

Dag [dc], zn. Dolk; zakpistool; snipper, 
reep, strook; klonter; (op het gras liggende) 
dauw; schoenriem; (scht.) dikke mist; (ook:) 
motregen; —{uil, mistvink; — failed, bemodderd, 
beklonterd, vuil. 

to Dag [dic], w.b. Besmeuren, bemorsen; 
aan reepen snijden; fo — sheep, schapen van 
de geklonterde (dat is, door vuil en drek aan- 
eengekleefde) wol ontdoen. | —, w.o. (scht.) 
Zwaar misten; (ook:) motregenen. 

Dagger [dèe'-er), z.n. Dolk, ponjaard; (¢yp.) 
kruisje (ter verwijzing); — of lath, houten dolk; 
—s-drawirg, (het) trekken van den dolk, (fi.) 
uitbarsting der vijandelijkheden; fo be at dag- 
gers-drawing, geslagen vijanden zijn, (ook:) op 
het punt zijn elkander te lijf te gaan. 

to Dagger [dèc'-er], w.b. Met eenen dolk 
doorboren (of verwonden); doodsteken. 

to Daggie [del], w.b. Door slijk en mod- 
der (door dik en dun) sleepen.| TO —, W.O. 
Door slijk en modder (door dik en dun) gaan. 

Daggle-tail [dèel'-teel], bv.n. Bemorst, be- 
spat, beslijkt, bemodderd. | —, zn. Mistvink. 

to Daible [deetl], w.o. (scht.) Slobberen. 

Daidle [deedi], zn. (scht.) Omzwerving; to 
be on the —, rondzwerven. ; 

to Daidle [deedl], w.o. (scht.) Pimpelen, 
zuipen; (ook:) slordig eten; (ook:) door dik en 
dun loopen, zich bemodderen. 
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Daidlie [deed’-li}, z‚n. (scht.) Slabbetje. 
iene [deeg'-1], z.n. (scht.) Sul; onnoozele 

to Daiker [deek’-er], wo. (scht.) Lanterfan- 
ten, rondslenteren. 

Daily [dee'-li], bv.n. en bw. Dagelijksch; 
dagelijks; — task, dagtaak, dagwerk; — pay 
(ook: — wages, mrv.), daggeld, dagloon. 

Daint [decent], bv.n. Net, lief; lekker. | — 
zn. Lekkernj. 

Daintily [deent'-i-li], bw. van DAINTY. 

Daintiness (deend’-i-rés], zn. Lekkerheid; 
lekkernij; | pracht, pronk,sierlijkheid, netheid; 
| ingebeelàheid, gemaaktheid, geaffecteerd- 
heid, popperigheid. 

Dainty [deeni'-i], bvn. Lekker; net, lief; 
popperig, gemaakt, geaffecteerd, ingebeeld; keu- 
rig, nauwlettend, moeielijk te bevredigen; to 
make —, zich gemaakt tanstellen; —mouthed, 
lekker, kieskeurig. | —, zn. Lekkernij. 

Dairy [deer’-i], zn. Melkerij, boerderij; (het) 
boter en kaas maken; —/ouse, melkerij, melk- 
huis; —maid (—woman), boerenmeid (belast met 
de taak om boter en kats te maken); —room, 
koelkamer (waar de testen met melk gezet 
worden om te roomen). 

Daisied [dee'-zied], bvn. Vol madeliefjes. 

_ Daisy [dee’-zi], zm Madeliefje (zeker 
bloempje). 

Daker [deek'-er], zn. Tiental; —hen (vog.) 
kwakkelkoning. 

Dale [deel], z.n. Dal, vallei; | kerkerhol. 

Dalliance [d2I’-i-2ns],z.n. Gedartel, gestoei; 
liefkoozing, teederheid; (het) dralen, (het) tal- 
men; uitstel; fo be at —, stoeiende zijn, aan het 
dartelen zijn. 

4 a (dél'-li-er], za. Dartelaar, stoeier; 
losbol. 

Dallop [dèl'-up], z.n. 3os. 

to Dally [d2l’-i], wo. Dartelen, stoeien; 
dralen, talmen. | To —, w.b. Uitstellen, ver- 
schuiven; to — off, op delange baan schuiven. 

Dalmatie [dél-mét’-ik|, z.n. (kkl.) Dalmatica 
(wit kleed der diakenen bij de Mis). 

Dalt [délé], z.n. (scht.) Pleegkind. 

Dam [dm], z.n. Dam, dijk; (spl.) dam; (drh) 
moeder, moer; (over of tegen een mensch:) 
moedertje, goede vrouw; (zeew.) engte, nauwe 
doortocht; (scht.) urine, pis; —brod, (scht.) dam- 
bord. 

to Dam [dim], w.b. Afdammen; bedammen, 
bedijken. J 

Damage [dém’-edzj], zn. Schade, verlies; 
schadevergoeding; prijs, betaling; to the — of, 
ten nadeele van, ten koste van; what 's the —, 
wat ben ik daarvoor schuldig ? — dy sea, averij; 
—feasant, (rcht.) schade toebrengend; costs and 
damages, (rcht.) schaden en interesten; fo recover 
damages, schadevergoeding ontvangen. _. 

to Damage [dém’-edz], wb. Beschadigen. 
| ro —, w.o. Beschadigd worden. . 

Damageable [dim’-:djz-éb1], bv.n. Licht 
te beschadigen (te benaleelen); broos, breek- 
baar; | schadelijk, nadeeliz. 

Damascene [dèm'-s:], z.n. Damascener- 
ruim (zekere vrucht); —/ree, (ord.) pruime- 
oom. 4 

Damask [dèm'-èsk], ov.n. Damasten, van 
damast. | —, z.n. Damast; —blade, Damascener 
kling; —plum, Damascerer- pruim; — rose, Da- 
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mascener-roos, muskaatroos; —silk, damastzijde; 
—steel, Damascener staal; —weaver, damast- 
wever; — worker, damasceerder. 

to Damask [dèm'-èsk), of 

to Damaskeen [dèm-ès-kien'], w.b. Damas- 
eeeren, bloemen inwerken. 

Damaskin [dèm'-ès-kin), zn. Damascener 
kling. 

Dame [deem], z.n. Dame; vrouw; huisvrouw; 
schoolmeesteres; —’s violet (of —wort), nacht- 
viooltje (zekere bloem). 

Dammarel (dèm'-e-rèl), zn. Windbuil, fat, 
(pop.) kaassnijder. 

Dammer [dém'-er], zn. (scht.) Mijnwerker. 

to Damn [dém], w.b. Verdoemen; veroor- 
deelen, den staf kreken over; verwerpen, af- 
keuren; uitsluiten. 

Damnable [dèm'-nebl], bv.n. Verdoemelijk, 
verdoemenswaardig; doemwaardig, verwerpe- 
lijk; snood, slecht. 

Damnableness [dém'-nebl-nés], zn. Ver- 
doemelijkheid; doemwaardigheid, verwerpelijk- 
heid; snoodheid, slechtheid. 

Damnably [dém’-neb-bli], bw. van het by.n. 
DAMNABLE. 

Damnation [dèm-nee'-sjun), zn. Verdoe- 
ming; verdoemenis; | veroordeeling. 

Damnatory ([dm'-net-tur-ri], bv.n. Ver- 
doemend; veroordeelend. ; 

Damned [dém'-ned] bv.n. Verdoemd. | The 
damned, z.n. mrv. De verdoemden. 

Damnifie [dèm-nif'-ik), bv.n. Schadelijk, 
nadeelig; bedervend. 

to Damnify [dèm'-ni-faj], w.b. Beschadigen; 
benadeelen; bederven. 

Damningness [dèm'-ning-nès], zn. Ver- 
doemelijkheid, verdcemenswaardigheid; doem- 
waardigheid, verwerpelijkheid. 

Damp [démp], bv.n. Dompig, vochtig; duf; 
klam; (fig.) neergedrukt, moedeloos. | —, z.n. 
Damp, mist, nevel, vochtigheid; (fig.) moede- 
loosheid, neerslachtigheid; to strike (to cast) 


a — on anyone's spirits, iemand allen moed be- ' 


nemen; fo cast a — over anyone's life, iemands 
levensgeluk vernietigen; | choke —, stiklucht, 
kwade damp. 

to Damp [démp], w.b. Vochtig maken; (fig) 
neerslaan, moedeloos maken; verstompen. 

Damper ([dèmp'-er), zn. (muz.) Demper, 
sourdine; (aan eene kachelpijp:) schuif, sleutel; 
(wkt.) stoompijp. 

Dampish [dèmp'-iesj], bv.n. Dompig, voch- 
je duf; klam. 

ampishness (dèmp'-iesj-nès], of 

Dampness [dèmp'-nès], zn. Dompigheid, 
vochtigheid; dufheid; klamheid. 

Dampy (dèmp'-i], bv.n. Dompig, vochtig; 
duf; klam; (fig.) bedrukt, neergedrukt, neer- 
slachtig. 

Dams [démz], zn. mrv. (scht.) Damspel; 
(ook:) damschijven. 

Damsel [dèm'-zèl), z.n. Meisje. 

Damson [démzn), zn. Pruim. 

Dan (dèr), z.n. Heer. 

Dance [daans], zn. Dans; to lead the —, 
voordansen. 

to Dance [daans), w.o. Dansen; huppelen; 
to — attendance, den oogendienaar spelen; (ook:) 
antichambreeren. 

Dancer [daans'-er], zu. Danser, danseres; 


DAPPLE 


—_on the rope, koordedanser, koordedanseres, 
Dancing [daans'-ing), zn. 


—master, dansmeester; —rapier, gala-degen, 


(Het) dansen; — 


pronkdegen (waarmede een kwastelorum zich ¢ 


een zeker aanzien denkt te geven); —room, 
danszaal; —school, dansschool. 

Dandelion [dèn’-de-laj'-un), zn. (plk.) 
Leeuwetand, paardebloem; (als groente) mol- 
salade. 

Dander [dèn'-der), z.n. Hoofdzeer, schurft; 


to get anyone's — up, (fig) iemand boos ma- - 


ken (zijn bloed aan het koken maken). 

to Dander [dèn'-der), w.o. Raaskallen, war- 
taal redeneeron; (scht.) rondslenteren. 

to Dandify [dén'-di-faj], w.b. Zot opschik- 
ken, fatterig kleeden. 

Dandilly [dén'-dil-li], bv.n. (scht.) Door te 
veel toegevendheid bedorven. 

Dandiprat [dèn'-di-prèt), z.n. Dreumes; (fig) 
dwerg. 


Dandle [dènd!), w.b. (Op den schoot of op — 


de armen) wiegelen; troetelen, liefkoozen; | 
uitstellen, verschuiven. 

Dandler [dènd'-ler), z.n. Kindervriend, (pop.) 
kindergek. 

Dandling (dènd'-ling), zn. (Het) troetelen, 
(het) liefkoozen; — child, troetelkindje. 


Dandruff [dèn'-druf), z.n. Hoofdzeer, roven — 


(ook: roos) op het hoofd; —comb, fijne: kam. 
Dandy (dèn'-di), zn. Fat, modegek. 
Dandyism [dén’-di-izm], z.n. Fatterigheid, 


Danewort [deen’-wweurt], zn. (pik) Glas- 


kruid. 

‚Danger [deen’-dzjur], zn. Gevaar; (bij zee- 
lieden ook:) klip; (fig.) schuld, gelischuld. 

to Danger [deen'-dzjur], w.b. In gevaar 
brengen. 


Dangerless [deen'-dzjur-lés], bv.n. Veilig, 


zonder gevaar. 

Dangerous [deen'-dejur-us), bv.n. en 

Dangerously [deen'-dzjur-us-li], bw. Ge- 
vaarlijk; gewaagd, 

Dangerousness [deen'-dzjur-us-nès], zn. 
Gevaarlijkheid; gevaar; gewaagdheid. 

to Dangle [dènel], w.o. Slingeren, bunge- 
len; to — about (to — after), als eene klits han- 
gen aan, verzot zijn op; | to hang dangling, heen 
en weer bungelen. 

Dangler [dèn'-alur), z.n. (pop.) Lanterfan- 
ter; vrouwengek; | bungelding (b.v. degen). 

Dangling-knot [dèn''-aling-nòt), z.n. Kwast 
(zeker sieraad). 

Dank [dènk], bv.n. Dompig; vochtig; duf; 
ens | —, zn. Vochtigheid, nattigheid, klam- 

eid. 


Dankish [dénk'-iesj], bv.n. Vochtig, nattig; 


duf; klam. 


Dankishness [dònl’-iesj-nès], zn. Voch- 


tigheid, nattigheid: dufheid; klamheid. 


to Dap [dep], w.b. Zachtjes in het water 


neerlaten; induiken; | hengelen. 
Dapatical (dep-pèt'-ikl], bv.n. Brassend. 
to Dape [deep], w.o. Zie To DAP, 
Dapifer [d2p’-i-feur), z.n. Voorsnijder. 
Dapper [dèp'-er), by.n. Dapper, wakker, 
kloek; levendig, vlug, snugger; net. 
Dapperling (dèp'-er-ling), zn. Vlug dreu- 
mesje, snuggere kleine. 
Dapple (dèpl), bv.n. Gespikkeld, gevlekt, 
geschakeerd; — bay, spikkelbruin; —dlack, met 
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donkerbruine spikkels; —gray, appelgrauw; 
— gray horse, schimmel (appelgrauw paard). 

to Dapple [dépl), w.b. Spikkelen; gescha- 
keerd (gespikkeld) maken. 

Dar [daar], zn. Voorn; blei, bliek; witvisch. 

Darbies [daar'-biee), zn. mrv. (scht.) Kete- 
nen, kluisters, boeien. 

Dare [deer], zn. Uitdaging, tarting; —ful, 
uitdagend; braveerend, onversaagd, onvervaard, 
onverschrokken; fo give the — to anyone, aan 
iemand het hoofd bieden, iemand braveeren. 

to Dare [deer], w.o. Durven; wagen; zich 
vermeten, zich verstouten; Z dare do all, ik 
durf alles doen. | ro —, w.b. Braveeren, het 
hoofd bieden; uitdagen; bangmaken; fo — larks, 
leeuwerikken vangen. 

Dareful [deer'-foel), bv.n. Zie onder DARE. 

Darer [deer'-er), zn. Durver; uitdager, tar- 
ter. 

Darg of Dargue [daaro], zn. (scht.) Dag- 
taak, dagwerk. 

Daring [deer'-ing), bv.n. en 

Daringly [deer’-ing-li], bw. Durvend, on- 
versaagd, koen, vermetel. 

Daringness [deer'-ing-nès), zn. 
saagdheid, koenheid, vermetelheid. 

Dark [daark], bv.n. Donker, duister; onwe- 
tend; blindelingsch; geheimzinnig; a — saying, 
een raadsel. | —, z.n. Donkerheid, duisternis; 
(fig) onkunde, onwetendheid; to be in the —, in 
den donker zijn; fo live in the —, zeer stil en af- 


Onver- 


‚ gezonderd leven; Joan is as good as my lady 


in —, (spr.) des nachts zijn alle katten grauw; 
—browed, stroef (of somber) van uitzicht; 
—house, gekkenhuis; —lantern, dievenlantaarn; 
—sighted, zwak van gezicht: — tent, camera ob- 
scura; —working, in het geheim werkzaam. 

to Dark [daark). w.b. Verdonkeren, ver- 
somberen, verduisteren. Zie TO DARKEN. 

to Darken [daarkn], w.b. Verdonkeren, ver- 
somberen, verduisteren; (fig.) verwarren, (den 
geest) dompen; bezwalken, bezoedelen. | To —, 
w.o. Donker worden, duister worden. 

Darkey [daark'-i], zn. Nacht. 

Darkish [daark'-iesj], by.n. Donkerachtig, 


“schemerig. 


Darkling [daark'-ling). bw. In duisternis. 
nd {daark’-li], bw. Donker; duister; ge- 

eim. 

Darkmans [daark'-mènz], zn. Dievenlan- 
taarn. 

Darkness [daark'-nès), zn. Donkerheid, 
duisternis; (fig.) domheid, onkunde; heimelijk- 
heid; (theo) boosheid, zonde. 

Darksome [daark'-sum], bv.n. Duister, don- 
ker; nevelachtig. 

id (daark’-i], zn. Neger, Zwarte, kleur- 
ng, 

Darling [daar’-ling), bv.n. Geliefd, bemind, 
dierbaar. | —, z.n. Lieveling; gunsteling. 

Darn [daarn], zn. Stopnaad; stootkant. 

to Darn [daarn), w.b. Stoppen (verstellen). 

Darnel (daarn'-el), zn. (plk.) Dolik, herik. 

Darner [daarn'-er], z.n. Stopster, stopper. 

Darning ([daarn'-ing], zn. (Het) stoppen; 
— needle, stopnaald; —yarn, stopgaren; —cotton, 
stopkatoen. 

to Darrain [daar'-reen], w.b. In orde stel- 
len; in slagorde scharen: ten toon stellen. 

Dart [daart), zn. Werpspies, pijl; speer. 
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lans; —snake, pijlslang; —stick, degenstok. | — 

zn. Zie DAR. id 
to Dart [daart], w.b. Werpen; schieten. 

le er w.o. Toeschieten, aanvliegen, losstor- 
en. 

Darter [daart’-er], 
vischdief. 

‚Dash [dèsj), z.n. Slag, stoot, Schok, botsing; 
bijgietsel, scheutje; streepje, schrapje; zweem, 
glimp; kleine hoeveelheid, beetje; at one —, 
ineens; af first —, dadelijk, bij den eersten 
keer; to cut a — (to make a —), veel omslag 
(beweging, bombarie) maken, (ook:) veel opzien 
baren of verwekken, (ook:) veel indruk maken. 
| —, bw. Plomp, plof. 

to Dash (dèsj), w.b. Slaan, smijten; aan 
stukken werpen, verbrijzelen; begieten, bespat- 
ten, besproeien, besprenkelen, vermengen, ver- 
ward maken; beschamen, verlegen maken; uit 
het veld slaan; verijdelen; to — over, uitvegen, 
doorschrappen; fo — one’s pride, iemands hoog- 
moed vernederen; to — one’s confidence, maken 
dat iemand zich niet meer op zijn gemak ge- 
voelt, maken dat iemand niet meer zoo zeker 
van zijne zaak is; fo — one out of countenance, 
iemand verlegen maken, iemand uit het veld 
slaan. | To —, w.o. Verpletterd wodren; over- 
stroomen, overloopen; neerstorten; voortstui- 
ven; fo — against, tegen..... aanstooten; to — 
out, naar buiten snellen, uitwisschen, uitvegen, 
schetsen; to — over, uitvegen, doorstrijken. 

Dashing-leather [dèsj''-ing-lêth'-er), z.n. 
Slikbord (aan rijtuigen voor het spatten van 
de wielen). 

Dastard [dést'-erd], bv.n. Bloode (bleu), 
bedeesd; lafhartig. | —, z.n. Bloodaard, lafaard. 

to Dastard [dèst'-erd), of 

to Dastardize [dèst'-er-dajz], w.b. Bang- 
maken; bloode (bleu) maken, bedeesd maken. 

Dastardliness [dèst'-erd-li-nès], zn. Zie 
DASTARDY. 

Dastardly [dèst'-erd-li), bw. Lafhartig, als 
een lafaard. 

Dastardness [dès!’-erd-nès], of 

Dasterdy [dèst'-er-di), zm. Blooheid, be- 
deesdheid; bangheid, lafhartigheid. 

Data [dee'-ta], zn. mrv. Daadzaken; gege- 
vens. 

Datary (deet’-er-ri), z.n. Datarius (der pau- 
selijke kanselarij); —'s office, dataria. 

Date (deet), z.n. Dadel (zekere vrucht); Jn- 
dian —, tamarinde, | Datum, dagteekening; (tijd 
van) duur; besluit; ouf of—, verouderd, uit de 
mode; in onbruik geraakt; fo bear —, gedateerd 
zijn, gedagteekend zijn. | Sam. —éree, (plk.) 
dadelboom; —book, dagboek. 

to Date [deet], w.b. Dateeren, dagteekenen. 

To—, w.o. Rekenen, aanvangen. 

Dateless [deet’-lés], bv.n. Ongedateerd; on- 
bepaald. \ . 

Dative [deet'-ir], ‘zn. (tlk.) Dativus, derde 
naamval. | —, bv.n. (reht.) Door de rechtbank 
ambtshalve benoemd; — executor, door den rech- 
ter benoemde curator; — case, (t/k.) derde naam- 


zn. Spieswerper; (vog.) 


val. 

Datum [deet'-um], zn. Daadzaak. 

Daub [daob), z.n. (schl.) Kladstuk, prul; (het) 
kladschilderen. 

to Daub [daob], w.b. Bemorsen, besmeren; 
(schl.) klodderen; (f7.) verbloemen, bewimpe- 
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len; (ook:) pluimstrijken, honig om den mond 
smeren. | To —, w.o. Huichelen. 

Dauber [daob'-er), zn. Kladschilder; lage 
vleier. 

Daubery [daob'-e-ri), zn. Kladderij; (fig .) 
kunstje, kunstgreep, foef. 

Dauby [daol'-i), bv.n. Smerig, kleverig. 

Daughter [daot'-er], zn. Dochter; —in-law, 
schoondochter; grand—, kleindochter, god—, 
peetdochter. 

Daughterliness [daot'-er-li-nès), z.n. Doch- 
terschap; dochterlijk gedrag. 

Daughterly (daot/-er-li], bv.n. Dochterlijk; 
kinderlijk-gehoorzaam. 

to Daunt [daant), w.b. Met schrik vervul- 
len; bangmaken, ontmoedigen; afschrikken. 

Dauntless, [daant'-lés], bv.n. Onverschrok- 
ken, onvervaard. 

Dauntlessness [daant'-les-nès), zn. On- 
verschrokkenheid, onvervaardheid. 

Dauphin (daof'-in), zn. (hist.) Dauphin 
(in Frankrijk voorheen de oudste zoon des 
konings. dus—) kroonprins. | dolfijn (visch). 

Dauphiness [daof'-i-nès], z‚n. (Gemalin van 
den Dauphin; dus—) kroonprinses. (jut. 

Davit [deev'-it], zn. (zeew.) Kipstut, doove 

Davy Jones [dee'-vi-dzjoons], zn. (zeew.) 
Neptunus; to go to —, naar de haaien gaan. 

Daw [dao], zn. (vog.) Kauw, raaf, kraai; 
(fig.) zot, zottin; —cock, mannetjes-kraai, (fig) 
domme veelprater. 

to Daw [dao], w.o. Schemeren, gloren; (we- 
lig) tieren, gedijén. 

Dawdle [daodl), zn. Treuzelaar; leegloo- 
per, lanterfanter. 

to Dawdle [daodi], w.o. Treuzelen; lanter- 
fanten. | ro—, w.b. Verbeuzelen. 

Dawdler [daod’-ler], z.n. Treuzelaar. 

Dawish [dao'-iesj], bv.n. Raafachtig, kraai- 
achtig. 

Dawk [daok], zn. Inkerving, keep. 

to Dawk [daok], w.b. Inkerven, inkepen, 
van eene inkeping voorzien. 

Dawn [daon], zn. Ochtendschemering, da- 
geraad, (het) gloren, (het) aanbreken. 

to Dawn (daon), w.b. Schemeren, gloren, 
aanbreken. 

Day [dee], zn. Dag; daglicht; the — before 
yesterday, eergisteren; — after —, van dag tot 
dag; — by —, dag aan dag; to— (this—), van- 
daag, heden; up to this —, tot den huidigen 
dag; this — sennight, acht dagen geleden; a — 
of season, een regenachtige dag; the — of the 
Lord, (theo) de jongste dag; the Lord's —, de dag 
des Heeren, de Zondag; so much a —, zooveel per 
dag; it is many a — ago, het is al lang geleden; 
twelve months toa —, twaalf maanden op den dag 
af; all the live-long —, de godganschelijke dag, de 

ansche dag. | —bed, rust-sponde; —book, dag- 

oek, journaal; —break, (het) aanbreken van 
den dag; —coal, (mnw.) bovenste steenkolen- 
laag; —labour, dagwerk; —labourer; daglooner; 
daggelder; —light, daglicht, zonlicht; —’s man, 
scheidsman; —spring, ochtendschemering, (het) 
krieken van den dag; —sfar, morgenster ; —’s 
work, dagwerk, (zeew.) bestek, berekening van 
den in een etmaal afgelegden weg; in the —time, 
overdag. | Days (mrv.), dagen; in his —, bij 
zijn leven; in the — of old, oudtijds; — of 
grace, (rcht.) uitsteldagen, (kph.) respytdagen. 







Dayly [dee'-li], bv.n. Zie party. ’ A 
to Daze [deez], to Dazzle [dèzl), w.b. Ver- — i 
blinden. | ro—, w.o. Hel flikkeren; verblind | 
zijn (door licht, schitterende pracht, enz.); to | 
be dazzled at, verblind zijn (of worden) door. f 
Dazzlement (dèzl-mènt], zn. (fig.) Ver- — 
blinding, oogverblinding. K 
Dazzling [dèz'-ling), bv.n. en rd 
4 cmt ent igh (déz'-ling-li], bw. Oogverblin- Ek 
end. 

Deacon [diekn], z.n. Diaken, armverzorger; — ' 
deken (b.v. van de orde der advocaten); gilde- ; 
meester, 

Deaconess [diekn'-ès), zn, Diacones, 

Deaconry [diekn'-ri], of i 

Deaconship (diekn'-sjip), z.n. Diakenschap; 
diaconaat. 

DEAD [dèd], v.dw. van to pin; — of hunger, k 
gestorven van horger, doodgehongerd. 

Dead [dèd), bv.n. Dood, levenloos; werke- 7 
loos; doodsch, ledig, stil; onnut; uitgedoofd ; 
verschaald; blind, zonder opening; a — language 
eene doode taal; to work for a — horse, (spr.) t 
voor eene oude schuld werken; — as adoor-nail, 4 
zoo dood als een pier; he is a — man, hij is een ls 
verloren man, het is met hem gedaan. | —,bw. x 
Geheel, volkomen, volslagen; — alive, levend- ii 
dood. | —, z.n. enk. en mrv. Doodstilte; the —, 8 
de dooden. | Sam. —bargain, spotprijs; —bell, ì 
(scht.) getjingel in de ooren (als voorbode van — id 
den dood van een goed vriend); —calm, dood- ä 
stilte; —door, looze deur; —drunk, stomdron- i 
ken; —eye, (zeew.) puttingblok; —/lat, (zeew.) 
grootspant; —freight, (kph.) ballastvracht; 
—house, sterfhuis, (scht. ook:) graf; —letters, ii 
rebuten (aan postkantoren), geweigerde of niet — k 
besteld kunnende worden brieven; —lift, hope- id 
looze toestand; —light, (zeew). stormblind, lens- i 
apd —neap, (zeew.) dood tij; —nip, Ke NS i 

lauwe plek (beschouwd als onheilspellend — i 
voorteeken); —set, (scht.) zeer bepaald; —sleep, _ 
doodslaap; —struck, doodelijk ontsteld; —swear, — i 
(scht.) met tegenzin, tegen wil en dank; —thraws, k 
(scht.) stuiptrekkingen des doods, (ook:) onvol- — 
tooidgelaten werk; —water, kiolwater,(scheeps-) — „ 
zog; —wood, (zeew.) slemphout. j F 

to Dead [ded], of “ k 

to Deaden [dédn], w.b. Krachteloos ma- — 
ken; afmatten ; verzwakken, dempen. | To —,_ 
w.o. Krachteloos worden; verschalen. 

Deadish (dèd'-iesj), bv.n Doodsch. ; 

> + beige [dèd'-li-hoed), zn. Doode toe- 
stand. . a 

Deadliness (dèd'-li-nès], zn. Doodschheid; | 
doodelijkheid; doodsgevaar. | mk 

Deadly [dèd'-li), bv.n. Doodelijk; doodsch; 

— pale, doodsbleek. } 

Deadness [déd’-nés], z.n. Doodschheid; dof- 
heid; flauwheid; werkeloosheid; verschaaldheid; 
onbeweeglijkheid (der zee). . 

Deaf [def], bv.n. Doof; dof (van toon); (fig) 
ongevoelig; — fo reason, doof voor rede; as — as a 
beadle, (spr.) zoo doof als een (diender) kwartel. 

to Deafen [defn], w.b. Doof maken, ver- 
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dooven. ; ke 
Deafish [dèf-iesj), bv.n. Doofachtig, hard- | 
hoorend. de 
Deafly [d2/'-li], bw. Doof; dof. EN inv 
Deafness (dèf'-nès), zn. Doofheid; dofheid ba 
(van toon). ‘a 











DEAL 


_Deal [diel], z.n. Deel, gedeelte; aantal; (het) 
kaartgeven; dennenhout; plank, deel; —éree, 
denneboom; —board, dennen plank; a great — 
(a good —), veel ; tis my —, (spl.) Lk moot kaart- 
geven; ‘tis his —, (spl.) hij moet kaartgeven; 
to give anyone the —, (spl.) iemand de voorhand 
laten. | —, bv.n. Dennen, withouten. 

to Deal [diel], w.h. Daelea, uitdeelen, rond- 
deelen; uitstrooien; (kaart-)geven. | To —, w.o. 
Nering doen; negotie doen; onderhandelen; zich 
gedragen, omspringen, te werk gaan; to — by, 
handelen met; to — in, (kph.) doen in; to — with, 
zich gedragen jegens, bejegenen, behandelen, 
te doen hebben met. 

to Dealbate [di-èl'-beet), w.b. Witmaken, 
bleeken. 

Dealbation [di-él-bee'-sjun),z.n. Witmaking. 

Dealer [diel’-er],z.n. Koopman, kleinhande- 
laar; venter; (spl.) kaartgever; — in linens, 
linnenkooper, iemand die in linnen doet; — in 
leather, leerkooper, iemand die in leder doet; 
— in groceries, iemand die in koloniale waren 
doet; — in gross, groothandelaar, iemand die 
goederenhandel drijft in het groot; — in wit, 
jachtmaker op kwinkslagen; plain —, recht-door- 
zee-gaander; false —, iemand zonder woord, 
schurk; double—, bedrieger, draaier, iemand 
die dubbelhartig is; small — in learning, halfge- 
leerde, beunhaas. 

Dealing [diel-ing], z.n. Handelwijze, zaak, 
negotie; omgang, verkeer; fo have extensive 
dealings with, groote zaken doen met. 

DEALT [dèlt), v.dw. en ony. y. t. van TO 
DEAL. 

to Deambulate [di-èm'-bjoe-leet],w.o. Rond- 
dwalen; rondwandelen. 

Deambulation [di-ém-bjoe-lee'-sjun], z.n. 
Ronddwaling; rondwandeling; (gxt.) ongerust- 
heid, gejaagdheid. 

Deambulatory({di-2m’'-bjoe-let-tur'-ri],bv.n. 
Rondwandelend; ronddwalend. | —, zn. Wan- 
delplaats, wandeling. 

Dean [dien], z.n. (L.) Deken. 

Deanery ([dien’-e-ri], zn. Ambt (waardig- 
heid; inkomsten; woning) van eenen deken. 

Deanship ([dien'-sjip], zn. Dokenschap, 
decanaat. 

Dear [dier],z.n. Geliefde, welbeminde; my —, 
(Aanm. wordt zeer veel gebruikt als toe- 
spraak, en beteekent tusschen echtgenooten 
zooveel als :) mijn engel, mija schat, (overigens:) 
beste, brave, goede, waarde, enz; |o —! och 
Heere, och heerejee! | —, bv.n. Dierbaar, ge- 
liefd, welbemind, lief, waard; (ook:) duur, kost- 
baar; schaarsch; onvruchtbaar; —bought, duur- 
gekocht; —loved, dier-bemind, innig geliefd; it 
costs me very —, het komt mij zeer duur te 
staan. (lingen. 

Dearies [dier'-iez], z.n. mrv. (scht.) Lieve- 

Dearling [dier'-ling], z.n. Lieveling. 

Dearly [dier'-li], bw. van DEAR; to pay — 
for, (fig.) zuur boeten voor. 

Dearn [dzarn], bv.n. Treurig; eenzaam. 

to Dearn [daarn], w.b. Zie TO DARN. | 

Dearness [dier'-n2s], zn. Dierbaarheid; 
gehechtheid, liefde; (pk.)schaarschheid; duurte. 

Dearnful [daarn'-foel), bv.n. Zeer treurig, 
zwaarmoedig. : 

Dearnly (daarn'-li), bw. Eenzaam, treurig; 
heimelijk, ongemerkt. 
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Dearth [dierra), zn. Daurte; schaarsch- 
heid; hongersnood; onvruchtbaarheid. 

to Dearticulate [di-aar-tik'-joe-leet], w.b. 
Verbrokkelen; ontwrichten, verrekken, ver- 
stuiken. 

Death [dra], z.n. Dood; sterfelijkheid; ver- 
doemenis; civil —, (rcht.) verlies der burger- 
schapsrechten, burgerlijke dood; to put to —, ter 
dood brengen; to grieve one's self to —, zich dood- 
treuren, zich doodkniezen. | Sam. —bed, dood- 
bed, sterfbed; —’s door, doodsgevaar, doodstrijd; 
—knell, doodklok; —warrant, bevel tot ten-uit- 
voer-legging van een doodvonnis, bevel tot 
voltrekking van de doodstraf, —watch, (ins.) 
tikkertje. 

à oo [(dérH’-foel),bv.n. Doodelijk: moord- 
adig. 

Deathf ulness [dérn’-foel-nés], zn. Doo- 
delijkheid. 

Deathless [dèrm'-lès]), by.n. Onsterfelijk; 
onvergaakelijk, eeuwigdurend. 

Deathlike [dèra'-lajk), bv.n. 
doodsch. 

Deaurate [di-au'-rèt], bv.n. Verguld. 

to Deaurate [di-au'-reet]. w.b. Vergulden. 
eneen [di-au-ree'-sjun), zn. Vergul- 

ing. 

to Dabacchate [de-b2t'-keet], w.o. Razen, 
tieren, aangaan als iemand die dronken is. 

Debacle [de-bèkl], zn. Losbreking (van 
waterstroomen); overstrooming; stortvloed. 

to Debar [de-baar'), w.b. Afhouden, ver- 
hinderen, beletten; uitsluiten. 

to Debark [de-baark'], w.b. en o. Ontsche- 
pen; lossen; landen. 

Debarkation [de-baar-kee'-sjun), zn. Ont- 
scheping; (het) lossen; landing. 

to Debase ([de-bees'], w.b. Verlagen, ver- 
nederen; vervalschen, (in hoedanigheid) ver- 
minderen; | debased coin, gald van gering allooi. 

Debasement [de-bees'-mènt),z.n. Verlaging, 
vernedering; vervalsching. 

Debaser [de-bees'-er], zu. Verlager; ver- 
valscher. 

Dabatable [de-heet'-ehl]. bv.n. Batwistbaar. 

Debate [de-beet’], z.n. (Woorden-, of penne-) 
strijd; geschil; (stk.) debat, discussie, openbare 
beraadslazing; beyond —, onbatwistbaar, onte- 
genzeglĳk. 5 

te Debate [de-bect'], w.b. Bestrijden, be- 
twisten; bediscussiéeren. | To —, W.O. Beraad- 
slagen. 

Debatefal [de-beet'-foel], bv.n. on 

Debatefally {de-beet'-focl-li], bw. Rede- 
twisterig; betwistbaar. 

Debatement [de-bect'-mint], zn. (Woor- 
den- of penne-)strijd; bediscussiëering, open- 
bare beraadslaging. : tS 

Debater [de-beet'-er], z.n. Bediscussiéerder, 
betwister; disputant. ; Î 

Debauch [de-baoisj’], zn. Uitspatting; los- 
bandigheid, verliederlijking. : 

to Debauch [de-baots)), w.d. Verleiden; 
losbandig maken. | TO —, W.0. Losbandig wor- 
den (of zijn); zich verliederlijken. 

Debauchedly [d+-baotsj'-ed-li], 2.0. Los- 

ndig; liederlijk. \ 
be ebauchedness [de-baotsj'-ed-nes), zn. 
Losbandigheid, lichtmisserij. 

Debauchee [deb-o-sji’], 4. 


Doodstil, 


n. M. en V. Los- 
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bol, zwierbol, doordraaier; dronkaard, lichtmis, 
wellusteling; vrouw van een ongeregeld (of 
onzedelijk) levensgedrag. 

Debaucher [de-baotsj'-er], zm. Verleider 
(tot losbandigheid); doorbrenger; dronkaard; 
nachtlooper. 

Debauchery ([de-baotsj'-e-ri], z.n. Losbandig 
(buitensporig, liederlijk) levensgedrag ; verlie- 
derlijking; verleiding. 

Debauchment [de-baotsj'-mènt], z‚n. Verlei- 
ding (tot losbandigheid). 

to Debel [de-bèl/]. of 
“to Debellate [de-bél’-leet], w.b. Overwinnen, 
veroveren: beteugelen, onderwerpen. 

Debellation [de-bél-lee'-sjun], zn. Beteuge- 
ling, onderwerping. 

Debenture [de-bint'-joer], zn. Schuldbrief; 
(ook:) restitutie van betaalde in- of uitvoer- 
rechten; —book, restitutie-boek, register van 
terugbetaalde in- en uitvoerrechten. 

Debentured [de-bént'-joerd], bv.n. —goods, 
goederen voor welke restitutie van in- of uit- 
voerrechten gegeven wordt. 

Debile [dèb'-il), bv.n. Zwak; mat, flauw. 
ie to Debilitate [de-bil'-i-teet), w.b. Verzwak- 
en. 

Debilitating [de-bil'-i-teet-ing], bv.n. Ver- 
zwakkend 

Debilitation [de-bil-i-ice'-sjun], zn. Ver- 
zwakking. 

Debility [de-dil’-it-ti], zn. Verzwaktheid; 
onmacht, machteloosheid; krachteloosheid. 

Debit [d2b'-it], zn. Schuld; (het) Debet (in 
het Grootboek); i¢ is at your —, het is in uw 
debet gebracht, gij zijt er voor gedebiteerd; 
—side, debet-zijde. | —, bv.n. Schuldig. 

to Debit [déd'-it], w.b. (kph.) Debiteeren. 

Debitor [dèl'-i-tur], zn. (kph.) Debiteur, 
schuldenaar. 

Deboise [de-bòjs'], zn. Zie DEBAUCH, 

Debonair [dèb-on-neer'], bv.n. Wellevend, 
welopgevoed; voorkomend, minzaam, goedhar- 
tig: opgeruimd. 

Debonairness [dèb-on-neer'-nès], zn. Wel- 
levendheid, voorkomendheid, minzaamheid, 
goedhartigheid. 

Deboshed [de-ésjt'}, bv.n. Liederlijk; ver- 
liederlijkt. 

Debouch [de-boetsj), w.o. Uit een engen 
doortocht te voorschijn komen, (mil.) debou- 
cheeren. 

Debris [de-bri’], zn. mtv. Bouwvallen, puin- 
hoopen, overblijfselen; puin. 

Debt [dèt), zn. Schuld; to run into —, in 
schulden geraken, schulden maken; involved 
in —, diep in schulden; debts owing, uitschul- 
den, uitstaande vorderingen: —book, schuldboek. 
vee ee aria [dèt'-ed), bv.n. Schuldig; verschul- 

ied. 

Debtee [dèt-ti/], zn. Schuldeischer. 

Debtless [dèt'-lès], bv.n. Zonder schuld. 

Debtor [dèt'-ur], zn. Schuldenaar, debiteur; 
(het) Debet (debet-zijde in koopmansboeken); 
to be on the — side, in het debet staan. 

: Debullition [de-bul-lis'-sjun], zn. Opborre- 
ing. 

Debut [de-hu'], zn. Debuut; intrede (in 
eenigerlei loopbaan). 

Decadal [dèk'-ed-dèl), bv.n. Uit decaden 
bestaande. 


DECEIVER 


Decade [dèk'-eed), z.n. Tiental; (hist.) decade, 

Decadence [de-kee'-dens], of 

Decadency [de-kee'-den-si], zn. Verval. 

Decagon [dèk-es-aon], zn. (wsk.) Tienhoek, 

Decalogue ([dèk'-el-lòe), zn. (De) Tien- 
Geboden. 

to Decamp [de-kèmp'), w.o. Opbreken, het 
veld ruimen; (jig.) zich uit de voeten maken; 
(pop.) verkassen. 

Decampment [de-kèmp'-mènt), zn. (Het) 
opbreken; (jig.) vlucht. 

Deeanal [dèk'-en-nèl), bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) een decanaat. 

Decangular (diek-èng'-gjoe-lèr], bv.n. Tien- 
hoekig. 

to Decant [de-kènt'], w.b. Afgieten, af- 
klaren. 
Decantation [dèk-en-tee'-sjun], zn. (Het) 
afgieten; afklaring. 
Decanter ([de-kènt'-er), zm. Afgieter, af- 
klaarder; | karaf. 

Decaphyllous [de-kèf'-il-lus), by.n. (plk.) 
Tienbladerig. 

to Decapitate [de-kip’-i-teet], w.b. Ont- 
hoofden. 

Decapitation [de-kep-i-tee'-sjun], zn. Ont- 


hoofding 


to Decarbonize [de-kaar'-bo-najz), w.b. De- 
carboniseeren, van koolstof bevrijden. 

Decastich [dèk'-es-tik], z.n. (dk.) Tienrege- 
lig vers. 

Decay [de-kee'), z.n. Verval; minder-wor- 
ding (in rang, welvaart, kracht, sterkte, enz.), 
afneming; (scht.) tering, uittering. 

to Decay [de-kee'], w.o. Vervallen, in het 
verval geraken; afnemen; zwakker worden; 
verarmen. | 1o—, w.b. Verzwakken, in kracht 
(luister, enz.) doen afnemen, doen vervallen. 

Decayed ([de-kee'-ed], bv.n. Vervallen; 
bouwvallig; —stores. (zeew.) bedorven victualie. 

Decayedness [de-kee'-ed-nès), zn. Verval- 
len staat; verval. 


Decayer [de-kee'-er), zn. Verderver, ver- 


woester; oorzaak van verval. 

Decease [de-sies’], z.n. (Het) overlijden, (het) 
afsterven. 

to Decease [de-sies’], w.o. Overlijden, af 
sterven. 

Deceased [de-siesd']. bv.n. Overleden. 

Decedent [de-sied'-ent). zn. Overledene. 

Deceit [de-siet'], zn. Bedrog, misleiding; 
onedele kunstgreep, list. 

Deceitful [de-siet'-foel], bv.n. en 

Deceitfully [de-sied'-foel-li], bw. Bedrieg- 
lijk, misleidend, listig. 

Deceitfulness [de-siel'-foel-nès), zm. Be 
drieglijkheid, listigheid; misleiding, bedrog. 

Deceitless [de-siet'-l2s], by.n. Ongeveinsd, 
oprecht, openhartig; argeloos. 

Deceivable [de-siev'-ebl], bv.n. Licht te 
bedriegen; (ook wel:) bedrieglijk. 

Deceivableness [de-siev'-ebl-nés], z.n. Aan- 
leg om zich te laten bedriegen, geschiktheid 
om bedrogen te worden; lichtbedrieglijkheid. 

to Deceive [de-siev'], w.b. bedriegen; mis- 
leiden; | you have been deceived, gij zijt bedro- 
gen, misleid; you are deceived, gi vergist u, gij 
bedriegt u. i 

Deceiver [de-sicv'-er], zn. Bedrieger; mis- 
leider; verleider. 
















December [de-sèm'-ber), zn. December, 
wintermaand, 

Decempedal (de-sèm'-pi-dèl), bv.n. Tien- 
_voetig. 

Decemvir [de-sèm'-vir), zn. (hist) Decem- 
_ vir, tienman. 

Decemvirate [de-sèm'-vi-reet], zn. (hist) 
_ Tienmanschap, decemviraat; (fig.) gezelschap 
van tien personen. 

Decency [di’-sen-si], zn. Voegzaamheid, 
„ gepastheid, fatsoenlijkheid; to keep to —, zich 

fatsoenlijk gedragen. . 

Decennary [dès'-sen-nèr-ri), z.n. (een) Tien- 
ee tijdvak; (ook:) tiental vrijmannen mot 
unne gezinnen. 

Decennial [de-sén’-i-el], bv.n. Tienjarig. 
 Decennoval [de-sén’-no vel], of 
 Decennovary ([de-sin’-no-vér-ri], bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) het getal negen- 
_ tien. 

Decent [di’-sent], bv.n. en 

Decently [di'-sent-li]. bw. Voegzaam, ge- 
past, betamelijk, fatsoonlijk; draaglijk. 

Decentness [di’-sent-nis], zm. Voegzaam- 
aay gepastheid, betamelijkheid, fatsoenlijk- 
heid. 
























Deceptibility [de sépt-i-bil'-it-ti], zn. 
Lichtbedrieglijkheid (vatbaarheid om bedrogen 
te worden). 
Deceptible ([de-sépt'-idi], bv.n. Licht te 
_bedriegen; lichtbedriegiijk. 
_ Deception [de-sèp'-sjun), zn. Bedrog, mis- 
_ leiding; teleurstelling. 

Deceptious [de-sèp'-sjus], of 

Deceptive [de-sèp'-tiv), of 
_Deceptory ([de-sép’-iur-ri], bv.n. Bedrieg- 
lk, misleidend. 

Decerpt [de-seurpt'), bv.n. Afgebroken; 
verminderd, 
Decerptible [de seurpt'-ibi], bv.n. Voor 
aad (afkorting, vermindering, enz.) vat- 
baar. 

Decerption [de-seurp’-sjun], zn. Afbreking, 
afkorting, vermindering, enz. 

Decertation [de-seur-tee'-sjun), z.n. Twist, 
_ geschil; twistrede. 

Decession [de-sés'-sjun], zn. (Het) heen- 
gaan, vertrek, afreis, verwijdering. 

to Decharm [de-tsjaarm'], w.b. Onttoove- 
‘Ten; aan zinsbegoocheling ontrukken. 

to Dechristianize [de-hrist'-jen-ajz], w.b. 
Van het Christendom aftrekken. 

_ Decidable [de-sajd'-ebl). bv.n. Te beslissen. 
to Decide [de-sajd'), w.b. Weslissen, be- 

slechten; bepalen, vaststellen. 

Decided {de-sajd'-ed], bv.n. Bepaald, vast- 

gesteld; beslist, beslecht, ten einde gebracht. 

Decidedly [de-sajd'-ed-li], bw. Bepaaldelijk; 
nadrukkelijk, uitdrukkelijk, duidelijk. 

_ Deecidenece [de-saj'-dens], zn. Afval, (het) 
afvallen; verval. (man. 

Decider '[de sajd'-er), z.n. Beslisser; scheids- 

Deciduous (de-sid’-joe-us), bv.n. Afvallend, 
_ verwelkelĳĳk; tot verval komend; bouwvallig. 
___Deciduousness [de-sid'-joe-us-nès), zn. 
Verwelkelijkheid; bouwvalligheid. 

Decigram [dès'-i-arèm). zn. Tiende ge- 
deelte van een Nederlandsch wichtje. 

Deciliter {d/s'-i-liet-er], zm. Nederlandsch 
Maatje (tiende deel eener kan). 


































: 





DECLARATIVE 201 


Decimal [des'-i-mét], by.n. Tientallig; tien- 
deelig, decimaal. | —, zn. Tiende-gedeelte; (rek.) 
qndeohige breuk; recurring —, wederkeerende 

reuk, 

Decimally [dés'-si-méi-li], bw. Decimaal. 

‚to Decimate (dès'-imeet), w.b. Do (het) 
tiende nemen; vertienden; (fig ) dunnen weg-” 
maaien, decimeeren. 3 

_Decimation [dés-i-mee'-sjun], zn. Vertien- 
ding, (het) nemen van een tiende-deel; (fig) 
dunning, wegmaaiing. 

Decimeter (de-sim’-i-ter], zm. Decimeter 
BO capa ap Nederlandsche el). 

-Sexto (di'-si-mo-sèks''-to]l, zn. 
ken-)formaat in 160. hen 
to Decipher (de-sajf'-er), w.b. Ontcijferen: 
ontraadselen, oplossen, verklaren; teekenen, 
schilderen. 

Decipherer [de-sajf'-er-ur], zn. Ontcijfe- 
raar. 

Decision [de-siz’-zjun],z.n.Beslissing; besluit. 

Decisive [de-sajs'-siv), bv.n. Beslissend; be- 
paald, stellig; to be — of, beslissen. 

Decisively [de-sajs'-iv li), bw. Beslissend; 
bepaald, stellig. 

Decisiveness [de-sajs'-siv-nés], zn. Beslis- 
hal thet) beslissende; vatbaarheid om be- 
slist te worden. 

Decisory [de-sajs'-ur-rij, bv.n. Beslissend; 
beëindigend. 

Deck [dèk), zn. Dek, verdek (op schepen); 
(spl.) spel kaarten; belween—, (zeew.) tusschen- 
deks; main—, (zeew.) geschutdek; orlop—, (zeew., 
op linie-schepen:) koebrug; guarter—, (zeew.) 
halfdek; — and a half of cannon, anderhalve 
batterij. 

to Deck {dek], w.b. Dekken, bedekken, 
overdekken; bekleeden; versieren, verfraaien, 
tooien. 

Decker [dèk/-er), zn. Dekker, tafeldekker; 
tooier, verfraaier, opsierder; (zeew.) double—) 
(two—) tweedekker; three—, driedekker. 

Decking [dèk'-ing], zn. Dekking, dek, be- 
dekking; | tooi, versiering. 

to Declaim [de-klcem’j, w.o. Declameeren; 
ijveren; uitvaren (— on, — against, op, tegen). 

| ro —, w.b. (In het openbaar) voordragen (of 
verdedigen). 

ed A [de-kleem'-ènt), of 

Declaimer [de-kleem'-er], zn. Declameer- 
der; heftig redenaar; ijveraar, schreeuwer. 

Declamation [dék-lem-mee'-sjun], zn. De- 
clamatie, plechtstatige redevoering. ; 

Declamator [dek-lem-meet'-ur], zn. Zie 
DECLAIMER. f 

Declamatory [de-klém'-et-tur-si], bv.n. De- 
clamatoor, weondsgnhmatie; (fig) opwindend, 
in gisting brergend. 

hoslareule (de-kleer'-ebl), bv.n. Verklaar- - 
baar, bewijsbaar. : 

Declaration ([dék-ler-ree'-sjun], zm. Ver- 
klaring; to make one's —, zijne (hare) verkla- 
ring afleggen, (ook:) eene klacht indienen, eene 
rechisvordering instellen; — of bankruptey, 


faillietverklaring, bankroet verklaring; — 0 

war, oorlogsverklaring; — of independence, on- 

afsankelijkheidsverklaring; — of love, liefdes- 
erklaring. ‘ : 

Li Declarative [de-klèr'-et-tiv], bv.n. Verkla- 

rend; bevestigend; aantoonend. 
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Declaratorily [de-klèr'-et-tur-i-li], bw. van 
DECLARATORY. 

Declaratory [de-kl2r'-et-tur-ri], bv.n. On- 
helderend; bepaald verklarend; uitdrukkelijk; 
to be — of, verklaren. 

to Declare [de-kleer'], w.b. Verklaren; aan- 
toonen; fo — war, oorlog verklaren; to — for 
sale, openbaar te koop zetten; to — one's self a 
bankrupt, zich bankroet geven. | To —, w.0. 
Zich verklaren; to — off, zich onttrekken (aan 
iets), (van iets) afzien; to — in debt, (rcht.) eene 
rechtsvordering instellen tegen eenen schul- 
denaar. 

Declaredly [de-kleer'-ed-li], bw. Zonder 
omwegen, onverbloemd, rondborstig, openlijk. 

Declarement [de-kleer'-mènt), z.n. Verkla- 
ring, ontdekking, getuigenis, bewijs. 

Declarer [de-kleer'-ur), zn. Verklaarder, 
aantooner; aankondiger, aanzegger. 

Declaring (de-kleer'-ing), zn. Verklaring; 
bekendmaking. 

Declension [de-klén'-sjun], zn. Afwijking; 
afhelling; afneming, verval; (4l%.) verbuiging; 
(fig) afwijzing; weigering; in the — of his years, 
bij het klimmen zijner jaren, aan den avond 
zijns levens, 

Declinable [de-klajn'-ebl], bv.n. Voor af- 
aoe (of weigering) vatbaar; (tlk.) verbuig- 

aar. 

Declination [dék-li-nee'-sjun], zn. Zie DE- 
CLENSION. 

Declinator [d2k-li-neet'-ur], zn. Werktuig 
om met juistheid den graad van afwijking 
te meten. 

Declinatory [de-klin'-et-tur-rij, zn. Zie 
DECLINATOR. | —, bvn. Afwijkend: (rckt.) af- 
wijzend; — plea, (rcht.) afwijzende verklaring. 

ecline [de-klajn'), zn. Afwijking; afne- 
ming, verval; uittering; to be on the —, aan 
het dalen zijn, afnemen, minder worden, (van 
de koorts:) aan het afgaan zijn; to sell ata —, 
tegen een verminderden prijs verkoopen; a — 
of the prices, eene daling van de prijzen. 

to Decline [de-klajn'), w.b. Nederbuigen; 
afslaan, weigeren, afwijzen; (tl) verbuigen. 

| ro —, w.o. Afwijken, afhellen; afnemen, ver- 
vallen; weigerachtig zijn. 

Declining (de-klajn'-ing], bv.n. Afnemend; 
enz; — age, hooge leeftijd; to be in — circum- 
stances, in bekrompene omstandigheden ver- 
keeren, in het verval komen, in het verval 
zijn, aan lager wal geraakt zijn. 

Declivitous [de-kliv'-i-tus], bv.n. Hellend, 
afhellend, glooiend; afhangend, overhangend. 

Declivity [de-kliv'-it-ti), z.n. Helling, glooi- 
ing. afhelling, overhelling. 

eclivous [de-klajv'-us], bv.n. Zie het 
woord DECLIVITOUS. 

to Decoct [de-kòkt'], w.b. Afkoken; verdu- 


wen. 

Decoctible [de-kòkt'-ibl), bv.n. Af te ko- 
ken; te verduwen. 

Decoction [de-kòk'-sjun), zn. Afkoking, 
(het) afkoken; (het) afgekookte, afkooksel, de- 
coct. 

Decoctive [de-kòk'-tiv], bv.n. Af te koken; 
te verduwen. 

Decocture [de-kòkt'joer), zn. Afkooksel, 
decoct. 

to Decollate [di'-kòl-leet], w.b. Onthalzen, 


DECREPITATION 


(van Johannes den Dooper sprekende :) ont- 
hoofden; om hals brengen. 
Decollation [dèk-kòl-lee'-sjun], zm. Ont- 


halzing, (van Johannes den Doopersprekende:) — 


onthoofding; (fig.) vernietiging. 

Decoloration [de-kul-ur-ree'-sjun], zn. Ont- 
kleuring; verkleuring, verschieting; kleurloos- 
heid. 

Decomplex [di'-kum-pléks], bv.n. Uit sa- 
mengestelde begrippen bestaande. 

Decomposable|[de-kom-pooz'-ebl),by.n. Vat- 
baar voor ontbinding (of oplossing). 

to Decompose [de-kom-pooz'], w.b. Ontbin- 
den, oplossen. 

Decomposite [de-kom-poz'-it], bv.n. Dub- 
bel samengesteld. 

Decomposition [de-kom-po-zis'-sjun], zn. 
Oplossing, ontbinding; dubbele samenstelling. 

Decompound [de-kom-paund']bv.n. Dubbel 
samengesteld; opgelost, ontbonden, 

to Decompound [de-kom-paund'], w.b, Dub- 
bel samenstellen; oplossen, ontbinden. 

Decompoundable [de-kom-paund'-ebl), 
bv.n. Voor ontbinding (of oplossing) vatbaar. 

Decorament [d2%'-koor-em-mint}, zn. Ver- 
siering. 

to Decorate [d2k'-o-reet], w.b. Versieren, 
tooien, opsieren. 

Decoration [dèk-o-ree'-sjun), zn. Versie- 
ring; sieraad; (tnl.) decoratie. 

Decorator [dék'-o-reet-ur], zu. Versierder; 
(énl.) decorateur. 

Decorous [d2k'-o-rus, of de-koor'-us], bv.n. 
en Decorously [dèk'-o-rus-li], bw. Welvoeg- 
lijk, betamelijk, fatsoenlijk. 

to Decorticate [de-kort'-i-keet], w.b. Schil- 
len, afschillen, pellen, ontbolsteren. 

Decortication [de-kòrt-i-kee'-sjun), z.n. (Het) 
schillen, (het) afschillen; (het) pellen. 

Decorum [de-koor'-um), z‚n. Uiterlijke wel- 
voeglijkheid, betamelijkheid; gepastheid; (bwk.) 
doelmatigheid. 

Decoy [de-kòj'), zn. Verlokking, lokaas, 
lokmiddel; krijgslist; verleiding; eendenkooi; 
—bird, lokvogel; —duck, lok-eend, kooi-eend; 
—man, vogelaar. 

to Decoy [de-kòj'], w.b. Lokken, aanlokken, 
verlokken, bekoren, verleiden (— into, in, tot); 
bedriegen, verschalken; | (volk) verronselen. 

Decrease [de-kries’], z.n. Vermindering; 
verval; afneming, (het) afnemen (van de maan). 


to Decrease [de-kries'), w.b. Verminderen, — 


geringer maken, doen vervallen; (verkeerdelijk 
ook :) toenemen, aangroeien. | TO —, w.o. Af 
nemen, minder worden, vervallen. 

Decree [de-kri’), zn. Besluit, decreet. 

to Decree [de-kri'], w.b. Besluiten, als be- 


sluit uitvaardigen, voorschrijven, verordenen, — 


decreteeren; vaststellen, bepalen. | TO —, W.0 
Een besluit nemen (of uitvaardigen). 


Decrement (dèl/-re-mènt), zn. Afneming, — 


vermindering, verlies, 

Decrepit [de-krèp'-it), bv.n. Afgeleefd; zeer 
oud en bouwvallig; — with age, gebukt onder 
het wicht der jaren. 

to Decrepitate [de-krèp'-i-teet], w.o. Ver 
knapperen (b.v. zout op vuur). | To —, w.b. 
Laten verknapperen. 

Decrepitation  [de-krép-i-tee'-sjun], ze 
Verknappering; (het) knapperen. 
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. Decrepitness [de-krèp'-it-nès), of 
Decrepitude [de-krèp'-i-tjoed), zn. Ge- 

4 Heej (van ouderdom); bouwvallig- 

ge 


ei 
- Decrescent [de-krès'-sent], bv.n. Afnemend; 
—moon, afnemende maan. | —, z.n. Afnemende 


maan. 
 Decretal [de-kriet’-cl], bv.n. Van (betref- 

fende, behoorende tot) een decreet; — epistle, 
_ (kkl.) decretaal. | —, zn. Wetboek; (#/%1.) pau- 
_ gelijk edict; decretals, zm. mrv. (kkl.) decre- 
A talen. 

: Decretion [de-kri'-sjun],z.n. Vermindering; 

__ verval, afneming. 

___Decretist [de-hriet’-ist],z.n. Decretist; decre- 

_ talen-kundige. 

? Decretorily [d2k'-re-tur-i-li], bw. en 

Decretory [dèk'-re-tur-ri], bv.n. Beslissend, 
bepaald. 

to Decrew [de-kroe'), w.o. Afnemen, ver- 

vallen, verminderen. 

Decrial [de-kraj'-el], zm. Uitkrijting, luide 
afkeuring; minachting, kwade reuk, kwade 
me kwade naam. 

ecrier [de-kraj'-er], zu. Uitkrijter, in- 
minachting-brenger, (fig.) lastertong, schend- 
tong; afkeurder. 
; to Decrown [de-kraun'), w.b. Van de kroon 
berooven. 
Decrowning [de-kraun'-ing), zn. Kroon- 
_ontneming. 
_Deerustation [de-krus-tee'-sjun], zm. Ont- 
doening van de korst. 
to Deery [de-kraj'], w.b. Luide (openlijk) 
afkeuren, uitkrijten; in miskrediet brengen. 
Decubation [dèk-joe-bee'-gjun), zn. (Het) 
liggen. 
Decumbence [de-kum'-bens], of 
Decumbency [de-kum'-ben-si], z.n. Ligging, 
iggende toestand; (fig.) verootmoediging. 
ecumbent [de-kum'-bent], bv.n. Liggend; 

(fig.) bedlegerig. 

__Deecumbiture [de-kum'-bi-tjoer), z.n. Bed- 
_ legerigheid; (gnk.) ziekte-voorbode ; (bij waar- 
_ zeggers :) met ziekte of dood dreigend gesternte. 
___Decuple [dèk'-joepl), bv.n. Tienvoudig. |=, 
_ zn. Tienvoud. (digen. 
bt Decuple [de-kjoepl'], w.b. Vertienvou- 

Decurion [de-kjoer'-i-un), z.n. (hist. en bijd.) 
_ Hoofdman over tien, decurio. 

Decursion [de-keur'-sjun],z.n. Het afloopen. 
 Decursive [de-keurs'-iv], bv.n. en 

Decursively [de-keurs'-iv-li], bw. Naar be- 
__ neden afloopend. 

Decurt [de-keurt'], w.b. Korter maken; 
afknotten; verminken. 

Decurtation [dék-ur-tee'-sjun], zm. Kor- 
 termaking; afknotting; verminking. 
„Deeury [dèk'-joe-ril, z.n. (hist.) Decurie. 

to Decussate [di'-kus-seet), w.b. Overkruis 
doorsnijden. 

Decussate [di'-kus-sèt), of 

f Decussated (di'-kus-scet-ed), bv.n. Over- 
oe kruis doorgesneden; kruiselings doorsneden. 
Decussation [di-kus-see'-sjun), zn. Door- 
snijding overkruis; kruissnede, doorsnijdings- 






punt. 

Dedalian [di-deel’-i-en], of , 
__Dedalous (dèd'-el-Ius), bv.n. Doolhofachtig, 
verward; ingewikkeld, ' 
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to Dedecorate [di-dèlk'-o-reet), w.b. Ver- 
vallen verklaren van het recht om eereteeke- 
nen te dragen; ontsieren; te schande maken. 

Dedecoration [di-dèk-o-ree'-sjun), z.n. Ver- 
vallen-verklaring van eereteekenen; ontsiering; 
te-schande-making. 

Dedecorous [di-dèk'-o-rus). by.n. Van eere- 
teekenen vervallen verklarend; ontsierend ; 
schandelijk, smadelijk. 

Dedentition [di-dèn-tis'-sjun), zm. (Het) 
uitvallen van de tanden; tandenwisseling. 

Dedicate [dèd'-i-kèt), bv.n. Toegewijd, op- 
gedragen; | gewijd. 

to Dedicate (déd’-i-keet], w.b. Toewijden, 
opdragen; | wijden. 

Dedication [déd-i-kee'-sjun],z.n. Toewijding, 
opdracht; | wijding. 

Dedicator [dèd'-i-keet-ur), zn. Toewijder, 
opdracht-maker; who is the —, wie is degene 
door wien (of door wie) de opdracht (van het 
boek) gedaan wordt (of is). 

Dedicatory ([dtd"-i-két-tur'-ri], bv.n. Toe- 
bi pe opdragend; — epistle, opdracht. 

edition [de-dis'-sjun), zn. Overgave, over- 
gifte, (het) opgeven. 

Dedolent [déd’-o-lént], bv.n. Ongevoelig, 
tengere onvatbaar voor leedgevoel en 

erouw. 

to Deduce [de-djoes'], w.b. Wegvoeren, ver- 
plaatsen; ontleenen (— from, aan), afleiden 
(from, uit), (uit iets) opmaken. 

Deducement [de-djoes'-mènt), zn. Aflei- 
ding, ontleening, gevolgtrekking. 

Deducible [de-djoes’-ibl), bv.n. Te ontlee- 
nen, af te leiden. 

Deducive [de-djoes'-iv], bv.n. Ontleenend, 
afleidend, als gevolgtrekking opmakend. 

to Deduct [de-dukt'3, w.b. Aftrekken; kor- 
ten; wegnemen; afleiden; herleiden; verminde- 
ren; | charges deducted, na aftrek van de onkos- 
ten: after deducting, na aftrek van. 

Deduction [de-dul'-sjun), zn. Aftrekkings 
korting; betoog; afleiding, gevolgtrekking. 

Deductive [de-dukt'-iv], bv.n. Af te leiden; 
te betoogen. 

Deductively [de-duk'-tir-li], bw. Als ge- 
volgtrekking. 

to Dee [di], w.o. (scht.) Sterven. u 

Deed [died], z.n. Daad, handeling; werkelijk~ 
heid, daadzaak ; akte, document, wettelijk ge- 
schrift; — of trust, akte van volmacht, procu- 
ratie; in the very —, OP heeterdaad; — of saying, 
volbrenging van het gezegde, vervulling van 
de belofte; —achieving, grootsche daden ver- 
richtend; —poll, (rcht.) eenzijdige verbintenis. 

to Deed [died], w.b. Bij wettelijk geschrift; 
(akte) in eigendom overdragen. 

Deedless [died'-lès], bv.n. Werkeloos; on- 
werkzaam; zonder daden. ie 

Deedy [died'-i], bv.n. Werkzaam, bedrijvig. 

Deeing ([di’-ing], v.dw. en bv.n. (scht.)} 
Stervend; (ook :) doende. 

Deem [diem], zn. Vermoeden, gevoelen, 

eening, oordeel. 
to Deo [diem], w.b. Oorde-len, achten, 
vinden. | To—, w.o. Van oordeel zijn, vinden, 
vooronderstellen, het er voor houden. 

Deemster [diem’-ster], zn. Rechter. 

Deep [die], z.n. Diepte, (het) diep; (fig) 
zee, oceaan, the — of night, het holst van den 
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nacht. | —, bv.n. Diep; (van kleuren sprekende:) 
donker, hoog; (fg.) geheim, duister; grondig; 
sluw, listig, geslepen; a — wine, een donkere 
wijn, wijn die donker van kleur is; —fetches, 
sluipwegen. | Sam, —draught. (scht.) sluw be- 
drog; —drawing, veel diepgang hebbende; —fet 
(—fetched), ver gezocht, uit de diepte te voor- 
schijn gehaald; —mouthed, diep en zwaar van 
stem; —musing, in gedachten verdiept; —read, 
zeer belezen, zeer ervaren; —revolving, in ge- 
peins verzonken; —{hroated, diep en zwaar van 
stem; —toned, diep van toon; —vaulted, de ge- 
daante van een diep gewelf hebbende; —waist- 
ed, (zeew.) voorzien van yoor- en achterdek. 

to Deepen ([diepn], w.b. Diep maken, uit- 
diepen, verdiepen; (fig.) verdonkeren (kleuren), 
neerdrukken (de gemoedsstemming). | To—, wo. 
Zich verdiepen; gestadig dieper worden. 

Deepening [diepn'-ing), zn. Verdieping; 
(het) verdiept zijn. Zie TO DEEPEN, 

Deepin [diep'-in], zn. (scht) Net. 

Deeply [diep'-li), bw. Zie bv.n. DEEP. 

Deepness [diep'-nès), zn. Diepheid, diep- 
te; (jig.) grondigheid; scherpzinnigheid. 

Deer [dier), zm. enk. en mrv. (jag.) Rood- 
wild; (drk.) ree; red—, hert; fallow—, damhert. 

Dees [diez], z.n. mrv. (scht.) Meiden op eene 
boerderij. 

Deess [di’-ès), zn. Godin. 

Dee’t [diet], onv. verl. tijd van ro DEE; 
he —, (scht.) hij stierf, hij is gestorven. 

to Deface [de-fees'), w.b. Ontsieren, ver- 
minken; verwcesten, vernielen; uitwisschen. 

Defacement [de-fees'-mènt), z.n. Ontsiering, 
verminking; vernieling; uitwissching. 

Defacer [de-fees'-er), zu. Vernieler; ont- 
sierder; uitwisscher. 

Defailance [de-feel'-ens), z.n. Feil, abuis; 
vergrijp; mislukking; (rcht.) niet-verschijuing. 

to Defalcate [de-fèl'-keet], w.b. Afsnijden; 
kappen, toppen; aftrekken. 

Defalcation [dèf-èl-kee'-sjun), zn. Afsnij- 
ding; (t) kappen, (t) toppen; aftrekking, kor- 
ting. 

to Defalk [de-felk'], w.b. Zie TO DEFALCATE, 

Defamation [dèf-em-mee'-sjun), zn. Belas- 
tering; hoon, smaad, eer-krenking. 

Defamatory ([de-fém’-et-tur-ri], bv.n. Las- 
terlijk, hoonend, eer-krenkend; (rckt.) ontee- 
rend; — libel, schotschrift. 

Defame [di’-feem], zn. Oneer. schande. 

to Defame [de-feem'], w.b. Moonen; belas- 
teren, in een kwaden naam brengen; onteeren, 
te schande maken. 

Defamer [de-feem'-er], zn. Eerroover, las- 
tertong, kwaadspreker. 

Defamy [di’-fem-mi], zn. Zie INFAMY 

Defatigable [de-fèt'-i-aèbl), bv.n. Te ver- 
moeien. (en, afmatten. 

to Defatigate [de-fèl'-i- Geet), w.b. Vermoei- 

Defatigation [de-fèt-i cee'-sjun), zn. Ver- 
moeiing; vermoeidheid. 

Default [de-faolt'], zn Verzuim, nalatig- 
heid, gebreke; ontstentenis; gebrek; in the —, 
desnoods; in — of, bij gebreke van; in — whereof, 
bij gebreke waarvan; — of appearance, niet- 
verschijning; — of payment, non-betaling, (ook:) 
wanbetaling; to make —, in gebreke blijven; 
the dogs are at a —, (jag.) de honden zijn het 
spoor kwijt, 
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to Default [de-faol’), w.o. In gebreke blij 


ven; geen woord houden; (rcht.) niet verschĳj- — 


nen. | To—, w.b. (rcht.) Schenden (eene aange- — 
gane overeenkomst); bij verstek veroordeelen, 

Defaulted (de-faolt'-ed), by.n. Met gebre- 
ken behept. 

Defaulter [de-faolt'-er], zn. Woordbreker; 
(rcht.) niet-verschijner. 

Defeasance [de-fiez'-èns], zn. Vernietiging 
van eene overeenkomst; (rcht.) akte (wettelijk 
geschrift) waarbij eene vorige akte van on- 
waarde wordt verklaard; (fig.) nederlaag. 

F Defeasible [defiez'-ibl], bv.n. Te niet te 
oen. 

Defeasibleness [de-fiee'-èbl-nès], z.n. Vat- 
baarheid om te niet gedaan te worden. j 

Defeat [de-fiet'], zin. Nederlaag; vernieti- 
ging, te-niet-doening; verijdeling. 

to Defeat [de-fiet'], w.b. (Eene armee) slaan, 
eene nederlaag doen lijden; te niet doen; verij- 
delen; to be defeated of your prey, u uwe prooi 
zien ontsnappen. 

Defeature [de-fiet'-joer], z.n. Ontstelling, 
verbleeking; gedaante-verandering; nederlaag. 

Defecate [dèf'-i-kèt), bv.n. Gezuiverd. 

to Defecate [dèòf'-i-keet), w.b. Zuiveren. 

Defecation [déf-i-kee'-sjun], zn. Zuivering. 
: etaot (de-fèkt'], zn. Gebrek; on volkomen- 

eid. 

to Defect [de-fèkt'], w.o. In gebreke zijn; 


ontbrekend zijn; onvolkomen (onvolledig) el = 
n- 


Defectibility (de-fèkt-i-bil'-it-ti), zn. 
volkomenheid, onvolledigheid; geschondenheid. 

Defectible [de-fèkt'-ibl], bv.n. Onvolkomen, 
onvolledig; niet gaaf, geschonden. 

Defection [de-fèk'-sjun), zn. Gebrek; ont- 
breking, (fig.) afval, afvalligheid. J 

Defective [de-fèk'-tiv], bv.n. Onvolkomen 
onvolledig; geschonden; — verb, (élk.) werkwoord 
dat niet in alle tijden te vervoegen is. 

Defectively (de-fek'-tiv-li], bw. Onyolko- 
men, onvolledig. 

Defectiveness [de-fèk'-tiv-nès], zn. On- 
volkomenheid, onvolledigheid; geschondenheid. 

Defectuosity [de-fèkt-joe-òs'-sit-ti), zn. Zie 
DEFECTIVENESS. 

Defectuous [de-feki'-joe-us], bv.n. Geschon- 
den; vol gebreken. 

Defedation [dòf-i-dee'-sjun), zn. Bevlek- 
king; vuilmaking. 

Defence [de-ftns'], zn. Zie DEFENSE, eDZ, 

to Defend [de-fènd'), w.b. Verdedigen; be- 
schermen; verbieden. | ro —, w.o. Zich verde- 
digen. ‘stad 

Defendable [de-fend'-ebl], by.n. Verdedig- 
baar, te verdedigen. 

Defendant [de-fénd’-ént], by.n. Verdedi- 
gend; means —, verdedigingsmiddel. | --, zn. 
Verdediger; (rcht.) verweerder; she—, verweer- 
deres. 

Defender [de-fènd'-er], zn. Verdediger, be- 
schermer; (rcht.) advocaat. 
oe [de-fend’-rés], zn, Werdedig- 
ster, 

Defensative [de-fèns'-et-tiv], bv.n. Verde- 
digend, beschermend.|—, zn. Verdediging; 
(Alk.) verband. 

Defense [de-fèns'), z.n. Verdediging, tegen- 
weer; bescherming; verbod; the science of —, 
de krijgskunde; line of —, verdedigingslinie; 
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place of —, houdbare vesting; to make an ob- 
stinate —, zich hardnekkig verdedigen; in —, 
(hév.) waarvan de toegang verboden is, geslo- 
ten; in his own —, tot zijne verdediging, om 
| zich te verdedigen. 
_ … to Defense [de-fèns'), w.b. (vest.) Verster- 
ts ken, in staat van verdediging brengen. 
¥ Defenseless [de-fêns'-lès), bv.n. en 

Defenselessly [de-fèns'-lès-li], bw. Weer- 
loos; onbeschut; onbeschermd; hulpeloos, ver- 
laten. 
. Defenselessness [de-fèns'-lès-nès), zn. 
__Weerloosheid; onbeschutheid; verlatenheid, 
hulpeloosheid, 
„ Defensible [de-fèns'-ibl], bv.n. Verdedig- 
baar, te verdedigen. 
Defensive [de-fèns'-iv), bv.n. Verdedigend, 
weerstand biedend; — arms, verdedigingswape- 
nen; — war, verdedigings-oorlog; — posture, 
verdedigende houding. | —, zn. Verdedigende 
(of weerstand biedende) houding; to be (to 
stand) on the —, verdedigenderwijze te werk 
gaan, 
Sretonsively (de-fens’-iv-li], bw. Verdedi- 
_genderwijze. 

to Defer [de-feur'), w.b. Uitstellen, ver- 

_ schuiven; voorbehouden, overlaten; aanbieden; 
_ opdragen, verleenen; fo — giving, onthouden, 
_ onttrekken. | ro —, w.o. Dralen; talmen, ach- 
_ terlijk blijven; zich voegen, zich schikken, 
zich houden, zich gedragen (— to, naar, aan). 
Zie DRFRRRED. 
__Deference [dèf'-e-rèns), z.n. Beleefdheid; 
ontzag, eerbied; onderwerping; inschikkelijk- 
heid; fo have no — for others, niets- voor ande- 
ren overhebben; ix — fo, uit beleefdheid voor, 
uit achting voor. 
_ Deferent ([dèf'-e-rènt), bv.n. Leidend, voe- 
rend. | —, zn. Leider, geleibuis; (ontl.) kanaal; 
(str.) baan, loopbaan. 

Deferential [déf-e-rén'-sjel], bv.n. Eerbie- 
dig, onderdanig; inschikkelijk. 

Deferment [de-feur'-mènt), z.n. Uitstel. 

Deferred [de-feur'-ed], bv.n. Uitgesteld. 
- Deferrer [de-feur'-er), zn. Uitsteller, tal- 
mer. 

Deferring [de-feur'-ing], zn. (Het) uit- 
stellen. 
„Defiance [de-faj'-èns], zn. Uitdaging; tar- 
ting; trotseering; braveering; to bid —, bravee- 
ren, (ook:) tarten; to set at —, tarten. 
_ Defiatory [de-faj’-et-tur-ri], bv.n. Uitda- 
gend; tartend; trotseerend. 
_ Deficience [de-fis’-sjens], of 4 
: Deficiency [de-fis'’-sjen-si], zn. Gebrekkig- 
fi heid; ontoereikendheid; ontbreking, ontstente- 
_ nis; onvolkomenheid; fo make up for a —, het 
ontbrekende aanvullen; — of a ship’s cargo, 
_ (kpv.) beschadigde toestand van de lading van 
een schip; — of the store, gebrek aan voorraad; 
— m the weight, te weinig gewicht, (ook:) ge- 
_wichtsverlies. 

Deficient [de-fis'-sjent), bv.n. Gebrekkig; 
ontoereikend. 
_ Defier [de-faj'-er), zn. Uitdager; tarter; bra- 
veerder, 
_ Defiguration [de.fic-joe-ree'-sjun], zn. Mis- 
making, misvorming; ontsiering. 

to Defigure [de-fic’joer], w.b. In schets 
brengen. 
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Defile [defajl), zn. (mil.) Enge doortocht 
pas, défilé, ; 

to Defile [de-fajl’], w.o. (mil.) Defileeren. 

| ro —, w.b. Bezoedelen; bezwalken; onteeron; 

bederven. 

Defilee [de-faj-li'], zn. (mil) Défilé. 

Defilement (de-faj’-mènt), z.n. Bezoedeling; 
bezwalking; onteering; bederving. 

Defiler [de-fajl'-er), zn. Bezoedelaar; be- 
zwalker; onteerder; bederver. 

Definable [de fajn'-ebl), bv.n. Bepaalbaar; 
te omschrijven. 

to Define (de-fajn'], w.b. en o. Bepalen, 
vaststellen; beslissen; omschrijven, verklaren. 

Definer [de-fajn'-er], z‚n. Bepaler; verklaar- 
der, omschrij ver: beslisser. 

Definite [dèf'-i-nit), bv.n. Bepaald; vast- 
gesteld; begrensd; nauwkeurig; — article, (ll) 
bepalend lidwoord, | —, z.n. Bepaald voorwerp; 
juist (vastgesteld) begrip. 

Definiteness [dèf'-i-nit-nès], z.n. Bepaald- 
heid; nauwkeurigheid; begrensdheid. 

Definition [dèf-i-nis'-sjun), zn. Bepaling; 
verklaring, omschrijving; beslissing. 

Definitive (de-fin'-i-tiv], bv.n. Bepaald; uit- 
drukkelijk; beslissend, afdoend; beëindigend; 
(tlk.) bepalend. | —,z.n. (Het) beslissende; (é//:.) 
bepalend voornaamwoord. 

Definitively (de-fin'-i-tiv-li], bw. Uitdruk- 
kelijk, bepaald; beslissend; eindelijk, ten slotte. 

Definitiveness [de-fin’-i-tiv-nes], zn. Be- 
paaldheid; uitdrukkelijkheid, beslissendheid. 

to Defix [de-fiks'), w.b. Vastmaken; vast- 
spijkeren; (fig.) vestigen. 

Deflagrability [de-flee'-arèb-bil’-it-ti), zn. 
Verbrandbaarheid. 

Deflagrable [de-flee'-arebl], bv.n. Verbrand- 
baar. 

to Deflagrate [dèf'-lea-areet], w.o. In brand 
vliegen; verbranden; branden. | ro —, w.b. In 
brand steken. 

Deflagration [déf-lec-eree'-sjun], zn. Ver- 
branding; (guk.) uit- (in-, af-) branding. 

to Deflect [de flzkt’], w.b. Doen afwijken. 

| ro —, w.o. Afwijken. RE 

Deflection, Deflexion (de-flèk'-sjun], of 

Deflexure [de-flèk'-sjoer), zn. Afwijking; 
(fig.) zijweg. E 

Defiorate [dèf'-flo-rèt] bv.n. (plk.) Uitge- 
bloeid. 

Defloration [de/’-/lo-ree’-sjun),z.n. Ontmaag- 
ding, onteering; (fig) uitkipping van het beste; 
(ook:) bloem, keur, (het) puikje. 

to Deflour [de-flaur’], w.b. Ontsieren, van 
schoonheid berooven; onteeren, ontmaagden. 

Defiourer [de-flau'-rer), z‚n. Ontmaagder. 

to Deflow [de-floo'], w.o. Afvloeien, afloopen, 

to Deflower [de-flau'-er), w.b. Van bloemen 
berooven (of ontdoen). Zie TO DEFLOUR. 

Defluous [dòf'-floe-us], bv.n. Naar bene- 
den stroomend; neerstroomend, afvloviend, af- 
loopend; afvallend, neervallend. 

Deflux [de-fluks'], zn. Afvloeiing. 

Defluxion [de-fluk'-sjunl, zn. Afvloeiing ; 
(gnk.) zinkingstof (die zich ontlast), loskomende 
verkoudheid. 

Defly [d2/’-li], bw. Knap, vlug, net. 

Defoedation (dèf-i-dee'-sjun), zn. Zie zn. 
DEFEDATION. 

Defoliation [de-fool-i-ee’-sjun], zn. Ontbla- 
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dering; (het) afvallen der bladeren; tijdperk 
als de bladeren vallen. 

to Deforce [de-foors'], w.b. Ontweldigen; 
(rcht.) gewelddadig onthouden; (ook:) verzet 
plegen tegen een rechterlijk beambte. 

Deforcement [de-foors'-mènt,) zn. (rcht.) 
Gewelddadige onthouding; (ook:) verzet tegen 
eenen rechtspersoon. 

Deforciant [de-foors'-i-ènt], zn. (rcht.) Ge- 
welddadige onthouder van eenig goed; onrecht- 
matige inbezitnemer. 

Deforciation [de-foors-i-ce’-sjun], zn. (recht) 
Eigenmachtige(of gewelddadige) inbezitneming. 

Deform [de-fòrm/]. bv.n. Wanstaltig, mis- 
maakt. leelijk. 

to Deform ide-form'|, w.b. Wanstaltig ma- 
ken, mismaken; schenden. 

Deformation [dèf-fòr-mee'-sjun], zn. Mis- 
making, wanstaltig-making. 

Deformed [de-förmd'], bv.n. en 

Deformedly [de-fòrm/-ed-li), bw. Mismaakt, 
wanstaltig, leelijk; (fig.) laag, gemeen. 

Deformedness [de-förm/-ed-nès], zn. Zie 
DEFORMITY. 

Deformer [de-fòm'-er), zn. Mismeker. 

Deformity [de-form'-it-ii],zn. Wanstaltig- 
heid, mismaaktheid, leelijkheid. 

Deforser [de-foors'-er], zn. Onrechtmatige 
inbezitnemer. 

to Defraud [de fraod'], w.b. Bedriegen ; 
ontfutselen; to — the customs, smokkelen. 

Defraudation [dèf-rao-dee'-sjun), zn. Be- 
drog; ontfutseling. 

Defrauder [de-fraod'-er), zn. Bedrieger; 
ontfutselaar. 

Defraudment [de-fraod'-mènt), z.n. Bedrie- 
gerij, bedrog; centfutseling. 

to Defray [de-free'], zu. Vrijhouden, (de 
kosten) bestrijden. 

Defrayer ([de-free'-er], zn. Vrijhouder; be- 
strijder (betaler) van de kosten. 

Defrayment [de-free'-mènt), zn. Vrijhou- 
ding; bestrijding (betaling) van de kosten. 

Deft [deft], bv.n. en 

Deftly [defi’-li], bw. Net; knap, vlug. 

Deft., verkort voor DEFFNDANT. 

Defunct [de-funki'], bv.n. Overleden. | —, 
zn. Overledene. (lijden. 

Defunction [de-funk'-sjun\, zn. (Het) over- 

Defy [de-faj'), zn. Uitdaging; tarting; bra- 
veering. 

to Defy [de-faj'], w.b. Tarten; uitdagen; 
braveeren. 

Defyer (de-faj'er], zn. Zie DEFIER. 

to Deg [dèc), w.b. Natten; besproeien, be- 
sprenkelen. 

to Degarnish [de-caar'-niyj], w.b. Ont- 
blooten (ontdoen van sieraad, huisraad, ves- 
tingwerken. geld, enz.). 

Degarnishment [de-caar'-nisj-mént], Zn. 
Ontblooting (zie TO DKGARNISH). 

Degender [de-dzjèn'-der), w.o. Onta: rden. 
Zie TO DEGENERATE. 

Degeneracy [de-dejèn'-er-ès-si], z.n, Ontaar- 
ding, verbastering; verdorvenheid, 

to Degenerate [de-djeèn'-er-eet), w.o. Ont- 
aarden (— into, in, tot), verbasteren. 

Degenerate [de-dzjin'-er-2t], by.n. en 

Degenerately [de-dzjèn-er-èt-li], bw. Ont- 
aard; verbasterd; laag gezonken. 


Degenerateness [de-dzjèn'-er-èt-nès), zn, 
Ontaardbeid, verbasterdheid; verdorvenheid. _ 

Degeneration [de-dzjén-er-ce'-sjun],z.n. Ont- 
aarding, verbastering; ontaardheid. 

Degenerous [de-dzjén'-er-us], by.n. en 

Degenerously [de-dzjén'-er-us-li], bw. Ont- 
aard; laag (diep) gezonken; slecht, schandelijk, 

Deggy [dèe'-i), bv.n. Nevelig, mistig. 

to Deglutinate [dès-aljoet'-i-neet), w.b. 
Van de Jijm losmaken, lostrekken; (fig) ont- 
warren. 

Deglutition [dès-aljoe-tis'-sjun), zn. In- 
zwelging, inslokking; (het) slikken. 

Degradation [dèe-red-dee'-sjun], zn. Ver- 
nedering, schande; verlaging (in rang, in waarde); 
afzetting uit ecn post, vervallen verklaring _ 
van eene waardigheid (of bediening, eer, rang, — 
titel, enz.); ontaarding, verbastering; kleur- 
verschieting. 

to Degrade [de-creed’] w.b. Vernederen, 
verminderen (— info, tot); verlagen (in rang, 
in waarde, enz.). 

Degradement ([de-creed'-mené], zn. Af 
zetting; zie DEGRADATION. i 

Degrading [de-areed'-ing], bv.n. en 

Degradingly [de-creed’-ing-li]. bw. Ver- 
lagend. 

Degravation [déc-crév-ree'-sjun], zn. Ver 
zwaring, bezwaring; drukkend bezwaar. 

Degree [de-cri’], z.n. Graad; trap; klasse, 
rang, orde; to a —, in groote mate; by —s, 
trapswijze, van lieverlede; to take one's —s 
promoveeren 

to Degust [de-cust'], w.b. Proeven; be- 
proeven. : P 

Degustation [déc-cus-tee’ sjun], z.n. (Het) 
proeven; (het) beproeven. 

Dehiscence [de-his’-sens], zn. (Het) open- 
gaan; (j/k.) ontluiking. 

Dehiscent [de-his’-sent], bv.n. (plk.) Open- 
gaand; ontluikend. 

to Dehort [de-hort'], w.b. Afraden, ontraden. 

Dehortation [de-hòr-tee'-sjun), zn. Afra 
ding, ontrading 

Dehortatory [de-hdrt'-et-tur-ri], by.n. Af 
radend, ontradend. 

Dehorter [de-hòrt'-er), z.n. Afrader,ontrader. 

Deicide [di’-is-sajd], z.n. Gods-moord; go 
moorder. 

Deifie [di-if'-ik), of 

Deifical [di-if’-ikl], bv.n. Goddelijk; ver- 
godend. (ding. 

Deification [di if-i-kee'-sjun), zm. Vergo 

Deifier [di'-i-faj-er), z.n. Vergoder; afgoden- 
dienaar. 

Deiform [di’-i-fòrm], bv.n. Goddelijk van 
gedaante; aan God gelijk. 

to Deify [di’-i-foj], w.b. Vergoden; verheer- 
lijken: afgodisch vereeren. 

to Deign [deen], w.o. Zich verwaardigen; 
goedvinden. | ro —, w.b. Veroorloven, toestaan. 

Deil [diel] zin. (scht.) Duivel, satan; deil-be- — 
licket, (scht.) niets; deil-ma-care, (scht.) wat maal 
ik er om!; deil’s Luckie, (scht.) satanskind; 
deil’s dirt, (scht.) duivelsdrek; deil’s dizzen, (scht. 
dertiental, het getal dertien. 

to Deintegrate [di-in’-te-creet], w.b. Be- 
derven; verkleinen, verminderen. . 

Deiparous (di-ip’-pèr-rus), bv.n. Godbarend 
(de Heilige Maagd). 


; 





See ee eee ee 
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Deism [di’-izm], zn. Deismus, godisterij. 
Deist [di’-ist], z.n. Deist, godist. 
Deistic [di-ist'-ik), of (tisch. 
Deistical [di ist’-ikl], bv.n. Deistisch, godis- 
Deity ([di’-it-ti], zn. Godheid. 
Deject [de-dzjekt'], bv.n. Neerslachtig, be- 
drukt: bedroefd; moedeloos. 
to Deject [de-dzjékt'], w.b. Neerslachtig 
bedrukt; bedroefd; moedeloos) maken; verne- 
eren. 
Dejected [de-dejèkt'-edj, bv.n. en 
Dejectedly (de-dzjeki'-ed-li], bw. Neerslach- 
tig, bedrukt; bedroefd; moedeloos. 
Dejectedness [(de-dzjèkt'-ed-nès], zn. Neer- 
 slachtigheid, bedruktheid; bedroefdheid; moede- 
loosheid. 
__ Dejeection [de-dzjékt'-sjun], zm. Neerslach- 
tigheid, bedruktheid; (fig.) verootmoediging; 
diepe eerbiedigheid; (ook:) lusteloosheid (inz. 
gebrek aan eetlust); (guk.) stoelgang. 
 Dejectly [de-dzjèkt'-lij, bw. Neerslachtig, 
bedrukt; bedroefd; moedeloos. 
Dejectory [de-dzjéki'-ur-ri], bvn. (gnk.) 
Ontlastend, stoelgang-veroorzakend. 
Dejecture [de-dzjèkt'-joer], zn. Uitwerp- 
sel; afgang. 
to Dejerate [dèdzj'-ereet), w.o. Hoog en 
duur zweren. 
Dejeration [dèdzj-e-ree'-sjunl, zn. (Het) 
eed-zweren; bezwering. 
 Delaceration [de-lès-er-ee'-sjun], zn. Ver- 
scheuring. . 
Delacrymation [de-lèk-ri-mee'-sgunl, zn. 
_ (Het) tranen der oogen, (het) druip-oogen. 
 Delactation [de-lèk-tee'-sjun), z.n. Spening. 
Delapsation [de-lèp-see'-sjunl, zn. Uit- 
zakking. 
to Delapse [de-lèps'], w.o. Uitzakken. 
Delapsion (de-lèp'-sjun),- z.n. Uitzakking. 
to Delate [de-leet'], w.b. Aanklagen, ver- 
klikken; dragen, brengen. 
Delation [de-lee’-sjun], zn. Aanklacht, ver- 
klikking; overbrenging, aanbrenging. 
Delator [de-leet-ur], zu. Aanklager, ver- 
klikker. 
Delatory [de-leet'-ur-ri], bv.n. Aanklagend, 
verklikkend. 
Delay [de-lee'), z.n. Uitstel, vertraging, op- 
onthoud; fo yse delays, tijd trachten te winnen. 
to Delay {[de-lee'], w.b. Uitstellen, vertra- 
gen, verschuiven, ophouden, tegenhouden, ver- 
hinderen; verijdelen; misleiden; J will not — 
myself, ik wil niet talmen. | ro-, w.o. Dralen, 
aarzelen, weifelen. __(laar. 
Delayer [de-lee’-er], zn. Uitsteller; weife- 
Delaying [de-lce’-ing], of 
Delayment [de-Ice'-mént], z.n. Vertraging, 
uitstel; verhindering. 
to Dele [diel], w.b. Uitwisschen. 
Deleble (dèl’-i:1, by.n. Uitwischbaar. 
Delectable [de-lèkt'-ebl), bv.n. Aangenaam, 
verrukkelijk, heerlijk. 
Delectableness [de-léki’-ebl-nés], z.n. Aan- 
genaamheid, verrukkelijkheid, heerlijkheid. 
Delectably [de lèkt'-eb-bli], bw. Aange- 
naam, verrukkelijk, heerlijk. 
Delectation [dèl-ek-tee'-sjun), z.n. Verruk- 
king, geneugte, genot. 
Deleerit [de-lier’-it], bv.n. (scht.) IJlhoof- 
dig, waanzinnig. 
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„Delegaecy [dèl-i-eèssij, zn. (Afgevaar- 
digde) commissie, (de) afgevaardigden. Zie 
overigens DELEGATION. 

Delegate [dèl-i-cèt], bv.n. Afgevaardigd. 
| —, zn. Afgevaardigde. 

to Delegate [dèl'-i-ceet), w.b. Afvaardigen; 
| apne toevertrouwen. 

; Jelegation [dél-i-ace'-sjun], zn. Afvaar- 
diging; (de) afgevaardigden; opdracht, lastge- 
ving; overdracht (van eene schuld). Zie ook 
DELEGACY. 

Delenifical (dél-en-if-iki],bv.n. Pijnstillend. 

to Delete (de-lict’], w.b. Uitwisschen. 

Deleterious [dél-e-tier’-i-us], of 

Deletery (dél’-e-tir-ri], bv.n. Doodelijk; 
vergiftig; vernielend, verwoestend, verdelgend; 
verderfelijk, schadelijk, nadeelig. 

Deletion (de-li’-sjun], zn. Uitwissching; 
uitkrabbing; verdelging, verwoesting, vernie- 
ling; verderving. 

Deletory ([dél/-e-tur-ri], bv.n. Uitwisschend. . 

Delf [déif], z.n. Steengroeve; zie DELFT. 

Delft (délft], z.n. (ook: delftware) Delftsch 
aardewerk. 

to Delibate [dèl'-i-beet], w.b. Proeven; eene 
proef nemen van; een voorsmaak hebben van. 

Delibation (dèl-i-bee'-sjun), zn. Voorproef, 
voorsmaak; (het) proeven. 

Deliberate [de-lit’-er-ét], bv.n. Bedacht- 
zaam, behoedzaam, omzichtig, voorzichtig; 
vastberaden; geleidelijk, langzaam. 

to Deliberate [de-lib'-er-eet], w.o. Over- 
wegen, beraadslagen (— on, over); besluiteloos 
zijn. | To—, w.b. In overweging nemen. 

Deliberately [de-lib'-er-t-li), bw. Zie bv.n. 
DELIBERATE. 

Deliberateness [de-lib'-er-èt-nès], z.n. Be- 
dachtzaamheid, behoedzaamheid, voorzichtig- 
heid; vastberadenheid. 

Deliberation [de-lib-er-ce’-sjun], zn. Over- 
weging, beraadslaging; to take into —, in be- 
raad nemen; fo come under —, ter sprake komen. 

Deliberative [de-lil'-er-èt-tiv), bv.n. Over- 
wegend, beraadslagend; — voice, raadgevende 
stem. | —, z.n. Redevoering (die over een be- 
paald vraagstuk handelt). ; 

Deliberatively [de-lib'-er-et-tiv'-li), bw. 
Met bedachtzaamheid. 

Deliberator [de-lib'-er-eet-ur], 2.0. Beraad- 
slager. 

Delicacy [del’-i-kés-si], zn. Lekkerheid, 
smakelijkheid;lekkernjj; kieskeuri gheid;kiesch- 
heid; fijngevoeligheid; netheid, fijnheid, sierlijk- 
heid; tengerheid, zwakheid. B) 

Delicate [dèl'-i-kòt], zn. Lekkernij; (ook:) 
lekkerbek. | —, bv.n. en 

Delicately [dèl'-i-kèt-li], bw. Lekker, sma- 
kelijk; kieskeurig; kiesch, fijngevoelig; net, 
fijn, sierlijk; tenger, zwak. : 

Delicateness  [dél’-i-ket-nes], 
DELICACY. + 

Delices [de-lies'-ez], zn. mrv. Verrukkelijk- 
heden; genoegens. 2 

to Deliciate [de-lis'-sjeet], w.0. Zich ver- 
lustigen, zich verheugen. 

Delicious [de-lis'-sjus], bv.n. en 5 

Deliciously [de-lis’-sjus-li], bw. Heerlijk; 
verrukkelijk. At 

Deliciousness [de-lis'-sjus-nés], zn. Heer- 
lijkheid; verrukkelijkheid. 


zn. Zie 
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Deligation [dèl-i-aee'-sjun), zm. (Het) ver- 
binden (Alk). 

Delight [de-lajt), zn. Verrukking, ge- 
neugte; welbehagen; to take — in, behagen schep- 
pen (vinden) in. 

to Delight (de-lajt/), w.b. Verrukken, stree- 
len, verheugen. | To —, w.o. Behagen scheppen 
(—in, in). 

Delighted [de-lajt'-ed), bv.n. 
(— with, van). 

Delighter [de-lajt'-er), zn. Behagen-schep - 
per, verlustiger. 

Delightful [de-lajt'-foel], bv.n. en 

Delightfully [de-lajt'-foel-li), bw. Verruk- 
kelijk, bekoorlijk, hoogst aangenaam. 

Delightfulness [de-lajt'-foel-nès), z.n. Ver- 
rukkelijkheid, bekoorlijkheid; hoogst genot, 
grootst genoegen. 

Delightless [de-lajt'-lés], bv.n. Zonder ver- 
aangenaming; alle behaaglijkheid missende. 

Delightsome [de-lajt'-sum], bv.n. en 

Delightsomely [de-lajt'-sum-li], bw. Aan- 
genaam, hoogst streelend. 

Delightsomeness [de-lajt'-sum-nès], zn. 
Verrukkelijkheid, streelendheid, (het) stree- 
lende. 

Delineament [de-lin'-i-em-mént], zn. Ont- 
werp, schets, schetsteekening; (het) in omtrek 
af beelden. 

to Delineate [de-lin'-i-cet], w.b. Ontwerpen, 
in schets brengen; in ruwe trekken schetsen. 

Delineation [de-lin-i-ee'-sjun], zn. Ont- 
werp, ruwe schets, ruwe omtrek; schetsteeke- 
ning; (het) ontwerpen, (het) in schets brengen. 

Delineatory [de-lin’-i-et-tur+ri], bv.n. Be- 
schrijvend, schetsend. 

Delineature [de-lin'-i-et-tjoer], zm. Zie 
DELINEATION, 

Deliniment [de-lin’-i-mént], zn. Verzach- 
ting. 

Delinquency ([de-lin'-kwwen-si], zn. Over- 
treding, vergrijp, plichtverzuim. 

Delinquent [de-lin'kwwent), zn. 
treder. | —, bv.n. Straf baar, schuldig. 

to Deliquate [dèl'-i-kwweet]), w.b. en o. 
Smelten, oplossen. 

Deliquation [dèl-i-kwwee'-sjun], zn. Smel- 
ting. 

to Deliquesce [dèl-i-kwwès'], w.o. Vervlie- 
gen. 

Deliquescence- ([dèl-i-kwwès'-sens), zn. 
Vervlieging; vervliegbaarheid, vlugheid. 

to Deliquiate [de-lik'-kwwi-eet), w.o. Zich 
oplossen, smelten. 

Deliquiation 
Oplossing, smelting. 

Deliquium (de-lik'-kwwi-om), zn. Smelting, 
vloeibaar-wording; (gnk.) flauwte, bedwelming; 
to fall into a —, smelten door het aantrekken 
van vochtigheid. 

Delirament [de-lir'-em-mènt], zn. IJihoof- 
digheid, razernij. 

to Delirate [de-lir’-cet], w.o. IJlen, ijlhoof- 
dig zijn, raaskallen. 

Deliration (del-i-ree'-sjun], z.n. (Het) ijlen; 
waanzin, gekrenktheid in de geestvermogens. 

Delirious [de-lir'-i-us], bv.n. IJlhoofdig, 
waanzinnig. 

Deliriousness [de-lir'-i-us-nès), zn. IJ1- 
hoofdigheid; waanzinnigheid. 


Opgetogen 


Over- 


[dèl-i-kwwi-ee'-sjun), zn. 
jun, 


DELVER 


Delirium (de-lir'-i-om], z.n. (gnk.) IJlhoof- 
digheid; waanzin. 

Delitescence [dèl-i-tès'-sens], zn. Terug- 
getrokkenheid; somberheid; achteruitgang. 


to Delitigate [de-lit’-i-ceet], w.b. Bekijven, 


Delitigation [de-lit-i-gee'-sjun), zn. Be- 
kijving; twist. 


Deliver [e-lio'-er], bv.n. Flink, vlug, knap- — 


handig, gauw. 

to Deliver [de-liv'-er], w.b. Bevrijden, ver- 
lossen; overleveren; leveren, afleveren; opzeg- — 
gen, voordragen; uiten, van zich geven; uit- 
richten; overbrengen; (vlk.) verlossen, (eene 
vrouw) in de bevalling bijstaan; to — one’s 
self well, zich goed uitdrukken; fo — ones 
thoughts, zijne meening uiten; fo — in trust, 
toevertrouwen; to — in payment, in betaling 
geven; fo — up, uitleveren, overleveren, over- 
geven; to — to the wind, wegwerpen; when 
delivered, bij (of na) de levering; (in order) to 
be delivered. (om) geleverd te worden, te leve- 
ren; to be delivered (of a child), verlost worden, 
bevallen. 

Deliverable (de-liv'-er-èbl], bv.n. Lever- 
baar, te-leveren. 


Deliverance [de-liv'-e-rèns), zn. Bevrij- 


ding; verlossing (i. a. b.); overlevering; (mon- — 


delinge) voordracht; verslag, bericht: fo wage —, 
borg staan voor de behoorlijke levering. 

Deliverer [de-liv'-er-ur), zn. Bevrijder, ver- 
losser; verhaler, verslagdoener, berichtgever. — 

Delivery [de-liv'-e-ri), zin. Bevrijding; over- 
levering; (mondelinge) voordracht; verslag, 
verhaal; bevalling, verlossing; term of —, tijd , 
van levering; for— (on—), op levering; contract 
for —, contract van levering, leverantie-con- 
tract. 

Dell [d2l], zn. Groeve; dal, vallei, smalle 
en lands tusschen twee bergketenen, dal- 
streek. 


Delphine [dèl-fin] bv.n. Van (behoorende _ 


tot of betreffende) den dolfijn; | (hist.) van (be- 
hoorende tot of betreffende) den dauphin; the 
— edition of the classics, de editie van klassieken 
genaamd „in usum Delphine”, 

Deludable (de-ljoed'-ebl], bv.n. Gomakke- 
lijk te misleiden. 

to Delude [de-ljoed'], w.b. Misleiden. 

Deluder [de-ljoed'-er], zn. Misleider; be- 
drieger; sluwe vos. 

Deluge [dèl-joedzj), z.n. Zondvloed; groote 
vloed; stortvloed, overstrooming; (fig) over 
stelping. 


to Deluge [dèl’joedzjj. w.b. Overstroomen; 


(fig) overstelpen; | deluged in tears, badende in 
tranen. 
Delusion (de-ljoe'-zjun], zn. Begoocheling, 


oogverblinding; misleiding; bedrog; waan. , 


Delusive [de-ljoes'-siv], “bv.n. Misleidend; 
bedrieglijk; ijdel, hersenschimmig. 

Delusiveness [de-ljoes'-iv-nès], 
drieglijkheid; hersenschimmigheid. 

Delusory [de-ljoes'-ur-ri], by.n. Misleidend; 
bedrieglijk; ijdel; hersenschimmig. 

Delve [deliv], zn. (mnw.) Uitgegravene ko- 
len (zekere hoeveelheid); groeve, spelonk, hol. — 
to Delve (dèr), w.b. Graven, spitten; del- 
ven; uitgraven; omspitten; opgraven, opdelven; 

(fig.) uitvorschen, doorgronden. 
Delver (dèlr'-er), zn. Graver, delver, spitter. 


zn. Be- 
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Demagogical [dèm-ea-aòdzj'-ikl), bv.n. 
Demagogisch; —stratagems, demagogische kui- 
perijën. 

Demagogue [dém’-ec-cic], zn. Demagoog; 
volksmenner; opruier. 

Demain [de-meen’], z.n, (Het) vrijé erfgoed; 
landgoederen; domein; the king's —, het kroon- 
domein. 

Demand [de-mènd'), zn. Vraag; navraag, 
verzoek, aanvraag; (rcht.) eisch, vordering; 
klacht; articles of —, (kph.) gangbare artike- 
len; to be much in —, zeer gewild zijn, zeer 
in trek zijn; immoderate —, (het) overvragen; 
articles of —, (kph.) courante artikelen, artike- 
len die dagelijks gevraagd worden; payable on 
—, betaalbaar op aanvraag. 
to Demand [de-mènd’), w.b. Vragen; (rcht.) 
eischen, vorderen. 

Demandable [de-mènd'-ebl], bv.n. Gevor- 
__derd (geëischt) kunnende worden; billijk, recht- 

__ matig. 

Demandant [de-mènd'-ènt), zn. (rcht.) Ri- 

_scher; verzoeker. 

Demander [de-mènd'-er), zn. Eischer; vra- 
_ger; navrager; schuldeischer. 

__* Demanderess [de-mènd'-e-rès), zn. Eische- 
res; verzoekster. 

Demandment [de-mènd'-mènt], zn. (rcht.) 
Eisch. ; 

Demandress [de-mènd'-rès), z.n. Eischeres; 
' verzoekster. 

_ Demarcation [dim ér-kee'-sjun], z.n. Grens- 
lijn; (het) trekken van eene grenslijn. 

Demarch [de-maartsj'), zn. Gang, tred; 
(fig) stap. 

_ Demean [de-mien'], zn. Landgoed; grond- 
bezitting; | houding, gedrag. 

to Demean [de-mien'], w.b. Vernederen; 
to — one’s self, zich gedragen, (ook:) zich ver- 
nederen. 
fe eanour (de-mien’-ur), z.n. Houding, ge- 
drag. 

_ Demeans [de-mienz'], zn. mrv. Domein- 
Boederen. 

emeanure [de-mien'-ur], zn. Houding, 
gedrag. 

„Demeney (diem'-en-si], zn. Waanzin, krank- 
_zinnigheid, razernij. 

to Dement (de-mènt']. Zie TO DEMENTATE. 
Dementate [de-mènt'-èt), bv.n. Krankzin- 
ig, razend. 
to Dementate [de-mént'-cet], w.b. Gek 
maken. | ro —. w.o. Gek worden. 

Demented [de-mint'-ed], bv.n. In de her- 
senen gekrenkt. 

_Dementation [dèm-èn-tee'-sjun], z.n. Gek- 
making; gek-wording. 

Demephitization [dèm-òf-fit-i-zee'-sjun), 
zn. Zuivering van ongezonde dampen, lucht- 
zuivering. 

to Demephitize [de-mòf'-i-tajz], w.b. Van 
ongezonde dampen zuiveren. 


















„Demerit (de-mèr'-it), zn. Onverdienste- 
lijkheid; (fg.) ondeugd; (ook:) vergrijp; | ver- 
dienste, (drijven. 


to Demerit [de-mér'-it], w.b. Misdoen, mis- 
Demersed [de-meurst’|, bv.n. Onder water 
geloopen, verdronken, onder water staande. 
„Demersion [de-meur’-sjun], zn. Onderloo- 
F Ping; onder-water-zetting, overstrooming. 
j 
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Demesnes [de-mienz'), mrv. Zie DEMEANS. 
Demi [dém’-i], bv.n. Half; —cannon, zeker 
klein stuk geschut (ook: zeker groot geweer); 
—god, half-god; — island, (adk.) schier-eiland; 
—John, veldflesch; —lance, lichte lans; enter- 
haak; —man, half-mensch; —rep, vrouw van 
eee eerbaarheid; —wolf, (drk.) wolfs- 
ond. 

to Demigrate [dém'-i-creet], w.o. Zwer- 
ven, rondzwerven; naar een ander land uit- 
wijken of verhuizen. 

Demigration [dém-i-cree'-sjun], zn. Uit- 
wijking, landverhuizing, vrijwillige balling- 
schap. 

Demisable (de-majz'-ebl], bv.n. In erfpacht 
te geven. 

Demise [de-majz'], zn. Heengang; (het) 
overlijden, (het) verscheidon; (rcút.) in-erf- 
pachtgeving; (het) vermaken (bij testament). 

to Demise [de-majz'), w.h. Nalaten, verma- 
ken; in erfpacht geven. 

Demiss [de-mis'), bv.n. Nederig, onderda- 
nig, gedwee. 

Demission [de-mis'-sjun], zn. Ontslag (af- 
zetting, afdanking; aftreding, bedanking); ver- 
laging (in rang, waarde, enz.); minder-stelling. 

Demissive  [de-mis’-siv], bv.n. Nederig, 
onderdanig, gedwee. 

Demissly [de-mis'-li], bw. Nederig, onder- 
danig, gedwee. 

to Demit [de-mit'], w.b. Laten vallen; neer- 
drukken; onderwerpen: vernederen. 

Demiurge [dém'-i-eurdzj], zn. Schepper, 
wereldschepper. 

Demiurgic [dém-i-eurdy'ik], bv.n. Schep- 
pend, wereldscheppend. 

to Demmish [dém’-isj], w.b. (scht.) Doen 
duizelen. 

Democracy [de-mòk'-rès-si], zn. Volksre- 
geering, democratie. 

Democrat [dòm'-o-krèt), zn. Democraat. 

Democratic [dèm-o-krèt'-ik). of 

Democratical [dém-o-krét'-ikl], by.n. en. 

Democratically [dèm-o-krèt'-i-kèl-lij, bw. 
Democratisch. 

Democratist [de mòk'-rèt-tist), Zie 
het woord pEMocratT. 

to Demolish [de-mòl'-isj), w.b. Vernielen; 
sloopen, af breken. ; 

Demolisher [de-mòl'-is-sjur), zn. Vernie- 
ler: slooper, af breker. 

Demolishment [de-mol’-isj-mént], of 

Demolition [dèm-òl-lis'-sjun), zn. Vernie- 
ling; slooping, (het) afbreken; afbraak. 

Denon (diem'-on), zn. Booze geest, de- 
mon, duivel. Bia 

Demoness [diem'-o-nès). zn. Duivelin. 

Demoniac [de-moon'-i-èk), z.n. Bezetene. 
| —, bv.n. of Demoniacal [de-mo-naj'-ekl), of 

Demonian [de-moon'-i-en], bv.n. Bezeten; 
duivelsch. 

Demonocracy 
Macht des duivels. 

Demonolatry [dèm-o-nòl-et-tri], zn. (t) 
Dienen (vereeren, aanbidden) van den duivel. 

Demonology [dèm-o-nòl-o-dzji), z.n. Leer 
betreffende den duivel, beschrijving over de 
duivelen. 8 ; 

Demonomist [de-mon'-o-mist), zn. Dui-. 
velsdienaar. 


zn. 


[dém-o-nok'-rés-si], zn. 


14 
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Demonomy [de-mon'-o-mij, Zn. Heer- 
schappij des duivels. 

Demonship [diem’-on-sjip], zn. Duivelen- 
aard; duivelachtigheid. 

Demonstrable (de-mon'-strebl], bv.n. Be- 
aaa betoogbaar, verklaarbaar, onloochen- 

aar. 

Demonstrableness  [de-mon'-strebl-nes], 
zn. Bewijsbaarheid, betoogbaarheid; onloo- 
chen baarheid. 

5 Demonstrably 

van DEMONSTRABLE. 
to Demonstrate [de-mon'-street), 

Bewijzen, betoogen, aantoonen. 

Demonstration [dèm-on-stree'-sjun), 2-2. 
Bewijs, betoog, aantooning. 

Demonstrative [de mon'-stret tiv], bv.n. 
Bewijzend. betoogend, aantoonend; bondig, 
klaarblijkelijk, overtuigend; — pronoun, (tlk.) 
aanwijzend voornaamwoord. 

Demonstratively (de-mon'-stret-tiv-li], 
bw. Klaarblijkelijk, overtuigend. 

Demonstrativeness [de-mon'-stret-tiv- 
nes], z.n. (Het) overtuigende. 

Demonstrator ([d2m-on-street'-ur], Zn. 
Betooger, bewijsvoerder; onderwijzer. 

Demonstratory [de-mon'-stret-tur-ri), bv.n. 
Bewijzend, betoogend; overtuigend. 

Demoralization [dèm-o-rêl-i-zee'-sjun], Zn. 
Bederving, ontaard-making; verlies van 
plichtbesef, verslapping in plichtsbetrachting; 
zedenbederf. 

to Demoralize [de-mòr'-el-ajz), w.b. Be- 
derven; doen ontaarden; losmaken van plicht- 
besef, demoraliseeren, den goeden geest doo- 
den in (eene armee); zedeloos maken. 

Demoralizing [de-mòr'-el-ajz-ing), 
Demoraliseerend. 

DEMPT [dèmpt), v.dw. van TO DEEM. 
spDemulcent [de-mul'-sent), bvn. (Alk.) Ver- 
zachtend lenigend. | —,z.n. Verzachtend middel. 

Demur [de-meur'], z.n. Uitstel; talming, 
draling, aarzeling, weifeling, besluiteloosheid; 
twijfel; (rcht.) exceptie. 

to Demur [de-meur'], w.o. Haperen, aar- 
zelen, weifelen, besluiteloos zijn, bedenkingen 
maken; ontwijken; (rcht.) exceptién opwerpen. 

| ro —, w.b. Uitstellen, Geraslutivels bew bte 
len, in twijfel trekken. 

to Demure [de-mjoer'], w.o. Een ernstig 
(effen, stemmig, benepen) gezicht zetten. 

Demure [de-mjoer'], bv.n. en 

Demurely [de-mjoer'-li], bw. Ernstig; be- 
nepen, zedig, stemmig; nuftig. 

emurrage [de-meur'-edz)], z.n. ipv.) Lig- 
tijd; liggeld; days of - -, (kph.) over-ligdagen. 

Demurrer [de-meur-er), zn. Weifelaar, 
besluitelooze; (rcht.) exceptie. 

Demy (de-maj'}, z.n. Papier klein-formaat. 

Den (dèr), zn. Hol (spelonk, groeve; kot; 
krot; beestenhok); | good —, goeden dag. 

to Den [dén], w.o. In een hol (spelonk, kot, 
krot, enz.) wonen. 

Denary [dén'-ér-ri]. bv.n. 
zn. Tiental. 

to Denationalize (de-nésj’-un-el-ajz], w.b. 
Denationaliseeren. 

Denay (de-nee'), zn. Afwijzend antwoord, 
weigering; ontkenning. 

‘to Denay (de-nee'), w.b. Weigeren, afslaan. 


[de-mon'-streb-blij, bw. 


w.b. 


bv.n. 


Tientallig. | —, 


DENT 


Dendrite [din'-drajt], zn. (min) Dendriet — 
boomsteen. a 
Dendrology (dèn-dròl'-o-dzji), zm. Natuur- 

lijke geschiedenis der boomen. 

to Denegate [dén'-e-ceet], w.b. Ontkennen. 

Denegation ([dén-e-cee'-sjun], zn. Ont- 
kenning. 

Deniable [de-naj'-cbl), bv.n. Te ontkennen; 
te ontzeggen, te weigeren; betwistbaar. 

Denial [de-naj'-el), zn. Ontkenning; ver- 
loochening; ontzegging, verzaking, ontbering; 
weigering, afwijzend antwoord. 

Denier [de-naj'-er), zn. Ontkenner, loo- 
chenaar; verloochenaar; weigeraar; tegenstan- 
der. | —(de-nier’], zn. (mtw.) Denier (Fran- 
sche penning of duit). 

“4to Denigrate [dén’-i-creet], w.b. Zwart- 
maken. 

Denigration [dén-i-cree'-sjun), zm. Zwart 
making. 

Denison ([din'-izn], zn. en w.b. Zie de 
woorden DENIZEN. 

Denization [dén-i-zee'-sjun], zm. (rcht,) 
Naturalisatie (erkenning als burger). 

Denizen [den'-izn], zn. Vrijburger; als 
burger erkende; genaturaliseerde. ‘ 

to Denizen {déen'-izn], w.b. Burgerrecht 
verleenen aan, als burger erkennen, natura- 
liseeren. 

Denominable (de-nom'-i-nèbl], by.n. Noem- 
baar; benoembaar. 

to Denominate [de-nom'-i-neet], w.b. Noe- 
men; benoemen. 

Denomination 
Benaming; benoeming. 

Denominative  [de-nom’-i-nét-tiv], bvn. 
Noembaar, eenen naam hebbend; benoemend, 

Denominator — [de-nom'-i-neet-ur], ZD 
Naamgever. naamvermelder; (rek.) noemer. 

Denotable ([de-noot'-ebl), bvn. Aan te 
duiden; te onderscheiden. 

Denotation [dèn-o-tee'-sjun), zm. Aandui- 
ding, aanwijzing. : 

Denotative [de-noot'-et-tiv), bv.n. Aandui- 
dend, onderscheidend, kenmerkend. 

to Denote [de-noot'], w.b. Aanduiden, aan- 
wijzen, kenmerken, onderscheiden; (fig.) ver 
raden (nl. doen doorstralen). 

Denotement [de-noot'-mènt), 2.0. Aandui- 
ding; kenmerk, kenteeken. 

to Denounce [de-nauns'), w.b. Bekendma- 
ken; aankondigen; bedreigen; betichten; eene 
beschuldiging inbrengen (—against, —on, tegen). 

Denouncement (de-nauns'-mènt), zn. Aan- 
kondiging; bedreiging; betichting, aangifte, 
aanklacht. 

Denouncer [de nauns'-er), zn. Aankondi- — 
ger; beschuldiger; betichter. 

Denred (dèn'-red), bv.n. (scht.) Verborgen. 

Dense [dns], bv.n. Dicht, vast; | dik (b.v. 
mist), zwaar. 

Denseness [déus'-nés], z.n. Zie DENSITY. 

to Denshire [dèns'-sjier), w.b. Af branden 
(akkers, om den grond vruchtbaarder te maken). 

Density [déns'-it-ti], zn. Dichtheid, vast- 
heid; | dikheid (b.v. van nevelen) zwaarheid. — 

Dent (dent), zn. Kerf, insnijding; indeu- 
king, deuk; tand (b.v. van eene zaag). : 


(de-nom-i-nee'-sjun), ZD. 


to Dent [dent], w.b. Kerven; deuken;tanden, | 


uittanden. 
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Dental (dent'-el], zn. Tandvisch; (fix) tand- 
letter. | —, bv.n. Tand; van (betreffende, be- 
hoorende tot) tanden: —letter, (tlk.) tandletter. 
Dentate [dènt'-è(), of 
Dentated [dònt'-eet-ed), bv.n. Getand, uit- 
getand; veelpuntig. 
Denticle (dènt’-ikl), zm. Tandje, puntje. 
Denticulate [dèn-tik'-joe-lèt), of 
Denticulated  [dén-tik'-joe-leet-ed), 
Getand. 
Denticulation  [dént-ik-joe-lee'-sjun], zn. 
Tanding, uittanding; getandheid. 
Dentier [dènt'-i-er), v. tr. (scht.) Lekkerder. 
Dentiform (dènt'-i-fòrm), bv.n. Tandvor- 


bv.n. 


mig. 

Dentifrice [dènt'-i-fris]. zn. Tandpoeder. 

Dentist (dènt'-ist), zn. Tandmeester. 

Dentition [dèn-tis'-sjun), zn. (Het) tan- 
_ denkrijgen. 
to Dentize [dèn'-tujz), w.o. Tanden laten 
_inzetten; tanden wisselen. 

Dentoid [dènt'-òyd), bv.n. Tandvormig. 
to Denudate [de-njoe'-deet), w.b. Ontbloo- 
_ ten; afstroopen; pollen; enz. 

Denudation (dèn-joe-dee'-sjun), 
blooting; afstrooping; enz. 

to Denude [de-njoed'), Zie TO DENUDATE. 

to Denunciate [de-nun'-sji-eet), w.b. Be- 
kendmaken, betichten, beschuldigen, (bij den 
rechter) aangeven, aanklagen; openlijk dreigen. 

Denuneiation (de-nun-sji-ee'-sjun), zn. 
Bekendmaking, openlijke bedreiging; betich- 
_ ting, beschuldiging, aanklacht, aangifte (bij den 
rechter); — of bans, (kkl.) huwelijksafkondi- 
gingen, (het) gaan der geboden. 
_Denunciator [de-nun’-sji-cet-ur], zn. Be- 
_tichter, beschuldiger, aanklager, aangifte-(bij 
den rechter-)doener. 

Denunciatory (de-nun''-sji-et-tur'-ri), bv.n. 
Betichtend, beschuldigend, aanklagend; betref- 
fend (of inhoudend) aangifte bij den rechter. 
to Deny [de-naj'], w.b. Ontkennen, looche- 
nen; ontzeggen, ontberen; afslaan, weigeren; 
lo — by oath, afzweren; | to — one’s self, zich 
zelven verloochenen; (ook:) zich..... ontzeggen; 
(ook:) laten zeggen dat men niet tehuis is, 
(lemand) niet-thuis laten geven. 
to Deobstruct [di-d)-strukt’], w.b. Open- 
maken, doorsteken. 

_Deobstruent [di-òb’-stroe-ènt], by.n. (gnk.) 
Openend, ontlastend, afdrijvend. | —, z.n. (gnk.) 
Middel tegen verstopping. 

Deodand [di'-o-dènd), z.n. (’t) Verbeurd ver- 
klaarde (van zelfmoordenaars); | zoenoffer 
to Deonerate [di-on'-e-reet], w.b. Ontlas- 
ten, bevrijden. 

to Deoppilate [di-òp'-i-leet), w.b. Openen, 
afdrijven; van hindernissen bevrijden. 
__Deoppilation [di-òp-i-lee'-sjun), z.n. (Het) 
openen; (het) verwijderen van hindernissen. 

_ Deoppilative [di-òp'-i-lèt-tiv), bv.n. Ope- 
mend, ontlastend, afdrijvend. | —, z.n. (gnk.) 
_ Middel om ontlasting te veroorzaken. 

_ to Deosculate [di-òs'-kjoe-leet), w.b. Zoe- 
«nen; afzoenen. 
to Deoxydate [di-òks'-i-deet), of 
to Deoxydize [di-òks'-i-dajz), w.b. (schk.) 

Ontzuren, desoxydeeren. 

to Depaint [de-peent'), w.b. Voorstellen, 
schilderen, afschilderen, schetsen, beschrijven. 


z.n. Ont- 
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Depainter (de-peent'-er), zn. Schilder, be 
schrijver, schetser. 

Depart (de-paart'), zn. Zie DEPARTURE, 

to Depart (de-paart'], w.o. Vertrekken, heen- 
gaan, scheiden; afvallen, afvallig worden ; af- 
wijken, afstand doen (— with, van); sterven. 
| To —, w.b. Wegdoen; verlaten. 

Departing [de-paart'-ing], zn. Zie het zn. 
DEPARTURE. 

Department [de-paart'-mènt], zn. Depar- 
tement; (fig.) werkkring. 


Departmental [de-paart-mènt'-el), _ bvn. 
Departementaal. 
Departure (de-paart'-joer), zn. Vertrek, 


afreis; overlijden, verscheiden: scheiding (van 
iets), afstand-doening ; (t) afzien (-from, van) ; 
afwijking; (zeew.) plaats van vertrek. 

Depascent [de-pès'-sent), bv.n. Afweidend 
kaalvretend. 

to Depasture [de-pési'-joer|, w.b. Afweiden, 
kaalvreten | ro —. w.o. Grazen, weiden. 

to Depauperate [de-paup'-er-eet), w.b. Ver- 
armen; arm maken, tot armoede brengen. 

Depauperation (de-paop-er-ee'-sjun), zn. 
Verarming. (taai. 

Depectible [de-pèkt'-ibl), bvn. Kleverig; 

to Depeculate [de-pòl'joe-leet], w.b. (De 
kas) bestelen. 

Depeculation [de-pek-joe-lee'-sjun],z n. Ver- 
duistering van toevertrouwde gelden, beste- 
ling van de kas. 

to Depend [de-pènd'], w.o. Afhangen, af- 
hankelijk zijn (— upon, — on, van) ; toebehooren; 
berusten (of, op); zich verlaten (— upon, — on, op); 
people to be depended upon, vertrouwde lieden, 
lieden waarop men rekenen kan, lieden op wie 
men staat kan maken; he has little to — upon, 
hij heeft niet veel in de melk te brokken, hij 
bezit niet veel. 

Dependable [de-pènd'-ebl), bv.n. Vertrouwd, 
waarop staat te maken is. 

Dependant [de-pen’-dent], bv.n. Afhangend, 
neerhangend 

Dependence [de-pén'-dens], of 

Dependency [de-pen'-den-si],z.n. Afhanke- 
lijkheid; (het) afhangen, (het) neerhangen ; ver- 
trouwen; there can be no dependence on it, er is 
volstrekt niet op te bouwen, er is geen staat 
op te maken. : 

Dependent [de-pin'-dent], bv.n. Afhankelijk 
(— on, van); neerhangend, afhangend | —, zn. 
Ondergeschikte; aanhanger. 

Depender ([de-pind'-er], zm. (De op een 
ander) zich verlatende; afhanger, onderge- 
schikte. 

Depending [de-pénd’-ing], bv.n. Afhanke- 
lijk (— upon, van); zich verlatend (— on, op); af- 
hangend, neerhangend. 

Deperdit [de-peur'-dit), bv.n. 
vervallen; in *t verderf gestort. 

Deperdition [dèp-eur-dis'-sjun), zn. Ver- 
derf; verlies. 

to Dephlegm {de-flém’), of 

to Dephlegmate [de-flèc'-meet), w.b. Af- 
dampen, overhalen. 4 : 

Dephlegmation ([déf-léc-mee'-sjun], zn. 
Afdamping, overhaling. a ee 

to Dephlogisticate [déf-lo-dzjist'i-keet], 
w.b. Dephlogistiseeren (en ontvlambaar ma- 
ken); | dephlogisticated air, zuurstofgas. 


Verloren; 





212 


DEPICT 


to Depict [de-pikt'], of 

to Depicture [de-pikt’joer), w.b. Schetsen, 
schilderen, beschrijven; schilderen (in kleuren 
voorstellen). 

to Depilate [dèp'-i-leet], w.b. Afharen, ont- 
haren; haarloos maken. 

Depilation [dép-i-lee’-sjun], zn. (Het) uit- 
trekken (of uitvallen) van de haren. 

Depilatory [de-pil'-let-tur-ri), bv.n. Het uit- 
vallen van de haren bevorderend; haaruitruk- 
kend. | —, z.n. Ontharings-middel, middel om 
haren (of het haar) uit te trekken (of te doen 
uitvallen). 

Depilous [dép'-i-lus], bv.n. Haarloos, kaal. 

Deplantation (dèp-plèn-tee'-sjun), zn. Ver- 
planting. 

Depletion [de-pli'-sjun], zm. Ledigmaking; 
(gnk.) loozing. 

Deplorable [de-ploor’-cbl), bv.n, Beklagens- 
waardig, betreurenswaardig, te bejammeren. 

Deplorableness [de-plocr’-ebl-nés], z.n. Be- 
treurenswaardigheid. 

Deplorably [de-ploor'-eb-blij, bw. Op be- 
klagens- (of betreurens-) waardige wijze. 

Deplorate [de-ploor'-èt], bv.n. Jammerlijk; 
hopeloos. 

eploration [dép-plo-ree'-sjun],z.n. Betreu- 

ring, bejammering; | klaaglied, klaagzang. 

to Deplore [de-ploor'), w.b. Betreuren, be- 
weenen, bejammeren: beklagen. 

Deplored [de-ploor'-ed], bv.n. Betreurd, be- 
weend, bejammerd. 

Deploredly [de-ploor'-ed-li], bw. Treurig, 
jammerlijk. 

Deplorer [de-ploor’-er], z. n. Betreurder, be- 
weener, beklager. 

to Deploy [de-plòj'), w.b. en o. Ontrollen 
(vaandels); (mil.) deployeeren. 

Deplumation [dép-ploe-mee'-sjun], z.n. (Het) 
plukken, (het) ontvederen ; (kik.) uitvalling 
van de ooghaartjes. 

to Deplume [de-ploem'], w.b. Plukken, van 
vederen ontdoen. 

to Depone [de-poon'), w.b. Nederleggen, in 
bewaring geven (als pand), deponeeren ; | in- 
zetten; verwedden; (scht.) onder eede verklaren. 

Deponent [de-poon'-ent), bvn. Nederleg- 
gend; (é/k.) bedrijvend met eon lijdenden vorm. 
| —, zn. (rcht.) etuige. 

to Depopulate [de-pòp'joe-leet), w.b. Ont- 
volken; onbewoond en woest maken; verwoes- 
ten. | TO—, w.o. Ontvolkt worden ; verwoest 
worden. 

Depopulation [de-pòpjoe-lee'-gjun), z,n. 
Ontvolking; onbewoond-making; verwoesting. 

Depopulator [de-pip'-joe-leet-ur], zn. Ont- 
volker; onbewoond-maker; verwoester. 

Deport [de-poort’}, zn. Houding, gedrag. 

to Deport [de-poort'], w.b. Naar eene straf- 
kolonie overbrongeu, deporteeren; to — one’s self, 
zich gedragen, zich aanstellen. 

Deportation (dèp-pòr-tee'-sjun), zn. Over- 
brenging naar eene strafkolonie, deportatie. 

Deportment [de-poort'-mént],z.n. Houding, 
gedrag. ; 

Deposable [de-pooe'-ehi], bv.n. Afzetbaar; 
(rcht.) als getuigenis kunnende dienen. 

Deposal [de-pooz'-el], zn. Afzetting, ont- 
zetting (uit een ambt); | (het) afleggen van 
eene verklaring (rcht.). 


DEPREDATION 


to Depose [de-pooz'], w.b. Afzetten, (van 
een ambt) ontzetten; nederzetten, nederleggen; 
(rcht.) verklaren, getuigen. | ro—, w.o. Getui- { 
genis afleggen, (als getuige) verklaren, 

Deposer (de-pooz'-er], zn. Degene die (een 
ambtsbekleeder) afzet. 

Deposit [de pòt'-it], z.n. Bewaargeving; 
onderpand; (het) gedeponeerde; (ook :) bewaar- 
plaats; to make a —, waarde deponeeren; in —, 
in deposito; — money, gedeponeerde gelden. 

to Deposit [de-pòz'-it], w.b. Nederleggen; 
in bewaring geven, deponeeren; (rcht.) verkla- 
ren, getuigen. 

Depositary ([de-pòt'-i-tér-ri), zm. Bewaar 
der, inbewaarnemer, depositaris. 

Deposition [dép-o-zis'-sjun], zn. Afzetting, 
ontzetting: (rcht.) verklaring onder eede, ge- 
tuigenis; (het) afleggen van eene beëedigde 
verklaring; to make a —, (rcht.) eene getuige- 
nis afleggen, eene verklaring afleggen. 

Depository [de-poz'-i-tur-ri], zn. Bewaar 
plaats. 

Depositum [de-pòz'-i-tum). Zie DEPOSIT. 

Depot [de-poo'], z.n. Dépôt, magazijn; (spoor- 
weg-)station. Zie ook z.n. DEPOSIT. 

Depravation [dèp-prèv-vee'-sjun), zn. Ont- 
aarding; slecht-wording; slechtmaking; verdor- 
venheid; laster, schenderij. 

to Deprave [de-preev'], w.b. Doen ontaar- 
den, slecht maken; belasteren, beschenden. 

Depraved [de-preevd'], bv.n. en 

Depravedly [de-preev'-ed-li], bw. Verdor- 
ven, slecht. 

Depravedness [de-preev'-ed-nès], of 

Depravement (de-preev'-mènt], Z.0. Slecht- 
heid, verdorvenheid, ontaardheid. 

Depraver [de-preev'-er]. zn, Slechtmaker. 

Depravity {de-prév'-it-ti], zm. Verdorven- 
heid van zeden, zedeloosheid, slechtneid. 

Deprecable [dép’-ri-z2bl], bv.n. Af te wen 
den door smeeking; af te smeeken. 

to Deprecate [dèòp'-ri-keet), w.b. Smeeken 
(om bevrijding of vrijstelling); to — poverty 
smeeken om verlost te worden (of om bevrijd 
te blijven) van armoede; afwenden (door smee- 
king); zich verontschuldigen; berouwen. 

Deprecation [dép-ri-kee'-yun], zn. Smee- 
king; (het) smeeken; smeekbede; berouw; af- 
wending [door smeeking). 

Deprecative [dép'-ri-keet-iv]. by.n. Smee- 
kend; afbiddend, afsmeekend; — letter, smeek: — 
brief, smeekschrift. : 

Deprecator [dép’-ri-keet-ur], zn. Afsmee- 
ker; smeeker. j 

Deprecatory [dèp''-riek-et-tur'-ri), by.n. Zie 
DEPRECATIVE. ' 

to Depreciate [de-pri'-sji-eet), w.b. Lager 
(waard-)schatten; afslaan (in prijs); minachten. 
| ro —, w.o. Dalen in prijs; in waarde vermin- — 
deren. 

Depreciation (dèp-ri-gji-ce'-gj un], 2.0. Ver- 
mindering (in waarde, prijs); | minachting, ge 
ringschatting. 

Depreciator (de-pri'-sji-eet-ur), zn. Waar 
de- (of prijs-) verminderaar; | minachter, gering- 
schatter. 

to Depredate [dèp'-ri-deet), w.b. Plunderen; 
verwoesten, vernielen. | to —, w.0. Plundering 
of verwoesting aanrichten (— on. aan, in, op). 

Depredation [dèp-ri-dee'-sjun), zn. Plun- 








DEPREDATOR 


„dering; verwoesting; vernieling; to make (to 
commit) —s, verwoestingen aanrichten. 

Depredator ([dép’-ri-deet-ur], zn. Plun- 
deraar; verwoester. 

Depredatory [dép’-ri deet-ur-ri], by.n.Plun- 
derend; vernielend, verwoestend. 

to Deprehend [dèp-ri-hènd'], w.b. Vatten, 
grijpen, opvangen; (fig.) ontdekken, te weten 
komen. 

Deprehensible (dèp-ri-hèns'-ibl), bv.n. Te 
vatten, te grijpen, op te vangen; (fig.) te be- 


grijpen. en a ee Bg 
eprehensibleness [dèp-ri-hèns'-ibl-nès), 
zn. Opvangbaarheid; (fig.) begrijpelijkheid. 

Deprehension [dép-ri-hén'-sjun], zn. Op- 
vanging, opgrijping; (fig.) ontdekking. 

to Depress [de-prés'], w.b. Neerdrukken ; 
onderdrukken; neerslaan; (fig.) vernederen. 

Depressed [de-prést’], v. dw. en bv.n. (kph.) 
‘Gedrukt (marktprijzen), laag gehouden. 

Depression [de prés’-sjun], zn. Onderdruk- 
king; neerdrukking; (het) drukken (van de 
oprijzen); (fig.) vernedering; to experience a — 
(kph.) gedrukt zijn; (ook:) daling ondergaan. 

Depressive [(de-prés'-siv|], bv.n. Neerdruk- 
kend, neerslaand, ontmoedigend; (jig.) verne- 
derend. 

Depressor [de-près'-ur], zn. (Neer-)druk- 
ker; (jig.) onderdrukker, knevelaar, verdruk- 
ker; (ontl.) neertrekkende spier. 

Depriment [dép'-ri-mént], bv.n. (ont].) Neer- 
trekkend. 

Deprivable [de-prajv'-ebl), bv.n. 
baar; ontneembaar; | afzetbaar. 

Deprivation [dép-ri-vee'-sjun], z.n. Beroo- 
ving; ontneming, verlies; (rché.) ontzetting (uit 
een geestelijk ambt, of van eene geestelijke 
waardigheid), afzetting. 

Deprivative [de-prajv'-et-tiv], bv.n. Be- 
Toovend. 

to Deprive [de-prajv'], w.b. Berooven, ont- 
‘trekken; uitsluiten; afzetten, vervallen-verkla- 
wen; to — one’s self of ..., zich ... ontzeggen. 

Deprivement [de-; rajv'-mént], zn. Beroo- 
‘ving; \erlies. 

Depriver [de-prajv'-er], zn. Beroover, ont- 
trekker. 

Depth (dèprn), zn. Diepte; afgrond; duis- 
 ‘ternis; (fig.) diepzinnigheid, onverstaanbaar- 
heid; in the — of winter, in ‘t hartje van den 
winter, midden in den winter; the — of a squa- 
dron, mil.) het aantal gelederen; to swim beyond 
one’s —, geen grond meer voelen in het water, 
zich te ver van wal wagen, (fig.) verder wil- 
den vliegen dan de vleugelen reiken. 
to Depthen (dèp'-ruen), w.b. Diepen, uit- 
diepen, „uitbaggeren. 

to Depucelate [de-pjoes'-e-leet), w.b. Ont- 
maagden. 

Depulsion (de-pul'-sjun], zn. Wegdrijving. 

Depulsory (de-puls'-ur-ri), bv.n. Wegdrij- 
vend; afdrijvend. 

Depurate [dèp'-joe-rèt), bv.n. Gezuiverd, 
gelouterd; zuiver; schoongemaakt. 

to Depurate [dép’-joe-reet], w.b. Zuiveren, 
louteren ; schoonmaken. 

_Depuration [dép-joe-ree'-sjun], zn. Loute- 
Ting, zuivering. 

Depuratory (dép"-joe-r2t-tur'-ri}, bya. Lou- 

terend, zuiverend; schoonmakend. 


Beroof- 
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i Depure [de-pjoer’] w.b. Zuiveren; schoon- 
maken. 

Deputation  [ddp-joe-tee'-sjun], zn. Af- 
vaardiging, (het) afvaardigen; deputatie (de 
gezamenlijke afgevaardigden); by —, als afge- 
vaardigde, namens een lastgever. 

to Depute [de-pjoet'], w.b. Afvaardigen, 
machtigen. 

to Deputize [dòp'joe-tajz]), w.b. Zie het 
woord TO DEPUTE. 

Deputy ([dép’-joe-ti], zn. Afgevaardigde, 
vertegenwoordiger; Lord —, koninklijk stede- 
houder; — governor, plaatsvervangend stad- 
houder. 

to Dequantitate [de-twwònt'-i-teet), w.b. 
Verminderen, minder (in hoeveelheid) maken. 

to Deracinate [de-ròs'-i-neet), w.b. Ont- 
wortelen; rooien (boomen); (fig.) uitroeien. 

to Deraign [de-reen!), of 

to Derain [de-reen'], w. b. Bewijzen, sta- 
ven; | storen; van streek brengen. 

Deraignment, Derainment [de-reen’- 
ment], zn. Bewijs, rechtvaardiging; stoornis, 
onttrekking aan den gewonen toestand; | ver- 
andering van godsdienst, overgang uit het eene 
kerkgenootschap in het andere. 

to Derange [de-reendzj'], wb. Verwarren, 
in de war maken; (het hoofd) op hol (of aan 
het malen) brengen, (het verstand) verbijste- 
ren; (iets) van de plaats (of in het ongereedo) 
brengen; (mil) ontslaan. 

Deranged (de-reendzjd'), bv.n. Malend, niet 
wel bij het hoofd, 

Derangement [de-reendzj'-mént], zn. Wan- 
orde, verwarring; zins-(of verstands-)verbijs- 
tering. 

Deray [de-ree'], zn. Opschudding, leven, 
rumoer; (scht.) pret, pleizier; (ook:) wanorde. 

Dere (dier), bv.n. Nadeelig, schadelijk; | 
kwetsend, krenkend. 

to Dere [dier], w.b. Schaden, benadeelen; 
| kwetsen, krenken. 

Derelict (dèr'-e-likt), bv.n. Verlaten, onbe- 
heerd. | —,z.n. Onbeheerd goed; (ook:) droogge- 
loopen (of drooggelegd) land, land waar vroe- 

er de zee stond. 2 

Dereliction (dèr-e-lik'-sjun), z.n. Verlating; 
verlatenheid; onbeheerde toestand; drooglating 
door de zee. 

to Deride [de-rajd'], w. b. Belachen, be- 
spotten. f 

Derider [de-rajd'-er], z.n. Bespotter; spot- 

ogel, grappenmaker. 

5 Heridinsly (de-rajd'-ing-li], bw. Spotten- 
derwijze; bij wijze van spot. 
Derision § [de-riz’-zjun], 
spot; in —, spottenderwijze. 

Derisive [de-rajs'-siv), bv.n. en 

Derisively [de-rajs'-siv-li], bw. on 

Derisory [de-rajs'-ur-ri], bv.n. Spottend; be- 
spottend, hoonend. I 
PDerivable (de-rafv'-ebl), bv.n. Af te leiden 
(— from, van); an estate — from an ancestor, 
gene bezitting die van een voorzaat (aan een 
afstammeling) kan komen. (woord. 

Derivate [dèr'-i-vèt], z.n. (élk.) Afgeleid, 

to Derivate [dèr'-i-veet), w.b. Afleiden. 

Derivation [dèr-i-vee'-sjunl, Zn. Afleiding. 

Derivative [de-riv’-el-tiv], bv.n. Afgeleid. 
| —, zn, (élk.) Afgeleid woord. 


zn. Bespotting ; 





214 DERIVATIVELY 


Derivatively (de-riv'-et-tiv-li], bw. Door 
(of bij wijze van) afleiding. 

to Derive [de-rajv'], w.b. Afleiden; uitbrei- 
den; overleveren; fo — ... from, afleiden van, 
trekken uit, (fig.) te danken hebben aan. | 
TO —, w.o. Afstammen (— from, van). 

Deriver (de-rajv'-er], zn. Afleider. 

Derm [deurm], z.n. Huidvlies, onderhuidje 
(tusschen vel en vleesch). 

Dermal [deurm’-el], bv.n. en 

Dermoid [deurm'-òjd], bv.n. Onderhuids-; 
van (betreffende, behoorende tot) het huid- 
vlies, 

Dern [deurn], bv.n. Eenzaam, somber; treu- 
Tig, naar, akelig, woest; verborgen, verscholen; 
onverbiddelijk, wreed. 

to Dern [deurn), w.b. Stoppen (repareeren), 

Dernful [deurn'-foel], bv.n. Vol akeligheid, 
allertreurigst. Zie overigens DERN. 

Dernly [deurn'-li], bw. Treurig, naar, be- 
droevend. 

Dernier [dèr'-nier], bv.n. Laatst, hoogst; 
in — ressort, (rcht.) in laatste instantie, in het 
hoogste ressort. 

Derogate [dèr'-o-cètl, bvn. Verminderd 
(verlaagd, verkleind of verkort) in kracht (in 
waarde, in aanzien); ontaard, verbasterd. 

to Derogate [dér’-o-ceet], w. b. Verkor- 
ten (of verminderen) in kracht (in waarde, in 
aanzien, enz.); opheffen (eene wet), te niet 
doen door iets anders in de plaats te stellen. 

| ro —, w.o. Afbreuk doen (— from, aan); ont- 
aarden (— from, van); to — from the common 
rules, van de oude sleur (van den gewonen 
regel) afwijken; to — from one’s self, zich zijner 
onwaardig handelen, zich zelven verlagen; 
to — from a man’s honour, iemand een lak op- 
leggen, iemands eer bezwalken. 

Derogately [dèr'-o-aèt-lij, bw. Zie bv.n. 
DEROGATE. 

Derogation [dèr-o-Gee'-sjun), zn. Afbreuk 
nadeel; (het) verkorten, enz. Zie het woord 
TO DEROGATE. 

Derogative [de-ròa'-et-tiv), bv.n. en 
Derogatorily (de-ròa'-et-tur-i-li], bw. Nadeel 
toebrengend, afbreuk doende, inbreuk makend. 

Derogatoriness [de-ròa'-et-tur-i-nès],z.n. Af- 
breukdoening; inbreukmaking; benadeeling. 

Derogatory [de-ròe'-et-tur-ri], bv.n. Nadeel 
(afbreuk) doende (— fo, aan). 

Derrick [dèr'-rik], zn. (zeew.) Dirk, 

Derring [dér'-ing], bv.n. Zie DARING. 

Dervis [deur'-vis], zn. Dervisj ,(Mahome- 
daansche priester of soort van monnik); (fg) 
toovenaar. 

Descant [dès'-kènt), zin. (muz.) Discant, 
hoogste stem; (ook:) beurtzang; gezang met 
variatién; (fig) gesprek, verhandeling, rede- 
voering; uitweiding; fo make a holy —, eene 
zedenkundige toepassing maken. 

to Descant [dèòs-kèrt'j, w.o. Zingen met 
variatién; een beurtzang zingen; (fig.) breed- 
voerig spreken, uitweiden. 

Descanting [dès-kènt'-ing), zn. Opmerking; 
gissing, vermoeden, onderstelling. 

to Descend (de-sènd'), w.b. Nederlaten; 
afklimmen, afstijgen. | ro —, w.o. Nederdalen; 
afdalen; neerkomen, neerstorten; naar beneden 
komen; (fig.) afstammen; (rcht.) bij wijze van 
erfenis overgaan; to — into one's self, (fig.) in 


DESERTLESSLY 


zijne binnenkamer gaan, in zich zelven kee. — 


ren, een blik in zijn eigen hart werpen. 


Descendant [de-sèn'-dènt), zn. Afstamme- 


ling, nakomeling. 

Descendent [de-sèn'-dènt), 
waartskomend; afstammend. 

Descendibility [de-sènd-i-bil-it-ti), zn. 
Geschiktheid om nedergelaten, afgeklommen 
enz., of om aan anderen als erfgoed nagelaten 
te worden. 

Descendible (de-send’-ibl], by.n. Geschikt 
om nedergelaten, afgeklommen enz., of om aan 
anderen bij wijze van erfenis nagelaten te 
worden; the hill is —, men kan den berg af- 
klimmen. 

Descension [de-sèn'-sjun), zn. (Het) neder- 
dalen, (het) afstijgen; afneming, verval, ver- 
mindering; (fig.) afkomst. 

Descensional [de-sèn'-sjun-ell, bvn. De 
afstamming betreffende, afstammings-. 

Descensive [de-sèn'-siv], bv.n. Afstijgend, 
nederdalend; kunnende nederdalen, 

Descent [de-sènt'], zn. (Het) nederdalen; 
(het) afkomen; neerhang, afhang ; (mil.) landing, 
vijandelijke inval; (fig.) afkomst, afstamming; 
nakomelingschap, nageslacht; (ook:) bevalling, 
verlossing; (rcht.) overgang (of aankoming) bij 
erfenis; fo make a — on, eene (inz. vijandelijke) 
landing doen op (of in). 

F meden (de-skrajb'-ebll, bv.n. Beschrij- 
elijk. 

to Deseribe [de-skrajb'], w.b. Omschrijven; 
beschrijven. 

Describer [de-skrajb'-er), zm. Omschrijver; 
beschrij ver. 

Descrier 
ontdekker. 

Description [de-skrip'-sjun), zn. Beschrij- 
ving; (fig.) soort, kwaliteit, hoedanigheid; 
a man of this —, zulk een man. 

= vanen (de-skrip'-tiv], bv.n. Beschrij- 
vend. 

to Descrire [de-skrajr'), w.b. (scht.) Be- 
schrijven. 

Desery [de-skraj"], zn. Ontdekking; vond. 

to Desery [de-skraj'], w.b. Uitvorschen; 
ontdekken; wereldkundig maken. ; 

to Desecrate [dòs'-se-kreet], w.b. Onthei- 
ligen, ontwijden, onteeren; (aan iemand) de 
wijding ontnemen, ontpriesteren, van den gé- 
wijden staat vervallen verklaren. 

esecration [dès-se-kree'-sjun), zm. Ont- 
heiliging, ontwijding, onteering; ontpriestering. 

Desert [de-zeurt'), zn. Verdienste, waardij; 
verdiend loon; rank'd with all deserts, om- 
ringd door allerlei mannen van verdienste, 
[dès’-ert), woestenij, woestijn. | — [dèz'-eré), bv.n. 
Woest, eenzaam, verlaten. 

to Desert (de-zeurt'}, w. b. Verlaten, ont 
loopen. | ro —, w.o. (mil.) Overloopen, deser- 
teeren. ; 


by.n. Neder- 


(de-skraj'-er], zm. Uitvorscher; 


Deserter [de-zeurt’-er], zn. Verlater; af 
vallige; (mil.) overlooper, deserteur. { 
Desertful [de-zeurt'-foel), bv.n. Verdien- 

stelijk. 
Desertion [de-zeur’-sjun], zm. (Het) over- 
loopen, desertie (mil); (theo.) verlatenheid. 
Desertless [de-zeurt'-lés], bv.n. en 


Desertlessly (de-zeurt'-lés-li], bw. Ver 
diensteloos, onwaardig. 


UE int eed 


EEE ES ee 








Desertrice [de-zeurt'-ris), of 

Desertrix ([de-zeurt'-riks], zn. (Eene) af- 
vallige; gevallene, gestruikelde. 

to Deserve [de-zeurv'], w.b. en o. Ver- 
dienen; | fo — of, zich verdienstelijk maken je- 


ens, 
8 Deservedly [de-zeurv'-ed-li], bw. Naar ver- 
dienste. 4 

Deserver [de-zeurv'-er), zn. Verdienstelijk 
man; the best deservers, de verdienstelijkste 
mannen. 

Deserving [de-zeurv'-ing), zn. Verdien- 
ste, | —, bv.n. en 
Deservingly [de-zeurv'-ing-lij, bw. Ver- 
_dienstelijk 
Deshabille [dès-ch-biel!), of 
Deshabil (dès-eb-biel'], zn. Huisgewaad, 
ochtendkleeding, nachtgoed, 

Desiccant [de-sik'-kènt), bv.n. Opdrogend. 
| —, zn. (gnk.) Opdrogend middel. 
to Desiceate [dès'-ik-keet, of de-sik'-keet), 
w.b. Drogen, droogmaken. | To —,w.o. Uitdro- 
gen, opdrogen. 

Desiccation [dès-ik-kee'-sjun), z.n. Droging; 
opdroging, uitdroging. (gend. 
Desiccative [de-sik'-et-tiv), bv.n. Opdro- 
_ to Desiderate [de-sid'-er-eet), w.b. Missen, 
_ ontberen, behoeven. 

Desideratum [de-sid-er-eet'-um], zn. Be- 
hoefte (eigenlijk het voorwerp waarmede de 
behoefte bevredigd kan worden). 

Design [de-sajn'], zn. Ontwerp, plan, schets- 
teekening; voornemen, plan; oogmerk, bedoe- 
ling; by — (through —), met opzet, opzettelijk, 
voorbedachtelijk; fo have a — upon any one, 
een (goed) oog op iemand hebben. 

to Design [de-sajn’], w.b. Bestemmen, toe- 
wijden, ontwerpen, in schets brengen; van zins 
zijn, voorhebben, in ’t schild voeren, beoogen; 
besluiten. 

Designable [de-sajn'-ehl), bv.n. Kennelijk 
te onderscheiden. 

Designate [dès'-ia-nèt], bv.n. Gekozen; be- 
paald aangewezen; benoemd. 

to Designate [dès'-ia-neet), w.b. Aanwij- 
zen, onderscheiden; kiezen; benoemen. 
‚„Designation [dès-ic-nee'-sjun), zn. Aanwij- 
zing, bestemming; benoeming; doel. 

Designative [de-sic'-net-tiv, of dés'-sic- 
nèt-iv], bv.n. Aanwijzend; benoemend. 

Designedly [de-sajn'-ed-li, bv.n. Opzette- 
_ lijk, voorbedachtelijk. 

Designer ([de-sajn'-er], zm. Plans-maker, 
schets-teekenaar; plannenmaker, ontwerper. 

Designfulness (de-sajn'-foel-nès), z.n. Oog- 
merk, opzet, studie (om te schaden, te bena- 
deelen, kwaad te doen). 

Designing [de-sajn'-ing), bvn Arglistig, 
sluw, valsch. | —, zn. Teekenkunst; (het) tee- 
kenen; plan, voornemen. 

Designless [de-sajn'-lés], bv.n. en 
_, Designlessly [de-sajn'-lès-li), bw. Onopzet- 
telijk; onvoorbedacht; planloos. 

esignment [de-sajn'-mènt), zn. Ontwerp, 
plan, schets; bedoeling, voorbedachtheid, opzet, 
oogmerk. 
__Desinenece (dès'-i-nèns), zn. Slot, einde; 
(Uk) uitgang. 

Desinent (dès'-i-nènt), bv.n. Slot-, beslui- 

tend; uiterst. 
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Desipient [de-sip’-i-ent], bv.n. Onbeduidend; 
onverstandig, dwaas; speelziek. 

Desirable [de-zajr'-ebl], bv.n. Wenschelijk; 
aangenaam. 

Desirableness [de-zajr'-ebl-nès), z.n. Wen- 
schelijkheid; (het) aangename. 

Desire {de-zajr’], zn. Wensch, verlangen, 
begeerte. 

to Desire {[de-zajr'|, w.b. Wenschen, ver- 
langen, begeeren; verzoeken. 

Desired [de-zajrd'|, bv.n. Gewenscht, wel- 
kom. 

Desiredly [de-zujr'-ed-li), bw. Naar wensch. 

Desireless [de-zajr'-lès), bv.n. Geen wen- 
schen voedend, geen verlangen koesterend. 

Desirer [de-zajr'-er], zm. Wenscher, ver- 
langer; verzoeker. 

Desirous ([de-zajr'-us|, bvn. Wenschend, 


verlangend; — of, begeerig naar, verlangend 
naar; fo be — to … gaarne willen. 

Desirously [de-zujr'-us-li), bw. Met ver- 
langen. 


Desirousness [de-zujr'-us-nès), zn. Be- 
geerte, verlangen. 

to Desist [de-sist'], w.b. Afzien, afstand- 
doen, aflaten (—from, van). 

Desistance [de-sist'-ens], zn. Afstanddoe- 
ning; (het) afzien; aflating; (het) opgeven; op- 
houding, uitscheiding. 

Desistion [de-sist'jun), zn. Beëindiging, 
einde. 

Desistive [de-sist'-iv], bv.n. Eindigend; uit- 
scheidend. 

Desk [dèsk], z.n. Lessenaar; spreekgestoelte, 
preekstoel; (fiy.) geestelijke stand. 

to Desk [desk], w.b. Wegsluiten (als in een 
lessenaar); opzamelen, opzouten. 

Desolate [dès'-sòl-lèt), bv.n. Woest, verlaten, 
onbewoond; (fig.) bedroefd, troosteloos. 

to Desolate [dès'-sòl-leet], w.b. Ontvolken; 
verwoesten. 

Desolately [d2s’-sdl-l?t-li], bw. Bedroefd, 
troosteloos; in verlaten toestand. 

Desolateness [dès'-sòl-lòt-nès], z.n. Woest- 
heid, verlatenheid; (fig.) droefheid, troosteloos- 
heid. 

Desolator [dès'-sòl-leet-er], z.n. Verwoester. 

Desolation [des-sòllee'-sjun), zn. Ontvol- 
king; verwoesting; woestenij; eenzaamheid; 
verlatenheid; (fig.) droefheid, troosteloosheid. 

Desolatory [dès''-sòl-let-tur'-ri], bv.n. Ver- 
woestend; (fig.) bedroevend; bedroefd, trooste- 


loos. 


hoop, vertwijfeling; to be driven to —,tot wan- 
hoop gebracht zijn (of worden). } 

to Despair [de-speer'], w.b. Wanhopig (of 
radeloos) maken, tot wanhoop brengen; to be 
despaired of by the physicians, door de genees- 
heeron opgegeven zijn (of worden). | TO —, W.0. 
Wanhopen (— of, aan); wanhopig ZD; rade- 


s zijn. 
Despätser [de-speer’-er], zn. Wanhoper; 
wanhopige. 

Despairful [de-speer'-foel], bv.n. Hopeloos; 
wanhopig. 


Despairingly [de-speer’-ing-li], bw. Op 
eene hopelooze (of wanhopige) wijze; tot wan- 
hoop gebracht, als wanhopig, als een wan 
hopige; to speak — of, wanhopen aan. 


Despair [de-speer'], 2.0. Radeloosheid, wan- _ 
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Despatch [de-spètsj'] zn. en w.b. Zie de 
woorden DISPATCH. 

Despection [de-spèk'-sjun), z.n. (Het) uit 
de hoogte neerzien; minachting, verachting. 

Desperado [dès-pe-ree'-do], zn. Waaghals, 
dolleman. 

Desperate [dès'-pe-rèt), bv.n. Wanhopig, 
radeloos; woedend; doldriftig; | to be —, radeloos 
zijn; a — business, eene zeer leelijke zaak; a — 
disease, eene ziekte zonder hoop op herstel. 

Desperately (dés’-pe-rét-li], bw. IJselijk, 
zeer, in hooge mate, buitengewoon; fo fall — 
in love with, smoorlijk verliefd worden op. 

Desperateness [dès'-pe-rèt-nès], zn. Wan- 
hopigheid; radeloosheid; verwoedheid, razernij; 
doldriftigheid. 

Desperation [dès-per-ee'-sjun], zn. Wan- 
hoping, levendige bezorgdheid; wanhoop, ra- 
deloosheid; verwoedheid, razernij; to fight with 
—, als een wanhopige vechten; to be urged 
to —, tot wanhoop gebracht worden. 

Despicable [dès'-pi-kèbl), bv.n. Verachte- 
lijk, laag; nietswaardig. 

Despicableness [dès'-pi-kèbl-nès), zn. 
Verachtelijkheid, laagheid; nietswaardigheid. 

Despicably [dés'-pi-k2b-bli], bw. van ves- 
PICABLE; to be — poor, in de diepste armoede 
verkeeren. 

Despiciency [de-spisj'-en-si), zn. Minach- 
ting, verachting. 

Despisable 
telijk. 

Despisableness [de-spajz'-ehl-nès, z.n. Ver- 
achtelijkheid. 

to Despise [de-spajz'], w.b. Verachten, ver- 
smaden, (iets) beneden zich achten; diep min- 
achten; verfoeien; | despised time, ledige tijd, 
te loor gaande tijd. 

Despisedness [de-spajz'-ed-nès), zn. Ver- 
achtheid, versmaadheid. 

Despiser [de-spajz'-er], zn. Verachter, ver- 
smader. 

Despising [de-spajz'-ing], zm. Verachting, 
(het) verachten. 

Despisingly [de-spaje'-ing-li], bw. Verach- 
tend, met verachting. 

Despite [de-spajt'), z.n. Boos opzet, kwaad- 
aardigheid, kwaadwilligheid; braveering, trot- 
seering; in — of, in weerwil van, tot ergernis 
van; in your (own) —, in weerwil van u zel- 
ven, tegen wil en dank; in — of his enemies, 
trots zijne vijanden, zijnen vijanden ten trots. 
| —, vz. Trots, in spijt van. 

to Despite [de-spajt'], w.b. Kwellen, pla- 
gen; ergeren; braveeren, trotseeren. 

Despiteful [de-spajt'-foel], bv.n. en 

Despitefully [de-spajt'-foel-li], bw. Boos- 
aardig, spijtig. 

Despitefulness — [de-spajt'-foel-n?s], zn. 
Boosaardigheid, spijtigheid. 

Despiteous [de-spit'-jus], bv.n. en 

Despiteously [de-spit’-jus-li], bw. Boos- 
aardig. 

to Despoil [de-spòjl'], w.b. Plunderen; be- 
rooven ; (fig.) ontblooten (— of, van). 

Despoiler ([de-spdjl’-er], z.n. Plunderaar; 
beroover. 

Despoliation [de-spool-i-ee'-sjun], zn. Be- 
rooving, plundering. 

to Despond [de-spond'), w.o. Wanhopen 


[de-spajz'-ebl), bv.n. Verach- 
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(— of, aan), de hoop opgeven, den moed laten 
zinken. 

Despondeney [de-spond'-en-sij, zm. Wan- 
kelmoedigheid, kleinmoedigheid; moedeloos- 
heid, wanhopigheid. Ni 

Despondent (de-spond'-ent], by.n. Wankel- 
moedig, kleinmoedig; moedeloos; diep neer- — 
slachtig; wanhopig. : 

Desponder [de-spond'-er], zn. Wankelmoe- — 
dige, kleinmoedige; wanhoper. 

Despondingly [de-spond'-ing-li], bw. Den 
moed geheel latende zinken. 

to Desponsate [de-spon'-seet], w.b. Ver- 
loven, in ondertrouw opnemen. 

Desponsation [de-spon-see'-sjun), zn. Ver- 
loving. (land. 

Despot [dês'-pòt], zn. Despoot, dwinge- 

Despotie [dès-pòt'-ik), of 

Despotical [dèòs-pòt'-ikl), bv.n. en 

Despotically [dés-pdt'-i-kél-li], bw. Des- 
potiek; eigenmachtig, willekeurig. 

Despoticalness [d?s-pdt'-ikl-nés], zn. On- 
beperktheid van gezag; eigenmachtigheid, wil- 
lekeurigheid. 

Despotism [dès'-pòt-tizm), 
landij, despotismus. 

to Despumate [dés’-pjoe-meet], w.o. Schui- 
men. | To —, w.b. Afschuimen. 7 

Despumation [dès-pjoe-mee'-gjun), zm. 
Schuiming; afschuiming. 

to Desquamate (dès-kwwom'-eet), w.b. en 
en o. Afschilferen. 

Desquamation [dès-kwwom-mee'-sjun), ZD. — 
(Het) afschilferen. 

to Dess [dèss], w.b. Ophoopen, opstapelen, 
opzamelen, opzouten. 

Dessert [dèz-zeurt'), zn. Nagerecht, dessert. 

Destinate [dèòs'-ti-nèt), bv.n. Bestemd; be- 
paald. 

to Destinate [dès'-ti-neet], w.b. Bestemmen; 
bepalen, vaststellen; toewijden. 

Destination [dés-ti-nce'-sjun], zn. Bestem- 
ming; lot. 

to Destine [dès'-tin), w.b. Bestemmen; be- 
palen, vaststellen; toewijden. 

Destiny [dés'-ti-ni], zn. (Lots)bestemming, 
lot; noodlot, voorbeschiktheid; —reazer, waar- 
zegger, horoscoop-trekker, planeet-lezer; | Des- 
tinies, mrv. (fab.) Schikgodinnen. 

Destitute [dès'-ti-tjoet), bv.n. Ontbloot; 
beroofd; verlaten; behoeftig; to be —, in eenen 
treurigen toestand verkeeren, aan alles gebrek 
hebben, gebrek lijden; — of comfort, hulpeloos; 
verlaten; — of inhabitants (— of population), 
ontvolkt. | z.n. Verlatene, behoeftige; the des- 
titute, mrv. de armen, de noodlijdenden. . 

to Destitute [dés’-ti-tjoet], w.b. Verlaten, 
in hulpeloozen toestand achterlaten; berooven, 
van alles ontblooten. 

Destituteness [dès'-ti-tjoet-nès], z.n. Ont 
blootheid, behoeftigheid; verlatenheid. 

Destitution [dès-ti-tjoe'-sjun). zn. Ont- 
blooting: ontblootheid, gebrek (— of, aan} 
armoede. 

to Destroy [de stròj'), w.b. Vernielen, ver- 
woesten; verdelgen; dooden; (schk.) oplossen, 
ontbinden; fo — one’s self, zichzelven yermoor- 
den, zich van kant maken. . 

Destroyable [de-sirdj’-ebl], bv.n. Verniel- 
baar ; verdelgbaar. 


zn. Dwinge- 





























































_ Destroyer [de-stròj'-er), zn. Vernieler, ver- 
woester; verdelger; (jig.) moorder. 
Destroying (de-strdj’-ing], zn. Vernieling, 
verwoesting; verdelging. | —, bv.n. Verwoes- 
tend; the — angel, de engel des verderfs. 
to Destruct [de-strukd'], w.b. Zie het woord 

TO DFSTROY. 

Destructibility [de-strukt-i-bil’-it-ti], zn. 

Vernielbaarheid; verdelgbaarheid. 

Destructible [de-strukt'-ibl), bv.n. Ver- 

nielbaar. 

Destruction [de-struk'-sjun). zn. Vernie- 

ling, verwoesting; verdelging; bloedbad; ver- 

doemenis, eeuwig verderf, 

Destructive [de-struk'-liv), bv.n. Vernie- 
_Tend; verderfelijk (— of, — to, voor) | z.n. ( sig.) 
_ Afbreker die niet weder opbouwt. 
Destructively ([de-struk’-tiv-li], bw. Ver- 
nielend; verderfelijk. 

Destructiveness [de-struk'-tiv-nés], z.n. 
Schadelijkheid, verderfelijkheid; vernielzucht; 
vernielende kracht. 

Destructor [de-siruki’-ur], zn. 

ler, verwoester. 

Desudation [dés-joe-dee'-sjun], zn. (Het) 

sterk zweeten; sterke uitwaseming. 

Desuetude [dés’-swwi tjoed], zn. Onbruik; 

dy —, door in onbruik te geraken. 

to Desulphurate [de-sulf’-wr-reet], w.b. 
(schk.) Ontzwavelen. 
 Desulphuration [de-sulf-ur-ree'-sjun], zn. 
(schk.) Ontzwaveling. 
Desultorily [dès'-ul-tur-i-lil, 
DESULTORY. 

Desultoriness  [dés'-ul-tur-i-nés], Zn. 

_Ongestadigheid, wispelturigheid, onbestendig- 

heid; oppervlakkigheid, vluchtigheid, vergan- 

kelijkheid. 

_ Desultorious (dès-ul-toor'-i-us), of 
_ Desultory (dès'-ultur-ri), bv.n. Ongesta- 

_ dig, wispelturig, onbestendig; oppervlakkig, 

vluchtig, voorbijgaand, vergankelijk. 

to Desume [de-sjoem'), w.b. Ontleenen 
(—from, aan). 
to Detach (de-tètsj'], w.b. Losmaken; van- 
een scheiden: afzonderen; (mil.) detacheeren. 
Detached [de-tètsjt'], bv.n. Los, afgeschei- 
en; — parcels of merchandise, losse partijén 
koopwaren; — pieces, losse stukken, (vest.) bui- 
tenwerken. 

_ Detachment [de-tètsj'-mènt), zn. (Het) 

losmaken, enz; losmaking, aischeiding; (het) 

losgemaakte, enz; (mil) afgezonderd leger- 
korps, detachement; (mar.) eskader. 

__ Detail [de-teel’), zn. Omstandig verhaal; 

| Lj in —, omstandig, in het breede; by —, afzonder- 
_ lik, stuk voorstuk, | Details, zn. mrv. Bijzon- 
_ derheden. 
to Detail [de-teel’], w.b. Omstandig (uit- 

, _ voerig) verhalen; in al de bijzonderheden me- 

dedeelen; | detailed, omstandig, in het breede. 
Detailer (de-teel'-er), z.n. Omstandig ver- 
kh haler; iemand die in bijzonderheden treedt. 

_ te Detain [de-teen'], w.b. Onthouden; te- 
rughouden, ophouden; weerhouden, hinderen, 
beletten; vasthouden; (rckt.) gevangen houden; 
(ook:) in beslag nemen. 

Detainder (de-teen’-dur), zn. (rcht.) Bevel 
tot aanhouding; bevel tot inbeslagneming. 

Detainer (de-teen'-ur}, zn. Weerhouder, 


Vernie- 
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vasthouder; opsluiting; (rcht.) onrechtmatig 
bezit; (ook:) gerechtelijk beslag; fo lay (to 
lodge) —s against anyone, gerechtelijk beslag 
leggen op iemands goed. % 

Detainment [de-teen'-mènt), zn. (Het) 
vasthouden, (het) onrechtmatig onthouden 
(van iemands eigendom); opsluiting. 

to Detect [de-t2kt'], w.b. Ontdekken, op- 
sporen; aan den dag brengen; aan de kaak 
stellen. 

Detected [de-tèkt'-ed]), bv n. Beticht (— for, 
van), te boek staande (voor), bekend (als). 

Detecter [de-tèkl-er), zn. Ontdekker; 
openbaarder, aan den dag brenger. 

Detection [de-tèk'-sjun], zm. Opsporing, 
(het) ontdekken; (het) openbaren, aan-'t-licht- 
brenging; ontdekking. 

Detective ([de-ick'-tiv], bv.n. Opsporend; 
— police, geheime politie. | —, z.n. Een van de 
geheime politie. (klaren. 

to Detenebrate [de-tèn'-e-breet), w. 0. Op- 

Detent [de-tént’], z.n. Detente (in horloges). 

Detention [de-tèn'-sjun), zn. Terughou- 
ding; onrechtmatige onthouding (van iemands 
eigendom); opsluiting, hechtenis; gerechtelijk 
beslag. 

Detentive [de-tèn/-tiv), bv.n. Terughou- 
dend, onrechtmatigerwijze onthoudend. 

to Deter [de-teur'] w.b. Afschrikken(— from, 
van); af brengen. 

to Deterge [de-teurdzj'], w.b. (hlk.) Zui- 
veren, schoonmaken. 

Detergent ([de-teurdzj'-ent), bv.n. Zuive- 
rend. | —, z.n. (hlk.) Zuiverend middel. 

to Deteriorate  [de-tier'-i-o-reet], wb. 
(In waarde of gehalte) verminderen, slechter 
maken. | ro —, w.o. (In waarde, gehalte of 
toestand) verminderen, slechter worden. - 

Deterioration  [de-tier-i-o-ree’-sjun], Zn. 
Vermindering, verslechting. i 

Deteriority [de-tier-i-dr'-it-ti], zn. Min- 
dere waarde, mindere qualiteit. fn 

Determent [de-teur'-mènt], z.n. Afschrik- 
king; afschrik. 

Determinable [de-teur'-mi-nèbl), _ by.n. 
Vatbaar voor bepaling (beslissing, beéindiging). 

Determinate [de-teur'-mi-nét], bv.n. Be- 
paald; vastgesteld; beslissend. 

to Determinate [de-teur'-mi-neet), w.b. 
Bepalen, vaststellen; begrenzen; beëindigen, 
besliss en. vt 

Determinately  [de-teur'-mi-nèt-lil, bw. 
Bepaald; vastgesteld; beslissend. 

Determination [de-teur-mi-nee'-sjun], Zn. 
Bepaling, beslissing; besluit, stellig voornemen; 
beëindiging; einde, (het) eindigen, (het) afloo- 

en (b. v. van eene overeenkomst), 

Determinative (de-teur'-mi-nét-tiv], by.n. 
Bepalend; beslissend; beperkend. 

Determinator [de-teur'-mi-neet-ur), 2.0. 
Scheidsman; beslisser. 

to Determine, [de-teur'-min), w.b. Bepa- 
len; beslissen; besluiten; ten einde brengen; 
beperken, benemen (b. v. het vrijë uitzicht); 
(iemand) den juisten maatstaf (van iets) aan 
de hand geven; overhalen; bewegen, doen be- 
sluiten (anyone to anything, iemand tot iets); 
to — anyone in our favour, iemand gunstig 
stemmen voor ons. | TO —, w.0, Tot een besluit 
komen; ten einde loopen, eindigen. 
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Determined  [de-teur'-mind], bv.n. Be- 
paald, besloten, stellig. 

to Deterr [de-teur’], w.b. Afschrikken. 

Deterration [de-teur-ree'-sjun), zn. Op- 
graving; (fig.) oprakeling, ontdekking. 

Deterring [de-teur’-ing], bv.n. Afschrik- 
kend, ontmoedigend, 

Detersion [de-teur'-sjun], zn. (hlk.) Schoon- 
making, zuivering. 

Detersive [de-teur'-siv), by.n. Zuiverend. 

| —, zn. (hlk.) Zuiverend middel. 

to Detest [de-tést’], w.b. Verfoeien, ver- 
afschuwen. 

Detestable ([de-tési’-cbl], bv.n. Verfoeie- 
lik, afschuwelijk. 

Detestableness [de-tèst'-ebl-nès), 
Verfoeielijkheid, afschuwelijkheid. 
Detestably = [de-tést’-eb-bli), 

DETESTABLE. 

Detestation [de-tès-tee'-sjun]. zn. Verfoei- 
ing, verafschuwing; afschuw (— for, — of, van); 
to hold in —, een afschuw hebben van. 

Detester [de-tést’-er], zn. Verfoeier, ver- 
afschuwer. 

to Dethrone [de-rrroon'), 
nen, van den troon stooten. 

Dethronement = [de-ruroon'-mént), 
Onttroning. 

Dethroner [de-ruroon'-er), z.n. Onttroner., 

to Dethronize {[de-rHroon'-ajz],  w.b. 
Onttronen. 

Detinue [dèf'-i-njoe, 
(rcht.) Eisch tot teruggave. 

to Detonate [dèf'-o-neet), w.o. Ontploffen. 

| ro —, w.b. Doen ontploffen. 

Detonation [dèt-o-nee'-sjun), of 

Detonization [dét-o-ni-zee'-sjun], zn. Ont- 
ploffing; (het) doen ontploffen. 

to Detonize [dèl-o-naiz], w.o. Ontploffen. 
| ro —, w.b. Doen ontploffen. 

Detorsion [de-tòr'-sjun), zn. Verdraaiing, 
verwringing. 

to Detort [de-tòrt'), w.b. Verdraaien, ver- 
wringen. 

Detour 
pigheid. 

to Detract [de-trékt'], w.b. Aftrekken 
(—from, van), ontnemen, ontfutselen, onttrek- 
ken; te kort doen (— from, aau); belasteren, 
in minachting brengen. 

Detracter [de-trèkt'-er), zm. Onttrekker; 
lasteraar, lastertong. 

Detractingly ([de-trékt'-ing-li], bw. Las- 
terlijk. 

Detraction [de-trèk'-sjun), 
king; benadeeling; belastering. 

Detractious {de-trék’-sjus], bv.n. Laster- 
lijk, eerkrenkend. 

Detractive [de-trék'-tiv], bv.n. Onttrek- 
kend; benadeelend; lasterlijk, eerkrenkend. 

Detractor [de-trèkt'-ur), zn. Onttrekker; 
lasteraar; (ontl.) trekpees, trekspier. 

Detractory [de-trèkt'-ur-ri), Las- 
terlijk, eerroovend. 

Detractres 
raarster; albedil. 

to Detrect [de-trèkt'), 
afwijzen, afslaan. 

Detrectation [de-trèk-tee'-sjun), zn. Wei- 
gering. 


zn. 


bw. van 


w.b. Onttro- 


zn. 


of de-tin'-joe], zm. 


(de-toer’], zm. Omweg; wijdloo- 


zn. Onttrek- 


bv.n. 


[de-trèkt'-rès), z.n. Laste- 


w.b. Weigeren, 
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Detriment [dèf'-ri-mènt], zn. Nadeel; be- 
nadeeling. q 

Detrimental [dèt-ri-mènt'-el), by.n. Na 4 
deelig, schadelijk (— fo, voor); to prove — to, _ 
uitloopen ten nadeele van. 

Detrimentalness [dét-ri-mént'-el-nés], zn, 
Nadeeligheid, schadelijkheid. 5 

Detrition [de-tris'-sjun], zn. Afslijting. 

Detritus [de-trajt'-us), zn. Verbrokkeld- 
heid, vergaanheid; | overschot, overblijfselen — 
(mrv.) 4 

to Detrude [de-troed'), w.b. Neerstooten, 
neerwerpen; (fig.) verwerpen. 4 

to Detruncate [de-trunk'-eet), w.b. A 
knotten; af houwen, kappen. . 

Detruncation [de-trun-kee'-sjun), zm. Af- 
knotting; afhouwing, kapping. 

Detrusion [de-troe'-zjun), zn. Nederstoo- 
ting, nederwerping; (fig.) verwerping. 

Deturbation [de-teur-bee'-sjun), zn. Ver 
laging. 

to Deturpate [de-teurp'-eet], w.b. Bezoe- 
delen; ontwijden, onteeren. 

Deuce [djoes), zn. (De) twee (op kaarten 
en dobbelstcenen); two deuces, dubbele twee; 
| drommel, duivel; the —, (tsw.) te drommel, 
drommels, verduiveld! how the —, hoe drom- 
mel; the — take it, de drommel hale het! 

Deuced [djoest), bv.n. Verduiveld, weer- 
gaasch. A 

Deuterogamist [djoet-er-0c'-em-mist], zn. 
Iemand die een tweede huwelijk aangaat; (ook). 
voorstander van het hertrouwen. , 

Deuterogamy  [djoet-er-de'-em-mi], zn 
Tweede huwelijk. . 

Deuteronomy [djoet-er-on'-o-mij, Za 
(bijb.) Deuteronomium, vijfde boek van Mozes, 

to Devald [de-vaold'], w.o. (scht.) Zie 10 
DEVAULD. 

Devaporation [de-vèp-o-ree'-sjun), 
Verandering (der dampen) in water. 

to Devast [de-vaast’), of 2 

to Devastate [de-vaast'-eet, of dév'-es-teet], 
w.b. Verwoesten. 

Devastation [dèv-es-tee'-sjun), 
woesting; (rcht.) slecht beheer. (woester. 

Devastator ([dèr'-es-teet-ur), zn. Ver- 

to Devauld [de-raold'), w.o. (scht.) Ophou- 
den, uitscheiden. 

Devel [dèr!), zn. {scht.) Geweldige slag. 

to Devel [dèel], w.b. (scht.) Een geweldigen 
slag geven. 

to Develop [de-vòl'-up), w.b. Ontwikkelen; 
losmaken, openvouwen; onthullen. 

Development (de-vèl’-up-mènt], z.n. Ontwik- 
keling; openmaking, openvouwing; onthulling. — 

Devergence [de-veur'-dejens), zn. Hek 
ling, af helling, schuinte. 

to Devest [de-vèst'), w.b. Ontkleeden; ont- 
blooten, ontdoen; berooven; (rcht,) vervreem- 
den; to — one’s self of, afstand doen van, afzien 
van. | TO —, w.o. (rcht.) Verloren gaan. 

Devex (de-véks'], bv.n. Ingebogen, omge- 
bogen, neergebogen; hellend. 

Devexity [de-vèks'-it-ti), zn. In- (om-, neer) 
gebogenheid; hellendheid. 

Deviate [di’-vi-2¢], bvn. Afwijkend. 
to Deviate [di'-vi-cet], w.o. Afwijken; afdwalen. 

Deviation ([di-vi-ee'-sjun], zn. Afwijking; 
afdwaling. 


zn. 


zn. Ver- 
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_ Device [de-vajs'], zn. Vindingskracht, ver- 
nuft; zinspreuk, leus, devies; ontwerp, plan; 
vertoon, praal, pronk; foef, kunstgreep, list; 
_listigheid; full of devices, vol listen en streken, 
_(ook:) onuitputtelijk in vindingrijkheid. 

Devicef ul [de-vajs'-foel), bv.n. Vol streken, 
listig; vindingrijk. 

Devicefully [de-vajs'-foel-li], bw. Fijn ver- 
zonnen, sluw bedacht. 
_ Devil [dèel), zn. Duivel; loopjongen; the —, 
te deksel, verduiveld; a — incarnate, een vleo- 
gchelijke duivel, een duivel in menschenge- 
daante; a — in petticoats, eene ware dui- 
velin; — a bit, geen zier; the — rebukes sin, 
(spr.) de duivel houdt eene boetpredikatie; the 
= may dance in his pocket, (spr.) het is nacht 

in zijn zak; the — don’t always stand at a poor 
man’s door, (spr.) 't kan niet altijd tegenloo- 
pen; the — rides on a fiddlestick, (spr.) de won- 
deren staan niet stil; to give the — his due, aan 
jeder geven wat hem toekomt; —’s bones, (fig.) 
dobbelsteenen; —’s books, (fig.) speelkaarten; 
_—'s daughter, helleveeg; —’s darning-needle, 
(ins) zie DRAGON-FLY; —'s-guls, landmeters- 
etting; —fish, (visch:) zee-duivel. 

Deviling (dèvl'-ing), zn. Duiveltje. 

Devilish (dèvl'-iesj], bv.n. en 

Devilishly [dèvl'-iesj-lij, bw. Duivelsch, 
_duivelachtig; verduiveld, weergaasch. 

Devilishness [dèvl'-iesj-nès), zn. Duivel- 
achtigheid. 

Devilism [dévl’-izm], 
heid; (het) duivelendom. 
__ Devilize [dèvl'-ajz], wb. Onder de duive- 
len verplaatsen of rangschikken. 

Devilkin (deévl'-kin], zn. Duiveltje. 
Devilry [dvl’-ri], zm. Zie DEVILTRY. 

_ Devilship (dèel'-sjip), zn. Duivelschap; 
_ his —, (spottend:) Zijne Satanieke Hoogheid. 
_ Deviltry {dèrl'-tri), zn. Omgang met den 
duivel; duivelskunstenarij; | slechtheid. 

Devious [diev’-i-us], bv.n. Afwijkend, afdwa- 
lend; ronddolend; verdwaald; afgedwaald; vol- 
strekt niet tot de zaak behoorende; verkeerd; 
_ — step, verkeerde stap, misstap. 
to Devirginate [de-veurdej'-in-neet), w.b. 
_Ontmaagden. 

Devisabel [de-vajz'-ebl], bv.n. Te verzin- 
nen, uit te denken. 

__Devise [de-vajz'), zn. Verdeeling; (rcht.) 
uiterste wilsbeschikking; vermaking bij testa- 
ment; | uitvindsel; zie DEVICE. 

to Devise [de-vajz'], w.b. Verzinnen, uit- 
denken; (reht.) vermaken bij testament. | To —, 
w.o. Overdenken, overwegen, overleggen; pein- 
__zen, verzinnen. 

_ Devisee [déev-i-zi’], zn. [rcht.) Erfgenaam, 
legaat-erver, legataris. 

zer eviser [de-vajz'-er], zn. Uitdenker, ver- 
_ winner, beramer. 
 Devisor (de-vajz/-ur], zn. (rcht.) ‘Erflater. 

Devitable [dòr'-i-4èb!), bv.n. Te vermijden, 
te ontgaan, 
Devitation [dèòr-i-tee'-sjun), z.n. Vormijding, 
_mislooping. 

Devoid [de-vdjd'], bv.n. Ledig, ontbloot; 
ontdaan, bevrijd; — of fear, zonder vrees; — 
of shame, schaamteloos. : 
Devoir [de vwaor'], zn. Plicht; verplich- 
ting; dienst; plichtpleging; to pay one’s de- 


zn. Duivelachtig- 
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voirs to anyone, zijne opwachting aan (of bij 
iemand maken. y 

Devolution [dèv-òljoe'-sjun), zn. (Het) 
nedervallen; (rché.) aankoming; toevalling, over. 
gang. 

‚to Devolve {[de-vdlv'], w.b. Neerrollen; in 
eigendom doen overgaan (— on, — upon, op); 
to — a trust upon anyone, aan iemand iets toe- 
vertrouwen. | ro —. w.o. Naar beneden rollen; 
(rcht.) in eigendom overgaan. 

Devote [de-voot’), bv.n. Toegewijd; gedoemd; 
vervloekt, verwenscht. | —, z.n. Zie DEVOTEE. 
to Devote ([de-voot'), w.b. Toewiden; ver- 
oordeelen, doemen; vervloeken, verwenschen; 


to — one’s self to, zich wijden aan. 
Devoted [de-voot'-ed], bv.n. Toegewijd; toe- 
genegen. 


Devotedness [de-voot!-ed-nes], zn. Toewij- 
ding; toegenegenheid, gehechtheid. 

Devotee [dev-o-ti’], zn. Femelaar, kwezel, 
fijne; schijnvrome. (ding. 

Devotement [de-vool'-mènt), zn. Toewiĳ- 

Devoter [de-voot'-er), zn. Toewijder; aan- 
hanger, vereerder. 

Devotion [de-voo'-sjun), zn. Toegenegen- 
heid, liefde, gehechtheid, verknochtheid; toewij - 
ding, vroomheid, godsvrucht; gebed; affected —, 
schijnheiligheid; he is at your —, hij 1s geheel 
tot uwen dienst; he is at his —s, hij is in het 
gebed; morning and evening —s, ochtend- en 
avond-gebed. 

Devotional  [de-voo'-sjun-el], God- 
vruchtig, vroom. 

Devotionalist [de-voo''-sjun-el-ist'), of 

Devotionist [de-voo'-sjun-ist), zn. Schijn- 
vrome, fijnigheids-vriend, vrome kwakzalver. 

Devoto [de-vool'-o], zn. Zie DRVOTER. 

Devotor [de-voot’-ur], zn. Zie DEVOTER, 

to Devour [de-vaur’], w.b. Verslinden: uit- 
putten; | to be devoured with ambition, verteerd 
(pop. opgevreten) worden door eerzucht; to 
— one's vexation, (pop.) zijne gal opvreten, zich 
inwendig verbijten. \ 

Devourer [de-vaur'-er], zn. Verslinder; 
verteerder; vernieler; doorbrenger; fo be a — of, 
verslinden. bag 

Devouringly [de-vaur'-ing-lil, 
slindend; gulzig, gretig, begeerig. ; 

Devout [de-vaué'], bv.n. Vroom, godsdien- 
stig; innig, oprecht; fijn, femelig. | —, Zn, 
Vrome; fijne, femelaar. ; 

Devoutless [de-vaut'-les], 
dienstig; oneerbiedig. hae 

Devoutlessness [de-vaut’-les-nes}, 
Ongodsdienstigheid. oneerbiedigheid. 

Devoutly [de-vaut'-li], bw. Zie DEVOUT. 

Devoutness (de-vaut'-nés), zn. Godsvrucht,, 
vroomheid; godsdienstige eerbied. 

to Devow ([de-vauw'], w.b. Wijden, toe- 

ijden. 
bh ew [djoe), zn. Dauw; —bent, met dauw 
beladen; —Jerry, braambezie; — drop, dauwdrup- 
pel; —lap, borst-kwabbe (bij dieren, b.v. bij de 
koe), (fig.) hanglip; —lapt, kwabbig. met eene 
kwabbe; —lace (—snail), slek, slak (zonder 
huisje); —worm, dauwpier (zekere worm). 

to Dew [djoe). wb. Bedauwen; bevochtigen. 

Dewy [djoe'-i], bv.n. Bedauwd; vochtig. 

Dexter [déks'-ter], bvn. Rechtsch, rech- 
ter-. | —, 2.0. Rechterkant, rechterzijde. 


bv.n. 
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Dexterity [dèks-tèr'-it-li], zn. Handigheid; 
knapheid, vlugheid, vaardigheid. 

Dexterous [dèks'-ter-us], bv.n. Handig; 
knap, vlug. 

Dexterousness [dèks'-ter-us-nès), zn. Zie 
DEXTERITY. 

Dextral [déks'-trel], bv.n. Zie DEXTER. 

Dextrality [dèks-trèl'-it-ti], zn. Geplaatst- 
heid aan de rechterzijde. 

Dextrorsal [déks-trors'-el], bv.n, Spiraal- 
vormig van de rechterzijde naar de linkerzijde 
omhooggaande, 

Dextrous [dèks'-trus], bv.n. en 

Dextrously [dèks'-trus-lil, bw. Handig; 
knap, vlug. 

Diabetes [daj-eh-Liet'-ez), zn. (gnk.) Urine- 
vloed, onwillekeurige urine-loozing. 

Diabetic [daj-eb-tet'-ik], bv.n. Aan onwil- 
Jekeurige waterloozing lijdende, zijn water 
miet kunnende houden. 

Diabolic [daj-eb-tòl'-ik]. of 

Diabolical [daj-eb-bòl'-ikl), bv.n. en 

Diabolically [daj-eb-bòl'-i-kèl-lij, bw. Dui- 
velsch, duivelachtig; bezeten. 

Diabolicalness [daj-eb-lòl-ikl-nès), zn 
Duivelachtigheid. 

Diabolism (daj-êb'-o-lizm]), zn. Duivels- 
werk; duivelskunstenarij; | bezetenheid, 

Diaconal [daj-èk'-o-nèl), bv.n. Diaconaal. 

Diaconicon [daj-èk-kon'-i-kun], zn. Consis- 
‘torie, sacristie 

Diacousties [daj-èk-kaust'-iks), zn. mrv. 
Klankleer. 

Diacritic [daj-êk-krit'-ik), of 

Diacritical [daj-èk krit'-ikl], bv.n. Diacri- 
tisch, door een punt (of eenig ander teeken) 
onderscheiden. 

Diadem [daj'-ed-dèm], zn. Diadeem. 

Diademed [daj'-ed-démd], bv.n. Gediadeemd; 
versierd, prijkend. 

Deaeresis [daj-ier'-i-sis], zn. (élk.) Trema, 
schei-teeken (“) op eene klinkletter. 

Diagnostic  {daj-ec-ndsi’-tik], zn. (ynk.) 
Kenteeken, onderscheidend kenmerk; —s, dia- 
gnostiek, leer der kenmerken. | —, bv.n. Ken- 
merkend. 

Diagonal [daj-ès'-o-nèl], bv.n. Overhoeksch, 
overdwars, schuinsch. | —, z.n. (wsk.) Dwars- 
lijn, hoeklijn. 

Diagonally [daj-èa'-o-nèl-li], bw. Overhoeks, 
overdwars, schuins. 

Diagram [daj'-èe-arèm), zn. (wsk.) Figuur, 
omtrek, schets, plan. 

Diagraphie [daj-ec-eréf'-ik], of 

Diagraphical [daj-ès-erèf'-ikl], bv.n. Be- 
schrijvend. 

Dial [daj'-el), zn. Zonnewijzer; —plate, wij- 
mt en — wheel, wijzerrad. 

ialect [daj'-el-lèkt), zn. Tongval, dialect; 
( fig.) spraak, taal; to speak an odd kind of —, 
koeterwaalsch spreken, vreemd tatewalen. 

Dialectic [daj-el-lzkt'-ik], of 

Dialectical [daj-el-lèkt'-ikl), bv.n. en 

Dialectically (daj-el-lèkt'-i-kèl-li), bw. Van 
(betreffende, behoorende tot) eenen tongval; 
(red.) logisch. 

Dialectician [daj-el-lèk-tis'-sjen}, zn. Lo- 
gicus, redeneerkundige. 

Dialeeties [daj-el-lèk'-tiks], zm. mrv. Lo- 
gica, redeneerkunde. 


DIARRHETIC 


Dialing [daj'-èl-ing], z.n. Zonnewijzerkunde, 

Dialist [daj'-èl-ist), zn. Zonnewijzer-maker, 

Dialogism [daj-èl’-o-dzjizm), zn. (let) Dia- 
loog, samenspraak. 

Dialogist [daj-èl'-o-dejist), zn. Schrijver 
van samenspraken; mede-sprekende persoon, 
samenspraak-houder. k 

Dialogistie [daj-èl-o-dzjist'-ik), bv.n. 
den vorm eener samenspraak vervat, gedialo- 
giseerd. i. 

Dialogistically [daj-èl-o-dzjist'-i-kèl-li), bw, 
In samenspraken, samensprekenderwijze. 

to Dialogize (daj-èl'.o-dzjajz), w.o. Eene 
samenspraak (een tweegesprek) houden. , 

Dialogue (daj’-2l-l0c], zn. Samenspraak, 
tweegesprek, dialoog; —writer, schrijver van 
samenspraken. ; 

to Dialogue [daj'-èl-lòc], w. b. Eene sa- 
menspraak (een tweegesprek) houden. P 

Diamand (daj'-em-mènd), by.n. (zeew.) Val- 
reeps-: —knot, valreepsknuop. 

Diamantine [daj-em-meént’in], bv.n. Dia- 
manten; diamantachtig, zoo hard als diamant. 

Diameter [daj-èm'-i-tur], zn. Middellijn, 
diameter, doorsnede. 

Diametral [daj-èm'-i-trèl), bv.n. en 

Diametrally |daj-èm'-i-trèl-li], bw. en ‘ 

Diametrical [daj-èm-mèt'-rikl), bv.n. en 

Diametrically [daj ém-met'-ri-kél-li], bw. 
Diametraal, lijnrecht. 

Diamond [daj'-em-mund), bv.n. Diamant- 
achtig; (ook:) diamant-, diamanten, diamant- 
steenen. | —, z.n. (min.) Diamant; (in het Fran- 
sche kaartspel) ruiten; glazier’s —, glazenma- 
kers diamant; —cut, als een diamant geslepen; 
—cutter, diamantsnijder, diamantslijper; —letters, 
(¢yp.) diamant (eene kleine lettersoort); —culs—, 
(spr.) die de kunst verstaat beschame zijn mees- 
ter niet, (ook:) de eene kraai pikt de andere 
de oogen niet uit. 

Diapase [daj'-èp-pees), zn. Zie DIAPASON. _ 

Diapasm [daj'-èp-pèzm], zm. Reukpoeder, 

Diapason [daj-èp-pee'-eun], z.n. (muz.) Octaaf; 
toonladder; (jig.) kamertoon. 

Diapente [daj-èp-pènt'-i], zn. (muz) Quint; 
(pha.) geneesmiddel uit vijf ingrediënten sa- 
mengesteld. 

Diaper [daj'-ep-pur], w.b. Gebloemd (of 
geschakeerd) maken. | ro —, w.o. (met on) Bloe- 
men in (of op) gewevene stoffen werken. 

ene [daj'-ef-feend], bv.n. Doorschij- 
nend. : 

Diaphaneity [daj-if-en-ni'-it- ti], zn. Door- 
schijnendheid; helderheid, klaarheid. i 

Diaphanie [daj-2f-fén'-ik], of 

Diaphanous (daj-òf'-en-nus], bv.n. Door- 
schijnend; helder, klaar. f 

Diaphoretie (daj-éf-o-ret'-ik], zm. (guk) 
Zweetmiddel. | —, by.n., of 

Diaphoretical — [daj-f-0-rét'ik), 
Zweetdrij vend. 

Diaphragm [daj'-ef-frèm], zn. (ontl.) Mid- 
delrif (in zoogdieren). 

Diarian [daj-eer'-i-en), 
dagelijksch. 

Diarist [daj'-er-ist), zn. Dagboek-houder, 
dagbladschrijver. (diarrhee. 
Diarrhea, [daj-er-ri'-a), zn. (gnk.) Buikloop. 
Diarrhetie [daj-er-rèt'-ij), bv.n. (gnk.) Ont- 

lastend, purgeerend. 


bvn, 


bv.n. Dagboeks+ 










Diary [daj'-er-ri], zn. Dagboek. 
_ Diastole [daj-èst'-o-li]. of 
_ Diastoly [daj-est’-o-li}, zn. (ontl.) Uitzet- 
‚ ting; (red.) rek- (of verleng-) teeken; (4l%.) lang- 
making (van eene korte lettergreep). 
‚ Diastyle (daj'-es-stajl), z.n. (bwk.) Evenwij- 
. dige afstand der pilaren; gebouw met pilaren, 
die evenwijdig van elkander staan op een 
‚ afstand van 3 (of 4) maal hunne middellijn. 
7 Diatessaron [daj-et-les'-ser-ron], zn. (theo.) 
$ 

‘ 


De vier Bvangeliën; overeenstemming tusschen 
‚ de vier Evangeliën; (muz) kwart; (pha) likke- 
_ potje (samengesteld uit vier ingrediënten). 
a Diatonic [daj-et-ton'-ik), bv.n. (muz.) Dia- 
_tonisch. 
d „Diatribe [daj'-et-trajb), zn. Twistrede; | 
_ diatribe, vinnige uitval, hevige critiek, scherp 
i afkeurend betoog. 
1 Dibbing [dib'-ing), zn. Bovenleder, over- 
_ leder, 
„ Dibber [dih’-er], of 
Dibble [disi), zn. Pootstok. 
to Dibble [divi]. w.o. Gaten steken (om in 
te poten); (de hengellijn) neerlaten (in het 
. water). | To—, w.b. Poten (met behulp van een 
_pootstok). 
 Dicacity ([daj-kès'-it-ti), zn. Spraakzaam- 
‚ heid; praatachtigheid, praatzucht; zucht tot 
„tegenspreken; vinnigheid, bitsheid. 
Dice [dajs), z.n. mrv. Dobbelsteenen; —boz, 
_dobbelbeker; — player, dobbelaar; | to play at —, 
dobbelen. 

to Dice [dajs], w.o. Dobbelen. 
__Dieed [dajs'-ed), bv‚n. (scht.) Met ruitjes van 
verschillende kleur geweven, geruit. 

Dicer [dajs'-er), zn. Dobbelaar; speler. 

Dich [dits/], samengetrokken van do it, doe 
het, of may do it, moge het doen. 

Dicher [ditsj'-er), z.n. Tiental. 
to Dicht [dicht], w.b. (scht) Zie To DIGHT. 
Dichter [dicht’-er},z.n. (scht.) Koornwanner, 
zifter. 

Dichtings [dicht'-ingz], zn. 
Afval, stof, kaf. 
_Dieing (dajs'-ing), zn. Dobbelspel; (het) 
dobbelen; —house, dobbelhuis, speelhuis. 
Dick [dik], zn. Windbuil; (ook:) RICHARD. 
_ Dickens [dik'-ens), z.n. Duivel, drommel. 
rk tsw. Verduiveld!; what the —, wat drom- 
mel, 
{ Dicker [dik'-er), zn. Tiental. 
to Dicker (dik'-er), w.b. Ruilen, verruilen. 

Dickey [dik’-i], z.n. Bakje (zitplaats achter 
aan een rijtuig, gemeenlijk bestemd voor pal- 
frenier of knecht}; (/ig.) hemdskraag, hals- 
boordje; (ook:) onderrok; (drk.) ezel, ezelin; 
—boz, bakje, palfreniersplaats. 

Dicky [dik'-i), z.n. zie DICKEY; (00k:) onder- 
rok; it is all — with him, (spr.) hij is totaal 
weg. 

Dictate [dik’-teet], zn. Dictaat; bevel, voor- 
schrift; ingeving. 

to Dictate [dik'-teet), w.b. Dicteeren; voor- 
schrijven, bevelen; ingeven. 

Dictation [dik-tee'-sjun), z.n. (Het) dicteeren; 
(het) bevelen; voorschrift. 

Dictator ([dik-teet'-ur], zn. 
voorschrijver; (hist.) dictator. ; 

Dictatorial [dik-tet-toor'-i-el], bv.n. Dicta- 
toriaal; gebiedend; aanmatigend. 
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Dictatorship [dik-teet'-ur-sjip], zn. Dicta- 
torschap; gezag; aanmatiging. 

Dictatory [dik'-tèt-tur-ri), bv.n. Dictator- 
achtig; gezagvoerend; gezaghebbend; aanma- 
tigend. 

Dictature 
dictatorschap. 

Diction [dik’-sjun], z.n. Voordracht, wijze- 
van spreken; manier om zich uit te drukken; 
stijl, schrijftrant. 

Dictionary [dik'-sjun-dr-ri], zn. Woorden~ 
boek. 

DID [did], onv. verl. tijd van ro po. 

Didactic [di-dèkt'-ik), of 

Didactical [di-dèkt’-ikl), bv.n. Didactisch, 
leerend, onderwijzend; — poem, leerdicht. 

Didactically [di-dèkt'-i-kèl-lij, bw. Didac- 
tisch, leerend, onderwijzend. 

Didapper [daj'-dèp-er], zn. (vog.) Duiker, 
waterduiker, duikelaar. 

Didascalic [di-dès'-kèl-lik), bv.n. Onder- 
wijzend, leerend. 

to Didder [did'-er), w.o. Rillen (van koude), 
huiveren, 

DIDDEST (did'-est], 2e persoon enkelvoud 
teg. tijd van to do; in plaats van didst: (gi) 
deedt. 

Diddle (didl). z.n. Brandewijn; snaps. 

to Diddle (did!], w.o. Waggelen; strompe- 
len, zwingelen; treuzelen, tijd verbeuzelen. 

DIDNA [din'-na). (scht.) = did not. 

DIDN'T [did-unt]) = did not. 

DIDST (didst], 2e persoon enk. teg. tijd van 
to do, (gij) deedt. 

Diduction [di-duk'-sjun], zm. Vaneenschei- 
ding; vaneen-scheuring. 

Die [daj], zn. Verf, kleurstof. | —, (mrv. 
pres) muntstempel | —, (mrv. DICE) dobbelsteen.. 

to Die [daj}, w.b. Verven. | TO —, W.O. Ster- 
ven; omkomen, vergaan; fo — away, wegstor- 
ven, wegkwijnen, afnemen; to — with laughing, 
zich doodlachen; to — with confusion, zich dood- 
schamen; to — for grief, verteerd worden door- 
verdriet, zich doodkniezen; to — for love, de te- 
ring zetten van verliefdheid; to — for want of, 
sterven van gebrek aan; if J was to — for tt, 
al moest het mij mijn leven kosten, al moest 
ik er op sterven. : 

Dier [daj'-er], zn. Verver; —’s wood, verf- 
hout. 4 

Diesis [daj’-i-sis], zn. (muz.) Kruis. 

Diet [daj'-et), z.n. Kost, voedsel; (gnk.) leef- 
regel, diget; (stk) rij ksdag, landdag, vergadering- 
van afgevaardigden; | Sam. — drink, gerstewater, 
rijstwater, limonade. 

to Diet [daj’-et], w.b. Voeden, den kost ge~ 
ven; op diëet zetten, aan eon leefregel onder- 
Op diëet leven; diëet 


[dik'-tèt-tjoer), zn. Dictatuur, 


werpen. | TO —, W.0. 
houden. 

Dietary [daj'-i-tèr-ril, by.n. „Betreffende 
(behoorende tot) diëet; diëet-matig. | —, zn. 
Ditetmiddel. 


Dieter [daj'-i-tur), zn. Diéet-voorschrij ver. 

Dietetic [daj-i-tèt'-ik), of 

Dietetical [daj-i-tet'-ikl), bv.n. Betreffonde- 
(behoorende tot) diëet. 

Diffamatory Cdif-fèm'-et-tur-ril, bv.n. Eer- 
krenkend; — libel, schotschrift. 

Differ [dif'-er), z.n. (scht.) Misverstand. 

to Differ |dif'-erl, w.o. Verschillen, afwijken; 
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geschil hebben, oneenig zijn, twisten. | —. w.b. 
Onderscheiden. 

Difference ([dif’-er-ens], zn. Onderscheid, 
verschil; geschil, oneenigheid, twist; misver- 
stand; fo split the —, het verschil deelen, (ook:) 
van weerskanten iets toegeven. 

to Difference [dif’-er-en:] w.b. Verschillend 
maken, doen verschillen; | onderscheiden, 

Different [dif'-er-ent), bv.n. en 

Differently [dif'-er-ènt-li), bw. Verschil- 
lend, onderscheiden. 

Differential [dif-er-èn'-sjel), bv.n. Differen- 
tiaal; — method, (alg.) differentiaal-rekening. 

Differing [dif’-er-ing], bv.n. Verschillend; 
onbestendig. | —, z.n. Verschil; geschil. 

Difficile [dif’-i-sil], bv.n. Moeielijk, onge- 
makkelijk. 

Difficult [dif'-i-kult), bvn. Moeielijk, onge- 
makkelijk; bezwaarlijk te volbrengen, lastig, 
niet licht te bevredigen. 

Difficulted ([dif’-i-kult ed], bv.n. In ver- 
legenheid gebracht, bemoeielijkt. 

Difficulty [dif'-i-kul-ti], zn. Moeielijkheid. 

to Diffide [dif-fajd’], w.o. Geen vertrouwen 
stellen (—in, in). 

Diffidence [dif'-i-dèns], zn. Wantrouwen 
(— of, in, aangaande); twijfel, verlegenheid, be- 
deesdheid; nederigheid. 

Diffident [dif'-i-dènt), bv.n. Nederig, geen 
al te hoogen dunk van zich zelven hebbende; 
to be — of, wantrouwen, mistrouwen. 

Diffidently [dif'-i-dèntli), bw. Wantrou- 
wig; | nederig; zonder hoogen dunk van zich 
zelven. 

Diffidentness [dif'-i-dènt-nès], zn, Nede- 
righeid, enz. zie DIFFIDENT, 

Diffinitive [dif-fin'-i-tiv), by.n. Bepaald, be- 
slissend, cindelijk, eind-. 

Difflation {dif-flee'-sjun], zn. Wegwaaiing. 

Diffluence [dif'-floe-èns), of 

Diffluency [dif’-floe-en-si], z.n. Uiteenvloei- 
ing; (het) wegvloeien; vioeibaarheid. 

Diffluent [dif'-floe-ènt), bv.n. Uiteenvloei- 
end; wegvloeiend. 

Difform [dif’-form], bv.n. Ongelijk ; onre- 
gelmatig; mismaakt. wanstaltig. 

Difformity [dif-form’-it-ti], zn. Ongelijkh.; 
onregelmatigheid; mismaakth., wanstaltigheid. 

to Diffranchise [dif-frèn'-tsjiz), w.b, en 

Diffranchisement  [dif-frén’-tsjiz-mént], 
zn. Lie DISFRANCHISE, DISFRANCHISEMENT, 

Diffuse [dif-fjoes'), bv.n. Verspreid; (fig) 
wijdloopig, breedvoerig. ‘spreiden. 

to Diffuse [dif-fjoez'], w.b. Uitgieten; ver- 

Diffused [dif-fjoezd'], bv.n. Verspreid, ver- 
strooid; onregelmatig; wijdloopig; —infection, 
verspreide smetstof, (fig.) aanstekelijkheid. 

Diffusedly [dif-fjoez'-ed-li], bw. Verspreid, 
verstrooid. 

Diffusedness [dif-fjorz'-ed-nés], zn. Ver- 
spreidheid, verstrooidheid; onregelmatigheid, 
wijdloopigheid. 

‘Diffusely (di f-fjoes'-li], bw. Verspreid; wijd- 
loopig. breedvoerig. 

Diffuser (dif-fjocz'-er|, zn. Verspreider. 

Diffusibility [dif-fjoer i-bil'-it-ti], zn. Zie 
DIFFUSIBLENESS. 

Diffusible [dif-fjoez'-itl], bv.n. Voor ver- 
spreiding vatbaar; geschikt om breed uitge- 
„meten te worden. 
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Diffusibleness [dif-fjoez'-ibl-nés], z‚n. Vat- 
baarheid om verspreid (fig: geschiktheid om 
breed uitgemeten) te worden. 

Diffusion [dif-fjoe'-zjun), z.n. Verspreiding; — 
(fig.) uitweiding; wijdloopigheid. “| 

Diffusive [dif-fjoes'-iv], bv.n. en 4 

Diffusively [dif-fjoes'-iv-li] bw. Versproi- — 
dena; verstrooid; uitgebreid; wijdloopig. 

Diffusiveness [dif-fjoes-iv-nès), zn. Ver- 
spreiding; verspreidheid, verstrooidheid; uitge- 
breidheid; (fig.) uitweiding; wijdloopigheid. 

Dig [dic], zn. Stoot. duw; verwijt; | zak, 

to Dig [dic), w.o. Graven, spitten (— for, 
naar). | ro —, w.b. Uitgraven, opgraven, delven, 
opdelven; omspitten. ; 

Digamy (dic’-em-mi},z.n. Tweede huwelijk: 

Digerent [didzj’-e-rént], bv.n. (gnk.) Spijs- 
verterend, spijsvertering-bevorderend. : 

Digest [daj'-dzjèst), z.n. (rcht.) Pandecten- 
verzameling. 

to Digest [di-dzjèst'], w.b. Verduwen, ver- 
teren; (fig.) in orde schikken; (Alk. wonden) la- _ 
ten etteren. | ro—, w.o. Etteren; etter zetten. 

Digester (di-dzjèst'-er], zn. Verduwer; mid- 
del om de spijsvertering te bevorderen; (fig.) 
in-orde-brenger. 

Digestibility [di-dzjèst-i-bil/-it-ti], zn. Ver- 
teerbaarheid, verduwbaarheid. 

Digestible ([di-dzjést'-ibl|, bv.n. Verteor- 
baar; verduwd kunnende worden. Ki 
Digestion [di-dejèst’-jun), zn. Verduwing, 
spijsvertering; (jig.) in-orde-schikking; (gnk.) 
ettering; (schk.) vloeibaarmaking. - 
Digestive [di-dzjést’-iv], bv.n. De spijsyer- 
tering bevorderend; (Alk) ettering-bevorderend; — 

(fig.) in-orde-schikkend. | —, z.n> Middel ter 
bevordering van de spijsvertering; (Alk.) ette- — 
ring-bevorderend middel. 4 

Digesture [di-dzjèst'-joer). Zie DIGESTION. — 

Diggable (dic'-ell), bv.n. Opgegraven (op-_ 
gedolven, omgespit) kunnende worden. AR 

DIGGED [die'-ed), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO DIG. 

Digger [dic'-er], zn. Spitter; delver, op- 
graver; grave—, doodgraver. 

Digging [dic’-ing], bv.n. Duur, kostbaar. — 
| —, teg. dw. van To pic. | —, z.n. (Het) gra- 
ven, (het) spitten. 

Diggings ([die'-ingz), zm. mrv. Opgravin- 
gen (in mijngroeven); (fig) goudvelden, goud- 
mijnen; (ook:) omtrek; stuk gronds; nabuur- 
schap. 

to Dight (dajt), w.b. Tooien, opsieren. 

to Dight [dicht], w.b. (scht.) Ziften, schiften, — 
(koorn) wannen. 

Digit (didz)'-it]}z.n. Lengtemaat van */s duim; 
enkel getalmerk, cijfer. a 

Digitate [didzj'-i-tèt), of 

Digitated [didzj'-i-teet-ed), by.n. (plk.) Vin- 
gers hebbende, gevingerd; vingervormig. 

to Digladiate [daj-cleed'-i-cet], w.o. Vech- 
ten; twisten, ruzie maken. 

Digladiation  [daj-cleed-i-ce'-sjun), 
Degengevecht; twist, ruzie. 

Diglyph {daj'-clif], zn. (bwk.) Krolstoon. 

Dignification [dic-ni-fi-kee'-sjun), zn. Ver 
heffing (tot eene waardigheid). 

Dignified [dic’-ni-faj-ed], bv.n. Met eeno 
waardigheid bekleed; | edel, waardig. Î 

to Dignify (dic'-ni-faj), w.b. (Tot eene 
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waardigheid) verheffen, (met een ambt) beklee- 
den; vereeren. 

Dignitary [dia'-ni-tèr-ri), zn. Waardigheid- 
bekleeder, dignitaris; prelaat. 

Dignity [die'-nit-ti), zn. Waardigheid; rang; 
ambt: (red.) deftigheid; | dignities (mrv.), alge- 
meene stellingen. 

Dignotion {dic-noo'-sjun], zn. Onderschei- 
dingsteeken, kenteeken, kenmerk. 

Digraph [daj'-arèf), zn. (élk.) Spelling met 
twee vocalen, welke slechts als één vocaal uit- 
gesproken worden. 
to Digress [di-crés'], w.o. Afwijken; (fig.) 
uitweiden. 

Digression [di-crés’-sjun], zn. Afwijking; 
(fig.) uitweiding. 

Digressional [di-arésj’-wn-nél], of 

Digressive [di-arès’-siv], bv n. en 

Digressively [di-arès'-siv-li], bw. Afwij- 
kend; (fig.) uitweidend. 

to Dijudicate [daj dzjoe'-di-keet], w.b. (rcht.) 
__Uitwijzen, beslissen. 

Dijudication [daj-dzjoe-di-icee'-sjun], zn. 
_ (rché.) Uitwijzing, beslissing. 

Dike ([dajk), zn. Gracht; (ord.) dam, dijk; 
_(mnw.) ader; —grave (—reeve), dijkgraaf. 

to Dike [dajk] w.b. Bedijken, indijken; 
afdammen. | To —, w.o. Graven, 

to Dilacerate [di-lès'-se-reet] w.b. Verscheu- 
ren; vaneen-scheuren. 

Dilaceration [di-lès-se-ree'-sjun] zn. Ver- 
scheuring; vaneen-scheuring. 

to Dilaniate (di-leen'-i-eet), w.b. Aan stuk- 
ken scheuren; vernielen; | dilaniating effort, ver- 
nielende kracht. 

Dilaniation [di-leen-i-ee'-sjun). 
stukken-scheuring; vernieling. 

to Dilapidate [di-lèp'-i-deet), w.b. Vernie- 
len, laten vervallen; omverhalen, sloopen; (fig) 
verkwisten, doorbrengen. | To —, w.o. Bouwval- 
lig worden, vervallen. 

Dilapidation [di-lép-i-dee'-sjun], zn. Ver- 
nieling: verwaarloozing; slooping; bouwvallig- 
heid; (fig) verkwisting. 

Dilapidator [di-lép-i-deet'-ur], zn. Vernie- 
ler, verwaarloozer; slooper; (jfig.) doorbrenger, 
__verkwister. 

Dilatability (di-leet-eb-bil'-it-ti], zn. Rek- 
baarheid; (de) eigenschap om zich uit te zet- 
ten; onderhevigheid aan uitzetting. 


zn. Aan- 


baar voor uitzetting. 

Dilatableness [di-leet'-ehl-nès]. 

_ DILATABILITY. 
Dilatation [di-lèt-tee'-sjun), z.n. Uitzetting, 
uitrekking. 
Dilatatory (dil-èt-tee'-tur-rij, zn. Zie het 
ZD. DILATOR. | —, bv.n. Zie DILATORY. 

Dilate [di-leet'j, b.v.n. Gerekt, wijd, uitgezet. 

to Dilate [di-leet')-, w.o. Uitzetten; (fig) uit- 
weiden (—ou, — upon, over). | To —, wb. Doen 
uitzetten, rekken; verwijden; to — a discourse, 
eene wijdloopige rede houden. 

Dilation [di-lee'-sjun), z.n. Uitzetting, ver- 
wijding, rekking; (fi7.) uitstel; vertraging, op- 
onthoud. 

Dilator [di-leet'-ur), zn. (hlk. en vik.) Ver- 
wijder (zeker instrument); (ontl.) rekspier. 

Dilatorily (dil’-2t-ur-i-li], bw. Talmend, 
langzaam; uitstellend. 


Zie z.n. 


Dilatable (di-leet'-ebl], bv.n. Rekbaar; vat-. 
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_Dilatoriness [ail'-èt-tur-i-nès], zn. Talme- 
righeid, traagheid. vadzigheid. 

Dilatory (dil’-Ct-lur-ri], bv.n. Talmend, lang- 
zaam ; uitstellend; io be —, in den late zijn, 
niet „op zijn (haren, hunnen, enz.) tijd wezen. 

Dildo [dil'-doo), 1m. Herhaald slotrijm, re- 
ferein (b.v. tra la la). 3 

Dilection [di-léi'-sjun], z.n. Liefde, innige 
toegenegenheid; (het) beminnen. 

Dilemma [di-lèn'-ma), z.n. (red.) Klemrede, 
dilemma; (fig.) dilemma, verlegenheid; twee- 
strijd. 

Dilettante [di-let-¢én'-ti], zm. Dilettant. 

Diligence [dil’i-dzjéns), zm. IJver, vlijt; 
onledighouding (met iets); | diligence, reiswa- 
gen. | do thy —, doe uw best. 

Diligent [dil-i-dgjènt), bv.n. IJverig, vlij- 
tig: onledig. bezig (met iets). 

Diligently ([dil'-i-dzjént-li], bw. 
vlijtig; zorgvuldig. 

Dill (dill), z.n. (plk.) Dille. 

to Dill [dill], w.b. Bedaren; verzachten, le- 
nigen. 

Dilling [dil'-ing}, zn. Schootkindje, troetel- 
kindje, lieveling, schoothondje. 

Dilly-dally ([dil’-i-dèl-i), zm. (scht.) Talm- 
kous, leuterkous. 

to Dilly-dally (dil’-i-del-i], w.o. en b. Tal- 
men, dralen, aarzelen, weifelen, treuzelen; ver- 
tragen, verschuiven, uitstellen. 

Dilp [dilp], zn. (scht.) Slons, slordebel. 

Dilucid | [di-ljoes'-id), bv.n. Klaar, helder, 
duidelijk. 

to Dilucidaté [di-ljoes'-i-deet), w.b. Verkla- 
ren, toelichten, ophelderen. 

Dilucidation [di-ljoes-i-dee'-sjun], zn. Ver- 
klaring, toelichting, opheldering. 

Diluent [dil'-joeènt] bv.n. Verdunnend; ver- 
zwakkend. | —, z.n.(gnk.) Verdunnend middel; 
verzwakkend middel. 

to Dilute [di-ljoet’], w.b. Verdunnen; ver- 
zwakken; flauwer (slapper) maken. 

Diluter [di-Ljoel'-er], zm. Verdunner; ver- 
dunnend middel. f 

Dilution [di-ljoe'-sjun], zn. Verdunning; 
slappe drank. 

Diluvial [di-Ujcev'-i-el], of 

Diluvian. [di-ljoev'-i-en], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) den Zondvloed (of eene 
groote overstrooming). 

to Diluviate [di-ljoev'-i-cetj, W-0- Stroomen; 
zich uitstorten. Sioa 

Diluvium [di-ljoev'-i-um]. zn. Aanslibbing. 

Dim (dim), bv.n. Onduidelijk, onbestemd, 
duister, schemerig; dof; (fig) onnoozel; —sighted, 
slecht van gezicht; a — understanding, een on- 
noozel verstand; my eyes are —, mijne oogen 
zijn dof, het schemert mij voor mijne oogen; « 
—shade, eene donkere schaduw, eene zwarte 
schim; to burn —, een mat schijnsel van zich 
geven. alles behalve helder branden. : 

to Dim [dim], w.b. Verduisteren, schemerig 
maken, benevelen; verdonkeren; mat, dof of 
bleek maken. } 

Dimble [dimbl], zn. (mtw.) Tiende deel van 
een dollar. , k 

Dimension [éi-mén'-sjun], zn. Afmeting; 
omvang, uitgebreidheid; (alg.) macht, 

Dimensionless [di- mèn’-sjun-lès], bv.n. On- 
metelijk; niet te meten. 


IJverig, 
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Dimensity [di-mèòns'-it-ti] zn. Uitgebreid- 
heid, omvang. 

Dimensive [di-mèns'-iv), bv.n. Afmetend, 
(hoegrootheid- of omvang-)bepalend. 

Dimication [dim-i-kee'-sjun), zn. Gevecht, 
schermutseling. . 

to Dimidiate [di-mid'-i eet], w.b. In tweeën 
deelen, halveeren. 

Dimidiation [di-mid-i-ce'-sjun], zn. 
veering. 

to Diminish [di-min’-isj], w.b. en o. Ver- 
minderen; verkleinen. 

Diminishable [di-min' is/-ebl], bv.n. Voor 
vermindering (of verkleining) vatbaar. 

Diminisher [di-min’-is-sjur], zn. Vermin- 
deraar; verkleiner. 

Diminishingly [di min’’-isj-ing-li'], bw. Bi 
wijze van vermindering, in vermindering; ver- 
kleinend. 

Diminuent [di-min'-joe-ènt), bv.n. Vermin- 
derend; verkleinend. 

Diminute [dim'-i-njoet), bv.n. Klein, nietig. 

Diminution [dim-i-njoe'-sjun), zn. Vermin- 
dering; afneming; verkleining. 

Diminutive [di-min'-joe-tiv], bv.n. Vermin- 
derend; klein, verkleind. | —, z.n. (élk.) Ver- 
klein-woordje ; (fig.) nietigheid. 

Diminutively (di-min'-joet-iv'-li], bw. van 
DIMINUTIVE; | to speak — of, met kleinachting 
(of geringschatting) spreken van, 

Diminutiveness [di-min'-joet-iv-nès], z.n. 
Kleinheid; geringheid. 

Dimish (dim’-ies/], by.n. Schemerig, duister; 
fig.) onnoozel. 

Dimission [di-mis'-sjun), zn. Ontslag; af- 
treding; wegzending. 

Dimissory [dim'-is-sur-ri], bv.n. Ontslaande; 
(rcht.) naar een anderen rechter verwijzende; 
—letters, (kkl.) dimissoriale brieven. | —, z.n. 
(Schriftelijk) ontslag. 

to Dimit [di-mit’], w.b. Ontslaan; (ook:) in 
pacht geven. 

Dimity [dim'-it-ti], zn. Diemet. 

Dimly [dim’-li], bw. van Dim. 

Dimming [dim’-ming], z.n. Duisterheid. 

Dimness [dim'-nès], z.n. Bijziendheid; sche- 
merigheid; donkerheid; (jig.) kortzichtigheid, 
onnoozelheid; (ook :) matheid, bleekheid, dofheid. 

Dimple (dimpl), zn. Kuiltje (b.v. in de 
wangen), putje; moedervlekje. 

to Dimple [dimplj,w.b. Kuiltjes (of putjes) 
doen krijgen. | ro —, w.o. Kuiltjes hebben. 

Dimpled [dimpld). bv.n. Met kuiltjes. 

Dimply [dimp’-li], bv.n. Vol kuiltjes. 

Din (din), zn. Geraas; gekletter. | —, bv.n. 
(scht.) Donkerbruin; (ook :) vaal. 

to Din [din], w.b. Overschreeuwen; hooren 
en zien doen vergaan; doen dreunen; doen 
daveren; doen weergalmen. 

to Dine [dajn], w.o. Middagmalen, het mid- 
dagmaal gebruiken; to — with duke Humphry, 
(spr.) spring-om-den-haard eten, niets te eten 
hebben. | ro —, w.b. Bij zich ten eten hebben; 
een middagmaal geven aan. Zie ook DINING. 

Dinetical [di-nèt'-ikl), bv.n. Ronddraaiend, 
zich in een cirkel bewegend, cirkel-, ring-. 

‘Ding [ding], bw. Zeer, ongemeen, uitermate; 
—hot, smoorheet. 

to Ding [ding]. w.b. Kletsen; op den grond 
slaan; stooten, vol builen en deuken maken; 


Hal- 


(fig.) doof maken. | ro —, w.o. Razen, tieren; 

zwetsen, snoeven. 4 
Ding-dong [ding'-dong], tsw. Tiktak, bom- _ 

bam. | —, z.n. Gebombam, geklingel. 

Zeer, weergaasch, © 


Dinged (dingd), bv.n. 
drommelsch. 

Dinginess  [din’-dzji-nés], zm. 
(bruin-)heid; morsigheid, vuilheid. 

Dingle [dinel], z.n. Dal, vallei. y 

to Dingle (dinel), w.b. (scht.) klingelen; 
(ook :) jeuken, steken. Id 

Dingy [din’-dzji], bv.n. Donkerbruin; morsig, 
vuil. 

Dining (dajn'-ing), zn. (Het) middagmalen: 
to sit a —, aan tafel zitten; —room. eetzaal; 
—set, tafelservies; at the — table, aan tafel. 

Dink [dink], bv.n. (scht.) Mooi, net, knap; 
(ook :) minachtend; (ook :) vrijpostig. 

to Dink [dink], w.b. (scht.) Kleeden, aan- 
kleeden; (ook :) opschikken. 

Dinket (dink'-et), v.dw. (scht.) Mooi gekleed; 
(inz.) opgeschikt, opgedirkt. ‘ 

Dinna [din'-na), (scht.) Zie DIDNA. 

Dinner (din'-er], zn. Middagmaal; middag- 
spijze, middag-eten; to eat a full —, behoorlijk 
zijne bekomst eten; —time, etenstijd, 

to Dinnle [din’-le), w.o. (scht.) Rillen. 

Dinnlin [din'-lin), t.dw. (scht.) Rillend, - 

Dint [dint], zn. Kracht geweld; nadruk; — 
slag, stoot; striem, deuk; by — of, door kracht 
(met geweld) van, door middel van. ee 

to Dint [dint], w.b. Indeuken, deuken, strie- — 
men; | deep dinted wrinkles, diep gevoorde rim- — 

els. 
5 Dinumeration [daj-njoem-er-ee'-sjun], Zn. 
(Het) opsommen (stuk voor stuk). 

Diocesan [daj-òs'-i-sèn, of daj'-o-si-sèn), 
bv.n. Van (betreffende, behoorende tot) een 
bisdom (of diocees). | —, z.n. Bisschop (als_ 
het kerkelijk hoofd van zijn bisdom), (geeste- — 
lijk) herder. | 

Diocese [daj'-o-sès], zn. Diocees, bisdom; — 
bisschops-zetel. 

Diodon {daj'-o-don), zn, Zonnevisch. 

Diomede [daj'-o-mied), z.n. Stormvogel. 

Dioptie [daj-dp'-tik], of 

Dioptrie [daj-òp'-trik), of 

Dioptrical [daj-dp'-trikl], bv.n. Dioptrisch, 
straalbrekend; — glass, kijker, verrekijker; 
— glasses (mvr.) brilleglazen. 

Dioptries [daj-òp'-triks), zn. mrv. Leer — 
der straalbreking. 

Diorama [daj-o-ree'-ma], zn. Diorama, 

Diorism [daj'-o-rizm), zn. Verklaring, 
begripsbepaling. 

Dioristie [daj-o-rist'-ik], bv.n. of J 

Dioristical [daj-o-rist'-ikl), bv.n. en rs 

Dioristically [daj-o-rist'-i-kel-i], bw. Ver- — 
klarend, bepalend, omschrijvend. “* 

Dip [dip], z.n. Indooping; indompeling, on- 
derduiking; (het) invallen; ingevallenheid; (jig.) — 
vernedering; | doop, saus; — of an oar, slag met — 
eene roeispaan (in het water); to take a— 
onderduiken; to give the finishing —, voorgoed 
afwerken of klaarmaken, de laatste hand leg- 
gen (aan); — of the needle, (zeew.) helling van 
de kompasnaald; — of the horison, (zeew.) kim- 
duiking. | —chick, (vog.) waterhoen; | D1Ps, Zl. 
mrv. Vetkaarsen. I 

to Dip [dip], w.b. Indoopen, indompelen, 
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nat maken; (fg.) verpanden. | ro —, w.o. On- 
derduiken, dompelen; fo — into…, zich steken 
in, zich inlaten met; oppervlakkig inzien, ter- 
i an kennis maken met. 
ipetalous [daj-pèt'-el-lus), (plk.) 
Tweebladerig. 
Diphthong [dif’-rHo0ng), zn. (tlk.) Twee- 
klank. 
A _ Diphthongal [dif-ruona’-el], bv.n. Twee- 
_ Klank-. als een tweeklank uit te spreken. 
| Diploma (di-ploom'-a), z.n. Diploma. 

Diplomacy [dip-ploo'-mès-si), zn. Diplo- 
‚matie. 

_. _ Diplomated [dip'-plo-meet-ed], by.n. Ge- 
_ brevetteerd. 

4 Diplomatie [dip-plo-mét'-ik], bv.n. Diplo- 
_ matiek. | — z.n, Diplomaat. 

_ Diplomatics (dip-plo-met'-iks], z.n. 
(de Leer der) Diplomatie. 

ok Diplomatist [di-ploom’-et-tist], zn. Diplo- 

___maat, staatsman. 

Dipper [dip'-er), zn. Duiker; schepper, 
, schephak; | waterheks, waterduivel (zekere 
vogel); | (scheldnaam voor:) Wederdooper. 
__Pipping [dip'-ing), zn. (Het) indoopen, 
_ (t) aanstrijken; — needle, aangestreken naald, 
, magneetnaald; —compass, (zeew.) miswijzend 
hain — molds, kaarsenmakers-gietvormen. 
d Dipsas [dip'-sès), zm. (drk.) Dorst-slang. 

 DIPT [dipt), verl. dw. van To DIP. 

Dipteral (dipt'-e-rèl), bv.n. Tweevleugelig. 

Dird [deurd), zn. (scht.) Slag. 

Dirdum (deur'-dum), zn. (scht.) Oproer; 
opschudding, tumult; rumoer, beweging, la- 
waai. 

Dire [dajr], bv.n. Vreeselijk, verschrikke- 
lik, ijselijk, gruwelijk, jammerlijk. 

Direct [di-rékt’], bv.n. Rechtstreeksch; on- 
middellijk; uitdrukkelijk; —taz, directe belas- 
ting; in — words, in duidelijke woorden, (ook :) 
uitdrukkelijk. 

to Direct (di-rèkt'), w.b. Richten; aanwij- 
zen; verwijzen (—to, naar); regelen; voorschrij- 
ven, bevelen; zenden, sturen; fo — the affairs 
of a nation, de zaken van een volk (van eon 
land) besturen; fo — a letter, eenen brief 
adresseeren | as directed, zooals voorgeschre- 
ven is, (DIRECTOR. 

Directer [di-rèkt'-er), z. n. Richtsnoer; zie 

Direction [di-r2k’ sjun], zn. Richting; in- 
richting; leiding, beheer; voorschrift, bevel; 
gedragslijn; opschrift, adres. 

_ Directive [di-rèkt'-iv), bv.n. Aanwijzend ; 
besturend; regelend; — rule, richtsnoer. 

Directly {di-r2ki’-li], bw. Dadelijk; zie 
overigens primer; | directly against, lijnrecht 
tegen. 

__Directness [di-rèk!'-nès], zn. Rechte rich- 
ting; rechtheid. 

Director [di-rèkt'-ur), zn. Bestuurder, 
directeur; (ook:) gids; (fig.) richtsnoer; (ook :) 
oo a (kkl.) biechtvader; (%l%.) sondeer- 


He naald, 
i Directorial [di-rèk-toor'-i-el), bv.n. Bestu- 


by.n. 


t mrv. 















wi rend; bevelend; van (betreffende, behoorende 


tot) een bestuur; (hist) directoriaal. 





Directory [di-rekt/-ur-ri], bv.n. Besturend; 
i aanwijzend; voorschrijvend | —,z.n. Directeur- 

_schap; adresboek; (Xist.) Directorium, Directoire. 
# Directress [di-rèkt'-rès), of 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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_Directrix [di-rèkt'-riks), zn. Bestuurderes 
directrice; (wsk.) richtlijn. 4 

Direful (dajr'-foel), bv.n. en 
Be ih (dajr'-foel-li], b.w. IJselijk. Zie 

Direfulness [dajr'-foel-nès]. Zie DIRENESS. 

Diremption (di-rèm'-sjun), zn. Scheiding 
afscheiding. : 

Direness (dajr'-nès), zn. IJselijkheid, enz. 
Zie DIRK. : 

Direption [di-rèp'-sjun], zn. 
(het) plunderen. 

Dirge [deurdzj), zn, Treurzang; lijkzang; 
graflied; klaaglied, jammerlied; (££1.) lijkdienst; 
zielmis. x 

Dirigent [dir’-i-dzjent], zn. (wsk.) Richtlijn, 

Dirk [deurk], zn. Dirk (Schotsche ponjaard 
of dolk). | —, bv.n. Donker. 

to Dirk [deurk), w.b. (Met eenen dolk) door- 
boren; (fig.) verdelgen, vernietigen; | verdon- 
keren, verduisteren. 

Dirl [deurll zn. (scht.) Tikje, zweempje, 
lichte vermaning, lichte aandoening; pijnlijke 
scheut. 

Dirt [deurt), zn. Modder, slijk, vuil; drek; 
(fig.) smaadtaal; gemeenheid, laagheid; his — 
will not stick, zijne beleedigingen zullen niet 
schaden; | -color, vieze kleur; -colored, vuil 
van kleur; -pie, drekkoek, afgang van kinde- 
ren; -roften, vervuild, (pop.) verpieterd. 

to Dirt [deurt], w.b. Bevuilen, bemodderen, 
bemorsen. 

Dirtily (deurt'-i-li], bw. van Dirty. 

Dirtiness [deurt’-i-nés], zm. Vuilheid, mor- 
sigheid, bemodderdheid; (fg) vuiligheid; ge- 
meenheid, schandelijkheid, liederlijkheia. 

Dirty [deurt’-i], bv.n. Vuil, morsig, modde- 
rig; gemeen, schandelijk, liederlijk; -work, 
(het) vuile werk, (fig.) schurkenstreek. 

to Dirty ([deurt’-i], w.b. Bevuilen; bezoe- 
delen, bevlekken; | onteeren, schande aandoen, 

Diruption [di-rup'-sjun], z.n. Barst, scheur, 
breuk. 

Dis [diz], (scht). he —, hij doet. 

Disability  [dis-eb-bil’-it-ti], zm. Onbe- 
kwaamheid; ongeschiktheid; onbevoegdheid. 

to Disable ([diz-cebl’/], w.b. Onbekwaam . 
maken; ongeschikt maken; buiten staat stel- 
len; (fig.) verzwakken, afmatten; (zeew.) ont- 
ramponeeren; platschieten. 

Disabled [diz-eehld!), bv.n. Ongeschikt of 
onbruikbaar gemaakt; ziek; zwak; gebrekkelijk; 
gekwetst, buiten staat van gevecht gesteld. 

Disablement [diz-eebl'-mènt), zn. Onbe- 
kwaamheid; (fig.) zwakheid; hindernis. 

to Disabuse [dis-2b-bjoez'], w.b. Tot een 
klaar inzicht brengen, van een dwaalbegrip 
terugbrengen, (pop.) uit den droom helpen. 

to Disaccommodate [dis-eh-kom'-mo-deet], 
w.b. Ongelegenheid veroorzaken, in ongelegen- 
heid brengen. 

Disaccommodation [dis-ek-kom-mo-dee'- 
sjun), Z.0. Ongelegenheid; ongeschiktheid; on- 
vatbaarheid. men 

to Disaccord [dis-èk-kòrd'], w.o. Niet over- 
eenstemmen, verschillen; weigerachtig zijn. 

to Disaceustom [dis-èk-kust'-um), w.b. Af- 
wennen, ontwennen. 

to Disacknowledge [dis-2k-ndl'-edz)], w.b. 
Niet erkennen, verloochenen. 


Plundering; 
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to Disacquaint [dis-èk-kwweent'), w.b. De 
kennis afbreken met. 

Disacquaintance[ dis-ek-kwweent'-ens], 2.0. 
Onbekendheid, ongemeenzaamheid. 

to Disadorn (dis-èd-dòrn'], w.b. Ontsieren; 
van sieraad berooven. 

to Disadvance [dis-èd-vaans'), w.b. Belem- 
meren, stuiten, tegenhouden. 

Disadvantage [dis-èd-vènt'-edzj], z.n. Na- 
deel, verlies, schade; onvoordeeligheid. 

to Disadvantage [dis-Òd-vènt'-edzj), w.b. 
Benadeelen. 

Disadvantageable[dis-éd-rént'-edzj-ebijof 

Disadvantageous (dis-ed-ven-teedzj'-us], 
en Disadvantageously (dis-èd-vèn-teedz)'- 
us-li], bw. Nadeelig; schadelijk, onvoordeelig; 
ongunstig. 

Disadvantageousness|dis-dd-ven-teedzj’- 
us-nès), zn. Nadeeligheid; schadelijkheid, on- 
voordeeligheid; ongunstigheid. 

Disadventure [dis-èd-vènt'-joer], zn. Te- 
genspoed, ongeluk. 

Disadventurous [dis-Òd-vènt'-joe-rus),bv.n. 
Ongelukkig; onvoorspoedig. 

to Disaffect [dis-ef-fert'], w.b. Afkeerig 
maken; met misnoegen vervullen, ontevreden 
maken; niet mogen lijden; (fig.) in de war bren- 
gen, van streek brengen. | To —, w.o. Afkeerig 
zijn, een afkeer hebben. 

Disaffected [dis-èf-fèkt'-ed), bv.n. en 

Disaffectedly [dis-Òf-fèkt'-ed-li], bw. Af- 
keerig ; ontevreden, misnoegd. 

Disaffectedness [dis-2f-fekt'-ed-nés], zn. 
Afkeerigheid, misnoegdheid, ontevredenheid. 

Disaffection [dis-èf-fèk'-sjun), zn. Afkeer, 
weerzin (-fo, van), ongenegenheid; misnoegen, 
ontevredenheid; (gnk.) geschokte gezondheid. 

Disaffectionate [dis-èf-fèk'-sjun-èt), bv.n. 
en Disaffectionately [dis-èf-fèk'-sjun-èt-Ui], 
bw. Afkeerig; ongenegen; ontevreden, mis- 
noegd. 

to Disaffirm [dis-2f-feurm'], w.b. Ontken- 
nen; tegenspreken; (rcht.) vernietigen (een von- 
nis van een lageren rechter). 

Disaffirmance [dis-èf-feurm'-ens), z.n. Ont- 
kenning; tegenspraak; (rcht.) vernietiging (van 
een vonnis in hooger beroep). 

to Disafforest [dis-èf-fòr'-est), w.b. Van 
bosschen berooven; (rché.) aan het toezicht der 
houtvesterij onttrekken. 

to Disagree [dis-2c-cri’], w.o. Niet over- 
eenstemmen, niet strooken (— with, met); van 
gevoelen verschillen ; chocolate disagrees with 
me, chocolade kan ik niet verdragen. 

Disagreeable [dis-2c-cri'-ebl], bv.n. Onaan- 
genaam; verschillend, niet strookend. 

Disagreeableness[dis-c-ari’-ebl-nds), z.n. 
Onaangenaamheid; gebrek aan overeenstem- 
ming. 

Disagreeably [dis-2c-cri’-eb bli], bw. On- 
aangenaam; niet overeenkomstig. 

Disagreement [dis-èe-eri'-mènt), zn. Ver- 
schil; oneenigheid; misverstand; ongeschiktheid. 

to Disalliege [dis-èl-liedzj'), w.b. Aan de 
leenplichtigheid onttrekken, 

to Disallow [dis-èl-lauw'), w.b. en 0. Niet 
toelaten, niet vergunnen; misbillijken, afkeu- 
ren; verwerpen. 

Disallowable [dis-2l-lauw'-eb1), bv.n. Niet 
toe te laten, verwerpelijk. 
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Disallowance [dis-èl-lauw'-ens), zn. Mis- 
billijking; weigering; verbod, 4 
to Disally [dis-él-laj’], w.b. Uithuwelijken 
aan een van minder stand; | ten onrechte ver- 
eenigen, verkeerdelijk samenvoegen, mis-parer 
to Disanchor {diz-ènk'-ur], w.b. (zeew.) Het 
anker lichten; de ankers kappen; van de ankers 
slaan. Ee 
Disangelical [dis-én-dzeél'-ikl], bv.n. Niet- 
engelachtig. a 
to Disanimate [diz-èn'-i-meet), w.b. Ont- 
zielen; (fig.) ontmoedigen. = 
j Disanimation [diz-èn-i-mee'-sjun), zn. Ont- 
zieling; (fig.) ontmoediging: neerslachtigheid. 
to Disannul [dis-n-nul’], w.b. Vernietigen, 
afschaffen. 4 
Disannulment (dis-èn-nul'-mènt), zn. Ver 
nietiging, afschaffing, opheffing. rd 
to Disanoint [dis-èn-nòjnt'), w.b. Van de 
wijding berooven. 4 
to Disapparel [dis-dp-per'-el], w.b. Uit- 
kleeden, ontkleeden. É 
to Disappear [dis-èp-pier'], w.o. Verdwijnen. 
Disappearance (dis-èp-pier'-ens), zn, Ver 
dwijning. 
to Disappoint [dis-2p-pajnt’], w.b. Verijde- 
len; te leur stellen. a 
Disappointed [dis-2p-pijnt’-ed], by.n. On- 
besteld; onvoorbereid; | te leur gesteld; ver- 
ijdeld. a 
Disappointment [dis-èp-pòjnt'-mènt), 70. 
Verijdeling; teleurstelling; spijt. „ 
to Disappretiate, to Disappreciate 
[dis-2p-pri'-sji-eet], w.b. Minachten, geringschat- 
ten; niet op prijs stellen. mi 
Disapprobation [dis-èp-pro-bee'-sjun), ‚n 
Afkeuring; veroordeeling. ME 
Disapprobatory _ (dis-èp'-pro-be-tur' ril, 
bv.n. Afkeurend. ee 
to Disappropriate [dis-èp-proo'-prité 
w.b. Scheiden, afscheiden; onteigenen; VI 
het bezit berooven. E 
_Disapproval (dis-èp-proev'-el), zn, Afkeu- 
ring. 5 
to Disapprove [dis-èp-proev'], w‚b. Afkeu- 
ren; verwerpen. 
Disard [úis'-surd], zn. Bluffer, snoever. — 
to Disarm [dis-aarm’], w. b. Ontwapenen; 
onschadelijk maken. | To—, w.o. De wapenen 
overgeven (of nederleggen). pe, 
Disarmed [dis-aarmd’), v. dw. Ontwapend 
| —, bv.n. Ongewapend. 7 
Disarmer [dis-aarm’-er], z.n. Ontwapenaat, 
degene die ontwapent. : 
to Disarrange [dis-èrreendzj), wb. It 
wanorde (in de war) brengen, overhoop werpen. 
Disarrangement (dis-èr-reendij'-mènt], 20 
Wanorde, verwarring. 4 
Disarray [dis-èr-ree'), zn. Ontkleeding; 
ongekleedheid, huisgewaad; naaktheid; wan 
orde, verwarring; verwarde vlucht. ‘ 
_ to Disarray [dis-èr-ree'), w.b. Ontkleeden 
in de war maken; overhoop werpen, op dé 
vlucht jagen. 
Disassiduity [dis-ès-si-djoe -it-li], 7M. N 
latigheid, achteloosheid, verwaarloozing. _— 
to Disassociate [dis-2s-soo'-sji-eet], W- 
Scheiden, ontbinden. b 
Disaster [diz-est’-er], z.n. Ramp, ongelu 
wederwaardigheid; noodlottig toeval. 










to Disaster [diz-est’ er], w.b. Ongelukkig 
‚maken; onheil baren; verontrusten, beangsti- 
_ gen; bedroeven. 
i ~~ Disastrous [diz-èst'-rus), bv.n. en 
»  Disastrously [diz-ést’-rus-li], bw. Ramp- 
* spoedig, noodlottig; treurig, jammerlijk. 
»  Disastrousness (diz ést’-rus-n2s},z.n. Nood- 
2 lottigheid, rampspoedigheid; jammerlijkheid. 
Disattention [dis-ét-tén'-sjun], zn. Onacht- 

| gaamheid. 

to Disauthorize [diz-ao'-rmur-ajz), w.b. 
Van aanzien berooven; (het gezag van..... ) 
verwerpen. 

to Disavouch [dis-èr-vautsj'), wb. Her- 
roepen, niet erkennen; loochenen, ontkennen. 
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EL to Disavow [dis-èv-vauw'), w.b. Looche- 
nen, ontkennen; niet erkennen, verloochenen; 
! afkeuren, verwerpen; wraken. 
___Disavowal [dis-èr-vauw'-el], of 

i Disavowment ([dis-èv-vauw'-mènt], zn. 
a Verloochening; afkeuring, verwerping. 
ito Disband [diz-bénd’], w.b. (mil.) Ontbin- 
A den (een korps), af danken; verstrooien. | To—, 
te w.o. Uiteengaan, zich verstrooien; den krijgs- 


i _ dienst verlaten. 

; to Disbark [diz-baark'], w.b. Ontschepen, 
| aan land zetten; | afschillen, pellen, ontbol- 
 steren. 

Disbelief [dis-be-lief’], z.n. Ongeloof, twijfel. 

to Disbelieve [dis-be-liev'], w.b. Niet ge- 
looven, voor onwaar houden, betwijfelen, in 
twijfel trekken, verwerpen. 

isbeliever (dis-be-liev'-er], z.n. 
loovige, twijfelaar; loochenaar. 

te Disbench [diz-bènsj'], w.b. Opjagen, 
noodzaken om van eene zitplaats op te staan; 
(fig.) van het kussen stooten; van den zetel 
verdrijven. 

_ to Disblame [diz-bleem’], w.b. Vereerlij- 
“ken, van blaam zuiveren. 

_ Disbodied [diz-bòd'-ied), Ont- 
lichaamd. 

to Disbowel [diz-bauwl'], wb. Ontweien, 
van de ingewanden ontdoen. 

to Disbranch [diz-brénsj’], w.b. Van tak- 
ken ontdoen; | losrukken (—from, van). 

to Disbud [diz-bud’], w.b. (tnd.) Van het 
jonge uitspruitsel (door afsnijding) ontdoen, 
oppen; uitdunnen. 

to Disburden [diz-beurdn’], w.b. Ontlas- 
ten; van overlast bevrijden; to — one's heart, 
zijn hart- luchten; fo — on any one, iemand 
eenen last op zijnen nek schuiven. 

to Disburse ([diz-beurs'), w.b. Voorschie- 
ten, verschieten; uitbetalen, uitgeven (geld). 

Disbursement [diz-beurs'-mènt), zn. (Gel- 
delijk) uitschot, (geldelijk) verschot; (het) ver- 
schieten (van geld); uitbetaling, uitgaaf. 

_ Disburser [diz-beurs'-er], z.n. Uithetaler; 

(geld-) verschieter, degene die geldelijke uit- 
schotten doet voor anderen. 

Dise [disk], z‚n. (van zon en maan, enz.:) 

Schijf; (van den telescoop:) opening. 

_ Dise., verkort voor Discount. 

_ to Discalceate [dis-kèl'-gji-eet), w.b. De 
schoenen uittrekken, van schoeisel ontdoen. 

Discalceated [dis-kèl-sjieet-edì, _bv.n. 

Zonder schoeisel, ongeschoeid; (fig.) barre- 
il —friars, Barrevoeters (zekere monni- 

en). 
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Discalceation  [dis-kèl-sji-ee'-gjun), zn. 
(Het) uittrekken van de schoenen, (het) ont- 
doen van schoeisel, 

to Discandy [dis-kèn'-di, wo. Zich op- 
lossen, smelten. 

„to Discard [dis-kaard'], w.b. Wegwerpen, 
uitschieten; écarteeren (spl.); verwijderen, ter 
zijde schuiven; ( fig.) afdanken. 

Discarnate  [dis-kaarn’-ét], 
vleesd, vleeschloos. 

to Discase [dis-kees'], w.b. Ontbolsteren; 
ontblooten; uitkleeden; ontmaskeren. 

Eee On [dis-sèp-tee'-sjun), zn. Ge- 
schil. 

Disceptator ([dis'-sèp-teet-ur], zn. Be- 
slechter, scheidsman. 

to Discern [diz-zeurn’], w.b. en o. Onder- 
scheiden; gewaar worden; verklaren, ophelde- 
ren; beoordeelen. 

Discerner [diz-zeurn'-er), 
laar, kenner; rechter. 

Discernible [diz-zeurn'-ibl), bv.n. Te on- 
derscheiden, zichtbaar, duidelijk, openlijk. 

Discernibleness [diz-zeurn’-ibl-nés], zn. 
Zichtbaarheid, duidelijkheid. 

Discernibly [diz-zeurn'-ib-blij, bw. Te 
onderscheiden, zichtbaar, duidelijk, openlijk. 

Discerning [diz-zeurn'-ing), zm. Schran- 
Aerheid. | —, bv.n. Schrander; oordeelkundig; 
—faculty, smaak. 

Discerningly (die-zeurn'-ing-li], bw. 
Schrander; oordeelkundig. 

Discernment [diz-zeurn'-mént], zn. Oor- 
deel; schranderheid. 

to Discerp [dis-seurp'], wb. Aan stukken 
trekken, vaneenscheuren; uitzoeken, uitkiezen; 
schiften. 

Discerpibility 
Zie DISCERPTIBILITY. 

Discerpible [dis-seurp'-ibl], bv.n. Zie het 
by.n. DISCERPTIBLE. 

Discerptibility [dis-seurp-ti-bil'it-ti], zn. 
Breekbaarheid; vatbaarheid om aan stuk- 
ken getrokken (ook: om geschift) te worden; 
verbrokkelbaarheid. 

Discerptible [dis-seurpt’-ibl), by.n. Breek- 
baar; vaneen te scheuren; te schiften; verbrok- 
kelbaar. 

Discerption [dis-seurp'-sjun], zn. Aan- 
stukken-trekking, vaneenscheuring; verbrok- 
keling. 

Discession [dis-sts'-sjun], zn. Heengang, 
vertrek, aftreding. : : 

Discharge ([dis-tsjaardzj'], zn. Lossing, 
uitlading, aflading, ontlading, ontscheping; ont- 
lasting, ontheffing, bevrijding; vrijstelling, vrij- 
spraak; losbranding, (het) afvuren, (het) af- 
schieten; uitbarsting, uitstrooming; „losgeld; 
kwijting (voldoening. betaling); kwijting, qui- 
tantie; to obtain a fuil —, geheel en al vrijge- 
sproken worden. Krt 4 

to Discharge [dis-tjaardzj'), w.o. Bre- 
ken; zich ontlasten; ontbranden, ontploffen; 
losbranden. | To—, w.b. Ontlasten, ontheffen, 
bevrijden; vrijstellen, loslaten; vrijspreken; af- 
danken; ontschepen, uitladen, lossen; losbran- 
den, afschieten; wegzenden, afdanken; vervul- 
len; voldoen, kwijten, betalen; quiteeren; fo — « 
volley, een salvo geven; to — one’s duty, zijnen 
plicht vervullen, zijn plicht doen; to — any one 


by.n, Ont- 


zn. Beoordee- 


[dis-seurp-i-bil'-it-ti), 2.0. 
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from duty, iemand van verplichting ontslaan; 
to — the house, betalen wat men in t huis waar 
men woont of logeert schuldig is; ke has dis- 
charged the court, hij heeft het proces gewon- 
nen; fo — a character, (tnl.) eene rol vervullen. 

Discharger ([dis-tsjaardzj'-er), zn. Ont- 
scheper, losser; afschieter, afvuurder; ontslag- 
gever; vrijsteller; kwijting-gever; betaler, 

Discharging [dis-tsjaardzj'-ing), zn. (kpv.) 
Lossing. 

Disecinct [dis-sinkt), bv.n. Ongegordeld; 
slordig gekleed. 

to Discind (dis-sind'), w.b. Aan stukken 
snijden. 

Disciple ([dis-sajpl'], zn. Leerling: (fig.) 
aanhanger, volgeling; (bijb.) jongere, discipel. 

to Disciple [dis-sajpi’], w.b. Leeren, on- 
derwijzen; opleiden; (fig.) bekeeren. 

Disciplelike [dis-sajpl'-lajk), bv.n. Leer- 
lingachtig, discipelachtig. 

Discipleship [dis-sajpl’-sjip], 
lingschap. 

Disciplinable [dis'-si-plin-ebl), bv.n. Leer- 
zaam; gezeglijk, gehoorzaam. 

Disciplinableness (dis'-si-plin-ebl-nès), 
ao gezeglijkheid, gehoorzaam- 
heid. 

Disciplinant [dis'-si-plin-nènt), zn, Mon- 
nik van de orde der Disciplinanten. 

Disciplinarian [dis-si-pli-neer’-i-en], bv.n. 
Van (betreffende, behoorende tot) goede orde 
en tucht. | —, z.n. Voorstander van goede orde 
en tucht; voorstander van de kerkelijke tucht. 

Disciplinary [dis'-si-pli-nèr-ri), bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) goede orde en 
tucht. 

Discipline [dis’-si-plin], z.n. Onderrich- 
ting, orde en tucht, streng bedwang; (mil.) 
discipline, krijgstucht; (fig.) tuchtiging, kas- 
tijding; (ook:) zelf kastijding; zelfbeheersching. 

to Discipline [dis’-si-plin], w.b. Onder- 
richten; africhten, aan tucht en regel wennen; 
in goede tucht houden; | tuchtigen; kastijden. 

Disclaim ([dis-kleem'], w.b. Niet erken- 
nen, verwerpen, verloochenen; (rcht.) ontzeg- 
gen, opgeven, afstand doen van. 

Disclaimer [dis-kleem'-er), zn. Verloo- 
chenaar; (rcht.) ontzegging, afstand-doening; 
(fig.) tegenstrijdigheid; tegenspraak. 

Disclamation  [dis-klee-mee’-sjun], zn. 
Verloochening, niet-erkenning, verwerping. 

Disclose [dis-klooz'), zn. Opening; ont- 
hulling; ontdekking, openbaring; uitbroeiing; 
ontluiking. 

to Disclose [dis-klooz'], w.b. Openen; ont- 
hullen; ontdekken, openbaren; verraden, aan- 
duiden; uitbroeien. | To --, w.o. Zich open- 
baren; zich openen; ontluiken. 

Discloser [dis-klooz'-er], zn. Onthuller; 
ontdekker, iemand die openingen (eerste stap- 
pen) doet. 

Disclosure [dis-klooz'-joer], z.n. Opening; 
onthulling, ontdekking. 

Disclusion [dis-kloe’-zjun], zn. Uitzending, 
uitwerping, afzondering, afscheiding. 

to Discoast [dis-koost'], w.o. De kust ver- 
laten; van wal steken. 

Discoherent [dis-ko-hier'-ent), bv.n. On- 
samenhangend. - 

Discoid [dis'-kòjd], of 


zn. Leer- 
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A ites {dis-kòjd'-el), bv.n. Schijfachtig, 
plat. 
to Discolor [dis-kul'-ur), w.b. Van kleur 
doen verschieten; doen verkleuren; (fig.) doen 
verbleeken. q 
Discoloration (dis-kul-ur-ee'-sjun), z. 
(Het) verkleuren; (het) verschieten (van kleu 
ren); (fig.) ontsteltenis, (het) verbleeken, " 
Discolored [dis-kul'-urd), bv.n. Verschoten 
(van kleur} (fig.) bleek, ontdaan, ontsteld, 
to Discolour [dis-kul'-ur], Zie DpIscoLOR. 
to Discomfit [dis-kum’-fit], w.b. Uit het 
veld slaan; verslaan; ten onder brengen. 
Discomfit [dis-kum'-fit], of 
Discomfiture [dis-kum’-fi-tjoer], z‚n. Neder- 
laag; kwade kans, mislukking; tegenspoed; 
verwarring, verlegenheid. 4 
Discomfort [dis-kum'-furt], zn. Mistroos- 
tigheid, leed, verdriet. of 
to Discomfort [dis-kum'-furt]. w.b. Mis- 
troostig maken, leed doen, verdriet veroor- 
zaken. “i 
Discomfortable [dis-kum'-furt-èbl, bya, 
Mistroostig, troosteloos; verdrietig. 
Discomfortableness  [dis-kum'-furt-ehl- 


4 


nès], z.n. Mistroostigheid, troosteloosheid; ver- 
drietigheid. 4 

to Discommend [dis-kom-ménd'], w.b. La- 
ken, gispen, berispen, misprijzen. i 
[dis-kom-mend'-ebl], 


Discommendable 
by.n. Laakbaar, berispelijk. 
Discommendableness  [dis-kom-m 
ebl-nès], z.n. Laakbaarheid, berispelijkheid. 
Discommendation{dis-kom-men-dee'-sjun], 
z.n. Afkeuring, berisping, gisping, blaam; ver- 
wijt; (fig.) kwade naam. vi 
Discommender [dis-kom-mènd'-er), ZA 
Gisper, misprijzer, afkeurder. 
to Discommodate [dis-tom'-mo-deet], of 
to Discommode [dis-kom-mood'], w.b. Las 
tig vallen, overlast aandoen, tot last zijn; » 
deren, storen. ’ 
Discommodious[dis-kom-moo'-di-us], bvn. 
Lastig, hinderlijk, ongelegen-komend. a 
Discommodity  [dis-kom-mod'-it-ti], 70. 
Overlast; lastigheid, hinderlijkheid. a 
to Discommon [dis-kom'-mun], w.b. (Een 
gemeente) van hare voorrechten berooven (of 
vervallen verklaren). 
to Discomplexion (dis-kom-plèk'-sjun) 
w.b. Van gelaatskleur doen veranderen. _ 
to Discompose [dis-kom-pooz'], w.b. Inde 
war brengen; verontrusten; ergeren, grieve n, 
beleedigen; uit de gewone gemoedsstemming 
brengen, verdrietig maken; | afzetten, ontslaan; 
ontbinden, oplossen. ; 
Discomposed [dis-kom-pooed'), by.n. Ver 
ontrust; verdrietig; mismoedig; onpasselijk, on- 
gesteld; fo be — at, versteld staan over. — 
Discomposedness [dis-kom-pooz'-ed-nesh 
z.n. Ongerustheid, gejaagdheid; verdrietigheid; 
onpasselijkheid. \ 
Discomposition [dis-kom-po-zis'-sjun], 20 
Ongerijmdheid. 

Discomposure [dis-kom-pooz'-joer), ZD 
Verwarring; verlegenheid, ongerustheid. | 
to Discompt [dis-kaunt'), Zie DISCOUNT. 
to Disconcert [dis-kon-seurt’], w.b. Ve 
legen maken, uit het veld slaan; in de war 

sturen, verijdelen. 
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Disconcertion [dis-kon-seur'-sjun], zn. In 
it de war sturing, verijdeling; verlegenmaking; 
verlegenheid. 

___Disconformity [dis-kon-fòrm'-it-ti), zn. 
| ‘Ongelijkheid, verschil, onderscheid, gemis aan 
ut overeenstemming. 
cy Discongruity [dis-kon-arjoe'-it-ti), zn. On- 
% gepastheid, onbestaanbaarheid, on-overeenkom- 
“ stigheid; aandruisching. 

a to Disconnect [dis-kon-nékt'], w.b. Schei- 
Pp den; de betrekking afbreken met, het verband 
» opheffen tusschen. 
Disconnection [dis-kon-nèk'-sjun), of 
i Disconnexion [dis-kon-nèk'-sjun), zn. 
~ Scheiding; afbreking van betrekking, ophef- 
_ fing van verband. 
k to Disconsent [dis-kon-sént’], w.o. Niet 
overeenstemmen, verschillen. 
il Disconsolate [dis kon'-so-lèt), by.n. en 
Ay Disconsolately  [dis-kon’-so-lét-li], bw. 
‘Troosteloos, mistroostig, hopeloos, radeloos, 
„zeer bedroefd. 
Disconsolateness [dis-kon’-so-lèt-nès], z.n. 
ss “Troosteloosheid, mistroostigheid, enz. 
by Disconsolation [dis-kon-so-lee'-sjun), z.n. 

_ Troosteloosheid; verdriet, hartzeer. 
it Discontent [dis-kon-tênt), zn. Ontevre- 
'  enheid, misnoegdheid; (een) ontevredene, (een) 
# Mmisnoegde.— |, bv.n. Ontevreden, misnoegd. 

to Discontent [dis-kon-tint'], w.b. Onte- 
jy vreden (of onvergenoegd, of misnoegd) maken. 
» _ Diseontented [dis-kon-tènt'-ed), bv.n en bw. 
‚„__ Misnoegd, ontevreden, onvergenoegd; with a — 
te mind, ongaarne, tegen wil en dank. 
 Discontentedly [dis-kon-tènt’-ed-li, 
,  Discontentedness [dis-kon-tènt'-ed-nês], 

_ zn. Misnoegdheid, ontevredenheid, onverge- 
i noegdheid. 

… Discontenting [dis-kon-tént’-ing], bv.n. Te 
leur stellend ; met tegenzin vervullend; onbe- 
vredigend; | misnoegd, ontevreden. 

„ _ Discontentment [dis-kon-tènt’-mènt], zn. 

_ ‘Ontevredenheid, misnoegen. 

u Discontinuance [dis-kon-tin'-joe-èns], zn. 





a 





7 Staking, afbreking, (het) ophouden, (het) uit- 
Pie scheiden; (ook:) gestaaktheid, gebrek aan ge- 
et Bite voortduring; without —, onafgebroken 
“door, ineens af. 

Ae Discontinuation 


[dis-kon-tin-joe-ee'-sjun), 
Zn. Zie DISCONTINUANCE. 
_ to Discontinue [dis-kon-tin'joe], w.b. en 
‚‚ © Uitscheiden. ophouden, afbreken; staken, 
je laten steken, blijven steken, haperen, hokken; 
6 to — from, verstooten worden uit; fo — 4 
*" paper, ophouden op een dagblad geabonneerd 
,, te zijn; to — school, uitscheiden met school- 
KW gaan, , 
x Discontinuer [dis-kon-tin'-joe-er], zn. Uit- 
‘Scheider, staker. 
ef Discontinuity ([dis-kon-ti-njoe'-it-tij, z.n. 
i ‘Staking; afbreking; | leemte. 
P Discontinuous (dis-kon-tin'-joe-us], bv.n. 
i" Gestaakt; onsamenhangend; wijd. gapend. 
Disconvenience [dis-kon-vien'jens), z.n. 
‘* Ongeschiktheid, onbestaanbaarheid; ontken- 
ning, weerspreking; tegenspraak, tegenstry- 
digheid; ongepastheid. 
‘' __ Disconvenient [dis-kon-vien'jent), bvn. 
yi Ongeschikt, ongelegen-komend, onbestaanbaar; 
ongepast. 
















DISCOURTSHIP 229 


Discord [dis'-kòrd), zn. Tweedracht, on- 
eenigheid; verzet, tegenstand; (muz.) wanklank. 

to Discord [dis-kòrd'), w.o. (muz.) Valsch 
klinken; (fig.) oneenig zijn. 

Discordance [dis-kdrd’-ens], of 

Discordancy [dis-kdrd’-en-si], z.n. Oneenig - 
heid; onbestaanbaarheid; wanklank. 

Discordant [dis-kòrd'-ent], bv.n. en 

Discordantly [dis-kòrd'-ent-lij, bw. Onee- 
nig; onbestaanbaar; (muz.) valsch klinkend. 

Discordful [dis-kòrd'-foel), bv.n. Twistziek; 
onvreedzaam. 

to Discounsel [dis-kauns'-el], w.b. Ontra- 
den, afraden. 

Discount [dis'-kaunt), z. n. Korting, af- 
trekking; (kph.) disconto; the banks have sus- 
pended discounts, de banken (de kantoren) dis- 
conteeren niet meer. 

to Discount [dis-kaunt'], w.b. Korten, af- 
trekken; (kph.) disconteeren; discount of ..., 
daarvan gaat af... ; fo be discounted, (daar- 
van) moet worden afgetrokken; to get discount- 
ed, laten disconteeren. 

Discountable [dis-kaunt'-ebl), bv.n. Af 
te trekken; (kph.) disconteerbaar, te discon- 
teeren. 

Discountenance [dis-kaunt'-e-nèns), z. n. 
Koelheid, onvriendelijkheid (—on, jegens); mis- 
billijking. 

to Discountenance  [dis-kaunt'-e-néns], 
w.b. Verlegen maken, uit het veld slaan, <(ie- 
mand) van zijn stuk brengen; ontmoedigen; 
laken, misbillijken; onvriendelijk behandelen. 

Discountenancer  [dis-kaunt'-e-néns-er], 
z.n. Misbillijker, afkeuring-schenker; moedbe- 
nemer; onvriendelijk-bejegenaar. : 

Discounter ([dis-kaunt'-er], zn. (kph.) Dis- 
conteerder, discompteur. 

Discourage [dis-kur'-edzj), zu. Moedeloos- 
heid. 

to Discourage [dis-kur’-edzj], w.b. Ont 
moedigen; bangmaken; afschrikken (—from, 
van). 

Didcsnsageninme [dis-kur'-edzj-mènt), z.n. 
Ontmoediging, (het) afschrikken; moedeloos- 
heid, neerslachtigheid. 

Discourager ([dis-kur'-edzj-ur), zn. Af- 
schrikker; ontmoediger. a 

Discouraging [dis-kur’-edzj-ing], bv.n. Ont- 
moedigend. 

Discourse [dis-koors’], zn. eo onder- 
houd; voordracht, redevoering, verhandeling. 

to Discourse [dis-koors'], w.b. Bespreken; 
voordragen. | ro—, w.o. Zich onderhouden 
(over iets), samenspreken, ruggespraak houden. 

Discourser [dis-koors'-er], zn. Spreker, 
redertaar. 

Discoursive [dis-koors’-iv], bv.n. Spraak- 
zaam, woordenrijk; | betoogend, redevoering- 
achtig. : ite 

Discourteous [dis-keur'-tjus], bv.n. en 

Discourteously [dis-keur’-tjus-li], bw. On- 
wellevend, ruw, ongemanierd; onheusch, on- 
vriendelijk. . d 

Discourteousness [dis-keur'-tjus-nds), 2.0. 
Onwellevendheid, ruwheid, ongemanierdheid; 
onheuschheid, onvriendelijkheid. ; 

Discourtesy [dis-keurt'-e-si], zn. Zie zn. 
DISCOURTEOUSNESS. N (leefdheid. 

Discourtship [dis-koort'-sjipl, ZD. Onbe 
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Discous [disk'-us), bv.n. Plat, schijfachtig. 

to Discover [dis-kur'-er), w.b. Ontdekken; 
ontwaren, te weten komen; onthullen, bloot- 
leggen; openbaren, aan den dag brengen. 

Discoverable [dis-kuv'-er-èbl], bv.n. Te 
ontdekken; zichtbaar. 

Discoverer ([dis-kuv'-er-ur], zn. Ontdek- 
ker; openbaarmaker, bekendmaker; bericht- 
brenger, kondschapper; verspieder, spion. 

Discoverture [dis-kur'-er-tjoer), zn. (rcht.) 
Ontheffing (of ontslagenheid) van de verplich- 
tingen, die op den vrouwelijken staat rusten. 

Discovery [dis-kuv'-e-ri], zn. Ontdekking; 
onthulling, openbaring; blootlegging; ontwa- 
ring; openbaarmaking. 

Discredit [dis-krèd'-it), zn. Minachting; 
kwade naam; schande, oneer. 

to Diseredit [dis-krèd'-it), w.b. In een 
kwaden naam (in minachting) brengen; tot 
schande strekken; | betwijfelen, in twijfel trek- 
ken; niet vertrouwen. 

Discreditable [dis-krèd'-i-tèbl], by.n. In 
minachting brengend; tot schande strekkend. 

Discreet [dis-kriet’], bv.n. en 

Discreetly [dis-kriet'-li], bw. Bescheiden; 
voorzichtig, behoedzaam; goed kunnende zwij- 
gen, niet praatachtig. (pop.) dicht. 

Discreetness [dis-kriel'-nès), z.n. Beschei- 
denheid; voorzichtigheid, behoedzaamheid; stil- 
zwijgencheid, (pop.) dichtheid. 

Diserepance [dis'-kre-pèns), of 

Discrepancy [dis'-kre-pèn-si), z.n. Verschil; 
tegenstrijdigheid (— between, tusschen). 

Discrepant [dis'-kre-pènt), bv.n. Niet over- 
eenstemmend, niet strookend, verschillend; 
tegenstrijdig, weersprekend. 

Discrete [dis-kriet'), bv.n. Afgescheiden, 
bijzonder, afzonderlijk. 

to Discrete [dis-kriet’], w.b. Afscheiden. 
afzonderen, onderscheiden. 

Discretion [dis-krès' sjun), z. n. Beschei- 
denheid; voorzichtigheid, behoedzaamheid; 
overleg; geheimhouding, discretie; willekeur, 
believen, goeddunken; years of —, jaren van 
onderscheid; to surrender at —, zich overgeven 
op genade en ongenade; fo submit one’s self to 
any one’s —, zich geheel aan iemands wille- 
keur overgeven; fo play at —, spelen om zoo 
veel of weinig als men wil; it ts at your —, 
% staat aan uwe beleefdheid, (ook:) het is tot 
uwen dienst; to use one’s own — in, geheel naar 
eigen goeddunken handelen in (of met). 

Discretional [dis-krésj'-un-2l], bv. n. en 

Discretionally [dis-krèsj'-un-èl-li), bw. of 

Discretionarily [dis-krésj'-un-er-i-li], bw. 


en : 
Discretionary [dis-krèsj'-un-èr-ri], bv.n. 
Onbepaald; willekeurig, goeddunkend; —power, 
volkomene vrijheid, algeheele vrijlating, (inz.) 
„bevoegdheid om (het bedrag) te bepalen. 
Discretive [dis-kriet’-iv], bv.n. en 
Discretively [dis-kriel’-iv-li), bw. Onder- 
scheidend, (red.) tegenstellend. 
Discriminable [dis-krim'-i-nèbl], bv.n. Te 
onderscheiden, 
to Discriminate [dis-trim'-i-neet], w.b. 
Onderscheiden; beoordeelen. 
Discriminate [dis-krim'-i-nèt), bv.n. en 
Discriminately  [dis-krim’-i-n2t-li], bw. 
Onderscheiden, bijzonder; duidelijk, juist. 


DISCUTIENT 


Discriminateness [dis-krim’-i-nét-nes], zn. 
Onderscheiding, verschil; bijzonderheid. r. 

Discrimination [dis-krim-i-nee'-sjun], zn. 
Onderscheiding; onderscheid; onderscheidend 
kenmerk; beoordeeling. 

Discriminative [dis-krim'-i-nèt-tio], bvn. 
Onderscheidend, kenmerkend. 

Diseriminatively [dis-krim'-i-nêt-tiv-li, 
bw. Met inachtneming van het onderscheid, 
lettende op het verschil. 

Diseriminous [dis-krim’-i-nus], bvn. Ge- 
vaarlijk, hachelijk. 

to Discrown [dis-kraun'), w.b. Van de 
kroon berooven. 

Discruciating [dis-kroe’-sji-eet-ing], by.n. 
Pijnlijk, smartelijk. ‘ 
Discubitory [dis-kjoeb'-i-tur-ri], by.n. Leu 

nend; | leun-. 

to Disculpate [dis-kulp'-eet], w.b. Recht- 
vaardigen, verontschuldigen; (pop.) schoonpra- 
ten. 

Disculpation [dis-kul-pee'-sjun], 20. 
Rechtvaardiging; (pop.) schoonprating. 

Discumbency (dis-kum'-ben-si}, zm. (Het) 
aanliggen, (het) half liggend aan den disch 
zitten. - ) 

to Discumber [dis-kum'-ber), w.b. Van 
overlast bevrijden. , 

to Discure [dis-kjoer'], w.b. Ontdekken, 
onthullen. 
5 Discurrent [dis-keur'-rent), bv.n. Niet gang- 
aar. 

Discursion [dis-keur'-sjun], zn. Omzwer- 
ving, ronddoling; (het) rondloopen; (red.) be- 
toog. (laar. 

Discursist [dis-keur'-sist], zn. Redekave- 

Discursive (dis-ceurs'-iv], bv.n. Rondzwer- 
vend, ongestadig, onbestendig; (red.) betoogend, 
bondig, steekhoudend; (ook:) als gevolgtrek- 
king afleidend; — faculty, rede, oordeel; — 
demonstration, steekhoudend betoog, (fam.) be- 
toog dat hout snijdt. 

Discursively 
pby.n. DISCURSIVE. 

Discursiveness 
Bondigheid. 

Discursory [dis-keurs’-ur-ri], bv.n. Bondig, 
grondig. 

Discus [disk’-us], zn. (hist.) Werpschijf, 
(str.) schijf. 

to Discuss [dis-kus’], w.b. Beraadslagend 
onderzoeken, nauwkeurig ontleden, uitpluizen; 
ophelderen, toelichten; bediscussiëeren, bespre- 
ken, bepraten; | aan stukken slaan, kapot 
stooten; doorsteken (eene zweer); verdrijven 
(mist, nevel); | afschudden; (fam.) oppeuzelen; 
leegtulken. 

Discusser [dis-kus'-er), z.n. Bediscussieer- 
der; toelichter; redeneerder. 

Discussing [dis-kus'-sing], by.n. als tegenw. 
dw. van To prscuss. | —, z.n. (Het) bespreken, — 
(het) bepraten, (het) beraadslagend onderzoeken. _ 
Zie overigens DISCUSSION. , 

Discussion [dis-kus'-sjun), zu. Beraadsla- 
gend onderzoek, bespreking, discussie; uitplui- | 
zing, toelichting; (Alk.) doorsteking. 

Discussive [dis-kus'-siv], of 

Discutient [dis-kjoe'-gjènt], bv.n. 
Verdrijvend, verdeelend. | —, zn. Verde 
middel. 


(dis-keurs'-iv-li], bw. Zie 


[dis-keurs'-iv-nés], ZD. 
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DISDAIN 


Disdain [diz-deern!), zn. Verachting, min- 
achting, versmading: to hold in —, verachten. 
to Disdain [diz-deen'], w.b. Verachten, min- 
achten, versmaden, beneden zich achten. | ro—, 
w.o. Zich ergeren, zieh boos maken. 
Disdainful [diz-deen'-foel), bv.n. en 
ki Disdainfully [diz-deen'-foel-li], bw. Ver- 
smadend, smadelijk, met verachting, minach- 


tend. 

___Disdainfulness (diz-deen'-foel-nès), zn. 
_ Verachting, versmading, smadelijkheid, min- 
achting. 

Disease (diz iez'|, zn. Ziekte; ongesteld- 
heid, kwaal; (ook:) onrust, onrustigheid, onge- 
rustheid; the foul —, de slechte ziekte. 

to Disease [diz-iez’], w.b. Ziek maken; 
ongerust maken; lastig vallen; (fig.) bederven; 
ie (o0k:) vergallen, verbitteren, verstoren, ver- 

_ mielen; to — the eyes, de oogen zeerdoen. 

k Diseased [diz-iezd'), bvn. Ongesteld; zie- 
: kelijk; (fig.) zwak van geestvermogens; (ook :) 

__verontrust, lastig gevallen. 

Diseasedness [diz-icz'-ed-nès], zin. Zieke- 
lijkheid. 

Diseaseful [diz-iez'-foel], bvn. Verpest; 
besmettelijk; (fig.) verontrustend, onrustbarend. 

Diseasement ([diziez'-mènt), zn. Onge- 
rustheid: stoornis; verontrusting. 

Disedged [diz-èdzjd'], bv.n. Stomp, ver- 
stompt; bot; (jig.) zat, verzadigd. 

Disedify [diz-éd'-i-faj], w.b. Ergeren, met 
ergernis vervullen, 

to Disembark [dis-ém-baark'], w.b. Ont- 
schepen; aan land zetten. | To—, w.0. Landen, 
aan wal stappen. 

Disembarkation [dis-èm-baar-kee'-sjun), of 

Disembarking [dis-èm-baark'-ing), zn. 
Ontscheping. 
og Disembarkment [dis-¢m-baark'-mént], 2.0. 
* Ontscheping, landing. 

_ to Disembarrass [dis-èm-bèr'-rès], w.b. Uit 
de verlegenheid helpen; bevrijden, van hinder 
ontdoen. 

Disembarrassment [dis-èm-bèr'-rès-mént], 
zn. Bevrijding; verlossing (uit verlegenheid). 

to Disembay [dis-èm-bee'), w.o. (zeew.) Eene 
baai verlaten, uit eene baai stevenen. 

to Disembitter [dis ém-bit'-ter], w.b. Van- 
bitterheid ontdoen; (fîg.) temperen, verzachten; 
verzoeten, 

_Disembodied [dis-èm-bòd'-ied), bv.n. Ont- 
»  lichaamd; (fiy.) ontbonden. 

to Disembody [dis-èm-bòd'-i), w.b. Ontbin- 
den, uiteen doen gaan. 

to Disembogue [dis-2m-booa'], w.b. Uit- 

gieten, uitstorten, wegwerpen. | To—, w.o. Zich 

ontlasten (eene rivier); (zeew.) uitloopen (een 
schip uit een kanaal), nitstevenen, verlaten. 

Disemboguement  [dis-èm-booa'-mènt), 
zn. Ontlasting, uitwatering; uitlooping. 

to Disembosom [dis-èm buzm'], w.b. Van 
den boezem scheiden. 
~ to Disembowel [dis-2m-baul’], w-b. Ont- 
weien, van de ingewanden ontdoen. 

to Disembrangle [dis-2m-brénal’), 
Bevrijden, bevrijd maken. 

to Disembroil [dis-2m-brdjl’], w.b. Ontwar- 
ren; ( fig.) uit de verlegenheid helpen. 

to Disenable [dis-én-cehl’], w.b. Onbekwaam 
maken; buiten staat stellen. 
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to Disenchant [dis-2n-tyént’], w.b. Van 
eene begoocheling bevrijden, de oogen doen 
opengaan; (fig.) met teleurstelling vervullen; 
(ook :) ontrooven. 

to Disencharm [dis-èn-tsjaarm!], w.b. Ont- 
tooveren; (jig.) van begoochelende kracht (of 
bekoorlijkheid) ontdoen. 

to Disencumber ([dis-èn-kum'-ber], w.b. 
Van overlast (belemmering, bezwaar, hinder- 
nis, onaangenaamheid, druk, ongerustheid, enz.) 
bevrijden, ontheffen. 

Disencumbrance [dis-Òèn-kum'-brèns]), 2.0. 
Ontlasting, ontheffing. bevrijding. 

to Disengage [dis-èn-ceedzj'), w.b. Bevrij- 
den, ontslaan, losmaken. | ro—, w.o. Zich los- 
maken, zich ontslaan. 

Disengaged [dis-èn-geedzjd'), bv.n. Onver- 
hinderd; niets te doen hebbend; ontslagen; vrij. 

Disengagedness [dis-Òn-aeedzj'-ed-nès), z.n. 
Onverhinderdheid; (het) ontslagen zijn van 
bezigheden; vrijheid. 

Disengagement [dis-èn-geedzj'-mènt), zn. 
Bevrijding van eene verplichting, vrijé tijd 
(zonder bezigheden). 

to Disennoble [dis-én-noobl’], w.b. Ontade- 
len; (fig.) onedel maken; gemeen (laag) maken. 

to Disenroll [dis-én-rool’], w.b. Van de lijst 
schrappen. 

to Disenslave [dis én-sleev'], w.b. Bevrijden, 
vrijmaken, uit slavernij verlossen. 

fo Disentangle (dis-èn-tènel'], w.b. Ont- 
warren; losmaken, bevrijden (—from, van); 
ontrukken (aan); (fig) uit moeielijkheden red- 
den, uit verwikkelingen helpen. 

Disentanglement (dis-en-tènel'-mènt)s Z.n. 
Ontwarring; losmaking, bevrijding. 

to Disenter [dis-én-teur'], w. b Opgraven. 

to Disenthrall {dis-2n-ruraol’], w.b. Bevrij- 
den, vrijmaken, uit slavernij verlossen. 

Disenthrallment [dis-èn-rrraol’-mènt), 
zn. Verlossing uit slavernij, vrijmaking. 

to Disenthrone [dis-èn-ruroon'), w.b. Ont- 
tronen. 

to Disentitle [dis-èn-tajtl'), w.b. Van eon 
titel (recht, aanspraak, bevoegdheid, enz.) be- 
rooven; ongerechtigd maken. ; 

to Disentrance [dis-èn-traans'), w.b. Uit 
eene bedwelming (of verrukking) doen ontwa- 
ken. | ro—, w.o. Bijkomen, tot bowustzijn 
komen. (scheiden. 

to Disespouse {dis-Òs-pauz'), w.b. Echt- 

Disesteem [dis-ds-tiem’], z.n. Minachting; 

| tegenzin. : 

to Disesteem [dis-2s-tiem’], w.b. Minachten, 

ering-schatten; | niet houden van. 


Disestimation (dig-ès-ti-mee'-gjun), z.n. 
Minachting, geringschatting. ; 
to Disexercise [dis-2ks'-er-sajz], w.b. Van 


oefening berooven; aan oefening onttrekken. 
to Disfancy [dis-fens'-i], w.b. Niet mogen, 
niet houden van. 

Disfavor [dis-feev'-ur), zn. Ongenade; onge- 
negenheid, ongunstige gezindheid, tegenzin; 
nadeel; ondienst. ; 

to Disfavor [dis-feev'-ur], wb. Niet begun- 
stigen, tegen zijn; onvriendelijk behandelen. 

Disfavorer (dis-feev'-ur-urr], Zn. Af keur- 

. tegenwerker. : 
=o Disfeature (dis-fet!-joer], w.b. Ontsieren, 
misvormd maken, mismaken. 
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Disfiguration 
Mismaking. 

to Disfigure [dis-fie'-joer), w.b. Mismaken. 

Disfigurement ([dis-fic'-joer-mènt), z.n. 
Mismaking. 

Disfigurer [dis-fic'-joer-ur), z.n. Mismaker, 
misvormer. 

to Disforest [dis-for'-est], w.b. Zie het 
woord TO DISAFFOREST. 

to Disfranchise [dis-frènt'-sjiz), w.b. Van 
vrijdommen (of voorrechten, of burgerrecht) 
berooven. 

Disfranchisement [dis-frènt'-sjiz mènt), 
zn. Berooving (of het beroofd zijn) van vrij- 
dommen en voorrechten; ontneming (of het 
verstoken zijn) van het burgerrecht. 

to Disfriar [dis-fraj'-er), w.b. Aan het 
monniksleven onttrekken. 

to Disfurnish [dis-feur'-nisj], w.b. Van 
huisraad) ontblooten, ledigmaken. 

to Disgallant [dis-cél’-lent], w.b. Doen 
ophouden wellevend te zijn. 

to Disgarnish [diz-caar'-nisj], w.b. Van 
sieraad berooven; (vest.) van geschut (en ver- 
dedigingsmiddelen) ontblooten, ontmantelen. 

to Disgarrison (diz--eèr'-isn), w.b. Van 
bezetting (garnizoen) ontblooten. 

to Disgavel [diz-aèv!), w.b. Het gemeen- 
schappelijk bezit van een erfgoed doen ophou- 
den door eene gelijke verdeeling onder de ge- 
zamenlijke bezitters. 

to Disglorify [diz-eloor'-i-faj), w.b. Van 
roem berooven, onteeren. 

to Disgorge [diz-cdrdzj’], w.b. Uitspuwen, 
uitbraken; (fig.) uitstorten, ledigen; to — itself, 
zich ontlasten. 

Disgorgement [diz-aördzj'-ment), zn. 
Uitbraking; uitwerping; ontlasting, loozing; 
uitbraaksel. 

to Disgospel [diz-aòsp'-el), w.o. Het Evan- 
gelie vervalschen (of verdraaien); van de 
leer van het Evangelie afwijken. 

Disgrace  [diz-crees'], zn. Ongenade; 
schande; ongeluk; to bring a — on a family, 
schande over eene familie brengen. 

to Disgrace [diz-arees'), w.b. Schande 
brengen over; uit de gunst stellen; | to be dis- 
graced, in ongenade gevallen zijn. 

Disgraceful [diz-arees'-foel), bv.n. en 

Disgracefully ([diz-arees'-foel-li), bw. 
Schandelijk. 

Disgracefulness [diz-arees'-foel-nès), zn. 
Schandelijkheid; schande. 

Disgracer [diz-orees'-er), zn. In-ongenade- 
storter; schande-aandoener, onteerder. 

Disgracious  [diz-crees'-sjus], bv.n. On- 
gunstig; onbehaaglijk, ongevallig; onhebbelijk, 
leelijk; schandelijk. 

to Disgregate [dis'-cri-ceet), w.b. Ver- 
strooien. 

Disguise ([diz-cajz'], zn. Verkleeding, 
vermomming; (fig.) voorwendsel, dekmantel. 

to Disguise [diz-cajz'], w.b. Verkleeden, 
vermommen; wanstaltig (of onkenbaar) ma- 
ken; (jig.) bewimpelen, bemantelen, verbloe- 
men. 

Disguisement [diz-cajz'-mént], zn. Ver- 
kleeding, vermomming. 

Disguiser [diz-cajz’-er], zn. Vermommer; 
(fig.) huichelaar, veinzaard. 


[dis-fic-joe-ree'-sjun), zn. 


DISHONOR 


Disgust [diz-cust'], zm. Tegenzin, afkeer; | 
walging; to take a — at, een tegenzin krijgen | 
in, een afkeer krijgen van. ; 

to Disgust [diz-cust’], w.b. Doen walgen; 
ergeren, stuiten (stuitend zijn); to be disgust- 
ed at, een tegenzin hebben (of krijgen) in, 
een afkeer hebben (of krijgen) van; to be dis- — 
gusted with, walgen van. 

Disgustful [die-cust'-foel], bv.n. Walglijk; 
stuitend, 

Disgustfulness  [diz-cust'-foel-nés], zn, 
Walglijkheid; stuitendheid. Ed 

Disgusting [diz-cust'-ing], bv.n. en 

Disgustingly [diz-aust'-ing-li], bw. Wal- 
gingwekkend; stuitend. F 

Dish [disj], z.n. Schotel, schoteltje; schaal, 
schaaltje; gerecht (toebereide spijs) to lay a 
thing in any one’s—, (spr.) iemand iets in de 
maag stoppen, iemand iets onder den neus wrij- 
ven; the — wears its own cover, (spr.) zoo de 
heer, zoo de knecht; he has done itina—, (spr) — 
het is hem goed gelukt; —butter, versche boter; 
—clout (—cloth), bordendoek, vaatdoek; —cover, — 
schaaldeksel; — meat, bijspijs, toespijs; —stand, 
tafelkomfoor, (ook:) tafelmatje (onder scho- 
tels); —wash (—water), vaatwater; —washer, 
(vog.) duiker. 

to Dish (disj], w.b. Opdoen (in een schaaltje); 
(fig.) uithollen (holmaken); (scht.) stooten met 
de hoornen; fo — up, opdisschen; misleiden, 
te leur stellen, verijdelen; vernielen, ver- 
woesten, arm maken, ruïneeren. 

to Dishabilitate [dis-èb-bil'-i-teet), w.b. 
Onbevoegd (ongerechtigd, onbekwaam) maken, — 

Dishabille [dis-2b-diel’], z.n. Nachtgoed, och- 
tendgewaad. | —, bv.n. Ongekleed (in négligé). 

to Dishabit [dis-hèb'-it), w.b. Verplaatsen, 
wegnemen, wegdoen (—from, uit). 

Dishabited (dis-hèb'-it-ed), bv.n. Onbe- 
woond, ledig. 

Disharmonious [dis-haar-moon’-i-us], bv.n. 
Wanluidend; (fig.) oneensgezind; niet goed 
samengaand. 

Disharmony (dis-haarm'-o-ni], zn. Wan- 
luidendheid; (fig.) oneensgezindheid; gebrek 
aan overeenstemming. 

to Dishearten [dis-haartn'], w.b. Ontmoe- 
digen; afschrikken, bangmaken. 

to Disheir [dis-eer'], w.b. Onterven. 

Disherison (dis-hér'-izn], zn. Onterving. 

to Disherit [dis-hér’-it], w.b. Onterven. 

Disheritance ([dis-hèr'-i-tèns], zm. Ont- 
erfdheid; onterving. 

Disheritor [dis-hér'-i-tur], zm. Onterver. 

to Dishevel [dis-sjév’-el], w.b. (Het haar) 
in de war brengen; dishevelled, met hangende 
haren. | ro—, w.o. Ordeloos verspreid (of in 
de war) liggen of vliegen. 

Dishilago [disj'-i-lee-ao), z.n. ‘scht.) Hoefblad. 

Dishing (disj’-ing], bv.n. Holrond, scho- 
telvormig. 

Dishonest [diz-on'-est], bv.n. en 
_Dishonestly _ [diz-on’-est-li], bw. Oneer- 
lijk, ontrouw; slecht; onkuisch; overspelig. 

Dishonesty [diz-on’-es-ti], zn. Oneerlijk- 
heid; ontrouw, onkuischheid. 

Dishonor [diz-on'-ur], zn. Oneer, schande 
blaam; af keuring. 

to Dishonor [diz-on'-ur], w.b. Onteeren, 
schande aandoen; met verachting bejegenen; 


















DISHONORABLE 


(kph.) niet honoreeren (wissels niet acceptee- 
ren of niet betalen); ¢o return dishonored, 
(kph.) onbetaald terugkomen. 

Dishonorable {diz-on'-ur-èbl), bv.n. Ont- 
eerend, schandelijk. 

Dishonorably [diz-on'-ur-èb-bli], bw. van 
DISHONORABLE. (eerend. 

Dishonorary [diz-on'-ur-rèr-i], bv.n. Ont- 

Dishonorer ([diz-on’-ur-urr], zn. Onteer- 
der; eerroover. 

Dishonour [diz-on'-ur], enz. Zie DISHONOR. 

to Dishorn [dis-hirn']. w.b. Van horens 
(hoornen) berooven. 

Dishort [di-sjòrt'], zn. (scht.) Tekort; (ook:) 
nadeel. 

Dishumor, Dishumour [dis-joem’-ur], 
zn. Kwade luim. 

to Disimpark ([dis-im-paark’], w.b. De 
hoedanigheden vam park ontnemen aan; (fig) 
van dwang bevrijden. 

Disimprovement [dis-im-proev'-mènt], zn. 
Verergering; verval; slechter-wording; mis- 
bruik, 

to Disinearcerate [dis-in-kaars'-e-reet]), 
w.b. Op vrijë voeten stellen. 

Disinelination [dis-in-kli-nee'-sjun], zn. 
(met fo) Ongeneigdheid (jegens of tot); tegen- 
zin (in); afkeer (van). 

to Disincline [dis-in-klajn'], w.b. Onge- 
neigd (af keerig) maken (— from, jegens, van). 

to Disincorporate [dis-in-kòrp'-o-reet), 
w.b. Afzonderen; afscheiden; ontbinden; | van 
privilegiën berooven. 

Disincorporation [dis-in-kòrp-o-ree'-sjun]), 
zn. Ontbinding; afzondering, afscheiding; 

| opheffing van privilegiën. 

to Disinfect [dis-in-fèkt'], w.b. Van smet- 
stof zuiveren. 


Disinfection [dis-in-fèk'-sjun), zn. Zui- 
vering (van smetstof). 
Disingenuity ([dis-in-dzje-njoe'-it-ti}, zn. 


~ rechtheid, sluwheid, bedriegzucht, valsch- 
eid. 

Disingenuous [dis-in-dzjen'-joe-us], bv.n. en 
Disingenuously [dis-in-dzjen'-joe-us-li], bw. 
Onoprecht, sluw, bedriegzuchtig, valsch. 

Disingenuousness [dis-in-dzjèn'-joe-us-nès], 
zn. Onoprechtheid, sluwheid, bedriegzucht, 
valschheid. 

Disinhabited [dis-in-hèb'-it-ed), bv.n. On- 


bewoond. 
Disinherison [dis-in-hèr'-izu], zn. Ont- 
erving; | onterfdheid. (erven. 
to Disinherit [dis-in-hér'-it], w.b. Ont- 


to Disinter [dis-in-teur'], w.b. Weder op- 
graven; (fig.) oprakelen. 

Disinteressment [diz-in-te-rès'-mènt], of 

Disinterest [diz-in/-te-rèst), zn. Onbaat- 
zuchtigheid, belangloosheid. ‘ 

to Disinterest [diz-in'-te-rest], w.b. Be- 
langloos maken. 

Disinterested [diz-in'-te-rèst-ed], bv.n. en 

Disinterestedly [diz-in'-te-rés/-ed-li], bw. 
Onpartijdig, belangloos; onbaatzuchtig. k 

Disinterestedness [diz in'-te-rést-ed-nes], 
zn. Onbaatzuchtigheid, belangloosheid; onpar- 
tijdigheid. 

Disinteresting [die-in'-te-rést-ing], bv.n. 
Onbelangrijk, niet-boeiend, geen belangstelling 
gaande makend, 
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Disinterment _ [dis-in-teur'-mènt), zm. 
Opgraving; ( fig.) oprakeling. 

to Disinthrall [dis-in-ruraol’], w.b. en 

Disinthralment [dis-in-THraol’-mènt), zn. 
Zie DISENTHRALL. 

to Disintricate [diz-in/-tri-keet), w.b. Ont- 
warren. 

to Disinure [dis-in-joer'], w.b. Ontwennen. 

Disinvitation [dis-in-vi-tee'-sjun], zn. (Het) 


„afzeggen van eene gedane uitnoodiging. 


to Disinvite [dis-in-vajt'], w.b. Verzoeken 
om eene gedane uitnoodiging te beschouwen 
als niet gedaan, afzeggen. 

to Disinvolve [dis-in-vilv'], w.b. Uit de 
war maken, ontwarren; wt (onaangename) 
verwikkelingen helpen. 

Disjaskit [dis-dejèsk'-it], bv.n. (scht.) Neer- 
geslagen, mismoedig, moedeloos; (ook:) afge- 
tobd, uitgeput van vermoeienis; (ook:) ver- 
sleten; (ook:) aan lager wal. op de flesch. 

Disjection (diz-dejèk'-sjun), zn. Neerslach- 
tigheid, mismoedigheid. 

to Disjoin [diz-dzjdjn']. w.b. en o. Scheiden. 

to Disjoint [diz-dzjòjnt'], w.b. Ontwrichten, 
verrekken, verstuiken, verzwikken; (fig.) uit 
het verband rukken; (ook:) verbrokkelen, ver- 
snipperen, verdeelen, splitsen. | TO —, W.O. 
Uiteen vallen. 

Disjoint [diz-dzjòjnt'). of 

Disjointed [diz-dzjijnt’-ed], bv.n. Geschei- 
den; onsamenhangend. 

Disjointly [diz-dzjdjnt'-li], bw. Gescheiden, 
gesplitst, elk afzonderlijk. 

Disjudication [diz-dzjoe-di-kee'-sjun], zn. 
Beslissing, beslechting, uitwijzing. 

Disjunct [diz-dzjunkt'], bv.n. Gescheiden, 
gesplitst. B 

Disjunction [diz-dzjunk'-sjun), zn. Split- 
sing. scheiding. . 

Disjunctive [diz-dzjunkt'-iv], bv.n. Schei- 
dend, splitsend; uitsluitend; onvereenigbaar; 
(tlk.) afscheidelijk, scheidbaar. 

Disjunctively [diz-dzjunkt'-iv-li], bw. Elk 
afzonderlijk. \ 

Disjune [diz-dzjoen']. z.n. Ontbijt. 

Disk [disk], zn. (str) Schĳf; (mil.) werp- 
schijf. 1 

Diskindness (dis-kajnd'-nés}], zn. Onvrien- 
delijkheid; | pots, streek. 

Dislike [diz-lajk'], zn. 
tegenzin (— to, van, in). ‘ 

to Dislike [diz-lajk’], w.b. Niet mogen, 
niet houden van, een afkeer hebben van; 

| (iemand) niet bevallen, niet aanstaan, niet 
naar den zin zijn. 

Dislikeful Freid ede bv.n. Ongenegen, 
alijk gezind; | ongevallig. ij 
KE ik Stren Cdiz-lajkn!), w.b. Ongelijkend 

maken. Mer ef 

Dislikeness Ler lata z.n. Ongelijkend- 
heid; ongelijkvormigheid. 

*pisliker [diz-lajk'-er], z.n. Af keer-hebber; 
to be a — of, geen vriend zijn van. 

to Dislimb [diz-lim’], w.b. Van ledema- 
ten berooven; aan stukken scheuren; ont- 
leden. : 

to ee 

itstrijken. 

La islocate [dis'-lo-keet], w.b. (Iets) van 
zijne plaats brengen; wegrukken; ontwrichten, 


Afkeer, weerzin, 


[diz-lim'], w.b. Uitwisschen, 
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verzwikken, uit het lid rukken; uit zijn ver- 
band rukken. 

Dislocate [dis'-lo-kèt], of 

Dislocated [dis'-lo-keet-ed), bv.n. Ver- 
ok) verzwikt: ontwricht; (fig.) uit zijn ver- 

and gerukt; (ook:) verhuisd. 

Dislocation [dis-lo-kee'-sjun), zn. Van-de- 
plaats-brenging, wegrukking; verzwikking, 
ontwrichting; (fig.) verhuizing. 


to Dislodge [diz-lòdzj'], w.b. Verplaatsen; , 


verdrijven; doen verhuizen. | TO —, w.0. Ver- 
huizen; (jag.) opspringen; (fig.) op den loop 


gaan. 

Disloyal [diz-lòj'-el), bv.n. Ongetrouw, 
trouweloos; onrechtschapen, onedel; breach —, 
woordbreking, schending van zijn eens gegeven 
woord, 

Disloyally [diz-lòj'-el-li], bw. Zie het bv.n. 
DISLOYAL. 

Disloyalness [diz-lòj'-el-nès], of 

Disloyalty ([diz-lòj'-el-ti), zn. Ongetrouw- 
heid, trouweloosheid; onrechtschapenheid. 

Dismal [diz'-mèlj, bv.n. en 

Dismally [diz’-mél-li], bw. Akelig, droevig, 
naar, treurig, somber; ijselijk, schrikkelijk; 
jammerlijk. 

Dismalness [diz'-mèl-nès] zn. Akeligheid, 
droevigheid, narigheid; ijselijkheid, schrikke- 
lijkheid; jammerlijkheid. 

Dismantle [diz-mèntl). w.b. Ontblooten, 
ontkleeden; ontrooven; slechten, afbreken; 
(vest.) ontmantelen; (zeew.) onttakelen (een 
schip), aftuigen; to — any one of his honour, 
jemands eer rooven, iemands goeden naam 
wegnemen; | Ais nose dismantled, zijn neus 
afgehouwen, (jig.) zijn trots gebroken. 

to Dismask [diz-maask'], w.b. Ontmaske- 
ren. 

to Dismast [diz-maast'], w.b. (Een schip) 
ontmasten (d. i. van de masten berooven of 
ontdoen). 

Dismastment [diz-maast'-mènt), zn. Ont- 
masting; ontmastheid. 

Dismay [diz-mee'), zn. Moedeloosheid; be- 
zorgdheid, bangheid, vrees; fo be in —, in angst 
zijn. 

"Dismay [diz-mee'], w.b. Neerslaan, moede- 
loos maken; bangmaken. 

Dismayedness [diz-mee'-ed-nés], zn. Vrees- 
achtigheid, bangheid. 

Disme (diem), z.n. Tiend. 

to Dismember [diz-mém'-ber], w.b. Ver- 
brokkelen. 

Dismembering [diz-mém'-ber-ing], zm. en 

Dismemberment [diz-mém'-ber-mént], zn. 
Verbrokkeling. 

Dismettled [diz-métld’'], bv.n. Zonder pit 
of geest. 

Dismiss [diz-mis’], zn. Ontslag (uit een 
post of van eene verplichting); verstooting 
(van eene vrouw); wegzending. 

to Dismiss [diz-mis’], w.b. Ontslaan; af- 
danken, wegzenden, laten gaan; to — from the 
mind, uit het hoofd zetten; | (rcht.) van de rol 
schrappen. 

Dismissal [diz-mis'-sel], zn. (Eervol) ont- 
slag, demissie; afdanking, ontzetting (uit een 
ambt); wegzending; | uit het hoofd zetting, 
uit de gedachten stelling. 


Dismission ([diz-mis'-sjun], zu. Wegzen- 


DISORDERLY 


ding, ontslag; verlof; | afwijzing (van eene 
Ee ar gad aanklacht); (ook:) schrapping van 

e Tol. ; 

Dismissive [diz-mis'-siv], zu. Afdankend, 
wegzendend. t 

to Dismortgage [diz-mòr'-gedzj], w.b. Van 
eene hypotheek-schuld bevrijden; | van het 
hypothecair verband vrijmaken. 

to Dismount [diz-maunt'), w.b. Afwerpen; 
uit den zadel werpen (of lichten); (mil) de- 
monteeren, (geschut) onbruikbaar maken; (fig.) 
naar beneden halen; to — any one’s prejudices, — 
jemand zijne vooroordeelen doen afleggen; — 
to — any one’s reputation, iemand zijn goeden — 
naam doen verliezen. | ro —, w.o. Afzitten, — 
afstijgen, van het paard stijgen; naar beneden 4 
komen. 

Disna [diz'-na], (scht.) doet niet. 

to Disnaturalize [die-nét'jur-el-ajz), w.b. 
(rcht.) Denaturaliseeren (van de inboorlings- 
rechten ontzetten). 

Disnatured [diz-neet/jurd], bv.n. Ontaard; — 
onnatuurlijk. 8 
Disobedience [dis-o-bied’-i-ens], z.n. Onge- 

hoorzaamheid; weerspannigheid. 

Disobedient [dis-o-bied’-i-ent), bv.n. en 

Disobediently  [dis-o-bied’-jent-li], bw. 
Ongehoorzaam; weerspannig. 

to Disobey [dis-o-bee’], w.b. Niet gehoor- — 
zamen, zich verzetten tegen; | to be disobeyed, — 
niet gehoorzaamd worden. pl 

Disobligation [dis-òh-li-gee'-sjun), z.n. On- — 
dienst, onbeleefdheid, onheuschheid, beleedi- 
ging. 

Disobligatory [dis-òb'-li-aèt-tur'-ri), bvn. 
Onbeleefd, onheusch. el 
to Disoblige [dis-o-blajdzj’], w.b. Onbeleefd 
(onheusch) behandelen, beleedigen; | eene on- 

dienst doen. 

Disobligement [dis-o-blaydzj'-mènt), Zie 
DISOBLIGATION. ï 
Disobliger (dis-o-blajd'-zjyr), zn. Beleedi- 

ger. 

Disobliging [dis-o-blajd'-zjing), bv.n. en 
Disobligingly [dis-o-blajd'-zjing-li}, bw. 
Ongedienstig; onbeleefd, onheusch, kwetsend, — 

beleedigend. 

Disobligingness 
zn. Ongedienstigheid; 
kwetsende. re 

Disopinion [dis-o-pin’-jun], zn. Verschil — 
van gevoelen. 

to Disorb [diz-drb’], w.b. (Een hemelbol) 
uit zijne loopbaan brengen, aan zijne baan 
ontrukken. 

Disorder [diz-òr'-der], zm. Wanorde, ver 
warring; ongeregeldheid; wanordelijkheid; 
oproer; ongesteldheid (lichamelijk), gekrenkt- 
heid (in de geestvermogens). 

to Disorder [die òr’-der), w.b. In wanorde — 
brengen, in de war maken; van streek maken — 
(of brengen); verontrusten; ongesteld (onpas 
selijk) maken. 

Disordered [diz-òr'-dred), bv.n. Verward; 
ongeregeld; losbandig. 

Disorderedness 


> 
‘ 


[dis-o-blajd'-ajing-nes}, 
onbeleefdheid, (het) 


[die-dr'-dred-nds}, zm. | ki 
Verwardheid; verwarring; ongeregeldheid; los- 
bandigheid. t 
Disorderly [diz-dr-der-li], bv.n. en bw 
Ongeregeld, wanordelijk; strijdig met de wet, 
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—doings, uitspattingen, buitensporigheden. 
‘ Disordinate [diz-òr'-di-nèt), bv.n. en 

Disordinately [diz-dr'-di-nét-li], bw. On- 
geregeld, losbandig; gebrekkig. 

Disorganization [diz-òr-aèn-izee'-sjun), 
zn. Ontbinding, desorganisatie; in wanorde 
(of verwarring) brenging; wanorde, verwarring. 

to Disorganize  (diz-dr'-cen-ajz], w.b. 
Ontbinden; desorganiseeren; in wanorde (of 
in verwarring) brengen. 

Disorganizer [diz-òr'-aen-ajz-er), z.n. Ont- 
binder; | wanorde-aanrichter, wanorde-aanricht- 
ster; verwarring-stichter, verwarrin g-stichtster; 
middel dat wanorde (of verwarring) sticht (of 
aanrichten kan). 

Disorganizing [diz-òr'-aen-ajz-ing), bv.n. 
Desorganiseerend, enz. Zie TO DISORGANIZE. 

Disorientated [diz-oor'-i-en-teet-ed), bv.n. 
Van het oosten afgewend; (fig.) het spoor 
bijster gemaakt; (ook:) van streek gebracht, 
verbluft, verlegen. 

to Disown ([diz-oon'], w.b. Ontkennen, 
verloochenen, verwerpen; to — for, niet erken- 
nen als. 

to Dispace [dis-pees'), w.o. Ronddwalen; 
(fig.) om de kantjes heengaan. 

to Dispair (dis-peeg'), w.b. Doen ophou- 
den een paar te zijn; (fig.) scheiden. 

to Dispand [dis-pênd'], w.b. Uitspannen, 
uitspreiden. 
on [dis-pen'-sjun], zm. Uitsprei- 

ng. 

Disparadized [dis-pèr'-ed-dajst), bv.n. Uit 
het paradijs verdreven. 

to Disparage [dis-per'-edzj], w.b. Uithu- 
welijken of laten trouwen beneden eigen stand; 
(zich) mistrouwen; | (door vergelijking, ver- 
menging, bijeenvoeging, enz.) geringer in 
waarde maken; iets doen zonder de gelijk- 
heid in het oog te houden; minachtend beje- 
genen; verlagen; verkleinen; vervalschen; 
(iemand) te na komen. 

Disparagement [dis-pèr'-edzj ment], 2.0. 
Huwelijk beneden eigen stand; ongelijkheid, 
(onevenredigheid) in stand (in hoedanigheid, 
in waarde, enz); verkleining, minachting; 
ontsiering; oneer, schande; tis no — for you, 
uwe eer lijdt er niets door. 

Disparager [dis pèr'-edzj-ur), zn. Veron- 
gelijker; ontsierder, enz. Zie TO DISPARAGE 


Disparagingly (dis-pèr'-edzj-ing-l), bw. 
Met minachting; verkleinend. ¥ 
Disparate [dis'-per-rèt), bvn. Ongelijk, 


ongeévenredigd. I 
Disparates [dis'-per-reets], 2.0. MIV. Din- 
gen die volstrekt niet samengaan; ( fig.) on- 
gerijmdheden. 2 
Disparity Ongelijk- 
heid, verschil. 
to Dispark [dis-paark’], w.b. Van eene om- 
heining berooven: openstellen. $ 
_ Dispart [dis'-paart), zn. Kaliber, mik- 
ijzer. ’ 
to Dispart [dis-paart'] w.b. Vaneenschel- 
den; (fig.) klieven; (mil. een stuk geschut) 
richten. | ro —, w.o. Vaneengaan, scheiden. 
Dispassion [dis-pès-sjun), 2.0. Kalmte, 
bedaardheid; onhartstochtelijkheid. 
Dispassionate [dis-pèsj'-un-êl), by.n. en 
Dispassionately (dis-pèsj'-un-èt-li), bw. en 


[dis-pèr'-it-ti), zn. 


Ne 
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Dispassioned [dis-pèsj'-und), bv.n. Be- 


daard, kalm, zonder hartstochtelijkheid, 

Dispatch [dis pètsj], z.n. Atzending; uit- 
vaardiging; bericht, depeche; (ook:) spoed, 
vlugheid; a man of quick —, een alleszins ge- 
schikt persoon, (iron.) een snoever; convey- 
ance of —, snelvervoer. 

to Dispatch [dis-pétsj’], w.b. Afzenden;. 
uitvaardigen; afmaken, verrichten; bospoe- 
digen; om het leven brengen, over de kling jagen. 

Dispatcher [dis-pètsj'-er], zu. Afzender; 
uitvaardiger; bespoediger. 

Dispatehful [dis-pèlsi'-foel], bv.n. Snel, 
vlug, schielijk, voortvarend. 

Dispatchfulness [dis-pétsj’-foel nés], zn. 
Voortvarendheid; vlugheid. 

to Dispauper  [dis-paop'-er], w.b. Van 
het recht op onderstand versteken, onbevoegd 
verklaren om uit de armenkas bedeeld te 
worden; to be dispaupered, het recht op on- 
derstand verliezen. 

to Dispel [dis-pè!], w.b. Verdrijven, ver- 
strooien. 

Dispence [dis-pèns'], zn. mrv. Kosten. 

to Dispend [dis-pénd’], w.b. Uitgeven, ver- 
teren; verbruiken. 

Dispender [dis-pènd'-er), 2.0. Verteerder;. 
uitgever. 

Dispensable [dis pèns'-ebl), bv.n. Ver- 
schoonbaar: toegestaan (vergund, veroorloofd) 
kunnende worden. 

Dispensableness [dispèns'-ebl-nès), zn. 
Verschoonbaarheid; vatbaarheid om toege- 
staan (vergund, veroorloofd) te worden. 

Dispensary (dis-pèns'-er-ri), zm. Laborato- 
rium; armen-apotheek; | artsenijén-boek. 

Dispensation [dis-pén-see’-sjun], z.n, Uit- 
deeling; vrijstelling; ontheffing, dispensatie. 

Dispensative [dis-pèns'-et-tiv), bv.n. en 

Dispensatively [dis-péens'-et-tiv-li],bw. Vrij- 
stellend; ontheffond. 

Dispensator [dis'-pen-seet-url, zn. Ver- 
leener van vrijstelling (ontheffing, vergunning); 
uitdeeler. i ‘ 

Dispensatory [dis-péns'-el-tur-ri], ZD. 
Artsenijén-boek, pharmacopela. : 

Dispense [dis-pèns'], z.n. Vrijstelling, ont- 
heffing; dispensatie; | dispenses (z.n. mry.),kosten, 

nkosten. ‘ 

. to Dispense [dis-pèns'), w.b. Uitdeelen;. 
( pha.) klaarmaken en afgeven; | to — with, 
vrijstellen van, ontheffen (ontslaan) van (eene 
verplichting); zonder doen; nalaten. zich weer 
houden van; J could not dispense with myself 
from es ik kon nief nalaten te...; might 
ou dispense with your leisure, als uw tijd 

t toeliet. 
neh ispenser [dis-péns'-er], zn. Uitdeeler. 

to Dispeople [dis-piepl'] w.b. Ontvolken;. 

rwoesten. 
vDispeopler [dis-pi'-plur), Z.D. Ontvolker;. 
verwoester. : 

to Disperge (dis-peurdzj')}. Zie DISPERSE. 

Dispermous (daj-speurm'-us], bv.n. Slechts. 
twee zaadkorrels hebbende (plk.). : 

to Dispere’ [dis-peurs'], w.b. Verstrooien,. 
verspreiden; ver eelen. . 

Dispersedly [dis-peurs'-ed-li], bw. 

rooid. : 

. Dispersedness (dis-peurs'. ed-nes), of 


Ver- 
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Disperseness [dis-peurs'-nès), zm. Ver- 
strooidheid; verstrooiing. 

Disperser [dis-peurs'-er], zn. Verstrooier; 
verspreider. 

Dispersion [dis-peur’-sjun], zm. Verstrooi- 
ing; verspreiding; (gnk.), verdeeling. 

Dispersive [dis-peurs'-iv], bv.n. Verstrooi- 
end. 

to Dispirit [dis-spir’-it], w.b. Moedeloos 
(neerslachtig) maken; uitputten (levensgees- 
ten); | dispirited blood, traag bloed. 

Dispiritedness [dis-spir'-it-ed-nès), zn. 
Moedeloosheid, neerslachtigheid. 

Dispiteous [dis-pit'-i-us), bv.n. Meedoogen- 
loos, wreed; grimmig. 

to Displace [dis-plees'], w.b. Verplaatsen, 
verleggen; in het ongereede brengen; afzetten 
(uit een ambt); bannen (vreugde), verstoren. 

Displacement [dis-plees'-mènt), zn. Ver- 
plaatsing; verlegging; | afzetting. 

Displaceney [dis-plees'-en-si], zn. Misha- 
ging; onbeleefdheid, 

to Displant [dis-plènt'], w.b. Verplanten; 
verplaatsen; (fig. verdrijven; ontvolken; uit- 
roeien. 

Displantation [ dis-plén-tee'-sjun], z.n. Ver- 
planting; verplaatsing; (fig.) verdrijving; ont- 
“volking; uitroeiing. 

to Displat ([dis-plèt), w.b. Uit de krul 
maken, gladmaken; (ook:) ontstrengelen, los- 
“winden, losvlechten. 

Display (dis-plee'), zn. Tentoonspreiding, 
vertooning; | blootlegging, verklaring, uiteen- 
zetting. 

to Display [dis-plee'), w.b. Ten toon sprei- 
den, pronken met; uitkramen; uitleggen, ver- 
klaren, uiteenzetten; to — for sale, uitstallen, 
in het ovg vallend plaatsen om koopers te 
lokken. | ro—, w.o. Zich uitlaten, zich ver- 
klaren; in het lange en breede uitweiden. 

4 Displayer [dis-plee'-er), zn. Tentoonsprei- 
er. 

Displeasance [dis-pliez'-enz], z.n. Misha- 
ging; misnoegen. 

Displeasant [diz-plèz'-ent), bv.n. en 

Displeasantly [diz-pléz’-ent-li], bw. On- 
‘behaaglijk; onaangenaam; mishagend. 

to Displease [dis-pliez'], w.b. en o. Mis- 
hagen; grieven, kwetsen, krenken. 

Displeased [dis-pliez'-ed], bv.n. Ontevre- 
den, boos (—at, over); ontevreden (—with, op); 
ongediend (— with, met). 

Displeasedness [dis-pliez'-ed-nès), z.n. Mis- 
moegdheid; misnoegen; ongediendheid. 

Displeasing (dis-pliez'-ing), z.n. Mishaging, 
(het) mishagen. | —, bv.n. en 

Displeasingly [dis-pliez'-ing-li], bw. Misha- 
gend; onaangenaam; onbehaaglijk; stuitend. 

Displeasingness [dis pliez'-ing-nés], z.n. 
cements onaangenaamhoid; stuitend- 

eid. 

Displeasure [dis-plèzj'-ur], zm. Misnoe- 
gen, ontevredenheid; verdriet; onaangenaam- 
heid; to be in — with any one, zich iemands 
ongenoegen op den hals gehaald hebben. 

to Displeasure [dis-plézgj'-ur], w.b. Mis- 
hagen. 

Displicence [dis'-pli-sèns), zn. Zie het 
woord DISPLEASANCE. 

to Displode [dis-plood'), w.b. Doen sprin- 


ne = 
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gen, doen barsten, uiteen doen spatten, doen 
ontploffen, | ro —, w.o. Losbarsten, uiteenspat- 
ten, ontploffen. 

Disploding [dis-plood'-ing]), zn. Losbars- 
ting, uiteenspatting, ontploffing. | —, bv.n, als 
tegenw. dw. van TO DISPLODE. 

Displosion [dis-ploo’-zjun], zn. Knal; los- 
barsting; ontploffing, vaneenbarsting, uiteen- 
spatting. 


Displosive [div-ploos’-siv], by.n. Ontploffend, — 


uiteenspattend. 

to Displume [dis-ploem'], w.b. Van vede- 
ren ontdoen; plukken; (fig.) van alle orde- en 
eereteekenen vervallen verklaren. 

Disport [dis-poort'], zn. Tijdverdrijf, uit- 
spanning; kortswijl. 

to Disport [dis-poort'], w.b. Vermaken, 
aangenaam bezighouden; to — one’s self, zich 
vermeien, zich vermaken, zieh verlustigen; 

| ro —, w.o. Den tijd verdrijven; zich ver- 
lustigen; kortswijlen, schertsen. 
dé Disposable [dis-pooz'-ebl], bv.n. Beschik- 
aar. 

Disposal [dis-pooz’-el], zn. Inrichting; be- 
schikking; willekeur; the divine —, de godde- 
lijke Voorzienigheid, het Godsbestier; to be in 
(to be at) any one’s —, tot iemands dienst zijn; 
I am not at your —, ik heb geene bevelen van 
u af te wachten; fo have the — of, te beschik- 
ken hebben over. 

Dispose [dis-pooz'], zn. Beschikking; wil- 
lekeur; aanleg, geschiktheid, lust, neiging; fo 
(of: at) any one's —, tot iemands dienst. 








to Dispose [dis-pooz'], w.b. Inrichten; schik- _ 


ken, plaatsen; genegen maken (— fo, tot); be- 
schikken, bestellen, geschikt maken (— for, 
voor, tot). | To —, w.o. Beschikkingen maken; 
beschikken (— of, over); to — of, gebruik 
maken van; fo — of goods, goederen verkoopen; 
to — of any one, iemand ontslaan; to — by will, 
bij testament vermaken; man proposes and God 
disposes, (spr.) de mensch wikt en God beschikt. 

Disposed [dis-poozd'), v.dw. Ingericht, be- 
schikt; gesteld; (fig.) geneigd (— fo, tot), ge 
zind, gestemd; — for, bereid tot; hostilely —, 
vijandig gezind; ill — kwalijk gezind (ook: 
kwalijk gesteld, onpasselijk). 

Disposer [dis-pooz'-er] zn. Beschikker; in- 
richter; beheerder, bestuurder. 


Disposition [dis-po-zis'-yun], zn. Inrich- — 


ting, gesteldheid; beschikking (— of, pb 
(fig.) gezindheid (— to, — towards, tot, jegens), 
neiging, gemoedsstemming; aanleg (— to, tot); 
talent. 

Dispositive [dis-péz'-i-tiv], bv.n. en 

Dispositively [dis-pòr'-i-tiv-li), bw. Be 
schikkend; regelend, inrichtend; beslissend; 
uit neiging voortspruitend. 

to Dispossess [dis-pdz-zés'], w.b. Uit het 
bezit stellen; berooven (— of, van). 

Dispossession [dis-pdz-zés'-sjun], zn. Uit- 
het-bezit-stelling. 

Disposure [dis-pooz'-joer], zn. Inrichting, 
regeling, beschikking, bestel. 

Dispraise [dis-preez'], zm. Misprijzing, af- 
keuring; oneer, schande (— to, voor); to speak 
in — of, zich ongunstig uitlaten over, afkeu- 
rend spreken over. (afkeuren, 
é fe Dispraise [dis-preez'], w.b. Misprijzen, 
aken. 
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Dispraiser [dis-preez'-er), z. n. Afkeurder, 
sper. 
ispraisible [dis-preez'-ibl], bv.n. Laak- 

baar. 

Dispraisingly [dis-preez'-ing-li], bw. Mis- 
prijzend, afkeurend, lakend. 

to Dispread [dis-spréd’], w.b. Verspreiden; 
uitstrooien, verbreiden. | To —, w.o. Zich ver- 
spreiden; zich verbreiden. 

Dispreader [dis-sprèd'-er], zn. Verspreider; 
uitstrooier, verbreider. 

to Disprivilege [dis-priv'-i-lèdzj], w.b. Van 
een privilegie ontzetten (vervallen verklaren). 

to Disprize [dis-prajz'], w.b. Beneden de 
waarde schatten; minder waard (of geheel 
waardeloos) maken. 

to Disprofess [dis-pro-fés’], w.o. (Het be- 


roep, vak, bedrijf, enz. van…) laten varen, 


(als....) uitscheiden. 

Disprofit [dis-pròf'-it), zn. Schade, verlies, 
nadeel. 

„to Disprofit [dis-pròf'-it], w.o. Nadeelig 


zijn. 

Disprofitable [dis-pròf'-i-tèb1], bv.n. Scha- 
delijk, nadeelig. 

Disproof [dis-proef'), zn. Wederlegging; 
terechtwijzing. 

to Disproperty [dis-pròp'-er-ti], w.b.Uit het 
bezit stooten; benadeelen; van vrijdommen be- 
rooven; (privilegiën) opheffen, afschaffen, in- 
trekken. 

Disproportion [dis-pro-poor'-sjun], z.n. On- 
evenredigheid, ongelijkheid. 

to Disproportion [dis-pro-poor’-sjun], w.b. 
Buiten evenredigheid stellen, ongeévenredigd 
maken. 
3 Disproportionable [dis-pro-poor'-sjun-èbl), 
W., on 

Disproportionably [dis-pro-poor-'sjun-èb- 
bli], bw. en 

Disproportional _ [dis-pro-poor'-sjun-êl), 
bv.n. Onevenredig, ongelijk, ongeévenredigd. 

Disproportionality [dis-pro-poor-sjun-él'- 
ses zn. Onevenredigheid; ongeévenredigd- 

eid. 

Disproportionally(dis-pro-poor'-sjun-el-li), 
bw. en 

Disproportionate 

v.n. en 

Disproportionately [dis-pro-poor'-sjun-6t- 
li), bw. Ongeévenredigd. 

Disproportionateness[dis-pro-poor'-sjun- 


(dis-pro-poor'-sjun-ct], 
P 


_Òt-nès], bv.n. Ongeévenredigdheid; ongelijkheid. 


to Dispropriate [dis-proo’-pri-ect], w.b. 
Aan de eigenlijke bestemming onttrekken. 
Disprovable [dis-proev’-ebl], bv.n. Weder- 
legbaar. 
isproval [dis-proev'-el], z.n. Wederlegging; 
terechtwijzing. 
to Disprove [dis-proer'), w.b. Wederleggen; 
terechtwijzen; afkeuren. 
Disprover [dis-proev'-er), z.n. Wederlegger; 
afkeurder. 8 
to Dispunge [dis-spundzj'], w.b. Uitvegen, 
uitwisschen; uitstorten; (ook:) uitwringen, uit- 
knijpen (zooals men eene spons doet). 
ispunishable [dis-pun'-is-2b1], bv.n. On- 
strafbaar; straffeloos, ongestraft. 3 
to Dispurse [dis-peurs'], w.b. Zie w.b. TO 
DISBURSE. 
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to Dispurvey [dis-peur-vee'], w.b. Ontbloo- 
ten, berooven. 

Dispurveyance 
Gebrek aan voorraad. 

Disputable [dis'-pjoet-2b1], bv.n. Betwist- 
baar; onzeker; twistziek, geneigd om te rede- 
twisten. 

Disputant (dis'-pjoe-tènt], z.n. Betwister; 
Mia oa | —, bv.n. Redetwistend; betwis- 
end. 

Disputation [dis-njoe-tee'-gjun), z‚n. Twist- 
vraag; redetwist; geleerde twistvoering, dis- 
putatie. 

Disputatious [dis-pjoe-tee'-sjus), of 

Disputative [dis-pjoct'-et-tiv], bv.n. Twist- 
ziek; geneigd om te redetwisten; redetwistend. 

Dispute [dis-pjoet'], zn. Twist, woorden- 
strijd, woordenwisseling; beyond all —, onbe- 
twistbaar, ontegenzeglijk. 

to Dispute ([dis-pjoet'], w.b. Betwisten; 
bediseussiëeren; to—a question, een vraagstuk 
bediscussiëeren; to — the prize, den prijs (de 
overwinning) betwisten, den prijs trachten 
te winnen, in den wedstrijd trachten te zege- 
vieren. | To —, w.o. Twisten; redetwisten, dis- 
puteeren (—of, over; — about, over, om:— for,‚om)” 

Disputeless [dis-pjoet'-l2s], bv.n. Onbet wist- 
baar; onbetwist. (twister. 

Disputer [dis-yjoet'-er], zn. Twister; be- 

Disqualification [dis-kwwòl-i-fi-kee'-sjun), 
zn. Ongeschikt-making; ongeschiktheid; onge- 
rechtigd-making. 

to Disqualify [dis-kwwòl-ifaj), w.b. On- 
geschikt maken; ongerechtigd maken. 

to Disquantity (dis-kwwònt'-it-ti), w.b. Ver- 
minderen. 

Disquiet [dis-kwwaj'-et], zn. Ongerustheid; 
onrust; onrustigheid. | —, bv.n. Onrustig, ruste- 
loos; ongerust. 

to Disquiet [dis-wwaj'-et], w.b. Veront- 
rusten; ongerust maken. 

Disquieter [dis-kwwaj'-et-tur], zn. Veront- 
ruster; onruststoker, onrustzaaier. 

Disquietful [dis-kwwaj'-et-foel), by.n. Ver- 
ontrustend, onrustbarend. 

to Disquietly (dis-kwwaj'-et-li], bw. On- 
rustig; ongerust. 

Disquietness [dis-kwwaj' et-nès]), 2.0. On- 
rustigheid; ongerustheid. 

Disquietous [dis-kwwaj'-et-tus), bv.n. Ver- 
ontrustend, onrustbarend. 

Disquietude (dis-kwwaj'-i-tjoed), zn. On- 
gerustheid; bezorgdheid. =. 

Disquisition [dis-kwwi-zis'-sjun), Zn. On- 
derzoek; nasnuffeling. NS 

Disquisitional (dis-kwwi-zisj'-un-el), of 

Disquisitive (dis-kwwie'-i-tiv], bvn. On- 
derzoekend; van (betreffende) onderzoek. 

to Disrank (diz-rènk'), w.b. Van eenen 
rang ontzetten, in rang verlagen, degradeeren;. 
in de war maken. 

Disregard [dis-re-caard'), 2.0. Veronacht- 
gaming, achteloosheid; minachting. 

to Disregard [dis-re-caard'), w.b, Veron- 
achtzamen, achteloos behandelen; minachten. 

Disregardful [dis-re-caard'-foel]. by. n. en 

Disregardfully tdis-re-caard'-foel-li), bw. 
Veronachtzamend; achteloos; minachtend. 

Disrelish [diz rél’-isj), zn. Afkeer, tegen- 
zin (— to, — for, van, in); | wansmaak. 


[dis-peur-vee'-ens], ZN. 
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to Disrelish [dis-rèl'-isj), w.b. Afkeerig 
maken; wansmakelijk maken; niet lusten; een 
afkeer hebben van. 

to Disremember [dis-re-mim'-ber], w.b. 
Vergeten, niet onthouden. 

Disreputable ([dis-re-pjoet'-ebl], bv.n. In 
een kwaden naam brengend; gemeen, schan- 
delijk. 

Disreputation [dis-rèp-joe-tee'-sjun), of 

Disrepute [dis-re-pjoet’]. z.n. Kwade naam; 
miskrediet; oneer, schande; to bring a. 0, under 
(of: in) — (of: to bring a — upon a o.),iemand 
in een kwaden naam brengen; fo sink into —, 
in een kwaden naam komen, in miskrediet 
geraken. 

to Disrepute [dis-re-pjoet'], w.b. In een 
kwaden naam brengen. 

Disrespect [dis-re-spèkt'], zn. Oneerbic- 
digheid; onbeleefdheid; minachting. 

to Disrespect [disre-spèkt'] w.b. Oneer- 
‘biedig (onbeleefd, minachtend) behandelen. 

Disrespectful [dis-re-spekt'-foel], bv.n. en 

Disrespectfully [dis-re-spèkt'-foel-li), bw. 
Oneerbiedig; onbeleefd; onwellevend, onheusch. 

Disrespectfulness [dis-re-spòkt'-foel-nès), 
an. Oneerbiedigheid; onbeleefdheid; onwel- 
levendheid, onheuschheid. 

Disrobe [diz-roob’], w.b. Ontkleeden; ont- 
blooten (— of, van); (fig.) afhalen, stroopen; 
to—one’s self of, (fig.) zich ontdoen van, zich 
losmaken van, laten varen, afleggen. 

to Disroot [diz-roet'], w.b. Ontwortelen; 
uitroeien. 

Disrupt [diz-rupt), bv.n. Gebarsten; ge- 
broken; afgeknot. 

to Disrupt [die-rupt'), w.b. Doen barsten; 
aan stukken breken. 

Disruption'[diz-rup'-sjun), z.n. (Het) breken; 
barst, scheur. 

to Disrupture [diz-rupt'joer], w.b. Vaneen 
doen barsten; aan stukken breken. 

to Dissalt [dis-saolt’], w.b. Van het zout 
ontdoen; in de week zetten (b.v. zoutevisch). 

Dissatisfaction [dis-sèt-is-fèk'-sjun), «zn. 
Ontevredenheid. 

Dissatisfactorily  [dis-sét-is-fekt'-ur-i-li), 
bw. Op onvoldoende wijze. 

Dissatisfactoriness [dis-sèt-is-fèkt'-ur-i- 
nés], zn. Onvoldoendheid. 

Dissatisfactory(dis-sét-is-fekt'-ur-ri], bv.n. 
Onvoldoende. 

Dissatisfied [dis-sèt'-is-faj-ed), bv.n. On- 
‘voldaan, ontevreden. 

to Dissatisfy (dis-sèl'-is-faj), w.b. Onvol- 
daan (onbevredigd) laten; mishagen; niet be- 
wallen. 

to Disseat [dis-siet’], w.b. Van den zetel 
verdrijven; van den troon (of van het kussen) 
stooten, 

to Dissect [dis-s/kt’], w.b. Ontleden; (fg.) 
stuk voor stuk (d, i. in al de by zonderheden) 
„onderzoeken, 

Dissection [dis-sòk'-sjun), zn. Ontleding; 
(fig.) nauwkeurig onderzoek. 

Dissector [dis-sèkt'-ur), zn. Ontleder; ont- 
leedkundige. 

to Disseize [dis-siez’], w.b. Wederrechtelijk 
ontzetten (uit 't bezit), berooven (van). 

Disseizee [dis-si-zi’], zn. Degene die we- 
derrechtelijk uit het bezit gesteld is. 


DISSETTLE 


Disseizin [dis-siez'-in), z.n. Wederrechte- 
lijke uit-het-bezit-stelling. 


Disseizor [dis-siez'-ur], zn. Wederrechte- _— 


lijke in-bezit-nemer. 
Disseizure [dis-siez'-joer], 
bezit-stooting, 
ming. 
Dissemblance [dis-sèm'-blens], zn. Onge- 
lijkendheid; verschil, onderscheid. 
to Dissemble (dis-sèmbl’], w.b. Voorwen- 
den; ontveinzen; verhelen. | To —, w.o, Vein- 
zen, huichelen. 
Dissembler [dis-sém’-blur], zn. Veinzer; 
huichelaar. 
Dissembling  [dis-s?m'-bling], zn. (Het) 
veinzen, (het) huichelen. | —, bv.n. en 
Dissemblingly [dis-s?m’-bling-li], bw. Ge- 
veinsd, huichelachtig; veinzend, huichelend. 
to Disseminate  [dis-sém’-i-ncet], w.b. 
Rondstrooien; zaaien; (fig.) verspreiden; uit- 
strooien, in omloop brengen. 
Dissemination [dis.sém-i-nee'-sjun], zn. 
Uitstrooiing, verspreiding; fo be of universal —, 
overal verspreid zijn, algemeen bekend zijn. 
Disseminator [dis.s2m'-i-neet-ur], zn, Uit- 
strooier, verspreider, zaaier. ; 
Dissension [dis-sén’-sjun], zn. Oneenig- 
heid; verdeeldheid, tweedracht. 
Dissensious [dis-sén'-sjus], bv.n. Twist 


zn. Uit-het- 
wederrechtelijke 


ziek; — rumours, geruchten die de strekking — 


hebben om tweedracht te zaaien. 

Dissent [dis-sént'], zn. Verschil van ge- 
voelen, verschil van meening; (&%1.) afschei- 
ding (losscheuring) van de bestaande kerk. 

to Dissent [dis-sènt'), w.o. In gevoelen 
(meening) verschillen; (&#l.) zich van de be- 
staande kerk afscheiden. 

Dissentaneous [dis-sin-teen'-i-us], bv.t. 
Verschillend, afwijkend; strijdig, tegenstrijdig. — 

Dissentany [dis'-sèn-tèn-i], by.n. Strijdig, — 
tegenstrijdig; onvereenigbaar. 

Dissenter (dis’-sènt -er), z.n. Andersgezinde; — 
(kkl.) afgescheidene. 

Dissentient [dis-sén'-sjent], zn. Anders- 
denkende; afgescheidene. | —, bv.n. Anders- 
denkend; — meeting-house, kerk der afgeschei- 
denen of non-conformisten. (SENSIOUS. 

Dissentious [dis-sén’-sjus]. bv.n. Zie DIs- 

Dissepiment  [dis-sdp'-i-mént], zn. Af 
scheiding; schil (vlies, vezel) ter afscheiding, 
middelvlies. 

to Dissert [dis-seurt'], w.o. Eene verhan- — 
deling schrijven; disputeeren; to — upon, meê- 
praten over, (ook:) uitweiden over. , 

Dissertation (dis-seur-tee'-sjun), zn. Ver 
handeling (— on, over). 

Dissertator ([dis'-seur-teet-ur], z.n. Schrij- 
ver van eene verhandeling. 

to Disserve (dis-seurv'), w.b. Een ondionst 
doen; eene pots spelen; nadeel toebrengen, 
schade escheat 

Disservice (dis-seurv'-is], zn. Ondienst, 
schade, nadeel; fo be of — to, schaden aan; to 
do a — to, van nadeeligen invloed zijn op. 

Disserviceable  [dis-seurv'-is-2b1], bvn. 
Ondienstig; nadeelig. 

Disserviceableness (dis-seurt'-is-èbl-nès), 
zn. Ondienstigheid; nadeeligheid. 

to Dissettle [dis-sdcl'], w.b. In de war 
brengen; van streek maken. 
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to Dissever [dis-sèr'-er), w.b. Vaneen- 
scheiden. 

Disseverance [dis-sèr'-e-rèns), of 

Dissevering ([dis-sev'-er-ing], zn. Vaneen- 
scheiding. 

Dissidence [dis'-si-dèns], z.n. Oneenigheid, 
twist; verschil, afwijking. 

Dissident [udis’-si-dént], bv.n. Afwijkend, 
werschillend. | —, z.n. (kkl.) Afgescheidene. 

Dissilience [dis-sil'-jens), z.n. (Het) sprin- 
gen, vaneenbarsting; uiteenspatting. 

Dissilient [dis-sil/-jent], bv.n. Springend, 
vaneenbarstend, uiteenspattend; (plk.) opko- 
mend, uitloopend, ; 

Dissilition [dis-si-lis'-sjun), zn. (Het) sprin- 
gen, vaneenbarsting, uiteenspatting. 

Dissimilar [dis-sim’-i-ler], bv.n. Ongelijk, 
verschillend. 

Dissimilarity [dis-sim-i-lér'-it-ti], zn. Zie 
DISSIMILITUDE. 

Dissimile [dis-sim’-i-li], zn. (red.) Tegen- 
stelling. vergelijking door tegenstelling. 

Dissimilitude [dis-si-mil’-i-tjoed], zn. On- 


gelijkheid, verschil, ongelijkendheid; (red.) 
tegenstelling. 

Dissimulation [dis-sim-joe-lee'-sjun}, z,n. 
Veinzerij. 


to Dissimule [dis'-si-mjoel], w.b. Verhelen, 
ontveinzen. 
‘ Dissipable [dis'-si-pèbl), bv.n. Verstrooi- 

aar. 

to Dissipate [dis'-si-peet], w.b. Verstrooien; 
verkwisten, doorbrengen. | To—, w.o. Een bui- 
tensporig leven leiden. 

Dissipated [dis’-i-peet-ed], bv.n. Buiten- 
sporig, losbandig. 
_ Dissipation [dis-si-pee'-sjun], z.n. Verstrooi- 
ing; verstrooidheid van gedachten; verkwis- 
ting; uitspanning, vermaak; uitspatting, los- 
bandigheid. 

Dissociable [dis-soo'-sji-èbl], bv.n. Onge- 
zellig; slecht samongaand, onvereenigbaar. 

Dissocial [dis-soo'-gji-el] bv.n. Ongezellig, 
teruggetrokken; trotsch. 

to Dissociate [dis-soo'-sji-eet], w.b. Ontbin- 
den, scheiden. 

Dissociation [dis-soo-sji-ee'-sjun], z.n. Ont- 
binding, scheiding. 

Dissolubility ([dis-sdl-joe-bil’-it-ti), zn. Op- 
losbaarheid; vatbaarheid voor ontbinding. 

Dissoluble [dis’-so-ljoebl], bv.n. Oplosbaar, 
smeltbaar; vatbaar voor ontbinding. 

Dissolute [dis’-so-ljoet], bv.n. en 

Dissolutely [dis’-so-ljoet-li], bw. Los; 
tensporig, losbandig; liederlijk. 5 

Dissoluteness [dis'-so-ljoet-nès), zn. Bui- 
tensporigheid, losbandigheid; liederlijkheid. 

Dissolution [dis-so-ljoe’-sjun], zn. Oplos- 
sing; ontbinding, scheiding; (fig.) buitensporig- 
heid, losbandigheid; — of the blood, traagheid 
(zwaarte, verdikking) van het bloed; — of 
humours, verdunning der sappen. 

Dissolvable [diz-zòlo'-ebl), bv.n. Oplosbaar, 
smeltbaar. 

to Dissolve [diz-zòls'], w.b. Oplossen, smel- 
ten; (fig.) ontbinden; scheiden; te niet doen. 
| ro—. wo. Zich oplossen, smelten, vergaan. 
Zie ook pISSOLVING. 

Dissolved [diz-zòlr'-ed), v.dw. Gesmolten; 
— blood, traagloopend (zwaar, dik) bloed; —i 


bui- 
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pleasures, in geneugten badende, (ook:) door het 
najagen van vermaak ontzenuwd. 

Dissolvent [diz-zdlv'-ent] bv.n. Oplossend. 
| —, z.n. Oplossend middel. 

Dissolver [diz-zòl'-er), z.n. Oplosser; op- 
lossend middel. 

Dissolvible (diz-2dlv’-ib1], bv.n. Oplosbaar. 

Dissolving [diz-zdlv’-ing], teg. dw. van TO 
DISSOLVE; | —views, nevelbeelden. 

Dissonance [dis’-so-néns|, zn. Wanklank; 
(fig.) oneenigheid. 

Dissonant (dis'-so-nènt), by n. Wanluidend, 
valsch; (fig.) oneenig; to be — from, in strijd 
zijn met, aandruischen tegen. 

Disstained. Zie pIsTaInED. 

to Dissuade [dis-swweed'], w.b. Afraden, 
ontraden; uit het hoofd praten. 

Dissuader (dis-swweed'-er), zn. Afrader. 

Dissuasion (dis-swwee'-zjun), z.n. Afrading. 

Dissuasive [dis-swwees'-siv), bv.n. Afra- 
dend, ontradend. | —, z.n. Ontrading; drang- 
reden (—from, tegen). 

to Dissunder 
eenscheiden. 

to Dissweeten [dis-swwietn'], w.b. Ont- 
zoeten. 

Dissyllabie  [dis-sil-léb'-ik], bv.n. (4) 
Tweelettergrepig. ; 

Dissyllable [dis-sil’-ebl], zn. (élk.) Woord 
dat uit twee lettergrepen bestaat. 

Distaff [dis'-tèf), z.n. Spinnewiel; (fig. de) 
vrouw, (het). vrouwen-geslacht; saint —, de 
dag na Driekoningen; —thistle, (plk.) gele distel. 

fo Distain [dis-teen’], w.b. Bemorsen; (van 
kleur) doen verschieten; (fig) bezoedelen, 
schandvlekken. 

Distained [dis-teend'), bv.n. Bemorst; ge- 
schandvlekt. (NB. Wel te onderscheiden van 

Disstained [dis-steend’], bv.n. Vlekkeloos, 
onbevlekt. 

Distainful  [dis-teen'-foel], 
delijk, verachtelijk. 

Distance ([dis’-téns], z.n. Afstand, verte, 
verheid, verwijderdheid; (fig-) verwijdering, 
oneenigheid; tegenspraak; terughoudendheid; 
at a —, op eenen afstand, uit de verte; to be at 
a —, (fig.) op een gespannen voet zijn; out of —, 
buiten het bereik, uit het oog, buiten het ge- 
zicht; to keep one’s —, zich op eenen behoor- 
lijken afstand houden, (pop.) weten waar mon 
staan moet, (ook:) iedereen (of iemand) op 
eenen afstand houden; to know one's —, juist 
weten hoe ver men gaan kan. ss 

to Distance ([dis'-tèns), wb. Verwijderen; 
uit elkander rukken; achter zich laten. 

Distanced [dis'-tènst of dis'-téns-ed], v.dw. 
en bv.n. Verwijderd; a — horse, een paard dat 
aan den wedren geen deel meer mag nemen. 

Distant [dis’-t2nt], bv.n. en 

Distantly (dis'-tènt-li), bw. Ver-af, ver- 
wijderd; (fig) terughoudend; bedeesd, bloode. 

‘Distaste [dis-teest'], 2.0. Wansmaak; ( fig.) 
afkeer (— for, — to, 10, van); 
ergernis (— at, over); to give — to any ont, 
jemand voor het hoofd stooten; fo take — at, 
zich ergeren over. 

to Distaste [dis-teest'], 
niet mogen; (fig.) tegenstaan; ergeren; 


teren. 
*Distasteful [dis-teest'-foel], bv.n. Wansma- 


(dis-sun'-der), w.b. Van- 


by.n. Schan- 


tegenzin, 


w.b. Niet lusten; 
verbit- 
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kelijk; tegenstaand; walglijk; (fg. onaange- 
naam; grievend, kwetsend. 

Distastefulness [dis-teest'-foel-nès], z.n. 
Wansmakelijkheid; (het) tegenstaan; walglijk- 
heid; (jig.) onaangenaamheid; grievendheid, 
kwetsendheid. 

Distastive [dis-tees'-liv], bv.n. Walglijk. 

Distaves [dis’-teevz], zn. mrv. van DISTAFF. 

Distemper [dis-tèmp'-er), zn. Ongelijk- 
matig mengsel; ongesteldheid; misselijkheid; 
overdaad, onmatigheid; slecht (ongunstig) we- 
der; slecht humeur, verkeerde (gemoeds-) 
stemming; ongeévenredigdheid; stoornis, on- 
geregeldheid, wanorde; (schl ) sapverf-schilderij. 

to Distemper [dis-tèmp'-er), w.b. Ziek 
maken; verbitteren; verontrusten; in de war 
brengen; met sapverf schilderen. 

Distemperance [dis-témp'-er-éns], z.n. Zie 
DISTEMPERATURE 

Distemperate [dis-tdmp’-er-2t], bv.n. On- 
matig; overmatig. 

Distemperature [dis-tèmp'-er-et-tjoer), z.n. 
Slechte luchts- (of weers-) gesteldheid; onge- 
matigdheid; ongesteldheid; verwarring, onrust. 

Distempered [dis-tèmp'-red), bv.n. Ziek; 
bedorven; ondermijnd; van streek (in de war) 
gebracht; — with wine, door wijn verhit, door 
den wijnroes bevangen. 

Distempering [dis-tèmp'-er-ing], 
Dronkenmakend. 

to Distend ([dis-tènd'), w.b. Uitstrekken, 
uitspannen, uitspreiden; uitzetten, zwellen; 
rekken. 

Distensibility [dis-t2ns-i-bil'-it-ti], z.n. Rek- 
baarheid; vatbaarheid om zich uit te zetten. 

Distensible  [dis-téns’-ibl], bv.n. Uit te 
zetten, rekbaar. 

Distension [dis-tèn'-sjun), zm. Zie het 
woord DISTENTION. 

Distent [dis-tént'], bv.n. Uitgestrekt, 
wijd. | —, z.n. Uitgestrektheid, omvang. 

Distention [dis-tèn'-sjun), zm. Uitstrek- 
king; uitgestrektheid, uitgespreidheid; uit- 
spreiding; uitzetting, zwelling, rekking; om- 
vang. 

Disterminate [dis-teurm'-i-nèt], bv.n. Ge- 
scheiden (door grenzên), afgescheiden; be- 
grensd. 

to Disterminate [dis-teurm’-i-neet], w.b. 
Afscheiden, (door grenzen) scheiden, begren- 
zen; bepalen, beperken. 

Distermination [dis-teurm-i-nee'-sjun], z.n. 
Afscheiding, grens; begrenzing; bepaling, be- 
perking. 

to Disthronize [dis-rHroon’-ajz], w.b. Ont- 
tronen. 

Distich [dis'-tik], zn. (dk) Tweeregelig 
vers. | —, by.n. of (regelig. 

Distichous [dis’-ti-kus], bv.n. (dk.) Twee- 

to Distill [dis-til’], w.b. Distilleeren, over- 
halen, afstoken; laten neerdruppelen | ro—, 
w.o. Neerdruppelen; sijpelen (—out of, uit). 

Distillable [dis-til’-ebl), bv.n. Distilleerbaar. 

Distillation [dis-til-lee'-sjun], zm. Distil- 
leering, overhaling, afstoking; (het) gedistil- 
leerde; | neerdruppeling; sijpeling. 

Distillatory [dis-til’-et-tur-ri], bv.n. Dis- 
tilleer-; — vessels, distilleerkolven. 

Distiller [dis-til-er), zm. Distillateur; 
brander, (jenever-)stoker. 


by.n. 


DISTRACTION 


Distillery [dis-til'-e-ri], z.n. Branderij, dis- 
tilleerderij; | distilleerkunst. 

Distillment 
leerd. 


Distinct [dis-tinkt’], bv.n. Onderscheiden; — 


duidelijk; afzonderlijk. 

Distinction ([dis-tink'-sjun), zm. Onder- 
scheiding, onderscheid, verschil; onderschei- 
ding, eerbetoon. 

Distinctive [dis-tink'tiv), bv.n. Onder- 
scheidend; — mark, onderscheidings-teeken, 

Distinctively [dis-tink'-tiv-lil, bw. Met 
onderscheid; duidelijk. 

Distinetly [dis-tinkt'-li], bw. Duidelijk; 
afzonderlijk; onbewimpeld, onverholen. 

Distinctness [dis-tinkt'-nés], zn. Duide- 
lijkheid, nauwkeurigheid. 


to Distinguish  {dis-ting’-ewwisj], w.b. . 


Onderscheiden, bijzonder opmerken. | tTo—, 
w.o. Onderscheid maken. 

Distinguishable [dis-ting'-awwisj-èbl), 
bv.n. Gemakkelijk te onderscheiden; opmer- 
king verdienend. 

Distinguishableness _[dis-ting'-cwwigj- 
èbl-nès], zn. Opmerkenswaardigheid, in-het- 
oog-loopendheid. 

Distinguished [dis-ting'-awwisjt), v.dw. 
en by.n. Onderscheiden; opgemerkt; uitste- 
kend, voornaam; bepaald; — by, kenbaar aan. 

Distinguisher 
Onderscheider; opmerker; kenner. 

Distinguishing [dis-ting'-ewwisj-ing],bv.n. 
Onderscheidend, bijzonder. 

Distinguishingly [dis-ting'-cwwisj-ing-lij, 
bw. Onderscheidend; onderscheid-makend. 


Distinguishment [dis-ting'-cwwisj mènt), — 


zn. Onderscheiding; onderscheid. 

to Distitle [dis-tajtl'), w.b. Van een recht 
(van eene aanspraak, van eene bevoegdheid) 
berooven. 


Distort [dis-tòrt'), bv.n. Verdraaid, ver- — 


wrongen; (fig.) uit zijn verband gerukt. 

to Distort [dis-tòrt!], w.b. Verdraaien, 
verwringen; (fig.) uit zijn verband rukken. 

Distortion [dis-tòr'-sjun), zn. Verdraaiing, 
verwringing; verdraaidheid, verwrongenheid; 
(fig.) verdorvenheid. 

Distract [dis-tr2k'], bv.n. Niet wel bj. 
het hoofd. 


to Distract [dis-trekt’], w.b. Aftrekken, 


verstrooien, scheiden; verwarren, verontrusten, 
schokken; verbijsteren (de rede), van streek 
brengen; to — one’s self, woedend, razend zijn. 
Distracted [dis-trèkt'-ed), by.n. Onrustig, 
afgetrokken; in het hoofd gekrenkt, krank- 
zinnig; to be — with passion, van drift buiten 
zich zelven zijn; to be — with cares, geen Taa 
weten van zorgen; to feel — of one’s wits, zijn 
verstand verliezen; Z had gone —, ik was mijn 
verstand kwijt, mijn hoofd liep om. 
Distraectedly [dis-trèkt'-ed-lij, bw. Ra- 
zend, als een waanzinnige. 
Distractedness [dis-trèkt'-ed-nès), zn 
Afgetrokkenheid; waanzin, gekrenktheid in de 
hersenen. 
Distracter [distrèkt'-er), zn. Kweller, 
verontruster; aftrekker; af houding, aftrekking. 
Distraction [dis-trèk'-sjun), zn. Afgetrok- 
kenh., verstrooidh.; gekweldh., onrustigheid; 
gekrenktheid in de hersenen, verstandsverbijs- 


[dis-til'-mènt), zn. Gedistil-. 


[dis-ting’-Gwwisj-er], zn. 
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k tering; fo love any one to —, half gek zijn van 
_ verliefdheid op iemand; the thought is — to me, 
‘ ik word razend als ik er om denk. 

| Distractive [dis-trèkt'-iv), bv.n. Ver- 
& strooiend, verontrustend; verbijsterend, gek- 
__makend. 

8 to Distrain (dis-treen!), w.b. (rcht.) In beslag 
* nemen. | To —, w.o. Beslag leggen (— on, op). 

__ Distrainable [dis-treen'-ebl), bv.n. Waar- 
* op beslag gelegd kan worden. 

.  Distrainor [dis-treen'-ur], zu. (rcht.) Be- 
k _slaglegger. 

_ Distraint [dis-treent'), zx. 
ming; gerechtelijk beslag. (TO DISTRACT. 
_ DISTRAUGHT [dis-traot'), verl. dw. van 
% to Distream [dis striem’], w.o. Stroomen 
 (— from, uit); ontvloeien (— from, aan). 

i Distress [dis-très'), zn. Ellende, nood, ver- 
© legenheid, droef heid; (rcht.) in-beslag-neming; 
_ signal of —, noodsein; to suffer great — from, 
* veel lijden van, zeer geplaagd worden door. 
® to Distress [dis-trés’], w.b. Bedroeven; 
in verlegenheid (nood, ellende) dompelen; 
® (rcht.) in beslag nemen; to — into, door den 
& nood dwingen tot. 

Distressed [dis-trèst], bv.n. Behoeftig; 
“zeer in verlegenheid, beangst; bedroefd; ellen- 
® dig, ongelukkig; — in mind and body, lijdend 
naar ziel en lichaam; — for money, in geldver- 
…_legenheid. 

_ Distressedness [dis-érès'-ed-nès), zn. 
Hoogste nood; diepe ellende. 
_Distressful [dis-très'-foel), bv.n. en 
Distressfully [dis-très'-foel-li), bw. Ellen- 
dig, diep ongelukkig; allerjammerlijkst. 
Distressing [dis-très'-sing], bv.n. Smarte- 
‚treurig, bedroevend. 

Distributable [dis-trib'joet-2b1], bv.n. Ge- 
schikt (of bestemd) om uitgedeeld (rondge- 
deeld, ingedeeld, verdeeld) te worden. 

li to Distribute [dis-trib'-joet), w.b. Uitdee- 
_ len, ronddeelen; indeelen; verdeelen; (typ.) dis- 
i tribuéeren. 


In-beslag-ne- 











le 


lan 


e _ Distributer [dis-trib'joet-er), zn. Uitdee- 

d er, ronddeeler; verdeeler. 

# Distributing [dis-trib'joet-ing), zn. (Het) 
__uitdeelen; (mil) afiegging, nederlegging. 


di Distribution (dis-tri-hjoe'-sjun), zn. Uit- 
deeling, ronddeeling, verdeeling; (rcht.) rechts- 
bedeeling; (typ.) distributie; order of —, (rcht.) 

se rangregeling, rangschikking van de schuld- 

eischers. 

Distributive [dis-trib'joe-tiv], zn. (tlk.) 

| Distributivum. | —, by.n. en 

| Distributively  [dis-trit’joe-tiv-li], _ bw. 

Verdeelend; uitdeelend, toedeelend; indeelend. 

Distributiveness [dis-trib’-joct-iv-nés], 2.0. 
Neiging tot milddadigheid. 

Distributor [dis-trib'-joet-ur), zn. Uitdee- 

ler, ronddeeler. 

District [dis'-trikt), z.n. District. : 
„to District [dis-irikt'], w.b. In districten 
;) indeelen. 

i _Distruction [dis-truk'-sjun), zn. Plotse- 

linge ontplooiing (ontvouwing, ontwikkeling); 

_|(van bloemen:) (het) plotseling opengaan; 

x (fig) plotselinge ontluiking. & 

Distringas [dis-tring’-ces], z.n. (rcht.) Lijfs- 

“@ dwang; bevel tot aanhouding krachtens een 

„ vonnis uitvoerbaar bij lijfsdwang. 
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Distrust 
argwaan. 

‚to Distrust [dis-trust’], zn. Wantrouwen, 
niet „vertrouwen, verdenken. 

Distrustful (dis-trust’-foel], bv.n. en 

Distrustfully [dis-trust'-foel-li], bw. Wan- 
trouwig (van aard); kwaaddenkend; wantrou- 
wend (wantrouwen hebbend). 

Distrustfulness [dis-trust'-foel-nés], z.n. 
Wantrouwigheid; wantrouwen. 

Distrustless [dis-trust'-lès), bv.n. Zonder 
wantrouwen, zonder argwaan, argeloos. 

to Distune [dis-tjoen'] w.b. Ontstemmen; 
(fig.) storen. 

to Disturb [dis-teurb'], w.b. Storen; hin- 
deren; verontrusten; in opschudding (in ver- 
warring) brengen; aftrekken (— from, van). 

Disturbance [dis-teurb'-ens), z.n. Opschud- 
ding; rustverstoring; verwarring, stoornis; hin- 
dernis. 

Disturber  [dis-teurb’-er], zn. Stoorder; 
rustverstoorder, onruststoker, (pop.) woelwater. 

to Disturn [dis-teurn'), w.b. Afwenden; af- 
keerig maken. 

Disuniform [dis-joen'-i-form], bv.n. Onge- 
lijk, niet aan elkander gelijk. 

Disunion [dis-joen'-jun), zn. Scheiding, 
vaneenscheiding; (fig.) oneensgezindheid, on- 
eenigheid, verdeeldheid, tweedracht. 

to Disunite. [dis-joe-najt'], w.b. Vaneen- 
scheiden; (fig.) oneenig maken. | ro —, w.o. Van 
elkander scheiden; (fig.) oneenig worden. 

Disuniter [dis-joe-najt'-er], zn. Scheiding- 
teweegbrenger. 

Disunity [dis-joen’-it-ti], zn. Scheiding. 

Disusage [dis-joez'-edzj], of 

Disuse [dis joez!], zn. Ontwenning, afwen- 
ning; onbruik. 

to Disuse [diz-joez’], w.b. Afwennen; niet 
meer gebruiken; fo — from (— in, — to), van... 
afwennen: fo — wine, geen wijn meer drinken. 

Disvaluation [dis-vél-joe-ec'-sjun], zn. Ge- 
ringschatting; (het) geringschatten. 7 

Disvalue [dis-vél’-joe], z.n. Geringschatting. 

to Disvalue [dis-vel’-joe], w-b. Gering- 
schatten. 

to Disvelop [dis-vél’-up], w.b. Onthullen; 
loswikkelen; ontwikkelon, ten toon spreiden. 

te Disvouch [dis-vautsj'], w.b. Weerspre- 
ken, tegenspreken;|in een kwaden naam 
brengen. 

to Diswarn [dis-wwaorn'], w.b. Waarschu- 
wen voor, waarschuwen tegen, waarschuwend 
afraden. 

Diswitted [dis-wwit'-ed), bv.n. Van het 
verstand beroofd. (onteerende. 

Disworship [dis-wweur'-sjip], Zn. (Het) 

to Diswont [dis-wwunt'], w.b. Ontwennen. 

Dit verkort voor po 17; | much good may 
— you, wel bekome het u ! 

Dit [dit], zn. Gezang, lied. ; 

to Dit [dit], w.b. Dichtsluiten, dichtdoen; 
wegsluiten ; (scht.) een gat dichtmaken, (fig) 
en gat stoppen. wile 
y Ditation (dit-tee'-sjunl, zn. Verrijking. 

Ditch [dits/], zn. Gracht, greppel, afwate- 
rings-groeve,| sloot, goot; — delivered, (pop.) 
uit de goot opgeraapt, van gemeene af komst; 
he'll die in a —, (spr.) hij zal op een mesthoop 
sterven; — of the stomach, hartkuil. 


(dis-trust’], zm. Wantrouwen; 
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to Ditch [ditsj), w.o. Een pircm maken. 
| ro —, w.b. Van een DITCH voorzien, door 
een DITCH omringen. 

Ditcher [dit:j'-er], zn. Slootgraver. 

to Dite [dajt), w.b. (scht.) Dicteeren. 

Dithyramb [dirm'’-i-rèmb]), zn. (dk) Di- 
thyrambe, Bacchus-lied. 

Dithyrambie [dirn-irèm'-bik), bv.n. Di 
thyrambisch; vol wilde geestdrift. | —, Zn. 
Bacchus-lied. 

Dition [disj’-un], zn. Gebied, heerschappij. 

Dittander (dit-tèn'-der, of dit'-en-dur], zn. 
(plk.) Peperkruid. 

Dittany [dil’-en-ni], 
kruid. 

Dittied rdit'-ied), bv.n. Gezongen; op noten 
gebracht om gezongen te worden. 

Ditto [did’-o], bv.n. Dito; insgelijks. | —, 
zn. Item. 

Ditty [dit'-ti], zn. Gezang, lied. 

to Ditty [dit’-ti], w.o. Een liedje zingen. 

Diuretic (daj-oe-rét'-ik], bv.n. (gnk.) Urine- 
afdrijvend. | —, zn. Urine-afdrijvend middel. 

Diurnal [daj-eurn'-el), bv.n. Dagelijksch. 
| —, z.n. Dagboek, dagblad. 

Diurnalist [daj-eurn'-el-list), zn. Dagblad- 
schrijver; uitgever van een dagblad. 

Diurnally [daj-eurn’-el-li], bw. Dagelijksch. 

Diuturnal [daj-oe-teurn'-el), bv.n. Lang- 
durig. 

Diuturnity [daj-oe-teurn'-it-ti], zn. Lang- 
durigheid, lengte van tijd. 

Div [div], (scht.) — po; I—, ik doe. 

Divan (di-vin'], z.n. (Turksche) Divan; (jig.) 
raadzaal; raadsvergadering; (ook:) rookkamer. 

to Divaricate [daj-vèr'-i-keet], w.b. Split- 
sen. | To —, w.o. Vaneensplijten, zich splitsen. 

Divarication [daj-vér-i-kee'-sjun], zn. Split- 
sing; vaneensplijting; (onél.) verwijding, ver- 
ruiming; (fig.) verschil van gevoelen. 

to Dive [dajr], w.o. Duiken, onderduiken, 
dompelen; (jig.) diep indringen, diep neergaan; 
to — into, (fig) zich inlaten met; to — for pearls, 
duiken om parelen te zoeken. | To —, w.b. Uit- 
vorschen, nasporen, doorgronden. 

Divel [davjl), z.n. Zee-duivel (een visch.) 

to Divel [di-v2l’], w.b. Afscheuren, vaneen- 
scheiden; aan stukken scheuren. 

Divellent [di-vél’-lent], by.n. Afscheurend, 
aan stukken scheurend. 

to Divellicate [di-vèl-i-keet), w.b. Aan 
stukken trekken, verscheuren, vaneenrukken. 

Diver (dajr'-er), zn. Duiker (ook: zekere 
watervogel); (jig.) navorscher, uitvorscher, 
(pop.) zakkenroller. 

biverb [daj'-veurb), Zn. Spreekwoord. 

to Diverge [di-veurdzj'}. w.o. Zich uitstrek- 
ken in verschillende richtingen, in verschil- 
lende richtingen loopen, divergeeren, afwijken; 
uiteenloopen. 

Divergence [di-veur'-dzjens), Ln. Afwij- 
king van het middelpunt; uiteenlooping. 

Divergent [di-veur'-dzjent], bv.n. Uiteen- 
loopend. 

Divergingly (di-veurdzj'-ing-li], bw. Op 
uiteenloopende wijze. 

Divers [daj'-veurs]. bv.n. Verschillende, 
verscheidene, onderscheidene;—colored, kakel- 
bont. (waarts gaan. 

to Divers [daj’-veurs], w.o. Afwijken, zij- 


z.n. (plk.) Polei; essche- 


DIVIDEND 


1 
= 


Diverse (daj'-veurs), bv.n. Verschillend; 
verscheiden. pi 
Diversification [di-veurs-i-fi-kee'-sjun], zn. 
Menigvuldig-en-verschillend-making; verschei- 
denheid; verandering, afwisseling, menigyul- 
digheid. ie 
Diversified [di-veurs'-i-fajd], bvn. Ver 
schillend; afgewisseld. 
Diversiform [di-veurs'-i-form], bv.n. Ver- 
schillend. 
to Diversify ([di-veurs'-i-faj], w.b. Ver- 
schillend (of onderscheiden) maken; afwisselen; 
veranderen; onderscheiden. i 
Diversion [di-veur'-sjun], zm. (fig. en mil.) 
Afleiding; oponthoud, stoornis; uitspanning, 
vermaak, tijdverdrijf; to give (to cause) u —, eene 
afleiding maken (mil.). ; 
Diversity [di-veurs'-it-ti], zn. Verscheiden- 
heid; verschil, onderscheid. 
Diversly [daj-veurs'-li), bw. Op verschil 
lende wijzen; in verschillende richtingen. 
to Divert [di-veurt'], w.b. Afleiden; afwen- 
den, aftrekken, onttrekken (aan, — from); ver- 
maken, onderhouden; aangenaam bezig houden; 
(fig. en mil.) afleiden, verschalken; to — to 
other studies, een eerst gekozen studievak 
laten varen en zich op een ander gaan toe 
leggen; to — appropriated money to other objects, 
geld, dat voor een bepaald doel bestemd was, 
voor iets anders gebruiken. KE 
Diverted [di-veurt'-ed], v. dw. van het w‚b. 
TO DIVERT; | the malice of — blood, (fig) de 
boosheid van het afvallige bloed. } 
Diverter [di-veurt'-er), z.n. Afleider, aflei- 
ding-gever; vermaker, vermaak-verschaffer; 
middel om (den geest, de aandacht) af te lei 
den (om te verstrooien, om te vermaken, om 
den tijd te verdrijven). 
Diverticle [di-veurt'-ikl), z.n. Zij weg, zijpad. 
‘ rid ze (di-veurt'-ing], bv.n. Vermake- 
ĳk. 
Divertingness [di-veurt/-ing-nès), zn. Ver 
makelijkheid. * 
to Divertise [di-veurt’-iz, of di-veur-tajz'] 
w.b. Vermaken, aangenaam bezighouden. 
Divertisement [di-veurt-iz-mènt), ZD. 
Afleiding, uitspanning, verstrooiing, vermake- 
lijkheid; (én!) divertissement, tusschen-spel. _ 
Divertive (di-veurt'-ic], bv.n. Vermakelijk. 
Dives (daj'-vès], zm. (de) Rijke man (bijb.) 
to Divest [di-vèst'], w.b. Ontdoen, ontbloo 
„ten, berooven; (rcht.) ontzetten, versteken; 1 
— one’s self of, afstand doen van, laten varen 
opgeven, afzien van, zich...ontzeggen. i 
Divestiture [di-vist'-i-tjoer], of 
Divesture [di-vést'-joer], zn. Ontzetting, 
berooving. N 
Divet [div'-ct], zn. (scht.) Dunne, platte 
turf; (vok:) dikke prop (d. i. persoon die kor! 
en dik is). wf) 
Dividable [di-vajd'-ebl), bv.n. Deelbaar; | 
ver, gescheiden. 
to Divide [di-vajd'), w.b. Deelen; afschet 
den, scheiden; indeelen, vordeelen. | To —, W.% 
Uiteengaan; (fig.) oneenig (verdeeld, 't oneens) 
worden (— wpon, over); (kph.) dividenden geven. 
Dividedly [di-vajd'-ed-li), bw. Afgeschei 
den, afzonderlijk. 
Dividend [div'-i-dènd), zn. Aandeel; en 
en recht.) dividend, winst-aandeel; (rek) dee id 
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{to make dividends, dividenden berekenen of 
verdeelen. 

Divider [di-vajd'-er], z.n. Deeler; uitdeeler, 
verdeeler; (rek.) deeler; (fig) verdeeldheid- 
zaaier; twistappel; | — (ook mrv. Dividers), 

asser (tech.). 

Dividing [di-vajd'-ing], zn. Deeling; (boe- 
del-)scheiding. | — bv.n. Deelend. 

Dividual [di-vid'-joe-el], bv.n. 
deelbaar. 

Divination [div-i-nee'-sjun], zn. (Het) ra- 
den; waarzeggerij; voorspelling. 

Divinator [div'-i-neet-ur), zn, Waarzegger; 
voorspeller. 

Divinatory [di-vin'-et-tur-ri], bv.n. Waar- 
zeggend; voorspellend. 

Divine [di-vajn!], zn. Godgeleerde, theo- 
Jogant; geestelijke. (godsdienst-)leeraar. | —, 
by.n. Goddelijk; (fig) heerlijk, verrukkelijk; 
— service, (penbare) godsdienst-oefening; — wor- 
ship, openbare godsdienst, godsvereering. 

to Divine [di-vajn'], w.b. Voorspellen, voor- 
zeggen; raden; gissen, vermoeden; een voor- 
gevoel hebben van; (ook:) vergoden. | To —, 
w.o. Waarzeggen. 

Divinely {di-vajn’-li], bw. van DIVINE; 
|—inspirel, door God ingegeven; door Gods 
geest bezield. 

Divineness [di-vajn'-nès], zn. Goddelijk- 
heid: verhevenheid; (fig.) verrukkelijkheid. 

Diviner [di-vajn'-er), zn. Waarzegger; voor- 
speller; reder (iem. die naar iets raadt); to be 
u notable — of, knap zijn in het raden van. 

Divineress [di-vajn'-rès], zn. Waarzegster; 
voorspelster. 

Diving [dajo'-ing]. zn. (Het) neerduiken, 


Gedeeld; 


- (het) onder water duiken; ( fig.) zakkenrollerij; 


—tell, duikerklok. 

Divinity [di-vin'-it-ti]. zn. Godheid; god- 
delijkheid, godgeleerdheid; doctor of —, doctor 
in de godgeleerdheid. 

to Divinize [div'-i-najz], w.b. Goddelijk 
maken, vergoden. 

Divisibility 
baarheid. 

Divisible [di-viz'-ibl], bv.n. Deelbaar. 

Divisibleness [di-vie'-ibl-uès], zn. Deel- 


Cdi-viz-i-bil'-it-li), Zn. Deel- 


baarheid. 


Division [di-viz’-zjun], zn. Verdeeling, af- 
deeling; scheiding; afscheiding; (zeew.) eskader, 
smaldeei; (mil.) divisie; (fig.) verdeeldheid. on- 
eenigheid; (rek.) deeling; rear—, (zeew.) achter- 
hoede; |—s. mrv. (muz.) variatién; fo vun —, 
variatiën maken. 

Divisional [di-vizj’-wn-el]. of 

Divisionary [di-vizj’-un-ér-i], bv.n. Dee- 
lend; (ret.) van (betreffende, behoorende tot) 
de deeling; (mil.) divisie. 

Divisioner [di-vizj’-un-er], 
verdeeler. 

Divisive [di-vajs'-siv], bv.n. Deelend; ver- 
doelend (verdeeldheid of tweedracht teweeg- 
brengend). 

Divisor [di-vajz’-ur], z.n. (rek.) Deeler. 

Divna (div'-na). (scht.) I --, ik doe niet. 

Divorce [di-voors']. zn. Echtscheiding ; 
scheiding; bill of —, akte van echtscheiding; 
the long — of steel, de lange scheiding door 
het staal tusschen ons teweeggebracht. r 

to Divorce [di-voors’], w.b. Wettelijk schei- 


z. n. Deeler; 
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den (door middel van ontbinding des huwe- 
lijks) (fig) scheiden; vaneenrukken: verwij- 
deren; to — the pleasures, aan de vermaken 
vaarwel zeggen | to be divorced from, geschei- 
den zijn van. 

Divorcee [di-voor-si’], zn. Wettelijk (uit 
een huwelijk) gescheidene persoon, (de) van 
zijne vrouw (of: van haren man) gescheidene. 

Divorcement (di-woors'-mènt], zn. Echt- 
scheiding. 

Divorcer [di-voors'-er], z.n. Teweegbrenger 
van (of aanleidende oorzaak tot, ook: aanvra- 
ger of aanvraagster van) eene echtscheiding 
(of verwijdering). 

Divorcive [di-voors'-siv), bv.n. Echtschei- 
dend; (fig.) verdeeldheid teweegbrengend. 

Divot [dajv'-ut), zn. (scht.). Dunue pap der 
stroo- of rietdekkers. 

Divulgate [di-vul'-aèt), bv.n. Algemeen be- 
kend, wereldkundig. 

to Divulgate [di-vul'-ceet], Zie het w.b. 
TO DIVULGE. 

Divulgation [di-rul-cee’-sjun], z.n. Rucht- 
baar- (wereldkundig-) making. 

to Divulge [di-vuldzj'), w.b. Ruchtbaar- (of 
wereldkundig) maken; aan den dag brengen. 

Divulger (di-vuldzj'-er), zn. Ruchtbaar- 
maker, uitkramer; aan den dag brenger. 

Divulsion [di-vul'-sjun], zn. Afplukking; 
afrukking; ontrukking. 

Divulsive [di-vul’-siv], bv.n. Afrukkend; 
ontrukkend. 

Dixie [diks'-i], zn. (scht.) Strenge berisping. 

to Dizen [dizn], w.b. Aankleeden; op- 
schikken. 

to Dizz [diz], w.b. Verbazen; doen duizelen; 
duizelig maken. 

Dizzard (diz'-erd), zn. Lummel, domoor; 
fat. kwast, ingebeelde gek, windbuil. 

Dizziness [diz'-i-nès). zn. Duizeligheid; 
(fig.) loszinnigheid, wuftheid, onbekooktheid; 
to be taken with a —, eene duizeling krijgen. 

Dizzy [diz'-i), bv.n. Duizelig; wemelend ; 
(fig) loszinnig, wuft, onbezonnen, onbekookt; 
— eyed. met sterretjes voor de oogen. 

to Dizzy [diz'-i), w.b. Duizelig maken, doen 
duizelen. | ro —, w.o. Dwarrelen; wemelen. 

Do., verkort voor DITTO. 

Do [doo], zn. (muz.) Do (eerste noot in de 
toonladder = ué). | — [doe], zn. Daad, hande- 
ling, verrichting; (/ig.) al het mogelijke; (ook) 
leven, geraas, lawaai, bombarie, beweging ; 
I have done my —, ik heb mijn best gedaan, 
jk heb al het mogelijke gedaan; to keep u 
heavy — (to keep a great —), veel bombarie ma- 
ken. | —, tsw. Toe, gauw wat ;— tell! och kom. 
wat ge zegt! wat zegt ge, 18 het mogelijk! 
hoe is het mogelijk ! : 

to Do [doe], w.b. Doen; maken; verrichten; 
ten uitvoer brengen; volbrengen; to — out, uit- 
doen, uitwisschen; fo — over, weerover doen, 
herhalen; to — wp, inpakken; to — mischief. 
schade (kwaad, onheil, enz., althans iets dat 
niet goed is) aan- (of uit-)richten: | Tu —, W.O. 
Handelen, te werk gaan; zich bevinden, varen, 
gesteld zijn; slagen, gelukken; (negotie) doen, 
handeldrij ven: voldoen, beantwoorden aan het 
doel ; that will —, Z00 is het goed (voldoende, 
genoeg); this will not —, dit zal niet voldoende 
zijn; to — well, zich goedhouden. 





244 DO 


Aanm. To po wordt in het Engelsch even- 
eens gebruikt als in het Hollandsch (of- 
schoon bij ons in gemeenzamen spreektrant) 
doen; b.v.: Gij wandelt gaarne, doet gij niet ? 
you like walking, don’t you? | TO DO wordt ook 
gebruikt om den zin van een ander werk- 
woord te bevestigen of te versterken, of om 
twijfel weg te nemen: J do love, ik bemin 
werkelijk, I do write, ik schrijf juist op dit 
oogenblik. | ro po wordt gebezigd om een an- 
der werkwoord yvragenderwijs te gebruiken : 
Schrijft gij, Do you write? Hoe vaart gij, how 
po you do? | Eindelijk bedient men zich ook 
van ro po, wanneer men de herhaling van 
een ander werkwoord wil vermijden, b.v.: Z 
shall come, but, if I po not, go away, ik zal 
komen, maar, zoo ik niet kom, ga dan heen; 
pip you not reside at Paris? I never pip, hebt 
gij niet te Parijs gewoond? Neen, nooit. 

Do [doe]. In samenstellingen; —all, albe- 
dril (omnis-homo); —little, weinig-uitvoerder, 
leeglooper; deugniet. 

to Doat [doot]. Zie To DOTE. 

Dochan dorroch, (Gaëlisch) Glaasje op 
de valreep. Zie STIRRUP-CUP. 

Docibility [dòs-i-bil'-it-ti], zn. Leerzaam- 
keid; vlugheid (ook: naarstigheid) in het lee- 
ren; gezeglijkheid. 

Docible [dòs'-ibl], bv.n. Leerzaam, leergie- 
rig; vlug van begrip, van bevatting om te 
leeren; gezeglijk. 

Docibleness [dòs'-ibl-nès). Zie het woord 
DOCIBILITY. 

Docile [dds’-il], bv.n. Leerzaam; gezeglijk. 

Docility (dés-sil’it-ti], zn. Gezeglijkheid; 
leerzaamheid. 

Docimacy [doos’-si-més-i], zn. (schk.) On- 
derzoek. 

Decimastic [doos-si-més'-tik], bv.n. On- 
derzoek-; — art, de kunst om mijnen (of erts) 
te onderzoeken; —Jamp, onderzoek-lamp. 

Docity [doos’-sit-ti], zn. Vlugheid van be- 
vatting om te leeren; leerzaamheid, Ae is no —, 
hij is niet vlug van aanleeren (van begrip). 

Dock [dòk], zn. Dok, scheepsdok; (rcht.) 
bank der beschuldigden (within the —, op de 
bank der beschuldigden); (van een paard) af- 
gekapte (of opgebondene) staart; staartriem; 
(plk.) patiëntie, peerdik, wilde zuring; dry —, 
droog dok; wet —, drij vend dok; — yard, scheep- 
makerswerf. 

to Dock [dor], w.b. (Paarde-staarten) af- 
kappen (of opbinden); (een paard) kortstaar- 
ten, angliseeren; (kph.) afkorten (van eene 
rekening), korten (op eene rekening); (sche- 
pen) in het dok brengen. 

Docket [dòk'-et), zn. (kph.) Opschrift of 
naamlijst (ter aanduiding van de in eene baal, 
kist, enz. zich bevindende artikelen, of van de 

aan eene lias hangende papieren); uittreksel 
(uit een breedvoeriger geschrift); (rcht.) rol 
(di. ordelijst der ten dage dienende zaken); 
to strike a —, aan de rechtbank verzoeken om 
eenen schuldenaar failliet te verklaren. 

to Docket [dok'-et], w.b. (rcht.) Op de rol 
plaatsen; (kph. en fig.) van een opschrift voor- 
zien. 


Doctor [dòk'-tur), zn. Doctor (academische 
graad); dokter, geneesheer; (iron.) scheepskok; 
—'s stuff, geneesmiddelen. 
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to Doctor [ddk'-tur], w.b. Tot dokter be- 
vorderen; 
geneeskundige behandeling hebben. | To —,w.o. 
Voor dokter spelen, de geneeskunde uitoefe- 
nen; onder geneeskundige behandeling (aan 
het dokteren) zijn. 

Doctoral [dök'-tur-è1], bv.n. en 

Doctorally [dòk'-tur-èl-li], bw. Doctoraal. 

Doctorate [dòk'-tur-èt], zn. Doctoraat, doc- 
torale graad. 

to Doctorate [dòk'-tur-eet), w.b. Tot den 
doctoralen graad bevorderen. 

Doctoress [dòk'-tur-ès], z.n. Dokteres. 

Doctorly [dòk'-tur-li), bw. Geleerd. 

Doctorship [dòk'-tur-sjip], zn. 
schap; doctoraat. 

Doctress (dòk'-très]. Zie DoCTORESS. 

Doctrinal [dòk’-tri-nèl], z.n. Leerboek | —, 
bv.n. en 

Doctrinally 
stellig. 

Doctrine [dòk'-trin], zn. Leer; (t) leer- 
stellige. 
* Document [dòk'-joe-mènt], zn. Document 
(geschrift inhoudende eenigerlei bevel, voor- 
schrift, overeenkomst, verbintenis, enz.); wet- 
telijk bewijsstuk, akte. 

to Document [dòk'joe-mènt], w.b. Van 


[dok'-tri-ndl-li], bw. Leer 







voorschriften voorzien; (fig.) onderrichten, on- _ 


derwijzen; (kpv.) van de noodige papieren 
voorzien (een schip). 


Documental [ddk-joe-mént'-el], bvn. Tot 
onderricht behoorende, als bewijsmiddel die- 


nende; in documenten vervat. 


Documentary [ddk-joe-mént'-er-ri], bv.n. | 


Door doeumenten (gestaafd, enz.); volgens de 
letter der wet. 

to Documentize [ddk'-joem-en-tajz], wb. 
Zie TO DOCUMENT. 

Docus [dook'-us], z.n. (scht.) Sul, stoffel. 

Dodded [dòd'-ed], by.n. Gladkoppig (geen 
hoornen hebbende; b.v. schapen). 

Dodder [dòd'-er], z.n. (plk.) Cuscuta, wrang. 
kruid. 

Doddered [dòd’-red), bv.n. Met wrangkruid 
(euscuta) begroeid. 

Doddie [dòd'-dij, zn. (scht.) Koe zonder 
horens. 

to Doddle [dòd!), w.b. Aan den leiband 
houden. | ro —, w.o. Aan den leiband loopen; 
strompelen; fo — about (to — along), voort- 
strompelen, voortsukkelen. 

Dodds ([dòde), zn. mrv. (scht.) Kwade 
luim, booze bui; to take the —, de bokken- 
pruik opzetten; to be in the —, de bokken- 
pruik ophebben. 

Doddy [déd'-i], bv.n. (scht.) Kwade nukken 
hebbende, dikwijls slecht gemutst. 

Dodecagon [do-dék’-e-con], zn. Twaalf- 
hoek. 

Dodecatemory (dood-i-kèt-tèm'-oril, Zn. 
(str. Een der twaalf hemolteekens (om het 
even welk). 

Dodge [dòdej), zn. Slenter, draaierij. 

to Dodge [dòdzj), w.b. Verschalken, fop- 
pen; door vlugheid (of behendigheid) mislei- 
den (of te leur stellen of ontwijken); (scht.) op 
de hielen volgen. | To —, w.o. Op zij springen 
(— with, voor); draaien, ontwijkend (niet recht 
door. zee) te werk gaan; plaatsverruilertje 


geneesmiddelen voorschrijven, in — 
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spelen; (scht.) strompelen, met moeite loopen, 
kruipen als eene slak. 

Dodger [dòdzj'-er), zn. Draaier, ontwijker. 

Dodgery [dòdzj'-e-ri], zn. Draaierij, ont- 
wijking, uitvlucht; list, behendigheid. 

Dodkin (dòd'-kin], zn. Kleine duit, pen- 
ninksken. 

Dodman 
slak. 

Dodo [doo'-do], zm. (vog.) Struis-casuaris, 
walgvogel.» 

Doe [doo], z.n. (drk.) Ree, hinde; (jig.) zaak, 
bezigheid; (gem.) teef ; —rabbit, voedster (wijfje 
‘van een konijn). 

Doer [doe'-er), zn. Dader, bedrijver, ver- 
richter, (in samenstellingen:)-doener. 

DOES [duz], 3e pers. enk. tegenw. tijd van 
To po; he, she, it —, hij, zij, het doet. 

to Doff [dòfl, w.b. Uittrekken, afdoen, af- 
leggen; (fig.) paaien; uitstellen. 

Dog (doc), zn. (drk.) Hond; (sér.) hondsstar, 
canicula; (wkt.) kram, klamp; (zcew.) zethaak; 
a pair of —s, een haard-ijzer (of rooster); to 
give (send, throw) to the —s, (spr.) wegwerpen, 
bij het vuilnis werpen; to go to the —s, (spr.) 
te gronde gaan, geruineerd zijn, voor de haaien 
zijn; to have a — in one’s belly, (spr. gem.) eene 
luis in zijn oor hebben, slecht gemutst zijn; 
a mere — in a doublet, een hondsvot; an old —, 
fig.) een oude rot; a sly —, (fig.) een leepe 
vos; a young —, een jonge guit, een kleine 
schalk. | —, by.n. (en alsdan samengesteld 
met den naam van eenigerlei diersoort) Man- 
netjes-; b.v. — ape, mannetjes-aap; dog-foz, 
mannetjes-vos. | Sam. —appetite, (gnk.) honds- 
honger, (fig) razende honger; —berry, (plk.) 
kornoelje; —brier, (plk.) egelantier, hondsroos; 
— call, hondenfluitje;—cheap, schandekoop;—col- 
dar, halsband (voor een hond); —days, honds- 
dagen; —draw, jacht-overtreding; —drize, (scht.) 
ondergang, (ook:) bankroet; —/ight, hondenge- 
vecht; —fish, (kleine) haai; —hearted, hardvoch- 
tig, onmeedoogend; — hole, hondenhok, (fig.) 
ellendig kot; —keeper, honden-oppasser; — kennel, 
hondenhok; —latin,potjes-latijn; —leech, honden- 
dokters —mad, dol; —muzele, muilkorf (voor 
honden); —rose, (plk.) egelantier; —sick, (pop.) 
“ zoo ziek als een hond; —skin, hondslederen; 
— sleep, voorgewende slaap, hazenslaap; —’s meat, 
overgeschotene brokken, uitschot, afval; —star, 
(str.) hondsstar; —tooth, oogtand, honds-tand; 
—trick, slechte behandeling, gemeene streek; 
‘—trot, hondsdrafje, kippendrafje, kwakkel- 
drafje; —vane, (zeew.) verklikker; —watch, (zeew.) 
hondewacht; —’s weed, (plk.) prei; —weary, Z00 
moe als een hond; —wkistle, dievenfluitje; 
— wood, (plk.) sumak-boom, kornoelje-hout. 

to Dog [ddc], w.b. Naspeuren, opsporen; 
fig.) als een hond behandelen. | To —, w.o. Zich 
afzwoegen als een hond. 

Dogate [doo'-ceet), (hist) zn. Doge-schap. 

Doge [doodzj], zn. (hist.) Doge. 

Dogged [déa'-ed], bv.n. en 

Doggedly {[ddc’-ed-li], bw. Brommig (als 
een hond); bits, stuursch, norsch; barsch; onver- 
zettelijk, onwrikbaar. , 

Doggedness [dòc'-ed-nès], zn. Brommig- 
heid; bitsheid, stuurschheid, norschheid; barsch- 
heid; onverzettelijkheid. 

Dogger [dòc'-er], zn. Dogger (zeker vaar- 


[dòd'-mèn], zm. (ins.) Huisjes- 
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tuig, een kleine éénmaster); —man, matroos 
op een doggerschip. 

Doggerel [dòo'-erel), bv.n. (plk.) Lam- 
lendig, nietsbeduidend, | —, z.n. Kreupelrijm, 
rijmelarij; —rhyme, kreupelvers. 

Dogging [dic’-ing], tegenw. dw. van To 
DOG. | —, zn. Opsporing, achterna-zetting, ver- 
volging. 

Doggish [ddc’-iesj], bv.n. Hondsch; orbe- 
schoft. 

Dogly [déc’-li], bw. Hondsch. 

Dogma [dòe'-ma], z.n. Dogma, leerstelling; 
leerstelsel. 

Dogmatic [dic-met'-ik], of 

Dogmatical [ddc-mét'-ikl], bv.n. en 

Dogmatically [ddc-mét'-i-kel-li], bw. Dog- 
matiek, leerstellig; (ji7.) gebiedend, aanmati- 
gend, schoolmeesterachtig. 

Dogmaticalness [ddc-mét'-ikl-nés], zn. 
Leerstelligheid; (fig.) schoolmeesterachtigheid, 
aanmatiging. 

Dogmatism [dée’-met-tizm], zn. Stellig- 
heid; (fig.) bewering; aanmatiging. 

Dogmatist [die’-met-tist], zn. Zie het woord 
DOGMATIZER. 

to Dogmatize [dòa'-met-tajz], w.b. Dogma- 
tiseeren; stellig beweren; afspreken. 

Dogmatizer [dòe'-met-tajz-er), zn. Dogma- 
ticus, onderwijzer in het leerstellige des geloofs; 
(fig.) schoolmeester. 

Doiled [ddjl’-ed], 
dom; verblind. 

Doily [dòy'-li], zn. Bordendoek. 

Doing [doe'-ing]), zn. Handeling, daad, 
verrichting, bedrijf; handelwijze, gedraging; 
voorval; to keep any one —, jemand aan den 
gang houden, iemand geen rust laten; if isa—, 
het is aan den gang; if has been long a—, men 
is er reeds lang aan doende; little is — in coffee, 
(kph.) in de koffie gaat weinig om; if is your 
own—, het is uwe eigene schuld;in the deed —, 
op heeterdaad. | Dornes [doe'-ingz], mrv. Be- 
drijven; you make fine —, gij gedraagt u mooi! 
jolly—, feestbedrijven, feestelijkheden. _ 

Doit [doje], z.n. Duit; (fig) kleinigheid. 

Doited [dòji'-ed), bv.n. (scht.) Versuft. 

Dolabriform [do-lèb'-ri-fòrm], bv.n. (plk.) 
Bijlvormig, schaafvormig. - 3 , 

ole [dool], zn. Aandeel, uitdeeling; gift, 
geschenk; (fig. pak slagen; (ook:) verdriet, 
bedroeving; happy man be his —, (spr.) zonder 
geluk vaart niemand wel; —öeer, arme-lui's 
bier; —fish, matrozenpart in de gevangene 
visch; —meadow, meent-weide, meentgrond; 
—stone, grenspaal. ' : 

to Dole [dool], w.b. Uitdeelen, uitgeven. 

Doleful [dool’-foel], bv.n. en ‘ 

Dolefully [dool'-focl-li]. bw. Treurig, droe- 
vig, bedroevend. a shay 

Dolefulness [dool'-foel-nés], zn. Treurig- 
heid, droevigheid; verdriet. : 

Dolent [dool!-ent], by.n. Treurig. 

Dolesome [dool’-sum], by.n. en r 

Dolesomely [dool’-sum-li], bw. Treurig, 
droevig, bedroevend. 

Doliman [dol/-i-men], zn. Dolman. 

Doll Ea = Pop, kinderpop; (fig.) speel- 

op; swivel—, ledepop. 

: Dollar (dòV-er), zn. (mtw.) Daalder; dollar 
(Amerikaansche daalder). 


by.n. (scht.) Onnoozel, 
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Dolor [dool'-ur), zn. Smart; leed; grief, ver- 
driet; rouw. 

Doloriferous [dòl-o-rif'-er-us], of 

Dolorifie [dòl-o-rif'-ik), bvn. Smart- (of 
verdriet-) veroorzakend; smartelijk. 

Dolorous [dél'-o-rus], bv.n. en 

Dolorously [dòl'-o-rus-li], bw. Smartelijk; 
pijnlijk; grievend. 

Dolorousness [dòl'-o-rus-nès), zn. Smarte- 
lijkheid; grievendheid. 

Dolour [dool'-ur], zn. Zie DOLOR. 

Dolphin (dò!’-fin), z.n. Dolfijn (zekere visch); 
(zeew.) bindsel van de leguaan; — of a canon, 
ooren van een kanon; — of a mast, (zeew.) leguaan 
van een mast, 

Dolphinet [dòl’-fi-nèt), zn. Wijfje van den 
dolfijn, wijfjes-dolfijn. 

Dolt (doolt), zn. Lummel, stoffel, botterik. 
| —, bv.n. (scht.) Gek, krankzinnig. 

to Dolt [doolt], w.b. Botmaken. | To —.w.0. 
Zich stoffelachtig gedragen; (ook:) zich gekke- 
lijk aanstellen. 

Doltish [doolt’-iesj], bv.n. en 

Doltishly [doolt’-iesj-li], bw. Stoffelachtig, 
onhandig; dwaas. 

Doltishness ({doolt'-iesj-nés], zn. Stoffel- 
achtigheid, onhandigheid, dwaasheid. 

Domable [doom'-ebì], bv.n. Tembaar. 

Domain (do-meen!], z.n. Grondgebied; staats- 
gebied; staatsgrond, domein. 

Domal [doom'-el], bv.n. (str) Hemelwelf. 

Dome [doom], z.n. (bwk.) Koepel; dom (b.v. 
de Utrechtsche Dom). 

Domesday. Zie poom’s-pay (in DOOM). 

Domesman. Zie DOOM s-MAN (in DOOM). 

Domestic [do-mèst'-ik], zn., Huisknecht, 
(ljf- of _huis-)bediende; (ook:) huisgenoot; 
(kph.) katoenstof voor dagelijksch gebruik. | 
—, bv.n. Huishoudelijk; huiselijk; tam; binnen- 
landsch; — animal, huisdier, (ook:) tam dier; 
— affairs, huiselijke (ook: binnenlandsche) zaken; 
— trade, binnenlandsche handel; — war, burger- 
oorlog. 

Domestical [do-mest'-ikl], bv.n. en 

Domestically (do-méest'-i-kél-li], bw. Zie 
het bv.n. DOMESTIC. 

to Domesticate [do-mèst'-i-keet), w.b. Hui- 
selijk maken; aan huis wennen; (van dieren) 
tam maken. 

Domestication [do-mèst-i-kee'-sjun), zn. 
Huiselijkheid; aan-huis-wenning; tammaking. 

Domestics [do-mèst'-iks), zn. mrv. Zekere 
katoenstof (voor dagelijksch gebruik). 

Domicil [dom'-i-sil), zn. Vaste woonplaats, 
domicilie. 

to Domicil [dom'-i-sil], w.b. {rcht.) Domici- 
liëeren. 

Domiciled [dom’-i-sild], bv.n. Woonachtig, 
gevestigd; (rcht.) gedomiciliéerd. 

Domiciliary [dom-i-sil’je-ri], bv.n. Huis-; 
— visitation, (rcht.) huiszoeking. 

to Domiciliate [dom-i-sil'-jeei], w.b. Ves- 
tigen, nederzetten; aan huis binden; huiselijk 
(of tam) maken; (rcht.) domiciliéeren. 

Domiciliated [dom-i-sil'jeet-ed),  bv.n. 
Woonachtig, gevestigd, gedomiciliéerd; (iron.) 
hokvast, zitvast; — draft, gedomiciliéerde wis- 
sel; — animals, huisdieren. 

Domiciliation [dom-i-sil-i-ee'-sjun), zn. 
Domicilie, vaste woonplaats. 
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to Domify [dom'-i-faj], w.b. (bij de vh 
waarzeggerij: den hemel) in „huizen” indeelen — 

| (dieren) tam maken. ‘ 

Dominant [dom’-i-nent}, bv.n. Heerschend, — 

to Dominate [dom’-i-neet],w.b. beheerschen; 
regeeren. | —, w.o. Heerschen; regeeren. y 

Domination [dom-i-nee'-sjun], zn. Heer- 
schappij, gezag; overheersching. i 

Dominative [dom'-i-nèt-tiv], bv.n. Heer- 
schend; gebiedend. ‘ 

Dominator [dom’-i-nect-ur], bv.h. Heerscher, — 
gebieder. 

to Domineer [dom-i-nier'], w.o. Eigendun- 
kelijk heerschen; (fig.) razen, tieren; (pop.) den 
baas spelen (— over, over); to — over any ont, 
iemand ringelooren; to — over one’s passions, 
zijne hartstochten beheerschen. 

Domineering [dom i-nier'-ing], bv.n. Heor- 
schend, ringeloorend; aanmatigend, gebiedend, 
meesterachtig. 

Dominical [do-min'-ikl], zn. Zondag. | —, 
bv.n. Zondagsch; — letter, Zondags-letter. 

Dominican [do-min'-i-kèn), zm. (kkl.) Domi- 
nicaner monnik. | bv.n. Dominicaner. (ter. 

Dominie [dom’-i-ni], z.n. (scht.) Schoolmees- 

Dominion [do-min'-jun], zn. Heerschappij, — 
oppergezag; gebied; grondgebied; (het) rijk. 

Domino [dom'-i-no], zn. Maskerade-kleed, _ 
masker, domino; (spl.) domino-spel, (ook:) domi- 
no-steen; fo play at dominoes, domino spelen. — 

Don [don], zn. (scht.) Intieme kennis. : 

to Don (don), w.b. (Samengetrokken van 
TO po on) Aandoen, aantrekken. ; 

Donary [doon'-e-ri], z.n. Geschenk tot een — 
vroom doeleinds, schenking. pe 

to Donate [do-neet'], w.b. Schenken, ver- 
maken. a 

Donation (do-nee'-sjun], z.n. Schenking, gift, 
geschenk. ; 

Donatism [don’-et-tizm], z.n. (kkl.) Leer der 
Donatisten. 

Donatist [don'-et-tist), z.n. (rcht.) Schenker, 
donateur; (kkl.) Wederdooper. 

Donative [don'-et-tiv], z.n. Geschenk, gift, 
schenking. | —, bv.n. Overgedragen bij wijze _ 
van schenking. Wi 

Dondon [dun'-dun]), zn. Dikke Trui (die: 


„dikke vrouw). 


DONE [dun], v.dw. van To po. Gedaan, 
geschied; toebereid, gekookt; bekonkeld; when 
you have — eating, als gij gedaan hebt met 
eten; it is a — thing -between them, het is eene 
doorgestokene kaart tusschen hen; — brown, 
erg misleid, zeer bedrogen, (pop.) bruin beet- 
genomen; —up, bankroet, geruïneerd. | —, {sw 
Top, dat’s gedaan !; have —, hou op! 1 —,(M 
plaats van pip) deed. 

Donee [do-ni'), z.n. (rcht.) Begiftigde, recht- 
hebbende op eene schenking. 

Dongeon, Donjon [dun'-dzjun], zn. Zie 
DUNGEON. 

Donkey [donk'-i), zin. (drk.) Ezel; —riding, 
(het) ezelrijden. 

Donnat [don'-nèt), zn. Luiaard, leeglooper. 

Donner’t [don'-ert], bvn. (scht.) Kindsch, 
suf, bazelend. 

Donor [doon'-ur], z.n. (rcht.) Schenker, schen- 
king-maker. 

Donship [don’-sjip], zn. Heerschap; (de) 
aanzienlijke stand. 












DONSIE 


Donsie [dun'-si), bv.n. (scht.) Onfortuinlijk, 


piet zeer gelukkig; (ook:) net, knap, proper, 
zindelijk. 


Don’t [doont), samentrekking van po Nor. 

Donzel [donz'-el], zn. Page. 

Doo [doe], zn. (scht.) Duit. Zie pov. 

Doodle [doedl), zn. Beuzelaar, sukkel, 
stumperd; ledigganger; — sack, (muz.) doedelzak, 
Yankee —, (het Noordamerikaansche volkslied) 


8 zie YANKEE. 








_folding—, openslaande dubbele 


Dooket [doel'-et), z.n. (scht.) Duifhuis, dai- 
ventil, duivenslag. 

Dool (doel), z.n. (scht.) Zorg, verdriet, hart- 
zeer; (ook:) gevangenis; (ook:) homp, groot stuk; 
fo sing —, klaagliederen zingen, weeklagen, 
jammeren. 

Doolance [doel’-éns], 
jerum!, lieve hemel! 

Dooless [doe'-lès]), bv.n. (scht.) Werkeloos. 

Doom [doem], zn. Rechterlijke uitspraak, 
vonnis; noodlot, lotsbestemming, lot; jongste 
oordeel; —’s-day, jongste dag, oordeelsdag; 
—'s-man, rechter, scheidsrechter. 

to Doom [doem], w.b. Vonnissen, veroor- 
deelen, doemen, verwijzen; oordeelen, beschou- 
wen, houden voor, schatten. 

Doomage [doem'-edzj), zn. Geldboete (we- 
gens verzuim of nalatigheid). 

Doomful [doem'-foel], bv.n. Noodlottig. 

Dooms [doeme], vw. (scht.) Erg. 

Doon [doen], bw. Beneden. 

Door [door], zn. Deur; ingang; portier (d.i. 
deur, met een glasraam dat neergelaten kan 
worden, aan een rijtuig); back—, achterdeur; 
deur (porte bri- 
sée); without doors (out of doors), buiten; buiten 
de deur, buitenshuis, op straat; within doors, 
in huis, binnenshuis, binnenskamers; next —, 
neast de deur (our nezt— neighbours, onze 
naaste buren) fo be next — to, grenzen aan, 
gelijken naar, overeenkomst hebben met; —bar, 
deur-bout, sluitboom; —case, deurkozijn; —cheek, 
deurstijl, post van de deur; —handle, klopper 
(waarmede aangeklopt wordt); —keeper, portier, 
portierster (persoon die op de deur moet pas- 
sen); —sill, dorpel, drempel; —way, (het) gat 
van de deur, opening die van eene deur voor- 
zien is, (ook:) poort; in the — way, in de deur, 
in den post van de deur. 

Dooring [door'-ing], z.n. Deurkozijn. 

Doosed [doest], bv.n. Zie DEUCED, 

Doquet (dòk'-et), zin. Schriftelijk bevel. 

Dor [dòr), z.n. (ins.) Hommel; —beetle, hom- 
melbij; to give the —, (spr.) voor den gek hou- 
den. Zie To DORR. 

Dorado {do-ree’-do], 7.0. Zwaardvisch; ( jig.) 
fat, ingebeelde gek; (ook:) vergulde pil. 

Dorecheck {door -tsjèk)yz.n. (scht.) Deurstijl, 
post van de deur. 

Doree [do-rì’), zn. Goudvisch. 

Dorian [door'-i-en], of 

Doric [dòr'-ik], bv.n. (bwk.) Dorisch. 

Doricism [dor'-i-sizm], of j 

Dorism [door'-izm], z.n. Dorisch taaleigen. 

Dorlack (dòr’-lèk), z.n. (scht.) Reiszak, valies, 

Dorman [dòr'-mèn), z.n. (bwk.) Hoofdbalk, 
draagbalk. 

Dormancy [dòr'-men-sil, 
rusten; slaap. 

Dormant 


tsw. (scht.) O wee!, o 


zn. Rust; (het) 


(dor'-ment], bv.n. Slapend; slui- 
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merend; rustend; ( fig.) stil liggend, ongebruikt 
liggend; (ook:) geheim, verborgen; (wpk.) lig- 
gend; a — title, cen titel die door den rechtheb- 
bende niet gevoerd wordt; a — capital, een 
dood kapitaal; a — partner, een stille com- 
pagnon; — partnership, compagnieschap waar- 
bij de eene (doorgaans de geldschieter) zich 
met het uitoefenen van de zaak niet bemoeit, 
commanditaire vennootschap. |—, zm. of 

Dormar [dòr'-mer], zn. Langslaper, slaap- 
kop; (bwk.) hoofdbalk, draagbalk; —window, 
dakvenster, zolderraam. 

Dormitive [dòr'-mi-tiv], bv.n. Slaapver- 
wekkend. | —, z.n. (gnk.) Slaapmiddel. 

Dormitory [dor'-mi-tur-ri), zn. Slaapver- 
trek; slaapzaal; (fig.) rustplaats der dooden. 

Dormouse [dór'-maus]), zn. (drk.) Marmot, 
bergrot. 

Dorn [dorn], zn. Rog (zekere visch). 

Dornick [dòrn'-ik], zn. Doorniksch (ta- 
pijten). 

Dorp [dòrp), zn. Dorp. 

to Dorr (dòr), w.b. Voor den gek houden; 
door geraas uit het veld slaan. Zie Dor. 

Dorrer [dòr'-er), zu. (ins.) Hommel; (fig) 
slaapmuts (d. i. slaper, droomer). 

Dorsal (dòrs'-el), bv.n. Rug-; van (betref- 
fende, behoorende tot) den rug. 

Dorse [dors], zn. Rustbank, canapee. 

Dorsel [dòrs'-el), Dorser (dors'-er], zn. 
Draagzetel; draagmand; pakmand. 

Dorsum ([dòr'-sum), zn. Rug; 
rug, kam. 

to Dort [dort], 
opzetten; eene booze 
krijgen. 

Ports [dòrts], zm. MIV. (scht.) Booze bui, 
kwade luim, gemelijkheid. 

Dorture [dòr'-tjoer), samentrekking van 
DORMITORY. 

Dorty [dòrt-i], bv.n. (scht.) Lief, aardig- 
schalksch, ondeugend; lichtgeraakt; (van plan; 
ten:) niet goed groeiend. = 

Dose [doos], zm. (gnk.) Dosis; (fig.) be- 
hoorlijk deel; he has got his —, (spr.) hij heeft 
alles wat hij noodig had. 

to Dose [doos], w.b. Geneesmiddelen: voor- 
schrijven (of klaarmaken, of toedienen). 

Dosser [dos’-er], 2.0. Draagmand; pakmand. 

Dossil [dos'-sil], zn. (hlk.) Compres. ; 

Dot [dot], zn. Puntje, stipje; vlekje, spatje; 
(élk.) punt (aan het einde van een volzin). 

to Dot [dòt], w.b. (Door verscheidene punt- 
jes te zetten) af breken. | To —, w.0. Eenige 

unten zetten. ‘ 

Dotage [doot'-edz))}, 7.0. Suffigheid, zwak- 
heid van hoofd; overdrevene teederhartigheid, 
verzotheid; (fig) bijgeloof. : 

Dotal [doot'-el], bv.n. Tot den uitzet (hu- 
welijksgift) behoorende; —gift, uitzet, huwe- 
lijksgift. , ¥ 

Dotard [doot'-erd], 2.0. Kindsche grijsaard; 
(fig. pop.) oude gek, (ook:) verliefde kwibus. 

Dotardly (doot'-erd-li), bw. Gekachtig, dom, 
onnoozel; verzot. " 

Dotation [do-tee'-sjunl, zn. Bruidschat) 
uitzet; (fig) begiftiging; (ook:) schenking; (ook:, 
uitrusting. 

to Dote [doot], 
w.o. Kindsch zijn (of worden), 


(adk.) berg- 


w.o. (scht.) De bokkenpruik 
bui (eene kwade luim) 


w.b. Verzwakken. | To — 
suffen van ou- 
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derdom; dwepen (— on, — upon, met); verzot 
(smoorlijk verliefd) zijn (— on, — upon, op.) 

Doted [doot'-ed|, bv.n. Suf, kindsch. 

Doter [doot'-er|, zn. Zie DOTARD. 

Doting {[doot'-ing], zn. Blinde ingenomen- 
heid; verzotheid. | —, dw. van TO DOTE. 

Dotingly [doot'-ing-li), bw. Zot-verliefd, 
verzot. 

Dotingness [doot’-ing-nés], zn. Verliefd- 
heid (in het ongerijmde), verzotheid; suffig- 
heid, kindschheid. 

Dotish [doot'-iesj], bv.n. Kindsch, suffig; 
verzot, verdwaasd. 

Dottard [dòt'-erd], zn. (tnb.) Dwergboom, 
naantje. 

Dotted [dòt'-ed), hv.n. Gespikkeld, gevlekt. 
| —, v.dw. en ony. verl. tijd van ro por. 

Dotterel [dot'-te-rel], zn. Verliefde dwaas. 

Dottle [dôtl), z.n. (scht.) Staartje tabak in 
eene uitgerookte pijp. 

Dottled [dòtld), 
kindsch. 

Dou {doe}, zm. (een liefkoozend woord, 
scht.) Duifje, hartje, schatje, engeltje. 

Douanier [doe-en-nier), zn. Grenskom- 
mies; tolbeambte. 

Double (dubl), zn. (Het) dubbel; dupli- 
caat; tweeledigheid; (fig.) list, kunstgreep. 

| —, bv.n. en bw. Dubbel, tweeledig; (fig.) valsch, 

bedrieglijk; fo play —, kiet of dubbel spelen; 
it is — to what I expected, het is het dubbel 
van hetgeen ik verwachtte. | Sam. —barrel, dub- 
bele loop; —éarreled gun, geweer met een dub- 
belen loop; —buttoned, met twee rijén knoopen; 
—chin, onderkin; —dealer, bedrieger, dubbel- 
“hartig mensch, (pop.) iemand die (fig) uit 
twee vaatjes tapt; —dealing, dubbelhartigheid, 
dubbelzinnig gedrag, bedrieglijke handelwijze; 
—faced, twee aangezichten hebbend, ( fig.)schijn- 
heilig, huichelend; fo —lock, (w.b.) op het 
nachtslot doen; —minded, dubbelhartig, valsch; 
—tongued, (fig.) draaierig, uit twee monden 
sprekend; —fripe, vetdarm. 

to Double [dubi), w.b. Verdubbelen; toe- 
slaan, in tweeën vouwen; omslaan, omvouwen; 
(fig.) herhalen; (zeew.) omzeilen, omstevenen; 
(spl.) -doebleeren (een biljartbal); to —one’s legs, 
zijne beenen over elkander slaan; to — a lock, 
een slot op het nachtslot draaien; to — upon, 
tusschen twee vuren brengen. | to —, w.o. Dub- 
bel worden, nog ééns zoo (groot, zwaar, veel, 
enz.) worden; (fig.) looze streken (listen) ge- 
bruiken. 

Doubleness [dubl'-nès), zn. Dubbelheid; 
(7g) dubbelhartigheid, valschheid. 

oubler [dué'-ler], zn. Verdubbelaar; (oo%:) 
wambuis. 

Doublet [dut’-let], z.n. Borstrok, kamizool; 
buis, wambuis; (spl.) dubbelworp (met dob- 
belsteenen, b.v. dubbele zes, enz.); stone—, ge- 
vangenis; |—s, z.n.-mrv. De dubbelen (spl.); 
( fig.) dubbelzinnigheid. 

Doubling [dub’-ling], zm. (Het) verdub- 
belen; (/ig.) draaierij, (het) draaien; (zeew.) 


by.n. (scht.) Suffend, 


stootlap (op een zeil), stootstuk; (ook:) omzei- 
ling, (het) om....heen stevenen. 


Doubloon [dub-bloen!), 
bele pistool, dubloen. 

Doubly [dub'-lil, bw. Dubbel; tweeledig; 
(fig.) dubbelhartig, geveinsd, onoprecht. 


zn. (mtw.) Dub- 
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Doubt [daut), zn. Twijfel; onzekerheid 
weifeling, aarzeling, besluiteloosheid, bezorgd- 
heid, verlegenheid; argwaan, achterdocht; 
no — but, geen twijfel of; I make no — on it, 
ik twijfel er niet aan; he stands in — of you 
hij is wat u betreft niet zeker van zijne zaak, 

to Doubt [dauz], w.o. Twijfelen (— of, aan), 
twijfel voeden; argwaan koesteren; weifelen, 
aarzelen. | To —, w.b. Betwijfelen; fo be doubted, 


twijfelachtig; not to be doubted, ontwijfelbaar, — 


Doubtable (daut'-ebl), bv.n. Twijfelachtig, 

Doubter [daut'-er), zn. Twijfelaar; wei- 
felaar. 

Doubtful [daut'-foel], bv.n. Twijfelachtig, 
onzeker; achterdochtig; to be — of, in twijfel 
staan over. 

Doubtfully [daut'-foel-li], bw. Twijfel- 
achtig, onzeker: achterdochtig. 

Doubtfulness [daut'-foel-nès], zn. Twij- 
felachtigheid, onzekerheid; weifeling, besluite- 
loosheid. 

Doubtingly [daut'-ing-li], bw. Twijfelend, 

Doubtless [daut'-lés], bv.n. en bw. Onge- 
twijfeld, ontwijfelbaar, stellig, zeker. ‘ 

Doubtlessly ([daut'-lés-li], bw. Zie het 
bw. DOUBTLESS. 

Douced [does'-sed), zn. (muz.) Hakkebord, 

Doucely [does’-li], bv.n. en bw. (scht,) 
Voorzichtig, met bedaardheid, met beleid. 

Doucet [does'-set], zn. Roomtaartje. 







Douceur [doe-seur'], zn. Zoetheid; lokaas, — 


fooitje, buitenkansje; vleierij. 

Douche [doesj], zn. (gnk.) Stortbad. 

to Doudle [doed!], w.b. (scht.) Lief koozen, 
knuffelen. 

Dough [doo], zn. Deeg; (fig) geld; my 
cake is —, (spr.) mijn plan is mislukt; —baked, 
klef, deegerig, testig, slecht doorbakken, niet 
gaar; —faced, laf, laf hartig; —faces, scheldnaam 
voor de voorstanders der Slavernij in de noor- 
delijke Staten van N.-Amerika; —hearted, week- 
hartig; —nut, spekvet-bol (gebakje als onze 
oliekoeken, maar gebakken in spekvet). 

Doughtiness [daut'-i-nès), zn. Kloekheid. 

Doughty ([daut'i], bv.n. Kloek, onver- 
schrokken; —/anded, veel mans, pootig. 

Doughy (doo'-i), bv.n. Deegerig, ongaar, 
slecht doorbakken; deegachtig; (jig.) onrijp. 

to Douse ([daus], w.b. en o. Plotseling 
in het water werpen (vallen); plompen; neer- 
plompen; (zeew.) de zeilen reven. : 

Dousting [daust'-ing], zn. (pop.) Watje- 
kouw, opstopper, muilpeer. Zie powsE. 

to Dout [daut), w.b. (Samengetrokken van 
TO po our) Uitdoen (eene kaars, enz.). 

Douter [daut!-erj, zn. Dompertje. 

Dove [dur), z.n. (vog.) Duif; —cot, duiven- 
til; —house, duifhuis; —tail, (tim.) zwaluw- 
staart; to —éail, (tim.) zwaluwstaarten. | —, (in 
plaats van prvep), dook, dompelde. 

Dovelike (duv'-lajk), bv.n. 
(fig.) zachtaardig, geduldig. } 

Dover (doov'-er), zm. (scht.) Sluimering, 
slaap. 

to Dover [doov'-er), w.o. (scht.) Sluimeren, 
slapen. 

Dovering [doov'-er-ing], bw. (scht.) Half 
slapend. 

Doveship [dur'-sjij), z.n. Zachtaardigheid. 

Dove-tail [dur'-teel). Zie in DOVE. 
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DOVISH 


Dovish [duv'-iesj], bv.n. Geduldig; onschul- 
dig (als eene duif). 

tol Dow (dauw), w.o. (scht.) In staat zijn, 
kunnen; (ook:) gedijén, tieren, groeien; (ook:) 
verwelken, verleppen (als bloemen); (ook:) ver- 
schalen (als dranken). 

Dowable [dauw'-ebl), bv.n. Gerechtigd 
zn een weduwen-goed (of eene huwelijks- 
gift). 

Dowager [dauw'-ed-zjur), zn. Douairière 
(weduwe van aanzienlijken stand); queen —, 
koningin-weduwe. 

Dowd [deuwd), zn. Nachtmuts. 

Dowdy [dauw'-di], zn. Slons, slordebel. 

| —, bv.n. Slonzig, slordig. 

Dower ([dauw'-er], zn. Bruidschat, uitzet, 
huwelijksgift; weduwgoed. 

Dowered [dauw'-erd], bv.n. Met een we- 
duwgoed (of eene huwelijksgift) beschonken. 

Dowerless (dauw'-er-lès), bv.n. Zonder 
DOWER; (fig.) zonder fortuin. 

Dowery [dauw'-e-ri], zn. Zie DOWER. 

Dowlas [dauw'-lès), zn. Grof linnen. 

Dowle [daul), zn. Vederdons. 

Down [dawn], zn. Dons, vederdons; (261) 
vlashaar, windhaar; | vlakte; duin (the downs. 
de duinen); ( fig.) leniging. | —, bv.n, Afhanke- 
lijk; neerslachtig, neergeslagen. | —, tsw. Weg! 
— with it, weg er mee! | —, bw. en vz. Beneden, 
neerwaarts, omlaag, af, neder; onder; upside —, 
ten onderste boven; if will not — with me, dat 
kan ik maar niet slikken (of verduwen); — from 
the time, sedert den tijd; to bear —, (zeew.) 
afhouden; to lie —, gaan ligger, zich nederleg- 
gen; fo pay —, contant betalen; to set —, neer- 
schrijven, opschrijven; — in the mouth, (pop.) in de 
wick geschoten, ontmoedigd; to be — upon, gretig 
aangrijpen. | Sam. —cust, neergeslagen; — fall, 
instorting, ondergang; —fallen, vervallen,bouw- 
vallig; —kill, af helling; —looked(— looking), neer- 
slachtig, bedrukt, treurig; —/ying, in barens- 
nood; —right (en bw. —rightly), loodrecht, recht- 
op en neer, regelrecht, recht door zee, zonder 
omwegen, oprecht, openhartig, rondborstig, 
handtastelijk, geheel, (ook:) verregaand; —rig ht- 
ness, rondborstigheid, recht-door-zee-heid, (ook:) 
verregaandheid; —sitéing, (het) nederzitten, 
(de) rust; —steepy, steil; —érodden, vertrapt, 
onder den voet getreden. 

to Down (daun], w.b. Nedervellen, neder- 
werpen; (fig.) vernederen. | ro —, w.o. Neer- 
komen, neerstroomen; afdalen. 

Downward [daun'-wwurd), bv.n. Af hel- 


lend, af hangend; (fig.) neergeslagen. | — bw. of 


Downwards [daun'-wwurde), bw. Neder- 
waarts, benedenwaarts, naar omlaag. 

Downy [daun'-i], bv.n. Donzig, donsachtig; 
zacht; — beard, melkmuil, vlasbaard. 

Dowp [daup], zn. (scht.) Achterste; (ook) 
ondereinde; in a — (scht.) in een ommezien. 

to Dowp [daup], w.o. (scht.) Neerhurken, 
op de hurken gaan zitten. 

Dowress (dauw'-rès], zn. Gerechtigde tot 
eene huwelijksgift (of tot een weduwgoed). 

Dowry [dauw'-ri], zn. Zie DOWER. 

Dowse [daus], z.n. Slag, (pop.) opstopper, 
muilpeer, oorveeg. Zie DOUSTING. 

to Dowse [daus], w.b. Om de ooren slaan, 
op muilperen onthalen. | To —, W.O. Plompen. 

Dowst [daust), zn. Zie DOWSE. 
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Doxological [dòks-o-lòdzj'-ikl), bv.n. Ver- 
heerlijkend. 

to Doxologize [dòks-òl/-o-dzjajz], w.b. (Gode 
lofzingen, (God) versen: en ) 

Doxology [dòks-òl'-o-dzji), zm. Lofzang. 

Doxy [döks'-i]), zn. Slet, hoer. 

Doze [door], zn. Slaperigheid; dommelig- 
heid; sluimering, slaapje, dutjes (fig.) verdoo- 
ving. 

‚to Doze [dooz], w.o. Sluimeren; dommelig 
zijn. | To —, w.b. In slaap maken; verdooven; 
to — away one’s life, zijn leven verdroomen. 

Dozen [duzn], zn. Dozijn. 

to Dozen [duzn], w.o. (scht.) Verstijven van 
koude; (ook:) suf of kindsch worden. 

Doziness [dooz'-i-nès], zn. Slaperigheid; 
doezeligheid, dommeligheid, 

Dozing [dooe'-ing), zn. (Het) dommelen; 
(fig.) droomerij. 

Dozy [dooz’-i], bv.n. Slaperig, loom; doezelig, 
dommelig. 

Drab [drt], zn. Slet, hoer; dof bruin grof 
laken. | —, bv.n. Dof bruin; vaalbruin. 

to Drab [dr], w.o. Hoerenjagen. | To —, 
w.b. Beduimelen, vuilmaken. 

to Drabble [drebi], w.b. Drabbig maken; 
vuilmaken, bespatten. | To —, w.o. (vv.) Barbeel 
vangen: 

Drabbling [drèb'-ling], zn. (ov) Barbeel- 
vangst. 

Drabler [drèb'-ler], zn. (zeew.) Stootlap (op 
een zeil). 

Drachma [drèk'-ma], of 

Drachm [drèm], z.n. (gew. en mtw.) Drachma. 

Draco [dreek'-o], zin. (str.) Draak. 

Dracunculus [drèk-kunk'-joe-lus], z.n. (grk.) 
Draadworm; (plk.) dracunculus. 

Drad [dréd], bv.n. Vreeselijk; geducht. 

Draff [dre], z.n. Drab, droesem, grondsop; 
vuilnis, afval, uitschot; draf, spoeling; — tub, 
spoelingkuip, spoelingtrog (voor varkens). 

Draffish [drèf'-iesj], of ; : F 

Draffy [drèf'-i], bv.n. Drabbig; morsig, vuil; 
(fig.) waardeloos, slecht; (ook:) stuursch, norsch, 
barsch. 8 

Draft [draaft], z.n. Schetsteekening, plan; 
(kph.) traite, (getrokken) wissel; -—horse, trek- 
paard; —oz, trek-os. 

to Draft [draaft], w.b. Ontwerpen, opstel- 
len; uitkiezen, uitnemen, uit...trekken; lich- 
ten (krijgsvolk); (kpk.) trekken. 

Drag [drèc], z.n. Sleepnet, treknet; dregge; 
trek-slede, handwagen; (jag.) staart (van een 
vos); —chain, remketting; — man, visscher met 
een treknet; —net, treknet; —plough, trekploeg; 
—rope, sleeptouw; — sail, korrezeil; —staf, rem- 
ijzer. 
to Drag [drec], w.b. en o. Dreggen (—for, 
naar); baggeren; trekken, sleepen, sleuren; 
slepen, slieren; (vv.) oesters vangen; (fig) 
rukken en plukken; (zeew.) driftig (d. 1. drij - 
vend) worden. 

Dragant [drèe'-ent), z.n. Dragant (gom). 

Dragged [dréa’-ed], v.dw. van TO DRAG; 
—out, afgemat. a 

to Draggle [drecl], w.b. Door het slijk 
halen; door den modder sleepen (of sleuren). 

| TO —, W.O. Vuil (of bemodderd) worden. , 

Draggled [drèald], bv.n. Vuil, , morsig, 
bemodderd; — wench, vuilpoes, smeerpoes. 
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DRAGGLE-TAIL 


Draggle-tail [drèsl'-teel),- z.n. Totebel, 
vuile slons; | bemodderde zoom of rand. 

Dragoman [drèe'-o-mèn), z.n, Dragoman 
(vertolker, tolk). 

Dragon [dréa’-un], zn. (drk.) Draak; —fish, 
zee-draak; —fly, (ins.) waterjuffertje; — 's blood, 
(kph.) drakenbloed; —'s head, (str.) drakenkop; 
—tree, (plk.) drakenbloedboom, drakenboom. 

Dragonet [drèc'-un-nêt), zn. Kleine draak, 
draakje. 

Dragonish [drée'-un-iesj], of 

Dragonlike [drée’-un-lajk], bv.n. Draak- 
achtig; ( fig.) woedend, woest. 

Dragoon [drès-oen!), z.n. (mil.) Dragonder; 
(vog.) zekere duivensoort. 

to Dragoon [drie-oen'], w.b. Onderdruk- 
ken; met geweld van wapenen ten onder bren- 
gen; aan de woede der soldaten prijsgeven; 
dwingen, noodzaken. 

Dragoonade [drès-oen-eed'), z.n. Prijsge- 
ving aan de woede der soldaten; (/is¢.) drago- 
nade. 

Draidgie [dreed'-zji), z.n. (scht.) Begrafenis- 
maal. 

Draig [dreec], zn. (scht.) Zie DREGS. 

to Draigle [dreecl], w.b. (scht.) Bespatten, 
bemodderen. 

Draigle-tail’d [dreeal’-ieeld], bv-n. (scht.) 
Bespat, bemodderd. 

to D rail [dreell, w.b. Sleepen; nasleepen. | 
ro —, w.o. Bemodderd worden (door over den 
grond te slepen.) 

‚Drain [dreen], zn. Greppel, sloot, afwate- 
ring. 

to Drain [dreen], w.b. (akk.) Droogleggen, 
droogmaken; (fig.) ontblooten (— of, van), arm 
maken (— of, aan); fo — any one’s purse, iemands 
beurs lens maken; to — info one’s own coffers, 
in zijne eigene koffers laten vloeien (gelu). | 
To —, w.o. Afwateren. 

Drainable (dreen'-ebl}, bv.n. (akk.) Droog 
te leggen, droog te maken. 

Drainage [dreen'-edzj), zm. (akk) Droog- 
legging, droogmaking. 

Drainer [dreen'-er), z.n. Drooglegger, droog- 
maker. 

Draining [dreen'-ing], zn. Waterleiding, 
greppel, sloot. 

Drake ([dreek], zm. (vog.) Waard (manne- 
tjes-eend); (mil.) zekere kanonsoort; to make 
ducks and drakes with one’s money, zijn geld aan 
allerlei nesterijin verspillen. 

Dram [dre], zn. (gew.) Drachma; ( pop.) 
slokje, mondje-vol, (een) snaps; (fig.) zier, grein; 
not a —, geen zier, geen greintje; no — of judg- 
ment, geen aasje verstand; —drinker, iemand 
die van een slokje houdt; —shop, kroeg. 

to Dram [drém], w.o. (pop.) Borrelen, slok- 
jes drinken. 

Drama [drèm'-ma, beter dree'-ma], zn. (énl.) 
Tooneelspel, drama, 

Dramatic [drém-et'-ik], of 

Dramatical [drém-et'-iki], bv.n. en 

Dramatically [drèm-èt'-i-kèl-li], bw. Dra- 
matisch. 

Dramatist [drèm'-et-tist), zn. Dramaschrij- 
ver, tooneeldichter. (tiseeren. 

to Dramatize [drèm'-et-tajz), w.b. Drama- 

Drammock [drèm'-muk], zn. (scht.) Boek- 
weiten-brij (meel met water stijf gekookt). 


WE 
DRAWBACK 


DRANK {[drènk), onv. verl. tijd van TO DRINK. _ 


Drank (drink), zn. (plk.) Onkruidin graan, 


wilde haver, vloghaver. 

Drap [drèp). zn. (scht.) Droppel. 

to Drap [drép], w.o. (scht.) Droppelen, neer- 
wallen; (ook:) wegsluipen, zich stilletjes ver- 
wijderen. 

to Drape [dreep], w.b. Drapeeren, omhan- 
gen, omhullen; in breede plooien hangen. 

Draper [dreep'-er), zn. Lakenkooper; li- 
nen—, linnenkooper; woolen—, koopman in 
wollen goederen. 

Drapery ([dreep’-e-ri], zn. Lakenweverij, 
lakentabriek; lakenhandel; wollen stoffen; be- 
hangsel, draperie. 

Drapet ([dreep’-et], zn. 
wollen deken. 

Drappie [drèp'-i), zu. (scht.) Droppeltje; to 
tak’ the —, aan den drank zijn. 

Drappit [dréy’-it], zn. (scht.) Kalfs-oogen 
(benaming voor ,eieren in de koekenpan”). 

Drastic [drèst'-ik), bv.n. (gnk.) Krachtig, 
snel werkend. 

Dratted [drèt'-ed), bv.n. Ongemeen; buiten- 
gewoon. 

Draugh [draaf], z.n. Zie DRAFF. 

Draught [draaft], zn. Trekking, tocht, 
luchtstroom; teug, dronk, slok; trek, haal; 
plan, schetsteekening; diepgang (van een schip); _ 


(Het) laken; (de) 


(mil.) lichting; (kph.) traite, getrokken wissel; — 


(scht.) misleiding, bedrog; (ook:) ingewand (van 
dieren); a good —, drukke nering, veel toeloop; 
—board, dambord; —horse, trekpaard; — house, 


(pop.) sekreet, (het) huisje; —’s man, schets- 
teekenaar, plans-teekenaar, econcept-schrijver, _ 


afschrift. | DRAUGHTS, zn. MTV. Dam-spel; to 
play at draughts, dammen. 


to Draught [draaft), w.o. Ontwerpen, op- 


stellen; (/-ph.) trekken; (fig.) naar buiten roepen. — 

DRAVE [dreev), ony. verl. tijd van TO DRIVE. _ 

Draw {drao), z.n. (Het) trekken; (het) ge — 
trokkene; (getrokken) lot; (getrokkene) kaars; — 
— hack, korting; weerstoot; teruggave (van be- 
taalde accijnsen; (fig.) terugblik (zie 25 Tr els 
lager); —backs, (z.n. mrv.) tegenheden, weder- 
waardigheden; —bridge, ophaalbrug; —latch, 
deurklink; —net, treknet; —well, waterput. 

to Draw [drao), w.b. en o. Trekken; af- 
trekken, aantrekken, terugtrekken, wegtrek- 
ken, opentrekken; spannen; scheppen, putten; — 
zuigen; tappen; teekenen; schetsen, ontwerpen; 
opstellen, in geschrifte brengen; herleiden; af- 
dwingen, afpersen; uitkiezen; ontweien; (kph) 
trekken (wissels); to — a bow, een boog span- 
nen; to — breath, adem halen; to — an account, 
eene rekening opmaken; to — near, dichtbij 
komen, naderen; to — comparisons, vergelijkin- 
gen maken; to — along, voorttrekken, voort 
sleepen; to — full, (zeew.) de zeilen val hebben; 
to — in, verdraaien, terugnemen, intrekken, — 
overhalen, medesleepen; to — near (to — nig), 
naderen; fo — on, teweegbrengen, veroorzaken, — 
voor den dag komen; fo — out, uithooren, uit- 
melken; fo — over, overhalen, medesleepen, ver- 
leiden; fo — to, trekken naar, loopen naar; fo 
— up, optrekken, opstellen, ontwerpen, (mil.) 
in slagorde scharen. 

Drawable [drao'-ebl]. bv.n. Trekbaar. 

Drawback (drao'-bèk), zm, Zie onder 
DRAW;|@ — in any one’s character, een leelijke 
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DRAWEE 


(of verkeerde) trek in iemands karakter; (oo:) 
een bijzonder zwak van iemand. 

Drawee [drao'-i], zn. (kph.) Betrokkene 
(wissel-schuldenaar). 

Drawer [drao'-er), zu. Trekker; water- 
haler; hofmeester; lade, schuiflade; plankje (een 
los vloertje in vogelkooien, dat er uitgetrok- 
ken kan worden om den vogeldrek te verwij- 
deren); schets-teekenaar; plans-teekenaar; (fi7.) 
aantrekkend iets; (tph.) trekker (van eenen 
wissel). 

Drawers [drao'-erz], zn. mrv. Onderbroek; 
chest of — (set of —), latafel; a pair of —, een 
onderbroek. 

Drawing [drao'-ing], zn. (Het) trekken; 


- teekenkunst; (eene) teekening; schets; — and 


redrawing, wisselruiterij; rough—, ruwe schets; 
art of —, teekenkunst; | —board, teekenbord; 
—bucket, (zeew.) slagputs; —hound, speurhond; 
—master, teekenmeester; —paper, teekenpapier; 
—pen, teekenpen; —room, ontvangkamer, voor- 
kamer, zijkamer, mooie kamer, (ook:) receptie, 
(inz.) receptie ten hove (to hold a —room, 
menschen zien, menschen ontvangen); —table, 
teekenplank, schrijflessenaar. 

Draw] [draol), z.n. Lijmerigheid van spraak. 

to Drawl [draol], w.b. en o. Rekken (de 
woorden); gerekt (lijmerig) spreken. 

Drawlingness [draol/-ing-nès), z.n. Lijme- 
righeid in het spreken. 

Drawn [draon], v.dw. Getrokken; — battle, 
onbeslist gevecht; — bolt, (eeew.) blinde bout; 
— curtains, opengeschovene gordijnen; a — game, 
een kiet-spel. 

Dray [dre], zn. Rolwagen, sleepers-kar, 
bier-wagen; —cart, sleepers-kar, rolwagen; 
—horse, sleepers-paard; —man, sleeper, karre- 
man. 

Drazel [drèzl), z.n. (pop.) Taddik, morsebel, 
morspot, vuilik. 

Dread [dréd], z.n. Schrik, ontzetting; vrees; 
bangheid; vreesachtigheid; the — of, de vrees 
voor. | — bv.n. Schrikkelijk, vreeselijk; ontzag- 
lijk; huiveringwekkend; akelig; — sovereign, 
grootmachtige vorst. 

to Dread [drèd), w.b. Vreezen, duchten. 
| ro —, w.o. Bang zijn. 

Dreadable [dréd’-ebl], bv.n. Te vreezen. 

Dreadful [drèd'-foelj, bv.n. Schrikkelijk, 
ontzettend, ijselijk; ontzaglijk, ontzagwekkend. 

Dreadfully [dréd'-foel-li], bw.v. DREADFUL; 
to look —, er uitzien om van te schrikken, 

Dreadfulness [drèd'-foel-nès), z.n. Schrik- 
kelijkheid, vreeselijkheid. 

Dreadless [drèd'-lès), bv.n. Onverschrok- 
ken, onvervaard. 

Dreadlessness [drèd'-les-nès], z.n. Onver- 
schrokkenheid, onvervaardheid. 

Dream (driem), zn. Droom; (fig.) hersen- 
schim, 

to Dream [driem], w.b. en o. Droomen; 
to — a dream, een droom hebben; to — away, 
verdroomen. 

Dreamer [driem'er). zn. Droomer. i 

Dreamery ([driem’-e-ri], zn. Droomerig- 
heid; droomerij. 

Dreamful (driem’/-foel], bv.n. Vervuld van 
droomen. 

Dreamingly [driem’ ing-li], bw. Droomend; 
droomerig. 
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Dreamless 
droomen. 

DREAMT [drèmt), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO DREAM, Geuroomd; droomde. 

Drear [drier], bv.n. Treurig, schrikkelijk, 
akelig. | —, zn. Akeligheid; afschuw; angst. 

Drearihead [drier'-i-hèd), zn. Treurig- 
heid. 

Drearily (drier’-i-li], bw. van BREARY. 

Dreariment [drier’-i-mént], of 

Dreariness [drier'-i-nès), zm. Schrikke- 
lijkheid, akeligheid, afschuwelijkheid; somber- 
heid; treurigheid, kommerlijkheid. 

Dreary [drier'-i), bv.n. Treurig, schrikke- 
lijk, enz. Zie DREARINESS. 

Dredge [dridzj|, zn. Oesternet; sleepnet, 
dregnet; (akk.) halt-om-half-graan, meng-koorn. 

to Dredge (drédzj], w.b. (Oesters-) visschen, 
met een dregnet visschen;| met meel be- 
strooien (iets dat gebakken wordt); (akk.) met 
mengkoorn bezaaien. 

Dredger [drédzj’-er], 
zaaier; bestrooier. 

Dredging [drèdzj'-ing). zn. (Het) visschen 
met een dregnet; (het) dreggen; —loz, (meel-) 
strooier; — machine, uitdiep-toestel, baggertoe- 
stel, baggermolen. 

Dree [dri], bv.n. Langdradig, langwijlig. 

to Dree [dri], w.b. Uitstaan, harden, ver- 
duren; | het ergste vreezen. 

Dregpot [drès'-pòt], zn. (scht.) Theepot, 
trekpot. 

Dregginess [drèc'-i-nès], 7.0. Drabbigheid; 
troebelheid. 

Dreggish [drèe'-iesj], of 

Dreggy ([dréc’-i], bv.n. Drabbig; troebel; 
to be —, troebel zijn, bezinksel hebben. 

Dregs [drècz), zn. mrv. Drab, droesem, 
grondsop, bezinksel; afval, uitschot. f 

to Drein [dreen), w.b. Ledigen, leegdrin- 
ken; (akk.) droogleggen, droogmaken. : 

Drench [drénsj}, z.n. (ved.) Drank, kruiden- 
drank, geneesdrank; (akk.) sloot, (af waterings-) 
greppel. 

to Drench [drinsj], w.b. Doorweeken, wate- 
ren, drenken; (vea.) een drankje ingeven aan; 
drenched in tears, badend in tranen, 

Drencher [drènsi'-er),, zn. Doorweeker; 
natmaker; geneesdrank-ingieter (aan vee). 

DRENT [drènt), v. dw. van TO DRENCH, 

Dress [drès], z.n. Kleeding, gewaad; klee- 
dij; feestgewaad, fraaie kleederen; in full —, 
in gala; —coat, gekleede rok; —maker, dames- 
kleedermaakster; —sword, staatsie-degen, pronk- 
degen. i 
fo Dress [drés], w.h. Kleeden, aankleeden; 
uitdossen, optovien; africhten, dresseeren; TOS- 
kammen (een paard); verbinden (eene wond); 
opstellen (een eschrift); toebereiden, klaar- 
maken, in orde brengen; to — old clothes, oude 
kleederen verstellen. | To —, W.0. Zich kleeden; 
mil.) zich richten; look to the right and dress, 
rechts richt u! 5 

Dresser [drès'-ser), Zn. Kleeder, aanklee- 
der; kamerdienaar, kamenier; africhter, dres. 
seerder, berijder; (aan-)rechtbank; — board, aan- 
rechtbank, keukentafel. 

Dressing [dres’-sing], 2.0. (Het) aanklee- 
den; kleeding; toebereiding; (het) verbinden; 
(wond-)verband; (het) dresseeren; —bor, kap- 


(driem'-lès], bv.n. Zonder 


zn. Oestervanger; 
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DRESSY 


doos, toilet(-doos); —drawers (mrv.), latafel; 
— glass, toiletspiegel; —gown, kamerjas, huisjas, 
huisjapon, huisgewaad; — machine, (tech.) op- 
maakmachine; —room, kleedkamer; —stand 
(—table), kaptafel, toilet(-tafel); —toys, toilet- 
artikelen. 

Dressy (drès'-sij, bv.n. Opzichtig gekleed; 
zucht tot opschik hebbende. 

DREST [drèst), v.dw. van TO DRESS. 

to Dreul [droel], w.o. Kwijlen. 

DREW ([droe), onv. verl. tijd van To DRAW. 

Drib [drid), zn. Droppel. 

to Drib [drib), w.b. (tnb.) Korten, af kappen, 
afsnijden, toppen, plukken; (fig) bedruipen, 
bedruppelen. 

Dribble [drihl), zn. (scht.) Droppeltje; to 
tak’ the —, pooien, zuipen. 

to Dribble [drill], w.b. en o. Bedruipen; 
afdruppelen; uitdruipen; droppelen; (als kin- 
deren) kwijlen. 

Dribblet [dril’-let], zm. Steekpenning, 
kleine schuld; kleinigheid, bagatel. 

Dried [draj'-ed), v.dw. Gedroogd; — up with 
thirst, versmachtend van den dorst. (middel. 

Drier [draj'-er], zn. Droger; opdrogend 

Drift [drift], zn. Trek, neiging; val, neer- 
storting; ophooping; hoop; strekking, doel (the 
— of a remark, de dracht, d, i. de eigenlijke 
bedoeling, van eene aanmerking; | drift (een 
troep vee); (het) vee-drijven, (het) vee-hoeden; 
— way, drijfweg, drift; — wind, stormwind; 
—wood, driĳfhout; a — of bullets, een kogel- 
regen; drifts of ice, drijfijs; drifts of dust, stof- 
wolken; drifts of snow, sneeuwvlagen, (eene) 
sneeuwjacht: drifts of sand, drijfzand. 

to Drift [drift], w.b. Drijven, voortdrijven, 
ophoopen. | ro —, w.o. Zich ophoopen. 

Drill ([dril], zm. (wkt.) Drilboor; (adk.) 
beekje; (drk.) baviaan; (het) drillen (mil. exer- 
eitie); (akk.) vore, greppel; —bor, zaaier, zaad- 
strooier; —plough, zaaiploeg. 

to Drill [(dril), w.b. en o. Drillen (met eene 
drilboor); drillen (africhten, oefenen; ook: né- 
geren, ringelooren, turken); to — any one on, 
iemand beetnemen, iemand voor den gek hou- 
den; to — ones time away, zijnen tijd ver- 
beuzelen. 

Drink [drink], zn. Drank; (iets om te) 
drinken; some —, wat drinken, iets te drinken; 
to be in —, gedronken hebben, dronken zijn; 
— money, drinkgeld; —offering, (bijb.) drank- 
offer, plengoffer, wijn-offerande. 

to Drink [drink], w.b. en o. Drinken; to — to, 
toedrinken, toebrengen; to — up, opdrinken; 
to — hard (to — hand to fist, to — briskly), ste- 
vig drinken, ongemakkelijk hijschen; to — round, 
de ronde drinken; to — any one down, iemand 
onder de tafel drinken. 

Drinkable (drink'-ebl), bv.n. Drinkbaar. 

| DRINKABLES, zn. mrv. Drinkwaren, drank. 

Drinkableness [drink'-ebl-nès), zn. Drink- 
baarheid. 

Drinker [drink'-er), zn. Drinker. 

Drinking [drink'-ing), bv.n. Aan den drank 
verslaafd. | —, zn. (Het) drinken; drinkgelag; 
dronkenschap; given to —, aan den drank (ver- 
slaafd); —bout, dronkenmanspartij; —cup, drink- 
beker, drinkenskopje; —glass, drinkglas; —horn, 
drinkhoorn; —kouse, tapperij, bierhuis; wijn- 
huis; —song, drinklied, 


droppel drank. ; 
Drip [drip], zn. (Het) druipen; lek, drup, — 
druiping; afwateringsplat. 
to Drip [drip], w.b. Bedruipen; bedroppe- 
len. | ro —, w.o. Druipen, druppelen. 
Dripping [drip'-ing], zn. Braadvet; —pan, 
braadpan. | prrprrnes, mrv. Restantjes, restjes, 
overschotjes. (zeldzaam, 
Dripple [dripl], bv.n. Zwak, flauw, karig, 
Drive [drajv], zn. Wandelrit (met rijtuig), 
(een) toertje, (het) rond-toeren; to take a —, uit 
rijden gaan, een toertje doen. | 
to Drive [drajv], w.b. Drijven, aandrijven, 
voortdrijven, verdrijven; dwingen, noodzaken; 
vervolgen; rijden, mennen, besturen, | To— 


w.o. Drijven (op het water, in de lucht,enz.); 9.) 


rijden, toeren (met rijtuig); (fig.) drijven, in — 
*t schild voeren, willen, beoogen; fo — at (to be 
driving at), voorhebben, in ’t schild voeren, — 
van zins zijn; fo — away, wegjagen, verjagen, 
verdrijven (ook fig. b.v. den tijd), bannen — 
(b.v. zorgen); to — in, indrijven, inslaan; fo — on, 
voortdrijven; fo — up, voor (de deur) komen — 
(met het rijtuig} to — well, behoorlijk in orde 
houden, in bedwang houden, in toom houden; — 
to — a bargain, een koop sluiten, negotie- 
doen; fo — the horses, de paarden mennen; — 


to — beasts to pasture, vee in de weide bren- — 


gen; to — to despair, radeloos maken, tot wan- 
hoop brengen. p 
Drivel (drivl], zn. Kwil (fig) omstand- — 
vastig mensch, dwaas, zot, b- 
to Drivel [drivl], w.o. Kwijlen, sabbelen; 
(fig.) met zich laten spelen; dwaas zijn, zot 
handelen. . 
Driveller [drivl-er), zn. Kwijlbaard, sab- 
belaar; (fig.) zot, dwaas. 
Driveling [drivl’-ing], zn. (Het) kwijlen; 
(fig.) dwaasheid. Nl 
Driven [drivn], v.dw. Gedreven. J 
Driver [drajv'-er), zm. Drijver; voerman, — 
koetsier; drijfhout, rammelpaal; bastiaan (zoo — 
noemt men op plantages den slavenopzichter); — 
(zeew.) gaffelzeil (ook: broodwinner). 2 
Driving [drajv'-ing], zn. (Het) drijven; 
(het) mennen; | —reins, leidsels; —whip, voer- 
manszweep. 
Drizzle [drizl], zn. Stofregen, motregen. — 
to Drizzle {drizl], w.b. en o. Motteren, 
stofregenen. 


a) 


Drizzly [driz’-li], by.n. Motterig, mistig. : 


Droddum [dròd'-um], z.n. (scht.) Achterste. 

Droger [dròc'-er]), zn. Zeker vrachtvaar- — 
tuig, schuit. ; 

Drogman [dròc'-mèn], zn. Tolk. 

Droil [drajlj, z.n. (ins.) Hommelbij, hommel, — 
(fig.) druiloor; slaaf, tegen-wil-en-dank-werker, 
luiaard. 

to Droil {drdjlj, w.o. Tegen-wil-en-dank 
werken, luieren, talmen; dralen, (ook:) druilen; 
(fig.) blokken. 2 

Droll [drool], bv.n. Koddig, potsierlijk. 

| —, zn. Grappenmaker; grap, klucht, 

to Droll [drool], w.o. Grappen maken, 
koddig zijn, kortswijlen, schertsen (— upon, 
over). | To —, w.b. Verschalken, bedriegen; ten 
spot maken, in een belachelijk daglicht stel- 
len; fo — away nature, hetgeen natuurlijk is 
belachelijk maken. 
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DROLLER 


Droller [drool-er), zn. Grappenmaker, 
spotvogel. 
Drollery [drool-e-ri), zn. Grappigheid; 


grappenmakerij, snakerij, kortswijl; | poppen- 
kast, 

Drolling [drool/-ing], zn. Grappenmakerij. 
|—, bv.n. en Drollingly [drool'-ing-li], bw. 
Grappig, gekscherend, kortswijlend. 

Drollish [drool’-iesj], bv.n. Koddig, kluch- 


tig, snaaksch, grappig. 

Dromedary  [drum'-e-der-i], zn. (drk.) 
Dromedaris. 

Drone ([droon], zn. Luiaard; (ins.) hom- 


melbij; (fig.) gesuis, gebrom; —/ly, bromvlieg. 
to Drone [droon], w.o. Brommen, gonzen; 
traag zijn, luieren, lanterfanten. 
7 Droning [droon’-ing], zn. (Het) gonzen; 
(fig) luilapperij. 

__Dronish [droon’-iesj], bv.n. Zie DRONY. 

Dronishness [droon'-iesj-nès], zn. Luiheid, 
traagheid, vadzigheid; leeglooperij. 

Drony [droon’-i], bv.n. Lui, vadzig, traag. 

to Droop [droep], w.o. Nederhangen; neer- 
vallen; (fig.) kwijnen; in onmacht vallen; fo — 
at stem and stern, een katte-rug maken. | ro —. 
w.b. Nederslaan. 

Drooping [droep'-ing], t.dw. van TO DROOP; 
| —chair, zorgstoel. 

Drop [drop], zn. Droppel, druppel; | han- 
ger, oorbel (sieraad dat in de ooren gedragen 
wordt); valluik, valklep (aan de Engelsche 
galg); to give the — to any one, (spr.) iemand 
loozen, iemand laten voor hetgeen hij is, iemand 
links laten liggen; drops of salt, (dk.) tranen; 
by drops, drupswijze; — serene, (gnk.) zwarte 
staar (op de oogen); —stone, dropsteen. 

to Drop [dròp], w.o. Druppelen, druipen; 
ontvallen, neervallen, vallen; verwelken, ver- 
gaan; ophouden; fo — vacant, openvallen, va- 
cant worden. | ro — w.b. Laten druppelen; 
neerlaten, laten vallen; verlaten; laten varen, 
opgeven; sprenkelen; a coat dropped with gold, 
een met goud versierde rok; to — a passenger 
at an inn, een passagier aan een hotel afzetten; 
to — a letter, een brief in de schuif van de 
brievenbus werpen; to — a subject, van een 
onderwerp afstappen; fo — «a courtesy, eone 
buiging of dienaresse maken; fo — in, indrup- 
pelen; fo — off, neerdruppelen, afdruipen (ook 
fig. voor „stil heengaan’), (fig.) sterven, (pop.) 
uitknijpen. 

Droplet [dròp'-let], zn. Droppeltje. 
Dropping [dròp'-ing), zn. (Het) droppelen, 
(het) druipen; — the subject, afstapping van het 
onderwerp. 

Droppingly [drép’-ing-li], bw. Droppelend, 
droppelenderwijze. 

ropsical (dròps'-ikl], of 

_ Dropsied ([dròp'-sied), bv.n. (gnk.) Water- 
__zuchtig. 

Dropsy ([drép’-si], zn. (gnk.) Waterzucht; 
tympany —. windwaterzucht. 

DROPT [dròpt], v.dw. van TO DROP. 

Drosometer [dro-sdm’-i-ter], zn. Dauwme- 
ter (zeker instrument). 

Dross [drds], zn. Vuilnis, uitschot, afval; 
schilfers; roest; schuim, slakken (afval bij het 
gieten van metalen); — of iron, hamerslag. 

Drossiness [dròs'-i-nês), zn. Roestigheid; 
vermengdheid met onzuiverheden. 


DRUDGINGLY 


Drossy [drés’-si], bv.n. Roestig; met onzui 
verheden vermengd; (fiy.) waardeloos, slecht- 

Drotchel [drôtsj'-el], zn. Slet, straat-del; 
(ook wel:) luie vlegel. 

Drought [draut], z.n. Droogte; droogheid; 
(fig.) dorst. 

Droughtiness (draut'-i-nès), zn. Droogte; 
(fig.) dorstigheid. 

Droughty [draut'-i], by.n. Droog; (fig.) 
dorstig; (scht.) aan den drank verslaafd. 

Droukit [droek'-it], bv.n. (scht.) Doornat, 
druipnat. 

he (droem'-i}, by.n. Troebel, onklaar, 
vuil, 

Drouth [draut), zn. Zie provert. 

Drouthiness (draut'-i-nes], zn. Zie 
DROUGHTINESS. 

Drouthy [draut'-i), bv.n. Zie vROUGHTY. 

DROVE [droov], ony. verl. tijd en v.dw. van 
TO DRIVE. 

Drove [droov], z.n. Drift (troep vee); kudde; 
(voor veevervoer) drijfweg; (fig.) oploop (van 
volk), gedrang. 

Drover [droov'-er), zn. (Vee-) drijver; vet- 
weier; koeienkooper; (zeew.) boot die met den 
vloed meegaat. 

Drovy [dròv'-i], bv.n. Troebel, onklaar, vuil. 

to Drown [draun], w.b. Verdrinken; over- 
stroomen; onder water zetten: ( fig.) overstel- 
pen; smoren; onderdrukken; verduisteren; fo 
— one’s sorrow in wine, in verdriet zijn heil bij 
de flesch zoeken; to — one’s self in sensuab 
pleasure, een slaaf der zinnen worden, zich 
letterlijk verslaven aan zingenot. | TO—, W.O. 
Verdrinken, in het water omkomen; drowned 
in pleasures, zich badend in vermaken, geheel 
overgegeven aan uitspanning en vermaak; 
drowned in debts, vol schulden; to die by drowning, 
verdrinken. 

to Drowse [drauz], w.b. Slaperig (doezerig) 
maken. | To —, w.o. Slaperig (doezerig) zijn. 

Drowsihead [drauz'-i-hèd). of 

Drowsihood  ([drauz'-i-hoed], zn. Zie 
DROWSINESS. ‘ 

Drowsily [drauz'-i-li], bw. Slaperig. 

Drowsiness [drauz'-i-nès), zu. Slaperig- 
heid, doezerigheid, dommeligheid. 

Drowsy [draua'-i], bv.n. Slaperig, doezerig, 
dommelig; dom; slaapverwekkend; — headed, 
dommelig, lummelig; — disease, slaapziekte. 

Drub [drut], z.n. Slag, klap. 

to Drub [drub], w.b. Slaan; afrossen. 

Drubbing (drub'-ing), z.n. Pak slagen. 

Drucken [drukn], bv.n. (scht.) Dronken. 

Drudge [drudz], zn. Zwoeger, afsloover, 
werk-ezel, slaaf; (fi7.) onderdrukking, (de) plak. 
Zie ook DREDGE. 

to Drudge [drudzj], w.o. Hard werken, 
zich afzwoegen, uégeren; to — for oysters, O@S- 
ters visschen; to — up and down, zich zeer veel 
moeite geven. | TO —, w.b.Moeitevol doorbren- 
gen, doorworstelen. 

Drudger [drudzj'-er], zn. Zwooger, slaaf; 
oestervisscher; zaadstrooier. . 

Drudgery [drudzj'-e-ri], zn. Zware arbeid; 
zwoegerij. ny : je 

Drudging-box [drudzj'-ing-böks], zn. Zie 
DREDGING-BOX. 

Drudgingly [drude)'-ing-li), bw. Zwoegend, 
slavend, zich afsloovend. i 





DRUG 


Drug [druc], zn. Drogerij, geneeskruid; 
medicijn; prul, nesterij; knecht, slaaf; zwoeger, 
sloover; a mortal — (a deadly —), vergif; to bea 
mere—, geen lor waard zijn. 

to Drug [druc). w.o. Drogerijén (of medi- 
cijnen) toedienen (of voorschrijven). | TO —, w.b. 
Opp:oppen (of overladen) met medicijnen. 

Deugger [druc'-er], zn. Drogist. 

Druggerman [druc'-er-mèn], zn. Tolk, 
vertolker. 

Druggery [druc'-e-ri], zn. Drogerij; — busi- 
ness, vak van drogerijën, handel in drogerijén; 
— slop, drogistwinkel; — ware, drogerijën. 

Drugget [drua’-et], zn. Droget (zekere 
wollestof). 

Druggist [drue’-ist], of 

Drugster [drue'-stur], zn. Drogerijénver- 
kooper, drogist. 

Druid [droe'-id), zn. Druide. 

Druidess [droe'-i-dès), zn. Druidische pries- 
teres. 

Druidic [droe-id'-ik), of 

Druidical [droe-id'-ikl), bv.n. Druïdisch. 

Druidism [droe'-i-dizm), zn. Druidismus. 

Drum (drum), zn. Trommel, trom, pauk; 
onil.) trommel (in het oor), trommelvlies; trom- 
melslager, (mil.) tamboer; (ook:) speelgezelschap; 
(scht.) heuvel, berg; to beat the —, de trom 
roeren, trommelen; John (Jack, Tom) Drum’s 
entertainment, een zeer slecht onthaal; | —4arrel, 
tron; —fish. lipvisch; —major, (mil.) tamboer- 
majoor; —stick, trommelstok. 

t> Drum [drum], w.o. Trommelen, de trom 
roeren; fo — into any one's ears, iemand aan 
de ooren malen. | To —, w.b. Trommelen; to — 
ang one out, (mil.) iemand wegjagen, iemand de 
stad uittrommelen. 

to Drumble (drumb!], w.o. Traag zijn, dra- 
Jen. talmen; waggelen (als eene eend); stamelen, 
„stotteren. 

Drumly [drum'-li], bv.n. Stilstaand (b. v. 
water), stinkend. 

Drummer [drum'-er], zu. Trommelslager, 
mil.) tamboer. 

Drumming [drum’-ing), z.n. (Het) tromme- 
len, (het) roeren van de trom, getrommel; (fig, 


het) aanpreeken (aanpraten, aansmeren) van ” 


koopwaren. 

DRUNK [drunk). v.dw. van TO DRINK, 

Drunk (drunk), bv.n. Dronken, beschonken; 
do get — with, dronken worden van, zich dron- 
ken drinken aan; dead —, stomdronken; ever — 
evr dry, (spr.) hoe meer men drinkt hoe meer 
derst men krijgt. 

Drunkard (drunk'-erd), zn. Dronkaard. 

DRUNKEN [drunkn), v.dw. van TO DRINK. 

Drunken [drunkn), bv.n. Dronken; —song, 
„drinklied; dronkenmans-lied. 

Drunkenness [drunkn'-nès), zn. Dronken- 
„schap, verslaafdheid aan sterken drank; beschon- 
konheid. 

Drunt [drunt], z.n. (scht.) Kwade luim, booze 
bai, 

Drupaceous [droe-pee'-sjus], bv.n. Steen- 
yruchtachtig: steenvruchten voortbrengend. 

Drupe (droep), z.n. Steenvrucht. 

Druse (droes). zn. (mnw.) Holligheid. 

Drusy [droee'-i). bv.n. Vol holligheden. 

Druxey [druk'-si], bv.n. (zeew.) Vergaan 
{ran timmerhout sprekende), vermolmd. 


DUCHY 


Dry [draj), bv.n. Droog; dor; (fig) dorstig — 
on — land, op het droge, aan vasten wal; —eyed 
met droge oogen: —foot, op de hielen volgend; — 
— goods, (kph.) stukgoederen; — measure, maat 
voor droge waren; — needle, etsnaald; —nurse, — 
droge min (fr. bonne); to —nurse, grootbren- 
gen zonder te zoogen; fo —rub, droogwrijven, 
opwrijven; —salter, koopman in ingemaakt goed 
(pekelvleesch, rookvleesch, zoutevisch, stok- 
visch, ingemaakte of gedroogde groenten, enz), 
(ook: koopman (of winkelier) in verfwaren, 
drogist; — salteries, ingemaakte eetwaren, (ook:) 
verfwaren; fo —shane, (iron) beetnemen, be-_ 
driegen; —shod, droogvoets. a 

to Dry {draj], w.b. Drogen (droogmaken); — 
(fig) dorstig maken; ledigen. | ro —, w.o. Dro- 
gen (droog worden); to — up, opdrogen, uit- 
drogen; to put to —, te drogen zetten. } 

Dryad [draj'-ed), z.n. (fab) Boschnimf, 

Dryer [draj’-er], zm. Droger; (gnk.) opdro- 
gend middel. 

Drying [draj'-ing], z.n. (Het) drogen; — place, 
droogplaats, droogvloer; —yard, droogplaats. 

Dryly idraj'-lil, bw. Droog; (fig.) droogweg, — 
bij den neus neer. ‘ 

Dryness [draj'-nès), z.n. Droogte; droogheid; 
dorheid. pe 

Dual [djoe'-el), bv.n. Tweevoudig, tweeledig; 
— number, (tlk.) tweevoudig getal, dualis. 

Dualism [djoe’-el-izm], z.n. Dualismus. . 

Dualistic [djoe-el-ist'-ik], bv.n. Dualistisch. 

Duality [djoe-2l'-it-ti), z.n. Tweevoudigheid. 
dubbelheid; scheiding, splitsing, gedeeldheid — 
(in twee deelen). , 

Dub [dud], zn. Slag, klap; (Aist.) ridderslag, — 
(gem.) poel, plas: —fly, (ins.) watervlieg. 

to Dub [dub], w.b. Tot ridder slaan; ver- 
heffen tot, benoemen tot; noemen, betitelen; 
ontmannen, lubben, snijden; fo —a ship, (zee) 4 
een schip (uit-)slechten. | To —, w.o. Slaan, 
klappen. 

Dubbed [dul'-ed), bv.n. Stomp; | genaamd; 
self—, zoogenaamd, gewaand. et 

Dubersome [djoeb'-er-sum), bv.n. Twijfel 
achtig, onzeker. f 

to Dubiate [djoeb'-ieet), w. o. Twijfelen; 
aarzelen, weifelen; in tweestrijd staan. 

Dubiety [djoe-baj'-it-ti), zn. Twijfelachtig- 
heid, onzekerheid. 

Dubious [djoeb’-i-us], bv.n. Twijfelachtig, 
onzeker; a — shake of the head, een bedenkelijk 
hoofdschudden. 

Dubiously [djoeb'-i-us-li), bw. Twijfelachtig, 
onzeker. 

Dubiousness [djoeb'-i-us-nès), zn. Twijfel 
achtigheid, onzekerheid. 

Dubitable (djoeb’-i-tèb1), bv.n.Twijfelachtig, 
onzeker. 

Dubitancy [djoeb'-i-tèn-sij, zn. T'wijfelach- 
tigheid, onzékerheid. 

Dubitation [djoeb-i-tee'-sjun), zn. Betwijfe- 
ling; twijfel. 

Dueal [djock’-el], bv.n. Hertogelijk. 

Ducat [duk'-et), z.n. (mtw.) Dukaat. 

Ducatoon [duk-et-toen!], zn. (mtw.) Dukatop, 
zilveren rijder. 

Duce [djoes), zn. Zie DEUCE. 

Duchess [dut'-sjès], z.n. Hertogin. 

Duchy [du'-sji), zn. Hertogdom; —court, 
hertogelijk gerechtshof. 











. 

Duck [duk], zn. (Het) nederbuigen; hoofd- 
knik; (vog.) eend; ( fam.) boutje, hartje, schatje; 
(ecew.) zeildoek; russian —, Russisch doek; 
tarpawling—, (zeew.) presenningdoek; lame—, 
(iron.) slechte betaler. | Sam. —coy. lokspijs; 
hunting, eendenjacht; —legged, kort van bee- 
nen; —meat, eendengroen, kroos; —'s-foot, (plk.) 
slangenwortel. 

to Duck [duk], w.b. Onder (water) duwen; 
indompelen; (zeew.) kielhalen; (/ig.) lokken, 
aanlokken. | ro —, w.o. Duiken, dompelen ; 
(fig) diep buigen. | duck up, (ésw.) ruimbaan! 
uit den weg! 

Ducker [duk'-er], zn. Duiker; (jig.) krui- 
per; (vog.) pluvier. 

Ducking [duk'-ing), z.n. (Het) duiken, enz,; 
—stool, dompelstoel. _ - 

Duckling [duk’-ling] zn. Taling (jonge 
eend); | hartje, liefje; lieveling. 

Duckoy (duk-òj], zu. Lokaas; lokmiddel. 

to Duckoy [duk-òj'], w.b. Lokken, aanlok- 
ken ; verleiden. 
Duct [dukt), zn. Leiding; geleibuis, pijp. 
Ductile [duk/'-il], bv.n. Rekbaar; buigzaam; 
(fig) inschikkelijk, gedwee. 
Ductileness [dukt'-il-nès], of 
DPuetility [duk-til’-it-ti), zn. Rekbaarheid, 
Be enheid; (fig.) inschikkelijkheid, gedwee- 
eid. 
Ducture [duk'-tjoer), z.n. Leiding. 
Dud [dud}, zn. Vod, lor. Zie pubs. 
Duddery [dud'-e-ri], zn. Uitdragerij. 
Duddy [dud’-i], bv.n. (scht.) Haveloos. 
Dudgeon [dudzj'-un), zn. Dolk; (plk, en 
kev.) wortel van den taxisboom; (/ig.) wrevel, 
wrok; to take in —, kwalijk nemen; —dagger, 
korte degen, dolk met een taxishouten hett. 
Dudman [dud'-mèn], zn. Vogelverschrik- 
ker; schrikbeeld, boeman. 
Duds (dude), zn. mrv. Lompen,lorren, vod- 
den, prullen. 
Due [djoe), bv.n. Schuldig; verschuldigd, 
_ verdiend, betamend, passend, betamelijk, be- 
hoorlijk. | —, zn. (Het) verschuldigde, (het) 
jemand (wel en deugdelijk) toekomende, (het) 
rechtmatig verdiende; (fig.) loon; —bill, (kph.) 
acceptatie, promesse; —distant, op een behoor- 
lijken afstand; town —, stedelijk octrooi, impost, 
accijns; to give every one his —, (spr.) aan ieder 
het zijne geven; to give the devil his —, (spr.) 
den duivel niet zwarter maken dan hij is; it 
is his —, het komt hem toe; by —, naar recht 
en billijkheid. 
to Due [djoej, w.b. Betalen, voldoen (het 
verschuldigde). 
Dueful [djoe'-foel), bv.n. Plichtmatig, be- 
hoorlijk. 
Duel [djoe’-el], zn. Duél, tweegevecht. 
to Duel [djoe'-el], w.o. Duélleeren. [mor 

w.b. (In een duël) bevechten. 

Dueler [djoe'-el-lur], z.n. Duélieerder. 
Dueling ([djoe'-el-ling], zu. Tweegevecht, 
(het) duélleeren. 
Duelist [djoe'-cl-list], zn. Duélleerder. 
Duello [djoe-2l’-lo}, z.n. Duél; duélwet (de 
regelen en voorschriften, waarnaar duélleeren- 
den zich te gedragen hebben). ' 
Dueness (djoe'-nès], zin. Zie DUE (heid). 
Duena [djoe-èn'-na), zn. Duénna. 
Duet [djoe'-et), of 









































































DUCK al 


DULY 2 


Duetto [djoe-èt'-t 


ke) 


Ur 
Or 


o). zn. (muz.) Duét. 


Duffel [dujl], zn. Duffel (zekere stof). — 


DUG [due], v.dw. 
DIG. 
Dug [due], zn. 


en ony. verl. tijd van To, 


(ontl.) Tepel; (pop.) tiet; 


(van zoogdieren:) uiér, speen; (fig.) borst; to 


suck a —, (pop.) een 
Dug-out [due'-a 
geholde boomstam). 
Duke [djoek], z. 
hertog. 


tietje zuigen. 
ut], zm. Kano, boot (uit- 


n. Hertog; grand—, groot- 


Dukedom ([djoek'-dum], zn. Hertogdom; 
hertogelijke waardigheid. 
Dukery [djoek’-e-ri], zn. Hertogelijke (of 


aristocratische) part 
Dulearnon [du 
heid, klem; fo be at 
Dulcet [duls'-et] 


ij; behoudspartij. 
l-kaar'-nun|, zm. Verlegen- 
—, in de klem zitten. 

‚ bv.n. Zoet, liefelijk, stree- 


lend (voor reuk, smaak, gehoor). 


Dulcification 


(duls-i-fi-kee'-sjun], zn. Ver- 


zoeting; zoetmaking. aanzoeting. 
to Duleify [duls'-i-fay), w.b. Verzoeten; zoet- 


maken. 


Dulciloquy [dul-sil'-o-kwwil, zn. Honig- 


zoetheid van tong, 


liefelijkheid van spraak. 


Duleimur [duls'-i-meur], zn. (muz) Hak- 


kebord. 
Dulciness [du 


is'-i-nés], z.n. Zachtmoedig- 


heid, zachtzinnigheid. 
Dulcitude [duls'-i-tjoed), zn. Zoetigheid. 
Dulcor [dul’-kòr], z.n. Zoetheid. 


to Dulcorate 
ten; aanzoeten, zoe 
Dulcoration 


(dulk'-o-reet], w.b. Verzoe- 
tmaken; (fig) verzachten. 
[dulk-o-ree'-sjun], Zu. Ver- 


zoeting; aanzoeting; (/ig.) verzachting. 
Dule [djocl], zn. (scht.) Verdriet, leed, 


droefheid, rouw. 


Duledge [djoel!-edzj], zn. Pin. 
Dull [dull], bv.n. Dof; somber, druilig; een- 


zaam, doodsch; een 


tonig; vervelend; langwijlig; 


verdrietelijk; neerslachtig, moedeloos, druil- 


oorig; loom, traag, 


werkeloos, stilstaand, slap, 


bekrompen, eenvoudig, onnoozel; the — season, 
de komkommertijd, de slappe tijd; « — sale; 
een trage verkoop, een traag debiet; — of 
apprehension, niet vlug van begrip; — of seeing, 


zwak van gezicht; 
—brained, stomp 


— of hearing, hardhoorend; 
(bekrompen) van begrip; 


—disposed, droefgeestig, bedrukt; —head, stum- 
perd, domoor; —headed, domkopperig ; —sighted, 
zwak van gezicht, kortzichtig; —witled, dom, 


bekrompen (van 8 
to Dull [dui], 
ken, verstompen, 


eest). 
w.b. Dof maken; stomp ma- 
dom maken; droefgeestig 


(neerslachtig) maken; to — away, verbeuzelen, 
doorbrengen met niets-doen. 

Dullard (dul'-erd). bv.n. Dom; onnoozel. | 
—, z.n. Domoor; stoftel. 

Dulled [dul'-ed), by.n. Glansloos, dof. 


Dullness [du 
heid: loomheid, m 
druiligheid; (van 


V-nès), zn. Stompheid, dom- 
atheid; somberheid, dofheid, 
den koophandel:) kwijning, 


stilstand, slapheid; vervelendheid; moedeloos- 


heid, bedruktheid 
Dully [dul’-i), 


bw. Op eene domme manier. 


Dulness [dul'-nès] z.n. Zie DULLNESS. 
Dulse [duis], zm. (scht.) Zeegras. 
Dult (dult), zn. (scht.) Lummel. stoffel. 


ezelskop. 
Duly [djoe'-li), 


(lijk, plichtmatig. 
bw. Naar behooren, behoor- 
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Dumb [dum], bv.n. Stom; (fig.) sprakeloos; 
to strike any one—, iemand tot zwijgen bren- 
gen, (pop.) iemand den mond snoeren, (fig.) 
iemand verstomd doen staan; —bells, zware ko- 
gels om de armen goed lenig en buigzaam to 
maken; —born, (doof)stom geboren; —waiter, 
tafel (of tafeltje) met een blad dat men in de 
rondte kan draaien. 

to Dumb [dum), w.b. Doen verstommen ; 
(fig.) tot zwijgen brengen. 

Dumbarton youth [dum''-bar-tun-joern'), 
zn. (scht.) Vaatje zuur bier (d. i. overjarige 
vrijster, boven de 36). 

to Dumbfound [dum'-faund), w.b. Tot 
zwijgen brengen; overschreeuwen; overbluffen; 

| afranselen. 

Dumbly [dum'-li], bw. van DUMB. 

Dumbness [dum'-nès), zn. Stomheid. 

to Dumfound. Zie To DUMBFOUND. 

Dummerer [dum'-er-ur), z.n. Iemand die 
voor stomme speelt. 

Dummy [dum'-i], zn. Stomme; (spl.) lum- 
mel (stilzitter, uitvaller). 

Dump [dump], zn. Zwaarmoedigheid; ver- 
strooidheid van gedachten; droefheid; (fig) 
treurlied, treurzang. Zie vUMPS. 

to Dump [dump], w.b. Omver stooten; stor- 
ten; uit- (eene kar) storten (het geladene goed). 

Dumpish [dump'-iesj], bv.n. en 

Dumpishly (dump'-iesj-li], bw. Treurig, 
neerslachtig, droefgeestig. 

Dumpishness [dump-iesj'-nès), zn. Treu- 
righeid, neerslachtigheid, droefgeestigheid. 

Dumpling [dump'-ling], zn. Meelknoedel, 
knoedel (in klontertjespap). 

Dumps [dums], zn. mrv. Verdriet, leed; 
to be in the —, treurig (neerslachtig, bedrukt) 
zijn, mopperig zijn. 

Dumpy [dump'-i], bv.n. Gezet, kort en dik. 

Dun [din], bv.n. Donker (van kleur), don- 
kerbruin; (/ig.) somber, betrokken. | —, z.n. 
Lastige schuldeischer, (pop.) beer; (ook:) maan- 
brief, aanmaning; (ins) wesp; —bee, (ins.) 
brems; —fish, (op eene bijzondere manier ge- 
zouten en daardoor) gele kabeljauw; —/y, 
(ins) brems; —neck, (vog.) grasvink. 

to Dun [dun], w.b. Lastig vallen (inz. om 
betaling); dringend manen, (pop.) op de huid 
zitten; | zouten (visch, op bijzondere manier). 

Dunce [duns], zn. Stommerik, domkop, 
stoffel, sul, (fig.) ezelskop. 

Duncery [duns'-e-ri], zn. Domheid, dom- 
migheid. 

to Duncify [duns'-i-faj), w.b. Dom maken, 
(iemands geest) verstompen. 

Dunder [dun'-der], zin. Drab, grondsop, 
moer, bezinksel; —head (—pate), stommerik, 
(fig.) ezelskop. 

Dundiver [(dun''-dajv'-er), z.n. (vog.) Wijfjes- 
duikergans. 

Dune [djoen), zn. Duin. 

DUNG [dung], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO DING. 

to Dung [dung], w.b. Mesten, bemesten. 

To —, w.o. Mest loozen. 

Dung [dung], zn. Mest, mestspecie, mest- 
stof; drek, stront; — of sheep, schapenkeutels; 
—beetle, (ins.) drekkever, strontvlieg; —cart, 
mestkar; —fork, mestvork; —Aill, mesthoop, 
fig.) ellendig kot van eene woning, beestenhok, 


WA 
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varkens-kot, (ook:) geringe stand, mindere stand; 
(als scheldwoord:) strontkerel (als by.n.: ver- 
achtelijk); —hole (—yard), mestkuil. 

DUNG (dung), v. dw. (scht.) Overweldigd ; ge- 


duwd, gedreven, gestooten, geslagen; afgemat; 4 


uitgeput. 

Dungeon [dun'-dzjun), z. n. Kerker. 

to Dungeon [dun’-dzjun], w.b. Kerkeren. 

Dungy ({dun'-ci], bv.n. Mestachtig; van 
meststof voorzien, (/ig. en gem.) nietswaardig, 
strontig. 


Dunkle (dunkt), z.n. (scht.) Deuk, buil, bult, 


ingedeukte plek. 
Dunnage [dun'-edzj), zn. (kpv.) Bovenlast; 


— battings, (zeew.) zeilkooiribben (om dezeilen — 


van onderen lucht te laten hebben). 
DUNNED [dun'-ed], v.dw. van TO DUN. 
Dunner (dun'-er], z.n. Maner; lastige schuld- 
eischer. 
Dunning [dun'-ing], zn. (Het) manen; | 


(het) zouten (van visch); | —lefter, maanbrief. — 
Dunnish [dun'-iesj), by.n. Bruinachtig, naar — 


het bruine zweemende. 

Dunny [dun’-ij, bv.n. Hardhoorend; (fig.) 
stoffelig, dom. 

Dunse [duns], zn. en w.b. (scht.) Zie DUNSH. 


Dunsh [dunsj], zn. (scht.) Duw (of stoot) 


met den elleboog. 


to Dunsh [dunsj], w.b. (scht.) Met den elle- 


boog duwen of stooten. 

Dunsical [duns'-ikl), bv.n. Dom; onnoozel. 

Dunt [dunt], zn. (scht.) Geweldige slag; | 
groot stuk, groot brok. 

Dunty [dun'-ti), zn. (scht.) Slet, hoer. 

Duo [djoe'-o), z.n. (muz.) Duo. 

Duodecimfid 
Twaalfspouwig, twaalfdeelig. 

Duodecimo [djoe-o-dès'-si-m0), z.n.(Boeken-) 
formaat in 12°| —, by.n. —form (—size), duo- 
decimo-formaat. 

Duodecuple 

Duodenum 
Twaalfvingerdarm. 

to Dup [dup], w.b. (samentrekking van Do 
up), Openen, opendoen, openmaken. 

Dupe [djoep]), zn. Dupe, slachtoffer (van 
bedrog of misleiding). 

to Dupe [djoep], w.b. Dupeeren, te leur- 
stellen, misleiden, bedriegen. 

Duple [djoep!], bv.n. Dubbel. 

to Duple [djoepl], w.b. Verdubbelen. 

_ Duplicate (djoe'-pli-kèt], bv.n. Dubbel; in —, 
in duplo. | —, zn. Duplicaat, dubbel, tweede 
exemplaar. 

to Duplicate [djoe'-pli-keet), w.b. Verdub- 
belen; (tech.) vouwen; (fig.) herhalen. 


[djoe-o-di'-nom), zn. (ontl.} 


Duplication [djoe-pli-kee'-sjun), zm. Ver KS 


dubbeling; (rcht.) dupliek. 

Duplicature (djoep'-liek-et-tjoer), z.n. Vouw; 
(het) dubbele, (het) dubbel-gevouwene. 

Duplicity [djoe-plis'-sit-ti), zn. Dubbelheid; 
(fig.) dubbelhartigheid, valschheid. 

Durability [djoer-eb-bil'-it-ti], zm. Duur- 
zaamheid. 

Durable [djoer'-ebl), bv.n. Duurzaam. 

Durableness [djoer'-ebl-nès), zn. Duur- 
zaamheid. 

Durably [djoer'-eh-blij, bw. Duurzaam. 

Durance [djoer'-ens), zn. Verduring; ge- 
vangenschap, hechtenis; gewelddadigheid. 


[djoe-o-dés'-sim-fid], bva. 


(Twaalfvoudig. _ 
[djoe-o-dek'-kjoepl], bvam 
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“Duration [djoe-ree’-sjun], zn. Duur; voort- 
during; tijd van duur. 
Durdum [deur'-dum], z.n. Rumoer; opschud- 


* ding. 
al Dure [doer], w.o. Duren; verduren. 
Dureful [djoer’-foel], bv.n. Aanhoudend. 
 Dureless [djoer'-lès], bv.n. Voorbijgaand, 
kortstondig. 
‘© Duress [djoe-rés'], zn, Hardheid, geweld- 
“ dadigheid; gevangenschap. 
. purgen [deurdej'n), zn. 
E duimpje; dreumes. 
, During [djoer'-ing], vz. Gedurende. 
%  Durity ([djoer'-it-ti], zn. Hardheid; hard- 
 yochtigheid; ongevoeligheid; wreedheid. 
We Durous [djoer’-us], bv.n. Hard. 

_ _ DUKST [deurst), ony. verl. tijd van ro DARE. 
“ __Puse [djoes), zn. Booze geest, duivel; drom- 
mel; what the —, wat drommel, wat hagel. 
2 to Dush (dusj), w.o. (scht.) Stooten (als 

us een ram, een bok, enz.). 

ie Dusht [dusjt], v.dw. (scht.) Gestooten. 
Dusk [dusk], bv.n. Schemerig; donker. | —, 

hi zn, Schemering; donker- (kleurig-) heid. 

= to Dusk [dusk], w.b. Verdonkeren, ver- 


Dwergje, klein- 


duisteren. | ro —, w.o. Donker (duister) worden. 

i Duskily 

duister. 
Duskiness [dusk'-i-nès]), z.n. Schemering, 
vallende duisternis; donkerachtigheid. 
Duskish [dusk'-iesj), bv.n. Schemerig, don- 
! kerachtig. 

Duskishly 


(dusk'-i-li], bw. Donkerachtig, 


















(dusk’-iesj-li], bw. Bewolkt, 


' Duskishness [dusk'-iesj-nès]), zm. Sche- 
\" merigheid; donkerachtigheid. 
Dusky [dusk’-i], bv.n. Schemerend, donker- 
wordend, verduisterend; (/ig.) somber. 
/ Dust [dust], zn. (Het) stof; (fig) gruis; 
ii (ook) zaagsel; (ook wel:) minderman, geringe 
‚#_volksklasse; (ok:) vuilnis; (pop.) muilpeer, 
© oorveeg, klap voor den bek; (scht.) oploop, 
rumoer, lawaai, oproer; — of a house, vloervuil, 
vloerveegsel; clouds of -—, stofwolken; to 
jather—, stof aantrekken; —basket, vuilnismand; 
—bot, straoier, zandkoker; — brush, stoffer; —cart 
vuilniskar; —man, straatveger, vuilnis-ophaal- 
der to make a (to raise the) —, stof maken; 
do kick up a —, veel beweging maken, opschud- 
ding veroorzaken; fo trample in the —, met voc- 
a en treden; to trample into —, fijntrappen. 
to Dust [dust], w.b. Stoffen, aanvegen, 
opvegen, bijvegen; schuieren; stof afnemen, van 
_ Mof ontdoen; bestuiven, vol met stof maken: 
tee bestrooien; (fig.) schuieren, doorhalen, (pop.) 
het jak uitvegen; to — all over, vol met stof 

„ maken. 

Duster [dust'-er), zn. Stofdoek; schuier, 
ie lange stoffer; stof-zeef. 
fi Dustiness [dust'-i-nès), 
iyi bestovenheid. 

Dusting [dust'-ing], zn. (Het) stuiven; (het) 
‚Ie stof-afnemen; —cloth, stofdoek. 

Dusty [dust’-i], bv.n. Stoffig; bestoven. 
„ _Dutch (dutsj), bv.n. Hollandsch; —comfort, 
ie Uilenspiegelstroost; —concert, kattenmuziek; 

u— oven, eene kookkachel, een keukenfornuis; 

ya —guill, penneschacht; —rushes, (plk.) paarde- 
vag? Staart; —toys, (kph.) Neurenberger waren. 
yi Dutchess [dut'-gjòs), zn. Hertogin. 


zn. Stoffigheid; 
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Dutehy {[dut’-sji], zn. Hortogdom. 

Duteous [djoet'-i-us], bv.n. Plichtmatig; 
— ties, plichten die ons binden. Zie purrrut.. 

Dutiable ([djoel-i-èbl), bv.n. Belastbaar, 
onderworpen aan in- (of uit-)gaande rechten. 

Dutied [djoet'-ied), bv.n. Belast, waarvan 
een (in- of uitgaand) recht geheven wordt. 

Duties [djoet'-iez), z‚n. mry. Plichten; ver- 
plichtingen; | inkomende (of uitgaande, of 
doorvoer-)rechten; charges of —, onkosten van 
in- of uitklaring. Zie het enkelvoud pury. 

Dutiful [djoet'-i-foell, bv.n. Plichtbetrach- 
tend, oppassend, gezeglijk, gehoorzaam; onder- 
danig. 

Dutifulness [djoet'-i-foel-nès), zn. Oppas- 
sendheid; gezeglijkheid, gehoorzaamheid; onder- 
danigheid, 

Duty [djoet’-i], zn. Plicht; verplichting: 
(fig:) onderdanigheid, verschuldigde achting; 
(kph.) accijns, inkomend (of uitgaand) recht, 
impost; — of entry, inkomende rechten (mrv.). 
inkomend recht; — on exportation, uitgaande 
rechten (mry.), uitgaand recht; (mil.) wacht; 
to be upon —, de wacht hebben; to stand on—, 
op post staan; to pay one’s — to a.0., zijne op- 
wachting bij iem. maken; fo present one’s — to 
a.o., iemand groeten; —free, vrij van (inko- 
mende of uitgaande) rechten; —paid, de ver- 
schuldigde rechten betaald; —off, onveraccijnsd. 

Duumvir [doe'-um-vir], zn. (hist.) Twee- 
man, duiimvir. 

Duumvirate [djoe-um'-vi-reet], zn. (hist.) 
Tweemanschap, duümviraat. 

Dwale [dwweell, zn. (plk.) Nachtschade; 
(wpk.) zwart. 

Dwam [dwwèm], zn. (scht.) Bedwelming, 
flauwte, onmacht. 

to Dwam [dwwèm], w.o. (scht.) Eene flauwte 
krijgen, in onmacht vallen. 

Dwarf [dwwaarf), bv.n. Dwergachtig. | — 
zn. Dwerg; —tree, (plk.) dwergboom, naantje. 

to Dwarf [dwwaarf], w.b. (ind.) Laag hou- 
den, in den groei belemmeren. 

Dwarfish [dwwâarf'-iesj), bv.n. en 

Dwarfishly [dwwaarf'-iesj-li], bw. Dwerg- 
achtig, klein. ae 

Dwarfishness [dwwaarf'-iesj-nês), zn. 
Dwergachtigheid, kloinheid. ‘ 

Dwarfy [dwwaarf’-i], bv.n. Dwergachtig, 
klein. is 

to Dwaul [dwwaol), w.o. Krankzinnig zijn. 

to Dwell [dwwèl], w.o. Wonen; verblijf 
houden; vertoeven; (jig.) hangen (— on, —upon, 
aan), gehecht zijn (aan); „uitweiden (— upon, 
over), stilstaan (— upon, bij); fo — upon a syl- 
lable, aan eene lettergreep den klemtoon geven. 

To —, w.b. Bewonen, - 

Dweller [dwwél’-er], zn. Bewoner; inwoner. 

Dwelling (dwwèl'-ing), zn. Woning; woon- 

laats; — house, woonhuis; —place, woonplaats. 

Dwelt (dwwélt], onv. verl. t. van TO DWELL. 

to Dwindle (dwwindl], w.o. Krimpen, in- 
krimpen; kwijnen, wegkwijnen, verkwijnen. 
(fig) ontaarden, verbasteren. | ro —, w.b, Doen 
kwijnen, in verval brengen; verstrooien, ver- 

ijven. 

a ae [dwwajn'-ing], bvn. (scht.) Suk: 
kelend wordende wat de gezondheid betreft. 
Dwt., verkorting voor PENNYWEIGHT. _ 
Dwybe [dwwajb), zm. (scht.) Lange slier, 

) 5 Be da 
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schriele boonenstaak (iemand die zeer lang en 
zeer mager is). 

to Dwyne [dwwajn), 
nen, uitteren. 

Dwyning [dwwajn'-ing), 2.0. (scht.) Tering, 
uittering. 

Dye (daj), z.n. Kleurstof, verf; — house, 
ververij; —stuff, kleurstof. 

to Dye [daj], w.b. en 0. Verven (b.v. weef- 
sels, kleedingstoffen, enz.); died in the wool, 
(pop.) door de wol geverfd, alle schaamte uit- 
geschud hebbende. 

Dyeing [daj'-ing), zn. [niet met pyiNG te 
verwarren] (Het) verven; art of —, (de) kunst 
om stoffen te verven. 

Dyer [dyj'-er), zm. Verver; — in black, 
zwartverver; — 's weed, wouw (eene plant, die 
gele kleurstof bevat). 

Dying (daj'-ing), zu. (Het) sterven. | —, 
v.dw. Stervend, op sterven liggend; to be a —, 
op sterven liggen; a — man, iemand die op 
sterven ligt; — bed, sterf bed, doodbed; —breath, 
laatste adem; — day, sterfdag; — eyes, gebrokene 
oogen; — hour, sterfuur, — moments, laatste 
oogenblikken; — words, laatste woorden. | Zie 
ook DYEING. 

Dyingly [daj’-ing-li], bw. In de laatste 
(levens-) oogenblikken, op sterven liggende; | 
met stervende lippen. 

Dyke [dajl), z.n. Zie DIKE. 

Dyn (din), z.n. (scht.) Geraas. 

._ Dynamics [di-nèm'-iks], zn. MIV, 

Leer der krachten. 

Dynast (daj’-nést], zn. Regeerend vorst; 
regeerend stamhuis. 

Dynastic [di-nés'-tik], bv.n. Van (behoo- 
rende tot, betreffende) het regeerend stamhuis; 
dynastiek. 

Dynasty ([da/j’-nes-ti, of din'-es-ti), 
Regeerend stamhuis, dynastie. 

Dyscrasy [dis'-krès-si], z.n. (gnk.) Bedor- 
venheid der sappen; (ook:) ongelijke vermen- 
ging van de bestanddeelen. 

Dysenterie [dis-sen-tèr'-ik], bv.n. Buik- 
loops-; buikloopachtig. 

Dysentery [di-sen-tèr-ri),"z.n. (gnk.) Buik- 
loop; roode loop. 

Dyspepsy L[dis'-pèp-si, of dis-pèp'-si), ZN. 
(gnk.) Slechte spijsvertering. 

Dyspeptic [dis-pép'-tik], 
peptisch. 

ysphony [dis'-fo-ni], 
gebrek. 

Dyspnoea 
stigheid. 

Dysury [die'-cjoe-ri], zn. (gnk.) Moeielijke 
waterloozing. (schuldenaar. 

Dyvour (daj'-vaur], zm. (scht.) Insolvente 


B. 


w.o. (scht.) Wegkwij- 


(wkt.) 


zn. 


bv.n. (gnk.) Dys- 
zn. (gnk.) Spraak- 
[dis-pni'-a], z.n. (gnk.) Aambor- 


*E [i], vn.w. (verkort van ye) Gijlieden; u- 
lieden. 

Each [ietsj], vn.w. Elk, ieder; iedereen: 
een van allen; — other, elkander; — for the 
other, een voor allen en allen voor een, allen 
persoonlijk, solidair; — where, overal. 


EARNEST 


hd 


Eager [iecr], bv.n. en dr 
Bagerly [iear’-li], bw. Gretig, begeerig, — 
verlangend; ijverig; vurig. driftig; voortvaren i 
onstuimig; wrang, scherp, zuur; onbuigzaam. — 
Bagerness [iear'-nès], 2.0. Gretigheid; be- 
geerig verlangen; ĳĳver; drift, voortvarendheid; 
wrangheid, scherpheid, zuurheid. } 
Eagle [iecl], zn. {vog. en mtw.) Arend, 
adelaar; —eyed (—sighted), arendsoogen heb- — 
bend, scherp van gezicht, loerend; —speed, (dk) 
adelaarsvlucht, groote snelheid, hooge vlucht; 
— stone, (min.) arendsteen; — winged, (dk) op 
arendsvleugelen, met groote snelheid. 
Bagless [iea'-lès], z.n. (vog.) Wijfjes-arend. 
Eaglet [ica’-let], zn. (vog.) Jonge arend. _— 
Fagre (iec’-ur), zn. Springvloed. 
Ealderman [èl'-der-mèn], Zie ALDERMAN. 
Ham (iem), zn. Oom; | vriend. 
to Ean [ien], w.b. en o. Zie TO YEAN. 
Banling [ien'-ling], zn. Lammetje. k 
Ear [ier], z.n. (ontl.) Oor; (fig) gehoor; oor 
(i. a. b.); (plk.) aar; | to give —, gehoor geven; 
to give a deaf —, doen alsof men niet hoort; to 
lend an —. het oor leenen; to be by the ears, 
elkander bij de ooren hebben, handgemeen zijn; 
pitchers have ears, (spr.) kleine potjes hebben 
ook ooren; dog’s ears, omgekrulde punten (eener 
bladzijde). | Sam. —ache, oorpijn; —drops, han- 
gers, oorbellen; —drum, (ontl.) trommelylies; 
“land, bouwland; —lap, (ontl.) oorlel; ie 
(—picker), oorlepeltje; —ring, oorring; —shot, 
bereik van het gehoor; —tumpet, oorhoorn; 
—wax, oorvet; —wig, (ins.) oorwurm; —witne 
oorgetuige. | 
to Har [ier], w.o. Aren schieten (zooals 
graan). | ro —, w.b. Beploegen, bebouwen. 
Earable [ier'-ebl], bv.n. Tot bouwland ge- 
schikt; — land, bouwland, teelgrond. af 
BEaral [ier’-el], bv.n. Oor-, gehoor-. 
Earded [eurd'-ed], bv.n. (scht.) Beaard, be 


graven. 
AVON A [ierd], bv.n. Ooren hebbende; (pik) 
aren hebbende; lap—, met hangooren; long, 
met lange ooren; full —, met volle aren. we 
Flaring [ier’-ing], z.n. (Het) ploegen. 8 
Barl |eurl), z.n. Graaf (van Engelschen adel). 
Harldom = ([eurl’-dum], zm. Graafschap; 
grafelijke waardigheid. 4 
Earles-penny [eurlz’-pén'-ni], 2.0. Hand- 
geld; handgift, godspenning. ly 
Earless (ier’-lés], bv.n. Zonder ooren; (fig) 
niet luisterend; (plk.) zonder aren. ] 
Earliest [eur’-liest], bw. Zoo vroeg mogelijk 4 
Harliness [eur'-li-nès], 2.0. Vroegtijdigheid, 
vroegheid, vroegte. 4 
Early [eur’-li], bv.n. en bw. Vroeg, tijdig: 
to be —, vroeg opstaan, vroeg op zijne tobed 
and — to rise, makes a man healthy and weal- 
thy and wise, (spr.) de morgenstond heeft goud 
in den mond. . 
Earn [eurn], zn. (scht.) Schotsche adelaar. 
to Harn [eurn], w.b. Winnen, verdienen; 
oogsten; (fig.) inoogsten, verwerven. | To —, WO 
Stremmen, stollen; my bowels earn, mijn har 
doet mij zeer; | to be on earn, de wacht hebben, 
dienst hebben; in earn bound, van rechtswege. 
Earnest [eur'-nest], bv. n. Ernstig; effen, 
strak (gelaat); ijverig, begeerig, gretig; to be . 


5 


— with any one, ernstig bij jemand aandringen. 
jemand ernstig verzoeken; — fo pray, ĳverig 
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in het gebed. | —, zn. Ernst; (kph.) pand, 
handgeld; (fig.) voorsmaak; in good —. in vollen 
tie ernst; — money, handgeld. 
in _ Harnestly [eur’-nest-li'], bw. Ernstig. 
ah Harnestness [eur'-nest-nês], zn. Ernstig- 
wt heid: (fig.) ijver, volharding. 
Earnful [eurn'-foel] bv.n. Jammerlijk, be- 
ek  droevend. 
me: BHarning [eur'-ning], z.n. (scht.) Leb. 
“  Harnings [eurn'-ingz], zn. mrv. Verdiende 
# penningen, loon (voor arbeid of inspanning), 
‚verdiensten. 
i Harsh [eursj), zn. Geploegd akkerland. 
ie Barth [eurrn], zn. Aarde, aardbol; aard- 
se soort; vossenhol; —torn, aardsch, van de aarde 
| afkomstig, (fig.) van lage afkomst, onedel; 
DE —bred (—fed), gemeen, verachtelijk; — flax, 
(min.) steenvlas; — nut, (plk.) aardnoot; —quake, 
mi aardbeving; —worm, (ins.) dauwworm, regen- 
worm, pier, (fig) aardworm (nietig of schraap- 
òe  zuchtig mensch). 
to Barth [eurrn). w.b. Met aarde overdek- 
ken, onder de aarde bergen; to — up, stutten, 
sanaarden. | To —, w.o. Zich begraven. 
Earthen [eurtHn], bv.n. Aarden; —ware, 
se aardewerk. 
___Barthiness [eurrm’-i-nès), z.n. Aardachtig- 
heid; (fig.) ruwheid. 
Harthliness [eurru'’-li-nès], zn.” Aardsch- 
heid, aardschgezindheid. 
Earthling [eurru’-ling), zn. Aardbewoner, 
sterveling. 
_ Barthly (eurrn'-li), bv. n. Aardsch, zinne- 
lijk; an — man, een wereldling; not an — word, 
_ (pop.) geen stom woord; — minded, wereldsch, 
BE gezind; — mindedness, werelschgezind- 
_heid. 
__Harthy ([eurrs’-i], bv.n. Aardachtig; aarde- 
houdend; (fig.) aardsch, wereldsch, zinnelijk; 
{ook:) op de aarde wonend of verblijf houdend. 
_ Base [ie], zn. Gemak; rust; rustigheid, 
kalmte; verpoozing; ongedwongenheid, vrijheid 
(van beweging); at —, op rust, gemakkelijk, op 
gemak; fo live at — (to be at one's —), er goed 
van leven; at heart’s—, naar hartelust; chapel 
of — bij-kerk, onderhoorige kerk (in een uit- 
, gestrekt kerspel); you speak of it with a great 
_ deal of —, (fam.) gij hebt goed praten. 
to Base [iez), w.b. Geruststellen; verzach- 
ten, verlichten, lenigen. 
Easeful [iez’-foel], bv.n. en 
___Easefully iez'-foel-lil, bw. Rustig, vreed- 
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©, Masel [iezl), z.n. (Schilders-) ezel. | —, bv.n. 
“en bw. (scht.) Zie EASTLIN. 

‘ _ Baseless [iez'-lès), bv.n. Rusteloos. 
eos i Easement (icz'-ĳmènt), z.n. Leniging, ver- 
“lichting; ontlasting. 

Hasening [iez'-ning], bv.n. (scht.) Verlan- 
gond, begeerte voelende. 
Easily [iez'-i-li], bw. Gemakkelijk, licht. 
Easiness [ies'-i-nès], z.n. Gemakkelijkheid; 
gemak, rust; gerustheid; vroolijkheid, luid- 
ruchtigheid; ongedwongenheid; inschikkelijk- 
heid, minzaamheid; — of belief, lichtgeloovig- 
heid; — of mind, gerustheid van gemoed. 
_ Easing [iee'-ing], z.n. (scht.) Dakgoot. 
_ Hast (iest), zn. (Het) Oosten. | — bv.n. 
EL Oost; oostelijk; —india-man, (zeew.) oost-indie- 
gi, vaarder, 
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Easter [iest'-er], zn. (kk) Paschen, (het) 
paaschfeest; —day, paaschdag; —fair, (kph.) 
paaschmis; —week, paaschweek. 

Easterly [test’-er-li], bv.n. Oostelijk; oos- 
tersch. | —, bw. Oostwaarts, naar het Oosten. 

Eastern (iest-urn), bv.n. Oostersch; oos- 
telijk. 

Hastlin (iest'-lin), 
Oostelijk; oostwaarts. 

Eastward [iest/-wwurd], bw. Oostwaarts. 

Easy [iez’-i], bv.n. Gemakkelijk, licht; ge- 
rust, bedaard; vroolijk, luidruchtig; ongedwon- 
gen; inschikkelijk; minzaam; the bank is —, de 
bank is stil (de geldzaken staan stil); to make 
—, geruststellen; —chair, gemak-stoel. 

to Hat [ief], w.b. en o. Eten; nuttigen; op- 
eten, opvreten; invreten; verteren; inbijten; 
van leeftocht voorzien; to — up, opeten; to — 
one out of house and home, (pop.) iemand uit- 
vreten, iemand armvreten; to — one’s words. 
(pop.) zijne woorden intrekken, bakzeil halen. 

Hatable [iet'-ebl]. bv.n. Eetbaar. 

Batables [ied'-ebiz], zn. mrv. Eetwaren, 
levensmiddelen. 

EATEN [ietn], v.dw. van TO BAT. 

Hater [ied!-er], zn. Eter: (fig.) bijtmiddel. 

Eating-house ([iet’-ing-haus], zn. Etens- 
huis, gaarkeuken, restauratie. 

Baves [fievz], zn. mrv. Dakgoten; dak- 
druipsel; —dropper, luisteraar, luistervink; the 
eaves drop, de dakpannen druipen, het druipt 
van het dak af; to eaves-drop, dakwater opvan- 
gen, (fig.) luistervinken. 

Ebb (25), zn. Eb; (fig.) afneming, verval; 
— tide, eb, (het) vallen van het water. 

Ebb [¢], bv.n. (scht.) Ondiep. 

to Ebb [2b], w.o. Afloopen, vallen (vloed- 
water); (fig.) afnemen, in het verval geraken. 

Ebberman [èb'-er-mèn], zn. Visscher die 
tijdens de eb vischt. 

Ebbing [Èb'-ing), zu. (Het) vallen (van 
het water), eb; (fig.) verval; —water, eb-water. 
| —, t. dw. Afvloeiend, vallend, dalend; money 
is — and flowing, in de geld-lade is het aan- 
houdend eb en vloed. 

Ebon [èb'-un), bv.n. Ebben, ebbenhouten: 
(fig.) donkerkleurig; zwart. | —,Z.D. Ebbenhout. 
Ebonist [2s’-un-nist], zn. Kunstdraaier. 

Ebony [é)’-un-ni], zn. Ebbenhout; —éree, 
ebbeboom. 

Ebriety [i-braj’-e-ti], z.n. Dronkenschap. 

Ebrillade [i-briljeed), z.n. (rs.) Ruk aan 
één der beide teugels. 

Ebriosity [i-bri-ds'-sit-ti), zm. Dronken- 


chap. 
Ebulliency [i-bul!-jen-si], zn. (Het) over- 
koken; opbruising. 
Ebullient (i-bul’-jent], bv.n. Overkokend; 
bruisend. 
PEpullition [èb-bul-lis'-sjun], zn. (Het) over- 
koken; (fig.) opbruising. ; 
oere (bh-sen'-2E bv.n. Vreemd (in- 
druischend tegen het gewone), overdreven: 
afwijkend; (sér.) uitmiddelpuntig, excentriek. 
zn, (str) Uitmiddelpuntige cirkel; (op 


bv.n. en bw. (scht.) 


s 


spoorwegen:) excentriek; (fig.) zonderling 

ensch). ‘ 
Coen eteal [ok-sen’-trikl], by.n. Zie bv.n. 
Eccrntric. 


Eeeentricity ([ek-sén-tris'-it-ti], zn. (str.) 
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Uitmiddelpuntigheid, excentriciteit; afwijking; 
(fig) zonderlingheid. 

‘Ecclesiastes [èk-kli-zji-èst'-e2), zn. (bijb.) 
Prediker (een boek van het Oude Testament). 

Eeclesiastie [èk-kli-gji-èst'-ik), zn. Gees- 
telijke. | —, bv.n. of 

Ecclesiastical 
Geestelijk; kerkelijk. 

Ecclesiasticus [èk-kli-zji-èst'-i-kusl, zn. 
(bijb.) boek van Jezus Syrach (een der apo- 
criefe boeken). 

Eccoprotic [èk-ko-pròt'-ik], z.n. (gnk.) Zacht 
middel om ontlasting te geven.|—, bv.n. 
Zacht ontlastend. 

to Eche [ick], w.b. Zie TO EKE. 

Echinate [èk'-i-nèt], of 

Echinated (è%'-i-neet-ed), bv.n. Stekelig, 
vol stekels. 

Echinus [i-kajn'-us), zn. (drk.) Zee-egel ; 
stekel (aan planten). 

Echo (èk’-o], z.n. Echo, weerkaatsing. 

to Beho [èk'-o], w.b. en 0. Weerkaatsen ; 
(fig.) nabauwen, napraten. 

‘Echometer [èk-kòm'-i-ter], z.n. (muz.) Toon- 
meter, klankmeter. 

to Helaircise [èk-kleer'-siz], w.b. Ophel- 
deren; toelichten. 

Eclaircisement [èk-kleer'-siz-mènt), zn. 
Opheldering; toelichting. 

Belat [i-kla’], z.n. Glans, luister; (fig) op- 
zien; action of —, schitterende daad; man of —, 
man die opzien verwekt. 

Eeleetie [èk-klèk'-tik), bv.n. Uitkiezend; 
eclectisch. | —, z.n. Eclecticus. 

BHelectism [èk-klèk'-tiem), z.n. Eclectische 
wijsbegeerte. 

Belegm ([i-klém’], zn. (gnk.) Borstmiddel. 

Eclipse [i-klips'], z.n. Verduistering, eclips; 
(fig.) duisternis. 

to Eclipse [i-Xlips'], w.b. Verduisteren, 
verdonkeren ; (/ig.) overschaduwen; in de scha- 
duw stellen; (dk) dofstralen. | To —, W.O. Ver- 
donkeren; (fig.) verdwijnen. 

Beliptie [ú-klip'-tik), zn. (str.) Ecliptica, 
zonneweg. 

Eclogue [èk’-lòe), zn. (dk.) Herderszang, 
herdersdicht. 

Economie [èk-o-nom'-ik), of 

Economical [èk-o-nom'-ikl), bv.n. en 

Economically [èk-o-nom'-i-kèl-U], bw. 
Huisboudkundig; huishoudelijk; zuinig, spaar- 
zaam. 

Economies [èk-onom'-iks], 2.0. MIV. (Re- 
gelen dor) Huishoudkunde. 

Economist [èk-kon'-o-mistl, 72.0. Huis- 
houdkundige; staat- (en ook land-)huishoud- 
kundige. 

to Heonomize [ék-kon’-o-maje), w.b. en 0. 
Met overleg beheeren; sparen, uitzuinigen. 

Economy ([ék-kon'-o-mi], zn. Huishouding; 
staathuishoudkunde; landhuishoudkunde; zui- 
nigheid, spaarzaamheid; political —, staathuis- 
houdkunde. 

Eestasied [èks'-tes-sied]), bv.n. Verrukt, 
opgetogen. 

Mestasy [èks'-tes-si), zm. Verrukking; op- 
getogenheid; geestdrift; opgewondenheid. 

to Bestasy ([eks'-tes-si], w.b. Verrukken, 
verrukt (opgetogen, ook: opgewonden) maken. 

Bestatie [èks-tèl'-ik), of 


[èk-kli-zji-èst'-ikl), bv.n. 


Bestatical [èks-tèt'-ikl), bv.n. Verrukt; op- 
getogen. ki 

Ectypal [2%/-tajp-el}, bv.n. Nagemaakt, na- 
gebootst. - „4 

_Ectype [Èk'-tajp), zn. Namaaksel, naboot- 
sing; afdruk. 

Heumenie [èk-joe-mèn'-ik), of 

Ecumenical [ék-joe-mén'-ikl], bv.n. Alge- 
meen, ecumenisch (Ll). 

Beurie [ék'-joe-ri], zn. Paardenstal. 

Edacious [i-dee'-sjus), bv.n. Vraatzuchtig, 
gulzig. 

Edacity (i-dès'-it-ti), zn. Vraatzucht, gul- 
zigheid. 

Edder (éd’-er], z.n. (énb.) Bindrijs, teen. 

to Bdder [èd'-er], w.b. (tnb.) Opbinden; vast- 
binden (door middel yan teenen). 

Hddish [èd'-iesj), zn. Nagras, 
tweede oogst. 

Eddy [èd'-i), zn. Maalstroom, draaikolk, | 
—, bv.n. Ronddraaiend, dwarrelend; —water, 
(zeew.) kielwater, (scheeps-) 20g; —wind, dwar- 
relwind. (len. 

to Eddy (ed’-i], w.o. Ronddraaien; dwarro- 

Eden [iedn], z.n. (bijb.) Eden, lusthof, pa- 
radijs. | —, bv.n. Paradijs-. 

Edenized [iedn'-ajzd), bv.n. In het para- 
dijs verplaatst 

Edentated 
loos. 

Edentation 
tanden-trekken. y 

Edge (édzjj, z.n. (Het) scherp, scherpe kant; 
hoek, kant; rand, zoom; oever; snede (van een 
boek} (fig.) prikkel; scherpheid, (het) bijtende; 
stekeligheid; bitsheid, vinnigheid; sterke be- 
geerte, levendig verlangen; (scht.) berghelling, 
(ook:) bergtop, bergpiek; to set an zl, 
on, slijpen, scherpmaken, /fig.) scherpen; to sel 
the teeth on —, de tanden op elkander klemmen, 
tandenknarsen; to take off the — of hunger, den 
eersten honger stillen; fo put an army to the 
— of the sword, een leger over de kling jagen; 
| —long, zie —wisr; —rail, kantscheen (op 
spoorwegen); —tool, snijdeud werktuig; —wist, 
met het scherp (met den kant) naar voren 
gekeerd. 

to Edge [èdej), w.b. Scherpen, wetten; 
zoomen, boorden; (fig.) aanzetten, aansporen. 
| ro —, w.o. Zich in eene zijdelingsche rich-_ 
ting voorwaarts bewegen, langs de kantjes 
heen gaan; to — along, langs de kantjes voor- 
waarts gaan, ongemerkt voorwaarts dringen; 
to — off, afsnijden, snoeien; to — forwards, VOOr 
uitdringen. 

Edged ([édzj’-ed], bv.n. Scherp; puntig; om- 
zoomd, geboord; two —, tweesnijdend; gilt —, 
verguld op snede. 

Edgeless [édzj’-lés], bv.n. Stomp, bot; on- 
gerand, ongezoomd. 2 

Edging [èdzj'-ing], zm. Zoom, boordsel, 
rand, stootstuk. 

Edible [¢d'-ibl], bv.n. Eetbaar. 

Edibleness (èd'-ibl-nès), z.n. Fetbaarheid. 

Edict [#'-dikt), zn. Edict. ; 

Edificant [èd'-if-i-kènt), bv.n. Stichtelijk. 

Edification Cèd-if-i-kee'-sjun), zn. Opbou- 
wing (in godsvrucht), stichting. î 

Edificatory (èd''-i i-kèt-tur'-ri), bv.n. Stiel 
telijk; leerend, onderrichtend. 


etgroen; 


Ci-dènt'-eet-ed), bv.n. Tande- 


Ci-dèn-tee'-sjun), zn. (Het) 4 











EDIFICE 


Edifiee [èd'-i-fis], zn. Gebouw. 

Bdificial [èd-i-fisj'-el], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) een gebouw (of tot het 
bouwen.) 

Edifier [èd'-i-fuj-er), zn. Stichter, opbou- 
wer; onderrichter. 

to Bdify [éd'-i-faj], w.b. Stichten, opbouwen; 
leeren, onderrichten. 

Edifying [éd’-i-faj-ing], bv.n. en 

Edifyingly [èd'-i-faj-ing-li], bw. Stichtelijk; 
opbouwend. 

Edile [i’-dajl], zm. (hist.) Edile (in het 
oude Rome ambtspersonen, aan wie de zorg 
voor de openbare gebouwen, voor de openbare 
spelen, de handhaving van de politie, enz., 
opgedragen was). 

Edileship [i’-dajl-sjip], zn. Edile-ambt. 

to Edit [éd’-it], w.b. (Boekwerken) uitgeven. 

Edition [i-dis'-sjun], z.n. Uitgave (van boek- 
werken, enz.); druk, editie; second —, tweede 
druk. 

Hditioner [i-disj'-un-er], of 

Editor [Òd'-i-tur), zn. Uitgever (van boek- 
werken); (ook:) redacteur, opsteller. 

Editorial [èd-i-toor'-i-el), bv.n. Betreffende 
{behoorende tot) het uitgeversvak (of tot de 
uitgave van boekwerken, enz.); uitgevers-. 

Hditorship [èd'-i tur-sjip), zm. (Het) uit- 
gevers-vak (in den boekhandel); uitgeverschap, 
(ook:) redacteurschap. 

Edituate [i-dit'-joe-eet], w.b. Waken over. 

Edod [i-dod’], tsw. Hé!, och kom! 

to Educate [èd'-joe-keet), w.b. Opbrengen, 
grootbrengen, opvoeden; onderwijzen. 

Education [èd-joe-kee'-sjun), zn. Opvoeding; 
opvoedkunde; onderwijs. 

Educational [2d-joe-kee'-sjun-el], bv.n. Be- 
treffende (behoorende tot, in verband staande 
met) de opvoeding. 

Educator [èd'-joe-keet-ur), zn. Opvoeder; 
opvoedkundige; onderwijzer der jeugd. 

to Hduce [i-djoes'l, w.b. Te voorschijn 
brengen; uittrekken; trekken (— from, uit); in 
het lieht stellen, doen uitkomen. 

Educt [#-dukt), z.n. Uittreksel. extract. 

Eduction [i-duk'-sjun), zm. In-het-licht- 
stelling, (het) te voorschijn brengen; (het) trek- 
ken (van.... uit…). 

Eductor ([i-duki'-ur), zn. 
brenger. 

to Edulcorate ([i-dulk'-o-reet], w.b. Zoeten, 
zoetmaken; verzoeten; (schk.) zuiveren. 

Eduleoration [i-dulk-o-ree'-sjun], z.n. Zoe- 


Te-voorschijn- 


‘ting, zoetmaking; verzoeting; (schk.) zuivering. 


Edulcorative (i-dulk'-o-rèt-tiv], bv.n. Zoe- 


tend, zoetmakend; (schk.) zuiverend. 


Ee [i], zn. (scht.) Oog; — of the day, (scht.) 
middag; —bree, wenkbrauw; — feast, iets dat 
het oog streelt; —list, oogenlust, (ook:) strontje 
aan het oog, (ook:) gebrek, wanstaltigheid, mis- 
maaktheid; —some, aangenaam voor het 00g; 
— winkers, ooghaartjes 

Bechie nor ochie [iech’-i nòr òch”-i), bw. 
(scht.) Noch het een noch het ander. 

to Bek [iek), w.b. Aanvullen; vermeerderen, 
vergrooten. 

el Ciel}, zin. Aal (zekere vischsoort); 
electric —,beefaal; —grass, zeegras; — pit, aal- 
pastei; —pond, aalvijver; —skin, aalvel; —spear, 
aalvork, aalsteker. 
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Hemuck [i'-muk], zn. (scht.) Mier. 

Een [ier], samentreksel van EVEN | —, (sché.) 
Avond. 

Hen [ien], z.n. mrv. (scht.) Oogen. 

Ber [eur], samentreksel van Ever. 

Herock [i-rdk], z.n. (scht) Kuiken. 

Hery [ier’-i], bv.n. (scht.) Bang, angstig, 
benauwd. 

Eff [òf], bw. Aanstonds, dadelijk; daarna, 
vervolgens; opnieuw, nogmaals. | —, z.n. (drk.) 
Gemeene hagedis (Lacerta agilis). 

Effable [òf'-febl), bv.n. Te noemen, uit to 
spreken. 

to Efface [òf-fees'), w.b. Uitwisschen, uit- 
vlakken, uitvegen; (fig.) wegvagen, verdelgen. 

to Effacinate [èf-fès'-i-neet), w.b. Betoo- 
veren. 

Eiffacination [èf-fès-i-nee'-sjun), zn. Betoo- 
vering, boeiing; begoocheling. 

Effect [èf-fòkt'), zn. Werking; uitwerking, 
gevolg; werkelijkheid; doel, bedoeling; in —, 
werkelijk, inderdaad; of no —, zonder uitwer- 
king, zonder gevolg, vergeefsch; fo that —, tot 
dat einde; to no —, tevergeefs: to take —, wer- 
king doen, welslagen, gelukken. | Effects, 
zn. mrv. Goederen; kleederon; huisraad. 
(Aanm. hetzij thuis, hetzij op reis, en [geld 
alleen uitgezonderd} om ’t even welke ons 
toebehoorende voorwerpen wij bedoelen, spre- 
ken wij Hollanders immer van „ons goed”). 

to Effect [èf-fèkt'], w.b. Bewerken, teweeg- 
brengen; bewerkstelligen, ten uitvoer brenger. 

Effectible [2/-fekt'-ib1], bv.n. Doenlijk, uit- 
voerlijk, uitvoerbaar. 

Effection [è/-fèk'-sjun], zn. (wsk.) Gevolg: 
voortvloeiing; constructie. 

Effective [èf-fèkt-iv), bv.n. Uitwerking- 
doende, krachtdadig, dienstig, nuttig; to be — of, 
teweegbrengen. 

Effectively [èf-fèkt'-iv-li), bw. Werkelijk. 
Zie overigens EFFECTIVE. k 

Effectless [èf-fèkt'-lès), bv.n. Zonder uit- 
werking; krachteloos; ondienstig, vruchteloos; 
nutteloos. 

Effector [èf-fèkt'-ur), zn. Teweegbrenger, 
veroorzaker; bewerkstelliger; vervaardiger, 
maker. 

Effectress [èf-fèkt'-rès], of = 

Effectrix [éf-fekt'-rits], zn. (vrouwelijk 
van EFFECTOR). 

Effectual [èf-fèkt’joe-el), bv.n. en } 

Effectually [òf-fèkt’-joe-ê1-1i], bw. Krachtig, 
krachtdadig; afdoend. ‚ 4 

Effectualness [òf-fèkt'-joe-el-nès), zn. 
Krachtdadigheid. , 

to Hffectuate [èf-fèkl’-joe-eet], w.b. Bower- 
ken, uitwerken, teweegbrengen; bewerkstelli- 
gen, ten uitvoer brengen. : 

Effectuous [òf-fèkt'-joe-us), bv.n. Zie het 
woord EFFECTUAL. 

Effeminacy ([2f-fem’-i-nes-si], z.n. Verwijfd- 


hed atone [éf-fem’-i-nét}, bv.n. Verwijfd; 
— remorse, weekhartig medelijden. 
to Effeminate [òf-fèm'-i-neet), w.b. Ver- 
wijfd maken. | TO —, W.0. Verwijfd worden. 
Effeminately [2f-fem'-i-nct-li], bw. Ver 
wijd. Nien 
Effeminateness [òf-fèm'-i-nèt-nês], zn. 
Verwijfdheid. 
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Effemination [èf-fèm-i-nee'-sjun), zn. Ct) 
Verwijfd maken (of worden); verwijfdheid. 

to Effervesce [éf-feur-vés’], w.o. Opbruisen; 
werken (van vloeistoffen sprekende). 

Efffervescence [èf-feur-vès'-sens], of 

Effervescency [èf-feur-vès'-sen-si), zn. Op- 
bruising; werking. 

Effervescent [èf-feur-vès'-sent], bv.n. Op- 
bruisend. 

Effervescible [éf-feur-vés'-sibl], bv.n. Voor 
opbruising vatbaar. 

Effete [èf-fiet'), bv.n. Onvruchtbaar; ver- 
sleten, verouderd, zijnen tijd gehad hebbend; 
afgeleefd. 

Efficacious [èf-fi-kee'-sjus], bv.n. en 

Efficaciously (èf-fi-kee'-sjus-li), bw. Kracht- 
De krachtig; werkzaam; tot het doel lei- 

end. 

Efficaciousness ([¢/-ji-kee'-sjus-nés], 7.0. 
Krachtdadigheid; werkzaamheid. 

Efficacy [èf'-fi-kès-si), zn. Krachtdadigheid, 
teweegbrenging van de gewenschte uitwerking. 

Efficience [èf-fis'-sjens), of 

Efficiency [èf-fis'-sjen-sij, zn. Werking; 
rde kracht, werkzaamheid; uitwer- 
king. 

Efficient [èf-fis'-sjent], bv.n. Werkdadig; 
veroorzakend, uitwerkend. | —, z.n. Werkende 
oorzaak; veroorzakend (of teweegbrengend) 
middel; scheppende kracht. 

Efficiently [èf-fis'-sjent-li), bw. Werkdadig. 

to Eiffierce [èf-fiers' |, w.b. Woedend maken. 

Effigial [èf-fidzj'-i-el), bv.n. Afgebeeld; af- 
beeldend. 

Effigiate [èf-fidzj'-i-eet), w.b. Afbeelden. 
aoa [éf-fidzj-i-ee'-sjun], zn. Afbeel- 
ing. 

Effigies [èf-fidzj'-iez), zn. mrv., of 

Effigy (2/-fi-dyi], zn. enk. Beeltenis, af- 
beeldsel, beeld; to burn or hang in —, in effigie 
verbranden of ophangen; with the — of, in de 
gedaante van. 

to Efflagitate [èf-flèdz)'-i-teet), w.b. Drin- 
gend eischen. 

to Efflate [èf-fleet'), w.b. Opblazen. 

Efflation [èf-flee'-sjun], zn. Oprisping. 

Efflorescence [èf-flo-rès'-sens), of 

Effilorescency [êf-flo-rès'-sen-si], zn. (Het) 
bloeien; (de) bloei; bloeitijd (plk.), (hlk.) huid- 
ontsteking, uitslag; (schk.) ontbinding. 

Efflorescent [èf-flo-rès'-sent), bv.n. Bloei- 
end; bloemend; (schk.) ontbindend. 

Effluence [èf'-fljoe-òns), z.n. Vloeiing, uit- 
vloeiing, afvloeiing; (fig.) uitvloeisel, gevolg. 

Effluent [èf'-fljoe-ènt), bvn. Uitvloeiend; 
(fig) voortvloeiend; — fever, koorts met ont- 
steking. 

Effluvium [èf-fljoev'-i-um), zm. (mrv. EF- 
FLUVIA) Uitvloeiing; (onzichtbaar) uitvloeiende 
stroom. 

Efflux [èf'-fluks), zn. (Het) uitvloeien; uit- 
vloeiing. 

to Efflux [òf-fluks'), w.b. Uitvloeien, (on- 
zichtbaar) uitstroomen. 

Effluxion [Òf-fluk'-sjun], zn. Uitvloeiing, 
uitstrooming. 

‚to Efforce [èf-foors'), w.b. Geweld aandoen; 
zie overigens TO FORCE. 

to Efform [èf-fòrm']), w.b. Vormen; zie 
wijders TO FORM. 
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Efformation 
FORMATION. 

Effort [èf'-furt], zn. Poging, beproeving; 
moeite, inspanning. (graving. 

Effossion [èf-fòs'-sjun], z.n. Opgraving; uit- 

to Effray ([èf-free'], w.b. Verschrikken, 
bangmaken; afschrikken. 

Effrayable (é/-frec’-ebl], bv.n. Verschrik- 


kelijk. Ys, 
Bffrenation [èf-fre-nee'-sjun), zn. Bande- 
loosheid, losbandigheid, ; 
Effrontery [èf-frunt'-e-ri), zm. (Verre 
gaande) onbeschaamdheid, schaamteloosheid. 
to Effulge [èf-fuldzj'], w.o. Blinken, glin- 
steren, schitterend lieht van zich geven. 
Effulgence [èf-ful'-dzjens), z.n. Glans, schit- 
tering, blinkendheid. Ee 
Effulgent [èf-ful'-dzjent), bv.n. Glinsteren i, 
blinkend, schitterend, stralend. | 
Effumability  ([¢7-fjoem-eb-bil’-it-ti), an. 
Vervlieglijkheid, vlugheid, oplosbaarheid in 
damp. 
to Effume [èf-fjoem'], w.b. Uit-ademen, | 
uitdampen, (bij wijze van damp) van zich geyen. # 
to Effund (èf-fund'), of . 
to Effuse ([éf-fjoes’], w.b. Uitstorten; uit- | 
gieten; uitstrooien. a | 
Effuse [èf-fjoes'), z.n. Uitstorting; — of blood, 
bloedverlies. | —, bv.n. Buitensporig. 
Effusion [èf-fjoe'-zjun), zn. Uitstort 
(fig) kwistigheid, onbekrompenheid, mildh 
(zbl.) aanval van vertrouwelijkheid, luchtge- 
ving des harten; volheid des harten. 
Eiffusive ([éf-fjoes’-siv], bv.n. Uitstorte 
(fig.) kwistig; onbekrompen; (zd/.) vertrouwelijk. 
Eft [eft], zn. Hagedis (zie Err). | — | 
Aanstonds; —soons, aanstonds; kort daaro 
Eftest [èft-est), bw. Snelst, spoedig 
vlugst, geschiktst. ti | 
Egad [e-céd’], tsw. Zoo waar! Waarlijk! 
Op mijn woord! Ziedaar! Kijk! a 
Eger (iear), zn. Springvloed. 
to Hgerminate [i-dzjeurm'-ineet), WO 
(plk.) Uitloopen, knoppen schieten. ay 
to Egest [i-dzjest'l, w.b. Uitwerpen, loozen. 
Egestion [i-dzjést'-jun], zn. Úitwerping, 
loozing. ij 
Egg [eea], zn. Bi; a rare —, een zacht © 
een slurp-ei (ù la coque); a stale —, een oudb 
ken ei; a poached —, een kalfs-oog (in i 
gebakken ei); | —bearer, (plk.) dol-appel; 
(vog.) eierenleggende vogel; bird's—, voge 
—cup, eierdopje; —flip (—nog), advocaten-borrel; 
—plant, dol-appel; —sauce, eiersaus; —shell, 
eierschaal. En 
to Egg [eea], w.b. Aanhitsen; ophitsen; (scht) 
uitnoodigen. \ 
Egger [eec'-er), zn. Eierenzoeker. Kel 
Egger-on [eea’ er-on'’], z.n. Aanhitser; op- 
hitser. ‘ 
Eglandulous ([i-cl2n’-djoe-lus], bv.n. Zon- 
der klieren. a 
Eglantine [2c’-len-tajn], zn. Egelantier. 
Hema, [èe'-ma), z.n. Raadsel. 
Egoism [i’-co-izm|. Zie EGoTISM. dq, 
Egoist [i’-co-ist], Zie raorist. ¥ | 
Egoity [i’-aoo-i/-ti], z.n. Persoonlijkheid. | | 


[Èf-fòr-mee'-gjun), zn. Zio 


» 
ij 


a4 


Hgomism [i’-co-mizm], of P 
Egotism [i’-co-tizm], zn. Zelfzucht, egois- 
mus; eigenliefde, eigenwaan, ingebeeldheid. 









— 





__(fig.) reiger-veder; 
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Egotist [i’-co-tist], zn. Egoist. 

Egotistical [i-co-tist’-ikl], bv.n. Egoïstisch, 
zelfzuchtig; verwaand, ijdel, ingebeeld. 

to Egotize [i’-co-tajz], w.o. Zelfzuchtig 
(verwaand, ijdel, enz.) zijn; zijn eigen „ik” op 
den voorgrond plaatsen, altijd over zich zelven 
spreken,een hoogen dunk van zich zelvenhehben. 

Egregious ([i-eri’-dzji-us], bv.n. Uitste- 
kend, uitmuntend, buitengewoon; vermaard; 
un — fool, een gek in folio; an — blunder, een 
erge bok (abuis, vergissing, onhandigheid, 
mikmak); an — rascal, een eerste schurk. 

Hgregiously ([i-eriedzj’-i-us-li], bw. In de 
hoogste mate; to be — mistaken, zich erg be- 
driegen, zich zwaar vergissen. 

Egregiousness [i-ari/-dzji-us-nès), zn. Uit- 
stekendheid; buitengewoonheid; vermaardheid. 

Egress [i-crés’], of 

Egression [i-crés’-sjun], zn. (Het) uit- 
gaan, uitgang, (het) zich naar buiten begeven; 
uittocht; uitstrooming, uitvloeiing. 

Egret [i’-cret], zn. (vog.) Witte reiger; 
(plk.) dons (pluis) van 
distels. 

Egrimony (èe'-ri-mun-i), zn. Verdriet; zorg. 

Egriot [#-eri-ut] zn. Morel (kers-soort). 

Hider [ee’-der], zn. (vog.) Hider (zekere 


gans); —down, eider-dons; —duck, eidergans. 


High [eej], tsw. Ei!, He! 

Hight [eet], tw. Acht; at — (o'clock), om acht 
uren; — times, achtmaal. | —. z.n. (Eene) acht. 

Eighteen [ee'-tien], tw. Achttien. 

Highteenth [ee'-tienrn), bv.n. Achttiende. 
| Bightfold [eet'-foold), bv.n. Achtvoudig. 

Eighth (eefrn), bv.n. Achtste. | —, zn. 


_ Achtste; three eights, drie achtsten. 


Eighthly [eet’-rulil, bw. Ten achtste. 
Eightieth [ee'-tiern), bv.n. Tachtigste. 
Hightscore [eet'-skoor], zn. Achtmaal- 


_twintig- (160-) tal. 


Highty ([ee’-ti], tw. Tachtig. 
Higne [een’-i, of een), bv.n. Oudst, eerstge- 
boren; | onvervreemdbaar. 
; Hild [eeld], z.n. (scht.) Ouderdom, (de) oude 
ag. 
Hilding (eeld'-ing], zn. (scht.) Brandstof. 
Eildins [eel-dins), bv.n. (scht.) Van gelijken 


t leeftijd. 


Hisel [iee/], zn. Azijnzuur. 

Hith [eer], bv.n. (scht.) Gemakkelijk, licht. 

Hithly [eern’-li], bw. (scht.) Gemakkelijk. 

Hither [i-ther, beter aj'-tber], vn. w. Leder, 
elk; een van beiden; beide; Z did not speak to — 
since, ik heb hen geen van beiden gespro- 
ken sedert… | —, vgw. Hetzij; —...or..., hetzij.… 
hetzij..., of... of... 

Hithly [eern’-li], bv.n. en bw. (scht.) Ge- 
makkelijk. ; 

to Bjaculate (i-dzjèk'-joe-leet), wb. Uit- 
werpen, uitstooten; (eensklaps of schielijk) 
uitroepen. 

to Hjaculation [i-dzjèk-joe-lec'-sjun), Zn. 


(Het) uitwerpen; (schielijke) uitroep; (fig-) 
schietgebed. 
Bjaculatory [i dzjék’-joe-let-tur’-ri], bv.n. 


Uitwerpend; schielijk, plotseling; oogenblikke- 
lijk; — prayer, schietgebed. 5 

to Bject [i-dzjekt’], w.b. Uitwerpen, uit- 
stooten, uitdrijven; loozen; | verwerpen, bannen 
(woorden, uit eene taal). 


Sey 
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BHjection [i-dzjèk-'sjun], zn. Uitstooting; 
uitdrijving, verdrijving uit....; uitwerping, loo- 
zing; | verwerping. 

Hjectment gi-dejèkt'-mènt), zn. Uitwer- 
ping; verdrijving; (rcht.) uitzetting (b.v. uit 
een huis), op-straat-zetting. 

Ejector [i-dejekt’-ur], zn. (reht.) Uit-het- 
bezit-verdrij ver. 

Ejulation [éd-zjoe-lee'-sjun], zn. Kreet;jam- 
merkreet; gehuil. 

Eke [ict], z.n. Vergrooting, bijvoeging, ver- 
meerdering. | —, bw. Ook, benevens, insgelijks. 

to Eke [iex], w.b. Vergrooten, vermeerde- 
ren, verlengen, rekken, langer maken, aanvul- 
len; all ekes, alles helpt; to eke out, aanvullen. 

Hiking [iek'-ing), zn. Aangroeiing, grooter 
(meer-, langer-, enz.) wording; — piece, ver- 
lengstuk. 

to Elaborate [i-lêb'-o-reet], w.b. Met zorg 
bewerken, goed bestudeeren, goed uitwerken. 

Elaborate [i-lèb'-o-rèt], bv.n. en 

Hlaborately [i-lèb'-o-rèt-lil, bw. Goed 
uitgewerkt, met zorg bewerkt; goed bestu- 
deerd. 

Hlaborateness [i-lèb'-o-rèt-nès], zn. De- 
gelijkheid van bewerking. 

Elaboration [i-lèb-o-ree'-sjun], z.n. Dege- 
lijke bewerking. 

Elamping [i-lèmp'-ing), bv.n. Lichtgevend, 
schijnend. 

to Elance [i-laans’], w.b. Uitwerpen, voort- 
slingeren; (fig.) eene hooge vlucht laten nemen; 
verheffen. 

Eland [7’-lénd], zn. (drk). Elanddier. 

to Elapse [i-léps'], w.o. Verloopen, voor- 
bijgaan, daarheenvlieten (tijd), verstrijken. 

Elastic [i-lèst’-ik], of 

Elastieal [i-lèst-ikl], bv.n. Veerkrachtig, 
elastiek. 

Elasticity [i-lès-tis'-sit-ti], zn. Veerkrach- 
tigheid; veerkracht, elasticiteit. 

Elasticness [i-lèst'-ik-nès), zn. Veerkrach- 
tigheid. 

Elate [i-leed'], bv.n. Opgeblazen (door voor- 
spoed), laatdunkend, hoovaardig, trotsch (—with, 
op} (pop.) blufferig; to grow —, veel verbeelding 
krijgen, hoog in zijne wapens worden. 

to Elate [i-leet’], w.b. Opgeblazen (hoovaar- 
dig, enz.) maken; to — one’s self, zich hoovaar- 
dig (opgeblazen, enz.) aanstellen, (pop.) bluf 
slaan, bluf maken. : 

Elated [i-lced’-ed], bv.n. Opgeblazen (— with, 
van), zwijmeldronken (— with, van). 

Elatedly [i-leet'-ed-li], bw. Zie ELATED. 

Elaterium  ([i-ldt-tier'-i-um), zn. (gnk.) 
Komkommer-sap. ’ 

Elatery [él’-et-tur-ri], z.n. Veerkracht, uit 
zettend vermogen, elasticiteit (der lucht). — 

Elation [i-lee’-sjun], zn. Opgeblazenheid, 
hoovaardigheid; (pop.) blufferigheid; ( fig.) over- 
moed. 

Elbow [òV-boo), zn. Elleboog (i. a. 6.) 
kromming; — of land, hoekje land; fo shake 
the —, (pop) dobbelen, spelen; at —, bij de hand, 
in de nabijheid; af your —, in UW bereik; out 
of —s, totaal op, geheel aan lager wal; | —chair, 
leuningstoel; —grease, (pop. het) luie zweet; 
—room, ruimte oes oe te bewegen, speling; 
—shaker, speler. dobbelaar. 

es Hibow (él’-boo,] w.b. Stooten (met de 
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ellebogen), aanstooten; uit den weg duwen; 
to — one’s way, door het gedrang heen zien te 
komen, zich met krachtsinspanning eenen weg 
banen. | ro —, w.o. Uitspringen, vooruitsteken; 
(fig.) aandruischen (tegen). 

Elbuck [él’-buk], zn. (scht.) Zie ELBOW. 

Bld [éld}, zn. Hooge ouderdom, hooge leef- 
tijd; (fig.) oude lieden; oude tijd (dagen van 
voorheen). 

Elder [èl-der), bv.n. (v.tr. van oLp) Ou- 
der. | —, z.n. Oudere persoon; voorzaat; (£41.) 
ouderling; (plk.) vlierboom; —berry, vlierbes; 
—flower, vlier, vlierbloesem; —syrup, vlierstroop; 
— tree, vlierboom. | Elders, z.n. mrv. Ouderen 
van dagen; bejaarde lieden; voorzaten; (kist.) 
oudsten (des volks). 

Elderly (él’-der-li], bv.n. Bejaard, op jaren 
gekomen. 

Eldership [èl-der-ship], zn. Eerstgeboorte; 
ouderlingschap. 

Eldest ([él'-dest], bv.n. (o.tr. van op) 
to be the — at play (to be the — hand), (spl.) aan 
de voorhand zitten, 

Elding [èld'-ing), z.n. Brandhout: brandstof. 

Elecampane (èl-i-kèm-peen'], zm. (plk.) 
Alantwortel; | zeker gebakje. 

Elect [i-l2zi’], bv.n. Verkozen, gekozen; 
(fig. en theo.) uitverkoren | —,z.n. Uitverkorene. 

to Elect [i-léki'], w.b. Kiezen, verkiezen; 
de voorkeur geven aan. 

Election [i-lèk'-sjun], zn. Verkiezing (het 
kiezen; keuze; voorkeur); — law, (stk.) kieswet. 

to Electioneer [i-lèk-sjun-ier'), w.o. Eene 
verkiezing voorbereiden; op de verkiezingen 
werken; stemmen trachten te winnen. 

Electioneering  [i-lêk-sjun-ier' ing), 7m. 
Alles waarmee op verkiezingen gewerkt wordt; 
(het) in-de-weer-zijn om invloed uit te oefenen 
op eene aanstaande verkiezing; voorbereiding 
van eene verkiezing, verkiezingswerk. 

Elective [i-lèkt'-iv), bv.n. Kiezend, verkie- 
zend; kiesgerechtigd; — kingdom, koninkrijk 
waar de koning gekozen wordt. 

Electively ([i-lèkt'-iv-lij, bw. Door (of bij) 
keuze. 

Elector (i-léki’-ur], zm. Kiezer, kiesge- 
rechtigd burger; (Xist.) keurvorst. 

Electoral [i-lékt'-o-rél], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) eene verkiezing; | 
keurvorstelijk; — wool, (kph.) electoraal-wol. 

Electorality [i-lékt-o-rel’-it-ti], zn. Keur- 
vorstelijkheid; | keurvorstelijke waardigheid. 

Electorate [i-lèkt'-o-rèt), zn. Keurvorste- 
lijke waardigheid; | keurvorstendom. 

Electoress ([i-lékt’-o-ris], zn. 
stin. 

Electorship (i-lèkt'-ur-sjip), 
schap. 

Electre [i-lèktr'), zn. 
amber. 

Electress [i-lèk'-très), zm. Keurvorstin. 

Electric [i-lék'-trik], bv.n. Electrisch. | —, 
zn. Electrisch lichaam. 

Electrical (i-lèk'-trikl), bv.n. Electrisch; 
— phial ( — jar), Leidsche flesch. 

Electrically [i-lèk'-tri kél-li], bw. Elec- 
trisch. 

Electrician ([i-lék-tris'-sjen] zn. Iemand 
die van de electriciteit zijne studie maakt of 
gemaakt heeft. 


Keurvor- 
zn. Kiezer- 


(min.) Barnsteen, 


ELEPHANTINE 


Electricity [i-ik-tris'-sit-ti], zn. Electri- 
citeit. an | 
Electrification [i-lèk-trif-i-kee'-sjun), zn. 
(Het) electriseeren; (fig.) plotseling ontwaakte | 
(of ontwakende) geestdrift. k 
to Blectrify [i-lek'-tri-faj], w.b. Electri 

soeren. | TO —, w,o. Electriek worden. 
Electrization [i-lèk-tri-zee'-sjun), zm. Elec 
triseering. > 
to Electrize [i-lèk'-trajz), w.b. Electri 
seeren. : " 
Electrometer ([i-lék-trom'-i-ter], zn. Blec- 
trometer, electriciteits-meter. 
Electrometrical [i-lék-tro-mét'-rikl), bv.n. 
Electrometisch. [ 
(pha,) 


Electuary 
Conserf. | 
Eleemosynary[èl-i-mòg'-i-nèr-rij,bv.n. Van 
aalmoezen levend, | —, z.n. Aalmoezeniers- 
Ran (ook:) verpleegde in een aalmoezeniers- 
uis. ‘4 
Elegance [èl'-i-aèns), of ; 
Elegancy (2/'-i-c2n-si], zn. Smaakvolheid, — 
sierlijkheid, netheid; bevalligheid; innemend- 
heid; élégance, bevallige losheid, sierlijke on- 
gedwongenheid. 
Elegant [êl'-i-cènt], bv.n. en hd 
Elegantly ([él'-i-cént-li], bw. Smaakvol, 
sierlijk, net; bevallig; innemend; elegant. _ 
BElegantness [él’-i-cént-nés], zn. Zie het 
woord ELEGANCY. q 
Elegiac [èl-iedzj'-i-ëk), bv.n. (dk.) Elegisch, 
treur-, klaag; — poem, treurdicht, treurlied, 
treurzang, klaaglied. et 
Elegiacal [èl-tiedej'-i-èkl], bv.n. Zie het bv.n. _ 
ELEGIAC. a 
Elegist [èl'-i-dejist), zn. Elegieén-dichter. 
Elegy (2’-i-dgyi], zm. (dk) Elegie, treur 
licht, treurzang, treurlied, klaaglied. | 3 


[i-lékt'-joe-ér-ri], zn. 


x 


Element [èl-i-mènt], zn. Element, h 
stof, grondbestanddeel; | elements (mro.), begi 
selen, eerste gronden. we 
to Element [èl-i-mènt), w.b. Uit grond- 
bestanddeelen samenstellen; (ook:) tot grond- 
beginsel maken. 
Elemental [èl-i-mènt'-el], bv.n. Eenvoudig; 
aanvangs-; (fig.) aangeboren, natuurlijk, 
Blementality [èl-i-mèn-tèl'-it-ti], zn. Sa 
mengesteldheid (of samenstelling) uit bestand- 
deelen. 
Elementariness [èl-i-mònt'-èr-i-nès], of 
Blementarity [èl-i-mèn-tòr'-it-ti], z‚n. Bon- 
gamlkghen, onsamengesteldheid; aanvankelijk 
eid. > 
Elementary [èl-i-mènt'-er-rij, bvn. Ble- 
mentair, eenvoudig, onsamengesteld; aanvangs-, 
de eerste beginselen betreffende. 
Elemi [èl-i-mi), zn. Elemi-hars. f 
Elench [i-lévk'], zn. Drogreden, valsche 
sluitrede. * 
to Hlenchize [i-lénk'-ajz], w.o. Strijdig zijn, 


ae ee 
leot [i-li'-ut), z.n. (plk.) Cider-appel. 

Elephant [èl'-i-fènt), zn. (drk.) Olifant; 
(fig.) ivoor, elpenbeen (dk). 

Elephantiasis [èl-i-fèn-taj'-e-sis), 2.0. (gis) 
Arabische schurft. 

Elephantine [èl-i-fènt-in], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) den olifant; | ivoren; 
(vibl.) olifants-; — books, (hist.) ivoren tafelen. — 


as 




















ELEVATE 


Elevate [òl'-i-rè!), bv.n. Verheven; hoog. 
to Elevate [él’-i-veet], w.b. Verheffen; op- 
heffen, omhoog richten, opbeuren; (de oogen) 


opslaan; (fig.) hoovaardig maken, trotsch 
maken. 
Hlevated ([2l’-i-veet-ed], by.n. Verheven; 


— with, bezield met, mot geestdrift vervuld 
door. 

Elevatedness [€l’-i-vect-ed-nés], zn. Ver- 
hevenheid; (fig.) trots, opgeblazonheid. 

Elevation [èl-i-vee'-sjun), zn. Verheffing; 
verhevenheid, hoog standpunt; (str.) hoogte. 

Elevator [òl'-i-veet-ur\, zn. Verheffer; (wkt.) 
hef boom; (ontl.) hefspier. 

Elevatory ([él’-i-vét-tur'-ri], bv.n. Verhef- 
fend; oprichtend, opheffend. | —, z.n. (hiz.) Hef- 
ijzer. 

Bleve [i-lèèr'], zn. Kweekeling, leerling. 

Eleven [i-lévn'], tw. Elf; possession is — 
points of law, (spr.) hebben is hebben en krij- 
gen is de kunst, degene die het hecht in han- 
den heeft is de baas. 

Eleventh [i-lèr'urn), bv.n. Elfde. 

Eleventhly (i-lèv'uru-lij, bw. Ten elfde, 
in de elfde plaats. 

Elf [èlf), zn. (mrv. euvrs, élvz). (In de 
Noordsche mythologie:) Elf, geest; (fig.) dwerg, 
kabouter-mannetje; —arrows, puntkeien, pun- 
tige. keisteenen; —lock, hair dat niet uit de 
war te krijgen is, (fig) gordiaansche knoop; 
— shot, (scht.) betooverd, behekst. 

to Elf [if], w.b. In de war maken (het 
hoofdhaar). 

Elfin [èlf'-in), bv.n. Elfen-. | —,z.n. Dwerg, 
kleine guit. 

Elfish ([2//’-ies], bv.n. Elfachtig, geest- (of 
spook-)achtig. 

‘Elicit [i-Zis'-sit], bv.n. Teweeggebracht; uit- 
gelokt; | werkelijk; formeel. 

to Elicit [i-lis’-sit], w.b. Teweegbrengen; 
veroorzaken; te voorschijn brengen; trekken 
(slaan, halen, lokken, enz.) uit (— out of); uit- 


‘lokken. 


Elicitation [i-lis-i-tee'-sjun], zn. Teweeg- 
brenging; te-voorschijn-brenging; enz. 

to Hilide [i-lajd'], w.b. (¢lk.) Elideeren, weg- 
laten, uitlaten; | vergruizen, aan stukken 
breken. 

Eligibility [èl-i-dzji-bil’-it-ti), zn. Verkies- 
baarheid (geschiktheid, of bevoegdheid, om 
gekozen te worden, b.v. tot raadslid); | ver- 
kieslijkheid (hoedanigheid waardoor de voor- 
keur verdiend wordt). 

Eligible ([èl-i-dejibl), bv.n. Verkiesbaar, 
gekozen kunnende worden; | verkieslijk, de 
voorkeur verdienend. 

Eligibleness [èl'-i-dzjibl-nès], zn. Verkies- 
baarheid; | verkieslijkheid. 

Eligibly (èl'-i-dzjib-lì), bw. Verkieslijk; ge- 
schikt, passend. 

to Eliminate [i lim'-i-neet), w.b. Verwijde- 
Ten; wegdoen; verwerpen; verbannen; (de deur) 
uitzetten; verstooten. 

Elimination [i-lim-i-nce'-sjun], zn. Ver- 
wijdering; verwerping; verbanning, uitzetting; 
verstooting. 

Eliguation ([èl-i-kwwee'-sjun), zn. (schk.) 
Afscheiding (door middel van smelting), afzon- 
dering, afzijging. (ting; | scheiding. 

Elision [i-liz'-zjun], zn. Uitlating, wegla- 
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Elite [¢i-liet’], zn. Keur, bloem, kern. 

to Elixate [i-lik'-seet), w.b. Afkoken, uit- 
trekken door koking. 

Elixation [i-lik-see'-sjun], zn. Afkoking, 
uittrekking door koking. 

Elixer [/-liks'-ir], z.n. Af kooksel; elixir; | 
lafenis, versnapering. 

Elk [Òl), zn. (drk.) Eland; | —nut, olic- 
noot. 

Elke [èl/], zn. Wilde zwaan; | steen-eik. 

Ell [l), zn. (kph.) El (zekere lengtemaat). 

Eller [èl'-er), zn. (plk.) Elzeboom. 

Ellinge [él’-lindz}], bv.n. Ellendig, treurig. 

Ellipse (òl-lips), of 

Ellipsis [èl-lips'-is), zn. (red) Uitlating, 
ellips; (wsk.) eirond, ovaal, ellips, 

Elliptic [él-lipt’ik], of 

Elliptical [èl-lipt'-ikl), bv.n. en 

Elliptically èl-lipt'-i-kèl-li], bw. (red.) El- 
liptisch; (wsk.) ovaal, eirond. 

Elm [èlm], zin. (plk.) Olm; —tree, olmboom. 

Elmen (èlm'-en), bv.n. Olmhouten; van 
(betreffende, behoorende tot) den olmboom, 

Elmy [èlm/-i]. bv.n. Vol olmboomen. 

Eloeation ([èl-o-kee'-sjun), zn. Verwijde- 
ring, heengang; (fig.) afwijking; | geestvervoe- 
ring, verrukking. 

Elocution [èl-o-kjoe'-sjun), zm. Wize van 


uitdrukken, voordracht; welsprekendheid; 
vlugheid ter taal. 
Elocutive (èl-o-kjoet-iv), bv.n. Welbo- 


spraakt, rad ter taal. 

Elogist [2/’-o-dzjist], zm. Lofredenaar. 

Elogium [i-loodzj'-i-um), of 

Elogy [èl'-o-dzji], zn. Lofrede; lofspraak. 
loftuiting. 

to Eloin [i-ldjn'], of 

to Bloinate ([i-ldjn’-cet], w.b. Verwijderen; 
verbannen, wegzenden, 

Eloinment (i-lòjn'-mènt), zn. Verwijde- 
ring; verwijderdheid; afstand. 

to Blong [i-long’], of 

tu Blongate [i-lon’-ccet], w.b. Verlengen. 
langer maken; (fig.) rekken, uitstellen. | ro —, 
w.o. Zich verwijderen; zich uitstrekken. 

Elongation [i-lon-cee’-sjun], zn. Verlen- 
ging, (het) langer maken; uitgestrektheid; af- 
stand, (fig.) vertrek, heengang; (Alk.) verstui- 
king, verrekking. . 

to Elope (i-loop'), w.o. Zich wegmaken, 
stil op den loop gaan; wegloopen, drossen, 

Elopement (i-loop/-mènt], z.n. Weglooping, 
(het) stil op den loop gaan; (heimelijke) ver- 
lating. 

Elops [i'-lops], z.n. (drk.) Zeeslang. 

Eloquence ([èl-o-kwwèns), zn. Welspre- 
kondheid; a master of —, een goed redenaar. 

Eloquent [él’-o-kwwent), by.n. Welspre- 
kond; an — eye, een sprekend oog. 


Eloquently [òV-o-kwwènt-li), bw. Wel- 
sprekend. af pages 
Bloquentness [ÈV'-o-kwwènt-nès), zn. 


Woordenrijkheid, radheid ter taal. 

Else [els], bv.n. en vnw. Anders; any- 
one —, iemand anders, een ander iemand, (ook:) 
jeder ander; anything —, iets anders, (ook:) 
om het even wat anders; nobody — (no one —), 
niemand anders; nothing —, niets anders; 
somewhere —, ergens anders. | —, bw. Anders, 
bovendien, buitendien. | Sam. —where, elders, 
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ergens anders; where —, Waar anders, (00k:), 
waar nog meer? 

Elucidary ([i-ljoes i-dèr rij, bv.n. Ophelde- 
rend; toelichtend. | —, z.n. Opheldering; toe- 
lichting. 

to Elucidate [i-ljoes'-i-deet], w.b. Ophel- 
deren; toelichten. 

Elucidation ([i-ljoes-i-dee'-sjun], zn. Op- 
heldering; toelichting; for the better — of, 
ter verduidelijking van, om.... duidelijker te 
maken. 

Elucidative [i-ljoes'-i-deet-iv), by.n. Ophel- 
derend; (fig.) lichtverspreidend; toelichtend; 
to be — of. ophelderen, toelichten, verduide- 
lijken. 

Blucidator [i-ljoes'-i-deet-ur), zn. Ophelde- 
raar; toelichter, uitlegger, verklaarder. 

Eluctation [i-luk-tee'-sjun], zn. Tevoor- 
schijn-koming, aan ’t licht koming (van de 
waarheid); uitlekking; | ontlooping, ontkoming. 

BElucubrate ([i-Ujoek'-joe-brét], by.n. Uitge- 
werkt. 

to Blude [i-ljoed'], w.b. Ontwijken; ont- 
duiken; ontgaan, ontglippen, ontsnappen; ver- 
ijdelen, vruchteloos maken. 

Bludible ([i-ljoed'-ibl), by.n. Te ontwijken, 
te ontduiken. 

i Blumbated [i-lum’-beet-ed], by.n. Lenden- 
am. 

Blusion [i-ljoe'-zjun), zn. Ontwijking; ont- 
duiking; uitvlucht; kunstgreep. 

Blusive [i-ljoes’-siv), bv.n. Ontwijkend; ont- 
duikend; sluw, behendig. 

Elusoriness [i-ljoes'-ur-i-nés], zn. Sluw- 
heid, geslepenheid, behendigheid in *t ontwij- 
ken: | bedrieglijkheid. 

Elusory [i-ljoes’-ur-ri], bv.n. Sluw; ont- 
wijkend; | bedrieglijk; — contract, verbintenis 
die slechts strekt om de oogen te verblinden, 
verbintenis voor de leus, schijn-contract. 

to Blute [i-ljoet'), of 

to Elutriate [i-ljoet'-ri-eet], w.b. Afwas- 
schen, uitwasschen, uitspoelen; doorzijgen; af- 
gieten. 

Blutriation [i-ljoet-ri-ee'-sjun), z.n. Door- 
zijging; afgieting; uitwassching, uitspoeling; 
atwassching. (rekken. 

to Bluxate [i-luk’-seet], w.b. (hlk.) Ver- 

Eluxation [i-luk-see'-sjun], zn. (hik.) Ver- 
rekking. 

Elvan [èlr'-èr], bv.n. Elfelijk (Noordsche 
fabelleer;) van (betreffende, behoorende tot) de 
elfen. 

Hilvelocks [òle'-lòks)]. Zie ELF. 

Elver [èle'-er), z.n. Jonge aal, jonge paling. 

Elves [èlrz), zn. mrv. Zie ELF. 

Elvish [élv'-iesj], bv.n. Zie ELFISH. 

Elvishness (èlo'-iesj-nès], zn. Boosheid, 
duivelachtigheid. 

Blysian ([i-lizj’-i-en], bv.n. Elizeesch; (¢d/.) 
verrukkelijk; gelukzalig. 

Blysium (i-ligj'-i-um], z.n. (fab.) Elysetim, 
(de) Elizeesche velden; (zd/.) hemel. 

‘Em [um], verkorting van THEM (hen, hun, 
haar, dezelven); they took ‘em, zij hebben hen 
gepakt. 

to Emacerate [i-més'-er-eet], w.b. Uitmer- 
gelen; mager doen worden, 

Emaceration [i-mès-er-ee'-sjun), zn. Uit- 
mergeling; uitgemergeldheid. 


EMBARGO 


Emaciate [i-mee'-sji-èt), bv.n. Uitgemer-, 
geld; uitgeteerd, vermagerd; (pop.) verpieterd. — 

to Emaciate [i-mee'-sji-eet), w.b. Uitmer- 
gelen; vermageren, verteren, doen wegkwijnen; 
(pop.) verpieteren. | To —, w.o. Mager worden, 
wegkwijnen, uitteren; (pop.) verpieteren. } 

Emaciation [i-mee-sji-ee'-sjun], zn. Uit- 
mergeling; vermagering, wegkwijning, uitte- 
ring; uitgemergeldheid, vermagerdheid, uit- 
geteerdheid. 

to Hmaculate [i-mòk'-joe-leet), w.b. Van 
vlekken zuiveren. 

Emaculation [i-mèk-joe-lee'-gjun], 
Zuivering van vlekken. ) 

Emanant [èm'-en-nènt), bv.n. Uitvloeiend; — 
(fig.) voortvloeiend. h 

to Emanate [èm'-en-neet), w.b. Uitvloeien, — 
uitstreomen; (fig.) voortvloeien (— from, uit). 

Emanation [èm-en-nee'-sjun), zm. Ui 


Zn. 


it- 


vloeiing; (fig.) uitvloeisel; (ook:) uitstorting. 
4 


bvn. Uit- ke 


Emanative [èm'-en-nèt-tiv], of 

Emanatory [i-mèn'-et-tur-ri), 
vloeiend; (fig.) voortvloeiend. 

Emancipate [i-mén’-si-pet], bv.n. Vrijge- 
maakt. ’ 

to Bmancipate [i-mén’-si-peet], w.b. Vrij — 
maken, tot eenen staat van vrijheid brengen, 
emancipeeren; bevrijden; (rcht.) tot de rechten — 
der meerderjarigheid toelaten; meerderjarig — 
verklaren. U 

Emancipation  [i-mén-si-pee'-sjun], Zn. 
Vrijmaking, emancipatie; bevrijding; (rcht.) 
meerderjarig-verklaring. ~~ 

Emancipator [i-mèn'-si-peet ur], zn. Vrij- 
maker; vrijlater, vrijgever (van slaven); be- 
vrijder. a 

to Emane [i-meen']. Zie TO EMANATE. 7 | 

to Emarginate [i-maar'-dzji-neet), w.b. Af- 
randen; langs den rand uitsnijden. ; 

Emarginate [i-maar'-dzji-net], of 

Emarginated [i-maardzj'-i-neet-ed), bvn. — 
(plk.) Uitgetand; gerand. 4 

Emasculate [i-mès’-kjoe-lèt), bv.n. Gelubd; — 
(fig.)' verwijfd, ontzenuwd. ‘ 

to Emasculate [i-mes'-kjoe-leet], wb. Lub- 
ben, ontmannen; (fig.) verwijfd maken, ont — 
zenuwd maken, ontzenuwen. 

Emasculation [i-mès-kjoe-lee'-sjun), ZD. — 
Ontmanning, (het) lubben; (fig.) verwijfdheid. 

to Embale [ém-beel’], w.b. Inpakken, pak- — 
ken; (kph ) emballeeren. Mi 

Emballing (èm-baol'-ing), zn. (Het) als 
koningin dragen van den Rijksappel bij de 
kroningsplechtigheid; (fig.) kroon. ; 

to Embalm [2m-haam'), w.b. Balsemen; fo — 
be embalmed in, (fig) voortleven in. x 

Embalmer [èm'-baam-er), zn. Balsemer. — 

to Embank [èm-bènk'), w.b. Indijken; bo- — 
dijken; afdaminen. vy 

Embankment [èm-bènk'-mènt), zn. Indij- 
king: bedijking; afdamming; dijk, dam. . 

to Embar [èm-baar'), w.b. Insluiten; af- 
sluiten, versperren. i 

Embarcation [èm-haar-kee'-sjun), zm. In- 
scheping; | lading; | an — of soldiers, een schip- 
vol soldaten. 

Embargo (èm-baar'-eo], z.n. (stk.) Beslag- 
legging; beslag op schepen van andere natién; 
to lay an —, beslag leggen; to take off an —» 
eon embargo opheffen. 














EMBARGO 


to Embargo [èm-baar'-col, w.b. Beslag 
leggen op, vasthouden; | belemmeren; | the ship 
aat aoe er werd beslag op het schip 
gelegd. 

to Embark [ém-baark'] w.b. Inschepen, 
aan boord brengen; (jiy.) inwikkelen, betrek- 
ken. | to —, w.o. Zich inschepen (— for, naar), 
scheepgaan; (fig.) in zee gaan (— in, met), zich 
inlaten (met iets). 

Embarkation [èm-baar-kee'-sjun), of 

Embarkment [ém-baark'-mént], zm. In- 
scheping; (fig.) onderneming. 

Embarquements [ém-baark'-ménts], z.n. 
ae Op schepen (of op goederen) gelegd be- 
slag. 

to Embarrass [ém-ber'-res], w.b. In ver- 
legenheid brengen; belemmeren. 

Embarrassment [èm-bèr'-rès-mènt], z.n. 
Verlegenheid; moeielijkheid, belemmering. 

to Embase [ém-bees'], w.b. Minder maken 
(in gehalte, waardij, enz.), vervalschen; beder- 
ven; | embased coin, valsch geld. 

Hmbasement [èm-becs'-mènt), zm. (guk.) 
Badkuip; | vermindering (in waarde, enz; 
vervalsching. 

Embasis [ém’-be-sis], zn. (gnk.) Badkuip. 

Embassador [èm-bès'-sed-dur), zn. Gezant; 
(aig) ambassadeur. 

mbassadress [èm-bès'-sed-rès], zn. Ge- 
zantsvrouw, ambassadeurs-vrouw; | (vrouwe- 
lijke) afgezant. 

Embassage [ém’-bés-sedzj], of 

Embassy ([ém’-bés-si], zn. Gezantschap, 
ambassade. 

to Embattle [2m-b2tl’], w.b. (mil.) In slag- 
orde scharen; (ook:) van schietgaten enz. voor- 
zien. | ro —, w.o. Slagvaardig staan. 

Embattled (èm-bètl'-ed), bv.n. (mil) In 
slagorde geschaard; (vesé.) van schietgaten en 
battlementen voorzien; (wpk.) gekorven; | 
—plain (—field), slagveld. 

to Embay (èm-bee'], w.b. In eene baai 
brengen; (bwk.) laten inschieten, een inham 
laten vormen, b.v. a deep embayed window, een 
raam dat diep inspringt; (fg.) baden, betten; 
besproeien; (ook:) verheugen, verblijden. |. ro 
—, W.O. (zeew.) Aan lager wal verzeilen. 

to Embed [èm-bèd'), w.b. In eene bedding 
leggen; laten zakken in; | embedded, in elkan- 
der liggend. 

to Embellish [èm-bèl’-isj], w.b. Verfraaien; 
versieren, opsieren. 

Embellisher (èm-bèl’-isj-ur], zn. Verfraaier; 
opsierder. 

Embellishment (èm-bèl'-isj-mènt], zn. Ver- 
fraaiing; opsiering; sieraad. 

Ember (èm'-ber], bv.n. (kkl.) Quatertemper; 
—day, quatertemper-dag; —week, quatertemper- 
week; | —goose, (vog.) embergans. 

Embering [èm'-ber-ing), z.n.( De) quater- 
temper-dagen (kkl.). 

mbers (èm'-berz), zn. mrv. Heete sintels, 
heete asch; live —, gloeiende kolen; life's last 
—, de laatste levensvonken. : 

to Embezzle [ém-bézl’], w.b. Zich bedrieg- 
lijk toeëigenen; briezelen, inpakken; verdon- 
en: | verbrassen, opmaken (eens anders 
goed). 

Embezzlement [èm-bèzl'-mènt), zn. (Be- 
drieglijke) toetigening; verdonkeremaning; (het) 
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ingepakte, (het) bedrieglijk toegeëigende; (het) 
verdonkeremaande; | opmaking. 

Embezzler [èm-bèz'-ler), zn. Verdonkere- 
maander; | verkwister. 

to Hmblaze [èm-bleee!), 
mooimaken; versieren. 

to Emblazon [èm-bleezn'], w.b. Met wa- 
pens (blazoenen) versieren; (jig.) uitstekend 
(opzichtig) opsieren. 

Emblazonment (èm-bleeen'-mènt), zn. 
(Het) versieren met wapens. 

Emblazoner ([èm-bleezn'-er), zow. Wapen- 
schilder, blazoenschilder; (fig.) opsierder. 


w.b. Opsieren, 


Emblazonry [ém-bleezn'-ri], zn. (Het) 
wapenschilderen; (de) afbeeldingen op een 
wapenschild, 


Emblem [ém'-blem], z.n. Zinnebeeld. 

to Emblem [èm'-blem), w.b. Zinnebeeldig: 
voorstellen. 

Emblematie [èm-blem-mèt'-ik), of 

Emblematical [èm-blem-mèt'-ikl], bv.n en 

Emblematically [èm blem-mèt'-i-kèl-li),bw 
Zinnebeeldig. 

Emblematist [¢m-blém’-et-tist], zn. Maker 
van zinnebeelden; zinnebeeldige voorsteller. 

to Hmblematize [èm-blèm'-et-tajz), w.b. 
Zinnebeeldig voorstellen. 

Emblements (2m’-ble-ménts], zn. mrv. 
(rcht.) Beschot (algeheele zuivere opbrengst 
van gezaaide of gepote grond-produkten). 

to Hmblemize (èm'-blem-ajz], w.b. Zinne- 
beeldig voorstellen. 

to Hmbloom [èm-bloem'], w.b. Met bloemen 
versieren of bedekken. 

to Bmbody [ém-béd'-i], w.b. Verlichame- 
lijken, tot één geheel brengen; inlijven. 

Emboguing [2m-boos’-ing], z. n. Mond 
(eener rivier), uitwatering. 

to Embolden (èm-hoold'n), w.b. Boud (dur- 
vend) maken, stout maken, moed geven, aan- 
sporen, aanvuren. : 

Embolism [èm'-bo-lizm], zn. Invoeging, 
inschuiving (in de tijdrekenkunde); schrikkel- 
dag; schrikkeljaar. 

Embolismal [2m-bo-lis'-mel), of 

Embolismie [ém-lo-lis'-mik], bv.n. Inge- 
schoven, ingelascht; inlasch-. 

Embolus [ém’-bo-lus], z.n.(wkt.) Inzotstuk, 
insteek-stuk; zuiger (eoner pomp). 

to Emborder (èm-boord'-er), w.b. Zoomen, 
boorden, omboorden, omzoomen. 

to Eimboss [èm-bòs'], w-b. Opwerken, op- 
gewerkt maken; (fig) verbergen; (jag.) afmat- 
ten (met jagon.) 

Embossment [2m-bds'-ment],z.n. Opwerk- 
sel, gedreven werk met de figuren hoog. _ 

to Embottle [òm-bòt!'), w.b. Aftappen in 
flesschen, bottelen; | opbossen, aan bossen 
binden. : 

Embouchure [am-hoe-sjuur'], z.n. Mond 
(eener rivier); mondstuk (van een blaas- [mu- 
ziek-] instrument); geschiktheid om te blazen. 

to Embow [èm-boo'), w.b. Welven. 

to Embowel (ém-bauwl'), w.b. Ontweien, 
van ingewand ontdoen; (fig.) opstoppen, vullen. 

to Embower [èm-vauw'-er], w.b. Plaatsen 
(w.o.: wonen) in een priëel. 

to Hmbox [èm-bòks']. w.b. In eene doos doen. 

Embrace [èm-brees'), zn. Omarming, om- 
helzing; | knel, klem. 
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to Embrace [èm-brees'], w.b. Omarmen. 
omhelzen; (fig.) omvatten, in zich sluiten; 
(eene gelegenheid) aangrijpen; (ook:) knellen; 
klemmen, nijpen. (Zie wijders EMBRACERY.) 
| ro —, w.o. Elkander omhelzen. 

Embracement [ém-brees'-mént], zn. Om- 
arming, omhelzing; | omvatting, omvang. 

Embraceor [ém-brees'-ur], zn. Zie het 
woord EMBRASOR. 

Embracer (èm-brees'-ur), zm. Omhelzer. 

Embracery ([èm-brees'-e-rij, zm. (rcht.) 
Poging om door omkooping of door andere 
middelen op rechters of gezworenen invloed 
uit te oefenen. 

Embrasor [ém-brees'-ur), zn. (rcht.) Degene 
die zich schuldig maakt aan EMBRACERY. 
Embrasure ([em-hree'-zjoerl, zn. 

Schietgat; (bwk.) inham, indieping. 

to Embrave [èm-breev'), w.b. Verfraaien; 
‘versieren, tooien;| kloek maken, moed inspreken. 

Embrewed [ém-iro-’-ed] bv.n. Begraven, 
in den kuil gestopt. 

to Embrocate [èm'-bro-keet), w.b. (Alk) 
betten; insmeren, inwrijven. 

‘Embrocation [ém-bro-kee'-sjun], zn. (hlk.) 
Inwrijving. insmering; (het) betten. 

to Embroider [èm-bròjd'-er), w.b. Borduren, 
stikken. 

Embroiderer [èm-bròjd'-er-ur], zn. Bor- 
duurder, borduurster. 

Embroidering [èm-bròjd'-er-ing), z.n. (Het) 
borduren; borduurwerk. 

Embroidery (ém-brojd'-e-ril, zn. Borduur- 
werk; borduursel; the — of meadows, (dk.) het 
met bloemen bezaaide groene tapijt der wei- 
landen. 

to Embroil [ém-brdjl'], w.b. In verwarring 
brengen; verwarren; door elkander haspelen; 
(fig) oneenig maken. 

Embroilment [èm-bròjl'-mènt), zn. Ver- 
warring; dooreenhaspeling; (fig.) oneenig wor- 
ding; oneenigheid. 

to Embrothel [ém-brdth’-el], w.b. In een 
bordeel plaatsen of brengen. 

Embryo [èm'-brio), Embryon [ém’-bri-on], 
un. Vruchtkiem; onvoldragen vrucht; in —, 
(fig) in de pen, pas ontworpen, nog niet rijp. 

Embryotomy [ém-bri-dt’-o-mi], zn. (ontl.) 
Ontleding van een embryo; (vii:.) keizerssnede. 

to Hmburse [ém-beurs'|, w.b. Voldoen (met 
geld), betalen. 

Eme [iem], z.n. (scht.) Oom. 

to Bmend [e-mènd'), w.b. Verbeteren. 

Emendable [e-mènd'-ebl), bv.n. Verbeter- 
lijk, voor verbetering vatbaar. 

Emendals (i-mèn'-delz), zn. mrv. In specie 
aanwezige gelden. 

Emendation [èm-en-dee'-sjun),z n. Verbe- 
tering. 

Emendator [ém-en-deet'-ur], zn. Verbe- 
teraar. 

Emendatory [e-ménd'-et-tur-ri], bv.n. Ver- 
boterend. 

Emerald (èm'-e-rèld], z.n. (min.) Smaragd. 
|—, bv.n. Smaragdkleurig. 

to Emerge [i-meurdsj'], w.o. Opkomen, op- 
rijzen, in de hoogte komen, te voorschijn 
komen; ontstaan. 

Emergence (i-meur'-dzjens), of 

Emergency ([i-meurdzj’-en-si], zn. Oprij- 


(vest) 


EMMESH 


zing, omhoogstijging; (fig.) onverwachte aan- 
drang; geval van nood; dringende noodzake- 
lijkheid; in case of — (in an —), in geval van 
nood; bij casual —, door toevallige (of onver- 
hoopte) omstandigheden. 

mergent [i-meur'-dejent), bv.n. Oprijzend; 
(fig.) onverwacht-opko- 


tevoorschijnkomend; 
mend; dringend. 
Emeril [ém’-e-ril], z.n. (min.) Amaril; (gla- — 
zenmakers-) diamant. ; 
Emerited [i-mér'-it-ed], bv.n. Uitgediend; 
na volbrachten dienst ontslagen; (44/.) emeritus. 
Emerods (ém’-er-ddz), of 
Emeroids (èm'-er-òjdz), zm. mrv. (gnk) 
Hemorrhoieden, aambeien. - 
Emersion [i-meur'-sjun], zn. Tevoorschijn- 
koming; (str.) wederverschijning. a 
Emery [ém’-e-ri], zn. (min.) Amaril; lapi- 
dary’s —, amaril-stof. p. 
Emetie [i-mèt'-ik], bv.n. Braking veroorza- — 
kend; braak -, | —, z.n. (gnk.) Braakmiddel. 
Emetical [i-mét'-ikl], bv.n. Zie EMETIC. 
Emetically [i-méd’-i-kél-li], bw. Als braak- — 
middel. , 
Emew |i'-mjoe], z.n. (wpk.) Casuaris. 
Emication [èm-i-kee'-sjun], zn. Vonkeling; 
vonkenspatting. ; 
Emiction (i-mik'-sjun), zn. Pisloozing; pis. — 
Emigrant [2m’-i-crint], zn. Uitgewekene, — 
emigrant; landverhuizer. Kal 
to Emigrate [èm'’-i-creef), w.o. Uitwijken — 
(uit een land, waar men woonachtig was, de 
wijk nemen naar een ander land); verhuizen. — 
Emigration [2n-i-cree'-sjun], zn. Uitwij 
king; landverhuizing. } 
Eminence [ém’-i-néns], of R 
Emineney [èm'-i-nèn-si], zn. Hoogte; ver- — 
hevenheid; (fig.) uitstekendheid, voortreffelijk — 
heid; (#1) eminentie, hoog-eerwaarde (titel 
voor hooge geestelijken; b.v. een aartsbisschop); _ 
to place any one upon an —, iemand op een 
verheven standpunt plaatsen; present him —, 
bewijs hem de hoogste eor; a man of —, een — 
uitstekend man; judges of —, beroemde (uit- — 
stekende) rechters. 4 
Eminent [èm'-i-nènt), bv.n. Hoog; verhe- — 
ven; (fig.) uitstekend; — for piety, bekend als 
godvruchtig, uitblinkend door godsvrucht; to — 
stand —, uitblinken; most —, (als titel:) hoog- ¢ 
waardigst. 
Eminently (2m’-i-nént-li], bw. Uitstekend, _ 
bij uitnemendheid, in den hoogsten graad. 
Eminentness [èm'-i-nènt-nès), zn. Hoog- 
heid, verhevenheid; uitstekendheid. 
Emir [i'-mir, of 2m-mier’], zn. Emir (Turk- — 
sche titel). NE 
Emissary ([ém’-is-sér-ri], zn. Zendeling; 
verspieder, spion; uitvorscher; (onél.) afvoe: 
rond kanaal, ontlastingskanaal. | —, bv.n. Ver- 
spiedend, uitvorschend; — vessels, (ontl.) afschei- 
dingsvaten. 
mission [i-mis'-sjun), zn. Uitzending; 
uitstrooming; (papiergeld-) uitgifte; (fig.) uit- 
lekking. 
Emissitious [èm-is-sis'-gjus], bvn. Uitvor- 
schend, navorschend, verspiedend. 4 
to Emit [i-mit’], w.b. Uitzenden; uitvaardi- 
gen; uitgeven, in omloop brengen; loslaten, 
laten schieten. : 
to Emmesh (èm-mèsj'), w.b. Verstrikken. 








EMMET 


Emmet [ém’-met], zn. (ins.) Mier. 

to Emmew [èm-mjoe'], w.b. Opsluiten (in 
eene kooi, enz.); tonnen (in eene ton doen). 

to Hmmove [ém-moev'], w.b. Bewegen, aan- 
doening veroorzaken; vermurwen. 

Emollescence [i-mòl'-les-sèns]), zn. Emol- 
lescentie, zachtheidsgraad waarin een smelt- 
baar voorwerp van gedaante begint te veran- 
deren. 

to Emolliate [i-mdl'-jeet], w.b. Verweeke- 
lijken. 

Emollient [i-mél’-jent], bv.n. Ontspannend; 
(fig.) verzachtend. | —, zn. (gnk.) Middel tegen 
spanning. 

Emolliment [i-mol'-i-mént], of 

Emollition [ém-6l-lis’-sjun], zn. Ontspan- 
ning, leniging, verzachting. 

molument [i-mdl’-joe-mént], zn. Verval 
(toevallend voordeel; buitenkansje; emolument). 

Emolumental [i-mòljoe-mènt'-el), bv.n. 
Voordeelig, voordeel (verval) opleverend. 

Emotion [i-moo'-sjun], zn. Aandoening; 
ontroering; gemoedsbeweging. 

to EHmpale [èm-peel], w.b. Ompalen, met 
palissaden (of paalwerk) afsluiten; | spiesen, 
en (barbaarsche terdoodbrenging). 

mpalement [èm-peel'-mènt], zn. Ompa- 
ling; palissadeering; (het) spiesen. 

mpanel [èm-pèr'-el], zn. (rcht.) Naamlijst 
van gezworenen. 

to Hmpanel [èm-pèn'-el], w.b. (rcat.) Op de 
naamlijst van gezworenen plaatsen. 

to Bmpark [èm-paark'], w.b. Insluiten, van 
eene omsluiting (omheining, haag, schutting) 
voorzien. 

Emparlance [èm paarl'-ens), 
Verdaging; termijn van antwoord. 

Empasm [èm pézm’], zn. Welriekend poe- 
der, fijn reukpoeder. 

to Empassion [èm-pès'-sjun), w.b. Heftig 
aangrijpen (in het gemoed), met levendige aan- 
doening vervullen. . 

Empassionate [èm-pèsj'-un-èt), bv.n. Aan- 
gedaan, levendig getroffen, diep geroerd. 

Empassioned (èm-pès'-sjund], by.n. Drif- 
tig; hartstochtelijk; | zie ook EMPASSIONATE, 

Empasting [em-peest'-ing], zn. (Het) op- 
brengen van de kleuren; (bet) dekken met vert. 

to Empeach [èm-pietsj'], w.b. Verhinderen, 
beletten; belemmeren; | betichten, beschuldi- 
gen, aanklagen. 

to Empeople [èm-piep!'), w.b. Tot een volk 
(tot eene maatschappij) vormen; bevolken. 

Emperess [èm’-pe-rès], zn, Keizerin. 

Emperished [èm-pèr'-isjt), bv.n. Verergerd. 

Emperor (¢m’-pe-rur], z.n. Keizer. 

Empery [òm'-peri], zn. Rijk, keizerrijk; 
(fig.) oppermacht. 

Emphasis [èm'-fès-sis], zn. Verheffing van 
stem; klemtoon, kracht, nadruk; (fig.) ophef. 

to Emphasize (èm'-fès-sajz], w.b. Met 
stemverheffing (of nadruk) uitspreken. 

Emphatie [èm-fèt'-ik], of 

Emphatical [¢m-fét'-iklj, bv.n. en 

_Emphatically [èm-fèt-i-kèl-li), bw. Krach- 
tig, nadrukkelijk; emphatisch; (van kleuren:) 
opzichtig. 

BEmphaticalness [èm-fèt'-ikl-nès], zn. 
Krachtigheid, nadrukkelijkheid. 

Emphysem [èm'-fi-sém), of 


z.n. (rcht.) 
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Emphysema 
Blaar. 

Emphysematous [èm-fi-sèm'-et-tus), bv.n. 
(hlk.) Gezwollen, opgezet. (Erfpacht. 

Emphyteusis [ém-fi-tjoes’-sis}, zn. (rcht } 
_Hmphyteutic [èm-fi-tjoet’-ik), bv.n. (rcht.) 
Erfpacht; | — lands, erfpachtlanderĳĳën, lande- 
rijjén die men in erfpacht heeft. 

_ to Bmpierce (èm-piers'), w.b. Indringen, 
inboren. 

Empire [èm'-payr), zn. Keizerrijk; heer- 
schappij. | —, bv.n. Grootsch, machtig, ontzag- 
(of verbazing )wekkend. 

Empiric [èm-pir'-ik), bvn. Op de onder- 
vinding steunend, empirisch; — remedy, huis- 
middeltje. | —, zn. Empiricus (geneesheer, die 
enkel op de ondervinding afgaat, en niet op- 
de lessen der wetenschap); (fig.) kwakzalver. 

Empirical [èm-pir'-ikl), bv.n. en 

Empirically (èm-pir'-i-kèl-li), bw. Empi- 
risch; (fig.) kwakzalverig. 

Empiricism ([ém-pir'-i-sizm], zm. (Het) 
afgaan enkel op de ondervinding, empirie; 
(fig.) kwakzalverij. 

Empiricutie [èm-pir-i-kjoet'-ik), bv.n. Em- 
pirisch; (fig.) kwakzalverig. 

Emplaster [êm-plaast'-er), zn. Pleister. 

‚to Emplaster [èm-plaast'-er), w.b. Met een 
pleister beleggen; bepleisteren; (fig.) bedekken; 
verbergen. 

Emplastie [èm-plèst'-ik], bv.n. Pleister - 
achtig, kleverig; geschikt om als pleister to 
dienen. 

to Hmplead [ém-plied’], w.b. Aanklagen, 
in rechten betrekken, gerechtelijk vervolgen. 

Empleadable [èm-plied'-ebl), bv.n. (rcht.) 
Vervolgbaar. 

Empleader [èm-plied'-er), zn. Aanklager. 

Employ (èm-plòj'], zn. Bezigheid, vak, be- 
drijf; post, bediening, ambt. 

to Himploy [èm-plòj'], w.b. Bezigen, gebrui- 
ken; besteden; bezighouden, aan het werk 
houden; fo — in (—to, — upon, — about), gebrui- 
ken tot, gebruiken voor; to — one’s life in, zijn 
leven doorbrengen met, (ook:) geheel zijn leven 
besteden aan. : 

Employable [ém-ploj'-eb1), bv.n. Bruikbaar: 
gebezigd kunnende worden. HI 

Employer (èm-plòj'-er), zn. Gebruikma- 
ker, gebruiker; lastgever; meester, heer, pa- 
troon. 5 

Employment [èm-plòj'-mènt), zn. Bezig- 
heid; gebruik; gebruikmaking; vak, bedrijf; 
ambtsbediening, post; fo be in —, werk heb- 
ben; to be in the — of government, in eene lands- 
betrekking zijn; to be out of —, geen werk 
hebben, buitensdienst zijn. 

to Empoison [èm-pòj'zn], w.b. Vergeven, 
vergiftigen; (fig.) vergallen, verbitteren. 

Empoisoner [èm-pòj'zn-er), z.n. Gifmenger 
gifmengster; vergiftiger; (/ig.) vergaller. 

Empoisonment |?m-poj'zn-mént], z.n. Ver- 
giftiging. J 

Emporetie [2m-yo-rét'-ik:], bv.n. en 

Emporetical [èm-po-rèt'-ikl), bvn. Van 
(betreffende, behoorende tot) koophandel of 
eene stapelplaats; stapel-. 

Emporium [ém-poor'-i um), of 

Empory [èm'-po-ri), zn. Markt, koopstad 
handelsplaats, stapelplaats. 


[em-ti-siem'-a], zn, (hlk} 
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to Bmpoverish [èm-pòr'-er-igj), w.b. Ver- 
armen, armmaken; ( jig.) uitzuigen, uitmergelen. 

Empoverisher [ém-pov'-er-isj-er],z.n. Arm- 
maker; (fig.) uitzuiger. 

Empoverishment 
zm. Verarming. 

to Empower [èm-pauw'-er], w.b. Machtigen; 
van volmacht voorzien; lastgeven, opdragen; 
in staat stellen. 

Empress [èm'-près], zn. Keizerin. 

Emprimed [èm-prajmd'), bv.n. (jag.) Opge- 
jaagd. 

Emprise [èm-prajz'], zn. Gewaagde onder- 
neming, waagstuk; stout bestaan. 

Emptier [èmt'-i-er), zn. Lediger. 

Emptily [èmt'-i-li], b.w. Vruchteloos; te- 
vergeefs; nietig, ijdel; ledig. 

Emptiness ([ém?'-i-nts], zn. Ledigheid; 
leegte; (fig.) ijdelheid, nietsbeduidendheid; 
vruchteloosheid; (tph.) tekort in ’t gewicht. 

Emption (èm'-sjun), z.n. Aankoop, inkoop; 
{t)inkoopen, (‘t)aankoopen; bill of —, koopbrief. 

Empty [èmt-i], bv.n. Ledig; (fig) ijdel, 
vruchteloos; J was —, ik was nuchter, ik had 
nog niets gebruikt; —of, vrij van; —handed, 
met leege handen; —kheaded, dom; —hearted, 
ongevoelig. 

to Empty [émt’-i], w.b. Ledigen; (fig.) ont- 
ruimen; uitputten; overladen, overgieten, over- 
storten (-- oué of, uit; — into, in); to — any 
one of, iemand… afhandig maken; to — a king 
of his throne, een koning van zijnen troon 
stooten; fo — itself into, zich uitstorten in. | 
To —, w.o. Ledig worden, leegloopen, uitloo- 
pen. zich ontlasten (— into, in). 

Emptyings [ènt'-i-ingz), z.n. mrv. Bezink- 
sel, grondsop. 

to Empurple [?m-peurpl'], w.b. Purper- 
kleurig maken. 

Empuse [èm'-pjoes], zn. Spooksel; geest- 
verschijning. 

to Empuzzle [¢ém-puzl'], w.b. Verlegen 
maken, in verlegenheid brengen. 

Empyreal ([ém-pir’-i-el], bv.n. Gemaakt 
van (of bezield met) hemelvuur; hemelsch; 
— heaven, vuurhemel. 

Empyrean [èm-pir'-i-en, of ém-pi-ri'-en], zn. 
Hoogste hemel, vuurhemel, woonplaats der 
gezaligden. | —, bv.n. Zie EMPYREAL. 

Empyreum [èm'-pi-rjoem), of 

Empyreuma [èm-pi-rjoem'-a), zn. Brand- 
lucht; aangebrande smaak. 

Empyreumatic [èm-pi-rjoe-mét'-ik), of 

Empyreumatical = [ém-pi-rjoe-mét'-ikl], 
bv.n. Aangebrand (of verzengd) riekend (of 
smakend). (branding. 

Empyrosis [èm-pi-roo'-sis], zn. Brand; ver- 

Emrose [èm'-roos), zn. (plk.) Klaproos. 

Emulate [èm'-joe-lèt), by.n. Eergierig; na- 
ijverig; wedijverend. 

to Emulate [ém’-joe-leet], w.b. Nastreven; 
wedijveren met; they emulate each other, 23) 
wedijveren met elkander; | gelijken op. 

Emulation [èm-joe-lee'-sjun), zn. Wed- 
ijver; wedijvering; naijver; nastreving. 

Emulative [èm'-joe-lèt-tiv), bvn. Wedij- 
verend; naijverig; nastrevend; mededingend; 
tot naijver aansporend. 

Emulator [èm'-joe-leet-ur}, zn. Mededin- 
ger; nastrever. 


[êm-pôv'-er-isj-mènt), 
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Emulatress [èm'-joe-leet-rès), zn. Mede- 
dingster. 

to Emule [èm-joel’). Zie To EMULATE. } 

Emulgent [i-mul'-dejent], bv.n. Uitmel- — 
kend, uitzuigend; — vessels, (ontl.) niervaten: 
— veins, kleine nier-aderen; — arteries, groote 
nier-aderen. 

Emulous ([2m’-joe-lus], bv.n. Mededingend, © - 
wedijverend: eergierig; — of, naijverig op, wed- 
ijverend met. 

cramer or [ém’-joe-lus-li], bw. Wedijve- 
rend. 

Emulousness (èm'-joe-lus-nès), zn. Mede- 
dinging, wedijver; naijverigheid; eergierigheid. 

Emulsion [i-mul’-sjun], zn. (gnk.) Zachte 
(niet prikkelende) drank, melkachtige drank. 

Emulsive [i-mul’-siv], bv.n. Melkachtig; 
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(pha.) olie-gevend. 
Emunetory  [i-munk'-tur-ri], 
Afvoeringskanaal. 
Emundation [i-mun-dee'-sjun), zn. Zui- — 
vering. cl 
[i-mus-kee'-sjun], zm. (Het) { 


zu. (ontl.) 


Emuscation 
ontdoen van mos. 
En’ [én], zn. (scht.) Einde. 
to Enable [èn-eeb!'], w.b. Bekwaam maken; 
in staat stellen. 

Enablement [én-cebl'-ménf), zm. Instaat- — 
stelling; bekwaamheid; bevoegdheid. 

Enact [én-2kt'], zn. Beschikking, besluit. 


rq 


to Bnact [èz-èk!'], w.b. Verordenen, beye- _ 
len, vaststellen, bekrachtigen; als wet uitvaar- 
digen; | verrichten, ten uitvoer brengen;|t — 


be enacted, kracht van wet hebben of krijgen. — 
Enacting [èr-èkt'-ing), bv.n. Kracht van — 

wet gevend. | —, z.n. Uitvaardiging. 
Enactive [èn-èkt'-iv), by.n. Voorschrijvend, 

verordenend, bevelend. 
Enactment [èr-èkt'-mènt), 


A. 


zn. Verorde- — 


> 


ning, voorschrijving; bevel; voorschrift; | be- 


krachtiging; uitvaardiging. 
Enactor [èr-èkt'-ur), zm. Voorschrijver; — 
wets-uitvaardiger. si 
Enacture [èr-èk'-tjoer), 
werking: werkzaamheid. 
Enallage [èn-nèl'-ledzj), zn. Verwisseling — 
van vorm. 
to Enambush [èn-nèm'-busj). w.b. In hin- 
derlaag leggen. 
Enamel [èr-èm'-e!), 
sel; glazuur, verglasel. 
to Enamel [n-ém’-el], w.b. Emailjeeren: 
brandschilderen; opleggen (email op metaal’; 
| enameled hide, glacé-vel; enameled card, glad 
geporseleind naamkaartje; enameled picture, 
portretje op email. 
Enameler [én-ém'-e-lur], z.n. Emailwerker. 
to Enamor [én-ém'-ur], w.b. Verliefd maken — 
(— with, — of, op). (liefde. — 
Enamorado [èn-èm-o-ree'-do), zn. Ver 
to Enamour ([én-ém'-ur]. Zie TO ENAMOR. 
Enarmed [èn-aarmd'), bv.n. (wpk.) Hoor- 
nen, hoeven, bekken, enz. hebbende, die an- 
ders van kleur zijn dan het lichaam. 
Enarration [en-nèr-ree'-sjun], zn. Omstan- 
dige verslag-geving; verhaal. F 
Enarthrosis [2n-aar-rHroo'-sis], zn. (ontl.) — 
Geleding. ; 
Enatation [en-nét-tec-sjun], z‚n. (Het) ont- 
zwemmen, (het) zwemmen uit... 


zn. Handeling, 


zn, Email; emailjeer- — 


4 


_ 
| 
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Enate (inecel'), bv.n. Uitgrooiend; uitge- 
groeid. 
Enaunter  [i-naant'-er], bw. Tenware; 
opdat niet. 


to Enavigate [i-n2v'-i-ceet], w.b. Uitzeilen; 
overzeilen. 

to Eneage [én-keedzj’], w.b. In eene kooi 
zetten; (fig.) opsluiten. 

to Encamp [én-kémp'], w.b. en o. (mil.) 
Kampeeren. 

Encampment [én-kémp'-mént], zn. (mil.) 
Kamp; kampement; (het) kampeeren; (het) in 
het kamp liggen. 

to Eneanker [èn-kènk'-er), 
vreten, invreten, verkankeren. 

to Encase [én-kees'], w.b. Wegsluiten; in 
eene doos (koker, foedraal, enz.) sluiten. 

to Eneash [én-kesj'], w.b. Incasseeren, in- 
nen; invorderen. 

Encashment [èn-kèsj'-mènt], z.n. Incassee- 
ring, inning: invordering. 

Encaustic [èn-kaost'-ik), bv.n. Ingebrand, 
encaustiek. | —, zn. (Het) brandschilderen, 
(het) schilderen op gebrand was. 

to Eneave [eén-keev'], w.b. Begraven (om 
te verbergen); in eenen kuil verbergen; kel- 
deren, in een kelder bergen; to — one’s self, 
wegkruipen, zich verschuilen. 

Enceinte [2n-seent’], bv.n. Zwanger; drach- 
tig. | —, zn. Haag; omheining; omheinde 
plaats; (vest) omtrek, ring. 

to Enchafe [èn-tsjeef'], w.b. Verbitteren, 


w.b. Weg- 


driftig maken; opwinden (in opgewondenheid 


brengen). 

to Enchain [èn-tsjeen'], w.b. Boeien; kluis- 
teren; in ketenen slaan; aaneenschakelen, ver- 
binden. 

to Enchant [én-isjaant'], w.b. Betooveren; 
verrukken, in verrukking brengen; bekoren; 
(fig.) boeien. 

nchanter [èr-íjsaant'-er), z.n. Toovenaar; 
(fig) in-verrukking-brenger, bekoorder. 

Enchanting [én-tsjaant’-ing], bv.n. en 

Enchantingly ([én-tsjaant'-ing-li], bw. Be- 
tooverend; tooverachtig, verrukkelijk; beko- 
rend; (fig.) boeiend. 

Enchantment (n-tsjaant'-mént], zn. Be- 
toovering; tooverkracht. 

Enchantress ([én-tsjaant'-rés], zn. Too- 
venaarsters (/ig.) bekoorster, in-verrukking- 
brengster (eene vrouw die ziel en zin als het 
ware betoovert). 

to Encharge ([én-tsjaardzj'|, w.b. Belasten, 
last (opdracht) geven aan. 

to Enchase [èn-isjees'), w.b. Invatten, in- 
zetten, inleggen; indrijven, graveeren, (met 
ale werk) versieren; grofschilderen. 

A on [en-kaj-rid'-i-on], zn. Hand- 
oek. ‘ 

Encindered [èn-sin'-dred), bv.n. Tot asch 
verbrand of vergaan; in de asch gelegd. 

to Eneircle [én-seurkl'], w.b. Omringen; 
insluiten; omvatten. : 

Encirclet [èn-seurk'-let), z.n. Kleine cirkel; 
kringje; kring. 

Enclitie [èn-klit'-ik), bv.n. (élk.) Als ach- 
tervoegsel gebruikt. | —, z.n. Achtervoegsel, 
“woordje dat achter aangehecht wordt. 

Enclitically [èn-klit'-i-kèl-li], bw. (él%) 
Als achtervoegsel, 
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to Encloister [én-kldjst’-er], w.b. In een 
klooster doen; (fig.} opsluiten. 

to Enelose [én-klooz’}, w.b. Insluiten; in- 
houden, in zich bevatten; omringen, omheinen, 
afschutten. 

Enclosed [én-klooz'-ed], v. dw. Ingesloten. 
| —, zn. (brf.) Inliggende. 

Enclosure [én-kloo'-zjoer|, zn. Haag. om- 
ee: a omheinde (afgeschutte, af- 
geslotene) plaats. 

rn [ên-klaud'-ed), bv.n. Bewolkt; 
vol wolken. 

to Bneoach [èr-kootsj'], w.b. In een rijtuig 
vervoeren. 

to Bneoffin [èr-kòf'-in], w.b. Kisten; in 
eene doodkist leggen. 

Encomiast [èn-koom'-i-èst), zn. Lofredo- 
naar. 

gee pe CÒn-koom-i-èst'-ik), zn. Lof- 
rede. | —, bv.n. o 

Encomiastical [èr-koom-i-èst'-ikl), 
Prijzend, lof toezwaaiend. 

Encomium [èr-koom/-i-um], zin. Lofrede; 
lofspraak; loftuiting. 

to Encompass [èn-kum'-pès], w.b. Omrin- 
gen, insluiten; omvatten, in zich sluiten, in 
zich bevatten; rondom.... gaan; (zeew.) om- 
zeilen, omstevenen, rondvaren. 

Encompassment [èr-kum'-pès-mènt], zn. 
bi enz.; (fig.) wijdloopigheid, omhaal 
van woorden. 

Encore [arn-koor!], 
maals. | —, tsw. Bis! 

to Encore [an-koor'], w.o. Door „bis” te 
roepen het verlangen uiten om hetzelfde nog 
eens te hooren of te zien. | TO —, w.b. Met ,,bis” 
toejuichen, bisseeren. 

Encounter [èn-kaunt'-er], z.n. Ontmoeting; 
samenkomst; wedervaren; gevecht; voorval. 

to Encounter ([èn-kaunt'-er), w.b. Ont- 
moeten; te gemoet gaan; het hoofd bieden; 
aantasten, aangrijpen, aanvallen; good time 
encounter her, God geve dat zij niets dan goeds 
ontmoete; you are well Wai een ed gi bs 
welkom hier, | To —, W.0. ander ontmoeten; 
vechten; handgemeen worden. 

henri oS ge (èn-eaunt'-er-ur]), zn. Tegen- 
stander, vijand. 

to Encourage [en-kur'-edzj], w.b. Aan- 
moedigen, bemoedigen; opwekken, aansporen; 
begunstigen. 

Encouragement Lèn-kur'-edzj-mènt], zn. 
Aanmoediging, bemoediging; opwekking, aan- 
sporing; begunstiging, bevordering. 

Encourager ([én-kur'-edzj-ur], 
moediger; bevorderaar. a 

noo eene, ne pin 

Encouragingly ([én-kur’-edy-ing-li], Dw. 
Aanmoedigend; moed gevend. > 

to Eneradle [n-kreedl’], w.b. In eene wieg 


leggen. 


bv.n. 


bw. Nog eens, nog- 


zn. Aan- 


to Enerimson [èn-krim'zn), w.b. Hoogrood 
verven. : 

Enerimsoned [èn-krim'znd), bv.n. Hoog- 
rood. 


Encrisped Cèn-krispt'), bv.n. Krullend, 


gekruld, kroezig. 
Encroach [èn-krootsj'), zn. Inbreuk. 
to Encroach [èn-krootsj!], w.o. Overtreden; 


zich aanmatigen; zich indringen, insluipen; 
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veld winnen; (fig.) de grenzen overschrijden; 
to — upon, inbreuk maken op, te kort doen 
«an, misbruik maken van. 

Encroacher [èr-krootsj'-er], zu. Aanma- 
tiger; indringer; inbreuk-maker. 


Encroachingly  ([én-krootsj’-ing-li], bw. 
Aanmatigenderwijze; bij usurpatie. 
Encroachment  (én-krootsj’-mént], zm. 


Aanmatiging; inbreuk-making (— on, op); usur- 
vatie. 

: to Eneumber [èn-kum'-Ler], w.b. Belemme- 
ren, bemoeielijken; in moeielijkheden (beslom- 
weringen, verwikkelingen, schulden, enz.) 
brengen, ergeren; | encumbered, met een schul- 
denlast bezwaard. 

Encumbrance ([eén-kum'-brins], zn. Be- 
lemmering; beslommering; verwikkeling, moeie- 
lijkheid; overlast; overtollig toevoegsel; be- 
zwaring (met schuld); schuldenlast, kusting, 
hypotheek. 

Enecumbrancer  (èn-kum'-brèns-er), zn. 
Geldschieter op hypotheek. 

Eneyclical [én-sik'-likl), bv.n. Rondgaand; 
— epistle, rondgaande brief, encycliek, 

Eneyelopedia  [én-saj-klo-pied'-i-a2], zm. 
Algemeen overzicht van kunsten en weten- 
schappen en letterkunde; encyclopedie. 

Encyclopedian [én-saj-klo-pied'-i-en], bv.n. 
Eneyelopediek. 

Eneyelopedist [èn-saj-klo-pied'-ist), z.n. 
Vervaardiger van (of medewerker aan) eene 
encyclopedie. 

Eneyelopedy ([én-saj-klo-pied'-i], zn. Zie 
ENCYCLOPEDIA. 

End [èrd), zn. Einde, besluit; afloop; be- 
eindiging; eind, stuk, gedeelte; bedoeling, in- 
zieht; doel, doelwit; to no —, ( fig.) vruchteloos, 
tevergeefs, doelloos; fo the — that, ten einde, 
opdat; an — (in plaats van on —), recht-overeind, 
(ook:) ten laatste, op het laatst; at an —, ten ein- 
de, geëindigd, afgeloopen, voleindigd, volbracht; 
they are at their wit's —, zij weten geen raad 
meer; fo have a thing at one's fingers —, iets op 
zijn duimpje kennen; to make both ends meet, 
(spr.) de tering naar de nering zetten, maken 
dat men rondkomt; he lights his candle at both 
ends, (spr.) hij verkwist zijn geld links en rechts; 
to have the better end of the staff, (spr.) aan 
het beste eind zijn; to draw to an end, op zijn 
laatst loopen; | — all, slot, besluit; —’s man, 
uitdrager; —’s woman, uitdraagster; | —on, ten 
onderste boven; on —, recht-overeind. 

to End [end], w.b. en o. Eindigen, beslui- 
ten, tot een einde brengen, beëindigen, vol- 
tooien; uitscheiden, ophouden, staken. 

to Endamage [èn-dèm'-edzjj w.b. Bescha- 
digen; benadeelen. 

Endamagement (èn-dèm'-edzj-mènt], zn. 
Beschadiging; nadeel; verlies. 

to Endanger (èn-deendzj'-er], w.b. In gevaar 
brengen. 

Endangerment ([?n-deendzj'-er-mént], zn. 
Gevaar. 

to Endart [én-daart’], w.b. (De werpspies) 
indrijven, induwen. 

to Endear [én-dier’], w.b. Dierbaar (bemind, 
gehecht, enz.) maken. 

Endearing [èn-dier'-ing), bv.n. Bekorend; 
bekoorlijk. 

Endearment [en-dier'-méntl, z.n. Dierbaar- 





iW, 


ENDURANCE 



























(enz.) making; innige toegenegenheid, teedere 
gekechtheid; lief koozing, streeling, vleiing. 

Endeavor [én-dév'-ur], zn. Poging; (het) 
streven. 

to Endeavor [én-dév'-ur], w.o. Streven, 
trachten (— after, naar), pogen, zijn best doen. 

| ro —, w.b. Beproeven, probeeren. 

Endeavorer [én-dév'-ur-urr], zn. Strever; 
beproever. 

Endecagon [én-dek'-e-con], z.n. Elfhoek. 

Endemial [én-diem’-i-el], by.n. Inheemsch, 
aan een land (of klimaat) bijzonder eigen, 

Endemie [én-dém'-ik). zn. (gnk.) Landziekte. 

| —, of Endemical [én-dém'-ikl], bv.n. Zie 
het woord ENDEMIAL. 

Endenization [èr-dèn-i-zee'-sjun), zn. Ver- 
leening (of toekenning) van het burgerschap. 

to Epdenize [Pn-dèn'-iz), of 

to Endenizen ([én-dén'-izn], w.b. Met bur- 
gerrecht beschenken. (beëindiger. 

Ender {énd'-er], zn. Voleinder, voltooier, 

to Endict ([én-dajt'], enz, Zie To INDICT, 

Ending [énd’-ing], z.n. Voleinding, voltooi- 
ing, beéindiging; staking; einde, besluit, slot. 

Endirons (én-daj’-runz], zm. mrv. Haard- 
ijzer; kachelrooster. 

to Endite [èn-dajt'), enz. Zie To INDITE. 

Endive [én’-div], zn. Andijvie (eene tuin- 
groente); curled —, krul-andijvie. 

Endless [énd’-lés], bv.n. Eindeloos; onein- 
dig; an — man, iemand die (of met wien men} 
nooit ten einde komt; J should be — if... ikk 
zou voortgaan in het oneindige, indien... 

Endlessly [ènd'-lès-li], bw. Eindeloos, on- 
eindig, zonder einde. 

Endlessness [énd'-lés-nés], z.n. Eindeloos- 
heid; oneindigheid. 

Endlong (ènd'-long), bw. Rechtuit; over- 
langs, in de lengte. 

Endmost [énd'-moost], bw. Verst-verwij- 
derd, verst-af. 

to Endoctrine [èn-dòk'-trin], w.b. Leeren, 
onderwijzen. 

to Endorse [èn-dòrs'], enz. Zie TO INDORSE. 

Endorsee [(èn-dòrs'-i], zn. Degene aan wien 
geéncosseerd is, geéndosseerde. 

Endorser [én-dors’-er], zn. Endossant. 
‘ bad Endoss [én-dos'], w.b. Graveeren; inbei- 
elen. 

to Endow [èn-dauw']) w.b. Begiftigen, van 
een huwelijksuitzet (of weduwgoed) voorzien; 
beschenken; (fig.) begaven, toerusten. 

Endower [èr-dauw'-er), zn. Begiftiger, 
schenker, gever. 

to Endower (èn-dauw'-er), w.b. Zie het 
woord To ENDOW. 

_Endowment [èn-dauw'-mènt), zn. Begif- 
tiging; schenking, stichting, vermaking; bega- 
ving, toerusting; (fig.) begaafdheid, aanleg, 
talent. 

to Endrudge [èn-drudzj'), w.b. Tot een 
slaaf (of knecht) maken; onderwerpen. 

to Endue [èn-djoe'), w.b. Begiftigen; too- 
rusten. 

Endurable [én-djoer’-ebl], bv.n. Uitstaan- 
baar, te verduren, draaglijk; te verdragen, te 
dulden. 

Endurance [èn-djoer'-ens), zn. Verduring; 
lijdzaamheid; voortdurendheid, voortduring, 


(het) aanhouden; | uitstel. 










ENDURATE 


rate [èn-djoer'-eet], w.b. Verharden, 
ken 


re [én-djoer’], w.b. Verduren, uit- 
staan, harden, dulden, verdragen; not to be 
endured, niet om uit te staan, onuitstaanbaar; 
to — the womb, zwanger zijn. | To —, w.o. 
Duren, voortduren, aanhouden; lijden. 

Endurer (èrn-djoer'-er), zn. Verduurder, 
lijder; | volharder. (einden. 

Endways [ònd'-wweez), bw. Aan de twee 

Endwise [énd’-wwajz], bw. Rechtop, over- 
eind; (ook:) met de punt (of met het achter- 
eind) vooruit. 

to Enecate [èn'-i-keet), w.b. Om het leven 
brengen, dooden, 

Eneid [ien’-i id), z.n. (dk) Eneïde. 

Enema ([én’-i-ma], zn. (gnk.) Inspuiting, 
klisteer. 

Enemy [èn'-i-mi), zn. Vijand (— to, van); 
vijandin; (¢heo.) duivel. Zie ENNEMY. 

Energetic [én-eur-dzet'-ik), of 

Energetical [én-eur-dzjet'-ikl], en 

Energetically (én-eur-dzjed'-i-kél-li], bw. en 

Energie (èn-eur'-dzjik), bv.n. Krachtig, 
nadrukkelijk; krachtdadig. 

Energies [èn'-eur-dejiez), mrv. VAN ENERGY. 

to Energize [òn'-eur-dzjajz], w.b. Kracht 
bijzetten aan, klem geven aan. | To —, w.0. 
Krachtdadig handelen; krachtige werking doen. 

Energizer [èn'-eur-dzjajz-er), zn. Kracht- 
bijzetter. 

Energy [èn'-eur-dzji), zm. Kracht; leven, 
vuur, geestkracht; klem. nadruk. 

Enervate [i-neurv'-ét], bv.n. Ontzenuwd, 
verzwakt. 

to Enervate [i-neurv'-eet), w.b. Ontzenu- 

_ wen, verzwakken; | enervated with, verzwakt 
,. door, uitgeput van. 

___Enervation [i-neur-vee'-sjun), z.n. Ontzenu- 
_ wing; verzwakking, verslapping; verzwaktheid; 
_ slapheid, zwakheid; (fig.) verwijfdheid. 

to Enerve [i-necurv'), w.b. Ontzenuwen; 
verzwakken. 

to Enfamish [én-fém’-isj], w.b. Honger 
laten lijden; laten uithongeren. 

to Enfeeble [èn-fiebl'), w.b. Verzwakken, 
verslappen. 

Enfeeblement [èr-fiebl'-mènt], zn. Ver- 
zwakking, verslapping; zwakheid, slapheid. 

Enfeloned [én-fèl'-und), bv.n. Wild, woest, 
gruwzaam. 

to Enfeoff [èn-féf'), w.b. In leen afstaan; 
met een leen begiftigen. é 

Enfeoffment [ên-fèf'-mèrt], zn. Begifti- 
ging met een leen; afstand in leen; leengoed; 
leen brief. 

to Enfetter (én-fet'-ter], w.b. Boeien (— fo, 
aan), kluisteren, in ketenen klinken. 
wt to Enfever [èn-fiev'-er), w.b. De koorts 
| w natten (iemand), de koorts geven; koorts- 

achtig maken; (fig.) behept maken met, besmet- 
_ ten, aansteken. ; 

to Enfierce [én-fiers’], w.b. Boos (toornig) 
maken; razend maken. 

Enfilade [en-fi-leed'], z.n. Rij; rechte lijn, 
rechte afstand. 

to Enfilade [ènr-fi-leed'j, w.b. (mil.) In eene 
rechte lijn beschieten (of bestrijken). 

to Enfire [én-fajr’], w.b. In vlam zetten; 
doen ontvlammen. 
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to Enfiesh [èn-flès'), w.b. (Goed) in het 
vleesch brengen (een lichaam vleeseh doen 
krijgen). (klem, sterkte. 

Enforce [2n-foors’] zn. Kracht, nadruk, 

to Enforce [èn-foors'), w.b. Sterken; ver- 
sterken; bekrachtigen; aandringen, doordrij- 
ven; opdringen, tot... dwingen; ontweldigen; 
(eene wet) stiptelijk ten uitvoer doen leggen, 
met strengheid toepassen of handhaven; (fig) 
bewijzen, betoogen; to — a passage, zich met ge- 
weld een weg banen; to — payment, iemand in 
rechten aanspreken om betaling, tct betaling 
dwingen. | Tro —, w.o. Geweld gebruiken. 

Enforceable [én-foors'-ebl], bv.n. Door 
dwangmaatregelen te innen (te verschaffen, 
te bewerken, enz.). 

Enforcedly [èn-foors'-ed-li], bw. Gedwon- 
gen, door dwang. 

Enforcement [èn-foors'-mènt). z.n. Geweld; 
dwang; tenuitvoerlegging; noodzakelijkheid; 
versterking; bekrachtiging; bevestiging; be- 
toogreden. bewijsgrond. 

Enforcer [èn-foors'-er), zn. Dwinger; ont- 
weldiger; tenuitvoerlegger; (fig.) doordrijver. 

to Enform (èr-fòrm'], w.b. Vormen, tot 
eenen vorm brengen, 

Enfouldered [èr-faul’-dred), bv.n. on bw. 
Vermengd met bliksemstralen; onder zwaar 
geweerlicht. 

to Enfranchise [èn-frènt'-sjiz], w.b. Bevrij- 
den, vrijmaken; in vrijheid stellen, loslaten; 
met de burgerschapsrechten bekleeden. 

Enfranchisement[èn-frèn!'-sjiz-mènt).z.n. 
Bevrijding, vrijmaking; loslating, invrijheid- 
stelling; verleening van de burgerschapsrech- 
ten. 

Enfranchiser [én-frint'-sjiz-urj, zn. Vrij- 
maker. invrijheidsteller. 

to Enfroward [èn-froo'-wwurd), w.b. Weer- 
spannig maken. 

to Engage ([én-ceedzj’], w.b. Verbinden; 
verpanden; geneigd maken, overhalen, aan- 
sporen, overreden, bepraten; bezighouden; be- 
trekken; (fig.) tot zich trekken, aan zich boeien; 
(ook:) wikkelen (— into, in); (vijandelijk) aangrij- 
pen. | To —. w.o. Zich verbinden, beloven, aan- 
nemen: zich inlaten, zich bemoeien; (mil.) slaags 
geraken; vechten, slag leveren. 

Engaged [èn-ceedzjd'), bv.n. Bezig, bezet 
(niet in de gelegenheid om iemand te sproken). 

Engagedly ([én-ceedzj'-ed-li], bw. Met ernst, 
met ijver. ; 

Engagedness ([én-ceedzj’-ed-nés], zn. Be- 
zetheid: | ernst, ijver. 

Engagement [én-ceedzj'-mént], z.n, Ver- 
bintenis, verplichting; verpanding; aanleiding, 
drijfveer: bezigheid; gevecht. 

Engaging [én-ceedzj'-ing], bv.n. en 

Engagingly [én-ceedz'-ing-li], bw. Inng- 
mend; verplichtend. : 

to Engallant [en-cel’-lént], w.b. Tot min- 
naar maken. 

to Engaol [èn dzjeel!). w.b. en o. Kerkeren. 

to Engarland ([èr-caar'-lènd), w.b. Om- 
kransen, met eenen krans tooien. 

to Engarrison [én-cér'-izn], w.b. Van be- 
zetting (garnizoen ter verdediging) voorzien; 
| to be engarrisoned. in garnizoen liggen. _ 

Engastrimuth [én-cest'-ri-muth],z.n.Buik- 
spreker. 

18 
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to Engender ([én-dzjén’-der], w.b. Voort- 
brengen, telen; (fig.) kweeken, teweegbrengen, 
veroorzaken, na zich sleepen. | ro —, w.o. Ont- 
staan, geboren (voortgebracht, enz.) worden; 

aren, in geslachts-gemeenschap komen. 

Engenderer ([én-dzjén'-der-ur], zn. Teler; 
yoortbrenger; (fig.) oorzaak. 

to Engild [èr-eild'), w.b. Blinkend (glim- 
mend, glinsterend) maken. 

Engine [èn'-dzjin), zn. Werktuig; machine; 
brandspuit; (fig.) middel; werktuig; | — builder, 
werktuigkundige, machinemaker; —building, 
vervaardiging van machines; —house, berg- 
plaats voor machines, (ook:) spuithuis; —cleaner, 
schoonhouder van machines; —driver (—man), 
machinist, bestuurder van machines. 

Engineer (én-dzi-nier'), zn. Werktuigkun- 
dige: (mil. en civ.) ingenieur. 

Engineering [2n-deji-nier'-ing], z.n. Werk- 
tuigkunde; civil —, burgerlijke genie; military —, 
militaire genie. 

Enginery ([én’-dzjin-ri], zn. (wkt. en fig.) 
Machinerie; (fig. ook:) konkelwerk, sluw over- 
leg; (mil.) genie, vestingbouwkunde; artillerie, 
geschut. 

to Engird (èn-aeurd'], w.b. Omgorden, om- 
ringen. 

to Englad [èn-alèd'). w.b. Blijmaken, ver- 
blijden. 

Englaimed ([én-cleemd’], bv.n. 
smerig. 

Engle [ènel), zn. Gek. 

to English [in’-cliesj], w.b. In het Engelsch 
overzetten (vertalen). 

Englishry [in'-cliesj-ri], z.n. Hoedanigheid 
(of voorrecht) van Engelschman. 

to Englut [én-clui’], w.b. Inzwelgen, in- 
slokken, verslinden; (jig.) volproppen. 

to Engore ([2n-coor'], w.b. Doorboren, door- 
steken. 

to Engorge [èn-aòrdzj'], w.b. Inzwelgen, in- 
slokken, verslinden; (fig.) overstelpen. | TO —, 
w.o. Gulzig (of overmatig) eten (of drinken), 
(pop) schrokken, zwelgen. 

to Engraft [èn-arèf!'], w.b. (tnb.) Enten, 
in-enten, op-enten; (fig.) hecht verbinden; to be 
engrafted to, (fig.) zich vastklampen aan. 

Engraftment [èn-eròf!'-mènt), zn. (énb.) 
Entling; ent-stek; (fig .) ingeworteldheid. 

to Engrail [en-creel’], w.b. Inkerven; van 
randversierselen voorzien. 

to Engrain [én-ereen'], w.b. Donker verven; 
in de wol verven. 

to Engrapple [èn-arèp!’], w.b. Vasthouden; 
grijpen. | ro —, w. 0. Handgemeen worden. 

to Engrasp [én-crésp'], w.b. Grijpen, vast- 
houden. 

to Engrave [én-ercev'], w.b. Ingriffelen, 
insnijden, graveeren; indrukken; (fig.) inpren- 
tén: (ook :) begraven. 

Engravement [én-Greev'-mént], zn. Gra- 
veering, (het ) graveeren; graveerwerk. 

Engraver [én-creev'-er], z.n. Plaatsnijder, 
graveur. 

Engravery ([én-creev'-e-ri], zn. Graveer- 
werk. 

Engraving [én-creev'-ing], zn. (Het) gra- 
veeren; gravure, (kunst-) plaat, prent. 

to Engrieve [én-criev'], w.b. Grieven; kren- 
ken, ergeren; kwellen. 


Morsig, 


to Engross [2n-croos'], w.b. (kph.) Opkoo- — 
pen; (rcht.) als grosse overschrijven, (fig) zich 
aanmatigen; zich meester maken van, verslin- _ 
den, rooven, inpakken, inslokken; | dikmaken, > 
groot (en zwaar) maken, vetmesten; uitweiden 
(— upon, — on, over); to — the conversation, den 
praat alléén hebben; pleasure engrosses the desires 
of all mankind, het vermaak is het voorwerp 
der wenschen van het geheele menschdom. 
Engrosser ([én-Groos'-er], zm. (kph.) Op- 
kooper; (rcht.) grossenschrij ver. (koopen. 
Engrossing ([én-Groos'-ing, z.n. (Het) op- 
Engrossment [én-Graos'-mént], zn. (kph.) 
Opkooping; (rcht.) (het) maken van eene grosse, 
(fig:) inrekening; toevoeging (bij een grooter 
geheel). 
to Enguard ([èn-caard'), w.b. Bewaken, 
behoeden, beschermen. É 
to Engulf (èn-culf'), w.b. In eonen afgrond 
storten. 
Engulfment [èr-culf'-mènt), z.n. Verzin- 
king, verdwijning in eenen afgrond. : 
to Enhance (èr-hèns'), w.b. Verheffen, ver- 
hoogen, vergrooten; opjagen (een bod); duurder 
maken; in achting doen rijzen; vermeerderen 
in waarde; verzwaren, verergeren. i 
Enhancement ([en-héns'-méent], zm. Ver 
heffing; vergrooting; opiaging (geboden prijs); 
waarde-verhooging; verzwaring, verergering. 
Enhancer [èn-hèns'-er), zn. Opbieder, op- 
jager, enz. fa 
to Enharbor, Enharbour Cèn-haar heei 
w.b. Bewonen. , 
to Enharden [èn-haard'-n), w.b. Harden, 
gehard maken; (fig.) stout maken, aanmoedigen. 
Enharmonic [èn-haar-mon'-ik], of ) 
Enharmonical 
(muz.) Enharmonisch. 
Enigm [2n’-iem], of ; 
Enigma [i-nie’-ma], z. n. Raadsel, raadsel 
vraag. 4 
Enigmatic [i-nia-mèl'-ik], of N 
Enigmatical [i-nia-mèt'-ikl), bv.n. en — 
Enigmatically  [i-nic-mt’-i-Kél-h), bw. 
Raadselachtig, duister. H 
Enigmatist [i-nic'-mét-tist], 2.0. Raadsel- 
dichter; schrijver (of opgever) van raadsels; 
(fig.) iemand die raadseltaal spreekt. : 
to Enigmatize [i-nia'-mèt-tajz), w.0. Raad- 
sels opgeven; raadselachtig in het spreken zijn. 
to Enjoin [én-dzjijn'], w.b. Inscherpen, 0p 
het gemoed drukken; bevelen, voorschrijven, 
gelasten; | to be enjoined, in last hebben, ver- 
plicht zijn, gehouden zijn. : 
Enjoiner (èn-dzjòjn'-er), zm. 
beveler, gelaster. 4 
Enjoinment [èn-dzjòjn'-mènt), zn. Inscher- 
ping; voorschrift, bevel. ; 
to Enjoy [én-dzaj’] w.b. Genieten; in be 
zit hebben, gebrniken; to — one's self, zich 
verheugen, zich verblijden, (ook:) pret hebben, 
schik hebben. | ro —, w.o. Een leven vol 8& 
nieting leiden. 
Enjoyable [èn-dzjòj -ebl),bv.n. Vatbaar voor 
genieten; (ook:) genotvol, genotverschaffend. 
Enjoyer (èn-dzjòj'-er), zn. Genieter; be- 
zitter. 
Enjoyment (èn-dzjòj'-mènt], z.n. Genieting; 
genot; he has no — of himself, hij is geen 
meester over zijn eigen doen en laten. 


:. 
(én-haar-mon'-ikl), bvn. 


Inscherper; 










ENKINDLE 


to Enkindle [èn-kajnd!), w.o. Aansteken, 
i jn brand steken: (fig.) aanstoken, aanvuren; 
‘i hegeerig maken (— unto, naar). | To—, w.o. 
et Vuur vatten, ontvlammen. 
i Enlang [én-léng’], bw. (scht.) Langs. 

to Enlard [én-laard'], w.b. Doorspekken. 

to Enlarge [én-laardzj'], w.b. Vergrooten; 
verwijden, uitbreiden; loslaten, in vrijheid stel- 
len; (fig.) overdrijven; to — the payment of a 
: bill, (kph.) eenen wissel prolongeeren. | To —, 
be w.o. Uitweiden (— upon, over); grooter worden; 
ky overdrijven 
al, Enlargedly [èn-laardzj'-ed-li], bw. Uitge- 
me breid, breedvoerig. 
Enlargement [èn-laardzj'-mènt), zn. Ver- 
grooting, verwijding; (fig.) overdrijving; wijd- 
eed; uitweiding (— upon, — on. over). 

nlarger [èn-laardzj'-er), zn. Vergrooter, 

verwijder ; (fig.) overdrijver. 

Enlarging [èn-laardz)'-ing), zn. Zie het zn. 
ENLARGEMENT. 

to Enlight [ên-lajt'), of 

to Enlighten [én-lajin’], w.b. Verlichten 
(minder donker maken; fig: verstandelijk ont- 
wikkelen); | ophelderen; opvroolijken, verblij- 
den, verheugen. 

Enlightened [2n-lajtn'-ed], bv.n. Verlicht; 
|als zn. mrv. the —, de verlichten. 

Enlightener [èn lajtn'-er], zn. Verlichter; 
(fig.) licht-verspreider; verheuger. 

Enlightenment [én-lajtn'-mént], z.n. Ver- 
lichting (ook jig voor verstands-ontwikkeling). 

to Enlink [èn-link'), w.b. Aaneenschakelen, 
verbinden. 

to Enlist [èr-list'), w.b. Inschrijven; re- 
gistreeren; (mil.) aanwerven; (zeew.) aanmon- 
steron. | To —, w.o. Zich verbinden, zich laten 
inschrijven: (mil) dienst nemen. 

Enlistment [èr-list'-mènt), zin. Inschrij- 
ving; dienstneming. 

to Enlive [én-lajv'], of 
_ to Enliven [én-lajvn'] w.b. Verlevendigen; 
opvroolijken; fo — a fire, een vuur opstoken. 

Enlivener [èn-lajon'-er), zin. Verlevendi- 
ger; opvroolijker; verlevendiging; opvroolijking. 

to Enlumine [én-loem'-in}, w.b. Verlich- 
ten; | versieren. (versteenen. 

to Enmarble [2n-maarbl’], w.b. Verharden, 

to Enmesh [én-mésj’], w.b. Vangen, (als 
in de mazen van een net) verstrikken. 

to Enmew ([en-mjoe']. w.b. Bedekken (als 
met een sluier), omhullen. 
 Enmity (èn'-mit-ti], zn. Vijandschap, vij- 
andigheid; kwaadwilligheid; fo be at — with, 
‘in onmin zijn met, kwade vrienden zijn met; 
to set at — with, kwade vrienden maken met; 
they bear him —, zij zijn hem vijandig. 
Enneagon [2n’-ni-¢-con], z.n. (wsk.) Negen- 
hoek. 
_ BEnneatical [èn-i-è/-ikt), bvn. ledere ne- 
gende; telkens de (het) negende. i 
Ennemy [èn'-i-mi]. zn. Vijand; vijandin; 
— to man, (de) aartsvijand van het menschdom, 
(de) satan, (de) duivel. Zie ENEMY. 

to Ennew ([én-njoe’], w.b. Vernieuwen. 

to Ennoble [én-noobl’]. w.b. Adelen; tot 
den adelstand verheffen; fig.) veredelen; (oo) 
beroemd maken. : 
ee: Ennoblement [èn-noobl'-mènt), zn. Ver- 
heffing tot den adelstand; (fig.) veredeling. 
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Ennui ([én-wwi'], z.n. Verveling. 

Enodation [2 1.34 

; L [én-o-dee’-sjun], zn. Ontknoo- 
ping: oplossing. 

Eron [ä-ood'), by.n. (plk.) Effen, gelijk, 

Enorm [i-nòrm!]. bv.n. Zie ENORMOUS, 

_ Hnormity [i-ndrm’-it-ti], zn. Onregelma- 
tigheid; ontzaglijkheid, ontzettendheid; ijselijk- 
heid; verschrikkelijkheid; | gruwel. 

Enormous [i-nòrm'-us], bv.n. en 

Enormously [i-ndrm'-us-li], bw. Onregel- 
matig; ontzaglijk, ontzettend; ijselijk, ver- 
schrikkelijk; gruwelijk. 

Enormousness [i-ndrm’-us-nés], zn. Zie 
ENORMITY. 

Enough [i-nuf'), bv.n. en bw. Voldoende, 
genoegzaam; well —, vrij goed, niet kwaad. | 
—, zn. Genoegzaamheid; genoegen; — is as 
good as a feast, (spr.) als men genoeg heeft, 
heeft men alles wat men noodig heeft, meer dan 
genoeg is overdaad. | —, tsw. Genoeg, laat af, 
houd op, schei uit! 

to Enounce |i-nauns'], w.b. Aankondigen; 
uiten. 

Enow [i-noo'), zn. mrv. van ENOUGH. | —, 
bw. (scht.) Daareven. juist, op het oogenblik. 

to Enquicken [én-kwwikn'], w.b. Vlug (of 
vlugger) maken. 

to Enquire (èn-kwwajr'), w.b. en o. Zie To 
INQUIRE, enz. 

to Hnrace [èn-rees'), w.b. Inplanten. 

to Enrage [en-reedzj'], w.b. Woedend (of 
verwoed of boos) maken. | to —, w.o. Woedend 
(of verwoed of boos) worden, in woede ont- 
steken; enraged at, woedend over, boos over, 
(ook:) boos op. 

Enragedly [én-reedzj’-ed-li], bw. Woedend, 
op verwoede wijze. 

to Enrange [èr-reendzj'], w.b. Rangschik- 
ken, op eene rij zetten. 

to Hnrank [èn-rènk'), w.b. Rangschikken, 
in rangorde plaatsen; (mil.) in gelederen stellen. 

to Enrapt [én-répt'], of 

to Enrapture [én-répt'-joer]. of 

to Enravish (èn-rèv'-isj), w.b. Verrukken, 
in verrukking brengen. 

Enravishment [èr-rèv'-isj-mènt], zn. Ver- 
rukking. 

to Enregister (èn-rèdzj'-is-ter], w.b. In- 
schrijven, boeken, registreeren. 

to Enrheum [én-roem'], w.o. Eene koude 
vatten, verkouden worden. 

to Emrich [èr-ritsj']. w.b. Verrijken; (fig.) 
vruchtbaar maken; opluisteren, verfraaien, sie- 
ren. opsieren, versieren. 

Enricher [òn-ritsj'-er]. zn. Verrijker; (jig.) 
verfraaier, versierder, opsierder. 

Enrichment [èr-ritsj'-mènt), zn. Verrij- 
king; (/ig.) sieraad; versiering. 

to Enrvidge [en-ridzj"], w.b. Gevoord maken, 
van voren voorzien. : 

to Enring [èn-ring'], w.b. Omringen, in- 
vatten, insluiten. 

to Enripen [én-rajpn']. w.b. Rijpmaken. 

to Enrive [en-rajv’]. w.b. Spouwen, splijten. 

to Enrobe [én-roob'], w.b. Kleeden, aan- 
kleeden; (fig.) bekleeden. . 

to Enroll [én-rool'], w.b. Inschrijven, te 
boek stellen; (mil.) aanwerven; | inwikkelen, 
oprollen, tot een rol maken; | fo — one’s self, 
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vrijwillig dienst nemen; to — one's self a sol- 
dier, dienst nemen als soldaat. 

Enroller [èn-rool'-er), z.n. Inschrij ver; (mil.) 
werver. 

Enrollment [2n-rool/-mént], z.n. Inschrij- 
ving; (mil.) werving; (rcht.) rol; (fig) register. 

to Enroot [èn-roet'), w.b. Diep (in den 
grond) poten; (fig.) doen inwortelen, ingewor- 
teld maken; enrooted with, saamgegroeid met. 

to Enround [én-raund'], w.b. Omringen. 

Ens [2nz], z.n. (Een) wezen, persoonlijkheid 
die werkelijk bestaat; (het) bestaan; (fig.) 
quintessens. 

Ensample 
patroon, model. 

to Ensample [èn-sèmpl'], w.b. Door voor- 
beelden ophelderen. 

to Ensanguine [èn-sèng'-awin), w.b. Met 
bloed besmeuren; bebloed maken. 

to Enschedule [én-sked'joel], w.b. Op 
eene lijst zetten; opschrijven. 

to Ensconce [èn-skons'), w.b. Verschansen; 
beschutten. 

to Enseal [én-siel'], w.b. Zegelen, van een 
zegel voorzien. 

to Enseam [én-siem’], w.b. Zoomen (naai- 
werk); | vet (of vruchtbaar) maken. 

Enseamed ([en-siemd'], bv.n. Vet, smerig. 

to Ensear [èn-sier'], w.b. Branden, dicht- 
schroeien; | laten verdrogen. 

to Ensearch [én-seurtsj’], w.b. Nasporen, 
opzoeken. 

Ensemble [èn-sèmbl'), z.n. (Het) geheel. 

to Enshield [én-sjield’], w.b. Beschermen, 
beschutten, beveiligen. 

to Enshrine [én-sjrajn'], w.b. Wegsluiten; 
(fig.) zorgvuldig bewaren. 

to Enshroud [èr-sjraud'], w.b. Ombullen, 
omkleeden. 

Ensiferous ([2n-sif’-er-us], bv.n. Zwaard- 
dragend. (vormig. 

Ensiform |2n’-si-form], bv.n. (plk.) Zwaard- 

Ensign [èn'-sajn), zn. (mil) Vaandrig, 
vaandeldrager; (zeew.) vlag; vaan, standaard; 
(fig.) onderscheidings- (of eere-) teeken; herken- 
nings-teeken; —bearer, vaandeldrager, vaandrig. 

Ensigney [én’-sajn-si], zn. Vaandrigschap, 
vaandeldragerschap. 

Enskied (èn-skajd'), bv.n. Verheven in de 
wolken; hemelsch; onsterfelijk. 

to Enslave [én-sleev'], w.b. Tot slaaf ma- 
ken, tot slavernij brengen; fo be enslaved to, 
de slaaf zijn van, verslaafd zijn aan. 

Enslavement [èn-sleev'-mènt], zn. Sla- 
vernij. 

Enslaver [èn-sleev'-er), zn. Verdrukker, 
geweldenaar. 

to Ensnare [en-sneer’], w.b. Verstrikken, 
in eenen valstrik laten loopen; (fig.) verschal- 
ken; verleiden. 

to Ensnarl (èn-snaarl'), w.b. In (moeielijk- 
heden of gevaar) wikkelen. | ro —, w.o. Sna- 
teren; brommend de tanden laten zien; tan- 
denknarsen. 

to Ensober [2n-soobr']. w.b. Nuchter maken. 

to Ensphere ([én-sfier’], w.b. In eene sfeer 
(of bol) plaatsen; | rondvormig maken. 

to Enstamp (èn-stèmp'), w.b. Zegelen, 
stempelen; fo — on, op (het hart, het gemoed) 
drukken, inprenten, inscherpen. 


(èn-sèmpl'), zn. Voorbeeld; 
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Ensteeped [?n-stiept'], bv.n. Gesopt; in- 
gedoopt; (fig.) in de diepte (zittend, liggend, 
wentelend, enz.). co 

to Enstyle [én-stajl’], w.b. Noemen, met 
eenen naam bestempelen. : 

to Ensue ([én-sjoe’], w.o. Volgen, voort. 
vloeien; gebeuren. | ro —, w.b. Vervolgen, na- — 
jagen, navolgen. On 

Ensuing {èn-sjoe'-ing), bv.n. Volgend; later; 
— age, volgende eeuw, (fig.) nageslacht, nak 
melingscunap; — years, volgende jaren; — events, 
latere gebeurtenissen. 1 

Ensurancer [èn-sjoer'-èns-er), zn. (ph) 
Verzekeraar. 

to Ensure [én-sjoer'], w.b. Zie TO INSURE, 

to Ensweep [èn-swwiep'), w.b. Vluchti 
doorloopen, doorvliegen. 

Entablature [èn-tèb'-let-tjoer), of 

Entablement ([én-teebl’-ment], zen. (bwk) — 
Balkwerk. . 

to Entackle [én-tékl'], w.b. (zeew.) Van 
touwwerk (takelage) voorzien, takelen, E 

Entail [én-ieel’], zn. Inleg- (of graveer-) 
werk; (rcht.) fidei-commis. ‘2 

to Entail [en-teel’), w.b. Inleggen; insnij. % 
den, graveeren; (rcht.) vastzetten, de erf-op- — 
volging in het bezit (van iets) bepalen, onver — 
vreemdbaar maken; | fo — on (ook: to — upon), — 
(rcht.) vastzetten voor, (ook:) als fidei-comm n 
overgaan op; (jig.) opleggen. a 

Entailer {èn-teel'-er), z.n. (reht.) Vermaker 
van een fidei-commis. § 

Entailment [én-teel/-mené], zn. (rcht) 
Overdracht als fidei-commis. = 

to Entame [èn-teem'], w.b. Temmen; mak 
maken. 

to Entangle [en-téncl’}], w.b. Verwarren, 
verwikkelen; in de war brengen; (jig.) in ver. 
legenheid brengen; (zeew.) aan lager 
zetten; | to be entangled in, verward zitten 
geraken) in. : 

Entanglement [én-ténel'-ment], zn. Ver 
warring, verwikkeling; (hg.) verlegenheid. __ 

Entangler [èr-tèng'-alur], z.n. In de-war- 
brenger; verwikkelingen-veroorzaker; (fig. 
in-verlegenheid-brenger. 

to Entender [er-tèn'-der], w.b. Vertroete- 
len, verwennen. el 
_ to Enter [ént’-er], w.b. Ingaan, intreden: 
inbrengen; aangeven (ter inschrijving) in- 
schrijven, registreeren, boeken; inwijden, in 
leiden; (z2ew.) enteren; to — the army, (krijgs) 
dienst nemen, onder dienst gaan; to —a minute, 
eene aanmerking maken. | To —, w.o. Binnen- 
komen; zich begeven in; to — into, treden in, 
zich inlaten met; fo — into a bond, eene schuld- 
bekentenis teekenen, eene verplichting op zich 
nemen, zich tot iets verbinden; fo — into a 
channel, (zeew.) een kanaal instevenen; to —inlo 
service, in dienst treden; fo — into orders, (kkL) 
zich in eene (geestelijke) orde laten opnemen; 
to — into a taste of pleasure, van pleizier-waar- 
nemen beginnen te houden; he intered into the 
pleasantry, de scherts beviel hem; if enter 
into my mind, ik kwam op de gedachte; 0 — _ 
upon, beginnen; to — short, (kpv.) te weinig — 
aangeven, te weinig declareeren (voor de uit- — 
of inklaring). 
_ Enterable [ènt'-er-ò5]), bv.n. In te voeren, 
in te brengen. 









































Cp 
ie _Enterdeal [ént'-er-diel], 2m. Onderhande- 

_ ling-voering, onderhandeling, (het) onderhan- 
deien. 

Enterer [ént'-er-ur], zn. Pasbeginner in 
het leven. 

Entering [ént'-er-ing], zn. Ingang; (het) 
binnenkomen; (fig.) aanvang, begin; — ladder, 
(zeew.) staatsietrap; — ropes, (zeew.) valreeps- 
leiers. 

to Enterlace [ènt-er-lees'], w.b. Vlechton; 
ineenvlechten. yf 
. Enterocele [ènt'-er-o-siel), zn. (hik.) Lies- 
breuk. 

Enterology ([ènt-er-òl'-o-dzji), zn. 
Leer der ingewanden. 

Enteromphalos 
(ilk ) Navelbreuk. 

; Enteroscheocele [èzt-er-o-ski’-o-siel], zn. 
 (hik.) Zakbreuk. 

Enterparlance [Ònt-er-paar'-lèns], zn. 
Mondgesprek, onderhoud. 

Enterprise [ènt-er-prajz), zm. Onder- 
neming. 

to Enterprise [ènt'-er-prajz), w.b. Onder- 
nemen. 

Enterpriser [ènt'-er-prajz-er), zn. Onder- 
memer; | ondernemend man. 

to Enterr [én-teur'], w.b. Begraven. 

to Entertain [ént er-teen'], w.b. Onder- 
houden; vermaken; onthalen. 

Entertainer [ènt-er-teen'-er], zn. Onder- 
houder; vermaker; onthaler, gastheer. 

Entertaining [ènt-er-teen’-ing], bv.n. en 

Entertainingly [ént-er-teen'-ing-li], bw. 
Onderhoudend, vermakelijk. 

Entertainment “ [ént-er-teen'-mént], z.n. 
Onderboud; gesprek; vermakelijkheid; onthaal; 
house of —, koffiehuis: to use some gentle enter- 
tainments, to, vriendelijk spreken met. 
Entertissued [èrt-er-tis’-sioed), bv.n. Door- 
weven. 

Enthalium [èr’-ruèl-i-um), zn. Steenboor. 

Entheastie (òn-rmi-èst'-ik), bv.n. De kracht 
Gods hebbend. 

Entheat (èr-rniet'), bv.n. Vervuld van 
Gods geest. 

to Enthrall [én-rHraol']. Zie TO INTHRALL, 
to Enthrill [èn-ruril'), w.b. Doordringen; 
doorboren. 

to Enthrone [én-rHroon’], w.b. Op den 
troon plaatsen, | to be enthroned in, ten troon 
zitten in. 

to Enthronize [én-turoon’-ajz], w.b. Op 
den troon brengen. 

to Enthunder (èz-ruun'-der]), w.o. Don- 
deren. 
an Cèn-rrjoez'-i-èzm], zn. Geest- 


(ontl.) 


[ent-er-om'-fel-lus], zn. 


Enthusiast (én-THjoes'-i-est], z.n. IJ veraar, 
warm vereerder; geestdrijver, dweper; heet- 
hoofd; an — in music, iemand die dwepend 
veel van muziek houdt. 
Enthusiastic [èn-rnjoez-i-èst'-ik), of 
Enthusiastical [én-rujoee-i-ést’ikl], bv.n. 
en 
| Enthusiastically [èn-rrjoez-i-èst'-i-kèl-li), 
mt bw. Geestdriftelijk; ijverend: dwepend. 
ii Enthusiasticalness [èn-rmyoez-i-êst/-ikl- 
‚bit -més), zin. Geestdriftelijk geijver, gedweep. , 
to Entice [én-tajs'], w.b. In verzoeking 
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brengen, verlokken, verleiden; to — away, om- 
koopen, overhalen, wegtronen. 

Enticement [èn-tajs'-mènt], zn. Verzoe- 
king, verleiding; aanloksel. 

Enticer [èn-tajs'-er), zn. Verzoeker (in 
verzoeking brenger), verleider. 

Enticing [èn-tajs'-ing)\, bv.n. on 

Enticingly ([én-tajs’-ing-li], bw. Verlokke- 
lijk, verleidelijk. 

Entierty [én-tajr’-t], zn. 
(het) geheel. 

Entire [én-tajr’], bv.n. Geheel, volledig; 
volkomen; heel, gaaf, onbeschadigd; (fig.) on- 
partijdig; onkreukbaar, trouw; rechtschapen; 
the — point, het ware punt, de hoofdzaak, |—, 
zn. Echt spul. 

Entireness [én-tajr'-nés], zn. Volkomen- 
heid, volledigheid; heelheid, gaaf heid, onbescha- 
digdheid; (fig.) onpartijdigheid; onkreukbaar- 
heid; rechtschapenheid, (het) geheel. 

Entirety (én-tajr’-ti], zm. Algeheelheid; 

Entitative [ént’-i-tee-tiv], by.n. en 

Entitatively [ént’-i-teet-iv-li], bw. Op zich 
zelf beschouwd, afgetrokken, 

to Entitle [én tajtl’], w.b. Botitelen, noe- 
men, een titel geven aan, met een titel veree- 
ren, gerechtigd maken, aanspraak geven (— fo, 
op); to — christianity to one's designs, het Chris- 
tendom als masker of voorwendsel gebruiken 
om een doel te bereiken; to be entitled to, ge- 
rechtigd zijn tot, aanspraak hebben op. 

Entitulation [én-tit-joe-lee’-sjun], zn Be- 
titeling; opschrift. 

Entity ([ént/-i-ti], zm. (Het) aanzijn, (het) 
wezenlijk bestaan; (het) wezen. . 

to Entoil [èz-tòjl], w.b. Verstrikken, in 
den strik vangen, omsingelen. : 

to Entomb (én-toem’], w.b. Bijzetten (in 
een graf), begraven. 

Entombment [èn-toem'-mènt], zn. Bijzet- 
ting (in een graf), begraving, begrafenis. 

Entomological [èrt-o-mo-lòdjz'-ikl), bv.n. 


Algeheelheid; 


Entomologisch. 
Entomologist [ènt-o-mòl'-o-dzjist), zn. 
Entomoloog, insectenkenner. ; 
Entomology [ènt-o-mòl'-o-dzji}, zn. In- 
secten-kunde. ; 
Entortilation  [2n-tort-i-lee’-sjun], zm. 


Kromming in bochten; kronkeling; (fig) ver- 
wringing, verdraaiing. 

to Entrail [en-treel’], 
schakeeren. 

Entrails [èn/-trels], zn. mrv. Ingewanden. 

to Entrammel [èn-trèm'-mel), w.b. Ver- 
strikken, verwikkelen, vangen. ' 

Entrance [¢n’-trens], zn. Ingang, opening; 
voorhuis, portaal, gang; (het) binnentreden, 
(Ct) ingaan, (‘t) inkomen; toegang, toelating; 
intrede; (fig) begin, aanvang; at first —, In 
het begin; fo make one's —, binnenkomen, (¢nl.) 
opkomen; to make a solemn —, een plechtstati- 
gen intocht (intrede) doen; to give — to, bin- 
nenlaten, inlaten; they have their exits and 
their entrances, zij loopen in en uit; to have 
some — into a language, reeds iets van eene 
taal kennen; — of a skip, van het voorschip dat 
gedeelte, hetwelk onder water gaat; — duty, 
inkomend recht (grensbelasting); — hall; voor- 
huis, vestibule; — money, intree-geld. 

to Entrance [èu-traans'), w.b. Verrukken, 


w.b. Doorwever, 
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in verrukking brengen; fo be entranced in, ver- 
rukt zijn over (— of, door). 

to Entrap (èn-trèp'), w.b. Vangen, in de 
val krijgen. 

Entreat [én-triet’], zn. Bede, smeeking. 

to Entreat [én-triet’], w.b. Smeeken, drin- 
gend verzoeken, afsmeeken, bezweren (ten einde 
te bewegen); behandelen; onthalen | To —, W.O. 
Smeeken; there is no entreating of him, hij is 
onverbiddelijk. 

Entreatable [en-trict’-ebl], bv.n. Vatbaar 
voor ENTREATY. 

Entreatance Bede, 
smeeking. 

Entreater [èn-triet-'er), zn. Smeeker; ver- 
zoeker. 

Entreative (èn-triet'-iv), bv.n. Onderhan- 
delend. 

Entreatment [èn-triet'mènt), zn. Gesprek, 
onderhoud; aanleiding-geving tot eer gesprek. 

Entreaty (én-triet’.i], z.n. Bede, smeeking; 
verzoek; verzoekschrift; to use — with, drin- 
gend verzoeken aan. 

Entremets [ènér-mee'), zn. mry. Tusschen- 
gerevhten, versnaperingen. 

to Entrench ([én-trénsj’], w.b. Insnijden, ver- 
schansen. 

Entrenchment [èr-trènsj'-mènt), z.n. Ver- 
schansing. 

Entrepot [ènér-poo'], zn. Goederen-maga- 
zijn, pakhuis, entrepôt. 

to Entrick [èn-trik'], w.b. Verstrikken. 

to Entrust [èn-trust'), w.b Toevertrouwen; 
to — any one with a thing, iemand iets toever- 
trouwen. 

Entry [èr'-tri), zn. Ingang, portaal, voor- 
huis, gang; (jig.) intree-geld; (hes) registreeren; 
(kph.) (het) boeken; (rcht.) aanvaarding, in be- 
zitneming ; invoerrecht (belasting op ingevoerd 
wordende koopwaar); invoer (van buitenland- 
sche koopwaar); | book of entries, boek van al 
wat binnenkomt. 

to Entune [èn-tjoen'], w.b. (muz.) Aanheffen. 

to Entwine [èr-twwajn'), of 

to Entwist [én-twwist'], wb. Omwinden; 
doervlechten. 

Enubilous [i-njoe'-bi-lus), bv.n. Onbewolkt. 

to Enucleate [i-ujoe'-klieet), w.b. Ontwar- 
ren: (fig.) ophelderen. 

Enucleation [i-njoe-kli-ee'-sjun], zn. Ont- 
warring; (fig.) opheldering. 

tu Enumerate |i-njoem’-er-eet], zn. Opsom- 
men, optellen, opnoemen. 

Enumeration [i-njoem-er-ce’-sjun], zn. Op- 
somming, optelling, opnoeming. 

Huumerative [i-njoem'-er-èt-tiv], bv.n. Op- 
sommend. 

to Enunciate [i-nun'-sji-eet), w.b. Uiten; 
te kennen geven; verkondigen; verklaren, 

Enuneiation [i-nun-sji-ee'-sjun), z.n. Uiting; 
te-kennen-geving; verkondiging; verklaring. 

Enunciative [i-nun'-sji-èt-tiv ), bv.n. en 

Enunciatively  [i-nun’-sji-2t-tiv-li], bw. 
Verklarend; te-kennen gevend; (fig.) uitdruk- 
kelijk. 

to Envassal [èn-vès'-sèl], w.b. Tot vazal 
maken, onder het juk brengen. 

Envelop (èn-rèl'-up), zn. Omslag; omklee- 
ding, omkleedsel, omhulsel. 

to Envelop [én-vél’-up], w.b. Omwikkelen, 


[èn-triet'-ens]), Z.D. 
? 
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omkleeden, overdekken, omhullen; to be en- 
veloped with....., gewikkeld zijn in. … e 

Envelopment [èn-vèl'-up-mènt], zn, Om- 
kleeding, omwikkeling, omhulling; (fig.) ver- 
wikkeling, ongelegenheid, beslommering. 

to Evenom (èr-vèn'-um), w.b. Vergiftigen; 
(fig.) verbitteren, vergallen. Rood verven, 
rood kleuren. : 

to Envermeil [èn-veur'-mil], w.b. 

Enviable ([én’-vi-2bl], bv.n. ‘Benijdens- 
waardig. 

Envier [2n’-vi-er], zn. Benijder. i 

Envious [èn'-vi-us), bv.n. Benijdend, wan- 
gunstig; nijdig, boosaardig; to be — at the 
wicked, de goddeloozen benijden; to be — of 
tigi property, iemand benijden hetgeen hi 
ezit. 6 


Enviously (èn'-vi-us-li), bw. Benijden 4 


wanguustig; nijdig, boosaardig. 
Enviousness [èn'-vi-us-nès), zn. Wangun- 
stigheid; nijd. “4 
to Environ [én-vaj’-run], w.b. Omringen; om- 
singelon, insluiten; belegeren. 4 
AN 
a 


Environs ([én-vaj'-runz, of én’-vi-runz], 
mrv. Omstreken. 
Envoice (èn-vòjs'), zn. (kph.) Factuur. 
Envoy [èn'-ròj), zu. Zendeling; (dpl) en 
voyé, (buitengewoon) gezant; (dk.) slotvers. _ 
Envoyship (èn'-vùj-sjip), zn. Zending; ge 
zautschap. 5 
to Envy ([2n’-vi], w.b. Benijden. | To —, W.0. 
(met at) Benijden, wangunstig zijn (op). 
Envying ([én'-vi-ing], zn. (Het) benijd 
benijding. 4 
to Enwheel [2n-wwiel’], w.b. Omringd 
omsluiten. 
to Enwicen [èn-wwajd'n), w.b. Verwijden. 
to Enwomb ([2n-wwoem'], w.b. Bezwange 
ren; (fia.) verbergen, begraven. Ì 
to Enwrap [èn-rèp'], w.b. Inwikkelen. — 
Enwrapment [én-rép'-mént], 2.0. Omklee- 
ding, omkleedsel. i 
Holipile [i-d/'-i-pajl], zn. Stoom-kogel; met 
lucht gevulde bal; luchtpomp. 
Epact [i'-pèkt), z.n. (tijdr.) Epacta. 
Epaulet [ép’'-0-l2¢], z.n. (mil.) Epaulet. 
Epaulment [i-paol’-mént}, z.n. (vest.) Borst- 
wering. 
Epenetie [i-pén-nét’-ik] bv.n. Loftuitend. 
Epenthesis (i-pèn'-rni-sis), 20. (¢lk.) In- 
schuiving van eene letter. 
Ephemera [i-fèm'-i-ra], zn. MEV. Dingen 
(of wezens) van één dag; snel voorbijgaande 
dingen. 
Ephemeral [i-fém’-i-rel], of 
Ephemerie [i-fém'-ivik), of p 
Ephemerous ([i-fém'-i-rus], bv.n. Slechts 
één dag levend; ééndaagsch; (fig) kortstondig; 
voorbij vliegend. (wijzer. 
Ephemeris (i-fém'-i-ris], z.n. Dagboek; dag- 
Ephemerist [i-fèm'-i-rist), zn. Sterrenken- 
ner; dagboekhouder. rie 
Ephialtes ([2f-i-él’-tiz], zn. (ynk.) Nacht- 
Epic [ép'-ik], bv.n. Episch, verhalend | —, 
zn. (dh) Heldendisht. 
Eipicede [ép-i-sied'] zn. Zie EPICEDIUM. 
Epicedian [ép-i-sied’-i-én], by.n Trouren 
weeklagend. 
Epicedium (èp-i-sied'-i-um), z.n. Treurzang, 
rouwdicht; lijkrede. 












Epicene [èp'-i-sien), bv.n. (tlk.) Van beide 
geslachten, zoowel mannelijk als vrouwelijk, 
gelijkslachtig. 

Epicure [èp'-i-kjoer), z.n. Epicurist, lekker- 
bek; minnaar van zingenot. 

Epicurean [ép-i-kjoe-ri’-en], bv.n. Genot- 
minnendy zinnelijk. | —, z.n. Minnaar van zin- 
genot. 

Epicurism. [ép’-i-kjoe-rizm], zn. Smullerij; 
najaging van zingenot. 

to Epicurize ([èp'-i-kjoe-rajz), w.b. Smul- 
len, brassen; zingenot najagen. 

Bpidemic [èp-i-dèm'-ik], zn. Heerschende 
(of besmettelijke, aanstekelijke) ziekte, epide- 
mie. | —, bv.n. of 

Epidemical [ép-i-dém’-ikij, bv.n. Besmette- 
lijk, aanstekelijk, epidemisch. 

Bpidermie [èp-i-deurm/-ik], of 

BEpidermidal [èp-i-deurm'-i-dèl), bv.n. Op- 
perhuids-; huid-. 

Epidermis [èp-i-deur'-mis], zn. (ontl.) Op- 
perhuid; (plk.) schors, buiten-bast. 

Epidesmus ([èp-i-dès'-mus], zn. (hlk.) Ver- 
band. 

Epigastric 
Bovenbuiks-. 

Epigastrium. [ép-i-c2s’-tri-um], zn. (ontl.) 
Bovenbuik. 

Epiglot [èp'-i-alòt), z.n. (ontl.) Strot-klep. 

Epiglottis [èp-i-alòf'-tis]. Zie RPIGLOT. 

Epigram [èp'-i-arèm), zn. (dk.) Puntdicht. 

Epigrammatie [ép-i-erém-mét'-ik|, of 

Epigrammatical [ép-i-arém-mét’-ikl), by.n. 
Epigrammatisch, puntdichtachtig, in den vorm 
(bij wijze van) puntdicht. 

Epigrammatist [èp-i-arèm'-mèt-tist], zn. 
Puntdichter 

Epigraph [èp'-i-erèf], zn. Opschrift. 

Epilepsy [èp'-i-lèp-si], zn. (gnk.) Vallende 
ziekte. 

Epileptic [èp-i-lèpt'-ik], z.n. Lijder aan val- 
lende ziekte. | —, bv.n. of 

Epileptical [èp-i-lèpl'-ik]], bv.n. Onderhe- 
vig (of lijdende) aan vallende ziekte; epileptisch. 

to Bpitogize [ép'-i-lo-cajz], w.b. en o. Zie 
TO EPILOGUIZE. (spraak. 

Epilogue [èp'-i-lòe), zn. Na-rede,eind-toe- 

to Epiloguize [ép’-i-lo-cajz]. w.b. In korte 
woorden samenvatten. | To —, w.o. Eene na- 
rede houden. 

Epiphany (#pif'-en-ni), zn. (#1) Drieko- 
ningen. - 

Epiphora [i-pif'-o-ra), zn. (lk) Oogont- 
oe (het) tranen der oogen; (red.) klem- 
rede. 

Epiphysis (i-pif'-i-sis), zn. (hlk.) Aaneen- 
(of uit )groeiing der beenderen. 

Epiploce [i-pip'-lo-si], zn. (red.) Climax. 

Epiplocele [i-pip'-lo-siel), zn. (hlk.) Net- 
(of darmvlies-) breuk. 

Epiplocy (i-pip'-lo-sil, z.n. (red.) Climax. 

Epiploon [i-pip'-loen), z.n. (ontl.) Net, darm- 
vlies, 

Episcopacy [i-pish'-o-pees-i], zn. (kicl.) Bis- 
schoppelijke kerkregeling; bisschoppelijkewaar- 
digheid; bisschoppelijk gezag. 

Episcopal [i-pisk’-o-pél], bv.n. Bisschoppe- 
lijk, episcopal. ; 

Episcopalian [i-pisk-o-peel’-i-en], zn. Epis- 
copaal (lidmaat der Episcopale Kerk). 


[ép-i-cés'-trik], by.n. (gnk.) 
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Episcopally [i-pisk'-o-pèl-li), bv.n. Bisschop- 
pelijk. 

Episcopate [i-pisk'-o-peet), z‚n. Bisdom; bis- 
schoppelijke waardigheid; bisschoppelijk gezag. 

Episcopy [i-pisk’-o-pi], zn. Toezicht, opzicht; 
onderzoek. 

Episode [èp'-i-sood), z.n. Episode. 

fipisodic [ép-i-sdd’-ik], of 

Episodical [ép-i-sdd’-ikl], bv.n. en 

Hipisodically [èp-i-sòd'-i-kèl-li], bw. Inge- 
lascht, episodisch. 

to Episodize [ép'-i-so-dajz], w.b. Episodisch 
verhalen. 

Epispastic [ép-i-spést’-ik], z.n. (hlk.) ‘Trek- 
pleister, middel om blaren te trekken. | —, bv.n. 
Blaren trekkend; trek-. 

Epistle (i-pisi’], z. n. Brief; zendbrief. 

Epistler [i-pisi’-er],z.n. Briefschrijver; (&kl.) 
epistel-lezer. 

Epistolar [i-pist'-o-lèr), of 
_ Epistolary [i-pist’-o-lér-i), bv.n. Schriftelijk 
(in den vorm of door middel van brieven); 
van (betreffende, behoorende tot) zendbrieven. 

Epistolic [èp-is-tòl'-ik), of 

Epistolical [èp-is-tòl-ikl], bv.n. Zie het 
bv.n. EPISTOLAR. 

to Epistolize [i-pist'-o-lajz], w.o. Brieven 
opstellen of schrijven. 

Epistolizer [i-pist'-o-lajz-er), zm. Brieven- 
schrijver. 

Epistolography [èp-is-to-lòe'-ref-fi], zn. 
Briefschrijverij, (de) kunst cm brieven te 
schrijven. 

Epitaph [òp'-i-tèf), zn. Grafschrift. 

Epithalamium ([2p-i-rH2l-leem'-i-um], of 

Epithalamy (èp-i-Tuèl-em-mi}, zn. Brui- 
loftsdicht. 

Epithem [èp'-i--ruèm), z.n. (hlk.) Nat com- 

res. 

Epithet [èp'-i-rmèt), z.n. Toenaam, bijnaam; 
titel. 

to Epithet [2p’-i-rn2¢], w.b. Betitelen. 

Epitome [i-pit’-o-mi], zn. Uittreksel, kort 
begrip. 

Epitomist [i-pit’-o-mist], 2.0. Verkorter; 
schrijver van een kort begrip (uit een grooter 
werk). 

to Epitomize ([i-pit'-o-majz], w.b. Verkor- 
ten, (als kort begrip) samenvatten. 

Epitomizer [i-pit'-o-majz-er], zn. Zie het 
ZN. EPITOMIST. 

Epitomy [i-pit’-o-mi). Zie EPITOME. 

Epizooty [èp-i-z00'-0-ti), z.n. (vea.) Veeziekte. 

Epoch [èp'-òk, of i'-pòk], of 

Epocha [èp'-o-ka]), z.n. Tijdstip; tijdperk. 

Epode [èp'-ood), zn. (dk.] Slotzang, nazang. 

Epopee (èp'-o-pi), of 

Epos [i’-pos], z.n. (dk.) Heldendicht. 

Epsom-salt ([èp'-som-saolt), z. n. (min.) Ep- 
som-zout. 

Epulary ([ép'joe-lér-ri], bv.n. Feestmaals-, 
yan (betreffende, behoorende tot) een feestmaal. 

Epulation [ép-joe-lee'-sjun], zn. Feestmaal, 
banket. 

Epulotie [èp-joe-lòt'-ik), bv.n. (gnk.) Hee- 
lend; heel-. | —, zn. Wondheelend middel. 

Equability [i-Awwub-bil’-it-ti), zn. Gelijk- 
matigheid, geévenredigdheid; gelijkvormigheid; 
gelijkheid van humeur. ; 

Equable [i’-kwwub!), bv.n. Gelijkmatig, enz. 
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Equableness [i-kwwubl-nès], zn. Gelijk- 
matigheid, geévenredigdheid, gelijkvormigheid. 

Equably (i'-kwwub-blil, bw. van EQUABLE. 

Equal [i'-kwwul], zn. Gelijke (persoon van 
gelijken leeftijd of stand; voorwerp van gelijke 
hoedanigheid of uiterlijk); my —, mijns gelijke | 
—, bv.n. Gelijkvormig, geévenredigd, passend; 
effen, evenredig; onpartijdig; onverschillig; 
— to, opgewassen tegen, (ook:) onpartijdig (of 
rechtvaardig) jegens; ‘tis all — to me, het is 
mij alles hetzelfde, het is mij geheel onver- 
schillig. 

to Equal [i’-twwul), w.b. Gelijkmaken, effen 
maken; evenaren; volkomen beantwoorden (aan), 
gelijken (op), gelijk zijn (aan); he is a man not 
to be equalled, hij is niet te evenaren, hij is 
een man zonder wedergade, zijns gelijke be- 
staat niet. | To —, w.o. Zich gelijkstellen; to — 
with, zich meten met. 

Equality [i-kwwòl'-it-ti), zn. Gelijkheid; 
effenheid; gelijkvormigheid. 

Equalization [i-kwwul-i-zee'-sjun), zn. Ge- 
lijkstelling; gelijkheid. 

to Equalize [i'-kwwul-ajz], w.b. Gelijk (of 
effen) maken; gelijkstellen (— fo, met). | ro—, 
w.o. Gelijk zijn, gelijkstaan. 

Equally [i’-kwwul-li], bw. van EQUAL. 

Equalness [i'-kwwul-nès), zn. Zie het 
woord EQUALITY. 

Equangular ([i-iwéng'-cjoe-lér], bv.n. Ge- 
lijkhoekig. 

Equanimity [i-kwwen-nim'-it-ti], zn. Ge- 
lijkmatigheid van humeur. 

Equanimous [i-kwwèn'-i-mus], bvn. Ge- 
lijkmatig van humeur. 

Equation [i-kwee'-sjun). zn. (alg. en str.) 
Equatie; evening; | — of payment, gemiddelde 
betaaltermijn. 

Equator [i-kweet'-ur), zn. (str.) Evennachts- 
lijn, Evenaar; (adk.) linie, middellijn. 

Equatorial [i-twwét-toor'-i-el], bv.n. Equa- 
toriaal. 

Equery [i'-kwwe-ri], of 

Equerry [i-kwwèr'-i), z.n. Stalmeester; (ook:) 
paardenstal. 

Equestrian [i-kwwèst'-ri-en], by.n. Ruiter-, 
te paard zittend; ridderlijk; — statue, ruiter- 
standbeeld, standbeeld te paard; — order, rid- 
derorde; an — lady, eene dame die goed paard- 
rijden kan, eene amazone, 

Equiangular (i-kwwi-èng'-ojoe-lèr), bv.n. 
Gelijkhoekig. 

Equibalance [i-kwwi-bèl'-ens), zn. Even- 
wicht. 

to Equibalance [i-kwwi-bèl'-ens), w.o. Te- 
gen elkander opwegen. | tro —, w.b. Opwegen 
tegen; laten opwegen tegen. 

Equicrural [i-kwwi-kroer'-el), of 

Equicrure [i-kwwi-kroer'), bv.n. Gelijk- 
beenig. 

Equidistance [i-kwwi-dist'-ens], zn. Ge- 
lijke afstand. 


Equidistant [i-kwwi-dist'-ent), bv.n. Even , 


ver. 

Equidistantness [i-kwwi-dist'-en t-nès), z.n. 
Evenverheid, gelijke afstand. 

Equiformity Li-kwwi-fòrm'-it-ti), zn. Ge- 
lijkvormigheid. 

Equilateral [i-kwwi-lèt'-ur-è1), bv.n. Gelijk- 
zijdig. | —, zn. Gelijkzijdige figuur. 


EN 
EQUIPPED 


to Equilibrate [i-kwwi-laj'-breet), w.b. In 
evenwicht brengen. 

Equilibration [i-kwwi-li-bree'-sjun), zn. 
Evenwicht. 

Equilibrious (i-kwwi-lib'-ri-us), bv.n. Juist 
opwegend tegen elkander. 

Eauilibriously [i-kwwi-lib'-ri-us-li], bw. In 
evenwicht. 

Equilibrist [i-kwwil'-i-brist), zn. Equili- 
brist, balanseerder; in-evenwicht-houder, 

Equilibrity [i-kwwi-lib'-rit-til, zn. en 

Equilibrium (i-kwwi-lib'-ri-um), zn. Even- 
wicht. 

Equinal [i-kwwajn'-el], bv.n. Paardachtig. 

Equine [i'-kwwin), bv.n. Paarde-, van (be- 
treffende, behoorende tot) een paard. 

Equinecessary [i-kwwi-nès'-es-sèr-ri], by.n. 
Even noodig. 

Equinoctial [i-kwwi-nòk'-sjel), zn. (str) 
Equator, Evennachtslijn. | —, bv.n. Dag- en 
nacht-evenend; van (betreffende, behoorende tot) 
de nacht-evening; — line, Evennachtslijn; an 
— heat, eene hitte als onder de Linie. 

Equinoctially [i-kwwi-ndk'-sjel-li}, bw. In 
de richting van de Evennachtslijn. 

Equinox [i’-kwwi-nd/:s], zn. Dag- on nacht 
evening. 

Equinumerant |i-kwwi-njoem'-er-ènt), bv.n. 
Gelijktallig. 

to Equip [i-kwwip'], w.b. Uitrusten; toerus- 
ten (— with. met), voorzien (— with, van); (fig.) 
in staat stellen. 

Equipage [ék'-kwwi-peedzj], z.n. Uitrusting; 
toerusting, kleeding en wapening; reisgo 
bagage; (fig.) gevolg; (zeew.) scheepsbemanning; 
to be in a sorry —, (fig.) slecht van de reis 
komen. 

Equipaged [èk'-kwwi-peedzjd), bvn. Goed 
uitgerust; goed bemand; | vergezeld van een 
schitterend gevolg. 

Equipendency  [i-kwwi-pén'-den-si], zm. 
a in evenwicht hangen; (jig.) besluiteloos- 

eid. 

Equipment [i-Awwip'-mént]},z.n. Uitrusting; 
toerusting; toegerustheid; kleeding- en equip- 
pement-stukken; bagage, goed. 

Equipoise [i’-kwwi-pdjz). zn. Evenwicht. 

to Bquipoise [i’-twwi-pdjz), w.b. In even- 
wicht brengen. 

Equipollence [i kwwi-pòl'-ens), of 

Equipollency (i-kwwipòl'-en-sij, zn. Ger 
lijkheid in waarde (of in kracht). - " 

Equipollent [i-/wwi-pol'-ent}, by.n. Gelijk 
in kracht (of in waarde), even sterk, evenveel 
waard. 

Equiponderance [i-kwwi-pon'-der-èns), of 

Equiponderancy  [i-kwwi-pon'-der-ènsi} 
zn. Gelijkheid in gewicht, even-zwaarheid. 

Equiponderant [i-kwwi-pon'-der-ènt), bv.n. 
Even zwaar. 

to Equiponderate [i-kwwi-pon'-der-eet],w.0. 
Evenveel wegen, even zwaar zijn. 

Equiponderous [i-kwwi-pon'-der-us], bvn. 
Even zwaar. 

Equiponderousness [i-kwwi-pon'-der-us- 
nes], zn. Even-zwaarheid; evenwicht. 

Equipondious  [i-kwwi-pon'-di-us], bvn. 
Even zwaar; in evenwicht hangend; (fig.) on- 
partijdig. (mand. 

Equipped [i-kwwipt'), v.dw. Uitgerust; be- 
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Equitable (èk'-kwwi-têb1), bv.n. Billijk, re- 
delijk, rechtschapen; onpartijdig. 
quitableness [èk'-kwwi-tèbl-nès], zn. 
 Billijkheid, redelijkheid, rechtschapenheid; on- 
i partijdigheid. 
__ Equitably [èk'-kwwi-tèb-hli. bw. Billijk, 





dm redelijk, rechtschapen; onpartijdig. 

3 Equitation [¢k-twwi-tee'-sjun),z.n. Rijkunst; 
uti (het) rijden. 
hie Equity ([2k/-kwwi-ti}, zn. (rcht.) Billijke 


. aanspraak, rechtmatige eisch. Zie ook het zn. 

EQUITABLENESS. 

Equivalence [i-kwwiv'-el-lèns), of 

Equivalency [i-kwwiv'-el-lén-si}], zn. Ge- 
lijkheid in waarde. 

Equivalent [i-kwwiv'-el-lènt), bv.n. Van 
win _ gelijke waarde; to be — to, evenveel waard zijn 
als, opwegen tegen. | —, zn. Gelijkheid in 
waarde; juiste tegenwaarde, equivalent; (fig.) 
vergoeding, schadeloosstelling. 

Equivalently [i-kwwiv'-el-lènt-li], bw. Op- 
wegend tegen. 

quivocacy [i-kwwiv'-o-kés-si], zn. Dub- 
belzinnigheid. 

 Equivocal [i-kwwiv'-ukl), zn. Dubbelzin- 

nige uitdrukking. | —, bv.n. en 

Equivoeally [i-kwwiv'-uk-kèl-li), bw. Dub- 
belzinnig; voor tweeérlei uitlegging vatbaar; 
(fig) twijfelachtig, onzeker. 

_ HEquivoecalness [i-kwwiv'-ukl-nès], zn. 

Dubbelzinnigheid; (fg.) twijfelachtigheid, onze- 

_kerheid. 
to Equivocate [i-kwwiv'-o-keet), w.b. Dub- 

belzinnig (of twijfelachtig) maken; (fig.) ont- 

De | TO —, w.o. Dubbelzinnig spreken; (fig.) 

geheimzinnig spreken; ontwijkend zijn; uit- 

vluchten zoeken. 

Equivocation(i-kwwiv-o-kee'-sjun),z.n. Dub- 

belzinnigheid; (het) dubbelzinnig (of ontwij- 

kend of uitvluchten zoekend) spreken. 

Equivocator [i-kwwiv'-o-keet-ur), zn. Dub- 
belzinnige-taal-spreker; dubbelzinnig (of ge- 
heimzinnig) mensch. 

Equivoke [i’- kwwi-vook),z.n.Dubbelzinnige 
uitdrukking; woordspeling. 

Equivorous [i-kwwiv'-o-rus), bv.n. Paarden- 

vleesch-etend. 

Era ([ier'-a], zn. Tijdrekening, jaartelling, 

tijdstip; tijdperk. 

to Hradiate [iree'-dieet], 

glinsteren; ( jig.) schitteren. 

Eradiation [i-ree-di-ce'-sjun], zn. Straling; 
glinstering; (fig.) schittering. 

_ to Hradicate (i-rèd'-i-keet), w.b. Ontworte- 

len; (fig.) uitroeien; verdelgen. 

Eradication [i-rèd-i-kee'-sjun), zn. Ontwor- 
teling; (fig.) uitroeiing; verdelging. 
 Eradicative [i-rèd'-i-kèt-tiv], bv.n. Uitroei- 
end; (fig.) in den grond (door en door) gene- 

zend, | —, zn. Radicaal middel. 

ia Erasable ([i-rees'-cbl], bv.n. Uitwischbaar; 

“ait te krabben. 
to Erase [i-rees'], w.b. Uitwisschen (— from, 

uit), uitkrabben; (fig.) slechten, afbreken, ver- 

nielen; fo be erased, te niet gaan. | 

Erasement (i-rees'-mént), z.n.Uitwissching, 
il. uitkrabbing; (fig) afbreking, vernieling. 

1 HErasing [i-rees'-ing], zn. ('t) Uitkrabben; 

al (fig. ’t) afbreken, (t) vernielen; — knife, ra- 
ie eer-mes. 
ee 


w.o. Stralen, 
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Brasion [i-ree'-zjun], zn. Uitkrabbing. 
Erasure (i-ree'-zjoer), z.n. Uitkrabbing; uit- 

gekrabd schrift; (fig) slechting, afbraak. 

Ere [eer], bw. Eer, eerder. | —, vz. Eer, voor, 
voordat; vroeger dan; —long, eerlang, binnen- 
kort, kort daarna; —now, vroeger, voordezon, 
voorheen; —while (—whiles), onlangs, eenigen 
tijd geleden. = 

Erect [i-rèkt'), bw. Rechtop, overeind; (fig.) 
fier, manhaftig, pal, onverschrokken. 

to Breet [i-rèkl'), w.b. Oprichten; stichten, 
opbouwen, optrekken; (fig) gebeuren, bemoedi- 
gen; opheffen; to — one’s self into....., zich 
opwerpen als... | ro — w.o. Zich oprichten, 
overeind komen. 

Erectable [i-rèkt'-ebl), bv.n. Op te rich- 
ten; enz. y 

Brecter [i-rèkt'-er). Zie ERECTOR. 

Erection [i-rék'-sjun), zn. Oprichting; op- 
bouwing, stichting; (fig.) opbeuring, opheffing, 
bemoediging. 

Erective [i-ròkl'-iv), bv.n. Oprichtend; (fig .) 
opbeurend, bemoedigend; opheffend. 

Erectly (irèkt’-li), bw. Recht overeind, 
rechtop. 

Erectness [i-rèkl'-nès), z.n. Rechtopstaande 
houding, (het) overeind staan; (fig.) palheid, 
onverschrokkenheid. 

Erector [i-rèkl'-ur], z.n. Oprichter; (fig.) 
opbeurder, bemoediger; opheffer; (ontl.) hef- 
spier, hefpees. 

Eremitage [èr'-i-mi-teedzj), z.n. Kluis. 

Eremite (èr'-i-majt), zn. Kluizenaar. 

Eremitieal [èr-i-mit-ikl), bv.n. Kluize- 
naarsachtig. 

Breption ([i-rèp'-sjun), zn. Wegrukking. 

to Ergat [èr'-cèt), w. o. Gevolgtrekkingen 
maken. 

Ergh [èrg], bv.n. (scht.) Afkeerig ; (ook:) 
huiverig, bang; (ook:) half gekookt. : 

to Ergh [erg], w.o. (scht.) Afkeerig (huive- 
rig. bang) zijn. 

Ergo ([ér'-co], bw. Dus, bijgevolg. 

Ergot [èr'-aòt), zn. Muis (van een paar- 
devoet] ; spoor (van pluimgedierte); (plk.) be- 
derf (in graan, b.v. in rogge), 

to Ergot [ér’-cd/] Zie TO ERGAT. ; 

Ergotism ([ér'-co-tizm], zn. Redekunstige 
gevolgtrekking, sluitrede; (plk.) bederf (in 
koorn, b.v. in rogge). : 

Erigible [ér’-i-dzjibl], bv.n. Op te richten; 
enz. Zie TO ERECT, : 

Eringo (i-ring’-co], zn. (plk.) Braakdistel. 

Fristic (i-rist-ik), of Eristical [i-rist’-ikl], 
bv.n. Wederleggend; twistvoerend. 

Ermin [è’-min), z.n. (drk.) Hermelijn; (kph.) 
hermelijn-bont. ni 

Ermined [ér’-mind], bv.n. Met hermelijn 
gevoerd; in hermelijn gedost. ‚ 

Erne [eurn], zn. Hut, stulp; (vog.) visch- 

jer, arend. 

x to Erode [i-rood’], w.b. Opeten; (fig.) weg- 

knagen, wegvreten. ; 

tc Hrogatele-oaeefl, w.b. Uitdeelen ; toe- 
deelen. "i F ? ; 

Erogation [ér-o-cee'-sjun], z.n. Uitdeeling, 
toedeeling. „(vreting. 

Erosion (i-roo'-zjun), zn. Invreting, weg- 

Erotic [èr-ròl'-ik], zn. Erotisch dichtstuk. 
—, bv.n., of 
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Erotieal [èr-ròt'-ikl], bvn. Verliefd; wel- 
lustig ; erotisch. 

Erpetology [èrp-i-tòl'-o-dzji), zm. Herpe- 
tologie. leer der kruipende dieren. 

to Err [èr), w.o. Dolen, dwalen (beiden ook 
met om-; rond-, af-, heen-, enz.); afwijken, ( fig.) 
zich vergissen, in dwaling verkeeren. | To — 
w.b. Op een verkeerden weg brengen. 

Errable [èr'-eb!), bv.n. Kunnende dwalen, 
enz. ; feilbaar. 

Errableness [èr'-ebl-nès], z.n. Vatbaarheid 
voor (onderhevigheid aan) dwaling;feilbaarheid. 

Errand ([2r’-end], zn. Boodschap; last, op- 
dracht; fo send any one on an errand, iemand 
met (of om) eene boodschap uitzenden; to go 
on a sleeveless —, een tocht tevergeefs doen ; 
— boy, loopjongen; — man, boodschappen-looper; 
— woman, boodschappen-loopster. 

Errant [è’-rènt]), bv.n. Kondtrekkend; zwer- 
vend; ronddolend, ronddwalend; knight —, do- 
lende ridder; —star, (str.) dwaal-ster. 

Errantry [èr'-rèn-trij, zn. Omzwerving; 
ronddoling ; zwervend leven. 

Errata [èr-reel'-a), zn. mrv. (Lijst van) 
drukfouten (typ.). 

Erratie[èr-rêt'-ik], z.n.Landlooper. | —,bv.n. 
Afwisselend, enz.; —star, planeet; — fever, koorts 
die niet op gezette tijden komt; zie verder 
ERRATICAL. 

Erratical [èr-rèt'-ikl), bv.n. en 

Erratically (er-rét'-i-kel-li], bw. Dolend, 
rondtrekkend; ( fig.) veranderlijk, onbestendig; 
ongeregeld, onregelmatig; dwalend, onjuist, 
vergissend. : 

Erration [èr-ree'-sjun), 
omzwerving, omloop. 

Erratum [èr-reet'-um], z.n. (typ.) Drukfout. 

Erre [eur], z.n. (jag.) Spoor. 

Errhine [ér'-rajn], z.n. (gnk.) Nieskruid. 

Erroneous [ér-roon’-i-us], by.n. Dwalend; 
afwijkend; verkeerd, niet juist; dwaal. | —, z.n. 
Op een dwaalspoor gebrachte. 

Erroneously [èr-roon'-i-us-li], bw. Dwa- 
lend; afwijkend, verkeerd, niet juist. 

Erroneousness [ér-roon'-i us-nès], zn On- 
juistheid, vervuldheid van (of onderhevigheid 
aan) dwaling. 

Error, Errour [èr'-rur), zn. Dwaling ; 
dwaalbegrip; misslag, abuis; misstap; vergrijp; 
(rcht.) nulliteit; writ of —, hooger beroep wegens 
ongeldigheid of incompetentie. 

to Error [èr'-rur], w.b. (rcht.) Vernietigen 
(een vonnis). 

Ersh [érsj], zn. Etgroen, nagras. 

Erst [èrst), b.w. Eerst, aanvankelijk; eens, 
voorheen, eertijds; — while, vroeger. 

Brubescence [èr-joe-bès'-sens), of 

Brubescency [ér-joe-ies'-sen-si], z.n. Rood- 
wording; (jig.) blos van schaamte. 

Erubescent [ér-joe-bis'-sent], bv.n. Rood- 
wordend; roodachtig, ros; (fig.) blozend. 

to Bruct [i-rukt'), of 

to Eructate (i-ruk'-teet]), w.o. en b. Op- 
rispen, opgeven (uit de keel); (fig.) uitwerpen, 
uitspuwen. 

Eructation 


zn. Ronddoling, 


[èr-uk-tee'-sjun), zm. Opris- 


ping; — of a vulcano, uitbarsting van een vuur- * 


spuwenden berg. 
Erudite [èr'-joe-dajt, of er'-joe-dit], bv.n. Ge- 
leerd; grondig, ervaren. 


Brudition [ér-joe-dis'-sjun],z.n. Geleerdheid, — 

Bruginous [irjoedzj'-i-nus), bv.n. Koper- 
achtig; kopergroen-houdend. En 

Erunecation (i-run-kee'-gjun], zn. Uitplui- 
zing; uitwieding, (het) wieden. t 

Eruption [i-rup’-sjun], zn. Uitbarsting; 
(gnk.) huiduitslag; (fig.) uitroep; (mit.) uitval, 

Eruptive [irup'-tiv), bv.n. Uitbarstend; 
(gnk) huiduitslag hebbend. ke 

Eryngo (i-ring'-co], zn. (plk.) Braakdistel, 

Erysipelas [èr-i-sip'-i-lès]), zn. (gnk.) Roos, 
St. Anthonie’s vuur. ' 

Escalade [ès-kèl-leed'], zn. (mil.) Storm- 
ladder; aanval met behulp van stormladders, 
beklimming; by —, met behulp van stormlad- 
ders, stormenderhand. 5 

to Escalade [ès-kèl-leed'), w.b. Beklimmen. 
(met behulp van stormladders), bestormen (met 
behulp van ladders). A 

Escalop [skèl'-up), zn. Kammossel (zekere 
schelpvisch. E 

Escapade [ès-kèp-peed'), zn. (rs.) Zijsprong; 
(fig.) misstap, wangedraging. 

Escape (ès-keep!), z.n. Ontkoming, ontsnap- 
ping; redding; ontvluchting; ontwijking, uit 
vlucht; (fig.) uitstapje; (zbl.) misstap; —goat, 
zondenbok; to make one’s —, ontsnappen, ont. 
vluchten; fo have a narrow —, ternauwernood 
ontkomen. LN 

to Escape [ès-keep'), w.b. Ontsnappen; ont- 
vluchten; ontwijken, mijden. | ro —, w.o. Zich 
uit de voeten maken; fo — notice, over h 
hoofd gezien worden. E 

Escapement [ès-keep’-mènt), z.n. Ontsnap. 
ping; (in horloges) échappement; there is no —, 
er is geen uitweg. 

Eseargatoire [ès-kaar'-cet-twwaor), zn. 
Slakken-fokkerij. 4 

to Esecarp [ès-kaarp'), w.b. (mil) Steil 
glooiend maken. (i 

Escarpment [ès-kaarp'-mènt]), zn. Steile ” 
glooiing. i 

Eschalot [sjèl-lòt’), zn. (plk.) Sjalot. 

Eschar [èsk'-er), zn. (hik.) Brandkorst. 

Escharotie [és-k2r-rot’-ik], bvn. (kk) 
Brandend. | —, z.n. Brandmiddel. 

Escheat [ès-tsjiet'], z.n.(rcht.) Vervallenleen. 

to Escheat [es-ésjiet’|, w.o. (rcht.) Verval- 
len (leengoederen aan den leenheer, bezittin- 
gen aan het Rijk). | ro —, w.b. Verbeuren. 

Escheatable [2s-tsjiet’-eb1), by.n.{ Aan het 
Rijk, efz.) kunnende vervallen. 

Escheatage [ès-tsjiet'-edzj), zn. Aanvaar- 
dingsrecht, recht van naasting. 

Escheator [ès-tsjiet'-ur]. zm. Aanvaarder 
van aan het Rijk vervallende bezittingen 
(zeker ambtenaar); fiscaal. 

Eschevin [ès’-tsje-viu), zn. Schepen (wet- 
houder, assessor). 

to Eschew ([2s-tsjoe’], w.b. Schuwen, ont- 
wijken, vlieden. 

Escort [ès'-kòrt), zn. Geleide; (mil) be- 
dekking. 

to Escort [ès-kòr!'!, w.b. Begeleiden; (mil) 
escorteeren. 

Escot [¢s-kd¢'], zn. Schatting, schot (be- 
lasting. b.v. schot en lot). 

to Hscot [ès-kòf’]. w.b. Onderhouden, het 
onderhoud (ook: het gelag) betalen voor. 

Escouade (ès-koe-eed'], zn. (mil.) Rotte. 











ESCOUT 


Escout [ès-kaut'], zin. Verspieder, spion ; 
luistervink. 

Eseript [ès-krip!], zn. 
schrijven, geschreven stuk. 

Escritoir [ès-kri-toor'), z.n. Schrijflessenaar. 

Escroll [és-krool'], zn. Rol. 

Escrow ([és’-kroo|, zn. (rcht.)- Bevel tot 
aanhouding of inhechtenisneming. 

Escuage ([s’-kjoe-eedzj], z.n. Leendienst te 
paard, krijgsdienst (uit leenplichtigheid), rid- 
derdienst; | afkoopsom (om van leendienst 
bevrijd te zijn), riddergeld. 

Esculapian [ès-kjoe-leep'-i-en), bv.n. Escu- 
lapisch, geneeskundig. 

Bsculent [ès'-kjoe-lènt], 
|—, zn. Eetbare waar. 

Escutcheon [ès-khutsj'-un], zin. (wpk.) Ge- 
slachts-wapen; wapenschild; (zeew.) schild, 
naambord (van een schip). 

Escutcheoned [ès-Ahutsj'-und), bv.n. Prij- 
kend met wapenschilden, voorzien van (of 
versierd met) een wapenschild. 

to Bsloin [ès-lòjn'),w.b. Verwijderen, bannen. 

Esnecy ([és’-ne-si], z.n. Eerstgeboorte-recht. 

Hsopian [i-soop’-i-en], bv.n. Hsopisch. 

Esoteric [i-so-tèr'-ik], bv.n. Geheim; ge- 
heimzinnig. 

Hsotery [i-sd/’-e-ri], zn. Geheim; geheim- 
zinnigheid. 

to Espalier [ès-pêl'-jer), w.b. (énb.) Tegen 
latwerk binden (b. v. leiboomen). 

Esparcet [ès-paurs'-et), z.n. (plk.) Spaansche 
klaver. 

Especial [ès-pèsj'-el], bv.n. Bijzonder. 

Especially [ès-pèsj'-el-li), bw. Inzonder- 
heid, voornamelijk. 

Especialness [ès-pèsj'-el-nès], zn. Bijzon- 
derheid. 

Espial [i-spaj’-el], zn. Verspieding, afloe- 
ring; | verspieder, spion. 

Espier [i-spaj’-er], zn. Verspieder, spion. 

Espionage (?s’-pjun-cedzj], zn. (Het) spi- 
onneeren. 

Esplanade [ès-plèn-need'), zn. Plein; (vest.) 
esplanade; (énd.) grasperk. 

Espousal [és-spaue'-el], zn. Verloving, 
ondertrouw; (fig.) omhelzing, aanneming. | —, 
bv.n. Verlovings-, van (betreffende, behoo- 
rende tot) eene verloving. 

Espousals [ès-spauz'-elz), zn. mrv. Trouw- 
beloften, verloving. 

Espouse [ès-spauz/), z.n. Bruid. 

to Espouse [ès-spauz'), w.b. Verloven (—to, 
aan); trouwen (— with, met), huwen, ten huwe- 
lijk nemen; (fig.) omhelzen, aannemen, (ook :) 
verdedigen, voorstaan. 

Espouser [ès-spauz'-er), zn. Omhelzer, voor- 
stander, verdediger. (spieder. 

Espy [i-spaj), z.n. Verspieder, spion; be- 

to Espy [i-spaj’], w.b. Bespieden, afgluren, 
afloeren, spionneeren; to — out, uitvorschen, 
uitvisschen. | To —, w.o. Verspieden. 

Esq., Esq’, verkort voor ESQUIRE. 

Esquire [és-kwajr’], z.n. (rid.) Schildknaap; 
(ord.) jonker; esquire (zekere titel: voor rech- 
terlijke ambtenaren zooveel als „edelachtbare 
en achter den naam van een particulier z00- 
veel als „weledelgeboren”). ; 

to Wsquire (ès-kwwajr'), w.b. Als schild- 


Geschrift, een 


bv.n. Eetbaar. 


knaap vergezellen. 
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Esquiry [és-kwwaj'-ri], zn. Jonkerschap. 

Essay [és'-see], zn. Poging; proefneming; 
proeve, proefstuk. 

to Essay [ès-see'), w.b. Beproeven, onder- 
nemen; (fam.) probeeren; (mtw.) onderzoeken, 
keuren, essaaieeren. 

Essayer [òs see'-er), z.n. (mtw.) Essaaieur. 

Essayist (s-see’-ist], zm. Schrijver van 
korte stukken (die als proeven kunnen dienen). 

Essence [ès'-sèns], zn. Wezon, wozenlijk- 
heid; groudbestanddeel; kracht; geur, welrie- 
kendheid; (fig.) beste gedeelte, voornaamste, 
(het) puikje. 

to Essence [ès'-sèns), w.b. Welriekend 
maken, parfumeeren. 

Essential [ès-sèn'-sjel), bv.n. Wezenlijk; 
hoofdzakelijk | —, zn. (Het) wezenlijke, (het) 
voornaamste, (de) hoofdzaak. 

Essentiality ([es-sen-sji-2U-it-ti], zn. We- 
zenlijke aard; hoofdbestanddeel. 

Essentially (ès-sèn'-sjel-lij, bw. Hoofdza- 
kelijk. 

Eissentialness @®s-sènsj'-el-nès], zn. Zie 
ESSENTIALITY. 

to Essentiate ([ès-sèn'-sji-ecet), w.o. Een 
zelfde wezen aannemen. 

Essoin [2s-sdjn'], z.n. (rcht.) Wettige reden 
(waarom men niet verschijnt). 

to Bssoin (òs-sùjn'], w.b. (rcht.) Verschoo- 
nen (wegens niet-verschijning). 

to Establish [ès-tèb'-lisj], w.b. Vaststellen; 

invoeren; instellen; vestigen, oprichten; be- 
vestigen. bestendigen; to — one's self, zich 
vestigen, zich nederzetten; to — a capital upon 
any one, een kapitaal yoor iemand vastzetten; 
| the established church, de gevestigde kerk; 
the established laws, de bestaande wetten; a 
house of established credit, een solide kantoor, 
eene solide firma, 

Establisher [ès-(23/-lisj-er], z.n. Invoerder; 
oprichter. 

Establishment [ès-25'-lisj-mènt), zn. Ves- 
tiging, nederzetting; oprichting, invoering; 
bevestiging, bestendiging; inrichting, instel- 
ling, gesticht, etablissement; (toegelegd) jaar- 
liĳksch inkomen; (s¢k.) grondwet; (/ig.) grond. 

Estafet [ès-tèf-fèt']. zn. Renbode, estafette. 

to Estal [èst'-el), w.b. Gerechtelijk in beslag 
nemen. 

Estalment [èst-el-mènf), z.n. Gerechtelijk 
beslag. 

Estate [ès-teel'], z.n. Staat, toestand; stand, 
klasse, rang; vermogen. grondbezitting, land- 
goed; to make up an—, fortuin maken; man's —, 
mannelijke jaren; personal —, persoonlijk ver- 
mogen, roerende goederen; real —, grondbezit- 
ting, familie-goed, onroerend goed. 

to Estate [ès-teet'), w.b. Vastzetten (— on, 
op jemands naam, b.v. een kapitaal). 

Estated [ès-teet'-ed), by.n. Grondeigendom 
bezittend. ; 

Esteem [0s-tiem’], zin. Achting, hoogach- 
ting; schatting, dunk; to live in much — with, 
in hoog aanzien staan bij; to put in —,1n aan- 
zien brengen. 

to Esteem [ès-tiem'], w.b. Hoogachten; oor- 
deolen, schatten, achten; fo — little of, een 

eringen dunk hebben van. 

Esteemable [ès-tiem'-ebl], bv.n. Achtens- 
waardig; te huuden voor. 
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Erotieal [èr-ròf'-ikl), bvn. Verliefd; wel- 
lustig ; erotisch. 

Erpetology ([érp-i-tdl’-o-dyi], zn. Herpe- 
tologie, leer der kruipende dieren. 

to Err (èr), w.o. Dolen, dwalen (beiden ook 
met om-; rond-, af-, heen-, enz.); afwijken, (fig .) 
zich vergissen, in dwaling verkeeren. | To — 
w.b. Op een verkeerden weg brengen. 

Errable [èr'-eb!), bv.n. Kunnende dwalen, 
enz. ; feilbaar. 

Errableness [èr'-ebl-nès), zn. Vatbaarheid 
voor (onderhevigheid aan) dwaling;feilbaarheid. 

Errand [èr'-end), zn. Boodschap; last, op- 
dracht; fo send any one on an errand, iemand 
met (of om) eene boodschap uitzenden; to go 
on a sleeveless —, een tocht tevergeefs doen ; 
— boy, loopjongen ; — man, boodschappen-looper; 
— woman, boodschappen-loopster. 

Errant (ér’-rént), bv.n. Kondtrekkend; zwer- 
vend; ronddolend, ronddwalend; knight —, do- 
lende ridder; —star, (str.) dwaal-ster. 

Errantry [èr'-rèn-tri), zn. Omzwerving; 
ronddoling; zwervend leven. 

Errata (èr-reel'-a), zn. 
drukfouten (fyp.). 

Brratic[ér rét'-ik), z.n.Landlooper. | —,bv.n. 
Afwisselend, enz.; —sfar, planeet; —fever, koorts 
die niet op gezette tijden komt; zie verder 
ERRATICAL. 

Erratical [èr-rèf'-ikl), bv.n. en 

Erratically (èr-rèt'-i-kèl-lij, bw. Dolend, 
rondtrekkend; (fig.) veranderlijk, onbestendig; 
ongeregeld, onregelmatig; dwalend, onjuist, 
vergissend. 

Erration [èr-ree'-sjun), 
omzwerving, omloop. 

Erratum [èr-reet'-um], zn. (éyp.) Drukfout. 

Erre [eur], z.n. (jag.) Spoor. 

Errhine (èr'-rajn], zn. (gnk.) Nieskruid. 

Erroneous [èr-roon'-i-us], bv.n. Dwalend; 
afwijkend; verkeerd, niet juist; dwaal-. | —, z.n. 
Op een dwaalspoor gebrachte. 

Erroneously ([ér-roon’-i-us-li], bw. Dwa- 
lend; afwijkend, verkeerd, niet juist. 

Erroneousness [èr-roon'-i us-nés]; zm On- 
juistheid, vervuldheid van (of onderhevigheid 
aan) dwaling. 

Error, Errour (ér’-rur], zn. Dwaling ; 
dwaalbegrip; misslag, abuis; misstap; vergrijp; 
(rcht.) nulliteit; writ of —, hooger beroep wegens 
ongeldigheid of incompetentie. 

to Error [èr'-rur), w.b. (rcht.) Vernietigen 
(een vonnis). 

Ersh [èrsj], zn. Etgroen, nagras. 

Erst [èrst), b.w. Eerst, aanvankelijk; eens, 
voorheen, eertijds; — while, vroeger. 

Erubescence [èr-joe-bès'-sens), of 

Erubeseceney ([ér-joe-iés’-sen-si], zn. Rood- 
wording; (jig.) blos van schaamte. 

Erubescent [èr-joe-bès'-sent), bv.n. Rood- 
wordend; roodachtig, ros; (fig.) blozend. 

to Bruct [i-ruki'], of 

to Hructate [i-ruk'-teet], w.o. en b. Op- 
rispen, opgeven (uit de keel); (fig.) uit werpen, 
uitspuwen. 

Eructation [èr-uk-tee'-sjun], 


mrv. (Lijst van) 


zn. Ronddoling, 


zn, Opris- 


ping; — of avulcano, uitbarsting van een vuur- * 


spuwenden berg. 
Brudite [èr'-joe-dajt, of ér'joe-dit], bv.n. Ge- 
leerd; grondig, ervaren. 


ESCOUADE 


Erudition [ér-joe-dis'-sjun],z.n. Geleerdheid, _ 


Eruginous ([i-rjoedzj'-i-nus], by.n. Koper- 
achtig; kopergroen-houdend. ' 


Erunecation (i-run-kee'-gjun), zn. Uitplui- 


zing; uitwieding, (het) wieden. ; 
Eruption [i-rup’-sjun), zn. 
(gnk.) huiduitslag; ( fig.) uitroep; (mil) uitval, 


Bruptive [i-rup'-tiv], bv.n. Uitbarstend; — 


(gnk) huiduitslag hebbend. 
Eryngo (i-ring'-co], z.n. (plk.) Braakdistel, 
Erysipelas [èr-i-sip'-i-lès], zn. (gnk.) Roos, . 
St. Anthonie’s vuur. 
Escalade [ès-kèl-leed'], zm. (mil) Storm- 
ladder; aanval met behulp van stormladders, 
beklimming; by —, met behulp van stormlad- 
ders, stormenderhand. i 
to Escalade [ès-kèl-leed'), w.b. Beklimmen 
(met behulp van stormladders), bestormen (met 
behulp van ladders). 4 
Escalop [skèl'-up], zn. Kammossel (zekere 
schelpvisch. : 
Escapade [ès-kèp-peed'), z.n. (rs.) Zijsprong; 
(fig.) misstap, wangedraging. | 


Escape [ès-keep!], z.n. Ontkoming, ontsnap- — 


ping; redding; ontvluchting; ontwijking, uit- 


vlucht; (fig.) uitstapje; (zbl.) misstap; —goat, — 


zondenbok; to make one’s —, ontsnappen, ont» 
vluchten; fo have a narrow —, ternauwernood 
ontkomen. P 
to Escape [ès-keep'), w.b. Ontsnappen; ont- 
vluchten; ontwijken, mijden. | ro —, w.o, Zich 
uit de voeten maken; fo — notice, over het 
hoofd gezien worden. î 
Escapement [ès-keep'-mènt), z.n. Ontsnap- 
ping; (in horloges) échappement; there isno —, 
er is geen uitweg. 4 
Escargatoire [ès-kaar'-cet-twwaor), 20. 
Slakken-fokkerij. 5 
to Hisearp (ès-kaarp'], w.b. (mil) Steil- 
glooiend maken. 


BEscarpment [ès-kaarp'-mènt), zn. Steile | 


glooiing. 

Eschalot [sjèl-lòt’), z.n. (plk.) Sjalot. 

Eschar [èsk'-er], zn. (hlk.) Brandkorst. 

Escharotie [és-ker-rot'-ik], bvn. (Alk) 
Brandend. | —, z.n. Brandmiddel. 

Escheat [?s-tsjiet’], z.n.(rcht.) Vervallen leen. 

to Escheat (ès-tsjiel'|, w.o. (rcht.) Verval 
len (leengoederen aan den leenheer, bezittin- 
gen aan het Rijk). | ro —, w.b. Verbeuren. 

Escheatable [?s-tsjied'-eb1], bv.n.( Aan het 
Rik, enz.) kunnende vervallen. 

Escheatage [ès-tsjiet'-edzj), zm. Aanvaar- 
dingsrecht, recht van naasting. 

Escheator (ès-tsjiel'-ur]. zn. Aanvaarder 
van aan het Rijk vervallende bezittingen 
(zeker ambtenaar); fiscaal. 

Eschevin [ès'-tsje-vin], zn. Schepen (wet- 
houder, assessor). 

to Eschew ([s-tsjoe'], w.b. Schuwen, ont- 
wijken, vlieden. 

Escort [ès'-kòrt), z.n. Geleide; (mil) be- 
dekking. 

to Escort [és-kért'!, 
escorteeren. 

Escot [¢s-kd¢"], z.n. Schatting, schot (be- 
lasting. b.v. schot en lot). 

to Hscot [ès-kòt’]. w.b. Onderhouden, het 
onderhoud (ook: het gelag) betalen voor. 

Escouade [ès-koe-eed'], zn. (mil.) Rotte. 


w.b. Begeleiden; (mil.) 


Uitbarsting : 


gecon 
| gern 
Borg 
| paired, 
grit 
gol 
ror 
phous 
Head, 
wl, kr 
puenst; 
rid te 
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__Espousal [ès-spauz'-el), zn. 


stander, verdediger. 


ESCOUT 


Escout [ès-kaut'], zn. Verspieder, spion ; 
luistervink. 

Escript [ês-kript], zn. 
schrijven, geschreven stuk. 

BEscritoir [ès-kri-toor'), z.n. Schrijflessenaar. 

Escroll [és-krool'}, z.n. Rol. 

Escrow [ès'-kroo), zn. (rcht.). Bevel tot 
aanhouding of inheehtenisneming. 

Escuage [ès'-kjoe-eedzj], zn. Leendienst te 

aard, krijgsdienst (uit leenplichtigheid), rid- 
erdienst; | afkoopsom (om van leendienst 
bevrijd te zijn), riddergeld. 

Esculapian [ès-kjoe-leep'-i-en], bv.n. Escu- 
lapisch, geneeskundig. 

@aculent [ès'-kjoe-lènt), 
|—, zn. Eetbare waar. 

Escutcheon [ès-khutsj'-un), zn. (wpk.) Ge- 
slachts-wapen; wapenschild; (zeew.) schild, 
naambord (van een schip). 

Escutcheoned [ès-khutsj'-und), bv.n. Prij- 
kend met wapenschilden, voorzien van (of 
versierd met) een wapenschild. 

toEsloin (ès-lòjn'), w.b. Verwijderen, bannen. 

Bsnecy [ès'-ne-si), zn. Eerstgeboorte-recht. 

Esopian [i-soop'-i-en), bv.n. Esopisch. 

Esoterie [i-so-tèr'-ik], bv.n. Geheim; ge- 
heimzinnig. 

Esotery [i-sdd'-e-ri], zn. Geheim; geheim- 
zinnigheid. 

to Espalier [ès-pèl'-jer], w.b. (nb) Tegen 
latwerk binden (b. vy. leiboomen). 

Esparcet [ès-paars'-et), z.n. (plk.) Spaansche 


Geschrift, een 


bv.n. Eetbaar. 


klaver. 


Especial [ès-pèsj'-el], bv.n. Bijzonder. 

Especially [és-pesj’-el-li], bw. Inzonder- 
heid, voornamelijk. 

Especialness [ès-pèsj'-el-nès], zn. Bijzon- 


_derheid. 


Espial [i-spaj’-el], zn. Verspieding, afloe- 


Ting; | verspieder, spion. 


Espier [i-spaj'-er), zn. Verspieder, spion. 

Espionage ([2s'-pjun-eedzj], zn. (Het) spi- 
onueeren. 

Esplanade [ès-plèn-need'), z.n. Plein; (vest.) 
esplanade; (énd.) grasperk. 
Verloving, 
ondertrouw; (fig.) omhelzing, aanneming. | —, 


by.n, Verlovings-, van (betreffende, behoo- 
rende tot) eene verloving. 


Espousals [ès-spauz'-elz), zn. mrv. Trouw- 
beloften, verloving. 

Espouse [és-spauz'], z.n. Bruid. 

to Espouse [ès-spauz!], w.b. Verloven (—to, 
aan); trouwen (— with, met), huwen, ten huwe- 
lijk nemen; (fig) omhelzen, aannemen, (ook:) 
verdedigen, voorstaan. 

Espouser [ès-spauz'-er), z.n. Omhelzer, voor- 
(spieder. 

Espy [i-spaj’], zn. Verspieder, spion; be- 

to Espy [i-spaj’], w.b. Bespieden, afgluren, 
afloeren, spionneeren; fo — oul, uitvorschen, 
uitvisschen. | To —, w.o. Verspieden. 

Esq., Esq’, verkort voor ESQUIRE. 

Esquire [ès-kwajr'), zn. (rid.) Schildknaap; 
(ord.) jonker; esquire (zekere titel: voor rech- 
terlijke ambtenaren zooveel als ,edelachtbare”, 
en achter den naam van een particulier 200- 
veel als ,,weledelgeboren”). ‘ 

to Wsquire [ês-kwwajr'], w.b. Als schild- 
knaap vergezellen. 
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Esquiry [?s-kwwaj’-ri], zn. Jonkerschap. 

Essay [?s'-see], zn. Poging; proefneming; 
proeve, proefstuk. 

to Essay [és-see’], w.b. Beproeven, onder- 
nemen; (fam.) probeeren; (mtw.) onderzoeken, 
keuren, essaaieeren. 

Essayer [òssee'-er), zn. (mtw.) Essaaieur. 

Eissayist ([ès-see'-ist), zn. Schrijver van 
korte stukken (die als proeven kunnen dienen). 

Essence [és’-séns], zn. Wezen, wezenlijk- 
heid; grondbestanddeel; kracht; geur, welrie- 
kendheid; (fig.) beste gedeelte, voornaamste, 
(het) puikje. 

to Essence [ès'-sèns), w.b. Welriekend 
maken, parfumeeren. 

Essential [ès-sèn'-sjel), bv.n. Wezenlijk; 
hoofdzakelijk | —, z.n. (Het) wezenlijke, (het) 
voornaamste, (de) hoofdzaak. 

Essentiality ([s-sén-sji-el’-it-ti], zn. We- 
zenlijke aard; hoofdbestanddeel. 

Essentially [ès-sèn'-sjel-li)j, bw. Hoofdza- 
kelijk. 

Essentialness P®ès-sènsj'-el-nès], zn. Zie 
ESSENTIALITY. 

to Essentiate [ès-sèn'-sji-eet), w.o. Een 
zelfde wezen aannemen. 

Essoin [ès-sòjn'], zn. (rcht.) Wettige reden 
(waarom men niet verschijnt). 

to Essoin [és-sdjn'], w.b. (rcht.) Verschoo- 
nen (wegens niet-verschijning). 

to Establish [ès-tèb'-lisj), w.b. Vaststellen; 
invoeren; instellen; vestigen, oprichten; be- 
vestigen. bestendigen; to — one's self, zich 
vestigen, zich nederzetten; to — a capital upon 
any one, een kapitaal voor iemand. vastzetten; 
| the established church, de gevestigde kerk; 
the established laws, de bestaande wetten; a 
house of established credit, een solide kantoor, 
eene solide firma. 

Establisher [ès-(2'-lisj-er), zn. Invoerder; 
oprichter. 

Establishment [ès-t25'-lisj-mènt], zn. Ves- 
tiging, nederzetting; oprichting, invoering; 
bevestiging, bestendiging; inrichting, instel- 
ling, gesticht, etablissement; (toegelegd) jaar- 
lijksch inkomen; (stk.) grondwet; (/ig.) grond. 

Estafet [ès-tèf-fèt']. zn. Renbode, estafette. 

to Estal (ès-el), w.b. Gerechtelijk in beslag 
nemen. 

Estalment [èst-el-mènt), z.n. Gerechtelijk 
beslag. 

Estate [ès-teel/], z.n. Staat, toestand; stand, 
klasse, rang; vermogen. grondbezitting, land- 
goed; to make up an —, fortuin maken; man's —, 
mannelijke jaren; personal —, persoonlijk ver- 
mogen, roerende goederen; real —, grondbezit- 
ting, familie-goed, onroerend goed. 

to Estate [ès-teel!), w.b. Vastzetten (— on, 
op jemands naam, b.v. een kapitaal). 

Estated [ès-teet'-ed), bv.n. Grondeigendom 
bezittend. > 

Esteem [ès-tiem'). zin. Achting, hoogach- 
ting; schatting, dunk; fo live in much — with, 
in hoog aanzien staan bij; fo pul in —, in aan- 
zien brengen. 

to Esteem [ès-tiem'], w.b. Hoogachten; oor- 
deelen, schatten, achten; fo — little of, een 
geringen dunk hebben van. 

Esteemable ([2s-tiem’-ebl], bv.n. Achtens- 
waardig; te huuden voor. 
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Esteemer [ès-{iem'-er), 
vereerder. 
Ester [ést'-er], zn. (scht.) Oester. 
Estimable [ès!'-i-mébl), bv.n. Achtenswaar- 
dig; kostelijk; (ook:) voor taxatie vatbaar. | —, 
z.n. Voorwerp van waarde; kostelijk iets. 
Estimableness [èst'-i-mèbl-nès], zn. Ach- 
tenswaardigheid; kostelijkheid. 
Estimate [èst'-i-mêèt), z.n. Begrooting, schat- 
ting, taxatie, waardeering. 
to Estimate [èst'-imeet]), w.b. Begrooten, 
schatten, taxeeren, waardeeren. 
Estimation (èst-i-mee'-sjun), zn. Begroo- 
ting, schatting, waardschatting, waardeering, 
(ook:) taxatie; (fig.) dunk, schatting; achtirg; 
to be in due —, geschat worden naar verdien- 
ste; fo hold in —, hoogschatten. 
Estimative [èst'-i-mèt-tiv], bv.n. Begroo- 
tend, waardschattend; | ingebeeld. 
Estimator [èst-imeet-ur), z.n. Schatter, 
begrooter; | waardeerder, prijssteller. 
Estival [èst'-i-vèl), bv.n. Zomersch; den 
zomer lang durend; zomer; ; — sunbeams, stra- 
_ len der zomerzon. 
to Estivate [èst'-i-veet), w.o. Den zomer 
doorbrengen. 
Estivation [èst-i-vee'-sjun), zn. (Het) door- 
brengen van den zomer; zomerverblijf. 
Estler [és’-ler], zn. (scht.) Gehouwen steen. 
Estlins (ès'-lins). bw. (scht.) Liever. 
Estoppel [és-tdpl’], zm. (rcht.) Stuiting, 
verzet. 
Estovers [ès-toov'-erz), zn. mrv. (rcht.) Wet- 
telijk onderhoud. 
Estrade [ès-treed'), zn. Optrapje; estrade. 
to Estrange (?s-treendzj'], w.b. Vervreem- 
den; ontvreemden; ongenegen maken. 
Estrangedness [ès-treendzj'-ed-nès), zm. 
Vervreemdheid; onverschilligheid. 
Estrangement [ès-treendzj'-mènt), zn. Ver- 
vreemding; verwijdering; onttrekking; (het) 
wegblijven; (het) mijden. 
ga ed [ès-treendzj'-er), zn. Vreemde- 
ing. 
Estrapade [ès-trèp-peed'], zn. (rs.) Bokke- 
sprong. 
Estray ([ès-tree'), zn. Losloopend (afge- 
dwaald, onbeheerd) stuk vee. 
to Estray [és-tree’], w.o. Ronddolen. 
Estreat [ès-triet'), z.n. (rcht.) Afschrift; (ook:) 
uittreksel. 
to Estreat [es-triet’], w.b. Afnemen, doen 
betalen; (rcht.) kopiëeren, overschrijven. 
Estreen ([ès'-trien), bw. (scht.) Gisteren 
nacht, in den afgeloopen nacht. 
Estrepement [ès-triep'-mènt), zn. (rcht.) 
Slechter-making, vermindering in waarde (door 
toedoen of nalatigheid van een huurder of 
pachter). 
Estrich [ès'-tritsj), of 
Estridge [ès'-tridzj), zn. Struisvogeldons; 
(ook:) struisvogel. 
Estuance [èst'-joe-èns], zn. Warmte, hitte. 
Estuary [èst'-joe-èr-ril, zn. (adk.) Wijde 
mond (eener rivier, in de zee), baai; zee-arm, 
straat, zeeéngte; (gnk.) stoof, dampbad. 
to Estuate (èst-joe-eet), w.b. Opwellen, 
opbruisen, razen. 
Estuation [èst-joe-ee'-sjun), zn. Opbruising, 
opborreling, opwelling (bij het koken). 


z.n. Hoogachter, 
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Esture [ést'-joer], zn. Geweld, hevigheid. — 

Esurient [i-<joer'-i-ent], bv.n. Hongerig, 
gulzig. 

Esurine [èz'-zjoe-rajn), by.n. Invretend, bij- 
tend; (fig.) vraterig | —, zn. (gnk.) Middel om 
eetgraagte te verwekken. ! 

Etappe ([i-tèp'), z.n. Etappe. 

Etappier [i-tèp'-i-er), zn. Proviandmeester, — 

Etch [és], zn. (akk) Braakland; (ook:) — 
nagras, etgroen; —crop, derde oogst. : 

to Etch [èfsj), w.b. en o. Etsen. = 

Etching [ètsj'-ing], zn. (Het) etsen, (de) 
etskuns:; etsplaat (nl. de afdruk); —needle, 
etsnaald, ets-stift. 7 

Etern [i teurn’], bv.n. Eeuwig. 

Eternal [i-teurn’-el], bv.n. Eeuwig | —zn. _ 
(De) Eeuwige; (het) eeuwige. 

to Eternalize [i-teurn’-el-ajz], w.b. Zie To — 
ETERNIZE. 4 

Eternally [i-teurn’-el-li], bw. Eeuwig. a 

to Eternify [i-teurn'-ifaj), w.b. Zie To 
ETERNIZE. 

Eternity [i-teurn’-it-ti], zn. Eeuwigheid. 

to Eternize [i-teurn'-ajz), w.b. Vereouwigen. — 

Etesian [i-ti’-zjen], bv.n. Regelmatig (op 
gezette tijden) wederkeerende; — winds, pas 
saat-winden. ' 

Ether [i’-ruur), zn. Ether. 

Ethereal [i-rnier’-i-el), of : 

Ethereous [i-rnier'-i-us], bv.n. Etherisch, 
(fig.) hemelsch. : 

Ethic (èrn'-ik), of 

Ethical [érn’-ikl], bv.n. en 

Ethically [èrn'-i-kèl-li), bw. Zedenkundig; 
zedelijk. LA 

Ethics [èrn'-iks), zn. mrv. Zedenkunde; 
(philosophische) zedenleer. ; 

Ethmoid [èrr’-mòjd), z.n. (ontl.) Zeef been. 

Ethnic [érn’-nik), z.n. Heiden. | —, by.n. of 

Ethnical [èrn'-nikl), bv.n. Heidensch; vol- 
kenkundig. 

Ethnicism (èru'-ni-sizm), zn. Heidendom. — 

Ethnographer [èrn-no-arèf'-er), zm. Vol- — 
kenkundige. 

Ethnographic [21H-no-créf’-ik), of 

Ethnographical [èrm-no-arèf'-ikl), by.n. 
Volkenkundig. 

Ethnography [èrr-nòc'-rèf-fi], bv.n. Vol — 
kenkunde. rs 
Ethnologie [ru-no-lddzj'-ik), of 
Ethnological [éru-no-lodzj’-ikl], bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) ETHNOLOGY. ee 
Ethnologist [èru-nòl'-o-dejist), zn. Volken- 
kundige, erHno.ocy-kundige. A 
Ethnology [èrn-nòl'-o-deji), zm. Verhande- 
ling over de verschillende menschen-rassen (of 

over de volkenkunde). 

Ethological [érn-o-lddy’-ikl], by.n. Zeden- 
kundig. 

Ethologist [i-rndl'-o-dzjist], zn. Zeden- 
meester (in verhandelingen), schrijver van Ze- 
denkundige verhandelingen. 

Ethology [i-rnòl’-o-dzji), zn. Zedenkunde; 
zedenleer. 

to Etiolate Cief'-i-o-leet), w.b. Bleek doen 
blijven (of doen worden); (plk.) te hard laten 
groeien. | To —, w.o. Bleek worden; verwelken; 
(plk.) uit de kracht groeien. N 

Etiolated [ict’-i-o-leet-ed], bv.n. (plk.) Uit 
de kracht gegroeid, 


4 
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Etiolation [iet-i-o-lee'-gjun), z.n. (gnk.) Bleck- 
wording; (plk.) uit-de-kracht-groeiing, te harde 

oei. 

Etiology [iet-i-òl'-o-dzji), zn. Oorzakenleer 

(voornamelijk betreffende ziekten). 

Etiquet [èt-i-kèf'), z.n. Hoofsche stijl (in 
de samenleving); etiquette. 

Etite [#-tajt), zn. (min.) Arendsteen, klap- 
persteen. 

Ettercap [èt'-er-kèp), zn. (scht.) Spinnekop, 
spin; (ook:) wesp; (ook:) venijnig mensch. 

Ettle [etl], z.n. (scht.) Poging, (het) streven. 

to Ettle (è41), w.o. (scht.) Pogen, streven, 
trachten. 

Etui [èt-twwi’), zn. Foedraal, koker. 

Etymologer [èt-i-mòl'-o-dzjur), zn. Woord- 
afleidkundige. 

Etymologie [Òf-i-mo-lòdzj'-ik), of 

Etymological [èf-i-mo-lòdzj'-ikl), bv.n. en 

Etymologically [èt-i-mo-lòdzj'-i-kèl-li), bw. 

Woord-afleidkundig, etymologisch. 
to Etymologize ([ét-i-mdl'-o-dzjajz], w.b. 

en o. Afleiden (een woord); de afleiding der 

woorden navorschen. 

Etymology [èt-i-mòl'-o-dzji), zn. Woord- 
afleidkunde, etymologie. 

Etymon (é?'-i-mon], z.n. (tlk.) Grondwoord, 
wortelwoord. 

_Bucharist [joe'-kèr-rist), zn. (kkl) Heilig 

Avondmaal, eucharistie. 

Eucharistie [joe-kèr-rist'-ik], of 

__ Bucharistical  [joe-kér-rist'ikl], bvn. 
Avondmaals-, van (betreffende, behoorende tot) 

het Heilig Avondmaal. 

_Buchology (joe-kòl'-o deji), zn. Formulier- 

boek voor kerkgebeden, litanieén-boek. 
Euerasy (joe'-krès-si), z.n. (gnk.) Gezonde 

toestand. 
Budiometer [joe-di-om'-i-ter), zn. Lucht- 

_weger, lucht (zuiverheids-)meter, gas-meter. 

_ Bulogie [joe-lodzj’-ik], of 
Bulogical (joe-lòdzj'-ikl), bv.n. en 
Bulogically (joe-lòdzj'-i-kèl-li), bw. Prij- 

zend, lovend. 

Bulogist (joe'-lo-dzjist), zn. Lofredenaar. 
Bulogium (yjoe-loodzj'-i-um), zn. Lof, lot- 
spraak, loftuiting, lofrede. 
to Bulogize [joe'-lo-dzjaje), w.b. Loven, 
prijzen. (lofrede. 
ulogy [joe'-lo-dzji], zn. Lof, lofspraak, 
Bunuch (joen'-uk), zn. Gesnedene, castraat. 
to Hunuceh [joen’-uk], of 
to Bunuchate (joen’-uk-keet), w.b. Castree- 
ren, ontmannen. (heid. 
Bunuchism (joen'-uk-izm), z.n. Ontmand- 
Euonymus [joe-on'-i-mus), zn. (plk.) Pa- 

_penhout (zekere heester). 

__Eupathy [joe’-peru-i’], z.n. Geduld, gela- 
tenheid, lijdzaamheid. (tering. 
Bupepsy ([joe-pèp'-si), zn. Goede spijsver- 
Eupeptic [joe-pòp'-tik), bv.n. Goed spijs- 

verterend; licht te verduwen. ; 

_ Buphemism [joe'-fi-mizm), z.n. (red.) Keu- 
righeid en nauwgezetheid in de keuze van de 
juiste woorden. 

Buphonie [joe-fon'-ik], of (dend. 

Huphonical [joe-fon'-ikl], bv.n. Wellui- 

Buphony [joe'-fo-ni), zn. Welluidendheid. 

Euphorbium ‘[goe-fòrb'-i-um), zn. ( pha.) 
Euphorbia-gom. 
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nde [joe'-fres-si], zn. (plk.) Oogen- 
_Huroclydon [joe-rok’-li-don], zn. (Gevaar- 
liĳke noordoosten-wind (inz. in de Middel- 
landsche Zee). 

Eurus (joe'-rus], z.n. Zuidoostenwind. 
„Eurythmy [joe-riru-mi), zn. (gnk.) Ge- 
lĳkmatigheid (van den pols); (bwk.) evenredig- 
heid (van afmetingen). 

Euthanasia [ joe-ruen-eezj’-i-a], of 

Euthanasy ([joe-rnèn'-essi), zm. Zachte 
(of gemakkelijke) dood. 

Euthymy [joe'-rai-mi), zn. Gemoedsrust, 
kalmte. 

to Evacate [i-veek'-cet], w.b. Zie het woord 
TO EVACUATE. 

Evacuant [i-vèk'-joe-ènt), bv.n. (gnk.) Ont- 
lastend, afdrijvend. | —, z.n. Middel om te ont- 
lasten (of om af te drijven.) 

to Evacuate [i-vèk'-joe-eet), w.b. Loozen; 
afdrijven, uitdrijven; (fig.) ontruimen, verlaten; 
(ook:) tenietdoen, ontbinden; vernietigen; (ook:) 
opgeven, laten varen; the marriage is evacuated, 
het huwelijk is afgesprongen | To —, w.o. (Alk) 
Ader-laten. 

Evacuation [i-vèk-joe-ee'-sjun), zn. Loo- 
zing; (gnk.) ontlasting, stoelgang, afdrijving; 
(fig.) ontruiming; (ook:) opgeving, (het) laten 
varen. 

Evacuative [i-vèk'-joe-èt-tiv), bv.n. (gnk.) 
Afdrijvend, ontlasting-veroorzakend. 

Evacuator [i-vèk'joe-eet-ur), zn. Ontbia- 
der, te-niet-doener. 

to Evade [i-veed'), wb. en o. Ontgaan, 
ontkomen, ontsnappen; ontwijken, ontduiken. 

Evagation [èv-ec-Gee'-sjun), zn. Omzwer- 
ving, ronddoling; (fig) uitstapje; | afwijking; 
verdrijving, uiteendrijving (van dampen). 

Eval [iev’-el], bv.n. Voortdurend, aanhou- 
dend, 

Evanescence ([év-en-nds'-sens], zm. Ver- 
dwijning; (fig.) kortstondigheid; (ook:) ondege- 
lijkheid. 

Evanescent [èv-en-nès'-sent), bv.n. Ver- 
dwijnend; (fig.) kortstondig; (oek:) ondegelijk; 
(ook:) onmerkbaar. 

Evangel (i-vèndzj'-el). zn. Evangelie. 

Evangelian (i-ven-dzjèl-i-en), bv.n. Dan- 
kend, zegenend. 

Evangelie [i-ven-dzjèl’-ik), of 

Evangelical [i-ven-dzjèl’-ikl}, bv.n. en 

Evangelically ([i-ven-dejòl'-i-kèl-lij, bw. 
Evangelisch. 

Evangelism [i-vèndzj'-el-lizm), zn. Evan- 
gelie-leer; verkondiging van het Evangelie, 

Evangelist [i-véndzj’-el-list], zn. (bijb.) 
Evangelist; (&kl.) verkondiger van het Evan- 
gelie. zendeling. 4 i 

Evangelistary [i-véndzj’-el-lis-ter-ri], 2.n. 
Keur (of verzameling) van Evangelie-teksten. 

Evangelization [i-vèndzj-el-i-zee'-sj un), zn. 
Bekeering van Heidenen tot het Christendom; 
uitbreiding van het Evangelie. 

to Evangelize [i-vèndzj'-el ajz], w.b. In 
de Evangelie-leer onderwijzen; tot het Chris- 
tendom bekeeren. | ro —, w.o. Het Evangelie 
verkondigen. Kk 

Evangely [i-véndzj’-el-li], z.n. Evangelie, 
blijde boodschap. 4 

Fvanid [i-vèn-id), bvy.n. Verd wijnend, 
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EVANISH 


kortstondig; mat, flauw; vergankelijk; (ook:) 
ondegelijk; (ook:) onmerkbaar. 

to Evanish [i-vén’-isj], w.b. Verdwijnen; 
vergaan. 

Evanishment ([i-vèn'-isj-mènt), zn. Ver- 
dwijning; (het) vergaan. 

Evaporable [i-vép'-o-rebl], bv.n. Vervlie- 
gend (zich oplossend in damp). 

Evaporate [i-vèp'-o-rèt), bv.n. Vervlogen 
in damp). 

to Evaporate [i-vép’-o-reet], w.b. Uitwa- 
semen, van zich gevens (fig.) uiten, lucht ge- 
ven. aan | TO —, w.o. Uitwasemen, vervliegen 
(in damp). 

Evaporation [i-vép-o ree'-sjun], zn. Uit- 
waseming; wasem, damp; verdamping, ver- 
vlieging (in damp). 

Evasion [i vee'-zjun), zn. Ontwijking, ont- 
duiking; uitvlucht, draaierij; ontsnapping, 
ontvluchting. 

Evasive [i-vees’-siv], bv.n. en 

Evasively [i-vees'-siv-li], bw. Ontwijkend, 
ontduikend; draaiend, uitvluchten-zoekend. 

Evasiveness [i-vees'-siv-nès), zn. Ontwij- 
king: draaierij; (het) ontwijkende. 

Eve fier], zn. (dk.) Avond; (kkl.) vasten 
%s daags vóór een heiligen-dag; on the —, op het 
punt, even te voren. 

Evechure [ier’-tsjoer], zn. Veldkrekel. 

Eveetion (i-rzk'-sjun), zn. Lichting, weg- 
neming; oplichting, optilling. opheffing; ver- 
heffing; (str.) afwijking der maan. 

Even [iern], bv.n. Effen. glad; even, gelijk; 
vereffend; regelmatig, gelijkmatig, kalm, be- 
daard; onpartijdig; — doun, (scht.) loodrecht, 
recht op en neer, (ook:) rondweg, onverbloemd, 
onbevangen; — hand, gelijk-op (in rang), (z.n.) 
gelijkheid; — handed, onpartijdig; — keel. (zeew.) 
gelijklastig, zonder stuurlast; — money, eene 
ronde som.|—, bw. Ook, eveneens, tevens; 
zelfs; — as, evenals; — as if, even alsof: — as 
much, evenveel; not —, niet eens, zelfs niet; 
— now, zelfs nu; — though, zelfs al. | —, z.n. 
(dk) Avond, heilig-avond; — song, avondlied, 
— tide. avondstond, 

to Even [iern], w.b. Gelijk (glad, effen, 
enz.) maken; (fig.) vereffenen; (scht.) vergelij 
ken, (ook:) toeschrijven. toedichten, te laste 
leggen; to — with the soil, met den grond ge- 
lijk maken: even’d with him, op effen bodem 
met hem, kiet met hem. | To —, w.o. Gelijk- 
staan; overeenkomen. 

to Evene [e-rien'], w.o. Plaats grijpen, ge- 
beuren, zich toedragen. 

Evener [ievn'-er), zn. Vereffenaar; gelijk- 
maker. 

Evening [iern'-ing), zn. Avond, avond- 
stond; | (het) gelijkmaken, (het) vereffenen; | 
— gun, (zeew.) nachtschot; —hymn (— song), avond- 
lied; —star, avondster: —tide (—time), avond- 
stond; the — crowns the day, (spr.) het einde 
kroont het werk, (ook:) einde goed, alles goed. 

Evenly [ievn'-li], bw. Zie bv.n. Even. 

Evenness [ieen'-nès], zn. Gladheid, effen- 
heid. gelijkheid; gelijkmatigheid. 

Event (i-vènt’). zn. Voorval, gebeurtenis; 
uitslag, uitkomst; in the — of my losing, inge- 
val ik verlies; af all events, in elk geval. 

to Event [i-vént’], w.o. Voor dex dag ko- 
men, uitbarsten. 


EVIDENCE 


to Eventerate [i-vènt'-er-eet). w.b. Den 
buik opensnijden, uithalen, van de ingewanden 
ontdoen. 

Eventful [i-vént'-foel], by.n. Rijk aan ge- 
beurtenissen, merkwaardig; belangrijk; avon- 
tuurlijk. 

to Eventilate [i-vént’-i-leet], w.b. Wannen, 
ziften; (fig.) uitpluizen. 

Eventilation [i-vént-i-lee’-sjun}, z.0. Wan- 
ning, zifting; (fig.) uitpluizing, opheldering, 

Eventual [i-vént'joe-cl], bv.n. Toevallig; 
vóórkomend, eventuéel; eindelijk. 

Eventuality [i-vènt-joe-èl'-it-ti], zn. Even- 
tualiteit, (in de hersenschedelleer-kunde:) bij- 
zondere aanleg om zich met gebeurde aan 
zaken bekend te maken. 

Eventually [i-v2nt'-joe-él-li], bw. Toeyal- — 
ligerwijze; bij vóórkomende gelegenheid; bij 
de uitkomst, ten slotte. 

to Eventuate ([i-vént'-joe-eet], w.o. Ge- 
beuren, plaats grijpen, in vervulling gaan; 
to — in, uitloopen op, eindigen met. 

Ever [èr'-er), bw. Ooit; immer, steeds, al- 
tijd; hoe ook, op eenigerlei wijze; eenigszins; 
— so, nog zoos for —, voor eeu wig, voor immer, 
voor altijd; England for —! Engeland boven! 
— and anon, telkens, gedurig, nu en dan, bij 
tijden; as soon as — I can, zoodra ik maar 
eenigszins kan; —green, (bv.n.) altijd groen, 
(z.n. plk.) maagdenpalm; —lasting, (bv.n.)eeuwig- 
durend, (z.n.) eeuwigheid. (kph.) everlast (zek 
stof); —lastingness, eeuwigdurendheid, eew 
heid; — living, eeuwig levend, onsterfelijk; 
— more, immermeer. 

Everly ([2vr’-li], bw. (scht.) Altijd, bestendig: 

to Everse [i-veurs'), w.b. Overhoop werpen, 
verwoesten. : 

Eversion [i-veur'-sjun), zn. Overhoopwer 
ping, verwoesting; uitwerping. fi 

to Evert [i-veurt’], w.b. Overhoop werpen, 
verwoesten; uitwerpen. 5 

Every [èv'-e-ri), bv.n. Elk, ieder; alle; — da 
dagelijks; dagelijksch, alledaagsch; — other — 
day, om den anderen dag; — twenty years, alle 
twintig jaar, om de twintig jaren; —now and — 
then (— once a while), telkens, gedurig; —one, — 
iedereen; —one of them, allen, zij allen; —where, 5 
overal; — other day, om den anderen dag. 

Eves [ievz], zn. Kippen-ladder; —dropper, — 
kippendief; zie overigens EAVES, enz. a, 

to Evestigate [i-vèst'-i-ceet), w.b. Zie 4 
TO INVESTIGATE. ‘ 

to Evibrate [i-vaj’-breet], w.b. Zwaaien. 

to Eviet [i-viké'], w.b. (rcht.) Uitwinnen; 
| bewijzen, overtuigen. 2 

Eviction |i-vik’-sjun], zn. (rcht.) Uitwin- 
ning; | overtuigend bewijs. ‘id 

Evidence (èr'-i-dèns), zn. Klaarblijkelijk. 
heid; bewijs; getuigenis; to bear (to give) — to, 
getuigenis afleggen over (of aangaande); fo 
establish by —, met bewijzen staven, door ge 
tuigen bewijzen; to furnish — of, het bewijs 
leveren voor; to become (to turn) kings (or 
queen's) —, klappen, zijne medeplichtigen noe- 
men of bekend maken; the — were sworn, de 
getuigen legden den eed af; fo go through the 
evidences, al de verklaringen der getuigen op- 
nemen. i 

to Evidence [ev’-i-déns], w.b. Bewijzen 
aantoonen. 
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re [èv-i-dèns'-ibl), bv.n. Bewijs- 
aar. 

ik __HEvident (è'-i-dènt], bv.n. Klaarblijkelijk, 
ku zonneklaar. 

Him Evidential [èv-i-dèn'-sjel), bv.n. Bewijs- 
a leverend, overtuigend; klaarblijkelijk. 
Evidently (év’-i-dént-li], bw. Klaarblijke- 
lijk, zonneklaar, 

Evidentness [èr'-i-dènt-nès), zn. Klaar- 
blijkelijkheid; bewijs. 

HEvigilation [i-vidzj-i-lee'-sjun), zn. Waak- 
zaamheid: (het) ontwaken. 

Evil (ievl], zn. Kwaad; euvel; boosheid, 
verdorvenheid, zonde; ramp, ongeluk; ziekte, 
zeer; king’s —, koningszeer. | —, bv.n. en bw. 
Kwaad; euvel; verkeerd, slecht; — affected, on- 
heusch, onwellevend, onvriendelijk; —doer, 
boosdoener, euveldader; —eyed, oogen hebbende 
waarin (slechtheid, boosaardigheid, wangunst 
of) kwade bedoeling is te lezen; —favoured, 
ongunstig: — minded, kwalijkgezind; —speaking, 
(het) kwaadspreken, laster; —worker, godde- 
looze, booze. 

Evilly [iev!-li), bw. Slecht. 

Bvilness (ievl'-nès], zn. Boosheid, verdor- 
venheid, slechtheid. goddeloosheid. 
to Evince [i-vins'), w.b. Bewijzen, over- 
tuigen. | ro —, w.o. Het bewijs leveren. 
Bvincible [i-vins'-ibl]. bv.n. en 
Evincibly (i-vins'-ib-blij. bw. Bewijsbaar. 
Evincibleness [i-vins'-ibl-nès], zn. Bewijs- 
baarheid. 

Evineingly [i-vins'-ing-li], bw. Overtuigend, 
met bewijzen. 















































Evincive [ú-vins'-siv), bv.n. Bewijzend, 
overtuigend. 
to Evirate [év’-i-reet], w.b. Ontmannen, 


castreeren 

Eviration [èv-i-ree'-sjun), zn. Ontmanning. 
to Eviscerate [i-vis'-ereet), w.b. Van de 
ingewanden ontdoen. 

Evitable ([év'-i-/21], bv.n. Vermijdelijk, te 
vermijden. 

_Evitableness [è'-i-tèbl-nès], zn. Vermij- 
delijkheid, mogelijkheid om..... te vérmijden. 
to Evitate [èr'-i-teet), w.b. Vermijden; 
mijden; ontwijken. 

vitation [èr-i-tee'-sjun], zn. Vermijding; 
mijding. 

to Evite [i-vajt'], w.b. Zie TO EVITATE. 
Eviternal [èv-i-teurn'-el), bv.n. Langdurig. 
Eviternity [èv i-teurn'-it-ti), zn. Langdu- 
righeid. 

to Evocate [èr'-o-keet), w.b. Oproepen; te 
voorschijn roepen (geesten), bezweren; | (rcht.) 
voor eene andere rechtbank brengen. 

Evocation [èv-o-kee'-sjun), zn. Oproeping: 
bezwering of tevoorschijnroeping van geesten; 
| (rcht.) overbrenging (van eene zaak) naar 
eene andere rechtbank; (Xist.) opeisching van 
de goden eener belegerde stad om over te 
loopen naar de belegeraars. f 

to Evoke [i-vook’), w.b. Uittarten; (overi- 
gens zie TO Evocare.) 

Evolation [èv-o-lee'-sjun), zm. (Het) weg- 
vliegen; (het) vervliegen. 

Evolution [èr-o-ljoe'-sjun), zn. Ontrolling, 
ontvouwing, ontwarring; ontwikkeling; (rek.) 
worteltrekking; (mil.) beweging, evolutie; the — 
of ages, de loop der eeuwen. 
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to Evolve [i-rdlv'], w.b. Ontrollen, ont- 
vouwen, ontwarren; ontwikkelen. | To —, w.o. 
Opengaan; zich ontwikkelen, zieh ontplooien, 
zich uitspreiden. 

Evomitation [i-vom-i-tee'-sjun), of 

_Evomition [év-0-mis'-sjun], zn. Braking; 
uitbraking: (het) opgeven (b.v. van fluimen). 

to Evulgate [êr-ul-ceet), w.b. Wereldkun- 
dig maken, uitstrooien. 

„Evulgation (év-ul-cee'-sjun], z.n. Versprei- 
ding, ruchtbaar-making. 


fivulsion (ivul-sjun], zn. Uitrukking, 
uittrekking. 
Ewdendrift [joed’-en-drift], zn. (scht.) 


Sneeuwjacht, sneeuwstorm. 

Ewe (joe), z.n. Ooi (wijfjes-schaap); —lamb, 
ooilam. 

to Ewe [joe], w.o. Lammeren, jongen wer- 
pen. 

Ewer [joe'-er), zn. 
waterkan (of kom). 

Ewest [joe'-est), bv.n. (0. tr.) (scht.) Naast- 
liggend, belendend. (hemel. 

Ewhoh [ee-wwoo'], tsw. (scht.). Och lieve 

Ewking [joek/-ing), zn. (scht.) Jeuking. 

Ewry ([joe'-ri], zm. Kamer waar het tafel- 
goed des konings bewaard wordt. 

to Exacerbate [écz ès'-seur-beet, of èaz-ès- 
seur’-beet], w.b. Verbitteren; (gnk.) verergeren. 

Exacerbation [ècz-ès-seur-bee'-sjun), zn. 
Verbittering; (gnk.) ergste hoogte; (fig.) ver- 
ergering. 

Exacerbescence [èaz-ès-seur-bès'-sens), zn. 
Ergerwording, toeneming in hevigheid. 

Bxacervation [èaz-ès-seur-vee'-sjun), zn. 


Lampetkan, wasch- 


Ophooping. 
Exact [éaz-2kt’], bv.n. Nauwkeurig; juist; 
stipt, zorgvuldig; — to rule, overeenkomstig 


den regel, zooals het behoort. 

to Exact [ècz-òk!'], w.b. Afpersen, afvor- 
deren; gebiedend eischen; vergen. | TO —, W.0. 
Knevelarij (afpersing) plegen (— upon, jegens). 

Exacter [èaz-èkt'-er], zn. Afperser; (kph). 
overvrager. 

Exaction [èez-èl'-sjun), zm. Afpersing; 
(kph.) overvraging; to ezercise ezactions upon. 
(iemand) villen, uitzuigen. 

Exactitude (èsz-èkt/-i-tjoed], zm. Zie het 
z.n. EXACTNESS. 

Exactly [2cz-ck'-li], bw. Juist; met juist- 
heid, op nauwkeurige wijze. 

Exactness [écz-éht'-nés], zn. Nauwkeu- 
righeid; juistheid; stiptheid, zorgvuldigheid; 
— of deportment, geregelde levenswijze. 

Exactor [èaz-èkt'-ur), zn. Afperser; (kph.) 
overvrager; (fig.) eischen-steller, eischer; fo be 
the most severe — of one’s self, ten aanzien van 
zich zelven het strengst zijn, geen strenger 
meester hebben dan zich zelven. 

Exactress [èce-èkl'-rès], zu. Afpersster, 
(kph.) overvraagster. 

to Exacuate [icz-èk'-joe-eet), w.b. Scherpen. 

Exacuation [ez 2k-joe ee’-sjun], zn. (Het): 
scherpen. : 

to Exaggerate [èaz-èdzj'-er-eet), w.b. Ver- 
grooten, overdrijven; | ophoopen. 

Exaggeration [ècz-èdej-eree'-sjun), zn. 
Vergrooting, overdrijving; | ophooping. 

Exaggeratory [èsz-èdzj'-ur-et-tur-i), bv.n. 
Overdrijvend; overdreven. 
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to Exagitate [èsz-èdej'-i-teet), w.b. Schud- 
den, roeren; (fig.) beroeren; (ook:) hardvallen 
met verwijten. 

Exagitation[èaz-èdzj-i-tee'-sjun),z.n. Schud- 
ding, roering; (fig.) opschudding: beroering. 

to Exalé [èsz-aolt], w.b. Verheffen; (fig.) 
hoog prijzen, roemen; opvijzelen, ophemelen; 
(schk.) zuiveren, verfijnen; | to be exalted with 
success, dronken zijn van voorspoed, uitzinnig 
wezen van voorspoed. 

Exaltation [èaz-èl-tee'-sjun), zm. Verhef- 
fing; verheven standpunt; (fig.) opgewonden heid; 
(schk.) zuivering. verfijning; — of the Cross, 
(kkl.) Kruisverheffing. 

Exalted [èez-aoll-ed), bv.n. Verheven; (fig .) 
opgeblazen, ingebeeld; — rank, hooge rang; 
—-notions, verhevene begrippen; —strains, hemel- 
sche melodieën. 

Exaltedness [èaz-aolt'-ed-nès), zn. Ver- 
hevenheid; (fig) opgeblazenheid, trotschheid, 
ingebeeldheid, inbeelding. 

Exalter [èsz-aolt'-er), zn. Lofredenaar; op- 
vijzelaar; hoog-opgever. 

Examen (écz eem'-en), z.n. Onderzoek; op- 
neming; examen; (rckt.) verhoor. 

Examinable (èaz-èm'-i-nèbl], bv.n. Te on- 
derzoeken; te ondervragen; te examineeren; in 
het verhoor te nemen. 

Examinate [èsz-èm'-i-nèt), zn. Geöxami- 
neerd wordend persoon; (rekf.) in het verhoor 
zijnde persoon. 

Examination (ècz-èm-i-nee'-sjun), zn. (t) 
Onderzoeken; onderzoeking; opneming; exami- 
neering; examen; ondervraging; (rcht.) verhoor. 

Examinator [èaz-èm-i-neet'-ur], zn. On- 
derzoeker; opnemer; examineerder; ondervra- 
ger; (rcht.) in-verhoor-nemer. 

to Examine ([2az-ém'-in], w.b. Onderzoe- 
ken (to — into, onderzoeken); opnemen; exami- 
neeren; ondervragen; (rcht.) verhooren (in het 
verhoor nemen). 

Examiner [êaz-èm'-i-ner), zn. Onderzoeker; 
opnemer; examen-afnemer, examinator; onder- 
vrager; (rcht.) verhoorder (in-verhoor-nemer). 

Examining [èez-èm'-i-ning), bv.n. Onder- 
zoekend; ondervragend; examineerend; — com- 
mittee, commissie van onderzoek. 

Examplary ([écz-ém'-pler-ri], bv.n. Voor- 
beeldig. 

Example [éaz-émpl'], zn. Voorbeeld; mon- 
ster, proeve, staaltje; toonbeeld: for —, bij voor- 
beeld; fo set an —, een voorbeeld geven; fo 
take — by.., een voorbeeld nemen aan …; fo 
set forth for an —, tot een (afschrikkend) 
voorbeeld stellen. 

to Example [èsz-èmpl'), w.b. Ten voorbeeld 
stellen; met voorbeelden ophelderen. 

Exampleless [èaz-èmpr'-Lès), bv.n. Voor- 
beeldeloos, weergaloos. 

Exampler [éaz-émpl’-er], zn. Staaltje, 
monster, proef. (deloos. 

Exanguious [èk-sèng'-ewwi-us), bv.n. Bloe- 

Exanimate [ècz-èn'-i-mèt), bv.n. Ontzield, 
dood, levenloos; (fig.) levend-dood, dof, droo- 
merig: neerslachtig; moedeloos, verplet. 

to Exanimate [ècz-èn'-imeet), w.b. Ont- 
zielen; (fig.) verbazen; verpletten. 

Exanimation [é62-én-i-mee'-sjun], zn. Ont- 
zieling; (fig.) droomerigheid; moedeloosheid; 
verpletheid. 
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: vr mgee [èaz-èn'-i-mus], bv.n. Ontzield 
ooa, 

Exannual [èks-èn' joe-el], by.n. Jaarlijkse : 
Exanthem (èaz-èn'-rmèm), of ; 
Exanthema [éaz-én-rniem'-a], zn. (gak) 


Puist, vin, blaar; huid-uitslag. a HK 


Exanthematie [èez-èn-rni-mèl'-ik], of 

BExanthematous|[èaz-èn-rmiem’-el-tus]. bve 
n. (gnk.) Puisterig; bran derig. . 

to Exantlate [èce-ènt'-leet), w.b. Uitput- 
ten; leegpompen. 

Exantlation [èsz-ònt-lee'-sjun), zn. Uite 
putting; leegpomping. 
Exaration [ècz-èr-ree'-sjun), zn. (Eet) 
schrijven; (het) schriftelijk uitwerken. & | 
Exarch [éks'-aark), zn. Onderkoning, land. 

voogd; (hist. en kkl.) exarch. : 

Exarchate [èks-aar'-keet), zn. Onderk 
ningschap; landvoogdij; (kist. en kk.) exarchaat, 

Exarticulation [èks-aar-tikjoe-lee'-sjun}, 
zn. (hlk.) Ontwrichting. 

Exasperatel[èaz ésp’-er-2t], by.n. Vertoornd, 
gramstorig. : 

to Hxasperate [èaz-èsp'-er-eet], w.b. Ver i 
toornen, razend maken; (fig.) verergeren, yer- — 
grooten, overdrijven; fo be exasperated at, vere 
toornd zijn over, (pop.) uit zijn vel springen — 
over. > 

Exasperation [èaz-òsp-er-ee'-sj un], zn. Ver — 
toorning; toorn; gramschap; (fig.) verergering, — 
erger-making, overdrijving. EE 

to Exauctorate [èaz-aok'-tur-eet), w.b. A 
zetten, afdanken, ontslaan; ontzetten, verv 
len verklaren. 

Exauctoration [èazaokt-ur'-ee-sjun), zn. 
Afzetting, afdanking; ontzetting, vervallen- 
verklaring. 8 

Exauguration ([éce-ao-cur-ee'-sjun], zn. 
Ontwijding. 

Exauthoration [2cz-ao-raur-ee'-sjun), zn. Ì 
Zie EXAUCTORATION. 4 

to Exauthorize ([2cz-aorn’-ur-ajz], wb. 
Van gezag (of van aanzien) berooven, * 

Excalciated Cèks-kèl'-si-eet-ed], bv.n. Bar- 
revoets loopend. 

Execandescence [èks-kèn-dès'-sens), of 

Excandesceney ([èks-kèòn-dès'-sen-si), zn. 
Gegloeidheid; gloeiendheid;gloeiing;gloeihitte 
(fig.) verwoedheid, gramstorigheid. k 

Excantation [èks-kèn-tee'-sjun], zn. On De 
toovering; (fig.) teleurstelling. 

to Excarnate [èks-kaarn'-eet], of 

to Excarnificate [èks-kaarn'-i-fi-keet), w.b. 
Ontvleezen. | To —, w.o. Vleeschloos (mager) 
worden, (pop.) van de graat vallen. J 

Excarnification  [éks-kaarn-i-fi-kee'-sun) 
zn. Ontvleezing; | magerheid. ti 

to Excavate [èks'-kèv-veet, of èks-keev'eel), 
w.b. Uithollen; uitgraven; opgraven. ad 
_ Excavation [éks-kev-vee'-gun], zn. Uithol- 
ling; holligheid; uitgraving; opgraving, ad 

to Excave [ks-keev'], w.b. Uithollen; uit- 
graven, opgraven. 

to Excecate [èk-siek'-eet), w.b. Blindmaken. 

Excecation (èks-i-kee'-sjun], z.n. Blindheid, 

Hxcedent [èk-si'-dent), z‚n. Overschot; meer- 
bedrag. 

to Exceed [èk-sied'), w.b. Te boven gaan, 
overtreffen; te buiten gaan, overschrijden. | 
To —, w.o. Te ver gaan, zich vergeten. 
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EXCEEDABLE 


. Exceedable ([ék-sied’-ebll, bv.n. Te boven 
gaand; te buiten gaand, overschrijdend. 


Exceeder (èk-sied'-erl, zn. Overtreffer; 
overschrijder. 

Exceeding [èk-sied'-ing), zn. Overschot, 

… (het) te-veel. | —, bw. Uitermate, uiterst. | —, 

if by.n. Bovenmatig, buitengewoon | —, t.dw. 


Overschrijdend; — four, meer dan vier. 
Exceedingly [ék-sied’-ing-li], bw. Uiter- 


Me mate, bijzonder. 
Exceedingness (ék-sied'-ing-nés], zn. 
‘tl Overmatigheid. 
to Excel [òk-sèl'), w.b. Overtreffen. | ro —, 
ui wo. Uitmunten, uitblinken, 
tt, Excellence [èks'el-lèns), zn. Voortreffe- 


lijkheid; uitmuntendheid; in a degree of — (en 
by way of —), bij voorkeur. 

Excellency [èks'-el-lèns-i), z.n. Excellentie 
(een titel). Ziv overigens EXCELLENCE. 

Excellent [éks’-el-l2nt], bv.n. en 

Excellently ([éks’-el-lént-li], bw. Voortref- 
felijk, uitmuntend, uitstekend. 

Except [èk-sèpt'], v.z. Uitgezonderd, uitge- 
nomen, behalve. 

- to Exeept [Òk-sèpt'), w.b. Uitzonderen, uit- 
sluiten. | ro—, w.o. Bedenkingen opperen, tegen- 

werpingen maken (— fo, — against, aan, tegen), 

(pop.) spijkers op laag water zoeken. 

Excepting [èk-sèpl’-ing), vz. Uitgezonderd, 
uitgenomen, behalve. 

Exception [èk-sèp'-sjun], zn. Uitzondering; 
(fig.) tegenwerping; (rcht.) exceptie; with the — 
of, uitgezonderd; to take — at (to take — to, 
to take — against), bedenking (of bedenkingen) 
hebben tegen, (ook :) aanstoot nemen aan, zich 
ergeren over. 

_ Exeeptionable(èk-sèp'-sjun-èbl],bv.n. Vat- 
aar voor uitzonderingen; betwistbaar. 
_Exceptioner [èk-sèp'-sjun-er), zn. Opwer- 

per van bedenkingen (of van aanmerkingen). 

„Bxeeptious [èk-sèp'-sjus]), bv.n. Tegen- 

werpend; (fig.) brommig, pruttelend, morrend, 


merken hebbend. 
Exeeptiousness[èk-sèp'-sjus-nès),z.n. Brom- 
migheid, narrigheid; vitzucht. 
Be rtive [èk-sèpt'-iv), bv.n. Uitzonde- 
Exceptless [èk-sèpt’-lès), bv.n. Zonder uit- 
ondering. 
„Execeptor [èk-sèpt'-ur), zm. Tegenprater, 
B Sever, gisper, aanmerkingen-maker, vit- 
jer. . 
to Excern [èk-seurn'), w.b. Uitpersen, uit- 
zweeten, afscheiden. 
to Excerp [èk-seurp'], of ‘ 
to Excerpt [èk-seurpt'), wb. Uitzoeken, 
uitlezen, uitkippen; (als uittreksel) trekken, 
(— from, uit.) 23 
 Bxeerption (èk-seurp'-sjun), zn. Uitkie- 
zing; uitgekozen (uitgezocht) stuk, uittreksel; 
bloemlezing. E, 
_ Excerptor [èk-seurpt'-ur), zn. Uitzoeker; 
- maker yan uitgezochte uittreksels. ur 
Excerpts (èk-seurpts'], zn. mrv. Uitge- 
_zochto stukken, uitgelozene fragmenten, uit- 
_treksels. ; 
Excess [2k-sés’],z.n. Overmaat; (fig) buiten- 
sporigheid. 


Excessive [èk-sès'-siv), bv.n. Overmatig; 


parrig; (ook:) vitzuchtig, op alles iets aan te 
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buitengewoon; ongemeen; verregaand; buiten- 
sporig; an — favor, een te groot gunstbetoon; 
be not — toward any, verg van niemand te veel. 

Excessively Lèk-sès' siv-li], bw. Uitermate. 

Excessiveness [Èk-sès'-siv nès], zn. Over- 

matigheid; buitengewoonheid. 
‚Exehange (èks-tgjeendzj'), zn. Ruil; rui- 
ling; wisseling; (kph.) wissel; (het) wisselen; 
(wissel-)koers, tegenwaarde; (ook :) beurs; koop- 
mansbeurs; s/ock—, effecten-beurs; — of letters, 
briefwisseling; till of —, wisselbrief, (koop- 
mans-) wissel; cours of —, wisselkoers; par of —, 
wisselpari; in —, daarvoor, daarentegen, in 
ruil, als vergoeding; at the — of, tegen den 
koers van; to make exchanges, met elkander 
ruilen; | —broker, wissel- (on effecten-)make- 
laar: —business, beurszaken, (het) beursvak; 
—hall, beursgebouw. 

to Exchange [èks-tsjeendzj'), w.b. Wisse- 
len, verwisselvn, ruilen, verruilen; to — guns, 
(fig) tegen elkander vuren, op elkander schie- 
ten. | To —, w.o. Ruilen; (pop.) oversteken; to — 
into an other regiment, overgeplaatst worden (of 
overteekenen) bij een ander regiment. 

Exchangeability(èks-tsjeendzj-èb-hil’-it-ti), 
bv.n. Ruilbaarheid, verruilbaarheid; (fig.) wis- 
pelturigheid; | wisselbaarheid. 

Exchangeable  [èks-tsjeendzj'-ebll, bv.n. 
Ruilbaar, verruilbaar; (fig.) wispelturig; | te 
wisselen. wisselbaar. ; 

Exchanger (éks-tsjeendzj'-er], zm. (kph.) 
Wisselaar. 

Exchequer [èks-tsjèl'-er), zn. Schatkist; 
court of —, algemeene rekenkamer; —bill, schat- 
kist-biljet. 

to Hxchequer [èks-tsjèk'-er), wb. Aan de 
beslissing van de Algemeene Rekenkamer 
onderwerpen; bij de Rekenkamer aanklagen. 

Excisable [èk-sajz'-ebl), bv.n. Belastbaar. 

Excise ([ék-sajz'], zn. Accijns, impost; to 
pay the — for a thing, iets veraccijnzen; — man, 
kommies, (ook:) ontvanger (van accijnsen, im- 
post, enz.); —office, accijns-kantoor. 

to Excise [èk-sajz'), w,b. Belasten (met een 
accijns, inkomend reeht, enz.). 

Exciseable (èk-sajz'-ebl], bv n. Belastbaar. 

Excision [èk-siz'-zjun), zn. Uitsnijding; (fig.) 
uitroeiing. 

Excitability [2k-sajt-eb-bil’-it-ti], zn. Prik- 
kelbaarheid, opvliegendheid, lichtgeraaktheid, 

Eixcitable [ék-sajt'-ebl], bv.n. Prikkelbaar, 
opvliegend, lichtgeraakt. 

Excitant ([c#'-si-tent], zn. Opwekkend 
middel. pn 

to Bxcitate [èks'-i-teet,] w.b. Zie het woord 
TO EXCITE. 

Excitation [¢ks-i-tee’-sjun], z.n. Aansporing, 
opwekking, aandrijving; (fig) opgewondenheid, 
drift; spanning. 

Excitative [èk sajt'-et-tiv], of 

Excitatory [èk-sajt'-et-tur-ri), bv.n. Aan- 
sporend, opwekkend, aandrij vend; verwekkend, 
veroorzakend, teweegbrengend; (fig.) opwin- 
dend: driftig makend; spanning veroorzakend. 

to Excite [èk-saj/'], w.b. Aansporen, op- 
wekken, aandrijven; verwekken; (fig.) opwin- 
den; driftigmaken; in eenen staat van spanning 
brengen. : 

Excitement [èks-sajt'-mènt], zn. Zie het 
woord EXCITATION, 
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Exciter [èks-sajt'-er], zn. Aanspoorder, op- 
wekker; opgewekt-maker; verwekker, teweeg- 
brenger; (gnk.) opwekkend middel. 

Exclaim [èks-kleem'), zn. Uitroep; (fig.) 
rumoer. 

to Exclaim [èks-kleem'), w.o. Uitroepen; 
schreeuwen (— against, tegen), ijveren; to —with 
wonder, met verwondering uitroepen, (ook pop.) 
een gat in de lucht slaan. 

Exclaimer [èks-kleem'-er), zn. Uitroeper; 
schreeuwer, ijveraar (— against, tegen). 

Exclamation [èks-klem-mee'-sjun),z.n. Uit- 
roep, kreet; (élk.) uitroepingstoeken [!], (ook: 
note of —} | ezclamations against, geschreeuw 


tegn. 

xclamatory [èks-klèm'-èt-tur-ri), bv.n. Uit- 
roepend, luid; — words, uitroepen, (ook :) groote 
woorden, grootsprekerijén. 

to Exclude [èks-kljoed'), w.b. Uitsluiten; 
verwerpen; (fig.) uitbroeien. 

Exclusion [èks-kljoe'-zjun), z‚n. Uitsluiting, 
verwerping; (fig.) uitbroeiing. 

Exclusioner [èks-kljoe'-zgjun-ur), zn. Uit- 
sluiter. 

Exelusionist [ks-kljoe'-zjun-ist],z.n. Voor- 
stander van uitsluiting. 

Exclusive [òks-kljoe'-siv), bv.n. Uitsluitend; 
buiten-sluitend; behalve, uitgenomen; — of, 
met uitsluiting van; all the numbers from 4 to 
12 —,. al de nommers tusschen 4 en 12 met 
uitzondering van die beiden. 

Exelusively ([éiks-kljoes'-siv-li], bw. Uit- 
sluitend. 

Exclusory [èks-kljoes'-ur-ri), 
EXCLUSIVE. 

Excogitate [èks-kòdzj-i-teet), w.b. Uit- 
denken, verzinnen. | To —, w.o. Nadenken, zich 
bezinnen. 

Execogitation ([èks-kòdzj-i-tee'-sjun), zn. 
Uitdenking; verzinning; (fig.) uitvinding, ont- 
dekking. 

to Excommune [èks-kom-joen'), w.b. Zie 
TO EXxcOMMUNICATE. 

Excommunicable [èks-kom-joen'-i-kèbl), 
by.n. Waard om in den kerkelijken ban gedaan 
te worden. 

to Excommunicate [èls-kom joen'-i-keet), 
w.b. Buiten gemeenschap stellen, buitensluiten, 
uitstooten; in den kerkelijken ban doen. 

Excommunicate (@ks-kom-joen'-i-kèt), zn. 
Uitgeslotene, (kl) geéxcommuniceerde. 

Excommunication  [2ks-kom-joen-i-kee'- 
gunl, zn. Kerkelijke ban; (het) in den ban 

oen. 

to Excoriate [éks-koor'-i-cet], w.b. Villen. 
afstroopen; afschillen; (Alk.) ontvellen. 

Excoriation [èks-ko-ri-ee'-sjun), zn. (Het) 
afvillen; (het) afschillen; (fig.: het) vervellen; 
(Alk.) ontvelling. 

to Excorticate [èks-kòrt'-i-keet), w.b. Af- 
schillen, van bast (of schors) ontdoen, ontbol- 
steren. 

Excortieation [eks-kort-i-kee'-sjun], zn. 
Afschilling, ontdoening van den bast (of van 
de schors), ontbolstering. 

Excreable [òks'-kri-èbl), bv.n. Uit te spu- 
wen. 

to Excreate [èks'-kri-cet), w.b. Uitspuwen, 
opgeven (b.v. fluimen), uitrochelen. 

Excreation [èks-kri-ee'-sjun), zm. (Het) 


bv.n. Zie 


rochelen, (het) fluimen-opgeven; (het) uitspu- 
wen. 

Excrement [èks'-kre-mènt), zn. Uitwerp 
sel, drekstof; | uitgroeisel aan het lichaam 
(b.v. baard, nagels, enz.); uitwas. £. 

Exeremental [èks-kre-mènt'-el], of 

Excrementitial [èks-kre-mèn-tis'-sjel),bv.n. 
Uitgeworpen; drekachtig. il 

Exerementitious [èks-kre-mèn-tis'-sjus), of 

Exerementous ([éks-kre-mént'-us], bv.n._ 
Drekstof-bevattend; drekachtig. ‘a 

Eixcrescence ([éks-krés'-sens], of 

Excrescency ([éks-krés'-sen-si], z.n. Vitwas; 
knobbel, bult. j 

Excrescent [èk-krès'-sent], bv.n. Uitgroei- 
end; uitwas-achtig. 

to Execrete [èks-kriet'), w.b. Afscheiden, af- 
zonderen. b 

Excretion [èks-kries'-sjun), zn. Afscheiding, — 
afzondering. 

Exeretive [èks'-kri-tiv), of 

Excretory (Òks'-kri-tur-ri), bv.n. Afschei- 
dend, afzonderend; afscheidings-. | —, z.n. (ontl.) 
Afscheidingsvat. 

Excruciable [èks-kroe'-sji-êbl), bv.n. Mar- — 
telbaar; bestemd (of gereed of waardig) om 
gemarteld te worden. ra 

to Bxcruciate [cks-kroe'-sji-cet], w.b. Fol- 
teren, martelen, pijnigen. ; 

Execruciating [eks-kroe-sji-cet'-ing), bvn 
Folterend. “ 

Exeruciation  [éks-kroe-sji-ee'-sjun], zm 
Foltering, marteling, pijniging. 

Excubation [èks-kjoe-bee'-sjun), zu. (Het) 
nachtwaken; (fig.: het) nachtbraken. 

Exculpable [éks-kulp'-ebl], by.n. Te ver 
ontschuldigen, verschoonbaar. : 

to Exeulpate ([2ks-kulp'-eet], w.b. Veront- — 
schuldigen (— for, wegens), rechtvaardigen; 
(fig.) schoonpraten. = 

Exculpation [èks-kul-pee'-sjun), zn. Ver 
ontschuldiging; (pop.) schoon prating. K 

Exculpatory [èks-kulp'-et-tur-ri], bv.n. Ver 
‘ontschuldigend, rechtvaardigend; (pop.) schoon- 
pratend. A 

to Excur [èks-keur'], w.o. Te ver gaan; de 
grenzen te buiten gaan. An 

Excursion (èks-keur'-sjun), zn. Tocht (inz. ¥ 
strooptocht); uitstapje, reisje; (fg.) uitweidin 
afdwaling (van het eigenlijke onderwerp al) 

Excursive ([éks-keurs'-siv], bv.n. Ben uit- 
stapje doende; (fig.) uitweidend; afdwalend. 

Excursively [èks-keurs'-sic-li], bw. Uit 
weidend; afdwalend. - 

Excursiveness [èks-keurs'-siv-nès), Zim. 
Wijdloopigheid, breedvoerigheid. q 

Excusable (èks-kjoee'-ebl), by.n. Verschoon- 
baar, vergeeflijk. a 

Excusableness [éks-kjoez'-ebl-nés], ZD 
Verschoonbaarheid, vergeeflijkheid. a 

Excusation [èks-kjoe-zee'-sjun), zn. Ver 
schooning, verontschuldiging. kh 

Excusatory [èks-kjoez'-el-tur-ri), bv.n. Ver 
schoonend, verontschuldigend. pas 

Excuse [2ks-hjoes'],z.n. Verontschuldiging, 
verschooning; (fig.) uitvlucht; (ok:) vergifie- 
nis; to offer an — for, zich verontschuldigen 
over, 

to Excuse ([2ks-iyjoez’], w.b. Verontschuldi- 
gen, verschoonen; vergeven. 
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Excuseless [èks-kjoez'-lès), bv.n. Onver- 
schoonbaar; onvergeeflijk. 

Excuser [èks-kjoez'-er), zn. Verontschul- 
diger. 

to Excuss [èks-kus'], w.b. (rcht.) In beslag 
nemen: afschudden; to — out of the mind, uit 
het hoofd zetten, uit de gedachten bannen. 

Exeussion (èks-kus'-sjun), zn. (rcht.) In- 
beslag-neming. 

Bxecrable [èks'-e-krèbl], bv.n. Verfoeiclijk, 
afschuwelijk, vloekwaardig. 

Bxecrableness [èks'-e-krèbl-nès), zn. Ver- 
ee veteid, afschuwelijkheid, vloekwaardig- 

eid. 

Execrably [èks'-e-krèb-blij, bw. van het 
by.n. FXECRABLE. 

to Bxecrate [òks'-e-kreet), w.b. Verfosien, 
verafschuwen, vloeken. 

Execration [èks-e-kree'-sjun), zn. Vervloe- 
king, verwensching; vloek; gruwel. 

Bxecratory [èks'-e-krèt-tur'-rij, z‚n. Vloek- 
formulier. 

to Bxect [èk-sêkt'], w.b. Uitsnijden. 

Exection [èk-sèl’-sjun), zn. Uitsnijding. 
“to Bxecute [èks'-e-kjoet), w.b. Uitvoeren, 
ten uitvoer brengen, volbrengen; (rcht.) vol- 
trekken, ten uitvoer leggen (een vonnis); exe- 
cuteeren, ter dood brengen, schavotteeren. 
{to —, w.o. Werken; werking doen. 

Bxecution [èks-e-kjoe'-sjun), zn. Uitvoe- 
ving, volvoering. volbrenging; (rcht.) voltrek- 
king, tenuitvoerlegging; executie; terdood- 
brenging ; place of —, schavot-plein, strafplaats; 
day of —, dag van openbare terechtstelling 
(van veroordeelden). (oo/::) dag van tenuitvoer- 
legging (van vonnissen); man of —, man van 
doen, man van handelen. 

Executioner [èks-e-kjoe'-sjun-urr), zn. Vol- 
trekker; scherprechter. 

Executive ([écz-2k'-joe-tiv], bv.n. Voltrek- 
kend; uitvoerend; — power, uitvoerende macht; 
— officer, ambtenaar van het uitvoerend gezag. 
|—, zn. Voltrekker (uitvoerder) van de wet; 
uitvoerend bewind. 

Executor [ècz-èl’-joe-tur], zn. Uitvoerder 
var een uitersten wil. executeur; boedelred- 
deraar; | volbrenger, voltrekker; tenuitvoerleg- 
ger; | scherprechter. 

’ Bxecutorial [écz-ék-joe-toor'-i-el], bv.n. Uit- 
yoerend, ten uitvoer leggend, executoriaal. 
-Excutorship [èez-èk'joe-tur-sjip), z.n. Boe- 
delredderschap, executeurschap. 

Executory (iaz-èk'-joe-tur-rij, bv.n. Exe- 
eutoir, uitvoerbaar. 

Executress [ècz-èl'-joe-très), of 

Executrix[ècz-òk'-joe-triks), z.n.Uitvoerster 
van een uitersten wil, executrice. : 

Exeemed ([tcz-iemd'l, bv.n. (scht.) Zie 
EXEMPT. 

Bxegesis [èks-i-djies'-sis], zin. (theo.) Uit- 
legging, exegese. 

Exegetic [éks-i-dzjet'-ik], of 

Exegetical [èks-i-dzjòt'-ikl], of : 

Exegetically [2ks-i-djet'-i-kél-li], bw. Uit- 
leggend, exegetisch ? 

to Exem [¢cz’-m], w.b. (scht.) Examineeren, 
onderzoeken. 

Exemmin [ice èm’-in), z.n. (scht.) Examen, 
onderzoek. (patroon, model. 

Exemplar [ècz-ém'-pler), zn. Voorbeeld, 
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Exemplarily [èsz-em-plèr'-i-li], bw. van 
EXEMPLARY, 

Exemplariness [ècz'-em-plèr-i-nès], of 

Exemplarity [éGe'-em-plér-it-ti], zn. Voor- 
beeldigheid. 

Exemplary [écz'-em-plér-i], by.n. Voor- 
beeldig, navolgenswaardig; ten voorbeeld (ter 
waarschuwing) strekkend; to be — in one’s life, 
een voorbeeldig leven leiden. 

Exemplification [òaz-òm-pli-fi-kee'-gjun!], 
zn. Opheldering (door voorbeelden); afschrift, 
kopie; (fig.) navolging. 

Exemplifler (èaz-èm'-pli-faj-er), zn. Voor- 
beelden-steller, toelichter door voorbeelden; 
ie BL 5 

to Exemplify [cz-?m'-pli-faj], w.b. Voor- 
beelden geven, door voorbeelden verduidelij- 
ken; naschrijven. 

Exempt [èsz-êmt'], bv.n. Bevrijd, vrijge- 
steld, ontheven; uitgezonderd | —, z.n. Vrijge- 
stelde, bevoorrechte. 

to Exempt [écz-eml'], w.b. Vrijstellen, 
ontheffen, ontslaan, verschoonen; uitzonderen, 

Exemptible [èaz-èmt'-ibl), bv.n. Vrij; be- 
voorrecht. 

Exemption [èaz-èm'-sjun), 
ling, ontheffing; uitzondering. 

Exemptitious [ècz-èm-tis'-sjus), 
Scheidbaar; af te scheiden. 

to Exenterate [ècz-ènt'-er-eet), w.b. Van 
ingewanden ontdoen, uithalen. 

Exenteration [èce-ènt-er-ee'-sjun], z.n. (Het) 
ontdoen van ingewanden. 

Exequial [èez-iek'-wwi-òl), bv.n. Begrafe- 
nis-, van (betreffende, behoorende tot) eene 
begrafenis; — games, (hist.) doodenspelen. 

Exequies [èks'-i-kwwiez). zn. mrv. Lijk- 
plechtigheid; ter-aarde-bestelling. 

Exercent [2cz-eurs'-sent], bv.n. Uitoefenend; 
(van advocaten, enz.:) praktizeerend. | —, zn. 
Practicus; praktizeerend advocaat. 

Exercisable [èks-ur-sajz'-ebl), byn. Te 
oefenen; uitvoerbaar, doenlijk. f : 

Exercise [èks'-ur-sajz), zn. Oefening, uit- 
oefening (van eenig vak); lichaamsbeweging; 
to use —, lichaamsbeweging nemen; | fire —, 
(mil.) exercitie in het vuur. 

to Exercise [èks'-ur-sajz], w.b. Oefenen; 
africhten; (een vak) uitoefenen; to — arms, 
zich in den wapenhandel oefenen, leeren exer- 
ceeren. | To —, w.o. Zich oefenen, lichaams- 
beweging nemen; (mil.) exerceeren. 

Exerciser [èks'-ur-sajz-er), Zn. Oefenaar; 
africhter; uitoefenaar. (ning; uitoefening. 

Exercitation [èaz-eurs-i-tee!-sjun), 2.0. Oefe- 

to Exert [écz-curi'], w.b. Inspannen; in 
*t werk stellen; aanwenden, bezigen; to — one's 
self, zijn best doen, zich (alle) moeite geven; 
to — efforts, trachten, pogingen doen. a 

Exertion [2cz-eur'-sjun], zn. Inspanning, 
(het) streven; poging. ? 

Exesion [ècz-iez/-zjun), z.n. Doorvreting. 

Exestuation [tcz-istjoe-ee'-sjun], z.D. Ko- 
king, opbruising. 

Exeunt [èks'-i-uxt), w.o. 3e pers. MIV. teg. 
tijd, (tl) Gaan af, verwijderen zich. 

to Exfoliate [2ks-fool’-i-cet], w.b. en 0. Af- 
schilferen, afsplinteren. 

Exfoliation ([2ks-fool-i-ce'-sjun], zn. Af- 
schilfering, afsplintering. 


zn. Vrijstel- 


bv.n. 
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Exfoliative [èks-fool'-i-èt-tiv], bvn. Af- 
schilferend; afschilferings-. | zn. Afschilfe- 
rend middel. 

Exhalable (éez-heel'-ebl], by n. Kunnende 
uitwasemen; zich in damp kunnende oplossen, 

Exhalation (écz-hel-lee'-sjun], zn. Uitwa- 
seming, uitdamping, vervlieging in damp; wa- 
sem, damp. 

to Exhale (écz-heel'], w.b. Uitdampen, van 
zich geven; (ook:) doen verdampen, in damp 
optrekken; the sun exhales the moisture of the 
earth, de zon doet de vochtigheid der aarde 
verdampen. | To —, w. o. Uitwasemen, in damp 
vervliegen; (fig.) den geest geven, den laatsten 
adem, uitblazen. 

Exhalement ([èaz-heel'-mènt), zin. Uitwa- 
seming, uitdamping; damp. 

Exhaust [èez-haost'], bv.n. Uitgeput; ledig. 

to Exhaust [èsz-haost], w.b. Uitputten; 
to — the water in a well, eene bron ledigpom- 
pen; to — the water of a marsh, een moeras 
droogmalen; to — the sea, de zee leegscheppen. 

Exhaustible |èez-haost'-ibl), bv.n. Uitput- 
telijk, uitgeput kunnende worden. 

Exhaustion [èsz-haost'-jun], zn. Uitput- 
ting; lediging. 

Exhaustless [éez-haost'-lés], bv.n. Onuit- 
puttelijk. 

Exhaustment [éez-haost'-mént], zm. Uit- 
putting; afmatting; afgematheid; uitgeputheid. 

to Exheredate [écz-hér'-i-deet], w.b. Ont- 
erven. 

Exheredation ([écz-hér-i-dee’-sjun], zn. 
Onterving (stuk. 

Exhibit [écz-hid'-it], zn. (rcht.) Overgelegd 

to Exhibit [èsz-hib'-it), w.b. Vertoonen, ten 
toon spreiden; blootleggen; uiteen zetten; ten 
toon stellen; (rcht.) overleggen; inleveren, in- 
dienen; to — a charge of treason, eene beschul- 
diging wegens hoogverraad bij den rechter 
aanhangig maken. | ro —, w.o. Vertoogen doen, 
vertoogen inleveren. 

Exhibiter (2ez-hib’-i-turl, zn. Vertooner, 
ten-toon-spreider; overlegger; indiener, 

Exhibition ([éez-hi-bis'-sjun], zn Vertoo- 
ning; ten-toon-spreiding; blootlegging, uiteen- 
zetting; tentoonstelling; overlegging, inleve- 
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Exhortation (écz-hdr-tee’-sjun}], zm. Ver~ 
maning. 

Exhortative [èsz-hòrt'-et-tiv), of 

Exhortatory [èez-hòrt'-et-tur-ri], bv.n. Ver- 
manend; vermanings-. 

Exhorter (èsz-hòrt'-er), zn. Vermaner. 


to Exhumate (èazjoent'-eet), w.b. Opgraven. — 


Exhumation [èezjoe-mee'-sjun), zn. Op- 
graving. 


to Exiecate [ék-sik'-eet], w.b. Zie het woord 4 


TO EXSICCATE. 

Bxies [éks'-iez], zn. mrv. (scht.) Vlagen van 
overspannenheid der zenuwen. 

Exigenece [èks'-i-dzjèns), of 

Exigeney [èks'-i-dejèn-sij, zn. Dringende 
noodzakelijkheid; behoefte; vereischte; in the 
present —, zooals de zaken op het oogenblik 
staan. 

Exigent [èks'-i-dzjènt), bv.n,. Dringend; 
aandringend. | —, z.n. Dringende noodzakelijk- 
heid, dringend vereischte; redmiddel, noodmid- 
del; (rcht.) openbare dagvaarding of oproeping 
(van iemand wiens verblijfplaats onbekend is). 

Exigenter [èks'-i-dzjènter), zn. (rcht) 
Ambtenaar voor de ezigents (openbare dagvaar- 
dingen). 

Exigible [èks'-i-dzjibl), bv.n. Te eischen, te 
verlangen. 

Exiguity [èks-i-Gj 
onbeduidendheid. 

Exiguous [ès-zic'-joe-us], bv.n. Klein, on- 
beduidend, gering, nietig. 

Exile [èaz'-ajl], zn. Verbanning; balling- 
schap; balling (banneling). | — [éce’-il], bv.n. 
Klein, dun, iL 

to Exile [écz-ajl’], w.b. Bannen, verbannen; 
to — one’s self, vrijwillig in ballingschap gaan 
(of blijven) 

Exilement [èaz-ajl/-mènt), z.n. Verbanning; 
ballingschap. \ 

Exilition [èks-i-lis'-sjun), z.n. (Het) uitsprin- 
gen; opspringing. 

Eixility [èez-il'-it-ti), zn. Kleinheid, nietig- 
heid; tengerheid. 

Eximious [èez-im'-i-us), bv.n. Voortreffelijk; , 
uitmuntend, uitnemend. , 

to Exinanite [2cz-in’-en-najt}, 


oe'-it-ti), zm. Nietigheid, | 


w.b. Ledi- _ 


ring, indiening; toelage, jaargeld (uit eene gen; berooven; verzwakken. 


„beurs’’, aan studeerende jongelingen). 

Exhibitioner [èez-hi-bisj'-un-urr), zn. Stu- 
dent die eene toelage uit eene „beurs” ontvangt. 

Exhibitive [èez-hiv'-i-tiv), bv.n. en 
._ Exhibitively (èaz-hib'-i-tiv-li]; bw. Ver- 
toonend, ten toon spreidend; blootleggend; uit- 
eenzettend; ten toon stellend; vertegenwoor- 
digend; ingeleverd (ingediend, overgelegd) 
wordend. 

. Exhibitor [èsz-hib'-i-tur]. Zie EXHIBITER. 

Exhibitory ([èsz-hib'-i-tur-ri), bvn. Zie 
EXUIBITIVE. 

Exhilarant [ècz-hil'-e-rènt), bv.n. Verma- 
kelijk, koddig. | —, z.n. Vermakelijkheid, kod- 
dig iets, 

to Exhilarate [èaz-hil'-e-reet), w.b. Vroo- 
lijk maken. | ro —, w.o. Zich verblijden, vroo- 
lijk zijn, pret (pleizier) hebben. 

Exhilaration [èaz-hil-e-ree'-sjun), zn. Vroo- 
lijkmaking; vroolijkheid; pret. 

to Exhort [écz-hdrt’}, w.b. Vermanen; aan- 
manen, aansporen, opwekken 


Exinanition [ècz-in en-nis'-sjun}, zn. Ledi- 


ging;uitputting;berooving; verzwakking;verlies. — 


to Exist [èaz-is!!), w.o. Bestaan, in wezenzijn. — 


Existence [écz-ist/-ens], of 
Existeney [écz-ist’-en-si], 
aanzijn; leven, levensduur. a 

Bxistent [èaz-ist'-ent], of 

Existential ([èaz-is-tèn'-gjel], 
staande, aanwezig, voorhanden. a 

Existible (2z-ist’-ib/], bv.n. Bestaanbaar, — 
mogelijk. 

Existimation [èaz-is-ti-mee'-sjun), 
Oordeel, gedachte, gevoelen, meening. 

Existing [ècz-is!'-ing], bv. Bestaande, aan- 
wezig. voorhanden. 

Exit [èks-i4), zn. Aftreding, heengang; 
(ook:) uitgang; (fig.) overlijden; to find an easy —, 
een gemakkelijken uitgang vinden; fo make 
one's —, heengaan, (fig.) sterven, (spr.) de groote 
reis aannemen. | —, w.o; 3e pers. enk. teg. tijd, 
(tnl.) Gaat af, verwijdert zich. 

Exitial [èaz-is'-gjel), of 


zn. 


by.n. Bey 


zn. Bestaan, — 


J 
‘a 
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„ Exitious [èez-is'-sjus), bv.n. Doodelijk; ver- 
-derfelijk. 


Exode [èks'-ood]. z.n. (tnl.) Naklucht, naspel. 

Exodus [èks'-o-dus), of 

Exody [èks'-o-di), zn. Uittocht; (bijb.) Exo- 
dus, tweede Boek van Mozes. 

Exolete [ks'-o-liet), bv n. Verouderd. 

Exolution [èsz-o-ljoe'-sjun), zn. Verslap- 
ping der zenuwen 

to Exolve [èaz-òlv'), w.b. Ontbinden; (fig.) 
betalen. 

Exomphalos 
Navelbreuk. 

to Hxonerate® [écz-on'-er-eet], w.b. Ont- 
lasten; bevrijden; ontheffen; ontslaan; to — one’s 
self from, zich vrijmaken van, (ook:) zich zui- 
veren van. 

Hxoneration [ècz-on-er-ee'-sjun), zn. Ont- 
lasting: bevrijding; ontheffing; ontslag. 

Bxonerative [èaz-on'-er-èt-tiv], bv.n. Ont- 
heffend, bevrijdend. 

Exoptable [ècz-òpt'-eb!), bv.n. Wenschelijk, 
-gewenscht. 

Bxorable ([éks’-o-rébl], bv.n. Te verbidden, 
te vermurwen. 

Exorableness ([éks'-o-rébl-nés], zn. Ver- 
biddelijkheid; erbarming, medelijden. 

to Bxorate [èks'-o-reet), w.b. Verbidden, 
“vermurwen. 

Exorbitance (2cz-drb’-i-tens], of 

Exorbitancy ([écz-6rb’-i-ten-si], zn. Ont- 
gaglijkheid; buitensporigheid; verregaandheid; 
schreeuwende onrechtvaardigheid; ezorbitances 
of deportment, meer dan buitensporig gedrag. 

Bxorbitant [èez-òrb'-i-tèrt), bv.n. en 
“ Exorbitantly [écz-dri/-i-tent-li], bw. Ont- 
ie buitensporig, verregaand, schreeuwend 
(erg). 
to Bxorbitate [ècz-ôrl/-iteet), w.o. Afwij- 
ken; alle maat (paal en perk) te buiten gaan. 

to Exorcise [êks'-òr-sajz], w.b. Bezweren, 
{booze geesten) uitdrijven; to — a person, den 
boozen geest uit eenen persoon drijven. 

Exorciser [èks'-òr-sajz-er], z.n. Geestenban- 
mer, geestenbezweerder; duivelbanner. 

Exorcism [èks'-òr-sizm), zn. Bezwering, 
aitdrijving (van booze geesten). 

Exorcist [èks'-òr-sist]. z.n. Geesten-bezweer- 
„der, geestenbanner; duivelbanner. 

Exordial [èsz-òrd'-i-el]), bv.n. (red.) Inlei- 
dend; aanheffend; inleidings-. 

Exordium [èez-òrd'-i-um), zn. (red.) Inlei- 
‘ding; aanhef. 

Exornation [es-dr-nee'-sjun], z.n. Opsie- 
wing; tooi. 

Exortive (èks-òrl'-iv), bv.n. Opgaand; oos- 
stersch: oostelijk. 

to Exossate [ècz-òs'-scet), w.b. Van been- 


[èaz-om'-fel-lôs), zn. (Alk.) 


deren ontdoen. 


Exossated [ècz-òs'-seet-ed), of 

Exosseous |èoz-òs'-sji-us), bvn. Zonder 
heen, van beenderen ontdaan. 

Exostosis [èaz-òs-too'-sis), zn. (ontl.) Over- 
been (uitgroeiing van, of uitwas aan, beenderen). 

Bxoterie [èks-o-tèr'-ik], of 

Exoterical (2s-o-ter’-ikl], bv.n. Openbaar, 
uiterlijk, voor de oningewijden. 

Exotery [èks'-o-tèr-i), zn. (Het) gewone, 
(het) voor den grooten hoop toegankelijke, (het) 
oogenschijnliĳjke. 
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Exotic [éez-dt'-ik], zn. (plk.) Uitheemsch 
gewas; (¢/k.) uitheemsch woord. | —, bv.n. of 

Exotical [¢ez òf'-ikl), by.n. Uitheemsch. 

to Expand [2ks-pénd'), w.b. Uitspreiden, 
openspreiden; (fig) uitbreiden, breeder ont- 
wikkelen. | ro —, w.o. Uitzetten, zwellen; he 
heart expands with joy, het hart (de boezem) 
zwelt van vreugde. (ruimte. 

Expanse [èks-pèns'). zn. Uitgestrektheid, 

Expansibility [èks-pèns-i-bil-it-til, zn. 
Vatbaarheid om zich uit te zetten (om te 
zwellen). 

Expansible [òks-pèns'-ibl), bv.n. Vatbaar 
voor uitzetting (of opzwelling). 

Expansion [èks-pèn'-sjun), zn. Uitzetting, 
zwelling; uitspreiding; ruimte; — of feeling, al- 
macht des gevoels (of der gewaarwordingen); 
— of the affection, overmaat van genegenheid 
(of liefde); — of the heart, overmaat van har- 
telijkheid. 

Expansive [èks-pèn'-siv), bv.n. Uitzettend, 
zwellend; — faculty (— quality), uitzettende 
kracht. ° 

Expansiveness ([ei:s-péns'-iv-nés], zn. Uit- 
zettende kracht; uitgezetheid. 

to Expatiate [èks-pee'-sji-eet). w.o. Rond- 
wandelen; verwijlen; (fig.) breedvoerig zijn, 
uitweiden (— upon, over); den blik verre laten 
rondweiden. | ro —, w.b. Rondspreiden; loslaten. 

Expatiation [èks-pee-sji-ee'-sjun], z.n. Rond- 
wandeling; (fig.) uitweiding, breedvoerigheid, 
wijdloopigheid. 

Expatiator [eks-pee'-sji-eet-ur], zn. Rond- 
wandelaar: (fig.) uitweider. 

Expatiatory ([eks-pee’-sji-et-tur'-ri], bv.n. 
Uitweidend, breedvoerig, wijdloopig. 

to Expatriate [éks-pee'-tri-eet], w.b. Ver- 
bannen. | ro —, w.o. Zijn vaderland verlaten. 

Expatriation [èks-pèt-tri-ee'-sjun], zn. Ver- 
banning: uitwijking, landverhuizing. 

Expect [èks-pèkt’), zn. Verwachting. 

to Expect [êks-pèkt'), w.b. Verwachten, af- 
wachten, te gemoet zien; onderstellen, vermoe- 
den, denken. | ro —, w.o. Wachten, vertoeven. 

Expectable [òkts-pèkt'-ebl], bv.n. Te ver- 
wachten; te voorzien. 

Expectance [èks-pèkt'-ens], of 

Expectancy [èks-pèkt'-en-si], z.n. Verwach- 
ting, hoop. 

Expectant [èks-pèkt'-ent), zn. Verwach- 
ter. afwachter, | —, bv.n. Verwachtend, hopend. 

Expectation [Òks-pèk-tee'-sjun), zn. Ver- 
wachting; hoop; — of life. vermoedelijke levens- 
duur; to fall short in one’s —. zich in zijne ver- 
wachting bedrogen zien, (ook:) genoodzaakt zijn 
zich tevreden te stellen met minder; my — is 
from him, mijne hoop is gevestigd op hem; a 
youth of —, een veelbelovend jongeling; your —s 
are too great, gij verlangt te veel. 

Expectative [èks-pòkt'-et-tiv), bv.n. Ver- 
wachtend. | —, zn. (Het) verwachte, (het) te 
gemoet gezien wordende. ‘ 

Bxpecter [èks-pèkt'-er], zn. Verwachter; 
wachtende; they are not great —s, Zij hebben 
niet veel hoop, (ook:) zij zijn tevreden te stel- 
len met weinig, zij hebben geene al te groote 
verwachtingen. 

Expectorant [èks-pèkl'-ur-ènt], zn. (gnk.) 
Slijm-afdrijvend middel. | —, bv.n. Borstzuive- 
rend, slijm-afdrij vend, 
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to Hxpectorate ([òrs-pèkt'-oreet], w.b. 
Uitspuwen, hoestend-opgeven. | ro —, w.o. Slijm 
opgeven. 

Expectoration [òks-pèkt-o-ree'-sjun), Zn. 
(Het) hoesten, slijm-opgeving. 

Expectorative [èkspèkt'-o-rèt-tiv), bvn. 
Slijm-opgevend. 

to Expediate [èks-pied'-ieet), w.b. Afzen- 
den: uitvaardigen. 

Expedience (èks-pied'-i-èns]), of 

Expediency [èks-pied'-i-Òn-si), zn. Geschikt- 
heid, dienstigheid, raadzaamheid; onderneming; 

| vlugheid, haast, spoed; | middel, hulpmiddel, 
redmiddel. 

Expedient (èks-pied'-i-ent), bv.n. Geschikt, 
passend, dienstig, raadzaam; vereischt; vlug, 
schielijk, haastig. | — zn. Hulpmiddel; red- 
middel; uitvlucht; fo be fruitful in expedients, 
op alles raad weten, onuitputtelijk zijn in bet 
uitdenken van redmiddelen. 

Expedieptly [èks-pied'-i-ent-lij, bw. Zie 
bv.n. EXPEDIENT. 

Expedientness [èks-pied'-i-ent-nès], 
Geschiktheid, dienstigheid. 

to Expedite [èks'-pe-dajt), w.b. Bespoedi- 
gen; (kph.) afzenden. 

Expedite [éks’-pe-dajt], bv.n. en 

Expeditely (èks'-pe-dajt-li], bw. Snel, spoe- 
dig; haastig, schielijk, vaardig, vlug; vluchtig. 

Expedition [èks-pe-dis'-sjun), zn. Vlugheid, 
vaardigheid; (kph.) afzending; (fig.) onderne- 
ming, tocht; (mil.) veldtocht. 

Expeditious [èks-pe-dis'-sjus), bv.n. en 

Expeditiously  ([èks-pe-dis'-sjus-li), 
Vlug, schielijk, voortvarend, haastig. 

Expeditiousness [èks-pe-disj'-us-nès), z.n. 
Vlugheid, voortvarendheid, haastigheid. 

Expeditive [èks-pèd'-i-tiv], bv.n. Schielijk, 
voortvarend. 

to Expel [éks-pél’], w.b. Verdrijven, uitdrij- 
ven, uitwerpen, uitsluiten, verbannen. 

Expellable [èks-pèl'-ebl), bv.n. Te verdrij- 
ven (enz). 

Expeller (ks-pèl'-er], zn. Verdrijver, enz. 

Expence (èks-pèns'), z.n. Uitgaaf; kosten; 
onkosten. 

to Expend [èks-pènd'), wb. Uitgeven; be- 
steden; verbruiken; verkwisten. 

Expenditor [èks-pènd'-i-tur], zn. (Geld-) 
uitgever. 

Expenditure [èks-pènd'-i-tjoer), zn. Uit- 
gaaf; kosten; onkosten; — of, verbruik van. 

Expense ([èks-pèns'], zn. Uitgaaf, kosten, 
prijs; at any —, tot elken prijs; fo be at the —, 
uitgeven, (ook:) moeten bestrijden; fo go to —, 
kosten maken; to run into —, veel kosten ma- 
kep, veel geld uitgeven; to meet an —, eene uit- 

gaaf bestrijden; at public —, op ’s rijks kosten. 
| EXPENSES (mrv.) Onkosten; — covered, vrij van 
onkosten. 
i Expenseful [èks pèns'-foel), bv.n. Kostbaar; 
uur. 

Exxpenseless [òks-pèns'-lès), bv.n. Koste- 
loos: goedkoop. 

Expensive [èks-pèns'-iv], by.n. (Geld-) uit- 
gevend; (geld-) verkwistend, roekeloos; kost- 
baar, duur. 

Expensively ([eks-péns’-iv-li], bw. Op eene 
kostbare wijze. 

Expensiveness (éks-péns'-ir-nés],z.n. Zucht 


zn. 


bw. 
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om geld uit te geven, roekeloosheid; kostbaar 
heid, duurte. 
Experience [èks-pier'-i-èns], zn. Ondervin- 
ding, ervaring. 
to Experience [èks-pier'-i-èns]), wb. Onder- — 
vinden; beproeven. + 
Experienced (ets-pier’-i-enst], bvn. Er- 
varen, doorkneed; beproefd; — in trade, in den 
handel ervaren; — wisdom, beproefde wijsheid. 
Bxperienecer [èks-pier'-ièns-ur), zn. On- 
dervinder; beproever. 
Experient [èks-pier'-i-ènt), bv.n. Ervaren. 
Experiment [ò%s-pèr'-i-mènt), zn. Proef- 
neming; onderzoeking (door proefnemingen), 
to Experiment [èks-pèr'-i-mènt], w.b. Be- 
proeven, (door proefnemingen) onderzoeken; 
proefondervindelijk leeren kennen, ondervin- 
den. | To —, w.o. Proefnemingen in het werk 
stellen, proeven nemen (— on, met, op). Î 
Experimental ([vks-pér-i-mént'-el], bv.n. 
Proefondervindelijk; — christian, christen uit 
ondervinding. 
Experimentalist 
zn. Proeven-nemer. 
to Hxperimentalize [èks-pèr-i-mònt'-el-ajz), — 
w.o. Proefnemingen doen. 
Experimentally ([¢ks-pér-i-mént'-el-li], bw. 
Proefondervindelijk; bij wijze van proefneming; _ 
bij ondervinding. 
Experimenter  [èks-pèr'-i-mènt-er), zm. 
Proefnemer, beproever, probeerder. 
Experimentist [èks-pèr'-i-mèn-tist], 20. 
Proeven-nemer. : 
Expert [èks-peurt'), bv.n. Bedreven, ervaren 
bekwaam (-- in, — of, in); deskundig. | —, zl. 
Deskundige. 4 
Expertly [2és-peurt'-li], bw. Met bedreven- 
heid, op eene bekwame wijze. 
Expertness [eks-peurt'-nés], z.n. Bedroven 
Hey ervarenheid, bekwaamheid; deskundig 
eid. 
Expetible (es-pied'-ibl], bv.n. Wenschelijk. 
Expiable [éks'-pi-241], bv.n. Te boeten, we- 
der goed te makon. i 
to Expiate [èks'-pi-eet), w.b. Boeten; her — 
stellen, weder goedmaken; (door bidden en 
boete-doen) afwenden. ee ke 
Expiation [èks-pi-ee'-sjun]). zn. Booting; — 
herstelling, goedmaking; boete-doening. 
Expiatory [èks'-pi-et-tur-i), bv.n. Boete- 
doende; boetend; — sacrifice, zoen-offer. f 
Expilation [èks-pi-lee'-sjun], zn. Plunde- — 
ring; (rcht.) houtgewas-vervreemding; verwaar- 
loozing van het eigendom van minderjarigen, 
Expirable [èks-pajr'-ebl), bw. Kunnende (of — 
zullende) eindigen. ad 
Expiration ([eks-pi-ree'-sjun], zn. Uitade- 
ming; uitwaseming; afloop, einde; geesten 
overlijden, laatste ademtocht; (Aph.) vervaltijd; — 
at the time of —, op den vervaltijd. ak 
to Expire [èks-pajr'), w.b. Uit-ademen;uit- — 
wasemen, van zich geven; uitwerpen; besluiten, 
beëindigen; to — forth, van zich geven, uit 
werpen, enz. | To —, w.o. Ten einde loopen; _ 
eindigen, vervallen (een termijn), verstrijken, 
(fig) den geest geven, sterven, (ook:) wegvlie- 
gen, opstijgen; the ponderous ball expires, de 
zware bol (of kogel) stijgt omhoog. n 
Expiring (èksrair-ing), bv.n. Stervend; 
— groans, doodsnik, gereutel (gerochel) desdoods. 
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EXPLAIN 


to Explain [èks-pleen']. w.b. en o. Uitleg- 
gen, ophelderen; verklaren; to — away, (door 
het geven van ophelderingen) uit den weg 
ruimen, uit den weg redeneeren. 

Explainable (éks-pleen'-ebl], bv.n. Uit te 
leggen, op te helderen, te verklaren, verklaar- 

aar. 

Explainer [èks-pleen'-er), zn. Uitlegger, 
verklaarder. 

Explanation [èks-plên-nee'-sjun]. zn. Uit- 
legging, verklaring, opheldering; in — of .… 
ter verklaring van....; fo come to an —, (fig.) zich 
met elkander verstaan; to have an — with, eene 
zaak tot opheldering brengen met. 

Explanatory [èks-plèn'-et-tur-ri). bv.n. Ver- 
klarend. 

Explees [èks-plies'], zn. mrv. Inkomsten 
(welke eene bezitting afwerpt). 

BExpletion [èks-plies'-sjun), zn. Vervulling. 

Expletive [èks'-pli-tiv], bv.n. Aanvullend, 
afrondend. | —, z.n. Stopwoord; woord ter aan- 
vulling; (fig.) machtspreuk 
i Explicable [èks'-pli-kèbl], bv.n. Verklaar- 

aar. 

to Explicate [éks’-pli-keet], w.b. Ontwik- 


 kelen, ontvouwen, uitleggen, verklaren, ophel- 


deren; | openslaan, openvouwen, uitvouwen. 
Explication [èks-pli-kee'-sjun), zn. Uitleg- 
ging; verklaring, opheldering. 
Explicative [èks'-pli-keet-iv), bv.n. Uitleg- 
gend, verklarend, oplielderend. 


_ Explicator [èks'-pli-keet-ur], zn. Uitlegger, 


verklaarder. 
_ Explicatory [èks'-pliek-e-tur-ri], bv.n. Uit- 
leggend, verklarend, ophelderend. 
Explicit [èks-plis'-sit), zn. Einde. | —, bv.n. 
en Explicitly [éks-plis’-sit-li], bw. Duidelijk, 


helder; bepaald. 


_BExplicitness [èks-plis'-sit-nès], zn. Duide- 


lijkheid; bepaaldheid. 


to Explode [èks-plood'), w.b. Doen sprin- 
gen (eene mijn); uitdrijven; (fig.) verwerpen, 
luide afkeuren; (pop.) witjouwen; to be exploded, 
in miskrediet geraakt zijn, uit de mode geraakt 
zijn. | To—, w.o. Uitbarsten; ontploffen. 

Exploder [és-plood’-er], z.n. Uitfluiter, uit- 
jouwer; af keurder. 

Exploit (èks-plòjt'], z.n. Daad, verrichting; 


heldendaad. 


to Bxploit [èks-plòjl'], w.b. Verrichten; 
volbrengen. 

Exploitable [èks-plòjt'-eb!], bv.n. Uitvoor- 
baar, te volbrengen. 

to Hxplorate (&ks-ploor'-eet), w.b. Onder- 
zoeken, nasporen, nauwkeurig nagaan; (eon 
land, eene zee, enz.) nauwkeurig opnemen; (fig) 
uitvorschen. 

Exploration [èks-plo-ree'-sjunj, z.n. Onder- 
zoeking; navorsching, nasporing; (nauwkeurige) 


_ opneming; (fig.) uitvorsching. 


Explorator [èks'-ploreet-ur), z.n. Onder- 
zoeker; navorscher, opnemer (in geographischen 
zin) (fig.) uitvorscher. 

Exploratory ([es-ploor’-et-tur-ri], bvn. 
Onderzoekend; navorschend, nasporend; (fig.) 
uitvorschend;— journey, wetenschappelijke reis. 

to Explore [2s-ploor'], w.b. Onderzoeken, 
nazoeken, nasporen; (zeew.) opnemen (b.v. zeeën, 
kusten, enz), verkennen; (fig.) uitvorschen. 

Explorement [èks-ploor'-mènt]), z.n. Onder- 
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zoeking; navorsching, nasporing; (fig.) uitvor- 
sching; proefneming. (EXPLORATOR. 

Explorer [èks-ploor'-er), zn. Zie 't woord 

Exploring [èks-ploor'-ing), bv.n. als t. dw. 
van TO EXPLORE. | —, z.n. Zie EXPLORATION en 
EXPLOREMENT. 

Explosion [èks-ploor'-zjun), zn. Uitbarsting, 
knal, ontploffing. 

Explosive [éks-ploos'-siv], by.n. Uitbarstend, 
knallend, ontploffend; — cotton, schietkatoen. 

Expoliation [èks-po-li-ee'-sjun], zm. Beroo- 
ving; verwaarloozing. 

to Expolish [éks-pol’-tsj], w.b. Polijsten; 
opwrijven. 

Exponent [èks-poon'-ent], zn. (alg.) Wor- 
telgetal, exponent. 

Exponential [èks-po-nèn'-sjel), by.n. (alg.) 
— quantity, exponentiéele grootheid. 

Export [èks'-poort], zn. (kph.) Uitvoer; uit- 


voer-handel; uitvoer-artikel; — duty, uitvoer- 
recht (belasting op den uitvoer naar buitens- 
lands); — trade, uitvoerhandel; — houses, kan- 


toren die uitvoerhandel drijven. 

to Export [èks-poort'], w.b. (kph.) Uit- 
voeren. 

Exportable [èks-poort'-ebl), bv.n. Uitge- 
voerd kunnende of mogende worden; ten uit- 
voer bestemd; uitvoer-. 

Exportation [èks-pòr-tee'-sjun), zn. (kph.) 
Uitvoer; on —, bij den uitvoer; bounty on —, 
uitvoer-premie; channel of —, vreemde markt, 
gelegenheid tot omzet buitenslands. 

Exporter [èks-poort'-er), zn. (kph.) Uitvoer- 
der; uitvoerhandel-drijver. 

Exposal [èks-pooz'-el], zn. Zie EXPOSURE. 

to Hxpose ([èks-pooz'), w.b. Openleggen, 
blootleggen, openbaren; blootstellen; prijsge- 
wen; (&ph.) ten toon stellen; (fig.) belachelijk 
maken, aan de kaak stellen, laken, afkeuren; 
to — for sale, te koop uitstallen; fo — one’s self, 
zich zelven aan gevaar (of onaangenaamheden, 
of moeielijkheden) blootstellen, (ook:) zich com- 
promitteeren, vat op zich geven; to — one’s 
self to sea, zich op zee wagen; to — one's self 
to examination, zich aan een examen onder- 
werpen; fo — one’s life, zijn leven wagen. 

Exposedness ([¢ks-pooz’-ed-nés], z.n. Bloot- 
gesteldheid (— fo, aan); (het) blootstaan (— fo, 
voor, aan). 

Exposer [èks-pooz'-er], z.n.Openlegger, bloot- 
legger, verklaarder; (kph.) ten-toon-steller; (fig) 
aan-de-kaak-steller; | to be an — of beteekent 
hetzelfde als to expose. 

Exposition [êks-po-zis'-sjun). zn. Tentoon- 
stelling; blootlegging; uitlegging, verklaring; 
blootstelling; blootgesteldheid; (sér.) stand; (fig) 
ligging; the easterly — of a house, de ligging 
van een huis met het front naar het oosten; 
the — of a house to the west, de ligging van een 
huis met het front naar het westen gekeerd. 

Expositive [èks-pòs'-i-tiv), bv.n. Blootleg- 
gend; uitleggend, verklarend. 

Expositor [èks-pôz-i-tur), zn. Blootleg- 
ger; uitlegger, verklaarder; | verklarend woor- 
denboek. 

Expository ([2ks-pdz'-i-tur-ri], bv.n. Bloot- 
leggend; uitleggend, verklarend, ophelderend, 
toelichtend. 

to Hxpostulate [òkspòst'-joe-leet), „wb. 
Ernstig bespreken. | To —, W.O. Redet wisten, 
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ernstige vertoogen doen; zich beklagen (— upon, 
over). 

Expostulation [èks-pòstjoe-lee'-sjun), zn. 
(Het) redetwisten; woordenwisseling; ernstig 
vertoog; klacht. 

Expostulator ([¢éks-pdst'-joe-leet-ur], zn. 
Redetwister; ernstige-vertoogen-doener; klach- 
ten-uiter 

Expostulatory [éks-pòst''-joe-let-tur'-ri], 
bv.n. Redetwistend; klachten-uitend; an — ad- 
dress, een bezwaarschrift. 

Exposture[èks-pòst'-joer], zn. Blootlegging, 
uiteenzetting. 

Exposure ([?ks-pooz'-zjoer], z.n. Tentoon- 
stelling; aan de kaak stelling: uitstalling, te 
koop zetting; blootstelling; blootgesteldheid, 
gevaar; stand, toestand. 

to Expound [èks-paund'), w.b. Uitleggen, 
verklaren; onderzoeken; blootleggen. 

Expounder ([éks-paund'-er], zn. Uitlegger, 
verklaarder; onderzoeker; blootlegger. 

Express [èks-près), bv.n. Opzettelijk; uit- 
drukkelijk; duidelijk; an — train, een buiten- 
gewone trein; a messenger —, een opzettelijk 
afgezonden boodschapper. | —, z.n. IJlbode, 
expresse: opzettelijke boodschap; uitdrukkelij- 
ke verklaring. 

to Express [êks-près'), w.b. Uitdrukken, 
uiten; betuigen; voorstellen; (ook:) uitpersen; 
to — one’s mind, juist zeggen wat men denkt; 
| not to be expressed, met geene woorden uit te 
drukken, onuitsprekelijk. 

Expressible [èks-près'-ibl], bv.n. Uit te 
drukken, voor uitdrukking vatbaar; uitspre- 
kelijk. 

Expression [èks-près'-sjun], zn. Uitdruk- 
king; | uitpersing. 

Expressive [éks-prés’-siv], bv.n. Uitdruk- 
kend. te kennen gevend; uitdrukkelijk, na- 
drukkelijk. 

Expressively 
drukkelijk, duidelijk. 

Expressiveness ([¢ks-prés'-siv-nés], zn. 
Uitdrukke'!ijkheid, nadruk, klem. 

Expressly (èks-près'-li] bw. Uitdrukkelijk, 
bepaaldelijk; opzettelijk. 

Expressure [èks-près'-sjoer], zm. Uitper- 
sing; | uitdrukking, uiting. 

‘to Exprobrate[èks'-pro-breet], w.b. Te laste 
leggen, toedichten, verwijten. 

Exprobration [èks-pro-bree'-sjun), zn. Te- 
laste legging, verwijt. 

Exprobrative [èksproo'-bret-tiv], 
Bestraffend, terechtwijzend. 

to Expropriate [és proo'-pri-eet], w.b. Ont- 
eigenen; afstaan, zich ontdoen van. 

Expropriation ([¢ks pro-pri-ee'-sjun), zn. 
Onteigening: afstand-doening. 

to Expugn [èks-pjoen'], w.b. Vermeesteron, 
stormenderhand veroveren (of nemen). 

Expugnable [êks-pjoen'-ebl of èks-pug'-nebl), 
bv.n. Te vermeesteren; neembaar. 

Expugnation [¢éks-pue-nee'-sjun), zn. Ver- 
meestering, verovering (of neming) stormen- 
derhand. 

Expugner [éks-pjoen'-er), zn. Vermeeste- 
raar, overweldiger. 

to Expulse [eks-puls'], w.b. Verdrijven, uit- 
jagen, uitstooten. 

Expulser [éks-puls' er], zn. Verdrijver. 


bw. Na- 


[éks prés'-siv-li], 


bv.n. 


EXSUDE 


Expuision [èks-pul'-sjun), zn. Verdrijving, : 
uitjaging. uitstooting, verwerping. ‘ 

Expulsive (èks-pul'-siv), bv.n. Verdrijvend, — 
uitjagend. uitstootend, verwerpend. 

Expulsiveness [èks-puls'-iv-nès], zn. Uit- 
stootende kracht. , 

Expunction [èks-punk'-sjun), zn. Uitwis- 
sching; (fig.) te-niet-doening. 

to Expunge (èks-pundzj'], w.b. Uitwisschen, 
uitvegen: (fig.) te niet doen. ; 

to Expurgate [éks-peur'-ceel], w.b. Zuivel 
ren: uitvegen. 

Expurgation [èks-pur-gee'-sjun). zn. Zui- 
vering. 

Expurgator ([¢ks-pur-ceet'-ur), zn. Zuive- 
raar. a 

Expurgatorial [èks-pur-Get-toor'-i-el), of 

Expurgatorious ([eks-pur-cet-toor'-i-us), of 

Expurgatory ([éks-yeur'-cet-tur-ri], by.n. 
Zuiverend; — index, (kkL.) lijst van verbodene 
boeken, index. 

to Expurge [èks-peurdzj'), w.b. Zuiveren; 
uitvegen. 

to Exquire [èks-kwwajr'], w.b. Onderzoeken, 
navorschen, uitvorschen. 

Exquisite [èks'-kwwi-zit], bv.n. Uitgezocht, 
uitgelezen, keurig; (ook:)doortrapt (b.v. — malice, — 
doortrapte boosheid); (ook:) hevig, sterk (ver- 
driet, smart, aandoening). | —, z.n. Fat, kwast, 
kwibus; modegek; (ook:) nuf. Ee, 

Exquisitely [èks'-kwwi-zit-lij, bw. Met 
keurigheid; uitermate, uiterst; heftig; sterk; 
more —, sterker, (ook:) beter. 

Exquisiteness [èks'-kwwi-zit-nès),z.n. Voor- 
treffelijkheid, uitgelezenheid; doortraptheid; 
hevigheid. 

Exquisitive [èks-kwwiz'-i-tiv], bv.n. en 

Exquisitively  [èks-kwwiz'-i-tiv-lil, bw. 
Uitvoerig, omstandig; | uitvragend, nieuws- 
gierig. 

Exsanguious 
Bloedeloos. 

to Exscind [èks-sind'), w.b. Uitsnijden. 

to Exscribe [èks-skrajb'), w.b. Uitschrijven. 

Exscript [èks-skript'), zn. Afschrift. >. 

to Exsekt [èks-sèkt'), w.b. Uitsnijden. 

Exsection [èks-sèl’-sjur), zn. Uitsnijding. — 

Exsert [éks-seurt’], of > 

Exserted ([éks-seurt'-ed], bv.n. (plk.) Bui 
tenwaarts-gegroeid, uitstekend. a 

to Exsibilate [èks sib'-i-leet), w.b. Uitilur 
ten, uitjouwen. 4 

Exsibilation [èks-sib-i-lee'-sjun), zn. Uit- 
fluiting, uitjouwing. id 

Exsiecant [èks-sik'-kent), bv.n. Uitdrogend, — 
opdrogend. LN 

Exsiccate [èks-sil'-keet), w.b. Drogen; doen — 
(uit- of op-)drogen. - 

Exsiceation [èks-sik-kee'-sjun), zm. Uit 
droging, opdroging. | 

Exsiccative (èks-sik'-et-tiv], zn. Drogend, — 
opdrogend. ke 

Exspuition [òks-pjoe-is'-sjun), z.n. Uitspüe 
wing. 

Exstccous [èks-suk'-us], bv.n. Sappeloos. 

Exsuction [èks-suk'-sjun). zn. Uitzuiging. 

Exsudation [èks-sjoe-dee'-sjun), zm. Uit- 
zweeting. 

to Exsude (èks-sjoed'], w.b. Uitzweeten. | 
to —, w.o. Afdroppelen. 


[èks-sèng'-awi-us], _ bvn. 


a 
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. Bxsufflation [cks-suf-flee'-sjun), un. Uit- 
blazing; (t) beblazen (bij duivelbanners). 
Exsufflieate [èk-suf'-fli-kèt), of 
Exsuffolate [èk-suf'-fo-lèt), bv.n. Inge- 
„blazen, ingefluisterd; verachtelijk, afschuwelijk. 
to Hxsuffolate [êks-suf'-fo-leet), w.b. In- 
‘fluisteren, toefluisteren, inblazen. 
to Exsuscitate [èks-sus'-i-teet), w.b. Op- 
_ -wekken; gaande maken; aanporren. 
Hxsuscitation [èks-sus-i-tee'-sjun), zn. Op- 
wekking, gaande-making; aanporring. 
Extance (éks'-téns], zm. (Het) zichtbaar 
aanwezig zijn. 
Bxtancy [èks'-tèn-si, zn. In-het-oog-loo- 
pendheid; in het oog loopend gedeelte. 
Extant (@ks'-tènt), bv.n. Aanwezig, be- 
staand; in het oog vallend, duidelijk zichtbaar. 
Extasy [èks'-tès-si], zm. Zie rosrasy. 
Extemporal [èks-tèmp'-o-rel), bv.n. On- 
„voorbereid; an extemporal judgment, eene vlug- 
ge bevatting, een vlug begrip. 
Extemporally [èks-tèmp'-o-rèl-li], bw. en 
Extemporanean [èks-tèmp-o-reen’-i en), of 
Extemporaneous ([éks-témp-o-reen'-i-us], 
bv.n. en 
Extemporaneously 
sus-li], bw. Zie EXTEMPORARY. 
Extemporaneousness [èks-tèmp o-reen'- 
dus-nès), zn. (‘t) Onvoorbereide; (de) onvoor- 
bereidheid. 
Extemporarily (eks-témp'-o-rér-i-li], bw.en 


Lêks-tèmp-o-reen!-i- 


Extemporary (èks-tèmp'-orèr-ril, bv.n. 
Onvoorbereid, voor de vuist weg. 
Extempore [èks-tèmp'-o-ri), bw. Zonder 


„voorbereiding, voor de vuist weg. | —, bv.n. 
Voor de vuist uitgesproken. 
Extemporiness [èks-tèmp'-o-ri-nès], zn. 
{'t) Onvoorbereide; (de) onvoorbereidheid. 

to Extemporize [èks-tèmp'-o-rajz], w.o. 
Onvoorbereid (voor de vuist weg) spreken, 
„extemporeeren. 
to Extend [èks-tènd'), w.b. Uitstrekken, 
(de hand) uitsteken; uitbreiden; voortplanten, 
‘vermeerderen: (fig.) rekken, op de lange baan 
schuiven; (rcht.) in beslag nemen; to — mercy 
unto any one, zich over iemand ontfermen. 
[ro —, w.o. Zich uitstrekken. 

Extender (èks-tènd'-er], zn. Uitstrekker, 
‘enz; | werktuig om (iets) uit te rekken (ofte 
pletten). 

_ Extendibility (èks-tènd-i-bil'-it-ti), zn. Zie 
EXTENSIBILITY. | 

- Extendible [èks-tènd'-ibl), by. n. Rekbaar, 
zich kunnende uitstrekken; vatbaar voor uit- 
breiding, enz; (rcht.) in beslag genomen kun- 
nende worden. 

_Bxtendless (èks-tènd'-lès), Onbe- 
grensd, grenzenloos. 


bv.n. 









a Extendlessness  [éks-ténd’-Iés nés], 2.0. 
Onbegrensdheid, grenzenloosheid. 
Extensibility [èks-tèns-i-bil-it-ti), zn. 


Rekbaarheid; vatbaarheid om uitgestrekt, uit- 
gebreid, enz., te worden. 4 

Extensible [òks-tèns'-ibl), bv.n. Zie het 
Woord EXTENDIBLE. 4 

Extensibleness [èks-tèns'-ibl-nès], zn. Zie 
EXTENSIBILITY. 

Extensile [èks-tèn'-sil], bv.n. Rekbaar, enz. 
Zie EXTENDIBLE. : 
Extension [èks-tc1'-sjun), z.n. Uitstrekking; 
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uitbreiding; uitgestrektheid, ui gebreidheid. 

Extensional [èks-tèn'-sjun-el], bv.n. Uit- 
gestrekt; uitgebreid; veelomvattend. 

Extensive [êks-tèn'-siv], bv.n. Uitgestrekt; 
groot; uitgebreid; veelomvattend; an — view, 
een ruim gezicht. (EXTENSIVE. 

Extensively [èks-tèn'-siv-li], bw. Zie bv.n. 

Extensiveness [èks-tèns'-iv-nès], zn. Uit- 
gestrektheid; grootte; uitgebreidheid; veelom- 
vattendheid; groote omvang. 

Extensor [2ks-tén’-sur], zn. (ontl.) Trek- 
spier, trekpees. 

EXTENT [éis-tént'], v.dw. van TO EXTEND. 

Extent [èks-tènl], zn. Uitgestrektheid; 
uitgebreidheid; omvang; afstand; (f1g.) mede- 
deeling; (rcht.) beslaglegging; to some —, in 
zekere mate; to the — of, tot een bedrag van; 
to make an — upon (— on), beslag leggen op; 
to the full —, in zijn geheelen omvang; to be 
twenty poles in —, twintig roeden lang (groot) 
zijn. | —, bv.n. Uitgestrekt. 

Extenuate [èks-tèn'-joe-èt], bv.n. Mager, 
vermagerd; rank, tenger. 

to Extenuate [èks-tèn'-joe-eet], w.b. Dun- 
ner (schraler, kleiner, enz.) maken; verzwak- 
ken; verzachten; mager doen worden; in de 
openbare achting doen dalen. 

Extenuation ([èks-tèn-joe-ee'-sjun), zn. 
Dunner-(enz.) making; verzwakking, uitput- 
ting; (rcht. en fig.) verzachting; (fig.) mager- 
heid; vermagering. 

Exterior [èks-tier'-i-ur], zm. Uiterlijk, 
voorkomen, gedaante; buitenzijde; (ook:) uiter- 
lijke plechtigheid; (ook:) buitenland. | —, bv.n. 
Uiterlijk, uitwendig, oppervlakkig; (stk.) bui- 
tenlandsch. 

Exteriority [èks-tier-i-òr'-it-ti), zn. Uiter- 
lijkheid, buitenzijde, oppervlakte. 

Eixteriorly [èks-tier'-i-ur-li], bw. Uiterlijk; 
uitwendig. 

to Exterminate [èks-teurm'-i-neetj, w.b. 
Uitroeien, verdelgen; (alg.) wegmaken, doen 
verdwijnen. 

Extermination [èks-teurm-i-nee'-sjun], zn. 
Uitroeiing, verdelging; (alg.) wegmaking, (t) 
doen verdwijnen. 

Exterminator [èks-teurm'-i-neet-ur], z.n. 
Uitroeier, verdelger. 

Exterminatory [èks-teurm''-i-nèt-tur'-ri), 
bv.n. Uitroeiend, verdelgend; — war, verdel- 
gings-oorlog. 4 

to Bxtermine [éhs-teurm’-in], w.b. Uit- 
roeien, verdelgen. : 

Extern (èks-teurn'], zn. Uiterlijk, uitwen- 
dig gedeelte, voorkomen; leerling (of scholier) 
die niet in den kost ligt. | —, bv.n. of __ 

External [èks-teurn'-el), bv.n. Uiterlijk, 
uitwendig, zichtbaar; — tazes, inkomende rech- 
ten (belasting bij invoer aan de grenzen voor 
goederen van buitenslands); — deportment, ui- 
terlijk voorkomen, houding; — wall, buitenmuur. 

Externality [tks-teur-nel’-it-ti], zn. Zicht- 
baarheid, uiterlijke gedaante, uitwendigheid. 

Externally [èks-teurn'-el-li], bw. Uiterlijk, 
uitwendig. : 

Externals [¢ks-teurn’-elz], zn. mrv. Uiter- 
lijkheden, vertoonmakingen; uiterlijke schijn; 
uitwendige dingen. ‘ 

Exterraneous ([2hs-ter-reen’-i-us], 
Vreemd, uitheemsch, buitenlandsch. 


bv.n. 











298 EXTERSION 


Extersion[ès-teur'-sjun), z.n. Uitwissching, 
uitveging, uitwrijving. 

to Extill [éhs-til’], w.o. Druppelen; uit- 

„druipen. 

Extillation [2ks-til-lee’-sjun], zn. Druppe- 
ling; uitdruiping. 

to Extimulate [èks-tim'/-joe-leet), w.b. (gnk.) 
Opwekken; (fig.) prikkelen; aansporen (—unto, 
tot). 

Wistimulation [èks-tim-joe-lee'-sjun), zn. 
Prikkel; opwekking; (gnk.) opwekkend middel; 
(fig) aansporing, spoorslag. 

Extinet [èks-tinkt), bv.n. Uitgewischt, uit- 
gebluscht, uitgedoofd, uitgestorven; afgeschaft; 
verouderd; to become —, uitsterven, (ook:) te 
niet gaan. 

to Extinct [èks-tinkt'), w.b. Uitwisschen, 


nitblusschen; uitdooven; afschaffen; | vernie- 
tigen. : . 
Extinction ([eks-tink’-sjun], zn. Uitblus- 


sching, uitdooving; uitsterving; (fig.) verdel- 
ging; (ook:) afschaffing; (ook:) tenietgang, on- 
dergang. 
to Extinguish [èks-ting'-eawwisj], w.b. Uit- 
doen, uitdooven; (fig.) verdelgen, te niet doen 
gaan, doen uitsterven; afschaffen. 
Extinguishablelèks-ling'-ewwisj-eb!),bv.n. 
Uitgedaan (uitgebluscht, uitgedoofd, enz.) kun- 
nende worden; (fig.) verdelgbaar; af te schaffen. 
Extinguisher  [èks-ting'-awwisj-er), zn. 
Uitblusscher, uitdoover; dompertje (om bran- 
dende kaarsen uit te doen); (fig.) verdelger. 
Extinguishment [èks-ting'-cwwisj-mènt], 
zn. Uitblussching; vernietiging; (fig.) teniet- 
gang, uitsterving; verdelging: afschaffing. 
to Extirp [eks-teurp'], w.b. Uitroeien; ver- 
delgen. 
Extirpable [èks-teurp'-ebl), bv.n. Uit te 
roeien: te verdelgen; uit te snijden. 
to Extirpate [èks-teurp'-cet), w.b. Uit- 
roeien: verdelgen; (A/k.) uitsnijden. 
Extirpation [èks-teur-pee'-sjun), zn. Uit- 
roeiing; verdelging, verwoesting. 
Extirpator (èks-teurp'-et-tur, of èks'-teur- 
peet-ur), zn, Uitroeier; verdelger, verwoester. 
Extispicious [èks-ti-spis'-sjus), bv.n. Van 
(behoorende tot, betreffende) het waarzeggen 
uit de ingewanden. 
to Bxtol ([èks-tòl), w.b. Prijzen. verheer- 
lijken, verheffen. 
Bxtoller [èks-tòl'-er], zn. Prijzer, verheer- 
lijker; ( jig.) lofredenaar. 
Extolment [es-tdl'-ment], zn. Lof, ver- 
heerlijking; (fig.) lofrede. 
Extorsion [êks-tòr'-sjun), Zie het 
woord EXTORTION. 
Extorsive [èks-tòr'-siv], bv.n. en 
Extorsively [Òks-tòr'-siv-lij, bw. Afper- 
send, afdwingend; uitzuigend; verdrukkend. 
to Extort [èks-tòr!), w.b. Afpersen, af- 
dwingen; uitzuigen. | To—, w.o. Afpersing 
(knevelarij) plegen. 
Extorter [èks-tòrt'-er], zn. Afperser, kne- 
velarij-pleger. 
Extortion [èks-tòr'-sjun), zu. Afpersing, 
knevelarij; verdrukking. 
Extortionary [oks-tòr'-sjun-èr-ri), 
Afpersend, uitzuigend. 
Extortioner [èks-tôr'-sjun-er), zn. Afper- 
ser; knevelarij-pleger. \ 


Z.0. 


bv.n. 


EXTRAVAGANCY 


Extortious [èks-tòr'-sjus], bv.n. Afpersend; 
uitzuigend. 

Extract [èks-trèkt'), z.n. Uittreksel; extract; 
aftreksel. 

to Extract [èks-trèkt'], w.b. Uittrekken; 
(rek. den wortel) trekken; | nobly extracted, van 
adellijke afkomst. 

Extraction (èks-trèk'-sjun), zn. Uittreke 
king; (rek) worteltrekking; (fig.) afkomst, af 
stamming, geboorte. 

Extractive [èks-trèk'-tiv], bv.n. Uittreke 
kelijk, uit te trekken; — principle, voornaamste 
bestanddeel. | —, z.n. Hoofdbestanddeel. 

Extractor [èks-trèkt'-ur], zn. Uittrekker, 

Extradictionary [èks-tra-dik'-sjun-nèr-ri} 
bv.n. Wezenlijk, werkelijk (di, niet in woorden 
bestaande, maar inderdaad). 

Extradition [èks-tra-dis'-syun], zn. (stk. en 
rcht.) Uitlevering. 

Extrafreight [èks'-tra-freet), zn. (po) 






































Bij-last. 

Extrageneous [èks-tra-dzjien'-i-us), of 

Extragenous [êks-trèdzj'-i-nus), bvn 
Vreemd. 

Extrajudicial [èks-tra-dzjoe-digj'-el}, 
bv.n en. 

Extrajudicially [èks-tra-dzjoe-disj'-el-hij 


bw. Buiten-gerechtelijk. 
Extralimitary (éhs-tra-lim'-i-tér-ri], bya. 
Over (of buiten) de grenzen liggend. 
Extramission [éks-tra-mis'-sjun], z.n. Zon 
ding naar buiten(slands). 
Extramundane [èks-tra-mun'-deen], bya. 
Buitenwereldsch, bovenaardsch. 
Extraneous [èks-treen'-i-us], bv.n. Vreemd; 
buitenlandsch; — to, vreemd aan, afgescheiden 
van; — fossils, organische overblijfselen. 
Extraordinaries [èks-tròr'-di-nèr-iez], 2.0. 
Edge, uitgaven (of onkosten, of din: 
gen). ; 
Extraordinarily [èks-tròr'-di-nèr-i-li), bw. 
van EXTRAORDINARY. 
Extraordinariness [2ks-tror’-di-ndr-i-nes), 
zn. Buitengewoonheid; zonderlingheid; opmer- 
kelijkheid. 
xtraordinary [èks-tròr'-di-nèr-i], bv.n en 
bw. Buitengewoon; vreemd, zonderling; onge 
meen, uitstekend; opmerkelijk; — charges, bul- 
tengewone onkosten. 


Extraparochial [èks-tra-per-rook-vel 
bv.n. Niet behoorende tot een kerspel, buiten- 
parochiaal. 


Extraprofessional [òks-tra-prosfèsj-ute 
nel], bv.n. Niet tot een (of tot iemands) vak 
behoorende; | als bijzaak verricht (of te ver 
richten). 
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Extraprovincial _ [eks-tra-pro-vin'-sjéll, 
bv.n. Niet behoorende tot de provincie, bui ~ 
tenprovinciaal. 


Extraregular (èks-tra-règ'joe-ler), bve 
Onregelmatig; ongeregeld; to be —, buiten den 
regel zijn, (ook:) zich aan geen regel houden. 

Extraterritorial [òks-tra-tèr-i-toor iel), 
bv.n. Niet behoorende tot (dit of dat) rechts- 
gebied. 

EXTRAUGHT [èks-traot’), v.äw. van w-b. TO 
EXTRACT. 

Extravagance [òks-trèv'-e-aèns), of 

Extravagancy ([èkrs-trèv'-ea-aènsi), Zl. 
Buitensporigheid; uitspatting; verkwisting; 


Fj 





he: ig.) overdrevenheid; overdrijving; ongerijmd- 
eid, 














































; Extravagancies [¢ks-trév'-ea-Géns-iez],z.n. 

__mrv. Ongerijmdheden, dwaze (of domme) dingen. 
tt Extravagant [èts-trèv'-ea-aènt), z.n. Dwe- 
PE overdrijver, iemand met een overspannen 
_ brein. | —, bv.n. en 

Extravagantly [èks-trèv'-ea-aènt-li], bw. 
Afwijkend, uitsporig, buitensporig; verkwis- 
tend; (fig.) overdrijvend, dwepend; overdreven; 
ongerijmd. | —, z.n. Dweper; (ook:) rondzwer- 
ver. landlooper. 

Extravagantness [èks-trèrv'-ea-aènt-nès), 
zn. Afwijkendheid; buitensporigheid; verkwis- 
ting; (fig.) overdrevenheid; ongegrondheid; 
dwaasheid, 

to Bxtravagate [èks-trèv'-ea-aeet), w.o. 
De palen (der betamelijkheid, enz.) te buiten 
gaan; (fig.) raaskallen. 

Extravagation [Òts-tròv-ea-aee’-gjun), zn. 
_ Afwijking; buitensporigheid, uitspatting, (fig.) 
overdrijving, overmaat. 

Extravasated ([eks-trév'-es-seet-ed], bv.n. 
(Alk) Uitgestort (uit de bloedvaten). 

Extravasation [Òks-trèv-es-see'-sjun], z.n. 
{hik.) Uitstorting (uit de bloedvaten). 

Extravenate [èks-trèv-vien'-èt], bv.n. (gnk.) 
Uit de aderen gedrongen. 

Extraversion ([eks-trév-veur'-sjun], zn. 
Uitstorting; uitgestortheid. 

Extreat [èks-triet!/), zn. Afkomst. 

Extreme [éks-triem'], bv.n. Uiterst; hoogst; 
— unction, (kkl.) laatste oliesel. | —, z.n. Uiter- 
mate; zie ook het mrv. EXTREMES. _ (uiterst. 

Extremely ([eks-triem’-li], bw. Uitermate, 

Extremes |èks-triemz!], zn. mrv. Uiter- 
sten; (ook:) extremiteiten, armen en beenen; 
to carry to —, tot het uiterste drijven; fo run 
into —, in uitersten vallen; — meet, de uiter- 
sten grenzen het dichtst aan elkander. 

Extremity [è%s-trèm'-it-ti], zn. Uiterste; 
uiterst-einde, hoogste punt; (fig.) overdreven- 
heid; ongeluk, nood, ellende; | extremities, (mry.) 
uitersten, (ook:) extremiteiten, armen en beenen; 
sad extremities, een wanhopige toestand; the 
extremities of provocation, de ergste plagerijén, 
de verregaandste terging. 

Extricable [èks'-tri-kèbl), bv.n. Uit de ver- 
legenheid geholpen (gered; ook : afgewend, ver- 
meden) kunnende worden; (fig.) te ontwarren. 

to Extricate [èks'-tri-keet], w.b. Uithelpen; 
nitredden (— from, uit); afwenden; vermijden; 
(fig.) ontwarren. 

Extrication [èks-tri-kee'-sjun], zn. Uitred- 
ding; (fig.) ontwarring; ontwikkeling. 
Extrinsic [èks-trins'-ik], of 
Extrinsical [éks-trins’-ikl, bv.n. Uiterlijk, 
uitwendig. 3 
Extrinsically (èks-trins'-i-kèl-li], bw. Uit- 
__wendig, aan de buitenzijde. 
to Hxtruct [èk-strukt'), w.b. Bouwen, op- 
bouwen, oprichten; stichten. 
Extruction [èk-struk'-sjun), zn. Gebouw. 
___BExtruetive [òk-struk'-tiv), bv.n. Bouwend, 
stichtend, oprichtend. 

Extruector (èk-struk'-tur), zn. Bouwer, op- 
richter, stichter, vervaardiger. , 
to Extrude [èks-froed'), w.b. Uitwerpen, 
uitdrijven, wegdrij ven. (uitdrijving. 


a 


p _ Extrusion [èks-troe'-gjun), zn. Uitwerping, 
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Extuberance [òks-tjoeb'-er-èns], of 

Extuberancy [èks-tjoeb'-er-èn-si), zn. Knob- 
bel-uitwas; gezwel; (tech.) verhevenheid, hoogte. 

Extuberant [èks-tjoeb'-er-ènt), bv.n. Uit- 
stekend, uitspringend; gezwollen. 

to Extuberate [èks-tjoeb'-er-eet), w.o. Uit- 
steken; zwellen, opzwellen. 

Extumescence ([èks-tjoe-mès'-sens], zn. 
Zwelling, gezwel; verhevenheid. 

Exuberance [ès-zjoel'-er-èns), of 

Exuberancy [èc-gjoeb'-er-èn-si], zn. Over- 
vloed; overmatigheid, overmaat; overtolligheid; 
(plk.) weelderigheid; (fig.) wulpschheid. 

Exuberant [ée-zjoeb'-er-ènt], bv.n. en 

Exuberantly ([éc-zjoeh'-er-ént-li], bw. Over- 
vee rijkelijk; overtollig; weelderig; 
wulpsch. 

to Exuberate [éc-zjocb'-er-eet], w.o. Over- 
vloedig zijn; overvloeien. 

Exuccous ([¢k-suk'-us], bv.n. Zonder sap- 
pen, droog. 

to Hxudate [èks-joe'-deet), w.b en o. Zie 
TO EXUDE. : 

Exudation [èks-joe-dee'-sjun), zn. Uitzwee- 
ting; zweet. 

to Exude [èks-joed'], w.b. en o. Uitzwee- 
ten; zweeten. 

Exuleerate [ècz-uls'-er-ètl, bv.n. Verzwo- 
ren; (fig.) verbitterd, vertoornd. 

to Eixulcerate [éez-uls'-er-cet], w.b. en w.o. 
Laten uitzweren; aan het zweren maken; 
verzweren, zweren; (fig.) verbitteren, ver- 
toornen. 

Exuleeration [tez-uls-er-ce'-sjun], zn. Ver- 
zwering; zweer; (fig.) verbittering, vertoorning; 
gramstorigheid. 

Exuleeratory [èaz-uls'-ur-et-tur-ri], bv.n. 
Zwering bevorderend; zich tot zweren zettende. 

to Exult [èez-ulf), w.o. Juichen, jubelen, 
zich (inwendig) verheugen, opgetogen zijn 
(— at, over); (pop.) groeien (— at a thing, in iets); 
to — over, triomfeeren over. 

Exultance [ècz-ult'-ens), of 

Exultaney [èez-ull'-en-si), zn. Levendige 
verheuging, opgetogenheid, uitgelatenheid. 

Exultant (ècz-ull'-ent), bvn. Zich ten 
hoogste verheugend, opgetogen, uitgelaten. 

Exultation [èez-ul-tee'-sjun), z.n. (Het) ver- 
heugen in de hoogste mate; levendige ver- 
heuging; opgetogenheid, uitgelatenheid. 

to Exundate [èez-un'-deet, w.o. Overstroo- 
men, buiten de oevers treden; (fig.) overvloeien. 

Exundation [èaz-un-dee'-sjun), zn. Over- 
strooming; (fig.) overvloed. 

Exuperable [òk-sjoep'-er-êbl], bv.n. Over- 
winnelijk, te overtreffen. 

Exuperance [èk-sjoep'-er-èns), zn. Over- 
wicht, overmaat; (fig) meerderheid. 

Exuperant ([èk-sjoep'-er-ènt], bv.n. Over- 
treffend. 

to Exuperate [òk-sjoep'-er-eet], w.b. Over- 
treffen, te boven gaan. 

to Exuscitate [èk-sus'-si-teet], w.b. Opwek- 
ken; gaande maken. 

to Exust (eee ust’), w.b. Verbranden. 

Exustion [èez-usf'-jun), z.n. Verbranding. 

Exuviae [èazjoev'-i-ji), zn. mrv. Afgelegde 
huid (of bast, of schors, enz.). : 

Eyas (aj'-ès), z.n. (vog.) Jonge valk (die nog 
niet vliegen kan), nestvalk; — musket, spor- 
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wer. | —, bv.n. (van vogelen) Nog niet vlugsch 
{nog niet kunnende vliegen). 

Eydent (aj’-dent], bv.n. (scht.) IJverig, vlij- 
tig, naarstig. 

Hye (aj), zn. Oog (i. a. b.); (fig.) gezicht; 
aanblik, uiterlijk, voorkomen; opmerkzaam- 
heid, acht-goving; (plk.) knop; black —, (gesla- 
gen, gestooten, gevallen) blauw oog; blind of 
an —, aan één oog blind; with an — to, met 
het oog op; to look with an evil —, noode zien, 
met leede oogen zien; fo be in — of, iets kun- 
nen zien; to have an — upon (of: to) a thing, 
letten op iets; to have an — of any one, iemands 
gedachten eenigszins raden; the — of heaven, 
(dk.) de zon; before (ook wel: in) one’s eyes, in 
iemands bijzijn; to one's eyes, in iemands ge- 
zicht; to beat any one’s eyes green, iemand een 
paar blauwe oogen slaan; fo cry one’s eyes out, 
zich blindkrijten; dead-men’s eyes, dakvensters. 

| —hall, oogappel; —leam, blik; to — bite, met 
de oogen betooveren; —bright, (plk.) oogen- 
troost; — brow, wenkbrauw; —drop, traan; —flap, 
oogbled (voor paarden); —glance, blik; — glass, 
oogglas, bril; —lash, ooghaartje, wimper; — let, 
oogje (ronde opening); —lid, ooglid; — offending, 
kwetsend (of hinderlijk) voor het oog; —ser- 
want, oogendienaar, (ook:) iemand die enkel 
diensten verricht als men hem (of haar) onder 
de oogen heeft; —service, dienst die slechts 
verricht wordt onder toezicht; —shot, blik, ge- 
zicht; —sight, (het) licht (van het oog); —sore, 
strontje (aan het oog), (fig.) doorn in het oog; 
— spotted, wol oogen: —string, oogspier, oog- 
zenuw; — tooth, oogtand; —water, oogwater; 
— wink, oogwenk; — witness, ooggetuige; to — 
witness. ooggetuige zijn van. 

to Bye [aj]; w.b. Aanzien; beschouwen; in 
oogenschouw nemen; na-oogen. | To —, w.o. Oog 
hebben, er uitzien. 

Eyed [aj’-ed), bv.n. (in Sam.) Oogen heb- 
bend; (ook:) er uitziend; dull—, slecht uitziend; 
black —, zwart van oogen; squint—, scheelziend; 
single — eenoogig. 

Hyeless (aj'-lès], bv.n. Zonder oogen, blind; 
(fig.) onooglijk, geen oog hebbend. 

Eyelet (aj'-let), zn. Oogie. 

Byeliad [aj'-li-èd), zn. Lonkje, knip-oogje. 

Byer [aj’-er], zn. Kijker, gluurder; bekij- 
ker. begluurder. 

Bying ([aj’-ing], z.n. (Het) kijken, (het) glu- 
ren; (het) bekijken, (het) begluren. 

Hy ot (aj’-0¢], zn. Waard, rivier-cilandje. 

Eyre [ajr], zn. (rcht.) Rechtbank die geen 
vasten zetel heeft; justice in —, rechter die op 
gezette tijden de ronde doet in zijn rechtsge- 
bied om op de verschillende plaatsen te berech- 
ten; — of the forest, houtvesterij; chief justice in —, 
opperhoutvester. 

- Eyry ([eer’-i], zm. (Broei-)nest van een roof- 
vogel, roofvogels-nest; (fig.) roofnest. 


F. 


Fa [fa], w.b. (scht.) Nemen, erlangen, be- 
komen, krijgen. | —, onpers. w. (sché.) Betamen, 
passen, voegen; [ook:) gebeuren, voorvallen, 
plaats grijpen. 


FACELE 


Fab [fèb), z.n. (scht.) Fopperij, beetnomerij, 
bedrog. i 
to Fab [feb], w.b. (scht.) Foppen, bedotten, 
beetnemen, bedriegen. ’ 
Fabacious [ fèb-bee'-sjus), bv.n. Boonachtig, 
Fabian [fee'-bi-en], bv.n. Omzichtig; voor 
zichtig. | —, zn. Draaier (uit omzichtigheid) 
talmer, draler. 
Fable ([feebl], zn. 
sprookje; leugen. 
to Fable [feebl], w.b. en o. Verdichten, 
Fabled [feebld], bv.n. In fabelen verhaald 
in de fabelleer vermaard. F 
Fabler [feeb'-ler), zn. Verdichter; fabel 
dichter. 
Fabling [feeb'-ling), zn. Verdichting. 
Fabric [fèb'-rik], zn. Gevouw; fabriek 
fabrikaat; maaksel; (fig.) stelsel; | — lands, aan 
eene kerk toebehoorende goederen. 5 
to Fabric [fèb'-rik), w.b. Bouwen; vervaa 
digen, fabriceeren. ‘ 
to Fabricate [fèb'-ri-keet), w.b. Bouwen — 
maken, samenstellen, vervaardigen, fabriceeren; 
(fig) smeden, verdichten, uit de lucht grijpen. 
Fabrication [fèb-ri-kee'-sjun), zn. (He 
bouwen; vervaardigen; bouw; (het) fabrikaat; 
(fig.) verdichtsel; opraapsel. 

Fabricator [fèb'-ri-keet-ur], zm. Vervaar 
diger, fabrikant. = 
Fabrile [fé’-ril], bv.n. Van hout (of va 
steen) gemaakt; handwerks-. j 
Fabulator [ f2b’-joe-leet-ur], of 
Fabulist [fèb'joe-list), zn. Fabeldichter. 
to Fabulize [f2'-joe-lajz), w. o. en b. Fa 
belen maken, fabelen schrijven; in den vorm 
van fabelen verhalen, RE 
Fabulosity [fèb-joe-lòs'-it-ti), zn. Fabel 
achtigheid. \ 

4 


Fabel; verdichtsel, 


} 


Fabulous [ feb’-joe-lus], bv.n. en A 
Fabulously{fèb'-joe-lus-li), bw.Fabelachtig. 
Fabulousness [fèb'-joe-lus-nès), zn, Pa 
belachtigheid. : 
Facade [fès-seed'), zn. (bwk.) Gevel, voor- 
gevel. Ys 
Face [fees], z.n. Gelaat, aangezicht,tro1 
uiterlijk, voorkomen, uitzicht; voorste gedeelte 
voorzijde; (fig.) onverschrokkenheid, stoutm 
digheid; a sour —, een zuur (spijtig) gezicht; 
to have a — as, een gezicht hebben (er uitzien 
als; to set the best — on things, de dingen nemel 
zooals ze vallen, (ook:) niet laten blijken da 
het niet naar onzen zin is; to make —8, SEZ 
ten trekken; fo one’s —, in iemands aangezicht 
— to —, van aangezicht tot aangezicht, onde 
vier oogen; — cloth, lijkdoek; —painter, porù 
schilder; —painting, (het) portret-schilderen 
to Face [ fees), w.b. Aanzien, in het 
zien; zich bevinden tegenover; (fig.) onder 
oogen zien, het hoofd bieden; (kv.) belegge 
overtrekken, dekken; fo — anyone down ( 
any one out), iemand onbeschaamd tegens} 
ken, iemand onvervaard onder de oogen zie 
[ro —, w.o. Zich omkeeren, het gezicht n 
voren keeren; (fig.) huichelen, veinzen, 2 
anders dan naar waarheid vertoonen. ips 
Faced [feest), bv.n. Een gezicht hebbend, 
(kv.) belegd, bekleed, overtrokken; — with g 
gegalonneerd met goud; ugly—, leelijk; bold, 
onbeschaamd; éwo—, met twee aangezichten, 
Facele [ fees'-i-li], zm. Gespikkeld boont)e. 








ke Faceless [fees'-lès), bv.n. Zonder gezicht; 
_(fig.) onbeschaamd. 

ui Facer [fees’-er], zn. Boordevol glas; (bij 

boksers:) slag op het aangezicht. 

Facet [fès'-set), zn. Facet (op diamanten). 

Faceted [fès'-set-ed), bv.n. Met facetten, 

facetswijze geslepen. 

Facetious [fès-sies'-sjus], bv.n. en 

Facetiously [ fés-sies’-sjus-li], bw. Vroo- 

lijk; grappig, schertsachtig. 

Facetiousness [fès-sies'-sjus-nès), zn. 
Vroolijkheid; grappigheid, schertsachtigheid. 
Fach [fèts;), zn. Tegengif. 
getal Lfees'-sjel), bv.n. Aangezichts-, ge- 
laats-. 
Facile [ fés’-sil], bv.n. Gemakkelijk, licht; 
(fig.) minzaam, vriendelijk; inschikkelijk, toe- 
gevend, handelbaar; lichtgeloovig, gemakkelijk 
om den tuin te leiden. 

Facilely [fès'-sir-Li), bw. Gemakkelijk, 
lichtelijk. (lijkheid. 
Facileness [fès'-sil-nès], zn. Gemakke- 
to Facilitate [fès-sil'-i-teet), w.b. Gemak- 
kelijk maken; verlichten, minder moeielijk 
maken, vergemakkelijken. 

Facilitation [fês-sil-i-tee'-sjun), zn. Ge- 
makkelijkmaking; vergemakkelijking, bevor- 
dering. 
Facility [fes-sil-it-ti), zn. Gemakkelijk- 
heid, gemak; vaardigheid; (fig.) minzaamheid, 
vriendelijkheid; toegevendheid, inschikkelijk- 
heid, handelbaarheid. | ‘FACILITIES (mry.), 
middelen ter bevordering, hulpmiddelen. 
Facing [fees'-sing], z.n. Voorzijde, front; 
fig.) uiterlijk aanzien; (kv.) belegsel, opleg- 
el. | —, bv.n. Zich tegenover bevindend. 
Facinorous [fès-sin'-o-rus]), bv.n. Boos- 
aardig, snood. 

Facinorousness |[ fés-sin’-o-rus-nés], z.n. 
Boosaardigheid, snoodheid. 

Facsimile [fèk-sim'-i-li], 
(fig.) evenbeeld. 

Fact [fèkt], zn. Daad; daadzaak; in —, in- 
derdaad, werkelijk; eigenlijk; matters of —,daad- 
m; a matter of — man, een man die van 
aken houdt (en bij wien praatjes of 
sroote woorden niets beteekenen). 

Faction [fèk'-sjun), zn. (stk.) Partij; par- 
ijschap; (fig.) verdeeldheid, tweedracht. 
Factionary [fèk'-sjun-èr-ri], of 
Factioner [ fék'-sjun-urr], of 

Factionist [ fi’'-sjun-ist], zn. Onrust-sto- 
cer, partijman, partijganger. 

Factious [fèk'-yus), bv.n. en 
Factiously [fèk'-sjuslij, bw. Partijzuch- 
tig; onruststokend, verdeeldheid-teweegbren- 
gend; oproerig. 

Factiousness [/ek’-sjus-nés], zn. Partij- 
zucht, partijgeest; oproerigheid. 

‘Factitious [fèk-tis'-sjus] ,bv.n. Gekunsteld, 
gemaakt. 

_ Factive [fekd'-tiv], bv.n. Makend, teweeg- 
_ brengend. 

Factor [fèkt'-ur), 
nair, agent. al 
_ Factorage [ fekd'-ur-edzj], zn. Commissie- 
oon, provisie. 

Factorship[ feit’-ur-sjip],z.n.Factoorschap. 
Factory [fekd'-ur-ri], zn. (kph.) Factorij; 
se | werkplaats, fabriek. 
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_Factotum [ftk-toot'-um], zn. Factotum; 
(iemands) rechterhand; (een) doe-alles, albedril; 
huisknecht; (¢yp.) vierkant, quadraat. 

Factual [fèkt'-joe-el), bv.n. Daadzakelijk. 

Facture [ fek¢'-joer], zn. Vervaardiging. 

Faculty [fék’-ul-ti], zn. Vermogen, be- 
kwaamheid; geschiktheid; aanleg, talent; eigen- 
schap; hoedanigheid; (rché.) bevoegdheid; | fa- 
eulteit (b.v. academische, geneeskundige, enz.);. 
| the vital —, de levenskracht; Court of facul- 
ties, hof van dispensatiën (staat onder den 
Aartsbisschop van Canterbury; de eerste amb- 
tenaar bij dat hof heet master of faculties). 

Facund (fèk'-und), bv.n. Welsprekend, 
welbespraakt. 

Facundious [fèk-kun'-di-us], bvn. Wel- 
bespraakt; woordenrijk. 

Facundity [fèk-kund'-it-ti], zn. Welspre- 
kendheid; welbespraaktheid; woordenrijkheid. 

Faddle [fèd!), zn. Beuzelarij; beuzeling;. 
(pop.) wisjewasje. 

to Faddle [fèd!, w.o. Beuzelen; spelen. 
To —, w.b. Troetelen; vertroetelen. 

Faddler [féd'-lur], zm. Beuzelaar, ver- 
troetelaar. 

Fade [/feed], bv.n. Flauw, slap, laf; mat, 
bleek, verwelkt. 

to Fade [feed], w.b. Doen verwelken, doen 
verschieten (van kleur} flauw (slap, laf, on- 
smakelijk) maken. | to —, w.o. Verwelken, 
(van kleur) verschieten; flauw (enz.) worden; 
to — away, wegkwijnen, wegsterven. 

Fadeless [feed’-lts}, bv.n. Onverwelkelijk; 
(fig.) onvergankelijk. 

to Fadge [ fédzj], w.o. Passen, voegen; ge- 
lukken. slagen; eensgezind (of eenstemmig) zijn. 

Fading [feed'-ing], bv.n. Verwelkend;(van 
kleur) verschietend; verdwijnend; (jig.) vergan- 
kelijk. | —,z.o. Ct) Verwelken; (’t) verschieten, 
enz.; the — of a song, het refrein van een lied. 

Fadingness [feed'-ing-nès], zn. Verwel- 
kelijkheid; (fig.) vergankelijkheid. 

Fady [feed’-i], bv.n. Verwelkend, verschie- 
tend, verflauwend, afnemend, 

Fae [fi], zn. (scht.) Vijand. | —, vz. (scht.) 
Van, uit. | —, vnw. (scht.) Wie, welke, die. 

Faecal Lfiek'-el). bv.n. Drekachtig;— matter, 
drekstof, menschenstront. 

Faeces [fies’-ez], zn. mrv. Grondsop, be- 
zinksel; drab; drekstoffen. 

to Faffle [fefl], w.o. Stamelen, stotteron. 

Fag [és], z.n. Knobbel, bubbel (in een stuk 
laken); knecht, loopjongen; (pop.) duivelstoe- 
jager; (ook:) nieuweling, groen (student in 
"t eerste studiejaar); (fig.) uitschot, afval, (het) 
slechtste; | —end, (kph.) staal-eind (van een 
stuk laken), gedeelte dat tot monster dient; 
(fig.) slechtst gedeelte, afval, uitschot. 

to Fag [fee], w.o. Zwoegen, zich afwerken, 
(pop.) zich afsloven; vermoeid (uitgeput van 
vermoeienis) worden. | ro —, w.b. Aandrij ven 
tot werken (zelfs met slagen); (iemand) dwin- 
gen het werk van een ander te doen; afran- 
selen; fo — out, losgaan, uiteengaan (touw). 

Fage [fedz], z.n. Grap. ! 

Fage [fea], z.n. (zeew.) Omwoeld eind touw. 

Fagged [fèc'-ed), v.dw. van TO FAG; | —out, 
afgezwoegd, uitgeput van vermoeienis, (ook:) 
yersleton. 
Fagot [fèe'-ut), z.n. Takkenbos, takkenbos-, 
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hout; (zeew.) lorrendraaier (matroos, die op de 
monsterrol geplaatst is, doch niet bestaat); 4d 
smell of the —. (spr.) naar den mutsaard rie- 
ken; | rAcors (mrv.) looze stukken geschut. 

to Fagot [fèc'-ut], w.b. Bijeenbinden, op- 
bossen. 

Faik [feek), zn. (scht.) Nalatig-blijving, in 
gebreke blijving, faillissement; (ook:) prijsver- 
mindering, afslag; (ook:) plooi, inslag. 

to Faik [feek], w.o. (scht.) Nalatig blijven, 
in gebreke blijven; failleeren, bankroet gaan; 
(ook:) minder stellen (den prijs), afslaan. 

Faiket [feek'-et), bv.n. (scht.) Onbekend; on- 
gebruikt. 

Fail [feel], z.n. Feil, fout; gebrek, ontsten- 
tenis, ontbreking, gemis, nalating, in-gebreke- 
blijving, verzuim; mislukking; (jig.) overlij- 
den; (kph.) bankroet; without —, zonder fout, 
zonder mankeeren, onfeilbaar. 

to Fail [feel], w.o. Falen; ontbreken; te 
kort komen; te kort schieten, in gebreke blij- 
ven; zich vergrijpen; een misslag begaan; mis- 
sen, mislukken; ophouden, eindigen, te niet 
gaan; (fig.) sterven; (kph.) bankroet gaan. | 
To —, w.b. Begeven, verlaten, laten varen; ver- 
onachtzamen, verwaarloozen, nalaten; te leur 
stellen; fo — ship, (zeew.) geen wind genoeg 
hebben om te zeilen. 

Failance [feel'-ens), zn. Verzuim, in-ge- 
breke-blijving, nalating; mislukking. 

Failing [feel-ing), zn. Gebrek, ontbre- 
king, gemis; (kph, het) bankroet gaan. | —, 
bv.n. en t.dw. Ontbrekend; falend; gemist wor- 
dend; mislukkend, enz; never—, onfeilbaar. 

Failure [feel-joer), z.n. Mislukking; ver- 
zuim, in-gebreke-blijving, nalatigheid; fout, 
misslag; gebrek, ontstentenis, gemis, ontbre- 
king; (kph.) bankroet; upon — of which, bij ge- 
breke waarvan; — of crops, misgewas. 

Fain [feen], bv.n. Blijde, gretig. | —, bw. 
Gaarne, volgaarne; J would —, ik zou gaarne 
willen: fo be —, op het punt zijn. 

to Fain [feen], w.o. Smachtond verlangen, 
branden van verlangen, reikhalzen. 

Fainness (feen'-uès). z.n. Verlangen. 

Faint [feent), bv.n. Zwak. krachteloos; 
machteloos; mat, bleek; flauw, onbestemd; 
traag; laf, vreesachtig; —Aearted (en bw. 
—heartedly), lafhartig; wankelmoedig; —Aeart- 
edness, laf hartigheid; lafheid; wankelmoedig- 
heid. | —, z.n, Flauwte; (pop.) kattenzwijm. 

to Faint (feent), w.o. Verkwijnen, verwel- 
ken, vergaan; ontvallen, ontzinken; verzwak- 
ken; vervallen; in onwacht (van zich zelven, 
of in zwijm) vallen, bewusteloos worden; it 
faints me, ik word wee om mijn hart. | TO —, 
w.b. Neerdrukken, ontmoedigen, verzwakken; 
overmeesteren, overstelpen. 

Fainting [ feent'-ing) z.n.Bezwijming,zwijm; 
bewusteloosheid. | —, bv.n. Van zich zelven 
vallend; —/fit, bezwijming; to be seized with a 
— fit, van zich zelven vallen. 

Faintish [feent'-iesj), bv.n. Zwak- (enz.) 
achtig; zie FAINT. 

Faintishness [feent'-iesj-nès), 
FAINT (—achtigheid). 

Faintling (feent'-ling), bv.n. Lafhartig; 
vreesachtig. | —, z.n. Lafaard. 

Faintly (feent'-li), bw. Zwak, flauw; met 
matte stem; aarzelend. 


z.n. Zie 
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Faintness [feent'-nès). zn. Zwakte, krach- 
teloosheid, machteloosheid; zwakheid; flauw- 
heid, matheid; onbestendigheid; laf heid, vrees- _ 
achtigheid. f: 

Faints [feents], z.n. mrv. (Het) laatste nat | 
(van geperste wijndruiven). 7 

Fainty [feent'-i), bv.n. Zie FAINTISH. f 

Fair [feer], zn. (Bene) schoone; the —, het 
schoone geslacht, de teedere kunne; | kermis, 
(kph.) mis, jaarmarkt. | —, by.n. en bw. Schoon, 
fraai, mooi; licht, helder; blond; blank; zinde- 
lijk, schoon, rein; gunstig, voorspoedig; go 
gunstig, welwillend; minzaam, vriendelij 
voorkomend; rechtschapen, braaf, eerlijk; re 
lijk, billijk, rechtvaardig; rondborstig, open- 
hartig, recht-door-zee; fatsoenlijk, beschaafd, 
heusch, wellevend; gewenscht, wenschelijk;— 
and softly, zachtjes en zoetjes, met een zach 
lijntje; — and square, rondweg, zonder draaie 
— is foul and foul is —, mooi is leelijk en leel 
is mooi, wit is zwart en zwart is wit, 
menschen wijsheid is dwaasheid bij de hem 
sche machten; fo bid —, beloven, doen voor 
zien; to copy —, in 't net schrijven; toplay — 
eerlijk te werk gaan, eerlijk spel spelen; io 
promise —, veel beloven; to stand —, goed (gu > 
stig) staan; trouw blijven; a — article, of a 
good — article, (kph.) een courant (of een zeer 
courant) artikel; — means, zachte middelen; a 
— warning, een goede raad; a — judge, een 
voegde rechter; a — man, een blonde man; a 
— tongue, een vleier; a — face is half a portion, 
schoonheid is een halve bruidschat. | Sam. 
—conditioned. goedhartig; —dealers, kooplieden 
die jaarmarkten bezoeken; —dealing, opree 
heid, eerlijkheid, braafheid, rechtschapenh 
—faced, knap van gezicht; — hand, goed 
uiterlijk; —play, eerlijk spel; —shake, go 
negotie; —spoken, beleefd, vriendelijk, za 
zinnig; —time, kermis(-tijd); — way, (zeew.) vai 
water; —town, (kph.) marktvlek (stad waar 6 
mis of jaarmarkt wordt gehouden), 

Fairand-man [feer'-end-mèn], zn, Land- 
looper. 

Faird [feerd), zn. (scht.) Ruzie. > ; 

to Faird [feerd], w.o. (scht.) Ruzie heb- 
ben, schelden. A 

Fairin [feer'-in), zn. (scht.) Geschenk. 

Fairing (feer'-ing), zn. Kermisgeschenk; 
(het) kermishouden; kermis; a bride's fairings 
bruidsgeschenken. eN 

Fairish [feer'-iesy], bv.n. Netjes, lief; ta- 
melijk. 

Fairly [feer'-li], bw. van FAIR; 10 
fairly with any one, eerlijk (recht door zee) 
met iemand te werk gaan; speak fearly, zeg mt t 
wat gij denkt, spreek uw hart recht uit. 

Fairness [feer'-nès], z.n. Schoonheid; fraai- 
heid; eerlijkheid, oprechtheid; braaf heid, recht- 
schapenheid. A 

Fairnytickles [feer'-ni-tiklz], zn. mrv. 
(scht.) Zomersproeten, EE 

Fair-strae death (feer’-stree-dèru), ZD. 
(scht.) Natuurlijke dood. bon 

Fairy [feer’-i], zn. (fab.) Fee, tooveres; 
—like, fee-achtig. | —, bv.n. Feeachtig; the — 
land, het tooverland. / 

Faith [feeru), zn. Geloof, vertrouwen;86 
trouwheid, trouw; verzekering; upon my —, op 
mijn woord van eer; in — whereof, ten blijke 
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“waarvan; to break — with any one, zijn gegeven 
ii woord jegens iemand breken: — breach, trouwe- 
iin  loosheid, woordbreuk; —worthy, geloofwaardig, 
_ vertrouwen verdienend. | —, tsw. Zoo waar 

(als ik leef), inderdaad, geloof me. 

Faithful [feerm’-foel), bv.n. Geloovig; 
braaf, rechtschapen; eerlijk; trouw, getrouw; 
_ — to his word, getrouw aan zijn woord. 

Faithfully (feern'’-foel-li), bw. Zio bv.n. 
FAITHFUL. 

Faithfulness [feern’-foel-nés], zn. Zie 
FAITHFUL (-heid). 


wi . Faithless [feern’-lés], bv.n. Ongeloovig, 
i zonder (godsdienstig) geloof; trouweloos; | als 
wien zm. mrv. the faithless, de ongeloovigen. 
bhai Faithlessness [ feern’-lès-nès), z.n. Onge- 


loovigheid, ongeloof; trouweloosheid. 

Faitour | fee'-tur), zn. Schurk, schobbejak. 

Fake [feek), z.n. Slag (b.v. van een kabel- 
of ander touw, dat opgeschoten ligt in zoo- of 
zoovele slagen); catch—, (zeew.) kink in den 
kabel. 

Fakir [faak'-ier, of feek'-ier], zn. Fakir, 
(Mahomedaansche rondreizende monnik). 

Falcate [fèlk'-et], of 

Faleated [ fèlk'-eet-ed), bv.n. Sikkelvormig, 
krom (als eene zeissen). 

Faleation [ fel-kee'-sjun], zn. Kromte, ge- 
kromdheid, kromgebogenheid. 
eon [ faol'-sjun], zn. Kromme sabel, 
pallas. 
ME leiform [ fél’-si-form],bv.n. Sikkelvormig. 
Falcon [ faok'n), z.n. (vog.) Valk (afgericht 
voor de jacht); (mil) falkonet (zeker stuk 
geschut). 
Falconer [faok'n-er], zn. Valkenjager, 
valkenier. 
Falconet [faok’-un-èt], zn. (mil.) Falkonet 
(zeker stuk geschut). 
Faleonry [ faok'-un-ri), zn. Valkenierderij, 
valkenjacht. 
Fald [faold), zn. Schutting, schuthok, 
(schaaps-)kooi; —fee, schutgeld; | —stool, kniel- 
stoel; veldstoel. 

Faldage [faold'-edzj), zu. Schutrecht, 
recht om schuthokken (of schaapskooien) op 
6 zetten. 
Fall [faol], zn. Val, (het) vallen; water- 
val; afdalende helling; (het) dalen (van den 
prijs); ontlasting, uitwatering (eener rivier); 
het) afvallen (van de bladeren); (fig.) najaar, 
herfst; (het) vellen (van boomen); (zeew.) eb, 
et) vallen van het water; to give one a —, 
emand omver duwen of werpen; to get (to 
have) a —, eon val doen; to be on the —, (kph.) 
dalende zijn (de koers der beurspapieren); 
—block, malblok; cat—, (zeew.) katlooper; gear—, 
(zeew.) kardeellooper; peek—, (zeew,) piekeval. 
to Fall [faoll, w.b. Laten vallen, vermin- 
deren, afslaan; neerlaten; (van dieren) jongen, 
werpen; to — a tree, een boom vellen. | TO —, 
w.o. Vallen; dalen, zinken; naar beneden stor- 
ten; afslaan; minder (of lager) worden; voor- 
vallen, gebeuren; afloopen (water), ebben; (jon- 
gen) werpen; to — asleep, in slaap vallen; to 
___— a-fighting, aan ’t vechten raken, handgemeen 
worden; fo — away, afvallen, vervallen, mager 
worden, te niet gaan, (fig.) wegzinken; to — 
away from, afvallig worden van; to — back, 
achteruitgaan, terugtreden; to — back from, 
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afzien van; to — calm, bladstil worden, tot beda- 
ren komen; to — down, neervallen, neerstorten,in- 
storten; to — down a river, eene rivier afzakken 
to — foul, aantasten; to — foul of, vastvaren op; 
to — foul, upon, met onstuimigheid overvallen; 
to — from, afvallen, afvallig worden; to — home, 
(zeew.) invallen, inzakken; fo — in, instemmen: 
invallen, in plaats treden; invallen, inzakken; 
to — in with, strooken met, overeenstemmen 
met; ontmoeten, aandoen (eene kust, eene ha- 
ven), binnenloopen; to — into. zich vereenigen 
met; instemmen met; to — off, afvallen; afval- 
lig worden; vergaan, ten onder gaan; zich ver- 
wijderen van, afdwalen van; afleeren; to — on, 
vallen op, aangrijpen, ondernemen; aantaston, 
overvallen; to — out, uitvallen, afloopen, plaats 
grijpen; uitvallen om vijandelijkheid te plegen; 
to — over, vallen over; overloopen; to — short, 
te kort schieten, niet toereikend zijn; to — short 
of, te kort schieten in, niet beantwoorden aan; 
to — sick, ziek worden; to — to, overgaan tot; 
aanvangen; fo — under, behooren tot, geraken 
onder; fo — upon, zie TO — ON; to — a victim to, 
het slachtoffer worden van; fo — a prey to, de 
prooi worden van; to — in love with, verliefd 
worden op, liefde opvatten voor; to — into a 
assion, uitvallen, uitvaren; opvliegen, zich 
oos maken. 

Fallacious [ fél-lee'-sjus], bv.n. en 

Fallaciously { fél-lee'-sjus-li], bw. Bedrieg- 
lijk. misleidend, begoochelend; feilbaar. 

Fallaciousness [fèl-lee'-sjus-nès], zn. Be- 
drieglijkheid; feilbaarheid. 

Fallacy ([feél'-lés-si], zn. Bedrieglijkheid; 
bedrog, misleiding, begoocheling. 

Fallen [faoln], bv.n. Ingevallen; ( jig.) be- 
drukt, neerslachtig, | —, v.dw. van TO FALL. 

Falleney [fél’-len-si], zm. Dwaling; ver- 
gissing. : 

Faller [faol'-er], zm. Valler (iemand die 
valt); | boomenrooier (iemand die boomen velt). 

Fallibility [fél-i-vil’-it-ti], zn. Feilbaar- 
heid; onzekerheid. 

Fallible [fèl-iv!), bv.n. Feilbaar; onzeker. 

Fallibleness [fèl'-ibl-nès], zn. Feilbaar- 
heid; onzekerheid. 

Falling { faol'-ing], zn. (Het) vallen; ne- 
dervalling; (van prijzen) daling; — off, (zeew. 
het) gieren, (het) afhouden; —out, (het) uit- 
vallen (in drift), uitvaring. | —, bv.n. Vallend; 
— sickness, (gnk.) vallende ziekte, —star, (str.) 
vallende ster; —stone, meteoorsteen. : 

Fallopian [ fél-loop'-i-en], bv.n. Fallopisch; 
— tubes, (ontl.) Fallopische trompetten. 

Fallow [fèl-o), bv.n. Vaal (van kleur); 
(akk) braak-liggend, onbebouwd; (jig.) opge- 
schort, uitgesteld, (ook:) ter zijde gesteld. | —, 
zn. Braak; braakland, braakgrond; eerste om- 
ploeging, (het) braken, ontginning. | — buck, 
mannetjes-damhert; — deer, wijfjes-damhert; 
— finch, (vog,) witstaart. 

to Fallow [fél’-0], w.b. Ploegen (voor de 
eerste maal), braken (akk). | To —, w.o. Vaal 
worden. 

Fallowist [fèl-o-ist], zn. (akk) Voor- 
stander van het braken van akkergronden. - 

Fallowing [fèl'-o-ing), zn. (akk.) Braking, 
het) braken. 

Fallowness [ fel’-o-nes], zn. (Het) braak- 
liggen (akk.); | (fig.) onvruchtbaarheid. 
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Falsary [faols'-er-ri), zn. (reht.) Verval- 
scher, falsaris. 

False [faols], bv.n. en bw. Valsch (i. a. 5.); 
—faced, geveinsd, schijnheilig; — fires, (zeew.) 
blikvuren; —-hearted, trouweloos, verraderlijk; 
— heartedness, trouweloosheid, valschheid; 
— keel, (zeew.) looze kiel; — seeming, schijn- 
deugd; a — step, een misstap. 

Falsehood [faols'-hoed), z.n. Valschheid, 
ie tene onoprechtheid; verraderlijk- 

eid. 

Falsely [faols'-li}, bw. Valschelijk. 

r EP senses { faols' nès), z.n. (i. a. b.) Valsch- 
eid. 

Falser [ faols'-er], z.n. Bedrieger. 

Falset [faols'-ct], zn. (scht.) Zie het z.n, 
FALSEHOOD. 

Falsetto [fèl-sèt'-to], z.n. (Bij vocaal-mu- 
ziek) Fausset(-stem). 

Falsifiable [fuols’-i-faj-ebl], bv.n. Ver- 
valschbaar. 

Falsification [faols-i-fi-kee'-sjun), zn. Ver- 
valsching; | logenstraffing; (rché) falsiteit; 
to prevent his story from detection of —, om 
te maken dat men niet ontdekte dat zijne 
historie valsch was. 

Falsificator [ faols’-i-fi-keet-ur], of 

Falsifier [ faols'-i-faj-er], z.n. Vervalscher, 
(rcht.) falsaris; (fig.) leugenaar; | logenstraffer. 

to Falsify [ faols'-i-faj], w.b. Vervalschen; 
namaken; schenden, breken (zijn woord); | we- 
derieggen, logenstraffen, als valsch aan de 
kaak stellen; to — a thrust, (srm.) een loozen 
stoot doen; to be falsified, blijken onvoldoende 
of ontoereikend te wezen. | To —, w.o. Woord- 
verdraaien: liegen. — 

Falsing [faols'-ing), bv.n. Bedrieglijk. 

Falsity [faols'-it-ti), z.n. Valschheid; trou- 
weloosheid; leugenachtigheid; leugen. 

to Falter [fuolt'-er), w.o. Stamelen; stot- 
teren, hakkelen; (fg.) weifelen; (ook:) met zich 
zelven in tegenspraak zijn, uit twee monden 
spreken; (ook:) waggelen. | TO —, w.b. Ziften. 

Faltering [faolt'-er-ing], z.n. (Het) stotte- 
ren; (het) stamelen; | zwakheid, (het) los op de 
beenen zijn, (het) waggelen; | weifeling (in het 
antwoord-geven); tegenstrijdigheid, (het) spre- 
ken uit twee monden. 

Falteringly ([faolt'-er-ing-li], bw. Stotte- 
rend; stamelend, (fig.) met moeite. 

Famble [fèmbl), zn. Hand; | to — grasp, 
elkander de hand drukken; de handen ineen- 
slaan; (fig.) samenzweren. 

to Famble [fèmb!], w.b. Stotteren. 

Fame [feem], zn. Faam; roep, naam, ver- 
maardheid. 

to Fame [ feex), w.b. Wereldkundig maken; 
(pop.) uitkraaien, uitbazuinen; in een (goeden 
of kwaden) naam brengen. 

Famed [feemd], bv.n. Beroemd, gevierd, 
vermaard (— for, als, door, om). 

Fameless [feem'-lès), bv.n. Onbekend, zon- 
der vermaardheid, 

Familiar ([fèm-mil'-jer), bv.n. Huiselijk; 
gezellig; minzaam; vrij, ongedwongen; gemeen- 
zaam; vertrouwelijk. | —, zn. Goede kennis, 
vertrouwde kennis; huisvriend: ( fab.) huisgeest, 
gedienstige geest, (hist.) beulsknecht (der Inqui- 
sitie), duivelstoejager. 

Familiarity Lfèm-milji-èr'-it-ti), zn. Ver- 


FANCY 


trouwelijkheid, vertrouwelijke omgang; ge~ 


meenzaamheid; ongedwongenheid; (fig.) bekend. - : 


heid (met), bedrevenheid (in). 

to Familiarize [ fém-mil’jer-ajz], w.b. Ge 
meenzaam maken; bekend maken (met), be 
dreven maken (in). ; 


Familiarly [fém-mil'jer-li], bw. Zie by.n. [ 


FAMILIAR, 3 
Familiarness [fém-mil'-jer-nés], zn. Zi 
FAMILIARITY. 


Family [fem’-l-li], zn. Familie (i. a. b) 


gezin, huisgezin, huishouden; geslacht, soort; 

stam, afkomst; —déree, stamboom, geslachts 

boom; —vault, familie-graf; —way, gezellige 
omgang; to be in the —way, aan het kinderen 
krijgen zijn. 

Famine [fèm'-in], z.n. Hongersnood; — of, 
gebrek aan, 

to Famish [fèm'-isj), w.o. Honger lijden; 
doodhongeren. | To —, w.b. Honger laten lijden 
van honger laten omkomen. 

Famishment [ fèm'-isj-mènt), zm. Honger 
nood; uithongering. ‘ 

5 aad (fem-mos'-it-ti], zn. Vermaard 
eid. 
Famous [feem’-us], bv.n. Vermaard, 

rvemd, berucht (— for, door, om, als). 
Famoused [ feem’-usd|, bv.n. Vormaard. 
Famously [feem’-us-lij, bw. Op eene b 

roemde wijze; ontzaglijk, geweldig, verbazen 
Famousness [ feem'-us-nòs), zn. Vermaard- 
heid; „beroemdheid; beruchtheid. 
to famulate [fém'-joe-leet], w.b. Dienen. 
Fan [fén}, zn. Waaier, | (koorn-)wan;| 

—light, (beweegbaar) lichtraam (boven eem 

deur). | —, bw. (scht.) Wanneer. F 
to Fan [fen], w.b. Verkoelen (door midde 

van een waaier; heen en weer waaien (iets 

om vuur aan te blazen} (scht.) (koorn-) wan 
nen; (ook:) dorschen. 
Fanatic [fènnèl'-ik], zn. Dweper; geest 
drijver. | —, of Fanatical [ fès-nèt ikl], bva 
en Fanatically [ fèn-nèt'-i-kèl-li), bw. Dweop- 
ziek, fanatiek. es | 
Fanaticalness  [fén-nét'-ikl-nés], 

Dweepzuchtigheid. 7 

Fanaticism [fèn-nèl'-i-sizm), zn. Dweep- 


zucht. p 
w.b. Met. 
4 


0 
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to Fanaticize [fén-nét'-i-sajz], 
dweepzucht vervullen. 
Fancier [ féns'-i-er], zn. Lief hebber, 4 
Fanciful [ fèns'-i-foel), bv.n. en k 
Fancifully [ fins'-i-foel-li], bw. Ingebeeld, 
hersenschimmig; levendig van verbeelding; 
zonderling; wispelturig, grilziek. 4 
Fancifulness [fèns'-i-foel-nès]), zn, Inge 
beeldheid, hersenschimmigheid; levendigheid 
van verbeelding; zonderlingheid; wispelturig: | 
heid, grilligheid. , 
Fanciless [fèns'-i-lis], bv.n. Ontdaan (of 
vri) van verbeelding (of van grillen) zie 
geen hersenschimmen voorspiegelend. ‚ 
Fancy (fèns'-i), zn. Verbeelding; verbeel- 
dingskracht; dunk; waan; luim, gril, nuk; me 
val, invallende gedachte; smaak, behagen; 
lust, trek, genegenheid, zin, neiging, voorliefde, 
ingenomenheid; gemaaktheid; fo take up 4 —r 
een inval krijgen, op eene gedachte komen; 
to take a — to, behagen (trek, lust, zin, enz.) 
krijgen in; to have a — to, lust hebben in, be- 
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hagen vinden in; to suit one’s —, iemand be- 
vallen; fo strike one’s —, in iemand opkomen, 
(ook:) bijzonder iemands aandacht trekken; | 
— articles (— goods), mode-artikelen, artikelen 
van smaak; — coloured, nieuwerwetsch (nieuw- 
modisch) van kleur: — costume, maskerade-kos- 
tuum; —fuir, (eene door dames tot stand ge- 
brachte) tentoonstelling van voorwerpen. waar- 
van de opbrengst moet strekken tot een of ander 
liefdadig doel, geïmproviseerde tentoonstelling; 
—framed, ingebeeld; —free, wiens (of wier) 
hart nog vrij is; —line, (zeew.) kraallijn; —monger, 
grilziek (wispelturig) wezen; —sick, grilziek, 


























el wispelturig. (ook:) ingebeeld ziek; — store, galan- 
itn terie-winkel; fo buy — stocks, (spr.) kat in den 


zak koopen. 

to Fancy [feéns’-i], w.o. Zich verbeelden; 
denken; een dunk hebben. | to —, w.b. Veel 
houden van; mogen lijden; lust (zin, trek, enz.) 
hebben in; houden voor; beschouwen als; be- 
doelen. 

Fane [fee]. zn. (dk) Tempel, godsdienst- 
tempel. kerkgebouw; (fig.) weerhaau. 

Fanfare [fèr'-feer), zn. (muz) Fanfare, 
trompet-geschal. 

Fanfaron [fèn'-fer-ron], zn. Snoeshaan, 
windbuil, pocher. snoever, grootspreker, bluffer. 

Fanfaronade [fén-fer-on-eed'|, zn. Snoe- 
verij, pocherij, grootspraak, bluf. 

Fang (feng), zn. Slagtand: (van slangen :) 
giftand; (fig ) klauw. grijphaak, klemhaak, vang; 
‘ets waaraan men kan blijven haken (b. v. aau 
boomen; stuk van een afgebroken tak); | FANGS, 
mry. (zeew ) bezaans-pispotten. 

to Fang [feng], w.b. Vangen, grijpen, vast- 
houden. 

Fanged [fèngd), bv.n. Voorzien van FANGS, 

zie het enk FANG. 
Fangle (feral). zn. Inval; nieuwigheid. 
Fangled [fincld], vv.n. Opzichtig, zwierig; 
verzonnen; uitgedacht; new —, nieuwerwetsch, 
nieuwbakken. 

Fangless [fèng'-lès). bv.n. Zonder klem- 

haken, enz. Zie’ rane; (ook :) tandeloos. 
Fangot [fè’ edd}. zn. kph.) Baal. 
Fanion (fèr' jun], z.n. Vaan. banier. 
Fankle [ fénkl], zn. (scht.) Verwarring. 
to Fankle [enki], w.b. (scht.) In verwar- 
ring brengen, in de war maken. (stool. 

Fannel | fén’-cl], zn. (kkl.) Slip van eene 

Fanner [ fén'-er), zn. Waaier (iemand die 
met een waaior waait); | (koorn-)wanner; 
| uchtververscher; —s, z.n. mrv (scht.) Uiterlijk. 
‚… Fanning [fòn'-ing). z.n. (Het) waaien met 
een waaiers luchtversching; (fig) geruisch 
(van wind door de boomen). 

Fannon [fè'-non]. Zie FANNEL. + 

Fantasied [fen'-les-sied], bvn. Grillig, 
wonderlijk. AA 

Fantasm [fèw'-tèzm), zn. Inbeelding; her- 
senschim. 

Fantastic [fén-tést'-ik]. of 

Fantastical | fn-tést’-ikl], bvn. en 

Fantastically [fèn-tèst!'-i-kèl-li). bw. In- 
gebeeld, herschenschimmig; zonderling, wonder- 
lijk, ongestadig. 

_Fantasticalness [fèn-tèst-ikl-nès). of 

Fantasticness ( fén tèst'-ik-nès). 7.0. Inge- 

 beeldheid. —hersenschimmigheid; zonderling 
nt, “reid, wonderlijkheid, ongestadigheid. 


ie Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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Fantastico [ fòn-tèst'-i ko], z.n. Gek, kwast: 
zonderling. 

Fantasy [ fén’-tes-si], zn. Hersenschim; zio 
overigens “FANCY. 

to Fantasy [fèn'-tes-sil, w.b. Veel houden 
van; gaarne mogen, mogen lijden. 

Fantom (fèn'-tum), z.n. Spooksel; geestver- 
schijning; schrikbeeld; hersenschim. 

Fap [fép]. vv.n. Aangeschoten, dronken, 
bezopon. 

Faquir [ feek’-ier], zn. Zie FAKIR. 

Far [fear], bv.n. en bw. Ver; — about, ver- 
om, langs een grooten omweg; thus —, zoo ver 
(thus — for words, wij zullen er niet verder 
over spreken); — and near (— and wide), wijd 
en zijd; — famed, wijdberoemd, wijdvermaard; 
—fetch, kunstgreep; — fetched, vergezocht; 
— in years, op gevorderden leeftijd; — off, 
ver-af, verweg (— off mountuins, ver-af gelegeuo 
bergen); — other, geheel anders; by —, verreweg; 
not by —, op verre na niet; from — , uit de verto, 
van verreheen; as — as, even ver als, zoover als; 
he comes as — as Poland, hij komt heel uit Po- 
len; the — side, de andere zijde; the — sideofa 
horse, de van-de-hands-zijde, de rechterzijde 
van een paard. | —, zn. Zie FARROW. 

Farce [faars], z.n. Klucht, grap, snakerij. 
| rarces, mrv. Worstvleesch. 

to Farce [faars], w.b. Vallen, opvullen, 
volstoppen; the furced title running fore the king, 
de vele titels van een koning. 

Farcical [ faars'-iki], bv.n. en 

Farcically (faars'-i-kèl-li], bw. Kluchtig, 
grappig. snaaksch: (fig) helachelijk, bespotte- 
lijk: (ook:) hersenschimmig. denkbeeldig. 

Farcin [faar'-sin), zn. Zie FARCY. 

Fareing [faars'-ing), zn. Grap; (kk) 
vulsel. (vol. 

Farctate [faark'-t2l], bv.n. (plk.) Gevuli, 

Farcy [faar'-si], zn. (vea.) Paardonschuitt. 

Farad (fuard], zn. tlanketsel. 

to Fard [faard], w.b. Blanketten. 

Fardel [ faar'-del], zn. Bundel, pakje; pak, 
vracht; (kkk:) zie FARTHING DEAL. 

to Fardel [faar’-del], w.b. Inpakken (in 
bundels). 

Farden [faardn]}, zn. (scht.) Zie FARTHING. 

Farding-bag [fuard'-ing-bée’], zn. Eer- 
ste maag (van herkauwende dieren, b.v. koeien). 

Fare [feer], tn. Vracht, vrachtgeld, pas- 
sagiers-geld; spijs, leeftocht; (fig ) reis, tocht, 
overtocht; (ev.) lading visch; (scht.) uiterlijk; 
bill of —, spijskaart, spijslijst. 

to Fare [feer]. w.o. Varen (i. a. ó.}: weder- 
varen, gebeuren, overkomen; eten, drinken, 
nuttigen; in den kost zijn, in een kosthuis lig- 
gen; (schf.) gaan; so fares it when, zoo gaat 
het als. 

Farewell [feer'-wwél]. z.n. en bw. Vaarwel; 
afscheid; (fig.) vertrek, afreis; fo bid —, vaar- 
wel zeggn, afschoid nemen; to take one's — of, 
vaarwel zeggen aan: | — gun, afschoidssalvo; 
letter. afscheidsbrief; — visit, afscheidsbezoek. 

Farin [fèr'-ín], of f 

Farina (fèr'-i-na), z.n. Meel; (schk.) bozink- 
sel. drab; fossil—, bergmeei. . 

Farinaceous [ fér-i-nee'-sjus] by.n. Melig, 
meelhoudend; meelachtig. 4 

Faring [feer'-ing] zn. Kost; (aok:) manier 
van leven. 
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Farl [faarl], z.n. Broodkoek; (scht.) koek 
van havermeel. 

Farm|[faarm).z.n. Boerderij, boeren-hofstede; 
pachthoeve; pacht; fo set out in — "(to — let, to 
let to —) verpachten, in pacht geven; home —, 
eigene hofstede; — dog, boerenhond, waakhond; 
— hold, pachtbrief; —house, boerenwoning, hof- 
stede: — yard, boeren-erf. 

to Farm [ fwarm], w.b. Verpachten, in pacht 
uitgeven; pachten, in pacht nemen; tot boer- 
derij aanleggen (of gebruiken) ; boeren, (land-) 
bouwen, het bouwmansbedrijf uitoefenen ; 
to — out, verpachten. 

Farmable [faarm'-cblj. bv.n. Te pachten; 
te verpachten; tot boerderij aan te leggen (of 
te gebruiken). 


Farmer [faarm'-er), zn. Landbouwer; 


„pachter. 


Farming [faarm'-ing), z.n. Boerderij, land- 
bouw; (het) pachten. 

Farmost [faar'-moost), bw. Verst, aller- 
verst, veer ver-af. 

Farness [faar'-nès], zn. Verte; afstand, 

Faro [feer'-oj, zn. Faro-spel; —bank, faro- 
bank, speel-bank, speelhuis. 

Farraginous [fer-rédz’-i-nus], bv.n. Ge- 
mengd. 

Farrago 
hutspot. 

Farrier [fèr'-i-er), zn. Hoefsmid; | paarden- 
dokter. 

to Farrier | fér’-i-er], w.o. Voor paarden- 
dokter spelen; hoefsmeden. 

Farriery ([fer'je-ri], zn. Hoefsmederij; 
| (het) paarden- (ook: koeien-) dokteren. 

Farrow [/é’-o], zn. Dracht (eener zeug), 
worp (et getal biggen dat eene zeug gelijk- 
tijdig ter wereld brengt); varkens; (ook :) big, 
keu, varkentje; (fig.) hok vol jongen; (van 
koeien:) vaars; —cow, melkkoe; a sow with —, 
eene drachtige zeug. | —. bv.n. (enkel van 
koeien :) Gelt, gust, niet drachtig; to go — (to 
be —), niet drachtig zijn. 

to Farrow [fèr-o), w.b. en o. Jongen, 
jongen werpen, biggen. 

Farry [fèr'-i), zn. Varkensnest; (fig.) hok 
vol jongen. 

Fart [faart), z.n. (gem), Wind, poep, scheet. 

to Fart [faart], w.o. (gem.) Winden laten. 

Farter [faart’-er], zn. Windenlater. 

to Farthel [ faar’-thel], w.b. (zeilen) Beslaan. 

Farther [faai’-thur], bv.n. (v.tr.) en bw. 
Verder; a — fruth, nog eene waarheid; at the 
— end, aan het andere einde, (ook:) aan het 
uiteinde. 

to Farther [faar'-thur], w.b. Bevorderen. 

Fartherance [faar’-thur-éns], zu. Bevor- 
dering. 

Farthermore [ faar’-thur-moor'), bw. Ver- 
der, bovendien. 

Farthest [/faar’-thest], bv.n. (o. tr.) en bw. 
Verst; at —, op zijn verst, (ook :) op zijn hoogst. 

Farthing [faar'-thing], zn. (mtw.) Kwart- 
penny; (fig.) duit; (als maat :) 30 morgen lands; 
I do not care a —, ik maal er niet om, ik geef 
er niets om; — deal (—dale), (akk.) kwarthoeve 
(7J, morgen) lands; —gale, (mod.) hoepelrok; 
—satin, satijn lint. zijden boordlint; — ’s-worth, 
waardij van een duit. 

Farziner [faarz'-i-nur), of 


[fer-ree’-Go], z.n. Mengelmoes, 


FARL — 


VW, 


FAST 


Farzino [ faarz'-i-no), spr. (beiden verbasterd 
van FAR AS I KNOW) zoover als ik weet. 
Fa’s [faoz'], zn. mrv. (scht.) Watervallen. 
Fa’s [faoz], 3e pers. enk. teg. tijd aantoon, 
wijs (scht.) it (he, she) — het (hij, zij) valt. 
asces [fès'-siz]. z.n. mrv. Bijlbundel. 
Fascet [ fès'-set), zn. Glasblazers-tang. 
Fascia [fésj’-i-a], zn. Band; (tim.) lijst, 
(mésl.) rollaag; (hlk.) zwachtel. 
Fascial « fèsj'-i-el), bv.n. (hist) Bijlbundel-, 
Fasciated [ fèsj'-i-eet-ed], bv.n. Ombonden; 
as gezwachteld; (bwk.) versierd met lijst- 
werk. 
Fasciation{( fèsj-i-ee'-sjun], z.n. (hlk.) Zwach- 
tel; (het) zwachtelen; verband. 
- Fascicle [fès'-sikl), z.n. Tuiltje, bosje; bun- 
del; (fig.) verzameling. 
Fascicled [ fès'-sikld), of 
Fascicular | fès-sik'-joe-ler], bv.n. (plk.) Bos 
vormig; (ord.) bundelachtig; (fig.) verzameld, 
bijeengebracht. 
Fasciculate | fès-sik'-joe-lèt), of 
Fasciculated [ fés-sik’-joe-leet-ed], bv.n. Zie 
FASCICULAR. 
to Fascinate [fès'-si-neet], w.b. Betoove 
ren; (fig.) in hooge mate boeien. 
Fascination [fès-si-nee'-sjun], zn. Betoo: 
vering; verblinding. 
Fascine [fès-sien'], z.n. (vest.) Takkenbos, 
Fascinous [fès'-si-nus), bv.n. Betooverend; 
betooverd. 
to Fash [/2sj], w.b. Kwellen, plagen; (scht,) 
zich bekommeren, zich ongerust maken; fashna, 
(scht.) maak u niet ongerust; never fash, (echt) 
bekommer u niet daarover, maak u niet onge- 
rust daarover. 
Fashion [fés'-sjun], zn. Fatsoen, vorm, 
gedaante; maaksel, makelij; mode, dracht; ge 
bruik, manier, smaak, rang, aanzien, stand, 
fatsoen; after the English —, op de Engelsche 
manier, op zijn Engelsch; let me lose the —of 
a man, laat mij do gedaante (het uiterlijk) van 
een mensch verliezen;in such —, op die manier, 
in dier voege, derwijze; in —, in de mode; out 
of —, uit de mode; people of —, menschen van 
stand; — piece, (zeew.), rantsoen-hout; — monger, 
modegek, fat; — mongering, fatterig. 
to Fashion [ fés’-sjun], w.b. Fatsoeneeren, 
vormen, inrichten, regelen; geschikt maken. 
Fashionable [ fèsj'-un-è51), bv.n. Fatsoen- 
lijk; smaakvol; nieuwmodisch, naar de mode; 
gebruikelijk; a place for — resort, eene plaats 
voor fatsoenlijke lieden. | FASHIONABLES, MIV, 
Fatsoenlijke lieden; (fig.) modegekken, fatten. 
Fashionableness ([fèsj'-un-èbl-nès], zn. 
Fatsoenlijkheid; mode-volging, mode-zucht; nie- 
werwetschheid 
Fashionably 
FASHIONABLE. 
Fashioned [fès'-sjund), bv.n. Modern, naar 
de mode gemaakt. 
Fashioner [ fèsj'-un-ur], zn. Fatsooneerder, — 
(kim.) uitsnijder; (ook :) kleermaker des konings. _ 
Fashionist [fèsj'-un-ist], z.n. Modegek, fat. 
Fass [ fés], z.n. (spl.) Troef. 
to Fass [fès], w.b. (spl.) Aftroeven. | TO —, 
w.o. Troef spelen. 
Fast [faast), bv.n. en b.w. Snel, schielijk; 
hard-voortgaande; vast, stevig, onbeweeglijk: 
hecht, sterk; onwankelbaar, standvastig, licht, 
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zinnig; | nagenoeg, bijna; dichtbij; dikwijls, 
menigvuldig; | a — horse, een paard dat goed 
loopt, een harddraver; my watch is too —, mijn 
horloge loopt (gaat) voor; it rains very —, het 
regent zeer hard; fo grow — upon, afstand be- 
ginnen te winnen op; — behind any one, vlak 
achter iemand; as — as, zoo hard als, (ook :) 
zoo dikwijls als; — and loose, veranderlijk, (ook:) 
bedrieglijk; to play — and loose, (spr.) vuur 
in de eene en water in de andere hand dra- 
gen, uit twee vaatjes tappen, (ook:) bedrie- 
gen (iemand), spelen met (iets); | —handed, 
vasthoudend, gierig; — sailing ship, snelzeiler. 
‚ zn. Houvast; (zeew.) touw; (de) vasten 
(KL), (ook: het) vasten; —day, vastendag. 

to Fast [faast], w.o. Vasten. 

to Fasten [faasn], w.b. Vastmaken; verbin- 
den; hechten; inprenten; to — any one a blow, 
iemand een klap geven. | ro —, w.o. Zich hech- 
ten, vast gaan zitten. 

Fastener [faasn'-er], zn. Vast- (hecht-, 
stevig-, enz.)maker, vasthechter, vastbinder. 
‘ ns [ faasn'-ing], zn. Vastbinding ; 

and. 

Faster [ faast'-er], zn. Vaster (iemand die 
vast). —, bv.n. (v. tr. van Fast). Sneller, har- 
der; vaster, hechter, enz. 

___ Fastidiosity |fès-tid-i-òs'-it-ti], zn. Zie 

FASTIDICUSNESS. 

Fastidious [fès-tid'-i-us), bv.n. en 

Fastidiously [fès-tid'-i-us-li], bw. Min- 
aclitend; trotsch; kieskeurig, nauwgezet; over- 
dreven. 

Fastidiousness| fès-tid'-i-us-nès]. z.n. Min- 
-achtendheid; trotschheid; kieskeurigheid;nauw- 
gezetheid, overdrevenheid. 

Festigiate [fès-tidzj'-i-èt], of 

Fastigiated [fès-tidzj'-i-eet-ed], bv.n. (plk.) 
Spits toeloopend. 

Fasting [faasl-ing), z.n. (Het) vasten; 
—day, vastendag; — gut, ledige darm. 

Fastly [faast'-li]. bw. Vast, stellig. 

Fastness [fuast'-nès), zn. Vastheid; hecht- 
heid, stevigheid; sterkte, (vest.] vesting; (/i.) 
bondigheid (van stijl). 7 

Fastuous [fést’-joe us], bv.n. Hoovaardig, 
trotsch, fier. 

Fat [fet] z.n. Vet; (kph.) vat, ton. | —, bv.n. 
Vet (i.a.b.); to make —, vetmesten; —brained, 
dom; —fed (— kidneyed], vetgemest; —guts, dik- 
buik; —gwarter, (zeew.) schip met een breeden 
achtersteven; —witted, dom. 

to Fat [/e/], w.b. Vetmesten. | To —, W.O. 

Vet worden. 
_ Fatal [feet'-el], bv.n. Noodlottig, rampspoe- 
dig; ongelukkig: onvermijdelijk, noodwendig; 
gevaarlijk; (fig.) doodelijk; — stroke, genadeslag; 
the — sisters. (fab.) de Schikgodinnen. 

Fatalism [feed'-el-izm], z.n. Fatalismus. 

Fatalist [feed'-cl-ist], zn. Fatalist. k 

Fatality | fee-t2l’-ii-ti], zm. Noodlot. Zie 
overigens FATALNESS. 

Fatally [feet'-el-li], bw. Zie FATAL. 

Fatalness| feet'-el-nès). z.n. Noodlottigheid; 
onvermijdelijkheid; (fig.) doodolijkheid. 

to Fatch [fésj], w.o. Op pad gaan; maken 
dat men weg komt. d 

Fate [feet]. z.n. Lot, bestemming; noodlot, 
ongeluk: (fig.) dood; divine — godsbestuur, (eene) 
bestiering Gods. | rates, zn. mrv. (fab.) 
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Schikgodinnen, Pareen; feathered fates, (fig.) 
moordpijlen. 

Fated [feet'-ed], bv.n. Voorbeschikt, ge- 
doemd; onvermijdelijk; noodlottig. 

Fateful | feet’-foel], bv.n. Noodlottig. 

Father [faa'-thur], zin. Vader; such a — 
such a son. (spr.) de appel valt niet ver van den 
stam; —in-law, schoon vader; — hood, vaderschap; 
—land, vaderland; —longleg, (ins.) glazenmaker, 
hooiwagen; —ship, vaderschap. 

to Father [ faa’-thur], w.b. Adopteeren, als 
kind aannemen; (fig.] zich toeéigenen; to — on 
(to — upon), toeschrijven aan ; she fathers her child 
upon him, zij noemt.hem als vader. 

Fatherless [ faa'-thur-lès), bv.n. Vaderloos. 

Fatherlessness[faa'-thur-lès-nòs], zn. Va- 
derloosheid. 

Fatherliness | faa". thur-li-nés],z.n. Vader- 
lijkheid, vaderzorg, vaderliefce. 

Fatherly [faa’-thur-li'], bv.n. Vaderlijk. 

Fathom [ feth’-um), zn. Vadem, vaam;(fig.) 
bereik; doorzicht, begrip, scherpzinnigheid; 
— line, loodlijn, dieplood; —wood, vaamhout, 
brandhout. (zeew.) stuwage-hout. 

to Fathom [féth’-um], w.b. Omvademen, 
omvatten; peilen; (fig.) bereiken; doorgronden, 
doorzien. 

Fathomable [féth’-wm-cbl), bv.n. Te om- 
vademen, te peilen, te doorgronden. 

Fathomer [féth’-um-urr|,z.n. Omvademer; 
peiler. 

Fathomless[ féth’-um-/és}, bv.n. Bodemloos, 
peilloos, onpeilbaar; ondoorgrondelijk. 

Fatidical [fèt-tid'-ikl), bv.n. Voorspollend, 
voorzeggend. 

Fatiferous [ fèt-tif'-er-us], bv.n. Doodelijk, 
verderfelijk. 

Fatigable [fèf'-i-cèbl], bv.n. Vermoeiend; 
spoedig moede wordend. 

Fatigate [fèf'-i-cèt). bv.n. Vermoeid. 

to Fatigate [fèt/-i-ceet), w.b. Vermoeien. 

Fatigation [fèt-i-gee'-sun), zn. Vermoeid- 
heid; moeheid; vermoeiing. 

Fatigue [fèt-tiec!). zn. Moeheid, vermoeid- 
heid; vermoeiing, vermoeienis; without —, on- 
vermoeid; spent with —, uitgeput van ver- 
moeienis. 

to Fatigue [fèt-tiec'], w.b. Vermoeien; af- 
matten: lastigvallen. 

Fatiscence [fèt-tis'-sens]. zn. (Het) gapen, 
gegaap. 

Fatling [fèl'-ling], z.n. Vet beest (vetge- 
mest om geslacht te worden). : 

Fatly [fèt'-li), bv.n. en bw. Vetachtig, vet. 

Fatner [fèl-nur], zn. Zie FATTENER. 

Fatness [fèl/-nès). zn. Vetheid, (het) vette; 
(fig.) vruchtbaarheid. 

to Fatten [fein], w.b. Vetmaken, mesten: 
(fig.) voeden (b. v. de koorts); (akk.) bemes- 
ten. | To —, w.o. Vet worden. ‘ 

Fattener [fèln'-ur], zn. Vetweider; vet- 
mester, vetmaker; (fig.) mest. ; 

Fattening [fein'-ing], zn. Votmesting; 
bemesting; meststof; — house, mest-stal. 

Fattiness [ fet’-i-nés],zn. Vettigheid; vet- 
achtigheid. ; A 

Fattish [/e?’ iesj], bv.n. Vettig, eenigszins 


vet. ‘ 
Fatty [fet'-i], bv.n. Vethoudend; smerig, 
olieachtig. 


FATUITY 
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Fatuity [fèt-tjoe'-it-tij, zn. Dwaasheid; 
zwakheid; onnoozelheid. 

Fatuous [ fét’-joe-us], bv.n. Onnoozel; dwaas; 
zwak; —/fire, dwaallicht. 

Faucet [faos'-et). zn. Zwikje (in eon vat). 

Faufel [faof’-el], zn. (plk.) Areca-noot. 

Faugh (faow]. tsw. Bah. 

Faulchion [ faol’-sjun], zn. Zie FALCHION. 

Faulcon [foalk'-un), zn. Zie FALCON. 

Fault (fuolt), zn. Fout; gebrek, on volko- 
menheid; fel, abuis; misslag, misstap; —/inder, 
vitters to find — with, vitten op, aanmerking 
maken op, afkeuren; at —, verlegen; for — of, 
uit gebrek aan, hij gemis van. 

to Fault [faolt], wb. Laken, afkeuren, 
misbillijken. | —, w.o. Foilen (fouten, missla- 
gen, misstappen) begaan; falen. 

Faulter [faolt’-er], zn. Overtredor; inge- 
breke-blij ver. 

to Faulter [ faolt'-er), w.o. Zie TO FALTER. 

Faultful [jaolt’-foel], bv.n. Vol fouten, 
vol abuizen, vol gebreken; (fig.) schuldig. 

Faultily [fuolt'-i-li), bw. van FAULTY. 

Faultiness [faolt'-i-nès), zn. Gebrekkig- 
heid; verkeerdheid; schuldigheid, 

Faultless [ faolt'-lès), bv.n. Volmaakt; (fig-) 
onschuldig. 

Faultiessness [faoll'-lès nés], zn. Vol- 
maaktheid; (fig.) onschuld. 

Faulty ([faolt’-i], bv.n. Gebrekkig; ver- 
keerd; schuldig. strafbaar. 

Faun of Fawn [fuon]), v.dw. (scht.) Ge- 
vallen. 

Faun {faon), z.n. (fab) Faun, sater, bosch- 
god; zie overigens FAWN. 

Fauna [ faon'-a), z.n. Fauna, dieren-beschrij- 
ving. 

Faunie [faon’-ik], bv.n. (fa).) Saterachtig; 
(fig.) plomp, ruw. 

Faunist [faon'-ist) z.n. Natuur-onderzoeker. 

Faur’d [faord), bv.n. (scht.) Begunstigd; 
well — goed bedeeld, knap van lif en leden, 
(ook:) goed uitziend. 

Fause [faos], bv.n. en bw. (scht.) Valsch. 

Fausen [fuossu). zn. Pating (vischsoort). 

Faustity [fuost' it-ti), zn. Welgesteldheid. 

Fautor [faot'-ur], zn. (rcht.) Heler, me- 
deplichtige. 

Fautress {faot'-rès), z.n. Heelster, mede- 
plichtige. 

Favillous [fév-vil’-us], bv.n. Asscherig. 

Favor [feev'-ur], zn. Gunst, gunstbewijs; 
begunstiging; vergunning; (iets tot) aanden- 
ken, gedachtenis; gunsteling; (fiy.) wezens-trek, 
gelaat; (kph.) brief; in — of, ten behoeve van; 
to be in — of, ten guuste (of in het belang) 
zijn van, partijtrekken voor; fo be in — with, 
in de gunst staan bij; to Lecome in —, (kph.) 
willig worden, in prijs stijgen; under —, onder 
verbetering; with your —, met uw welnemen; 
your —, (kph.) uwe geëerde (letteren of missive); 
to wear a —, eene kleur dragen; Mr. 4. requests 
the — of Mr. B's company, de heer A. verzoekt 
den heer B. om het genoegen van zijn gezel- 
schap. 

to Favor [ feev'-ur], w.b. Begunstigen; on- 
dersteunen, bevorderlijk zijn; sparen, door de 
vingers zien; | gelijken op, overeenkomst heb- 
ben met; favor me with that, verplicht mij 
daarmede, doe mij dat genoegen. 


FEARING 


Favorable [feer'-ur-èbl], bv.n. Gunstig; 
bevorderlijk; goedgunstijr, welwillend, inschik: 
kelijk; voordeelig, voorspoedig. 

Favorableness [ feev'-ur-èbl-nès), zn. Wel- 
willendheid. goedgunstigheid, toegenegenheid; © 
gunstigheid; the — of the times for..., de gun- 
stige tijd voor... 

Favorably [feev'-ur-eb-bli], bw. Zie het 
by.n FAVORABLE. 

Favored [ feeo’-urd], bv.n. Begunstigd; he- 
deeld, begaafd; well—, met schoonheid bedeeld, 
knap-uitziend; ill —, leelijk. ‘uiterlijk. 

Favoredness [feev'-urd-nés], zn. Goed 

Favorer [feev'-ur-urr). z.n. Begunstiger. 

Favorite [ feer'-ur-it), zn. Guusteling, lie- 
veling; (het) geliefkoosde. | —, bv.n. Gelief- 
koosd, liefst, lievelings-. 

Favoritism [ feev'-ur-i-tizm], zn. Begua- 
stiging; gunstbetoon; stelsel van begunstiging. 

Favorless [feev'-ur-lès], bv.n. Ongunstig; 
onbegunstigd. 

Favose [ fee-roos'], bv.n. Putterig, vakkerig 
(als eene honigraat). 

Favour [ feeo'-ur], enz. Zie Avon, enz. — 

Fawn [fon], zn. (drk.) Jong hert, hinde; 
(fig.) fleemerij, vleierij, pluimstrijkery, krui 
perij. 

to Fawn [faon], w.o. (Van herten) jongen- 
werpen; (fig.) fleemen, flikflooien, pluimstrij- 
ken, kruiperig zijn (— upon, bij, jegens). 

Fawner [faon'-er], zn. Fleemer, kruipe- 
rige vleier. a 


Fawning [faon’-ing], z.n. Pluimstrijkerij, 


Alikflooierij; gefleem; kruiperij. | —, bv.n. Pluim: 
strijkend, flikflooiend, kruiperig-vleiend. 

Fawningly [ faon'-ing-li), bw. Flikflooiend 
fleemend; kruipend. 

Fawningness [fuon'-ing-nès], zn. Krui 
perigheid fisemerigheid. : 

Faxed [ féks'-ed}, bv.n. Harig. 

Fay [fee], z.n. (fab.) Feo; (fig ) getrouw 
heid, trouw; (Lim) schaaf, ploeg. 

to Fay [fee], w.b. (tim) Voegen, in elkan- 
der ploegen. | To —, w.o. Passen, aaneensluiten. — 

Feaberry [fi’-bèr'-ri), zu. (pbk) Doornbes, 
kruisbes. 

to Feague [fiec), w.b. Atrossen, SA EEN 

Feal [fi'-el). bv.n. Getrouw. oprecht. 

to Feal (fiel), w.b. Verduisteren, verdon- 
keremanen. A 

Fealty [/i-el-ti], zn. Leenplichtigheids-eed; 
getrouwheid, trouw. i 

| Fear [ fier], z.n. Vrees, bangheid, angst; ont- — 
zag: for — of, uit vrees voor; to standin — Of — 
(to be in — of), bang zijn voor; a sudden —, een 
schrik; no —, geen nood (zie ook TO FRARk 
—nought, (zeew.) poortlaken, ( fig.) waaghals; 
—struck, vervuld met schrik of vrees. Ned 

Fear [fier], zn. Vogelverschrikker, mus- 

schenverschrikker; (ook:) kameraad, makker. 

to Fear (fier), w.b. Vreezen, bang zijn voors 
bang maken. | ro—, w.o. Bang zijn; never fear, 
wees maar niet bang, gij hebt geen wood. 

Fearful [ fier’ -foel], bv.n. Vreesachtig, bang; 
vreeselijk; ontzagwekkend; ontzaglijk; to be — 
of, bang zijn voor. : 

Fearfully (jier'-foel-li], bw. Zie FEARFUL: 

_Fearfulness [fier'-foel nès), z.n. Vroesatli- 
tigheid, bangheid. fl 

Fearing Lfier'-ing), zn, (Het) bang zijn. It, 
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tdw. Vreezend; | sea— life (voor seafaring life), 
zeemansvak, zeevarend leven. 

Fearless [fier'-lès]. bv.n. en Fearlessly 
[fier'-lès-li), bw. Onbevreesd, onverschrokken. 
_Fearlessness [fier'-lès-nè:], zm. Onbe- 
vreesdheid, onverschrokkenheid. 

Fearn [ feurn], z.n. (plk.) Varenkruid 

Feasibility | fiez-i-iil’-it-ti]. zm. vitvoer- 
baarheid. doenlijkheid, mogelijkheid. 

Feasible [ficz'-i6l), bv.n. Uitvoerbaar, doen- 
lijk, mogelijk. | —, z.n. Iets dat uitvoerbaar is; 
jets dat geprobeerd kan worden. 

Feasibleness [fies'-ibl-uès), zn. Uitvoer- 
baarheid. doenlijkheid, mogelijkheid. 

Feasibly [fiez'-ib blij, bw. van FEASABLE. 

Feast [fiest), zn. Feest; feestmaal: feeste 
lijk onthaal; gastmaal; smulpartij; —day, feest- 
dag; — money, godspenning. handgeld; —rite, 
feestgebruik, tafel-ceremonién; —won, overge- 
haald (in eenigerlei belang gewonnen) door 
een feestelijk onthaal. | —, bv.n. Vies; zat; 
vol: J am — of it, het walgt mij. 

to Feast [fiest], w.b. Feestelijk onthalen. 
| ro —, w.o. Sraullen, zich vergasten, zich te 
goed doen (— on, — upon, aan). 

Feaster [fiest'-er). 7 n. Gastheer, feestelijk 
onthaler; smuller; feestvierder. 

_ Feastful [ fiest’-foel], bv.n. Feestelijk; vroo- 
lijk, luchtig, luidruchtig; brassend. 

Feasting [fiest-ing), zn. Feestelijk ont- 
haal; smulpartij; — money (—penny), godspen- 
ning. handgeld. 

Feat [fiet]. z.n. Daad, bedrijf; kunstgreep, 
looze streck; behendigheid. | —, bv.n. Behendig, 
knap; keurig, net; zeldzaam; feater (v. tr.), 
netter. 

to Feat [fiet), w.b. Vormen. fatsoeneeren. 

Feateous [fiet ius of fiet'-ji-us), bv.n. en 

Feateously [ fiet’-i-us-li of fiet'zji-us-li), bw. 
Net, lief-uitziend; knap; vlug. 

Feather [fèth'-ur), zn. Veder; vederbos, 
pluim; (fig.) sieraad, (bloot cen eere-) titel; 

einigheid; (zbl.) soort; to cut a —, (zeew.) snel 
zeilen, door het water vliegen; fine feathers 
make fine birds, (spr.) de kleeren maken den 
man; fo cut any one's throat with a —, (spr.) 
jemand bij den neus leiden; birds of a —, lieden 
van één allooi; birds of a — flock together, 
(spr.) soort zoekt soort. | Sam. —bed, veerenbed; 
— broom, veeren-stoffer; —driver, zuiveraar van 
bedvederen; —edge, schuine kant; — maker, 
veerenbedden-maker;—seller, bedden- winkelier. 

to Feather [/eth’-ur], w.b. Met vederen 
vullen; met vederen versieren; (van pluimge- 
dierte, inz. van hanen:) treden; (fig.) verrijken; 


to — one’s nest, maken dat men nict te kort 
komt, (spr.) zijne eigene beurs spekken, (ook:) 
zijne schapen scheren; to — one’s self, zich 


verrijken, (cok:) zich mooi maken: to — one's 
self again, weder op dreef beginnen te komen; 
to be well feathered. (spr.) er warmpjes inzitten. 
B Featherless [ fth’-ur-lés], bv.n. Vederloos, 
aal. 
Featherlessness [fèth’ ur-lés-nés], bv.n. 


_ Vederloosheid, kaalheid. 


Featherly [ /eth’-wr-li], bv.n. Vederachtig. 

Feathery [fèth'-ur-ri), bv.n. Gevederd. 

Featly [fiet’-li]. bw. Zie bv.n. FEAT. 

Featness [fied'-nts], zn. Netheid; knap- 
heid, behendigheid. 
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Feature [fiet'-joer). zn. Gelaats-trek, we- 
peeks: (fig.) trek, kenmerkende hoedanig- 

eid. 

to Feature [fiet'-joer], w.o. Er uitzien. | 
TO—, w.b. Afbeelden; schetsen; in uiterlijk 
voorkomen (of in aard) gelijken (naar, op) 

Featured [fiet'-joerd], bv.n. Goed getee- 
kend, sprekend (van gelaats-trekken); gevormd, 
gemaakt; er uitziend; ill —, leelijk. 

to Feaze [fiez), w.b. Losdraaien, uitrafelen; 
(fig.) slaan, (pop.) voor den broek (voor de 
billen) geven. | ro —, w.o. Rafelen. 

to Febricitate ([fib-bris'-i-teet), w.o. De 
koorts hebben. 


Febrifacient [fèb-ri-fee'-sjent),  by.n. 
Koorts veroorzakend. | —, z.n. Koortsverwek- 
kend iets. 


Febrific [ fèb-brif'-i), bv.n. Koortsig(koorts- 
gevend). 

Febrifugal [ /2b-brif’-joe-cél], bv.n. Koorts- 
verdrij vend, koortswerend. 

Febrifuge [fèb'-ri-fioedzj), bv.n. Koorts- 
verdrijvend. | —, z.n. Koortsmiddel. 

Febrile [fèb'-ril], bv.n. Koortsig (koorts- 
hebbend); koortsachtig. 

February [fèb'-rjoe-èr-ril, zn. Sprokkel- 
maand, Februari. 

Februation [fèb-rjoe-ee'-sjun), zn. Zuive- 
ring. ’ 

Fecal [ fiek’-el], bv.n. Drabachtig; drekach- 
tig; — matter. drekstof, menschenstront. 

Feces [fies'-ez], zn. mrv. Zie FAECES, 

Fecial (fiesj'-el}, bv.n. Wapenherauts-; oor- 
logsverklarings-; de wapenherauten of de oor- 
logsverklaring betreffende. 

Feck [ck], zn. (scht ) Monigte, groote hoe- 
veelheid, groot aantal; (ook:) kracht, sterkte, 
degelijkheid; (ook:) gedeelte, part; maist —. 
grootste gedeelte, meerendeel. 

Fecket [fèk'-et], z.n. (scht.) Vest, wambuis; 
borstrok. 

Feckless [fèk'-lès], by.n. (scht.) Zonder pit 
of degelijkheid. krachteloos, zwak. 

Feckly (/ek’-li], bw. (scht.) bijna. 

Feeula [fèl'joe-la], zn. Zetmeel; (schk.) 
bezinksel; drab. 

Feculence [fèk'-joe-lèns). of ¢ 

Feculency [fék'-joe-léns i], z.n. Drabbig- 
heid, drab; drekkerigheid, drek. : 

Feculent [fèk'joe-lènt), bv.n. Drabbig; 
drekachtig. 

Feculentness [fèk’-joe-lènt-nès). zn. Drab- 
bigheid; drekachtigheid. . 

Feeulum [fèk'-joe lum], z.n. (pha.) Bezink- 
sel, drab. 

Fecund [ fek’-und, of fi-kund'), bv.n. Vrucht- 

aar. 

" to Fecundate [fik'-un-deet, of fi-kun'-deet], 
w.b. Vruchtbaar maken; bevruchten, bezwan- 


eren. ] 

Fecundation — [féh-un-dee'-sjun}], zm. 
Vruchtbaarmaking; bevruchting. : 

to Fecundify [ji-kun'-di-faj], w.b. Vrucht- 
baar maken. ne 

Fecundity [fi-kunr'-dit-ti), zn. Vruchtbaar- 
heid, J 

FED [fèd), vdw. en onv. verl. tijd van To 
FEED. 

Fedary [fèd'-er-ri], z.n. Bondgenoot; mede- 
plichtige. 
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Federal [ féd’-ur-21], bv.n. Bonds-; — city, 
bonds-stad; — currency, Noordamerikaansch 
courant (de munt-specién der Vereenigde Sta- 
ten). | —, z.n., of (ralist. 

Federalist [féd'-ur-el-ist], zn. (stk.) Fede- 

to Federalize [ féd'-ur-el-ajz], w.b. Ver- 
eenigen tot een bondgenootschap. 

Federary (féd'-ur-2r-ri], zin. Bondgenoot; 
medeplichtige. (bonden. 

Federate [fèd'-ur-èt]. bv.n. Vereenigd, ver- 

Federation [fèd-ur-ee'-sjun), zn. Aaneen- 
sluiting, saamverb:nding; verbond, bondgenoot- 
schap, bond. 

Federative [fèd'-ur-èt-tiv], bv.n. Zich aan- 
eensluitend; verbonden; bonds. 

Fedity [fèd'-it-ti), zm. Gemeenheid, laag- 
heid, schandelijkheid. | 

Fee [fi], bv.n. (scht.) Waarop een vloek ligt. 

Fee [fi], z.n. Loon, honorarium, salaris; 
fooi, fooitje; (rcht.) leen, leenbezit; leengoed; 
— absolute, vrij leen; — conditional (—tuil), be- 
perkt leen; — tail general, mannelijk leen; — tail 
special, vrouwelijk leen; — farm, erfpachtsleen; 
— grief, stank voor dank. 

to Fee [/il, w.b. Betalen, bezoldigen, be- 
loonen; (fiy.) omkoopen; (ook:) zoeken (eene 
gelegenheid); (rcht.] in erfpacht hebben. 

Feeble [fiebl], bv.n. Zwak; — minded, zwak 
van geestvermogens; (fig.) besluiteloos; | the 
feeble, (mrv.) de kleinmoedigen. 

to Feeble | fedl), w.b. Verzwakken. 

Feebleness [ fiebl'-nès], zn. Zwakheid. 

Feebly [/i-4li], bw. van FEEBLE. 

Feed [fied), zm. Voeder; weide; (het) 
grazen; voedsel; (een) maal eten. 

Feed [fied), w.b. Voederen, voeren; laten 


weiden; vetmaken; voeden, onderhouden; (fig.) — 


paaien; (ook:) verzadigen (— with, aan). | To —, 
w.o. Eten, grazen, weiden, zich voeden; leven 
(— upon — on, van); vet worden; to — high, een 
heerlijk leven leiden, zich te goed doen. 
Feeder [fied'-er], zn. Voederaar (voerder); 
voeder; eter, grazer; greedy —, gulsbrok, veel- 
vraat; dainty —, lekkerbek; high —, iemand die 
zeer veel eet, (ook:) lekkerbek, smulbroer ; 
— pump, (wkt.) voedingspomp. 
Feeding [fied'-ing), zn. Voedering; (‘t) voe- 
den; high—, (t) smulbroeren, (ook :) overdaad. 
Feedom ([ji’-dum], zn. (scht.) Vloek, nood- 
lot, fataliteit. gek. 
Feel [fiel], z.n. Gevoel (het zintuig); | (scht.) 
to Feel [fiel], w.b. en o. Voelen; gevoelen; 
(fg.) ondervinden; ontwaren. 
Feeler [fiel'-er). zn. Voelers; (ins) voelspriet. 
Feeling [fiel’-ing], zm. Gevoel; gevoelen; 
gedachte; gewaarwording. | —, bv.n. en 
Feelingly [fiel-ing-li], bw. Gevoelig; leven- 
dig; voelbaar. 
Feere [fier], zn. Metgezel, genoot, 
Feerie [fier'-i), bv.n. (scht.) Vlug, gezwind, 
Feet [fiet), zn. mrv. Voeten (enk. Voot). 
Feetless [fiet'-lès), bv u. Zonder voeten. 
Feeze [fiez), zn. Gramstorigheid, opgewon- 
denheid; to be in a —, zeer opgewonden zijn. 
to Feeze [fiez), w.o. (scht.) Een krassend 
of piepend geluid maken, (ook:) heen en weer 
draaien (om eene bepaalde plek heen). 
Feg [ féc], bv.n. Net, knap, lief. | —,z.n. Vijg. 
Fegs [féaz], tsw. (scht.) Verduiveld! sak- 
kerloot! 


wT, 
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Feid [feed], zn. (scht.) Veete, vijandschap. 

Feigh [faj], tsw. (scht.] Ba. 

to Feign [feen], w.b.en o. Verdichten, ver- 
zinnen; voorwenden, huichelen, veinzen. 

Feigned (feen'-ed], bv.n. Verdicht, verzon- 
nen, gefingeerd; voorgewend, gehuicheld, ge- 
veinsd; in a — hand, met eene veranderde hand 


(geschreven). 


Feignedness [feen'-ed-nès], zm. Verdicht- 
heid; voorgewendheid; geveinsdheid; bedrog. 


Feigner (feen'-er), zn. Verdichter; voor- — 


wender, veinzer. 


Feigning [feen’-ing], zn. (Het) veinzen, 


(het) voorwenden. 


Feigningly [feen’-ing-li], bw. Veinzend; 


geveinsd; voor de leus. 

Feint [feent],z.n. Valsche schijn, voorwend- 
sel, fint, schijnvertooning. | —,bv.n. Verdicht, 
verzonnen; valsch, bedrieglijk; in eene huichel- 
achtige plooi gezet. 

Felicitate [fi-lis'-i-tèt), bvn. Gelukkig 
gemaakt. 


to Felicitate [fi-lis'-i-teet], w.b. Gelukkig 


maken: gelukwenschen. 


Felicitation [fi-lis-i-tee'-sjun), zm. Geluk- 


wensching. 

Felicitous [fi-lis'-i-tus], bv.n. en 

Felicitously [fi-lis'-i-tus li], bw. Gelukkig. 

Felicity ([/i-lis'-it-ti], zn. Geluk; zegen; ge- 
lukzaligheid. 

Feline [/i’-lajn], bv.n. Kat-achtig. 

FELL [fél), v.dw. van TO FALL. 

Fell [fel], bv.n. Fel, wreed, woest, bloed- 
dorstig. | —, z.n. Vel, huid; (fig.) zwartgallig- 
heid, zwaarmoedigheid; (adk.) heuvel; —monger, 
huidenkooper. 

to Fell [fel], w.b. Vellen, nedervellen, om- 
ver hakken, rooien; (fig.) dralen, talmen. 

Fellable [fèl'-ebl), bv.n. Rooibaar, goschikt 
om geveld te worden. 

Feller [fèl'-er), zn. Neerveller, houthakker; 
boomenrooier. 

Fellifluous [fèl-lif -Woe-us], Gal- 
zuchtig. 

Fellness | fél/-n/s], zn. Felheid, woestheid, 
wreedaardigheid, bloeddorstigheid. 

Felloe [féi’-li], zn. Zie FEDLY. 

Fellow [fèl'-lo}, zn. Metgezel, makker; 
kameraad; lid (van een genootschap), lidmaat; 
(kph.) maat, vennoot, compagnon; (/ig.) weder- 
gade; (pop.) snaak, vent, kerel; — of a college, 
student aan eene hoogeschool, ingeschrevene 
ter bijwoning van de academische lessen. | Sam. 
—citizen, mede-burger; —cómmoner, deelgenoot, 
deelhebber; —countryman, landsman, landge- 
noot; — creature mede-mensch, natuurgenoot; 
—debtor, mede-schuldenaar; — feeling, medege- 
voel; —keir, mede-erfgenaam; —laborer, mede- 
arbeider, mede-werker; —like, vriendschapper 
lijk, op gelijken voet; — lodger, mede-bewoner, 
huisgenoot; —maiden, speelgenoote; — passenger, 
reisgenoot, mede-passagier; — prisoner, mede 
gevangene; —scholar, mede-scholier; --soldier, 
krijgsmakker, wapenbroeder; —student, mede: 
student, mede-scholier, leermakker; —sufferer, 
deelgenoot in lijden; —éraveller, reisgenoot; 
— worker, medewerker; —writer, (let) mede- 
werker. 

to Fellow [fèl-lo), w.b. Paren, tot een 
paar maken. 


bv.o. 
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Fellowlike [fèl'-lo-lajk), of 

Fellowly [fèl'-lo-li), by.n. Kameraadschap- 
was broederlijk; gelijkmatig, gelijk. 

ellowship [fél’lo-sjip], zn. Kameraad- 

schap; deelgenootschap; lidmaatschap; eerste 

academische graad; | gezelschap; omgang; | ge- 

zelligheid; good—, kameraadschap, (ook:) door- 


1, Vets draaierij; (ook: rule of —), (rek.) gezelschaps- 
ils ay rekening. 


to Fellowship [fèl'-lo-sjip), w.b. Tot het 
lidmaatschap toelaten; tot bijwoning van de 
academie-lessen gerechtigd maken. | To —. w.o. 
Vriendschappelijken omgang hebben (of hou- 
den), vriendschappelijk omgaan met elkander. 

Felly [fèl-li), zn. Velling (van een rad). 
| —, bw. Zio het kv.n. FELL. 

Felness. Zie FELLNESS. 

Felo de se [fi'-lò-di-si], z.n. (rcht.) Zelf- 
moordenaar. 

Felon [ fèl'-un]), bv.n. Misdadig, boosaardig, 
wreed; fieltig; verraderlijk, trouweloos. | —,z.n. 
Misdadiger; boosdoener; fielt; (Alk.) dwangnagel, 
_pijdnagel; —wort, (plk.) nachtschade. 

Felonious [fi-loon'-i-us), bv.n. en 

Feloniously [/i-loon’-i-us-li], bw. Misdadig, 
eid snood; fieltig; verraderlijk, trouwe- 
loos. 

Felony [fèl'-un-ni], z.n. (rché.) Trouwbreuk 
(yan een leenman), verraderlijke handeling, 
felonie; kapitale (d. 1. de doodstraf verdienende) 
misdaad; (fig.) boosheid, snoodheid; bende boos- 
wichten. (TO FELL. 
FELT [felt], v.dw. en onv. verl. tijd van 
Felt [fèlt), zn. Vilt (zekere stof); vilten 
hoed; (fig.) vel, huid. | Sam. —eloth, viltstof; 
— grain, draad in timmerhout. 
to Felt [fèlt). w.b. Vilten, tot vilt bereiden. 
to Felter [félt’-er], w.b. Verwarren, door- 
eenhaspelen. 
ere [felt’-i feer], zn. (scht. en vog.) 

ster. 
eincca [fi-luk'-a], zn. Feloek (zeker klein 
yaartuig; oorlogs-sloep). 
Felwort [ fel'-wweurt), zn. (plk.) Gentiaan. 
Female [fi’-meel], zn. Vrouwelijk wezen, 
(pop.) wrouwmensch; (drk. en plk.) wijfje. | —, 
by.n. Vrouwelijk; — friend, vriendin; —hand, 
yrouwenhand; — rhyme,(dk.)slepend rijm; —screw, 
(wkt.) moerschroef, moer; —servant, dienst- 
maagd. 
_ Feme-covert [fiem-kuv'-ert), z.n. (reht.) Ge- 
huwde vrouw. 
__Feme-sole [fiem-sool'), zn. (rcht.) Onge- 
huwde vrouw; — merchant, vrouw die eene han- 
dolszaak drijft alleen (zonder man). 
_ Feminacy [fém’-i-nés-si], of Feminality 
-i-nél'-i:ti], zn. Vrouwelijke aard. " 
Feminine [fém’-i-nin], bv.n. Vrouwelijk; 
__vrouwachtig | —, z.n. Vrouwelijk wezen; (drt. 
__en vog.) wijfje. 
_ Feminity [fèm-in' itt), z.n. Vrouwschap, 
_ hoedanigheid van vrouw. 
_ Femoral [ fém’-o ri], bv.n. Heup-; van (be- 
#__ treffende, behoorende tot) de heup. 

4 Fen [ fén], z.n. Moeras, moerasgrond; veen, 
| veenland; (akk.) zeker bederf in hop; —lorn, 1n 
gf een moerassig land geboren, (plk.) op moeras- 


2 


“grond geteeld; —cricket, (drk.) veonmol; —duck, 
_(rog.)poel-eend; —land,veenland; — man, veenman. 
Fence [fèns], z.n. Omheining; haag; hei- 


Pare, di 





FERACITY 311 


ning, schutting; (mil.) schutsmuur; aarden 
wal; (fig.) beschutting, bescherming, verster- 
king, verdediging; (srm.) schermkunst, (het) 
schermen; (zeew.) verschansing, (ook :) schot uit 
noodweer; master of —, schermmeester; coat 
of —, pantser; — of pales, palissadeering; to be 
on the —, (stk.) neutraal zijn, zich onzijdig 
houden; —month,( jag.)gesloten jachttijd; —riding, 
(stk.) onzijdig-houd ng. 

to Fence [fens], w.b. Omheinen; beschut- 
ten; verdedigen. | To —, w.o. Schermen; zich 
te weer stellen. 

Fenceful [fèns'-foel), bv.n. Beschuttend. 

Fenceless [fèns'-lès), bv.n. Open, onom- 
heind; onbeschut. 

Fencer [féns’-er], zn. Schermer; scherm- 
meester. 

Fencible [ fens'-ibl], bv.n. Verdedigbaar; 
weerbaar. | —. z.n. Weerbaar man; soldaat van 
de landweer; kustverdediger. 

Fencing [fens'-ing], zn. (Het) omheinen; 
omheining, haag; | (het) schermen; —master, 
schermmeester; —school, schermschool 

to Fend [fend], w.b. Afweren; afwenden; 
(zeew.) afhouden. | ro —, w.o. Strijden, twisten, 
disputeeren; (sché.) sobertjes zijn brood hebben, 
met moeite rondkomen, (ook :) een gemakkelijk 
en lekker leven leiden; fo — and prove, de 
bedenkingen die gemaakt kunnen worden voor- 
komen door die zelf roeds te berde te brengen 
en ze te gelijk wederleggen. 

Fender [ fènd'-er], zn. Schutplank, schut- 
bord; haardscherm; vuurhek; afwerend (of be- 
schuttend) voorwerp; —bolt, (zeew.) groote ring- 
bout. | FENDERS, zn. mrv. (zeew.) Worsten, 
wrijfhouten. 

Fending [fènd'-ing], zn. (Het) betoogen; 
— and proving, de betoogkunst. y 

Fendy ([fén'-di], bv.n. (scht.) Knap in het 
zorgen voor al het noodige. 

to Fenerate [ fén’-er-eet], w.o. (Met geld) 
woekeren. (woeker. 

Feneration [/én-er-ce'-sjun], zn. Geld- 

Fenestral [fén-nést’-rel], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) vensters (of ramen); 
—inscriptions opschriften op ramen of glas- 
ruiten. 

Fennel [fén’-el], z.n. (plk.) Venkel. 

Fennish [fen'-iesj], bv.n. of : 

Fenny ([fén’-i}, bv.n. Moorassig; veenachtig; 
| op eenen veen- (of moeras-)grond wonend 
of groeiend. 

Fenugreek ([fen'-joe-criek], zn. (plk.) Fe- 
negriek, Grieksch hooi. 

Feod [fjoed], zn. Leen. 

Feodal [fjoed'-el), bv.n. en 

Feodality [ fioe-dél’-it-ti], zm. en 

Feod...... Zie peo enz. 

Feoff [fef], z.n. Leen. 

to rook Lor, w.b. In leenbezit stellen, in 
leen geven; beleenen; to — a curse upon, con 
vloek laden op. : 

Feoffee [fèòf'-i, of fef-f’), z.n. Leenbezitter; 
beleende; bezitter van een tidei-commis. 

Feoffer [féef-er]. zn. Leenheer. 2 

Feoffment [fèf'-mènt), zn. Beleening; in- 
leen-geving; — i trust, (reht.) fidei-commis. 

Feracious [fi-ree’-sjus], bv.n. Vruchtbaar. 

Feracity [/i-rés’-it-ti], zn. Vruchtbaarheid; 


drachtigheid. 











FERAL 


Feral [fier'-el]. bv.n. Droevig, treurig. wee- 
klagend, somber; verschrikkelijk, doodelijk. 

Were [fier], zn. Metgezel, genoot; in —, 
(scht.) te zamen, met elkander. 

Feretory [fèr'-i-tur-ri), zn. Plaats voor de 
lijkbaar (in eene kerk). 

Ferial [fier'-i-el], bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) als feestdagen gevierd wor- 
dende dagen; viering-; — days, vrijé dagen. 

Feriation [fier-i-ec’-sjun] zn. Viering. 

Ferine [fier'-ajn), bv.n. Wild, woest; bar- 
baarsch. 

Ferineness [fi-rajn'-nès]. of 

Ferity [fèr'-it-ti), zn. Wildheid, woestheid, 
barbaarschheid. 

Ferlie [ feur'-li]. zn. (scht.) Vreemd iets. 

to Ferlie [feur'-li), w.b. (scht.) Bevreemden. 

Perm [feurm), z.n. Pacht; pachtgeld; pacht- 
hoeve. 

Ferment [feur'-mènt). zn. Gisting; gist. 

to Ferment [feur-mént']. w.b. In gisting 
brengen, laten gisten. | To — w.o. Gisten. 

Fermentable [feur-mènt'-ebl), bv.n. Vat- 
baar voor gisting. 

Fermental [feur-mènt'-el), bv.n. Gisting 
teweegbrengend. 

Fermentation 
Gisting. 

Fermentative ([feur-mént'-ct-tiv], bv.n. 
Gisting: gisting-bevorderend, gistings-. 

Fermenting [feur-mént’-ing], zn. (Het) 
gisten; —trough, gistkuip. 

Fermillet [feur-mil’-let], zn. Gesp. 

Fern [feurn). zn. (plk.) Varenkruid; —owl, 
(vog.) geitenmelker, nachtzwaluw; —seéd, va- 
renzaad; —ficle, huidvlekjo. zomersproetje. 

Ferny [feurn’-i], bv.n. Begroeid met varen. 
J Fernyer Lfeurn'jèrl, bw. (scht.) Verleden 
jaar. 

to Ferocify [ ji-rés'-i-faj], w.b. Wild (of 
woest) maken. 

Ferocious [fi-roo'-sjus), bv.n. en 

Ferociously [fi-roo'-sjus-li], bw. 
woest 

Ferociousness [fi-roo'-sjus-nès], of 
. tana [fi-r6s’-it-ti}, zn. Wildhoid, woest- 

eid. 

Ferrel [fèr'-el]. z.n. Zio FERRULE. 

Ferreous [fèr'-i-vs), bv.n IJzeren; ijzer- 
houdend. 

Ferret [fèr-et]. z.n. (drk.) Fret; (tph.) flo- 
ret lint; floret-zijde; —eyes, rood-gloeiende 
oogen. 

to Ferret [fèr'-et). w.b. (jag.) Met fretten 
jagen; (fig.) uit schuilhoeken verjagen; opspo- 
Ten; najagen. vervolgen; (begeerig) doorsnuf- 
felen; to — out, opsporen, uitvorschen. 

Ferreter [ fèr'-et-ur]. zn. (jag.) Frettenja- 
ger; (fig.) speurhond, snuffelaar, doorsnuffelaar. 

Ferriage [fò'-i-èdzj], zn. Veergeld, over- 
vaargeld. 

Ferric [fèr'-ik], bv.n. IJzerachtig; iĳzor- 
houdend; ijzer: —acid, (schk.) ijzerzuur 

Ferriferous [fér-rif’-er-us], bvn. IJzer- 
houdend. 

Ferruginated [fèr joedzj'-i neet-ed), bv.n. 
IJzerroestachtig. 

Ferrugineous [ fér-joe-dzjin' i-us), of 

Ferruginous  [ fér joedzj’-i-nus), 
IJzerachtig; ijzerig, ijzerhoudend. 


[ feur-men-lee'-sjun], zn. 


Wild, 


bv.n. 


FESTIVAL 


Ferrule [fèr'-ul), zn. Beslagring, ringbe- 
slag. : 

| Ferry fer’ i],z.n.(scht.) De biggen, die eene 
zeug van één dracht ter wereld brengt. 

| Ferry [/er’-i], zn. Veer, overvaart; veer- 
huis; pont; veer-recht; —boat, veerboot; —man, 
veerman. 

to Ferry [fei]. w.b. Overzetten (over een 
veer). | To —, w.o. Overvaren; (scht.) biggun. 

Fertile [ feurt'-il], bv.n. Vruchthaar. 

: Fertileness [ feurt’-il-nés], z.n. Vruchtbaar- 
neid, 

to Fertilitate[ feur-lil'-i-teet), w.b. Vrucht- 
baar maken. 

Fertility [feur-til’-it-ti], zn. Vruchtbaar 
heid; overvloed. 

to Fertilize [feurt-il-ajz), w.b. Vrucht- 
baar maken; bevruchten; bezwangeren. 

Fertily [feurt'-il i], bw. Vruchtbaar. 

Ferule (fè'-joel), zn. Stok, roede; plak, 
handplak; (plk.) rietgewas. 

to Ferule [ fer’joel], w.b. De plak geven, 
kastijden; onder de plak houden. a 

Fervency [feur'-ven-si], zu. IJver, vuur 
innigheid. , 

Fervent [feur'-vent), by.n. Heet (zomor) 
driftig (bloed ijverig. vurig; innig. 

Fervently [feur’-vent-li], bw. Imniglijk 
ijverig, vurig. fa 

Ferventness [feur'-vent-nès), zn. IJver 
vurigheid; innigheid. (wordend. 

Fervescent [feur rés’-sent], bv.n Heet 

Fervid [feur'-cid), bv.n. Hartstochtelijk 
heethoofdig; ijverend; innig. 

Fervidity [feur-vid'-it ti], zu. Zie het zn 
FERVIDNESS. 

Fervidly [feur'-vid-li], bw. Zie FERVID. 
Fervidness [feur'-vid-nès), zn. Hart 
tochtelijkheid; heethoofdigheid; vurige ijver 

innigheid, 

Fervour, Fervor [feur’-vur], zn. (fig) 
Warmte; vurige ijver; innigheid. 

Fery-tickles [feer'-i-tiklz), zn. mrv. (scht.) 
Zie FAIRNYTICKLES. 

Fescennine [fès'-sen-nuja), bvn. Feseon- 
pijnsch (uit Lof: als uit] Fesceunium in Ätaliëjs 
(fig.) vol vuile kwinkslagen, | —, zn, Onkiesch — 
bruiloft-vers, onkiesch bruilofts-lied. i 

Fescue [fès'-kjoe), zn. Wijs-pen (pen, gril 
fel. enz. om dete lezen woordeu aan te wijzen). 

Fesels [fès'-ilz, of fi'-selz), zn mrv. Spelt 
(zekere graansoort). ; 

Fesse [/és], zn. (wpk.) Band, balkstreep; 
—point, (wpk.) juist middelpunt (van eon Wr” 
penschild). (streep. 

Fessed [fest]. bvn. (wpk.) Met oen balk 

Festal [fèst'-el], bv.n. Feest-: feestelijk. 

Fester [/est’-er|. z n. (Alk.) Vurige puist. 

to Fester [ fést'-er], w.o. (hlk.) Vurig worden, 
ontsteken; zweren. otteren; (fig.) boos worden. 

Festinate [fèst'-i-uèt), bv.n. en ; 

Festinately [fèst'-inèt-lij, bw. Haastig; 
overhaast. pi 

Festination [fèstinee'-sjun), zn. Haast; 
overhaasting. 

Festing-penny (jiest’-ing-pen'-ni),z.n.Gods- 
penning. 

Festival fèst’-i-vèl),bv.n.Feestelijk; —lerms, 
uitgezochte bewoordingen. | —, z.n. Feest; feest- 
dag; verjaardag. 














































Festive [fòst'-iv), bv.n. Feestelijk; vroolijk, 
feestvierend. 


white PFestivity [fés-tir'-it-ti], zn. Feestelijk- 
regt heid; feest. 
Nut: Festivous [fèst-i-vus), bv.n. Feestelijk; 
tba feestvierend. 

Festoon [fés-toen’], zn. (bwk) Festoen, 
luren loofwerk. . 
it) bea Festucine [fèst'-joe- sin]. bv.n. Stroo-kleurig. 


han, 
rie 


Festucous [fèst'-joe-kus]. bv.n. Strooien 
(van stroo). 

Fet [fet], zn. Stuk, lap. 

Fetal [fiet'-el), bv.n. (viz) Van (betreffende, 


behoorende tot) een foetus (of tot het baren), 


rh rek 


; Vr Fetation [fi-tee'-sjun], zn. (nat) Vorming 
van een foetus. 

vb Ink Fetch | fé/sj]. zn Slinksche streek, kunst- 

nge, greep. krijgslist, vond. 

vehtbar to Fetch [fétsj). w.b Halen; brengen; te 

Tele fi yoorschijn brengen; bijbrengen: inbrengen; 
verrichten; behalen; to — a blow, een slag toe- 

gk brengen; fo — a leap, een sprong nemen (of 

7 dven); to — a price of, eon prijs van... kosten, 

Itt te staan komen op; /o — u sigh, een zucht 


_Toozen (of slaken); to — a sleep, cen dutje doen, 
slapen; fo — a walk, eene wandeling doen; 
to — breath, ademhalen; to — the pump, (zeew.) 
de pomp aan den gang maken. | ro —, w.o. 
Zieh snel bewegen; to — aud carry, apporteeren 
(zooals honden doen); | to — about, rondloopen, 
(van wind :) omloopen; to — away, weghalen; 
to — down, naar omlaag halen, (fig) verlagen, 
vernederen; to — off. weghalen, athalen; to — 
over, overhalen, (fig.) bedriegen; to — up, Op- 
haten, plotsoling stilhouden. 

Fetcher [fètsj'-er), z.n. Haler; haalster. 

Fether [/èth'er), zn. Zie FEATHER. 

Fetid [f2/’-id], bv.n. Stinkend, ransig, muf, 
vuns. 

Fetidness [fèt'-id-nès], zn. Stank, ransig- 
heid, mufheid, vunsheid. 
Fetiferous |fi-tif'-er-us). 
voortbrengend. 

Fetlock (fet'-lòk), zn. Hoefhair (haarvlok 

achter aan een paardevoet). 

Feter (fi'-tur], zn. Stank. 

Fetter [fèl-er), z.n. Kluister, boci, band; 

(fig.) belemmering. (binden. 
to Fetter [fé/’-er]. w.b. Kluisteren, boeien, 

Fetterless [fèt'-er-iès), bv.n. Ongeboeid, 
vrij van boeien, niet gekluisterd; (fig.) onbe. 
lemmerd, vrij. 

Fettle [él], zn. Beuzelwerk. bedrillerij. 

to Fettie [fil]. w.o. Bezig (in de weer, 
aan het drillen) zijn, (pop. werk doen dat 
niets om het lijf heeft. 

Fetus [fiel'-us]. z.n. 
dragen vrucht. - 4 

Feud (fjoed), zn. Veete; (fig.) twist, strijd, 
vijandschap; (rcht.) leen. 

Feudal [fjoed'-el), zn. 
Leenroerig. 

f Feudalism ([fjoed’-el-izm], zn. Leenstelsel. 
___Peudality [fjoe-dél’-it-ti}, zn. Leenroerig- 
§ heid; leenplichtigheid; leenrecht. | 
___PFeudary [fjoed'-er-ri), z.n. en bv.n. of 





by.n. Jongen- 


(nat.) Foetus, onvol- 


Leen. | —, bv.n. 





ase Feudatary [fjoed’-et-tér-ri], zn. Leenman. 
yw bvn. of 
wi) _Feudatory [fjoedetturril, bvn. Leen 
mit" plichtig. 
=” 
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Feudist [f,oed’-ist], zn. Feodalist; leen- 
rechtkundige. 

Peuillage [fjoel’ i-eedzj], zn. Loover, loof, 
gebladerte; lofwerk. 

Feuille-mort [ful-moort], z.n. bruingeel, 
donkergeel. 

to Feuter [fjoel'-er], w.b. In gereedheid 
brengen; (de lans) vellen. 

Feuterer ([fjoel'-er-ur]. zn. Africhter; 
dresseerder van honden; (gem) hondsvot. 

Fever [fiev'-er). zn. Koorts; intermitting —, 
(gnk.) intermitteerende koorts, anderendaag- 
sche koorts: to be in a —, de koorts hebben; | 
— cooling, koorts-stillend; —few. (plk.) moeder- 
kruid: —sick, koorts-hebbend; —weakened, onder- 
mijnd (of verzwakt) door koortsen. 

to Fever [fiev’-sr]. w.o Do koorts veroor- 
zaken. | To—, w.b. In eenen koortsachtigen 
toestand brengen: to le fevered, de koorts heb- 
bon. (cok:) koortsig zijn. : 

Feveret [fiev’ er-ct] zn. Lichte koorts 

Feverish [fiev’-er-is/], bv.n. Zie FEVERAUS. 

Feverishness [fieu’ er isj-nés], zn. Koorts- 


achtigheid; koortsigheid; ifiy.) onrustigheid, 
gejaagdheid. . 
Feverous ([fiev’-er-us], bv.n. Koortsig; 


koortsachtig: (fig.) onrustig; gejaagd; a — dis 
posilion. aanleg tot koorts. 

Fevery ([fiev'-e-ri|, bv.n. Koortsig. 

Few [f/oe), bw. Weinig; a —, eonige, ette- 
lijke; in — in weinig woorden, in korte. woorden. 

Fewel [fjoe'-el), zn. Brandhout, brandstof; 
to add — to the fire, (spr.) olie in het vuur 
werpen. 

to Fewel [fjoe'-el], w.b. Aanmaken, aan: 
leggen, oppoken, opstoken (het vuur). 

Fewmet [fjoe'-met), z.n. Hertendrek, drek 
van herten en reeös; (fig.) adellijke reuk (van 
geschoten wild dat te lang bewaard wordt). 

Fewmishing ([f0e'-miy-ing], zn. Zie 
FEWMET. 

Fewness [fjoe'-nés], zn. Kleintallighoid, 
weinigheid; — aud truth, kort en goed, 

to Fey [fee]. w.b. Uitbaggeren, uitdiepen. 

to Fiance [fuj' ens]. w.b. Zie To AFFIANCE. 

Fiants [fuj-euts], zn. mry. Vossendrek. 

Fiar [faj'-er), zn. Gemiddelde graanprijs. 

Fiat [fuj'-et). zn. Bevel, besluit. | —, tsw. 
Fiat, het zij zoo! ' 

Fib [fb], z.n. (pop.) Flousjo, leugentje. 

to Fib [fil]. w.o. (pop) Flousjes vertellen. 

Fibber [fi)'-er], zm. (pop) Flousjes-ver- 
teller, leugenaar. 

Fiber, of Fibre [fa/’ ber], z.n. Vezel. 

Fibril [faj’-lvil]. z.n. Vezeltje. . 

Fibrin [fuj'-brin). zn. Vezelstof. (achtig. 

Fibrous [fuj'-brus), bv.n. Vezelig; vezel- 

Fibula [fid'joe-la), zm. (outl.) Kuitbeen; 
(bwk.) kram. ‘ 

Fickle [fii], bv.n. Wispelturig, 
lijk; onverschillig; weifelaehtig. d 

to Fickle [fiki], w.b. (scht.) In verlegenheid 
brengen. bs é 

Fickleness [fikU-uès), zn. W ispelturig- 
heid, veranderlijkheid, onverschilligheid; wei- 
felachtigheid. \ 

Fickly [fik'-li] bw. Zie FICKER 

Fico [fuj'-to], zn. Vig: (fig) knip voor 
den neus; fo give any one the—, iemand in zijn 
gezicht uitlachen. 


verander- 
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FICTILE 


Fictile ([/ik’-til], bv.n Aarden, leemen; 
gekneed (als in een pottenbakkers-vorm). 

Fiction [fik'-sjun], zn. Verdichting; ver- 
dichtsel, verzinsel. 

Fictious [fik'-sjus], of 

Fictitious Lfik-tis'-sjus), bv.n. en 

Fietitiously [/ik-tis'-sjus lil, bw. Verdicht, 
verzonnen: nagemaakt, vervalscht. 

Fictitiousness [fik-tisj'-us-nès). zn. Ver- 
dichting: valsche voorstelling; valschheid. 

Fictive [fik’-tiv], bv.n. Verdicht; gewaand, 
ingebeeld, hersenschimmig. 

Fid [fid), zn (zeew.) Stenge-slothout, 
draaier, splitshoorn; iron—, (zeew.) marlpriem; 
selling —,(zeew.) houten priem; splicing—, (zeew.) 
splitshoorn; —cable,(zeew.) taarts; | a — of oakum, 
een prop van werk; a — of tobacco, een 
pruimpje tabak. 

Fidder [fid'-er], zm. (scht.) Wagenvracht 
(b.v. een voer hooi). 

Fiddle [fidl], zn. (muz) Vedel (viool), 
(pop.) fiedel; —bridge, (zekere soort) kreeft; 
—slick, (z.n.) strijkstok, (tsw.) gekheid, onzin, 
mallepraat; —séring, vioolsnaar; to hang up 
one’s —, (spr.) delier aan den wilg hangen; fo 
play second —, (spr.) de tweede viool spelen, 
niet veel te zeggen hebben, eene onderge- 
schikte rol spelen. 

to Fiddle [fidl), w.o. Op de viool krassen, 
(pop.) fiedelen; (fig.) beuzelen; to be fiddling 
up and down, (spr.) om gist en kaneelwater 
loopen. 

Fiddle-faddle [fidi'-fedl], z.n. (pop.) Wis- 
jewasje, nesterij, beuzeling; lariefarie; gewau- 
wel. | —. bv.n. (pop.) Nesterig; nietsbeduidend, 
beuzelachtig; wauwelig. 

to Fiddle-faddle [fid!’-fédl], w.o. Wau- 
welen; nietsbeduidenden (of ongerijmden) praat 
praten. (man. 

Fiddler [fid'-ler], z‚n. Viooolkrasser, speel- 

Fiddling [fid'-ling], z.n. Vioolgekras, (pop.) 
gefiedel. | —, bv n. Nesterig, beuzelachtig; a — 
man, een dagdief; —business, nesterij. 

Fide-jussion [faj-di-dzjus'-sjun], zn. (rcht.) 
Borgtocht: (het) als borg staan. 

Fide-jussor [faj-di-dzjus'-sur], zm. (rcht.) 
org. 

Fidelity ([fi-dél-it-ti], zn. 
trouwheid; eerlijkheid. 

Fidge [fidzj), w.o. Zie FIDGET. 

to Fidge [fidzj]. w.o. Zie TO FIDGET. 

Fidget [fidzj'-e], zn. Onrustigheid, gedu- 
righeid, gejaagdheid; he has the fidgets, (spr.) 
hij heeft paardevleesch gegeten, (pop.) hij 
heeft geen zit in zijn achterste. 

to Fidget [fidzj'-et), w.o. Onrustig op en 
neer loopen. heen en weer dribbelen, geen 
oogenblik stil blijven zitten, staan te draaien; 
to sit fidging, geen oogenblik stil kunnen 
zitten. 

Fidgety Lfidzj'-e-tij, bv.n. Onrustig, ge- 
jaagd, heen en weer dribbelend. 

Fidgin-fain ([fidzj'-in-feen], bv. 
Zeer verlangend; (ook) zeer blijde. 

Fidging [fidzj'-ing), t. dw. van TO FIDGE 
(als zn. Gedribbel, enz. Zie To FIDGET). 

Fiducial [fi-djoe'-sjel], bv.n. en 
Fiducially  [fi-djoe'-sjel-li], bw. Vertrou- 
wen-stellend, (pop.) fiducie-hebbend; | stellig, 
zeker; | toevertrouwd. 


Trouw, ge- 


(scht.) 


Fiduciary [fi-djoe'-sji-èr-ri), bv.n. Vertrou- 
wen-stellend; (rcht.) toevertrouwd; (fig.) stel- 
lig, zeker; —obedience, gehoorzaamheid waarop 
men staat maken kan, blinde gehoorzaamheid, 
|—, zn. (rcht.) Consignataris, bewaarhebber; 
(ook:) bezitter krachtens een fideï-commis; 
(fig.) vertrouwd persoon, (¢heo.) aanklever van 
de leer dat alleen het geloof zaligmaakt zon- 
der goede werken. 

Fie [faj], tsw. Foei! | — [fa], bv.n. (scht.), 
Razend, dol; a — man, een krankzinnige. 

Fief [fief], zn. (rcht.) Leen, leengoed. ; 

Field (field), z.n. Veld; (mil) slagveld,» 
veld; (fig) uitgestrektheid, landstreek; (akh.) 
land, veld; (wpk.) veld; to take the —, in het 
veld rukken, den veldtocht openen; to lose the 
—, den veldslag verliezen; a — of ice, een ijs- 
veld; the liquid fields (mrv.), de zee. | Sam. 
— bed, veldbed; —fare, kramsvogel; —fight, veld 
slag; —gate.slaghek; — marshal, veldmaarschalk; 
— mouse, veldmuis; — officer, staf-otficier, —piece, 
(art.) veldstuk; —preacher, veldprediker; —sports, 
(het) jagen en visschen en vogelen, enz; —staff, 
(art) lontstok; —work, (mil.) batterij, opgewor- 
pene schans. 

Fielded [field’-ed), bv.n. Op het veld (o 
slagveld) aanwezig; in het veld aanwezig; te 
veld staande. 

Fieldy [jfeld'-i], bv.n. Open, vrij. 

Fiend [jiend], zn. Booze vijand, gezworen 
vijand, doodsvijand; (¢heo.) booze, satan, duive 

Fiendful [jiend'-foel], bv.n. Boosaardig. 

Fiendlike [fiend'-lajk), bv.n. Boosaardig: 
duivelsch; duivelachtig. 

Fierce [fiers], bv.n. Fel, geweldig; barse 
oustuimig; woest; woedend, wreedaardig; drif 
tig; opvliegend, haastig; —looking, barsch uit 
ziend; —minded, woest (barsch, enz.) van aart 

Fierceness [fiers'-nès], zn. Felheid, ges 
weldigheid; barschheid, onstuimigheid; woest: 
heid, verwoedhoid, wreedaardighoid; driftig- 
heid: opvliegendheid; drift. i 


Fierifacias [fa/j'-er-i-fee'-sji-és], zn. (reht) 


Dwangbevel tot betaling. é 

Fieriness [faj’-er-i-nés], zn. Vurigheid, 
hitte, (jig.) driftigheid, drift. , 

Fiery [faj’-e-ri], bv.n. Vurig, heet, gloei: 
end; (fig) driftig, opvliegend, toornig; —footed, 
snel, vlug: —red, vuurrood; —érait, vuurproef. 

„Fife [fajf], zn. (muz.) Fluitje; — major, (mil) 
pijper-majoor. 

to Fife [fajf), w.o. Pijpen (de rrrr blazen). 

Fifer (fajf'-er), zn. (mil.) Pijper. 

Fifteen í fif'-tien), tw. Vijftien. 


Fifteenth ([/if’-tienvu], bv.n. en (mu) 


zn. Vijftiende, 

Fifth [ifr]. bv.n. en (muz) zn. Vijfde. 

Fifthly [fifru'-lij, bw. Ten vijfde. 

Fiftieth [fif’-ti-era], bv.n. Vijftigste. 

Fifty [fif'-ti], tw. Vijftig. 

Fig (fie), zn. Vijg (zekere vrucht} (plik) 
vijgeboom; (fig.) knip voor den neus; J don ¢ 
care a — for it, (fam) ik geef er niets om, 
(pop.) ik geef er geen lor om; -leaf. vijgeblad; 
—pecker, (vog.) vijgenvreter; —tree, vijgeboom; 
—wort, (plk.) speenkruid. 

to Fig [fie], w.b. (Iemand achter zijn rug) 
voor den gek houden of met minachting he- 
jegenen; to — any one in the crown with... 
iemand (dwaze dingen) in het hoofd praten. 
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FIGARY 


_ | ro —, w.o. Zich onverschillig toonen; to — up 
, and down, heen en weer drentelen, (spr.) om 
iim gist en kaneelwater loopen. 
__Figary Lfie'-e-ri), zn. Grap, klucht. 

Fight [fai], zn. Gevecht; (fig.) twist, ge- 
schil; (zeew.) schanskleed; running —, (zeew.) 
vervolging onder aanhoudend schieten; single —, 
duël, tweegevecht. 
Fight [fajt], w.o. Vechten. strijden, 
kampen. | To —, w.b. Bevechten, bestrijden, 
bekampen; fo — a duel, duelleeren; to — a 
battie, een veldslag leveren; to — one’s way, 
zieh er doorheen sabelen; to — it out, er door 
vechten voorgoed een einde aan maken, (ook:) 
den strijd volhouden tot den einde, 
Fighter [fajt'-er], zn. Vechter, strijder. 
Fighting [fajt'-ing], zn. Gevecht; strijd. 
Figment [fie'-mènt), z.n. Verdichtsel. 
Figmental [ fia-mènt'-el], bv.n. Verdicht. 
Figulate [ fie'-joe-lèt), bv.n. Aarden. 
Figurability  [ jic-joe-réb bil'-it-ti], zn. 
atbaarheid om tot een vorm gebracht of af- 
gebeeld of voorgesteld te worden. 
Figurable [fic'-joe-rèbl], bv.n. Voor te 
stellen, af te beelden; vatbaar om een vorm 


Lfie'-joe-rèl), bv.n. Afgebeeld, 
voorgesteld, figuurlijk. 
_ Figurate [fic’-joe-rèt), bv.n. Een vorm (of 
eene gedaante) hebbend; met eene beeltenis 
versierd; — stone, gesneden steen. 
Figuration [fic-joe-ree'-sjun} zn. Ge- 
daante-vorming; voorstelling; afbeelding. 
Figurative [fic'-joe-rèt-tiv], bv.n. Afge- 
beeld; zinnebeeldig, figuurlijk. 
Figurativeness [| fia'-joe-rèt-tiv-nès), zn. 
Áfgebeeldheid;zinnebeeldigheid,figuurlijkheid. 
Figure [fic'-ur, of fic’-joer], zn. Gedaante; 
gestalte, vorm; figuur, zinnebeeld; vertooning; 
voorstelling; cijfer; what is the —? hoe hoog 
is het (eind-)cijfer, hoeveel bedraagt de go- 
heele rekening ® to make a —(tocut a —), eene 
figuur maken, eene vertooning maken; — caster 
(—flinger), horoscooptrekker; — head of a ship, 
geldsel van een kop aan den achtersteven 
van een schip; a book with figures, een pren- 
tenboek. 
to Figure [fic'-ur, of fic’-joer], w.b. Vor- 
men (tot eene gedaante); met figuren versie- 
ren; afbeelden, zinnebeeldig voorstellen; to 
=— one’s self, zich verbeelden, zich voorstellen. 
| ro —, w.o. Figuren maken; eene figuur (of 
vertooning) maken; (fig. en én.) figureeren. 
Figurist § [jie’-joe-rist], zn. Figuren-ge- 
bruiker (of -uitlegger). ‘ 
Filaceous [fi-lee'-sjus], bv.n. Dradig; ve- 
zelig, (vezeltje. 
Filament [fil'-em-mènt), zn. Draadje; 
Filamentous [fil-em-mént'-us], bv.n. Dra- 
_ derig; draadachtig; vezelig. 

Filanders [fil'-èn-durz), z.n. mrv. Draad- 
/ worm (zekere ziekte der valken). i 
 Filatory [fil-et-tur-rij, zn. (Draad-)spin- 
aif! machine. 3 \ 
wit Filature [fil’-ct-tjoer], zn. Zijde- (of ka- 
toen-)spinnerij; (het) spinnen. 
Filbert [fil-burt], zn. Hazelnoot; —iree, 
site tf (plk.) hazelaar, hazelnoteboom. 
gin _ to Filch [jilsj], w.b, Dieven, stelen, ka- 
wat Pen, (pop.) briezelen, op den kop tikken. 
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Filcher (filsj'-er), zn. Gauwdief, (pop.) 
briezelaar. 

Filehing [fils/-ing], zn. Gauwdieverij, 
(pop.) briezelarij, (het) op den kop tikken. 

Filchingly [filsj'-ing-li), b.w. Diefachti- 
gerwijze. 

„File (fujl), zn. Lias (koord om er pa- 
pieren aan te rijgen); rist (aangeregene pa- 
pieren); (pop.) zakkenroller; (fig.) lijst, naam- 
lijst; (wkt.) vil; (wil) gelid, rij; rank and —, 
(mil.) onderofficieren en verdere manschappen; 
to keep on —, aaugeregen bewaren, aanrij- 
gen; — cutler, vijlsmid, vijlenmaker; —dust, 
vijlsel; —leader, (mil.) vleugelman, flankeur. 

to File [fajl], w.o (mil.) Defileeren, in ge- 
lederen oprukken; (ook:) zich richten;(fig.) zich 
uit de voeten maken, (pop.) de plaat poetsen, 
(fam.) uitknijpen; to — off, defileeren; to — with, 
gelijken tred houden met. | ro —, w.b. Aanrij- 
gen; op orde leggen; | vijlen, afvijlen; opvijlen; 
polijsten; to — off, afvijlen; to — up, (fam.) op- 
kalken; to — up a thing to any one’s account, 
iets op iemands rekening zetten. 

Filemot [fil'-i-mòöt), 7 n. Goelbruine kleur. 

Filer Cfajl'-er), zn. Vijler; | (fam. en pop.) 
stil-heengaander, uitkuijper, plaatpoetser. 

Filial [fil'-jel], bv.n. Kinderlijk. 

to Filiate (/fil’-i-eet], w.b. Als kind aanne- 
men, adopteeren. 

Filiation [fil-i-ce'-sjun], z.n. Adoptie; aan- 
neming tot kind; zoon- (of dochter-)schap, 
fig.) afstamming. 

Filibeg [fil'-i-bèy], zn. (scht.) Zie FILLIBEG. 

Filiform [fil'-i-fòrm], bv.n. Draadvormig, 
draadachtig. 

Filigrane [fil-i-areen], zn. Zie FILIGREE. 

Filigraned [fl'-i-creend), bv.n. Zie het 
bv.n. FILIGREED. 

Filigree ([fil’-i-cri], zn. Draadwerk, fili- 
graanwerk (bij goud- en zilversmeden). 

Piligreed [jil'-i-cried], bv.n. Als filigraan 
bewerkt. 

Filings [fajl'-ingz), zn. mrv. Vijlsel. 

Filipendula (fil-i-pèn'-djoe-la), zn. (plk.) 
Roode steenbreke. ii 

Fill [fil], zm. Volheid, verzadiging, be- 
komst; (ceew.) vollooping der zeilen; to the—, 
zooveel als men wil, naar hartelust; take your 
— of it, neem er zooveel van als gi wilt; 
to eat one's —, zich zat eten; to talk one’s —, 
zijn hart ophalen met praten. | FILLs, z,n. mry. 
Lemoen van een wagon. 

to Fill [flj, w.b. Vullen, volmaken; stop- 
pen (— apipe, eene pijp), volstoppen; opvullen; 
vervullen; fo — out, opvullen, doen zwellen; 
to — the glasses, inschenken, de glazen vullen. 

| ro —, w.o. Vol worden; (fig.) inschenken ; 
to back and—, (zeew.)de zeilen brassen en weder 
vol laten loopen; to — water, (zeew.) water 
innemen. ; 

Filled [fild], v.dw. Gevuld; (fig.) vervuld; 
— with admiration, vol bewondering ; — bottoms, 
(zeew.) bodems (schepen) met eene spijkerhuid. 

Filler [fil'-er],z.n. Vuller; (fig.) stopwoord; 
(akk.) trekpaard; (scht.) trechter. seed 

Fillet [fil’-et], zn. Haarbandje, strijklint ; 
(bwk.) kroonlijst; | rol-lenden, rolstuk (van 
rundyleesch); kalfsschijf, kalfs-lenden; | 
FILLETS, zn. mrv. (plik) stofdraden. 

to Fillet [fil'-eé), w.b Opbinden (het haar) 
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met een haarbandje of met een strijklint); 
(Luk) met eene kroonlijst versieren. 

Fillibeg [fil'-i-bèe), zn. Rokje, schortje 
(der Bergschotten). 

Filling [fil-ing). z.n. Vulling; aanvulling; 
dwarsdraad (in weefsels), inslag (bij wevers): 
— lelween the cheeks, (zeew.) kamhouten. 

Pillip [fil-ip], zen. Knip (voor den neus): 
flip (het geluid door den middelsten vinger 
veroorzaakt wanneer die, na sterk tegen den 
duim derzelfde hand gedrukt te zijn, afspringt 
op de muis van dien duim; to give the blood 
a healthy —, aan het bloed eene heilzame door- 
straling geven (door lichaamsbeweging). 

to Fillip [fil'-ip], w.b. en o. Een knip voor 
den neus geven; met vinger en duim flippen 
(zie het zn, VILLIP}. 

Fillipeen [{ jil’-i-pien], zn. Filippien (eene 
dubbele amandelpit). 

Filly [fil’-i], zn. Jong merriepaard ; (fig. 
gem.) hoer als een paard; — foal, merrie-veulen. 

Film [film]. zn. Huidje, velletje; vliesje. 

to Film [film], w.b. Met een huidje (of 
velletje, of vliesje) overdekken. 

Filminess ( film’-i-nés|, zn. 

Filmness [ film’-nés],z.n. Vliesachtigheid ; 
vliezigheid. 

Filmy [film'-i). bv.n. Vliesachtig ; vliezig. 

Filosella [fi lo-sèl’-la). zn. Floretzijde. 

Filter [filf-er). zn. Foltreer; zeef. 

to Filter [filt-er). w.b. en o. Filtreeren ; 
acorzijgen ; | filtering-stone, filtreersteen. 

Filth [filrm), z.n. Vuil, vuilnis, vuiligheid; 
(fig.) smet ; hezoedeling. 

Filthily [filrn'-i li), bw. van FILTHY. 

Filthiness (filrn'-i-nès), zn. Vuilheid; 
(fig.) bezoedeldheid. 

Filthy [filrn’i], bvn. Vuil, vies: (fig.) be- 
zoedeld. 

to Filtrate [fil'-treet), w.b. Doorzijgen, 
filtreeren. 

Filtration [fil-tree'-sjun), z.n. Doorzijging ; 
(het) filtreeren. 

Fimble [fimil]. bv.n.- (verbasterd van 
FEMALE) Vrouwelijk; — hemy, zaailing (wijf- 
jeshennep). (gerand, 

Fimbriate [fim'-brieet) bv.n. Gezoomd; 

to Fimbriate [fim'-bri eet), w.b. Zocmen; 
invatten in een rand. 

Fin [jin], zn. Vin; — fish, vinvisch (eene 
soort van kleinen walvisch); — footed (— toed), 
zwempooten hebbende. 

to Fin [jin], w.b. Schoonmaken en snijden 
(visch). 

Finable [fajn'-ebl], bv.n. Strafbaar (met 
eene boete), aan geldboete onderworpen 

Final [ fajn’ él), bv.n. Laatst :(fig.) beslissend. 

Finale [fajn'-cel], zn. (muz.) W'inale. 

Finally [fajn’-cl-li], bw. Ten laatste, ten 
slotte; eindelijk. 

Finance [fi nèns'], z.n. Inkomen; staat van 
inkomsten; office of —, ministerie van financiën; 
—s (mrv.), financiën. geldmiddelen. 

Financial [ j/i-nén’-sjel]. by.n. en 

Financially | fi-uèu'-sjel-li), bw. Financiëel, 
geldelijk. 

Financian [/i-uèn'-sjen), of 

Financier [/i-nèn-sier'). zn. Financier. 

Finary [/ajn’-er-ri], zn. Smelt-oven (in 
ijzersmelterijén). 
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Finch [finésj], zn. (vog.) Vink. 

to Find (fajud), w.b. Vinden; aantreffen; 
bevinden ; ontdekken; verschaffen ; (s¢k.) goed. 
keuren, aannemen; (scht.) verklaren; van 
kost (leeftocht) voorzien ; fo — fault with, be 
dillen, laken, afkeuren, aanmerkingen maken | 
(of vitten) op; to—guilly, schuldig bevinden, 
(rcht.) schuldig verklaren; to — one’s self, zich 
bevinden, (ook:) zijn eigen kost doen; to — oul, 
ontdekken, uitvinden, ontcijferen, ontraad. 
selen. 

Finder [/ajnd'-er), zn. Vinder; uitvinder, 
ontdekker, opspocrder; speurliond. 

Find-fault (fajud'-faolt), zn. Bedillen 
vitter. 

Find-faulting [fajnd''-faolt'-ing), bvn 
Bedilzuchtig, vitterig, (pop.) spijkers-op-laag- 
water-zoekend. ; 

Finding [fajnd’-ing], zm. Ontdekking; — 
(rcht.) uitspraak van een jury (rechtbank van — 
gezworenen). | FINDINGS (Zn. mrv.) Sehoen- 
makersgereodschap. 

Findy [fajn di], by. Vol; zwaar, lomp; 
degelijk. / 

Fine [/ajn], zn. Geldboete; (ook:) einde 
besluit; in —, eindelijk, ten slotte. | —, bv; 
Fijn (i. a. b.); schoon, fraai, mooi; bl nkend; — 
schitterend; glansrijk; welgemanierd, be 
schaafd; —fingered, net-werkend, (ook:) netbe- | 
werkt; —shaped. goed gevormd, welgemaakt; 
— spoken, welbespraakt, glad van tong. milk 
zaam, vriendelijk; -syux (fig.) fijn gesponnen, 
listig verzonnen. 

to Fine [/ajn], w.b. Verfijnen; zuivere 
klaren, overhalen; (ook:) opsieren ; | met geld- 
boete straffen, in de boete slaan, beboeten. | — 
ro —, w.o. Boete betalen; boete verbeuren, eene _ 
boete beloopen. 

to Finedraw [/ajn’-drao], w.b. (ktm) 
Uiteren; (ook :) mazen (zeer fijn stoppen) 

Finedrawer [fajn''-drao'-er), zn. Vite 
raar; mazer. [ 

Finefied [faju'-faj'-ed), bv.n. Uitgedost, 
opgetooid, (pop.) mooi, opgedirkt. 

Fineless |/ajn'-lés], bv.n. Eindeloos; on 
begrensd. : 

Finely [/ajn’-li], bw. Zie bv.n. FINE. 

Fineness [fajn'-uès), zn. Fijnheid; zui- 
verheid, schoouheid; fraaiheid: netheid; 
valligheid ; (/'g.) sluwheid, geslepenheid, (pops) 
uitgeslapen heid 2 

Finer [ /ajn'-er], zn. Smelter. | — bya 
Fijner, enz. (v.tr. van Fine). B 

Finery [fajn' er], zn. Opschik; praa 
vertoon; ( jig.) kleurenpracht; | smelt-oven | 

Finess, Finesse [ fi-nés'], z.n. Sluwheid, 
slimheid, geslepenheid. list; misleiding, bedrog. 

to Finess [fiuès'), w.o. Met FINESSE 1 
werk gaan. ; 

Finessing [/i nès'-ing), zn. (Het) te werk 
gaan met FINESSE. 

to Finestill [ /ajn’-stil]. w.b. Distilleeren. 
7 Finestiller [ fajn’’-stil'-er], zn. Distilla- 
eur. 

Finestilling [fajn'-stil'-ing), zn. (Het) 
distilleeren. N 
Finnew [ fin'-joe), z.n. Schimmel; schimme 

ligheid, beschimmeldheid. , 

Finnewed [/in'-joed), bv.n. Beschimmeld, 

schimmelig. 


‘ 








: Finnewy [ fin’-joe i], bv.n. Schimmelig. 

: Finger [ jin’-cur], zn. Vinger; (fig.) vin- 
‘mh gerbreedte; (muz.) vingervaardigheid ; fo have 
lie a good —, goed spelen ; to have a — in the pie, 
iv: (spr.) de hand in het spel hebben; his fingers 

_ ure lime twigs, (spr.) hij steelt alles wat los en 
vast is, alles is van zijne gading; to have it 
at ones fingers end, (spr.) het op zijn duimpje 
kennen: the little —, de pink; — board, ma- 
puaal (aan eezie vivol, gitaar, enz.); -fern, 
(plk.) steenvaren ; —post, wegwijzer; —stall, vin- 
gerling. 

to Finger [fin'-cur), w.b. en o. Bevoelen, 
betasten, door de vingers laten gaan; (muz) 
de vingers zetten ; to — money, geld in handen 
hebben. 

Fingering [ Jin’ cur-ing], zn. (Het) bevoe- 
len, (het) betasten ; (muz.) vinger-zetting. 

Fingle-fangle [finel-fènal), zn. (pop.) 
Wisjewasje ; larie fario. 

Finical [fin'-ikl), bv.n. en 

Finically [/in'-i-kèl-li], bw. Kieskeurig ; 
verwaand, kwasterig, fatterig. 

Finicalness | jin'-ikl-nés], zn. Kieskeu- 
righeid; verwaandheid, kwasterigheid, fatte- 
righeid. 
inikin [ fin’-i-kin], zn. (vog.) Tuimelaar 
(zekere duif). | —, bv.n. (pop.) Vitterig; treu- 
zelend, beuzelend. 

Fining [fajn'-ing]. zn. (t) Beboeten; | Ct) 
distilieeren; (t) verfijnen. | —, t.dw. van TO FINE. 

Finis [fajn'-is). zn. Einde. 

_ Finish [fin'-igj), zn. Voltooiing; the last —, 
de laatste hand (die men aan een werk legt) ; 
to give a new — to a thing, iets opknappen. 

to Finish [fin’-isj], w.b. Eindigen, beslui- 
ten; voleinden, volbrengen; voltooien; de 
laatste handleggenaan. | 10 —, w.o. Eindigen, 
ophouden, uitscheiden; klaar (gereed) komen. 
Finished [fin'-isjt), v.dw. en bvn. Vol- 
maakt, door en door; afgewerkt, voltooid: 
geëindigd; klaar, gereed. 

Finisher [fin’-isj-ur], zn. Voltooier; enz. 
Finishing [fin’-isj-ing], zn. Voleinding; 
laatste-hand-legging. | —, bv.n. Laatste; —stroke, 
genadeslag, (ook:) laatste hand (die aan een 
werk gelegd wordt) 

Finito (fajn'-ajt). bv.n. Begrensd, beperkt; 
eindig. een einde hebbend. (eindeloos. 
‚ Finiteless [fajn'-ajt-lès]. zn. Grenzenloos; 
Finitely [fajn'.cjt-li], bw. binnen. zekere 
enzen. slechts tot een zekeren graad. 
Finiteness [fajn! ajt-nès), of 
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eindigheid (digend. 
Finitive [/in’-i tiv], bv.n. Beperkend; ein- 
Finitor [fi-uajt'-ur, of jfin’-i-tur}, zn. Ge- 
zicht-einder. horizon. . 
Finkle [fink], z.n. Foezel-brandewijn. 
gi (fin'-lés], bv.n. Geen vinnen heb- 
pend. 

. Finlike [fin'-lajk], bv.n. Vinachtig. 

_ Finned (fiw-ed). bv.n. Gevind, vinnen-heb- 
bend; (fig) breedgerand, (ook:) tweesnijdend. 
Finny [fiu'-i), bv.n. Gevind, vinnen-heb- 
| bend; the — tribes (the silver — race), (dk.) de 
‘i vissehen. 

al el Finochio [ fi-n00'-(sji-o], zn. (plk.) Venkel. 
me Pip [fip], voor Fippence [fip'-pens), (ver- 
basterd van FIVE“PENCE, vijf-stuivers), of 
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Finitude ([fin'-i-tjoed), zn. Begrensdheid; | 
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Fippenny-bit [ip pèn'-i-bit), zn. Vijf- 
pence-stuk (6''s Amerikaansche cent). 

Fipple [fip!], z.n. Stop, prop. 

Fir (feur), zn. (ook :) rir-rrer (plk.) Eene 
soort denne- of pijnboom; — wood, vurenhout. 

Fire (fajr}, zn. Vuur (ia.b.); vlam, gloed, 
brand; drift, hartstochtelijkheid; vurigheid; 
iver; glans; to have one's jat in the —, (spr.) 
niet geslaagd zijn, zijn kruit voor niet verseho- 
ten hebben; to take—, vlam vatten, in brand 
vliegen, (fiy.) vuur vatten; to set the house on— 
(to set —on the house), het huis in brand ste- 
ken; he will not set the Thames on —, (spr.) 
hij heeft het buskruit niet uitgevonden; 
to be on —, in brand staan; to kindle — 
with snow, (spr.) het paard achter den wagen 
spannen. | port—, lontstok; raking—, (zeew.) 
volle laag; —arms, vuurwapen; —arrow, vuur- 
pijl; —ball, brandkogel, gloeiende kogel; —éarrel, 
(zeew.) vuurton (in een brander) —buom, 
brandhaak; —4ote, (rcht.) vrij brand (vrijheid 
om vrijélijk brandhout te kappen); —dox, vuur- 
ketel (aan eene locomotief), —brand, brand, 
(fig.) stokebrand, onruststoker; —breathiug, 
vuur en vlam spuwend; —JUrush, haardstoffer; 
— bucket, brand-emmer; —company, brandweer: 
— cross, seinvuur om te wapen te snellen; 
— engine, brandspuit; —escaze, reddingstoestel 
bij brand; —fan, vuurscherm; —flaught, (scht.) 
bliksemstraal, bliksemflits; —fly, (ims.) glim- 
worm; —/ork, ovenhaak, pook; — guard, hekje 
om den haardrooster opdat er geen vuur uit- 
valle; — heart, (zeew.) kombuis; —hook, brand- 
haak; — insurance, brandassurantie, brand- 
waarborg; -—irons, (mry.) haaragerei (tang, 
pook en schop} —kiln (brand-) oven; —lock, 
vuurroer, snaphaan, geweer; — man, spuit- 
gast. (fig.) heethoofd; — master, vuurwe*- 
kersbaas; — new, fonkelnieuw; —office, brand- 
waarborg-kantoor; —ordeal, (rcht.) vuurproet; 
—pan, komfoor, (aan een geweer) pan; —place, 
stookplaats, haard; —pluck, brandspuitpomp; 
— plug, afsluiting der opening die in eene wa- 
terleidbuis dient om water te krijgen bij brand; 
—priggers, dieven die hunne kans waarnemen 
zoodra er brand is; —proof, vuurvast, tegen 
vuur bestand; —room, kamer waar gestookt 
kan worden, van eene stookplaats voorziene 
kamer; —screen, vuurscherm; —seé, Zio FIRE- 
rrons; —ship, (mar.)'branderschip, brander, 
(gem.) pesthuis-slet; —shovel, haardschop; —side, 
haard, (fig.) hoekje van den haard, haardstede, 
„thuis”; —stick, licht-spaan, brandend stuk hout; 
—sione, vuursteen; —fongs (mrv.), (eene) tang, 
haardtang; —tower, (zeew.) lichttoren, vuur- 
baak; — ward (—warden), brandmeester; —watch, 
brandwacht, wachtschip; —wood, brandhout; 
— work, vuurwerk; —worker, vuurwerkmaker; 
— worshipper, vuuraanbidder; —worshipping, 
vuuraanbidding. 

to Fire (fajr), w.b. Afvuren, losbranden, 
afschieten; aansteken, in brand steken; (fig) 
aanvuren, aanhitsen; (Alx.) branden. | To —, 
w.o. Vuren. vunr geven, schieten; vuur vat- 
ten, in brand vliegen, ontvlammen; werpen, 
gooien; to — away. beginnen. niet langer aar- 
zelen: to — into the wrong flock, (spr.) den bal 
misslaan, zijn doel missen. i 

Firer [jajr' er], zn. Afvuurder; aanvuur- 
der; | brandstichter. A \ 
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Firing [fajr'-ing], zn. (Het) vuren (mil); 
(het) stoken, verwarming, brandstof; (het) 
brandon; —iron, brandijzer (der hoefsmeden). 

Firk [feurk), z.n. Klap, slag. 
to Firk [feurk], w.b. Slaan, 

voortdrij ven. 

Firkin [feurk'-in[, zn. Kinnetje (kwart- 
ton); vaatje; — man, bierverkooper bijde kleine 
maat. 

Firlot (feur'-lòt], zn. Schepel. 

Firm [feurm], zn. (kph.) Firma. | —, bv.n. 
Vast, hard; stevig, hecht, sterk; (fig) stand- 
vastig; onwankelbaar, vastberaden; be —, houd 
u goed; to be in — hands, in vaste handen zijn. 

to Firm [/eurm], w.b. Bevestigen; vast- 
stellen; fo — the eyes on, de oogen vestigen op. 

Firmament [feurm'emmènt), zn. Uit- 
spansel, luchtzwerk; (dk.) hemelboog. 

Firmamental [/feurm’-cm-mént-el], bv.n. 
Firmaments-; (fig ) hemelsch. 

Firman [fcur'-mèr), zn. Firman, besluit 
(of beschikking) van een Oostersch vorst. 

Firmer [feurm'-er] zn. Spade, schop. 

Firinitude [ feurm'-i-tjoed|,of 

Firmity [feurm'-it-li) Zie FIRMNESS. 

Firmless [feurm'-lès), bv.n. Los van het 
aardsche, niet aan het stof gebonden. 

Firmly [feurm'-li). bw. Vastberaden, on- 
wrikbaar. 

Firmness [feurm'-nès). zm. Vastheid, 
hardheid, stevigheid, hechtheid; (fig.) stand- 
vastigheid; vastberadenheid. 

Firry-farry [fir'-i-fèr-ij zn. (scht.) Lawaai, 
rumoer, gewoel, gedraaf. 

First ([feurst| zn. (muz) Eerste stom. 
| —, bv.n. en bw. Berst: vroegst; voornaamst; 
aanvankelijk; ovr-pronkelijk; af —, aanvauke- 
lijk; at — hand, uit de eerste hand, rechtstreeks; 
— or last, te eeniger tijd; — of all, in de aller- 
eerste plaats; — of exchange, (kph.) prima: wissel; 
the — not paid, (kph.) de prima niet betaald 
zijnde; —begot (— begotten, —born), eerstgeboren 
(als zn. —born, eerstgeborene); —cost, (kph.) 
inkoopsprijs; —cousin, volle neef, volle nicht; 
—fruit (—fruits), eerste vruchten, eerstelingen; 
—rate, van den eersten rang, van eerste kwa- 
liteit, aanzienlijkst, opperbest (—rate paper, 
[kph.] goede wissels), —swathe, voornaamst, 
van eerste kwaliteit. 

Firstling [feurst'-ling) zn. Rersteling; 
eerstgeborene. | —, bv.n. Eerstgeboren. 

Firstly [feurst-li], bw. Berstens, ten eer- 
ste, in de eerste plaats. 

Firth [feurrm), zn. Schrikbeeld; (scht.) 
zee-arm, zoeboezem, golf, baai. 

Fise [fisk], zn. Fiseu-, openbare schatkist. 

Fiscal [ fisk’-e?], bv.n. Fiscaal; van (betref- 
fende, behoorende tot) de schatkist. | —, z.n. 
Schatkist; staats-inkomsten; schatmeester, be- 
heerder der openbare geldmiddelen. 

Fish [fis], zn: Visch; (zeew.) schaal (of 
wang) van een mast (of van eene ra), (ook:) 
toestel om het anker te kappen; fo have other 
— to fry, (spr.) dingen van meerder aanbelang 
te doen hebben (of van zins zijn); front—, 
(zeew.) rijschool, stootschaal; side, (zeew.) 
schaal, wang: spare—, (seew.) waarlooze wang; 
—bait, aas (om mede te visschen); —bloch, 
(zeew.) kipblok; —bone, vischgraat; —curer, 
vischzouter; —day, (kkl.) vischdag, vastendag; 


kastijden; 
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—fag. vischyrouw, vischwijf, (gem.) vischteef; 
—flake, vischhorde (om daarop visch te drogen 
te leggen); —garth, vischwoer; —gig, (ze 
elger; —glue, vischlijm; — kook, vischha 
(zeew.) penterhaak, kiptaliehaak; —hoop, ( 
rijschaal-band; —ke'tle, visch-ketel; —mar 
vischmarkt; —meal, vischmaal; —monger, vis 
kooper; —oil, visch-traan; —pond, vischyij 
—range, vischrijke streek, water om te vis- 
schen; —room, (vv.) visch-ruim (ruim van het 
schip waar de gevangen visch wordt gebor- 
gen; —spear, (zeew.) elger; —tackle, (zeen 
kiptakel; —érowel, vischlepel; —wife, vischwij 
vischventster; — woman, vischvrouw. 
to Fish [/isj], w.b. en o. Visschen (ook fig. 
voor: vorschen); to — a mast, (zeew.) de schi 
len om den mast leggen; to — an anchor, (zeen 
een anker kippen; to -—for trout, forellen var 
gen; to — for compliments, azen op (hengelen 
naar) loftuitingen en vleierijën; to — out, uitvis- 
schen, uitvorschen; to — up, opvisschen, op- 
schommelen. 
Fisher [fisj'-er), zn. Visscher; (fig) vor 
scher; king’s —, (vog.) ĳsvogel; — boat, visschers. 
boot; —man, visscher; —town, visschersplaats 
(of -dorp;. j 
Fishery [fisj’-e-ri], zm. Visscherij; visch 
vangst. % 
Fishful [/is/'-foel], bv.n. Vischrijk. ‘ 
to Fishify [/is/’-i-faj], w.b. In visch ver 
anderen. 8 
Fishing [figj'-ing), zn. (Het) visschen; 
(de) vischvangst, visscherij; if is good — im 
troubled waters, (spr.) in troebel water is het 
goed vischen. | —, t.dw. van To FisH (gele 
zigd als bv.n.) Visschende; a — question. (fig. 
eene strikvraag; —boat, visschersboot, vic chpiak, 
visschersvaartuig; — fly, vlieg die als aas a8 
den haak yan den hengelaar wordt gesla 
—frog,zee-padde; —gear, vischtuig; —hawk, ( 
vischdief; —line, visch-sim; —rod, hengelroed 
hengel. 
Fishlike [fisj'-lajk), bv.n. Vischachtig. _ 
Fishy [/isj’-i], bv.n. Vischachtig, vol visch, 
vischrijk. 
to Fisk [jisk], w.o. Ronddrentelen; wag 
gelen, wankelen; to — up and down, hee 
weer dribbelen, heen en weer draaien, (00 
heen en weer slenteren, (ook:) straatslijp 
to — away, afdruipen, wegloopen. | TO—, Web. 
Heen en weer zwaaien; to — the tail, den 
staart roeren, veel drukte (beweging, bombarie, 
lawaai) maken. 
Fisker [fisk'-er], zn. Straatslijper. p 
Fisking (fisk'-ing), bv.n. Drukte-makend; 
— gossip, gebabbel, gepraat der menschen. 
Fissile [fis'-sil), bv.n. Gespleten (gespou- 
wen, gekloofd, enz.) kunnende worden. ” 
Fissility ’ [fis-sil’-it-ti], zn. Vatbaarheid 
voor splĳting. spouwing, klooving, enz. — 
Fissiped [fis'-si-pèd], bv.n. Gekloofd van 
pooten. | —, zn. Dier met gekloofde hoeven. 
Fissure [ fis’-sjoer], z.n. Spleet, kloof. 
to Fissure [/is’-sjoer], w.b. Splijten, kloo- 
ven, spouwen. 


Fist [fist], zn. Vuist; he shook his — tous, 


hij hief dreigend zijne vuist tegen ons op; 
1d drink hand to —, (spr.) zuipen als een tem- 
pelier. 


to Fist [fist], w.b. Met de vuist (of met 
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vuisten) slaan; stompen; (fig,) grijpen, pakken. 
| ro —, w.o. Bakkeleien. 

Fisted [fist-ed), bv.n. Vuisten hebbend; 
close—, metgebalde vuisten, ( fig.) vasthoudend; 
club—, met groote knuisten, met grove dikke 
handen. 

Fistienut [fist'-ik-nut). Zie risrinur. 

Fisticuffs [fist'-i-kufs], zm. mrv. Vuist- 
Dt bokserjj; fo be at —, handgemeen zijn. 

istinut [/is/'-i-nut), z.n. Pistache-noot. 

Fistula [fist'-joe-la], zn. Buis; pijp, riet; 
(hlk.) fistel, loopende kunstzweer. 

Fistular [fist'-joe-ler), of 

Fistulary(fist'-tjoe-lèr-ri], by n. Buis-achtig, 
hol; van betreffende, behoorende tot) een fistel. 

to Fistulate [fist'-tjoe-leet), w.b. Hol ma- 
ken (gelijk eene buis). | ro—, w.o. Tot een 
fistel worden. 

Fistulous [fist'-joe-lus]), bv.n. Zie het 
woord FisTULAR. 

Fisty [/ist’-i], bv.n. Vuistig, sterk van 
vuisten; (pop.) pootig. 

Fit [fit], zn. Vlaag, aanval; vleugje; (fig.) 
inval; nuk, gril; verandering; afwisseling; 
(scht.) voet; a — of hope, een vleugje van hoop; for 
a—,gedurende eene poos: adrunken-—, eene roes; a 
_ scolding —, eene booze bui; by fits (by fits and 
starts), bij vlagen; by fits and by girds, met 
horten en stooten. | —, bv.n. Geschikt, dien- 
stig, behoorlijk, passesd; to he — for, deugen 
voor, goed zijn voor; — for a husband, huw baar; 
not — to be named, niet wel te noemen; more 
han is —, meer dan dienstig (of passend) is. 
PIT [fit], v.dw. van to rieurt. 

to Fit [fit], w.o. Pas zijn, passen; passend 
zijn, betamen. | To —, w.b. Pas maken; ge- 
schikt (dienstig, voegzaam, enz.) maken, voor- 
zien van, toerusten met; fo — out, uitrusten; 
to — one's self for, zich gereedmaken voor. 
Fiteh[/its)],z.n. Wikke (zekere peulvrucht). 
Fitchat [fitsj'-et], of 
Fitchet [fitsj'-et), of 
Fitchew [fitsj'-oe], zn. (drk.) Bunzing. 
Fitful [ft’-foel). bv.n. Met toevallen be- 
hept; (fig.) wispelturig, nukken hebbende; 
ongestadig. 

_ Fitly [fit’-lij, bw. Behoorlijk;juist van pas, 
juist pas. 

Fitment [/ii/-mént].z.n. Uitrusting. 

_ Fitness [fit’-nés]. z.n. Pasheid; passend- 
heid, voegzaamheid, betamelijkheid; geschikt- 
heid, dienstigheid; the — of time, het geschikte 
(het gunstige) oogenblik. 
__Fittable [ft’-ebl], bv.n. Passend, dienstig; 
voegzaam. 

! itter [ft-er), z.n. Toeruster, pasmaker; 
| stukje, snipper; | coal—, (kph.) kolen-make- 
daar; gas—, gasfitter. 

Fitting [filing], v.dw. en bv.n. Passend, 
gereedmakend; gepast, behoorlijk, geschikt, 
dienstig | —, z.n. (Het) passen; pas-making; 
gereedmaking; (scht.) voet’ waarop men met 
elkander staat. 

Fittingly [fit’-ing-li], bw. Passend; be- 
hoorlijk; geschikt, dienstig. . 

Fitz [jits], zn. (Toevoegsel vóór eigenna- 
men, inz. van onnatuurlijke kinderen:) zoon; 
— walter, Wouterszoon; —roy, des konings zoon. 

„Five [fajv], tw. Vijf; our — wils, onze vijf 
__zinnen; —fold, vijfvoudig; —foot, (visch:) zee- 
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ster; —leaf, (plk, of: —leaved grass) vijfvin- 
gerkruid; Five's Court, recht van den sterkste, 
vuistrecht (5 vingers vormen de vuist). recht- 
bank der Tien Geboden (fig. 10 vingers met 
nagels); they are — and twenty, zij zijn met 
hun vijfentwintigen, (ook:) zij zijn vijfentwin- 
tig jaar oud; —barred gate, poort (gang, door- 
loop) versperd met vijf afsluitingen, (ook:) 
renbaan met vijf hindernissen; —sum, (scht.) 
vijf gezamenlijk. 

Fives [fujvzl, zn. mrv. (spl.) Kaatsbal- 
spel (den bal in de hoogte werpen tegen eenen 
muur om hem in ‘t neerkomen te vangens 
(in het dobbel- en domino-spel:) al de vijven; 
(gem. de) Tien Geboden (fig. voor: de vijf 
vingers van beide de handen) (vea.) keel- 
klierziekte. 

Fix [fiks], zn. Verlegenheid: hachelijke 
toestand, klem; dilemma; keerpunt. 

to Fix (fiks), w.b. Vastmaken, vasthechten: 
vaststellen, bepalen; bestendigen; vestigen; 
doorsteken, dcorboren; in orde brengen, ver- 
richten; (zeew.) aanslaan (een of ander tuig): 
to — the masts, (zeew.) de masten inzetten; to 
— an ill report upon any ont, iemand eenen 
kwaden naam geven, iemand in een kwaden 
naam brengen; to — one's self somewhere, zich 
ergens nederzetton, zich ergens vestigen; fo — 
one’s flint, (spr.) zieh nederzetten, zich vesti- 
gen. | 10 —, w.o. Besluiten, beslissen; zich ves- 
tigen; zich bepalen, zich verklaren; (sch) 
vastheid (dichtheid) aannemen. 

Fixable [fiks'-ebi], hv.n. Tot vastheid (be- 
stendigheid, duurzaamheid, een besluit, enz.) 
te brengen. 

Fixation [fk see'-sjuxn], zm. Vaststelling 
bevestiging: vast- (of dicht-)wording. 

Fixed [fiks'-ed). verl. dw. Gevestigd. | —. 
bv.n. bepaald, stellig, zeker, vast; vastgesteld; 
—stars, vaste sterren. 

Fixedly [/iks’-ed-li], bw. Zie rixen. 

Fixedness [fiks-ed-nèsj, zn. Vastheid, 
hechtheid. gevestigdheid, vaste woonplaats; 
bestendigheid; dichtheid. 

Fixer fiks'-er], zn. Vastmaker; vaststel- 
ler; enz. Zie TO FIX. 

Fixes [fiks'-ez], z.n. (schk.) Sterkwater. 

Fixfax [fiks'-fèks), zn. (scht.) Nekspier 
(van rundvee; (fig. ook:) tepconkstelling aan 
de schandpaal (zie Jvaas); (ook:) haast, jacht, 
bombarie. 

Fixidity [fik-sid'-it-ti). Zie rixrry. 

Fixings [/iks'-ingz], zn. mrv. Toebereid- 
selen, toestel: versieringen, opluistering. 

Fixity Lfiks'-it-ti), zn. Vastheid; verband. 

Fixt Lfikst), v.dw. en bv.n. Zie FixED. 

Fixture [fiks'-tjoer), zn. Vaststaand (of 
onbeweeglijk) iots; standplaats; spijkervast- 
voorwerp, if is a —, dat blijft aliijd vaststaan; 
point of —, houvast. , ‚ 

Fixure [fiks'joer), z.m. Stolling; vastheid; 
strakheit, onafgewendheid. 

Fizgig [/ie’-cic], zn. (visu-cic) Elger, 
aalvork; | bromtol, priktol; (fig.) straat-del. 

to Fizz [fiz] of: to Fizzle [fizl], w.o. Sis- 
sen; | winden loozen, veesten; ; fo — out, uit- 
gaan, uitdooven; te gronde gaan, te niet gaan. 

Fizzler [/izl’-er], z.n. Winden-later. 

Flabbiness [/léd’-i-nés], zn. Slapheid; 
weekheid. 
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FLABBY 


Flabby [/lb’-i], bv.n. Slap; week. 
Flabel [fleebl], zn. Waaier. 
Flabellation [/lzb-el-lee’-sjun], zn. Ver- 
koeling (door middel van cen waaier). 
Flabile [flèb'-il], bv.n. Zeer licht, vederlicht. 
Flaccid [flèk'-sid), bv.n. Slap. 
Flaccidity [/lek-sid'-it-ti]. of 
Flaccidness [flèk'-sidnès). zn. Slapheid. 
Flacht [flecht), zn. (scht.) Handvol. 

to Flacker (fièk'-er), w.o. Fladderen. 

Plaes [ifleez], zn. mv. (scht.) Vlooien. 

to Flaff [flèf]. w.o. (scht.) Wind veroorza- 
ken (door een waaier of door vleugelslag). 

Flag [ite], zn. Vlag; (plk.) zwaardlelie; 
(water-)lisch; (més/.) estrik, vloertegel; admiral—, 
admiraalsvlag; numeral —, nommer vlag: signal —, 
seinvlag; — of truce, parlementaire vlag, sein- 
vlag dat men wenscht te onderhandelen; liétle—, 
vaantje; — broom, straatbezem: —fall (—hauliard) 
vlaggelijn; —offcer; vlag-officier; —ship, vlagge- 
schip; —staff. vlaggestok; —staff-iruck, vlagge- 
kloot; —staff-stay, knikstag; —stone, vloertegel; 
zerk; — union, bezaansvlag:; —worm, (ins.) regen- 
worm; — in waft, (zeew.) vlag in sjouw. 

to Flag [flès], w.b. Slap (los) laten hangen, 
laten neerhangen: | met tegels bevloeren; (fg) 
nederslaan, ontmoedigen. | ro —, w.o. Vlaggen; 
wapperen; | slaphangen, verslappen; (fig) 
moedeloos worden. 

Flagelet [flèdej'-i-lèt] zn. (muz ) Flageolet. 

Flagellant [flèdzj'-el-lènt), zn. (kkl.) Gee- 
sel-broeder (secte in Italië, anno 1260). 

to Flagellate [flèdzj'-el-leet], w.b. Geeselen. 

Flagellation [flèdzj-el-lee' sjun), zn. Gee- 
seling. 

Flageolet [flèlzj'-o-lèt) zn. Zie FLAGELET. 

Flagginess [flèa'-i-nè,), of i 

Flaggingness [fléa’-ing-nés], zn. Slap- 
heid. slaphangend-heid. 

Flaggy [flès'-i), zn. Slap, slaphangend; 
slap, flauw. laf, smakeloos, onsmakelijk; (00%:) 
vol zwaardlelién; — ears, hang-ooren. 

Flagitious [flèd-zji'-sjus). bv.n. Snood, 
misdadig, boosaardig, doortrapt, slecht; schan- 
delijk, nietswaardig. 

Flagitiousness !flèdzjis'-sjus-nês), 7.0. 
Snoodheid; schandelijkheid, mietswaardigheid. 

Flagon [fléc’-wi], zn. Tafelflesch, flacon. 

Flagrance [flee'-crens). of 

Flagrancy |flee'-cren si), 7.0. Hitte; (het) 
blaken; (fig. openbare bekendheid, wereld- 
kundigheid; verregaande onbeschaamdheid; 
borachtheids | afschuwelijkheid, ontzettend- 
lieid. schandelijkheid. 

Flagrant {flee'-crent], bv.n. en 

Flagrantly ([fee'-crent-li], bv. Heet; bla- 
kend; (fig.) wereldkundig; schaamteloos; be- 
rucht; afschuwelijk, ontzettend, schandelijk. 

Flagrantness [flee'-crent-nès), 2.0. Zie het 
woord FLAGRANCY. 

to Flagrate [flee’-creet], w.b. Verbranden, 
in brand zetten. 

Flagration [flèe-eree'-sjur). zn. (Het) in 
brand: zetten: (vernielende) brand. 

Flail [fleel), z.n. Dorschvlegel. 

Flainen [fleen'-en]. zn. ‘scht.) Flanel. 

“Flake [jieek]. zn. Vlok; vonk, sprank; 
schilfers | bladimetaal), plaat: (ijs-)schots; 
(wat) laag, schicht; (zeew.) stelling; — of ice 

ijsschots; — white, loodwit le kwaliteit. 


FLAPPER 


to Flake [fleek). w.b. Tot bladen of dunne 
platen maken; tot vlokken maken. | To —. w.0 
in vlokken nederkomen; schilferen; losgaan. 
Flaky fleek'-i), 9 
Flam [flèm). zn. Sprookje; verdichtsol; 
voorwendsel; gril, nuk. « 4 
to Flam [/lém], w.b. Misleiden, bedriegen 
bedotten; to — on any one, iemand iets op de 
mouw spelden. (scht.) Zie TO FLAMB. 4 
to Flamb (flèm), w.b. (scht.) Met boter be 
druipen (vleesch aan het spit). 
Flambeau [flèm'-bo), z.n. Flambouw, fake 
kel. toorts. 6 
Flame [fleem), zn. Vlam; (fig) blakende 
hartstocht; — of love, liefdevlam; wll in —. i 
volle vlam; my heart is on —, mijn hart blaak 
van liefde; —color. vlamkleur;—colored gevlamd, 
to Flame {fleem], w.b. In vlamzetten, doen 
ontbranden (— with, van). | ro —, wo. Vlammen; 
(fig.) blaken. y 
Flameless [fleem'-lès), bv.n. Zonder vlam; 
(fig.) koel, onverschillig. 
Flamen (fleem'-en], z.n. Offerpriester, pries: 
tor. 
Flaming [fleen'-ing\, bv.n. en 
Flamingly (fleen’ ing-li], bw. Vlammend; 
glinsterend; (fig) iiselijk, verschrikkelijk. 
Flamingo (flèm-min'-Go), zn. (vog.) Pla 
mingo. 
Flammability [/ldm-eb-bil’-it-ti), zn. Ont 
vlambaarheid. ; 
Flammable [ flém’-ebl), bv n. Ontvlambaar. 
Flammaticn [flèmee'-sjun), zn. - 
viamuming. 
Flammeous (flèm'-i-us), 
vlam-achtig. 
Flammiferous [fem if'-er-us), bvn. Vlam- 
verwekkend. ef 
Flammivomous (flèm-iv'-t-mus]. bvn. 
Vlammen-spuwend. 
Flamy (fleem'-i), bv.n. Viammig, vlammend. 
Flanconade |flènk'-oneed), zn. Zijstoot. 
Flane [fleeu), zn. (scht.) Pijl . : 







by.n. Vlammig; 


FLANG [fléng}. onv. verl. tijd van TO FLING. 
Flange [fléud:j]. zn. Zijstuk (aan geweren). 
Flank [fènk]), z.n. Zijde; (mil. en vest.) flank. 
to Flank [/lénk}. w b. (mil.) In de flank val- 

len; | de flanken dekken; | over de flank bestrij- 

ken. | ro—, w.o. Belenden, vlak naast liggen. 
Flanker [flènk'-er), zm. (mil.) Flankeur; 

(vest.) flankwerk. : ; 
to Flanker  [flenk'-er], w.b. (vest.) Door 

flankwerken dekken;|in de flank (van ter 

zijde) aantasten. o 
Flannel [ fén’-cl] z.n. Flanel (zekere stof). 
Flap [flèp), zn. Klep, slip, pand; lelletje, 

lapje; plak; slag; klap; fly —, vliegenklap; —of 

the throat, keelklep: — of @ hat, rand van een 
hoed; — dragon, (het) draakjes-vangon (zeker 
spel, waarbij men lekkernijën uit in vlam ge- 
stoken brandewija moet zien te grijpen} to — 
dragon, draakjesvangen (dat spel spele, 
verzwelgen, verslinden; —eared, hangoorig; 
— jack, pannekoek, appelpannekoek: —mouthed, 
hanglippen hebbende; —éable, kleptafel, tafel 
met neerslaande zijstukken. 
to Flap [fléy], w.b. Slaan (met cen klap), 
wegslaan. | To —, w.o. Met «en klap slaan; 
klapwieken; slap noerhangen: flabberen 
Flapper [flèp'-er), zu. Klaphoutje, klap- 


bv.n. Vlokkig; schilferig. — 


an = es Swe EA EF on 


eS CO 


FLAPPING 





idle  -pertje; | waaier; | maner, lastige schuldeischer. 
[err Flapping [flèp'-ing], zn. (Het) slaan; (t) 
tt, heer klapwieken. | —, bv.n. Klapwiekend, klappe- 
mathe rend; —/at, flaphoed. 
etl Flare [fleer), z.n. Flikkerlicht, flikkervlam; 
| gladde rog (zekere visch). 
to Flare [fleer), w.o. Flikkeren, opvlam- 



















men; een hel licht (of eene helle vlam) van 
zieh geven; (teck.) naar de buitenzijde wijder 
worden; fo — over, (zeew.) overhangen, voor- 
overvallen; to - up, opvliegen, in drift ontsteken. 

Flaring [fleer'-ing], t.dw. van TO FLARE; 
(als bv.n.) glimmend; glinsterend, blinkend; 
—colours,opzichtige kleuren; to stand in - sun- 
shine, in de felle zon staan, (fig.) in blakende 
gunst staan. 

Flash [ls], zn. Flits, voorbijschietende 
ylam; uitbarsting, klets; toestand die slechts 
een oogenblik duurt; waterpoel; golfslag, golf- 
geklots; sluis, verlaat, doorlaat (in kanalen en 
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rivieren); dieventaal; — of lightning, weer- 
lichtstraal, bliksemschicht; — of fire, schielijke 
vlam; — of wit, kwinkslag, geestige inval; 


— of the eye, vluchtige blik; he is but a —, 
iets degelijks steekt niet achter hem; out of —, 
om effect te maken; for a —, voor een moment; 
—house, dievenhol (huis waar dieven zien op- 
houden, en waar gestolene goederen geborgen 
worden); —ken, dievenhol; —lingo (—lanuguage), 
dieventaal; — man, gauwdief. | —, bv.n. Laag, 
verachtelijk, gemeen. 

to Flash (f#lèsj], w.b. Slaan, vlak treffen, 
klieven. | ro—, w.o. Opvlammen; uitbarsten; 
voorbijschieten; (fig.) geestigheid teu toon 
spreiden. kwinkslagen maken, geestige inval- 
len hebben; fo — in the pan, mis uitloopen, 
mislukken, (pop.) in het split loopen. 

Flasher [flèsj'-er), zn. Roeier; kliever; 
(fig. kwinkslagen-maker, jachtmaker op gees- 
tigheid, oppervlakkig vernuft. 

Flashily [flèsj'-i-lij, bw. van FLASHY. 

Flashiness [/lésj'-i-nés], z.n. Ondegelijk- 
heid. oppervlakkigheid; blufmakerij. 

Flashy |flèsj'-i), bv.n. Ondegelijk, opper- 
vlakkig; blufmakend. 

Flask [flsk], z.n. Flesch, veldflesch; (fag.) 
kruithoorn; (aré.) zijstuk (van eene affuit). 

Flasket [flèsk'-et), z.n. Tafelmandje. 

Flat [fz], bv.n. en bw. Plat (i.a.6.); vlak; 
effen, gelijk; laf, smakeloos, flauw: dofklinkend; 
plomp, ongekuischt; onverbloemd, onbewim- 
peld; hat's —, dat is kort en bondig; -——4oat, 
plat vaartuig; —bottomed, platboomd; —cap, 
latpet, bijnaam voor de Londensche winke- 
iers); —denial, weigering kort en bondig; 
—fish, platvisch; —/celed, platvoeten hebbend, 
(fig.) vast in de schoenen staande, vastberaden. 
| —, zn. (Het) plat; vlak liggend land, vlakte; 
vlakke zij de:(zeew.)ondiepte,zandbank;platboomd 
vaartuig; (muz.) mol; (fig.) stumperd, stoffel; 
(tal.) achtergrond (in the centre —, midden op 
den achtergrond); dead—, (zeew,) groot spant; 
—sail, (zeew.) zeil dat bij den wind staat. 

to Flat [fle], w.b. Vlak (effen, gelijk, enz.) 
_ maken; plat maken, pletten. | TO—, W.O. Plat 
(vlak, enz.) worden; (/ig-) verschalen; to — out, 
mislukken. 


dhriktut 
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tot Plate (fleet). keef; knorde (onv. verl. tijd 

, a van schi, TO FLYTE). 2 

y fit Flater [fleet'-er) z.n. (ins.) Pissebed. 

Bi Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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Flatile (fleet'-il), bv.n. Ongestadi aT- 
anderlijk als de vin: 5 ph 
Flative [fleet’-iv] bv.n. Opgeblazen, op- 
gezet; winderig; blazend, 
‚„Flatlong [flèt'-long), bv.n. en bw. Plat- 
uitliggend; plat-uit. (zonder omwegen. 
Flatly [flèt'-lij, bw. Plat-uit, plompweg, 
Flatness [fle¢'-nés], zn. Platheid; vlak- 
heid; effenheid; lafheid, smakeloosheid; plomp- 
heid, ongekuischtheid; dofheld (van geluid). 
to Flatten (flètu), w.b. Vlak (effen, gelijk, 
enz.) maken; plat maken, pletten. | TO—, w.o. 
Plat (vlak enz.) worden; [ fg.] verschalen. 
Flatter [/iét’-er], zn. Viak- (effen-, gelijk-, 
enz.) maker; platmaker; pletter: plet-werktuig. 
to Flatter [/léd’-er], w.b. Vleien, s reelen. 
Flatterer [flè!-er-ur] zn. Vleier, vieister, 
Flattering [flèt'-er-ing), bv.n. en 


Flatteringly ([flèt' er-ing-li], bw. Vlei- 
end, (met hoop) streelend. 

Flattery [ flèt'-e-ri), zn. Vleierij. 

Flatting [flèt'-ing], zn. en tdw. van 


TO FLAT; | —hammer, plethamer; — mill, plet- 
molen. (achtig. 
Flattish [flèt'-iesj), bv.n. Platachtig; viak- 
Flatts [fds], zm. mrv. (zeew.) Droogten, 
ondiepten. 
Flatulence [flèt'-joe-lèns], of 
Flatuleney (flèf'joe-lèn-sij, zn. Winde- 
righeid; opgezetheid, opgeblazenheid; (/ig.) op- 
geblazenheid; ijdelheid. 
Flatulent [/lét'-joe-lént], bv.n. Winderig; 
opgezet; opgeblazen; (fig.) opgeblazen; ijdel. 
Flatuosity [flètjoe-òs'-it-ti), zn. Winde- 
righeid, opgezetheid, opgeblazenheid. 
Flatuous [flèt'joe-us), bvn. Winderig; 
opgezet, opgeblazen. (FLATUOSITY. 
Flatuousness [flèl'joe-us-nès), zn. Zie 
Flatus [fleet'-us), zn. Wind (in het lichatim), 
winderigheid, opgezetheid; | windvla-g. 
Flatwise [flèl'-wwajz), bv.n. en bw. Plat- 
uit-liggend; plat-uit. 
Flaught [flaot, zm. (scht.) Windvlaag, 
rookwolk, vuurvlam; (ook:) plotselinge schrik. 
to Flaughter [/laot'-er], w.o. (scht.) Graszo- 
den steken. (Flikkerend. 
Flaughtering [flaot'-er-ing], bvn. (scht.) 
Flaunt [flaant), zn. Pronk, opschik, kla- 
tergoud; ijdelheid; praalvertoon. 
to Flaunt [flaant), w.b. Pralen, pronken, 
ijdel zijn; zich schaamteloos aanstellen. 
Flavor (fleev'-ur). z.n. Smakelijkheid; geur. 
to Flavor [fleev'-ur), w.b. Smakelijk ma- 
ken; geurig maken. 
Flavored ([fleev'-urd), bv.n. Smakelijk; 
geurig; high—, fijn van geur of smaak. 
Flavorless [fleev'ur-lès), bv.n. Zonder 
kraak of smaak, zonder geurigheid [geurig. 
Flavorous [fleev'-ur-us], bv.n. Smakelijk; 
Flavour [fleev'-ur], z.n. Zie FLAVOR. 
Flaw (flao), zn. Rect, barst, scheur; vlek; 
onvolkomenheid; (¢im.) wankant; (rcht.) mie- 
tigheid, nulliteit, mikmak, gebrek; (jig.) hef- 
tige gemoedsbeweging, levendige opwelling; 
(hlk.) nijdnagel, dwangnagel, (ook:) in het 
vleesch zittende wortel van den nagel; (scht.) 
leugen; (zeew.) gal, windvlaag; flaws congealed, 
(dk.) snerpende winterwinden. — 
to Flaw [flao), w.b. Splijten, doen bar- 
sten; (/ig.) kwetsen, schenden; {scht.) liegen. 
21 





322 FLAWLESS , 


Flawless [flao'-lès]), bv.n. Vrij van bar- 
sten of breuken of scheuren; vrij van gebre- 
ken; (¢im.) zonder wankant; (fig) onbezoedeld, 
rein. vlekkeloos. 

Flawn [flaon), z.n. Vlade, eierkoek. 

to Flawter [flaot'-er), w.b. (Vellen, of 
huiden) ploten. 

Flawy [fluo'-wil, bv.n. Gebarsten, vol 
barsten en scheuren; (tim) wankantig; (fig.) vol 
vlekken, vol gebreken, vol mikmakken. 

Flax [flèks), zn. Vlas; to dress —, vlas he- 
kelen; earth— (mountain—,) (min.) aardvlas, 
amiant; —brake (—break), vlas-braak, (het) vlas- 
braken; —comb, vlashekel; —dresser, vlashe- 
kelaar, vlasbewerker; —finch, (vog., of: —flince) 
vlasvink; —plant, vlas-plant (Nieuwzeeland- 
sche phormium); —raiser, vlasboer; —seed, 
lijnzaad; —weed, (plk.) vlaskruid; —wench. 
spinster, (aok:) lichtekooi; —wort, (plk.) vlooien- 
kruid. (—hair, lichtblond haar. 

Flaxen (flèks'n], bv.n. Vlassen, van vlas; 

Flaxy [flèks'-i), bv.n. Vlassig, vlashou- 
dend; vlasachtig, lichtblond. 

to Flay [fle]. w.b. Villen; to — off, afvillen, 
afstroopen; fo — the for, zich overgeven; | 
to be flayed alire, levend gevild worden; 
flaying-house, vilderij. 

Flayer [flee-er), zn. Viller; vilder; every 
fox must pay his own skin to the —, (spr.) 
jeder moet zijn eigen pakje dragen. 

Flea [fli], zn. Vloo; —bane, (plk.) vlooien- 
kruid: —hit, getijgerd, gespikkeld; —bite, vlooie- 
beet; —bitten, vol vlooie-beten, (fig.) gemeen, 
haveloos, verachtelijk; —wort; vlooienzaad. 

to Flea [fi], w.b. Vlooien | To —, W.O. 
Vlooien zoeken. 

Fieak [flick], zn. Vlecht. vlok. 

Fleam | fliem], z.n. (vea.) Laatvlijm, lancet. 

Fleay [fli'-ji), bv.n. Vlooierig; vol vlooien. 

to Fleck [lek], w.b. Spikkelen, gespikkeld 
maken. 

Flecked [flèk'-ed], bv.n. Gespikkeld; bont; 
— cattle, bont vee, gespikkeld vee. 

to Flecker [flèk'-er), w.b. Spikkelen, ge- 
spikkeld maken. 

Flection [flèk'-sjun], zn. Buiging, (het) 
buigen; buigzaamheid. 

Flector [flèkt'-ur), zn. (ontl.) Buigspier. 

FLED (fled), v.dw. en onv. verl. tijd van 
het werkwoord To FLEE. 

Fledge [ /l2dzj], bv.n. Gevederd, gevleugeld, 
vlugs, in staat om het nest uit te vliegen. 

to Fledge [/ldzj], wb. Van vederen (of 
van vleugels ) voorzien; not yet fledged enough, 
nog niet vlugs. | To—, w.o. Vlugs worden. 

to Flee [fli], w.o. Vlieden, vluchten. | ro—, 
w.b. Ontvlieden, ontvluchten; (fig.) ontwijken; 
(ook:) mijden, schuwen. 

Fleece [flies], zm. Vlies, wol van één 
schaap: golden—, gulden vlies; —wool, scheerwol. 

to Fleece [flies], w.b. Scheren; afstroopen; 
(fig) uitkleeden; plunderen. 

Fleeced [fliest], v.dw. en bv.n. Geschoren; 

| wollig. 

Fleecer [flies'-er), zn. (Schapen-) scheer- 
der, (fg) athaalder, afstrooper, uitzuiger, 

lunderaar. 

to Fleech [flietsj], w.b. (scht.) Fleemen, 
flikflooien. 

Fleecy [flies'-si) bv.n. Wollig, wolachtig; 
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bleek; a — flock, eene kudde schapen; —snow, 
sneeuw aan vlokken. 

Fleer [flier], zn. Spot; bespotting; (fig. 
pop.) in-de-hoogte-stekerij. Ee: 
to Fleer [flier], w.o. Spotten (—upon, —at, 

over), spottend aanstaren, | To—, w.b. Bespot- 
ten, hoonen, in ’t aangezicht voor den gek 
houden. 4 
Fleerer [flier'-er], z.n. Spotter, bespotter; 
in de hoogte steker. 4 
Fleering [flier’-ing], bv.n. Spottend; be-— 
spottend, hoonend; (fig. pop.) in de hoogte 
stekend. : 
Fleesum [fli'-sun], bv.n. (scht.) Schrik- 
wekkend, huiveringwekkend. é 
Fleet [flict], zn. (adk.) Inham, kreek, _ 
golf; (zeew.) vloot; body of a —, centrum van 
eene vloot; bulk of a —, gros eener vloot; — of | 
merchant-men, koopvaardijvloot ; —jigger! takel _ 
verschaken (zeker scheeps-kommando). | —, 
bv.n. Vlug, snel, schielijk; luchtig, vluchtig, 
oppervlakkig; —foot, vlug(rad) ter been, snel. 


loopend. 

to Fleet [flict], w.o. Daarheen-vlieten; 
vervliegen, verdwijnen; fladderen; drijven 
| ro—, w.b. Afschuimen, afroomen, afschep- 
pen; (fig.) doorbrengen, slijten; to — the time 
den tijd verdrijven. 

Fleeting [ fliet'-ing], zn. Spoed. | —, bv.n. 
Vluchtig, voorbijgaand, vergankelijk; —dish. 
schuimspaan, roomschepper; — ours, omvlie 
gende uren; —forms, snelverdwijnende gedaan 
ten. 

Fleetly [fliet’-li], bw. Zie bv.n. FLEET. 

Fleetness [fliet'-nès], z.n. Snelheid, vluch 
tigheid. 

Fleg [fide], zn. (scht.) Schrik; (ook:) slag, 
stoot. 

to Fleg [flècj, wb. (sckt.) Doen schrikken; 
bangmaken. ; 

Flegh [f127], zn. (scht.) Vloo. 3 

Flegm [/lém], zn. Zie PHLEGM. 

Flemit [/lém’-it], bv.n. (scht.) Verschrikt, 
ontsteld; bang. 

Flesh [flèsj), z.n. Vleesch; vleezig gedeelte; 
lichaam; (fig) zinnelijkheid; — and fell, (scht.) 
vel over been; —broth, vleeschnat; —color; 
vleeschkleur; —colored, vleeschkleurig; —day. 
vleeschdag; —diet, vleeschspijs; —fly, (ins. 
vlieg die op vleesch (ook op krengen, enz. 
aast, strontvlieg; —hook, vleeschhaak; —meat, 
vleesch (om te eten); —monger, vleeschverkoo- 
per, (fig. gem.) koppelaar; —pot, vleeschpot; 
—quake, rilling; —side, vleeschzijde, vleesch- 
kant (de binnenzijde der huid die op het 
vleesch zit.) 

to Flesh [flèsj], w.b. Africhten, dresseeren 
(—in, op); verharden, gewennen (—in, in, aan); 
vetmesten, doorvoeden (—in, —on, aan, met): 
(fig) inwijden; doorkneed (volleerd, fig: 
gekonfijt) maken; (ook:) verhard maken; (tech.) 
ploten, (vellen-ploten). ra 

Fleshed [ flèsit), bv.n. Vleezig; goed in zijn 
vleesch zittend; vetgemest; (/ig.) gekonfijt, 
volleerd; — in malice, doortrapt of verhard in 
boosheid (of: in het kwaad). 

' Fleshful [ i2sj’-foel], bv.n. Vleezig; vet, 


og. 
Fleshiness (flèsj'-i-nès], zn. Vleezigheid; 
vetheid, logheid. 
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Fleshing [flèsj'-ing), zn. Africhting; ver- 
hardmaking; (bij vellenploters) afschaving 
(de vleeschdeelen van de huid at); —knife, 
schaafmes, looiersmes. 

Fleshless [flès'-lès], bv.n. Vleeschloos, 
mager. 

Fleshliness [flèsj'-li-nès), zn. Vleesche- 
lijkheid, zinnelijkheid. 

Fleshling [flèsj'-ling), zn. Wereldling, 
zinnelijk mensch, wellusteling. 

Fleshly [ flèsj'-li), bv.n. Vleeschelijk. zin- 
nelijk; | — food, vleeschspijs; —morsels, stuk- 
ken vleesch. 

Fleshment [ flès)'-mènt),z.n. Trek, neiging; 
(ook:) begeerig-making; belustmaking. 

Fleshy [ /lésj’.i], bv.n. Vleezig; vet, log. 

FLET [flèt), v.dw. van TO FLEET. | — (scht.) 
Hetzelfde als FLATE. 

to Fletch [ /léts/], w.b. Bevederen (pijlen). 

Fletcher [ /létsj’-er], z.n. Pijlenmaker;(ook :) 
bogenmaker. 
to Flether [fléth’-er], w.b. (scht.) Met 
mooie woorden bepraten. 

Flett [ let), zn. (scht.) Theeschoteltje. 

Fleuk [flock], z.n. (scht.) Bot. Zie FLOUNDER. 

FLEW [fljoe, of floe), onv. verl. tijd van 
TO FLY. 

Flew [fljoe, of floc], zn. Snoet, muil, 
(gem.) hanglip-smoel; | vlouw (een vischnet). 

Flewed [fljoed, of floed), bv.n. Een grooten 
snoet hebbend; (fig, gem.) groot van smoel. 

Flexanimous ([flèk-sèn'-imus), bv.n. Ge- 
dwee van aard, buigzaam van karakter; | aan- 
doenlijk, treffend, hartroerend. 

Flexed [fièkst). bv.n. Gebogen. 

Flexibility [flèks-i-bil’-it-ti), of 
ï en eness [flèks'-ibl-nès],z.n. Buigzaam- 

eid. 

Flexible [/léss’-ib1], bv.n. en 

Flexile [flèks'-il), bv.n. Buigzaam; gedwee; 
handelbaar. 

Flexion [flèk’-sjun), zn. Buiging; kromming; 
vouw; — of the eye, blik; — of the eye aside, 
schuinsche blik. 

Flexor [flòks'-òr]. z.n. (ontl.) Buigspier. 

Flexuous [flèk'-sjoe-us), bv.n. Bochtig; 
kronkelend; (fig.) onbestendig. 

Flexure [/lék'-sjoer], z.n. Buiging; gebogen- 
heid; (het) buigen; bocht, kromte. 

to Fley [flee], w.b. (scht.) Bangmaken, doen 
schrikken, opjagen, wegjagen. 

Flicker [flik'-er), z.n. Drinkglas; — mouse, 
vledermuis. 

to Flicker [/lik’-er], w.o. Flikkeren; flad- 


_ deren; klapwieken. 


Flier (flaj'-er), zn. Vlieger, vliegster; 
vluchter, vluchteling; (wkt.) onrust; (bwk.) 
recht opgaande trap; a high — at all games, 
jemand die van alle markten thuis is. 

Flight [flajt), zn. Vlucht (dab); —shot, 
boogschots-afstand; within tke — of canon, bin- 
nen het bereik van het geschut; fo put to — 
(to turn lo —), op de vlucht jagen; swift of —, 
hard (snel) vliegend; — of stairs, bordes, hooge 
stoep, (ook:) trap (naar eene verdieping hooger); 
— of merchant-men, koopvaardijvloot; —foot, 
vlug (rad) ter been. snelloopend. Ù 

to Flight [flajt), w.o. Vluchten, wijken; 
lo — from. terugtrekken voor, vlieden. ’ 

Flightiness [flajt’-i-nes], zn. Vluchtig- 
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heid; (jig.) loszinnigheid; (ook:) gekkelijkheid. 

Flighty [flajt’i}, bv.n. Fiuehtie, (fig) 
loszinnig; (ook:) gekkelijk. 

Flimflam [ flim'-/lém], z.n. Wisjewasje, nes- 
terij; beuzeling. | —, bv.n. Nietig, beuzelachtig. 

Flimsiness [flim'’-zi-nès), zn. Dunheid; 
flenterachtigheid; losheid (van samenhang); 
luchtigheid; ondegelijkheid. : 

Flimsy [flim’-zi], bv.n. Dun; flenterachtig; 
los; luchtig; ondegelijkk | —, z.n. Flentertje; 
flensje; ( jig.) kleinigheid, bagatel. 

to Flinch [flinsj), w.o. Terugdeinzen, wei- 
felen; wijken; in gebreke blijven; fo — in word, 
geen woord houden. 

Flincher [flingj'-er), zn. Wankelmoedige, 
weifelaar; bloodaard. . 

Flinder [flin'-der), zn. Flenter; spaander, 
scherf, flard; — mouse, vledermuis; all to flinders, 
geheel aan stukken, aan flarden. 

Fling [fling), zn. Worp. smeet, gooi; trap 
of slag (van een paard); (fig.) afkeurende aan- 
merking; schimpscheut; steek onder water; 
spotternij; spottende lach; to give a. o. the —, 
(scht.) iemand afwijzen. aan iemand den zak 
geven; to take the —, (scht.) eensklaps afkee- 
rig worden (van iets of iemand). 

to Fling [fling), w.b. Werpen, smijten, 
gooien, slingeren; (scht.) uit den zadel wer- 
pen; fo — away, wegwerpen; wegsmijten; weg- 
jagen, wegdoen; to — down, neersmijten, (fig ) 
ten onder brengen, in verval brengen; to — off, 
verschalken, van den weg afbrengen; to — up, 
in de hoogte werpen, (fig) opgeven, laten 
varen; doen springen, | To—, w.o. Om zich 
heen slaan; gooien en smijten, onstuimig te 
werk gaan; to — out, weerspannig worden, 
(rs.) achteruitslaan. 

Flinger [fling'-er) zn. Werper; smijter; 
(fig.) vitter, spotter; schimpscheuten-gever. 

Flinging-tree [fling'-ing-trij,z.n. (scht.) 
Dorsehvlegel; (ook:) stalboom. 

Flint [fint] zn. Vuursteen: kei, keisteen; 
he would skin a —, (spr.) hij blijft op een hal- 
ven cent dood, (gem.) hij zou zijn eigen stront 
wel willen eten; —glass, flintglas; —keart 
(—hearted), hardvochtig. ongevoelig; —stone, 
vuursteen; —ware, Engelsch aardewerk. 

Flinty (flint'-i), bv.n. Steenig; steenachtig, 
hard als steen. 

Flip [flip], zn. Zekere drank (van bier, 
brandewijn en suiker); —dog, ijzer dat gegloeid 
wordt om er den FLip warm mede te maken. 

Flippancy (flip'-en-si), zn. Woordenrijk- 
heid: radheid van tong; spraakzaamheid; 
snaakschheid, (pop.) pleizierigheid, lolligheid. 

Flippant [flip'-ent), bv.n. en 

Flippantly [jlip’-ent-li], bw. Woorden- 
rijk; rad van tong; spraakzaam; snaaksch, 
(wop.) pleizierig, lollig. \ 

Flippantness [ flip’-ent-nés], Zie FLIPPANCY. 

to Flird [fleurd), w. o. (scht.) Pronken, pra- 
len, ijdel zijn. : 

Flirds [fleurdz), zn. mrv. (scht.) Opsehik. 

Flirt (fleurt), zn. Schielijke {of snelle) 
beweging; (fig.) behaagzieke, coquette, nuf, 
nufig nest; (gem.) tafelhoer, flord; (ook:) zet 
of steek onder water. | —, bv.n. Lichtzinnig, 
dartel. | —, zn. Floret-zijde; -—silk, floret- 
zijde (zekere stof). 

“to Fliet (fleurt), w.b. Werpen (met eene 
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snelle beweging), slingeren; a flirted fool, een 
gefopie verliefde gek. | to—, w.o. Rondslen- 
teren; (fig.) onbestendig (of lichtzinnig) zijn, 
schertsen, dartelen, coquetteeren; den (de) 
verliefde spelen; (ook:) zetten onder water 
geven, stekelig zijn. 

Flirtation  [fleur-tee'-sjun), zn. 
beweging; (fig) behaagzucht, 
lichtzinnigheid, gedartel. 

Flirtee [ fleurt’-i], z.n. Flordje, hoertje. 

Fliskmahoy [flisk'-ma-hòj), zn. (scht.) 
Zie FLIRTEF. 

Flit [flit), bv.n. Flink, vlug, vluchtig. 

to Flit [fit], w.o. Vluchten, ontvluchten, 
heengaan; zweven; fladderon; onbestendig zijn; 
zwerven; (scht.) verhuizen; to — away, weg- 
fladderen; to — along, voorbijdrijven (wolken). 
| zo—, w.b. Verwijderen; (scht.) helpen ver- 
huizen, 

Flitch [flitsj], z.n. (Eene) zijde spek. 

to Flite [jiajf], w. 0. Brommen, knorren, 
grommen. 

Flitter [/lt’-er] zn. Stukje, flentertje. 
lapje; slijfertje, flensje, dun pannekoekjes; flard; 
worn to flilters, aan flarden gedragen, versle- 
ten dat de lappen er bij hangen; | — mouse, 
vledermuis. 

to Flitter [ flit'-er), w.o. Fladderen. 

Flittiness [/lit’-i-nés], zn. Fladderachtig- 
heid, onbestendigheid. wuftheid. 

Flitting [flif-ing), zn. Snelle beweging; 
ronddoling, omzwerving; (fig.) abuis, misslag, 
vergrijp, overtreding;(ook:)verhuizing. | —,bv.n. 
Onbestendig, ongestadig, wuft; a — disposition, 
aanleg tot wuftheid. 

Wlitty [fid'-i], bv.n. Fladderachtig, onbe- 
stendig, wuft. 

Flix [fliks), zn. Vlashaar, windhaar; (ook :) 
buikloop. 

Flo [/loo], z.n. Pijl. 

Float [/loot], zn. Vlot, houtvlot; drijvend 
voorwerp (b.v. dobber of oper van eene hen- 
gelaars-sim); (fig.) golf, baar; (zeew.) timmer- 
vlot (bij vertimmering aan schepen); —board, 
schoffel aan het rad van een watermolen; 
—boat, houtvlet: —tridge, schipbrug; — ground, 
(zeew.) losse ankergrond; —stage, timmervlot: 
— stone, (min.) drijfsteen. 

to Float [floot]. w.o. Drijven, dobberen; vlot 
zijn. | ro—, w.b. Vlotmaken; onder water zetton. 

Floatages [floot'-edzj-ez], z.n. mrv. Wrak- 
goederen, zeedritt; zie ook FLOTAGE. 

Floater (floot'-er), z.n. Drijver, dobberaar: 
(fig \ zeiler. 

Floating [floot’-ing), bv.n. Drijvend; (kph.) 
vlottend; (fig.) in omloop zijnde; de ronde 
doende; —capital, vlottend kapitaal, (fig ) denk- 
beeldig kapitaal; — security, Onsolide waarborg; 
— rumours, in omloop zijnde geruchten; —bridge, 
schipbrug; —stage, (zeew.) timmer vlot. 

Floatsam |/loot'-sem], z.n. Zie FLOTSAM. 

Floaty [jloot’-i], bv.n. Vlot, drijvend, licht 
(niet zwaar). 

Floccillation [flòk-sillee'-gjun), zn. Ge- 
pluk aan lakens en dekens (een onheilspellend 
verschijnsel bij iemand dio zwaar ziek ligt). 

Floccose [flòk-koos'), by.n. Wollig; wol- 
achtig. 

: paca enen [flòk'joe-lèns), zm. Vlokkig- 
eid. 


Snelle 
coquetterie; 


Flocculent [flòk'-joe-lènt], bv.n. Vlokkig. 

Flock [dk], z.n. Vlok (b.v. van woul); lok, — 
haarlok; (fiy.) troep. schaar (schare), zwerm; — 
kleine kuddes | by flocks, in gansche scharen, 
aan troepen. 

to Flock [flòk), wo. Zich aaneensluiten; 
to — together, samenscholen (zie ook FEATHER). 

Flockey [flòk'-i], bv.n. Vlokkig. 

Floe [floo). zn. IJsbank. 

to Flog [fldcl, w.b. Zweepen, geeselen, 
tuchtigen ; (pop) ranselen, afrossen; (zeew.) 
afstraffen, laarzen; to — the glass, (zeew.) den 
zandlooper ‘het uurglas) binnenstijds omkeeren; 
to — to death, (fig.) doodranselen, doodslaan. 

Flogger (flòc'-er), z.n. Geeselaar; zweeper; 
tuchtmeester, afstraffer. 

Flogging [flòe'-iny], zn. (Hot) geeselen, 
(het) tuchtigen, (het) kastijden, (het) afstraffen; 
(pop.) pak slaag. P 

FLONG [flòng), v.dw. van TO FLING. _ 

Flood [flud), zn. Vloed; overstrooming; © 
young —. lage vloed; high —, hoog water; to 
roll on a — of wealth, (fig-) zich baden in rijk- 
dom, in het geld (in de weelde, in den over 
vloed) zwemmen; —gates, vloeddeuren, sluis-— 
deuren (sliding —gate, schutsluis); — mark, wal 
terpeil; —tide, wassend water, hoogwater-tij; 
land—, bovenwater; made—, geëindigde was 
sing van het water. . 

to Flood [flud}, w.b. Overstroomen. 

Flooder (flud'-er), z.n. Besproeier, begieter. 
besprenkelaar. 

Flooding ([flud'-ing], zm. 
Vloeiing. 

Flook [flock], zn. (zeew.) Ankerklauw; bot 
plat visch. 

Flooking [floek'-ing], zn. (Het) afbreke 
van eene ader (in eene mijn). 4 

Floor (floor), z.n. Vloer; (bwk.) verdieping; 
(zeew.) vlak, kim; to get the —, (stk.) zitting 
in de Staten-vergadering krijgen; —cloth, karpet, 
vloerkleed; — heads, (zeew.) kimmen; —timber, 
(zeew.) vrang van een spant; ground—, golijk- 
vloers-verdieping; ¢hrashing—, dorschvloer. 

to Floor [floor), w.b. Bevloeren; | op den 
vloer plaatsen (zetten, leggen); | op den grond 
slaan, op den grond werpen; neervellen; (jag.) 
afjagen. 

Flooring [floor'-ing), z.n. Bevloering; (het) 
bevloeren; (de) vloer. 

Flop [flop], tsw. Flap! bons! 

to Flop [flòp]. w.o. Fladderen; flabberen, 
neerhangen; klapwieken. 

Flora [floor'-a), z.n. (fab.) Flora, godin der 
bloemen; (fig.) bloemen- (en planten-) kun:le 
(van een land). Zie FAUNA, 

Floral [floor'-el], bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) bloemen; —bud, bloemkuop; 
— games, (hist) floraliën, bloemspelen (dichter- 
lijke wedstrijden te Toulouse). 

Floralia [flo-reel-i-a), zn. mrv. (hist) Flo- 
raliën, bloemspelen (zie in FLORAL). js 

Floramour [flovr’-em-moer), z.n. (plk.) Dui 
zendschoon. 

Floree [floor'-i], zn. (in de stoffen-ver- 
verij:) bloem, schuim. 

Floren (flòr'-en), zn. (miw.) Gulden. 

Florentine [flòr'-en-tin], z.n. Florentijnsche 
zijde; (scht.) groote ekster. (tijd. 

Florescence [flo-rès'-sens], z.n. Bloei; bloei- 
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Floret [floor'-et), z.n. (plk.) Bloempje; (srm.) 
floret; —silk, floretzijde. 

Florid [flér’-id}, bv.n. Blcemig; bloemrijk; 
bloeiend, blozend; verfraaid; versierd, getooid. 

Floridity [flo-rid’-it-ti), of 

Floridness [flòr'-id-nès), z.n. Bloemigheid; 
bloemrijkheid; blozendheid; versierdheid. 

Floriferous !flo-rif'-e-rus), bv n. Veel bloe- 
men voortbrengend, overvloedig voorzien van 
bloemen; rijk aan bloemen; bloemendragend, 
bloeiend: bloemrijk. 

Florin (flòr'-in), z.n. (mtw.) Gulden. 

Florist [floor'-ist), zn. Bloemkweeker, 
bloemist; bloemenkenner; liefhebber van bloe- 
men; beschrijver van bloemen. 

Florulent [flòr'joe-lènt), bv.n. Bloeiend; 
bloemig. 

Flory [floor’-i]. bv.n. (scht.] IJdel. 

Floscular [flòsk'joe-ler), of 

Flosculous [/losk’-joe-lus], bv.n. Bloem- 
achtig. 

Floscule [/ids'’-kjoel], zn. Bloem die uit 
een aantal bloempjes bestaat. bloemtros. 

aia [fds], zen. (plk.) Dons; —silk, vlos- 
zijde. 

Flossification [/l0s-si-fi-kee'-sjun],z.n. Bloei, 
(het) bloeien. 

Flota [floot'-a], zn. Vloot (inz. de Spaan- 
sche Zilvervloot). 

Flotage [floot'-edzj), zn. Zeedrift, wrak- 
goederen; | zeeschuim. 

Flote [floot], z.n. Zee; golf, baar. 

to Flote [floot), w.b. Afschuimen, afroomen, 
afscheppen. 

Flotilla [flo-til'-la), zn. (mar.) Flotielje, 
eskader. 

Flotsam [floot'-semj, z.n. Zeevond (goede- 
ren van verongelukte schepen), zeedrift. | NB. 
wordt ook geschreven floatsam, floatzam, flotsan, 
flotson), Zie JETSAM. 

Flotten [flòtn), v.dw. Afgeroomd, afge- 
schuimd. 

Flounce [flauns), z.n. Plas, plomp; (mod.) 
strook (aan japonnen), falbala, volant, opnaai- 
sel, belegsel. 

to Flounce [flauns], w.b. Van falbala’s 
(strooken, volants, enz.) voorzien. | To—, W.O. 
Plassen; plompen; misbaar maken; log en loom 
zijn; to — upon, aangaan, leven maken, razen, 
tieren. 

Flounder [flaun'-der), zu. Bot (zekere 
visch): —man, botboer. 

to Flounder [flaun'-der]), w.o. Spartelen, 
worstelen. 

Flour (flauwr). zn. Blom (blcem van meel); 
meel; -bor, meelstrooier. 

to Flour {fauwr], w.b. Malen, tot meel 
brengen; met meel (of blom, di. bloem van 
meel) bestrooien. is 

Flouring [flauwr'-ing], bv.n. Fijnmalend, 
tot meel brengend; —mill, koornmolen, graan- 
molen. 3 p 

Flourish (flur’-isj), z.n. Bloei; glans, luis- 
ter, praalvertoon, pracht; kracht, voorspoed; 
tooi, cpsiering; (fig) pralerij; (ook:) kunstje, 
handbehendigheid (met een stok, dien men 
over de vingers laat ronddraaien), zwaai (b.v. 
met eene sabel); (/yp.) krulletter; (muz.) pre- 
Indium, (ook:) fanfare, (ook:) trompet-geschal, 
geschetter van trompetten; (rcht.) paraphe; to 
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write one's name with a —, alleen de voorletters 
van zijnen naam zetten; (rché.) zijn naam 
parapheeren; | flourishes (mry). rhetorische 
figuren: — of wit, spranken van vernuft. 

_to Flourish [flur'-isj), w.o. Bloeien, welig 
tieren, voorspoedig gaan; voorspoed hebben, 
floreeren: (fig.) pralen; (muz) preludeeren. 
| To—, w.b. Versieren (met bloemen en fraaie 
figuren), tooien; fo — the trumpet, de trompet 
steken. 

Flourisher (/lu’-isj-er], zn. Floreerder, 
jemand die zich in den bloei der gezondheid 
(of in vollen voorspoed) bevindt. 

Flourishing [flur'-isj-ing), bv.n. Bloeiend; 
welvàrend, in blakenden welstand; welvarend, 
voorspoedig, voorspoed hebbend; pronkend, 
pralend, | —, zn Figuurlijke uitdrukking. 

Flout (flaut], z.n. Hoon, spot, spotternij, 
beschimping, smadelijke bejegening. 

to Flout [flaut), w.b. en o. Hoonen, schim- 
pen, spotten (—at, op, met, over), bespotten, 
beschimpen, smaden, beleedigen. 

Flouter [flaut'-er), zn. Spotter (onz. Zie 
TO FLOUT). 

Flouting [flaut'-ing), bv.n. en 

Floutingly [flaut'-ing-li], bw. Spottend, 
beleedigend, kwetsend, hoonend, enz. 

Flow [floo], z.n. Vloed, wassend water; 
stroom, stroomgang; (fig.) overvloeiing, rijke- 
lijkheid; opwelling, uitstorting; | woorden- 
vloed, rederijkheid; (dk) warmte, strooming, 
vloeiing (der verzen, uit het brein des dich- 
ters); a — of spirits, eene bijzonder goede luim: 
a — of words, een woordenvloed; let her grief 
have ifs —, laat den vrijén loop aan hare 
droefheid. 

to Flow [floo), w.o. Vlieten, stroomen, 
vloeien; wassen (b.v. het vloedwater); to — from, 
voortvloeien uit, voortspruiten uit; the streets 
— with people, de straten wemelen van men- 
schen. | ro—, w.b. Overstroomen. 

Flower [flauw'-er), z.n. Bloem, ontlokene 
bloemknop, bloesem; bloem (van meel); fijn 
meel; (fig.) bloei, keur, (het) puik, (het) aller- 
beste; bloemachtige figuur. | Sam. —amor, (plk.) 
duizendschoon; flower-de-lis. zwaardlelie; —fence, 
(plk.) pauwe-staart; —garden, bloemtuin, bloe- 
menhof; —gentle, (plk.) duizendschoon; —inwoven, 
gebloemd; —pgiece. (schl.) bloemstuk; _— pof, 
bloempot; —stalk, bloemstengel; —work, bloem- 
werk. | FLOWERS, z.n. mrv. Stonden, regels. _ 

to Flower [flauw'-er), w.o. Bloeien; schui- 
men, gisten; (//g-) wel varen, floreeren. | TO—, 
w.b. Met bloemen versieren; met meel (of 
bloemmeel) bestrooien; (/cv.) gebloemd maken. 

Flowerage [flauw'-er-edzj}, zn. Gebloemte; 
bloemen-voorraad. A 

Floweret [flauw’-er-rét], 2.0. Bloempje, 
—’s eye, hart (of middelpunt) der bloemen. 

Floweriness [flauw'-er-i-nès), zn. Bloe- 
migheid; bloemrijkheid; gebloemdheid; (fig) 
beeldsprakigheid; (ook:) breedvoerigheid. _ 

Floweringí flauw'-er-ing ), zn. (Het) bloeien; 
(van vloeistof:) werking, (het) gisten, (het) 
schuimen. | —, bv.n. Vol bloemen; (gewevene 
stoffen, enz.:) gebloemd; —bush, bloemruiker; 
—rush, (plk.) bloeiende lisch. 

Flowerless [jlauw'-er-lés], bv.n. Bloem- 
loos; bloesemloos. 


Flowery [flauw'-eri], by-n. bloemig; 
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bloemrijk; gebloemd; (fig.) beeldsprakig; (oo%:) 
breedvoerig, wijdloopig; —kirtled, omkranst met 
bloemen. 

Flowing [floo'-ing), zn. (Het) vloeien, 
(het) stroomen; —and ebbing, eb en vloed.—, 
bv.n. Vloeiend; vaardig, vlot; natuurlijk, on- 
gedwongen, ongekunsteld; —ecups, boordevolle 
bekers of glazen; —locks, golvend haar; — sheets, 
(zeew.) losse schooten; a —tongue, eene gladde 
tong; —wit, vlug hoofd. vlugge geest. 

Flowingly [floo'-ing-lij, bw. Vloeiend: 
(fig-) in overvloed, 

Flowingness (floo'-ing-nès), z.n. Vloeiend- 
keid. vlotheid; rederijkheid, woordenvloed. 

Flowk [flock], zn Bot (de bekende visch); 
— wort, (plk.) navelkruid. 

FLOWN [flcon), v.dw. van TO FLY. 

Fluctuancy [luki' joe-ens-i], zm. (Het) 
weifelen. (het) dobberen, (het) zweven. 

Fluctuant (flukt'-joe-ènt), w.o. Weifelend, 
dobberend, zwevend. 

to Fluctuate [flukt'-joe-cet), w.o. Weife- 
len, dobberen, zweven; to —between, (fig-) han- 
gen tusschen. 

Fluctuating [flukt'-joe-eet-ing), by.n. Wei- 
felend, dobberend, zwevend; veranderlijk, af- 
wisselend. 

Fluctuation [ flukt-joe-ee'-sjun], zn. Wei- 
feling, dobbering, zweving; veranderlijkheid, 
afwisseling; liable to fluctuations, veranderlijk. 

Flue [fljoe), z.n. Schoorsteenpijp; haardpyjp, 
kachelpijp; luchtbuis; | zacht dons; zacht bont. 

Fluellin [fljoe-èl/-in), z.n. (plk.) Eereprijs. 

Fluency [fijoe'-en-si], z.n. Vloeiendheid 
(van taal of van stijl), welbespraaktheid, woor- 
denrijkheid; — of numbers, vloeiende verzen. 

Fluent [fljoe'-ent). z.n. Stroom, stroomend 
water; (wsk.) integrale grootheid, integraal. 
{| —,bv.n. Vloeiend; welbespraakt, woordenrijk. 

Fluently [fljot'-ent-li), bw. van FLUEN?; 
to speak—, vlug spreken (eene vreemde taal). 

Fluentness [fljoe'-ent-nès], zn. Vloeiend- 
heid (van taal of van stijl), welbespraaktheid, 
woordenrijkheid. (donszacht iets. 

Fluff (fluf), zn. Iets dat vederlicht is; 

Fluffy (fluf'-i], bv.n. Vederlicht; donszacht, 

Fluid [ljoe'-id), bv.n. Vloeibaar; to render—, 
in vloeibaren staat brengen, vloeibaar maken, 
| —, zn. Vloeistof. | ruuips, (mrv.) Lichaams- 
sappen. 

luidity [fljoe-id'-it-ti], zn. Vloeibaarheid. 
to Fluidize [fljoe'-i-dajz], w.b. Vloeibaar 
maken. 

Fluidness [ fljoe'-id-nès), z.n. Vloeibaarheid. 

Fluke (fljoek), zn. (zeew.) Ankertand; (vea.) 
leverziekte der schapen (veroorzaakt door 
gewormte); | bot, platvisch; | —worm, eene soort 
van lintworm. 

Flumbumberkin [ flum-bum'-ber-kin), zn. 
(pop.) Lor van een vent, kerel die geen knip 
voor zijn neus waard is. 

Flume [ fljoem), z.n. Rivier, stroom; water- 
loop, molentocht. | —[floem], z.n. (scht.) Fluim, 
rochel; (ook:) verkoudheid, 

Flummery [flum'-e-ri), z.d. Meelbrij, boek- 
weiten brij; (fig.) fleomerij, vleierij; flikflooierij. 

to Flummaux [flum'-uks), w.b. In verle- 
genheid (of in verwarring) brengen. 

FLUNG [flung], v.dw. en ony. verl. tijd van 
EO FLING, 
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to Flunk [flunk], w.o. Rukken; to — out, 
uitrukken; zich terugtrekken. 

Flunky [flunk'-i), zn. Livrei-knecht. 

Flunkyism (flunk'-i-iem), zn. Knecht- 
schap; (het) dienstbare volkje. 

Fluor [floe'-òr], z.n. Vloeiing; | maandelijk- 
sche zuivering, stonden; | —spar, vloeispaath. 

Flurrish [fleur'-is/|, zm. (scht.) Bloesem, 

to Flurrish [fleur'-isj], w.o. (scht.) Bloeien, 
in bloei staan. ‘ 

Flurry (flur'-i], z.n.n. Windvlaag,rukwind; — 
losse bui;| haast, gejaagdheid; opgewonden- — 
heid, gemoedsbeweging, ontsteltenis. 

to Flurry [flur'-i], w.b. Verontrusten; 
doen ontstellen, verbouwereeren; (iemand) in 
de war brengen, van zijn stuk brengen; don’t 
flurry me, gun mij den tijd dat ik even mijne 
gedachten laat gaan. 

Flush [flus/], zn. Toevloed; opwelling; 
naar-het-hoofd-vlieging van het bloed; blos; 
(muz) triller; (spl.) volgkaart; (fig.) overvloed, 
volheid. | —, bv.n. Frisch, bloeiend, blozend, 
kracht vol, overvloedig; weelderig; vol; —in, rijk 
aan; —with, kwistig met; (ook:) bijna even... 
als, bijna gelijkstaande met. 

to Flush [flusj), w.b. Doen kleuren, doen 
blozen; trotsch (of hoovaardig) maken; stree- 
len (den hoogmoed) verheugen; (muz) lang 
aanhouden met een triller. | ro—, w.o. Gutsen; 
snel stroomen; naar het hoofd vliegen (bloed); 
blozen. eene kleur krijgen; opvliegen; komen 
aanstuiven; (muz.) een triller maken. 

Flushed (flusj'-ed], bv.n. (fig.) Opgeblazen; 
to be — with, opgeblazen zijn van. | —, v.dw. 
van TO FLUSH. 

Flusher [flusj'-er], z.n. (vog.) Sperwer. 
Flushing (flusj’-ing], zn. Kleur-krijging, 
blozing, rood-wording (in het gelaat); | the 
sudden — of a blush, het blood dat naar het 
aangezicht vloog (of vliegt). 4 

Flushness [flusj’-nés], z.n. Frischheid. 

Fluster [flust'-er], zn. Hitte, warmte; 
aandrift, opwelling; overhaasting; haast, jacht; 
verwarring, opgewondenheid, overspanning; 
a — of fortune, oen buitenkansje, eon vleugje 
van fortuin. 

to Fluster [flust'-er), w.b. In overspanning 
(of opgewondenheid) brengen; dronken maken; 
in verwarring brengen, overhaasten, jachten. 
| ro—, w.o. Opgewonden (of overspannen, of 
gejaagd, of gehaast) zijn; bluffen, grootspreken, 
zich groot houden. 

Flusteration [fust-er-ee'-sjun), zn. Hitte, 
warmte; aandrift, opwelling; haast, gejaagd- 
heid; overhaasting; verwarring. 

Flustered [flust’-red], bv.n. Verlegen, ver- 
ward; — in drink, door den drank verhit, half- 
dronken. 

Flute [fjoet], zn. (muz) Fluit; (bwk.) gleuf, 
goot; beaked—, rechte fluit; German—, dwars: 
fluit; —player, fluitspeler, fluitist; —stop, fluit- 
register (aan een orgel); | armed in —, (kpv.) 
zonder geschut, (oorlogschip) gewapend (of 
uitgerust) als een fluitschip. 

to Flute [fljoet), w.o. Op de fluit spelen; 
fluiten. | ro—, w.b. Gleufswijze uithollen, ge- 
gleufd maken. 

Fluter [fijoet'-er), zn. Fluitspeler. 

Fluther [fluth'-er), z.n. (scht.) Overhaasting; 
haast, jacht. 









= 


am he vee 


_ 
a 


- 


Slee 


Fa 


nt 
dl 








Flutings [fljoet'-ingz), zm. mrv. (bwk.) 
Gleufwerk. 

Flutist [fljoet'-ist), z.n. Fluitspeler, fluitist. 

Flutter [fut'-er), zn. Trilling, golving, 
zweving; gefladder; (fig.) haast, gejaagdheid, 
onrustigheid; ongerustheid; verwarring, opge- 
wonden heid, 

to Flutter [flut'-er], w.b. Opjagen; jagen: 
jachten, haasten; verontrusten; in de war 

rengen. | TO—, w.o. Fladderen; (fig ) zweven; 

(ook:) gejaagd (of onrustig, of veranderlijk} 
zijn; to — about, rondfladderen, (fig.) rond- 
dolen, rondzweven, (ook:) in het onzekere 
verkeeren. 

Fluttering [flut'-er-ing], bv.n. Wuft. | —, 
t.dw. van TO FLUTTER; a — fan, een aanhou- 
dend in beweging zijnde waaier, een speleu- 
de waaier. 

Fluvial [fljoev'-i-el), of 

Fluviatie [fljoev'-i-èt-ik), of 

Fluviatile [fljoev'-i-èt-til), bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) stroomen (of rivic- 
ren); a — plant, eene waterplant. 

Flux [fluks), bv.n. Onrustig; onbestendig, 
veranderlijk. | —, z.n. Vloed; stroom; stroo- 
ming; vlociing; uitvloeiing; loop; smelting, 
yloeibaar-wording; ineenvloeiing, samenvloei- 
ing; toevloed; — and reflux, ebbe en vloed; 
bloody—, (gnk.) roode loop; — of money, gelds- 
omloop; to be in a—, den speekselvloed (de kwijl- 
ziekte) hebben, (ook:) uitteren. 

to Flux [fluks], w.b. Smelten; doen sa- 
menvloeion; doen kwijlen; fo be fluxed into 
another world, door den speekselvloed naar 
de andere wereld verhuizen, aan de kwijl- 
ziekte sterven. 

Fluxation [fluk-sce'-sjun], zn. Wegstroo- 
ming, wegvloeiing; af- en aanstrooming. 

Fluxibility ([/luks-i-bil’-it-t], zn. Smelt- 
baarheid, oplosbaarheid; (/ig.) veranderlijkheid, 
onbestendigheid. 

Fluxible [fluks'-ibl), bv.n. Smeltbaar; op- 
losbaar; (fig.) veranderlijk, onbestendig. 

Fluxility ([fluks-il’-it-ti], zn. Smeltbaar- 
heid; oplosbaarheid. 

Fluxion [fluk’-sjun), zn. (Het) vloeien, 
(het) stroomen; vloeistof; (gnk.) zinking; (wsk.) 
differentiaal-rekening. (Differentiaal. 

Fluxionary (fluk'-gjun-nèr-ri), bvn. (wsk.) 
* Fluxionist [fluk'-sjun-nist], zn. Meester 
in de differentiaal-rekening. 

Fluxive [fluk'-siv), bv.n. Vloeibaar. 

Fluxure [fluk'-sjoer), zn. Vloeiing; vloei- 
baarheid; vloeistof. 

Fly [/laj], zen. (ins) Vlieg; (in horloges) on- 
rust; | weerhaan, windwijzer; (geew.) kompas- 
roos; (fig.) snorwagen, vigilante met één paard; 
Spanish —,(pha.) Spaansche vlieg; | —bane, (plk.) 
vliegendood; —blow, vliegenstront, (ook:) moesje: 
to — blow. bevuilen, bemorsen, (gem.) beschij- 
ten; —boat, snelboot; —catcher, (vag.) vliegen- 
vanger; to — fish, hengelen met eene vlieg 
(als aas) aan den haak; —flap, vliegenklap; 
—leaf, schutblad (in een boek); — powder, vlie- 
genpoeder, vliegendood (vergif om vliegen te 
dooden); —press, (boekdrukkers-) snelpers; —up, 
(zeew.) zeil dat tegen den mast slaat. 

to Fly [flaj), w.b. Vlieden; ontvluchten; 
vermijden, ontwijken; | slingeren, werpen; fo 


_ -— a kite, een vlieger oplaten. | TO—, W.0- 
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Viiegen; waaien; springen, barsten; to — abroad 
ruchtbaar worden, (pop.) rondgaan als een 


vliegend vuurtje; fo — around, druk in de 
weer zijn; fo — at (to — on), aanvliegen op; 
to — back, (verschrikt) achteruitspringen; to 


— in the face, op grove wijze beleedigen, met 
kwetsende verwijten overstelpen, (ook:) bra- 
veeren; fo — into a passion, opvliegen als bus- 
kruit, driftig worden. zich boos maken; to — 
off, wegvliegen, afvallig worden; to — out, uit- 
vallen, uitvaren, losbarsten, driftig worden; 
to — out into expences, groote kosten maken; 
to let —, laten vliegen, laten glippen, loozen. 

Flyer [flaj'-er], zn. Vlieger; (flg.) vluchter, 
vluchteling; (wkt.) onrust; (bw/.) recnt opgaande 
trap. 

Flying [flaj'-ing], zn. (t) Vliegen; — at the 


brook, jacht op waterwild; — out, (het) voor- 
uitspringen, (het) uitsteken. | —, t.dw. Vlie- 
gend; with — colours, (mil.) met vliegende 


vaandels, (fig.) met vlag en wimpel, zonder 
slag of stoot; —bridge, vliegende brug; —camp, 
(mil.) vliegend kamp; —coach, snelwagen, snor- 
wagens —fish, vliegende visch; —horse, govleu- 
geld paard; —louse, paardenvlieg; — party, vlie- 
gend korps, vliegend Legerkorps; —pasty, (gem.) 
menschelijke instelling, door menschen ge- 
maakte wet; —pinion, (in horloges:) onrust ; 
—seal, open zegel; — stationers, straatzangers, 
(ook:) kermisgasten. 

Flype ([flajp], zn. (scht.) Lap (afgesneden 
of afgescheurd stuk. 

to Flype ([flajp), w.b. (scht.) Het buitenste 
(van iets) naar binnen keeren ; (ooh :)afstroopen 
(de huid van een dier of visch). 

to Flyte [flict], w.o. (scht.) kij ven; knorren. 

Foal [fool], zn. Veulen; | —bit (— foot), 
hoefblad (plé.). (werpen. 

to Foal [fool], w.o. en b. Veulen, jongen 

Foam [foom], z.n. Schuim; —s, mrv. (zeew.) 
schaapjes (of koppen) op de golven. 

to onw Lfoom), w.o. Schuimen; (fig.) razen, 
tieron, woedend zijn; (gem.) schuimbekken 
(—with rage, van woede). | To—, w.b. Spuwen, 
uitbraken. 

Foamingly [foom'-ing-li], bw. Schuimend. 

Foamy (foom'-i), bv.n. Schuimig, beschuimd. 

Fob [fob], zn. Zakje; horloge-zakje; streek; 
voorwendsel, uitvlucht; | fat—, dikzak; —doodle, 
beetgenomene, iemand die voor den gek ge- 
nouden wordt, uilskuiken. ng 

to Fob [fob], w.b. Foppen, misleiden; fo — 
off, voor den gek houden, afschepen, zich ont- 
slaan van, van zijnen hals afschuiven. 

Focage [fook'-edzjl, zn. Schoorsteen-geld 
(zekere belasting), haardgeld. 

Focal [fook’-el], bvn. Brandpunts-. van 
(betreffende, behoorende tot) het brandpunt. 

Focil [oos’ il], zn. (ontl.) Elleboogs-pijp ; 
(ook:) scheenbeen. 

Focillation [fòs-il-ee'-sjun), z.n. Vertroos 
ting, verkwikking, ondersteuning. 

Focus [fook'-us], zn. Brandpunt. 

Fodder (fòd'-er], zn. Droog beestenvoeder, 
stalvoeder (b.v. hooi, stroo, enz.); | wagenvracht, 
voer (b.v. een voer hooi). 

to Fodder [fod'-er], w.b. Droog-voederen, 
op stal houden; (oo%:) stoppen (een lek); straw 
will do well to — with, stroo zal een goed voe- 
der zijn. | TO—, W.O. Voeder halen, fourageeren 
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Fodderer [fòd'-er-ur), zn. Op-stal-houder, 
droog-voederaar: | fourage-haler. 

Fodgel (fòdzj'-el), z.n. (scht.) Log lichaam. 

Fodient (foo'-djent), bv.n. Gravend. 

Foe [/00], zn. Vijand (— fo, van). 

to Foe | foo), w.b. Vijandig behandelen. 

Foehood [foo'-hoed), z.n. Vijandschap; vij- 
andigheid. 

Foelike [foo'-lajk], bv.n. Vijandig 

Foeman [foo'-mènl, zn. Vijaud (in den 
oorlog). 

Foetus [fiet’-us], z.n. (olk) Vrucht. 

Fog [foc]. z.n. Mist; dikke nevel; | etgroen, 
nagras; verdord gras; —bank, (zeew.) nevelbank; 
—month, nevelmaand. 

to Fog [fda], w.b. Verduisteren, in eenen 
nevel hullen; | (veejhoeden (of laten grazen) 
in den winter. | To—, w.o. Macht hebben. 

Fogage, Foggage [fòc'-edzj), zn. Lang 
en dor wintergras. 

Foggie [fòc'-i), zn. (scht.) Soldaat van 
het garnizoen. (mist. 

Foggily [fòc'-i-lij. bw. In een dikken 

Fogginess [ fòe'-i-nès], z.n. Mistigheid; ne- 
veligheid. 

Foggy ([foa’-i], bv.n. Mistig; nevelig; (fig) 
duister: (ook:) traag van begrip, dom; a — mist, 
- een dikke mist. 

Fogy [foo-cil, z.n. Stoffel, lummel, on- 
noozele hals. 

Foh [ foo]. tew. Ba. foei. 

Foible [ fòjb!]. z.n. Zwakheid; zwak; zwakke 
zijde. | —, bv.n. Zwak. 

Foil (fòjl), z.n. Foeliesel (of kwik) achter 
een spiegelglas; bladgoud (als verguldsel); (fig) 
mislukking; verijdeling; nederlaag; (srm.) flo- 
ret; stompe degen; fo give any one a foil, ie- 
mand slib laten vangen: fo take the —, slib 
vangen, (ook:) den zak krijgen, afgedankt wor- 
den; my cousin is a — to my sister, de tegen- 
woordigheid van mijne nicht doet de schoon- 
heid van mijne zuster nog beter uitkomen; 
to play at foils. schermen. 

to Foil [ fal), w.b. Verijdelen, doen mis- 
lukken; de nederlaag doen lijden, overwinnen; 
(fig.) uit het veld slaan, in verlegenheid bren- 
gen, in het nauw brengen; fo — the scent, van 
het spoor afbrengen. 

Foilable [fojl'-ebl), bv.n. Verwerpelijk. 

Foiler [fòjl'-er), zn. Overwinnaar, meester. 

Foiling [fòjl'-ing]), z.n. (Het) overwinnen. 
(het) nederwerpen; verijdeling; (jag.) spoor 
waar een hert geloopen heeft, neergetrapte 
gras- (of andere) halmen. (wezelvel. 

Foin [fòjn]. zn. Stoot, steek; | martervel, 

to Foin [/djn], w.o. Stooten (srm.), uitval- 
len; to — af, stooten (of steken) naar. 

Foiningly [féjn'-ing-li]. bw. Met stooten. 

Foison [ fajz'n], z.n. Volheid; overvloed. 

to Foist [/djst], w.b. (rcht.) Onderschuiven; 
vervalschen; to — any thing into, iets (onrecht- 
matigerwijze of valschelijk) inschuiven in. | 
To—, w.o. Stinken, vuns (of muf of duf) rieken. 

Foister [fòjst-er), zn. Vervalscher, be- 
drieger. 

Foistied [fòjst'-i-ed), bv n. Schimmelig. 

Foistiness [fòjsti-nès], zm. Vunsheid, 
mufheid, dufheid, stank. 

Foisty [fòjs!-i], bv.n. Vuns, muf, duf. 

Fold [foold), z.n. Vouw; plooi; | schuthok; 
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schaapskooi; kudde schapen; | grens. | — bv.n. 
Voud, voudig, vuldig (in samenstellingen, — 
b.v.:) three—, (zn) drievoud, (bv.n.) drievou- — 
dig; many—, menigvuldig; | —course, schut- 
recht; —net, slagnet; —yard (—garth), besloten 
erf waar men vee laat grazen. 

to Fold [foold], w.b. Vouwen; opvouwen, 
dichtvouwen; (de armen) over elkander slaan; 
(in de armen) sluiten; schutten (vee in een _ 
schuthok), opsluiten; to — the sails, (zeew.) do 
zeilen opdoeken; to — down a leaf, eene vouw 
in een blad leggen; to — in, inwikkelen, (ook: 
toedekken; to — up, toevouwen. | TO—, W.O, 
Toeslaan, gevouwen kunnen worden, in elk- t 
ander schuiven. 

Foldage [foold'-edzj), zn. Schutrecht. ; 

Folder [foold'-er], z. n. Vouwer; vouwbeen. — 

Folding [foold'-ing), zn. (Het) vouwen; — 
(het) schapenschutten; schuthok. | —, bvn. 
Vouwend, toeslaand; —bed, veldbed; —chair, 
vouwstoel, toeslaande stoel; —door, vleugel- 
deur, openslaande deur; —screen, kamerschut, 
kraamschot; —stick, vouwbeen; —table, toe- 
slaande tafel. 

Foliaceous [fool-i-ee'-sjus], bvn, Gebla- 
derd, bladerig; (van metalen) bladderig, schil-_ 
ferig; (fig.) lommerrijk. 

Foliage ([fool’-i-eedzj], zn. Gebladerte, 
loof, (dk) bladerdos; (bhk. en bwk.) loofwerk, 
lofwerk. 

to Foliage [ fool’-i-eedzj], w.b. Met loofwerk 
versieren. 

to Foliate [fool!-i-eet], w.b. Zeer dun 
pletten, blad-dun maken (to — gold, goudslaan); 
met bladeren veleggen; dokken (met bladgoud, 
bladtin, theelood, of met iets dat bladdun is); 
befoeliën (spiegelglas). f 

Foliate [fool’-i-ct], of 

Foliated ([fool'-i-eet-ed|. bvn. Bladerig. 
bladrijk; bladvormig; (jig.) lommerrijk; —gold, 
bladgoud. 

Foliation [fool-i-ce’-sjun], zn. (Het) blad- 
dun pletten, (het) bladslaan; (plk.) botting, 
uitlooping, (het) bladeren krijgen; | (het) be- 
foeliën (van spiegelglas) foeliesel. 

Foliature [fool'-i-et-tjoer), zn. blad-duv- 
heid; bladachtigheid. 

Folier [ fool’-i-er], z.n. Goudblad, bladgoud; 
klatergoud. 

Foliferous [fo-lif’-er-us], bv.n. Bladeren 
voortbrengend. 

Folio [fool'-i-oo], zn. Bladzijde, folios | 
folio-formaat; foliant; —mort, dofgeel, bruin- 
geel; —volume. folio-boekdeel, foliant. 

Foliole [ fool-i-ool'}, zn. Blaadje. 

Foliot [fool'-i-dt], zn. Kwelgeest; kabou- 
termannetje. 

Folious [fool'-i-us), bv.n. Bladerig: blad- 
achtig: (fig.) dun. 

Folk {fook), zn. Folks [ fooks], zn. mrv. 
De menschen, de lieden; Aanm. wordt het 
best vertaald door: Mén. ze; b.v. — say, men 
zegt (of ze zeggen). | Men, ze; (ook:) huisge- 
nooten; | gentle folks, aanzienlijke lieden. lie- 
den van stand; other folks, anderen; sick folks, 
zieke menschen; | folks-mote, volksvergadering. 

Follicle [fòl-ikl), zn. Omkleedsel; (plk.) 
zaadhuisje: (hlk.) klier; (fig.) luchtblaasje. 

to Follow [fòl'-loo), w.b. Volgon; achter- 
volgen; voortzetten; vervolgen; uavolgen, op- 
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volgen; gehoorzamen; uitoefenen; to — the law, 
de rechten studeeren. | To—, w.o. Volgen; voort- 
spruiten (—from, uit); lo — on, volharden; as 
; follows, als volgt. 


Follower [ fòl'-o-er), zn. Volger; navolger; 
volgeling, aanhanger. 
{ Following [ fé!’-0-ing], bv.n. Volgend. | —, 


J zn. (scht.) Gevolg (van een ridder), mauschap. 
| Folly [fol'-li], zn. Dwaasheid; (fig). uit- 
i spatting, buitensporigheid. 

7 to Foment [fo-méni'], w.b. Troetelen, koes- 

-  teren; (Alk.) stoven, stoken; ( fig.) aanmoedigen. 

i aanhitsen, aanstoken. 

t Fomentation [ fo-men-tee'-sjun]. z.n. Troe- 
teling, koestering; (Al/.) stoving. stoking; ( fig.) 
aanmoediging, aanhitsing. aanstoking. 

‚ Fomenter [fo-mènt'-er), zn. Troetelaar, 
koesteraar, onderhouder; (jig.) aanmoediger, 
aanstoker; stokebrand. 

Fon [fon]. zn. Dwaas, zotskap; domkop. 

Fond [fond], bv.n. Verzot; verliefd; zeer 
veel houdend; — desire, zinnelijke lust, ge- 
slachtsdrift; — iricks, malle kuren; to be — of, 
zeer veel houden van, verzot zijn op, gek zijn 

He op, gesteld zijn op. 

to Fond [fond], w.o. Verzot zijn (— on, op). 
| To—. w.b. Zie TO FONDLE. 

to Fondle [fondl], w.b. Troetelen, liefkoo- 
zen; overdreven’ liefhebben, ongerijmd veel 
houden van; (fig.) bederven, verwennen. 
Fondler (jond'-ler). zn. Liefkoozer; ver- 
troetelaar; (jig.) bederver, verwenner. 

Fondling [fond'-ling). zn. Troetelkind, 
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a lieveling; bedorven kindje: (het) liefkoozen, 
a (het) vertroetelen. | —, bv.n. Vertroetelend, 
if onverstandig (of overdreven) teeder. 


Fondly [fond'-li}. b-w. Inniglijk; (ook:) dwa- 
selijk; 7 fondly dreamt of it, (spr.) ik heb mij 
verheugd met eene doode koolmees. 

Fondness [fond'-nès], zn. Verzotheid; 
verliefdheid; overdrevene (of onverstandige) 
teederheid (of gehechtheid). 

Font [font], zn. (kkl.) Doopvont; (typ.) 
stel letters; gietsel. 

Fontal (font'-el), bv.n. Bron-. fontein-, van 
(behoorende tot, betreffende) eene bron. 

Fontanel [font'-en-nél], z.n. (hik.) Fonta- 
nel. kunstzweer. 

Fontange [fon-tèndzj'), z.n. Keelband (aan 
hoed of muts) k 
agg [foed]. z.n. Voedsel, spijs; voeding; 
voeder. 
it to Food [foed]. w.b. Voederen, voeren. 
__Foodful [/oed’-foei], bv.n. Voedzaam, voe- 
dend; (fig.) gedijénd, vruchtbaar. 
sh ___Foodless [foed'-lès), bvn. Geen voedsel 

___gevend: (fig.) onvruchtbaar. 

___Foody [foed'-i], bv.n. Eetbaar; voedend, 
_ voedzaam. ; 

Fool [foel), zn. Gek, dwaas, zot; gekkin, 
 zottin; zotskap, (pop.) uilskuiken; (fig.) speel- 
_ bal (b.v. van het noodlot); a natural—, een idi- 


A SS 


= 


je oot; a — wilh a witness, een volslagen gek; fo 
7 play the —, voor gek spelen, zich gek aanstel- 
4 len; to play the — with one's self, gekke dingen 
doen, eene dwaasheid begaan; to make a — of 
er any one (to play the — with any one), iemand 
voor den gek houden; to put the — on any one, 
ie iemand voor den gek houden; to lead any one 
7 _ in the fool's paradise, (spr.) jemand gouden 
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bergen voorspiegelen; he is no —, hij is niet 
gek; fools have fortune, (spr.) de gekken krij- 
gen de kaart, Hans komt door zijne domheid 
voort; every man has a — in his sleeve, (spr.) 
ieder heeft zijn eigen stokpaardje; fools will 
le meddiing, (spr.) gekken bemoeien zich graag 
met alles; —begged, zot; —bold, roekelnos. dol- 
vermetel; —dorn, gek geboron, idioot; -hardihood 
(—hardiness), waaghalzigheid, roekeloosheid, 
vermetelheid; —/ardy, waaghalzig, roekeloos, 
vermetel; —’s cap narrenkap, zotskap, (ook:) 
klein-folio formaat-schrijfpapier; —’s errand, 
(het) zoeken naar iets dat niet bestaat; —’s 
parsley, (plk.) dolle kervel; —stones,(plk.) honds- 
kullekens; —trap, gekkon-vang, valstrik waarin 
niet anders dan gekken zich laten vangen. 

to Fool [foel]. w.b. Voor den gek houden; 
te leur stellen; bedriegen, door misleiding of 
list berooven; to — away, onnut doorbrengen; 
to — any one out of his money, iemand het 
geld uit den zak kloppen. | ro—, w.o. Spelen. 
beuzelen, dartelen, dollen, kortswijlen, gekheid 
maken. 

Foolery (foel'-e-ri]. zn. Dwaasheid, zot- 
heid; onverstandigheid, dommigheid, onge- 
rijmdheid. 

Foolish [foel'-iesj). bv.n. en 

Foolishly [foel'-iesj-lij, bw. Dwaas, zot, 
onberedeneerd; (bijb.) zondig, boos. 

Foolishness L[foel'-iesj-nès), zn. Dwaas- 
heid; zotheid; onberedeneerdheid; (bijb.) zon- 
digheid, boosheid. 

Foot [foet]. zn. (mrv. reet) Voet; (mil.) 
voetvolk; (zeew.) hieling (van een mast). buik 
(van een zeil}: at — of the present, aan den 
voet dezes: as noted at —, zooals hieronder ver- 
meld of uitgedrukt staat; by —, te voet; — by —, 
voet voor voet; on —, te voet, ( ig.) in gang; to 
he on—, op de been zijn; to set on —, in gang 
brengen; I have the length of his — to a hair, 
(spr) ik ken hem op een prik, (ook:) ik weet 
precies hoe zwaar hij weegt; —ball, voethal (bij 
zeker spel); —/and, bende voet volk; —barracks, 
infanterie-barakken; —board, trede; —boy, loop- 
jongen, loopknecht, lakei; —breadth, voet- 
breedte; —bridge, smalle brug, vlonder; —cloth, 
(rs) schabrak; —/ull, struikeling, val; —fight, 
gevecht te voet; —guards, (mil.) garden te 
voet; — hold, plaats vm den voet te zetten, 
(fig) steunpunt (to gain a —hold, vasten voet 
krijgen, den voet ergens in krijgen); — hot, op 
staande voet, dadelijk; — licker, pluimstrijker; 
— lock, (een) vlok haar, ordeloos hangende haar- 
lok; — man, voetganger, (ook:) lakei, huisknecht, 
(mil.) infanterist, (kkk.) rooster; —manship, (het) 
voeteeren, (‘t) loopen: —manile, voetmantel (over 
de beenen eener amazone); —pace. langzame 
(stapvoets) tred; rustpunt op eene trap. half- 
portaal; —pad, struikroover: — passenger, voet- 
ganger; —path, voetpad, wandelweg; —poet, Tij- 
melaar; —zost (of: —post-boy), postbode, loper 
(b.v. the —post from Leyde, de Leidsche looper); 
— race, wedloop; —rope, (zeew.) paard, onder- 
lijk; —soldier, (mil.) infanterist; — slalk, (plk.) 
stengel; —stall, (rs.) dames-stijgbeugel; —step, 
voetstap, schrede, (ook:)trede;—stool,voet bankje: 
—stove (—warmer), stoof, voeten-warmer; 
—wuling, (zeew.) buikdenning; —way, voetpad. 

to Foot [foe], w.b. Schoppen; betreden; 
(schoenen, enz.) verzolen; bijvoegen, optellen; 
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(fig) voorthelpen, (pop.) voortschoppen (in 
de wereld). | ro—, w.o. Loopen, te voet gaan, 
(pop.) voeteeren; dansen, op de maat gaan, 
pas houden; dribbelen, huppelen. 

Footed [foet'-ed), bv.n. Voeten hebbende; 
long—, lang van voet; bare —, barrevoets; 
cloven—, met gespouwene hoeven; four—, vier- 
voetig. 

Footing [foet'-ing], zn. Tred, gang; voet, 
voorrecht, invloed; voetplaats; grondslag, steun; 
ingang; spoor; (het) breien van den voet aan 
eene kous; voetbekleeding, sok; (het) bijvoe- 
gen, optelling, totaal-bedrag; to get a —, den 
voet (ergens) in krijgen, zich vasten voet ver- 
schaffen; to pay one's —, zijne intree geven, 
zijne welkomst geven, trakteeren bij het in- 
treden van eene betrekking; upon a solid—, Op 
eenen degelijken voet; upon the same—, op den- 
zelfden voet. 

Footling [foet’-ling], z.n. Voetje. 

Fop [fòp), zn. Ingebeelde gek, kwast; -mo- 
degek, fat, saletjonker; —dodle, onnoozele sul, 
ezel; —gallant, saletjonker, fatje, fat. 

Fopling (fòp'-tng], z.n. Zie FOPPLING. 

Foppery ([/0p’-e-ri), zn. Kwasterigheid, 
ingebeeldheid; fatterigheid. 

Foppish [fòp'-iegj), bv.n. Kwasterig; in- 
gebeeld, ijdel. 

Foppishness [fòp'-iesj-nès), zn. Kwas- 
terigheid; ingebeeldheid, ij delheid. 

; Foppling (fòp'-ling], z.n. Gekje, fatje, kwi- 
us. 

For [for], vz. en vgw. Voor; naar, met, om, 
aan, uit, gedurende, ingevolge, uithoofde, 
daarom, want; — {wo years, twee jaren lang, 
gedurende twee jaren: — life, voor levenslang, 
voor het geheele leven; — my life not, al hing 
er mijn leven van af niet; — as much, voor Z00- 
veel, voor zooverre; — example, ten voorbeeld: 
—fear, uit vrees; — me, voor mij, (ook:) wat mij 
betreft, wat mij aangaat; — nothing, voor niet, 
tevergeefs; — shame, foei, schaam u; — want of, 
uit gebrek aan; —that (—why), waarom, omdat, 
derhalve; | as—, wat betrett; but—, tenzij, ten- 
ware; but — this, zonder dit; what—, waarom. 

Foragainst [foor'-e-Génst]. vz. (scht.) Zie 
FOREGAINST. . 

Forage [fdr'-edzj], z.n. Leeftocht (zoowel 
voor menschen als voor dieren), fourage (mil. 
spreek in het Hollandsch uit: foe-raazj'); (het) 
ophalen van fourage; strooperij; to make the—, 
(mil.) fourageeren; to complete a —, eenen 
strooptocht volbrengen. 

to Forage [fòr'-edzjl, w.o. (mil. Foura- 
geeren, fourage zoeken; een strooptocht doen; 
rondzwerven, omdolen; zich vergasten. | TO—, 
w.b. Wegstroopen; afstroopen (eene landstreek); 
stroopend (plunderend) afloopen. 

Forager [fòr'-ed-zjur], z.n. Fourageerder; 
leverancier van fourage; (fig.) verkwister. 

Foraging [fòr'-edzj-ing), t.dw. to go —. 
uit fourageeren gaan. | —, z.n.(Het) fourageeren; 
(fig.) strooptocht; —cap.  (mil.) politie-muts; 
—party, bende (detachement) uitgezonden of 
uitgegaan om te fourageeren. 

Foraminous [fo-rèm'-i-nus], 
reus. vol gaten. 

FORBAD [fòr-bèd'], ony. verl. tijd van ro 
FORBID. 

to Forbathe [/ér-beeth’], w.b. Betten. 


bv.n. Po- 


FORCE 


to Forbear [fdr-beer'], w.b. en 0. Nalar 
ten, (zich) onthouden (van), vermijden; ver 
zaken; uitscheiden. ophouden; aflaten, laten 
staan; geduld hebben, verduren, verdragen. |__ 
forbear a while, wacht even; forbear to repeat — 
it, pas op dat gij het niet weerover-vertelt; — 
forbear crying, ween (schrei, krijt, grim) toch 
niet, houd toch op met weenen (enz.); J cannot 
— observing, ik kan niet nalaten te doen op- 
merken; to — one’s self from, zich onthouden 
van. 

Forbearance [fòr-beer'-ens), zn. Nala 
ting, onthouding, vermijding. verzaking; ui 
scheiding, ophouding, staking; lankmoedig: 
heid, geduld, toegevendheid, verdraagzaam- 
heid, dulding; — is not acguittance, (spr.) bor: 
gen is geen kwijtschelden; have a continent —, 
fill....., onthoud u zoolang, totdat…, | — money, 
interest, percentswijze vergoeding (inz. voor 
verlenging van een betaal-termijn). 

Forbearer [fòr-beer-er), zn. Nalaten _ 
verduurder; enz. Zie TO FORBEAR. § 

Forbearing [for-beer'-ing}. bv.n. Gedul 
dig; toegevend; inschikkelijk. | —, 2.0. (Het) 
nalaten, onthouding; geduid; toegevendheid, 
inschikkelijkheid. _ 

Forbears [foor'-beerz], zn. mrv. (scht.) Zie 
FOREBEARS. 

to Forbid ([fòr-bid'), w.b. en o. Verbieden; 
verhoeden; verhinderen; God! God beware) 

Forbiddance [fòr-bid'-ens], zn. Verbod. — 

FORBIDDEN (for-bid'n], verl dw. val 
TO FORBID. 

Forbiddenly [for-bid'-en-li], bw. Op on 
geoorloofde wijze. 

Forbiddenness _[fòr-bid'-en-nès], 
Verbod; (het) verboden-zijn. 

Forbidder [fòr-bid'-er], z.n. Verbieder. 

Forbidding [for-bid’-ing], zn. Verbod; 
beletsel; | —, bv.n. Verhinderend, belettend; 
afschrikkend, onaangenaam. d 

FORBORE [fòr-boor'), onv. verl. tijden 

FORBORNE [fòr-boorn'), verleden dw. van 
TO FORBEAR. he 

Forbye [fòr-baj'), bw. (scht.) Buitendien. 

Force [foors), z.n. Kracht, sterkte; kracht- 
dadigheid; macht, geweld; nooddwang, ge- 
dwongenheid; geldigheid; (somtijds:) waterval; 
to be of —,geldig (van kracht, verbindend) zijn; 
to be of no —, niet geldig (niet verbindend) zijn; 
by open —, gewelddadigerwijze; by main—, met 
kracht en macht; in full — and virtue, volko- 
men geldig en van kracht; —meat, gefar 
vleesch; —pump, perspomp. | FORCES, 
Troepen, strijdkrachten. pu 

to Force [foors], w.b. Dwingen, noodza- 
ken; overmeesteren (door list, of met geweld); — 
openbreken, doen springen; onteeren, véer- 
krachten; (énb.) stoken, in de broeikas tot 
rijpheid brengen; (kt) farceoren; (kph.) ver- 
valschen, (wijn:) versnijden, aanlengen; ( 9+) 
smeden (to — a word, een nieuw woord smeden); _ 
io — a trade, met alle geweld klanten of koor 
pers tot zich trekken; fo — from, afdwingen dan, 
afpersen, (ook:) ontweldigen, (ook:) verdrijven 
uit; to — out of any one, uit iemand pompen; 
to — out from any one, (don duivel) uit iemand 
drijven; to — on (to — upon), opdringen; to — 
open, openbreken; to — one's way through, zich 
esnen weg banen door.... heen; fo — wool, WO 
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(van het schaap af-) scheren. | To—, w.o. Ge- 
weld gebruiken; nadruk op iets leggen, klem 
aan iets geven; op iets letten, acht geven; 
trachten, zich beijveren, zijn best doen; to — 
on, aandrijven, voortdrij ven. 

Forced [foors'-ed), bv.n. Gedwongen; (fig.) 
gezocht, gekunsteld; onnatuurlijk; a — put, 
eene gedwongene fraaiigheid; — loan, gedwon- 
gene leening. 

Forcedly [foors'-ed-li], bw. Met geweld; 
gedwongen; op eene gezochte manier; onna- 
tuurlijk. 

Forcedness [foors’-ed-nes], zn, Gedwon- 
genheid. 

Forceful [ foors'-foel], by.n. en 

Forcefully [foors'-focl-li), bw. Geweldig; 
gewelddadig; krachtig, krachtdadig. 

Forceless [foors’-lès], bv.n. Krachteloos; 
machteloos. : 

. Forcemeat [foors'-miet), zn. Gehak (fijn 
gehakt vleesch); —balls, balletjes gehak. 

Forceps [for'-stps], z.n. (hlk.] Tang. 

Forcer [foors'-er], zn. Dwinger; gewelde- 
naar; (wkt.) zuiger (eener pomp). 

Forcible [foors'-ibl), bv.n. Krachtig, hef- 
Ee krachtdadig; geldig. 

orcibleness [foors'-ibl-nès], zn. Kracht- 
dadigheid, geweldigheid, heftigheid; geweld- 
dadigheid. 

Forcibly [foors'-ib-bli], bw. Met geweld. 

Forcing [foors'-ing), zn. (Het) dwingen, 
enz. zie TO FORCE; — house, (tnb.) broeierij, broei- 
‘a —pump, perspomp. (vormig. 

oreipated [fors’-i-peet-ed], bv.n. Tang- 
Forcipation (fòrs-ipee'-sjun), zm, (Het) 
nijpen met tangen, tangknijping. 

ord [foord], z.n. Wadde, waadbare plaats; 
waterstroom; never praise a — “till you get over 
it, (spr.) men moet geen „hei” roepen voordat 
men er over is. 
to Ford [foord), w.b. Doorwaden. 
Fordable [foord'-ebl], bv.n. Waadbaar. 
Fordableness [foord'-ebl-nès), z.n. Waad- 
baarheid. 
Fordage [foord'-edzj), zn. Veergeld, over- 
breng-loon (waarvoor men over eene waadbare 
plaats gedragen wordt). 
_ to Fordo [foor doe’), w.b. Verdoen, ver- 
kwisten; vernielen, verwoesten; afbreuk doen 
an; inbreuk maken op; vermoeien. 
Fordoing [foor-doe'-ing), zn. Afbreuk, 
nadeel; inbreuk. 

Fore [foor], bv.n. en bw. Voor; vooraf, te 


voren; — and aft, (zeew.) van het eene eind 


ot het andere, van de voor- tot de achter- 


@  plecht; to the —, (scht.) overig, overblijvend. 












Et _ naamste samenstellingen met fore zijn de 


_Aanm. Voor de samenstellingen, zie de uit- 
spraak van het samengestelde woord. De voor- 


_ volgende: 

TO —ApMONISH, w.b. Vooraf vermanen. 

TO —ADVISE, w.b. Vooraf raden. 

mo —ALLEGE, w.b. Te voren aanvoeren (of ver- 
melden). 

to —APPOINT, w.b. Vooraf bepalen. 

— APPOINTMENT, zn. Vooraf-bepaling. 

— ARM, zn. (ontl.) Voorarm. 

TO —ARM, w.o. Vooraf (of in de voorbaat) 
wapenen; forewarned forearmed, (spr.) die ge- 
waarschuwd is kan op zijne hoede wezen. 


FORCED — 


FORE - dol 


Fore 

—BEARS [foor’-beerz], zn. mrv. (scht.) Voorvade- 
ren, voorzaten, voorouders, 

TO —BODE, w.b. Voorspellen, beduiden, een 
voorgevoel doen hebben. 

—BODEMENT, Z.n. Voorspelling, voorbeduidenis; 
voorgevoel. 

—BODER, z.n. Voorspeller; voorgevoel-hebber. 

—BODING, z.n. Voorspelling, voorbeduidenis; 
voorgevoel. 

—BODY, zn. (zeew.) Voorschip. 

—BOLT, zn. Spie. 

— BOOM, z.n. (zeew.) Kluiverboom, kluif hout. 

— BOW. z.n. Zadelknop. 

—BOWLINE, zn. (zeew.) Fokke-boelijn. 

— BRACES, ZD. mrv. (zeew.) Fokke-brassen. 

—ByY, vz. Dichtbij. 

—castT, z.n. Voor-overleg; voordacht; beraming; 
plan, ontwerp. 

To —Cast, w.b. en o. Vooraf bedenken, over- 
leggen, beramen. 

— CASTER, z.n. Beramer, plannenmaker. 

—casriNG, zn. Beraming; plannenmakerij. 

—CASTINGLY, bw. Weldoordacht, wijselijk. 

—CASTLE, zn. (zeew.) Bak, voorplecht, voor- 
kasteel. 

CHANNEL, zn. (zeew.) Fokkerust. 

— CHOSEN, by.n. Uitverkoren; uitgekozen. 

—crrep, bv.n. Vorengemeld, meergemeld, reeds 
vermeld. 

ro —crosr, w.b. Bij voorbaat beletten; ( fig.) 
afsnijden, onmogelijk maken; (rcht.) preclu- 
deeren; voor altijd vastzetten (eene kusting 
of hypotheek). i 

—CLOSURE, Z n.(rcht.) Preclusie; eeuwigdurende- 
vestiging. 

To —CONCEIVE, w.b. Vooruit begrijpen; zich 
voorstellen. 

—CONCEIVED, bv.n. Voorgenomen, vooraf be- 
sloten; — opinion, vooroordeel, partijdig oor- 
deel. 

To —DATE, w.b. (rcht.) Ante-dateeren, vroeger 
(den den waren datum) dagteekenen. 

— DECK, z.n. (zeew.) Voordek. 

TO —DEEM, w.o. Gissen, vermoeden, van oor- 
deel zijn. 

—pEEMING, zn. Gissing, vermoeden. 

To —DESIGN, w.b. Vooraf beramen. 

TO —DETERMINE, w.b. Vooraf bepalen. 

—pireH, z.n. Buitenste gracht, buitengracht. 

To —po, w.b. Zie TO FORDO. 

—poomM, zn. (theo.) Voorbeschikking. 

ro —pooMm, w.b. (theo.) Voorbeschikken. 

— poor, zn. Voordeur, huisdeur, straatdeur. 

— ELDER, zn. Voorzaat, voorouder. 

— END, zn. Vooreind, voorste gedeelte. 

—FANG, z.n. (Het) vooruit opkoopen. 

—yaTHER, zn. Voorvader, voorzaat. 

— reet, zn. mrv. Voorpooten. 

mo —FEND, w.b. Behoeden, beveiligen, be- 
schermeu; verhoeden, afwenden; verbieden. 

—FINGER, zn. Wijsvinger, voorste vinger. 

— rar, zn. Voorpand, voorstuk. ; 

zo —FLOW, w.o. Vooruit vloeien, vooruit 
stroomen. 

—roor, z.n. Voorpoot; (iron) hand. 

— rroxT, zn. Voorgevel; voorzijde. 

—GAINST [ foor’-Génst], VZ. (scht.) Tegenover. 

— GAME, z‚n. Voorspel; voorloopig ontwerp. 

— GEAR, Z.n. (zeew.) Fokke-kardeel. 


$n 


= = et = h 
eme eee eere 


al 
H 

4 
cat 
mI 
it 
‘alt 
f 


= = = — Eer 





332 FORE 


Fore 

To —Go, w. Voorafgaan; ( fig.) voor zijn, (iemand) 
eene vlieg afvangen; | zich ontzeggen; (vrij- 
willig] opofferen, ten offer brengen; opgeven, 
laten varen, afstand doen van, (rcht.) aban- 
donneeren. 

—corr, zn. Opgever, afstand-doener, aban- 
donneerder; voorganger, voorzaat. 

—GoINnG, bv.n. Voorgaande, voorafgaande. 

— GONE, bv.n. Voorbijgegaan; afgedaan. 

—GROUND, z.n. Voorgrond. 

To —cuEss, w.b. Vooruit gissen, voorspellen. 

—HAND, zn. Voorste gedeelte (b.v. van een 
paard, het gedeelte, dat voor den ruiter is). 
| —, bvn. Bij voorbaat geschied; and car- 
ried you a forehand shaft, en schoot een pijl 
af het best van allen. 

—HANDED, by.n. In de voorbaat; voorloopig; 
proestijdig; (fig) welgesteld, voorspoedheb- 

end. 

—HATCHWAY, z.n. (zeew.) Voorluik. 

— HEAD [for'-ed, of fòr'-hèd), zn. Voorhoofd; 
(fig) onbeschaamdheid; | —cloth, (mod.) fer- 
ronière. 

TO — HEAR, w.0. Vooraf verwittigd worden. 

TO —HEND, w.b. Vatten, grijpen. 

TO —HEW, w.b. Van voren (aan de voorzijde) 
doorhakken. 

— HOLD, z.n. (zeew.) Waterruim, (het) voor-onder. 

— HOLDING, z.n. Voorspelling; voorteeken 

— HORSE, z.n. Voorste paard (in een span). 

TO —IMAGINE, w.b. Zich vooraf verbeelden. 

—IMAGINED, by.n. Ingebeeld. 

To —supGE, w.b. Voorbarig oordeelen over; 
(rcht.) wraken. 

— JUDGEMENT, z.n. Voorbarige oordeelvelling; 
(fig.) vooroordeel; (rcht.) wraking. 

TO —KNow, w.b. Vooruit weten; voorzien. 

—KNOWABLE, bv.n. Vooruit te weten, te voor- 
zien. 

—KNOWER, z.n. Vooruitziener. 

—KNOWLEDGE, z.n. Voorkennis; (’t) voorweten. 

--LAND, zn. (adk.) Landtong, kaap, voorge- 
bergte. 

TO —LAY, w.b. Vooruit beramen; voorkomen; 
belagen. 

—LRADER, z.n. Aanvoerder, leider, voorganger. 

—LEECH, z.n. (zeew.) Voor-lijk. 

TO —LEND, w.b. Vooruit geven, bij wijze van 
voorschot verstrekken. 

— LIET, zn. (zeew.) Fokke-toppenant. 

To —Lirr, w.b. Van voren oplichten. 

— rock, zn. Haarkuif, haarlok vóór op het 
hoofd; to take time by the —, (spr.) partij trek- 
ken van ‘t gunstige oogenblik, het ijzer 
smeden: terwijl het heet is. 

TO —LOOK, w.o. Vooruit zien. 

—MAN, zn. (rché.) Voorzitter; (van gilden, enz.) 
overman; (kv.) meesterknecht, (ook :) bek. waam- 
ste knecht. 

— MAST, zn. (zeew.) Fokkemast. 

— MAST-MAN. zn. (zeew.) Voor-den-mast-matroos. 

—MEANT, bv.n. Te voren bedoeld. 

—MENTIONED, bv.n. Voormeld, 

—MosT, by.n. Eerste, voornaamste. | — MOST; 
bw. Allereerst; first and — most, in de aller- 
eerste plaats. 

— MostLY, bw. Geheel vooraan, onder de voor- 
sten. 

— MOTHER, zn. Vrouwelijke vcorzaat. 


FORE 


Fore 

—NAMED, bv.n. Voornoemd. 

—NENST, VZ. (scht.) Tegenover. 

—NOON, zn. Voormiddag. 

— NOTICE, zn. Voorafgaande kennisgeving, 
voorteeken. ¥ 

TO —ORDAIN, w.b. (theo.) Voorbeschikken. 

—ORDINATION, z.n. (¢heo.) Voorbeschikking. 

— PART, z.n. Voorste gedeelte; (het) vroegere; 
(het) begin. 

—past, bv.n. Voorafgegaan. 

— PEEK, bv.n. (zeew.) Hel. 

—PERPENDICULAR, z.n. (zeew.) Voorloodlijn. 

— PORCH, z.n. Voorhof. 

— POSSESSED, by.n. Te voren bezeten; (fig.) 
vooringenomen, bevooroordeeld (— with, door). 

—PREVENTER-STAY, zn. (zeew.) Looze fokke- 
stag. 

— PRIZE, zn. Voorbehoud. 

TO — PRIZE, w.b. Vooraf waardeeren. 

—PpRIZED, bv.n. Bedongen, voorbehouden. — 

— PROMISED, bv.n. Vooraf toegezegd; (ook :) voor 
af besproken. 5 

— quoten, bv.n. Voorgemeld, reeds aangevoerd. 

— RANK, zn. Voorste rij; (mil.) voorste geli 

ro —REACH, w.b. en o. (zeew.) Snoller zeilen; 
(fig.) de loef afsteken; to — upon, het wi 
nen van. 7 

TO —READ, w.o. Een sein (of een teeken) geve 

— READING, z.n. (Het) vooraf inzien (of Pe 

—RECITED, bv.n. Gedacht, voorgemeld. 

— REMEMBEKED, by.n. Hiervoren gemeld. 

—nicut, bv.n. Voorwaartsch; bereidvaardig, 
vlug. | —ricur, bw. Recht voorwaarts; rech 
vooruit. 

— ROOM, z.n. Voorkamer. 

TO —RUN, w.b. Voorafgaan; voorloopen; voor 
uitloopen. } 

— RUNNER, zn. Voorlooper; (fig) voorbode; 
(mil.) kwartiermaker. 

—saip, by.n. Voorzeid, voorgemeld. 

—SsAIL, zn. (zeew.) Fok, stagfok. 

ro —SAY, wb. Voorzeggen, voorspellen. 

— SAYING, zn. Voorzegging, voorspelling. 

—scENT, zn. Voorproef, voorsmaak. 
TO —skE, w.b. Voorzien (vooruitzien; en ook: 
voorziening brengen in, zorgen voor). | 
—sEEING, z.n. Doorzicht, heldere blik vooruit. 
—SEEN, v.dw. Voorzien. 4 
—sEER [foor-si-er], z.n. Vooruitziener; voorzie- 
ner (zorgdrager, zorger, verzorger). 

To —skizk, w.b. Van te voren grijpen of vast- 
houden. 

ro —SHADOW. w.b. (Vooraf) voorstellen (of 
schetsen, of afbeelden); voorspellen. 

TV —SHAME, w.b. Beschamen; te schande maken. 

—SHEET, zn. (zeew.) Fokkeschoot. 

—sHEW, z.n. Voorbode, voorteeken. ; 

zo —sHEW, w.b. Voorspellen, doen voorzien; 
voor oogen houden; voorspiegelen. _ 

—SHEWER, zn. Voorspeller, voorspiegelaar; 
onder-het-oog-brenger. 

— snie, zn. Voorschip, voorste gedeelte van een 
schip 

TO —SHORTEN, w.b. Van voren korter maken; 
(schl.) verkleinen (om de figuren op den 
achtergrond te doen uitkomen). 

—SHORTENING, zn. (sch) Verkleining. 

— SHOW, z.n. Voorteeken, voorbode. 

TO —sHOw, w.b. Zie To FORESHEW. 
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Fore — 

— SHOWER, Zn. Zie FORESHEWER. 

—SHROUDS, zZ.n. mrv. (zeew.) Fokkewant. 

—SIDE, z.n. Voorzijde; (fig,) uiterlijk. 

—SIGHT, Zn. Voorkennis, voorweten; voorzic- 
ning; voor-overleg; voorbaat, voorzorg; voor- 
zichtigheid. 

—SIGHTFUL, by.n. Vooruitziend; voorzichtig. 

TO —sIGNIFY, w.b. Voorbeduiden, voorspellen; 
aankondigen. 

—SKIN,-z.n. Voorhuid. 

— SKIRT, z.n. Voorpand (van een kleedingstuk); 
schoot (in een vrouwenrok). 

TO —SLACK, w.b. Verluieren; veronachtzamen. 

SLEEVE, z.n. Elleboogs-mouw, ondermouw. 

—SLIDE, Zn. (zeew.) Voorschuifspier. 

zo —sLow, w.b. Uitstellen, vertragen, belem- 
meren; veronachtzamen. | TO —SLOW, W.O. 
Talmen, dralen, luieren, (pop.) siabakken. 

TO —SPEAK, w.b. Voorzeggen, voorspellen; ver- 
bieden; beheksen. 

—SPRAKING, z.n. Voorspelling; voorafspraak; 
voorrede. 

—spEECH, z.n. Voorrede, voorbericht. 

SPENT, by.n. Verspild; uitgeput; voorbij; 
vroeger betoond (of bewezen). 

—SPRIT, Zan. (zeew.) Voorsprict. 
—SPURRER, z.n. Voorrijder; (fig.) voorbode. 
To —seYy, wb. Gissen, raden, voorzien. 
—STAFF, z.n. (zeew.) Jacobsstaf. 
HO —STALL, w.b. Opnemen, vooruit-nemen; 
vóórzijn, voorkomen, (pop.) eene vlieg af- 
vangen; (kph.) opkoopen, opjagen; (rcht.) door 
valsche geruchten (den marktprijs) in de 
hoogte jagen; to — the market, de goederen 
opkoopen eer ze aan de markt komen; may 
this night forestall him of the coming day, moge 
deze nacht (door hem den dood te geven) 
hem het verdriet van den dag van morgen 
besparen. 

—STALLER, z.n. Opkooper; opjager (van de 

koopprijzen). 

STALLING; z.n. (Het) opkoopen; (het) opjagen. 

—STALLMENT, z.n. (Het) opkoopen, opkooping; 

(fig.) viugheid om anderen voor te zijn of 
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} hun eene vlieg af te vangen. 
4k STAY, z.n. (zeew.) Fokkestag. . 
| STAY-SAIL, zn. (zeew.) Voorstengestagzeil, 
oft stormfok. 
—swart, bv.n. of 

we —swat, bv.n. Verzweet, door hitte en zweet 

uitgeput. 
it —TACK, z.n. (zeew.) Fokkehals. 
(© TACKLE, z.n. (zeew.) Speeltakel; sloeptakel. 
wi TASTE, z.n. Voorsmaak, voorproef. 


to —rAsTE, w.b. Bij voorbaat genieten; eene 

voorproef nemen van; een voorsmaak heb- 

ben van; (fig.) vooruit gevoelen, voorzien. 

—TASTER, Z.n. Voorproever. 

to —rracH, w.b. Vooraf leeren. 

reren, zn. mrv. (ontl.) Snijtanden. 

70 —TELL, w.b. Voorzeggen, voorspellen. | w.o. 
(bijb.) Profeteeren; to — tell of, profeteeren. 

TELLER, zn. Voorspeller, waarzegger; (bijb.) 

voorzegger, profeet. . 

ot —TELLING. z.n. Voorzegging. voorspelling. 

ro —THINK, w.b. Vooraf bedenken; voor-over- 

leggen, beramen; (fig.) een voorgevoel heb- 

ben van; gissen, vermoeden. | TO —, W.0- 

Denken alvorens te handelen. 
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Fore— 

—THOUGHT, v.dw. en onvolm. verl. tijd van 
TO FORETHINK. 

—THOUGHT, zn. Voordacht, voorbedachtheid; 
voor-overleg; voorzorg. | —THOUGHT, by.n. 
Voorbedacht, opzettelijk. (schuwen. 

TO —THREATEN, w.b. Dreigenderwijze waar- 

—THWARTS, Zn. mrv. (zeew.) Bindhouten. 

—TOKEN, z.n. Voorteeken. 

TO —TOKEN, w.b. Voorspellen, (voor-) beduiden. 

—TOOTH, z.n. (ontl.) Snijtand. 

—top, z.n. Kuif; (zeew.) fokkemars. 

Aanwm. Samenstellingen met foretop: 

Foretop gallant mast, voor-bramstong. 

— gallant royal mast, voor-bovenbramsteng. 

— gallant royal yard, voor-bovenbramra. 

— gallant royal sail, voor-bovenbramzeil. 

— gallant royal shrouds, yoor-bovenbramstenge- 
want. 

— gallant shrouds, voor-bramstenge-want. 

— gallant sail, voor-bramzeil. 

— gallant yard, voor-bramra. 

— mast, voorsteng. 

— mast shrouds, voorstenge-want. 

— mast stay sail, voorstenge-stagzeil. 

— sail, voormarszeil. 

— sail yard, voortopszeil-ra. 

— yard, voormarszeil-ra. 

—voucHED, bv.n. Bekrachtigd (of bevestigd) 
te voren. 

—WARD, z.n. Voorhoede 

TO —WARN, w.b. Vooraf waarschuwen. 

— WARNING, zn. Waarschuwend voorteeken; 
voorafgaande waarschuwing. 

—WELKED, by.n. Verwelkt, verdord. 

To —weND (oud woord). Zie To FOREGO. 

— WENT, onv. verl. tijd van 10 FOREGO. 

— WHEEL, z.n. Voor-wiel. 

—winp, zn. Goede wind. 

ro —wisH, w.b. Vooruit wenschen. zn. 

—woman, Voorgangster; (in werkplaatsen en 
fabrieken:) hoofdvrouw. 

—worn, by.n. Versleten, afgedragen. 

—wnrist, z.n. (ontl.) Voorhand, 

—yARD, zn. (zeew.) Fokkera. 

Aanm. De woorden, die niet hier gevonden 
worden, zoeke men op For. 

Foreign [fòr-in), bvn. Buitenlandsch, 
vreemd, uitheemsch; (fig) vreemd (—/o, aan), 
niets gemeens hebbend (—to, met), afgeschei- 
den (—from, —to, van); — attachment, (reht.) be- 
slag op het goed van een buitenlander; — bill 
of exchange, buitenlandsche wissel (di. getrok- 
ken op iemand in het buitenland); in — parts, 
in vreemde landen, in den vreemde; — plea, 
(rcht.) exceptie van incompetentie; — country, 
vreemd land, buitenland; for — account, (kph.) 
voor buitenlandsche rekening.| —, bw. Ver- 
wijderd; —from, afwezig van. t 

oreigner [ for'-in-urr], 2.0. Buitenlander, 
vreemdeling. 

Foreignness [for’-in-nés], 7.0. Vreemd- 
heid, uitheemschheid; (fg) volkomene afge- 
scheidenheid, vreemdblijving. _ 

Forel [for’-el), z.n. (Boekbinders-) perka- 


ment. 
Forensic [fo-rèn'-sik), of 8 
Forensical [fo-réns'-ikl, bv.n. Rechterlijk, 
gerechtelijk. rechts-. 
Forest [fòr' est], zu. Bosch, woud; —born, 
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in het wild geboren; — glade, boschlaan, open 
wak in een bosch (doorgaans een grasveld), 
graskamp, weideveld in een bosch; —law, wet 
op de houtvesterij; —éree, (plk.) wilde boom; 
—work, behangsel of tapijtwerk waarop land- 
schappen of boschstreken afgebeeld zijn. |=, 
bv.n. Landelijk; boschachtig. 

to Forest [fòr'-est], w.b. Met boomgewas 
beplanten, tot bosch aanleggen. 

Forestage [for'-est-edzj], zu. Boschgeld 
(zekere belasting). 

Forested [ fòr'-est-ed]. bv.n. Boschr; met 
bosch (of geboomte) begroeid. 

Forester [ for'-est-urr], zn. Boschbewoner; 
houtvester; bosch-opzichter, boschwachter;(plk.) 
wilde boom. 

Forestry [ for’-cs-iri], zn. Houtvesterij, 

Forever [fòr-èr'-er), b.w. Immermeer, voor 
eeuwig. 

Forfaulture [fòr-faolt'-joer), z.n. Vergrijp, 
overtreding; misstap; misslag. 

Forfeit [fòr'-fit), z.n. Verbeuring; verbeurte; 
boete; (spl.) verbeurd pand; (fig.) persoon die 
zijn leven verbeurd heeft; to play at —, pand- 
verbeuren spelen. | rorreirs, zn. mrv. Pand- 
verbeuren (zeker spel), pandspel.|—, bv.n. 
Verbeurd; ingeboet (zie ook het w.b.). 

to Forfeit (fòr'-fit), w.b. Verbeuren; in- 
boeten; to — one's word, zijn woord schenden; 
to be forfeit to the crown, aan de kroon ver- 
vallen zijn; to be forfeit of the law, ter dood 
veroordeeld zijn; this world forfeit to death, deze 
wereld prijsgegeven aan den dood. 

Forfeitable [/odr'-fit-ebl], bv.n. Te ver- 
beuren; in te boeten: strafbaar. 

Forfeited [fòr’-fited]), bv.n. Verbeurd; 
vervallen, verjaard. 

Forfeiter ( fòr'-fit-er), z.n. Verbeurder; (sp!) 
pand-verbeurder; strafbare (persoon). 

Forfeiture [fòr'-fitjoer), z.n. Verbeuring; 
verbeurte; (het) verbeurde goed; the — of one’s 
name (the — of one’s fame), het verlies van zijn 
goeden naam. 

to Forfend [fòr-fènd'], w.o. Verhoeden; 
Heaven forfend, de Hemel verhoede, God be- 
ware. 

Forfex [fòr'-fèks), zn. (hlk.) Schaar. 

Forfoughten ([for-/aotn'], bvn. (sché.) 
Vermoeid; (fig.) verveeld. (FORGET. 

FORGAT [fòr-eèt']. onv. verl. tijd van To 

FORGAVE [fùr-geev'], d°. van TO FORGIVE 

Forge [ foordzj|, z.n. Smidse, smederij; (het) 
smeden; (fig.) fabriek, bron. 

to Forge [foordzj], w.b. Smeden; ((fig.) 
smeden, namaken; vervalschen; fo — coin, valsch 

eld maken. 

Forger [foordzj'-er], zn. Smeder, smid; 
(fig) smeder, namaker, vervalscher; valsche 
munter; (rcht.) falsaris. 

Forgery [foordzj'-e-ri}, zn. Smederij; (fig.) 
namaking, vervalsching: (rcht.) falsiteit; for- 
geries of jealousy, muizenissen uit jaloezie, 
jaloersche verzinsels. 

to Forget [fòr-cè!'], w.b. Vergeten; | na- 
latig blijven, in gebreke blijven; Z will — to 
drink after thee, ìk wil u niet nadrinken. 

Forgetful [fòr-aèl'-foel], bv.n. Vergeet- 
achtig; —liquor, sterko drank (die teweegbrengt 
dat men leed, plicht, enz., vergeet); to be — of, 
vergeten. 
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Forgetfulness [ for-c2/'-foel-nés], zn. Ver 
geetachtigheid; — of one’s duty, nalatigheid 
(in plichtsbetrachting), plichtverzuim, 

Forgetive [foordzj'-i-tix], bv.n. Vinding 
rijk; smedend; samenflansend. 

Forgetter [fòr-aèl'-er), zn. Vergeter; ver 
geetachtige. 8 

Forgettingly ([/dr-cét'-ing li], bw. Ver 
geetachtig, achteloos. 

Forgettle [for’-adtl’], bv.n. (scht.) Vergeet- 
achtig. f 

Forging [foordzj’-ing], zn. (Het) smeden, 
enz. | —, t.dw. van TO FORGE. : 

Forgivable [ fòr-aiv'-ebl), bv n. Vorgeeflijk, 
te vergeven; verschoonbaar, A 

to Forgive for-civ’], w.b. Vergeven, kwijt 
schelden; verschoonen, verontschuldigen: for 
give us our debts, (gebed:) vergeef ons onze 
schulden; to — a debt, eene schuld kwy 
schelden; | not to be forgiven, onvergeeflijk. 

Forgiveness [fôr-giv'-nès], zn. Vergi 
fenis; kwijtschelding; verontschuldiging; v 
gevensgezindheid. 

Forgiver [for-civ'-er], zn. Vergever (d. i, 
vergiffenis-schenker); kwijtschelder; veront 
schuldiger. 

Forgiving [fòr-civ'-ing], t.dw. Vergiffeni 
schenkend. | —, z.n. (Het) vergiffenis-schenk 
vergiffenis, kwijtschelding. | —, bv.n. Ve 
vensgezind. 

Forgivingness [ fòr-aiv'-ing-nès), z.n. Vi 
gevensgezindheid. 

FORGOT { for-cot'], v.dw. en ony. verl. ti 
van TO FORGET. 

FORGOTTEN [fòr-còl'n), verleden dw. v 
TO FORGET; | never to be —, om nooit te ver 
geten, onvergetelijk. (telen. 

to Forhail [fòr-heel), w.b. Pijnigen, mar- 

Forinsecal [för-rins'-ikl], bvn. Vreemd, 
uitheemsch, buitenlandsch. 

to Forisfamiliate [ fòr'-ris-fèm-mil'-jeel, 
w.b. (rcht.) Reeds bij ’s vaders leven (eenen 
zoon) in het bezit stellen van het onroerende 
goed, dat hij zou moeten erven, zoodat hij 
verder niets van zijns vaders nalatenschap te 
vorderen zal hebben. 

Forisfamiliation[fòr-ris-fèm-mil-jee'-sjun), 
zn. (rcht.) Uitkeering van het vaderlijk erfgoed 
nog bij ’s vaders leven. 

Forjesket [for-dzjéskt’], bv.n. (scht.) Af 
gemat. 

Fork [fork], zn Vork; gaffel, riek; tand 
(eener vork); punt; eating—, eetvork, tafelvork; 
carving—, groote vork; —/ish, zwaardviseh; 
—head, (het) scherp eener pijl. | FORKS, Zl. 
mry. Takken, armen (van wegen, en inz. van 
rivieren, die in twee of in meer richtingen 
uitloopen). \ 

to Fork [fork], w.o. In takken (of vertak- — 
kingen, of armen, of richtingen) uitloopen. 
| ro—, w.b. Omspitten; opgraven; vergaffelen 
(hooi), met eene vork van de eene plaats naar — 
de andere werken; fo — out, uitspreiden; (0 — 
over, overhandigen, overzenden. 

Forked [fork’-ed], bv.n. Gevorkt, vork- 
achtig; gaffelvormig; uitloopend in... (zie het 
w.o. TO FORK), (fiy.) dubbelzinnig; (irom) 
hoorndragend; a — one, een hoorndrager; — 
— plague, hoorndragerij; — head, (van herten:) 
gewel. 


























































Forkedly [fòrk'-ed-li). b.w. Gaffelvormig. 
Forkedness [fòrk'-ed-nès], zn. Gevorkt- 
heid; vorkachtigheid; uitlooping in..... (zie het 
W.o. TO FORK); (fig.) dubbelzinnigheid. 
Forket [fork’-et], z.n. Vorkje. 
Forkiness [fòrk'-i-nès), Zie FORKEDNESS. 
Forky [fòrk’-i), bv.n. Zie rorkeD. 
Forlore [ fòr-loor’], by.n. Verlaten; verloren. 
Forlorn [fòr-lòrz'), bv.n. Verloren; ver- 
laten; (fig.) rampzalig, verachtelijk; — hope, 
(mil.) verloren bende of post, (fig.) laatste kans, 
laatste waag. | —, z.n. Hulpelooze, verlatene, 
diep ongelukkige. 
_ Forlornness [ fòr-lòrn'-nès), zn. Verlaten- 
heid, hopeloosheid, rampzaligheid. 
Form [fòrm], zn. Vorm: gedaante, uiter- 
lijk; formulier; formaliteit; gebruikelijkheid; 
klasse; schoolbank; (fyp.) raam. vorm; first—, 
schoondruk; a — worked of, (typ.) een afge- 
drukte vorm; the forms of a court, de rechts- 
formaliteiten. 
to Form [form], w.b. Vormen; vervaardi- 
gen, maken (Nature has formed us, de Natuur 
eit ons geschapen); rangschikken; tot klassen 
brengen, inrichten; oprichten; to — an estimate, 
eene begrooting maken. | to—, w.o. Benen 
vorm (of eene gedaante) aannemen. 
Formal [ form’-el], bv.n. Vormelijk, plicht- 
plegend, stijf; regelmatig; stelselmatig; for- 
meel. uitdrukkelijk; stipt, nauwgezet; deftig; 
uiterlijk, schijnbaar; — iniquity, (oud tnl.) ko- 
mieke rol; — duty, plicht van wellevendheid; 
« — man, een man die van vormen (van plicht- 
plegingen) houdt; a — set speech, eene hoogdra- 
vende redevoering of toespraak. 
Formalism [fòrm'-elieml, zn Gehecht- 
heid aan vormen. 
Formalist [fòrm'-el-list), zm. Slaaf van 
vormen; pedant. 
Formality [fòr-mèl'-it-ti), zn. Vorm; 
vormelijkheid, formaliteit; plechtigheid; stipt- 
heid, nauwgezetheid; gehechtheid aan vormen; 
gemaakte deftigheid, schijn. 
to Formalize [fòrm'-el-ajz), w.o. Deftig 
schijnen;de vormen in acht nemen;gemaakt zijn. 
|ro—, wb. Vormen; formuleeren; wijzigen, 
Formally [form’-el-li], bw. Zie FORMAL. 
Formation [fòr-mee'-sjun), zn. Vorming; 
inrichting. 
Formative [form'-ct-tiv], bv.n. Vormend; 
Rnd: afgeleid. 
orment [fòr-mènt'), bw. Tegenover. 
Former [fòrm'-er), zn. Vormer; maker; 
(ook:) eerstgenoemde van de twee. | —s, 2.0. 
mrv. (zeew.) fokke-ra. | —, bv.n Vroeger; voor- 
gemeld; vorig; voormalig; verleden, vervlogen. 
| Homer and Plato have both done honour to 
their country, the — by his Iliad, the latter by 
his philosophy, Homerus en Plato hebben bei- 
den eere gedaan aan hun land, de cerste 
door zijn Ilias, de andere door zijne wijsbe- 
geerte. 
Formerly [fòrm'-er-li, bw. Voorheen, 
eertijds. 


Le Formful [fòrm'-foell, bv.n. Scheppend; 
i’ vindingrijk. : 
"| Formic [fòrm'-ik], bv.n. Van (betreffende, 


ehoorende tot) mieren; —acid, (schk.) mie- 


__renzuur. , 
- Formicate [fòrm'-i-kòt), bv.n. Mierachtig. 
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Formicating [ fòrm'-i-keet-ing). by.n. (gnk. 
Zwak en ongelijk (de pols). ve ant) 

Formiecation [fòrm-i-kee'-sjun], zn. Jeu- 
king, kriebeling (op de huid). 

Formidability [form-i-d2b-bil’-ii-ti], zn. 
Geduchtheid, vreeselijkheid. 

Formidable [ form’4-d2bl], bvn. Geducht, 
vreeselijk (—to, voor). 

Formidableness [förm'-i-dèbl-nès], zn. 
Geduchtheid, vreeselijkheid 

Formidably [form’-i-déb-bli], bw. van 
FORMIDABLE. 

Forming [fòrm'-ing]), zn. (Het) vormen, 
(het) maken; (het) inrichten; the — of an 
establishment, de oprichting van eene zaak. 

Formless [fòrm'-lès), bv.n. Vormeloos; 
onregelmatig; (fig.) wanstaltig. 

Formlessness [fòrm'-lès-nès], zn. Vor- 
meloosheid; onregelmatigheid; (jig.) wanstal- 
tigheid, 

Formosity [ fòr-mòs'-sit-ti], zn. Schoonheid 
(van vormen), welgemaaktheid. 

Formula [förm'-joe-la), z.n. Voorschrift, 
formule; formulier. 

Formulary [form'-joe-lérvi], z.n. Formu- 
lier; formulierboek; — of an oath, eedsfor- 
mulier. | —, bv.n. Voorgeschreven, vast; vor- 
melijk; plechtig. 

Formule [ fòrm'joel, zn. Zie FORMULA. 

to Fornicate [fòr'-ni-keet], w.o. Hoereeren. 

Fornicate [fòr'-ni-kèt), of 

Fornicated [fòr'-ni-keet-ed), bv.n. Hoereo- 
rend, aan hoererij overgegeven; (bwk.) gewelfd, 
verwulfd. 

Fornication [fòr-ni-kee'-sjun], zm. Hoe- 
rerij; (bijb. ook:) afgoderij; bwk.) welving, 
overwulving. 

Fornicator [fòr'-ni-keet-ur], z.n. Hoeroer- 
der: (bijb. ook:) afgodendienaar. 

Fornicatress [fòr'-ni-keet res], zn. Hoe- 
reerster; (bijb. ook:) afgodendienster. 

to Forpine [for-pajn’], w.o. Verkwijnen. 

Forprise [foor'-prajz], z.n. Voorbehoud. 

Forray [for-rce’], zn. Vijandelijke inval; 
strooptocht. 

to Forray [for-ree'], w.b. (Plunderend en 
vorwoestend) afloopen (een land). 

Forrel [fòr'-rel), zn. Zie FOREL. 

Forrow-nowh ([for'-o-nauw], zn. (scht.) 
Trekvee (trek-ossen, ploeg-ossen). 

Fors [fors), zn. Ruw hair (ruwe wol) op 
schapen. 

to Forsake [for-seck'], w.b. Verzaken, 
zich ontzeggen; opgeven, laten varen; verla- 
ten; to — one’s colours, zijn vaandel verlaten, 
deserteeren. 

Forsaker [for-seek'-er], zn. Verzaker; 
verlater; afvallige. : 

Forsaking [for-seek'-ing], zn. Verlating; 
verzaking; afvalligwording é 

to Forsay [for-see'], w.b. Verbieden, ont- 


zeggen. 5 
FORSOOK [fòr-soek'], onv. verl. tijd van To 
FORSAKE. d 
Forsooth [for-soern’], bw. Waarlijk, zoo 
waar, inderdaad. } 
to Forspeak [for-spiek’], w.b. Verbieden, 
ontzeggen; beheksen; verwenschen. 
to Forswear [ for-swweer'}, w.b. Afzweren; 
bij eede ontkennen; verloochenen; how loudly 
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he forswears thy gold, hoe krachtig zweert hij 
dat hij uw goud niet heeft; do — her, zweer 
dat gij haar laten zult, zweer dat gij voorgoed 
van haar afziet; to — one's self, meineedig 
worden, een valschen eed doen, | To—, w.0. 
Een valschen eed doen. 

Forswearer [for-swweer'-er], zn. Mein- 
eedige. ; 

Forswonk [for-swwunk'], bv.n. Afgemat. 

FORSWORN [fòr-swwoorn'), verl. dw. van 
TO FORSWEAR. | —, bv.n. Meineedig. 

Forswornness [for-swwoorn'-nés}, zn. 
Meineedigheid. 

For ’t, verkort voor for it. 

Fort [foort], zn. Vesting; sterkte, fort; 
(fig.) kracht; (ook:) iemands) sterko zijde, stok- 
paardje. 

Fortalice [foort'-el-lis), z.n. 
fort, blokhuis. 

Forte [/or'-ti], bw. (muz.) Forte. 

Forted [foorl'-ed], bv.n. Versterkt; — in, 
verschanst in een fort. 

Forth [foorrn’], zn. Weg, pad. | —, bw. 
en vz. Voorwaarts, voort, verder, vervolgens, 
voortaan; voort, weg, heen; te voorschijn, in 
het cpenbaar; from this time —, van dien tijd 
af, van nu afaan; from that day—, van dien 
dag afaan; and so —, en zoo voorts; fo sel—, 
voor den dag brengen, aan het licht brengen, 
(een boek) in het licht geven; —coming, (z.n.) 
verschijning, (bv.n.) gereed om te verschijnen, 
voor den dag komend; — issuing, (z.n.) te voor- 
schijn koming, (bv.n.) te voorschijn komend; 
—right, recht-uit, voorwaarts; —with, dadelijk, 
onverwijld. 

to Forthink [/or-ruink’]. w.b. Berouwen. 

Forthy [foor'-rui), bw. Daarom. 

Fortieth [fòr'-tiern), bv.n. Veertigste. 

Fortifiable [fòrt'-i-faj-ebl], bv.n. Te ver- 
sterken. 

Fortification [fòrt'-i-fi-kee!'-sjun), zn. Ver- 
sterking; | vestingbouwkunde; vestingbouw; 
vestingwerk, sterkte, verschansing. 

Fortifier [fòrt'-i-faj-er), zn. Versterker; 


(mil.) Klein 


versterkings-middel; (fig.) sterker (in goed of 


in kwaad), aanmoediger. 

to Fortify [fört-i-fajl, w.o. Vestingen 
aanleggen, vestingwerken maken. | to—, w.b. 
Versterken; (fig.) sterken, aanmoedigen; to — 
with, wapenen met. 

Fortilage [fòrt'-i-lèdzj), zn. (mil.) Klein 
fort, blokhuis 

Fortin [foort’-in], zn. (mil.) Schans, fortje. 

Fortiner [fòrt-i-nur], verbasterd van FOR 
avant I KNow, voor zoover ik weet. 

Fortitude [fòrt'-i-tjoed), z.n. Vastheid van 
ziel, zielskracht; moed, vastberadenheid, 

Fortlet [foort’-let], z.n. (mil.) Klein fort. 

Fortnight [fòrt'-najt). zn. Veertien dagen; 
this day —, vandaag (over) veertien dagen; 4 
— hence, na verloop van veertien dagen; every —, 
om de veertien dagen. 

Fortnightly [fòrt'-najt-li], bw. Om de 
veertien dagen. 

Fortress [fört'-rès), zn. 
sterkte, vesting. 

to Fortress [fòrt' res], w.b. Bezet houden, 
versterken. : 

Fortret [foort'-ret), zn. (mil.) Klein. fort. 

Fortuitous [/dr-tjoz'-i-tus], bv.n. en 


Citadel, fort, 


Fortuitously [/dr-tjoe'-i-tus-li], bw. Toe- 
vallig, bijkomend. 

Fortuitousness (fòr-tjoe'-i-tus-nès], 2. 
kn bijkomende omstandigheid; toe. 
val. , 

Fortuity [fòr-tjoe'-it-ti], zn. Toeval. 

Fortunate [fòrt'joe-nèt), bv.n. Gelukkig; 
voorspoedig. 

Fortunately bw. Ge- 
lukkig. 

Fortunateness [/drt'-joe-nét-nés],z.n. Goed 
geluk. 

Fortune [fòrl-joen), z.n. Fortuin; goed 
geluk, voorspoed; wisselvalligheid, kans, le- 
venslot, bestemming; lot; rijkdom, vermogen; 
(fab.) geluksgodin, Fortuna; —’s alms, wat 
het lot den sterveling toedeelt; good —, voor- 
spoed, geluk; ill —, tegenspoed, ongeluk; by—, 
bij toeval, toevalligerwijze; by good —, geluk: 
kigerwijze; by a singular piece of good—, door 
een bijzonder geluk; it was my good — to know 
it, ik had het geluk het te weten; fo marry a 
rich —, eene rijke vrouw trouwen, veel geld 
betrouwen; to have one's — told, zich laten 
waarzeggen; to take one’s —, het nemen zoo 
als het valt; gentleman or lady of —, rijke heer 
of dame: — favors fools, (spr.) zonder geluk 
vaart niemand wel, Hans komt door zijne 
domheid voort; —book, rad van avontuur, 
— hunter, fortuinzoeker, gelukzoeker; —stealer, 
iemand die trouwt met een meisje dat veel 
geld zal komen te erven; to — dell, waarzeg: 
gen; —teller, waarzegger; —telling, (hv.n.) toe 
komst-voorspellend (—telling lines, lijnen in 
de hand waaruit waarzeggers de toekomst 
voorspellen), (z.n.) waarzeggerij. 

to Fortune [fòrtjoen}, w.b. Gelukkig 
maken; voorspellen. | ro—, w.o _ Gebeuren, 
plaats grijpen; wedervaren; gelukken, slagen. 

Fortuned [fòrt'joend], bvn. Gelukkig, 
gezegend. 

Fortuneless [fòrt'-joen-lès], bv.n. Onbe- 
middeld, geen fortuin (geldelijk vermogen) be- 
zittende; onfortuinlijk, onvoorspoedig, onge- 
lukkig. 

to Fortunize [fòrtjoen-ajz), w.b. Met 
geluk bedeelen, gelukkig maken, 

Forty (fòr-ti), tw. Veertig. 

Forum [foor'-um], zn. Marktplein, markt- 
plaats; (hist.) forum, rechterlijke vierschaar, 
gerechtshof, terechtzitting. 

to Forwander (fòr-wwon'-der), w.o. (In 
het wild) ronddolen. 

Forwandered [fòr-wwond'-red), 
Verdoold; (fig.) verbijsterd. 

Forward [foor-wwerd), bw. Voorwaarts, 
verder. | —, bv.n. Voorwaartsch; vorderingen 
makend of gemaakt hebbend, vorderend, ge- 
vorderd; haastig, voortvarend; voorbarig, over- 
ijlig; bereidvaardig, voorkomend; niet-schroom- 
vallig, vrijpostig: los, niet-ingetogen, onzedig, 
(pop.) toeschietelijk, vooruit-willend, vroeg 
rijp, vroeg ontwikkeld; to be — in the world, 
geluk hebben, in gelukkige omstandigheden 
verkeeren. 

to Forward [foor -wwerd], w.b. Beverde- 
ren; bespoedigen, verhaasten; voortzetten, be- 
hulpzaam zijn; verzenden; verder-zenden, op- 
zenden, afzenden. 

Forwarder [foor -wwurd-er), zn. Bovors 


Lfört'-joe-nèt-li], 


by.n. 





FORWARDING 


deraar; bespoediger; opzender, afzender, ver- 
zender, verder-zender. 

Forwarding [foor'-wwurd-ing), z. n. Be- 
vordering; bespoediging; opzending, afzending, 
verder-zending; — merchant, (kph.) expediteur, 
expeditie-handelaar. 

orwardiy [foor'-wwurd-li), bw. Zie 
bv.n. FORWAKD. 

Forwardness [foor -wwuvd-nès, 2m. 
Staat van govorderdheid; vroegtijdigheid; voor- 
barigheid; voortvarendheid; voorkomendheid, 
bereidvaardigheid; vrijpostigheid; loszinnig- 
heid, onzedigheid, on-ingetogenheid. 

Forwards [foor'-wwurdz), bw. Voorwaarts, 
voorts, verder. 
to Forweary [fòrwwier'-i, w.b. Ver- 
moeien, afmatten. 

Foss, Fosse [fòs], zn. Gracht; —road, 
(—way), heerbaan, Romeinsche weg. 

Fossil [/f0s’-il], by.n. Delfstoffelijk; opge- 
dolven, versteend. | —, z.n. Delfstof; verstee- 
ning, fossiel. 

Fossilism [/os'-il-izm], zn. Aard der fos- 
3 silién; fossilién-kunde. 


ee 






















pa 
Fossilist [fòs'-il-ist), zn. Delfstofkundige, 
mineraloog; fossilién-kenner. 

to Fossilize [fòs'-il-ajz), w.b. en o. Doen 
Je versteeeen; versteenen. 
& Fossilogy [fòs-il'-o-dzji), zm. Leer der 
 fossilién, fossilién-kunde. 
5 Foster [fòst-er), zn. Bosch-opzichter; 
| —brother, zoogbroeder; —child, minne-kind, 
pleegkind; —dam, voedster, zoogster, min; 
_—daughter, pleegdochter; — earth, teel-aarde; 
—father, pleegvader; —land, toebedeelde grond; 
— mother, pleegmoeder; — nurse, zoogende min; 
— parent, pleegouder; —sister, zoog-zuster; —son, 
pleegzoon. 

to Foster [föst-er], w.b. Voedsteren, op- 
kweeken, grootbrengen; koesteren, voeden, on- 
derhouden; (fig.) voorstaan, bevorderen; to —up, 
opkweeken, opbrengen. | ro—, w.o. Gezoogd 


BEER reerde era ae Be Of == IF 


git Rady gekoesterd, gevoed, enz.) worden. 
Ad osterage [fòst'-ur-edzj), zn. Voedste- 
ring; opkweeking; (het) voeden, (het) koes- 
Lb teren; | voedsterloon. 
Fosterer [fòst-er-ur), zn. Voedster; 
__opkweeker; koesteraar, voeder. 
at Fosteress [fòst'-er-ès], z.n. Pleegmoeder. 
al Fosterling [fòst'-er-ling]), zn. Voedster- 
Tings minne-kind; pleegkind. 
wi? ostership [fdst’-er-sjip], z.n. Bosch-op- 
zichterschap; houtvesterij. 
kb  Fother [/dth’-er], zn. Zie zn. FODDER; 


| (4ph.) vracht, lading (inz. lood); (fig.) groo- 
te hoeveelheid. 
to Fother [foth’-er], w.b. Zie To FODDER; 
| (zeew.) stoppen, toestoppen met werk (b.v. 
een lek). 
Fou [fau], z.n. en by.n. Zie row. . 
Fougade [/oe-ceed’], Z.n. (vést.) Floddermijn. 
FOUGHT [faot), of 
FOUGHTEN [faotn], v.dw. en ony. verl. 
tijd van To FIGHT. 
i Foughthen [faornn], bv.n. (scht.) Gekweld, 
ye geplaagd. 4 ’ 4 
at Foul [faul], bv.n. Vuil, morsig, smerig, 
wet troebel, onrein; somber; onooglijk; leelijk, 
_ walglijk; garstig, bedorven; valsch, oneerlijk, 
, het slecht; schandelijk; snood, verdorven, gedde- 
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loos; (zeew.) onklaar (van kabels en ankers). 
gevaarlijk (van eene kust); (scht.) nat, regen- 
achtig; — bay, onveilige baai; — coast, onge- 
zonde kust; — copy, klad (opstel zooals het 
uit de pen gevloeid is); — dealing, bedrog; 
— defeat, schandelijke nederlaag; — faced, 
leelijk, afzichteliĳk; — food, gemeen voeder, 
gemeene kost; — ground, slechte ankergrond; 
— impression, (typ.) misdruk; — mouthed, vuile 
taal sprekend, (pop) vuil in den mond, (ook:) 
lasterlijk; — paper, kladpapier, kladboek; 
—play, valsch (of oneerlijk) spel; — spoken, 
kwaadsprekend; — stomach, bedorvene maag; — 
weather, somber weder; — wind, slechte wind, 
tegenwind; — words, smaadredenen; — water, 
troebel water; to make — water, (zeew.) modde- 
ren, over den grond schuren, op den grond 
stooten. | —, bw. Zie het bv.n. rouw; wijders: 
ruw en met geweld; to fall — of, aanklampen, 
aantasten, aangrijpen, zich werpen op; fo run — 
of each other, (zeew.) elkander aanzeilen, tegen 
elkander loopen. 

Foul [faul], zn. (scht.) Onheil; — fa’ye, 
{gem.) stik!, krijg de pest!, enz. 

to Foul [faul], w.b. Bevuilen, bemorsen, 
besmeuren, bezoedelen; troebel (enz.) maken. 
| ro —, w.o. (zeew.) Onklaar worden; in de 
war geraken. 

to Foulder [fazld’-er], w.o. Zengen, 
schroeien; groote hitte van zich geven. 

Foully [ faul’-li], bw. van rout. 

Foulness [faul'-nès], zm. Vuilheid, on- 
reinheid; leelijkheid; schandelijkheid, snood- 
heid, laagheid. 

Foumart [foe'-maart), zn. (drk.) Bunzing. 

FOUND [faund], v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO FIND; (ook:) verzorgd van eten en 
drinken; passengers are taken for 7 dollars and 
—, passagiers betalen 7 dollars voor de vracht 
met inbegrip van den kost. | —, zn. Vond. 

to Found [faund], w.b. Gieten (metalen); 
smelten; | stichten; oprichten; grondvesten; 
(fig.) gronden. 

Foundation [faun-dee'-sgjun), zn. Stich- 
ting; oprichting; grondlegging, grondvesting; 
grondslag, fondament; (fig.) grond, gegrond- 
heid; without any—, ten eenenmale ongegrond; 
— stone, eerste steen, (fig.) hoeksteen. 

Foundationer [faun-dee'-sjun-ur], 2.0. 
Student die uit eene ,,beurs” studeert. 

Foundationless [faun-dee'-sjun-lès), bv.n. 
Ongegrond. ; 

Founded Lfaund'-ed], bv.n. Gegrond; — as 
the rock, rotsvast, onwrikbaar als eene rots. 

—, v.dw. en ony. verl. tijd van ro FouND. 

Founder [faund'-er), zn. (Metaal-)gieter; 
| grondlegger; grondvester; oprichter, stichter; 
(vea.) bevangenheid (bij paarden); | letter —, 
lettergieter; founder of a feast, bekostiger (of 
verschaffer) van een feestmaal, gastheer; every 
man is the — of his own fortune, (spr.) ieder is 
de smid van zijn eigen geluk. 

to Founder [faund'-er], w.b. (Een paard) 
kreupel rijden. | ro—, w.o. Zinken, verzinken, 
verongelukken, te niet gaan, mislukken; to— 
at sea, op zee vergaan. 

Founderous [faund'-er-us), bv.n. Gron- 
deloos, peilloos; mislukkend; ten ondergang 
leidend. (gieterij 


Foundery | faund'-e-ri], zn. (Metaal-)- 
22 
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Foundling [faund'-ling), z.n. Vondeling; 
gevonden kind; te vondeling gelegd kind; 
— hospital (—house), vondelingshuis, 

Foundress [faund'-rés], zn. Stichteres, 
oprichtster. 

Foundry ([faun’-dri], z.n. (Metaal-)gieterij. 

Fount [faunt], zn. (typ.) Stel gegotene 
letters; gietsel; | —, of 

Fountain [ faunt'-in], zn. Fontein, spring- 
bron; bronwel; (fig.) oorsprong, bron; —head, 
bronwel, (fig) hoofdkantoor, hoofdpersoon, (het) 
allervoornaamste of de ziel (van iets). 

Fountainless [faunt'-in-lès], bv.n. Geen 
bronnen hebbende; (fig.) zonder oorsprong. 

Fountful { faunt’-foel), bv.n. Rijk aan bron- 
nen, vele bronnen hebbende, 

Four (foor). tw. Vier; upon all fours, op 
handen en voeten; fo run upon all fours in the 
resemblance of ony one, iemand sprekend tref- 
fen; —cornered, vierhoekig, vier hoekkanten 
hebbende; —five, twintig; —fold, (als bv.n.) 
viervoudig, (als z.n.) viervoud; — footed, vier- 
voetig; —handed, vier handen hebbende; — hours, 
(scht.) vieruurtje (een kleine maaltijd des na- 
middags om vier uren); —newhit, (scht.) vier- 
hoekig; —score, tachtig; —scorth, tachtigste; 
— square, vierhoekig; —way-cock, {wkt.) kruis- 
haan; — wheeled. vierwielig, op vier wielen. 

Fourling [foor'-ling], zn: Vierling (één 
van vier te gelijk geborene kinderen). 

Fourrier [ foer’-ier], z.n. (mil) Fourier, kwar- 
tiermaker; (fig.) voorbode. 

Foursum [foor'-sum], bv.n. (scht.) Vier 
gezamenlijk. 

Fourteen [foor'-tien], tw. Veertien. 

Fourteenth [foor'-tientu], by.n. 
tiende. 

Fourth [foorrtH], bv.n, en z.n. Vierde; 
(muz.) kwartnoot. 

Fourthly [ foorrnu’-li], bw. Ten vierde. 

Fous [ fawz], z.n. mrv. (scht.) Huislook. 

Fousum [ faw’-sum], bv.n. (scht.) Walglijk, 
walgingwekkend. 

Fouth [faut], zn. (scht.) Overvloed. | —, 
bv.n. (scht.) Overvloedig. 

Foutra [faut'-ra), zn. Lorrerij, nesterij, 
bagatel, lor, vod. 

Fouty [faut-i], bv.n. (pop.) Verachtelijk, 
gemeen. 

Fow [fau], bv.n. (scht.) Dronken, vol, zat, 
—, zn. (scht.) Hooivork; (ook:) schepel. 

Fowl [fauwl], z.n. Vogel (inz. eendvogel), 
hoen; gevleugeld gedierte; gevogelte; Guinea—, 
pintado; pea—, pauw; water—, watervogel; 
wild—, wilde eend. 

to Fowl [fuuwl], 
vangen; vinken. 

Fowler [fauwl’-er], zn. Vogelaar, vogel- 
vanger; vinker. 

Fowling [fauwil'-ing), zn. (Het) vogelen, 
(het) vinken; vogeljacht; to go a-fowling, op 
de vogelvangst uitgaan, uit vinken gaan; 
—piece, vogelroer; —shot, ganzenhagel, schiet- 
hagel. 

Fox [fòks], zn. (drk.) Vos; (fig.) leepe vos; 
doortrapte schelm; (zeew.) foksje; a she —, een 
wijfjes-vos; a — ’s bury, een vossenhol; a — 
*scub, een jong vosje, een vossenjong; to set 
the — to keep one’s geese, (spr.) den wolf op de 
schapen laten passen, de kat bij de kaas de 


Veer- 


w.o. Vogelen, vogels ’ 
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wacht laten houden; — case, vossevel; — catcher; 
vossenjager; —chase. vossenjacht;—dog, dashond; _ 
— evil, vossenkwaal (baaruitvalling); —glove, 
(plk.) vingerhoedje; —hound, vossenjagers-hond; 
— hunt (—hunting), vossenjacht; —hunter, vos- 
senjager; — tail, (plk.) vossestaart; —trap, vos- 
senval, vossenstrik, 

to Fox [/fdks], w.b. Bevangen, bedwelmen, 
dronken maken; zuur maken (door gisting), 
laten verzuren; to — boots, laarzen verzolen. 

Foxed [föks'-ed]), v.dw. van To rox | —, 
bv.n Vlekkig, gespikkeld, verstikt (b.v. pa- 
pier), gevlekt, gebruikt. 

Foxery ([/dks'-e-ri], z.n. Sluwheid, loosheid, 
leepheid; doortraptheid, 

Foxish [fòks'-iesj), bv.n. Sluw, loos, leep, 
geslepen; doortrapt. 

Foxlike [fölks'-lajk), bv.n. Loos (als een 
vos); vosachtig (van gedaante). 

Foxly [fòks'-li), bv.n. Vosachtig (van aard). 

Foxship [fòks'-sjip], z.n. Loosheid, sluw- 
heid; doortraptheid. 

Foxy [/dks'-i], bv.n. Vossen-; van (betref- 
fende, behoorende tot) een vos; (fig.) loos, sluw; 
doortrapt; (ook:) vermolmd, vergaan. 

Foy [fòj), zm. Afscheids-maaltijd; wel- 
komstmaal; (scht.) afscheidsdronk; | geloof, 
trouw. 

Fozy ([fooz’-i], bv.n. Zacht en poreus. 

Fracas [freel'-ès, of fra-ka'], zn. Opschud- 
ding, beweging, (pop.) lawaai; ruzie. 

to Fract [frèk:], w.b. Breken; verbreken, 
schenden. 

Fraction [frèk'-sjun], zn. (Het) breken, 
breking; verbreking; gebrokenheid; gebroken 
anal brokstuk; (rek.) breukdeel, breuk, breuk- 
getal. 

Fractional [frèk'-sjun-el), of 

Fractionary [frèk'-sjun-èr-ri, bvn. Ge 
broken, breuk-; fractional part, breukdeel, 
breuk. 

Fractious [frèl'-sjus], bv.n. Boos, kwaad- 
geluimd; twistziek, narrig; weerspannig. 

Fractiousness [frèk'-sjus-nès), z.n. Kwaad- 
geluimdheid; twistzucht, narrigheid; weer- 
spannigheid. 

Fracture [frèk'-tjoer], 
beenbreuk). 

to Fracture [frèk'-tjoer), w.b. Breken. 

Fragile [frèdzj'-il), bv.n. Broos, breekbaar; 
gebrekkelijk, zwak. 

Fragility [/réd-zjil'-it-ti], zn. Broosheid, 
breekbaarheid; gebrekkelijkheid, zwakheid. 

Fragment [frèe'-mènt), zn. Brokstuk, 
fragment. 

Fragmental [frès-mènt' el], of 

Fragmentary  [/réa’-men-tér-ri], 
Brokstuksch, fragmentarisch. 

Fragmented [frès-mènt'-ed), by.n. Ver- 
brokkeld. 

Fragor [free'-aòr), z.n. Gekraak; krak, knak. 

Fragrance ([/ree’-crens], of Fragrancy 
[free’-Gren-si], zn. Geur, geurigheid. 

Fragrant [free' rent), bv.n. en ‘ 

Fragrantly [/ree'-creni-li], bw. Geurig, 
welriekend. 

Fragrantness [free'-crent-nès], zn. Geur 
righeid, welriokendbeid. 

Frail [freel]), bv.n. Broos; gebrekkelijk 
zwak; (fig.) weifelachtig; onstandvastig; zwak 


z.n. Breuk (inz. 


bv.n. 
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(van karakter).|—, z.n. Bies; biezen korfje, 
(fig.> vijgenmand; korbies (gevlochten biezen 
mandje in den vorm van eene tasch). 

Frailness [ freel’-nés], of 

Frailty [freel-ti], zn. Broosheid, gebrek- 
kelijkheid, zwakheid; (fg.) weifelachtigheid; 
onstandvastigheid; zwakheid (van karakter). 

Fraise [freez), zn. Spek-pannekoek; (vest.) 
Spaansche ruiter, rij stormpalen. 

to Fraise [freez), w.b. (vest) Palissadee- 
ren, met paalwerk afzetten. 

Framable [/freem’-ell], bv.n. In een raam 
(of lijst) te zetten; (fg.) uit te denken, te ont- 
werpen. 

Frame [freem], zn. Raam, lijst, omvatsel, 
invatting; stel, toestel; samenstel; vorm, ge- 
daante, gestalte; schets, omtrek, ontwerp; (fig) 
inrichting, schikking; wijze, manii1; (zeew.) 
spant, inhout; balance—, evenwichts-spant; 
foremost—, voorspant; loof —, loefspant; main— 
(midships—), groot spant; principal —, spant van 
oprichting: stern—, (zeew.) achterwerk; —knitter, 
kousenwever; — saw, (tim.) spanzaag, trekzaag; 
— work, lijstwerk; —of mind, gemoedsstemming, 
humeur; — of the top, (zeew.) mars; in —, (zeew.) 
in schoven, geschoofd, aan losse stukken die 
op de maat gezaagd en bewerkt zijn; out of —, 
in de war, (ook:) onpasselijk, ongesteld, (ook:) 
niet in orde. 

to Frame [/reem], w.b. In een raam (vorm, 
omtrek, enz.) brengen; in eene lijst zetten, in- 
vatten; (fig ) vormen, maken; inrichten, schik- 
ken; uitdenken, ontwerpen; in schets (of in 
omtrek) brengen; (ook:) kneden, draaien, sme- 
den, verhanselen; to — the law unto one’s will, 
van de wet een wassen neus maken; fo — 4 
reasoning, gevolgtrekkingen maken; to — one’s 
mind, zich in eene goede stemming brengen, 

Framer [freem’-er], z.n. Maker, vervaardi- 
ger; (fig.) ontwerper. 

Framing [freem’-ing), z.n. Invatsel; invat- 
ting, (het) invatten; (tim.) bintwerk; (fig.) ont- 


_werping; omtrek. 


Frampold [frém’-poold], bv.n. Knorrig, 
brommig; narrig, gemelijk. 

Frampul [frèm'-poel). bv.n. (scht.) Onhan- 
pone ongezeglijk, stout; niet zooals het be- 

oort. 

Franchise [/rn’-tsjiz], zn. Vrijgesteld- 
heid, vrijdom, vrijstelling; vrijheid; voorrecht; 
recht; vrij terrein, vrijdom- (of yoorrecht-) ge- 
nietend grondgebied, vrijplaats. 

to Franchise [/rén’-tsjiz], w.b. Vrij ma- 
ken; vrijstellen, ontheffen. 

Franchisement [/rén’-tyiz mènt], z.n. Be- 
wrijding; vrijste ling; vrijdom, vrijheid. 


ranciscan [fren sis'-hen], zn. (EEL) 
Franciscaner-monnik. | —, bv.n. (4kl.) Francis- 
cancer. 


Francolin [/rén'-ko-lin], zn. (cog.) Berg- 
hoen, hazelhoen, kleine patrijs. 

Frangibility [/réndgj-i-bil’-it-ti], z.n. Broos- 
heid, breekbaarheid. (breekbaar. 

Frangible [/réndz’-ibl], bv.n. Broos, licht- 

Frangibleness | /réndzj'-ibl-nés],z.n. Broos- 
heid, breekbaarheid. 

Frangipane [frèn'-sji peen],z.n. Moscovisch 
gebak; (ook:) zeker reukgoed. p 

Franion [/rén’-jun], zn. (pop.) Vroolijke 
frans, lollige vent. 
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Frank ([j/rénk], zn. Gefrankeerde brief; 
frankeergeld; to write by means of a —, onder 
een opgegeven adres schrijven; (méw.) franc; 
(fig.) varkenshok.|—, bv.n. Vrij (en frank), 
vrijmoedig, openhartig, rondborstig, oprecht; 
onbewimpeld; ongedwongen, ongekunsteld; on- 
belemmerd, onbezwaard, vrij van kosten; zon- 
der voorwaarden; (fig.) vet, gemest; —almoign, 
kerkegoed; vaste jaarlijksche inkomsten voor 
het lezen van zielmissen; —chase, vrijé jacht; 
—farm(—fee,— tenement), vrijë hofstede, vrij goed, 
vrij leen; —incense, wierook; — marriage, leen- 
bezitting die in de rechte linie op de afstam- 
melingen overgaat; —pledge, borgstelling voor 
(iemands) gedrag. (mesten. 

to Frank [/rénk], wb. Frankeeren; | vet- 

Franked [/rénkt], bv.n. Gefrankeerd, 

Franking [frènk'-ing), zn. Fra keering. 

Franklin [/rénk’-lin], zn. Vrijleen-bezitter. 

Frankness [/rénk’.n/s],z.n. Vrijheid; open- 
hartigheid; enz. Zie het by n. FRANK. 

Frantic [fréend’-ik], bv.n. Razend, waan- 
zinnig (—with, van) 

Franticly [/rént'-ik-li], bw. Zie FRANTIC, 

Franticness [frènt'-ik-nès), zn. Razernij, 
waanzinnigheid. 

to Frap [/rép], w.b. (zeew.) Sjorren (een 
touw); omgorden (een schip). 

Frapping [frép’-ing], zn. (zeew.) Gording. 

Frappish [frép’-iesj], bv.n. Morrend, knie- 

erig. 

Fraternal [/rét-teurn’-el], bv.n. en 
i et ninae [frét-teurn'-el-li], bw. Lroe- 

erlijk. 

i Fraternate [/rét-teur'-neet], w.o. Zich 
verbroederen. 

Fraternation [frèt-eur-nee'-sjun), of 

Fraternism ([/rét’-eur-nizm], z.n. Verbroe- 
dering. 

Fraternity ([/rét-teurn’-it-ti], z.n. Proeder- 
schap (broederlijke hoedanigheid; ook: vereeni- 
ging, corporatie); broederlijkheid. 

Fraternization [frèt-eur-ui zee'-sjun), Z.0. 
Verbroedering. 

to Fraternize [frèt'-eur-najz), w.o. Zich ver- 
broederen. 

Fratrage [free'-tredzj), z.n. (rcht.) Verdeo 
ling onder broeders en zusters. 

Fratricidal [frèt-ri-sajd'-el), bv.n. Van 
(betreffende, gelijkende naar) broedermoord 


(of naar eenen broedermoorder); broeder- 
moordend. 
Fratricide [frèt-risojd), zn. Broeder- 


moord; broedermoorder. , 

Fraud [/raod], z.n. Bedrog, bedriegeri. 

Fraudful [fraod'-foel], bvn. en 

Fraudfully [/raod’-foel-li], bw. Bedrieglijk. 

Fraudulence [fraod'-joe-lèns], of 

Fraudulency [/raod’-joe-léns-si], zn. Be- 
drieglijkheid; bedriegerij. 

Fraudulent [fraod'joe-lènt), bvn. Vo- 
drieglijk; arglistig; — impression, nadruk; 40 
make — conveyances, een schuldeischer bevoor- 
deelen ten nadcele van de anderen. 

Fraudulently (fraod'joe-lènt li], bw. Be- 
drieglijkerwijze; arglistig. 

Fraudulentness [/raod’ joe-lént-nes}, z.n. 
Ledrieglijkheid; arglistigheid. 

Fraught [/raof), bv.n. Bevracht; geladen; 
— with, vol van. | —, ZD. Bevrachting; lading. 
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to Fraught [fraot], w.b. Bevrachten. 

Fraughtage [fraot’-edzj], z.n. Lading. 

Fray [free), zn. Twist, krakeel, ruzie; 
gevecht; kloppartij, handdadigheid, strijd; | 
glee (dunne of kale plek, v.v. in een stuk la- 
ken, enz.). 

to F ray [free], w.b. Wrijven, schuren; 
(fig.) verschrikken. | ro—, w.o. Slijten, kaal 
worden, 

Fraying [free'-ing], zn. (Het) buitenste 
omkleedsel van de hoornen van een hert. 

Frayment [free'-mènt], zn. Wrijving, 
schuring; (fig.) verschrikking. 

Freak [friek), z.n. Nuk, gril, frats; | plot- 
selinge verwijdering. 

to Freak (friek), w.b. Afwisselen, scha- 
keeren; spikkelen 

Freakish (friek'-iesj), bv.n. en 

Freakishly [/rick’-iesj-li], bw. Wispeltu- 
mi grfllig, wonderlijk. 

reakishness [friek'-iesj-nès), zn. Wis- 
pelturigheid, grilligheid, wonderlijkheid. 

Fream [friem), z.n. (akk.) Braakland. 

to Fream [friem], w.o. Brommen (als een 
beer); knorren (als een varken). 

Freath [riers], z.n. (scht.) Schuim. 

Freck [/rdk], bv.n. (scht.) Stevig, sterk, nog 
kras (inz. van oude menschen). 

Freckle [/rékl], zn. Huidvlekje, (inz.) 
zomersproetje; —/face, (pop) sproet-bakkes; 
—faced, vol sproeten; to be — faced, sproeten 
hebben. 

to Freckle [frékl], w.b. Sproetig (of vol 
vlekjes) maken. | ro—, w.o. Sproetig (of vol 
vlekjes) worden. 

Freckled [frèkld), 
vlekjes. 

Freckledness [frèk'ld-nès], 
tigheid. 

Freckly [/rék’-li], bv.n. Sproetig; vol vlek- 
jes. gevlekt, gespikkeld. 

Free [fri], bv.n. Vrij (i. a. b); gul; (scht.) 
broos, breekbaar; —from, vrij van; — from care, 
onbezorgd; to sel—, op vrijé voeten stellen; to 
male — with a. 0., vrij met iemand zijn, zich 
met iemand op een gemeenzamen voet stellen; 
to make — with any thing, met iets leven als 
met eigen goed, (ook:) iets er aan wagen, iets 
op het spel zetten, roekeloos met iets zijn; fo 
have — scope, do handen vrij hebben; to ride a 
— horse to death, (spr.) van iemands goedheid 
misbruik maken; | —beuch, (rcht.) weduwgoed; 
—booter, vrijbuiter; —bootery, vrij buiterij; —boo- 


by.n. Sproetig; vol 


z.n. Sproe- 


ting, (het) vrijbuiten; —booty, vrij buiterij; —born, * 


vrijgeboren; —chapel, (kkL.) vrijd collatie, Angli- 
caansche kerk of kapel die niet onder het toe- 
zicht van den (Anglicaanschen) bisschop staat; 
—eity, vrijé rijksstad; —eost, vrijdom (var be- 
lastingen of ongelden of onkosten); — denizen, 
vrijburger; to — denizen, met het vrijburger- 
schap beschenken; —fishery, (rcht.) vrijë vis- 
scherij; —fold, driftrecht; —footed, onbelem- 
merd; —grace, (theo. en fig.) vrijë genade, on- 
verdiend gunstbewijs; —kearted, gulhartig, (ook:) 
openhartig; —hold, (rcht.) vrijë erfpacht, vrij 
leen; —holder, (rcht.) vrijleen-bezitter; —liver, 
losbol, zwierbol, (wop.) doordraaier; —living, 
losse (ongebondene, losbandige, enz.) levens- 
wijs; — man, vrij man; —martin, tweelings- 
kuiskalf (nl. de andere tweeling een bul zijnde); 
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— mason, vrijmetselaar; — masonry, vrijmetselarij; 
— minded, vrijmoedig, onbenchsoudk (ook:) on- — 
bekommerd; —port, vrijhaven; —school, vrij- 
school, (ook:) armenschool; —spoken, vrij in t_ 
spreken, rondborstig, onverbloemd, onbewim- 
peld; —stoeks, (mrv.), wilde takken; —stone, 
arduinsteen, hardsteen; —kinker, vrijdenker, 
vrijgeest; — thinking, vrijdenkerij, vrijgeesterij; 
—iongued, rondborstig, (fig.) recht-door-zee (in 
het spreken), (ook:) vrij (in het spreken); 
— warren, (rcht.) vrijé jacht, open jacht; —will, 
(zn) vrijé wil, (bv.n.) vrijwillig, uit eigen be- 
weging; —woman, vrijë (gehuwde of ongehuwde) 
vrouw (geen slavin). ; 

to Free [fri], w.b. Bevrijden, verlossen; 
yrij maken, emancipeeren (slaven); vrij-geven 
(vrijwillig en belangeloos uit slavernij ont- 
slaan), vrijlaten; vrijstellen, ontslaan, ontheffen 
(van eene verplichting) openen (eenen door- 
tocht), ontdoen van hindernissen of belemme- 
ringen. 

Freed [fried], bv.n. Bevrijd, enz. als vidw. 
van TO FREE; | — man, vrijgelatene; —stool, vrij= 
plaats. 

Freedom (fri'-dum), z.n. Vrijheid; vrijdom, 
vrijstelling; voorrecht, privilegie; —heyday, 
bandeloosheid; —from passions, onverschillig- — 
heid; — of a city, burgerrecht; — of a company, 
(bij gilden) meesterschap; — of speech, driest- 
heid, vrijmoedigheid; to take le with 
any one, zich jegens iemand vrijheden veroor- 
loven. 

Freely [fri’-li], bw. Vrijélijk. Zie overi 
gens by.n. FREE. 

Freeness [ fri'-nès), z.n. Vrijheid; onbelem- 
merdheid; ongedwongenheid; vrijmoedigheid, 
(pop.) vrijpostigheid. 

Freer [fri'-er), z.n. Vrijmaker, bevrijder. 

Freets [ friets], z.n. mrv. (scht.) Bijgeloovige 
viezevazen. Zie FREITS. 

to Freeze [fricz], w.o. Vriezen, bevriezen; 
to — to death, doodvriezen. | ro—, w. b. Doen 
bevriezen; to — fo death, doen verstijven van | 
koude; (fig.) doodelijk doen ontstellen. 

Freezing [ friez’-ing], v.dw. Vriezend; be- 
vriezend; —point, vriespunt. 

Freight [freet), zn. Lading; vrachtgeld, 
vrachthuur; bill of —, vrachtbrief; to let to —, 
verburen; to take to —, huren; fo take in — 
for...., in lading liggen naar; — hy the great, 
bevrachting van ‘t geheele schip; —outwards, 
uitvracht; —home (—inwards), retourvracht, 
retourlading; —out and home, vracht heen en 
retour; —free, vrachtvrij; —list, vrachtbrief. 

to Freight [freet), w.b. Laden; bevrachten, 
huren; vervrachten, verhuren; to — by parcels, 
stukgoederen laden. | To—, w.0. Meten, inhouds- 
ruimte hebben. 

Freightage [/reet’-edzj], zn. Tonnengeld. 

Freighter [ freet’-er), z.n. Bevrachter, huur- 
der; | vervrachter, verhnurder. 

Freits [frees], z'n. mrv. (scht.) Bijgeloovige 
gebruiken. Zie FREETS. 

Fren [frén], zn. (Een) vreemde. 

French [frènsj). zn. (enk.) Fransche taal. 
(mrv.) Franschen; pedlar's—, koeterwaalsch. 
| —, bv.n. Fransch; —bean, snijboon; — brandy, 
Fransche brandewijn; —chalk, Fransch ie 
(ook ;) meerschuim; —cowslip, (plk.) auricula, 


sleutelbloem; —cream, cognac in de thee; 
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— crown, (mtw.) Fransche kroon, (Xlk.) Spaansche 
kraag; —disease, slechte ziekte; —grass, (plk.) 
te klaver; —honey-suckle, (plh.) Spaan- 
sche klaver; —korn, waldhorn; —like, op zijn 
Fransch; —marigold, (plk.) fluweelbloem; —poz, 
Spaansche pokken; —slop, matrozenbroek, wijde 
broek; —wheat, (plk.) gierst; —wine, Franscho 
wijn; fo take — leave, met de noorderzon ver- 
dwijnen, zich uit de voeten maken, (pop.) de 
plaat poetsen. 
to Frenchify [ frénsj’-i-faj], w.b. Francisee- 
ren, Fransch maken. 
Frenetic [ fre-nét’-ik], of 
Frenetical [ fre-n2¢'-ikl], bv.n. en 
Frenetically [fre-néd! i-kel-li], bw. Waan- 
zinnig; uitgelaten. 
Frenzical [frènz'-ikl), bv.n. Aan waanzin 
grenzend. : 
Frenzied [ frén’-zied], bv.n. Waanzinnig. 
Frenzy [frèn'-zij, zn. Waanzin. 
Frequence [fri'-kwwens), of 
Frequency [ fri’-kwwen-si], zm, Herhaald- 
heid; menigvuldigheid; bates gedrang. 
Frequent [fri’-kwwent], bv.n. Herhaald; 
menigvuldig, talrijk. 
to Frequent [fri-kwwènt'), w.b. Druk be- 
zoeken; veel komen (te of in). 
Frequentation [fri-kwwèn-tee'-sjun), zn. 
Druk bezoek, druk verkeer. 
Frequentative [fri-kwwènt'-et-tiv], bv.n. 
tle.) Herhalend. | —, z.n. (tik) Herhalend werk- 
woord. 
Frequenter (fri-kwwènt'-er), zn. Druk 
bezoeker. 
Frequently [friek'-wwent-tlij, bw. Her- 
haaldelijk; veelvuldig, dikwijls. 
Frequentness | frick’-wwent-nés}, 2.0. Her- 
aoe menigvuldigheid; toeloop, ge- 
„drang. 
Fresco [ frés’-ko], z.n. Koele plaats. schaduw, 


_ dommer; (fig) koeldrank; (schl, het) fresco- 


schilderen, (ook:) fresco-schilderij. 
Fresh [frèy), bv.n. Frisch, koel; versch; 


_ {fig.) onervaren, onbedreven; (ook :) levendig, 


vlug; voortvarend; (scht.) vochtig, week, zacht; 
— from the fact, op heeterdaad; — man, nieuweling, 


_ pas-beginner. (bij studenten:) groen; —zew, 
_ nieuwbakken, onbekookt; —water, (z.n.) versch 


water, zoet water, (Xpv.) binnenwater, (de) 
_binnenstroumen; —water, (bv.n.) onervaren, niet 
veel ondervinding hebbende, groen; —water- 
jack, matroos bij de binnenvaart (d. i. die nooit 
‘buitengaats komt). | —, z.n. Rivier, zoetwater- 
stroom, stilstaand water (niet brak); (ook:) 
overstrooming; (scht.) stroomversnelling. 
to Fresh [frésj], w.b. Ververschen, ver- 
frisschen, opfrisschen. 
to Freshen [frésj’-n], w.b. Ververschen; 
verfrisschen, opfrisschen. | TO—, W.0. Frisch 
of versch worden; opfrisschen, bekoelen, koel 
worden. 
Freshes [ frèsj'-e2), zn. mrv. Bovenwater 
4a. i. van de bergen, van boven afkomend). 
Freshet [frèsj'-et), zn. Zoetwater-stroom; 
‘zoet stilwater; bovenwater, rivier-zwelling, 
overstrooming. 
Freshly [frèsi'-li), bw. Opnieuw; kers- 
„versch, pas; zie overigens FRESH. ; 
Freshment [ frésj’-mént] zn. Verfrissching, 
opfrissching. 
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Freshness [ frésj’-nts], zn. Frischheid? 
koelte, koelheid; verschheid; nieuwheid; (fig. 
onervarenheid, nuchterheid, groenheid; (ook: 
levendigheid. 

_ Fret [fret], zn. Gisting, werking, opborre- 

ling; (fig.) gemoedsbeweging, ergering; erger- 
nis; (gnk.) kramp in de ingewanden, Veaiglet 
koliek; (adk.) zeeéngte; to put auy one in a —, 
iemand boosmaken; —saw, handzaag; —work, 
(bwk.) metselwerk met verhevenheden; | 
FRETS, Zan. mry. (gnk.) ingewands-krampen, 
besloten koliek. 

to Fret [fri], w.b. In gisting brengen; pla- 
gen, boosmaken, ergeren, opwinden (d.i. in 
eenen staat van opgewondenheid of zenuw- 
achtige overspanning brengen); wrijven, schu- 
ren, doen afslijten; invreten, wegknagen; scha- 
keeren, kenmerken; bouwen (inz. metselen) 
met verhevenheden. | To—, w.o. Aan het gisten 
zijn, werkeu; zich ergeren, zich verbijten (gem. 
zijne gal opvreten), zich boosmaken; invreten; 
slijten, afslijten. 

Fretful [frèt'-foel], bv.n. en 

Fretfully [fret'-foel-li], bw. Brommig, nar- 
rig, ergerlijk. 

Pretfulness [fret’-foel-nés], zn. Narrig- 
heid, brommigheid; ergerlijkheid. 

Frett [fret], z.n. Door den golfslag onder- 
mijnde rivier-oever. 

retten [frétn], bv.n. Afgesleten; geken- 
teekend (fam.: geteekend); pock —, pokdalig, 
(pop.) mottig. 

Yretter [fret’-er], zn. Bron van ergernis 
(van kwelling, van verdriet). 

Fretting [/rét’-ing], z.n. Opgewondenheid; 
gramstorigheid; (heftige) gemcedsbeweging. 

Fretty [fret-i] bv.n. Verheven, omhoog- 
uitspringend (b.v. metselwerk). 

Friability [/raj-eb-bil’-it-ti], zn. Vergruis- 
baarheid; brokkeligheid. , 

Friable [/raj’-ebl], bvn. Vergruisbaar, 
brokkelig. . 

Friableness [ fraj’-ebl-nés}, zn. Vergruis- 
baarheid, brokkeligheid. 3 

Friar [fraj’-er], zn. (kel) Monnik; (typ.) 
monnik (d.i. een onleesbaar proefblad); black —, 
Dominicaner monnik; gray —, Franciscaner 
monnik; white —, Carmelicter monnik; —’s-cowl, 
monnikskap; —’s-lantern, dwaallichtje. 

Friarlike [fraj'-er-lajk), of , : 

Friarly [fraj’-er-li], bv.n. Monnikachtig, 
kloosterlijk; (fig.) zonder wereld-kennis. 

Friary [fraj-er-ri), 2.0. Monniks-klooster. 

—, bv.n. Monnikachtig, kloosterlijk. Sa 

Fribble [fribl], bv.n. Beuzelachtig, niets- 
beduidend; dwaas. | —, 2.n. Beuzelaar; dwaas; 
ĳdel wezen, ijdeltuit. 

to Fribble [frill], w. o. Beuzelen, spelen; 
schudden, waggelen. 

Fribbler (frib'-ler), z.n. Beuzelaar; dwaas. 

Fribbling [/rib’-ling], bv.n. Slinksch, sluw, 
listig, bedrieglijk. } 

Fricassee [fri-kès-si'), zn. Fricassee. | 

to Fricassee ([fri-kes-si’], w-b. (kkk) Fri- 
casseeren. 

Frication [fri-kee'-sjun], of B 

Friction [frik'-sjun), zen. Wrijving, (het) 
wrijven; afslijting. . 

Friday [fraj’-dee], zm. Vrijdag; good —, 
(kkl.) Goede Vrijdag; —face, ongelu sgezicht. 
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to Fridge ([fridz], w.o. Springen, hard- 
loopen. 

Fridstole [frid'-stool], zn. Vrijplaats; hei- 
ligdom. 

FRIED ([frajd], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO FRY. 

Friend [frénd], z.n. Vriend; vriendin. 

to Friend [frend], w.b. Bevrienden; begun- 
stigen. 

Friended [frènd'-ed), bv.n. Genegen, gun- 
stig. 

Friendless [frènd'-lès), bv.n. Verlaten, 
alleen-staand. 

Friendlessness [frènd'-lès nès), z.n. Verla- 
tenheid 
. Priendlike [frénd'-lajk], by.n.'Vriendschap- 
pelijk; vriendelijk, welwillend. 

Friendliness [frènd'-li-nès), z.n. Vriende- 
lijkheid, welwillendheid; goedheid; vriend- 
schappelijkheid. 

Friendly [frénd’-li], bv.n. en bw. Vriende- 
lijk; welwillend; goedgunstig;vriendschappelijk. 

Friendship [frénd’-sjip),z.n. Vriendschap; 
that's in —, dat blijft onder ons. 

Frier [fraj’-er], z. n. Brader, van TO FRY; 
| vergelijk FRIAR. 

Frieze [friez]. zm. Duffel (zekere stof); 
nop op duffel; (bwk.) fries. 

Priezed [friezd), bv.n. Genopt (gelijk duffel). 

Friezelike [friez'-lajk), bv.n. Duffelachtig; 
(bwk.) friesachtig. 

Frigate ([fric’-2/], z.n. Fregatschip, fregat; 

—built, als een fregat gebouwd. 

Frigefaction [fridzj i-fek’-sjun], zn. Ver- 
koeling, afkoeling, bekoeling. 

Frigeratory [fridzj’'-i-ret-tur'-ri], Zn. IJs- 
kelder, koelkamer, koelbak. 

Fright [fraji], zn. Schrik; fo take — at, 
schrikken van, bang worden voor, bang wor- 
den van; J have had a —, ik ben geschrikt; 
she is a —, zij is afschuwelijk leclijk, (ook :) zij 
heeft zich afschuwelijk leelijk opgeschikt. 

to Fright [frajt], of 

to Frighten [frajtn], w.b. Verschrikken; 
bang maken, vrees aanjagen; /o — into, door 
bangmakerij brengen tot; to — any one out of 
his wits, iemand zoo bang maken dat hij geen 
raad meer weet; to — any one out of his duty, 
jemand door bangmakerijén van zijnen plicht 
afbrengen; fo — any one away, iemand af- 
schrikken, 

Frightened [/rajt’n-ed], bv.n. verschrikt; 


bang. 

Prightful [frajt'-fo U], bv.n. en 

Frightfully [frajt’-foel-li), bw, Verschrik- 
kelijk, vreeselijk; | afzichtelijk, afschu weliĳjk- 
leelijk, huiveringwekkend. 

Frightfulness [frajt'-foel-nès], 2.0. Ver- 
schrikkelijkheid, vreeselijkheid; | afzichtelijk- 
heid, afschuwelijke leelijkheid, huiveringwek- 
kendheid. 

Frigid [fridzj’-id\, by.n. Koud, kil; (fig.) 
koud, gevoelloos; krat hteloos, (guk.) onvermo- 
gend, impotent. 

Frigidity [frid-zid’it-ti], zn. Zie het zn. 
FRIGIDNESS. 

Frigidly [fridzj’-id-li], bw. Zie rare. 

Frigidness [ fride)'-id-nès), zn. Koudheid, 
kilheid; (fig) koudheid, gevoelloosheid; (gxk.) 
natuurlijk onvermogen, impotentie, 


FRIVOLOUSLY 





Frigorifie [fric-o-rif' ik). of 

Frigorifical [fric-o-rif ikl), bv.n. Koude 
veroorzakend. 

Frill (fril), z.n. (Hemds-)kraag; (hemd-) 
plooisel (op de borst), jabot; geplooide hand- 
lubbe, geplooide mansjette; | hempje. 

to Frill [ fril], w.o. Rillen, bibberen, hui- 
verig zijn. 

Frim [frim], bv.n. Bloeiend, weelderig; 
overvloedig; broos, tenger; sierlijk, net; kloek, 
wakker; | -—folks, vreemden. 

to Frim [ frim]. w.o. Loopsch (krolsch, geil, 
enz) zijn; (jag) bronstig zijn, in den bronst- 
tijd zijn. 

Fringe [frindzj], z.n. Franje; zoom, rand; 
—maker, passementwerker. 

to Fringe [frindzj], w-b. Met franje om- 
zoomen, franjen. ; 

Fringy [ frindzj'-i], bv.n. Franjerig, gefran- 
jed, omzoomd met franje. 

Fripper [frip’-er], of 

Fripperer [frip'-er-ur], Zn. Oudekleeren- 
kooper; uitdrager. 

Frippery (frip-eri). zn. Ondekleeren- 
markt. (pop.) luizenmarkt; uitdragerij; uit- 
dragers-winkel; oude kleeren, oud goed; oude 
nesten. | —, bv.n. Vodderig, nesterig, niets- 
waardig. 

Frisk [frisk], zn. Opspringing; bokke- 
sprong; dartelheid, uitbundigheid, uitgelaten- 
heid; (pop.) kippenkuur. | —, bv.n. Dartel, uit- 
gelaten-vrooliĳk. 

to Frisk [frisk]. w.o. Springen, huppelen, 
uitgelaten-vroolijk zijn. 

Friskal [/risk’-el], zn. Bokkesprong. 

Frisker [frisk’-er), z.n. Dartelaar; losbol; 
(fig) woelwater, wildzang, bokkesprougen- 
maker. 

Frisket [ frisk'-et), z.n. (typ.) Frisket, tim- 


aan. 
6 Friskful [frisk'-foel), bv.n. Dartel, hup- 
pelend, uitgelaten-vroolijk. 
Friskiness [frisk'-i-nès], zn. Dartelheid, 
uitgelatenheid, uitbundigheid. 
Frisky [frisk'-i], bv.n. Uitgelaten-vroolijk, 
dartel; uitbundig. 
to Frist [frist], w.b. (kph.) Op tijd verkoo- 
pen; uitstel geven; (scht.) vertrouwen. 
Fristed [ /rist’-ed], bv.n. Uitgesteld. 
Frit [frit], z.n. (schk.) Glas-spijs. 
to Frit [frit). w.b. Smelten (bij glasblazers). 
Frith [frit], zn. Zeeëngte; mond (eener 
rivier), uitwateringsarm; | vischweer; | zegen 
(zeker visschersnet); | boschje; boschland, hout- 
rijke streek. 
Frithy [ frirn’-i], bv.n. Boschrijk, houtrijk 
Pritilary [frid’-i-lér-ri], z‚n. (plk.) Keizers- 
kroon. 
Fritinaney [/rid’-i-nén-si], zn. Gepiep. | 
Fritter ([frit’-er], zn. Snipper, reep)e, 
stukje; schijfje; pannekookje; poffertjo. 
to Fritter [frit'-ter], w.o. Aan FRITTERS 
snijden; brokkelen; fo — away, verbrokkelen, 
versnipperen, (ook:) verspillen. ' 
Frivolity ([/fri-vol’-it-ti], zn. Beuzeling, 
nesterij, nietigheid, kleinigheid. 
Frivolous [/riv’-o-lus], bv.n. en 
Frivolously [friv'-o-lus-li], bw. Beuzel- 
achtig, nietig, nietsbeduidend; keutelachtig; 
kinderachtig; (fig.) lichtzinnig. 
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Frivolousness [ friv'-o-lus-nés], zn. Beu- 
zelachtigheid, nietigheid, nietsbeduidendheid; 
keutelachtigheid; kinderachtigheid; (fig.) licht- 
zinnigheid. 

to Friz [friz), w.b. Krullen, frizeeren. 

Frizzle [ friz!], z.n. Krul; krulligheid. 
‚to Frizzle [ frizl]. w.b. Krullen, frizeeren. 

Frizzler [friel'-er), zn. Frizeerder, kapper. 

Fro [froo], bw. Terug; van elders; to and —, 
heen en weer, op en neder. 

Froath [fraotn], z.n. Zie FROTH. 

Frock {fròk), z.n. Frak, (gekleede zwart- 
lakensche) rok;- (monniks-)pij; (boeren-)kiel; 
overkleed {van dames, van kinderen); —coat, 
gekleede rok, (ook:) dun overjasje. 

Frocked [ frökt), bv.n. Gerokt. 

Froe [froo), z.n. (pap.) Slons, lui vrouw- 
mensch; (wét.) ijzeren bout. 

Frog [fròe), zin. Kikvorsch; (in eene paar- 
denhoef) straal; (mod.) brandenburg; | — fish, 
zee-kikyorsch; | legs of frogs, kikvorschebil- 
letjes. (schen. 

Froggy [fròe'-i), bv.n. Rijk aan kikvor- 

Froise [fròjz). zn. Spek-par nekoek. 

Frolic [fròl-ik), zm. Pleizier, pret, ver- 
maak; grap, scherts. | —, bv.n. Vroolijk, plei- 
zierig; grappig. 

to Frolic [fròl-ik), w.o. Vroolijk (of grap- 
pig) zijn; pret (of pleizier) hebben; grappen- 
maken; schertsen. 

Frolicsome [ frél’-ik-sum], bv.n. Uitge- 
laten-vroolijk; grappig, schertsend. 

Frolicsomeness [/frdl’-ik-suim-nés], zn. 
Uitgelatene vroolijkheid; grappigheid, scherts- 
achtigheid; grappenmakerij, snakerij. 

From [frdm), vz. Van, uit, sinds (van.... 
afaan), door, doordien, omdat; —above, van 
boven; —below, van beneden; —afar, van verre; 
—thence, daar vandaan, van daar; —among, 
uit, tusschen, onder; — a child, sinds de kinds- 
heid, van kind afaan; — my heart, van gan- 
scher harte. 

Fromward [fròm'-wwerd], bw. Afwaarts; 
afgewend, afgekeerd; verwijderd. 

Frond [frond], zm. Groene tak, uitlooper; 
groen boompje; loof, 

Frondation [fron-dee’-sjun], z.n. Snoeiing. 

to Frondesce [fron-dès'], w.o. Botten, uit- 
pi da (b.v. boomen). 

rondescence [fron-dès'-sens), zn. (plk.) 
Botting, uitlooping. 

Frondiferous [fron-dif'-er-us), of 

Frondous [fron'-dus), bv.n. Gebladerd; 
(fig.) lommerrijk. 

Front [frunt], zn. Voorhoofd; (fig ) aan- 
gezicht; | voorste gedeelte, vóórzijde; half- 
hempje; side—, profil; to stand — to, vlak tegen- 
over… staan; in — of, voor het front van (ook 
kortweg:) voors; —bor, (in schouwburgen:) 
front-loge, middel-loge; —door, voordeur; —line, 
(mil.) front-linie; —room, voorkamer; —row, 
voorste rij; —stall, kuif, (ook:) voorhoofdsriem. 

to Front [frunt], w.b. Staan (of gelegen 
zijn, of zich bevinden) tegenover; (fig.) onder 
de oogen zien, het hoofd bieden. | To—, W.O. 
Vooraan staan; (oo!) zich met de voorzijde 
bevinden. 

Frontage [frunt'-edzj), zm. Voorgevel. 

Frontager [frunt'-ed zjur), zn. (rcht.) Te- 
genover-belender. 


ia Me = 


FROUNCE 343 


Frontal [frunt'-el), zn. lets dat voor het 
voorhoofd gedragen of gelegd, voor in eenen 
gevel geplaatst, of anderszins aan de voorzijde 
van iets gesteld wordt; (Alk.) voorhoofds-ver- 
band; (onél.) voorhoofds-spier; (kkl.) voorhoofds- 
riem; (bwk.) voorgevel. 

Frontated [frun-teet'-ed), bv.n. (plk.) Breed 
toeloopend. | —, bv.n. Van (betreffende, behoo- 
rende tot) het ¥rront; —boz, (énl.) frontloge, 
middel-loge (recht over het tooneel). 

Fronted [frunt'-ed], bv.n. Voorzien van (of 
oe in) een FRONT. 

rontier [ fron’-tier of frunt'-jier], z.n. Grens, 
grensscheiding. | —, bv.n. Grens, op of aan 
de grenzen geplaatst; —town, grens-stad. 

Frontiered ([fron’-tierd of frunt'-jierd], 
by.n. Goed bewaakt (of verdedigd, of beschermd) 
op de grenzen. 

Fronting [frunt'-ing), bv.n. Tegenover- 
staand, tegenover gelegen. 

Frontispiece [front'-is-pies), zn. Titel, 
titelblad (van boeken, enz); (bwk.) voorgevel. 

Frontless (frunt'-lès], bv.n. Schaamteloos, 
onbeschaamd. 

Frontlet [frunt'-lét], zn. Bandje (of lintje) 
om het voorhoofd. 

Frontoon [fron-toen!), zn. (bwk.) Fronton. 

Froppish [fròp'-iesj, bv.n. Brommig, grom- 
mig; stuitend, terugstootend. 

Frore [froor), bv.n. Koud; bevrozen. 

Frorn [froorn], bv.n. Bevrozen; bevroren. 

Frory [froor’-i], bv.n. Met rijp bedekt; be- 
vrozen. 

Frost [frdst], zn. Vorst; rijp, nachtvorst; 
glazed—, ijzel, ijsregen; white — (hoar—), nacht- 
vorst, rijp; —bitten, door vorst beschadigd, be- 
vrozen, bevroren, (ook:) kapot-gevroren, aan 


stukken gevroren; —bound, vastgevroren; 
-nailed, scherp gezet (paarden-hoefijzers, by 
gladheid). 


to Frost [fròst), w.o. Rijpen. | ro—, w.b. 
Wit bestrooien. 

Frosted [fròs!'-ed), bv.n. Berijpt; (/ig.) ruw 
bedekt met iets wits, gelijk de dauw zich 
vertoont als het gerijpt heeft; (ook:) gegrijsd, 
grijs geworden. 

Frostily [fròst'-i-li], bw. van Frosty, 

Frostiness [frést’-i-nés], z.n. Vriezendheid, 
vorst, koude; (fig.) winterachtigheid. . 

Frosting [ fròst'-ing], z.n. Fingeraspte witte 
suiker. 4 

Frostless [fròst'-lès), bv.n. Niet-vriezend; 
niet met rijp bedekt. b 

Frosty ([fròst-i, bv.n. Vriezend, koud; 
(fiz). wiaterachtig; wit. : : 

‘roth [froru], zn. Schuim; ( fig.) wind, 
bombast. : 

to Froth [fròrn], w.o. Schuimen. | To—, 
w.b. Doen schuimen. 

Frothiness [frora’-i-nés], z.n. Schuimach- 
tigheid; (fig) ijdelheid, zinledigheid, nietsbe- 
duidendheid. ; : 

Frothy [fròrm'-i], by.n. Schuimig, schuim- 
achtig: (fig.) ijdel, zinledig. : 

Frough [froo], Froughy [ froo'-i), bv.n. 
Broos, licht-breekbaar; los, poreus, sponsachtig; 
ransig, sterk en bedorven (van smaak). ; 

Frounce [frauns), zn. (Hair-) krul; plooi; 
fronsel, rimpel; (bij valken;) kwijlziekte. 

to Frounce [frauns], w.b. Doen krullen, 
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frizeeren; plooien; fronsen, ij es maken. 

Frounceless [frauns'-lés], bv.n. Zonder 
plooien of rimpels. 

Frouziness ([frauz'-i-nés], zn. Dufheid, 
vunsheid, muffigheid (van reuk); dofheid, 
grauwheid. 

Frouzy ([frauz'-i], bv.n. Duf, vuns, muflig; 
dof, grauw. 

Frow [frouw), z.n. (scht.) Zie FROWDIE. 

Froward [ froo’-wwerd], bv.n. en 

Frowardly [froo'-wwerd-li], bw. Eigen- 
zinnig, stout. ondeugend, weerspannig. 

Frowardness| froo'-wwerd-nès], z.n. Eigen- 
zinnigheid, stoutheid, ondeugendheid, weer- 
spannigheid. 

Frowdie [frouw'-di], zn. (scht.) Kloeke 
vrouw, (fig.) driedekker. 

Frower [froo'-er), zn. Kloofmes, hakmes, 
hakbijl. 

Frown ([fraun], zn. Gefronst voorhoofd; 
knorrige (of strenge) blik; zuur gezicht; fron- 
sel; — of fortune, tegenspoed, wederwaardig- 
heid, ramp. 

to Frown [fraun], w.o. Het voorhoofd 
fronsen; een zuur (knorrig, streng, zwart, enz.) 
gezicht zetten; to — upon (of on) any one, tegen 
jemand zijn, iemand tegenwerken; to — on 
any one (of to — at any one), iemand leelijk 
aankijken, (ook:) leelijk kijken over iemand. | 
ro—, w.b. Afschrikken (door een FROWN). 

Frownful [fraun'-foel], by n. Misnoegen- 
uitdrukkend. 

Frowning [fraun’-ing], bv.n. en 

Frowningly [fraun'-ing-li], bw. Fronsend; 
streng, somber, misnoegd. 

Frowy ([frau'-i], of 

Frowzy [frauz'-il, bv.n. Zie rrouzy. 

FROZEN [froozn), v.dw. van TO FREEZE. | —, 
bv.n. Bevroren. ijskoud, verstijfd van.koude; 
— up, toegevroren, dichtgevroren, vastgevroren, 
the — Ocean, (adk.) de IJszee. 

Frozenness [/froozn’-nés] z.n. 
heid; verstijfdheid van koude. 

Fructed [fruki'-ed], bv.n. (wpk.) Vruchten- 
dragend. 

Fructescence [fruk-tès'-sens], zn. Vruch- 
ten-tijd 

Fructiculose [fruk-tik-joe-loos'), by.n. Met 
vruchten beladen. 

Fructiferous [fruk-tif'-er-us], by.n. Vruch- 
ten-dragend; vruchtbaar. 

Fructification [frukt-i-fi-kee'-sjun], 2.0, 
oe vruchtbaarmaking; vruchtbaar- 


Bevroren- 


eid. 
to Fructify [ frukt'-i-faj), wb. Bevruchten; 
vruchtbaar maken. | ro —, w.o. Vruchten dra- 
gen (of voortbrengen). 

Fructuary [frukt'-joe-èr-ri), zn. Vrucht- 
genieter, vruchtgebruiker. 

Fructuous [frukt'-joe-us], bv.n. Vrucht- 
baar; vruchtbaar-makend. 

Fructure [frukt'-joer], zn. Genot, vrucht- 
gebruik. 

Frugal [froe’-cel], bv.n. Spaarzaam, zuinig; 
sober, matig. 

Frugality [froe-cél’-it-ti], zn. Zie het z.n. 
FRUGALNESS. 

Frugally [froee’-el-li], bw. Zie Fruaat. 

Frugalness [froe’-cel-nés], zn. Spaarzaam- 
heid, zuinigheid, soberheid, matigheid. 
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Fruggin [fruc'-in], zn. Pook, haard- (of 
kachel-)pook. 

Frugiferous [/roe-dzjif’-er-us], by.n. Vruch- 
tendragend, vruchtbaar. 

Frugiferousness [froe-dzif'-er-us-nes],z.0. 
Vruchtbaarheid. 

Frugivorousifroe-dajio'-o-rus],bv.n. Vruch- 
ten-etend, van vruchten levend. 

Fruit [froet), zn. Vrucht; fruit, nagerecht; 
(fig.) vrucht, goed gevolg, voordeel, nut;stewed—, 
compote; first fruits, eerstelingen; —basket, 
fruitmandje; —bearing, ooftdragend, (fig .) vrucht- 
dragend; winstgevend; —grove, vruchtboomen- 
gaard, boogaard; —loft, fruitzolder; — market, 
fruitmarkt; —seller, fruit-verkooper; —shop, 
fruitwinkel, fruithuis; —time, fruittijd; —tree, 
yruchtboom; —trencher, fruit-verkooper. 

to Fruit [froet), w.o. Vruchten dragen, 
vruchten voortbrengen. 

Fruitage [froet'-edzj), zn. 
vruchten; fruitgewas, ooftgewas. 

Fruiterer [froet'-er-ur), zm. Handelaar 
(koopman) in fruit (en in vruchten). 

Fruiteress [froet'-er-èss], zn. Fruitvrouw. © 

Fruitery [froet'-e-ri), zn. Fruitzolder; fruit- 
kelder; fruithuis; | fruitgewas; fruit. 

Fruitful [froet'-foel), bv.n. Vruchtbaar; 
(—of, —in. aan, in). 

Fruitfully [froet'-ful-li], bw. Vruchtbaar; 
overvloediglijk, ruimschoots. 

Fruitfulness [froet'-foel-nès], z.n. Vrucht- 
baarheid. 5 

Fruition [froe-is'-sjun], zn. Genot, genie- 
ting. 

Fruitive [froe'-i-tiv), bv.n. Genietend. 

Fruitless [froet’-lés], bv.n. Vruchteloos; 
onvruchtbaar. 

Fruitlessly [froet'-lès-li], bw. Vruchteloos, 
tevergeefs. 

Fruitlessness [froet'-lés-nés], zn. Vruch- 
teloosheid; onvruchtbaarheid, 

Frum [frum], bv.n. Dik. zwaarlijvig. 

Frumentacious [froe-men-tee'-sjus), bv.n. 
Graanachtig; van graan toebereid. 

Frumentarious [froe-men-teer'-i-us], bv.n. 
Granen betreffend; graan-. 

Frumentation  [/roe-men-tee'-sjun], ZD. 
Graan-uitdeeling. 

Frumenty [/roe’-men-ti], zn. Meelbrij; 
blompap. 

Frump [frumpj, zn. (pop.) Tang, slange- 
vel, feeks (drie vrouwentitels); | spot; bespot- 
ting, hoon; scherts. 

to Frump [frump], w.b. Bespotten, hoonen. 
| To —, w.o. Spotten; schertsen, 

Frumper [frump'-er], z.n. Spotter; bespotter. 

Frumpish [frump'-iesj|, bv.n. Ouderwetsch; 
| dwarsdrijvend. 

Frush (frusj), zn. Straal (in paardenhoe- 
ven). ; —, bv.n. (seht.) Broos, breekbaar; (ook a 
kort aangebonden; (ook:) haastig gebakerd. 

to Frush [frusj], w.b. Verbrijzelen, ver- 
gruizen, aan stukken trappen. 

Frustrable [frus'-trebl], bv.n. Vatbaar voor 
teleurstelling, te leur te stellen. 

Frustraneous  [frus-treen'-i-us], 
Vruchteloos, nutteloos, vergeefsch. d 

Frustrate [frus’-iret], bv.n. IJdel, nietig; 
(rcht.) ongeldig; (fig.) verijdeld; | — of, to leur 
gesteld in, gedwarsboomd in. 


Fruit; ooft, 


bv.n. 
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ú , . to Frustrate [frus'-treet), w.b. Verijdelen; 
te leur ssellen (—of, in). 5 


: = Fustration [frus-tree'-sjun], zn. Verijde- 
Hae teleurstelling. 
ut rustrative [frus’-trei-tiv], bv.n. Te leur 
 stellend. 
&# . Frustratory [frus'-tret-tur-ri], bv.n. Ver- 
ijdelend. 
th Frustum [frust'-tum), zn. Tronk; stuk, 
l,  _-brok; conic —, stompe kegel; — of a pyramid, 
i  geknotte pyramide. 
© Frutescent [froe-tès'-sent), bv.n. Heester- 
a h achtig. . 
nH =  Bruticant [froel'-i-kènt], bv.n. (plk.) Vol 
ly, loten, bo:tend, uitloopend. 
te, § Fruticose [froet-i-koos'], of 
{ Fruticous [/roet’-i-kus], bv.n. Heesterach- 
mF 


wee heestergewas. 

5 ry (fraj), zn. Zwerm, troep, schaar; (visch-) 
wi school (di. een zwerm kleine visschen); | iets 
dat gebakken is in eene pan. | Zeef. | in goodly —, 


ne 


ir in goed gezelschap; to get into a —, in onaan- 
___genaamhsden komen. 
Ul oe to Fry [fraj), w.b. en o. Bakken (in eene 
‘ih pan); fo save other fish to —, (spr.) heel andere 
_ dingen in het hoofd hebben, andere dingen 
je aan de hand hebben. 
vi Frying ([fraj’-ing], zn. (Het) bakken; 
iw  —pan, koekenpan; fo fall out of the — pan into 
_ the fire, (ipr.) uit den regen in den drop komen, 


 {gem.) van pissebed in kakkebed vervallen. 
. B.S. A., deze drie letters zijn eene verkor- 
ting van Fellow of the Society of Arts, lid van 
het Gencotschap van Schoone Kunsten, 
 Fuage (fjoe'-edzj), zn. Haard- (of schoor- 
__steen-)geid. 
- Fub (fb), z.n. (pop.) Dikzak, dikkerd, logge 





a a 
| jongen; (90% :) wijf, vrouw. 
- bs to Fub [ Fable w.b. Foppen, bedriegen. 
_ Fubby (fub'-i), bv.n. Dik, log. 
‚ Fuecate [fjoek'-èt), of 
Fucated [fjoek'-eet-ed), bv.n. Geblanket; 
{ vermond, verbloemd, bemanteld, bewimpeld. 
4 Fucus [/jock'-us],z.n. Blanketsel; (fg.) mom, 
ih valsche schijn, klatergoud; (plk.) zeegras, 
* wier. 
is Fud [fud], zn. (scht., het) korte staartje 
4 {van hazan, konijnen, enz.). 
el Fudder [fud’-er], zn. 
“___ loodzwaarte. 
é to Fuddle [fudl], w.b. Dronken maken. | 
et __1o—, wo. Zich een roes aandrinken, (pop.) 
_ zich zat zuipen; | fuddle-cap, nathals, likke- 
was __ broer. (schoten. 
PS Fuddled [fud'ld), bv.n. Dronken, aange- 
Fudcler [fud'-ler), zn. Drinkebroer, (pop.) 
ee Rn weleer, granepikker. : 
ie udeling [fud'-ling), z.n. (Het) pimpelen, 
it (het) zuipen; —bout, zuippartij. 
ie fr Fudge [ fudzj],z.n. Wind, grootepraak, bluf, 
i" (pop.) fut. | —, tsw. Fut, gekkenpraat, onzin! 
i 
? 


y 







me 


Looden zwaarte, 


to Fudge [fudzj), w.o. Grootspreken, bluf- 
fen. | To —, w.b. Ontfutselen; briezelen, arg- 
listig of behendig inpakken, kapen, 
Fudgie [fud'-zji), bv.n. (scht.) Dik, vet. 

Fuel (fjoe'-el), zn. Brandstof; to add — to 
flame, of: to add — to the fire, (spr.) olie in 
het vuur werpen; take away —, take away 
_ flame, (spr) neem de oorzaak weg, dan doet gij 
f ook de gevolgen ophouden. 


a= 


ea, 
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to Fuel [fjoe'-el), w.b. Opstoken, aanmaken, 
aanhouden (het vuur) | van brandstof voor- 
zien. 
ge elder Lfioe'-el-ur], z.n. Stoker; | brand- 
stof. 

Fuelling [fjoe'-el-ling], zin. (Het) opsto- 
ken, (het) onderhouden; (het) voeden; | brand- 
stof (fig.) voeding. 

Fut Lfuf], zn. (scht.) Plotselinge opwelling 
van misnoegen; fo take a —, (scht.) eensklaps 
boos worden, zieh boos maken. 

to Fuff [fuf]. w.o. Blazen; opblazen. 

to Fuffle [/u/i}, w.b. (scht., van kleederen 
sprekende:) verkreukelen, verfrommelen, ver- 
fomfooien. 

Fuffy [/fuf'-i], bv.n. Opgeblazen, winderig, 
gezwollen; zacht; licht. 

Fugacious [/joe-cee'-sjus], bv.n. Vluchtig; 
vergankelijk; veranderlijk, onbestendig. 

Fugaciousness [fjoe-aee'-sjus-nès). of 

Fugacity | ‘joe-cés'-sit-ti], zm. Vluchtig- 
heid; vergankelijkhe d; veranderlijkheid, onbe- 
stendigheid. 

Fugh [foeg), tsw. Foei! 

Fugile [fjoe'-dzjil), zn. (gnk.) Oorvet. 

Fugitive [fjoedzj'-i-tiv), bv.n. Vluchtig; 
vlug (in damp vervliegend); voorbijgaand. ver- 
gankelijk; voortvluchtig. | —, zn. Voortvluch- 
tige; vluchteling. 

Fugitiveness([fjoedzj'-i-tiv-nés], z.n. Vluch- 
tigheid; | vlugheid (vervlieglijkheid); | onbe- 
stendigheid. 

Fugue ([fjoes], zn. (muz.) Fuga; to maintain 
a —, eene fuga maken. 

Fuguist [fjoec’-ist], zn. Componist, die 
fuga’s maakt; | musicus, die fuga’s speelt. 

Fuleiment [ful'-si-mént], zn. Schraag; 
stut; (fg.) steunpunt. 

Fulerate [ful-krèt), bv.n. (plk.) Met op 
den grond hangende takken; (ook:) gestut. 

Fulere (fulkr). of 

Fulerum [ful-krum], zn. Schraag; stut; 
(fig.) steunpunt. 

Fule [foel). zn. (scht.) Gek. : 

to Fulfill (foel-fil'), w.b. Vervullen, verwe- 
zenlijken; volbrengen, bewerkstelligen; aan- 
vullen, voltooien. 

Fulfiller (foel-fil'-er], zn. Volbrenger, be- 
werkstelliger. 

Fulfilling [foel-fil'-ing], of : 

Fulfilment [focl-fil'-mént}, zn. Vervulling, 
verwezenlijking; volbrenging,bowerkstelliging. 

Fulfraught [foel’-fraot), by.n. Vol geladen; 
(fig.) ruim voorzien. ; 

Fulgency ( fuldej'-en-si), z.n. Luister, glans, 
schittering. 

Fulgent [fuldzj’-ent], bv.n. 
schitterend, blinkend. : 

Fulgentness [ fuldzj’-ent-nes], zm. Luis- 
ter, glans. schittering. 4 : 

Fulgid [ful'-dzjid), bv.n. Luistervol, schit- 
terend, blinkend. 

Fulgidity [ful-dejid'-it-ti], zn. 
glans, schittering. : 

Fulgor, Fulgour [ful’-cur], z.n. Schit- 
tering, glans; lichtstraal. : 

to Fulgurate [ful coe-reet}, w.o. Schitte- 
ren; stralen schieten. ’ : : 

Fulguration [/ul-coe-ree'-sjun), zn. Schit- 
tering; stralen-schieting. 


Luistervol; 


Luister, 
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Fulgury [ful-eoe-ri], zn. Lichtstraal. 

Fulham (ful'-hèm], zn. (spl.] Valsche dob- 
belsteenen; — barley, baardgerst. 

Fuliginosity [fjoe-lidg)-i-nòs'-it-li), z.n. Be- 
rooktheid; roetachtigheid. 

Fuliginous [fjoe lidzj’-i-nus], bv.n. en 

Fuliginously |fjoe-lidzj' -i-nus-li), bw. Be- 
rookt; roetachtig. 

Fulimart [fjoel’-i-maart], z.n. (drk.) Bonzing, 
bunzing. 

Full [foel], zn. Volheid; voldaanheid, ge- 
noegzaamheid; (het) geheel; at — (in —, to the —), 
ten volle, in het geheel. | —. bv.n. en bw. Vol, 
volkomen, geheel, ten volle;—nigh, bijna; — as 
many, ruim zooveel, — in the face, vlak in het 
aangezicht, — of play, dartel; — of words, rede- 
rijk; to be — upon, in het breede uitweiden over; 
in words at — length,voluit geschreven; — of bread, 
(fig.) nog vol van het aardscho; to come to — 
points [spr.) spijkers met koppen slaan. | Sam. 
—acorned, gemest met eikels; —blood, volbloed; 
—blown, in vollen bloei staand, (zeew.) strak; 
—bodied, lijvig (nl. wijn); —butt, (by.n.) bot op, 
vlak tegen, (z.n.) schok, botsing; —chisel, in 
allerijl, spoorslags; —dress, gala-kleeding; — drive, 
in vollen draf, met grooten spoed; —eared, (plk.) 
gevulde aren hebbend; —eyed, groote (of uitpui- 
lende) oogen hebbend; — fed, vetgemest; —fraug ht, 
ruim voorzien; —gorged. overvoerd, vetgemest; 
— grown, volwassen; —hot, gloeiend heet; 
—hearted, vol vertrouwen, vol goede verwach- 
ting; —length, levensgrootte; — moon, volle maan; 
— mouthed, vol (of zwaar) van stem; —orbed, 
vollemaanachtig; — power, volmacht; —run, 
(zeew.) vol (volgeyormd) achterschip; —sail, 
(zeew.) zeil dat vol staat; —sea, hooge vloed; 
—souled, grootmoedig; —split, uitbundig, luid- 
ruchtig; —spread, breed uitgespreid; —summed, 
voltallig; —swing, volkomeno beheersching, 
overwegende invloed, overwicht; —winged, met 
vollen vleugelslag, in volle vaart, (ook:) vlugs, 
gereed om te vliegen. 

to Full [foel), w.b. Vollen (nl. laken). 

Fullage [foel'-edzj), zn. Voldersloon. 

Fuller (foel/-er), z.n. (Laken-) volder; —scate, 
engelvisch; —’s earth, vol-aarde, volders-aarde; 
—’s thistle (—’s weed), kaarddistel. 

Fullery [foel’-e-ri], zn. Volmolen. 

Fulling [foel'-ing), z.n. (Het) vollen; —mill, 
volmolen, voldersmolen. 

Fullness [foel'-nès), zn. Volheid; volte; 
(fig.) volkomenheid, (ook:) algemeenheid, een- 
ee there wanted the — of a plot, de 
snoop eener intrige ontbrak er aan; — of 
thought and verse, rijkdom van gedachte en 
poëzie; — of a cry, eenparigheid van geschreeuw, 
eenparigheid van eenen kreet; — of joy, over- 
maat van blijdschap. 

Fullo [foel'-lo), zn. (visch:) Wentelaar. 

Fullsome [foel'-sum]), bv.n. en 

Fullsomely [foel’-sum-li], bw. Plat, ge- 
meen, stuitend, onbeschoft. Zie FULSOME. 

Fullsomeness [foel'-sum-nès), zn. Plat- 
heid, gemeenheid; stuitendheid, (het) stuitendo; 
onbeschoftheid. Zie FULSOMENESS. 

Fully [foel’-li], bw. Volkomen, ten volle; 
— as large, net zoo groot, (ook:;) ruim zoo 
groot. 

Fulmar [foel'-maar), zn. Zee-paard; (00%) 
bunzing. 


Fulminant [ful'-mi-nènt), bvn. Donde- 
rend; krakend, ontploffend. 

to Fulminate [ful'-mi-neet), w.o. Donde- 
ren; kraken, ontploffen; («#l.) den banbliksem 
slingeren. | 10 —, w.b. Uitwerpen; (fig) ver- 
foeien; (schk.) doen ontploffen. 

Fulminating [ful'-mi-neet-ing]), bv.n. Ont- 
ploffend; — damp, ontvlambare uitdamping, 
ontvlambare damp; —gold, knalgoud; —powder, 
knalpoeder, donderpoeder. 

Fulmination [/fzul-mi-nee'-sjun], zn. (Het) 
donderen, gedonder; ontploffing; (##1.) ban- 
bliksem. 

Fulminatory 
Donderend. 

Fulness [foel'-nès), z.n. Volheid; volte; (fig.) 
volkomenheid, Zie FULLNESS. 

Fulsome [/oel’-sum], bv.n. en 

Fulsomely [foel’-sum-li], bw. Walglijk; 
liederlijk. Zie FULLSOME. 

Fulsomeness [foel’-sum-nés], zn. Walg- 
lijkheid; liederlijkheid. Zie FULLSOMENEsS. 

Fulvid [ful’-vid), of 

Fulvous [ful'-vus], bv.n. Donker-geel, taan: 
kleurig, saffraankleurig. 

Fumado [/joe-mze'-do], z.n. Gerookte visch. 

Fumage [fjoem'-edzj], zn. Schoorsteengeld, 
haardgeld. 

Fumatory 
Aardrook. 

to Fumble [/umil], w.o. Tasten, rondtas- 
ten; (pop.) friemelen, griebelen; (fig) zoeken: 
to — for an answer, naar een antwoord zoeken; 
to — along, op den tast voortloopen; | beuze 
len, zich kinderachtig (of stoffelachtig) aanstel- 
lon; | stamelen, stotteren, (pop.) hakkelen; | 
waggelen. | To —, w.b. Verfrommelen, verfom: 
fooien; ongemanierd betasten. 

Fumbler [fumbl'-er), zn. Rondtaster; (pop.) 
griebelaar; enz. Zie TO FUMBLE, 

Fume [fjoem], zn. Rook; smook, damp; 
(fig.) toorn, gramstorigheid; (iets) ingebeelds, 
(iets) ijdels; to be in a —, (spr.) op den ketting 
rijden, razend zijn van toorn. 

to Fume [fjoem], w.o. Rooken; dampen; 
(fig) gramstorig zijn. | ro —, w.b. Rooken; be- 
rooken; afdampon. 

Fumet [fjozm'-el], zn. Hertondrek; (fig. 
adellijke reuk (aan te lang bewaard wild). 

Fumette [fjoe-mèt'], zn. Zie FUMET. 

Fumid [fjoem'-id) bv.n. Rookerig; dampig. 

Fumidity [/joe-mid’-it-ti], of 

Fumidness [fjoem'-id-nès), zn. Rooke- 
righeid. 

Fumifugist 
Rookverdrij ver. 

to Fumigate [fjoem'-i-geet), w.b. Borooken; 
zuiveren door middel van rook. 

Fumigation [fjoem-i-cee'-sjun], zn. Beroo- - 
king; uitdamping. ‘ 

Fumingly [fjoem'-ing-li), bvn. Woedend, 
gramstorig. 

Fumish [fjoem'-isj), bn. Rookerig; (fg) 
oploopend, driftig. 

Fumous [fjoem'-us). of 4 

Fumy ([fjoem’-i), bv.n. Rookend; rookerig; 
berookt; (fig.) woedend, gramstorig; (ook:) be- 
dwelmend, dronken-makond. 5 

Fun [fun], zn. Scherts, grap. klucht, tijd- 
verdrijf, pret; for —, voor de grap, uit gekheid. 


[ful!'-mi-net-lur'-ri], by.n. 


[fjoem'-et-tur-ri), zn. (plk) 
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to Fun [fun], w.o. Grappig zijn, schertsen, 
kortswijlen; pret maken; to — any one up, (pop.) 
jemand platslaan. 

Funambulation [/joen-tm-bjoe-lee'-sjun), 
zm. (Het) koo: dedansen. 

Funambulatory  [/joe-ném'’-bjoe-lét-tur'- 
ri], bv.n. Koordedansend; (fig.) smal. 

Funambulist [/joe-ném'-bjoe-list], of 

Funambulo [fjoe-nim'-bjoe-lo], zn. Koor- 
dedanser. 

Function (funk'-sjun), zn. Verrichting, 
ambtsverrichting, uitoefening van ambts- 
plichten; post, ambt; he entered on his func- 
tions, hij aanvaardde zijne betrekking (zijn 
ambt); the functions of the mind (— of the brain), 
het denkvermogen. 

Functionally [funk'-sjun-nél-li], bw. Door 
de verrichtingen. 

Functionary [funk'-sjun-nèr-ri), zm. Amb- 
tenaar, beambte; (fig.) verrichter. 

Fund [fuxd), zin. Fonds, kapitaal; staats- 
schuld; bank; — and its accessory, kapitaal en 
interest; — bubbles (mrv.), beursspel; —holder, 
fondsen-houder, eigenaar van effecten, schuld- 
eischer van het Rijk; saving —, spaarbank, 


spaarkas; sinking —, amortisatie-kas, schuld- 
delgings-fonds. | runps, zn. mrv. Fondsen, in- 
komsten; public —, openbare fondsen. staats- 


papieren, effecten, 

to Fund [fund], w.b. Op interest plaatsen, 
(geld) beleggen. 

Fundament [fun’-dem-mént], zn. Fonde- 
ment, grondslag; (ontl.) aars, achterste. 

Fundamental ([fur-demmènt'-el, zm. 
Grondslag, fondement. | —, bv.n. Grond-, eerst, 


hoofdzakelijk, voornaamst; — law, grondwet. 
Fundamentally [fun-dem-mènt'-el-li), bw. 
Grondig. 


Fundamentalness [/un-dem-ment'-cl-nés), 
zn, Vastheid, berusting op goede grondslagen. 

Funding [fun'-ding), zm. Capitalisatie; 
(van schulden) consolidatie; — system, stelsol 
van consolidatie. 

Funebrial [fjoe-nied’-ri-21], bv.n. Zie het 
by.n. FUNERAL. 

Funeral [fjoen’-er-el), z.n. Begrafenisplech- 
tigheid, begrafenis; lijkstaatsie; lijkstoet. | —, 
bv.n. Van (betreffende, behoorende tot) eene 
begrafenis;— expenses, begrafeniskosten;— letter, 
doodbrief, bericht van overlijden; — oration, 
lijkrede; — pile, brandstapel; — procession, lijk- 
stoet; — service, lijkdienst, zielmis. 

Funeration [fjoen-er-ee'-sjun), zn. Begra- 
fenisplechtigheid. 

Funereal [fjoen-ier'-iel); bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) eene begrafenis; (fig) 
somber, droevig, treurig. 

Funge [fundz], zn. 
bloed, onnoozele hals. 

Fungosity [fun-còs'-it-ti), zn, Sponsach- 
tigheid; kwabachtigheid, uitgegroeidheid. _ 

Fungous [fun'-cus], bvn. Sponsachtig; 
kwabachtig, kwabbig, uitgroeiend. 

Fungousness [ fwn'-cus-nds], zn. Spons- 
achtigheid; kwabachtigheid, kwabbigheid; uit- 
groeiing. 7 

Fungus [fun’-cus], z.n. (plk.) Kampernoelie, 
paddenstoel; (/ig.) kwabbe, uitgroeiing; uitwas; 
(ilk.) wild vleesch (in eene wond). _ (vezel. 

Funicle [fjoen'-ikl), zn. Touwtje, draad; 


Stoffel, onnoozele 
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Funicular [ fjoe-nik’-joe-ler], bv.n. Draderig, 
vezelig. 

Funk [fuxk), zn. Stank; (ook:) aansteek- 
hout, aansteekspaantje; (fig.) groote verlegen- 
heid, bange angst; (scht.) slag. 

to Funk [funk]. w.b. Verpesten met stank; 
(fig.) bang maken. | To —, w.o. Stinken; (fig.) 
bang zijn, vreezen; (ook:) tabak rooken; (scht.) 
achteruit slaan. 

to Funkify [funk’-i-faj], w.b. Bang maken. 

Funnel [fur'-el), zn. Trechter, buis, pijp; 
schoorsteenpijp; kap op eene schoorsteenpijp; 
— form (—formed, —shaped), trechtervormig. 

Funny [fvn’-i], bv.n. Grappig, schertsend, 
koddig, kluchtig. | —, z.n. Veerbootje. 

Fur [feur), zn. Zacht haar (van sommige 
dieren), dierenvel (met zulk haar er op); (kph.) 
palen, bont; (gzk.) korst, huid, beslag (op de 
tong bĳ ongesteldheden); (in zoutziederijén:) 
schepper, scheplepel; (scht.) vore, voor, grep- 
pel; —cap, pelsmuts, muts (of pet) met bont; 
to make the — fly. (fig.) duchtig doorhalen, 
zoo, dat er de wol afvliegt; —cloak, mantel met. 
bont gevoerd, jas met bont, pels-jas; — merchant, 
pelterij-handelaar, koopman in bontwerkers- 
waren; —wrought, van bont (d. i. pelterij-stof) 
gemaakt. 

to Fur [feur], w.b. Met bont voeren, met. 
bont bekleeden; (zeew.) dubbelen (een schip), 
(gnk.) beslagen maken, beslaan (de tong). 

Furacious [fjoe-ree'-sjus), bv.n. Diefachtig. 

Furaciousness [ fjoe-ree'-gjus-nès), of 

Furacity [fjoe-rès'-sit-tij, zn. Diefachtig 
heid, zucht om te stelen. 

Furbelow ([feur'-be-loo], zn. mod.) Fal- 
bala, strook, volant, opnaaisel. 

to Furbelow [feur'-be-loo], w.b. Van 
strooken [of volants, of falbala’s, of opnaai- 
sels) voorzien. 

to Furbish [feur'-bis/], w.b. Opwrijven, 
polijsten, politoeren; bruineeren. 

urbishev [feur'-bisj-er). zn. Politoerder, 
opwrij ver, polijster; bruineerder; | zwaardveger. 

Furcate [feur'-kèt), of 

Furcated [feur’-keel-ed], bv.n. Gevorkt, 
gaffelvormig. 

Furecation [feur-kee'-sjun), zn. Gaffelvor- 
mig-making; gevorktheid, 

Furchee [feur-sji’], bv.n. (wpk.] Gevorkt, 
gaffslvormig. , 

Furchel [feurt'-sjell, 
den dissel. N ‘ 

to Furdle [feurdi], w.o. Inbinden, opbin- 
den, oprollen; inhalen, ineentrekken. Zie ook 
TO FURL. (derdag. 

Furesday [fioera'-dee], zn. (scht.) Don- 

Furfur (feur'-fur), zn. Vervelling; schub- 
bigheid; roos (op het hoofd). a 

Furfuraceous [feur-fur-ree’-sjus], bv.n. 
Vervellend, schubbig, schilferig; rozig, roos- 
achtig. ; 

Furiosity ([fjoeri-ds’-it-ti], zn, (gak) 
Waanzin, ijlhoofdigheid; razernij; (fig.) woede, 
verwoedheid. 

Furious [fjoer'-i-us), bv.n. en 

Furiously  [fjoer'-i-us-li], bw. Razend, 
woest; waanzinnig, dol; als een razende; woe- 
dend, onstuimig. = 

Furiousness [/joer’-i-us-nés], 2.n. Razernij, 
waanzin; woede, onstuimigheid. 


zn, Steunpunt van 
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to Furl [feurl), w.o. Inbinden, opbinden, 
oprollen; inhalen, ineentrekken; (van scheeps- 
zeilen:) reven. 

Furlong [ feur'-long), zn. Achtste gedeelte 
eener Engelsche mijl. 

Furlough, Furlow [feur'-loo), z.n. (mil) 
Verlof; on —, met verlof. 

to Furlough, to Furlow [feur'-loo], w.b. 
Met verlof wegzenden; | to be furloughed, ver- 
lof krijgen (om naar huis te gaan); met ver- 
lot zijn. 

Furm [feurm], zn. (scht.) Bank, zitbank. 

Furmenty [ feur'-men-ti], zn. Zie het 
woord FRUMENTY. 

Furn [feurn), zn. (zeew.) Inzetstuk, lap- 
stuk, kalf. 

Furnace [feur'-nès], zn. Fornuis; oven, 
smelt-oven; blast —, hoog-oven; melting —, 
smelt-oven; brewing —, brouwketel. 

to Furnace [feur'-nis], w.b. Uitwerpen; 
{vonken) schieten. 

ee Lfeur'-nedzj), zn. Bakloon, oven- 
geld. 
Furniment [feur'-ni-mènt), zn. Zie het 
Zn. FURNITURE. 

Furnish [feur'-nisj). zn. Model. 

to Furnish [feur'-nisj], w.b. Verstrekken, 
verschaffen; voorzien (— with, van), verzorgen; 
meubileeren; leveren. 

Furnisher [feur'-uisj-er), zn. Verstrek- 
ker, verschaffer; verzorger; meubileerder; le- 
verancier. 

Furnishing [feur’-nisj-ing], zn. Meubilee- 
ring; verschaffing; huisraad; versiering. 

Furnishment [feur'-nisj-mént], zn. Ver- 
schaffing. 

Furniture [feur'-ni-tjoer], zm. Huisraad; 
{typ.) tusschenlijnen, interlignes; (bwk.) be- 
slagwerk, koperwerk; a piece of —, een meu- 
belstuk; —wood, meubelmakershout. 

Furrier (| feur'-i-er], zn. Bontworker; pel- 
terijén-verkoopor. 

Furriery [feur'-jur-ri], zn. Pelterij-handel. 

Furring [ feur'-ing], zn. (tim.) Inzetstuk, 
lapstuk. 

Furrow [feur'-roo], zn. Vore, (ploeg-) voor, 
groeve; (fig.) rimpel; —faced, rimpelig, gerim- 
peld; —slice, (akk.) ploegkluit, aardkluit; —weed, 
{akk.) kweekgras, onkruid. 

to Furrow [feur'-roo), \w.b. Ploegen, met 
(ploeg-)voren doorsnijden; (fig.) rimpelig maken. 

Furry [feur'-i], by.n. Pelterij-achtig, van 
(betreffende, behoorende tot, bestaande uit, ge- 
voerd of bekleed met of gedost in) bont; — 
spoils, (mrv.) dierenvellen. 

Further [ feur'-ther], bv.n. en bw. Verder, 
(ook wel:) verst; wijders, overigens, bovendien, 
buitendien; till (until) — order, tot nader order; 
the — end, het andere einde; — more, verder, 
buitendien; — most, verst; on the — side of the 
mountain, aan de andere zijde van den berg; 
I am never the — off for that, (spr.) dat zal mij 
volstrekt niet beletten. 

to Further [feur'-ther], w.b. Bevorderen. 

Furtherance [feur'-ther-èns), zn. Bevor- 
dering; ondersteuning, medewerking; (ook:) 
vordering, voortgang; for the — of a design, 
ter bevordering van een plan. 

Furtherer [ feur’-ther-ur], z.n. Bevorderaar. 

Furthest [ feur’-thes¢], bv.n. en bw. Verst; 
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o 
at —, ten langste; af the —, op zijn langst. 

Furthy [feur’-thi], by.n. (scht.) Vriendelijk, 
opgeruimd, welgemoed. 

Furtive [ feur'-tiv], bv.n. Verstolen, hei- 
melijk. 

Furunkle [fjoer'-unkl), zu. (hlk.) Bloed- 
zweer, bloedpuist, bloedvin. 

Fury [fjoer-i], zn. Razernij, woede; ver- 
woedheid, dolle drift; (fab.) Furie; (fg.) helle- 
veeg; in a —, in dolle drift; to put into a — 
(to rouse to —), razend maken, woedend ma- 
ken; | —like, als eene furie. 

Furze [feurz), zn. (plk.) Schorpioenkruid, 
priemkruid, heidekruid; (zeew.) brandhout. 

Furzy [feurz'-i], by.n. Met heidekruid be- 
groeid. 

‘ Fusarole [fjoez'-er-ool), zn. (bwk.) Kroon- 
ijst. 

Fuscation [fus-kee'-sjun), zn. Verduiste- 
ring, verdonkering. 

Fuscous [ /usk’-us], bv.n. Donker; dof. 

Fuse (fjoez], zn. Buis, pijp (van bommen 
en granaten). 

to Fuse [ fjoez], w.b. en o. Smelten. 

Fusee [ fjoe-zi'], zn. Kettingspil (in hor- 
loges); buis, pijp (van bommen en granaten); 
geweer, snaphaan, musket; | voetspoor (waar 
een bok geloopen heeft). 

Fusht [/usjt], tsw. (scht.) Suut!, stil!; koest! 
‘ med Lfjoez-i-vil'-it-ti], zn. Smeltbaar- 

eid. 

Fusible [fjoez'-ibl], bv.n. Smeltbaar. 

Fusibleness [fjoez’-ibl-nés], zn. Smelt- 
baarheid. , 

Fusiform [ fjoez'-i-form), bv.n. Spilvormig. 

Fusil [ fjoe-zi’], zn. Musket, snaphaan, ge- 
weer. | — [ fjoez'-il], bv.n. Smeltbaar; (ook:) ge- 
smolten, vloeibaar. 

Fusileer [ fjoez i-lier'], zn. (mil.) Fuselier, 
musketier. 

Fusion [ fjoe'-zjun), zn. Smelting; | gesmol- 
tenheid; (fig.) ineensmelting; (scht.) sterkte; 
smakelijkheid. 

Fusionless [ fjoe'-zjun-lès), bv.n, (scht.) Slap; 
(van bier of wijn:) schaal, verschaald; (ook:) 
onsmakelijk, smakeloos. 

Fuss [fus], z.n. Ophef, beweging; opschud- 
ding, rumoer; to make a —, beweging (bom- 
barie, ophef) maken. 

to Fuss [ fus], w.o. Veel ophef (beweging, 
opschudding, enz.) maken. 

Fussock [fus'-suk], zn. (gem) Vuilik, 
smeerpoes, taddik. 

Fussy [ /us'-si], bv.n. Bombarie-achtig, op- 
hef-makend, opschudding-veroorzakend; | beu- 
zelig, nauwgezet, bedrilachtig, (pop.) keutelig. 

Fust [fust], zn. (bwk.) Stijl (of schaft; van 
een pilaar; | muffigheid, dufheid, vunzigheid; 
vatsmaak. 

to Fust [fust), w.o. Muffig rieken; naar het 
vat smaken. 

Fusted [ fust'-ed), bv.n. Muf, duf. 

Fustet [fust'-ètt], zn. (kph.) Geelhout. 

Fustian [fust'-jen], zn. Bombazijn (zekere 
stof); (fig.) gezwollenheid (van stijl), hoogdra- 
vendheid, bombast; | fustian-an-ape, trijp. | —, 
sia Bombazijnen; (fig.) gezwollen, hoogdra- 
vend. 

Fustianist [fust'-jen-ist), zn. Bombaste- 
tig auteur, hoogdravend schrijver. 












FUSTIC 


À 


a 
_ Fustic [ fust’-ik], zn. (kph.) Geelhout. 
_Fustie [fus/-i), zn. Kind van een Blanke 
en eene Mesties. 
to Fustigate [fust’-i-ceet], w.b. Afstraffen 
(met een stok). 

Fustigation [fust-i-aee'-sjun), zn. Afstraf- 
fing (met stokslagen). 

_ Fustilarian [ fust-i-leer’-i-en], z.n. Gemeene 
kerel; schobbejak, stinkerd. 

_Fustilug [ fusé'-i-lue], of 

_Fustilugs [/fust'-i-luez], zm. (gem.) Stin- 
kerd; (ook:) vechtersbaas. 

Fustiness [fusl'-i-nès], zn. Muffigheid, 
dufheid, vunsheid; vatsmaak; beschimmeldheid, 
_ Fustit (fust'-it], bv.n. (scht.) Waarin geen 
fut meer zit; (ook:) geslonken, gekrompen, 
kleiner en minder geworden. 

Fustock | fust’-uk], zn. (kph.) Geelhout. 

Fusty ([fust’-i], bv.n. Muffig, duf, vuns; 
naar het vat riekend of smakend; beschimmeld. 
_Fusure [fjoe'-zjoer], zn. Smelting; ineen- 
smelting. 

Futile [jjoet’-il], bv.n. Nietsbeduidend, 
beuzelachtig, ijdel, nietswaardig; onbeduidend; 
| babbelziek. Satie 

Futility [fjoe-til’-it-ti], z.n. Nietsbeduidend- 
heid; nietswaardigheid; bagatel, kleinigheid, 
nesterij; onbeduidendheid; | babbelzucht. 
 . Futilous [fjoet’-i-lus], bv.n. Nietsbedui- 
dend; onbeduidend; nietswaardig. 

Futtock [fut'-tuk), zn. Buikstuk, krom- 
hout, rib; —hooks, puttinghaak; —lines, (mrv.) 
verticale doorsneden; —plates, marsputting; 
—shrouds, puttingtouwen; —staff (—stave), sprei- 
hout; —timber, oplang, oplanger, sitter. 

Future [ fjoet'-joer), z.n. (Het) toekomende; 
toekomst; (¢k.) toekomende tijd; in —, in het 
vervolg; for the —, voor het vervolg. | —, bv.n. 
Toekomstig. (komst, later. 

Futurely ([fjoet'-joer-li], bw. In de toe- 

Futurition [ fjoet-joe-ris'-sjun], bv.n. Toe- 
komstigheid. 

Futurity [/joe-tjoer’-it-ti], zn. Toekomst, 
toekomstige tijd; toekomstige gebeurtenis. 

Fuze [fjoez], zin. Buis, pijp (eener bom). 

Fuzz [fuz), zn. Kleine deeltjes; —ball, (plk.) 
paddenstoel, 

to Fuzz [fuz], w.o. Rafelen,uitrafelen; aan 
stukken vliegen. | ro —, w.b. Dronken maken. 

Fuzzen [fuzn], zn. Spijs; kracht. 

to Fuzzle [fuzi], w.b. Dronken maken, 
bedwelmen. (havend, 

Fuzzy [fuz'-i], bv.n. Ruw; geplukt en ge- 

Fy [faj), tsw. Foei; — for shame, foei, 
se u; — upon him, het is schande van 
em. « 

Fyke [ fajk), zin. (Visch-)fuik. 

Fykefacks [fajk'-fèks), zn. mrv. (scht.) 
_ Nukken, viezevazen. 

to Fyle [fajll, w.b. (scht.) Bevuilen, be- 
morsen, bekladden, bezoedelen. 


G. 


Gab [e2b], zn. Mond; gebabbel, (pop.) ge- 
klets; to have the gift of the —, wel ter taal 
_ zijn, 


— GAFFLE 349 


to Gab [eèb], w.o. Babbelen, (pop.) kletsen. 
_Gabarage [aèb'-er-èdzj), z.n. Lichterschip, 
lichter; | lichtergeld, lichterloon. 

Gabardine [aè5'-er-dien), z.n. Schanslooper, 
regenjas. 

; Gabbery [eéb’-e-ri], zn. Kletserij, babbe- 
arij. 

Gabble [a24/], zn. Gesnater; gebabbel, ge- 
wauwel. 

to Gabble [eèbl), w.o. Snateren; babbelen, 
wauwelen. 

Gabblement [cèbl’-mènt], zn. Gebabbel, 
gewauwel. 

{ Gabbler [e20’-ler], z.n. Babbelaar, wauwe- 
aar. 

Gabbocks [eèl'-uks],z.n. mrv. (scht.) Hapjes, 
mondjes vol. 

Gabby [aèb'-i], bv.n. (scht.) Spraakzaam; 
praatachtig. 

Gabel [ceeb!], zn. Impost; accijns 

„Gabeler (aeebl'-er), zn. Ontvanger der ac- 
cijnzen. 

Gaberdine [aèb'-er-dien), zn. Schanslooper, 
regenjas. 

Gaberlunzie [eèb'-er-lunz-il, zm. (scht.) 
Knapzak, bedelzak; (oo%:) bedelaar; —man, (scht.) 
bedelaar. 

Gabion [eeeb'-i-un), z.n. (vest.) Schanskorf. 

Gabionade [cGeeb’-jun-need], z.n. (vest.) Borst- 
wering van schanskorven. 

Gable [ceel], Gable-end [aeebl’-ènd), z.n. 
Gevel, gevel-top. 

Gaby [ceeb’-i], zn. (fam.) Gek, malle vent. 

Gad [céd], zn. (Een) stuk staal; ijzeren (of 
andere metalen) punt (van een stok); graveer- 
stift, graveernaald; done upon the —,(fam.) met 
den Franschen slag gedaan; —ubout, straat- 
slijper, leeglooper, (ook:) landlooper, (ook:) heen- 
en-weer-dribbelaar; —bee (—breeze, —fly), paar- 
on a brems (ins.); —well, waggelende 
eend. 

to Gad [eèl), w.o. Ronddrentelen, straat- 
slijpen; (pop.) om gist en kaneelwater loopen; 
to — about, straatslijpen; landloopen. 

Gadder [aèd'-er), zn. Straatslijper, leeg- 
looper, grove-diamantslijper; — about (— abroad), 
landlooper, rondzwalker. 

Gadding !céd’-ing], z.n. (Het) straatslijpen; 
— gossip, rondgaand praatje. 

Gadge [cédzj], zn. (scht.) Peilstok; (ook:) 
liniaal. 

to Gadge [aèdzj), w.o. (scht.) Op gebiedende 
wijze bevelen, 

Gadling [eéd’-ling], z.n. Straatslijper, leeg- 
looper; landlooper. 

. Gadsman [eèdz'-mèn), z.n. (scht.) Booren- 
knecht, ploegjongen. 

Gaet [eet], zin. (scht.) Manier, wijze; (ook:) 
weg; back the —, denzelfden weg terug; his 
ain —, zijne eigene manier; no —, volstrekt 
niet; gang your —, ga weg, ga heen; come out o’ 
the —, maak dat gij wegkomt! kom, gauw wat! 

Gaff [aèf), zn. Harpoen; (metalen) spoor 
(in hanengevechten); (zeew.) gaffel. 

to Gaff [céf], w.o. (scht.) Hard (luidkeels) 
lachen. 

Gaffa [eèf'-a], z.n (scht.)Schaterend gelach. 

Gaffer [céf’-er], zn. (als toespraak) Oud- 
ste, vader; landsman. : 

Gaffle [eèfl], zn. (Metalen) spoor (in ha- 





GAG 


nengevechten); trekker (aan een 
handboog). 

Gag [cic], zn. Prop; bal (die iem. in den 
mond wordt gestopt om zijn geluid te smoren); 
{min.) git; —tooth, vooruitstekende tand. 

to Gag ([céc], w.b. Proppen, dichtproppen; 
(iemand) een bal in den mond stoppen; (fig.) 
den mond stoppen (iemand); | koren, op het 
punt zijn om te braken. 

Gagate [ee Geet'], zn. (min.) Git. 

Gage [ceedzj], zn. Pand, onderpand; waar- 
borg; (fig) uitdaging, tarting; (kph.) ijk maat; 
(zeew.) diepgang, tonnenlast; weather —, loef- 
zijde; fo have the weather — of a ship, een 
schip de loef afgestoken (den wind afgcwon- 
nen) hebben. 

to Gage [geedzj), w.b. Verwedden; te pand 
geven; verpanden; verbinden; | weten, ijken. 

Gager ([ceedzj’-er], zn. IJker, meter; ver- 
pander. 

GAGGED {cée'-ed)}, verl. dw. van TO GAG. 

Gagger (cée’-er], z.n. | al-in-den-mond- 
stopper; ( fig.) dichtpropper, volstopper. 

Gagging ([céc’-ing)], teg. dw. van TO GAG 
{niet te verwarren met GAGING), 

to Gaggle [ciel], w.o. Snateren, kakelen. 

Gaggling [eèe'-ling], z.n. Gesnater, (het) 
snateren; gekakel. 

Gaging [eeedzj'-ing), teg. dw. van TO GAGE 
(vergelijk GAGGING). | —, z.n. (Het) ijken; (het) 
peilen; — rod, ikmaat, pijlstok. 

Gaiety (cee’-it-ti], zn. Vroolijkheid. 

Gailtree [ceel’-tri], z.n. (plk.) Tamarinde- 
boom. 

Gaily [cee’-li], bw. van GAY. Zie GAYLY. 

Gain [Geen], zn. Winst, voordeel, profijt; 
verdienste (verdiend loon); bate, baat; (¢im.) 
sponning; fo make —, winnen (—of, op, aan); 
without pains no gains, (spr.) men krijgt niets 
zonder mocite. | —. bv.n. Handig, vaardig,knap, 
geschikt; wenschelijk. 

to Gain [eeen], w.b. Winnen; verdienen; 
{ fig.) overhalen; fo — the day, overwinnaar 
blijven; fo — the wind of a ship, een schip den 
wind afwinnen; to — ground, veld winnen; 
to — into, winnen voor, overhalen tot; fo — over, 
overhalen (— to, tot), | To —, w.o. Winnen. 

Gainable [ceen’-ebl], bv.n. Bereikbaar, ver- 
krijgbaar, te winnen. 

Gainage ([ceen'-edzj], zn. Trekvee; land- 
bouw-gereedschap; | tiend-opbrengst. 

Gainer [ceen’-er], zn. Winner. 

Gainful [ceen'-foel], bv.n. en 

Gainfully [ceen’-foel-li], bw. Winstgevend, 
voordeelig. 

Gainfulness [ceen'-foel-nés], zn. Winstge- 
vendheid, voordeeligheid. 

Gaingiving [ceen''-civ' ing], zn. Twijfel; 
bang (of twijfelend) voorgevoel. 

Gainless [ceen’-l2s], bv.n. On-winstgevend, 
niet-voordeelig. 

Gainlessness [ceen'-lés-n2s], zn. On-winst- 
gevendheid. 

& Gainly [ceen'-li], bw. Handig, vaardig, vlug, 
nap. 

to Gainsay [eeen'-see], w.b. Tegenspreken; 
wederspreken, ontkennen; bestrijden. 

Gainsayer [geen!'-see'-er). zn. Tegenspre- 
ker; weerspreker, ontkenner; bestrijder. 

’Gainst [céns/], vz. Zie AGAINST. 


spanner, 


GALIPOT 


to Gainstand [ceen'-stènd], w.b. Weder- 
staan (iemand; bestrijden (iets). 

GAINSTOOD [geen'-stoed), ony. verl. tijd van 
TO GAINSTAND. : 

to Gainstrive [ceen'-strajv], w.b. Weder- 
streven; bestrijden. 

Gair [ceer], bv.n. (scht.) Inhalig, schraap- 
zuchtig. | —, zm. (scht) Geer (aan een vrou- 
wenhemd). 

Gairfish [ceer’-fisj], zn. (scht.) Schildpad. 

Gairish [aeer'-iesj), bv.n. Zwierig, opzichtig, 
schittereud; uitgelaten, luidruchtig, vroolijk, 
dartel. 

Gairishness (Geer’-iesj-nés], zn. Opzich- 
tigheid (van kleeding); ijdel praalvertoon; uit- 
set aa (of luidruchtige) vroolijkheid, dartel- 

eid, 

Gaisling [gees'-ling), z.n. (scht.) Jonge gans; 
(ook:) domkopje; (ook:) katje (aan boomen). 

Gait [eeet), zn. Gang, tred; (koorn-) garve, 
bos; (scht.) geit; gang your —, (pop.) ga weg, ga 
maar door. 

Gaited [aeet'-ed), bv.n. Eenen (zwaren, 
lichten, enz.) gang hebbend. 

Gaiter [aeet’-er), zn. Lange slobkous; zie 
ook GAITNER. 

to Gaiter [ceet'-er], w.b. Lange slobkousen 
aandoen. 

Gaitner [cee?’ ner), zn. (Koorn-) opbosser. 

Gala [caal'-a, of Geel'-a], zn. Gala; —day, 
gala-dag, feestdag. 

Galactite [aèl-lèk'-tajt], zn. (min) Melk- 
steen. 

Galage [aèl-leedzj'], zn. Klomp, holsblok; 
overschoen. 

Galanga [eèl-lèng'-ea], zn. (plk.) Gelanga 
(of galgant); (pha.) galanga- (of galgant-) 
wortel. 

Galangal [cél-léng’-cel], z.n. (plk.) Zodoar; 
(pha.) zodoar-wortel. 

Galaxy (cél'-ek-si], zn. (sér.) Melkweg; 
(fig.) schitterende verzameling, uitstekende 
groep. 

Galban [cél'-b2n], of 

Galbanum ([eél'-Len-num], zn. Galbanum, 
moederhars. 

Gal-boy [Gèl'-bòj), z.n. Luidruchtig meisje, 
vrooliĳke frans. 

Gale (ceel, zn. Stevige wind, frissche 
koelte; (plk.) gagel; easy — ,(zeew.) goede wind; 
fainting —, (zeew.) ongestadige wind; fresh —, 
(zeew.) stijve koelte; light — (loom —), labber- 
koelte (zeew.); to ride out a —, (zeew.) tegen 
eenen storm gaande houden. 

to Gale [ceel], w.o. (zeew.) De zeilen bij- 
zetten; (vog.) slaan, zingen. 

Galeas [aèl'-jès), z.n. (zeew.) Galjas (zeker 
vaartuig). 

Galeate [ceel’-i 2], bv.n. Helmachtig. 

Galeated {ceel’-i-cet-ed], bv.n. Gehelmd, 
helmdragend. 

Galena [eèl-lien'-a), zn. (min.) Lood-erts, 
loodzwavel. 

Galimatia 
mengelmoes. 

Galiot [cél’-jué], z.n. (zeew.) Galjoot (zeker 
vaartuig). 

Galipot [eèl'-i-pòt), z.n. (kph.) Dennenhars, 
witte wierook; | apothekers-pot, apothekers- 
potje (in deze beteekenis beter GALLIPOT). 


[Gel-i-mee'-sji-a], zm. Onzin; 





GALL 





Gall [Gaol], zn. Gal; (plk.) galnoot; (fig) 
bitterheid, kwaadaardigheid; (ook:) kale plek; 
__ontvelling, opengeschaafde plek; —bladder, 
ontl.) galblaas; —fly (—insect), galwesp; — aut, 
plk.) galnoot. 
to Gall [caol], w.b. Open-schaven (b.v, het 
vel, de huid); (fig) plagen, kwellen, verbitte- 
‘Ten, tergen, ergeren. | TO —, w.o. (zeew.) Scha- 
veelen, schuren; (fig.) zich ergeren. 
| Gallant [aèl'-lent], bv.n. Dapper, moedig; 
flink, hupsch; sierlijk; rechtschapen, rond; in- 
gebeeld, gemaakt. | — [Gèl-lènt'], bv.n. Galant. 
[Gallant [aèl-lent], zn. (zeew.) Bezaans- 
vlag. | — [eèl-lènt’]. z.n. Galant. e 
to Gallant [eèl-lènt'], w.o. Galant zijn. 

Gallantness [eêl-lent-nès], zn. Beschaafd- 
heid, fatsoenlijkheid; gemaaktheid. 

to Gallantize (c2l’-len-tajz], w.o. Galant 
zijn, voor saletjonker spelen. 

Gallantly (cél’-lent-li; maar als het „galant” 
beteekent: aèl-lènt'-lij, bw. van GALLANT. 

Gallantry [cél’-len-tri], zn. Galanterie. 

Gallate [eèl-leet), zn. (schk.) Galluszuur 

zout; — of silver, galluszuur zilverzout. 
_Galleon{aèl'-jur], zn. (zeew.) Galjoen (zeker 
vaartuig). 

Gallery [eél’-e-ri], zn. Galerij; (tul.) scha- 
penhok, engelenbak; picture —, schilderijénzaal; 
_ open —, baleon; | (zeew.) — ladder, stormladder; 

sham —, looze galerij; stern —, westergar g. 
Galless [aaol'-lès], bv.n. Galloos, zonder 





































gal. 
Galletyle [Gél'-li-tajl], zn. Apothekers- 


one. 

alley [cél’-i], z.n. Galei (zeker vaartuig), 
(ceew.) kombuis; (typ.) galei, zetplankje; half—, 
galjoot (zeker vaartuig); —slave, galei-slaaf. 

Galliard [cél'jerd], bvn. Vroolijk, luch- 
tig, dartel. | —, z.n. Vroolijke snaak, grappige 
vent; (ook:) vroolijke dans; (fyp.) gaillard-lettor. 

Galliardise [cl’ jer-dajs},z.n. Grap,scherts, 
kortswijl, snakerij. 

Galliardness [aèl'-jerd-nès), z.n. Vroolijk- 
heid, luchtigheid, dartelheid. 

Gallias [eèl'-jès], zn. Zie GALEAS. 
Gallican {cél’ i-kèn), bv.n. Gallicaansch. 

Gallicism [eèl'-i-siem), zn. Gallicismus. 

Galligaskins [cl-i-césk'-inz], zm. mrv. 
4 broek; | snijder-kakatoe, held van de 
naald. 

Gallimatia [aèl-imee'-sji-a), zn. Onzin; 
mengelmoes. 

Gallimaufry [eèli maof'-ri), zn. Hutspot, 
mengelmoes; | (fig) vrouw (wonderding uit de 
tegenstrijdigste bestanddeelen samengesteld). 

Gallinaceous [aèl-inee'-sjus], bv.n. (vog.) 
Pazant-achtig; hoender-achtig. 

_ Gallinago [cél-i-nee’-co], zn. (vog.) Poel- 
Snip, rietsnip. 

' Galling [eaol’ing.J, .bv.n. Verbitterend; 
kwellend, verontrustend. 

‘4 Gallinule ([céi'-i-njoel], zn. (vog.) Water- 
_ hoen, 










_ Galliot [cèl-jut), zn. (zeew.) Galjoot (zeker 
vaartuig). 

Gallipot [Gel’-i-pot], Zie cALIPoT. 
Gallivat [aèl'-i-vèt], z.n. Roeisloep, roeiboot. 
‚„Gallless [aael’-lés], bv.n. Zonder gal; zonder 
bitterheid; (holsblok, 
Gallocheoèl-loogj"), z.n. Overschoen; klomp, 
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GAMBOL 


Gallon [cel'-lun], zn. Gallon (Engelsche 
kan, vochttmaat). 

Galloon [aèl-loen'), zn. Galon, boordsel 
(ook: galloon-lace). 

Gallop [eèl-upl, zn. (rs.) Galop; full—, 
volle galop; hand—, korte galop; to go an even —, 
gelijkmatig galoppeeren, in een effen galop 
rijden. 

to Gallop [Gèl'-up], w.o. (rs) Galoppeeren; 
to — to one’s ruin, in zijn ongeluk locpen. 

Galloper [cél’-up-er], zn. Galoppeerder; 
(art.) klein affuitstuk. 

Gallopin [aèl-opin), zn. 
koksmaat. 

to Gallow [cèl-o0), w.b. Verschrikken, 
bang maken; doen rillen. 

Galloway [cél’-0 wee], z.n. Hit, paardje (uit 
het Schotsche graafschap Galloway). 

Gallowglass [aò!’-lo-alès], z.n. (mil.) Lans- 
knecht, piekenier. 

Gallows [Gèl'-looz], zn. (mrv. GALLOWSES) 
Galg; —clapper, galgenaas; —free, aan de galg 
ontkropen; —free, galghout, galg. 

Gallowses ([cél’-looz-ez], zn, mrv. Galgen, 
broeksbanden, bretels: | halster. 

Ee waite Sra [eèl'-loo-tri'], zm. Galghout, 
galg. 
Gally [caol’-i], bv.n. Galachtig, bitter. | — 
[aél’-i], z.n. (typ.) Galei, zetplankje. 

to Gally [eèl’-lij, Zie To GaLLow. 

Gally-worm ([eél'-li-wweurm], zn. (ins.) 
Pissebed. 

Galoche [eèl-loosj'], z.n. Overschoen; klomp, 
holsblok. 

Galore [cél-loor’], z.n. (zeew.) Overvloedig- 
heid; overvloed. 

Galsome [caol’-sum], bv.n. Ergerlijk; boos- 
aardig. 

Galvanic [cél’-ven-ik], by.n. Galvanisch. 

Galvanism [cél'-ven-izm], zn. Galva- 
nismus. 

to Galvanize [aèl'-ven-ajz), w.b. Galvani- 
zeeren. 

Galvanologist [eèl-ven-òl'-o-dzjist), z.n. Be- 
schrijver van galvanische verschijnselen. 

Galvanology [cl ven-òl'-o-dzji}, zn. Be- 
schrijving van het galvanismus. 

Galvanometer [aèl-ven-nòm'-i-terl, zn. 
Galvanometer. 

Gamashes [cém-mésj’-ez], zn. mrv. Korte 
slobkousen. 

Gambado [cém-bee'-do], zn. Bokkesprong; 

| hekkenspringer. 

Gambadoes [cém-bee'-dooz], zn. mrv. Rij- 
slobkousen, rij-laarzen. 

to Gamble [eèmbl), w.o. Spelen (cm geld), 
grof spelen. | To —, w.b. (fo — away) Doorbren- 
gen, verkwisten. 

Gambler [aèmbl’-er], z.n. Speler; speelster; 
(fig.) doorbrenger, doorbrengster. 

Gambling (cèm’-bling), zm. (Het) spelen; 
(fig.) speelzucht, verslaafdheid aan het spel; 
— horse, harddraver, wedren-paard; — house, 
speelhuis; — table, speeltafel. 

Gamboge [cém-boodzj'], zn. (pha. en kv ) 
Guttegom. 

Gambol (cém’-bul], z.n. Bokkesprong; krom- 
me sprong; fo play gambols, bokkesprongen 
maken. 

to Gambol [aèm'-bull, w.o. 
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springen, bokkesprongen maken: kromme 
sprongen (tegensporrelingen) maken; dartelen, 
zich speelziek aanstellen; to — from, afsprin- 
gen van, afdwalen van. 

Gambrel (aèm'-trel}, zn. Schenkel (van 
eon paard), achterbeen; (bij slachters:) span- 
hout. 

to Gambrel [cém’-brel], w.b. Aan het span- 
hout hangen (bij slachters). 

Game (eem), z.n. Vermakelijke wedstrijd, 
uitspanning; spel (spelende tijdkorting); spel 
(gespeeld wordende partij) | jacht, jachtver- 
maak; (jag.) wild; — at cards, kaartspel; a 
drawn —, een kietspel; to have a good —, g0- 
wonnen spel hebben; fo play a guod —, goed 
spelen; to make — of any one, iemand bij den 
neus nemen, iemand voor den gek houden; 
the — is up with us, de zaak is voor ons ver- 
loren; Olympic games, (hist.) Olympische spelen; 
ery’d —, eerste lichtmis; —cock, kemphaan; 
—egg, el van gevleugeld wild; —keeper, pluim- 
graaf, (ook:) boschwachter, (ook:) wildschut, 
jager; —pullet, hoertjo. 

to Game [ceem], w.o. Spelen, zich verma- 
ken; schertsen; { grof spelen (om geld). 

Gamesome [Geem'-sum], by.n en 

Gamesomely (ceem’-snm-li], bw. Spelend; 
speelsch, dartel; schertsend. 

Gamesomeness ([ceem’-sum-nés]. 2.0. 
Speelschheid, dartelheid; grappigheid. 

Gamester [ccem’-stur], z.n. Speler; (/g-) 
spotvogel, grappenmaker; (gem.) boeleerder ; 
(ook :) lichtekooi. 

Gamfret [aèm-frèt), z.n.(scht.) IJ dele dwaas, 
zotskap. 

Gaming ([ceem'-ing], z.n. (Het) spelen (grof, 
om geld); —delt, speelschuld; —house (— ordi- 
nary), speelhuis; —éadle, speeltafel. 

Gammer ([cém’-er], zn. (als toespraak) 
Oudje, moedertje. 

Gammon [eèm'-un], zn. Ham; (spl.) het 
Engelsche -triktrak-spel; (fig.) logen, bedrog; 
(ook:) scherts, grap, klucht; — and patter, eigen- 
aardige taal (van ieder ambacht of vak). 

to Gammon [eém’-un], w.b. (Zouten en) 
rooken (b.v. ham); (spl.) vastzetten, doen ver- 
liezen; (fig.) bedriegen; (zeew.) vastmaken (eone 
boegspriet). 

Gammoning [eèm'un-ing], zn. Spotdriĳ- 
verij, spot; bedriegerij; (zeew.) woeling (der 
boegspriet); —hole, (zeew.) woeling-gat. 

Gammot [aèm'-mut], zn. Scherts, grap, 
klucht. 

Gamp [eèmp], z.n. Baker; (fig.) kallemoer, 
babbelkous, babbeltoot; —sisterhood, bakersgild, 
(fig.) college van kletsende wijven. 

Gams ([cémz], zn. mrw. Zie GUMS. 

Gamut [eèm'-ut), z.n. (muz ) Toonladder. 

GAN [een], onv. verl. tijd van ro GIN (w.0.). 

to Ganch [céntsj], w.b. Op scherpe ijzeren 
pennen nederwerpen van eene hoogte af (Turk- 
sche straf-oefening). 

Gander [cén'-der], zn. (vog.) Gent (manne- 
tjes-gans); —goose, (plk.) standelkruid; —month, 
maand der buiten 't spoor loopers. 

to Gander [eén’-der], w.o. Buiten ’t spoor 
loopen (gehuwde mannen). 

Gane [eeen], v.dw. (scht.) Gegaan. 

Ganefish [aeen’-fisj], zn. Hoornvisch. 

Ganet [aèn'-et] z.n. (vog.) Rotgans. 
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Gang [cing] zn. Gang, laan, weg, steeg; 
| troep, bende; ploeg (werkvolk); (scht.) gang 
(b.v. een gang water, waaronder wij verstaan 
„twee emmers vol’’;elders: zooveel als iemand 
in één gang dragen kan; —days, (kkl.) omgangs- 
dagen; —way, doorloop, overloop, loopplank, 
(zeew.) valreep, waring (to bring to the —way, 
(zeew.) afstraffen); —week (kkl.) omgangs-week, 
Hemelvaarts-week. 

to Gang [cng], w.o. Gaan, 

Ganglion [céng’-cli-un], z.n. (ontl.) Zenuw- 
knoop; (Alk.) overbeen. 

Gangrel [céng’-cre/], zn. Lange lummel, 
ldnge slier; (scht.) landlooper, vagebond; (scht. 
ook:) kind dat pas begint te loopen; — puir 
bodies, (scht.) arme voetgangers, arme reizigers 
die voeteeren moeten. 

to Gangrenate [cén’-cri-neet], w.b. (hlk.) 
Met het koud vuur aantasten. : 

Gangrene ([cén’-crien], zn. (hlk.) Koud 
vuur. : 

to Gangrene [aèn’-erien), w.b. (Alk.) Met 
het koud vuur aantasten. | To —, w.o. Door 
het koud vuur aangetast worden of zijn. 

Gangrenescent [aèn-eri-nès'-cent), bv.n. 
invretend. . ' 

Gangrenous [c2n’-cri-nus], bvn. (Alk) 
Door het koud vuur aangetast. 

Gannet [cén’-ef], zn. Zie GANET. N 

to Gansh [eéns/], w.o. (scht.) Happen (naar 
iets). 

Gantlet [aènt'-let), zn. (IJzeren) hand- 
schoen; (mit) afstraffing (zie GANTLOPE); to 
run the —, (mil) door de cordons loopen; to 
run the — through the Spas of Europe, al de 
badplaatsen in Europa afreizen. r 

Gantlope [cént’-loop], zn. (mil.) Afstraf- 
fing met roeden, (het) door de cordons gaan, 
(het) door de spitsroeden loopen. ’ 

Gantry [eèr'-trij, zm. Houten stelling, 
stellage. 

Ganza [eèn'-za], zn. (fab.) Wilde gans. 

Gaol [dzjecl], zn. Kerker, gevangenis; 
to send to —, vastzetten, in den kerker werpen; 
— bird, gevangene, spinhuisboef; —delivery, ont- 
volking van de gevangenissen; —fever, gevan: 
geniskoorts, —keeper, directeur eener gevange- 
nis, cipier. 

to Gaol [dzjeel], w.b. Kerkeren, gevangen 
zetten. 

Gaoler [dzjeel’-er], zn. Cipier; | stokke- 
knecht (in gevangenissen). 

Gap (cèpl, zn. Gaping, leemte; opening; 
scheur, barst; bres; fo open a — to, (fig) de 
deur openzetten voor; to stand in the —, in de 
bres springen, de bres verdedigen; to fillup 
a —, eene leemte aanvullen; fo stop a —, een 
gat stoppen; — in a o's honour, bres in iemands © 
eer; a — of time, eene tusschenruimte tijds; — 
the — of breath, de. mondopening; — toothed, 
de tanden van elkander afwijkend in den 
mond hebbende staan. 

Gape [ceep], z.n. (Het) gapen; gegaap. 

to Gape [geep], w.o. Gapen; geeuwen; | scheu- 
ren (reten, gapingen, leemten, enz.) hebben; 
(fig.) trachten, streven, hunkeren, snakken, 
(—after, — at, — for, naar); to — at (to — upon) 
aangapen, met open mond staan te kijken 
naar; the vowel gapes on the other, de klink- 
letter hort op de volgende, er is een hiatus. 
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Gaper ([aeep’-er], zn. Gaper; geeuwer; 
(fig.) hunkeraar. 
Gaping [ceep’-ing], bv.n. Gapend; geeuwend; 
(fig) hunkerend; —pig, gebraden varken met 
_ open bek. | —, z.n. (Het) gapen; (het) geeuwen; 
_ (fig) hunkering. 
ar [eaar), zn. Wapen, wapentuig. 

to Gar [caar], w.b. Maken; (scht.) noodzaken, 
dwingen. 
_Garagay [eèr-èe-cee], zn. (vog.) Ameri- 
$ kaansche gier. 
__ Garb [aaarb), z.n. Kleeding; kleedingstuk; 
Sone (fig.) uiterlijke schijn; (wpk.) 
a 
_ 
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graan-bos, koorngarve. 
Garbage [aaarb'-edzj], zn. Ingewand (van 
dieren), omloop; afval; uitschot. 
Garbaged [aaarb'-edzjd], bv.n. Ontdaan 
van het ingewand, uitgehaald. 
‚ Garbel [caarb'-el), zn. Bodemplank (bij 
_ scheepmakers), 
Garbish [aaarb'-iesj), zn. Ingewand, om- 
loop; afval, uitschot. 
to Garbish jeaarb’-iesj], w.h. Van het in- 
- gewand ontdoen, uithalen, ontweien. 
to Garble [caarb!), w.b. Ziften; uitzoeken, 
uitziften, 
Garbler [caarb’-ler], zn. Zifter, uitzoeker; 
_ (ph) keurmeester (in Londen). 
Garbles [aaar'-blz), zn. mrv. (kph.) Stof- 
_ goed (het stof van specerijén, enz); afval, 
uitschot, 
__ Garboard [caar’-boord], z.n. (in de scheep- 
_ makerij) Bodemplank, kielplank; —strake 
__(—streai), zandstrook (in de scheepmakerij). 
_ Garboil [aaar'-bòjl), zn. Opschudding, ru- 
_moer, beweging, lawaai, geroezemoes. 
Garden [caard'n), z.n. Tuin; lusthof, bloem- 
hof; nursery —, boom- of bloemkweekerij; 
wer —, bloementuin; —cresses, tuinkers, sterre- 
ers; = ge broeibak-raam; —mold (—mould), 
mmaarde; —plot, aanleg in een tuin, parkje; 
_—stuff, tuingewas, tuingroenten, tuinvruchten; 
= zsweep, tuinpad; —tillage, tuinbouw; —ware, 
“ie GARDEN-STUFE, 
_to Garden [aaard'n), w.o. Tuinieren, hove- 
meren. | ro —, w.b. Tot tuin aanleggen; (van 
valken sprekende :) in de zon zetten, zonnen. 
‚Gardener (aaardn'-er), zn. Tuinman, 
tuinier, hovenier. 
‚Gardening [eaardn'-ing), zn. Tuinbouw, 
uinierderij, hovenierderij. 
Gardeviant [Gaar'-di-vjènt), zn. Knapzak. 
_Gardmanger [gaard'-man-zjee), zn. Keu- 
. enkast, kelderkast. 
_Gardon {eaar’-dun], z.n. Voornvisch, voorn. 
Gare (eeer), zin. Grove wol (aan de poo- 
ten der schapen). 
ate shed) zn. Zeeaal. 
: PlSm [Gaar’-cer-rizm], zn. Gorgel- 
drank, keelspoelsel. . by 
to Gargarize (Gaar’-Ger-rajz], w.b. en o. 
heen, ie keel) spoelen. 
get [eaar'-cet), zn. U. ighei 
br soliansnt ] (vea.) Gelligheid 
Garg Gaar'-Gil], z.n. anzenpi 
te eo an 2 oo 
argle [caarcl], z.n. - 
io clack [ Ĳ, Gorgeldrank, keel 
„to Gargle [caarci], w.o. en b. Gorgelen. 
(de keel) spoelen; murmelen, ruischen. 
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Garglion (caar’-cli-wn], z.n. (hlk.) Overbeen. 

Gargol [eaar'-aul), zn. (vea.) Gortigheid 
(der varkens). 

Garish [Geer'-iesj], bv.n. Zie GARISH. 

Garland (aaar'-lènd),z.n. Bloemkrans, guir- 
lande; (fig.) parel, kroon. 

to Garland [caar’-lènd], w.b. Omkransen 
met bloemen, met guirlanden versieren. 

Garlic [eaar’-lik), zn. (plk.) Knoflook; clove 
of —, (plk.) knoflooks-klauwtje; —eater, (fig.) 
gemeene kerel; —sauce, knoflooksaus; —wild, 
(plk.) knoflookkruid. 

Garment [Gaar'-mént], zn. Kleeding; ge- 
waad; kleedingstuk. 

Garner [eaar'-ner),z.n. Graanzolder, koorn- 
zolder. 

to Garner [eaar'-ner], w.b. In het pakhuis 
opslaan, op den graanzolder bergen; to — up, 
opleggen, bewaren. 

Garnet [aaar'-net), zn. (min.) Granaat. 

Garnish [Gaar'-nisj], zn. Garneersel, ver- 
siersel; (fig. mrv.) ketenen, boeien. 

to Garnish (eaar'-nisj), w.b. Garneeren, 
versieren; (fig.) boeien aandoen; (ook iron.:) 
behoorlijk bedienen; (rcht.) dagvaarden. 

Garnishee [eaar-nis-sji'], z.n. (rcht.) Derde 
op wiens goed beslag is gelegd. 

Garnisher [caar’-nisj-er], zn. Garneerder, 
versierder. 

Garnishment [eaar’-uisj-mênt), zm. Gar- 
neering; garneersel; (rcht.) dagvaarding. 

Garniture [aaar'-ni-tjoer), zn. Versiersel, 
garnituur. 

Garotting [eèr-ròt'-ing], zn. (Het) binden 
met touwen. 

Garous [ceer’-us], bv.n. Vischpekelachtig. 

Garran [cer'-en], zn. Hit, paardje; (ook:) 
wagenpaard. 

Garret [cér'-et],z.n Vliering; zolder; | zol- 
derkamertje. 

Garreted [aèr'-et-ted), bv.n. Goed bewaard. 

Garreteer [aèr-et-tier'], zn. Vliering-be- 
woner, zolder-bewoner, huizer op een zolder- 
kamertje. 

Garrison [c?r’-i-sun], zn. Garnizoen, be- 
zetting; garnizoens-plaats; winterkwartier. 

to Garrison [cér’.i-sunj, w.b. Van garnizoen 
(bezetting) voorzien; in staat van tegenweer 
brengen. 

Garron [cér’-un], zm. Zie GARRAN. 

Garrulity [aèr-joel’-it-ti), zn. Spraakzaam- 
heid, veelpraterij, praatachtigheid. 

Garrulous [Gér’-joe-lus], bv.n. Rederijk, 
praatziek, 

Garrulousness [aèr'-joe-lus-nès), zn. Re- 
derijkheid, praatzucht, 

Garse [aèrs), z.n. (scht.) Gras. 

Garter [caart’-er], zn. Kouseband; order 
of the —, orde van den Kouseband. 

to Garter [aaart’-er), w.b. Vastmaken, vast- 
binden (met een kouseband); met de orde van 
den Kouseband begiftigen, tot ridder vau den 
Kouseband benoemen. 

Garth [caarrn), zn. Kamp, omheinde (of 
afgeschutte) plaats; tuin, bloemhof; vischweer; 
gordel; middel (omtrek des lichaams boven 
de heupen); — man, visscher. 

Garum [ceer'-um], zn. Vischpekelsaus, 
marinade van ingemaakte visch. 

Gas [cés], zn. Gas; —lantern, gaslantaarn; 
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“light, gaslicht; —lighting, gasverlichting; 
—meter, gasmeter; —pipe, gaspijp; —works (mrv.), 
gasfabriek. 

Gasconade [cès-kun-eed'], zm. Gasconade, 
wind, beweging, blufferij, snoeverij, gezwets, 
grootspraak. 

to Gasconade [eès-kun-eed'], w.o. Snoeven, 
bluffen, zwetsen, grootspreken. (houdend. 

Gaseous [aès'-si-us], bv.n. Gasachtig; gas- 

Gash [eèsj), zm. Houw, diepe snede, ga- 
pende wond. | —, bv.n. (scht.) Spraakzaam; (ook:) 
slim, geslepen; (ook:) geestig. 

to Gash [césj], w.b. Klooven, diep hakken. 
| ro —, w.o. (scht.) Praten. 

Gashful [eèy'-foell, bv.n. Vol gapende 
wonden; ijzingwekkend. 

Gashgabbit{eèsj’-eèb'-it), bv.n. (scht.) Lang 
van kin, met eene eierkin. 

Gashly [eèsj'-li), bw. (scht.) Geestig. 

Gasification [cés-si-fi-kee'-sjun], zn. Ver- 
andering in gas. 

to Gasify ([cés'-si-faj], w.b. In gas veran- 
deren, doen overgaan in gas. 

Gasket [césk'-ef], z.n. (zeew.) Seizing; arm—, 
nok-seizing; bunt— (breast—), buikseizing; 
quarter—, beslag-seizing. 

Gaskins [césk'-inz], zn. mrv. Wijde broek. 

Gasometer [cés-som’-i-ter], zn. Gasmeter 
(zeker werktuig). (kunst, gasmeting. 

Gasometry (ce2s-som’-et-tri], zn. Gasmeet- 

Gasp [césp], z.n. Snak; laatste snik, moei- 
elijke ademhaling; fo be at the last —, op ster- 
ven liggen. 

to Gasp [eèsp], w.o. Snakken (— for, naar); 
hijgen (— with,van);moeielijkademhalen. | ro —, 
w.b. Happen. 

to Gast [aèst), of 

to Gaster [aèst'-er], w.b. Bang maken. 

Gastful [cést'-foel], bv.n. Zie GHASTFUL. 

Gastness [cést’-nés], zn. Bangheid, ver- 
vaardheid; zie overigens GHASTNESS. 

Gastric [eès'-trik], bv.n. Tot den buik (of 
de maag) behoorende, gastrisch; —jwice, maag- 
sap. (spreker. 

Gastriloquist [eès-tril’-o-kwwist), z.n.Buik- 

Gastriloquy ([cés-tril’-o-kwwi], zn. Buik- 
sprekerij, (het) buikspreken. 

Gastrotomy [aès-tròt'-omi), (olk.) 
Keizerssnede. 

GAT [eèt], ony. verl. tijd van TO GET. 

Gate [ceel], zn. Poort; groote deur, hek; 
ingang, opening; sea—, (zeew.) golfval (de 
laagte die tusschen de koppen van twee gol- 
ven inligt); ftide—, (zeew.) stroomkentering; 
—end, (scht.) buurt, nabuurschap, (ook:) nabij- 
heid; —house, (de) gevangenis te Westminster; 
— keeper, portier, (ook:) tolgaarder; —vein, (ontl.) 

oort-ader; —way, weg die door eene poort 

eenleidt, (ook:) poort. 

Gated [azet/-ed), bv.n. Voorzien van deuren 
of poorten. : 

Gather [caath’-er, of céth’-er], zn. Kreuk, 
plooi, rimpel; —mark, (zeew.) peilschaal, schaal 
van diepgang. 

to Gather [caath’-er, of aèth'-er), wo. Bij- 
eenkomen, zich vergaren; zich ophoopen; 
stremmen, stollen; fo — to a curd, stremmen, 
stollen, klonteren; to — to a head, zich tot 
zweren zetten, (van zweren:) rijp worden, 
(ook:) etteren. | ro —, w.b. Vergaderen, ver- 
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zamelen, inzamelen, inoogsten; bekomen, er- 
langen; inwinnen, vernemen; (fig.) afleiden, 
opmaken (bij wijze van gevolgtrekking); to — 
breath, ademhalen, ademscheppen, verademing 
nemen; to — dust, stoffig worden, stof aantrek- 
ken, stoffig zijn; to — flesh, aankomen (in vlee- 
zigheid); to — rust, roestig worden, roest aan- 
zetten; to — strength, kracht krijgen, kracht 
putten; to — a ship, een (vooruit zijnde) schip 
inhalen; fo — up the sails, de zeilen opdoeken; 
to — way, (zeew.) vaart zetten, schot maken; 
to — ground upon any one, iemand dichter op 
de hielen komen, (ook:) iemand (die vooruit 
is) inhalen; to — information, inlichtingen in- 
winnen. 

Gatherable ([céth’-er-ebl], bvn. In te 
zamelen; af te leiden als gevolgtrekking. 

Gatherer [aaath'-er-ur, of aèth'-er-ur), z.n. 
Opgaarder; inzamelaar, inoogster; ontvanger, 
gaarder; | snijtand (van een paard). 

Gathering [aaath'’-er-ing, of aèth’-er-ing), 
zn. (Het) opgaren, opzameling; inzameling; 
colleete; ophooping; (Alk) ettergezwel. 

Gattentree [aètn'-tri], of 

Gattertree [eèfr'-trij, zn. (plk.) Wilde 
kornoelje-boom. (domkop. 

Gattle-head ([céél'-héd], zn. Stommerii 

Gaud [aaod), of 

Gaudery ([caod'-e-ri], zn. Sieraad, tooi, 
opschik; zie ook GAWD. 

Gaudily (eaod’-i-li), bw. van GAUDY. i 

Gaudiness [caod’-i-nés], z.n. Opgeschikt- 
heid, opzichtigheid. 

Gaudy ([caod’-i], bv.n. Opgeschikt, opzich- 
tig; —days, feestdagen. | —, z.n. Feest, feestdag, — 
dag om zich te goed te doen. 

to Gauffer [caof’-er], w.b. Fijn-plooien; 
doen krullen, doen samenkrimpen. 

Gauge (ceedzj], zn. IJkmaat; ‘standaard; 
(wijnroeiers-) peilstok; —point, (het) peil. 

to Gauge (ceedzj], w.b. IJken; nauwkeu- 
rig meten; peilen. 

Gauger ([ceedzj’-er], zn. IJker; ijkmeester; 
scheepsmeter; peilmeester, wijnroeier. 

Gauging [ceedzj'-ing), zn. (Het) ijken; (het) 
peilen; (het) meten; —rod, peilstok. 

Gaunt [caant), bv.n. Tenger, slank, mager, 
schriel, schraal, il. 

to Gaunt [eaant], w.o. (scht.) Geeuwen; 
(ook:) steunen. 

Gauntlet [caant'-let], z.n. (IJzeren) hand- — 
schoen; zie GANTLET. 

Gauntly [caant’-li], bw. Zie GAUNT. 

Gauntness [caant'-nés], zn. Tengerheid, 
slankheid, magerheid, schrielheid, schraalheid, 
ĳlheid. 

Gauntree (aaan/-tri), zm. Schraag. ; 

Gauping [ceep’-ing], zn. (Het) uitrekken 
(van de ledematen); rekkerigheid. 

Gauze [caoz],z.n. Gaas (zekere stof); —loom, 
weefstoel voor de gaasweverij. 

Gauzy [ceaoz’-i], bv.n. Gaas-achtig. 

GAVE [eeev], ony. verl. tijd van TO GIVE; 
gave his countenance against his name, deed af- 
breuk aan den goeden naam dien hij had. 

Gavel [cèr'-el). zn. Schatting; grond, land; 
(akk.) bos, bundel: (bwk.) gevel; —kind, (rehl.) 
gelijke verdeeling van gronden (onder al de 
kinderen van éénen vader); — man, leenplich- 
tige; —work, vroondienst. 
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____ GAVELOCK 


Gaveloek [eer'-lòk), zn, Hefboom; werp- 
__spies. 

Gavot [eèr'-ut], zn. Gavot (zekere dans). 
Gawby [eaob'-i), zn. Domkop, lomperd. 
‘Gawd [caod)], zn. Bagatel; zie GAUD. 
Gawk [car], zn. (vog.) Koekoek; (fig.) 
kwast, kwibus, gek. 

_Gawky ([caok'-i], bv.n. Lomp. | —, zn. 
Lomperd. 

Gawn |eaon), zn. Tobbe; —tree, bier-stel- 
ling, schraag. 

Gay (cee), bv.n. Vroolijk, blijde, luchthar- 
tig, opgeruimd; levendig; opzichtig, zwierig; 
(aok:) dronken (— with, van); to be —, vroolijk 
zijn, pret hebben, (ook:) mooi zijn, opzichtig 
gekleed zijn, in groot toilet zijn. 

Gayety [cee'-it-ti], zn. Zie GAYNESS. 

Gayly [cve’-li], bw. van Gay; | to dress —, 
prachtig gekleed zijn, (ook:) prachtige toilet- 
ten hebben; a flower — blooming, eene bloem 
in frisschen bloei; to live —, een vroolijk leven 
leiden, (ook:) overal welkom zijn. 

Gayness [gee'-nòs), zn. Vroolijkheid, blij- 
_ heid, luchthartigheid, opgeruimdheid, leven- 
4 say uitgelatenheid; opzichtigheid, zwie- 
righeid. 

Bo eome [Gee'-sum], by.n. Vroolijk, lucht- 
_ hartig. 

Gaze (acc), z.n. Strakke blik; aanstaring, 
aangaping; (ook:) het aangestaard wordende 
_ voorwerp; fo stand upon the — (to be at a —), 
_met een open mond staan te kijken; to be the 
__— of, aangegaapt worden door; —hound, (jag.) 
_ windhond, hazewind. 
to Gaze [acer], w.o. Staren, strak zien; star- 
oogen; fo — at, aanstaren, aangapen. 

_ Gazeful [aeez'-foel), bv.n. Starend, strak 
(naar iets) ziende; star-oogend. 

Gazel [aèr'-el], z.n. (drk.) Gazelle. 
Gazement [ceez'-méni], zn. (Het) aan- 
staren. 

Gazer [aeez'-er), zn. Aanstaarder; aangaper. 
oe [Géz-2et'], zn. Nieuwsblad, cou- 
rant, 

to Gazette [aèz-eòl), w.b. Aankondigen 
(plaatsen) in een nieuwsblad; | to be gazetted, 
in de courant staan. 

_ Gazetteer [aèz-zet-tier'), zn. Dagbladschrij- 
ver; uitgever van eene courant; dagblad: nieuws- 
blad; | aardrijkskundig woordenboek. 
Gazing [ceee’-ing], zn. (Het) aanstaren; 
. thet) aangapen; —stock, (fig.) mikpaal (iemand 
ge Det vingers nagewezen wordt); (ook:) won- 
derding. 

_ Gaziles [c2zlz], zn. mrv. (plk.) Zwarte bessen. 
Gazon [aèz-zoen', zn. (Gras-)zode; | (fig.) 
gras, (het) groene gras, 

to Geal (dzjiel], w.o. Bevriezen. 

a Gear (gier), z.n. Kleeding, kleederdracht, 
gewaad; (kleeding-)stof; ( Jig.) tooi; (voor trek- 
_ dieren) gareel; (scht.) rijkdom, have en goed, 

(ook: de) teelballen; (zeew.) kardeel; (wkt.) rader- 
werk; in —, in werking, aan den gang); out 
of — in rust, stilstaand; to be in one's gears, 
k. Me ie ea zijn, goed op dreef zijn; 
| head—, hoofdtooi, kapsel; night— 

Bachtgcot ‚ kapsel; night—, nachtgewaad, 
to Gear [cier], w.b. Aankleeden; in het 
_ gareel spannen. (gewoon; heerlijk. 
__ Geason [giezu), bv.n. Zeldzaam; buiten- 
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Geat [dzjiet), zn. Vorm-opening, giet-gat 
(in metaalgieterijën). 

Gebbie [aèl'-i), zn. (scht.) Krop (van een 
vogel). 

Geck [céx], zn. Gek, dwaas. 

to Geck [eèk), w.b. Bedotten, foppen, voor 
den gek houden. 

Ged [ced], zn. (scht.) Snoek; (ook;) voorwerp 
onder water, waardoor de vischhaak vastge- 
houden wordt; (ook:) inhalig wezen, vrek. 

Gee [ci], z.n.(sché.) Koppigheid; to tak’ the —, 
eene koppige bui krijgen. 

Gee [dzji], tsw. Hu! voort! 

to Gee [dzjil, w.o. Gaan (b.v. dat zal wel 
gaan); overeenstemmen. 

Geeho [dzji-hoo'), tsw. Hu! voort! 

Geer [geer], z.n. (scht.) Zie Gear (scht.). 

Geese [Gies], zn. mrv. (vog.) Gaizen (het 
enkelvoud is Goose). 

Geest [aiest], z.n. Aanslibbing, aangeslibde 
grond, geest. 

Geevelor (dzjier'-lur], zn. (scht.) Gevange- 
nis-directeur. 

Gehenna [ai-hèn'-na], z.n. Hel. 

Geir [sier), zn. (vog.) Gier. 

i Gelable [dzjél’-eb1], bv.n. Bevriesbaar; stol- 
aar. 

Gelatin [dejèl'-et-tin], zn. Gelei-stof. | — 
bv.n. Geleiachtig; geleihoudend. 

to Gelatinate [dzjel-lèt'-i-neet], w.b. en o. 
In gelei veranderen. 

Gelatination (dzjel-lèt-i-nee'-sjun), z.n. Ver- 
andering in gelei. 

to Gelatinize [dzjel-l2/'-i-najz], w.o. In 
gelei veranderen. 

Gelatinous [dejel-lèt’-i-nus), bv.n. Gelei- 
achtig. 

Geld [eèld], zn. Geld (dat als belasting 
opgebracht moet worden). 

to Geld [aéid], w.b. Snijden (b.v. mannetjes- 
beesten), lubben; (fig.) verminken, 

Geldable [Gèld'-ebl), bv.n. Schatplichtig. 

Gelder [sèld'-er), z.n. Lubber, beestensnijder. 

Gelder-rose [aèld'-errooz), zn. (plk.) 
Sneeuwbal. 

Geiding [aèld'-ing], z.n. (Het) lubben; ge- 
lubd dier, (inz.) ruin (gesneden hengst). 

Gelid [dzjèl-id), bv.n. IJskoud. 

Gelidity [dzjèl-lid'-it-ti), of 

Gelidness [dzjel'-id-nés]. zn. IJskoude. 

Gell [cel], zn. (scht.) Bloedzuiger; (ook:) 
levendige vraag (naar een artikel, op de markt). 

to Gell [eel], w.o. (scht.) Zeer doen, pijn 
veroorzaken. 

Gelly [dzel'-i], zn. Gelei (verdikt sap). 

GELT [aèlt), verl. dw. van ro GELD., 

Gelt [cél/], zn. Gelubd dier; | verguldsel, 
klatergoud. 

Gem [dzjèm), zn. (plk.) Knopje; (min.) edel- 
steen; (fig.) oogappel. 

to Gem [dzjém], w.b. Met edelsteenen ver- 
sieren; (fig.) tooien, sieren (zie GEMMED). | To —, 
w.o. (plic.) Knoppen zetten. 

Gemel [dejèm'-el), zn. (wpk.) Paar; — ring, 
dubbele ring. 

Gemelliparous [dzjém-el-lip’-er-rus], bv.n. 
Tweelingen voortbrengend. 

Geminate [dzjèm'-i-nèt), bv.n. (plk.) Dubbel. 

to Geminate [dzjèm'-i-neet],w.b. Verdub- 
belen; herhalen. aie 
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Gemination [dzjem-i-nee'-sjun], zn. Ver- 
dubbeling; herhaling. 

Gemini [dzjèm'-i-naj), zn. mrv. (str.) Twee- 
lingen (een sterrenbeeld in den Dierenriem). 
| —, tsw. Jemini! 

Geminous [dejèm'-i-nus), bv.n. Dubbel, 
paar’swijze saamgevoegd; verdubbeld. 

Geminy [dzjèm'-i-naj), zn. mrv. Tweelingen, 
(een) paar. Zie ook GEMINI. 

Gemma [dejèm'-a), zn. (min.) Steenzout. 

Gemmary (dzjém’-er-ri],z.n. Juweeldoosje. 
| — by.n. Van (betreffende,. behoorende tot) 
juweelen; juweel-. 

Gemmation [dzém-mee'-sjun], z.n. (Het) 
knoppen-zetten; | tijdperk der knoppenzet- 


ting. 

GEMMED (dzjem'-ed}. verl. dw. van To GEM; | 
gemmed with, prijkend met. 

Gemmeous [dzjèm'-i-us), bv.n. Juweelach- 
tig. edelsteen-achtig. 

Gemmiparous [dzjèm-ip'-er-rus].bv.n. (plk.) 
Uitloopend, bottend; knoppenzettend. 

Gemmosity [dejèm-òs'-sit-ti], zm. Juweel- 
achtigheid. 

Gemmow [dzjèm-o), zn. Dubbele briljant. 

Gemmule [dejèm'-joel), zin. Diamantje; 
| knopje. 

Gemmy [dzjèm'-i), 
netjes, knap, mooi. 

Gemote [dzjem-moot'],z.n. Vergadering, bij- 
eenkomst; | Vierschaar der Honderd. 

Gendarm ([dzjen-daarm'], z.n. 
veiligheids-wacht. 

Gendarmery [dzjen-daarm'-e-ri), zm. Gen- 
darmerie, politie te paard. 

Gendarms [dzjen-daarmz'|, zin. mrv. Gen- 
darmen, veiligheidswachters. 

Gender [dzjèn'-der), zn. Soort, slag; (élk.) 
geslacht. 

to Gender [dzjèn'-der), w.b. Telen,voortbren- 
gen; (fig.) teweegbrengen, veroorzaken. | To —, 
w.o. Paren; broeien. 

Genealogical [dzjien-i-èl-lòdzj'-ikl), 
Genealogisch, geslachtrekenkundig. 

Genealogist [dzjien-i-èl'-o-dzjist|, zm. Ge- 
nealoog, geslachtrekenkundige. 

te Genealogize [dzjien-i-èl'-o-dzjajz], w.o. 
De geschiedenis der geslachten verhalen. 

Genealogy [dzjien-i-èl'-o-dzji), zn. Genea- 
logie, geslachtrekening; afstamming; geslacht- 
rekenkunde. 

Generable [dzjén’-er-2b1], bv.n. Teelbaar, 
voort te brengen. 

General [dzjén’-er-el], zn. (‘t) Algemeen, 
(het) geheel; (ook:) algemeerheid; (mil.) veld- 
heer, generaal; (ook :) generaal-marsch; in —, in 
het algemeen, over het geheel; — in chief, op- 
perbevelhebber; major —, generaal-majoor, divi- 
sie-generaal; brigadier—, brigade-generaal; our 
knowledge spreads itself to generals, onze kennis 
strekt zich uit tot algemeenheden. | —, 
bv.n. Algemeen; — account, hoofdrekening, the 
— ear, het groote publiek; — gender, gepeupel, 
gespuis; — meeting, algemeene vergadering. 

Generalissimo ([dzjèn-er-èl-is'-si-mo), z.n. 
(mil.) Opperbevelhebber. 

Generality [dzjén-er-él’-it-ti], zn. Alge- 
meenheid; (het) algemeen; the — of mankind, 
het menschdom in het algemeen, de meeste 
menschen. 


bv.n. Juweelachtig; 


Gendarm; 


by.n. 
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Generalization [dzjén-er-2l'-i-zee'-sjun],z.0 
Algemeenmaking. 

to Generalize [dzjén’-er-el-ajz], w.b. Alge- 
meen maken. 

Generally [dzjén’-er-él-li], bw. In het al- 
gemeen, over het geheel; — speaking, in het 
algemeen gesproken. 

Generalness [dzjèn'-er-el-nès], zn. Alge- 
meenheid. 

Generalship [dejèn'-er-el-sjip), zn. (mil.) 
Generaalschap, bevelhebberschap. 

7 gid (dzjén'-er-él-ti], zm. Algemeen- 
eid. 

Generant [dzj2n’-er-ént],bv.n. Telend, voort- 
brengend. | —, z.n. Voortbrengend vermogen, 
teelkracht. 

to Generate [dzjén’-er-eet]; w.b. Telen, 
voortbreugen; (fig.) teweegbrengen, veroorza- 
ken. | To —, w.o. Zich voortplanten. 

Generation [dejèn-er-ee'-sjun), zm. Teling, 
voortbrenging; stam, geslacht, familie; gelijk- 
tijdig levend (menschen-) geslacht; nakomeling- 
schap. 

Generative [dzjén'-er-ét-tiv], bv.n. Voort- 
brengend, telend; (fig.)- vruchtbaar; — faculty, 
teelkracht, vermogen om voort te telen. 

Generator (dzjèn'-er-eet-url, zn. Teler, 
voortbrenger; voortbrengend vermogen, teel 
kracht; (wké.) stoomvoortbrengende toestel; 
(muz.) grondtoon, hoofdtoon. 6 

Generic [dzjén'-er-ik], of 

Generical (dzji-nér’-ikl], bv.n. Geslachts, 
generiek. (telijk. 

Generically [dzji-nèr'-i-kèl-li), bw. Geslach- 

Generosity ([dzjén er-òs'-sit-ti], zn. Groot- 
moedigheid; edelmoedigheid; edelaardigheid; — 
mildheid, milddadigheid; (fig.) adellijke af 
komst, hooge geboorte. ; 

Generous [dzjén’-er-us], bv.n. Grootmoedig; 
edelaardig; milddadig, mild;(van wijn) krachtig; 
— cup, goede beker, volle beker; — table, goed 
voorziene tafel, (eene) tafel-welbereid; — bold- 
ness, fiere onverschrokkenheid; — virtue, edele 
deugd; — pack, koppel jachthonden van het 
echte ras. 

Generously [dejèn'-er-us-li), zn. Zie het 
bv.n. GENEROUS. 

Generousness [dejèn'-er-us-nès], zn. Zie 
GENEROSITY. 

Genesis [dzjèn'-i-sis], zm. (bijb.) Genesis 
(eerste Boek van Mozes); (wsk.) wording, (het) 
ontstaan (van eene lijn). 

Genet [dzjèn'-et), zn. (drk.) Hit, paardje. 

Genethliae (dzji-nèrn'-li ek), of 

Genethliacal [dzji-nèru-laj'-ekl], bv.n. Ge- 
boortedags-; planeetlezers-; horoscooptrekkers-. 

Geneva [dzje-niev'-a], zn. Jenever, 

Genevanism [dzjèn-niev'-en-iam), zn. (RL) 
Calvinismus. 

Genial [dzjien'-i-el), bv.n. Bezielend, loven- 
kweekend; telend, voortbrengend; geestig, ver- 
nuftig, levendig, vroolijk; natuurlijk, aange- 
boren; — power, voortbrengend vermogen, teel- 
kracht: — bed, huwelijksbed. 

Geniality [dzjien-i-2l'-it-ti], zn. Vernuftig- 
heid, begaafdheid des geestes; geestigheid; 
vroolijkheid. : é 

Genially [dzjien'-i-2l-li], bw. Zie GENIAL. 

to Geniculate [dzji-nik'-joe-leet), w.b. Knie- 
vormig verbinden. 
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___ GENICULATED 





¥, 
_ Geniculated  [dzji-nik'-joe-leet-ed], bv.n. 

Knievormig; knoestig. 

Geniculation [deji-nik-joe-lee'-sjun), zn. 
Knoestigheid; (fig.) kniebuiging, knieling. 
Genii [djien'-i-aj), zn. mrv. (enk. GENtus). 
Bescherm-goden,bescherm-engelen, schuts-enge- 
len, geniussen. 

Genio [dzjien’-i-o],z.n. Zonderling (mensch). 

Geniography [dzjien-i-da'-r2/-fi], zn. Leer 
der geniussen. 

Genital [dzjèn'-i-tè1), bv.n. Voorttelend; teel-, 
van (betreffende, behoorende tot) de voortte- 
ling. | GENITALS, z.n. mrv. Teeldeelen. 

Beniting [dzjèn'-i-ting), zm. (plk.) St.-Ja- 
cobs-appel. 

Genitive [dzjén'-i-tiv], zn. (tlk.) Tweede 
naamval. | —, bv.n. (41%) Bezittelijk; the — case, 
de tweede naamyal. 

Genitor [dzjèn'-i-tur], z.n. Levens-oorsprong; 
yoortbrenger, vader. 

Geniture [dzjèn'-i-tjoer], z.n. Voortbrenging; 
geboorte; (fig.) ontstaan. 

Genius [dejien'ti-us), zn. (mrv. GENIUSES). 
Begaafdheid des geestes, vernuft, aanleg, talent, 
genie; begaafd mensch; to have a — for, lust 
hebben in, aanleg hebben voor. | (mrv. GENI), 
Bescherm-engel, schuts-engel, genius. 

k Gennet [dejèn’-èt), zn. Zie Genet. 

- Gent [dzjènt), verkort voor GENTEEL (bv.n.) 
_ €M VOOT GENTLEMAN (z.n.) 

f Genteel [dzjén-tiel’], bv.n. Fatsoenlijk, wel- 

_ levend, beschaafd; voorkomend, heusch, ver- 
4 plichtend; innemend, lioftallig; aardig; — man- 
Jk 


a es ee 


rend 


ners, fijne manieren,goede levenstoon; — comedy, 


__Genteelly [dzjen-tier’-1i}, bw. Zie het bv.n. 
____ GENTEEL. 

& Genteelness Ldzjèn-tiel/-nès),z.n. Beschaafd- 
5 heid, fatsoenlijkheid; wellevendheid, voorko- 


nl (het)hooge blijspel; — dress, smaakvolle kleeding. 


mendheid, heuschheid, verplichtende manier; 
innemendheid, lieft ligheid; aardigheid. 
d Gentian [dzjèn'-sjen), zn. (plk.) Gentiaan. 
__ Gentil (dzjèn'-til), zn. Worm (als aas, om 
te hengelen); made. 
Gentile [dzjen’.tajl], bv.n. Heidensch; tot 
_ een volk (geslacht, enz.) behoorende. |—, zn. 
Heiden, ongeloovige. 
Gentilesse [dzjént-i-lés'], zm. Wellevend- 
heid; innemendheid. | 
Gentilish (dejènt'-il-iesj], bv.n. Heidensch. 
4 Gentilism [dzjent'-il-izm], zn. Heidendom. 
 Gentilitial (dejént-i-lisy’-el], of 
Gentilitious (dzjènt-i-lis'-sjus), bv.n. Higen- 
_uardig; erfelijk. 
¢ Gentility (dejen-til'-it-ti),z.n. Beschaafdheid, 
_ fatsoenlijkheid; goede geboorte, fatsoenlijke 
_ afkomst; lage of kleine adel; deftige burger- 
_stand: | heidendom. 
to Gentilize (djènt'-il-ajz), w.o. Leven als 
een heiden. 
Gentle [dzjèntl}, bv.n. Fatsoenlijk; inne- 
_ mend, minzaam, vriendelijk; vreedzaam, vrede- 
_ lievend, zachtzinnig; — birth, fatsoenlijke af- 
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_ komst; — blood, goede familie; — classes, voor- 

_ name standen; — folk (— folks), (de) fatsoenlijke 

stand; — hint, woordje ten gunste; — means, 

‘i zachte middelen; — reader, welwillende lezer; 

— river, zacht stroomende rivier. | —, zn. 

k Worm, made; (jag.) afgerichte valk; (ook :) fat- 
— soenlijk man, 


ee spac rasan 
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to Gentle [dzjéntl], w.b. Fatsoenlijk maken 
(00%:) adelen. 

Gentleman [dzjèntl'-mèn), z.n. Fatsoenlijk 
man, mijnheer (Aanm. In vele gevallen is 
het verkeerd dit woord te willen vertalen, en 
doet men beter, ook in het Hollandsch te 
zeggen gentleman); a —, een heer; a — by blood, 
de kleinzoon van een gentleman; a — by birth, 
de zoon van een gentleman, een geboren 
gentleman; to be born a —, van goeden huize 
zijn; a private —, een eenvoudig particulier; 
a single —, een heer alleen, een ongehuwd heer; 
— hours, late nachturen; — usher, kamerdienaar; 
— of the bedchamber, kamerjonker des konings; 
— of the long robe, lid van de balie, advocaat; 
— commoner, student die aan de universiteits- 
tafel mede-eet. 

Gentlemanlike [dzjénti!-mén-lajk], bv.n. 
Fatsoenlijk; heer-achtig; gentleman-achtig. 

Gentlemanliness [dz éntt/mén--li-nés}, z.n. 
Fatsoenlijkheid; heer-achtigheid; gontleman- 
achtigheid. 

Gentlemanly [dejèntl'-mèn-lij, bv.n, Heer- 
achtig, gentleman-achtig; fatsoenlijk, deftig; 
— accomplishments (mry.), goede levenstoon; 
— appearance, fatsoenlijk (deftig) uiterlijk; 
— manners, fatsoenlijke manieren, goede levens- 
toon; to act in a — way, handelen als iemand 
die zijne wereld kent. 

Gentlemanship [djvèntl'-mèn-sjip'), zn. 
Fatsoenlijke stand; gentleman-schap, heerach- 
tigheid. 

Gentlemen [dzjènt!’-mèn), z‚n. mrv. Heeren. 

Gentleness [dejèntl-nès), z.n. Fatsoenlijke 
afkomst (of geboorte); | zachtzinnigheid, zacht- 
heid van karakter. 

Gentleship [dzéntl’-sjip], zm. Deftigheid. 

Gentlewoman [dzjèntl'-wwoem/-en), zm. 
Fatsoenlijke dame, vrouw uit den fatsoenlij- 
ken stand, (ook :) staatdame (bij eene vorstin); 
—like, dames-achtig. 

Gently [dzént'-li], bw. Minzaam, vriende- 
lijk: zacht. 

Gentrice [dzjènt'-ris], zn. (scht.) Zie het 
zn. GENTILITY. 

Gentry [dzjent’-ri], zn. Fatsoenlijke stand; 
(de) middenklasse; plattelands-adel; (fig.) wel- 
levendheid, zachtzinnigheid. 

Genty [dzjént’-i], zn. (scht.) Welgemaakt, 
knap, net, fatsoenlijk. ; 

Genuflection, Genuflexion [dzji-njoe- 
flek'-sjun], z.n. Kniebuiging, knieling. 

Genuine [dejèn'-joe-in], bv.n. Echt, onver- 
valscht; zuiver; onverdorven; naïef, ongekun- 
steld, natuurlijk; the — descendants of the Celts, 
de echte (ware) afstammelingen van de Celten; 
the — effects of depravity, de natuurlijke ge- 
volgen der verdorvenheid; — repentance, oprecht 
berouw. 

Genuinely [dzjén’-joe-in-li], bw. Zie het 
by.n GENUINE. 

Genuineness [dzjèn'-joe-in-nès), zn Echt- 
heid, onvervalschtheid; zuiverheid, onverdor- 
venheid; naïef heid, naïeveteit; ongekunsteld- 
heid, natuurlijkheid. 

Genus [dejien'-us], zn. Geslacht;- soort; 
klasse. 

Genuses ([dzjien’-us-ez], mrv. van GENUS. 

Geocentrie [dzji-o-sen'-trik], by.n. (str.) Ge- 
lijkmiddelpuntig, geocentriek. 
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Geodesy zn. Landmeet- 
kunde. 

Geodetic [dzji-o-dét'-ik], of 

Geodetical [dzji-o-dét'-ikl], bv.n. Van (be- 
trefferide, behoorende tot) de landmeetkunde. 

Geognost [dzji’-de-ndst], zn. Geognost. 

Geognostic [dzji-òe-nòst'-ik), bv.n. Geo- 
gnostisch. 

Geognosy [dzji!-dc-no-si], zn. Geognosie. 

Geogonic [dzji-o-cin'-ik], bv.n. Geogonisch. 

Geogony [dzji-òe'-o-ni), zn. Geogonie. 

Geographer [dzji-dc’-ref-er], zn. Aard- 
rijkskundige; aardrijksbeschrijver. 

Geographie [dzji-o-cr2f’-ik], of 

Geographical [dzji-o-crèf'-ikl), bv.n. en 

Geographically [dzji’-o-créf-i-kél-li], bw. 
Aardrijkskundig; aardrijksbeschrijvend. 

Geography (deji-òe'-rèf-fi), z.n. Aardrijks- 
kunde; aardrijksbeschrijving. 

Geological [dzji-o-lddzj'-iki], bv.n. Geolo- 
gisch. 

Geologist [dzji-òl'-o-dejist), zn. Geoloog, 
aardkundige. 

Geology [dzji-dl'-o-dzji], zn. Aardkunde, 
geologie. 

Geomancer [deji'-v-mèns-er), z.n. Waarzeg- 
ger (uit lijnen die hij op den grond trekt). 

‘Geomancy [dzji'-o-mén-si], zn. Waarzeg- 
gerij. 

eomantic [dzji-o-mént'-ik], bv.n. Waar- 
zeggend. 

Geometer [dzji-om'-i-ter), z.n. Meetkundige, 
wiskunstenaar. 

Geometral [dzji-om'-i-irel], of 

Geometrie [dzji-o-mét'-rik], of 

Geometrical [dzji-o-mét’-rikl], bv.n. en 

Geometrically [dzji-o-mt'-ri-kél-li], bw. 
Meetkunstig, wiskunstig, geometriek. 

Geometrician  [dzji-om i-iris)’-en], 
Meetkundige, wiskunstenaar. 

to Geometrize [dzji-om’-i-trajz], w.o. Meet- 
kunstig te werk gaan. 

Geometry (dzji-om’-et-tri], zn. Meetkunde, 
wiskunde. 

Geoponie [dzji-o-pon'-ik}, of 

Geoponical [deji-o-pon'-ikl), bv.n. Land- 
bouwkundig. 

Geoponies [deji-o-pon'-iks), zm. Landbouw- 
kunde; landhuishoudkunde. 

Georama [dzji’-o-ree ma], zn. Georama. 

Geordie [dzjòr'-dij, z.n. (scht. mtw.) Gouden 
gienje. 

George [dejòrdej), zn. Sint-Joris (eene af- 
beelding te paard. gedragen wordende door de 
ridders van den Kouseband); | kommiesbrood; 
| yellow —, (mtw.) gouden gienje. 

Georgie [dejòrdzj'-ik), bv.n. Landelijk; land- 
bouw-. | —, zn. Gedicht (of verhandeling) 
over den landbouw. 

Georgium Sidus [dzjdrdzj’-i-um-saj"-dus], 
zn. (sér.) Uranus (een der planeten). 

Geoscopy ([dzji-dsk’-o-pi], zm. Aardkunde. 

Geotic [dzji-dt’-ik], by.n. Aard-, tot de aarde 
behoorend. 

Geranium [dzji-reen'-i-um),z.2. (plk.) Ooie- 
vaars-bek, geranium. 

Gerbe [dzjeurb], zin. (wpk.) Garve. 

Gerbo [dzjeur'-bo), of 

Gerboa [dzjeur'-bo-a), zn. (drk.) Gerbo, 
Indisch konijn. 


[deji'-o-di-si), 


zn. 
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Gerent [dzjier'-ent], bv.n. Voerend. 

Gerfalcon (dzjeur'-faokn), zn. (vog.) Gier- 
valk. 

Germ [dzjeurm], zen. Kiem; ( jig.) hanetrede. 

German [dejeur'-men), bvn. Verwant, 
uit den bloede: | Duitsch; | — commercial 
association, (het) Duitsche Tolverbond; — flute, 
(muz) dwarsfluit; — silver, nieuwzilver, Ber- 
lijnsch zilver;— text, (typ.)Romeinletter; — toys, 
(kph.) Neurenberger waren, (kinder-)speelgoed; 
cousin —, volle neef (of nicht), bloed-neef, 
bloed-nicht. 

Germander [dzjeur-mèn'-der), zn. (plk.) 
Manderkruid; wild —, (plk.) vergeet-me-nietje. 

Germanic ([dejeur mén'-ik), bvn. Ger- 
maansch, Duitsch; — body (— confederacy), Duit- 
sche Bond. ; 

Germanism [dzjeur'-mèn-izm], zn. (tik) 
Germanismus. 

Germanity [dzjeur-mén’-it-ti], zm. Bloed- 
verwantschap: broederschap. 

Germen [dzjeur'-men], of 

Germin [dzjeur'-min), 
spruitsel. 

Germinal  [dzjeurm'-i-nél}, 
de kiem betreffend. 

Germinant [dzjeur'-mi-nént], bv.n. Ontkie- 
mend; uitloopend, bottend. 

to Germinate [dejeur'-mi-neet], w.o. Ont- 
kiemen; uitloopen. botten, loten schieten. | TO 
—, w.b. Doen ontkiemen; (fig) verwekken. 

Germination  [dzjeur-mi-nee’-sjun], zm. 
Ontkieming; uitlooping, botting. 

to Gern [dzjeurn], w.o. Grijnzen. 

Gerocomical  [dejier-o-kom’ikl], _bv.n. 
Van (of betreffende) den leefregel voor oude 
lieden. 

Gerocomy [dzji-rdk'-o-mi), zn. Leefregel 
voor oude lieden. 

Gerund [dejeur'-und), z.n. (élk,) Gerundium. 

Gest [dzjèst), z.n. Daad, handeling; gebaar, 
beweging; vertooning, tooneel; | dagreis; regis- 
ter, geschiedverhaal. 

Gestation [dzjes-tee'-sjun], zn. Zwanger- 
schap, dracht. 

Gestatory 
baar. : 

Gestic [dzjést'-ik], bv.n. Legende-achtig, ge- 
schiedverhaal-achtig; | gebarenspel-achtig. 

to Gesticulate [dzjés-tik'-joe-leet], w.o. Ge- 
baren maken, gesticuleeren. | ro —,w.b, Nadoen, 
nabootsen, naäpen. 


zn. Kiem: uit- 


bv.n. Kiem+ 


[dejest'-et-tur-ri], bv.n. Draag- 
’ 


Gesticulation [dzjèst-ik-joe-lee'-sjun), Zn. 


Gebaar, gebarenspel, gesticulatie. 

Gesticulator  [dzjés-tik'-joe-leet-ur], 
Gebarenmaker; (fig.) hansworst. 

Gesticulatory — [dzjes-tik’'-joe-let-tur'-ri), 
bv.n. Gebaren-; gebarenmakend. 

Gesture [dzjest’-jocr], zn. Gebaar, gesticu- 
latie; houding, stand. 

to Gesture [dzjést'-joer], w.b. Door gebaren- 
spel verduidelijken (of versterken). 

Get [cé/], z.n. (sché.) Klein kind, jong kind. 

to Get [cèt), w.b. Krijgen; erlangen, beko- 
men; verkrijgen, verwerven; bereiken, inhalen, 
machtig worden; verdienen; teweegbrengen; 
verschaffen; halen, brengen; vermogen; bewe- 
gen; overreden. | To —, w.o. Geraken, worden; 
komen; winnen. | to — an appetite, trek krij- 
gen, eetlust krijgen; fo — one’s bread, zijn brood 


zn, 
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verdienen, aan den kost komen; to — a cold, 
eene koude vatten, verkouden worden; to — 
a fall, eenen val doen, vallen; to — a stom- 
ach, eetlust (trek) krijgen; to — a wife, eene 
vrouw nemen; fo — drunk, dronken worden; 
to — by heart, van buiten leeren; to — with 
child, bezwangeren, (ook:) zwanger worden; 
to — rid of, kwijtraken; to — well, beter wor- 
den, herstellen; to — abroad, vruchtbaar wor- 
den; fo — along, voortgaan, voorwaarts gaan, 
vooruit komen; to — away, wegbrengen, weg- 
doen, (ook:) heengaan; to — from, loskrijgen, los- 
maken, losgaan; fo — into, komen in, indringen; 
to — out, uit geraken, uitkrijgen; to — over, 
overhalen, overkomen; fo — together, bijeen- 
brengen, bijeenkomen; to — up, opstaan, (fig) 
opkomen, voorspoed hebben. (#ph.) opslaan (in 
prijs); to — up again, zich herstellen, ( fig. pop.) 
er weder bovenop komen. Zie ook Gonnr. 

Getter [eèt'-er), zn. Verwerver, verkrijger; 
verschaffer; voortbrenger. 

Getting [eèt'-ing), zn. (Het) krijgen; erlan- 
ging, verkrijging; winst, verdienste; voortbren- 
ging; a child not of his —, geen kind van hem; 

| —in, (het) binnenkrijgen. 

Gettlin [aèt’-lin), zn. (scht.) Kind. 

Gewgaw [gjoe'-aao), zn. Poppegoed; beu- 
zelarij, kinderspel. | — bv.n. Beuzelachtig; ijdel, 
nietsbeduidend. 

Ghastful [eaast’-foel), bv.n. en 
Ghastfully [caast'-foel-li], bw. Akelig; af- 
grijselijk; ijselijk. 

_Ghastliness [caast'-li-nès), zn. Spookach- 
tigheid; afgrijselijkheid; akeligheid; ijselijkheid; 
(fig.) doodsbleekheid. witbestorvenheid. 

Ghastly [eaas¢'-li], bv.n. Spookachtig; af- 
grijselijk, akelig; ijselijk; (/ig.) doodsbleek, wit- 


_ bestorven; — dreams, droomen over spoken; — 


visions, spook-vizioenen. 

Ghastness (caast'-nès], Zie GHASTLINESS. 

Gherkin (cewrk!-in], zn. Augurkje (in het 
zuur). 

Ghost [aoost), zn. Geest; schim; spook; 
to give up the —, den geest geven; the Holy —, 
de Heilige Geest; —seer, geestenziener. 

to Ghost [coost], w.o. Den geest geven. | 


_ TO—, w.b. Met geestverschijningen kwellen. 


Ghostless [aoost'-lès), bv.n. Spokeloos, 
zonder geestverschijningen. 
Ghostlike [aoos!'-lajk), bv.n. Spookachtig; 


(fig) ontdaan, verwilderd. 


_Ghostliness [goost’-li-nès), zn. Geestach- 
tigheid, geestachtige hoedanigheid; | spookach- 
tigheid; schimachtigheid. 

Ghostly [Goost'-li], bv.n. Geestachtig; | 
spookachtig, schimachtig; — apparition, spook- 
verschijning, spook. 

Giallalina (deji-èl-a-lien'-a), ot 

Giallolino [dzji-èl'-o-lien-o), zn. (kph.) 
Napelsch geel. (schenen. 

Giambeaux [deji-èm’-boo], zn. mrv. Been- 

Giant (dzjaj'-ent), bv.n. Reusachtig; sterk; 
Vice overran the earth with — strides, de on- 
deugd overweldigde de aarde met reuzenschre- 
den, |—, zn. Reus; —killing, reuzendoodend; 
— Ss Causey (—'s Causeway), Reuzenweg, Reu- 


__zendiĳk. 





Giantess [dejaj'-en-tès]), zn. Reuzin. 
to Giantize [dzjaj’-en-tajz], w.o. Voor reus 
spelen. 
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Giantlike [dzjaj’-ent-lajk], of 

Giantly [dzjaj’-en-tli], bv.n. Reusachtig. 

Giantry (dzjaj’-en-tri], zn. Reuzengeslacht. 

Giantship [dzjaj'-ent-sjip], zn. Reus-schap, 
reusachtigheid; (fig.) grootheid waartegen men 
opzien moet, 

Gib [aib], zn. Oud (en afgeleefd) dier; —cat, 
oude kater. 

to Gib [eid], w.o. Krollen; krolsch zijn. 

Gibber [eib'-er], w.o. Onverstaanbaar spre- 
ken, krom spreken, tatewalen; koeterwaalsch 
spreken, wartaal spreken. 

Gibberish [ei)’-er-ies}], zn. Koeterwaalsch; 


dieventaal; wartaal, onzin, bombast. | —, by.n. . 


Koeterwaalsch; tatewalend; bombasterig. 

to Gibberish [aib'-er-iesj), w.o. Koeter- 
waalsch spreken; tatewalen. 

Gibbet [dejib'-et), z.n. Galg, galghout; (wkt.) 
dwarsbalk, dwarshout, draagbalk. 

to Gibbet [dzjib'-et], w.b. eno. Aan de galg 
hangen; ophangen; hangen. 

Gibble-gabble (aibl'-Gèbl), zm. (pop.) 
Lariefarie, leuterpraat; onzin. 

Gibbosity [eib-bòs'-sit-ti), zn. Uitstekerig- 
heid, hoekerigheid; bultigheid. 

Gibbous [eil'-us), bv.n. en 

Gibbously [ail’-us-li), bw. Uitstekerig, 
hoekerig; bultig. 

Gibbousness [cil/-us-nès], Zie GIBBOSITY. 

Gibe [(dzjajb), zn. Spot, hoon, smaad, schimp. 

to Gibe [dzjajb), w.o. Spotten, schimpen 
(— at, over, op). | to —,w.b. Bespotten, beschim- 
pen, smaden, hoonen. 

Giber [dzajb’-er], zn. Schimper, bespotter. 

Gibingly [dzjajb’-ing-li], bw. Schimpend, 
spottenderwijze, smadelijk, hoonend. 

Giblet-pie [dzjib'-let-paj], zm. (kkk.) Gan- 
zepastei. 

Giblets [dzjib’-lets], zn. mrv. Afval (of 
binnenwerk) van ganzen (eendvogels, enz.). 

GibstafE [dejib'-stòf), zn. Schippersboom. 
Zie JIB. 

Gid [eid], zn. (vog.) Kleine watersnip. 

Giddily [eid’-i-li|, bw. van erppy. 

Giddiness (Gid’-i-nés],z.n. Duizeligheid;( fig.) 
dartelheid, lichtzinnigh., onbestendigheid. 

Giddy (cid’-i], bv.n. Duizelig; (fig) dartel, 
liehtzinnig, onbestendig; to be (to feel) —, dui- 
zelig zijn; to make —, duizelig maken, doen 
duizelen, (ook:) het hoofd op hol brengen; fo 
be — with the fashion, de mode in het hoofd 
hebben; he grew — with his prosperity, de voor- 
spoed bracht zijn hoofd geheel en al van streek; 
| —goose, spreeuw; — motion, snel ronddraaiende 
beweging; —brained, zorgeloos, los, onbezonnen; 
— head, loshoofd, onbezonnene; —keaded, zorge- 
loos, los, onbezonnen; —paced, waggelend, zwin- 
gelend (in het loopen), strompelend; —pate, 
dolkop, dolleman, onbezonnen mensch. 

to Giddy [eid'-í]. w.b. Duizelig maken. | 
To —, w.o. Duizelig worden, duizelen; (fig.) 
schielijk ronddraaien. 

Gielanger [aiel-èng-er], zn. (scht.) „Kwade 
betaler. 

Giereagle [dejèr'ieel), zn. (vog.) Gier- 
arend, reiger. 

Giffy [dzif’-i], zn. Oogenblik. 

Gift [eift] zn. Gift; geschenk, schenking; 
gaaf, begaafdheid; a deed of —, (rcht.) eene 
akte van schenking; fo have in one’s —, te ver- 
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en hebben, over (…) te beschikken heb- 
en om het te geven aan wien men wil; look 
not a — horse in the mouth, (spr.) men moet 
geen gegeven paard in den mond kijken; the 
— of pleasing, de gaaf om te behagen; the — 
of ridicule, de gaaf om (iets of iemand) be- 
lachelijk te maken; | —rope, (zeew.) sloeptouw; 
zie GIFTS. 

to Gift [cift], w.b. Begiftigen, beschenken; 
bedeelen; | to be gifted, bedeeld zijn, begaafd zijn. 

Gifted (ci/ft’-ed], bv.n. Begaafd. 

Giftedness [cift'-ed-nés], z.n. Begaafdheid. 

Gifts ([Gcifts], zn. mrv. Witte vlekjes op 
de nagels der vingers. Zie overigens het en- 
kelvoud cir. 

Gig [cia], z.n. Sjees, sjeeskarretje; roeiboot, 
sloep; drijftol, tol, priktol, taatstol; werpspies, 
harpoen; (muz.) viool, vedel; (fig. gem.) slet; 
(scht.) gril, nuk, (ook:) betoovering, (ook:) zeld- 
zaamheid, (ook:) goed verzonnen list; fish —, 
elger; —lamp, rijtuig-lantaarn; — machine (—mill), 
volmolen, (laken-) voldersmolen. | Zie ook eras. 

| to Gig [cic], w.b. Harpoeneeren (b.v. wal- 
visch). 

| to Gig [dzjic], w.b. Telen, voortbrengen; 
beslapen, bezwangeren. 

Gigantean [dzjaj-cén-ti'-en], of 

Gigantic [dzjaj-aènt'-ik), of 

Gigantical [dzjaj-cént'-ikl), 
achtig. 

Giganticness [dzjaj-cént'-ik-nés], z.n. Reus- 
achtigheid. 

Gigantine [dzjaj-cént'-in], bv.n. Reusachtig. 

Gigantology (dzjaj-eèn-tòl'-o-dzji], zn. He- 
schrijving (of verhandeling) over de Reuzen. 

Giggle [ciel], z.n. Gegichel. 

to Giggle [cial], w.o. Gichelen. 

Giggler [cicl’-er], zn. Gichelaar; giche- 
laarster, (pop.) lachbek. 

Gigglet [sie'-let), zn. Zie GIGLET. 

Gigg-mill [eie'-mil], zn. Volmolen, (laken-) 
voldersmolen. 

Giglet [eic'-let), of 

Giglot [eie'-lut], zn. Licht meisje, lichte- 
kooi. | —, bv.n. Wuft, lichtzinnig; los van 
zeden. 

Gigot [dzjie'-ut), zn. Lendenstuk (om te 
braden); (gebraden) lendenstuk. 

Gigs [cicz], zm. mrv. Mondgezwel, mond- 
blaren (bij paarden). 

to Gild [aeild), w.b. Vergulden; (fig.) opsie- 
ren. mooi maken. 

Gilded [cild’-ed], bv.n. Verguld; (fig.) aan- 
geschoten, dronken; (ook:) geel. 

Gilder* (cild'-er], zn. Vergulder; 
gulden, 

Gilding [eild'-ing], zm. Vergulding; ver- 
guldsel; (fig.) schoone schijn, bedrieglijk uiterlijk. 

Gile [dzjajl), z.n. (plk.) Boom-kampernoelje, 
agaricus. 

| Gill [eil), zn. Kieuw (van een visch), 
kaak; keel-lelletje (van pluim-gedierte); onder- 
kin (van een mensch); scheur, spleet (in een 
berg). gleuf, rect. 

| Gill [dzjil], zn. Kwart-pint (vochtmaat); 
kruidenbier (zekere drank); (plk.) aardveil; 
(kom.) vrouw; —/flirt, lichtekooi; —house, bier- 
kroeg; —ravager, (pop.) vrouwengek, verleider 
van vrouwen. 

Gilligachus [eil’-i-cék-us], zn. (scht.) of 


by.n. Reus- 


(mtw.) 
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Gilligaw pie (cil’'-i-caop-i], z.n. (scht.)K wast, 
kwibus, gek. 

Gillyflower [dzjil-i-flauw'-er), zn. (plk.) 
Anjelier; (fig.) boeleerster; glove —, nagelbloem; 
Queen's—, nachtviooltje; stock—, tuin-anjelier. 

Gilpie [ail'-pi], zn. (scht.) Nog niet volwas- 
sen, maar reeds dartelende jongen of meisje. 

Gilse [cils), zn. Jonge zalm. 

Gilt [eilf), bv.n. Verguld; (fig.) aangescho- 
ten, dronken. | —, zn. Verguldsel; (fig.) goud; 
(ook:) schoone schijn, bedrieglijk uiterlijk; (ook:) 
wijfjes-big; —head, goud-brasem (zekere visch); 
—wort, (plk.) klierkruid. 

Gim [dzjim], bv.n. Net, netjes; mooi gekleed. 

Gimbal [dzjimb'-el), zn. (zeew.) Beugel van 
een kompas. 

Gimblet [cim’-lé¢], zn. Schroefboor. 

to Gimblet [aim'-let), w.b. (zeew.) Winden, 
ronddraaien. 

Gimbol [dejimb'-ul], zn. (zeew.) Beugel van 
een kompas. 

Gimerack [dzjim'-krèk), zn. Beuzeling, 
kleinigheid; kunstgreep, (pop.) foef; (het) tik- 
ken (b.v. van een horloge); (fig.) heksenmees- 
ter, (ook:) knappe meid. 

to Gimerack [dzjim'-krèk], zn. Opsieren, 
blinkend maken, met klatergoud behangen. 

Gimlet [cim’-let], z.n. Schroefboor. 

to Gimlet [cim’-let], w.b. (zeew.) Winden, 
ronddraaien. 

Gimmal [dzjim’-el], bv.n. Geschalmd, ge- 
schakeld. | —, z.n. Schalm; (fig.) kunstgreep; 
— bit, kettinggebit. 

Gimmer (cim’-er], zn. Beweging; kunst- 
greep; | voeg; schalm; | moederschaap; —lamb, 
ooilam. ; 

Gimmy [eim’-i], bv.n. Net, netjes; mooi 
gekleed. 

Gimp [cimp], z.n. Zijde doorvlochten met 
draadwerk; zijden boordsel; (mod.) branden- 
bourg. | —, bv.n. Zie eramy. 

| Gin [dzjin), zm. Jenever; | strik, strop, 
valstrik; | duimschroef; pijnbank; | hefboom; 
| boomwol-braak, katoenmolen; | —horse, mo- 
lenpaard; —shop, kroeg. 
| Gin [cin], vgw. (scht.) Indien. 4 

| to Gin [dzjin], w.b. In een strik (of strop) 
vangen, verstrikken; (boomwol) braken. 

| to Gin [cin], w.o. Beginnen. 

Ging [cing], zn. Bent, troep, bende. 

Ginger [dzjindzj’-er], zm. Gember; —öeer, 
gemberbier; —bread, peperkoek; —breadmaker, 
koekenbakker. 

to Ginger [dzjindzj’-er], w.b. Kruiden, ge- 
kruid maken. 

Gingerly [dzjindzj’-er-li], bw. Behoedzaam, 
zacht, omzichtig. 

Gingerness [dzjindzj'-er-nès], zn. Behoed- 
zaamheid, zachtheid, omzichtigheid. 

Gingham [eirng'-em], z.n. Gingham (zekere 
dunne katoenen stof). 

Ginging [dejindzj'-ing), zn. (mnw.) Bemu- 
ring. 

Gingival [dzjin'-dzji-vél], bvn. Van (be- 
treffende, behoorende tot) het tandvleesch. 

Gingle [dzjinel), zn. Geklingel; geklepper; 
gerammel (b.v. met geld); (fig.) nagalm. 

to Gingle [dzjincl], w.o. Klingelen; klep- 
peren; rammelen (b.v. met geld); (/ig.) een. ge- 
maakten nagalm geven aan de laatste woor- 








den. | ro —, w.b. Laten rammelen (b.v. geld). 
_ Ginglymus [ein’-eli-mus], zm. (ontl.) Ge- 
leding, beenvoeging. 

annet [dzjin'-et), zn. Hit, paardje; | muil- 
ezel. 

i aia (dzjin'-i], zm. (vog.) Kalkoen (de 
en). 

. Ginseng [dzjin’-seng], z.n. Ginseng (zekere 
wortel). 

Gip [dzjip], zn. Heiden, landlooper; (fig) 
dienstknecht of dienstmeid) (die niet trouw en 
eerlijk is). 

to Gip [dzjip], w.b. Uithalen (van ingewand 
ontdoen). 

to Gipe [cajp], w.o. (zeew.) Gijpen, over- 
gaan, doorkaaien. 

Gipsy [dzjips'-i], zn. Heiden, landlooper; 
heidin, landloopster; (sché.) jonge deern, jong 
meisje. | —, by.n Landlooperachtig; (ook:) koe- 
terwaalsch. 

Gipsyism [dzips’-i-izm], zn. Leefwijze der 
heidens; bedelpak; landlooperij. 

Giraffe [dzji-rèf'), zn. (drk.) Giraffe. 

Girandole [dejier’-en-dooi], zn. Armkan- 
delaar, kandelaber. 

Girasol (dejir'-cs-sool),z.n. (plk.) Zonnebloem; 
(min.) melkwitte (of blauwachtige) opaal. 

Gird [eeurd), zn. Schimpscheut, steek on- 
der water, zet, kneep. | GirDs, z.n. mrv. Hor- 
ten, rukken; by fits and by girds, met horten 
en stooten; by girds and snatches, tusschen neus 
en lippen. 

to Gird [ceurd], w.b. Omgorden, omwinden; 
omdoen, omhangen, aandoen; kleeden, beklee- 
den; omringen; (/ig.) beschimpen, smaden, hoo- 
nen, bespotten. | ro —, w.o. Schimpen, schimp- 
scheuten geven; spotten (— at, op, over). 

Girder [ceurd’-er], z.n. Schimper, spotter; 
(bwk.) hoofdbalk, verbindings-balk. 

Girding [eeurd'-ing], zn. (Het) omgorden, 
(het) omwinden; | bedekking, kleeding. 

Girdle [aeurdl), zn. Gordel; gordelriem; (fig ) 
omtrek; (s¢r.) dierenriem; to have any one’s head 
under one’s girdle, (spr.) iemand in zijne macht 
hebben; —belé, gordelriem, buikriem; —stead, 
lenden:; —wheel, spil. 

to Girdle [aeurd!), w.b. Omgorden; inslui- 
ten, omwinden; to — a tree, eene inkeping 
rondom in den bast van een boom maken, om 
hem te doen sterven. 

Girdler [ceurd/’-er], zn. Omgorder; gordel- 
maker, 

Gire [dzjajr), 2m. Kring, cirkel. 

Girl (geurl], zn. Meisje; (jag.) tweejarige 
reebok. (jaren. 

Girlhood [ceurl/-hoed], zm. (De) meisjes- 

Girlish (aeurl’-iesj), bv.n. en 

Girlishly [ceurl’-iesj-1i], bw. Meisjesachtig; 
(fig.) zedig, bedeesd. 

Girlishness [aeurl’-iesj-nès), z.n. (van jonge 
meisjes sprekende) Kinderachtigheid; ( jig.) ze- 
digheid, bedeesdheid. 

to Girn [cirn], wo. Schelden, aangaan, 
razen. 

Girnel [geurn'-el), z.n. (scht.) Koornzolder; 
{ook:) meelkist. 

to Girnel [ceurn'-el], w.b. (scht) Op den 
koornzolder bergen. 

Girnigo-gibbie (Geurn'-i-Go-Gib'-i], zn. 
(scht.) Huilend stout kind. 
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Girrock [eir'-òk], zn. Hoornvisch, stekel- 
makreel (zekere visch). 

Girsle [ceurs/]. z.n. (scht.) Kraakbeen, knurft. 

Girsly {[ceurs’-li], bv.n. (scht.) Kraakbeen- 
derig, knurftig. 

Girt [eeurt], Girth [ceurrs], zn. Gordel; 
buikriem; (fig.) omtrek; (zeew.) ruimte om te 
zwenken; —leather, buikriem, gordelriem. 

to Girt [ceurt], to Girth [ceurrH], w.b. 
Omgorden; omringen, insluiten; to — a tree, 
(zeew.) den omtrek van een mast meten. 

Gis [dzis], tsw. (gem) verkort van Jesus; 
by —, (gem.) zoo waar als ik zalig hoop te 
worden ! 

Gisard [eie'-erd), zn. Zie Gizzanp. 

Gise [dzjaje), zn. Wijze, manier. 

to Gise [dzjajz], w.b. Vetweiden, in de weide 
nemen; to — ground, weiland verhuren. 

Gisle [aisl of aizl), zn. Onderpand, waar- 
borg; gijzelaar. 

Gist [dzist], zn. (rcht.) Hoofdzaak, hoofd- 
punt; | koninklijk nachtleger; | —taker, Zie 
AGISTOR. 

Gith [cirn], zn. Spaansche peper. 

Gittern [ait/-turu), zn. Citer, gitaar. 

to Gittern [ait’-turn], w.o. Op de gitaar 
spelen. 

to Give [civ], w.b. Geven; overgeven; toe- 
geven; opgeven, laten varen; houden voor. | 
TO —, w.o. Aangrijpen, aantasten; toegeven; 
zich toewijden, zich overgeven; | dooien; 
smelten. | to — attention, acht geven, opletten; 
to — one a fall, iemand doen vallen; to — Jessy, 
een pak slaag geven; to — the mitten, den zak 
geven (afwijzen); to — offence, aanstoot geven, 
kwetsen, krenken, beleedigen; to — thanks, 
dank betuigen; to — battle, slag leveren; to — law 
to any one, iemand de wet voorschrijven; 
to — the hand, de hoogerhand geven, (iemand) 
den voorrang laten; to — ground, wijken; 
to — warning, waarschuwen; to — way, mee- 
geven, bezwijken, (zeew.) op zijde hellen (een 
schip), overhalen (een zeil) to — way to, 
toegeven aan; to — way together, op de maat 
roeien (met gelijke slagen); to — away, weg- 
geven, bekend maken; to — back, teruggeven; 
to — for lost, verloren geven; to — forth, uitge- 
ven, bekend maken; fo — in, indienen, inleveren, 


toegeven, zwichten, meegoven, bezwijken; 
to — off, ophouden, nalaten; to — on, aanval- 
len; to — ovt, uitgeven, uitdeelen, van zich 
geven; fo — over, overgeven, opgeven, over- 
laten; fo — up, opgeven, laten varen, over- 
geven. (doopnaam. 

Given [aivn)], v.dw. van TO GIVE; | — name, 


Giver [ai'-er), zn. Gever; — of a bill, 
(kph.) wisselgever, trekker. 

Gives [dzjajvz], zn. mrv. Ketenen, (voet-) 
boeien. 

Giving [Giv’-ing], zn. (Het) geven; (het) 


. toegeven; (fig.) inschikkelijkheid. 


Gizz [eiz], zn. Pruik, 

Gizzard [eie'-erd), zn. Krop, maag (van 
vogels); he frets his —, hij kniest zich dood 
(— about, over); the word stuck in his —, het 
woord bleef hem in de keel steken. Zie het 
woord GRUMBLING. 

to Glabriate [clèb'-ri-eet], w.b. Glad maken. 

Glabrity [clcb’-rit-ti], zn. Glibberigheid, 
gladdigheid; kaalheid. 
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5 vrieden Leleeb'-rus), bv.n. Glibberig, glad; 

aal, 

Glacial [elee'-sji-èl], bvn. Bevroren; ijs-; 
ĳsachtig. 

to Glaciate [alee'-gji-eet), 
in ijs veranderen. 

Glaciation (clee-sji-ee'-sjun], zn. Bevrie- 
zing, ijswording; (fig.) ijskorst. 

Glacier [cles'-sier, of Glees'-sier], zn. (nat.) 
Gletscher, met eeuwig 9s bedekte berg. 

Glacious (clee’-sjus], bv.n. IJsachtig; ijs-. 

Glacis [elès-siez!], zn. (vest.) Glacis. 

Glad [elèd), by.n. Blijde, verheugd; aan- 
genaam, genoeglijk; to be — of, blijde zijn 
over, zich verheugen over. 

to Glad [eléd], w.b. en o. Verblijden, yer- 
heugen; blijde zijn. 

to Gladden [alèdn), w.b. en o. Verblijden, 
verheugen; blijde zijn. 

Gladder [alèd'-er), 
blijding. 

Glade [eleed), zn. Opene vlakte in een 
bosch; (ook:) wak, bijt, opene plaats in het ijs; 
(ook:) ijzel; | houtweg. 

Gladen [eleedn). of 

Glader [aleed'-er), z.n. (plk.) Lisch. 

Gladful [elèd'-foel], bv.n. Blijde; verheugd. 

Gladfulness [clèd'-foel-nès), zn. Blijd- 
schap. 

Gladiate [eleed'-i-èt), bv.n. (plk.) Zwaard- 
vormig. 

Gladiator (cléd’-i-cet-ur], zn. Zwaardvech- 
ter. gladiator (bij de Ouden). 

Gladiatorial [elòd-i-èt-toor'-i-el). of 

Gladiatory [eleed''-i-èt-tur'-rij, bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) de gladiatoren. 

Gladiature [eleed'-i-èt-tjoer), zn. Zwaar- 

-dendans; wedstrijd met zwaarden. 

Gladly ([eléd’-ii]. bw. Zie bv.n. GLAD. 

Gladness [elèd'-nés), zm. Blijdschap. 

Gladsome [elèd'-sum), bv.n. en 

Gladsomely [elèd'-sum-li), bw. Blijde; ver- 
blijdend; heuglijk. 

Gladsomeness [elèd'-sum-nès], zn. Blij- 
heid; verblijdendheid; heuglijkheid. 

Gladwin [elèd'-wwin), zn. (plk.) Iris, 
zwaardlelie. 

to Glaik [sleek], w.b. (scht.) Voor den gek 
(voor het lapje) houden; dartelen. 

Glaikit [cleek'-it), bv.n. (scht.) Dartelend; 
(ook:) achteloos. 

Glaikin [eleek'-in), 
gekheid. 

Glaiks (cleeks], zn. mrv. (scht.) Looze stre- 
ken; to give the — to somebody, iemand voor 
den gek (voor het lapje) houden, met jemand 
coquetteeren; to cast the — on somebody, door 
middel van een spiegel de zonnestralen op 
jemand richten. 

Glair [aleer], z.n. Eiwit; kleefstof. 


w.o. Bevriezen, 


zn. Verblijder; ver- 


zn. (scht.) Dartelheid, 


to Glair (Gleer], w.b. Eiwitten, met eiwit - 


bestrijken. 

Glairage [cleer'-edzj), z.n. Bestrijking met 
eiwit of kleefstof. 

Glairy ([cleer’-i], bv.n. Eiwit-achtig; eiwit- 
houdend. 

Glama [cleem'-a], z.n. (drk.) Lama. 

Glamour [cleem’-ur], z.n. Oogverblinding; 
begoocheling; toover-almacht. 

Glance [alèns], zn. Glans; schijnsel; flik- 


kering, lichtstraal; (fig.) blik, vluchtige blik; 
| zijdelingsche toespeling. 

to Glance (cléns], w.b. Zijdelings uitwer- 
pen, werpen, schieten; fo — over, vluchtig 
doorloopen, vluchtig inzien. | To —, w.o. Blin- 
ken, flikkeren; stralen schieten; (fig.) een blik 
werpen, zijdelings kijken, vluchtig zien (—at, 
naar); to — upon, van ter zijde aanroeren, zin- 
spelen op, doelen op, te verstaan geven. 

Glancingly [eléns'-ing-li], bw. In het voor- 
bijgaan, terloops, vluchtig, oppervlakkig. 

Gland [elénd], zn. (ontl.) Klier; (hik.) ge- 
zwel; (plk.) eikel. 


bv.n. 


[elènd-joe-lòs'-sit-li), ZD. 


Glandage [clènd'-edzj), zn. Hikel-oogst. 
Glanders [alènd'-erz), zn. mrv. Droes. 
Glandiform [elénd’-i-form), 
3 (gnk.) 
Klierachtig; vol klieren. 
Glandule [elènd'-joel), z.n. Kliertje. 
Glandulosity 
bv.n. Klier- 
achtig. 


Glandered (clénd'-red], bv.n. (vea.) Droezig, 

Glandiferous [alèn-dif'-e-rus), by.n. Eikel- 
vormig. 

Glandulation [elènd-joe-lee'-sjun), z.n. Toe- 

Glanduliferous [elènd-joe-lif'-er-us), bv.n. 
Klierachtigheid. 

Glare [eleer), z.n. Glans, schittering, schit- 


den droes hebbende. 
dragend. 
bv.n. Eikel- 
Glandular [elènd'-joe-ler), 
stand der klieren. 
Eikeldragend. 
Glandulous (elénd’-joe-lus), 
terend licht, fonkeling, helle flikkering; (fig.) 


doordringende blik, strakke blik; (ook:) door- - 


schijnende kleefstof. : 

to Glare [aleer], w.o. Schitteren, hel flik- 
keren, fonkelen; (jig.) staren, een strakken 
blik zetten; fo — on (to — upon), staren op, aan” 
staren. | ro —, w.b. Met een verblindend licht 
overstelpen; every eye glared lightning, alle 
oogen schoten bliksems uit. 

Glareous (cleer'-i-us], bv.n. Slijmig, slij- 
merig; (doorschijnend en) kleverig. 

Glaring [aleer'-ing), zn. (Het) fonkelen, 
(het) hel flikkeren. | —, bv.n. Fonkelend, flik- 
kerend, schitterend, verbiindend; (fig) in het 
oog loopend; schreeuwend erg. 

Glaringly [eleer'-ing-li), bw. van GLARING. 

Glass [claas], zn. Glas; drinkglas; spie- 
gel; vergrootglas; verrekijker; uurglas, zand- 
looper; the — of a coach, een portier-raampje; 
the — of fashion, de zedenspiegel; — beads, gla- 
zen koralen; — blower, glasblazer; —bottle, (gla- 
zen) fiesch; — furnace, glasblazerij: glasblazers- 
oven; —grinder, glasslijper; -—house, glasbla- 


zerij; —man, glashandelaar; —metal, glas-spijs;. 


—shade, glazen scherm; —ware, glaswerk, glas- 
waren; —work, glaswerk; —works, (mtv ), glas- 
fabriek; —wort, (plk.) glaskruid. | —, by.n. 
Glazen, van glas, glas-; glasachtig. 

to Glass [claas], w.b. Van glas (of glazen) 
voorzien; fo — over, verglazen; to — one’s self, 
in den spiegel kijken, zich spiegelen. 

Glassiness [Glaas'-i-nés), zn. Glasachtig- 
heid; glazigheid; spiegelgladheid. 

Glasslike [claas'-lajk), bv.n. Glasachtig, 
glazig. 

Glassy ([elaas'-si], bv.n. Glazen; glasachtig; 
glazig. 


srt ed 


ae 








veter, 


GLAUBER'S 


_Glauber’s salt [alaod'-erz-saolt), z.n. Glau- 
_berzouft. 
Glaucoma [Glaok-oom'-a),z.n. Grauwe staar 
(in de oog-heelkunde). 

Glaucous [elaok'-us], 
zeegroen. 

Glave [aleer], z.n. Zwaard, sabel. 

to Glaver [alèv'-er), w.o. Vleien. 

Glaverer [elèr'-er-ur), zn. Vleier. 

Glaymore [alee'-moor), zn. Slagzwaard; 
strijdbijl. 

laze [aleez), zn. Verglasel. 

to Glaze [aleez], w.b. Verglazen; glad (of 
glanzig) maken; van glasruiten voorzien. 
ered [eleez'-ed], bv.n. Verglaasd; —/rost, 

zel. 

Glazen [eleeen], bv.n. Glazig. 

Glazier [aleez'-jur), zn. Glazenmaker. 

Glazing [eleez'-ing), zn. Verglasel, glazuur; 
(het) gladmaken. | —, t.dw. Glad (of glanzig) 
makend; —stick, politoerhout. 

Gleam [cliem], zn. Schemerlicht; licht- 
schemering; flikkerlicht; opvlamming. 

to Gleam [cliem], w.o. Schemeren, gloren, 
aanbreken (licht); flikkeren; opvlammen. 

Gleaming [aliem'-ing), zn. Lichtstraal; 
weerlicht, bliksem; | (het) schemeren, enz. 

Gleamy [aliem'-i], bv.n. Stralend; flikke- 
rend; opvlammend. 

Glean [clien), z.n. Nalezing; (fig.) zorgvul- 
dige bijeenzoeking of verzameling. 

to Glean [alien], w.b. Nalezen; (fig.) zorg- 
vuldig bijeenzocken of verzamelen. 

Gleaner [alien’-er), z.n. Nalezer; (fig.) zorg- 
vuldig bijeenzoeker of verzamelaar. 

Gleaning (clien’-ing], zn. (Het) nalezen; 
(het) nagelezene. | Gleanings (mrv.), sprokke- 
lingen. 

Glebe [clic], zn. Grasland, land, grond- 
stuk; aardkorst; aardkluit; (rché.) landgoed, 
grondbezitting. 

Glebous ([Glieb’-us], of Gleby [clied’-i], 
bv.n. Van (betreffende, behoorende tot) gras- 
land; aardkorstachtig, aardachtig. 

Glede [alied), z.n. (vog.) Hoendergier, valk; 
(ook:) gloeiende kool; —man, speelman. 
„Glee [cli], zn. Blijdschap, vreugde, vroo- 
lijkheid; | rondzang. 

to Glee [eli], w.b. Scheel (loensch) kijken. 

Gleed [alied), z.n. Gloeiende kool. 

Gleeful {cli’-foel], bv.n. Blijde, vroolijk, 
dartel. 

Gleefulness [ali'-foel-nès), zn. Blijheid, 
vroolijkheid, dartelheid, 

Gleek [click], zn. Muziek; speelman; | 


by.n. Lichtgroen, 


_ bijtende scherts; | zeker kaartspel (waarbij elk 


der spelers drie kaarten heeft). 

to Gleek [click], w.o. Spotten; gekscheren, 
kortswijlen (— at, met, op, over); grappen 
maken. 

Gleeman [eli/-mdn}, z.n. Speolman. 

Gleen [alien], w.b. Gloeien, glinsteren, 
blinken. 

Gleesome [ali'-sum], bv.n. Vroolijk; luid- 
ruchtig. 
_ Gleet [elict], zin. (guk. en hlk.) Ettervloei- 
mg, ettering, etter; | druiper. 

to Gleet [cliet), w.o. Druipen, droppelen; 
etteren. (bloed-waterig. 


Gleety [aliet’-i), bv.n. Druipend; dun-etterig, 
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Glen [alèn), z.n. Dal-engte, bergpas. 

Glene [alien], zn. (ontl.) Oogholte; oogap- 
pel; holte, oksel. 

Glew [eljoe), zn. Lijm: zie oeuvre. 

Glib [alib), bv.n. Glibberig; (fig) glad; 
—gabbit, (scht.) glad van tong, wel ter taal; 
—noose, losse knoop; —style, losse (gemakke- 
lijke)stijl; a — tongue, eene gladde tong. | —, z.n. 
Zware wenkbrauw. 

to Glib [clit], w.b. Glad (of glibberig) 
maken; (fg.) losmaken (de tong); (ook:) van 
den tongriem snijden; | lubben. 

Glibly [elid’-li]. bw. Zie bv.n. ams. 

Glibness [elib'-nès), zn. Gladheid, glibbe- 
righeid; (jiy.) radheid van tong. 

Glide [elajdj, zn. Glijding, (het) glijden; 
gluipende tred, (het) sluipen; ontglipping; (fig.) 
loop, verloop. 

to Glide [elajd), w.o. Glijden; sullen; zacht 
voortbewegen; sluipen; uitglijden, uitglippen; 
glippen. 

Glider [Gjajd’-er], zn. Glijder; uitglijder; 
gluiper; sluiper; | strik, strop. 

Glike [elajk], zm. Zie GLEEK. 

Glim [Gclim], zn. Dievenlantaarn; (sché.) 
druiper, gonorrhea. 

Glimmer [alim'-er]. zn. Schemerschijnsel, 
flikkerlicht; (min.) glimmer. 

to Glimmer ([Glim’-er], w.o. Flikkeren; 
glimmeren, een ongestadig schijnsel van zich 
geven. 

Glimmering [Glim’-er-ing], zn. Schemer- 
schijnsel, flauwe flikkering. 

limming [ciim’-ing], zm. Brandvlek. 

Glimpse [climps], zn. Schemering; schijn; 
glimp, (fig.) vluchtige blik; he got a — who 
they were, er ging hem een licht op wie zij 
waren; fo give any one a — of a thing, aan 
iemand iets laten doorschemeren. 

to Glimpse [climps], w.o. Schomeren, flik- 
keren; ( jig.) een vluchtigen blik werpen. | to —. 
w.b. Vluchtig zien, slechts een glimp zien van. 

Glint [alint], zn. (scht.) Vluchtige blik. 

to Glint [elint), w.o. (sché.) Even te voor- 
schijn komen; to — by, voorbij snellen. 

list (alist), zn. (min.) Glimmer. 

to Glisten [alisn], w.o. Glinsteren, fonke- 
len (— with, van). 

Glister [clist'-er), zn. Glans, glinstering, 
fonkeling; (med.) klisteer. 

to Glister [Glist’-er], w.o. Glinsteren, fon- 
kelen; all that glisters is not gold, (spr.) het is 
alles geen goud wat er blinkt. 7 

Glisteringly [clist’-er-ing-li], bw. Schitte- 
rend; fonkelend; flikkerend. 

Glitter [alit'-er), zn. Glans, glinstering, 
blinkendheid; the — of fortune, de glans van 
den rijkdom. 

to Glitter [elit’-er], w.o, Blinken, glinste- 
ren. 

Glittering [clit'-er-ing], zn. (Het) blinken; 
blinkendheid; glans, luister. | —, bv.n. Blin- 
kend, glinsterend; — scenes, oogverblindende 
tooneelen. 

Glitteringly ([clit'-er-ing-lij, bw. Blinkend, 
glinsterend. 

to Gloam [Gloom], w.o. Somber (donker, 
betrokken, enz.) zien (b.v. de lucht; (fig.) 
kniezen, kniezerig (somber gestemd, neerslach- 
tig, enz.) zijn. 





364 GLOAMIN 


Gloamin [cloom’-in], z.n. (scht.) Schemering; 
—shot, (scht.) samenkomst in de schemering. 
Gloaming [eloom'-ing), zn. Somberheid; 
ees (fig.) neerslachtigheid; kniezerig- 
eid. 

Gloar [cloor], by.n. en bw. Vet, log, dik; 
erg; — fat, lomp vet. 

to Gloar [cloor], w.o. Gluren; staren; scheel 
kijken. 

Gloariness [cloor'-i-nés], zn. Onhebbelijke 
vetheid. 

Gloary [eloor'-i), 
lomp) vet. 

to Gloat (sloof), w.o. Gluren; staren; lon- 
ken, knipoogen; to — upon, aanstaren; to — for, 
met de oogen willen verslinden; | gloating 
over the spoils of the Roman empire, starend op 
den buit van het Romeinsche rijk. 

-Globard [eloob'-erd), zn. (ins.) Glimworm. 

Globate [clood’-2t], of 

Globated [cloob'-cet-ed], bv.n. Bolvormig, 
balvormig. 

Globe [cloob), z.n. Bol; wereldbol; aardbol; 
| globe; to cap the —, (spr.) de kroon spannen; 
derrestrial —, aardglobe; celestial —, hemel- 
globe. 

to Globe [cloot], w.b. Rond of bolvormig 
maken; (ook :) in eenen kring verzamelen. 

Globose [elo-boos'], bv.n. Bolvormig, bol- 
rond. 

Globoseness [clo-boos'-nès], of 

Globosity [alo-bòs'-sit-ti), zn. Bolvormig- 
heid, bolrondheid. 

Globous [clool'-us), of 

Globular [cidb'-joe-ler], bv.n. Bolvormig, 
bolrond, bolachtig. 

Globule [clòb’-joel), z.n. Bolletje. 

Globulous [alòb'-joe-lus], bv.n. Bolvormig. 

Globy [aloob'-i), bv.n. Rond, bolvormig. 

GLODE [elood), onv. v. t. van TO GLIDE. 

to Glomerate [Glom’-er-cet], w.b. Samen- 
ballen, tot eenen bol vormen; (fig.) ophoopen. 

Glomeration [elom-er-ee'-sjun], zn. Samen- 
balling; (fig.) ophooping. 

Glomerous [Glom’-er-us], bv.n. Gebald; 
(fig.) saamgehoopt. 

Gloom [eloem], z.n. Schemering, half-duis- 
ter; somberheid, betrokkenheid (b.v. van de 
lucht); (jig.) somberheid, donkerheid (der voor- 
uitzichten); neerslachtigheid, droefgeestigheid; 
to throw a — over, een waas van somberheid 
werpen over (of op); to sink into —, tot droef- 
geestigheid (of zwaarmoedigheid) vervallen. 

to Gloom [eloem), w.b. Met somberheid 
(fig. met droefgeestigheid) vervullen. | ro —, 
w.o. Schemerig (duister; somber, betrokken, 
enz.) zijn (of worden); schemeren; betrekken 
(de lucht; (jig.) somber (droefgeestig, zwaar- 
moedig, neerslachtig, enz.) zijn (of worden). 

Gloomily [eloem/-i-li], bw. Zie GLoomy. 

Gloominess [cloem’-i-nés], z.n. Somberheid; 
(fig.) droefgeestigheid, neerslachtigheid, zwaar- 
moedigheid. 


by.n. Onhebbelijk (of 


Gloomy (cloem’-i], bv.n. Somber, donker; 
(fig.) droefgeestig, neerslachtig, zwaarmoedig. 

to Gloppen ([alòpn), w.b. Overrompelen, 
overvallen, verrassen. 

Gloriation [eloor-i-ee'-gjun), zn. Pocherij, 
verhoovaardiging 

Gloried [aloor'-ied), by.n. Beroemd; door- 


GLOVER 


luchtig, edel; heerlijk; verheerlijkt, geprezen 

Glorification [eloor-i-fi-kee'-sjun), zn. Ver 
heerlijking. 

to Glorify (cloor'-i-faj], w.b. Verheerlijken; 
luister bijzetten aan. (heid. 

Gloriosity [Gloor-i-6s'-sit-ti], zn. Heerlijk- 

Glorious (eloor'-i-us], bv.n. en 

Gloriously [G6loor'-i-us-li], bw. Beroemd; 
roemrijk, glorierijk; doorluchtig, edel; heer- 
lijk: grootsprekend, pochend. 

Gloriousness [aloor'-i-us-nès), zn. Be- 
roemdheid; doorluchtigheid; heerlijkheid; groot- 
spraak, pocherij. 

Glory [cloor'-i], zn. Roem, glorie; verheer- 
lijking; aanmatiging, trots; pocherij; grootmoe- 
digheid, edelmoedigheid; (sck!.) lichtkrans, stra- 
lenkrans. 

to Glory [cloor'-i], w.o. Roemdragen, zich 
verhoovaardigen (— in, op, over). 

Glorying [eloor'-i-ing], zn. (Het) groot- 
spreken, (het) pochen; gesnoef, gepoch; (het) 
roem-dragen, verhoovaardiging. 

Glose [elooz], zn. Vleierij; overreding. 

Gloser [Glooz'-er], z.n. Vleier; vleierij. 

Gloss [clés], zn. Glosse, uitlegging, ophel- 
derende aanmerking; (fig.) glans; glimp, vernis, 
schijn; (scht.) kolengloed; to set a — upon, be- 
mantelen, bewimpelen. 

to Gloss [elds], w.b. Uitleggen, van ophel- 
derende aanmerkingen voorzien, toelichten; 
(fig.) glanzen, glimmend maken, glad wrijven; 
politoeren; to — over, een glimp geven aan. 
| TO —, w.o. Glossen maken. 

Glossarial [c/ds-scer’-i-eli,by .n. Uitleggend, 
verklarend, toelichtend. 

Glossarist [elòs'-ser-rist], z.n. Zie GLOSSIST, 

Glossary [elòs'-ser-ri], z.n. Glossarium, 

Glossator [elds-scet'-ur], z.n. Glossenschrij- 
ver: uitlegger. 

Glosser [clds’-ser], z.n. Uitlegger, verklaar- 
der; (fig.) glanzer, politoerder. 

Glossiness [alòs'-si nès],z.n. Glimmendheid; 
gladheid. 

Glossist [elòs'-sist), zn. Glossenschrijver; 
glossenmaker. 

Glossographer [elòs-sòc'-rèf-er), zn. Glos- 
senschrij ver. 

Glossography [elòs-sòe'-rèf-fi], zn. (Het) 
glossen schrijven. 

Glossologist [Glòs-sòl'-o-dzjist), zm. Glos- 
senschrijver. 

Glossology [elòs-sòl'-o-dzji), zn. (Het) schrij- 
ven van glossen. 

Glossy [alòs'-si), bv.n. Glimmend, glad; 
(fig.) schijnbaar, oogenschijnlijk, oppervlakkig. 
oe [elòt'-is], z.n. (ontl.) Keelklep, lucht- 

ep. 
to Glout [Glau], w.o. Zuur kijken; prui- 
len, mokken. | ro —, w.b. Aanstaren, turen op. 

Glove [elur), zn. Handschoen; to be hand 
and —, (fig.) zeer bevriend zijn, (pop. spr.) 
twee handen op één buik zijn; to throw down 
the —, den handschoen toewerpen (d. i. uitda- 
gen); to take the —, den handschoen opnemen 
(d. i. den strijd aannemen); —money (—silver), 
er —ties, handschoen-sluiters. 

to Glove [alur], w.b. Handschoenen aan- 
doen; (fig.) als met een handschoen bedekken. 

Glover ([eluv'-er], zn. Handschoenmaker; 
handschoenen-verkooper. 





GLOW 


Glow [eloo], zn. Gloed; (het) gloeien: (fig) 
drift, opvliegendheid; levendige hartstocht; 
a — of delight, een glans van verrukking: | 
— worm, glimworm. 

to Glow [aloo], w.o. Gloeien (— with, van); 
blaken. | ro —, w.b. Gloeien (gloeiend maken). 

to Glower [elauw'-er), w.o. Zuur kijken. 

Glowing (cloo’-ing], zn. Gloeiing; gloed, 
hitte. | —, bv.n. of 

Glowingly [Gloo’-ing-li], bw. Gloeiend, 
blakend; gloeiend heet. 

to Glowt [elaut], w.o. en b. Zie ro eLOUT. 

Gloze [Glooz], zn. Vleierij; overreding; | 
glosse, verklarende omschrijving. 

to Gloze [alooz), w.o. Vleien. 

Glozer [Glooz'-er], zn. Vleier; vleierij. 

Glozing [clooz'-ing], z.n. (Het) vleien. 

Glue [aljoe), zn. Lijm; animal —, gelei; 
fish —, vischlijm; mouth —, mondlijm; | —boiler, 
lijmkoker, lijmzieder. 

to Glue [aloe], w.b. Lijmen; vastplakken; 
to — to, vastlijmen aan (op, tegen), plakken op; 
to — together, aaneenlijmen. | To —, w.o. Kleven, 
vastkleven; (Al%.) heelen. 

Gluer [Gljoe’-er], z.n. Lijmer, plakker. 

Gluey [eljoe'-i], bv.n. Lijmachtig, kleverig. 

Glueyness[eljoe'-i-nès],z.n.Lijmachtigheid, 
kleverigheid. 

teng [Gljoe’-iesj], bv.n. Kleverig, lijm- 
achtig. 

Glum [alum], bv.n. Somber; bodrukt; 
stuursch, norsch. {| —, z.n. Somberheid;bedrukt- 
heid; stuurschheid, norschheid. 

to Glum [alum], w.o. Eon somber gezicht 
hebben, een bedrukt gezicht zetten; stuursch 
zijn, norsch zijn. 

Glumaceous [aeljoe-mee'-sjus), bv.n. (plk.) 
Baardig. 

Glume [aljoem], zn. (plk.) Vliesje, schil- 
letje, omkleedsel. 

Glummy [elum/-î], bv.n. Somber, bedrukt. 

Glumous (eljoem/-us]. bv.n. Zie het bv.n. 
GLUMACEOUS, 

Glundy [elun'-di), zn. (scht.) Stoffel, stoet- 
haspel. 

Glut [elut), zn. Overlading, zatmaking; 
zatheid, overvolheid; verstopping, prop; (fig.) 
overvloed; | wigge, houten keg. 

to Glut [Glut], w.b. Verslinden, inzwelgen, 
opslokken; inslokken, overladen, zat maken, 
over-verzadigen; to — one's revenge, zijn gram 
halen, zijn gemoed koelen. 

Gluteal [c/joet’-i-el]. bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) het achterste (gem. den aars). 

Gluten [sljoetn], zn. Kleefstof. 

to Glutinate [aljoet’-i-neet), w.b. Lijmen, 
aaneenlijmen. 

Glutination [eljoet-i-nee'-sjun], zn. Lij- 
ming, aaneenlijming. 

Glutinative [cljoed'-i-ndt-tiv], bv.n. Kle- 
verig, samenklevend. 

G utinosity [eljoet-i-nds'-sit-ti], zn. Kle- 
verigheid, lijmachtigheid; glibberigheid. 
„Glutinous [aljoet’-i-nus), bv.n. Kleverig, 
lijmachtig, glibberig. 

Glutinousness [eljoet!-i-nus-nés], z.n. Kle- 
verigheid, lijmachtigheid; glibberigheid. 

‚Glutton [elutn], zn. Vreter, vraat, gul- 
zigaard, (pop.) slok-op; (drk.) veelvraat; a — 
in murder, een steeds op moord beluste. 


= GO 365 


to Gluttonize [elvtn'-ajz], ‘w.o. Gulzig 
eten (of drinken), vreten (of zwelgen), (pop.) 
schrokken. 

_Gluttonous [elufw'-us), bv.n. Vraatach- 
tig, gulzig; — age, eeuw van verslindzucht; 
— delight, genot der vraatzucht. 

Gluttonously (aluén’-us-lij, bw. Vraat- 
achtig, gulzig. 

Gluttony [eluén'-i], zn. Vraatzucht, gul- 
zigheid; brasserij. 

Glybe [clajb), zin. (scht.) Pastorie-land, aan 
de kerk behoorende landerijën, 

Glyn [clin], zn. Dal-engte, bergpas. 

Glyph (elif), z.n. Sleuf, sponning. 

Glyptic [elip’-tik], zn. Steensnijkunst. 

Glyptography [alip-tòa'-rèf-fi], z.n. Steen- 
snijkunst, gesneden steenen-kunde. 

nar (naar), of 

Gnarl [naarl], zn. Knoest. 

to Gnar [naar], of . 

to Gnarl [naarl], w.o. Narren, narrig (brom- 
mig, knorrig, enz.) zijn. 

Gnarled [naarl'-ed], bv.n. Knoestig; (fig.) 
narrig, brommig. 

Gnarly [naarl'-i], bv.n. Knoestig. 

to Gnash [nés/], w.b. Knarsen, op elkan- 
der slaan. | ro —, w.o. Knarsetanden; to — upor 
any one, iemand knarsetandend aanzien. 

Gnat [nèt], z.n. (ins.) Mug, neef; (fig.) nes- 
terij; —Aower, (plk.) standelkruid, hondskulle- 
kens; —snapper, (vog.) vliegenvanger; —strainer, 
(fig.) zemolzifter, zemelknooper; —worm, (ins.) 
mugge-larve. 

to Gnaw [nao], w.o. Knagen; knabbelen. 
| to—, w.b. Knagen, afknagen, langzaam op- 
vreten; opknabbelen; to — one’s tongue, zich 
(van gramschap) op de tong bijten. 

Gnawer [nao’-er], z.n. Knagers (fig.) angel. 

Gnawing [rao'-ing], zn. Knaging; wee- 
heid in de maag; — rats, knabbelende ratten; 
the —s of hunger, het nijpen van den honger, 
(ook:) weeheid van den honger? 

to Gnibble [nidl], w.b. Beknabbelen, knab- 
belen aan. 

Gnoff [ndf], zn. Gierigaard, vrek. 

Gnome [noom], z.n. (fub.) Aardgeest, aard- 
mannetje, gnoom; (red.) kernspreuk, gedenk- 
spreuk. 

Gnomical [noom’-ikl], by.n. Gedenkspreu- 
kig; kernachtig. 

Gnomology [no-mòl'-odzjil, zn. Spreek- 
woorden-verzameling. 

Gnomon [noom'-un], z.n. Zonnewijzer. 

Gnomonics [no-mon'-iks], zm. mrv. Zon- 
newijzerkunde. 

Gnostic [nòs'-tik], zn. Gnosticus. | —, bv.n. 
Gnostisch. 

Gnosticism [nds'-ti-sizm], zn. Gnosticis- 
mus. 

Go [Goo], zn. Gang, loop, (het) gaan; (fig. 
pop.) pret, lol; (fig.) mode, zwang; *tis the —, 
zoo gaat het; | —between, tusschenpersoon, mid- 
delaar, onderhandelaar, (ook:) koppelaar (en 
vr.: koppelaarster); — by, kneep, kunstgreep, 
loopje, list; to give any one the — by, iemand 
in den steek laten, (ook:) iemand de loef af- 
steken, (ook:) aan iemands handen weten te 
ontkomen; — cart, (kinder-)loopstoel; —down, 
val, daling, (ook:) slok, teug. 

to Go [Goo], w.o. Gaan; heengaan, vertrek- 





_GOAD 


ken; loopen; zich uitstrekken; gangbaar zijn, 
gelden, aangezien worden; go to, (tsw.) loop 
heen, ga weg, laat naar u kijken. | ro —, w.b. 
Lijden, dulden, toelaten; goedvinden. | to — on 
horseback, te paard gaan, paardrijden; to — mad, 
gek worden; to — doctor, dokter worden; to — 
shares, aandeel hebben; to — by halves, hal- 
veeren; to — with child, zwanger zijn; to — to 
law, gaan procedeeren (in rechten); fo — about, 
rondgaan, omgaan, (fig. aanvangen, onderne- 
men; to — abroad, van huis gaan, (fig. uit- 
lekken, ruchtbaar worden; to — ahead, vooruit 
gaan; to — along, voortgaan; to — along with, 
medegaan met; fo — astray, verdwalen, af- 
dwalen; to — back, teruggaan; to — back from 
one's word, zijn woord intrekken; to — back- 
ward, achteruitgaan; to — between, (fig.) bemid- 
delen, tusschenbeide komen; to — beyond, ver- 
der gaan, (fig) overtreffen, te boven gaan, 
{ook:) te knap af zijn, te vlug af zijn; to — by, 
voorbijgaan, (fig.) afgaan op, zich regelen naar, 
(ook:) zich schikken in, (ook:) intreden, aan- 
loopen, aankomen, aanleggen; to — by the worse, 
er het slechtst bij varen, aan het slechtste 
eind zijn, er bij te kort komen; to — by the 
name of, genoemd worden, den naam dragen 
van, doorgaan onder den naam van; fo — down, 
naar boneden (of naar de laagte) gaan; to — 
down with any one, ingang bij iemand vinden; 
to — for, gaan naar, gaan om, doorgaan voor, 
zijn voor, zich verklaren ten voordeele van; 
to — forth, te voorschijn komen; to — from, 
afgaan van, verlaten; fo — into, gaan naar, 
gaan in, (fig.) zich vereenigen met; to — near, 
naderbij komen; fo — on, voortgaan, vooruit- 
gaan; lo — over, doorloopen, inzien, nalezen, 
(ook:) overloopen, afvallig worden; to — through, 
gaan door, (fig.) onderzoeken, ten uitvoer bren- 
gen, volbrengen, (ook:) doorstaan; to — to, gaan 
naar, gaan tot; to — fo law, gaan procedeeren; 
to — to it, elkander bij ’t haar vatten: to — 
together, samengaan ; to — together by the ears, 
elkander bij ‘t haar krijgen; fo — upon, uit- 
gaan van (het beginsel), afgaan op (b.v. de 
verzekering) to — upon tick, poffen, op de pof 
koopen; to — upon the highway, struikroover 
worden; to — with, gaan met, (ook:) overeen- 
komen, goedvinden, (fig.) partij kiezen voor; 
to — without, zonder doen, ontberen; | to — it 
blind, iets blindelings goedkeuren, iets blinde- 
lings aannemen; fo — it strong, iets met geweld 
(of met kracht) doorzetten; to — the whole 
figure, alles op haren en snaren zetten; to — che 
big figure, (iets) op onbekrompene wijze doen, 
(pop.) royaal te werk gaan; to — the whole hog 
(to — the entire animal), op alle manieren voor 
iets zijn (d. i. gestemd zijn ten gunste van 
jets); to — through the mill, veel wederwaar- 
digheden uitstaan. ; 

Goad [Good], zn. Prikkel, drijfprikkel. 

to Goad [eood), w.b. Aandrij ven; aansporen; 
(fig.) kwellen, plagen; to — on to, aandrijven 
tot, aansporen tot; to — onward, voortdrij ven; 

| goaded with, geknold door. 

Goal [cool], zn. Afbakening, grenspaal; 
(fig) doel, einddoel, doeleinde. | —L[dzjeel), z.n. 
Zie JAIL. : 

Goan [coon], zn. (scht.) Houten schotel. 

Goar (scoor), zn. Geronnen bloed; gier, 
meststof; | zie ook GORE. 


GOGGLE 


Goarish [coor’-iesj], bv.n. Imeengeflanst, 
slecht. 

Goat [coot], zn. (drh) Geit; he—, bok; 
—chafer, (ins.) brems, paardenvlieg, drekvlieg; 
—herd, geïtenhoeder; —milker, geïtenmelker. 

Goatish ([coot’-iesj], bv.n. Geitachtig; (als 
een bok) stinkend; (jig. gem.) ritsig, geil. 

Gob [at], z.n. Mondjevol, stukje, hapje; 
(ook:) mond, (gem.) keelgat; —stick, (gem.) lepel. 

Gobbet (aòb'-et], w.b. Inslokken. 

to Gobble [còbl), w.b. Gulzig inslokken. 
| ro —, w.o. Schrokken, gulzig eten. 

' Sonn eer [Gòbl'-aut], zn. Slok-op, guls- 
orok. 

Gobbler [aòb'-ler], zn. Vreter, (pop.) guls- 
brok, slok-op; (vog.) meerkoet. 

Gobblingly [eòb'-ling-li], bw. Stoffelach- 
tig, als een stumperd; knoeierig. 

Goblet [eòb'-tet), zin. (Drink-)beker. 

Goblin [aòb'-lin), zn. Spook, spooksel; 
booze geest. 

God ‘cdd], zn. God; would to—, God gave; 
— yeld (— yield), God vergelde het; thank —,God- 
dank; please —; als het God belieft; — willing, 
met Gods hulp; for — ’s sake, om Godswil; 
— bless you, God zegene u; — forbid that, dat 
verhoede God; — grant that, dat geve God; 
as — would have it, door Gods hulp; whose — 
is their belly, die van hunnen buik een afgod 
maken; —Jote, kerke-boete; —child, petekind; 
—daughter, peetdochter; —father. doop-heffer, 
peetoom, peet, peter; —mother, peet-tante, me- 
ter; —send, buitenkansje. onverwacht geluk; 
— smith, afgodsbeeldenmaker; —son, peetzoon; 
ms penny, godspenning (goospenning), hand- 
gift. 

to God [edd], w.b. Vergoden. 

Goddess [céd'-dés], z.n. Godin. 

Goddesslike [còd'-dès-lajk), by.n. Godin- 
achtig, als eene godin. 

Godhead (còd'-hèd), zn. Godheid. 

Godless [céd'-lés], bv.n. Goddeloos; geen 
God kennend; van God verlaten. 

Godlessness [céd'-lés-nés], zn. Goddeloos- 
heid; verlatenheid van God. 

Godlike [còd'-lajk), bv.n. Goddelijk. 

Godlily (eòd''-li li’), bw. van GODLY. 

Godliness [aòd'-li-nès], zn. Godsvrucht, 
vroomheid. 

Godling (eòd'-ling], zn. Godje. t 

Godly [eòd'-lij. bv.n. Godvruchtig, vroom. 

Godship [céd’-sjip], zm. Godheid; godde- 
lijkheid. 

Godwit [cdd'-wwit], z.n. (vog.) Roodborstje. 

Goer [coo'-er], zn. Looper, voetganger; 
(gem.) koppelaar: (fig.) viervoeter, paard; | —back, 
achteruitkrabbelaar. 

Goety (coo'-e-ti], zn. Bezwering van booze 
geesten. ‘ 

Goff [sdf], zn. Hooischelf; (fig.) lomperd, 
lompe vlegel; | kolfspel. (wen: 

Goffish [còf'-iesj), bv.n. Lomp, onbehou- 

Gog [cdc], z.n. Haast, gehaastheid, verlan- 
gen; all a-gog, gespannen. in spanning. 

to Gog [cdc], w.o. Verlangend zijn, ver: 
langen. 

Goggle [sel], zn. Ooglap (voor paarden) 
| wilde blik. | —, bv.n. Scheelkijkend, puil- 
oogend; —eye, puiloog; —éyed, uitpuilende oogen 
hebbende, groote oogen zettende. 
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to Goggle [aici], w.o. Groote oogen zet- 
ten; scheel kijken. | ro —, w b. Aanstaren. 

Going [eoo'-ing), v.dw. Gaande; Jam —, 
ik ga, (ook:) ik ga al, ik zal dadelijk gaan; 
the meat is a going, het vleesch brandt aan. | 
zwangerschap; | — back, achteruitgang, achter- 
uittreding, achteruitkrabbeling (there is no — 
back, gedane zaken nemen geen keer); —down, 
ondergang, (het) ondergaan; —on (goings-on), 
gedragingen. 

Gola [Gool’-a), z.n. (6wk.) Kroonlijst, kornis. 

Golach [eòl'-èk], zn. (scht.) Kever; (ook:) 
oorwurm. 

Gold [coold], z.n. Goud; native —, gedegen 
goud, | —, bv.n. Gouden. | Sam, —teaten, ver- 
guld; —teater, goudslager; —bound, ingelegd in 
goud; —coin, gouden muntspecie, goudgeld, 
(ook: een) stuk goudgeld; —dust, stofgoud; 
—finch, goudvink; — finer, goud-afscheider;—fish, 
goudvisch; —/oil, bladgoud; — hammer, (vog.) 
goudlijster; — headed, met een gouden knop; 
—hilted, met een gouden handvatsel of gevest; 
—lace, goudboordsel; —leaf, bladgoud; — mine, 
goudmijn; —proof, proefhoudend, (fig.) onom- 
koopbaar; —searcher, goudzoeker; —smith, goud- 
smid; —thread, gouddraad; —weight, goudge- 
wicht, (ook:) goudschaaltje; —wire, gouddraad; 
—wire-drawer, gouddraad-trekker. 

Golden [Gooldn), by.n. Gouden: verguld; 
the — number, het gulden getal; the — rule, 
(rek.) de regel van drieën. 

Goldenly [cooldn’-li], bw. Heerlijk, prach- 
tig, schitterend. 

Golding [coold’-ing], zn. Vergulding; ver- 
guldsel; | gouden renet (zekere appelsoort). 

Goldny [eoold'-ni), zn. Goudvisch. 

Goldy-loeks (aoold'-i-lòks), zn. (plk.) 
Gouden regen. 

Golf [eòlf], zn. Kolfspel; (het) kolven; 
—stick, kolf. 

Goloe-shoe [ao-loo'-sjoe), zn. Overschoen. 

Golore [co-loor'), zn. Overvloed. 

Gome [coom], zn. Wagensmeer. 

Gomphiasis [com-faj’-es-sis], z.n. (Het) 
losstaan der tanden. 

Gonagra [coon'ea-cra), z.n. (gnk.) Podagra, 
knie-jicht. 

Gondola [aon'-do-la), zn. Gondel. 

Gondolier [con-do-lier’], zn. Gondelier. 

Gone [con], v.dw. Gegaan; (ook dikwijls 
met by) voorbij; verdwenen; weg, verloren: get 
you —, pak u weg; what is — with it, wat is 
er van geworden? far — in years, hoog be- 
jaard; — in drink, dronken; — with child, zwan- 
er; to have —, gegaan zijn; to be —, weg zijn. 
_Goney [con’-i], zn. Dommerik, onnoozele 
bloed. 

Gonfalon [con’-fel-iun], of 
Oca (Gon'-fen-nun], z.n Vaan, stan- 
aard. 

Gonfalonier (Gon'-fel-un-ier], zn. Vaan- 
drager: baanderheer; (hist. in Italié:) gonfalo- 
niére, burgemeester, baljuw. 

„Gong [cong], zn. Gongong (Aziatisch mu- 
ziekinstrument); | (gem.) sekreet. 

Goniometer [Goon-i-om’-i-ter], zn. Hoek- 
meter (wiskundig werktuig). 

Gonorrhea LGon-ur-ri'-al, zn. (gnk.) Drui- 
per. gonorrhea. 

Good [coed], zn. (Het) goede; goed (goe- 





GORBELLY 367 


deren); (kleeding-)goed; huisraad; (fig.) best- 
wil, voordeel, welzijn, nut; zie ook oops. 
| —, bv.n. en bw. Goed, wel; —now, lieve he- 
mel, heere-heere! as — as, zoo goed als; in — 
time, ter rechter ure, juist van pas; a — while, 
eene goede poos; fo make —, goedmaken, ver- 
goeden; to think —, goedvinden; —breeding, 
goede opvoeding, levenstoon, (ook:) welstand; 
—by(—b'ye),'tgau goed; —fellow,vroolijk mensch 
(in den omgang); — fellowship, vroolijk gezel- 
schap; — for nothing, zn. deugniet; —friday, 
Goede Vrijdag; —gracious! lieve genade, goede 
hemel; —humor, goede luim; —lack, lieve ge- 
nade, goede hemel; —luck, geluk; —nature, 
goedhartigheid; —natured, goedhartig; —sense, 
gezond verstand; —speed, veel geluk (op uwe 
schaatsen!); —durn, voorkomendheid; —wife, 
moeder, goede vrouw; —will, welwillendheid, 
weigezindheid (to bear no —will to any one, 
kwalijk gezind zijn jegens iemand). 

to Good [goed], w.b. Bemesten. 

Goodies [aoed'-iez, zn. mrv. Goederen; 
lots of —, groote hoeveelheden goederen. 

Gooding [eoed'-ing), teg. dw. | to go a —, 
liefdegiften inzamelen. 

Goodings ([Goed’-inyz], zn. 
GOOGINGS. 

Goodless [aoed'-lès), bv.n. Naakt en bloot, 
arm, zonder fortuin. 

Goodlihood [aoed'-li-hoed), zn. Goedig- 
heid; lieftalligheid. 

Goodliness [aoed'-li-nès], zn. Goedigheid; 
beminnelijkheid, aanminnigheid, lieftalligheid, 
bevalligheid. 

Goodly [eoed'-lij, bv.n. en bw. Goedig, 
beminnelijk, aanminnig, lieftallig, bevallig; 
goed-uitziend, (pop.) dik en vet; (fiy.) geluk- 
kig, wenschelijk; uitmuntend, voortreffelijk; 
—head, goedigheid, lieftalligheid.| —, tsw. 
Heerlijk! 

Goodness [aoed'-nès], z.n. Goedheid, vrien- 
delijkheid, welwillendheid; braafheid. 

Goods [coede), zm. mrv. Goederen; (het) 
goed; ill-gotten — seldom thrive, (spr.) onrecht- 
vaardig goed gedijt niet; —station, goederen- 
kantoor; — train, gooderen-trein. 3, 

Goody [coed’-i], zn. Moedertje, vrouwtje, 
goede vrouw. 

Googings [coedzj'-ings], zm. mrv. (zeew.) 
Vingerlingen, poorthengsols. 

Goosander [Goes-sén'-der], z.n. (vog.) Roer- 
domp. 

Goose [goes], zn. (vog.) Gans; | (kleer- 
makers-)pers-ijzer; green—, jonge gans, ( fig.) 
oneryarene, groen; — of Winchester, lichtmis; 
mother—, moeder de Gans; it is a gone — with 
him, hij komt er niet weder boven-op, (spr.) 
hij zit op zwart zaad; —berry, doornbes, kruis- 
bes; —berry-bush, kruisbesseboom; —cap, sul, 
stoffel, lummel; —foo¢, ( plz.) ganzevoet; —giblets, 
afval van eene gans; — neck, zwaanshals (een 
ĳzeren haak); —pen, ganzenperk, ganzenhok; 
—guill, ganzeschacht; —skin, ganzevel, (fig.) 
kippevel. | Zie mrv. Gerss. A 

Goppish [cdp’-iesj], bv.n. Koppig, eigen- 
zinnig. 

Gorbellied [còr’-bèl'-ied), bv.n. Dik van 
buik. 

Gorbelly [cdr’-bel’-i], zm. Dikbuik, dik- 
bast. 


mry. Zie 
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to Gorble [còrbl], w.b. (scht.) Gulzig ver- 
slinden. 

Gorce [aòrs), zn. Vischvijver. 

Gorcock [Gôr'-kòk], zn. (vog.) Korhaan. 

Gorerow [eòr’-kroo], z.n. (vog.) Raaf. 

Gord [coord], zn. Dobbelsteen; | poel, put. 

Gordian [eòrd'-i-en), bv.n. Gordiaansch; 
(fig.) ingewikkeld; —knot, Gordiaansche knoop, 
(fig.) ingewikkeld (onmogelijk te ontwarren) 
iets. 

Gore [coor], z.n. Geronnen bloed; (scht.) 
opgedroogde etter aan tranende oogen; | gier, 
drek, modder; | smal en driehoekig stuk (land. 
laken. enz.); geer (van een vrouwen-rok of 
hemd); | GôreS, zn. mrv. (zeew) Gieren (of 
uitgillingen) van een zeil. 

to Gore [aoor), w.b. Doorboren, doorsteken 
(b.v. met de hoornen). 

Gorge [eòrdzj], zn. Keel; strot; (vog ) krop; 
my — rises at it. het walgt mij; fo cast the —, 
overgeven, braken; | —ful, vogelvoeder. 

to Gorge [eòrdzj), w.b. Verslinden, op- 
slokken; opstoppen, volproppen. | To —, w.o. 
Vreten, schrokken. 

Gorged [eòrdzj'-ed), bv.n. Met eene... 
keel, met een... gorgel; (wpk.) met eene 
Eon (of een krans of iets dergelijks) om den 

als. 

Gorgeous [Gdrdzj’-us], bv.n. en 

Gorgeously ([Gdrdzj'-us-li], bw. Schit- 
terend, prachtig; vol rijkdom en pracht; (fig.) 
weidsch. 

Gorgeousness [eòrdzj'-us-nès), zn. Schit- 
terende pracht, praalvertoon; prachtigheid; 
glans, luister. 

Gorget [eòrdzj'-et), zn. Halskraag; ring- 
kraag; halsdoek; (tim.) holschaaf. 

Gorgon [eòr'-aun], z.n. (fab.) Medusa; (fig.) 
monster, schrikbeeld. | —, bv.n. of 

Gorgonean (cér-Goon’-i-en], of 

Gorgonian [aòr-coon'-i-en), bv.n. Schrik- 
aanjagend, huiveringwekkend. 

Gorhen [eòr'-hèr], zn. (vog.) Korhoen. 

Goring [eoor'-ing), zn. Doorsteking; steek. 
| —, bv.n. Tongvormig. 

Gormand [eòr'-mènd), bv.n. Gulzig, vra- 
tig. | —, z.n. of 

Gormander [aòr'-mènd-er], z.n. Gulzigaard, 
vraat; brasser. 

Gormandism [aòr'-men-digm), zn. Gul- 
zigheid, vraatzucht; brasserij. 

to Gormandize [aòr'-men-daje), w.o. Gul- 
zig eten; brassen. 

Gormandizer [eòr'-men-dajz-er), zn. Gul- 
zigaard, vraat; brasser. 

Gorse [aòrs), zn. (plk.) Seherpioenkruid, 
stekelbrem. 

Gory [coor'-i], bv.n. Bebloed; bloedig; (fig.) 
noodlottig. 

Goshawk [aòs'-haok), z.n. (vog.) Ganzen- 
arend. 

Gosland [còz'-lènd), of 

Gosling [eòz'-ling)\, z.n. (vog.) Jonge gans; 
(plk.) katje (aan bodmen). 

Gospel [aòsp'-el), zn. Evangelie, (fg.) 
godgeleerdheid; —gossip, iemand die over niets 
kan redeneeren zonder er den Bijbel bij te 
halen; —/ruth, Evangelische waarheid, | —, 
bv.n. Evangelisch. 

to Gospel [aòsp'-el), w.b. Vroom maken. 
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to Gospelize [adsp'-el-ajz), w.b. Tot het 
Christendom bekeeren, in de Christelijke leer 
onderwijzen, evangeliseeren. 

Gospelizing (aòsp'-el-ajz-ing), zn. Evan- 
gelisatie. 

Gospellary [cdsp’-el-lér-ri], bv.n. Theolo- 
gisch. 

Gospeller [cdsp’-el-lur], zn. Evangelielee- 
raar; Evangelist; voorlezer in de kerk. 

Goss [cds], zn. Heidekruid. Zie corsr. 

Gossamer [cds'-em-mur], zn. Dons (op 
planten), zomerdraden, herfstdraden. 

Gossamery [Gds'-em-mér-ri], by.n. Los, on- 
samenhangend, vederlicht, dun. 

Gossip [eòs'-sip], zn. IJdel gesnap; beu- 
zelpraat, gebabbel; kout, gekeuvel; buurpraatje, 
| babbelaarster, (pop.) babbelkous; prating—, 
(pop.) babbelkous; yadding—, buurpraatjes- 
maker (of -maakster). 

to Gossip [Gòs'-sip], w.o. Babbelen, pra- 
ten; keuvelen, kouten; (ook:) koffiehuisvrien- 
den zijn, bierhuisvrienden zijn; (ook:) als peter 
of meter staan. 

Gossiping [aòs'-sip-ing), bv.n. Babbelend; 
kletsend. | —, z.n. Gebabbel, geklets; gekeuvel, 
gekout; (ook:) kraambezoek. 

Gossipred [aòs'-sip-rèd], of 

Gossipry [aòs'-sip-ri], zn. Peter- (of me- 
ter-)schap. 

Gossoon [Gds-soen'], z.n. Loopjongen, bood- 
schappen-knecht. 

Gosting [aöst'-ing], of 

Gosting-herb [eost'-ing-eurb], zn. Ver- 
vers-rood; (plk.) meekrap. 

GOT [Göt), v.dw. en onv. verl. t. van TO GET. 

Gote [aoot), zn. Waterloop, goot. 

Gothic [eôrr'-ik), zn. (De) Gothische taal. 
| —, bv.n. Gothisch; —letters, Gothische let- 
ters, (fig.) monniken-schrift. 

Gothicism [aòrm’-i-sizm], zn. Gothische 
er ig (bwk.) Gothische stijl; (fig.) barbaarsch- 

eid. 


to Gothicize ([cdrn’-i-sajz], w.b. Tot bar- 
baarschheid terugvoeren. 

GOTTEN [Godin], v.dw. van TO GET. 

Goud [caud], zn. (plk.) Weede. 

Gouge [caudzj], zn. (tim. en bkh.) Guts 
(een holle beitel); (fig.) bedrog; | —bit, (zeew.) 
schrootstaal. 

to Gouge [caudzj], w.b. (tim. en bkh.) Uit- 
beitelen; (fig.) bedriegen; (ook:) de oogappels 
uit het hoofd doen puilen, door eene wreed- 
aardige drukking met den duim. 

Goujeers (Goed-zjiere’], zn. mrv. (gnk.) 
Veneriek. 

Gouland 
bloem. 

Goulard’s extract [coe-laardz!'-èks-tròkt'), 
zn. (pha.) Goulard-water. 

Gourd (eoerd), z.n. (plk.) Pompoen; pom- 
poenschaal; flesch; the — tribe, (plk.) de cu- 
eurbitaceeën; bitter —, kolokwint; —bottle, lede- 
ren flesch; —worm, worm in de lever (bij scha- 
pen). | Gourps, mrv. Valsche dobbelsteenen. 

Gourdiness [coerd'-i-nés], z.n. (vea.) Schen- 
kelgezwel (bij paarden). 

Gourdy [coerd’-i], bv.n. Gezwollen, opge- 
zwollen, opgezet. 

Gourmand [coer-man'], zn. Gulzigaard, 
veelvraat; (ook:) lekkerbek. 


[Goel’-2nd], zn. (plk.) Gouds- 








Gournet [aeur'-net), zn. Knorhaan (zekere 
visch); grey —, zeezwaluw; red —, roode zee- 
brasem. 

_| Gout [caut], z.n. (gnk.) Podagra, (het) pootje, 
jichtgezwel; | droppel; | —swelled (—swollen), 
opgezwollen van het podagra; —-wort, (pli.) 
glidkruid, (ook:) wilde angelica. 

| Gout (aoe), z.n. Smaak. 

_Goutiness [aaut'-i-nès], 
heid, jichtigheid. 

Gouty [eaut'-i), by.n. Podagreus, jichtig; 
— disease, podagra, jicht. 

Gov., verkort voor GOVERNOR. 

Gove [coov], zn. Hooischelf, hooischuur; 
schuur. 

to Gove [oor], w.b. Op eene schelf (of in 
eene schuur) brengen; (scht.) aanstaren. 

to Govern [euv'rn], w.b. en o. Regeeren; 
beheerschen; beheeren, besturen. 

Governable [cuvr'-nèbl], bv.n. Te regee- 
ten; (fig.) handelbaar. gedwee; onderdanig. 

Governableness (auvr'-nèbl-nès), zn. 
(fig.) Handelbaarheid, gedweeheid; onderda- 
nigheid. 

Governance [auvr'-nèns), z.n. Beheer; 
bestuur; (jig.) gedrag; for your —, tot uw 
naricht. 

Governante [euvr'-nènt), z.n. Gouvernante 
(bij kinderen). 

_ Governer [euer'-nur), zn. Machinist, ma- 
ehine-drij ver. 

Governess [euvr'-nès), zn. Gouvernante 
(bij kinderen); | huishoud-bestierster; huishoud- 
ster; | landvoogdes. 

Government [auern'-mént], z‚n. Bewind, 
bestuur, gouvernement, regeering; bewindvoe- 
ring, besturing; (het) regeeren; beheer, beheer- 
voering; (fig) gehoorzaamheid; — of one's self, 
zelfbeheersching; self —, zelfbeheersching, 
(ook:) zelfregeering (regeling van eigen zaken 
zonder inmenging van het openbaar gezag); 

man of —, wijs man, verstandig man; — man, 
gouvernements-ambtenaar, (ook:) gouverne- 
ments-man, aanhanger van het gouvernement; 
petticoat —, vrouwenregeering; —loan, openbare 
leening (ten behoeve van het rijk). 

Governmental [evern-mènt-ell, bvn. 
Gouvernementaal, gouvernements-. 

Governor [auer’-nur), zn. Gouverneur 
(over kinderen; ook: landvoogd); bewindvoer- 
der, beheerder; | machinist, machine-drij ver; 

| the—, mijn oude heer, mijn vader. 

Governorship [euvr''-nur-sjip'), zn. Gou- 
verneurschap. 

Gowan [eauw'-èn). zn. (plk.) Madeliefje. 
„Gowaned [cauw'-èrd), bv.n. Met made- 
liefjes als bezaaid. 

Gowk [aaul), zn. (scht.) Koekoek; (ook:) 
hoorndrager; (ook:) onnoozele, lichtgeloovige sul. 

Gowls [aaulz), zn. mrv. (scht.) Schaam- 
deelen. 

Gown [eauwn), z.n. Japon; mantel, toga, 
ambtskleed; —man, zie GOWNSMAN. | morning — 
(night—), kamerjapon. 

Gowned [cauwnd], by.n. Eene japon (enz.) 
aanhebbende. 

Gownsman [canwnz'-mén}, zn. Mantel- 
drager (benaming voor dezulken, die aan eene 
Academie gepromoveerd hebben); burgerlijk 
ambtenaar, 


zn. Podagreus- 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk, 


weed 
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Gowt [eaut, of Goo-aut'], zn. (bgn.) Ver- 
laat, schutsluis, sluis om water te loozen, uit- 
watering; (jiy.) geheim gemak. 

to Goyster [aùjst'-er], w.o. Pret hebben. 

Gozzard [Gòe'-zerd), zn. Ganzendrij ver; 
(fig.) dwaas, gek, kwast. 

Gr., verkort voor crArN, wichtje. 

Grab [erèòb), zn. Zeker twee- (of drie-) 
mastvaartuig. 

to Grab [ares], w.b. Grijpen, aangrijpen; 
beetpakken; vasthouden. | ro --, W.O. Vechten, 
plukharen. - 

Grabble [arèbl), w.o. Grabbelen; rondtas- 
ten, griebelen, voelen; plat op den buik lig- 
gen; handgemeen zijn, bakkeleien. 

Grace [arees], zn. Genade, gunst; goeder- 
tierenheid (act of —, daad van goedertieren- 
heid); | bevalligheid, aanminnigheid, gratie; 
(zie Gracgs); | uitnemendheid; volmaakineid; 
| werkzaamheid; | dankgebed; to say —, het 
gebed doen eer men begint te eten; | hoogheid 
(als titel); your — Uwe Hoogheid; his —, Zijne 
Hoogheid; | days of —, (kph.) respijtdagen; herb 
of —, (plk.) ruit; — cup, laatste glas, (pop.) 
afzakkertje. 

to Grace [arees], w.b. Begenadigen; ver- 
fraaien, versieren; vereeren. 

Grazed rareest), bv.n. Aanminnig, beval- 
lig; deugdzaam, kuisch; begenadigd, 

Graceful [erees’-foel], bv.n. en 

Gracefully [arees’-foei-li], bw. Bevallig, 
bekoorlijk. 

Gracefulness [arees'-foel-nès]), zn. Beval- 
ligheid, bekoorlijkheid. 

Graceless [arees'-lès), bv.n. en 

Gracelessly [rees'-lès-li], bw. Lomp, on- 
behaaglijk; smakeloos; | goddeloos; slecht; 
schaamteloos. 

Gracelessness (Grees’-l?s-nés], zn. Lomp- 
heid, onbehaaglijkheid; smakeloosheid; | god- 





deloosheid, _ slechtheid; | onbeschaamdheid, 
schaamteloosheid. 
Graces (erees'-ez], zn. mrv. (fab.) Gra- 


tién; (Jig.) gunst; good —, welwillendheid, toe- 
genegenheid. 

Gracile [arès'-il), of 

Gracilent [erès'-i-lènt], bv.n. Slank; dun, 
tenger. 

Gracility ([Grés-sil’-it-ti], zin. Slankheid; 
tengerheid. 

Gracious [Gree’-sjus], bv.n. Genadig, goe- 
dertieren; goedig, minzaam, welwillend, toe- 
genegen, - goedgunstig; aangenaam; bevallig; 
lieftallig, lief, beminnelijk; braaf, deugdzaam; 
| he made us — before the king, hij maakte 
dat wij genade vonden in de oogen des ko- 
nings; in a — state, in staat van genade. | 
Good gracious! tsw. Groote genade! 

Graciously (eree’-sjus-li], bw. van het 
bv.n. eracrous; | to be — pleased to answer, zich 
goedgunstiglijk verwaardigen te antwoorden. 

Graciousness [aree'-sjus-nès), zn. Wel- 
willendheid, goedgunstigheid; vriendelijkheid, 
minzaamheid. : 

Grackle [erékl], z.n. (vog.) Tamme kraai. 

Gradation [erid-dee'-sjun], zn. Trapswijze 
opvolging, trapswijze volgorde. (wijze. 

Gradational [erèd-dee'-sjun-el), bv.n. Traps- 

Gradatory [erèd'-et-tur-ri), zn. Kerketrap 
(in kloosters). | —, by.n..Trapswijze. 
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Grade (creed), zn. Graad, trap, rang; (van 
spoorwegen) aarden baan. 

to Grade [areed), w.o. De aarden baan 
maken (b.v. tot aanleg van eenen spoorweg). 

Gradient [ereed'-i-ent], bv.n. Stapvoets, 
geleidelijk, trapswijze. | —, zn. Hellend vlak 
(der aarden baan van een spoorweg). 

Gradual [erèd'-joe-èl), bv.n. Trapswijze, 
geleidelijk. | —, z.n. Trap; (kl. koorboek. 

Graduality [créd-joe-él’-it-ti], z‚n. Geleide- 
lijkheid, trapswijze overgang. 

Gradually [eréd'-joe-el-li], bw. Trapswijze, 
geleidelijk, allengskens, van lieverlede. 

Graduate [erèd'-joe-èt], z.n. Gegradueerde 
(die een academischen graad heeft). 

to Graduate [erèd'joe-eet], w.b. In graden 
(of trappen) indeelen, graduéeren. | To —, w.o. 
{ Promoveeren tot een academischen graad; 
trapswijze (geleidelijk, allengs, enz.) voort- 
gaan; fo — into, geleidelijk overgaan in. 

Graduated [erèd'-joe-eet-ed), bv.n. Gegra- 
duéerd, een academischen graad hebbend, 

Graduateship [erèd''-joe-èt-sjip’), zn. Hoe- 
danigheid van gegraduëerde. 

Graduation [erèd-joe-ee'-sjun), zn. Traps- 
wijze indeeling, geleidelijke (of trapswijze) 
overgang; | promotie. 

Graduator [erèd'-joe-eet-url, zn. Afdeeler. 

Graecia [eri’-sji-a], zn. Griekenland; — 
ware, antiek (Etruskisch) porselein. 

Graff [erèf], zn. Gracht; greppel. 

Graft [erèft], z.n. (tnb.) Entstek. 

to Graft [erèft], w.b. en o. (énb.) Enten; 
(fig.) toevoegen; vereenzelvigen. 

Grafted [aròft'-ed), bv.n. (fig) Tot hoorn- 
drager gemaakt. 

Grafter [erèft/-er), zn. (énb.) Enter. 

Grafting [erèfl-ing], zm. (Het) enten; 
—knife, entmes. 

Graham-bread 
gebuild tarwebrood. 

Grail [ereel], zn. Gruis; | (441.) graduaal. 

Grain [ereen), z.n. Graankorrel; (zd/.) graan, 
granen; (gew.) grein, wichtje; greintje, aasje, 
weinigje; (fig.) gemoedsgesteldheid, humeur; 
(van leder) erf (nerf); draad (b.v. in hout), rich- 
ting der vezelen; across the —, in de dwarste; 
against the —, tegen den draad in, (fg.) tegen 
wil en dank, met tegenzin, tegen heug en 
meug; a — allowance, een beetje speling, niet 
den evenaar precies in het huisje; sky-linctured 
grain, echt hemelsblauw; died in —, in de wol 
geverfd, (fig.) door de wol geverfd; rogue in —, 
doortrapte schurk; —stuff, dorschhout, —iree, 
(plk.) cochenille-boom; | Gratns, mrv. Draf,drab, 
droesem. | ‘ 

to Grain [ereen], w.b. Vlammen (eene ge- 
vlamde kleur geven aan), marmeren, gemar- 
merd maken. 

Grained [ereend], bv.n. Gererfd; ruw, on- 
effen; gevlamd, gemarmerd, geaderd; echt ge- 
verfd; — in, doordrongen van. 

Graining [ereen’-ing), z.n. Pijlkarper (ze- 
kere visch); | (bij schilders:) (het) aderen, (het) 
vlammen, (het) marmeren; | korreling, (het) 
korrelen, gekorreld-making. 

Grainy [ereen'-i], bv.n. Korrelig, gekorreld; 
| rijk aan koorn, rijk aan graan. 

raip [creep], zm. (scht.) Griep, greep, 
mestvork. 


[Gree'-em-bréd], zm. On- 


GRANDEVOUS 


Graith [creer], z.n. Huisraad; goederen; 
rijkdom; (scht.) kleederen, (ook:) schaamdeelen. 

to Graith [ereern], w.b. Klaarmaken, toe- 
bereiden; gereed maken, voorbereiden; van het 
noodige voorzien. 

Grakle [eréél], zn. (vog.) Tamme kraai. 

Grallie [cr2?'-lik], bv.n. Hoog op de pooten. 

Gram [erém], zn. (gew.) Gramme, gram; 
(plk.) zeker graan dat tot paardenvoeder 
dient: (fig.) gramstorigheid, gram. | —, bv.n. 
Gram, boos. 

Gramashes [erèm-mèsj'-ez], zn. mrv. (scht.) 
Lange slobkousen. 1 
Gramercy ([erém-meur'-si], tsw. Groote 

genade! lieve hemel! 

Gramineal [erém-min’-i-el], of 
Gramineous [crém-min'-i-us], bv.n. Gra- 
zig, met gras begroeid; grasachtig. : 
Graminivorous [erèm-i-niv'-o-rus], by.n. 
Gras-etend. . 
Grammar [crém’-er], z.n. Taalkunde; leer- 
boek der taalkunde, spraakkunst; fo write —, 

volgens de regelen der spraakkunst schrijven; 
—school, Latijnsche school. | —, bv.n. Taal- 
kundig, spraakkunstig. 

to Grammar [erèm'-er), w.o. Volgens de 
regelen der spraakkunst schrijven. 4 

Grammarian [erém-meer'-i-en], zm. Taal- 
kenner; spraakkunst-schrijver; taalmeester. 

Grammatie [erèm-mêt'-ik), of 

Grammatical [erèm-mèt'-ikl], bv.n. en 

Grammatically [erèm-mèt'-i-kèl-lij, bw. 
Taalkundig, spraakkunstig. 

Grammaticaster [erim-mét'-i-kést-er], 0 

Grammatist [crém’-ét-tist],"zn. School- 
vos, waanwijze woordenzifter, beunhaas in het _ 
taalkundige. 

Grample [erèmpl], z.n. (visch:) Krabbe. 8 

Grampus (erèmp'-us], zn. Noordkaper(soort — 
van walvisch). 

Granade [erén-need'], z.n. Zie GRENADE. 

Granadilla [erén-éd-dil’-a], zn. (plk.) Pas 
sie-bloem; (ook:) de vrucht die daaraan groeit, 

Granam [erèn’-em], zn. Zie GRANDAM. 

Granary (erén’-er-ri], zm. Koornschuur; 
graanzolder; —rent, zolderhuur. iH 

Grand [erénd], bv.n. Groot; grootsch, ver- 
heven, edel, heerlijk; —child, kleinkind, kinds- 
kind; —eross, grootkruis; —daughter, klein- 
dochter; —day, feestdag, heiligendag; —duke, 
groothertog, (ook:) grootvorst; —dukedom, groot- 
hertogdom; —duchess, groothertogin, (ook) 
grootvorstin; —father, grootvader; —juror, lid 
van de Jury (van den grooten raad van ge- 
zworenen); — mother, grootmoeder; —sergeantry, 
(hist.) recht over leven en dood; —sire, voor- 
vader, (ook:) grootvader; —son, kleinzoon. 

Grandam [erèn'-dèm], zn. Grootmoeder; 
(fam.) oudje, grootje, moedertje. ’ 

Grandee [erén-di'], zn. Aanzienlijk man; 
(in Spanje) Grande (zekere titel). 

Grandeeship [erèn-di'-sjip], zn. Grande- 
schap (in Spanje). 

Grandeur [erèrd'-joer), zn. Grootheid, 
aanzienlijkheid; verhevenheid; (als titel:) 
Hoogheid. 

Grandevity ([crén-dév’-it-ti], zm. Hooge — 
leeftijd, ver-gevorderde ouderdom. 

Grandevous [erèn-diev'-us), bv.n. Hoog- 
bejaard, hoogbedaagd. 








_Grandific (erèn-dif' ik), bv.n. Groot ma- 


end. 
_Grandiloguence [erèn-dil'-o-kwèns], zn. 
Aanmatigende toon; grootspraak, grootspre- 


kerij. 
Grandiloquous (Grén-dil’-o-kuwus], by.n. 
Aanmatigend van toon: grootsprekend. 
Grandinous [erènd'-i-nus), bv.n. Vol ha- 
gel, hagelig. 
Grandity [erèrd'-it-ti, zn. 
grootschheid, verhevenheid; pracht. 
Grandly [erènd'-li), bw. van GRAND. 
Grandness [erènd'-nès), zn. Grootheid; 
grootschheid; verhevenheid; pracht. 
to Grane [ereen], w.o. Steunen, kermen, 
zuchten. 
Grange (Greendzj], z.n. 
meierij; | koornschuur. 
Graniferous [erèn-nif'-er-us), bv.n. Kor- 
reldragend, gekorreld. 
Graniform [erèn'-i-fòrm), 
achtig. 
_ Granit, Granite [arèn’-it), z.n. (min.) Gra- 
niet. 
…  Granitic [arèn-nil/-ik), of 
Granitical [erèn-nit'-ikl], bv.n. Granieten, 
van graniet; granietachtig. 
Granivorous [erèn-niv'-o-rus], bv.n. Graan- 
etend. 
Grannam [erèn'-em], zn. Zie GRANDAM. 
Grannie [erèn/-i), zn. (scht.) Grootmoeder. 
Granny [erèn'-ij, zn. Oomoe (verkorting 
door kinderen gebruikt voor „grootmoeder”); 
—’s knot, (zeew.) hielingsteek, hieling. 
Grant [erènt], z.n. Toekenning; toelegging, 
_ yerleening; vergunning, inwilliging; voorrecht; 
_ jaarwedde, maandgeld; (rcht.) schenking; a thing 
in —, iets dat slechts door een of ander docu- 
ment te bewijzen is. 
to Grant [erènt], w.b. Toekennon; toeleg- 
gen, verleenen; toestaan, vergunnen, inwilli- 
_ gen;|JZ take it for granted, ik houd het voor 
uitgemaakt; J grant it, ik geef het toe; God 
grant, God geve! 
_ Grantable [erént'-eb1], bv.n. Toe te staan, 
te verleenen. 


Grootheid; 


Boerenhofstede, 


by.n. Korrel- 
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Graphical [er2f’-ikl], bv.n. en 

Graphically (erèf-i-kèl-ij, bw. Duidelijk 
geschreven, goed geteekend. 

Graphite [eré/’-it], zn. (min.) Graphiet; 
lood-erts. } 

Graphometer [arèf-fom/-i-ter], z.n. Hoek- 
meter (zekere wsk. werktuig). 
Grapling ([Gerép’-li.g), of 
Grapnel (eròp'-nel), zn. 

dregge, enterhaak. 

Grapple (arèpl] z.n. Scheopshaak, enter- 
haak; | worsteling, gevecht man tegen man. 

to Grapple [crépl]. w.b. Enteren. | TO —, 
w.o. Handgemeen zijn (of worden), ( pop.) pluk- 
haren; to — with, worstelen met, strijden tegen. 

Grapplement [arèpl'-mènt), zn. Worste- 
ling, (pop.) plukhaarderij. 

Grappling [erèpl'-ing), zn. (Het) enteren; 
(fig.) vechtpartij; — irons, enterhaken. 

Grapy (creep’-i], bv.n. Van (betreffende, be- 
hoorende tot) druiven; druifachtig; vol druiven. 

Grasp [arèsp), zn. Greep; handvol; | (fig.) 
bereik, macht 

to Grasp [arèsp], w.b. en o. Grijpen; vast- 
houden; (fig.) verlangen, haken, streven, trach- 
ten (— at, naar), inbreuk maken (op), worste- 
len (om); | all grasp, all lose, (spr.) wie het 
onderste uit de kan wil hebben krijgt het 
lid op zijn neus. 

Grasper [crèsp'-er), zn. Grijper; (fig.) ver- 
langer; strever, trachter. 

Grass [eraas], z.n. (plk.) Gras; (tnd. ook:) 
asperge, sperzie; to turn (to put) to —, in de 
weide doen; — blade, grashalm: —cloth, gras- 
linnen; — green, (z.n.) groene graskleur, (bvn) 
zoo groen als gras, overdekt met gras; — grown, 
met gras begroeid; — hopper, (ins.) sprinkhaan; 
— plot, grasplek; —week, (kkl.) bidweek voor 
de te veld staande gewassen; —wrack, zee- 

Tas. 
to Grass [eraas), w.o. Gras voortbrengen; 
groen worden. | To —, w.b Met gras overdek- 
ken; (vlas, enz.) bleeken (op een grasveld). 

Grassation [erès-see'-sjun], z.n. (Het) rond- 
dolen, rondzwalken; voortgang; aanval. 

Grassiness [eraas'-i-nés], z.n. Grasrijkheid. 


Dregge; enter- 


a Grantee [crdn-ti’], zn. Begiftigde; | con- 
_cessionaris. 
_ _ Granter, Grantor [erèn’-tur), zn. Toe- 
__kenner; verleener; vergunner; (rcht.] schenking- 
__maker, schenker, 
Granular [orèn'’-joe-lèr), of 
Granulary (crin!-joc-iér-ri], bv.n. Korrel- 
f 4 achtig, gekorreld. 
_ _ to Granulate [crén’-joe-leet], w.b. en 0. 
a Korrelen. 
+. Granulation [Grén-joe-lee'-sjun], zn. Kor- 
__reling. 
Á Granule [arèn'-joel), z.n. Korreltje. 
_Granulous [erèn'’-joe-lus), bv.n. Korrelig, 
__wol korrels; korrelachtig. 
Grape [Greep], 2.n. (plk.) Druif; bunch (cluster) 
3 of grapes, druiventros, tros druiven; —gather- 
mg, wijnoogst; —shot, (art.) schrootvuur; —stone, 
4. druivepit, 
to Grape [creep], w.c. (scht.) Rondtasten; 
_ op den tast loopen. 
, Grapeless (Greep'-lés], bv.n. Zonder geur 
be druiven); zonder bouquet (b.v. wijn). 
Graphic [eré/’-ik], of 


Grassless [eraas'-lés], bv.n. Geen gras heb- > 
bend, kaal. 2 

Grassy ([craas'-si], bv.n. Grazig, grasrijk; 
grasachtig; groen; the — turf, het groene gras. 

Grate [ercet], z.n. Traliewerk; rooster. | —, 
bv.n. Aangenaam. N 

to Grate [creet], w.b. Traliën; van tralie- 
werk (of van een rooster) voorzien; krabben; 
raspen; (fig.) krenken, grieven, beleedigen, (de 
ooren) verscheuren, kwetsen. | To —, w.o. Knar- 
ren, knarsen; (fig.) moeielijk vallen. 

Grateful [ereet’-foel], bv.n. en 

Gratefully [ereed'-foel-li], bw. Dankbaar, 
aangenaam, aannemelijk. 

Gratefulness [areet'-foel-nès), zn. Dank- 
baarheid, erkentelijkheid; aangenaamheid, aan- 
nemelijkheid. 

Grater [creet'-er), z.n. Rasp, krabber; rasper. 

Gratification [arèl'-i-fi-kee''-ajun], zn. Be- 
vrediging; belooning, vergoeding; begiftiging; 
vergasting; geschenk in geld. 

Gratifier [erèt'-i-faj-er], zn. Bevrediger; be- 
looner, vergoeder, begiftiger, gever; vergaster. 

to Gratify [créi’-i-faj], wb. Bevredigen, 

? 
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beloonen, vergoeden; begiftigen; vergasten. 

Gratifying [er2t’-i-faj-ing], bv.n. Aange- 
naam, streelend. 

Grating [areet'-ing], bv.n. Krassend, wan- 
klank gevend; (fig.) kwetsend, krenkend, grie- 
vend, verdrietend; tegenstaand, | —, zn. Ras- 
terwerk; roosterwerk; —deck, (zeew.) overloop. 

Gratingly [ereet’-ing-li], bw. Zie GRATING. 

Gratis [ereet'-is], bw. Gratis, om niet, on- 
bezoldigd. 

Gratitude (cret'-i-tjoed], zn. Dankbaarheid; 
dankgevoel. 

Gratten [erèén), z.n. (akk.) Meentgrond. 

Gratton [eré/'-un], z.n. Etgroen, nagras. 

Gratuitous [erèt-joe'-i-tus), bv.n. en 

Gratuitously [erèt-joe'-i-tus-li], bw. Vrij- 
willig, onverplicht; willekeurig. 

Gratuity [erèt-joe'-it-tij, zn. Geschenk, 
gift, belooning; erkentelijkheid. 

Gratulate [erèt'-joe-lèt), bv.n. Gelukkig; 
gelukwenschenswaard, voorspoedig, verheugd. 

to Gratulate [erèt'-joe-leet), w.b. Geluk- 
wenschen. 

Gratulation [erèt-joe-lee'-sjun), z.n. Geluk- 
wensching. 

Gratulatory (crét"-joe-lét-tur’-ri], bv.n. Ge- 
lukwenschend; — letter, brief van gelukwen- 
sching, felicitatie-brief. 

Grave [creer], bv.n. Ernstig; plechtig, 
plechtstatig; deftig; peinzend; geloofwaardig; 
donker (van kleur); (#l%. en muz.) zwaar, vol, 
diep; — accent, zwaar toonteeken. Zie het bw. 
GRAVELY en het bv.n. GRAVER. | —, z.n. Graf; 
(fig.) dood; (als titel) graaf (land—, landgraaf; 
mar—, markgraaf); to have one foot in the —, 
met zijn (haar) eene been in "t graf staan; 
to sink into the —, ten grave dalen; to bring 
down to the —, naar het graf helpen; to commit 
(to consign ) to an early —, ten grave doen da- 
len vóór zijnen (haren) tijd; the injuries which 
laid her in her —, de mishandelingen die haar 
dood zijn geweest; | Sam. —clothes, doodskleede- 
ren; —digger (—maker), doodgraver ; —stone, graf- 
zerk, lijksteen; —yard, begraafplaats, kerkhof. 

to Grave [ereev], w.b. en o. Graveeren; 
groeven, griffelen; graven; begraven; kalfaten. 

Gravel (erév’-el], zn. Grofzand, kiezel- 
steen; (gnk.) graveel, steen; —pit, zandgroeve; 
— walk, met zand bestrooid voetpad, zandweg. 

to Gravel [crév’-el], w.b. en o. Zanden, met 
zand overdekken; (jig ) in verlegenheid brengen; 
| the horse is graveled, het paard is in het zand 
blijven steken. 

Graveless [creer'-lès], bv.n. Onbegraven. 

Gravelliness [erèsl'-i-nès], z.n. Zandig- 
heid; (gnk.) graveelachtigheid. 

Gravelly [crév’-el-li], bv.n. Zandig; (gnk.) 
graveelachtig. 

Gravely (ereev'-li], bijwoord van GRAVE; 
| to be — drest, deftig gekleed zijn. 

GRAVEN [ereevn], verl. dw. van TO GRAVE. 

Graveness [creev'-nés], zn. Ernstigheid; 
plechtigheid, plechtstatigheid; deftigheid; vol- 
heid (van toon), donkerheid (van kleur). 

Graveolent [eree-vi'-o-lènt), bv.n. Sterk- 
riekend. 

Graver [ereev'-er), zn. Graveur; graveer- 
stift, graveernaald. | —, bv.n. (vergrootende 
trapvan GRAVE); in — years, op rijper jaren. 

Graves ([ereevz], zn. mrv. Beenscheenen. 


GREAT 


Gravid [erèr'-id], bv.n. Zwanger; zwaar. 

Gravidated [arèv'-i-deet-ed), bv.n. Be- 
zwangerd. 

Gravidation [erèv-i-dee'-sjun), of 

Gravidity (erév-id’-it-ti], zn. Zwanger- 
schap. 

Gravimeter [eree-vim'-i-ter), zn. Zwaarte- 
meter. 

Graving (ereev'-ing], zn. (Het) graveeren; 
(kv.) snijwerk; (fig.) indruk; — fool, graveer- 
naald, graveerstift. 

to Gravitate [crév’-i-teet], w.o. Aantrek- 
kingskracht hebken, naar het middelpunt van 
zwaartekracht hellen; fo — towards, overhellen 
naar. 

Gravitation [arèr-i-tee'-sjun), zn. Zwaar- 
tekracht; aantrekkingskracht. 

Gravity (crév’-it-ti], zn. Zwaarte, gewicht; 
(fig.) ernstigheid, zwaarwichtigheid; deftigheid, 
ernst; center of —, middelpunt van zwaarte- 
kracht, zwaartepunt; specific —, soortelijk ge- 
wicht, specifiek gewicht. 

Gravy [ereer'-il, zn. Saus (inz. ,zjeuw” van 
gebraden vleesch); vleeschnat; (fig.) sap. 

Gray [eree], zn. Grijze kleur; (fig.) sche- 
mering; (drk.) das. | —, bv.n. Gris; grauw; 
(fig.) schemerig; — beard, grijsbaard; —brock, 
(drk.) das; —eyed, grĳze oogen hebbende, 
—friar, Capucijner monnik; —haired, grijs (van 
haar); — headed, grijs (van hoofd); —korse, schim- 
mel (grijs gespikkeld paard); — hound, wind- 
hond; —malkin, Grijze Bet (eene tooverheks; 
zie OOK GRIMALKIN); — mare (pop.) helleveeg, 
vrouw die de baas is; — mill, (plk.) parelkruid. 

etn (Gree'-iesj] bv.n. Grijsachtig, grauw- t 
achtig. 

Grayling [eree'-ling), zn. Blauwrug-forel. 

Grayness [cree'-nès), z.n. Grijsheid; grauw- 
heid, vaalheid. 

to Graze [creez], w.o. Grazen, weiden; 
(fig.) strijkelings aangrenzend liggen. | To —, 
w.b. Afweiden, afgrazen, kaalvreten; laten 
grazen; vetweiden; (/ig.) strijkelings raken. 

Grazer (ereez’-er], zn. Grazer, gras-eter. 

Grazier (creez’-jur], zn. Vetweider; vee- 
houder. 

Grazing [ereez'-ing], t.dw. en bv.n. Gra- 
zend; gras-yoortbrengend; gras-etend; —farm, 
vetweiderij; —ground, weiland. | —, z.n. (Het) 
grazen; to send any one a — (to turn any one 
to —), (spr.) iemand op zijn voorman zetten. 

Grease ([eries], zu. Vet; smeer; wagen- 
smeer; (vea.) moek (bij paarden). 

to Grease [cricz], wb. Smeren, insmeren, 
besmeren (met vet); (fig.) omkoopen, (iemand) 
de handen stoppen. | to —, w.o. (éyp.) In- 
snijden. 

Greasily (criez'-i-li], bw. Vettig; smerig. 

Greasiness [aried/-i-nès], zn. Vettigheid; 
smerigheid. 

Greasy [eriez'-ij, bv.n. Vettig; smerig; 
—heels (mrv.), (vea.) moek (enk.), hielschurft. 

Great [creed], zn. (Het) groot, groote hoe- 
veelheid; by the —,(kph.) in het groot; to freight 
by the —, schepen in vracht nemen niet ge- 
deeltelijk maar geheel en al; the —, (mrv.) 
de grooten, de aanzienlijken. | —, bv.n. Groot; 
(fig.) beroemd, aanzienlijk, (ook:) zwaar, zwan- 
ger; — tables, prachtige tafels, schitterende 
maaltijden; — with, (pop.) groot met, op een 












GREATEN 


zeer vriendschappelijken (vertrouwelijken) voet 
met; a — deal (a — many), veel, eene groote 
menigte; a — way, een goed eind weegs, ver; 
a — while, eene lange poos, lang; to grow —, 
groot worden; —vorn, van zeer goede afkomst; 
— coat, overjas, dikke jas; — grandfather, 
overgrootvader; — grandson, kinds-kleinzoon; 
— hearted, hooghartig, (ook:) dapper, moedig, 
onverschrokken, (ook:) grootmoedig, edelden- 
kend; — horse, rijschool-paard; — morning, vroege 
morgen; — sea, hooge zee; — seal, grootzegel; 
— sort, hooge rang; — uncle, oudoom. 

toGreaten [ereetn], w.b. Vergrooten. | To —, 
w.o. Groot worden, vermeerderen. 

Greatle [erceil], bw. Eene geruime poos. 

Greatly [erced/-li], bw. Grootsch, op edele 
wijze; | in hooge mate, bijzonder, ten zeerste. 

Greatness [areel-nès), zu. Grootheid, 
grootte; (fig.) aanzien; verhevenheid. 

Greave (cricv], zn. Bosschage, boschje. 

Greaves [erievz], zn. mrv. Beenschee- 
nen (wapentuig ter bedekking voor de bee- 
nen); | drab, bezinksel (van smelt-talk); kanen 
(van uitgesmolten vet); kanenbrood (voor 
honden). 

Grebe (cried), zn. (vog.) Zilverduiker. 

to Grecianize [Griesj’-en-ajz], w.o. Den 
spreoktrant der oude Grieken nabootsen; (iron.) 
zijn Grieksch luchten. 

Grecism [eries'-sizm], zn. Woord (of uit- 
drukking) kennelijk ontleend aan, of geschoeid 
op de leest van, de Grieksche taal. 

to Grecize (eries'-sajz], w.b. Grieksch 
maken. 

Gree [crij, zin. Goedgunstigheid, welwil- 
lendheid, toegenegenheid; | trede (van eene 
trap); (fig.) trap, graad, rang; | to bear the —, 
de palm (der overwinning) wegdragen. 

reece [aries], zn. Trap, ladder. 

Greed [cried], verkort voor GREEDINESS. 

Greedily [eried’-i-li], bw. van GREEDY. 

Greediness (eried’-i-nts], zn. Gretigheid, 
begeerigheid. 

Greedy [eried'-il, bv.n. Gretig, begeerig 

(— of, naar); | —gut, slok-op. 
„Greek [ariek), zn. Griek; Grieksche taal; 
it is — to me, (spr.) het is Hebreeuwsch voor 
mij. | —, bvn. Grieksch; —fire, Bengaalsch 
vuur. 

Greekish [eriek'-iesj), by.n. Grieksch. 

Greekling [ariek'-ling), zn. Slechte 
Griek, schrijver wiens Grieksch zeer onzui- 
ver is, 

Green (crien}, by.n, Groen; frisch, versch; 
onrijp; ziekelijk, bleek; (fig.) groen, onervaren. 
| —, zn. Groene kleur, (het) groen; (fig .) gras- 
vlakte; | ereens, zn. mry. Groenten, keu- 
kengroenten; (scht.) kool; | Sam.—cheese, groene- 
kaas; — colored, ziekelijk van gelaatstint; —corn, 


_te velde staand graan; — eyed, (fig.) jaloersch; 


— finch, groenvink; — gage, (plk.) reine-claude 
(zekere pruimsoort); — grocer, groentenverkoo- 


_ per; — hide, ongelooide huid; — orn, melkmuil, 


jongeling zonder ondervinding; -— house, win- 


_tertuin, oranjerie; — land, (adk.) Groenland; 


—land-man, Groenlandsvaarder; —meat, vleesch, 
dat half gaar is; — peak, (vog.) groenspecht; 
— place (— plot), grasvlakte, grasperk; — room, 


kleedkamer (voor acteurs); — sickness, bleek- 


zucht, vrijsterziekte; —sicknessed, een zieke- 
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lijken smaak hebbende; — stall, groenten-stal- 
letje, groentenkraam; —sward, grasveld; —waz, 
officiëel stuk; — weed, weede; — wood, groen 
(pas gekapt) hout. 

to Green [crien], w.b. Groen maken. 

Greenhood [erien'-hoed], z.n. Onrijpheid. 

Greenish [erien'’-isj], bv.n. Groenachtig. 

Greenishness [arien'-isj-nès], zn. Groen- 
achtigheid. 

Greenly [arien’-li], bv.n. en bw. Groen- 
achtig; (jig.) groen. 

Greenness (erien’-nés], zm. Groenheid, 
groene kleur; onrijpheid; verschheid, frisch- 
heid; nieuwheid. 

Greeshoch [aeri’-sgjòk), zn. (scht.) Haard- 
vuur van opgestapelde turf; (ook:) kolengloed. 

to Greet [ariet), w.b. en o. Groeten; be- 
groeten; gelukwenschen; we will greet the 
time, we zullen het oogenblik zegenen. 

Greeter [eriet'-er), z.n. Groeter; begroeter. 

Greeting [eriel-ing], zn. (Het) groeten; 
begroeting; groet; groetenis. 

Greffier [erèf'-fier], z.n. Griffier. 

Gregal [eriec’-el], bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) eene kudde (of een troep). 

Gregarian (eri-ceer’-i-en], bv.n. Van de 
gewone soort; — soldier, gemeen soldaat. 

Gregarious [eri-ceer’-i-us], by.n. en 

Gregariously [cri-ceer’-i-us-li], bw. Troeps- 
wijze (aan kudden, benden, scharen, zwermen, 
enz.) samengaande. 

Gregariousness [eri-geer'-i-us-nès), zn. 
(Het) samengaan (aan kudden, troepen, zwer- 
men, enz.); gezellige leefwijze. 

Gregorian (ceri-coor’-i-en], bvn. Gregori- 
aansch. 

to Greit [criet], w.o. Krijten, schreeuwen, 
janken. 

Gremial [eriem'-i-el], bv.n. Schoot-; van 
(betreffende, behoorende tot) den schoot. 

Gremil [erém’-il], zn. Zeegierst. 

Grenade [ere-need'], zn. (mil.) Granaat. 

Grenadier [crén-ed dier'], zm. (mil.) Gre- 
nadier. 

Grenado [ere-need'-o], zn. (mil.) Granaat. 

Greut [erjoef), zn. (mnw.) Grut (erts in 
korrels). 

GREI [roe], onv. verl. tijd van To GROW, 

Grew ([aroe], zn. (scht.) Hazewind, wind- 
hond, 

to Grew [eroe], w.o. Gruwen. 

Grewsome [eroe'-sum], bv.n. en bw. Gru- 


welijk. 
Grey [cree], zin. Blauwrug-forel (zekere 
visch). | —, bv.n. Grijs, grauw; a —gate, (scht.) 


een stap, waarover men berouw heeft. Zie GRAY. 

Greyhound [eree'-haund), z.n. (jag.) Wind- 
hond, hazewind. 

Grice [ara/s], z.n. Speenvarken; | trede, trap; 
| schrede, stap. 

Griddle (cridl), zn. Koekenpan, pan om 
koekjos te bakken. 

to Gride [erajd], w.o. Snijden; to — through, 
doorboren. 

Gridelin (crid’-e-lin], bv.n. Appelvloesem- 
kleurig, purperachtig. 

Gridiron [erid'-ajrn), z n. (Braad-)rooster. 

Grief [crie7], zn. Verdriet, hartzeer; droef- 
heid; kommer, zorg; grief, krenking; to die 
for —, sterven van hartzeer (— of, over); to be 
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a — to any one, iemand niets anders dan ver- 
driet baren; —shot, verteerd wordend door ver- 
driet, vervuld van kommer; —worn, verteerd 
door verdriet. 

Griefful [aerief'-foel), bv.n. Kommervol. 

Griefless [erief'-lès], bv.n. Zonder zorg of 
kommer; zonder verdriet. 

Grievable [ariev'-ebl], bv.n. Beklaaglijk. 

Grievance (criev’-tns), zn. Verongelijking, 
grief, bekommernis, bezorgdheid. 

Grieve [ariev), zn. (scht.) Opzichter; op- 
ziener. 

to Grieve [erier'], w.b. Grieven, krenken; 
verdriet (of hartzeer) aandoen. | To —, w.o. 
Treuren; zich (iets) sterk aantrekken, zich 
bedroeven (— at, — for, over, om); (scht.) het 
opzicht (of toezicht) houden over. 

Griever (eriev'-er], zn. Griever, krenker; 
(fig.) grief, oorzaak van verdriet (van hart- 
zeer, droefheid, kommer, zorg, enz.). 

Grievingly [erier'-ing-lij, bw. Met droef- 
heid, met leedwezen; smartelijk. 

Grievous [eriev'-us], bv.n. Grievend; smar- 
telijk; bezwarend, drukkend; a — beast, een 
schadelijk (schade aanrichtend) dier, een ver- 
nielend beest; a — truth, eene treurige waar- 
heid; a — word, een kwetsend woord. | —, bw. 
Erg, gevaarlijk, bedenkelijk. 

Grievously [eriev'-us-li], bw. Zie het bv.n. 
GRIEVOUS. ì 

Grievousness [ariev'-us-nès]), zn. Grie- 
vendheid; smartelijkheid; bezwarendheid; be- 
zwaring, ellende; druk. (groen. 

Griff [erij], zn. Onervarene, nieuweling, 

Griffin [erif'-in), Griffon [erif'-un), z.n. 
Griffioen, griffoen, grijpvogel; —vulture, grijp- 
gier. 

Grig [ceric], zn. Kleine aal (vischsoort); 
(fig.) wildzang, vroolijke frans; (ook:) blakende 
welstand. 

Grill [eri], bv.n. Gril, guur, bar; grillig, 
rillig, huiverend. | —, zn. Braadrooster: to 
give..... a hasty —, even op den rooster leggen. 

to Grill [eril], w.b. Roosteren, op den roos- 
ter braden; (fig.) kwellen, plagen, afmatten. 

Grillade (eril-leed'], zn. Rooster-gebraad, 
op den rooster gebraden vleesch. 

to Grilly [cril/-li], w.b. Kwellen, plagen. 

Grim [crim], bv.n. Grimmig, gramstorig, 
barsch; leelijk, afzichtelijk; —faced (—looked, 
—visaged), norsch (of terugstootend) van uit- 
zicht; —grinning, grijnslachend. 

Grimace [eri-mees'), z.n. Grimas, gelaats- 
vertrekking; fo make —s, grimassen maken, ge- 
zichten trekken, 

Grimaced (ecri-meest’], bv.n. Leelijk. 

Grimalkin ([crim-mélk’-in], zn. (drk.) Oude 
kat; (fig.) oude feeks. Zie GRAYMALKIN. 

Grime [erajm), z.n. Vervuiling; vervuild- 
heid; vuil; to be all over —, vol met vuil zitten. 

to Grime [crajm], w.b. Met vervuiling aan- 
tasten, doen vervuilen; (ook:) vuil maken. 

Grimly [erim'-li), bv.n. en bw. Zie crm. 

Grimness (erim’-nés], zn. Grimmigheid, 
barschheid van uitzicht; afzichtelijkheid. 

Grimy [erajm'-i), bv.n. Vuil. 

Grin [erin], zn. Grijnzing, (het) grijnzen, 
gemaakte (en gedwongen) lach; (fig.) valstrik, 
be strop; with a broad—, met een grijns- 
ach, 
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to Grin [Grin], w.o. Grijnzen, de tanden 
laten zien, gemaakt (en gedwongen) lachen; 
to — on any one, iemand aangrijnzen. 

Grincomes [crin/-kumz], zn. Veneriek. 

Grind (erajnd], in Sam. —mill, slijpmolen 
(werktuig om alle scherp gereedschap te slij- 
pen); —stone, zie GRINDING-STONE; —gquarry, 
slijpsteen-groeve, molensteen-groeve. 

to Grind [Gcrajnd], w.b. en o. Malen, fijn- 
malen; vergruizen; slijpen, scherpen, wetten; 
(fig.) verdrukken, kwellen, plagen; to — down, 
fijnmalen; to — the teeth, knarsetanden. 

Grinder [erajnd'-er], z.n. Slijper; slijpsteen; 
| maler, fijnmaler; (ontl.) kies, baktand; upper 
—s, bovenkiezen. ‘ 

Grinding [erajnd'-ing), zn. (Het) malen; 
(het) slijpen; (fig) verdrukking; —mill, koorn- 
molen; — stone, slijpsteen, (ook:) molensteen. 

Grindlestone [arindl'-stoon), zn. Slijp- 
steen; molensteen. 

Grindlet [erind'-let), zn. Waterleiding, 
greppel. 

Grindstone [erind'-stoon, of Grajnd’-stoon], 
zn. Slijpsteen; molensteen. 

Grinner (Gcrin’-er], zn. Grijnzer. 

Grinningly (erin’-ing-li], bw. Grijnzend. 

Grip (crip), z.n. Greppel, goot, riool; | greep; 
(het) grijpen. 

to Grip [crip], w.b. Uitgraven, graven. 

Gripe [erajp]), zn. Greep, (het) grijpen; 
handvol; (fig.) verdrukking; (zeew.) loefhouder; 
— money, geldwolf. | Gripes, z.n. mrv. Buikpij- 
nen, snijdingen in de ingewanden; (zeew.) boot- 
krabbers; dry —, besloten koliek. 

to Gripe [crajp], w.b. Grijpen, pakken, 
vatten. | To —, w.o. Snijding in de ingewanden 
voelen, buikpijn hebben; (fig.) schrapen (geld); 
(zeew.) loefgierig zijn, gieren. 

Griper (crajp’-er], zn. Grijper; (fig.) inhe 
lige vrek; verdrukker. 

Griping [erajp'-ing), zn. (Het) grijpen 
(gnk.) koliek, buikpijn, snijding in de inge 
wanden; (fig.) pijn, smart; leed, verdriet; — 
ship, (zeew.) loefgierig schip. 

Gripingly [crajp’-ing-li], bw. Met hevige 
pijn of smart. 

Gripingness [erajp'-ing-nès), zn. (Het) 
aangrijpen; grijperigheid; (jig.) schraapzucht, 
inhaligheid. 

Gripple [cripl), zn. Inhalige vrek. | —, 
bv.n. Schraapzuchtig; vrekkig, inhalig; (jig.) 
onmeedoogend, verdrukkend. 

Grippleness [aripl'-nès], z.n. 
zucht, inhaligheid. 

Gris [cries], zn. Grijs (soort van bont). 

Grisamber [eris"-èmb'-er], zn. Amber- 
grijs. 

Grise [erajz), z.n. Speenvarken; | trap, trede; 
| stap, schrede. 

Griskin [eris'-kin), zn. Varkenskarbonade. 

Grisliness [arie/-li-nès], z.n. Afzichtelijk- 
heid; afgrijselijkheid. 

Grisly [eriz'-lij, bv.n. Afzichtelijk; afgrij- 
selijk. 

Grissel [aris'-sel), zn. Lichte vleeschkleur. 

Grist [erist), zn. Graan (bestemd om ge- 
malen te worden); (fig.) onderhoud, brood; 
leeftocht, voorraad van levensmiddelen; —mill, 
koornmolen; it brings — to your mill, (spr.) dat 
is koorn op uwen molen, (ook:) dat legt u geene 
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vind-eieren; if will hinder no — to your mill, 
Gm) dat zal u geene afbreuk doen, (ook:) gij 
zult er waarlijk geen boterham minder om 
eten. 5” 

_ Gristle [cris], zn. Kraakbeen, knurft. 

Gristliness (cris’-li-nés], zn. Kraakbeen- 
derigheid; kraakbeenachtigheid; knurftigheid. 
_ Gristly (eris’-li], bvn. Kraakbeenderig; 
kraakbeenachtig; knurftig. 

Grit [crit], zn. Grint (van meel); haver- 
gort; grintsteen, gruis; (fig.) moed; —stone, 
grintsteen, gruis. | Grits, zn. mrv. Vijlsel. 

to Grit [Grit], w.o. (scht.) Knarsetanden. 

Grith [eriru], zn. Vrede, eendracht. 

Grittiness [crit/-i-nès], zn. Zandigheid 

Gritty (crid’-i], bv.n. Zandig. 

Grizelin [erie'-lin), bv.n. bleekrood. 
Grizzle (ariel), zn. Grijze (of grauwe) 
kleur; la grauwtje, ezel. | —, bv.n. Grijs (of 

auw). 

Grizzled [erield), bv.n. Doorloopen met 
grijs, grijsachtig. 

Grizzly [erie'-li), bv.n. Grijsachtig, grauw- 
achtig. * 

@Groan [eroon), zn. Pijnlijke zucht, ge- 
steun, gekreun; fo fetch a deep —, een zwaren 
zucht loozen, een dof gesteun laten hooren. 

to Groan [eroon), w.o. Zwaar zuchten, 
steunen, kreunen; (jay.) schreeuwen, loeien 
(zooals de herten in den bronsttijd). 


Groanful [eroon’-foel), bvn. Steunend, 
weeklagend; jammerlijk. 
_Groaning [eroon'-iny], bvn. Steunend, 
kreunend. | —, z.n. (Het) steunen, (het) kreu- 


nen; | (jag.) bronstig geschreeuw. 

_ Groat [aroot), -z.n. (mtw.) Groot (4-pence- 

stuk); he is not worth a —, hij is voor geen 

dubbeltje goed; to save one’s groats, (spr.) goed 
door zijn examen komen. 

Groats [croots], zp. mrv. Havergort. 

Groce [croos], z.n. (kph.) Gros (12 maal 12). 

Grocer [ercos'-er], zn. Grossier in krui- 
denierswaren; kruidenier; —’s shop, kruide- 
nierswinkel; —’s hall, gildehuis van het krui- 
deniers-gilde. 

Grocery [croos'-e-ri], zu. Grossierderij; 
handel in kruidenierswaren, kruidenierswin- 
kel; kruidenierswaren. 

_ Grog [eròe]), zn. Grog (rum met water; 

is aldus genoemd naar den ouden admiraal 

Vernon, die dezen drank als scheepsdrank in- 

voerde, en die door de matrozen Old Grog ge- 

noemd werd, omdat hij bij slecht weder een 
mantel droeg van grogram; zie dat woord); | 

—blossom, jenevergloed, pimpelrood, (ook:) roo- 
de puist (op neus of wangen), jeneverneus. 

1 roggery (crda’-e-ri], z.n. Groghuis, kroeg. 
Groggy [eròe'-i], by.n. Beschonken, dron- 
n, over zijn bier. 

Grogram [eròe'-rèm), zn. Grogram (ze- 
kere stof, eene soort van duffel). 

Groin [¢rdjn], zn. (ontl.) Lies; | varkens- 
snuit. 

to Groin [eròjn), w.o. Steunen; kraken, | 
knorren, grommen. 

Grommet [erom’-ei], zn. (zeew.) Strop, 

Gromwell [erom/-wwèlj, zin. (plk.) Steon- 
zaad; (zeew.) scheepsjongen. 

‚Groom [eroem), z.n, Knecht, oppasser, be- 
diende; rijknecht; stalknecht; | jonge echtge- 
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noot, bruidegom; — of the chamber, kamerdie- 
naar des Konings; — of the stole, opperkamer- 
heer; — of the bedchamber, kamerheer; —porter, . 
eerste portier. 

to Groom [Groem], w.b. Bedienen. 

Groop [Groep], zn. Goot, riool (in stallen). 

Groove [eroev), z.n. Goot, greppel; groeve; 
mijngroeve; inkeping, sponning. 

to Groove [croev], w.b Groeven, uithollen. 

Groover [aroev'-er), zn. Mijngraver, mijn- 
werker. 

to Grope [aroop], w.o. en b. Rondtasten, 
in den donker zoeken (— after, — for, naar). 

Groper [eroop'-er), z.n. Rondtaster. 

Gropsy (crdp'-si], z.n. (scht.) Vraat, veel- 
vraat, vreetzak, gulsbrok, slok-op. 

Gross [eroos), z.n. (Het) geheel, (het) gros; 
(een) gros (12 maal 12); by the— (in the—), in’t 
geheel; dealer in—, koopman in ’t groot, gros- 
siers — and scope, strekking en doel; the — of 
an army, het gros eener armee, | —, bv.n. Dik; 
vet; log, lomp, zwaar; (fig.) onbeschoft, ruw, 
(ook:) in het oog loopend; —beak, (vog.) kers- 
vink; — headed, dik (of groot) van hoofd, (fig) 
dom; —receipt, bruto-ontvangst; —sum, volle 
som, totaal; —weight, (kph.) bruto gewicht. 

Grossly [aroos'-li), bw. Grovelijk, erg; ruw, 
plomp, lomp. 

Grossness [eroos'-nès], z.n. Dikheid, groot- 
heid, zwaarheid; (fig.) ruwheid, onbeschoftheid. 

Grot [eròë], z.n. Grot. 

Grotesque,*Grotesk [aro-tésk’], by.n. en 

Grotesquely, Groteskly [ero-tésk'-li], 
bw. Zonderling, wonderlijk, onnatuurlijk, 
grotesk. 

Grotto [eròt'-o], zn. Grot. 

to Grou [erauw], w.o. (scht.) Gruwen. 

GROUND {eraund], v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO GRIND. 

Ground [eraund]), zn. Grond; veld; (fig.) 
grondslag; gegrondheid; oorzaak; | parterre; 
gelijkvloers-verdieping; to break —, (zeew.) het 
anker winden om onder zeil te gaan, (mil.) 
de loopgraven openen; to give—, wijken, ach- 
teruit deinzen; fo gain—, veld winnen, de over- 
hand krijgen; —end, (zeew.) wortel-einde; — floor, 
gelijkvloers-verdieping, parterre; —ivy (plk.) 
aardveil; — nut, (plk.) aardnoot; —plot, platte- 
grond (van een gebouw); —rent, grondrente; 
— room, benedenkamer; —work, grondslag; 
— worm, dauwpier, regenworm. | GROUNDS, Z.n. 
mrv. Gronden; grondbeginselen; grondsop, be- 
zinksel. : 

to Ground ([craund], w.b. Gronden; grond- 
vesten; bouwen. | To—, w.o. (zeew.) Stranden; 
aan den grond loopen. 

Groundage [Graund'-edzj], z.n. Ankergrond 

| ankergeld; havengeld. 

Groundedly [eraund'-ed-li), bw. Grondig, 
in den grond. 

Groundless [eraund'-lès]), en 

Groundlessly [eraund'-lès-li), 
gegrond; zonder grond. 

Groundlessness 
Ongegrondheid. 

Groundling [eraund'-ling), zn. Grondel, 
grondeling (zekere visch); (fig.) gemeene man. 

Groundly [eraund’-li], bw. Grondig. 

Groundsel [eraund'-sel), zn. (plk.) Kruis- 
wortel; (bwk.) dorpel, drempel. 


bw. On- 


[eraund'-lès-nès], zn. - 











GROUP 


Group [eroep], z.n. Groep, hoop. 

to Group ([croep], w.b. Groepeeren. 

Groupade [eroep-ced’], zn. (rs.) Groepade. 

Grouping (croep'-ing], zen. Groepeering. 

Grouse [Graus], zn. (vog.) Berkhoen; white 
—, (vog.) sneeuwhoen. 

Grousome [erauw'-sum], bv.n. (scht.) Af- 
zichtelijk, weerzin- (of walging-)wekkend. 

Grout (eraut], zn. Gort, grutten; grof- 
meel; | Jopenbier; | grove pleisterkalk; | be- 
zinksel, grondsop; | —head, stekelbaars (visch), 
(fig.) dagdief; —noll, dagdief. 

to Grout [eraut], w.b. (mésl.) Pleisteren. 

Grove [eroov), z.n. Bosschage, boschje; lom- 
merrijke laan. 

to Grovel [erdvl], w.o. Kruipen; (fig.) krui- 
perig zijn, kruipen, laag vleien. 

Groveler, Groveller [eròvl-er), zn. 
Kruiper; (fig.) lage vleier, kruiper. 

Grovelling [eròvl'-ing], bv.n. Kruipend; 
kruiperig; —sense, laagheid van ziel; —thoughts, 
gemeene (laagheid van ziel verradende) ge- 
dachten. | —, z.n. (Het) kruipen. 

Grovy [eroov'-i], bv.n. Bosschage-; lom- 
metrijk. 

to Grow ([croo], w.o. Groeien, voortkomen, 
ontstaan; aangroeien, toenemen, grooter wor- 
den, vorderen; worden. | To—, w.b. (akt.) 
Telen, bouwen, doen groeien; to — flax, vlas 
telen; fo — potatoes, aardappelen telen. | to — 
cold, koud worden; to — humble, zich vernede- 
ren; fo — obsolete, uit de mode geraken, ver- 
ouderen; fo — out of 4.0. °s remembrance, iem. 
ontgroeien, zoo hard groeien dat men niet 
meer te herkennen is; fo — in years, toene- 
men in jaren; fo — short, afnemen, verminde- 
ren, inkrimpen; fo — weary, moede worden; 
to — well, herstellen, weder gezond worden; 
to — worse, erger worden; | it grows near har- 
vest, de tijd van den oogst begint te naderen. 
* to Growble [erauwbi], w.b. (scht.) Inslok- 

en. 

Grower [eroo'-er], z.n. Groeier, (het) groei- 
ende; (akk.) teler, bouwer; a guick —, een boom 
(of eene plant) die snel opgroeit. 

Growing ([eroo’-ing], bv.n. 
(weather, weder). 

Growl [erauw]], z.n.'Gebrom, geknor. 

to Growl [crawl], w.o. Brommer, knorren. 

Growler [crauwl-er], zn. Brompot, knor- 
repot. 

GROWN [eroon], v.dw. van TO GROW; | over—, 
(zeew.) hooge zee, (als bv.n.) begroeid. 

to Growse ([crauwz], w.o. Huiverig (rillig, 
enz.) zijn. 

Growth [eroorm), z.n. Groei, wasdom; ge- 
was; that is not of his own —, hij heeft dat 
niet zelf geteeld. 

Growthead [craut'-héd], of 

Growtnoll [eraut'-nòl], zn. Zie in GROUT. 


Groeizaam 


\ 


Grozet [erooe'-et), z.n. (scht.) Doornbes, 
kruisbes. 

Grs., verkort voor GRAINS, wichtjes. 

Grub {[erub), z.n. Made, worm; | dwerg, . 


dreumes; dikzak; | voedsel, spijs; | fo have one’s 
head full of —s, (spr.) het hoofd vol muizenissen 
hebben. 

to Grub [erub), w.b. Opgraven, rooien; om- 
spitten; (fig.) uitroeien. | To —, w.o. Graven, 
spitten; (fig.) sjouwen. 
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Grubber [erub'-er], zin. Graver, spitter; 
rooier; (fig.) sjouwer. 

to Grubble [erull], w.o. Rondtasten; grie- 
belen. 

Grubean [erub'-i-en), bv.n. Prulschrijvers-; 
prulschrij verachtig. 

Grubstreet [erub'-striet). zn. Grubstraat 
(in de nabijheid van Moorfields te Londen, 
eene straat, waar allerlei straatliedjes, enz. 
gemaakt en verkocht worden), knikkerbuurt; 
— news, nieuws uit de knikkerbuurt, opgeraapt 
nieuws; —poem, erbarmelijke rijmelarij; —writer, 


prulschrij ver. 

Grudge [erudzj], zn. Wrok; ekel, nijd, 
wangunst; ziekte-aanval; — of conscience, ge- 
wetenswroeging. 


to Grudge [erudz], w.o. Morren, onte- — 
vreden zijn (—at, —of, over); onwillig zijn, te- 
gensporrelingen maken. | to —, w.b. Misgun- 
nen, benijden; noode toelaten, met leede oogen 
aanzien; met tegenzin geven (of toestaan of 
doen); fo — no pains, tegen geen moeite opzien. 
Grudgeons [erudzj'-une], zn. mry. Zeme- 
len; grint (van meel). : 
Grudger ([erudzj’-er], zm. Morder, onte- 
vreden mensch, brompot; benijder, wangunstige. 
Grudging [erudzj'-ing], zm. Gemor; ge- 
brom; tegenzin; wangunst, nijd. 
Grudgingly [erudzj'-ing-lil, bw. Noode, 
ongaarne, met weerzin. 
Gruel [eroe'-cl], zn. Gruttenpap; water—, 
water-en-meel-pap, (ook:) gerstewater. j 
Gruff [eruf), bv.n. Stuursch, norsch, barseh; 
grof; brommig; | —goods, grof goed. 
Gruffly [eruf'-li), bw. Zie GRUEF. 
Gruffness [eruf'-nès],. zn. Stuurschheid, 
ee barschheid; grofheid; brommig- 
eid. 1 
Grum [erum], bvn. Stuursch, gemelĳk; — 
hol (stemgeluid), diep uit de keel komend. 
Grumach [erum’-ék], bv.n. (scht.) Slecht 
bedeeld; leelijk; misvormd, wanstaltig. 
to Grumble [erumbl], w.o. Morren; knor 
ren, brommen (—at, over). 
Grumbler [erumbl'-er], zn. Morder; knor- 
repot, brompot, : : 
Grumbling [erumbl-ing], zn. Gemor; ge- 
brom, geknor; gerommel (in de ingewanden) 
to have a — in the gizzard, (pop.) de bokken 
pruik ophebben. 
Grumblingly [srumbl'-ing-li], bw. Morrend, — 
tegenpruttelend, tegen wil en dank; | heesch. 
Grume [eroem], z.n. Klonter. ; 
Grumly ([erum’-li], bw. Zie GruM. 
Grumous [eroem'-us], bv.n. Klonterig; ge 
klonterd, geronnen. 
Grumousness [croem'-us-nès], zn. Klon- 
terigheid. 
Grumphie [erum'-fi], zn. (scht.) Varken, 
zeug. 
Grumpy [erum'-pi], bv.n. Brommig. 
Grunt [Grunt], z.n.. Geknor (van varkens); — 
gebrom; | gesteun. 
to Grunt [crunt], w.b. Knorren (als een 
varken); brommen: steunen. 
Grunter [erunt'-er), zn. Knorder, brompot; 
(fig) varken; (ook :) knorvisch. =" 
Grunting [erunl-ing), zn. Geknor. | — 
by.n. Knorrend; (fig.) varkens; —cheat, var 
ken; —peck, spek. 
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_ Gruntling [erunt'-ling], zn. Big, jong 
varken. 

_Grunzie ([erun’-zi], z.n. (scht.) Mond. 
Grusome ([Groc’-sum], by.n. (scht.) 

GROUSOME, 

Grutch [erutsj], zn. en w.o. Zie GRUDGE. 

Gry [eraj), zm. Honderdste gedeelte van 
een duim; (fig.) kleinigheid, bagatel, vodderij, 
nesterij. 

_Gryse [erajs], zn. (scht.) Varken. 

reden [Gwwee'-ek-kum], zn. (plk.) Pok- 
out. / 

Guana, [ajoe-èn'-na] z.n. (drk.) Krop-hagedis. 
Guanaco [ewwèn'-êk-ko], zn. (drk.) Lama. 
Guano ([Gjoe-én'-no], zn. Guano (zekere 

mestspecie, vogeldrek). 

Guarantee [cér-rin-ti'], zn. (rcht). Borg; 
—fund, waarborgkapitaal; (ook :) reserve-fonds, 
(ook:) weduwen-fonds. 

to Guarantee [cér'-rén-ti], w.b. Waarbor- 
gen, borgstaan voor, instaan voor. 

Guarantor [aèr'-ren-tur], zn. (rcht.) Borg. 

Guaranty [eèr'-ren-til, zn. (rcht.) Borgtocht; 
borgstelling; borg. 

to Guaranty ([cér’-ren-ti], w.b. Waarbor- 
gen, borgstaan voor, instaan voor. 

Guard [eaard), zn. Wacht, garde; schild- 
wacht, wachter; (jig.) hoede, bescherming; 
waakzaamheid; voorzichtigheid; (srm.) stoot- 
plaat (aan het gevest van een degen); (rcht.) 
voogdij; officer on —, wachthebbende officier, 
officier van dienst: to mount the —, op wacht 
trekken; fo come off from the —, van de wacht 

omen; to relieve the —, de wacht aflossen; 
to stand (to be) upon one's — against, op zijne 
hoede zijn voor; to keep one’s self upon the — 
against, zich in acht nemen voor; to leave any 
one with a good — upon him, iemand onder 
goed toezicht laten; to throw (to put] a. o. off 
his —, maken dat iemand volstrekt geen erg 
heeft in hetgeen men beoogt, iomands arg- 
waan in slaap wiegen; | Sam. —boat, wacht- 
schip; — ehamber (— house), wachtkamer, wacht; 

— ship, wachtschip. | evArps, z.n. mrv. Lijf- 

wacht, (de) Garden. 

to Guard [caard], w.b. Bewaken; bewa- 
ren; behoeden, beschutten; (klm.) omboorden, 
zoomen, van een stootkant voorzien; (spl.) dek- 
ken (guard your queen, dek uwe koningin); to 
— one's self against, zich wapenen tegen, zich 


Zie 


__ in acht nemen voor. | ro —, w.o. Op zijne hoede 


Id 


mjet 


a mn 


i? Guardable [caard’-cll], by.n. Te verdedi- 
8 


zijn (— against, voor). 


en, in staat om een beleg uit te houden 
_ (vestingen); | te bewaken. 
„Guardage [eaard'-edzj), zn. Hoede, toe- 
_zicht; voogdij. 
Guardant [saard'-ent), bv.n. Het voogd- 
schap waarnemend; (wpk.) met het aangezicht 


haar den toeschouwer gekeerd. | —, zn, Be- 


waker, beschermer. 
Guarded [eaard’-ed), bv.n. en 
Guardedly (eaard'-ed-li), bw. Behoedzaam, 
voorzichtig. 
__Guardedness [eaard'-ed-nès), z‚n. Behoed- 
zaamheid, voorzichtigheid. 
Guarder (caard'-er], zn. Wachter; bewa- 
ker (— of, van); wachthouder (— of, over). 
Guardful [caard'-foel], bv.n. Waakzaam; 
_ voorzichtig, behoedzaam. : 
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‚Guardian [Gaard'-jen], zn. Bewaarder, op- 
zichter; beschermer; voogd; regent (van een 
gesticht): joint —, mede-voogd, (ook:) mede- 


regent; deputy —, toeziende voogd; — of the 
spiritualities, vicaris die de zaken van een 
bisdom bestuurt. | —, bv.n. Beschermend, be- 


wakend; — angel, beschermengel. 

Guardianess [caard'-jen-ès], zn. Voogdes; 
regentes. 3 

Guardianship [aaard'-jen-sjip), zn. Op- 
zichterschap; voogdij; regentschap (over een 
gesticht van liefdadigheid). 

Guardless [aaard'-lès), bv.n. Onbeschut; 
weerloos. (hoede. 

Guardship [eaard'-sjip), zn. Bescherming, 

to Guarish [Geer’-iegj), w.b. Genezen. 

Guary-miracle [aeer’-i-mir'-ekl}, 
Wonderkuur. 

Gubbings [eub'-ingz], zn. mrv. Schubben. 

to Gubernate [gjoeb’-er-neet), w.b. Behee- 
ren, besturen. 

Gubernation [ejoeb-er-nee'-sjun], zn. Be- 
heer, bestuur. 

Gubernative [ajoeb'-er-nèt-tiv], bv.n. Be- 
heerend; besturend. 

Gubernatoriallgjoeb'er-nèt-toor'-i-el],bv.n. 
Regeerings-; van (betreffende, behoorende 
tot) het bewind. 

Gude [coed], zn. (scht.) God. | —, bvn. 
(scht.) Goed; — dame, grootmoeder; — sire, groot- 
vader; —sister, behuwdzuster. 

Gudgeon [eud'-¢jun], zn. Grondel (zekere 
visch); lokaas; (fig.) onnoozel mensch; fo swal- 
low a —, (spr.) een kameel slikken, aan eene 
handtastelijke onwaarheid geloof schenken, 
iets voor goede munt aannemen, (gem, ook:) 
iets opvreten, eene vernedering of eene belee- 
diging verduwen. 

to Gudgeon [eud'-zjun), w.o. (fig.) Bijten; _ 
zie ook to swallow a gudgeon. 

Gudgie [eud'-zji], bv.n. (scht.) Kort en dik. 

Gudgon [eud’-cun], zn. (zeew.) Roerhaak. 

Guerdon [ceur'-dun], z.n. Belooning, ver- 
gelding. 

to Guerdon [ceur'-dun], w.b. Beloonen, 
vergelden. 

Guerdonless [ceur'-dun-lés], bv.n. Onbe- 
loond, onvergolden. 

Guerite [cèr'-it], zm. Wachtnuisje. 

Guerkin [seurk'-in), zn. Augurkje. 

Guess [eds], zn. Gissing, vermoedon; fo 
make a — at, raden naar, eene gissing maken 
over; he has some — of it, (pop.) hij heeft er 
iets van in den kijker; easy — iets dat gemak- 
kelijk te raden is; he found it at one —, hij 
heeft het ineens geraden; | — rope, (zeew.) 
sleeptouw, boogseertouw, boegseerlijn; — work, 
werk dat op de-gis gedaan wordt, (/ig.) ver- 
moeden. 

to Guess [ces], w.b. Gissen, vermoeden; 
raden. | ro —, w.o. Raden (—adé, naar); vermoe- 
den, gissen (— of, aangaande); J give you a 
hundred times to — it in, , gij kunt er honderd- 
maal naar raden, ik wed dat gij het in geen 
honderd keeren raadt, 

Guesser [cès'-ser], zn. Gisser, vermoeder; 
rader; to be a bad —, niet vlug zijn om iets 
te raden. 

Guessing [aès'-ing], bv.n. Gissond; op gis- 
singen gegrond. 


zn. 
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Guessingly [cés’-ing-li], bw. Bij gissing, 
op de gis. 

Guest ([cést], zn. Gast, genoodigde; nieuw- 
aangekomene, vreemdeling; | dief (aan eene 
kaars); there is a — in your candle, gij hebt 
nieuwstijding te wachten; — chamber, kamer 
voor het onthaal van gasten bestemd; — rite, 
gastrecht, gastvrijheid; —rope, (zeew.) sleeptouw, 
boegseertouw, boegseerlijn. 

Guestwise [Gèst'-wwajz], bw. 
als genoodigde. 

Guffaw [euf-fao'], zn. Schaterend gelach. 

Guft [euft], zn. (zeew.) Bui, windvlaag. 

to Guggle [euvel], w.o. Klokken (als water 
dat uit eene flesch loopt); | troetelen. 

Guid [coed], bvn. (scht.) Goed; — morning, 
goeden morgen; — e’en goeden avond; — father, 
schoonvader, behuwdvader; — max, echtgenoot, 
_ huisvader; —mither, schoonmoeder, (ook :) huis- 
vrouw; —sire, grootvader; —son, schoonzoon, 
aangetrouwde zoon; —wife, huisvrouw, vrouw 
des huizes; —willy, goedhartig, welwillend. 

Guidable [cajd'-ebl), bv.n. Gemakkelijk 
te leiden; gezeglijk. : 

Guidage [eajd'-edzj), zn. Wegwijzers-loon. 

Guidance (cajd'-ens|,z.n. Leiding; bestuur; 
geleide, opzicht; under proper —, onder behoor- 
lijk geleide, onder behoorlijke leiding, met een 
goeden gids; by the — of his own taste, zijn 
eigen smaak volgende. 

Guide [cajd), zn. Gids, wegwijzer, leids- 
man; leider, bestuurder; —book, reisgids, hand- 
ae op reis; —post, wegwijzer, gidspaal, mijl- 

aal. 
to Guide [cajd], w.b. Den weg wijzen aan; 
leiden, besturen; geleiden. 

Guideless [cajd'-lés], bv.n. Zonder leids- 
man; (fig.) zonder te weten waarheen. 

Guider [cajd'-er). zn. Leider, bestuurder. 

Guideress [aajd'-rès), zn. Leidsvrouw. 

Guiding [eajd'-ing], t.dw. van TO GUIDE 
(ook als z.n.). % 

Guidon [eajd'-un), zin. (mil) Vaan; (ook:) 
vaandrager, vaandrig. 

Guild [eild), zn. Gilde; geldboete; —hail, 
gildehuis, (in Londen en in meer andere ste- 
den) stadhuis, raadhuis. 

Guildable [cild'-eb!), bv.n. Belastbaar. 

Guilder [cild’-er], zn. (mtw.] Nederland- 
sche gulden. 

Guile [cajl], zn. Bedrog, misleiding; (pop.) 
foef, kunstgreep; (ook:) arglist, valschheid. 

to Guile {eajl], w.b. Arglistig bemantelen; 
to — away, doen (of laten) verdwijnen zonder 
dat er op gelet wordt; to — away time, den 
tijd om laten vliegen in aangenaam samenzijn. 

Guileful [cajl/-foel), bv.n. en 

Guilefully [caji’-foel-li], bw. Bedrieglijk, 
misleidend; arglistig, valsch. 

Guilefulness (cajl'-foel-nès], z.n. Bedrieg- 
lijkheid, misleiding; arglistigheid, valschheid. 

Guileless([cajl’-lés}, bv.n. Argeloos; oprecht, 
eerlijk. 

Guilelessness [aajl'-lès-nès), zn. 
loosheid; oprechtheid, ecrlijkheid. 

Guiler [cajl'-er], zn. Bedrieger. 

Guillem ({eil’-em], of 

Guillemot [cil'-mdt], z.n. (vog.) Waterhoen. 

Guillotin, Guillotine [cil o-tin], zn. 
Guillotine. 


Als gast, 
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to Guillotin, to Guillotine [cil’-0-tin], 
w.b. Guillotineeren. ' 

Guills [cilz], zn. (plk.) Goudsbloem. 

Guilt [eilé), zn. Schuld (strafschuldigheid), 
misdaad; to incur —, iets doen dat straf ver- 
dient; —sick, ziek ten gevolge van strafwaar- » 
dige daden; —struck, door de hand der vergel- 
ding bezocht. 

Guiltily [eilf'-i-li], bw. van GuILty. 

Guiltiness [eilf’-i-nès], zn. (Straf-)schul- — 
digheid, strafbaarheid. k 

Guiltless [eilf’-lès], bv.n. en 

Guiltlessly [aill'-lès-li], bw. Onschuldig. 

Guiltlessness [ailf'-lès-nès), zn. Onschul- 
digheid, onschuld, 

Guilty (cild'-i], bv.n. (Straf-) schuldig (— of, — 
aan); strafbaar; misdadig; — of death, des doods — 
schuldig; to plead —, schuld bekennen; fo 
plead not —, alle schuld van zich afwerpen; — 
a verdict of —, eene schuldig-verklaring, eene _ 
uitspraak (van den Jury) waarbij iemandschul- — 
dig verklaard wordt; fo bring any one in —, 
iemand schuldig verklaren; not — to ourselves, 
ons zelven van geene schuld bewust; | —like, 
met schuld beladen. 

Guimp [cimp], zin. (mod) Guimpe, zijden — 
kant. 

to Guimp [cimp], w.b. (mod.) Guimpeeren, 
met zijde doorweven. ; 

Guinea [cin’-i], zn. (mtw.) Gienje; —corn, 
(plk.) Egyptische gierst; —dropper, zwendelaar 
ronselaar, valsche speler; — fowl, (vog.) parel 
hoen; — grain, paradijskorrel; — ken, (vog.) parel 
hoen, (fig. gem.) slet, straatdel; — man, (kpv, 
Guinea-vaarder; —pepper, (plk.) Spaansche peper 
—pig, (drk.) Guineesch varken, (ook:) marmot; 
—ship, negerschip; —wheut, (plk.) Turksche 
tarwe, mais. 

Guiniad [ewwin'-i-èd), zn. Witvisch. 

Guise [cajz), zn. Wijze, manier; gewoonte, 
gebruik; uiterlijk; voorkomen; houding, klee 
ding; mom, masker. 

Guiser [cajz'-er), zn. Vermomde, gemas 
kerde. 

Guitar [si-taar'], zn. (muz.) Gitaar. 

Gulch [eulésj), zn. Dikbuik, dikbast; (fig: 
veelvraat; gulzigaard; (ook :) domkop; (ook:) 
zigheid, verslinding, (het) vreten. 

to Gulch [eultsj), w.b. Gulzig verslinden 

Gules [ejoelz), zm. (wpk.) Rood (roode 
kleur). ak 

Gulf [eulf), zm. (adk.) Zeeboezem; baai, 
golf; draaikolk; (fig.) afgrond; diepte; (ook:) 
opgesperde muil of bek; | —indented, vol baaien 
en inhammen. ( 

_Gulfy [eulf'-ij, bv.n. Vol zeeboezems (enz. 
zie GULF). , 

Gull [cui], zn. Bedrog, misleiding; | on- 
noozele hals, (pop.) onnoozele kul; | (vog.) zee- 
meeuw; | —catcher, bedrieger, (pop.) beetnemer, 
(ook:) bedriegerij, bedrog; —groper, woekeraar 
die aan spelers geld leent. 

to Gull [owl], w.b. Bedriegen, misleiden, 
verschalken; (pop.) beetnemen, kullen; to — 
into, verleiden tot. 

Guller {cul'-er), zn. Bedrieger; verschalker. 

Gullery [cul’-e-ri], zn. Bedriegerij, fopperij, 
(pop.) kulkoek. 

Gullet [cul’-e/], z.n. Keel; slokdarm; hals — 
(eener flesch); (fig.) riviertje. 
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ij Gullibility [eul-i-bil'-it-ti], zn. Onnoozel- 
_ heid; lichtgeloovigheid. 


Gullie [eul-i), zn. (scht.) Groot knipmes. 
_ Gullied (eul-iedj, bv.n. Afgospoeld, afge- 
schuurd, afgesleten. 

_ Gulligut [aul'-i-aut), zn. Veelvraat, guls- 
brok, onverzadelijke vreter. 

Gullish [eul’-iesj], bv.n. Onnoozel, dom; 
dwaas, ongerijmd. 

Gullishness [aul-iesj-nès), zn. Onnoozel- 
heid; ongerijmdheid. 

Gully {eul’-i], zn. Greppel; goot; waterlei- 
ding, kanaal; | breed mes, slagzwaard, strijd- 
bijl; —gut, zie GurLIGUT; — hole, waterloozing, 
afwatering. 


to Gully [eul-il, w.o. Stroomen met ge- 


raas, bruisen; (van water) zich een weg ba- 
nen, afloopen, zich ontlasten. | ro —, w.b. Groe- 
ven; (door regen of stroomend water) gleuven 
veroorzaken in; wegspoelen, afschuren. 

Gulosity [ajoe-lòs'-sit-ti], zn. Gulzigheid, 
vraatzucht. 

Gulp {culp], zn. Slok; gulp. 

to Gulp [eulp], w.b. Inslokken, verzwel- 
gen; oprispen, gulpen; to — down, opslokken, 
naar binnen zwelgen; to — up, oprispen. | TO —, 
w.o. Kloppen (b.v. het hart). 

Gulph [eulf], z.n, Zie cur. 

Gulravage [aul''-rèv'-edzj], zn. (scht.) Ver- 
ward gehol en gedraaf. 

Gum [eum], zn. (kph:) Gom; (fig.) dracht 
(der oogen), (pop.) soep (in de hoekjes der 
oogen); (ontl.) tandvleesch; (scht.) misverstand; 
silk in the —, ruwe zijde; Arabic — (— Arabic), 

Arabische gom; elastic —, gom-elastiek; J have 
gore gums, mijn tandvleesch doet mij zeer; | 
— boil, gezwollenheid van het tandvleesch; — 
lac, gomlak; — free, gomboom. 

to Gum [cum], w.b. Gommen; aaneenplak- 
ken (als met gom). 

Gumlie [ewm’-li], by.n. (scht.) Modderig; 
bemodderd. 

Gumminess [cum’-i-nés], of 

Gummosity [eum-mòs'-sit-ti], zn. Gom- 
migheid; kleverigheid. 

Gummous [ewm’-us], bv.n. Gomachtig, 
kleverig. 

Gummy [eum'-il, bvn. Gommig; gom- 
achtig, kleverig; — eyes, traan-oogen, (yop.) 
soep-oogen; the — stores Arabia yields, al do 
gomsoorten die Arabié oplevert. | —, tsw. 
Apropos. 

Gump [eump], zn. Onnoozele bloed, dom- 
oor, dwaas, 

Gumption (eurp'-sjun), zn. Bekwaamheid, 
kunde, kennis. 

Gun [eun), zn. Vuurwapen, kanon; ge- 
weer, ie hen vuurroer; karabijn; jacht- 
roer; (fig.) bierflesch; air —, windroer; flint —, 
geweer met vuursteen; percussion —, percus- 
sle-geweer; morning —, ochtendschot; minute 
guns, minuutschoten (kanonschoten die elk- 
ander elke minuut opvolgen); signal guns, 
signaalschoten, seinschoten, noodschoten (zie 
ook Guns); breech of a —, broekstuk van een 
kanon; son of a —, (pop.) weerga's-kind; to be 
in the —, (spr.) een stuk in zijn kraag hebben, 
eene laars aanhebben, dronken (bezopen) zijn; 
as sure as a —, (spr.) zoo zeker als eene poli- 
tie-muts; | Sam. —barrel, geweerloop, vuur- 
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mond; —boat, kanonneerboot; — cotton, schiet- 
katoen; —deck, (mar.) geschutdek; —ladle, (art.) 
kruitlepel; —port, (mar.) geschutpoort; —powder, 
(z.n.) buskruit, (bv.n.) Joosjes (thee); —rod, 
(mil.) laadstok; —shot, dracht van een schot, 
kanonschots-afstand (within —shot, binnen 
schot; out of —shot, buiten schot); —smith, ge- 
weermaker; —smithery, geweermakerij; —stick, 
(mil.) laadstok; —stock, geweerkolf; —vice, (wkt.) 
staartschroef; —wale, (zeew.) potdeksel, (van 
eene boot) dolboord. 

to Gun [eux], w.o. Schieten, vuren. 

Gunnel [eun'-el), z.n. Zie GUNWALE. 
Gunner [Gun'-er), zn. Artillerist, kanon- 
nier. 

Gunnery ([Gun’-e-ri], zn. Artillerie. 

Gunning [eun’-ing], zn. (Het) schieten; 
(het) jagen (met een jachtroer.) 

Guns [aune), zn. mry. Artillerie, geschut; 
heavy —, zwaar geschut. 

Gunster [aunst'-er), zn. Praatvaar, klets- 
broer. 

Gunter [cun’-ter], zn. Rekentafel. 

Guran [gjoer’-èn), zn. (scht.) Gezwel, buil. 

Gurge [aeurdej), zn. Kolk, draaikolk, maal- 
stroom. 

to Gurge [ceurdz], w.b. Verzwelgen, in- 
slokken. 

Gurgion [eeur'-dejun), z.n. Grint, grintmeel. 

to Gurgle [ceura/], w.o. Klokken (als wa- 
ter dat uit eene flesch gegoten wordt); rui- 
schen, murmelen; (ook:) gorgelen. 

Gurly [eeur'-li], bv.n. (scht.)}j Koud, ruw, 
guur, onstuimig. 

Gurnard [eeurn'-erd), of 

Gurnet [ceurn’-et], zn. Zeehaan, knorhaan 
(zekere visch); flying —, vliegende visch. 

Gurrah [eeur'-ra), zn. Grof Oostindisch 
neteldoek, grove mousseline. 

Guse [Goes], zn (scht.) Gans. 

Gush [eusj], zn. Uitstrooming, stroom. 

to Gush [eusj|, w.b. en o. Uitstroomen, 
stroomen, gutsen; uitstorten; to — out in tears, 
in tranen wegsmelten, weenen zonder einde. 

Gusing-iron [Gjoez"’-ing-aj’-urn), 2.0. Strijk- 
ijzer; (ook:) kleermakers-persijzer. 

Gusset [aus'-set), zn. Okselstuk (in eene 
hemdsmouw). : 

Gust [eust], zn. Smaak (— of, in); neiging, 
trek, lust; | stormwind; windvlaag, rukwind; 
(fig-) losbarsting, (het) woeden (der hartstoch- 
ten); aanvechting, verzoeking. 

to Gust [cust], w.b. Smaken; proeven. 

Gustable [aust'-ebl], bv.n. Smakelijk; te 
proeven. | —, z.n. (Het) smakelijke. 

Gustation [aus-tee'-sjun], zu. Proeving, 
(het) proeven; smaax. 

Gustatory [aust'-et-tur-ri], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) den smaak. | —, z.n. 
Glas om te proeven. 

Gustful [eust'-foel), bv.n. Smakelijk. 

Gustfulness [aust'-foel-nès), zn. Smake- 
lijkheid. 

Gustless [ausl-lès], bv.n. Smakeloos, laf; 
onsmakelijk. 

Gusto [eust'-o], zn. Smaak. 

Gusty (cus¢’-i], bv.n. Onstuimig, stormach- 
tig: (ook:) smakelijk; —wind, stormwind. 

Gut [cut], zn. Darm, ingewand; (adk.) 
straat, zeeéngte; greedy—, slok-op, veelvraat, 
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gulsbrok; fat—, dikbast; the blind —, (ontl.) de 
blinde darm; guts and garbage, (pop.) niets 
anders dan binnenspul, een rommelzoodje; 
twisting in the guts, besloten koliek ingewands- 
kramp; griping in the guts, pijn in den buik, 
buikpijn; —scraper, snarenkrasser, vioolman; 
— spinner, snarenmaker; —séring, darmsnaar, 
snaar; —/ide, vastendag; —work, snaarwerk; 
—worker, snarenmaker. 

to Gut [eu/j, w.b. Uithalen, van de inge- 
wanden ontdoen; (fig.) leegmaken; plunderen; 
to — of, berooven van. 

Gutcher {coet'-sjur], zin. (verbasterd van 
GUID-SIRE) Grootvader. 

Gutling [euf'-ling), zn. Veelvraat, vreter, 
slok-op. 

Gutsy [eut’-si], bv.n. (scht.) Gulzig. 

Guttated [eut'-teet-ed), bv.n. Bedroppeld, 
bedropen. 

Gutter [eut-er), zn. Goot, waterloop; 
omslag, vouw, plooi; —ledge, (zeew.) merkel 
(van een luik); —stick, (typ.) hoek; —stone, 
gootsteen, (ook:) druipsteen (onder eene dak- 
goot); —dile, gewelfde dakpan, gootvormige 
tegel. 

to Gutter [euf'-er], w.b. Uithollen. | ro —, 
w.o. Uitgehold zijn; loopen (als eene goot). 

to Guttle [autl], w.b. Verslinden, inzwel- 
gen, inslokken; fo — up, opslokken, verslinden. 

TO —, w.0. Brassen; zwelgen. 

Guttler [cuf'-ler), zn. Gulzigaard, vreter; 
overdadig eter, brasser; zwelger. 

Guttulous [autjoe-lus], bv.n. Droppel- 
vormig. 

Guttural [auf'joe-rèl), bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot, komende uit) de keel. | —, 
zn. Keelklank; (él.) keel-letter. 

Gutturally ([evt'-joe-rél-li], bw. Door (of 
uit) de keel uitgesproken. 

Gutturalness [eut'-joer-el-nés], z.n. Keel- 
geluid-achtigheid. , 

Gutturine [eut'-joe-rin), bv.n. Keel-. 

Gutty [euf-i), bv.n. (wpk.) Met (zwarte, 
roode, enz.) droppels; (scht.) dik van buik. 

Guy ([caj], z.n. (zeew.) Ophouder, topreep, 
hoorntouw. 

Guzzle [cuzl), zn. Veelvraat; zuiper, nat- 
hals; (fig.) slindkolk; to be a —, (pop.) een gat 
in zijne maag hebben, onverzadelijk zijn, nooit 
genoeg hebben. 5 

to Guzzle [euzl], w.o. Gulzig eten (of 
drinken); brassen, zuipen, zwelgen. | To —, w.b. 
Inslokken, inzwelgen; verzwelgen; verslinden. 

Guzzler [euel-er), zn. Gulzigaard, veel- 
vraat; brasser; zwelger, zuiper, nathals. 

Dwiniad (ewwin'’-i-èd), zn. Witvisch. 

Gybe [dzjajb], zn. Steek onder water; 
venijnige zet; zie GIBE. 

to Gybe [dzjajd], w.o. en b. Zie TO GIBE; 
(zeew,) doorkaaien, (van een boom of giek:) 
overgaan. 

to Gye [dzjaj], w.b. Leiden, brengen. 

Gymnasium [dzjim-nee'-zji-um), zn. Gym- 
nasium. 

Gymnast [dzjim'-nèst), zn. Onderwijzer in 
(of beoefenaar van) de gymnastiek. 

Gymnastic (dzjim-nést'-ik), of 

Gymnastical [dzjim-nèst'-ikl), bv.n. en 

Gymnastically [dejim-nèst'-i-kèl-li). bw. 
G-ymnastisch. 
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Gymnasties [dgjim-nèst'-iks], zn. mrv. 
Gymnastiek, leer der gymnastiek; gymnasti- 
sche oefeningen. 

Gymnie [dejim'-nik], zn. Gymnastiek; gym- 
nastische oefening. | —, bv.n. of 

Gymuical [dzjim'-nikl}, bvn. 
tisch. 

Gynarchy [dejin'-aar-ki, zn. Vrouwen- 
regeering. 

Gypseous [dzjips'-i-us], of 

Gypsine [dzjips'-in], bv.n. Gipsachtig. 

Gypsum [dejips'-um), z.n. Gips. 

Gypsy [dzips’-i], zm. Heiden, landlooper. 
Zie GIPSY. : 

Gyral ([dzjajr’-el], bv.n. Draaiend, rond- 
draaiend. 

Gyration Rond- 
draaiing. 

Gyratory [dzjajr'-et-tur-ri], bv.n. Draai- 
end, ronddraaiend. 

Gyre [dzjajr], zn. Ronddraaiing; cirkel. 

to Gyre [dzjajr], w.b. Ronddraaien. 

Gyre-carling [dzjajr'-kaarl’-ing], z.n. (scht.) 
Heks. 

Gyred [dzjajrd), 
kringen vormend. 

Gyrfalcon [dejeur'-faokn), z.n. (vog.) Gier 
valk. 

Gyromancy [dzjir’-o-mén-si], zn. Waa 
zeggerij uit cirkels. 

Gyron [dzjaj'-ron], zn. (bwk.) Ruimte die 
eene wenteltrap inneemt. 

Gyronnee [dzjaj-ron-ni'), bv.n. (wpk.) Gees 
rend, met geeren. 

to Gyse [cajz], w.b (scht.) Verkleeden, ver: 
mommen. 

Gyzarts ([cajz'-aarts], zn. mrv. (scht.) Ver: 
kleede personen. pe 

Gyte [dzjajt), bv.n. (scht.) Waanzinnig, 
raaskallend. 

Gyrous [dzjajr'-us), bv.n. Cirkelvormig. 

to Gyve [dzjajr), w.b. Ketenen, in boeien 
slaan. 

Gyves [dzjajve], zm. mrv. Ketenen, boeien, 
voetboeien. 


Gymnas- 


[dziaj-ree'-sjun], zn. 


bv.n. Cirkels makend, 


H. 
' 


H. B. M. = His (Her) Britannic Majesty, 
Zijne (Hare) Britannische Majesteit. j 
Ha [ha], zn. en tsw. Ha. 7 
Ha’ [hao], z.n. (scht.] Zaal; — bible, groote 

bijbel, die in de zaal ligt. 
Haavers [haav’-erz], zn. mrv. Halfpart! 
Habble [hébl], zm. (scht.) Volks-oploop, — 
rumoer, standje; verwarring; moe tolk Ki 
to Habble [Aèbl]), w.o. (scht.) Hobbelen, 
hompelen, kreupel loopen. (stijf. 
Habby [hèb'-i], bv.n. (scht.) In bewegingen 
Habeas corpus [heeb'-i-ès kòrp'-us), 20. 
(De eerste woorden der) Habeas-corpus-akte of 
Wet tot inhechtenisneming; (ook:) rechterlijk 
bevelschrift om den gearresteerde op vrijë voe- 
ten te stellen (of om hem voor het Hoogge- 
rechtshof te brengen.) 
Habech [hee'-bèk], zn. Kaard (om laken 
te kaarden). 





















_ HABERDASHER 


_Haberdasher [hib'-er-désj-er], zn. Win- 
kelier in garen en lint, enz. 
Haberdashery [hèb'-er-dèsj-e ri], zn. Ga- 
ren-en-lint-winkel. 

Haberdine [h2b-er-dien'], zn. Leng (zekere 
gedroogde visch). 

Habergeon [hèb'-er-djzun), z.n. Borstharnas. 
Haberject [hèb'-er-dzjèkt), zn. Gekleurd 


laken. 

Habile [h2’-il], bv.n. Bedreven, ervaren, 
bekwaam, geschikt. 

Habiliment [hèb-bil'-i-mènt), z.n. Kleeding. 
Habilitate [hèb-bil-i-tèt], bv.n. Bevoegd. 
to Habilitate [nèb-bil/-i-teet]. w.b. Bevoegd 


maken. 

Habilitation [hèb-bil-i-tee'-sjun), zn. Be- 
voegdmaking. 

Hability [hèb-bil'-it-ti), zn. Bevoegdheid. 

Habit [hèb'-it], zn. Gewoonte; gesteldheid, 
staat, toestand; kleeding; kleederdracht; ma- 
nier van zijn; voorkomen, uiterlijk; bedreven- 
heid, knapheid; to be in the —, gewoon zijn; 
by —, uit gewoonte; | costive —, (het) veel aan 
verstoppingen lijden; riding —, rij-kostuum, 
amazone-kleed; sanguine —, volbloedigheid, 
(ook :) opvliegendheid; | —glove, rij-handschoen 
(als men paardrijdt); —shirt, hempje. 

to Habit [Aèb'-it], w.b. Kleeden, aanklee- 
den; toerusten, gereed maken; | bewonen, wo- 
nen in. 

Habitability [Aèb-i-tè5-bil'-it-ti], zn. Be- 
woonbaarheid. 

‘Habitable (Aèb'-i-tè5]), bv.n. Bewoonbaar. 

Habitableness [nòb'-i-tèbl-nès], z.n. Bewoon- 
baarheid. 

Habitably [/2b'-i-téb-bli], bw. Bewoonbaar. 

Habitacle (hòb'-i-tèkl), z.n. Woonverblijf, 
woning. 

Habitance [Aèb'-i-tèns], of 

Habitancy [/éb’-i-ten-si], zn. Woonplaats, 
verblijfplaats. 

Habitant ([héd'-i-tént], zm. Bewoner, be- 
woonster; inwoner, 
' Habitation [héb-i-tee'-siun], z.n. Inwoning, 
bewoning; woonplaats; woonverblijf, woonhuis, 
woning. 
_ Habitator 
inwoner. 

Habited [Aèl'-it-2d), 


[heb'-i-teet-ur], zn. Bewoner; 
bv.n. Gekleed; | ge- 


Habitual [heb-bit'-joe-el], bv.n. Gewoon, 
gebruikelijk; you should make it — to you, gij 


_ woon. 


- moest het u tot eene gewoonte maken. 


„Habitually [héb-bit'-joe-2l-li], bw. Gewoon- 
lijk, gemeenlijk; uit gewoonte. 

Habituate [/2b-bid'joe-et], bv.n. Gewend; 
aangewend; (jig.) ingeworteld. 

to Habituate [Aèb-bit'-joe-eet], w.b. Gewen- 
nen; aanwennen; (ook:) zich metterwoon neder- 
zetten; to — one’s self to, zich gewennen aan. 

Habitude [hèb'-i-tjoed), zn. Gewoonte; 
ewendheid; aanwensel; bedrevenheid, vaar- 
igheid, omgang, verkeer. 

Habnab [hèb'-nèb], bw. Op goed geluk. 
Hack [hèk), zn. Hak, houw; keep, inke- 
ing; | huurpaard; oude knol (race of hacks, 
arddraverij met paarden van zessen klaar, 
dat wil zeggen met allerlei paarden, zonder 

dat die vooraf gekeurd behoeven te worden); 
(in paardenstallen:) ruif; | huurrijtuig; | afge- 
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zwoegde, iemand die zich overwerkt heeft; 
(fig.) oude sloof; (gem.) publieke vrouw: | ge- 
hakkel, gestotter; | huisjapon, huisjas; (scht.) 
Zie Hacks, | —, bvn. Gehuurd. 

to Hack [hèk], w.b. Hakken, houwen; (fig.) 
verminken, (eene taal:) radbraken. | To —, w.0. 
Hakkelen, stotteren, radbrakend spreken; (ook:) 
ten dienste zijn van Jan en alleman. 

Hackle [Aèkl), zn. (ins) Vlieg (als aas 
aan eens hengelaars haak geslagen); (w/t.) 
hekel; (ph) ruwe zijde. 

to Hackle [hék/], w.b. Hekelen: (fig.) ver- 
hakkelen, aan stukken maken. 

Hackney [Aèk'-nij, zn. Gehuurd voor- 
werp (inz. huurpaard); huurling; (fig. gem.) 
pag vrouw; fo make a — of, gebruiken 

ij tijden en ontijden; | —coach, huurkoets; 
— coachman, huurkoetsier; — horse, huurpaard; 
— man, paarden-verhuurder; — waiter, nood- 
hulp, oppasser; — writer, broodschrijver. | —, 
bv.n. Verhuurd; gehuurd; versleten, afgesloofd, 
afgereden; (fig.) gemeen, nietswaardig 

to Hackney [Aòl'-nil, w.b. Gewennen; 
afsloven, af beulen, doen verslijten; (ook:) in een 
huurrijtuig vervoeren; to — out, verhuren; 
| hackneyed in, gewend aan. 

Hacks [Aèks], zn. mrv. (scht.) Klooven, 
bersten. 

Hackster [hèks'-tur), zn. Booswicht, boos- 
doener; sluipmoordenaar. 

HAD (hèd), v.dw. en ony. verl, tijd van To 
HAVE. 

Haddie [héd’-i], zn. (scht.) Zie HADDOCK. 

Haddock [héd’-uk], zn. (Kleine soort van) 
schelvisch. 

Hade [heed], zn. (mnw.) Steile schacht, 
steile toegang. 

Hadn't [hèd'né], verkort voor HAD NOT. 

Haffet [hèf'-et], zn. (scht.) Hoofdslaap (een 
der slapen van het hoofd; (ook:) wang. 

to Haffie [hèfl], w.o. Onnoozel spreken; be- 
sluiteloos zijn. 

Haft [éft], zn. Handvat, handvatsel, steel, 
greep, heft. 

to Haft [hèft), w.b. Voorzien van een hand- 
vatsel, in een heft (of steel) zetten. 

Hafter [hèft-er), z.n. Steelmaker, hand- 
vatsel-maker; (fig) mouwenpasser aan alles, 
leepe vos, sluwe gast. 

Hag [hèe), zn. Heks; (scht.) broedsel; — 
born geboren uit eone heks; —ridden, betooverd, 
behekst, bezeten; — seed, hoksenkind, 

to Hag [hc], w.b. Plagen, kwellen, pijni- 
gen, martelen; (scht.) uitbroeien. 

Hagbut [Aèe'-but), z.n. (scht.) Musket, snap- 
haan, schietgeweer; —man, musketier. 

Haggard [hèe'-erd), bv.n. Schuw; wild, 
woest, verwilderd, ontdaan; misvormd; ver- 
magerd, bleek, wanstaltig; onbehaaglijk uit- 
ziend. | —, z.n. Wildzang; (vog.) wilde (schu- 
we) valk; (fig) heks; monster; (ook:) hooi- 
schelf. 

Haggardly [hèe'-erd-li], bw. Zie bv.n. 
HAGGARD. 

Hagged [héc’-ed], bv.n. Vermagerd; mis- 
vormd. 

Haggess, Haggis [/éa’-is], z.n. Lever- 
worst. 

Haggish [hèe'-iesj], bv.n. Heksachtig; mon- 
sterachtig, leelijk. 
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to Haggle [hèel), w.b. Kleinhakken, ver- 
hakkelen; verminken; all haggled over, vol 
hakken en houwen, één wond en al, overdekt 
met wonden. | To —, w.o. Afdingen, knibbelen. 

Haggler [hécl’-cr], zn. Klein-hakker, ver- 
hakkelaar; verminker; | knibbelaar, afdinger. 

Hagiographer [èdzj-i-òe'-rèf-fer), zn. 
Kanoniek schrijver. 4 

Hagiographie [hèdzji-òe'-rèf-fil, zn. De 
kanonieke boeken. 

to Hag-ride [iéc’-rajd], w.b. (scht.) Afjak- 
keren (een paard), doodmoe-rijden; (menschen:) 
af beulen. zieh doodmoe laten werken. 

Hagship [/ée’-sjip], zn. Hekserij, heksen- 
werk; (als titel:) tooverende hoogheid; your —, 
Uwe tooverende Hoogheid. 
hiken [heeg'-but], zn. Musket, snap- 

aan. 

Hah [ha]. tsw. Ha. 

Hail [feel], bvn. Frisch, gezond, welvarend; 
— fellow, kameraad. | —, tsw. Heil, geluk, ge- 
zondheid. | —, z.n. Gelukwensch; (nat. en fig.) 
hagel; — boat, (zeew.) praaischuit; — shot, 
schroot, schot met hagel; — stone, hagelsteen, 
hagelkorrel. 

to Hail [heel], w.b. Gelukwenschen, begroe- 
ten; ( jig.) uitstorten: (zeew.) praaien. | TO —, w.0. 
Hagelen; ( jig.) herkomstig zijn, geboortig zijn 
(— from, van uit). 

Haily {heel’-i], bv.n. Hagelachtig; —shower, 
hagelbui. 

to Hain [heen], w.b. (scht.) Sparen. 

Hainous [heen'-us], bv.n. en 

Hainously [heen’-us-li], bv.n. Afschuwelijk. 

Hainousness [heen'-us-nès), zn. Afschu- 
welijkheid. 

Haint [heent], verbasterd yan HAVE Nor, 
hebben niet. : 

Hair [heer], zn. Haar; ( fig.) loop, volgorde 
(in hout:) draad, richting der vezelen; a fine 
head of —, een schoon hoofd met haar; against 
the —, tegen den draad in; fo a —, op een 
haar; it was within a —’s breadth, *t scheelde 
bijna geen haar; more — than wit, (spr.) hij zal 
niet barsten aan zijn verstand; fo take a — 
of the same dog, (spr.) het nog eens dun- 
netjes overdoen;|— bag, haarzakje; — ball, 
(jag) gemzenkogel; — bell, (plk.) Engelsche 
hyacint; — brained, onbezonnen, ondoordacht, 
roekeloos; —breadth, haarbreedte; —broom, 
schuier, borsfel; — brush, haarborstel; — cloth, 
haardoek; —dresser, (haar-) kapper; — needle 
(—pin), haarspeld; — powder, haarpoeder; —shaw, 
(scht.) hazelip (vergelijk HARE); — sieve, haren 
zeef; —star, staartster, komeet; —worm, (Alk.) 
haarworm. 

Haired [heer'-ed), bv.n. Harig; rough —, 
ruigharig; curl —, kroesharig. 

Hairiness [/eer’-i-nés], zn. Harigheid. 

Hairless [heer'-lès], bv.n. Haarloos, kaal. 

Hairst [Heerst], z.n. (scht.) Oogst. * 

Hairumscairum (scht.) Zie HARUM-SCA- 
RUM. 

Hairy [heer’-i], bv.n. 
haar). 

Hake (heek), z.n. Rood-oog (zekere visch); 
| schoorsteenhaak, kettinghaak (in een keu- 
ken-schoorsteen); | kaas-stelling. 

to Hake [heek), w.o. Rondsluipen; rond- 
slenteren; fo — after, haken (hunkeren) naar. 


Harig; haren (van 





HALLOW 


Halberd [Aêl'-berd), z.n. Hellebaard (wapen); 
to be brought to the— afgeranseld worden. 

Halberdeer, Halberdier [Aèl-ber-dier!), 
zn. Hellebaardier. 

Haleyon [hél'-sji-un], zn. IJsvogel. | —, 
by.n. Kalm, rustig, vreedzaam, ongestoord-ge- 
lukkig; — days, dagen van ongestoord geluk, 
(ook wel:) wittebroodsweken. 

Haleyonian [Aèl-sji-oon'-jen], bv.n. Kalm, 
rustig, vreedzaam, ongestoord-gelukkig. 

Hale [feel], bv.n. Frisch, gezond, welva- 
rend. | —, z.n. (zeew.) Roeper; (jig.) welstand. 

to Hale [keel, of haol), zie TO HAUL. 

Half [haaf], zn. Helft; at— (by—), ten 
halve; one’s better—, iemands wederhelft; the 
better—, de grootste helft, Zie Haves. | —, 
by.n. Half; —an hour, een half uur; —a dozen, 
een half dozijn; — cock, (fig.) ten halve besla- 
gen; to selt off at —cock, half beslagen ten js 
komen, overijid te werk gaan; — blood, half- 
bloed (van één vader, maar niet van dezelfde 
moeder; van ééne moeder, maar niet van den- 
zelfden vader); —blooded, ( fig.) ontaard, slecht; 
—bred, slecht opgevoed, onbeschaafd; — breed, 


zie HALF BLOOD; —brother, halve broeder; —cap, — 


gedwongene of minachtende groet; —faced, 
slechts de helft van het aangezicht vertoo- — 
nende, (fiy.) half oprecht; —kirtle, lijfje, keurs- 
lijfje; —learned, half geleerd; — moon, halve — 
maan; —pay, halve soldij, half traktement, 
(bur.) wachtgeld; — penny, halve stuiver; —pen- 
nyworth, ( fig.) bagatel; — pike, (mil) halve piek, 
officiers-piek; —scholar, half geleerde; —seas 
over, half dronken, half bedwelmd, (fam.) half 
teut, half in de lorum; —sighted, slecht van 
gezicht; —sister, halve zuster; — sphere, half- 
rond; —sfrained, onvolkomen; —sword, halve 
kling; fo be at —sword, handgemeen zijn (— with, 
met); —way, halverweg; — wit, lummel, dom- 
oor; —witted, half onwijs, dom. 

to Half (haaf ), w.b. Halveeren. 

Halfen (haafn), bv.n. Half; — deal, ten halve. 

Halfer [haaf'-er), zn. Halver (iemand die 
ten halve bezit); (ook:) gesneden damhert. 

Halibut [Aèl'-i-but], zn. Heilbot (visch). 

Halidom [Aèl-i-dum), zn. Zaligheid. 

Halimas (hòl-i-mès), zn. (kkl.) Allerheili- 
gen(-feest). 

Hall [kaol), zm. Zaal; voorhof, voorhuis, 
gerechtszaal; gerechtshof; vergaderzaal; hal; 
heerenhuis; common—, gemeentehuis, (ook) 
verkoophuis; —day,  gerechtsdag; —house 
(—place), rechtsgebouw; | a hall! a hall! (ésw.) 
Ruimte! ruimte! 

Hallage [haol’-edzj], z.n. Staangeld (op eene 
markt), marktgeld. 

Halleluiah [Aèl-li-loej'-a], zm. en tsw- 
Halleluja. 

Halliard [Aèl'-jurd), zn. (zeew.) Val. 

Hallidom [Aèl-i-dum), zn. Zie HArrpom. 

Hallier (hèl-jur), zn. Vogelnet. 

Hallion [hèl-jun), zn. (scht.) Schelm. 

Halloo [hél-loe’ of hal’-loe], tsw. Heiho; ( jag.) 
alloo; tsa. 

to Halloo [hél-loe’ of hòl'-loe)l, w.b. Aan- 
drijven (aanhitsen, ook: vervolgen, najagen) 
met geschreeuw; achterna roepen; beroepen. | 
TO —, w.o. Schreeuwen, misbaar maken; be- 
dreigingen uitbraken, jubelen, (toe-)juichen. 

to Hallow [Aèl'-loo), w.b. Heiligen, wijden 


| 







heiligen. 

; to Hallucinate [hel-joes’-i-neet], w.o. Een 
misslag (abuis, enz.) begaan; bazelen, raaskal- 
Ten; (fig.) struikelen. 

Hallucination [hèl-joes-i-nee'-sjun), zn. 
Misslag; abuis; misstap; (fig) struikeling; 
dwaasheid; dwaling; (gnk.) zinsverbijstering. 
_ Hallucinatory (hèl-joes''-i-nèt-tur'-ri), bv.n. 
(gnk. en fig.) Zinsverbijsterend; (fig. ook:) strui- 
kelend. 

_Halm [Aaom), z.n. Stroohalm; stroo. 

Halo (heel-o0}, zu. (str.) Kring (om zon 
of maan): (fig.) omstraling, lichtkrans. 

Halow [heel'-auw), bv.n. Schuw, vrees- 
achtig. 

_Halser [haoz'-er], zn. (zeew.) Paardelijn, 
lichte kabel; hals (zeker touw); sleeptouw. 

Halsier [/oz’-jur], z.n. Sleeptouw. 

Halsong [hèls'-ung), zn. Halsijzer, hals- 
beugel, halsband. 

Halt [Auolt], bv.n. Mank, kreupel, gebrek- 
kelijk. | —, tsw. Halt! | —, z.n. Halt, stilstand 
van beweging; manke (kreupele, gebrekkelijke) 
gang: haltplaats; fo make a —, halt houden, 

to Halt (haolt), w.o. Halt houden, stil blij- 
ven staan; mank (kreupel, gebrekkelijk) loo- 
pen; (fig.) aarzelen, weifelen, besluiteloos zijn; 
(ook:) stamelen, stotteren. | ro —, w.b. Halt 
commandeeren, halt laten houden. 

Halter [haolt'-er), z.n. Halt-houder; kreu- 
5 pale mank (of gebrekkelijk) loopende; strop 
(aan eene galg); halster (voor een paard); —sick, 

p voor de galg; —strap, halsterriem. 
to Halter [haolt’-er], w.b. Een halster (ook: 
een strop) omdoen. 

Halting [haoll’-ing), zn. (Het) mank gaan, 

_ (het) kreupel loopen; (het) stil houden; (het) 
halt houden. 

___Haltingly [haolt’-ing-li), bw. Hinkend; (fig.) 

_ aarzelend; talmend, langzaam. 

to Halve [haar], w.b. In tweeën deelen, 
_halveeren; (tim) voegen. 

£ Halves [haavz], z.n. mrv. Helften; by —, 

: bij halve gedeelten; fo do by —, slechts ten 

halve doen; to ery—, half-vind roepen; to go —, 

% half om half doen, gelijk-op deelen | —, tsw. 

_ Half-vind! half-part! 

Ham [hem], zn. Ham; a green —, eene 

u versche (ongerookte) ham. 

Hamadryad (hèm'-ed-draj-èd]), zn. (fab.) 
___Bosechnimf, boomnimf. 

_ Hamate [hèm'-èt), bv.n Verward; ineon- 
___gehaakt. 

___ Hamated [him’-cet-ed], bv.n. Gehaakt; van 

___baken voorzien. 

to Hamble [Aèmbl), w.b. Lam maken door 
rf afsnijding van de kniepees. 

«4 Hame [heem], zn. Haam (voor paarden); 

_ (fig) woning; | —secken (—sucken), inbraak, 

__huisbraak; aanranding in iemands eigen wo- 

ning. hal GEERT 

____Hamkin (hèm’-kin], z.n. Schapenworst. 

__ Hamlet (hèm’-lèt), z.n. Gehucht; dorpsbuurt. 
__ Hamleted [h2m’-lét-ed], bv.n. In een ge- 

hucht (in eene dorpsbuurt) van het gewoel 

der wereld afgezonderd. 

Hammer [hèm’-er), z.n. Hamer; (vog.) lijs- 
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ter; yellow—, goudlijster; — and tongs, met 
geschreeuw, met leven; fo live — and tongs, al- 
tijd haken en oogen hebben, met elkander le- 
ven als kat en hond; to go to the—, onder den 
hamer komen, naar de openbare verkooping 
gaan; —cloth, kleed over den bok van een rij- 
tuig; — dressed, gehamerd (met den hamer 
platgeklopt of uitgeklopt), (bij steenhouwers:) 
behouwen; — hardened. door hameren gehard, 
goed behamerd; —Aead, kop van den hamer; 
— man, hamersmid; | set—, (wkt.) moker. 

to Hammer [hèm'-er), w.b. Haineren, sme- 
den; (fig.) bewerken; to — out, verzinnen, uit- 
denken. | To —, w.o. Peinzen, nadenken (— upon, 
over). 

Hammerable [hdm’-er-cbl], bv.n. Hamer- 
baar, smeedbaar. 

Hammerer [hém’-er-ur], zn. Hamersmid. 

Hammering [hém’-er-ing], zn. (Het) ha- 
merten. | —, bv.n. Hamerend; —bozers, onge- 
oefende boksers (die in ’t honderd om zich 
heen slaan). 

Hammock [hèm'-uk), z.n. Hangmat. 

Hamous [hém’-us], bv.n. (plk.) Gehaakt, 
haakvormig. 

Hamper [hèmp'-er), zn. Pakmand; | paar- 
denstrik; top-—, (geew.) bovenlast. 

to Hamper [hèmp'-er), w.b. Verstrikken; 
in de war brengen, verwarren; vangen. | —, 
w.o. (scht.) Eng (bekrompen) zitten; (ook:) krap 
zitten. 

Hampered [hémp'-erd], bv.n. Slap in de 
spieren. 

Hamster [hémsi’-er], zn. (drk.) Hamster. 

Hamstring [hém'-string], z.n. (ontl.) Pees 
van den knieboog, knie-pees. 

to Hamstring [hém’-string], w.b. De knie- 
pees afsnijden, lam maken. 

HAMSTRUNG [hém'-strung], verl. dw. van 
TO HAMSTRING. 

Hanaper [hén’-ep-ur], zn. Schatkist. 

Hances [hèns'-ez), zn. mrv. (zeew.) Gillin- 
gen der reilingen; (bwk.) krullen (gelijk de 
ooren van eene mand). 

Hand {hènd), zn. Hand; vuist; handbreedte; 
richting, zijde; hand, schrift; uurwijzer, wij- 
zer; overhand, voordeel; wedstrijd; (zeew.) ma- 
troos; by the — of, door (tusschenkomst van); 
by —, uit de hand; — fo —, handgemeen; 
from — to —, van hand tot hand; to one’s —, 
naar wensch; out o’—, op staande voet; at—, 
bij de hand, dicht bij; af no—, in geen geval; 
at first, second ete. —, uit de eerste, tweede, 
enz. hand; money in—, (kph.) geld in handen, 
contant, (pop.) Jantje-Contantje, geld bij de 
visch; money out of —, betaald geld; to take 
in—, onderhanden nemen, ondernemen; fo bear 
in—, (iets) in de hand hebben, in de macht 
hebben, (ook:) om den tuin leiden, misleiden; 
to have any thing on —, iets aan de hand heb- 
ben; under my —, met mijne handteekening; 
to be — and glove (to be — and glove together), 
(spr.) koek en ei zijn, twee handen op één 
buik zijn; from —- to mouth, (spr.) van de hand 
in den tand; to get —, invloed krijgen; to 
shale hands with a. o., iemand de hand geven; 
to part even hands, elkander niots te verwijten 
hebben; | —barrow, berrie, draagbaar; —basket, 
hengelmand; —öell, tafel-bel; —bill, biljotje: 
—breadth, handbreedte; —cloth, zakdoek; —cuff, 


HAND 


handboei; —fast, verzekerde bewaring, hech- 
tenis; —fetter, handboei; —gallop, (rs.) korte 
galop, drieslag; — gearing, toestel ter bestu- 
ring aan eene locomotief; —gun, snaphaan, 
geweer; — maid, kamenier, dienstmaagd; —mill, 
handmolen; —sale, verkoop (met handslag); 
— saw, handzaag; —spike, handspaak; —stroke, 
klap met de hand, handslag; —work, handen- 
arbeid; — writing, hand (van schrijven), hand- 
schrift. 

to Hand [hénd], w.b. Overhandigen, ter 
hand stellen; bij de hand vatten. aangrijpen; 
behandelen, hanteeren; (zeew.) bemannen. | 
To —, w.o. Hand in hand gaan; (fig.) samen- 
werken. 

Handed [hèrd'-ed), bv.n. Hand in hand; 
left—, links; right—, rechts; two—, degelijk. 

Hander [hènd'-er), zn. Overhandiger; over- 
brenger, brenger. 

Handful [hénd’-focl], z.n. Handvol. 

Handicraft (hènd'-i-krèft), zn. Handwerk, 
ambacht; handen-arbeid; —’s man, handwerks- 
man, ambachtsman. 

Handily [hénd'-i-li], bw. Handig, vlug. 

Handiness [hénd'-i-nés], zn. Handigheid, 
vlugheid; left —, onhandigheid. 

Handiwork [hénd'-i-wweurk], zn. Handen- 
arbeid; werk (met de hand gedaan of gemaakt). 

Handkerchief [hènk-er-tsjif), z.n. Doek, 
halsdoek; pocket—, zakdoek; holy—, heilige 
zweetdoek. 

Handle [héndl], zn. Handvat, handvat- 
sel; heft; steel; hengsel; oor; (fig.) aanleiding: 
to take by the right or by the wrong —, goed of 
verkeerd aanpakken. 

to Handle [héndl], w.b. Behandelen, han- 
teeren; bevoelen, betasten; bejegenen, behan- 
delen; overwinnen, den baas zijn, opgewassen 
zijn tegen. 

Handleable [Aènd'-li-èbl), bv.n. Handel- 
baar, te hanteeren. 

Handless [hènd'-lès], bv.n. Zonder handen. 

Handling [hènd'-ling), zm. Handeling, 
slag, bedrevenheid; behandeling, (het) door de 
handen laten gaan; (fig.) list. 

Handsel (Aèn'-sel), zn. Eerste gebruik; | 
handgeld; (ook:) handgift, eerste ontvangst op 
een dag; fo take —, handgift krijgen; — Mon- 
day, (scht.) eerste Maandag na Nieuwjaar. 

to Handsel [hén’-sel], w.b. Voor het eerst 
gebruiken (of doen). 

to Handsome [hén’-sum], w.b. Mooi maken. 

Handsome [/én’-sum], bv.n. en 

Handsomely [hén’-sum-li], bw. Mooi, fraai; 
bevallig, aanminnig, aardig; wellevend; schoon, 
edel; smaakvol. 

Handsomeness [hèn'-sum-nès), zn. Schoon- 
heid; fraaiheid; wellevendheid. (gezocht. 

Handwaled [kènd'-wweeld), b.n. (scht.) Uit- 

Handy [hén’-di], bv.n. Handig, vlug, knap; 
— dandy, onder-t-handje (zeker kinderspel); 
—gripe, greep met de hand, aanpakking; 
—stroke, klap met de hand, handslag; —work, 
antenne. 

Hang (hèng), zn. Steilte, steile helling; af- 
helling; to get the — of a thing, den slag van 
iets krijgen, bedreven in iets worden; —by, 
aanhanger; —dog, galgenaas; — man, beul; —nail, 
lange nijdnagel; —zest, (vog.) wiedewaal, (ook:) 
wiedewaals-nest. 
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to Hang [héng], w.b. Ophangen; behangen; 
neerlaten. | To —, w.o. Hangen; zweven; neer- 
hangen, afhangen. | to — about a place, op (of 
om) eene plaats rondsluipen; to — around, 
rondslenteren; to — around any one, (fig.) han- 
gen aan iemand, zich aan iemand vastklampen; 
to — one's self, zich ophangen; go — yourself, 
pak u weg; — him, weg met hem, ik wil niets — 
van hem weten;— if, ik wil er niets van weten; 
to — up one’s fiddle, (spr.) de lier aan den wilg 
hangen, ophouden, uitscheiden; to — back, 
dralen, aarzelen, weifelen; to — on, aanhangen, 
aankleven, (ook:) aanhouden, op de lange baan 
schuiven, (ook:) wonen, verblijf houden, blij- 
ven, (ook:) afhangen van; to — over, overhangen; 
to — upon, gehecht zijn aan, aankleven, (ook:) — 
tot last zijn, drukken; fo — in doubt, in het — 
onzekere hangen. ; 

Hanger [héng'-er], zn. Hanger; hengsel, 
haak; hartsvanger; — on, aanhanger, tafelschui- 
mer, klaplooper. 

Hanging [héng’-ing], zn. (Het) hangen, 
ophanging; marriage and — go by destiny, (spr) 
wat iemand is opgelegd kan hij (zij) niet ont- 
gaan; | HANGINGS (zn. mry.), behangselpapier; 
behangsel, kamerbehangsel. | —, bv.n. Han- 
gend; (fig) rijp voor de galg, (ook:) waarmede 
de galg te verdienen is (a — matter, eene hals- — 
zaak); a — market, eene lustelooze markt; — 

| —lock, hangslot. 

Hank [hénk], z.n. Streng (b.v. garen); (zeew.) 
stagring, mastband, zuiger. 

to Hank [/énk], w.o. Strengen maken. | To—, 
w.b. In strengen afdeelen, strengen maken yan. 

to Hanker [hènk'-er], w.o. Hunkeren, sterk 
verlangen (— after, naar). 

Hankering [hènk'-er-ing), zn. Hunkering, 
levendige begeerte, vurig streven. 

to Hankle [hénkl], w.b. Ingewikkeld ma- 
ken; in de war maken. 

Hanse [héns], z.n. (bwk.) Kroonlijst; (hist.) 
Hanze; —fown, hanzestad. 

Hanseatic [hèn-si-èt-ik], bv.n. 
Hanzeatisch; — body, Hanze-bond. 

Hansel (hèn'-sel), zn. en w.b. Zie HANDSEL, 

Hansom [hèns'-un], zn. Wagentjevop twee 
wielen, met dengene die ment in het achter- 
bakje gezeten. 

Han’'t (enk. Aènt, mrv. haant), Saamgetrok- 
ken van has not (heeft niet), of wel van al 


Hanze-, 


not (hebben niet). 
Hap [hép], z.n. Toeval; kans; (scht.) mantel 


overkleed; by good —, gelukkigerwijze; had I —, 
als ik *t geluk had; — harlot, Zie HAPPERLET, 
— hazard, toeval (at — hazard, op goed geluk). 

to Hap [Aèp], w.o. Gebeuren, plaats er. 
pen; should I hap to meet with him, mocht ik 
hem ontmoeten. | To —, w.b. Vangen. (roa 


vatten; (scht.) inwikkelen, hullen in, toedekken. 
Hapless [Aèp'-lès), bv.n. Ongelukkig. 
Haply [hèp'-li], bw. Misschien; bij toeval. 
to Happen [hépn], w.o. Gebeuren. voor- 
vallen, plaats grijpen; to — in, toevallig ge- 
beuren, (ook :) toevallig binnenkomen; to — upon; 
stooten op, aantreffen; they happened to be there, 
zij Waren juist daar. ; 
Happer [hép’-er], zn. (scht.) Molentrechter. 
Happerlet [hép'-er-lét], zn. Grove bedde- 
deken, grof dekkleed. (maken. 
to Happify [hép'-i-faj], w.b. Gelukkig 
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Happily [h2)’-i-li], bw. Gelukkigerwijze; 
golukkiglijk. 

‘Happiness [hèòp'-i-nès), zn. Geluk; geluk- 
zaligheid; blijdschap, tevredenheid. 

Happy [Aèp'-i], bv.n. Gelukkig; gelukzalig ; 
blijde, tevreden; bekwaam, geschikt; — be lucky, 
(spr.) op goed geluk. 

to Hapse [heps], w.b. Toegrendelen; | af- 
houden, ophouden. 

Harangue [hèr-rèna'!], 
toespraak, redevoering. 

to Harangue (hèr-rèna'), w.o. Eene rede- 
voering houden, declameeren. | ro —, w.b. (In 
het openbaar en op redenaars-toon) toespreken 
(of aanspreken), het woord richten tot. 

Haranguer [hèr-rène'-er], zn. Redenaar, 
spreker, woordvoerder; (fig.) schreeuwer. 

Harass [hèr'-rès], zn. Kwelling, afmat- 
ting; verwoesting. 

to Harass [hèr'-rès], wb. Kwellen, afmat- 
ten; | verwoesten; fo — out, geheel afmatten, 
oop) het vuur uit de teenen halen (iemand). 

arasser [hér'-rés-sur], zn. Kweller, af- 


zn. Aanspraak, 


_ matter; | verwoester. 


y 


* 





Harassment [Aèr'-rès-mènt), zn. Gekweld- 
heid, afmatting; (het) afmatten. 

Harbinger [haar'-bindzj-er), zn. Voorbode, 
voorlooper; kwartiermaker. 

Harbor [kaar'-bur), zm. Haven, zeehaven, 
havenplaats; wijkplaats, schuilplaats, toe- 
vluchtsoord; herberg: —dues (mrv.), havengeld; 
— pilot, binnenloods. 

to Harbor [haar'-bur], w.b. Herbergen, 
huisvesten; (jig.) beveiligen; (ook:) koesteren, 
voeden (haat, wrok); fo — one’s self in, de 
wijk nemen in.| ro —, w.o. Huisvesten, ge- 
huisvest zijn; (fig.) de wijk nemen, zijne toe- 


vlucht zoeken. 


Harborage [kaar'-bur-edzj), z.n. Herberging, 
huisvesting; schuilplaats, toevluchtsoord. 
Harborer [haar'-bur-urr), zm. Huisvester, 


_herberger. 


Harborless [haar'-bur-lés], bv.n. Zonder 


haven; zonder huisdak, 


Harborous [haar’-bur-us], bv.n. Herberg- 


zaam, gastvrij. 


Harbour [haar'-bur], zn. Zie HARBOR. 
Hard [haard], bv.n. en bw. Hard, stevig, 


stijf, vast; (jig.) hardvochtig, ongevoelig, on- 


meedoogend; hardnekkig, onbuigzaam; hard, 
ruw, streng; gierig, vrekkig; taai (zeer op den 
Penning); moeielijk; bezwaarlijk; grievend, 
: rukkend; a — bargain, eene negotie waaraan 
bijna niets verdiend wordt, een onvoordeelige 


| oon a — fare, eene slechte middagtafel, ( fig.) 
e 


harde boonen (die iemand kauwen moet); a 
— student, een onvermoeid studeerende, ( fam.) 
een blokker; to call — names, schelden; — times, 
slechte tijden; — of hearing, hardhoorend; — of 
belief, niet licht geloof slaand; — to come at, 
moeielijk te bereiken, moeielijk te krijgen; — 
to deal with, lastig (in omgang), taai (zeer op 
den penning); to be — upon any one, het iemand 
zeer lastig maken; he has had — measure, ze 
hebben hem hard behandeld; to make —, hard 
maken; fo grow — (to get —), hard worden, 
verharden, | Sam. —bound, hardlijvig, verstopt; 
—cash, klinkende munt; —drinking, (t) stevig 
drinken; —earned, zuur verdiend; —favoured, 
stroef (norsch) van wezenstrekken; —favoured- 
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ness, stroef (stug, norsch) gelaat; —featured, 
stroef (norsch) van wezenstrekken; —/isted, 
vasthoudend, gierig; —fought battle, hard- 
nekkig gevecht; — gotten, met moeite verwor- 
ven; — handed, hardhandig, ruw; —head, (zekere 
visch) hardkop; to be at —head with a.o., het 
met iemand aan stok hebben; —hearted, hard- 
vochtig, ongevoelig; —heartedness, hardvoch- 
tigheid, ongevoeligheid; —laboured, met zorg 
bewerkt; — money, specie, klinkende munt 
(goudgeld, zilvergeld); —mouthed, (van paar- 
den); hard in den mond, (jig ) ruw in den mond, 
ruw, in het spreken; — nibbed, hard van bek; 
— pushed (—run), geldeloos, in geldverlegenheid 
verkeerende, (pop.) hard; —riding, hardrijdend, 
hollend; —visaged, stroef (stug, norsch) van 
gelaatstrekken; —ware, ijzerwaren; —wareman, 
koopman (of winkelier) in ijzerwaren; —witted, 
onbevattelijk, dom; —words, harde woorden, 
hardheden, (ook:) uitheemsche woorden, stad- 
huiswoorden; —working, (bv.n.) hardwerkend, 
(z.n. fig.) inspanning. 

to Harden [haardn), w.b. Harden, hard (of 
gehard) maken; } verharden; (fig.) ongevoelig 
(hardvochtig) maken. | ro —, w.o. Hard wor- 
den, gehard worden, verhard worden; (fig) 
ongevoelig (hardvochtig) worden. 

Hardener [haardn’-er], zn. Harder (die 
metaal hardt); hardmaker. 

Hardening [haardn'-ing),z.n. Harding (van 
metaal); hardmaking. 

Hardihead [haard’-i-hed], of 

Hardihood [haard’-i-hoed), 
schrokkenheid, kloekmoedigheid. 

Hardily [haard’-i-li], bw. van HARDY. 


zn, Onver- 


Hardiment ([haard'-i-ment], zn. Onver- 
vaardheid, onverschrokkenheid. 
Hardiness [haard'-i-nés], zm. Hardheid 


(moeielijkh., drukkendh., bezwaar); standvas- 
tigh., onwrikbaarh.; kloekh., dapperheid, moed. 
Hardish [haard'-iesj], bv.n. Hardachtig. 

Hardly [haard’-li], bw. Ternauwernood, 
nauwelijks; | bezwaarlijk, moeielijk, hard. 

Hardness [haard'-nès], z.n. Hardheid, ste- 
vigheid, vastheid, enz.; Zie HARD (heid). 

Hardoek [haar'-dok], zn. (plk.) Klis. 

Hards [haarde), zn. mrv. Werk (van vlas 
of hennep). 

Hardship [haard'-sjip], zn. Druk, tegen- 
spoed, wederwaardigheid; vermoeienis; mocie- 
lijkheid. 

Hardy [haard'-i], bvn. Gehard, sterk, 
forsch; onverschrokken, dapper, kloek. 

Hardy-shrew (haard-i-sjroe), zn. (drk.) 
Veldmuis. 

Hare’ [heer], zn. (drk.) Haas; —bell, (plk.) 
Engelsche hyacint; —brained, wuft, wispeltu- 
rig; — hearted, bang, vreesachtig, lafhartig; 
—hound, jachthond, hazewind; — hunting, ha- 
zenjacht; —lip, hazenlip; —lipped, met een ha- 
zenlip; —ragout, (kkk.) hazenpeper. 

to Hare [heer], w.b. Bangmaken, afschrik- 
ken; jachten, jagen, 

Harem [hèr'-em), zn. Harem. 

Haricot [hèr'-i-koo), zn. (kkk.) Ragout van 
groenten met vleesch; (¢nb.) snijboon. 


Harier [hèr'-iur), zm. Hazewind, jacht- 
hond. 
Hariolation [Aèr-i-o-lee'-sjun), zm. Waar- 


zeggerij. 
25 


Harish [heer'-iesj], bv.n. Haasachtig; (fig.) 
yreesachtig. 

to Hark [haark), w.o. Luisteren. | Harx! 
(tsw.) Luister! Hoor! 

Harl [haar!), zin. Vezel (b.v. van vlas). 

Harlequin [haar'-le-kin], zm. Harlekijn, 
hansworst. 

to Harlequin [Aaar'-le-kin), w.o. 
hansworst spelen. 

Harlock [kaar'-lk], zn. (plk.) Wilde mos- 
terd; (ook:) klis. 

Harlot [haar'-lut}, z.n. Hoer, slet; afgoderij- 
pleegster; schooier, landlooper, gemeene kerel. 
| —, bv.n. Ontuchtig; gemeen, verachtelijk. 

to Harlot [Aaar'-lut), w.o. Hoereeren. 

Harlotry [haar'-lui-ri], zn. Hoerenleven; 
hoererij; | gemeen gespuis. 

Harm [haarm], zn. Leed, letsel, nadeel, 
schade, kwaad, onrecht; she meant no —, Zij 
meende het niet kwaad; there is no — in it, er 
steekt geen kwaad in; éo do — to any one, ie- 
mand kwaad doen, iemand schaden; fo keep 
one’s self out of —'s way, zich buiten ge- 
vaar houden; | —watch, —catch, (spr.) die voor 
anderen een put graaft, valt er zelf in. 

to Harm [haarm], w.b. Kwaaddoen; be- 
nadeelen, schaden. 

Harmful (haarm'-foel), bv.n. en 

Harmfully [haarm'-foel-li), bw. Schadelijk, 
nadeelig. 

Harmfulness [haarm'-foel-nès], zn. Scha- 
delijkheid, nadeeligheid. 

Harmless [haarm’-lés], bv.n. Onschadelijk; 
ongedeerd; onschuldig, argeloos; to save —, er 
heelhuids afkomen. 

Harmlessly [haarm'-lés-li], bw. Zie bv.n. 
HARMLESS. 

Harmonie [haar-mon'-ik], of 

Harmonical [haar-mon'-ikl], 
monisch; welluidend, harmonieus. 

Harmonies [haar-mon'-iks], zm. mrv. Har- 
monie, leer der welluidendheid. 

Harmonious [haar-moon'-i-us], bvn. en 

Harmoniously [haar-moon'-i-us-li], bw. 
Welluidend, harmonieus; (fig.) overeenstem- 
mend, eensgezind. 

Harmoniousness [har-moon'-i-us-nés], zn. 
Welluidendheid, harmonie; (fig.) overeenstem- 
ming, eensgezindheid. 

Harmonist [haar'-mo-nist), zn. Toonzet- 
ter, componist. 

to Harmonize [kaar'-mo-najz), w.b. In 
overeenstemming brengen. | To —, w.o. Over- 
eenstemmen; harmoniéeren. 

Harmony [Aaar'-mo-ni), zn. Welluidend- 
heid, harmonie; (fiy.) overeenstemnfing, eens- 
gezindheid. 

Harmost [haarm'-òst], zn. (hist) Bevel- 
hebber in eene vesting. 

Harmotome [kaar'-mo-tom), 
Kruissteen. 

Harn [haarn], z.n. (scht.) Grof linnen. 

Harness [haar'-nès), zn. Harnas, wapen- 
rusting; | paardentuig; —cleanser, zwaardveger; 
— maker, harnassenmaker. 

to Harness [haar'-nés], w.b. Tuigen (een 
paard); een harnas aandoen. 

Harnesser [haar'-nès-er], zn. Inspanner 
(van paarden). optuiger. 

Harnpan [haarn'-pèn], z.n. (scht.) Hersenpan. 


Voor 


bv.n. Har- 


Zn. (min) 


maand a 
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Harns [haarnz], zn. mrv. (scht.) Hersenen 
Harp [haarp], zn. (muz.) Harp; Jew’s 
mond-harmonica. 
to Harp [haarp], w.o. Op de harp spelen; 
(fig.) zinspelen (— at, op); to — on (to — upon), 
stilstaan hij, herkauwen, uitweiden over; to 
always on the same string, (spr.) altijd hetzelfde 
liedje zingen, altijd op hetzelfde aanbeeld 
kloppen. | zo —, w.b. Op de harp spelen (b.v. 
een lied); aanslaan (b.v. eene snaar). ’ 
Harper [haary'-er], zn. Harpspeler. 
Harping [haarp'-ing], zn. (Het) harpspe- 
len; (fig.) herhaling, herkauwing, gedurige op- 
dreuning; (zeew.) breedte van het schip aan 
den boeg; | — iron, harpoen. 
Harpist [haarp'-ist), zn. Harpspeler. 4 
Harpoon [haar-poen’], zn. Harpoen. 4 
to Harpoon [haar-poen'], w.b. Harpoenes 
ren. 
Harpooner [haar-poen’-er), 
nier. 
Harpsichord [haarp'-si-kòrd), zn. (mut) 
Klavier. 
Harpy [haarp’-i], zn. (fab) Harpy; (fig) 
knevelaar, nitzuiger; (ook:) plaaggeest. 
Harquebuss [haark'-wwi-bus), zm. Snap 
haan; vuurroer, musket, buks. 
Harquebussier [haark-wwi-bus-sier’), Zl 
Musketier, buks-schutter. 
Harrass (hèr'-rès), zn. en w.b. Zie HARAS 
Harridan [hèr'-i-dèn], zn. Oud en afgere 
den paard; (fig. gem.) oude hoer. s 
Harrow [Aèr'-ool, z.n. (akk.) Egge; (vesh) 
valdeur. | —, tsw. Help! 
to Harrow [hèr'-o0), w.b. (akk.) Eggety 
(fig.) vaneen rijten, openscheuren; (ook:) plut 
deren, verwoesten; (ook:) verontrusten. 
Harrower [hèr'-o-er), zn. (akk) Egget; 
(vog.) oude valk. : 
to Harry [h2r'-ri], w.b. Plagen, sarrel Es: 
kwellen, verontrusten; (fig.) stroopen, plunde- 
ren. | To —, w.o. Een strooptocht doen. 
Harsh [haarsj], bv.n. Ruw; stroef, stug 
barsch, norsch; hardvochtig; onaangenaam, 
hard; scherp, wrang. 
Harship [haar'-sjip], 
ondergang. 
Harshly [kaarsj'-li), bw. van HARSH. 
Harslet [haars’-let), z.n. Omloop (ingewand) 
van een varken. 
Harst [haarst], z.n. (scht.) Oogst. ‘ 
Hart [haart], zn. (drk.) Hert, reebok; — vil, 
(vea.) klem in den mond (van paarden); —'s, 
ease, (plk.) viooltje; —'s horn, hertshoorn. 
Harum-scarum [heer'-um-skeer'-um), DW: 
Wild, onbesuisd, holder-de-bolder. |e, 
Haruspice [hér’-us-spis], z.n. (hist.) Waar 
zegger. Ke 
Haruspicy [hèr'-us-spis-si], zn. (hist.) Waa 
zeggerij uit ingewanden van offerdieren. 
Harvest [haarz'-est), z.n. Herfst, oogsttijd; 
oogst: (fig) vrucht; the — of our labour, de 
vrucht van onzen arbeid; — home, feest van 
den oogst; oogsttijd; —lord, meesterknecht over 
de maaiers of oogsters; — man, maaier, 0085! 
— queen, koningin van het oogstfeest; —time 
oogsttijd; —work, hooibouw, inzameling, 0088" 
to Harvest [haarv’-est], w.b. Oogsten 
maaien. (maaier. 
Harvester [haar'-ves-tur], zm. Oogster; 


zn. Harpoe- 


zn. (scht.) Verderf 


re 








- 


ongeluk loopen; to — up a flight of stairs, 

| eene trap opvliegen (opsnellen), zich eene trap 
t 

$ 

hi 

| 


_ HAS [hèz), Heeft (3e persoon enk. teg. tijd 
‘yan TO HAVE). 

Hash (hè), zn. Gehak (gehakt vleesch} 
| zeisen; | onbehouwen vlegel. 

to Hash [Aèsj], w.b. Hakken, kleinhakken, 
fijnhakken; (fg.) verslonzen; veronachtzamen. 
_ Hask [hèsk), zn. Biezen (of teenen) ge- 
ylochten hut. 

Haslet [hès'-let), zn. Zie HARSLET. 

Hasp (hèsp], zn. Lip (of klep of beugel) 
welke eone kram doorlaat, om er een hang- 
slot ain te hangen. 

to Hasp [Aèsp), w.b. Toesluiten (met eeu 
HAsP); dichthaken. 

Hassock [hès'-suk], zn. Knielmat, biezen 
mat; knielkussen (in de kerk). 

HAST [hèst), Hebt (2e persoon enk. tegenw. 
tijd van To HAVE). 

Hastate [hès'-tèt), of 

Hastated [hès'-teet-ed], bv.n. Speervormig. 

Haste [heest], zn. Haast, jacht; overhaas- 
ting, gejaagdheid; post —, vliegende haast; 
in — in haast, gejaagd; in great —, in groote 
haast, zeer gejaagd; J am in — to be gone, ik 
ben gejaagd om weg te komen; to make —, 
zich haasten; J made — to the Hague, ik spoodde 
mij naar den Haag; the more —, the worse 
speed, (spr.) hoe meer haast, hoe minder spoed. 

to Haste [heest), w.b. en o., of 
to Hasten [heesnj, w.b. Haasten, jachten; 
bespoedigen, verhaasten. | ro —, w.o. Haast 
maken, jacht maken, spoed maken; to — hack, 
terugsnellen, terugspoeden; to — on, aansnel- 
len; to — to ruin, hals over hoofd in het 


opspoeden. 
astener [heesn'-ur], z.n. Haaster, jachter, 
spoedmaker. p 
to Haster [hèst'-er), w.b. (scht.) Verbazen, 
doen ontstellen; (ook:) plagen. 

Hastily [heest'-i-lij, een van HASTY. 

Hastiness [heest'-i-nès), zn. Haastigheid; 
haast; overhaasting, overijling; | opvliegend- 
heid, driftigheid ; voortvarendheid; onbodacht- 
zaamheid, ondoordachtheid. 

Hastings [heest’-ingz], zn. (tnb.) Vroege 
groenten (inz. jonge doperwten); vroege boom- 
vruchten. : 

Hastive (heest-iv), bv.n. Vroeg rijp. 

Hasty Cheest-i), bv.n. Haastig; gejaagd, 
overhaast; opvliegend, driftig, voortvarend; on- 
bedachtzaam, ondoordacht; (énb.) vroeg, vroeg- 


u 


Tip; to be —, (fig) zich haasten ; — footed, 


Vlug; — pudding, meelbrij, brij van boekweit- 


| _meel in water gekookt. 


„Hat (hèt), zn. Hoed; to put off one's —, 
zijnen hoed afzetten; to take (to pull) off one's—, 


zijnen hoed afnemen; to touch one’s — to any 


one, zijnen hoed voor iemand afnemen, de 


a and aan den hoed brengen (bij wijzs van 
_ Broet) — in hand, met den hoed in de hand; 
with his — on, met zijnen hoed op; Leghorn —, 
_ Italiaansch-strooien hoed; —band, hoedenlint, 
band om den hoed; —boxr (— case), hoededoos; 
_ maker, hoedenmaker;— money, (kpv.) kaplaken; 
— worship, (het) hoed-afnemen. 
__Hatable [neet'-ebl), bv.n. Hatelijk. 
; Hatch (hety], zn. Broed, broedsel; (het) 
uitbroeien; | koornzolder; | halve deur, onder- 


ni 
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deur; | sluisdeur; | luik, valluik, zolderluik; | 
(fig.) ontwikkeling ; (ook :) ontdekking ; —boat, 
visschersboot; —way, (zeew.) valdeur, valluik; fo 
be under the hatches, (spr.) in deverknijping zitten. 

to Hatch [2s], w.b. Uitbroeien; (fig) 
beramen, uitdenken; (grav.) arceeren, kruis- 
wijs lijnen, (ook :) inleggen; to — hopes, verwach- 
tingen koesteren. | To —. w.o. Zich ontwikke- 
len, aan den gang zijn. 

Hatched [hètsj'-ed), bv.n. Half geopend. 

Hatchel [AÈtsj'-el, of hékl], zn. Hekel (b.v. 
voor vlas, hennep, enz.). 

to Hatchel [Aètsj'-el, of hkl], w.b. (Vlas, 
enz.) hekelen; ( jig.) duchtig doorhalen (iemand). 

Hatcheler (Aètsj'-lur, of hèk'-lur), zn. 
(Vlas-, enz.) hekelaar. 

Hatcher [hètsj-er], zn. Uitbroeier (ook 
fig.) (fig.) verzinner. 

Hatchet [Aèts/-et), zn. Hakmes, bijl; to 
take up the —, de wapenen opvatten, den oor- 
log verklaren; to bury the —, (spr.) vrede ma- 
ken; —face, leelijk aangezicht; —faced, leelijk; 
—helve, bijlstee!; —shaped, bijlvormig. 

Hatching [hètsj'-ing), zn. Broeiing, uit- 
broeiing; (grav.) arceering; —house, broeihok, 
broeikooi. 

Hatchment [héts/'-mént], z.n. Wapenschild. 

Hate [heet], zn. Haat (— to, aan); (pop.) 
ekel (aan), afkeer (van). 

to Hate [heet], w.b. Haten; (pop.) een ekel 
hebben aan, afkeerig zijn van, een vijand zijn 
van; J hate him, ik heb een ekel aan hem; 
I hate boasting, ik ben een vijand van snoeven; 
to be hated, gehaat worden, (ook:) te haten. 

Hateable [heet'-ebl), bv.n. Hatelijk. 

Hateful [heel'-foel], bv.n. en 

Hatefully [heet’.foel-li], bw. Hatelijk; ge- 
haat; haatdragend. 

Hatefulness (heel'-foel nès), z.n. Hatelijk- 
heid; gehaatheid; haatdragendheid, 

Hater [heel'-er), zn. Hater, haatster; to be 
a — of, haten. 

HATH [hèru), 3e persoon enk. teg. tijd van 
TO HAVE) Heeft. 

Hatred (heet'-red), zm. Haat, wrok, vijan- 
digheid. 

" er ie oe [hét'-ed], bv.n. Eenen hoed opheb- 
end. 

Hatter [hét'-er], zn. Hoedenmaker; (schi., 
ook:) puistigheid in het aangezicht, 

to Hatter [hèt'-er), w.b. Plagen, kwellen, 
onaangenaam zijn; afmatten, vermoeien, las- 
tig vallen; hatlered out with, afgemarteld door. 

Hattock [Aèl'-uk), zn. (Koorn-)schouf (van 
12 garven), 

Hauberk [hao’-beurk], zn. Pantser. 

Hauf [haaf], zn. (scht.) Helft. | —, bv.n. 
(scht.) Half; — mark marriage, heimelijk aange- 
gaan huwelijk; —marrow, wederhelft — gade, 
(ook:) echtgenoot, man; — wuttet, gekkelijk. 

Hauflin [haaf’lin], bv.n. (scht.) Nog niet 
volwassen; — callant, jongen die nog niet 
droog achter zijne ooren is. 

Hauflins [haaf'-lins). bw. (scht.) Bijna. 

Haugh (hao), zn. Weide, stuk weiland; 
laagliggend stuk land. 

Haught [khaot), bv.n. Hoovaardig, trotsch, 
aanmatigend; fier, grootsch; hoog, verheven. 

Haughtily (haot'-i-li). bw. van HAUGHTY. 

Haughtiness [haol’-i-nes],z.n, Hoovaardij, 
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trots, aanmatiging; fierheid; verhevenheid. 

Haughty [haot’-i),bv.n. Hoovaardig, trotsch, 
aanmatigend; fier; verheven. 

Haul [haol], zn. Haal, trek, ophaal, uit- 
haal; (fig.) vangst; buitenkansje (verkregen op 
eene oneerlijke manier). 

to Haul [kaol), w.b. Halen, trekken, ruk- 
ken; (fig.) vangen, inpalmen; fo — the wind, 
(zeew.) loeven, bij den wind brassen. 

Haulage [haol'-edzj), zn. (kph.) 
portkosten. 

Hauler [haol'-er), z.n. Haler, trekker; (zeew.) 
loever. 

Haulm, Haum [haom), z.n. Halm; stroo- 
halm. 

Haunch [kaansj], zn. (ontl.) Heup; dij; 
(fig.) achterste. 

Haunt [iaant], zn. Druk bezochte plaats; 
druk bezoek; (fig.) sluiphoek, nest, hol; (o0%:) 
gewoonte; where are his haunts, waar heeft hij 
zijn loop, waar komt hij gewoonlijk ? 

to Haunt [haant], w.b. Druk bezoeken; 
tot overlast zijn, hinderen. | To —, w.0. Rond- 
waren; rondsluipen; druk komen. 

Haunted [kaant'-ed], bv.n. Druk bezocht; 
— house, huis waar het spookt, spookhuis. 

Haunter [haant’-er] zn. Druk (of gewoon) 
bezoeker; iemand wiens drukke bezoeken las- 
tig zijn of worden; rondsluiper. 

Haury [hoor’-i], bv.n. (scht.) Nevelig, mistig. 

Hause [haos], z.n. (scht.) Keel; —bone, sleu- 
telbeen. 

Haust [/aost], z.n. Slok, teug; (guk.) droge 
kuch. 

Hautboy [hoo'-bòj], z.n. (muz.) Oboë, hoboé; 
(plk.) zekere soort aardbezie. 

Hauteur [hoo-toer’), zn. Trotschheid. 

Hautgout [hoo'-aoe), zn. Fijne reuk, fijne 
smaak: (fig.) voornaamheid. 

to Have [her], w.b. Hebben; bezitten; hou- 
den; wenschen, willen, verlangen; genieten; 
handelen, te werk gaan; medenemen; J had 
rather, ik zou liever willen; to — a care (of), 
oppassen (op), zich wachten, zich in acht 
nemen (voor); fo — at heart, ter harte nemen; 
to — by heart, van buiten kennen; to — a say, 
ook iets te zeggen hebben; to — a mind for, 
genegen zijn tot; to — in honour, in eere hou- 
den; fo — on, aanhebben; do well and — well, 
(spr.) zooals men zaait zal men maaien. 

Haveless [hèr'-lès), bv.n. Haveloos; be- 
hoeftig, arm. 

Haven [heer], zn. Haven; (fig.) vrijplaats. 

Havener [heevn'-er], zn. Havenmeester. 

Haver [Aèv'-er], z.n. Hebber, bezitter; | ha- 
ver; —bread, haverbrood; —sack, knapzak. 

Haverel [hèv'-er-el], zm. (scht.) Half gare 
(iemand die niet wel bij het hoofd is, zonder 
bepaald gek te zijn). 

Having [hév’-ing], z.n. (Het) hebben; (het) 
bezitten; | bezit; bezitting, eigendom; | gedra- 
ging; gedrag. 

Havior [heev'-jur], zm. Gedrag. 

Havock [hév'-uk], zn. Verwoesting, ver- 
nieling; gesabel; bloedbad; to make -~ of, ver- 
woesten, vernielen, (ook:) neersabelen, een 
bloedbad aanrichten onder. | —, tsw. Sladood! 

to Havoek [Aèr'-uk), w.b. Verwcesten, 
deerlijk havenen; neersabelen. 

Haw [hao], zn. Haag, hegge, omheining; 
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tuin, erf; (plk.) meidoorn; (fig.) uitwas onde 
t ooglid; | (t) stotteren; | —éuck, lompe vlegel 
—finch .(vog.) kersvink; — thorn, (plk.) meidoorn, 

to Haw [hao], w.o. Stamelen, stotteren, 
hakkelen. 

to Haw-haw [kao'-hao), w.o. Schaterend 
achen. 

Hawk [kaok), zn. (vog.) Havik, valk; | 
gerochel. 

to Hawk [haok], w.o. Met valken jagen; 
| rochelen. | to —, w.b. Uitventen, rondventen; 
to go hawking about, op den boer loopen (d. i. 
met negotie het platteland afloopen); | roche- 
lend opgeven. 

Hawked [haok’-ed], bv.n. Gebogen, krom;, 
— nose, haviksneus. 

Hawker [haok'-er], zn. Valkenier; | rond: 
venter, marskramer. 

Hawkie [haok'-i], zn. (scht.) Koe; (ook:) 
flordje, snipje, hoertje. 

Hawking [haok'-ing], zn. (Het) venten 
(de) marskramerij; — ag, zadeltasch, (jag.) 
weitasch; — pouch, weitasch. 

Hawse [haos], zn. (zeew.) Kluis; — bags, 
kluiszakken; — holes, kluizen; — pieces, kluis — 
platen; — plugs, kluisproppen. 

Hawser [haoz'-er), zn. (zeew.) Hals. 7. 

to Hawze [haoz], w.b. Bang maken. + 

Hay [hee], z.n. Hooi; | haag, omheining; | 
(jag.) slagnet; (fig.) ronde-dans (als rondom den 
Meiboom); | a truss of —, een dot hooi; rowing—, 
etgroen; to make — while the sun shines, (spr.) 
het ijzer smeden terwijl het heet is; to dance 
the —, eenen rond-dans dansen; — barrack, hooi- 
schuur, hooischelf; — cock, hooistapel, hooi 
opper; —harvest, hooibouw; —knife, hooimes; 
—loft, hooizolder; — maker, grasmaaier, hoot p 
bouwer; — rick, hooistapel, hooischelf; — seed, 
hooizaad; —stack, hooischelf; —time, hooibouw > 
tijd; —ward, meentweier, opzichter over de 
meentgronden. 

to Hay [hee], wo. Hooien, hooibouwen; 
(fig.) konijnen-strikken uitzetten, strikken 
spannen. ; 

Hazard [h2z'-erd], zm. Toeval, wisselval 
ligheid, gevaar; kans; kans-spel; fo run the 
— of, zich blootstellen aan, het gevaar icone 
van; fo put every thing to —, alles aan h 
blinde toeval overlaten; a fine —, een mo 
bal (in ’t biljartspel); af all hazards, het 
hoe het wil, op alle manieren. 

to Hazard [h2z'-erd], w.b. Wagen, op het 
spel zetten, riskeeren. | To — , w.o. Gevaar loo- 
pen, zich aan gevaar blootstellen. f 

Hazardable [h2z'-er-d2bl], bv.n. Gewaagd. 

Hazarder [h2z'-er-dur], zn. Waaghals. — 

Hazardous [héz’-er-dus], bv.n. en 

Hazardously [h2z'-er-dus-li], bw. Gewaagd, 
gevaarlijk. 

Hazardousness [hòz''-er-dus-nès'), z.n. Ge- 
waagdheid, gevaarlijkheid. 

Hazardry ([héz'-er-dri], zn. 
werk; kansspel. 

Haze [heez], zn. Dikke mist, zware nevel. 

to Haze [heez], w.b. (zeew.) Straffen door 
het opleggen van zwaren arbeid; | met ver- 
bazing (of met schrik) vervullen; bang maken. 
| ro —, w.o. Zwaar misten, deinzig zijn; 40 — 
round, zich buitensporig aanstellen, razen, 
woelen. 
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Hazel [heezl], zn. (plk.) Hazelnoteboom, 
zelaar; hazelnoot. | —, bv.n. Hazelnoten; 
licht-bruin. | Sam. —earth, tuinaarde; —hen, 
(vog.) hazelhoen; —nut, hazelnoot; —tree, haze- 
Jaar, hazelnoteboom. 
 Hazelly ([heeew’-ti], bvn. 
achtig. 

Haziness [heez'-i-nès], z.n. Mistigheid, nevel- 
achtigheid, deinzigheid. 

Hazy [heez'-i), bvn. Nevelig, mistig, deinzig. 
He [ii], vnw. Hij. | —, zn. Mannetje (van 
dieren); —cat, kater; —goat, bok; (ook wel van 
menschen:) —cousin, neef. 

Head [Aèd), zn. Hoofd, kop; (zeew.) gal- 
joen; (fig.) voornaamste (bovenste, hoogste, 
eersto, enz.) gedeelte; stuk, persoon, kop; 
from — to foot, van top tot teen; over — and 
ears, hals over hoofd, tot over de ooren; to 
make — against, het hoofd bieden aan; fo take 
into —, in het hoofd halen; to get —, de over- 
hand nemen; to get a- —, de zaak eens worden; 
to bring to a —, tot een einde brengen, (hlk.) 
tot ettering brengen; to come to a —, (hlk.) 
beginnen te etteren; — or tail, (spl.) kruis of 
munt, (fig.) in het onzekere; a fine — of hair, 
een mooi hoofd met haar; of his own —, op 
zijne eigene hand; on this —, over dit punt, 
wat dit punt betreft; at the —, aan het hoofd, 
vooraan, bovenaan; — and shoulders, met alle 
geweld; a-head (right a-head), recht voor zich. 

|—, bv.n. Hoofd-, voornaamst; head letteroffice 
*t groote postkantoor. | -ache (—ake), hoofd- 
pijn; —band, strijklint (om het haar op te 
houden); —borough, opperste diender eener 
wijk, (ook:) plattelandscommissaris van politie; 
—cheese, hoofdkaas, (varkens-) zult; —curtain, 
bedgordijn; —dress, hoofd-tooisel, kapsel; — first, 
met het hoofd (of met den kop) vooruit; 
—land, (adk.) landtong, kaap, voorgebergte; 
—man, hoofdman, voorzitter; — money, hoofd- 
geld; —office, hoofdkantoor; —piece, helm, (fig.) 
verstand, (ook:) bodem in eene ton; —poll, 
hoofdgeld, hoofdelijke omslag; —gqwarters, 
(mry.), (mil.) hoofdkwartier, (fig.) hoofdkan- 
toor, (het) groote kantoor; —roll, valhoed; 
—stall, hoofdstel (voor paarden); — stone, eerste 
steen, hoeksteen; —strong, stijfhoodig, koppig, 
weerspannig, halsstarrig; an aC stij f- 
hoofdigheid, weerspannigheid, 


Licht bruin- 


koppigheid, 


halsstarrigheid; —tire hoofdtooi; —wind, te- 


genwind; —workman, meesterknecht, 
to Head [hed], w.b. Voorgaan, aanvoeren, 
leiden, commandeeren; kappen, toppen; ont- 
hoofden; voorkomen, afvangen; vangen, op- 
grijpen; to — off, afsnijden (den weg, den pas, 

NZ); a mast that heads itself, een mast zonder 
wangen of schalen, | ro —, w.o. Ontspringen 
(rivieren); loopen (schepen). 

Headed [hèd'-ed), bv.n. Een hoofd hebbend; 
hot —, heethoofdig (hot — fellow, heethoofd); 
thick —, dik van hoofd (thick — fellow, dik- 

kop) a wrong — fellow, een dwarshoofd. 

eader [hèd'-er], z‚n. Hoeksteen; (fig.) aan- 
voerder, leider, hoofd. 
Headily [hed'-i-li], bw. van Heavy. 
Headiness [héd’-i-nés], zn. Onbezonnen- 
_ heid; halsstarrigheid; (van wijn:) koppigheid. 
Headless [héd’-lés], bv.n. Zonder hoofd; 


(fig.) zonder aanvoerder; (ook:) ondoordacht, 
_ onbezonnen. 
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Headlong [héd'-long], bv.n. en bw. Hals 
over hoofd, overhaast, onbezonnen. 

Headmost [Aèd'-moostj, bw. 
Vooraan; voorst. | —, z.n. Voorste. 

Headship [héd’-sjip], zm. Eerste (voor- 
naamste) plaats; rang van hoofdpersoon; (/ig.) 
aanzien, deftigheid. 

Headsman [Aède'-mèn), zn. Scherprech- 
ter, beul. 

Heady [hèd'-i), bv.n. Haastig, doldriftig, 
onbezonnen; stijfhoofdig, eigenzinnig; | be- 
dwelming-wekkend, (pop.) koppig (b.v. van 
wijn en drank). 

to Heal (Aiel), w.b. en o. Heelen, genozen; 
(van eene opene wond:) dichtgaan. 

Healable [hiel'-ebl], bv.n. Heelbaar, ge- 
neeslijk. 

Healer [kiel'-er], z.n. Heeler, genezer; heel- 
middel. 

Healing [hiel’-ing], z.n. Heeling, genezing; 
the art of —, de heelkunde. | —, bv.n. Heelend, 
genezend; verzachtend; — art, heelkunde; 
— medecine, heelmiddel. 

Health [hélrs], zn. Gezondheid, welstand; 
to drink any one’s —, op iemands gezondheid 
drinken (to drink healths, toosten slaan, toosten 
uitbrengen, toosten instellen); how is your —, 
hoe vaart gij; to keep the mind in —, zorgen 
dat men helder van hoofd en hart blijve; to 
be in good —, frisch en gezond zijn; ill —, kra- 
kende gezondheid; bill of —, geneeskundige ver- 
klaring; board of —, geneeskundig bestuur; 
public —, algemeene gezondheidstoestand; 
| — office, lazareth, hospitaal, ziekenhuis, inz. 
quarantaine-gebouw; — officer, opzichter der 
quarantaine, 

Healthful [iélrn’-foel], bv.n. en 

Healthfully (hèlru'’-foel-li], bw. Gezond; 
heilzaam. 

Healthfulness [Aèlru'-foel-nès), zn. Ge- 
zondheid; heilzaamheid. 

Healthily [Aélru’-i-li], bw. van HEALTHY. 

Healthiness [hèlru'-i-nòs], zm. Goede ge- 
zondheid; gezond gestel. 

Healthless [félrn’-lés], bv.n. Ongezond. 

Healthsome [/2/rn’-sum], bv.n. Heilzaam. 

Healthy [félrun’-i], bv.n. Gezond. 

Heam [hiem], z.n. (vea.) Nageboorte. 

Heap [kiep], z.n. Hoop, ophooping, stapel; 
(fig.) menigte; by —s (in —s), bij hoopen, hoops- 
wijze, in menigte; all of a —, geheel en al, 
door en door. 

to Heap [hiep], w.b. Ophoopen, opleggen, 
bijeengaderen; fo — up, ophoopen, opstapelen. 

Heaper [hiep'-er], zn. Ophooper; bijeen- 
gaarder. 

Heaply [hiep'-li], bw. Aan hoopen, hoops- 
wijze. 

eapy (hiep'-i],„bv.n. Vol hoopen; op hoo- 
pen liggend. 

to Hear [hier], w.b. en o. Hooren; aanhoo- 
ren, toehooren; luisteren; verhooren; gehoor- 
zamen; in het verhoor nemen; gehoor verlee- 
nen; fo — ill, in een kwaden naam staan; to 
— tell, hooren zeggen. 

HEARD (heurd], v. dw. en ony. verl. tijd 
van TO HEAR, 

Hearer [kier'-er), zn. Hoorder; toehoorder; 
verhoorder. 

Hearing [hier’-ing], zn. (Het) hooren; aan- 
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hooring; verhooring; gehoorzaming; gehoor; 
verhoor; — trumpet, roeper, spreektrompet; 
to be hard of —, hardhoorend zijn; in my —, 
in mijn bijzijn; fo be within the — of, gehoord 
kunnen worden door; the — of witnesses, het 
getuigen-verhoor. 

to Hearken [haarkn], w.o. Luisteren; toe- 
hooren. | To —, w.b. Aanhooren; verhooren, in 
het verhoor nemen. 

Hearkener [haarkn'-er], zn. Toehoorder; 
luisteraar. 

Hearn (heurn], v.dw. verbasterd in plaats 
van HEARD. 

Hearsal [heurs’-el], zn. Verhaal, vertel- 
ling. 

Hearsay (kier'-see], zn. Gerucht; by —, van 
hooren zeggen. | —, bvn. Van hooren zeggen. 

Hearse [heurs], z.n. Lijkwagen; doodbaar; 
(drk.) tweejarige ree; — cloth, likkkleed; —like, 
begrafenisachtig, treurig. | —, bv.n. (scht.) 
Heesch, schor. 

to Hearse [heurs], w.b. In den lijkwagen 
(of op de doodbaar) zetten; bijzetten (in eenen 
grafkelder). 

Heart [haart], z.n. (ontl.) Hart; (zeew.) 
doodshoofd, stagblok; (fig.) gemoed, gezind- 
heid, genegenheid, liefde; kracht; sterkte; moed; 
(zbl.) kern, (het) beste, (het) binnenste; by —, 
van buiten; af —, naar hartelust; fo take —, 
moed vatten; fo take to —, ter harte nemen; 
to speak one’s —, zijn hart rechtuit spreken; 
that went near his —, dat ging hem zeer ter 
harte (of aan het hart); he has his — in his 
mouth, (spr.) zijn hart ligt hem op de tong; his 
— went down to his heels, zijn hart zonk in 
zijne schoenen, (ook:) hij koos het hazenpad; 
be of good —, wees goeden moeds, wees welge- 


moed. Zie mrv. Hearts. | — ache (—ake), 


hartzeer, kommer, onrust; — blood, ’s harten 
bloed, (het) leven; — break, hartzeer, verdriet; 
— breaking, hartbrekend; — burn (— bursing), 
maagzuur, (fig.) misnoegen, wrevel; — dear, 
hartelijk-geliefd; — ease, gerustheid, gerust- 
stelling; — easing, geruststellend; — felt, innig, 
hartelijk; — grief, harteleed; — hardened, hard- 
vochtig; — heariness, harteleed, zielsverdriet; 
— rending, hartverscheurend; —’s-ease, (plk.) 
vergeet-me-nietje; — sick, bedroefd, (ook:) 
doodziek, (ook:) smoorlijk verliefd; — struck, 
verschrikt, ontsteld; — whole, frisch en ge- 
zond, (ook:) nog niet verliefd, (ook:) ontoegan- 
kelijk voor verliefdheid; — wounded, in het 
hart gewond, smoorlijk verliefd. 

to Heart [haart], w.b. Bemoedigen; opwek- 
ken, aansporen; opvroolijken. 

Hearted [kaart'-ed), by.n. Ter harte ge- 
nomen; samengesteld wit harten; in het hart 
bewaard (of begraven); | broken —, met een 
gebroken hart; cold — (hard—), hardvochtig, 
ongevoelig; faint —, wankelmoedig, aarzelend, 
schroomyallig; hollow —, goveinsd, valsch; 
light—, luchthartig; oren—, openhartig, onge- 
veinsd, oprecht; soft—, teerhartig; stout—, on- 
vervaard, onverschrokken. 

—heartedness [haart'-ed-nès), .hartigheid. 

to Hearten [haartn], w.b. Bemoedigen, 
moed in ’t lijf spreken; aanmoedigen, aanspo- 
ren; opwekken. 

Heartener [Aaartn'-er), zn. Bemoediger, 
moed in ’t lijf spreker. 


pe 
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Hearth (haarru), zn. Haard; — money 
(— penny), haardgeld, schoorsteengeld. 
Heartily [haart’-i-li], bw. van HEARTY. 
Heartiness [haart’-i-nés], zn. Hartelijk- 
heid; oprechtheid; rechtschapenheid; — o 
appetite, goede trek naar eten, ferme eetlust. 
Heartless [haart'-lès), bv.n. en 


Heartlessly [haart’-lés-li], bw. Karakter- ; 


loos, gewetenloos; onhartelijk, onverschillig; 
lafhartig, vreesachtig. 

Heartlessness [haart'-lès-nès), z.n. Karak- 
terloosheid, gewetenloosheid; lafhartigheid, 
vreesachtigheid. 

Heartsome [haart'-sum], bv.n. (scht.) Op- 
geruimd, welgemoed. 

Hearty [haart'-i], bv.n. Hartelijk, oprecht, 
openhartig; vroolijk, levendig, opgeruimd; de- 
gelijk, sterk, duurzaam; fo 


be —, as a buck, 


frisch en gezond zijn, springlevend zijn; —hale, — 
hartsterkend. | —, z.n. Hartje, lief kind, beste 


jongen. 

Heat [kiet), zn. Hitte; verhitting; (fig) 
drift, vuur; boiling —, kookhitte; dead —, bi 
wedrennen:) gestrekte galop als twee ren- 
paarden gelijktijdig aankomen; give the iron 
another —, maak het ijzer nog eens heet. 

to Heat [hiet], w.b. Heet maken; verhit- 
ten: (fig.) aanvuren; (koorn:) verbroeien. 

Heater [hiet'-er), zn. Strijkhout, heetijzer, 
persijzer. 

Heath [hier], z.n. Heidekruid; heide, hei 
develd, heidegrond; -—broom, heibezem, hei- 
boender; — cock, (vog.) korhaan; —hen, korhen; 


—pea, (plk.) vogelwikke; —rose, wilde roos; — 


—sand, stuifzand. 

Heathen [hiethn], zn. Heiden. | —, by.n. 
Heidensch. 

Heatheness (hiethn’-és], z.n. Heidin. 

Heathenish [hietha’-isj|, bv.n. en 

Heathenishly 
densch; (fig.) ruw, onbeschaafd; onmenschelij 

Heathenishness fhiethn’-isj-nés], zm. 
Heidensche toestand. 
; Heathenism [hiethn’-izm], z.n. Heiden 
om. 

to Heathenize [hiethn’-ajz], w.b. Heidense 
maken. 

Heather [hiern’-er], zn. Zie HEATH. : 

Heathy [hiern’-i], bv.n. Met heidekruid 
begroeid; — ground (—land), heideveld, heide 
grond. ' 

Heatless [hiet’-l2s], bv.n. Zonder hitte. 

Heave [hier], z.n. Opgaande (rijzende, ont 
hoog zwellende, oplichtende, enz.) beweging; 
(fig.) zucht; (ook:) kuch; (ook:) misselijkheid; — 
offering, (kkl.) offerande der eerstelingen. 

to Heave [hier], w.b. Oplichten; opheffen; 
ophalen; (deeg, beslag) laten rijzen. | To —, W.0. 
Hijgen, zwaar (moeielijk) ademhalen; rijzen (b.v. 
deeg, beslag), komen opzetten (b.v. kokende 
melk); draaien, malen (b.v. misselijkheid); aan- 
drang voelen, misselijk zijn; fo — in sight, m 
het gezicht (te voorschijn) komen; to — jor, 
hijgen naar; fo — at, zuchten (haken) naar; 
to — and set, (zeew.) stooten (van schepen). 

Heaven [hévn], zn. Hemel; — born, he- 
melsch; — directed, door God ingegeven, (ook) 
ten hemel gericht; —warring, strijd voerend 
tegen God. (hemel maken. 

to Heavenize [hévn'-ajz), w.b. Tot een 


[hiethn’-isj-li], bw. Hei 
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_ HEAVENLINESS 


Heavenliness [hévn’-li-nés], z.n. Goddelijk- 
heid; voortreffelijkheid. 

Heavenly [hévn’-li], bv.n. Hemelsch, godde- 
k; voortreffelijk; —minded, hemelschgezind ; 
—mindedness, hemelschgezindheid. 
Heavenward [k2vn'-wwurd], bw. Hemel- 


raarts. 
Heaver [kiev'-er], z.n. Opheffer, oplichter; 
(wkt.) hef boom. 
Heaves [hieve), zn. mrv. (vea.) Dempigheid 
(van paarden). 
Heavily [hév’-i-li], bw. Zwaar; bezwaarlijk; 
_ to complain|—, hard klagen, steen en been kla- 
gen, zich erg beklagen; to take it —, iets zeer 
zwaar tillen, er een zwaar hoofd over hebben; 
to go on — wilh a thing, iets op de lange baan 
schuiven; fo go off —, (kph.) langzaam (slecht, 
niet vlot) verkocht worden, traag van de hand 


gaan. 

Heaviness [hév’-i-nés], zn. Zwaarte; (fig.) 
zwaarmoedigheid; loomheid, zwaarheid; traag- 
heid; domheid. 

Heaving [hiev'-ing), zn. (Het) omhoog- 
gaan; (het) hijgen. 

Heavy [hèv'-il, bv.n. en bw. Zwaar: (fig.) 
zwaarmoedig; loom; traag; dom; — do, leven, 
bombarie; — hours, verveling; —gaited, zwaar 
van tred, (fig.) loom, log, (ook:) langzaam- voort- 
gaande; — headed, dom, traag van begrip; —heart- 
ed, bedrukt, zwaarmoedig, bedroefd; —laden, 
_ zwaargeladen. 

to Heavy [/év'-i], w.b. Zwaar maken, be- 
zwaren, verzwaren. 
Heazy ([hiez’-i], bv.n. Heesch, rauw. 
Hebdomad [Aèb'-do-mèd), zn. Week. 
Hebdomadal [èb-dom'-ed-dèl], of 
Hebdomadary (Aèb-dom'-ed-dèr-ri], bv.n. 


, 
5 
Week-; wekelijksch. (kelijksch. 
Hebdomatical [h2b-do-m2t'-ikl], bv.n. We- 
Heben [i2n], z.n. Ebbenhout. 
to Hebetate [hèb'-èt-teet), w.b. Verstompen, 
dom maken; suf maken, versuffen. 
Hebetation [hèb-et-tee'-sjun) z.n. Verstom- 
be (van den geest); stompheid, domheid, 
__sufheià, 
a Hebete [/2d'-iet), bv.n. Stomp van geest, 
_ dom; suf, versuft. 
__Hebetude [Aèb'-et-tjoed), zn. Stompheid, 
domheid; sufheid, versuftheid. 

Hebraism [hi-bree-izm], z.n. Hebraismus. 
_ Hebraist [hi'-bree-ist), zm. Kenner (ook: be- 
oefenaar) van de Hebreeuwsche taal. 

_ Heeatomb (hèk'-et-toem], zn. Hecatombe 
(offerande van honderd runderen). 

Ae Heck [ik], z.n. Zalmfuik; | (paarde-) ruif, 

_voeder-ruif; | deurklink. 

_Heeckle [hèrl), z.n. Hekel (voor vlas, enz.). 

to Heckle [Aèkl), w.b. Hekelen (vlas, enz.). 

Hectare [hèk'-teer), z‚n. Hectare. 

Heetie [hèkt-ik), bv.n. (gnk.) Hectisch (b.v. 
koortsen); teringachtig; — fever, teringkoorts, 
tering. | —, zn. Teringkoorts, tering. 

_Heetical (hèkf'-ikl). bv.n. en 
Hectically [hékt’-i-kél-li], bw. Zie wecric. 
_ Hectogram [hék'-to-crém], z.n. Hectogram. 
_ Hectoliter (hèk'-to-lietr), z.n. Hectoliter. 
_ Heetometer [hèk'-to-mietr), zn. Hecto- 
meter. 
- Hector [hèk’-tur), zn. Windbuil, snoever, 
zwetser, praatsmaker. 
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to Hector [Aèk'-tur], w.b. Dreigen; to — 
into, door bedreigingen dwingen tot; to — out 
of, afdwingen. | To—, w.o. Snoeven, zwetsen, 
veel praats hebben. 

Heetoring (hèk'-turingj, z.n. Gesnoef, ge- 
zwets, praats. 

Hectorism [hèk'-tur-izem], zn. 
zwetserij, praatsmakerij. 

Hectorly [Aèk'-tur-li], bv.n. Snoevend, zwet- 
send, praatsmakend. 

He’d [hied], saamgetrokken voor he had (hij 
had) en ke would (hij zou). 

Hederaceous [Aèd-e-ree'-sjus), bv.n. Met 
klimop begroeid; klimop-achtig. 

Hederal [hed’-ur-el|, bv.n. Klimop-achtig; 


Snoeverij, 


klimop-. 
Hedge [hédzj], bv.n. Gemeen, nietswaardig 
prullerig. | —, zn. Haag, heining; guick-set — 


doornhaag; to be on the wrong side of the — 
(spr.) de plank glad mis zijn; over — and ditch, 
(spr.) over heggen en slooten; —alehouse, kroeg, 
knip; —bill, snoeimes; —bird, deugniet; —born, 
van lage (of geringe) afkomst, gemeen; —creeper, 
landlooper; —hog, stekelvarken; —hog-thistle, 
(plk.) cactus; — marriage, heimelijk aangegaan 
huwelijk; —note, wildzang (van vogels), (fig) 
straatdeuntje, (ook:) gemeene (platte) schrijf- 
wijze; —pig, jong stekelvarken; —plant, braam- 
struik; —priest, slecht priester; —row, haag, 
(eene) rij boomen; —sparrow, (vog.) grasmusch; 
—tavern, kroeg, knip; —writer, prulschrijver. 

to Hedge [Aèdzj), w.b. (ook met in) Om- 
heinen; afsluiten; (omringen) met eene haag; 
insluiten; versperren; fo — in a debt, met een 
zacht lijntje aan zijn geld zien te komen; to 
— out, afbrengen (van iets), | To —, w.o. Zich 
verschuilen, zich verbergen; (bij wedrennen, 
enz.:) to — on both sides, voor en tegen wed- 
den, tweeërlei weddenschap aangaan. 

Hedger [Aèdej'-er], zn. Omheiner, enz. Zie 
TO HEDGE. 

Hedging (hèdzj'-ing], zn. Omheining; —bill, 
snoeimes. 

Heed [hied], zn. Hoede, behoedzaamheid; 
inachtneming, zorgdraging: oplettendheid, na- 
denken; fo take —, zich in acht nemen; fo fake 
— of, op de hoede zijn tegen, oppassen voor; 
to give — to, letten op, acht slaan op. 

to Heed [hied], w.b. Letten op, acht slaan 
op; geven om, tellen; to — advice, naar raad 
luisteren; to — dreams, waarde hechten aan 
droomen, geloof slaan aan droomen. 

Heedful [hied'-foel], bv.n. en 

Heedfully [kied'-foel-li], bw. Voorzichtig, 
behoedzaam; oplettend. 

Heedfulness [kied'-foel-nès), zn. Voorzich- 
tigheid, behoedzaamheid; oplettendheid. 

Heedily [hied’-i-li], bw. Behoedzaam, voor- 
zichtig, oplettend. f 

Heediness ([hied'i-nes], zn. Achtgeving, 
opletting; behoedzaamheid, voorzichtigheid. 

Heedless [hied'-lès), bv.n. en 

Heedlessly [hied'-lés-li], bw. Onvoorzich- 
tig, onbedachtzaam; onachtzaam. 

Heedlessness [hied'-lés-nés], zn. Onvoor- 
zichtigheid, onbedachtzaamheid; onachtzaam- 
heid. 

Heedy [kied’-i), bv.n. Behoedzaam, voorzich- 
tig, oplettend. 

Heel [hiel], zn. (ontl.) Hiel; hak (van cen 
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schoen of laars), achterlap, hielstuk; (van paar- 
den, enz.) hoef; (zeew.) afvalling (van de kiel), 
hieling (van een mast); (fig.) ondereinde; neck 
and heels, van het hoofd tot de voeten; fo set 
up a good pair of heels, beenen maken (hard 
loopen); to set at one’s heels, minachten, ge- 
ringschatten; fo fake: to the heels, t hazenpad 
kiezen; to be at the. heels, op de hielen zijn 
(iemand); to be out at the heels, met gaten in 
de kousen loopen, (fig.) diep in het verval zijn. 
| —piece, achterlap, hielstuk (bij de schoen- 
makers); to — piece, (schoenen, enz.) verachter- 
lappen; | —tap, achterlap, (in glas of flesch:) 
staartje. 

to Heel [hiel], wb. (Schoenen, enz.) ver- 
achterlappen; (eenen haan) vechtsporen aan- 
doen. | to—, w.o. Dansen, huppelen; (zeew.) 
hellen, op zijde hellen. 

Heeler [iiel’-er], zn. Haan die goede vecht- 
sporen heeft. 

Heft [hèft), zn. Heft, steel, handvatsel; 
(fig.) inspanning; (ook:) wicht, zwaarte; meeren- 
deel, grootste gedeelte. 

to Heft [héft], w.b. Oplichten, opbeuren, 
tillen (om de zwaarte te leeren kennen). 

Hefted [hèft'-ed], bv.n. Opgetild; bewogen; 
tender—, verteederd, tat zachtheid bewogen. 

Hegemonie [hiedzj-i-mon'-ik], of 

Hegemonical [kiedzj-i-mon'-ikl), bvn. 
Heerschend, (fig.) overwegend, zich het meest 
latende gelden. 

Hegira [hèdzj'-i-ra, of hi-dzjaj -ra), zm. He- 
gira, Hedzjra (Turksche jaartelling, Mahome- 
daansche tijdrekening), Turksche kalender. 

Heifer [A2/-er], zn. Vaars (jonge koe). 

Heigh-ho [haj’-hoo], tsw. Ach!, och he!, 
heila!; | toe maar!, goed zoo!, bravo! 

Height [hajt], zn. Hoogte; verhevenheid, 
top, toppunt; hoogste graad, hoogste trap; vol- 
komenheid; (gak.) crisis. 

to Heighten [hajtn], w.b. Verhoogen, ver- 
heffen; opvoeren, uitbreiden; vergrooten; ver- 
fraaien; verzwaren, verergeren. 

Heightening [hajin'-ing], zn. Verhooging, 
verheffing; opvoering, uitbreiding; vergrooting; 
verfraaiing; verzwaring, verergering. 

Heinous [heen'-us), bv.n. en 

Heinously [heen'-us-lij, bw. Snood, af- 
schuwelijk slecht, boosaardig, goddeloos. 

Heinousness [heen'-us-nès], zm. Snood- 
heid, boosaardigheid. 

Heir [eer], zn. Erfgenaam; to be — to, 
moeten erven van, erfgenaam zijn van; joint —, 
mede-erfgenaam; — apparent, onbetwistbare 
erfgenaam; — presumptive, vermoedelijke erf- 
genaam. 

to Heir [eer], w.b. Erven. 

Heirdom (eer'-dum], zn. Erfgoed, erfe- 
nis; erfgenaamschap. 

Heiress [eer'-ès), zn. Erfgename. 

Heirless [eer'-lés], bv.n. Zonder erfge- 
naam. 

Heirloom [eer'-loem), z.n. (rcht.) Stuk erf- 
goed dat bij eene vaste bezitting behoort; lijf- 
eigene (of boer) die aan den erfgenaam van 
den grond mede-overgaat. 

Heirship [eer’-sjip], zn. Erfgenaamschap; 
erfrecht; | —movables (mrv.), (scht.) erfgoed. 

HELD (hèld), v.dw. en ony. verl. tijd van 
het werkwoord ro HOLD. 


HELOTISM 


to Hele [hiel], w.b. Helen, bergen; ver- 
helen, verbergen. 

Helical [Aèl-ikl], bv.n. Spiraalvormig, 
kronkelend; —line, spiraal-linie, kronkel-lijn, 
schroeflijn, (fig.) slangeweg. 

Helicon (Aêl-i-kon), zn. (fab. en dk.) He 
licon, Zangberg. 

Heling [hiel’-ing], zn. Dak, dakbedekking. 

Heliometer [hiel-i-om'-i-ter], zm. Heli- 
ometer, zonnemeter. 

Helioscope ([hiel'-i-o-skoop), zn. 
kijker, helioscoop. 

Heliotrope (pik) 
Heliotroop. 

Helix [hiel-iks), zm. Spiraal-linie, kron- 
kel-lijn, schroeflijn; (nat.) slakkenhuisje; (sér. 
de Groote Beer. 

He’ll [hiell, saamgetrokken van he will, 
shall, hij zal, hij wil, hij moet. 

Hell (Al), zn. Hel (ook fig); —black, 
zwart als de hel, duivelsch, duivelachtig; 
—born (—bred), helsch; —éroth, duivelen-drank; 
—cat, helleveeg, heks; —fire, (‘t) helsche yuu 
—hag, helleveeg, feaks, ondeugende heks;—hated, 
geschuwd als de hel; — haunted, door den dui- 
vel geplaagd; — hound, ( fab.) helhond. 

Hellaballo [hél-e-bél-loe’], zn. Bombari 
opschudding, leven, verwarring. 

Hellebore [hél’-i-boor], zn. (plk.) Nies 
kruid. 

Hellenian [hél-lien'-i-en], of 

Hellenic [jAél-lén'-ik], bv.n. 
Grieksch. 

Hellenism [Al'-len-izm], bv.n. Hellenis- 
mus, woord (of gezegde) ontleend aan (of ge: 
schoeid op de leest van) het Grieksch. 

Hellenist (Aèl'-len-ist), zm. Grieksche 
jood; | (in al wat Grieksch is ervaren geleer- 
de:) hellenist. 

to Hellenize [Aèl-len-ajz), w.b. Grieksch 
maken; Grieksch spreken. 

Hellier [él’-i-er), zn. Leidekker. 

Hellish [Aèl'-iesj), bv.n. en 

Hellishly (hèl-iesj-li), bw. Helsch; snood, 
boosaardig. 

Hellishness [Aèl'-iesj-nès], zm. Helsch- 
heid; snoodheid, boosaardigheid. | 

Hellward (hèl'-wwerd), bw. Naar de hel. 

Helly [Aèl'-i], bv.n. Helsch. ' 

Helm ([hélm], zn. (mil.) Helm; (zeew) 
roerpen; roer; — of state, roer van staat; — 
man, stuurman; —port, (zeew.) hennegat. 

to Helm [Aèlm), w.b. Met eenen helm 
dekken; (zeew. en fig.) sturen; besturen. 

Helmed [Aèlmd), bv.n. Gehelmd, met eenen 
helm bedekt, helmdragend. }. 

Helmet [hélm’-et], zn. Helm; kap. : 

Helmeted [Aèlm'-et-ed], bv.n. Gehelmd, 
helmdragend. 

Helminthie [él-min'-rnik], by.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) wormen; wormver- 
drijvend. | —, z.n. (gnk.) Wormmiddel, middel 
tegen wormen. 

Helmless [hélm'-lés], bv.n. Zonder helm; 
| zonder roer, 

Helot ([Ai'-lòt], zn. (hist) Heloot, Spar- 
taansche slaaf; (fig ) slaaf, 

Helotis (Ai-loot'-is), z.n. (hlk.) Plica, Pool- 
sche haarvlecht. (genschap. 

Helotism [kiel'-o-tizm], zn. (fig) Lijfei- 


Zonne- 


[hiel’-i-o-troop], zn. 


Helleensch, 








Help [hép], zn. Hulp; hulpmiddel; onder- 
steuning, bijstand; helper, helpster; (fig) 
dienstbode, ondergeschikte; by the — of, mt 
behulp van; wind at —, goede wind, gunstige 
wind; to bring — to any one, iemand helpen, 
hulp aan iemand verschaffen of verleenen; at 
—, Di de hand, gereed; there is no — for it, er is 
niets aan te doen, er is niets aan te verhelpen; 
| —mate, helper, helpster. 

to Help (hèlp), w.b. en o. Helpen, hulp 


verleenen; ondersteunen, bijstaan; bedienen, 
voorsnijden; J cannot — laughing, ik moet 
lachen, ik kan mijn lach niet houden; to — on, 
voorthelpen; fo — over, overhelpen, te boven 
doen komen. 

Helper [hélp’-er], zn. Helper, helpster, 
hulp, behulpzame hand. 

Helpful [hélp’-foel], bv.n. Behulpzaam; 


heilzaam, dienstig. 

Helpfulness [hèlp'-foel-nès], zn. Behulp- 
zaamheid; heilzaamheid, dienstigheid. 

Helpless [hélp’-lés], bv.n. en 

Helplessly [hélp'-lés-li], bw. Hulpeloos; 

| hulpbehoevend; verlaten. 

Helplessness [hèlp'-lès-nès], zn. Hulpe- 
poald | hulpbehoevende (verlatene) toe- 

and, 

Helter-skelter  {[A2lt’’-er-skelt'-er], bw. 
Holder-de-bolder; wild door elkander. 
Helve [hèlr), zn. Steel, handvat, heft; 
to throw the — after the hatchet, (spr.) alles 
verloren geven. 

to Helve [Aéiv], w.b. Van een steel (enz.) 
voorzien. 

Helvetie [Aèl-vèt'-ik), bv.n. Helvetisch, 
Zwitsersch; — confederacy, Zwitsersche Bond. 

Hem (hèm), zn. Zoom; | kuch, hoest. 

to Hem (hèm), w.b. Zoomen, boorden. | 
To —, w.o. Kuchen, hoesten. 

Hematite [hèm'-et-tajt], zn.“ (min.) Bloed- 
steen. 

_Hemicrany [hèm'-i-krèn-i), zn. (gnk.) 
Scheele hoofdpijn (eigenlijk: scheel-hoofdpijn, 
schedel-hoofd pijn). 

Hemieyele (hèm’-i-sajkl), zn. Halve cirkel. 

Hemiplegy [hém’-i-plédzj-i], zn. (gnk.) 
he aan één kant, verlamming aan ééne 
zijde. 

Hemisphere [hém’-i-sfier], zn. Halfrond. 

Hemispheric [hèm-i-sfèr'-ik], bv.n. Half- 
rond; van (behoorende tot, bestaande in, bevat- 
or voorstellende, betreffende, uit) een half- 
rond. 

Hemistieh (hi-mist'-ik, 
bv.n. (dk) Halfvers. 
} Hemitone (hèm'-i-toon), zn. (muz.) Halve 
oon. 

„Hemlock ([hèm'-lòk], zn. (plk.) Scheer- 
ting, dolle kervel. 

emoptoe [hi-mòp'-to), of 

Hemoptysis [hi-mòpt'-i-sis), zn. 
(Het) bloedspuwen. 

Hemorrhage [hèm'-òr-rèdzj), of 

Hemorrhagy (hèm'-òr-rèd-zji), zn. (gnk.) 
Bloedstorting. 


of _hèm'-is-tik), 


(gnk.) 


Hemorrhoidal [hèm-òr-ròjd'-ell, _bv.n. 
(gnk.) Hemorrhoidaal. ‘ 
Hemorrhoids [Aèm'-òr-rùjde), an. mrv. 


(gnk.) Aanbeien, hemorthoieden. 
Hemp [hémp], zn. Hennep; dealer in —, 
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hennepkooper; —éeater, hennepbraker; —comb, 
hennep-hekel; —kilz, droogplaats voor gerote 
hennep; —oil, hennep-olie; — plot, hennep-akker; 
—seed, hennepzaad; —stalk, hennep-stoppel. 

Hempen [/émpn], bv.n. Hennepen, van 
hennep; —rogue, galgenaas; —widow, weduwe 
„van een man die gerechtelijk epgehangen is. 

Hempie [hémp’-i], zn. (scht.) Strop (der 
galg). 

Hempy 
henneprijk. 

Hemuse [/ém’-joes], zn. (drk.) Ree-kalf. 

Hen (kèn), zn. Hen, kip; hoen; wijfjesvo- 
gel; —bane, (plk.) bilzenkruid; —bit, (plk.) hoen- 
derbeet; —canary, pop (wijfjes-kanarievogel); 
—coop, (scht: —cavey), kippenmand, (zeew.) 
kippenhok, beestenhok; —driver (—harrier, 
— hawk), hoendervalk; —hearted, vreesachtig, 
lafhartig; — house, kippenhok; to — peck, (w.b.), 
met de pantoffel regeeren; —pecked, onder de 
pantoffel staande; —roost, roest in een kippenhok. 

Hence [héns], bw. Van hier; hiervan; van nu 
afaan; hieruit; —forth (—forward), voortaan, 
van nu afaan; a week —, over acht dagen; two 
months —, over twee maanden; a year —, over 
een jaar; not many days —, binnenkort, dezer 
dagen. 

to Hence [hens], w.b. Wegzenden, weg- 
jagen. 

Henchboy [kènsj'-bòj), of 

Henchman [hensj’-mén], zu. Wapendra- 
ger, page, bediende. 

Hend [hénd], bv.n. Zoet (niet stout), ge- 
zeglijk, handelbaar. 

to Hend [hénd], w.b. Grijpen, bemachtigen, 
zich meester maken van; bezetten, omsingelen. 

Hendecagon ([hén-dék'-ec-con], zn. Elf- 
hoek. 

Hendecasyllable [hén'-dek-es-sil’'-ebl], z‚n. 
(dk ) Elflettergrepig vers. ° 

Hendy (hèn'-di], bv.n. Zie bv.n HENpD. 

Hent [hént], zn. Aanval; overrompeling; 
tijdstip om den aanval te wagen. 

Hep [hép], zn. (plk.) Haagbezie; —tree, 
(plk.) eglantier. 

Hepar [hiep'-er), zn. (schk.) Zwavellever. 

Hepatic [hi-pé'-ik), bv.n. of 

Hepatical [hi-pet'-ikl], bvn. (gak) He- 
patisch; lever; van (betreffende, behoorende 
tot) de lever. 

Heppen [Aèyx), bv.n. Net, fraai; fatsoenlijk. 

Heptachord [hèpt'-ek-kòrd] zn. Zeven- 
snatig muziek-instrument, heptachord; sys- 
teem der grondtonen. 

Heptagon [hépt'-ec-con], zn. Zevenhoek. 

Heptagonal [hép-tec’-o-nél], bv.n. Zeven- 
hoekig, zevenkantig. 


[hemp'-i], bv.n. Hennepachtig; 


Heptangular [hèp-tèng'-ojoe-ler), by.n. 
Zevenhoekig. 
Heptarchist [hép'-taark-ist], zn. Hept- 


arch, lid van het Zevenhoofdig bewind. 
Heptarehy [Aèp'-taar-ki), zn. Zevenhoof- 
dig bewind; zevenmanschap; (hist.) Heptarchie. 
Her (heur), vn.w. Haar, hare; [ saw —, ik 
zag haar; give — this, geef haar dit; | — fa- 
ther, haar vader; — mother, hare moeder. 
Herald [hér’-eld], zn. Heraut, voorlooper, 
uitroeper; wapenschildkundige. Î 
to Herald [hér’-eld], w.b. Plechtstatig in- 
leiden, uitroepen, de voorlooper zijn van. 
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Heraldic [hi-rèld'-ik], bv.n. Wapenschild- 
kundig, heraldiek. 

Heraldry [kèr-el-dril, zn. Waardigheid 
van heraut, herautschap;| wapenkunde, wa- 
penschildkunde. 

Heraldship 
schap. 

Herb [eurb), zn. (plk.) Kruidgewas, kruid 
(mrv. kruiden); gras; groenten; — of grace, 
(plk.) ruit; —porridge, groentensoep; —woman, 
groenvrouw; | HERBS, zn. mrv. (Keuken-) 
groenten; medicinal —, apothekerskruiden. 

Herbaceous [heur-bee'-sjus), bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) kruiden; gras- 
etend. 

Herbage [eurb'-edzj), zn. Gras; weiland, 
weide; (het) recht om vee te laten grazen, 
driftrecht; weidegeld. 

Herbaged [eurl'-edzjd), bv.n. Met gras 
begroeid. 

Herbal [keurb'-el], zn. Kruidkundig hand- 
boek; kruiden-verzameling. | —, bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) kruiden. 

Herbalism [heurd'-el-izm], zn. 
kunde. 

Herbalist [heurb'-el-ist], of 

Herbarian [heur-beer’-i-en], of 

Herbarist [kheurb'-er-rist), zn. Kruidkun- 
dige; kruidenzoeker, kruidenverzamelaar. 

Herbarium [heur-beer'-i-um], zn. Krui- 
den- (of planten-) verzameling; kruidtuin, plan- 
tentuin. 

to Herbarize [heurb'-er-rajz], w.o. Kruiden 
zoeken: planten verzamelen. 

Herbary (heurb'-er-ri), zn. Kruidtuin, plan- 
tentuin. 

Herbelet [Aeurb'-let), zn. Kruidje, plantje. 

Herbescent [heur-bés'-sent], bv.n. Kruid- 
achtig, plantaardig. 

Herbid [heurb'-id), bv.n. Vol kruidgewas; 
met gras begroeid. 

Herbiferous [heur-bif'-er-us], bv.n. Gras 
(of kruiden) voortbrengend. 

Herbivorous [heur-biv'-o-rus], bv.n. Kruid- 
gewas-etend, gras-etend. 

Herbless [heurb'-lès], bv.n. Zonder plan- 
tengroei, kaal, naakt; onvruchtbaar. 

Herborist [heurb'-o-rist), zn. Zie HERBALIST. 

Herborization [heurb-o ri-zee'-sjun), zn. 
(Het) botanizeeren, het kruiden zoeken. 

to Herborize [heurb'-o-rajz), w.o. Zie het 
werkwoord TO HERBARIZE. 

Herbous [heurb’-us), of 

Herbulent [heurb'-joe-lènt), by.n. Vol kruid- 
gewas. 

Herby [heurb'-i}, bv.n. Kruiden-achtig, kruid- 
gewas-achtig; vol kruidgewas. 
zi an [hér-kjoel'-i-en], b.vn. Hereu- 
isch. 

Herd [heurd], z.n. Kudde, drift, troep, zwerm, 
bende, hoop; | -hoeder, -herder, enz.; —groom 
(—’s man), veehoeder, herder. 

to Herd [heurd], w.o. Aan troepen (enz.) 
samengaan; zieh tot kudden (troepen, enz.) 
vereenigen; fo — among, omgaan (heulen) met. 
1} to —, w.h. Troepswijze samenvoegen. 

Herdess [heur'-dès), zn. Veehoedster, vee- 
drijfster, herderin. 

Here [hier], bw. Hier; —about (—abouts), 
hieromtrent, hieromstreeks; —above, hierboven; 


[hér'-eld-sjip], zn. Heraut- 


Kruid- 
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—afler, hierna, in het vervolg; —at, hierbij, 
hieraan; —by, hierdoor; —in, hierin (zijnde); 
—into, hierin (gaande); —of, hiervan: —on, hier- 
op, hieraan; —out, hieruit; —éo, hierop, hiertoe; 
—tofore, voorheen, eertijds; —unto, tot hiertoe, 
tot dusverre; — upon, hierop; —with, hiermede, 

Hereditable [ki-rèd'-i-tèb1), bvn. Erfelijk. 

Hereditably [hi-réd’-i-téb-bli], bw. Door erf- 
recht, bij wijze van erfenis, als erfdeel. 

Hereditament [hér-i-dit’-em-mént], zn. 
Erfenis. 

Hereditarily 
HERIDITABLY. 

Hereditariness [hi-rèd'-i-tèr-i-nès), zn 
Erfrecht; erfelijkheid; (fig.) overerfelijkheid. 

Hereditary [hi-rèd'-i-tèr-ri], bv.n. Erfe- 
lijk; (fig.) overerfelijk. 

Herefare [heur'-feer], zn. Heervaart, krijgs- 
tocht. 

Heregate [heur’-ceet], zn. (rcht.) Vooruit 
(genoten, ontvangen, uitgekeerd) gedeelte, 

Heregeld !heur'-c2ld},z.n. Onderstandsgeld. 

Heremit (Aèr'-i-mit], zn. Kluizenaar. 

Heremitieal [hér-i-mit’-ikl], bv.n. Kluize- 
naarsachtig; kluizenaars-. 

Heresiarch [hèr'-i-zji-aark), zn. Aartsket- 
ter; opwerper van eene ketterij. 

Heresiarchy [hèr'-iezj-i-aark-i), zn. Aarts- 
ketterij, erge (of ingewortelde) ketterij. 

Heresy [hèr'-i-sil, zn. Ketterij. 

Heretic (hèr'-i-tik], z.n. Ketter, scheurmaker. 

Heretical [hi-rét’-ikl], bv.n. en 

Heretically [hi-rét’-i-kél-li], bw. Kettersch; 
scheurmakend. 

Hereticalness [hi-rét'-ikl-nés], z.n. (Het) 
kettersche. 

Heriot [kèr'-i-òt], zn. (rcht.) Successierecht, 
(het) verschuldigd recht (veelal een stuk vee) 
aan den landheer bij het overlijden van den 
pachter. 

Heriotable [hér'-i-o-t2bi], bv.n. (rcht.) Aan 
het successierecht (Zie HERIOT) onderworpen. 

Heritable [Aèr'-i-tèbl], bv.n. Erfelijk; tot 
erven bevoegd. 

Heritage [hèr'-i-tèdzj), zn. Erfenis; erf- 
goed; erfdeel; (bijb.) Gods volk. 

Hermaphroditelkèr-mèf'-ro-dajt),z.n (nat) 
Manwijf, kween. | —, bv.n. of 

Hermaphroditieal  [hér-méf-ro-dit'-ikh), 
bv.n. en 

Hermaphroditieally — [hér-méf-ro-dit'-i- 
kel-li], bw. Manwijf-achtig, kween-achtig. 

Hermeneutic [heur mi-njoet’-ik]. of 

Hermeneutical [heur-mi-njoet'-ikl],bv.n.en 

Hermeneutically [heur-mi-njoet'-i-kél-li}, 
bw. Verklarend, uitleggend, ophelderend; toe- 
lichtend. 

Hermetic [heur-mét'-ik], bv.n. Hermetisch, 
luchtdicht; — art, hoogere scheikunde. 

Hermetical [heur-mét'-izi], bv.n. en 

Hermetically [heur-mét'-i-kél-li}, bw. Her- 
metisch, luchtdicht. 

Hermit [heur’-mit], zn. Kluizenaar; —crow, 
boschraaf, 

Hermitage [heur'-mi-tèdzj), z.n. Kluis, klui- 
zenaars-verblijf. 

Hermitess [heur'-mi-tès], z.n. Kluisbewoon- 
ster, kluizenares. 

Hermitical [heur-mit'-ikl], bv.n. Kluize- 
naarsachtig. 


[hi-red!-i-ter-i-li], bw. Zie 
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_ Hermitory [heur'-mi-tur-ri), z.n. (kkl.)Kapel 
_die tot eene abdij behoort. 

Hern [heurn), zn. Samengetrokken van 
HERON, Reiger; —shaw, reigernest. | —, ver- 
basterd voor HRs, (het) hare, (de) hare, van 
haar, toebehoorende aan haar. 

- Hernery [heurn’-e-ri], zn. Plaats waar rei- 
gers nestelen, 

Hernhill [heurn’-hil], zn. (plk.) Duizend- 
koorn. 

_ Hernia [heurn'-i-a), z.n. (hlk.) Breuk, lies- 
breuk. 

Hernious [/eurn’-i-us], bv.n. Gebroken, eene 
breuk hebbend. 

_ Hero [kier -oo), z.n. Held; halfgod. 

Herodian [hi-rood'-i-en], bv.n. 
aansch; — disease, luizenziekte. 

Heroes [hier’-ooz], z.n. mrv. Helden; half- 
goden. 

Heroess [hier'-o-ès), z.n. Heldin. 

- Heroic [hi-roo'-ik], bv.n. Heldhaftig; — poem, 
heldendicht; —time, heldentijd. 

Heroical [ki-roo'-ikl), bv.n. en 

Heroically (hi-roo'-i-kèl-li], bw. Heldhaftig. 

Heroicalness [hi-roo'-ikl-nès), zn. Heldhaf- 
tigheid. 

Heroicly [hi-roo'-ik-li), bw. Heldhaftig. 
Heroine [Aèr'-o-in), zn. Heldin. 
Heroism [hèr'-o-izm), zn. Heldenmoed; 
helden-grootheid. 

Heron [hér'-wn], zn. (vog.) Reiger; (ook:) 
vischdief (zekere watervogel). 

_Heronry [hér'-un-ri], z.n. en 

_Heronshaw [hèr’-un-sjao), z.n. Plaats waar 
reigers nestelen. 

_Heroship [hier’-o-sjip], zn. Heldenaard; 
hoedanigheid van halfgod. 

Herpes [heurp'-iz], zin. (gnk.) Kwaadaardige 
huiduitslag. 

_Herpetic [heur-pit'ik], bv.n. Uitslagach- 
tig, loopend, zich verspreidend. 

Herring [hèr-ing), z‚n. Haring; red—, hard- 
gerookte bokking; salt—, pekelharing; —buss, 
haringbuis, haringschuit; —jishery, haringvis- 
scherij; —hangs (mrv.), bokkingrookerij, bok- 
kinghang; —smack, haringjager (schuit, die de 
door anderen gevangen haring naar wal brengt); 
—woman, vischvrouw. 4 

to Herry [her’-i], w.b. (scht.) Plunderen; 
(vogelnesten:) storen. 

Herryment [hér'-i-mént], zn. (scht.) Plun- 
dering. 

Hers [heurz), vnw. Haar; (de of het) hare. 

Herse [heurs], zn. en w.b. Zio HEARSE. 

Herself (heur-sèlf'), vnw. Zij zelve; haar 
zelve; zich; of —, uit eigene beweging: by —, 


Herodi- 


alleen; ‘tis like —, dat is juist iets van haar. 


ian. vele Cheurs'-lajk), bv.n. Lijkachtig; 
ĳĳk-. 
to Hery [her’-i], w.b. Heiligen; als heilig be- 
schouwen. 
Hesitancy [hèz'-i-tènsi), zn. Aarzeling, 
Weifeling; besluiteloosheid. 
Hesitant  [hee’-i-tént], 
(fig.) stotterend; haperend. 
to Hesitate [hèe'-i-teet), w.o. Aarzelen, 


by.n. Aarzelond 


_ Weifelen, besluiteloos zijn; (fig.) stotteren; 


haperen. 
Hesitatingly [hée'-i-teet-ing-li], bw. Aar- 


_ zelend, weifelend. 
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Hesitation [Aèz-i-tee'-sjun], z.n. Aarzeling, 
weifeling, besluiteloosheid. 

Hesp (hèsp), z.n. (scht.) Streng garen. 

Hesper [hèsp'-er], zn. Avondster. 

Hesperian [hes-pier'-i-en], bv.n. Westelijk, 
Westersch. 

Hessian (hès'-sjen), bv.n. Hessisch;—booës, 
kaplaarzen. 

Hest [hèst], z.n. Bevel, gebod. 

HET [hèt], v.dw. en ony. verl. tijd van To 
HEAT. 

Het (hèt), bv.n. (scht). Heet. 

Heterarchy [/é¢'-er-aark-i], zn. Vreemde 
overheersching. 

Heteroclitie [het-er-o-klit'-ik), of 

Heteroclitical [Aèt-er-o-klit'-ikl), of 

Heteroclitous [èt-er-òk'-li-tus], bv.n. On- 
regelmatig, afwijkend. 

Heterodox (hèt'-er-o-dòks], bv.n. (kkl.) On- 
rechtzinnig. kettersch. 

Heterodoxy [hét’-er-o-dodk-si], zn. (kkL) 
Onrechtzinnige leer, ketterij, onrechtzinnig heid. 

Heterogeneal [het er-o-dzjien'-i-el], of 

Heterogene [hèt'-er-o-dzjien], bv.n. Onge- 
lijksoortig, heterogeen. 

Heterogeneity [/ét-er-o-dzi-ni'-it-ti], zn. 
Ongelijksoortigheid. 

Heterogeneous [Aèt-er-o-dzjien’-i-us], bv.n. 
Ongelijksoortig, heterogeen; — nouns (tlz.) zelf- 
standige naamwoorden van verschillenderlei 
geslacht. 

Heterogeneousness [/hét-er-0-dzjien'-i-us- 
nés}, zn. Ongelijksoortigheid. 

Heteroscian [hét-er-ds'-sji-en], bv.n. Een- 
schaduwig. 

Heteroscians [hét-er-os’-sji-enz], zn. mrv. 
Eenschaduwige volken (tusschen de Keerkrin- 
gen en de Poolcirkels). 

Hew [joe], zn. Velling; (fig.) nederlaag; 
| zie ook Hur. 

to Hew [joe], w.b. Houwen; hakken; ne- 
derhouwen, nedervellen; to — off, afhouwen, 
afhakken; to — rough, ten ruwste behakken; 
to — up, omhakken, kleinhakken. 

Hewer [joe'-er), z.n. Hakker, houwer; hout- 
hakker; steenhouwer. 

HEWN (joen), v.dw. van TO HEW. 

Hexachord [hèks'-ek-kòrd), zn. Muziekin- 
strument met zes snaren; (een) zesde (van eene 
heele noot of toon.) 

Hexagon [héks'-ec-Gon], zn. Zeshoek. 

Hexagonal [hèaz-èe'-o-nèl], bv.n. Zeshoekig. 

Hexameter [hèaz-èm'-i-ter), zn. (dk.) Zes- 
voetig vers, hexameter. 

Hexametric [hèez-em-mêt'-rik], of 

Hexametrical [héaz-em-mel’-rikl], by.n. 
(dk) Zesvoetig, uit hexameters bestaande. 

Hexangular [héaz-eng’-ajoe-ler], bv.n. Zes- 
hoekig. 

Hexaped [Aèsz'-eppèd), bvn. Zesvoetig 
(b.v. dier). | —, z.n. Zesvoetig dier; (als metende 
grootheid:) vaam (zesvoets-lengte). 

Hexapod [hèce'.ep-pòd), zn. Zie HEXAPED. 

Hexastich[kèez-òs’-tik), zn. Zesregelig vers. 

Hey [fee], tsw. He!, hei!, heisa ! 

Heyday [hee'-dee), tsw. Heisa! | —, z.n. 
Vroolijkheid, luidruchtigheid; (fig.) lentetijd. 

Heyho [kee'-ho), tsw. Ah ha! 

Hiation [haj-ce’-sjun], zn. Geeuwing, (hef) 
geeuwen, gegeeuw. 
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Hiatus [haj-eet'-us], zn. Leemte, gaping, 
opening; (fig.) geeuwing; (¢lk.) hiatus (hor- 
ting in de uitspraak van twee klinkletters, 
b.v. in veearts). 

Hibernacle [haj’-beurn-ekl], zn. Winter- 
hol, winterverblijf. 

Hibernal [kaj-beurn'-el), bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) den winter. 

to Hibernate [haj’-beur-neet], w.o. Over- 
winteren. 

Hibernation [haj-beur-nee'-sjun], zn. Over- 
wintering. 

Hiccough [kik'-òf), zn. Hik. 

to Hiccough [ihik'-df ], w.o. Hikken, den 
hik hebben. 

Hick [kik], z.n. Lummel, stoffel. 

Hicket [kik'-et), zn. Hik. 

Hickory [hik’-o-ri], zn. Witte walnote- 
boom. 

Hickup [hik'-up), zn. en w.o. Zie het w.o. 
en z.n. HICCOUGH, 

Hiek wall [kik'-wwaol), of 

Hiekway [hik'-wweel, zn. 
specht. 

HID [hid], v.dw. en onv. verl. tijd van het 
werkwoord 10 HIDE. 

Hidage [hajd'-edzj), zn. Bundergeld. 

HIDDEN (hidn], v.dw. ven TO HIDE | —, by. 
n. Verborgen, geheim. 

Hiddenly (hidn'-li], bw. Heimelijk. 

Hide [hajd], z.n. Huid, (dieren-) vel; | bun- 
der (lands); fo dress a —, eene huid looien: 
square —, gelooide huid; | —bound, strak van 
vel, het vel strak over het vleesch gegroeid 
hebbende, moeielijk te villen; vast van schors, 
moeielijk te schillen; aangegroeid, aangewassen; 
(fig.) vasthoudend, gierig; | hide-and-seck, weg- 
kruipertje (kinderspel). 

to Hide [hajd), w.b. Verbergen, verschui- 
len; (fig) afrossen, afranselen. | To —, w.o. 
Zich verbergen, zich verschuilen. 

Hideous [hid'-i-us], bv.n. en 

Hideously (kid'-î us-li], bw. Afzichtelijk, 
leelijk; afschuwelijk. 

Hideousness [hid'-i-us-nès], zn. Afzichte- 
lijkheid, leelijkheid; afschuwelijkheid. 

Hider [hajd’-er], zn. Verberger. 

Hides [hajdz], z.n. Schuilplaats, toevluchts- 
oord. | —, z.n. mrv. Huiden. 

Hiding [hajd'-ing), zn. (Het) verbergen, 
(het) verschuilen; (fig.) pak slagen; — place, 
schuilplaats, schuilhoek. 

Hie [kajl, z.n. Haast. 

Hie [kaj], w.o. Haast maken, zich haasten; 
zich voortspoeden. 

Hierarch [kaj'-i-raark], zn. (kkL) Opperste 
eener (geestelijke) orde, hiërarch. 

Hierarchal [haj-i-raark'-el], of 

Hierarchical [haj-i-raark’-ikl], bv.n. Hië- 
rarchiek. 

Hierarchy (haj’-i-raark-i], zn. Hiërarchie; 
priester-regeering: volgorde in rang, 

Hieroglyph [kaj'-i-ro-alif), of 

Hieroglyphic [haj-i-ro-clif’-ik], zn. Hiéro- 
glyphe; (fig.) raadsel. | —, by.n. of 
- Hieroglyphicail [haj-i-ro clif’-ikt), bv.n. en 

Hieroglyphically _ [haj-i-ro-clif’-i-kél-li), 
bw. Hiéroglyphisch; in hiëroglyphen. 

Hierophant [kaj'-i-ro fènt], z.n. Priester; 
hiërophant (hoogepriester te Eleusis). 


(vog.) Muur- 
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to Hifer [hif’-er], w.o. Aarzelen, dralen; 
talmen, treuzelen. 

to Higgle [kiel], w.o. Rondventen, uitven- 
ten; | knibbelen, afdingen, loven en bieden, 

Higgledy-piggledy [hiel’-di-piel’-di), bw. 
Door elkander, verward, als een rommelzoodje. 
i Higgler [hicl’-er], zn. Venter; | knibbe- 
aar. 

High [haj], zn. Hoogte; (fig.) verhevenheid; 
on —, omhoog; boven; from on —, van boven. 
| —, bv.n. en bw. Hoog, verheven; hard-op, 
overluid; (fig ) hoogdravend, gezwollen; trotsch; 
streng, sterk, hevig; to play —, grof spelen, 
om veel geld spelen; fo feed —, smullen en 
brassen; fo drink -, stevig drinken; to spend —, 
veel geld uitgeven; to go — in sten, de borst 




































nog al hoog dragen; — altar, hoog-altaar; 
— bailiff, groot-baljuw; — binder, woelgeest, 
warzoeker, stokebrand; — blown, zeer opge- 
blazen; — born, van aanzienlĳke geboorte; 






— bred, eene aanzienlijke opvoeding genoten 
hebbende; — dish, fijn gerecht (bij maaltijden); 
— fare, (eene) lekkere tafel; — flier, hoogvlieger, 
(fig) dweper, geestdrijver; — flown, hoogdra- — 
vend, gezwollen, overdreven; — flushed, sterk- 
blozend, hoog gekleurd, (jig.) hoog gestreeld 
(door hoop), opgewonden; — flying, hoogvlie- 
gend, hoogdravend, overspannen; — hearted. 
hooghartig; —heeled hoog van hak; —land, hoog; 
land, bergland; — lander, hooglander, bergbewo- 
ner; — landish, hooglandsch; — life, groote 
wereld, hooge stand; — lived, tot den aanzien- 
lijken stand behoorend; — low, keurslijf; — mett 
led, driftig, vol vuur, voortvarend, doortas 
tend; — minded, hoogmoedig, trotsch, (ook:) 
edeldenkend; — place, hoogte, verhevone plaats 
— placed, hooggeplaatst; — priest, hoogepries 
ter; — principled, edel van denkwijze, (fig. 
dwepend, overdreven; — road, straatweg; to be 
on the — ropes, (spr.) op de achterste pooten 
staan, op zijn (haar) paardje wezen; — seasoned 
sterk gekruid; — spirited, stoutmoedig, durvend 
vermetel; — stomached, trotsch, hardnekkig; 
— towered, met hooge torens; — treason, hoog- — 
verraad; — viced, door en door slecht, geheel — 
verdorven; — water, hoogwater, vloed, (fig) 
overvloed; —way, straatweg, groote weg, opel: 
bare weg; highway man, roover, straatroover 
highway rates (mrv.), weggeld; highway robb 
rooverij op den openbaren weg, (/ig.) onveilig- 
heid der wegen; — wrought, net (keurig) be 
werkt, (jig.) hevig. 

Highly [haj’-li], bw. Ten hoogste, in hooge 
mate, zeer; fo think — of, hooge gedachten (een 
hoogen dunk) hebben van. 

Highness [haj'-nès]. z.n. Hoogheid; hoogte 
verhevenheid; Royal —, Koninklijke Hoogheid. 

to Hight (hajt], w.o. Heeten, genaamd 
zijn. | to —, w.b. Beloven; aanbevelen. ? 

Highty-tighty [hajt'-i-tajt-i], bw. Holder- 
de-bolder, hals over kop. 

Higly [hic’-li], bw. Duur; | uitgevent; rond- 
ventend aan den man gebracht. 

Hiho [haj’-ho], zn. (vog.) Muurspecht. 

to Hilarate [hil'-er reet), w.b. Opvroolijken, 
vroolijk maken. : 

Hilarity [vil-lé’-it-tij, zn. Vroolijkheid, 
luidruchtigheid. 

to Hilch (hilsj], w.o. [scht). Zie het w.o. TO 
HILSH. 
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_Hilding [hild'-ing], zm. Gemeene kerel; 
verachtelijk vrouwmensch. 

Hill [Ail], zn. Heuvel; down —, berg-af; 
up —, berg-op; — stream, bergstroom. 
to Hill [Ail], w.b. Met heuvels of kleine 
aardhoopen bedekken; (aardappelen) op hoopen 
stellen, (ook:) kuilen. 

Hilled [hil'-ed), bv.n. Heuvelig, bergach- 
tig; the seven — city, de stad der zeven heuve- 
len (Rome). 

Hilling [Ail-ing), zn. Bekleedsel, omhul- 
sel; ophooping; (het) kuilen van aardappelen, 
_ Hillock ([#il’-òk), zn. Heuveltje. 

to Hillock [Ail'-òk), w.b. Ophoopen. 

Hilly [kil’-i], bv.n. Heuvelachtig. 

to Hilsh [Als], w.o. (scht.) Mank loopen, 
kreupel loopen. 

Hilt [hilé), zn. Greep, heft; gevest (van een 
degen); up to the—, (fig.) geheel en al; kilt-an- 
hair (scht.) geheel en al, in zijn geheel; Ailt- 
nor-hair, (scht.) niets hoegenaamd. 

Hilted [/ilt’-ed], bv.n. Van een gevest voor- 
zien zijnde. 

Hiltie-skiltie 
Holder-de-bolder. 

_ Him [him], vnw. Hem 

to Himp [himp], of 

to Himple [himpl], w.o. Hompelen, hinken. 

Himself [him-sèlf']), vnw. Zelf; hij zelf, 
hem zelven, zich zelven, zich. 

Hind (hajnd), zn. (drk.) Hinde, wijfjeshert; 
| knecht; daggelder, boer. | —, bv.n. Achter; 
—berry, framboos; —fare, verlof; —hand, (rs.) 
achterband; —leg, achterbeen (fo kick out a — 
leg, een strijkvoetje maken); — part, achter- 
deel; — wheel, achterwiel. 

Hinder [hajnd'-er), bv.n. Achterlijk; ach- 
terst; — night, (scht.) verleden nacht, van 
nacht; (ook:) gisteravond. 

to Hinder (hin’-der], w.b. Hinderen, storen; 
verhinderen, beletten; to — any one’s time, 
iemands tijd rooven. 

_Hinderance [hin’-der-èns], zn. Hindernis, 
stoornis; verhindering. 

Hinderer [hin’-der-ur], z.n. Hinderaar, stoor- 
pal verhinderaar; hindernis, stoornis; verhin- 

ering. 

Hinderling [hin'-der-ling), zn. Ellendeling. 

Hindermost [hajnd’-er-moost], of 

Hindmost [hajnd'-moost], bv.n. Achterst. 

Hiney [hin'-i). zn. (scht.) Honig. 

Hinge (hindz], z.n. (Deur-) hengsel; schar- 
nier; (fig.) spil, voornaamste punt, hoofdzaak; 

he is off the hinges, (spr.) het is geheel en al 
mis met hem. 

_toHinge [hindzj], w.b. Van hengsels voor- 
zien. | To —, w.o. Draaien als op hengsels; 
hangen, op iets rusten. 

to Hinniate [hin'-ieet], w.o. Hinneken. 

Hinny [hin'-i], zn. (drk.) Muilezel, muil- 
dier; (sché.) honig; my —, lieve, beste. 

‚Hint [hint], zn. Wenk; toespeling; zinspe- 
ling; to give a—, een wenk geven, te verstaan 
geven, zinspelen; fo take the--, den wenk 
begrijpen (of vatten). 

to Hint [hint], w.o. en b. Een wenk geven, 
te verstaan geven, zinspelen (— af, op); opperen. 

Hip [hip], zn. (ontl.) Heup; (pik.) rozebottel; 
to have any one on the —, iets voor (iets voor- 
uit) hebben op iemand; —bone, heupbeen; 


[hild’-i-skilt-i], bw. (scht) 
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—gout, heupjicht; —shot, lam in de lendenen, 
lam in het kruis —stone, (gnk.) niersceen. 
| —, bv.n. Miltzuchtig, hypoehonder, ingebeeld 
ziek. | —, tsw. Hiep, hop! 

to Hip [hip], w.b. De heup verstuiken, lam 
in de lendenen maken. 

Hipped [hip'-ed], of 

Hippish [hip’-iesj], bv.n. Miltzuchtig, hy- 
pochonder, ingebeeld ziek. 

Hippo [hip’-o], z.n. Hypochondrie. 

Hippocamp (hip'-o-kèmp], z.n. Zeepaard, 

Hippocras [hip'-o-krès), zm. Hippocras, 
kruidenwijn. 

Hippocratism [kip-pòk'-ret-tiem], z.n. Leer 
van Hippocrates. 

Hippodrome [hip’-o-droom], zn. Rijbaan, 
manege; (hist.) renbaan (der Ouden); (fig.) cir- 
cus, paardenspel. 

Hippogriff [hip'-o-arif], zn. Gevleugeld 
paard. 

Hippophagous 
Paardenvleesch-etend. 

Hippophagy [kip-pòf'-ed-zjil, 
piardenvleesch-eten. 

Hippopotamy [hip-o-pòt'-em-mi], of 

Hippopotamus [hip-o pòt'-em-mus], zn. 
(drk.) Nijlpaard, rivierpaard. 

Hirculation [heurk-joe-lee'-sjun], zn. (Het) 
te welig opschieten (der druiven). 

Hirdie-girdie [heur’-di-ceur-dij, bw. (scht.) 
Ten onderste boven; door en over elkander. 

Hire [hajr], zn. Huur, huurloon. 

to Hire [hajr), w.b. Huren; (fig.) omkoopen; 
to — out, verhuren. 

Hireless [hajr'-lès], bv.n. Onbezoldigd. 

Hireling [hajr'-ling], zn. Huurling. | —, 
bv.n. Gehuurd; loontrekkend; voor geld veil. 

Hirer [hajr'-er], zu. Huurder; (ook:) ver- 
huurder. 

Hirple [heurpl], w.o. (scht.) Strompelen. 

Hirploek [heurp'-lòk], zn. (scht.) Sukkel. 

Hirse [hirs), zn. Gierst. 

Hirsel [heurs’-el], zu. Zie HERD. 

Hirsty [heurs’-ti}, bv.n.(scht.) Kaal,naakt, dor. 

Hirsute [heur-sjoet'], bv.n. Harig, Tuw. | 

Hirsuteness (heur-sjoet’-nès), zn. Harig- 
heid, ruwheid. 

Hirtle-berry [heurtl'-bèr-i], zn. Moerbezie. 

His (his), vnw. Zijn, zijne. | —, zn. (De) 
zijne. (het) zijne. 

Hisn (kien), Zijn eigen (samengetrokken van 
HIS OWN). / 

Hispid [hisp’-id], bv.n. Ruw, borstelig, harig. 

Hiss [his], zn. Gesis, sisklank, sissend ge- 
luid; (fig.) blijk van misnoegen (of van afkeu- 


[hip-pof'-ec-aus|], bvy.n. 


zn. (Het) 


ing). 

0 iss [his], w.o. Sissen; (fy) fluiten, snor- 
ren, snerpen, snerken. | To —, w.b. Uitjouwen, 
uitkrijten; uitfluiten; co — an actor off the 
stage, een tooneelspeler zoo hard uitfluiten dat 
hij zich genoodzaakt ziet van het tooneel te 
verdwijnen; to — any one to the grave, iemand 
den dood aandoen door aanhoudend op hem 
te smalen, (ook:) iemand met smaad vervolgen 
tot in zijn graf. 

Hissing [his'-sing), zn. Gesis; (het) uit- 
fluiten; (fig.) voorwerp der luide teekenen van 
afkeuring. 

Hissingly [kis'-sing-li], bw. Sissend; met 
gesis; | uitjouwend, uitkrijtend; uitfluitend. 
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Hist [hist], tsw. St., suut, stil. 

Historial [his-toor'-i-el], by.n. Historisch, 
geschiedkundig. (schrij ver. 

Historian [his-toor’-i-en], Geschied- 

Historic [his-tòr'-ik), of 

Historical [his-tòr'-ikl], bv.n. Historisch, 
geschiedkundig; — painter, schilder van histo- 
rie-stukken. 

Historically [kis-tòr'-i-kèl-lij, bw. Histo- 
risch, geschiedkundig. 

Historied [his'-tur-ried), bv.n. In de ge- 
schiedenis vermeld, in de geschiedenis opge- 
teekend. (schrij ver. 

Historier [his-toor’-i-er], zn. Geschied- 

to Historify (hist’-ur-i-faj'], w.b. Verha- 
lend beschrijven. 

Historiographer [kis-toor-i-òG'-rèf-fer),z.n. 
Geschiedschrij ver. 

Historiography [his-toor-i 0a'-réf-i), zn. 
(Het) historie-schrijven. 

Historiology [his-toor-i-dl'-o-dzji], zn. Ge- 
schiedkunde. 

History ([hist'-urvi], zn. Geschiedenis; 
historie; geschiedverhaal; natural —, natuur- 
lĳke historie; — book, historie-boek, geschied- 
boek; — painter, schilder van — pieces (histo- 
riestukken). 

to History [hist'-ur-ri], w.b. Verhalen. 

Histrion [hist’-ri-on], zn. Tooneelspeler; 
grappenmaker, kunstenmaker. 

strionic [kist-ri-on'-ik), of 

Histrionical [hist-ri-on’-ikl], bv.n. en 

Histrionically (kist-ri-on'-i-kèl-li), 
Kunstenmakers-achtig, theatraal. 

Histrionism [hist'-ri-o-nizm], zn. Komedie- 
spel; kunstenmakerij. 

Hit [Ait], zn. Stoot, slag, steek, houw; 
(het) treffen, (het) raken; (fig.) inval, invallen- 
de gedachte; (ook:; toeval, gelukje, (een) tref; 
— or miss, Taak of mis, luk of raak; not one —, 
niet één prijsje (uit eene loterij), (ook:) niet 
éen keer raak. 

to Hit [hit], w.b. Slaan, stooten; treffen, 
raken; (fig.) raden. | ro —, w.o. Stooten, in 
botsing komen; (fg.) voorvallen, plaats grij- 
pen; waar worden, gelukken. | fo — against, 
stooten tegen (of op); to — together, elkander 
aantreffen, (fig.) overeenstemmen; fo — upon, 
stooten op, (fig.) ontdekken. 

Hitch [kity]. zn. Vang, haak, houvast; 
(fig.) beletsel, belemmering; (zeew.) lus, knoop- 
steek; fo have a — in one’s gait, iet of wat 
trekbeenen (zie HOBBLE)., 

to Hitch [hitsj], w.b. Vangen, opvangen; 
vasthaken; vastbinden. | To —, w.o. Haken, 
blijven hangen, verward geraken; opschuiven, 
gaan verzitten; (van paarden)steigeren; (fig)over- 
eenkomen, de zaak eens worden. 

Hitchel [kitsj'-el), zn. en w.b. Zie de woor- 
den HATCHEL (Hekel; hekelen). 

Hite [hajt], bv.n. (scht) Verwoed, woedend. 

Hithe [hajth], zn. Kleine zeehaven; in- 
ham; aanlegplaats, kade. 

Hither [hith’-er], bv.n. Dezerzijdsch; on 
the — side of the hill, aan deze zijde van den 
heuvel. | —, bw. Hierheen; tot dit einde; — and 
thither, heen en weer, ginds en herwaarts, 
her- en derwaarts; — and yon, hier en ginder; 
— most, dichtstbij, meest hierheen; — to, tot 
hiertoe, tot dusverre; —ward(—wards), herwaarts. 


zn. 


bw. 
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Hitty-missy [)hit'-ti-mis''-si], bw. Raak of 
mis, luk of raak. 

Hive [hajv], z.n. Bijénkorf; bijënzwerm; (fig.) 
zwerm, menigte. 


to Hive [hajv], w.b. (Bijén) scheppen, in — 


den korf verzamelen, opsluiten; inhouden, be- 


vatten, in zichsluiten. | ra—, w.o. Zwermen, | 


samenscholen, samengaan, samenwonen. 
Hiver (hajv'-er). z. n. Bijénhouder, ijmker, 
Hives [hajvz], zn. mrv. (gnk.) Luchtpijp- 
ontsteking, (de) kroep. 
Hizz [hiz], zn. en w.o. Zie uIss. 
Hizzie [hiz'-i], z.n. (scht.) Jong meisje. 


Ho [ho], of Hoa [ho], tsw. en zn. Ho! 


there is no — with them, zij zijn niet (in toom) 
te houden. 


bedekt; grijs van ouderdom; muf, beschimmel 


é 

Hoar [oor], bv.n. Wit-bevrozen, met rijp dq 
e ME 

7 


— frost, rijp (bevrozen nachtdauw); — hound, | 


(plk.) andoorn. | —, z.n. Ouderdom; wit-berijpt- 
heid; (ook:) schimmel; (fig.) dikke mist. 

to Hoar [hoor], w. o. Beschimmelen. 

Hoard [hoord], z.n. Voorraad; schat, (pop. 
spaarpotje; | schutting (om een verbouwd wor- 
dend huis af te schutten). 

to Hoard (koord), w.b. en o. Garen, opgaren; 
opsparen, opleggen, sparen, (pop.) potten. 

Hoarder [hoord'-er], zn. Bijeenspaarder, 
(pop.) potter. (zamelend. 

Hoarding [hoord'-ing], bv.n. Voorraad: 

Hoared (hoor'-ed), bv.n. Beschimmeld. 

Hoariness [hoor'-i-nès), z.n. Grijsheid (van 
ouderdom); wit-berijptheid; beschimmeldheid. 

Hoarse [hoors], bv.n. en 

Hoarsely [hoors’-li], bw. Heesch, schor. 


dl 
| 


Hoarseness [hoors'-nés], zn. Heeschheid, | 


schorheid. 
Hoarstone [hoor'-stoon|, z.n. Grenssteen. 


Hoary [ioor’-i], bv.n. Zie het by.n. HOAR; | 


to grow —, berijpt worden; beschimmelen; grijs 


worden, grijze haren krijgen. ; 

Hoastman (hoost'-mèn), z.n. Kolenkooper. 

Hoax [/ooks], zn. Sprookje, verdichtsel, 
opraapsel; fopperij, kool, kulkoek; grap, klucht. 

to Hoax {hooks], w.b. Foppen, bedotten, 
voor den gek houden; eene pots spelen. 

Hob [kòb), zm. Warmings-toestel (b.v. 
etens-) warmer, plaatje of rand aan den haard 
(waarop men iets kan zetten, om het warm 
te houden); | boer; stoffel, kinkel, lompe vle- 
gel; (ook:) spook; | — and Dick, Peer en Pouw, 

ee penicidanee [hdb'-id-i-daans], zn. Geest, 
spook. 

Hobbilshow [4òb'-il-gjoo), z.n. (sché.) Stand: 
je, opstootje, oploopje. 

Hobble [/é)7], zn Hompelende gang, hin 
kende loop, hompeltred: (fig.) ongelegenheid; 
he has a — in his gait, hij loopt een weinig 
mank, hij heeft een maaibeen; — -de-hoy, 
jongen die den baard in de keel heeft, jonge- 
ling tusschen mal en dwaas (noch knaap noch 
man, tusschen de 14 en 21 jaar). 

to Hobble |hdd/], w.o. Hinkend loopen, 
hompelen, strompelen; (fig.) kladden, morsen; 
to — over any thing, met den Franschen slag 
over iets heen loopen. | to —, w.b. In verle 
genheid brengen. 

Hobbler (Aöbl'-er), zn. Hinkend-looper, 
hompelaar; strompelaar; (fig.) iemand die wil 
meedoen maar niet kan. 


ÜÜ 
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__Hobblingly [hòbl'-ing-li), bw. Hinkend, 


hompelend; (fig.) met horten en stooten. 


__ Hobby [hob'-i], zm. (vog.) Boomvalk; | 


_telganger, rijpaard; (fig) stokpaardje; (ook:) 
sul, onnoozele bloed, uilskuiken; — horse, stok- 
paardje; —like, kort en dik en ongeschikt. 
__Hobdance [hòb'-daans), zn. Geest, spook. 
Hobgoblin (hòb'-aòb'-lin), zn. Spook. 
Hobit [hoo'-bit], z.n. (art.) Houwitser. 
Hoblike (hòb'-lajk), bv.n. Boersch, lomp. 
Hobnail [hòb'-neel), zn. Hoefnagel; (fig.) 
lompe vlegel. 

Hobnailed [hòb'-neeld), bv.n. Vol hoefna- 
gels of groote kopspijkers. 

Hob-nob [Aòb’-nòb), bw. Hebben of niet ? 

to Hob-nob ([Aôb'-nòb), w.o. (Met volle 
glazen) klinken; (fig.) maatjes-zijn; to — with 
‘lords and ladies, (fam.) gelijk op en neer doen 

_ met de groote lui. 

Hoboy [hoo'-bòj], zn. Zie HAUTBoY. 

Hobson’s choice [hòb'-sunz-tsjòjs), a.m. 
(spr.) Zooals het valt. 

Hoea [hook'-a), zn. Hokspel, (’t) hokken. 

Hoek [hòk), zn. (ontl.) Knieboog; | Hoch- 
heimer (een Rijnwijn); — day (— tuesday, — tide). 
feestdag den tweeden Dinsdag na Paschen 
ter gedachtenis van de verdrijving der Denen 
uit Engeland; — herb, (plk.) kaasjeskruid. 

to Hock [hòl), w.b. De kniepees afsnijden, 
lam maken. 

Hocker [hoik'-er], bv.n. Misnoegd. 
Hockey [hòk'-i], zn. Oogstfeest, hooi- 
_bouwfeest. 
to Hoekle [Aòkl], w.b. (Stoppels) maaien; 

„zie verder TO HOCK. 

Hocus [hook'-us), zn. (scht.) Stoffel. 

Hocus-pocus [hook''-us-pool'-us), zn. Goo- 
chelkunst; goochelarij; goochelwerk. 

to Hocus-pocus [hook''-us-pook'-us), w.o. 
en b. Goochelen; (fig.) bedriegen. 

Hod [hod], zn. Kalkbak; | — man, (metse- 
laars-)opperman; duivelstoejager; (aan univer- 
siteiten:) groen. 

Hoddyman-doddy [hòd”-imèn-dòd'-i), z.n. 
Stoffel, onnoozele hals, sul, (pop.) lubberdje- 
bloedworst. 

Hodge-podge [hòdej'-pòdej), zn. Hutspot, 
mengelmoes. (daagsch. 

Hodiernal [hoo-di-eurn'-el], bv.n. Heden- 

Hodometer [ho-dom/-i-ter), zn. Schreden- 
meter, 

Hoe [hoo], zin. (énb.) Schoffel; — cake, dun 
mais-gebakje. 

to Hoe [joo], w.o. en b. (txb.) Schoffelen; 
aanschoffelen. 

Hoful [hoo'-foel], bv.n. Zorgvuldig. 


Hog [hdc], zn. (drk.) Varken, zwijn; (zeew.) 


bezem; — cote, varkenshok, varkenskot; — herd, 
zwijnenhoeder, varkensdrijver; — sty, varkens- 
hok, varkenskot; — wallow, hobbelig land; — 
wash, (varkens-)spoeling. ; 
to Hog [hoc], w.b. (zeew.) Hoggen (een 
schip), schrobben. | ro —, w.o. Een krommen 
rug zetten. 
Hoggard [hòe'-erd], z.n. (vog.) Wilde havik. 
Hoggerel [hdc’-er-el], Hogget [hòc'et), 
„zn. Tweejarig schaap, ooilam. 
Hoggish (hòe'-iesj], bv.n. en 
Hoggishly [hòe'-iesj-li), bw. Zwijnig, zwijn- 
achtig; (fig) vuil; morsig; gulzig, vraterig. 
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Hoggishness [hòe'-iesj-nès), z.n. Zwijnach- 
tigheid; zwijnerij; (fig.) vuilheid, morsigheid; 
gulzigheid, vraatzucht. 

Hogshead [hòez'-hèd], zn. Okshoofd. 

Hoiden [hdjdn], bv.n. Boersch, lomp, on- 
gemanierd. | —, z.n. Boerenkinkel, lompe vle- 
gel, ongelikte beer. 

to Hoiden [hòjdn), w.o. Zich uitgelaten 
aanstellen; dartelen, (pop.) ravotten. 

to Hoist [hdjst], w.b. Ophijschen, omhoog- 
trekken, hijschen. 

to Hoit [hòjt], w.o. Springen, huppelen. 

Hoity-toity [hòjt'-i-tòjt'-ij, bv.n. en bw. 
Huiterdetuit, onbezonnen. uitgelaten. 

Hold (#oold), zn. Houvast, vat; greep; 
steun, rustpunt; hechtenis, verzekerde bewa- 
ring; gevangenis; sterkte, versterkte plaats; 
sterke stelling; (fig.) schuilhoek, uitvlucht; 
(muz.) pauze; (zeew.) scheepsruim; strong —, 
vesting, sterkte, sterke stelling; — back, belet- 
sel; — fast, houvast, kram; | fo lay — of, grij- 
pen, vatten; fo lay — on, in hechtenis nemen, 
(ook:) beslag leggen op, de hand leggen op; 
to get — of (— upon), grijpen, vatten; to have 
— upon, in zijne macht hebben; fo let go one’s 
—, iets loslaten, (fig.) iets laten varen; to put 
in —, vastzetten, in verzekerde bewaring bren- 
gen; to take — of, grijpen, de hand leggen op; 
they could not take — of our words, zij hadden 
geen vat op onze woorden. 

to Hold [Aoold), w.b. Houden; hebben; 
vasthouden, behouden; inhouden, bevatten; 
uithouden, doorstaan; in bezit hebben; hou- 
den voor, beschouwen als; beweren, staande 
houden; onderhouden, handhaven; tegenhou- 
den, weerhouden. | to —, w.o. In stand blijven, 
stand houden, duren; afstammen, afhangen; 
zich houden aan, steunen op; ophouden, stil- 
houden, blijven steken; geldig zijn. | fo — good, 
geldig zijn, steek houden, zich bevestigen; to 
— true, zich bevestigen, waar zijn; to — with 
any one, het met iemand houden, op iemands 
hand zijn; to — one’s tongue, zijn mond hou- 
den, zwijgen; to — place, stand houden, zich 
kloek verdedigen; fo — an office (to — a place), 
een ambt bekleeden, een post hebben; to — a 
wager, wedden; to — the bent, steek houden, 
uithouden; | to — back, terughouden, aanhou- 
den; to — forth, uitsteken, aanbieden, ( fig.) 
voordragen, verkondigen; fo — in, inhouden, 
beteugelen, bedwingen, weerhouden; to — off, 
af houden; to — on, aanhouden, voortgaan, ver- 
volgen, (ook:) ophouden, stilhouden, wachten; 
to — out, uithouden, uitstaan; uitstrekken; 
aanbieden, toereiken; voorgeven; to — together, 
bijeenhouden, bijeenblijven; to — up, overeind 
‘staande, op de been, enz.) houden, schragen, 
(ook:) uitscheiden, ophouden (met regenen), 
opklaren (de lucht). 

HOLDEN [hooldn), v.dw. van TO HOLD. 

Holder [hoold'-er], zn. Houder, bezitter; 
(kph.) toonder; (rcht.) pachter; land —, grond- 
bezitters — forth, openbaar redenaar, predi- 
kant, voor-de-vuist-spreker. 

Holding [hoold’-ing], z.n. (Het) houden; 
(rcht.) pacht, pachthoeve; (fig.) invloed; (muz.) 
koor (van een lied); | —forth, boetpredikatie. 

Hole [Aool], zn. Gat; hol; (fig) uitweg, 
uitvlucht; fo pick a — in any one’s coat, (spr) 
iem. een smeer uit de pan geven; to takedown 









400 HOLE 





a —, (spr.) zijne tonen wat lager stemmen; 
to have a — to creep out at, (fig.) een gaatje 
hebben om zich uit de verlegenheid te redden. 
to Hole [kool], w.b. Uithollen; to — a hall, 
(spl.) een bal maken (een bal in een der bil- 
jartzakken spelen). | ro —, w.o. In een gat 
kruipen. 
Holibut [hòl-i-but], zn. Heilbot (visch). 
Holidam ‘[hdl'-i-dém], zn. (kkl.) Oze Lieve 
Vrouw; by my —, zoo waar als ik leef. 
Holiday [hdl’-i-dee], zn. (kkl.) Heiligen- 
dag; (ord.) feestdag; ( fig.) vrijaf-dag, vrijé dag, 


vacantie-dag. | —, bv.n. Feestelijk, feest-; 
vrijaf-, vacantie-. 
Holily [hool’-i-li], bw. van HOLY. 
Holiness  [hool’-i-nés], zn. Heiligheid; 


his —, Zijne Heiligheid. 

Holla [hdl’-la], tsw. Heila!, Heidaar! 

Holland ([Aòl-lènd), zn. (fig) Jenever; 
| fijn linnen; brown —, Vlaamsch linnen. 

Hollen [héln], Zie HoLLy. 

Hollo (hòl-loo'], tsw. Heila!, Heidaar! 

Hollow (Aòl-loo), bv.n. Hol; (fig.) ijdel, 
(ook:) onoprecht, valsch; all —, geheel, volko- 
men (he beat him all —, hij overtrof hem ge- 
heel en al, ook: hij sloeg hem geheel en al 
uit het veld; he carried it all —, hij won het 
met glans). | —, z.n. Hol, gat; holte; holligheid; 
groeve; put, kuil, diepte, laagte, klein dal; 
buis, schacht; (fig.) schuilhoek; to give a —, 
een schreeuw geven, roepen. 

to Hollow [hòl'-loo], w.b. Uithollen. | tro —, 
w.o. Schreeuwen, roepen. 

Hollowly ([hòl’-lo-li), bw. Zie HoLLow. 

Hollowness [hòl'-lo-nès], zm. Holheid; 
(fig.) valschheid. 

Holly [/di’-i], zn. (plk.) Hulst, steekpalm; 
—hock, (plk.) rozenmaluw; —wand, spitsroede. 

Holm [hoolm], z.n. Waard, rivier-eilandje; 
(plk.) steeneik (ook: —oak of —iree). 

Holocaust [hòl'-o-kaost), zn. Brand-offer. 

Holograph [kòl'-o-arèf], zn. (rcht.) Olo- 
graphisch testament. 

Holographic [Aòl-o-arèf'-ik), bv.n. Eigen- 
handig geschreven. olographisch. 
Holster [koolst-er), zn. 

holster. 

Holt [hoolf), in plaats van HOLD. 

Holy {hool’-i], zn. (Het) heilige; the — of 
holies, het heilige der heiligen. | —, bv.n. Hei- 
lig; most —, allerheiligst; — clothes, feestklee- 
deren, feestgewaad; —eross-day, (kkl.) Kruis- 
verheffingsdag; —day, (kkl.) heiligen-dag, gods- 
dienstige feestdag (set and moveable —days, 
vaste en veranderlijke heiligen-dagen); —rood, 
(het) heilige kruis; holy rood-day, (kkl.) dag 
der Kruisverheffing; —rose, (plk.) wilde salie; 
— thistle, (plk.) bitterdistel; —thursday, Hemel- 
vaartsdag; — water, {kkl.) wijwater; —water- 
sprinkle, wijwater-kwast, wijkwast; —week, 
(kkl.) passie-week (de week voor Paschen). 

Homage [hom’-edzj], zn. Huldiging; hul- 
de-betoon, huldbetoon; hulde-bewijs; hulde, 
eerbewijs; fo do —, huldigen, eere bewijzen. 


Pistoolkoker, 


to Homage {hom'-edzj], w.b. Huldigen, 
eere bewijzen. 

Homageable (hom'-edzj-èbl}, bv.n. Te 
huldigen. 

Homager [hom'-èdzj-er), zm. Huldiger; 


eerbewijzer; vazal. 


HOMOGENEOUS 


Home [hoon], zn. Huis, woning, eigen 
haard, eigen thuiskomen; woonplaats waar 
men tehuis behoort; plaats (of land) van her- 
komst, vaderland. | —, bw. Tehuis; naar huis; 
(fig.) nauwkeurig, volledig; streng. | at —, te- 
huis; to go to one’s long —, (spr.) sterven; to 
draw —, op sterven liggen; — is —, let it be 
ever so homely, (spr.) eigen haard is goud 
waard; fo hit —, den spijker op den kop slaan; 
to speak —, ter zake komen; to strike —, (fig. 
naar huis jagen, bangmaken, in het nauw 
brengen; —baked, huisbakken; —born, inheemsch, 
huiselijk; — bred, natuurlijk, aangeboren; 


— child, moeders-kindje; — department, depar- — 


tement van binnenlandsche zaken; — ezpres- 
sion, uitdrukking die op den man af gaat; 
—felt, innig (levendig) gevoeld; —jest, bijtende 
scherts; —lot, erf (bij of achter een woonhuis} 
— made, binnenslands (of in huis) vervaardigd; 
— sickness, heimwee (to be —sick, het heimwee 
hebben); —spun-cloth, grof linnen, uit de hand 
gesponnen linnen; —thrust, genadeslag; —trade, 
binnenlandsche handel. 

Homeless [hoom'-lès], bv.n. Geen thuis- 
komen hebbende. 

Homelily [hoom’-li-li], bw. van HOMELY. 

Homeliness [hoom'-li-nès), zm. Eenyou- 
digheid; grofheid; alledaagschheid. 

Homely [hoom’-li], bv.n. Alledaagsch; 
eenvoudig, ongekunsteld, natuurlijk; grof, ruw; 
a — face, een alledaagsch gezicht. 

Homeric [ho-mèr'-ik), of 

Homerical [ho-mér’-ikl], bv.n. Homerisch. 


Homeward [hoom'-wwerd), bw. Huis- 
waarts; — bound, naar huis gaande, op de te- 
rugreis. 

Homewards [hoom'-wwerdz), bw. Huis- 
waarts. 

Homicidal [hom-i-sajd’-el], by.n. Moord- 
dadig, bloedig. 

Homicide [hom'-i-sajd), zm. Doodslag, 
moord; moordenaar. 

Homiletie [kom-i-lèt'-ik), of 

Homiletical [hom-i-lèt'-ikl), bv.n. Ho 


miletisch, preekend, vermanend; (jig.) maat- 
schappelijk; gezellig; spraakzaam, rederijk- 
—virtue, maatschappelijke deugd; — theology; 
practische godgeleerdheid. 
Homilist  [hom’-i-list), 
naar; schrijver van preeken. 


zm. Kanselrede- 


Homily [hom’-i-li], zm. Homilie, preek; 


(fig-) vermaning. 
Hominy  [hom’-i-ni], 
[hom'-o-ni], zn. Mais-pap, mais-brij. 


Hommock (hom'-uk), z.n. Heuveltje, aard 


hoogte. 


: 
Homoeopathie [hoom-i-o-petu’-ik), bvn. 


(gnk.) Homoeopatisch. 
Homoeopathist [hoom'-i-o-pèrmist), zn 


Homoeopaath. 

Homoeopathy [hoom'-i-o-pèrmi), zm 
Homoeopathie. 

Homogeneal  [hoo-mo-dzjien'-i-el], bvn 
Gelijksoortig. 

Homogenealness [hoo-mo-dzjien'-i-el- 
nes], of 

Homogeneity  [hoo-mo-dzi-ni’-it-ti], zn 


Gelijksoortigheid 
Homogeneous [hoo-mo-dzjien’-i-us], bv.n 
Gelijksoortig. 


of Hommony 
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__Homogeneousness [hoo-mo-dzjien'-i-us- eer bewijzen, (kph.) honoreeren, betalen; to 


nes), zn. Gelijksoortigheid. pay — to, eor doen aan, eer bewijzen aan; bound 
_Homogeny [hom’-o-dzi-ni], zn. Gelijke in —, eershalve verplicht; she has been upon — 
aard. with me, zij heeft zich toevertrouwd aan mijne 

to Homologate  [ho-mdl’-o-ceet], w.b. eer; on (upon) my —, op mijne eer; native —, 
(reht.) Homologeeren. aangeborene deftigheid; —bright, op het wood 

Homologous (ho-mòl'-o-aus), bv.n. Even- van cer. | HONORS, z.n. mrv Eereplaatsen; eer- 
redig; gelijknamig. bewijzen; honors change manners, (spr.) als 
„Homonymous [ho-mon'-i-mus}, bvn. Ge- Niet komt tot Iet kent het zichzelven niet; fo 
lijknamig; (fig.) dubbelzinnig. do the honors of the feast, de honneurs van 

Homonymously  [ho-mon’-i-mus-li], bw. het feest waarnemen. 

Op dubbelzinnige wijze. to Honor [on'-ur], w.b. Eeren, vereeren; 

Homonymity {ho-mo-nim’-it-ti], of (kph.) honoreeren, betalen. 

Homonymy  [ho-mon'-i-mi], zn. Gelijk- Honorable [on’-wr-2b1), by.n. Eervol, acht- } 
namigheid; (fiy.) dubbelzinnigheid. baar; (als titel) honorable (voor zonen en 

Homophony [ho-mòf'-o-ni), zn. Gelijk- dochteren van een baron, en ook, diens oudste 
luidendheid. zoon alleen uitgezonderd, voor de kinderen 

Homotonous [ho-mòl'-o-nus], bv.n. (gnk.) van eenen graaf); most — (titel voor een mar- 
Gelijkblijvend. kies); right — {titel voor burggraven, baronnen 
tion. verkort voor HONOURABLE. en graven). 

Hone [hoon], z.n. Olie-steen, wetsteen. Honorableness [on’-ur-dbl-nes], zin. Eer- 

to Hone [hoon], w.b. Aanzetten, wetten volheid; achtbaarheid. (ABLE. 
(op een olie-steen). | ro —, w.o. Smachten, reik- Honorably [on’-ur-èb-bli], bw. van HONOR- 
hiteend verlangen (naar), kwijnen (om). Honorary [on!-ur-rér-ri], zn. Honorarium; 

Honest [ow'-est], bv.n. Eerlijk, rechtscha- bezoldiging. |—, bv.n. Eervol, vereerend; 
pen; oprecht; eerzaam; eerbaar, deugdzaam, —_ member, eerelid; — title, eeretitel. 
kuisch; to keep one's self — of one’s fingers, Honorer [on’-ur-urr], zn. Vereerder; eere- 
(apr) zijne handen thuis houden, niet stelen. gever. 

to Honest [on’-est], of Honorless (on'-ur-lès), bv.n. Zonder eer, 

to Honestate [on’-es-teet], w.b. Vereeren. roemloos. 

Honestation [on-es-tee'-sjun], zn. Sieraad; Honour [on’-ur), zn. Zie Honor, 
aanminnigheid. Hood (hoed), zn. Kap; hoofdhulsel; doc- 
Honestly [on’-est-li], bw. van nonxsr. torale hoed; little Red Riding —, klein Rood- 

Honestness [on’-est-nes}, of kapje; naval —, (zeew.) blaasbalg; —man-blind, 


_ Honesty [on’-es-ti}, zn. Eerlijkheid, recht- blindemannetje (zeker gezelschapsspel); to — 
_ schapenheid; oprechtheid; eerbaarheid, kuisch- wink, blinddoeken, (fig.) verblinden, misleiden; 
_ heid; — is the best policy, (spr.) eerlijk duurt all hoods make not monks, (spr.) de kleeren 


het langst. maken den man niet, het zijn allen geen koks 
Honey [hun’-i], zn. Honig; (fig.) zoetheid; die lange messen dragen. 
_ my —, mijn boutje, mijn schatje, mijn hartje, to Hood [hoed], w.b. Eene kap opzetten; 
mijn lieverdje, mijn dotje, (ook:) mijn beste (fig) blinddoeken. 
mijnheertje; —apple, St. Jans-appel; —bag, Hoof [hoef], zn. Hoef, poot; —beaten, door 
bijén-maag; — comb, honigraat; — combed, cel- paardenhoeven vertreden; — bound, (vea.) den 
vormig; —dew, honigdauw; —fall, buitenkansje,  hoefdwang hebbende. 
meevallertje; —gnat, honigvlieg; — moon Hoofed [hoeft], bv.n. Gehoefd. 
(month) wittebroods-dagen,wittebroods-weken; Hook [hoek], zn. Hoek, haak; kram; (ijze- 


—mouthed, honigzoete woorden sprekendiemand ren) duim; snoeimes, sikkel; (fig.) voordeel; 
omg om den mond smerend, suikerzoet; a shepherd's —, een herdersstaf; ty — or by 
—stalk, (plk.) _klaverbloem, klaverplant; crook, op allen maniere, in ieder geval, ( pop.) 
sucker, (vog.) honigzuiger, kolibrie; —suckle, bij kris en bij kras; on one’s own —, op eigen 
(plk) kamperfoelie; —sweet, honigzoet; —tongue, hand, onafhankelijk, eigenmachtig, voor eigen 

_ gladde tong; —tongued, glad van tong, vleiend; rekening; — land, akkerland, teelland; — nose, 


_=— wort, (plk.) wasbloem. haviksneus; —nosed, een haviksneus hebbende. 
_to Honey [hun’-i], w.b. Aanzoeten, zoet | rooks, zn. mrv. Haken, enz. zie Hook; 
maken, | ro —, w.o. Zoete woordjes spreken, off the—, uit den haak, in de war; uit het veld 
iemand he] om den mond smeren. geslagen; to put off the —, boos maken. 

Honeye [hun'-ied], bv.n. Met honig be- to Hook [hoek], w.b. Haken, aanhaken, 
smeerd, zoet gemaakt, honigzoet. vasthaken; (fig.) vangen (als aan eenen haak); 
_ to Honey-fogle (hun'-i-70el], w.b. Bedrie- (ook:) stelen; to — out, (fig.) naar buiten lokken. 
Ben. | ro—, w.o. Zwendelen. | To —, w.o. Haakvormig zijn, gebogen zijn, 

__Honied [hun'ied). bv.n. Met honig be- krom loopen. 

_Smeerd, zoet gemaakt, honigzoet; (fig.) sui- Hooked (hoek'-ed), bv.n. Gebogen, gekromd, 

_Kerzoet, haakvormig; — nose, haviksneus. 

Honiedness (hun'-ied-nès), zn. Honigzoet- Hookedness [hoel’-ed-nès], zn. Gebogen- 

heid; (fig.) suikerzoetheid. heid, haakvormigheid. 

„ONOP [on'-ur], zn, Ber; achting, eerbe- Hooker [hoek'-er), zn. Vasthaker; hen- 
Wijs; (fig.) goede naam; your — Uwe Edelheid, _gelaar; | hoekerschip. 8 

Wweledele; his —, Zijnweledele; lady of —, Hookey [hoek’-i], zm. School-verzaking; 


Staatdame; man of — man van eer; point of —, to play —, schoolmakje houden, spijbelen, (fr.) 
Punt van eer; word of —, woord van eer;todo—, faire (cole buissonniére. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandseh, Ae druk. us 









































































402 HOOKY 


Hooky [hoek'-i], bv.n. Hakig. vol haken; 
haak-; (fig.) vol krommingen, hoekerig. 

Hoop [hoep], z.n. Hoep, hoepel, band, ring; 
(vog.) hoppe; (fig) geschreeuw; —knife, (kui- 
pers-)dissel; — maker, hoepmaker; —net, kruis- 
net; — petticoat. hoepelrok; —ring, vingerring. 

to Hoop [hoep], w.b. Omhoepen, met hoe- 
pels beslaan;| door geschreeuw verdrijven, 
opjagen; (ook:) roepen, naderbij roepen. | To —, 
w.o. Schreeuwen, hard roepen, 


Hooper [hoep'-er], zn. Kuiper; (vog.) 
wilde zwaan; to play —’s hide, blindemannetje 
spelen. 

Hooping [hoep'-ing], zn. (Het) kuipen; 


(ook:) kuiploon. 

Hooping-cough [hoep''-ing-kòf'), zn. (gnk.) 
Kinkhoest. 

Hoopoe, Hoopoo (hoep'-oe], zn. (vog.) 
Hoppe. 

Hoosier [hoez'-i-er), zn. Scheldnaam voor 
inboorling van den Unie-staat Indiana. 

Hoot (hoef), z.n. Kreet; geschreeuw, gejouw. 

to Hoot [hoef], w.o. Schreeuwen; jouwen; 
to — at any one (to — after any one), iemand 
najouwen. | To —, w.b. Door geschreeuw ver- 
jagen; najouwen. 

Hop [hop], zn. Sprong; huppelende bewe- 
ging; hopsa-dans; danspret; dansvloer; (plk.) 
hop; | —bind, hopplant; —clover, (plk.) gele kla- 
vers — ground, hop-akker; — merchant, (iron.) 
dansmeester; — pole, hop-stengel; —zine, hop- 
rank; —yard, hop-veld. 

to Hop (hòp], w.o. Springen; huppelen; 
_dansen; hinken. | ro —, w.b. Hoppen, hop toe- 
voegen aan, met hop bereiden. 

Hope [hoop], zn. Hoop; forlorn—, (mil.) 
verloren post; past—, hopeloos; | hopes (mrv.), 
blijde verwachtingen. 

to Hope [hoop], w.o. Hopen (— for, op), 
vertrouwen. | To —, w.b. Hopen, verwachten. 

Hoped (hoopt), oud verl dw. van TO HELP. 

Hopeful [koop'-foel), z.n. (iron.) Jongeling 
van veel hoop en weinig verwachting; young 
—. veelbelovend ventje. | — bv.n. en 

Hopefully  [hoop'-foel-li], bw. Hoopvol; 
veelbelovend. 

Hopefulness [hoop'-foel-nès]. z.n. Goede 
hoop, goede verwachting; veelbelovendheid. 

Hopeless [hoop'-lès], bv.n. en 

Hopelessly [hoop'-lts-li], bw. Hopeloos. 

Hopelessness [hoop'-lès-nès], zn. Hope- 
loosheid. 

Hoper [hoop’-er]. zn. Hoper, hoop-voeder. 

Hopingly [hoop’-ing-li], bw. In de hoop; 
hopend; naar te hopen is. 

Hoplite [hdp‘-lajt], zn. (hist.) Geharnast 
krijgsman. 

Hopper [hòp'-er], zn. Springer; huppelaar; 
danser; hinker; | tremel, molen-trechter; zaaiers- 
bak, zaaiers-mand, | Hoppers, zn. mrv. van 
HOPPER; scotch —, (het) hinkspel, (het) hinken; 
to come off — breeched in, slecht afkomen van, 
bekaaid wegkomen bij. 

Hopping [hòp'-ing], z.n. (Het) dansen; (het) 
springen; dans; danspartij. (binden. 

to Hopple [kòpl], w.b. De beenen bijeen- 

Hopscoteh [hòp'-skötsj), zm. Hinkspel, 
(het) hinken. 

Horal [hoor'-el], bv.n. Uur; van (betref- 
fende, behoorende tot) een uur. 


a 


HOROLOGE 


Horally [hoor’-el-li], bw. Om het uur, bij 
het uur. 

Horariness [hoor'-èr-ri-nèds'], 
yan een uur, uurs-lengte. 

Horary [hoor’-ér-ri], bv.n. Een uur durend; 
—circles, uureirkels; —prayers, (kkl.) metten. 

Hord (hoord), zn. Horde (volksstam; on- 
geregelde troep); horde (gevlochten, b.v. van 
teenen) (fig.) voorraad; stapel; zie HOARD. 

to Hord (hoord), w.b. Stapelen; fo — up, 
opstapelen, ophoopen. 

Hordaceous  [hor-dee'-sjus], 
sten. van gerst. 

Horde (hoord), zn. Horde (volksstam; onge- 
regelde troep), bende, zwerm. 

Hore [hoor], zn. en w.o. Zie WHORE. 

Horizon (hòr'-ien), of ho-rajz'-unj, zn. 
Horizon, gezicht-einder; sensible —. schijnbare 
horizon; rational — (real —), ware horizon. 

Horizontal [hdr-i-zont'-el], bv.n. Water- 
pas, horizontaal; | aan den horizon liggend; 
horizons; van (behoorende tot, betreffende) 
den horizon; | —watch, cylinder-horloge. 

Horizontality [hér-i-zon-t2l’-it-ti], zn. Zie 
HORIZONTALNESS. 

Horizontally (hér-i-zont’-el-li], bw. Ho- 
rizontaal. 

Horizontalness 
Horizontale stand. 

Horn (kòrn), z.n. Hoorn; (fig) hoorn des 


zn. Duur 


bv.n. 


[hor-i-zont'-el-nés], zh. 


overvloeds; (ins.) voelspriet, voelhoorn; (fig.) ; 


eeltverharding, eelt; (ook: een) glas snaps; 10 
wind the —, den hoorn blazen; — of plenty, hoorn 
des overvloeds; on the horns of a dilemma, (spr.) 
tusschen twee vuren; huntsman’s —, jacht- 
hoorn; postboy’s —, postheorn; | —back (—beak), 
hoornvisch; —Zeam, (plk.) haagbeuk; —beeéle, 
(ins.) schallebijter; —bill, hoornvogel; —blend, 
(min.) hoornhlende; —blower, hoornblazer; 
—book, abe-boek; —dresser, hoorn-werker; —/ish, 
hoornvisch; —foot (—footed), gehoefd; —mad, 


jaloersch, (ook:) manziek, (ook:) stapelgek; 
— maker, hoorn-maker, (fig) verleider van ge- 
trouwde vrouwen; —pipe, doedelzak, (ook: 


zekere dans, nl.) hornepijp; — slate, hoornen 
lei; —stone, (min.) harde vuursteen; —work, 
(vest.) hoornwerk. : 

to Horn [horn], w.b. (Iemand of iets) 
hoornen (of horens) opzetten. 

Horned [hérn’-ed], bv.n. Gehoornd; hoorn 
vormig; hoorndragend; -—beasts (—cattle), hoorn: 
vee; —goat, steenbok. 

Horner [hdrn’'-er], zn. Hoornkooper; hoord 
werker; hoornblazer; horens-opzetter. 

Hornet [hdrn’-et], zm. (ins.) Horzel, hom- 
melbij. | 

Hornie [hérn’-i], zn. (scht.) Belzebub, (de) 
duivel. ; 

to Hornify [hòrn'-i-faj), w.b. (lemand of 
iets) hoornen (of horens) opzetten. 

Hornish [hòrn'-iesj), bv.n. Hoornachtig. 

Hornless [hérn'-lés], bv.n. Niet hoor 
dragend, ongehoornd. 

Horny (hòrn'-i), bv.n. Hoornen, van hoorn, 
(fig.) hard; hoornig; hoornachtig; eeltig; eélt- 


achtig; —coat, hoornvlies (van het oog); —hands, 


eelthanden. 
Horography [ko-ròa'-rèf-fi], 
zer-kunde; uurtelling. (werk; 
Horologe [hùr’-o-lòdsj), zn. Horl 


zn. Uurwij- 
uurglas. 
oge; uur- 


Ger- 
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_HOROLOGY 
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_Horology [ho-ròl-o-dejil, zn. Uurmeet- 
kunde; uurwerk-makerij, horlogemakersvak; 
uurwerk, horloge. 

_Horometry [ho-rom’-i-tri], zn. Urenme- 
ting, kunst om uren te meten. 

Horoscopal [ho-ròsk'-o-pèl), 
scooptrekkers-. 

Horoscope [hòr'-o-skoop), of 

Horoscopy [ho-rds’-ko-pi], zm. Horoscoop; 
planeet-lezing. 

Horrent [hòr'-rent], bv.n. Uitstekende; 
(goed, sterk, leelijk, enz.) uitkomend (of afste- 

end); (fig.) versteld, verslagen; (van haren:) 
te berge rijzende, steil overeind staande. 

Horribility [hòr-i-bil'-it-ti], z.n. Verschrik- 
kelijkheid, afschuwelijkheid, afgrijselijkheid, 
gruwelijkheid. 

Horrible (hòr'-i51], bv.n. Verschrikkelijk, 
afschuwelijk, afgrijselijk, gruwelijk. 

Horribleness [hòr'-iölnès), zn. Zie het 
ZD. HORRIBUITY. 

Horribly [hòr'-ib-blij, bw. van HORRIBLE. 

Horrid (hòr'-id), bv.n. en 

Horridly (hòr'-id-li), bw. Verschrikke- 
lijk, afschuwelijk, afgrijselijk; wanstaltig, mon- 
sterachtig. 

Horridness [hòr'-id-nès], zn. Verschrik- 
kelijkheid, afschuwelijkheid, afgrijselijkheid; 
wanstaltigheid, monsterachtigheid. 

Horrific [hòr-rif'-ik), bvn. 
„kend, afschuw-wekkend. 

Horripilation _ (hòr-ip-i-lee'-sjun), 
(Het) recht overeind staan der haren (van 
ontzetting), (het) te berge rijzen der haren; 
(fig.) ontzetting, ontsteltenis. 

Horrisonous (Aòr-ris'-so-nus), Af- 
schuwelijk klirkend. 

Horror (hòr'-ur], zn. Ontzetting, afgrij- 
zen; akeligheid; gruwel; — of water, (gnk.) wa- 
tervrees, 

Horse [hòrs), zn. (drk.) Paard; (mil) 
paarden volk, ruiterij; (fig.) houten ezel, schraag; 
lijst (eener schrijflei); (zeew.) ijzeren leuning, 
paard; — of state, parade-paard; fo make any 
one a stalking — to one’s design, (fig) zich van 
temand bedienen om een doel te bereiken; they 
cannot set their horses together, (spr) zij pas- 
sen niet goed bij elkander, zij kunnen elkan- 
der niet verdragen; on — back, te paard; to be 
on — back, te paard zitten; to go on — back, te 
paard rijden; /'U win the — or lose the saddle, 
lve maatregelen, alles of nie- 
mendal; —tean, (plk.) paardenboon; — boat, 
trekschuit, jaagschuit, (ook:) veerpont; —boy, 
Staljongen; —breaker, (rs.) pikeur, africhter 


by.n. Horo- 


Schrik wek- 


zn. 


bv.n. 


van paarden; — brush, roskam; — chestnut, (plk.) 


wilde kastanje; — cloth, paardedek;—collar,haam; 
—colt, hengstveulen; —courser, paardenkooper, 
(00k) roskam; — dealer, paardenkooper; —doc- 
tor, paardendokter; — drench, geneesdrank voor 
zieke paarden; —dung, paardenmest; —flesh, 


paardenvleesch; =flesh-eater, paardenvleesch- 
Ster; — fly, (ins.) paardenvlieg; —foot, (plk) 
hoef bla 


‚ paardeklauw; —gwards, Garden te 


‚paard; — hair, paardenhaar; —laugh, paarden- 


lach, grinnikende lach; —leech, paardendokter, 


{ins.) bloedzuiger; —litter, draagbaar tus- 


_ schen twee paarden; —Joad, paardenvracht; 


=loek, paardenstrik; —man, ruiter; —manship, 


__ rijkunst; — meat, paardenvoeder, voerage; — mill, 
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rosmolen; —mint, (plk.) wilde munt; —nail, 
hoefnagel; —physic, geneesmiddel voor paarden: 
—play, ruwe stoeipartij; —pond, paardenwed; 
—power, paardenkracht; —race, paarden-wedren; 
—radish, (plk.) mierikswortel; —rasp, hoef- 
rasp; —road, rijweg; —’s meal, eten zonder 
drinken; —shoe, hoefijzer, (plk.) hoef blad; 
—stealer(— thief), paardendief; —trappings(mry.), 
paardentuig; —way, rijweg; —whip, rijzweep. 

to Horse [hérs], w.b. Berijden; (nat.) dek- 
ken, bespringen (eene merrie); (fig ) africhten, 
dresseeren. | To—, w.o. Te paard zitten, te 
paard rijden. 

Horsed (hòrs'-ed), bv.n. (mil.) Bereden. 

Horsely [hdrs’-li], bv n. Paardachtig. 

Horsing [hòrs'-ing), bv.n. Tochtig, hengstig, 
ritsig; — irons, (zeew.) kalfaat-ijzer. 

Hortation [hôr-tee'-sjun], zn. Vermaning, 
aanmaning. 

Hortative [hòrt'-et-tiv), bv.n. Vermanond, 
aanmanend, | —, zn, Vermaning, aanmaning. 

Hortatory [hdri!-et-tur-ri], bvn. Verma- 
nend. 

Hortensial (hòr-tèn'-sjel], bv.n. Voor eenen 
tuin geschikt. 

Horticultor (Aòrt'i-kult-ur), z.n. Tuinman, 
tuinier, hovenier. 

Horticultural [hòrt-i-hull'-joe-rèl), bv.n. 
Tuinbouw-, tuin-. 

Horticulture [hòrt-i-kull'sjoer), z‚n. Tuin- 
bouw. 

Horticulturist [hdrt-i-kult’-joe-rist], zn. 
Tuinbouwkundige; tuinier, tuinman. 

Hortulan [Aòrt'-joe-lèn), bv.n. Tuin-; hove- 
niers-. (laan. 

Hortulane [hért'-joe-leen], z.n. (vog.) Orto- 

Hortyard [kòrt'-jaard), zn. Boomgaard (van 
vruchtboomen). 

Hose [hoor], zn. Kous; | broek; | brand- 
spuitslang; | — husk, (plk.) tweede schil (het 
dunne vliesje of schilletje tusschen den bui- 
tenbast en de vrucht). 

Hosed [hooz'-ed], bv.n. Eene broek aanheb- 
bend; kousen aanhebbend. 

Hosenet [Aooe'-nèt), z.n. (scht.) Moeielijkheid, 
bezwaar. 

Hosier [hooz'-i-er], zn. Kousen-fabrikant; 
winkelier (of rondventer) in gebreid goed. 

Hosiery [hooe'-je-ri],z.n. Gebreide goederen; 
(het) rondventen; marskramerij. 

Hospitable [hòs'-pi-tèbl], bv.n. Gastvrij, 
herbergzaam; a — house, (fig.) een gasthuis, 
een verpleeghuis. 

Hospitableness [hòs'-pi-tèbl-nès), z.n. Gast- 
vrijheid, herbergzaamheid. ’ 

ospitably [Aòs'-pi-tèb-blil, bw. van 
HOSPITABLE. 

Hospitage [hòs'-pi-tèdej), zn. Gastrecht; 
gastvrijheid. 

Hospital [hòs'-pi-tèl], bv.n. Gastvrij. | —, 
zn. Gasthuis, ziekenhuis; hospitaal; — fever, 
hospitaal-koorts; —ship, hospitaal-sehip. 

Houpitalite [hos-pi-tél’-it-ti], zn. Gastvrij- 
heid; fo keep —, gastvrij zijn. 

Hospitaller [hds’-pi-tel-er], zn. Zieken- 
oppasser; armvcrzorger; | (hist.) Maltezer- 
ridder. 

to Hospitate [hòs'-pi-teet), w.b. Herbergen; 
onthalen. | To —, w.o. Te gast zijn. 

Hoss [hos], zn. (verbasterd van morse) Os; 





HOST 


(fig. voor groot en zwaar mensch, pop.: hosklos); 
paard (fig. voor iemand die zich door werkijver 
onderscheidt). 

Host [hoost], zn. Gastheer; kastelein, her- 
bergier, logementhouder, gasthouder; | leger- 
drom; (fig.) zwerm, menigte; | (fig.) offerande; 
(kkl.) hostie; | to reckon without ons —, (spr.) 
buiten den waard rekenen. 

to Host [hoost], w.b. Onthalen; herbergen. 
| ro—, w.o. Te gast zijn; verblijf houden; zijn 
intrek nemen; (mil) slaags geraken; (ook:) 
monstering (of wapenschouwing) houden. 

Hostage [hoost’-edz)], z.n. Gijzelaar. 

Hostel [ho-tèl'), z.n. of 

Hostelry [hoot'-el-ri), zn. Herberg. 

Hosteler [osl’-er], zn. Knecht (in eene 
herberg). 

Hostess {hoost'-és], zn. Gastvrouw; kas- 
teleines, herbergierster, logementhoudster; 
the fairer the —, the fouler the reckoning, 
(spr.) hoe grooter verwachting, hoe grooter 
teleurstelling. 

Hostess-ship [hoost’-és-sjip], zm. Gast- 
vrouwschap (der. 

Hosticide [hdst’-i-sajd], z.n. Vijanden-moor- 

Hostile [Aòst'-il], bv.n. Vijandig; vijande- 
lijk; — country, ’s-vijands land. (andelijk. 

Hostilely [hdsi’-il-li], bw. Vijandig; vij- 

Hostileness [hòst'-il-nès), z.n. of 

Hostility (hòs-til'-it-ti), zin. Vijandigheid; 
vijandelijkheid. 

to Hostilize [hòst'-i-lajz), w.b. Vijandig 
maken; ophitsen. 

Hosting [hoost'-ing), zn. Wapenschouwing; 

| gevecht. 

Hostler [òsl-er), zn. Zie HOSTELER. 

Hostlery [ioot'-el-ri], z.n. Herberg. 

Hostless [hoost'-lès), bv.n. Ongastyrij. 

Hostry [hoost'-rij, zn. Herberg; | paar- 
den-stal. 

HOT [hot], Geheeten, genaamd; oud verl. 
deelwoord van TO HIGHT. : 

Hot [dt], bv.n. Heet (i. a. 5); to grow —, 
warm worden, (fig. zich driftig maken; to be 
— upon, begeerig zijn naar, (fam.) heet zijn 
op; there is — work, het gaat daar warm toe; 
— livers and cold purses, dronkenschap en ar- 
moede. | Sam —bath, badstoof; —bed, (énb.) 
broeibak, broeikas; —brained, heethoofdig, drif- 
tig, opvliegend; —cockles, (het) beurt om beurt 
elkander met de platte hand in de platte hand 
slaan (zeker spel); —flue, droogkamer; — headed, 
heethoofdig, driftig. opvliegend; —house, oran- 
jerie, wintertuin, broeikas, (ook:) badkamer; 
-—livered, opvliegend, (pop.) kort aangebonden; 
— mouthed, hardnekkig, stijf hoofdig, weerspan- 
nig, halsstarrig; —pof, warm bier; —press, (la- 
ken)pers; to —press, (laken-)glanzen; — rolls, 
warme kadetjes, warme bollen; —skot, (bv.n.) 
verschoten, (z.n.) onnoozele stumperd; —spur, 
(by.n.) driftig, voortvarend, (pop.) heet geba- 
kerd, (zn) driftkop, heethoofd, doordrijver, 
(inb.) suiker-doperwt; —spurred, driftig, voort- 
varend; —wall, (tnb.) verwarmde muur. 

Hotehpoteh [Aòtsj'-pòtsj], zn. Mengelmoes, 
hutspot. ; 

Hotel [ho-tél'], zn. Hotel, herberg. 

Hotly [hdt'-li], bw. van Hor. 

Hotness [hòt'-nès), zn Hitte; heetheid; 
(fig.) drift; (drk.) bronstigheid. 
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Hou [ko]. z.n. (scht.] Nachtmuts, slaapmuts. 

Houdie [houw'-di], z.n. (scht.) Vroedyrouw. 

Hough [hòk), zn. (ontl.) Knieboog, kniepees; 
(énb.) schoffel. 

to Hough [kòk], w.b. Lam maken (door 
het afsnijden van de kniepees); (énb.) schoffs- 
len. | To —, w.o. (jag.) Met valken jagen. 

Houlet (haul'-et), zn. (vog.) Uil, 

Hoult (Aoolt), zn. Hout (klein bosch, b. v. 
den Haarlemmer Hout). 

Hound [haund), z.n. Jachthond; (zeew.) nom- 
mer; — pieces, (zeew.) nommerstukken. 

to Hound [haund], w.b. Met honden jacht 
maken op; vervolgen. 

Hour [auwr], zn. Uur; —glass, uurglas, 
zandlooper; —hand, uurwijzer; — plate, wijzer 
plaat; half an —, een half uur; an — and a half, 
anderhalf uur; to keep good hours, des avonds. 
op een behoorlijk uur tehuis komen; fo keep. 
bad hours, des nachts op een onbehoorlijken 
tijd tehuis komen. 

Hourly [auwr'-li], bv.n. en bw. Ieder uur 
plaatsgrijpend; om het uur; (fig.) telkens, ge- 
durig. 

Housage 
bewaarloon. 

House [hauws], zn. Huis, woonhuis, wo- 
ning; huishouding; huisgezin, huishouden; 
(fig.) familie, geslacht; stamhuis, dynastie; 
(ook:) vergaderzaal, gehoorzaal, schouwburg- 
zaal, concertzaal, enz.; (op dam- of schaak- 
bord:) ruit: to keep —, huishouden; fo keep the —, 
het huis bewaren, (ook:) in huis blijven; to 
keep’ a good —, eene goede tafel houden; 
to throw the — out of the window, (spr.) een 
leven maken dat u hooren en zien vergaat, 
(ook:) uitgelaten zijn van blijdschap, (ook:) het 
heele huis op stelten brengen; to have neither 
— nor home, geen thuiskomen hebben; com 
mercial —, koopmans-kantoor; ice —, ĳĳskelder; 
light —, vuurbaak; mast —, (scheeps-) masten 
makerij; pigeon —, duif huis, duiventil, duiven- 
slag; round —, (zeew.) hut, kampanje; — of ac: 
commodation, aanlegplaats, pleisterplaats; — — 
of pleasure, huis van pleizier; — of call, her 
berg (voor ambachtslieden), (ook:) bordeel; 
— of correction, verbeterhuis; Lower —, (ook:) 
— of Commons, (stk.) Lagerhuis, Huis der Ger 
meenten; Upper —, (ook:) — of Peers, (en:) — of 
Lords, (stk.) Huis der Lords, Hoogerhuis; 
— of Parliament, Parlement; — to let, huis 
te huur, (fig.) weduwe; | —boat, tentboot; 
— bread, huisbakken brood; —breaker, dief die in 
de huizen inbreekt om te stelen; — breaking, 
inbraak, huisbraak; —clock, huisklok; —dog, 
huishond; —hold, (z.n.) huishouden, huis- 
gezin, huishouding, (by.n.) huishoudelijk; — 
hold-bread, huisbakkenbrood; — holder, huis- 
vader; —hold-stuff, huisraad; —keeper, huis- 
houdster, (ook:) huisvader, huishouder, (ookt) 
huisbewaarder, (ook, in aanzienlijke huizen:) 
hofmeester, (fig.) wachthond, huishond; — 
keeping, (zn.) huishouding, huishoud-bestier, 
(bv.n.) huishoudelijk, huiselijk: —leek, (plk.) 
huislook; — maid, werkmeid, tweede meid; 
— painter, verver, huisschilder; — pigeon, tamme 
duif, huisduif (pigeon —, duivenslag, duiven- 
til, duifhuis); —rent, huishuur; —room, plaats- 
ruimte in een huis; —servants, dienstboden; 
=-warming, huisverwarming, (inz.) feestelijk- 


[hauwz'-edzj], zn. Bergloon, 












heid bij het betrekken van een nieuw huis; 
—wife [uitspraak ook: kue'-if], huismoeder, 
huisvrouw, vrouw, (ook:) naaidoos, naaikistje; 
= wifely [huz'-if-li], huiselijk, huishoudelijk, 
huismoederachtig; — wifery [hue'-if-ri], huis- 
;, houding, huishoudelijk bestier; — wifiness 
 fhue!-if-i-nés), huishoudelijkheid; — wright, bouw- 
meester, architect. | —, tsw. Jan! Jongen! 
7 Hofmeester! (of, zooals tegenwoordig in koffie- 
huizen enz. geroepen wordt: Aannemen !). 
«to House [hauwz), w.b. Herbergen; huis- 
vesten, huisvesting geven; (van vee:) stallen, 
op stal houden; (fig.) onder dak brengen. | ro 
—, w.o. Huizen; huisvesten; verblijf houden, 
wonen. 
Housed (hauwzd), bv.n. (zeew.) Vastgezet 
(het geschut). 
_ Housel [hauwel), zn. (kkL.) Heilig Avond- 
maal; (k#].) heilige Communie. 
to Housel [hauwzl], w.b. (kk1.) Het heilig 
Avondmaal (of de heilige Communie) toedie- 
nen. | 10—, w.o. (XL) Aan het Avondmaal (of 
jan de Communie) gaan. 
Houseless [hauws'-lès], bv.n. Zonder wo- 
‘ing, zonder huisdak; geen thuiskomen heb- 
bende. 
Housen [hauwzn], z.n. mrv. Huizen; — stuff, 
huisraad. 
Housing [hauws'-ing), teg. dw. van w.b. 
zo HOUSE; (als bv.n. ook:) krom, gekromd, 

ebogen. | —, z.n. Huisdak; huizing; | paarde- 
dek, (rs.) schabrak; — in, (zeew.) invalling (van 
het schip). 
Housling [hauws'-ling], bv.n. (als teg. dw. 
an TO HOUSEL); | — bell, klokgelui voor het 
heilig Avondmaal; — fire, (het) heilige vuur 
(bij de trouwplechtigheden der ouden). 
HOVE [hoov), onv. verl. tijd van To HEAVE. 
SVE [hoor], tn. (vea.) Windkoliek (bi 
schapen). 

to Hove [koor], w.o. Dralen, talmen; toe- 
ven, blijven. 

Hovel [hdv’'-el], zn. Loods, afdakje. 

_ to Hovel [hdv’-el], w.b. In eene loods (of 
onder een afdakje) plaatsen; (fig.) bergen, in 
veiligheid brengen. 

_Hoveling (hòv'-el-ing), zn. Belegging (van 
‘tenen schoorsteen) met tegels. 

HOVEN [hoovn), v.dw. van TO HEAVE. 
„Hoven [hoovn], zin. (vea.) Opzwelling. 

Hover [huv'-er], zn. Luifel; overhangend 
beschutsel; to be upon the —, (spr.) op de loer 
liggen, (ook:) op alles gewapend zijn; — ground, 
zwakke (ondegelijke) grond, lichte grond. 
to Hover [huv’-er], w.o. Zweven, hangen; 
zich ophouden, verwijlen; (fig) besluiteloos 
zijn, onzeker zijn; a ship hovering on our 
coast, een schip dat heen en weer draait 
langs onze kust; an army hovering on our 
borders, een leger dat vlak bij onze grenzen 
staat. 

How [hauw], bw. Hoe. 

Howbe [kauw'-bi), of 
__Howbeit(hauw-bi'-i/), bw.Niettegenstaande, 
nochtans, evenwel. 

__ Howcome [huk'-kum), tsw. Och kom! Wat 
zegt gij! Hoe zoo! : 

Howdy [hauw'-di), zn. Vroedvrouw. 
__Howd'ye [hauw’-dji]. Saamgetrokken van 
How po ye? hoe maakt gij het? hoe vaart gij ? 
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However [hauw-v'-er], bw. Echter, even- 
wel, niettemin, nochtans; ofschoon, hoewel. 

Howitz [hauw'-itz), of 

Howitzer [hauw'-itz er), zn. (art) Hou- 
witser. 

Howker [hauwk'-er], zn. Hoeker (zeker 
vaartuig). 

Howl (hauwl], zn. Gehuil, gejank; (het) 
huilen. 

to Howl [hauwl\, w.o. en b. Huilen, janken. 

Howlet [kauwl'-et], zn. (vog.) Nachtuil. 

Howling [hauwl'-ing], zn. Gehuil, gejank; 
(fig.) misbaar. | —, bv.n. Huilend; [fig.) vol 
gehuil; schrikwekkend; schrikkelijk. 

Howso [hauw'-soo], vgw. Ofschoon, alhoewel. 

Howsoever [hauw-so-èv'-er]), bw. In allen 
gevalle, op allen maniere; echter, evenwel, 
niettemin, nochtans; ofschoon, hoewel; how 
often soever, hoe dikwijls ook. 

to Hox [hdks], w.b. Zie To HoUGH. 

Hoxter [höks'-ter], zn. Reticule. 

Hoy [hòj], z.n. (kpv.) Kaag, lichter. | —, 
tsw. Heila. 

Hoyden. Zie HoIDEN, 

H. P., verkort voor: half pay, halve soldij; 
wachtgeld. 

H. R. S, verkort voor: His (Her) Royal 
Highness, Zijne (Hare) Koninklijke Hoogheid. 

Hub [hub], zn. Naaf (van een wiel); heft, 
handvatsel; mikpunt; up to the —, (fig.) zoo ver 
mogelijk. 

Hubblebubble [Aubl’-bubl], zn. Verward. 

Hubbub [hub'-bub), zn. Rumoer, opschud- 
ding; verwarring; leven, ophef; geschreeuw. 

Hubbub-boo [hub-ub-boe'], zn. Gehuil, 
gelamenteer. 

Hubby ([hub’-i], bv.n. Ruw, ongelijk, hob- 
belig. 

Huck [hui], w.o. Knibbelen, afdingen; (ook:) 
uitventen. 

Huckaback [huk'-e-bèk), of 

Huckabuck [huk'-e-buk]), zn. Eene grove 
soort damast-linnen; gemeen tafellinnen. 

Huckle [Aukl], z.n. (ontl.) Heup; —backed, 
gebocheld; —berry, (plk.) braambes; —bone, 
(ontl.) heupbeen; —shouldered, gebocaold. 

Huckster [huks'-ter), zn. Venter, mars- 
kramer; (fig.) bedrieger, spitsboef. 

to Huckster [huks'-ter], w.o. Venten, rond- 
venten. 

Hucksterage [hukst'-er-èdzj], zn. Rond- 
venterij; (het) loopen met negotie. 

Hucksterer [huks'-ter-ur], zu. Venter, 
marskramer. 

Hucksteress [hwks'-ter-és], zn. Ventster, 
uitventster. j 

Hud [hud], zn. Notedop; noteschil; bolster; 
(scht.) kalkbak (der metselaars). } 

to Hud [hud], w.b. Pellen; schillen; ont- 
bolsteren. d 

Huddle (kudt), zn. Verwarring, wanorde; 
ongeregeldheid; opschudding, leven, rumoer; 
all in a —, geheel in de war, verward door 
elkander. ; 

to Huddle [#udl), w.b. Overhaast bijeen 
rapen, ineenmoffelen, door elkander haspelen, 
in de war maken; schiolijk verrichten, afrof- 
felen; vermorsen. | to—, w.o. Toeschieten, 
gejaagd aankomen; | to — in, wegmoffelen; 
to — up, inmoffelen, (ook:) afreffelen; to — on, 
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inderhaast aanschieten (kleederen); fo — upon, 
op eenen hoop werpen; to — together, ineen- 
flansen, (ook:) dooreenhaspelen; (ook:) ondereen 
mengen. 

Huddler [hudl’-er], z.n. Roffelaar, knoeier; 
morser. 

Huddling (Audl'-ing), by.n. Borrelend, op- 
borrelend. 

Hue [joe], z.n. Kleur; tint; kleurstof, verf; 

| (het) naschreeuwen; alarmkreet; | signa- 

lement, (gerechtelijk) bevel tot aanhouding; 
| —axd cry, geschreeuw van „houdt den dief”; 
to make — and cry after any one, (fig.) iemand 
met vingers nawijzen; | on the greenish —, 
groenachtig, naar het groene trekkend, in het 
groene vallend, 

Huer [joe'-er], zn. Uitroeper, omroeper; 
alarmmaker; naschreeuwer, najouwer. 

Huff [huf]}, zn. Opvliegende drift, gram- 
schap; onstuimigheid; opwelling van verwaand- 
heid; opvliegend. mensch; to be in a —, woe- 
dend zijn, in toorn ontstoken zijn; to be upon 
the — about one’s extraction, (spr.) van het 
hondje gebeten zijn, pochen op de aanzienlijke 
familie waarvan men afkomstig is; —snuff, 
lawaaischopper | —, bv.n. Boos; toornig; ver- 
waand, opgeblazen; trotsch. 

to Huff [tuf], w.b. Opblazen; opgeblazen 
(verwaand) maken; met minachting (of uit de 
hoogte) behandelen; to — a man, (in ‘t dam- 
spel:) eene schijf blazen. | ro —, w.o. Zwellen; 
opzwellen; opgeblazen (verwaand) zijn, snoeven, 
zwetsen. 

Huffed [kuf'-ed], bv.n. Beleedigd. 

Huffer [huf'-er), z.n. Snoever, zwetser, wind- 
buil; ruzie-maker. 

Huffiness [huf'-i-nès]. Zie HUFFISHNESS. 

Huffing [huf'-ing), zn. (Het) pochen, (het) 
snoeven, (het) zwetsen, | —, bv.n. Pochend, 
snoevend, zwetsend. 

Huffish khuf'-iesj), bv.n. en 

Huffishly [huf'-iesj-li], bw. IJdel, inge- 
beeld, verwaand, zwetsend. 

Huffishness [huf'-iesj-nès], zn. IJdelheid, 
ingebeeldheid, verwaandheid; zwetserij. 

Huffy [hu/’-i], bv.n. Opgeblazen, aanmati- 
gend; opvliegend, driftig. 

Hug [ius], zn. Omhelzing, omarming; (het) 
stevig vastgrijpen; fo give any one the Cornish —, 
(spr.) iemand op de manier als in Cornwallis 
trakteeren, iemand den voet lichten. 

to Hug [huc), w.b. Omhelzen, liefkoozen; 
stevig vasthouden, omklemmen; fo — one's self, 
zich gelukwenschen; to — the land, (zeew.) zoo 
dicht mogelijk bij den wal houden; to — the 
wind, (zeew.) zoo dicht mogelijk bij den wind 
houden. j ro —, w.o. Hokken, samenhokken; 
dicht bij elkanker kruipen. 

Huge [joedzj], by.n. en bw., en 

Hugely [joedzj’-lij, bw. Zeer groot, kolos- 
saal, onmetelijk, ongemeen; ontzaglijk; ontzet- 
tend, vervaarlijk, wanstaltig. 

Hugeness [joedzj'-nès), zn. Kolossaalheid, 
ontzaglijkheid, onmetelijkheid; vervaarlijkheid, 
wanstaltigheid. 

Hugeous [joe7zj’-us], bv.n. Zie HUGE. 

Hugger-mugger [Auo'-er-mug'-er), zn. 
Schuilhoek, sluiphoek; in — (in a —), heime- 
lijk, in ’t geniep. | —, bv.n. en bw. Heimelijk, 
in het geniep. 


HUMATION 


Huggers (huc'-erz), zn. mrv. (scht.) Grove 
kousen zonder voet. 

Hugegrymugesry[Aue’-ri-mue-ri).zn.by a 
en bw. Zie hugger-mugger. (noot. 

Huguenot [joec’-e-ndt]. zn. (kist) Huge- 

Huguenotism [ioec’’-e-ndt-izm'], zn. (hist. 
en ki.) Leerstellingen der (of partiĳkiezing: 
voor de) Hugenoten. 

Hugy [joedzj'-i), bv.n. Ontzaglijk, kolossaal, 
zeer groot. 

Huke (joek), zn. Mantel, overkleed. 

Huleh (Aultsj], zn. Bult, bochel; knobbel; 
buil; —backed, gebocheld. 

Hulched [hulésjt], bv.n. Gezwollen. 

Hulchy (hult'-sji), bv.n. Bultig, knobbelig, 
bubbelig. 

Hulk [hulk], zm. Hulk, scheepje; | romp. 
(van een schip), casco; opgelegd (afgedankt, 
oud, versleten) vaartuig; sheer —, (zeew.) kiel- 
lichter. (wand ontdoen. 

to Hulk [Ault], w.b. Uithalen, van inge- 

Hulky [hulk’-i], bv.n. Groot en zwaar, log. 
onhandelbaar. 

Hull [ul], zn. Omkleedsel; hulsel; schil — 
schaal, dop; (vog.) grauwe ral; (zeew.) rom 
van een schip; fo lie a—, voor top en take 
liggen; to strike a—, voor top en takel drijven. 
| —, z.n. (Het) geheel. 

to Hull [Al), w.b. Pellen, doppen, ontbol. 
steren, schillen, afschillen; (zeew.) in den romp 
(van een schip) schieten; (ook:) op strand zetten 
(een schip). | To —, w.o. (zeew.) Drijven; (fig.} 
dobberen. 

Hullock [hul'-uk], zn. (zeew.) Bijzeil. 

Hully [Aul'-i], bv.n. In eene schil (schaal, 
bolster, enz.) besloten; peul; | dik van schil, 
van schaal, enz. (steekpalm. 

Hulver [hulv’-er], zn. (plk.) Hulstboom, 

Hum [hum], tsw. Hum! | —, z.n. Gegons, — 
gebrom; geneurie; (fig.) voor-den-gek-houding; 
scherts; fo put a — upon any one, iemand voor _ 
den gek houden of ten spot maken; —bird, (vog.} — 
kolibrie; —boz, (iron.) preekstoel. 

to Hum [hum], w.o. Gonzen, brommen; mom- 
pelen; prevelen; to — and haw, stotteren, nie 
weten wat men zeggen zal. | ro —, w.b. Mom- 
pelen; prevelen; neurién; voor den gek woon 
ten spot maken. 


Human [joem'-en), bv.n. Menschelijk; (fan 
profaan; | — as she is, zoo mensch als zij is. _ 


menschelijke zwakheden onderhevig. 
Humane (joe'-meen), bv.n. en H 
Humanely [joe'-meen-li], bw. Zachtaardig, 
menschlievend, menschelijk, humaan. 
Humaneness [joe’-meen-nés|, zn. ib 
HUMANITY. 
Humanist joem'-en-ist), z.n. Letterkundige. 
Humanity. [joe-mèn'-it-ti), bv.n. Zachtaar- 
digheid, menschlievendheid, menschelijkheid, 
humaniteit. 
Humanization (joem-en-i-zee'-sgjun), zn. 
Beschaving. EI 
to Humanize [joem’-en-ajz}, w.b. Mensche- 
lijk maken, beschaven. 

Humankind [joem’-en-kajnd], z.n. Mensch- 
dom, menschheid. 

Humanly [joem'-en-li], bw. Zie HUMAN. 

Humation [joe-mee'-sjun], zn. Ter-aarde- 
bestelling. 


Humanate [joem’-en-2/], bv.n. Aan alle 3 
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_ ‘Humble (umbl], bv.n. Nederig; ootmoedig, 


_onderdanig, gedwee; gering; your most — ser- 
1 vant, uw dienstwillige dienaar; —bee (ins) 
i hommelbij; —tor, bromkast, (gem. iron. voor: 


»  preekstoel); —mouthed, ootmoedig, gedwee, lijd- 

# zaam, bescheiden; —plant, kruidje-roer-me-niet. 

7 to Humble [uml], w.b. Vernederen; ver- 
_ootmoedigen, verlagen; (fig.) krenken, minach- 
_ tend bejegenen. 


l 
a Humbleness [umbl'-nès], z.n. Nederigheid; 
__geringheid. 
E k Humbler (umbl-er), zn. Vernederaar; ver- 
er. 
2 ambles Cum'-blz), zn. mrv. Ingewanden. 
:  Humbly (um'-bli), bw. van HUMBLE; | 
et, alleronderdanigst, allernederigst. 
Humbug [hum’-buc], zn. Blufferij, voor- 
_den-gek-houding; bedriegerij; | bedrog, kwak- 
__zalverij, kool, lak, kulkoek; | mystificatie. 
. * Humbug [ium'-buc], w.b. Voor den gek 
: _ houden; bedriegen; to — a. o. out of a thing, 
jemand door veel bluf iets afhandig maken. 
__Humbugger [hum'-buc'-er] zn. Leuge- 
naar, bluffer; bedrieger, kwakzalver. 
_ Humdrum (hum'-drum), zn. Mallejan, 
_handwagen; (fig.) lammerd, lijs, lummel, dom- 
oor; lijmerige (lijzige) toon van spreken; verve- 
_ Jende eentonigheid. | —, by.n. Lummelig, lijmig, 
dom; old — fellow, (fig.) oude slaapmuts. 

to Humdrum [hum’-drum}, w.o. Hangerig 
@anderig) zijn, zich vervelen. 

Humdudgeon [hum"-dudz)'-un], zn. Veel 

geschreeuw voor niemendal. 

_ to Humect [joe-mèkt'), of 
to Humectate [joe-mékt’-cet], w.b. Be- 
sproeien, besprenkelen, bevochtigen; nat ma- 
ken: (gnk.) nat houden. 
_ Humectation [joem-èk-tee'-sjun), zn. Be- 
_sproeiing, besprenkeling, bevochtiging; (gnk.) 
nathouding. 
Humective [joe-mékt'-iv], bv.n. Bevochti- 
| gend, nattend, nat makend; (fig) verfrisschend; 
(gnk.) nathoudend. 
' to Humefy [joem’-i-faj], w.b. Weeken, 
. doorweeken. 
Humeral [joem’-er-2l], bv.n. Schouder-; 
van (betreffende, behoorende tot) schouders. 
Humerus [joem’-er-us], zn. (ontl.) Schou- 
derbeen, schouderblad. 
Humid [joem’-id], bv.n. Vochtig; nattig. 
Humidity [joe-mid'-it-ti], of 
Humidness [ joem’-id-nes], z.n. Vochtigheid; 
i nattigheid. 
Humile [joem’-il], by.n. Laag; nederig. 
to Humiliate (joe-mil-i-eet), w.b. Verne- 
hi deren, verootmoedigen; verlagen; onderdrukken, 
onderwerpen. (nederend. 

} Humiliating [joe-mil-i-eet'-ing), bv.n. Ver- 

Humiliation [joe-mil-i-ee’-sjun], zn. Ver- 
nedering, verootmoediging; verlaging: 

Humility [joe-mil’-it-ti], zn. Nederigheid; 
ootmoed, onderwerping. 

Humle (Auml), bv.n. (scht.) Zonder hoornen. 
Humlock (hum’-l6k),z.n. (scht.) Zie HEMLOCK. 
8 Humly [hum’-li), in plaats van HOMELY. 

4 Humm (hum), zn. en werkwoord; zie num, 
7 to Hummel [hum'-el], w.b. Ontbaarden 

__(gerst), pellen. 

Hummeller [Aum/-el-er), zn. (Gerst-) ont- 
' baarder, (gerst-) peller; pelmolen. 
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Hummer [hum’-er], z.n. Gonzer; brommer; 
mompelaar; neuriér, 

Humming [hum'-ing], zn. (Het) gonzen, 
enz. Zie to HUM; | — ale, werkend (of schui- 
mend) bier; — bird, (vog.) kolibrie. 

Hummock (hum'-òk], zn. Aardhoogte, 
heuveltje. (baden; zweetbaden. 

Hummums (hum'-umz), zen. mrv. Warme 

Humor [joem'-ur), zm. (gnk.) Vocht, 
vochtdeel; (fig). humeur, gemoedsgesteldheid, 
(gemoeds-) stemming, luim; eigenzinnigheid; 
humor, luimige geestigheid; to be in good —, 
in eene goede luim zijn; J am out of —,ik ben 
uit mijn humeur; fo be in a singing —, eene 
zangbui hebben; in an ill —,in eene booze bui; 
to win bad humors, uit zijn humeur worden. 

to Humor [joem'-ur), w.b. Tevreden stel- 
len, (aan iemand iets) naar den zin maken, 
(iemand) zijnen zin geven. 

Humoral [joem’-ur-2l], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot, ontstaande uit) de voch- 
ten des lichaams; — fever, (gnk.) zinkingkoorts; 
— pathology, leer der ziekten die uit het bederf 
der vochten ontstaan. 

Humorist [joem!.ur-ist], zn. Humorist. 

Humorous [joem'-ur-us), by.n. en 

Humorously [joem'-ur-us-li], bw. Luimig, 
koddig; grillig, nukken-hebbend, wonderlijk, 
eigenzinnig; | vochtig. 

Humorousness [joem'-ur-us-nès), zn. Lui- 
migheid, koddigheid; grilligheid, wonderlijk- 
heid, eigenzinnigheid; | vochtigheid. 

Humorsome [joem'-ur-sum], by.n. en 

Humorsomely [joem’-ur-sum-li], bw. Gril- 
lig, wonderlijk, eigenzinnig; koddig; goedge- 
luimd, (pop.) goed-gemutst. 

Humorsomeness (joem'-ur-sum-nès), zn. 
Grilligheid, wonderlijkheid, eigenzinnigheid; 
koddigheid; goed-geluimdheid. 

Humour [joem’-ur], zn. en werkwoord; zie 
HUMOR. 

Hump [hump], zn. Bochel, bult; —back, 
bochel, bult, (ook:) gebochelde, bultenaar; — 
backed, gebocheld. 

Humped [hump'-ed), bv.n. Gebocheld. 

Humph [humf], tsw. Hum; oei; ha. ; 

to Humph {iumf), w.o. (scht.) Rot begin- 
nen te worden. 

Humploeck [hum’-plok], zn. (scht.) Kleine 
hoop aarde. 

Humstrum [hum'-strum), zn. (scht.) Booze 
bui, kwade luim. : 

Humpty-dumpty [hum''-ti-dum'-ti), by.n. 
Kort en dik. 

Huneh [hunsj], zn. Bochel, bult; knobbel; 
(ook:) homp, groot stuk; | duw, stoot; —back, 
bochel, bult, (cok:) gebochelde, bultenaar; — 
backed. gebocheld. 

to Hunch [hunsj], w.b. Gebocheld maken; 
krom buigen; | duwen, stooten. 

Hundred [hund'-red], tw. Honderd. | —, 
zn. Honderdtal; five in the —, vijf van het hon- 
derd; —fold, honderdvoudig; — headed, honderd- 
hoofdig; — weight of hundred-pound-weight, (kph) 
centenaar. (ste. 

Hundredth [hund'-rern], bv.n. Honderd- 

HUNG [hung], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO HANG; hung beef, rookvleesch. 

Hunger (hung'-cer], zn. Honger; (fig.) be- 
geerigheid, gretigheid; —bit (— bitten, —starved), 
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uitgehongerd, hongerig; to — starve, van den 
honger laten omkomen. 

to Hunger (hung'-cer), w.o. Hongeren, hon- 
ger lijden, hongerig zijn; (fig.) begeerig zijn, 
gretig verlangen (— after, naar). | tTo—, w.b. 
Honger laten lijden. 

Hungerly [hung'-cer-li], bv.n. en bw. Hon- 
gerig, hongerend; hongerlijdend; begeerig. 

Hungred [hung'-cred), bv.n. (met « —) 
Hongerig. y 

Hungrily [hung'-cri-li]. bw. Hongerig. 

Hungriness [hung’-Gri-nés), zn. Hongerig- 
heid; (fig) etens-trek, eetlust. 

Hungry (hung'-eri], bv.n. Hongerig; hon- 
ger (trek tot eten, eetlust) hebbend; (fig) 
schraal, mager; a — man, an angry man, (spr) 
honger is een scherp zwaard; — evil, hongerwoede. 

Hunk [hunk], zn. Groot stuk, homp, brok; 

| toevluchtsoord; honk (bij spelen), 

to Hunker [hunk’-er], w.o. (scht.) Neerhur- 
ken, op de hurken gaan zitten. 

Hunkers [hunk'-erz), z.n. mrv. (scht.) Billen. 

Hunks [hunks], zn. Hongerlijder, vrek. 

Hunt [hunt], z.n. Jacht, najaging, (het) ver- 
volgen; koppel jachthonden; the — is up, de 
jachttijd is geopend. ; 

to Hunt [huné], w.b. eno. Jagen, vervolgen, 
achterna zetten; (fig) nasporen; to — after, 
jagen naar, (fig.) haken naar; to — out, opspo- 
ren, uitvorschen; to — up and down, links en 
rechts zoeken. 

Hunter {hunt'-er], zn. Jager; jachthond, 
jachtpaard; — of mischief, onheilstichter; —’s 
horn, jachthoorn. 

Hunting (hunting), zn. Jachtvermaak; 
jagersbedrijf; ('t) jagen; (fig.) nasporing; — horn, 
jachthoorn; — horse, jachtpaard; — match, jacht- 
partij; — moon, opkomende maan; — pole, opja- 
gers-stok (bij klopjachten); — seat, jachthuis, 
jachtverblijf; — wafch, horloge met dubbele kas. 

Huntress (hunt'-rès), z.n. Jageres. 

Huntsman [Aunts'-mèn), zn. Jager. 

Huntsmanship [hunts'-mén-sjip], zn. Ja- 
gerschap; jagerij. 

Hurcheon (heurt'-sjun), zn. (scht.) Stekel- 
varken. 

Hurden [heurdn}, zn. Grof linnen, zakken- 
linnen. 

Hurdle [heurdl], zn. Hord (b.v. van tee- 
nen gevlochten): (vest.) schanskorf; - race, wed- 
ren met hindernissen: — work, vlechtwerk. 

to Hurdle (heurdl), w.b. Van horden (enz.) 
voorzien. 

Hurds (heurdz], zn. mrv. Werk, heede (af- 
val van vlas). 

Hurdy-gurdy [heur'’-di-Geur'-di], zn. 
Lier (muziek-instrument); player on the —, 
bespeler van de lier, (fam.) liereman, (ook:) 
lieremeid. 

Hurl [heurl], zn. Worp, (het) werpen; (fig.) 
oploop, opschudding, rumoer; — haf, vechtriem; 
— bone, (ontl.) kruisbeen; —wind, wervelwind, 
dwarrelwind. 

to Hurl [heurl], w.b. Werpen, smijten, slin- 
geren: (fig.) uitbraken. | ro—, w.o. Huilen; 
krijschen: | dwarrelen. 

Hurlebarrow (heurl'”-bér'-ro}, zn. (scht.) 
Kruiwagen, 

Hurler [heurl’-er], zn. Slingeraar, werper, 
smijter. 
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Hurly [heurl-i), of 

Hurly-burly [heurl'-i-beurl'-i),…z.n. Haken 
en oogen, twist; verwarring, gewoel, opschud- 
ding; (fig) oproer. | —, bv.n. Woelig; oproerig. 

to Hurr [heur], w.o. Ratelen. 

Hurra, Hurrah [hur-ra'], tsw. Hoera! 
—'s nest, verwarring, warboel. 

Hurricane (Aur'-i-keen], of 

Hurricano [hur-i-keen'-o], zn. Orkaan: felle 
storm. 

Hurrier [hur'-i-er), z.n. Jachter, haaster, 
aandrijver, voortporder; opjager. 

Hurry ([kur'-ri), zn. Haast, gejaagdheid, 
overijling; in a —, gehaast, gejaagd, overijld; 
— skurry, holder-de-bolder. 

to Hurry (ur'-ri, w.b. Jachten, aandrij- 
ven, haasten; bespoedigen. | to —, w.o. Haast 
maken, overijld te werk gaan. | to — away, 
wegpoeieren, (ook:) zich wegpakken: to — on, 
voortdrijven, jachten, (ook:) voorthollen; fo — : 
out, uitdrijven, verjagen uit, (ook:) naar buiten 
vliegen; to — up and down. (spr.) heen en 
weer loopen als eene kip die haar ei niet kwijt 
kan raken; to — up the cakes, (fig.) te haastig 
gebakerd zijn. 

Hurryment [hur'-ri-mént], zn. Overhaas- 
ting. overijling; onrust. 

Hurst [heurst], zn. 
groepje boomen, 

Hurt [keurt], zn. Stoot, kneuzing. kwetsing, 
bezeering, verwonding: zeer; (fig.) kwaad, na- 
deel, schade; to do — to, nadeel (afbreuk, schade) 
doen aan, benadeelen. 

to Hurt [heurt], w.b. Stooten, kneuzen, 
kwetsen, verwonden, bezeeren, zeerdoen; (fig) 
kwaad doen, nadeel (of schade) toebrengen; 
to be hurt at, knak zijn over; it hurts him 
that..., het hindert hem dat…, het doet hem 
leed dat... 

Hurter [heurt’-er], zn. Stooter; bezeerder, 
enz Zie To HURT. 

Hurtful [heurt'-foel], bv.n. Kwetsend, kren- 
kend; nadeelig, schadelijk (— fo, voor). 

Hurtfully [heurt’-foel-li], bw. Zie byn. 
HURTFUL. 

Hurtfulness (heurt’-foel-nés], zn. Nadeelig- 
heid, schadelijkheid. 

to Hurtle [heurtl]. w.b. Voortduwen; rond- 
slingeren, zwaaien; uitstooten. | TO —, W.O. 
Botsen, stooten; schermutselen; rondslingeren, 
dwarrelen. 

Hurtle-berry [ heurtl’'-bér'-ri], zm. (plk.) 
Heidebezie. 

Hurtless [heurt!-l2s). bv.n en 

Hurtlessly [ heurt'-les-li], bw. Onschadelijk; 
onbeschadigd; ongedeerd. 

Hurtlessness [eurt'-Iès-nès], zn. On- 
pec eaeheid, onbeschadigdheid; ongedeerd- 
1eid. 

Hurtling [heurt'-ling), zn. Gevecht, gescher- 
mutsel, 

Husband (Auz'-bènd], zn. Echtgenoot, (ech- 
te) man, huisvader; (van dieren:) mannetje; (fig) 
landbouwer; ready for a —, huwbaar; — man, 
landman, landbouwer; (ook:) hoofd des huizes. 

to Husband [Auz'-bènd), w.b. Huwen; uit- 
huwelijken; als een goed huisvader bestieren; 
zuinig beheeren; bebouwen (land), f 

Husbandless (huz'-bénd-lés], bv.n. Onge- 


Bosschage, boschje; 


huwd. 
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______HUSBANDLY 


Husbandly [hue'-bènd-li), bv.n. Huishoude- 
jk, zuinig; | landbouw-, veldarbeids-; — 
ices, Vroondiensten. 

: Husbandry [huz’-bén-dri], zn. Landbouw; 

huishouding; huishoudelijkheid, zuinigheid. 

 Huscarle [huz'-kaarl], zn. Knecht. 

Huse [joez), z.n. Steur (visch). 

__ Hush [hug], tsw. St, suut, stil! | —, bv.n. 

à $til, bedaard; — money, steekpenning (om ie- 

_mand te doen zwijgen). 

_ to Hush (hug), w.b. Het zwijgen opleggen 
aan, (aan iemand) gebieden te zwijgen; stillen, 
issen, bedaren; fo — up, smoren, stilhouden, 
geheim houden. | ro —, w.o. Stil zijn, zich stil 
houden. 

_ Hushion [husj’-un], zn. (scht.) Kussen; (ook:) 

us zonder voet. 

Husk [husk] zn. Schil, bast, dop, bolster 

to Husk [husk], w.b. Pellen, doppen, van 
schil (bast, dop, bolster) ontdoen. 

Huskans [huz'-kenz], zn. mrv. Overlaarzen. 
Husked [husk'-ed), bv.n. Peul-;bast-hebbend; 

il-hebbend; | gepeld, geschild. 

_ Huskily [husk’-i-li], bw. Met eene heesche 

(schorre, beklemde) stem. 

__ Huskiness [husk'-i-nes], zn. Bastigheid; 

Ge) droogheid; heeschheid, schorheid; beklemd: 

heid van stem. 

_Husking [husk'-ing), zn. (Het) pellen (van 
mais); mais-pelling; — frolic, mais-pelling (ge- 
d met vermakelijkheden). 
usky [husk'-i], bv.n. Bastig; (fig.) droog; 
sch, schor; beklemd van stem. 
ussar [hoez'-zaar], zn. (mil.) Huzaar. 
_Hussel [huzl), z.n. (kk1.) Heilig Avondmaal, 
Nachtmaal. 
to Hussel [Auel], w.o. (kkl.) Aan "t Nacht- 
„maal gaan. 

_ Hussite [hus'-sajt], z.n. (hist) Hussiet, vol- 
geling van Huss. 
__Hussive  [hus'-siv], zn. 

loos. 

_to Hussle [husl], w.o. en b. (scht.) Voort- 
schuiven met een krassend geluid. 
_Hussle-bussle (husl'-busl), zu. 
Warboel, verwarring. 

Hussy [huz’-i), zn. Slecht vrouwmensch, 
slet; (fig. schertsenderwijze:) helleveeg, drie- 
dekker, eone hannes; (ook:) vrouw die huis 
weet te houden, die op de kleintjes past; 

| breizak; naaidoos. 

to Hussy [huz!-i], w.b. Uitmaken, uit- 
schelden. 

Hustings [hust'-ingz], zn. mrv. Raads- 
vergadering; kies-vergadering, bijeenkomst 
(ook: plaats van bijeenkomst) ter verkiezing 
van een lid voor het Parlement. 

to Hustle ([Ausl, w.b. Hutselen; 
elkander hossen; | oppakken. 

Huswife (huz'-if], zn. Slechte (oneerlijke) 
huishoudster; (ook:) goede huismoeder, huis- 
houdelijke vrouw; (fig.) naaidoos; breizak. 

‚to Huswife [iuz’-if], w.b. Bestieren, zui- 
nig (of met overleg) beheeren. 
_„Huswifely [huz'-if-li], bv.n. Huishoude- 
lijk, zuinig, overleg-hebbend. 
_„Huswifery [huz’-if-ri], zn. 
lik bestier; huishouding. 

Hut [hut], zn. Hut, stulp; (mil.) barak, 

t legerhut. 
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to Hut [hut], w.b. In barakken legeren 
(b.v. soldaten). | To —, w.o. In barakken gele- 
gerd zijn. 

Hutch (hutsj], zn. Kist, koffer; kneedtrog; 
rattenval; konijnen-hok; (scht.) hut, stulp. 

to Hutch (huts}], w.b. Bewaren, geborgen 
houden liggen. 

Hux [huks], z.n. Schakelnet (om snoek te 
vangen), schakel. 

to Hux [huks], w.b. (Snoek) vangen met 
een schakelnet. | ro —, w.o. Met den schakel 
visschen. 

to Huxter [huks’-ter], w.o. Zie het woord 
TO HUCKSTER. 

Huz [huz], vnw. (scht.) Ons. 

to Huzz [hue], w.o. Gonzen; brommen; 


suizen; (fig) mompelen, prevelen; feziken, 
fluisteren. 
Huzza (huz-za'), tsw. Hoezee. | —, zn. 


Hoezee-geroep, gejubel. 

to Huzza [huz-za’]. w.o. Hoezee roepen, 
jubelen. | ro —, w.b. Met gejuich begroeten, 
met gejubel ontvangen; toejuichen. 

to Hy (haj), w.o. IJlen. Zie to HIE. 

Hyacinth [haj’-es-sinvu], zn. (plk.) Hya- 
eint; (min.) hyacint-steen. 

Hyacinthian [haj-es-sin'-trri-en), of 

Hyacinthine [haj-es-sin'-rxin], bv.n. Van 
(bestaande uit, gelijkende naar) hyacint. 

Hyads (haj'-èdz], zn. mrv. (str.) Zeven- 
gestarnte, Zevenster. 

Hyaline (haj'-el-lin), 
kristallen. 

Hybrid ([hib'-brid, of haj'-brid), zn. (plk., 
vog. en drk.) Bastaard (uit tweeörlei soort 
geteeld). | —, bv.n. of 

Hybridous [hib'-ri-dus], bv.n. Bastaard. 

Hydra [haj'-dra], z.n. Waterslang; (fad. en 
str.) hydra; (fig.) veelhoofdig monster, veel- 
takkig kwaad. 

Hydrant [haj’-drént), zn. Waterbuis. 

Hydrargyrum (haj-draar’-dzi-rum], zm. 
Kwikzilver. 

Hydraulic [haj-draol'-ik], bv.n. Waterlei- 
dend; waterleidings-; waterbouwkundig; 
— engine, water-machine. 


bv.n. Glasachtig, 


Hydraulical (Aaj-draol-ikl), bv.n. Zie 
HYDRAULIC. 
Hydraulies (kaj-draol-iks), zn. mrv. 


Waterbouwkunde. 
Hydrocele [haj’-dro-siel], zn. (guk.) Wa- 
terbreuk. is 
Hydrocephalus (haj-dro-scf'-el-lus], z.n. 
(gnk.) Waterzucht in het hoofd; (fig.) water- 
hoofd. 


Hydrogen [kaj'-dro-dzjèn), zn. (schk.) 
Waterstof. Es 
Hydrographer ([ha-droc'-réf-fer], zn. 


Beschrijver (of kenner) van de wateren der 
Aarde, hydrograaf. ; 
Hydrographic [haj-dro-Gref'-ik), of 
Hydrographical [haj-dro-créf’-ikl], bv.n. 
Hydrographisch. a rs eres 
Hydrography [haj-droe’-ref-fi], zn. Hy- 
drographie, kennis (of beschrijving) van de 
wateren der Aarde. 5 
Hydrologist (haj-dròl-o-dzjist), zn. Wa- 
terkundige. * ; 
Hydrology [haj-drol'-o-dzji], zn. Water- 
kunde. 
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Hydromancy [haj'-dro-mên-si), zn. Waar- 
zeggerij uit (het) water. 

Hydromantic [haj-dro-mènt'-ik), 
Water-waarzeggers-. 

Hydromel [haj'-dro-mél], zn. Hydromel 
(zekere drank), honigwater, meede. 

Hydrometer [haj-drom'-i-ter], zn. Water- 
meter (zeker werktuig). 

Hydrometric [haj-dro-mét'-rik], of 

Hydrometrical [haj dro-mét'-rikl], bv.n. 
Watermeetkunstig. 

Hydrometry [haj-drom'-et-tri], zn. Wa- 
termeetkunde. 

Hydrophobic [haj-dro-f6b'-ik], bv.n. Wa- 
tervrees-, 

Hydrophobia [Aaj-dro-foo'-bi-a), of 

Hydrophoby [has'-dro-foo-bi], zn. (gnk.) 
Watervraes, honds-dolheid. 

Hydropie (kaj-dróp'-ik), zn. Middel tegen 
waterzucht. | —, bv.n. of 

Hydropieal [haj-dròp'-ikl), (gnk.) 
W aterzuchtig. 

Hydropote [haj'-dro-poot), of 

Hydropotist [haj-dròp'-o-tist), zn. Wa- 
terdrinker. 

Hydropsy [haj'-dròp-si), zn. Zie DRopsy. 

Hydroscope [haj'-dro-skoop), zn. Water- 
uurwerk; | water-ontdekker; waterkenner; 
waterproever. 

Hydroscopy (kaj'-dro-skoo-pi), zm. (de) 
Kunst om water te ontdekken. 

Hydrostatic [haj-dro-stèt'-ik), of 

Hydrostatical [haj-dro-stét'-ikl], bv.n. en 

Hydrostatically [haj-dro-stét'-i-kél-li}, bw. 
Waterweegkundig. 

Hydrostaties [haj-dro-stèt'-iks), zn. mrv. 
Waterweegkunde. 

Hydrotie (haj-dròt'-ik), bvn. 
vend. | —, z.n. (gnk.) Zweetdrank. 

Hydrous [kaj'-drus], bv.n. Waterig, wa- 
terhoudend. 

Hydrus 
Waterslang. 

Hyemal [haj'-i-mèl, of haj-iem'-el], bv.n. 
Winter-, wintersch; winterachtig. 

to Hyemate [haj’-i-meet], w.o. Overwin- 
teren; den winter doorbrengen (ergens). 

Hyemation [haj-i-mee'-sjun), zn. Beschut- 
ting tegen winter-kou; overwintering. 

Hyen (kaj'-en), of 

Hyena [haj-ien'-a), zn. (drk.) Hyéna. 

Hygeia [haj’-dzji-i-a], zn. Gezondheidsleer. 

Hygeist [haj'-dzji-ist), zn. Gezondheidsleer- 
kundige. 

Hygienal [haj-dzji-ien'-el], bv.n. Gezond- 
heidsleerkundig. - 

Hygiene (haj'-dzji-ien), zn. (gnk.) Gezond- 
heidsleer. 

Hygrology (gnk.) 

zn. Zie 


by.n. 


by.n. 


Zweetdrij- 


[haj'-drus], zm. (drk. en str.) 


[haj-Grol’-o-dzji], zn. 
Leer der vochten. 

Hygrometer 
HYGROSCOPE. 

Hygrometry [/aj-crom’-et-tri], zn. Vocht- 
meetkunde, hygrometrie. 

Hygroscope [haj’-cro-skoop], zn. Vocht- 
meter, dampkrings-meter (zeker werktuig). 

Hyke [hajk], zn. Wollen deken; | fladde- 
rend gewaad. 

Hym [kim], zn. 
hond, bandrekel. 


[haj-Grom’-i-ter], 


(eigenlijk tym) Bloed- 


HYPOCRISY 


Hymen [kajm'-en] zn. (fab) Hymen, 
huwelijksgod; (fig.) huwelijk, echt. : 

Hymeneal [iajm-i-ni'-el], zn. en bv.n. of 

Hymenean [iajm-i-ni’-en], zm. Bruilofts- 
lied. | —, bvn. Bruilofts-. 

Hymn [him], z.n. Lofzang, loflied; lied. 

to Hymn [him], w.b. en o. Lofzingen, door 
lofgezang verheerlijken. ‘ 

Hymnie [him’-nik], bv.n. Lofzingend. 

Hymning [him'-ning], zn. (Het) lofzingen. 

Hymnologist [him-nòl'-o-dzjist), zn. Lof- 
zangen-dichter, hymnendichter. 

Hymnology ([khim-nòl'-o-dzji, zm. Verza- 
meling lofzangen. 

Hyp (hip), zm. Hypocondrie; ingebeelde 
ongesteldheid; (gnk.) miltzucht. 

to Hyp [hip], w.b. Zwaarmoedig (neer- 
slachtig, droefgeestig, enz.) maken. : 

Hyperbole = [haj-peur'-bo-li], zn. (red, 
Hyperbool, overdrevene voorstelling. 

Hyperbolic [haj-peur-bol'-ik), of 

Hyperbolical [haj-peur-bél'-ikl], bv.n. en 

Hyperbolically [kaj peur-bòl'-i-kèl-li), bw. 
(red.) Hyperbolisch, overdrijvend, overdreven. — 

Hyperbolist [haj-peur'-bo-list], zn. (red.) 
Overdrijver, vergrooter, erger-maker. 

to Hyperbolize [haj-peur'-bo-lajz], w.b. 
(red.) Overdrijven, vergrooten, verergeren. | 
To —. w.o. In hyperbolen (in overdrevene voor- 
stelling) schrijven of spreken. . 

Hyperboly  [haj-peur’-bo-li], zm. (red) 
Hyperbool, overdrevene voorstelling. j 

Hyperborean [haj-peur-boor'-i-en], bvn 
Uit het hooge Noorden, van de Noordpool; be- 
vroren; streng koud. | —, z.n. Hyperboreër. 

Hypercritic [haj-peur-krit'-ik), zn. Strong 
kunstrechter; vitter. | —. bv.n. of 

Hypercritical  [haj-peur-krit'-ikl], bv.n. 
Overdreven streng; ( fig.) muggen-ziftend; (ook:) 
haarfijn. 

Hypercriticism [haj-peur-krit'-i-siem], 2.0 
Overdreven strenge kritiek, muggenzifterij. 

Hyperduly [haj’-peur-djoel-i], zn. (kel) 
Vereering van de Heilige Maagd. 

(plk.) 


Hypericon § [haj-pér’-i-kon), zn. 
St.-Janskruid. J 

Hypermeter [haj-peurm'-i-ter], zn. Iets 
dat de maat overschrijdt (b.v. een dichtrege 
die te veel lettergrepen heeft). 

Hyperphysical [haj-peur-fiz'-ikl), bv.n. 
Bovennatuurlijk. : 

Hyphen (hajf’-en], z.n. (tik.) Koppelteeken. 

Hypnology [hip nòl'-o-dzji), zn. Verh 
deling over den slaap. 

Hypnotic [hip-nòt'-ik), zm. (gnk.) Slaa 
verwekkend middel, slaapdrank. | —, bv. 
Slaapverwekkend. Î 

Hypochondria (hip-o-kon'-dri-a). zE 
(ontl.) Lenden, weeke zijde; (gnk.) miltzucht, 
hypochondrie; (fig.) zwaarmoedigheid. 

Hypochondriac ([kip-o-kon'-dri-èk), zm. 
Miltzuchtige,hypochondrist,zwaarmoedige. | —, 
by.n. of 

Hypochondriacal [kip-o-kon-draj'-ekll, 
by.n. Miltzuchtig, hypochonder; zwaarmoedig- 
heid teweegbrengend. ; 

Hypochondriasis [hip-o-kon-draj'-es-siz), 
zn. Zie (gnk.) HYPOCHONDRIA. 

Hypocrisy [hi-pòk'-kri-si), 
larij; schijnheiligheid. 


zn. Huiche- 
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Hypocrite [hip'-o-krit), zm. Huichelaar; 
ijnheilige. 
Hypocritic [hip-o-krit’-ik), of 
Hypocritical [kip-o-krit'-ikl), bv.n. en 
_Hypoeritically  [hip-o-kril-i-kèl-li), bw. 
Huichelachtig; schijnheilig. 
_Hypogastrie [hip-o-cést'-rik], bv.n. On- 
_derbuiks;- van (betreffende, behoorende tot) 
den onderbuik. 
2 Hypogastrium ([kipoaèst-ri-um), zn. 
{  Onderbuik. 
Hypostasis [haj-post'-es-sis], of 
 Hypostasy [haj-post'-es-si], zn. Zelf- 
 standig wezen; persoonlijkheid; (gnk.) bezink- 
sel (in urine). 
Hypostatie [haj-pòs-tèt'-ik), of 
Hypostatical [kaj pòs-tèt'-ikl), bv.n. en 
__Hypostatically [haj pòs-tèt'-i-kèl-lij, bw. 
_ Wezenlijk; persoonlijk. 
__ Hypotenuse (haj-pòt'-i-njoes], zn, (wsk.) 
ee bennce. 
_ Hypotheca [haj-pörn'-i-ka), zn. (rcht.) 
‘a eed schuldverband, kusting. 
Hypothecary [haj-pôru'’-i-kèr-ril, bv.n. 
Hypothecair; -— creditor, hypotheek-houder; 
_— debt, hypotheek-schuld, hypothecaire schuld. 
_|—, zn. Hypotheek-houder, schuldeischer uit 
krachte eener hypotheek, 
to Hypothecate [haj pòrn'-i-keet), wb. 
Verhypothekeeren, met een hypothecair ver- 
___band bezwaren; (red.) vooronderstellen; to — a 
ship, geld op bodemerij nemen. 
Hypothecation (haj-pòrn-i-kee'-sjun), z.n. 
hypothekeering, hypotheek-neming. 
Hypothecator [haj-porn’-i-keet-ur], z.n. 
Hypotheek-nemer. 
ypothesis [haj-porn’-i-sis], zn. Onder- 
stelling; stelling. 
__to Hypothesize [haj-pòrn'’-i-sajz), w.o. 
Ondersteilingen maken. 
_ Hypothetie [haj-po-rnét'-ik], of 
Hypothetical [/aj-po-rHét'-ikl], bv.n. en 
Hypothetically (haj-po-rmed'-i-kél-li], bw. 
Hypothetisch; voorondersteld, gesteld, aange- 
nomen, 
_Hypped [hip'-ed), bv.n. Somber-gestemd, 
moedeloos, neerslachtig (van TO HYP). 
_ Hyrse [hirs), z.n. (plk.) Gierst. 
_ Hyrst (heurst), zn. Bosschage, boschje. 
Hyson [haj'-sun), zn. (kph.) Hyson-thee. 
_Hysop [haj'-sup), of 
Hyssop [hiz'-cup], zn. (plk.) Hyzop. 
Hyst [hajst), zn. (Verbasterd van morst) 
Zware val, (pop.) smak. 
Hysteric [his-tér’-ik], zn. Middel tegen de 
moederkwaal, | —, bv.n. of 
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terisch; van (betreffende, behoorende tot, lijdende 
aan) de moederk waal; zenuw-prikkelend; zenuw- 
__achtig; — laugh, zenuwachtigo lach; — passion, 
__moederkwaal, k 
Hysteries [his-tèr'-iks), zn. mrv. (gnk.) 
oer in de keel, opstijging der moer, moeder- 
kwaal; to fall (to go) into —, de moer in de 
keel krijgen; laughing —, zenuwachtige lach- 
woede. 
_ _ Hysterocele [his-tèr'-o-siel), zn. Uitzak- 
ing der baarmoeder. 
Hysterotomy [hist-er-òt'-o-mi), zn. (vlk.) 
Keizerssnede. 





Hysterical [his-tèr'-iklj, bv.n. (gnk.) Hys- 
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Hythe [hajth], zn. Zie Hirre. 

Hyves (hajvz), z.n. mrv. (scht.) Bijënkorven; 
(ook: gnk. bij kinderen:) dauwwurm, 

Hyvy {hajv'-i], bv.n. (scht.) Rijk aan bijén-~ 
korven, (fig.) welgesteld, in goeden doen. 


I. 


I (aj), vnw. Ik; it is J, ik ben het; Z say, 
hoor eens, luister eens. 

Iambic [i-èm'-bik), bv.n. (dk.) Jambisch. | 
—, zn. (dk.) Jambe; jambisch vers; jambische 
versmaat; iambics (mry.), jambisehe verzen, 
hekeldichten. 

Ibex [aj’-beks], zn. (drk.) Steenbok. 

Ibis (aj'-bis), z.n. (vog.) Ibis. 

Ice [ajs], zn. IJs; floating —, drijfijs; —bound, 
vastgevroren; —cellar, ijskelder; —cream, ijs 
(zekere verkoelende lekkernij, room met sui- 
ker enz. in bevrozen staat); —kouse, ijskelder; 
—shoggles, (scht.) ijskegels. 

to Ice [ajs], w.b. IJskoud - maken, in be- 
vrozen toestand brengen; met ijs afkoelen; 
(fîg.) bekoelen; (ook:) oversuikeren. 

Ichneumon (ik-njoem'-un), zn (drk.) Ich- 
neumon, Egyptische muis. 

Ichnography [ik-nòc'-réf-f], zn. (hwx.) 
Platte-grond (-teekening). 

Ichor [ajk’-dr], zn. (gnk.) Lymphe, bloed- 
waterachtig vocht, etterwater, bloedwater. 

Ichorous [ajk'-ur us), by.n. Waterig, lym- 
phatisch. 

Ichthyology [ik-rni-dl'-o-dzjij, zn. Visch- 
kunde, boschrijving van de visschen. 

Ichthyophagist L[ik-rri-òf' ed-zjist), zn. 
Visch-eter. 

Ichthyophagous [ik rui-òf'-ea-cus), by.n. 
Visch-etend. 

Ichthyophagy [ik-rri-òf-ed-zji). zn. (Het) 
visch-eten. 

Icicle {ajs'-ikl], zn, IJskegel. 

Iciness [ajs'-i-nès), zn. IJsachtigheid, hoe- 
danigheid als ijs, gevuldheid met ijs. _ 

Icing [ajs'-ing), z.n. IJs-bedekking, ijskorst; 
korst (of bedekking) van verdikt suikersap;, 
— glass, zie ISINGLASS. 

Icker (ik'-er), z.n. (scht.) Koorn-aar. 

Ieon [ajk'-un], z.n Beeld, afbeeldsel, 

Iconism (ajk'-un-izm), z.n. (red.) Voorstol- 
ling naar het leven, afbeelding; afbeeldsel. 

Iconoclast [aj-kon'-o-klèst), Z.n. Beeldstor- 
mer; bestrijder van de. beelden-vereering. 

Iconoclastie{aj-kon-o-klèst’-ik], bv.n. Beeld- 
stormend. 4 

Iconography (aj-ko-nda'-réf-fi], zn. Beel- 
den-beschrij ving. 

Iconolater [ aj-ko-nòl'-et-ur], z.n. Beelden- 
dienaar. 7 

Iconology [aj-kondl’-o-dzji], zn. (KL) 
Beeldenkunde, leer der beelden en hunne be- 
teekenis. ; 

Icteric [ik-tèr'-ik), z.n. (gnk.) Middel tegen 
de geelzucht. | —, bv.n. of f 

Ieterieal (ik-tèr'-ikl), bv.n. Geelzuchtig; 
— disease, (gnk.) geling, geelzucht. 

Ieteritious [ik-ter-is'-sjus), bv.n. (gnk.) Geel. 

Iey [ajs'-i], bv.n. IJsachtig; vol (af bedekt) 
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met ijs; gemaakt van (of bestaande uit) ijs; 
bevrozen: (fig) ijskoud, zonder hartstocht; 
— boord, (scht.) drijvende ijsschots; —sea, (adk.) 
IJszee. 

Td [ajd)], Saamgetrokken van I wourp (ik 
zou; ik wilde), of van 1 HAD (ik had). 

Idea [aj-di’-a], z.n. Idee, denkbeeld; begrip, 
voorstelling. 

Ideal [aj-di'-el), bv.n. Denkbeeldig, ideaal. 

| —, zn. Ideaal. 

to Idealize [aj-di’-el ajz], w.o. Zich een 
denkbeeld vormen. 

Ideally [aj-di’-el li], bw. Ideaal, denkbeeldig. 

to Ideate [aj-di'-eet], w.b. Zich verbeelden, 
zich in de gedachte voorstellen. 

Identic [aj dént'-ik], of 

Identical (aj-dènt'-ikl), bv.n. en 

Identically [aj-dént'-i-cél-li], bw. Eenzel- 
vig. eenerlei: identiek, echt. 

Identicalness [aj-dént’-ikl-nés], zn. Een- 
zelvigheid, eenerleiheid; identiteit, echtheid. 

Identification [aj-dènt-if-i-kee'-sjun), zn. 
Vereenzelviging; bewijslevering voor de echt- 
heid van iets of voor de waarheid van een 
beweren. 

to Identify [aj-dènt'-i-faj), w.b. Vereenzel- 
vigen: de identiteit (van....) bewijzen. | To —, 
w.o. Vereenzelvigd worden. 

Identity (aj-dènt'-it-ti), z.n. Eenzelvigheid, 
eenerleiheid; identiteit, echtheid. 

Ides [4/2], zn. mrv. (tijdr.) Maanscheiding, 
idus (nl. in Maart, Mei, Juli en October de 
159. in de overige maanden de 13e dag). 

Idiocrasy [id-i-dk'-res-si], z.n. Geheel bij- 
zondere aard (van een lichaam). 

Idiocratic [id-i-o-krèt'-ik), of 

Idiocratical [id-i-o-kréd'-ikl], bv.n. Aan het 
lichaam bijzonder eigen. 

Idiocy [id’-i-o-si], zn. Onnoozelheid, stomp- 
zinnigheid, stompheid van geestvermogens. 

Idiom [id’-i-wm], zn. Tongval; bijzonder 
taaleigen; spreektrant. 

Idiomatie [id-i-o-mèt'-ik), of 

Idiomatical [id-i-o-mét’-ikl], bv.n. en 

Idiomatically [id-i-o-mèt'-i-kèl-li), bw. Idio- 
matisch. 

Idiopathic [id-i-o-pèrn’-ik), bv.n. en 

Idiopathically [id-i-o-pérn’-i-kel-li], bw. 
(gnk.) Plaatselijk (slechts zeker deel des lichaams 
of een der ledematen aandoende). 

Idiopathy [id-i-ôp'-e-rni), zn. (gnk.) Plaat- 
selijke ongesteldheid; (fig.) bijzondere indruk 
(of gevoeligheid). 

Idiosynerasy [id-i-o-sin'-krès-si], zn. Ge- 
voels-vatbaarheid, bijzondere gevoeligheid des 
lichaams, bijzondere gemoeds-gesteldheid. 

Idiot [id'-i-ut), zn. Onnoozele, stompzin- 
nige, idioot. 

Idiotic [id-i-òt'-ik), of 

Idiotieal (id-i-òt'-ikl), bv.n. Onnoozel, stomp- 
zinnig, idioot. 

Idiotish [id’-i-ut-iesj), bv.n. Onnoozel, dwaas. 

Idiotism (id'-i-ut-iem), zr. Bijzondere 
spreektrant; taaleigen; (gn/.) stompzinnigheid, 
onnoozelheid. 

to Idiotize [id'-i-ut-tajz), w.o. Stompzinnig 
worden, 

Idle [ajdl), bv.n. Lui, werkeloos, ledig (-zit- 
‘tend, -loopend), traag; nutteloos, vergeefsch; 
wuft, ijdel; beuzelachtig, nietsbeduidend; niets- 
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waandig, verachtelijk; from — vanity, uit louter 
ĳdelheid; — headed (—pated), dwaas, ijdeltuitig, 
onverstandig, dom. : 

to Idle [ajdi], w.o. Luieren; lanterfanten, 
ledig loopen, ledig zitten; beuzelen, den tijd 
dooden met niets-doen.| To —, w.b. Verluie- 
ren, verbeuzelen; (fig.) dooden (b.v. den tijd); 
NB to — away, heeft dezelfde beteekenis. 

Idleness (ajdl-nès], zn, Luiheid, traag- 
heid, ledigheid, beuzelachtigheid ; nietswaar- 
digheid; — is the key of beggary, (spr.) de lui- 
heid is een duivels-oorkussen. 

Idler [ajdl'-er), cf 

Idlesby [ajdi’-zbi], zn. Lediglooper, luilap. 

Idleset [ajdl'-sèt), z.n. (scht.) Lediggang, 
luilapverij, luiheid. ~ 

Idling [ajdl'-ing], z.n. Lediglooperij, lui- 
lapperij. 

Idly [ajdl'-i], bw. van rp1E;| to talk—, 
raaskallen; bazelen; zottepraat praten. 

Idol [aj’-dul], zn. Afgod; afgodsbeeld; (fig.) 
afbeeldsel; beeld. 

Idolater [aj-dòlet-ur), zn. Afgodendie- 
naar; (fig.) afgodisch vereerder, verafgoder. 

Idolatress (aj-dòl-et-très], zn. Afgodver- 
eerster. 

Idolatrical [aj-dòl èl'-rikl), bv.n. Afgodisch. 

to Idolatrize [aj-dòl'-et-trajz), w.o. Afgo- 
disch zijn; to — unto, afgodische eer bewijzen 
aan, aanbidden. | ro—, w.b. Goddelijke eer 
bewijzen aan; (fig.) afgodisch vereeren, veraf- 
goden. 

Idolatrous [aj-dél'-et-trus], bv.n. en 

Idolatrously [aj-dòl’-et-trus-li), bw. Afgo- 
disch. 

Idolatry [aj-dòl'-et-tri), zn. Afgodendienst, 
afgoderij; afgodische vereering. 

Idolish (ajd'-ul-iesj), bv.n. Afgodisch. 

Idolism [ajd'-ul-izm), zn. Afgodendienst, 
afgoderij. 

Idolist [ajd'-ul-ist), zm. moLaTER. 

to Idolize [ajd’-ul-ajz], w.b. Afgodisch ver- 
eeren; verafgoden. ; 

Idolizer (ajd'-ul-ajz-er), zn. Afgodisch ver- 
eerder; verafgoder. 

Idolous [ajd’-ul-us], bv.n. Afgodisch. 

Idoneous [aj-doon'-i-us], bv.n. Geschikt, 
dienstig; degelijk. 

Idoneousness [aj-doon'-i-us-nès], zn. Ge- 
schiktheid, dienstigheid; degelijkheid. 

Idyl [aj’-dil], zm. (dk.) Idylle, herdersge- 
dicht. 

Idyllion [aj-dil’-i-un], zn. Gedichtje. 

Ieland [aj'-lénd], z.n. Eiland; (ook:) ijsbank; 
ijsschots. 

Ier-oe [ajr'-o), z.n. (scht.) Achterkleinkind. 

Ieromaney [aj-i-rom’-en-si], zn. Waarzeg- 
gerij uit offeranden. 

If [if], vgw. Indien, bijaldien, ingeval; al, 
al ware het; of;| if not, indien niet; as if, 
alsof; without ifs or ands, (spr.) zonder iepen 
en maren. 

I'faith [i-feern’], bw. Werkelijk, inderdaad. 

Igneous [ie'-ni-us], bv.n. Vurig; yuurach- 
tig; vuur-uitwerpend; uit vuur bestaande. 

Ignescent [ic-nés'-sent], bv.n. Vuurspat- 
tend. | —, z.n. Vuursteen. 

Ignicolist [ie-nik'-o-list), zm. Vuuraan- 
bidder, (stroomend, 

Ignifiuous [ie-ni/'-floe-us], bv.n. Vuur- 
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to Ignify [ic’-ni-faj], w.b. In vuur her- 
scheppen; in vuur zetten. 

Ignipotent [ia-nip'-o-tènt), bv.n. Over het 
vuur gebiedend. 

 Ignis-fatuus [ie'-nis-fèt''-joe-us), zn. Dwaal- 
lichtje. 

i ignite [ie-najt'], w.b. Aansteken, in 
_ brand steken. | ro —, wo. Gloeiend worden; 
> ontvlammen, vuur vatten. 

t  Ignitible [ie-najt'-ibl), bv.n. Ontvlambaar; 


ú 





& brandbaar. 

Ignition [ic-nis'-sjun], zn. In brand ste- 
ke king, aansteking; gloeihitte. 
he Ignovomous [ic niv'-o-mus),- bv.n. Vuur- 
*  spuwend. 
.  Ignobility [ie-no-dil'-it-ti], zn. Zie het 
+ -woord IGNOBLENESS. 

; Ignoble [ic-noodl'] bv.n. Onedel, gemeen, 
‘  laag, verachtelijk. 
B Ignobieness [ic-noobl'-nès], zn. Laagheid 
b n geboorte); gemeenheid, verachtelijkheid. 
. _ Ignobly [ic-noo'-bli], bw. van IGNOBLE; 


obly born, van gerings afkomst. 
Ignominious [ic-no-min'-jus], by.n. en 
Ignominiously  [ic-no-min'-jus-li], bw. 
Laag, schandelijk, verachtelijk, schandvlek- 
'  kend, onteerend. 
|" __ Ignominiousness [ie-no-min'-jus-nès), 2.0. 
Schandelijkheid. 
Ignominy [ie'-no-mi-ni), of 
_ Ignomy [ie’-no-mi], zn. Schandelijkheid, 
wel; schande, schandvlek. 
Ignoramus [ia-no-reem’-us], zn. Dommerik, 
mn) weetniet. | —, (rcht. = WR IGNORE) Wij 
inden geen reden ter vervolging. 
Ignorance [ic’-no réns],z n. Onwetendheid, 
_ onkunde; onkundigheid; onbekendheid (met 
Jets). | 1GNORANCESs [iG’-no-r2ns-ez], zn. mrv. 
Overtredingen (zonden, tekortkomingen, ver- 
gissingen, abuizen, voor anderen grievende 
of beleedigende handelingen) waaraan men 
zich schuldig gemaakt heeft zonder het te 
weten, 
_ ignorant [ie'-no-rènt), bv.n. Onwetend, on- 
kundig, onbekend (— of, met). | —, z.n. Weet- 
miet, domoor. 
Ignorantly [ic’-no-rént-li], bw. Zie het 
by.n. IGNORANT. 
Ignorantness [ic'-norèntnès], zn. Zie 
IGNORANCE, 
_to Ignore [ic-noor'], w.b. Niet weten; 
(rekt.) ignoreeren, geen termen vinden ter ver- 
volging. 
Ignoscible [ia-nds'-ibl], bv.n. Vergeeflijk. 
Tle [ajl), zn. (bwk.) Vleugel, gang, gaan- 
deri (plk.) aar (mrv. aren); (fig.) olie. 
Tlet-hole (aj'-lèt-hool), zn. Rijggaatje. 
Tleus {ajl’-i-us], zn. (gnk.) Kronkeldarm. 
Tex (ajl'-èks), z.n. (plk.) Steeneik. 
Iliac [il-i-èk), bv.n. Darm; van (betref- 
fonde, behoorende tot) het gedarmte; —passion, 
(gnk.) darmjicht. 
Iliad [il’-i-ed], z.n. (dk.) Iliade, Ilias. 
© Tk [ilk], by.n. Elk; elke; dezelve; dezelfde. 
„DI [ajl), samengetrokken van J will, ik zal, 
ik wil. 
Til [il], z.n. Boosheid, verdorvenheid; (het) 
kwaad, slechtheid; ramp, wederwaardigheid, 
_ ongeluk; to-do —, kwaad doen; to think — of, 
_ Kwaad denken van; to speak — of, kwaad 
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spreken van.|—, bv.n. en bw. Kwaad, kwa- 
lik, slecht; erg; onpasselijk, ongesteld, ziek; 
to fall —, ziek worden; to take —, euvel duiden, 
kwalijk nemen; — weeds grow apace, (spr.) on- 
kruid vergaat niet; —affected, kwalijk gezind, 
ongenegen; —bred, slecht opgevoed, onbeschaafd; 
—breeding, slechte opvoeding; — conditioned, 
slecht gesteld, in slechten staat; —faced, leelijk 
(van aangezicht); —favored, mismaakt, leelijk; 
—favoredness, mismaaktheid, leelijkheid; —grace, 
zuur gezicht; —luck, tegenspoed, ongeluk; 
— nature, boosaardigheid, kwaad willigheid, grim: 
migheid; —natured (en bw. —naturedly), boos- 
aardig, kwaadwillig, grimmig: —naturedness, 
boosaardigheid, kwaadwilligheid, grimmigheid; 
—omened, onheilspellend, ongeluks-; — pleased, 
misnoegd, ontevreden; —principled, slechte 
grondbeginselen hebbende; —spoken, berucht, 
in eenen kwaden naam staande; —tempered, 
slecht geluimd; —/imed, ontijdig, (fig,) onge- 
past; —will, kwaadwilligheid, vijandigheid; to 
bear an — will to any one, iemand niet mogen 
lijden, kwalijk jegens iemand gezind zijn. 

Illabile [il-lèb'-il], bv.n. Niet kunnende 
vallen. 

Illability (#l-lèb-bil'-it-ti), zm. Niet-onder- 
hevigheid aan vallen. 

Illacerable (il-lès-er-èbl], bv.n. Onver- 
scheurbaar. 

Illapse [il-léps'], zn. Inschuiving; inval; 
neerstorting op; aanval. 

to Illapse [il-léps’], w.o. Inschuiven, in- 
glijden; invallen; neerstorten op. 

to Illaqueate [il-leek’-wwi-eet], w.b. Ver- 
strikken. 

Illaqueation [il-leek-wwi-ee'-sjun],z.n. Strik, 
strop, valstrik; verstrikking. 

Illation [il-lee'-sjun], zn. Gevolgtrekking. 

Illative [il'-lèt-tiv], bv.n. Gevolgtrekkend; 
voortvloeiend. (volglijk. 

Illatively [il’-l2t-tiv-li], bw. Bijgevolg, ge- 

Tllaudable [il-laod’-ebl], bv.n. en 

Illaudably ([il-laod’-eb-bli], bw. Onloffelijk; 
laakbaar. (delijk. 

Illecebrous ([il-lies’-i-brus], bv.n. Verlei- 

Illective ([ii-l2kt-iv], bv.n. Aanlokkend, 
bekorend. | —, z.n. Aanloksel, lokmiddel, lok- 
aas. 

Illegal [il-lies’-el], bv.n. Onwettig; weder- 
rechtelijk. 4 

Illegality [il-li-aèl-it-ti), z.n. Onwettig- 
heid; wederrechtelijkheid., ; 

to Illegalize [il-lieo'-el-ajz), w b. Onwettig 
maken. f 

Illegally [il-lide’-el-li], bw. Onwettig; we: 
derrechtelijk. 


Illegalness [il-liee'-el-nès], zn. Onwettig-' 


heid; wederrechtelijkheid. 

Illegibility [il-ledz-i-bil'-it-ti], zn. Onlees- 
baarheid. 

Illegible [il-lédz;’-ibl], bv.n. Onleesbaar. 

Tllegibly [il-lédz)'-ib-bli], bw. Onleesbaar. 

Tllegitimacy [il-i-dzit'-i-més-si], zn. On- 
echtheid (van geboorte); onwettigheid. 

Illegitimate [il-i-dzjit'-i-mét], bv.n. Onecht, 
buiten huwelijk geboren; onwettig. 

to Illegitimate [il-i-dzjit'-imeet), w.b. 
(rcht.) Onecht verklaren; onwettig verklaren. 

Illegitimately [il-i-dejit'-i-mèt-li), bw. On- 
echt; onwettig. 
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Illegitimateness [il-i-dzjit'-i-mét-nés], of 

Illegitimation [il-i-dzjit i-mee'-sjun], z.n. 
Onechte geboorte; (fig,) onechtheid. 

Illeviable [il-lèr'-i-èbl), by.n. Onhefbaar, 
oninvorderbaar. 

_Ill-far’d [il'-feerd), bv.n. (scht.) Leelijk. 

Illiberal [i/ lib’-er el], bv.n. Onedel, laag, 
gemeen; onhebbelijk; onedelmoedig, kleingees- 
tig, bekrompen: karig, niet mild, 

Illiberality (il-lib-er-èl'-it-ti], zm. Zie het 
Z.n. ILLIBERALNESS. 

Illiberally [it-lib'-er-ê1-li], bw. Zie het bv.n. 
ILLIBERAL. 

Illiberalness (il-lib'-er-èl-nès], zn. On- 
edelheid, laagheid, gemeenheid; onedelmoedig- 
on kleingeestigheid, bekrompenheid; karig- 

eid. 

Illicit {il-lis'-sit], bv.n. en 

Tllicitly [il-lis'-sit-li), bw. 
wederrechtelijk; onwettig. 

Tllicitness [il-lis’-sit-nés], zn. Onwettig- 
heid; wederrechtelijkheid. 

Tllicitous [il-lis’-si-tus], bv.n. 
wederrechtelijk. 

Illimitable [il-lim’-i-tébl], bv.n. en 

Illimitably  [il-lim’-i-t2b-ili], bw. Onbe- 
grensbaar. 

Illimitation (il-lim-i-tee'-sjun), z.n. Onbe- 
grensdheid. 

Illimited 
grensd. 

Illimitedness [il-lim'-it-ed-nés], zn. Onbe- 
grensdheid. 

Illinition [il-li-nis'-sjun), zn. Korstje. 

Illiquation [il-li-kwwee'-sjun), zn. Ineen- 
smelting. 

Illision [il-liz'-zjun], zn. (Het) slaan in (of 
tegen), treffing; schok; botsing. 

Illiteracy [il-lit'-er-ès-si], zn. Ongeleerd- 
heid, ongeletterdheid. 

Illiteral [il-lit’-er-21], bv.n. Niet letterlijk. 

Illiterate [il-lit’-er 2A, bv.n. en 

Illiterately [i/-lit’-er-ét-li], bw. Ongeleerd, 
ongeletterd; onbeschaafd. 

Illiterateness (il-lit'-er-et-nès], zn. Onge- 
leerdheid, ongeletterdheid; onbeschaafdheid. 

Illiterature [il-lit'-er-et-tjoer), zn. Onge- 
letterdheid. 

Illness [il’-nés], zn. Slechtheid; boosaardig- 
heid, boosheid; ziekte, ongesteldheid. 

Illogical [il-lédz,)'-ikl], bv.n. en 

Illogically [il-lòdzj'-i-kèl-li), bw. Onlogisch; 
strijdig tegen de rede. 

Illogicalness [il-lòdzj'-ikl-nès), z.n. (Het) 
onlogische. 

to Illude [i/-ljoed'], w.b. Bedriegen, mis- 
leiden; verblinden, begoochelen; den draak 
steken met. : 

to Illume [il-ljoem'], w.b. Verlichten; ver- 
sieren, opluisteren. 

Illuminant (il-ljoem'-i-nènt), bv.n. Licht- 
verspreidend. 

Illuminate [il-ljoem'-i-nèt), zn. Verlichte 
mensch, helder hoofd; (hist.) Illuminaat. 

‚to Illuminate [il-Woem/-i-neet], w.b. Ver- 
lichten; toelichten; (prenten) kleuren; illumi- 
neeren. 

Illuminating [il-Ljoem’-i-neet-ing], z.n. (Het) 
prenten-kleuren. 

Illumination [il-ljoem-i-nee'-s;un], zn. Ver- 


Ongeoorloofd; 


Onwettig; 


{il-lim'-it-ed], by.n. Onbe- 
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lichting; toelichting; licht, glans, luister; (het) 
kleuren (b.v. van prenten); illuminatie. 

Illuminative [il-Ljoem’-i-nét- tiv], bv.n. Ver- 
lichtend. 

Illuminator [il-ljoem!-i-neet ur], zn. Ver- 
lichter; (prenten-)kleurder; Illumineerder. 

to Illumine [il-ljoem'-in], w.b. Verlichten; 
versieren, opluisteren. 

Illuminism [il-ljoe'-i-nizm], zn. Leer der 
Illuminaten; (ook:) secte der Illuminaten. 

to Illuminize [il-ljoem'-i-najz], w.b. In de 
leer der Illuminaten inwijden. 

Illusion [il-ljoez'-zjun], zn. Zinsbegooche- 
ling, zinsbedrog, illusie; misleiding. 

Illusive [il-ljoes'-siv], by.n. en 

Illusively ([tl-ljoes'-siv-li]s bw. Bedrieglijk. 

Illusiveness [il-Ljoes'-siv-nés], z.n. Bedrieg- 
lijkheid; schijn. 

Illusory [il-ljoes'-sur-ri), bv.n. Bedrieglijk. 

Illustrate [il-lust'-rèt), bv.n. Beroemd, 

to Illustrate [il-lus'-treet), w.b. Opluiste- 
ren, versieren; toelichten; verduidelijken; ver- 
heerlijken; beroemd maken. 

Illustration [il-lus-tree'-sjun], zn. Opluis- 
tering; verduidelijking. 

Illustrative [il-lust’-ret-tiv], bv.n. en 

Illustratively [il-lust'-ret-tiv-li), bw. Op- 
luisterend; verduidelijkend. 

Illustrator [il-lust’-reet-ur], zn. Opluis- 
teraar, versierder; verduidelijker, toelichter; 
verheerlijker. 

Illustrious (il-lust'-ri-us]), bv.n. en 

Illustriously [il-lust'-ri-us-li], bw. Door- 
luchtig; beroemd; uitstekend. 

Illustriousness  [il-lust/-ri-us-nés], zn. 
Tegen beroemdheid; uitstekend- 

eid. 

Illy [il’-i], bw. Slecht; boosaardiglijk. 

I’m [ajm], Ik ben (samengetr. van J am). 

Image [im'-edzj], zn. Beeltenis, beeld; af- 
beeldsel; —worship, beeldendienst. 

to Image [im'-edzj), w.b. Zich verbeelden, 
zich voorstellen; verzinnen; bedenken, uitden- 
ken; (ook:) afbeelden. 

Imagery [im'-edzj-ri'], zn. Zinnebeeldige 
voorstelling, afbeelding; (fig.) inbeelding; her- 
senschim; (red.) beeldspraak; | behangsel met 
menschen-beelden beschilderd. ' 

Imaginable [im-èdzj'-i-nèbl), bv.n. Denk- 
baar, bedenkelijk (te bedenken). 

Imaginableness [im-èdzj'-i-nèbl-nès], zn. 
Denkbaarheid; inbeelding. 

Imaginant [im-èdzj'-i-nènt], by.n. Zich in- 
beeldend, zich verbeeldend. 

Imaginariness [im-édzj'-i-nér-i-nés], zn. 
Ingebeeldheid; denkbeeldigheid; hersenschim- — 
migheid. 

Imaginary [im-édzj'-i-nér-ri], bv.n. Inge- 
beeld, gewaand; denkbeeldig; hersenschim- 
mig; — forces, strijdkrachten die nergens an- 
ders dan in de verbeelding bestaan, (ook:) — 
verbeeldingskracht; — money (— coin), reken- 
penning. 

Imagination [im-èdzj-i-nee'-sjun), zn. Ver 
beelding; verbeeldingskracht; uitdenking; ver 
zinsel. al 

Imaginative [im-édzj'-i-néi-tiv], bv.n. Vin- 
dingrijk; levendig van verbeelding; — faculty, 
verbeeldingskracht. : 

to Imagine [im-èdzj'-in], w.b. Zich voor- 
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llen, in het hoofd halen; verzinnen, uitden- 
ken. | ro —, w.o. Denken, zich verbeelden. 
_Imaginer [im-édzj'-i-ner], zn. Verzinner, 
uitdenker; uitvinder. 
Imagining [im-èdzj'-i-ning), t. dw. van To 
IMAGINE. | —, z.n. Zie IMAGINATION. 
to Imbank [im-bénk'], w.b. Bedijken, in- 
en. 
Imbankment [im-bènk'-mènt), z.n. Bedij- 
_ king, indijking; dijk; ingedijkt land. 

to Imbare [im-beer’], w.b. Blootleggen. 
to Imbark [im-baark'], w.b. Inschepen. 

Imbarkment [im-baark'-mént], zn. In- 
scheping. 

Imbarment [im-baar'-mènt), zn. Belem- 
mering, beletsel, struikelblok. 

to Imbase [im-bees'], w.o. (kph.) Afslaan, 
dalen in prijs. 

Imbecile [im-di-siel’], bv.n. Zwak (inz. 
bre de geestvermogens betreft); veerkrachte- 
1008, 
to Imbecile [im-bi-siel/), of 

to Imbecilitate [im-bi-sil’-i-teet), w.b. Ver- 
zwakken (inz. naar den geest); veerkrachteloos 
maken. 

Imbecility [im-bi-sil’-it-ti], zn. Zwakte, 
zwakheid (inz. van geestvermogens). 

to Imbed [im-bèd'), w.b. Leggen in. 
to Imbibe [im-bajb'), w.b. Inzuigen; door- 

veeken, doordringen. 

Imbiber [im-bajb'-er), zn. Inzuiger; iets 
dat inzuigt, 3 

Imbibition [im-bi-bis'-sjun), zn. Inzuiging. 
to Imbitter [im-bit'-er), w.b. Verbitteren; 
bitter maken. 
_ Imbodied [im-bòd'-ied), bv.n. Verlichame- 
lijkt, vereenzelvigd; ingelijfd. 

to Imbody (im-bòd'-i], w.b. Verlichamelij- 
kon; vereenzelvigen; tot een geheel brengen; 
inlijven; verdikken. | ro—, w.o. Stremmen, stol- 
Jen, zich verdikken. 

to Imbolden [im-booldn'), w.b. Stout ma- 
ken, moed geven aan. 

to Imborder [im-boord'-er), w.b. Om- 
zoomen, van een rand (of lijst) voorzien; be- 
Mabordert d k) 

ordering [im-boord'-er-ing), zn. (wpk. 
Rand van één kleur. ke. i 

Imbosh [im-bòsj'], z.n. Etter. 

to Imbosk [im-bdsk'], w.b. Verbergen. | 
10 —, w.o. Zich verschuilen; verborgen (in 
hinderlaag) liggen. 

to Imbosom [im-boez'-um], w.b. In den 

_ boezem steken; omarmen, omsluiten; in zijn 
hart bewaren; in het gemoed omdragen; (ook:) 


_ verborgen houden, geheim houden; (ook:) toe- 


_ vertrouwen. 

to Imboss [im-bds'], w.b. Moede-jagen, af- 

matten. 

__to Imbound C(im-baund'), w.b. Insluiten; 
psluiten. 


[im-boo', of im-bauw'], w.b. 
_ Welven. 
to Imbower [im-bauw'-er), w.b. Met loof 
’ (gebladerte) overdekken; met boomen omrin- 
gen; in een priëel plaatsen. 
Imbowment [im-bauw'-mènt), zn. Welving; 
gewelfdheid; overwelving; welfdak. 
4 to Imbox [im-bdks'], w.b. In eene doos 
oen. 
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to Imbrangle [im-brénel'”, w.b. Verwar- 
ren; verstrikken. 

to Imbreed [im-bried'], w.b. Inplanten; 
voortbrengen, telen. 

Imbricate [im’-bri-ket], of 

Imbricated (im'-bri-keet-ed), bv.n. Over 
elkander gelegd; omgebogen; uitgehold; met 
dakpannen gedekt. 

: Imbrication [im-bri-kee'-sjun], zn. Uithol- 
ling, (het) met omgebogen kanten over elkan- 
der liggen; (het) dekken met dakpannen. 

to Imbrown [im-brauwn'], w.b, Bruin ma- 
ken, donker maken; verdonkeren. 

to Imbrue [im-broe’], w.b. Insoppen, in- 
doopen; doorweeken. 

to Imbrute [im-broet’], w.b. en o. Ver- 
dierlijken. 

to Imbue [im-bjoe'], w.b. Doortrekken, door- 
weeken; indoopen, insoppen; (fig.) vervullen, 
doordringen, inprenten. 

to Imburse [im-beurs'], w.b. Van geld voor- 
zien, betalen; (kph.) incasseeren, ontvangen. 

Imbursement [fim-beurs'-mént], zn. Be- 
taling; (Aph.) ontvangst, incasseering. 

Imbution [im-bjoe'-sjun], zn. Doortrekking, 
doorweeking; insopping; (fig.) doordringing, 
inprenting; doordrongenheid. 

Tmitability [im-i-t2b-bil'-it-ti], zm. Navol- 
genswaardigheid; navolgbaarheid. 

Imitable [im’-i-téb1), bv.n. Navolgenswaar- 
dig; navolgbaar. 

Imitary [im’-i-tér-ri), 
navolgend. 

to Imitate [im'-i-teet], w.b. Navolgen; na- 
bootsen; namaken; nadoen. 

Imitation: [im-i-tee'-sjun], zn. Navolging; 
nabootsing; namaaksel. 

Imitative [im’-i-teet-iv], bv.n. Nabootsend; 
nagebootst, nagemaakt; fo be — of, gelijken 
op, gemaakt zijn naar het model van. 

Imitator [im’-i-teet-ur], zn. Navolger, na- 
bootser; namaker; nadoener. 

Imitatorship [im’-i-teet-ur-sjip], zm. Na- 
volgerschap; namakerschap. 

Imitatrix [im’-i-teet-riks], zn. Navolgster; 
nadoenster; namaakster. 

Immaculate [im-m2k'-joe-lét], bv.n. Onbe- 
vlekt, vlekkeloos, rein, zuiver; — conception, 
(kkl.) onbevlekte ontvangenis. 

Immaculately [im-mèk'-joe-lèt-li), bw. On- 
bevlekt, vlekkeloos, rein, zuiver. 

Immaculateness [im-meh'-joe-let-nés}, z.n. 
Onbevlektheid, vlekkeloosheid, reinheid, zui- 
verheid. 

Immailed [im-meeld'), bv.n. Geharnast, 
gepantserd. 

mmalleable  [im-mél'-i-eb1], by.n. On- 
smeedbaar; (fig.) onhandelbaar. 

to Immanacle [im-mén'-ekl], w.b. De han- 
den boeien, paternosteren. 

Immane [im-meen’], bv.n. en 

Immanely [im-meen'-li], bw. Ontzaglijk, 
groot, erg, ongemeen; onmenschelijk, wreed. 

Immaneness [im-meen'-nds], zn. Kolos- 
saalheid. é 

Immanent [im’-m2n-nént], bv.n. Innerlijk. 

Immanifest [im-mèn'-i-fèst), bv.n. Niet 
openbaar. 

Immanity [im-mén'-it-ti], zn. Barbaarsch- 
heid, onmenschelijkheid. 


bv.n. Nabootsend; 
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Immarcescible (im-maar-sès'-ibl), bv.n. 
Onverwelkelijk; onvergankelijk. 

Immarcescibleness [im-maar-sés'-ibl- 
wee], zn. Onverwelkelijkheid; onvergankelijk- 
heid. 

Immartial [im-maarsj'-el], bv.n. Onkrijgs- 
haftig; onkrijgzuchtig. 

to Immask [im-maask'], w.b. Vermommen; 
verkleeden, 

Immatchable [im-mètsj'-ebl), bv.n. On- 
vergelijkelijk, weergaloos. 

Immaterial [im-mét-tier’-i-el], bv.n. On- 
stoffelijk; onlichamelijk; (fig.) onbelangrijk; on- 
verschillig; niets ter zake doende. 

Immateriality [im-mét-tier-i-2l'-it-ti], zn. 
Onstoffelijkheid; onlichamelijkheid; (fg) on- 
belangrijkheid; onverschilligheid. 

Immaterially (im-mèt-tier’-jel-li), bw. Zie 
IMMATERIAL. 

Immeteriate [im-mét-tier'-i-ct], bv.n. On- 
stoffelijk; onlichamelijk. 

to matriculate [im-mèt-trik'-joe-leet), 
w.b. Inschrijven (in een register). 

Immatriculation [im-mêèt-trik-joe-lee'- 
sjun), z.n. Inschrijving (in een register). 

Immature [im-méi-tjoer’], bv.n. Onrijp, 
rauw; (fig.) ontijdig. 

Immaturely [im-mét-tjoer’-li], bw. Ontij- 
dig; te vroeg. 

Immatureness Cim-mèt-tjoer'-nès], of 

Immaturity [im-mèt-joer'-it-ti], z.n. Onrijp- 
heid, rauwheid; (fig.) ontijdigheid. 

Immeability [im-i-2b-bil’-it-ti], zn. Ondoor- 
dringbaarheid; taaiheid; ondoorschijnendheid; 
(fig.) ontoegankelijkheid. 

Immeasurable _[im-mézj'-ur-2b1), 
Onmetelijk; (fig.) onmatig. 

Immeasurably  [im-méy’-ur-2)-bli], bw. 
van IMMEASURABLE. 

Immeasured [im-mèzj'-urd), bv.n. On- 
matig. 

Immechanical [im-mi-kén'-ikl], bv.n. On- 
werktuiglijk; onwerktuigkundig. 

Immediacy  [im-mied’-jes-si], zn, On- 
Be esi zelfstandigheid; onafhankelijk- 

eid. 

Immediate [im-mied’-i-2t], bv.n. en 

Immediately [im-mied'-jet-li], bw. Onmid- 
dellijk, rechtstreeksch (bw.rechtstreeks); oogen- 
blikkelijk, dadelijk. 

Immediateness [im-mied'-jet-nès), zn. 
be iddelljkhefd, rechtstreekschheid, dadelijk- 

eid. 

Immedicable [im-méd’-i-k2b1], bv.n. On- 
geneesliĳjk. 

Immemorable (im-mèm'-o-rèbl), bv.n. On- 
gedenkwaardig. 

Immemorial [im-mi-moor'-i-el], bv.n. On- 
heuglijk. 

Immemorially [tm-mi-moor'-jel-li], bw. 
Sinds onheuglijke tijden, bij geen menschen- 
geheugenis. 

Immemorialness 
zn. Onheuglijkheid. 

Immense [im-méns’], bv.n. en 

Immensely [im-méns'-li], bw. Onmetelijk; 
onafzienbaar; oneindig: 

Immenseness [im-méns'-nes], of 

Immensity [im-mèns'-it-ti), z.n. Onmetelijk- 
heid; onafzienbaarheid; oneindigheid. 


by.n. 


[im-mi-moor'-jel-nés], 


IMMITIGABLE 


Immensurability [im-méns-sjoer-2b-bil'-it- 
ti], zn. Onmeetbaarheid, onmetelijkheid, on- 
vatbaarheid voor meting. 

Immensurable [im-mèns'-sjoer-èbl], bv.n. 
Onmeetbaar, onmetelijk, niet te meten. 

Immensurate [im-mèns'-sjoer-èt), by.n. On- 
gemeten; (fig.) overmatig. 

to Immerge [im-meurdzj'], w.b. Onder- 
dompelen, doen zinken; (fig.) overstelpen, wer- 
pen in, inwikkelen, betrekken, overhalen, | 
TO —, w.o. Zinken; neerduiken; (fig.) zich over- 
geven aan, zich verdiepen in. 

Immerit [im-mèr'-it), zn. Onverdienste- 
lijkheid; onwaardigheid; waardeloosheid, on- 
waarde. 

Immerited [im-mér'-it-ed], bv.n. Onver- 
diend. 

Immeritous [im-mér'-i-tus], bv.n. Onver- 
dienstelijk; onwaardig; waardeloos. 

Immerse [im-meurs'], bv.n. Verzonken, ge- 
zonken, verzwolgen, bedolven, begraven. 

to Immerse [im-meurs'], w.b. Onderdom- 
pelen, doen zinken, bedelven; (fig) overstelpen, 
werpen in, inwikkelen, betrekken, overhalen. 

Immersion [im-meur'-sjun), zm. Onder- 
dompeling; (het) zinken; (fig.) overstelping. 

Immersionist [im-meur'-sjun-ist], zin. (Akl) 
Aanhanger van de leer dat de Heilige Doop 
moet plaats hebben door indompeling. 

Immert [im'-ert), zn. (scht.) Mier. Zie 
EMMET. 

to Immesh [im-mésj'], w.b. Verstrikken, 
in het net vangen; (fig.) verwikkelen, doen 
verward geraken. 

Immethodical _(im-mi-rnòd'-ikl), bvn. 
en Immethodically Lim-mi-rHòd’-i-kèl-Ui, 
hbe planloos; ongeregeld; ver- 
ward. 

Immethodicalness [im-mi-ruòd'-ikl-nès), 
z.n. Onmethodiekheid, planloosheid; ongere- 
geldheid; verwardheid. 

Immigrant [im'-i-Grént], zn. (Zich met- 
terwoon komende vestigen) landverhuizer. 

to Immigrate [im’-i-creet), w.o. Zich (in 
een land) komen nederzetten. 

Immigration [im-i-cree'-sjun], zn. Neder- 
zetting (metterwoon) in een land, overgangin 
een land (met het doel om erzich te vestigen), 
immigratie. 

Imminence [im/-i nèns), zn. 
gevaar; (het) dringende. 

Imminent [im’-i-nént], bv.n. en 

Imminently [im'-i-nènt-li), bw. Dreigend, 
oogenblikkelijk, voor de deur staand, over het 
hoofd hangend, nijpend. ‘ 

Imminentness [im’-i-nént-nés], zn. Drei- 
gendheid; nijpend gevaar. 

to Immingle [im-minel'], w.b. Inmengen, 
vermengen. 

Imminution [im-i-njoe'-siun], z‚n. Vermin 
dering, afneming. 

Immiscibility [im-mis-i-bil’-it-ti], zn. On- 
vermengbaarheid. nen 


Dreigend- 


Immiscible [im-mis'-ib1), bv.n. Onvermeng 
_ Immission [¢m-mis'-sjun}, zn. Inlating; 
inspuiting. fi 
to Immit [im-mit'], w.b. Inlaten; inspuiten, 
Immitigable [im-mit'-i-c2bl), by.n. Onver- 
biddelijk, onverzettelijk, niet te bewegen; niet 
te vermurwen. 
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IMMIX 


o Immix [im-miks'], w.b. Inmengen, ver- 
gel (baar. 
_Immixable [im-miks'-ebl], bv.n. Onvermeng- 

xed {im-mikst'], Tmmixt, bv.n. On- 


vermengd. 
qs Mimmobility [im-mo-bil’-it-ti], zn. Onbe- 
weeglijkheid. 

oderacy [im-mòd'-er-rès-si], zn. 
j: IMMODERATION. 

Immoderate [im-mòd'-er-èt), bv.n. en 

wv Immoderately [im-méd’-er-2t-li], bw. On- 
matig; ongematigd; overdreven; overmatig; 

m (ale bw. ook:) uitermate. 

«  Immoderateness [im-mod'-er-2t-nés], of 

i Immoderation [im-mod-er-ee'-sjun], zn. 
me Onmatigheid; ongematigdheid; overdrevenheid ; 
overmaat. 

Immodest [im-mòd'-est] bv.n. en 

Immodestly (im-mòd'-est-li), bw. Onbe- 
@ scheiden, onbetamelijk, onfatsoenlijk, onbe- 
___gchaamd; ontuchtig, onkuisch. 

Immodesty [im-mòd'-es-ti], zn. Onbeschei- 
denheid, onbetamelijkheid, onfatsoenlijkheid, 
nbeschaamdheid; ontuchtigheid, onkuischheid. 
to Immolate [iu'-mo-leet), w.b. Offeren; 
. ten offer brengen, opofferen. 

Immolation [tm-mo-lee'-sjun],z.n. Offering; 
opoffering; offerande. 
mmolator (im'-mo-leet-ur], z.n. Offeraar; 


Zie 


a 









_immoment [im-moom'-ment], of 
» _ Immomentous {im-mo-mént'-us], bv.n. On- 
beduidend, onbelangrijk. 
__dmmoral [im’-mér-el], bv.n. Onzedelijk; 
En lity [im-mo-rél'-it-ti], zn. Onzed 
orality [im-mo-rél’-it-ti], zn. Onzede- 
lijkheid; zedeloosheid. ‘ 
Immorally (im-mor'-el-li], bw. Onzedelijk; 
zedeloos, 
mmoralness [im-mòr'-el-nès], zn. Onze- 
delijkheid; zedeloosheid. 
origerous [im-mo-ridzj’-er-us], bv.n. 
Ongehoorzaam; onbeschoft. 
morigerousnessim-mo-ridzj'-er-us-nès], 
zn, Ongehoorzaamheid; onbeschoftheid. 
ortal [im-mòrt'-el], bv.n. Onsterfelijk; 
eagle-flower, (plk.) balsamien; —herb, (plk.) 
_stroobloem. 
On- 


_ Immortality 
sterfelijkheid. 
_Immortalization [im-mdr-tel-i-zee’-sjun], 
‚n. Vereouwiging. 
__ to Immortalize [im-mort'-el-ajz], w.b. On- 
‚ Sterfelijk maken; vereeuwigen; aan de verge- 
telheid ontrukken. | ro —, w.o. Onsterfelijk 


[im-mor-tel’-it-ti], zn. 


_„Jmmortally (im-mòrt'-el-li), bw. Onsterfe- 
lijk, eeuwig. 

_Immortalness [im-mort'-el-nés], zm. On- 
sterfelijkheid. 

: Immortificationfim-mòrt-i-fi-kee'-ejun),z. n. 
On boetvaardigheid. 

__ Immovability (im-moev-eb-bil’-it-ti], zn. 
4e INMOVABLENESS, 

_ Immovable [im-moev'-ebl], bvn. 
weeglijk; 

MOVABLEs, 


On be- 
(fig.) onwrikbaar, onverzettelijk. | mt- 
zn. mrv. Onroerende goederen. 


opmovableness [im-moev'-ebl-nes], zn. 
Or beweeglijkheid; (fig.) onwrikbaarheid, onver- 
zettelijkheid, 


__Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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Immovably [im-moev'-eb-bli], bw. van het 
bv.n. IMMOVABLE. 
Immoveable [im-moev'-ebl], bv.n. Zie het 
bv.n. MOVABLE. 
Immund 
onrein; vuil. 
Immundicity [im-mun-dis'-it-ti], zn. On- 
zindelijkheid; onreinheid; vuilheid. 
Immunity [im-mjoen’-it-ti], zn. Vrijdom, 
vrijstelling; vrijheid, voorrecht; bevrijdheid; 
ontdaanheid (— from, van). 
Immure [im-mjoer’], zn. Ringmuur. 
to Immure [im-mjoer'], w.b. Ommuren, be- 
muren, omringen door een muur; insluiten; 
(fig.) opsluiten, tusschen vier muren (gevan- 
gen) zetten, 
Immusical [im-mjoez'-ikl], bv.n. Onmuzi- 
kaal; ( fig.) onwelluidend. 
Immutability (im-mjoet-2b-bil'-it-ti], zn. 
Onveranderlijkheid. 
Immutable [im-mjoet'-ebl], bv.n. Onver- 
anderlijk. 
Immutableness[im-mjoet’-ebl-nés], z.n. On- 
veranderlijkheid. 
Immutably [im-mjoet'-eb-bli], bw. van het 
bv.n. IMMUTABLE. 
5 Ee [im-mjoet’-2t], bv.n. Onveran- 
erd. 
Immutation [im-mjoe-tee'-sjun], zn. Ver- 
andering; wijzigihg. 
Imp [imp], zn. Duivelskind; booze geest; 
(inb.) ent-stek; (ook:) spruit, fig.) telg, zoon. 
to Imp [imp], w.b. (énb.) Enten; (jag.) ver- 
lengen, (bot-)vieren; to — the flight of time 
with amusements, den tijd verdrijven op eene 
prettige manier. 
Impacable [im-peek'-ebl), bv.n. Onverbid- 
delijk, onverzettelijk, niet te vermurwen. 
Impaet{im-pèkt')‚z.n. (wkt.)Drukking;indruk. 
to Impact [im-pekt'], w.b. Samenpakken, 
ineendrukken. 
Impages [im-peedzj’-ez], zn. mrv. (bwk.) 
Deurpaneelen. 
to Impaint [im-peent'], w.b. Verven; be- 
schilderen; (jig.) bewimpelen, bemantelen. 
Impair [im-peer'], zn. Vermindering, be- 
schadiging, verslechting. | —, bv.n. Ongeschikt, 
ongepast; oneffen. 
to Impair [im-peer’], w.b. en o. Verminde 
ren, beschadigen, verslechten. 
Impairer [im-peer'-er], z.n. Bederver, be- 
schadiger. : 
Impairment [im-peer'-mént], zn. Vermin- 
dering, beschadiging, verslechting. 
Impalatable [im-pél'-ct-t261] bv.n. Onsma- 
kelijk. 
to Impale (im-peel'), w.b. Ompalen; (ook :) 
spiesen, empaleeren. 
to Impalid. [im-pèl'-id], w.b. Bleek maken; 
doen verbleeken. 
to Impalm (im-paam!), w.b. Grijpen, be- 
machtigen; inpalmen. 
Impalpability [im-pélp-eb-bil’-it-ti], zn. On- 
tastbaarheid; (fig.) onmerkbaarheid, 
Impalpable [im-pèlp'-ebl), bv.n. Ontastbaar 
(fig.) onmerkbaar. 
to Impalsy [im-paol’-zi], w.b. Verlammen. 
Impanate (im'-pèn-nèt), bv.n. (theo.) In het 
brood aanwezig. 
Impanation [im-pèn-nee'-sjun), zn. (theo.) 


27 


[tm-mund'], by.n. 


Onzindelijk; 


? 
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IMPANEL 


Aanwezigheid (van het vleesch en bloed van 
Christus) in het brood. 

to Impanel [im-pèn'-el). w.b. (rcht.) Op den 
rooster (de naamlijst der gezworenen) plaatsen. 

to Imparadize [im-pér'-ed-dajz], wb. (fig-) 
In een hemel (van geluk) brengen, in de 
hoogste mate gelukkig maken; (ook:) in eenen 
hemel herscheppen. 

Imparalleled [im-pér'-el-léld], bv.n. On- 
vergelijkelijk; weergaloos. 

Imparasyllabiefim-pèr'-òs-sil-lèb''-ik),bv.n. 
(tlk.) Uit ongelijke lettergrepen bestaande. 

Impardonable [im-paar’-dun-cb1), bv.n. On- 
vergeeflijk; onverschoonbaar. 

Imparity [im-per'-it-ti], zn. Ongelijkheid; 
onevenredigheid. 

to Impark [im-paark'], w.b. Afperken, af- 
sluiten, omheinen; opsluiten. 

to Imparl [im-paarl'], w.o. Ruggespraak 
houden; (rcht.) uitstel krijgen ten einde tot 
eene minnelijke schikking te zien te komen. 

Imparlance [im-paarl'-ens), z.n. (rcht.) Rug- 
gespraak; uitstel om aan partijén nog de gele- 
genheid te laten tot minnelijke schikking. 

Imparsonee [im-paar'-sun-ni'], zn. (rcht.) 
Vruchtgebruiker. 

to Impart (im-paart], w.b. Mededeelen; 
verleenen; to — one’s mind, zijn hart luchten. 

Impartance [im-paart'-ens), of 

Impartation [im-paar-tee'-sjun], z.n. Mede- 
deeling; verleening. 

Impartial [im-paar'-sjel], bv.n. Onpartijdig. 

Impartialist (im-paar'-sjel-ist), zu. Onpar- 
tijdige. 

Impartiality [im-paar-sji-él’-it-ti], zn. On- 
partijdigheid. 
rna Cim-paar'-sjel-li), bw. Onpar- 
tijdig. 

‘Tmpartialness [im-paar’-sjel-nés], zm. On- 
partijdigheid. 

Impartibility  [im-paart-i-bil’-it-ti), zn. 
Mededeelbaarheid; | ondeelbaarheid. 

Impartible [im-paart'-ibl), bv.n. Mededeel- 
baar; | ondeelbaar. 

Impartment [im-paart'-mènt), zn. Mede- 
deeling, opening (van zaken). 

Impassable [im-pès'-èbl], bv.n. Ontoegan- 
ts versperd; enoverkomelijk; onbegaan- 

aar. 

Impassableness [im-pés’-ebl-nés],z.n. On- 
toegankelijkheid; versperdheid; onoverkome- 
lijkheid; onbegaanbaarheid. 

Impassably [im-pès-eb-óli), bw. van het 
by.n. IMPASSABLE. 

Impassibility [im-pés-i-bil'-it-ti], zn. IJs- 
koudheid (fig), onvatbaarheid voor eenigerlei 
aandoening of indruk; strakheid (effenheid, 
onbeweeglijkheid) van gelaatstrekken; onge- 
deerdheid. 

Impassible [im-pés'-ibl), bv.n. IJskoud (fig) 
onvatbaar voor eenigerlei indruk of aandoe- 
ning; strak (effen, geenerlei gemoedsbeweging 
verradend); ongedeerd. 

Impassibleness [im-pès'-ibl-nes], zn. Zie 
IMPASSIBILITY. 

to Impassion [im-pés’-sjun]. of 

to Impassionate [im-pés’-sjun-eet], w.b. 
Schokken, treffen, levendig aandoen, hevig 
aangrijpen. 

Impassionate [in-pès'-sjun-èt), bvn. Ge- 


pe 
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schokt, getroffen, aangedaan; | onhartstochte: 
lijk; | gevoelloos. 

Impassioned [im-pès'-sjund], bv.n. Harts 
tochtelijk; | zonder hartstocht. 

Impassive [im-pès'-siv], bv.n. Zie het woord, 
IMPASSIBLE. 

Impassiveness [im-pès'-siv-nès], zn. Zie 
IMPASSIBILITY. 

Impassivity [im-pés siv'-it-til, zn. Onva 
baarheid voor alles wat lijden is. 

Impastation [im-pés-tee'-sjun], z.n. Pleis- 
terdeeg; (schi) dikke verflaag; (pop.) klodde 
righeid. 

to Impaste [im-peest'), w.b. Tot deeg kne- 
den; bepleisteren; (schl.) dik met verf besme- 
ren, (pop.) beklodderen. 

Impasted [im-peest'-ed), bv.n. Degerig: be- 
pleisterd; (schl.) dik met verf besmeerd, (pop) 
beklodderd. 3 

Impatible [im-p2t'-ibl], bv.n. Onverdraag- 
lijk; onuitstaanbaar. 

Impatience [im-pees’-sjens), zu. Ongeduld; 
driftigheid, opvliegendheid; voortvarendheid; 
gretigheid, begeerigheid. 1 

Impatieney  [im-pees'’-sjen-si’}, zm. Zie 
IMPATIENCE. 

Impatient [im-pees'-sjent], z.‚n. Ongeduldigg, 
the impatient (mrv.), de ongeduldigen. | 
bv.n. Ongeduldig; driftig, opvliegend; voortva 
rend; gretig, begeerig (— for, naar); to be — db 
zich geweld moeten aandoen om bedaard 
blijven bij; to be — of, niet kunnen uitstaan 
niet kunnen dulden; fo be — for, zeer verlan 
gend zijn naar, haken naar, reikhalzen naar. 

Impatiently  [im-pees'-sjent-li], bw. Zie 
IMPATIENT. 

Impatientness [im-pees'-sjent-nés], ZI 
Ongeduldigheid; ongeduld. : 

Impatronization [im-pét!-ro-ni-zee"-sj um) 
zn. (Het) volle bezit, (het) heer en meester 
zijn, (het) den baas spelen; (het) heer en mees 
ter maken. 

to Impatronize [im-pét'-ro-najz], w.b. 
het bezit stellen; heer en meester maken 
— one’s self, zich doen gelden als heer en m 
ter, den baas spelen; to — one’s self of, 
als heer en meester opwerpen van, (ook:) Z 
meester maken van. 

to Impawn [im-paon'], w.b. Verpanden. 

Impeach [im-pietsj'), zn. Beletsel; belem- 
mering; afbreuk. 

to Impeach [im-pietsj"], w.b. (rcht.) In staat 
van beschuldiging stellen; | in twijfel trek- 
a beletten, verhinderen; belemmeren; afbr 

oen. 

Impeachable [im-pietsj'-ebl], bv.n. Insta 
van beschuldiging te stellen; in twijfel te 
trekken, te betwijfelen; (fiy.) laakbaar, afkeu 
renswaardig; — for, verantwoordelijk voor, 
aansprakelijk voor. : 

Impeacher [im-pietsj'-er], zn. Aanklager, 
beschuldiger, (rché.) orgaan van het Openbaal 
Ministerie; | in twijfel trekker. …R 

Impeachment (im-pietsj'-mènt), z.n. (reht.) 
Openbare aanklacht, beschuldiging; in taat 
van beschuldiging stelling (articles of —, akte 
van beschuldiging); betwijfeling; oproeping ter 
verantwoording; verantwoordelijkheid; beletsel; 
belemmering; afbreuk. 

to Impearl [im-peurl’], w.b. Beparelen; met 












IMPECCABILITY 


i parelen tooien; in parelen herscheppen, tot 
parelen vormen, 
Impeccability [im-pèk-ê5-bil'-it-ti), zn. On- 
zondigheid; onfeilbaarheid. (onfeilbaar. 
m __Impeccable [im pèk'-ebl], bv.n. Onzondig; 
_ Impeccableness [im-pèk'-ebl-nès), zn. On- 
zondigheid; onfeilbaarheid. 
_ Impeccably [im-pék'-eb-bli], bw. van het 
m bv.n. IMPECCABLE. 
_Impeccancy [im-pèk'-en-si], zn. Onzondig- 
% heid; onfeilbaarheid. 


ë Impecuniosity [im-pe-kjoen-i-òs'-sit-ti], zn. 
Geldgebrek. 
oh to Impede [im-pied'j, w.b. Beletten, ver- 


= hinderen; tegenhouden; belemmeren; vertragen. 
___ Impediment [im-pèd'-i-mènt), z.n. Belet- 
Al gel; verhindering; belemmering; vertraging; to 
x an — to, in den weg staan aan, eene be- 
7 lemmering (een struikelblok, een beletsel) zijn 
iy = Voor. 
to Impediment [im-péd'-i-mént], w.b. Zie 
% 0 IMPEDE. 
ie _Impedimental [im-péd'-i-mént-el], bv.n. Zie 
____ IMPEDITIVE, 
{ to Impedite [im’-pi-dajt], w.b. Zie het 
woord TO IMPEDE. 

ia _Impedition [im-pi-dis'-sjun], zn. Zie het 
| 2, IMPEDIMENT. 

_Impeditive [im-péd'-i-tiv], bv.n. Belettend; 
verhinderend; belemmerend; vertragend; hin- 
_derliĳk, lastig. 

_ to Impel [im-pel'], w.b. Aandrijven,"aan- 
dringen; aansporen; nopen, dringen, drijven; 
voortdrijven, voortstuwen. 

_ Impellent (im-pèl'-ent), bv.n. Aandrijvend, 


aandringend, aansporend; voortstuwend. | —, 
zn. att, aandrang; voortstuwende 
acht. 


‘Impeller [im-pèl'-er], zn. Aandrijver, aan- 
spoorder, aandringer; voortstuwer; (fig.) drijf- 
veer, beweegreden. 

to Impen [im-pén'], w.b. Opsluiten; (losloo- 
pend vee) schutten. 

to Impend [im-pènd'), w.b. Dreigen, ophan- 
den zijn, voor de deur staan, boven het hoofd 
hangen, naken. 

pendence [im-pénd’-ens], of 
Impendency [im-pénd’-en-si], z.n.*(Het) op- 
den zijn, (t) dreigen (van gevaar). 

Impendent [im-pènd'-ent), of 

Impending [im-pènd'-ing), bv.n. Dre'gend, 
nakend, ophanden zijnde. | —, z.n. (t) Hangen 
(— over, boven); ( fig.) nijpend (dreigend) gevaar. 

Impenetrability [im-pèn-et-trèb-bil'-it-ti), 
zn. Ondoordringbaarheid; (fig.) ondoorgronde- 
lijkheid; (ook :) onvatbaarheid (— to, voor). 

Impenetrable [im-pèn'-et-trèbl), bv.n. On- 
doordringbaar; (fig) ondoorgrondelijk; (ook :) on- 
vatbaar (— fo, voor). . 

Impenetrableness 
ZN. Zie IMPENETRABILITY. 

Impenetrably [im-pèn'-et-trèb-blij, bw. van 
_ IMPENETRABLE, 
‚ Impenetrated (im-pèn'-et-treet-ed), bv.n. 
;  Ondoordrongen; (fig.) onbezocht (b.v. het bin- 
re __nenste van een land). 
‘7 
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[im-peén'-et-trebl-nés], 


Impenitence [im-pen’-i-tzns}, of 


» __Impenitency [im-pen'-i-tén-si], zn. Onboet- 
_ vaardigheid; verstoktheid. 
s  Impenitent (im-pèn'-i-tènt), bv.n. Onboet- 
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vaardig; verstokt; fo die —, met zonde be- 
laden sterven. | —, z.n. Onboetvaardige; ver- 
stokte. 

Impenitently [im-pèn'-i-tènt-li], bw. On- 
boetvaardig; verstokt. 

Impenitentness 
Zie IMPENITENCY. 

Impennate [im-pèn'-èt], bv.n. Vederloos; 
ongevleugeld. 

de [im-peén’-us}, bv.n. Ongevleu- 
geld. 

to Impeople [im-piepl'), w.b. Tot een volk 
maken. 

Imperate [im'-pi-rèt], bv.n. Uit eigen be- 
weging (of uit volle overtuiging) gedaan; — 
acts, zedelijke daden, zedelijke handelingen. 

Imperative (im-pèr'-et-tiv), bv.n. Gebiedend, 
bevelend; — mood, (élk.) gebiedende wijs. 

Imperatively [im-pér'-et-tiv-li], bw. Ge- 
biedend. 


[im-pen'-i-tent-nés), z.n. 


Imperatorial  [im-pér-et-toor’-i-el], bv.n. 
Gebiedend. 
Imperceptible [im-peur-sépt'-ibl], bv.n. 


Onmerkbaar; (voor ’t bloote oog) onzichtbaar, 

Imperceptibleness [im-peur-sèpt'-ibl-nès), 
zm. Onmerkbaarheid; onzichtbaarheid (voor het 
bloote oog). 

Imperceptibly [im-peur-sèpt’-ib-blij, b.w. 
Onmerkbaar. 

Impercipient (im-peur-sip'-i-ent), bv.n. Geen 
besef hebbend. 

Imperdibility [im-peurd-i-dil'-it-ti], zn. On- 
verdelgbaarheid. 

Imperfect [im-peur’-fekt], bv.n. Onvolmaakt; 
onvolkomen; onvolledig; — sheets, oncomplete 
vellen (van een boekwerk). | —, zn. (élk.) 
Onvolmaakt verledene tijd. 

Imperfection (im-peur-fèk'-sjun), zn. On- 
volmaaktheid, onvolkomenheid, onvolledigheid; 
| defect-exemplaar. 

Imperfectly [im-peur'-fekt-li], bw. Zie bv.n. 
IMPERFECT. 

Imperfectness [im-peur'-fékt-nés], zn. On- 
volmaaktheid; onvolkomenheid; onvolledig- 
heid. 

Imperforable [im-peur'-fo-rèbl)], bv.n. Niet 
te doorboren. 

Imperforate [im-peur'-fo-rèt), bv.n. On- 
doorboord; (klk.) door de natuur gesloten, on- 
natuurlijk gesloten, zonder opening. 

Imperial [im-pier'-i-el], bv.n. Keizerlijk; 
rijks-; (fig.) verheven; oppermachtig; —chamber, 
Raad van State; — city, rijks-stad; — crown, 
keizerskroon; — dignity, keizerlijke waardig- 
heid; — section, (vlk.) keizerssnede; — teu, kei- 
zerthee. ; 

Imperialist [im-pier'-i-el-ist], zm. Keizer- 
lijke, keizers-gezinde, aanhanger van het kei- 
zerschap; the —s, (hist.) de Keizerlijken (de 
keizerlijk-Oostenrijksche troepen). 3 

Imperiality [im-pier-i-2l’-it-ti], zn. Keizer- 
schap. . 

Imperialized [im-pier'-i-el-ajzd], bv.n. Kei- 
zerlijk. sey 6 

Imperially [im-pier’-jel-li], bw. Keizerlijk. 

to Imperil [im-pér'-il], w.b. In gevaar 
brengen. 

Imperious [im-pier'-i-us], bv.n. en , 

Imperiously [im-pier'-jus-lij, bw. Gebie- 
dend; | heerschzuchtig. 
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Imperiousness [im-pier'-i-us-nés], zn. Ge- 
biedendheid; | heerschzucht. 

Imperishable [im-pér'-isj-ebi], bv.n. On- 
vergankelijk. 

Imperishableness [im-pèr'-isj-èbl-nès], zn. 
Onvergankelijkheid, 

Impermanence [im-peurm’-en-néns], of 

Impermanency [im-peurm'-en-nén-si], zn. 
Onbestendigheid; veranderlijkheid. 

Impermanent [im-peurm'-en-nènt), 
Onbestendig; veranderlijk. 

Impermeability  [im-peurm-i-2b-hil’-it-ti], 
zn. Ondoordringbaarheid. 

Impermeable [im-peurm'-i-èbl), bv.n. On- 
doordringbaar; waterdicht. 

Impersonal [im-peurs'-un-él], bv.n. Onper- 
soonlijk. 

Impersonality [im-peurs-un-él’-it-ti], z.n. 
Onpersoonlijkheid. 

mpersonally [im-peurs'-un-él-li], bw. On- 
persoonlijk. 

to Impersonate [im-peurs'-un-eet], w.b. Ver- 
persoonlijken. 

Imperspicuity [im-peur-spi-kjoe'-it-ti], z.n. 
Onduidelijkheid. 

Imperspicuous [im-peur-spik'joe-us], bv.n. 
Onduidelijk. 

Impersuadible [im-peur-swweed'-ibl], of 

Impersuasible [im-peur-swweez'-ibl], bv.n. 
Niet vatbaar voor overreding, niet te over- 
reden. 

Impertinence [im-peurt'-i-néns], of 

Impertinency [im-peurt'-i-nén-si], zn. On- 
gerijmdheid; onbetamelijkheid; aanmatiging, 
laatdunkendheid, onbescheidenheid, indringend- 
heid, vrijpostigheid, onbeschaamdheid;grof heid; 
kleinigheid. 

Impertinent [im-peurt'-i-nént], bv.n. Onge- 
rijmd; onbetamelijk; aanmatigend, laatdunkend; 
onbescheiden, indringend, vrijpostig, onbe- 
schaamd; gref; nietsbeduidend, onbeteekenend. 

| —, zn. Onbeschaamde; (ook:) iemand die zich 
bemoeit met dingen die hem (of haar) niet 
aangaan, bemoeial. 

Impertinently [im-peurt’-i-nént-li], bw. Zie 
bv.n. IMPERTINENT, 

Impertinentness [im-peurt'-i-nént-nés], Zie 
IMPERTINENCY. : 

Impertransibility [im-peur-trèns-i-bil'-it- 
ti), zn. Ondoordringbaarheid. 

Impertransible [im-peur-tréns'-ibl], bv.n. 
Ondoordringbaar. 

Imperturbable [im per-teurb'-ebl), bv.n. 
Onverstoorbaar; kalm; zich gelijk blijvend. 

Imperturbation [im-per-teur-bee'-sjun), z.n. 
Bedaardheid. 

Imperturbed [im-per-teurbd'), bv.n. Rus- 
tig, ongestoord. 

Impervious [im-peurv'-i-us], bv.n. en 

Imperviously [im-peurv'-i-us-li], bw. On- 
doordringbaar; ontoegankelijk (— to, voor). 

Imperviousness [im-peurv'-i-us-nés], zn. 
Ondoordringbaarheid; ontoegankelijkheid. 

to Impester [im-pèst'-er), w.b. Lastig val- 
len; bemoeielijken; verontrusten. 

Impetiginous  [im-pi-tidzj'-i-nus], 
Schurftig. 

Impetrable [im'-pi-trèbl), bv.n. Verkrijg- 
baar; af te smeeken. 

Impetrate [im’-pi-tret], bv.n. Afgesmeekt. 


by.n. 


bv.n. 
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to Impetrate [im'-pi-treet), w.b. Verkrij- 
gen, verwerven; afsmeeken. 

Impetration [im-pi-tree'-sjun], zn. Ver- 
krijging, verwerving; afsmeeking. 

Impetrative [im’-pi-trét-tir], of 

Impetratory [im''-pi-trèt-tur'-ri), by.n. Af- 
smeekend; — of forgiveness, om vergiffenis 
smeekend. 

Impetuosity [im-pèt-joe-òs'-sit-ti], zn. On- 
stuimigheid; drift; hevigheid; verwoedheid. 

Impetuous [im-pét’-joe-us], by.n. en 

Impetuously [im-pét'-joe-ns-li], bw. On- 
stuimig; driftig; hevig; verwoed. 

Impetuousness [im-pèt'-joe-us-nès), zin. 
Onstuimigheid; drift; hevigheid; verwoedheid. 

Impetus [im’-pi-tus], zn. Vaart, kracht, 
geweld; aandrang. 

Impictured [im-pik'-tjoerd], by.n. Geschil- 
derd, uitgebeeld, afgebeeld. 

Impier [im’-pajr], zn. Zie UMPIRE. 

to Impierce [im-piers'], w.b. Doorboren, 
doorsteken; doordringen. | (dringbaar, 

Impierceable [im-piers'-2b1], by.n. Ondoor- 

Impiety [im-paj’i-ti], zn. Goddeloosheid, — 
boosheid; gemis aan ontzag; oneerbiedigheid, 
ergerlijkheid. 

to Impignorate [im-pic’-no-reet], w.b. Ver- 
panden. : 

Impignoration 
Verpanding. 

to Impinge [im pindzj’], w.o. (met on) 
Stooten (tegen); vallen (op); in botsing komen 
(met); (fig.) aandruischen (tegen). 

to Impinguate [im-ping'-awweet), w.b. 
Mesten. 

Impious [imp'-i-us], bv.n. en 

Impiously [imp'-i-us-li], bw. Goddeloos, 
boos; zonder ontzag; oneerbiedig, ergerlijk. 

Impiousness [imp'-i-us-nés], zn. Godde- 
loosheid, boosheid; gemis aan ontzag; oneer- 
biedigheid, ergerlijkheid. 

Impish {imp’-iesj], by.n. Duivelskind-achtig; 
booze-geest-achtig. 

Implacability (im-plèk-èb-bil'-it-ti), zn. 
Onverzoenlijkheid; onverzettelijkheid. 

Implacable [im-pleek'-ebl), by.n. Onver- 
zoenlijk; onverzettelijk. 

Implacableness [im-pleek'-ehl-nès), zn. 
Onverzoenlijkheid; onverzettelijkheid. 

Implacably [im-pleek'-cb-bli], bw. Onver- 
zoenlijk; onverzettelijk; to hate any one —, een 
onverzoenlijken haat aan iemand hebben. 

to Implant [im’-plént], w.b. Inplanten; 
inprenten; (in het hart) graveeren. 

Implantation [im-plèn-tee'-sjun], zn. In- — 
planting; inprenting. 

Implausibility [im-plaoz-i-hil’-it-ti], zm 
Onwaarschijnlijkheid, onaannemelijkheid. 

Implausible [imeplaoz'-ibl], bv.n. Onwaar- 
schijnlijk, onaannemelijk. 

Implausibly [im-plaoz'-ib-bli], bw. van 
IMPLAUSIBLE. 

to Impleach [im-plietsj’], w.b. Ineenweven, 
ineenvlechten. ? 

to Implead [im-plied’], w.b. (rcht.) Beschul- 
digen, aanklagen, gerechtelijk vervolgen. 

Impleader [im-plied'-er), zn. (rcht.) Beschul- 
diger, aanklager, vervolger. 

Impleading [im-plied’-ing], z.n. (rcht.) Pro- 
ces, ingestelde vordering. 


[im-piG-no-ree'-sjun], zn. 
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Impleasing (im-pliez'-ing), bv.n. Onaange- 
aam. 
to Impledge [im-plédzj'], w.b. Verpanden. 


Implement [im’-pli-mént], zn. Aanvulling; 


toevoegsel, bijdrage, hulpmiddel; toebehooren, 

(het) noodige; gereedschap, werktuig. 

to Implement [im’-pli-mént], w.b. Volma- 

_ Ken, aanvullen; voorzien (van het noodige). 
__Impletion [im-plies'-sjun), zn. Vulling; 
gevuldheid, volheid, 

% ee [im’-pléks], bv.n. Ingewikkeld, ver- 

ward, 

_Implexion [im-plék'-sjun), z.n. Verwikke- 

ling; ingewikkeldheid. 

‚ Impliable [im-plaj'-eb1), by.n. Onbuigzaam. 

_ to Implicate [im’-pli-keet], w.b. In 

Wikkelen; in zich sluiten, in zich begrijpen. 

_ implication [im-pli-xee'-sjun], zn. Inwik- 

keling; insluiting, inbegrip; deelneming; uit- 

vloeisel, gevolgtrekking. 

_Implicative [im'-pli-kèt-tiv], bv.n. Stil- 

Zwijgend (in iets) opgesloten liggend. 

4 Implicatively [im'-pli-kèt-tiv-li], bw. Als 
ilzwijgende gevolgtrekking; als stilzwijgend 
tvloeisel, 

Implicit [im-plis'-sit), bv.n. Ingewikkeld, 

gee mede (in) begrepen; ingewikkeld, 

duister, onduidelijk; onvoorwaardelijk, stil- 
Zwijgend; — obedience, stipte gehoorzaamheid; 
= compact, stilzwijgende overeenkomst; — faith, 
blind vertrouwen, blind geloof; — credulity, 
i to give — credit to, 
blind geloof slaan aan. 


DV.n, IMPLICIT; | (fig.) blindelings. 
_ Implicitness [im-plis'-sit-nès), zn. Inge- 


Pa bra psc [im-plis'-sit-li], bw. van het 


_ Wikkelde toestand; onvoorwaardelijkheid; blind 
_geloof, blind vertrouwen. 


_Implied [im-piaj'-ed), bv.n. en 
_Impliedly (im-plaj'-ed-li), bw. Stilzwijgend. 
Imploration [im-plo-ree'-sjun], zn. Smee- 
king; smeekbede; dringende bede. 
to Implore [im-ploor'], w.b. Smeeken; 
bidden. 
_ Implorer 
smeekende. 
Imploring [im-ploor'-ing), zn. Smeeking. 
|—, bv.n. Smeekend; — look, smeekende blik; 
—_tone, smeekende stem (of toon). 
„rPloringly [im-ploor'-ing-li], bw. Smee- 
Implumed [im-ploemd’], of 
Implumous (im-pljoem'-us), bv.n. Onge- 
vederd, vederloos, kaal. 
to Implunge [im-plundzj'], w.b. Stor- 
ten.... in. 
‚to Imply Cim-plaj'), w.b. In zich begrijpen, 
in zich sluiten, inhouden; inwikkelen; invat- 
ten; aanduiden, verraden, te kennen geven; | 
afleiden, (als gevolgtrekking) opmaken. 
to Impocket (im-pòk'-et), w.b. In den zak 
steken, zakken. 
to Ampoison [im-pojzn'], w.b. Vergeven 
(vergiftigen); (fig.) vergallen, verbitteren. 
.AmMpoisonment [im-pòjen'-mènt), zn. Ver- 
_8iftiging; (fig.) vergalling, verbittering. 
Ampolicy [im-pdl'-i-si], zn. Onstaatkundig- 
heid; gebrek aan doorzicht, onvoorzichtigheid, 
_ondoordachtheid, 


/ 


[im-ploor'-er], zm. Smeeker, 


‘ Impolite [im-po-lajt'], bv.n. en 
4 
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Impolitely {in-po-lajt'-li], bw. Onwelle- 
vend; onbeleefd. 

Impoliteness [im-po-lajt'-nés], zn. Onwel- 
levendheid; onbeleefdheid. 

Impolitie [im-pol'-i-tik], of 

Impolitical [tm-pol-lit'-ikl], bv.n. en 

Impolitically (im-pòl-lit'-i-kèl-lil, bw. On- 
staatkundig, onverstandig, onvoorzichtig, on- 
doordacht. 

Impoliticalness 
Zie IMPOLIcy, 

Impoliticly Lim-pòl-i-tik-lij, bw. Zie het 
bw. IMPOLITICALLY. 

Impolitieness [im-pòl-i-tik-nès], zn. Zie 
IMPOLICY, 

Imponderability [im-pond-er-éb-bil’-it-ti], 
zn. Onweegbaarheid, gewichtloosheid, veder- 
lichtheid. 

Imponderable [im-pond'-er-èbl] of 

Imponderous [im-pond'-er-us], by.n. Niet 
te wegen, gewichtloos, vederlicht. 

to Impone [im-poon'], w.b. Inzetten (als 
weddenschap), verwedden. 

to Impoor [im-poer'], w.b. Arm maken, 
verarmen. 

Imporosity [im-po-rds'-sit-ti], zn. Dicht- 
heid, vastheid; niet-poreusheid. 

Imporous [im-poor’-us], bv.n. Vast, dicht, 
niet poreus. 

Import [im'-poort), zn. Invoer; (kph.) in- 
voer-artikel; (fig.) belangrijkheid, aanbelang; 
inhoud, beteekenis; —articles, invoer-artikelen; 
—trade, invoerhandel. 

to Import [im-poort’], w.b. Invoeren (koop- 
waren); (fig.) beteekenen, inhouden; aangaan, 
betreffen; van aanbelang zijn voor; if imports, 
het is van belang. 

Importable [im-poort'-ebl], bv.n. Geschikt 
(of vestemd) om ingevoerd te worden. 

Importance (im-poort'-ens], of 

Importaney [im-poort'-en-si], zn. Aanbe- 
lang, gewicht, belangrijkheid; beteekenis; | 
dringendheid; | man of importance, man van 
gewicht, man van invloed. 

Important [im-poort'-ent], bv.n. Gewich- 
tig, belangrijk; | dringend; | — to, van aanbe- 
lang voor; it is — for me to know, het is van 
aanbelang voor mij te weten. 

Importantly [im-poort'-ent-lij, bw. Ge- 
wichtig, belangrijk, van aanbelang; bijzonder, 
zeer. 

Importation [im-poor-tee'-sjun), 
voer (van koopwaren). ; 

Importfess [im-poort’-lés], bv.n. Onbedui- 
dend, van geen of weinig belang. 

Importunacy [im-port’-joe-nés-si), z.n. (Het) 
lastig vallen; lastigheid; dringendheid. 

Importunate [im-pòrt'-joe-nèt), bv.n. en 

Importunately [im-port'-joe-nét-li], bw. 
Lastig; dringend. rie’ 

Importunateness  [im-pòrt'-joe-nêt-nès), 
zn. Lastigheid; dringendheid. 

Importunator [im-pdrt'-joe-neet-ur], zn. 
Lastigvaller. ; 

to Importune [im-pòr-tjoen'), w.b. Lastig 
vallen; dringend verzoeken; | aanduiden, te 
kennen geven; | zich opdringen (aan den geest). 

Importune [im-pòr-tjoen!), bv.n. en ; 

Importunely (im-pòr-tjoen'-li), bw. Lastig; 
dringend, lastig vallend; ongelegen komend. 


[im-pol-lit’-ikl-nés], zn. 


zn. In- 
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Importunity [im-pòr-tjoen'-it-ti], zn. Las- 
tigheid; dringendheid. 

Importuous [im-poort'-joe-us], bv.n. Zon- 
der haven. 

Imposable [im-pooz’-ebl], bv.n. Op te leg- 
gen, opgelegd kunnende worden. 

Impose [im-pooz'], zn. Bevel. gebod. 

to Impose [im-pooz'], w.b. Opleggen, ten 
laste geenen (typ.) verloopen; fo — on (to — 
upon), bedriegen: to — laws, wetten voorschrij- 
ven; fo — a task, eenetaak geven; to — to, toe- 
schrijven aan; fo — a name upon any one, iemand 
eenen naam geven. (drieger. 

Imposer [im-pooz'-er], zn. Oplegger; | be- 

Imposing [im-pooz'-ing], bv.n. Gebiedend; 
statig, deftig, indrukwekkend; opleggend; be- 
driegend; —stone, (typ.) corrigeersteen. 

Imposition [im-po-zis'-sjun],z.n. Oplegging; 
opgelegde last; ten laste legging; dwang; be- 
drog; bedriegerij; bevel. 

Impossibility [im pòs-i-bil'-it-ti], zn. On- 
mogelijkheid. 

Impossible [im-pòs'-i51], bv.n. Onmogelijk; 
— places. plaatsen, waar men zich niet verber- 
gen (of die men niet bezoeken) kan. | —, z.n. 
(Het) onmogelijke. 

Impossibleness [im-)ds'-ibl-nés], zn. On- 
mogelijkheid. 

Impossibly [im-jds'-ib-ili], bw. Onmogelijk. 

Impost [im’-poost], zn. Impost, belasting; 
(4wk.) rand, lijst; schoor, stut. 

to Imposthumate [im-ròst'-joe-meet), w.o. 
(klk.) Zich tot eene verzwering zetten; zweren, 
etteren. | To —, w.b. Tot ettering brengen; 
(ook:) met eene verzwering bezoeken. | fo be 
imposthumated, eene verzwering hebben. 

Imposthumation [im-pòst-joe-mee'-sjun), 
zn. (klk.) Verzwering; zwering, ettering. 

Imposthume [im-post'-joem], zn. 
Verzwering, zweer. 

to Imposthume [im-jdsl'-joem], w.o. Zie 
TO IMPOSTHUMATE. 

Impostor [im-pòst'-ur], zn. Bedrieger. 

Imposturage [im-pöst'-joe-rèdzj), of 

Imposture [im-pòst'-joer), zm. Bedrog; be- 
driegerij. 

Impostured [im-pòst'-joerd), bv.n. Bedro- 
gen; bedrieglijk. 

Imposturous [im-pdst’-joe-rus], bv.n. Be- 
drieglijk. 

Impotence [im'-po-tèns), of 

Impotency [im’-po-téns-i], zn. Machte- 
loosheid; onmacht; mannelijk onvermogen; 
zwakheid. 

Impotent [im’-po-tint], bv.n. Machteloos; 
onmachtig; aan mannelijk onvermogen lijdend; 
zwak, krachteloos; gebrekkig; — of tongue, geen 
meester zijnde over zijne tong, niet kunnende 
zwijgen. 

Impotently  [im’-po-tént-li], bw. van 
IMPOTENT; | impotently vain, de slaaf van zijne 
(de slavin van hare) ijdelheid. 

Impotentness [im'-po-tènt-nès), zn. Zie 
IMPOTENCE. 

to Impound [im-paund'], w.b. Schutten, 
opsluiten. 

Impounder [im-paund'-er], zn. 
ter van geschut vee. 

to Impoverish [im-podv'-er-isj], w.b. Arm 
maken, verarmen; (akk.) uitmergelen. 


(Alk) 


Opslui- 
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Impoverishment [im-pdv'-er-isj-mént), zn, 
Verarming: (akk.) uitmergeling. 

to Impower [im-pauwr'], 
w.b. TO EMPOWER. 

Impracticability [im prékt-i-keb-bil'-it-ti], 
zn. Zie IMPRACTICABLENESS. 

Impracticable [im-prèkt'-i-kèbl], by.n. 
Ondoenlijk, onuitvoerbaar, onmogelijk; ontoe- 
passelijk, onbruikbaar; onhandelbaar, weer- 
spannig; onbruikbaar (paden, wegen), onbe- 
gaanbaar. 

Impracticableness [im-prèkt'-i-kèbl-nès], 
zn. Ondoenlijkheid, onuitvoerbaarheid, onmo- 
gelijkheid; ontoepasselij kheid; onbruikbaarheid; 
onhandelbaarheid, weerspannigheid; onbruik- 
baarheid (van wegen), onbegaanbaarheid, 

Impracticably  [im-prékt'-i-kéb-bli], bw. 
van IMPRACTICABLE. 

to Imprecate [im’-pri-kect}, w.b. Vervloe 
ken, verwenschen; vloeken, (vlocken)uitbraken; 
to — vengeance on, verwenschen, vervloeken; 
he imprecated the most heavy curses on himself, 
hij deed de zwaarste vloeken. 

Imprecation [im-pri-kee'-sjun), 
vloeking, verwensching, vloek. 

Imprecatory  [im’-pri-két-tur'-ri], 
Vervloekend, verwenschend. 

to Impregn [im-prien'], w.b. Doordringen 
(doordrongen maken), vervullen, opvullen, 
bezwangeren. 

Impregnable [im-prée’-nebl], bv.n. en _ 

Impregnably (im-prèa'-neb-blij, bw. On- 
neembaar, onverwinnelijk; (fig.) onverzette- 
lijk, onwrikbaar. 

Impregnate [im-prèc'-nèt], bv.n. Bezwan- 
gerd, bevrucht; (fig.) vervuld, verzadigd. 

to Impregnate [im-préc'-neet], w.b. Be- 
zwangeren, bevruchten; (fig.) vervullen (van), 
doordringen, doordrongen maken (van), yerza- 
digen; impregnated with, vol van, vervuld van. 

Impregnation  [im-préc-nee'-sjun], 20. 
Bezwangering, bevruchting; (fig.) vervulling, 
verzadiging. 

Imprejudicate [im-pri-dzjoed'-i-ket], bv.n. 
Onbevooroordeeld, onbevangen. 

Impreparation (im-prèp-er-ree'-sjun), zm 
Onvoorbereidheid. 

Imprescriptibility (im-pri-skript'-i-bil"= 
it-ti], zn. (rcht.) Onverjaarbaarheid. ‘ 
Imprescriptible [im-pri-skript'-ibl], by.n. 

(rcht.) Onverjaarbaar. 

Impress [im’-prés], zn. Indruksel, afdruk; 
merk, merkteeken; gedenkspreuk, motto; (het) 
pressen (voor den krijgsdienst). 

to Impress [im-pres'], w.b. In... drukken; 
inprenten; merken, van een merk voorzien 
(mil.) pressen (voor den krijgsdienst); to — with 
doordringen van, doordrongen maken van. 

Impressibility _ [im-prés-i-bil’-it-ti], zm 
Licht-ontvankelijkheid, vatbaarheid voor im 
drukken. 

Impressible [im-près'-ibl], by.n. Vatbaal 
voor indrukken; | geschikt om (b.v. op het ge 
moed of op het hart) gedrukt te worden. — 

Impression [im-près'-sjun), zn. Indruk; 
indrukking; druk (1e, 2e, 3e, van een boekwerk), 
editie; | onbestemd idee; J have an — that, 
heb een onbestemd idee dat, ik denk dat... 

Impressive [im-prés'-siv], bv.n. en 

Impressively  [im-prés’-siv-li], bw. Vat- 


w.b. Zie het 


zn. Ver 


by.n. | 
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yoor indrukken, licht-gevoelig; indruk 


“ teweogbrengend; nadrukkelijk. 

k mpressiveness [im-près'-siv-nês), zn. 
baarheid voor indrukken, licht-gevoelig- 

„heid; indruk-making; nadrukkelijkheid. 

' __Impressure (im-près'-sjoerì, zn. Indruk; 

»  merkteeken, merk, 

,  Imprest [im'-prést], zn. Geldelijk voor- 

; schot; vooruitbetaling; handgeld. 

km Imprest [im-prèst'], w.b. Voorschieten; 

*  yooruitbetalen. 

‚  Imprevalence (im-prèv'-el-lèns), of 

a Imprevalency  [im-prév’-el-lén-si], zn. 

tf bekwaamheid om zich te doen golden. 

ag 








Imprimatur [im-praj-meet'-ur], zn. Ver- 
gunning (aan boekdrukkers) om af te drukken. 
to Imprime [im-prajm'], w.b. (jag.) We- 

opjagen. 

Imprimery [im-prim’-e-ri], zn. Drukkerij; 


ij boekdrukkunst. 

- = Imprimis [im-prajm'-is, of im’-prim-mis], 
7 bw. Voornamelijk, in de eerste plaats. 

' to Imprint [im-print’], w.b. Drukken (met 


. drukletters); stempelen; (fig.) inprenten (in 








et gemoed), drukken (op het hart); Mis 
countenance was imprinted with deep lines, zijn 
gelaat was met diepe voren doorploegd. 

to Imprison (im-prizn'), w.b. Gevangen 
zetten; (fig.) aan banden leggen. 

_ Imprisonment [im-prizn’-mént], zn. Ge- 
mgen-zetting; hechtenis, gevangenis; false —, 
Iwettige gevangenzetting. 
_Improbability [im-pròb-eb-bil'-it-ty], z.n. 
Onwaarschijnlijkheid. 

Beropable [im-prob’-ebl], bv.n. Onwaar- 












ijnlijk. 

Improbableness [im-pròb'-chl-nès], zn. 

nwaarschijnlijkheid. 

; Improbably [im-prob'-eb-bli], bw. On- 
waarschijnlijk. 

_ to Improbate [im’-pro-beet], w.b. Afkeu- 
ren; misbillijken. 

Improbation Lim-pro-hee'-sjun), zn. Af- 

keuring; misbillijking. 

Improbity [im-pròb'-it-ti], z.n. Oneerlijk- 

heid; schurkachtigheid; slechtheid. 
Improficience [im-pro-fis'-sjens), of 
Improficiency [im-pro-fisj’-en-si], z.n. Ach- 

terlijkheid (in het maken van vorderingen). 
Improfitable [im-prof'-i-tèbl), bv.n. On- 

voordeelig; onnut, ondienstig. 

F Rolde [im-pro-lif’-ik], bv.n. Onvrucht- 


to Improlificate [im-pro lif’-i-keet], w.b. 
Bevruchten; bezwangeren. 

Impromptu [im-prom'-tjoc], bw. Voor de 
vuist weg. | —, z.n. Rede (of gedicht) uitge- 
sproken zonder voorafgaande voorbereiding, 
(een) extempore. 

Improper [im-pròp'-er], bv.n. Oneigenlijk, 
onjuist; ongepast, onbetamelijk; ongeschikt 
(= for, voor). 

Improperly 
IMPROPER, 

Improperness [in-pròp'-er-nès), zn. Al 
de beteekenissen van miprorEr, met „heid” 
er achter, 


[im-prop'-er-li], bw. van 


< 


' En eous [im-pro-pis'-sjus), bv.n. On- 


Improportionable [im-pro-poorsj'-un-èb1), 


$ 
‘ 


\ 
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bv.n. Onevenredig, ongeévenredigd; ongeschikt. 

Improportionate [im-pro-poorsj'-un-èt], 
bv.n. Ongeévenredigd; niet pas zijnde; — to, in 
geen evenredigheid staande tot. 

Impropriate [im-proo'-pri-èt], by.n. Toe- 
geëigend; geseculariseerd (kerkelijke goederen). 

0 Impropriate [im-proo'-pri-eet), w.b. 
Toeëigenen; seculariseeren (kerkelijke bezit- 
tingen). 

Impropriation  [im-pro-pri-ee'-sjun], zn. 
Toetigening, secularisatie (van kerkelijke goe- 
deren); geseculariseerd goed; uitsluitend bezit. 

Impropriator  [im-proo'-pri-eet-ur], zn. 
Toetigenaar, bezitnemer; aanvaarder (bezit- 
ter) van geseculariseerde kerkelijke goederen. 

Impropriety [im-pro-praj’-it-ti], zm. On- 
behoorlijkheid, ongepastheid, onvoegzaamheid; 
oneigenlijkheid, onjuistheid. 

Improsperity [im-pros-pér’-it-ti], zm. Te- 
genspoed, ongeluk. 

Improsperous [im-pròsp'-er-us], bv.n. en 
Improsperously [im-prisp’-er-us-li], bw. 
Onvoorspoedig, ongelukkig. 
Improsperousness 
zn. Ongeluk; mislukking. 
Improvability [im-proev-eb-bil'-it-ti), zn. 

Vatbaarheid voor verbetering. 

Improvable [im-proev'-cbl], bv.n. Vatbaar 
voor verbetering. 

Improvableness [im-proev'-ebl-nès), zn. 
Vatbaarheid voor verbetering. 

to Improve [im-proev'], w.b. Verbeteren; 
veredelen; vermeerderen; ontwikkelen; doen 
vooruitgaan; (ook:) aanwenden, bezigen, ge- 
bruiken. | To —, w.o. Verbeteren; volmaakter 
worden; aangroeien; vooruitgaan, zich ontwik- 
kelen; (van prijzen:) stijgen, rijzen; to — on, 
verbeteringen aanbrengen in. 

Improvement [im-proev'-mènt], zn. Ver- 
betering; veredeling; vermeerdering: ontwik- 
keling, vooruitgang; aangroeiing; (het) rijzen 
(van den marktprijs). 

Improver [im-proev'-er], zn. Verbeteraar; 
bevorderaar; middel ter IMPROVEMENT (b.v. 
chalk is an — of lands, krijt verbetert de lan- 
derijén). 

Improvided [im-pro-vajd'-ed), bv. n. On- 
voorbereid; onverwacht; onvoorzien. 

Improvidence [im-pròv'-i-dèns], zn. Ge- 
brek aan doorzicht; gebrek aan voorzorg; Zor- 
geloosheid; onvoorzichtigheid. 

Improvident [im-pròv'-i-dènt), bv.n. en 

Improvidently [im-prov'-i-dent-li], bw. 
Geen doorzicht hebbende; zorgeloos, onvoor- 
zichtig, onbekommerd (— of, over); to be — of, 
niet voorzien, niet vooruit inzien. _ 

Impro videntness lim-pròv'-i-dênt-nès), z.n. 
Zie IMPROVIDENCE. 

Improving im-proev'-ing) t. dw. van het 
werkwoord TO IMPROVE. ; 

Improvisation [im-prov-i-zee'-sjun], Zn. 
Improvisatie. (provisator. 

Improvisator [im-prov’-i-zeet-ur], zn. In- 

Improvision [im-pro-vic'-zjunl, Zn. Zie 
IMPROVIDENCE. 

Imprudence [im-proed’-ens], zn. Onvoor- 


[im-prosp'-er-us-nes], 


zichtigheid. 5 
Imprudent Cim-proed'-ent), bv.n. en 
Imprudently [im-) roed’-ent-li], bw. On- 
voorzichtig. 
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Imprudentness [im-proed'-ent-nès], zn. 
Onvoorzichtigheid. 

Impudence [im’-jjoe-déns), of 

Impudeney [im'-pjoe-din-si], zm. Onbe- 
schaamdheid. 

Impudent [im'-pjoe-dènt), bv.n. en 

Impudently (im'-pjoe-dènt-lil, bw. Onbe- 
schaamd; onkuisch. 

Impudentness 
Onbeschaamdheid. 

Impudicity [im-njoe-dis’-it-ti), zn. Schaam- 
teloosheid; onkuischheid. 

to Impugn [im-pjoen'], w.b. Bestrijden; 
betwisten. 

Impugnable [im-puc'-nebl), bv.n. Te be- 
ste voor bestrijding (of betwisting) vat- 

aar. 

Impugnation (im-pua-nee'-sjun), zn. Be- 
strijding, betwisting; tegenstand. 

Impugner [im-pjoen'-er], zn. Bestrijder; 
betwister. 

Impuissance [im-njoe-is'-sèns), 
macht; onvermogen; zwakheid. 

Impulse [im'-puls), zn. Aandrijving, aan- 
drang; drijfkracht, drijfveer, aansporing, spoor- 
slag; aandrift, opwelling; beweegreden; yoort- 
gang, vaart, vlucht, beweging. 

to Impulse [im-puls'], w.b. Aandrijven, 
aansporen, krachtdadig in beweging brengen, 
bevorderen. 

Impulsion [im-pul'-sjun], zn. Zie meunseE. 

Impulsive [im-pul'-siv], zn. Zie 1meurse. 
| —, bv.n. en 

Impulsively [im-pul'-siv-li], bw. Drijvend, 
rekken in beweging brengend, bevorde- 
rend. 

Impunely [im-njoen'-li] of 

Impunebly[im-pjoen'-eb-bli), bw.;Ongestraft, 
straffeloos. 

Impunity [im-pjoen'-it-ti], zn. Straffeloos- 
heid; with —, straffeloos, ongestraft. 

Impure [im-pjoer'], bv.n. Onrein; (fig.) on- 
zuiver, onedel; (ook :) onkuisch. 

to Impure [im'pjoer'], w.b. Verontreinigen, 
bezoedelen; ontheiligen. 

Impurely [im-pjoer’-li], bw. Zie imeume. 

Impureness [im-pjoer'-nès], of 

Impurity [im-pjoer'-it-ti], zm. Onreinheid; 
(fg) onzuiverheid, onedelheid; (ook :) onkuisch- 
heid. 

to Impurple Cim-peurpl), w.b. Rood als 
purper maken. 

Impurpled (im-peurp'ld), bv.n. Purperrood; 
| in purper gekleed (of gedost). 

Imputable (im-pjoet'-ebl), bv.n. Toereken- 
baar, strafbaar; te wijten; ten laste te leggen. 

Imputableness [im-pjoet'-ebl-nès],z.n. Toe- 
rekenbaarheid, strafbaarheid. 

Imputation fim-pjoe-tee'-sjun], zn. Toe- 
rekening, toeschrijving, toedichting, ten laste 
legging, aanwrijving, betichting. 

Imputative [im-pjoet'-et-tiv], bv.n. Toe te 
rekenen; aan te wrijven, te betichten. 
Imputatively [im-pjoet'-et-tiv-li], bw. Door 
(iets aan iemand) toe te rekenen (of aan te 
wrijven of ten laste te leggen). 

to Impute [im-pjoet'], w.b. Toerekenen; 
aanwrijven, ten laste leggen. 

Imputer [im-pjoet'-er), zn. Toerekenaar; 
aanwrijver, ten laste legger, betichter. 


[im'-pjoe-dént-nés], zn. 


z.n. On- 


INADMISSIBILITY 


Imputrescibility [im-pjoe-trés-i-bil'-it-ti} 
zn. Niet onderhevigheid aan verrotting. 

Imputrescible  [im-pjoe-trées'-ibl],  by.n. 
Niet kunnende verrotten, niet kunnende ver: 
gaan. 

In [in], vz. en bw. In; bij, aan, te, tot, op, 
met, onder, naar, over, binnen, gedurende; 
— that, daarom, dewijl; — as much as, in zoo- 
verre als; — time, mettertijd; — the press, op 
de pers, ter perse; — behalf of, ten behoeve 
van; — this manner, op deze wijze, op deze 
manier; you are — for it, (spr.) gij zit nu een 
maal in het schuitje, er is niets meer aan te 
veranderen. | —, zn. Machthebbende; the in 
de machthebbenden, de gelukkigen die (bij 
eenen vorst of bij eenen minister) het rijk in 
hebben (dat wil zeggen: een witten voet heb: 
ben, in hooge gunst staan). 

to In [in], w.b. Innen. 

Inability [in-è5-bil'-it-ti), zn. Onbekwaam: 
heid, onvermogen. 

Inablement [in-eebl'-mènt), z‚n. Bekwaam 
heid; bevoegdheid. F 

Inabstinence [in-èl'-sti-nèns], zn. Niet 
onthouding; onmatigheid. 

Inabusively [in-èb-bjoes'-siv-lij, bw. Zon- 
der misbruik. 

Inaccessibility [in-èk-sès-i-bil'-it-li], zm, 
Ontoegankelijkheid; ongenaakbaarheid. 

inaccessible [in-ck-sés'-ibl), bv.n. Ontoe 
gankelijk; ongenaakbaar; (jig.) niet te beko- 
men, niet te krijgen. ' 

Inaccessibleness [in-èk-sès'-ibl-nès], zm. 
Ontoegankelijkheid; ongenaakbaarheid. 

Inaccessibly [in-èk-sès'-ib-blij, bw. van 
INACCESSIBLE. 

Inaccuracy [in-ck'-kjoe-rés-si], zn. Onnauw: 
keurigheid; nalatigheid; onjuistheid, 

Inaccurate [in-ék'-joe-rét], bv.n. en 

Inaccurately [in-èk'-joe-rèt-lij,bw. Onnauw 
keurig; nalatig; onjuist. 

Inaction (in-èk'-sjun), zn. Werkeloosheid 

Inactive [in-èk'-tiv), bv.n. Werkeloos 
— drama, tooneelstuk waarin weinig of geen 
handeling zit, 

Inactively [in-èk'-tiv-li], bw. Werkeloos 
onwerkzaam. 

Inactivity [in-èk-tiv'-it-ti], zn. Onwerk 
zaamheid, werkeloosheid. 

to Inactuate [in-ékt'-joe-eet], w.b. In wer 
king brengen, in beweging (of in gang) bren- 

en. 

Inactuation [in-2kt-joe-ee'-sjun], zn. In 
werking brenging, in gang brenging. 

Inadequacy : [in-èd'-i-kwwès-si), zm. Onge 


I 


ty 
é 


evenredigdheid, ontoereikendheid; onvolkomen: 


heid. 
Inadequate (in-èd'-i-kwwèt), by.n. en 


Inadequately [in-èd'-i-kwwèt-lij, bw. Or: 


geévenredigd, ontoereikend; onvolkomen. 


Inadequateness [in-èd'-i-kwwèt-nès], zn. 


Zie INADEQUACY. : 
Inadequation [in-èd-i-kwee'-sjun), zn. On- 
geévenredigdheid. € 
Inadhesion [in-éd-hi'-zjun], zn. Gemis va 
samenhang; ! eigenschap om niet aan te hangen. 
Inadhesive [in-èd-hies'-iv], bv.n. Onaan- 
hankelijk; onklevend. 


Inadmissibility [in-éd-mis-i-bil'-it-ti], zn. 


Onaannemelijkheid. 
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INADMISSIBLE 
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- _Inadmissible [in-èd-mis'-ibl), bv.n. Onaan- 

d nemelijk. 

 JInadvertence [in-èd-veurt'-ens), of 

Le Inadvertency [in-éd-veurt'-en-si],z.n. Ach- 
k eid, onoplettendheid; onopmerkzaam- 

{1 heid, 

ni Inadvertent [in-èd-veurt'-ent), bv.n. en 

2 _ Imadvertently [in-éd-veurt'-ent-li], bw. 

Achteloos; onoplettend; onopmerkzaam. 

»  Inadvertisement (in-èd-veurt'-iz-mènt), 

& A 

Ci 

hi 














gn. Zie INADVERTENCY. 
____ Inaffability [in-é/-feb-dil’-it-ti), z.n. Onvrien- 
delijkheid; ongezelligheid; onspraakzaamheid. 
Inaffable [in-èf'-febl], bv.n. Onvriendelijk; 
ongezellig; onspraakzaam. 
Inaffectation [in-èf-fèk-tee'-sjun), zn. On- 
gemaaktheid, ongekunsteldheid, ongedwongen- 
heid, natuurlijkheid. 
_Inaffected [in-Òf-fèkt'-ed), bv.n. en 
__Inaffectedly [in-ò-fòkt-ed-li), bw. Onge- 
maakt, ongekunsteld, ongedwongen, natuurlijk. 
_ Inaidable [in-eed'-ebl), bv.n. Niet te hel- 
pen; hulpeloos; reddeloos. 
Inalienable [in-eel'-jen-èbl], bv.n. Onver- 
eemdbaar. 
__Inalienableness [in-eel’jen-èbl-nès], zn. 
_Onvervreemdbaarheid. 
___ JImalienably [in-eel'-jen-èb-blij, bw. van 
‘INALIENABLE. 

__Inalimental (in-èl-i-mènt'-el), bv.n. Onvoed- 

za am. 

__Inalterability [in-aolt-er-cb-bil'-it-ti], zn. 
_Onveranderlijkheid, 
Inalterable [in-aold’-er-2b1], bv.n. Onver- 





















Inamiable [in-eem’-i-2b1], bv.n. Onvriende- 
lijk; onbehaaglijk. 
Inamiableness [in-eem’-i-ebl-nés], zn. On- 
_ yriendelijkheid; onbehaaglijkheid. 
_Inamissibility [in-ém-mis'-si-bil’’-it-ti], zn. 
Onverliesbaarheid. 
_ Inamissible (in-èm-mis'-sibl], bv.n. Onver- 
liesbaar. 
_ Inamissibleness [in-2m-mis'-sibl-nés], zn. 
Onverliesbaarheid. 
_ Inamorato (in-èm-o-reet'-o), z.n. Verliefde; 
ane IJ, b a ) ijdel. | 
ane [in-een’], bv.n. Ledig; (fig.) ijdel. | —, 
zn. (Het) Niet. copes 
Inangular [in-éng'-cjoe-lér], bw. 
oeken. 
to Inanimate [in-èn'-i-meet), w.b. Bezie- 
len; opwekken. 
_Inanimate (in-èn'-i-mèt), of 
Ananimated (in-èn'-i-meet-ed], bv.n. Onbe- 
Zield; levenloos. 
_Inanimateness (in-èn'-i-mèt-nès], zn. On- 
bezieldheid; levenloosheid. 
Inanimation [in-én-i-mee'-sjun], zn. Lus- 
teloosheid; — in trade, stilstand in den handel. 
Inanition [in-én-nis'-siun], zn. Ledigheid; 
(fig) zwakheid, krachteloosheid. 
Inanity [in-èn'-it-ti], zn. Ledigheid; ledige 
_ ruimte, (het) Niet; (fig) ijdelheid. 
_ SInapathy [in-èp”-pèrn-i’), zn. Gevoel; ge- 
voeligheid. 
Inappetence (in-èp'-i-tèns). of 
Inappetency {in-ép’-i-tén-si], zm. Gebrek 
hati eetlust; (fig.) onverschilligheid, lusteloos- 
id. 
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Inapplicability [in-ép-pli-keb-bil’-it-ti], z.n* 
Ontoepasselijkheid; onbruikbaarheid. 

Inapplicable [in-ép'-pli-kébl], bv.n. Ontoe- 
passelijk; onbruikbaar. 

Inapplicableness [in-ép’-pli-kebl-nés), z.n. 
Ontoepasselijkheid; onbruikbaarheid. 

Inapplication [in-èp-pli-kee'-sjun), zn. Na- 
latigheid, traagheid. 

Inapposite [in-ép'-o-zit], by n. Ontijdig; on- 
geschikt (— fo, voor), ongepast, ondoelmatig; 
doelloos. 

Inappreciable _[in-èp-priesj'-i-è51), 
Onschatbaar, onwaardeerbaar. 

Inapprehensible [in-èp-pri-hèns'-ibl], bv.n. 
Onbegrijpelijk, onverstaanbaar. 

Inapprehensive [in-ép-pri-héns'-siv], bv.n. 
Onachtzaam, onverschillig. 

Inapproachable [in-ép-prootsj'-ebl], bv.n. 
Ongenaakbaar; onbereikbaar. 

Inappropriate [in-èp-proop'-ri-èt), bv.n. 
Onbruikbaar; ondienstig, ongeschikt; oneigen- 
lijk; niet strookend (— fo, met). 

Inaptitude [in-èpt'-i-tjoed), zn. Ongeschikt- 
heid, onbruikbaarheid, onbekwaamheid. 

Inarable (in-èr'-eb!), bv.n. Onbeploegbaar. 

to Inarch [in-aartsj'), w.b. (tnb.) Enten. 

Inarticulate [in-aar-tik'-joe-lèt), bv.n. en 

Inarticulately [in-uar-tik'-joe-lèt-li), bw. 
Onbepaald, onduidelijk; onverstaanbaar. 

Inarticulateness [in-aar-tik'-joe-lèt-nès), 
of Inarticulation [in-aar-tik-joe-lee'-sjun), z.n. 
Onbepaaldheid, onduidelijkheid; onverstaan- 
baarheid. 

Inartificial [in-aart-i-fisj'-el], bv.n. en 

Inartificially [in-aart-i-fisj’-el-li], bw. On- 
kunstmatig; kunsteloos; (fig.) ongekunsteld. 

Inartificialness (in-aart-i-fisj'-el-nès), z.n. 
Onkunstmatigheid; kunsteloosheid; (fig.) onge- 
kunsteldheid. 

Inattention [[in-èf-tèn'-sjun), z.n. Onoplet- 
tendheid, onachtzaamheid, onopmerkzaamheid, 
achteloosheid, onverschilligheid. 

Inattentive [in-et-tint’-iv], bv.n. en 

Inattentively [in-et-tént'-ir-li], bw. Onop- 
lettend, onachtzaam, onopmerkzaam, achteloos, 
onverschillig. 

Inaudible [in-aod'-ibl), bv.n. en 

Inaudibly [ix-aod'-ib-bli), bw. Onhoorbaar. 

Inaugural [in-aoc’-joe-réel], bv.n. Inwij- 
dings- (b.v. plechtigheid), intree- (b.v. preek). 

Inaugurate [in-aoc’-joe-rét], bv.n. Inge- 
wijd. 

a Inaugurate [in-aos’-joe-reet], w.b. In- 
wijden; inhuldigen. 

Inauguration [in-aoc-joe-ree'-sjun], z.n. In- 
wijding; inhuldiging. 

nauguratory ([in-aoc"'joe-ret-tur'-ri] ,by.n. 
Inwijdings-; inhuldigings-, 

Inauration [in-aor-ee'-sjun], zn. Vergul- 
ding. 

Tnauspicate Lin-aos'-pi-kèt), of 

Inauspicious [in-aos-spis'-sjus], bv.n. On- 
der slechte voorteekenen aanvangend; weinig 
goeds voorspellend; ongunstig. Kak 

Inauspiciousness [in-aos-spis'-sjus-nês), 
z.n. Onheilspellendheid; ongunstigheid. _ 

Inbeing [in-bi-ing), zn. Aanwezigheid; on- 
afscheidelijkheid. : 

Inboard [in’-boord], bv.n. (kpv.) Binnen- 
boords; —cargo, lading in het schip. 


by.n. 
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INBORN 


Inborn [in’-bérn), bv.n. Aangeboren, inge- 
schapen (— with us, — with me, ons, mij). 

Inbreathed [in-briethd’], bv.n. Ingeblazen, 
ingegeven. 

Inbred [in'-bréd], bv.n. Inheemsch; in- 
landsch; (jig.) aangeboren. 

to Inbreed [in-bried’], w.b. Voortbrengen. 

to Incage [in-keedzj’], w.b. In eene kooi 
doen; (fig.) opsluiten. 

Incagement (in-keedzj'-mènt), zn. Opslui- 
ting (als in eene kooi). 

Inealeulable [in-kèlk'-joe-lèbl), bv.n. en 

Incaleulably [in-kélk'-joe-leb-bli], bw. On- 
bereken baar. 

Incalescence [in-kèl-lès'-sens), of 


Incalescency [in-kél-lés'-sen-si], zm. Ver- 


warming; warm-wording. 

Incalescent [in-kél-lés'-sent], bv.n. Verwar- 
mend; warm-wordend. 

Incameration [in-kèm-er-ree'-sjun), z.n. Ver- 
eeniging met (of inlijving bij) pauselijke be- 
zittingen; aan de kroon trekking; verbeurd- 
verklaring. 

i Incandescence [in-kèn-dès'-sens), z.n. Gloei- 
itte. 

Ineandescent [in-kén-dés'-sent], bv.n. Gloei- 
end heet; gloeiend. 

Incantation [in-kèn-tee'-sjun), zn. Petoove- 
ring; toover-formulier. 

Incantator [in-kén-tcet’-ur],z.n. Betooveraar. 

Inecantatory [in-kent’-et-tur-ri], bv.n. Be- 
tooverend; toover-. 

Incanting [in-/ént’-ing], bv.n. Betooverend, 
tooverachtig. 

to Incanton [in-kén'-tun], w.b. Vereenigen 
tot (of inlijven bij) een kanton. 

Ineapability [in-kép-eb-vil'-it-ti],z.n. Onbe- 
kwaamheid; ongeschiktheid; onbevoegdheid. 

Incapable [in-keep'-ebl], bv.n. Onbekwaam; 
ongeschikt; onbevoegd (— of, tot). 

Incapableness [in-keep'-ebl-nès), zm. Zie 
INCAPABILITY. 

Ineapacious [in kèp-pee'-sjus), byn. Eng, 
klein (van inhouds-ruimte); | — of, onbekwaam 
om te. 

Incapaciousness [in-kép-pee'-sjus-nes}, zn. 
Engheid, kleinheid, ongeschiktheid om veel 
in te houden, geringe (of onvoldoende) inhouds- 
ruimte. 

to Incapacitate ‘in-kep-pes'-i-teet], w.b. 
Onbekwaam (ongeschikt, onbevoegd) maken. 

Ineapacitation [in-kèp-pès-i-tee'-sjun], z.n. 
Onbekavaam- (of ongeschikt-, of onbevoegd-) 
making. 

Incapacity [in-kép-pés'-sit-ti], zm. Onbe- 
kwaamheid; ongeschiktheid; onbevoegdheid. 

Inecarcerate [in-kaars'-er-ct], bv.n. Geker- 
kerd, gevangen gezet. 

to Inearcerate [in-kaars'-er-cet], w.b. Ge- 
vangen zetten, kerkeren, in den kerker 
werpen. 

Incarceration  [in-kaars-er-ee'-sjun], zn. 
Kerkering, gevangenzetting. 

to Incarn [in-kaarn'], w.b. Met vleesch om- 
kleeden. | To—, w.o. Vleesch zetten, vleesch 
krijgen; vleesch worden. 

Incarnadine [in-kaarn'-ed- din), z‚n. Vleesch- 
kleur. | —, bv.n. Vleeschkleurig; roodkleurig. 

to Incarnadine [in-kaarn’-ed-din], w.b. 
Vleeschkleurig maken; rood kleuren. 


INCEPTOR 


Incarnate [in-kaarn'-èt), bv.n. Vleeschkleu- 
rig; (theo.) vleesch-geworden, verlichamelijkt; 
an — devil, een vleeschelijke duivel, een dui- 
vel in menschengedaante; the — Son of God, 
de mensch geworden Zoon Gods. 

to Incarnate [in-kaarn'-eet), w.b. Met 
vleesch omkleeden, verlichamelijken; (¢heo.) een 
vleeschelijk lichaam doen aannemen. 

Incarnated [in-kaarn'-eet-ed], bv.n. Zie het 
bv.n. INCARNATE, 

Incarnation [in-kaar-nee'-sjun), zn. Om- 
kleeding met vleesch; (¢heo.) vleeschwording, 
menschwording. 

Incarnative [in-kaarn'-et-tiv], bv.n. Vleesch 
makend. | —, z.n. Vleeschmakend middel, mid- 
del om het vleesch te doen aangroeien. _ 

Incartation [in-kaar-tee'-sjun], zn. (schk.) 
Afscheiding door middel van sterk water. 

to Incase [in-kees'], w.b. Bedekken; inslui- 
ten; inwikkelen; inpakken. 

Incasing [in-kees’-ing], t.dw. van TO INCASE, 

to Incask [in-kèsk'], w.b. Tonnen, in eene 
ton (of in een vat) doen. 

Incastelated [in-kèst'-el-leet-ed], bv.n. In ~ 
een kasteel opgesloten. 

Ineastelled [in-kaas'Id], bv n. In een kas- 
teel opgesloten; (vea.) den hoefdwang hebbende. 

Incatenation [in-ket-en-nee'-sjun], z.n. Aan- 
eenschakeling. 

Incautious [in-kaos'-sjus], bv.n. Onbedacht- 
zaam; onbehoedzaam. 

Incautiously  [in-kaos'-sjus-li), 
INCAUTIOUS; | zonder het te willen. 

Incautiousness [in-kaos'-sjus-nès), zn. On- 
bedachtzaamheid; onbehoedzaamheid. 

Ineavated (in'-kév-veet-ed], bv.n. Uitgehold; 
ingebogen. (ingebogenheid. 

Incavation [in-kèv-vee'-sjun), zn. Uitholling; 

to Incend {in-sénd'], w.b. In brand steken. 

Incendiarism [in-stnd' jer-izm], zm. Op- 
zettelijke brandstichting; zucht om brand te 
stichten. 

Incendiary [in-sènd'-i-èr-rij, zn. Brand- 
stichter; (fig.) aanstoker (van onlusten), sto- 
kebrand. | —, by.n. Brandstichtend; (fig.) op- 
ruiend; oproerig; — purpose, opzet om brand te 
stichten. (end; oproerig. 

Incendious [in-sènd'-i-us), bv.n. Oprui- 

Incense [in'-sèns], zn. Wierook. 

to Incense [in’-séns], w.b. Wierooken, be- 
wierooken. | to — [in-séns'], w.b. Sarren, tar- 
ten, in toorn doen ontsteken, boos maken, ver- 
bitteren. 5 

Incensement [in-sèns'-mènt], zn. Toorn, 
woede, verbittering. 

Incension [in-sèn'-sjun], zn. In-brand-ste- 
king, (het) aansteken; (het) in-brand-zijn. 

Incensive [in-sén'-siv], bv.n. Verhittend; (fig 
verbitterend; opruiend. (stoke: 

Incensor [in-séns'-ur], zm. Opruier; aan 

Incensory [in-séns’-ur-ri], zn. Wierookvat 

Incentive [in-sént’-iv], bv.n. Aansporend, — 
opwekkend, bemoedigend. | —,z.n. Aansporing, 
prikkel, spoorslag, drijfveer (— to, tot). 

Inception [in-sèp'-sjun), zn. Aanvang 
begin. d 

Inceptive [in-sépt'-iv], bv.n. Aanvangend, 
beginnend; — of, het begin aanduidend van. 

Inceptor [in-sépt'-ur], zn. Aanvanger, be- 
ginner. ; 


bw. van 
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INCERATION 


neeration [in-si-ree’-sjun], zn. Bekleeding 
et was; vermenging met was; (j/a.) vermen- 
van droge artikelen met vloeibare totdat 
e weekheid hebben van was. 
_Incerative [in’-si-ré¢-tiv], bv.n. Aanklevend. 
_Ineertain (in-seurt'-in), bv.n. en 
Incertainly [in-seurt’-in-li], bw. Onzeker; 
twijfelachtig. 
Incertainty [in-seurt’-in ti), of 
ade (in-seurt'-i-tjoed], zn. Onzeker- 
eid. 
Incessable (in-sès'-ebl], bv.n. Onophoude- 
lijk, aanhoudend. 
_Ineessancy [in-sés’-en-si], zn. Onophoude- 
heid, aanhoudendheid. 
§ neessant [in-sés’-ent], bv.n. en 
Incessantly [in-ses'-ent-li], bw. Onophou- 
delijk, aanhoudend. 
Incessantness [in-sès'-ent-nès], zn. Onop- 
delijkheid, aanhoudendheid. 
“Incest (in'-sèst), z.n. Bloedschande. 
Incestuous [in-sèst'-joe-us), z.n. Bloedschan- 
de- leger. | —, bv.n. en 

eatuously (in-sést’-joe-us-li], bw. Bloed- 
schandig. 
_ Incestuousness 
Bloedschandigheid. 


[in-sést'-joe-us-nés], zn. 


__ Inch (ins), zn. Duim (als maat), duims- 


lengte; (fig.) kleinigheid; to an —, op een haar, 
q het nauwkeurigst; not an —, in het minst 
niet, hoegenaamd niet; — by — (by inches); 
voet voor voet, van lieverlede, langzaam, 
every —, geheel en al, door en door (every 


\- bre ee van haver tot gort); — meal, 







‚) langzaam, van lieverlede, (z.n.) stuk dat 
duim lang is; — pin, ingewand; give him 
—, and he'll take an ell, (spr.) als men hem 
den vinger geeft neemt hij de geheele hand. 
to Inch [ingj], w.b. Bij duimen (uit-)meten; 
(fig.) karig toemeten; (ook:) verdringen. | To —, 
wo. Langzaam (vooruit of achteruit) gaan; (fig) 
voet voor voet wijken. 

Incharitable (in-ésjèr'-i-tèbl], bv.n. Lief- 
deloos, onbarmhartig. (heid. 
Inchastity [in-tsjèst'-it-ti), zn. Onkuisch- 

Inched [insji], by.n. Duims; four —, vier- 
duims. 

to Inchest [in-tsjést’], w.b. In eene kist (of 
) “ln 

Chipin [insj’-i-;in], zn. Ingewand. 

Inchoate [in'-ko-èt), bv.n. Kn emtwbeen. 

to Inchoate [in'-ko-eet), w.b. Beginnen, 
aanvangen. 

Inchoately [in'-ko-24-1i), bw. In eenen aan- 
vangenden graad. 

Inchoation [in-koo-ee'-sjun), z.n. Begin, aan- 
vang. 

Inchoative [in-koo'-et-tiv), bv.n. Beginnend, 
aanvangend; voorloopig. 

to Incide [in-sajd'], w.b. (Alk) Insnijden; 
(gnk.) verdeelen, 

Incidence [in'-si dèns), of 

Incidency (in'-si-dèns-i), z.n. Toeval; (wsk.) 
aanrakingspunt, snijding. 

Incident [in’-si-dent], bv.n. Toevallig, bij- 
comend; — proposition, (tl.) tusschenzin; — to, 
eigen aan, onafscheidelijk verbonden met, be- 
hoorend bij. | —, z.n. Toevallige gebeurtenis; 
bijkomende (of tusschenbeide komende) om- 
standigheid. 


IN 
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Incidental [in-si-dént'-el], zn. Zie het z.n. 
INCIDENT. | —, by.n. on 
‘Incidentally [in-si-d2nt’-el-li], bw. Bijko- 
mend; toevallig. 

Incidentalness [in-si-dént’-el-nés), z.n. Toe- 
valligheid. 

Incidently [in’-si-dént-li], bw. Bijkomend; 
toevallig; terloops. 

Incidentness [in'-si-dènt-nès), zn. Toeval- 
ligheid. (verbrand. 

Incinerate [in-sin'-er-ct], bv.n. Tot asch 

to Incinerate [in-sin’-er-eet], w.b. Tot asch 
verbranden; (fig.) in de asch leggen. 

Incineration [in-sin-er-ee'-sjun), zm. Ver- 
branding tot asch; (fig ) in de asch legging. 

Incipiency ([in-sip'-i-en-si], zn. Aanvang, 
begin. 

Incipient [in-sip’-i-ent], bv.n. Aanvangend, 


beginnend. (kringetje. 
Incirclet [in-seurk'-let], zn. Kleine cirkel; 
Incircumscriptible [in seurk-um-skript'- 


ibl), bv.n. Onbegrensbaar. 

Incireumspection (in-seurk-um-spèk'-sjun), 
z.n. Onvoorzichtigheid, onbehoedzaamheid, ge- 
brek aan omzichtigheid. (veeren. 

to Incise [in-sajz!), w.b. Insnijden; gra- 

Incised [in sajzd'), bv.n. Ingesneden; — 
wound, (hlk.) gemaakte insnijding. 

Ineisely [in-sajz'-li], bw. Bij wijze van in- 
snijdingen. 

Incision [in-siz'-zjun], zn. (hlk.) Insnijding; 
(hlk.) verdeeling; (fig.) snede; — knife, lancet. 

Incisive [in-sajs'-siv], bv.n. Insnijdend; — 
teeth, snijtanden. 

Incisor [in-sajs'-sur], zn. (ontl.) Snijtand. 

Incisory [in-sajs'-sur-ri], bv.n. Snijdend. 

Incisure [in-siz'-zjoer], z.n. Insnijding. 

Ineitant [in-sajt'-ent], z.n. Opwekkend (of 
prikkelend) middel; prikkel, aansporing. _ 

Incitation [in-si-tee'-sjun], zm. Aansporing, 
prikkel, drijfveer. (drijven. 

to Incite [in-sajt’], w.b. Aansporen, aan- 

Incitement [in sajt'-ménél|, z.n. (Het) aan- 
sporen; aansporing, prikkel, drijfveer. 

Inciter [in-sajt’-er], zn. Aanspoorder, aan- 
hitser; (fig.) aansporing, spoorslag, prikkel. 

Incivil [in-siv'-il], bv.n. Onwellevend. 

Incivility [in-si-vil!-it-ti], zn. Onwellevend- 
heid. 

Incivilly [in-siv'-il-li), bw. Onwellevend. 

Incivilness [in-siv'-il-nés], zn. Onwelle- 
vendheid. 

Incivism [in-siv’-izm], z.n. Onvaderlands- 
lievendheid, gebrek aan burgerdeugd. 

to Inclasp [in-klèsy'], w.b. Omvatten, vast- 
houden. 7 

Inclavated [in'-klév-eet-ed}, bv.n. Bevesti gd. 

Incle [inkl], zn. Ruw garen; garenlint. 

Inclemency [in-klèm'-en-si), zn. Hardvoch- 
tigheid, onbarmhartigheid; (van het weder:) 
strengheid, ruwheid, guurbeid. 

Inclement [in-klèm'-ent), bv.n. Hardvoch- 
tig, onbarmhartig; (van het weder:) streng, 
ruw, guur. 

Inclinable [in-klajn'-ebi], by.n. Gencigd, 
gezind; op het punt. a 

Inclination [in-kli-nee’-sjun], zn. Neiging, 
geneigdheid, genegenheid, zin, lust, trek; | 
helling; overhelling; | afwijking (der magneet- 
naald). 
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Inclinatorily [in-tlin'-et-tur-i-li], bw. en 

Inclinatory [in-klin'-et-tur-ri], bv.n. Over- 
hellend. 

to Incline [in-klajn'], w.b. Wenden, rich- 
ten; geneigd maken; doen overhellen. | ro —, 
w.o. Overhellen; (fig.) geneigd zijn. 

Inclined [in-klajnd'], bv.n. Geneigd; to 
te —, neiging voelen, lust (zin, trek) hebben; 
aanleg hebben. 

Tnelining [in-klajn'-ing], bv.n. Welwillend, 
inschikkelik. ! —, tdw. van To INCLINE. 

to Inclip [in-klip'], w.b. In zich begrijpen, 
bevatten, omsluiten. 

to Incloister [in-klöjst'-er), w.b. In een 
klooster opsluiten, kloosteren. 

to Inclose [in-klooz'], w.b. Omheinen, om- 
ringen; insluiten; inhouden, in zich bevatten, 
in zich sluiten. | the inclosed, (brf.) inliggende, 
bijgaande. 

Incloser [in-klooz'-er], zn. Omheiner; in- 
sluiter; | enveloppe (om een brief in te doen), 
brief-couvert. 

Inclosure [in-tlooz'-joer], zn. Omheining, 
heining, haag; afschutting, afscheiding; om- 
heinde (of beslotene, of afgeschutte) plaats; 
ingesloten voorwerp (b.v. in een brief). 

to Incloud [in-klauwd'), w.b. Omwolken, 
omhullen; bewolken. benevelen, verduisteren. 

to Include [in-kljoed'], w.b. Insluiten, in 
zich begrijpen, inhouden, bevatten; | included, 
daaronder begrepen; not —, niet daaronder be- 
grepen; | including, met inbegrip van 

Inelusion [in-kljoe'-zjun), zn. Insluiting. 

Inclusive [in-kljoes'-siv), bv.n. Insluitend; 
ingesloten; — of, inhoudend, bevattend; — to, 
tot en met; from Monday to Saturday —, van 
Maandag tot en met Zaterdag. 

Inclusively [in-kljoes’-siv-li], bw. Met in- 
begrip van, daaronder begrepen. 

incoagulable [in-ko-éce'-joe 12b1], bv.n. On- 
stolbaar, niet voor stolling (stremming, enz.) 
vatbaar. 

Incoercible [in-ko-eurs'-sibl], bv.n. Niet te 
dwingen, door geen geweld ineen te drukken. 

Incoexistence [in-ko-èG-zist'-ens], z.n. (Het) 
niet medebestaan; onbestaanbaarheid met. 

Incog [in-kòe'], zn en bw. Verkorting van 
INCOGNITO. 

3 Ineogitable [in-kòdzj'-i-tèbl], bv.n. Ondenk- 
aar. 

Incogitance [in-kòdzj'-i-tèns), of 

Incogitancy [in-kòdzj'-i-tèn-si), zn. Gedach- 
teloosheid. 

Incogitant [in-kòdzj'-i-tènt), bv.n. Gedach- 
teloos. 

Incogitantness [in-kòdzj'-i-tènt-nès), zn. 
Gedachteloosheid. 

Incogitative [in-tédy'-i-téi-tiv], bv.n. Het 
denkvermogen missende; niet denkend. 

Incognito (in-kòe'-ni-to), bv.n. Incognito, 
zich onbekend houdend. | —, z.n. (Het) zich 
onbekend houden, incognito. 

, Incognizable [in-kon'-i-zèbl), bv.n. Onken- 
aar. 

Incoherence [in-ko-hier'-ens), of - 

Incoherency [in-ko-hier'-en-si], zn. Los- 
heid van (of gemis van) samenhang of onder- 
ling verband, onsamenhangendheid; (/ig.) onge- 
rijmdheid. 

Incoherent [in-ko-hier’-ent], by.n. Los van 
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samenhang, onsamenhangend; (fig.) ongerijmd 

Incoherently [in-ko-hier'-ent-li], bw. Zon- 
der samenhang, zonder onderling verband. 

Incoincidence [in-ko-in'-si-dèns), zn. Ge: 
brek aan overeenstemming. 

Incoincident [in-ko-in'-si-dént], bv.n. Niet 
overeenstemmend; niet samenloopend. 

Incolumity [in-ko-ljoem’-it-ti], z.n. Onge- 
deerdheid; veiligheid. 

to Incombine [in-kom-bajn'], w.o. Verschil- 
len; afwijken. 

Incombustibility [in-kom-bust-i-bil'-it-ti), 
zn. Onbrandbaarheid. 

Incombustible bv.n. 
Onbrandbaar. 

Incombustibleness [(in-kom-bust'-ibl-nès), 
z.n. Onbrandbaarheid. 

Income [in’-kum], zn. Inkomen; — duty, 
(— taz), belasting op het jaarlijksch inkomen, 
Incoming [in’-kum-ing], bv.n. Inkomend. 
Incomings ([in’-kum-ingz], zm. mrv. In 

komsten. 

Incomity [in-om'-it-ti],z.n. Onbeleefdheid, 
Incommensurability [in-kom-mèns-sjo 
éb-bil’-it-ti], zn. Onmetelijkheid; onvatbaarheid 

voor meting. 

Incommensurable [in-kom-mèns'-sjoer 
éblj, bv.n. Onmetelijk; onvatbaar voor meting; 
— to, ongeévenredigd aan. 

Incommensurableness _[in-kom-méns'- 
sjoer-èbl-nès], zn. Onmetelij kheid. 

Incommensurate [in-kom-méns'-sjoe-rét], 
by.n. Onmetelijk; niet met een en dezelfde 
maat te meten; — fo, niet geévenredigd aan. 

Incommensurately [ir-kom-mèns'-sjo 
ét-li], bw. In geene evenredigheid. J 

Incommiscible [in-kom-mis'-sibl], bvn. 
Onvermeng baar. 

.Incommixture [in-kom-miks'-tjoer), zn. 
Onvermengdheid. 1 

to Incommodate [in-kom'-o-deet), w.b. 
Lastig vallen. , 

Incommodatiom [in-kom-o-dee'-sjun], zn. 
Overlast; lastigheid; ongelegenheid. 

to Incommode [in-kom-mood'), w.b. Lastig 
vallen; tot last zijn. 


[in-kom-bust'-ibl], 


Incommodious [in-kom-mood'-i-us], by.n. — 


en Incommodiously [in-kom-mood'-i-us-li], 
bw. Lastig, ongemakkelijk. 
Incommodiousness 
nes], of 
Incommodity [in-kom-mòd'-it-ti], z.n. Ove 
ene] lastigheid; ongemakkelijkheid; ongelegen 
eid. 
Incommunicability [in-tom-mjoen-i-keb- 
bil'-it-ti], zn. Onmededeelbaarheid. 
Incommunicable [in-kom-mjoen'-i-kèbll 
bv.n. Onmededeelbaar. i 
Incommunicableness [in-kom-mjoen'-i 
kèbl-nès], zn. Onmededeelbaarheid. 
Incommunicably Lin-kom-mjoen'-i-kèl 
bli), bw. Onmededeelbaar. 


[in-kom-mood'-i-us 


Incommunicated [in-kom-mjoen'-i-keel 


ed], bv.n. Niet medegedeeld. 


¥ 
Incommunicating Leeman 00 


ing], bv.n. Geen gemeenschap houdende, ni 
met elkander in betrekking staande. . 

Incommauniecative [in-kom-mjoen'-i-kit- 
tivl, by.n. Onmededeelzaam, onspraakzaam; 
eenzelvig. 
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[neommutability [in-kom-mjoet-èbh-bil'- 
, zn. Onvervreemdbaarheid. 
commutable [in-kom-mjoet'-ebl], bv.n. 
eryreemdbaar. 

ncommutableness [in-kom-mjoet'-ebl- 
s), zn. Onvervreemdbaarheid. 
_ Incommutably [in-kom-mjoet'-eb-bli), bw. 
vAn INCOMMUTABLE. 
Incompact [in-kom-pèkt'), of 
Incompacted [in-kom-pèkt'-ed), bv.n. On- 

enhangend; niet dicht, niet vast. 
Incomparable [in-kom'-per-èbl), bv.n. On- 
_vergelijkelijk. 


of comparableness [in-kom'-per-èbl-nès), 
zn Onvergeljkelijkheid. 
p | comparably [in-kom'-per-èb-blij, bw. 


Onvergelijkelijk; verreweg (Newton was — the 
test philosopher the Englishnation had produced). 
neompared (in-kom-peerd'], by.n. Niet 
te vergelijken; weergaloos. 
_Imcompassionatelin-kom-pèsj'-un-èt),bv.n. 
n Incompassionately [in-kom-pèsj'-un-èt- 
i Ongevoelig, onmeedoogend. d 
_Ineompassionateness [in-kom-pèsj'-un- 
*  dt-nés), zn. Ongevoeligheid, onmeedoogendheid 
_ Incompatibility  [in-kom-pêt-i-bil'-it-ti), 
_ ZD. Onvereenigbaarheid; onbestaanbaarheid. 
___Inmeompatible [in-kom-pèt'-ibl), bv.n. On- 
vereenigbaar; onbestaanbaar (— with, met). 

ze compatibleness [in-kom-pèt'-ibl-nès), 
. zm. Onvereenigbaarheid; onbestaanbaarheid. 

‚ _ Imcompatibly [in-kom-pèt'-ih-blij, bw. On- 
__vereenigbaar; onbestaanbaar (— with, met). 
_Incompensable [in-kom-péns'-ebl], bv.n. 
banker niet te vergelden; onbeloon- 





baar; | onherstelbaar. 

Incompetence [in-kom'-pi-tèns), of 
Incompetency [in-òm’-pi-tèns-i), zn. On- 
bevoegdheid; ongerechtigdheid, ontoereikend- 


heid, 

_dncompetent [in-kom’-pi-tènt), bv.n. en 
Incompetently [in-kom'-yi-tent-li], bw. 

Onbevoegd; ongerechtigd; ontoereikend. 
Incompetentness [in-kom'-pi-tint-nes], 

zm. Onbevoegdheid; ongerechtigdheid; ontoe- 

Teikendheid. 

'  Incompetibility (in-komp-i-tib-bil'-it-ti), 

_ Zn, Onvoegzaamheid, ongepastheid. 

_ Incompetible [in-kom-peét'-ibl], bv.n. On- 

_ voegzaam, ongepast. 

Incomplete [in-kom-pliet'], bv.n. Onvol- 

*  ledig, onvolkomen. 

_ Incompleteness [in-kom-pliet’-nés], zn. 

_ Onyolledigheid, onvolkomenheid. 
Ancomplex [in-kom-pléks’], bv.n. Eenvou- 

dig, niet ingewikkeld, niet samengesteld. 

‘ compliance [in-kom-plaj'-ens], z.n. On- 

welwillendheid; oninschikkelijkheid, onhandel- 
baarheid; ongehoorzaamheid; verzet. 

__ Incompliant (in-kom-plaj'-ent), bv.n. On- 
inschikkelijk, onhandelbaar. 

Incomposed [in-kom-poozd'], bv.n. Ont- 

steld; onthutst; verward; verlegen. 
Incomposedness [in-kom-poozd'-nes}, z.n. 

Ontsteldheid; onthutstheid, verwardheid; ver- 

legenheid. 

_Incomposite [in-kom’-po-zit), bv.n. Niet 

amengesteld; eenvoudig. | 

a Ineompossibility [in-kom-pis-si-bil’-it-ti), 

H Zn. Onvereenigbaarheid; onbestaanbaarheid. 
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Incompossible [in-kom-pòs'-sibl), bv.n. 
Onvereenigbaar, onbestaanbaar. 

Incomposure [in-kom-pooz'-joer), z.n. Ont- 
rie ge onthutstheid; verwardheid; verlegen- 
neid. 

Incomprehensibility [in-kom-pre-héns- 
i-bil'-it-ti], z.n. Onbegrijpelijkheid; onverklaar- 
baarheid. 

Incomprehensible (in-kom-pre-hèns’-ibl), 
bv.n. Onbegrijpelijk (— fo, voor). 

Incomprehensibleness _ (in-kom-pre- 
hèns'-ibl-nês), zn. Onbegrijpelijkheid. 

Incomprehensibly [in-kom-pre-hens' -ib- 
bli), bw. Onbegrijpelijkerwijze, onbegrijpelijk 
onverklaarbaar. 

Incomprehension [in-kom-pre-hèn'-sjun), 
z.n. Onbevattelijkheid. 

Incomprehensive _[in-kom-pre-héns'-ir},, 
bv.n. Onbevattelijk; (fig.) beperkt, eng. 

Incomprehensiveness [in-kom-pre-hèns'- 
iv-nès), zn. Onbevattelijkheid; (fig) beperkt. 
heid, engheid. 

Incompressibility [in-kom-près-si-bil- 
it-ti], zn. Onvatbaarheid voor samendrukking 
of ineenpersing. 

Incompressible [in-kom-prés'-sibi], bv.n. 
Niet vatbaar om samengedrukt of ineengeperst 
te worden. 

Inconcealable {in-kon-siel'-ebl], bv.n. On- 
verheelbaar, niet te verbergen. 

Inconceivable [in-kon-siev'-ebl], bv.n. On- 
begrijpelijk; onverklaarbaar. 

Inconceivableness _ [in-kon-siev'-ebl -nés],. 
zn. Onbegrijpelijkheid; onverklaarbaarheid. 

Inconceivably [in-kon-siev'-eb-bli], bw. van 
INCONCEIVABLE. 

Inconceptible [in-kon-sépt'-ibl], by.n. On- 
begrijpelijk. 

Ineoneinnity  [in-kon-sin'-it-ti], zm. On- 
geévenredigdheid, onevenredigheid. 

Inconcludent [in-kon-kljoed'-ent], of 

Inconcluding [in-kon-kljoed'-ing], of 

Inconclusive [in-kon-kljoes'-siv), bv.n. en. 

Ineonelusively [in-kon-kljoes'-siv-li), bw. 
Onbeslissend, niets bewijzend, niet bondig, 
onafdoend, onvoldoende. - 

Inconelusiveness [in-kon-kljoes'-siv-nès), 
zn. Gemis van bondigheid, 

Inconcoct [in-kon-kòkt'], of 

Inconcocted [in-kon-kòkt'-ed], bv.n. On- 
verduwd, onverteerd; onrijp. 

Inconcoction [in-kon-kdk'-sjun}, z.n. Slech- 
te spijsvertering; | onverteerdheid; onrijpheid. 

Inconcurring [in-kon-keur'-ing), bv.n. Niet 
overeenstemmend. (wrikbaar. 

Inconcussible [in-kon-kus'-sibl], bv.n. On- 

Incondensability (in-kon-dèns-eb-bil’-it-ti), 
zm. Onvatbaarheid (of ongeschiktheid) om 
gecondenseerd te worden. 

Incondensable  (in-kon-dèns'-ebl), 
Niet gecondenseerd kunnende worden. 

Incondite [in-kon'-dit, of in'-kon-dajt], bv.n. 
Onregelmatig; ruw; (/ig.) onbeschaafd, 

Inconditional [in-kon-disj'-un-el], of 

Inconditionate (in-kon-disj'-un-èt), bv.n. 
Onvoorwaardelijk. 

Inconformable [in-kon-form’-ebl}, bvn. 
Ongelijkvormig; onvereenigbaar; afwijkend, 

Inconformity [in-kon-fòrm'-it-ti), z.n. On- 
gelijkvormigh.; onvereenigbaarheid; afwijking. 


> 
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Inconfused [in-kon:fjoezd'], bv.n. Niet ver- 
ward; duidelijk, helder. 

Inconfusion [in-kou-fjoe'-zjun], zn. Duide- 
lijkheid, helderheid. 

Incongealable [in-kon-dzjiel-ebl}, bv.n. 
Onbevriesbaar. 

Incongenial [in-ken-dzjien'-i-el, bv.n. On- 
gelijksoortig; geen verwantschap hebbende; 
ongeschikt. 

Incongeniality Lin-kon-dzjien-i-èl'-it-ti), On- 
gelijksoortigheid; ongeschiktheid. 

Incongruence [in-kon'-croe-ens], z.n. On- 
gepastheid; onpassendheid; onbestaanbaarheid; 
ongerijmdheid, aandruisching (— to, tegen). 

Incongruent [in-kon'-groe-ènt], bv.n. On- 
gepast, cnpassend; onbestaanbaar, ongerijmd; 
aandruischend; niet strcokend. 

Incongruity [in-kon Groe'-it-ti], zn. Zie 
INCONGRUENCE. 

Incongruous [in-ton’-croe-us], 

Incongruously 
Zie INCONGRUENT. 

Incongruousness[in-kon'-Groe-us-nés],Z.0. 
Zie INCONGRUENCE. 

Inconnected [in-kon-néki'-ed], bv.n. Onsa- 
menhangend, los, in geen verband (fig. niet in 
betrekking) staande, onbekend (met elkander). 

Inconnection [in-ton-nék'-sjun], zm. Ge- 
mis van samenhang; gemis van verband. 

Inconnexedly [in-jon-néks'-ed-li], bw. Zon- 
der samenhang; zonder verband. 

Inconnexion Zie INCONNECTION. 

Inconscionable [in-kon'-sjun-zbl], bv.n. Ge- 
wetenloos. 

Inconsequence [in-kon'-se-kwwèns]. z.n. 
Tegenstrijdigheid; verloochening van vroegere 
beginselen, inconsequentie. 

Inconsequent (in-kon'’-se-kwwènt], bv.n. en 

Inconsequently [in-kon'-se-kwwent-li], bw. 
Tegenstrijdig; inconsequent, zich niet gelijk 
blijvend. 

Inconsequential (ir-kon-se-kwwèn'-sjel), 
bv.n. Tegenstrijdig; onbelangrijk; zonder ge- 
volg blijvend. 

Inconsiderable [in-hon-sid’-er-ebl], bv.n. 
Onbelangrijk; onaanzierlijk, 

Inconsiderableness [in-kon-sid'-er-èbl- 
nés], zn. Onbelangrijkheid; onaanziénlijkheid. 

Inconsiderably [in-kon-sid'-er-2b-bli], bw. 
van INCONSIDERABLE. 

Inconsideracy [in-kon-sid'-er-és-si], of 

Inconsiderance [in-kon-sid'-er-èns], z.n. 
Onbedachtzaamheid, achteloosheid. 

Inconsiderate [in-kon-sid'-er-èt), bv.n. On- 
bedachtzaam, ondoordacht; onbezonnen, achte- 
loos; onverschillig; to be — of, geen acht geven 
op, niet letten op. 

Inconsiderately [in-kon-sid'-er-èt-li), bw. 
Zie INCONSIDERATE. 

Inconsiderateness [in-kon-sid'-er-èt-nès), 
of Inconsideration [in-kon-sid-er-ee'-sjun), 
zn. Onbedachtzaamheid, ondoordachtheid; on- 
bezonnenheid; achteloosheid; onverschilligheid. 

Inconsistence [in-kon-sist'-ens), of 

Inconsistency [in-/on-sist'-en-si], zn. On- 
bestaanbaarheid, ongerijmdheid; tegenstrijdig- 
heid; onvereenigbaarheid; (fig.) onbestendig- 
heid; — of a man with himself, iemands incon- 
sequentie. 

Inconsistent [in-kon-sist'-ent], bv.n. en 


bv.n. en 
‘in-kon'-Groe-us-li], bw. 
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Inconsistently [in-kon-sist'-ent-li], bw. On: 
bestaanbaar, ongerijmd; tegenstrijdig; onver- 
eenigbaar; (fig.) onbestendig. 

Inconsisting [in-kon-sist'-ing], bv.n. Onbe 
staanbaar; niet strookend. 

Inconsolable [in-kon-sool'-ebl], bv.n. On 
troostbaar. 3 

Inconsolableness 
zn. Ontroostbaarheid. 

Inconsolably [in-kon-sool'-eb-bli], bw. On- 
troostbaar. 

Inconsonance [in-kon'-so-néns], of 

Inconsonancy [in-kon'-so-nèn-si], 2.0. Wan- 
klank; (fig.) tegenstrijdigheid. 

Inconsonant [in-kon'-so-nént], bv.n. Te 
genstrijdig. 

Inconspicuous [in-kon-spik'-joe-us], bv.n. 
Onmerkbaar. : 

Inconstancy [in-kon'-stèn-si], zn. Onstand- 
vastigheid; onbestendigheid; ongestadigheid, 
veranderlijkheid. 

Inconstant [in-kon' stènt), bv.n. en 

Ineonstantly [in-kon’-stént-li], bw. On- 
standvastig; onbestendig; ongestadig, verander: 
lijk; (van de maan) wisselend. 

Inconstantness [in kon'-stènt-nès), zn. Zie 
INCONSTANCY. 

Inconsumable [in-kon-sjoem'-ebl), bvn. 
Onvernielbaar; onvergankelijk. 

Inconsummate [in-kon-sum'-èt], bv.n. Or 
voltooid; onvoleindigd; onvolvoerd. 

Inconsummateness [in-kon-sum'-èt-nès], 
zu. Onvoltooidheid; onvoleindigdheid; onvol 
voerdheid. 

Inconsumptible [in-kon-sum'-tibl], by.n. 
Onverbrandbaar;onvernielbaar; onvergankelijk 

Incontaminate [in-kon-tèm'-i-nèt], bv.n. 
Onbevlekt; onvervalscht. 

Incontestable (in-kon-tèst'-ebl], bv.n. On: 
he ees rgb onbetwistbaar; onwederleg- 

aar. 

Incontestableness  [in-kon-tèst-eblnèsl, _ 
zn. Onwedersprekelijkheid; onbetwistbaarheid; 
onwederlegbaarheid. 

Incontestably [in-kon-tèst'-eb-bli), bw. van 
INCONTESTABLE. 

Incontested [in-kon-tést'-ed], bv.n. Onbe- 
twist. B 

Incontiguous [in-kon-tic'-joe-us], bv.n. Niet 
aangrenzend, niet belendend; verstrooid, ve 
spreid, uit elkander, van elkander gescheiden 

Incontinence [in-kon'-ti-néns], of 

Incontinency [in-kon'-ti-nén-si], zn. On- 
matigheid; ongebondenheid, ontuchtigheid, on: 
kuischheid; bandeloosheid; overdrevene har: 
telijkheid; (gnk.) onvermogen der organen où 
uitvloeiingen te beletten; incontinence of uring, 
(het) gebrek dat men zijn water niet kan hou 
den, onwillekeurige waterloozing, pisvloed. 

Ineontinent [in-kon'-ti-nént], bv.n. Onma 
tig; ongebonden, ontuchtig, onkuisch; ban 
loos; overdreven hartelijk; (gnk.) niet in staat 
om uitvloeiing te beletten, lijdend aan het 
gebrek dat men zijn water niet kan houden; 
i ones dadelijk, oogenblikkelijk.— |, 

Ww. © 

Incontinently [in-con'-ti-nént-li], bw. On- 
verwijld, dadelijk; | Zie overigens het bv.n. 
INCONTINENT. 

Incontinentness [in-kon’-ti-nént-nés], 2.0. 


[in-kon-sool’-ebl-nes}, 














INCONTRACTED 


Mh Onmatigheid; ongebondenheid, ontuchtigheid, 


te  onkuischheid. 
- Incontracted [in-kon-trèkt'-ed), bv.n. Niet 
tk samengetrokken; (jig.) onverkort. 


«  Incontrollable [in-kon-trool’-ehl),bv.n. Niet 
1 onder toezicht te stellen; niet na te gaan; ban- 
_deloos; onteugelbaar. 

ì  Incontrollably [in-kon-trool’-eb-bli], bw. 
yan INCONTROLLABLE. 
1 Imcontrovertible 
bv.n. Onbetwistbaar. 
_Incontrovertibly: [in-kon-tro-veurt'-ib-bli), 
Ie bw. Op onbetwistbare wijze. 

___ Ineonvenienece [in-kon-vien'-jens), zn. On- 
| gemak, overlast; ongelegenheid; lastigheid, 
kelijkheid; moeielijkheid; ongepast- 
heid; ongeschiktheid; to put any one to —, 
jemand lastig vallen, iem. ongelegenheid ver- 
= oorzaken. 

# to Inconvenience [in-kon-vien'-jens), w.b. 

___Lastig vallen; ongelegenheid veroorzaken. 

_ Ineonvenieney [in-kon-vien'-jen-si), z.n. Zie 
INCONVENIENCE, 

Inconvenient [in-kon-vien'-jent), bv.n. On- 
gelegen komend, lastig, onaangenaam; moeie- 
lijk; ongepast; ongeschikt; to come at an — hour, 
ongelegen komen, ten onpas komen. 

_ Imeonveniently [in-kon-vien'-jent-li], bw. 
Ongelegen; ten onpas. 

Inconvenientness 
zn, Zie INCONVENIENCE. 
„Inconversable (in-kon-veurs-ebl, bv.n. 
Ongezellig. 

_Ineonversableness [in-kon-veurs'-ebl-nès), 
zn. Ongezelligheid. 

_ Inconveérsant [in-kon'-veur-sènt), bv.n. Niet 
8 in niet ervaren (in), niet gemeenzaam 

(met). 

_Ineonvertibility [ix-kon-veurt-i-bil-it-ti], 

Zn. Onveranderlijkheid; onvatbaarheid voor 

verwisseling (— into, tegen); | onvatbaarheid 

yoor bekeering. 

Inconvertible [in-kon-veurt'-ibl], bv.n. On- 
veranderlijk; te verwisselen; (ook:) voor geen 
bekeering vatbaar. 

Inconvincible [in-kon-vins'-ibl], bv.n. On- 
vatbaar voor overtuiging. 

_ Inconvineibly [in-kon-vins'-id-bli], bw. Op 
eene wijze die geene overtuiging toelaat. 

Incony [in-koon'-i, of in-kon'-i, bv.n. On- 
ervaren; ongeleerd; kunsteloos; onhandig; 
kwaad doende, nadeel toebrengend; (iron), knap, 
glad, sluw; knap, lief, mooi. | —, z.n. (iron.) 
Feniks. 

Incorporal [in-kòrp'-o-rèl]}, bv.n. Onlicha- 
melijk; onstoffelijk. 

_Incorporality [in-kòrp-o-rèl-it-ti), z‚n. On- 
lichamelijkheid; onstoffelijkheid. 
Incorporally [in-kòrp'-o-rèl-lil, bw. On- 
lichamelijk; onstoffelijk. 

_Incorporalness (in-kòrp'-o-rèl-nès], z.n. On- 
 lichamelijkheid; onstoffelijkheid. 
Incorporate [in-kòrp'-o-rèt), bv.n. Inge- 
lijfd; saamverbonden, vereenzelvigd; | onlicha- 
melijk. 

„to Incorporate [in-kòrp'-o-reet], w.b. In- 
lijven (— with, bij); vereenigen, saamverbinden; 
_ vereenzelvigen. | To—, w.o. Zich vereenigen; 

zieh saamverbinden. 
Incorporation 


Lin-kon-tro-veurt'-ibl] 
? 


[in-kon-vien'-jent-nés | 
L Js 





{in-kdrp-o-ree'-sjun], Z.D. 





|e 
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Inlijving; saamverbinding, vereeniging; ver- 
eenzelviging. 

Incorporeal [in-kdr-poor'-i-el], bv.n. en 

Incorporeally [ in-kòr-poor'-i-èl-li), bw. On- 
stoffelijk; onlichamelijk. 

Incorporeity [in-kòrp-o-ri-it-ti), zn. On- 
stoffelijkheid; onlichamelijkheid. 

to Incorpse [in-kòrps’), w.b. Inlijven. 
Incorrect [in-kòr-rèkt'), bv.n. Onnauwkeu- 
rig; onjuist; strijdig. 

Incorrection fin-kòr-rèk'-sjun), zm. On- 
nauwkeurigheid; onjuistheid; strijdigheid. 

Incorrectly [in-kòr-rèkt'-li), bw. Onnauw- 
keurig; onjuist; strijdig. 

Incorrectness [in-kòr-rèkt'-nès], z.n. On- 
nauwkeurigheid; onjuistheid; strijdigheid. 

Incorrespondence (in-kòr-re-spon'-dens), 
zn. Onovereenstemming; ongeévenredigdheid. 

Incorrespondent _ [in-kòr-re-spon'-dent), 
by.n. Onovereenstemmend; ongeévenredigd. 

Incorrigibility (in-kòr-idzj-i-bilsit-ti), zn. 
On verbeterlijkheid. 

Incorrigible [in-kdr’-i-dzjibl], bv.n. Onver- 
beterlijk. 

Incorrigibleness [in-kòr'-i-dzjibl-nès), z.n. 
Onverbeterlijkheid. 
Incorrigibly 

INCORRIGIBLE, 

Incorrupt [in-kòr-rupt'), of 

Incorrupted [in-kòr-rupt'-ed), bv.n. Onbe- 
dorven; (fig.) onverdorven; | onomkoopbaar. 

Incorruptibility  [in-kér-rupt-i-bil'-it-ti}, 
zm. Onbedorvenheid; onbederfelijkheid; (fg) 
onverdorvenheid; (ook:) onomkoopbaarheid. 

Incorruptible [iz-kòr-rupt'-ibl], bv.n. On- 
bederfelijk; (fig.) onomkoopbaar. 

Incorruptibleness [in-kòr-rupl'-ibl-nès], 
zn. Zie INCORRUPTIBILITY. 

Inecorruption [in-kòr-rup'-sjun], zn. On- 
bedorvenheid; onbederfelijkheid. 

Incorruptive [in-kor-rupt'-iv], bv.n. On- 
bedorven; onbederfelijk. 

Incorruptly  [in-kér-rupt’-li], bw. Zie 
INCORRUPT. 

Incorruptness [in-kòr-rupt'-nès], zn. On- 
bedorvenheid, (fig.) „onverdorvenheid (van 
zeden), reinheid. 

to Incrassate [in-krés'-seet], w.b. Verdik- 
ken (dik doen worden), dik maken. | ro —, 
w.o. Verdikken (dik worden). 

Inerassate [in-krès'-sèt], of 

Incrassated ([in-krès'-seet-ed), bv.n. (plk.) 
Dik wordend, zwellend; gevuld. . 

Incrassation [in-krès-see'-sjun), z.n. Dik- 
making; dik-wording. RN 

Incrassative [in-krès'-sèt-tiv), bv.n. Dik- 
makend; dikwordend. | —, z.n. Middel om dik 
(of vet) te maken. 

Increasable [in-hries’-sebl], bv.n. Vatbaar 
voor vermeerdering (vergrooting, toeneming). 

Increase [in-kries'], zn. Aangroeiing, aan- 
was; vermeerdering, vergrooting, verhooging, 
toeneming; (het) wassen (b.v. van de maan); 
opbrengst; (fig.) vermenigvuldiging, vermeerde- 
ring (van kroost); kroost, nakomelingschap. 

to Increase [in-kries'), w.b. Vermeerderen, 
vergrooten, doen toenemen, verhoogen. | TO —, 
w.o. Aangroeien, toenemen, wassen. = 

Increaseful (in-kries'-foel), bv.n. Rijkelijk, 
overvloedig. 


lin-kor’-i-dejib-li], bw. van 
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Increaser [in-kries'-ser], zn. Vermeerde- 
raar, vergrooter. 

Increate [in’-kri-èt), of 

Inereated  [in’-kri-eet-ed], 
schapen. ; 

Incredibility [in-tréd-i-bil'-it-ti], zn. On- 
gelooflijkheid. 
ror gs: [in-kréd'ibl], bv.n. Ongeloof- 

ijk. 

Incredibleness [in-kréd'-ibl-nés], zn. On- 
gelooflijkheid. 

Incredibly [in-krèd'-i5-bli), bw. Ongelooflijk. 

Ineredulity [in-kri-djoel'-it-ti], zn. Onge- 
loovigheid; ongeloof. 

Incredulous [in-krèd'-joe-lus), bv.n. Onge- 
loovig. 

Incredulousness [in-kréd'-joe-lus nès), z.n. 
Ongeloovigheid. 

‘ Incremable [in-krém’-ebi], bv.n. Onbrand- 
aar. 

Increment [ir'-kri-mènt), zn. Toeneming, 
aangroeiing, aanwas; wasdom; opbrengst. 

to Increpate [in’-kri-peet], w.b. Berispen, 
bestraffen, laken. 

Increpation [in-kri-pee'-sjun], zn. Beris- 
ping, bestraffing, blaam. 

Increscent [in-krès'-sent), bv.n. Toene- 
mend, wassend, aangroeiend. | —, z.n. Nieuwe 
maan. 

to Incriminate [in-krim'-i-neet), w.b. Be- 
schuldigen, betichten. 

to Incroach [in-krootsj'], Zie ENCROACH. 

Incruental [in-kroe-ènt'-el), bv.n. Bloe- 
deloos. 

to Inerust [in-krust’], of 

to Incrustate [in-krust'-eet], w.b. Over- 
korsten, met een korst bedekken. 

Incrustation [in-krus-tee'-sjun], z.n. Over- 
korsting; korstvorming; korst. 

to Incubate [in’-kjoe-beet], w.o. Broeien, 
op eieren zitten. 

Incubation [in-kjoe-bee'-sjun), zn. Broeiing 
(op eieren); to produce by —, uitbroeien. 

Tnoubeture lin-kj oeb'-et-tjoer], z.n. Broeïing 
(op eieren); (het) broeien. 

Incubus [in’-kjoe-bus], zn. Nachtmerrie. 

to Inculcate [in-kul’-keet], w.b. Inprenten, 
inscherpen, op het gemoed drukken. 

Ineuleation [in-kul-kee'-sjun), z.n. Inpren- 
ting, inscherping. 

Inculpable [in-kulp'-ebl), bv.n. Onberispe- 
lijk; niet strafbaar. 

Inculpableness [in-kulp'-ebl-nés), z.n. On- 
berispelijkheid; niet-strafbaarheid. 

Ineulpably [in-kulp'-eb-bli], bw. van het 
bv.n. INCULPABLE. 

to Inculpate [in-kulp'-eet], w.b. Beschul- 
digen, betichten; laken. 

Incult [in-kuilt’], of 

Incultivated [in-kult'-i-veet-ed), bv.n. On- 


bv.n. Onge- 


bebouwd (b.v. land), onontgonnen, woest;(akk.) — 


braak; (fig.) ruw, onbeschaafd, onontwikkeld. 
Ineultivation [in-kult-i-vee'-sjun], of 
Inculture [in-kult'-joer], zn. Onbebouwd- 
heid; (fig.) ruwheid, onbeschaafdheid. 
Ineumbeney [in-kum’-ben-si], z.n. Ligging; 
(het) liggen, (het) drukken, (het) rusten; | ver- 
plichting, gehoudenheid; | (het) bezitten van 
een kerkelijk leen. 
Incumbent [in-kum'-bent], bv.n. Liggend, 
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drukkend, rustend (— upon, — on, op). | —, zn. 
Bezitter van een kerkelijk leen. ; 
to Ineumber [in-kum'-ber], Zie ENCUMBER, 

Incumbrance [in-kum'-brèns], Zie ENC... 

to Incur [in-keur'), w.b. Beloopen, zich op 
den hals halen, vervallen in, zich blootstel- 
len aan; fo — a penalty, in eene boete verval- 
len; fo — guilt, zich schuldig maken; to — a 
debt, zich eene schuld op den hals halen, |. 
TO —, w.o. Komen (— into, — fo, in). 

Incurability  [in-kjoer-2b-bil'-et-ti], zn. 
de Relat 500 onherstelbaarheid; hopeloos- 

eid. 

Ineurable [in-kjoer'-cbl], bv.n. Ongenees- 
lijk; onherstelbaar; hopeloos. 

Incurableness _ [in-kjoer’-ebl-nés], zn. 
i ran onherstelbaarheid; hopeloos- 

eid. 

Incurably [in-kjoer'-eb-bli], bw. van het 
bv.n. INCURABLE. 

Incuriosity [in-kjoer-i-6s’ sit-ti], zm. Ge- 
tinge nieuwsgierigheid; weinige vraagachtig- 
heid; onoplettendheid, achteloosheid. 

Incurious [in-kjoer’ i-us), bv.n. Niets 
nieuwsgierig; niets vraagachtig; onoplettend, 
achteloos. 

Incuriousness [in-kjoer'-i-us-nès), zn. Ge- 
ringe nieuwsgierigheid; weinige vraagachtig- 
heid; onoplettendheid, achteloosheid. 

Incursion [in-keur'-sjun), zn. (Vijande- 
lijke) inval (in een land); strooptocht; | plaats- 
grijping; sins of daily —, zonden die dagelijks 
voorkomen, zonden waarin men elken dag op- 
nieuw vervalt. 

to Incurvate [in-keurv'-eet), w.b. Krom- 
men, buigen; binnenwaarts buigen. 

Incurvation [in-keur-vee'-sjun], zn. Krom- 
ming; inbuiging. 

Incurvature [in-keurv'-et-tjoer), zn. Krom- 
ming; kromheid; ingebogenheid. 

to Incurve [in-keurv'], w.b. Krommen; bui- 
gen; binnenwaarts buigen. 

Incurvity [in-keurv'-it-ti], zn. Kromming; 
kromheid; ingebogenheid. 

Incussion [in-kus'-sjun], zn. Schok; (het) 
schokken. 

to Indagate [in'-dèe-ceet), w.b. Nasporen, 
navorschen, onderzoeken; uitvorschen; ver- 
spieden. 

Indagation [in-d2c-cee'-sjun], zn. Naspo- 
ring, navorsching, onderzoeking; uitvorsching; 
verspieding. 

Indagator [in’-dc-ceet-ur], zm. Navor- 
scher, onderzoeker; uitvorscher; verspieder. 

to Indart [in-daart'), w.b. Werpen in; (fig.) 
stralen schieten in. d 

to Indebt [in-dèt’), w.b. In schulden (of in 
verplichting) brengen. 

Indebted [in-dét'-ed], bv.n. Schuldig (— fo, 
aan); (fig.) verschuldigd, verplicht; to be — 
for... to,... te danken hebben aan; he was 
— to me for a large sum, hij was mij eene 
groote som schuldig; deeply —, diep in schul- 
den, (ook:) ten hoogste verplicht, 

Indebtedness [in-dèt'-ed-nès], of ; 

Indebtment [in-dét’-mént], z.n. (Het) schul- 
dig zijn, (het) schulden hebben; (fig.) verschul- 
digdheid, verplichting. d 

Indecency [in-dies’-sen-si], zm. Onfatsoen- 
lijkheid, onbetamelijkheid, onwelvoeglijkheid. 
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Indecent [in-dies'-sent), bv.n. en Indefensive [in-de-fens’-iv], bv.n. Onver- 
Indecently [in-dies’-sent-li], bw. Onfat- dedigd, onbeschut, verdedigingloos. 


soenlijk, onbetamelijk, onwelvoeglijk. Indeficiency Lin-de-fis'-sjen-si), zn. Onbe- 
Indecentness [in-dies'-sent-nès), zn. Zie schadigdheid, ongeschondenheid; volledigheid, 
INDECENCY. volkomenheid; voldoendheid, toereikendheid, 
Indeciduous [in-de-sid'-joe-us], bv.n. Niet genoegzaamheid. 
afvallend, onvergankelijk. Indeficient (in-de-fisj'-ent), bv.n. Onbescha- 
Indecimable (in-dés'-i-mébt], bv.n. Tiend- digd, ongeschonden; volledig, volkomen; vol- 
vrij. doend, toereikend, genoegzaam. 
i Sedgcision [in-de-siz'-zjun], zn. Besluite- Indefinable (in-de-fajn'-ebl], zn. Niet te 
dq loosheid, weifelachtigheid; weifeling. bepalen; onbeschrijfelijk. 
_ Indecisive [in-de sajs'-siv], bv.n. en Indefinite [in-dòf'-i nit], bv.n. en 
Indecisively [in-de-sais'-iv-li], bw. Niets Indefinitely [in-déf’-i-nit-li], bw. Onbepaald; 
__ beslissend; besluiteloos, weifelend. onbegrensd; onbeslist, onbepaald; indefinite pay- 
-Indecisiveness [in-de-sajs'-siv-nés], zn. ment, (kph.) betaling in mindering, betaling op 
Onbeslist-lating; onbeslist-blijving; besluite- rekening. 
loosheid, weifelachtigheid. Indefiniteness (in-déf’-i-nit-nés], zn. On- 
Indeclinable [in-de-klajn'-eblj, bv.n. (tlz.) bepaaldheid; onbegrensdheid. 
Onverbuigbaar; (fig.) onveranderlijk | —, z.n. Indefinitude [in-de-fin'-i-tjoed), z.n. Onbe- 
(fik) Woord dat niet verbogen kan worden. aalde menigte, onbepaalde hoegrootheid, on- 
_ Indeclinably [in-de-klajn’-eb-bli], bw. Be- Keaton aantal. 
stendig, immer, steeds. Indeflagrability{in-de-flèa-rèb-bil'-it-ti,z.n. 
Indecomposable [in-de-kom-pooz'-ebl}, Onverbrandbaarheid. 
by.n. Voor ontbinding (of oplossing) onvatbaar. Indeliberate [in-de-lit'-er-èt), bv.n. of 
pdecomposableness in-de-kom-pooz'- Indeliberated [in-de-lib'-er-eet-ed), by.n. 
ebl-nès), zn. Onvatbaarheid voor ontbinding Onvoorbedacht, onoverlegd; onopzettelijk. 
(of voor oplossing). Indeliberately  Cin-de-lib'-er-èt-lij, bw. 
_ Indecorous (in-dèk'-o-rus, of in-de-koor'-us), Onvoorbedachtelijk, onopzettelijk. 
; Indeliberateness [in-de-lib/-er-2t-nes], z‚n. 
Indecorously [vn-dck'-o-rus-li, of in-de- Onvoorbedachtheid, onoverlegdheid; onopzette- 
koor'-us-li], bw. Onwellevend, onfatsoenlijk, lijkheid. 
ongemanierd. Indelibility [in-dèl-i-bil'-it-ti), zn. Onuit- 
ndecorousness [in-dèl'-o-ru s-nès, of in-de- wischbaarheid; onverdelgbaarheid. 
_koor'-us-nès), of indelible [in-déi'-is/], by.n. Onuitwisch- 
Indecorum [in-de-koor'-um], zn. Onwelle- baar; onverdelgbaar. 
_ yendheid, onfatsoenlijkheid, ongemanierdheid. Indelibleness (in-dèl’-ibl-nès], zn. Onuit- 
Indeed [in-died’], bw. Inderdaad, werkelijk; wischbaurheid; onverdelgbaarheid. 
| wel, wel is waar, Indelibly [in-dèl’-ib-5li), bw. van INDELIBLE. 
_Indefatigability [in-de-fét-i-c2b-bil'-it-ti], Indelicacy [in-dèl’-i-kès-sij, zn. Onheusch- 
_ an. Onvermoeidkeid, rusteloosheid. heid, onwellevendheid; onzachtheid; onfatsoen- 
Indefatigable [in-de-fèt'-i-aèbl), bv.n. On- lijkheid; onkieschheid. 
vermoeid, onverdroten, rusteloos Indelicate [in-dèl'-i-kèt), bv.n. 
_ Indefatigableness [in-de-fét’-i-cebl-nés], Indelicately [in-dél’-i-két-li], bw. On- 
Zn. Onvermoeidheid, rusteloosheid. heusch, onwellevend; onzacht; onfatsoenlijk; 
_ Indefatigably (in-de-fét'-i-eeb-bli], bw. On- onkiesch, 
vermoeid, onverdroten, rusteloos. Indemnification [in-dém-ni-fi-kee'-sjun].z.n. 
defatigation [in-de-fét-i-cee'-sjun], zn. Schadevergoeding, schadeloosstelling; vergoe- 
Onvermoeidheid, rusteloosheid. ding, teruggave; waarborg. 
_Indefeasibility [in-de-fiez-i-bil'-it-ti], zn. to Indemnify|in-dém'-ni-faj], w.b. Schade- 
Onherroepelijkheid, onvernietigbaarheid, on- loosstellen; vergoeden, teruggeven; waarborgen. 
veranderlijk eid; | onvervreemdbaarheid. Indemnity [in-dém’-nit-ti],zn. Schadeloos- 
Indefeasible [in-de-fiez'-ibl|, by.n. Onher- stelling; vergoeding, vergelding, teruggave; 
Toepelijk, onvernietigbaar, onveranderlijk; | on- waarborg; act of —, amnestie, (ook:) wet op 
vervreemdbaar. het stuk van schadevergoeding. 
Indefectibility [in-de-feket-i-bil'-it-ti], zn. Indemonstrable [in-de-monst'-rebl), by.n. 
Onheschadigdheid, ongeschondenheid; onvat- Onbewijsbaar. 
heid voor gebreken; onvergankelijkheid. Indemonstrableness [in-de-monst'-rebl- 
Indefectible (in-de-fèkt'-ibl), bv.n. Onbe- nès], zn. Onbewijsbaarheid 
schadigd, ongeschonden; onvatbaar voor ge- Indenization [in-dèn-i-zee'-sjun), zn. Ver- 
breken; onvergankelijk, leening van het staatsburgerschap, naturali- 
Indefective [in-de-fekt’-iv], bv.n. Onge- satie; (fig.) vrijmaking. 
schonden, heel en gaaf, volledig. to Indenize [in-dén'-iz], of 
Indefeisible [in-de-fiez'-ibl], bv.n. Zie to Indenizen [in-den'-izn], w.b. Met het 
INDEFEASIBLE. burgerrecht begiftigen, naturaliseeren; (fig) 
Indefensibility in-de-fòns-i-bil'-it-li), zn. vrijmaken. ; 
Onhoudbaarheid, onverdedigbaarheid. Indent [in-dènt’), z.n. Getandheid, gekarteld- 
_ Indefensible fin-de-fèns'-ibl), bv.n. Niet heid; insnijding, kerf, keep, inkeping; indie- 
te verdedigen; onhoudbaar. ping; (kph.) rente-coupon; (zeew.) inschrijving 
Indefensibleness [in-de-fèns'-ibl-nès), z.n. op de monsterrol. 
Onhoudbaarheid, onverdedigbaarheid. to Indent [iz-dènt’), wb. Getand maken; 
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kartelen; insnijden, inkepen; (ook:) aannemen; 
huren (dienstboden); in de leer doen (— Zo, bij). 
| ro —, w.o. Getand (gekarteld, ingekeept) zijn; 
(fig.) eene schriftelijke overeenkomst aangaan; 
eenen koop sluiten; fo — with the way, loopen 
zwaaien, loopen zwingelen, over den weg 
laveeren, ziegezagen. 

Indentation [in-dèn-tee'-sjun), zn. Uittan- 
ding, getand-making; getandheid; inkeping ; 
| contract. 

Indented [in-dént'-ed), bv.n. Getand; ge. 
karteld; ingekeept; (jig.) overeengekomen (of 
verbonden) bij een schriftelijk contract. 

Indentment [in-dént'-mént], zn. Zie het 
zn. INDENTATION. 

Indenture [in-dint' joer], z.n. Schriftelijke 
overeenkomst, verbintenis; (ook: uittanding, enz. 
Zie INDENTATION); — of apprenticeship, leercon- 
tract; fo make indentures, loopen zwaaien, loopen 
zwingelen, over den weg laveeren, ziegezagen. 

to Indenture [in-dènt'-joer), Zie TO INDENT. 

Independence [in-de-pèn'-dens), zn. On- 
afhankelijkheid; afgescheidenheid; declaration 
of —, onafhankelijkheidsverklaring. 

Independency [in-de-pen'-den-si'}, zn. Onaf- 
hankelijkheid; afgescheidenheid. 

Independent [in-de-pen'-dent], bv.n. (— on, 
— of,— from, van) Onafhankelijk; afgescheiden; 
— lady, rentenierster, (ook:) dame alleen. | —, 
zn. (kkl.) Independent. 

Independently  [in-de-pén'-dent-li], bw. 
Onafhankelijk: afgescheiden (— of, van). 

Indeprecable [in-dép'-ri-k2b1], bv.n. Onver- 
biddelijk; niet te vermurwen. 

Indeprehensible [in-dép-re-héns'-ibl], bv.n. 
Niet uit te vorschen. 

Indeprivable [in-de-prajv'-ebl), bv.n. Niet 
ontnomen kunnende worden. 

Indescribable [in-de-skrajb'-ebl), bv.n. On- 
beschrijfelijk. 

Indescriptive [in-de-skript'-iv], bv.n. On- 
beschreven; geen nauwkeurige beschrijving 
bevattende. 

Indesert [in-de-zeurt'], zn. Onwaardigheid, 
wan-verdienste. 

Indesinent [in-dés'-i-nént], bv.n. en 

Indesinently [in-dès'-i-nènt-li], bw. Onop- 
houdelijk. 

Indestructibility [in-de-strukt-i-bil'-it-ti], 
zn. Onvernielbuarheid; onvernietigbaarheid. 

Indestructible  [in-de-strukt'-ibl], bv.n. 
Onvernielbaar; onvernietigbaar. 

Indeterminable (in-de-teurm'-i-néb1), bv.n. 
Niet te bepalen, onbepaalbaar; | eindeloos. 

Indeterminate (in-de-teurm'-i-nèt), bv.n. en 

Indeterminately [in-de-teurm’-i-nét-li],bw. 
Onbepaald; onbestemd; besluiteloos. 

Indeterminateness _[in-de-teurm'-i-nèt- 
nès], of 

Indetermination [in-de-teusm-i-nee'-sjun], 
zm. Onbepaaldheid, onbestemdheid; besluite- 
loosheid. 

Indetermined [in-de-teurm'-ind), bv.n. On- 
bepaald; besluiteloos. 

Indevote [in-de-voot'], of 

Indevoted [jn-de-voot'-ed], bv.n. Lauw, 
zonder toewijding; (jig.) niet toegenegen. 

Indevotion [in-de-voo'-sjun), zn. Ongods- 
dieustigheid, oneerbiedigh., ongodvruchtigheid. 

Indevout [in-de-vaut'], bv.n. en 
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Indevoutly [in-de-vaut'-li], bw. Ongods 
dienstig, oneerbiedig. 

Index [in'-deks], zn. (ontl.) Wijsvinger, 
voorste vinger; (fig.) wijzer, aanwijzer; inhouds- 
register; bladwijzer; (&kl.) Index; in the —, 0 
den Index; and thunders in the —, en doet Bs 
met donderende kracht hooren reeds dadelijk 
in den aanvang; to be the — of, den weg aan- 
wijzen tot (of naar); | — ezpurgatory, (kkl.) 
Lijst der door den Paus verbodene boeken, 
Index: — hand, hand die dient om te wijzen 

Indexical [in-déks'-ikl], bv.n. en 

Indexically [in-déks'-i-kél-li], bw. Bladwij 
zers-; vervat in den vorm van een bladwijzer 
of register. 

Indexterity [in-déks-tér’-it-ti], zn. Onhan- 
digheid; onbedrevenheid. 

India [in'-di-a], an. (adk.) Indië; —house, 
Oostindisch huis (waar de bureaux der Oost- 
indische Compagnie gevestigd zijn); — man. 
(kpv.)  Oostindie-vaarder (koopvaardijschip); 
— rubber, gom-elastiek. 

Indian [in’-di-en], zn. Indiaan. | —, bvn. 
Indisch; Indiaansch; —corn, Turksche tarwe, 
mais; —/ile, ganzen-optocht (een voor een achter 
elkander);—g iver,terugnemor;—/nk,Oostindische 
inkt; —meal, maaltijd van mais, (ook:) mais 
meel; —rat, Egyptische muis; — rubber, gom: 
elastiek; — wood, Campêche-hout. 

Indicant [in'-di-kènt], bv.n. Aanwijzend, 
aantoonend, opgevend; aanduidend. 

to Indicate [in'-di-keet), w.b. Aanwijzen, 
aantoonen, opgeven; aanduiden. 

Indication [in-di-kee'-sjun), zn. Aanwijzing, 
aantooning ; aanduiding; kenteeken, kenmerk, 

Indicative [in-dik'-et-tiv], bv.n. Aanwijzend, 
aantoonend; fo be — of, aanwijzen, aantoo 
nen. | —, z.n. (élk.) Aantoonende wijs. 

Indicatively [in-dik'-et-tiv-ti], bw. Aan- 
wijzend, aantoonend, 

Indicator [in'-di-keet-ur], zn. Aanwijzer, 
aantooner, aanduider. 

Indicatory [in’-di-két-tur'-ri], bv.n. Aan- 
wijzend, aantoonend, aanduidend; | bewijzend, 
betoogend. 

Indices [in'-dies-ez), zn. mrv. Wijsvingers, 
zie overigens het enkelvoud INDEX. 

to Indict [in-dajt'], w.b. (rcht.) Beschuldi 
gen, aanklagen; in staat van beschuldiging 
stellen; | bijeenroepen, beschrijven (vergade 
ringen). : 

Indictable [in-dajt'-ebl], bv.n. Beschuldigd 
(aangeklaagd, in staat van beschuldiging ge: 
steld) kunnende worden. - 

Indictee [in-daj-ti'], zm. (rcht.) Aange 
klaagde, beklaagde, beschuldigde. 

Indicter [in-dajt'-er], zn. Aanklager, be 
schuldiger. 

Indiction [in-dik'-sjun}, zn. Verklaring; 
bekendmaking; (tijdr.) vijftienjarig tijdperk; 
vijftiental jaren. (verklaard. 

Indictive [in-dajt'-in],bv.n. Bekendmakend; 

Indictment [in-dajt'-mènt), zn. (rcht.) Be 
schuldiging (ill of —, akte van beschuldi 
ging); to find an —, in staat van beschuldi ] 
stellen; fo traverse the —, het tegenbe 
leveren, de ongegrondheid van de beschuldi- 
ging aantoonen met bewijzen. 

Indictor [in-dajt'-ur], zn. Beschuldi 
aanklager. 
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Indifference [in-dif'-er-èns), of 
Indifferency (in-dif'-er-ên-si), zn. Onver- 


igheid, onpartijdigheid; nietsbeduidend- 
d 


Indifferent [in-dif'-er-ènt], bv.n. en 
Indifferently [in-dif’-er-ent-li], bw. Onver- 
illig; onpartijdig; |, alledaagsch; middelma- 
tig; nietsbeduidend. 
Indigence [in’-di-dzjins}, of 
Indigency [in'-di-dzjen-si), zn. Behoeftig- 
Aeid, nooddruft, armoede. 
_Indigene [in'-di-dzjien), zm. Inboorling, 
inlander; inheemsch dier; inheemsche plant. 
—, of Indigenous [in-didzj'-i-nus], bv.n. 
Inlandsch, inheemsch. 
ndigent [in'-di-dzjènt), bv.n. Behoeftig, 
noodlijdend, arm; (fig.) verstoken (—of, van); 
ledig. (verwarde boel. 
_ Indigest [in'-di-dzjèst), zn. Chaos, warboel, 
Indigested [in-di-dzjèst-ed), bv.n. Onver- 
rd, onverduwd; ongaar; (Alk.) onrijp, niet 
(zweren); (fig.) onbekookt, ordeloos. 
ndigestible [i-di-dzjèst'-ibl), bv.n. Niet 
pnende verteren, niet te verduwen; zwaar 
de maag) liggend; (fig.) onuitstaanbaar. 
Indigestibleness [in-di-dzjést'-ibl-nés), zn. 
verteerbaarheid; | onuitstaanbaarheid. 
ndigestion [in-di-dzjèst'-jun), zn. Slechte 
svertering: (fig.) onbekooktheid. 
o Indigitate [in-didzj’-i-teet], w.b. Met 
| vinger aanwijzen; duidelijk aanwijzen; 
toonen. 
Indigitation [in-didzj-i-tee'-sjun), z.n. Aan- 
ijzing met den vinger; (fig.) wenk. 
a dign [in-dajn’), bv.n. Onwaardig, schan- 


. 


ve 


ndignance [in-dic'-néns], of 

ndignancy ([in-dic’.nen-si], z.n. Veront- 
waardiging, gebelgdheid, toorn. 
_ Indignant [in dic'-nent], bv.n. en 
_ Indignantly [in-dic'-nent-li], bw. Veront- 
“waardigd, gebelgd, vertoornd. 

ndignation [in-dic-nee'-sjun], z.n. Veront- 

waardiging, gebelgdheid, toorn. 

_ to Indignify [in dic’-ni-faj], w.b. Met min- 
achting (of verachting) behandelen. 
dignity [in-dia'-nit-ti], zn. Schandelijk- 
id; smaad, hoon, beleediging, mishandeling, 
thennis; grief, grievende ondervinding. 
Indignly (in-dajn'-li), bw. Onwaardiglijk, 
schandelijk. 

Indigo [in'-di-Goo], zn. Indigo. 

Indilatory [in-dit'-et-tur-ri], bv.n. 

angzaam, niet traag, niet talmend. 

Andiligence (in-dil'-i-dzjèns). of 

Indiligeney [in-dil'i-dzjen-si], zm. Traag- 
heid, nalatigheid. 

Indiligent [in-dil'-i-dzjènt), bv.n. en 
_Indiligently [in-dil'-i-dzjènt-li], bw. Traag, 
nalatig. 

Indiminishable [in-di-min'-isj-2b1), bv.n. 

‘Onverminderlijk. 

Indirect [in-di-rèkt'), bv.n. Zijdelingsch; 
_middellijk, niet rechtstreeksch; schuinsch, 
scheef; (fig.) slinksch; onoprecht, onheusch. 

_Indirection {in-di-rék’-sjun], zn. Zijde- 

Ingsche (schuinsche) richting; (fig.) draaierij, 

Om wegen-making, slinkschheid van gedrag. 

„Indirectly [in-di-rékt'-li], bw. Van ter 

zijde, niet rechtstreeks. 
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Indirectness (un-di-rèkt'-nès), z.n. Schuinsch- 
heid, scheefheid; (fig) draaierij, oneerlijkheid, 

Indiscernible [in-dig-zeurn'-ibl), bv.n. On- 
merkbaar (—¢o, voor); onkenbaar; niet te onder- 
scheiden. 

Indiscernibleness Lin-diz-zeurn’-ibl-nès), 
Onmerkbsarheid; onkenbaarheid; onvatbaar- 
heid voor onderscheiding. 

Indiscernibly (in-diz zeurn'-ib-bli), bw. On- 
merkbaar; zonder onderscheid. 

Indiscernment [in-diz-zeurn'-mènt), zn. 
Onverstand. 

Indiscerpible [in-dis-seurp'-ibl), bv.n. Zie 
INDISCERPTIBLE, 

Indiscerptibility [in-dis-seurp-ti-bil'-it-ti], 
zn. Onvernielbaarheid, onverbreekbaarheid; 
erken ver onvatbaarheid voor ontbin- 
ing. 

Indiscerptible _[in-dis-seurpt’-ibl), bv.n. 
Onvernielbaar; onverbreekbaar; onscheidbaar; 
voor ontbinding onvatbaar. 

Indisciplinable [in-dis'-i-plin-ebl], bv.n. 
Onhandelbaar, ongezeglijk, niet aan orde en 
tucht te gewennen. 

Indiscoverable [in dis-kuv'-er-2b1], bv.n. 
Niet te ontdekken, onzichtbaar. 

Indiscovery [in-dis-kuv'-e-ri], zn. Verbor- 
genheid, onzichtbaarheid, 

Indiscreet [in-dis-kriet'), bv.n. on 

Indiscreetly [in-dis-kriet'-li], bw. Onbe- 
scheiden, onbedachtzaam, onbezonnen, onvoor- 
zichtig: ongepast; praatachtig, babbelachtig. 

Indiscrete [in-dis-kriet'), bv.n. Ongesthei- 
den, onafgescheiden; ongedeeld, onafgedeeld. 

Indiscretion [in-dis-krès'-sjun), zn. On- 
bescheidenheid, onbedachtzaamheid, onbezon- 
nenheid; onvoorzichtigheid; ongepastheid; praat- 
achtigheid, babbelachtigheid. 

Indiscriminate [in-dis-krim'-i-nét], bv.n. 
Onuitgezocht; (fg) eeuwig; (ook:) niets of 
niemand ontziende; geen onderscheid makend; 
the — voraciousness of a glutton, de (zonder 
onderscheid alles) verslindende gulzigheid van 
een veelvraat. 

Indiscriminately [in-dis-krim'-i-nèt-li), 
bw. Zonder uitzoeken, zonder onderscheid te 
maken, voor den voet weg. 

Indiscriminating [in-dis krim'-i-neet-ing], 
bv.n. Geen onderscheid makend. 

Indiserimination (in-dis-krim'-i-nee-sjun), 
z.n. Gebrek aan onderscheiding; gemis van al 
wat naar onderscheid zweemt. 

Indiscussed [in-dis-kust’], bv.n. Onover- 
wogen, niet in beraadslaging gebracht. 

Indispensability [ir-dis-pèns-èb-bil'-it-ti], 
zn. Onvermijdelijkheid; noodzakelijkheid; on- 
misbaarheid. 

Indispensable [in-dis-pèns'-ebl), bv.n, On- 
vermijdelijk; noodzakelijk; onmisbaar. 

Indispensableness _ [in-dis-péns'-ebl-nés), 
zn. Onvermijdelijkheid; noodzakelijkheid; on- 
misbaarheid. 

Indispensably [in-dis-péns'-eb-bli], bw. van 
INDISPENSABLE, 

Indispersed [in-dis-peurst'), bv.n. Onver- 
strooid. 

to Indispose [in-dis-pooz'], w.b. Ongeschikt 
maken (— for, voor, tot); ontstemmen, onge- 
negen (ongunstig gestemd, ongeneigd) maken 
(— towards, ten aanzien van); afkeerig maken 
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(— to, van); ongesteld (ziek) maken;verzwakken, 
ondermijnen (de zintuigen). 


Indisposed [in-dis-poozd'), bv.n. Ongesteld, _ 


onpasselijk; ongenegen, afkeerig; ongeschikt. 

Indisposedness [in-dis-pooz'-ed-nès], of 

Indisposition [in-dis-po-zis'-sjun], zn. On- 
gesteldheid, onpasselijkheid; ongenegenheid 
(—to, — towards, tot, voor, jegens), afkeerig- 
heid (—to, van); ongeschiktheid. 

Indisputable [in-dis-pjoet'-ebl), bv.n. Onte- 
genzeglijk, onwedersprekelijk, onbetwistbaar. 

Indisputableness[in-dis-pjoet'-ebl-nès),z.n. 
Ontegenzeglijkheid; onbetwistbaarheid. 

Indisputably [in-dis-pjoet'-eb-bli], bw. van 
INDISPUTABLE. 

Indisputed [in-dis-pjoet'-ed], bv.n. Onbe- 
twist. 

Indissolubility [in-dis-sdl-joe-bil'-it-ti],z.n. 
Onverbrekelijkheid, onontbindbaarheid; onaf- 
scheidelijkheid; onoplosbaarheid. 

Indissoluble [in-dis'-so-ljocb?], bv.n. On- 
verbrekelijk, onontbindbaar; onafscheidelijk; 
onoplosbaar. 

Indissolubleness [in-dis’-so-ljoebl-nés), z.n. 
Onverbrekelijkheid, onontbindbaarheid; onaf- 
scheidelijkheid, onoplosbaarheid. 

Indissolubly [ in-dis'-so-ljoeb-bli], bw. van 
INDISSOLUBLE. 

Indissolvable [in-diz-zdlv'-ebl], bv.n. On- 
verbrekelijk, onontbindbaar; onafscheidelijk; 
onoplosbaar. 

Indistinet [in-dis-tink?t'], bv.n. Onduidelijk, 
verward. 

Indistinctible [in-dis-tinkt'-ibl], bv.n. Niet 
te onderscheiden. 

Indistinetion [in-dis-tink'-sjun), zm. Zie 
INDISTINCTNESS. 

Indistinetly [in-dis-tinkt'-li], bw. Onduide- 
lik, verward; zonder onderscheid. 

Indistinetness [in-dis-tinkt'-nès], zn. On- 
duidelijkheid; verwarring, verwardheid; | ge- 
lijkheid in rang. 

Indistinguishable _ [in-dis-ting'-cwwisj- 
èbl), by.n. Verward, onduidelijk; niet te onder- 
scheiden; onzichtbaar. 

Indisturbance [in-dis-teurb'-ens], zn. On- 
gestoordheid, rust, kalmte. 

Inditable [in-dajt'-ebl], bv.n. Zie het woord 
INDICTABLE. 

to Inditeh [in-ditsj'], w.b. Begraven; in den 
grond verbergen. 

to Indite [in-dajt'], w.b. Vóórzeggen, op- 
geven, dicteeren; in de pen (of in den mond) 
geven; opstellen, opschrijven. Zie ook w.b. ro 
INDICT. | To —, w.o. Rekenschap geven. 

Inditement [ix-dajt'-mènt], z.n. (Het) vóór- 
zeggen. (het) dicteeren; (het) opstellen. 

Inditer [in-dajt'-er), zn. Opsteller. 

Inditing [in-dajt'-ing], (als zm. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van ro INDITE; | the letter 
was of his inditing, de brief was door hem 
gesteld (opgesteld). 

Individable [in-di-vajd'-ebl], bv.n. Ondeel- 
aar. 

Individual [in-di-vid'joe-21], bv.n. Bijzonder, 
afzonderlijk, op zich zelf staand; persoonlijk. 
| —, zm. Bijzonder persoon, afzonderlijk per- 
soon, individu, ; 

Individuality ([in-di-vid-joe-él-it-ti], zm. 
Afzonderlijkheid; persoonlijkheid. 
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to Individualize [in-di-vid'-joe-el-ajz], wb 
Onderscheiden; afzonderlijk (of op zich zelyen)} 
beschouwen. \ 

Individually [in-di-vid'joe-21-li], bw. Zie 
het bv.n. INDIVIDUAL. 

to Individuate [ir-di-vid'-joe-eet], w.b. On- 
derscheiden; afzonderlijk (of op zich zelven) 
beschouwen. 

Individuation [in-di-vidjoe-ee'-sjun], zn. 
Onderscheiding; afzonderlijk-beschouwing. 

Indivinity [in-di-vin'-it-ti], zn. Ongodde 
lijkheid. 

Indivisibility 
Ondeelbaarheid. 

Indivisible [in-di-vie'-ibl), bv.n. Ondeel- 
baar. | —, z.n. Ondeelbaar stofje, atoom, 

Indivisibleness [in-di-viz'-ibl-nès), zn. 
Ondeelbaarheid. 
‘ Indivisibly [in-di-viz’-ib-bli], bw. Ondeel- 


[in-di-viz-i-bil’-it-ti}, zn. 


aar. 
Indocibility  [in-dds-i-bil'-it-ti], zn. Zie 
INDOCILITY. 

Indocible [ix-dòs'-ibl], of 

Indoeile [in-dds’-il], bv.n. Onleerzaam, 
traag in ‘t leeren; ongezeglijk, onhandelbaar. 

Indocility [in-dòs-sil’-it-t1), zn. Onleerzaam 
heid, traagheid in het leeren; ongezeglijkheid, 
onhandelbaarheid. 

to Indoctrinate [in-dòk'-tri-neetj, w.b. 
Leeren, onderwijzen. 

Indoctrination [in-ddk-tri-nee'-sjun], zn. 
Leering, onderwijzing. 

Indolence (in'-do-léns], zn. Onverschillig 
heid, ongevoeligheid; loomheid, vadzigheid. 

Indolent [in'-do-iéné], bv.n. en 

Indolently [in’-do-lént-li], bw. Onverschil- 
lig, ongevoelig; loom, vadzig. 

Indomable [in-doom'-ebl), of 

Indomitable [in-dom'-i-t251], of 
. Indomptable [in-domt'-ebl], bv.n. Ontem 

aar. 

In-door [in'-door], bv.n. Binnenshuis be- 
hoorende; — servant, huisknecht; — paupers, 
verpleegden in armengestichten. 

Indorsable [in-dòrs'-ebl), bv.n. (kph.) Ge 
schikt om geéndosseerd te worden. 

to Indorse [in-dérs'], w.b. Buiten op (op 
de rugzijde) beschrijven; (tph.) endosseeren; 
to — in blank, in blanco endosseeren. 

Indorsee [in-dér-si’], z.n. Geëndosseerde. 

Indorsement [in-dors’-mént], zn. (kph) 
Endossement. 

Indorser [in-dòrs'-er], zn. Endossant. î 

Indraught ([i'-draaft), zn. (adk.) Baal, 
inham; (fig.) binnenweg, toepad. 

to Indrench [ir-drènsj']), w.b. Weeken, 
doorweeken, soppen; bewateren, besproeien; | 
begraven. 

Indubious [in-djoeb'-i-us], bv.n. Niet twij 
felachtig, zeker, gewis. 

Indubitable [in-djoeb'-i-tèbl], by.n. Onge 
twijfeld, ontwijfelbaar; ontegenzeglijk. 

Indubitableness [in-djoeb'-i-tébl-nés), 2.0. 
Ontwijfelbaarheid, ontegenzeglijkheid. 

Indubitably [in-djoeb'-i-téb-bli], bw. on _ 

Indubitate [in-djoeb'-i-tèt), bv.n. Ontwij- 
felbaar, zeker, stellig. ri 

to Induce [in-djoes’], w.b. Overhalen, no- 
Fen, bewegen, brengen (tot), aansporen, ver- 
eiden. 





' ne, nopend, 


+ 


ducement [in-djoes'-méut], zn. Aanlei- 
, beweegreden, drijfveer. 
nducer [in-djoes'-er], zn. Overhaler, over- 
r, aanspoorder, verleider. : 
ery [in-djoes'-sji-ér-ri], bv.n. Wapen- 
ands-, 
Induciate [ir-djoes'-gji-èt), bv.n. Gissend, 
egrootend. 
nducible [in-djoes'-sibl), bv.n. Af te lei- 
„den; teweeg te brengen. 
Inducing [in-djoes'-ing), (als zn. en bv.n. 
„gebezigd) teg. dw. van TO INDUCE. 
to Induct [irn-dukt'), w.b. Invoeren, bren- 
‚gen in, inleiden, stellen in. 
_Induetile (in-dukt'-il), bv.n. Onrekbaar. 
: ae lity [in-duk-til’-it-ti], zm. Onrek- 
eid. 
nduction [in-duk'-sjun], z.n. In... voering, 
„brenging, in....leiding; in...stelling; aan- 
g, begin; | gevolgtrekking-making. 
ductive [in-dukt'-iv), bv.n. Inleidend; 
overhalend; aflei- 
gevolgtrekking-makend; to be — of, te- 


} _weegbrengen. 


ductor [in-dukt'-ur], z‚n. Bevestiger (in). 
| Indue [in-djoe'], w.b. Bekleeden; klee- 
; uitrusten; (jig.) begiftigen, bedeelen, toe- 
en (met), voorzien (—with, van). 
nduement (in-djoe'-mènt), z.n. Bekleeding, 
usting; bedeeldheid, begaafdheid. 
Indulge [in-duldzj’'], w.b. Toelaten, toe- 
n, toestaan, inwilligen, vergunnen; bevre- 
gen, tevreden stellen. | To—, w.o. Toegevend 
; 40 — in, zich overgeven aan; behagen 
ppen in. 
ged [in-duldzjd'], bv.n. Vergund; be- 


gd. 
ndulgence [in-duldzj'-ens), of 

_Indulgeney [in-duldzj'-en-si], zn. Toege- 
Eet ee, goedgunstigheid; 

kk.) aflaat. 

Indulgent (in-duldz;'-ent], bv.n. Toegevend, 
inschikkelijk, inwilligend, goedgunstig. 
_Indulgential [in-dul-dzjén'-sjel], bv.n. (kkl.) 
Aflaats.. 

Indulgently [in-duldzj'-ent-li], bw. Toe- 
gevend, inschikkelijk, inwilligend, goedgunstig. 

_Indulgentness [in-duldzj’-ent-nés],z.n. Toe- 
gevendheid. 

Indulger rin-duldzj'-er), zn. Toegever, in- 

illger; toegevendheid- (of inschikkelijkheid-) 
gebruiker; begunstiger. 

Indult [in-dult’], of 

Indulto [in-duilt'-o], zn. Goedgunstigheid; 

8unst; | pauselijke goedkeuring. 
durate [in'-djoe-rèt), bv.n. Hard; gehard; 
verstokt, 

to Indurate (in'-djoe-reet), w.b. Harden, hard 


maken; gehard maken; verharden, verstokt 


maken, | ro—, w.o. Hard worden; gehard wor- 
den; verhard. (of verstokt) worden. 
duration (in-djoe-ree'-sjun), zn. Harding; 


-verhardheid, verstoktheid 


_ Industrious [in-dus'-tri-us], bv.n. Nijver, 
werkzaam; ijverig; to vice —, vindingrijk in 
ondeugd. 

In ustriously [in-dus'-tri-us-li], bw. Op 
lij vere wijze; ijverig: ( fig.) met opzet. 
3 dustry [in'-dus-tri], zm. Nijverheid, 
Xunstylijt; (/ig.) inspanning, moeite. 


x 


if 
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to Indwell [in'-dww2l], w.o. Inwonen, hui- 
zen in. 

Indweller [in'-dwwél-er], zn. Inwoner. 

‘ Indwelling [in’-dwweél-ing], by.n. Inwonend; 
innerlijk. | —, z.n. (t) Inwonen; (‘t) inwendige. 

Inebriant [in-ieb'-ri-ènt), bv.n. Dronkenma- 
kend, bedwelming-veroorzakend. | —, z.n. Mid- 
del om dronken te maken. 

Inebriate [in-ieb'ri-èt), zn. Dronkaard. 

to Inebriate [in-ieb'-ri-eet), w.b. Dronken 
maken (—witk, met); (fig.) gek maken, verzot 
maken (—with, op). | to—, w.o. Dronken wor- 
den (—with, van). 

Inebriating [in-ieb'-ri-eet-ing], bv.n. Dron- 
kenmakend; bedwelmend. 

Inebriation [in-ieb-ri-ce'-sjun], zn. Dron- 
ken-making; dronken-wording; dronkenschap, 
beschonkenheid; | opholbrenging van ‘t hoofd. 

Inebriety [in-i-braj'-e-ti], z.n. Dronken- 
schap, beschonkenheid. 5 

Inedited [in-éd'-it-ed], bv.n. Onuitgegeven, 
niet in het licht verschenen. 

Ineffability [in-èf-feb-bil'-it-ti], zn. Onuit- 
sprekelijkheid, onvertelbaarheid. 

Ineffable [in-2/’-febl], bv.n. Onuitspreke- 
lijk, onvertelbaar. 

Ineffableness [in-èf'-febl-nès), zn. Onuit- 
sprekelijkheid, onvertelbaarheid. 

Ineffably [in-2/’-feb-b1i], bw. Onuitspre- 
kelijk. 

Ineffective [in-èf-fèkt'-iv], of 

Ineffectual [in-èf-fèkt'-joe-el], bv.n. Geen 
uitwerking doende, niets uitrichtend; ver- 
geefsch, vruchteloos. 

Ineffectually [in-éf-fekt'-joe-2l-li], bw. On- 
werkzaam, geen uitwerking doende; vergeefs. 

Ineffectualness [in-èf-fèkt'-joe-el-nès), zn. 
(Het) zonder uitwerking blijven; gevolgloos- 
heid, vruchteloosheid. 

Inefficacious [in-2f-i-kee'-sjus], bv.n. en 

Inefficaciously [in-2f-i-kee’-sjus-li], bw. 
Krachteloos, onvermogend, onafdoend, niets 
kunnende uitrichten, vruchteloos. 

Inefficaciousness [in-èf-i-kee'-sjus-nès], of 
Inefficacy [in-Òf'-i-kès-sij, zn. Krachteloos- 
heid; (het) zonder uitwerking blijven; onge- 
noegzaamheid; vruchteloosheid. 

Inefficiency ([in-éf-fisj'-en-si], zn. Krachte- 
loosheid; uitwerkselloosheid, yruchteloosheid. 

Inefficient [in-2f-fisj’-ent], bv.n. en 

Inefficiently [in-ef-fisj’-ent-li], bw. Krach- 
teloos; uitwerkselloos, vruchteloos; (fig.) lauw, 
onverschillig. ; 

Inelaborate [in-i-lèb'-o-rèt), bv.n. Niet 
behoorlijk uitgewerkt, slordig (achteloos, op- 
pervlakkig) bewerkt. : ‘ 

Inelastic [in-i-lést'-ik], bv.n. Niet elastiek; 
zonder veerkracht; zonder rekbaarheid. 

Inelasticity [in-i-lds-tis'-sit-ti], zn. Gebrek 
aan veerkracht; onrekbaarheid. 

Inelegance [in-él’-i-cens], of 

Inelegancy [in-2l’-i-cén-si], zn. Onbeval- 
ligheid, onbehaaglijkheid, onsierlijkheid. 

Tnelegant [in-el’-i-cént], bv n. en 

Inelegantly [in-él'-i-cént-li], bw. Onbeval- 
lig, onbehaaglijk, onsierljk. 

Ineligibility [in-2l-i-dzji-bil’-it-ti], zm. On- 
verkiesbaarheid; onraadzaamheid. 

Ineligible [in-2l’-i-dzjibl, bv.n. Onverkies- 
baar; onraadzaam, ongeraden. 
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Ineloquent [in-èl'-o-kwwènt), bv.n. en 

Ineloquently [in-èl-o-kwwèrt-li), bw. Niet 
welsprekend. 

Ineludible [in-i-ljoed'-ibl, bv.n. Niet te 
ontwijken, onvermijdelijk. 

Inenarrable [in-èn-nèr'-ebl], bv.n. Onver- 
telbaar, onuitsprekelijk. 

Inenarrableness [in-èn-nèr'-ebl-nès), zn. 
Onvertelbaarheid, onuitsprekelijkheid. 

Inept [inépt'], bv.n. Ongeschikt, onbe- 
kwaam, onbruikbaar; ondegelijk; ongerijmd, 
dwaas. 

Ineptitude [in-épt’-i-tjoed], zn. Zie het 
ZN. INEPINESS. 

Ineptly [in-épt’-1i], bw. Zie Inert. 

Ineptness [in-èpt'-nès]), zu. Ongeschikt- 
heid, onbekwaamheid, onbruikbaarheid; onde- 
gelijkheid; ongerijmdheid, dwaasheid. 

Inequal [in-i'-kwwul], bv.n. Ongelijk; onef- 
fen; (fig.) ongenoegzaam, ontoereikend. 

Inequality [in-i-kwwol’-it-ti], zn. Ongelijk- 
heid; oneffenheid, onevenheid; ( jig.) ongenoeg- 
zaamheid, ontoereikendheid. 

Inequidistant [in-i-kwwi-dis'-tent], bv.n. 
Niet even ver. 

Inequilateral [in-i-kwwi-lèt'-er-êl), bv.n. 
Ongelijkzijdig. (billijk. 

Inequitable [in-2k'-wwi-tebl], bv.n. On- 

Inerm [in-eurm'], of 

Inermous [in-eurm'-us], bv.n. (plk.) Onge- 
wapend, onbeschut. 

Inerrability [in-ér-eb-bil'-it-ti], zn. Onfeil- 
baarheid. 

Inerrable [in-èr'-ebl], bv.n. Onfeilbaar. 

Inerrableness [in-èr'-ebl-nès], zn. Onfeil- 
baarheid. 

Inerrably [in-ér'-eb-bli], bw. Onfeilbaar. 
recy Lin-èr'-en-si], zn. Onfeilbaar- 

eid. 

* Inerratic [in-ér-rét'-ik], bv.n. Niet zwer- 
vend. niet ronddolend; | regelmatig, op regel- 
oa wijze (of op gezette tijden) afwisse- 
end. 

Inerringly [in-èr'-ing-li), bw. Zonder zich 
te vergissen, zonder mis te tasten; | zonder 
afwijking. 

Inert [in-eurd'], bv.n. Loom, traag, log, 
werkeloos. 

Inertia [in-eursj'-i-a), of 

Inertion [in-eur'-sjun]. of 

Inertitude ([in-eurt'-i-tjoed], zn. Zie 
INERTNESS. 

Inertly [in-eurt'-li), bw. Zie InEnt. 

Inertness [i-eurt’-nés], zm. Loomheid, 
traagheid, logheid, werkeloosheid. 

to Inescate [in-ès'-keet), w.b. Verlokken, 
met lokaas verleiden; aanlokken. 

Inescation [in-ès-kee'-sjun), z.n. Verlokking; 
aanlokking; verloksel. 

Inestimable (in-èst'-i-mèbi), by.n. Onschat- 
baar, onwaardeerbaar; onberekenbaar. 

Inestimableness [in-ést’-i-mébl-nés], zn. 
Onschatbaarheid, onwaardeerbaarheid; onbe- 
rekenbaarheid. 

Inestimably (in-èst'-i-mèb-blij, bw. van 
INESTIMABLE. 

Inevidence [in-èv'-i-dèns], zm. Onduide- 
lijkheid, onzekerheid. 

Inevident [in-èv'-i-dènt), bv.n. Onduide- 
lijk, niet klaarblijkelijk. 


A 


INEXPERIENCED 


Inevitability [in-tv-i-ié5-bil’-it-t, zn. On- 
vermijdelijkheid. i 

Inevitable [in-év’-i-t21], bv.n. Onvermij 
delijk. - 

Inevitableness [in-dv’-i-tzbl-nés], z.n. On- 
vermijdelijkheid. 

Inevitably [irz-èo'-i-tèb-bli), bw. Onver- 
mijdelijk. 

Inexact [in-2cz-2kt’], bv.n. Onnauwkeurig; 
onjuist; | achteloos, 

Inexactness [in-èaz-èkt'-nès], zn. Onnauw 
keurigheid; onjuistheid; | achteloosheid. 

Inexcitable [in-ék-sajt'-ebl], bv.n. Voor 
alle aandoening onvatbaar; levenloos, dood. — 

Inexcogitable [in-èks-kòdzj'-i-têbl], bv.n 
Onbedenkelijk. f 

Inexcusable [in-2ks-kjoee’-ebl], bv.n. On 
verschoonbaar; onvergeeflijk. 

Inexcusableness [in-cks-kjoez'-ebl-nés},z,0. 
Onverschoonbaarheid; onvergeeilijkheid. 

Inexcusably ([in-éks-kjoez'-eb-blij, bv.n. On: 
verschoonbaar; onvergeeflijk. 

Inexecution [in-èks-e-kjoe'-sjun), zn. Niet- 
volbrenging, niet-vervulling; onuitgevoerd- 
lating. 

Inexertion [in-icz-eur’-sjun], zn. Gebrek 
eed inspanning; (fig.) lauwheid, werkeloos: 

eid. 

Inexhalable [in-èaz-heel-ebl), by.n. Niet 
vatbaar voor uitdamping (of uitwaseming). 

Inexhausted [in-èoz-haost'-ed), bv.n. On 
uitgeput; onuitputtelijk. 

Inexhaustible [in-èaz-haost'-ibl], bv.n. On 
uitgeput; onuitputtelijk. 4 

Inexhaustibleness [in-2cz-haost'-ibl-nés), 
zn. Onuitputtelijkheid. 

Inexhaustive [in-2ez-haost'-iv], bv.n. On 
uitputtelijk. q 

Inexistence [in-tce-ist/-ens], z.n. (Het) niet 
bestaan, (het) niet-zijn; (in de wijsbegeerte 
ook:) onafscheidelijke gepaardheid, (het) aan 
kleven, (het) verbonden zijn; in the state of 
in het Niet, niet bestaande. 

Inexistent [in-èaz-ist'-ent), bv.n. Niet be 
staande; (in de wijsbegeerte ook :) onafscheidelijk 
verbonden, aanklevend. 4 

Inexorability [in-éks-o-réb-bil’-7t-ti], Z0- 
Onverbiddelijkheid. 

Inexorable im-èks'-o-rèbl), bv.n. Onverbid 
delijk. 

Inexorableness [in-èks'-o-rèbl-nès], 2.0. One 
verbiddelijkheid. : 

Inexorably [in-èks'-o-rèb-blij, bw. Onver- 
biddelijk. 

Inexpectation  [in-èks-pek-tee'-sjun), zm 
Niet-plaatsgeving aan verwachtingen; verwach 
teloosheid. 

Inexpeeted [in-èks-pèkt'-ed), bv.n. Onver 
wacht. 

Inexpeetedly [in-èks-pèkt'-ed-li), bw. One 
verwachts. ‘ 

Inexpedience [in-tks-pied'-i-ens], of 

Inexpediency [in-cks-pied'-i-en-si], zn. OB 
geschiktheid, ougepastheid; ondienstigheid, on- 
gelegenheid. 2 

Inexpedient [in-èks-pied'-i-ent], bv.n. Onge- 
schikt, ongepast; ondienstig; ongelegen. & 

Inexperience [in-èks-pier'-i-èns]), zn. On- 
ervarenlieid; onbedrevenheid (— of, in). 

Inexperienced [in-éks-pier’. i-enst], of 


= 
? 





Ag 
en 


INEXPERT 


Inexpert fin-cks-peurt'], bv.n. Onervaren; 
onbedreven (— in, in). 

Inexpiable [in-èks'-pi-èbl], bv.n. Onuit- 
wischbaar; door niets goed te maken, onher- 
stelbaar; | — kate, onverzoenlijke haat. 
Inexpiableness [in-éks'-pi-ebl-nés], zn. 
Onuitwischbaarheid; onherstelbaarheid. 
Inexpiably [in-èks'-pi-èb-bli),, bw. van het 
V.N. INEXPIABLE. 
_Inexplainable 
Onverklaarbaar. 

Inexpleably [in-èks-pli'-eb-blij, bw. On- 
verzadelijk. 

Inexplicability 

_ zn. Onverklaarbaarheid. 

Inexplicable [in-èks'-pli-kèbl], bv.n. On- 

erklaarbaar. 
Inexplicableness 
zn. Onverklaarbaarheid. 
Inexplicably [in-éks'-pli-keb-b1/], bw. On- 
verklaarbaar. 
nexplorable [in-èks-ploor'-ehl), bv.n. On- 
peurlijk; onuitvorschbaar; (van landstre- 

niet te bereizen, niet wetenschappelijk 
onderzoeken; (fig.) ongenaakbaar, ontoe- 


[in-ks-pleen’-ebl], bvn. 


[in-eks-pli-kéb-bil’-it-ti], 


[in-eks’-pli-kebl-nes], 


Inexposure [in-cks-pooz’-joer], zn. (Het) 
iet blootgesteld zijn; by his — to, doordien hij 
; blootgesteld was (is) aan. 
nexpressible [in-éeks-prés’-ibl], bv.n. On- 
prekelijk. | INEXPRESSIBLES, z.n. mry. (Het) 
yoegzaam genoemd kunnende worden klee- 
uk (de broek, de pantalon). 
expressibleness (in-èks-près'-ibl-nès], 
Onuitsprekelijkheid. 
nexpressibly [in-2ks-prés'-ib-b1 i], bw. van 
XPRESSIBLE, 
hnexpressive [in-èks-près'-siv), bv.n. Niets 
utdrukkend; onuitsprekelijk. 
___ Imexpugnable (in-èks-puc'-nebl], bv.n. On- 
__Overwinnelijk, onneembaar. 
_Inexsuperable [in-ék-sjoep'-er-2b1], by.n. 
_ Onoverwinnelijk, onoverkomelijk. 
_Inexterminablein-ëks-teurm’-i-nèbl],bv.n. 

_Onuitroeibaar, onvernietigbaar. 

_ imextinct [in-èks-tink!'), bv.n. Onuitge- 

bluscht, onuitgedoofd; (fig.) niet uitgestorven. 

„Inextinguishable _ [in-èks-ting'-cwwisj- 
bv.n. Onbluschbaar; onleschbaar. 

_ Inextinguishableness [in-éks-ting’- 

eee zn. Onbluschbaarheid; onlesch- 

baarheid. 
a ettirpable [in-éks-teurp'-ebl], bv.n. On- 
erdelgbaar, onuitroeibaar. 

_Inextirpableness [in-éks-teurp' ebl-nès), 
20. Onverdelgbaarheid, onuitroeibaarheid. 

inextricable [in-òks'-tri-kòbl], bv.n. Onop- 
losbaar, niet te ontwarren. 

Inextricableness [in-òks'-tri-kèbl-nès], zn. 
Onoplosbaarheid, ongeschiktheid om ontward 
te worden, 

Tnextricably [in-dis'-tri-k2b-bli], bw. Op 
eene manier die alle ontwarring of oplossing 
onmogelijk maakt. 

to Ineye ([in-4j'), w.b. (tnb.) Inénten, ino- 
culeeren. | ro —, w.o. Knoppen schieten, bot- 
ten, uitloopen. 

Infallibility Lin-fèl-i-bil'-it-ti], zn. Onfeil- 

aarheid. 


Infallible [in-fél’-ib1}, bv.n. Onfeilbaar. 
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Infallibleness [in-fèl'-ibl-nès), zn. Onfeil- 
baarheid, 

Infallibly [in-fel’-ib-bli], bw. Onfeilbaar; 
onvermijdelijk. 

to Infame [in-feem’], w.b. Beschenden, be- 
lasteren. 

Infamous Cin'-fèm-mus], bv.n. en 

Infamously [in'-fèm-us-li), bw. Eerloos, 
geschandvlekt; eervergeten; schandelijk, laag- 
hartig. 

Infamousness [in'-fèm-us-nès), of 

Infamy [in’-ftm-mi], z.n. Eerloosheid, ge- 
schandvlektheid; eervergetenheid; schandelijk- 
heid, laaghartigheid; | schande. 

Infancy [in'-fen-si], zn. Kindsheid, (de) 
kinderjaren; (rckt.) minderjarigheid. 

Infandous [in-fènd'-us), bv.n. Afschuwelijk. 

Infant [in’-fént], zm. Kind; (rcht.) minder- 
jarige; (in Spanje en Portugal, naam voor al de 
wettige zonen des konings, behalve den kroon- 
prins) infant. | —, bv.n. Jong, jeugdig; (fig) 
onrĳĳp; — school, kleinkinderschool. 

Infanta [in-fèn'-ta), zn. Infante (prinses 
van den bloede in Spanje en Portugal). 

Infanticide [in-fènt'-i-sajd), zm. Kinder- 
moord; kindermoorder, kindermoordenaar (vr. 
kindermoordster, kindermoordenares). 

Infantile [in’-fén-tajl], of 

Infantine [in’-fén-tajn], of 

Infantlike [in'-fènt-lajk), of 

Infantly [in’-fent-li], bv.n. Kinderachtig; 
kinderlijk. + 

Infantry [in’-fén-iri), zn. (mil.) Voetvolk, 
infanterie; (fig.) zwerm kinderen. 

to Infarce [in-faars'], w.b. (kkk.) Farceeren; 
(fig.) vullen (met), vervullen (—with, van). 

Infarction [in-faark'-sjun), zm. (Onder- 
buiks-) verstopping; hardlijvigheid. 

Infashionable [in-fèsj'-un-èbl), bv.n. Uit 
den smaak, niet naar de mode; | onfatsoenlijk. 

Infatigable [in-fèt'-i-aèbl), bv.n. Onver- 
moeid. 

Infatigableness [in-fèt'-i-aèbl-nès), zn. 
onvermoeidheid. 

Infatuate [in-fèt'-joe-èt). bv.n. Verzot, ver- 
dwaasd. 

to Infatuate [in-fet'-joe-cet], w.b. Verzot 
maken, (iemand) het hoofd op hol brengen; 
| infatuated with, in het bespottelijke inge- 
nomen met, verslaafd aan, verzot op. 

Infatuation [in-fètjoe-ee'-sjun), zn. Ver- 
zotmaking, verzotheid. a 

Infausting [in-faost’-ing], z.n. Ongelukkig- 
making. 

Infeasibility [in-fiez-i-bil’-it-ti], zm. On- 
doenlijkheid. 4 

Infeasible [in-fiez'-ibl], by.n. Ondoenlijk. 

Infeasibleness [in-fiez'-ibl-nès), zm. On- 
doenlijkheid. (stoken. 

Infeet [in-fèkt), bv.n. Besmet, aange 

to Infect [in-fékt'], w.b. Besmetten, aan- 
steken; verpesten. 

Infecter [in-fekt'-er], zn. Besmetter; ver- 
pester. sl 

Infection [in-fèk'-sjun), zn. Besmetting; 
verpesting; aanstekelijkheid; besmetheid; ver- 
pestheid. - 

Infectious [in-fek'-sjus], bv.n. en 

Infectiously [in-fck'-sjus-li], bw. Besmet- 
telijk, aanstekelijk; verpestend. 
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Infectiousness [in-fèk'-sjus-nès), zn. Be- 
__smettelijkheid, aanstekelijkheid. 

Infective [in-fèkt'-iv], bv.n. Zie het bv.n 
INFECTIOUS. (baar. 

Infecund [in-fék'-und], bv.n. Onvrucht- 

Infecundity  [in-fi-kund'-it-ti], zm. On- 
vruchtbaarheid. 

Infelicitous [in-fi-lis'-i-tus), bv.n. Onge- 
lukkig, rampspoedig. 

Infelieity [in-fi-lis'-it-ti, zn. 
rampspoed. 

to Infeoff [in-fèf'], w.b. Zie To ENFEOFY. 

to Infer [in-feur'], w.b. Afleiden (bij wijze 
van gevolgtrekking); opmaken (—from, uit) 
in zich sluiten, in zich begrijpen; to — some 
detriment to, nadeel doen aan, benadeelen. 

Inferable [in-feur'-ebl], bv.n. Op te maken, 
af te leiden. (king. 

Inference [in’-fur-èns], zn. Gevolgtrek- 

Inferior |in-fier’-i-ur], zn. Ondergeschikte; 
mindere. | —, bv.n. Ondergeschikt; lager; min- 
der, geringer; of — note, van weinig belang; 
— to, geringer dan, minder dan, (ook:) onder- 
geschikt aan; —judge, lagere rechter; —oficer, 
ondergeschikt ambtenaar. 

Inferiority [in-fier-i-or'-it-ti], zn. Onder- 
geschiktheid; minderheid, 

Inferiour [in-fier'-i-ur], Zie INFERIOR. 

Infernal [in-feur'-nel], bv.n. Helsch; — 
stone, (hlk.) helsche steen. | —, z.n. Helbewoner; 
helsche geest. 

Inferriblefin-feur’-ibl]. Zie INFERABLE. 

Infertile [in-feurt’-il], bv.n. Onvruchtbaar. 

Infertileness [in-feur'-til-nès), of 

Infertility [in-feur-til'-it-ti], zm. Onvrucht- 
baarheid. 

to Infest [in-fest'], w.b. Vijandelijk besto- 
ken, verontrusten, kwellen; onveilig maken; 
teisteren, verwoesten; (fig.) verpesten. 

Infestation [infès-tee'-sjun], zn. Veront- 
rusting, kwelling; teistering; verwoesting; 
(fig.) verpesting. 

Infestered [in-fèst'-erd), bv.n. Zwerend, 
etterend; (fig.) ingeworteld, ingekankerd; ver- 
derfelijk. 

Infestive [in-fést’-ir], bv.n. Vreugdeloos, 
naar. 

Infestivity [in-fes-tiv'-it-ti], zm. Vreugde- 
loosheid, naarheid. (felijk. 

Infestuous [in-fést’-joe-us], bv.n. Verder- 

Infeudation [in-fjoe-dee'-sjun], zn. (rcht.) 
In bezit stelling van een leen. 

Infidel (in'-fi-dè!), bv.n. Ongeloovig. | —, z.n. 
Ongeloovige. 

Infidelity [in-ji-dzl'-it-t'], zm. Ontrouw; | 
ongeloof; ongeloovigheid. 

Infinite [in’-fi-nit], bv.n. Oneindig; (/ig.) 
eindeloos; onafzienbaar. 

Infinitely [in’-fi-nit-li], bw. Oneindig; ten 
hoogste, ten zeerste; uitermate. 

Infiniteness (in'-fi-nit-nès), zn. Oneindig- 
heid; (fig.) eindeloosheid; onafzienbaarheid. 

Infinitesimal  [in-fi-ni-tes'-i-méi], bvn. 
Klein (of verdeeld) in het oneindige. 

Infinitive [in-fin'-i-tiv], bv.n. (tlk.) Onbe- 
paald; —mood, (tlk.) onbepaalde wijs. | —, z.n. 
(&lk.) Onbepaalde wijs. 3 

Infinitude [in-fin'-i-tjoed), of 

infinity [in-fin’-t-ti], zm. Oneindigheid; 
eindelooze menigte; onafzienbaarheid. 


Ongeluk, 


" ú 
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Infirm [in-feurm'), bv.n. Zwak; krachteloos; 
gebrekkelijk; (fig) weifelend, wankelend; be- 
sluiteloos; on — ground, op een lossen grond; 
— of purpose, weifelend, besluiteloos. ; 

to Infirm [in-feurm'], w.b. Verzwakken, 

Infirmary ([in-feurm’-er-ri], z.n. Ziekenhuis; 
ziekenzaal. 

Infirmative [in-feurm’-et-tiv], bv.n. Ver- 
zwakkend. 

Infirmity [in-feurm’-it-ti], zm. Gebrek, on- 
gemak; ongesteldheid; — of purpose, besluite- 
loosheid, gebrek aan wilskracht. 

Infirmness [in-feurm'-nès], zn. Zwakheid; 
gebrekkelijkheid; ongesteldheid. 

Infistulated [in-fist' joe-leet-ed], bv.n. Vol 
fistels. 

to Infix [in-fiks'], w.b. Indrijven, inzetten, 
vastmaken in; (fig.) inprenten, inscherpen. 

to Inflame [in-fleem'], w.b. In vlam zetten; 
aanvureu, aanhitsen, aanzetten; warm maken; 
(fig.) warm (driftig, boos) maken, verbitteren, 
vertoornen; ontsteken; (ook:) overdrijven, ver- 
grooten; a friend exaggerates a man’s virtues, an 
enemy inflames his crimes, eon vriend overdrijft 
jemands deugdeu, een vijand vergroot zijne 
ondeugden. | To —, w.o. Ontvlammen; (Alk) 
ontsteken (ontstoken worden); (fig.) vuur vat- 
ten, driftig worden; inflamed with rage, in woede. 
ontstoken. 

Inflamer [in-fleem’-er], zn. In-vlam-zetter; 
aanstoker, aanvuurder; | iets dat aanvuurt of 
aanstookt. 

Inflammability [in-flém-eb-bil’-it-ti], 70. 
Ontvlambaarheid; (Xlk.) vatbaarheid voor (0 
onderhevigheid aan) ontsteking; (fig.) harts- 
tochtelijkheid. 

Inflammable (in-flém'-ebl], bv.n. Ontvlam 
baar; (Alk) vatbaar voor (of onderhevig aan, 
ontsteking; (fig.) hartstochtelijk. 

Inflammableness [i-flèm'-ebl-nès], zn. 
Zie INFLAMMABILITY. ¢ 

Inflammation [in-flèm-mee'-sjun), zn. Ont- 
vlamming; (Alk) ontsteking; (fig.) losbarsting, 
uitbarsting; — of the eyes, oog-ontsteking; 10 
take new inflammations to, zich opnieuw aange 
spoord voelen tot. 

Inflammative [in-flèm'-et-tiv), bv.n. Ont 
vlammend; ontbrandend; (2/k.) ontstekend, ont- 
steking veroorzakend. 

Inflammatory  [in-flém'-et-tur-ri], bvn 
Smeulend, vlamvattend; (Àlk.) vurig, ontstoken; 
(fig) de driften aanblazend; opruiend; oproerig- 

to Inflate [in-fleet’], w.b. Opblazen; (fig) 
opgeblazen maken. E 

Inflation (in-flee'-sjun], z.n. Opblazing; op 
geblazenheid; (fig) ijdelheid. 

to Inflect [in-/lékt'|, w.b. Buigen;(é1k.) ver: 
buigen (naamwoorden); vervoegen (werkwoo 
den). i 

Infiection  [in-fi2k'-sjun], zm. Buiging 
(spraak-)wending; (stem-)buiging; (ék.) verbu 
ging; vervoeging. | : 

Inflective [in-flèk'-tiv), bv.n. Buigzaam; | 
quality, buigzaamheid. … 

Inflexed rin-flèks!'], bv.n. Gebogen, he 

Inflexibility [in-/l2ks-i-bil’-it-ti], 20 On- 
buigzaamheid; (fig.) onwrikbaarheid, onverzer 
telijkheid; halsstarrigheid, doordrijverij. : 

Inflexible [in-/zks'-id1], bv.n. Onbuigzaal 
(fig.) onwrikbaar, onverzettelijk, doordrij 
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- INFLEXIBLENESS 


flexibleness [in-fltks'-ibl-nés], zm. Zie 
XIBILITY, 
lexibly [in-flèks'-ib-bli), bw. van het bv.n. 
IBLE. 
flexion [in-/lék'-sjun], zn. Zie het woord 
ECTION. 
Infliet [in flikt], w.b. Opleggen (— upon, 
— on); aandoen, doen ondergaan. 
_Inflieter [in-flikt'-er), z.n. (Straf-\oplegger. 
pflietion [in-flik'-sjun], zn. (Straf-)opleg- 
3; (verdriet-)aandoening; opgelegde straf; 
edaan leed. 
ictive [ú-flikl'-iv), bv.n. (Straf-)op- 
d; (leed-)berokkenend; | opgelegd, be- 
kend. 
orescence [in-flo-rès'-sns), zn. (plk.) 
Bloei; (het) in bloei staan. 
Influence [in'-floe-èns), zn. Invloed (— on, 
upon, op; — with, bij). 
to Influence [in'-floe-èns), w.b. Invloed uit- 
oefenen op. 
Influencive [in-floe-ins'-siv], bv.n. Invloed- 
hebbend. 
Influent [/’-floe-ènt), bv.n. Invloeiend. 
Influential [in-floe-ènsj'-el], bv.n. en 
Influentially [in-floe-insj'-el-li], bw. In- 
dhebbend, invloed-uitoefenend. 
re [in-floe-en'-za], zn. (gnk.) Griep- 


‘Influx [in'-fiuks], Influxion [in-fluk'-sjun], 
Invloeiing; inspuiting; (fig.) invloed. 
pfluxious [in-fluk'-sjus), of 
nfluxive [in-fluk'-siv), bv.n. Invloedheb- 
; | invloeiend. 
oe Lin-foold'], w.b. Inwikkelen; in- 


en. ; 
Infoliate [in-fool’-i-eet], w.b. Met blade- 
bedekken. (maakt. 
form [in-form'], bv.n. Wanstaltig, mis- 
Inform [in-form'], w.b. Onderrichten; 
md maken; berichten, melden; (fig.) bezie- 
in; fo — one’s self of, vragen naar, inlichtin- 
Lj inwinnen aangaande, (ook:) zich bekend 
maken met, | To — w.o. Bericht geven; ken- 
is geven, verwittigen; to — against any one 


_ iemand aanklagen. : 
: formal [in-form’-el], bv.n. Onregelma- 
He niet met den (gebruikelijken) vorm stroo- 


de, 
Informality (in-fòr-mèV-it-ti), zm. Onregel- 
matigheid; strijdigheid tegen den (gebruikelij- 
n) vorm; (rcht.) informaliteit. 
Informally [in-form’-el-li], bw. Zie het 
vn. INFORMAL. 
Informant (in-fòrm'-ent), z.n. Berichtgever; 
ZeBSman; (rcht.) aanklager, beschuldiger. 
„Information [in-fòr-mee'-sjun), zn. Onder- 
richt, leering; bericht; mededeeling; inlich- 
ting; (rcht.) aanklacht; to lodge —, bericht in- 
men (inzenden, inleveren, geven); to lodge 
7, Against any one, eene aanklacht tegen iem. 
indienen; a man of great —, een man van 
groote geleerdheid, iemand die zeer voel weet; 
or your —, tot uw naricht; criminal —, (rcht.) 
vervolging ten crimineele. 
_ Informative rin- orm'-et-tiv), 
zielend. ‘ 
Informer fin-fòrm'-er), zn. Onderrichter; 
aoe (rcht.) aanklager; (pop.) ver- 
k er. 


bv.n. Be- 
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Informidable [in-fòrm'-i-dèbl), bv.n. Niet 
te duchten, niet te vreezen; not —, geducht, 
vreeselijk. 

Informing [in-fòrm'-ing], bv.n. Bericht- 
gevend; (rcht.) aanklagend; — officer, officier 
van justitie (bij eene arrondissementsrecht- 
bank), procureur-generaal (bij een provinciaal 
gerechtshof), enz. 

Informity [in-form’-it-ti], zn. 
tigheid, mismaaktheid. ; 

Informous [in-form’-us], bv.n. Wanstal- 
tig, mismaakt, 

Infortunate [in-fòrt'-joe-nèt), bv.n. en 

Infortunately [in-fòrt'-joe-nèt-li], bw. On- 
gelukkig. 

Infortune [in-fòrt'-joen), zn. Ongeluk, te- 
genspoed. 

Infract [in-frek'], bv.n. Niet gebroken, 
ongebroken. 

to Infraet [in-frékt'], w.b. Breken, schen- 
den, overtreden. 

Infraction [in-frèk'-sjun), zn. Breking, 
schending, overtreding; — of faith, inbreuk 
op de goede trouw, trouwbreuk, woord- 
schennis. 

Infractor [in-frèkt'-ur], zn. Schender, over- 
treder, (woord-, enz.) verbreker. 

Inframundane [in-fra-mun'-deen], bv.n. Uit 
de onderwereld. 

Infrangible [in-frèndzj'-ibl), bv.n. Onver- 
brekelijk, onschendbaar; (xat.) ondeelbaar; (fig.) 


Wanstal- 


niet te overschrijden. 


Infrequence (in-fri'-kwwens), of 

Infrequency (in-fri'-kwwen-sil, zn. Zeld- 
zaamheid. 

Infrequent [in-fri'-kwwent), bv.n. Zeld- 
zaam. 

Infrequentness [in-fri'-kwwent-nès), zn. 
Zeldzaamheid. 

to Infrigidate [in-fridzj’-i-deet], w.b. Koud 
maken; verkoelen. 

Infrigidation  [in-fridzj-i-dee'-sjun], z.n. 
Koudmaking, verkoeling. 

to Infringe [in-frindzj'], w.b. Schenden, 
overtreden, inbreuk maken op; | verzwakken; 
to — the efficacy of, de krachtige werking 
van ..... verlammen. 

Infringement [in-frindzj'-mènt], zn. Schen- 
ding, overtreding (van), inbreuk (op). 

Infringer [in-frindzj'-er), zn. Schender, 
overtreder (van), inbreukmaker (op). 

Infringing [in-frindzj'-ing), (als zn. en 
bv.n. gebezigd) teg. dw. van TO INFRINGE. 

Infrozen [in-froozn'], bv.n. Vastgevroren. 

Infrugal [in-froec’-el], bv.n. Niet karig. 

to Infucate (in'-fjoe-keet), w.b. Besmeren; 
blanketten. 

Infumed Gerookt; | 
berookt. pane Led 

Infundibuliform [in-fun-dib’-joe-li-form], 
bv.n. Trechtervormig. 3 

Infuriate (in-fjoer'-i-èt), bv.n. Woedend, 
razend. ‘ 

to Infuriate [in-fjoer’-i-ect], w.b. Woedend 
maken, razend maken. 

to Infuscate [in-fus'-keet), w.b. Verdonke- 
ren; donker (of zwart) maken. 

Infuseation [in-fus-kee'-sjun), zm. Don- 
ker- (of zwart-)making. oe 

Infuse [in-fjoez'), z.n. Ingieting; doorwee- 


Cin-fjoemd'], bv.n. 
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king, doortrekking; (fig.) ingeving, inblazing, 
inprenting, inboezeming; (klA.) inspuiting. 

to Infuse [in-fjoez'], w.b. Ingieten, door- 
weeken, doortrekken; (fig.) ingeven, inblazen, 
inprenten, inboezemen; (Alk.) inspuiten. 

Infusibility [in-fjocz-i-bil'-it-ti],z.n.Onsmelt- 
baarheid; | vatbaarheid (of geschiktheid) om 
te worden ingegoten, enz. (zie het werkwoord 
TO INFUSE). 

Infusible [irn-fjoez'-ibl], bv.n. Ingegoten 
(enz. Zie TO INFUSE) kunnende worden; | on- 
smeltbaar. 

Infusion [in-fjoe’-zjun], zn. Zie INFUSE. 

Infusive [in-fjoes'-siv), by.n. Ingietend (enz. 
Zie TO INFUSE.) 

Infusoria [in-fjoe-zoor'-i-a), zm. mrv. Infu- 
sie-diertjes, infusoriën. 

Infusory [in-fjoes'-ur-ri], bv.n. Infusie-; 
— order of worms, orde der infusie-wormpjes, 
orde der microscopische wormpjes. 

Ingannation [in-cén-nee'-sjun], 
goocheling, misleiding, bedrog. 

Ingans [in’-cénz], zn. mrv. (scht.) Uien. 

Ingate [in’-ceet), zn. Ingang, poort. 

Ingathering [in'-aèth-er-ing), zn. Inza- 
meling, oogst; feast of —, feest van den oogst. 

Ingelable [in-dzjèl'-ebl), bv.n. Onbevries- 
baar. [verdubbeld. 

Ingeminate [in-dzjém’-i-nét], bv. Herhaald, 

to Ingeminate [in-dzjèm'-i-neet), w.b. Her- 
halen, verdubbelen. 

Ingemination [in-dzjém-i-nee'-sjun], zn. 
Herhaling, verdubbeling. 

to Ingender [in-dzjén'-der], w.b. Zie To 
ENGENDER. | TO —, w.o. Zich vereenigen. 

Ingenerability [in-dzjèn-er-èb-bil’-it-ti), 
zm. Ongeschiktheid (of onvatbaarheid) om 
voortgebracht te worden. 

Ingenerable (in-dzjèn'-er-èbl], bv.n. Niet 
voortgebracht (of geteeld) kunnende worden. 

Ingenerate (in-dejèn'-er-èt), bv.n. Aange- 
boren; | ongeboren, ongeteeld. 

to Ingenerate [in-dzjén'-er-eet], w.b. Ver- 
wekken, telen. 

to Ingeniate [in-dzjien'-i-cet], w.b. Uitden- 
ken, verzinnen. 

Ingeniosity [in-dzjien-i-0s'-sit-ii], zn. Zie 
INGENIOUSNESS. 

Ingenious [in-dzjien'-i-us], bv.n. Geestig, 
vernuftig; scherpzinnig; vindingrijk; | verstan- 
delijk; to have — feeling of one's sorrow, ver- 
standelijk besef van zijn verdriet hebben; | ver- 
standig, talentvol (an — man, een zeer begaafd 
man). 

Ingeniously [in-dzjien’-i-us-li], bw. Zie het 
bv.n. INGENIOUS. 

Ingeniousness  [in-dzjien'i-us-nés], zn. 
Geestigheid, vernuftigheid; scherpzinnigheid; 
vindingrijkheid. 

Ingenite [in-dzjén'-it], bv.n. Aangeboren, 

ingeschapen. 
ingenuity [in-dzi-njoe’-it-ti], zn. Scherp- 
zinnigheid, geestigheid, vindingrijkheid; | on- 
geveinsdheid, oprechtheid, rondborstigheid, on- 
gekunsteldheid. 

Ingenuous [in-djén'-joe-us], by.n. Onge- 
veinsd, oprecht, rondborstig, ongekunsteld, 
rechtschapen; edel (— ardour, edele ijver); | vrij- 
geboren; of — birth, van goede geboorte; van 
goeden huize. 


zn. Be- 


Nel 
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Ingenuously [in-djén'-joe-us-li], bw. Zie 
INGENUOUS. # 

Innenuousness [in-dzjèn'-joe-us-nès), zn. 
Ongeveinsdheid, oprechtheid, rondborstigheid, 
ongekunsteldheid, rechtschapenheid; with —, 
rondborstig, vrijmoedig. 

Ingeny [in'-dzjen-ni], zn. Vernuft, geestig- 
heid; geest, verstand. 

to Ingest [in-dzjést'], w.b. Inslikken. 

Ingestion [in-dzjést'jun], zn. Inslikking. 

Ingle [inc!],z.n. Vlam, vuur; haard; | schand- 
jongen (ter bevrediging van een afschuwelijken 
wansmaak in den wellust). | — cheek (— side), 
(scht.) hoekje van den haard. 

Inglorious [in-Gloor’-i-us], bv.n. en 

Ingloriously [in-cloor'-i-us-li], bw. Roem- 
loos; schandelijk. 

Ingloriousness [in-Gloor'-i-us-nès), zn. 
Roemloosheid; schandelijkheid. 

Ingot [in’-cut], zn. Baar, staaf. 

to Ingraff [in-créf’]. of 

to Ingraft [in-creft'], w.b. (4nb.) Inenten; 
(fig,) inprenten, inscherpen; ingraft in us, ons 
aangeboren, ons ingeschapen. 3 

Ingraftment [in-créft'-mént], zn. (énb.) 
Inenting; entstek. 

Ingrained [in-ereend'], bv.n. Kleurhou- 
dend geverfd, niet aan (kleur-) verschieten 
onderhevig; (fig.) door de wol geverfd; (ook:} 
diep ingeworteld. 

Ingrappled [in-crépld’], bv.n. Vastgehou- 
den; saamgevlochten. 

Ingrate [in-creet’], of 

Ingrateful [in-creet'-foel], bv.n. en 

Ingratefully [in-creet'-foel-li], bw. On: 
dankbaar. 

gratefulness [in-creet'-foel-nès], zn On- 
dankbaarheid. 

to Ingratiate [in-cree'-sji-eet], w.b. Goed 
gezien maken, in de gunst brengen; to — one's 
self with any one, zich bij iemand weten in 
dringen, zich bemind maken bij iemand. 

Ingratitude [in-crét'-i-tjoed], z.n. Ondank- 
baarheid; ondank. 

to Ingrave [in-creev’], w.b. Begraven, ter 
aarde bestellen. 

to Ingravidate [in-erèv'-i-deet), w.b. Be 
zwangeren. 

% rin ha. [in-Gried'-i-ent], zn. Bestand- 
eel. 

to Ingreat [in-creet’], w.b. Grootmaken, 
verheffen. 

Ingress [in'-crés], zn. Ingang, toegang; 
(het) binnendringen. 

Ingression [in-crés'-sjun], zn. Ingang; (het) 
ingaan. 

Inguinal [irg'-ewwi-nèl), bv.n. Lies-; van 
(betreffende, behoorende tot) de liezen. 

to Ingulf [in-culf], w.b. Verzwelgen, ver 
slinden; | in eenen afgrond storten. ‘ 

to Ingurgitate [in-aeurdzj'-i-teet), 
Verzwelgen; to — one's self into, zich storten 
in; fo — one's self into crime, zich aan de mis- 
daad overgeven. | To —, w.o. Zwelgen, zuipe { 

Ingurgitation [in-ceurdzj-i-tee'-sjun], Zl 
Verzwelging; zwelgerij. 3 


Ingustable [in-cust'-ebl), bv.n. Smakeloos 
onsmakelijk. B 
Inhabile (ix-hèb-biel'], bv.n. Onbedreven; 
onbekwaam; | ongeschikt. a 
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Inhability [in-hèb-bil'-it-ti], zn. Onbedre- 
id; onbekwaamheid; ; ongeschiktheid. 
o Inhabit {in-héd'-it], w.o. Wonen. | to —, 
w.b. Bewonen. 
Inhabitable [in-hèb'-i-tèbl], bv.n. Bewoon- 
aar; (ook:) onbewoonbaar. 
nhabitance [in-hèb'-i-tèns], zn. Bewoonde 
s; bewoondheid; no promise of —, geen 
ht ergens eene door menschen bewoonde 
aan te treffen; | zie ook INHABITANCY. 
habitancy [in-hèb'-i-tèns-i), zn. Woon- 
; woning; bewoning; inwoning. 
habitant [in-hèb'-i-tènt), zn. Inwoner. 
habitation [in-hèb-i-tee'-sjun), z.n. Woon- 
ats, woning; (fig.) bevolking. 
Inhabiter [iu-hèb'-i-tur), zn. Bewoner; in- 
woner. 
nhabitress [in-hèb'-i-très), zn. Bewoon- 
ter; inwoonster. 
to Inhale [in-heel'], w.h. Inademen. 
Inhaler [in-heel-er), zn. Inademer; (gnk.) 
rktuig om warmen damp in de longen te 
ngen. 
Inharmonie [in-haar-mon’. ik], of 
Inharmonical [in-haar-mon'-ikl), of 
Inharmonious [in-haar-moon'-i-us], bv.n. 
en Inharmoniously (in-haar-moon'-i-us-li), 
bw. Wanluidend, 
to ed [in-heurs’], w.b. Bijzetten (in 
graf). 
to Inheaven [in-hévn'], w.b. In den hemel 
opnemen. 
to Inhere [in-hier’], w.b. Aanhangen, aan- 
GE even (— in, aan); eigen zijn (aan). 
__Inherence [in-hier’-ens], zn. Aankleving; 
saamverbondenheid. 
Inherent [in-hier'-ent], bv.n. en 
Inherently [in-hier’-ent-li], bw. Aanhan- 
d, aanklevend; innerlijk saamverbonden 
_ (—to, met); eigen (— in, aan); aangeboren. 
_ to Inherit [in-hér’-it], w.b. Erven; erfelijk 
itten, | ro —, w.o. Erven. 
_ Inheritable [in-hèr'-i-tèbl), bv.n. Erfelijk; 
overerfelijk. 
_ Inheritably [in-her’-i-t2b-bli], bw. Bij wijze 
van erfenis; | door overerving. 
Inheritance” [in-hér'-i-t2ns}, zn. Erfenis; 
e Ze bezit; by —, als erfenis, door erving. 
. eritor [in-hér'-i-tur], zn. Erfgenaam, 
_Inheritress [in-hir'-i-ires], of 
_Inheritrix (in-hèr'-i-triks), zn. Erfgename. 
_to Inherse [in-heurs'), w.b. Bijzetten (in 
een graf), begraven. 
_Inhesion Cin-hi'-gjun), zn. 
Saamverbondenheid. 
_Inhiation [in-hi-ce’-sjun], zn. (Het) ijverig 
treven; sterke begeerte, vurig verlangen. 
to Inhibit Cin-hib'-it), w.b. Beletten, ver- 
hinderen; verbieden; (rcht.) stuiten. 
Inhibition (in-hi-bis'-sjun), z.n. Beletting, 
verhindering; verbod; (rcht.) stuiting. 
to Inhold [in-hoold’], w.b. Inhouden, bevat- 
4 ten, behelzen. 
_ Inholder (in-hoold’-er). z.n.Bezitter;bewoner. 
to Inhoop [in-hoep’], w.b. Omhoepen, inkui- 
pen; ( jig.) insluiten, omsluiten. 
Inhospitable (in-hòs'-pi-tèb1), bv.n. Ongast- 
vrij, onherbergzaam, 
hospitableness (in-hòs'-pi-tèbl-nès), z.n. 
_Ongastvrijheid, onherbergzaamheid. 


Aankleving; 
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Inhospitably [in-hés'-pi-t2-bli], bw. On- 
gastvrij, onherbergzaam. 

Inhospitality (in-hds-pi-tel’-it-ti], zm. On-: 
gastvrijheid, onherbergzaamheid. 

Inhuman [in-joem'-en], bv.n. Onmenschelijk. 

Inhumanity [in-joe-mén’-it-ti], zn. Onmen- 
schelijkheid. lijk. 

Inhumably [in-joem’-en-li], bw. Onmensche- 

to Inhumate [in-joem’-cet], w.b. Begraven, 
ter aarde bestellen. 

Inhumation [in-joe-mee'-sjun); zn. Begra- 
ving, ter-aarde-bestelling. 

to Inhume [in-joem'], w.b. Begraven, ter 
aarde bestellen. 

Inimaginable (in-i-mèdzj'-i-nèbl], by.n. On- 
denkbaar; niet te bedenken. 

Inimical [in-im’-ikl}, by.n. Vijandig (— to, 
aan); strijdig (— fo, met); nadeelig, schadelijk 
(— fo, voor). 

Inimicality [in-im-i-kèl’-it-ti), zn. Vijan- 
digheid; strijdigheid; schadelijkheid. 

Inimitability [in-im-i-teb-bil’-it-t/], zn. On- 
navolgbaarheid. 

Inimitable [in-im’-i-t251], by.n. en 
i Inimitably [in-im'-i-ttb-bli), bw. Onnavolg- 

aar. 

Iniquitous [in-ik'-wwi-tus], bv.n. Ongerech- 
tig, boos, slecht, snood. 

Iniquitousness [in-ik'-wwi-tus-nès], of 

Iniquity [in-ik'-wwi-ti], zn. Ongerechtig- 
heid; boosheid, slechtheid; | iniquity, (in ’t 
oude poppenspel:) ondeugd. 

Iniquous [in-ik'-wwus|, bv.n. Zie het woord. 
INIQUITOUS, 

to Inisle [in-ajl’], w.b. Omringen. 

Initial [in-isj’-el], zm. Hoofdletter. | —, 
by.n. Beginnend, aanvangend; aanvangs-; — 
letter, groote letter, aanvangs- (of kapitale, 
of strik-) letter; the — symptoms of a disease, 
de eerste verschijnselen van eene ziekte. 

to Initial [in isj'-el], w.b. Waarmerken 
met de voorste letter (of letters) van zijnen naam. 

Initially [i-isj'-el-Ui), bw. In het begin, in 
den aanvang. 

Initiate [in-isj'-i-èt], bv.n. Beginnend, in- 
gewijd wordend, onbedreven; fo be — in, eon 
nieuweling (pas-beginner) zijn in... | —, Zn. 
Ingewijde. ¥ 

to Initiate [in-isj'-i-eet), w.b. Inleiden; in- 
wijden. | to —, w.o. Aanvangen, beginnen. 

Initiating [in-isj'-i-eet-ing], (als z.n. en by.n. 
gebezigd) teg. dw. van TO INITIATE, 

Initiation [in-isj-i-ee'-sjun], zm. Inwijding; 
eerste onderricht. 

Initiative [in-isj’-i-2-tiv], bv.n. Aanvan- 
gend, beginnend. | —,z.n. begin; eerste stap; 
to take the —, den eersten stap doen, zich aan 
het hoofd (van eene nieuwe poging) plaatsen, 
(spr.) de kat de bel aanbinden. 4 

Initiatory [in-isj’-i-et-tur-ri], by.n. Inlei- 
dend; inwijdings-, | —, z.n. Inleiding; inwij 
dingsplechtigheid. ï 

Inition (in-is'-sjun], zn. Aanvang, begin. 

to Inject (in-dejèkt’), w.b. Inwerpen; (klk.} 
inspuiten; (fig.) werpen (— on, op). F 

Injection [in-dzjék'-sjun|, zn. Inwerping; 
(Alk) inspuiting; (fig.) inblazing, ingeving. 

to Injoin [in-dzdjn'], w.b. Zie TO ENJOIN. 

to Injoint [in-dzjdjxt'], w.b. Samenvoegen, 
ineenvoegen. 
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Injucundity [in-dzjoe-kund'-it-ti], zn. On- 
‘aangenaamheid. 

Injudicable [in-dzjoed'-i-kèll), bv.n. Niet 
ter kennisneming van den rechter staande. 

Injudicial (in-dzjoe-disj'-el), bv.n. en 

Injudicially [in-dzjoe-disj'-el-li], bw. On- 
rechtskundig; onrechtsgeldig. 

Injudicious [in-dzjoe-dis'-sjus], bv.n. en 

Injudiciously  [in-dzjoe-dis'-sjus-li], bw. 
‘Onoordeelkundig; onverstandig; ondoordacht, 
“voorbarig. : 

Injudiciousness [in-dzjoe-disj'-us-nés], zn. 
Onoordeelkundigheid; onverstandigheid; on- 
doordachtheid, voorbarigheid. 

Injunction [in-dejunk'-sjun), zn 
‘voorschrift; (rcht.) interlocutoir vonnis. 

to Injure [in’-dzjoer], w.b. Beleedigen; kren- 
ken, kwetsen; benadeelen; beschadigen. 

Injurer [in'-dzjoer-er), z.n. Beleediger. 

Injurious [in-dzjoer'-i-us), bv.n. en 

Injuriously [in-dzjoer'-i-us-li], bw. Belee- 
sdigend, krenkend, kwetsend; beschadigend; be- 
nadeelend; nadeelig, schadelijk. 

Injuriousness [in-dzjoer'-i-us-nès), z.n. 
Beleedigende hoedanigheid; krenkendheid; 
kwetsendheid; nadeeligheid, schadelijkheid. 

Injury [in'-dzjoe-ri), zn. Beleediging; kren- 
king; kwetsing, benadeeling; nadeel; be- 
schadiging; schade; — fo, krenking (enz.) van, 
beleediging voor; to do —, schaden. 

Injustice [in-dzjust'-is], zn. Onrechtvaar- 
digheid. 

Ink [ink], z.n. Inkt; —blot, inktvlek; —bottle, 
inktflesch; —boz, inktkoker: —case, schrijfdoos, 
Schrijflessenaartje; —fish, inktvisch; — horn, zak- 
inktkoker; —pot, inktpot; —stand, inktkoker; 
— stone, inktsteen. 

to Ink (ink), w.b. Zwart maken (of be- 
kladden) met inkt; to — the form, (typ.) op- 
rollen, opgeven. 

Inkiness [ink’-i-nés], zn. Inktachtigheid; 
(fig.) zwartheid. 

Inkle [inkl], zm. Grof garen; wollen lint 
{of band); —weaver, passementwerker. 

Inkling [ink’-ling], zn. Wenk; fluistering; 
to get an — of a thing, de lucht van iets krij- 
gen, lont ruiken; they have had an —, zij heb- 
ben hooren mompelen. 

to Inknot [in-ndt'], w.b. Vastknoopen, 
-dichtknoopen. (inkt. 

Inky [ink'-i), bv.n. Inktachtig, zwart; vol 

to Inlace [in-lees'], w.b. Bezetten, invat- 
‘ten, afzetten, schakeeren. 

Inlack (in'-lèk), zn. Vermindering van het 
gewicht (door indroging, enz). 

Inlagary [in'-léc-cér-ri], of 

Inlagation  ([in-léc-cee'-sjun], zm. (rcht.) 
Herstelling in rechten van welke iemand ver- 
wallen verklaard is geweest; rehabilitatie. 

Inlaid [in-ieed’], bv.n. Ingelegd. 

Inlake [in’-leek:], zm. (scht.) Zie INLACK. 

to Inlake [in'-leek], wo. (scht.) Verliezen 
(aan gewicht of maat), te loor gaan. 

Inland [in’-lénd), z.n. Binnenland. | —, bv.n. 
Binnenlandsch; inlandsch; — bill, (kph.) bin- 
menlandsche wissel; — duty, binnenlandsch 
recht (belasting), accijns; — town, landstad; 
— trade, binnenlandsche handel. 

Inlander [in’-/énd-er], z.n. Inlander; iemand 
uit het binnenland, 


Bevel, 


INNOMINABLE | 


Inlandish [in'-lénd-iesj], bv.n. Inlandsch, — 

to Inlapidate [in-lép'-i-deet], w.b. Doen 
versteenen; in steen veranderen. 

to Inlaw [in-lao'], w.b. (rcht.) Herstel 
len in de burgerschapsrechten; rehabili- 
teeren. 

Inlay [in'-lec], zn. Ingelegd werk. } 

to Inlay [in-lee'], w.b. Inleggen; (fig.) ver- 
sieren; (ook:) bezaaien, bestrooien. 

Inlaying [in-lee'-ing), zn. Inlegging, (het) 
maken van ingelegd werk; inlegwerk. 

Inlet [in'-lèt), zn. Ingang; inham; toegang, 
invaart; (adk.) baai; geul; that is an — to, (fig.) 
dat zet de deur open voor. 

to Inlist [in-list'], w.b. en o. Zie het werk- 
woord TO ENLIST. 

to Inloek [in-lék'], w.b. Insluiten; opslui- 
ten; wegsluiten. 

Inly [in'-lij, bv.n. en bw. Innerlijk; in- 
wendig. 

Inmate [in’-meet], zu. Mede-bewoner (in 
hetzelfde huis); inwoner (bij iemand in huis); 
huisgenoot; (fig.) logeergast; to be the — of 
any one’s heart, in iemands hart wonen.|—, — 
by.n. Inwonend; an —foe, een vijand in (ons 
eigen) huis. 

Inmost [in'-moost], bv.n. Binnenst. 

Inn [in], z.n. Herberg, logement, hotel; (tron.) 
kostschool; —holder (—keeper), logementhouder, 
herbergier, hotelhouder. 

to Inn [in], w.b. Herbergen, logeeren. | To —, 
w.o. Logeeren, (tijdelijk) verblijf houden; in- 
trek nemen. 

Innate [in'-neet], bv.n. Aangeboren, inge- 
schapen; natuurlijk-eigen. 

Innated [in-neet'-ed), bv.n. Zie INNATE. 

Innately [in'-neet-li], bw. Zie INNATE. 

Innateness [in'-neet-nès), z.n. Aangeboren- 
heid, ingeschapenheid; natuurgave. 

Innavigable [in-nèr'-i-aèbl), bv.n. Onbe- 
vaarbaar. 

Innavigableness [in-nèv'-i-aèbl-nès], zn. 
Onbevaarbaarheid. 

Inner [in’-er], bv.n. en 

Innerly [in’-er-li], bw. Innerlijk, inwendig, 
binnen-; (fig.) geheim. 

Innermost (in’-er-moost], bw. Het verst 
(of het diepst) er in. | —, bv.n. Binnenst; (fig) 
geheimst. 

to Innerve [in-neurv'), w.b. Sterken. 

Inning [in’-ing], zn. (Het) inhalen (van 
den oogst); | innings, mrv., ingedijkte gronden; 
(spl.) voorhand. 

Innocence [in’-o-séns], of 

Innocency [in'-no-sin-si], zn. Onschuld; 
eenvoudigheid; onnoozelheid. : 

Innocent (in'-no-sènt], zn. Onschuldige; 
(ook:) stoffel, domkop; Innocents’ day, (kkl.) On- 
noozele-kinderen-dag. | —, bv.n. en = 7 

Innocently [in'-no-sént-li], bw. Onschuldig; 
eenvoudig; onnoozel. 

Innocentness [in'-no-sènt-nès), zn. 
schuld. 

Innocuous [in-nòk'-joe-us], bv.n. en 

Innocuously [in-nòk'joe-us-lil, bw. 
schadelijk. 

Innocuousness 
Onschadelijkheid. 

Innominable [in-nom/-i-nèbl], bv.n. 
noembaar; onnoemelijk. 


[in-ndk'-joe-us-nes], 





Innominate [in-nom'-i-nct], bv.n. Name- 


pos; ongenoemd. 

to Innovate [in'-no-veet], w.b. Door nieu- 
igheden veranderen; als nieuwigheid invoe- 
n. | zo —, w.o. Nieuwigheden invoeren (— on, 


in, ip, bij). 
_ Innovating [in’-no-veet-ing], zm. Zucht 
paar nieuwigheden. | —, bv.n. Van nieuwig- 
heden houdend. 
Innovation (in-no-vee'-sjun), zn. Nieu- 
_ wigheid; invoering van nieuwigheden; veran- 
dering. 
B avator [in'-no-veet-ur], zn. Invoerder 
nieuwigheden. 
Innoxious [in-nòk'-sjus], bv.n. en 
Innoxiously [in-ndk'-sjus-li], bw. Onscha- 
delijk; onschuldig. 
Innoxiousness [in-nòk'-sjus-nès), zn. On- 
schadelijkheid; onschuldigheid. 
Innuendo (in-njoe-èn'-do], zn. Zinspeling, 
toespeling; zijdelingsche wenk. 
_ Innuent [in'-njoe-ènt), bv.n. Zinspelend; te 
verstaan gevend, aanduidend. 
.  Innumerability [in-njoem-er-èb-bil'-it-ti), 
zn. Talloosheid; ontelbaarheid. 
-Innumerable [in-njoem’-er-2b1], bv.n. Tal- 
_ loos; ontelbaar. 
- Innumerableness [in-njoem! -er-Èbl-nès), 
zn, Talloosheid; ontelbaarheid. 
B _ Innumerably [in-njoem'-er-eb-bli], bw. van 
_ INNUMERABLE. 
Innumerous [in njoem’-er-us], bv.n. Ontal- 
Tk; | ontelbaar. 
__Innumerousness [in-njoem'-er-us-nes], 2.0. 
Ontalrijkheid; | ontelbaarheid. 
Innutrition [in-njoe-tris'-sjun], z.n. Gebrek 
aan voeding: slechte voeding; onvoedzaamheid. 
Innutritious [in-njoe-tris'-sjus], of 
__Innutritive [in-njoet’-ri-tiv], bv.n. Onvoed- 


Tnobedience (in-o-bied'-i-ens], zn. Onge- 
hoorzaamheid. 

Inobedient [in-o-bied’-i-ent], bv.n. Onge- 
hoorzaam. 

Inobservable [in-òb-zeurv'-ebl), bv.n. On- 
merkbaar. 

Inobservance [in-0b-zeurv'-ens], zn. Ver- 
onachtzaming; onverschilligheid, achteloosheid, 
onoplettendheid. 

„ Inobservant [in-òb-zeurv'-ent), bv.n. Niet 
inachtnemend; veronachtzamend. 

Inobservation [in-òb-zeur-vee'-sjun), z.n. 
Niet-inachtneming; veronachtzaming. 

to Inoculate [in-òk'-joe-leet), w.b. (tnb.) 
Enten; (Alk) inenten (— with the matter of 
small pox or cowpox, tegen de pokken, met 
koepokscof). 

Inoeulation [in-òk-joe-lee'-sjun), zn. (tnb.) 
Enting; (hlk.) inenting. 

Inoculator (in-òk'-joe-leet-ur), zn. (tnb.) 
Enter; (hlk.) inenter. 

to Inodiate [ir-oo'-di-eet), w.b. Gehaat 
maken. 

Inodorate [in-ood'-ur-2¢], of 

Inodorous (in-ood'-ur-us), bv.n. Reukeloos. 

Inoffensive [in-òf-fèn'-siv), bv.n. en 

Inoffensively [in-òf-fèn'-siv-li), bw. On- 
schadelijk; onschuldig. 

Inoffensiveness (in-òf-fèn'-siv-nès), zn. 

_Onschadelijkheid; onschuldigheid. 
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Inofficious [in-d/-fis'-sius], bv.n. en 

Inofficiously (in-Of-fis'-sjus-li], bw. Onge~ 
dienstig; onwellevend. 

Anoperation [in-òp-er-ree'-sjun), zn. Wer- 
king, uitwerking. 

Inoperative Lin-op'-er-èt-tiv], bv.n. Onwerk- 
zaam, werkeloos; geen uitwerking doende. 

Inopinate [in-dp'-i-nét], bv.n. Ongedacht,. 
onvermoed, onverwacht. 

Inopinateness Lin-òp'-i-nèt-nès], zn. Onge- 
dachtheid, onvermoedheid, onverwachtheid. 

Inopportune [in-òp-ur-tjoen'), bv.n. en 

Inopportunely [in-op-ur- tjoen'-Ui, b.w. On- 
tijdig; lastig; ongelegen komend. 

Inopportunity [in-Op-ur-tjoen'-it-ti], zn. 
Ontijdigheid; lastigheid; ongelegen-koming. 

Inordinacy [in-òrd'-i-nès-si), zn. Onge- 
regeldheid; buitensporigheid. 

Inordinate [in-òrd'-i-nèt), by.n. en 

Inordinately [in-òrd'-i-nèt-li], bw. Onge- 
regeldheid; buitensporigheid. 

Inordination [in-òrd-i-nee'-sjun), zn. On- 
geregeld; buitensporig. 

Inorganie [in-dr-cén’-ik], of 

Inorganical [in-òr-aèn'-ikl), bv.n. en 

Inorganically [in-dr-sén’-i-kel-li], bw. On- 
bewerktuigd, onbezield. 

Inorganity [in-dr-cén'-it-ti], z.n. Onbewerk- 
tuigdheid, onbezieldheid. 

Inorganized [in-ér'-Gen-ajzd], b.vn. Onbe- 
werktuigd, onbezield. 

to Inosculate [in-òsk'joe-leet), w.b. In 
elkander voegen, samenvoegen. | To —, w.0. 
Op elkander kleven; de lippen cp elkanders. 
lippen drukken; in nauwe aanraking komen 
(—with, met). 

Inosculation [in-dsk-joe-lee'-sjun], zn. Sa- 
menvoeging; in elkander voeging; op elkander- 
kleving; | kussing, (het) kussen. 

In-put [in’-poet}, z.n. (scht.) Belasting. 

Inquest [in'-kwwèst), zn. Onderzoek; ge- 
rechtelijk onderzoek; instructie (eener zaak); 
(ook:) jury, rechtbank van gezworenen; (ook:) 
eommissie. 

to Inquiet [in-kwwaj'-et], w.b. Verontrusten. 
ongerust maken. 

Inquietation [in-kwwaj-i-tee'-sjun] zn. Ver- 
ontrusting; ongerustmaking. 

Inquietude [in-kwwaj'-i-tjoed), zn. Onge- 
rustheid; onrust. 

to Inquinate [in'-twwi-neet], w.b. Bezoe- 
delen. 

Inquination [in-twwi-nee'-sjun], zn. Be- 
zoedeling. be 

Inquirable [in-kwajr’-ebl], bv.n. Vatbaar- 
voor onderzoek; navraag kunnende lijden. 

to Inquire [in-twwajr'], w.o. Inlichtingen. 
inwinnen (— of, bij); navraag doen, vragen 
(— about, — after — for, naar); onderzoek doen 
(—into, naar). | To—,w.b.Navragen,onderzoeken. 

Inquired [in-kwwajrd'), v.dw. | — for, (kph.)- 
gevraagd, begeerd, gezocht. 

Inquirent [in-kwwajr'-ent), bv.n. Vragend;. 
onderzoekend. 

Inquirer [in-kwwajr-er), zn. Vrager; na- 
vrager, onderzoeker; inwinner van inlichtingen. 

Inquiry [in-kwwajr'-i], zn. Navraag, na- 
sporing, onderzoek, inwinning van inlichtin- 
gen; to make — for, onderzoek (navraag) doen. 
naar, inlichtingen inwinnen aangaande. 
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Inquisition [in-kwwi-zis'-sjun], zm. Na- 
vraag, onderzoek; (rcht.) rechterlijk onderzoek; 
(kki.) inquisitie. 

Inquisitional [in-kwwi-zisj'-un-èl], bvn. 
Onderzoek doende (fig) nieuwsgierig; | in- 
quisitoriaal, van (betreffende, behoorende tot) 
de inquisitie. 

Inquisitive [in-twwiz'-i-tiv], bv.n. Nieuws- 
gierig, vraagachtig, vraagziek; onderzoekend; 
weetgierig; to be — about, vragen naar, vor- 
schen naar, nieuwsgierig zijn naar (ook met 
after, of, to, into). | —, zn. Nieuwsgierige; 
weetgierige. 

Inquisitively [in-kwwiz'-i-tiv-li], bw. Zie 
het by.n. INQUISITIVE. 

Inquisitiveness [in-kwwiz'-i-tiv-nds], z.n. 
Nieuwsgierigheid; vraagachtigheid, vraagzucht; 
zucht naar onderzoek; weetgierigheid. 

Inquisitor [in-kwwiz'-i-tur). zn. In het 
werk steller van een gerechtelijk onderzoek; 
insteller van een onderzoek; (#k/.) inquisiteur. 

Inquisitorial [in-kwwiz-i-toor'-iel}, bv.n. 
(kkl.) Inquisitoriaal; (fig.) streng ondervragend 
of onderzoekend. 

Inquisitorious [in-kwwiz-i-toor’-i-us], bv.n. 
‘Onderzoekend, verschend. 

to Inrail [in-reel’'], w.b. Met traliën omrin- 
gen; omtralién; | beperken. 

Inroad [in’-rood], z.n. (Vijandelijke) inval; 
overrompeling: strooptocht. 

Insafety [in-seef’-ti], zn. Onveiligheid. 

Insalivation (in-sèl-i-vee'-sjun), zm. Ver- 
menging met speeksel (b.v. spijzen terwijl men 
die kauwt). 

Insalubrious [in-sèl-joeb'-ri-us], bv.n. On- 
gezond. 

Insalubrity [in-sèl-joeb'-rit-ti], zn. Onge- 
zondheid. 

Insalutary Lin-sèl'-joe-tèr-rij, bv.n. Onge- 
zond, nadeelig. 

Insanable [in-sén’-cbl], bv.n. Ongeneeslijk. 

Insanableness [in-sèn'-ebl-nès), zm. Onge- 
neesliĳjkheid. 

Insane [in-seen'], bv.n. Krankzinnig: waan- 
zinnig. | —,z.n. Krankzinnige; — hos. ital,krank- 
zinnigen-gesticht, gekkenhuis. 

Insanely [in-seen’-li], bw. Krankzinnig; 
“waanzinnig. 

Insaneness [in-seen'-nés], of 

Insanie [in-sce-ni'], of 

Insanity [in-sén’-it-ti], zm. Krankzinnig- 
heid; waanzinnigheid. 

Insapory [in-sép'-ur-ri], bv.n. Onsappig; 
smakeloos. 

Insatiable [in-see'-sji-èbl], bv.n. Onverza- 
delijk. 5 

Insatiableness [in-see'-sji-èbl-nès]), zn. On- 
verzadelijkheid. 

Insatiably [in-sce'-sji-eb-bli], bw. Onver- 
zadelijk. 

Insatiate [in-see'-sji-èt), bv.n. en 

Insatiately [in-sce'-sji-¢t-li], bw. Onverza- 
delijk. 

Insatiety [in-sèt-taj'-it-ti], zm. Onverzade- 
lijkheid. 

Insatisfaction [in-sèt-is-fèk'-sjun], zn. On- 
voldaanheid, onbevredigdheid. 

Insaturable [in-set'-joe-r2bl], bv.n. Onver- 
~zadelijk. (wetendheid. 

Inscience [in-saj’-ens], zn. Onkunde, on- 
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to Inscribe [in-skrajb'), w.b. Van een op- 
schrift voorzien; (een boekwerk, enz.) opdra- 
gen (aan iemand); (fig.) drukken, graveeren; 
to — on the memory, in het geheugen prenten; 
to — a stone with one's name, zijnen naam op 
eenen steen graveeren. 

Inscription [in-skrip’-sjun], zn. Opschrift, 
titel, hoofd; opdracht (van een boek), 

Inseriptive [in-skrip'-tiv], bv.n. Van een 
opschrift voorzien. 

to Inseroll [in-skrool’] w.b. Boeken, te boek 
stellen, : N 

Inserutability Lin-skroet-èb-bil'-it-ti), zn 
Ondoorgrondelijkheid, onnaspeurlijkheid. 

Inscrutable [in-skroet'-ebl), bv.n. Ondoor- 
grondelijk, onnaspeurlijk. 

Inscrutableness [in-skroet'-ebl-nés], zn. 
Ondoorgrondelijkheid, onnaspeurlijkheid. - 

Inscrutably [in-skroet'-eb-bli], bw. van het 
bv.n, INSCKUTABLE. 

to Insculp [in-skulp'], w.b. Insnijden, gra- 
veeren. 

Inseculption [in-skulp'-sjun], of ‘ 

Insculpture [in-skulp’-tjoer], zm. Insnij- 
ding, gegraveerde figuur, gegraveerd schrift; 
opschrift. 

to Inseam [in-siem'], w.b. Met eenen naad 
(of een litteeken) merken, inkerven. 

to Insearch [in-seurtsj'], w.o. Een onde 
zoek instellen. 

Insecable [in-sék'-eb1], bv.n. Ondeelbaar. 

Insect (in-sèkt'], zm. Insect, gekorven 
diertje; (fig.) ongedierte. | —, by.n. Insectach 
tig; (fig.) klein, nietig. k 

Insectation [in-sèk-tee'-sjun), zm. Vervol 


ging. 
Insectator [in-sk-teet'-ur], zn. Vervol 


ger. 

Insected [in-scki'-ed], bv.n. Insectachtig. 

Insectile [in-sèkt'-il), zn. Insectje, klein 
insect. | —, bv.n. Insectachtig. 

Insection [in-sék'-sjun}, z.n. Insnijding. 

Insectivorous [in-sèk-tiv'zo-rus), bvn. In- 
secten-etend. : 

Insectologer [in-sèk-tòl’-òdej-er], zn. Insec 
tenkenner. 

Insecure [in-si-kjoer'), bv.n. en 

Insecurely [in-si-kjoer’-li], bw. Onzeker; 
onveilig. 

Insecurity [in-si-kjoer'-it-ti], zu. Onzeke 
heid; onveiligheid. 

Ansecution [in-si-kjoe'-sjun), zn. Vervol- 
ging. 

to Inseminate [in-sèm'-i-neet), w.b. Zaaien, 
bezaaien. ; 

Insemination [in-sém'-i-nee'-sjun],z.n. Zaal 
ing; bezaaiing. J 

Insensate [in-séns'-sét], bv.n. Onverstandig 
ongevoelig; gevoelloos. 

Insensibility [in-séns-i-bil’-it-ti], zn. OF 
gevoeligheid; gevoelloosheid; (fig.) onverschir 
ligheid; | onmerkbaarheid; zinledigheid; onver 
standigheid. . 

Insensible [in-sins'-ibl], bv.n. Ongevoelig; 
gevoelloos; (/lg.) onverschillig; | onmerkb 
zinledig onverstandig; to be — of a loss, een 
verlies niet voelen. 

Insensibleness [in-séus'-ibl-nés], 2.0. 
gevoeligheid; gevoelloosheid; (fig.) onverschL 
ligheid. 
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a 
Insensibly [in-sèns'-ib-bli), bw. Ongevoelig; 
Hoos: (fig.) onverschillig, met onverschil- 
eid; | onmerkbaar. 
entient [in-sèn'-gjent), bv.n. Gevoelloos; 
usteloos. 
separability [in-sèp-er-rèh-bil'-it-ti], zn. 


“Wisfecheidelijkheid. 


Inseparable [in-sép’-er-241], bv.n. Onaf- 


_ gcheidelijk. 


nseparableness [in-sdp'-er-dbl-nés], zn. 
scheidelijkheid. 
nseparably [in-sep'-er-2b-bli], bw. Onaf- 
eidelijk. 
separate [in-sep’-er-2¢], bv.n. en 
nseparately [in-sép’-er-dt-li], bw. Onaf- 
heiden; onafscheidelijk. 
to Insert [in-seurt'], w.b. Plaatsen (b.v. 
pe advertentie in een dagblad); | inschuiven, 
oegen, inlasschen. 
nserter [in-seurt'-er), zn. Plaatser; | in- 


- schuiver, invoeger, inlasscher. 


psertion [in-seur’-sjun], zn. Plaatsing; 
ertentio; | inschuiving, invoeging, inlas- 


sehing. 
4 o Inserve [in-seurv'], w.b. Dienen, helpen, 
baten. 
unserviceable [in-seurv'-is-251], bv.n. On- 
stig. 
Inservient [in-seurs'-i-ent], bv.n. Dienstig, 


_Inshaded [in-sjeed'-ed), bv.n. Geschaduwd. 
to Inshell (in-sjèl), w.b. In eene schaal 
schelp) sluiten (of verbergen) 
Inshelter [in-sjèlt'-er), w.b. Onder dak 
Drengen; beschutten. 
_ to Inship [in-sjip'], w.b. Inschepen. 
__to Inshrine [in-sjrajn'], w.b. Wegsluiten; 
aren. 
side [in'-sajd], bv.n. Inwendig, binnenst. 
‚ Zn. (Het) inwendige, (het) binnenste; 
hutter, binnenblind (van een raam), venster- 


Insidiate [in-sid’-i-eet], w.b. Beloeren, 
lagen, opwachten in hinderlaag. 

Insidiator [in-sid’-i-cet-ur], z.n. Beloerder, 

belager. 

Insidious [in-sid'-i-us), bv.n. en 

_ Insidiously (in-sid’-i-us-li), bw. Beloerend, 
_belagend; verraderlijk; arglistig. 

Insidiousness [in-sid'-i-us-nès), zn. Arg- 

igheid. 

‘ ight [in'-sajt], zn. Inzicht; kennisne- 
ming; kennis; to give any one an — of,iemand 
een blik laten werpen in, iemand bekend ma- 
ken met; to have a great — into, zeer veel ken- 
nis hebben van. 

ignia [in-siG'-ni-a), zn. mrv. Kentee- 
kenen; onderscheidingsteekenen, insigniën. 
significance [in-sic-nif'-i-kèns]), of 
Insignificancy [in-sia-nif'-i-ken-si], zn. 

Onbeduidendheid, nietigheid. 

, Insignificant [in-sic-nif'-i-kènt), bv.n. On- 
beduidend, nietig. | —, z.n. Onbeduidend iets; 
onbeduidend persoon. 

d ignificantly [in-sic-nif’-i-ként-li], bw. 
Onbeduidend, nietig. 

_ Insignificative [in-sic-nif’-i-két-tiv], bv.n. 
Onbeduidend; nietsbeteekenend. 
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Insincere [in-sin-sier'], bv.n. en 
Insincerely (in-sin-sier’-li], bw. Onoprecht; 

valsch. 

Insincerity [in-sin-sér'-it-ti], by.n. Onop- 
rechtheid; valschheid. 

to Insinew [in-sin'-joe], w.b. Versterken; 
bevestigen. 

Insinuant [‘n-sin'-joe-2né}, bv.n. Indringend; 
— men [mrv.), indringende lieden, (fig. pop.) 
echte klissen. 

to Insinuate [in-sin'-joe-eet), w‚b. Brengen 
(tot), overhalen, overreden, bepraten; te ver- 
staan geven, zijdelings bijbrengen (op behen- 
dige wijze ingang verschaffen, in de gunst 
brengen; fo — one's self into any one's favor, 
zich indringen in iemands gunst, den voet bij 
iemand weten in te krijgen. | ro —, w.o. Zich 
indringen (in iemands gunst); het behendiglijk 
diarheen weten te leiden, dat ; zinspelen, 
doelen, toespelingen maken. 

Insinuation (in-sin-joe-ee'-sjun), zn. In- 
dringing; overhaling, overreding; zinspeling, 
toespeling. 

Insinuative [in-sin'joe-èt-tiv], bv.n. In- 
dringend; bepratend, overhalend, overredend; 
zijdelings te verstaan gevend. 

Insinuator [in-sin'-joe-eet-ur], zn. Indrin- 
ger; overreder, vleier; zinspeler, zijdelings te 
verstaan gever. 

Insipid (in-sip'-id), bv.n. Smakeloos, zou- 
teloos, flauw: laf. 

Insipidity [in-si-pid'-it-ti], zin. Zie het 
Z.n. INSIPIDNESS. 

Insipidly ([in-sip'-id-lij, bw. Zie insieip. 

Insipidness [in-sip'-id-nès), zn. Smake- 
loosheid, flauwheid, lafheid. 

Insipience [in-sip'-i-èns], of 

Insipiency [in-sip’-i-én-si], zn. Dwaasheid, 
zotheid, onverstand. 

Insipient [in-sip’-i-2nt], bv.n. Dwaas, zot, 
onverstandig. 

to Insist [in-sist’], w.o. Aanhouden, vol- 
houden, doordrijven, aandringen, blijven staan 
(— on, — upon, op); volharden (in, bij); to — for, 
aanhouden om, met alle geweld willen. 

Insistence [in-sist'-ens], zn. Volhouding; 
doordrijving, volharding; aandringing. 

Insistent [in-sist'-ent], bv.n. Volhoudend, 
doordrijvend, volhardend; aandringend. 

Insisture [in-sist'joer], zm. Volharding, 
standvastigheid; | (str.) stand. 

Insitience [in-sit'-i-èns), of 

Insitiency [in-sit'-i-n-si], zm. Bevrijdheid 
van dorst. 

Insition [in-sis'-sjun], zn. (énb.) Enting. 

Insititious [in-si-tis'-sjus], of 

Insitive [in-sit’-iv], bv.n. (énb.) Geënt; (fig) 
ingeschapen, aangeboren. 

to Insnare [in-sneer']), w.b. Verstrikken, 
in eenen valstrik lokken, in strikken verwar- 
ren, in verwikkelingen brengen: in een strik 
laten loopen, vangen; to — one’s self, in een 
gespannen strik loopen. 

Insnarer [in-sneer'-er], zn. Strikkenspan- 
ner; (fig.) verleider. 

Insobriety [in-so-braj'-it-ti], zn. Onmatig- 
heid, dronkenschap. 

Insociability [in-soosj-i-2b-hil'-it-ti], z.n. On- 
gezelligheid. (lig; onvereenigbaar. 

Insociable [in-soosj’-i-2bl], bv.n. Ongezel- 
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Insociableness [in-soogj'-i-èbl-nès), 2.0. On- 
gezelligheid. 

to Insolate [in'-so-leet], w.b. In de zon 
drogen; in de zon plaatsen. 

Insolation [in-so-lee'-sjun], zn. Blootstel- 
ling aan den onmiddellijken invloed der zonne- 
stralen; (gnk.) zonnesteek, 

to Insolence [in’-so-léns], w.b. Grof be- 
jegenen. 

Insolence [in'-so-léns], of 

Insoleney [in'-so-léns-i], zn. Onbeschoft- 
heid, minachtende trots, verwatenheid, aanma- 
tiging; onbeschaamdheid. 

Insolent [in’-so-lént], bv.n. en 

Insolently [in'-so-lént-li], bw. Onbeschoft, 
minachtend trotsch, verwaten, aanmatigend; 
onbeschaamd. 

Insolidity [in-so-lid’-it-ti], zn. 
heid, zwakheid, wrakheid. 

Insolubility [in-sdl-joe-bil'-it-ti], zm. On- 
oplosbaarheid; onverbrekelijkheid. 

Insoluble [in-s0l'-joebl], bv.n. Onoplosbaar, 
onverbrekelijk. 

Insolubleness [in-sdl'-joebl-nés], zn. On- 
oplosbaarheid; onverbrekelijkheid. 

Insolvable [in-sélv’-eb/], bv.n. Onoplosbaar, 
onverklaarbaar; (kph.) onbetaalbaar, (ook:) in- 
solvent; — bands, onverbrekelijke banden. 

Insolvency [in-sdlv'-en-si], zn. Onvermo- 
gen om iedereen te betalen wat men schuldig 
is; (kph.) staat van bankroet, faillissement; 
act of —, wet op het faillissement. 

Insolvent [in-sdlv'-ent], bv.n. Onvermogend 
om alle schuldeischers te voldoen; (kph.) 
bankroet, failliet; — Court, gerechtshof voor 
de bankroeten; — estate, bezitting die minder 
waard is dan de schulden van den eigenaar 
bedragen; — law, wet op het faillissement, 
| —, zn. Insolvente debiteur. 

Insomnious [in-som’-ni-us], bv.n. Slapeloos. 

Insomuch [in-soo-mutsj'],bw. Derwijze, zoo, 
in dier voege. 

Insooth [in-soetn’], bw. Inderdaad, 

Inspect [in-spèkt'), zn. Nauwkeurige op- 
neming. 4 

to Inspect [in-spékt’], w.b. In oogenschouw 
nemen, opnemen, nazien; schouwen. | To—, 
w.o. Een onderzoek doen (— into, naar). 

Inspection [in-spék-'sjun], zn. In-oogen- 
schouw-neming, opneming, schouwing (— into, 
van); toezicht, opzicht (— over, over); for- your —, 
ter uwer inzage. 

Inspector [in-spekt’-ur], zn. In-oogen- 
schouw-nemer; opnemer, naziener; schouwer; 
opzichter, inspecteur. 

Inspectorate [in-spékt'-o-rét], of 
‚ Inspectorship [in-spèkt'-ur-sjip], zn. Op- 
zichterschap, inspecteurschap, post (ambt) van 
opzichter. 

Inspersed [in-speurs'-ed], bv.n. Bespren- 
keld; bestrooid, 

Inspersion [in-speur'-sjun], zn. Bespren- 
keling; bestrooiing. 

Inspeximus [in-spéks'-i-mus], zm. Authen- 
thiek afschrift. 

to Insphere [in-sfier'], w.b. In eene sfeer 
plaatsen, in eenen cirkel plaatson, omringen. 

Inspirable [in-spajr'-ebl], bv.n. In te ge- 
yen; in te boezemen. 

Inspiration [in-spi-ree'-sjun], zn. Inade- 


Onstevig- 
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ming; inblazing; bezieling; bezieldheid; inge 
ving; plenary —, (theo.) goddelijke ingeving. 

Inspiratory [in’’-spi-rét-tur'-ri], bv.n. In- 
ademings-; ademhalings-. 

to Inspire [in-spajr'], w.b. Inademen; in- 
blazen; inboezemen; bezielen; met moed of 
geestdrift vervullen; ingeven (in den geest 
doen opkomen). | ro —, w.o. Ademhalen, ade 
men; blazen. 

Inspirer [in-spajr’-er], zn. Bezieler; inge 
ver; inboezemer. . 

Inspiring [in-spajr'-ing], bv.n. Bezielend. 

to Inspirit [in-spir'rit], w.b. Bezielen, 
aansporen. 

Inspissate 
gestremd, gestold. 

to Inspissate [iu-spis'-seet], w.b. Verdik- 
ken; doen stremmen, doen stollen. 

Inspissation [in-spis-see'-sjun], zn. Ver 
dikking; stremming, stolling. 

Inst. verkort voor INSTANT. 

Instability  [in-stéb-bil’-it-ti), 
stendigheid, wispelturigheid. . 

Instable [in-steebi’], bv.n. Onbestendig, 
wispelturig. } 

Instableness [in-sieebl/-nés], zn. Onbesten 
digheid, wispelturigheid. 

to Install [in-staol], w.b. Bevestigen (im 
een ambt), installeeren. 

Installation [in-stèl-lee'-sjun], zn. Beves- 
tiging (in een ambt), installatie; | bevesti 
ging van een (nieuw-benoemd of nieuw-be 
roepen) predikant. 

Installment, Instalment  [in-staol 
ment],z.n. Bevestiging, installatie; payment by —s, 
betaling in termijnen. 

Instance [in'-stèns], zn. Dringend ver: 
zoek; aandrang; drijfveer, beweegreden, aan: 
leiding, gelegenheid, omstandigheid, staat van 
zaken; dringendheid; bewijs, voorbeeld; ge: 
grondheid, grond; (rchf.) instantie, aanl 
in the first —, den eersten keer, (rcht.) in e 
sten aanleg; fears wanting —, ongegronde vri 
zen; for —, bij voorbeeld. 

to Instance [in’-sténs], w.b. Als een voor 
beeld aanhalen; met een voorbeeld staven 
| to —, w.o. Voorbeelden aanhalen (— in, uit} 

Instant [in’-stént], zn. Oogenblik, tijd 
stip; the 20th —, de 20ste der loopende maand, 
| —, bv.n. Dringend, ernstig; dadelijk, onmid: 
dellijk. 

Instantaneity  [in-stént-en-ni'-it-li], zn 
Oogenblikkelijkheid; plotselingheid. 

Instantaneous [in-stèn-teen'-i-us), bvd 
en Instantaneously [in-stèn-teen'-i-us-l 
bw. Oogenblikkelijk; plotseling. 

Instantaneousness (in-stèn-teen'-i-us-nèsh 
zn. Oogenblikkelijkheid; plotselingheid. 

Instanter [in-stènt'-erj, bw. (rcht.) Dade 
lijk, zonder uitstel. 

Instantly [in’-sténé-li], bw. Dadelijk, op 
staande voet, oogenblikkelijk; | dringend. 

to Instar [in-staar’], w.b. Met sterren tooien. 

Instarred [in-staard’], v.äw. Getooid, ve 
sierd. 

to Instate [in-stect’], w.b. Plaatsen in; be 
leenen; bekleeden. 

to Instaurate [in-staor'-eet), w.b. Ver- 
nieuwen, verbeteren, herstellen, weder} 
richten. 


[in-spis'-sèt], bv.n. Verdikt; 


zn. Onbe 
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Instauration [in-staor-ee'-sjun], zn. Ver- 
nieuwing, verbetering, herstel, weder-op- 
ichting. 

Instaurator (in-staor-eel'-ur], zn. Her- 
ler. 

Instead (in-stèd'), bw. en vz. In plaats 
arvan; in plaats, in stede (— of, van); to be 
of, zoo goed zijn als. 

o Insteep [in-stiep'], w.b. Indoopen, wee- 

m, soppen; in gore he lay insteep'd, hij lag te 
emmen in zijn bloed. 

Instep [in’-stp), zn. Wreef (van den voet); 
h in the —, (fig.) hoog in zijne wapens, 
oghartig. 
to Instigate [in'-sti-aeet), w.b. Aanzetten, 
hitsen, aansporen (— fo, tot). 

| instigation [in-sti-gee'-sjun), zn. Aanhit- 
sing, (het) aanstoken. 

Instigator [in’-sti-ceet-vr], zn. Aanhitser, 

aanstoker, 
„to Instill [in-stil’], w.b. Indroppelen; ( fig.) 
___inboezemen, inprenten. 
nstillation [in-stil-lee'-sjun], z.n. Indrop- 
ing; (fig.) inboezeming, inprenting; (het) in- 
geboezemde, (het) ingeprente. 
Instillment, Instilment [in-stil’-ment], 
/ = Zie INSTILLATION. 
o Instimulate 
Aansporen, aandrijven. 
___ Instinet [in'-stinkt), zn. Instinct, natuur- 
7 es ; natuurlijke opwelling. | —, bv.n. of 

q Instinctive [in-stinkt'-iv], bv.n. en 

F 


[tn-stim’-joe-leet], w.b. 


Tnstinctively [in-stinkt'-iv-li], bw. Op- 
lend (uit het hart), onwillekeurig, vanzelf 
even. 
astitute [in'-sti-tjoet), zn. Instelling; 
rschrift; grondstelling, grondbeginsel; in- 

tuut (geleerd staatslichaam); (cok:) benoemde 
enaam;|—s, mrv. vaststaande rechtsbe- 
selen. 

to Institute [in'-sti-tjoet], w.b. Instellen; 

vaststellen; voorschrijven; verordenen; stich- 
ten, oprichten; onderwijzen (— in, in); (eenen 
geestelijke) aanstellen, bevestigen. 

EE teton [in-sti-tjoe'-sjun], z.n. Instel- 
Ing; voorschrift, wet; oprichting, stichting; 
onderwijs; aanstelling (van eenen geestelijke); 

estiging. 

_ Institutional [in- sti-tjoesj'-un-el], bv.n. 
gesteld; voorgeschreven, verordend. 

_Institutionary [in-sti-tjoesj'-un-ér-ri], bv.n. 

\anvangs-, 

„Anstitutist [in’-sti-tjoet-ist], zn. Compen- 

uén-schrijver. 

Institutive [in'-sti-tjoet-iv], bv.n. Instel- 

nd; voorschrijvend. 

Institutor rin'-sti-tjoet-ur), zn. Insteller; 

stichter, oprichter; onderwijzer. 

Instriking [in"’-strajk'-ing], zn. (scht.; het) 
Naar binnen slaan (b.v. van uitgekomene pok- 
ken, mazelen, enz.). 

to Instruct (in-strukt'| w.b. Onderrichten, 
Onderwijzen; voorbereiden; aanschrijven, van 
voorschriften voorzien. 

_ Instructible lin-strukt'-ibl], by.n. Voor 
INSTRUCTION vatbaar; — for, vatbaar voor. 
‚instruction [in-struk'-sjun), zn. Onder- 
Ticht, onderwijs; leering; aanschrijving, voor- 
schrift; lastgeving. 

Instructive [in-struk'-tiv], bv.n. en 
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Instructively (in-struk'-tiv-li], bw. Leer- 
zaam, rijk aan leering, onderrichtend. 

Instructiveness [in-struk'-tiv-nés], zn. 
(Het) leerrijke. 

Instructor Cin-strukt'-ur], zm. Onderrich- 
ter, onderwijzer, leermeester. 

Instructress (in-strukt' rès), Zn. Onder- 
hd hen leermeesteres. 

nstrument lin'-stroe-mènt), zn. Werktuig; 
(muz.) instrument; (rcht.) akte, bewijsstuk, 
document; (fig.) middel, 

Instrumental [in-stroe-mént'-el], bv.n. Be- 
vorderlijk, dienstig; behulpzaam; - music, in- 
strumentale muziek; to be — towards (to be — 
in)} bijdragen tot. 

Instrumentality [in-stroe-mén-tel’-it-ti], 
zn. Zie INSTRUMENTALNESS, 

Instrumentally [in-stroe. mént’-el-li), bw. 
Zie INSTRUMENTAL, 

Instrumentalness Lin-stroe-mènt'-el-nès), 
zn. Dienstigheid, behulpzaamheid; medewer. 
king, tusschenkomst; middel. 

to Instyle [in-stajl'], w.b. Noemen, titu- 
leeren. 

Insuavity [in-swwer'-it-ti], zn. Onbehaag- 
lijkheid, onaangenaamheid. 

Insubjection Lin-sub-dejëk'-sjun], zn. On- 
gehoorzaamheid; | niet-onderhevigheid. 

Insubmergible [in-sub-meurdz bl], bv.n. 
Niet aan overstrooming onderhevig. 

Insubmission [in-sub-mis'-sjun), zm. On- 
gehoorzaamheid; | niet-onderwerping. 

Insubordinate Lin-sub-òrd'-i-nèt], by.n. 
Weerspannig, gehoorzaamheid-weigerend, zich 
verzettend. 

Insubordination [in-sub-drd-i-nee'-sjun], 
z.n. Weerspannigheid, weigerachtigheid om te 
gehoorzamen, verzet; (mil.) insubordinatie. 

Insubstantial [ in-sub-sténs'-sjel], bv.n. On- 
wezenlijk; (fig.) nietsbeduidend; ijdel. 

Insufferable [in-suf'-er-èb]], bv.n. Onuit- 
staanbaar, onverdraaglijk; ongedoogbaar, niet 
te dulden. 

Insufferableness [in-suf'-er-èbl-nès), zn. 
Onuitstaanbaarheid, onverdraaglijkheid; on- 
duldbaarheid, ongedoogbaarheid. 

Insufferably [in-suf'-er-èb-blij, bw. van 
INSUFFERABLE, 

Insufticience [in-suf-fis'-sjens], of 

Insufficiency [in suf-fisj'-en-si], zn. On- 
toereikendheid, ongenoegzaamheid (— to, voor); 
onbekwaamheid; ongeschiktheid (— for, voor); 
| (rcht.) ongeldigheid. 

Insufficient [in-suf-fisj'-ent), bv.n. en 

Insufficiently [in-suf-fisj'-ent-li], bw. On- 
toereikend, ongenoegzaam; onbekwaam, onge- 
schikt; | (rcht.) ongeldig. 

Insufflation (in-suf-flee'-sjun), zm. (gnk.) 
Lucht-inblazing, adem-inbrenging. 

Insuit [in’-sjoet], z.n. Request, verzoek- 
schrift; verzoek. nett 

Insuitable [in-sjoet'-ebl), z.n. Ondienstig, 
ongeschikt. 

Insular [in’-sjoe-lér], zn. Eilander. | —, 
bv.n. Zie INSULARY. 

Insularity [in-sjoe-lèr'-it-ti), zn. Hoedanig- 
heid als eiland. 

Insulary [in'-sjoe-lèr-ri], bv.n. Geheel om- 
ringd door water, eilandvormig ; eiland-, van 
(betreffende, behoorende tot) een eiland. 
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to Insulate [in’-sjoe-leet], w.b. Tot een 
eiland maken; in eenen toestand van afgezon- 
derdheid brengen, fsoleeren. 

Insulated [in'-sjoe-leet-ed], bv.n. Afgezon- 
derd, alleen-staande; geïsoleerd. 

Insulation [in-sjoe-lee'-sjun], zn. Afzon- 
Fg afgezonderdheid; isoleering; geisoleerd- 

eid. 

Insulator [in-sjoe-leet'-ur], z.n. Isoleerder. 

Insulse [in-suls’], bv.n. Laf, zouteloos; on- 
gerijmd. 

Insulsity [in-suls’-sit-ti], zm. Lafheid, zou- 
teloosheid; ongerijmdheid. 

Insult [in'-sult], zn. Beleediging, hoon; 

| [in-sult'], aanspringing, toeschieting. 4 

to Insult [in-sult'], w.b. Beleedigen, hoo- 
nen. | ro—, w.o. Zich krenkend gedragen of 
uitlaten (—over, over); | aanspringen, toeschie- 
ten (op iets). 

Insultation [in-sul-tee'-sjun], 
diging. 

Insulter [in-sult'-er], zn. Beleediger. 

Insulting [in-sult'-ing], bv.n. en 

Insultingly [in-sult’-ing-li], bw. Belee- 
digend. 

Insuperability [in-gjoep-er-èb-bil'-it-ti], zn. 
Onoverkomelijkheid, onoverwinnelijkheid. 

Insuperable [in-sjoep'-er-èbl), bv.n. Onover- 
komelijk, onoverwinnelijk. 

Insuperableness (in-sjoep'-er-èbl-nès), zn. 
Onoverkomelijkheid, onoverwinnelijkheid. 

Insuperanly [in-sjoep’-er-2b-bli], bw. van 
INSUPERABLE. 

Insupportanle [in-sup-poort’-ebl], bv.n. 
Onverdraaglijk, ondraaglijk, onuitstaanbaar. 

Insupportanleness [in-sup-poort'-ebl-nés], 
zm. Onverdraaglijkheid, ondraaglijkheid, on- 
uitstaanbaarheid. 

Insupportanly [in-sup-poort'-eb-bli], bw. 
van INSUPPORTABLE. 

Insuppressinle [in-sup-prés'-sibl], of 

Insuppressive [in-sup-prés'-siv], bv.n. Niet 
te onderdrukken. 

Insurable [in-sjoer’-ebl], bv.n. Te verzeke- 
ren, verzekerd kunnende worden. 

Insurance [in-sjoer’-ens], zn. Verzekering, 
assurantie; — upon lives, levens-verzekering; 
policy of —, assurantie-polis; — broker, assuran- 
tie-makelaar; — company, assurantie-maatschap- 
pij; — line, assurantie-vak; — money, assuran- 
tie-premie; — office, assurantie-kantoor. 

Insurancer [in-sjoer'-ens-er], zn. Verze- 
keraar. 

to Insure [in-sjoer'], w.b. en o. Verzeke- 
ren, assureeren; | the (party) insured, de verze- 
kerde, de assurantie-nemer. 

Insurer [in-sjoer'-er], zn. 
assuradeur. 

Insurgency [in-seurdzj'-en-si], zn. Opstand, 
muiterij. 

Insurgent [in-seurdzj'-ent], bv.n. Oproe- 
rig, in opstand (komende of zijnde);.... van 
den opstand,.... der opstandelingen. | —,z.n. 
Opstandeling, oproerling, muiter. 

Insurmountablefin-seur-maunt'-ebl], bv.n. 
en Insurmountably [in-seur-maunt'-eb-bli), 
bw. Onoverkomelijk. (stand. 

Insurrection [in-seur-rék'-sjun], zn. Op- 

Insurrectional (in-seur-rèk'-sjun-èl), of 

Insurrectionary [in-seur-rèk'-sjun-èr-ri), 


z.n. Belee- 


Verzekeraar, 


bv.n. Muitziek; oproerig; oproer;... van den 
opstand; .... der opstandelingen. 

Insusceptibility [iu-sus-sèpt i-bil’-it-ti), 
zn. Onvatbaarheid. 

Insusceptible Cin-sus-sèpt'-ibl), bv.n. On- 
gevoelig, onvatbaar (— of, voor); niet-onderhe- 
vig (aan). 

Insusurration [in-sjoe-seur-ree'-sjun), 2.0. 
(Het) inblazen, (het) influisteren. 

Int, verkort voor in it. 

Intack [in'-tèk], z.n. (scht.) Krimping (door 
bij het naaien het naaisel te stevig aan te trek- 
ken); (ook:) misleiding, bedrog, beetnemerj. 

Intact [in-tèk!], bv.n. Onaangeroerd, on- 
aangeraakt. 

Intactable [in-tèkt'-ebl], bv.n. Niet tast- 
baar, niet voelbaar. 

Intagliated [in-tél'jeet-ed], bv.n. Gesne- 
den, gestoken, gegraveerd. 

Intaglio [in-tèl'-joo), zn. Gem, gesnedene 
(edel-)steen. 

Intangibility 
Ontastbaarheid. 

Intangible [in-tèndzj'-ibl], bv.n. Niet voel- 
baar, niet tastbaar. 

Intangibleness [in-téndzj’-ibl-nés], zn. 
Ontastbaarheid. 

Intastable [in-teest'-ebl], bv.n. Smakeloos; 
onsmakelijk. 

Integer [in'-tiedzj-er], zn. (rek.) Heel ge 
tal (geen breuk). 

Integral [in'-ti-erèl], zm. (Het) geheel. 
| —, bv.n. Geheel, ongedeeld; (fg.) ongerept, 
ongeschonden; ax — portion of, een integree- 
rend deel van; — calculus, (rek.) integraalre- 
kening. 

Integrality [in-ti-erél'-it-ti], zn. Geheel 
heid; ongeschondenheid. 

Integrally [in’-ti-crél-li], bw. Zie het bv.n 
INTEGRAL, 4 

Integrant [in’-ti-crènt], bv.n. Volledigma- 
kend; onmiskenbaar; integreerend. 

to Integrate [in'-ti-creet), w.b. Volledig 
maken, een geheel uitmaken, integreeren. 

Integration [in-ti-cree'-sjun), zn. Volle 
digmaking. 

Integrity [in-tèa'-rit-ti], zn. Ondeelbaar- 
heid; echtheid, onvervalschtheid; (fig.) braaf 
heid, rechtschapenheid. 

Integument ([in-tèc'-joe-mènt), zn. Om- 
kleedsel; (nat.) huidvlies. 

Intellect [in’-tel-l2k¢], zn. Verstand; ver- 
standelijk vermogen; fo clear the —, het ver 
foo) ontwikkelen (van dwaalbegrippen ont — 

oen). 

Intellection [in-tel-lèk'-sjun], zn. Begrip, 
bevatting. 

Intellective [in-tel-lèk'-tiv), bv.n. Verstan 
delijk; met rede begaafd; — faculties, versta 
delijke vermogens. 

Intellectual [in-tel-lèkt'-joe-èl), zn. (de) 
Verstandelijke vermogens. | —,bv.n. Verstandê- 
lijk; met rede begaafd; — effort, inspanning des 
geestes, werk met het hoofd; — powers, verstat- 
delijke vermogens; — philosophy, metaphysict 

Intelligence [in-t2l’-i-dejens], z.n. Verstand, 
rede; verstandhouding; mededeeling, bericht, 
kennisgeving; — office, adres-kantoor; to give 
— of, bericht geven van, kennis geven van; 
send out for —, op kondschap uitzenden; the 


[in-ténd2zj-i-bil’-it-ti], zn. 
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to Intelligence [in-tèl'-i-dzjèns], w.b. In 
kennis stellen. 

Intelligencer [in-tèl'-i-dzjèns-er), z.n. Be- 
richtgever (fig.) nieuwsblad; | kondschapper, 


__verspieder, 


_ Intelligencing [in-tèl'-i-dzjèns-ing), t.dw. 
van TO INTELLIGENCE, 
Intelligent (in-tèl'-í dzjènt), bv.n. Verstan- 
dig; schrander, vernuftig, ervaren, knap (— of, 
in; to be — of, begrijpen. 
“intelligential [in-tèli-dejèn'-sjell, bvn. 
Verstands; verstandelijk. 
_ Intelligently [in-t2'-i-dzjent-li], bw. Zie 
INTELLIGENT, 
_Intelligentness [in-têl'-i-dejènt-nès), zn. 
Verstandigheid; schranderheid; knapheid. 
Intelligibility [in-tòl-i-dzji-dil-it-tij, zn. 
Verstaanbaarheid. 
Intelligible (in-tèl’-i-dzj bl), bv.n. Verstaan- 
baar (— to, voor). 
_Intelligibleness [in-tèl'-i-dzjibl-nès), zn. 
Verstaanbaarheid. 


_ Intelligibly in-t2'-i-dzjib-blij, bw. Ver- 


staanbaar. 
Intemerate [in-tèm'-er-èt), by.n. Onbevlekt, 
rein; onverdorven. 


Intemerateness [in-tèm'-er-èt-nès], zn. 


Onbevlektheid; onverdorvenheid. 
Intemperament [in-tèmp'-er-em-mènt), z.n. 
Ontstemdheid; ongesteldheid; slechte staat, erge 


_ toestand. 


 Intemperanee [in-t2mp'-er-éns], of 
_Intemperancy [in-t2mp'-er èn-si], zn. On- 
matigheid. 

Intemperate [in-t2mp'-er-ét], bv.n. Onma- 
tig; ongematigd; driftig; onstuimig; — mirth, 
uitgelatene vroolijkheid. 

to Intemperate [in-témp'-er-eet], w.b. Van 
streek brengen. 

_Intemperately [in-temp'-er-2t-li], bw. Zie 
het bv.n. INTEMPERATE. 

Intemperateness [in-tèmp'-er-èt-nès], z.n. 
Onmatigheid; ongematigdheid; (fig.) slecht 
weder; (ook:) driftigheid, onstuimigheid. 

Intemperature [in-tèmp'-er-et-tjoer), zn. 
Buitensporigheid. 

Intempestive [in-tem-pés'-tiv], bv.n. en 

Intempestively  [in-tem-yds'-tiv-li], bw. 
Ontijdig. 

Intempestivity [in-tem-pès-tiv'-it-ti], zn. 
Ontijdigheid. 

Intenable [in-tèòn'-ebl), bv.n. Onhoudbaar, 
niet te verdedigen. 

to Intend ([in-tènd'], w.b. Beoogen, ten doel 
hebben; (ook:) acht geven, letten (— to, op); 
(ook:) uitstrekken, uitspannen. | To —, w.o. Van 
plan zijn, van zins zijn; to be intended for, be- 
stemd zijn voor; it is so intended by them, zij 
hebben het zich zoo voorgenomen. 

Intendancy Lún-tèn'-dèn-si), zn. Intendant- 
schap.. 

Intendant [in-t2n'-dent], z.n. Intendant. 

Intended (in-tènd'-ed), bv.n. Voorgeno- 
men; ontworpen; opzettelijk; — journey, voor- 
genomene reis; the — colony, de kolonie die 
men van plan is te stichten; the insult was —, 
de beleediging was opzettelijk; | aanstaande 


_ (bruidegom, bruid); toekomstig. | — verl. dw. 
VAN TO INTEND. 
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Intendedly [in-tend’-ad-li], bw. Opzettelii 
Quothedachtelgt je wanne ca 

Intender [in-tènd'-er), z.n. Beooger. 

Intendiment [in tèn'-di-mènt), zn. Ver- 
stand, kennis; opmerkzaamheid, achtgeving; 
overleg. 

Intendment [in-tènd'-mènt), zn. Oogmerk, 
plan; voornemen; (rcht.) zin, beteekenis (van 
een woord). 

to Intenerate [in-tèn'-er-eet], w.b. Zacht 
(of malsch) maken. 

Inteneration [in-tén-er-ce’-sjun], z.n. Zacht- 
(of malsch-)making. 

Intenible [in-t2n'-is1], by.n. Onhoudbaar, 
niet te verdedigen. 

Intense [in-tèns'), bv.n. on 

Intensely [in-tèns'-li), bw. Gespannen; strak; 
krachtvol; sterk, hevig; (fig.) ingespannen. 

Intenseness [in-tèns'-nès), zn. Gespan- 
nenheid; spanning; strakheid; krachtighoid; 
(fig.) ingespannenheid, inspanning; — of study, 
onvermoeide studie; — of application, onver- 
moeide ijver. 

Intension [in-tèn'-sjun), of 

Intensity [in-tèns'-sit-ti], zn. Spanning; 
inspanning; gespannenheid; hooge graad. 

Intensive (in-tèns'-siv], bv.n. en 

Intensively [in-téns’-siv-li], bw. Gespan- 
nen; (fg.) ingespannen, werkzaam; (¢/k.) ver- 
sterkend. 

Intent [in-tént'}, bv.n. Gespannen; druk 
bezig (met, aan), verdiept (in): begeerig, gretig 
(naar), (pop.) gebrand fel (— on, — upon, op). 
| —, zn. Doel, oogmerk; voornemen, plan; 
to all —s and purposes, in alle opzichten, in 
allen deele; for what —, tot welk einde; to the — 
ten einde. 

Intention [in-tin’-sjun], zn. Bedoeling, 
oogmerk; | spanning; inspanning. 

Intentional [in-tén’-sjun-él], by n. en 

Intentionally [in-tén'-sjun-él-li], bw. Op- 
zettelijk, voorbedacht. 

Intentioned [in-cén'-sjund], bv.n. Gezind; 
well —, goed gezind; ill —, kwalijk gezind, 

Intentive [in-tèn'-tiv], bv.n. en 

Intentively [in-tén'-tiv-li], bw. Opmerk- 
zaam, nauwlettend, achtgevend; onvermoeid- 
werkzaam, ingespannen. 

Intentiveness [in-tèn'-tiv-nès], zn. Zie 
INTENTNESS. 

Intently [in-tènt'-li], bw. Zie INTENT. 

Intentness [in-téat'-nds], z.n. Gespannene, 
opmerkzaamheid, ingespannenheid des geestes; 
onvermoeide ijver, inspanning. 

to Inter [in-teur'), w.b. Ter aarde bestel- 
len, begraven; ({nb.) met aarde overdekken. 

Interact [in'-tèr-èkt], zn. Tusschenspel, 
tusschenbedrijf. 

Interamnian [in-ter-èm'-ni-en], bv.n. Tus- 
schen twee rivieren gelegen. 

to Interanimate (in-ter-èn'-i-meet), w.b. 
(Elkander) wederkeerig aanvuren. 

Interbastation [in-ter-bés-tee'-sjun], Zn. 
Lapwerk; oplapperij. 

Intercalar [in-teur'-kel-lér), of 

Intercalary [in-teur’-kel-lér-ri], bv.n. Tus- 
schengeschoven, ingelascht; — day, schrikkel- 
dag (29 Februari) 

to Intercalate (in-teur'-kel-leet), w.b. Tus- 
schenschuiven, inlasschen. 


ae, 


452 


INTERCALATION 


Intercalation [in'-ter-kellee''-sjun), z.n. 
Tusschenschuiving, inlassching. 

to Intercede [in ter-sied'], w.o. Tusschen- 
beide komen, als bemiddelaar optreden; als voor- 
spraak optreden, (fig.) een goed woord doen, 
(ook:) in de bres springen (— for, voor; — with, 
bij); liggen (—tetween, tusschen). 

Intercedent [in-ter-sied'-ent], bvn. Tus- 
schenbeide komend (of liggend); bemiddelend. 

Interceder [in-ter-sied'-er], zn. Bemidde- 
laar; voorspraak (een goed woord doener). 

Interceding [in-ter-sied'-ing), z.n. Bemid- 
deling; tusschenkomst; voorspraak (de pogingen 
van den tusschenbeide komenden persoon). 

to Intercept [in-ter-sèpt'], w.b. Onderschep- 
pen, heimelijk opvangen; belemmeren; stuiten, 
verhinderen, voorkomen; versperren, afsnijden 
(gemeenschap); to — the sky, den hemel ver- 
donkeren. 

Intercepter [in-ter-sèpt'-er], zn. Onder- 
schepper; tegenwerker, weerstrever; straatroo- 
ver, weg-onveiligmaker; (fig.) sta-in-den-weg. 

Interception [in-ter-sèp’-sjun], zn. Onder- 
schepping, opvanging; belemmering; verhinde- 
ring; versperring, afsnijding. 

Intercession [in-ter-sès'-sjun), zn. Tus- 
schenkomst, bemiddeling, voorspraak; to make — 
for … to …, bij... een goed woord doen voor … 

Interecessor([in-ter-sès'-sur), z.n. (kkl.) Waar- 
nemend bisschop. Zie INTEBCEDER. 

Intercessorial [in-ter-sés-soor'-i-el] of 

Intercessory [in-ter-sts'-sur-ri], bv.n. Be- 
middelend; voorsprekend, een goed woord 
doende. (schakelen. 

to Interchain [in-ter-tsjeen'), w.b. Aaneen- 

Interchange [in'-ter-tsjeendzj), zn. Afwis- 
seling onderling, beurtelingsche afwisseling; 
wederkeerigheid; wisseling, onderlinge ruiling; 
betrekking, gemeenschap; ruilhandel, handel. 

to Interchange [in-ter-tsjeendz)'], w.b. On- 
derling afwisselen; beurtelings afwisselen; 
beurtelings elkander vervangen; onderling rui- 
len; betrekking (of gemeenschap) onderhouden; 
ruilhandel (of wederkeerig handel) drijven. | 
TO —, w.o. Afwisselen om den andere. 

Interchangeability [ir-ter-tsjeendzj-èb- 
bil’-it-ti], zn. Afwisseling; wederkeerigheid. 

Interchangeable[in-ter-tsjeendzj'-ebl],bv.n. 
Afwisselend; wederkeerig. 

Interchangeableness(in-ter-tsjeendzj’-ebl- 
nès), zn. Afwisseling, wederkeerigheid. 

Interchangeably [in-ter-tsjeendzj'-eb-bli), 
bw. van INTERCHANGEABLE. 

Interchangement [in-ter-tsjeendzj'-mént], 
zn, Zie INTERCHANGE. 

Intercident [in-ter-saj’-dent], bv.n. Tus- 
schenbeide komend, tusschenkomend. 

Intercipient [in-ter-sip'-i-ènt). zn. Hinder- 
nis, verhindering; beletsel; onderschepper, op- 
vanger. | —, bv.n. Onderscheppend; verhinde- 
rend. 

Intercision [in-ter-siz'-zjun], zn. Onder- 
schepping, opvanging; afsnijding; afbreking, 
verhindering. 

to Interclude [in-ter-kloejd'), w.b. Uitslui- 
ten; afsnijden, versperren; verhinderen; onder- 
scheppen, opvangen; (fig.) smoren (de stem). 

Interclusion [in-ter-kloe'-zjun), zn. Uit- 
sluiting; afsnijding, versperring; verhindering; 
onderschepping, opvanging. 
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Intercolonial [in’ ter-ko loon'’-i-2l], bvn. 
Tusschen de kolonién onderling. 

Intercolumniation [in’-ter-ko-lum-ni-ee"— 
gun), z.n. (bwk.) Evenwijdige afstand tusschen 
elke twee pilaren. 

‘to Intercome [in-ter-kum'], w.o. Tusschen- 
beide komen, als bemiddelaar optreden. 

to Intercommon [in-ter-kom'-un], w.o. Ge- 
zamenlijk aan dezelfde tafel (of in dezelfde 
weide) eten (grazen). 

Intercommoning [in-ter-kom!-un-ing], 2.0. 
(Het) gezamenlijk eten (of grazen). 

to Intercommunicatelin'-ter-kom-mjoen!'= 
i-keet], w.o. Onderling betrekkingen onderhou- 
den, met elkander in betrekking staan. 

Intercommunication,|in’-ter-kom-mjoen- 
i-kee''-sjun], zn. Onderlinge (of wederkesrige) 
mededeeling. 

Intercommunion [in’-ter-kom-mjoen''-jun], 
zn, (rcht.) Gemeenschap. 

Intercommunity [in'-tev-kom-mjoen'-it- 
ti], zm. Onderlinge gemeenschap; | wederzijd- 
sche yrijheid van godsdienst, onderlinge ver- 
draagzaamheid. 

Intercostal [in-ter-kdst'-el], bv.n. Tusschen 
de ribben zijnde. | —, z.n. (ontl.) Tusschen de 
ribben liggend deel. 

Intercourse [in'-ter-koors], z.n. (Het) on- 
derhouden van onderlinge gemeenschap, (’t) 
onderhouden van betrekkingen; verkeer, om- 
gang; wisseling; — of looks and smiles, (tt) elkan- 
der toelonken en toelachen; — of signs, (het) 
wisselen van teekens (met elkander), (t) wen- 
ken, gewenk; to have — (to have an —)with, in 
betrekking staan met. 

to Intercross [in-ter-kròs'], w.b. (Elkan- 
der) kruisen. 

to Intereur [in-ter keur’), w.o. Tusschen- 
beide komen. 

Intercurrenece [in-ter-keur’-rens], zn. Tus- 
schenkomst; tusschenkomend voorval. 

Intercurrent (in-ter-keur'-rent), bv.n. Tus- 
schenkcmend; (guk.) ongelijk (b.v. de pols). 

Intereutaneous [in/-ter-kjoe-teen!'-i-us], 
by.n. Tusschen vel en vleesch zittend. 

Interdeal [in-ter-diel'], z.n. Zie INTERCOURSE 

Interdependence _ [in’-ter-de-pén''-dens), 
zn. Wederzijdsche afhankelijkheid. 

Interdict [in’-ter-dikt], zm. Verbod; (#41) 
pauselijk interdict, (de) kleine ban: fo lay a 
kingdom under an—, het interdict uitspreken 
over een koninkrijk; fo put an— upon, een 
verbod stellen op. 

to Interdiet [in-ter-dikt'), w.b. Verbieden; 
(kkl.) in den kleinen ban doen. 

Interdiction [in-ter-dik'-sjun], zn. Verbod; 
(fig.) vloek; — of trade, handels-verbod. ; 

Interdictive [in-ter-dik'-tiv], of 

Interdictory [in-ter-dikt!-ur-ri], bv.n. Ver- 
biedend; -verbods-. : ‘ 

Interequinoctial [in'-ter-i-kuwi-nok"-gyel], — 
by.n, Tusschen de voorjaars- en najaarsnacht- 
evening plaats grijpend. 

Interess [in'-ter-rès), zn. Zie INTEREST. 

to Interess [in’-ter-rès), w.b. Zie het woord 
TO INTEREST. N 

Interest [in'-ter-rèst), zn. Belang, aandeel; 
invloed; voordeel, bate, winst; interest; eigen- 
belang, baatzucht; to have an — in, deel heb- 
ben in; fo make — for, trachten naar, zijn best 
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en om te; fo take an — in, belang stellen in, 
ngstelling laten blijken voor; to takeup on —, 
interest nemen; to put out at —, uitzetten 
interest; compound — (— upon —), interest op 
terest; common —, algemeen belang; private —, 
wticulier belang; the shipping —, het belang 
{ n de scheepvaart. 
_ to Interest [in-ter-rést'}, w.b. Belangstelling 
_ wekken, belang doen stellen; betreffen, raken, 
ingaan; fo — one's self, belang stellen, zich 
(aan iets) gelegen laten zijn. 
_ Interested [in-ter-rèst'-ed), zn. Belang- 
hebbend, deelhebbend, betrokken; (fg.) baat- 
_ guchtig, eigenbelang-zoekend. 
od _ Interesting [in-ter-rést'-ing], bv.n. Belang- 
*  wekkend. | —, zn. Belangstelling. 
____Interfection [in-ter-fek'-sjun], zm. Dood- 


__Interfector  [in-ter-fèk'-tur], zn. Dood- 
slager. 
to Interfere [in-ter-fer'], w.o. Tusschen- 

_ beide komen, zich mengen in; zich bemoeien, 

zich inlaten (— with, met); in aanraking komen, 
in botsing geraken; zich verzetten; (rs.) aan- 

slaan; this horse interferes, dit paard slaat aan. 

Interference [in-ter-fier'-ens), zn. Tus- 
henkomst; inmenging, bemoeiing;, tegenstrij- 
gheid (van belangen); botsing, aanraking; ver- 
t; (rs.) aanslag. 

Interfluent [in-teur'-floe-ent], of 
Interfluous [in-teur'-floe-us), bv.n. Daar- 
_ tusschen stroomend, ® 

ee Interfoliate _[in-ter-fool'-i-eet), w.b. 
_Doorschieten (een boek, b.v. met witte bladen). 

 Interfused Cin-ter-fjoezd'), bv.n. Daartus- 
 schen gegoten. 

En eaping [in-ter-Geep'-ing], zn. (tlk.) 

Hiatus, 

_ Interim [in’-ter-rim], z.n. Tusschentijd; (kph.) 

_voorloopig bewijsstuk; in the—, inmiddels, 
voorloopig. 

_ Interior [in-tier'-i-ur), zn. (Het) binnen- 
ste; binnenland; minister of the —, minister 

‚van binnenlandsche zaken. | —, bv.n. Binnenst; 

inwendig. 

_ Interjacency [in-ter-dzjees'-en-si), z.n. Lig- 
ging tusschen-in. 

_ Interjacent [in-ter-dzjees'-ent), bv.n. Daar- 
tusschen gelegen; to be —, daartusschen liggen. 
_ to Interjeet [in-ter-dzjèkt'), w.b. Daartus- 
sehen werpen; (jig.) opwerpen, in het midden 

brengen. | ro —, w.o. Tusschenbeide komen. 
_Interjection [in-ter-dzjèk'-sjun), zin. Tus- 
schen-in werping; tusschenbeide-koming: (fig.) 

werping, aanvoering, te berde brenging; 

(tlk.) tusschenwerpsel. 
terjectional [in-ter-dzjèk'-sjun-èl), bv.n. 
Daartusschen geworpen. 

_to Interjoin [in-ter-dzjojn'], w.b. Vereeni- 
gen, met elkander verbinden. 
Interknowledge (in-ter-nòl-edej), z.n. 
Bekendheid met elkander. 
to Interlace [in-ter-lees’], w.b. Dooreen- 
vlechten; daarin vlechten. 

Interlapse [in’-ter-l2ps}, zn. Tusschentijd, 
verloop; — of time, verloop van tijd, tusschentijd. 
to Interlard |in-ter-laard'), w.b. Door- 

“Interleaf h 

nterleaf [in'-ter-lief), zn. Wit tusschen- 
blad (in een boek). ge 
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to Interleave [in-ter-liev'), w.b. (Een boek) 
doorschieten (met witte bladen). 

Interline (in'-ter-lajn], zn. Ruimte tus- 
schen twee regels; (¢yp.) interlinie. 

to Interline [in-ter-lajn'], w.b. Tusschen 
de regels inschrijven; van tusschenruimte tus- 
schen de regels voorzien; (éyp.) van interli- 
niën voorzien; (fig.) doorploegen met lijnen. 

Interlineal (in-ter-lin'-i-el), of 

Interlinear [in-ter-lin'-i-er], of 

Interlineary [in-ter-lin'-i-èr-ri), by. Tus- 
schen de regels ingevoegd. 

Interlineation [in-ter-lin-i-ee'-sjun), of 

Interlining |in-ter-iajn'-ing], z.n. Tusschen- 
schrijving; tusschenschrift. 

to Interlink [in-ter-link’], w.b. Aaneenscha- 
kelen. 

Interlocation [in’-ter-lo-kee'"-sjun],z.n. Tus- 
schenplaatsing. 

Interlocution  (in'-ter-lo-kjoe'-sjun), z.n. 
Tusschenspraak; ruggespraak; samenspraak; 
(rekt) interlocutoir vonnis. 

Interlocutor [in-ter-lòk'-joe-tur), zn. Mede- 
spreker. 

Interlocutory [in-ter-lòk'-joe-tur-ri), bv.n. 
Samenspraak-vormig; (rcht.) interlocutoir. 

to Interlope [in-ter-loop'], w.o. (kph.) On- 
derkruipen. 

Interloper [in-ter-loop'-er), z.n. Onderkrui- 
per; (kph.) beunhaas; | smokkelaar; smokkel- 
vaartuig; | fo be an — upon, afbreuk doen aan, 
inbreuk maken op. 

Interloping (in-ter-loop'-ing], bv.n. Onder- 
kruipend; — trade, smokkelhandel. 

to Interlucate [in-ter-ljoek'-eet], w.b. (Boo- 
men of takken weghakken in een bosch en 
het dus hier en daar) dunnen, openstellen voor 
het daglicht. 

Interlucation [in'-ter-ljoe-kee''-sjun), zm. 
Openhakking (yan een bosch), dunning, licht- 
making. 

Interlucent [in-ter-ljoes'-sent], bv.n. Door- 
schijnend. 

Interlude ([in-ter-Ijsed'), zn. Tusschenspel, 
tusschenbedrijf. 

Interluder [in ter-ljoed'-er], zn. Medespeler 
in een tusschenbedrijf. 

Interluency [in-ter-ljoe'-en-si], zm. Daar- 
tusschen-vloeiing. 

Interlunar [in-ter-ljoen'-er], of 

Interlunary [in-ter-ljoen'-er-ri], 
Donkeremaans-. 

Interlunium [in-ter-ljoen'-i-um], zn. (sér.) 
Donkere-maan. 

Intermarriage [ix ter-mèr'-ridzj), zn. We- 
derzijdsch huwelijk; dubbele aanhuwelijking. 

to Intermarry [iu-ter-mèr'-rij, w.o. Zich 
op dubbele wijze vermaagschappen (b.v. als een 
zoon van A met eene dochter van B trouwt, 
en een zoon van B wederkeerig met eene 
dochter van A). 

Intermean [in’-ter-mien], z.n. 
bedrijf. 

Intermeation 
Daartusschen vloeiing. 

to Intermeddle (in-ter-mèd!'), w.o. Zich on- 
geroepen bemoeien (— with, met), zich onge- 
roepen inlaten, zich mengen (— in, in). | TO—, 
w.b. Mengen, vermengen; ondereen mengen; 
to — with, afwisselen met. 


bv.n. 


Tusschen- 


{in'-ter-mi-ee"-sjun], zn. 
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Intermeddler [in-ter-mèd'-ler), zn. In- 
menger, bemoeier, bemoeial; tusschenpersoon. 

Intermediacy [in ter-mied'-i-ès-si), zn. 
Tusschenkomst; bemiddeling. 

Intermedial (în-ter-mied'-i-el), by.n. Tus- 
schenkomend; tusschen-in liggend; tusschen. 

Intermediary [in-ter-mied'-i-ér-ri], zn. 
Tusschenkomst; | (het) tusschen-in liggende. 

Intermediate [in-ter-mied'-i-èt), bv.n. Tus- 
schen-, tusschen-in liggend; — hour, tusschen- 
uur; — stage, tusschenliggend station. 

to Intermediate [in-ter-mied'-i-eet], w.o. 
Tusschenbeide komen; | als bemiddelaar op- 
treden. 

Intermediately [in-ter-mied’-jed-li], bw. 
Door tusschenkomst; in het midden. 

Intermediation  [in’-ter-mied-i-ce''-sjun], 
zn. Tusschenkomst. 

Intermedium [in-ter-mied'-i-um], zn. Tus- 
schenruimte; (fig.) middel; (ook:) tusschenper- 
soon. 

Interment [in-teur'-mènt), zn. Begrafenis. 

to Intermention [/n-ter-mén’-sjun], w.b. 
Mede vermelden, gelijktijdig (of terloops) ver- 
melden. 

Intermess [in-ter-mès'] zn. Tusschenge- 
recht. (ling. 

Intermewing [in-ter-mjoe'-ing), zn. Rui- 

Intermication [in'-ter-mi-kee''-sjun], zn. 
Doorschemering. 

Intermigration [in’-ter mi-cree''-sjun], zn. 
Onderlinge verhuizing, (het) betrekken van 
elkanders verlatene plaats; wederzijdsche land- 
verhuizing. 

Interminable [in-teurm'-i-nèbl], bv.n. On- 
begrensd; onbeperkt; oneindig. 

Interminableness (in-teurm'-i-nèbl-nês), 
oe Onbegrensdheid; onbeperktheid; oneindig- 

ei 

Interminate [in-teurm’-i-nét], bv.n. Onbe- 
grensd; onbeperkt; oneindig. 

to Interminate [in-teurm’-i-neet), 
Bedreigen, dreigen. 

Intermination [in-teurm-i-nee'-sjun], zn. 
Bedreiging. 

to Intermingle [in-ter-minci’], w.b. Men- 
gen, ondereenmengen. | To—, w.o. Zich ver- 
mengen. 

Intermission [in-ter-mis’-sjun], z.n. Tus- 
schenpoozing, staking, oponthoud. 

Intermissive [in-ter-mis'-siv], bv.n. Tus- 
schenpoozend. 

Intermissively 
Met tusschenpoozen. 

to Intermit [in-ter-mit’'}, w.b. Staken, doen 
ophouden, schorsen, afbreken. | ro—, w.o. Op- 
houden, gestaakt (geschorst, afgebroken) wor- 
den, uitscheiden; zich verpoozen; pauzeeren; 
rusten. 

Intermittent [in-ter-mit'-tent), bv.n. Tus- 
schenpoozend; afwisselend; —'fever, (guk.) tus- 
schenpoozende koorts. 

Intermitting [in-ter-mit'-ing], by.n. Tus- 
schenpoozend; afwisselend; — fever, (gnk.) tus- 
schenpoozende koorts. 

Intermittingly  [in-ter-mit'-ing-li], bw. 
Bij tusschenpoozen, bij vlagen. 

to Intermix [in-ter-miks’], w.b. Ondereen- 
mengen, vermengen.| To—, w.o. Zich ver- 
mengen. 


w.b. 


[in-ter-mis'-siv-li], bw. 
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Intermixture [in-ter-miks'-tjoer), 
Mengsel; mengelmoes; toevoegsel. — 

Intermutual [in-ter-mjoet'-joe-2l], bvn. 
Wederzijdsch, wederkeerig, onderling. 

Intern [in-teurn’], of 

Internal [in-teurn' el], bv.n. Inwendig; in- 
nerlijk; inheemsch, inlandsch; (jig.) voornaam, 
hootdzakelijk;— navigation, binnenyaart;—value, 
innerlijke waarde; — war, burgeroorlog; — érow- 
bles, binnenlandsche onlusten. 

Internally [in-teurn'-el-li], bw. Zie het 
bv.n. INTERNAL. 

International rin-ter-nèsj'-un-èl}, 
Tusschen natién onderling, 
+ law, volkenrecht. 

Interneciary [in-ter-nies'-sji-èr-ri), of 

Internecinal [in-ter-nès'-i-nêl], of 

Internecine (in-ter-nies’-in], bv.n. Elkander 
onderling verdelgend, elkander vermoordend, 

Internecion [in-ter-nies'-sjun], zn. Verdel- 
ging (vermoording) onderling; bloedbad. 

Internecive [in-ter-nies'-siv], bv.n. Zie het 
Woord INTERNECINE, 

Internuncio [in-ter-nun'-sji oo), zn. Onder- 
handelaar; (pauselijke) internuntius. 

Interosseal [in-ter-òs'-sjel], of 

Interosseous [in-ter-ds’-sjus], bv.n. (ontt.) 
Tusschen de beenderen zittend. 

to Interpeal [in-ter-piel’], of 

to Interpel jin-ter-pèl), w.b. In de rede 
vallen; in iets stuiten; (stk.) interpelleeren. 

Intérpellation [in’-ter-pél-lee'-sjun], zn. 
Interpellatie. 

to Interplead [in-ter-plied'], w.b. (rcht. 
Exceptién opwerpen. 

Interpleader [in-ter-plied'-cr], zn. (rcht.} 
Voordrager van exceptién; rechterlijke beslis 
sing op eene voorgedragene exceptie. 

to Interpledge ([in-ter-plidzj’], w.b. We- 
derkeerig verpanden; wederzijdsch (elkander) 
waarborgen (met onderpand en tegenpand). 

to Interpoint [in-ter-pdjnt'], w.b. Inter- 
punctueeren. 

to Interpolate [in-teur'-po-leet), w.b. In- 
lasschen, tusschenvoegen, onderschuiven; ver- 
valschen. 

Interpolation [in'-ter-ro-lee!’-sjun!, z.n. In 
lassching, onderschuiving; vervalsching. 

Interpolator [in-teur'-po-leet-ur], zn. In 
lasscher; vervalscher. 

to Interpone [in-ter-poon'], w.b. Er tus 
schen schuiven (plaatsen, brengen). 

Interposal [in-ter-pooz'-el], of 

Interpose [in-ter-pooz'], z.n. 
komst; bemiddeling. 

to Interpose [in-ter-pooz'], w.b. Tusschen- 
beide brengen, er tusschen plaatsen; (fig.) ik 
het midden brengen, opperen. | TO—, W.0 
Tusschenbeide komen, als bemiddelaar optre- 
den; zich er inmengen; in de rede vallen. 

Interposer [in-ter-pooz'-er|, zn. Tusschen- 
persoon; bemiddelaar. 

Interposit ‘in-ter-podz'-it], zn. (kph.) Ste 
pelplaats tusschen twee koopsteden. 

Interposition [in'-ter-po-zis-sjun], zn. Tus 
schenkomst; bemiddeling; | tusschenplaatsing 
(het) tusschengeplaatste. (INTERPOSAL, 

Interposure [in-ter-pooz'-joer], zm. Ale — 

to Interpret [in-teur’-pret], w.b. Uitleggen; 
verklaren; vertalen, vertolken. ; 3 


by.n. 


4 bv.n. 
internationaal, 


Tusschen- 
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Interpretable [in-teur'-pret-tèb1), bv.n.Vat- 
paar voor uitlegging (verklaring, vertolking). 
_ Interpretation [in’-ter-pri-tee”-sjun), z.n. 
_Uitlegging, verklaring, vertolking. 

__ Interpretative [in-teur'-pri-tèt-tiv), bv.n. 


m  Interpretatively [in-teur'-pri-tèt-tiv-li), 
-, bw. Uitleggend, verklarend. 

Interpreter [in teur’-pri-ter], zn. Uitleg- 
ger; vertolker, tolk, 


ut Interpunction [in-ter-punk’-sjun], zn. In- 
__ terpuxctuatie. 

ke terregency [in-ter-riedzj'-en-si], of 

“  Interregnum [in-ter-réa’-num], of 


__ Interreign [in-ter-reen'], zn. Tusschen- 
i regeering. 
we. [in-teur'-er], zn. Doodgraver; be- 
aver. 
a _ Interrex [in-ter-rèks'), zm. (stk.) Regent, 
rijksbestuurder. 
_ Interrogate [in-teur*-o-aèf], zn. Verhoor, 
i)  ondervraging. 
to Interrogate [in-teur'-o-ceet], w.b. On- 
dervragon; in het verhoor nemen. | To —, w.o. 
Vragen stellen, vragen doen. 
Interrogation  [in'-ter-0-cee''-sjun], zn. 
Vraag; ondervraging; note of —, (ilk.) vraag- 








teeken. 
Interrogative [in-ter-ròa'-et-tiv], z.n. (lk) 
is  Vragend voornaamwoord. | —, bv.n. en 
« _dnterrogatively [in-ter-ròa'-et-tiv-li], bw. 


Vragend, ondervragend. 
_ Interrogator [in-teur'-o-geet-ur), zn. On- 
dervrager; (rcht.) in-het-verhoor-nemer; (fig.) 
demand die onuitputtelijk is in het vragen- 
en. 
Interrogatory [in-ter-ria’-et-tur-ri], zn. 
dervraging; verhoor. | —, by.n. Vragend, on- 
vragend. 
_ Interrupt [in-ter-rupt/], bv.n. Afgebroken, 
gestaakt. 
; _ to Interrupt [in-ter-rupt'], w.b. Afbreken, 
staken; storen; hinderen; in de rede vallen. 
| Interruptedly [in-ter-rupt'sed-li), bw. Bij 
8 tusschenpoozen; (spr.) met horten en stooten. 
Interrupter [in-ter-rupt'-er), zn. Afbre- 
ker, stoorder, in-de-rede-valler. 
interruption [in-ter-rup'-sjun], zn. Sta- 
g, storing; in-de-rede-valling; — of time, 
tusschentijd; without —, onafgebroken. 
‚ Interscapular [in-ter-skèp'joe-lèr), bv.n. 
(ontl.) Tusschen de schouderbladen zittend. 
to Interscind [in-ter-sind’], w.b. Afsnijden; 
vaneenscheiden, doorsnijden. 
to Interscribe [in-ter-skrajb']. w.b. Tus- 
schen-in schrijven. 
| Intersecant [in-ter-siek'-ent), bv.n. Door- 
; snijdend, vaneenscheidend. 
to Intersect [in-ter-sèkt'), w.b. Doorsnij- 
den, deelen. | ro —, w.o. Elkander kruisen (of 
snijden), 
Intersection [in-ter-sèk'-sjun], zn. Door- 
snijding; snijdingspunt, punt waar twee lijnen 
_ of wegen elkander kruisen. 
to Interseminate [in-ter-s?m’-i-neet], w.b. 
Daartusschen zaaien. : 
/ ‚to Intersert [in-ter-seurt'], w.b. Invoegen, 
____inlasschen. 
8 Antersertion lin-ter-seur'-sjun], zn. Invoe- 
‘ging, inlassching. 
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Intershock [in-ter-sjdk’], zm. Schok, weer- 
omstuit; botsing. 

to Intershock [in-ter-sji#’], w.o. Tegen 
elkander stooten, in botsing komen. | To —, w.b. 
Aanloopen, aanzeilen, aanstoomen (one another, 
tegen elkander). 

to Intersoil [in-ter-sdjl'], w.b. In verschil- 
lende lagen op elkander brengen (b.v. aarde). 

Intersole [in’-ter-sool], z.n. Insteekje, in- 
steekkamertje (tusschen de gelikvloers- en de 
eerste boven-verdieping). 

Intersomnious [in-ter-som'-ni-us], bv.n. 
Slaapdronken; dommelend, half ingesluimerd. 

Interspace [in’-ter-spees], zn. Tusschen- 
ruimte. 

to Intersperse [in-ter-speurs'), w.b. Daar- 
tusschen strooien (zaaien, planten, plaatsen); 
(fig.) mengen, (ook:) vermengen. 

Interspersion [in-ter-speur'-sjun], zn. Tus: 
schen-in strooiing. 

Interstellar [in-ter-stèl-ler), bv.n. Tus- 
schen de sterren (of buiten het zonnestelsel} 
gelegen. 

Interstice [in'-ter-stis, of in-teur’-stis], zm. 
Tusschenruimte; tusschentijdvak, tusschenpoos. 

Interstinctive [in-ter-stink'-tiv], bv.n. On- 
derscheidend. 

Interstitiallin-ter-stis'-sjel), bv.n. Tusschen- 
ruimten hebbende; daartusschen liggend. 

to Intertalk [in-ter-taok'], w.o. Te zamen 
praten. 

to Intertangle [in-ter-ténal’], w.b. Ineen- 
vlechten, ineenwinden. (ineenweven. 

to Intertex [in-ter-i2ks’], w.b. Samenweven, 

Intertexture [in-ter-téks'-tjoer], zm. Sa- 
menweefsel; (fig.) verscheidenheid. 

Intertie |in’-ter-iaj], zn. (bwk.) Bint; ver- 
bindings-lat; dwarsbalk. 

Intertropical [in-ter-tròp'-ikl), bv.n. Tus- 
schen de Keerkringen gelegen. 

to Intertwine [in-ter-twwajn'], of 

to Intertwist [in-ter-twwist’], w.b. Ineen- 
vlechten, ineenstrengelen, ineenweven. 

| Interval [in’-ter-v21], z.n. Tusschenruimte; 
tusschenpoozing; (muz.) pauze; by intervals, bij 
tusschenpoozen, van tijd tot tijd; lucid in- 
tervals (intervals of sense), heldere oogenblikken. 

| Interval [in’-ter-vél], zn. Gorze, aange- 
slibd land. | —, bv.n. Aangeslibd. 

Interveined [in-ter-veend'), bv.n. Door- 
aderd, geaderd. 

Intervene [in-ter-vien'], zn. Tusschen- 
komst; | verhindering; ontmoeting. 

to Intervene [in-ter-vien’), w.o. Tusschen- 
beide komen; bemiddelen; | voorvallen. 

Intervenient [in-ter-vien'’-i-ent), bv.n. Tus- 
schenbeidekomend; bijkomend; voorvallend, 

Intervention [in-ter-vén'-sjun], zn. Tus- 
schenkomst; beiiddeling; — upon honour, (kph.) 
interventie ter eere. (komst. 

Intervenue [in-ter-ven'joe], z.n. Tusschen- 

to Intervert [in-ter-veurt’], w.b. Omkeeren; 
tot een ander doeleinde gebruiken; (spr.) over 
een anderen boeg wenden. 

Interview [in'-ter-vjoe), zn. Samenkomst; 
mondgesprek; conferentie; | kijkje. 

to Interview [in’-ter-zjoe], w.b. Een onder- 
houd met.... hebben. > 

to Intervolve [in-ter-vòlv'), w.b. Inwikke- 
len; incenwikkelen. 
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to Interweave [in-ter-wwiev'], w.b. Samen- 
weven, ineenweven. 

to Interwish [in-ter-wwisj’], w.b. Elkander 
toewenschen. 

Interworking [in-ter-wweurk'-ing), zn. 
Samenwerking; wederzijdsche werking. 

INTERWOVE {in-ter-wwoov'), ony. verl. t. en 

INTERWOVEN Cin-ter-wwooon!), verl. dw. van 
TO INTERWEAVE. 

Interwreathed [in-ter-riethd’'], bv.n. Tot 
een krans gevlochten, ineengevlochten. 

Intestable [in-tèst'-ebl], bv.n. (rcht.) Onbe- 
kwaam (onbevoegd) om een testament te maken; 
(ook:) onbekwaam (onbevoegd) om als getuige 
op te treden. 

Intestacy [in-tèst'-es-si]. zn. (Het) over- 
lijden ab intestato (d. i. zonder testament). 

Intestate [in-tèst'-eet), bv.n. Zonder tes- 
tament; fo die —, overlijden (sterven) zonder 
een testament gemaakt te hebben. | —, z.n. 
Overledene, die geen testament gemaakt heeft. 

Intestinal [in-tést’-i-nél), bv.n. Ingewands-; 
van (betreffende, behoorende tot) de ingewan- 
den; — tube (— canal), darmkanaal. 

Intestine [in-test’-in], bv.n. Inwendig; (fig) 
inheemsch. 

Intestines [in-tést’-inz], zn. mrv. Inge- 
“wanden. 

toInthirst [in-rueurst'], w.b. Dorstig maken. 

to Inthrall [in-rHraol'], w.b. Onder het 

_juk (in slavernij) brengen; tot slaaf maken. 

Inthrallment [in-ruraol’-mènt), zn. Onder- 
het-juk-brenging; slavernij; (fig.) nood. 

to Inthrone [in-ruroon’], w.b. Op den 
troon brengen. ; 

to Inthrong [in-rurong'], w.o. Gedrang 
veroorzaken; elkander verdringen. 

Inthronement [in-rnroon’-mènt), of 

Inthronization [in-raroon-i-zee'-sjun), zn. 
Plechtigheid der troonsbeklimming. 

to Inthronize [in-ruroon'-ajz], w.b. Op 
den troon brengen. 

to Intice [in-tajs'], w.b. Zie ro ENTICE. 

Intill [in-ti!'), vz. (scht.) Er in, naar binnen. 

Intimacy [in'-ti-nés-si], zn. Vertrouwe- 
lijkheid; I was one of his —, ik was een van 
‘zijne vertrouwelingen. 

Intimate [in'-ti-mèt), bv.n. Innig; vertrou- 
welijk; (fig.) ineengeweven (— to, met). | —, z.n. 
Vertrouwd vriend, boezemvriend. 

to Intimate [in'-ti-meet), w.b. Te verstaan 
geven; aanduiden; | vertrouwelijk mededeelen. 

Intimately [in’-ti-m2t-li], bw. Innig, ver- 
trouwelijk; | ten innigste; ten nauwste. 

Intimateness [in'-ti-mèt-nès], zn. Ver- 
trouwelijkheid. 

Intimation [in-ti-mee'-sjun], zn. Wenk; 
he gave me some — of it, hij gaf mij iets daar- 
van te verstaan; fo have — of, de lucht heb- 
ben van. vermoeden. 

to Intimidate [in-tim'-i-deet), w.b. Be- 
vreesd (of bang) maken; afschrikken. 

Intimidation (in-tim-i-dee'-sjun), z.n. Be- 
vreesd-making, bangmakerij; afschrikking. 

Intinctivity [in-tink-tio'-it-ti], zn. (min.) 
Ontstentenis van de eigenschap om andere 
yoorwerpen te kleuren. 

Intire [in-tajr’], bv.n. Zie entrer. 

to Intitle [in-tajti’], w.b. Zie ro ENTITLE. 

Into [in’-to], vz. In, inwaarts; to look — it, 
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er in zien, een blik er in werpen; go — the house, 
ga in (het) huis; to be convertible —, te bren- 
gen tot, te herscheppen in; fo force any one = 
iemand dwingen tot; fo frighten any one 
iemand door bangmakerij (vrees-aanjaging) 
brengen tot; zo bribe any one — secrecy, iemand 
omkoopen om te zwijgen; to grow — a habit, 
(tot) eene gewoonte worden; to seduce a 
verleiden tot, overhalen tot; my house looks 
— 4 garden, mijn huis ziet uit op esnen tuin; 
—_the bargain, op den koop toe. 

Intolerable [in-tol’-er-2b1], bv.n. Onyer- 
draaglijk, onuitstaanbaar, ondraaglijk. 

Intolerableness [in-tòl'-er-èbl-nès), zn. 
Onverdraaglijkheid, onuitstaanbaarheid, on- 
draaglijkheid. 

Intolerably [in-tol'-er-éb-bli], bw. Onver 
draaglijk, onuitstaanbaar, ondraaglijk, 

Intolerance [in-tòl-er-èns], zm. Onver- 
draagzaamheid. 

Intolerant [in-tòl'-er-ènt), bv.n. Onver- 
draagzaam; to be — of, niet kunnen uitstaan, 
niet kunnen verdragen. | —, z.n. Onverdraag- 
zaam mensch. 

to Intolerate 
dulden. 

Intolerated [in-tol’-er-eet-ed], bv.n. Niet 
geduld. 

Intoleration [in-tdl-er-ce'-sjun], zn. On: 
verdraagzaamheid. 

to Intomb [in-toem'), w.b. Bijzetten (in 
een graf). 

to Intonate [in’-to-neet], w.b. Donderen; 
bulderen; (muz.) aanheffen. ; 

Intonation [in-to-nee'-sjun], zm. Donde- 
ring; buldering; (muz.) aanheffing; (fig.) stem- 
buiging. : 

to Intone (in-toon'], w.o. Brommen; suizen; 
rommelen; | zingen. | ro —, w.b. Aanheffen. 

Intorsion (in-tòr'-sjun], zn. Verdraaiing; 
kromgroeiing; kromgegroeidheid. 

to Intort [in-tort’], w.b. Draaien, winden. 

Intoxicate [in tòks'-i-kèt), bv.n. Dronken, 
beschonken. 

to Intoxicate [in-tòks'-i-keet), w.b. Dron: 
ken (beschonken) maken; in een roes brengen; 
(fig.) in een staat van opgewondenheid brengen. 

Intoxicated [in-töks'-i-keet-ed), by.n. Dron- 
ken (— with, van); | (fig.) — with, verzot op, 
verblind door, dwaas ingenomen met. 

Intoxicating  [in-toks'-i-keet-ing], _bv.n. 
Dronken-makend; — drink, bedwelmende drank. 

Intoxication [in-tòks-i-kee'-sjun), zn. 
Dronken-making; beschonkenheid, dronken- 
schap; roes; (fig.) verzotheid; dwaze ingeno- 
menheid. 

intractability  [in-trékt-eb-bil!-it-ti], zn. 
Onhandelbaarheid; halsstarrigheid. 

Intractable [in-trèkt'-ebl], by.n. Onhan: 
delbaar; halsstarrig. 

Intractableness [in-trèkt'-ehl-nès), zn. 
Onhandelbaarheid; halsstarrigheid. | 

Intractably (in-trèkt'-eb-blij, bw. Onhan- 
delbaar, weerspannig. 

Intractile [in-trèkf’-il), bv.n. Onrekbaar. 

Intrado [in-tree'-do), zn. Plechtstatige in 
tocht; plechtstatige intrede. 

Intramundane [in-tra-mun'-deen], bvm 
In de wereld zijnde. . 

Intrance. [in'-trène), zm. Zie ENTRANCE. 4 

$ 


Cin-tòl'-er-eet), w.b. Niet 
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__Intranquillity [in-trèn-kwwil'-it-tij, zn. 
‘th Onrust; onrustigheid; ongerustheid. 
ie Intranscalent [in-tréns-keel’-ent], 
Ontoegankelijk voor de hitte. 
_Intransient (in-trèn'-sji-ènt), bv.n. Niet 
vluchtig, niet voorbijgaand; on vergankelijk. 
_ Intransitive [in-tréns'-i-tiv], bv.n. (tlk.) 
_Onzijdig (werkwoorden). 
__Intransitively (in-trèns'-i-tiv-li], bw. Als 
: onzijdig werkwoord; niet op een voorwerp 
overgaande. 

Intransmissible [in-trêns-mis'-sibl), bv.n. 
Niet vatbaar om overgedragen (overgeleverd, 
overgezonden, overhandigd, of bij testament 
vermaakt) te kunnen worden. 

ER transrmutabiuty (in-trèns-mjoet-eb-bil’- 
it ti), zn. Onvervormbaarheid, onvatbaarheid 
voor verandering. 
_ Intransmutable [in-tréns-mjoet'-ebl], bv.n. 
Onvervormbaar, onvatbaar voor verandering. 
| Intrant [in’-trent], bv.n. Doordringend. 
im to Intreasure ([in-trè--joer), w.b. Opleg- 
gen (geld), opsparen, (pop.) potten. 
to Intreat [in-trie/’), w.b. Zie To ENTREAT. 
j to Intrench [in-trénsj’], w.b. Insnijden; 
7.) verschansen. | To —, w.o. Inbreuk maken 
{= on, — upon, op), zich meester maken (van); 
40 — upon truth, de waarheid geweld aandoen, 
ook:) de waarheid verkorten. 
_ Intrenchant (in-trèn'-gjent), bv.n. Ondeel- 
baar; onkwetsbaar. 
ntrenchement[in-trènsj'-mènt], z.n. (vest.) 
schansing; schans. 
ntrepid [in-trép'-id], bv.n. Onverschrok- 
ken, onversaagd. 
È Intrepidity [in-tre-pid'-it-ti], z.n. Onver- 
_schrokkenheid, onversaagdheid. 
_ Intrepidly [in-trép'-id-li], bw. Onverschrok- 


Ken, onversaagd. 
_ntrepidness [in-trèp'-id-nès], zn. Onver- 
schrokkenheid, onversaagdheid. 
En zicable Cin'-tri-kèbl), bv.n. Verwikke- 
lend; verwarrend. 
tricacy [in'-tri-kés-si], z.n. Verwikkeling; 
1 Moeielijkheid, neteligheid, verlegenheid; | 
« intricacies, mrv., kuiperijén, intrigen. 
Intricate (in'-tri-kèt), bv.n. Verwikkeld, 
ingewikkeld; moeielijk, netelig. 
to Intricate [in’-tri-keet], w.b. Verwik- 
kelen, ingewikkeld maken; in een neteligen 
toestand brengen. 
__ Intricately [in'-tri-kèt-li), bw. Verwikkeld, 
ingewikkeld; moeielijk, netelig; — engaged, diep 
etrokken. (INTRICACY. 
Intricateness [in'-tri-kèt-nès), zn. Zie 
Intrication [in-tri-kee'-sjun], z.n. Verwik- 
Keling; warboel; labyrinth. 
Antrigue [in-triec'), zn. Fijn gesponnen 
list; kuiperij, intrige; (fîg.) minnehandel. 
‚to Intrigue [in-triea'), w.o. Allerlei listen 
n het werk stellen, kuiperijén smeden, intri- 
Seeren; | the generals were intrigued against, er 
werd geïntrigeerd tegen de generaals. 
Intriguer [in-trieG'-er], z.n. Intrigant; ge- 
lukzoeker; (fig) listige verleider. 
_intriguingly [in-triec’-ing-li], bw. Met 
listen en streken, door heimelijke knoeierijën. 
Se [in trins'], of 
Intrinsicate (in-trins'-i-kèt], bv.n. Inge- 
wikkeld; verward. 
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Intrinsic [in-trin'-sik], of 

Intrinsical [in-trin'-sikl], bv.n. en 

Intrinsically [in-trin’-si-kel-li], bw. Inner- 
lik, inwendig; wezenlijk. 

Intrinsicalness [in-trin'-sikl-nès) z.n. In- 

nerlijke waarde. 
_ to Introduce [in-tro-djoes'), w.b. Invoeren, 
in zwang brengen; in........ brengen (b.v. eene 
ziekte, in een land); to — to any one, met 
iemand in kennis brengen, toegang in iemands 
huis verschaffen; to — one’s self, zich bekend 
maken. 

Introducer [in-tro-djoes'-er], zn. Invoer- 
der, in-zwang-brenger; medevoerder, inleider, 
in-kennis-brenger. 

Introduction [in-tro-duk'-sjun], zm. In- 
voering; inleiding; introductie; letters of —, 
aanbevelingsbrieven. 

Introductive [in-tro-duk’-tiv], of 

Introductory [in-tro-duk'-tur-ri], bv.n. In- 
leidend, voorafgaand, voorloopig. (gang. 

Introgression [in-tro-erds'-sjun], zn. In- 

Introit [in-troo'-it), zn. (kkl.) Introïtus, 
aanvangs-psalm, aanvang der godsdienstplech- 
tigheid. 

Intromission (in-tro-mis'-sjun], z.n. Inzen- 
ding; inlating; toelating, toegang-verleening; 
(rcht.) inmenging, bemoeiing met eens anders 
goederen. 

to Intromit [in-tro mit), w.b. Inzenden; 
inlaten; toelaten, toegang verleenen. | to —, 
w.o. Zich bemoeien met eens anders goederen. 

Introrse [in-trdrs'], bv.n. (plk.) Binnen- 
waarts gekeerd, 

to Introspeet [in-tro-spékt'], w.b. Een blik 
werpen in, (het) inwendige in oogenschouw 
nemen, binnen-in bezichtigen; (fig.) opnemen; 
onderzoeken. 

Introspection [in-tro-spék'-sjun], zn. Be- 
zichtiging binnen-in; (fig.) opneming; onderzoek. 

to Introsume [in-tro-sjoem'], w.b. Inzui- 
gen, in zich opnemen. 

Introsumption [in-tro sum'-sjun], zn. In- 
zuiging. 

Introsusception [in-tro sus-sép'-sjun], z.n. 
Opneming in zich; (het) in zich opnemen. 

Introvenient [in-tro-vien'-i ent), bv.n. In- 
komend. 

Introversion [in-tro-veur'-sjun]j, z.n. (Het) 
binnenwaarts-keeren; a tiresome — of his 
faculties, eene vermoeiende inspanning van 
zijne geestvermogens. ; 

to Introvert [in-tro-veurt'], w.b. Binnen- 
waarts keeren, 5 

to Intrude [in-troed'), w.o. Indringen; 
to — on (to — upon), zich indringen bij, zich 
opdringen aan, lastig vallen, overlast aan- 
doen, ongelegen komen aan; to — into (ook: 
to — on, of to — upon), inbreuk maken op; 
zich op ongeoorloofde wijze meester maken 
van. | To —, w.b. binnendringen;opdringen;zich 
aanmatigen; overschrijden, te buiten gaan, 
kwetsen, schenden. \ 

Intruder [in-troed'-er), z.n. Indringer, aan- 
matiger; opdringer. 

tnirading Fn troed’-ing), by.n. Indringend; 
aanmatigend; opdringend. ; zin 

Intrusion [in-troe'-zjun), zn. Indringing; 
ongelegen-komend bezoek; | indringendheid;- 
aanmatiging; opdringing; | why this —, waar- 
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om komt men mij lastig vallen; forgive my —, 
neem mij niet kwalijk dat ik u kom lastig val- 
len (of dat ik u kom storen); Z trust there is 
no —, ik hoop dat ik niet ongelegen kom; to 
prevent any — on them, om te zorgen dat zij 
niet gestoord konden worden. 

Intrusive [in-troes’-siv], bv.n. Indringend, 
lastig; aanmatigend; opdringend. 

to Intrust [in-trust'], w.b. Toevertrouwen 
(— any one with a thing, iemand iets; — any 
thing to any one. iets aan iemand). 

Intuition [in-tjoe-is'-sjun], zn. Beseffing, 
aanschouwing; bespiegeling; to make an — into, 
zich overgeven aan eene bespiegeling van. 

Intuitive [in-tjoe'-i-tiv], bv.n. en 

Intuitively [in-tjoe'-i-tiv-li], bw. Aanschou- 
welijk; bespiegelend. 

to Intumesce [in-tjoe-més'], w.o. Opzwel- 
len, zwellen, zich uitzetten (inz. door hitte). 

Intumescence [in-tjoe-mès'-sens), of 

Intumescency [in-tjoe-mès'-sen-si), 
Opzwelling, zwelling, uitzetting; gezwel. 

Intumulated [in-tjoem’-joe-leet-ed}, bv.n. 
Onbegraven. 

Inturgescence  [in-teur-dzjds'-sens], 
(Het) opzwellen; opgezwollenheid; gezwel. 

Intuse [in-tjoes’], zn. Kneuzing. 

Intussusception [in-tus sus-sèp'-sjun], zn. 
Opneming in zich; (het) in zich opnemen. 

to Intwine [in-twwajn'], wb. Ineenvlech- 
ten, samenvlechten; ineendraaien. | To —, w.o. 
Saamgevlochten zijn. 

Intwinement [in-twwajn'-mènt), zn. In- 
eenvlechting, samenvlechting; weefsel. 

to Intwist [in-twwist']. Zie TO INTWINE. 

to Inumbrate [in-um'-breet), w.b. Bescha- 
duwen, overlommeren. 

Inuncted [in-unkt'-ed), bv.n. Gezalfd; in- 
gesmeerd. 

Inunction [in-unk'-sjun], zn. Zalving; in- 
smering. 

Inunctuosity  [in-unk-tjoe-òs'-sitti), 
Gebrek aan vettigheid. 

Inundant [in-un'-dent], bv.n. Overstroo- 
mend; (fig.) overstelpend. 

to Inundate [in-un'-deet), w.b. Overstroo- 
men; (fig.) overstelpen. 

Inundation (in-un-dee'-sjun), 
strooming; (fig.) overstelping. 

Inurbanity [in-eur-bén’-it-ti], zin. Ouwel- 
levendheid; onbeleefdheid. 

to Inure [in-joer’], w.b. Gewennen; gehard 
maken; oefenen, africhten. | ro —, w.o. (rcht.) 
Van kracht worden, in werking treden; (ook:) 
ten bate komen. 

Inurement [in-joer'-mènt), z.n. Gewenning; 
gewendheid; gehardheid; geoefendheid; oefe- 
ning, herhaling. 

Inuring [in-joer'-ing), (als z.n. en bv.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van TO INURE. 

to Inurn [in-eurn'], w.b. In eene urn doen; 
(fig.) begraven, bijzetten (in een graf). 

Inusitate [in-joez'-i-tèt], bv.n. en 

Inusitately [in-joez'-i-tét-li], bw. Onge- 
bruikelijk. 

Inusitateness [in-joez'-i-tèt-nès], of 

Inusitation [in-joez-i-tee'-sjun], zn. Onge- 
bruikelijkheid. 

Inustion [in-ust'-jun), zn. Branding; in- 
branding; verbranding; brandmerking. 


zn. 


zn. 


zn. 


zn. Over- 
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Inutile [in-joet'-il], bv.n. Nutteloos; on 
bruikbaar. 

Inutility [in-joe-til'-it-ti), zn. Nutteloos 
heid; onbruikbaarheid. 

Inutterable [in-ut'-er-2bl], bv.n. Onuit 
sprekelijk. 

to Invade [in-veed’], wb. Vijandelijk bin- 
nendringen, overweldigen; (fig.) overstelpen; 
(ook:) aanranden, aantasten, aanvallen. 

Invader [in-veed’-er], zn. Vijandelijk bin- 
nendringer, in...vallende vijand, aanvaller; (fig.) 
aanrander, overweldiger, indringer, aanmati- 
ger; — of my repose, vernieler van mijne rust. 

Invalescence [in-vél-lés’-sens], z.n. Kracht; 
gezondheid. 

Invaletudinary [in-vèl-i-tjoed'-i-nèr-ri} 
bv.n. Ziekelijk, sukkelend. 

Invalid [in-vél’-id], bv.n. Zwak, krachte 
loos; gebrekkelijk; (fig.) ongeldig. 

Invalide [in-vèl-lied'], bv.n. (mil) Onbe 
kwaam voor den dienst (door ouderdom of ge 
breken). | —, z.n. (mil) Invalide; (fig.) zieke; 
(ook:) gebrekkelijke tobberd. 

to Invalidate [in-vél'-i-deet], w.b. Krach- 
teloos- (fig. ongeldig-)maken. 

Invalidation [in-vél-i-dee'-sjun], zn. Krach 
teloos- (fig. ongeldig-) making. 

Invalidity [in-vel-lid'-it-ti], of 

Invalidness [in-vél'-id-nés], zn. Krachte 
loosheid; (fig.) ongeldigheid. 

Invalorous [in-vél'-ur-us], bv.n. Lafhartig, 
versaagd. } 

Invaluable [in-vél'-joe-2b1], bv.n. Onschat- 
baar, onwaardeerbaar. 

Invaluableness [in-vèl-joe-èblnès), zn. 
Onschatbaarheid, onwaardeerbaarheid. 

Invaluably [in-vèl’-joe-èb-bli), bw. Onschat- 
baar, onwaardeerbaar. 

Invariability [in-veer-i-èb-bil-it-ti], 
On veranderlijkheid. 

Invariable [in-veer'-i-èbl), by.n. Onverat- 
derlijk. 

Invariableness [in-veer'-i-èbl-nès], z.n. On- 
veranderlijkheid. 

Invariably [in-veer’-i-2b-bli], bw. Onveran- 
derlijk. 4 

Invaried [in-veer’-ied], by.n. Onverande 
lijk, eeen verandering ondergaande. % 

Invasion [in-vee’-zjun], zn. Vijandelijke 
inval; overweldiging; (gnk.) aanval; (fig.) aan 
randing; (cok:) schending, krenking, verkor- 
ting (— of, van), inbreukmaking (— on, 0} ). 

Invasive [in-vees'-siv), bv.n. Vijandelij 4 
(een land) vailend; overweldigend; (fig.) aam 
randend; (ook:) schendend, krenkend, verko 


zn. 


. 


tend, inbreuk-makend. 

Invection [in-vék'-sjun], zn. of df 

Invective [in-v2k'-tiv], zn. Bitter verwijd 
bijtende spot; smaadrede, schimptaal, scheld: 
woord. | —, by.n. en q 

Invectively [in-vèk'-tiv-li), bw. Smadelijk, 
schimpend, beleedigend; bijtend, vinnig, bitter. 

to Inveigh [in-vee'], w.o. Schimpen, schel- 
den (— against, op). ' 
8 Inveigher [in-vee'-er], z.n. Schimper, schel- 

er. 

to Inveigle [in-viecl’], w.b. Verleiden, over- 
halen, meesleepen; fo — a.0. from, iem. aftroo- — 
nen van; fo — info a snare, in een valstt 
lokken. ; 








__INVEIGLEMENT 


‘ -_Inveiglement [in-vieal’-mènt), z.n. Ver- 

_ leiding, overhaling, medesleeping. 
Inveigler ([in-vieal’-er], zn. 

__ oyerhaler, medesleeper. 

©  [Inveigling [in-vieal’-ing], zn. Aftrogge- 

_ ling, onttroggeling; | (overigens als z.n. en 

th _bv.n. gebezigd) teg. dw. van TO INVEIGLE. 

* Invendibility [in-vènd-i-bil’-it-ti], zn. On- 

verkoopbaarheid. 

i ee ile [in-vénd’-ibl], bv.n. Onverkoop- 


Verleider, 


to Invent [in-vént’], w.b. Uitvinden; (fig) 
"  yerzinnen, uitdenken; verdichten; (ook:) op- 
C oren. 
_Inventer [in-vént’-er], zn. Uitvinder; (fig) 
denker, verzinner; verdichter. 
_Imventful [in-vènt'-foel), bv.n. Vindingrijk. 
Invention (in-vèn'-sjun), zn. Uitvinding; 
_ (fig.) verzinsel; — of the Holy Cross, (kkl.) 
*  wedervinding van het Heilige Kruis. 
Inventive [in-vént’-iv], bv.n. Vindingrijk. 
__Inventiveness [in-vènt'-iv-nès), zn. Vin- 
dingrijkheid. 

Inventor [in-vènt'-ur], z.n. Uitvinder; (fig.) 
verzinner, verdichter. 

Inventorially [in-ven-toor’-i-él-li], bw. Bij 
inventaris. 

Inventory [in’-ven-tur-ri], zn. Inventaris, 
boedelbeschrijving; to take (to make up) an — 
of, een inventaris maken van. 
to Inventory [in’-ven-tur-ri], w.b. Inven- 

tariseeren. 
_ Inventress [in-véni’-rés], zn. Uitvindster; 
(fg) verzinster. 
Inverse [in-veurs’], bv.n. en 
Inversely [in-veurs'-lij, bw. Omgekeerd, 
verkeerd, 
Inversion [in-veur'-sjun], zn. Omkeering; 
omzetting, verplaatsing. 
to Invert [in-veuri'], w.b. Omkeeren; om- 
zetten, verplaatsen; (fig.) aan de natuurlijke be- 
stemming onttrekken; to — to one's private use, 
zieh toeëigenen. 
Inverted [in-veurt’-ed], bv.n. Omgekeerd; 
— commas, (tlk.) aanhalingsteekens. 
Invertedly [in-veurt'-ed li], bw. Omge- 
keerd. 
to Invest [in-vèst'], w.b. Kleeden, tooien; 
verleenen; machtigen; (mil) insluiten; blok- 
keeren; (fig.) bekleeden (— with, met); to — a 
sum, eene som gelds vastzetten, eene som gelds 
steken of beleggen (— in, in). 
Investient[in-vèst'-ji-ènt), bv.n. Bekleedend. 
Investigable (in-vèst'-i-cèbl), bvn. Uit 
te vorschen, na te sporen. 
to Investigate (in-vèst'-i-ceet], w.b. On- 
derzoeken; uitvorschen, nasporen. 
Investigation [in-vdst-i-cee'-sjun], z.n. On- 
derzoek; nasporing, uitvorsching. 
Investigative [in-vèst'-i-aòt-tiv), 
Nasporend; navorschend; onderzoekend. 
Investigator [in-vést’-i-ceet-ur] zn. Na- 
spoorder; navorscher; onderzoeker. 
Anvestiture (in-vèst'-i-tjoer), zn. Beklee- 
ng; begeving; recht van begeving; patronaat- 
recht; to make — of, beleenen met. 
. investive [in-vést’-iv], bv.n. Omringend, 
insluitend; | bekleedend. 

Investment [in-vèst'-mènt), zn. Kleeding; 

bekleeding, toerusting; begeving; vestiging, 


me 


bv.n. 
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(‘t) vastzetten (van kapitaal); (mil.) blokkade; 
— of funds, geldhelegging; to make an —, geld 
beleggen, geld plaatsen. 

Inveteracy [in-vèt'-er-ès-si], zn. Ingewor- 
teldheid; (gnk.) verouderdheid (van kwalen). 

Inveterate [in-vét'-er-2t], bv.n. Ingewor- 
teld; (gnk.) verouderd (van eene kwaal). 

to Inveterate ([in-vèt'-er-eet), w.b. Inge- 
worteld maken, doen verouderen. | To —, w.o. 
Ingeworteld (of verouderd) worden. 

Inveterately [in-vét'-er-ét-li], bw. Hard- 
nekkig; zeer erg. 

Inveterateness [in-vét'-er-ét-nés], of 

Inveteration [in-vét-er-ce'-sjun], zm. In- 
worteling; (gnk.) veroudering (van eene kwaal). 

to Invey [in-vee’], w.o. Zie TO INVEIGH. 

Invidious [in-vid'-i-us), bv.n. en 

Invidiously [in-vid'i-us-li}, bw. Nijdig, 
wangunstig; nijd-haat-)verwekkend, hatelijk. 

Invidiousness [in-vid'-i-us-nès), zn. Nijd, 
wangunstigheid; hatelijkheid. 

Invigilance [in-vidzj'-i-lèns], of 

Invigilancy [in-vidz'-i-lén-si], zn. Slape- 
righeid; (fig.) zorgeloosheid, onwaakzaamheid. 

to Invigor [in-vie’-ur], of Invigorate 
[in-via'-ur-eet], w.b. Sterken, versterken, kracht 
geven; (fig.) aansporen; bezielen. 

Invigoration [in-via-ur-ee'-sjun), zn. Ster- 
king, versterking, krachtgeving; (fig.) aanspo- 
ring; bezieling. 

to Invigour [in-vie’-ur]. Zie TO INVIGOR. 

Invillaged [in-vil'-ledzjdì, bv.n. In een 
dorp herschapen. 

Invineibility [irn-vins-i-bil'-it-ti], zn. On- 


overwinnelijkheid. 

Invineible [in-vins'ibt], bv.n. Onoverwin- 
nelijk. 

Invincibleness [in-vins'-ibl-nés], zn. On- 
overwinnelijkheid. 

Invincibly [in-vins’-ib-bli], bw. Onover- 
winnelijk. 

Inviolability  [in-vaj-o-léb-vil’-it-ti], zn. 


Onschendbaarheid; (fig.) onverbrekelijkheid. 

Inviolable (in-vaj'-o-lèbl], bv.n. Onschend- 
baar; (fig.} onverbrekelijk. 

Inviolableness [in-vaj'-o-lèbl-nès], zn. On- 
schendbaarheid; ( fig.) onverbrekelijkheid. 

Inviolably [in-vaj'-o-l2b-bli], bw. (fig.) On- 
verbrekelijk. 

Inviolate [in-vaj'-o-lét], of 

Inviolated [in-vaj’-o-leet-ed], bv.n. Onge- 
schonden. 

Invious [in’-vi-us], 
ongebaand. 

Inviousness [in’-vi-us-nés], zn. Onbegaan- 
baarheid; ongebaandheid. 

to Inviscate [in-visk’-cet], w.b. Met lijm 
bestrijken; met lijm vangen. 

to Inviscerate [in-vis'-er-cet], w.b. Voe- 
den, koesteren. ; 

Invisibility [in-viz-i-vil’-it-ti], zn. Onzicht- 
baarheid. 

Invisible [in-viz'-ibl), bv n. Onzichtbaar. 

Invisibleness [in-vie'-ibl-nés], z.n. Onzicht- 
baarheid. 
Invisibly [in-vi-ib-bli], bw. Onzichtbaar. 
Invision [in-viz’-zjun], zn. Gebrek aan 
ziensvermogen. : : 

Invitation [in vi-tee'-sjun), zn. Uitnoodi- 
ging; nooding, noodiging; verzoek. 


bv.n. Onbegaanbaar; 
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Invitatory [in-vajt'-et-tur-ri], bv.n. Uit- 
noodigend, verzoekend; (fig.) uitlokkend. 

to Invite [in-vajt'], w.b. Uitnoodigen; noo- 
den, noodigen; verzoeken; (fig.) uitlokken. 

| ro —, w.o. Gasten nooden; menschen (bij 
wich) vragen. 

Invitement 
diging. 

Inviter 
nooder. 

Inviting [in-vajt'-ing], zn. Uitnoodiging. 

|_— bv.n. Uitnoodigend; (fig.) uitlokkend. 

Invitingly  [in-vajt'-ing-li], bw. Uitlok- 
kend. 

Invitingness [in-vajt'-ing nès), zn. Uit- 
lokkendheid, verleidelijkheid. 

Invitriflable [in-vit'-ri-faj-ebl), bv.n. Niet 
‘in glas te veranderen, onverglaasbaar. 

to Invocate [in'-vo-keet], w.b. Aanroepen; 
inroepen, afsmeeken. d 

Invocation [in-vo-kee'-sjun), zn. Aanroe- 
ping; inroeping; smeekbede. 

Invoice [in'-vdjs], zn. (kph.) Factuur; as 
per —, volgens factuur. 

to Invoice [in’-vdjs], w.b. (kph.) Op de fac- 
tuur zetten; eene factuur opmaken van. 

Invoiced [in'-vòjst), bv.n. Gefactureerd, 
geprijsd op de factuur. 

to Invoke [in-vook'], w.b. Aanroepen; in- 
roepen; smeeken. 

Involuntarily [in-vdl'-un-tér-i-li], bw. On- 
willekeurig; | tegen wil en dank. 

Involuntariness [in-vòl'-un-tèr-i-nès), zn. 
Onwillekeurigheid; onvrijwilligheid. 

Involuntary [in-vòl'-un-tèr-ri], bv.n. On- 
willekeurig; onvrijwillig. 

Involution [in-vo-ljoe'-sjun], zn. Verwik- 
keling; inwikkeling; omslag, omkleedsel; (élk.) 
omkleeding (met woorden). 

to Involve [in-vòlr'). w.b. Verwikkelen; 
inwikkelen; inhouden, in zich sluiten. 

Invulnerability [in-vul-ner-èb-bil'-it-ti), 
zn. Onkwetsbaarheid; bestandheid. 

Invulnerable [in-vul'-ner-èbl), bv.n. On- 
kwetsbaar; bestand. 

Invulnerableness [in-vul'-ner-èbl-nès],z.n. 
Onkwetsbaarheid; bestandheid. 

Invulnerate [in vul’-ner-èt),bv.n. Onkwets- 
baar; bestand. 

to Inwall [in-wwaol’] w.b. Omringen met 
een wal (of muur). 

Inward [in'-werd), bw. Binnenwaarts. | —, 
by.n. Binnenwaartsch; inwendig; innerlijk; 
inlandsch; innig, vertrouwelijk; — duty, (kph.) 

“inkomend recht; — érade, invoerhandel; — pri- 
vilege, bijzonder voorrecht. | —. z.n. Huisvriend; 
boezemvriend. 

Inwardly [in'-wwerd-lij], bw. 
inwendig. 

Inwardness (in’-wwerd-nés], z.n. innigheid, 
vertrouwelijkheid; | innerlijke (of inwendige) 
toestand. 

Inwards [in’-wwerdz], bw. Binnenwaarts. 
| —, zm. mrv. Ingewanden. 4 

to Inweave [in-wwier'], w.b. Samenweven; 
doorweven; inweven. 

to Inwheel [in wwiei'], w.b. 
omsluiten. 

Inwit [in'-wwit), zn. Verstand. 

Inwith jin’-wwirn),bw. (scht.) Binnenwaarts. 


[in-vajt'-mént], zn Uitnoo- 


[in-vajt'-er], zn. Uitnoodiger; 


Innerlijk, 


Omringen, 


IRON. 


to Inwood [in-wwoed'], w.b. Verbergen in 
een bosch. 

INWOVE [in-wwoov'], v.dw. van TO INWEAVE 
doch beter: JNWOVEN [in-wwoovn'] 

to Inwrap [in-rép']. w.b. Inwikkelen, hul- 
len in; (fig.) in moeielijkheden brengen; (ook :) 
ingewikkeld maken; | bekoren; in verrukking 
brengen. 

Inwrapment [in-rép’-ment], zn. Inwikke- 
ling, omhulling; (fig.) ingewikkeldheid. 

to Inwreathe [in-rieru’], w.b. Omkransen, 

Inwrought [in-raot'], by.n. Ingewerkt, 
doorwerkt. 

Iodin, Iodine [aj’-o-din], z.n. (schk.) Iodine, 

Ipecacuanha [ip-i-k2k-joe-én' ja], zn. (pha) 
Ipecacuanha; braakwortel. 

Irascibility [a/-rés-i-bil'-it-ti], zn. Opvlie- 
gendheid, oploopendheid. ve 

Irascible [aj-rès'-ib1], bv.n. Opvliegend, op: 
loopend. 

Irascibleness [aj-rés’-ibl-nés], z.n. Opvlie: 
gendheid, oploopendheid. 

Irate [ajr’-2¢], bv.n. Zie rerum, 

Ive [ajr], z.n. Gramschap, toorn, woede; ver- 
bolgenheid, drift. 

Ireful [ajr'-foel), bv.n. en 

Irefully [ajr'-foel-ii}, bw. Gramstorig, toor 
nig, woedend; verbolgen, boos, driftig. 

Irenarch [aj’-ren-aark], zn. Vrederechter 

Irenical [aj-rén’-ikl], bv.n. Vredestichtend 
vrede-bevorderend; vredelievend. 

Iridescence [aj-ri-dès'-sens), zn. Regen 
boogkleuren-vertooning. : 

Iridescent [aj-ri-dés'-sent], by.n. Al d 
kleuren van den regenboog vertoonend. ; 

Iris [aj’-ris], z.n. Regenboog; (plk.) iris 
zwaardlelie. 

Irisated [a)’-ris-scet-ed], bv.n. Regenboog 
achtig. 

Irised [aj’-rist], bv.n. Regenboogkleurig, 

to Irk [eurk], w.b. Ergeren; verdrieten; | 
it irks me, het verdriet mij, ik ben het zat. 

Irksome [eurk'-sumj, bv.n. en 

Irksomely [eurk'-sum-lij, bw. Ergerlijk, 
verdrietend; lastig, hinderlijk. 

Irksomeness [eurk'-sum-nès], zn. Erger 
lijkheid, verdrietelijkheid; lastigheid, hinder: 
lijkheid. 

Iron {aj’-urn], zn. IJzer; werktuig (vat 
ijzer); boei, handboei; white —, blik; sheet — 
plaatijzer; Olsom —, draadijzer; sparkles of 
hamerslag; he has more irons in the fire that 
one, (spr.) zijn mes snijdt van verscheidend 
kanten. | —, bv.n. IJzeren; ijzerkleurig; (fig 
hard, vast, stevig; streng; hardnekkig, onw 
baar; barbaarsch en door geweld gedrukt, ba 
the — age, de ijzeren eeuw; — band; velg (van een 
wagenrad), ijzeren hoepel; — dar, ijzeren stang 
— chest, brandkist.ijzeren geldkist;— crow, bree! 
ijzer; — dross, slakken (schuim en ander afyal 
van gesmolten ijzer); —foundery, ijzergiet 
— handled, voorzien van een ijzeren handvati 
—hearted, hardvochtig; —mine, ijzermijn; —mol 
ijzersmet; — molded, vol ijzersmet, vol ro 
viekken; —monger, ijzerkooper; —mongery, 
winkel, ijzerwaren; — mould, zie —MOLD; 
ijzer-erts; — safe, ijzeren geldkist, bran 
brandkast; — sick, (zeew.) verroest wat 
ĳzerwerk betreft; — side, (hist.) IJzeren 8 
—ware, ijzerwaren; —wire, ijzerdraad; —w 
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» izerhout; —works (mrv.), ijzersmelterij; — wort, 
ik.) glidkruid. 

_ to Iron [aj’-urn], w.b. Strijken (met een 
rijk-ijzer); | boeien, in boeien slaan; (ook:) 
net ijzer bekleeden. 

Tronic (aj-ron'-ik), Ironical [aj-ron'-ikl], 
yn. en Ironically [aj-ron'-i-kél-li], bw. Spot- 
end, ironiek. 

onist [aj’-run-ist], zn. Spotter. 
ny [aj'-run-ni], zm. Spot, ironie. | —, 
i], bv.n. IJzeren; ijzerachtig. 
ous [aj'-rus], bv.n. Opvliegend, driftig; 
toornig, gramstorig, boos, verbolgen. 

_ Irradiance(ir-reed'’-i-èns), of 
Irradianey [ir-reed'-i-èn-si), zn. Straalwer- 
ping; uitstraling; straal. 

_Irradiant [ir-reed’-i-ent). bv.n. Stralend. 

_ Trradiate [ir-reed'-i-èt], bv.n. Bestraald; 


(fg) le getooid. 
ie radiate [ir-reed-ieet), w.b. Bestralen, 
 omstralen; verlichten; (fig.) tooien, sieren, op- 
luisteren; (ook :) bezielen. | ro —, w.o. Stralen- 
rpen, stralen. 
Irradiation [ir-reed-i-ee'-sjun), zm. Stra- 
Ting; stralenglans; bestraling; verlichting. 
Irrational ir-rèsj'-sjun-el), bv.n. Strijdig te- 
gen de rede, onverstandig; ongerijmd, dwaas. 
_ Irrationality [ir-résj-un-él’-it-ti], zn. On- 
standigheid; ongerijmdheid. 
Irrationally 
IRRATIONAL. 
Irrationalness (ir-rèsj'-un-èl-nès], zn. On- 
standigheid; ongerijmdheid. 
eclaimable [ir-re-kleem’-ebl|, bv.n. en 
rreclaimably [ir-re-tleem’-eb-bli], bw. On- 
oepelijk; onverbeterlijk; onherstelbaar. 
_Irreconcilable [ir-rék-un-sajl’-ebl], bv.n. 
Onyerzoenlijk; onvereenigbaar. 
Irreconcilableness _[ir-rdi:-wn-sajl/-ebl- 
be 4 zn. Onverzoenlijkheid; onvereenigbaar- 
€: 


bw. Zie 


[úr-rèsj'-un- èl-li], 


Irreconcilably [ir-rék-un-sajl'-eb-bli}, bw. 
Onverzoenlijk; onvereenigbaar. 
to Irreconcile [ir-rèk'-un-sajl), w.b. Onver- 
zoenlijk (of afkeerig) maken; vervreemden. 
_ Irreconciled (ir-rèk'-un-sajld), bv.n. On- 
verzoend; | ongeboet, niet weder goedgemaakt. 
Irreconcilement [ir-rèk-un-sajl'-mènt], of 
Irreconciliation  [ir-rék-un-sil-i-ce'-sjun), 
zn. Niet-verzoening; onverzoendheid; onver- 
zoenlijkheid; afkeerigheid; on vereenigbaarheid. 
_Irrecordable (ir-re-kòrd'-ebl), bv.n. On- 
vertelbaar; niet te beschrijven. 
wrecoverable [ir-re-kuv'-er-èbl], bv.n. Niet 
erug te bekomen; onherstelbaar. 
_Irrecoverableness [ir-re-kur'-er-bl-nès), 
0. Onherstelbaarheid. : 
recoverabl ir-re-Jeuv'-er-èb-bli w. 

Onherstelbaar. = : 
Irreeuperable [ir-re-kjoep'-er-bl), bv.n. 
410 IRRECOVERABLE. 

Irrecuperably [ir-re-kjoep'-er-2b-bli], bw. 
nherstelbaar. (lijk. 
Irrecured [ir-re-kjoerd’], bv.n. Ongenees- 
Irredeemability _ [ir-re-diem-eb-bil’-it-ti], 
in. Onafkoopbaarheid; onherstelbaarheid. 
Irredeemable [ir-re-diem’-ebl], bv.n. Niet 
rij te koopen; onafkoopbaar; onherstelbaar. 
Írredeemableness _ (ir-re-diem’-ebl-nès), 
n. Onafkoopbaarheid; onherstelbaarheid. 


4 
| 
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Irreducible [ir-re-djoes'-ibl], bv.n. Onvat- 
baar om tot den vroegeren staat teruggebracht 
te worden; (rek.) onherleidbaar. 

Irreducibleness [ir-re-djoes’-ibl-nés], zin. 
Onherstelbaarheid; | onherleidbaarheid. 

Irrefragability [tr-re-free-eb-bil’-it-ti], zn. 
Onomstootelijkheid; onwederlegbaarheid. 

Irrefragable [ir-rèf'-frèa-ébl), bv.n. Onom- 
stootelijk; onwederlegbaar. 

Irrefragableness (ir-rèf'-frèa-èbl-nès), zn. 
Onomstootelijkheid; onwederlegbaarheid. 

Irrefragably (ir-rèf'-frèc-èb-bli), bw. Op 
onomstootelijke (of onwederlegbare) wijze. 

Irrefutable [ir-re-fjoet'-ebl], bv.n. Onwe- 
derlegbaar. 

Irrefutableness [ir-re-fjoet'-ehl-nès], zn. 
Onwederlegbaarheid. 

Irrefutably (ir-re-fjoet'-eb-bli), bw. Op on- 
wederlegbare wijze. 

Irregular (ir-rèe'-joe-lèr), bv.n. Ongeregeld; 
onregelmatig; — verbs, onregelmatige werk- 
woorden; — verses, kreupelverzen, verzen die 
niet in eene bepaalde maat afgedeeld zijn. | —, 
zn. lemand die zonder regel te werk gaat. | 
irregulars (mrv.), ongeregelde troepen (die niet 
tot de staande armee behooren). 

Irregularity (ir-ria-joe-lèr'-it-ti), zn. On- 
geregeldheid; onregelmatigheid. 

Irregularly [ir-r2e’joe-ler-li], bw. Onge- 
regeld; onregelmatig. 

to Irregulate [ir-r2e’-joe-leet], w.b. In de 
war brengen, van streek brengen. 

Irregulous ([ir-rée’-joe-lus], bv.n. 
regeld. 

Irrelative [ir-rèl'-et-tir), bv.n. en 

Irrelatively [ir-réi’-et-tiv-li], bw. Onbe- 
trekkelijk; afzonderlijk. 

Irrelevancy [ir-rél’-e-vén-si], zn. Ontoe- 
passelijkheid; ondienstigheid. 

Irrelevant [ir-rél’-e-vént], bv.n. en 

Irrelevantly ([ir-rél’-e-vént-li], bw. Ontoe- 
passelijk (— fo, op),niet behoorende (tot); vreemd. 
(aan); | ondienstig. 

{rrelievable [ir-re-liev'-cbl], by.n. Onver- 
helpelijk. 

Irreligion [ir-re-lidzj'-un], zn. Ongodsdien- 
stigheid; ongeloof. f 

Irreligionist [ir-re-lidzj'-un-ist), zn. Mensch 
zonder godsdienst, ongodist, godverzaker, god- 
loochenaar. 

Irreligious [ir-re-lidzj’-us], bv.n. en 

Irreligiously [ir-re-lidej'-us-li], bw. On- 
godsdienstig; godverzakend; godloochenend, 
ongeloovig. 

Irreligiousness [ir-re-lidzj'-us-nés], zn. 
Ongodsdienstigheid; ongeloovigheid. 

Irremeable (ir-riem'-i-è5l), bv.n. Waarop 
men niet terugkomen kan, onherroepelijk, on- 
herdoenlijk. 

Irremediable [ir-re-mied’-i-2)1], by.n. On- 
herstelbaar. 

Irremediableness 
z.n. Onherstelbaarheid. 

Irremediably L[ir-re-mied’-i-èb-bli], bw. On- 
herstelbaar. 

Irremissible [ir-re-mis'-ibl], bv.n. Onver- 
geeflijk. q 

Irremissibleness [ir-re-mis'-ibl-nés], 7.0. 
Onvergeeflijkheid. (geeflijk. 

Irremissibly [ir-re-mis’-ib-bli], bw. Onver- 
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Irremovability [ir-re-moev-èb-bil'-it-ti], z.n. 
Onbeweeglijkheid; onveranderlijkheid; onwrik- 
baarheid, onverzettelijkheid; | onafzetbaarheid. 

Irremovable [ir-re moev'-eblj, by.n. Onbe- 
weeglijk; onveranderlijk; onwrikbaar, onver- 
zettelijk; | onafzetbaar. 

Irremunerable [ir-re-mjoen'-er-èbl), bv.n. 
Onvergeldelijk, onbetaalbaar, niet te vergelden, 
niet beloond kunnende worden. 

Irrenowned (ir-re-naund'), bv.n. Onver- 
maard; onberoemd; onbekend (bij het groote 
publiek). 

Irreparability [ir-rèp-er-èb-bil'-it-ti], zn. 
Onherstelbaarheid. 

Irreparable [ir-rèp'-er-è5l], bv.n. Onher- 
stelbaar. 

Irreparableness [ir-rèp'-er-èbl-nès), zn. 
Onherstelbaarheid. 

Irreparably [ir-rép’-er-éb-bli], bw. Onher- 
stelbaar. 

Irrepealability 
Onherroepelijkheid. 

Irrepealable [ir-re-piel'-ebl], bv.n. Onher- 
roepelijk. 

Irrepealableness [ir-re-piel’-ebl-nés], z.n. 
Onherroepelijkheid. 

Irrepealably [ir-re-piel’-eb-bli], bw. Onher- 
roepelijk. ' 

Irrepentance [ir-re-pént'-ens], zm. On- 
boetvaardigheid. 

Irrepleviable [ir-re-plèv'-i-èbl), of 

Irreplevisable [ir-re-plèr'-i-zèbl), 
(rcht.) Niet terugvorderbaar. 

Irreprehensible [ir-rèp-re-hèns'-ibl), bv.n. 
Onberispelijk. 

Irreprehensibleness [ir-rép-re-héns'-ibl- 
nès], zn. Onberispelijkheid, 

Irreprehensibly (ir-rèp-re-hèns'-ib-bli), 
bw. Onberispelijk. 

Irrepresentable [ir-rép-re-zént'-ebl], bv.n. 
Voor geen voorstelling vatbaar, niet voor te 
stellen. 

Irrepressible [ir-re-prés'-ibl], by.n. Niet 
te onderdrukken; niet te bedwingen. 

Irreproachable [ir-re-prootsj'-ebl], bv.n. 
Onberispelijk. 

Irreproachableness 
nès), zn. Onberispelijkheid. 

Irreproachably [ir-re-prootsj'-eb-bli), bw. 
Onberispelijk. 

Irreprovable [ir-re-proev'-ebl], bv.n. en 

Irreprovably [ir-re-proev'-eb-bli], bw. On- 
berispelijk. 

Irreptitious [ir-rèp-tis'-sjus], bv.n. Krui- 
pend; ingeslopen. 

Irreputable [ir-rèp'-joe-tèbl), bv.n. On- 
eervol. 

Irresistance [ir-re-zist'-ens), z.n. Lijdzaam- 
heid; meegeving 

Irresistibility [ir-re-zist-i-bil'-it-ti], zm. 
Onwederstaanbaarheid. 

Irresistible [ir-re-zist'-ib1), bv.n. Onweder- 
staanbaar. 

Irresistibleness [úr-re-zist'-ibl-nès), z.n. 
Onwederstaanbaarheid. 

Irresistibly [ir-re-zist'-ib-bli], bw. en 

Irresistless [ir-re-zist'-lès], bv.n. Onwe- 
derstaan baar. 

Irresoluble [ir-rè--òl-joebl), bv.n. Onoplos- 
aar. 


[ir-re-piel-eb-bil'-it-ti], 
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Irresolubleness [ir-rè-'-òl-joebl-nès), zn, 
Onoplosbaarheid. ; 

Irresolute [ir-rè”-ôl-joet), bv.n. en 

Irresolutely [ir-ré/-dl-joet-li], bw. Be- 
sluiteloos; weifelachtig. 

Irresoluteness [ir-réz-0l-joet'-nés], of 

Irresolution [ir-réz'-dl-joe"-sjun], zn. Be- 
sluiteloosheid; weifelachtigheid. / 

Irresolvability [ir-re-z0lv-eb-bil'-it-ti), 2m 
Onoplosbaarheid. 

Irresolvable [ir-re-zòlv'-ebl), bv.n. Onop 
losbaar. 

Irresolvedly [ir-re-zdlv'-ed-li], bw. Beslui- 
teloos; weifelend. . 

Irrespective [ir-re-speki'-iv], bv.n. en 

Irrespectively [ir-re-spékt'-iv-li], bw. On- 
afhankelijk van omstandigheden, afgescheiden 
van bijzaken, onvoorwaardelijk; | kleinachtend, 
geringschattend. 

Irrespirable [ir-rès'-pi-rèbl], bv.n. Niet 
vatbaar (of niet geschikt) om ingeademd te 
worden. 

Irresponsibility[ir-re-spons-i-bil'-it-ti),zm. 
Onverant woordelijkheid. 

Irresponsible [ir-re-spons'-ibl], bv.n. On- 
verantwoordelijk. 

Irrestrainable [ir-re-streen'-ebl], by.n. On 
bedwingbaar. ) 

Irretentive (ir-re-tèn’-tiv], bv.n. Slecht-ont 
houdend; vergeetachtig. 

Irretrievable [ir-re-triev’-ebl], bv.n. On 
herkrijgbaar; onherstelbaar. 

Irretrievableness|[ ir-re-triev'-ebl-nés],z.0. 
Onherkrijgbaarheid; onherstelbaarheid. 

Irretrievably [ir-re-triev'-eb-bli], bw. On 
herkrijgbaar; onherstelbaar. 

Irreturnable [ir-re-teurn'-ebl), bv.n. Niet 
wederkeerend; onherroepelijk; niet terug te 
geven, onherstelbaar. 

Irreverence [ir-rèv'-er-èns], z.n. Oneerbie- 
digheid; geringschatting; minachting. 

Irreverent [ir-rév'-er-ént], bv.n. en 

Irreverently [ir-rév'-er-ent-li], bw. Oneer- 
biedig. 

Irreverentness [ir-rév’'-er-ént-nés], z.n. Ons 
eerbiedigheid. 

Irreversible [ir-re-veurs'-ibl], bv.n. Onher 
doenlijk, onherroepelijk. 

Irreversibleness [ir-re-veurs'-ibl-nés], 2.0. 
Onherdoenlijkheid, onherroepelijkheid, onver 
anderlijkheid. 

Irreversibly [ir-re-veurs’-eb-bli], bw. On 
herdoenlijk, onherroepelijk, onveranderlijk. 

Irrevocability [ir-rèv-o-kèb-bil' it-ti], zl 
Onherroepelijkheid. 

Irrevocable [ir-rév'-o-keb1], by.n. Onhe 
roepelijk. 

Irrevocableness [ir-rèv'-o-kèbl-uês], 
Onherroepelijkheid. 

Irrevocably [ir-rév'-o-k2b-bli], bw. Onher 
roepelijk. k 

rrevokable [ir-re-vool/-ebl), bv.n. Onher 
roepelijk. 
- Irrevoluble [ir-rév'-dljoeblj, bv.n. 
omwentelend. 

to Irrigate [ir'-ri-ceet], w.b. Bespro 
bewateren; (land) van waterleidingen (of v 
behoorlijke afwatering) voorzien. ¢ 

Irrigation [ir-ri Gee'-sjun],z.n. Besproeung, — 
bewatering. = 
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i:  Trriguous [ir-rie’-joe-us], bv.n. Waterach- 
tig, nat; besproeid, bewaterd. 
Irrision [ir-riz-zjun], zn. Belaching, uit- 
1, Jaching (iemand). 
Irritability (ir-i-têb-bil'-it-ti), zn. Prikkel- 
t paarheid; (fig.) lichtgeraaktheid. 
4) Irritable [ir’-i-téb/), bv.n. Prikkelbaar; (fig) 

_ lichtgeraakt. 

Irritant [ir'-i-t2né], bv.n. Prikkelend; 
.) verbitterend; (rcht.) te niet doende. | —, 
‘= gn, Prikkelend middel; prikkel. 

_Irritate C(ir'-i-tèt), bv.n. Aangewakkerd, 
lk aangevuurd. 

to Irritate [ir'-i-teet). w.b. Prikkelen; aan- 
vuren, aanwakkeren; (fig.) boos maken, wreve- 
' lig maken, verbitteren; (rcht.) te niet doen. 
ritated [ir’-i-teet-ed),bv.n.Gebelgd(— with, 
door; — at, over). 

Irritation [ir-i-tee'-sjun}, zn. Prikkeling; 
i! (fig.) boos-making; verbittering; verbolgenheid. 
“ _ Irritatory [ir’-i-t2t-tur'-ri], of 
Trritative [ir’-i-tét-tiv], bv.n. Prikkelend; 
.) boos-makend, verbitterend. 

roration [ir-ro-ree'-sjun], z.n. Besproei- 
ng; besprenkeling. 
to Irrugate [ir’joe-ceel], w.b. en o. Ge- 
i rimpeld maken; rimpelen. 

Trruption [ir-rup'-sjun), z.n. Inval, inbraak, 
instorting, indringing; (het) overvallen, over- 
rompeling (— into, in, van). 

_ Irruptive (ir-rup'-tiv], bv.n. Indringend, 
inbrekend, instroomend; overvallend. 

__IS [iz], 3e pers. enk. teg. tijd van To Br. 
i [aje], (pop., scht.) Ik ben. 



























A 


- Isagogic [ajs-ste-cddzj'-ik], of 
Isagogical (ajs-sée-cddzj'-ikl], bv.n. Inlei- 
Isagon [ajs’-2c-con]}, z.n. (wsk.) Gelijkhoe- 

figuur, gelijkhoek. 

_Ischiadie [is-ki-éd'-ik], by.n. (ontl.) Heup-; 

van (betreffende, behoorende tot) de heup; — 

passion, heuppijn, heupjicht. 

Ischuretic [is-kjoe-rèt'-ik], by.n.(gnk.) Urine- 
afdrijvend. 

Ischury [is'-koe-ri], of 

Iscury [is'-kjoe-ri], zn. (gnk.) Moeielijke 
waterloozing. 

Tse [ajz], (scht.) Ik zal, ik wil. 

| Isicle (ajs'-ikl), zn. IJskegel, ijs-tap. 

Isingglas [ajz'-ing-clés], zn. Vischlijm. 
Islamism [is'-l2m-izm], zn. (kkl.) Islamis- 

mus, Mahomedaansche leer. 

Island (aj'-lènd), z.n. Eiland. 

Islander [aj’-lénd er), z.n. Eilander; eiland- 
bewoner. (eiland-. 

Islandy [aj’-lén-di], bv.n. Vol eilanden; | 

Isle (ayl), zin. Eiland; (bwk.) vleugel (van 
een gebouw); gang, gaanderij. 

Islet (aj'-lè/), zn. Eilandje. 

Isleward [ajl’-wwerd), of 

Islewards [ajl’-wwerdz), bw Naar het eiland. 

Isochronal (aj-sòk'-ro-nèl), of 
_Jsochronous (aj-sòk'-ro-nus), bv.n. Gelijk- 

tijdig; evenveel tijd vereischend. 

„Isochronism [aj-sd/'-ro niem), zn. Gelijk- 

tijdigheid. 

to Isolate [iz/-o-leet], w.b. Afzonderen; 

soleeren. 

Isolated [i'-o-leet-ed), bv.n. Afgezonderd; 

alleen-staande, geïsoleerd. 
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Isolation [iz-o-lee'-sjun), zn. Afgezonderd- 
heid; afzondering. 

Isothermal [ajs-o-raeurm’-el) , by.n. Gelijk- 
matig warm. 

Israelite [iz’-rél-ajt], z.n. Israéliet. 

Israelitic [iz-rèl-it'-ik), of 

Israelitish{iz-r2/-it'-icsj],by.n. Israélietisch. 

Issuable [is’-sjoe-2b1], bv.n. Tot een besluit 
(einde, uitslag, afdoening, enz ) leidend. 

Issue [is'-sjoe). zn. Uittocht; uitstrooming, 
uitvloeiing; uitslag, afloop, einde; uitweg, 
opening; (fig.) kroost, nakomelingschap; (hIk.) 
fontanel; (iph.) opbrengst, winst; (rek) som, 
(het) gevondene, product, quotiënt; totaal; 
bank of —, bank die het recht heeft om eigene 
noten uit te geven; to join —, (rcht.) doorgaan; 
de zaak doorgang laten hebben; to be at —, 
in geschil liggen; the matter in —, de onder- 
werpelijke zaak; — plaster, fontanelpleister. 

to Issue [is’-sjoe], w.o. Voortkomen, voort- 
spruiten, ontstaan, ontspringen; te voorschijn 
komen, uitkomen, uitgaan, uitsnellen, uitstroo- 
men, uitloopen, uitbarsten, uitspringen; zich 
eenen weg banen, zich begeven, loopen, snel- 
len; to — out, uitkomen, uitbreken; to — out of, 
voortspruiten uit. | To —, w.b. Uitzenden, af- 
zenden; (stk., rcht.) uitvaardigen; to — a dill, 
(kph.) een wissel afgeven; to — notes, (bank-) 
noten uitgeven; fo — a bottle of wine, eene 
flesch wijn ten beste geven. 

Issueless [is'-sjoe-lès), bv.n. Kinderloos. 

Issuer [is’-sjoe-er], zn. Uitzender; uitvaar- 
diger; afgever. 

Issuing [is'-sjoe-ing], zn. Uitgifte; | te 
voorschijn koming. 

Isthmus [ist’-mus], z.n. (adk.) Landengte. 

It [it], vnw. Het; of —, er van, daarvan; 
by —, er bij, daarbij, daardoor. 

to Italianize [if-tèl-jen-ajz), w.b. Verita- 
liaanschen, in het Italiaansch overbrengen. | 
To —, w.o. Italiaansch spreken; (iron.) den Ita- 
liaan uithangen. à 

Italie [if-têl-ik], bv.n. (hist) Italisch; | — 
letters, cursiefletters. 

Italics (it-tèl'-iks), zn. mrv. Cursiefletters. 

to Italicize [if-tèl'-i-sajz), w.b. Cursief : 
drukken. 

Itch [its], z.n. Jeuk, jeuking; (2/k.) schurft; 
(fig.) brandend verlangen (— for, — after, naar). 

to Itech [itsj], w.o. Jeuken; (fig.) branden 
van verlangen. 

Itehy ([itsj’-i], bv.n. Jeukerig; (41%.) schurf- 
tig: (fig.) onrustig. 3 

Item [ajt'-em), bw. Insgelijks, evenzoo, item, 
verder. | —, zn. Artikel, punt; (fig.) wenk, 
aanduiding. 

to Item [ajt'-em], w.b. Aanteekenen, optee- 
kenen; opsommen. 

Iterable [it'-er-ébl), bv.n. Te herhalen. 

Iterant [it'-er-ent], bv.n. Herhalend. 

to Iterate [it’-er-cet], w.b. Herhalen. 

Iteration [it-er-ce'-sjun], z.n. Herhaling. 

Iterative [it’-er-2t-tiv], bv.n. Herhalend; 
herhaald. 

Ither [ith’-er], vn.w. (scht.) Ander. 3 

Itinerancy [aj-tin'-er-Òn-si), zn. (Het) rei- 
zen en trekken. 

Itinerant [aj-tin'-er ènt], bv.n. Reizend; 
rondtrekkend. |! —, z.n. Reiziger; | rondtrek- 
kend prediker; rechter die zijne rondreis doet. 
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Itinerary [aj-tin'-er-èr-ri], bv.n. Reis-; 
reizend; op reis gedaan (verricht, gezien, voor- 
gevallen, enz.). | —, z.n. Reisbeschrijving; reis- 
wijzer, handboek voor reizigers; reiskaart. 

to Itinerate [aj-tin'-er-eet], w.b. Reizen, 
rondtrekken. 

It’s [its], verkort voor it is. 

Its [its], vnw. Deszelfs, derzelver; zijn, haar. 

Itself [it-sèlf'), vnw. Zelf; zich, zich zel- 
ven; by —, op zich zelven, alleen, bijzonder, 
afzonderlijk; in —, op zich zelven; of — vanzelf, 

I’ve [ajv], verkort voor J have. 

Ivied [ajs'-ied), bv.n. Met klimop begroeid. 

Ivory [uje'-ur-ri], zn. Ivoor, elpenbeen; 
—black, ivoorzwart. | —, bv.n. Ivoren. 

Ivy [ajv’-i], zn. (plk.) Klimop; —mantled, 
door klimop omringd. 

Ivyed [ajv'-ied), bv.n. Met klimop begroeid. 
d als [iz'-èrd), zn. (naam voor de letter z) 

ed. 


J. 


to Jab [dzjéb],; w.b. Steken, stooten. 

Jabber [dzjèb'-er), zn. Gekabbel, gekakel, 
gewauwel; gekeuvel, gekout. 

to Jabber [dzjéb’-er], w.o. Babbelen, ka- 
kelen, wauwelen; keuvelen, kouten. 

Jabberer [dzjèb'-er-ur)], z.n. Babbelaar, bab- 
belaarster; wauwelaar, wauwelaarster. 

Jabberment  [dzjéh'-er-mént], zn. Zie 
JABBER. 

Jabble [dzjèbl], z.n. (scht.) Groote stompe 
naald; (ook:) stomp mes; (ook:) soep. 

to Jabble [dzjèbl], w.o. Morsen; sabbelen. 

Jacconet [dzjék'-o-nét], zn. Jacconat (ze- 
kere stof). 

Jacent [dzjces'-sent], bv.n. Liggend, uitge- 
strekt. 
" Jacinth ([dzjees'-sinvH], zn. Zie HYASINTH. 

Jack [dzjèk), zn. Kerel, vent; schalk, spot- 
vogel, looze vos; knecht; matroos; (van dieren:) 
mannetje; jonge snoek; schraag; laarzentrekker; 
laarzenknecht; braadspit; wervel; kruik, kan; 
pantser; windas, dommekracht; (zeew.) Engelsche 
geus, seinvlag; fresh-water—, zie onder FRESH; 
iumping—, (vog.) pinguin, vetgans; fo play the 
— with any one, iemand voor het lapje houden 
(d. i. voor den gek houden); there is not so bad 
a — but there's as bad a jill, (spr.) er is geen 


ge zoo krom of er past een deksel op, (ook:). 


e pot verwijt den ketel dat hij zwart is; 
—ass, (mannetjes-)ezel; —llock, (zeew.) bram- 
reepblok; —boot, stevel, rijlaars; —chain, rem- 
ketting, rem; —daw, (vog.) tamme kraai; —ketch, 
beul; —Znife, knipmes; — pudding, hansworst; 
— sauce, wijsneus, waanwijze vent; —saw, kraan- 
zaag; —staff, vlaggestok; —tar, pekbroek, ma- 
troos; — -a-dandy, kwast, fat, ingebeelde gek; — 
-a-lantern (— -with-a-lantern), dwaallichtje; — 
-a-lent, mikpop, (iron.) stumperd, arme hals; — 
-an-apes, aap, (fig.) naäper, fat, kwast; — -at- 
all-trades, Jan yan alle markten thuis; — -at- 
a-pinch, arme hulpprediker; — -in-the-boz, lede- 
pop, draadpop; jack-in- office, duivels-toejager. 

Jackal [dzgek’-aol], z.n. (drk.) Jakhals; (fig.) 
geldwolf. 
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Jackalent [dzjék’-el-lént], z.n. Zie in JAcK 

Jacket {dzjck’-et], zn. Jak, jakje; buis 
mouwvest; to beat any one’s —, iemand het 
jak uitvegen, iemand op zijn tabberd komen, 
iemand op zijn ,wammes” geven. 

Jacketed [dzjèk'-et-ed), bv.n. Een jak 
(jakje, buis, of mouwvest) dragend (of aan- 
hebbend. 

Jacobin (dzjèk'-o-bin), zn. (&kL.) Jabobijner 
monnik; (vog.) gekuifde duif, kappertje; (hist) 
Jacobijn. | —, bv.n. o 

Jacobinic [dzjék-o-bin’-ik), of 

Jacobinical [dzjek-o-bin'-ikl], by.n. Jaco- 
bijnsch. 

Jacobinism [dzj2k'-o bi-nizm], zn. Jaco 
binismus, Jacobijnsche grondbeginselen (in de 
groote Fransche omwenteling). 

to Jacobinize [dzjèk'-o-bi-najz], w.b. Jaco. 
bijnsch maken. 

Jacobite [dzjèk'-o-bajt], zn. (kkl-hist.) Jar 
cobiet. 

Jacob’s [dzjeek'-ubz], (Eigennaam in den 
2en naamval) Jacobs, van Jacob; — ladder, Ja- 
cobs-ladder, (fig.) touwladder met houten spor- 
ten; | — staff, pelgrims-staf; (ook:) degenstok; 
(ook:) graadboog (zeker zeevaartkundig instru- 
ment): 

Jaconet [dzjèk-o-nèt'], zn. Jacconat. 

Jactancy [dzjek’-tén-si], zm. Zwetsery 
snoeverij, grootspraak. 

Jactation [dzjèk-tee'-sjun], zn. (Het) we 
pen; werping. , 

Jactitation [dzjèk-ti-tee'-sjun), zn. Schud- 
ding; (het) schokken; sterke beweging; (fig. 
ijdel gesnoef;| valsche bewering dat men 
trouwbeloften ontvangen heeft. 

to Jaculate [dejëk'joe-leet), w.b. Werpen 
(slingersteenen); | (pijlen) schieten. / 

Jaculation [dzék-joe-lee’-sjun] zn. (Het) 
werpen (met slingersteenen); | (het) schieten 
(met pijlen). 

Jaculatory 
Werpend, slingerend; 
schietgebed. 

Jad [dzjèd], z.n. (scht.) Zie JADE. 

Jade [dzjeed), z.n. Oude knol (afgereden 
paard); (fig.) slet, oude lichtekooi; (iron.) knappe. 
deern, ferme meid; (min.) bittersteen. ; 

to Jade [dzjeed], w.b. Vermoeien, afmatten 
(inz. afrijden), ontmoedigen; vernederen; tot 
lage diensten gebruiken. | ro —, w.o. Den moed 
laten zinken; het onderspit delven. 

Jaded [dzjeed'-ed), bv.n. Afgemat, afgere- 
den; (fig.) vermolmd, verrot, vergaan (tanden, 

Jadery [dzjeed'-e-ri), zn. Slechte streken 
(fig.) hoerigheid. 

Jadish (dzjeed'-iesj), bv.n. Slecht; (fig.) hoe: 
rig, onkuisch; (ook:) vermolmd, verrot; ver 
gaan. (keep 

Jag [dejèe], zn. Kleine vracht; kartel, tand, 

to Jag [deze], w.b. Kartelen, uittanden, 
inkepen; (scht.) prikken (als met eene speld). 

Jagg [dejèe), zn. en w.b. Zie JAG. i 

Jaggedness [dzjèe'-ed-nès), z.n. Gekarteld 
heid, getandheid. { 

Jagger [dzjèc'-er], zn. (scht.) Zie PEDLAB 

Jaggherry (dzjée’-cer-ri], zn. Kokosnoot 
suiker (ruw, en donker van kleur). 

Jagging-iron [dzjic'-ing-ajrn], zn. P 
teivormpje, deeg-raadje. 


(dejék"-joe-let-tur'-ri], bvn 
afgeschoten; — prayer, 
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_ Jaggy [dyèe'-i), bv.n. Gekarteld, getand. 
Jaguar [dgèe-joe-aar'), zn. (drk.) Jaguar, 
Amerikaansche tijger. 

Jah [dza), zn. Jehovah. 

Jail [dzjeel], zn. Gevangenis; gijzeling; 
—bird, spinhuisboef; —ferer, spinhuiskoorts; 
—keeper, cipier, (ook:) gijzeling-houder. 

_ to Jail [dzjeel], w.b. Opsluiten; in de ge- 

vangenis zetten. 

_Jailer (dgjeel'-er), zn. Gevangen-bewaarder, 

stokkeknecht; —’s fees (mrv.), sluitgeld. 

Jaisie [dzjees'-i], zm. (scht.) Zie Jessir. 

Jakes [dejeeks), zm. (gem) Sekreet; — 

leanser (—farmer), sekreten-ruimer. 

_ Jalap [dzjél’-ep], of 

_ Jalop [dzjél’-up], zn. (pha.) Jalap; — root, 

_jalapwortel. 

_ to Jalouse [dejél-oee’], w.b. (scht.) Verdon- 

ken; (ook:) jaloersch (naijverig) zijn op. 

Jam (dzjèm), zn. Conserf (van vruchten} 

sa | kinderjurkje; | (bwok.) lijst; stijl, post, kozijn; 
w.) steenlaag (in eene loodmijn). 

to Jam [dzjèm], w.b. Klemmen; vastbinden; 

sen: vasttrappen.” 

Jamb [dzejèm), zn. Post (van eene deur), 

stijl; kozijn. 

>| to Jamb [dzjèm], w.b. Zie To JAM. 

_ Jangle [dzjènel), z.n. Gebabbel, gewauwel; 

kibbel, geharrewar. 

o Jangle [dzjènel), w.b. Doen krassen; 

ngelen, klepperen. | To —, w.o. Babbelen, 

_ wauwelen; kibbelen, harrewarren. 

Jangler [dejèng'-eler), zn. Babbelaar, wau- 
__welaar; kibbelaar, ruziemaker. 
dangling (dejèng'-eling), zn. Kibbelarij, 
ruziemakerij. 

_Janitor [dejèn'-i-tur), zn. 
portier, 

_Janizary [dzjèn'-i-zèr-ri, zn. 
(Turksche garde). 

_ Jannock [dejèn'-uk), zn. Haverbrood. 
dansenism [dzèn'-si-niem). zn. (kkl.) Jan- 
senismus. 

Jansenist [dzjèn'-si-nist), zin. (kkl) Jan- 
_senist, 

Jant [dzjaant}, zn. Uitstapje, pleizier- 
tochtje, pleizierreisje; (ook:) velg (van een 
Wagenrad); to take a — fo, een uitstapje doen 
naar. 
to Jant [dejaant), w.o. Een uitstapje doen, 
een pleizierreisje maken. 

_ Jantily [dejaant’-i-li), bw. van JANTY. 

__dJantiness [dzjaant’.i-nés], zn. Luchtig- 
heid; dartelheid, vroolijkheid; zwierigheid, op- 

geschiktheid, opzichtigheid; pronkzucht. 

Jantle [dzjaantl), zn. Zie JAPER. 

Janty [dzjaant’-i], bv.n. Luchtig; dartel, 
erk: zwierig, opgeschikt, opzichtig; prork- 
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January (dzjèn'-joe-èr-ri], zn. Januari. 

to Jap [dzjap), w.b. (scht.) Zie To JAwr. 

Japan [djèp-pèn'), zn. Verlakt goed | —, 
by.n. Verlakt; glimmend. 

to Japan [dejèp-pèn'], w.b. Verlakken; glim- 
mend smeren; poetsen. 

Japanner [dzjp-pen'-er], zn. Verlakker; 
(schoen-) poetser. 
Japanning (dzjèp-pèn'-ing), z.n. (Het) ver- 
Kken; verlakkunst. 
Jape [dsjeep), z.n. Grap, gekheid, kortswijl. 
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to Jape [dgjeep], w.b. Voor den gek hou- 
den, beetnemen; (fig) bedriegen. | ro —, w.o. 
Grappen maken, gekheid maken, kortswijlen. 

Japer [dzjeep'-er), zn. Grappenmaker. 

Jar (dzjaar], zn. Krassing, geknar; wange- 
luid; getik; | aarden pot, aarden kruik, glazen 
flesch; (fig) onmin, oneenigheid; the door is 
ajar (on a jar, upon the jar), de deur staat op 
een har (op eene kier). 

to Jar [dzjaar], w.o. Krassen, knarsen, knar- 
ren, kraken; tikken; (jig.) harrewarren; kra- 
keelen; to — upon the ear, het oor kwetsen. 

to Jarble [dejaarbl), w.b. Bemorsen; be- 
kwijlen; (jig.) bezoedelen. 

Jardes [dejaarde), zn. mrv. (vea.) Schurft- 
knobbels (aan de schenkels der paarden). 

to Jargle [drjaarel), w.o. Krassen, knar- 
ren; snorken. 

Jargon [dzjaar'-cun], zn. Koeterwaalsch. 

„Jargonelle (dzjaar-Go-nèl’), z.n. Langwer- 
pige peer. 

Jarring [dzjaar'-ing], bv.n. Krassend (enz. 
zie TO JAR); valsch, wanluidend; levenmakend. 
| —, zn. Gekras; getik (van uurwerken). 

Jasey [dzjeez'-i], zm. Pruik (van wol of 
sajet). 

ADR (dzjés'-haok], zm. (vog.) Jonge 
valk. 

Jasmin [dzjéz'-min), of 

Jasmine ([dzjéz’-min], zn. (plk.) Jasmijn; 
—flower, jasmijnbloesem. 

Jasper [dzjés'-per], zn. (min.) Jaspis. 

to Jauk [dzaok}, w.o. (scht.) Den tijd ver- 
beuzelen. 

to Jaumph [dzjaomf], w.o. (scht.) Moeielijk 
reizen (als op eenen slechten weg). 

Jaundice [dzjaan'-dis], z.n.(gnk.) Geelzucht. 

Jaundiced [dzjaan’-dist], bv.n. (gnk.) De 
geelzucht hebbend; (jig.) verwelkt, verlept; 
(ook:) ingenomen (tegen), bevooroordeeld. 

Jaunt [dzjaant), zn. en w.o. Zie JANT. 

to Jaup [dzjaop), w.b. (scht.) Zie To JAWP. 

Javel [dzjèvl), z.n. Landlooper. 

to Javel [d-jévl], w.b. Zie TO JARBLE. 

Javelin [dzjévl’-in], zn. Werpspies. 

Jaw [d:jao), zm. Kaak, kaakbeen; tand- 
vleesch; muil, bek; (fíg.) gapende afgrond; (ook:) 
geschreeuw; (het) schelden; (ook:) verwijt; (sct.) 
golf; (cok:) golfgeklots; (ook:) gulp (van water 
of eenig ander vocht); (ook:) ruwe scherts; — 
bone, kakebeen, kinnebak; — fall, ingevallen- 
heid (of het invallen) der kaken, (jig.) neer- 
slachtigheid, mismoedigheid; — fallen, neer- 
slachtig, mismoedig; — tooth, kies. 

to Jaw [dzjao), w.b. en ce. Smaden, schel- 
den; schreeuwen, een grooten mond opzetten; 
beleedigen; uitjouwen; (scht.) uitstorten, (vloei- 
stof) neerploffen. 

to Jawn (dsjaon), w.o. Geeuwen. 

to Jawp ([dzjaop], w.b. (scht.) Bespatten met 
slijk of modder. 

Jawps [d:jaops), zn. mry. (scht.) Modder- 
klodders, waterspatten. 

Jawy [d:jao'-i), bv.n. Kaakbeenachtig, kaak- 
beenderig. 

Jay [dzjee], z.n. (vog.) Meerkol. 

Jayet [dzjee'-et), zn. Zie Jer. 

Jazel [dzjee/-et], zn. (min) Jazel (een 
hemelsblauwe edelsteen). 

Jealous [dzjél'-us], bv.n. Jaloersch; ijver- 
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zuchtig; naijverig; nij dig; achterdochtig, kwaad- 
denkend; a young man is — of the woman he 
loves or — of his rival, een jongeling is ja- 
loersch op de vrouw die hij bemint of op 
zijnen medeminnaar; fo be — over, passen op, 
waken voor; to be — for, begeerig zijn naar; 
to be — of, prat zijn op, naijverig zijn op; 
a — glance tomark if....,een wantrouwige blik 
om te zien of … 

Jealously [dzjél'-us-li], bw. Zie JEALOUS. 

Jealousness [dzjèl'-us-nès], of 

Jealousy [dejêl'-us-sij, zn. Jaloerschheid; 
ĳverzucht; naijver; nijd; kwade gedachten, 
achterdocht. 

Jeat [dzét], zn. en w.o. Zie Jer. 

Jeedging [dzjied'-zjing), teg. dw. (scht.) 
Oordeelende. 

Jeer [dzjier), zn. Bijtende spot, stekelig 
gezegde; voor den gek houderij; (zeew.) kardeel; 
to pass a — upon any one, den draak met iemand 
steken, iemand ten spot maken. 

to Jeer [dzjier], w.b. Bespotten, schimpen 
op, met stekeligheid bejegenen. | To —, w.o. 
Spotten, stekelig zijn, schimpen. 

Jeerer [dzjier'-er), zn. Spotter; schimper. 

Jeering [dzjier'-ing), zn. Spotternij, spot; 
schimp. | —. by.n. Spottend; schimpend. 

Jeeringly [dejier'-ing-li], bw. Spottender- 
wijze; spottend. 

Jegget [dzjèe'-et], zn. Braadworst. 

Jehovah [dzji-koo'-val, zn. Jehovah. 

Jejune [dzji-dzjoen!), bv.n. Nuchter, ledig; 
behoefte hebbend; (fig.) droog, flauw, schraal; 
zinledig; — in, mager aan 

Jejuneness [deji-dzjoen'-nès). zn. Nuch- 
terheid; ledigheid; behoefte; (fig.) droogheid, 
flauwheid, schraalheid; zinledigheid. 

Jejunity [dzji-dzjoen'-it-ti zu. Dorheid; 
zinledigheid. 

Jellied [dzjèl’-ied), bv.n. Geleiachtig. 

Jelly [dzjel’-i], zn. Gelei; verdikt sap: — of, 
currents, bessen-gelei; — broth, gestold vleesch- 
nat. | — [dzjel’-i], bv.n. (scht.) Zie JOLLY. 

Jemminess [dzjém’-i-nés], zn. Netueid, 
zindelijkheid, helderheid. ' 

Jemmy [dzjém’-i], bv.n. Net, zindelijk, 
helder; — hat, verrader. 

Jennet (dejèn'-et), zn. Zie GENET. 

Jenneting ([dzjèn'-net-ing). zm. Vroege 
appel. 

Jenny [dzjén’-i] zm. Spinmachine; breek- 
ĳzer: spinning—, spinmachine; mule —, fijnspin- 
machine; —ass, ezelin; —balk, dakbalk, dakspar; 
—hulet, uil; —wren, (vog.) winterkoninkje. 

Jeofail [dzjèf'-eel), z.n. (rcht.) Misslag, ver- 
gissing, abuis 

to Jeopard [dzjép’-erd], w.b. Wagen; op 
het spel zetten; in gevaar brengen. 

Jeoparder ([dzjép'-erd-cr], zn. Waaghals. 

to Jeopardize (dzj2p'-erd-ajz), w.b. In ge- 
vaar brengen; wagen: op het spel zetten. 

Jeopardous [dzjép’-er-dus}, bv.n. en 

Jeopardously (dejèp'-er-dus-li], bw. Ge- 
waagd; gevaarlijk. 

Jeopardy [dzjép’-er-di], zn. Waagstuk, 
gevaar. 

Jerk [dzjeurk), zn. Ruk, stoot, gooi, worp; 
at one —, in één slag, te gelijk; by jerks, met 
rukken. met horten en stooten, met gooien 
en smijten; tu give a —, opspringen; fo give 
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any one a —, iemand een schop (duw, stoot, 
enz.) geven. i 
to Jerk [dzjeurk], w.b. Rukken, stooten, 
slaan, smijten: (ook:) zouten, pekelen (vleesch). 
| ro —, w.o. Toetreden (op iem.); (iem.) staande. 
houden; fo — out, uitslaan (als de paarden). 

Jerked [dzjeurk’-ed), v-dw van TO JERK. 
| —, bv.n — meat, gedroogd gezouten vleesch, 

Jerkin [dzjeurk'-in), zn. Jurkje; wambuis. 

Jerry-sneak [dzjeur'-ri-sniek), zn. Mem, 
pantoffelheld. ” 

Jersey ([dzjeurz'-i], zn. Wollegaren; (ook:) 
fijne wol. 

Jess [dzjès), zn. (jag.) Werp-riem (aan den 
poot van een valk gebonden). 

Jessamin [dzjès'-em-min), zn. (plk.) Jasmijn. 

Jesse [dzjés], zm. Lichtkroon (in kerken). 

Jessie [dzjès'-si)l, zn. (scht.) Paruik, pruik 

Jest [dzjést], zn. Scherts, boert; gekheid; 
grap, klucht; in —, schertsend; for —, voor de 
grap; tv take a —, gekheid (scherts) kunnen 
verdragen. 

to Jest [dzjést}, w.o. Schertsen, kortswijlen, 
den gek steken. 

Jester [dzjést'-er], zn. Spotvogel; grappen- 
maker; | hofnar. 

Jesting [dzjést'-ing], zn. (Het) schertsen, 
(het) grappenmaken; — stock, mikpaal voor 
spotternij. 

Jestingly [dzjést'-ing-li], bw. Schertsend; 
voor de grap. A 

Jesuit [dzjiz'-wwitl, zn. (kkl.) Jezuïet; —s 
bark, kina-bast; —’s powder, kina-poeder, 

Jesuited [dzjèz'-wwit-ed). bv.n. Jezuïetisch 
jezuietachtig; | Jezuiet geworden; tot het Je 
zuitismus overgehaald. 

Jesuitess [dzjéz'-wwit-tés], z.n. (fig.) Jezuie- 
tin. Jezuietes. 

Jesuitic [dzjéz-wwit'-ik|, of 

Jesuitical [dzjéz-wwit’-ikl], bv.n. en 

Jesuitically [dzjèz-wwit'-i-kèl-li), bw. Jezu- 
ietisch; (fig.) sluw. 

Jesuiticalness [dzjèz-wwit'-ikl-nès], zn. Je 
zuïetachtigheid. (mus, 

Jesuitism [dzjèz'-wwit-tism), zn. Jezuïtis 

Jet [dejèt), zn. Waterstraal; (min.) git; | 
gietloop (in metaal-gieterijén); | voorplein, 
plaats. 

to Jet [dzjét], w.o. Uitschieten, uitloopen, 
uitbotten; vooruitspringen, uitsteken; (fig.) eene 
hooge borst zetten, zich aanmatigend (trotsch, 
opgeblazen, enz.) aanstellen; ; inbreuk maken 
(— upon, op), te na komen. 

Jetsam [dzjét'-sem], of 

Jetson [dejèt'-sun), zn. Strandvond (goe- 
deren die, op zee verongelukt, vervolgens op 
strand zijn geworpen: zie rLorsaM, zeedrift 

Jettee [dzjét’-i], Zie serry. 

Jettisson [dzjét'-i-sun], Zie JETSON. 

Jetty [dzjed'-i], zn. (Haven-)hoofd (ook: 
jetty-head), uitsprong. | —, bv.n. Gitten, git 
steenen; (fig.] gitzwart. 

Jew [dzjoe), zn. Jood; —’s ear, (plk.) judas 
oor: —'s harp, trompje, mond-harmonica. __ 

Jewel [dzjoe'-el], z.n. Juweel; (fig.) schat; 
— house (—office), koninklijke schatkamer; — là 
glinsterend als een juweel. A 

to Jewel [d:joe'-el], w.b. Met juweelen be 
hangen, met edelsteenen versieren. 4 

Jeweler [dzjoe'-el-ur), zn. Juwelier. 








Ke, Jewelry ([dzjoe'-el-ri], zn. (Schat van) ju- 


_weelen (of kostbaarheden); juweliers-vak. 










hel Jewess [dzjoe'-ès], z.n. Jodin. 
Jewish (dejoe'-iegj), bv.n. en 
hy Jewishly [dzjoe'-iesj-li], bw. Joodsch; (iron.) 


oodachtig. 

_Jewishness [dzjoe'-iesj-nès), zn. Jodendom; 
_{iron.) joodachtigheid. 

__Jewry (dgjoe'-ri), zn. (Het) Joodsche land; 
| (het) Jodendom; | Jodenwijk; Jodenbuurt. 

Jezebel [dzj2z'-i-bél], zn. Jezabel (onbe- 
schaamd, inhalig, of gemeen vrouwmensch). 
Jib [dzjib], zn. (zeew.) Kluiver; (fig.) straat- 
slet; —boom, kluif hout; —stay, boegspriet-touw. 
to Jib [dzjib], w.b. (zeew.) Aan de andere 
zijde van den mast brengen; (pop.) uitlachen, 
den gek steken met. 
ckajog [dzjik’-e-dzjda, of dzik'-dzjde], z.n. 
.) Ruk; duw, stoot, schok, 

Jiffy [dejif'-t), zn. Oogenblik; in a —, in 
een oogwenk, in een ommezien. 

Jig [dejie), zn. Hopsawijsje; hopsadans; the 
is up, de pret is uit, de goede tijd is voorbij, 
is uit; | —maker, hopsadanser, hopsamuzie- 
kant; (iron.) balladen-dichter. 

to Jig [dzjie), w.o. Dansen en springen. 
digger [dzjie'-er), zn. Huppelaar, hekken- 
ger, spring-in-’t-veld. 
h [dzjie'-iegj!, 
enspringerig. 
to Jiggle [dzjicl], w.o. Zich gemaakt (of 
ongeschikt) aanstellen. 

_ Jiggumbob {dejie’-um-bòb), z.n. Speelgoed, 
snuisterij. (ruk. 
Jigjog [dejie'-dzjòe), z.n. Schok, stoot. duw; 
igot (dejie’-ut), zn. Bout, lendenstuk. 

Jill [dejil), Zie erLu; | —flirt, lichtekooi, slet. 

Jilt [dzjilt], zn. Coquette, behaagziek (en 
karakterloos) wezen: | (gem.) schepsel. 

to Jilt [dzjilé], w.b. en o. Coquetteeren, 
misleiden, voor den gek houden (in de liefde). 
Jilting (dejilt'-ing), zn. Coquetterie; ge- 
coquetteer, 
wry gin), bv.n. Net, knap; | —crow, (een) 

oek. 


ha 




















bv.n. Hopsa-achtig; 













qeainy [dzjim'-i-ni], tsw. Jeminie! 
dimmers [dzjim'-erz], zm. mrv. Haken (en 
hes A 
Jimmy [dzjim’-i], bv.n. Net, knap. 

Mp [dejimp), bv.n. Net, knap. 
vimson [dzjim'-sun), zn. (plk.) Doornappel. 
lingle (dejinel), zn. Geklingel;tgeklepper; 
(het) klingelen; (het) klepperen. 
to Jingle [dzjincl], w.o. en b. Klingelen; 
q eren. 

Eler (dzjing'-Gler], zn. Paardenkooper. 
Jingo [dzjing'-ao), zn; | by —, sapperloot. 
Jinker [dejink'er), zm. (scht.) Schalksche 

meid; (ook:) spotvogel. 

Jinks [dzjinks], zn. mrv. (scht) Scherts, 
kortswijl. 
‚Jippo [dzjip’-o], zn. Lijfje (corset zonder 
baleinen). 




















JO [dzjo], zn. (scht.). Zie sor. 

Job [dzjòb), zn. Karreweitje; goed baantje; 
buitenkansje; | snede, jaap; stoot, slag, voeg; 
by — (by the —), bij aanneming, tegen een 
vooraf bedongen prijs; an unprofitable —, (fig.) 
werk voor den koning van Pruisen, werk voor 
keizers baard; to do the — for any one, 







al 
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iemand het hoekje omsturen, iemand van kant 
helpen; — goods, beschadigde waren; — printer, 
drukkertje, beunhaas in het boekdrukkersvak, 
(ook:) drukker die niet anders dan smoutwerk 
drukt, 

to Job [dzjdb], w.b. Slaan. stooten, hakken, 
snijden, steken. | ro — (dzjòb, of dzjoob), w.b. 
Doorhalen, bekijven, beknorren. | ro — [dzjdb], 
w.o. Beunhazen, scharrelen, schacheren; voor 
makelaar spelen. 

Jobber [dzjöt’-er), z.n. Daglooner, sjouwer, 
werkman; markthelper; beunhaas, scharrelaar, 
schacheraar; (ook:) tweedehands-handelaar, 
grossier. 

Jobbernowl [4zjöb'-er-noolì, zn. Uilskui- 
ken, ezelskop. 

Jobbing (dzjöl'-ing), z.n. Makelaardij; beun- 
hazerij, gescharrel, geschacher; to practice —, 
wisselruiterij drijven; — business, makelaars- 
vak; — merchant, beunhaas, scharrelaar, schache- 
raar. 

to Jobe [dzjoob], w.b. Doorhalen (iemand), 
duchtig kapittelen. 

Jockey [dzjòk'-i, zn. Rijknecht; wedren- 
ner, renpaard-berijder, (ook:) paardenkooper; 
(fig.) bedrieger, afzetter; | —club, (blijft onver- 
taald); —coat, (scht.) overjas, dikke jas; — tricks, 
schurkenstreken. 

to Jockey [dzjör'-i), w.b. Wedrennen om; 
(fig.) bedriegen; to — out, op sluwe wijze af- 
handig maken. 

Jocose [dzjo-koos'), bv.n. en 

Jocosely [dzjo-koos'-li]. bw. Grappig, scherts- 
achtig; schertsend. 

Jocoseness [dzjo-koos'-nés], zu. Grappig- 
heid, schertsachtigheid. 

Joco-serious [dzjook-o-sier'-i-us), bv.n. Half 
grappig en half ernstig. 

Jocosity [dejo-kòs'-it-ti], zn. Grappigheid, 
schertsachtigheid. 

Jocular [dzjdk’-joe-lér], bv.n. Schertsachtig, 
grappig. Mie eh 

Jocularity [dzjdk-joe-lir'-it-ti], z‚n. Scherts- 
achtigheid, grappigheid. 

Jocularly [dzjok'-joe-lér-li], bw. Schertsen- 
derwijs. 

Joculary 
woord JOCULAR. 

Joculator [dzjòk' joe-leet-ur). zn. Spotvo- 
gel, grappenmaker, hansworst: speelman. 

Joculatory  [dzjok'’-joe-lét-tur'-ri), 
Grappig, schertsend. : 

Jocund [dejök'-und), bv.n. Vroolijk, plei 
zierig; grappig, schertsachtig. : 

Jocundity ([dzjo-kund'-it-ti], zn. Zie het 
z.n. JOCUNDNESS. 

Jocundly (dejök'-und-li), bw. Zie JOCUND. 

Jocundness [dejòk'-und-nès), zn. Vroo- 
lijkheid, pleizierigheid; grappigheid, scherts- 
achtigheid. _ (minde. 

Joe [dzjo], zn. m. en vr. (scht.) Liefste, be- 

Jog [dzjoc], zn. Aanstooting; stoot, duw, 
schok; (fig-) moeielijkheid, bezwaar, belemme- 
ring, hindernis; — trot, (scht) kwakkeldrafje. 

to Jog [dzjòe]), w.b. Aanstooten; stooten. 
duwen; voortduwen; voortstuwen; to — any one 
out of his slumber, iemand uit zijnen slaap 
wakkerschudden; to — one’s self, zich aftobben, 
zich afzwoegen, zich afmoorden. | To—, w.0. 
Sjokken; voortsukkelen; strompelen. 


[dzjdk'-joe-lér-i], bv.n. Zie het 


bv.n. 
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Jogger [dejòe'-er), zn. Sjokker; — of the 
plough, ploegdrijver, achter den ploeg looper. 
_ Jogging [dejòe'-ing), zn. Duwtje, stootje. 

to Joggle [dzjòe!), w.b. Schommelen, schud- 
den, hutselen. | ro —, w.o. (Heen en weer) 
drentelen; strompelen. 

John [dzjòn), zn. (mansnaam) Jan; (fig) 
kabeljauw; — -a-dreams (— of dreams), domme 
vlegel, lummel; — Drum's entertainment, slecht 
onthaal; | country —, boerenprengel, kinkel; 
St. —’s bread, sintjansbrood; — bull, (het) ge- 
peupel, (de) groote hoop, (iron, het) Engelsche 
volk; —dory. goudvisch, pietersvisch. 

to Join [dzjòjn), w.b. Samenvoegen, verbin- 
den; (fig.) vereenigen; toevoegen; fo — any 
one, bij iemand komen, zich bij iemand voe- 
gen; fo — one’s regiment, naar zijn regimênt 
terugkeeren (een verlofganger). | To —, w.o. 
Belenden, zich nabij bevinden, aangrenzen; 
samengaan, gepaard gaan; zich vereenigen; 
deelnemen (— in, aan}; | fo — battle, handge- 
meen worden; slag leveren; to — interest with 
any one, gemeene zaak maken met iemand; fo 
— issue with any one, het op iemands uitspraak 
of beslissing laten aankomen; fo — masonry, 
metselen; | there I join with you, op dat punt 
houd ik het met u. 

Joinder [dzjdjn'-der], zn. Samenvoeging, 
bijeenveeging; (rcnt.) aansluiting (van twee 
tegen een derde). 

Joiner [dejòjn'-er), zn. Schrijnwerker (te 
Now-York: timmerman; —’s trade, schrijn- 
werkersvak; —work. (zeew.) beschietwerk. 

Joinery [dejòjn’-e-ri), zn. Schrijnwerkers- 
yak; (het) maaksel van een schrijnwerker. 

Join-hand ([dzjòjn'-hènd), zn. Loopend 
schrift, loopende hana. 

Joint [dejòjnt), zn. Gelid, gewricht; voeg- 
naad, lasch; (wkt.) scharnier; (plk.) knobbel; 
(hij slachters:) bout; — of veal, kalfsbout; out 
of —, uit het lid, (fig), overhoop, in wanorde; 
fo put any one’s nose out of —, \spr.) iemand 
den voet lichten. | —, bv.n. Gezamenlijk, me- 
de-, gemeenschappelijk; for —account, voor ge- 
meenschappelijke rekening; — business, (kpk.) 
compagnieschap; — capital, maatschappelijk ka- 
pitaal; — companies, aandeel-maatschappijén; 
—gout, jicht, gewrichts-pijn; —heir, mede-erf- 
genaam; —owner, mede-eigenaar, (kph.) mede- 
reeder; — stock, actiën-kapitaal, kapitaal door 
aandeelhouders bijeengebracht; —stool, lede- 
stoel; joint-tenancy, mede-bezit, gezamenlijk 
bezit, gezamenlijk gebruik; joint-tenant, mede- 
bezitter, mede-gebruiker. 

to Joint [dzjdjnt], w.b. Samenvoegen, ver- 
binden, ineenvoegen;| geleed maken, van 
scharnieren voorzien; | uit elkaar nemen, ont- 
leden. 

Jointee [dzjòjn'-til, zn. Gaps, greep met 
beide handen. 

Jointer [dejòjnt'-er), z.n. (tim.) Ploegschaaf. 

Jointless [dejòjnt'-lès), bv.n. Zonder knob- 
bels; zonder gewrichten. 

Jointly [dzjöjnt’-li), bw. Gezamenlijk; (rcht.) 
solidair. allen voor een en een voor allen, 
hoofdelijk en gezamenlijk. 

Jointress (dzjöjnt'-rès], zm. Bezitster van 
een weduwgoed (of lijfrente). 

Jointure [dzjöjnt'joer), zn. Weduwgoed, 
lijfrente. 


JOURNEY 


to Jointure [dzjöjnt'joer). w.b. Met een 
weduwgoed (of lijfrente) begiftigen. 

Joist [7zdjst], z.n. (tim.) Dwarsbalk, 

to Joist [dzjojst], w.b. Van dwarsbalken 
voorzien; | in pacht nemen (vee). 

Joke {dzjook], zn. Scherts; in —, schert- 
senderwijs; ‘tis all a —, het baat altemaal 
niets; to crack a —, een ui slaan, sehertsen; 
to put a — upon, voor den gek houden. 

to Joke [dzjook), w.o. Schertsen; to — upo 
voor den gek houden. | to —, w.b. Voor den 
gek houden, den draak steken met. 

Joker [dzjook’-er], zn. Spotvogel. 

Jokingly [dzjook’-ing-li], bw. Schertsend. 

Jole [dzjool], zn. Wang, koon; (fig.) ge 
zicht; (ook:) visehkop; cheek by — (face by —), 
dicht bij elkander (zie CHEEK). 

to Jole [dzjool), of 

to Joll [dzjool), w.b. Stooten tegen (met 
het hoofd); in botsing komen met. 

Jollification [dzjòl-i-fi-kee'-sjun], z.n. Vroo- 
lijkheid, pret, (pop.) lolmakerij; lol. 

Jollily [dzjöl’-i-li), bw. Zie Jory. 

Jolliment [dzjal’-i-mént], of 

Jolliness [dzjòl'-i-nès), of 

Jollity [dzjòl’-it-ti), zn. Vroolijkheid, pret 
(pop.) lol; lolligheid. 

Jolly [dzjòl-ij, by.n. Vroolijk, (pop.) lollig 
(fig.) bevallig, schoon; zwaarlijvig, log; —boat 
(zeew.) jol: — dog (— blade), lollige vent. 

Jolt [dzjoolt), z.n. Stoot; schok; gehots, (het) 
hotsen; —head, dikkop, domkop. 

to Jolt [dzjoolt], w.b. en o. Stooten, schok 
ken, hotsen. 

Jolter [dzjoold'-er], z.n. Vaartuig dat schokt 
of stoot. ‘ (quille 

Jonquille [dzjun'-kwwill, zn. (plk.) Jon: 

Jorden [dzjòrdn), zn. Kamerpot, waterpot, 
nachtspiegel. 

Joseph [dzjds’-ef], zn. Dames-rijkleeding, 
amazonen-kleed; (fig.) bloode jongeling. 

Joso [dzjoos'-so], z.n. (visch:) Grondeling. 

Jossing-block [dzjds'-ing-blok], zn. Mi 
del waarvan men zich bedient om hooger 
staan ten einde gemakkelijker te paard te 
kunnen stijgen. 

to Jostle [dzjòsl), w.b. In botsing brengen 
tegen elkander stooten; to — out (to — of} 
wegstooten; fo — out of, uitstooten uit, ver 
dringen uit. 

Jostling 
scharrel. 

Jot [dzjòt), zn. Jota; tittel. puntje; haar 
breedte; not a —, geen zier, in het minst nie 
every — of it, geheel en al, niets uitgezonderd 

to Jot [dot], w.b. Aanstippen, annteek 
nen. 

Jotting [dzjòt'-ing), zn. Aanteekening. _ 

Jouissance [dzjoe'-i-sèns), zm. Vroolijk 
heid, pret, genot. 

Journal [dzjeur’-nel], zn. Dagboek; dag- 
blad; tijdschrift. | —, bv.n. Dagelijksch. 4 

Journalist [dejeur'-nel-ist), z.n. Dagblad- 
schrijver. J 

to Journalize [dzjeur'-nel-ajz), w.b. In 
dagboek opschrijven; (kph) in het Journ 
boeken. 4 

Journey [dejeur'-nij, zn. Reis, dagres 
— man, werkman, daggelder; — work, dagwe 
(fig.) taak. 


[dejòs'-ling), zn. Gedrang, ge 
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_ to Journey (dzjeur'-ni), w.o. Reizen. 
Joust [dzjust), z.n. Spiegelgevecht te paard, 

_ steekspel, tornooi. 

to Joust [dzjust], w.o. Een spiegelgevecht 

te paard houden, tornooien. 

_Jovial [dzjoov'-i-2l], bv.n. Blijgeestig, jovi- 

aal; — star, (dk ) Jupiter (de planeet). 

_ Jovialist (dzjoov'-i-èl-list), z.n. Blijgeestige, 

joviaal mensch. 

_ Jovially (dzjoor'-i 2l-li], bw. Joviaal. 

_ Jovialness [dzjoov'-i-èl-nès), zn. Blijgees- 

tigheid, jovialiteit. 

_ Joviality (dzjo-vi-2l'-it-ti), of 

‘ Jovialty {dzjoov'-i-2l-ti], zn. Vroolijkheid, 

pret. 

d Jowl [dzjool), zn. Zie JOLE. 

— (dzjool'-er], zn. Jachthond; speur- 

Rond. 

_Jowter (dgjoot'-er], zn. Vischjager; visch- 

cooper. 

Joy [dzjdj}, z.n. Vreugde, blijdschap; genoe- 

gen, geluk; to give—(to wish—), gelukwen- 

en (—of, met); it gives me —, het verheugt 

‚ het doet mij genot. 

0 Joy [dzjòj), w.o. Zich verheugen; to — 

God, verheugd zijn in den Heere. | To—, 

. Verheugen; gelukwenschen; genieten. 

c Rep [dzjoj'-ens], z.n. Verheuging, vroo- 

lijkheid. 

yful [dzjòj'-foel), bv.n. Verheugd, blijde, 

gelukkig (— of, over); | — event, heuglijke ge- 
enis. 

nd [dejòj'-foel-li], bw. Blijmoedig; met 

ugde. 

foyfulness [dzjòj'-foel-nès), zu. Verheugd- 

d, blijdschap. 

oyless (dzjòj'-lès), bv.n. Vreugdeloos; niet 

de; — of home, het geluk dervend een eigen 

te hebben; — home, vreugdeloos huiselijk 


«Leven. 
_Joylessly (dzjaj'-lés-li], bw. Vreugdeloos. 
ee ness [dzjòj'-lès-nès). zn. Vreugde- 
loosheid. 
_ Joyous [dzjdj’-us], bv.n. Verblijdend; blijde, 
Jehouyd (— of, over). ‘ tthe 
Joyously [dzjòj'-us-lij, bw. In vreugde; 
met vreugde. 
_Joyousness [dzjòj'-us-nès), zn. Verblijding; 
lijdschap, verheugdheid. S 
ub [dejub), zn. Flesch, inhoudslichaam. 
q Jubarb [dzjoe'-baarb), zn. Huislook. 
‚Jubilant (dzjoeb'-i-lènt), bv.n. Jubelend, 
‘  Juichend. (gejuich. 
ft Jubilation [dzjoeb-i-lee'-sjun), z.n. Gejubel, 
# Jubilee (dzjoeb'-i-li), zn. Jubeljaar; jubel- 
feest, (inz.) eeuwfeest. 
Jucundity [dzjoe kund'-it-ti], zn. Aange- 
es, behaaglijkheid. 
_ Judaie (dejoe-dee'-ik), of 
Judaical [dzjoe-dee'-ikl}, bv.n. Joodsch. 
Judaically [dzjoe-dee'-i-kél-li], bw. Op zijn 
Joodsch. 
















Judaism [dzjoe'-dee-izm), zn. (Het) Jood- 
sche geloof; | (het) Jodendom. 

to Judaize (dzjoe'-dee-ajz), w.o. Als Jood 
(op zijn Joodsch) leven. 
Eadastres (dzjoe"'-des-tri'], zn. (plk.) Ju- 
u 
















dasboom. 
2 deoek [dejud'-kòk), of 
_Juddoek (dejud'-òk), zn. (vog.) Kleine snip. 





JUGGLING 469 


Judge [dejudej), zn. Rechter; raadsheer 
in eene rechtbank; (fg.) beoordeelaar; des- 
kundige, (kunst-)kenner; (bijb.) Boek der Rech- 
teren (of Richteren): to be — of, oordeelen 
over; — criminal, strafrechter; — lateral, mede- 
rechter. 

to Judge [dzjudzj], w.b. Rechten, beslis- 
sen; vonnissen, veroordeelen; (fig.) beoordee- 
len. | ro —, w.o. Recht-spreken, recht-doen, 
vonnissen; (fiy.) oordeelen. 

Judger (dzjudej'-er), zn. 
oordeelaar; (fig.) beoordeelaar. 

Judgeship [dejudej'-sjip], z.n. 
schap, rechterlijke waardigheid. 

Judgment, Judgement [dzjudz)-mènt), 
zn. Oordeel; rechterlijke uitspraak, vonnis; 
(fig.) beoordeeling; to pass (to give, to pro- 
nounce) —, vonnis vellen, uitspraak doen; 
to form a — of (to give one's — upon), een oor- 
deel vellen over; in my —, naar mijn oordeel; 
— of God, (hist) Godsgerecht, ordalie; day of —, 
oordeelsdag; the final —, het laatste oordeel; 
— chamber (—hall), rechtzaal; —seat, rechterstoel, 

Judicable (dzjoed'-i-kèbl), bv.n. Voor be- 
oordeeling vatbaar; (rcht.) ter kennisneming 
van den rechter staande. 

Judicative [dzjoed'-i-kèt-tiv], bv.n. Beoor- 
deelend; — faculty, gezond verstand. 


Rechter; ver- 


Rechter- 


Judieatory ([dzjoed''-i-kèt tur'-ri), bvn. 
Rechterlijk. | —, z.n. Rechtbank, gerechtshof; 
uitspraak (van den rechter), rechterlijk ge- 
wijsde. 


Judicature [dzjoed''-i-ket-tjoer'),z.n. Rechts- 
macht; rechterlijke macht; gerechtshof. 

Judicial (dzjoe-disj'-el), bv.n. en 

Judicially [dzjoe-disj'-el-li), bw. Rechter- 
lijk; gerechtelijk. 


Judiciary ([dzjoe-dis/'-er-ri], bv.n. Ge- 
rechtelijk. | —, zn. Rechtsmacht; rechterlijke 
macht. 


Judicious [dzjoe-disj'-us), bv.n. en 

Judiciously [dzjoe-dis;'-us-li], bw. Oordeel- 
kundig, verstandig, scherpzinnig. 

Judiciousness  [dzjoe-dis)'-us-nés], zn. 
Oordeelkundigheid, verstandigheid, scherpzin- 
nigheid. 

Jug [dzjue], zn. Kruik; drinkkan; | (het) 
slaan (b.v. van den nachtegaal). 

to Jug [dziue], w.o. Slaan (b.v. als een 
nachtegaal). | ro —, w.b. Lokken (door gefluit 
zooals het slaan van eenen nachtegaal); | ko- 
ken (in een pot met kokend water). : 

Jugated [dgjoec'-eet-ed), bv.n. In één juk 
gespannen, saamverbonden. 7 

Jugful [dejue'-foel), z.n. Potvol. kruikvol; 
not by a —, in geen geval, volstrekt niet. 

Juggle [dzjuel), zn. Goochelarij, goochel- 
werk; (fig.) begoocheling, misleiding. 

to Juggle [dzjuel), w.o. Goochelen; (fig.) 
misleiden, bedriegen. | ro —, w.b. Door goo- 
chelkunst (of door begoocheling) teweegbren- 
gen; (fig.) begoochelen, misleiden. 

Juggler [dzjuc’-ler], zn. Goochelaar; (fig) 
bedrieger. jn 

Jugglery ([dejue'-le-ri), zn. Goochelarij, 
handbehendigheid. 

Juggling [dzjue'-ling), z.n. (Het) gooche- 
len; (fig.) bedriegerij. | —, bv.n. Goochelend; 
(fig.) bedrieglijk; — trick, goochel werk, goochel- 
toer. 


JUGGS 


Juggs [dejuez), zin. mrv. (scht.) IJzeren 
halsband (om den hals van den tot die straf 
veroordeelde, en met een ketting vastgeklon- 
ken in den muur). 

Jugglingly [dzjuc’-ling-li], bw. Bedrieg- 
lijkerwijze, arglistig. 

Jugular ([dzjoec’-joe-ler]. bv.n. Keel; van 
(betreffende, behoorende tot) de keel; — vein, 
(ontl.) hals-ader, keel-ader. 

to Jugulate [dzjoec’-joe-leet], w.b. Worgen. 

Jugulation [dzjoec-joe-lee'-sjun], zn. Wor- 


ging. 

Juice [dzjoes], z.n. Sap. 

to Juice ([dzjoes], w.b. Besproeien, nat 
maken. 

Juiceless 
droog. dor. 

Juicelessness [dzjoes’-lés-nés],.z.n. Sappe- 
loosheid, droogheid. dorheid. 

Juiciness [dzjoes'-i-nès), zn. Sappigheid. 

Juicy (dzjoes'-si], bv.n. Sappig. 

Jujub, Jujube [dzjoe'-dzjoeb), zn. (plk.) 
Jujube; jujube-pruim. p 

Juke [dzjoek), zn. Nek, hals (van vogels). 

to Juke [dejoek), w.o. Op de roest zitten 
(vogels). 

Juking [dzjoek'-ing), bv.n. Rustend, stil- 
zittend; | juking-place, roest (voor vogels, kip- 
pen, enz.). 

Julap [dzjoel'-ep], of Julep [dzjoel’-ep], zn. 
(gnk.) Verzachtende drank, 

Julian [dzjoel'-i-en], bv.n. Juliaansch (tijd- 
rekening, kalender). 

Julus [dzjoel'-us), zn. (plk.) Katje (aan 
boomen); (fig.) vlasbaard, windhaar; (ins.) dui- 
zendpoot. 

July [dejoe-laj'] z.n. Juli (de maand); —flo- 
wer, (plk.) anjelier. 

Jumart [dzoem’-ert] zn. (drk.) Muildier, 
muilezel. 

Jumbals [dzjum'-belzj, zn. mrv. Suiker- 
stroop, suikerrietsap. 

Jumble [dzjumél], zn. Mengelmoes; ver- 
warde hoop. : 

to Jumble [dzjumbl), w.b. Door elkander 
smijten, dooreenschudden; to — into, uitschud- 
den in. | to —, w.o. Schudden, geschud worden. 

Jumbled [dzjumb'ld), bv.n. Verward, on- 
samenhangend; — words, wartaal, onzin. 

Jumblement [dejwmbl-mènt], zn. War- 
boel. 

Jumbler [dzjumbl'-er), zn. Verwarder, in 
de war brenger, dooreen-smijter; (fig.) war- 
hoofd. 

Jument [dejoem'-ent], zn. Lastdier. 

Jumentarious [dzjoem-en-teer'-i-us], bv.n. 
Lastdier-, lastdieren-. 

Jump [dzjwmp), zn. Sprong; (fig) kans; 
(mod.) lijfje (corset zonder baleinen; to give 
a — (to take a —), een sprong doen (nemen). 
| —, bw. Zeer nauwkeurig, nauwgezet; aan- 
stonds, dadelijk. 

Jump [dzejump), w.b. Over....heen stappen, 
overheen springen, niet tellen, niet achten; 
wagen, bestaan; op het spel zetten: (fig.) over- 
slaan. | TO —, w.o. Springen (— with, van), hup- 
pelen; stooten, hotsen; (fig.) overeenstemmen, 
strooken (— with, met); to — at, gretig aangrij- 
pen, gretig aannemen. 

Jumper [dzjump'-er], zn. Springer; | hots- 


[dzjoes'-lés], by.n. Sappeloos, 


JURISDICTIONAL 


“ay 


slede; | dief die over heiningen of muren in 
de huizen komt. 

Jumping-jack 
Vette gans. 

Juneate [dzjung'-ket], zn. Kaaskoek; lek: 
ker hapje, lekkere brok; lekkernij; versnape- 
ring: snoeperij; smulpartij; (fig ) vluchtig ver- 
maak; uitspanning (zie ook JUNKET). Í 

Juncous [dejunk'-us), bv.n. Biesachtig; vol 
biezen. 

Junction [dzjunk'-sjun], z.n. Vereeniging; 
verbinding, aansluiting. 

Juncture {dzjunk’-tjoer}, zn. Aansluiting, 
verbinding; voeg, naad, lid, gewricht; (jig.) 
eensgezindheid, overeenstemming; — of times, 
tijdsgewricht, tijdsomstandigheden. 

to Jundie [dejun'-di), w.o. (scht.) Worstelen, 
vechten. 

June [dzjoen). zn. Juni (de maand). 

Juneating [dz/oen'-i-ting], of 

Junetin [dzjoen'-tin], zn. St.-Jansappel. 

Jungle [dzjunci], zn. Bamboes- en kteu- 
pelbosch. 

Jungled [dzjung'eld), of 

Jungly (dzjung’-eli], bv.n. Vol bamboes en 
kreupelbosch; dicht ineengegroeid, ondoor 
dringbaar. 

Junior ([dzjoen’-i-ur], bv.n. Jonger. | 
zn. Jongere; they are my juniors, zij zijn 
jonger dan ik ben; he is my — by a year, hij is 
een jaar jonger dan ik ben, (oo/:) hij is een 
jaar later in dienst (of in functie) gekomen 
dan ik. 

Juniority [dyoen-i-òr'-it-ti), z.n. Minderheid 
in jaren, (het) jonger-zijn. 

Juniper (dzjoen'-i-per], zn. (plk.) Jene 
verboom; — berry, jeneverbes; — lecture, be- 
straffing, boet-predicatie; — free, jeneverboom. 

Junk [dzunk], zn. Jonk (Chineesch vaar: 
tuig); (zeew.) slapping (oud touw); — aat 
(zeew.) mastbijl; — bottle, porterflesch. ' 

Junket [dejunk'-et), zn. Gebak, taartje 
(zie ook JUNCATE). ‘ 

to Junket(dzjunk'-et], w.b. Smullen;snoepen. 

Junketings (dejunk'-et-ingz), vn. MTV. 
Smulpartijén; snosperijén. 

Junnice [dzjun'-is], zn. (scht.) Slag, stomp, 
stoot. 

Junt [dejunt), zn. (scht.) Groot stuk (inz. 
slachtvleesch). 

Junta [dejun'-ta), zn. Junta (Spaansche 
staatsraad); (fig.) eedgespan. 

Junto [dzjun'-to], zn. Eedgespan; komplot; 
geheim genootschap; | raadsvergadering. 

Jupo [dejoep'-o), of 

Juppon [dzjup-pon'], zn. Onderrok; (ook 
keurslijf, lijfje. 

Jurat [dzjoer'-2t], zn. (rcht.) Gezworene, 

Juration [dzjoe-ree'-sjun), zn. Beëediging 

Juratory [dzjoer’-el-tur-ri], bv.n. Beds; val 
(betreffende, behoorende tot) den eed. 

Juridic [dzjoe-rid’-ik], of 

Juridical [dzjoe-rid'-iklj, bv.n. en : 

Juridically (dzjae-rid'-i-kèl-li], bw. Rechts; 
gerechtelijk. 4 

Juriseconsultidzjoer-is-kon'-sult],z.n.Rech iss 
geleerde. 8 

Jurisdiction [dzjoer-is-dik'-sjun),z.n. Rechts: 
macht; rechtsgebied. (Gerechtelijk 

Jurisdictional [dzjoer-is-dik'-sjun-él), bvd 


[dzjump'-ing-dzjék), zn. 
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Jurisdictive [dzjoer-is-dik'-tiv], by.n. Rech- 
terlijk; rechts-. 
Jurisprudence [d:zjoer-is-proe'-déns], z.n. 
Rechtsgeleerdheid. 
Jurisprudent [dzjoer-is-proe'-dént], bv.n. 
Rechtsgeleerd. 
_ Jurisprudential [dejoer-is-proe-dèn'-sjèl), 
bv.n. Van (betreffende, behoorende tot) de 
_rechtsgeleerdheid; rechtskundig. 
Jurist [dzjoer'-ist), zn. Rechtsgeleerde. 
Juror [dzjoer'-ur], zn. Gezworene. 
Jury [dzjoer’-i], zn. Jury, rechtbank van 
gezworenen; — leg, houten been, stelt; — man, 
zworene; — mast, (zeew.) noodmast. 
__Jussel [dzjusl), zn. Gehakt (vleesch). 
Just [dzjust], bv.n. Rechtvaardig; recht- 
schapen; billĳk, rechtmatig; juist, volkomen, 
geheel; strikt, stipt; trouw (to one's word, 
an zijn woord). | —, bw. Juist, van pas; bijna, 
schier, nagenoeg; but —, zooeven, pas, (ook:) 
‘maar juist; — as, evenals, juist als; — by, dicht 
bĳ, vlak bij; — now, zooeven, dadelijk. | —, 
gn Rechtvaardige; (ook:) steekspel, tornooi, 
spiegelgevecht te paard. (tornooien. 
to Just [dejust), w.o. Een steekspel houden, 
_dJustacor ([dejust'-ek-kòr), z.n. Nauw om het 
lijf sluitende rok. 
Justice [dzjust'-is), zn. Rechtvaardigheid; 
rechtigheid; recht; rechtspleging; rechtsbe- 
eeling; rechter; billijkheid; iz —, van rechts- 
e: to do —, recht-doen, (fig.) recht laten 
ervaren; fo administer —, het recht hand- 
ven; fo bring any one to —, iemand in rech- 
n betrekken; — of peace, vrederechter; lord 
chief —, lord opperrechter. 
to Justice ([dzjust'-is], w.b. Recht-doen, 
recht-spreken. 
_Justiceable [dzjust’-isj-i-ebl], bv.n. Van de 
bevoegdheid zijnde van den rechter. 
_Justicement [dzjust'-is-mènt), zn. Rechts- 
pleging; | rechtsbevoegdheid. 
_ Justicer [d:just'-is-er), zn. Rechter, rechts- 
- bedeeler. 
_ Justiceship (dejust'-is-gjip),; zn. Rechter- 
schap, rechterlijke waardigheid. 
_ Justiciable (dejus’-tigj-i-èb!), bv.n. Van de 
bevoegdheid zijnde van den rechter, vatbaar 
voor rechterlijke kennisneming. 
_ Justiciar [dejus-tisj'-i-er), of 
Justiciary [dejus-tisj'-i-èr-ri), zn. Rechter; 
rechtsbedeeler; strafrechter; strafrecht. 
_Justifiable [dzjust'-i-faj-ebl), bv.n. Te recht- 
vaardigen, te verdedigen; (fig.) verantwoord 
kunnende worden. 
_dustifiableness [dejust'-i-faj-ell-nès), z.n. 
Vatbaarheid om verdedigd, gerechtvaardigd of 
verantwoord te wordon. 
_Justifiably (dejusl’-i-faj-eb-bli), bw. Op eene 
Wijze die gerechtvaardigd (verdedigd, verant- 
woord) kan worden. 
Justification [dejust-i-fi-kee'-sjun), zn. 
Rechtvaardiging, verdediging; (fig.) verant- 
woording; (typ) lengte der regels, (ook:) op- 
vulling (aanvulling) met wit, (ook: het) op- 
maken, (het) inslaan, (het) in den vorm 
brengen, 
_Justifieative [dzjus-tif'-i-kèt-tiv), 
Rechtvaardigend; rechtvaardigings-. 
Justificator [dejust-i-fi-keet'-ur),z.n. Recht- 
vaardiger; verdediger. 


bv.n. 
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Justificatory [dejus-tif''-i-kèt-tur'-ri), bv.n. 
Rechtvaardigend. : 

Justifier [dzjust'-i-faj-er],z.n. Rechtvaardi- 
ger; verdediger. 

to Justify [dzjust'i-faj], w.b. Rechtvaar- 
digen; verdedigen; (theo.) rechtvaardig maken; 
(typ.) pasmaken voor den vorm, inslaan, op- 
maken, in den vorm brengen. 

Justle [dzjusl), zn. Schok, stoot, botsing, 
duw. 

to Justle [dzjusl), w.b. en o. Stooten, du- 
wen, schokken, botsen; (fig.) handgemeen zijn 
(of worden). 

Justler [dzjusl’-er], zn. Stooter, enz; | 
worstelaar. 

Justly [dzjust'-li], bw. Zie sust. 

Justness [dzjust'-nès), zn. Rechtvaardig- 
heid, billijkheid, rechtschapenheid; juistheid, 
nauwkeurigheid. 

Jut (dzjut], zn. Uitsprong, vooruitstekend 
iets; — window, uitspring-raam. 

to Jut [dejut), w.o. Vooruitspringen, voor- 
uitsteken; | stuiten, uitloopen, belenden. 

Jute [dzjoet), zn. (scht.) Verschaalde drank; 
(ook:) straatslet. 

Jutty [dejut'-i), zn. Uitsprong, vooruitste- 
kend iets; havenhoofd. 

to Jutty [dzjut’-i], wo. Vooruitspringen, 
vooruitsteken. | ro —, w.b. Vooruit schieten 
boven: vooruit werpen. 

Juvenal [dzjoer'-e-nèl], z.n. Jongmensch. 

Juvenescence [dzjoev-e-nès'-sens], zn. Jon- 
gelingschap; jeugdige leeftijd; (het) weder jong 
worden. 

Juvenile {dzjoev'-e-nil], bv.n. Jeugdig; 
— days. jeugdige jaren, jeugdige leeftijd. 

Juvenileness [dzjoev'-e-nil-nés],z.n. Jeug- 
digheid. 

Juvenility [dzjoev-e-nil'-it-ti], zn. Jeugdige 
leeftijd; jeugdigheid, (fg.) drift (voortvarend- 
heid. onbedachtzaamheid) der jeugd; jeugdige 
onbezonnenheid; jongens-streek. 

Juxtaposition [dzjuks-ta-po-zis'-sjun], z.n. 
Naast-elkander-plaatsing; aansluiting; aanzet- 
ting; aanwas. 

Jymold (dzjajm'-uld), zn. Kunstgreep. 


K. 


Kail [eel], of Kale [keel], z.n. (plk.) Krul- 
kool, spruitkool; — wife, groentenvrouw; 
— yard, moestuin. 

Kaleidoscope [kel-laj'-do-skoop], zn. Kar 
leidoscoop. 

Kalendar (kèl’-èn-der), z.n. Kalender. 

Kali (keel), z.n. (plk.) Kali; (fig.) potasch. 

Kalmia [#èl'-mi-a), z.n. (plk.) Amerikaan- 
sche laurier. 

Kam [km], by.n. Krom, verdraaid; scheef, 
averechtsch; clean — (kim —), averechts ver- 
keerd, glad verkeerd. 

Kame [keem), z.n. (scht.) Kam. 

to Kame [keem], w.b. (scht.) Kammen. 

Kangaroo ([ken-cer-roe’], zm. (drk.) Kan- 
garoe. i 

Katydid [k2/'i-did], zn. Naam van eene 
soort sprinkhanen. 
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Kaw (kao), zn. Gekouw (van raven), (het) 
krassen; (pop.) gehijg. 

to Kaw [kao], w.o. Kouwen, krassen (als 
raven); (pop.) hijgen. 

Kayage [kaj'-edz)), z.n. 
geld. 

Kayle (keel), zn. Kegel, kegel-pop; kegel- 
spel; game of —s, kegelspel, (ook:) in-t-kuiltje 
(spel met negen kuiltjes in den grond). 

K. B. = Knight of the Bath, ridder van de 
Bad-orde. i 

Keal [kiel]. z.n. (plk.) Kool. 

Keale [kiel], zn. Kiezel; kegelzand; steen. 

Kealy [kiel-i], bv.n. Zandig; steenig. 

to Keb [%é5]. w.o. (scht.) Lammeren. 

Kebbie [kes'-i], zn. (scht.) Knots, knup- 
pel, stok. 

Kebbuck [42)'-wk], zn. (scht., eene) Kaas. 

Keck [#24]. w.o. Kikhalzing, (het) koren. 

to Keck [kék], w.o. Kikhalzen, koren; to — 
at, koren tegen, walgen van. 

to Keckle [kèki), w.b. (zeew.) Met smarting 
omkleeden of omwoelen (een kabeltouw). 

Keckling [#èk'-ling), zm. Smarting. 

Kecksy [kèk'-si). zn. (plk.) Dolle kervel. 

Kecky [kék'-i], bv.n. Scheerlingachtig; (fig) 
rietvormig. 

Kedge [#èdzj], z.n. (zeew.). Werpanker, 
boeg-anker. | —, by.n. Opgewekt, wakker, moe- 
dig, goedgeluimd. 

to Kedge [Xédzj], w.o. (zeew.) Met het tij 
in den wind opdrijven, boegseeren. 

Kedger [kédzj'-er), zn. (zeew.) Werpanker, 
boeg-anker; (fig.) visscher. 

Kedlack [#èd'-lèk), z.n. (plk.) Herik, wilde 
mosterd. 

Kee [kij, zn. (mrv. van cow), Koeien. 

Keech [kietsj], za. Klomp vet-bezinksel. 

Keekin’ glass [kiek'-in-claas], zn. (scht.) 
Spiegel. 

Keel [kiel], zu. (zeew.) Kiel, scheepskiel; 
(scht.) rood krijt; (ook:) zwart krijt. | — fat, 
(— vat), koelvat, koelbak;— rope, (zeew.) schuur- 
touw. 

to Keel [kiel], w.b. Kielen; op zijde halen 
(een schip); (fig.) afschuimen; afkoelen. | ro —, 
w.o. Bekoelen; (ook:) op zijde vallen, om vallen; 
to — over, omkantelen, op zijde werpen. 

Keelage [kiel'-edzj), zn. Havengeld. 

Keeled [kield], bv.n. Gekield; (plk.) schip- 
vormig, bootvormig. 

Keeler [tiel'-er], zn. Waschkuip; | schuite- 
voerder. 

to Keelhale, to Keelhaulkiel'-heel), w.b. 
(zeew.) Kielhalen. 

Keeling [kiel'-ing), z.n. Keel (zekere visch); 
stokvisch. 

to Keelrake [kiel'-reek], w.b. (zeew.) Kiel- 
halen. 

Keelson [kiel'-sun, of él'-sun], zn. (zeew.) 
Zaadhout, kolsem. 

Keelyvine-pen [kiel’-i-vajn-pén], z.n. (scht., 
een) potloodje. 

Keen [kien], by n. Scherp, snijdend; hevig, 
streng, doordringend; levendig, begeerig, fel, 
gretig; bijtend, vinnig: spitsvondig; geslepen, 
sluw; — against, vinnig tegen, gebeten op; 
— upon, gebrand op, fel op, begeerig naar; 
she is as — as mustard, (spr.) zij is (in haar 
spreken) zoo scherp als een scheermes; — edged, 
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scherp; — eyed (— sighted), scherpzichtig; —witted, 
geostig. 

Keen (kien), w.b. Scherpen. 

Keenly [kien’-li], bw. Zie KEEN. 

Keenness [kien'-nès), zn. NB. Al de be- 
teekenissen van KEEN, met „heid” er achter, 

Keep [kiep], zn. Kerker; sterkte, fortje; 
bewaarplaats; gevangenschap, hechtenis; op- 
sluiting; bewaring, hoede, toezicht; | voeder, 
voedsel, onderhoud, bestaan, broodwinning; 

lin good —, in goeden staat; to take — of, 

zorgen voor; to earn one’s own —, (spr.) zijne 
eigene matten rollen, voor zich zelven zorgen. 

to Keep [kiep], w.b. Houden; behouden; 
onderhouden; bewaren; weerhouden; terug- 
houden, afhouden; bewaken, beschermen; be- 
stieren, beheeren; vieren; vervolgen, voort- 
gaan met. | ro —, w.o. Zich houden, zich weer- 
houden, dralen, aarzelen; zich ophouden, ver- 
blijven; wonen; duren, aanhouden; een winkel 
doen, een beroep uitoefenen; | to — the books, de 
boeken bijhouden, boekhouden; fo — silence, het 
stilzwijgen bewaren; to — company, gezelschap 
houden, (fig) vrijén; to — good company, in 
goed gezelschap verkeeren; to — a. o. short, 
iemand korthouden; to — the field, het veld 
behouden; to — the pot a boiling, (spr.) de zaak 
warm (of gaande) houden; to — school. school- 
houden; to — time, (muz.) de maat houden, in 
de maat blijven, (ook:) de maat slaan; to — 
fair together, elkander goed kunnen verdra- 
gen; to — a stiff upperlip, zijn streng strak- 
houden, onwrikbaar blijven; to — away, afhou- 
den; wegblijven; to — back, weerhouden, terug: 
houden; achterwege houden, achterwege blij ven; 
to — from,af houden, weerhouden, terughouden 
van; to — in, inhouden, binnenhouden, ver-_ 
bergen; behouden; beteugelen, bedwingen, in 
toom houden; voortduren; to — out, niet toe- 
laten, buitensluiten, uitsluiten; buiten blijven; 
to — together, bijeenhouden; bijeenblijven; 
to — under, onderhouden, onderdrukken; fo — up, 
ophouden, staande houden, schragen; het 
uithouden, weerstand bieden; fo — it up, het 
goed uithouden (met zwelgen of brassen, of 
dansen, enz ), (pop.) aan den zwier zijn: to — 
up with, gelijken tred houden met, gelijk-op 
doen tegen, het hoofd bieden aan, bestand zijn 
tegen. 

Keeper [kiep'-er), zn. Bewaarder; bestier- 
der, beheerder; opzichter; — of the game, pluim- 
graaf; — of the prison, stokbewaarder, gevan- 
genbewaarder; Lord —, grootzegelbewaarder; — 
back, achterhouder. 

Keepership [hiep’-er-sjip], zn. Opzichter- 
schap; beheer, bestier. 

Keeping [kiep’-ing], zn. (Het) houden; 
bewaring, hoede, toezicht; (schl.) ordonnantie; — 
(fig.) houding; to be in —, passen, overeenstem- — 
men, harmoniéeren; fo have in —, in handen — 
hebben, (gem.) kameren; to have good —, een 
goed leven hebben; — room, ontvang-kamer, 
(ook:) huishoudkamer, huiskamer. 

Keepsake [kiep'-seek), zn. (lets tot) aan- 
denken, gedachtenis; (fig.) jaarboekje, pracht- — 
boekje; by way of —, tot aandenken, als eene — 
gedachtenis. 

Keeve [kier], z.n. Zie KEEVER. 

to Keeve [kier], w.b. Omstorten, omwer- 


„pen (karren, enz.). 
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“ _Keever (kier'-er), zn. Kuip, brouwkuip; 
__koelvat. 
Keg [kéa], zn. Vaatje. 
/ Keisty [kiest'-ij, bv.n. (scht.) Wulpsch, wel- 
Justig. 
“Kelk [#èlk), zn. Slag. 
Ie to Kelk (#èlk), w.b. Slaan, afrossen. 
Kell (#2}), zn. (&kk.) Groentensoep; (ontl.) 
rmnet, darmvlies; (ins,) pop (eener rups); (scht.) 
bol eener vrouwenmuts. 
Kelp [#èlp]. zn. Soda; (scht.) zeegras. 
Kelpy [kélp'-i], zn. (Het) spookpaard (een 
rspook). 
Kelson [/él’-sun], z.n. Zie KerLSON. 
Kelt [kèlt), z.n. Zie kiur. 
elter (kèlt'-er), zn. Staat, toestand; (fig.) 
; (ook:) gordel; | not in — (out of —), niet 
, (ook:) niet in orde, (ook:) in de war, (ook:) 
niet in zijn (haar) humeur. 
Kelty [#èl-t], zn. (scht.) Groot drinkglas 
vol (een bom van een glas). (inz.) boordevol 
; (ook:) opgelegde straf om een tweede vol 
leeg te drinken. 
to Kemb [kèmb), w.b. Kammen. 
Kemelin [kèm'-i-lin), zn. Brouwkuip. 
to Kemp [kémp], w.o. (scht.) Wedijveren 
in een bepaald tijdsbestek het meeste 
k zal doen. 
emple [kèmpl], z.n. (scht.) Veertigtal bos- 
stroo. 
en [kèn), zn. Gezicht (op of over iets); 
9 keep within —, in het oog houden; within —, 
i ft gezicht, binnen het bereik; out of —, uit 
| oog, buiten ’t bereik. | —, z.n. Hut, huisje. 
en [#èr). w.b. Zien, ontwaren, onder- 
en; bevroeden. | To —, w.o. Om zich heen 
en, rondzien; (scht.) kennen; weten. 
_ Kendal-green [kén’-dél crien], z.n. Groen 
be (te Kendal vervaardigd). 
_ Kendlin (#ènd'-lin), z.n. (scht.) Vuurmaker, 
ducifer, zwavelstok, lont, enz. 
Kennel [kèn'-el). zn. Hondenhok; koppel 
honden; vossenhol; konijnenberg; riool, straat- 
goot; —raker, straatveger; — stone, gootsteen. 
_ to Kennel (kèn'-el), w.o. Hokken, verblijf- 
houden. | ro —, w.b. In een hok houden. 
_ Kenning ([kèn'-ing), z.n. Gezicht (op, over, 
in} (het) onderscheiden, (t) zien, (t) bevroe- 
den; within my —, voor zoover ik zien kan. 
_Kenspeckle [kèn'-spèkl), by.n. (scht.) Ken- 
aar, gemakkelijk te herkennen. 
kent [kènt], zn. (scht.) Knots, knuppel, 


Kental [kènt'-el), of 
Kentle [#èntl), zn. (kph.) Centenaar. 
Kentledge [kènt'-lèdzj), Zie KINTLIDGE. 
wk Kep [#èp), w.b. Vangen; grijpen, op- 
en. 
KEPT {kept}, verl. dw. en onv. verl. tijd van 
O KEEP. | — mistress, bijzit, gekamerde. 
Kerb [keurd), z.n. Kin-ketting; (vea.) hoefge- 
zwel; (fig.) rand, inva'ting; (ook:) beteugeling, 
bedwang; —stone, randsteen, hoeksteen. 
; Kerchief [keur'-tsjif], zn. Halsdoek; doek 
(die los over het hoofd wordt gedragen). 
Kerchiefed [keur'-tsift], bv.n. Gesluierd. 
Kerf [keurf], zn. Kerf, sleuf. 
sermes [keur'-mez], zn. (plk.) Kermes, 
scharlaken bes. 
ern (keurn), zn. Iersche soldaat; Iersche 
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boer; voetganger; (rcht.) landlooper, vagebond; 
| handmolen; karnmolen, karn;|— baby, 
oogstpop (met koren versierde pop, die bij het 
binnenhalen van den graanoogst feestelijk 
voor de oogsters uitgedragen wordt); — milk, 
karnemelk. 

to Kern [keurn], w.b. Zouten. | To —, w.o. 
Zich tot korrels zetten; rijp worden. 

Kerned [keurnt], bv.n. (typ.) Omgevallen, 
afgezakt. 

Kernel [keurn'-cel], zn. Kern; pit, steen; 
korrel; (gnk.) kliergezwel;—water, persico (op 
perzikpitten getrokken brandewijn.) 

to Kernel [keurn'-el), w.o. Zich tot korrels 
zetten; rijp worden. 

Kernelled [keurn’-eld), bv.n. Voorzien van 
schietgaten. 

Kernelly [keurn'-el-li], bv.n. Korrels (of 
pitten) hebbende. 

Kersey [keur'-zij, z.n. Karsaai (zekere stof); 
— mere, kazimier (zekere stof). 

Kestrel [kèsl-rel], z.n. Bastaardvalk. Zie 
overigens COISTRIL. 

Ketch [kètsj], zn. Kits (zeker vaartuig); 
bomb—, bombardeerschip. 

Kettle [étl!, zn. Ketel; a pretty — of fish, 
(pop.) wat moois; —drum, pauk, keteltrom; 
—drummer, paukslager; — pins, mrv., kegelpop- 
pen. (het) kegelspel. 

Ketty [#è/-i). bv.n. Vuil; gemeen. 

Kevel [kèv'-el), zn. (zeew.) Kruishout; (scht.) 
kaveling, partij; —heads (zeew.) bolders. 

Kex [kéks], zn. (plk.) Scheerling. dolle ker- 
vel; (ook:) stengel van de kaardendistel; (fig-) 
dorre stengel. 

Key [ki], z.n. Sleutel; klamp; kade, kaai; 
(zeew.) blinde klip; (plk.) katje (aan boomen); 
(muz.) stemhamer, (ook:) toets (van een kla- 
vier), klep (van blaasmuziek-instrumenten); 
(fig.) toon; speak in a lower —, spreek wat 
zachter, schreeuw zoo niet; to strike upon a —, 
eene snaar aanroeren, op eene snaar tokkelen; 
finger —, toets (van evn klavier); —bit, baard 
van een sleutel; —cold, zoo koud als een steen, 
ijskoud; —hole, sleutelgat; —note, grondtoon, 
sleutel; — porter, sjouwer, kaailooper; —ring, 
sleutelring; —stone, (bwk.) sluitsteen, hoeksteen; 
— swivel, sleutelhaak. 

Keyage [ki'-edzj), zn. Zie KAYAGE. 

K. G = Knight of the Garter, ridder van 
den Kouseband, ‘ : 

Kibe [kajb). zn. Winter (blaar); winterhiel. 

Kibed [kajhd), bv.n. Met winters geplaagd, 
vol winters; —heels, winterhielen. ee 

Kiblings [kib'-lingz), zn. mrv. Stukjes 
visch (die tot aas dienen bij het visschen). 

Kibsey [kib'-si), zm. Teenen mand. 

Kiby [kaj’-i]. bv.n Met winters geplaagd. 

Kichel [kitsj'-el), z.n. Koek. 

Kick [kik], zn. Schop; duw, stoot; slag 
(b.v. van een paard); (fam.) broek; high —, 
fijnste mode, nieuwste smaak; —shaw, samen- 
raapsel, vreemd zoodje, allerlei, allerhande; 
—shoe, danser, bokkesprongenmaker; — up, 
sprong 

to Kick [kik), w.b. en o. Schoppen: duwen, 
stooton; slaan (b.v. zooals paarden); stamp- 
voeten; (fig.) zich verzetten; (ook:) foppen, 
beetnemen, voor den gek houden; to — up, in 
de hoogte jagen; to — up a dust (to — up a 
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row), verwarring veroorzaken, leven maken, 
spektakel aanrichten, een standje schoppen. 

Kicker [kik'-er), zn. Schopper; | paard dat 
achteruit slaat. 

Kicksy-wicksy [kiks'-i-wwiks-i], zn. (gem. 
voor „vrouw’’) Oud rabat, oude totebel. 

Kid (kid), zn. Geitje; bokje; | takkenbos; 
(ook:) bun (vischkaar in yisschers-vaartuigen); 
—dow, (vog.) meerkoet; —foz, vosje; —glove, 
cabretlederen handschoen; —skin, geitenleder. 

to Kid [kid), w.o. Jongen ter wereld bren- 
gen; (plk.) peulen krijgen. | ro —. w.b. Aan 
bossen binden (rijshout); (ook:) uitventen; (fig.) 
bekend maken, ontdekken. openbaren. 

Kidder [kid'-er), zn. Opkooper. 

Kiddle (kidi), zm. Vischweer, rooster in 
een vijver. 

Kidling [kid'-ling], zn. Jong geitje. 

to Kidnap [kid'-nép], w.b. Oplichten, weg- 
voeren, stelen (kinderen of menschen). 


Kidnapper ([kid'-nèp-er), zn. Kinderdief; 


ronselaar, zielverkooper. 

Kidney [kid'-ni), zn. (ontl.) Nier; (fig) 
slag, soort (van menschen); (ook:) knecht; 
— bean, gespikkeld boontje; — wort, navelkruid. 

Kilderkin ([kil-der-kin), zm. Kinnetje, 
half-tonnetje (zekere inhoudsmaat). 

Kill [kil], zo. Kil, rivierarm, kanaal; 
—cloth, haren kleed, kleed van ruige stof; 
—cow, (fig.) zwetser, snoever, grootspreker; 
—dee (—deer,) regenvogel; —devil, onversneden 
rum; —/ag, houten val (om wild gedierte te 
vangen). 

to Kill (kil), w.b. Dooden, ter dood bren- 
gen, slachten; afmaken; fo — time, den tijd doo- 
den (onnut doorbrengen); to — with hunger, laten 
doodhongeren; to — one’s self, zich van kant 
maken, zich van het leven berooven, (ook:) zich 
afmoorden, zich doodwerken; to — one’s self 
with meditation, zich doodknijzen; to do any- 
thing to —, iets tot het uiterste drijven, iets 
doen totdat men er bijna dood bij neervalt; fo 
be killed in a battle, in een veldslag sneuvelen. 

Killas [kil’-lés}, zn. (min.) Leisteen, schilfer. 

Killer (kil'-er), zn. Dooder. 

Killing [kil-ing), bv.n. Allergevaarlijkst, 
halsbrekend; hartverscheurend; moorddadig. | 
—, zn (Het) ombrengen; (het) slachten. 

Killow [kil'-o), zn. Zwartachtige (of don- 
kerblauwe) aardsoort; (fig.) roet. 

Kiln [fil], z.n. Oven; fornuis; eest; brick—, 
steenoven; hop—, hop-eest; lime—, kalk-oven; 
malt —, mout-eest. 

Kilndry [kil'-dray], zn. Eest. 

to Kilndry [kil'-draj), w.b. Op den eest 
drogen, eesten. 

Kilogram [fil’-o-crém], zn. Kilogram. 

Kiloliter [kil'-o-lietr), zn. Kiloliter. 

Kilometer [kil-lem'-i-tur], zn. Kilometer. 

KILT (kilt), verl. dw. van TO KILL. 

Kilt [kilt]. zn. Zie FiuuiBee. 

Kilter [kil'-ter), zn. Zie KELTER. 

Kiltit (kilf'-it), , bv.n. (scht.) Opgeschort ; 
(ook:) den fillibeg aanhebbende. 

Kimbo [kim'-bo), bvn. Gebogen, krom, ge- 
welfd; fo set the arms a-kimbo, de handen in de 
zijden zetten. (draad in. 

Kim-kam [kim'-kèm), bw. (rop \ Tegen den 

Kimmer [kim'-er], zm. (scht.) Praatmoer, 
babbelkous, babbeltoot. 
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Kin [kin], zn. Maagschap; verwantschap; 
bloedverwant; geslacht; slag, soort; next of —, 
naaste bloedverwant; neither kit nor —, geen 
vriend of maag, kind noch kraai. | —, by.n. 
Verwant; gelijksoortig. 

Kinch [kinsy), zn. (scht.) Lus, losse knoop. 

Kinchin-mort [kinsj'-in-mòrt], zn. (scht.) 
Kind van het vrouwelijk geslacht. 

Kind (kajnd), z.n. Soort, geslacht; geaard- 
heid; neiging; in —, in natura; to pay in —, 
met goederen van dezelfde soort (fig. met ge- 
lijke munt) betalen; every — of, allerlei, a 
lerhande; an odd — of affair, eene zonderlinge 
zaak; in such a —, op die manier, in dier 
voege; fo do one’s —, zijne natuur volgen; to 
grow out of —, ontaarden; the human —, het 
menschdom. | —. bv.n. Vriendelijk, minzaam; 
goed, goedgunstig, welwillend; wellevend, ver: 
plichtend, voorkomend; —hearted, goedhartig; 
— heartedness, goedhartigheid. 

Kinder [kajn'-der], bw. Om zoo te zeggen, 
als het ware. ll 

to Kindle (kajndl of kindl], w.b. Aanste 
ken (in brand, in vlam); (fig.) aanvuren; op: 
stoken, aanhitsen; verbitteren, boosmaken 
(ook:) voortbrengen. | ro —, w.o. Vuur vatten 
ontvlammen: (fig.) zich boos maken; (ook:) jon- 
gen werpen, jongen. 

Kindled [kajndld of kindid), bv.n. (var 
hazen, enz.) Drachtig. 

Kindler [kajnd'-ler of kind'-ler), zn, Aan 
steker (van vuur, licht, enz.); (fig.) aanvuur 
der; opstoker, aanhitser; (ook:) houtspaan (om 
vuur mede aan te maken). q 

Kindless [kajnd'-lès), bv.n. Onvriendelijk 
onnatuurlijk. 

Kindliness [kajnd’-li-nés], zn. Goedhartig: 
heid, goedigheid; welwillendheid (— fo, voor) 

| aard, geaardheid. (van TO KINDLE 

Kindling (kajnd'-ling of kind'-ling), teg. dw 

Kindly (kajnd'-li), bv.n. en bw. Benerl 
van gelijken aard; goedig, welwillend; | 
eene minzame (goedige, vriendelijke, welwi 
lende, enz.) manier; she — lent me this, zij is 200 
goed geweest mij dit te leenen. ha 

Kindness (kajnd'-nès], z.n. Vriendelijkheid, 
goedheid, enz. Zie het by.n. KIND. 

Kindred [kind'-red), zn. Bloedverwant 
schap; (in meervoudigen zin:) bloedverwan: 
ten, familie-betrekkingen; (fig.) verwantschap, 
gelijksoortigheid. | —, bv.n. Verwant, gelijk 
soortig; — souls, zuster-zielen. 4 

Kine [kajn), zn. (mrv. van cow) Koeien 

King [king], zn. Koning; (in het kaart 
spel:) heer; (in het damspel:) dam; to go to— 
(spl.) dam halen; a — or a beggar, (spr.) alle 
of niemendal; —craft, regeerkunst, kunst va 
regeeren; —fisher, (vog.) ijsvogel; —killer, ko 
ningsmoorder; — post, (dwk.) middelpost, mid 
delstijl; —’sbench, hoogste gerechtshof, (00) 
kroongevangenis; —’s evil, (hlk.) koningszee 

to King [ting], w.b. Tot koning mak 
(damspel:) een dam opzetten (op eene sel 

Kingdom ([king'-dum], zn. Koninkr 
animal —, dierenrijk; vegetable —, planten 
the watery —, het gebied der zeeën; to s 
to — come, (fam.) het hoekje omsturen, 0 
de kluiten sturen; fo de in one's —, (spr.) 
zijn element zijn. : 

Kinghood [king'-hoed), zn. Koningscha 








i Kingless [king’-lés], bv.n. Zonder koning. 
_ _Kinglet [kiug'-lèt). of 
Kinglieg [king'-ling], zn. Koninkje. 
Kinglike [king'-lajk), of 
_ Kingly ([king'-li], bv.n. en bw. Koninklijk; 
koning-achtig; — government, monarchale regee- 
ringsvorm. ; 
Kingship [king' sjip), zn. Koningschap. 
Kink (kink), zn. Kink (b.v. in een touw), 
toevallig ontstane knoop; (fig.) aanval (van 
lach, hoest, enz.); (ook:) inval, nuk; | —haust, 
t: —ost), kinkhoest. 
to Kink [kink], w.o. Verward geraken, in 
de knoop gaan; (fig.) uitbarsten (in lach, hoest, 
ak (ook:) naar lucht snakken, het benauwd 
hebben. 
Kinnikinnic [kin'-i-kin-ik), zn. Surrogaat 
_ voor tabak (bij de Indianen). 
 Kinnin [ken'-in), zn. (scht.) Konijn. 
 Kinrick [kin'-rik], z.n. (scht.) Koninkrijk. 
Kinsfolk [kinz'-fook), z.n. Familie, maag- 
__schap, bloedverwanten, aanverwanten. 
_ Kinsman (kinz'-mèn], zn. Bloedverwant, 
_ aanverwant. 
__ Kinswoman [kinz'-wwoem-en), zn. Vrou- 
_welijke bloed- (of aan-) verwant. 
_ Kintal (kin/’-èl), zn. (kph.) Centenaar 
Kintlidge [kint'-lidzj), zn. (zeew.) Ballast, 
als ballast geladen ijzer. 
_ Kintri [kin'-tri], zn. (scht). Zie countTRY. 
Kipe [kajp), zn. Fuik, vischfuik; — hole, 
-in-'t-kuiltje-spel. 
RA ppage [kip'-edzj), zn. (scht.) Rumoer, 
lawaai, tumult. 
Kipper [kip'-er), bv.n. Vlug; (van zalm:) 
iterig; — time, verboden tijd (voor de zalm- 
t). | —, z.n. Zalm die kuit geschoten heeft; 
:) gerookte zalm; (ook:) verboden tijd (voor 
zalmvangst). 
0 Kipple [kip], w.b. (scht.) Verbinden, aan 
elkander vastmaken. 
Kipples [kiple], z.n. mrv. (scht.) Dakspar- 
Kirb [keurb), zn. Zie KERB. 
Kirk [keurk), zn. Kerk; — man, lid van de 
Schotsche kerk; — mote, vergadering yan de 
maten der gemeente; — yard, (in Schotland:) 
rkhof. 
Kirn [keurn), zn. (scht.) Oogstmaal; (ook:) 
i— milk, karnemelk; — staff, karnstok. 
to Kirn [keurn], w.b. (scht.) Karnen. 
,_ to Kirsen [keurs'-en), w.b. (scht.) Doopen, 
het doopsel toedienen aan. 
_Kirsenin’ [keurs’-nin), 
doopsel. 
ie tle [keurt!), zn. Wambuis: jakje; keursje, 
iifje, Ee ralnte (corset zonder baleinen); (kph.) 
aal. 


z.n. (scht.) Doop, 


_ Kirtled (keurt'1d), bv.n. Een wambuis (jakje, 
of lijfje) aanhebbende. 

iss [kis], w.b. Kus, zoen. 

to Kiss [his], wb. Kussen, zoenen; (fig.) 
innig liefkoozen; (ook:) in aanraking komen 


met, tegen.... aan zitten of liggen (b.v. 
brood, tegen elkander aan, in den oven); (ook:) 
terloops (of vluchtig) aanroeren; to — the hare’s 

» (spr.) den maaltijd misloopen; to — one’s 
hands to any one, kushandjes aan iemand 


Beven; to— the cup, (fig.) in het glaasje kijken, 
Ti strosren à ie 
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Kisser (kis'-ser), z.n. Kusser, zoener. 

Kissing (kis'-sing], zn. (Het) kussen, (het) 
zoenen; — comfits, suikergoed met een aange- 
namen geur;—crust, zachte zijde (van een 
brood); — of the pope’s toe, voetkus. 

Kit [kit], zn. Groote flesch; melk-nap, melk- 
emmer; zalm-vaatje; jong katje; (soldaten-) 
knapzak; uitrustings-kist (van een matroos); 
(schoenmakers-)gereedschap;  (dansmeesters-) 
viool; (fig.) bent, vriendenrij; — kay (— key), 
katje (aan boomen} | — nor kin; zie KIN. 

Kitchen ([kitgj'-en), zm. Keuken; kook- 
fornuis, (zcew.) konbuis; — boy, keukenjongen; 
— cleaver, keukenmes; — furniture, keukengerei, 
keukengereedschap; — garden, moestuin;— maid, 
keukenmeid; — stuff, pannevet, braadvet; — 
table, keukentafel; — utensils, keukengereed- 
schap, keukengerei; — wench, vaten-waschster; 
— work, keukenwerk, kokkerij. 

to Kitchen [kitsj'-en), w.b. (lemand) te eten 
geven in de keuken; (iemand) van eten voor- 
zien dat in de keuken behoorde te blijven. 

Kite [kajt), z.n. (vog.) Wouw, kiekendief; 
(fig.) schraapzuchtige, inhalige; (ook:) vlieger 
(die opgelaten wordt door kinderen) (kph.) 
schoorsteenwissel; fo fly a —, een vlieger op- 
laten; — flying, (het) oplaten van een vlieger, 
(ph ) wisselruiterij, (fig.) zwendelarij. 

Kith [kitn], z.n. Vriend, kennis: zie KIN. 

Kitling [kit'-ling], zn. Jong katje; (een) 
jong (van eenigerlei diersoort), welp. 

Kitt [kit], -z.n. (scht.) Aantal; (ook:) groote 
flesch; the hail —, het gansche zoodje. 

Kitten [kitn), zn. Jong katje. 

to Kitten [iin], w.o. Jongen, jongen wer- 
pen (van katten sprekende). (kattig. 

Kittenish ([hitn'-iesj), bv.n. Katachtig; 

Kittiwake [kit'-i-wweek], zn. (vog.) IJs- 
landsche meeuw. 

to Kittle [itl], w.b. Kittelen; (scht.) Zie 
TO KITTEN; fo — up, (scht. een muziek-instru- 
ment:, tokkelen, (fig.) opwekken, bezielen. 

Kittlin [kit'-lin], zn. (scht.) Jong katje. 

Kittlish [/itl-iesj], bv.n. Kittelig; kittel- 
achtig. 

to Klick [klix], w.o. Klapperen (als een 
molen); tikken (als een uurwerk). | ro —, w.b. 
Wegkapen. 

Klicker [klik'-er), zn. Baas (over werk- 
volk); | klanten-lokker. 

Knab ([nèb), zn. (scht.) Rijk man; (ook:} 
aanzienlijk man. 

to Knab [néb], of 

to Knabble [nébl], w.b. en o. Knabbelen. 

Knabley (nèb'-li], bv.n. (scht.) Rijk; (ook:) 
aanzienlijk. 9 4 

Knack [nèk), z.n. Dienstig-dingetje; speel- 
goed; (fig.) handbehendigheid, kunstje; knap- 
heid, vlugheid, handigheid; to have a -— at, 
knap zijn in, den elag hebben van, uitgestu- 
deerd zijn in (of op); | — kneed, knikknieén 
hebbende. 

to Knack [nèk), w.o. Knappen; (fig.) met 
gemaaktheid spreken. | to —. w.b. Knappen 
(ledigen, b.v. eene flesch); kraken (noten). 

Knacker [nék’ er], zn. Knapper; noten- 
kraker; paardenviller; speelgoedmaker; touw- 
slager. ; 

Knackish [nék’-iesj], bv.n. Listig, sluw, 
vol streken, loos. 
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Knackishness (n2h'-iesj-nés], zn. Listig- 
heid, sluwheid, loosheid. 

Knacky (xèk’-i], bv.n. Listig, sluw, loos, 
wol streken; (scht.) geestig; grappig, koddig. 

Knag ([néc], zn. Knoest (aan boomen); 
kwast (in hout); | knobbel. 

Knagginess [née’-i-nés], zn. Zie KNAGGY 
met ,heid”. 

Knaggy ([nec’-i], bv.n. Knoestig; kwastig 
(hout, boomen, enz.); knobbelig; (fig.) onhan- 
delbaar, knorrig, brommig. 

Knap [np], zn. Knobbel, bult, verheven- 
heid, gezwel; — of ground, aardhoogte, heuvel; 
— bottle, (plk.) klaproos; silver —weed, (plk.) 
papierbloem. 

to Knap [nép], w.b. Afbijten, afknabbelen; 
knakken; doen afknappen; to — in sunder, aan 
+weeén breken, doormidden breken, doorbre- 
ken. | To —, w.o. Knakken; knappen; kraken; 
Zo — at, happen naar. 

Knappish [nèp'-iesj], bv.n. Brommig, grom- 
mig; (ook: bijtachtig, bijterig. 

to Knapple [rèp!], w.o. Knappen, afknap- 
pen. | To —, w.b. Afknabbelen, afgrazen. 

Knappy [nép'-i], bv.n. Knobbelig, knoes- 
tig. bultig. 

Knapsack [nèp'-sèk], zn. Ransel. 

Knar [naar], zn. Knoest; kwast (in hout). 

Knarl [naarl), zn. Kwast (in hout). 

Knarled (naarl'-ed), of 

Knarry [naar'-i], bv.n. Knoestig; kwastig 
{hout; boomen, enz). r 

Knave [neer], zn. Schurk; schelm, afzet- 
ter; fielt, gemeene vent, vlegel; boer (kaartspel); 
{ook:) jongen, knaap, knecht; to play the —, 
als een schurk handelen, den schurk spelen; 
beggarly —, gemeene hond. 

Knavery [neev'-e-ri], zn. Schurkerij, schel- 
merij; (fig.) schalkerij, guiterij 

Knavish [neev'-iesj), bv.n. Schurkachtig; 
schelmachtig; gemeen; (fig.) schalksch, guit- 
achtig; — frick, schurkenstreek. 

Knavishly [neev'-iesj-li], bw. Zie KNAVISH. 

Knavishness [neev'-iesj-nès), zn. Schurk- 
achtigheid; schurkerij, schelmerij; gemeenheid; 
(fig.) schalkschheid, guitachtigheid. 

to Knaw [nao]. w.o. en b. Zie TO GNAW. 

to Knead [nied]. w.b. Kneden. 

Kneader nied’-er), z.n. Kneder;(iron.)bakker. 

Kneading [nied’-ing], zn. (Het) kneden; 
— machine (—mill). kneedmolen; — trough, kneed- 
trog, bakkers-trog. 

Knee [ni], zn. Knie; (zeew.) kromuout; 
(fig.) stut, schraaghout; — crooking, kniebuigend, 
(fig.) gedienstig, onderdanig; —deep (—hiyh), 
tot aan de knieën; —pan, (ontl.) knieschijf; 
—string, kouseband; —tribute, knieling, (het) 
kniebuigen. 

to Knee ji], w.b. Knielend smeeken. 

Kneed [nied]. bv.n. Knieën (fig. buigende 
leden of gewrichten) hebbende; in —, binnen- 
waarts (out —, buitenwaarts) staande knieën 
hebbende. 

to Kneel [niel], w.o. Knielen; to — down, 
nederknielen (— fo, voor). 

Kneeler [niel’-er], zn. Knieler. 

Kneeling: [niel’-ing], zn. (Het) knielen; 
geknieldheid; (ph.) opengespouwen stokvisch. 
oe {nél], zn. Doodklok; gelui der dood- 

ok. 
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to Knell [nél], w.o. De doodklok luiden. _ 

KNELT [nèlt), verl. dw. en ony. verl. tijd 
van TO KNEEL. 

KNEW (njoe), onv. verl. tijd van To KNow. 

to Knick [nik], w.o. Knappen; knarsen; 
kraken. 

Knicker [uik'-er), zn. Knip (met den vin- 
ger, b.v. voor den neus, enz). 

Knick-knack [nik'-nêk], zn. Speelgoed; 
snuisterij; speelwerk. 

Knick-knackery [nik'-nék-e-ri], z.n. Speel- 
goedwaren, snuisterijén. “3 

Knick-knacketarian [nik-nék-i-teer'-jen] 
zn. Speelgoed- (of snuisterijén-) verkooper; 
(fig.) beuzelaar. 

Knick-knacky [nih'-uèk-i], zn. Minnaar 
van speelgoed, liefhebber van snuisterijën. 

Knife [najf], zn. Mes; chopping —, hak- 
mes; paring —, schijf, tong (bij boekbinders); 
pruning —, tuinmes; — rest, messenbakje. 

Knight [najt], zn. Ridder; (fig.) kampioen; 
(in ’t schaakspel:) paard; — of the shire, graaf- 
schap-vertegenwoordiger (in het parlement), 
parlementslid: — of the Garter, ridder van den 
Kouseband; — of the Bath, ridder der Bad-orde; 
— of the blade, ijzervreter, zwetser op helden 
daden die hij nooit bedreven heeft; — of the pos 
valsche getuige, ridder van het schabelletje; 
of the road, straatroover; — of the thimble (— of 
the shears), ridder van de naald, kleermaker; 
carpet —, saletjonker; — errant, dolende ridder; 
— errantry, dolende ridderschap; — marshal, hot 
maarschalk; — service, ridderdienst;-— templar, 
tempelridder. | 

to Knight [najt], w.b. Tot ridder slaan; 
ridder maken. 

Knighthood {najt'-hoed], z.n. Ridderschap; 
orde der ridderschap. 

Knightless [uajt'-lès). by.n. Onridderlijk, 

Knightliness [najt'-li-nés], zn. Ridder 
lijkheid. 

Knightly (najt'-li), bv.n. en bw. Ridderlijk. 

Knit [nit], z.n. Breiwerk; gebreid goed, ge 
breide onderbroek; —work, breiwerk. 

KNIT (nit), verl. dw. van TO KNIT. 

to Knit [nit], w.b. en o. Breien, knoopen, 
(fig.) verbinden; zich vereenigen; te — the brow, 
het voorhoofd fronsen, de wenkbrauwen fron- 
sen; to— together, aan elkander vastknoopen; 
to — friendship with, vriendschap aanknoopen 
met. 

Knitt [nit], verl. dw. van ro KNIT. | well —, 
welgemaakt. 

Knittable [nit’-ebi], bv.n. Gebreid (of ge 
knoopt) kunnende worden; (jig.) vereenigbaar. 

Knitted [nit'-ed], verl. dw. van TO KNIT. 

Knitter [nit'-er], zn. Breier, breister. _ 

Knitting (nif-ing], zn. (Het) breien, 
— needle, breinaald; — sheath, breikoker; — yarn 
breikatoen, breigaren. 

Knittle [nitlj, zn. Beurs-snoer, trekbant 
(b.v. aan een tabakszak, reticule, enz.); (zeew. 
seizing, knuttel. ‘ 

Knives [najvz], zn. (mrv. van KNIFE) Mes- 
sen; long — (big —), zn. Zwaardvoerders (Ame 
rikaansche bijnaam voor de Europeanen). 

Knob [ndb], z.n. Knoest (aan houtgewas) 
kwast (in hout) (fig.) knobbel; (ook:) heuvel. — 

to Knob [nab], w.o. Knoestig (vol ne 
ten en kwasten) groeien. P 
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___Knobbed (nòbd], bv.n. Knoesterig; kwas- 

tig; knobbelig. 

: obbiness [n0t’-i nés],z.n. Knoestigheid; 
kwastigheid; knobbeligheid; (fig.) koppigheid, 
weerspannigheid. 

____Knobby (nòb-i), bv.n. Knoestig; kwastig; 

.  knobbelig; (fig.) koppig, weerspannig. 

Knock [nok], zn. Slag; klop, tik; (t) aan- 
kloppen, (t) tikken (aan eene deur); (scht.) 

i 4g (ook:) heuveltje; | — down (bv.n.), dood- 
slaand, alles-afdoend, overwinnend. 
to Knock [nòk], w.b. en o. Kloppen, slaan; 
tikken, aankloppen; to — around, ronddwalen, 

rondslenteren; to — down, nederslaan, op den 

grond werpen, omver slaan, nedervellen, (bij 

yeilingen:) toeslaan, gunnen (— fo, aan); to — 

any one’s brains, iemand de hersens in- 

nm; fo— out of joint, ongelukkig (of met 

ten en stooten) voordragen; to — together, 

en elkander stooten; fo — under, toegeven, 

h schikken, zich onderwerpen; to — up, op- 

ppen, in de hoogte slaan, (fig.) vermoeien; 

knocked into a cocked hat, beschadigd, bedor- 
ven, verwoest, geruïneerd, 

__Knoeker ([nòk'-er), z.n. Klopper. 

Knocking [ndk’-ing], zn. (Het) kloppen; 

(het) aankloppen. | —, bv.n. Kloppend, enz.; 
—mill, stampmolen. 

Knoll (nool), z.n. Kleine heuvel, aardhoogte; 
) kruin, top; (plk.) knol. 
Noll [zool], w.b. en o. Luiden (inz. de 
dklok). 

De Knoller [nool’-er], zn. Klokkenluider. 
Knolster [nòlst'-er), zn. (ins.) Houtluis. 
___Knop [nop], zn. (plk.) Knop; (fig.) nop; | 

_gold-knops, (plk.) ranonkel. 

Ei opped [nòpt], bv.n. (plk.) Geknopt; (fig) 

genop 5 

Knot [nòt), zn. Knoop; strik; knop; knoest, 
kwast, knobbel; bundel, he (fig.) vereeniging, 

verbond, bent; hoopje, plokje, troepje; (ook:) 
ingevikkeldhei a, moeielijkheid; (vog.) IJsland- 
sche strandlooper; running —, lus, (ook:) zee- 

_mânsknoop; to seek a — in a tulrush, (spr.) 
ng zoeken waar ze niet te vinden 

zijns —berry, (plk.) braambes, braam; —grass, 

(plk.) muurkruid. 
to Knot {not}, w.b. Knoopen, vaststrikken, 
binden; in de knoop (fig. in de war) maken; 
(fig.) ingewikkeld maken. | to —, w.o. Knoopen 

knoopt werk maken); in de knoop (fig. in de 

En gaan; (plk.) knoppen schieten, uitloopen, 

en, 

_ Knotless (nòt’-lès), bv.n. Zonder knoopen; 
(ig) zonder moeielijkheden. 

Knotted [ndi'-ed], bv.n. Knoestig; kwastig; 
(ig) ineengeslingerd. 

_Knottiness (nòt'-i-nès], z.n. Knooperigheid; 
knoestigheid: kwastigheid; (fig.) ingewikkeld- 
heid, moeielijkheid. 

Knotty [nòt'-i], bv.n. Knooperig; knoestig, 
kwastig; (fig.) ingewikkeld. moeielijk. 

Knout (nauwt), zin. Knoet; knoetstraf; 
sherry. (plk.) braambes, braam. 

to Know [zoo], w.b. en o. Weten; kennen; 
verstaan, kundig (of machtig) zijn (iets); (bijb.) 
bekennen, beslapen; to — from, onderscheiden 
van; fo — asunder, onderscheiden. 

Knowable (noo'-ehl), z.n. Kenbaar, ken- 
pelijk. 
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Knowe [noo], zn. (scht.) Heuveltje, kleine 
hoogte. 

Knower [noo’-er], zn. Kenner. 

Knowing [noo’-ing}, bv.n. Kundig; — in, 
bedreven in, ervaren in, krap in; a — one, een 
die zijn weetje weet, een uitgeslapen vogel, 
(ook:) iemand die zich verbeeldt de wijsheid 
in pacht te hebben; — looking, vlug uitziend; 
not —, onkundig, onwetend. | —, zn. Weten- 
schap; bekendheid, kennis, kunde; not worth—, 
de moeite niet waard het te kennen (of te 
weten). 

Knowingly [noo'-ing-li], bw. Willens en 
wetens, opzettelijk, voorbedachtelijk: 

Knowledge [nòl'-edzj), zn. Kennis; be- 
kendheid; kunde, bekwaamheid; fo my —, bij 
mijn weten, zoover ik weet; without my —, 
buiten mijn weten. 

to Knowledge [nòl’-èdzj), w.b. Erkennen. 

KNOWN (moon), verl. dw. van ro KNOW 
(fig.) voorbij, achter den rug; fo be better known 
than trusted, (spr.) door niemand vertrouwd 
worden. 

Know-nothing [noo-nurn'-ing), bv.n. Dom. 
| —, zn. Weetniet; (in Amerika:) aanhanger 
der conservatieve partij. 

Knt., verkort voor KNIGHT. 

to Knub [nud], of 

to Knubble [nubl), w.b. Slaan, knuffelen; 
to — any one’s chops, iemand op muilperen of 
oorvegen onthalen. 

Knuckle [nukl), zn. (ontl.) Knokkel; (fig) 
gewricht, geleding; (plk.) knobbel; — dabs 
(— confounders), handkragen, handlubben, man- 
sjetten. 

to Knuckle [nukl], w.o. Knokkelen, met 
kromme vingers zitten; (fig.) zwichten, onder- 
doen, toegeven, buigen; fo — down, bukken, 
nederduiken, (flg.) zich onderwerpen. 

Knuckled [xukid), bv.n. Van knokkels 
(gewrichten, geledingen) voorzien, 

Knuff (nuf], zn. Vlegel, lomperd, bengel; 
leeglooper. 

Knur (neur] of 

Knurl [neurl], zn. Knoest (aan houtgewas); 
kwast (in hout); | (in Schotland:) dwerg. 

Knurled [neurld], of 

Knurly [neur'-li), of , 

Knurry [neur'-i], bv.n. Knoestig; kwastig; 
(fig.) hard. : 

Koff [kof], zn. (zeew.) Kof (zeker schip). 

Kommanie (kom'-men-nik]), zn. Kuifleeu- 
werik. 

KONED [kond], verl. dw. van TO KNOW. 

Koney [koon'’-i), bv.n. Knap, hupsch, vlug, 
net, lief. 

Koom [koem], of 

Kornock [kòr'-nòk), zn. Schepel. 

Krang (kréng), zn. Walvischvleesch. _ 

Krimnel [frim’-nel], zn. Inmaakton, in- 
maakkuip. 

Kyan [kaj-èn'), zn. Spaansche peper. 

to Kyanize [kaj'-en-najz], w.b. Timmer- 
hout beveiligen tegen vermolming (op de wijze 
uitgevonden door zekeren mijnheer Kyan). 

to Kyd [kid], w.o. Kennen, woten. 

Kyste [fist], zn. Docdkist. 

Kyte [kajt), zn. (scht.) Buik. 

to Kythe [kajrn), w.o. (scht.) Voor den dag 
komen. 





#,, het teeken voor Pound Sterling. 

La [lao], tsw. Zie, kijk, ziedaar. 

Lab [/és], z.n. Babbelaar, wauwelaar, kletser. 

Labefaction (lèb-i-fèk-sjun), zn. Verzwak- 
king; benadeeling. 

to Labefy [léb'-i-faj], w.b. Verzwakken; 
benadeelen. ‘ 

Label [leeb’-el], zn. Opschrift; naambriefje, 
etiquette; (rcht.) codicil; (zeew.) hoogtemeter. 

to Label [leeb'-el), w.b. Van een naam- 
briefje (etiquette of opschrift) voorzien. 

Labent [leeb'-ent), zn. Glad, glibberig; 
glijdend. 

Labial [leed’-i-el], bv.n. Lip; van (betref- 
fende, behoorende tot) de lippen; — letter, lip- 
letter. | —,-z.n. Lipletter. 

Labiate [leed’-i-2t], of 

Labiated [leeb'-i-eet-ed), by.n. (plk.) Ge- 
lipt, lippen (of hetgeen daarnaar gelijkt) heb. 
bende; lipvormig. 

Labile (lèb'-íl), bv.n. Glad, glibberig. 

Labor [leeb'-urj, zn. Werk, arbeid; ver- 
richting; inspanning, moeite; barensnood; 40 
be in —, in den arbeid (in barensnood) zijn. 

to Labor [leeb'-ur), w.o. Arbeiden, werken, 
zich inspannen, zich afzwoegen, zich moeite 
geven; in nood verkeeren; in den arbeid (in 
barensnood) zijn; fo — under, lijden aan, ver- 
keeren in; to — under a mistake, in eene dwa- 
ling verkeeren, plaats geven aan eene ver- 
gissing; to — under bad health, krakend (suk- 
kelend) zijn, eene krakende gezondheid heb- 
ben; to — with mighty projects, groote plan- 
nen in het hoofd hebben; to— with child, in 
barensnood verkeeren, in den arbeid zijn. 
| ro —, w.b. Bewerken; doorworstelen, door- 
wurmen; afrossen, afranselen. 

Laborage (leeb'-ur-èdzj), zn. Arbeidsloon. 

Laborant [lèb'-o-rènt), zn. Scheikundige 

Laboratory [lèb''-o-rèt-tur'-ri], zn. Werk- 

laats, laboratorium. 

Labored (leed’-urd], bv.n. Stijf, gedwon- 
gen (b.v. stilte). 

Laborer (leeb'-ur er], zn. Werkman; arbei- 
der, daglooner, daggelder. 

Laboring (leeb'-ur-ing), bv.n. Arbeidend; 
— man, arbeider; — beast, lastdier; — people, ar- 
beiders, daggelders, (ook:) arbeidende volks- 
klasse; — oar, (het) groote roer. 

Laborious (lèb-boor'-i-us), bv.n. en 

Laboriously ([l2b-boor'-i-us-li], bw. Werk- 
zaam, arbeidzaam; bewerkelijk, veel moeite 
gevend. 

Laboriousness _ [/éb-boor'-i-us-nés], zn. 
Werkzaamheid, arbeidzaamheid; bewerkelijk- 
heid, veel-moeite-gevendheid. 

Laborless [leeb’-ur-lés], bv.n. Werkeloos; 
zonder moeite. 

Laborsome [leeb'-ur-sum), Werk- 
zaam; moeielijk, bewerkelijk. 

Labour [leeb'-ur), zn. Zie LABOR. 

Labyrinth (lèb'-i-rinra), zn. 
labyrint. 

Labyrinthian (lèb-i-rinrr'-i-en), bv.n. Dool- 
hofachtig; kronkelend; verward. 


bv.n. 
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Lac [lék], zn. Lak (zekere gom- of hars- 
achtige zelfstandigheid); shell-lac, schellak: 
stick-lac, stoklak. + 

Lace [lees], z.n. Kant; veter, rijgveter; lint, 
band, passement, galon; lijfje, keurslijfje, cor- 
set zonder baleinen, gesloten jakje; —bobbins, 
kantklopper (t werktuig); —maker, kantklop- — 
per (de werkman); —man, kantwerker, pas- 
sementwerker; —pillow, kantklopperskussen; 
— woman, kantklopster, kantverkoopster. 

to Lace [lees], w.b. Rijgen, toerijgen (met 
een veter); galonneeren, met galons bezetten; 
(fig.) afstraffen (met een touw), duchtig af- 
rossen: (ook:) straf maken (door toevoeging 
van spiritus, b.v. rum in koffie, brandewijn in 
melk, enz.); to — any one’s coat (jacket), iemand 
op zijne huid geven. 

Laced [leest], verl. dw. van TO LACE, 
— boots, rijglaarzen; — coffee, koffie met cognac 
(rum, enz.); —mution, hoer. 

Lacerable [(és'-er-ebl], bv.n. (Vaneen-) ge- 
scheurd kunnende worden. 

to Lacerate [lés’-er-cet], w.b. Vaneenscheu- 
ren; scheuren. 

Laceration [lès-er-ee'-sjun], zn. Vaneen- 
scheuring; scheur. 

Lacerative [lès'-er-èt-tiv), by.n. Scheurend, 
vaneenscheurend. 

Lach [lètsj), z.n., of 

Laches [lètsj'-ez), mrv. (rcht.) Verzuim. 

Lachrymable [lèk'-ri-mébl], by.n. Betreu 
renswaardig. 

Lachrymal [lèk'-ri-mèl) bv.n. Tranen ver- 
wekkend. 

Lachrymary [lék'-ri-mér-ri], bv.n. Tranen 
bevattend: — vessel, tranen-urne. 

Lachrymation [lèk-ri-mee'-sjun), z.n. (Het 
weenen, (het, tranen-schreien. 

Lachrymatory  ([lék''-ri-mét-tur'-ri), 2.0. 
(hist.) Tranenbekken. 

Lachrymose (lék’-ri-moos|, bv.n. Jamme 
rend, weeklagend. 

Laciniate [lès-sin'-i-èt). of 

Laciniated  [lès-sin'-i-eet-ed), 
franjed; (plk.) getand. 

Lack [lèk], zn. Gemis; ontstentenis; ge 
brek; behoefte, nood; for — of...., uit gebrek 
aan…; a — Latin, een ongeletterde; a — of 
rupees, (kph. mtw.) een lak ropijén, honderd 
duizend ropijén; —adaisical,sentimenteel; —aday, 
helaas, och heerejee; —beard, melkmuil, (jonge) 
lafbek; —érain, domoor, onnoozele stumperd; 
John — land, (hist.) Jan zonder Land; —linen, 
zonder linnengoed, zonder hemd, (fig) naakt; 
— love, iemand die geen liefde gevoelt; —lustre, 
glansloos, dof. 

to Lack [lèk), w.b. en o. Missen, ontberen; 
behoeven, noodig hebben; begeeren, wenschen; 
(scht.) declinearen, in waarde (of in aanzien) 
verkleinen. 

Lackance [lèk'-èns], tsw. (scht.) Helaas!, 
ach!, och lieve hemel! 

Lacker [lèk'-er), zn. Behoeftige; | goudlak 
(vernis); — hat, slappe hoed. 

to Lacker [lèk'-er), w b. Met goudlak ver- 
nissen. 

Lackey [lèk'-i), zn. Lakei, livreiknecht. 

to Lackey [lé#'-i], w.b. Knechtelijk bedie % 
nen. | To —, w.o. Zich knechtelijk gedrager 
als lakei dienen. 


bv.n. Ge- 
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_ Laci’ance [lèré 9), t. dw. van TO LACK; 
lacking « openstek vijna. 
 Laeme + us), zn. Lakmoes. 
 Laconic ‘e@-xon'-ik], of 
Laconical [lèk-kon'-ikl], bv.n. en 
Laconically [lèk-kon'-i-kèl-lij, bw. 

_niek, leuk; kort. 
Laconicism [lèk-kon'-i-sizm), of 

Laconism (lèk'-o-nizm], zn. Lakoniekheid; 
kortheid (van schrijf- of spreektrant). 
Lacquer ([/ék’-er], zn. Goudlak (vernis). 
to Lacquer [lèk'-er), w.b. Met goudlak 
ssen. 
actage [lèkt'-edzj), zn. Melk-geving, (de) 
elk die een melkgevend dier oplevert. 
actant ([lèkt'-ent), bv.n. Melk-gevend, 
ogend. 
_Laectary (lèkt'-er-rij, zin. Melkhuis, melk- 
rtrek, melkkelder. | —, bv.n. Melkhoudend; 
gevend; melkachtig; melk-. 
actation [lèk-tee'-sjun), zn. (Het) zoogen; 


| (de) zoogtijd. 
 Lacteal (lèkt'-i-è1), Melkhoudend; 
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bv.n. 





gevend; melk-. | —, z.n. Melkvat (in het 
ijk lichaam); — fever, (gnk.) zogkoorts; 
ein, melkader. * 
Lactean [lèkt'-i-en), by.n. Melkachtig. 
acteous [lèkt'-i-us], bv.n. Melkachtig; — 
circle, (str.) Melkweg. 

Lactescence [lèk-tès'-sens), zn. Melkge- 
-yendheid. 
cent [lék-tés'-sent], bv.n. Melkge- 














Lactic [lèkt'-ik], bv.n. Melk-, uit melk 
tkregen; — acid, melkzuur. 
actiferous [lèk-tif'-er-us], bv.n. Melkhou- 

melkgevend; melkmakend; — duct, (ontl.) 
melkkanaal, zogkanaal. 

_Lactifie [lèl-tif'-ik). of 
Lactifical [lèk-tif'-ikl), bv.n. Melkgevend; 
melkmakend. 
actometer [lèk-tom'-i-ter], zn. Melkmeter. 
Lacunar [lèk'-joe-nèr), zn. (bwk.) Welfdak; 
gelegd plafond. 

cunous [lèk-kjoen'-us), of 

eunose [lèk-kjoe-noos'), bv.n. (plk.) Inge- 
iept, kuilig. 
Lad (lèd), z.n. Knaap, jongen; jongeling; 
ook:) beminde, vrijër. 
adanum [lèd'-en-num), zn. Laudanum. 
Ladder [lèd'-er), zn. Ladder; (fig.) mid- 
del om hooger te klimmen; — rope, (zeew.) val- 























_ Laddie (lèd'-i), zn. (scht.) Knaapje, kleine 
ongen; (ook:) beminde, vrijér. 

Lade (leed), zn. Riviermond, uitwatering; 
(scht.) vracht, lading, last. 

Lade [leed), w.b. Laden; bevrachten; 
to — for, in lading liggen naar; | ledigen, le- 
Meten (ook: to — out). 

Laded [leed'-ed), bv.n. beladen, belast. 

Laden [leed'-en), bv.n. Geladen; beladen, 










_ to Ladify (leed'-i-faj), w.b. Tot eene dame 
maken 


Lading [leed'-ing), zn. Lading, vracht; as 
per bill of —, volgens cognossement (of vracht- 
" Ladikin [i2d’-tin}, zin. Knaapj 

1a ‚n. pje. 
Ladle (leed), zn. Pollepel; schuimspaan; 








LAITY 479 


(inb.) schoffel; paying —, peklepel; — board, 
schepplank (aan een scheprad). 

Lady [lee'-di], zn. Dame; (als titel blijft 
het onvertaald:) Lady; mevrouw, meesteres; 
our —, (kkl.) Onze Lieve Vrouw, de heilige 
Maagd; My —, mevrouw; my — countess, me- 
vrouw de gravin; — in the straw, kraamvrouw; 
—bird (—bug, —cow, —fly; scht. —landers), 
(ins.) Onzenlieven-Heer’s-haantje, goudhaantje, 
goudtor; —day, (kkl.) Mariaboodschap; —love, 
liefste. 

Ladylike [lee'-di-lajk], bv.n. Dames-achtig; 
welgemanierd; zachtzinnig. 

Ladyship [lee'-di-sjip), zm. Ladyschap; 
dame-schap; your —, u (in het aanspreken, te- 
gen eene Lady); her —, haaredele. 

Lag (lès), zn. Achterste (laatste, minste, 
overschietende, enz.) gedeelte; (fig.) achter- 
aankomer; achterblijver. | —, bv.n. Achterst; 
laatst; achteraankomend; dralend; achterblij- 
vend; (fig.) traag, langzaam; the — end of live, 
de laatste dagen des levens; to be — of, jonger 
zijn dan; | —wort, (plk.) pestilentiewortel. 

to Lag (lès), w.o. Dralen; achterblijven; 
achteraan-komen (ook: to — behind). 

Lagan [lèe'-en), zn. (rcht.) Gezonken goed © 
(in zee); wrakgoed. 

Laggard [lèe'-erd), bv.n. Achterblijvend, 
traag; langzaam, talmend. | —, z.n. of 

Lagger [léc’-er], z.n. Achterblij ver; talmer, 
draler. 

Lagoon [lèsc'-coen), of 

Lagune ([l/éc’-coen], zn. Lagune, moeras. 

Laic [lee'-ik). zn. Leek. | —, bv.n. of 

Laieal [lee'-iki], bv.n. Wereldlijk (niet tot 
den geestelijken stand behoorende). 

Laicality ([lee-i-kel'-it-ti], zn. Leekschap. 

LAID [leed), verl. dw. en ony. verl. tijd van 
TO LAY; | new—egg, versch ei; deep — plot, 
sluw beraamd plan, helsch plan; — up, opge- 
legd; money — up, opgelegd (overgegaard) geld; 
land — up, braakland. 

Laidly [leed'-li], bv.n. en bw. (scht.) Afzich- 
telijk, weerzinwekkend, walglijk; leelijk; on- 
gaarne. 

Laidner [leed'-nur], z.n. (scht.) Etenskast; 
provisie-kamer. 

Laidron (lee-dron'], z.n. (scht.) Luie straat- 
hoer. 8 
to Laigger [leea'-er), w.b. (scht.) Met slijk 
of modder bespatten. 

Laigh [leeg], bv.n. (scht.) Laag; — crofts, 
vruchtbare laaglanden. 

Laiglin [leeg’-lin], z.n. (scht.) Melkemmer. 

Laiky [leek’-i], bv.n. (scht.) Vochtig, nattig, 
regenachtig. 

LAIN (leen), verl. dw. van ro Lig; | land —, 
braakland. 

Lain [leen), zm Braakland. 

Lair [leer], z.n. (jag.) Leger, ligplaats, schuil- 
plaats (van wild); | grasland, weiland. 

Laird (leerd), z.n. Heer (bezitter van eene 
Heerlijkheid, van een landgoed met Heerlijke 
rechten) a 

Lairdship [leerd'-sjip], zn. (scht.) Heerlijk- 
heid (d. i. een landgoed met heerlijke rech- 
ten). 

Laity [lee’-it-ti], zn. Wereldlijke (niet 
geestelijke) stand; leekschap; (het) leekendom, 
(de) leeken; an humble —, ootmoedige leeken. 





LAITER 


Laiter (leet-er), zn. Al de eieren door 
ééne kip gelegd eer zij broedsch wordt. 
| Lake [leek], zn. (adk.) Meer; moeras, wa- 
terplas;—Jlawyer, soort van grondel (zekere 
visch). 
| Lake [leek], zn. Lak (om mede te vernis- 
sen); — weed, (plk.) persikkruid, vlooienkruid. 

Lakin [lee’-kin], zn. Vrouwtje (is eene 
samentrekking van Ladykin); | by'r —, bij Onze 
Lieve Vrouw! 

Laky [leek'-i], bv.n. Rijk aan meren; van 
(betreffende, behoorende tot) een meer. 

Lallans [lèl'-enz], z.n. (scht.) Schotsch dia- 
lect, Schotsche tongval. 

to Lam [lém], w.b. Duchtig slaan, afrossen. 

Lama [leem'-a), zn. (kkl.) Lama (Tartaarsch 
of Buddhistisch hoogepriester) (drk.) lama. 
tan [lèm-mènt'-in], zn. (drk.) Zee- 

0e. 

Lamb [lemj, zin. (drk.) Lam; (fig) lams- 
vleesch; —ále, scheermaal (onthaal bij de schaap- 
schering); —’s lettuce, veldsalade; —’s quarter, 
(plk.) ganzevoet; —’s wool, lamswol, (ook:) 
appelbier. 

to Lamb [lèm), w.o. Lammeren ter wereld 
„ brengen, lammeren. 

Lambative [lèmb'-et-tiv], bv.n. Likkend; 
lik-. | —, z.n. (pha.) Likkepotje. 

Lambent [lémb'-ent], bv.n. Likkend; (fig) 
spelend; vluchtig. | —, zn. (wpk.) Getongde 
leeuw. 

1 Lambie [lèm'-bi), z.n. (scht.) Lammetje, jong 
am. 

Lambitive [lémd’-i- tiv], bv.n. Likkend; lik-. 

Lambkin [lèm'’-kin), zn. (drk.) Lammetje. 

Lamblike (lèm'-lajk), bv.n. Lamsachtig; 
(fig.) zachtaardig, gedwee. 

Lame (leem), bv.n. Lam; kreupel, mank, 
hinkend; (fig.) gebrekkig; to go —, kreupel 
loopen, mank loopen; to be — of the left leg, 
aan het linkerbeen mank loopen; — affair, 
lamme zaak; — duck, (kph.) failliete beursspe- 
culant; — ezcuse, magere (flauwe, slechte) ver- 
ontschuldiging: — verses, hinkende verzen, 

to Lame (leem), w.b. Verlammen; kreupel 
maken; (fig.) verminken. 

Lamel [lém’-el], z.n. Schilfer. 

Lamellar [lèm'-el-lur), by.n. en 

Lamellarly  [lém’-el-lér-li], bw. Blad- 
derig, schilferig. 

Lamellated [lèm'-ei-leet-ed], bv.n. Blad- 
derig, schilferig; met bladders (of schilfers) 
bedekt. 

Lamely [leem’-li], bw. Lam, kreupel, hin- 
kend; (fig.) gebrekkig. 

Lameness [leem'-nès), z.n. Lamheid, kreu- 
pelheid; (fig.) gebrekkigheid. 

Lament [lèm-mènt'], z.n. Weeklacht, jam- 
merklacht; treurzang; jammer, droefheid. 

to Lament [lém-mént'], w.o. Jammeren, 
weeklagen (— for, om;— over, over). | TO—, 
w.b. Bejammeren, betreuren; beweenen. 

Lamentable [lèm'-en-tèbl], bv.n. Te be- 
jammeren, betreurenswaardig; jammerlijk. 

Lamentableness [lém’-en-izbl-nés], z.n. 
Betreurenswaardigheid; jammerlijk heid. 

Lamentably [lém’-en-t2b-bli], bw. Betreu- 
renswaardig; jammerlijk. 

Lamentation [lèm-en-tee'-gjun), z.n. Wee- 
klacht, jammerklacht; (het) weeklagen. 


Lamenter [lèm-mènt'-, __geklager 
betreurder, beweener. pi hep een 

Lamenting [lém-mént’-t:"""% S{Het) wee- 
klagen. 2 

Lamia [leem'-i-a], zn. (fab.) Kinderyreet 
ster; menschenroovende furie. 

Lamin [lém’-in], of Lamina [lém'-i-na 
zn. Blad (blik, ijzer, enz.); schilfer, bladder. — 
Laminable [lém’-i-nébl), bv.n. Pletbaar. 

Laminar [lém’-i-ner], of 

Laminate [lèm'-i-nèt), of 

Laminated [lém’-i-neet-ed], by.n. Uit dunne 
bladen bestaande. St, 

Lamination [lèm-i-nee'-sjun), zn. (Het) 
uitslaan tot dunne bladen, pletting. j 

Lamish [leem'-iesj], by.n. Lamachtig; mank, 
eenigszins kreupel; strompelend, hinkend. 

Lamiter (leem’-i-tur], bv.n. (scht.) Hulpbe- 
hoevend, beklagenswaardig, van het vrijé ge: 
bruik der ledematen beroofd. 

to Lamm [lèm], w.b. Afrossan, afranseler 

Lammas [lém’-més], zn. (—day, — lidé 
Eerste dag der maand Augustus; af latter 
te St.-Juttemis. (amber, 

Lammer (lèm'/-er), z.n. (scht.) Barnsteen, 

Lammie [lém’-i], zm. (scht.) Lammetje 
jong lam. 

Lamp [lèmp), zin. Lamp; lantaarn; (fig) 
licht; — of safety (safety —), veiligheidslamp 
street —, lantaarn; foot —s (mrv.; énl.), voel 
lichten; fo smell of the —, naar olie riekel 
(di. bij lamplicht of in den nacht very 
digd of verricht of gereed gemaakt zijn); 
sun’s —, het zonlicht; the dying — of life, d 
uitgaande levenstoorts; | — black, lampezwal 
— light, lamplicht; — lighter, lantaarnopsteke 
— maker, lampenmaker, blikslager; — posi 
lantaarnpaal; — stand, voetstuk eener lamp 
— wick, lampepit; — waster, laat-opblijve 
nachtbraker, olie-verkwister. 

to Lamp (lèmp], w.o. Schijnen, licht geven 

Lampadary [lémp’-ed dér-ri], zn. Li 
drager, lantaarndrager; lantaarnpaal; kande 
laber; (##1.) koster. 

Lampas [lém’-pés], z.n. (vea.) Lampas (ver 
hemelte-gezwel bij paarden). 3 

Lamper-eel (lèmp'-er-iel), zn. Lamprel. 

Lampern (lèmy'-eurn], z.n. Prik, negen-00g 
(vischsoort). A 

Lampers [lémp’-erz], zn. mrv. (vea.) Keel 
zwelling; zie LAMPAS. 

Lampin [lémp'-in], zn. (Eetbare) mosse 

Lampless [lémp’-lés], bv.n. Zorder lam 
pen of lantarens of lichten; (jig.) donker. 

Lampoon [lèm-poen'), zn. Smaadschritt 
hekelschrift, pask wil. 

to Lampoon (lèm-poen'], w.b. (fig.) Heke 
len, over den hekel halen. i 

Lampooner [lèm-poen'-er), zn. Hekelaaty 
paskwilschrijver. 

Lampoonry [lèm-poen'-ri). z.n, Smaadtaal 

Lamprey [lém’-pri], zn. Lamprei (vis 

Lanary [leen’-er-ri], zn. Wolzolder, berg 
plaats voor wol 

Lanate [leen’-è4), bv.n. Wollig, woldrag: 

Lanated [leen-eet'-ed), bv.n. ‘wollig, 
achtig. 

Lance [léns], z.n. Lans; — corporal (— pesa e), 


(mil.) vice-korporaal; — knight (— man), Jans- — 


knecht. 
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to Lance [l/éns], w.b. Stooten, steken; door- 


_ steken, opensteken (eeno wond); (fig.) laten, 
_aderlaten. (vormig. 
_ Laneceolated [lèrs'-i-o-leet-ed), bv.n. Lans- 
Lancer [lèrs'-ser), zn. Lansdrager; (mil.) 
Jansier; (voorheen:) lansknecht. 
Lancet [lens’-sét], zn. (hik.) Lancet, laat- 
 yilijm; — window, spits toeloopend raam. 
to Lanch [/aansjj, w.o. Van stapel loopen; 
(fig-) uitweiden; afdwalen; fo — into the world, 
Ni wijde wereld ingaan. | to —, w.b. Slingeren, 
smijten, werpen, schieten; (een schip) van sta- 
pel laten. 
_Lancier [léns-sier’], z.n. (mil) Lansier. 
to Lancinate [léns'-i-neet], w.b. Scheuren, 
n stukken (flarden) scheuren, verscheuren; 
cinating pains, (pijnlijke) scheuten. 
ancination [lèns-i-nee'-sjun], zn. Scheu- 
verscheuring. 
band [lèrd), zn. Land, grond; landgoed, 
nd-eigendom; landschap, grondgebied; volk, 
tie; by—, over land, te land; to make —, land 
&andoen; to see how the — lies, zien hoe de 
zaken gesteld zijn; rich in —, rijk aan vaste 
eren; native —, geboortegrond; | —bred, in- 
jdsch; — breeze, landwind; —cape, (adk.) land- 
tong, voorgebergte, kaap; —carriage (—con- 
meyance), landvervoer, vervoer te land; —chain, 
landmeters-ketting; — cod, kabeljauw; —fall, 
dat iemand toevalt door erfenis, (zeew.) 
eerste land dat men in het gezicht krijgt; 
—flood, overstrooming; — force, (mil.) landmacht; 
—güble, grondbelasting, verponding; —grave, 
dgraaf; —graviate, landgraafschap: — holder, 
grondbezitter; —jobber, makelaar in landerijén; 
y, grondbezitster, eigenares, verhuurster, 
) logement- (of hotel-) houdster; — locked, 
esloten door land; — loyer, landlooper, lompe 
vlegel van het platteland, (zeew.) landkrabbe, 
zandhaas; —lord, landheer, (ook:) huisheer, 
uurder, (ook:) logement- (of hotel-)houder; 
ber, 710 LANDLOPER; — man, platteland- 
ner, landsoldaat; — mark, grenspaal, land- 
al; — mate, belendend grondeigenaar:— office, 
in-kantoor; —rail, (vog.) kwakkelkoning, 
landschap; —raker, landlooper; —reeve, 
opzichter; —rent, landhuur, landpacht; 
é, landdienst; —slide (—slip), aard- 
huiving, aardstorting, aard-lawine; — taz, 
belasting; —tenant, landhuurder; — trade, 
handel; — turn, landwind; —waiter, rijks- 
Dies, kommies (om tegen het smokkelen 
en); — worker, landbouwer. 
Land (lènd), w.o. Landen, aan land 
| ro —, w.b. Aan land zetten, ontschepen; 
ii.) eindigen, uitloopen. 
andart [lènd'-aart), bv.n. (scht.) Boersch. 
andau [lèr-dao'), zn. Landauer (zeker 
g met eene kap die op en neer kan). 
nded (lènd'-ed), bv.n. Landerijén bezit- 
e; sel in landerijén. er 
ANS [lènd'-ing], zn. Haltplaats, half- 
portaal (b.v. halverwege op eene Eris). 
_ Landing-place [lénd’-ing-plees], zn. Lan- 


lingplaats, aanlegplaats. 
sandless (lènd'-lès), bv.n. Zonder land. 


wandscape [lènd'-skeep), zn. Landschap; 
ter, landschapschilder. 
andward [lèrd'-wwerd), bw. Land waarts; 
At.) boersch. 
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Lane [leen), zn. Laan; steeg, nauw straatje; 
voetpad; to make a — for, zich aan weerskar- 
ten van weg of straat scharen (om ruim baan 
te maken) voor. | —, bv.n. en bw. (scht.) Alleen, 
eenzaam; my —, ik alleen. 

Lanely [leen'-li], bw. (scht.) Alleen, een- 
zaam. 

Langrage [lén’-creedzj], of 

Langrel [/én’-crel], zn. (mil.) Kettingkogel; 
| schot met schroot. 

Langsyne [léng’-sien], bw. (scht.) Lang 
geleden. | —, bv.n. (scht.) Oud. 

Langtongued (lèng'-tungd), bv.n. (scht.) 
Babbelachtig, praatziek. 

Language [lèng'-ewwedej), z.n. Taal; spraak, 
tongval; stijl, manier van uitdrukking; to give 
any one ill (good) —, iemand kwaad (goed) 
bescheid geven; good —, goede stijl; dead —, 
doode taal, oude taal; old —, verouderde taal; 
living — levende taal; maternal —, moedertaal; 
foreign —, vreemde taal; strange —, zonderlinge 
taal; | — master, taalmeester. 

to Language (lèng'-ewwedzjl, w.b. Uit- 
drukken. 

Languaged [lèng'-ewwedejt), bv.n. Taal- 
geleerd, taalkundig; vele talen kennende; goed 
ter taal, welbespraakt; well —, welbespraakt, 
(ook:) een goeden stijl schrijvend; ill —. slecht 
ter taal, (ook:) een slechten stijl schrijvend; 
many — nations, volken van velerlei talen. 

Languet [lèrg'-ewwet], zn. (wkt.) Tongetje 
(b.v. van eene gesp). 

Languid [lèng'-cwwid), bv.n. en 

Languidly [/éng’-cwwid-li], bw. Mat, loom, 
lusteloos; zwak, langzaam; kwijnend. 

Languidness [lèng'-ewuwid-nès), zn. Mat- 
heid, loomheid, lusteloosheid; zwakheid, lang- 
zaamheid; kwijning. 

Languish [lèrg'-ewwisj], zn. (Het) kwij- 
nen; (het) smachten. 

to Languish [léng'-cwwisj], w.o. Kwijnen; 
smachten. 

Languisher [léng’ Gwwisj-er), z.n. Kwijnor; 
smachter. 

Languishing [lèng'-ewwisj-ing), bv.n. en 

Languishingly [leng'-cwwisj-ing-li], bw. 
Kwijnend; smachtend. 

Languishment [lèng'-ewwisj-mènt), z.n. 
Kwijning; smachting. ~ 

Languor [lèng'-ewwur), z.n. Lusteloosheid, 
matheid, loomheid. 

Languorous [léng’-cwwur-us}, bv.n. Ver- 
velend, langdradig; lusteloos. 

Laniards [lèn'jerde), zm. 
Taliereepen. 

to Laniate [leen’-i-eet], w.b. Scheuren, ver- 
scheuren. 

Laniation [leen-?-ce'-sjun],z.n.V erscheuring. 

Laniferous [lèn-nif'-er-us), bv.n. Wollig, 
woldragend (b.v. planten). Me 

Lanifiee [lèn'-i-fis], zn. Wolbereiding, wol- 
vervaardiging. 

herre en [lèn-nidzj'-er-us), bv.n. (plk.) 
Woldragend, wollig. 

Lank [lénk], bv.o. Rank, slank, tenger; 
slap, loshangend; mager, dun, geslonken. _ 

to Lank [lénk], w.o. Rank worden; slin- 
ken, dun (of mager) worden; — jawed, met 
ingevallene kaken. ; (slonken. 

Lankish [lnk’-iesj], bv.n. Eenigszins ge- 
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Lankness [lénk’-nés], z.n. Rankheid, slank- 
heid, tengerheid; slapheid, losheid; magerheid 
dunheid, geslonkenheid. 

Lanky [lènk'-í], bv.n. Zie LANK. 

Lanland [lèn'-lènd), zn. (scht.) Al de ver- 
diepingen van een huis. 

Lanner [lèn'-er). of 

Lanneret [lèn'-e-rèt], zn. (vog.) Steenvalk. 

Lansquenet (lèns'-ke-nèt), z.n. Infanterist, 
lansknecht; (spl.) lansquenet. 

Lant [lent], z.n. (spl.) Pandoer (zeker kaart- 
spel, waarbij men alle slagen moet halen om 
winner te zijn); | urine, pis. 

to Lant [lènt], w.b. Met pis vermengen. 

Lantern (lènt'-eurn], zn. Lantaarn; (zeew.) 
yuurbaak; dark —, dievenlantaarn; magic —, 
tooverlantaarn; — dearer, lantaarndrager; — fly, 
(ins.) glimworm; — jawed, smal van bek; — jaws, 
magere (ingevallene) kaken. | —, by.n. Mager, 
vervallen. 

to Lantern [lènt'-eurnj, w.b. Van eene lan- 
taarn voorzien; door lantaarnen verlichten. 

Lantron (lènt'-run]), z.n. (scht.) Lantaarn; 
(ook:) tijd van de Vasten. 

Lanuginous [lèn-njoedzj'-i-nus), bv.n. Vlas- 
harig; wollig. 

Lap [lép], z.n. Sehoot; lapje, lelletje; (ook:) 
soep; | —dog, schoothondje; — eared, hang-ooren 
hebbende; —ful, (een) schootvol; —sided, een- 
zijdig, scheef; —stone, (schoenmakers-) klop- 
steen; —wing, (fig.) klapwieker, (zog.) kievit; 
— work, lapwerk. 

to Lap [lép], w.b. Wikkelen, inwikkelen; 
(fig.) oplikken. | To—, w.o. Over...hangen; 
(fig.) likken, leppen. 

Lapel [iép-pél'], zin. Lapel (aan een klee- 
dingstuk,, overslag. 

Lapidary [lép’-idér-ri], zu. Steensnijder; 
juwelier. | —, bv.n. In steen gegrift; — style, 
(fig.) bondige schrijfstijl. 

to Lapidate [lèp/-i-deet), w.b. Steenigen. 

Lapidation [lép-i-dee'-sjun], z.n. Steeniging. 

Lapideous [lép-pid'-i-us], by.n. Steenach- 
tig; steenig. 

Lapidescence [lèp-i-dòs'-sens), zn. Ver- 
steening; steenvorming. 

Lapidescent [lép-i-dés'-sent], of 

Lapidific [lép-i-dif’-ik], bv.n. Versteenend; 
steenvormend; steen-. 

Lapidification [lèp-pid-i-fi-kee'-sjun), zn. 
Versteening: steen vorming; (fig.)juwelierskunst. 

to Lapidify [lèp-pid'-i-faj], w.b. en o. Ver- 
steenen, in steen veranderen. 

Lapidist [lèp'-i-dist), zin. Juwelier. 

Lapis [leep’-is], zm. Steen; — lazuli, (min.) 
lazuursteen. 

Lapling (lèp'-ling), zn. Wellusteling. 

Lapper [lèp'-per), z.n.° Opwikkelaar, ineen- 
roller; (fig.) likker, lepper. 

to Lapper [lép’-er], w.o. (scht.) Klonteren, 
stremmen. 

Lappet [lèp'-ef), z.n. Slip, pand; lelletje. 

Lappice [lép’-is], zn. (jag.) Aanblaffing, 
(het) aanslaan (van een hond). 

Lapse [lèps], zn. Voortglijding; zachte 
voorbijgang; uitglijding, zachte val; (fg) mis- 
stap, struikeling, feil, vergrijp; (rcht.) verval- 
ling, overgang; fo be lapsed in —, vervallen zijn, 
verjaard zijn; — of time, tijdsverloop. 

to Lapse [léps], w.o. Voortglijden, zacht 
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voorbijgaan; uitglijden, zacht vallen; (fig.) val- 
len, niet staande blijven (in deugd, eer, enz.) 
struikelen, falen, zich vergrijpen; (rcht.) ver- 
vallen (— to, aan). | To —, w.b. Laten glippen, 
(fig.) verzuimen. (bakboord. 

Lar (laar), zn. (fab.) Huisgod; —board, (zeew.) 

Larceny [laars’-e-ni), z.n. Diefstal; simple —, 
eenvoudige diefstal; compound —, diefstal met 
verzwarende omstandigheden (b.v. inbraak), 
petty —, kleine diefstal (als ’t gestolene niet 
boven 12 pence waarde heeft); grand —, gewo- 
ne diefstal (waarde 12 pence te boven gaande) 

Larch [laartsj), z.n. (plk.) Lork; —tree, lorke 
boom. 

Lard [laard], z.n. Spek; | smout; reuzel; var 
kensvet. 

to Lard [laard), w.b. Spekken; vetmaken; 
(fig.) doorspekken. | To —, w.o. Vet worden. — 

Lardaceous [laar-dee'-sjus), bv.n. Spekkig 
spekhoudend, spekachtig. 

Larder [laard'-er], z.n. Provisie-kamer, pro- 
visie-kelder; etenskast, vliegenkast. 

Larderer ([laard’-er-ur], zm. Provisie 
bewaarder, keldermeester; uitreiker van leef- 
tocht; uitgeefster (uit den kelder, aan de keu 
kenmeid). 

Larding ([laard'-ing], zn. (Het) spekken; 
(het) doorspekken; —pin, lardeerpen. : 

Lardon [laar’-dun], zm. Sneedje (reepje) 
spek. 

Lardry [laard'-ri], zn, Zie. LARDER. 

Lare [leer], z.n. Draairad. 

Large [laardzj]. bv.n. Groot; breed, wijd 
ruim, uitgestrekt; breedvoerig; (jig.) mild 
at —, wijdloopig, breedvoerig, (ook:) in de ruimte, 
vrij en frank, op vrijé voeten; fo go at — gaal 
waar men wil, (zeew.) met alle zeilen varen 
to be — on (to be — upon), int lange en breede 
uitweiden over; fo talk —, zich van groote 
woorden (holle phrazen) bedienen; — wind 
goede wind; — money, groot geld, grove spe 
| — acred, veel land bezittende: —ha 
schraapzuchtig; —hearted, mild, milddadig, edel 
moedig; —limbed, grof gebouwd (gestalte). — 

to Large [laardzj), w.o. Met halt wind 
zeilen. f 

Largely [laardzj'-li], bw. Zie LARGE. 

Largeness [laardsj'-nès), zu. Grootte; 
breedte, wijdte, ruimte, uitgestrektheid; breed: 
voerigheid; (fig) mildheid; — of capacity, 
groote begaafdheid; — of heart (— of mind) 
grootmoedigheid, (ook:) grootheid van ziek 
— of views, heldere blik, ruime blik. 

Largess [laar'-dzjès), zm. Milde gift; (eene) 
goedheid; geschenk. : 

Largition [laar-dzjis’-sjun], 2.0. Schenking: 
(het) ten geschenke geven. 

Lark [laark], zn. (vog.) Leeuwerik; (fam 
klucht, lol, pret; crested —, kuifleeuwerik; sky 
(field —), gewone leeuwerik; —spur, (plk.) rid 
derspoor. 

Larker 
vanger. 4 

Larking [laark'-ing), zn. Leeuweriken 
vangst. Re 

Larmier [laarm'-i-er), zn. Drup, druiping; 
afdak. 

Larry (lèr'-i]. zn. Tafelketel. 

Larum [lèr'-um], zn. Alarm; (aan 
klok:) wekker. 


[laark'-er], zn. Leeuweriken 


3 








: . 

Larva [laarv'-a], zn. (ins.) Larve, pop. 

Larvated [laarv'-eet-ed), bv.n. Gemaskerd. 
Larynx [lèr'-inks), z.n. (ontl.) Strottenhoofd. 

Lascar [lès-kaar'), zn. Inlandsche matroos 
of kanonnier (in Indië). 

Lasciviency [és-siv'-i-¢n-si],z.n, Wulpsch- 
heid; weelderigheid; uitgelatenheid. 
 Lascivient (lès-siv'-i-ènt), of 
__Laseivious [lès-siv'-i-us), bv.n. Wulpsch; 
weelderig; uitgelaten; — men, wollustelingen. 

Lasciviously [lês-siv'-i-us-li], bw. Zie bv.n. 
_LASCIKIOUS, 

Lasciviousness ([lès-siv'-i-us-nès], zn. 
_Wulpschheid; weelderigheid; uitgelatenheid. 
Lash [lèsj), zn. Zweeptouw; | zweepslag, 

slag, stoot, steek; (fig.) scherpe zet, stekelig 
gezegde; striem; (scht.) ferme regenbui; to be 
er the —, onder de plak staan, onder den 

im staan; —free, vrij van hekelzucht; eye 
_—, Ooghaartje. 

to Lash [/ésj], w.b. Zweepen, slaan, geese- 
len; aanslaan, vastbinden; (zeew.) sjorren; (fig.) 

eherp doorhalen, duchtig bestraffen; to — up 

heels, achteruit slaan, | To —, w.o. Knallen; 

— at, geeselen; fo — on, er op slaan, (ook:) 

ortdrijven; to — out into, zich overgeven 
aan, zich te buiten gaan aan. 

_ Lasher (lèsj'-er), zn. Zweeper; (zeew.) sjor- 
touw; (fig.) bindtouw. 
* Lashing [lèsj'-ing), zn. Bindsel; (zeew.) 
j ing; (fig.) duchtige doorhaling; (ook:) uit- 
barsting (van eenen hartstocht); (ook:) buiten- 
origheid, uitspatting. 

Lask [lèsk), z.n. Buikloop; loslijvigheid. 

asking [lésk'-ingj, t.dw. (zeew.) in —, al 

houdende; bij den wind houdende op een 
hip aan. 

Lass [lès], zn. Jonge deern; boerenmeid; 
_— dorn, door zijn meisje bedankt (of verlaten). 

Lassie [lès'-si), zn. (scht.) Zie Lass. 

_ Lassitude [lés'-i-tjoed), zn, Matheid, loom- 
heid; lusteloosheid. 
Lasso [lès'-so), zn. Vangstrik, vangstrop. 
_ Last [laast, of lèst), zn. (Schoenmakers-) 
Toot (kph.) last; (kpv.) ballast; —maker, lees- 
_tenmaker, | —, by.n. en bw. Laatst; achterst; 
uiterst; vorig, laatstvoorgaande; — of all, al- 
__Herlaatst; the — but one, but two, de laatste op 
gen na, op twee na; a/ —, ten laatste, eindelijk; 
fo the —, tot den einde, tot hot uiterste; — night, 
steren avond; — week, verleden week. 
Last [laast), w.o. Duren. | ro — [lésé], 
“b. Met ballast laden. 
astage [lds?’-edzj], zn. Lastgeld; ballast. 
to Lastage [lèst-edzj], w.b. Met ballast 
bevrachten. 
_ Lasting [laasl'-ing), bv.n. Durend; duur- 
zaam; bestendig; standhoudend; — color, kleur 
die niet verschiet. 

Lastingly (laast'-ing-li], bw. Zie LASTING. 

Lastingness (laast'-ing-nes], zn. Duur- 
zaamheid; voortdurendheid; duur; standhou- 

ding. (lijk; onlangs. 

Lastly {laast'-li], bw. Ten laatste; einde- 

_Lateh (lètsj), zn. Klink, deurklink; (scht.) 

moeras, modderpoel. 

‚to Latch [lès]. w.b. Op de klink doen, 

dichtdoen met de klink. 

Latches (/2sj’-cz), z.n. mrv.(zeew.) Gieringen 

{van een schip); afwijkingen (van den koers). 
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Latchet [lètsj'-et), z.n. Schoenriem; schoan- 
gesp. 

Late [leet], bvn. en bw. Laat; voormalig; 
wijlen; of —, onlangs, kortelings; my — father, 
wijlen mijn vader, mijn vader zaliger;a — author, 
een hedendaagsch schrijver; — intelligence, 
laatste tijding, laatste berichten; the — rains, 
de jongste regens. 

Latebrous [leet -i-brus), bv.n. Vol hoeken 
ke veld 

ated [leéet'-ed), bv.n. Zich te laa - 
houden hebbend. LAN 
“ae [lét-tien’], bv.n. | — sail, Latijnsch 
zeil. 

Lately [leed’-li], bw. Onlangs, onderlaatst. 

Latency [leet'-en-sij, zn. Verborgenheid. 

Lateness [leet'-nès], zn. Laatheid; (fig) 
nieuwheid, 

Latent [leet-ent), by.n. Verborgen, heime- 
lik; (gak) sluimerend, slepend. 

‚Lateral (lèf'-er-el), bv.n. Zijde-, zij; zijde- 
lingsch; judge —, lid eener rechtbank. 
ater arty (lét-er él’-it-ti], zn. Veelzijdig- 
heid. : 

Laterally {(lòf'-er-èl-lij, bw. Van ter zijde. 

Lateran [lèt'-er-èn), zn. Lateraan (paleis 
van den Paus). 

Latered (leet-urd), by.n. Laatgeworden, 
vertraagd; opgehouden. 

Lateritious [lèt-er-is'-sjus), by.n. 
achtig; (gnk.) graveel-achtig. 

Latest [leet'sest], bv.n. en bw. Laatste; 
laatst; of —, ten laatste, te laat. 

Lateward [keet'-wwerd), bv.n. Laat; — fruit, 
late vrucht; — hay, nagras, etgroen. 

Lath [lérm], zn. (tm) Lat; —brick, lang- 
werpige metselsteen; —work, latwerk. 

to Irath [ler], w.b. Belatten, met latwerk 
bekleeden. 

Lathe [teeth], zn. (wkt.) Draaibank; to 
form a thing in the —, iets op de draaibank 
bewerken. 

Lather (lèth'-er], zn. Zeepsop; schuim. 

to Lather (lòth'-er], w.o. Schuimen. | to 
—, w.b. Inzeepen; (fig.) doorhalen, afrossen; 
slaan. 

Lathy [lèrn'-i], bv.n. Latachtig; (fig) slank, 
dun, smal. 

to Latibulize (lèt-tib'-joe-lajz). w.o. Een 
hol betrekken om daarin te overwinteren. 

Laticlave (lèt'-i-kleer), zn. (hist) Kreede 
purperstrook (clavus latus) vóór aan de tunica 
der Romeinsche senatoren (yan den hals tot 
aan den benedenzoom). 

Latin [lé¢’-in], bv.n. Latijnseh; Romeinsch, 
| —, zn. Latijn, Latijnsche taal. 

Latinism (lèf'-i-niem), z.n. Latijnschespreek- 
(of schrijf-)manier: 

Latinist [lèf-i-nist], z.n. Latinist, Latijn- 
kenner, 

Latinity [lèt-tin'-it-ti], zn. Latiniteit, zui- 
verheid van Latijnschen stijl. 

to Latinize [/ét'-i-najz], w.o. Zich van 
Latijns:he woorden (of uitdrukkingen) bedie- 
nen. | To —, w.b. Latijnsch maken. 

Latirostrous (lèt-i-ròst'-rus), bv.n. Breed 
van bek, 

Latish (leet'-iesj), bv.n. Eenigszins laat. 

Latitaney [lét’-i-téns-si], zn. Verborgen- 
heid; heimelijkheid, 


Tegel- 
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Latitant [Jèt'-i-tènt), bv.n. Verborgen; hei- 
melijk. 

Latitat [lèt'-i-tèt], zn. (rcht) Oproeping, 
openbare dagvaarding (om voor het hooge 

erechtshof te verschijnen). 

to Latitate [lèf'-i-teet), w.o. Verborgen 
zijn (liggen). 

4 Latitation [lèt-i-tee'-sjun), zn. Verborgen- 
eid. 

Latitude ([lèt'-i-tjoed), z.n. (adk.) Breedte; 
(str.) poolshoogte; (fig.) speling, speelruimte; 
vrijheid van denken; — of construction, ruime 
opvatting, vrijé uitlegging; — of sense, ruime 
zin, ruime beteekenis. 

Latitudinarian [lét-i-tj oed-i-neer'-i-en], 
by.n. Vrij in denkwijze. | —, z.n. Vrijdenker. 

Latitudinarianism [l2t-i-tjoed-i-neer'-i-en- 
iem), z.n. Vrijdenkerij. 

Latrant [lee/’-trent], bv.n. Blaffend. 

to Latrate [leet'-treet), w.o. Blaffen. 

Latration [lee-tree'-sjun], zn. (Het) blaffen: 
geblaf. 

Latria [leet'-ri-a), zn. Aanbidding; hoogste 
vereering. 

Latrocination: [lèf-ro-si-nee'-sjun), of 

Latrociny [/2'-ro-sin-i], zn. Dieverij; dief- 


stal. 

Latten [lètn], zn. Geel koper; vertind 
ijzer; rolled —, opgerolde bladen geel koper; 
— brass, koper in bladen; — wire, koperdraad. 

Latter [l2'-er], bv.n. Later; nieuwer; laatst; 
jongstverloopen; — crop, na-oogst; — fruit, 
late vrucht; — math, tweede snede (van gras- 
land), etgroen. | —, z.n. Laatstgenoemde. Zie 
FORMER. 

Latterly [léd’-er-li], bw. In den laatsten 
tijd; op het laatst; ten laatste. 

Lattice [lé/’-is], zn. Raam met im lood 
gevatte ruitjes: traliewerk; — like, tralieachtig; 
— window, getralied raam; — work, tralie- 
werk. 

to Lattice [/é’-is], w.b. Betraliën, van 
tralién voorzien. 

Laud. (laod), z.n. Lof; (kkl.) lofzang. 

to Laud [laod], w.b. Loven, prijzen. 

Laudability (laod-eb-bil'-it-ti). Zie het 
Woord LAUDABLENESS. 

Laudable [laod’-cbl], bv.n. Loffelijk, prij- 
zenswaardig: heilzaam. 

Laudableness [laod'-ebl-nès], zn. Loffe- 
lijkheid, prijzenswaardigheid; heilzaamheid. 

Laudably [laod'-eb-bli], bw. van LAUDABLE. 

Laudanum [laod'-en-num], zn. (pha.) Lau- 
danum. 

Laudative [laod'-et-tiv), 
prijzend. | —, z.n. Lofrede. 

Laudatory [laod’-et-iur-ri], bv.n. Lovend, 
‘loftuitend. | —, z.n. Lofspraak, loftuiting. 

Lauder [laod’-er], zn. Lofredenaar; prijzer. 

Laugh [laaf), zn. Lach; (het) lachen, ge- 
lach; to be the — of the company, (zonder het 
te begrijpen) de nar van het gezelschap zijn; 

| — worthy. belachelijk. 


by.n. Lovend, 


gelach; fo fall a —, in den lach schieten; —stock_ 
(fig.) mikpaal voor spotternij. 

Laughingly [laaf'-ing-li], bw. Lachende. 

Laughter [iaaf'-ter], z.n. Gelach. 

Launch [laansj], zn. (Het) van stapel 
laten: (zeew.) voorhelling, barkas. 

to Launch (laansj], w.b. Van stapel laten 
loopen; (/ig.) werpen, slingeren. | To —, w.o. Van 
stapel loopen. 

Launder 
waschtobbe; | 
bleeker. 

to Launder [laan'-der), w.b. Wasschen. 

Launderer [laan'-der-ur), zn. Wasscher. 

Laundress [laan’-drés], zn. Waschyrouw. 

Laundry [laan'-dri], zn. Waschhuis; was- 
scherij; (het) wasschen. 

Laureate [laor'-i-èt), bv.n. Bekroond (met: 
lauweren); poef —, bekroonde dichter, (ook:) 
hofdichter. 

to Laureate [laor'-i-eet), w.b. Bekronen 
(b.v. met lauweren). 

Laureation [laor-i-ce'-sjun], 
ning; promotie, (het) promoveeren. 


[laan’-der], zn. 


(kleeren-)wasscher, (kleeren-) 


z.n. Bekro- 


Waschkuip; — 


Laurel [laor'-el), z.n. Laurier; (fig.) lauwer; 4 


(plk.) laurierboom; crown of — (—wreath), lau= 
werkrans. 

Laureled [laor'-eld], bv.n. Met lauweren 
bekroond (of gekranst). 

Lauriferous [laor-if'-er-us), bv.n. Lauwe- 
ren dragende (of voortbrengende). 

Lava [la'-va, of lee'-va], zn. Lava. 

Lavation [lèv-vee'-sjun), zn. Wassehing. 

Lavatory ([lév'-et-iur-ri], zn. (hlk.) Wasch- 
middel, spoelsel, heelwatertje; (fig.) waschhuis; 


waschplaats. | —, bv.n. Wasschend; zuiverend. _ 


Lavatrine [lèr'-et-trin], zn. Waschplaats. 

Lave [leer], zn. (scht.) Overschot, rest; (ook: 
de) overigen, anderen. | —, tsw. Op! pas opt 
geef acht! — eared, groote ooren hebbende. 

to Lave [leer], w.b. Wasschen; baden, bet- 
ten; (dk) bespoelen, besproeien. | —, w.o. Zich 
wasschen; zich baden. 

to Laveer [lév-vier'], w.o. (zeew.) Laveeren. 

Lavement [leev'-mént], zn. Wassching. 

Lavender [lèv'-en-der), zn. (plk.) Laven- 


del; fo lay up in —, (spr.) achter de schuine — 


deur brengen, in de lombard brengen; — water, 
lavendel-water; — spike, spijkerbalsem. 

Laver [leev'-er), zn. Waschkom, wasch- 
bekken; wasscher. 

Laverock [leev'-ruk), z.n. (scht.) Leeuwerik. 

Lavish [lèr'-isj], bv.n. Kwistig (— of, met); 
onbekrompen, ruim, overvloeftig; verspillend. 

to Lavish [lèr'-isj), w.b. Verkwisten, ver- 
spillen (ook: to — away). 

Lavishly [lèr'-isj-li], bw. Zie LAVISH. 

Lavisher (lèr'-isj-er), zn. Verkwister, ver- 
spiller. 

Lavishment [lév’-isj-mént], of 

Lavishness [lév’-isj-nés], zn. Kwistigheid,. 
onbekrompenheid; verkwisting, verspilling. 

Law {lao}. z.n. Wet; recht, rechtsgeleerd- 


to Laugh [laaf], w.o en b. Lachen (— aft, 
over); uitlachen, belachen; to — in the sleeve, 
(spr.) in het vuistje lachen; to — at a feather, 
lachen om een Niets. 

Laughable [laaf'-ebl), bv.n. Belachelijk. 

Laugher [laaf-er], zn. Lacher. 

Laughing ([taa/’-ing], zn. (Het) lachen; 


heid; rechtspleging; rechtbank; rechtsvorde- 
ring; rechtsgeding, proces: (scht.) heuvel,.berg; 
sergeant at —, advocaat die voor het Court of é 
Common Pleas mag pleiten; doctor at — (doctor É 
of —, doctor in —), doetor in de rechten; brothe 

in —, behuwdbroeder, schoonbroeder, zwager, 
(ook:) stiefbroeder, halve broeder; sister in—, i 


c 








__huwdzoon, 


behuwdzuster, schoonzuster, (ook:) stiefzuster, 
halve zuster; daughter in —, behuwddochter, 
schoondochter, (ook:) stiefdochter; son in --, be- 
schoonzoon, (ook:) stiefzoon; fa- 
ther or mother in —, behuwdvader of -moeder, 
schoonvader of -moeder, (ook:) stiefvader of 


_ „moeder; to be af —, in proces liggen; to go to —, 


gaan procedeeren (in rechten); to follow the —, 
de rechten studeeren; — of nations, volken- 
recht; canon —, kerkelijk recht, kanoniek recht; 
«civil —, burgerlijk recht; common —, (het) ge- 
meene recht; — breaker, wetschender, wets- 
overtreder; — day, rechtdag; — giver, wetgever; 
_ —giving, wetgevend; — maker, wettenmaker; 
—monger, beunhaas in de rechtsgeleerdheid, 


ik _«{ook:) spijkers op laag water zoeker; — suit, 


SR Sa 


rechtsgeding, proces. | —, tsw. He, gud. 
_ to Law [lao], w.b. (jag.) De muis (of bal) 
uit. de voeten wegsnijden (b.v. bij een hond). 
Lawful (lao'-foel], bv.n. en 
Lawfully {lao'-foel-li], bw. Wettig; wet- 
ats rechtsgeldig; (jig.) rechtmatig; geoor- 
__lootd. 
 Lawfulness (lao'-foel-nès), zn. Wettig- 
heid; wettelijkheid; rechtsgeldigheid; (fig.)recht- 
matigheid; geoorloofdheid. 


 Lawin [laow'-in), z.n. (scht.) Herbergiers- 


“ 


ee 


Y- 
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rekening; (ook:) vertering. 

Lawless [lao'-lès), bv.n. en ; 
Lawlessly [lao’-lés-li], bw. Wetteloos; 
onwettig; onrechtmatig; | niet onderworpen 

n de gewone wetten. 

Lawlessness [lac'-lès-nès], z.n. Wetteloos- 
Bleid: onwettigheid; onrechtmatigheid; | niet- 
onderworpenheid aan de gewone wetten. 

Lawn [laon), zn. Grasperk, opene gras- 
vlakte; (jag.) wildbaan; (mod.) kamerdoek 
{soort van neteldoek). | —, by.n. Kamerdoeksch, 
neteldoeksch; — tennis, lawntennis. 

Lawny [laon’-i], bv.n. Open, veel opene 
grasvlakten hebbende; | kamerdoeksch, netel- 
doeksch. 

Lawtith [laow'-tirn), z.n. (scht.) Rechtscha- 
penheid, goede trouw. 

Lawty [laow'-ti), z.n. (scht.) Zie LAWTITH. 
Lawyer [lao'-jer), zn. Rechtsgeleerde, 
pleitbezorger; | strandruiter (zekere vogel). 

* Lawyerlike [lao'-jer-lajk), bv.n. Advo- 
<aatachtig. 

Lawyerly [lao'-jer li], bv.n. Gerechtelijk. 

Lax [lèks), bv.n. Slap; los; (fig) opper- 
vlakkig. | —, z.n. (gnk.) Loslijvigheid, diarrhee; 
{visch:) zalm. - 

Laxation [lèk-see'-sjun), zn. 
verslapping; (gni.) laxeering. 
Laxative (lèks'-et-tiv), bv.n. (gnk.) Laxee- 
zend. | —, z.n. Laxeermiddel. 

Laxity [lèks'-it ti], zn. Zie LAXNESS. 

axness [lèks'-nés), zn. Slapheid; losheid; 
openheid; (gnk.) loslijvigheid. (vlakkig. 

Laxly [léks'-li], bw. Slap, los; (fig.) opper- 

LAY {tee}, ony. verl. tijd van ro Liz (liggen). 

Lay [lee], zn. Laag, schicht; (fig.) wedden- 
schap; (ook:) lied, gezang; | weiland, grasland; 

* (ook: koopprijs; voorwaarde, beding; (ook:) ge- 
zamenlijkheid; onderlinge verdeeling; —brother, 
leekebroeder; —days, (kpv.) ligdagen; —habit, 
wereldlijke kleeding; —land, braakland; —man, 
leek; —stall, mesthoop. | — bvn. Wereldlijk, 


Losmaking; 


niet geestelijk, 
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to Lay [lee], w.b. Leggen; nederleggen; in- 
richten; bedaren, temperen; verwedden; ver- 
plaatsen. | ro —, w.o. Eieren leggen; (fig.) pein- 
zen; streven, trachten; (zeew.) bijgedraaid lig- 
gen; (fig.) wedden. | to — bare, naakt leggen, 
ontblooten; fo — waste, verwoesten; to — eggs, 
eieren leggen; to — plots, komplotten smeden; 
to — blows, klappen geven; to — hands on 
(upon), de handen slaan aan; to — hold of, 
grijpen, vatten, (fig.) te baat nemen; to — tazes, 
belastingen heffen; to — to heart, ter harte 
nemen; fo — a wager, eene weddenschap aan- 
gaan (— on, op); fo — at stake, op het spel zet- 
ten; fo — siege to a place, het beleg opslaan 
voor eene plaats; to — for an excuse, als (of 
ter) verontschuldiging aanvoeren; to — one’s 
excuse upon any thing, zich over iets veront- 
schuldigen; fo — a crime against any one, 
iemand van eene misdaad beschuldigen: to — 
claim to, aanspraak maken op; to — wait for, 
loeren op; to — the cloth, de tafel dekken; to 
— about, om zich heen slaan; fo — against, 
tegenwerpen; fo — by, ter zijde leggen, bewa- 
ren; fo — in, opleggen. opzamelen, sparen; to 
— in for, aan zich zoeken te trekken: to — 
out, uitleggen, ter zijde leggen, ten toon sprei- 
den (to — out money, geld besteden; to — out 
in gardens, tot tuinen aanleggen, in tuinen 
herscheppen; to — one’s self out, zijn best doen; 
to — out for, streven naar, trachten naar); fo — 
under, onderwerpen; to — up, opleggen, sparen, 
(fig.) buiten gebruik stellen; to — upon, drin- 
gend verzoeken, lastig vallen. 

Layer [lee'-er], zn. Laag, schicht, bed; 
(inb.) stek; (fig.) legger, (eieren-)legger. 

Laying [lee’-ing], zn. (Het) eieren-leggen; 
hens past —, kippen die niet meer leggen; | 
— days, ligdagen. 

Lazar [leez'-ér], zn. Melaatsche; —house, 
(zooveel als:) Lazaret [léz'-er-rét], of 

Lazaretto [léz-er-rét’-to], zn. Lazaret, zie- 
kenhuis, (veld-)hospitaal. 

Lazarlike [leez'-er-lajk], of 

Lazarly [leez'-er-li], bv.n. Melaa'sch. 

to Laze [leez], w.o. Luieren; leegloopen. | 
ro —, w.b. Verluieren. 

Lazily [leez'-i-li], bw. van LAZY. . 

Laziness (leez'-i-nès], zn. Luiheid; vadzig- 
heid, traagheid. $ 

Lazing [leez’-ing], bv.n. Dommelig, slape- 
rig; vadzig, traag. 

Lazuli (lèe'-joe-laj), z.n. Lazuursteen, toets- 
steen. . 

Lazy [leez'-i], bv.n. Lui; vadzig, traag; — 
bones, luilap; — ma», luiaard. 

to Lazy [leez’-i], w.o. Luieren. ’ 

L. D. = Lady Day, (kkl.) Maria Groetenis. 

Lid, verkort voor Lord. 

Ldp., verkort voor Lordship. 

Lea [li], zn. Weiland, grasland; gras- 
vlakte. 

Leach [lietsj], zin. Loog-asch; (fig.) zwaar 
werk; — tub, loogkuip. 

to Leach [liets/], w.b. Uitloogen. : 

Lead [léd], z.n. (min.) Lood; (zeew.) diep- 
lood; sugar of, —, (pha.) loodsuiker; black —, 
lood-erts; red —, menie; white —, loodwit; — 


mine, loodmijn; — ore, looderts; —pencil, pot- 
lood; — shot, hagel, schroot; —work, loodsmel- 
terij. | — [lied], zn. Aanvoering, leiding; vóór. 
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hand (in het kaartspel} eerste stoot (in het 
biljarten); to take the —, voorgaan, de voorste 
zijn; to have the —, (spl.) de voorhand hebben, 
het eerst spelen; —man, voordanser. 

to Lead [lèlj, w.b. Verlooden, plombeeren; 
(zeew.) voorzeilen, loopen. | To— [lied], w.b. 
en c. Aanvoeren, leiden, voorgaan; vermogen, 
bewegen. nopen, brengen (— to, tot); to — a 
dance, vóórdansen; to — the way, vooruit gaan, 
den weg wijzen; | lead on! ga maar vooruit! 

Leaded [lèd'-ed), bv.n. (typ.) Geinterlijnd. 

Leaden [lèdn), bv.n. Looden; (fig.) zwaar; 
drukkend; (ook:) log, loom; plomp, dom; — 
hearted, ongevoelig; — heeled, zwaar van gang; 
— stepping, zich slechts moeielijk bewegende. 

Leader [lied'-er), zn. Aanvoerder, leider, 
voorganger. 

Leading [lied’-ing], zn. Leiding, aanvoe- 
ring; beheer, bestuur. | —, by.n. Leidend; voorst; 
voornaamst; — article, hoofd-artikel (in een 
dagblad), gangbaar artikel (in den koophan- 
del); — card, opgespeelde (uitgespeelde) kaart; 
—hand, vóórhand; — horse, zadelpaard; — man, 
voorganger, aanvoerder; — question, voornaamste 
(vraag-)punt; —strings (mrv.), leiband (to be 
in —strings, aan den leiband loopen). 

Leady [lèd'-i), bv.n. Loodachtig: loodkleurig. 

Leaf [lief], zn. Blad; (fig.) halve deur; 
— gold, bladgoud. 

to Leaf [lief], w.o. Uitloopen (van boomen), 
uitbotten, bladeren krijgen. | ro —, w.b. Ont- 
bladeren, van bladeren (of van bladen) ont- 
doen; dunnen (gebladerte); (in lakenfabrie- 
ken:) koud persen. 

Leafage [lief'-edzj], zn. Gebladerte, loof- 
dos, loof; (bAk.) loofwerk. 

\ Leafiess [lief'-lès), bv.n. Bladerloos; blad- 
008. 

Leaflet [lief'-lèt), zn. Blaadje. 

Leafy [lief’-i], bv.n. Bladrijk, gebladerd; 
vol bladeren (of vol bladen). 

League (lies), zn. Verbond, eedgenoot- 
schap; to enter into a — (to join in a —), een 
verbond aangaan, toetreden tot een verbond; 
| Fransche mijl (about 3,45 English miles); seven 
— boots, zevenmijls-laarzen. 

to League [liec], w.o. Een verbond aan- 
gaan; samenspannen. 

Leaguer [liec’-er], zn. Bondgenoot, saam- 
verbondene; samenspanner; | legerplaats, leger- 
kamp; belegering, beleg. 

Leaguer [liea'-er), w.b. Belegeren. 

Leak [liek], zn. Lek; scheur, barst, reet; 
to spring a—, een lek krijgen, lek worden. 

to Leak [liek], w.o. Lekken, druppelen; 
lek worden (of zijn), | ro —, w.b. Uitlaten, 
laten uitlekken, laten ontsnappen. 

Leakage [liek'-edzj], zn. Lekkage; lek; 
(het) lek worden. 

Leaky [liek'-i], bv.n. Lek; (fig.) babbelziek, 
niet kunnende zwijgen. 

Leal [li’-el], bv.n. (scht.) Trouw, gehecht, 
verknocht. 

Leamer [liem’-er], zn. (jag.) Speurhond. 

Lean (lien), by.n. Schraal, mager, dor, 
dun: (fíg.) armzalig, ellendig; — faced (— looked, 
— looking, —visaged), mager en bleek; — fleshed, 
mager; — witted, zouteloos, laf. | —, z.n. (Het) 
magere (vleesch zonder vet). 

to Lean [lien], w.o. Leunen; hellen; (fig.) 
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afslaan, weigeren fo — over, overhangen, over- 
hellen; fo — upon, leunen op, (fig.) steunen op, 
zich verlaten op. 

Leaning [lien’-ing], z.n. (Het) leunen; — staff; 
kruk; — stock, stut, steun. 

Leanish [lien’-isj], bv.n. Eenigszins LEAN. 

Leanly [lien’-li], bw. Zie LEAN. 

Leanness [lien'-nès], z.n. Schraalheid, ma- 
gerheid, dorheid, dunheid; (fig.) armzaligheid, 
ellendigheid. 

Leant ([lént], v.dw. van TO LEAN. 

Leanto (lien'-toe), zm. Afdak. 

Leany [lien’-i], bv.n, rrAN-achtig; (ook) 
flink, ferm. 

Leap [liep]. zn. Sprong; (het) bespringen 
(van dieren), (het) dekken; | mand, half sche- 
pel; fuik, vischfuik; | to take a —, een sprong 
doen; fo take a — at, aanvliegen op, zich wer- 
pen op; af a —, met een sprong, in één sprong; 
by leaps, met sprongen; | — frog, haasje-over 
(zeker kinderspel); — year, schrikkeljaar. 

to Leap [liep], w.o. Springen. | To —, w.b. 


Overspringen; bespringen (van dieren), dekken. — 


Leaper [liep’-er], zn. Springer. 
Leaping (liep'-ing), bv.n. Springend; be- 
springend. 

Leapingly [liep’-ing-li], bw. Met spron- 
e 


n. 

LEAPT [lèpt), v.dw. en ony. v. t. van het 
w.b. en 0. TO LEAP. 

to Learn [leurn], w.b. en o. Leeren (i.a.b.); 


. vernemen; to—of, leeren (hooren, vernemen) 


van; to — from, zien uit; J am to—, dat weet 
ik nog niet; to — wit, wijzer worden. 
Learned [leurn'-ed), byn. Geleerd; | the 
learned, z.n. mrv. de geleerden. 
Learnedly [leurn'-ed-li], bw. Geleerd, 
Learnedness [leurn’-ed-nés], zn. Geleerd- 
heid; (fig.) bedrevenheid, 


Learner [leurn'-er], zn. Leerling; pasbe- 


ginner. 
Learning (leurn'-ing), zn. Geleerdheid; 
(fig) bedrevenheid. 


Leasable [lies'-ebl), bv.n. Verpacht (of ver- 


huurd) kunnende worden. 
Lease (lies), z.n. Pacht-contract, huur- 
contract; verpachting, verhuring; pachttijd, 


huurtijd; cow —, (het) recht om eene koe te — 


laten weiden; — hold, (bv.n.) in pacht bezeten 


wordende, (z.n.) pachtgoed; —aholder, a 


(ook:) mondelinge verhuring of verpachting. 

to Lease [lies], w.b. Verpachten, verhuren. 
| ro — (liez), w.o. Lezen (koorn-aren), nale- 
zen, naoogsten; (fig.) liegen. 

Leaser [liez'-er], zn. Nalezer, naoogster; 
(fig.) leugenaar. 

Leash [liesj], zn. Koppel (-snoer); | ander- 
half koppel, drietal; | « — of, drie. 

to Leash [liesj], w.b. Samenkoppelen (een 
drietal), aan elkander vastbinden. 

Leasing [liez'-ing), zn. Leugen, valsch- 
heid; (in den oogst :) nalezing; — time, na-oogst. 

Leasor [lies'-ur), zn. 
huurder. 

Leasow ([lies'-o0], zn. Weide. 

Leassee [lies-si’), zn. Pachter, huurder. 

Least [liest], bv.n. en bw. Kleinst; geringst, 
minst; af — (at the —), ten minste, op zijn 
minst; not the — (not in the —), in het minst 
niet, volstrekt niet; he is the — unhappy, bj 


Verpachter, ver- 4 


ee 


- 
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» is de minst ongelukkige; | at leastwise, ten 
minste. | —, Zn. Atoom, stofdeeltje. 
Leasy [liez’-i], bv.n. 1J1, dun, los, onsamen- 


«hangend. 


 Leat [liet], zn. Waterleiding (om een molen 


w _ in beweging te brengen), molenwater. 


__ Leather [lèth'-er), zn. Leder; (iron.) huid. 

__|—, bvn. Lederen; —dresser, lederbereider; 
_— headed, dom; — merchant (— seller), leerkooper; 
_— sling, lederen riem. 

to Leather [lèth'-er] w.b. Afranselen, af- 
rossen. 

_ Leathern [lèth'-urn), bv.n. Lederen. 
 Leathery [lèth'-eri), bv.n. Lederachtig; 
(fg) taai. 
Leave (lier), zn. Vergunning; verlof; to 
fake —, afscheid nemen, heengaan; to take 

French —, heengaan zonder afscheid te nemen, 
_(ook:) met de noorderzon verdwijnen; give 

me —. vergun mij; by your —, met uw verlof, 
to Leave (liev), w.b. Laten; verlaten; na- 
laten; achterlaten; (ook:) heffen, lichten, wer- 

ven. | ro —, w.o. Aflaten, ophouden, uitschei- 

den; heengaan; to — out, uitlaten, weglaten; 
nalaten, veronachtzamen, 

_ Leaved [lierd), bv.n. Gebladerd; bladeren 
{of bladen) hebbende; (van deuren:) openslaand; 
two — door, deur met twee vleugels. 

¥ eee plier tee), bv.n. Bladerloos. 

_ Leaven [lèen), z.n. Zuurdeeg; gist, gest; 

(bijb.) zuurdeesem; pestilential —s, peststof. 

_ to Leaven ([lévn], w.b. Doen gisten, (door 
middel van gist) laten rijzen ; (fig.) doordron- 
gen maken (van), besmetten; leavened choice, 

weldoordachte keus. 

_ Leavenous [lévn’-us}, bv.n. Zuurdeeghou- 

dend; (fig.) verderfelijk (b.v. leerstellingen); 

(ook:) behept, besmet (— of, met). 

Leaver (liev'-er), z.n. Verlater; verzaker. 

_ Leaves [lievz], z.n. (mrv. van Lear) Blade- 
ren; bladen. 

_ Leaviness [liev'-i-nès), zn. Bladrijkheid; 
gebladerdheid. 

Leavings [liev’-ingz], z.n.mrv.Overblijfselen; 
uitschot, afval. 

Leavy [liev’-i], bv.n. Bladrijk; gebladerd. 

to Lech (lètsj), w.b. Likken, belikken. 

Lecher (!ètsj'-er), z.n. Likker; | boeleerder, 
wellusteling. 
to Lecher [lètsj'-er), w.o. Boeleeron, den 
wellust najagen. 

Lecherous [lètsj'-er-us], bv.n. en 

_Lecherously Llètsy'-er-us-Ui), bw. Wellus- 
ay Sttuohtig. 
echerousness [létsj’-er-us-nés], of 

Lechery [lé¢sj’-c-ri], zn. Wellust, ontucht. 

Lection [lèk'-sjun), zn. Lezing; (het) lezen; 
voorlezing; leeswijze. 

Lectionary [l2k'-sjun-er-ri], z.n. Voorlees- 
boek. 

Lecture [lèkt'joer), z.n. Lezing; (het) lezen; 
voorlezing; (fig) les, berisping; bestraffing; 
(iron.) boetpredicatie. 

to Lecture [lékt’-joer], w.b. Onderrichten. 
fe de les oplezen, bestraffen (— for, over); 
| ro —, w.o. Voorlezingen houden (— on, over). 
Lecturer (lèkt'-joer-er), zn. Voorlezer; lec- 
tor (onderwijzer die zijne lessen voorleest); 
(kk) ee ed (fig.) waanwijze school- 
meester; schoolmeesterachtige zedenpreeker. 


we 
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Lectureship ([lekt'-joer-sjip], zn. Voor- 
lezerschap; lectorschap; (&k}.) betrekking van 
hulpprediker; (fig.) waanwijsheid-uitkramerij, 
schoolmeesterachtigheid, zedenpreekerij. 

LED [lèd), verl. dw. en ony. verl. tijd van 
TO LEAD [lied]; | led-captain, (fig.) klis, klap- 
looper, flikflooier, pluimstrij ker; led-horse, hand- 
paard, pakpaard, bagage-paard. 

Leddy [léd’-i], zn. (scht). Dame; (als aan- 
spraaks-titel:) mevrouw! 

Ledge ([lédz], zn. Rand, lijst, richel; 
(zeew.) zwalp, rib; (nat.) laag, schicht; — of 
rocks, klippenrif. 

Ledger [lèdzj'-er), zn. (bwk.) Legger, on- 
derlaag; (kph.) grootboek; (adm.) legger; — line, 
(muz.) hulplijn. 

Lee [li], zn. Bezinksel, grondsop; (fig.) uit- 
schot, afval; (scht.) leugen, (ook:) onbeploegd 
land; (zeew.) lij, windzijde; a—, aan lij; to fall 
a—, aan lij wallen; to make a —, onder den 
wind zeilen; to bring by the —, op den wind 
loopen; — board, lijzwaard (om het afdrijven te 
beletten); —fangs, (zeew.) schooten; —lane, (scht.) 
moederziel alleon; —lang day, (scht.) godgansche- 
lijke dag; — ship, schip aan lij; — shore, lager- 
wal; — side, lijboord; — way, (het) afdrijven. 

to Lee [li], w.o. (scht.) Liegen. 

Leech [lietsj], zn. (zeew.) Lijk (van een 
zeil; (gnk.), bloedzuiger; (ook:) “okter, genees- 
heer; cow—, koeiendokter; horse—, paardendok- 
ter; —craft, veeartsenijkunde; —way, (/ig-) Weg 
naar het kerkhof. 

to Leech [liets)], w.b. Genezen, geneeskun- 
dig behandelen. 

Leef [lief], bv.n. Lief, aangenaam. 

Leefu’-lane (lief'-oe-leen), bw. (scht.) Zie 
LEE-LANE in LEE. 

Leek (liek), z.n. Prei. 

Leem [liem], zn. (scht.) Vlam. 

to Leem [liem], w.o. (scht.) Vlammen, flik- 
keren, schitteren. 

to Leen [lien], w.o. (scht.) Ophouden, uit- 
scheiden, het opgeven. 

to Leep [liep], w.o. (scht.) Meuken, op een 
zacht vuurtje koken. 

Leer [lier], zn. Zijdelingsche blik, lonk; 
scheef gezicht; gelaatstint, gelaat; (van wilde 
dieren:) schuilnest, hol, verblijf. | —, bv.n. 
TJdel; ledig; — horse, parade-paard. 

to Leer [lier], w.o. Lonken; gluren; scheel 
zien; (fig.) met leede oogen zien; lo — upon 
(to — at), aangluren, toelonken, met scheele 
(of leede) oogen aanzien. | ro —, w.b. Aanlon- 
ken, toelonken; to — any one to ruin, jemand 
(door ooglonkjes) in zijn verderf lokken. 

Lees [liez]. zm. mrv. Bezinksel, fanaa 
— of wine, wijnmoer; — of sugar, suikerdrab, 

Leesh [liesj], zin. (scht.) Zijden koord. 

Leesum [ii’-sum], bv.n. (scht.) Aangenaam. 

Leet [Wiet], zn. Gerecht, rechtbank; recht- 
dag; (scht.) lijst; — ale, feestvreugd op den — 
day (zitdag van den rechter). : 

Leetch [lietsj), zn. (Het) zwellen der zeilen. 

Leeward (lieuw'-werd), bw. (zeew.) Te 
lijwaart; aan lij. (ro LEAVE. 

LEFT (left), v.dw. en ony. verl. tijd: van 

Left[lèft),z.n.Linkerzijde. | —.,by.n.Linksch, 
linker-; — handed (— handy), linksch, (fig.) on- 
handig; — handedness(— handiness), linkschheid, 
(fig.) onhandigheid. 
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Leg [leec), zn. Been; poot; (fig.) vorm (bij 
kousenwevers), schacht (eener laars); (ook:) 
buiging: (bij slachters:) voet, bout; — òf mutton, 
lamsbout; legs of frogs, kikvorschenbilletjes; 
— of a table, poot van eene tafel; to make a —, 
eene buiging maken; fo scrape a —, eene on- 
gemanierde (of potsierlijke) buiging maken; 
to break a —, (pop.) vóór den trouwdag be- 
vallen; black —, vlucht; — dail, (iron.) vlucht 
(to give leg-bail, zich uit de voeten maken); 
— harness, beenstuk, beenbekleeding. 

Legacy [lée’-es-si], zn. (rcht.) Legaat; — 
hunter, erfenissenjager; — hunting, (het) flik- 
flooien in de hoop op een legaat. 

Legal [liec'-el], bv.n. Wettelijk; wettig; 
— tender, wettig betaalmiddel; of — force, rechts- 
geldig; in — course, wettelijk. 

Legality [li-cél'-it-ti], zn. Wettelijkheid; 
wettigheid, rechtsgeldigheid. 

Legalization [liec-dl-i-zee'-sjun], zn. Lega- 
lisatie. 

to Legalize [liee’-el-ajz], w.b. Wettigen; 
bekrachtigen, rechtsgeldig maken, legalizeeren. 

Legally [liec’-el-li], bw. Wettelijk; wettig. 

Legalness [liec’-el-nés],z.n. Zie LEGALITY. 

Legatary [léc’-et-ter-ri], zin. (rcht.) Lega- 
taris. 

Legate [lèsc'-eet), zn. (dipl.) Legaat, afge- 
zant van den Paus. 

Legatee [lèc-et-ti'), zn. (rcht.) Legataris; 
residuary —, universeele erfgenaam. 

sekd [léa’-et-sjip], z.n. (dipl.) Legaat- 
schap. 

Legatine [/ée’-et-tin], by.n. Van (door, be- 
treffende, behoorende tot) eenen legaat (of diens 
waardigheid); legaten-; legatie-. 

Legation [li-cee'-sjunl, zn. Gezantschap, 
legatie. 

Legator (léc-ceet'-ur], zn. (rcht.) Erflater. 

to Lege [liedzj), w.b. Aanvoeren. 

Legend [liedzj'-end]. zn. (kil.) Legende; 
(fig.) sage, fabel, sprookje; (mtw.) randschrift. 

to Legend [liedzj' end], w.b. Verdichten. 

Legendary [lèdzj'-en-dèr-ri), zn. Legen- 
denboek. | —, bv.n. Fabelachtig. 

Leger (lédzy'-er], zn. Grootboek, legger; 
(ook:) pakhuisboek. | —, bv.n. blijvend, vast; 
— ambassador, (dipl.) minister-resident; —book, 
(kph.) grootboek; —line, (muz.) hulplijn (boven 
of onder de vijf gewone lijnen). 

Leger-de-main [lèdej'-er-de-meen’), zn. 
eoivelard, handbehendigheid; —trick, goochel- 
stuk. 

Legerity [le-dejèr'-it-ti), zn. Vlugheid; be- 
hendigheid. 

Legged ([leead], by.n. Beenen hebbende; 
two —, tweebeenig. 

Leggings [leec'-ingz), of 

Leggins [leec'-inz), zn. mrv. Lange slob- 
kousen, beenschachten. 

Legibility [lédzj-i-bil'-it-ti], zm. Leesbaar- 
heid; duidelijkheid. 

epeaible [lédz)'-ibl], bv.n. Leesbaar; duide- 


Legibleness [lèdzj'-ibl-nès], zn. Leesbaar- 
heid; duidelijkheid. 

Legibly [lèdzj'-i5-blij, bw. Leesbaar. 

Legion [liedzj'-un), zn. Legioen. 

Legionary (liedz/'-un-èr-ri), zn. Krijgsman 
die tot een legioen behoort. | —, bv.n. Van 


LENGTH 


(betreffonde, behoorende tot) een legioen; (fig.) 
talrijk. ; 

to Legislate [lédz/’-is-leet], w.o. Wetten 
maken. 

Legislation [lédzj-is-lee'-sjun], zm. Wet- 
geving. 

Legislative [lèdej'-is-leet-iv], byn. Wet- 
gevend: — power, wetgevende macht. 

Legislator [lèdzj'-is-leet-ur], zn. Wetgeyer, 

Legislatorship [lèdzj'-is-leet-ur-sjip), zn, 
Wetgeverschap; wetgevende macht. 

Legislatress (lèdzj'-is-leet-rès), of 

Legislatrix [lédzj’-is-leet-riks], zm. Wet- 
geefster. 

Legislature [lèdzj'-is-leet-joer), zn. Wet- 
geving; wetgevend lichaam. 

Legist [liedzj’-ist], zn. Wetgeleerde, rechts 
geleerde. 

Legitimacy [li-dzjit'-i-més-si], zn. Wettig- 
heid; rechtsgeldigheid; rechtmatigheid; gerech 
tigheid; (van geboorte:) echtheid. 

to Legitimate [li-dzjit'-i-meet], w.b. Wet- 
tigen, echten; | rechtsgeldig maken. 

Legitimate [li-dzjit'-i-mèt), bv.n.-en 

Legitimately [li-dzjit'-i-mét-li], bw. Wet- 
tig; rechtsgeldig; rechtmatig; echt. 

Legitimateness [li-dzjit'-i-mét-nes], zn, 
Zie LEGITIMACY. 

Legitimation [li-dzjit-i my'-sjun],zn. We 
tig-making; bewijslevering van gerechtigdheid, 
echting. 

Legume [léa’-joem], of 

Legumen [li-ajoem'-i-en], zu. (plk.) Peul: 
vrucht. 

Leguminous [li-cjoem’-i-nus], by.n. Peul, 
van (betreffende, behoorende tot) peulvruch 
ten. 

Leisin [lies’-in], zn. (scht., het) liegen. 

Leisurable [liezj’-oer-2bl], bv.n. en 

Leisurably L[liezj'-oer-èb-blil, bw. Gemak- 
kelijk; bedaard, ongehaast. 

Leisure [liezj’-oer], zn. Ledige tijd; at —, 
op gemak, ongejaagd, zonder drukte of bezig- 
heid; — hour, snipper-uur. 

Leisurely [liezj’-oer-li], bv.n. en bw. Ge- 
makkelijk, bedaard, ongejaagd; op gemak. 

Leman [li'-mén], z.n. Liefste, welbeminde. 

Leme [liem], z.n. Flikkering. 

to Leme [liem], w.o. Flikkeren. 

Lemma [lèm'-ma), z.n. (wsk.) Voorbewijs, 
lemma; | (plk.) waterlinie. 2 

Lemming [lém’-ing], zn. (drk.) Lemming, 
sabeldier. 

Lemon [lim’-un], z.n. Citroen, limoen (eene 
vrucht); (plk.) citroenboom; —colored, citroen- 
geel; —peel, citroenschil; —sgueezers, citroen- 
pers; —tree, citroenboom. 

Lemonade [lém-un-ced'], z.n. Limonade. 

to Lend [lénd], w.b. Leenen, ter leen geven; 
verleenen; verstrekken; geven; fo — out, uit- 
leenen; ter leen geven; to — an ear to, het oo! 
leenen aan. 

Lendable [lènd'-ebi], bv.n. Tor leen te ge: 
ven; verleenbaar; te verstrekken. 

Lender [lènd'-er], z.n. Leener, ter-leen-gever; 
uitleener; verleener; (kpv.) bodemerij-gever. 

Lending [lènd'-ing), zn. (t) Leenen, ver 
strekking ter leen; | (’t) ter leen verstrekte. 

Length [léngtu], zn. Lengte; verre @ 
stand; tijd van duur; af —, eindelijk, ten 
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/ h laatste; in — of time, mettertijd; at full — (at 
whole —), levensgroot (schl.), ten voeten uit 
la to Lengthen [léngrn’'n|, w.b. Verlengen; 
_langer maken. | ro —, w.o. Langer worden. 
i GLengthful [lèngrn’-foel), bv.n. Lang. 
_  Lengthwise [lèngru'’-wwajz), b.vn. In de 
lengte, overlangs. 

Lengthy [lèngrr'-i, bv.n. Langachtig; 
langwerpig; (fig.) langdradig; langwijlig. 
i Lenient [lien’-i-ent], bv.n. Lenigend, ver- 


zachtend, stillend; — of grief, verdriet tempe- 


rend. | —, z.n. Verzachtend middel. 
J to Lenify [lèn'-i-faj], w.b. Lenigen, ver- 
_zachten, stillen, 
_ Leniment [lén’-i-mént], zn. Verzachtend 
middel. 

Lenitive [lèn'-it-tiv), bv.n. en zn. Zie het 
woord LENIENT. 

Lenity ([lén’-it-ti], zm. Zachtzinnigheid, 
zachtaardigheid, zachtmoedigheid, zachtheid. 
Lens [lènz), zn. Lins (aan beide zijden 

_insvormig geslepen kijkglas). 

LENT [lèn:), verl. dw. van TO LEND. 

Lent [lèrt), zn. (Tijd van de) Vasten; mid 
—, half-vasten. 

Lenten (lèntu). bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) de Vasten; (jig.) karig, sober, 
_ spaarzaam. 
i Lenticular [lèn-tik'-joe-lèr), bv.n. en 
u Lenticularly [lèn tik’joe-lér-li], bw. en 
mentiform [lént'-i-form], bv.n. Linsvor- 
ig. 
I Lentiginous [lèn-tidzj'-i-nus), bv.n. (vog.) 
_ _Ruiend; (fig.) sproetig, gevlekt. 
i Lentigo (lèn-taj'-co], zn. (Het) ruien, (de) 
m __ rui sproet, vlek. 
Lentil [lént’-il], z.n. (plk.) Lins, linze. 
Lentisk [lèrf'-isk], zn. (plk.) Mastikboom. 
Lentitude [lènt'-i-tjoed), zn. Traagheid; 
langzaamheid. 
Lentor [lèrt'-ur], zn. Taaiheid, lijmerig- 
heid; (fig.) traagheid, langzaamheid. 
Lentous [lènt'-us], bv.n. Taai, lijmerig. 
. Lentren (lèn’-tren), zn. (scht.) Zie LENT 
Leo [li’-o], zn. (str) Leeuw (in den Die- 
renriem); —hunter, leeuwenjager, (fig.) min- 
maar van zeldzaamheden. 
Leod [li’-0d}, zn. (t) Volk, (de) menschen. 
Leonine ([li'-o-najn], bv.n. Leeuwachtig; 
van (betreffende, behoorende tot) eenen leeuw; 
— verses, (dk.) leonische verzen (van welke elke 
ir aan het einde op het midden rijmt). 
eoninely [1i’-o-najn-li], bw. Leeuwachtig, 
als een leeuw. 
Leopard (lèp'-erd), zn. (drk.) Luipaard; 
—'sbane, (plk.) gemzenkruid. 
Leper (lòp'-er), z.n. Melaatsche. 
eperous [lèp'-er-us). bv.n. Melaatsch. 
' Lepid [lép’-id], bv.n. Lief, aangenaam, aar- 
ed vlug. 

epidity (lèp-pid'-it-ti), zn. Liefheid, aar- 

digheid; vlugheid. 

eporine [lèp'-o-rin), bv n. Haasachtig; van 

(betreffende, behoorende tot) een haas. 

Lepory [lèp'-o-ri), zn. Hazenpark. 

Leprosed [lòp'-proost), bv.n. Melaatsch. 

pageproslty [lép-pros'-it-ti], zn. Melaatsch- 
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Leprosy (lèp'-ro-sil, z.n. 


Melaatschheid; 
schurft; | veneriek. 
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_Leprous [lèp'-rus], by.n. Melaatsch; schurf- 
tig; (fig.) aanstekelijk; — disease, melaatsch- 
eid; —house, leprozenhuis; — distillment, gif- 
droppels. 

Leprously [lép’-rus-li], bw. Zeer besmet- 
telijk, zeer aanstekelijk. 

Leprousness [lèy'-rus-nès], z.n. Melaatsch- 
heid; schurftigheid; (fig.) aanstekelijkheid. 

LEPT [lépt}, v. dw. en ony. verl. tijd van 
TO LEAP 

Gere (lier), z.n. Onderricht. | —, bv.n. Ledig. 

Lerry ([lér’-ri], zn. Berisping, terechtwi- 
zing, (pop.) uitpoetser; | leven, lawaai. 

Lesion [li'-zjun), zn. Kneuzing, kwetsing, 
letsel. 

Less [lès], bv.n. en bw. Minder, geringer, 
kleiner; | in Sam: -loos (parentless, ouderloos); 

| for —, goedkooper; the —..... the MOrE voy 
hoe minder,.... hoe meer... 

to Less [lèsj, w.b. Verminderen; kleiner 
maken. 

Lessee [lès-si'], zn. Pachter, huurder. 

to Lessen [lésn], w.b. Verminderen; ver- 
kleinen. | To —, w.o. Minder worden, afnemen, 
kleiner worden. 

Lesser [iés'-ser], bv.n. Kleiner, geringer; 
— Asia, (adk.) Klein Azië, 

Lesses [lès'-c2), zn. mrv. Keutels, drek 
(van dieren); meststof. 

Lesson [lésn], zn. Les; voorlezing; (fig.) 
bestraffing. 

to Lesson [lésn],.w.b. Onderwijzen; les ge- 
ven; (fig.) de les lezen (aan iemand), kapitte- 
len; children should be lessoned into a contempt 
of this vice, aan kinderen behoort geleerd te 
worden die ondeugd te verfoeien. 

Lessor [lès'-sòr), zm. Verpachter, ver- 
huurder. 

Lest [lést], vgw. Tenzij, tenware, opdat 
niet. 

Let [i], z.n. Hindernis, beletsel; — up, 
pauze, verademing; vermindering, verlichting; 
vrijlating, ontslag. 

to Let [lf], w.b. Laten, toelaten; laten, 
nalaten; verhuren, verpachten; verhinderen, 
beletten; furnished apartments to —, gemeubi- 
leerde kamers te huur. | To —, w.o. Zich ont- 


houden. | to — blood, aderlaten; to — down, 
neerlaten; fo — drive, van zich afslaan, af- 
schieten, werpen; fo — fall, (zeew.) strijken 


(let go! strijk!); to — in, inlaten, toelaten, in- 
lasschen; to — off, weg laten gaan, afschieten; 
to — on, gewag maken, vermelden, zeggen; 
to — out, uitlaten; verhuren, verpachten; uit- 
zetten (geld); verleenen; beginnen, aanvangen; 
— me alone, laat mij los, laat mij heengaan. 
Letch [lètsj], zn. Loogkuip. 
Let'em verkort voor Zet them. 
Lethal [liern’-el], bv.n. Doodelijk. 
Lethality ([U-rnèl'-it-ti, zn. Doodelijk- 
heid; sterfelijkheid. 
Lethargie [li-rHaurdzj'-ik], of 
Lethargical [li-raaardzj'-ikl|, by.n. en 
Lethargically [li-rnaardz)'-i-kél-li], bw. 
Slaapzuchtig. j 
Lethargicalness [li-rHaardz)'-ikl-nés), of 
Lethargieness [li-rHaardz/'-ik-nés), zn. 
Siaapzuchtigheid; slaapzucht. 
Lethargized [lèrm'-er-dzjajzd), by.n. In 
een diepen slaap verzonken liggend. 
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Lethargy (lèrn'-er-dzji), zn. Verdoo- 
ving, bedwelming, onnatuurlijke slaap, slaap- 
zucht. 

to Lethargy [lérn’-er-dzi], w.b. In slaap 
doen vallen, bedwelmd maken. 

Lethe ([liern’-i], z.n. (fab.) Lethe (-rivier); 
(fig.) vergetelheid; (o0k:) dood; Lethe’s dullness, 
treurige vergetelheid. 

Lethean [li-rni’-en], bv.n. Vergetelheid- 
veroorzakend. 

Lethiferous [l-ruif'-er-us], 
delijk. 

Let's verkort voor let us. 

Lett [le], zn. (scht.) Verhuurbordje, ver- 
huurplankje. 

Letter [lé'-ter], zm. Later, verlater; toe- 
later; beletter, verhinderaar; | verhuurder; | 
letter, schriftteeken; brief; dead —, doode let- 
ter, (adm.) geweigerde (onafgehaalde) brief; 
| ty —, schriftelijk, bĳ brief; — of advice, 
adviesbrief; — of credit, kredietbrief; —bag, brie- 
venzak, brieventasch; —bearer (—carrier), brie- 
ven-rondbrenger, brievenbesteller; — case, brie- 
ventasch, brievendoos; —/ounder, lettergieter; 
—foundry, lettergieterij; —learning, boeken wijs- 
heid; —paper, postpapier; —press, letterdruk; 
—presser, brievendekker; — sorter, brievenuit- 
zoeker. | LETTEKS, z.n. mrv. Letters; brieven; 
(fig.) letterkunde; wetenschap; — patent, patent, 
octrooi. 

5 to Letter [/é'-ter], w.b. Met letters mer- 
en. 

Lettered [lèt-terd], bv.n. Geletterd, ge- 
leerd, wetenschappelijk gevormd. 

Letterless [/ét’-ter-/2s], bv.n. Ongeletterd, 
ongeleerd. 

Lettuce [/et’-is], zn. (plk.) Latuw, dunsel; 
cabbage —, krulsalade; headed —, kropsalade; 
common —, tuinsalade. 

Leucophlegmacy 
zn. (gnk.) Bleekzucht. 

Leucophlegmatic 
bv.n. (gnk.) Bleekzuchtig. 

Levant [lev-vint'], bv.n. Oostersch. 

to Levant [ler-vént’], w.o. Uit het Oosten 
waaien. 

Levantine [lèv'-en-tin], bv.n. Levantijnsch; 
(fig.) Oostersch. 

Levator [li-veet’-urj, zn. (ontl.) Trekspier, 
trekpees, ophaalspier. 

Levee ([lév'-i], zm. (Het) opstaan; | (ten 
hove:) ochtend-receptie; (fig.) ochtend-bezoek 
(ook: avond-bezoek); | rivierdijk. 

Level [lèv'-el], zn. Vlakte; vlak; effenheid; 
waterpas; richtsnoer, maatstaf; peil; to reduce a 
thing to its proper —, iets tot zijn ware peil 
terugbrengen; to be upon the —, op gelijke 
hoogte zijn; on the same —, op een gelijken 
voet: somebody of his own —, iemand van zijns 
gelijken. | —, bv.n. Gelijk, effen, vlak, water- 
pas, horizontaal; geévenredigd; juist op peil; 
every thing lies — to our wish, alles gaat naar 
onzen wensch, ons karretje rijdt op een zand- 
weg; be — in preferments, trek den eenen niet 
voor boven den anderen. 

to Level [lév'-el], w.b. en o. Gelijk (vlak, 
effen, waterpas, horizontaal) maken (of zijn); 
op het juiste peil brengen; gissen; mikken; 
overeenkomen; gericht zijn; to — a gun at, 
een geweer aanleggen op. 


bv.n. Doo- 


[Yoek-o-fléa’-més-si], 


[Yoek-o-flée-mét'-ik], 
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Leveller [l2v’-el-er], z.n. Gelijkmaker. _ 
Levelness  [lév’-el-nés], zn. Effenheid, 
vlakheid; gelijkheid. pe 

Leven [lèv'-en), zn. Zuurdeeg; giststof. 

Lever [liev’-er, of lév'-er], zn. Hefboom. 

‘ Leveret (léo’-er-ét], zn. (drk.) Haasje, jonge. 

aas. Y 

Leverock [lév’-er-uk], zn. (vog.) Leeuwerik. 

Levet [lèv'-et), zn. (Het) steken (gesche 
ter) van de trompet; trompet-geschal. ; 

Leviable [lév’-i-ebi], bv.n. Hefbaar, te hef- 
fen (b.v. belastingen). 

Levigate [lèr'-i-cèt), bv.n. Fijn gewreven; 
glad gemaakt; lenig gemaakt; (jig.) gemakke- 
lijk gemaakt. 

to Levigate [lèr'-i-ceet], w.b. Fijn w 
ven; glad maken; lenig maken; (\fig.) gemak 
kelijk maken. ; 

Levigation [lév-i-cee'-sjun], zn. Fijnwrij 
ying; glad- (of lenig-) making. 

Leviration [lèr-i-ree'-sjun), z.n. (kkl.) Tot 
vrouw neming van de weduwe eens broeders, 

Levitation [Jév-i-tee'-sjun], zm. Lichtma 
king; verlichtenis; lichtheid; drijfhaarheid, 
vlotheid. ; 

Levite [liev'-ajt], zn. (kkl) Leviet, Jood- 
sche priester. 

Levitical [li-vit'-ikl], bv.n. Levitisch. 

Levitically [li-vit’-i-rél-li], bw. Op de 
wijze der Levieten. 

evity [lèr'-it-ti], zn. Lichtheid; (fig ) lichte 
zinnigheid, dartelheid, ijdelheid; luchtig ge 
zegde. 

Levy [lèr'-í], zn. Lichting, werving; aan 
geworven of nieuwgelicht leger; aangevangen 
oorlog; (belasting-)heffing; (mtw.) achtste ge 
deelte van een dollar. 

to Levy [lév’-i], w.b. Lichten (krijgsvolk), 
werven; heffen (geld, belastingen), opleggen; 
(ook:) aanvangen, beginnen; to— war, oorlog 
beginnen; to — a suit, een proces beginnen. 

Lew [ljoe), bv.n. Lauw. 

Lewd [ljoed), bv.n. en 

Lewdly ([ljoed’-li], bw. Wellustig, lieder- 
lijk; slecht; goddeloos; | wereldlijk, leeke- (n 
van den geestelijken stand); (ook:) dom; dwaas 

Lewdness [ljoed'-nès), zn. Wellustigheid, 
liederlijkheid; slechtheid, goddeloosheid; dom- 
heid; dwaasheid. 

Lewdster [ljoed'-stur), zn. Wellusteling. 

Lewet [ljoew'-et), zn. (vog.) Hoppe. 

Lexicographer [lèks-i-kòa'-rèf-fer), 2.0 
Woordenboek-schrijver, lexicograaf, 4 

Lexicography [lèks-i-koe'-rèf-fi], z.n. (De) 
kunst om woordenboeken te schrijven; (het) 
schrijven van woordenboeken. } 

Lexicon [lèks'-i-kon), zn. Woordenboek 

Lexiconist [l2ks'’-i-ko-nist'], zn. Lexico 
graaf. , 

Lexigraphy [/éts'-i-créf-fi], zn. Woord 
verklaring. 

Liability [laj-eb-bil'-it-ti], zn. Onderhe 
heid; vatbaarheid; blootgesteldheid; aansprake 
lijkheid, verantwoordelijkheid. 

Liable [laj’-ebl], bv.n. (— to) Onderhevi 
(aan); vatbaar {voor} blootgesteld (aan); 
sprakelijk, verantwoordelijk (jegens). 

Liableness [luj'-ebl-nès). Zie LIABILITY. 

Liar [/a)’-er], zn. Leugenaar. 


Liard [laj’-erd], bv.n. Grauw, roodgrijs. 
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_ Lib. (di. LIBRA =) a Pound weight. 
k ib (lib), zn. Half schepel. 
to Lib [lid], w.b. Lubben. ; 
Libation [laj-bee'-sjun), zn. Wijnplenging, 
mm libatie; geplengde wijn; | drank-offer. 
Libbard [lib’-erd), zn. (drk.) Luipaard. 
‘Libber [lid’-er), z.n. (scht.) Lummel, lubberd, 
toffel; (ook:) gelubde. 
Libel [lajb'-el), zn. Schotschrift, schimp- 
schrift, paskwil; (rckt.) schriftelijke aanklacht. 
to Libel [lajb'-el), w.b. Smaden (in een 
ubliek geschrift). | To —, w.o. Paskwillen (of 
otschriften) schrijven. 
ibeller [lajb'-el-er), zm. Schrijver van 
schotschriften (paskwillen), schotschrij ver. 
Libellous (lujb'-el-us), bv.n. Lasterlijk, 
kwetsend voor iemands eer. 
Liberal [Uib'-er-èl), bv.n. Fatsoenlijk; vrij- 
zinnig, liberaal; onbevooroordeeld, onbekrom- 
pen denkend en handelend (— to, ten aanzien 
van); mild, grootmoedig; vrij (miet slaafsch); 
the—arts, de vrijé kunsten. 
_ Liberalism ([lib'-er-el-izm), zn. (stk) Li- 
beralismus. 
Liberality [lib-er-èl'-it-ti), zn. Onbekrom- 
penheid; mildheid, grootmoedigheid, 
_ to Liberalize [lit'-er-el-ajz], w.b. Vrijzin- 
nig maken; grootmoedig maken. 
Liberally [Uib'-er-èl-li), bw. Zie LIBERAL. 
ens (lib'-er-èle), zm. mrv. (stk.) Li- 
en. 
to Liberate [lib'-er-cet), w.b. Bevrijden. 
Liberation [lib-er-ee'-sjun], z.n. Bevrijding; 
‘van slaven:) vrijlating, vrijgeving. 
- Liberator [lis’-er-cet-ur}, z.n. Bevrijder. 
Libertarian [lib-er-teer'-i-en), by.n. (theo.) 
Tot de leer van den vrijën wil behoorend. 
Libertinage [lib'-er-tin-ed:j), zn. Licht- 
misserij, losbandigheid; | yrijgeesterij. 
_ Libertine [lil'-er-tin], zn. Lichtmis, los- 
bol; vrijdenker, vrijgeest; (hist.) vrijgelatene, 
ite by.n. Losbandig; vrijdenkend, godver- 
geten. 
_ Libertinism (Ub'-er-tin-iem), zn. Licht- 
misserij, losbandigheid; vrijdenkerij, vrijgees- 
terij, godvergetenheid; | stand der vrijgelatene 
slaven. 
Liberty [lit’-er-ti], zn. Vrijheid; privile- 
gie, vrijdom; speelruimte; — of the press, vrij- 
heid van drukpers; — of trade, handelsvrijheid; 
to set at —, in vrijheid (op vrijé voeten) stel- 
len; you are at —, het staat u vrij. 
_Libidinist [li-bid'-i-nist), zn. Welluste- 


he 
_ Libidinous [li-bid'-i-nus), bv.n. en 

Libidinously [li-bid'-i-nus-li], bw. Wel- 
lustig, wulpsch, ontuchtig. 

Libidinousness [li-bid'-i-nus-nès), zn. Wel- 
lustigheid, wulpschheid, ontuchtigheid. 
Libra (luj'-bra), zn. (str.) Weegschaal. 
eral [lajb'-rel), bv.n. Ponds, een pond 
wegende. 
brarian [laj-breer'-i-en], bv.n. Boekbe- 
waarder, bibliothecaris. 

Library (laj'-brer-ri), z.n. Boekerij, biblio- 
theek; boekenkamer; circulating —, leesbiblio- 
theek; — keeper, leesbibliotheekhouder. 

to Librate [laj'-breet), w.b. Wegen; in 
evenwicht houden. | to—, w.o. Wegen; in 
evenwicht zijn; (fig.) zweven. 
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Libration [laj-vree'-sjun], zn. Evenwicht; 
(fig.) zweving. 

Libratory [laj’-bret-tur-ri], by.n. Zwevend. 

Lice [lais], zn. (mrv. van Louse) Luizen. 

Licensable [laj'-sens-sèbl), bv.n. In de 
termen vallend om vergund, toegelaten (ook: 
ontslagen of met verlof gezonden) te worden. 

License [laj'-sens), zn. Vrijheid, vergun- 
ning; ontslag; verlof; volmacht; (fig.) buiten- 
sporigheid, uitspatting. 

to License [laj’-sens], w.b. Vergunnen, 
veroorloven; wegzenden, ontslaan; fo — a book, 
vergunning geven tot het drukken van een 
boek. 

Licenser [laj'-sèns-er), zn. Vergunner, ver- 
oorlover, bewilliger, volmachtgever. 

Licentiate [laj-sènsj'-i-èt), zn. Licentiaat, 
gepromoveerde. 

to Licentiate [laj-sènsj'-i-eet), w.b. Vergun- 
nen, veroorloven. 

Licentious [laj-sèn'-gjus), bv.n. en 

Licentiously [laj-sèn'-sjus-li), bw. Los~ 
bandig, buitensporig; | al te vrij; bandeloos. 

Licentiousness  [laj-séns)'-us-nés], zn. 
Losbandigheid, buitensporigheid; | te groote 
vrijheid, bandeloosheid. 

Lichen [lajkn], zn. (plk.) Leverkruid; (hik.) 
dauwworm; (ook:) vurigheid, puistigheid, uit- 
slag. 

Licit [lis'-i4), bv.n. en 

Lieitly [lis’-ii-li], bw. Wettelijk; geoor- 
loofd. 

Licitness [lis'-it-nès), zn. Wettelijkheid; 
geoorloofdheid. 

Lick [liz], zn. Lik; (het) likken; (het) op- 
gelikte; (fig.) slag, klap; (ook:) blanketsel; smeer; 
(adk.) zoutbron, zoutplas; — dish (— sauce, — 
spit, — spittle), tafelschuimer; klaplooper, pluim- 
strijker, lage vleier; — penny, inhalige vrek, 
(fam.) duitendief; to put the licks in, hard loo- 
pen, snel zeilen, 

to Lick (lik), w.b. Likken (i. a. b.); belik- 
ken; oplikken; (fig.) afranselen; to — up, op- 
likken, (fig.) verslindea, (ook:) opflikken, op- 
knappen, verbeteren; to — over, opflikken, ver- 
beteren. 

Licker [lik'-er], zn. Likker. 

Lickerish [lik'-er-iesj), bv.n. en : 

Liekerishly [lik'-er-iesj-li), bw. Likkerig; 
(fig.) verlekkerd, kieskeurig, moeielijk te be- 
vredigen, ongemakkelijk. E 

Lickerishness [lik'-er-iesj-nès], zn. Lik- 
kerigheid; (fig.) verlekkerdheid, kieskeurig- 
heid, ongemakkelijkheid. , 

Lickerous [lik’-er-us], bv.n. en ; 

Lickerously [lik’-er-us-li], bw. Zie het 
woord LICKERISH. : 

Lickerousness [lik'-er-us-nès), zn. Zie 
LICKERISHNESS, 

Licking (lik'-ing), z.n. Afrossing, pak slaag. 

LICKT [likt], v.dw. en ony. v.t. van TO LICK. 

Licorice [lik/-o-ris], zn. (pha.) Zoethout; 
juice of —, drop. ; 

Licorous [lik'-o-rus), bv.n. Zie LICKERISH- 

Licorously {lik'-o-rus-li), bw. Zie het bw. 

LICKERISHLY. 2 

Licorousness [lik o-rus-nès), Zie 

LICKERISHNESS. : 
Lictor [lik'-tur], z.n. (hist.) Lietor, bijldrager. 
Lid [lid], zn. Deksel, lid; (ontl.) ooglid. 


zn. 


Lie [/aj], zn. Leugen, logen; | loog; | a — 
out of whole cloth, eene handtastelijke leugen; 
a — with a latchet, een groote bonk (leugen): 
do give a. o. the —, iemand logenstraffen; to tell 
dies, liegen. 

to Lie [laj], w.o. (v.dw. en onv. v. tijd.: 
Liep) Liegen. | TO—, w.o. (v.dw.: LAIN; ony. 
v. tijd: tay) Liggen; gelegen zijn; slapen; be- 
staan; to — a hull, (zeew.) voor top en takel 
loopen; to — a try, (zeew.) bijleggen; to —, 
about, verspreid liggen, in den omtrek liggen; 
to — by, stil liggen, stil zijn; fo — down, lig- 
gen, (ook:) zich nederleggen, zich te slapen 
leggen, (fig.) ten grave dalen; to — in, beval- 
len zijn, in de kraam liggen; to — to, (zeew.) 
aan den wind hangen; voor anker liggen; 
to — under, onderworpen zijn; to — upon, lig- 
gen op, (fig.) bezwaren; rusten op; to — with, 
beslapen (iemand), liggen bij. 

Lief [lief], bw. Gaarne; as —, even lief, 
net zoo lief. | —, bv.n. Lief. 

Liege [liedzj), bv.n. Leenplichtig; leen- 
heerlijk; — lord, leenheer; — man, leenman, va- 
zal. | —z.n. Vazal, leenman; (ook:) leenheer. 

Liegeancy [liedzj'-en-si], z.n. Leenplich- 
tigheid, onderhoorigheid; | gebied van den 
leenheer. 

Lieger [liedzj'-er], zn. (dipl.) Resident. 

LIEN [lien], v.dw. van To LIE. 

Lien [laj'-in, of lien], zn. (rcht.) Recht van 
retentie (d. i. terughouding). 

Lienterie [laj'-en-tèr-ik], bv.n. (gnk.) Aan 
<diarrhee lijdend; diarrhee-achtig. 

Lientery [laj'-en-tèr-ri], zm. (gnk.) Diar- 
thee, buikloop, roode loop. 

Lier [/aj’-er], zn. Liggende persoon, ligger. 

Lieu [ljoe), zn. | in — of, in plaats van. 

Lieut., verkort voor lieutenant. 

Lieutenancy [lèv'-tèn-en-sij, zn. Luite- 
nantsplaats; luitenantschap; stadhouderschap; 
tweede plaats in rang. 

Lieutenant [lév-tén'-ent], zn. Luitenant; 
plaatsbekleeder, stadhouder, tweede in rang. 

Lieutenantship [lèr-tèn'-ent sjip), zn. Zie 
LIEUTENANCY. 

Life [lajf], zn. Leven; levensbeschrij ving; 
levenswijze; leefwijze; levendigheid; leven, 
lawaai; for —, voor het leven, levenslang; 
ZI cannot do it for my —, ik kan het niet doen 
al hing er mijn leven van af; imitated from the —, 
naar de natuur geteekend; to the —, naar het 
leven; still —, (kkl.) stilleven; — annuity, lijf- 
rente; —blood, levensbloed, (ook:) onmisbaar- 
heid; — boat, reddingsboot; —giving, bezielend; 
— guard, lĳfwacht, veiligheidswacht; —guard- 
man, een van de lijfwacht, soldaat van de Garde; 
— insurance, levensverzekering; —likins, zoo 
waar als ik leef; —preserrer, (bij schipbreuk:) 
reddingstoestel, (ook:) scaphander, zwemgordel; 
—rent, lijfrente; —string, levenszenuw; —time, 
levenstijd, leeftijd; —weary, levenszat, het leven 
moede. 

Lifeless [lajf'-lès], bv.n. en 

Lifelessly (lajf'-lès-li), bw. Levenloos; (van 
dranken:) verschaald. 

Lifelessness [lajf'-lès-nès), z.n. Levenloos- 
heid; (van dranken:) verschaaldheid. 

Lift [lift], zn. (Het) oplichten; (wkt.) hef- 
boom; (fig) poging, inspanning; (ook:) uit- 
spansel; (ook:) deur zonder hengsels; (zeew.) 
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LIGHTLY 


toppenant; fo give a —, oplichten, optillen; 
give any one a —, iemand een handje hel 
iemand ophelpen, (fig.) iemand beetnemen ( 
driegen); a dead —, iets dat niet te tillen 
(ook:) vergeefsche moeite om iets op te ti 
to be at a dead —, erg in de verknijping 
ten; fo help any one at a dead —, iemand w 
de verknijping helpen;— block, (zeew.) toppe 
nantsblok; — Jock, schutsluis. 

to Lift [lift], w.b. en o. Oplichten, lichten 
tillen; opheffen, oprichten; (jig.) verk 
(ook:) bestelen, stelen; to — out, uitlichten 
uitnemen; to — up, oplichten; to — up wit 
pride, opgeblazen maken; | the lifting up | 
day, het aanbreken van den dag. 

Lifter [lift-er), zn. Oplichter; lichter; hef 
boom. 

Lig [lic], zn. Vischhaak. ; 

Ligament [lic'-em-mént], zn. Band; ve 
band; zwachtel; (onél.) spier, vezel. 

Ligamental [lic-em-méint'-el], of 

Ligamentous [lic-em-mént'-us], bv.n. Bi 
dend, verbindend. 

Ligan [Jic’-én], zn. Wrakgoed. 

Ligation [laj-cee'-sjun], zm. Binding; ge 
bondenheid. 

Ligature [lic'-et-tjoer), zn. Binding; bint 
sel; band; knoop; (éyp.) dubbele letter. 

Ligeance [liedzj'-ens], of , 

Ligeancy ([liedzj'-en-si]. Zie LIEGEANCY, 

Light [lajt], zn. Licht; (fg.) verlichting 
to bring to—, aan den dag brengen, aan h 
lieht brengen; fo come to —, aan den dag (aa 
het lieht) komen; fo stand in ones own 
(spr.) zijn eigen licht betimmeren; zijne eigenë 
plannen verijdelen. | Sam. —bearer, fakke 
drager; — house, lichttoren, vuurbaak; — ro0f 
(zeew.) lantaarngat. | —, bv.n. Licht, niet dor 
ker, helder; | licht, niet zwaar; gemakke 
onbeduidend; lichtzinnig, dartel; to make — 0 
gering achten, niet veel tellen; | Sam. —a 
lieht gewapend; — brain, onbezonnene, domoor; 
—coloured, licht van kleur; —fingered, 
kromme vingers hebbende, diefachtig; —/f0 
(fig) lichtvoet, (het) wild, (als bv.n. 00 
— footed, —heeled), vlug ter been; —head 
los, onbezonnen, onnadenkend; — headed 
onbezonnenheid, onnadenkendheid; —heart 
luchthartig, opgeruimd; — Aeartedness, lu 
hartigheid, opgeruimdheid; — horse, (mil.) li 
cavalerie: —legged, vlug ter been; —mi 
lichtzinnig, onbestendig; —mindedness, licht 
zinnigheid. | —, bw. Lichtelijk; zie LIGHTLY. 

to Light [lajé], w.b. Lichten; verlichten 
aansteken; fo — on, aantreffen,|T0—, WO 
Afstijgen, afstappen; neerkomen; geraken. 

to Lighten [lajin], w.b. Verlichten; lichte 
uitladen, lossen; (fig.) opbeuren, | TO—,. 
Weerlichten, bliksemen; (jig.) vloeken, tie 

Lighter [lajt'-er], zn. Lichter, optille 
lichterschip. B. 

Lighterage [lajt'-er-edzj], z.n. (kph.) Lich 
terloon. : 

Lighting (lajt'-ing), zn. (Het) lichten, 
bijlichting;gas—, gasverlichting; | —place,p 
waar men afstapt of zijnen intrek neemt om 
te rusten, aanlegplaats, § 

Lightless [lajt'-lès], bv.n. Donker, somber. — 

Lightly [lajé'-li] bw. Lichtelijk, licht, ge- 
makkelijk; onbezonnen, lichtzinnig. hie 
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‘Lightness [lajt’-nés], zn. Lichtheid (hel- 
™ derheid; (ook:) onzwaarheid; gemakkelijkheid; 
Jichtzinnigheid; zedeloosheid; — of the head, 
(fig.) bijgeloof; — of belief, lichtgeloovigheid. 
ghining [lajt'-ning],z.n. Weerlicht, blik- 
{fig.) verlichtenis; — glance, bliksemflits, 
ichtstraal; — rod, bliksem-afleider. 
ghts [lajts], zn. mrv. Longen (der die- 
ademhalings-organen. 
ghtsome (lajt/-sum], bv.n. Licht, hel- 
ler; (fig.) luchtig, dartel, vroolijk. 
Lightsomeness [lajt'-sum-nès), zn. Licht- 
d, helderheid; (fig.) luchtigheid, dartelheid; 
ijkheid. 
Lignaloes [lic-n2l’-o0z], zn. Aloéhout. 
igneous [lie’-ni-us], bv.n. Houten; hout- 
achtig; houterig. 
Lignification [lia-ni-fi-kee'-sjun), zn. Ver- 
andering in hout. 
to Lignify [lic’-ni-faj], w.b. en o. In hout 
veranderen. 
_ Lignous [lie'-nus), bv.n. Houten; houtach- 
tig; houterig. 
num-vitae [lic'-num-vajt'’-i], zn. Gua- 


> ek 
sigulate [lic'-joe-lét], of 
Ligulated  [lic’-joe-leet-ed], (plk.) 
Band- (of lint-) vormig. 
_ Ligure [lie’joer], zn. (min, bijb.) Losch- 


teen, 
gwort (plk.) Wol- 


by.n. 


[lie'-wweurt), z.n. 


ike [lajk], bv.n. en bw. Gelijk; gelijkend, 

E aegis eenerlei, eender; gewoon, 
alledaagsch; waarschijnlijk; evenals, zooals; 

— as if, juist alsof; to be —, van plan zijn, 
het punt staan; — mined, eensgezind; 
master — man, zoo heer zoo knecht; — sire 

— son, de appel valt niet ver van den stam, 

s de ouden zongen zoo piepen dejongen; 

— him, dat is juist iets van hem, dat is 

zooals men het van hem verwachten 

m.|—, zn. Gelijke; wedergade, evenbeeld; 

ikenis, overeenkomst; waarschijnlijkheid, 

; to give — for —, (spr.) met dezelfde maat 

fen waarmede ons (toe-) gemeten wordt; 

his —, zijns gelijke; likes and dislikes, dingen 

(of menschen) die men gaarne mag en dezul- 
ken die men niet gaarne mag. 

_ to Like [lajk], w.b. en o. Lijken, bevallen, 

houden van; mogen lijden; naar den zin vin- 

den; vergelijken (— fo, met); how do you like it, 

hoe vindt gij ’t; his countenance likes me not, zijn 

gezicht bevalt mij niet; as you like, zooals gi 

wilt, zooals gij verkiest. 

Likelihood [lajk'-li-hoed], of 
_Likeliness (lajk'-li-nès), zn. Waarschijn- 
lijkheid, schijn; aannemelijkheid, aangenaam- 
heid, behaaglijkheid; in all —, naar allenschijn, 
naar alle gedachten. Zie ook LIKENESS. 

_ Likely [lajz'-li], bv.n. en bw. Waarschijn- 
lijk, vermoedelijk; aangenaam, bevallig, be- 
haaglijk; achtbaar, eerzaam. 

to Liken [lajkn], w.b. Vergelijken (— to, 

unto, met). | To —, w.o. Gelijken. 
Likeness [lajk'-nès), z.n. Gelijkheid, over- 
dd vee gedaante; (fig.) gelijkenis; 
ook:) portret. 

Likewise [lajk'-wwaj:), bw. Eveneens, ins- 
gelijks, ook zoo, ook. 
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Liking [lajk'-ing], bv.n. Dik, vet, zwaar, 
lijvig. | —, z.n. Lust, trek, welbehagen, zin- 
smaak, genegenheid; (ook:) zwaarlijvigheid; to 
take upon —, op proef nemen, nemen om te pro- 
beeren; to take a — to, lust krijgen in. genegen- 
heid opvatten voor; he has no— to it, het be- 
valt hem niet, hij heeft er geen trek in. 

Lilae [lajl’-ek], bv.n. Roodblauw. | —, z.n. 
(plk.) Sering. 

Liliaceous [lil-i-ce'-sjus], bv.n. Lelieachtig. 

Lilied [Uil’-ied], bv.n. Met leliën prijkend. 

Lills [lilz] zn. mrv. (scht.) Gaatjes van een 
blaas-instrument. 

Lilt [lilt], z.n. (scht.) Vroolijk wijsje. 

to Lilt [lilt], w.o. (scht.) Een vroolijk wijsje- 
zingen of spelen. 

Lily [2il’-1], zm. (plk.) Lelie; to look all roses 
and lilies, er uitzien als melk en bloed. 

Limaceous [laj-mee'-sjus], bv.n. Slakkig; 
slakachtig. 

Limail [lajm’-eel], zn. Vijlsel. 

to Limate [lajm'-eet], w.b. Vijlen, gladvij- 
len; gladmaken. 

Limation [laj-mee'-sjun], zn. Gladvijling; 
gladmaking. 

Limature [lajm'-et-tjoer], z.ù. (Het) vijlen; 
vijlsel. 

Limb [lim], zn. Lid; tak; (sér.) rand, om- 
trek; —meal, stuk voor stuk. | Limbs, z.n. mrv. 
Leden, ledematen; limbs of the limehouse, ge 
spuis, gepeupel. 

to Limb [lim], w.b. Van ledematen voor- 
zien; | vaneenscheuren; verbrokkelen. 

Limbec [lim'-b2k], zn. Distilleerhelm, dis- 
tilleerkolf. 

to Limbec [lim’-bèk], w.b. Distilleeren, 
overhalen. 

Limbed [limd], bv.n. Ledematen hebbend; 
large —, groot van ledematen. 

Limber [lim’-ber], bv.n. Buigzaam; lenig; 
— board, (zeew.) vullingplank, vullingbord; — hole, 
(zeew.) vullinggat, loggat; — iron, (zeew.) schuur- 
ketting: —rope, (zeew.) schuurtouw. 

Limberness [lim'-ber-nès] zn. Buigzaam- 
heid; lenigheid. 

Limbers [lim’-berz], zn. mrv. (mil) Ammu- 
nitie-wagens; (zeew.) vullinggaten. 

Limbless [lim'-lès), by.n. Zonder leden, 
zonder ledematen. 

Limbo [lim’-bo], of 

Limbus [lim’-bus], zn. Voorhel, voorhof 
der hel; (jig.) kerker; (&kl.) voorhemel, vage- ° 
vuur voor de ongedoopte kinderen. 

Lime [lajm], zn. Kalk; | lijm, vogellijm; 
(plk.) lindeboom; —burner,kalkbrander;—hound, 
(jag.) speurhond; —kiln, kalkoven; —pit, looi- 
kuip; —spar, kalkspaath; —stone, kalksteen; 
—tree, lindeboom; —éwig, lijmhoutje; —water, 
lijmwater. : 

to Lime [lajm], w.b. Lijmen, met lijm be- 
strijken; (mési.) aanstrijken (met kalk); (/ig.) 
vangen. | TO—. w.o. Kleven; aaneenkleven. 

Limer [lajm'-er), z.n. (jag.) Speurhond. 

Limit [lim’-it], zn. Grens; (fig.) beperking; 
perk, paal; (ook:) omtrek; to set a — do, beper- 
ken, paal en perk stellen aan, een schutje 
schieten voor; to give more —, meer speling 
(of speelruimte) geven. 

to Limit [lim’-it], w.b. Begrenzen; (fig.) be- 
perken; bepalen. Zie LIMITED. 
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Limitable [lim'-it-ê51], bv.n. Te begrenzen; 
te beperken. 

Limitaneous 
Grens-. 

Limitarian  [lim-it-teer'-i-enj, bv.n. Be- 
grenzend; (fig.) beperkend. | —, z.n. (&ki.) Te- 
genstander van de leer der Universalisten (de 
L. gelooft, dat slechts een gedeelte van het 
menschdom zalig zal worden). 

Limitary (lim'-it-tèr-rij, bv.n. Aan de 
grenzen geplaatst (of gelegen). | --, zn. Grens- 
plaats; grensland. 

Limitation [lim’-i-tee-sjun], zn. Begren- 
zing; (fig.) beperking; beperktheid; (rcht.) ver- 
jaring; statute of limitations, wet op het recht 
van verjaring. 

Limited [lim’-it-ted], bv.n. Begrensd; (fig) 
beperkt; (ook:) bekrompen; | (van openbare 
ondernemingen, beroepen en bedrijven, enz.:) 
geconcessioneerd, door de bevoegde autoriteit 
onder zekere verplichtingen als eenig gerech- 
tigde erkend. 

Limiter (lim'-it-er), zn. Beperker; grens- 
lijn, grenspaal; grenzensteller; | monnik, die 
slechts binnen eenen zekeren omtrek mocht 
bedelen. 

Limitless [lim'-it-lès), bv.n. Grenzenloos; 
{fig.) onbeperkt. 

Limmer [lim'-er], zn. (jag.) Speurhond; 
basterd-jachthond; (scht.) gekamerde, lichtekooi, 
(schertsend en gemeenzaam ook:) gatje, mok- 
keltje, mollig boutje. 

to Limn [lim], w.b. Teekenen; (prentjes) 
schilderen; (prenten) kleuren. 

Limner (lim'-ner], z.n. Teekenaar; prentjes- 
schilder; prentenkleurder. 

Limosity [/aj-mds'-it ti], zn. Modderigheid, 
slijkerigheid, slijkigheid, slijkachtigheid. 

Limous [lajm'-us), bv.n. Modderig, slijkerig, 
slijkig, slijkachtig. 

Limp [limp], bv.n. Buigzaam, lenig; rank; 
{ook:) verschaald; flauw, slap. | —, z.a. Strom- 
peling. (het) strompelen; manke tred; to have 
a — in one's walking, een weinig mank gaan, 
trekbeenen. 
ito Limp [limp], w.o. Strompelen, mank 
gaan, trekbeenen; fo — behind, als het hin- 
kende paard achteraan komen. 

Limper [limp'-er), zn. Strompelaar; kreu- 
pele; trekbeener. 

Limpet (limp'-et), 
schelpvisch). 

Limpid [limp'-id), bv.n. Klaar, helder. 

- Limpidity [lim-pid’-it-ti], of 

Limpidness [limp’-id-nés}], zn. Klaarheid, 
helderheid. 

Limpingly [limp'-ing-li], bw. Kreupel, 
hinkend, strompelend; (fig.) met horten en 
stooten. 

Limpitude [limp'-i-tjoed), zm. Klaarheid, 
helderheid. 

Limsy [lim'-si], bv.n. Buigzaam; zwak. 

Limy [lajm'-i), bv.n. Kleverig; | kalkach- 
tig; — soil, kalkgrond. 

Lin [lim], zn. Poel, plas. 

to Lin [lin], w.b. Ophouden, uitscheiden. 

Linage [lin'-edzj), zn. Zie LINEAGE. 

Linament (lin'-em-mènt], zn. (hik) Wiek; 
verband. 

Linch [ling], z.n. Sponninggat; — pin, luns. 


[lim'-it-teen-i-us), by.n. 


zn. Mossel (zekere 


Lineture [linkt'-joer], zn. (pha.) Likpotje 
Lind [lind]. of / ar 
Linden [lind'n], zn. (plk.) Lindeboom, linde, 

| —, bv.n. Lindenhouten. ; 
Line (lajn), zn. Lijn. linie; regel; streep; 

schets, omtrek; reeks; teugel, toom, leidsels 

soort, geslacht, stam; (plk.) vlas (Zie LINsEED); 

(sér.) evennachtslijn; (mil.) linietroepen (ook: 

troops of the —); white —, tusschenlijn, (een) 

regel wit; concluding —, touwladder achter 
aan het schip; ship of the —, linieschip; — of 
conduct, levensgedrag, manier van leven; — of 
telegraphs, telegraaflijn; — of business (— of 
trade), vak, beroepsvak; — of battle, linie van 
bataille; — of battle a-breast, (zeew.) parallel 
linie van bataille; — of battle a-head, lini 
van bataille, waarbij onder het laveeren ge. 

vuurd wordt; | —keeper, (op spoorwegen:) b 

wachter; —keeper's house, wachtje, wachthuisj 

(langs spoorwegen). 
to Line [lajn], w.b. Liniëeren; (mil) to 

eene linie formeeren; (vest) verschansen, be 

zetten; (drk.) dekken, bespringen; (bij naaisters 
en Zlm.:) voeren; (fig.) doorweeken; (ook:) met 
eene hengellijn visschen, hengelen; to — bees, 
bijén nasporen, bijén-nesten zoeken. 

Lineage [lin’~-2dzj],z.n.. Geslacht, afkomst 
stam; geslachtslinie. 

Lineal (lin'-i-èl), bv.n. Lijnig; gelijnd; (fig. 
rechtstreeks (in de rechte lijn) afstammend: 

— dssigns, rechtlijnige teekeningen; — measure 

1 arme — succession, opvolging in de recht 

inie. 
Linealness [lin'-i-el-nès), zn. Afstamming 

in de rechte linie. 7 
Lineament lin'-i-em-mént]},z.n. Golaatstrek 

wezenstrek. 

Linear [lin’-i-er], bv.n. Lijnig; lijnachtig; 

gelijnd. 7 
Lineate [lin’-i-2/], bv.n. (plk.) Gestreept. 
Lineation [lin-i-ee'-sjun], z.n. (Het) trekken 

van lijnen; lijning. i 
Lined [lajnd), bv.n. Gevoerd; {fig.) to 

rust; a man well —, een man die er warmpj 

inzit (die geld heeft); a man — with courage, 
een man die moed in ‘t lijf heeft; a road 

— with shipping, eene reede die vol ligt met 

schepen. } 
Linen [lin'-en), zn. Linnen, lijnwaad; lin- 

nengoed, waschgoed. | —, by.n. Linnen; | Sam. 

—cloth, lijnwaad, linnen; —draper (—man 

—merchant), linnenkooper: —drapery (—tradé) 

linnenhandel; — weaver, linnenwever. : 
Linener [lin’-en-ur], zn. Linnenkooper. 
Liner [lajn'-er), zn. Pakketboot van Lon 

den, Liverpool of Havre. NE 
Ling [ling], zn. (plk.) Heidekruid; (visch 
soort:) leng. 7 


to Linger [ling'-cer], w.o. Dralen, talmen; 


vertoeven, verwijlen; to — after, reikhalzet 
naar; to — about, wachten op. | To —, 
Op de lange baar schuiven; to — life away, 
op treurige wijze zijn leven slijten; fo — ouk 
doork wijnen. 
Lingerer [ling'-ger-ur), zn. Draler, talmen 
Lingering [ling’-cer-ing], z.n. (Het) dra- 
len. | —, bv.n. Dralend; talmend; (fig.) lang 
wijlig; — poison, langzaam vergif. ; 


Linget [ling'-cet], zn. Staaf, baar (gegote 7 ä 


metaal); | tongetje. 


: 
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_ Lingo [ling’-co], zm. Taal; spraak. 

__ ZLinguacious [ling-cwwee'-sjus), 

ne Spraakzaam. 

__ Linguacity [ling-cwwes'-it-ti], zn. Spraak- 

ie zaamheid. 

Lingual [ling'-cwwel], bv.n. Tong-; van 

(betreffende, behoorende tot) de tong. | —,z.n. 

x (ék.) Tongletter. 

ie Linguist [ling'-ewwist), zn. Taalkenner. 

Linguistic [ling-eww st'-ik), bvn. Taal- 

kundig. 

_ Lingy [lindz’-i], bv.n. Lenig, buigzaam; | 

krachtig; werkzaam. 

Liniment [lin’-i-mént], zn. Smeersel; zalf. 

— Lining (lajn'-ing), zn. Voering; binnenbe- 

kleeding; (op een scheepszeil:) stootlap. 
Link (link), zn. Schalm, ring; schakel, 
eten, aaneenschakeling: band; (fig.) pektoorts, 

kels (fig.) braadworst; —boy (—man), fak- 

drager; —butions, (mrv.) dubbele hemds- 


open. 
to Kink [link], w.b. Aaneenschakelen, saam- 
verbinden. | ro —, w.o. Zich vereenigen; saam- 
verbonden zijn. 

_Linnet (lin'-et), z.n. (vog.) Vlasvink. 

“Linseed [lin’-sied], zn. Lijnzaad; —cake, 
lijnkoek; —oi!, lijnolie. 

_ Linsey-wolsey  [lins’-i-wwoels-i], bv.n. 
_Halfwollen; (fig.) gemeen, slecht; (00':) koeter- 
_waalsch, | —, z.n. Halfwol (zekero stoffe). 
stock [lin'-stòk), zn. (art) Lontstok. 
ut t [lint], zn. (Alk.) Pluksel; (plk.) vlas; 
seed, lijnzaad; lintseed-cake, lijnkoek; lintseed- 
oil, lijnolie. 

___Lintel (lint-el), zn. Drempel, dorpel. 
Lion (laj'-un), zn. Leeuw; she —, leeuwin; 

Richard the —hearted, (hist) Richard Leeuwen- 
hart; —mettled, met leeuwenmoed bezield. 

_Lioneel [/aj’-un-s2l], zn. Leeuwtje. 

Tiioness (laj'-un-ès), zn. Leeuwin. 

to Lionize [/aj’-un-ajz], w.b. (Lemand) al 
t merkwaardige van eene plaats laten zien. 
Lionlike [laj'-un-lajk), of 

‘Lionly (laj'-un-li], bv.n. Leeuwachtig. 
Lip [lip], zn. Lip; (fig) kant, rand; tuit; 

the nether —, de onderlip; to hang the — at, 
de lip laten hangen over, een scheef gezicht 
trekken over; fo make a —, (spr.) de lip laten 

angen, een pruillip zetten, (ook:) een min- 
achtend gezicht trekken, den neus ophalen; 
hare—, hazenlip; —glue, mondlijm; —labor, ijdel 
_gesnap, gewauwel, gekakel, praat voor den 
; —salve, lippenpomade. 
to Lip [lip], w.b. Van lippen voorzien; (fig) 
kussen. 
Lipless [lip'-lès), bv.n. Zonder lippen. 

_ Lipothymous [li-porn’-i-mus], bv.n. Be- 

ott in zwijm vallend. 
ipothymy [li-porH!-i-mi], zn. Zwijm; be- 
ming. 

_Lipped [lipt), bv.n. Lippen hebbende; (p/z.) 

ormig; great —, groot van mond; thick —, 
dik van lippen; wide — vessels, potten (vazen, 
flesschen) met wijden hals. 
„to Lippen [lip'-en]), w.o. (scht.) Vertrouwen, 
zich verlaten (— to, op). 

aapepening [lip'-e-ning]}, bv.n. (scht.) Schert- 

Lippitude [lip'-i-toed), z.n. Tranerigheid 
(of druiperigheid) der oogen. 


bv.n. 
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Liquability [lik-kwweb-bil’-it-ti), zn. Smelt- 
baarheid. 

Liquable [lik'-kwwebl), bv.n. Smeltbaar. 

Liquableness [lik'-kwwebl-nès], z.n. Smelt- 
baarheid. 

to Liquate [lik'-kwweet], w.o. Smelten. 

Liquation [lik-kwwee'-sjun), zn. (Het) 
smelten; gesmoltenheid. 

Liquefaction  (lik-kwwi-fèk'-sjun),* zn. 
Smelting; smeltbaarheid. 

. Liquefiable [lik-kwwi-faj'-ebl), bv.n. Smelt- 
aar. 

Liquefier [lik'-twwi-faj-er], zn. Vloei- 
baarmaker; vloeibaarmakend middel; oplossend 
middel. 

to Liquefy [lik'-kwwi-faj], w.b. Smelten, 
vloeibaar maken; oplossen. | —, w.o. Smelten, 
vloeibaar worden. 

Liquescence [lik-kwwés'-sens], of 

Liquescency [lik-kwwès'-sen-si), z.n. Smelt- 
baarheid; smelting, vloeibaar-wording. 

Liquescent (lik-kwwès'-sent), bv.n. Smelt- 
baar; smeltend, vloeibaar-wordend. 

Liquid [lik'-kwwid), bv.n. Vloeibaar; (fig.) 
helder, klaar; (ook:) zacht, week; (kph.) in- 
baar, betaalbaar, vereffenbaar. | —, zn. Ver- 
effening. 

iquidator ([lik'-kwwi deet-ur], zm. Ver- 
effenaar. 

Liquidity [lik-kwwid’-it-ti], of 

Liquidness [lik'-kwwid-nès), 
baarheid. 

Liquor [Jik'-ur], zn. Vloeistof (inz. geest- 
rijk vocht; sterke drank; likeur); in —, dron- 
ken, beschonken. 

to Liquor [liz'-ur], w.b. Bevochtigen; sme- 
ren, insmeren; to — up, een slokje nemen, cen 
glaasje sterken drank gebruiken. 

Liquorice [lik'-o-ris), zn. Zoethout; juice 
of —. drop. 

Liriconfancy ([lir-i-kun-fens'-i], zn. (plk.) 
Madeliefje, meibloempje. 

Liripoop [lir’-i-poep], z.n. Onderscheidings- 
teeken, armband, armlint; | kap (van een ge- 
gradueerde). 

Lish [lis/], bv.n. Sterk; werkzaam. 

Lisne [lajn}, zn. Hol, spelonk, 

Lisp (lisp], zn. (Het) lispen, (het) krom 
spreken; lisping; | gelispel. : 

to Lisp [lisp], w.o. en b. Lispen; gebrekkig 
spreken, krom spreken; | lispelen. 

Lisper [lisp'-er], zn. Lisper, kromspreker; 

| lispelaar. 

Lispingly [lisp'-ing-li), bw. Lispend; ge- 
broken, krom (van spraak); | lispelend, zoet- 
fluisterend. 

List [list], z.n. Lijst; rand, zoom, zelfkant, 
grens; (fig.) strijdperk, worstelperk, renbaan; 
(ook:) lust, verlangen, begeerte; civil —, (stk) 
civiele lijst. 

to List [list], w.b. Inschrijven; werven, 
aanwerven; samenlappen; aanhooren, afluis- 
teren. | To —, w.o. Luisteren. | To —, w. onpers. 
lust doen hebben; if lists me, het lust mij, het 
behaagt mij. 

Listel [list'-el), zn. (bwk.) Lijstje. 

to Listen [lisn] w.o. en b. Luisteren; af- 
luisteren, beluisteren; aanhooren. 

Listener [lisn'-er], zn. Luisteraar; toe- 
hoorder. 


z.n. Vloei- 
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Lister [list’-er], z.n. Lijsten- (of verslagen-) 
schrijver. 

Listful [lis!’-foel)\, bv.n. Oplettend, opmerk- 
zaam. 

Listless [list'-lès], bv.n. en 

Listlessly [list’-/és-li], bw. Lusteloos, on- 
verschillig; achteloos; gedachteloos, afgetrok- 
ken, verstrooid van gedachten. 

Listlessness (list'- lès-nès), zn. Lusteloos- 
heid, onverschilligheid; achteloosheid; ver- 
strooidheid van gedachten. 

LIT (lit), v.dw. en onv. verl. t. van To LIGHT. 

Litany [lit/-en-ni], zn. (kx1.) Litanie. 

Lite [lit], bv.n. Klein, luttel, gering. | —, 
z.n. (het) Luttele; (een) weinig. 

Liter [/it’-er],z.n. Nederlandsche kan (vocht- 
maat), liter. 

Literal [lit’-er-e/], by.n. Letterlijk; woor- 
delijk; — fault, drukfout. | —,z.n. Woordelijke 
beteekenis. 

Literalism [lit'-er-el-izm], zm. (Het) let- 
terlijke. 

Literalist [lit’-er-el-ist], zm. Iemand die 
zich aan de letter houdt. 

Literality [lit’-er-cl-it-ti], zm. Letterlijke 
beteekenis. 

Literally [lit'-er-èl-1, 
woordelijk. 

Literary ([lit’-er-ér-rij, bv.n. Letterkundig; 
— history, geschiedenis der letterkunde; — man, 
letterkundige. 

Literate [lit'-er-èt], bv.n. Letterkundig; 
wetenschappelijk. | —, z.n. Beoefenaar van let- 
terkunde en wetenschap. 

Literati [lit-er-eet'-aj), zn. mrv. Letterkun- 
digen, geleerden. 

Literator [lit'-er-eet-ur), zn. Letterkun- 
dige; onderwijzer in de letterkunde; schoolvos. 
‚ Literature [lit'-er-et-tjoer),z.n. Letterkunde. 

Litharge [lirn’-erdzj], of 

Lithargy [lirn'-er-dzji), zn. Glid;loodglid; 
— of silver, zilverglid; — of gold, goudglid. 

Lithe |/ajth], bv.n. Buigzaam. zacht, lenig. 

to Lithe [lajth), w.b. Buigzaam maken, 
lenig maken, verzachten. 

Litheness [lajth’-nés], zn. Buigzaamheid, 
zachtheid, lenigheid. 

Lither [lajth’-er], bv.n. Zacht, lenig; | slecht, 
verdorven, lui. 

Litherly (lajth'-er-li), bw. Traag, slap. 

Lithesome [lajth'-sum), bv.n. Buigzaam, 
zacht, lenig. 

Lithocolla [lirn'-o-kòl-la), zn. Steenlijm. 

Lithograph ([lirn’-o-cr2f], zn. Steendruk 
(gesteendrukte plaat). 

to Lithograph [litn’-o-crif!, w.b. Steen- 
drukken. 

Lithographer lits-de’-créf-fer],z.n.Steen- 
drukker; teekenaar op steen, lithograaf. 

Lithographic [litn-o-cr2f’-ik), of 

Lithographical [lirn-o eréf’-ikl], bv.n. en 

Lithographically  [lirn-o-eréf’-i-kel-li], 
bw. Lithographisch; steendruk-. 

Lithography [lirn-dce’-r2f-fi], zn. Steen- 
drukkunst; lithographie. 

Lithology [lirn-dl’-o-dzi), zn. Steenkunde. 

Lithotomist ([lirn-òt'-o-mist], zn. (hik) 
Snijder van den steen. 

Lithotomy [lirn-d¢'-o-mi], z.n. (hlk.) Kunst 
om iemand van den steen te snijden; (het) uit- 


bw. Letterlijk, 
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snijden (van steen of graveel), (de) steen 
snede. 

Lithy [lirn’-i, (pop) leeru’-i], bvn. Buig- 
zaam, zacht, lenig. 8 

Litigant [lit’-i-cént], bv.n. Strijdend; (recht) 
geschilvoerend. | —, zn. (rcht,) Partij, tegen- 
partij. Í 

to Litigate [lit'-i-ceet], w.b. (In rechten 
betwisten. | TO —, w.o. (rcht.) Procedeeren. — 

Litigation [lit-i-cee'-sjun], zn. Rechtsge 
ding, proces. 

Litigious [li-tidzj'-us), by.n. en 

Litigiously [li-tidz'-us-li], bw. Pleitziek: 
twistziek; | betwistbaar. f 

Litigiousness [li-tidzj'-us-nès], zn. Pleit- 
zucht; twistzucht; | betwistbaarheid. 

Litmus of Litmoss [lit'-mus}, zn. Lak- 
moes. 

Litoral [Uit'-o-rèl], bv.n. Oever; van (be 
treffende, behoorende tot) den oever. 

Litt [lit], z.n. (scht.) Verf (uit de verfkuip 

to Litt [lit], w.b. (scht.) Verven (in de 
verfkuip). 

Litten [litn], zn. (ook: church—) Kerkhof, 
begraafplaats. ¥ 

Litter [lit'-ter), zn. Draagstoel, draagbaar 
stroomat, stroobed; strooibed, strooisel; (drk. 
jong, nest met jongen; (fig.) wanorde, verwar: 
ring; at a —, in één keer, te gelijk. 

to Litter [lit'-ter), w.b. (Jongen) werpen, 
jongen; een stroobed spreiden; in het rond 
strooien; in wanorde brengen. | To—, w.o. Op 
stroo slapen, (jig.) op stal staan. 

Little (litt), bv.n. en bw. Klein; gering; 
weinig; a — one, een kleintje; for so — a 
matter, om zulk eene kleinigheid; you — mons 
key, (fam. en gem.) jou kleine aap, jou apen- 
kop; a — sour, een weinig zuur, min of mee 
zuur. | —, zn. Weinigje, kleine hoeveelheid; 
geringheid, minheid; by — and —, met kleine 
hoeveelheden te gelijk; many a little makes a 
mickle, (spr.) vele kleintjes maken een groote. 

Littleness [lifl'-nès], zn. Kleinheid; ge- 
ringheid, minheid; weinigheid. 

Littoral [lit'-o-rèl), bv.n. Zie LITORAL. 

Liturgie [lit-teurdzj'-ik), of 

Liturgical [lit-teurdy'-ikl], bvn. Litur 
gisch. 

Liturgy [lit'-teur-deji], zn. (kkl.) Liturgie. 

to Live [liv], w.o. Leven; wonen; duren; 
omgang hebben; fo — out, overleven; to — up 
to, leven overeenkomstig; fo — at sed, 
een zeevarend leven leiden; fo — to see, be 
leven; J may not — to see it, ik zal het waar- 
schijnlijk niet beleven; she will — to repent it, 
er zal een tijd komen dat zij er berouw van 
hebben zal; to — long upon the mind, een blij- 
venden indruk op ’t gemoed maken. | zo 
w.b. Leven; to — a life of case, een gemak: 
kelijk leven leiden; to — a country life, een 
buitenleven leiden. rey 

Live [lajv], bv.n. Levend; (kolen:) gloeiend; 
(fig.) levendig; — hair, eigen haar;— stock, vee 
stapel. 

Livelihood [lajv’-li-hoed], zm. Levenson 
derhoud; to gain one’s —, zijn dagelijksch brood 
verdienen; fo have one's —, zijn bestaan (zijn 
brood) hebben. 

Livelily [lajv'-li-li], bw. van LIVELY. 

Liveliness [lajv'-li-nès], zn. Levendigheid; 
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ie vlugheid; dartelheid; (van dranken:) pit, pit- 
tigheid 
" Livelode [lajv'-lood], z.n. Levensonderhoud. 
i Livelong{liv'-long], bv.n. Langdradig, lang- 
‘* _ wijlig, vervelend; | duurzaam, taai van duur; 
ee the — day, den ganschen DA. 
bd and (lajv'-li], bv.n. en bw. Levendig; vlug, 
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Liver [liv'-er], zn. Lever (d. i. iemand die 
leeft); a loose —, iemand die een los leven leidt, 
jemand die los van levenswijs is; a high —, 
jemand die sterk leeft (d. i. overmatig ge- 
niet); a good —, iemand die goed (deugdzaam; 
ook: lekker, gemakkelijk en pleizierig) leeft; 
_ the longest —, de langstlevende. | (ontl.) Lever; 
_— color, leverkleur; — colored, leverkleurig; 
_ —freckle, levervlekje, sproet; — grown, te groote 

ver hebbende; — wort, (plk.) leverkruid. 
__Livered [liv'-erd], bv.n. Een lever heb- 
bende; leverkleurig; hot —, opvliegend, driftig, 
op.) kort aangebonden, haastig gebakerd; 
white —, bloode, laf, 
Livery [liv’-e-ri], zn. Overgifte, levering, 
aflevering; overneming; bevrĳding; mondig- 
kj tte.) verklaring; verhuring; (in Lon- 
| en:) stemgerechtigde burgerij; paardenvoede- 
ing; livrei, knechts-gewaad; — gown, galaklee- 

g der kiesgerechtigde burgers; — horse, in 
en kost besteed paard; — man, livreiknecht, 
(in Londen:) kiesgerechtigd burger; — stable, 
stal yan een huurkoetsier. 
to Livery [liv’-e-ri], w.b. In livrei steken. 
ives [lajvz), zn. (mrv. van Lire) Levens. 
* _ Livid [livid], bv.n. Lijkkleurig; doodsbleek; 
—___Toodkleurig; bont en blauw. 

Lividity [u-vid'-it-ti), of 

_ Lividness [liv'-id-nès), z.n. Lijkkleur; lood- 
kleur; bont-en-blauw-heid. 

Living [liv’-ing], z.n. (Het) leven; (de) kost, 
(het) levens-onderhoud; bestaansmiddel, brood- 
winning; ambt, betrekking; predikantsplaats. 
|—, by.n, Levend; levendig; werkzaam, bedrij- 
Vig; | livingly, bw. in leven, bij zijn (of haar) 
leven. | the living, z.n. mrv. De levenden. 

Livre [liev'r], z.n. (mtw.) Livre. 

Lixivial [lik-siv'-i-el], of 

Lixivious [lik-siv'-i-us], bv.n. Loog-, loog- 
achtig, looghoudend. 

Lixiviation [lik-siv-i-ce'-sjun], zn. Uitloo- 


ging. ; 
pet vium [lik-siv’-i-um], zn. Loog, asch- 





Tizard [liz'-erd], zn. (drk.) Hagedis. 
L. L. B. = Bachelors C Laws. ? 
L. L. D. = Doctor of Laws. 

Lo (loo), tsw. Zie! . 

Loach {loots}, zn. Grondel (zekere visch). 

oad (lood), z.n. Lading, vracht; zwaarte, 

last; (fig) groote hoeveelheid, (pop. een) boel; 
(ook) elemmering, last, ballast; (mnw.) ader; 
— im return, (kph.) retourlading; —’s man, 
(zeew.) loods; —star, poolstar, noordstar (noord: 
ster), (fg) leidstar; — stone, zeilsteen, magneet, 
(ook:) tinsteen. 
to Load (lood), w.b. en o. Laden; bevrach- 
tens (fig. overladen, overstelpen. 

soader [lood'-er), z.n. Lader; bevrachter; 
(fig.) overlader, overstelper. 

Loading [lood'-ing), (als z.n. en bv.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van ro Loan; | loading for, 
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in lading naar; to be loading for, in lading lig- 
gen naar; a vessel loading, een schip dat in 
lading ligt: breech —, van achteren geladen 
wordende; breech — gun, achterlaad-geweer. 

Loaf (loof), zn. (Een) brood; a — of bread, 
een brood; a — of sugar, een suikerbrood (me- 
lis); —sugar, broodsuiker. 

to Loaf [loof], w.o. Landloopen; straatslij- 
pen, ledig loopen; luieren. 

Loafer floof'-er], z.n. Landlooper; straat- 
slijper, lediglooper. 

Loam [loom], z.n. Leem, kleiaarde. 

to Loam [loom], w.b. Met leem (of met 
klei) bestrijken. 

Loamy [loom'-i], bv.n. Leemig; leemachtig. 


Loan [Won], zn. Leening; leenneming; 
leenverstrekking; a government —, eene lee- 
ning ten behoeve van het rijk, | —office, leen- 


kantoor; —officer, houder van een leen-kantoor. 
to Loan [loon], w.b. en o. Leenen; te leen 
nemen; te leen geven. 

Loath [loorn), bv.n. Ongenegen, afkeerig, 
wars: zie overigens het bv.n. LorHe (en de 
afleidingen). 

to Loath [looth), w.o. Walgen; walging 
verwekken. | To —, w.b. Walgen van; een at- 
keer hebben van, verafschuwen, verfoeien. 

Loaves [loovz], Brooden (mrv. van LOAF). 

Lob [/0}, zn. Lummel, lobbes; lomperd; 
regenworm, dauwpier; — cock, lummel; —’s 
pound, gevangenis; —worm, regenworm, dauw- 

ier. 
to Lob [lob], w.b. (Uit de handen) laten 
vallen. 

Lobate [loob'-èt), bv.n. Zie LoBED. 

Lobby [1òb'-í], zn. Voorkamer; voorpor- 
taal; voorhuis; voorkajuit; noodstal, schuthok; 
— member, bijlooper, bijlap. 

to Lobby [lòb'-i, w.b. (Iemand) trachten 
te” winnen, overhalen in het belang van iets. 

Lobe [loob], z.n. Lel, lapje; oorlelletje; keel- 
lelletje; kwabbe; (pl) lobbe, zaadlobbe. 

Lobed [loob'-ed], bv.n. Lellig, lellen heb- 
bende; (plk.) lobben (zaadlobben) hebbende. 

Loblike [Uòb'-lajk), bv.n. Plomp, lomp; 
lummelachtig. 

Lobster [lòbst'-er), zm. Zeekreeft; (mil.) 
infanterist; fo boil one’s —, den bef aan den 
kapstok hangen en soldaat worden, het gees- 
telijk gewaad verwisselen tegen de militaire 
uniform. 

Lobule [lob'-joel), zn. Lelletje; kwabje; 
(plk.) zaadhuisje. 

Local [look'-el], bv.n. Plaatselijk, locaal; 
— knowledge, plaatselijke bekendheid. ; 

Localism [look’-el-izm], z.n. Woord (uit- 
drukking, toestand, belang, eigenaardigheid, 
enz.) van geheel plaatselijken aard. ‘ 

Locality [lo-kèl'-it-1i), z.n. Plaatselijkheid; 
plaatselijke gesteldheid; aardrijkskundige lig- 
ging. … (caal. 

Locally [look'-el-li], bw. Plaatselijk, lo- 

to Locate [look’-cet], w.b. Nederleggen, 
plaatsen; kiezen; uitzoeken; afbakenen, bepalen; 
aanwijzen (een stuk gronds). | To —, W.O. Plaats 
nemen; zich nederzetten, zich vestigen; wonen, 
gevestigd zijn; liggen, gelegen zijn. = 

Location [lo-kee'-sjun), z.n. Plaats, ligging; 
nederzetting; aangewezen stuk gronds; (rcht.) 
verhuring. 
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LOCH 


Loch (lòl), z.n. (adk.) Meer; (pha.) likpotje. 

Lock [lak], z.n. Slot (eener deur, kast, kist, 
enz.); sluitplaat (aan een geweer); haak, vang, 
klem, bungel, blok; vlok (wol); lok (haar); 
schutsluis; (fig.) zwakke zijde; double —, nacht- 
slot; to be under — and key, achter slot en 
grendel zijn; goods under the king's —, goede- 
Ten waarop van gouvernementswege (gerech- 
telijk) beslag gelegd is; | — chain, remketting; 
—dues, (mrv.) sluisgelden; —jaw, (hik.) mond- 
klem: —smith, slotenmaker; | lock, stock, and 
barrel, (spr.) alles zooals het treilt en zeilt. 

to Lock [lok], w.b. Sluiten, dichtsluiten; 
opsluiten; (een wagenrad:) remmen; to — in, 
opsluiten; to — out, buitensluiten; to — up, 
wegsluiten, (ook:) afsluiten, verspergen. | To —, 
w.o. Sluiten, op elkander sluiten. 

Lockage [lòk'-edzj), z.n. Sluiswerk; sluis- 
water; tol, sluisgeld. 

Locker (lòk'-er], z.n. Schuiflade; kastje (en 
in ‘talgemeen ieder voorwerp) voorzien van 
een slot; (zeew.) bank in de kajuit. 

Locket [lòl’-et), z.n. Slootje; haakje; (fig.) 
halsketen met slot; (ook:) armband. 

Loekram [lòl’-rèm], z.n. Grof linnen, zak- 
kenlinnen; — jawed, met ingevallene kaken. 

Loco foco [look'-o-fook-o), zn. (stk) Demo- 
cratische partij (in Amerika). 

Loeky ([lék'-i], bv.n. Lokkig; vlokkig. 

Locomotion [look-o moo'-sjur), zn. Be- 
weegkracht, voortstuwend vermogen; veran- 
dering van plaats. 

Locomotive [look-o-mvot'-iv], zn. Loco- 
motief. stoomwagen. | —, bv.n. Voortstuwend, 
van plaats veranderend; — engine, voortstu- 
wend stoomwerktuig, locomotief; — faculty, 
voortstuwend vermogen, drijfkracht. 

Loeomotivity [look-o-mo-tiv'it-ti), zn. 
Voortstuwend vermogen, drijfkracht. 

Locust [look'-ust), zn. (ins) Sprinkhaan; 
— tree, (plk.) Amerikaansche acacia. 

Locution [lo-kjoe'-sjun}, zn. Gezegde, uit- 
drukking, spreekwijze. 

Lode (lood), zn. Zie LOAD. 

Lodge [lòdzj). zn. Loge; huisje; loods; ver- 
trekje, kamertje, (dieren-)hol; | buitentje, 
klein zomerverblijf. 

to Lodge [lòdzj]. w.o. Wonen; huisvesten; 
logeeren; nachtverblijf houden; plat liggen. | 
ro —, w.b. Herbergen, huisvesten; onderbren- 
gen, bergen; bewaren; nederslaan (te veld 


staand koorn); to — a complaint, (rcht.) aangifte _ 


doen, eene klacht indienen; fo — information 
against, getuigenis afleggen tegen. 

Lodgeable [lédzj'-ebl), bv.n. Bewoonbaar. 

Lodger [lòd:j'-er), zn. Huurder, mede- 
inwoner; logeergast. 

Lodging ([ldd:j’-ing], zn. Woning, huis- 
vesting; nachtverblijf; a night's —, nachtver- 
blijf; — house, kosthuis; — place, nachtverblijf; 
— room, logeerkamer; to take a — eene kamer 
huren; we took up our lodging: at the hotel, wij 
namen onzen intrek in het hotel; lodgings on 
the first floor, kamers op de eerste verdiejing; 
lodgings to let, kamers te huur. 

to Loffe [lof], w.o. Lachen. 

Loft [loft], zn. Zolder; zoldering. verdie- 

ing; cock —, vliering; — rent, zolderhuur. 

Loftily [lof¢'-i-li], bw. van Lorry. 

Loftiness [lòft'-i-nès), zn. Hoogte; verhe- 


pom 
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LONENESS — 


venheid; (fig.) trotschheid, fierheid; — of car- 
riage, trotsche gang, fiere tred. F 
Lofty [lòft'-i), bv.n. Hoog; verheven; (fig.) 
trotsch, fier. : 
Log [ldc], zn. Blok (hout) (zeew.) log; 
— board, logtafel; —book, logboek, scheepsdag- 
boek; —house, blokhuis; —line, loglijn; —man, 
sjouwer, daggelder, boomen-rooier; —rolling, 
(het) rollen naar de rivier van gevelde boom- 
stammen, (fig) wederkeerige ondersteuning, 
(het), elkander in de hand werken; —wood, 
Campéche-hout; to heave the—, (zeew.) loggen. 
to Log [loc], w.o. Heen en weer rollen, 
wentelen, kantelen; | boomen rooien en tot 
balken behakken. 
(rek) 


Logarithm 
Logarithmus. 

Logarithmetic [lòc-er-ritu-mèl'-ik], of 

Logarithmetical [lic-er-riru-mét'-ikl], of 

Logarithmic [ldc-er-rita’-mik], bv.n. (rek.) 
Logarithmisch. 

Logger [lòc'-er), z.n. Sjouwer, daggelder; 
boomen-rooier; —head, domoor, lomperd; (zeew.) 
teerpan; to go to — heads (to fall to — heads), 
elkander bij het haar vatten, handgemeen — 
worden; — headed, dom, lomp. 

Logging-swamp [lòc'-ing-swwèmp), zn. 
(De) plaats waar timmerhout geveld wordt. 

Logie [lòdzj'-ik). zn. Redekunde, logica. 

Logical [lòdzj'-ikl), by n. en 

Logically [lédzj’-i-kél-li], bw. Redekunstig, 
logisch. 

Logician [lo-dzjis'-sjen], z.n. Redekundige; 
onderwijzer in de redekunde; —like, (fig.) spits- 
vondig. 

Logistic [lo-dzjist’-ik], z.n. (rek.) Stelkunde, 
algebra. | —, bv.n. of 

Logistical [lo-dzjist'-ikll, Alge 
braisch 

Logogriphe 
raadsel. 

Logomachy [lo-com’-ek-ki], zn. Strijd om 
woorden, woordenzifterij. 

Logy [lddz/'-i], bv.n. Log, zwaar. 

Lohoech [loo'-hòl), zn. (pha.) Likpotje. 

Loin [ldjn], z.n. Lenden, lendenstuk; | loins, 
mrv. lendenen. 

to Loiter [lòj/'-er). w.o. Leuteren, talmen, 
dralen. | ro —, w.b. Verleuteren, vertalmen, 
to — away time, den tijd verbeuzelen. 7 

Loiterer [Jajt'-er-ur], z.n. Leuteraar, tal- 
mer, draler; leeglooper. luilap. ‘ 

to Loll [/d/], w.o. Leunen, achterover leu- 
nep (op een stoel); luieren, luilappen; (van de 
tong:) uit den mond hangen; to — upon, hangen 
(leunen) op. | ro—, w.b. Uitsteken (b.v. de tong) 

Loll-eared (lòl-ierd), bv.n. Hangooren 
hebbende. 

to Lollop [lòl'-up), w.o. Leunen; (van de 
tong:) uit den mond hangen; | lanterfanten. 

Lombard [tom'-berdì, z.n. Lombard, bank 
van leening. 

Lomp [lump]. zn. Kogelvisch. 

Lone [loon], bv.n. Eenzaam; eenig, alleen- 
staand. a 

Loneliness [loon'-li-nès), z.n. Eenzaamheid; 
verlatenheid. ; 

Lonely [loon'-li], by.n, Eenzaam. A 

Loneness [loon'-nés], zn Eenzaamheid; E 
verlatenheid. à 


(loe'-er-ritHm], Z.D. 


bv.n. 


[lòc'-o-erif), zn. Letter 
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LONESOME 


" Lonesome [loon'-sum], bv.n. Eonzaam; 
; .) langwijlig. 
ik © 








onesomeness [loon'-sum-nès], z.n. Een- 
zaamheid; (fig.) langwijligheid. 

Long [long], zn. Longte; (muz.) heele noot; 
the — and the short, het fijne van de zaak; this 
zE ús the — and the short of it, zoo is het er mee 
gesteld; he knows the — and the skort of it, hij 
weet er alles van. | —, bv.n. en bw. Lang; (fig.) 
- langzaam; langwijlig; (ook:) verlangend: the 
» — home, de eeuwigheid; to go to one’s — home, 
“sterven; a — way about, een groote omweg; 
pj dorbe — in coming, lang op zich laten wachten; 
all my life —, mijn leven lang, zoolang ik leef; 
by a — shot, met zeer veel omhaal; —ago(—since), 
Jang geleden; ere —, binnenkort; as — as, zoo 
‘lang als; all this evil is — of you, dat alles is 
uwe schuld; *¢ is — of you, not of me, het is 
uwe schuld, niet de mijne; | — boat. groote boot; 
— cross, (typ.) binnenhout, (het) lange kruis; 
— headed, (fig.) eigenwijs, waan wijs; — lease, erf- 
_ pacht; — legged, lang van beenen; —lived, lang- 
Jevend; — necked, lang van hals; —primer, (typ.) 
armond; —run, lange baan, uitkomst; —shanked, 
ang van beenen; — sighted, ver kunnende zien; 
—spun, gerekt, langdradig; — stomach, geeuw- 
honger; —sufferance, lankmoedigheid;—suf ering, 
lankmoedig; — tongued, lang van tong, babbel- 
ziek; — winded, lang van adem. 
ge Pe Log), w.o. Verlangen (—after, —fors 
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> ‘Longanimity [lon-Gen-nim’-it-ti],z.n. Lijd- 


“bone lankmoedigheid. 





Longe [lundzj), z.n. (srm.) Uitval. 
Longeval [lon-dzjiev'-el), by.n. Langlevend. 
' Longevity [lon-dzjev’-it-ti], zm. Hooge 
ouderdom, lengte van leven. 
Longevous [lon-dzjiev'-us], bv.n. Langle- 
vend. 
Longimetry ([lon-dzjim'-i-tri), z.n. Lengte- 
meting. 
Longing [long'-ing), zn. Verlangen. | —, 
bv.n. Verlangend; — expectations (mrv.), onge- 
duld. 
Longingly [long'-ing-li] bw. Verlangend. 
Longinquity [lon-dzink'-wwit-ti], zn. Af- 
_ Stand, verwijderdheid, langdurigheid; | lang- 
i ape (werpig. 
* ongish [long'-iesj), bv.n. Langachtig, lang- 
Longitude [ldn'-dzji-tjoed}, z.n. Lengte. 
Longitudinal [lon-dzji-tjoed'-i-nélj, bv.n. 
_ Lengte; naar de lengte berekend. 
Longness (long'-nès], zn. Longte. 
Longsome [lòng'-sum], bv.n. Langwijlig. 
Longtail [long’ teel), z.n. (een) Langstaat; 
Cut and —, Jan en alle man. 
Longways [long’-wweez), of 
Longwise (long'-wwajz), bw. In de lengte. 
hoo [ioe], zn. Slam (in het kaartspel, d.i. 
t halen van al de slagen): — tale, speeltafeltje. 
| —, tew. Pak aan! 

to Loo [loe), w.o. (spl.) Al de slagen halen, 
al de trekken maken. | ro —, w.b. (sp/.) Aftroe- 
ven; (fig) aanhitsen. 
Loobily [loeb'-i-li], bw. Lummelachtig, lomp. 
Looby (loeh'-1], z.n. Lummel, lomperd. 
Loof (loef), zn. (zeew.) Loef, windzijde; 
frame, loefspant. 
_ to Loof [loef], w.b. (zeew.) Oploeven; bij den 
Wind opsteken. 
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LOOSENESS 499 


Loofed [locft], bv.n. Verwijderd, 

Look [lock], z‚n. Blik; voorkomen, uiterlijk; 
gelaat, gezicht; — man, man die op den uitkijk 
staat; — out, uitkijk; to keep a good — out, een 
goed oog in het zeil houden; to be on the — 
out, op de loer liggen; they have frightful looks, 
zij ziener ontzettend uit. | —, tsw. Zie! kijk! 

to Look (loek), w.b. en o. Zien, kijken; 
aanschouwen; er uitzien, een voorkomen heb- 
ben; zoeken; verwachten; fo — big, een trotsch 
gezicht zetten; to — black, zwart (of zuur) zien, 
boos kijken; to — all wonder, groote ovgen op- 
zetten van verwondering;/o — to one's self, voor 
zieh zelven zorgen; to — after, zien naar, zoe- 
ken naar; to — around, rondzien, om zich heen 
zien; to — down, voor zich op den grond zien, 
(ook :) met minachting nederzien; to — on, toe- 
schouwen; to — oul, uitvorschen; to — over, na- 
zien, doorloopen met een blik, overzien; to — to, 
zien naar, zorgen voor; to — up, opzien, opkijken; 
| this looks vulgar, dat staat gemeen. 

Looked [loekt], by.n. in Sam. — for, ver 
wacht; wel! —, goed-uitziend; ill —, slecht-uit- 
ziend, 

Looker [loek'-er],zn Kijker, aaaschouwer; 
— on, toeschouwer. 

Looking [loek’-ing], bv.n. Er uitziend; — for, 
(z.n.) verwachting; —glass, spiegel. 

Loom [loem), zn. Weefstoel; werktuig 
(zie mrv. Looms); huisraad; (vog.) meerkoet; 
(zeew.) boveneinde (of handvat) van eene roei- 
spaan. | —, bv.n. Zacht; —earth, leem; —gale, 
(zeew.) labberkoelte, frisch windje. 

to Loom [loem], w.o. Zichtbaar worden; 
te voorschijn komen; zich vertoonen, 

Looming [loem’-ing], zn. Zichtbaar wor- 
ding; te voorschijn koming; | uiterlijk, voor- 
komen. (schap. 

Looms [loemz), z.n. mrv. (scht., het) Gereed- 

Loon (loen), z.n. Vlegel, schavuit, schobberd; 
(vog.) gespikkelde duiker; | luim; stemming. 

Loop [loep], zn. Lus, strik, strop; gat; 
— hole, (vest.) schietgat, (ook:) kijkgat, (fig) 
redmiddel, gaatje om te ontsnappen, (ook:) 
uitvlucht; —holed, vol openingen; —lace, galon; 
—maker, passementwerker. : 

Looped [loept], bv.n. Vol openingen; (fig) 
bezet, gegarneerd. 

Loord [loerd], z.n. Luilap; domkop. 

Loos [loez], z.n. Roem. 

Loose [loes], zn. Losheid, ongedwongen- 
heid; vrijheid; ontslag; (t)afschieten van pijlen; 
to give a — to, lucht geven aan, (ook:) vrij ma- 
ken (de ziel). | —, bv.n. Los, ongedwongen; vrij; 
slap; wa.kelend; wijdloopig; onachtzaam, achte- 
loos; buitensporig, losbandig; to get —,loskomen; 
to let —, loslaten; — gown, slaapjapon, ochtend- 
jas, kamerjapon, huisjas; — limbed, los in zijne 
bewegingen, ongedwongen, vlug; — money, los 
geld; —strife, (plk.) wederik. m 

to Loose [loes], w.b Lossen, vrijmaken, los 
maken; slaken; bevrijden, ontheffen. | ro —, 
w.o. (zeew.) Het anker lichten, onder zeil gaan. 

Loosely [loes'-li), bw. Zie bv.n. Loose. 

to Loosen (loes), w.b. (guk.) Losmaken 
(vuile stoffen); zie wijders ro LOOSE, | To —, 
w.o. Los gaan, los geraken. 

Looseness [loes'-nès], zn. Losheid; slap- 
heid; (fig) lichtzinnigheid; buitensporigheid; 
(guk.) loslijvigheid; { vrijheid. j 
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Loover [loev'-er), zn. Dakvenster; —hole, 
dakluik. 

Lop [lép], z.n. Snoeisel, afgesnoeide tak- 
ken; (ins.) vloo. 

to Lop [lép], w.b. Snoeien, kappen; | laten 
hangen (de ooren). 

Lope [loop], z.n. Sprong; groote stap. 

to Lope [loop], w.o. Springen, groote stap- 
pen doen. 

Lopped [lòp'-ed], bv.n. Gestremd, geschift, 
gehot, gekappeld (b.v. melk). 

Lopper [lòp'-er], zn. Boomensnoeier. 

Loppered [lòp'-erd), bv.n. Geschift, gekap- 
peld; — milk, geschifte melk. 

Loppings [lòp'-ingz], z.n. Snoeisel, afge- 
snoeide takken. 

Loquacious [lo-kwwee'-sjus), bv.n. Spraak- 
zaam: woordenrijk; praatziek; (muz.) vol van 
toon, forsch van klank (snaren). 

Loquaciousness [lo-kwwee'-sjus-nès], of 

Loquacity [lo-kwwés'-it-ti], zn. Spraak- 
zaamheid: woordenrijkheid; praatzucht. 

Lord [lord], zn. Heer, lord, pair; eigenaar’ 
van een landgoed; (theo.) Heer der Heeren, Op- 
perheer, God; — of the manor, heer van de 
plaats, heer van het dorp, eigenaar van de 
heerlijkheid; house of Lords, Huis der lords, 
Hoogerhuis; tie Lord's supper, het nachtmaal 
des Heeren, het heilig avondmaal. 

to Lord [lòrd), w.o. Den heer spelen; den 
baas spelen, bevelen, regeeren, heerschen 
(— over, over); to — it, den heer spelen. | To —, 
w.b. Tot den hoogen adelstand (tot den lords- 
rang) verheffen. 

Lordane [lòr'-dèn), z.n. Dagdief. 

Lording [lòrd'-ing), zn. Lordje, heertje. 

Lordlike [lòrd'-lajk], bv.n. Lordachtig; ge- 
biedend. 

Lordliness [lòrd'-li-nès),z.n. Voornaamheid, 
deftigheid; trots. 

Lordling ([lérd'-liny], zm. Lordje; aanma- 
tigend man. 

Lordly ([lérd'-li], bv.n. en bw. Lordachtig; 
yoornaam, deftig; trotsch. 

Lordship [lòrd'-sjip], zn. Lordschap ; | ge- 
zag; gebied. 

Lore (loor), zn. Geleerdheid, kunde; on- 
derwijs, kunstig werk. 

Lorel(lòr'-el],z.n. Schurk,schavuit, gemeeene 
kerel, ellendeling. 

to Loricate [lòr'-i-keet], w.b. Met een har- 
nas omkleeden, omgorden; (mésl.) pleisteren. 

Lorication [lòr-i-kee'-sjun), zn. Omklee- 
ding met een harnas, omgording; (mésl.) pleis- 
tering. 

Lorimer [lòr'-i-mur), zn. Paardentuigma- 
ker; zadelmaker. 

Loring [loor'-ing], zn. Leerzaam onderhoud. 

Loriot (lòr'-i-ut], z.n. (vog.) Specht. 

Lorn [lérn], bv.n. Verloren. 

Losable (loez'-ebl), bv.n. Te verliezen. 

to Lose [loez), w.b. en o. Verliezen; ver- 
beuren; verspelen; verkwisten; berooven; ver- 
loren gaan; afnemen, verminderen; to — ground, 
grond verliezen, wijken; to — sight of, uit het 
gezicht verliezen, uit het oog verliezen. 

Loseable (loez'-ehl], bv.n. Zie LOSABLE. 

Losel (loez’-el), zn. Zie LOREL. 

Losenger [loos'-stndzj-er], zn. Vleier. 

Loser [loez'-er] zm. Verliezer; verbeurder; 


LOUNDER 


to be a — (to come off a —) by, verliezen bij, te 
kort komen bij, inschieten bij, verspelen bij; 
he is a — of twenty guilders, hij heeft twintig 

gulden verloren. P 

Losing [loez'-ing], bv.n. Verliezend, verlies 
gevend; the — party, de verliezende partij;a— _ 
bargain (business, game), een koop (zaak, spel) 
waarbij verloren wordt. 

Loss [lds], zn. Verlies; verbeurte; schade; 
verval, ondergang; verspilling; (fig.) verlegen- 
heid; — of time, tijdverlies; to be at a —, in ver- 
legenheid zijn, in onzekerheid verkeeren. 

Lossful [lòs'-foell, bv.n. Schadelijk, na- 
deelig. 

Lossless [lòs'-lès], bv.n. Zonder verlies. 

LOST [lòst), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO LOSE;| fo be lost, verloren zijn, (zeew.) 
vergaan, schipbreuk lijden; that is not lost 
which comes last, (spr.) beter laat dan nooits 
all is not lost that is delayed, (spr.) uitstel is 
geen afstel, (ook:) borgen is geen kwijtschelden; 
better lost than found, (spr.) er is niets aan ver- 
beurd. 

Lot [lòt), zn. Lot; noodlot; aandeel; belas- | 
ting; aantal; (kph.) partij, kaveling; (st#.) toe- 
bedeeld stuk gronds; by lots, volgens het lot; 
to cast lots, loten; to draw lots, loten. 

to Lot [lòé], w.b. In loten (aandeelen, par- 
tijén, kavelingen, enz.) verdeelen (of splitsen); 
| verloten. 

Lote [loot], z.n. (plk.) Lotus; (visch:) kwab- 
aal; —tree, lotusboom, lotus. 

Loth [loorn], z.n. (plk.) Lotus; (visch:) kwab- 
aal; —tree, lotusboom, lotus. 

Lothe [looth], bv.n. Afkeerig, wars. 

to Lothe [looth), w.b. en o. Zie TO LOATH. 

Lother [looth’-er], zm. Walger; veraf- 
schuwer. 

hagen [looth’-foel], bv.n. Walglijk; stui- 
tend. 

Lothing {looth'-ing], z.n. Walg; ekel, te~ 
genzin, afkeer, 

Lothingly [looth’-ing-li], bw. Met tegenzin 

Lothliness (looth'-li-nès], zn. Walglijk- 
heid; stuitendheid. 

Lothly [looth’-l:], bv.n. Walglijk;stuitend 
| —, bw. Met tegenzin. 

Lothness [looth’-nés], zn. Tegenzin, ekel, — 

Lothsome [looth’-sum], by.n. Walglijk; 
stuitend. 

Lothsomeness [looth’-sum-nés],z.n. Walg- 
lijkheid; stuitendheid. 

“Lotion [loo'-sjun), zn. (hlk.) Spoelsel, war 
tertje; (fig.) afwassching. p 

Lotted [lòt'-ed), bv.n. | well —, goedaf. 

Lottery (lòt'-e-ri), z.n. Loterij; kansspel; to 
draw into a — (to put into the —), in de loterij 
spelen; —ticket, loterij-briefje. ‘ 

Lotting (lòt'-ing), zn. Verdeeling (of spli 
sing) in loten (aandeelen, kavelingen, enz.) 
| — of goods, goederen-verloting. 

Loud (laud), bv.n. en ; 

Loudly (laud'-li), bw. Luid; overluid,hardop; 
| levenmakend; luidruchtig. 


Loudness [laud'-nés], zn. Luidheid; klank; 


iy 


| leven, gedruisch; luidruchtigheid. 
Lough [lok], z.n. (adk. in lerland:) Meer, 
Lounder [laun'-der], zn. (scht.) Klap die 

raak is. selen, 
to Lounder [laun'-der], w.b. (scht.) Afran- 


. 








k: to Lounge [laundzj), w.o. Luieren, lanter- 

5 €anten; to — about, rondslenteren. 

sa Lounger [laundzj'-er), zn. Luilap, straat- 

ri _slijper. 
Lourdy (leur'-di), bv.n. Onnoozel, dom. 


, 





yh Lourge (leurd:j), zn. Sukkel, stumperd, 
‘© hals; domkop. 

Louring [laur’-ing], bv.n. Somber. 
Louse [lauws], z.n. (ins.) Luis; —trap, luizen- 
kam; —wort, (plk.) luiskruid. 

_ to Louse [lauwz), w.b. Luizen, van luizen 
by reinigen. 

| Lousily [lauw-/-i-li), bw. van Lousy. 

.  Lousiness [lauwt-i-nês), z.n. Luizigheid; 
2 {fig.) gemeenheid, verachtelijkheid. 

: _ Lousy [lauwz'-i], bv.n. Luizig; (fig.) ge- 
“meen, verachtelijk; the — disease, (gnk.) de lui- 


fe 
ie 
if 
7 


© * genziekte. 
br Lout [laut], w.b. Lomperd, lummel; vlegel. 
* ___ to Lout (lau), w.b, Voor den gek houden, 


eetnemen; overvleugelen; ten onder brengen. 


- | ro —, w.o. Bukken; buigen. 

i  Loutish [/aut’-iesj}, bv.n. Lomp, lummel- 
* achtig; vlegelachtig. 

Loutishness [laut'-iesj-nès], zn. Lomp- 


heid, lummelachtigheid; vlegelachtigheid. 
Louver [loev'-er], zn. Rookgat (in het dak 
ener hut); galmgat (in een klokketoren). 
~ Lovable [luz’-eb/|, bv.n. Beminnelijk. 
Lovage [luv'-edzj], z.n. (plk.) Lavas. 
Love (luv), zn. Liefde; | welbeminde; 
liefste; schat, hart, engel, lieverd, liove; | — 
of life, gehechtheid aan het leven; my kindest 
fo, (brf.) mijne hartelijkste groete aan; 
_ for — (of —), uit liefde; for — or money, voor 
zi Be en goede woorden; for the — of God, om 
Godswil; to be in — with, verliefd zijn op; to 
oa in —, verliefd worden; to make —, lief- 
oozen, minnekoozen; fo make — to, vrijén 
naar, naar de hand dingen van; out of —, 
moede geworden; to be out of — with any one, 
demand niet meer mogen lijden; of all loves, 
os (tsw.) om de liefde, bij alles wat u lief is; | 
ie —affair, minnehandel; —apple, (plk.) dol-appel; 
—broker, koppelaar; —fit, verliefde bui, aanval 
van verliefdheid; —inot, liefdeband, liefde- 
Strik; —letter, minnebrief; —lorn, (door den 
® ~~ beminde) verlaten; — match, huwelijk uit liefde; 
—potion, minnedrank; —secret, liefdegeheim; 
sick, smoorlijk verliefd, verzot; —song, min- 
nelied, minnezang; —swit, (huwelijks-)aanzoek; 
—tale, liefde-geschiedenis: —token, liefdepand; 
—toy, (geschenk ter) gedachtenis; —érick, min- 
melist, (ook:) verliefde kuur, verliefde gril. 
to Love [luv], w.b. Beminnen; liefhebben, 
veel houden van; een minnaar zijn van; gaarne 
zien (hebben, doen, enz.); mogen. lijden. 
Loveable [/uz'-eb/], bv.n. Beminnelijk. 
Loveless [luv'-lès], bv.n. Liefdeloos. 
Lovelily (luv'-li-li), bw. van LOVELY. 
Loveliness (lur'-li-nès], zn. Beminnelijk- 
heid, bekoorlijkheid. 
„Lovely [Juo'-lij, bv.n. Beminnelijk, bekoor- 
ijk, liefelijk 
Over [luv'-er], zn. Minnaar; liefhebber, 
eminnaar; dilettant. 
Lovier [luv’-i-er), z.n. Minnaar. 
Loving (luv'-ing), bv.n. Liefderijk, teeder, 
hele: —kindness, teederheid, liefde, goed- 
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Lovingly [luv’-ing-li], bw. Liefderijk, tee- 
derlijk, hartelijk. 

Lovingness [luv'-ing-nès), zm. Beminne- 
lijkheid; hartelijkheid. 

Low [loo], zn. Zie LOWE. | —, bv.n.en bw. 
Laag; gering, min, nederig; onderdanig, krui- 
pend; gemeen; —spirits, neerslachtigheid; in — 
spirits, neerslachtig; — tricks, lage streken, 
laagheden; at a — rate, tegen een minnen 
prijs, goedkoop; the lowest bidder, de minst- 
biedende; the lowest contractor, de laagste in- 
schrijver (bij aanbestedingen); the lowest price, 
de minste prijs; to be —, laag staan, (fig.) in 
het verval zijn, (van zieken:) zeer min zijn, 
zeer slecht liggen; fo keep —, ten onder hou- 
den; fo run —, naar de laagte gaan; fo speak —, 
zacht spreken; | —bell, nachtelijke vogelvangst; 
—belling, ketelmuziek, charivari; —born, van 
geringe afkomst; —bred, ongemanierd, onbe- 
schaafd, gemeen; —built, klein van stuk, klein 
van gestalte; the — countries, de Nederlanden; 
— country (—land), laagland, laagliggend land; 
— men, valsche dobbelsteenen; —priced (—rated), 
min in prijs, gering geschat; —spirited, neer- 
slachtig, zwaarmoedig; —spiritedness, neer- 
slachtigheid, zwaarmoedigheid; — sunday, (EEL) 
Quasimodo geniti; —thoughted, verachtelijke 
denkwijzen hebbende; — water, laag water, 
ebbe; — worm, (vea.) paardenschurft. 

to Low [loo], w.o. Loeien, bulken. | To —, 
w.b.Verlagen, vernederen; verminderen(— from, 
van; — fo, op, tot). 

Lowe [loo], zn. Vlam; vuurgloed; | heuvel, 
hoop. hoogte. 

Lower [loo'-er), bv.n. Lager, dieper; later; 
the — house, (stk.) het Lagerhuis; the — empire, 
(hist) het in verval gerakende Romeinsche 
rijk; the — officers, de mindere ambtenaren (of 
officieren); the — part of the belly, de onder- 
buik; — fransoms (mrv.), dwarshouten (aan den 
spiegel van een schip) —chair, leuningstoel; 
—most, laagst, onderst, benedenst. | —[lauw'-er], 
z.n. Betrokkenheid, somberheid. 

to Lower [loo'-er), w.b. Verlagen; vermin- 
deren; (zeew.) strijken (een zeil). | TO—, W.O. 
[loo'-er], Lager worden, dalen; afnemen, ver- 
minderen: [lauw'-er), betrekken, somber worden. 

Lowering [lauw'-er-ing], bv.n. Betrokken, 
somber. 

Lowery ([lauw'-e-ri], by.n. 
genachtig. : é 

Lowing [loo'-ing). z.n. (Het) loeien, geloei. 

Lowlihood [loo'-li-hoed), zm. Nederige 
staat, geringe stand. 

Low lily (loo’-li-li], bw. van LOWLY. ’ 

Lowliness [loo’-li-nés], zn. Nederigheid; 
ootmoed, onderdanigheid; gemeenheid, laagheid; 
— of fortune, bekrompene omstandigheden. 

Lowly [loo’-li], bv.n. en bw. Nederig; oot- 
moedig, onderdanig: gemeen, laag; — lands, laag- 
liggende landen, laaglanden; — born, van ge- 
ringe afkomst. : 

Lown (loen), zn. Vlegel, schavuit, schob- 
berd; lomperd, domkop. 7 ; 

Lowness [loo’-nés], z.n. Laagheid; nederig- 
heid, geringheid; gemeenheid; (fig) neerslach- 
tigheid, moedeloosheid; — of voice, zachte stem; 
— of spirit, neerslachtigheid; — of obedience, 
kruiperige gehoorzaamheid; — of zeal, gebrek 
aan ijver. 


Betrokken, re- 
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Lowry (leuw'-ri). zn. Goederen-wagen. 

Lowsance [lau’-stns], zn. (scht.) Vrijheid. 

Loxodromie [lòks-o-dröm'-ik), bv.n. Loxo- 
dromisch, schuin. 

Loxodromies [lòks-o drom'-iks\, zn. Loxo- 
dromie, (de) kunst om in eene schuine rich- 
ting te varen. 

Loyal [/dj’-el]. bv.n. Trouw; trouwgezind, 
gehecht, verkleefd. 

Loyalist [lòj'-el ist). zn. Trouw aanhanger. 

Loyalty [lôj'-el-ti), zn. Trouw; getrouw- 
heid, gehechtheid, verkleefdheid. 

Lozel {/ooz'-el], z.n. Deugniet, schavuit. 

Lozen [/dzn], zn. (sché.) Glasruit, venster- 
ruit. 

Lozenge [lòt-endzj], zn. (wsk.) Ruit, schuin 
vierkant; (gnk.) borstkoekje, borstplaatje, ta- 
bletje. 

Lozenged ([léz'-endz‘d], bv.n. Ruitvormig. 

Lozengy [lòz'-en-dzji), bv.n. Ruitvormig 
afgedeeld. 

L., S., D. = Pounds. Shillings, and Pence. 

Lu [loe], z.n. (spl.) Slam. Zie Loo. 

Lubbard [/ud’-erd], of 

Lubber [lub'-er), zn. Lummel, lubberd, 
lomperd; log schepsel, luilap; (zeew.) land- 
krabbe, zandhaas. 

Lubberly (lul'-er-li], bv.n. Lummelachtig, 
lomp; log. lui. 

Lubrie [lyoe'- brik), of 

Lubrical [/joe'-brikl), bv.n. Glibberig; (fig.) 
wuft, ongestadig; (ook:) geil, ontuchtig.. 

Lubricant [ljoe'-bri-ként], bv.n. Gladma- 
kend. 

to Lubricate [ljoe'-bri-keet), of 

to Lubricitate [ljoe-bris'-i-teet], w.b. Glib- 
berig maken; glad maken. 

Lubricity (lUjoe-bris'-it-ti], zn. Glibberig- 
heid; (jig.) wuftheid, ongestadigheid; (ook:) 
geilheid, ontuchtigheid. 

Lubricous [ljoe'-bri-kus), bv.n. Glibberig; 
(fig.) wuft, ongestadig; (ook:) geil, ontuchtig. 

Lubrifaction [ljoe-bri-fèk'-sjun), of 

Lubrifieation  [ljoe-bri-fi-kee'-sjun], zn. 
Glibberig-making; glad-making. 

Lubs (lubz). bv.n. Lubisch, van Lubeck. 

Luce [ljoes), z.n. Groote sncek (vischsoort), 
(ylk.) lelie. 

Lucent [ljoes'-sent], bv.n. Blinkend, glin- 
sterend, schijnend, 

Lucern (ljoe'-seurn], zn. ( 1k.) Spurrie. 

Lucernal [ljoe seurn'-el], bv.n. Lichtend; 
lamp-; kaars-. 

Lucid [loes'-id), bv.n. Helder; schijnend, 
blinkend; doorschijnend; — intervals, heldere 
oogenblikken; — rision, (het) helderzien, (/r.) 
clair-voyance. 

Lucidity [/joe-sid’-it-ti], zm. Glans, blin- 
kendheid 

Lucidness [ljoes'-id-nès], zn. Helderheid; 
glans; doorschijnendheid. 

Lucifer [/yjoes'-i-feur], zn. (theo.) Lucifer, 
gevallen engel; (str.) morgenster; — match, 

‚ lucifer (zwavelstokje), licht maker. 

Luciferous [ljoe-sif’-er-us], of 

Lucifice [/joe-si7’-ik], bv.n. Lichtgevend; ver- 
lichtend; opklarend. 

Luciform [ljoes'-i-fòrm), by.n. Lichtachtig. 

Luck [luk], zn. Geluk; toeval: noodlot; 
good—, goed geluk, meevaller, buitenkansje; 
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bad— (ill—), kwade kans, tegenspoed. | Lucks, 
zm. mrv. Vlokken (spinwol); (hair-)lokken, — 

Luckenhandit = [/uk'-en-hénd-it], bvn. 
(scht.) Vasthoudend, gierig. ; 

Luckie [luk’-i], zn. (scht.) Grootvaders 
(ook:) grootmoeder; (ook:) moedertje, oudje. | —, 
bv.n. (sché.) Ruim gemeten, ruim gewogen. — 

Luckily [/uk'--li], bw. Gelukkigerwijze. 

Luckiness [luk'-i-nès], zn. Goed geluk 
— of an event, gelukkige gebeurtenis. . 

Luckless [lvk'-lésj, bv.n. Ongelukkig; niet 
meevallend, 

Luck-penny [/wk'-; én-i),z.n. (scht.) Fooitje 
voor de prompte betaling. 

Lucky ([luk’-i], bv.n. Gelukkig; meeval- 
lend; — kit, buitenkansje, gelukje; to be — geluk 
hebben. £ 

Lucrative [ljoek'-ret-tiv), bv.n. Voordeelig, 
winstgevend. ; 

Luere [Jjoek'r], zn. Voordeel, winst. 

Lucriferous [ljoe-krif'-er-us), of 

Lucrific [ljoe-krif'-ik), of 

Luecrous  [ljoek'-rus], bv.n. Voordeelig, 
winstgevend. 7 

Luctation (luk-tee'-sjun), zn. Worsteling; 
worstelstrijd. 

to Lucubrate [ljoek/-joe-breet), w.o. Bij 
nacht studeeren (of werken); nachtbraken, » 

Lucubration [Woek-/oe-lree'-s’un), z.n.(Het) 
studeeren (of werken) bij nacht; (het) nach 
braken. Ì 

Lucubrator [ljoek'-joe-breet-ur], z.n. Nacht: 
braker, 

Lucubratory [Ijoek’-joe-brét-tur'-rij, by.n. 
Bij nacht gedaan; nachtbrakend. 

Luculent (ljoek'-joe-lènt), bv.n. Helder, 
klaar; duidelijk; klaarblijkelijk. 

Lud [lud), tsw. Gud (Verbasterd van Zord, 
God.) 

Luddy-mussy [iud’-i-mus si], tsw. (ver 
basterd van Lord have mercy) God beware! 

Ludibrious [ljoe-dib'-ri-us], bv.n. Dwaas, 
ongerijmd, belachelijk. 

Ludibund [ljoed'-i-bund), bv.n. Koddig. 

Ludierous [ijoed' i krus). bv.n. en 5. 

Ludierously [ljoed'-i-krus-li], bw. Koddig, 
grappig, vermakelijk. 

Ludicrousness [ljoed'-i-krus-nès].z.n. Kod- 
digheid, grappigheid, vermakelijkheid. 

Ludification [ljoed-if-i-kee'-sjun], zm. Be 
spotting, belaching. 

Ludificatory ([ljoe-dif’-i-cit-tur'-ri], bv.n. 
Bespottend, belachend. 

Luff [luf). z.n. (ont!) Handpalm; (fig.) vlakke 
hand, platte hand; (zeew.) loef. 

to Luff (luf], w.o. (zeew.) Loeven. 3 

Lug [luc], zn. Oor; oorlel: (scht.) oor ok 
handvatsel (b.v. van een pot); (fig.) ruk, hort; 
to gire any one a —, iemand aan zijn oor trek 
ken; | tarbot (zekere visch); roede (zekere 
lengtemaat; at the — of. (scht.) vlak bij, vlak 
naast; —sail, stormzeil. Je 

to Lug [/ue], w.b. Rukken, trekken, slee 
pen. | To —, w.o. Strompelen, zich met moeite 
voortbewegen; to — out, van leer trekken. 

Luggage ([lua’-edzj],z.n. Reisgoed, bagage; 
(fig.) ballast; (ook:) nasleep; — frain, goederen 
trein; -- waggon, goederen-wagen. 

Lugger [lue'-er], z.n. Logger (zeker vaar 
tuig). } 
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i Lugget [Iua’-et], bv.n. (scht.) Van een oor 
te of handvatsel voorzien. 
s q Lugubriosity [Voe-qjoe-bri-0s'-it-ti], 2.0, 
_ Somberheid, doodschheid; treurigheid, narig- 
Mt heid. 
-  Lugubrious [joe cjoe'-bri-us], bv.n. Som- 
ber, doodsch; treurig, naar. 
Luke [ljoek], by.n. Leuk, lauw; (fig.) on- 
yerschillig; —warm, leuk, lauw, (fg.) onver- 
_schillig; —warmness (—warmth), leukheid, lauw- 
_ heid, (fg.) onverschilligheid. 
Lull (lll), zn. Sussing; stilling, bedaring; 
_ (het) in slaap wiegen. 

j 















ES to Lull (lul!), wb. Sussen, stillen, bedaren; 
jn slaap wiegen. | To —, w.o. Gaan liggen (b.v. 
de wind); (zeew.) slechtje, kortstondige wind- 
stilte: | fo be lulled into security, in den waan 
gebracht worden dat er volstrekt geen ge- 
yaar is, in slaap (fig.) gewiegd worden. 
Lullaby [lull'-eb-baj), z‚n. Wiegelied; —song, 
eentonig lied. 
___ Luller (lll'-er), zn. Susser, tot bedaren 
brenger; in slaap wieger; (fig.) kindervriend. 
Lulling [lull’-ing}, (als bv.n. en z.n. ge: 
_bezigd) teg. dw. van TO LULL. 
_ Lum [lum], zn. Schoorsteen; rookgat. 
i _Lumbaginous [lum-bèd:j'i-nus), 
tit Jicht; jichtachtig; jichtig. 
4 Lg Lumbago [lum-lee’-co], z.n. (gnk.) Lenden- 
ve Spin, jicht. 
8 Lumbal [lum'-Lel). of 
Le _ Lumbar [lum’-ber], bv.n. (ontl.) Lenden., 
4 van (betrcffende, behoorende tot) de lendenen; 
iy the — region, de lendenstreek. 
_ Lumber [lum'-ber], zn. Rommel, oud goed, 
prullen; (in Amerika:) gezaagd of behakt tim- 
merhout; —man, koopman in timmerhout, 
tt (ook:) houtzager, boomenrooier; —/ouse, berg- 


bv.n. 


plaats. huis dat tot bewaarplaats dient 
lk voor oude nesten en prullen; — room, rommel- 
nt kamer; —waggon, marktwagen, vrachtwagen. 


to Lumber [lum’-ber], w.b. Ordeloos neder- 
werpen; (pop.) opzouten; (ook :) voor oud vuil 
& laten liggen; (ook:) met rommel volstoppen. 
\ ro —, w.o. Voortwaggelen; (in Amerika :) 
_ boomen (voor timmerhout) rooien en behakken. 


_Lumberer [lum’-ber-ur], zn. Houtzager, 
ab houthakker, boomen-rooier. 
| _Lumbering [lum’-ber ing], zn. (t) Hout- 
ri zagen; (fig.) zware tred, logge gang; (ook : het) 
luieren, (t) lanterfanten. | —, bv.n. Zwaar; 
1e 185, (fig.) massief; — bedsteads, massieve lede- 
nten, 


Lumbrie [lum’-trik], zn. Worm. 
Lumbrical [!wm’-brik!),bv.n. Worm-; worm- 
achtig; | lenden-. 


Ke Lumbriciform (lum-tris'-i-form], by.n. 
‘ _ Wormyormig. 

f Lume (loem], z.n. (scht.) Weefstoel; (ook :) 
„Stuk gereedschap; (oo%:) tobbe, kuip, emmer, enz. 
sd Luminary [ljoem’-i nèr-rij, zn. Lichtbol, 


lichtyerspreidend lichaam; licht; ( fig.) licht- 
punt; (ook:) volksverlichter, voorlichter. 
to Luminate [ljoem'-i-neet), w.b. Verlich- 
— (lichting. 
Lumination (ljoem-i-nee'-sjun), zn. Ver- 
to Lumine [ljoem’-in), w.b. Verlichten. 
Luminiferous (ljoem-i-nif'-er-us),  bv.n. 


SEEN — 


i Liehtvoortbrengend, lichtgevend. 
Luminous (ljoem’-i-nus]), bv.n. Lichtver- 
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spreidend, glinsterend; (fig.) verlicht, helder 
(van zienswijzen); — matter, lichtstof. 

Luminously [ljoem!-i-nus-li], bw. Licht- 
verspreidend, glinsterend. 

Luminousness [Ijoem'-i-nus-nés], zn. 
ir lichtgeving; (fig.) helderheid, duidelijk- 

eid. 

Lump [lnmp], zu. Klomp, klont, massa; 
(het) geheel, (de) gansche partij, (de) groote 
hoop; to sell by the —, voetstoots verkoopen 
(d.i. ongeteld, ongemeten, ongewogen); in the —, 
door elkander gerekend; — fish, zeehaas, remo- 
ra (een zeevisch); — sugar, lompen-suiker. 

to Lump [lump], w.b. Bijeenvoegen, door 
elkander rekenen. | To —, w.o. Zich schikken 
in; zich laten welgevallen. 

Lumping [lump’-ing], of 

Lumpish [lump’-iesj], bv.n. en 

Lumpishly [lump’-iesj-li], bw. Log, lomp, 
zwaar, groot; ( fig.) dom. 

Lumpishness [luinp’-iesj-n2s),z.n. Logheid, 
lompheid; (fig.) domheid. 

Lumpy [lump’-i], bv.n. Klomperig; klon- 
terig. 

Luna [ljoen'-a], zn. Maan; — cornea, zil- 
verzout. 

Lunacy [ljoen'-es-si), zn. (gnk.) Maanzucht; 
| waanzin, verstandsverbijstering; to be troubled 
(to be smitten) with —, aan maanzucht lijden, 
een tik van den molen beet hebben. 

Lunar (ljoen'-er], bv.n. Maan; maanachtig; 


— world, het ondermaansche; — caustic, hel- 
sche steen. 

Lunarian (ljoe-neer'-ien), zm. Maanbe- 
woner. 


Lunary [ljoen'-er-ri], bv.n. Maan-; van (be- 
treffende, behoorende tot) de maan; — year, 
maanjaar; — month, maanmaand. 

Lunate [ljoen’-ét], of 

Lunated (ljoen'-eet-ed), by.n. Halvemaan- 


vormig. 

Lunatic [ljoen'-et-tik), bvn. Maanziek; 
waanzinnig; — asylum (— hottse), gekkenhuis, 
krankzinnigengesticht. | —, 2.n. Maanzieke; 


waanzinnige, krankzinnige. 

Lunation [ljoe-nee’-sjun], 
loop; lichtemaan. 

Lunch [lunsj], zn. Tweede ontbijt; tus- 
schenmaal. > 

to Lunch [lung], w.o. Een tweede ontbijt 
(een tusschenmaal) nuttigen. n 

Luncheon [lunsj’-un], zn. Tweede ontbijt; 
tusschenmaal. y 

Lune [ljoenj, z.n. (Voorwerp in den vorm 
eener) halve maan; | (koppel-) snoer; teugel, 
leidsel. | LUNES, z.n. mrv. Vlagen van krank- 
zinnigheid. 

Lunet [ljoen'-et), zn. (str.) Maan, wachter, 
satelliet. 

Lunette [ljoeu’-èt]. z.n. (vest) Lunet. 

Lung [lung], zn. Long; (fig) schreeuwer, 
roeper; (bij alchimisten:) vuur-aanblazer; | 
—grown, aan 't borstvlies vastgegroeide longen 
hebbend; —sick, aan longziekte lijdend; —wort, 
(plk.) longkruid. | Lones (lung2), zn. mrv. (De) 
longen; pipe of the lungs, longpijp. 

Lunge [lundzj], zn  Stoot; 
uitval. 

Lunged [lungd], bv.n. Longen hebbende; 
hoarse —, heesch van stem. 


z.n. Maansom- 


ruk; (srm.) 
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LUNGEOUS 


Lungeous [lun’-dzus], by.n. Boosaardig, 
nijdig, valsch, spijtig. . 

Lungis [lun’-dzis], zn. Luie vlegel, luilap. 

Luniform  [Jjoen’-ifdrm], bv.n. Maan- 
vormig. 

Lunk (bunk), bv.n. (scht.) lauwwarm, lauw. 

Lunt [lunt], zn. (art.) Lont; (scht.) rook, 
rookzuil; (ook:) flikkervlam. 

to Lunt [lunt], w.o. (scht.) Rooken. 

Lunular [Jjoen’-joe-ler), of 

Lunulate [ljoen’-joe-lét], bv.n. (plk.) Maan- 
(of halvemaan-) vormig. 

Lupercal [/joe-yeurk'-el], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) de feesten van god 
Pan; | LurercarLs (ljoe-peurk'-elz], zm. mrv. 
Lupercaliën, Pansfeesten. 

Lupine [Woep'-in), zn. (plk.) Wolisboon. 
| —, bv.n. Wolfachtig. 

Lupous [ljoep’-us], bv.n. Wolfs-; wolfachtig. 

Lupuline [Uoep'-joe-lin], of 

Lupulite [loep'-joe-lit), zn. Gistend be- 
standdeel der hop. 

Lurch [leurtsj], zn. (Het) afvallen (zeew.); 
(fig.) hulpelooze (verlatene) toestand; verle- 
genheid; gevaar; (spl.) kapot; to leave in the —, 
in den steek laten; to lie upon the —, op de 
loer liggen; to take a —, (zeew.) een opschieter 
maken; fo save the —, (spl.) het kapotspel ver- 
hinderen, maken dat het geen kapotspel wordt; 
the coach gave a — in a broken part of the 
road, de wagen kreeg een schok door een gat 
in den weg. 

to Lurch [leurtsj], w.o. (zeew.) Afvallen; 
(fig.) loeren, kwade praktijken bezigen, zwen- 
delen, niet recht door zee gaan, met draaierij 
omgaan. | To—, w.b. Opslokken, inzwelgen, 
verslinden; (jig.) leuren, met bedrieglijke voor- 
spiegelingen om den tuin leiden; (ook:) te leur 
stellen, de loef afsteken; (ook:) stelen, kapen 
to — of, bedotten voor, ontfutselen aan; af han- 
dig maken, iets aan iemand); (ook:) opslokken, 
verslinden, verzwelgen; (spl.) kapot spelen; fo 
be lurched, kapot gespeeld worden. 

Lurcher [leurisj’-er], zn. Loerder, op de 
loer ligger; leurder, om den tuin leider; speur- 
hond; | vraat, slok-op. 

Lurching [leurtsj'-ing), zn. (Het) leuren, 
(het) om den tuin leiden; (het) bezigen van 
listen en streken. 

Lurdan [leur'-dèn), zn. Lummel, stoffel; 
luilap, straatslijper. | —, bv.n. of 

Lurdy [leur'-di), bv.n. Dom, lummelachtig, 
stoffelachtig. 

Lure [Woer), zn. Lokaas; lokmiddel. 

to Lure [loer], w.b. Lokken, aanlokken. 
| To—, w.o. (jag.) Den valk roepen. 

Lurid [ljoer’-id), bv.n. Donker, somber. 

to Lurk [leurk], w.o. Loeren, op de loer 
liggen; zich schuilhouden met een of ander boos 
opzet; (fig.) broeien, smeulen (b.v. misnoegen). 

Lurker [leurk'-er), zn. Loerder, op de loer 
ligger. 

urking [leurk'-ing], z.n. (Het) loeren. | —, 
by.n. Loerend; — hole, sluiphoek; — place, schuil- 
plaats; — rock, blinde klip. 

Lurry [leur'-i), zn. Gewemel, gewoel; ver- 
warde hoop. 

Lushious [lus'-sjus), of 

Luscious [lus'-sjus), bv.n. en 

Lusciously [lus'-sjus-li], bw. Honigzoet; 


> 


LUTE 


(fig) overheerlijk; | walglijk van zoetheid, 
overzoet. 

Luciousness (lusj'-us-nès), z‚n. Honigzoet- 
heid; (fig.) overheerlijkheid; | walglijke zoet- 
heid; over-zoetheid, : 

Lusern [ljoes'-seurn), z.n. (drk.) Lynx, losch. 

Lush [ius], bv.n. Sappig, saprijk. 

Lusk [lusi], bv.n. Lui. | —, zon. Luiaard; 
(scht.) Zie Luss. 

to Lusk [lusk], w.o. Luieren. 

Luskish [lusk’'-iesj], bv.n. Traag, luiachtig, 

Luskishness [lusk'-iesj-nès), zn. Traag- 
heid, luiachtigheid. 

Lusorious [ljoe-soor'-i-us), of 

Lusory [/joes'-ur-ri], bv.n. Spelend; speelsch, 
dartel; /usorious lots, hazardspelen. kansspelen; 
lusory skirmishes, spiegelgevechten; lusory methods 
of instructing, stelscls om al spelende te 
onderwijzen. 

Luss [lus], z.n. (scht.) Hoofdzeer. 

Lust [lust], zn. (De yleeschelijke) lust, 
geslachtsdrift, wellustigheid; begeerlijkheid; 
zucht, trek, verlangen (— of, naar); | heftigheid, 
kracht, geweld; (scht.) Zie Luss. — of gain, 
zucht om te winnen; fo satisfy one’s — upon, 
zijn gemoed koelen aan; fo have a —, (zeew.) 
naar het roer luisteren, aan het roer gehoor- 
zamen; | — stained, bezoedeld door wellust. 

to Lust [lust], w.o. Lust hebben (— after, 
naar), belust zijn (— after, op); sterk begeeren; 
trek hebben naar wellust-bevrediging. 

Lustful [lust’-foel], bv.n. en (wulpsch. 

Lustfully [lust'-foel-li], bw. Wellustig; 

Lustfulness [lust'-foel-nés], zn. Wellus- 
tigheid; wulpschheid. 

Lustihood [lust'-i-hoed), zn. Wakkerheid, 
vlugheid, kloekheid, kracht, levenskracht. 

Lustily [/ust’-i-li], bw. Wakker, vlug, kloek, 
krachtig. : 

Lustiness [lust'-i-nès), zn. Wakkerheid, 
vlugheid, kloekheid, kracht, gezondheid. 

Lusting [lust'-ing], z.n. Wellustige begeerte; 
sterke trek, belustheid; groot verlangen. 

Lustless [lust'-lès), by.n. Zwak, krachte- 
loos; lusteloos, onverschillig, onhartstochtelijk. 

Lustral [lust'-rel), bv.n. Reinigend, zuive- 
rend; reinigings-; — water, (kkl.) wijwater. 

to Lustrate [lust'-reet), w.b. Reinigen, 
zuiveren. ’ 

Lustration [/us-tree'-sjun], z.n. Reiniging, 
zuivering; reinigings-offer. : 

Lustre [lust'r], zn. Luister, glans; (fig) 
roem, vermaardheid; (ook:) armkandelaar, licht- 
kroon; (tijdr.) vijfjaarskring. 

Lustrical [lust'-rikl), bv.n. Reinigings-. 

Lustring [lus!-ring), z.n. Geglansde taf. 

Lustrous [lusé'-rus], bv.n. Glanzig, glin- 
sterend, blinkend. 

Lusty [lus¢'-i], by.n. Wakker, vlug, kloek, 
krachtig, sterk, gezond; | belust; (fig.) zwange 
a — draught, eene goede teug, een ferme slok 

Lutanist [ljoet’-en-nist), zn. Luitspeler. 

Lutareous [ljoe-teer’-i-us], bvn. In „het 
slijk levend (wentelend, wroetend); beslijkt; 
slijkachtig. 


Lutation ([ljoe-tee'-sjun), z.n. Dichtstrijking — 


(met taai leem), (het) pleisteren. 


a 


Lute [ljoet), zn. Taai leem; (kv) geglansde 


taf; (muz.) luit; | — maker, luitmaker; — player, 
luitspeler; — sfring, luitsnaar. 


f 
f 


. 








to Lute [ljoet), w.b. Leemen, dichtsmeren, 
… dichtstrijken, pleisteren. 
"i _ Lutenist [Jjoet’-i-nist), of 
Ev Luter [ljoel’-er], z.n. Luitspeler. 
; Lutheran (ljoeru'-er-èn], zn. (kkl.) Luthe- 
la vaan. | —, bv.n. Luthersch. 
lin _ Lutheranism [/joern’-cr-en-izm], of 
& utherism [Ujoern'-er-izm], zn. (Het) lu- 
_thersche geloof. 
ad Luthern [ljoern’-ern},z.n. (bwk.) Dakvenster. 
ua Lutist [Jjoed’-ist], z‚n. Luitspeler. 
B _ Lutulent [Woe/-joe-lènt), bv.n. Slijkig, mod- 
derig, drabbig, troebel. 
to Lux [luks], of to Luxate (luks'-eet), 
w.b. Verrekken, verstuiken, verzwikken, ont- 
wrichten; to become luxated, zich verstuiken. 
ik Luxation [luk-see'-sjun), zn. Verrekking, 
& yerstuiking, verzwikking, ontwrichting. 
Luxe (luks), zn. Weelde, pracht; overvloed. 
Luxuriance [luc-zjoer'-i-èns), of 
 Luxuriancy [lue-zjoer'-i-tn-si], zn. Weel- 
‘~ derigheid; weligheid; overvloed; — of beauty, 
overmaat van schoonheid 
© Luxuriant (lwe-zjoer-i-ènt), bv.n. Weel- 
- derig; welig; overvloedig; — Aealth, overmaat 
‘ yan gezondheid. 
f Luxuriantly (luc-zjoer’ jent-li], bw. Weel- 
&%  derig; welig; overvloedig. 
‘ Luxuriantness [luc-zjoer’-jent-nés], z.n. 
se Zie LUXURIANCE 
to Luxuriate [luc-gjoer' teel), w.o. Welig 
tieren; (fig.) overvloeien (— in, van]. 
Nl _Luxuriation [lue-zjoer-i-ce'-sjun], zn. We- 
ry | groei; weelderige (planten-)groei. 
Luxuries (luk'-sjoe-riez), zn. mrv. Voor- 
werpen van weelde, artikelen van weelde. 
Luxurious [lue-zjoer'-i-us), bv.n. en 
Luxuriously [lue-zjoer’-i-us-1i], bw. Welig, 
weelderig; wulpsch, wellustig; overdadig; ge- 
notrijk. 
1 Luxuriousness [lua-zjoer'-i-us-nès], zn. 
=  Weligheid; weelderigheid; wulpschheid, wel- 
| lustigheid; overdadigheid. 
oh Luxurist [lue’-zjoer-isf], zn. Wellusteling; 
# brasser; minnaar van overdaad. 
st Luxury [luk'-sjoe-ri], zn. Weligheid; weel- 
: derigheid; wulpschheid, wellustigheid; over- 
| dadigheid; overdaad; overvloed, weelde; genot; 
| voorwerp van weelde, artikel van weelde. 
gs Luzern [ljoe'-zeurn), zn. (plk.) Spurrie. 
_ __ Lyam [la/-èm), zn. Koppelsnoer; lange lijn 
| (voor honden). 
is Lycanthropist [laj-keén'-rHro-pist], zn. 
 Lijder aan de wolfswoede; (fig.) weerwolf. 
yeanthropy [laj-kèn'-ruro-pi], z.n. Wolfs- 
woede (zekere manie). 
Lyceum [laj-si'-um), zn. Lyceiim. 
Lydian [lid'-i-en), by.n. Lydisch; (fig.) zacht, 
weemoedig. 
Lye [laj], zn. Loog. | (ure) leugen. 
Lyer (laj'-er), z.n. Ligger; liggende persoon; 
4 — in, eene kraamvrouw. 
Lying (laj'-ing), zn. (Het) liegen; | (het) 
liggen; (zeew.) giering. | —, bv.n. Liegend; | 
liggend; | lying-in, kraambed, (het) in de kraam 
komen (of liggen) lying-in charity (lying-in 
hospital), gesticht waar de kraam uitgelegen 
wordt; | lying-to (lying-by), onder den wind 
bijvedraaid liggende (zeew.). (wijze. 
Lyingly (laj'-ing li], bw. Leugenachtiger- 
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Lym [lim], zn. Bloedhond; kettinghond, 
bandrekel. 3 

Lymph ([limf], z.n. Bloedwater, kleurloos 
vocht. 

Lymphate [lim/’-eé], of 

Lymphated (limf'-eet-ed), bv.n. Razend, 
krankzinnig. 

Lymphatic (lim-fèl'-ik). by.n (ontl.). Lym- 
phatisch; (ook:) krankzinnig | —, z.n. (ontl.) 
Bloedwatervat; (ook:) krankzinnige. 

Lyncean [lin’-si-en], of 

Lynceous [lin’-sjus], bv.n. Lynxachtig, 
losch-achtig; (fig.) scherp van gezicht. 

to Lynch (linsj), w.b. Buitengerechtelijk 
veroordeelen en ter dood brengen. | ro —, w.o. 
Zijn eigen rechter zijn (het gepeupel). ' 

Lynch-law (linsj'-lao), zn. Lyneh-wet; 
volks-justitie; ter dood brenging zonder vorm 
van proces. 

Lynx (links), z.n. (drk.) Lynx, losch; — eyed, 
(fig.) scherpziend, scherp van gezicht. 

Lyre [lajr}, z.n. Lier; (bij de Ouden:) harp. 

Lyrie [lir’-ik], bv.n. (dk) Lyrisch. | —,z.n. 
Lierdichter; | lirics (mrv.), lyrische verzen, ly- 
rische dichtkunde. 

Lyrical [lir'-ik!), bv.n. (dk.) Lyrisch. 

Lyricism [lir'-i-sizm), zu. Lierdichtkunst. 

Lyrist [lajr'-ist), zn. Lier- (of harp-)speler; 
(pop.) liereman; (fig.) dichter, zanger. 

Lysses (lis'-ez], zn. mrv. (De) worm (waar- 
van de honden gesneden worden aan de ballen 
der voeten om hen te vrijwaren tegen dolheid). 

Lyterian (li-tier’-i-en], bv.n. Het einde (of 
het keerpunt) eener ziekte aankondigende. 

Lythogenous  [l/i-ruédz/’-i-nus],  bv.n. 
Steenvormend, steenen voortbrengend. 

Lytrode [lirn’-rood], z.n. (min.) (Eene soort 
van) vetsteen. 


M. 


M. A. = Master of Arts. Zie ART. 

Ma (ma), z.n. verkort voor MAMA. 

Ma’am [mam], z.n. verkort voor MADAM, 

Mab [m2], z.n. Feeénkoningin; | slet; slons, 
slordebel. 

to Mab [mèb), w.o. Slordig daarheen loo- 
pen; | mabhed up, slordig gekleed. 

to Mabble [msl], w.b. Wikkelen (zich, in 


kleederen). 

Mac [mek], zn. Zoon van; Jac William, 
Willemszoon. | —, vnw. (scht.) Meer. 

to Macadamize [mêk-èd'-em ajz), w.b. 
Macadamiseeren. 


Macao [mèk-kee'-o], zn. Zie MACAW. 

Macaroni [mék-er-roon'-i], zn. (kkk) Maca- 
roni; (fig) mengelmoes; | hansworst, nar; (ook:) 
fat, kwast, ingebeelde dwaas. 

Macaronian ([meék-er-roon'-i-en], bv.n. of 

Macaronic (mèk-er-ron'-ik), bv.n. (dk.) Ma- 
caronisch; (fig.) door elkander gehaspeld; (pop.) 
met potjes-Latijn doorspekt. | —, zn. Poespas, 
mengelmoes; (dk) wacaronisch vers, 

Macaroon [mèk-er-roen'), zn. Macaron 
(zeker amandel-taartje); (fig.) kwast, ingebeelde 
gek; (ook:) koeterwaalsch. 

Macaw {mòk-kao'), zn. (vog.) Macao, groote 
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Indische papegaai; — tree, (plk.) waaie: boom. 
Maccoboy [mèk'-o böj], zn. Macuba-snuif. 
Mace [mees], z.n. Staf; (het) acbtereind eener 

biljart-keu; (ylk.) foelie: (fig) knots; kolf; 

— ale, kruidenbier, gekruid bier; — dearer, staf- 

drager; — oil, muskaat-olie;— proof, veilig tegen 

inhechtenisneming; — reed, (pik.) lisch-dodde. 
Macer [mees'-er], zn. Pedèl, bode; gerechts- 
dienaar, diender. 
te Macerate [mès'-er-eet], w.b. Mager ma- 


ken; afknagen; verzwakken; (theo.), (‘t vleesch)* 


dooden, kastijden; (fig.) doorweeken, slap ma- 
ken; to — one’s self, vergaan van hartzeer. 

Maceration [mès-er-ee'-sjun), zm. Verma- 
gering, afknaging, verzwakking; (theo.) doo- 
ding (des vleesches), kastijding; (fig.) doorwee- 
king, slapmaking. 

Machiavelian  [mék-i-év-viel!-jen], bv.n. 
Machiavellistisch; ( jig.) sluw. listig. 

Machinal [mék’-i-nél], bv.n. Machinaal, 
werktuiglijk. 

to Machinate [mêk'-ineet), w.b. Pekui- 
pen (fig.), smeden (fig.); beramen; uitdenken, 
verzinnen. | to—, w.o. Listen (vf booze plan- 
nen) beramen; komplotten smeden. 

Machination [mèk-i-nee'-sjun), zn. Bekui- 
ping (fig. listig plan; boos opzet. i 

Machinator [mèk'-i-neet-ur), zn. Kuipe- 
rijén-aanwender; booze plannen-smeder; listen 
beramer. 

Machine [mes-sjien’), zn. Machine, kunst- 
werktuig; infernal —, helsche machine. 

Machinery ([més-sjien’-e-ri], zn. Machine- 
rie; werktuigkunde; werktuiglijk samenstel; 
(fig) kunstbewerking. 

Machinist [mès-sjien'’-ist), zm. Vervaardi- 
ger van machines; machinist {bestuurder van 
eene machine). 

Macilency [més'-i-léns-i], zn. Magerheid. 

Macilent [més'-i lent], bv.n. Mager. 

Mackerel [mék’-er-ei], zn. Makreel (zekere 
zeevisch); (fig.) koppelaar, koppelaarster; — back, 
lange slungel; — loat, makreelvisschersboot; 
— gale, labberkoelte, frisch windje; — sky, ge- 
streepte (of gevlamde) lucht. 

: Mackle [méxl], zn. (man.) Gedoubleerde 
ruk. 

to Mackle [mèki], w.b. (man.) Doubleeren. 
| to—, w.o. Gewevene (of gebreide) goederen 
aan uitventers verkoopen. 

Mackler ([mèk'-ler), zn. Rondventer. 

Macksna [mèks'-na), teg. tijd aant. wijs 
(scht.) Dat doet er niet toe, dat hindert niet, 
dat maakt niets uit. 

Macrocosm [mèk'-ro-kòzm], zn. Wereld- 
stelsel; (het) heelal. 

Macrology [mék-kril'-o-dzjil, zn. Wijdloo- 
pigheid, breedvoerigheid; (jig.) woordenpraal. 
en [mék-tee'-sjun], zn. Offerslach- 

ing. 

— [mék'-joe-la], zn. Vlek; (typ.) mis- 

ruk. 

eriba [mèk'joe-lèt), bv.n. Gevlekt; be- 
vlekt. 

to Maculate [mêk'joe-leet), w.b. Vlekken, 
gevlekt maken; bevlekken. 

Maculation [mèk-joe-lee'-sjun), zn. Vlek- 
king, gevlekt-making; vlek: (fig.) smet. 

Maculatures (mèk'-joel-et-tjoere), zn mrv. 
Misdruk (-papier). 


MAGI . 


Macule [mék’-joel], zn. Vlek; (fg.) smet, 
| Mad [méed], bv.n. Gek, zot, dwaas; krank 
zinnig; waanzinnig, razend, dolzinnig; wo 
dend, razend, boos, vertoornd (—at, op); verzot 
(—after,— for, — upon, op); ergerlijk, uitgelaten; 
to drive any one—, iemand krankzinnig maken; 
to run—, gek worden; to be — for joy, uitge 
laten (of in de wolken) zijn van blijdsch 
— brain, gek, waanzinnige, razende; —brained, 
gek, waanzinnig, razend; —cap, gek, zotska 
dolleman; — house, gekkenhuis; — man, krank- 
zinnige, gek; — wort, (plk.) steenkruid. 

| Mad [mééd], z.n. Worm. pier, dauw pier; made, 

to Mad [mééd}, w.b. Gek maken, razend ma- 
ken. | ro —, w.o. Gek zijn, razend zijn. 

Madam [mèd'-ém), zn. (iemand aanspre- 
kende:) Mevrouw; juffrouw. 

to Madden [médn], w.b. Gek maken. | 10 - 
w.o. Gek worden: zich als gek aanstellen, 

Madder (mèd'-er), zn. (plk.) Meekrap. 

Madding [mèd'-ing), t.dw. van map; Gek 
makend; gek wordend; fo run — after, smoor 
lĳk verliefd zijn op; to set —, gek maken. 

Maddish [méd’-iesj], bv.n. Gekachtig, 

Made (meed), zn. Zie het z.n. MAD. 

MADE [meed], y.dw. en ony. verl. tijd vat 
TO MAKE. | 

Madefaction [méd-i-fek'-sjun], z.n. bevocht 
tiging. natting. 

to Madefy [méd’-i-faj], w.b. Bevechtigel 
nat maken, natten. 

Madeira [méd dier'-a), z.n. Madera-wijn. 

Madge-howlet [mèd:j''-haul'-et], z.n, (vog 
Nachtuil; (fg.) nachtloopster. 

Madid (mèd'-id), bv.n. Vochtig, nat; dru 
end. : 
fo Madidity [méd-did'-it-ti], zn. Vochtigheid 
natheid; druipendheid. 

to Madify [méd’-i-faj], w.b. Bevochtigen 
nat maken, natten. 

Madly [méed'-li], bw. Zie MAD. 

Madness (mèèd'-nès), zn. Gekheid; krank: 
zinnigheid; razernij, woede. 

Madrier (mèd'-ri-er], zn. (Dikke) plank. 

Madrigal [mèd'-ri-cèl), z.n. Madrigal, vroo- 
lijk lied. J 

Mads [méedz], z.n. (vea.) Razernij, draaiziekte 
(der schapen). om 

Maestoso [mee-es-toos'-so), bw. (muz.) Met 
statigen ernst. 

to Maffle [mé/l], w.o. Stamelen, stotte: 

Maffler [mêf'-ler], z n. Stamelaar, stotter 

Magazine [mèc-ezzien'), zn. Magazijn 
(i. a. b); (mil.) tuighuis; (let.) tijdschrift. 

Magaziner [mèa ez-zien'-er], zn. Schrijver 
voor (of medewerker aan) een tijdschrift. 

Magbote [mèa'-boot), z.n. Mangeld (de geld 
boete, die een doodslager moest betalen aan de 
familie van den verslagene). 

Mage [meedzj], zn. Toovenaar; | wijze. 

to Maggle [méel}, w.b, (scht.) Mangelen. 

Maggot [mèe'-ut), z.n. (ins.) Made, wormpjê 
(fg.) kuur, gril, muizenis. 

Maggotiness (mia'-ut-i-nès), of Ë 
‘Maggotry [mèe'-ut-trij, zn. Volheid met 
maden; ( fig.) gekheid, gekkelijkheid. 

Maggotty [mée'-ut-ti], bv.n. Vol ma 
(fg.) vol muizenissen (of grillen); — headed, § 
ziek, vol kuren, vol muizenissen. 5 

Magi [mee'-dzjaj), zn. (mrv. van mAGUS)Wij- 
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MAGIC 


Je zen uit het Oosten (bijd.); (fg.) toovenaars. 
sb Magie [méd:’-ik], zn. Tooverij; zwarte 
‚kunst | —, bv.n. en 

Ln Magical [mèdzj'-ikl), bv.n. Magisch, toover- 
achtig; — art, tooverkunst, zwarte kunst; 
ie — lantern, vooverlantaarn; — square, toovervier- 
uy kant. 

le  Magically [médzj’-i kèl-li), bw. Door too- 
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Magician [mèd-:jis'-sjen), zn. Toovenaar. 
Magisterial [médzj-is-tier’-i el], bv.n. en 
Magisterially ([mid:j-is-tier-i-èl li], bw. 

Meesterachtig, gebiedend; trotsch. 
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je 
net Magisterialness/médzj-is-tier'-i el-nés],z.n. 
i  Meesterachtigheid; trots. 
ly Magistracy [médzj’-is-trés-si], zn. Overheid; 
ambt (of waardigheid) van een overheidsper- 
m soon; magistratuur. 
oi Magistral [méd-j'-is (rel], bv.n. Meester- 
m  achtig, gebiedend. 
»  Magistrality [médzj-is érèl'-it-ti] zn. Mees- 
a terachtigheid. 
: Magistrate [méd-j'-is-treet], zn. Overheids- 
4;  persoon; overheid, magistraat. 
as Magistratic (mèdej-is-trèt'-ik), bv.n. Ge- 
Fe ts, gezagvocrend. 
‘gi agistrature (mèdzj'-is-treet-joer), zn. Ma- 
re «= gistratuur. 


_Magna-Charta (mèe'-na-kaart'-a), zn. 
st (Mist) Groot Charter, (Engelsche) grondwet. 
__Magnanimity [méc-nen-nim'-it-ti], zn. 
“i ootmoedigheid; edelmoedigheid. 
_ Magnanimous (mèe-nèn'-i-mmus), bv n. en 
_ __Magnanimously [méc-nén'-i-mus-li], bw. 
» Grootmoedig; edelmoedig. 
Magnanimousness [méc-nen'-i-mus-nés], 
zu. Grootmoedigheid; edelmoedigheid. 
 Magnate [méa’-neet], zn. Magnaat. 
» | Magnet (mèc'-net), z.u. Magneet. zeilsteen. 
Magnetic [mte-net'-ik], bv.n. Magnetisch 
__aantrekkend; fo Le — of iron, ijzer aantrekken; 
is — needle, magneetnaald. 
 Magnetical [mèc-nèl'-ikl), bv.n. en 
Magnetically (mèa-nèt'-i-kèl-li), bw. Mag- 
netisch. 
_ Magneticalness (mèg-nèt'-ikl-nès), z.n. 
ii ote toestand; aantrekkingskracht. 
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Magnetics ([mèe-nèt’ iks], zn. mrv. Leer 
.) Yvan het magnetismus. 
agnetism [mée’-nét-tizm], zn. Magnetis- 
sig mus; (fig.) aantrekkingskracht;animal —, dierlijk 
magnetismus. 
Magnetist (mèa'-net-tist), z.n. Magnetiseur. 
1 Magnetization [mèe-net-i-zee'-sjun), 2.0. 
(Het) magnetiseeren. 
_to Magnetize [méc'-net-tajz], w.b. Magne- 
i tiseeren. | To —, w.o. Magnetisch worden. 
Magnetizer [mea'-net-tajz-er], zn. Magne- 
tiseur. 
Magnifiable (mèa'-ni-faj-ebl), bv.n. Voor 
_ Vergrooting (of voor overdrijving) vatbaar; 
(fig) prijzenswaardig, 
agnific (mèe-nif'-ik), of 
Magnifical [mée-nif’-ikl], bv.n. en 
„Magvpifically (mèe-nif'-i-kèl li], bw. Heer- 
lijk, prachtig, luisterrijk. 
; to Magnificate [mèa-nif'-i-keet), w.b. Ver- 


heerlijken. 


Magnificence [mèa-nif'i sèns), zn. lleer- 
lijkheid, pracht, luister, J 
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Magnificent [mée-nif'i-sént], by.n. en 

Magnificently  [mée-nif’-i-stnt-li], bw. 
Heerlyk, prachtig, luisterrijk; prachtminnend; 
(ook:) hoogdravend; ophemelend. 

Magnifico [méc-nif’-i-ko], z.n. Venetiaansch 
edelman. 

Magnifier [mêa'-ni-faj-er), zn. Vergrooter; 
overdrijver; (fg) lofredenaar; | vergrootglas. 

to Magnify [mée’-ni-faj], w.b. Vergrooten; 
overdrijven; (fig.) prijzen, verheerlijken, (op.) 
ophemelen, opvijzelen. 

Magnifying [mée’-ni foj-ing], bv.n. Ver- 
grootend; —- glass, vergrootglas. 

Magniloquence [méc-nil'-o-hwwens], zn. 
Grovtsprekerij, grootspraak; | ophef. 

Magniloquent \mèe-uil-o-kwwènt], bv.n. 
Grootsprekend; | ophefmakerd. 

Magnitude [mèe'-ni-tjoed), zn. Grootte, 
hoegrootheid; (/ig.) grootheid, verhevenheid; 
gewicht, belangrijkheid. 

Magnolia [méo-nool’-i-a], zn. (y.Uk.) Mag- 
nolia, tulpboom. 

Magpie [mée’-paj], z.n. (vog.) Ekster. 

Mags [mèez), zn. mrv. (scht.) Fooitje (aan 
een thuisbrenger van steenkolen). 

Magus [meee'-us), z.n. (bijb.) Wijze (uit het 
Oosten); (fig.) toovenaar. Zie het mrv. MAGI. 

Mahogany [me-hòe'-en-nij, zn. Mahonie 
(houtsoort). | —, by.n. Mahoniehouten. 

Mahoganyize ([me-hda'-en-i-ajz], w.b. Met. 
mahonie-kleur schilderen (of verven). 

Mahometan [me-hom’-et-ten], enz. Zie de 
woorden MOHAMMEDAN, enz. 

Maid (meed), zin. Jonge dochter, meisje, 
vrijster; maagd, ongetrouwde vrouw; dienst- 
maagd, dienstmeid; (zekere visch:) engelvisch; 
the — of Orleans, (hist.) de Maagd van Orleans; 
— of honor, hofdame; — of-all-work, meid-alleen; 
lady's —, kamenier; nursery —, kindermeid; 
house —, werkmeid; bar —, buffetjuffrouw; | 
— child,meisje, kind van het vrouwelijk geslacht; 
— marian (— morian), narrendans, moorendans, 
(ook:) koningin van den moorendans (zijnde 
een als meisje verkleede jongen); — pale, bleek- 
zuchtig; —j aleness, bleekzucht; — servant, dienst- 
bode, dienstmeid. 

Maiden [meedn], z.n. Jonge dochter, meisje, 
vrijster, maagd. | —, bv.n. Maagdelijk; ( jig.) 
rein, viekkeloos, onschuldig; versch, frisch; 
(ook:) nieuw, ongebruikt; — appearance, eerste 
optreding, eerste bezoek; — assizes, gerechts- 
hof dat nog nooit een doodvonnis uitgespro- 
ken heeft; — brief, eerste pleitzaak (van een 
jong advocaat); — fortress, meisjeshart dat niet 
te veroveren is; — hair, (j Ik.) vrouwenhaar, ve- 
nushaar, steenruit; — lady, ongetrouwde dame; 
— like, maagdelijk, meisjesachtig; —lip, (plk.) 
kleefkruid; — name, meisjesnaam; — pink, (plk.) 
maagden-anjelier; — plate, paard dat voor het 
eerst een wedren-prijs heett gewonnen; — plum, 
maagdenpruim; — rent, hoofdelijke belasting 
die? van ongehuwde vrouwen geheven wordt; 
— sister, ongetrouwde zuster; — speech, eerste 


redevoering; — sword, zwaard (sabel, degen) 
waarvan nog nooit om te vechten gebruik is. 
gemaakt. 


to Maiden [meedn], w.o. Spreken (of han- 
delen) als een jong meisje (als eene jongejuf- 
frouw). 

Maidenhead (meedn’-héd], of 


== 
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Maidenhood [meedn'-hoed), z.n. Maagde- 
lijke (of ongehuwde) staat; maagdelijkheid; 
{fig.) reinheid; onbevlektheid; (ook:) frischheid, 
nieuwheid. 

Maidenliness [meedn'’-li-nès), zn. Maagde- 
lijkheid; zedigheid. 

Maidenly [meedn’-li], bv.n. en bw. Maag- 
delijk; zedig; als eene reine maagd; als een 
jong meisje. 

Maidhood [meed’-hoed|, zn. Zie het woord 
MAIDENHOOD. 

Mail [meel], zn. Pantser, malie, harnas; 
valies, tasch, zak; brievenzak; brievenmaal; 
snelpost; postwagen, snelwagen, diligence; 
vlekje, smetje; verponding, grondbelasting, 
schatting, opbrengst; coat of — (frock of —, 
shirt of —) pantserhemd, maliénkclder; foreign —, 
buitenlandsche post; India —, brievenmaal uit 
{of naar) Indië; by overland —, met de land- 
maal; overdue —, post die over zijn tijd aankomt; 
—coach, postwagen; —day, postdag; —Aorse, 
‘post paard. 

to Mail [meel], w.b. Pantseren; (fig.) be- 
schutten, omkleeden; | op de post doen (— for, 
naar); per post verzenden; fo — up in shame, 
met schande overladen. 

Mailable [meel’-ebl), bv.n. Per post te ver- 
zenden; — matters, (brieven-) postzaken, zaken 
die het postwezen betreffen. 

Mailed [meeld), bv.n. Gespikkeld; — up, 
overdekt, overladen, omkleed. 

Maim [meem), zn. Verminking; (fig.) hoofd- 
gebrek; mikmak; (ook:) verkorting, inkrim- 
ping; krenking; beleediging; letsel, beschadi- 
ging. 

to Maim j[meem). w.b. Verminken; (fg) 
verkorten, beperken, inkrimpen; krenken; be- 
deedigen. 

Maimedness [meem'-ed-nès), zn. Verminkt- 
heid; gebrekkigheid. 

Main [meen], zn. (Het) gros, (het) geheel, 
(het) voornaamste; macht, gezag; (het) vaste- 
dand; (de) oceaan, wereldzee; pakmand; goot, 
waterloop; (in ’t spel:) hand van spelen; wed- 
denschap; in the —, in (over) het geheel, (ook:) 
eigenlijk; upon the —, ten slotte, ten laatste; 
for the —, in (over) het geheel; the — of them, 
de meesten hunner; with might and —, met 
kracht en geweld. | —, bv.n. Hoofd-, hoofdza- 
kelijk, voornaamst; groot; sterk, zwaar; heer- 
schend; belangrijk, van aanbelang (— fo, voor 
— body, (het) gros (eener armee); — boom, (zeew.) 
zeilboom, giek; — business, voornaamst bedrijf, 
hoofdvak; — guard, (mil.) hoofdwacht; — keel, 
{bij scheepmakers:) vaste kiel; —Jand, (adk.) 
vasteland; — mast, (zeew.) groote mast; — post, 
(zeew.) achtersteven; —sail, (zeew.) groot zeil; 
—tack, (zeew.) groote hals; —top, (zeew.) groote 
mars; —topmast, (zeew.) groote steng; —yard, 
{zeew.) groote ra. (tendeels. 

Mainly [meen’-li], bw. Hoofdzakelijk, groo- 

Mainor [meen'-ur], zn. (rcht.) Gestolen 
goed: to be taken as a thief with the —, op 
heeterdaad als dief gevat worden. 

Mainpernable = [meen'-peurn-ehl], bv.n. 
(rcht.) Tegen borgstelling uit de gevangenis 
ontslagen kunnende worden. 

Mainpernor [meen'-peurn-ur), zn. (rc't.) 
Borgsteller opdat een gevangene uit de ge- 
vangenis ontslagen kunne worden; borg. 


MAKE 


Mainprize [meen'-prajz], zn. (rcht.) Vri 
hd (van eenen gevangene) tegen borgste) 
ing. | 

to Mainprize [meen’-prajz], w.b. (rcht) 
Tegen borgstelling uit de gevangenis ontslaan 
to — one's self for.., borgstaan (of borgspre- 
ken) voor. 

to Mainswear [meen'-swweer], w.o. (rcht) 
Een valschen eed doen. 3 

to Maintain [mén-teen'], w.b. Onderhou 
den, verzorgen; in stand houden, handhaven, 
beweren, staande houden; verdedigen. | zo — 
w.o. Beweren; zich staande houden (b.v prij- 
zen). 

Maintainable ([mèn-teen'-ebl], bv.n. Houd 
baar, verdedigbaar. 

Maintainer [mèn-teen'-er), zn. Onderhou 
der; beschermer; verdediger. 

Maintenance [mèn'-ten-nèns), zn. Onder. 
houd; (het) onderhouden; handhaving; verde 
diging, voortduring. 

Maiz, Maize [meez], zn. (pik) Mais 
Turksche tarwe. 

Maj. verkort voor Major. 

Majestic [mèd-zjèst'-ik], of 

Majestical [méd-zjést’-ikl], bv.n. en 

Majestically [mèd-zjèst'-i-kèl-li), bw. Ma 
jestueus. 

Majesty [mèdzj'-es-ti), zn. Majesteit. 

Major [mee'-dzjur], bv.n. Grooter, voorn 
mer; (rcht.) meerderjarig; (muz.) majeur. | — 
zn. (mil.) Majoor; (rcht.) meerderjarige; (red 
voornaamste stelling; —domo, opperhofmees 
(hist) majordomus; — general, (mil) generaal: 
majoor; drum—, tamboer-majoor. 

Majoration [mèdzj-ur-ee'-sjun), zn. Ver 
grooting. d 

Majority [méd-zjor'-it-ti], zn. Meerderheid 
(ook:) eerste rang; (rcht.) meerderjarigheid; 
(mil.) majoors-rang; (ook:) burgemeesterschap; 
(fig.) voorgeslacht. 

Majorship [mee'-dzjur-sjip], zn. Majoors: 
rang; | (ook:) burgemeesterschap. 

Make [meek] z.n. Maaksel; vorm, gedaante; 
Ct) maken, vervaardiging; maakloon; (ook:) 
noot, makker; kennis; —bate, twiststoker, vre- 
deverstoorder, spelbreker; — peace, vrede-stich 
es —shift, hulpmiddel, uitweg; —weight, toe- 
gift. : 

to Make [meek], w.b. Maken; doen; ver- 
richten; vervaardigen; veroorzaken; bereiken; 
bewijzen. | ro —, w.o. Gaan, zich begeven; 
zich voorstellen; strekken, dienen, leiden: | fo 
— as if, doen alsof; fo — amends, goedmaken, 
vergoeding geven; to — arrangements, schik: 
kingen treffen, maatregelen nemen; to — excuse, 
zich verontschuldigen; to — the best of...., het 
beste gebruik maken van...., to — a jen, (gene 
penneschacht tot) eene pen vermaken; fo 
a loss, een verlies lijden; to — shipwreck, schi p- 
breuk lijden; fo — the-port, in de haven bin: 
nenloopen; fo — one's escape, ontsnappen, ont 
komen; fo — boast of, snoeven op; to — fish, visch 
drogen; to — good, vergoeden, (fig.) vervullen, — 
verwezenlijken; fo —haste, haast maken; to — 
meat, vleesch drogen; to — much of, achting 
bewĳzen, veel ophebben met; to — light 
niet veel tellen, weinig achting hebben vi 
to — land, (zeew.) land zien; to — the la 
(zeew.) land aandoen; to — merry, zich vrool 
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maken; to — money, geld verdienen: to — 
money of, te gelde maken; fo — sail, onder zeil 
aan, (ook:) meer zeilen bijzetten; to — water 
gaan, > 
At wateren, water loozen, (zeew.) een lek bekomen; 
we — a raise, zich verschaffen; fo — sternway, 
in terugdeinzen, achterwaarts gaan; to — sure of, 
zich verzekeren van, zich meester maken van, 
te zich veilig achten tegen, (iets) als zeker be- 
schouwen; fo — tracks, voortgaan; to — war 
upon, oorlog voeren tegen, beoorlogen; | to — 
», against, tegen zijn, nadeelig zijn; lo — at any 
‚… one, op iemand toetreden, op iemand losgaan; 
‚… to — away, zich weg maken; to —- forth, voort- 
“maken, op den loop gaan; to — from, maken 
dat men weg komt; fo — of, maken van, (fig) 
bewerken, uitrichten; to — off, zich weg maken; 
fo — out, verklaren, ophelderen, verstaan, be- 
pen; uitvaardigen; fo — over, overdragen, 
opdragen; to — wp, samenstellen, bijeenbren- 
gen, vereffenen, in orde brengen, (een brief:) 
_ diehtvouwen; to — up for, vergoeden, geven 
in plaats van; lo — up one's mind, zich voor- 
nemen; fo — up with, overeenkomen, zich af- 
geven met; zich schikken in, zich getroosten. 
Makeable [meek'-eb!], bv.n. Maakbaar. 
Makeless [meek'-lès], bv.n. Weergaloos. 
Maker [meek'-er). zn. Maker. 
Making [meek'-ing), zn. (Het) maken; to 
be a—, bezig zijn, (ook:) in de maak zijn; — iron, 
kalfaat-ijzer. 
Maladministration (mèl-èd-min-is-tree'- 
yun], zn. Slecht beheer; wanbeheer. 
Malady [mel'-ed-di), zn. Ziekte. 
_ Malaga [mèl'-èe-ca), zn. Malaga-wijn. 
Malagma [mèl lèe'-ma), z.n. (hlk.) Compres. 
| Malanders [mèl'-èn-derz), zn. mrv. (vea.) 
‘ Schurftkloven. 
Malapert [mèl'-ep-peurt), bv.n. en 
Malapertly [mél'-ep-peurt-li], bw. Neus- 
wijs; onbescheiden; voorbarig. 
alapertness = [mél’-ep-peurt-nés], zn. 
Neuswijsheid; onbescheidenheid, voorbarigheid. 
Malapropos (mèl-èp-ro-poo'], bw. Ontijdig, 
ter ongelegener ure, ten onpas. 
fe to Malaxate [mèllèk'-seet), w.b. Zacht 
* kneden, week (of lenig) maken. 
uh Malaxation [mèl-lèk-see'-sjun], zn. Zacht- 
"_ kneding, week- (of lenig-) making. 
' Maleonformation [mèl-kon-fòr-mee'-sjun), 
zn. Gebrek aan evenredigheid der verschillende 
®  deelen onderling. 
; tent [mél’-kon-tént],z.n. Misnoegde. 
= Dv.n. 0 
Malcontented [mèl-kon-tènt'-ed), bv.n. en 
Malcontentedly [mèl-kon-tènt'-ed-li), bw. 
Ontevreden, misnoegd. 
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ln zn. Ontevredenheid, misnoegdheid. 

af Male (meel), z.n. Mannotje. | —, bv.n. Man- 
lelijk; — child, jongen; — horse, hengst; — issue, 
* mannelijk oir, mannelijke afstammelingen; 
t= servant, knecht; — screw, schroef bout. 











At Maledicency [mél-i-dis'-en-si], zn. Kwaad- 
it sprekerij, laster. 
© Maledicent [mèl-i-dis'-sent), bv.n. Kwaad- 








»)  sprekend, lasterlijk. 

ut Maledicted  [mél-i-diki’-ed], 
“vloekt. 

i Malediction [mèl-i-dil/-sjun), zn. Vervloe- 
king, verwensching. 











bv.n. Ver- 
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Malcontentedness [mèl-kon-tènt'-ed-nès], . 
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Maledictory [mél-i-dikt'-ur-ri], bv.n. Vloek- 
sprekend, (ver)vloekend, verwenschend 

Malefaction [meél-i-fek’-sjun], zn. Wanbe- 
drijf; misdrijf. i 

Malefactor 
doener. 

Malefeasance [mél-i-fiez'-ens], zn. Mis- 
drijf; wanbedrijf. 

Malefie (mèl-lèf'-ik), bv.n. Wanbedrijvends 
boosaardig, snood. 

Malefice [mèl'-ifis), zn. Wanbedrijf; mis- 
drijf; | tooverij. 

Maleficence 
opzet, snoodheid. 

Maleficent [mèl-lèf'-i-sènt), bv.n. Boosaar- 
dig, snoed. 

to Maleficiate [mdl-i-fisj’-i-ect], w.b. Be- 
tooveren, beheksen. 

Maleficiation [mél-i-fisj-i-ce’-sjun], zn. Be- 
toovering, beheksing. 

Maleficience [mél-i-fis’-sjens], zm. Boos- 
aardigheid; boos opzet. (aardig. 

Maleficient [mêl-i-fis'-sjent], bv.n. Boos- 

Malengine [mèl-èn'-dzjin), zm. Bedrog, 
valschheid, list, sluwe streek. 

Malevolence ([mél-lév'-o-léns], zn. Boos- 
heid, boos opzet; vijandigheid, wangunst. 

Malevolent [mèl-lèv'-o-lènt), by.n. en 

Malevolently [mèl-lèv'-o-lènt-li], bw. Boos- 
aardig; vijandig, wangunstig. 

Malfeasance [mel-fiez'-ens], zn. Misdrijf; 
wanbedrijf. 

Malformation [mèl-fòr-mee'-sjun], zn. Zie 
MALCONFORMATION. 

Malice [mèl'-is], z.n. Boos opzet; boosheid, 
slechtheid; haatdragendheid, wrok; to bear —, — 
haat (of wrok) koesteren (— fo, jegens); implied — 
voorondersteld boos opzet; with — prepense, 
met voorbedachten rade, moedwillig; express —, 
zonder voorbedachten rade. 

to Malice [mél’-is], w.b. Valsch bejegenen; 
op boosaardige wijze uitleggen. 

Malicious [meél-lis'-sjus], bv.n. en 

Maliciously [mèl-lis'-sjus-li], bw. Boosaar- 
dig, valsch. 

Maliciousness [mèl-lisj'-us-nès], zn. Boos- 
aardigheid, valschheid 8 

Malign [mél-lajn'}, bv.n. Boosaardig, venjj- 
nig, valsch; kwaadaardig. 

to Malign (mèl-lajn'), w.b. Valsch behan- 
delen, slecht behandelen. | —, w.0. Haat (of 
wrok) koesteren. 

Malignancy [mél-lic'-nen-si], zn. Boosaar- 
digheid, valschheid; kwaadaardigheid. 

Malignant [mèl-lic'-nent), zn. Kwalijk ge- 
zinde. | —, bv.n. en 

Malignantly [mèl-lie'-nent-lij, 
aardig, valsch; kwaadaardig. 

Maligner [mél-lajn'-er], 2.0. Valschaard; | 
belasteraar. : 

Malignity [mél-lic’-nit-ti), z.n; Boosaardig- 
heid, valschheid; kwaadaardigheid. 

Malignly (mèl-lajn'-li), bw. Zie MALIGN, 

Malison [mèl'-i-sun], zn. (scht.) Verwen- 
sching, vloek. 5 

Malkin [maok'-in), z.n. Ovendweil; | vogel- 
verschrikker; | morsebel, vuile slons. 

Mall (maoll, z.n. Heiblok; houten hamer, 
moker; kolfstok; kolfspel; —stick, kolf, | — [med], 
zn. Maliebaan, wandelplaats. 


[mél-i-fekt'-ur], zm. Boos- 


[mél-léf’-i-séns], zm. Boos. 


bw. Boos- 
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to Mall (maol). w.b. Inheien; inslaan (met 
behulp van een houten hamer), met de kolf 
slaan; (fig) bont en blauw slaan. 

Maliard ([mèl'-erd), zn. Mannetjes wilde 
eend, waard. 

Malleability [mèl-i-è5-hil-it-ti), zn. Smeed- 
baarheid, rekbaarheid; (fig.) weekheid. 

Malleable (mèl'-i-è5l), bv.n. Smeedbaar, 
rekbaar; (fig.) week. 

Maleableness [mél’-i-é61 nés], zn. Smeed- 
baarheid, rekbaarheid; (jig.) weekheid. 

to Malleate [mèl'-i-ecet), w.b. Smeden, ha- 
meren. 

Malleation ([mél-i-ee'-sjun], zu. (Het) 
smeden, (het) hameren, bewerking met den 
hamer. : 

Mallet |mél'-ef], z.n. Slegel, houten hamer; 
{kolvers-)kolf. 

Mallow [mèl-oo]), of Mallows [mèl'-ooz), 
zn. mrv. (plk.) Maluwe, kaasjeskruid. 

Malmsey [maam'-zij, zn. Malvezij (zekere 
wijnsoort); — nose, roodenwijns-neus, roode neus. 

Malpractice [mèl-prèkt'-is], zn. Kwade 
praktijk, slechte streek. 

Malt [maolt], zn. Mout; —drink, mouthier; 
—dust, moutstof; —jloor, moutzolder, mout-eest; 
—horse, brouwerspaard, (fig.) sul, onnoozele 
hals; —kiln, mout-eest; —man, mouter; —mill, 
moutmolen; —worm, (fig.) granenpikker, nat- 
hals, drinkebroer. 

to Malt [maolt], w.b. Mouten. | ro —, w.o. 
Mout worden, 

to Maltreat [mèl-triet'), w.b. Mishandelen; 
slecht behandelen. 

Maltreatment [mél-triet’-mént], zn. Mis- 
handeling; slechte behandeling. 

Maltster [maolt'-stur], zm. Mouter; mout- 
kooper. 

Malvaceous [mél-vee'-sjus], bv.n. haasjes- 
kruidachtig. 

Malversation  [mél-veur-see'-sjun], zn. 
Kwade praktijken, bedrogplegerij, plichtver- 
krachting, verduistering van toevertrouwde 
gelden, misbruik van vertrouwen. 

Ma’m verkort voor Madam. 

Mam [mim]. of 

Mamma [mèm-ma'), zn. Mama, moeder. 

Mammal [mèm'-el], zn. (drk.) Zoogdier. 

Mammary [mèm'-er-ri], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot, gelijkende naar) de borst; 
tepelachtig, tepelvormig; — veins, borst-aderen. 

ammee [mém-ii'], zn. Mamai-boom. 

to Mammer [mém'-er], w.o. Weifelen. 

Mammet [mém’-et], zn. Pop, speelpop. 

Mammifer [mém’-i-feur], zn. (drk.) Zoog- 
dier. 

Mammiferous [mèm-if'-er-us), bv.n. Bor- 
sten hebbende. 

Mammiform [mém'-i-form], bvn. Borst- 
vormig, tepelvormig. 

Mammilary [mém'-il-lér-ri], bv.n. Zie het 
woord MAMMARY. 

Mammillated [mém'-il leet-ed), bv.n. Voor- 
zien van borsten, met borsten, voorzien van 
tepels, met tepels. 

Mammoe [mém'-uk], zm. Homp, brok. 

to Mammoc [mém’-ui}, w.b. Aan stukken 
en brokken scheuren (slaan, breken, enz.). 

Mammon [mém’-un), zn. (byb.) Mammon; 
{fig.) rijkdom. 


MANAGING 


Mammonist [mém'-un-ist], zm. Mammon- 
vereerder, geldvergoder; geldwolf, schrok, heb- — 
zuchtige. 

Mammoth ([mèm'-uru}, zn. Mammouth, 
fossiele olifant. 

to Mamp [mémp], w.o. (scht.) Mummelen; 
(ook:) mompelen. 

Man [mèr), zn. Man; mensch; (ook: het) 
menschdom; (fig) knecht; (spl) damschijf, 
(schaak-) pion; any —, iemand, (ook:) iedereen, 
een iegelijk; no —, niemand; to a —, tot den laat- 
sten man; — by —, man voor man; — of war, 


krijgsman, (fig.) oorlogsschip; merchant —, koop 


vaardijschip; — at arms, gowapend man; s0 
much a —, zooveel den man, zooveel per man; 
— of the turf, jockey, berijder van wedren- 


paarden; — of cash, (spl.) gelukkig-speler; fo | 


CSE EES See h See 


make a — of a. o., een man yaniemand maken; — 


to be one’s own —, zijn eigen heer en meester 

zijn, (ook:) meester van zich zelven zijn, bij — 
zijn volle verstand zijn, (ook:) zich zelven be- 
dienen, zijn eigen knecht zijn; | — child, jongen, — 


knaap; — cook, kok; —eater, menschen-eter;—ha- | 


ter, menschenhater; — hole, schoonmaakgat (in 
een stoomketel); — killer, moordenaar; — killing, 
manslag, doodslag, moord; — midwife, vroed- 
meester, verloskundige; — milliner, winkelier 
in (of vervaardiger van) mode-artikelen, da- 
mes-kleedermaker; — pleaser, allemansvriend 
— servant, knecht; — slaughter, (onmoedwillige) 
manslag; — layer, (onmoedwillige) doodslag. — 


beganer; — stealer, menschenroover; — stealing, Es 


menschenroof. 

to Man [mén], w.b. Bemannen; wapenen, 
in staat van verdediging brengen; (fig.)africh- — 
ten; (ook:) van bedienden voorzien; (scht) wol 
brengen, ten uitvoer brengen; to — one's self, 
zich vermannen, moed vatten. 

Manacle [mèr'-ekl), zm. Handboei, (éron.) 
paternoster. 

to Manacle [mén'-ekl], w.b. Aan de handen 
boeien, (iron.) paternosteren. 

Manage [mèn'-ed:jl, zn. Beheer, bestier; 
behandeling; huishouding, inrichting; opzicht; 
africhting; | rijkunst, rijschool. 

to Manage (mèn'-ed:j), w.b. Beheeren, be- 
sturen; behandelen, inrichten, aanleggen; af- 
richten; berijden; ( fig.) ontzien, met toegevend- 
heid (of inschikkelijkheid, of voorzichtigheid) 
behandelen. | ro —, w.o. Het beheer voeren, 
het opzicht hebben; zie MANAGING. 

Manageable [mèn'-edzj-èbl], Han- 
delbaar. 

Manageableness [mèn'-edzj-èbl-nès), 20. 
Handelbaarheid. 

Management ([mèn'-edzj-mènt), zn. Be 
heer, bestier, opzicht; gedrag, handelwijze; 
behandeling; omgang; overleg, omzichtigheid; 
verschooning. 

Manager [mèn'-edzj-er), z‚n. Beheerder, be- 
stierder, opzichter; goed-huishouder. 
Manageress [mèn'-edzj-e-rès], z.n. Bestuur 

deres, opzichteres; huishoudster. 

Managery (mûn'-edzj-e-ri}. zm. Beheer, be-_ 
stier. opzicht; huishoudelijkheid; gebruik. 

Managing (mèn'-edzj-ina), bv.n. Besturend, 
beheerend; behandelend; — owner, medereeder 
die de correspondentie voert; — partner, com= 
pagnon die aan het hoofd van het kantoor 
staat. | —, z.n. Bestuur, beheer; behande- 


bv.n. 


















NÁTE 
— of business, (het) drijven van de 


Manatee [mèn'-et-ti). zn. (drk.) Zeekoe. 

7 - Manation [men-nee'-sjun], zn. Uitvloeiing, 
uitstrooming. 

a “Manche (mènsj), z.n. Mouw. 

_ Manchet ([méns’-sjét], zn. 

») —loaf, klein wittebrood. 

“to Mancipate [méns’-i-peet], w.b. Afhan- 
kelijk maken, aan dwang onderwerpen; (fig) 
binden, onder verband brengen. 
__Maneipation [mèns-i-pee'-sjun), zn. Afhan- 
kelijkheid, slavernij. 

Manciple [meéns'-ipl], zn. Opzichter over 
de huishouding, hofmeester 
Mandamus [meén-deem'-us], zn. (rcht.) Be- 
Ischrift. 

Mandarin [mén'-der rien], zn. Mandarijn. 
andatary ([mèn'-det-tèr-rij. zm. (rcht.) 

dataris, lasthebber; (%%1.) mandataris (pries- 
ter aangesteld bij een pauselijk mandaat). 

; Mandate [men’-deet], z.n. Bevel, lastgeving, 

opdracht. 

Mandator [mén-deet’-ur]. zn. Beheerder. 

Mandatory (mèn'-dèt-tur-ri), bv.n. Beve- 

end, gelastend, voorschrijvend. | —, z.n. Zie 

MANDATARY. 

i Manderel [mén'-der-el], z.n. Vastzet-pin 

{aan eene draaibank). : 

Mandible [men'-dibl), z.n. Kinnebak, kaak- 


Wittebrood; 
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mn, 
__ Mandibular [mén-dib'-joe lér], bv.n. Kin- 
nebaks-, van (betreffende, behoorende tot, ge- 
_ lijkende naar) het kaakbeen. 
_ Mandibulate [mén-dit’ joe-iet], bv.n. Kau- 


wend. 

__Mandilion [mèn-diV-jun), zn. (mil.) Ka- 
potjas. 

_ Mandment [mèrd'-mènt), z.n. Bevelschrift; 
bevel; (Zkl.) mandement. 
Mandolin = [mén’-do-lien], 
{zeker muziek-instrument). 

_ Mandrake [mèn'-dreek), zn. (plk.) Alruin, 
Mandrel (mén'-drel], zn. Zie MANDEREL, 
_Manducable [mèn/-djoek-èbl), bv.n. Kauw- 

baar, eetbaar. 

to Manducate [mén’-djoe-k.et], w.b. Kau- 
wen, eten. 

_Manducation  [meén-djoe-kee'-sjun], zn. 
es kauwen, (het) eten. 

Mane (meen), zn. Maan (van leeuwen, 
paarden, enz.); —comb, manenkam; —sheet, vlie- 
gennet (over den hals van een paard). 
__Maned (meend), bv.n. Manen hebbende (b.v. 
paarden, enz); long —, lang van manen. 
Manege [mèn'-ed:j], z.n. Rijschool; renbaan. 

to Manege [mèn'-edzj), w.b. Africhten. 
Manes [meenz], zn. mrv. Manen (b.v. van 
eon leeuw). | — [meen’-ez], z.n. mrv. Schimmen 
(van afgestorvene perscnen); schim, geestver- 
schijning. 

Maneuver (mèn-njoev'-er), zn. (mil) Ma- 
noeuyre; (fig.) krijgslist, kunstgreep. 

to Maneuver [mén-njoev'-er], w.b. (mil.) 
M anoeuvres laten maken, laten manoeuvree- 
ren | ro —, w.o. (mil) Manoeuvreeren; (fig) 
het dáárheen weten te leiden. 
Manful [mèn'-foel], bv.n. en 
_,Manfully {mén'-foel li], bw. 
kloekmoedig. 
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Sete ete 


zn. Mandoline 


Ns 


MANIL 511 


Manfulness [mèn'-foel-nès], zn. Manhaf- 
tigheid, kloekmoedigheid. 

Maganese [mén-cen-nies'], zn. Bruinsteen. 

Mangeorn (mèng'-körn), zm. Mengko-rn, 

Mange [meendzj|, zn. (vea.) Schurft. 

Manger [meendzj'-er], zu. Krib, trog; 
paardenruif; (zeew.) pisbak; fo live at rack 
and —, (spr) een doorbrengend leven leiden; 
to leave all at rack and —, (spr) alles in den 
steek laten; —board, (zeew.) beschot van den 


pisbak. t 
Manginess [meendzj'-i-nès), zn. Schurf- 
tigheid. 


Mangle [méncl], zn. Mangel, rolpers. 
to Mangle [ménel], w.b. Mangelen; (fig) 
ae | verminken; radbraken (b.v. woor- 
en). 
Mangler [ménal’-er], zn. Mangelaar; (fig.) 
fijnhakker; | verminker, woorden-radbraker. 
Mango [meén'-co], zn. (plk.) Mango-boom; 
mango vrucht. 
Mangonel [meén'-co-nél], zn. Steenwerper 
(zeker werktuig), slingersteen. 
Mangonism [mén'-co-nizm], zn. Uitdra- 
gerij; (het) opknappen van oud goed. 
to Mangonize [mén'-co-najz], w.b. Op- 
knappen, oplappen, verstellen, oppoetsen. 
_ Mangrove [meén!-croov], zn. (plk.) Wilde 
runboom, wortelboom; (ook:) zekere water- 
plant; —sxapper, lipvisch. 
Mangy [meen'-d:ji), bv.n. Schurftig. 
Manhood [min'-hoed], zn. Mannelijkheid; 
mannelijke geaardheid; mannelijke (of volwas- 
sen) leeftijd; (fiy.) mannelijke kracht; (ook:) 
kloekmoedigheid, dapperheid; (ook:) mannen- 
stand, (de) mannen. 
Mania [ineen'-i-a], zn. Waanzin, razernij. 
‘ Maniable [mén’-i-241|, bv.n. Lenig; handel- 
aar. 
Maniac [meen'-i-èk], zn. Waanzinnige, ra- 
zende. | —, bv.n. of 
Maniacal [mén-aj’-ekl], bv.n. Waanzinnig, 
razend. 
Manicon [men’-i-kun], zn. (plk.) Dolkruid. 
Manifest [mén'-i-fest], by.n. Openlijk, open- 
baar, klaarblijkelijk; to make —, openbaren; to 
see any one — in view, iemand duidelijk zien; 
— of shame, zichtbaar beschaamd. | —, 2.0. Be- 
kendmaking. manifest; (kpv.) vrachtbrief. 
to Manifest [mén'-i-fest], w.b. Openbaren, 
bekendmaken, aan den dag leggen, laten blijken. 
Manifestation [meén-i-fes-tec'-sjun], Zn. 
Bekendmaking; aan den dag legging. 
Manifestible (mèòn-i-fèst'-ivl), byn. Aan 
den dag te leggen. 
Manifestness [mèn-i-fèsl'-nès], zn. Open- 
baarheid, klaarblijkelijkheid. 3 
Manifesto [mèn-i-fèst-o), zn. (sti.) Mani- 
fest, bekendmaking; (kpv.) vrachtbrief. 
Manifold [mèn'-i-foold). bv.n. en 


Manifoldly [mén’-i-foold li), bw. Menig- 
vuldig. : 

Manifoldness (mén'-i-foold-nés), z.n. Menig- 
vuldigheid. 


Maniglion [mén-nil’-jun], zn. (art.) Hand- 
vat (aan een kanon). 
Manikin [men'-i-kin], zn. Manneken, man- 


netje. ‘ Pe 
Manil [men-nil’], of Mannilla [mén-nil'-a], 


zn, Ring, armband; (mtw.) ring geld. 
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Manioe [meen'-i-òk), zm. (plk.) Cavassa- 
wortel. 

Maniple [mén’-ipl], zn. 
manipel; (&#1.) stool, stola. 

Manipulation [mén-nip-joe-lee'-sjun], z.n. 
Bewerking (of bestrijking) met de hand. 

Mankind (mèn'-kajnd), zn. Menschdom; 
mannelijk geslacht; | geaardheid der mannen. 

Manless [mén’-lés], bv.n. Onbewoond; on- 
bemand. 

Manlike [mèn'-lajk), bv.n. Mannelijk, man- 
achtig. 

Manliness [mèn’-li-nès), z.n. Mannolijkheid, 
manhaftigheid; (fig.) vastheid van karakter. 

Manling [mén'-ling], zn. Mannetje. 

Manly [men’-li], bv.n. en bw. Mannelijk, 
manhaftig; (fig.) onwrikbaar; vastberaden. 

Manna [mèn'-na], zn. Manna. | —, teg. tijd 
aant. wijs (scht.) Moet niet. 

Manner [mèn'-ner), zn. Manier, wijze; 
leefwijze, gewoonte; in a —, in zekeren zin, 
eenigermate; in like —, op gelijke wijze; in such 
a — that, zoodat; to take in the — (to take with 
the —) op heeterdaad betrappen. | MANNERS, 
zn. mrv. Zeden, gewoonten, gebruiken, ma- 
nieren, (jig.) wel-opgevoedheid. 

to Manner [mén’-ner], w.b. Manieren leeren. 

Mannered [mèn'’-nerd), by.n. Gemanierd; 
mild —, zacht van zeden. 

Mannerism [mèn'-ner-izm), zn. 
navolging. 

Mannerist 
navolger. 

Mannerliness [mèn'-ner-li-nès), z.n. Wel- 
gemanierdheid; wellevendheid. 

Mannerly [mèn'-ner-li],bv.n. Welgemanierd; 
wellevend. 

Mannikin [mèn'-i-kin), zn. Manneken, man- 
netje. 

Manning [mén’-ing], z.n. Bemanning, uit- 
rusting; | dagwerk. 

Mannish [mèn'-iesj], bv.n. 
onverschrokken, manhaftig. 

Manoeuvre [mén-njoev'-er], zn. (mil) Ma- 
noeuvre; (fig.) krijgslist, kunstgreep. 

to Manoeuvre [mén-njoev’-er], w.o. en b. 
Zie TO MANEUVER. 

Manometer [mén-nom’-i-ter], zn. Lucht- 
meter. 

Manor [meen'-ur), z.n. Landgoed, riddergoed, 
heerlijkheid; buiten, buitenplaats, kasteel; 
lord of the —, heer van de plaats (bezitter 
van eene heerlijkheid); — house (— seat), kasteel, 
buitenplaats. 

Manorial [mèn-noor'-i-el), bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) een MANOR. 

Manoscope [mén’-o-skoop],z.n. Luchtmeter. 

Manour [meen’-ur), zn. Zie MANOR. 

Manqueller [mèn'-kwwèl-er), zn. 
denaar. 

Manse [mèns), zn. Boeren-hofstede, boer- 
a | pastorij. 

ansion [min’-sjun], zn. Huis, woonhuis, 
heerenhuizing; —house, groot huis, heeren- 
huizing. 

to Mansion [mèn'-sjun), w.o. Wonen. 

Mansionary [mèn'-sjun-nèr-ri), bv.n. Ge- 
vestigd, gezeten. 

Mansionry (mèn'-sjun-ri], zn. Woonplaats, 
verblijfplaats. 


Handvol; (mil) 


Manier- 


[mèn'-ner-ist], zm. Manier- 


Kloek, koen, 


Moor- 


MANURE 


Mansuete [mén’-swwiet], bv.n. Tam, 1 
zachtaardig, minzaan, vriendelijk. 

Mansuetude [mèn'-swwi-tjoed], zn. Tam. 
heid, makheid; zachtaardigheid, minzaamheid, 
vriendelijkheid. 

Mansworn 
Meineedig. 

Mantelet [mèn!'-let), zn. Manteltje; (bk) 
afdakje; (vest.) mantelet. 1 

Mantiger [mént'-i-cur}, zn. (drk.) Baviaan. 

Mantle [méntl], zn. Mantel; doopkleed; 
schoorsteenmantel; (fig.) dekmantel; — piece, 
(—shelf, —tree), schoorsteenlijst. 

to Mantle [mènt!), w.b. Bemantelen. | 10 —, 
w.o. Klapwieken; zich vroolijk maken; schui- 
men (b.v. bier); (fig.) blozen. ‘ 

Mantlet [ménit’-let], zn. Zie MANTELET, 

Mantology [mén-tol'-o-dzji], zn. Voorspel 
lings-gave; waarzeggerij. 

Mantua [mèn'-tjoe-a], zn. Vrouwenmantel; 
japon; — maker, dames-kleedermaker, (ook: 
modewerkster. 

Manual [mén'-joe-él], zn. Handboek, hulp- 
boek, leiddraad; [44/.) manuaal | —, bv.n. Eigen- 
handig; — labor, handen-arbeid; — sign, hand- 
teekening. 

Manualist [mèn'-joe-èl-ist), zn. Handwer 
ker, ambachtsman. 

Manuary [mén'-joe-ir-ri], bv.n. Hand; met 
de hand gedaan of gemaakt. 

Manubial [mén-joeb'-i-el], bv.n. 
maakt, veroverd. 

Manubrium [mèn-joeb'-ri-um), zu. Hecht 
heft, steel, handvatsel. : 

Manucaption [mèn-joe-kèp'-sjun].z.n.Schrif 
telijke borgtocht. 

Manuduetion (mèn-joe-duk'-sjun), 2.0, Let 
ding; handleiding; leiding aan de hand; fo be 
a direct — to, rechtstreeks leiden tot, 

Manuductor [mèn-joe-dukt'-ur), zn. Leids: 
man; voorganger; voorzanger. 

Manufactory [mèn-joe-fèkt'-ur-ri), zn. Tra 
fiek, fabriek; (fig.) kunstvlijt; — man, fabriek 
werker. 

Manufatture (mèn-joe-fèkt'-joer), z.n. Ver 
vaardiging; (het) vervaardigde, manufactuur, 
fabrikaat, fabriekgoed. : 

to Manufacture [meén-joe-fekt'-joer], w.b, 
Vervaardigen; verwerken; fo — into, verwer 
ken tot. | Tro —, w.o. Zich met eenigen tak van 
kunstvlijt afgeven. : 

Manufactured [mèn-joe-fèkt'-joerd), by.n. 
Vervaardigd, gemaakt. 

Manufacturer [mèn-joe-fèkt'-joer-er), zn. 
Manufacturier, fabrikant. 

Manufacturing td be” -joer-ing |, zn. 
Vervaardiging; — town, fabriekstad. 

Manumission [mén-joe-mis'-sjun], z.n. V 
making; vrijlating, vrijgeving (van slaven} 
emancipatie. 

to Manumit [mèn-joe-mit'], w.b. Vrijmaken 
vrijlaten, vrijgeven (slaven); emancipeeren. _ 

Manurable [men-joer'-ebl], bv.n. Bebouwd 
(of bemest) kunnende worden. p 

Manurage [mèn-joer'-edzj) of 3 A 

Manurance [mèn-joer'-ens], zn. Landbouw; 
beteelbaarmaking, bemesting. 

Manure [mèn'-joer), zn. Meststof, most. 

to Manure [mèn-joer'], w.b. Bemesten; | 
bouwen, beploegen. 


[mén'-swweurn], bv.n. {scht,) 


Buitge 





PER 
an 


MANUREMENT 






‘~ 


$ Manurement [mén-joer’-mint] zn. Bebou- 


ui wing, beploeging; bemesting. 

___Manurer [mén-joer’-er], zn. Landbouwer; 
ER _ bemester van gronden. 
Manuscript [mén'-joe-skript), zn. Manu- 
kt script, handschrift. | —, by.n. Geschreven (met 
, de hand), niet gedrukt. 
* — Manutenency [mèn-joe-tèn'-en-si), z.n. On- 
.. _ dersteuning; onderhoud. 
ef Many [meén’-i], bv.n. Menig; menigeen; veel; 


| verscheidene; ow —, hoe velen; — a one, 
' menigeen; a great —, zeer vele; a good —, vrij 
velen, tamelijk veel; — a time (— times), menigen 
keer, verscheidene malen; as — as, zoo velen 
als; twice as —, tweemaal zooveel; they are 
too — by half, er zijn er de helft te veel; these 
— years, sedert jaren; many men, many minds, 
(spr.) veel hoofden veel zinnen; — coloured, veel- 
kleurig; — cornered, veelhoekig; — headed, veel- 
hoofdig; — languaged, vele talen sprekend; 
— leaved, gebladerd, bladrijk; — peopled, volkrijk; 
— sideness, veelzijdigheid. | —, z.n. Menigte. 
Map (mèp), zn. Landkaart, zeekaart. kaart; 
Joining —, legkaart. 
Ae to Map [mép], w.b. In kaart brengen. 
Maple [meepl), z.n. (plk.) Ahornboom; —sugar, 
ahornsuiker; — tree, ahornboom. 
_  Mappery [mèp'-eri), zn. (Het) kaarten- 
je teekenen; (aardrijkskundige) kaartenmaker. 
Mar (maar), zn. Beschadiging; (adk.) meer; 
(00%:) poel; — plot, onbezonnene, dolleman. 
. to Mar [maar], w.b. Beschadigen; bederven; 
w= te gronde richten. 
A Maracock [mèr'-ek-kòk], zn. (plk.) Passie- 
bloem. 
Maranon [mér’-en-non], zn. (adk.) Amazo- 





ju nenrivier. (tering. 
uy Marasmus [mér-réz'-mus], zn. (gul) Uit- 
A to Maraud [mér-rood'], w.o. Stroopen, vrij- 
ub buiten. 
Marauder [mér-rood’-er], zn. Strooper, 
vrij buiter. 





Marauding (mèr-rood'-ing), z.n. (Het) doen 

van strooptochten. 
arb [maarb], z.n. (scht.) Merg. 

Marble [maarbl], zn. Marmer; ! knikker; 
— cutter, steenhouwer, marmersliĳj per; — quarry, 
_ Marmergroeve; — slab, marmeren blad (van 
eene tafel), | —, by.n. Marmeren; gemarmerd; 
marmerkleurig. 

to Marble [maarbl), w.b. Marmeren, ge- 
vlamd maken gelijk marmer. | ro —, w.o. De 
biezen pakken, zich weg maken. 


Marcasite (maark'-es-sajt), z.n. (min.) Mar- 
casiet, 











cescent [maar-sès'-sent], bv.n. (plk.) 
Verwelkend. 

Marcescible [maar-sès'-ibl), by.n. Verwel- 
SE, vergankelijk. 

March [maartsj), z.n. Maart (de maand; 
(mil) marsch; to steal a — upon any one, iemand 
VOOr wezen; — hare, Maartscho haas, krolsche 
Kat; to be mad as a — hare, uitgelaten zijn, jolig 
zijn, van joligheid niet weten wat men doet. 
—, tsw. Marsch. 

_ to March [maartsj), w.o. Marcheeren, op- 
tukken; | grenzen. | to —, w.b. Laten opruk- 
Ken; | to — out, uitrukken; to — in, binnenruk- 


Ken; to — off, afmarcheeren, (fig.) uitrukken, 
sterven. 


Servaas de Bruin, Fngelsch-Hollandsch, Ae druk. 
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Marcher [maartsj'-er), z.n. Marcheerder; 
grens-opzichter; lord —, markgraaf. 

Marches [maartsj'-ez], zn. mrv. Grenzen. 

„Marchioness [maart'-sjun-ès]), zn. Mar- 
kiezin. : 

Marchpane [maartsj!-peen], zn. Marsepein. 

Marcid [maars'-sid), by.n. Mager; kwijnend, 
uitterend, 

Marcidity [maar-sid'-it-ti), of 

Marcidness [maars'-sid-nes], zn. Mager- 
heid; kwijning, uittering. 

Marcor [maark'-ur], of 

‚„Marcour (maark'-ur), z.n. Megerheid; kwij- 
ning, wittering, 

Mare [meer], z.n. Merrie, wijfjespaard; (fab.) 
nachtmerrie; — colt, merrie-veulen; — faced, 
een plat gezicht hebbend; — maid, meermin, 
sirene. 

Marechal [maar'-sjel], zn. Maarschalk. 

Margarite [maar'-ger-rajt), z.n. (min.) Parel. 

Margarites [maar'-cer-rajts], zn. (plk.) 
Duizendschoon. 

„Margent [maar'-dzjent), zn. Kantteeke- 
ning. 

Margin [maar'-dzjin), zn. Rand, kant, 
oever; named in the —, op den kant dezes ge- 
noemd, hiernevens vermeld; fo offer a fair — 
(kph.) goede winst beloven. 

to Margin [maar'-dzjin), w.b. Op den rand 
beschrijven, van kantteekeningen voorzien. 

Marginal [maar'-dyi-nél], bv.n. Kant-, ge- 
schreven op den kant; —gloss. kantteekenitg. 

Marginally [maar'-dzji-nèl-li), bw. Op den 
kant geschreven. 

Marginate [maar'-dzji-neet), 
eenen rand voorzien. 

Margrave ([maar'-creev], zn. Markgraaf. 

Margraviate [maar areev'-i-èt], zn. Mark- 
graafschap. 

Margravine [maar’-Grév-vin], zn. Mark- 
gravin. 

to Margully [maar"-cul'-7], w.b. (scht.) Mis- 
vormen, verminken. 

Marigold [mér'-i-coold], un. (plk.) Gouds- 
bloem; French — (African —), fluweelbloem; 
marsh—, dadelbloem. 

to Marinate [meér'-i-neet], w.b. Marineeren 
(bijzondere wijze yan inmaken), 

Marine [meér-rien'], zn. Marine, zeewezen; 
marinier, zeesoldaat. | —, bv.n. Zee-, van (betref- 
fende, behoorende tot) het zeewezen; —affairs, 
(mrv.), zeezaken, (het) zeewezen; —law, zee- 
recht; —officer, zee-officier; —troops, zee-troepen. 

Mariner [mér’-i-nur], zn. Zeeman, matroos; 
—compass, zeekompas. 

Marish [meér'-isj], bv.n. Moerassig. | —, z.n. 
Moeras. 

Marital [meér’-i-tél], by.n. Echtelijk, huwe- 
lijks-. 

“Maritated [mér'-i-teet-ed], bv.n. Gehuwd. 

Maritimal [mér-rit'-i-mél], bv.n. (een oud 
woord voor) MARITIME. 

Maritime [mér'-i-tim], bv.n. Zee-; van (be- 
treffende, behoorende tot) het zeewezen (of 
de zee); aan zee gelegen; — affairs, zeezaken, 
(het) zeewezen; — commerce, zeehandel; — law, 
zeerecht; — service, zeedienst; — state, zeestaat, 
zeemogendheid; — town, zeestad. 

Marjoram [maar'-dzjo rem], zn. (plk.) Ma- 
triolein. 


’ 


w.b. Van 
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MARK 


Mark (maark), zn. Merk, merkteeken, 
stempel, kenteeken; kenmerk, blijk, bewijs, 
spoor; (fig.) doelwit, doel; (sék., kpv.) kaper- 
brief; kaperschip; letter of —, kaperbrief; —man, 
(—’s man), scherpschutter, (ook:) iemand die 
niet kan schrijven. 

to Mark (maark), w.b. Merken, stempelen, 
van een merkteeken voorzien; opmerken, in 
acht nemen; fo — out, aanwijzen, uitduiden. 
| ro —, w.o. Opletten. acht geven. 

Markable [maark'-ebl], bv.n. verkort voor 
REMARKABLE. 

Marker [maark'-er], zn. Merker; stempe- 
laar: opteekenaar; (spl.) markeur. 

Market ([maark'-et), z.n. Markt; marktplein; 
marktplaats; (fig) handel, vertier; (ook:) prijs; 
good wares find quick markets, (spr.) goede wijn 
behoeft geen krans, goede waar wordt van- 
zelf verkocht; —bell, marktklok; — day, markt- 
dag; — folks, marktvolk, markt-bezoekers; 
— house, verkoophuis; — man, marktman, koop- 
man; — penny, marktgeld; —yennies, schacher- 
verdiensten; —place, marktplaats; —price(—rate), 
marktprijs; — town, marktvlek; — woman, markt- 
vrouw, koopvrouw. 

to Market [maark’-et], w.b. Verkoopen, 
aan de markt brengen. | To —, w.o. De markt 
bezoeken. 

Marketable [maark'-et-tèbl). bv.n. Ver- 
koopbaar, gezocht, gevraagd, (tph.) courant. 

Marketing [maork'-et-ing], z.n. Marktbe- 
zoek, (het) ter markt gaan; | —s, Z.n. MIV. 
schacher-verdiensten. 

Marking (maark'-ing), zn. (Het) merken; 
(het) markeeren; —ink, stempel-inkt, merk-inkt; 
—iron, merk-ijzer, brand-ijzer. 

Marl [maarl], zn. Klei-aarde; —pit, klei- 
groeve: —slate, kleischiefer. 

to Marl (maarl), w.b. Met klei-aarde be- 
mesten: (zeew.) marlen. 

Marlaceous ([maar-lee'-sjus), bv.n. Klei- 
houdend, kleiachtig. 

Marline [maar'-lin], zn. (zeew.) Marl-lijn. 

Marly [maarl'-i], bv.n. Kleihoudend. 

Marm (maarm), verbasterd van MADAM. 

Marmalade [maarm'-el-leed), of 

Marmalet [maarm'-el-lèt), zn. Marme- 
lade. 

Marmorated [maarm'-o-reet-ed], zn. Ge- 
marmerd. 

Marmoration [maarm-o-ree'-sjun), zn. 
Marmering, (het) marmeren. 

Marmorean [maar-moor'-i-en), bv.n. Mar- 
meren; marmerkleurig, marmerachtig. 

Marmose (maar'-mooz), zn. (drk.) Bui- 
delrat. 

Marmoset [maar'-mo-zèt), zn. (drk.) Aapje. 

Marmot [maarm'-ut, of mèr-moet'), z.n. (drk.) 
Mormeldier, berg-rat; german —, marmot. 

& to Maroon [meér-roen'],.w.b. (zeew.) Aan land 
zetten op een onbewoond eiland. 

Marooning [mér-roen'-ing], t.dw. en Zn. 
— party, landelijke uitstap, waarbij elk van 
het gezelschap eene zekere hoeveelheid mond- 
behoeften medebrengt; fo go —, zulk een uit- 
stapje maken. 

Marow [mèr'-o), zn. Landlooper. 

ae [maark], zm. Kaperbrief; kaper- 
schip. 

Marquee [maar-ki'], zm. Veldtent. 


MARSHALSHIP 


+ 
Marquess [maar'-kwwesl, zm. Marki 
markgraaf; | markiezin; markgravin. ' 
Marquetry [maark'-et-tri], zn. Ingelegl 


“werk. } 


Marquis [maar'-kwwis), z.n. Markies; mark 
graaf. : 

Marquisate [maar'-kwizèt], zn. Markie- 
zaat; markgraaïschap. 

Marquise [maar-kiez'), 
markgravin. 

Marquisship (maar'-kwwis-sjip], zn. Mar- 
kiesschap. 

Marrer [maar'-er], zn. Bederver; stoorder 
vernieler. 4 
Marriable [mèr'-i-ë51), bv.n. Huwbaar. 
Marriage (mèr'-idzj), zn. Huwelijk, echt 
vereeniging, (het) trouwens /o marry in second — 
tot tweede vrouw (of tot tweeden man) ne: 
men; niece by —, aangetrouwde nicht; — articles, 
huwelijkscontract, hu welijksvoorwaarden;—bed, 
huwelijks bed; —chamber, bruids-kamer; —day, 
trouwdag; —dress, trouwjapon; —good, hw 
welijksgoed; —hafer, vijand van trouwen, 
— portion, huwelijks-goed; —song, bruiloftsdicht, 
bruiloftslied; — settlement, huwelijkscontract 
— supper, bruiloftsmaal; trouwmaal; —tie, huwe: 

lijksband. 

Marriageable [mèr'-idzj-èbl), bv.n. Huw 
baar; (fig.) vereenigbaar. 

Marriageableness [mòèr'-idzj-èbl-nês], 2.1 
Huwbaarheid. 

Married [mèr'-ied), bv.n. Getrouwd, ge 
huwd; (fig.) een schoon geheel vormend; — couplk 
echtpaar; — state, huwelijksstaat. L 

Marrow [mér'-o0], z.n. Merg; (fig.) best 
gedeelte, (het) beste; (in Schotland ook:) ka 
meraad, makker, metgezel; —boné, mergp. 
—fat, (plk.) groote erwt. (mes: 

to Marrow [mér’-oo], w.b. Vetmaken, vi 

Marrowish [mèr'-o-iesj), bv.n. Mergacht 

Marrowless [mèr'-o-lès), bv.n. Zondi 
merg; (fig) zonder pit, zonder kracht; (se 
weergaloos, zonder zijns gelijke. ; 

Marrowy [mèr'-o-i), bv.n. Merghoudent 
(fig.) pittig, krachtig. J 

Marry [mèr'-i), tsw. Voorwaar, waarlijk 
zoo waar; —trap, gij zijt, zoo waar, in uw @ 
strik geloopen! 

to Marry [m-2r’-i], w.b. en o. Trouwen (i 
a. b.); to — below one’s self, beneden zijnen (of 
haren) stand trouwen, zich mistrouwen. 

Mars [maars], zn. (fab) Mars, krijgsgol; 
(str.) Mars (de planeet); (schk.) ijzer. 4 

Marsh [maarsj}, zn. Moeras; —elder, (ple 
watervlier; — mallow, (plk.) maluwroo 
—marigold, ( pls.) water-hoefblad; —rocket, (pl 
egen — trefoil, (plk.) water-dr 

ad. 

Marshal (maarsj'-el), zm. Maarschalk 
hofmaarschalk; (aan boord van een scu 
provoost; lord— (earl—), opperhofmaarscha 
knight —, hofmaarschalk; — sea, (het) m 
schalkshuis (eene gevangenis te Londen, m 
Southwark). ; 

to Marshal [maars/’-el], w.b. Regelen; 
schikken; aanvoeren; in slagorde scharen. 

Marshaller (maarsj'-el-er), z.n. Regeli 
maker, inrichter; rangschik ker. 

Marshalship [maars/’-el-sjip], ZD. 2 
(of waardigheid) van maarschalk. 


zn. Markiezin; 











_ Marshy [maarsj'-i], bv.n. Moerassig; | moe- 

_ was; uit moerassen ontstaande (of voortko- 
le _ mende); — grounds, moerasgronden. 

Mart [maart]. zm. Markt; marktplaats: 

te fig.) vertier; (ook:) koop; | Mars, oorlogsgod; 

i ue oorlog, krijg; (scht.) pekelvleesch (ge- 
i lachte koe, waarvan het vleesch wordt of is 

___ingemaakt als winterprovisie). 

to Mart [maart], w.b. Koopen, verkoopen; 
verhandelen. | ro —, w.o. Schacheren. 
ul : gon [maart'-eG-Gon], zn. (plk.) Wilde 

elie, 

to Martel [maart'-el), w.o. Slaan; leven 
_ maken. 
_ Marten (maart'-en), zn. (drk.) Marter; (vog.) 
_muurzwaluw. 
‚Martial [maar'-sjel], bv.n. Oorlogs-, krijgs-; 
»  krijgshaftig, kloek, dapper; (schk.) ijzerachtig; 
4 court —, krijgsraad; — law, krijgsrecht (to try 
ve dy — law, voor den krijgsraad trekken); 
». — music, militaire muziek. 
_ Martialed (maarsj'-eld], bv.n. Tot den oor- 
, log geoefend; ten oorlog gehard. 

_ Martialism [maarsj'-el-izm), an. Krijgs- 

haftigheid, dapperheid. 

„ Martialist [maarsj'-el-ist], zin. Krijgs- 

man. 

__Martialness [maarsj’-el-nés], zn. Krijgs- 
haftigheid; (het) krijgshaftige. 
gy Martin [maart'-in), z.n. (drk.) Marter; (vog.) 
_muurzwaluw; | St-Martin, Sint-Martijn; © S¢.- 
ve Martin's summer, nazomer (in November), (fig.) 
y onverwacht geluk. 

to Martinate [maart’-i-neet], w.b. (Wegens 
i misdaad of misdrijf) overbrengen naar eene 
.,  buitenlandsche stratkolonie. 

Martinet [maart’-i-nèt), zn (vog.) Muur- 
zwaluw; (mil) streng bevelvoerder; (zeew.) 
sk Sap eerding. 

4 _Martingal [maart’-in-aèl), zn. Springriem 
Wik {aan paardetuig); (zeew.) Spaansche ruiter; 
se — slay, (zeew.) snavelstag. 

Martinmas [maart'-in-mès), z.n. Sint-Mar- 
tijn (11 Nov); — beef, rookvleesch. 

Martlemas (maartl-mès), zn. Zie het 
Woord MARTINMAS. 

_ Martlet [maart'-let] zn. Zie MARTINET. 

ee ness {maart'-nés}, zn. (zeew.) Nokgor- 

Ww mg. 

# Martyr [maart'-ur), z.n. Martelaar; — to, 
 slachtcffer van. 


Mate 









8 


to Martyr [maart'-ur], w.b. Martelen; als 

| martelaar doen sterven. 

bi Martyrdom [(maart'-ur-dum], zn. Marte- 

… © laarschap; marteldood, marteling. 

ef „to Martyrize [maart'-ur-ajz), w.b. Den 

a marteldood doen sterven; martelen. 
Martyrology (maart-ur òl/-o-dzji), z.n. Boek 

4 ee scene) der Martelaren. 

j Marvel (maarv'-el), zn. Wonder; | verwon- 

jr dering, verbazing; (scht.) knikker ; | — of Peru, 

kn (plk.) wonderbloem. 

i to Marvel [maarv’-el], w.o. Zich verwon- 


deren; verwonderd staan (— at, over). 
ki rvelous [maarv'-el lus), bvn. en 
a Marvelously [maarv’-el-lus-li]. bw. Won- 
»  4ervol, bevreemdend, verbazingwekkend. 
arvelousness [maarv'-el-us-nès), 7.0. 
| ondervolheid, bevreemdendheid, verbazing- 
Bb wekkendheid, 
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Mas (maas), zn. Zie MARSH. 

Mascarade [mèsk-er-eed'). Zie het zn. en 
W.O. MASQUERADE, 

Mascle [ies], zn. (wpk.) Ruit. 

to Masculate [mésk’-joe-leet], w.b. Sterk 
maken. 

Masculine [mésk’joe-lin], bv.n. Mannelijk; 
— gender, (tlk.) mannelijk geslacht. 

Masculinely ([mèsk'-joe-lin-li), bw. Op man- 
nelijke wijze, als een man. 

Masculineness [mòsk'-joe-lin-nès), of 

Masculinity (mèsk-joe lin’-it-ti], zn. Man- 
nelijkheid. 

Mash ([mésj], z.n. Mengsel; mengelmoes; 
zemelwater (voor paarden), spoeling (voor var- 
kens); brouwsel; — tub (—vat), moutkuip. 

to Mash [mésj], w.b. Mengen; ondereen 
mengen; brouwen; | prakken (d. i. met de vork 
fijnmaken); mashed potatoes, fijngemaakte en 
daarna gestoofde aardappelen. 

4 Mashing-tub [meésj’'-ing-tub'], z.n. Mout- 
uip. 

Mashy [mêèsj'-í], bv.n. Gemengd; ondereen- 
gemengd. 


Mask [maask], z.n. Masker; mom; gemas- - 


kerd bal; (fig.) voorwendsel. 

to Mask [maask], w.b. Maskeren, vermom- 
men; (fig.) verbloemen, ontveinzen, verbergen, 
| ro —, w.o. Veinzen, huichelen. 

Masker [maask'-er), zn. Gemaskerde; mas- 
ker; (fig.) veinzaard. 

Maskery [maask’-e-ri], zn. Maskerade; ver- 
momming, maskerade-kleed; (fig.) veinzerij. 

Masking § [maask’-ing], zu. Maskerade; 
— habit, maskerade-kleed; — pot, (scht ) theepot, 
trek pot. 

Maskinonge [mésk'-i-nundzj], zn. Groote 
snoek (visch). 

Maslin (mès'-lin), bv n.. Gemengd, half om 
half; —bread, masteluin-brood. 

Mason [meesn], z.n. Metselaar; to do —'s 
work, metselaar zijn, metselen; free—, vrijmet- 
selaal; master—, metselaarsbaat; journeyman—, 
metselaarsknecht. 

Masoned (meesnd), bv.n. Gemetseld. 

Masonic [més-son'-ik], bv.n Magonniek, van 
(betreffende, behoorende tot) de vrijmetselarij; 
— hall, vrijmetselaarsloge. 

Masonry [meesn'-ri].z.n.Metselaars-ambacht; 
metselwerk; | vrijmetselarij. 

Masquerade ([mèsk'-er eed), z.n. Maskerade. 

to Masquerade (mèsk-er-eed']), w.o. Zich 
verkleeden; maskerade spelen. | To —, w.b. Mas- 
keeren, bemantelen. 

Masquerader [mésk-er-ced'-er], zn. Maske 
(vermomde persoon). 

Mass [mes], z.n. Massa; (fig) hoeveelheid, 
menigte; (ook:) gevaarte; (kkl.) mis; to say —, 
de Mis lezen; high—, hoogmis; low—, stille Mis; 
to go to —, naar de kerk gaan om de Mis bij 
te wonen; —took, missaal, misboek; —meeling, 
monster-vergadering; — weed, misgewaad. 

to Mass [més], w.o. (De) Mis lezen. 

Massa [mas'-sa), zn. Meester. 

Massacre [meés'-sekr], z.n. Slachting, bloed- 
bad, vermoording. 

to Massacre (mès'-sèkr), w.b. Vermvorden, 
slachten, ombrengen. 

Massacrer [més'-sekr-er], zn. Moorder, 
bloedbad-aanrichter. 


MASSER 
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Masser [mès'-sur), zm. Mislezer, mis- 
priester. 

Masseter [més'-si-tur], zn. Kauwspier. 

Massieot [mès'-si-kòt], zn. (schk.) Loodgeel, 
loodkalk. 

Massiness [mès'-si-nès], zn. Massiefheid, 
dichtheid, zwaarheid, gedegenheid. 

Massive [més’-siv], bv.n. Massief, dicht, 
zwaar, gedegen. 

Massiveness [mès'-siv-nès), zu. Massief- 
heid. 

Massy [mès'-sij, bv.n. Zie MASSIVE. 

Mast [mèst), z.n. Mast, scheepsmast; | mest- 
voeder (eikels, enz.); head—, (de) groote mast; 
— head, top van den mast; — maker, masten- 
maker. 

to Mast Cmèst], w.b. Bemasten (een schip). 

Masted [mést’-ed], bv.n. Bemast. 

Master [maast'-er), zn. Meester, heer; ge- 
bieder; leermeester; schoolmeester; (zeew.) opper- 
schipper; (kpv.) patroon, kapitein; (als titel 
voor knapen, die nog geen jongelingen zijn :) 
jongeheer; — of a poorhouse, vader in een 
armhuis; — of arts, meester (academiegraad), 
‘doctor (in de letteren’; — of ceremonies, cere- 
moniemeester; — of the horse, stalmeester; — of 
the hounds, jagermeester; grand —, grootmeester; 
head—, bovenmeester; assistant —, ondermeester; 
— general, (mil.) veldtuigmeester, generaal der 
artillerie; — attendant, (zeew.) equipage-meester; 
— builder, bouwmeester; — gunner, (zeew.) kon- 
stabel-majoor; — hand, zeer bekwame (of be- 
dreyene) hand; —key, looper (sleutel, waarmede 
men vele sloten kan openen), (fig.) krachtdadig 
hulpmiddel; —piece, meesterstuk; — printer, 
boekdrukker (eigenaar eener drukkerij); —string, 
voornaamste snaar; — stroke, meesterwerk, mees- 
terstuk; — touch, (de) laatste hand (aan eenig 
kunstwerk ter voltooiing); — warden of the 
mint, muntmeester. 

to Master [maast'-er], w.b. Overwinnen; 
overmeesteren; in bedwang honden. | To —, 
w.o. Een meester (d.i. zeer bekwaam) zijn, uit- 
munten. 

Masterdom [maast'-er-dum), zn. Meester- 
schap. 

Masterful [maast'-er-foel], bv.n. Meester- 
lijk, kunstig; meesterachtig, heerschzuchtig, 
aanmatigend. 

Masterless [maast'-er-lés], bv.n. Onbeheerd; 
(fig.) halsstarrig, onhandelbaar. 

Masterliness [maast'-er-li-nès), zn. Mees- 
terlijkheid; kunstigheid; meesterachtigheid, 
aanmatiging. 

Masterly [maast'-er-li], bv.n. Meesterlijk; 
kunstig; meesterachtig, heerschzuchtig, aanma- 
tigend. 

Mastership [maast'-er-sjip), z.n. -Meester- 
schap. 

Mastery [maast'-e-ri], zn. Meerderheid, 
overhand; bedrevenheid, meesterschap (— of, 
in); to get the — of, machtig worden; to get 
the — over, meester worden van; fo atiain to 
a — in, het ver brengen in; a — in... is required, 
men moet … volkomen machtig zijn. 

Mastful [mèst'-foel], bv.n. Vol eikels, rijk 
aan mestvoeder (eikels, enz.). 

to Masticate [mèst'-i-keet). w.b. Kauwen. 
; Mastication {mést i-kee'-sjun], zn. Kau- 
wing. 


MATELESS 


Masticatory [mèst''-i-kèt-tur'-ri), by.n, Kan- 
wend; | om te kauwen, kauw-. | —, zn. Iets 
om te kauwen. x 

Mastich ([mèst'-ik], z.n.(plk.) Mastik; — tree, 
mastikboom. 

Masticot [mèst'-i-kòt), zn. (schk.) Loodgeel, 
loodkalk. 

Mastiff [mèst'-if), z.n. Bulhond,kettinghond, 
bandrekel. 

Mastless [mésé'-lés], bv.n. 
(een schip): | zonder eikels. 
Mastlin [mès'-lin), zn. Zie MASLIN, ; 
Mastress [més’-tris], zn. Meesteres; | ge- 
kamerde, maitresse, bijzit. Nl 
Masty [mést’-i], bv.n. Rijk aan eikels, rijk 
aan mestvoeder. 7 
Mat [mèt], z.n. Mat; vloermat; —bed, matras 
— maker, matten vlechter; —seller, mattenkoopers. 

— weed, (plk.) bies. 

to Mat [mèt], w.b. Met matten overdekken; 
| vlechten. 

Matachin [mét'-et-sjin], zn. Goocheldans 
zwaardendans. 

Matadore (mèt-èd-door'), z.n (spl.) Matador. 

Match [mèésj], zn. Lont; zwavelstok; lu- 
cifer; | wedstrijd; tegenpartij; | wedergade, ge- 
lijke; | paar; huwelijk, partij; | love—, huwe 
lyk uit genegenheid; prudent —, verstandig hu- 
welijk; a rich — een rijk huwelijk, eene goede 
partij; — for playing, (spl.) partij; to seta —, eene 
bestelling doen; to be a — for, opgewassen zijn 
tegen; heis not his —, hij is niet tegen hem opge- 
wassen; she is not his —, zij is geen vrouw die Ba 
lijkt; he has met with his —, hij heeft zijn mange 
vonden; he has not his —, hij heeft zijne weerge 
(zijns gelijke) niet; ‘¢ is a —/ top! dat’s ge 
daan; | —boz, lucifers-doosje; —girl, meisje dat 
met lucifers te koop loopt, zwavelstokken= 
meid; —lock, (art.) lentslot; — maker, vervaar- 
diger van lucifers (of van zwavelstokken), (jig. 
huwelijk-bewerker. 

to Match [mètsj], w.b. Paren, ten huwelijk 
geven; het hoofd bieden, wederstaan, opgewas- 
sen zijn tegen; geévenredigd maken, samen- 
voegen; you cannot match him, gij vindt nergens 
zijns gelijke (of zijne wedergade). | To —, W.O 
Trouwen; goed samengaan, overeenkomen, 
passen. 

Matchable [mètsj'-eb!), bv.n. Vereenigbaar; 
overeen te brengen; geschikt; strookend; | 
is — to none, hij heeft zijns gelijke (zijne we- 
dergade) niet. 

Matchableness [métsj'-ebl-nés], zm. Vers 
eenigbaarheid; geschiktheid. 

Matchless [métsj'-lès], bv.n. en ¢ 

Matchlessly jmétsj'-lés-li], bw. Onverge 
lijkelijk, weergaloos. i 

Matchlessness (mètsj'-lès-nès], zn. Onver- 
gelijkelijkheid, weergaloosheid. k 

Mate (meet).z.n. Maat,metgezel; gade, eegade; 
(van dieren en vogels:) mannetje, wijfjes (fig) 
helper, hulp; (zeew.) maat, helper; (kpv.) stuu 
man; (ook:) passagier (op een schip). | —, bv.n, 
en bw. (spl.) Mat, schaakmat. RK 

to Mate [meet], w.b. Paren, vereenigen; 
trouwen; evenaren; opgewassen zijn tegen; Á 
verzwakken, afmatten; (spl.) schaakmat zei — 
ten : 
Mateless [meet'-lès), bv.n. Ongepaard; on: bi 
getrouwd; zonder maat; zonder helper. : 
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- Material [mèt-tier'-i-el), bv.n. Stoffelijk, 
lichamelijk; (fig) hoofdzakelijk, voornaamst; 
een hoofdvereischte (— to, voor, van, in, tot); 
van aanbelang (— fo, voor); — fool, gek in folio. 
Lr zn. Grondstof, materiaal; hoofdbestand- 

eel. 

Materialism [mèt-tier'-i-el-lizm), z.n. Mate- 
rialismus. 

Materialist [méf-tier'-i-el-list], zn. Mate- 
mialist. 
_ Materiality [mét-tier-i-él'-it-ti], zn. Stoffe- 
lijkheid, lichamelijkheid; (fig.) hoofdzakelijk- 
heid, (het) voornaamste. 

to Materialize (mèt-tier'-i-el-lajz), w.b. 
Stoffelijk maken; verlichamelijken, als stoffelijk 
beschouwen. 

Materially 
MATERIAL. 
- Materialness [mèt-tier'-i-el-nès], zn. Zie 
MATERIALITY. 

Materials [mét-tier'-i-elz], zm. mrv. Bouw- 
stoffen, grondstoffen; bestanddeelen. 

Maternal [meét-teurn'-el], bv.n. Moederlijk. 

Maternity [met-teurn’-it-ti], zm. Moeder- 


[mét-tier'-i-el-li], bw. Zie 


ea 

‚ Math [méru], z.n. Snede, maaiing; afler—, 

‘tweede snede, nagras. etgroen. 
Mathematie [mèrn-e-mèt'-ik), of 
Mathematical (mèrr-e-mèt'-ikl), bv.n. en 
Mathematically [méru-e-mét'-i-kél-lij,bw. 


_ Mathematisch, wiskunstig. 


Mathematician [mèru-e-mèt-tisj'-en), zn. 
Mathematicus, wiskundige. 
Mathematics (mèrn-e-mèt'-iks], of 
Mathesis [mèrn-ies'-is], zn. Wiskunde. 
Matin [mèt'-in], by.n. Ochtend-, vroeg. | —, 
zn. Ochtendstond, vroegte; | —s, z.n. mrv. (Akl.) 
Metten; (de) vroegmis. 
Matrass [mèt'-rès), zn. (schk.) Distilleer- 
helm, distilleerkolf. 
Matress [mòt'-très], z.n. Matras. 
Matrice [meet'-ris], z.n. (ontl.) Baarmoeder. 
| —[med'-ris], zn. (¢yp.) Matrijs; gietvorm; (ook:) 
grondkleur. 
_Matrieidal [mèt'-ri-sajd-el], bv.n. Moeder- 
moordenaars-; moedermoords-. 
Matricide [mèt'-ri-sajd], zn. Moedermoord; 
“moedermoorder, moedermoordenares. 
_Matriculate [mét-trik’-joe-lét], bv.n. (Als 
did) ingeschreven, (tot lid) aangenomen. | —, 
zn. Ingeschreven lid, aangenomen lid. 
to Matriculate [mét- trik'-joe-leet}, w.b. In- 
Schrijven (als lid), aannemen (tot lid). 
Matriculation [mét-trik-joe lee'-gjun). zn. 
Inschrijving (als lid), aanneming (tot lid). 
Matrimonial [mét-ri-moon'-i-el], bv.n. Hu- 
welijks-, echt-, echtelijk; to go on a — scheme, 
‘op een meisje uitgaan, pogingen doen om ver- 
eering aan te knoopen. 
Matrimonious [mét-ri-moon’-i-us], bv.n. 
Huwelijks echtelijk, echt-. 
_ Matrimony (mèl'-ri-mun-ij, zn. Echtstaat, 
‘huwelijk. 
Matrix [meet'-riks], zn. (ontl.. Baarmoeder. 
Matron (meet'-run), z.n. Moeder (in eeniger- 
Tei gesticht); huismoeder; oude vrouw. 
Matronal [mèt'-ro-nèl]), bv.n. bejaard, be- 
daagd; stemmig, bedaard, deftig. 
to Matronize [mèt'-ro-najz), w.b. Stemmig, 
‚bedaard, deftig, enz.) maken. 
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Matronlike [mét’-run-lajk], of 

Matronly [mét'-run-li], bv.n. Moederachtig; 
stemmig, bedaard, deftig. 

Matros [mèt-tròs), zn. (art.) Handlanger, 
helper. 

Matter [mèt'-er], z.n. Stof, stoffelijke zelf- 
standigheid; (red.) stof, onderwerp; (Alk.) etter; 
— of fact, daadzaak; -- of law, rechtspunt; 
to the —, ter zake; what is the —? wat is het? 
wat is er aan de hand? wat scheelt er aan? 
it is no —, ’t heeft niets te beduiden; a small —, 
eene kleinigheid, een bagatel; — of complaint, 
reden tot klagen; fo resolve into — (to grow 
to —), tot etter overgaan, veretteren,. 

to Matter [met'-er], w.o. Van aanbelang 
zijn; (hlk.) etteren; it matters much, er is veel 
aan gelegen; if matters not (it does. not —), het 
doet er niet toe. | ro —, w.b. In acht nemen. 

Matterless [mèt'-er-lès), bv.n. Zonder zelf- 
standigheid; (fig.) oppervlakkig. 

Mattery [mét’-e-ri], bv.n. 
aanbelang. 

Mattings [mèt'-ingz], zn. mrv. Matwerk, 
dekmatten van gevlochten stroo. » 

Mattock [mét'-tuk), zn. Spade, houweel. 

Mattress [mét'-ires], z.n. Matras. 

Maturant [mèt’-joe-rènt], bv.n. Rijpmakend, 
tot rijpheid brengend. 

to Maturate [méd’-joe-reet], w.b. Tot rijp- 
heid brengen: doen etteren. | ro —, w.o. Rijp 
worden; etteren. 

Maturation [mét-joe-ree'-sjun], zn. Rijp- 
making; rijp-wording; ettering; rijpheid. _ 

Maturative [mèt'joer-èt-tiv), bv.n. Rijp- 
makend; ettering-bevorderend. 

Mature (mèt-tjoer'), bv.n. Rijp; lo grow —, 
rijp worden. En 

to Mature [met-tjoer'], w.b. Rijp maken; 
(fig) rijpelijk overleggen; (ook:) veredelen; b2- 
vorderen. | To —, w.o. Rijp worden. 

Maturely [mét-tjoer'-li]. bw. Rijpelijk. 

Matureness [mèt-tjoer'-nòs], z.n. Rijpheid. 

Maturity [met-tjoer’-it-ti], zn. Rijpheid; 
(kph.) vervaltijd; at —, op den vervaldag. 

Matutinal [mèl’-joet-i-nèl], of 

Matutine [mèt'-joe-tajn), bv.n. Ochtend; 
vroeg; — hour, ochtendstond, morgenstond. 

Maundlin [maod'-lin], bv.n. Dronken, be- 
dwelmd. | —, z.n. (plk.) Leverkruid. ‘ 

Mauger, Maugre {maocr], bw. Niette- 
min, niettegenstaande, in weerwil (in spijt) 
van. 

Maul [maol], zn Moker, houten hamer, 
beukhamer; —stick, (schl.) lounstokje. 

to Maul [maol], w.b. Slaan, beuken; (fig) 
mishandelen; (ook:) afroffelen. 

Maunch [maansj], zn. Wijde mouw. 

Maund [maand], zn. Mand; draag mand; 
(kph.) maund. 

to Maund (maand), of 

to Maunder [maand'-er], w.o. Prevelen, 
brommen, mompelen; (fig.) bedelen. 

Maunderer [maand'-er-ur). z.n. Prevelaar, 
mompelaar; (fiy.) bedelaar. 

Maundy-thursday[maon''-di-rueur?’-dee), 
zn. (kkl.) Witte Donderdag. 


Etterig; | van 


Mausolean ([maozo-li'-en], bvn. Graf, 
praalgrafs-. 
Mausoleum [maoz-o-li'-um], zn. Mauso- 


leiim, praalgraf; grafsteen. 
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MAVIS 


Mavis [meev'-is), zin. (vog.) Grauwe lijster. 

Maw [mao], zn. Maag (van dieren); krop 
(van vogels); (scht.) meeuw; — worm, inge- 
wandsworm, made. 

to Maw [mao], w.b. (scht.) Maaien. 

Mawk [maok), z.n. Slons, slordebel;-; gril, 
kuur, nuk; | (ivs.) made. 

Mawkingly [maok'-ing-li], bv.n. Slonzig, 
slordig. 

Mawkish [maol/-iesj), bv.n. Walglijk; af- 
zichtelijk; smakeloos. 

Mawkishness (maol'-iesj-nès), zm. Walg- 
lijkheid; afzichtelijkheid; smakeloosheid. 

Mawky [maok'-i], bv.n. Grilziek, vol kuren; 
(ook:) vol maden. 

Mawmet [maom'-et), zn. Pop, beeldje. 
Mawmish [maom'-iesj), bv.n. Walglijk; | 
kinderachtig. 
Mawsie 

meisje. 

Maxilla [mék-sil'-la], zn. 
been. 

Maxillar [mék-sil'-er], of 

Maxillary [mòks'-il-lèr-ri), bv.n. Kaakbeen-; 
van (betreffende, behoorende tot) het kaakbeen. 

Maxim [mèks'-im), z.n. Grondstelling, stel- 
regel; — of state, vaste regel in de staatkunde; 
—monger, iemand die met stelregels schermt. 

Maximum [mêèks'-i-mum), zn. Maximum, 
(het) hoogste. 

May (mee), zn. Mei (maand); (jig.) voor- 
jaar, lente; (ook:) meisje; | — apple, (plk.) 
braak-appel; — lee (— bug), meikever; — day, 
eerste Meidag; — flower, meibloem; — fly, mei- 
kever; — fool, april-nar; — game, mei-spel, (/ig.) 
speelbal; — lady, mei-koningin; — lily, (plk.) 
lelie der dalen; — morn, lentemorgen, (fg.) 
frischheid; — pole, meiboom (rondom welken 
men danst); — weed, (plk.) hondskamille. 

to May [meel, w.o. Mogen; (ook:) kunnen; 
may-be (may-hap), misschien. 

Mayhem [meem), zn. Verminking. 

Mayn't verkort voor may not. 

Mayor [mee'-ur], zn. (Zooveel als burge- 
meester; doch mayor blijft onvertaald:) Mayor; 
Lord —, lord mayor (van Londen, van York); 
(ook wel:) civiele gouverneur. 

Mayoralty [mee'-ur-él-ti], zm. Mayorschap. 

Mayoress [mee'-ur-ès], zn. Mayor's-vrouw. 

Mazard [mèz/-erd), zn. (plk.) Kriek, zwarte 
kers; (ontl.) kaakbeen; (ook:) schedel. 

‘to Mazard [mèz'erd], w.b. Doodslaan. 
Mazarine [mèz er-rien']. zm. Donkerblauw. 
Maze (mees), z.n. Doolhof; (jiy.) verlegen- 

heid; onzekerheid; to be ina —, verbluft (of 

versuft) staan. 

to Maze [meez), w.b. In verlegenheid bren- 
gen, versteld doen staan. | To —, w.o. Verlegen 
staan, versteld staan. 

Mazedness [meez'-ed-nès], zn. Verlegen- 
heid; verslagenheid, ontsteltenis. 

Mazer [meez'-er], zn. Houten beker. 

Mazology [mee zòl'-o-dzji), zn. Geschiede- 
nis der zoogdieren. 

Mazy [meez'-i], bv.n. Verlegen, verslagen, 
versteld; | ingewikkeld; verward, doolhof- 
achtig. 

Mazzard [mêèz'-erd), zn. Zie MAZARD. 

M.D. = Medicinae Doctor. 

Md., verkort voor Memorandum. 


[maos'-i], zn. (scht.) Onnoozel 


(ontl.) Kaak- 


Me (mi), vuw. Mij; for —, voor mij, (ook): 
wat mij betreft. ae 

Meacock [mi'-‚òk] z.n. Janhen, laffe vent, 
man die onder den pantoffel staat. | —, by.m 
Laf, verwijfd. 

Mead (mied), zn. Meede (zekere drank); | 
weide, grasland. 

Meadow [méd’-0c]. zm. Weide, weiland; 
(ook:) gorze, aangeslibd land; —bouts, (mry.), 
(plk.) boterbloempjes; — grass, weigras; —groun€ 
(— land), weiland, grasland; —lark, (vog.) gras- 
leeuwerik; — trefoil, (plk.) voederklaver 

Meadowy [méd''-o-i'], bv.n. Weilandach- 
tig; veel weigrond bevattend; goed om er yee 
te laten grazen. 4 

to Meager [miecr], w.b. Mager (schraal, 
dor) maken. 

Meager [miecr], bv.n. en 

Meagerly [miec'-er-li], bw. Mager; schraals 
dor; (fig.) armzalig. : 

Meagerness (miecr'-nès), zn. Magerheid; 
schraalheid; dorheid; ( jig.) armzaligheid. 

Meak (miek), z.n. Steclhaak; zeisen. 

Meal [miel], z.n. Maal; maaltijd; | meel; 
man (— monger), meelkooper, grutter; — meas, 
meelspijs, meelkost; — time, etenstijd; — tub, 
meelton, meelkist; — worm, meelworm. ; 

to Meal (miel), w.b. Met meel bestrooien; 
vermengen. 

Mealiness [miel’-i-nés], zn. Meligheid. 

Mealy [miel-i], bv.n. Melig; meelachtig; 
— mouthed, verbloemend, draaierig, niet rond 
voor de vuist sprekend, bedeesd, verlegen; 
— mouthedness, draaierigheid, bedeesdheid, ver 
legenheid. 

Mean [mien]. bv.n. Gemeen, laag, slechts 
gering, min; middelmatig; —born, van geringe 
afkomst; —eyes (mrv.), (fig ) toeschouwers van 
gering allooi; — fellow, gemeene kerel, slechte 
kerel, (ook:) lage vrek, inhalige vent; —part, 
(muz.) middelstem; —spirited, verachtelijke 
denkwijzen hebbende; —stature, middelbare 
lengte; —time (—while), intusschen, ondertus- 
schen, middelerwijl. | —, zn. Midden, (het) 
middelste; middelweg; (het) midden in 
the —, gemiddeld, (ook:) middelerwijl, inmi dels; 
| zie overigens MEANs. 

to Mean [mien], w.b. en o. Meenen; bedoelen; 
beduiden, beteekenen; van zins zijn, beoogen: 
to — it for good, het goed meenen, het werke- 
lijk (inderdaad) meenen; fo — by, bedoelen 
met, willen zeggen met; fo — any one ill, ie: 
mand kwaad toewenschen, iemand ongenegen 
zijn, iemand willen schaden. h 

Meander [mi-èn'-der), w.o. Kronkeling; 
slangeweg. 

to Meander [mi èn'-der) w.o. Kronkelen. 

Meandering [mi-èn' dering), of ‘ 
: gmg [mi-èn'-drus], bv.n. Kronke- 
end. 

Meaning [mien'-ing], bv.n. in Sam: well— 
welmeenend. | —, zn. Meening; bedoeling: be 
teekenis, zin; double—, dubbelzinnigheid; wan? 
of —, zinledigheid; full of —, veelbeteekenend, _ 

Meanness [mien’-nés], z.n. Gemeenheid 
laagheid, slechtheid; geringheid, minheid; mid 
delinatigheid. Kk 

Means (mienz), z.n. enk. Middel, hulpmie 
del; manier, wijze. | —, z.n. mrv. Midde 
geldelijk vermogen; inkomsten; hulpbron 
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- MEANT 





| by all —, op alle manieren, in allen gevalle; 


‘ly fair —, in der minne, met zachtheid, goed- 


_ schiks; by foul —, op eene slechte manier, (ook:) 

met geweld, kwaadschiks; by no — (by no man- 

_ mer of —), in geen geval, volstrekt niet; by — 
of, door middel van, door; by some — or other, 
‘op de eene of andere wijze. 

MEANT [mènt), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO MEAN. 

Mease [mies]. z.n. Vijfhonderdtal (haringen). 
Measled [miezld), bv.n. (gnk.) Vol mazelen; 
| gemazeld (hout); gortig (varkens). : 
Measledness [miezid'-nds], zn. Aangetast- 
lieid door de mazelen; | (van hout:) gemazeld- 

_ heid; (van varkens:) gortigheid. 

Measles [miezlz), z.n. mrv. (gnk.) Mazelen; 

the child was sickening for the —, het kind had 
_ de mazelen onder de leden. 

Measly [miez'-li], bv.n. Zie MEASLED. 

Measurable [mézj’-cer-ebl], bv.n. Meet- 
paar, gemeten kunnende worden; | matig, mid- 
delmatig. 

Measurableness [mèzj'-oer-èbl-nês), zn. 

__Meetbaarheid, vatbaarheid om gemeten te 
kunnen worden; | matigheid. 

Measurably [mèzj'-oer-èb-blil, 
MEASURABLE. 

Measure [mézj'-oer], zn. Maat; maatstaf; 
evenredigheid; maatregel; lineal — (long —), 
lengtemaat; dry —, maat voor droge waren; 
liquid —, maat voor natte waren, vochtmaat; 
beyond —, boven mate, uitermate; in some —, 
enigermate; in a great —, in groote mate; 
to take one’s measures, zijne maatregelen nemen. 

to Measure [mèzj'-oer), w.b. Meten; (fig) 
begrooten; to — other people's corn by ones own 
bushel, (spr.) anderen afmeten naar zich zelven. 
| ro—, w.o. Meten, inhouden, beslaan, om- 
vatten, groot zijn. 

_Measureless [mèzj'-oer-lòs], by.n. Onme- 
telijk; mateloos. 

Measurement [mèzj'-oer-mènt], zn. (Het) 
meten, meting. 

Measurer (mèzj'-oer-er], zn. Meter. 

Measuring [mézj'-oer-ing], z.n. (Het) me- 
ten; —chain, landmeters-ketting. 

Meat [miei], z.n. Vleesch; vleeschspijs: (fig) 
maaltijd, spijs, eten, voedsel; minced —, fijnge- 
hakt vleesch, (ook:) gehakt; — and drink, eten 
en drinken, (fig) alles wat het hart begeeren 
kan; —chopper, hakmes; —hastener, (kkk.) kastrol, 
kookpan; —offering. spijs-offer; —pie, vleesch- 

og —sausage, braadworst; —screen, etens- 

ast. 

Meated (miet/-ed], bv.n. Gespijsd, gevoed. 

Meaty [miet'-i], bvn Goed in ‘t vleesch 
zittend. 

to Meaw |mjoe). of 

to Meawl [mjoel). w.o. Miauwen. 

Meazling [miez'-ling), bv.n. In kleine drup- 
pels neerkomend; — rain, stofregen, motregen. 

Mechanic [me-kèn'-ik), bv.n. en z.n. of 

‘Mechanical (me-kèn'-ikl), zn. Ambachts- 
man, handwerksman, werkman. | —, bv.n. en 

Mechanically [me-zén'-i-kél-li], bw. Me- 
chaniek, werktuiglijk; werktuigkundig; hand- 
werks-; aia) alledaagsch, gemeen; gedienstig, 

ipend. 


_Mechanicalness 


bw. van 


me-kèn'-ikl-nès), zn. 
Je 


Werktuiglijkheid; werktuigkunde; (fig.) alle- 


be 


ey 
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daagschheid, gemeenheid; gedienstigheid, krui- 
pendheid. 

Mechanician !mék-en-nis'-sjenl, zn. Werk- 
tuigkundige; kunstwerktuigmaker. 

Mechanics [me-kèn'-iks), 2m. mrv. Werk- 
tuigkunde. 

Mechanism [m2k’'-en-izm], zn; Mechanis- 
mus, werktuiglijk (of bewerktuigd) samenstel; 
bewerktuiging 

Mechanist [mèt'-en ist), 
maker; werktuigkundige. 

to Mechanize (mèk'-en-ajz), w.b. Bewerk- 
tuigen; werktuigkundig samenstellen. 

Mechoacan (mi-koo'-ek-kèn), zn. (pha.) 
Witte rabarber. 

Meconium [mi-koon/-i-um], zn (pha.) Maan- 
bollen-sap, opium; (gnk.) kinderpek (eerste 
zwarte drek). 

Medal (mèd'-el}, zn. Legpenning; gedenk- 
penning, medaille. 

Medallion [me-dél'-jun], zn. Legpenning; 
medaillon. 

Medallist [mèd'-el ist), zn. Penningkun- 
dige; | bekroonde (met eene medaille). 

to Meddle {médl], w.b. Bemoeien; mengen, 
vermengen, aanmengen. | TO —, W.0. Zich be- 
moeien, zich inlaten (— with, — in, met). 

Meddler [mèd'-lér). zm Bemoeial. 

Meddlesome [mèdl'-sum), bv.n. Bemoei- 
ziek; (fig.) over-gedienstig. 

Meddlesomeness [mèdl'-sumnès]), 7.0. 
Bemoeizucht; (fig.) over-gedienstigheid. 

Meddley (mèd'-lij, z.n. Mengelmoes; (fig. 
fam.) allegaartje. | —, bv.n. Vermengd; ver- 
ward. 

Meddling (mèd'-ling], bv.n. Bemoeiziek. 

Medial [micd'-i-cl], bv.n. Middelbaar, ge- 
middeld. 

Median (mied'-i-en). bv.n. Van middelbare 
grootte: — paper; mediaan-papier. 

Mediastine [miedi-est’-in], zn. (ontl.) Mid- 
delrif. 

Mediate [mied’ict], bv.n. Middel, 
delst; tusschen-; gemiddeld, middelbaar. 

to Mediate [mied’-i-cet], w.o. In het mid- 
den zijn; (fig.) tusschenbeide komen. | TO —, 
w.b. Bemiddelen, middelen, tot schikking 
brengen; (fig.) begrenzen. 

Mediately [mied'-i-èt li), 

Mediation [mied-i-ee'-sjun), 
ling; (muz.) deeling in tweeën. 

to Mediatize [mied’-i-et-tajz], w.b. (stk.) 

Mediatiseeren (d.i: aan.....tegen eone billijke 

schadeloosstelling het souvereiniteitsrecht ont- 

nemen). 
Mediator [mied'-i-cet-ur], z.n. Bemiddelaar; 

(theo.) Middelaar. 

Mediatorial (mied-i et toor'-i-el), 
middelend; middelend. : 

Mediatorship (mied-i-cet'-ur-sjip], 2.0. Mid- 
delaarschap; hoedanigheid van bemiddelaar. 

Mediatress [mied-i-ect'-rés], of 

Mediatrix [mied-i-cet’-riks], 2.0. 
laarster; middelares. 

Medicable (mèd'-i-kèbl), bv.n. Voor de gene- 

zing vatbaar, geneeslijk. 4 

Medical [méd’-iki], bv.n. Geneeskundig; 
geneeskrachtig, — properties, geneeskrachtige 


eigenschappen. 
redically (med'-i-kel-li], bw. Geneeskundig. 


an. Werktuig- 


mid- 


bw. Middellijk. 
z.n. Bemidde- 


bv.n. Be- 


Bemidde- 
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Medicament [méd’-i-kem-mént], zm. Ge- 
neesmiddel. 

Medicamental(meéd i-kem-mént'-el].bv.n. en 

Medicamentally  [méd-i-kem mènt'-el li), 
bw. Geneeskrachtig; heilzaam. 

Medicaster [méd’-i-kést-er], zn. Kwakzal- 
ver. 

to Medicate [méd'-i keet), w.b. Tot genees- 
middel bereiden; met artsenij vermengen. 

Medicated [mèd'-i-keet-ed), bv.n. Tot ge- 
neesmiddel bereid; met artsenĳ vermengd; 
— waters, geneeskrachtige bronnen, gezond- 
heidsbronnen. 

Medication {[méd-i-kee'-sjun], zn. Toebe- 
reiding tot geneesmiddel; | (het) medicineeren; 
genezing; geneeskuur. 

Medicinable [mèd-dis'-i-nébl], bv.n. Genees- 
krachtig. 

Medicinal (mèddis'-i nel], bv.n. Genees- 
krachtig; medicinaal; — days, dagen waarop men 
medicijn innemen moet; — drugs, artsenijén; 
— herbs, geneeskruiden; — hours, inneem-uren; 
—weights, medicinaal (of apothekers-)gewicht. 

Medicinally [méd-dis'-i-nél-li], bw. Genees- 
krachtig; medicinaal. 

Medicine [méd'-i-sin], zn. Geneesmiddel, 
artsenij, medicijn; (fig.) geneeskunde. 

to Medicine [méd'-i-sin], w.b. en o. Ge- 
neeskundig behandelen; geneesmiddelen voor- 
schrijven (ook: toedienen); geneesmiddelen ge- 
bruiken, onder geneeskundige behandeling zijn, 
medicineeren. 

Medics [méd'-iks], zn. mrv. Geneeskunde. 

Mediety [me-daj'-it-ti), zm. Helft; middel- 
baarheid, gemiddeldheid; middelstand. 

Medioeral [mied-i-ook'-rel], of 

Mediocre [mied-i-ookr’], bv.n. Middelmatig. 

Mediocrist [mied'-i-o-krist), zn. Iemand 
die zich niet boven het middelmatige verheft. 

Mediocrity [mied-i-dk'-rit-ti], zn. Middel- 
matigheid; matiging; — of success, geen bijzon- 
der groot geluk, (het) slechts ten halve slagen. 

to Meditate (mèd'-i-teet], w.b. Overleggen, 
overwegen, overpeinzen. | TO —, w.o. Peinzen, 
nadenken (— on, op, over). 

Meditation [méd-i-tee'-sjunj, z.n. Overpein- 
zing; nadenken. 

Meditative [mèd'-i-teet-iv), bv.n. Overpein- 
zend; peinzend; (fg.) diepzinnig. 

Mediterrane [méd-i-ter-reen'], of 

Mediterranean [méd-i-ter-reen'-i-en]. of 

Mediterraneous [méd-i-ter-reen’-i-us],bv.n. 
Middellandsch; | midden in het land gelegen. 

Medium [mied’-i-um], zn. Middel; (het) 
midden; middelding; (jig.) tusschenkomst ; (bij 
de kwakzalverij van het spiritismus:) medium; 
at a —, gemiddeld; fo observe no —, niet schip- 
peren, geen zeemanschap gebruiken, niet van 
zijn richtsnoer afwijken, niet van zijn stuk af- 
gaan; — paper, mediaan-papier; — price, gemid- 
delde (of middelbare) prijs. 

Medlar (mèd'-ler], zn. Mispelboom; mispel 
(de vrucht). 

to Medle [mèd!). Zie To MeDpLE. 

- Medley [méd’-li], Zie MeppLEY. 

Medullar [me-dul'-er), of 

Medullary [méd’-dui-i2r-ri], by. n. Merghou- 
dend; mergachtig; merg-. 

Meechin [mièt'-sjin), bv.n. Neerslachtig, 
bedrukt. 


MELANCHOLINESS — 


tabi 


Meed (mied), zn. Loon; belooning; - 
| verdienste; blazing by our meeds, pralende 
met onze verdiensten. : 

to Meed [mied], w.b. Verdienen, 8 

Meek [miek], bv.n. Zachtzinnig, zachtmoe- 
dig; ootmoedig, nederig; gedwee, lijdzaam, 
verdraagzaam; — eyed, bescheiden; — spirited, 
zachtmoedig. 

to Meek [miek] of x 

to Meeken [mickn], w.b. Vermurwen; ge- 
dwee maken; vernederen; verootmoedigen, 

Meekly [miek'-lij, bw. Zie MEEK. 

Meekness [miek'-nès), zu. Zachtzinnig- 
heid, zachtmoedigheid; ootmoedigheid, nede- 
righeid; gedweoheid, lijdzaamheid; verdraag: 
zaamheid. 

Meer [mier), zn. (adk.) Meer; (ook:) grens- 
paal, grens; (scht.) merrie. | —, bv.n. Louter, 
onvermengd. 

to Meer [mier], w.b. Begrenzen, bepalen; 
beperken. 

Meet [miet], bv.n. Geschikt; bruikbaar, 
dienstig (—for, voor, tot); passend, voegzaam. 

to Meet (miet), w.b. Ontmoeten, tegenko- 
men; aantreffen; (fig.) voorkomen. | To —, W.0, 
Vergaderen, bijeenkomen; | to — with, ontmoe- 
ten; wedervaren, overkomen; ondervinden, on- 
dergaan; het hoofd bieden, wederstaan; to — 
with a fine reception, zeer goed ontvangen 
worden; to — with a prosperous end, met een 
goeden uitslag bekroond worden; | to go to — 
any one, iemand te gemoet gaan; to — up with, 
inhalen; to — the old course of death, zijn eigen 
(zijn natuurlijken) dood sterven; to make both 
ends —, (spr.) de tering naar de nering zetten, 
rondkomen met de inkomsten die men heeft. 

to Meeten [miet], w.b. Geschikt maken, 
pas maken; klaar maken. 

Meeter [miel'-er), zn. Ontmoeter; | bij- 
woner van eene vergadering; | leermeester, 
onderwijzer. 

Meeting [miet'-ing], z.n. Ontmoeting; sa- 
menloop; bĳeenkomst, vergadering; (sék.) 
volksvergadering; (&#l.) godsdienst-oefening; 
to appoint any one a —, iemand tijd en plaats 
bepalen tot eene samenkomst; — house, verga- 
derhuis, kerk (-gebouw); — place, vergaderplaats, 
plaats van bijeenkomst. 

Meetly [miet'-li], bw. Op voegzame (ge- 
paste, geschikte) wijze; | tamelijk. : 

Meetness [miel'-nés], zm. Geschiktheid; 
bruikbaarheid, dienstigheid; passendheid, voeg- 
zaamheid. 

Megacosm [mi’-gee-kòzm], z.n. Heelal, we- 
reld-stelsel. 

, Meglip [m2e’-lip], z.n. Eik-kleur. 

Megrim [miec’-rim], z.n. (gnk.) Scheelhoofd- 
pijn; (fig.) duizeling. 

to Meine [meen], w.b. Mengen; vermengen. 

Meine [mien'-il, of Meiny [mien'-i), zn. 
Gevolg, stoet; knechten-schare. 

Melampode [mél'-em-pood], z.n.(plk.) Zwart 
nieskruid. 

Melancholie [mèl'-en-kòl-ik), bv.n. Zwaar- 
moedig, droefgeestig; naar, treurig. | —, ZD. 
Zwaarmoedige. 

Melancholily [mêèl'-en-kòl-i-li, bw. va 
MELANCHOLY. 

Melancholiness 


(mél'-en-kdl-i-nés], zn. 
Zwaarmoedigheid, drosigeestighoid. 4 








me 


a 











"| Melancholist [mél'-en-kol-ist], zn. Zwaar- 


moedige. 


to Melancholize [mél’-en-kél-ajz], w.b. 


Zwaarmoedig maken.| To —, wo. Zwaarmoe- 


dig worden, 
elancholy ([mèl'-en-kòl-i). zn. Zwaarmoe- 
igheid. | —, bv.n. Zwaarmoedig; droefgeestig. 
elange ([mél'-endzj], zn. Mengsel. 

Melasses [me-lés’-ez], zn. mrv. Melasse, 
suikerstroop. 

Melder [méld’-er], zn. (scht.) Graan, dat 
maar den molen wordt gezonden om het ge- 
malen te krijgen. 

_Meliceris [me-iis'-e-riz], zn. (hlk.) Honig- 
ettergezwel. 

Melicerous [me-lis'-er-us], bv.n. (hlk.) Ho- 
nig-etterachtig. 

elilot [mèl'-i-lut), zn. (plk.) Honigklaver, 
steenklaver. 

to Meliorate [miel’-jo-reet], w.b. Verbete- 


ren. 

Melioration [miel-jo-ree'-sjun), zn. Ver- 
betering. 

Meliority [miel-jor’-it-ti], zn. Beterheid; 


_ meerdere voortreffelijkheid. 


Melliferous [mèl-lif'-er-us], bv.n. Honig 
voortbrengend, rijk aan honig. 

Mellifie (mèl-lif'-ik), bv.n. Honigmakend. 

Mellification [mél-lif-i-kee'-sjun], zn. Ho- 
nigbereiding. 

Mellifiuence [mèl-lif'-fljoe-èns], z.n. Honig- 


\ REEN | overvloeiing van honig (of van zoet- 


heid), 

Mellifluent [mèl-lif'-fljoe-ènt), of 
_ Mellifiuous [mèl-lif'-fljoe-us), bv.n. Honig- 
Tad), overvloeiend van honig (of van zoet- 
heid). 

Mellitie [mél-lit’-ik], bvn. Honigsteen; — 


/ «acid, honigsteen-zuur. 


Mellow [mèl'-oo), by.n. Murw;rijp; malsch, 
zacht; (fig.) dronken, zalig. 

to Mellow [mél’-00], w.b. Murw (rijp, enz.) 
maken. | ro —, w.o. Murw (rijp, enz.) worden; 
do — into a reputation, aangroeien tot eene 


zaak van algemeene bekendheid. 


Mellowness [mél'-o-nés], zn. Murwheid, 

rijpheid; (fig ) zachtmoedigheid. 
ellow y [mèl'-0-i), bv.n. Zacht;(fig.)zal vend. 

__Melocotone [mél-o-ko-toon’], zn. (plk.) 
Kwee-perzik. 

Melodious [me-lood'-i us), bv.n. en 

Melodiously [me-lood’-i us-li], bw. Wellui- 
dend; zoetklinkend, liefelijk. 

Melodiousness (me-lood'-i-us-nès),z.n. Wel- 
luidendheid; harmonie. 

to Melodize [mèl'-o-dajz], w.b. Welluidend 
maken, ; 

Melodramatist [mél-o drém'-et-tist], zn. 
Melodrama-schrij ver. 

Melodrame [mèl'-o-drèm), zn. Melodrama. 

Melody [mél’-o-di], zn. Welluidendheid; 


pie (waarop een lied gezongen wordt). 


elon [mèl'-un), z.n. (plk.) Meloen; — thistle, 

meloendistel. 

Melrose [mél’-rs0z], zn. Rozenhonig. 

Melt [mèlt]. z.n. (sché.) Kuit van visch. 

to Melt [mèlé], w.b. en o. Smelten; oplossen; 
verdunnen; (fig.) vermurwen; versmachten; ge- 
troffen worden; (scht.) neerslaan. 
» Meltable (mèl/'-eb1), by.n. Smeltbaar. 
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Meltableness (mèlt'-ebl-nès], zn. Smelt- 
baarheid. 

Melter [mêlt'-er], zn. Smelter. 

Melting [méit'-ing], bv.n. Smeltend; smelt- 
baar; (fig.) weekhartig. | —, z.n. (Het) smelten: 
— house, smelterij. 

Meltinblow [mèlt'-in-bloo), z.n. (scht.) Ge- 
nadeslag. 

Meltingly [mòlt'-ing-lij, bw. Smeltend, 

Meltingness [meéli’-ing-nés],z.n. Smeltende 
(of smeltbare, voor smelting vatbare) toestand: , 
weekheid; (fig.) weekhartigheid. 

Melwel [mèl'-wwel), zn. Klipvisch. 

Member (mèm'-ber), zn. Lid (i. a. b.)3(fig.) 
deel. gedeelte. 

Membered [mèm'-burd), bv.n. Geleed; leden 
hebbend. 

Membership [mém'-ber-sjip|, zn. Lidmaat- 
schap; vereeniging, genootschap. 

Membranaceous(mêòm-bren-nee'-sjus),bv.n. 
Vliezig; vliesachtig. 

Membrane [mém’'-breen], z.n. Vlies; weefsel, 

Membraneous (mêm-breen'-i-us), of 

Membranous [mém!-bren-us], bv.n. Vlie- 
zig; vliesachtig. 

Memento [me-mént'-o], zn. Herinnering; 
wenk. 

Memoir [mém'-wwaor, of mém-djr'], zn. Me- 
morie, vertong; verslag, opstel, gedenkschrift. 

‘MEMOIRS, zn. mrv. Merkwaardigheden; ge- 
denkschriften. 


Memorable [mém'-ur-ebl], bv.n. Gedenk- 
waardig. 

Memorableness [mèm'-ur-èbl-nès], zn. Ge- 
denkwaardigheid. 

Memorably [mém'-ur-éb-bli], bw. Gedenk- 
waardig. 


Memorandum [mém-o-rén'-dum), z.n. Me- 
morie, vertoog, verslag; aanteekening; herinne- 
ring, kennisgeving. bericht; | —book.zakboekje. 

to Memorate [mém’-o-reet], w.b. Aanvoe- 
ren, aanhalen. 

Memorative [mèm/-o-rèt-tiv)], bv.n. Herin- 
nerend; — power, geheugen. 

Memorial [mém-moor'-i-el], zn. Gedenk- 
stuk, gedenkteeken; gedenkschrift, memorie; 
vertoog, smeekschrift, rekest. | —, bv.n. Her- 
innerend; herinnerings-. 

Memorialist [mòm-moor'-i-el-ist), zn, Re- 
kestrant, adressant; | rekesten-schrij ver. 

to Memorialize [mém-moor'-i-el-ajz], w.b. 
Bij wijze van vertoog (rekest, memorie) uit- 
eenzetten. | ro —, w.o. Een adres indienen, re- 
kestreeren. 

to Memorize [mém’-o-rajz], w.b. In het 
geheugen prenten (of houden, bewaren); optee- 
kenen; het aandenken van … vereeuwigen. 

Memory [mém’-ur-ri], zn. Memorie, ge- 
heugen; herinnering; aandenken, gedachtenis; 
art of —, mnemoniek, geheugenleer, onthoud- 
kunst; in —of,ter herinnering van; fo call to —, 
zich herinneren; beyond —, bij geen menschen- 
geheugenis; within the — of men, bij menschen- 
geheugenis. 

to Memory [mém/-ur-ri], w.b. In het ge- 
heugen houden. , 

Memphian [mèm'-fi-en], bv.n. Memphisch; 
Egyptisch. 

Memphite [mém'-fajt], 
albaststeen. 


zn. (min.) Onyx, 


522 MEN 


Men [mènr), z.n. (mrv. van MAN) Menschen; 
mannen; —pleaser, oogendienaar, allemans- 
vriend. 

Menace {mén’-és], z.n. Bedreiging. 

to Menace [mén’-2s], w.b. Dreigen; bedrei- 
gen; fo — a fall, dreigen te vallen, dreigen in 
te storten. 

Menacer [mèn'-ès-er], zn. Dreiger. 

Menacle [mèn'-ekl). zn. (zeew.) Uithouder. 

Menage [mèn'-edzj). zn. Rijschool, manege; 

| [mén-naaz)’] diergaarde, menagerie. 

to Menage [mén'-edzj], w.b. Berijden, be- 
reden maken, africhten (paarden). Zie TO 
MANAGE. 

Menagery [mén'-edzj-e ri], zn. Diergaarde, 
menagerie. 

Menald [mèn'-eld], bv.n. Fraai gevlekt (of 
gespikkeld). 

to Mend [mènd), w.b. Herstellen: verstel- 
len, oplappen: beteren (b.v. zijn leven, zijn ge- 
drag); (fig) bespoedigen, verhaasten, bsvor- 
deren; (ook:) verfraaien; to — stockings. kousen 
stoppen; to — one’s draught, nog eens drinken; 
to — one’s cheer, beter gaan eten, zich beter 
gaan voeden; to — one’s market, voordeeliger 
koopen (of verkoopen). | ro —, w.o. Zich bete- 
ren, beter worden, op den weg van beterschap 
zijn. Zie MENDING. 

Mendable [mènd'-ebl), bv.n. Vatbaar voor 
verbetering: | te verstellen. op te lappen. 

Mendableness [mènd'-ebl-nès]. zn. Vat- 
baarheid voor verbetering; geschiktheid om 
versteld (of om opgelapt) te worden. 

Mendacious [mèn-dee'-sjus), bv.n. Leugen- 
achtig. valsch. 

Mendacity [mén-des’-it-li], zn. Leugenach- 
tigheid, valschheid. 

Mender [ménd’-er], z.n. Verbeteraar; | ver- 
steller, oplapper. 

Mendicancy [mén’-di-ken-si], z.n. Bedelarij; 
bedelachtigheid. 

Mendicant [mèn'-di-kènt), bv.n. Bedelend; 
hedelachtig; bedel; reduced to a — state, tot 
den bedelstaf gebracht, | —,z.n. Bedelaar; (Ak].) 
bedelmonnik. 

to Mendicate [mén’-di-keet], w.b. Bedelen. 

Mendicity [mèn-dis'-it-ti), zn. Pedelarij; 
(het) gebedel; fo reduce to —, tot den bedelstaf 
brengen. 

Mending [ménd’-ing], teg. dw. Beterend; 
to be in a — condition (to he on the — hand), 
op den weg van beterschap zijn, aan de beter- 
hand zijn. 

Mendment [mind’-mént], Zie AMENDMENT. 

Mends [mèndz), zn. mrv. Verbeteringen; 
to hare the — in one's own hands, zelf degene 
zijn die er eene verbetering in brengen kan. 

Menhaden [mèn'-heedn). zn. Beenvisch, 
hardkop (eene soort van haring). 

Menial [mien'-i-el), bv.n. Dienstbaar. knech- 
telijk; gemeen. | —, z.n. Dienstbode, knecht, 
meid; (het) dienstbare volkje. 

Meniver (mèn'-i-reur), zn. (drk.) Wit 
eekhoorntje (in Rusland); | pelterij van dat 
diertje. 

Menology 
wijzer. 

Menow [men’-ool, zn. Grondel (zeker 
vischje). (maandelijksch. 

‘Mensal [mêns'-el), by.n. .Tafel-; | maand-; 


[mén-ol'-o-dzji], zn. Maand- 


ee 


MERCENARY _— 

Mense [mens], z.n. (scht.) Welgema 
heid, fatsoenlijkheid. 

‘ gende [méns'-foe], bv.n. (scht.) Fatsoen- 
ĳk. hy 

Menseless [mêns'-lès], bv.n. (scht.) Onyer- 
standig; ongemanierd, onfatsoenlijk. 

Menses [méns'-ez], z.n. mry. (gnk.) Maand: 
stonden, regels. a 

Menstrual [mén’-stroe-el], bv.n. Maand; 
maandelijksch; — flux, (gnk.) maandelijksche 
vloed, (de) regels. 

to Menstruate [mèn'-stroe-eet], w.o. (gnk.) 
De stonden hebben. 

Menstruation [mèn-stroe-ee'-sjun), zn 
(gnk.) Maandvlneiing, (de) regels. 

Menstruous [mèn'-stroe-us), bv.n. Maands 
maandelijksch; (gak.) de stonden hebbende 
— eruptions (mrv.), maandstonden. 

Menstruum [mèn'-stroe-um), z.n. (schk.) Op 
losmiddel. 

Mensurability _ [mens'-sjoer-2h-bil!'-it-ti), 
z.n. Meetbaarheid, vatbaarheid voor meting. 

Mensurable [méns'-sjoer-2bl], bv.n. Mee 
baar, voor meting vatbaar. 

Mensural [méns'-sjoer-el], bv.n. Meet; van 
(betreffende, behoorende tot) maat; als maat 
dienende. 

to Mensurate [mèns'-sjoe-reet), w.b. Meten; 
opmeten. ‘ 

Mensuration [m2ns-sjoe-ree'-sjun], z.n. Me- 
ting: opmeting. 

Mental [meént'-el]. by.n. Geest-, verstands- 
verstandelijk; innerlijk; — devotion, stille gods 
vrucht; fo pray to God with a — devotion, een 
stil gebed opzenden tot God; — power, geest 
kracht. 

Mention [mén’-sjun], zn. Melding, gewag: 
making, gewag. 

to Mention [mèn'-sjun], w.b. Vermelden 
aanhalen, gewag maken yan. 

Menzy [ménz'-i], zn. (scht.) Menigte, ge 
drang. 

Mephitic [me-fit'-ik], bv.n. Stinkend; ver 
stikkend; verpestend. 

Meracious [miree'-sjus), Helder; 
krachtig, zwaar (b.v. wijn). 

Meracity [mi-ris'-it-ti], bv.n. Helderheid; 
zwaarheid (van wijn). 
6 Mercable [meurk'-eblj, bv.n. Verhandel- 

aar. ary 

Mercantant [meurk en-tént'],zn. Vreemde 
koopman, reizend koopman. $ 

Mercantile [meurk'-en-til], bv.n. Handels 
koop-; van (betreffende, behoorende tot) koop: 
handel; — advice, handelsbericht; — court, recht 
bank van koophandel; — connezion. handelsbe- 
trekking; — letter, koopmansbrief, — lié 
koopmansvak, handelstand; — men (mrv.), koop 
lieden; — pursuits. (mrv.), koopmans-onde 
mingen, handelszaken; — term, koopmans 
drukking; — town, koopstad. > 

Mercat [meurk'-et). zn. Markt; vertier. — 

Mercature [meurk'-et-tjoer], zm. Handel 
vertier. 

Mercenarily [meurs'-e-ner-i-li], bw. 
MERCENARY. 

Mercenariness [meurs'-e-nèr-inès], Z 
Veilheid; omkoopbaarheid; winzucht, gold 

Mercenary [meurs'-e-nèr-ri), bv.n. 


bv.n. 


omkoopbaar; winziek, geldzuchtig; — disposili 
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__MERCER 


eldzucht; — marriage, geldhuwelijk, huwelijk 
ym het geld; — soldiers, in soldĳ genomene (of 


staande) vreemde soldaten. | —, z.n. Huurling. 


Mercer [meurs'-er), zn. Kramer, winkelier 
in zijden- en wollen stoffen. 

Mercership [meurs’-er-sjip]. z.n. (Het) han- 
del-drij yon (of winkel-doen) in zijden- en wollen 
stoffen. 

_ Merchandise [meurt'-sjen-dajz), zn. Koop- 


_ waar; koopmanschap, handel. 


to Merchandise [meurt'-sjen dajz], w.o. 
Handelen, handel drijven. 


Merchandry [meurt'-sjen-drij, zn. Han- 


_del. 


Merchant [meur!'-sjent), zn. Koopman, han- 
delaar; grossier; —/leet, koopvaardij-vioot, 
—goods, koopwaren, koopmans-goederen; — law, 
handelsrecht; —man, (kpv.) koopvaardijschip; 
—shop, winkel; —’s house, verkoophuis. 

Merchantablelmeur!'-sjent-êbl],bv.n. Gang- 
baar, verkoopbaar, gewild, courant. 

Merchantableness (meurt'-sgjent-èbl-nès), 
gn. Verkoopbaarheid, gewildheid, courantheid, 

Merchantlike [meurt'-sjent-lojk), of 


Merchantly [meurt'-sjent-li], bv.n. Koop- 


__mamachtig; naar koopmans-gebruik. 


Merciable [meurs'-i-èbl), of 

Merciful [meurs'-i foel), bv.n. en 

Mercifully [meurs'i-foel-li], bw. barmhar- 
Eend: goedertieren. 

Mercifulness [meurs'-i-foel-nés], z.n. Barm- 
hartigheid, goedertieren- 
heid. 

Merciless [meurs'-i-lès). bv.n. en 

Mercilessly [meurs'-i-lès-li), bw. Onbarm- 
hartig, onmededoogend. 

Mercilessness [meurs’-i lès-nès], zn. On- 
barmtigheid, onmededvogendheid. 

Mercurial [meur-kjoer’-i-el], by.n. Kwik- 
zilverachtig; kwik; (fig.) vlug; levendig; on- 
bestendig. | mercuataLs [meur-kjoer'-i-elz], Zn. 
mry. (gnk.) Kwikmiddelen. 

Mercury ([meur'-kjoer-ril, z.n. (fab. en str.) 


mededoogendheid; 


_ Mereurius; (schk.) kwikzilver, kwik; (fig.) vlug- 


heid, levendigheid; onbestendigheid; (ook:) bood- 
schapper; nieuwsbode; courant, nieuwsblad; 
— woman, krantenvrouw. 

to Mercury [meur'-kjoer-ri]. w.b. Wasschen 
met een preparaat van kwikzilver. 

Mercy [meur'-si], zn. Genade, barmhartig- 
heid; mededoogen, medelijden; vergiffenis; wil- 
lekeur; to be (to lie) at any ones—, van 
iemands willekeur afhangen; to cry —, genade 
roepen; to cry for —, om genade (erbarming) 
smeeken; fo show —, barmhartigheid betoonen; 
to have — upon, zich erbarmen over, zich ont-* 
fermen over; — seat, (bij).) verzoendeksel (van 
de arke des Verbonds), genade-troon. 

Merd [meurd) z.n. Drek, stront, vuil. 

ere (mier), bv.n. Enkel, eenvoudig; bloot; 
louter, zuiver. | —, zm. (adk.) Meer; (ook:) 
grens, grenspaal; — sauce, pekel; — stone, grens- 
steen. 

Merely [mier’-li], bw. (van mere) Louter. 

Meretricious (mèr-i-tris'-sjus), bv.n. On- 
tuchtig; bedrieglijk, valsch. 

Meretriciousress (mèr-i-trisj'-us nès), zn. 
Ontuchtigheid; bedrieglijkheid, valschheid. 

Merganser [meur-aèns'-er), zn. (vog.) Dui- 
ker eend. 


MESH 528 


to Merge [meurd:j), w.b. Indompelen; (fig.) 
uitdooven, verstikken; (rcht.) ineensmelten; 
to — one's self in, zich geheel toewijden aan. 
| To—, w.o. Duiken, onderduiken, verzwolgen 
worden. 

„Merger (meurdzj-erj, zn. (rcht.) Toeval- 
ling, aankoming; ineensmelting (van een klein 
goed met een groot). 

Meridian [me-rid'-i-en], zn. Middag; (sér.} 
middagaoogte, middaglijn, meridiaan; (fig.» 
toppunt, top. | —, bv.n. Middags-; de middag- 
hoogte bereikt hebbende; (fig.) hoog, verheven. 

Meridional [me-rid'-jun-nèlj, bv.n. Middags-5 
zuider-; zuidelijk, 

Meridionality [me-rid jun-nél'-it-ti], zn. 
Zuidelijkheid; zuidelijke stand, zuidelijke rich- 
ting. 

Merils [mèr'-ilz), zn. mrv. Moorendans, 
bellendans (zeker luidruchtig spel). 

Merino [me-rajn'-oo, of mér'-i-no], zn. em 
bv.n. Merinos. 

Merit [mir'-it]. zn. Verdienste, — monger, 
(theo.) aanhanger van het leerstuk der goede 
werken. 

to Merit [mèr'-it), zn. Verdienen; to — of, 
z ch verdienstelijk maken jegens. 

Meritable [mèr'-i-fèbl], of 

Meritorious [mér-i toor'-i-us], bv.n. en 

Meritoriously [mér-i toor'-i-us-li), bw. Ver- 
dienstelijk. . 

Meritoriousness [mèr-i-toor'-i-us-nès), ZD. 
Verdienstelijkheid. 

Meritory [mèr'-i-tur-ri), 
stelijk. 

Meritot [mèr'-i-tòt], zn. Schommel; (het) 
schommelen (zeker spel). 

Merle [meurl], zn. (vog.) Merel, zwarte 
lijster. 

Merlin [meur'-lin], zn. (vog.) Steenvalk. 

Merlon [meur'-lon), z.n. (vest.) Plat. 

Mermaid [meur'-meed], z.n. (fab.) Meermin. 

Merrimake [mer’-i-meek], zn. Vroolijkheid; 
vroolijke partij. 

to Merrimake [mér’-i meek], w.o. Vroolijk 
bijeen zijn, pret maken; zich vroolijk maken. 

Merriment [mèr'-i-mènt), z.n. Vroolijkheid, 
pret, vroolijke partij. 3 

Merrily [mér’-i-li], bw. Vroolijk; prettig; 
onderhoudend; kortswijlend. 

Merriness [mèr'-inès), zn. Vroolijkheid; 
pret, vroolijke partij. 

Merry [mer’-i), zn. (plk.) Wilde kers. | —, 
bv.n. Vroolijk; prettig; onderhoudend; korts- 
wijlend; (scht.) beroemd, vermaard; to make —, 
vroolijk bijeen zijn, zich vroolijk maken; — 
Andrew, grappige Dries, hansworst; —grig, 
grappenmaker; — tale, gekke historie, koddig: 
verhaal; — meeting, vroolijke partij; — men, 
(scht.) beroemde mannen. "Atal 

Merrymake [meér’-i meek]. Zie het z.n. em 
W.O, MERRIMAKE, 

Mersion ([meur’-sjun], 2.0. Onderduiking, 
dompeling; indompeling; (/i-) uitdooving, ver- 
stikking. 

Meseems [mi siemz'), (onpers. werkwoord) 
Mij dunkt; MESEEMD [mi-siem 2'], mij dacht. 

Mesentery ([mèz'-en-tèr-ri), z.n. (ontl.) Darm- 
vlies. 

Mesh (mésj], z.n. Maas (van netwerk). 

to Mesh [mèsj), w.b. Vangen (in een strik 


bv.n. Verdien- 


MESHY 


of strop; verstrikken; strikken, 

Meshy [mèsj'-i]. bv.n. Netvormig. 

Meslin [mé?-lin], zn. en bv.n. Zie MASLIN. 

Mesne [mien], bv.n. (rcht.) Tusschenko- 
amend, interloeutoir; —lord, achterleenheer. 

Mesolabe [més'-o-leeb], zn. Mesolabium. 

Mesprise [mès-prajz!], zu. Minachting; ge- 
ringschatting. 

Mess [més], z.n. Gerecht (van spijzen); hoe- 
veelheid, portie; (mil.) tafel; (zeew.) bak; (fig.) 
mengelmoes; — John, (scht.) dorpsdeminee, 
geestelijke van de parochie; — man, (mil.) re- 
gimentskok; —mate, dischgenoot, (zeew.) bak- 
gast; | lower messes, lieden van minderen rang. 

to Mess [més], w.o. Eten, spijzen; (zeew.) 
schaften, aan den bak eten. | ro —, w.b. Te 
eten geven. 

Message [mès'-sedzj], zn. Boodschap; zen- 
ding; (in Amerika:) openings-rede van den 
President; — card, visite-kaartje. 

Messager [més'-sedzj-er], of Messenger 
{més'-sendzj-er], zm. Boodschapper; bode; bood- 
schaplooper, looper; (zeew.) kabellaring; —’s 
fee, boodschappengeld, boodschay penloon. 

Messiah [més-saj’-a], zn. (theo.) Messias. 

Messieurs [més'-sjeurz], zn. mrv. (in koop- 
mansbrieven:) Mijne heeren. 

Messrs., verkort voor MESSTEURS. 

Messuage [mès'-swweedzj), zn. (rcht.) Aan- 
hoorigheid; huis met bijbehoorende gebouwen 
en tuin en erf. 

MET [mèt], v.dw. en ony. verl. tijd van To 
MEET; | — up with, overvallen; achterhaald; 
-well—, welkom. 

Metacarpus [mèt-ek-kaarp'-us], z.n. (ontl.) 
Handberg, achterhand. 

Metachronism [me-tèk'-ro-nizm), z.n. (tijdr.) 
Later-stelling, abuis in datum of jaartal (door 
die te laat te stellen). 

Metage [miet'-edzj], z.n. Meetloon, meet- 
geld; (het) kolen-meten. 

Metagrammatism [mét-ec-crém’-et-tizm)], 
zn. Zie ANAGRAMMATISM. 

Metal [métl], zn. Metaal: (fig.) moed, ijver, 
vuur, hitte; — man, tinnegieter, koperslager, 
metaalwerker. 

Metalled [mètld), bv.n. Zie METTLED. 

Metallic [me-tèl'-ik), bv.n. Metalliek; me- 
talen; — currency, klinkende munt. 

Metallical [me-tèl'-i/:1], bv.n. Zie METALLIC. 

Metalliferous [mét-el-if’-er-us], bv.n. Me- 
talen voortbrengend (of opleverend). 

Metalliform ([me-tèl'-i-fòrm], bv.n. Metaal- 
achtig. 

Metalline [mèt'-el-lajn], bv.n. Metaalhou- 
„dend; | metalen; metalliek; — water, mineraal- 
water. 

Metallist [mèt'-el-list), zn. Metaalwerker; 
metalen-kenner. 

Metallization [mèt-el-i-zee'-sjun). zn. Me- 
taalwording; metaalvorming; verandering (of 
herschepping. of verwisseling) in metaal. 

to Metallize [mèt'-el-ajz), w.b. In metaal 
herscheppen. 

Metallography [mèt-el-lòa'-rèf-fi], z‚n. Be- 
schrijving van de metalen. 

Metallurgist [mèt'-el-eur-dzjist), zn. Me- 
taalkundige, metaalkenner; metaalwerker. 

Metallurgy [mêèt'-el-eur-dzji), zn. Metaal- 
bewerking; erts kunde, metaal-smeltkunde. 


stroppen. 
\ 


a 


METEOROLITE _— 


Metamorphic [mèt-em-mòr'-fik], bv.n. 
METAMORPHOSIC, - 

to Metamorphize [mèt-em-mòr'sfajz], wb, 
Doen veranderen; vervormen; herscheppen. 

Metamorphose  [mét-em-mér'-fus}, zn 
Gedaante-verwisseling. ; 


to Metamorphose [mèt-em-mòr'-fus], w.b, 


Vervormen, van gedaante doen veranderen, 
herscheppen (— into, in). 
Metamorphosic !mét-em-mor'-fo-sik], bv.n. 
Veranderend; herscheppend. 
Metamorphosis [mét-em-mor'-fo-sis]. zn. 
Gedaante-verwisseling. 


Metaphor [mèt'-ef-fur], zn. (red.) Beeld; 


beeldspraak. 
Metaphoric [mèt-ef-fòr'-ik], of 
Metaphorical [mèt-ef for'-ikl], bv.n. en 
Metaphorically [mét-ef-for’-i-kél-li], bw, 
(red.) Beeldsprakig; overdrachtelijk; verbloemd 
Metaphrase [mèt'-ef-frees], zn. Woorde- 
lijke vertaling. 
Metaphrast [mèt'-ef-frèst), zn. Woorde 
lijk-vertaler. 
Metaphysie [mét-ef-fiz-ik], of 
Methaphysical [mét-ef fiz-ikl], bv.n, en 
Metaphysically [mèt-ef-fie'-i-kèl-li), bw, 
Metaphysiek, bovennatuurlijk; (jig.) hersen: 
schimmig. 
Metaphysician 
Metaphysicus. j 
Metaphysics [mèt-ef-fiz'-iks], zn. Wry. 
Metaphysiek. 
Metaphysis [mét-téf-i sis], zn. Gedaante- 
verwisseling. 
Metaplasm [mèt'-ep-plèzm], 
Woord- (of letter-) verplaatsing. 
Metastasis [me-tèst'-es-sis], 
(-stof-) verplaatsing. 
Metatarsal (mèt-et-taars'-el}, by.n. Vat 
(behoorende tot, betreffende) den achtervoek 
achtervoets-. " 
Metatarsus [mèt-et-taars'-us], zn. (ontl, 
Achtervoet, (het) achtergedeelte van den 
voet. B 
Metathesis [me-tèru'-i-sis],z.n. (red.) Woord: 
(of letter-) verplaatsing. ’ 
Mete [miet], zn. Maat; aangrenzing, be- 


[mét-ef-fi-zis’-sjen], zm 


zn. (red) 


Ziekte 


z.n. 


lending; metes and bounds, grenzen en belen- 


dingen; —gavel, opbrengst in natura. belasti 
in voortbrengselen van den grond; —sti 
(zeew.) maatstok, ballaststok; —wand (—yard), 
meatstok, meetsnoer, meetlijn. 
to Mete [miet), w.b. Meten, afpassen. | 
To —. w.o. Doelen (— at, op). 
to Metempsychose [me-tèmp'-si-koos), Wabe 
In een ander lichaam overplaatsen. 
Metempsychosis [me tèmp-si-koos zis), Zl 
Zielsverhuizing. 
Metemptosis [me-tèmt'-osis), an. (lij 
Metemptose (uitlating van één schrikkelda 
hetgeen geregeld om de 134 jaren moet pl 
hebben). 


Meteor” [miet'-i-ur), z.n. Luchtverschijnsel, 


meteoor; -— like, meteoorachtig. 

Meteorie [miet-i-òr'-ik], bv.n. Van (betr 
fende, behoorende tot) een luchtverschijns 
(fig.) glinsterend, licht, doorschijnend; — s/o 
meteoorsteen. 


Meteorolite [miet-i-dr'-o lajt], zn. Mote 


oorsteen. 


’ 
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_ Meteorologie [miet-i-òr-o-lòdzj'-ik), of 
_ Meteorological [miet-i-òr-o-lòd:j’ ikl), bv.n. 
Meteorologisch, weerkundig. 
Meteorologist [miet-i-0-ròl'-o-dzjist), zn. 
Weerkundige, weerkenner (iemand die bedre- 
yen is in de kennis van weder en wind); (jig.) 
weer-voorspeller. 
Meteorology  [miet-i-o-rdl’-o-dzii], 
Weerkunde, weerkennis. 
Meteoroscope [miet-i-òr'-o-skoop), zn. (str.) 
Grootte- (en afstand-) meter. 
Meteorous [mi-ti'-o-rus), Zie METEORIC. 
Meter [miet'-er], zn. Meter, (de Neder- 
landsche of Fransche) el; (dk.) metrum, voet- 


zn. 


maat. 


Metheglin [me-rnèa'’-lin], zn. Meede (ze- 
kere drank). 

Methinks (mi-rminks’), (onpersoonlijk werk- 
woord) Mij dunkt; | (ony. verl. tijd): Mernoucur 
[mi-rnaot'), mij dacht. 

Method [mérn’-ud], zn. Wijze, leerwijze; 
stelselmatige manier van werken; regelmaat, 


_orde, 





rs 





Methodie [me-rxdd'-it], of 
_Methodical (me-rròd'’-ikl), bv.n, en 
Methodically [me-ruòd'-i-kèl-li), bw. Stel- 


_selmatig. 


Methodism [m2rn’-o-dizm], zn. (kkl.) Leer 
der Methodisten. 

Methodist [mérn’-o-dist]. zn. Aanklever 
van het stelselmatige; (441.) Methodist. 

‘to Methodize [mérn’-o-dajz], w.b. Stelsel- 
matig (naar vaste regelen) inrichten. 


_ Methought [mi-rxaot'). Zie METHINKS. 


Metic [mèt'-ik], z.n. Mede-inwoner; mede- 
burger. 
eticulous [me-tik'-joe-lus], bv.n. Angstig, 


_ schroomyallig. 


Metonymic [meét-o-nim’-ik], of 

Metonymical [mét-o-nim’-ikl], bv.n. (red.) 
Beeldsprakig. 

Metonymy [me-ton'-i-mi], z.n. (red.) Beeld- 
spraak; woordverwisseling. 

Metoposcopist [mèt-o-pòsk'-o-pist), 
Gelaatkenner. 

Metoposcopy [mèt-o-pòsk'-o-pi}, zn. Ge- 
laatkunde. 

Metre [mietr], z.n. Zie METER. 

Metrical [mèt'-rikl), bv.n. (dk.) Metriek. 

Metrician [me-tris'-sjen), of Metrifier 


zn. 


_[mèl-ri-faj-er), of Metrist [miet’-rist], zn. 


Verzenmaker; dichter. 

Metrology [me-trdl'-o-dzji], zn. Leer der 
maten en gewichten, maat- en gewicht-kunde. 

Metronome (mèt'-ro-noom), zn. (muz) 
Maat-aangever. 

Metropolis [me-trdp’-o-lis], z.n. Hoofdstad; 
| aartsbisdom. 

Metropolitan [mèt-ro-pòl'-i-tèn], zn. (kkI) 
Metropolitaan, aartsbisschop. | —, bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) eene hoofdstad 
(of eenen metropolitaan); aartsbisschoppelijk. 

Metropolitie (mèt-ro-pòl’-i-tik], of 

Metropolitical [mèt-ro-po-lit'-ikl], by.n. 
a. het by.n. MErROPOLITAN; | — city, hoofd- 
stad. 

Mettle [mètl]), zn. Moed; ijver; vuur, hitte; 
man of — heethoofd; — of youth, vuur der 


jeugd, jeugdig vuur. 
SM 8 


ettled [métid], of Mettlesome [mèt!’- 


ey 
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sum], bv.n. Moedig; vurig; ijverig, voortvarend. 

Mettlesomeness [mètl'-sum-nès], z.n. Moe- 
digheid; vurigheid; ijver; voortvarendheid. 

Mew [mjoe), zn. Kooi, hok; schuthok;. 
omheining; (vog.) meeuw. | MEWS, zn. mrv. 
Stallen, stallingen; the kings mews, de konink- 
lijke paarden-stoeterij. 

_ to Mew (mjoe), w.b. Afsluiten, omheinen, 
insluiten, opsluiten. | to—, w.o. Miauwen; 
(van vogels:) ruien. 

to Mewl [myjoel], w.o. Janken, grimmen;. 
miauwen. 

Mewler [mjoel-er], zn. Janker, grimmer; 
schreeuw-leelijk. 

Mezereon [me-zier’-i-un], zn. (plk.) Kel- 
derhals. 

Mezzotinto [mèdz-o-tint'-o], zn. Zwarte 
kunst (eene manier van graveeren op koper). 

Miasm [maj’-ézm], of 

Miasma [mi-èe'-ma], zn. Schadelijke uit- 
damping, smetstof; besmettelijke longziekte. 

Mica [majk'-a], zn. (min.) Mica, glimmers. 
— slate, glimmerschiefer. 

Micaceous [maj-kee'-sjus], bv.n. Glimmer- 
achtig. 

Mice [majs], z.n. (mrv. van mouse) Muizen. 

Michaelmas [mikl'-mès], z.n. Sint Michiel; 
(fig.) herfst, najaar; — day, Sint-Michielsdag 
(29 Sept.). 

to Miche [mitsj), w.o. Wegkruipen, zich 
verschuilen; luieren; (van kinderen:) school- 
makje houden, spijbelen; (ook:) kapen, stelen. 

Micher [mitsj'-er), zn. Wegkruiper; (ook:) 
spijbelaar, stil-wegblijver uit school; luilap; | 
op de loer ligger; dief. 

Michery [mitsj'-e ri], 
diefstal. 

Miching [mitsj’-ing], bv.n. Traag, lui; ka- 
rig; diefachtig; verscholen, verborgen; — mallecho 
(— malicho), geheime aanslag. 

Mickle [miki], bv.n. Veel, groot. 

Microcosm [majk'-ro-kòzm]), zn. Wereld 
in miniatuur; (fig.) mensch. 

Mieroeosmie [majk-ro-kdz'-mik], of 

Microcosmical [majk-ro-kò/-mikl], by.n. 
Microcosmisch. 

Micrometer [maj-krom’-i-tur], zn. Micro- 
meter. 

Microscope [majk'-ro-skoop], zn. Micro- 
scoop, vergrootglas. 

Microscopic [majk-ro-skop’-ik], of 

Microscopical [majk-ro-skòp'-ikl), bv.n, en 

Microscopically [majk-ro-skp'-i-kél-li], bw. 
Microscopisch. 

Micturition [mik-tjoe-ris'-sjun], 
terloozing. 

Mid [mid], by.n. Midden-, middel-; middelst; 
gemiddeld, middelbaar; in — air, hoog in de 
lucht; — age, middelbare leeftijd; — course, half- 
weg, halverwege; — day, middag; —galley,(zeew.) 
scheeps-midden; — hour, middag-uur (— hour 
of night, uur van middernacht); — land, binnen- 
landsch; — leg, knie, (het) midden van het been; 
— lent, (het) midden van de vasten, halfvasten; 
— lenting, (het) bezoeken-afleggen op den vier- 
den Zondag van de Vasten; —most, (het), mid- 
den (z.n.), middelst (bv.n.); —rib, (plic.) middel- 
rib, middelste vezel (in een blad); — sea, volle 
zee, (adk.) Middellandsche Zee; —summer, (str) 
zomer-zonnestand; —summer-day, (kkl.) Sint- 


zn. Wegkruiperij; 


zn. Wa- 
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Jan (24 Juni); —way, middelweg (z.n.), halver- 
wege (bv.n.); — wood, het midden (het hart) 
van het bosch. 

Midden ([midn), zn. Zie mipp1Nc. 

Middies [mid'-iez), zm. mry. (mil. en mar.) 
Kadetten. 

Midding [mid'-ing], zn. Mesthoop, mest- 
waalt; — creels, (scht.) manden voor mest; — 
hole, (scht.) greppel aan den voet van een mest- 
hoop. 

Middle [midi], bv.n. Middel , midden-; mid- 
delst; middelmatig; middelbaar; — age, middel- 
eeuwsch; — aged, van middelbaren leeftijd; 
— ages, (de) middel-eeuwen; — course, middel- 
weg; — ends (mry.), bij-oogmerken; — finger, 
middelste vinger; — man, tusschen persoon, (mil.) 
middelman; — most, middelst; — sized, van mid- 
delbare grootte (of lengte); — station of life, 
middelstand; — witted, van middelmatige ver- 
standelijke begaafdheid. (draaglijk. 

Middling [mid'-ling), bv.n. Middelmatig; 

Middlings [mid'-lingz], zm. mrv. Eens ge- 
build meel. 

Midge (midzj), zn. (ins.) Mug; | (ook:) vloo. 

Midget [mid:j'-et], zn. (ins.) Zandvlieg. 

Midland [mid'-lénd], bv.n. In (door, van) 
het midden des lands; the — sea, de Middel- 
landsche Zee. 

Midmost [mid'-moost],by.n. Middelst. | —, 
z.n. (Het) midden; (fg.) (het) hartje. 

Midnight ([mid'’-najt), zn. Middernacht. | —, 
bv.n. Middernachtelijk; — bird, nachtvogel; 
— gloom, nachtelijke duisternis; — labours, (t) 
werken bij nacht; — studies, nachtstudién. 

Midritf (mid’-rif), zn. (ontl.) Middelrif. 

Midship [mid’-sjip), zn. Scheeps-midden; 
— man, (mar.) kadet, adelborst. 

.Midships [mid'-sjips), bv.n. Midcen in (of 
op) het schip. 

Midst [midst], bv.n. Middelst. | —, bw. 
Midden-in. | —, z.n. (Het) midden; in the — of, 
te midden van; from the — of, midden uit, uit 
het midden van. 

Midward ([mid'-wwerd], bw. Midden-in, in 
het midden. 

Midwife [mid'-wwajf), zn. Vroedvrouw; 
man —, vroedmeester, verloskundige. 

to Midwife [mid'-wwajf], w.b. Verlossen, 
in de bevalling bijstaan; to — into the world, 
te voorschijn brengen, in de wereld brengen. 

| to —, w.o. Als vroedvrouw werkzaam zijn. 

Midwifery [mid’-wwajf-ri], zn. Vroedkun- 
de, verloskunde; vroedvrouwschap; (fig.) hulp, 
bijstand. 

Mien (mien), zn. 
gelaat, blik, houding. 

Miff [mif], z.n. Gebelgdheid, misnoegdheid. 

to Miff [mif), w.b. Kwetsen, krenken; mis- 
noegd maken. 

Miffed [mift], of 

Miffy (mif'-i), bv.n. Gebelgd; misnoegd. 

MIGHT (majt], ony. verl. tijd van To may. 

Might [majt], zn. Macht; gezag; geweld; 
— makes right, (spr.) wie het sterkst is heeft 
het recht aan zijne zijde; with — and main, met 
kracht en geweld. 

Mightful [majt'-foel), bv.n. Machtig. 

Mightily [majt'-i-lij, bw. van micury. 

Mightiness (majt'-i-nès], zn. Macht; gezag; 
high —, hoogmogende. 


Voorkomen, uiterlijk, 


+ 
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Mighty [maj¢'-i], bv.n. Machtig; vermogend; 
geweldig; werkzaam; voortreffelijk. | —, bw 
Machtig, uitermate. 

Migniard [min'-jerd), bv.n. Lief, zacht. 

Mignonette [min-jo-nét’), z.n. (plk.) Reseda 

Migrant [inaj'-crént], bv.n. Verhuizend 
heentrekkend. 

to Migrate [maj'-creet], w.o. Verhuizen 
heentrekken. ; 

Migration [maj-cree'-sjun],z.n. Verhuizing, 
verwisseling van verblijfplaats. 

Migratory [maj Gret-tur'-ri], bv.n. Ve 
huizend, heentrekkend; — fowls, trekvogels; 
— instinct, zucht tot landverhuizing. 

Mileh [wmils/], bv.n. Melkgevend; ( fig.) zacht, 
week; — cow, melkkoe; — hearted, weekhartig; 
— kine (mrv.), melkkoeien; — woman, zoogende 
vrouw. 

Mild [majld], bv.n. Zacht; (fig.) zachtzinnig; 
medelijdend. 

Mildew [mil'-doe], z.n. Meeldauw, honig: 
dauw; schimmel; (het) weer, verweerdheid; 
(in koorn-) brand. 

to Mildew ([mil'-djoe], w.b. en o. Brandig 
maken (of worden); verschimmelen; verweren; 
verweerd maken (of worden). 

Mildly (majld’-li), bw. Zie miLp. 

Mildness [majld'-nés}, zn. Zachtheid; (fig.) 
zachtzinnigheid; medelijdendheid. 

Mile [majl], zn. Mijl; a measured —, eene 
geographische mijl; — column (—mark, — post), 
mijlpaal; — stone, mijlsteen. 

Mileage [majl'-edzj), zn. Mijlgeld, vergoe: 
ding voor reiskosten berekend per mijl afstands; 
constructive —, mijlgeld voor eene buitengewone 
vergadering van het Congres. 

Milfoil [mil'-fojl|, zn. (plk.) Duizendblad 

Miliary ([mit/jer-ri], bv.n. Gierstachtig; 
korrelig, gekorreld; — fever, (gnk.) gierstkoorts; 
— herpes, huid-uitslag; — glands, huidklieren. 

Millice (mil'-is], z.n. (mil.) Militie, landweer, 
schutterij. > 

Militency [mil'-i-tén-si], zn. Krijgsmans- 
stand. EE 

Militant [mil’-i-tnt], bv.n. Strijdend; yech- 
tend; the church —, de strijdende kerk. 

Militarily (mil'-i-tèr-i-li), bw. Op militaire 
wijze, op krijgsmans-manier. 

Military [mil'-i-tèr-rij, by.n. Krijgs-, mt 
litair; — architecture, krijgsbouwkunde; — chest, 
krijgskas; — election, verkiezing door de troe- 
pen; — man, krijgsman; — stores, krijgsbehoetten; 
— stock, stijve das, (fam.) stropdas. | —, 20. 
(Het) krijgswezen; militaire stand; (het) leger. 

to Militate [mil’-i-ieet], w.o. Strijd voeren, 

Militia (mil lis'-sja), z.n. Militie, landweer 
schutterij; | krijgsmacht, staande armee; | 
— man. soldaat van de landweer, schutter. — 

Milk [melk] zin. Melk; almond —, amandel 
melk; ass’s —, ezelinnenmelk;skim—, afgeroomdé 
melk, taptemelk; — cow, melkkoe; — diet, melk 
kost, melkspijs; — fever, (gnk.) zogkoorts; — fooi 
melkkost, melkspijs; —house, melkhuis;—liverel, 
lafhartig; —maid, melkmeid (op eene boerderij), 
melkster; — ax, melkman; —pail, melkemm 
— ran, melktest; — porridge (—jottage), melkso 
meelpap; —score, melkrekening; — sickness, 
melkziekte, (gnk.) runderkramp; —sop, lafb 


— tooth, melktand; —while, melkwit; —van, melk: i 


wagen; — woman, melkvrouw. 
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_ —brook, 
_{—clapper), klepper van een molen; —cog, tand 





to Milk [milk], w.b. Melken; (ook:) zuigen; 
(fig) uitzuigen; to — the pigeon, (spr.) den Mo- 
riaan schuren (ook: to — bulls). 

Milken (milkn), bv.n. Melkachtig: melk-. 

Milker [milk'-er), z.n. Melker, melkster. 

Milkiness [milk’-i-nés], zn. Melkachtig- 
heid; melkgevendheid; (fig.) lafhartigheid, be- 
-deesdheid. 

Milkness [milk’-nés], zn. (scht.) Zuivel 
{melk, room, boter, kaas, enz.). 

Milky [milk’-i], bv.n. Melkachtig; melkge- 
vend; (fig.) lafhartig, bedeesd; — juice, melksap; 
— way. (str.) melkweg. 

Mill [mil], zin. Molen; (mtw.) duizendste 
deel van een Amerikaanschen dollar; (scht.) 
‘snuifdocs; — board, stijf bordpapier, carton; 
molenbeek, molenwater; —clack 


yan een molenrad; —dam, molendam, molen- 
schut; —hand, molenaarsknecht, werkman in 
een molen; — hopper, molentrechter, tremel, 
‘romp; — horse, mulenpaard; —yond, molendam; 
—race, molenwater; — stone, molensteen; to sce 
into a — stone, (spr.) door een plank kijken 


“ waarin geen gat is; to weep — stones, (s}r.) geen 


tranen hebben; —/eeth, (ontl.) kiezen, maaltan- 
den; — tooth, baktand, maaltand, kies; — wheel, 
molenrad; — wright, molenmaker. 

to Mill [mil], w.b. Malen; wrijven; slaan; 
stampen; stempelen; randen; (laken-) vollen. 

Milled [mild], bv.n. Gevold; double — cloth, 
„cuir de laine” (eene soort van laken). 
_Millenarian [mil-e-neer'-i-en], bv.n. Dui- 
zendjarig. | —, z.v. Duizendjarig rijk; (ook:) 
chiliast (d.i. iemand die aan het Duizendjarige 
rik gelooft). 

~Millenary [mil'-e-nèr-ri), bv.n. Uit duizend 
bestaande, duizendtallig. | —, z.n. Duizendtal; 
duizendjarig tijdvak; (ook:) chiliast (zie 4 re- 
gels hooger). 

Millennial (mil-lén'i-el], bv.n. Duizend- 


HF en 
Vennium [mil-l2n'-i-um], z.n. Duizend- 
jarig tijdvak; | duizendjarig rijk. 

Milleped [mil’-i-ped], z.n. (ins.) Duizend- 
poot, pissebed. 

Miller (mil'-er), zn. Molenaar; (ins.) mole- 
naar, meikever; —'s thumb, hardkop (zekere 
visch). 

Millerites [mil'-e-rajts], zm. mrv. (kkL.) 
Millerieten. 

Millesimal [mil-lès'-si-mel), bv.n. Duizend- 
ste (gedeelte); duizendvoudig. 

Millet (mil’-et), z.n.(plk.)Gierst; | baardvisch. 

Milliary [mil’i-ér-ri], bv.n. Mijl; — column, 
mijlpaal. | —, z.n. Mijlpaal, mijlsteen. 

lligram [mil-i-arèm), zn. Duizendste 
gedeelte van een Nederlandsch wichtje. 

Milliliter [mil'-i-liet-er], zn. Duizendste 
gedeelte eener Nederlandsche kan. 

Millimeter [mil/-i-mieir], zn. Duizendste 
gedeelte eener Nederlandsche el. 

Milliner (mil'-inur]), zn. Modemaakster; 


__modiste; dames-hoedenmaakster; man—, Win- 


kelier in dames-hoeden (of mode-artikelen). 
Millinery {mil’-i-nur ri], zn. Modevak. | 
—, bv.n. Mode-. 
Million (mil'jun), zn. Millioen; a — of...., 
een millioen…; he is worth millions, hij is een 
millionair. 
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Millionary [mil'-jun nèr-ri), 
oenen-; uit millioenen bestaande. 

Millioned (mil-jund), bv.n. Met millioe- 
nen vermeerderd. 

Millionth [mil’-juntn], by.n. Millioenst. | 
—, zn. Millioenste gedeelte. 

Milsey [mils'-i], zn. Melkzeef, 

Milt [mili], zn. (ont!) Milt; | (van visch:) 
hom. 

to Milt (milf), w.b. Bevruchten (de kuit 
van visch). 

Milter [mil¢'-er], z.n. Hommerd (mannetjes- 
visch). 

Mim [mim], bv.n. (scht.) Nuffig, preutsch. 

Mime [majm), zn. Gebaar, mime; | hans- 
worst, grappige gebaren-maker. 

to Mime [majm], w.o. Mimen maken, grap- 
pige gebaren maken, voor hansworst spelen. 

Mimer ([majm'-er), zn. Mimen-maker; hans- 
worst. 

Mimesis [mim-ies'-is}, z.n. (red.) Gebarer- 


by.n. Milli- 


spel. 

Mimetic [mi-mèt'-ik), bv.n. Nabootsend, 
nadoend; | nageboctst; — wreath, krans van 
gemaakte bloemen. 

Mimic [mim'-ik], bv.n. Nabootsend, na- 


doend; — art, mimiek, gebarenspel volgens de 
regelen der kunst; — gestures, gebaren. | —, Z.n. 
(tal) Gebaren-maker; (fig) nadoener; (vok:) 
hansworst. 

to Mimic [mim’-ik], w.b. Nabootsen, naäpen, 
nadoen. | To —, w.o. Gezichten trekken. 

Mimical [mim/-ikl), bv.n. Nabootsend, na- 
doend. 

Mimiery [mim’-ik-ri], zn. (Kluchtige) na- 
bootsing. 

Mimics [mim’-iis], zn. mrv. Gebaren; (het) 
gebarenspel. 

Mimographer (mi-mée'-réf-fer], z.n. Kluch- 
tenschrijver. 

Minacious [mi-nee'-sjus], bv.n. Dreigend. 

Minacity [mi-nés'-it-ti], zn. Dreigachtig- 
heid; zucht om te dreigen. 

Minaret [min'-er-rét], z.n. Minaret, torentje. 

Minatery [min’-et-tur-ri], bv.n. Dreigend; 
als bedreiging vastgesteld. 

to Mince [mins], w.b. Klein maken (snijden, 
hakken); verkleinen; (fig) bewimpelen; ver- 
bloemen; binnenhouden (in het spreken), 
slechts gedeeltelijk uiten. | To —, W.O. Trippe- 
len, met gemaaktheid loopen; met gemaaktheid 
spreken. 

Mince-pie [mins'-paj], of 


Minced-pie [mins’ ed-raj), zm. Vleesch- 
pastei. ‘ 
Mincing § [mins’-ing), zn. Gemaaktheid; 


(als tegenw. dw. van TO MINCE:) fijnhakking. 
—, byn. Gemaakt; — poetry, goaffecteerde 
Aye — sters (mrv.), gemaakte gang, nuflige 
tred. 
Mineingly [mins’-ing-li], bw. Stuk voor 
stuk; stukswijze; (pop.) stukje voor beetjes (fig-) 
oppervlakkig. 


Mind [majnd], zn. Gemoed; verstand; geest; 


neiging, zin; gevoelen, meening; geheugen; 
time out of —, zeer lang geleden, sedert onheug- 
lijke tijden; J have a — lo, ik heb zin in, ik heb 
lust om te. ik ben van zins om te; tochangeone’s —, 
van gedachte (van plan) veranderen; to call lo —, 
herinneren; to be of one —, van 66n gevoelen zijn, 
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eens van zin zijn; to come into one's —, iemand 
in de gedachten komen; to lie upon one's —, 
iemand op het hart liggen; to fullow one's —, 
zijn eigen hoofd volgen, zijn (eigen) zin doen; 
to make up one's —, tot ’t besluit komen, zich 
voornemen, (ook:) ‘t met zich zelven eens wor- 
den; my — misgives me, ik heb er een voorge- 
voel van; so many men, so many minds, (spr.) 
veel hoofden, veel zinnen; | — filling, het ge- 
moed vervullend; — sfricken, diep getroffen. 

to Mind [majnd], w.b. Merken, opmerken, 
letten op; zich storen aan, geven om; euvel- 
duiden, kwalijk nemen; behartigen, in acht 
nemen; zich herinneren, onthouden; beden- 
ken, denken om; zorg dragen voor. | TO —, 
w.o. Geneigd (genegen) zijn, overhellen; | 
never mind (never mind it), dat doet er niet 
toe, dat hindert niet, dat is goed; mind me of 
it, help het mij onthouden; mind your book, 
kijk in uw boek, ga voort met lezen, geef acht 
op hetgeen gij leest; mind your work, doe uw 
werk, doe wat gij te doen hebt; mind you are 
not a naughty boy any more, pas op dat gij geen 
stoute jongen meer zijt. 

Minded [majnd’-ed], by.n. Gezind, gezonnen, 
geneigd; fo be —, van zins zijn; to be contrary —, 
van een tegenovergesteld gevoelen zijn; | low—, 
lage denkwijzen hebbende; double —, dubbel- 
hartig, valsch; noble —, edeldenkend; ill —, 
kwalijk gezind; sober —, bezadigd; feeble —, 
zwak van geest. 

Mindedness [majnd'-ed-nès], zn. Gezind- 
heid, geneigdheid. 

Mindful [majnd'-foel), by.n. en 

Mindfully [majnd'-foel-li], bw. (met of) 
Acht gevend (op), oplettend (op); opmerkzaam 
(op); denkend (om), gedachtig (aan). 

Mindless (majnd'-lés], bv.n. Achteloos; zor- 
geloos; — of, niet gedachtig aan. 

Mindlessness (majnd'-lès-nès), z.n. Achte- 
loosheid, zorgeloosheid. 

Mine [maja], vnw. Mijn; a friend of —,een 
mijner vrienden; ¢his book is —, dit boek is 
van mij. | —, z.n. Mijn, mijngroeve; — action, 
aandeel in eene maatschappij ter mijn-exploi- 
tatie; —digger (—man), mijnwerker; —pit, mijn- 
groeve. 

to Mine [majn], w.o. Erts delven, eene mijn 
graven, mijnwerk verrichten; (fig.) heimelijk 
woelen om te schaden. | ro —, w.b. Onder- 
mijnen. 

iner [majn'-er], zn. Mijnwerker. 

Mineral [min/-er-èl], zn. Delfstof, mine- 
raal. | —, by.n. Delfstoffelijk, mineraal; — coat, 
steenkool; — kingdom, mineraal-rijk; — spring, 
minerale bron; — water, mineraal-water. 

Mineralist [mun'-er-èl-ist], of 

Mineralogist [min-er-2l’-0-dzjist], z.n. Delf- 
stofkundige. 

Mineralogy [min-er-èl/-o-dzji), zn. Delfstof- 
kunde. : 

Minever [min’-i-veur], zn. Zie MENIVER. 

Mingle [rinel), zn. Mengsel; verwarring; 
— mangle, mengelmoes, poespas. 

to Mingle jminci!, w.b. Mengen, vermen- 
gen. | To—, w.o. Zich mengen (— with, onder), 
zich vereenigen. 

Mingledly ([mincl'-ed-li], bw. Gemengd, 
vermengd, verward, hier en daar, 

Mingler [minel/-er), z.n. Menger, vermenger. 
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Miniard [min'-jerd], bv.n. Zacht, ten 
lief, net. 

to Miniardize [min’-jer-dajz], w.b. Zacht 
(of tenger) maken; vertroetelen. a 

to Miniate [min'-i-eet], w.b. Meniën, rood 
kleuren. 

Miniature [min'-i-tjoer), bv.n. Klein, mini- 
atuur-. | —, z.n. Miniatuur; (het) miniatur 
schilderen; —painter, miniatuur-schilder. 

Minikin [min'-i-kin], bv.n. Klein; lief, | 
zn. Lieveling; dreumesje; | speldje. 

Minim [min’-m], zn. (De of het) kleine 
(kkl.) Minderbroeder; | zie ook Minum. - 

Miniment [min'-i-mént], zn. (rcht.) Bewijs 
stuk, document. 

Minimum ([min’-i-mum), z.n. Minst-bedrag; 
laagste prijs. - 

Minimus [min'-i-mus), zn. Dwergje; | klei: 
nigheidje, bagatelletje. 

Mining [majn'-ing], z.n. (Het) erts-delven, 
Ct) mijn-werken. | —, bv.n. Mijn-; (fig.)ondermij 
nend; —district, mijnwerkers-district; —town, 
stad die door het mijnwezen bestaat, 

Minion [min’-jun], zn. Gunsteling, lieve- 
ling; (typ.) colonel-letter; (ph.) menie, vermil 
joen. | —, bv.n. Lief, aardig; klein, tenger. 

Minionette [min-jo-nèt'), z.n. (plk.) Reseda, 

Minioning [min'jun-ing], zn. Liefkoozing; 
vertroeteling. 

Minionlike [min’-jun-lajk], of a 

Minionly [min’-jun-li], bv.n. Lief, aardig; 
gekunsteld, gemaakt. : 

Minionship [min'-jun-sjip], zn. Liefheid; 
vertroeteldheid. 

Minious [min'-jus], by n. Menie-rood. 

to Minish [min’-isj], w.b. Verminderen; | 
(geld) snoeien. 

Minister [min’-ist-er], zn. Dienaar; (sth.) 
minister; (dipl.) gezant; (&kl.) geestelijke, 
dominee; (fig.) werktuig; — of war, minist 
van oorlog; — of the home department, mini 
van binnenlandsche zaken: — for foreign affairs, 
minister van buitenlandsche zaken; foreign — 
minister van eene vreemde mogendheid. 

to Minister [min'-ist-er), w.b. Bedienen; 
toedienen; fo — occasion of, gelegenheid aan- 
bieden om te. | ro —, w.o. Dienstwerk verrich: 
ten, dienst doen. 

Ministerial [min-is-tier'-i-el], bv.n. Minis: 
terieel; geestelijk; ambtelijk, ambts-; —officer, 
ambtenaar; — paper, ministerieel (nieuws-)blad. 

Ministerially [min-is-tier’-i-2l-li], bw. Zie 
MINISTERIAL. 

Ministery [inin'-is-iri], Zie MINISTRY. 

Ministral [min'-is-trél). Zie MINISTERIAL. 

Ministrant [min'-is-trent], bv.n. Dienst 
doend. 

Ministration [min-is-tree'-sjun], z.n. Dienst; 
ambtsverrichting. 

Ministress [min'-is-très], zn. Uitdeelster 

Ministry [min'-is-tri], zn. Ministerie; ambt 
ambtsbediening; dienst; (fig.) medewerking 
tusschenkomst; — of arms, wapenhandel, 
oe em 

inium [min’-jum], zn. Menie. 

Miniver (min'-i-veur), zn. Zie MENIVER. 

Mink (mink), zn. (drk.) Wezel: | zie MINX. 

Minnekin (min'-i-kin), zn, Zie MINIKIN. 

Minnoe [min'-òl), zn. Zie MINX. 

Minnow [min'-oo), zn. Grondeltje (visch) 
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ie Minor [majn’-ur], bv.n. Kleiner, geringer; 
jonger; (rcht.) minderjarig; (muz.) zacht, mol; 
Jil Asia —, Klein-Azië. | — z.n. Minderjarige, on- 
mondige; (red.) tweede stelling eener sluitrede; 
lo (kk) Minoriet (Franciscaner monnik). 
to Minorate [min'-o-reet), w.b. Verkleinen; 
verminderen. 
Minoration [min o-ree'-gjun), zn. Verklei- 
_ ning; vermindering. 
Minorite [majn'-ur-ajt), zn. (kX1.) Minoriet, 
Minderbroeder, Franciscaner monnik. 
i Minority [mi nor’-it-ii], zin. Minderheid; 
_geringheid; (rckt.) minderjarigheid. 
ke Minotaur [min’-o-tacr], zn. (fab) 
taurus. 
ie Minow [min'-oo), z.n. Zie MINNOW. 
Minster [miust'-er], zin. Klooster; kloos- 
te terkerk, domkerk. 
df Minstrel (minst'-rel), zn. Minstreel, min- 
Bee es | (iedjes:)zanger, speelman, muzi- 
ant. 
Minstrelsy [minst'-rel-si], zn. Minnezan- 
_ gerij; (fig.) muziek; (ook:) koor, zangerskoor; 
| troep muzikanten. 
Mint [mint], zn. Munt, gemunt geld; munt, 
werkplaats om munt te slaan; (Xlk.) munt, 
kruizemunt; (fig.) plaats waar listen gesmeed 
(of plannen beraamd) worden; (scht.) poging, 
oogmerk, (het) streven; to have a — of money, 
;  (spr.) schatrijk zijn; a — of calumny, eene las- 
ter-fabriek, eere plaats waar lasterlijke ver- 
dichtsels verzonnen worden; — master (master 
of the —), muntmeester. 
to Mint [mint], w.b. Munten, slaan (munt); 
(fig.) uitdenken, verzinnen, smeden, beramen; 
„ (scht.) streven, trachten. 
Mintage [mint'-edzj], zn. Muntloon; (het) 
gemunte. 
Minter [mint-er), zn. Munter; (fig.) uit- 
denker, smeder. 
Minuet (min/-joe-èt), zm. Menuét (dans). 
um [min'-um], zn. (typ.) Colonel-letter; 
(muz.) halve noot. 
| Minute [min-joet'}, bv.n. Klein, nietig; 
nauwlettend, nauwkeurig, haarklein. 
| Minute [min’-it], bv.n. Minuut-. | — [min’- 
it], zn, Minuut (i. a. 5); (bur.) minute, opstel; 
ie bijzonder punt, bijzonderheid; —book, 
~ kladboek; —glass, minuutglas (zandlooper, 
naar welken men de minuten kan tellen) 
— hand, minuut-wijzer; — man, (mil) mobiel 
soldaat; — watch, horloge voorzien van een 
minuut-wijzer. 
7 to Minute [min’-it], w.b. (bur.) Ontwerpen, 
„ opstellen, in minute brengen. 
_ Minutely [min-joet'-lil, bw. Nauwkeurig, 
nauwgezet, in al de bijzonderheden; haarklein. 
| — [min'-it-li], om de minuut, alle minuten. 
_Minuteness min-joet'-nès), zn. Kleinheid, 
nietigheid; nauwkeurigheid, nauwgezetheid. 
nutiee [min-joe'-sji-i), zn. mrv. Bijzon- 
derheden, (de) kleine deelen. 
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Steekneus; (ook:) vroolijke Frans, dartele meid. 
| Miny [majn'-i}, bv.n. Mijn-; rijk aan mijnen; 
i (fig.) onderaardsch. 

Mirable [majr'-ebl], by.n.{Wondervol; be- 
wonderenswaardig. 
Miracle (mir-ekl), zn. Wonderwerk, won- 
der; to work —s, wonderen doen. wonderen ver- 
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Minx (minks), zn. (drk.) Wezel; (fig.) nuf, * 
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richten; —monger, (iron.) wonderen-smid, (ool:) 
opdisscher van wonderen. 

to Miracle (mir'-ekl), w.b. Als wonder- 
werk doen voorkomen. | ro —, w.o. Wonderen 
doen. 

Miraculous Cmierèk'-joe-lus], bv.n. en 

Miraculously [mi-ré/:'-joe-lus-li], bw. Won- 
derdadig. 

Miraculousness [mi rèh'-joe-lus-nès], zn. 
Wonderdadigheid. 

Mirador [mir ed-door'), zn. Balkon. 

Mirage (majr'-edzjj, z.n. Luchtspiegeling,fata 
morgana. 

Mire [majr), zn. Modder; drek; (fig.) poel; 
(ins.) mier; to be in the —, ‘gem.) in de stront 
zitten. in groote verlegenheid zitten. 

to Mire [majr], w.b. Bemodderen, met mod- 
der overdekken, (fig.) met schande overladen. 

Mirifical [mir-if'-ikl), bv.n. Wondervols 
wonderdadig. 

Miriness [mayr'-i-nès), zn. Modderigheid; 
bemodderdheid. 

| Mirk [meurk), zn. Donker; donkerheid. 

| Mirk [meurk), of Mirksome [meurl’- 
sum), bv.n. Donker, somber. 

Mirksomeness [meurk'-sum-nès]), zn. Don- 
kerheid, somberheid. 

Mirky [meurk’-i], bv.n. Donker, somber. 

Mirror (mir'-ur), zn. Spiegel; (fig) voor- 
beeld, toonbeeld; burzing —, brandspiegel;—stone, 
(min.) spiegelsteen. 

to Mirror [imir’-ur], w.b." Afspiegelen; spie- 
gelen. 

Mirth [meurrn], zn. Vroolijkheid, opge- 
ruimdheid; — inspiring, tot vroolijkheid stem- 
mend; —moring, vroolijkmakend, opgeruimdheid 
schenkend. 

Mirthful [meurra’-foel), bv.n. en 

Mirthfully [meurrn’-foel lij, bw. Vroolijk, 
opgeruimd. 

Mirthfulness [meurru'-foel-nès), zn. Vroo 
lijkheid. opgeruimdheid. / 

Mirthless [meurru’-lés]. bv.n. Vreugdeloos; 
treurig. 

Mirthlessness[meurtu'-lés-nés],z n. Vieug- 
deloosheid; treurigheid. 

Miry [majr'-i], bv.n. Modderig; bemodderd. 

Misacceptation [mis-ck-sep-tee'-sjun], of 

Misacception [mis-ek sèp'-sjun], zn. Mis- 
vatting, verkeerde opvatting; misverstand. 

Misadventure (mis-èd-rènt'joer), zn. Te- 
genspoed, wederwaardigheid; | ongeluk; 
homicide by —, (rcht.) manslag door onyoorzich- 
tigheid. 

Misadventured [mis èd-vènt'joerd), bv.n. 
Ongelukkig. 

Misadvice ([mis-éd-vajs'], zn. Verkeerde 
raad; | slechte tijding. 

to Misadvise [mis-èd-vajz'), w.b. Verkeerd 
raden; verkeerd inlichten. 

Misadvised [mis-éd-vajed'], by.n. 
geraden. k 

to Misaffect (mis 2/-fekt'], w.b. Niet hou- 
den van, niet genegen zijn. 

Misaffected [mis-èf-fèkt'-ed), bv.n: Kwa- 
lijk gezind; misnoegd. 

to Misaffirm [mis-2f-feurm’], w.b. Verkeerd 
opgeven; ten onrechte beweren. 

Misaimed [mis eemd'), bv.n. Verkeerd ge- 
zien, (fig.) misgeschoten, gemist. 
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to Misalled ge [mis-él-l2dzj'], w.b. Verkeerd 
opgeven; verkeerd aanhalen; ten onrechte be- 
weren. 

Misallegation [mis-èl-i-cee'-sjun), zn. Ver- 
keerde opgave; onjuiste aanhaling; valsche be- 
wering. 

to Misallege [mis él-lédjz'], w.b. Zie het 
w.b. TO MISALLEDGE 

Misalliance [mis-èl-laj-ens], zn. 
standig huwelijk. 

Misanthrope [mis'-èn-rxroop], zn. Men- 
schenhater. 

Misanthropic [mis-èn-rrròp'-ik], of 

Misanthropical [mis-én-THrdp’-ikl], bv.n. 
Menschenhatend. 

Misanthropist |mis-én'-tHro-pist], of 

Misanthropos [mis-èn'-ruro-pòs), zn. Men- 
schenhater. 

Misanthropy ([mis-tn-rxHro-pi], zn. Men- 
schenhaat; afkeer van het menschdom. 

Misapplication [mis-èp-pli-kee'-sjun), zn. 
Verkeerd gebruik; verkeerde toepassing; ver- 
keerde plaatsing; for the — of some pin, omdat 
hier of daar eene speld verkeerd zat. 

to Misapply [mis-èp-plaj'], w.b. Verkeerd 
gebruiken; verkeerd toepassen. 

to Misapprehend [mis-èp-pre-hènd'], w.b. 
Verkeerd begrijpen; misverstaan. 

Misapprehension(mis-èp-pre-hèn'-sjun),z.n. 
Verkeerd begrip; misverstand. 

to Misarrange [mis'-èr-reendzj), w.b. Ver- 
keerd inrichten: verkeerd regelen. 

to Misaseribe [mis-ès-krajb'], w.b. Ten on- 
rechte toeschrijven. 

ta Misassign [mis-ès-sajn'), w.b. Ten on- 
rechte toewijzen. 

to Misattent [mis-è4-tènd'], w.b. Veronacht- 
zamen. verwaarloozen. 

to Misbecome [mis-be-kum']. w.b. Niet pas- 
sen, niet betamen; niet goed staan; if would — me, 
zou mij niet passen; this cap misbecomes her, 
deze muts staat haar niet goed. 

Misbecoming [mis-be-kum'-ing] bv.n. On- 
voegzaam: ongepast. onbetamelijk. 

Misbecomingness [mis-be-kum'-ing-nès), 
zn, Onvoegzaamheid; ongepastheid, onbetame- 
lijkheid. 

Misbegot [mis-Le-aòt’), of : 

Misbegotten [mis-he-aòtn'], bv.n. Buiten 
huwelijk geboren, onecht, natuurlijk. 

to Misbehave [mis-he-heev'), w.o. Zich mis- 
dragen. zich slecht gedragen. 

Misbehaved [mis-be-heerd'], bv.n. Lomp, 
ongemanierd, onbehouwen. 

Misbehavior [mis-he-heev'-jur). zn. Wan- 
gedrag: ongemanierdheid, onbehouwenheid. 

Misbeholden [mis-he-hooldn'), bv.n. Onver- 
togen, onvriendelijk. 

Misbelief [mis-be-lief’], zn. Dwaalgeloof. 

to Misbelieve [mis-be-liev’], w.o. Dwalen 
(in godsdienstig geloof). 

Misbeliever ([mis-be-liev’-er], zn. Dwaler, 
aanklever van eene dwaalleer; | ongeloovige. 

Misbelieving [mis-be-liev'-ing], bv.n. Eene 
dwaalleer aanklevend; | ongeloovig. 

to Misbeseem [mis 7 ¢-siem'], w.b. Misstaan; 
niet voegen. niet betamen. 

to Misbestow [mis-be-stoo'], w.b. Mis- 
plaatsen (gaven, geschenken, weldaden, enz); 
verkeerd besteden. 


Onver- 
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Misborn (mis-bòrn'), bv.n. Tot ongeluk (of 
voor het kwaad) geboren. oa 
to Miscalculate (mis-kèl'-kjoe-leetf), w.b 
Misrekenen. 3 

Miscalculation [mis-kèl-kjoe-lee'-sjnn), zn 
Misrekening. 

to Miscall [mis-kaol'), w.b. Bij eenen ver- 
keerden naam noemen; | (iemand) eenen bij 
naam geven. 

Miscarriage [mis-kér'-idzj], zn. Misluk. 
king; (elk) miskraam; (fig.) wangedrag; (ook:) 
verkeerde bezorging (b.v. van eenen brief), in 
*t ongereede geraking, (het) verloren gaan. — 

to Misearry [mis-kér'-i], w.o. Mislukken; 
verongelukken, verloren gaan; (plk.) eene mis 
kraam krijgen. 

to Miscast [mis-kaast'], w.b. Verkeerd be- 
rekenen. | To —, w.o. Zich verrekenen, zich 
vergissen. 

to Miscaw [mis'-kao), w.b. (scht.) Bijnamen 
{spotnamen, scheldnamen) geven aan. ; 

Miscellanarian [mis-sèl-en-neer’-i-en), 2.0, 
Mengelwerk-schrijver. | —, bv.n. Mengelingen+ 
gemengd. 

Miscellane (mis'-sèl-leen), zm. Mengkoorn; 
Zie MASLIN, 

Miscellaneous 
Gemengd, gemengeld. 

Miscellaneousness [mis-sèl-leen'-i-us-nès), 
zn, Gemengdheid, verscheidenheid. 

Miscellanist [mis-sèl’-en-uist), z‚n. Mengel 
werk-schrij ver. 

Miscellany [mis'-sel-èn-ni), bv.n. Gemengd, 
gemengeld. | —, z.n. Mengeling, verscheiden: 
heid; mengelwerk. 

to Miscenter [mis-sèn'-ter), w.b. Verkeerd 
plaatsen, verkeerdelijk vestigen, op eenen ver 
keerden grondslag bouwen (fig). 

Mischance [mis-tsjaans'), zm. Ongeluk; 
kwade kans. 

to Mischaracterize (mis-kèr'-èkt-e-rajz), 
w.b. In een verkeerd daglicht plaatsen. I 

Mischarge (mis-tsjaardzj’], zu. Verkeerde 
post (in eene rekening, of in een koopmans 
boek). 

to Mischarge [mis-tsjaardzj'), w.b. Ten on: 
rechte (of bij vergissing) in rekening brengen. 

Mischief [mis'-tsjif|, z.n. Onheil, nad 
schade, kwaad; (pop.) kattekwaad, moe 
jongens streken; kwaad opzet, boosaardighe: 
to. make — between, tweedracht zaaien tusschi 
—maker, onheil-aanrichter, kwaad-stich 
—making, kwaad-berokkenend. . 

to Mischiel mis'-tsjif], w.b. Benadeelen, 
schaden. kwaad berokkenen. 

Mischievous [mis'-tsji-vus], bv.n. en 

Mischievously [mis’-tsji-vus-li], bw. Bend 
deelend, schadend, kwaad-berokkenend; moed- 
willig. 

Mischievousness (mis'-tsji-vus-nès), Zd 
Roosaardigheid; moedwilligheid. 

Mischna [misj'-na), z.n. (theo.) Tekst van 


[mis-sél-leen'-i-us], bvn 


‘den Talmud. 


to Mischoose [mis-tsjoez'], w.b. Verkeerd 
kiezen. 

Miseibility [mis-i-bil'-it-ti], zm. Vermeng: 
baarheid. 

Miscible (mis'-ibl), bv.n. Vermengbaar. 

Miscitation [mis saj-tee'-sjun], zm. Ver 
keerde aanhaling (of vermelding). ; 








MISCITE 


on 


to Miscite [mis-sajt’], w.b. Verkeerd aan- 
halen (of vermelden). 
“| _Misclaim [mis-kleem’], zn. Valsche aan- 
__ spraak, onrechtmatige (ongegronde) eisch. 
“  Miscomputation [mis-kom-pjoe-tee'-sjun), 
zn, Verrekening, verkeerde uitrekening. 
* to Miscompute [mis-kom-pjoet'|, w.b. Niet 
mt! goed uitrekenen; zich verrekenen. 
Misconceit [mis-kon-siet'], zn. Verkeerde 
‘k_ opvatting, verkeerd begrip, misverstand, dwaal- 
“begrip. 
i to Arisconceive [mis-kon-siev'], w.b. Ver- 
‘8 keerd begrijpen. 
hy Misconception [mis-kon-sèp'-sjun), z.n. Zie 
‘Mt MISCONCEIT. 
Misconduct [mis-kon'-dukt), zm. Slecht 
ie gedrag, wangedrag; | slecht beheer. 
ua to Misconduct [mis-kon-dukt'], w.b. Slecht 
beheeren. | ro —, w.o. Zich slecht gedragen. 


Misconjecture [mis-kon-dejèkt'-joer), zn. 
Verkeerde onderstelling. 
rh to isconjecture [mis-kon-dzjèkt'-joer), 


v= wb. Verkeerd beoordeelen (bij voorbaat). | 
to —, w.o. Verkeerde onderstellingen maken. 
les to Misconstruct [mis-kon-strukt’], w.b. 
_Misduiden, verkeerd uitleggen. 
Hi Misconstruction (mis-kon-struk'-sjun). zn. 
Misduiding, verkeerde uitlegging (of opvatting). 
u to Misconstrue [mis-kon'-stroe] w.b. Mis- 
_ duiden, cene verkeerde uitlegging geven aan. 
H Misconstruer [mis-kon'-stroe-er), z.n. Mis- 
duider, gever van eene verkeerde uitlegging; 
_verdraaier (van de waarheid). 
to Miscontent [mis-kon-tènt'], w.b. Mis- 
__noegd maken. 
Te 4 Miscontinuance [mis-kon-tin’-joe-ens], zn. 
@ Staking, ophouding, uitscheiding, afbreking. 
: to Miscorrect [mis-kòr-rèkt'], w.b. Ver- 
je keerd (onnauwkeurig, onjuist) corrigeeren. 
to Miscounsel [mis kaun'-sel), w.b. Ver- 
ie keerd raden. 
«  Miscount [mis-kaunt’], zn. Misrekening. 
je to Miscount [mis-kaunt'), w.b. Verkeerd 
pe rekenen; verkeerd optellen. | ro —, w.o. Zich 
misrekenen, zich verrekenen. 
Ale Miscreance (mis kri-éns], of 
Miscreancy [mis'-kri-én-si], zn. Ongeloof; 
wangeloof; (fig.) laaghartigheid, snoodheid. 
| Miscreant [mis'-kri-ent], zn. Laaghartige, 
_ trouwelooze, snoodaard; | ongeloovige. 
_ Miscreate [mis-kri-eet'], of 
Miscreated [mis-kri-eet’ ed), bv.n. Misvormd, 
mismaakt. wanstaltig, leelijk. 
Misdate [mis-deet'), z.n. Verkeerde dagtee- 
kening; valsche datum. 
to Misdate (mis-deet'], w.b. Verkeerd dag- 
teekenen. 
to Misdeal (umis-diel’), w.b. (spl.) Verkeerd 
geven, (de kaarten) vergeven. 
Misdeed [mis-died’], zn. Misdaad; misdrijf, 
wanbedrijf; vergrijp, overtreding. 
to Misdeem [mis-dien:'), w.b. Verkeerd be- 
oordeelen; miskennen. 
Misdeeming (mis-diem’-ing).z.n. Verkeerde 
beoordeeling; miskenning; dwaling. 
to Misdemean [mis-de-mien'], w.o. Zich 
misdragen, zich slecht gedragen. 
isdemeanor, Misdemeanour [mis- 


de-mien'-ur), z.n. Slecht gedra edrag; (rcht. 
nisdrijf, vormge 
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Misdesert [mis-de-zeurt'], zn. Wangedrag 
wanbedrijf; schuld, straf baarheid. 

Misdevotion [imis-de-voo'-sjun], zn. Dwe- 
perij; femelarij. (regel. 

Misdiet [inis-daj'-et], zn. Verkeerde leef- 

to Misdirect {mts-di-rekt’], w.b. Op den 
verkeerden weg brengen; op een dwaalspoor 
brengen; (een brief:) verkeerd adresseoren. 

Misdisposition [mis dis-po-zis'-sjun], zn. 
Verkeerde neiging, neiging tot het kwade. 

to Misdistinguish ([mis-dis-tin'-cwwisj], 
w.b. Valsch (verkeerd) onderscheiden. 

to Misdo [mis-doe'), w.b. Bedrijven, begaan; 
misdoen; kwaaddoen. | to —, w.o. Kwaad doen, 
verkeerde dingen doen. 

Misdoer [mis doe'-er), z.n. Overtreder; wan- 
bedrijver; slecht mensch, boosdoener. 

Misdoing [mis-doe'-ing), zn. Overtreding; 
wanbedrijf; slechtheid. 

Misdoubt [mis-daut'), zn. Argwaan; twij- 
fel; weifeling, besluiteloosheid. 

to Misdoubt [mis-daut'], w.b. Verdenken; 
niet vertrouwen; in twijfel trekken, betwijfe- 
len. | TO—. w.o. Argwaan hebben. 

Misdoubtful [misdaut'-foel), bv.n. Een 
zwaar hoofd hebbend (— of, over:); argwanend, 
betwijfelend. 

Misdread [mis-drèd'), zm. Vrees. 

Mise [mez], z.n. Eindvonnis; | rechtskosten. 

Misease [mis-iez'], zn. Wanbehagen. 

Misedition [mis-ee-dis' sjun],z.n. Verkeerde 
druk (van een boekwerk). 

to Misemploy [mis-èm-plòj'). w.b. Verkeerd 
gebruiken; een verkeerd gebruik maken van. 

Misemployment [mis-èm-plòj'-mènt], z.n. 
Verkeerd gebruik. 

Misentry [mis-èn'-tri], zn. Verkeerde boe- 
king. 

Miser [majz'-erj, zn. Vrek, gierigaard; schra- 
per: | ongelukskind, ellendig wezen. 

Miserable (miz/-er-èvl), bv.n. Ellendig; 
armzalig, erbarmelijk; | bw. MIsERABLY. 

Miserableness [miz'-er-òbl-nès), z‚n. Ellen- 
digheid; armzaligheid, erbarmelijkheid. 

Miserably (miz'-er-éb-bli]. Zie MISERABLE. 

Miserlike ([majz'-er-lajk), bw. Als een vrek. 

—, bv.n. of 

Miserly [majz'-er-li], bv.n. Vrekkig; schraap- 
zuchtig. 

Misery [miz'-¢eri], zn. Ellende; nood; on- 
geluk; | pijn. 

Misesteem (mis ès-tiem'), zn. Minachting; 
geringschatting. 

to Misesteem [yis-és-tiem’], w.b. Minach- 
ten; geringschatten. 

to Misestimate [mis-èst'-i-meet). w.b. Ver- 
keerd (onjuist, met paar waarde) schatten, 

to Misfall (ois-faol’], w.b. Overkomen, we- 
dervaren. 

Misfare [mis-feer'), zn. Ongeluk, tegen- 
spoed, wederwaardigheid. 

to Misfare [mis-feer'], w.o. Kwalijk varen. 

to Misfashion [mi:-fés’-sjun], w.b. Ver- 
knoeien, verbroddelen. 

Misfeasance [mis-fiez'-ens), zn. 
wanbedrijf. : 

to Misfeign (mis-feen'], w.o. Huichelen, 
veinzen. 

to Misform (wis-fòrm'), w.b. Misvormen 
mismaken. 


Misdrijf, 
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Misfortunate (mis-fört'-joe-nèt), bv.n. On- 
gelukkig; onfortuinlijk. 

Misfortune (mis-fòrt'-joen), zn. Ongeluk. 

Misfortuned (mis-fòrt'-joend), bv.n. Onge- 
lukkig. 

to Misgive [mis-civ'], w.b. Met twijfel (arg- 
waan. wantrouwen, bezorgdheid) vervullen; 
my heart misgives me, ik begin te vreezen, ik 
ben bang: | vergeven (d.i. verkeerd geven). 

Misgiving [mis eiv'-ing), zn. Twijfel; arg- 
waan, verdenking; wantrouwen; bezorgdheid; 
voorgevoel. 

Misgotten [inis-cdt'], bv.n. Onrechtvaar- 
dig verkregen (of verworven). 

to Misgovern [mis-cuv'-urn], w.b. Slecht 
regeeren, slecht bestieren; slecht (of ontrouw) 
beheeren. 

Misgovernance [mis-Gur'-er-nèns), zn. 
Slecht bestier; slecht (of ontrouw) beheer; (fig) 
ongeregeldheid. (onbeschaatd. 

Misgoverned [yis-Gur'-urnd], bv.n. Ruw, 

Misgovernment [vis-Guv'-urn-mént), zn. 
Wanbestuur; slecht bestier; slecht (of ordeloos) 
beheer: slecht gedrag, wangedrag. 

to Misgraff {mis erèf'], w b. (inb.) Verkeerd 
(of gebrekkig) enten. 

to Misground [mis-eraund'), w.b. Ten on- 
rechte (of verkeerdelijk) gronden. 

Misguidance [mis-cajd'-ens), z.n. Verkeer- 
de leiding; (fig.) verleiding; (ook:) verkeerde 
richting; afwijking. 

to Misguide [mis-cajd'], w.b. Verkeerd 
leiden; op een dwaalspoor brengen; (fig.) ver- 
leiden. 

Mishap [mis-hèp'), z.n. Ongeluk; kwade kans. 

to Mishappen [mis-hépn'], w.o. Ongeluk- 
kig uitvallen, tegenvallen; bij ongeluk gebeuren. 

to Mishear [mis-hier’], w.o. Niet goed hoo- 
ren. mishooren, 

Mishmash [misj'-mèsj), zn. Mengelmoes, 
poespas. 

Mishna [misj'-nal, zn. (theo.) Tekst van 
den Talmud. 

to Misimprove [mis-im-proev'), w.b. Mis- 
bruiken. 

Misimprovement _[wis-im-proer'-mènt), 
zn. Misbruik. verkeerd gebruik. 

to Misinfer [mis-in-feur'), w.b. Verkeerde- 
lijk (of ten onrechte) afleiden. 

to Misinform [mis-in-fòrm'], w.b. Misleiden; 
verkeerd onderrichten of inlichten, | ro—, 
w.o. Verkeerde inlichtingen geven. 

Misinformation [mis in-fòr-mee'-sjun), z.n. 
Verkeerde (onjuiste) inlichting; misleiding. 

Misinformer ([mis-in-fòrm'-er), zn. Ver- 
spreider (of in omloop brenger) van valsche 
berichten; gever (verstrekker) van onjuiste 
inlichtingen; | misleider. 

to Misinstruct (mis-in-strukt'], w.b. Ver- 
keerd onderrichten. 

Misinstruction [mis-in-struk'-sjun), zn. 
Verkeerd onderricht; dwaalleering. 

Misintelligence ([mis-in-tèl'-i-dzjèns), z.n. 
Misverstand; | valsch gerucht. 

to Misinterpret [mis-in-teur'-pret], w.b. 
Verkeerd uitleggen; verkeerd begrijpen. 

Misinterpretation [mis-in-teur-pri-tee'- 
sjun). zn. Verkeerde uitlegging. 

Misinterpreter [mis-in-teur'-pri-tur), z.n. 
Verkeerde uitlegging gever. 


MISOGYNY 


to Misjoin [mis-dzjèjn'), w.b, Verkeerd (on: 
geschikt, ondoelmatig) samenvoegen, verkeerd 
verbinden. 5 

to Misjudge [mis-de/udzj'), w.b. Verkeerd 
beoordeelen. | To —. w.o. Een verkeerd oordeel 
vellen; verkeerde denkbeelden vormen. 

Misjudgment [mis dejudzj'-mènt), zen. Ver- 
keerd oordeel; verkeerde oordeelvelling; ver- 
keerd begrip. : 

Miskenning [mis-kén'-ing],z.n.(reht.)Tegen- 
strijdige opgave. 

to Miskindle [mis-kajndi'], w.v. In eene 
verkeerde richting opwekken (of aansporen) 
(fig.) opruien. 

to Misknow [mis-noo'], w.b. Niet weten, 
onkundig zijn van. ' 

Misknown [mis-noon'], bv.n. Onbekend. 

to Mislay [mis-lee'], w.b. Verleggen, op 
eene verkeerde plaats leggen; to — upon, ten 
onrechte schuiven op. 

Misie [mizl), zn. Stuifregen, motregen. 

to Misle [mizi], w.o. Stuifregenen, thotre: 
genen. 

to Mislead [mis-lied'], w.o. Op den dwaal: 
weg brengen; misleiden: (fig.) verleiden. 

Misleader (mis-lied'-er), zn. Op den dwaal- 
weg brenger; misleider; (fig.) verleider. 

Mislearned (mis leurn’-ed], bvn. Niet 
inderdaad geleerd. 

MISLED (mis-lèd'], v.dw. van TO MISLEAD, 

Mislike [mis-lajk'], zn. Afkeuring; afkeer, 

to Mislike [mis-lajk’], w.b. Afkeuren; afkee- 
rig zijn van. | Tro—. w.o. Niet te voldoen zijn 

Misliker [mis-lajk’-er], z.n. Afkeerige. 

to Mislippen [mis'-lip'-en}, w.b. (scht) 
Teleurstellen. 

to Mislive [mis-liv'], w.o. Slecht leven. 

Misluck [mis-luk’]. z.n. Ongeluk. 

Mislushious  [mis-lus/'-us}], by.n. (scht) 
Ruw; boosaardig; ondeugend. 

to Mismanage [mis-mèn'-edzj), w.b. Slecht 
bestieren; slecht beheeren; verkeerd behande- 
len. | ro —, w.o. Zich slecht gedragen. 

Mismanagement (mis-mèn'-edzj-mènt],z.n. 
Slecht bestier; slecht beheer; wanbeheer; wan- 
bestuur: verkeerde behandeling. 

to Mismark [mis-maark'j, w.b. Verkeerd 
merken, van een verkeerd merk voorzien. — 

to Mismatch [mis-méésj'], w.b. Onpassend 
(ondoelmatig) samenvoegen (of paren). 

to Mismeasure [iis-mézj’-oer], w.b. On- 
juist (niet goed) meten. : 

to Misname (mis-neem'], w.b. Verkeerd 
noemen. 4 

Misnomer [mis-noom!-er], z.n. (rckt.) Valsch 
stuk; vergissing, abuis; omissie; nulliteit, on 
geldig makende bijzonderheid. 

Misobedience [mis-o-bied'-i-èns], 20. Ver 
keerde (door niets gewettigde) gehoorzaamheid; 
| ongehoorzaamheid, 

to Misobserve [mis-òb-zeurv'), w.b. Ver 
keerd opmerken. Á 

Misogamist [mi-sòe'-em-mist), zn. Vijand 
van vertrouwen. 

Misogamy [mii sdc’-em-mi], zn. Afkeer 
van het huwelijk. 

Misogynist [mi-sddzj’-i-nist], zn. Vrote 
wenhater 6 

Misogyny [mi-sòdz)'-i-ni), zn. Afkeer van 
de vrouwen. 




















iM 

















MISOPINION 


Misopinion [mis-o-pin'-jun), zn. Verkeerd 
gevoelen. 
Misorder [mis-òr'-der), zm. Ongeregeld- 
heid; wanorde. 
to Misorder [mis-òr'-der). w.b. Slecht 
rangschikken; verkeerd regelen; | in de war 
brengen. 
Misorderly [mis-òr'-der-li), bw. In de war, 
in het ongereede. 
to Mispell [mis-pél'), zn. Zie TO MISSPELL. 
to Mispend [mis-pènd'), w.b. Zie het woord 
TO MISSPEND. 

to Mispersuade [mis-peur-swweed'), w.b. 
In een verkeerden waan brengen. 

Mispersuasion [mis-peur-swwee'-zjun]), z.n. 
Verkeerde waan, verkeerde dunk. 

to Misplace [mis-plees'), w.b. Misplaatsen; 
op eene verkeerde plaats leggen. 

Misplacement [iis-plees'-mént], zn. Mis- 
plaatsing; misplaatstheid. 

to Misplay [mis-plee'], w.b. Bij vergissing 
spelen (eene kaart, damschijf, schaakstuk, enz.); 
yalsch spelen (een spel). 

to Misplead [mis-plied’], w.b. (rcht.) Slecht 
verdedigen. | —, w.o. Slecht pleiten; omissiën 
begaan. 

Mispleading [mis-plied'-ing], zm. (rcht.) 
Slechte verdediging, gebrekkige pleitrede; 
omissie in eene pleitrede. 

to Mispoint [mis-pdjni'], w.b. Niet goed 
punctueeren. 

Mispolicy [mis-pòl'-is-sij, zn. Slecht toe- 
zicht; slecht beheer; gebrek aan doorzicht; on- 


+ 


__doordachtheid, onvcorzichtigheid. 


Misprint [mis-print'], zn. (typ.) Drukfout, 
zetfout. 

to Misprint [mis-print'), w.b. Misdrukken, 
{een blad drukpapier:) verknoeien. 

to Misprise [wis-prujz'], w.b. Misvatten; 
zich vergissen in; verachten. 

Misprision [mis-prie'-ejun), z.n. (rcht.) Ver- 
heling; verzuim, nalatigheid; | misvatting; ver- 
achting. 

to Misprize ([mis-prajz']. Zie TO MISPRISE. 

Misproceeding [mis pro-sied'-ing), zn. 
Verkeerde handelwijze. 

to Misprofess [mis pro fés'], w.b. Voor- 
wenden, huichelen. 

to Mispronounce [mis-pronauns'). w.b. 
Verkeerd uitspreken. | To—, w.o. Krom spreken. 


Mispronunciation — [mis-pro-nun-sji-ee'- 
gun]. zn. Verkeerde uitspraak. 
Misproportion [uris-pro-poor'-sjun), z.n. 


Ongetvenredigdneid. 

to Misproportion [wis pro-poor'-sjun], w.b. 
Samenvoegen (of inrichten) zonder evenre- 
‘digheid, 

Misproud (mis-praud'). bv.n. Dom-hoovaar- 
die (pop) stinkend grootsch. 
__ Misquotation (un!s-kwwo-tee'-sjun), z.n. On- 
Juiste aanhaling (of vermelding). 

to Misquote [mis-kwwool'), w.b. Onjuist 
aanhalen (of vermelden). 

to Misrate [mis-rect'], w.b. Onjuist schat- 


ten a begrooten). 


to Misreceive [mis-re-siev'], w.b. Verkeerd 
opnemen, kwalijk nemen. 

Misrecital [mis-re-cajt'-el], zn. Onjuiste 
(of onnauwkeurige) opzegging; (fig.) valsch 


k | gerucht. 
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to Misrecite (mis-re-sajt'), w.b. Onjuist 
(of onnauwkeurig) opzeggen (het van buiten 
geleerde). 

to Misreckon [mis-rèkn'], w.b. en o. Mis- 
rekenen; zich verrekenen. 

Misreckoning [mis-rèkn'-ing], zin. Mis- 
rekening; reken-abuis. 

to Misrelate \mis-re-leet'|, w.b. Onjuist 
(of verkeerd) verhalen. 

Misrelation (mis-re-lee'-sjun), zn. Onjuist 
(of valsch) verhaal. 

to Misremember [inis-re-mém'-ber], w.b. 
Zich niet goed herinneren. | To —, w.o. Zich 
vergissen (in hetgeen men zich herinnert); 
zich niet kunnen herinneren. 

Misreport [mis-re-poort'], zn. Valsch ge- 
rucht; valsch verhaal. 

to Misreport [wmis-re-poort']. w.b Onjuist 
(of verkeerd) overbrengen (of verhalen). 

to Misrepresent [iis-rép-re-zént'], w.b 
Verkeerd voorstellen; in een verkeerd daglicht 
stellen; eene verkeerde uitlegging geven aan; 
(fig.) verdraaien (de waarheid). 

Misrepresentation [mis-rèp-re-zen-tee'- 
sjun), zn. Verkeerde voorstelling; verkeerde 
(onjuiste) uitlegging; (fig.) verdraaiing (van de 
waarheid). 

Misrepresenter [mis-rèp-re zènl'-er), zn. 
Iemand die eene verkeerde voorstelling van 
(of eene verkeerde uitlegging aan) iets geeft; 
(fig.) verdraaier (van de waarheid). 

to Misrepute (mis-re-pjoet']. w.b. Zich een 
verkeerd denkbeeld vormen van, verkeerdelijk 
(of ten onrechte) houden voor. 

Misrule [mis-roel’], zn. Verkeerd bestuur; 
| ongeregeldheid, wanordelijkheid; weerspan- 
nigheid; oproer. 

Misruly [mis-roel’-i], bv.n. Onrustig, woel- 
ziek; weerspannig; oproerig. 

Miss [mis], z.n. Juffrouw (jonge juffrouw, 
ongehuwde dame); (gem.) gekamerde, bijzit; 
— of the town, publieke vrouw; — Nancy, Janhen, 
laffe vent; | gemis; ontstentenis; verlies; misvat- 
ting, abuis, vergissing; | nadeel, schade, letsel. 

to Miss [mis], w.b. Missen (i. a. 4.); ont- 
beren; niet kunnen vinden; niet treffen, niet 
raken; niet ontmoeten, misloopen; fo — fire, 
weigeren (een geweer); to — one’s mark, mis- 
schieten, (fig.) den bal misslaan; fo — a step, 
misstappen, uitglijden. | ro —, w.o. Falen; mis- 
lukken; een misslag begaan; zich vergissen; 
to — to be, toevallig niet zijn; to — of, missen, 
misloopen. 

Missal [mis'-sel], z‚n. (kk].) Missaal. misboek. 

to Missay [mis-see'], w.o. Zich verspreken; 

| kwaad spreken, kwaad zeggen (— of. van); 
| miszeggen (—at, aan). | To —, w.b. Laken, 
misbillijken; | verkeerd zeggen. ns 

Missaying (mis-see'-ing), z.n. Onjuist ge- 
zegde; gemeene (verachtelijke) uitdrukking, 

to Misseem (mis-siem'), w.o. Misstaan; 
(fig.) een verkeerden schijn hebben. 

Missel [misi]. z.n. (vog.) Mistelvink. 

Missemblance [mis-sém'-blens], zn. Val- 
sche schijn. 7 

to Missend [mis-sénd']. w.b. Verkeerd zenden. 

to Misserve [mis-seurv'], w.b. Niet trouw 
(eerlijk, goed of naar behooren) dienen. 

Misshape [mis’-sjeep]. zn. Wanstaltigheid, 
misvormdheid, mismaaktheid. 
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to Misshape [mis-sjeep'], w.b. Misvormen, 
mismaken. 

Misshapement [mis-sjeep'-mènt), zn. Mis- 
vorming, mismaking; misvormdheid, mismaakt- 
heid. (mismaakt. 

Misshapen (mis sjeepn'], bv.n. Misvormd, 

Missile [wis'-silj, zn. Werptuig, slinger- 
steen. | —, bv.n. Werp-, slinger-; — weapon, 
werptuig, slingersteen. 

Missing [mis'-sing], bv.n. Vermist, weg, 
gemist wordend; fo be —, vermist worden (of 
zijn), (ook:) ontbreken; upon my lady's —, me- 
vrouw niet meer daar zijnde; — wood, (spl.) 
misstoot. 

Mission [mis'-sjun], zn. Zending; gezant- 
schap. 

Missionary [misj'-un-èr-ri), zn. (Roomsch- 
katholiek) missionaris, (Protestantsch) zende- 
ling. | —, bv.n. Zendelings-. 

to Missionate [misj'-un-ezt), w.o. Als zen- 
deling werkzaam zijn. | ro—, w.b. Bekeeren. 

Missioner (misj'-un-er), zn. Zendeling. 

Missive [mis’-siv], bv.n. Gezonden, gewor- 
pen; letter —, zendbrief; — weapon, slinger- (of 
werp-) wapen. | —, z.n. Zendbrief; bode. 

to Misspeak [mis-spick’], w.b. Verkeerd 
uitspreken. | ro —, w.o. Zich verspreken. 

to Misspel [mis spél'], w.b. Verkeerdspellen. 

to Misspend [mis-spènd'), w.b. Verkeerd 
gebruiken; verkeerd besteden; verkwisten; 
to — itself, te loor gaan. 

Misspender [mis-spènd'-er), zn. Verkwister. 

Misspense [mis-spèns'), zm. Verkeerd ge- 
bruik: verkwisting 

to Misstate [mis-steet'l, w.b. Onjuist (of 
verkeerd) opgeven (of voorstellen). 

Misstatement [inis-steet’-mént], zm. On- 
juiste opgave; verkeerde voorstelling. 

Missura [mis-sjoer'-a], zn. (kkl.) Laatste 
oliesel, sacrament der stervenden. 

Mist [mist], zn. Nevel, mist, motregen; 
(fig.) duisternis; a Scotch, —, een fijne regen; 
to be in a—, (fig.) in het duistere verkeeren; 
to cast a — before one’s sense, iemands verstand 
benevelen; fo go away to a —, met de noor- 
derzon verdwijnen; | —encumbered, beneveld, 

to Mist [mist], w.b. Benevelen. | To —, w.0. 
Misten; motregenen. 

Mistakable [mis-teek'-ebl), bv.n. Dubbel- 
zinnig; onduidelijk; zóó dat men zich er in 
vergissen kan. 

Mistake [mis-teek'), z.n. Misvatting; abuis, 
vergissing; by —, bij vergissing, abusievelijk. 

to Mistake [mis-teek'], w.b. Verkeerd ov- 
vatten; misverstaan; bij vergissing aanzien of 
houden (— for. voor); to — any one's character, 
zich in iemand vergissen; to — one’s way, ver- 
doold loopen, verdwaald geraken. | To —, w.0. 
Abuis hebben; zich vergissen. 

Mistaken [mis-teekn'), bv.n. Verkeerd be- 
grepen; to be —, zich vergissen, (ook:) verkeerd 

egrepen worden (of zijn). 

Mistakingly [mis-teck'-ing-li], bw. Bij ver- 
gissing. abusievelijk. 

to Misteach (mis-tietsj'], w.b. Verkeerd 
onderwijzen. 

to Mistell [iis-éél’], w.b. Onjuist (of ver- 
keerd) vertellen. 

to Mistemper (mis-tèmp'-er), w.b. In de 
war brengen; van streek brengen. 


MISUNDERSTANDING 





Mister (mist'-er), z.n. Jonge heer; (fig.) mijn- 
heer; | soort, slacht, slag. (noemen. 

to Misterm ([inis-teurm’], w.b. Verkeerd 

Mistery [mist’-e-ri], z.n. Meesterschap; zaak, 
vak, beroep; zie ook MYSTERY. 

Mistful [mist foel], bv.n. Mistig, nevel- 
achtig. 

to Misthink (mis-ruink!), w.b. Verdenken. 

| To —, w.o. Verkeerde gedachten hebben, 

Misthought [mis-raaot’), zin. Verkeerde 
gedachte, verdenking, argwaan. 

Mistily [(mis¢’-i-li], bw. van Misty. 

to Mistime [mis-tajm/], w.d. Niet intijds 
doen, ter ongelegener ure doen, | To —, w.b. 
Zijnen tijd ongebruikt voorbij laten gaan. 

Mistimed (mis-tujmd'), bv.n. Ontijdig. 

Mistiness [mist'-i-nès), zu. Mistigheid, 
nevelachtigheid. 

Mistion [mist’-‘un]. zn. Zie MIXTION. 

to Mistitle [mis-tajtl'], w.b. Verkeerd titu- 
leeren. 

to Mistle [iizi], w.o. Motregenen, stuifre- 
genen; zwaar misten. 

Mistletoe [mizl'-too), z.n. (plk.) Marentak- 
ken, mistel. 

Mistlike [mist'-lajk], bv.n. Nevelachtig. 

MISTOLD [mis-toold'], v.dw. en ony. verl. 
tijd van TO MISTELL. 

MISTOOK [mis-toek'], v.dw. en ony, verl. tijd 
van TO MISTAKE. 

to Mistrain [mis-treen'}, w.b. 
grootbrengen. 

to Mistranslate ([uis-trèns leet’), w.b. On- 
juist vertalen, 

Mistranslation 
Onjuiste vertaling. 

Mistress [mis'-tris; doeh iemand toespre- 
kende mris-sis), zn. Mevrouw; juffrouw (ge 
trouwde vrouw of weduwe): meesteres, gebied- 
ster; leermeesteres; minnares, liefste; bijzit. 

to Mistress [mis'-tris], w. o. Vrijën, ver 
keeren; eene gekamerde er op nahouden. 

Mistress-ship ([mis'-tris-sjip), zn. Vrouwê 
lijk gezag; (fig.) vrouwenregeering. 

Mistrust [mis-trust'), zu: Mistrouwen, 
wantrouwen, achterdocht. 

to Mistrust [mis-trust'), wb. Mistrouwen 
wantrouwen. 

Mistrustful [mis-trust'-foel]. bv.n. en 

Mistrustfully [mis-trust'-foel-li), bw. Wan- 
trouwig, achterdochtig. 

Mistrustfulness [mis-trust'-foel-nês), 2.0. 
Wantrouwigheid, achterdochtigheid; wantrou- 
wen (— fo, in). 

Mistrustingly [mis-trust’-ing-li], bw. Met 
wantrouwen, met achterdocht, 

Mistrustless [mis-trust'-lés], bv.n. Arge- 
loos, zonder achterdocht. ¥ 

to Mistryst [mis’-trist], w.b. (scht.) Zijn ge 
geven woord niet houden (aan iemand), (iemand) 
bedriegen. 

to Mistune [mis-tjoen'], w.b. Ontstemmen, 

to Misturn (mis-teurn'), w.b, Verdraaien. 

to Mistutor [mis-tjoet’-urj, w.b. Verkeerd 
onderwijzen; | verkeerd leiden. 4 

Misty [mist’-i], bv.n. Mistig, nevelachtig. 

to Misunderstand [mis un-der-stènd’), wb. 
Misverstaan; verkeerd begrijpen. f 

Misunderstandingi mis-un-der-stènd'-ing) 
zn. Misverstand; verkeerd begrip. 


Verkeerd 


[mis-tréns-lee'-sjun), ze 
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standig huwelijk laten doen. 


MISUNDERSTOOD 


MISUNDERSTOOD [mis-un-der-stoed'], v.dw. 


en ony. verl. t. van TO MISUNDERSTAND. 

Misusage |mis-joez'-edzjj, z‚n. Misbruik; mis- 
handeling. 

Misuse [mis joes’], zn. Verkeerd gebruik; 
misbandeling. 

to Misuse [mis-joez’], w.b. Verkeerd gebrui- 
ken, misbruiken; mishandelen. 

Misuser [mis-joez’-er], z.n. Misbruiker; 
plichtverzaker; mishandelingen-pleger. 
to Misvouch (mis-vautsj'), w.o. 

getuigenis afleggen. 
to Miswed [mis wwid'] w.o. Een onverstan- 
dig huwelijk doen. | ro —, w.b. Een onver- 


to Misween [mis-wwien']. w.o. Verkeerd 
oordeelen; zich vergissen; achterdccht koeste- 
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ren. 

Misweening [mis-wien’-ing], zn. Verkeerd 
oordeel; abuis; achterdocht. 

to Miswend [mis-wwènd'), w.o. Verkeerd 
gaan. 

toMiswrite [mis-rajt’]. w.b. Onnauwkeurig 
(onjuist, verkeerd) schrijven. | ro —, w.o. Zich 
yerschrijven, een schrijf-abuis begaan. 

Miswrought [mis-raot'), by.n, Slecht (of 
verkeerd) gemaakt (of gedaan). 

Miszealous [mis-zél’-us], bv.n. Door een 
verkeerden ijver gedreven, 

Mite [majt), zn. (ins.) Mijt, kaaswormpje, 
graanwormpje; mot; (gew.) een twintigste grein: 
(flg.) scherfje; kleinigheid; the widow's —, het 
penninksken der weduwe. 

Miter [majtr), zin. Mijter, bisschops-hoed, 
(bwk.) voeg, verbindingsnaad. 

to Miter (majtr). w.b. Mijteren, met eenen 
bisschops-hoed begiftigen (of tooien). 

Mitered ([majt'-erd), bv.n. (4k1.) Gemijterd; 
(bwk.) gevoegd. 

Mither [mith’-er], z.n. (scht.) Moeder. 

Mithridate (mirn'-ri-deet), zn. (plk.) Ge- 
meene mosterd; (pha.) mithridaat (een tegengif). 

Mitigable [mit’-i-c2sl], bv.n. Te lenigen, 
te verzachten; te temperen. 

Mitigant [mit'-i-aênt), bv.n. Lenigend, ver- 
zachtend; temperend. 

to Mitigate [mit’-i-ceet], w.b. Lenigen, ver- 
zachten; temperen. 

Mitigation [mit-i-gee'-sjun), zn. Leniging, 
verzachting; tempering. 

Mitigative [mit'-i-acet-iv], bv.n. Lenigend, 
verzachtend; temperend. 

Mitigator [mit'-i-ceet-ur], z.n. Leniger, ver- 
zachter. 

Mitre [majtr], z.n. Zie MiTER. 

to Mitre [majtr], w.b. Zie To MITER. 

Mitred [majt'-erd], bv.n. Zie MITERED. 

Mitten [imitn], zn. Want, handschoen; to 
handle a. o. without mittens, (spr.) geen hand- 
schoenen met iemand aantrekken, iemand ruw 
bejegenen, iemand hard aanpakken. 

Mittimus [mit'-i-mus], zn. (rcht.) Bevel tot 
verzending van proces-stukken naar een ander 
gerechtshof; | bevel tot gevangenzetting. 

Mitts [mits], zm. mry. Wanten, handschoe- 
nen; zie MITTEN. 

Mity- [majt’-i], bv.n. Mijterig, door de mijt 
aangetast, 

to Mix [miks], w.b. Mengen, vermengen; 
verwarren. | To —, w.o. Zich vermenger, zich 
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vereenigen; fo — in sociely, onder de menschen 
komen, zich in gezelschappen laten zien, veel 


uitgaan; fo — with the multitude, zich onder 
de menigte begeven, gemeene zaak met het 
volk maken; don't — with such people, laat u 


niet met zulke lieden in. 

Mixen [miksn], zn. Mestvaalt, mesthoop. 

Mixtion [meiks'-tjun), zn. Menging, ver- 
menging; mengsel. 

Mixtly [mikst'-li], bw. Gemengd, vermengd; 
samengesteld. 

Mixture [miks'-tjoer], zn. Zie MIXTION. 

Mizmaze (mie'-meez), z.n. Doolhof, 

Mizzen [mizn], zn. (zeew.) Bezaanzeil; be- 
zaan; — mast, bezaansmast; — topsail, bramzeil. 

Mizzle [mizl), zn. Motregen, stuifregen. 

to Mizzle [mizl], w.o. Motregenen. stuif- 
regenen; zich uit de voeten maken, (pop.) de 
plaat poetsen. 

Mizzles [mizlz], zn. mrv. (scht.) Mazelen. 

Mizzy ([miz’'-i], zn. Moeras. 

Mnemonie (ne-mon'-ik), of 

Mnemonical [ne-mon'-ikl), bv.n. Geheugen-. 

Mnemonics [ue-mon'-iks), zn. mrv. Ont- 
houdkunst, geheugenleer, mnemoniek. 

Mo [moo], bw. Meer; wijders. 

Moan [moon], z.n. Weeklacht, jammerklacht, 
klagend geluid, gesteun; geloei. 

to Moan [moon], w.o. Weeklagen, jamme- 
ren, klagend steunen; loeien, | To —, w.b. Be- 
treuren, bejammeren. 

Moanful [moon'-foel], bv.n. en 

Moanfully [moon'-foel-li], bw. Jammerlijk; 
jammerend, weeklagend; loeiend. 

Moat [moot], zn. Gracht (rondom een kas- 
teel, eene vesting, enz). 

to Moat [moot], w.b. Met grachten omringen. 

Mob [md], zn. Gepeupel, (het) grauw; 
volkshoop, volksmenigte; (fam.) de gemeene 
man; —cap, mopmuts, nachtmuts, ochtendmuts; 
—story. straatpraatje. 

to Mob [mdb], w.o. Razen, tieren, aangaan, 
leven maken. | to —, w.b, Overschreeuwen; 
overweldigen; mishandelen, aan de volkswoede 
prijs geven; | inwikkelen, omlullen, achteloos 
kleeden. 

Mobbed [mébd], bv.n. Door het gepeupel 
mishandeld, aan de woede van het gepeupel 
overgegeven. 

Mobbish [m0’-ies)], bv.n. Gemeen, gepeu- 
pel-achtig; tierend; levenmakend, 

Mobbishness [mòb'-iesj-nès], zn. Gemeen- 
heid; gepeupel-achtigheid; getier, leven makerij. 

Mobby [mòb'-i], zm. Aardappel-drank. 

Mobile [moo'-bil], bv.n. Beweeglijk. | —, 
zn. Gepeupel; primum —, negende hemel. 

Mobility [mo-bil'-it-ti), z.n. Beweeglijkheid; 
vlugheid; onbestendigheid | gepeupel, enz. 
Zie MOB. 

to Moble [mòbl), w.b. Inwikkelen, omhul- 
len, achteloos kleeden. 

Moceasin (mòk'-es-sin), of 

Moccason [mòk'-es-sun), z.n. Pronkschoen 
(zooals de Indianen ze dragen). 

Mocht [mocht], by.n.(scht.) Aangestoken, rot. 

Mock [mòk), by.n. Nagemaakt, onecht, valsch, 
‚zn. Spot, spotternij; bespotting; voor den 
gek houding; nabootsing; in —, in scherts; ¢his 
is a strain above my —, (spr.) dit gaat boven 
mijn horizon, (ook:) dit ligt buiten mijn bereik; 
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to make a — at (to make a — of). den spot 
drijven met. | Sam. — bidder, opjager (bij veilin- 
gen); —bird, (vog.) spotvogel; —doctor, kwak- 
zalver; —fight, spiegelgevecht; —king, koning 
die niets te zeggen heeft, schaduw-koning, ko- 
ning in naam, (fnl.) tooneelkoning, acteur 
die voor koning speelt, (in het kaartspel: 
heer; — moon, bij-maan; —play, kluchtspel;—poem, 
spotdicht; —praise, loftoezwaaiing om iemand 
bespottelijk te maken, ongemeende lofspraak; 
—shade, lange schaduw, (fig.) avond; —song, na- 
gebauwd lied; —dérial, verhoor voor de leus; 
turtle-soup, nagemaakte schildpadsoep; —velvet, 
trijp; —uisit, bezoek voor de leus. 

to Mock [mòk), w.o. Spotten. | ro —, w.b. 
Bespotten; voor den gek houden; nabootsen, 
nadoen; bedriegen, de oogen verblinden. 

Mockable [mòk'-ebl), bv.n. Bespottelijk, 
belachelijk. 

Mockage [mòk'-edzj), zn. Zie MOCKERY. 

Mocker (mòk'-er), zn. Spotter, voor den 
gek houder; nabootser, schijnbedrieger, mis- 
leider. 

Mockery [mòk'-e-ril, zn. Spotternij; be- 
spotting; voor den gek houding; bedrieglijke 
schijn, oogverblinding; fo turn into — (to make 
a — of), ten spot maken. 

Mocking [mòk'-ing), bv.n. Spottend. | —, 
— bird, (vog.) spotvogel; — stock, mikpaal voer 
spotternij. 

Modal [mood’-el], bv.n. Vormelijk, den vorm 
(niet het wezen der zaak) betreffend; toevallig, 
bijkomend. 

Modality [mo-dèl'-it-ti), zn: Vormelijkheid; 
toevalligheid; verschil in vorm (of wijze), ge- 
wijzigdheid. 

Mode [mood], z.n. Wijze, manier; mode, 
dracht; gebruik, gewoonte; graad, trap. 

Model [méd’-el], zm. Model; monster, pa- 
troon; vorm, maatstaf. 

to Model [idéd’-el], w.b. Vormen, model- 
leeren; ontwerpen; namaken. 

Modeller [méd’ el-er], zn. Model-maker; 
ontwerper. 

to Moderate [mòd'-e-reet), w.b. Matigen; 
temperen. | To—, w.o. Bedaren. 

oderate [mòd'-e-rèt], bv.n. en 

Moderately [mòd'-er-èt-li], bw. Gematigd, 
getemperd; matig; middelmatig. 

Moderateness [mòd'-er-èt-nès], z.n. Gema- 
tigdheid; matigheid; middelmatigheid. 

Moderation [mòd-er-ee'-sjun), zn. Matiging; 
matigheid; bedaardheid. 

Moderator [mòd'-er-eet-ur], zu. Persoon 
of voorwerp, waardoor gematigd of getemperd 
wordt of kan worden; | (in vergaderingen:) 
voorzitter, president. 

Moderatorship [idd’-er-cet-ur-sjip], zn. 
Presidentschap, voorzitterschap. 

Moderatrix [mòd'-er-eet-riks], zm. Persoon 
of voorwerp waardoor gematigd of getemperd 
wordt of kon worden; | presidente, voorzitster. 

Modern (mòd'-ern), bv.n. Nieuw; nieuwer- 
wetsch; hedendaagsch; (xkl.) modern. 

Modernism [mòd'-ern-icm), zn. Nieuwig- 
heid; nieuwerwetschmaking. 

Modernist [méd’-ern-ist}], zn. Voorstander 
van het nieuwerwetsche. 

to Modernize (mòd'-ern-ajz), w.b. Nieuwer- 
wetsch maken, 
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Modernness [»dd'-ern-nés}, zn. Nieuw: 
heid; nieuwerwetschheid. ; 

Moderns [méd'-ernz], zm. mrv. Heden. 
daagsche volken: (#41) Modernen. f 

Modest \mòd'-est), bv.n. en 

Modestly (mòd-est-lij, bw. Bescheiden; 
nederig (niet aanmatigend); zedig, ingetogen; 
kuisch; matig (niet overdreven). a 
Modesty ([mòd'-ès-ti]. zn. Bescheidenheid; 
(gepaste) nederigheid, zedizheid, ingetogenheid: 
kuischheid;matigheid,onoverdrevenheid;—piece, 
(kanten) hempje (dat over een corset gedragen 
wordt). ; 

Modicity [mdd-dis'-sit-ti], zm. Matigheid, 
geringheid, onbeduidenheid. 

Modicum [dd'-i-kum], zn. Weinigje. 

Modifiable [éd’-i-faj-eb1), of 

Modificable [möd'-if-i-kèbl), bv.n. Vatbaar 
voor wijziging; bepaalbaar. 

to Modificate |mòd'-if-i-keet), w.b. Wijzi- 
gen; nader bepalen; verzachten. 

Modification [mòd-if-i-kee'-sjun), zn. Wij 
ziging; nadere bepaling. 

Modifier (mòd'-i-faj-er), zm. Persoon of 
voorwerp waardoor gewijzigd wordt of kan 
worden, wijziger, wijziging-aanbrenger. 

to Modify [mòd'-i-faj), w.b. Wijzigen; nader 
bepalen; verzachten. | ro —, w.o. Wijzigingen 
maken; fo — upon, uitputten (een onderwerp). 

Modillion (mo-dil’-jun), zn. Kroonlijst. 

Modish [mood'-iesj], bv.n. en 

Modishly {[mood’-iesj-li], bw. Nieuwer 
wetsch; mode-ziek. 

Modishness [mood'-iesj-nès], zn. Niewwer- 
wetschheid; modezucht. 

Modist [imood’-ist|, zn. Mode-volger. | 

to Modulate [mdéd'-joe-leet], w.b. (muz, 
Moduleeren, (de stem) buigen. / 

Modulation [mòd-joe-lee'-sjun), zn. (mun) 
Modulatie, toonbuiging, stembuiging; (het) 
maatslaan; melodie. 

Modulator [mòd'-joe-leet-ur), zm. Maat: 
slaander; toon-aangever; toonbuiger. 

Module [indu'-joel], zm. Model, vorm. 

to Module [mdd'-joel], w.b. Modelleeren, 
fatsoeneeren. A 

Modus [mood'-us]. zn. Wijze, wijs, manier; 
(rcht.) tiendgeld. 

Modwall (mòd'-wwaol), z.n. (vog.) Specht. 

Moe (moo), bw. Meerder, grooter (zie MO). 

| —, z.n. Scheef gezicht. 

Moggans [mòc'-enz), zn. mrv. (mod) 
Mouwtjes (onder de armsmouwen van eene 
japon gedragen wordende). 

Mogul [mo-cui'}, zn. Mogol. a 

Moguntine [mo-cunt'-in], by.n. Van (uit) 
Maintz, Maintzer. § 

Mohair [moo'-heer), zn, Kemelshaar; ke: 
melsgaren; haardoek; — yarn, kemelsgaren, 

Mohammedan [mo-hèm'-ed-dèn], zn. (kil) 
Mahomedaan. | —, by.n. Mahomedaansch.  _ 

Mohammedanism _[mo-hèm'sed-den-izm} 
zn. (kkl.) Mahomedaansche godsdienst, leer 
van Mahomed. 3 

toMohammedanize[mo-hem''-ed-den-aj2), 
w.b. Mahomedaansch maken; (fig.) in overeen: 
stemming brengen met de beginselen, zede! 
en gewoonten der Mahomedanen. 

Monawk [moo'-haok), of 

Mohock [moo'-hdk], z.n. Straatroover. 









tk 


Le 











MOIDER 


to Moider [mòjd'-er), w.b. In verlegenheid 
prengen; in de war brengen; verlegen maken. 

Moiety [mòj'-it-ti), zn. Helft; | gedeelte. 

Moil [mdjlj, zn. Vlek, smet, vlak; (fig) ar- 
beid, vermoeienis; (drk.) muildier, muil-ezel. 

to Moil [mòjl]), w.b. Vlekken, vuilmaken, 
bemorsen; (fig.) vermoeien; kwellen, plagen. 
| ro —, w.o. Zich afzwoegen, hard werken, tob- 
ben, ploeteren; to toil and —, sloven en draven. 

Moise [mòjz), zn. Moes (b.v. appelmoes). 

Moist [mòjst], bv.n. Vochtig (— with. van), 
nattig; dampig; sappig; — air, vochtigheid, 
dufheid, damplucht, stiklucht; — heat, klamme 
warmte; — star, (fig.) maan; — sugar, natte sui- 
ker, losse suiker. 

to Moist [mdjst], w.b. Zie To morsTEN. 

Moisted [mdjst’-ed], by.n. Verstikt. 

to Moisten [mdjsn], w.b. Bevochtigen, be- 
sproeien, natten. 

Moistener ([mòjsn'-er), zn. Bevochtiger, be- 
sproeier; | watersproeier, gieter. 

Moistful (mòjst'-foel , bv.n. Vochtig. nattig. 

to Moistify [mòjst'-i-fuj), w.b. (scht) Zie 
TO MOISTEN. 

Moistness [mòjst'-nès), z.n. Vochtigheid. 

Moisture [mòjst'-joer], zn. Natheid, voch- 
tigheid. 

oisty [mòjs!'-i), bv.n. Vochtig, nattig. 

Moke [mook), z.n. Maas (van een net). 

Moky [mook'-i], bv.n. Donker; somber; be- 
trokken, dampig. 

Molar [mool’-er], bv.n. Maal-, fijnmalend; 
—tooth, (ontl.) maaltand, kies. 

Molasses [mo-lés’-ez], z.n. (mrv.) Suiker- 
schuim, suikerstroop. 

Mold [mooldj, zn. Vorm, gietvorm; soort; 
stof; aarde; gietsel; (het) gegotene; schimmel, 
kaam; men of —,(fig.) aardlingen, stof bewoners; 
do contract —, beschimmelen; — candle, gegoten 
kaars; - warp (—turner), (drk.) mol. 

to Mold [mooldj, w.b. Vormen; kneden; fat- 
een. | ro —, w.o. Beschimmelen; verscha- 

en. 

Moldable [moold'-ebl), bv.n. Kueedbaar; 
vatbaar voor vervorming (of fatsoeneering). 


Molded [moold'-ed], by.n. Beschimmeld; 
verschaald. 
Molder [moold'-er), zn. Fatsoeneerder; 
vormgieter. 


to Molder [moold’-er], w.b. Verbrokkelen. 
| T0—, w.o. Vermolmen; vergaan. 

Moldiness (moold'-i-nès). z.n. Vermolmd- 
heid; beschimmeldheid; verschaaldheid. 

Molding [moold'-ing], zn. (bwk.) Hollijst; 
5 ee (tim.) kraalschaaf. 

oldy [moold’-i], bv.n. Vermolmd; beschim- 

meld; verschaald; — cheese, (fig.) oude kaas. 

Mole (yool), zn. Havenhoofd; dam, dijk; 
(zeew.) ankerplaats, moelje; (drk.) mol; (elk.) 
Zuger; —cast, molshoop; — eyed, zeer kleine 
oogen hebbende; — head, havenhoofd; — hill, 
molshoop; to make mountains of mole-hills, (spr.) 
de dingen vergrooten, alles overdrijven, (gem.) 
van een scheet een donderslag maken. 

to Mole (mool], w.o. Molshoopen opruimen 
(of dempen). ° (deeltje. 


Molecule ([mòl'se-kjoel), z.n. Stofje, stof- 

to Molest (mo-lèst'], w.b. Overlast aandoen, 
letsel toebrengen, beleedigen; verontrusten, 
kwellen, plagen. 
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Molestation [mòl-es-tee'-sjun), zn. Over- 
last, letsel, beleediging; stoornis; verontrusting, 
plagerij. 

Molester [mo-lèst'-er), z‚n. Overlastdoener; 
stoornis-veroorzaker; verontruster, kweller. 

Molestful [mo-lést'-foel], bw. Lastig 

Moliminous (mo-lim'-i-nus], bv.n. Zeer ge- 
wichtig. 

Mollien (mòl'-jen), z.n. (plk.) Mottenkruid. 

Mollient (mòl’-jent), bv.n. Zacht (of week) 
makend; verzachtend, lenigend; verteederend, 
vermurwend. 

Mollifiable (mòl'-i-faj-ebt], bv.n. Vatbaar 
VOOr MOLLIFICATION. 

Mollification([mol’-if-i-kee''-sjun),z.n. Zacht- 
(of week-) making; verzachting, leniging; ver- 
teedering. vermurwing. 

Mollificative ([mòl-lif'-i-kèt-tiv], bv.n. Ver- 
zachtend. 

Mollifier (mòl-i-faj-er], zn. Zachtmaker; 
verzachter, leniger; verzachtend middel; ver- 
murwer; bedaarder, vredestichter. 

to Mollify [imdl'-i-faj], w.b. Zacht (of week) 
maken; verzachten, lenigen; verteederen, ver- 
murwen; bedaren, stillen. 

Mollinet (mòl'-i-nèt], z.n. Molentje. 

Molly [mòl'-li), z.n. (gem.) Mietje. 

Molossus (mo-lòs'-sus), zn. (dk.) Molossus 
(voetmaat van drie lange lettergrepen). 

MOLT [moolt), onv. verl. tijd van TO MELT. 

to Molt [moolt], w.o. Verharen (dieren); 
ruien (vogels), 

Moltable [moolt'-eblj, bv.n. Smeltbaar. 

Molten [moolin], bv.n. Gesmolten; gego- 
ten. 

Molter [yoolt'-er], zn. Ruiende vogel; ver- 
harend dier. 

Moly {mool'-i], z.n, (plk.) Wilde knoflook. 

Molybdaena [mo-lib'-di-na], of 

Molybden (mo-lib'-den), zn. (min.) Water- 
lood. 

Mome [moom], z.n. Lummel. 

Moment [moom’-ent], zn. Oogenblik; (fig.) 
aanbelang, belangrijkheid, gewicht; drang, 
klem, nadruk; won far poorer —, om veel on- 
beduidender reden; at a —’s notice, in een 
ommezien; the — of truth, de kracht der waar- 
heid; it is of no —, het heeft niets te beduiden. 

Momental [mo-ment’-el], bv.n. Oogenblik- 
kelijk; | gewichtig. 

Momentaneous [mo-men-teen'-i-us), of 

Momentany [iioon'-en-tén-ni], bv.n. Zie 
MOMENTARY. 

Momentarily([moom!-en-tér-i-li],bw. Oogen- 
blikkelijk, dadelijk; ieder oogenblik. _ 

Momentariness [moom'-en-têr-i-nês), zn. 
Schielijkheid; vluchtigheid; (/ig-) vergankelijk- 
heid. 

Momentary [moom'-en-tèr-ri), bv.n. Schie- 
lijk, gauw; vluchtig, voorbijgaand; (fig.) ver- 
gankelijk. : jn. 

Momently [ioom’-ent-li], bv.n. Schielijk, 
voorbijgaand, vluchtig. | —, bw. Oogenblikke- 
lijk. dadelijk; ieder oogenblik. , 

Momentous (mo-mènt'-us], bv.n. Gewich- 
tig. van aanbelang; dringend. f 

Momentousness [mo-mént'-us-nés], zn. 
Gewicht, belangrijkheid; dringendheid, drang. 

Mommery [wu’-e-ri], zn. Mommespel; 
maskerade. 
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Monachal [mon’-ek!], bv.n. Monniks-; kloos- 
terlijk; (fig.) eenzaam, afgezonderd. 

Monachism [mon'-ek-izm], zn. (Het) mon- 
nikwezen; monniken-leven, kloosterleven. 

Monad [mon'-ed), zn. (schk.) Grondbestand- 
deel; ondeeltje. 

Monanday [mun'-en-dee], zm. (scht.) Maan- 
dag. 

Monarch [mon'-aark), zn. Monarch, vorst, 
alleenheerscher. | —, by.n. Vorstelijk. 

Monarchal [mo-naark'-el], bv.n. Monarchaal; 
vorstelijk. 

Monarchess [mon’-aark-és], zn. Vorstin, 
alleenheerscheres. 

Monarchial [mo-naark'-i-el), of 

Monarchie [mo-naark'-ik], of 

Monarchical (mo-naark'-ikl], bv.n. Monar- 
chaal; vorstelijk; alleenheerschend. 

Monarchist [mon'-aark-ist], zn. Konings- 
gezinde; voorstander van de monarchie. 

to Monarchize [mon'-aark-ajz], w.b. en o. 
Regeeren (naar eigen wil). 

Monarchy [mon’-aark-i], zn. Monarchie, 
alleenheersching; koninkrijk, keizerrijk. 

Monasterial (man-es-tier'-i-el], bv.n. Kloos- 
terlijk; klooster-. 

Monastery [mon/-es-tèr-ri], z.n. Klooster. 

Monastie [mo-nèst'-ik), bv.n. Kloosterlijk, 
klooster-. | —, z.n. Kloosterling. 

Monastical [mo-nést'-ikl], by.n. Klooster- 
lijk: klooster-. 

Monastically [mo-nèst'-i-kèl-li), bw. Kloos- 
terlijk, in kloosterlijke afzondering. 

Monasticism [mo-nést'-i-sizm], zn. Kloos- 
terleven. 

Monday [mun'-dee), zn. Maandag; to make 
a saint — (to keep saint —), Maandag-houden, 
niet werken op Maandag. 

Monde [mond], z.n. Wereldbol; | rijksappel 
(zinnebeeld van het koningschap). 

Monecian [mo-nies’-sji-en], bv.n. (plk.) Een- 
lobbig. 

ipageaca eal [mun’-i-ter-ri], bv.n. Geldelijk; 
geld-. 

Money [mun’-i], zn. Geld; klinkende munt; 
to make — of, te gelde maken; fo keep out of —, 
naar betaling laten wachten; fo be out of —, 
geen geld meer hebben; for love or —, (spr.) voor 
geld en goede woorden; — of account, reken- 
munt; — in hand (— down upon the nail,ready —), 
contant geld; —bag, geldzak; —balance, goud- 
schaaltje; —droker, geldhandelaar, geldwisse- 
laar; —changer, geldwisselaar; —lender, geld- 
schieters — making, geldwinning; — matter, geld- 
zaak; —scrivener, geldmakelaar; —’s worth, gelds- 
waarde, volle waarde. 

Moneyed [mun'-ied), bv.n. Rijk aan geld; 
bestaande in klinkende munt; — capital, kapi- 
taal in specie; — man, kapitalist. 

Moneyer [mun'-i-er), z.n. Bankier; | munter. 

Moneyless (mun'-i-lès]), bv.n. Geldeloos; 
geldbehoevend. 

Mongeorn Omuxe'-kòrn], zn. Mengkoorn. 

Monger [munc'-er), zn. Kleinhandelaar, 
koopman, kooper; | visschersboot. 

Mongrel [mune’-rel], bv.n. Basterd; ver- 
basterd, ontaard.| —, z.n. Mesties, kleurling; 
(drk.) basterd. 

Monie [mun’-i], vn.w (scht.) Vele. 

Monied [mun'-ied], bv.n. Zie MONEYED. 


MONOPOLIST 


Moniment [mon’-i-mént], zm. Gedenktee- 
ken; gedenkstuk. 

to Monish [mon’-isj], w.b. Vermanen, waar- 
schuwen; aanmanen. 

Monisher  [mon’-isj-er), 
waarschuwer; aanmaner. 

Monishment [mon'-isj-mént], zn. Vermar 
ning, waarschuwing; aanmaning. 

Monition [mo-nis'-sjun], zn. Vermaning, 
waarschuwing; aanmaning, herinnering; wenk. 

Monitive [mon'-i-tiv), bv.n. Vermanend, 
waarschuwend; aanmanend. 

Monitor [mon'-i-tur], zn. Vermaner, waar- 
schuwer; (ook:) kweekeling (die opgeleid wordt 
tot onderwijzer; | kleine vischpink; (mar,) 
monitor (vernielend oorlogsvaartuig). 

Monitorial (mon-i-toor'-i-el), bv.n. Verma- 
nend; | wederkeerig, onderling; — school, ver- 
beterschool; — system, stelsel van wederkeerig 
onderwijs. 

Monitory [mon'-i-tur-ri], bv.n. Vermanend, 
waarschuwend; fo be —, tot waarschuwing 
dienen. | —, zn. Vermaning, waarschuwing. 

Monk [munk], zn. Monnik; —sheet, (éyp.) 
blad misdruk; —’s hood, (plk.) monnikskap; 
—’s seam, stiknaad. 

Monkery [munk'-e-ri), zn. (Het) monnik- 
wezen; kloosterleven. 

Monkey [munk'-i], z.n. (drk.) Aap; to play 
the —, kluchten maken; —’s allowance, (fam.) 
meer slaag dan eten: —’s bread, (plk.) apen- 
brood; ske —, apin; —4oat, roeibootje; —flower, 
(plk.) maskerbloem; —érick, apenstreek. 

Monkhood [imunk'-hoed], z.n. Monnikschap, 
(heel iets anders is monk's hood, zie MONK). 

Monkish [munk’-iesj], bv.n. Monnikachtig. 

Monoceros (mo-nòs'-si-ròs), zon. (drk. en sir.) 
Eenhoorn. 

Monochord [mon'-o-kòrd], z.n. (muz.) Een- 
snarig speeltuig; (fig.) hakkebord. 

Monochromatic [mon-o-kro-mèt’-ik), bvn. 
Eenkleurig. 

Monocracy [mo-nòk'-rès-sij, zn. Alleen- 
heersching; alleenheerschappij. (scher. 

Monoerat [mon'-oo-krèt), zn. Alleenheer- 

Monocular [mo-nòk'-joe-ler), of 

Monoculous [mo-nòk'-joe-lus), bv.n. Een- 
oogig. 

Monodon [imon'-o-don], z.n. Zee-eenhoorn. 

Monody [mon'-o-di], zn. Alleenzang; al- 
leendicht. 

Monogamist [mo-nòe'-em-mist), zn. Te 
genstander (vijand) van hertrouwen. 

Monogamy [mo-nde'-em-mi], zu. (Het) 
niet-hertrouwen. ; 

Monogram [ion'-no-cr2m], zn. Naamtee- 
ken. naamciĳfer, paraphe. 

Monologue ([mon’-o-ldc], z.n. Alleenspraak. 

Monomachy [io-nom-ek-ki], zn. Twee 
gevecht. 

Monomane [mon'’-o-meen), z.n. (gnk.) Mo- 
nomaan (lijder aan een idée fire). : 

Monome (mon'-um], zn. (alg.) Eenvoudige 
grootheid. 

Monophthong [mo nòf'-rmong), zn. (tk. 
Klinkletter; éénklank. 8 

Monophyllous [mo-nòf'-fil-lus), bv.n. (plk) 
Eenbladerig. 

Monopolist [io-ndp'-o-list], zn. Alleen- 
handelaar; opkooper. 


zn, Vermaner, 
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MONOPOLIZE 


to Monopolize [mo-nòp'-o-lajz], w.b. Ge- 
heel en uitsluitend aan zich zelven trekken; 
opkoopen. | To —, w.o. Monopoliseeren; alleen- 
handel drijven; voor opkooper spelen. 

Monopolizer [mo-uòp'-o-lajz-er), zn. Al- 
leen-handelaar; opkooper. 

Monopoly [mo-nòp'-o-li), zn. Alleenhandel, 
monopolie. 

Monopolylogue ([mon-o-pòl'-i-lòe), zn. 
Tooneel-voorstelling waarin één acteur ver- 
scheidene rollen vervult. 

Monosyllabie [mon-o-sil-lèb'-ik], of 
‚„ Monosyllabical [mon-o-sil-lèb'-ikl), bvn. 


Eénlettergrepig. 


Monosyllable [mon-o sil’-ebl), zn. Eénlet- 
tergrepig woord. 

Monosyllabled [mon-o-sil'-ebld]), 
Saamgetrokken tot één lettergreep. 

Monotheism [mon'-o-rui-izm), zn. Geloof 
aan een eenigen God. 

Monotone [mon'-o-toon), zn. 
heid. 

Monotonie [mon-o-ton'-ik], of 

Monotonical (mon-o-ton'-ikl), of 

Monotonous [mo-nòt'-o-nus\, by.n. en 
B onously [mo-nde'-o-nus-li], bw. Een- 
onig. 

Monotony [mo-nòt'-o-nil, zn. 
heid. 

Monsoon [mon-soen'|, z.n. (zeew.) Passaat- 
wind, moesson. 
Monster 

droclit. 

Monstrosity [mon-stròs'-sit-ti], zn. Mon- 
BE eeheld:; gedrochtelijkheid, wanstaltig- 
eid. 

Monstrous |mon'-strus), bv.n. en 

Monstrously [mon'-strus-li], bw. Monster- 
achtig; gedrochtelijk, wanstaltig; (/ig.) ijselijk. 

Monstrousness [mon'-strus-nès), zn. Mon- 
ge eheld; gedrochtelijkheid, wanstaltig- 
eid. 

Monstruosity [imon-stroe-ds'-sit-ti],z.n. Zie 
MONSTROSITY. 
me tante [mon-tèn’-ik), bv.n. Bergachtig; 
erg-. 

Montant (mon'-tènt), zn. (bwk.) Stijl, post; 
(fig.) halve maan; (srm.) uitval. 

Monteer-cap (mon-tier'-kèp), of 

Montero [mon-tier'-o], zn. Jachtmuts; 
Tijpet, rijmuts. 

onteth [mon-tèrn'), zn. Spoelvat (voor 
glaswerk). 

Month [munra), z.n. Maand; lunar —, as- 
tronomische maand; solar — (calendar —), bur- 
gerlijke maand; twelve —s, tijdkring van twaalf 
maanden, jaar; women’s —s, maandstonden: —’s 
mind, belustheid; to have a —’s mind to, belust 
zijn naar, zeer verlangen naar. 

Monthly Omunrn'’-li), bv.n. Maandelijksch; 
— pay, maandgeld. | —, bw. Maandelijks, iedere 
maand. 

Monticle [mont'-ikl), zn. Heuveltje. 
ge olp (mon-tòjr'), zn. (rs.) Klimhulp, 

Montross [mon-tròs'), zn. (veew.) Onder- 

nonnier, matroos. 

Monument [mon'-joe-mènt), z.n. Gedenk- 
teeken; gedenkstuk, grafsteen, grafnaald; | (in 
Amerika ook:) grenspaal, mijlpaal. 


bv.n. 


Eentonig- 


Eentonig- 


[monst'-er], z.n. Monster, ge- 
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Monumental (mon-joe-mènt'-el}, bv.n. Ge- 
denk-; graf-. 

Monumentally [mon-joe-mént’-el-li], bw- 
Als aandenken, ter gedachtenis. - 

Moo (moe), zn. Goloei, gebulk. 

to Moo [moe], w.o. Loeien, bulken. 

Mood (moed), zn. Wijze, manier, trant, stijl; 
(fig.) stemming, gemoedsstemming: gebelgd- 
heid, verstoordheid; gemoedsbeweging; (¢lk.) 
wijs; a melancholy —, eene neerslachtige bui, 
eene droefgeestige stemming; to beina right —, 
in eene goede stemming zijn, eene goede bui 
hebben. : 

Moodily (moed’-i-li], bw. van moony. 

Moodiness [moed'-i-nès), zn. Verstoord- 
heid, gebelgdheid, kwade luim; sombere stem- 
ming. z 

Moody [moed'-i], bv.n. Verstoord, gebelgd,. 
slecht geluimd; somber gestemd; — mad, ver- 
woed, razend; —food, voedsel voor den geest 

Moolins [moel’-inz), z‚n. mrv. (scht.)Kruimels. 

Moon [moen), zin. Maan; ( fig.) maand; half —, 
halve maan; —beam, lichtstraal der maan; 
— blind, bijziende, slecht van gezicht; —calf, 
(vlk.) zuiger, (fig.) lummel; —curser, verrader- 
like nachtgids (die de menschen met licht 
naar eene eenzame plaats brengt en hen dan 
van alles wat zij bij zich hebben berooft); 
—eyed, bijziende, slecht van gezicht; —light, 
maanlicht; —shine, maneschijn, (fig ) niets, niets- 
beduidendheid, onzin, onwaarheid, ongerijmd 
heid; —skiny, heldere maan, lichte maan 
—struck, maanziek; —wort, (plk.) zilverblad. 

Mooned [moen'-ed), bv.n. Maanvormig, 
maanachtig. 

Moonet [moen'’-et], z.n. Maantje: 

Moonish [moen'-iesj], bv.n. Maanachtig; 
(fig) veranderlijk. (donker. 

Moonless [moen'-lès), bv.n. Donkere maan-; 

Moonling (moen'-ling), zin. Lummel, stof- 
fel, onnoozele stumperd. 

Moony [moen'-i], bv.n. Maanvormig; maan-. 

Moor [moer], zn. Moeras, moerasgrond; 
veen, veengrond; heide;| Moor, Moriaan; | 
— cock (—fowl, —game, —hen), meerkoet, water~ 
hoen; — land, moerasland, veenland; —lore, 
brand in graan; —stone, ijzersteen. : 

to Moor [mer], w.b. en o. (zeew.) Vertuien, 
ten anker komen, ankeren. 

Moorage [moer'-edzj), zn. Ankerplaats. 

Mooring [moer'-ing), zn. (Het) vertuien 
(het) ankeren; — rope, ankertouw, dreglijn. | 
MOORINGS, Zn. mrv. Haven-ankers; meertouwen 
(in eene haven). 

Moorish [moer'-iesj), bv.n. Moorsch; | moc~ 
rassig. : 

Moory [moer’-i], bvn. ¥ oerassig; moeras-.. 

Moose [moes], zn. (drk.) Eland; —yard, 
sneeuwveld waar eland-dieren zijn. : 

Moot [moet], z.n. Twistvraag; disputatie; 
disputeer-oefening; (ook:) vergadering; | -—case 
(—point), twistpunt, twistvraag; — hall (—house), 
raadhuis. 

to Moot [moet]. w.b. Als twistvraag bespre- 
ken. | to —, w.o. Redetwisten, disputeeren. 

Mooted [moet'-ed], bv.n. Bestreden, betwist 

Mooter (moet'-er), z.n. Redetwister, dispu- 
tant; (zeew.) nagelmaker. 

Mop [mòp], zn. Stokdweil; (zeew.) smeer 
kwast; teerkwast; (fig.) zuur gezicht. 
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to Mop [udp], w.b. Dweilen, schoonmaken. 
| ro —, w.o. Een zuur gezicht zetten, mokken; 
to — and mow, leelijke gezichten trekken. 

Mope [moop], z.n. Druil-oor, droomer; — eyed, 
bijziende, slecht van gezicht. 

to Mope [moop], w.b. Druiloorig maken; 
verstompen. | To —, w.o. Druiloorig zijn, droo- 
merig zijn, stomp (van geest) zijn. 

Moping [moop'-ing), bv.n. Druiloorig; drui- 
lend. 

Mopish [moop'-iesj], bv.n. Druiloorig, droo- 
merig, stomp (van geest). 

Mopishness [moop'-iesj-nès), 
oorigheid, droomerigheid. 

Moppet [mop'-et), of 

Mopsey (möp'-sij, zn. Pop; popje. 

Mopus [moop/-us), zn. Druil-oor, droomer. 

Moral (mòr'-el), bv.n. Zedelijk; — philosophy, 
“zedenleer, zedenkunde. | —, z.n. Zedenleer. Zie 
MTV. MORALS. 

to Moral [mòr'-el), w.o. Zedenpreeken hou- 
den; den zedenmeester spelen. 

Moraler (mòr'-el-ler), zn. Zedenpreeker. 

Moralist [mòr'-el-ist], zn. Zedenmeester; 
zedelijk mensch. (zedenleer. 

Morality [mo-rèl'-it-ti), zn. Zedelijkheid; 

Moralization [moér-el-i-zee'-sjun], zn. Ze- 
delijk-making; toepassing (eener predicatie); 
deering. 

to Moralize (mòr'-el-ajz), w.b. Zedelijk ma- 
ken, in toepassing brengen (leeringen). | ro —, 
w.o. Der zedenmeester spelen. 

Moralizer (mòr'-el-ajz-er), zn. Zedenmees- 
ter, zedenpreeker. 

„Moralizing (mòr'-el-ajz-ing), zn. Toepas- 
sing. 

Morally [mòr'-el-li), bw. Zedelijk. 

Moralness ([mòr'-el-nès), zn. Zedelijkheid. 

Morals [mdr'-elz], zn. mrv. Zeden, levens- 
wandel; zedenleer. 

Morass [mo-rés'], z.n. Moeras; veen; — ground, 
moerasgrond; veengrond. 

Morassy [mo rés’-si], bv.n. Moerassig. 

Moravian [mo-reer'-i-en), z.n. (kkl) Hern- 
hutter, Moravische broeder. | —, bv.n. (adk.) 
Moravisch: (441.) Hernhutters-. 

Morbid [mòr'-bid), bv.n. Ziekelijk, onge- 
steld; ongezond; van alle gezonde vormen af- 
wijkende. 

Morbidity [mòr-bid'-it-ti], of 

Morbidness [mòr'-bid-nès], zn. Ziekelijk- 
heid; ongesteldheid; ongezondheid; afwijking 
van alle gezonde vormen. 

Morbifie [mòr-bif'-ik), of 

Morbifical [mòr-bif'-ikl}, bv.n. Ziek ma- 
kend, ongesteldheid vercorzakend. 

Morbillous (mòr-bil'-us), bvn. (guk.) Ma- 
zelachtig; huiduitslag-. 

Morbose [mòr-boos']), bv.n. Ongezond; zie- 
kelijk. 

Morbosity [mòr-bòs'-it-ti], zn. Ongezond- 
heid; ziekelijkheid. 

Mordacious [(mòr-dee'-sjus], bv.n. Bijtend; 
scherp; | bijterig, bijtachtig. 

Mordacity [mòr-dès'-it-ti), zn. Bijtendheid; 
scherpheid; | bijterigheid, bijtachtigheid. 

Mordant [mòr'-dènt), zn. Bijtmiddel. | —, 
bv.n. Bijtend, sterk (water). 

Mordicancy [mòr'-di-kèn-si), zn. Bijtend- 
heid; scherpheid. 


z.n. Druil- 
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Mordicant [mòr'-di-kènt), bvn. Bijtend; 
scherp. ve 
Mordication [wmòr-di-kee'-sjun), zn. Bi 
ting, inbijting. ; 

Mordicative [mòr'-di-kèt-tiv], bv.n. Bij- 
tend; scherp. 

More [moor]. zn. Meerbedrag, grootere 
hoeveelheid; (adk.) heuvel. | —, bv.n. en bw. 
Meer; meerder; — wise, wijzer; — large, grooter; 
— religious, godsdienstiger (Aanm. dus vóór 
een bijvoeglijk naamwoord geplaatst, brengt 
het dat woord in den vergrootenden trap} 
the — haste the less speed, (spr.) hoe meer haast 
hoe minder spoed; — hair than wit, meer haar 
dan verstand; — and —, meer en meer; never —, 
nooit weder; xo —, niet meer; once —, nog 
eens; so much the —, zooveel te meer; the — J 
sleep, the — I am sleepy, hoe meer ik slaap, 
des te slaperiger ben ik; | Sam. —land, berg- 
land, hoogland; —over, bovendien, buitendien, 
daarenboven. 

to More [moor], w.b. Vermeerderen, ver 
grooten, verhoogen. 

Moreen [mo-riess'), zn. Moiré (zekere stof). 

Morel (mo-rèl'), zn. (plk.) Nachtschade; 
(ook:) morel (zekere wrangachtige kers-soort); 
— berry, (plk.) jodenkers. 

Moresk [mo-rèsk'], bv.n. Moorsch; — work, 
(schl.) arabesken. 

Morganatie ([mòr-cèn-uèt'-ik], bv.n. Mor 
ganatisch. 

Morglay (mòr'-clee), zn. Slagzwaard. 

to Morigerate [mo-ridzj'-er-eet), w.o. Ge 
dwee (onderdanig) zijn. 

Morigeration [mo-ridzj-er-ee'-gjun), zn 
Gedweeheid, onderdanigheid. 

Morigerous [mo-ridzj'-er-us), bv.n. Ged wee. 
onderdanig. 

Moril [(mér'-il}. z.n. (kkk) Moril. 

Morion [moor'-i-un], zn. Stormhoed, strijd 
helm. 

Morisco [mo-risk'-o), by.n. Moorsch. | —, 
z.n. of 

Morisk [moor'-isk], zn. Moorsche taal; 
| moorendans, bellendans. 

Morkin (mòrk'-in), zn. Kreng (van een 
wild beest). 

Morling [mòr'-ling), zn. Doode wol (wol 
van een dood schaap), sterfwol. 6 

Mormo [mòr'-mo), zn. Schrikbeeld; (fig-) 
bullebak. 

Mormon [mòr'-mun), zn. (kkl.) Mormoon. 

Morn [mérn], z.n. (dk.) Morgenstond, och 
tendstond, voormiddag. 

Morning [mòru'-ing), zn. (De) morgen, 
voormiddag, ochtend, morgenstond; good —, 
goeden morgen; nezt —, den volgenden morgen; 
in the —, 's morgens; early in the —,’s morgens 
vroeg; to-morrow morning, morgen-ochtend; 
gown, ochtendjas, ochtendjapon; — music, och 
tendmuziek, (fr.) aubade; — paper, ochtendblad 
(krant): — prayers, (mrv.) ochtendgebed; — print, 
ochtendblad, ochtend-editie (van een dagblad}; 
— scent, (frissche) ochtendgeur; — star, morgen. 
ster: — twilight, ochtendschemering. 

Morocco [mo-ròk’-o), z.n. Marokijn. 

Morose [ino-roos'], bv.n. en 

Morosely [mo-roos'-li). bw. Stug, stuursch, — 
norsch; mokkend; morrend; | buitensporig. 

Moroseness [mo-roos'-nés], of — 
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MOROSITY 


Morosity [mo-rds'-sit-ti], zn. Stugheid, 
stuurschheid, norschheid; mokkendheid. 
Morphew [môr'-fjoe], zn. Puisterigheid. 
to Morphew(mòr'-fjoe), w.b. Puistig maken- 
Morpion [mòr'-pi-on), z.n. (ins.) Platluis. 
Morris [mòôr'’-is), zn. (— dance) Moorendans, 
bellendans. 
Morrow ([mor’-o], z.n. Morgen (naastvol- 
gende dag); to —, morgen; fo — morning, morgen 
ochtend; the day after to —, overmorgen. 
Morse [drs]. zn. (drk.) Zeepaard, walrus. 
Morsel {wdrs'-el], z.n. Stukje, beetje, hapje, 
mondjevol; not a —, geen zier. 
Morsinghorn (mòrs'-ing-hòrn), z.n. {scht.) 
Kruithoorn. 
Morsure [mòr'-sjoer), zn. Beet; (t) bijten. 
Mort [mòrt), zn. (jag.) Hallali, hoornge- 


_schal als het wild gevallen is; (fig.) groote boel, 


rompslomp; menigte, groote hoop; (visch:) zalm 


in het derde jaar. 


Mortal [moòrt'-el), z.n. Sterveling. | —, bv.n. 


_ Sterfelijk: doodelijk; dood-; — enemy (— foe), 


doodvijand, geslagen vijand; — hour, laatste 
oogenblik, sterfuur; — sin, doodzonde. 
Mortality [mòr-têl-it-ti], zn. Sterfelijk- 
heid; | sterfte; bill of —, sterflijst; within 
the bills of —, zoo ver uit de sterflijsten blijkt 
(of bleek). ‘ 
to Mortalize [mòrt'-el-ajz), w.b. Sterfelijk 


_ maken. 


Mortally [mòrt'-el-li], bw. Doodelijk. 

Mortar (moòrt'-er), z.n. Mortier, vijzel; mor- 
tel, metselkalk; — piece. (art.) mortier. 

Morter (mòrt'-er], zn. Nachtpitje, nacht- 
ie. nachtlicht. 

ortgage [mor’-Gedz)], z.n. (rcht.) Kusting, 
pandbrief, verband, hypotheek; to give in —, 
verhypothekeeren, verpanden; to be in —, ver- 
hypothekeerd zijn, met eene hypotheek be- 
zwaard zijn; tenant in —, hypotheekhouder. 

to Mortgage [idr’ cedzj], w.b. Verhypo- 
thekeeren, verpanden. 

Mortgagee ([mòr'-ged-zjij, zn. (reht.) Pand- 
schuldeischer, hypotheekhouder. 

Mortgageor [mòr'-gedzj-ur), of 

Mortgager [mòr'-gedzj-ur), z‚n. Verpander, 
pandschuldenaar, hypotheek-nemer. 
„Mortiferous [mér-tif’-er-rus], by.n. Doode- 
lijk; doodend. 

Mortification [mòrt-if-i-kee'-sjun), z.n. Doo- 
ding (des gevoels); zelfverloochening, kastij- 
ding; (Alk) koud vuur; (fig.) vernedering, be- 
schaming; spijt; krenking, grievende bejege- 
ning: — of the flesh, dooding des vleesches. 

Mortified [mòrt'-i-faj-ed), byn. Vernederd, 

eschaamd gemaakt; afgestorven van alle harts- 
tochten; — with, gebroken door; a — man, een 
man die dood is voor de wereld. 

Mortifiedness [mòrt'-i-faj-ed-nès), z.n. Ver- 
nedering, beschaming; afgestorvenheid van 
alle hartstochten, 

Mortifier [mdrd'-i-faj-er], zn. Dooder des 
vleesches; middel om de hartstochten te dooden. 

„to Mortify [mòrt'-i-faj), zn. Dooden; kas- 
tijden; vernederen, beschamen, krenken, grie- 
ven. | To—, w.o. Wegsterven, dood gaan; 
beursch (murw) worden; (hlk.) het koud vuur 
krijgen; (fig) bederven; (ook:) zich zelven kas- 
tijden. 

Mortise [mòrt'-is], z.n. Bomgat (in een vat); 
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| to hold the —, binnen de palen blijven, (ook:) 
wederstaan. 

to Mortise [mort'-is], w.b. Een bomgat (in 
een vat) maken; (ook: zulk een bomgat) dicht 
maken. 

Mortling [mòr'-ling), zn. Zie MORLING. 

Mortmain [mòrt'-meen), zn. (rcht.) Doode- 
hand; alienation in —, overdracht in de doode- 
hand. 

Mortpay [mòrt'-pee), z.n. Doode (onbetaalde) 
schuld, achterstand. 

Mortress [mòrt'-rès), z.n. Koeskoes, poespas. 


Mortuary [mòrt'joe-èr-rij, zn. Begraaf- 
plaats; (rcht.) sterfgeld. | —, bv.n. Lijk-, graf-, 
begrafenis-. 

Mosaic [mo-zee’-ik], zn. Mozaïek. | —, bv.n. 


of Mosaical [mo-zee'-ikl], vv.n. Mozaïek; (theo.} 
Mozaisch. 

Moschatel [mods’ ket-tèl), z.n. (plk.) Muskus- 
kruid. 

to Mosey [moos'-si], w.o. Wegsluipen, zich 
uit de voeten maken,-(pop.) de plaat poetsen. 

Moshine-hole [mosj’-in-hool}, zn. (scht.) 
Zundgat, pan (van een schietgeweer). 

Mosk, Mosque [mòsk), z.n. Moskee. 

Mosquito ([mòs-kiet'o], z.n. (ins.) Muskiet; 
— har (— net), gordijn (of net) ter bescherming 
tegen de muskieten. 

Moss [més], zn. (plk.) Mos; (fig.) moeras; 
— berry, wilde bes; — campion, madeliefje; — 
clad, met mos bedekt; — grown, met mos be- 
groeid; — rose, mosroos; — trooper, struikroover, 
bandiet. 

to Moss [mòs], w.b. Met mos bedekken. 

Mossiness [mòs'-si-nès], zn. Bemostheid. 

Mossy [mòs'-si], bv.n. Bemost; | — down, 
wollig haar. 

Most [moost], bv.n. en bw. Meest; hoogst; 
meestens; fo make the — of, het meeste voor- 
deel (nut, partij) trekken van; at — (at the —), 
hoogstens, op zijn hoogst; — of all, het meest; 
— large, grootst (Aanm. vóór alle by.n. duidt 
most den overtreffenden trap aan; zie MORE). 

Mostie [mòs'-tik], zn. Zie MAULSTICK. 

Mostly [moost'-li], bw. Meestal, meeren- 
deels. 

Mot [imòt), zn. Motto. , 

Motation [mo-tec'-siun], zn. Beweging. 

Mote [moot], zn. Stofje, stofdeeltje; stipje; 

| vergadering. 

Motet [mo-tè!!), zn. (muz.) Motet. 

Moth [morn], zn. (ins.) Mot; | — eaten, 
door de mot verteerd; — mullein, (plk.) mot- 
tenkruid. 

Mothen [mòrui), bv.n. Vol motten. . 

Mother (muth'-er), zn. Moeder; moedertje; 

| moer, drab. bezinksel; | -- carey’s children, 
(zeew.) ongeluksvogels (vogels die stormweder 
voorspellen); every — *s child, alle menschen 
kinderen; — of pearl, parelmoer; — in law, 
schoonmoeder (ook: stiefmoeder); — church, 
moederkerk; — city, hoofdstad; — country, moe- 
derland; — midnight, vroedvrouw; — queen, ko- 
ningin-moeder; — spot, moedervlekje; — tongue, 
moedertaal; — wit, gezond verstand; — wort, 
(plk.) moederkruid. : 

to Mother [muth’-er], w.b. Als kind aanne- 
men, adopteeren. | TO —, W.O bezinken; strem 
men, stollen; kappelen (b.v. melk). (schap 

Motherhood [muth’-er-hoed], zn. Moeder- 
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Motheriness [muth'-er-i-nès), zn. Drab- 
bigheid. 

Mothering Omuth'-er-ing]), zn. to go a—, 
zijne familie bezoeken op den vierden Zondag 
van de Vasten; zie MIDLENTING. 

3 Motherless [muth’-er-lés], bv.n. Moeder- 
008. 

Motherlike [muth’-er-lajkj, bv.n. Moeder- 
achtig. 

Motherliness [muth’-er-li-nés], z.n. Moe- 
derlijkheid. 

Motherly [muth’-er-li], bv.n. en bw. Moe- 
derlijk; (fig.) moederachtig; bejaard; — woman, 
vrouw op jaren, 

Mothery (muth’-e-ri}, bv.n. Drabbig, troebel. 

Mothy [mérn’-i], bv.n. Door de mot aan- 
getast. 

Motifie [mo-tif’-ik], bv.n. Beweging ver- 
oorzakend,. 

Motility (mo-til'-it-ti), z.n. Beweeglijkheid; 
beweegkracht. 

Motion [moo'-sjunl, zin. Beweging; (het) 
gaan; wenk; (stk.) voorstel; (fig.) trek, lust; 
do make a —, een voorstel doen, eene motie 
voorstellen; the — was carried through, de mo- 
tie werd aangenomen; of his own — (in our 
proper —), uit eigen beweging; to put in —, in 
beweging brengen. 

to Motion [moo'-sjun), w.b. Voorstellen; 
wenken. | ro —, w.o. Motiën (of eene motie) 
voorstellen. 

Motioner [moo'-sjun-ur], zu. Voorsteller 
van eene motie. 

Motionless [moo'-sjun-lès], bv.n. Onbeweeg- 
lijk. bewegingloos. 

Motive [moot'-iv], z.n. Beweegreden. | —, 
bv.n. Beweeg-; bewegend; aandrijvend. 

Motivity [mo-tiv'-it-ti], zm. Beweegkracht, 
drijfkracht. 

Motled [mòtld), of 

Motley (mòt'-lil, bv.n. Bont; geschakeerd; 
— minded, besluiteloos. 

Motor [moot'-ur], zn. Beweger, in bewe- 
ging brenger, aandrijver; (wkt.) drijfrad; (ond!) 
trekspier. 

Motory [moot'-ur-ri), bv.n. Bewegend; in 
beweging brengend; aandrijvend; beweging 
veroorzakend. 

Motto [mòt'-o], z.n. Zinspreuk, devies, leus, 
motte. 

Moubil [méw’-bil], zn. (scht.) Mondvol, bete. 

Mought [maot), een oude onv. verl. tijd 
(in plaats van micHt), Mocht. 

Mould [moold), z.n. (zeew.) Mal. Zie wijders 
MOLD en afleidingen. . 

to Mould [moold), w.b. Mallen. Zie wijders 
TO MOLD. 

É rk [mool-i-net'], zen. Molentje; draai- 
ord. 

Moult [moolt), z.n. (Het) ruien (van vogels); 
(het) verharen (van dieren). 

to Moult [moolt), w.o. (van vogels:) Ruien; 
(van dieren:) verharen. 

Mouly-heels [mauw'-li-hielz), zm. mrv. 
(scht.) Winterhielen. 

to Mounch [muxsj], w.o. en b. Mummelen; 
opmummelen. 

Mound (maund), zn. Aardhoogte, dam, 
dijk; (vest) verschansing; bruggehoofd. 

to Mound [maund), w.b. Bedammen, af- 
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dammen; bedijken, indijken; (ves¢.) verschansen. 

Mount [maunt), zn. Berg, heuvel; aard- 
hoogte; wal, dijk, dam; (Ap/.) leenbank; — of 
piety, bank van leening, lombard. 

to Mount [maunt], w.o. Klimmen, rijzen, 
stijgen; zich verheffen; | beloopen, bedragen. 
| ro —, w.b. beklimmen, bestijgen; versieren, 
monteeren, invatten; (mil) bereden maken, van 
paarden voorzien; | fo — a canon, een kanon 
op de affuit plaatsen; to — guard, de wacht 
betrekken, op wacht trekken; to — on horseback, 
te paard stijgen; fo — upon one's great horse, 
(spr.) op zijne achterste pooten gaan staan, 
zich boos maken, zich gebelgd toonen; to — too 
high, zich vergaloppeeren. 

Mountable [maunt'-ebl], bv.n. Te beklim- 
men, te bestijgen. 

Mountain [maunt'-in], zn. Berg; gebergte; 
(fig.) hooge mate. | bv.n. Berg-; bergachtig; 
— air, berglucht; — ash, (plk.) vogelbesseboom; 
— blue, bergblauw; — cock, (vog.) korhaan; 


— crystal, bergkristal; — heath, (plk.)steenbreke; — 


— man, bergbewoner; — oak, (plk.) steeneik; 
— pine, (plk.) berg-den; — rose, (plk.) alpenroos; 
— wine, Malaga-wijn. 

Mountaineer [mauni-in-nier'], zn. Berg- 
bewoner; | vrijbuiter, roover. 

Mountainer [maunt'-in-uy),z.n. Zie het z.n. 
MOUNTAINEER. 

Mountinet [maunt'-in-nèt), zn. Bergje. 

Mountainous [maunt'-in-us], bv.n. Berg- 
achtig; bergrijk. 

Mountainousness [maunt'-in-us-nés], zn. 
Bergachtigheid; bergrijkheid. 

Mountant (mauni'-ènt], bv.n. Klimmend, 
opgaand, glooiend. 

Mountebank (maunt'-e-bènk], zn. Kwak- 
zalver; ; hansworst, kunstenmaker. 

to Mountebank (maunt'-s-bènk), w.o. 
Kwakzalveren | Tro —. w.o. Bedriegen. 

Mountebankery ([maunt-e-bénk'-e-ri), 2.0. 
Kwakzalverij; bansworsterij, kunstenmakerij. 

Mounted [maunt'-ed), bv.n. Uitgerust; ge- 
monteerd; bereden. 

Mounter [maunt'-er], zn. Beklimmer, be- 
stijger. 

ounting [maunt’-ing], zn. Beklimming; 
(het) opstijgen; | beslag, invatsel, versiering; | 
(het) monteeren; uitrusting. | —, bv.n. en 

Mountingly (mauut'-ing-lil, bw. Klimmend; 
rijzend, glooiend. 

Mounty [maunt'-i], zn. (Het) opstijgen 
(van een valk). 

to Mourn [moorn], w.o. Treuren, klagen; 
jammeren; zich verdrieten; in den rouw ZIJN, 
rouw dragen, rouwen (— for, — at, om, over), 
to — in black, rouwkleederen dragen. | TO—, 
w.b. Betreuren, beweenen; jammerend (of droe- 
vig) uiten. 

Mourner [moorn'-er), zn. Treurder, wee- 
klager; beweener; rouwdrager; drager (bij begra- 
fenissen), liĳkvolger; ieder voorwerp dat bij 
eene lijkstaatsie gebruikt wordt; chief —, dood- 
bidder (lijkbezorger, aanspreker) die voor den 
goeden afloop van eene begrafenis zorgt. 

Mournful [moorn'-foel|, bv.n. en 

Mournfully [:moorn'-foel-li], bw. „Bedroe- 
vend; verdrietelijk, jammerlijk; droevig, treu- 
rig, rouwveroorzakend. 

Mournfulness (moorn'-foel-nès), zn Be. 
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droevendheid, droevigheid, treurigheid; ver- 


driet. 

Mourning [moorn'-ing], zn. Rouw; rouw- 
kleed, rouwgewaad; dee» — (first —).zware Touw; 
half — (second —, court —), lichte rouw. | —,by.n. 
Rouwend, rouwdragend; treurend; rouw-; 
—crape; rouwflocrs. (treurig. 

Mourningly [moorn’-ing-lil, bw. Droevig, 

Mouse [maus], zn. (drk.) Muis; —bat, vle- 
dermuis; —buttock, lendenstuk; —color, grijs; 
—dung, muizenkeutels; —ear, (plk.) muizen-oor; 
—hawk, (vog.) muisvalk; — hole, muizengaatje; 
—hunt, muizenvangst, muizenvanger, (fig.) meis- 
jesgek; — mark, (scht.) vlek of ander teeken 
{waarmee een kind ter wereld komt) van iets, 
waarvan de moeder tijdens hare zwangerschap 
geschrikt is; —frap, muizenval; Parson's — trap, 
(het) huwelijk. 

to Mouse [mauz], w.o. Muizen vangen; 
{fig.) slim (sluw) zijn; (ook:) snuffelen. | To —, 
w.b. Muizen, opmuizen, opvreten; verscheuren, 
doorvreten. 

Mouser [maut-er), 
muiskat. 

Mousing [mauz'-ing), bv.n. (fig.) Hebzuch- 
tig, inhalig. 

to Mout *(maut], w. o. (scht.) Ruien. 

Mouth [maura], zn. Mond; monding; 
opening; mondstuk; (fig.) groot geschreeuw: 
scheef gezicht; down in the —, vuil (plat, ge- 
meen) in den mond (d. i. in het spreken); 
dy word of —, mondeling; to spend the —, (van 
honden:) blaffen; to make mouths, gezichten 
trekken; He that sends mouths, sends meat, (spr.) 
Kinderen zijn een zegen des Heeren | Sam. 
— expences, kostgeld; — friend, schijnvriend, 
vriend met den mond; —ful, mond(je)vol; —g/ue, 
mondlijm; —honor, loos (ijdel) compliment, 
lippen-vereering; —piece, mondstuk, (fig,) woord- 
voerder. 

to Mouth [mauth]. w.o. Luid (hard, ook: 
gemaakt) spreken, schreeuwen (— at, over); 
een grooten mond opzetten, schelden. | ro —, 
w.b. Uitbulken, uitschreeuwen; uitschelden, 
beleedigen; in den mond nemen, happen; mom- 
pelen, prevelen. 

Mouthed [[{maurndj, bv.n. Eenen mond 
hobbende; (fig.) overschreeuwd; (ook :) gapend 
(bv. wonden); hard—, hard in den mond (van 
Ben wide —, groot van mond; well —, (van 

onden:) goed kunnende blaffen, (van men- 
schen:) eene goede tong in den mond heb- 
bende; mealy—, suikerzoet (in het spreken); 
full —, vol van stem. 

Mouther (mauth'-er). zn. Gemaaktspreker. 

Mouthless (maurn'-lès), bv.n. Geen mond 
hebbend; (fig) zwijgend, (fam.) potdicht; (ook:) 
onspraakzaam. 

ovable [moer'-chl], bv.n. Beweeglijk, roe- 
rend; (jig.) wankelbaar, veranderlijk; — letter, 
(ik.) letter die uitgesproken wordt (die niet 
stom is); — goods, roerende goederen (ook: 
— property). | —, zn. Zie MOVABLES. 
_ Movableness [moev'-ebl-nès], zn. Beweeg- 
lijkheid. 

ovables [imoev'-eblz], z.n. mrv. Meubelen; 
roerende goederen. 

Movably [moev'-cb-bli], bw. van MOVABLE. 


Move (moer), zn. Beweging; (spl.) zet, 
schuif. 


zn. Muizenvanger; 
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‚to Move [moev], w.b. Bewegen; in bewe- 
ging brengen; verplaatsen; helpen verhuizen; 
(fig.) te berde brengen, ter sprake brengen, 
aanroeren; (ook:) bewegen, overhalen, vermur- 
wen; roeren, treffen, schokken; aanhitsen, aan- 
drijven; boos maken. | ro —, w.o. Zich bewe- 
gen; zich verroeren; zich verplaatsen, verhui- 
zen; (fig.) woelen, het tamelijk roeren. | to — 
laughter, de lachspieren in beweging brengen: 
to — into, verhuizen naar, betrekken; to — off, 
heengaan, zich verwijderen, zich wegpakken, 
zich wegmaken; to — on, verder gaan, voor- 
waarts gaan; to — one’s hat, aanslaan (de hand 
aan zijn hoed brengen zonder dien af te nemen). 

Moveable (moev'-ebl), bv.n en zn. Zie 
het bv.n. en z.n. MOVABLE. é 

Moved (moerd), bv.n. Aangedaan (— with, 
van). 

Moveless [moev’-lés], bv.n. Onboweeglijk; 
bewegingloos. 


Movement (moer'-mènt), zn. Beweging; 
(het) gaan (van een uurwerk). 

Movent (moev'-ent), zn. Beweegkracht; 
drijfveer. | —, bv.n. Bewegend. 


Mover [moev'-er], zm. Beweger: in bewe- 
ging brenger; beweegkracht; drijfveer; (fig) 
aanstoker, opruier; te berde brenger, voor- 
steller. 

Moving [moev'-ing), zin. Beweegkracht; be- 
weegreden, drijfveer, aandrift, opwelling. | —, 
bv.n en 

Movingly [moeo'-ing-li], bw. Treffend, aan- 
doenlijk, roerend. 

Movingness [moeo'-ing-nés], zm. Aandoen- 
lijkheid. 

| Mow [mauw], zn. Schelf; binnengehaalde 
oogst; in — binnengehaald (de oogst} | scheef 
gezicht; to make mows at any one, iemand 
schuins aanzien. 

| Mow [moo], zn. Koe. 

to Mow [moo], w.b. en o. Maaien; hooi- 
bouwen; den hooibouw binnenhalen; (ook:) 
loeien (als eene koe); to — down, wegmaaien; 
to — off. afslaan (het hoofd). | ro — [mauw], 
w.o. Scheeve gezichten trekken. 

to Mowburn [mauw'-beurn), w.o. Broeien 
(b.v. hooi); brandig worden (b.v. graan). 

Mowdiwark [mauw'-di-wwaark] zn (scht.) 
Mol. 

to Mowe 
mogen. 

Mower [moo'-er], zn. Maaier, grasmaaier; 
hooibouwer; (ook:) koe. | — [mauw'-er), z.n. 
Scheeve-gezichten-trekker. 

Mowing [moo'-ing], zn. (Het) grasmaaien; 
(het) gemaaide; hooiland; — cradle, bergplaats 


[moo], w.o. Kunnen, moeten, 


der zeisen; — season ( — time), tijd van den 
hooibouw. 

Mows [mauwz], zn. mry. (scht.) Grappen, 
snakerjjén. 

Moxa [mòk'-sa), z.n. (plk.) Moxa. 

Moxibustion [mòks-i-bust'-jun), zn. (hlk.) 


Branding (met aanwending van moxa). 
Moya [mòj'-a), zn. Lava-vuil, vulkaan- 
modder. 
Moyle (mòil] z.n. Muildier, muilezel. 
M P. verkort voor Member of Parliament 


Mr. [mist'-er], verkort voor Master, mijnheer, 
jongeheer. 
Mrs. [mis'-es], verkort voor Mistress. 





MS., verkort voor Manuscript. 

MSS, verkort voor Manuscripts. 

Much [mutsj], bv.n. en bw. Veel; zeer, 
uitermate; bijna; nagenoeg; by —, op verre na; 
as — as, zooveel als; not so — as, niet zooveel 
als, niet eens; as — again, (nog) eens zooveel; 
— less, veel minder, laat staan dan; to make 
— of, veel ophebben met, veel werk maken 
van; it is — the same, het is nagenoeg het- 
zelfde; — would have more, (spr.) hoe meer de 
duivel heeft des te meer wil hij hebben; — 
at one, bijna gelijkstaande, bijna evengoed; — 
what, bijna. 

Muchness [mutsj’-nés], 
soort. 

Mucid [mjoes’-sid], bv.n. Duf; muf; bedompt; 
beschimmeld: rot. 

Mucidness [mjoes'-sid-nés], zn. Dufheid; 
held, bedomptheid; beschimmeldheid; rot- 

eid. 

Mucilage (mjoes'-si-lèdzj], zn. Slijmerig- 
heid; slijmerig vocht. 

Mucilaginous [mjoes-si-lédzj’-i-nus], bv.n. 
Slimerig; slijmachtig; — glands, (ontl.) slijm- 
klieren. 

Mucilaginousness  [mjoes-si-lédzj'-i-nus- 
nès], z.n. Slijmerigheid; slijmachtigheid. 

Muck [muk], bv.n. Vochtig, nattig; duf; 
wanriekend; bedompt. | —, z.n. Mest, meststof;, 
mesthoop; (in Indié:) amok; fo run a —, een 
amok aanheffen, in opstand komen, met moord 
en verzieling dreigen; — and pelf, bijeenge- 
schraapte rijkkdom; — and dirt of the world, 
(het) blinkende slijk der aarde; fo beall of a —, 
druipnat zijn; | — fly, (ins.) strontvlieg; — heap 
(—hill, — midden), mesthoop, mestvaalt; —sweat, 
sterke uitwaseming, (het) sterk zweeten; —wet, 
druipnat; —worm, (ins.) strontworm (fig.) vrek 

to Muck [muk], w.b. Mesten, bemesten. 

Muckender (muk'-ènd-er), zn. Neusdoek, 
zakdoek; | wrijfdoek. 

to Mucker [muk’-er], w.b. Bijeenschrapen; 
woekeren. 

Muckerer [muk'-er-ur], z.n. Schraper, vrek; 
woekeraar. 

Muckinder [muk'-ind-er), zn. Zie het 

Vuilheid, 


zn. Veelheid; | 


woord MUCKENDER. 

Muckiness [muk’-i-nés], z.n. 
morsigheid; vuiligheid. 

Muckle [mukl], bv.n. Veel. ; 

Mucky [muk’-i], bv.n. Vuil, morsig. 

Mucose [mjoek-oos'], bv.n. Zie Mucous. 

Mucosity [mjoe-kòs'-sit-ti], zn. Slijmerig- 
heid; slijm. 

Mucous [myjock'-us], by.n. Slijmerig; slijm-; 
slijm-afzonderend; — membrane, slijmvlies; — 
substance, slijmstof. 

Mucousness [mjoek'-us-nès), zn. Slijme- 
righeid. 

Mucro [mjoek'-ro), zn. Punt, spits. 

Mucronate [mjoek'-ro-nèt), of 

Mucronated [mjoek'-ro-neet-ed), by.n. Pun- 
tig, spits toeloopend. 

Muculency [mjoek'-joe-lèn-si), zn. Slijme- 
righeid. 

: Muculent [mjoek'-joe-lènt), by n. Slijmerig; 
aai. 

Mucus [mjoek'-us), zn. Slijm; snot; slijme- 
rig vocht. 

Mud [mud], zn. Modder; slib; —boot, mod- 


derlaars; —cottage, hut van klei (of leem), 
— fish, moddervisch; —keaded, stoffelachtig, dom: 
—hen, (vog.) meerkoet; — puddle, poel, modder- 
poel; —scow, modderschuit; —wall, kleimuur, 
(vog.} bijénspecht; —walled, met muren (of 
wanden) van klei omringd. 

to Mud [weud), wb. In de modder bedel- 
ven; bemodderen; drabbig (troebel) maken, 

Muddily (mud’-i-li], bw. van muppy. 

Muddiness [niua’-i-nes], zn, Modderigheid;. 
morsigheid, vuilheid, drabbigheid, troebelheid; 
gig) dofheid; sombere stemming; neerslachtig- 
heid, 

Muddle [mudi], zn. Verwarring; warboel;, 
vuile boel. 

to Muddle [mudi], w.b. Drabbig (troebel 
maken; (fig.) dronken maken; verdooven, be- 
dwelmen; (ook:) verknoeien, bederven. | To —, 
w.o. Troebel (drabbig) worden; (jig.) halfdron- 
ken zijn; (ook:) morrelen, wroeten. : 

Muddled (mudld), by.n. Half-dronken, 
half benaveld door den drank. | —, v.dw. van 
TO MUDDLE. 

Muddy [mud'-i), bv.n. Modderig; morsig, 
vuil; drabbig, troebel; (fig.) dof; somber ge- 
stemd; neerslachtig; — brained (—headed), dom, 
stomp (van geestvermogens); — mettled, loom, 
verstompt. 

to Muddy  [muzd’-i], w.b. Bemodderen; 
troebel (drabbig) maken; (fig.) verwarren, in 
verwarring brengen. 

to Mue [mjoe), w.o. Ruiën (b.v. vogels) 
loeien (als eene koe). 

Muff [muf], z.n. Mof; (fig.) stoffel. 

Muffin [inuf'-in], zn. Broodje, kadetje; 
joden-paaschbrood. 

Muffle [mujl], zn. Snoet. 

to Muffle [mul], w.b. Bedekken; omhullen 
omwinden; wegstoppen, verbergen, wegmoffe- 
len; to — up, instoppen, inmoffelen | TO —, W.0. 
Mompelen, meesmuilen. 

Muffler (mufl'-er), zn. Instopper, bedekker; 
wegstopper, wegmoffelaar; mompelaar; | falie 
(fr. voile), sluier; (ook:) kaper (fr. cape), kap 
over het hoofd. 

Mufti (muf'-taj], zn. Mufti; in — in bur- 
gerkleeding, in politiek. 

Mug (mue), zn. Kroes, drinkkan, kruik; 
(ook:) nevel, mist; —house, kroeg; —wort, (plk.) 
bij voet. 

Muggard [mue'-erd), 
gemelijk, brommig. 

Muggish [mua’-ies], of Muggy [mus’-i], 
by.n. Vochtig; bedompt: mistig. 

Mugient [mjoedzj'-i-ent), bv.n. Loeiend. 

Mulatta [mjoe-lèt'-ta), zn. Mulattin. 

Mulatto (mjoe-lèt'-to), zn. Mulat. Á 

Mulberry lumul’-bèr-i], z.n. (plk.) Moerbezie; 
—tree, moerbezieboom. 

Mulch [multsj], zn. Stroo-mest, stalmest 
bladermest. \ 

to Mulch [multsj], w.b. Bemesten (met rotte 
bladeren, stroo, enz.). 

Mulet [mulkt], z.n. (rcht.) Boete, geldboete. 

to Mulet [mulkt), w.b. In de boete slaan, 
beboeten; met geldboete straffen. 

Muletuary [mulkt'-joe-er-ri], bv.n. Beboe 
tend; — punishment, geldboete. ! B 

Mule [mjoel), zn. (drk.) Muildier, muil 
ezel; (fig) basterd; —driver, muilezel-drijver; 


bv.n. Ontevreden, 












SEE 





MULETEER 


—jenny, mulejenny (spinmachine); | ske—, muil- 
ezelin. 

Muleteer [mjoel-et-tier!), zn. Muilezel- 
drijver. 

uletto [mjoe-lét'-to], zn. Groote muil- 
ezel. 

Muliebrity [mjoel-i-eb'-rit-ti], zn. Vrouw- 
schap, huwbaarheid; (fig.) verwijfdheid. 

Mulier [mjoel’-i-er], zn. (rcht.) Wettige 
vrouw. 

Mulierty [mjoel'-i-er-ti'), zn. (rcht.) Wet- 
tige geboorte. 

Mulish [mjoel'-iesj), bv.n. Muilezelachtig; 
(fig.) koppig; stijfhootdig. 

Mull (mui), z.n. Mul, stof, kruimelig afval; 
(mod ) mul (zekere stof); (scht.) hoornen snuif- 
doos; (ook:) muildier, muilezel; (ook:) kaap, 
voorgebergte. 

to Mull [mul], w.b. Aanmengen; zoeten, 
zoet maken; kruiden, gekruid maken; (ook:) 
fijnwrijven; (fig.) kleinmaken, gedwee maken; 
tot ontzag brengen, bang maken. 

Mulled (muld), bv.n. Aangemengd; zoet- 
gemaakt; gekruid; — wine, warme wijn, kandeel. 

Mullen [muln], zn. (plk.) Wolkruid. 

Muller (mul'-er), zn. Aanmenger, zoetma- 
ker; fijnwrijver; wrijfsteen. 

Mullet (mul'-et), zn. Baardvisch; | wrijf- 
steen. 

Mulley-cow [mul'-i-kauw], zn. Melkkoe. 

Mulligrubs [mul'-i-crubz), zn. mrv. Buik- 

ijnen, snijdingen in de ingewanden; (fig.) 

uren, kwade nukken; he is in his — to-day, 
zijne muts staat verkeerd vandaag. 

Mullion [mul'-jun], zn. Middelpost of 
kruis (in het kozijn van een raam), lichtstijl, 
pilaster. 

to Mullion [mul'-jun), w.b. Inrichten als 
het kozijn van een raam. 

Mullock [mul'-uk), z.n. Vuilnis, vloervuil, 
straatvuil. 

Mulse [muls], zn. Warme meede; warme 


"ot 

ultangular [mult-èn'-ojoe-lèr), bv.n. en 
— Multangularly [mult-én’-cjoe-lér-li], bw. 
Veelhoekig; hoekerig. 

Multicolor (mult-i-kui'-ur), bv.n. Veelkleu- 
tig; bont. 

Muitifarious [mult-i-feer’-i-us], by.n. en 

Multifariously |mult-i-feer'-i-us-li], bw. 
Menigvuldig, veelvoudig, veelzijdig; verschei- 
denerlei. 

Multifariousness = [mult-i-feer'-i-us-nés], 
zn. Menigvuldigheid, veelvoudigheid, veelzij- 
digheid; verscheidenheid. 

Ultifid [muli'-i-fid], of 
‚ Multifidous (mul-tif'-i-dus), bv.n. Gesplitst 
(in vele afdeelingen of vakken). 

Multiform (mult'-i-fòrm], bv.n. Veelzijdig, 
veelvormig, 

_Multiformity [mult-i-form'-it-ti), z.n. Veel- 
_ zidigheid, veelvormigheid. 
Multigenerous (mult-i-dzjèn'-er-us), bv.n. 
_ Veelsoortig. 

Multilateral (mult-i-lè!'-er-e]), bv.n. Veel- 
kantig, veelzijdig. 

Multiloguence [mul-til-o-kwwèns), z.n. 
Rederijkheid; spraakzaamheid; praatzucht. 

Multiloquous (mul-til'-o-kwwus), bv.n. 
Rederijk; spraakzaam; praatziek. 
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Multinomial [mult-i-noom'-i-el], of 

Multinominal [mult-i-nom’-i-nel], of 

Multinominous [mult-i-nom’-i-nus], bv.n. 
Veelnamig. ; 
_ Multiparous [mul-tip'-er-us], bv.n. Vele 
jongen (te gelijk) voortbrengend; (fig.) zeer 
vruchtbaar. 

Multipartite [mul-tip'-er-tajt], bv.n. (plk.) 
Veel-lobbig; zie ook MULTIFID. 

Multiped (mult'-i-pèd), z.n. (ins.) Duizend- 


poot; pissebed. | —, bv.n. Veelvoetig. 
Multiple (mult'-ipl), bv.n. Menigvuldig, 
veelvoudig. | —, z.n. (rex.) Veelvoud. 


Multiplex (mult'-i-plèks), bv.n. (plk.) Veel- 
kreukig. 

Multipliable (mult-i-plaj'-ebl], bv.n. Ver- 
menigvuldigbaar. 

Multipliableness [mult-i-plaj'-ebl-nès), zn. 
Vermenigvuldigbaarheid. 

Multiplicable [mult'-i-pli-kèbl), bv.n. Ver- 
menigvuldigbaar. 

Multiplicand (mult-i-pli-kènd'), z.n. (rek.) 
Vermenigvuldigtal. 

Multiplicate [mul-tip'-li-kèt], bv.n. Veel- 
voudig; menigvuldig. 


Multiplication [mult-i-pli-kee'-sjun), zn. 
Vermenigvuldiging; — ¢ablz, (rek.) tafel van 
vermenigvuldiging. 

Multiplicative [mult'-i-pli-kèt-tiv), bvn. 
Vermenigvuldigend. 

Multiplicator [mult-i-pli-keet'-ur], z.n. (rek.) 
Vermenigvuldiger. 

Multiplicious [mulé-i-plis'-sjus], bv.n. Me- 
nigvuldig. 


Multiplicity [mult-i-plis'-it-ti), zn. Menig- 
vuldigheid; groote menigte. 

Multiplier [mult'-i-plaj-er), zn. Vermenig- 
vuldiger. 

to Multiply [mult'-i-plaj], w.b. Vermenig- 
vuldigen. | ro —, w.o. Zich vermenigvuldigen, 
vermeerderen. 

Multipotent [mul-tip'-o-tènt), bv.n. Veel- 
vermogend. 

Multiscious Veel- 
wetend. 

Multisiliquous [mult-i-sil/-i-kwwus), bv.n. 
(plk.) Veel-lobbig 

Multisonous [mul-tis'-so-nus], bv.n. Veel- 


[mul-tis'-s/us], bvn. 


tonig. 

Multisyllable [mult-i-sil’-eb1], bv.n. Meer- 
lettergrepig. | —, z.n. Meerlettergrepig woord. 

Multitude [mult'-itjoed), zn. Menigte; 
veelheid. 

Multitudinary [mult-i-tjoed'-i-nèr-ri], of 

Multitudinous [mult-i-tjoed'-i-nusj, bv.n. 
Menigvuldig, talrijk. 

Multivagant [mul-tiv'-ec-cént), of 

Multivagous [mul-tiv’-ec-cus], bv.n, Zwer- 
vend, rondzwervend. 

Multivalve [(mult'-i-vélv], zn. Veelschalig 
dior. | —, bv.n. of 

Multivalvular [mult-i-vélo’joe-lér], bv.n. 
Veelschalig; (plk.) veelschillig. 

Multiversant [mult-i-veurs'-sent],, bvn. 
Vele gedaanten aannemend. 

Multivious [mul-tiv'-i us), bv.n. Vele we 
gen hebbende; veelvoudig. 

Multivolent [mul-tiv'-o-lènt), bv.n. Onbe- 
stendig; veranderlijk. (oogig. 

Multocular [mul-tòk'-joe-lèr], bv.n. Veel- 
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Multungulate ([mul-tun'-cjoe-lét], bv.n. 
(drk.) Meerspouwig (van pooten). 

Multure [mult'-joer], z.n. (Het) malen; (het) 
gemalene; maalgeld, maalloon. 

Mum [mum], zn. Mom (zeker zwaar bier); 
stilte, stilzwijgen; — was the word, hij zweeg 
als een Mof, hij deed geen mond open; — is 
the order of the day, zwijgen is de boodschap. 
|—, tsw. St. (suut), stil. | —, bv.n. en bw. 
Doodstil, stilzwijgend; mondje-dicht; koest; 
to he —, doodstil zijn, koest zijn; double —, dub- 
bel mom (-bier); — budget, stom als een visch, 
(ook:) gij weet nergens van; —chance, zeker 
dobbelspel, (fig) stommetje; —glass, glazen 
maat, meter (glas met lijnen). 

Mumble (mam bl),z.n. Gemommel: | gemom- 
pel; — news, nieuwsventer, in omloop brenger 
van geruchten. 

to Mumble (mumbl), w.b. en o. Mommelen, 
knabbelen; | mompelen. meesmuilen. 

Mumbler (mumbl'-er), zn. Mommelaar; | 
mompelaar. 

Mumblingly [mum’-bling-li, bw. Momme- 
lend; | mompeleud; brommend. 

to Mumm [mum], w.b. Vermommen, ver- 
kleeden. 

Mummachog [mum'-et-sjòe), zn. Karper 
(zekere visch). 

Mummer [mum’-er], zn. Vermomde, ver- 
kleede, gemaskerde. 

Mummery [imum'-e ri], zn. Mommespel; 
maskerade; gemaskerd bal. 

to Mummify [mum’-i-faj], w.b. Als eene 
mummie bewaren; tot eene mummie maken. 

Mummy [mum'-i], zn. Mummie: (inb.) ent- 
was; fo beat to a —, (spr.) bont en blauw slaan; 

| —chog, zie MUMMACHOG. 

to Mummy [mum’-i], w.b. Balsemen (doode 
lichamen); zie ook TO MUMMIFY. 

to Mump [mump], w.b. en o. Mommelen, 
knabbelen: | mompelen, prevelen, pruttelen; 
(fig.) bedelen: (ook:) misleiden, bedriegen; fo 
— of, door huichelachtige middelen onttrog- 
gelen. 

Mumper [mump'-er), zin. Mommelaar; | 
mompelaar; (fig.) schooier, bedelaar; —’s hall, 
bedelaarsdoelen, bedelaarsherberg. 

Mumping [mump'-ing), z.n. Bedelaarslist. 

Mumpish [mump'-iesj), bv.n. Prevelig, 
gustig, brommig; narrig, morrig, ontevre- 

en. 

2} Mumpishness [mump'-iesj-nés], zn. Pre- 
veligheid, prutteligheid, brommigheid; narrig- 
heid, morrigheid, ontevredenheid. 

Mumps Omwumps). zn. mrv. Gemompel; ge- 
mor; (Alk.) huig (in de keel); to be troubled with 
the —, in een slecht humeur zijn, eene kwade 
bui hebben. 

to Munch [muns/], w.b. en o. Gulzig eten, 
vreten; kauwen. 

Muncher (munsj' er), z.n. Gulzigaard, slok- 
op, veelvraat. 

Mund [mund], zn. Vrede; —brece, vrede- 
breuk. 

Mundane [mun'-deen)' bv.n. Wereld-; we- 


reldsch, aardschgezind; all our — cost, al wat 


wij in de wereld bezitten; —soul, geest die ’t 
heelal bezielt; —space, wereldruim. 


Mundanity [mun dén’ it-ti), zn. Wereldsch- 


heid. 


Mundation [mun-dee'-sjun], zn. Z 
ring. f 

Mundatory [mun'-det-tur-ri], by.n. Zui- 
verend. 

Mundie [mun'-dik]. zn. Zie MARCASITE. 

Mundifieation (mun-dif-i-kee'-sjun), zn. 
Zuivering. : 

Mundificative (mun-dif'-i-kèt-tiv), by.n. 
Zuiverend. | —, zn. (gak.) Zuiverend middel. 

to Mundify [mun'-di-foj}, w.b. Zuiveren, 
schoonmaken 

Mundillion [(mun-dil’-jun], zn. (bwk.) Krol; 
kroonlijst. f KE 

Mundivagant [mun-div'-ea-cènt), bvn. 
De wereld doortrekkend, omzwervend door de 
wereld. 

Munds [mundz], zn. mrv. (scht.) Kaken; 
kinnebakken. 

Mundungus [mun-dun’-cus], zn. Stink 
tabak. 

Munerary [iyoen'-e-rér ri], bv.n Gekregen; 
ten geschenke gegeven. 

to Munerate [mjoen'-er-eet), w.b. Zie het 
woord TO REMUNERATE. 

Mungrel [mun'-erel], z.n. en bv.n. Zie het 
woord MONGREL. 

Municipal  [mjoe-nis'-si-péel], byn. Ge 
meente-; gemeentelijk (stads-, stedelijk), mu 
nicipaal; — court, stedelijke raad, gemeente 
raad; — law, gemeente-wet; — officer, stedelijk 
ambtenaar. 

Municipality [mjoen-i-si-pel’-it-ti], z.n. Ge: 
meente; municipaliteit, gemeente-bestuur. 

Munificence [myjoe-nif’-i-séns], zu. Mild 
heid, milddadigheid; grootmoedigheid; ; ves: 
ting. sterkte. 

Munificent (mjoe-nif'-i-sènt), bv.n. en 

Munificently (mjoe-nif'-i-sènt-li), bw. Mild, 
milddadig; grootmoedig. ‘ 

Muniment [mjoen'-i-mènt), zn. Sterkte, 
vesting: verdedigingsmiddel, verweermiddel; 
(rcht.) akte, oorkonde; — house, (bewaarplaats 
voor het) Archief; — room, kamer waar al de 
familie-stukken bewaard worden. 

to Munite [mjoen'-ajt), w.b. Versterken, 
beveiligen. 

Munition [mjoe-nis'-sjun), zn. Krijgsvoor- 
raad. ammunitie; versterking; — bread, kom 
miesbrood; — skip, ammunitie-schip, korvet. _ 

Munity [myjoen'-it-ti], zn. Vrijheid; ver 
ligheid. 

Munnion [mwun'-jun]. zn. Zie MULLION. — 

Munnonday (mun'-un-dee), zm. (scht.) 
Maandag. j 

Muns (munz), z.n. mrv. Kaken, (het) kake- 
ment, (pop.) bakhuis. u 

Munting (munt'-ing), zn. (bwk.) Middel- 
schot tusschen de twee paneelen eener deur. 

Murage [mjoer'-edzj), zn. Muurgeld (ze 
kere belasting). 

Mural [mjoer'-el], by.n. Muur-; van (betref 
feude, behoorende tot) eenen muur (of muur 
werk); tegen (of langs) eenen muur gekweesty 

| — crown, muurbeklimmers-kroon (kist. V 
dengene, die het eerst de muren van eene né 
legerde stad had beklommen). p 






Murder [meurd'-er), z.n. en tsw. Moord. — 


to Murder [meurd’ er], w.b. Vermoord 
(fig.) vernietigen, vernielen; fo — 4 langua 
eene taal bederven (of radbraken). ‘ 
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Murderer [meurd'-er-ur), z.n. Moordenaar. 

Murderess (meurd'-er-ès), zn. Moordenaar- 
ster, moordenares. (moording. 

Murderment (meurd-er-mènt), zn. Ver- 

Murderous [meurd’-er-us], bv.n. en 

Murderously [meurd'-er-us-li], bw. Moord- 
zuchtig, bloedgierig; moorddadig. 


Murderousness [meurd'-er-us-nés], zn. 
Moordzuchtigheid, bloedgierigheid; moordda- 
digheid. 


Mure [mjoer), z.n. Muur. 

to Mure [mjoer], w.b. Ommuren, bemuren; 
do — up, dichtmetselen, toemetselen. 

Murenger (mjoer'-èndzj-er), zn. Muurop- 
zichter. 

to Murgully [meur’-cul'-i], w.b. (scht.) Be- 
derven, verknoeien. 

Muriatie (mjoer-i-èt'-ik), bv.n. (schk.) Zout- 
zuur; — acid, zoutzuur (z.n.). 

Murine [»jocr’-in], bv.n. Muisachtig; mui- 
zen-; van (betreffende, behoorende tot) het 
muizen-geslacht. 

Murk [meurk], zn. Donker, duister; | uit- 
geperste schillen (basten) van vruchten. 

Murky (meurk’-il, bv.n. Donker; somber. 

Murle [meurl], z.n. (scht.) Kruimel. 

to Murle [meurl], w.b. (scht.) Kruimelen, 
brokkelen. 

Murmur ([meurm'-ur}, zn. Gemor; gebrom; 
gegons; gemurmel. , 

to Murmur [meurm'-ur], w.o. Morren (— at, 
over; — against, over, tegen); brommen; gon- 
zen; murmelen. 

Murmuration [murm-ur-ee'-sjun], zn. Ge- 
mor; gebrom; gegons; gemurmel. 

Murmurer [meurm’-ur-er], zn. 
brommer. 

Murmuringly [meurm’-ur-ing-li], bw. Mor- 
rend, met gemor. 

Murmurous [meurm'-ur-us], bv.n. Gemor- 
verwekkend; morrend. 

Murnival [meurn'-i-vèl), zn. (spl.) Vierde 
{roem van vier volgkaarten in het kaartspel). 

Murrain [mur'-in], zn. Veepest, sterfte 
onder het vee; a — fo you (a — upon you), krijg 
de pest (gem). | —, bv.n. (vea.) Besmettelijk. 

Murrey [mur'-i], bv.n. Donkerrood; don- 
kerbruin. 

Murrion [mur'-jun], zn. Stormhoed, helm. 

Murth [meurt], z.n. Overvloed, ruim be- 
schot (van graan). 

to Murther [meurth’-er], w.b. Zie het woord 
TO MURDER. 

Muscadel (musk'-ed-dèl), of 

Muscadine (musk'-ed-din), of 

Muscat [mius'-kèt), of 

Muscatel ([musk'-et-tèl), bv.n. Muskaat-. 

| —, zn. Muskadel (zekere druif); muskadel- 
peer; muskaatwijn. 

Muscle (mus), z.n. (ontl.) Spier; | — (—fish), 
mossel; — shell, mosselschelp. 

“Muscled [(musld), bv.n. Gespierd. 

Muscling [musl'-ing], zn. (schl.) Gespierd- 
heid; (het) afbeelden van de spiervorming. 

Museosity (mus-kos’-sit-ti)® z.n. Bemost- 
heid; mosachtigheid. 

Muscovado [musk-o-vee'-do), bv.n. en zn. 
Ruwe (ongeraffineerde) suiker. 

Muscovy-glass (musk!’-o vi-Glaas'}, Zn. 
(min.) Spiegelsteen. 


Morder; 


_ MURDERER id 
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Muscular [musk'-joe-lèr), bv.n. Gespierd 


spier; (fig.) stevig, sterk. 


Muscularity [musk-joe-lér'-it-ti], zn. Ge- 
spierdheid; spierkracht; (fig.) stevigheid, sterkte. 

Musculous [musk'-joe-lus], bv.n. Gespierd, 
sterk; — power, spierkracht. 

Muse [mjoez), zn. (dk. en fab.) Muze; (fig) 
mijmering, gepeins, overpeinzing; fo be ina —, 
in gedachten zijn, in gepeins verdiept zitten. 

to Muse (mjoezj, w.o. Peinzen (— on, — upon, 
over); verbaasd staan (—ut, over). | To —, w.b. 
Rijpelijk overdenken, overwegen, overpeinzen. 

_Museful [mjoez'-foel], bv.n. Peinzend; diep- 
zinnig; full of — mopings, vervuld van som- 
bere gedachten. 

Museless [mjoez’-lés], bym. Vreemd aan 
de Muzen, vreemd aan het alvermogen der 
dichtkunst. 

Muser [mjoez’-er], zn. Mijmeraar, peinzer; 
droomer. 

Muset [wmjoezet), zn. 
sluipgaatje. 

Museum (mjae-zi'-um], zn. Musetim; kunst- 
verzameling; kunstkabinet. 

Mush [mus], z.n. (kph.) Stofgoed; | meelpap, 
meelbrij. 

to Mush [musj], w.b. Fijnstooten, klein 
(aan stukken) maken. 

Mushroom [musj'-roem], z.n. Paddenstoel; 
(fig.) opkomeling, parvenu; common —, (kkk.) 
champignon. | —, bv.n. Onverwachts opkomend; 
vluchtig, voorbijgaand. 

Musie [mjoez'-ik], z.n. Muziek; toonkunst; 
to set to —, op muziek brengen; a Land of —, 
een orkest, (mil.) een muziek-korps, (fum.) een 
troep muzikanten; —book, muziekboek; —house, 
concert-gebouw; — master, muziekmeester; —pa- 
per, muziekpapier; —pen, restraal, muziek-knij p; 
— room, concert-zaal; —stage (—stand), muziek- 
lessenaar; —wire, klavierdraad. 

Musical [mjoez’-ikl], bv.n. Muzikaal; wel- 
luidend; — instrument, muziek-instrument; 
— pari, stem (b.v. eerste, tweede, enz.). 

Musically- [mjoez’ i-kèl-lij, bw. Muzikaal. 

Musicalness [mjoez'-ikl-nés], zn. Wellui- 
dendheid. 

Musician [mjoe-zis/'-en], zn. Toonkunste- 
naar, musicus; (fam.) muzikant; — of the 
chapel, hof-musicus. (peins, 

Musing [mjoez'-ing], z.n. Mijmering; ge- 

Musitioner (mjoe-zisj'-un-ur), zn. (scht.) 
Zie MUSICIAN. 

Musk [musk], z.n. Muskus; (drf) muskus- 
dier; (plk.) welriekend mos, muskusplant; 
— apple, muskaat-appel; —ball, muskuszaadkor- 
rel; —cat (—deer), civetkat, muskusdier; —cherry. 
muskadel-kers; —pear, muskadel peer; —rut, 
(drk.) muskus rat; —rose, (plk.) muskusroos;: 
—seed, (plk.) muskuszaad. 

to Musk [musk}, w.b.. Parfumeeren met 
muskus. 

Musket (musk'-et), zn. Musket, snaphaan, 
geweer; (vog.) sperwer; | —ball, geweerkogel; 
—basket, (vest.) schanskorf; —proof, kogelvrij; 
—shot, geweerschot. 

Musketeer [musk-et-tier'], zn. Musketier; 
(mil.) infanterist, soldaat. 

Musketoe [mus-kiet'-0], z.n. (ins.) Muskiet. 

Musketoon (musk-et-toen'), zn. (mil.) Mus- 
keton. 


(jag.) Muizengat, 
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Musketry [musk'-et-tri), zn. Musketvuur, 
geweervuur; (mil.) infanterie, voetvolk. 

Muskiness [musk'-i-nès), zn. Muskusreuk; 
geurigheid, welriekendheid. 

Mauskito {mus-kiet'-o], zn. (ins.) Muskiet. 

Musky [musk'-i], bv.n. Muskusachtig; geu- 
rig. welriekend. 

Muslin (muz'-lin). zn. Mousseline (zekere 
stof), neteldoek. | —. bv.n. Mousselinen. 

Muslinet [muz-li-nèt'), zn. Grof neteldoek. 

Musquash [mus'-kwwòsj), zn. (drk.) Mus- 
kus-rat. (ketting. 

Musrole [muz’-rool], zn. Neusriem, neus- 

Muss [mus], zn. Gegrabbel; geschermut- 


sel; verwarring; gedrang; to make a —, iets 
te grabbel gooien, iets overgeven aan plunde- 
ring. 


to Muss [mus], w.b. In de war maken; 
in wanorde brengen; havenen, kreukelen, ver- 
frommelen: (pop.) toetakelen. 

Mussel [must], z.n. Mossel (schelpvisch). 

Mussitation [mus-i-tee'-sjun), zn. Gemor; 
gebrom. 

Mussulman [mus'-ul-mèn), zn. (Ell) Mu- 
zelman, Mahomedaan, 

Mussulmanish! [mus'-ul-mèn-iesj), bv.n. 
(kkL) Mahomedaansch. 

Must [must], z.n. Most (ongegiste wijn). 

MUST {must}, defectief werkwoord: Moeten, 
genoodzaakt zijn. 

to Must [must]. w.b. en o. Beschimmelen. 

Mustache [imoes-tésj'}, of 

Mustachio [moes-tés'-sjo],z.n. Knevel, snor. 

Mustang [must'-èng), zn. Wild paard (d.i. 
in den wilden staat of natuur-toestand). 

Mustard (must'-erd), z.n. (plk.) Mosterd; — 
pot, mosterdpot; — seed, mosterdzaad. 

Mustee [mus-ti'). zn. Mesties, kleurling. 

Muster [must'-er], zn. Monstering, parade, 
wapenschouwing; — book (— roll), monsterrol; 
to pass —, gemonsterd worden, (ook:) vrij pas- 
seeren, ongehinderd zijnen weg (of zijnen gang) 
gaan, (ook:) ingang vinden (b.v. verontschul- 
digingen); fo pass — for, doorgaan voor, ge- 
houden worden voor; to call over the — roll, 
(mil.) het appèl aflezen. 

to Muster [(nust'-er], w.b. Monsteren, in 
oogenschouw nemen; (zeew.) aanmonsteren; (fig.) 
inlijven. aannemen. | To —, w.o. Parade hou- 
den, eene wapenschouwing houden; to — up, 
oproepen, bijeenbrengen, verzamelen. 

Mustily [musi'-i-li], bw. van MUSTY. 

Mustiness [must'-i-nés], z.n. Beschimmeld- 
heid: verschaaldheid; dufheid, mufheid. 

Musty [must’-i], bv.n. Beschimmeld: ver- 
schaald: duf, muf. 

Musulman [mus'-ul-mèn), zn. Zie het 
woord MUSSULMAN, 

Mutability [mjoet-eh-bil'-it-ti). zn. Veran- 
derlijkheid: ongestadigheid; wispelturigheid; 
onbestendigheid; besluiteloosheid. 

Mutable [mjoet'-ebl], bv.n. Veranderlijk; 
ongestadig: wispelturig; onbestendig; besluite- 


_ loos. weifelend. 


Mutableness [mjoet'-ebl-nés], zn. Zie 
MUTABILITY. 

Mutage [mjoet'-edzj], zn. (Het) stuiten van 
de wijngisting. 

Mutation [mjoe-tee'-sjun). zn. Verandering; 
afwisseling, verwisseling, wisseling. 





































MYNCHEN 


Mute [mjoet). zn. Stomme; (énl.) figurant; 
(le) letter die niet uitgesproken wordt; (muz.) 
toondemper, fr. sourdine; (van vogels:) stront, 
vogeldrek; (bij hegrafenissen:) drager, (ook:) 
huilebalk. | —, bv.n. en 

Mutely [miocet'-li], bw. Stom: sprakelcos. 

to Mute [mjoet], w.o. (zog) Schijten. 

Muteness [mjoet'-n2s], zn. Stomheid, spra- 
keloosheid; ( fig.) stugheid. 

Mutilate [mjoet'-i-l2t). bv.n. Verminkt. 

to Mutilate [mjoet’-i-leet). w.b. Verminken. 
eee (mjoet-i-lee’-sjun], zn. Vermin- 

ing. 

Mutilator (mjoet'-i-leet-ur), zn. Verminker. 

Mutilous (mjoet/-i-lus), bv.n. Verminkt. 

to Mutine [mjoet'-in]. Zie TO MurINy. 

Mutine [myjoet'-in], of 

Mutineer [mjoet-i-nier'], zm. Muiter; mui- 
teling. 

Muting [mjoet'-ing), zn. Vogeldrek. 

Mutinous [mjoet'-i nus], bv.n. en 

Mutinously [mjoet/-i-nus-li), bw. Muitziek, 
oproerig; muitend. 

Mutinousness [mjoet'-i nus-nès), zn. Op- 
roerigheid. 

Mutiny mjoet'-i-ni], z.n. Muiterij; opstand. 

to Mutiny [mjoet'-i-ni), w.o Aan het muiten 
slaan, in opstand komen. 

Mutter [mut'-ter), zn. Gemompel, gemor; 
gemeesmuil, geprevel. 

to Mutter [iut'-ter]. w.o. Mompelen, mor- 
ren (—at, over); meesmuilen, prevelen; (van 
donder:) rommelen, rollen; to — fo one’s self, 
in zich zelven prevelen. 

Mutterer [mut'-er-ur], z.n. Mompelaar; 
morder; brompot. 

Mutteringly [mut!’-er-ing-li’], bw. Mom- 
pelend, meesmuilend, prevelend. 

Mutton [mutn], z.n. Lamsvleesch, scha- 
pevleesch; laced—, publieke vrouw; — chops, 
lamsribbetjes; — fist, grove vuist, groote hand; 
— head. schapekop, domoor; — headed, schape- 
kopachtig, dom; — monger, vleesch-eter. 

Mutual [mjoet'.joe-2l], bv.n. Wederkeerig; 
wederzijdsch; onderling: a — friend, een ge 
meenschappelijke vriend. 

Mutuality (mjoet-joe él'-it-ti, zm. Weder- 
keerigheid. 

Mutually [mjoet'-joe-èl-li). bv.n. Weder- 
keerig; wederzijdsch; onderling. 

Mutuation [mjoet-joe-ee'-sjun], zn. (Het) 
borgen. (het) leenen (te leen nemen). 

Mutuatitious imjoet-joe-èt-lis'-sjus), bv.n. 
Geborgd. 

Mutule [mjoet'-joel). zn. (bwk.) Kroonlijst. 

Muzzle [muzl), z.n. Snoet, snuit; muilband, 
muilkorf; neusriem; (fig.) opening, monding, 
hals (eener flesch), tuit, enz; (zeew.) tromp- 


stuk: gun —, tromp van een geweer, mond van. 


een kanon: — ring, metalen ring om den mond 
van een kanon, trompring. 
to Muzzle (muzl), w.b. Muilbanden; (fig. 
in bedwang houden; (ook:) besnuffelen; (ook:) 
knuffelen, liefkoozen. | zo —, w.o. Snuffelen; 
(fig) aarzelen, dralen, talmen, slenteren. 
Muzzler [muzl'-er), z.n. Knip voor den neus. 
Muzzy [muz'-i], bv.n. Vergeetachtig, droo- 
merig; half dronken. E d. 
My (maj; gemeenzaam: mi], vnw. Mijn. myne- 
Mynchen [mintsj'-en), zn. Nonnetje. 
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MYNHEER 


Mynheer [min-eer’}, z.n. (iron.) Hollander. 
Myography |maj-dce'-ref-fi), zn. Beschrij- 


wing van de spieren. (spieren. 
Myology [maj-òl'-o-dzji), zm. Leer der 
Myope [maj’-oop), of 
Myops [maj'-òps), zm. (Een) bijziende, 


jemand die slecht van gezicht is. | —, bv.n. 
Bijziende. 
yopy ([maj’-o-yi], zn. Bijziendheid. 

Myriad [mir'-i-èd). zn. Tienduizendtal. 

Myrmidon [meur' mi-don), zn. Ruwe gast, 
lompe vlegel. 

yropolist [mi-ròy'-o-list}, zn. Winkelier 
dof koopman) in reukwaren, fr. parfumeur. 

Myrrh (meur), zn. Myrrhe. 

Myrrhine [meur'-in], zn. (min). Myrrhe- 
steen. | —, bv.n. Myrrhesteenachtig; uryrrhe- 
steenen. 

Myrrhite [meur'-ajt), zn, (min.) Myrrhe- 
steen. 

Myrtiform [meurt'-i-förm),bv.n.Mirtvormig. 

Myrtle \[meurtl), zn. (ylk.) Mirt; — tree, 
mirtestruik. 

Myself [maj-sèlf'; gemeenzaam: mi-sèlf!], 
ynw. Mij, mijzelven; 7 —, ik zelf; by —, uit mij- 
zelven. : 

Mystagogical  [misi-éa-cddy'-ikl],_ by.n. 
Mystagogisch. 

Mystagogue (mis/'-2c-cdc], z.n. Uitlegger 
van gewijde geheimen; (kk) reliquieén-be- 
“waarder. 

Mysterial [mis-tier'-i-el), bv.n. Geheimzin- 
mig; (fig.) raadselachtig. 

Mysterious [vs-tier'-i-us], by.n. en 

Mysteriously [mis-tier'-i-us-lil, bw. Ge- 
heimzinnig; (fig.) duister, raadselachtig. 

Mysteriousness mis-tier'-i-us-nés], z.n. 
Geheimzinnigheid; (fg.) duisterheid, raadsel- 
achtigheid. 

to Mysterize [mist'-er-ajz], w.b. Uitleggen, 
verklaren. 

Mystery [mist'-eri], zn. Geheim, gehei- 
menis, verborgenheid; raadsel; (¢/co.) mysterie; 
{fig ) ambacht, handwerk; beroepsvak. 

Mystic [mist'-ik}, zn. Dweper, geestdrij ver. 

|—, bv.n. of 

Mystical [mist'-ikl), bv.n. en 

Mystically (misti kel: li), bw. Geheim- 
zinnig, duister, raadselachtig; zinnebeeldig; 
dwepend. geestdrijvend. 

Mysticalness [mist'-ikl-nès]), zn. Geheim- 
zinnigheid, duisterheid, raadselachtigheid. 

Mysticism (mist'-i-siem), zm. (theo.) Mys- 
ticismus; (fig.) dweperij, geestdrij verij. 

Myth (mira), z.n. Mythe, verdichtsel, fabel, 
sprookje; — history, fabelachtige geschiedenis. 

Mythie [miru’-ik}, of 

Mythical [mirm'-ikl], bv.n. Fabelachtig, 
verdicht. 

Mythologie (mirn-o-lòdej'-il), of 

Mythological ‘[miru-o-lédz/'-ikl), bv.n. en 

Mythologically (mirn-o-lòdzj'-i-kèl-li), bw. 
OR eiech:; fabelkundig: fabelachtig. 

Mythologist [mi-rudl'-o-dzjist], zn. Fabel- 
leerkundige. 

to Mythologize [mi-rnòl’-o-dz/ajz), w.o. De 

elleer verklaren, les in de mythologie (fa- 
belkunde) geven. 

Mytholographer [mitrH-o lòg'-rèf-fer), zn. 

Tver over de fabelkunde. 
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xs Mythologue [mitn’-o-ide], z‚n. Fabelkun- 
ige. 
Mythology [mi-rnd/'-0-d:ji), z‚n. Fabelleer, 
fabelkunde, veelgodenleer, mythologie. 
Mythoplasm [majrn'-o-plèzm], zn. Fabel- 
kundig (of fabelachtig) verhaal. 


N. 


Nab [néb], zn. Top; heuveltop; rots-piek; 
| hoofd; hoed, pet, muts, kap. 

to Nab [néd], w.b. Vangen, (pop.) knippen, 
snappen, inrekenen. 

Nabit [neeb'-it), zn. (Eene soort) fijne (fijn- 
gemalen) kandij-suiker. 

Nabob [unee'-bòb], z.n. Nabob (een Oostindisch 
vorst (fig.) nabob (rijkaard, geld-bulker). 

Nacker [nèk'-er), zn. Parelmoer; | zadel- 
maker. 

Nacre [neekr], zn. Parelmoer. 

Nacreous [neek'-ri-us), bv.n. Parelkleurig, 
parelmoerachtig. 

Nadir [nee'-deur], zn. (sér.) Nadir, voetpunt. 

Naff [nèf), zn. (vog.) Kuif-duiker. 

Nag [née], z.n. Hit, rijpaardje; (fam.) paard; 
(fig.) pol, hoerendop, bijzit. 

Naggy ([néc’-i], bv.n. Narrig: brommig. 

Naiad [nee’-ed], z.n. (fab.) Waternimf. 

Naiant [nee’-ent], bv.n. (wpk) Zwemmend. 

Naid [nee’-id], zn. Zie NAIAD. 

Naif [uee'-if), bv.n. Naief, ongedwongen; 
ongekunsteld; natuurlijk, eenvoudig; onver- 
dorven. 

Nail (neel), zn. (ontl.) Nagel; klauw (van 
vogels en dieren); (ijzeren) nagel, spijker; staak; 
(als maat:) 'Jis yard; on the —, op staande voet, 
oogenblikkelijk; you hit the — on the head. (spr.) 
gij slaat den spijker op den kop; — brush, na- 
gelschuier; — driver, bik-ijzer; — nippers, nijp- 
tang; — smith, spijkermaker; — trade, handel 
in spikers, spijker- (of ijzer-)winkel. 

to Nail [neel], w.b. Spijkeren; (art.) ver- 
nagelen; beslaan (een paard); binden, aan het 
woord houden; to — up, dichtspijkeren, vast- 
spijkeren; (art.) vernagelen. (tabak). 

Nailage (neel'-edzj), zn. (kph.) Tarra (bij 

Nailer [neel’-er], zn. Spijkeraar; vernage- 
laar; | spijkermaker. 

Nailery [neel’-c-ri], z.n. Spijkermakerij, spij- 
kerfabriek. 

Naively [nee'-iv-li], bw. Naïef, ongedwon- 
gen, ongekunsteld; natuurlijk, eenvoudig. 

Naivete ([nee’-iv-ti], of 

Naivty [nee'-iv-ti], zn. Naiefheid, onge- 
dwongenheid;ongekunsteldheid;natuurlijkheid, 
eenvoud; onverdorvenheid. 

to Nake [neek], w.b. Ontbiooten; (uit de 
scheede) trekken. 

Naked [neek'-ed], bvn. Naakt; bloot; kaal; 
outbloot; (fig.) arm; weerloos; onbeschut; (ook:) 
handtastelijk; — ladies, (plk.) tijloos; to strip —, 
totaal uitkleeden. 

Nakedly [neek' ed-li], bw. Zie NAKED. 

Nakedness [neek'-ed-nès), zn. Naaktheid; 
blootheid; kaalheid; ontblootheid; (fig.) ar- 


moede; weerloosheid; onbeschutheid; (o0k:) hand- 
tastelijkheid. 
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Naker [neekr], zn. Parelmoer. 

Nall [raol. of: nèl), zn. Priem; (bij schoen- 
makers:) elst. 

Name neem}; zn. Naam; goede naam: 
(fig.) voorwendsel; in — of, in plaats van; in 
the — of. namens, in den naam van, uit naam 
van; a man of —, een man van naam; a man 
Columbus by —, een man met name Columbus; 
what is his —, hoe is zijn naam, hoe heet hij? 
what is in a —, wat beteekent een naam ? 
assumed —, aangenomen naam; christian —, 
doopnaam; family — geslachtsnaam: an ill —, 
een kwade naam: nick —, bijnaam. scheldnaam; 
suppositions —, aangenomen naam; sur—, ge- 
slachtnaam; fravelling —, aangenomen naam 
(waaronder men incognito reist); — plate. naam- 
plaatje. naambordje: fo call any one names, 
jemand scheldnamen geven, iemand schelden, 
jemand uitschelden. 

to Name [neem] w.b. Noemen: opnoemen: 
benoemen; | name the child! (fam) kom _rui- 
terlijk voor den dag, wind er maar geen doek- 
jes om. 

Nameless [neem'-lès), bv.n. Naamloos; 
ongenoemd: (fig.) zonder vermaardheid; (ook:) 
onnoemelijk. 

Namelessness [neem’-les-nés], zn. Naam- 
loosheid; ongencemdheid; (fig.) onvermaardheid; 
(ook:) onnoemelijkheid. 

Namely [ncem’-lil, bw. Namelijk, met name; 
voornamelijk. inzonderheid, 

Namesake [neem'-seek), zn. Naamgenoot; 
my —, mijn naamgenoot, (ook:) de naar mij 
genoemde. 

Nan [nén], vnw. Wat. 

Nandu ([nén’-djoe), zn. (vog.) Struisvogel. 

Wankeen [nén’-kien], zn. Nanking (zekere 
stof). 

Nap [nép]. zn. Nop (op wollen stoffen, b.v. 
op duffel); zijde, haar (op hoeden} (plk.) dons, 
wol: (fig.) verhevenheid, knobbel; (heuvel-) top; 
(ook:) slaapje. dutje (to take a —, een dutje 
doen, een uiltje knappen). 

to Nap [nép], w.o. Een slaapje nemen; een 
dutje doen, dutten, dommelen, sluimeren. 

| ro —, w.b. Noppen (b.v. laken, duffel, enz.) 

Nape [neep). z.n. (ontl.) Nekbeen. 

Napery [neep’-e-ri], zn. Tafel-linnen, ser- 
vetgoed; linnengoed. 

Naphew [neev’-joe], zn. (plk.) Koolraap. 

Naphtha [n2"-rtHa], zn. Naphtha, steen- 
olie. 

Napiform [nép’-i-form], bv.n. Knolvormig. 

Napkin [nép’-kin]. zn. (Tafel-)servet; (ook:) 
borden-doek; (fig ) zakdoek. 

Napless [nèp'-lès), bv.n. 
kaalgesleten. kaal. 

Nappiness [nèy/-i-nès), zn. Noppigheid, 
wolligheid . (van Jaken); (plk.) donzigheid, 
ruigheid: (fig) dommeligheid, doezerigheid, 
slaperigheid: (ook:) schuimigheid (van bier). 

Napping [nèp'-ing). zn. (Het) dutten: 
bv.n. duttend; to take any one —, (fig.) iemand 
onverwachts op het lijf komen vallen. Zie ove- 
rigens TO NAP. 

Nappy [nép’-i]. bv.n. Noppig, wollig; (plk.) 
donzig, ruig. (fg) slaperig; (van bier:) schuimig. 

Narcissus [naar-sis'-sus]. zn. (plk.) Narcis. 

Narcosis [naar-koos'-sis), zn. (gnk.) Bedwel- 
ming, geestverdooving. 


Kaalgedragen, 
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Narcotie [naar-kòt'-ik], zn. Geestverdoo- 
vend (bedwelmend, slaapverwekkend) middel 
| —, bv.n. of 

Narcotical [naar-köl'-ikl), bv.n, en 

Narcotically (naar-köt’-i-kèl-li), bw. Nar- 
cotiek, bedwelmend, geestverdoovend, 

Narcotine [naar'-ko-tin), zn. Narcotine, 

Nard [naard).z.n. (plk.) Nardus; (ook :) nardus- 
olie: (pha.) spijkerbalsem. 

Nardine [naar’ dajn), bv.n. Spijkerbalsem- 
achtig; nardus-. 

Nare [neer]. zn. (ontl.) Neusgat. 

Narrable [nèr'-ebl), bv.n. Vertelbaar. 

to Narrate [nèr'-eet), w.b. Vertellen, ver- 
halen, verslag geven van. 

Narration [nèr-ee'-sjun], zn. Vertelling; 
verhaal: verslag, relaas. 

Narrative [nér’-el-tiv], zn. Verhaal; ver- 
slag. relaas. | —. bv.n. en 

Narratively [u’r’-et-tiv-lij, bw. Verhalend. 

Narrator [unèr-eet'-ur], zn. Verteller, ver- 
haler; verslaggever. 

Narratory ([nér'-et-tur-ri], bv.n. Verhalend; 
verslag-gevend. 

to Narrify [nér’-i-faj], w.b. Verhalen; ver- 
slag geven van. 

Narrow [nèr'-roo), bv.n. Nauw, eng, smal; 
(fig) nauwgezet; bekrompen (i. a. 5), klein- 
geestig: oplettend, opmerkzaam: to make (of 
to have) a — escape, ternauwernood ontkomen; 
to bring into a — compass, beknopt samenvat 
ten; to be lodged in a — compass. zeer klein 
behuisd zijn; —hearted kleingeestig. schroom: 
vallig; — heeled. smal van hiel; — leaved, smal 
van blad; —minded (— souled, — snirited]. klein- 
geestig, klein 
— sterned, laag van voorhoofd | —, zn. Zie 
NARROWS. 

to Narrow (nèr'-roo], w.b. Nauwer. (enger, 
smaller, bekrompener) maken; beperken, in- 
krimpen (— into, tot), (klm ) innemen. | TO —, 
w.o. Nauwer (enger, smaller, bekrompener, 
beperkter) worden; krimpen, inkrimpen; (rs) 
niet overslaan. 

Narrowings [nér’-ro-ingz], zn. mrv. Dat 
gedeelte van eene kous waar de breister is 
begonnen te minderen. 

Narrowly [nér’-ro-li]. bw. Ternauwernood. 
Zie overigens bv.n. NARROW. 

Narrowness [nèr'-ro-nès). z.n. Nauwheid, 
engheid; smalheid; beperktheid; (fig.) nauwge 


zetheid; bekrompenheid (i. a. 5.) armoede; 
kleingeestigheid. 
Narrows ([nèr'-rooz]. zn. mrv. Engte; 


bergpas; (in rivieren:) geul, nauw vaarwater 


(tusschen ondiepe plaatsen); inside the —y 
(zeew.) binnengaats; outside the —, (ceew.) but 
tengaats. 
Narwal, Narwhal [raar'-wwel), 2.0. (ark.} 
Zeetenhoorn. (NEITHER. 
Nary-one [neer'-i-wwun], verbasterd van 
Nasal [neez'-el] bv.n. Neus: van (uit, door) 
den neus. | —, z.n. (¢/k.) Neusklank; neusletter; 
(gnk.) snuifmiddel. 
to Nasalize [neez'-elajz], w.o. Door den 
neus spreken. take 
Na-say [na’-see], z.n. (scht.) Weigering. 
Nascal [nésk’-el], z.n. (gnk.) Zetpil. 
Nascency ([nés’-sen-si], Z.D. Voortbrenging; 
geboorte. 





van verstand, geborneerd; — 
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Nascent [nés’-sent], bv.n. Voortbrengend; 
eboren wordend; ontstaand; groeiend. 

Nasicornous [neez'-i-kòrn-us), bv.n. Een 
hoorn op den neus hebbende; neushoorn-. 

Nass [nés], z.n. Kikker, groote kikvorsch. 

Nast (nèst), z.n. Vuil, vuilnis; | onkruid. 

Nastily [nèst'-i-li), bw. van NASTY. 

Nastiness [nèst'-i-nès), zn. Vuilheid, mor- 
sigheid; viesheid; onooglijkheid; onzuiverheid; 
onreinheid; onkuischheid, liederlijkheid. 

Nasty [nés¢’-i], by.n. Vuil, morsig: vies; on- 
ooglijk; onzuiver; onrein; onkuisch, liederlijk. 

Natal [ncet’-el], bv.n. Geboorte; de geboorte 
betreffende; —day, geboorte-dag; — hour, ge- 
boorte-uur. 

Natalitial [neet-el-igj'-el), of 

Natalitious [meet-el-isj'-us).bv.n. Geboorte; 
geboortedags-; de geboorte (of den geboorte- 
dag) betreffende. (van geboorte. 

Natals [neet'-ele), zn. mrv. Tijd en plaats 

Natant [neet'-ent]. bv.n. Drijvend. 

Natation (nèt-tee'-sjun), zn. (t) Zwemmen. 

Natatorial [neet-et-toor'-i-el), bv.n. Zwem-; 
tot zwemmen ingericht. 

Natatory (neet’-et-tur-ri], bv.n, Zwem-; tot 
zwemmen behoorende; —bladder, zwemblaas. 

Natch [nèfsj], z.n. Kruis (achtergedeelte van 
den rug van een rund); —bone. kruisbeen. 

Nathless [nérn’-lés], bw. Niettemin. 

Nathmore [nèrn'-moor], bw. Niets te meer. 

Nation [nee’-sjun], zn. Volk, natie; (fig) 
geslacht, stam. | —, bv.n. en bw. Weergaasch, 
verduiveld; bijzonder, uitermate; ‘¢ is — cold, 
het is knapjes koud. 

National (» èsj'-un-èl],bv.n. Nationaal; volks- 
eigenaardig, lands-eigenaardig; — debt, natio- 
nale schuld. 

‚Nationality [mèsj-un-èl'-it-ti], zn. Nationa- 
liteit, volks-eigenaardigheid. 

to Nationalize [nésj’-wn-ci ajz], w.b. Natio- 
naliseeren. 

Nationally [nésj’-wn-nél-li], bw. Nationaal. 

Nationalness [n?sj’-un-2l-nés], zn. Natio- 
naliteit; vaderlandsliefde. 

Native [nee?’-iv], bv.n. Geboortig, aange- 
boren; natuurlijk; oorspronkelijk; — country, 
(— land), geboorteland, vaderland; — language, 
moedertaal; — soil, geboortegrond; — things, 
dingen die yan nature (of uit den aard der 
zaak) bijeen behooren. | —, zn. Inboorling; 
inlander; inlandsch (inheemsch) product. 

Natively [neet'-iv-li], bw. Lie NATIVE. 

Nativeness [neel'-iv nès), z.n. Natuurlijk- 
heid; aangeborenheid. 

Nativity [nèt-tiv'-it-ti]. zm. Geboorte, oor- 
sprong; herkomst; fo calculate (of: to cast) any 
one's —, iemands horoscoop trekken. 

Natron [neet’-run], z.n. Loogzout. 

Natural [néd'-joe-rél], bv.n. Natuurlijk; 
(reht.) onecht(-geboren); — disposition, aange- 
boren aard; — fruits (mrv.), in het wild groeien- 
de vruchten; — history, natuurlijke historie; 
— phenomenon, natuurverschijnsel; — philosopher, 
natuurkundige; — philosophy, natuurkunde; 
— touch, natuurdrift. | —, z.n. Inboorling; inlan- 
der; (fig) onbehouwen schepsel, lomperd; 
dwaas, zot, gek; (ook:) natuurlijke begaafdheid, 
aanleg; inborst; (muz.) b-duur. 

Naturalism [nèt'joer-el-izm), zn. Natuur- 
staat; (theo.) natuurdienst. 
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Naturalist [xèl-joer-el-ist), zn. Natuur- 
kundige; natuur-onderzoeker; (¢heo.) naturalist. 

Naturality [nét-joe-rél’-it-ti], zm. Natuur- 
lijkheid. 

Naturalization [nèt joe-rèl-i-zee'-sjun), zn. 
Naturalisatie. 

to Naturalize [nét'-joer-el-ajz], w.b. Na- 
turaliseeren. 

Naturally [uèl'-joer-èl-li), bw. Natuurlijk, 
op natuurlijke wijze. 

Naturalness [nèt'joer-el-nès], zn. Na- 
tuurlijkheid; (fig.) ongemaaktheid, ongekun- 
steldheid, ongedwongenheid. 

Nature [neet'-jver], zn. Natuur; aard, in- 
borst, karakter; hoedanigheid; manier; by —, 
van nature, uit den aard; from —, naar de na- 
tuur, naar het leven; beyond —, boven de natuur; 
good —, goedaardigheid, goede inborst; ill —, 
kwade (onvriendelijke) inborst, verkeerde aard; 
to walk the way of —, den weg van allen vlee- 
sche gaan; in the — he delivers it, op de manier 
waarop hij het voordraagt. 

Natured [neet'-joerd), bv.n. Geaard; good —, 
goedaardig, goedhartig; ill —, slecht geaard. 

Naturist [neet!-joe-rist], zn. Naturalist. 

Naturity [net-tjoer'-it-ti), z.n. (Het) door de 
natuur voortgebracht zijn; natuurlijke wording. 

Naught [naot], bv.n. Slecht, nietswaardig, 
niets-deugend. | —, z.n. Niets, (het) niet; to set 
at —, te niet doen, (ook:) niet tellen, in den 
wind slaan; fo come to —, mislukken, op niets 
uitdraaien; where — is to be had the king must 
lose his right, (spr.) waar niets is verliest de 
keizer zijn recht. 

Naughtily [naot’-i-li], bw. van NAUGHTY, 

Naughtiness [naot'-i-nés], z.n Nietswaar- 
digheid; ondeugendheid; stoutigheid. 

Naughty [nao?’-i), bv.n. Nietswaardig; on- 
deugend; stout. 

Naulage [naol’-edzj], z.n. Passagiersvracht 
(voor de overvaart, op een schip). 

Naymachy [naom’-ek-ki], 2.0. 
gevecht op zee. 

Nausea [nao'-sji-a], z.n. Zeeziekheid; mis- 
selijkheid. 

to Nauseate [nao’-sji-eet], w.o. Misselijk 
(worden of) zijn, walgen ( — at, van). | ro—, 
w.b. Misselijk maken; (ook:) met walging van 
zich verwijderen. 

Nauseous [rao'-sjus), bv.n. en 

Nauseously [nao’-sjus-li], bw. Walglijk. 

Nauseousness [nao’-sjus-nés], z.n. Walg- 
lijkheid. 

Nautie [naot'-ik), of Nautical [naot'-ik]), 
bv.n. Zee-; zeevaart-; zeevaartkundig; — alma- 
nac, zeevaartkundige almanak; — chart, zee- 
kaart; — compass, zeekompas. 

Nautilus [naot’-i-lus), zn. Schippertje (ze- 
kere scholpvisch). 


Spiegel- 


Naval [neev'-cl], bvn Zee; scheeps; 
— architecture, scheepsbouw; — army, oorlogs- 
vloot; — battle, zeeslag; — engagement, zeege- 


vecht; — ezpedition, scheepstocht, krijgstocht 
ter zee; — officer, zee-officier, — power, zeemo- 
gendheid; — service, dienst der marine; — station, 
marine-station; — stores, (mrv.) scheepsbehoef- 
ten; — tactics (a:ry.), (kennis der) scheeps evolu- 
tiën; a — friend of mine, een mijner vrienden 
die bij de marine dient. | NAVALS, Z.n. MIV. 
(Het) zeewezen. 
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Navarch [neev’-aark], zn. Vlootvoogd. 

Navarchy  [neev'-aar-ki], zm. Zeevaart- 
kunde; stuurmanskunst. 

Nave (neer), zn. Naaf (van een wiel); schip 
(eener kerk). 

Navel [neevl), zn. (ontl.) Navel, (fig.) mid- 
den; (ook:) wierookvat; — striig, navelstreng; 
— timber, (scheeps-)ribbe, buikstuk; — wort, 
(plk.) navelkruid. 

Navew [neev'-joe], z.n. (plk.) Koolraap. 

Navicular [nèv-vik'-joe-lèr), bv.n. Boots-; 
bootvormig. 

Navigability [név-i-c2b-bil'-it-ti], zn. Be- 
vaarbaarheid. 

Navigable [név’-i-cébl], bv.n. Bevaarbaar. 

Navigableness [nèz'-i-aèbl-nès], zn. Be- 
vaarbaarheid. 

to Navigate [nèv'-i-ceet), w.o. Varen. 
|_ro—, w.b. Bevaren (de zee); sturen (een 


schip). 
Navigation [nèv-i-gee'-sjun), zn. Vaart, 
scheepvaart; | stuurmanskunst; inland —, (de) 


binnenvaart; aerial —, luchtvaart; act of —, 
wet op de scheepvaart; — acts (— laws), scheep- 
vaart-wetten. 

Navigator [nèo'-i-ceet-ur), 
varensgast, varensgezel. 

Navy [neev'-i], zn. Zeemacht; zeewezen, 
marine; scheepsvloot; fo enter the —, in dienst 
treden bij de marine; Royal —, oorlogs-marine; 
mercantile —, koopvaardij; — office, zeekantoor; 
— officer, marine-officier; — board, commissie voor 
de zeezaken. 

Nay [nee], bw. Neen: zelfs, wat meer zegt, 
ja, veelmeer. | —, z.n. Neen; ontkenning; wei- 
gering; there was no —, er hielp geen weigeren; 
— ward, neiging tot neen-zeggen, neiging tot 
tegenspraak (to lean to the —ward, overhellen tot 
tegenspraak); — word, schimpscheut. 

to Nay [nee], w.b. Weigeren; ontkennen. 

Ne [ni], bw. Noch. evenmin, ook niet. 

Neaf (nief), z.n. Vuist. 

to Neal [niel], w.b. en o. Gloeien; (metalen:) 
harden. 

Neap [niep], bv.n. Laag, afnemend, vallend; 
— tide, laag water, ebbe. | —, z.n. Ebbe; neaps, 
ZN. mrv. (zeew.) stil water, doodtij. 

Neaped [niept], bv.n. (zeew.) Geboeid, vast- 
zittend, niet vlot. 

Near [nier], bv.n. en bw. Na; nauw-ver- 
want; nabij zijnde; bijna, nagenoeg; dringend; 
nauwlettend: nauw bezet, deun, karig, gierig. 

| —, vz. Bij, aan, dichtbij, naast; | fo draw—, 
naderbij komen; fo go —, op het punt staan; 
— at hand, vlak bi de hand; —sighted, bij- 
ziende; —sightedness, bijziendheid. 

to Near [nier], w.b. en o. Naderen. 

Nearer [nier'-er], bv.n. en bw. Nador en 

Nearest [rier'-est), bv.n. en bw. Naast 
(vergrootende en overtreffende trap van NEAR). 

Nearly [nier’-li], bw. Bijna. 

Nearness [nier’-nès), zn. Nabijheid; nauwe 
bloed- (of aan-) verwantschap; nauwlettend- 
heid; karigheid, gierigheid. 

Neat [niet], zn. Rund, os, koe. | —, bv.n. 
Net; (fig.) zuiver; (kph.) netto; | — amount, netto- 
bedrag; — cattle, hoornvee; — handed, knap, 
vlug; —herd, veehoeder; — house. koeien-stal; 
— land, huurland; — weight, netto-gewicht; —’s 
leather, runderleder; —’s tongue, ossetong. 


z.n. Zeeman; 












































NECROMANTICAL 


to Neat [niet], w.o. (kph.) Netto bedragen, 

Neatly [nict’-li], bw. Net. 

Neatness (nief'-nès], zn. Netheid; schoon- 
heid, zindelijkheid; (fig) zuiverheid (van stijl), 
Neb [neh], z.n. Bek, snavel; snuit; | tuit, 

Nebula [nèb'-joe-la], zn. (sér.) Nevelvlek; 
(fig.) wolkje. 

Nebule [nèb'-joel), z.n. (bwk.) Golflijn. 

Nebulosity [néb-joe-los'-sit-tij, zm. Mistig- 
heid, neveligheid. (velig. 

Nebulous [n2b’-joe-lus], bv.n. Mistig, ne- 

Necessarian [nès-ses-seer'-i-en), zm. Voor- 
stander van de leer der noodzakelijkheid. 

Necessaries [nès'-ses-sèr-rie:), zn. mrv. 
Noodwendigheden, benoodigdheden; vereisch- 
ten. 

Necessarily [nès'-ses-sèr-i-li], bw. van het 
bv.n. NECESSAUY. 

Necessariness [nès'-ses-sèri-nès, zn. 
Noodwendigheid, noodzakelijkheid. 

Necessary [nés’-ses-sér-ri], bv.n. Noodwen- 
dig, noodzakelijk; vereischt. | —, z.n. Sekreet; 
(ook:) kleerkast. 

Necessitarian 
Zie NECESSARTAN. 

to Necessitate [ne-sès'-i-teet], w.b. Nood- 
zakelijk maken; noodzaken, dwingen. 

Necessitation [ne-sès-i-tee'-sjunl, 
Noodzakelijk-making; noodzaking, dwang. 

Necessitied [ne sès'-it-ied), bv.n. Behoef- 
tig: behoevend. 

Necessitous [ne-sès'-i-tus), bv.n. Behoeftig, 
noodlijdend. 

Necessitousness [ne-sès'-i-tus-nès), zn. 
Behoeftigheid, noodlijdendheid. 

Necessitude [ne-sès'-i-tjoed), z.n. Behoefte, 
nooddruft, gebrek. 

Necessity [ne-sès'-it-ti), zm. Noodzakelijk- 
heid; onvermijdelijkheid; gebrek, nooddruft; 
of —, noodwendig; to act from —, handelen uit 
noodzakelijkheid; fo find a — for, (iets) voor 
noodzakelijk houden; — has no law, nood breekt 
wet; to make a merit of a — (to make a virtue 
of —), van den nood eene deugd maken. 

Neck [nek], z.n. (ontl.) Nek; (fig.) hals, nek; 
(adk.) landtong, kaap; — of a guitar, hals eener 
gitaar; neck-or-nothing (bv.n.), halsbrekend; — 
and crop, met wortel en tak, met kop en staart, 
geheel en al; on {he — of, aanstonds na, on- 
middellijk na; —band, halskraag, hemdskraag; 
— beef, nekstuk (van een geslacht rund); 
—cloth {— handkerchief), halsdoek, das; —lace, 
halsband, halsketting; —piece, borstschild, hals- 
stuk (van een harnas); —weed, hennep. 

Neckatee ‘nék'-et-ti], of 

Neckerchief [nék'-er-tyif], zn. Halsdook; 
halskraag (voor vrouwen). Z 

Necrology [nèk-ròl'-o-dzji), z.n- Doodenlijst, 
sterflijst, sterfregister; | levensbeschrij ving der 
gestorvenen. 

Necromancer [nék'-ro-méns-er], zn. Too 
venaar; duivelskunstenaar, geestenbozweerder. 

Necromancy [nék’-ro-mén-si], zu. Too 
verij; tooverwerk, heksenwerk, zwarte kunst, 


[nés-ses-si-teer'-i-en], Zn. 


zn, 


geestenbezwering. 

Neeromantie [nèk'-ro-mènt-ik], bv.n. Too- 
ver-; tooverachtig. | —, z.n. Geestenbezwering; 
tooverwerk. 


Necromantical  [nék-ro-mént’-ikl], bv.n. 
Zie NECROMANTIC. 
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NECROMANTICALLY 


Necromantically 
bw. Door tooverij. 

Necrosis [ne-kroo'-sis), 
vreting, been-eters. 

Nectar [nèk'-ter], zn. (fab. en fig.) Nectar, 
godendrank. 

Nectarean [nék-teer’-i-en], of 

Nectareous [nék-teer'-i-us], bv.n. Nectar- 
achtig; overheerlijk. 

Nectared [nék’-terd], bv.n. of 

Nectarine [nékt'-er-rin], bv.n. Nectarzoet; 
overheerlijk. | —, z.n.(plk.) Nectarperzik (boom 
en vrucht). 

to Nectarize [nèkt'-er ajz), w.b. Verzoeten. 

Nectarous [néki'-er-us], bv.n. Nectarzoet; 
overheerlijk. 

Nectarium [nèk-teer'-i-um), of 

Nectary [nékt'-er-ri], zn. (plk.) Honigkelk 
{eener bloem). ® 

Need [nied], zn. Nood; noodwendigheid; 
nooddruft; behoefte; if — Le (in case of —), in 
geval van nood; to have — of, noodig heb- 
ben, behoeven, behoefte hebben aan; | —not, 
deugniet. 

to Need [nied], w.b. en 0. Behoeven; noo- 
dig hebben; noodig zijn; behoefte hebben. 

Needer [nied’-er], zn. Noodighebber, be- 
hoefte-voeler; iem. die behoefte heeft (— of, aan). 

Needful [nied’-foel], bv.n. en 

Needfully [nied'-foel-lij, bw. Noodig; nood- 
wendig, vereischt; noodzakelijk, onvermijde- 
lijk; behoeftig, noodlijdend. 

Needfulness (nied’-foel-nès), z.n. Noodwen- 
digheid; noodzakelijkheid; behoeftigheid. 

eedily [nied’-i-li], bw. van NEEDY. 

Neediness [nied'-i-nès), z.n. Nooddruft, be- 
hoeftigheid; | (van gronden:) schraalheid. 

Needle (nied!), zn. Naald, naainaald; mag- 
neetnaald; zonnewijzer; knitting —, breinaald; 
— case, naaldenkoker; — ful, garen, zooveel 
dik als juist door het oog van de naald kan, 
{ook:) door de naald gestoken draad; — maker, 
naaldenmaker; — money, speldengeld; — work, 
naaiwerk, (het) werken met de naald. 

Needler [niedi'-er], zn. Naaldenmaker. 

Needless [nied'-lès], bv.n. en 

Needlessly [nied’-lés-li], bw. Noodeloos. 

Needlessness [nied'-lés-nés], zn. Noode- 
loosheid, 

Needly [ried'-li), bw. Noodwendig. 

Needment [zied'-mènt), z.n. Behoefte. 

Needs [niedz], bw. Noodwendig, onvermiĳ- 


[nék-ro-mént'-i-kél-li], 


zn. (Alk.) Been- 


Ne 
Needy [nied’-i], bv.n. Nooddruftig, behoef- 
tig; | the needy (zn. mrv.), de noodlijdenden. 
e’er [neer], Saamgetrokken van NEVER. 
Nooit, nimmer. 
Neese [niez], z.n. (scht.) Neus. 
_ to Neese [niez], w.o. Niezen. 
Beckewort [niez’-wweurl], zn. (plk.) Nies- 
id. 
Neet (niet), zn. (scht.) Zie Nim. 
Neeve-fu’ (niev'-foe), z.n. (scht.) Handvol. 
Nef [nef], zn. Schip (eener kerk). 
„Nefandous [ni-fèn'-dus), bv.n. Afschuwe- 
lijk; schandelijk. 
Nefarious [ni-feer'-i-us), bv.n. en 
Nefariously [ni-feer’-i-us-li], bw. Slecht; 
hartig; verachtelijk; schandelijk. 


efariousness [ni-feer'-i-us nés], zn. 
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Slechtheid; laaghartigheid; verachtelijkheid; 
schandelijkheid. 


Neffu’ [nèf'-foe), zn. (scht.) Handvol. 

Negation [ni-cee'-sjun], zn. Ontkenning. 

Negative [n2q’-et-tiv], bv.n. Ontkennend; 
(alg., wsk., nat.) negatief. | —, z.n. Ontkenning; 
in the —, ontkennend. 

to Negative [n2c’-e¢ tiv], w.b. Ontkennen; 
ontkennend beantwoorden; tegen stemmen; af- 
wijzen. 

egatively [néc’-ef-tir-li], bw. Ontken- 
nenderwijze; ontkennend. 

Negatory ([néc’-el-tur-ri], bv.n. Ontken- 
nend. 

Neger [niec’-er], zn. Neger. 

Neglect [ne-ciékt'], zn. Verwaarloozing; 
veronachtzaming; verzuim. 

to Neglect (ne-olèkt'), w.b. Verwaarloozen; 
veronachtzamen; verzuimen. 

Neglecter [ne-cléki'-er], zm. Verwaarloo- 
zer; veronachtzamer; verzuimer. 

Neglectful [ne-clékt’-foel], bv.n. en 

Neglectfully [ne-alèkt'-foel-lil, bw. Nala- 
tig; achteloos, onverschillig; minachtend. 

Neglectingly [ne-clékt'-ing-li], bv.n. Nala- 
tig; achteloos. 

Negligee (n2e-li-dzji'], zn. Négligé; in —, 
ongekleed. 

Negligence [nèc'-li-dejèns), zn. Nalatig- 
heid; onachtzaamheid, achtrloosheid, onver- 
schilligheid; veronachtzaming. 

Negligent [n2a’-li-dzjént], bv.n. en 

Negligently [néc’-li-dzjent-li], bw. Na!atig; 
onachtzaam; achteloos; onverschillig (— of, 
voor); veronachtzamend; slordig. 

Negligentness [née’-li-dzjént-nés], zn. Zie 
NEGLIGENCE, 

Negotiability [ni-coosj-i-2b-bil'-it-ti], z.n. 
Verhandelbaarheid, verkoopbaarheid. 

Negotiable [ni-coo'-si-cbl], by.n. Voor 
onderhandeling vatbaar; verhandelbaar, ver- 
koopbaar. 

Negotiant [ni-coo’-sji-ent], zn. Onderhan- 
delaar. 

to Negotiate [ni-coo’-sji-eet], w.b. Verhan- 
delen; aangaan, sluiten, overeenkomen. | To —, 
w.o. Onderhandelen; handelen. 

Negotiating [ni-coos-i-cet'-ing], zn. (Het) 
onderhandelen. | —, bv.n. Onderhandelend; han- 
delend, handeldrijvend. 

Negotiation [ni-coosj-i-ee’-sjun), zn. On- 
derhandeling; sluiting (van eene overeenkomst); 
(het) aangaan (b.v. van eene leening). 

Negotiator [ni-coosj-i-eet'-ur], zn. Onder- 
handelaar. 

Negotiatory [wi-aoosj''-i-èt-tur-ri), bv.n. 
Onderhandelings-. 

Negotiatrix ([ni-coosj-i-cet'-riks], z.n. On- 
derhandelaarster. bs N 

Negress [ni’-crés], zn. Negerin. 

Negro [ni’-cro], zn. Neger; —woman, ne- 
gerin. ti 4 

Negus [ni’-cus], zn. Kandeel, warme wijn; 
wijn-limonade. . 

Neif (nief), z.n. Vuist; (de) volle hand; | 
vrouwelijke lijfeigene, slavin. 

Neigh [nee], zn. Gehinnik. 

to Neigh [nec], w.o. Hinniken. 

Neighbor [nee bur], zn. Buurman, buur- 
vrouw; nabuur. | —, bv.n. Naburig. 
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to Neighbor [nee’-bur], w.b. Belenden; 
grenzen aan; (fig.) in aanraking brengen. | TO —, 
wio. In den omtrek wonen, in de nabuurschap 
wonen. 

Neighborhood [nee'-bur-hoed], zn. Na- 
buurschap, naburigheid; buurschap, gebuur- 
schap. 

Neighboring [nee'-bur ing], bvn. Nabu- 
rig. belendend, aangrenzend. 

Neighborliness [nee'-bur-li-nès), zn. Buur- 
schappelijkheid, vriendschappelijkheid. 

Neighborly [nee'-bur-lij, bv.n. en bw. 
Buurschappelijk, vriendschappelijk. 

Neighborship [nee’-bur-sjip|, zn. Nabuur- 
schap; buurschap. 

Neighbour [nee'-bur], zn. Zie NEIGHBOR. 

Neither [najth’-er], vn-w. Geen van beiden 
(ook: — of them, — of either); to take — part, 
neutraal blijven, zich onzijdig houden (ook: 
to be on — side), — way, neutraal, geen partij 


kiezend voor of tegen. | —, vgw. Noch, ook niet, 
evenmin; — you nor J, noch gij noch ik, gy 


zoo min als ik; nor J -- , ik ook niet. 

Nemean [ne-mi'-en), bv.n. Nemeisch, van 
Nemesis (de godin der wraak). 

Nemoral [xém’-o rèl), of 

Nemorous [nèm'-o-rus), bv.n. Boschachtig, 
bosch-; boschrijk. 

Nempt [nèmt], Genaamd; v.dw. van het 
oude w.b. TO NEMPNE [ném’-ne], Noemen. 

Nenuphar [nén'-joe-faar], zn. (plk.) Wa- 
terlelie. 

Neodamode [ri-òd'-em-mood), zn. Nieuw 
burger. 

Neogamist [ni-dc’-em-mist], zn. Pas ge- 
huwde. 

Neography [ni-dc'-réf-fi}, z.n. Nieuw stel- 
sel: nieuwe schrijfwijze. 

Neologian [ni-o-loodzj'-ien), zn. Zte 
NEOLOGIST. 

Neologic [ni-o-lédzj’-ik). of 

Neological [ni-o-lòdzj'-ikl), bvn. Nieuw 
ingevoerd, nieuw; a — dictionary, een woorden- 
boek van in zwang gekomene nieuwe woor- 
den en uitdrukkingen. 

Neologism \mni-òl'-o-dzjiem), zn. Invoering 
van nieuwe woorden (of stelsels, of schrijfwij- 
zen); (ook :) nieuw woord, nieuwe uitdrukking; 
(ook :) nieuwigheid; nieuwigheids-zucht. 

Neologist [ri-òl'-o-dzjist), zn. Invoerder 
van nieuwe woorden; (ook:) invoerder (of 
voorstander) van nieuwigheden. 

to Neologize [ni-òl'-o-dzjajz). w.o. Nieuwe 
woorden (of nieuwigheden) invoeren. 

Neology [ui-òl-o-dzji), zu. (Het) gebruik 
(of de invoering) van nieuwe woorden; nieu- 
wigheids-zucht. 

„Neomenia [ne-o-mien'-i-a}, zn. Tijd der 
nieuwe maan. 

Neonism [ni’-o-nizm], zn. Nieuw woord; 
nieuwe uitdrukking. 

Neophyte [ni'-ofajt), zn. Bekeerling, 
pas-bekeerde; nieuweling, pas-beginner. 

Neoteric [ni-o-tér'-ik], bv.n. Nieuw; nieu- 
werwetsch, hedendaagsch. | —, z.n. Heden- 
daagsche, moderne; (ook :) nieuweling. 

Neoterical [ni-o-tér’-ikl]. Zie NIOTERIC. 

Nep [nèp), zn. (plk.) Neppe, kattekruid. 

Nephew [nèr'-zjoe), zn. Neef, oom-zegger; 
nabestaande. 


NETHERMOST 


Nephritic [ne-frit'-ik), bv.n. Nier-, nieren 
aan het graveel lijdende; — stone, (gnk.) graveel, 

Nephritical [ne-frit’-ikl]. Zie NEPHRITIC, 

Nephritis [ne-frajt’-is], zm. (gnk.) Nier- 
ontsteking. 

Nephrology [ne-fròl'-o-dzji), zm. Verhan- 
deling over de nieren, nierenbeschrij ving. 

Nephrotomy [ne-frdt'-o-mi], zn, (Het) 
snijden (uitsnijden) van het graveel (Alk.). 

Nepotism [nép'-o-tizm], zn. Gehechtheid 
aan neven en nichten; (fig.) begunstiging 
(vóórtrekking, voorthelping) van nabestaanden 
(met achterzetting van anderen), nepotismus. 

Nere [nier], Saamgetrokken van WERE NOT, 

Nereid [nier'-i-id], zn. (fab.) Zeenimf, 

Nerita [ze -rajt'-a), zn. (ins.) Zeeslak. 

Neroli [nèr'-o-li), zn. Oranjebloesem-olie, 

Nerve [neurr), zn. (gntl.) Zenuw; (fg) 
spierkracht, veerkracht; stand vastigheid; duur- 
zaamheid: of —, sterk; of great nerves, sterk 
van zenuwen, (ook:) zeer sterk. 

to Nerve [neurv]. w.b. Sterken, veerkracht 
geven aan. 

Nerveless [neurv'-lès], bv.n. Zwak, krach- 
teloos; ontzenuwd. 

Nervine [neurv'-in). zn. (gnk.) Zenuwster- 
kend middel. | —, bv.n. Zenuwsterkend; zenuw-, 

Nervous [neurv’-us], bv.n. Zenuwachtig, 
zwak van zenuwen;| gespierd, forsch, sterk; 
(fig.) nadrukkelijk; Ais case is —, (gnk.) zijne 
ziekte ontstaat uit (of staat in verband met) 
de zenuwen; — fever, zenuwkoorts. 

Nervously [neurv’-us-li], bw. Zenuwach- 
tig; (ook:) gespierd, forsch, sterk; (fig.) na- 
drukkelijk. 

Nervousness [neurv'-us-nès], zn. Zenuw: 
achtigheid; gespierdheid, forschheid, kracht; 
(fig.) nadrukkelijkheid, nadruk, klem. 

Nervy (neurv'-i). bv.n. Gespierd, sterk. 

Nescience [nès'-sji-èns), zn. Onwetend- 
heid, onkunde. 

Nesh (nèsj), bv.n. Tenger, zwak; week, zacht, 

Nest [nést], zn. Nest; (fig) schuilplaats, 
toevluchts-oord; to feather one's —, (spr.) goede 
zaken maken, zijne schaapjes op het droge 
brengen; — of bozes, stapel doozen; — of drawers, 
kast met schuifladen; —of rogues (— of thieves), 
dievenhol; —egg, nest-ei. } 

to Nest [nést], w.o. Nestelen; een nestje 
bouwen | To —, w-b. In (of op) het nest brengen. 

to Nestle [nés/], w.o. Nestelen. | To—, w.b. 
In (of op) het nest brengen; (fig-) troetelen, 
koesteren. 

Nestling [nés’-ling], zn. Nestvogel; (ook) 
nest, sluiphoek. | —. bv.n. Uitgebroeid, 

Net (nèt), zn. Net; netwerk; traliewerk; 
to lay (to spread) a —, een net spannen (a 
uitzetten); —cap, geknoopt mutsje; — maker, 
nettenbreier;— purse, opengewerkte (geknoopte) 
beurs; —érap, vogelnet; —ways (—wise), net- 
vormig; —work, netwerk, traliewerk. | —, bv.n. 
Zuiver. netto; — weight, netto-gewicht. 

to Net [né¢], w.b. Knoopen, breien (als net- 
werk); vangen (als in een net); (kph.) afwer- 
pen (als zuivere winst), zuiver opbrengen; 
to have netted, netto gewogen hebben, 

Nether [nèth'-er), bv.n. Neder-, beneden, 
onder; —lip, onderlip; —stocks, kousen. 

Nethermost (nèth'-er-moost) by.n. Bene 
denst, onderst. - 
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NETOP 


Netop [niei’-up], zn. Vriend, landsman; 
what cheer. —? hoe gaat het, vriend? 

Netted [nèt'-edj, v.dw. van To NET. 

Netting [nét'-ing], zn. Netwerk: (t) knoo- 
pen (of breien) van netwerk: (zeew.) vinkennet- 
ten: — boz, breikoker; — vice, breischroef. 

Nettle [nèt!]. zn. (plk.) Netel, brandnetel; 
—rash, (gnk.) netelkoorts, netelzucht; —tree, 
(plk.) pijnboom. 

to Nettle („ètl), w.b. Branden (als brand- 
netels); (seht.) verlegen maken, (iemand) van 
zijn stuk brengen. (fig.) verbitteren, ergeren; 
to be nettled at, zieh ergeren over, geraakt zijn 
over. 

Netty [né’-i], bv.n. Netachtig; geknoopt. 

Netwise [nét'-wajz], bv.n. Netachtig, net- 
vormig. 

Neuralgy [njoer’-él-dzi], zn. (gnk) Ne- 
vralgie. 

Neurography [njoe-ròa'-rèf-fil, zn. Be- 
schrijving van de zenuwen. 

; Neurology [njoe-rél'-o-dzi], zn. Zenuw- 
eer. 

Neurospast [njoer'-o-spèst), zn. Draadpop. 

Neurotic [njoe-ròt'-ik), bv.n. Zenuwster- 
kend. | —. z.n. (pha.) Middel voor de zenuwen. 

Neuter [njoet'-er), bv.n. Onzijdig; onpartij- 
dig; neutraal; — salt, (schk.) middelzout. | —, 
zn. Neutrale, onzijdige. 

Neutralist [njoet'-rel-ist], zn. 
onzijdige. 

Neutrality [njoe-irél’-it-ti], zn. Onzijdig- 
heid, onpartijdigheid; neutraliteit. 

Neutralization [njoet-rèl-i-zee'-sjun), z.n. 
(Het) neutralizeeren. 

to Neutralize [njoet'-rel-ajz), w.b. Neutra- 
lizeeren. 

Neutrally [njoet’-rel-li], bw. Onzijdig, on- 
partijdig, neutraal. 

Never [nèv'-er). bw. Nooit, nimmer; — a one, 
geen een; — a whit, volstrekt niet; — fear, geen 
nood; — mind, dat doet er niet toe, dat komt 
er niet op aan, dat is om het even; — ceasing, 
onophoudelijk;— dying onvergankelijk;— failing, 
onfeilbaar; — heard of, ongehoord; — more, nim- 
mermeer, nooit weder; — since, sedert dien tijd 
nooit meer; for — so much, voor nog zoo veel 
niet, voor alles ter wereld niet. 

Nevertheless [név’-er-the-lés'], bw. Niet- 
tegenstaande, niettemin, toch. 

New [njoe), bv.n. en bw. Nieuw; versch; 


Neutrale, 


a — broom sweeps clean, (spr.) nieuwe bezems 
vegen schoon; bran-new (spick-and-span new), 
splinternieuw, fonkelnieuw, nagelnieuw; 


—heginner, nieuweling, pas-beginner; —born, 
pas-geboren, pas opgekomen, pas-aangebroken 
(b.v. de dag); —coined, pas-geslagen, nieuw ge- 
smeed; —comer, pas aangekomene; —conrert, 
nieuwbekeerde; —cut, nieuw spel (kaarten); 
—fangled, nieuwbakken, nieuwerwetsch; 
—fangledness, nieuwbakkenheid, nieuwer- 
wetschheid; —fashioned, nieuwmodisch, nieu- 
werwetsch; — found pas-ontdekt; —laid, pas-ge- 
legd, versch (ei); —lands, onontgonnene landen; 
to —line, van nieuwe voering voorzien; to — 
make, vernieuwen: — man, opkomeling parvenu: 
—married, pas getrouwd; — moon, nieuwe maan; 
to — vamp, oplappen, verstellen; —year, nieu- 
wejaar; —year’s gift, nieuwejaars-geschenk. 

to New [njoe], w.b. Vernieuwen; to —coin, 


Ney 
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hermunter; fo —mold, in eenen anderen vorm 
gieten. Zie overigens onder New, bv.n. en bw. 

Newel [njoe'-el), z.n. (bwk.) Spil (eener wen 
teltrap); (fig.) nieuwigheid, nieuwtje. 

Newing [njoe’-ing], z.n. Gest, gist. 

Newish [njoe' iesj), bv.n. Nieuwachtig. 

Newly [njoe’-lij, bw. Pas, onlangs, kort 
geleden, dezer dagen; | op eene nieuwe manier; 
in een nieuwen vorm. 

Newness [njoe'-nès), zn. Nieuwheid; nieu- 
wigheid; fo walk in — of life, in een nieuw 
leven wandelen. 

News [njoez], z.n. Nieuws; — man, kranten- 
man; —monger, nieuwskramer; —paper, nieuws— 
blad. dagblad, courant; —writer, dagblad- 
schrijver. 

Newt [njoet). zn. (drk.) Hagedis. 

Nexible (nèks'-i5l), bv.n. Saam te knoopen „ 
te verbinden. 

Next [nèkst], bv.n. en bw. Naast, nevens, 
dan, toen, vervolgens; aanstaande; eerstka— 
mende; toekomstig; — after, dadelijk na; — to, 
naast, dichstbij; — to nothing, zoo goed als niets, 


bijna niets; — month, toekomende maand: the 
— time, den volgenden keer; the — day. daags 
daarna; the — day before or after Easter, den 


dag voor of na Paschen; the — room, de aan 
grenzende kamer, de kamer hier (of daar) naast. 

Nias [raj' és], z.n. Nestvogel. | —,bv.n. On- 
noozel. 

Nib [nid], z.n. Snavel, neb, bek; (fg.) punt. 

to Nib [nid], w.b. Van eene punt voorzien, 
punten, aanpunten. | To —. w.o. Bedillen, vitten. 

Nibbed (uibd), bv.n. Puntig: aangepunt. 

Nibble [id]. zn. (Het) aanbijten; geknabbel… 

to Nibble [nisl], w.b. en o. Knabbelen,. 
knagen; aanbijten; (fig.) bedillen, vitten; haar- 
klooven (— até, over). 

Nibbler [nib'-ler). z.n. Bediller, vitter. 

Nice [najs), bv.n. Lekker; netjes: lief, aar- 
dig; mooi; nauwkeurig, stipt; kiesch, teeder; 
moeielijk te bevredigen, ongemakkelijk; kies- 
keurig; spitsvondig: beuzelachtig; more — than 
wis>, (spr.) de voorzichtigheid bedriegt de wijs- 
heid. 

Nicely [najs’-li], bw. Zie NICE. 

Wiceness [najs'-nès], zn. Zie NICE, en voeg 
achter elk woord: -heid. 

Wiceties [najs’-e-tiez], zn. 
NICETY). 

Nicety [najs’-e-ti]. zn. Lekkernij; snoeperij; 
versnapering: (fig.) fijnigheid, fijne bijzonder~ 
heid; | zie wijders NICENESS. 

Nich, Niche [nisj]. z.n. Nis (in een muur). 

Niched [nisjd]. bv.n. In eene nis geplaatst. 

Niek [nik], z.n. Stip; tijdstip; juist oogen 
blik, (pop.) nijper; in the — (in the very) juist 
van pas, op het nijpertje; | vertering, gelag; 
kerfstok, schuldlijst, rekening; hoogste worp- 
(met dobbelsteenen); (fab.) booze geest, nik- 
ker, waterduivel; old —, do duivel; — nack, klei- 
nigheid, snuisterij; —name, scheldnaam, bij- 
naam; to —name, scheldnamen (of bijnamen) 
geven, ten onrechte noemen; you nickname 
virtue vice, gij noemt de deugd ten onrechte 
ondeugd: — ninny, prulkerel (inz. hoorndrager). 

to Nick [nik]. w.b. Kerven, insnijden; juist 
treffen, goed mikken; passen, samenvoegen; 
(fig.) stelen, op den kop tikken, kapen, brie- 
zelen; (iemand) te knap af zijn, de loef afsteken; 


(mrv. Val 
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<ook:) bij eenen bijnaam (of scheldnaam) noe- 
men; (van paarden:) angliseeren; fo — the time, 
het juiste oogenblik kiezen, juist van pas (of 
op den nijper, d. i. nog juist tijdig genoeg) 
kvmen. 

Niekel (nik!), zn. Nikkel (zeker metaal). 

Nicker (nik’-er], zn. Gauwdief; schelm. 

Wicking [nik’-ing], zn. (Het) angliseeren 
{van paarden). 

to Nictate [nik'-teet), w.o. Knip-oogen. 

Nietation [wik-tee'-sjun), zn. (Het) knip- 
oogen. geknip-oog. 

to Nictitate [nik’-ti-teet], w.o. Knipoogen. 

Wide (najd), z.n. Nest-vol, broedsel. 

Nidgeries [uidzj'-e-riez), zn. Snakerijén, 
grappen. (laffe vent. 

idget [widsj'-et), zn. Beuzelaar, janhen, 
to Nidificate [nid'-if-i-keet), w.o. Nestelen; 
«een nestje bouwen, zich nestelen. 

Nidifieation [nid-if-i-kee'-sjun), zn. (Het) 
mestelen; (het) komen nestelen. 

Niding (rajd' ing), bv.n. Lafhartig, laf. | —, 
zn. Lafaard, prulkerel. 

Widor (najd'-ur), z.n. Baklucht, braadlucht, 
geur (of reuk) van gebraad. 

Nidorosity [nid-ur-0s'-sit-ti], zn. Oprisping 
{met een smaak als van gebraden vleesch). 

Nidorous [najd'-ur-us|, bv.n. Smakend als 
dof riekend naar) gebraden vleesch; bedorven, 
~vuile-maagachtig. 

Nidour (rajd’-ur), z.n. Zie Nipor. 

‚to Nidulate [nid'-joe-leet), w.o. Op het nest 
zitten. 

Nidulation [nid-joe-lee'-sjun], zn. Broeitijd. 

Wiece (nies), z.n. Nicht (broeders- of zusters- 
kind); grand —, achternicht. 

Nieffu’ [nief’ foe], z.n. (scht.) Handvol. 

Wiffer: [nif'-er], zn. (scht.) Ruil, ruiling. 

to Niffer [nif’-er], w.b. (scht.) Ruilen, ruile- 
‘buiten. 

to Niff-naff [nif'-nèf), 
euzelarijén den tijd dooden. 

Niff-naffs [nif’-n2fs], z.n. mrv. (scht.) Beuze- 
lingen. 

Nifle [nif], zn. Beuzeling, bagatel, klei- 
nigheid. 

to Nifie [nif], w.b. Verbeuzelen. 

Nig [nic], zn. Afsnoeisel (van geld); | 
schraper. vrek. 

Niggard [uie'erd), zn. Vrek, gierigaard; 
do be a — of, karig zijn met. | —, bv.n. Vrekkig, 
gierig, inhalig; karig (— of, met). 

to Niggard [nic’-erd], w.b. Slecht voorzien, 
bekrimpen, van het noodige verstoken houden. 

Niggardish [nia’-erd iesj], bv.n. Schraap- 
zuchtig, inhalig, vasthoudend. 

Niggardliness [nic’-trd-li-nés], zn. Vrek- 
kigheid, gierigheid, inhaligheid; karigheid. 

Niggardly [nic’ erd-li], bv.n. en bw. Vrek- 
kig, gierig, inhalig; karig. 

Niggardness [nia'-erd-nès), of 

Niggardship [nic’-erd-sjip]. of 

Niggardy [nic’-er-di], zn. Zie het woord 
NIGGARDLINESS. 

Nigging [nic’-ing], zn. (Het) geldsnoeien. 

to Niggle [nic/], w.b. Voor den gek houden; 
plagen (met scherts). | ro —, w.o. Dartelen; 
kortswijlen; beuzelen; treuzelen; knutselen. 

Nigh [naj], bv.n. en bw. Na, nabij; dichtbij; 
bijna; nauwverwant; — unto, bijna. 


w.o. (scht.) Met 


NICKEL — 


NINE 


to Nigh [naj], w.b. Naderen, naderbij komen 
| ro —, w.b. Naderbrengen. 

Nighness [naj’-nés], zn. Nabijheid; dicht- 
bijheid, nauwe verwantschap. 

Night [naj¢], z.n. Nacht; (ook:) avond; by —, 


bij nacht; all —, den ganschen nacht; last—, — 


gisteren avond: fo —, van avond; —bell, nacht- 
bel, nachtschel, (fig.) alarmbel, (ook:) veilig- 
heids-bel; —bird, nachtvogel; —brawl, nachtge- 
rucht; —brawler, nachtlooper, nachtgerucht- 
maker; —cap, nachtmuts, slaapmuts, (fig.) 
Slaapmutsje (glaasje sterkendrank eer men 
naar bed gaat), a string to tie the —cap with, 
(fig.) een keelbandje om het slaapmutsje vast 
te binden (d. i. een tweede glaasje); —crow, 
nacht-uil; —dew, nachtdauw; —dress, nachtge- 
waad; — fall, (het) vallen van den avond; —faring, 
(het) reizen bij nacht; —fire, nachtvuur, (fig.) 
dwaallichtje; —jly, (ins.) mot; —gown, nacht- 
jurk, slaapjapon ;— hawk, nacht-uil; —man, nacht- 
werker (d. i. sekreten-ruimer); — mare, nacht- 
merrie; — piece, (schl.) nachtstuk; —raven, nacht- 


uil; —rest, nachtrust; —revelling, nachtvermaak; — 


—robber, dief die bij nacht steelt; —rule, nacht- 
gerucht; —shade, (plk.) nachtschade; —signal, 
nachtsein; —studies, nachtstudién; —time, nachte 
ijd; —vision, nachtgezicht; —walk, (het) slaap- 
wandelen; — walker (— wanderer), slaapwandelaar; 
— watch, nachtwacht; —watcher, nachtdoorwaker, 
Nighted (najt'-ed}, bv.n. Verduisterd;donker, 
Nightingale [najt'-in-geel), z.n.(vog.) Nach- 
tegaal. 
Nightish [najt'-iesj), bv.n. Nachtelijk. 
Nightly [najt'-li], bv.n. Nachtelijk. | —, 
bw. Des nachts, bij nacht; elken nacht. 
Nigrescent [naj-arès'-sent), bv.n. Zwartach- 
tig; zwartwordend; naar het zwart trekkend, 
(pop.) aan den zwarten kant, 
Nigrification[nic-rif-i-kee'-sjun],z.n.Awart 
making. i. 
Nihilism (xaj'-hil-izm), zn. (Het) Niet 
nietigheid; (stk.) nihilismus (in Rusland). 
Nihilist (naj'-hil-ist], zn. (stk.) Nihilist. 
Wihility (ni-hil’-it-ti), zm. (Het) Niet; nie 
tigheid. 
Will [ni?], zn. (Het) vonken-spacten. : 
to Nill [nil], w.b. en o. Niet willen; will 
he, nill he, of hij will of niet. of 
Nilometer [naj-lom’-i-ter], zn. Nijlmeter; 
waterpeilstok. 
to Nim [nim], w.b. Nemen; wegnemen, 
stelen, inpakken, briezelen. 
Nimbifer ous [nim-bif'-er-us), bv.n. Regen- 
achtig; stormachtig. 
Nimble [nimi/j, bv.n. Vlug; — footed, rad 
(vlug) ter been; — witted, voorbarig. 
Nimbleness [nimbl’-nés], of ‘ 
Nimbless [nimdi’-és], zn. Vlugheid. 
Nimbly [nim’-bli], bw. Vlug. L 
Nimbose [nim-boos'], bv.n. Regenachtig, 
stormachtig. 
Nimbus [nim’-bus), 
luister. 
Nimiety [nim-aj’-it-ti], zn. Overdaad; over- 
bodigheid, overtolligheid. ; 
Nimmer [nim'-er|, z.n. Wegnemer, dief. 
Nimshi [wim’-sji], zn. Dwaas, gek. 
Nineompoop [nin’-kum-poep], zn. Sul, 
stoffel, lummel, onnoozele hals. 
Nine (najn], tw. Negen; —Killer, (vog.) ne 


zn. Regenwolk; (fg-) 
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NINEFOLD 


gendooder; —pins, kegelpoppen, kegelspel; fo 
play at — pins, kegelen; —score, negen twintig- 
tallen, (visch:) negen snees (d. i. 180). 
Ninefold [najn'-foold), tw. Negenmaal. | 
—, zn. Negenvoud. 
Nineteen [najn'-tien), tw. Negentien. 
Nineteenth [najn’-tienru),tw.Negentiende. 
Ninetieth [najn’-ti-ern], tw. Negentigste. 
Ninety [najn'-ti], tw. Negentig. 
Ninny [nin’-i), of 
Ninnyhammer [nin’-i-hém-er], zn. Stof- 


fel, lummel, sul, onnoozele hals. 


Ninth [najnru). tw. Negende. 

Ninthly [najntu’-li], bw. Ten negende. 

Nip [nip], zn. Neep, kneep; steek; snede; 
(fig.) schimpschot, steek onder water, zet; (ook:) 
slokje, teugje; | dief, zakkenroller. 

to Nip [nip], w.b. Nijpen, knijpen, klemmen; 
snijden, steken, kwetsen; (fig.) uitzuinigen; 
(zeew.) opseizen, beknijpen. 

— WNippent [nip’-ent], bv.n. Indringend; onbe- 
schaamd. 

Nipper [nip'-er), zn. Nijper. | NIPPERS,z.n. 
mrv. Tangje (pair of nippers), nijptangje; (van 
paarden:) voorste tanden; (zeew.) knijpers, touw- 
seizing. 

Nipperkin [nip'-er-kin), zn. 
dopie, wippertje 

Nipping [nip'-ing), t.dw. van TO NIP. | —, 
by.n. Nijpend; bijtend. scherp, vinnig. 

Nippingly (uip'-ing-li), bw. Bijtend, met 
bijtenden spot. 

Nippit [nip'-it), bw. (scht.) Overdreven zui- 
nig, gierig. 

ipple [nipl]..z.n. (ontl.) Tepel, (pop.) tiet; 
— wort, (plk.) wilde kool. 

to Nirl [neurl], w.b. (scht.) Aan kleine stuk- 
jes breken. 

Nirl’d [neurld), bv.n. (scht.) In zijnen groei 
belemmerd. 

Nis [nis], samengetrokken van Is Nor. 

Nit [nit], z.n. (ins.) Neet (van ongedierte); 
(scht.) noot. 

to Nit [nit], w.o. Neten leggen, neten broeien; 
| slurpen, inslurpen, opslurpen. 

Nitency [najt-en-si), zm. Glans; | streven, 
trachten. 

Nithing [nith'-ing), zn. Lafaard; prulkerel; 

| luiaard, dagdief. 

ao {nit'-id], bv.n. Glinsterend; blinkend; 

ank, 


(fig.) Note- 





Nitrate [najt'-rèt), z.n. (schk.) Salpeterzuur. 

Nitre [najtr), z.n. (schk.) Salpeter; — works, 
(mnw.) salpeter-groeve. 

Nitrous [najt’-rus), of 

Nitry [najt'-ri], bv.n. Salpeterig. 

Nitter [nit'-ter). zn. Paardenvlieg. 

Nittiness [uit'-i-nès), zn. (Het) vol zitten 
met neten: luizigheid. 

Nitty [nit'1], bv.n. Vol neten; luizig. 

Nival (najo'-el), bv.n. Sneeuwig; besneeuwd. 

Niveous [niz'-i-us], bv.n. Sneeuwwit; be- 
sneeuwd: sneeuwachtig. 

Nizy [rajz'-i), zn. Stoffel, stumperd. 

9, verkort voor Number. 

No [noo], bw. Neen; niet; geen; to — purpose, 
tevergeefs, doelloos; — fear, geen nood; — one 
— man, — body), niemand; by — means, in geen 


geval; — point, volstrekt niet; — way (— ways, 
_ — wise), geenszins, volstrekt niet; — where, 
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nergens. | —, zn. Neen; the ayes and noes, de- 


stemmen voor en tegen, 

Nob [nds], zn. Domkop; (fig.) notabiliteit: 
(spl.) troefboer; Sir —, domkop; | all the Nobs,. 
al de notabelen. 

Nobiliary [no-bil'-i-er-ri], zn. Wapenboek,. 
stamboek (van den adel). 

to Nobilitate [no-bil’-i-teet], w.b. Adelen, 
opnemen in (verheffen tot) den adelstand. 

Nobilitation [no-bil i-tee'-sjun], zn. Ver- 
heffing tot den adelstand. 

Nobility [no-bil'-it-ti], zn. Adel; adelstand; 
— of soul, zielon-adel. 

Noble [nootl], bv.n. Adellijk, van adel; 
(fig.) edel, verheven; — minded, edeldenkend.. 
| —, zn. Adellijke. 

to Noble [noobl], w.b. Adelen, in den adel-- 
stand opnemen, tot den adelstand verheffen, 

Nobleman [noobl'-mèn), zn. Edelman. 

Nobleness [noobl'-nès), zn. Adeldom; 
(het) edele; edeldenkendheid. 

Nobless [no-Ulès'), zn. Adel; adelstand. 

Noblewoman [nooël'-wwoem'-en), zn 
Vrouw van adel. 

Nobly [noo'’-bli), bw. van NOBLE. 

Nobody [noo’-bud-i], z. n. Niemand, geen 
mensch; (fig.) prul, lor; fo be a —, niet in tel 
zijn. 

lNocake [noo'-keek), zn. Hard gedroogde- 
mais-korrels (dienende tot proviand op reis). 

Nocent [noos'-sent], bv.n. Schuldig; straf- 
baar; schadelijk, nadeelig. | —, zn. Schuldige. 

Noeive [noos'-sio), bv.n. Schadelijk, na- 
deelig, verderfelijk. 

Nock [0k], zn. Kerf, inkeping. 

to Nock (nòk), wb. Kerven, kepen; in- 
voegen. 

Noctambulation 
z.n. (Het) slaapwandelen. 

Noctambulist [ndk-tém’-hjoe-list], of 

Noctambulo [ndk-t2m’-bjoe-lo}, zn. Slaap- 
wandelaar. : 

Noctidial (ndk-tid'-i-el], bv.n. Een etmaah 
durend; — day. etmaal. 

Noctiferous [nòk-tif'-er-us), bv.n. Nacht 
brengend. 

Noetilucous [nòk-til'-joe-kus], bv.n. Des- 
nachts schijnend. 

Noctivagant [ndk-tiv'-ec-cént], bv.n. Des: 
nachts rondzwervend. | —. z.n. Nachtlooper. 

Noctivagation ([ndkt-i-vc-cee'-sjun], zn. 
Rondzwerving bij nacht. ; 

Noctivagous [nòk-tiv'-ea-aus], bv.n. Zich: 


[nokt-em-bjoe-lee'-sjun],. 


_des nachts bewegend. 


Noctuary [ndk’-tjoe-er-ri], z.n. Nachtrapport,. 
nachtlijst. J 

Noctule [nòkt'-joel), z.n. Groote vledermuis.. 

Nocturn (nòk'-teurn), z.n. (kkl.) Nachtdienst. 
| —, bv.n. of Nocturnal [ndk:-teurn’-el]. bv.n. 
Nacht-; nachtelijk. | —, z.n. (str.) Nachtkijker,. 
astrolabium. 

Nocturnous [nòk-teurn'-us), by.n. Nacht-; 
nachtelijk. 

Nocument [ndk'-joe-mént], zn. Schade, 
nadeel. (deelig. 

Nocuous [nòk'-joe-us), bv.n. Schadelijk, na- 

Nod [nod], zn. Knik, hoofdknik; wenk; 
to give any one a —, tegen iemand knikken; 
they are gone to the land of —, (spr) zij zijm 
in slaap gevallen, zij slapen. 
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to Nod (nòd], w.o. Knikken (— af, tegen); 
wenken; (fg.) knikkebollen, half in slaap 
vallen. 

Nodder [nòd'-er], zn. Knikker (d. i. iemand 
die knikt); (fig.) slaapdronkene. 

Noddle [nòd!), z.n. Bol; kop. 

to Noddle [nddi], w.o. Knikkebollen. 

Noddy ([ndd'-i], zn. Stcffel, onnoozele 
hals; (vog.) witkop; fo play the —, zich onnoo- 
zel houden, (pop.) zich van den domme hou- 
den: —knare, (spl.) troefboer. 

Node [nood]. zn. Knoest; (kik) knobbel, 
overbeen; (fig.) knoop, intrige. 

Nodose [no-doos'), bv.n. Knoestig; knob- 
belig; (fig.) ingewikkeld. 

Nodosity [no-dos'-sit-ti]. zn. Knoestigheid; 
knobbeligheid; (fig.) ingewikkeldheid. 

Nodous [nood’-us], bv.n. Zie NODOSE. 

Nodular [nòd'-joe-lèr). bv.n. Knoestachtig. 

Nodule {nòd’-joel), z.n. Knoestje; knobbeltje; 
klompje. 

Noetie [no-ét'-ik], bv.n. Verstandelijk. 

Nog [nde], z.n. Bier; (in een molen:) schud- 
stok; (zeew.) houten nagel, pin; | zie NOGGIN. 

to Nog [nde], w.b. Vastnagelen. 

Noggen [nécn], bv.n. Ruw, grof. 

Noggin {ndc’-in], zn. Kruikje, fleschje; 
puts (om water, enz. te scheppen); houten nap. 

Nogging [ndc’-ing], z.n. (6wk.) Richelmuur. 

Noiance [nòj'-ens), zn. Nadeel, schade; be- 
zwaar: overlast, plaag, kwelling. 

to Noie [naj], w.b. en o. Nadeelig zijn; 
schaden; bezwaar opleveren; overlast aandoen, 
plagen, kwellen. 

Noier [nij'-er], zn. Plaaggeest, kwelgeest; 
verwoester, vernieler. 

Noiful [ndj’-foel]. by.n. Nadeelig, schadelijk; 
‘hinderlijk, lastig. 

to Noint [ròjnt), w.b. Zalven. 

Noious [ndj’-us}, bv.n. Nadeelig, schade- 
lĳk; hinderlijk, lastig. 

Noise [nòjz), z.n. Gedruisch, geraas, leven; 
gerucht, rumoer; ophef, wind, beweging; bluf, 
grootspraak; — maker, levenmaker, schreeuwer. 

to Noise [ndz], w.o. Geraas veroorzaken; 
ruchtbaar worden. | ro —, w.b. Ruchtbaar ma- 
ken: fo — abroad, uitstrooien. 

Noiseful (nòjz'-foel), bv.n. Levenmakend; 
luidruchtig 

Noiseless [nd,z’-lés], bv.n. Stil. 

Noisily [ndjz’-i-li], bw. van Noisy. 

Noisiness [nòjz'-i-nès), zn. Geraas, leven- 
makerij; luidruchtigheid. 

Noisome [#òj'-sum), bv.n. en 

Noisomely [xdj’-sum-li], bw. Nadeelig, 
schadelijk; hinderlijk, lastig; walgljk. 

Noisomeness [xòj'-sum-nès), zn. Nadee- 
ligheid; schadelijkheid; hinderlijkheid, lastig- 
heid; walglijkheid. 

Noisy {ndjz’-i], bv.n. Geraasmakend, leven- 
makend; luidruchtig; — fellow, levenmaker, 
“windmaker, ruziemaker. 

Nolition [no-lis'’-sjun], zn. Onwilligheid. 

Noll [nool], zn. Bol; hoofd. 

Nomad [nom'-èd). bv.n. Zwervend, rond- 
trekkend. | —, zn Nomade. 

Nomadie [nom méd'-ik], bv.n. Zwervend, 
rondtrekkend, nomadisch. 

Nomadism [nom'-ed iem], zn. Zwervend 
leven, nomaden-leven. 
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to Nomadize [nom'-ed-ajz], w.o. Een zwer- 
vend leven leiden, nomadizeeren. 

Nomaney [noo'-mén-si], zn. (Het) waar- 
zeggen uit de naamletters. 

Nombles [num'tlz), zn. mrv. (jag.) Inge- 
wanden van een hert. 

Nome [room], zn. (adk. en hist.) Nomos, 
district, provincie; (alg.) lid, deel. 

Nomenclator [noom'-en-kleet-ur), zn. Ver- 
vaardiger (schrijver) van eene naamlijst (of 
woordenlijst); | naamlijst, woordenlijst, 

Nomenclature [noom'-en-kleet-joer), zn. 
Naamlijst, woordenlijst. 


Nominal  [nom’-i-ne, bv.n. Naams in 
naam; nominaal; — value, nominale waarde, 
| —, z.n. of 

Nominalist  |nom’-i-nél-ist], zn. Nomi- 


nalist (aanhanger van het Nominalismus, dat 
tegenover het Realismus stond). 

_ Nominally [wom'-i-nèl-li), bw. Nominaal, 
in naam. 

to Nominate [nom’-i-neet], w.b. Noemen; 
benoemen, aanstellen; | als candidaat stellen. 

Nominately [nom’-i-neet li], bw. Namelijk, 
met name; voornamelijk, inzonderheid. 

Nomination [nom-i-nee'-sjun], zn. Noe 
ming, naamsyermelding; benoeming, aanstel- 
ling; fo be in —, voorgesteld zijn om benoemd 
te worden. 

Nominative [nom’-i-nét-tic], by.n. Noe 
mend; — case, (tlk.) eerste naamval. | —, Zil. 
(Elk) Eerste naamval. 

Nominator [nom’-i-neet-ur], zn. Noemer, 
naamgever; benoemer, aansteller. 

Nominee [nom i-ni'], zn. Benoemde, aange 
stelde. 

Nomography [no-mòe'-rèf-fil, zn. Ver 
handeling over wetten. 

Nomothetie [nom-o-rH20'-ik], of 

Nomothetical [nom-o-ruèt’-ikl), bv.n. Wet- 
gevend. 

Nonability [non-tb bil’-it-ti], zm. Onbe 
kwaamheid, onvermogen; onbevoegdheid. 

Nonacceptance [non-èk-sèpt'ens), zn. 
Weigerachtigheid om in ontvang te nemen, 
niet-aanneming; | (kph. en rcht, van wissel 
brieven, enz.:) non-acceptatie. 

Nonacquaintance [non-ék-kwweent'-ens], 
zn. Onbekendheid. 

Nonact [non-ekt'], zn. Nagelatene (of on- 
volbracht geblevene) daad. 4 

Nonadmission [non-èd-mis'-sjun), 2.0. 
Niet-toelating. jeu 

Nonage [non'-eedzjl, z.n. Onmondigheid; 
minderjarigheid. : 

Nonaged [non'-eedzjd], bv.n. Onmondig, 
minderjarig. 4 

Nonagesimal [non-éd-zjés'-si-mél], bv.n. 
(str.) Negentigste. | —, z.n. Negentigste graad, 

Nonagon [non’-ec-Gon], z.n. Negenhoek. 

Nonappearance [non-dp-yier’-ens], ZD: 
Niet-verschijning. 

Nonattendance [non-é-ten'-dens], zn. Af 
wezigheid. 


Nonattention [non-èt-tèn'-sjun), z.D. On- _ 


achtzaamheid. 

Nonce (nons), zn. Doel; inzicht, oogmerk; 
for the —, opzettelijk. 

Nonclaim [non'-kleem), zn. (recht) Ver- 
zuimd recht. 
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NONCOM 
Noneom [non kom’), bv.n. Verlegen, be- 
dremmeid; | zot; dwaas. 
Noncommissioned  [non-kom misj'-und), 


by.n. Niet aangesteld; eigenmachtig; — officer, 
onder-officier. 


Noneommittal  [non-kom-mit'-el], zn. 
Onverantwoordelijk-blijver, onaansprakelijk- 
blijver. 


Noncommittalism [non-kom-mit'-el-izm) 
zin. Onverantwoordelijk- (of onaansprakelijk-) 
blijving. 

Woncompliance [non-kom-plaj'-ens], z.n. 
Niet-inwilliging; weigerachtigheid (om genoe- 
gen te nemen met iets). 

Noncomplying [non-kom-plaj’-ing], bv.n. 
Weigerachtig (om genoegen te nemen met 
iets); niet inwilligend. 

Nonconforming [non-kon-form'-ing], bv.n. 
Onovereenstemmend; (kkl.) afgescheiden; (fig) 
scheurmakend. 

Nonconformist [non-kon-form’-ist], z.n. 
(kki.) Afgescheidene (inz. van de Engelsche 
staatskerk); (fig.) scheurmaker. 

Nonconformity [non-kon-form’-it-ti], zn. 
Gemis aan overeenstemming; (k&].) afscheiding. 

Nondeliverance [non-de-liv'-er-ens], of 

Nondelivery ([on-de-liv'-e-ri], z.n. uitleve- 
ring: niet-afgifte; niet-bezorging. 

Nondeseript [non-de-skript'], bv.n. Niet 
beschroven, onbekend. 

None [nun], vnw. Geen; niemand; niets; 
wt is — of ours, het is er geen van ons, het is 
niet van ons; —sparing, alverdelgend, niets- 
sparend; —such, buitengewoon, ongemeen, on- 
vergelijkelijk. 

Nonelect [non-i-lékt’l, zn. enk. (en mrv.) 
Niet-verkozene(n}; (theo.) niet uitverkorene(n). 

Nonelection ([non-i-lék'-sjun], zn. (Het) 
Niet-verkozen worden. 

Nonentity [non-ént'-it-ti], z.n. (Het) niet- 
zijn; (het) niet-bestaan; (het) nict aanwezig 
zijn, ontstentenis; (fig.) nulliteit; (ook:) onding. 

Non-entry (non-én’-tri], zn. Niet-aangifte. 

Nones [noonz], zn. mrv. (kl). Nonen. 

Nonessential [mon-ès-sèn'-sjel), zn. Bi- 
zaak. | —, bv.n. Van ondergeschikt belang. 

Nonexistence [non-èo-zist'-ens), zn. (Het) 
niet-bestaan; | onding. 

Nonexportation [non-éks-por-tee’-sjun].2.n. 
kph.) Gemis aan (of staking, stremming in 
den) uitvoer; verbod tegen den uitvoer. 

Nonfeasance [non-fiez’ens], zn. 
Verzuim. 

Nonimportation [non-im-por-tee'-sjun],2.n. 
(kph.) Gemis aan (of staking, stremming in 
den) invoer; verbod tegen den invoer. 

Non-intercourse [non-in'-ter-koors), z.n. 
Opheffing (of ontstentenis) van verkeer. 

Nonjurant [non-dzjoer'-ent], of 
_ Nonjuring ([mon-dzjoer'-ing), bv.n, (hist) 
Eed-weigerend. (weigeraar. 

Nonjuror [non’-dzjoer-ur], zn. (hist.) Eed- 
_Nonmanufacturing [non’-mén-joe-fekt''- 
joering), bv.n. Niets voortbrengend (op het 
gebied van kunstvlijt). 

Nonnaturals (non-nèt'-joer-èlz], z.n. MIV. 
Organische levens-vereischten; | onnatuurlijke 
dingen. 

Nonny [non’-i], zn. Stoffel, sukkel, sul. 
_Nonobservance [non-òb-zeurv'-enz), zn. 


(rcht.) 
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Niet-inachtneming, (he!) niet-houden; nalatig- 
heid, verzuim, 

„Nonpareil [non-pér-rél'], bvn. Onverge- 
lijkelijk, weergaloos. | —, z.n.(¢yp.) Nonpareil- 
letter. 

Nonpayment [non-pee'-mént], zn. Wanbe- 
taling; (van wissels:) non-betaling. 

Nonperformance [non-peur-form'-ens], 
z.n. Niet-voltrekking; niet-volbrenging; nala- 
tigheid. 

Wonplus [non'-plus], zn. Verlegenheid; 
(fig.) radeloosheid, wanhoop; to be at a —, niet 
verder kunnen, geen raad meer weten; fo puf 
any one to a —, iemand in het nauw brengen, 
iemand den mond snoeren. 

to Nonplus [non’-plus], w.b. In het nauw 
(in verlegenheid) brengen; (jig.) tot zwijgen 
brengen; (pop.) overbluffen. 

Nonplused [ron'-plust), bv.n. Geen raad 
meer wetend, radeloos; tot zwijgen gebracht, 
(zop.) gebluft. overbluft. ‘ 

Nonponderosity  [non’-pon-der os''-sit-ti), 
zn. Geringe zwaarte; lichtheid. 

Nonprofieieney [non-pro-fisj'-en-si}, zn. 
Stilstand. 

Nonregardance {non-re-caard'-ens], z.D. 
Minachting, geringschatting. 

Nonresidence [non-réz'-i-déns], zn. (Het) 
niet woonachtig zijn (cp de plaats waar men 
een ambt bekleedt). 

Nonresident [non-rèz'-i-dènt), bv.n. Niet 
ter plaatse woonachtig. | —,z.n. Niet ter plaatse 
woonachtig zijnde persoon. 

Nonresistance (non-re-zist'-ens),z.n. Blinde 
gehoorzaming; lijdelijke gehoorzaamheid (of 
onderwerping). 

Nonresistant [non-re zist'-ènt], bv.n. Blin- 
deling gehoorzamend; gehoorzaam, lijdelijk, 
onderworpen, gedwee. 

Nonsane ([non-seen’], bv.n. Ongezond; niet 
wel bij het hoofd; half-gek; — memory, 86- 
krenkte geestvermogens. 

Nonsense [non'-séns], zn. Onzin; onge- 
rijmdheid; gekkepraat; gekheid, scherts; beu- 
zelarij, nesterij. 

Nonsensical [non-sens'-ikl], bv.n. en 

Nonsersically [non-sèns'-i-kèl-li), bw. On- 
gerijmd; dwaas, zot, niets-beduidend. 

Nonsensicalness [uon-sèns'-ikl-nès), zn. 
Ongerijmdheid; dwaasheid, zotheid; nietsbedui- 
dendheid. 

Nonsolution [non-sdl-joes'-sjun}, z.n. (rcht.) 
(Het) onopgelost laten (of blijven). 

Nonsolveney [non-sdlv’-en-si], 
Insolventie, bankroet. 

Nonsolvent [non-silv’-ent], bv.n. (rcht.) In- 
solvent, bankroet. 

Alver- 


Nonsparing [non-speer-ing), bv.n. 
nielend; onbarmhartig; zonder verschooning. 

Nonsuit [non'-sjoet], zn. (Het) afzien van 
eene aangevangene rechtvordering; (rcht.) nul- 
liteit. | —, bv.n. Buiten vervolging gesteld; 
van de rol (der te behandelen gedingen) ge- 
schrapt; vervallen. 

to Nonsuit [non’-sjoet], w.b. (rcht.) Niet 
verder vervolgen (een geding), staken; nietig 
maken, doen vervallen. 

Non-term [non’-teurm],z.n.(rcht.) Vacantie. 

Non-usance [non-joez'-éns], zn. Niet-ge- 
bruikmaking. 


zn. (rché.) 
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Nonuser [non-joez'-er], zn. (rcht.) Plicht- 
verzuim, ambtsverzuim. 

Noodle [noed!), z.n. Stoffel, onnoozele 
stumperd; | klonter, knoedel; —soup, balletjes- 
soep. klontertjes-pap. 

Noodlejees [noedl'-dzjiez], zn. mrv. (Eene 
soort van) maccaroni. 

Nook [noek]. z.n. Hoek, hoekje; — of land, 
hoekje lands, landpunt, landengte; —shotten, 
hoekig. (ook:) scheef. 

Noon (noen), zn. Middag, noen; (ook:) uur 
van middernacht; after—, namiddag, nanoen 
(in the after —, des namiddags); —day, middag; 
— rest, middagrust; —tide, middag-uur, middag. 

| —, bv.n. Middags; zuidelijk. 

Nooning [noen'-ing], zn. Middag-eten; 
middag-rust; middag-arbeid. 

Noose [noes], z.n. Strik, strop. 

to Noose [noez], w.b. Vangen (als in een 
strik of strop); vastbinden; strikken, vast- 
strikken. 

Nop [ndp], z.n. Slag op het hoofd, slag op 
den kop. 

Nopal [noo’-pel], zn. (plk.) Nopal, Mexi- 
caansche vijgeboom. 

Nope [noop], z.n. (vog.) Roerdomp; | Zie ook 
NOP. 

Nor [nòr], vgw. Noch, ook niet, evenmin; 
neither he — she, noch hij noch zij, hij zoo 
min als zij, hij niet en zij ook niet. 

Norm [norm], zn. Model, patroon; maatstaf. 

Normal [nòrm'-el), bv.n. Regelrecht, lijn- 
recht; loodrecht; | normaal, als model dienend; 
— school, normaalschool. 

Norroy [nòr'-ròj), z.n. (wpk.) Wapenkoning. 

North [ròrrn), z.n. (Het) noorden. | —, 
bv.n! Noord-, noorder; —east, noord-oost; —east- 
ern, noordoostelijk; — ligt, noorderlicht; —man, 
Noorman; — pole, noordpool; —sea, Noordzee; 
—star, noordstar; —ward (—wards), noordwaarts, 
noordelijk; —west, noordwest; — western, noord- 
westelijk; —wind, noordenwind. 

Northerliness [ndrth’-er-li-nés], zn. (sér.) 
Noordelijke afwijking 
Ch ibaa atid {north’-er-li], bv.n. en bw. Noor- 

elijk. 

Northern [nérth’ ern], bv.n. Noordelijk, 
noorder-; — man, (fig.) boer; — most, noordelijkst. 

Northernly [nòrth'-ern-li), bw. Noord- 
waarts; noordelijk. 

Northing [nòrth'-ing], z.n. (zeew.) Noorde- 
lijke richting. 

Nose [nooz], z.n. Neus; (fig.) reuk; to speak 
in. the —, door den neus spreken; fo put any 
one’s — out of joint, (spr.) iemand onderkrui- 
pen (of uit de gunst verdringen), iemand het 
beentje lichten; —bag, voederzak (voor paar- 
den); —band, neusriem; —bleed, neusbloeding, 
(plk.) gerw; —gay, bloemruiker. 

to Nose [nooz], w.b. Ruiken; neuzen; snuf- 
felen; (fig.) onder de oogen (durven) zien. | 
TO—, w.o. (fig.) Uit de hoogte op anderen ne- 
derzien, den neus voor anderen ophalen. 

Nosed [noozd], bv.n. Eenen neus hebbende; 
long —, lang van neus; well —, groot van neus, 
(fig) fijn van reuk. 

Noseless [nooz'-lés], bv.n. Zonder neus. 

Nosle [nòzl), zn. Zie NozzLe. 


Nosography [no-sòa'-rèf-fi), zn. Beschrij-. 


ving van de ziekten. 


NOTEDLY 


Nosological (no-so-lòdzj' ikl), bv.n. Ziekten- 
leerkundig. 

Nosologist [no-sòl'-o-dzjist), z.n. Ziekten- 
leerkundige. 

Nosology [no-sòl'-o-dz,i. zn. Ziektenleer. 

Nostalgia [nòs-tèl'-dzji-a), zn. (gnk.) Heim- 
wee. 

Nostril [ndst’-ril], zn. Neusgat. 

Nostrum [nòst'-rum), z.n. Wondermedicijn; 
geheim geneesmiddel; kwakzalverij middel; 
huismiddeltje. 

Not [nét], bw. Niet; — yet, nog niet; —as 
yet, voor alsnog niet; — at all, in het geheel 
niet; — guilty, (rcht.) onschuldig; verdict of 
— guilty, (rcht.) vrijspraak. 

Notability [noot eb-bil'-it-tij, zm. Aanzien- 
lijkheid, voornaambeid; | iemand (of iets) van 
den eersten rang, notabiliteit. 

| Notable (noot'-ebl), bv.n. Aanzienlijk,voor- 
naam, notabel; merkwaardig, gedenkwaardig; 
opmerkelijk. | —, z.n. Notabele, iemand (of iets) 
van den eersten rang, notabiliteit. 

| Notable [nòt’-ebl], bv.n. Naarstig, vlijtig, 
bedrijvig, zorgend, huishoudelijk, (goed-) huis- 
houdend; duchtig, ijselijk; bekend. 

| Notableness [noot'-ebl-nés], z.n. Aanzien- 
lijkheid, voornaamheid; merkwaardigheid, ge- 
denkwaardigheid; opmerkelijkheid. 

| Notableness [ndt'-ebl-nés], zn. Naarstig- 
heid, bedrijvigheid, huishoudelijkheid, huise- 


lijkheid. 
Notably [roof eb-bli, en nédt'-eb-bli], bw. 
van NOTABLE; | — well, zeer goed. 


Notarial [no-teer'-i-el], bv.n. Notariéel; — 
document, notariëele akte. 

Notary [nool'-er-ri], z.n. Notaris; — public, 
openbaar notaris. 

Notation [no-tee'-sjun), zn. Aanteekening, 
opteekening; beteekenis, ware zin. 

Notch (nòtsj], zn. Kerf, keep, inkeping; 
(adk.) bergpas, berg-engte; —wheel, rondsel, 
(ook:) scheprad. 

to Notch [nd/sj], w.b. Kerven, kepen, in- 
kepen; (hoofdhaar:) met trappen knippen; (mo- 
lensteenen;) billen, scherpen. 

Note [noot], oude samentrekking voor KNEW 
Nor (wist niet, kende niet) en ook voor cOULD 
NoT (kon niet), 

Note (noot), zn. Noot, aanteekening, aan- 
merking, toelichting; briefje, mededeeling, be- 
richt, kennisgeving; (kph.) nota, opgave; (00k:) 
banknoot, bankbiljet, bankbriefje; (muz.) noot; 
(fig.) aanzien, aanbelang. gewicht; (vok:) smet, 
vlek, schande; — of admiration, uitroepteeken; 
— of interrogation, vraagteeken; as per — volgens 
nota; fo take — of, nota nemen van, letten op; 
to change —, van gevoelen veranderen; —book, 
(kph.) notitieboek, opschrijfboek, {muz.) mu- 
ziekboek; —press, brievendekker; —worthy, 0 
merkelijk, opmerkenswaardig; | bank—, bank- 
noot; blank—, (muz.) kwartnoot. 


to Note [noot], w.b. Aanteekenen, optee 


kenen, opschrijven, boeken, noteeren; (fíg.) Op- 


merken. onderscheiden, letten op; (muz.) op 


noten brengen (of zetten); (rcht.) beschuldigen; 
| met de hoornen stooten. / 
Noted [noot'-ed), bv.n. Beroemd, vermaard; 
bekend; berucht. _n 
Notedly (root'-ed-lij, bw. Onder opmerking; 
nauwkeurig, bijzonder; met name, inzonderheid, 
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_____ NOTEDNEsS 


ie Notedness [noot’-ed-nés] zu. Beroemd- 
heid, vermaardheid; bekendheid; algemeene be- 
ruchtheid. 

Noteless [noot'-lès], bv.n. 
onbekend. k 

Notelet [noof'-lef), z.n. Briefje. 

Noter [noot'-er], zn. Opschrij ver, noteerder; 
(muz.) op noten brenger, noten-schrijver (bij 
woorden). 

Nothing [nuru'’-ing), z.n. (Het) niet; niets. 
|—, bw. Niets, niemendal; in het geheel niet; 
— but, niets dan; for —, voor niet, tevergeefs; 
ood for —, (als by.n.) tot niets nut, tot niets 
deugend, (als zn.) deugniet; — venture, — have, 
(spr.) die niet waagt, niet wint. 

Nothingarian (nuru-ing-eer'-i-en), zn. 
Temand die niets gelooft (niets is, niets doet, 
niets wil, enz.). 

Nothingism [nurH'-ing-izm], of 

Nothingnessinuru'-ing-nès],z.n.Nietigheid; 

nietswaardigheid. 
 Nothingtodoish [nurx’-ing-toc-doe''-ies}), 
by.n. Leegloopend, leegzittend; luierend. 

Notice [noot'-is], zn. Aanmerking; opmer- 
king; kennisgeving, bericht; waarschuwing; 
kenteeken, kenmerk; fo give — of, kennis (be- 
richt) geven van; to take — of, achtslaan op, 
geven om. 

_ to Notice [noo?’-is], w.b, Opmerken; in aan- 

merking nemen; letten op, acht slaan op; mel- 

ding (gewag) maken van. 
oticeable(noot’-is-è51), bv.n. Opmerkelijk; 

opmerking verdienend. 

… Notification [woot-if-i-kee'-sjun), z.n. Ken- 

™  nisgeving; bekendmaking. 

to Notify [noot’-i-faj], w.b. Aankondigen, 
kennisgeven van, bekendmaken; | berichten, 
melden, mededeelen. 

Notion [noo'-sjun), zn. Begrip, denkbeeld; 
bedoeling, beteekenis; inbeelding; neiging, lust. 
| Norrons, zn. mrv. Begrippen; (ook:) snuis- 
terijén, bagatellen, kleinigheden; beuzelingen; 
airy, —, ijdele inbeeldingen, hersenschimmen; 
extravagant —, groote gedachten, hooge dunk. 

Notional (noo'-sjun-èl], bv.n. en 

Notionally {noo’ gjun-èl-li), zn. Denkbeel- 
dig; ingebeeld; hersenschimmig. 

Notionality [noo-sjun-2l'-it-t(], zn. Denk- 
beeldigheid; ingebeeldheid; hersenschim. 

Notionate (noo'-sjun-èt), by.n Denkbeel- 
dig: ingebeeld; hersenschimmig. 

Notionist (noo'-sjun-ist], z.n. Dweper; zon- 
derling. 

#® Notoriety (noot-o-raj'-it-ti), zn. Openbaar- 
heid, algemeene bekendheid, wereldkundig- 
__heid; beruchtheid. 

Notorious [no-toor'-i-us], bv.n. Openbaar 
(algemeen, aan iedereen) bekend, wereldkun- 
dig; berucht (— for, wegens). 

Notoriously  [no-toor'-i-us-li], bw. Zie 
_NOTORIOUS. 

… Notoriousness [no-toor'-i-us-nès], zn. Zie 
NOTORIETY. 

Nott [òf], bv.n. Glad; kaal (geschoren); 
@' —headed (—pated), kaal (van hoofd). 

to Nott [nd¢], w.b. Kaalscheren. 

Notus [noot'-us), zn. Zuidenwind. 
Notwheat [uòt'-wwiet), zn. (plk.) Gladde 
of ongebaarde) tarwe. _ 
Notwithstanding [nòt’-wwirn-stènd’'-ing), 


Onopgemerkt, 
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vgw. Niettegenstaande, desniettemin, evenwel, 
nochtans; in weerwil; — that, in weerwil 
daarvan, desniettegenstaande. 

Nought [naot), bw. Geenszins, | —, zn. 
Niets; to set at —, niet tellen, niet achten, niet 
geven om, (ook:) te niet doen. 

Noul [nauwl), z.n. Kruin; schedel. 

Noun (nauwn), zn. (tlk.) Naamwoord, zelf- 
standig naamwoord. 

Nourice [nur'-is), of 

Nourish [nur’-isj], zn. Min, zoogster; op- 
passeres, verpleegster. 

to Nourish [nur’-isj], w.b. en o. Voeden, 
onderhouden; (fig.) aanwakkeren, aanmoedi- 
gen, stijven, voeden; fo — up, opvoeden, op- 
kweeken, grootbrengen; to — war with, oorlog 
voeren tegen. 

Nourishable 
zaam, voedend. 

Nourisher [nur'-isj-er], zu. Voeder; brood- 
verschaffer; | voedingsmiddel. 

Nourishing [nur’-isj-ing], bv.n. Voedzaam, 
voedend, 

Nourishingness 
Voedzaamheid. 

Nourishment [nur'’-isj-mént], z.n. Voeding; 
gevoedheid; voedsel; leyens-onderhoud. 

Nouriture [nur'-i-tjoer), zn. Voedsel; op- 
voeding; onderhoud. 

to Noursle [neursl], w.b. (met up) Opvoe- 
den, opkweeken, grootbrengen. 

Noursling (neurs'-ling), zn. Zie NURSLING. 

to Nouzle [nuzl]. Zie TO NUZZLE. 

Novale [noov'-eel},z.m. Pas ontgonnen grond. 

Novaculite [no-vek'-joe-lajt], zn. (min.) 
Oliesteen, wetsteen. 

Novation [no-vee’-sjun], zn. Nieuwigheid; 
invoering van iets nieuws. 

Novator [no-veel/-ur], zn. Invoerder van 


[nur'-isj-2b1], by.n. Voed- 


[nur’'~isj-ing-nés'], zn. 


nieuwigheden. ; 
Novel [ndv!], bv.n. Nieuw; nieuw ingevoerd; 
ongemeen. | —, zn. Roman, novelle, roman- 


tisch verhaal; — writer, romanschrijver. 
Novelism [ndvl’-izm), zn. Nieuwigheid. 
Novelist [nòvl'-ist], zn. Romanschrijver, 
novellist; invoerder van nieuwigheden. | 
to Novelize [nòrl'-ajz], w.b. Als nieuwig- 
heid invoeren. | To —, w.o. Nieuwigheden in 
zwang brengen. 
Novelness [nòvl'-nès), zn. Nieuwheid. 
Novelty [ndvl’-ti], zn. Nieuwheid, onge- 
meenheid; nieuwigheid. 
November [no-vem’-ber], z.n. November. 
Novenary ([ndv'-en-ér-ri], zn. Negental. 
—. bv.n. Negentallig. uit negen bestaande. 
Novennial (no-vèn'-i-el], bv.n. Negenjarig. 
Novercal [no-veurk'-el), bv.n. Stiefmoe- 
derlijk. p 
Novice [ndv’-is], zn. Nieuweling; (#1) 
novice. | —, bv.n. Ongeoefend, onervaren, on- 
bedreven, (fig.) groen. ? 
Noviceship [nòv'-is-sjip], z.n. Leertijd; (kk) 
proeftijd, poviciaat. (maans- 
Novilunar [ndv’-i-ljoen-er], bv.n. Nieuwe- 
Novitiate (no vis/'-i-eet], zn. Leertijd, (11) 
proeftijd, noviciaat. ; : 
Novitious [no-vis'-sjus], bv.n. Nieuw uit-, 
gevonden, nieuw uitgedacht, pas verzonnen. 
Novity [uòr'-it-ti), zn. Nieuwheid, onge- 
meenheid; nieuwigheid; (fig.) eerste begin. 
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Now  [zauw], bw. Nu, thans; before —, 
voorheen, vroeger; — and then, nu en dan; 
but just —, pas; now-a-days, tegenwoordig, heden 
ten ‘dage; — quick, — slow, nu hard, dan 
langzaam; — know ye, (in publicatién:) doen 
te weten. | —, by.n. Tegenwoordig, huidig. | —, 
zn. (Het) tegenwoordige, (het) heden. 

Nowes [nooz], z.n. mrv. Huwelijksbanden. 

Now l [nvol], zn. Zie Nou. 

Noxious [ndk’-sjus], bv.n. Nadeelig, schade- 
IE, verderfelijk (— to, voor); schuldig, straf- 

aar. 

Noxiously [ndk'-sjus-li], bw. Zie Noxious. 

Noxiousness [nòk'-sjus-nès], z.n. Nadee- 
ligheid, schadelijkheid, verderfelfjkheid; schul- 
digheid, straf baarheid. 

Noyance [nòj'-ens), z.n. Zie NOIANCE. 

Nozzle (nòel), zn. Snuit, neus; punt, tuit, 
roer, buis. 

N. S., (tijdr.) verkort voor New Style. 

Nub [nub], z.n. Hals, nek. 

Nubbing [nub'-ing], zn. (Het) ophangen. 
Nubbin [nxub’-in], zn. Koorn-aar die zich 
niet goed gezet heeft. 

to Nubble [uubl], w.b. Slaan: knuffelen. 

Nubiferous [njoe-bif'-er-us), bv.n. Wolken 
brengend. 

to Nubilate [njoe'-bi-leet], w.b. Bewolken; 
omwolken. 

Nubile [njoe'-bil], bv.n. Huwbaar. 

Nubilous  [njoe’-bilus], bv.n. Bewolkt; 
betrokken, somber. 

Nuciferous [njoe-sif’-er-us], bv.n. Noten 
voortbrengend. 

Nucleus [njoek'-li-us], zn. Kern, (note-) 
pit; (s/r) kop (eener komeet); | hoeksteen. 

Nudation [njoe-dee'-sjun], z.n. Ontblooting. 

to Nuddle [nudl], w.o. Sukkelen; to — 
along, voortsukkelen. 

Nude [njoed], bv.n. Naakt, bloot; (rcht.) 
nietig, ongeldig. 

to Nudge [nudzj]. w.b. Aanstooten. 

Nudification  [njoed if-i-kee’-sjun], 2.0. 
Ontblooting. 

Nudity [njoed’-it-ti], zn. Naaktheid; bloot- 
heid; (fig.) ontblootheid, armoede; | NUDITIES 
(z.n. mrv.), naakte deelen, (schl.) naakte figu- 
ren, nuditeiten. 

Nuel [njoe'-el), zn. Zie NEWEL. 

Nug (nue), zn. Schatje, liefje. 

Nugacity [njoe-aès'-sit-ti), zn. Kinderpraat, 
kinderachtigheid; beuzelachtigheid, nietsbe- 
duidendheid. 

Nugae (njoec’-i], zn. mrv. Beuzelingen, 
bagatellen. 

Nugation [njoe-cee'-sjun], zn. Beuzelarĳ, 
kinderachtigheid; (het) beuzelen. 

Nugatory [njoce’-et-tur-ri], bv.n. Beuzel- 
achtig, kinderachtig; nietsbeduidend. 

to Nugify ([njoec’-i-faj], w.o. Beuzelen. 

Nugging-dress [nuc’-ing-drés], zn. Op- 
schik. 

Nuisance [njoe’-sens], zn. Schade, nadeel; 
last, overlast; a liar is a — to society, een leu- 
genaar is eene pest voor de samenleving (of 
voor de maatschappij). 

Null [rul], bv.n. Nul, nietig, ongeldig. | —, 
bw. Geen, geenerlei. | —, zn. (rek.) Nul; (fig-) 
nietigheid. 

to Null [nul], w.b. Vernietigen. 






























































NUMEROUSLY 


Nullibiety [nul-i-baj'-it-ti], zn. (t) Niet- 
bestaan; (het) nergens te ‘vinden zijn. 

Nullification (uul-if-i-kee'-sjun), zin. Ver 
nietiging. 

Nullifidian [xul-i-fid'-i-en], bv.n, Geen ver. 
trouwen (of geloof) verdienend. | —, z.n. Slecht 
mensch. 

Nullifier [nul’-i-faj-er], zu. Vernietiger, 

to Nullify [nul’-i-faj], w.b. Vernietigen, 
te nief doen. 

Nullity (nul’-it-ti], zn. Nietigheid; ongel- 
digheid, nulliteit; | zie ook Nurmsiery. 

Num, Numb [num], bv.n. Verdoofd(— with, 
van), verstijfd, als versteend, als levenloos, 
bewusteloos, gevoelloos, bewegeloos, beweging- 
loos; (oneigenlijk:) verdoovend, bedwelmend; 
— with cold, dood (de vingers), verstijfd van 
koude: | —eel, beef-aal. 

to Numb [num], w.b. Verdooven, verstij- 
ven, als levenloos maken. 

Numbedness [numd'-nés], z.n. Beweging 
looze toestand, bewusteloosheid, gevoelloosheid, 
lichaamsverdooving; verstijfdheid van kondé, 

Number ([num’-ber], zn. Getal; aantal, me 
nigte; we live at — 84, wij wonen in numero sf 
the Golden —, (str.) *t gulden getal; broken —, 
(rek.) breuk. | NUMBERS, Zn. mrv. (dk.) vers 
maat, welluidendheid; (bijb.) Numeri (4e Boek 
Mosis): nations out of —s, volkeren zonder tal, 

to Number [num'-ber), w.b. Tellen; optel: 
len, oprekenen; fo — with, medetellen met, 
mederekenen onder. 

Numbered (num'-berd), bv.n. Talrijk. 

Numberer [num’-ber-ur], zn. Teller. 

Numberful [num’-ber-foel], bv.n. Talrijk. 

Numberless [num'-ber-lès), bv.n. Talloos, 
ontelbaar. 

Numberlessness [num’-Ler-lés-nés), 22. 
Talloosheid, ontelbaarheid. 

Numbles [numbiz], zn. mrv. (jag.) Inge 
wanden van een hert. 

Numbness [num'-nès). Zie NUMBEDNES, 

Numerable (njoem'-er-èbl), bv.n. Telbaar. 

Numeral [njoem’-er-2l], bvn. Getals; 
— figure, cijfer; — letter, getal-letter, Romeinsch 
cijfer. | —, zn. Getalmerk; (4lk.) telwoord. 

Numerally [njoem’-er-èl-li), bw. Naar het 
getal, naar het aantal. 

Numerary [njoem'-er-ir-ri], bv.n. Getals-. 

to Numerate [njoem’-er-cet], w.b. en 0. 
Opsommen; tellen. 

Numeration [njoem-er-ce'-sjun], z.n. Opsom- 
ming; telling; (rek.) optelling; | aantal. 

Numerator [njoem’-er-cet-ur], zn. Opsoï 
mer; (rek.) teller. 

Numerie (njoem-èr'-ik]. of 

Numerical (njoe-mèr'-ikl), bv.n. Getals-; nú 
meriek; opsommings-; gelijktallig;— order, ¥! 
orde naar het nommer. : 

Numerically [njoe-mer'-i-kél-li], bw. Zie het 
bv.n. NUMERICAL, Fe 

Numerist [njoem'-er-ist), zn. Temand die 
veel met getallen omgaat. 

Numero [njoem’-er-00], z.n. Nommer. | - 
bw. Ten getale. 

Numerosity [njoem-er 6s'-sit-ti], 20. Tal- 
rijkheid; menigte; (jig-) welluidendheid. 

Numerous [njoem’-er-us], bv.n. e0 | 

Numerously [njoem'-er-us-li], bw. Talrĳj 
(fig.) welluidend. 
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‘| | Numerousness (njoeni'-er-us-nès], zn. Tal- 
%  sijkheid; menigte; (fig.) welluidendheid. 

it Numismatie [njoem-is-mèt'-ik), of 
hk: Numismatical ([njoem-is-imèt'-ikl), 
“® Muntkundig, penningkundig. 
“Numismatics [njoem-is-mét'-iks],z.0. Munt- 
, kunde, penningkunde. 

= + Numismatist [njoe-mis'-mêèt-tist], of 

© WNumismatologist [njoem-is-mèt-tòl'-o-dzjist), 
zn. Muntkundige, penningkundige. 

Numismatology [njoem-is-mét-tél'-o-dzji], 
zn. Muntkunde, penningkunde. 
Numismatography  [njoem-is-mét-tia’- 
rèf-fil, zn. Beschrijving van munten en pen- 
ningen. 

Nummary [num'-er-ri], bv.n. Zie het bv.n. 
MUMMULARY, 

Numms [xvmz), z.n. Losse (valsche) hemds- 
kraag. 

Nummular [num’-joe-ler), of 
‚ Nummulary (nxum’-joe-lér-ri], bv.n. Geld-; 
geldelijk. 

Numness [nwm’-n2s]. Zie NUMBEDNESS. 

Numps [numps), zn. of 
‚ Numskull (num'-skul), zn. Sukkel, hals, 
ie tobberd, lummel, sul, stoffel. 

~~ Numskulled (num/-skuld), bv.n. Onnoozel, 
stoffelig, dom. 

Nun [nun], z.n. (kkl.) Non; (vog.) blauw- 
kopje (zekere mees); nonnetje (zekere duif). 

Nunchion [nunt'-sjun], zn. Tusschenmaal 
(vijf-uurtje), schemeravond-eten. 

unciate [nun'-sji-èt], zn. (dipl.) Nuntius. 
„Nunciature [nun’-sji-et-tjoer], zm. (dipl.) 
Nuntius-schap; pauselijke legatie. 

Nuncio [nun'-sji-00], zn. (dipl.) Nuntius. 

Nunele [nunklj, (bij Shakepeare voor MINE- 
4/ UNCLE), Oom, mijn oom. 

__to Nuncupate [nunk’-joe-reet], w.b. Open- 
vl lijk (plechtig) verklaren. 

Nuneupation  [nunk-joe-pee'-sjun], zn. 
Openlijke (plechtige) verklaring; (rcht.) monde- 
linge uitersten wils-verklaring. 

Nuncupative [nun-kjoep'-et tiv], of 

Nuncupatory [nun-kjoep'-et-tur-ri], bv.n. 
Openlijk (plechtig) verklaard; (rehé.) — will, mon- 
delinge uiterste wil, ongeschreven testament. 

Nundinal fnun'-di-nél], of 
at . Nundinary [nun’-di-nér-ri], bv.n. Markt-; 
ie Jaarmarkt; negende-dags-. 

to Nundinate (nun'-di-neet], w.o. Markt- 
handel drijven, de markten (of jaarmarkten) 
bezoeken (of bereizen). 

Nundination [nun di-nee'-sjun), zn. (Het) 
bereizen (of met koopwaren bezoeken) van 
Jaarmarkten; (fig.) handel en wandel. 

/ Nunnation [nun-nee'-sjun], zn. (Het) uit- 
„_ Spreken van de n aan ‘teinde der woorden. 

Nunnery [nun'-e-ri], z.n. Nonnenklooster. 
— Nuptial (nup'-sjel), bv.n. Huwelijks-; brui- 

lofts-; — Led, huwelijksbed; — benediction, huwe 
_liĳksinzegenin 8; — ceremony, trouwplechtig heid; 

— repast, trouwmaal, bruiloftsmaal. 
__Nuptials (nup'-sjelz), zn. mrv. Huwelijks- 
voltrekking, trouwplechtigheid; bruiloft. 

_ Nurly [meurl-i), verbasterd van GNARLY. 
Nurse (neurs), zn. Min, zoogster; baker; 


bv.n. 














__Kindermeid; zieke-oppasster; to be at —, bij eene 
rf min besteed zijn; to put out to —, bij eene min 
B) besteden; wet — zoogende min; dry —, droge 
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min; —child,'minnekind; — maid, kindermeis- 
je; —pond, vijver voor kunstmatige vischteelt; 
to Nurse [neurs), w.b. Zoogen, minnen, 
koesteren, opkweeken; verplegen, oppassen. 
verzorgen; (fig.) bevorderen, ondersteunen. 

Nurser ([neurs'-er), z.n. Opkweeker, kwee- 
ker; (fig.) bevorderaar, ondersteuner. 

Nursery [neurs'-e-ri), zn. Minne-plaats, be- 
trekking als (zoogende of droge) min; kinder- 
kamer; pleegkind, verpleging; (p!k.) kweekerijs 
— man, boomkweeker, hovenier, tuinman. 

Nursling § [neurs'-ling], zn. Minnekind, 
zuigeling; pleegkind; (fig.) lieveling. 

Nurture [neuri’-joer], zn. Voedsel, kost; 
voeding, diëet; opvoeding; opkweeking. 

to Nurture [neurt’joer], w.b. Opvoeden; 
grootbrengen; opkweeken. 

Nusence [njoe'-sens), zn. Zie NUISANCE. 

to Nustle [nusl], w.b. en o. Zie To NUZZLE. 

Nut [nut], z.n. (plk.) Noot; (wkt.) moer (eener 
schroef); rondsel’ (aan raderwerk smali— 
(hazel —) hazelnoot; Barbadoes— (vomit—), braak- 
noot; il is nuts to them, tis hun grootste ge- 
luk, (oak:) er is niets zoo nuttig voor hen; 
— brown, kastanje-bruin; —cracker, notenkraker, 
(vog.) blauwspecht; —gall, galnoot; — hatch, 
(vog.) blauwspecht; —hook, klokerhaak, (fig.) 
klokeraar, notendief; —obber.(vog.) blauwspecht; 
—oil, notenolie; — shell, notedop; — free, note- 
boom; —wood, noteboomen-hout. 

to Nut [nui], w.o. Noten plukken; fo go 
a nutting, vit noten-plukken gaan. 

Nutation [njoe-tee'-sjun], zn. (str.) Nutatie. 

Nutmeg [nut'-meea), zn. (plk.) Notemus- 
kaat; muskaatnoot. 

Nutmegged [nut’-meecd], bv.n. 
met notemuskaat. 

Nutrication ([n/oet-ri-kee'-gjun], zn. 
dingswijze; voeding. 

Nutrient (njoet'-ri ènt), bv.n. Voedend, 
voedzaam. —, z.n. Voedend bestanddeel. 

Nutriment [njoet’-ri-mént], zn. Voedsel; 
voeder. 

Nutrimental [nroet-ri-mènt'-el], bv.n. Voe- 
dend, voedzaam. 

Nutrition [njoe-tris'-sjun), z.n. 
voedering; voedsel; voeder. 

Nutritious [njoe-tris'-sjus], bv.n. of 

Nutritive [njoet’-ri-tiv], bv.n. Voedend, 
voedzaam. 

Nutriture [njoet'-ri-tjoer), zn. Voedinge- 
kracht. ; 

Nutting [nui’-ing], zn. Zie To Nur. 

to Nuzzle [nuzlj, w.o. Snuffelen; woelen, 
wroeten; zich verbergen; nestelen. | To —, w.b. 
Troetelen, koesteren, opkweeken; voortbren- 
gen; verstrikken, in eenen strik (of strop) 
vangen; ringen (een varken). 

Nyetalops [nikt’-el-lops], z.n. (Alk) Iemand 
voor wiens oogen het licht te scherp is, en 
die dus in de schemering of in den donker 
beter kan zien dan bij dag. 

Nyetalopy [nikt'-el-lo-pi], zn. (Alk) Nye- 
talopie (zekere oogkwaal, zie NICTALOPS). 

Nye [naj] z.n. Broedsel, nest; vlucht, zwerm. 

Nymph [nimf], z.n. (fab.) Nimf, watergodin, 
boschgodin, berggodin; (fig.) bekoorlijke vrouw; 
(ins.) pop. 

Nympha [nim’-fa), zn. (ins.) Pop; (plk.) pas 
ontlokene bloem, pas opengegane knop; | mrv. 


Gekruid 


Voe- 


Voeding; 


















NYMPHAE, (ontl.) waterlippen (der scheede). 
Nymphean [nim’-fi-en], of 
Nymphical [nimf’-ikl], of 
Nymphish [nimf’-iey], bvn. 

nimf-achtig. 

Nymphlike [nimf’-lajk), of 
Nymphly [nimf’-li], bv.n. Nimf-achtig. 
Nymphomania [nimf-o-meen'-i-a), of 
Nymphomany [nimf’-o-men-ni'’), zn (gnk.) 
anziekheid. 
Nymphous [nim'-fus], by.n. Zie NYMPHISH. 
Nyp [nip], zn. Half pintje (vochtmaat). 
Nys [niz], Is geen, is niet (samentrekking 
van NONE IS en van IS NOT). 


O. 


Nimfen-: 


O’, verkort voor of en voor on. 

Oad [ood], zn. Weede. Zie woan. 

Oaf [oof), z.n. (fab.) Wisselkind; (fig.) dom- 
merik, lummel. (zel, dom. 

Oafish [oof’-iesj], bv.n. Lummelig, onnoo- 

Oafishness[oof'-iesj-nès),z.n, Lummeligheid, 
onnoozelheid, domheid. 

Oak [ook], z.n. (plk.] Eik, eikeboom; eiken- 
hout; evergreen —, steen-eik; —apple, galnoot; 
—bark, eikenschors; —cone (—gall), galnoot; 
—evergreen, (plk.) steen-eik; —grove, eikenboschje; 
— timber, eikenhout; — tree, eikeboom. 

‘Oaken [ookn], bv.n. Eiken; eikenhouten; 
—garland, krans van eikenloof; —éowel, (iron.) 
ruggesmeer, ransel, slaag. 

Oakling [ook'-ling], zn. (plk.) Jonge eik. 

Oakum [ool'-um), zn. Werk (van hennep 
of vlas); pluksel (van geteerd touwwerk), pluis- 
touw; white — ongeteerd werk; black —, ge- 
teerd werk. 

Oaky [ook’'-i], bv.n. Eik-achtig; (fig.) hard, 
vast, stevig. 

Oam (oom), zn. (scht). Damp (of wasem) 
van kokend water. 

Oar [oor], z.n. Roeispaan, roeiriem; —foofed, 
zwemvliezen aan de voeten hebbende. |oARs 
{oorz], zn. mrv. (Roei-)riemen; to ply the —, 
zoo hard roeien als men kan; to ship the —,de 
roeispanen buiten boord van de boot brengen; 
to unship the —, de roeispanen binnen boord 
van de boot halen; fo boat the —, ophouden 
met roeien en de roeispanen in de boot leg- 
gen; fo have an — in another man's boat, (spr.) 
zieh bekommeren over dingen die niet hebben 
plaats gehad; a pair of —, your honour? een 
roeibootje, mijnheer? Bank of —, roeibank; 
— finned, van roeispanen voorzien; —Aandle, 
greep (of handvatsel) van de roeispaan; —man, 
roeier. 

to Oar [oor], w.b. en o. Roeien. 

Oary [oor'-i], bv.n. Roeispaanvormig, roei- 
spaanachtig; — feet, pooten (of voeten) met 
zwemvliezen. 

Oasis [oo'-ee-siz), z.n. Oasis. 

Oast [oost], z.n. Eest. 

Oat [oot], z.n. (plk.) Haver; —bread, haver- 
brood; —cake, haverkoek; —malt, havermout; 
— meal, havermeel; —éhistle, haverdistel. 

Oaten [ootn], bv.n. Haver-, van (of met) 
haver; — straw, haverstroo. 
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Oath [ooru], z.n. Eed; vloek; by —, bij eode; 
upon an —, onder eede; — of fealty, leens-eed; 
— of alligiance, eed van getrouwheid; to take 
an —, eenen eed doen (— of, — upon, op); to 
administer an — to any one, iemand een eed 
afnemen; —breaking, eedbreuk, eedschending, 
meineedig-wording. ; 

Oathable [oorn’-ebl], bvn. Bevoegd om 
eenen eed te doen. ‘ 

Oats [oots], zn. mrv. (plk.) Haver; —chaff, 
haverkaf; fo feel one’s —, zijn eigene waardig- 
heid (deftigheid) voelen; fo sow one’s wild —, 
(spr.) uitrazen, de eerste drift der jeugd laten 
uitrazen. 

to Obambulate [6)-ém’-bjoe-leet}, w.o, Om- 
zwerven, rondzwalken. 

Obambulation [0b-ém-bjoe-lee'-sjun), zone 
Omzwerving, rondzwalking. 

Obcordate [òb-kòr'-dèt], bv.n. (plk.) Omge- 
keerd hartvormig. 

Obdormition [6)-ddr-mis’-sjun], zn. Slaap, 
(fig.) rust. 

to Obduce [òb-djoes'), w.b. Overtrekken, 
overkleeden, omkleeden. 

Obduction [òb-duk'-sjun), zn, (Het) over- 
trekken; overtreksel. 

Obduracy (0h’-djoe-rés-si], zn. Verstokt- 
heid; verhardheid; hardvochtigheid. 

to Obdurate [òb’-djoe-reet), w.b. Verharden, 
verhard maken. 

Obdurate [òb'-djoe-rèt), bv.n. en 

Obdurately [öb'-djoe-rèt-li), bw. Verstokt; 
verhard; hardvochtig. 

Obdurateness [òb'-djoe-rèt-nès], zn. Ver 
stoktheid, verhardheid; hardvochtigheid. _ 

Obduration [òb-djoe-ree'-sjun), zn. Ver 
harding; verhardheid; hardvochtigheid. 

to Obdure [òb-djoer'). w.b. Verharden; ver 
hard (of verstokt) maken. : 

Obduredness (òb-djoer'-ed-nès), zn. Zid 
CBDURATENESS. 

Obedience [o-bied'-i-ens), zn. Gehoorzaam- 
heid. 

Obedient [o-bied'-i-ent], of 

Obediential [o-kied-i-èn'-sjel], bv.n. en 

Obediently [o-bied'jent-lij, b.w. Gehoor 
zaam. 

Obedt., verkort voor OBEDIENT. — 

Obeisance [o-bees’-sens], zn. Buiging, nij: 
ging; | kniebuiging; voetval. 

Obeliscal (òb-i-lisk'-el), bv.n. (In den vorm 
van eene obelisk) spits toeloopend. 

Obelisk [òb'-i-lisk), zn. Obelisk, gedenk- 
zuil; (typ.) kruisje, teeken om naar eene m 
te verwijzen. 

to Obequitate [òb-èk'-kwwi-teel), W.% 
Rondrijden. : 
Obequitation [òb-èk-kwwi-tee'-sjun), Zl 
Rondrijding. 
Oberration [òb-er-ree'-giun). Zn. Omzwer 
ving, ronddoling. 2 
Obese [o-bies’], bv.n. Vet, malsch, vleezig; 
dik. log, zwaarlijvig. ' 
Obeseness (o-hies'-nès], of 7 
Obesity (o-bès'-sit-ti), zn. Vetheid, malsch- 
heid, vleezigheid; dikheid, logheid, zwaarlij- 
vigheid. 
to Obey [o-bee'], w.b. Gehoorzamen; he 
will be obeyed, hij wil gehoorzaamd worden. 
Obeyer [o-bee'-er) z.n. Gehoorzamer. — 
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je to Obfirm [òb-feurm'), of 
hi to Obfirmate [òb-feurm'-eet), w.b. Ster- 
m Ken, versterken; bevestigen. 
we Obfuscate [òb-fusk'-èt), bv.n. Verduisterd, 
lee overschaduwd; donker gekleurd. 

to Obfuscate [òb-fusk'-eet), w.b. Verduiste- 
ye ren, overschaduwen donker kleuren; | in de 
schaduw stellen. 

Obfuscation [òb-fus-kee'-sjun). zn. Ver- 
duistering, overschaduwing; donkermaking; 
in de schaduw-stelling; (fig.) beneveling der 
zinnen. 

Obit [oo'-bit; zn. (kkl.) Lijkdienst, ziel- 
mis; (fig.) overlijden; post — (post-obit bond), 
obligatie betaalbaar bij iemands dood. 

Obitual [o-bit'-joe-èl), bv.n. Zielmis-; lijk- 
dienst-. 

Obituary  ([o-bit'-joc-ér-ri], bv.n. Dood-, 
sterf-; lijk-; begrafenis-; — notice, doodaan- 
zegging, bekendmaking, kennisgeving (of be- 

richt) van overlijden. | z.n. Sterflijst. 
te Object [òb'-dejèkt), bv.n. Tegenovergesteld. 
|=, zn. Voorwerp; (jig.) plan, doel; on this — 
@ (on that —), hierover (daarover); salary no —, 
het salaris is een punt van ondergeschikt be- 
,; lang, op groot salaris zal niet gelet worden; 
fi | —glass, objectief glas. 
ae to Object [òb-dejèkt'), w.b. Tegenwerpen; 
aanmerken (— against, tegen). | To —, w.o. Te- 
- ; genwerpingen maken, bedenkingen opperen 
sip (10, tegen). 

Objection [òb-dzjèk'-sjun), zn. Tegenwer- 
ing; bedenking, tegenbedenking; bezwaar; 
eschuldiging, ten laste legging; aanmerking; 

to have no — to it, niets er tegen hebben. 

Objectionable [òh-dzjèk'-sjun-êbl), bv.n. 
Voor tegenwerping (of tegenbedenking) vat- 
“baar; berispelijk. 
aah Objective [0)-dzjekt’-iv], bv.n. Objectief; 
: ; (tlk.) geregeerd; — case, geregeerde naamval. 








Objectiveness [òb-dzjèkt'-iv-nès), of 
p Objectivity 
jectiviteit. 

Objectless [òb'-dzjèkt-lès], bv.n. Doelloos. 

Objector [òb-dejèkt'-ur), zn. Tegenwerper, 
weerspreker; tegenstander. 

Objuration [òb-dzjoer-ee'-gjun), zn. Ver- 
bintenis bij eede. 

to Objurgate [òb-dzjeur'-ceet), w.b. Beknor- 
Ten, bestraffen, berispen, ernstig terecht- 
“wijzen. 

Objurgation [òb-dejur-gee'-sjun), zn. Be- 
“knorring, bestraffing, berisping, terechtwijzing. 

Objurgatory [òb-dzjeur'-get-tur-ri), bv.n. 
en hin bestraffend, berispend, terecht wij- 
zend, 
~ Oblate [öb-leet'], bv.n. Afgeplat; platrond. 

‘Oblation Lòb-lee'-sjun], zn. Offerande. 

Oblationer [òb-leesj'-un-er), zn. Offerplen- 
ger, offeraar. 

to Oblatrate [òb-leet'-reet], w.o. Blaffen; 
__snauwen, grommen. 

Oblatration [òb-lee-tree'-sjun], zn. Geblaf; 

| __gesnauw, gegrom. 
yf sto Oblectate [òb-lèk/-teet], w.b. In verruk- 
1% King brengen; vermaken; streelen. 

__ Oblectation [òb-lèk-tee'-gjun), z.n. Verruk- 
® king; vermaak; streeling. 
it 5 to Obligate [0d’-li-ceet], w.b. Verbinden; 
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Obligation [00-li-cee'-sjun], zn. Verbin- 
tenis; verplichting; (rcht.) schuldbrief, obli- 
gatie. 

Obligatorily [òb’-li-aèt-tur'-i-li], bw. van 
OBLIGATORY. 

Obligatoriness [0b'’-li-aèt-tur'-i-nès), z.n. 
Verbindendheid, verplichtendheid. 

Obligatory [òb''-li-aèt-tur'-rij, bv.n. Ver- 
bindend, verplichtend; — bill, (rcht.) verband- 
brief, schuldbekentenis. 

to Oblige [o-blajdej'), w.b. Verplichten; 
verbinden. | To —, w.o. Verbindende kracht 
hebben. 

Obligee [òb-li-dzji'), zn. Verplichte; (rcht.) 
schuldeischer, houder van eene schuldbeken- 
tenis. 

Obligement 
plichting. 

Obliger [o-blajdzj'-er], zn. Verplichter; (re- 
den tot) verplichting. 

Obliging [0-blajdz'-ing], bv.n. en 

Obligingly [o-blajdzj'-ing-li), bw. Verplich- 
tend; verbindend; vriendelijk, minzaam, yoor- 
komend. 

Obligingness [o-blajdzj’-ing-nés], z.n. Ver- 
plichting; vriendelijkheid, minzaamheid, voor- 
komendheid. 

Obligor [òh-li-eòr'], z.n. (rcht.) Afgever van 
eene schuldbekentenis, schuldenaar. 

Obliguation [òb-li-kwwee'-sjun), z.n. Afwij- 
king, schuinsche (of scheeve) richting. 

Oblique [òb-liek'), bv.n. Schuin, scheef, af- 
wijkend; (fig.) zijdelingsch; gluipsch; bedrieg- 
lik: (tlk.) verbogen; — hint, zijdelingsche wenk. 

Obliquely [6)-liek’-li], bw. Zie OBLIQUE. 

to Oblique [òb-liek'], w.o. (zeew.) Zwenken. 

Obliqueness [òb-liek'-nès), of 

Obliquity (0)-lik'-kwwi-ti], zn. Schuinsch- 
heid; afwijking. 

to Obliterate [òb-lit'-er-eet], w.b. Uitwis- 
schen; te niet doen. 

Obliterated [60-lit'-er-cet-ed], bv.n. Uitge- 
wischt; (fig.) onmerkbaar; — pulse, (guk.) zeer 
zwakke pols. ‘ 

Obliteration [òb-lit-er-ee'-sjun], zm. Uit- 
wissching; tenietdoening. 

Oblivion [òb-liv'-jun), zn. Vergetelheid; 
act of —, amnestie. ‘ 

Oblivious [òb-liv'-jus), bv.n. Vergeetachtig; 
doende vergeten. 

Obliviousness [00-liv'-jus-nés], zn. Ver- 
geetachtigheid; uitwissching uit het geheugen. 

Oblong [òb-long'], zn. Langwerpig vier- 
kant. | —, bv.n. en ws 

Oblongly (òb-long'-li], bw. Langwerpig; in 
de lengte, overlangs. 

Oblongness (òb-long'-nès], zn. Langwer- 
pigheid. x 

Obloquious [db-look'-kwwi-us], 
Kwaadsprekend, lasterlijk. 

Obloquy ([òb'-lo-kwwij, zn. Laster, blaam, 
schande; smaad, verwijt. 

Obluctation [òb-luk-tee'-sjun), zn. Tegen- 
stand, wederstand; tegensporreling. 

Obmutescence [òb-myjoe-tès'-sens], z.n. Ver- 
stomming, verlies van het spraakvermogen; 
(fig) hardnekkig stilzwijgen. ‘ 

Obnoxious [òb-nòk'-sjus], bv.n. Nadeelig, 
schadelijk, verderfelijk; strafbaar; verwerpe- 
lijk, berispelijk, aanstootelijk, onaangenaam, 


[o-blajdzj'-mènt), zm. Ver- 


bv.n. 
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hinderlijk; onderworpen, onderhevig: blootge- 
steld; — to the health, nadeelig voor de gezond- 
heid; an — smell, een onaangename reuk. 

Obnoxiously. [0b-ndk'-sjus-li], bw. Zie 
OBNOXIOUS. 

Obnoxiousness [0b-ndk'-sjus-nés), zn. Na- 
deeligheid, schadelijkheid, verderfelijkheid; 
strafbaarheid; verwerpelijkheid, berispelijk- 
heid, aanstootelijkheid; onaangenaamheid, hin- 
derlijkheid; onderworpenheid, onderhevigheid, 
blootgesteldheid. 

to Obnubilate [òb-ujoeb'-i-leet), w.b. Bewol- 
ken, omwolker; verduisteren, verdonkeren. 

Obnubilation [òöb-njoeb-i-lee'-sjun), z.n. Be- 
wolking, omwolking; verdonkering. 

Obole [òb'-ool), zn. Obool ('/. drachme). 

Obreption [òb-rèp'-sjun), z.n. Inkruiping, 
insluiping; (het) zich opdringen (van eene ge- 
dachte). 

Obreptitious [òb-rèp-t1s'-sjus], bv.n. Inge- 
slopen; ongemerkt. 

to Obrogate [òb'-ro-ceet), w.b. Intrekken, 
herroepen, afschaffen, opheffen. 

Obscene [òb-sien!), bv.n. Allerschandelijkst- 
gemeen, liederlijk, walgliĳk, vuil-wellustig; 
leelijk, smakeloos, afzichtelijk; —bird, onge- 
luksvogel. 

Obscenely [òb-sien'-li], bw. Zie OBSCENE. 

Obsceneness [òb-sien'-nès], of 

Obscenity [òb-sèr'-it-ti], zn. Schandelijke 
gemeenheid, liederlijkheid, walglijkheid; vuile 
wulpschheid; leelijkheid, smakeloosheid, af- 
zichtelijkheid; the obscenities of night, de nach- 
telijke tooneelen-van ontucht. 

Obscuration [òb-skjoe-ree'-sjun], zn. Ver- 
duistering, verdonkering; verduisterdheid; don- 
kerheid; — of senses, beneveling der zinnen. 

Obscure [òb-skjoer'), bv.n. Duister, donker; 
(fig.) duister, onduidelijk, onverstaanbaar; 
(ook:) onbekend, zonder vermaardheid, nederig; 
— bird, nachtvogel; — birth, geringe afkomst; 
— condition, geringe stand; — passage, duistere 
plaats. (in een boek); — person, iemand zonder 
vermaardheid, iemand die onbekend is. 

to Obscure [6d-shjoer’], w.b. Verduisteren, 
verdonkeren; | in de schaduw stellen, ver- 
kleinen. 

Obscurely [6d-skjoer’-li], bw. Zie OBSCURE. 

Obscureness [òb-skjoer'-nès), of 

Obscurity (òb-skjoer -it-ti), zn. Duisternis; 
donkerheid; (fig.) duisterheid, onduidelijkheid, 
onverstaanbaarheid; verborgenheid; (ook:) ge- 
ringheid (van afkomst). 

to Obsecrate [òb'-se-kreet], w.b. Smeeken. 

Obsecration [òb-se-kree'-sjun], zn. Smee- 
king; smeekbede. 

Obsequent [òb'-se-kwwèrt), bv.n. Gehoor- 
zaam, onderdanig. ' 

Obsequies [òb'-se-kwwiez], zn. mrv. Lijk- 
plechtigheid; (#%1.) lijkdienst, uitvaart. 

Obsequious [òb-siek'-kwwi-us], bv.n. On- 
derdanig, gedwee, kruipend-dienstvaardig; 
pluimstrijkend; | begrafenis-. 

Obsequiously  [0b-siek'-kwwi-us-li], bw. 
Zie OBSEQUIOUS. 

Obsequiousness [òb-siek'-kwwi-us-nès], zn. 
Onderdanigheid, gedweeheid, kruipende dienst- 
vaardigheid; pluimstrijkerij. 

to Obserate [òb''-zeur-reet'), w.b. Opsluiten; 
insluiten. 
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Ubservable [0b-zeurv'-ebl], by.n. Te hou 
den, na te leven, in acht te nemen; opmer 
kenswaardig, merkwaardig, opmerkelijk. 

Observance [òb-zeurv'-ens), of ; 

Observancy [òb-zeurv'-en-si), zn. Naleving, 
inachtneming; eerbiediging; opmerking; ge. 
bruik, regel; fo pay — to, nakomen. £ 

Observanda [òb-zeur-vèn'-da), zn, mry, 
Plichten waaraan men gebonden is, 

Observant [òb-zeurv'-ent), bv.n. Nalevend, 
in acht nemend: eerbiedigend; opmerkzaam, 
oplettend; eerbiedig, gehoorzaam.|—, zn, 
Slaafsch dienaar; (fig.) kruiper, pluimstrijker, 

Observantness  [6b-zeurv'-ent-nés], zn. 
Strikte inachtneming, strikte naleving. 4 

Observation [öb-zeur-vee'-sjun), zm. Op- 
merking; betrachting; inachtneming, naleving, 
nakoming; (sér.) waarneming. 

Observator [òh'-zeur-veet-ur), zn. Opmer 
ker; betrachter; (sér.) waarnemer. : 

Observatory [0b-ceurv'-et-tur-ri], zn. Ster 
renwacht, observatorium. È 

‚to Observe [db-zeurv’], w.b. Opmerken; be- 

trachten, naleven, in acht nemen; to — the 
sun’s altitude, (zeew.) de zon schieten, | To—, 
w.o. Opletten, opmerkzaam zijn, acht geven; 
doen opmerken, de opmerking maken; (zeew,) 
eene waarneming (observatie) doen. 

Observer [òb-zeurv'-er), z.n. Opmerker; he 
trachter. 

Observingly  [0b-ceurv'-ing-li], bw. Op 
merkzaam; met nauwgezetheid. 

to Obsess [db-sés’j, w.b. Belegeren; | pla- 
gen, kwellen (zooals booze geesten doen). 

Obsessed [òb-sèst'], bv.n. Bezeten, gekweld 
(door den duivel). ( | bezetenheid. 

Obsession [6)-sés'-sjun], zn. Belegering; 

to Obsibilate [òb-sib'-i-leet), w.b. Uitflui- 
ten, ten, spot maken. 

Obsidional [òb-sid'-jun-èl], bv.n. Belege- 
rings; — army, belegeringsarmee; — crown, (hist,) 
kroon van gras (door eene belegerd geweest 
zijnde stad aangeboden aan den veldheer,aan 
wien die stad haar ontzet te danken had). 

to Obsignate [òb-sia'-neet], w.b. Bezegelen, 
bekrachtigen: goedkeuren. 

Obsignation [òb-sic-nee'-sjun), zn. Be 
zegeling, bekrachtiging; goedkeuring. 

Obsignatory [òb-sia'-nèt-tur-ri], bvn. Be 
zegelend, bekrachtigend; goedkeurend. $ 

Obsolescence [db-so-lés'-sens], zn. Ver 
oudering; in onbruik geraking. ] 

Obsolescent [òb-so-lès'-sent), bvn. Ver 
ouderend; in onbruik gerakend. : 

Obsolete [db'-so-liet], bv.n. Verouderd; in 
onbruik geraakt. is 

Obsoleteness [òb'-so-liet-nès], zm. Ver 
ouderdheid, (het) in onbruik zijn. EN 

Obstacle [òb'-stèk]], zn. Hinderpaal, stril- 
kelblok, verhindering, beletsel. : 

Obstancy [òb'-stèn-si), zn. Zie OBSTACLE. 

Obstetrie fòb-stèt'-rik), bv.n. Verloskun- 
dig; —art, vroedkunde, verloskunde. ; 

Obstetrical [öb-stòf'-rikl}, by.n. Verlos 
kundig. 

to Obstetricate [òb-stèt'-ri-keet), w.b. Ver- 
lossen, helpen bevallen. | zo —, W.0. De ver- 
loskunde uitoefenen. : 3 

Obstetrication [òb-stèt-ri-kee'-sjun), El. 
Verloskundige hulp, verlossing. zij 
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Obstetrician [öb-stèt-tris'-gjen), zm. Ver- 
loskundige, vroedmeester; vroedvrouw. 

Obstetricious [òb-stêt-tris'-sjus), bv.n. Ver- 
loskundig. 

Obstetrics {6)-st2t'-riks], zn. mrv. Vroed- 
kunde. verloskunde. 

Obstinacy [òb'-sti-nès-si], zn. Hardnekkig- 
heid; stijf hoofdigheid; halsstarrigheid. 

Obstinate (òb'-sti-nèt), bv.n. Hardnekkig; 
stijfhoofdig; halsstarrig; to be — in, zijn hoofd 
doordrijven met. 

Obstinately [Òb'-sti-nèt-li), bw. Zie het 
by.n. OBSTINATE. 

Obstinateness [òb'-sti-nèt-nès), z.n. Hard- 
nekkigheid; stijf hoofdigheid; halsstarrigheid. 
Obstipation [òb-sti-pee'-sjun), zn. Verstop- 
ing. 

: Obstreperous [db-strép’-er-us], by.n. en 

Obstreperously (0d-strép'-er-us-li], bw. 
Levenmakend, luidruchtig, zwetsend. 

Obstreperousness|[0b-strép'-er-us-nés],Z.0. 
Levenmakerij, luidruchtigheid, zwetserij. 

Obstriction [òb-strik'-sjun), zn. Verbinte- 
nis; verplichting, gehoudenheid. 

to Obstruct [öb-strukt'], w.b. Verstoppen, 
versperren, belemmeren; fo — any one’s passage, 
jemand den weg versperren; to — the entrance 
of a skip, het binnenloopen van een schip on- 
mogelijk maken. 

Obstructer [òb-strukt'-er], zn. Verstopper, 
versperder, belemmeraar. 

Obstruction [òb-struk/-sjun), zn. Verstop- 
ping, versperring, belemmering, hindernis 

Obstructive [òb-strukt'-iv), bv.n. Verstop- 
pend, versperrend, belemmerend, hinderlijk; 
to be — of, belemmeren, bemoeielijken. | —, 
zn. Belemmering, versperring. 

Obstrueney [òdb-stroe'-en-si, zn. Ver- 
stopping teweegbrengende eigenschap, belem- 
mering. 

Obstruent [òb'-stroe-ènt), bv.n. Verstop- 
pend, belemmerend, versperrend, | —,z.n. be- 
lemmering, versperring; (guk.) middel om te 
stoppen. 

bstruse [òb-stroes'),. bv.n. Duister, ver- 
‚borgen, 

Obstupefaction [òb-stjoep-i-fèk'-gjun), zn. 
Geestverdooving, verstomping des geestes; (fig .) 
verstomming, verbazing, verslagenheid. 

Obstupefactive [òb-stjoep-i-fèkt'-iv], bv.n. 
Geestverdoovend, verstompend; (fig.) verstom- 
mend, verplettend. 

to Obtain [d)-teen'], w.b. Verkrijgen; ver- 
werven; bekomen, erlangen. | To —, w.o. In 
gebruik (of in stand) blijven; de overhand hou- 
den; veld winnen; | to — by labor, door arbeid 
(of door inspanning) erlangen, met werken 
verdienen; fo — by entreaty, afsmeeken; to — by 
flattery, verkrijgen door vieierij (of kruiperij), 
affleemen; to — of one’s self, het van zich ver- 
krijgen; to — children by a woman, kinderen 
bij eene vrouw krijgen. 

Obtainable (6b-teen'-ebl], bv.n. Verkrijg- 
baar, bereikbaar. 

Obtainer: (òb-teen'-er), zn. Verkrijger. 

Obtainment [òb-teen'-mènt), z.n. Verkrij- 
ging, verwerving. 

Obtected, [db-tékt'-ed], bv.n. Gedekt. 

to Obtemperate [6b-timp’'-er-cet], w.b. 
Gehoorzamen. 
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Obtemperation [0b-timp-er-ce'-sjun], Zn, 
Gehoorzaming. 

to Obtend [db-ténd'], w.b. Tegenover stellen; 
tegenwerpen; beweren; voorwenden. 

to Obtenebrate (òb-tèn'-i-breet), w.b. Ver- 
duisteren. 

Obtenebration  [0b-tén-i-bree’-sjun), Z.0. 
Verduistering. 

Obtension [6b-tén'-sjun], zn. Tegenwer- 
ping; bewering; voorwendsel. 

to Obtest [0b-tést’], w.b. Smeeken, bezwe- 
ren; to — any one’s clemency, iemands goeder- 
tierenheid inroepen. | To —, w.o. Zich verzetten, 
zich aankanten; opkomen (— against, tegen). 

Obtestation [òb-tès-tee'-sjun), zn. Smee- 
king, smeekbede. 

Obtrectation [òb-trèk-tee'-sjun), z.n. Laster, 
kwaadsprekerij. 

to Obtrude [òb-troed'), w.b. Binnendringen; 
to — one’s self, zich indringen, zich aan iemand 
opdringen; to — something upon any one, iemand 
iets opdringen. 

Obtruder [òb-troed'-er), zn. Opdringer. 

to Obtruncate [òb-trunk'-eet), w.b. happen, 
snoeien; (fig.) verminken. 

Obtruncation [òb-trun-kee'-sjun), zn. Kap- 
ping; (fig.) verminking. 

Obtrusion [òb-troe'-zjun), z.n. Opdringing; 
by way of —, als het ware opgedrongen. 

Obtrusive [òb-troes'-siv), bv.n. en 

i ahaha aal [db-troes’-siv-li], bw. Opdrin- 

end, 
: to Obtund [0b-tund'], w.b Stomp (of bot) 
maken; (fig.) verstompen, verdooven; dempen; 
temperen. 

Obturate [òb-tjoe'-rèt), bv.n. Verstopt. 

Obturation [ôb-tjoe-ree'-sjun], z.n. Verstop- 

ing. 

Obtusangular [db-tjoes-én'-Gjoe-lér], bv.n. 
Stomphoekig. 

Obtuse [òb-tjoes'], bv.n. Stomp; bot; (fig-) 
verstompt, dom; (van klanken:) dof; — angle, 
(wsk.) stomphoek. , 

Obtusely [òb-tjoes'-lij, bw. Zie OBTUSE. , 

Obtuseness [òh-tjoes'-nès), z.n. Stompheid; 
botheid; (fig.) verstomptheid, domheid; (van 
klanken:) dofheid. 

Obtusion [òb-tjoe'-zjun), zn. Stomp- (of 
bot-) making; (fig.) verstomping (des geestes); 
verstomptheid; (van klanken:) demping, dofma- 
king. 

6 Obumbrate [òb-um'-breet), w.b. Bescha- 
duwen, overschaduwen. 

Obumbration [òb-um-bree'-sjun), zn. Be- 
schaduwing, overschaduwing. 

Obuncous [òb-unk'-us], bv.n. Zeer krom. 

Obvallation [òb-vèl-lee'-sjun), zn. Ver- 
schansing. 

Obvention [6)-vén'-sjun], zn. Bijkomende 
omstandigheid; toeval; meevallertje, buiten- 
kansje; | OBVENTIONS (Zn. mrv.) Bij-omstan- 
digheden. 

Obversant [òb-veurs'-sent), bv.n. Spraak- 
zaam; gemeenzaam (— towards, met). 3 

Obverse [òb'-veurs), zn. (mtw.) Kopzijde; 
kruis (de keerzijde van munt) op geldstukken. 

to Obvert |òb-reurt'], w.b. Tookeeren, toe- 
wenden, heenrichten; obverted to… (obverted 
towards....), naar... gekeerd. 

to Obviate [0b'-vi-eet], w-b. Te gemoet 
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komen, voorkomen; verhoeden, afwenden; be- 
letten. 

Obvious [òb'-vi-us], bv.n. Tegenovergesteld; 
blootgesteld; | in het oog vallend, voor de 
hand liggend, duidelijk, klaarblijkelijk; it is 
— to the eye, het is zonneklaar, het is in het 
oog springend; — to dispute, betwistbaar. 

Obviously [ôb'-vi-us-li], bw. Zie oBvious. 

Obviousness [òb'-vi-us-nès), zn. Duidelijk- 
heid, klaarblijkelijkheid. 

Occasion [òk-kee'-ejun), zn. Voorval, toe- 
val; gelegenheid; aanleiding, oorzaak, reden; 
noodzakelijkheid; by — (on an—), bij gelegenheid; 
on —, desnoods; to have — for, behoeven, noo- 
dig hebben; there is no — for it, het is onnoo- 
dig; if —. serves, als het zoo uitkomt, als de 
gelegenheid het meebrengt; when — offers, bij 
voorkomende gelegenheid. 

to Occasion [òk-kee'-zjun], w.b. Veroor- 
zaken; aanleiding geven tot; nopen. 

Occasional (ök-kee'-zjun-èll, bv.n. Toe- 
vallig. 

Occasionally [dk-kee'-zjun-él-li], bw. Toe- 
valligerwijze; bij gelegenheid; nu en dan; naar 
gelang van omstandigheden. 

Oceasioner ([dk-kee'-zjun-er|, zu. Veroor- 
zaker; (aanleidende) oorzaak. 

Occasive ([dk-kees’-siv], bv.n. Ondergaand 
(b.v. de zon); westelijk. 

Occecation [òk-si-kee'-sjun), zn. Blindma- 
king; (fig.) oogverblinding; verblindheid. 

Occident [d%’-si-dént], z.n. (Het) westen. 

Occidental [òk-si-dènt'-el), bv.n. Westelijk; 
westersch. 

Occidentalness 
Westelijke ligging. 

Occiduous [dk-sid'-joe-us], bv.n. Westelijk. 

Occipital [òk-sip'-i-tè1), bv.n. Achterhoofds-. 

Occision [òk-sie'-jun), zm. Vermoording, 
doodslag. 

to Occlude [dk-klioed'], w.b. Dichtmaken; 
sluiten: afsluiten, versperren. 

Occludent [òk-kljoed'-ent), bv.n. Dicht- 
makend; sluitend; afsluitend, versperrend. 

Occluse [ök-kljoes'), bv.n. Dichtgemaakt; 
gesloten. 

Occlusion [òk-kljoe'-zjun), z.n. Dichtmaking: 
sluiting. 

Occult [òk-kult'], bv.n. Verborgen; heime- 
lijk; — lines, (wsk.) blinde lijnen; — sciences, 
geheime wetenschappen. 

Occultation [òk-kul-tee'-sjun), zn. Verber- 
ging; (sir.) verduistering. 

Occultly [dk-kulé'-li], bw. Verborgen; hei- 
melijk. 

‘ a [ok-kult'-nés], z.n. Verborgen- 
eid. 

Occupancy [dk'-kjoe-pen-si], z.n. Inbezit- 
neming; bezit; bekleeding. 

Occupant (òk'-kjoe-pènt), z.n. Inbezitnemer; 
bezitter, inhebber; bekleeder. 

to Occupate [òk/-hjoe-peet], w.b. Bezitten, 
inhebben; bekleeden; in bezit nemen; bezetten. 

Occupation [òk-kjoe-pee'-sjun], zn. Bezig- 
heid; beroepsyak; | inbezitneming (of -hou- 
ding); bezit; bekleeding; 4, —, van beroep. 

Occupative [dk’-kjoe-pét-tiv], bv.n. (reht.) 
In bezit genomen. 

Occupier [dk'-kjoe-paj-er], zn. Bezitter; in- 
bezitnemer; bekleeder; bezet-houder. 


[dk-si-dént'-el-nés],~ Z.n. 


OBVIOUS — 
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to Occupy ([dk’-joe-paj], w.b. In bezit ne- 
men, bezetten; bezitten; bezet houden; omvat- 
ten, in zich sluiten; gebruiken, bezigen, beste- 
den; bezighouden; bekleeden, uitoefenen. | To—, 
w.o. Bezig zijn; tegenwoordig (aanwezig) zijn; 
zaken doen; to be occupied in, zich bezig houden 
met, werken aan. 

to Occur [dk-keur'], w.o. Plaats grijpen, 
voorvallen; opkomen (in iemands gedachten), 
invallen; voorkomen, toeschijnen; in botsing 
komen, stooten. 

Occurrence 
gebeurtenis. 

Occurrent [òk-keur'-ent), bv.n. Voorvallend, 
plaatsgrijpend; (onverwacht of toevallig) op- 
komend. | —, z.n. Voorval; toeval. 

Occursion [òk-keur'-sjun], zn. Schok; bot- 
sing; (het) opkomen (in iemands gedachten); 














[òk-keur'-ens], zn. Voorvak; 



















plaatsgrijping; voorval. Aaa 
Ocean [oos'-sjen), zn. (adk.) Oceaan; wereld- _ iti! 
zee. | —, bv.n. of > Sole 
Oceanic [00sj.i-én’-ik], bv.n. Van (betref- mad 
fende, behoorende tot) den oceaan; zee-. Wal 
Ocellated [00-sél'-eet-ed], by.n. Vol oogjes, i. 
vol gaatjes. (eal 
Ocelot? [oos'-i-lòt), zn. (drk.) Mexicaansche Nd 
panter. lal 
Ocher [ookr], zn. Oker; red —, roodsel, der 
roodsteen. tdi 
Ocherous [ook'-er-us), bv.n. Okerachtig. {fh 
Ochery [ook'-e-ri], bv.n. Okerachtig. aw 
Ochimy [òk'-ki-mi), zn. Gering metaal- ER 
mengsel. ita 
Ochlocracy [òk-klòk'-rès-si], of en 
Ochlocraty [òk-klòk'-rèt-ti], zn. Gepeupel- teu 
heerschappij. rat 
Ochre [ookr], z.n. Zie OCHER. i 
Ochrey [ookr’-i], bv.n. Okerachtig. Be 
Ocht [òcht). vnw. (scht.) Iets. “lm 
Ochtlins [dcht!-linz]. bw. (scht.) In het minst. vg 
Ockamy [òk'-em-mi], zn. Gering metaal- Wid 
mengsel. Nid 
O’clock [o0-kldk'], bw. Op de klok; what — Nie 






isJit? hoe laat is het? 

Oct., verkort voor Ocfoter. 

Octagon [òk'-tès-aon), zn. (wsk. en vest.) 
Achthoek, achtkant. 

Octagonal [òk-tèe'-o-nèl], bv.n. Achthoe- 
kig. achtkant, acht zijkanten hebbende. 

Octangular (òk-tèn'-cjoe-lèr), bv.n. Acht 
hoekerig; acht hoekkanten hebbende. 

Octangularness [òk-tèn'-ajoe-ler-nès], Zl. 
Achthoekerigheid. 

Octant [òk’-tènt]. zn. Octant (zeevaartkun- 
dig werktuig); (wsk.) achtste gedeelte van cen 
cirkel. 

Octave [òk'-teer), zn. (kkl.) Achtste dag; 
be tijdsbestek van acht dagen; (muz.) 00 
taaf. 

Octavo [òk-teer'-0), z‚n. Octavo-formaat (val 
boeken); demi —, klein-cctaaf. a 

Octennial [òk-tèn'-iel], bv.n. Achtjang, 
achtjaarlijksch. 

October [òk-to'-ber), z.n. October. 

Octofid [òk'-to-fid), bv.n. In achten ge 
deeld; (plk.) achtspouwig. 

Octogenarian [ak-todzj-i-neer’-i-en], ZD. 
Tachtiger (tachtigjarige man of vrouw). |— 
bv.n. of (Tachtigjarig. 

Octogenary  [òk-tòdzj'-inèrrij, bve. 































- Octopetalous 
Achtbladerig. 

_ Octoradiated 
Achtstralig. 

Octostyle [òk'-to-stajl], zn. (Lwk.) Gebouw 
met acht pilaren. 

Octosyllable [6k-to-sil’-ebl], bv.n. Acht- 
lettergrepig. | —, z.n. Woord van acht letter- 
grepen. 

etr., verkort voor October. 

Octuple [òk'-tjoep!], bv.n. Achtvoudig. 

Ocular {òk/-joe-lèr), bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) de oogen; zichtbaar; blijkbaar; 
klaarblijkelijk; — intercourse, oogentaal, kunst 
om elkander te verstaan uit de oogen; — witness, 
ooggetuige. 

Ocularly [òk'-joe-lèr-Ui), bw. Met eigene 
oogen; zichtbaar, klaarblijkelijk. 

Ocularness [ôk'-joe-lêr-nès), zn. 
blijkelijkbeid; blijkbaarheid. 

Oculate [òk' joe-lèt]. bv.n. Oogen hebbende, 
kunnende zien; (fiy.) scherpzichtig. 

Oculiform [òk'-joel-i-fòrm], 
vormig. 

Oculist [òk'-joe-list], zn. Oogmeester. 

Odd (òd), bv.n. Oneven; oneffen, ongelijk; 
zonderling, vreemd, raar, koddig: ongeschikt, 
afgekeurd, uitgeschoten; onbekend; at — times, 
in ledige oogenblikken, in (iemands) vrijë uren 
(of tusschen-uren); — even of the night, uur 
van middernacht; there's some — money, er is 
nog wat geld over: ten pounds — money, over 
de tien pond (sterling); nine hundred and — 
years, negenhonderd en ettelijke jaren; he is 
fourscore and —, hij is over de tachtig; 't is —if 
he don’t do it, het is vreemd als hij het niet 
doet; io play at even and —, even of oneven spe- 
len; —so(oh — so), drommels! | —fish, rare snaak; 
— glove, oneffen handschoen; — money, overschie- 
tend geld. (pop.) knibbelschut; —stick, rare snaak. 

Oddity (òd'-it-ti), of 

Oddness [òd'-nès], zn. Zie opp (-heid). 

Odds [ddz}, zn. enk. en mrv. Ongelijkheid, 
verscheidenheid; voordeel, meerderheid; on- 
eenigheid, haken en oogen; (fig.) geschil, twist; 
{ook:) overmacht; no —, dat beduidt niets, 
dat maakt niet ‘uit; what —, wat maakt dat uit? 
to set at —, oneenig maken; to fall at —, on- 
eenig worden; — and ends, uitschot, stukken 
en brokken; there are great —, dat maakt een 
groot verschil; some — are on his side, hij heeft 
de waarschijnlijkheid aan zijne zijde, hij heeft 
den schijn vóór zich; to lay — with any one 
(to lay the —), met iemand wedden; to take —, 
(spl.) voornemen; to give any one —, (spl.) ie- 
mand iets voorgeven; to play without any —, 
gelijk-op spelen; fo have the — of any one, ie- 
mand den baas zijn; to fight against —, tegen 
overmacht vechten; fwo against one is —, (spr.) 
twee tegen een is schelmenwerk (of staat niet 
gelijk).|—, tsw. Gud! — pittikins, och lieve 
tijd; — heartlings, och arme; — lifelings, ocù 
hemeltje; — noun, och heerejee! 

Ode food), zn. (dk.) Ode. 

Odible [ood' #51). bv.n. Hatelijk; gehaat. 

Odious [ood’-i-us] bv.n. en 

Odiously (ood'-i-us-li], bw. Hatelijk; ge- 
haat; afschuwelijk; leelijk. 

Odiousness [ood'-i-us-nès). zn, Hatelijk- 
heid; gehaatheid; afschuwelijkheid; leelijkheid. 


[dk-to pét’-el-lus], bv.n. 


[6k-to-reed’-i-eet-ed], by.n. 


Klaar- 


bv.n. Oog- 
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Odium [ood'-i-um), zn. Hatelijkheid; haat, 
afschuw, afkeer; afschuwelijkheid. 

Odometer [o-dom'-i-ter), z.n. Atstandmeter. 

Odontalgie [o-don-tèl'-dzjik], zn. en bv.n. 
Zie opoNrTIc. 

Odentalgy [o-don’-tel-dzji], zn. Tandpijn. 

Odontic [o0-don’-tik], bv.n. Tandpijn-stil- 
lend. | —, zn. Tandpijn-stillend middel. 

Odor [ood'-ur), zn. Reuk; geur, 

Odorament [ood'-ur-em-mènt), zn. Sterke 
reuk; aroma. 

Odorate [ood'-ur-èt), bv.n. Sterk riekend. 

Odorating [ood'-ur-eet-ing], of 

Odoriferous [o-do-rif'-er-us), bv.n. Wel- 
riekend; geurig. 

Odoriferousness [o-do-rif'-er-us-nès), zn. 
Welriekendheid; geurigheid. 

Odorless [ood'-ur-lès], bv.n. Reukeloos. 

Odorous [ood'-ur-us], bv.n. Welriekend; 
geurig. 

Odour [ood'-ur], zin. Zie opor. 

Oe [òj), z.n. (scht.) Zie oy. 

Oeconomy [i-kon'-o-mi]. Zie ECONOMY. 

Oecumenical [i-kjoe-mèn'-ikl], bv.n. Alge- 
meen. 

Oedema ([i-diem’-a], z.n. (gnk.) Waterachtig 
gezwel. 

Oedematie [i-dem-meét'-ik], of 

Oedematous [i-dèm'-met-tus], bv.n. Wa- 
terachtig. 

Oeiliad (i-il'-jèd), zn. Lonk, ooglonkje. 

Over (oor), Saamgetrokken van OVER. 

Oesophagus  [i-s)f’-eG-Gus], zn. 
Strot; slokdarm. 

Of [6v], vz. Van; uit; onder; wegens, door; 
— course, natuurlijk, stellig, ontegenzeglijk; 
— late, onlangs, kort geleden; — old, eertijds, 
lang geleden; —itself, vanzelf. 

Off [òf], bw. en vz Af; van; weg, heen; ver- 
wijderd; (zeew.) op de hoogte van, nabij; far —, 
ver-af, ver weg: — and on, af en aan, (als by.n.) 
weifelend, besluiteloos; — hand (— handed), zon- 
der plichtplegingen, ongedwongen, voor de 
vuist weg, dadelijk, onvoorbereid; the — side 
of a horse, de van-de-hands-zijde (rechterzijde) 
van een paard; ill — (badly —), slecht af; well 
—, goed af; fo be —, weg zijn, heengegaan zijn, 
(fig.) gestaakt zijn, geen doorgang hebben; fo 
come — (to get—), ontsnappen, ontkomen; to 
go —, heengaan, zich verwijderen, vertrekken, 
(van geweren:) afgaan, vuur geven. | —, tsw. 
Ga weg, ga heen; hands —, handen thuis! 

Offal [df’-el], z.n. Afval; kruimel, snipper; 
— corns, zemelen. 

Offence [òf-fèns'], z.n. Zie OFFENSE. 

to Offend [òf-fènd'), w.b. Beleedigen, kwet- 
sen, ergeren, boosmaken; mishagen; overtre- 
den. | TO —, w.o. Aanstoot (of ergerris) geven; 
zondigen, zich vergrijpen; to — against, over- 
treden, (ook:) zondigen tegen. 

Offender [òf-fènd'-er), zn. Beleediger; 
overtreder; misdadiger; | aanstoot- (of erger- 
nis-)gever. . 

Offendress [òf-fènd'-rès), z.n. Beleedigster; 
overtrederes; | zondares. hae 

Offense [òf-fèns'], zn. Beleediging; erger- 
nis, aanstoot; overtreding, misdrijf; aanval, 
aanranding; to give —, beleedigen, aanstoot 
(ergernis) geven; to take — at something, iets 
kwalijk nemen, zich aan (over) iets ergeren; 


(ontl.) 
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no —! neem mij niet kwalijk. Zie ook het 
mrv. OFFENSES. 

Offenseful [òf-fèns'-foel], bv.n. Beleedi- 
gend. kwetsend; aanstootelijk. 

Offenseless [òf-fèns'-1ès], bv.n. Onschuldig; 
geen aanstoot gevend, onschadelijk; onnoozel, 
weerloos. 5 

Offenses [0/-féns'-ez], zn. mrv. Ontuig. 

Offensible [òf féns'-sidl], bv.n. Kwetsend 
(of krenkend) voor (iemands) eer. 

Offensive [òf-fèns'-siv), bv.n. Beleedigend, 
kwetsend; aanstootelijk, ergerlijk; hinderlijk, 
stuitend; aanvallend, aanrandend; —breath, 
vuile adem; fo have an — breath, uit 
den adem rieken (of stinken). | —, z.n. (mil.) 
Offensieve, aanvallende houding (of stelling); 
to act on the — (to keep one’s self to the —), 
aanvallenderwijze te werk gaan. 

Offensively [òf-fèns'-siv-lij, bw. Zie het 
bv.n. OFFENSIVE. 

Offensiveness [òf-fèns'-siv-nès]. z.n. Kwet- 
sendheid; aanstootelijkheid; ergerlij kheid; stui- 
tendheid. 

Offer [òf'-er), zn. Aanbod, aanbieding; 
voorstel; bod, geboden prijs; poging; offer; to 
make an —, een aanbod doen, (ook:) een bod 
doen; to make bad —, slecht bieden; — of ser- 
vices, dienstaanbieding. 

to Offer [df’-er], w.b. Bieden; aanbieden; 
voorstellen: bieden, uitloven; uitoefenen, ple- 
gen; ten offer brengen, toewijden. | ro —, w.0. 
Zich aanbieden; zich apdoen; zijn best doen; 
to — up, opofferen; to — for sale, te koop aan- 
bieden; to — violence to, iemand geweld aan- 
doen. (ook:) verkrachten. 

Offerable [òf'-er-251), bv.n. Aan te bieden; 
te offeren. (offeraar. 

Offerer [òf'-er-ur], zn. Aanbieder; bieder: 

Offering [òf'-er-ing], zn. Offerande, offer; 
aanbod (zie overigens OFFER); — for sin, zoen- 
offer; burnt —, brandoffer; thank —, dankoffer. 

| —, bv.n. Offerend; aanbiedend; — side, aan- 
vallende partij. 

Offertory (0f-er-tur-rij, z.n. Offerande; (££/.) 
offertorium. 

Offerture [òf'-er-tjoer), zn. Aanbod. 

Office [òf'-is), zn. Ambt, bediening, dienst; 
godsdienst-oefening; kantoor; werkplaats; fo 
be in —, aangesteld zijn; post —, postkantoor; 


printing—, (boek-)drukkerij. | OFFICES, zn. 
mtv. Dienstboden-vertrekken; bijgebouwen; 
kind —, goede diensten. 


to Office [òf'-is], w.b. Verrichten, doen; uit- 
=chten. 

Officer [òf-is-ser], z.n.. Ambtenaar; (mil. 
On mar.) officier; | diender, politie-agent, be- 
ambte, dienstdoener; non-commissioned —, onder- 
officier. 

to Officer [òf'-is-ser), bw. Van ambtenaren 
(of officieren) voorzien. 

Officered [òf'-fis-serd], bv.n. Gekomman- 
deerd, aangevoerd; an army well —, eene armee 
met goede officieren. 

Official [òf-fis'-sjel), z.n. (kkL.) Wijbisschop; 
president van eene geestelijke recht bank; (oo/:) 
politie-beambte, diender; —s (mrv.), beambten, 
(ook:) openbare berichten, officieele tijdingen. 
| —, bv.n. Dienstdoend; ambtelijk, openbaar, 
officieel; dienstig; to be — to, dienen tot, dien- 
stig zijn voor; to hold an — situation, een open- 
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baar ambt bekleeden; — account, ambts-verslag; 
— function, ambtsverrichting. 

Officially (òf-fisj'-el-li), bw. Ambtelijk; 
officieel. 

Officialty [òf-fisj'-el-ti), zm. Officialiteit. 

to Officiate (öf-fisj'-i-eet], w.o. Dienst doen. 
|to—, w.b. Toedienen, uitreiken; the stars 
officiate light, de sterren brengen licht. 

Officinal [6/-fis'-si-nél], bv.n. In de apo- 
theek voorhanden; genees-. | OFFICINALS, zn. 
mrv. Geneesmiddelen. 

Officious [òf-fis'-sjus], bv.n. en P 

Officiously  [df-fisj’-us-li], bw. Dienst- 
vaardig, bereidwillig, gedienstig; indringend, 
lastig. 

Officiousness [0d/-fis/’-us-nés], z.n. Dienst- 
vaardigheid, bereidwilligheid; gedienstigheid; 
indringendheid, lastigheid. 

Offing (òf'-ing), z.n. (zeew.) Volle zee, 
(t) ruime sop; to stand for the —, het ruime 
sop kiezen. 

Offish [òf'-iesj), bv.n. Ontoegankelijk; on- 
genaakbaar, terugstootend. 

Offscouring [ôf'-skaur-ing], 
veegsel, vuilnis; (fig.) uitvaagsel. 

Offscum [fò'-skum], bv.n. Gemeen, laag, 
verachtelijk. | —, z.n. Schuim (der bevolking), 
gespuis, uitvaagsel. 

Offset [òf'-sèt), z.n. Spruit, uitspruiteel; 
(inb.) stek; (kph.) tegen-rekening; equivalent. 

to Offset [òf'-sèt], w.b. Verrekenen (b.v. 
twee rekeningen tegen elkander). 

Offshoot [òf'-sjoet),z.n. Uitwas; uitspruitsel, 

Offspring [òf-spring), zn. Afstamming, 
afkomst; afstammeling, telg; kroost, nakome- 
lingschap; voortplanting, voortteling. ; 

Offuscate [òf-fus'-kèt], bv.n. Verduisterd; 
donker. 

to Offuscate [òf-fus'-keet), w.b. Verduiste- 
ren, verdonkeren. : 

Offuscation [òf-fus-kee'-sjun), zn. Ver- 
duistering, verdonkering. 

Offward [òf'-wwerd), bw. Zeewaarts. |—, 
z.n. Volle zee, (het) ruime sop. 

Oft [òft), bw. Dikwijls, menigmaal; herhaal- 
delijk; never so — (ever so —), nog zoo dikwijls; 
— times, dikwijls, herhaalde malen. 

Often [dfn], bw. Zie ort. i 

Oftenness ([d/n'-nés], zn. Herhaaldelijk- 
heid; gedurige herhaling. 

Og |6dzj], zn. Zie oGEE. ‘ 

Ogdoastic [òe-do-èst'-ik), z.n. Achtregelig 
dichtstuk. 

Ogee [o-dzji'}, zn. (bwk.) Gewelfde kroon- 
lijst. 

"Ogganition [dG-en-nis'-sjun], zu. Gebrom; 
(het) brommen. 5 

Oghem (òs'-aèm], z.n. Geheim cijferschrift. 

Ogive (oo'-dzjiv), zn. Zie ocze. |—, bv.n. 
Gewelfd. row 

Ogle [ooci], z.n. Lonkje; liefdeblik. 

to Ogle [oocl] w.b. Toelonken, lonken; 
knip-oogen tegen. : 

Ogler [ooa’-ler}, zn. Lonker; knip-00ger. 

Oglery [o00c'-le-ri], zm. Gelonk; (t) knip- 
oogen. ) 

Ogles [ooclz], zn. mrv. Kijkers, oogen. 

Ogling [ooc’-ling], zn. (Het) lonken; (het) 
knip-oogen. 4 
Oglio [ool’-ji-oo], zn. Hutspot; (ook wat wij 


zn. Afval 
























































































































OGRE 


noemen:) gestoofde pot, Geldersche pot; (fig.) 
allerlei; (muz.) pot-pourri. 

Ogre [ovcr], z.n. Reus, menschen-eter. 

Ogress [ooa'-rès], zn. Reuzin, menschen- 
eetster. 

Oh [oo], tsw. 0, ach; — me, och he! o wee! 

Oil [jl], zn. Olie; — of roses, rozen-olie; 

— of lavender, lavendel-olie; — of anise-seed, 
aniĳs-olie; — of hazel, (scht.) rotting-olie (d. i. 
een pak. slaag); cod’s-liver—, levertraan; rape- 
seed—, raap-olie; rock—, petroleum; —bag, uit- 
geperst (raap- of lijn-)zaad; —cake, lijnkoek; 
—cloth, wasdoek; —color, olie-verf; —gas, olie- 
gas; —man, winkelier in olie; —mill, olie-molen; 
—press, oliepers; —shop, olie-winkel; —skin, 
wasdoek, gewast taf; — stone, olie-steen; —irade, 
oliehandel. 

to Oil [òyj!), w.b. Oliën; insmeren (of inwrij- 
ven) met olie; | well coiled tongue, gladde tong. 

Oiliness (òjl'-i-nès), zin. Olieachtigheid. 

Oily [òjl-i), bv.n. Olieachtig; olie-houdend; 
vettig; —palm, (plk.) olie-palmboom, (fig.) zwee- 
terige hand; — tongue, gladde tong. 

to Oint [djnt], w.b. Zalven; insmeren. 

Ointment [djnt!-mént], zn. Zalf; blue—, 
ruiterzalf, 

Oker [ook'-er], z.n. Zie OCHER. 

Old [oold), by.n. Oud; versleten; ouderwetsch; 
(fig.) sluw, listig, geslepen: of —, lang geleden, 
van oudsher; in — times, in vroeger tijden; 
— age, hooge ouderdom, (de) oude dag; —beaten, 
oud-gediend (soldaat), uitgestudeerd, geslepen; 
— built, ouderwetsch gebouwd; — country, Groot- 
Britannië; — countryman, Brit, Engelschman; 
— ends (mrv.), oude phrases, (een) afgezaagd 
liedje; — fashioned, ouderwetsch; — maid, oude 
vrijster; — nick, (de) duivel; here will be —utis, 
hier zal de duivel los zijn. 

Olden [ooldn), bv.n. Oud, voormalig. 

Oldermost [oold'-er-moost), bv.n. 
oudst; zeer; zeer oud. 

Oldish foold'-iesj].bv.n. Oudachtig, ouwelijk. 

Oldness [oold'-nès], zn. Oudheid. 

Oleaginous [ool-i-èdzj'-i-nus], bv.n. Olie- 
achtig. 

Oleaginousness [ool-i-èdzj'-i-nus-nès), Zn. 
Olieachtigheid. 

; Oleander [ool-i-èn/-der), zn. (plk.) Olean- 
er. 

Oleaster [ool-i-èst'-er), zn. (plk.) Wilde 
olijf boom. 

Olefiant [o-lèf'-i-ènt], bv.n. (schk.) Oliege- 
vend; olie-vormend; — gas, olie-gas. 

Oleose [o0l-i-00s'}, of 

Oleous [ool/-i-us), bv.n. Olieachtig. 

Oleraceous (ool-i-ree'-sjus], bv.n. Groente- 
achtig; sappig. 

to Olfact [dl-fekt’], w.b. Ruiken. 

Olfaction [òl-fèk'-sjun], z.n. Reuk (zintuig). 

Olfactory [òl-fèkt'-ur-ri), bv.n. Reuk-; — 
nerves, reukzenuwen. 

Olieht [o0l!-icht], bv.n. (scht.) Oolijk, vlug, 
behendig. 

Olid [0/’-id), bv.n. Wanriekend, stinkend. 

Olidity (o-lid'-it-ti), zn. Wanreuk, stank. 
‘ dons [ÖV-i-dus], by.n. Wanriekend, stin- 

end. 

Oligarchal (òl'-i-caark-el), of 

Oligarchieal [òl-i-caark'-ikl), bvn. Oli- 
garchisch. 


Aller- 
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Oligarchy (0l’-i-caar-ki], zn. Oligarchie. 

Olio {[ool'-jo), z.n. Zie oeLIo. 

Olitory [òl'-i-tur-rij, zn. Moestuin. | —, 
by.n. Van (uit, betreffende) den moestuin; — 
seeds (mrv.), zaad van keukengroenten. 

Olivaceous [òl-i-vee'-sjus), of 

Olivaster [òl-i-vest'-er), bv.n. Olijf kleurig; 
taankleurig. | —, z.n. Wilde olijfboom. 

Olive (06l’-iv], z.n. (plk.) Olijf boom; olijf (de 
vrucht); — branch, olijftak; — color, olijf kleur; 
— colored, olijf kleurig, olijfgroen; — grove, olijf- 
boschje; — oil, oliji-olie, boom-olie; — tree, olijf- 


boom; — yard, olijventuin, olijfboomenhof. 
Olived [0l’-ivd], bv.n. Met olijf boomen he- 
plant. 


Olograph [òl'-o-arèf), zn. Zie HOLOGRAPH. 

Olycoke [ool/-i-kook), z.n. Oliekoek. 

Glympiad [o-limp'-i-èd), zn. Olympiade. 

Olympian (o-limp'-i-en], bv.n. Olympisch; 
— blue, bergblauw. 

Olympic [o-limp'-ik), bv.n. Olympisch. 

Omber, Ombre (om'-ber], z.n. Omberspel. 

Ombrometer [om-brom'-i-ter], zn. Regen- 
meter. 

Omega [o-mi'-ca], zn. Omega; (fg.) einde. 

Omelet [om'-lèt], zn. Eierkoek. 

Omen [oom'-en], z.n. Voorteeken. 

Omened [oom'-end), bv.n. Voorspeld; voor- 
spellend. 

Omentum [o-mènt'-um], zn. (onél.) Darm- 
vlies, darmnet. 

to Ominate (om'-i-neet), w.b. Voorspellen; 
een voorgevoel geven van. | To—, w.o. Voor- 
teekens vertoonen; een voorgevoel hebben. 

Omination [o-mi-nee'-sjun),z.n. Voorteeken; 
voorgevoel. 

Ominous [om’-i-nus], bv.n. en 

Ominously [om’-i-nus-li], bw. Onheilspel- 
lend {— fo, voor); ongunstig, ongelukkig. 

Ominousness [om’-i-nus-nés], 7.n. Onheil- 
spellendheid; ongunstigheid; ongeluk. 

Omissible [o-mis'-sibl), bv.n. Weg te la- 
ten, na te laten, achterwege te laten, over te 
slaan; it is —, het kan weggelaten (enz.) wor- 
den. 

Omission [o-mis'-sjun], zn. Verzuim; nala- 
tigheid; abuis. 

Omissive [o-mis'-siv], bv.n. Weglatend; na- 
latend; verzuimend; overslaand. 

to Omit [o-mit’], w.b. Weglaten, achterwege 
laten; nalaten, verzuimen; overslaan. 

Omittance [o-mit'-ens], zn. Nalating; ver- 
zuim. 

Omnifarious [om-ni-feer’-i-us], bv.n. Aller- 
hande, allerlei. 

Omniferous [om-nif’-er-us], bv.n. Alles 
voortbrengend. 

Omnifie (om-nif'-ik), bv.n. Al-scheppend. 

Omniform [om'-ni-fòrm], bv.n. Allerlei, vor- 
men (of gedaanten) hebbende. 

Omniformity [om-ni-form'-it-ti], zn. (Het) 
hebben van allerlei vormen (of gedaanten). 

Omnigenous. [om-nidzj’-i-nus|, „bv.n. Van 
allerlei soort (zijnde). 

Omniparent [om-nip'-per-rént] bv.n. „Al- 
barend. 

Omniparity [om-ni-pér'-it-ti], zn. Alge- 
meene gelijkheid. 

Omnipercipience [om-ni-peur-sip'-i-éns}, of 

Omnipercipiency [om-ni-peur-sip'-i-en-si], 
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zn. Waarneming (of gewaarwording) van alle 
dingen. 
Omnipotence [om-nip'-o-tèns), of 
Omnipoteney [om-nip'-o-tén-si], zm. Al- 
macht. 

Omnipotent [om-nip'-o-tènt), bv.n. Almach- 
tig. | —, z.n. Almachtige. 

Omnipotently [om-nip’-o-téni-li], bw. Al- 
machtig. 

Omnipotentness [om-nip'-o-tènt-nès), zn. 
Almacht. 

Omnipresence [om-ni-prèz'-ens], of 

Omnipresency [om ni-préz’-en-si], zn. Al- 
omtegenwoordigheid. 

Omnipresent [om-ni-préz’-ent], bv.n. Al- 
omtegenwoordig. 

Omniscience [om-nisj'-i-èns), of 

Omnisciency [om-nisj'-i-èn-si], zn. Alwe- 
tendheid. 

Omniscient [om-nisj'-i-ènt), of 

Omniscious [om-nis'-sjus), bv.n. Alwetend. 

Omnispective [om-ni-spèkt'-iv), bv.n. Al- 
ziend. 

Omnium [om'-ni-um], zn. (kph.) Omnium, 
staatspapier; effecten; — gatherum, (iron.) alle- 
gaartje, (rommel-)zoodje. 

Omnivorous [om-niv'-o-rus], by.n. Alles- 
etend, allesverslindend. 

Omoplate [om’-o-pleet], zu. Schouderblad. 

Omphacine [om'-fès-sin), bv.n. Uit on- 
rijpe vruchten geperst; — oil, olie van onrijpe 
olijven. 

Omphalie [om-fèl'-ik), bv.n. Navel-. 

Omphalocele (om’-fétl-o-siel], zn. (hlk.) 
Navelbreuk. 

Omphalopter [om'’-fèl-löpt-er), of 

Omphaloptic [om-fèl-lòpt'-ik), zm. Lins- 
glas, lins. 

Omy [oom'-i], bv.n. Zacht, week. 

On [on], vz. en bw. Op; aan; | bij, in, te, 
mede, onder, voor, over, van, weg, verder, 
voort; tegen, ten gevolge; | — the contrary, in- 
tegendeel; — condition, op voorwaarde, onder be- 
ding; and so —, en zoo vervolgens: to go —, voort- 
gaan; fo play —, doorspelen, met spelen voort- 
gaan; fo sing —, doorzingen, met zingen door- 
gaan; to work —, doorwerken, voortgaan met 
werken; —going, voortgang, voortzetting; 
— hand, in voorraad, voorhanden, bij de hand, 
tegenwoordig; — high, boven-op, naar boven, 
omhoog; —looker, toeschouwer, toekijker. | —, 
tsw Voort; verder, vooruit ! 

Onager [on'-edzj-er), zn. (drk.) Woudezel, 
wilde ezel; zebra. 

Onanism [o00n’ en-izm), zn. Onanismus. 

Once [wwuns)], bw. Eens; één keer; eenmaal, 
mettertijd, vroeg of laat; eens, op zekeren 
tijd; voorheen, eertijds; af —, opeens, ineens, 
te gelijk, dadelĳk; — for all, eens voor al; 
— more, nog eens; — in a while, nu en dan. 

One [wwun], tw., vnw. en z.n. Een; eene; 
men, een mensch, iemand; zekere; — sees, men 
ziet, een mensch ziet; — knows, men weet, een 
mensch weet; — colonel Pry, zekere kolonel 
Pry; — day, op zekeren dag; — knave, ééns een 
schurk; the ‘last but —, op één na de laatste; 
— and all, elk en een iegelijk; — by —, een 
voor een; such a —, die en die: tis all — to me, 
het is mij om ’teven, t is mij onverschillig; 
with — accord, eenparig; — with the other, ge- 
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middeld, dooreen genomen; any —, iemand; 
no —, niemand; — another, elkander; every —, 
iedereen; —’s self, zich zelven, zich; — eyed, 
eenoogig; — handed, slechts één hand hebbende; 
| the great ones, de grooten (fig. de grooten der 
aarde); the little ones, de kleintjes (fig. de klei- 
nen, de kinderen). ; 
Oneiroeritie [0-naj-ro-krit'-ik], zn. Droom- 
uitlegger. | —, bv.n. of 
Oneirocritical [0-naj-ro-krifikij,  by.n. 
Droom-uitleggend. 
Oneirocritics[o-naj-ro-krit'-ik1],z.n. Droom- 
uitlegkunde. 
Oneiromancy [o-naj'-ro-mèn-si].z.n. Droom- 
uitlegging. 
Oneiroscopist [o-naj-ròs'-ko-pist), zn, 
Droom-uitlegger. 
Oneiroscopy [o-naj-ròs'-ko-pi], zn. Droom- 
uitlegkunde. 
Onement [wwunr'-mènt], z.n. Eenheid. 
Oneness [wwun'-nès), zn. Eenheid. 
Onerary [on'-e-rèr-rij, bvn. Lasts last- 
dragend. 
to Onerate [on'-er-eet), w.b. Beladen; tot 
last strekken, bezwaren. 
Oneration [on-er-ee'-sjun), zn. Belading; 
last, bezwaar. 
Onerose [on-e-roos'). of 
Onerous (0n’-er-us], bv.n. Zwaar, drukkend, 
lastig, bezwarend. 
Onion [ux'-jun], bn. (plk.) Ui, ajuin. 
Onliness [oon’-li nès], zm. Eenigheid. 
Only [oon'-li], bv.n. Eenig, eenigst; enkel. 
| —, bw. Alleenlijk, slechts, lonter, eeniglijk; 
not —, niet alleen; —dill (kph.) sola-wissel. 
Onocrotal [on-o-kroot'-el), of . 
Onocrotalon [on-o-kroot'-el-lon], z.n. (vog.) 
Lepelgans. 
Onology [o-n0l'-o-dzi], zn. Zotteklap, gek- 
kepraat. 
Onplush [on’-plusj}], verbasterd van NON- 
PLUS. 
Onset [on’-sét], zm. Aanvang, begin; aan- 
val; zetje. 
to Onset [on'-sèt], w.b. Aanvangen, begin- 
nen; aanvallen; een zetje geven aan. 
Onslaught [on'-slaot). zm. Aanval, aan- 
tasting, bestorming. 
Onstead [on’-stéd], zn. Gebouwen (mrv.) 
eener boerderij. 
Onstand [on’-sténd], zn. (rcht.) Voorkeur, 
voorrang, naasting. 
Onto [on'-toe], vz. Op, in, bij. 
Ontologist  [on-tdl’-o-dzjist], zm. Onto- 
loog. 
Ontology [on-tdl'-o-dzji], z.n. Ontologie. 
Onward [on’-wwerd], by.n. Vocrwaartsch. | 
—, bw. of 
Onwards [on'-wwerdz), bw. Voorwaarts, 
vooruit; voortgaande; bevorderend; directly —, 
dadelijk weg. 
Onyx [oon’-iks], z.n. (min.) Onyx. 
Oon [oon], z.n. (scht.) Oven, bak-oven. 
Ooze roez], zin. Drab, modder; slijk, slib; 
runwater (in eene looikuip); | gi Fe 
to Ooze [vez], w.o. Sijpelen; doorsijpelen. 
Ooziness [oe7-i-nés], z.n. Drabbigheid, slij- 
kerigheid; slibberigheid; moerassigheid. 
Oozy {oez'-i], bv.n. Drabbig, slikig; slibbig; 
moerassig; — ground, slijkgrond. 
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to Opacate [o-peck’-eet], w.b. Overschadu- 
wen; verdonkeren, verduisteren. 

Opacity [o-pés'-sit-ti], zn. Donkerheid; 
schaduw; ondoorschijnendheid. 

Opacous [o-peek’-us], of 

Opake [o-peek’], bv.n. Donker, schaduwig; 
ondoorschijnend. 

Opakeness [o-peek'-nés], z.n. Donkerheid; 
ondoorschijaendheid, 

Opal [o¢'-pél], zn. (min.) Opaal. 

to Opalesce [o-pèl-lès'], w.o. Flonkeren 
(schitteren) als een opaal. 

Opalescence [o-pèl-lès'-sens), zn. Flonke- 
ring, schittering. 

Opalescent [o-pèl-lès'-sent], bv.n. Flonke- 
rend, schitterend. 

Opaque [o-peek'], bv.n. Zie OPAKE. 

to Ope cop], w.b. en o. Openen. (land, 

Ope-land [oop'-lénd], z.n. Teelland, akker- 

Open [copri], bv.n. Open (i. a. 5); to lay —, 
blootleggen, openleggen; to lie —, blootstaan, 
blootgesteld zijn; to be — withany port, voor de 
opene haven zijn; to have an — account with, in 
open (in lcopende) rekening staan met; | —air, 
open lucht, — breast, bloote borst; — credit, loo- 
pend (of open) krediet; — debts, loopende schul- 
den; —eyel, waakzaam, voorzichtig; — handed, 
mild; —heerted, openhartig; —heartedness, open- 
hartigheid; —mouthed, met open mend, hard- 
schreeuwend, (fig.) begeerig, gulzig; — sale, open- 
bare verkcoping, veiling; — temper, vrijmoedig- 
heid; — wer, openbare oorlog; —weather, zachte 
weersgesteldheid, zacht weder. 

to Open [oopn], w.b. Openen; opendoen; ont- 
sluiten; onthullen; openbaren; beginnen, aan- 
vangen. | 20 —, w.o. Opengaan; aanvangen; 
(jag.) aanslaan, beginnen te blaffen, aanblaffen; 
to — the lody, purgeeren. 

Opener (oopn'-er], zn. Opendoener; ophel- 
dering-gever, blootlegger, uitlegger; begin- 
maker. 

Opening [oopn’-ing], zn. Opening, gat; 
ontsluiting, (het) openen; doortocht; aanleiding; 
begin, aarvang; (het) aanbreken. 

Openress [oopn'-nès], z.n. Openheid (i.2.3.) 
(fig.) opethartigheid; duidelijkheid; ondubbel- 
zinnigheid. 

Opera [òp'-er-a], z.n. (énl.) Opera; — basket, 
(bekleed) voetbankje, (dames-) voetbankje (in 
eene schoawburg-loge); — glass, tooneelkijker; 
— house, schouwburg. 

Operable [òp'-er-251), bv.n. Doenlijk, uit- 
voerbaar, 

Operant [óp'-er-ènt), bv.n. Werkzaam, wer- 
king doende. 

to Operate [òp'-er-eet], w.b. Toweegbrengen, 
bewerken, veroorzaken. | ro —, w.o. Werking 
doen; (x1/,) eene operatie doen. 

Operatical [dp-er-ét’-ikl], bv.n. Opera-. 

Operation [dp-er-ce'-sjuni, zn. Werking, 
uitwerking; verrichting, onderneming; operatie; 
kunstbewerking; without the assistance of 
manual —, zonder behulp van de hand; 
military and naval operations, krijgskundige 
operatién (of krijgsverrichtingen) te land en 
ter zee. 

_ Operative [dp’-er-2t-tiv], bvn. Werkzaam; 
werking doende. | —, zn. Werkman. 

Operator [òp'-er-cet-ur], zn. Bewerker; 
teweegbrenger; (klk.) operateur. 
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Operculate [o-peur'-kjoe-lèt), of 

Operculated [o-peur'-kjoe-léet-ed), bv.n. 
Van een blad voorzien. 

Operose [òp-er-oos'], bv.n. Bewerkelijk. 

Operoseness [òp-er-oos'-nès], zn. Bewer- 
kelijkheid. 

Operosity [dp-er-os'-sit-ti], zn. Werkzaam- 
heid; werking. 

Ophidian [o-fid'-i-en), zu. (drk.) Slang-. 
| —, bv.n. Slangen-. 

Ophiophagous [o-faj-òf'-ec-cus], bv.n. 
Slangen-vretend, 

Ophite [oo'-fajt], z.n. (min.) Slangen-steen. 
| —, bv.n. Slangen-. 

Ophthalmic [òf-rrèl'-mik], zn. Oogmid- 
del, oogzalf, oogwater. | —, bv.n. Oog-, voor de 
oogen; — infirmary, hospitaal voor ooglijders. 

Ophthalmy (òf'-rmèlmi], zn. Oogziekte; 
oog-ontsteking. 

Op ate (oop'-i-èt]), bv.n. Verdoovend, be- 
dwelmend, slaapverwekkend. | —, zn. (gnk.) 
Slaapmiddel, slaapgoed. 

to Opiate [oop'-i-eet], w.b. In slaap wiegen; 
met slaapgoed stillen. 

Opifice [òp'-i-fis), zn. Handen-arbeid. 

Opificer [o-pif’-is-er], z.n. Handwerksman, 
werkman; verrichter. 

Opinable [o-pajn'-ebl], bv.n. Denkbaar. 

Opination [o-pinee'-sjun), zn. Meening; 
denkwijze. 

Opinative ([o-pin'-et-tir], bv.n. Doordrij- 
vend, stijfhoofdig, halsstarrig. 

Opinator [o-pi-neet’-ur], zn. Stijfhoofd, 
doordrij ver. f 

to Opine [o-pajn'], w.o. Meenen, van mee- 
ning zijn, denken, het er yoor houden. 

Opiner [o-pajn'-er), zn. Iemand die eene 
meening heeft. 

Opiniaster [o-pin-ji-2st'-er], of 

Opiniastrous [o-pin-ji-ést'-rus], bv.n. Zie 
OPINIATRE. 

to Opiniate [o-pin’-ji-eet], w.o. Stokstijf 
volhouden. 

Opiniative [o-pin'-ji-ct-tiv], bv.n. Stijfhoof- 
dig, onbuigzaam, hardnekkig, doordrij vend; 
ingebeeld; eigenwijs. 

Opiniativeness [o-pin'ji-2t-tiv-nés], zn. 
Stijfhoofdigheid, onbuigzaamheid, hardnekkig- 
heid, doordrij verij; ingebeeldheid; eigenwijsheid. 

Opiniatre [0-pin-ji-eetr’], bv.n. Halsstarrig, 
stijfhoofdig, koppig. | —, 2-2. Stijfhoofd, door- 
drijver. 

piniatrety [o-pin-ji-eet’-ret-ti], of 

Opiniatry [o-pin'ji-ét-tri), zn. Halsstarrig- 
heid, stijfhoofdigheid, koppigheid. 

Opining [o-pajn'-ing],2-n. Meening, gevoelen. 

Opinion [o pin'-jun], z.n. Gedachte, meening. 
gevoelen; dunk; in my —, naar mijn gevoelen; 
public—, openbare meening. : 

to Opinion [o-pin'-jun], w.o. Van gedachte 
(meening, gevoelen) zijn. 

Opinionate (o-pin'-jun-èt], bv.n. en 

Opinionately Co-pin'-jun-èt-li], bw. en 

Opinionated [o-pin'-jun-eet-ed), of 

Opinionative (o-pin'-jun-et-tiv], bv.n, en 

Opinionatively Co-pin'-jun-èt-tiv-Li), bw. 
Stijfhoofdig, eigenzinnig, eigenwijs. 

Opinionativeness (o-pin'-jun-èt-tiv-nés), 
zn. Stijfhoofdigheid, eigenzinnigheid, eigen- 
wijsheid, 


mn == | == 
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Opinioned [o-pin'-jund], bv.n. Zonderlinge 
begrippen hebbende; wonderlijk. 

Opinionist [o0-pin'-jun-isf], zn. Stijfhoofd, 
doordrijver; ingebeelde, eigenwijze. 

Opiparous [o-pip'-erus), bv.n. Prachtig, 
heerlijk. 

Opitulation [o-pit-joe-lee'-sjun], zn. Hulp- 
verleening; bijstand. 

Opium [oop'-i-um], z.n. Opium. 

, Ople-tree [oopl’-tri), zn. (plk.) Witte haze- 
aaf. 

Opodeldoe [o-po-dèl'-dòk!, zn. (pha.) Opo- 
deldok (-zalf). 

Opossum [o-pòs'-sum), zn. (drk.) Opossum, 
buidelrat. 

' Oppidan (òp'-i-dèn), bv.n. Stads-; steedsch. 
| —, zn. Stedeling, stadbewoner. 

to Oppignerate [óp-zic'-nur-eet), w b. Ver- 
panden, te pand geven. 

“to Oppilate [òp'-i-leet), w.b. Opeendringen, 
ópeenhoopen; verstoppen. 

Oppilation [òp-i lee'-s/un), zn. Verstopping; 
opeenhooping. 

Oppilative [òp'-i-lèt-liv), 
pend. - 

Opplete [òp-plie!!), of Oppleted [ôp-pliet'- 
ed), bv.n. Opgevuld; opgehoopt. 

Oppletion [òp-plies'-sjun], z.n. Opgevuld- 
heid; opvulling. 

Opponency [òp-poon'-en-si], zn. Tegenwer- 
ping, bestrijding. 

Opponent [òp-poon'-ent), zn. Tegenwerper, 
bestrijder, tegenstander. | —, bv.n. Tegenstrij- 
dig; bestrijdend. 

Opportune [òp-pôr-tjoen'), bv.n. Gunstig, 
geschikt, gelegen komend; an — death, een 
dood die juist van pas komt. 

to Opportune [òp-pòr-tjoen'), w.b. Geschikt 
(dienstig) maken. 

Opportunity [òp-pòr-tjoen'-it-ti], zn. Ge- 
legenheid; gunstig oogenblik; geschikte 
plaats; Ly the first —, bij de eerste gelegen- 
heid; fo take —, van de gelegenheid gebruik 
maken. 

Opportunely [òp-pòr-tjoen' li], bw. Zie 
OPPORIUNE. 

Opposal [dp-jooz'-el], zn. Tegenstand. 

to Oppose [dp pooz’], w.b. Bestrijden; tegen- 
gaan, tegenwerken; te keer gaan; tegenover 
stellen. | To —, w.o. Zich verzetten, tegen- 
stand bieden; tegenwerpingen maken. 

Opposed [òp-pooed'], bv.n. Tegenoverge- 
steld; daartegen gekant. 

Opposeless [òy-pouz'-lès]), bv.n. Onweder- 
staanbaar. 

Opposer [òp-pooz'-er], zn. Tegenstander; 
weerstrever; | mededinger. 

Opposite [òy'-o-zit), zn. (Het) tegenover- 
gedelde, (het) tegendeel; tegenstander. | —, 

v.n. en 

Oppositely [òp'-ozit-lij, bw. Tegenover- 
gesteld; tegenoverliggend; strijdig (— fo, met), 
aandruischend (— fo, tegen). 

Oppositeness [òp'-o-zit-nès), zn. Tegen- 
overgesteldheid; (het) tegenover liggen; strij- 
digheid. 

Opposition [Òp-o-zis'-sjunl, zn. Tegen- 
stand (— fo, tegen); tegenstelling; strijd, aan- 
druisching; (stk.) oppositie, paitij die de re- 
geering bestrijdt; bestrijding van de regeering; 


bv.n. Verstop- 


OPINIONED — 


OPTIONAL 


to make — to, bestrijden; to’ be in — with, strij- 
den tegen, staan tegenover. 

Oppositionist [dp-o0-zisj’-un-ist}, z‚n. (stk) 
Lid der oppositie, oppositie-man. 

Oppositive [ôp-pòz'-i-tiv), bv.n. Tegen- 
overgesteld kunnende worden. ~ 

to Oppress [òp-près), w.b. Verdrukken; 
(fig.) drukken, knellen; (ook:) neerslachtig ma- 
ken; (gnk.) bezwaren; beklemmen. 

Oppression [dp-prés’-sjun], zu. Verdruk- 
king, wreedheid; ( jg.) druk, knelling; bedrukt- 
heid, neerslachtigheid; (gnk.) beklemming; be- 
zwaring. 

Oppressive [òp-près'-siv), bv.n. en 

Oppressively [ôp-près'-siv-lij, bw. Ver- 
drukkend; (fig.) drukkend, knellend; benau- 
wend. 

Oppressiveness _[ôp-près'-siv-nès], zn. 
Drukkendheid; benauwdheid. 

Oppressor [òp-près'-sur], zn. Verdrukker. 

Opprobrious [òp-prool/-ri-us), by.n. en 

Opprobriously _(ôp-proob' ri-us-li), bw. 
Schandelijk; geschandvlekt; eerloos. 

Opprobriousness [òp-proob' ri-us-nès), 7.0. 
ele Ct geschandvlektheid; eerloos- 
reid. 

Opprobrium [òp-proob/-ri-um), 2.0. Schand- 
vlek, schande. 

to Oppugn [òp-pjoen'], w.b. Bestrijden; 
wederstaan; aanvallen. 

Oppugnancy [òp-pue'-nen-si], of 

Oppugnation [òp-pua-neë'-sjun), zn. Te 


genstand. 
Oppugner [òp-pjoen'-er], zu. Bestrijder, 
tegenstander. 


Opsimathy [òp-sim'-e-rui], zn. Studie 
op rijper leeftijd; kennis op rijpen leeftijd ver- 
worven. 

Opsonation [dp-so-nee’-sjun], zn. (Het) 
opkoopen (van levensmiddelen). 

Optable [òpt'-ebl). bv.n. Wenschelijk. 

Optation [òp-tee'-sjun), z.n. Wensch, be- 
geerte, verlangen. 

Optative [òpt'-et-tiv), bv.n. Eenen wensch 
uitdrukkend; — mood, (!lk.) aanvoegende wijs. 
| —, zn. (Iets) wenschelijks; (¢/é.) aanvoegende 
wijs. 

Optic (dp’-tik], by.n. Gezichts; gezicht- 
kunaig; dienstig voor het zintuig des gezichts. 

|—, zn. Werktuig om te zien, gezichts- 
orgaan. | oerics (z.n. mrv.) Gezichtkunde. _ 

Optician (òp-tisj'-en), z.n. Gezichtkundige. 

Optimaey [òp'-li-mêès-si], zm. (De) adel; 
(de) aristocratie. 

Optimate [òp’-ti-mèt], bv.n. Opperbest, 
uitnemend; (fig.) adellijk; aristocratisch. | 

Optimism (òp'-ti-mizm], z.n. Optimismus, 
(de) leer om van alles slechts de goede zijde 
te zien: inrichting (of ingerichtheid) op do 
beste wijze. hiene 

Optimist [6p’-ti-mist], zn. Optimist, 1e 
mand die alles als zóó goed beschouwt. dat 
hij het niet beter verlangen kan. 

Optimity fòp-tim'-it:ti), zn. (Het) best, 
(het) doelmatigst; uitnemendheid, voortreffe- 


lijkheid. = 

Option [òp'-sjun), zn. Keus, verkiezing; 
kiesrecht; fo have one’s —, het in zijne keus 
hebben. 


Optional [òp'-sjun-èl], bv.n. Van keus (of 




































van verkièzing) afhangende, vrijstaande: kies- 
gerechtigd; it is — with you, gij hebt het in 
uwe keus, het staat u vrij. 

Optionally [òp'-sjun-él-li], bw. Bij keuze, 
bij verkiezing. 
" Optometer 
meter. ° 

Opulence [òp'-joe-lèns]), of: 

Opulency [òp'-joe-lèn-si], zn. Weelde; rijk- 
dom; overvloed. 

Opulent (òp'-joe-lènt], bv.n. Rijk; welge- 
steld; overvloedig. (vloed. 

Opulently [òp'-joe-lènt li], bw. In over- 
Opulentness [òp'-joe-lènt-nès], zin. Weel- 

de; rijkdom; overvloed. 

_Opuscule [o-pus'-kjoel), zn. Werkje. 

Or [òr), zn. (wyk.) Goud, goudkleur. | —. 
vgw. Of; either brown or yellow, of bruin of 
geel; — else, of anders, of ook, tenzij; — ever, 
(dk.) lang voorheen, lang geleden. 

Orach [òr'-èk], zn. (plk.) Melde. 

Oracle [òr'-ekl), zn. Orakel; godspraak; to 
work the — well, anderen dienstbaar weten te 
maken aan zijn eigenbelang. 

to Oracle [òr'-ekl), wo. Orakeien uiten, 
voorspellingen doen; orakeltaal spreken; (ook:) 
raadselachtig spreken. 

Oracular (o-rèk'-joe-lèr), bv.n. en 

Oracularly [o-rék'-joe-lèr-lij, bw. en 

Oraculous [o-rèk'-joe-lus], bv.n. en 

Oraculously ([o-rék'-joe-lus-li], bw. Orake- 
len uitend; orakelachtig, voorspellend; (fig) 
gezaghebbend, beslissend; (ook:) raadselachtig, 
dubbelzinnig. 

Oraculousness [o-rèk'-joe-lus-nès), zn. 
Orakelachtigheid; raadselachtigheid. 

Oraison (òr'-i zur), zn. Gebed. 

Oral (oor’-el], bv.n. Mondeling. 

Orally (oor’-el-li], bw. Mondeling; bij monde; 
den mond ingaande. 

Orange (dr'-endzj], zn. (plk.) Oranje-appel; 
sweet—, sinaas-appel; —chip, (achtste) partje 
van een sinaas-appel, (ook:) dun schijfje van 
een sinaas-appel; —colored, oranjegeel; — flower, 
oranjebloesem; — house, oranjerie, wintertuin; 
—peel, oranjeschil; —tawny, oranjebruin, don- 
kergeel; —4ree, (plk.) oranjeboom; —water, 
om VALeT: | —, bv.n. Oranje-, oranje- 
geel. 

Orangeade (òr-endzj- eed’), z.n. Oranjebloe- 
semwater, limonade met oranjebloesem-water. 

Orangery [òr'-endzje-rij, zn. Oranjerie, 
wintertuin. 

Oration [oree'-sjun), zn. 
openbare toespraak, aanspraak. 

to Oration [o-ree'-sjun), w.o. Oreeren, eene 
redevoering houden. 

Orator (òr'-et-tur], zn. Redenaar, openbaar 
spreker; woordvoerder; | verzoeker, adressant. 

Oratorial [òr-et-toor’-i-èl), bv.n. en 

Oratorially [òr-et-toor'-i-èl-li], bw. en 

Oratorical [òr-ef-tòr'-ik!], bv.n. en 

Oratorically Lòr et-tcr’-i-kél-li], bw. Ora- 
torisch; redenaarsachtig; welsprekend. 

“Oratorlike (òr'-et-tur-layk), bv.n. en bw. 
Redenaarsachtig; als een redenaar. 
Oratorio [òr-el-toor'-i-oo), zn. (muz.) Orato- 
rium; | bidkapel, bidkamer. 

Oratorious [dr-et-toor’-i-us], by.n. Oratc- 
Tisch; redenaarsachtig; welsprekend. 


[òp-tom'-i-ter), zn. Gezicht- 


Redevoering; 


OPTIONALLY de, 
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to Oratorize [òr'-et-tur-aj:], w.o. Eene 
redevoering houden; als openbaar redenaar 
spreken. 

Oratory [òr'-et-tur-ri], zn. Redekunde; wel- 
sprekendheid; (4#/.) bidkapel; public place of —, 
(hist.) plaats waar openbare redevoeringen ge- 
houden werden. 

Oratress [òr'-et-très), of 

Oratrix [òr'-et-triks), zm. Redenaarster; 
woordvoerster; | verzoekster, adressante. 

Orb [orb], zn. Cirkel; rad; bolvormig 
lichaam, bol, hemellichaam; (s/r.) baan, loop- 
baan, omloop; (fig.) oog-appel; —fish, kogel- 
visch, 

to Orb [orb], w.b. Ronden; afronden. 

Orbate [drd’-cet], bv.n. Ouderloos; kinder- 
loos; | beroofd. 

Orbation [òr-tee'-sjun], zn. Berooving; be- 
roofdheid; | ouderloos- (of kinderloos-) wording; 
ouder- (of kinder-)loosheid. 

Orbed [drb’-ed], bv.n. Rond, bolrond; cirkel- 
vormig; (fig.) omringd, rondom bezet of ver- 
sierd of bekleed; dis-orbed, beroofd van de 
sterrengedaante. 

Orbie [drb’-ik], of 

Orbicular ([6r-bik’-joe-lér], bv.n. en 

Orbicularly [ér-bik’-joe-lér-li], bw. Cirkel- 
vormig; rondvormig. 

Orbicularness [òr-bik'joe-lèr-nès), zn. 
Cirkelvormigheid; rondvormigheid. 

Orbiculate [òr-bik'’-joe-lèt), bv n. Bolrond. 

Orbiculated [dr-bik'-joe leet-ed], bv.n. Om- 
eirkeld: afgerond, rond. 

Orbiculation [drb-ik-joe-lee’-sjun], zn. Af- 
ronding, ronding; gerondheid; cirkelvormig- 
heid. 

Orbis [drd’-is], z.n. Kagelvisch, 

Orbit ([òrb'-it), zn. (str.) Baan van een he- 
mel-lichaam; (ontl.) oogkas, oogholte. 

Orbital [drd’-i-i2/], of 

Orbitual [dr-dit'-joe-el], bv.n. (ontl.) Oog- 
kas-. 

Orbitude [drb’-i-tjoed], of 

Orbity (drd’-it-ti], zn. Ouderloosheid; kin- 
derloosheid; | beroofdheid. 

Orby [ôrb'-i), bv.n. Bolvormig. 

Ore [ort], zn. Zie ORK. 

Orchanet (òrk'-èn-nèt), zn. (plk.) Roode 
ossetong. 

Orchard (òrtsj'-erd), z.n. Boomgaard. 

Orcharding- (ortsj’-erd-ing), zn. 
vruchtboomen-kweeken, boomkweekerij. 

Orchardist [ôrtsj'-er dist), zn. Boomkwee- 
ker (inz. van vruchtboomen). 

Orchel [òrk'-el), z.n. (plk.) Purpermos. 

Orchester [ôrk'-èst-er], of 

Orchestra [òrk'-èst-ra), z.n. Orkest. 

Orchestral (òrk'-èst-rel], of 

Orchestric (ôr-kèst'-rik), bv.n. Grkest-. 

Orchis [òrk'-is), zn. (plk.) Hondskulletjes. 

to Ordain [ér-deen'!, w.b. Verordenen, be- 
palen; voorschrijven; bevelen, gelasten; aan- 
stellen; (kk].) wijden, ordenen, bevestigen. 

Ordainable [òr-deen'-ebl), bv.n. Verordend 
(aangesteld, enz.) kunnende worden. __ 

Ordainer ([òr-deen'-er), zu. Degene die ver- 
ordent, enz. (zie TO ORDAIN). : 

Ordeal (ord'-i-èl], z.n. (hist.) Gods-oordeel, 
ordalie; (fig.) strenge proef; fire —, vuurproef; 
water —, waterproef, 


(Het) 
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Order [òr'-der), zm. Orde (i. a. b.); ver- 
ordening, voorschrift; bevel; maatregel; rang, 
klasse; soort; gewoonte, gebruik; lastgeving, 
opdracht; bestelling; doel, oogmerk; zorgvul- 
digheid; in good —, in goeden staat, in behoor- 
lijke orde; out of —, in de war, (ook:) onge- 
past, onbetamelijk, (ook:) ongesteld, onpasse- 
lijk; in — to, om te, ten einde; to be in —, in orde 
zijn, overeenstemmen; the member is not in—, het 
lid (eener vergadering) gaat buiten de orde (d. i. 
dwaaltaf van het onderwerp dat in beraadslaging 
is); to put in —, in orde brengen, op ree brengen; 
conformably to —, volgens order; —book, (kph.) 
commissie-boek, bestelboek. | ORDERS, Z.n. 
mrv. (kkl.) Priesterlijke waardigheid, geeste- 
lijke stand; fo take —, geestelijke worden, zich 
tot priester laten wijden. 

to Order (òr'-der), w.b. Regelen, inrich- 
ten, schikken; beschikken, verordenen; beve- 
len, voorschrijven; bestellen; (&l.) wijden, 
ordenen, aanstellen, bevestigen; fo — back, 
terug laten komen; order the carriage to the 
gate, laat het rijtuig voor de deur komen. 

Orderless [òr'-der-lès), bv.n. Onordelijk; 
ongeregeld; verward. 

Orderliness [òr'-der-li-nès), zu, Orde- 
lijkheid; geregeldheid; regelmatigheid. 

Orderly (òr'-der-li), bv.n. en b.w. Ordelijk; 
geregeld; regelmatig; — man, ordonnans. 

Ordinable [òr'-di-nèbhl], bv.n. Te regelen; te 
verordenen; (kkl.) te ordenen; — fo, leidend tot; 
we are — unto punishment, wij zijn strafbaar. 

Ordinal [òr'-di-nèl), bv.n. Rangschikkend. 
| —, z.n. Rituaal;(¢/k.) rangschikkend telwoord. 

Ordinance [or’-di-néns], zn. Verordening. 
voorschrift; wet; voorgeschreven gebruik; | lot, 
bestemming; rang, stand. 

Ordinarily (òr'-di-nèr-i-li), bw. en 

Ordinary  ([or'-di-nér-ri], by.n. Gewoon; 
alledaagsch; gebruikelijk; geregeld. | —, z.n. 
Geestelijke rechter, bisschop; gevangenis-pre- 
diker; gebruik, gewoonte; maaltijd; ordinaris, 
etens-huis; vaste (etens-)prijs; physician in —, 
lijfarts; professor in —, gewoon hoogleeraar, 
vast (aangesteld) onderwijzer; skip in —, opge- 
legd schip; fo be in — at court, de dienst heb- 
ben aan’t hof, (ook:) vrijé tafel ten hove hebben. 

Ordinate [òr'-di-nèt], bv.n. en 

Ordinately [6r’-di-nét-li], bw. Gewoon; 
vastaangesteld; geordend. 

to Ordinate {òr'-di-neet), w.b. Aanstellen; 
ordenen. 

Ordination [òr-di-nee'-sjun), zm. Veror- 
dening; aanstelling; (#x/.) ordening, wijding; 
bevestiging, inzegening; to have a natural — to, 
vanzelf tot iets overhellen (of leiden). 

Ordinative [òr’-di-nèt-tiv], bv.n. Last- 
gevend; machtverleenend. 

Ordnance [òrd'-nèns), zn. (mil.) Grof ge- 
schut; piece of —, stuk van zwaar kaliber, 
vuurmond, kanon; master of the —, directeur- 
generaal der artillerie; — office, tuighuis; —ship, 
oorlogsschip; — yard, artillerie-park. 

Ordonnance (òr'-dun-nèns), zn. (schi) 
Ordonnantie, verdeeling, plaatsing. 

4 Onaure [òr'-djoer), zn. Vuilnis; vuiligheid, 
rek. 

Ore [oor], zm. (min.) Erts, metaal-erts; | 
smalle strook lands, grens; kust; —weed (—wood), 
zeegras. 
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Oread [oor'-i-èd], z.n. (fab.) Bergnimf. 

Orfrays (òr'-freez], zin. mrv. Galons;goud- 
boordsel. 

Orgal [6r'-cel], zn. Wijnsteen. 

Organ [òr-cen], zn. Orgaan, werktuig; 
spraakwerktuig; (muz.) orgel; (fig.) woordvoer- 
der, vertegenwoordiger; —builder, orgelmaker; 
—case, orgelkas; —loft, koor (op een orgel); 
— pipe, orgelpijp; —stop, register. 

Organic [òr-eèn'-ik], by.n. Organiek; be- 
werktuigd; — pleasure, zingenot. 

Organical [dr-cén'-ikl], bv.n. Organiek; 
bewerktuigd. 

Organically [ôr cén’-i-kél-li], bw. Met or- 
ganen; met behulp van organen. 

Organicalness [ôr-aèn'-ikl-nès], zn. Orga- 
nieke toestand; bewerktuigdheid. 

Organism [òr'-cen-izm), zn. Organismus, 
bewerktuigd samenstel. 

Organist [dr’-cen-ist]. z.n. Organist, 

Organization [òra-en-i-zee'-sjun), zn. In- 
wendige samenstelling, inrichting; oprichting. 

to Organize [òr'-cen-ajz), w.b Bewerktui- 
gen; samenstellen; inrichten, regelen; oprichten; 

Organling [òr'-aen-ling), zn. Zie ORGEIS. 

Organy [òr'-cen-ni), zn. (plk.) Marjolein. 

Organzine (òr'-gen-zin), zn. Organzinzijde, 
kettingzijde. 

Orgasm ([dr'-cézm], zn. Opborreling, ko 
kende opwelling. 

Orgeat [dr'-zj2t],z.n. Gerstewater; orgeade. 

Orgeis [dr’-dzjiz], zn. Gedroogde leng (of 
stokvisch). 

Orgies [òr'-dzjiez], zn. mrv. Zwelgerijën, 
drinkgelagen, orgieën. 

Orgillous (òrdzj'-il-us), bv.n. Trotsch, hoo- 
vaardig, opgeblazen. 

Orgues [érez], z.n. mrv. (vest) Stormtralie; 
(art.) orgelbatterij. 

Orichaleh (òr'-i-kèlk), zm. 
koper-erts. 

riel (oor'-i-el), zn. Zijkamertje. 

Oriency [oor'-i-èn-si], zn. Kleurenpracht. 

Orient [oor'-i-ènt), bv.n. Opgaand (van de 
zon); oostelijk; Oostersch; prachtig, schitterend, 
heerlijk. | —, zn. (Het) Oosten. 

Oriental [oor-i-ènt'-el], bv.n. Oostersch; oos- 
telijk. | —, z.n. Oosterling. 

Orientalism [oor-i-ènt'-el-iem], zn. Oos- 
tersch taal-eigen (spraakgebruik); oosterschheid; 
(het) Oostersche. a 

Orientalist(vor-i-2nt’-el-ist],z.n. (tlk.] Orién- 
talist, beoefenaar (of kenner) van de Oostersche 
talen; (adk.) Oosterling. 

Orientality ([oor-i-en-tél’-it-ti], 2.0, (Het) 
Oostersche; oostelijke ligging (of richting). 

Orifice [dr’-i-fis], z.n. Opening, gaatje, mon- 
ding. ‘ 

Oriflamb [òr'-i-flèm], z.n. (hist.) Oriflam. 

Origan [òr'-i-eèn], z.n. (plk.) Marjolein. 

Origenist [òr'-i-dzjinist), zn. Aanhanger 
der leerstellingen van Origenes. 

Origin [òr'-i-dzjin), z.n. Oorsprong; herkomst 
afstamming. 

Original [o-ridzj'-i-nêl), bv.n. Oorspronke- 
lijk; origineel; — sin, (theo) erfzonde. | —, ZD: 
Origineel, oorspronkelijk stuk; oorsprong; af- 
stamming; (fig.) zonderling mensch. 4 

Originality [o-ridzj-i-nel'-it-ti], zn. Zie 
ORIGINALNESS. it 


Geel koper; 








ORIGINALLY 


Originally [0-ridz/'-i-nél-li], bw. Oorspron- 
kelijk; aanvankelijk; origineel. 

Originalness [o-ridzj'-i-nèl-nès], zm. Oor- 
_  spronkelijkheid; originaliteit. 
be Originary [0-ridzj’-i-ncr-ri], bv.n. Oorspron- 
kelijk, oorsprong nemend, voortspruitend, her- 
komstig. 
Re to Originate [o-ridzj'-i-neet], w.b. Voort- 
brengen; teweegbrengen. | tro —, w.o. Ontstaan 
(—in, uit); voortspruiten; herkomstig zijn; to 
— with any one, uitgaan van iemand, 

Origination [o-ridzj-i-nee'-sjun), z.n. Voort- 
(of teweeg-) brenging; oorsprong, herkomst; 
afleiding; afstamming. 

Orillon [o-ril-lun], zn. (vest.) Ronde hoek 
(aan een bolwerk, om een kanon te bedekken). 

Oriol (o0or'-i-di], zn. Zijkamertje. 

Oriole [oor'-i-ool], zn. (vog.) Gouden lijster. 

Orion [o-raj'-un), zn. (str.) Orion. 

Orison (òr'-i-zun), z.n. Gebed; bede, smeeking. 

Ork [òrk), zn. Noordkaper, stormvisch. 

Orlage [òrl'-edzj], zn. (scht.) Wijzerplaat 
(eener klok). 

Orle [orl], zn. (wpk.) Rand, zoom. 

Orlet [òr'-lè), of 

Orlo (ôr'-lo], z.n. (bwk.) Dekstuk. 

Orlop (òr'-lup), zn. (zeew.) Koebrug. 

Ornament [òr'-nem-mènt), zm. Sieraad; 
versiersel; verfraaiing. 

to Ornament [òr’-nem-mènt), w.b. Versie- 
ren, verfraaien, tooien. 

Ornamental [òr-nem-mènt'-el), bv.n. en 
_Ornamentally ([òr-nem-mènt'-el-li). bw. 

Tot sieraad dienend; versierend; verfraaiend; 
sierlijk. 

Ornamentalness [òr-nem-mènt'-el-nès), z.n. 
Sierlijkheid. 

Ornate [òr'-nèt), bv.n. Versierd; sierlijk. 

to Ornate [ôr'-neet]), w.b. Versieren, ver- 
fraaien; tooien; sieren. 

Ornately [òr'-net-li], bw. Sierlijk. 
_ Ornateness [6r’-net-nés], zn. Versierdheid; 

sierlijkheid. 

Ornature [òr'-net-tjoerl, zn. Sieraad; tooi. 

Orniscopies [òr-nis-kòp'-iks], zm. mrv. 
Vogelwichelarij. (wichelaar. 

Orniseopist [dr-nis’-ko-pist], zn. Vogel- 

Orniscopy ([òr-nis'-ko-pil, zn. Zie het 
ui woord ogniscorics. 








st Ornithological [òr-ni-rro-lòdzj'-ikl), bv.n. 
… Vogelkundig. 

ge  Ornithologist [òr-ni-rmòl-o-dejist), zn. 

( Vogelkenner. 


, Ornithology (dr ni-rxdl'-0-dzji), zm. Vogel- 

u’ kunde. 
sis Ornithomancy [òr-nirn’-o mèn-si), z.n. Vo- 
ws _gelwichelarij. 
; pe oetoal [o-ro-lédzj'-ikl], by.n. Berg- 

ndig. 

Orologist [o-ròl'-o-dzjist), z.n. Bergkundige. 

Orology {o-rdl/-o-dzji], zn. Beschrijving 
(of kennis) van bergen. 

to Orp [drp], w.o. (scht.) Huilen en snikken. 

Orphan (òr'-fe:], zn. Wees, weeskind. 
| —, bv.n. Wees-; ouderloos; —heirs, nagelatene 
weezen; —boy, ouderlooze knaap, weesjongen; 
_—girl, ouderloos meisje, weesmeisje. 
_ Orphanage [òr'-fen-èdzj), of 
fin 3 Orphanism (or'-fen-izm], zm. Ouderloos- 
a in i] 
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Orphaned [òr'-fend), by.n. Ouderloos. 

Orphanotrophy (Or-fen-dt'-tro-fi], zn. 
Weeshuis. 

Orphean [òr'-fi-èn), of 

Orphie [òr'-fik], bv.n. Van (of betreffende) 
den dichter Orpheus. 

Orpiment [òr'-pi-mènt), zin. Oprement. 

Orpine [òr'-pin], z.n. (plk.) Rozenwortel. 

Orra [òr'-a), bv.n. (scht.) Niet te gebruiken; 
overcompleet; oneffen; — day, vrijë dag, dag 
zonder werk; — glove, oneffene handschoen. 

Orrach [òr'-èk], zn. Zie oRACH. 

Orris [dr'-is], z.n. (plk.) Iris, zwaardlelie; 
(mod.) goudboordsel. 

Ort [drt], z.n. Overschot; uitschot, afval. 

Orthodox [òr'-rmo-dòks), of 

Orthodoxal [òr-rro-dòks'-el}, bv.n. en 

Orthodoxly [òr-rro-dòks'-lij, bw. Recht- 
geloovig, orthodox. 

Orthodoxness ([dr’-rH0-ddks-nés], zn. Or- 
thodoxheid. 

Orthodoxy [òr'-rmo-dòk-si), zn. Rechtge- 
loovigheid, orthodoxie. 

Orthodromy [dr’-rHo-drom-i], zn. (Het) 
rechtuit-zeilen, (het) regelrecht koers zetten ; 
rechte vaart. 4 

Orthoepist [òr'-rro-i-pist), zn. Uitspraak- 
kundige; leermeester in de uitspraak. 

Orthoepy [òr'-rro-i-pi], zn. Uitspraak; uit- 
spraakleer. 

Orthogon [òr'-rro-con), zn. Rechthoekige 
figuur. 

Orthogonal [dr-rHde’-0-nél], bv.n. Recht- 
hoekig. 

Orthographer [òr-rrôc'’-rèf-fer], zn. Or- 
thographie-kundige. 

Orthographic [òr-ruo-orêf'-ik), of 

Orthographical [6r-rHo-créf’-ikl], bv.n. en 

Orthographically  [dr-rno-créf’-i-kél-li), 
bw. Orthographisch. 

Orthographist [dr-rHdq’-ref-fist], zn. Or- 
thographie-kundige. 

to Orthographize [òr-rmòa'-rèf-ajz), w.o. 
en b. Zich met de orthographie bezighouden; 
volgens de regelen der orthographie schrijven. 

Orthography [òr-rmòe'-rèf-fi], zn. Spel- 
kunst, (woord-] spelling, orthographie; | plan, 
schets, juiste omschrijving; opneming. 

Orthology [òr-rròl’-o-dzji), zn. Juiste om- 
schrijving; | juistheid in het spreken. 

Orthopny [òr-ruòp'-ni], z.n.[gnk.] Aambor- 
stigheid. 

Ortive (òr'-tiv], bv.n. Opkomend, opgaand; 
oostelijk. 

Ortolan [òr'-to-lèn), zn. (vog.) Ortolaan. — 

Orts [òrts), zn. mrv. Uitschot, afval; krui- 
mels. 

Orval [òrz'-el], zn. (plk.) Scharlei. 

Orvietan [òrv-i-iet'-èn], z.n. Tegengif. 

Oryctography [o-rik-tòe'-rèf-fi], zn. Be- 
schrijving der fossilién. 

O. S., (tijdr.) verkort voor Old Style. D 

Oscillancy [òs'-si-lèn-si), zn. Slingering, 
heen en weer gaande beweging. 

to Oscillate [òs'-sil-leet), w.o. Heen en weer 
slingeren. ; : 

Oscillation [ds-sil-lee'-sjun], zn. Slingering; 
(het) heen en weer gaan. ; 

Oscillatory ([6s"’-il-et-tur’-ri], bv.n. Slinge- 
rend, heen en weer gaand. 
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Oscitancy ([6s’-si-tén-si], zn. Geeuwerig- 
heid, rekkerigheid, slaperigheid; (het) geeu- 
wen; (fig.) achteloosheid; nalatigheid; traag- 
heid. 

Oscitant [ds'-si-tént], bv.n. Geeuwerig, rek- 
kerig; slaperig; (fig.) achteloos; nalatig; traag. 

Oscitation [òs-si-tee'-sjun], zn. (Het) geeu- 
wen; geeuwerigheid, slaperigheid; rekkerig- 
held (fig.) achteloosheid; nalatigheid; traag- 

eid. 

Oseculation [òs-kjoe-lee'-sjun), 
Aanraking, raking. 

Osculatory [0s’-kjoe-lét-tur'-ril, bv.n. (wsk.) 
Raak-; aanraking. | —, z.n. (kkl.) Kusplaatje 
(een plaatje waarop de afbeelding van Jezus 
en de maagd Maria, hetwelk door den priester 
gekust wordt); (ook:) reliquie die door den 
ded aan de geloovigen wordt voorgehou- 

en om die te kussen. 

Osier [oozj'-er), z.n. (plk.) Waterwilg, | —, 
by.n. Teenen, van wilgen teenen gemaakt. 

Osmund [òs'-mund], zn. (plk.) Water- 
varen. 

Ospray [òs'-preel, zn. (vog.) Waterarend, 
vischdief, beenbreker. 

Osselet [òs'-se-lèf], z.n. Beenderig overgroei- 
sel, vereelting. 

Osseous [òsj'-i-us], bv.n. Beenderig; been- 
achtig. 

Ossicle [ds'-sitl], zn. Beentje. 

Ossiferous [òs-sif'-er-us], bv.n. Beenderen 
bevattend. 

Ossifie [òs-sif'-ik), bv.n. Beenderig-makend; 
been-wordend, verhardend. 

Ossification [ds-sif-i-kee'-sjun], zn. Been- 
derig-making (of wording); verharding. 

Ossifrage ([6s'-si-freedzj], zm. Zie OSPRAY. 

to Ossify [òs'-si-fuj), w.b. In been veran- 
deren, doen verharden. | To —, w.o. Beenderig 
worden, verharden. 

Ossivorous [0s-siv’-o-rus], bv.n. Beenderen- 
etend. 

Ossuary [Òs'-sjoe-èr-ri), 
beenderhuis. 

Ost [dst], zn. Eest. 

Ostensibility [òs-tèus-i-bil'-it-ti], zn. In-t- 
oog-loopendheid, handtastelijkheid; vertoon- 
making; schijnbaarheid, oogenschijnlijkheid. 

Ostensible [ds-tins’-ib1], bv.n. In het oog 
loopend, handtastelijk; vertoonmakend; schijn- 
baar, oogenschijnlijk. (IBLE. 

Ostensibly [òs-tèns'-ib-bli], bw. van OSTENS- 

Ostensive [òs-tèns'-siv), bv.n. Vertoonma- 
kend, pronkend, pralend; | handtastelijk, in 
het oog springend, 

Ostent [òs’-tènt], z.n. Uiterlijk, voorkomen; 
schijn; uiterlijke schijn; | voorteeken. 

to Ostentate [òs'-ten-teet), w.b. Ten toon 
spreiden. 

Ostentation [òs-ten-tee'-sjun), zn. Ten- 
toonspreiding; vertoonmaking, pralerij, pron- 
kerij; praal, pronk, opschik. 5 

Ostentatious [òs-ten-tee'-sjus), bv.n. Praal- 
ziek, pronkzuchtig; opzichtig; prachtig; to be 
— of, pronken (pralen) met. 

Ostentatiously [òs-ten-tee'-sjus-lil, bw. Zie 
OSTENTATIOUS. 

Ostentatiousness  [0s-ten-tee’-sjus-nés], 
zn. Praalzucht, pronkzucht; opzichtigheid; 
pracht. 


zn. (wsk.) 


zn. Kuekelhuis, 


OUNCE 


Ostentative [òs-fènt'-et-tiv], bvn. Ten- 
peggy vertoonmakend, pralend, pron- 

end. 

Ostentator [0s'-ten-teet-ur], zn. Tentoon- 
spreider; vertoonmaker. praler, pronker. 

Ostentous [6s-tént'-us], zn. Pralend, ver- 
toonmakend. 

Osteocope [dst’-i o-koop], zn. Pijn in de 
beenderen; gewrichtenpijn. 

Osteologer ([dst-i-dl'-ddzj-er], z.n. Osteoloog, 
kenner van de beenderen-leer. 4 

Osteologie [òst-i-o-lòdzj'-ik], of 

Osteological [dst-i-o-lédzj'-ikl], bv.n. Oste- 
ologisch. 

Osteologist [dst-i-dl’/-o-dzjist], zn. 
oloog. 

Osteology [òst-i-ôl/-o-dzji], zn. Beenderen- 
leer; beschrijving van de beenderen. 

Ostiary [dst'-i-ér-ri], zn. Mond (eener ri 
vier), uitwatering; (4kl.) deurwachter, honden: 
slager. 

Ostler [òs'-ler], z.n. Stalknecht; huis- 
knecht. a 

Ostlery |0s’-le-ri], zn. Herberg; stalling, 
pleister- (of aauleg-) plaats koetshuis 

Ostracism [òs'-três-sizm), z.n. Ostracismus; 
verbanning. 

Ostracite [ds'-trés-sajf], z.n. Versteende 
oester. 

to Ostracize [6s’-ires-sajz], w.b. Verbannen, 
uitdrijven. 

Ostrich (Òs'-tritsj], z.n. (vog.) Struisvogel. 

Ostriferous [òs-trif'-er-us), bv.n. Oesters 
voortbrengend; oesters opleverend. ; 

Otacoustie [òt-ek-kaust'-ik), bv.n. Gehoor, 
| —, zn. Klankhoorn. 

Other [uth'-er), vnw. en bvn. Ander 
each—, elkander; some body or —, de een of 
ander; every — day, om den anderen dag; the — 
day, onlangs, kort geleden; — gates, anderszins, 
op eene andere wijze; — guise (— guess), ver 
schillend, van een anderen aard; —where, el 
ders, ergens anders; — while (—whiles), een 
anderen keer (op een anderen tijd); — 
anders, anderszins. : 

Otter (òf'-ter], zm. Essens van rozen; (drk) — 
otter; —hunting, otterjacht. 

Ottoman [òf’-to-mèn], zn. Turk. | — bv. 
Turksch, Ottomaansch. jd 

Oubat [au'-bèt], of a) 

zn. (ins.) Beerrups, 


Oste- 


Oubust [au'-bust], 
harige rups. 
Ouch [auts/], 


zn. Invatsel, monteersél; 
juweelen halssieraad; (jag.) stoot met de tam 
t 


den van een wild zwijn. * 


Ought [aoé], defectief werkwoord: Moet, 
moeten; moest, moesten; 7 shall do it as I alee 
ik zal het doen zooals ik moet; i¢— to be this, — 
het moest zoo zijn, het behoorde zoo te zijd — 
we — not to be cast down, wij moeten (moes — 
ten) ons niet laten ontmoedigen; do wiih — 
vou — and come what will, (spr.) doe wel en — 
zie niet om. | —, z.n. Iets; for — I know, 
ve ese ) Week yi 

uk [awk], zn. (scht. eek, in 

Oukly fau) ben: (scht.) Wekelijkse. 

Oumer [aum'-er}, z.n. Schaduw; schim. — 

Ounce [auns], zn. (gew. en mw.) ODS 
once; (drk.) lynx; by the— (at the —), bij heb 
gewicht. sail 
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Ounded [aund'-ed), of 
Ounding [aund'-ing), bv.n. Golvend. 
Ouphe [oef], zn. (fab.) Fee; geest. 

‚ Ouphen [oefn), bv.n. Fee-achtig. 

Our [aur], vaw. Ons, onze; a friend of ours, 
en onzer vrienden, een vriend van ons. Zie 
OURS. 

_Ouranography § [au-rin-de'-r2f-fi], zn. 
Beschrijving van het hemelruim (of van de 


_ hemellichamen). 


Ourie [aw’-ri], bv.n. (scht.) Verkleumd, 
koud, rillig; (ook:) mismoedig, neerslachtig, 
treurig. 

Ouriness [aw'-ri-nês]), zm. (scht.) Ver- 
kleumdheid, koude, rilligheid; (ook:) mismoe- 
digheid; neerslachtigheid, treurigheid. 

Ourn [au/rn), verbasterd van ours. 

Ours [aurz), vnw. Ons, (het, de), onze; 
that's —, dat is van ons. Zie our. 

Ourself [aur-sèlf'), of 

Ourselves [aur-sélvz'], vnw. Wi zelven; 


ons zelven. 


Ouse [oez), z.n. (Looiers-)run. 

Ousel [oezl], z.n. (vog.) Merel. 

to Oust [aust], w.b. Wegruimen; verwijde- 
ren; wegnemen; wegjagen, verdrijven; afschaf- 
fen, buiten gebruik stellen; | uit het bezit 
stooten. 

Ouster [aust'-er], zn. (rcht.) Uit het bezit 
stooting; onteigening. 

Out (aut), bw. Uit; buiten; verbruikt, op; 
ledig; buitensdienst; (scht.) in onmin, op een 
gespannen voet; the secret is —, het geheim 
is bekend; fo be — with any one, kwade vrien- 
den met iemand zijn; to be — at the heels (at 
the elbows), met gaten in de kousen (met de 
„ellebogen door de mouwen) loopen; — and out, 
geheel en al, door en door, in allen deele; — of, 
uit, buiten, uit hoofde van, ten gevolge van, 
door, wegens, onder, beroofd van, zonder; — of 
countenance, van zijn stuk, bedremmeld, ver- 
legen; — of doors, buitenshuis; — of breath, 
buiten adem; — of fic, in de war, van streek; 
— of hand, dadelijk, op staande voet; — of humor, 
slecht geluimd; — of love, uit liefde; — of measure, 
uitermate; — of mind, sedert onheuglijken tijd; 
— of sight — of mind, {spr.) uit het oog uit het 
hart; — of order, in de war, (ook:) onpasselijk, 
ongesteld; — of print, (boeken:) uitverkocht; 
— of reach, buiten het bereik, onbereikbaar; 
— of sorts, in de war, (ook:) uit de gewone 
sleur; — of tune, (muz) valsch, (van snaar-in- 
strumenten:) ontstemd. | —, tsw. Weg, voort, 
naar buiten! — upon him! weg met hem! | — 
zn. Leemte. 

„to Out [aut], w.b. Uitdrijven, verdrijven, 
wegjagen (— of, uit); afzetten. 

„to Outact [aut-èkt'), w.b. Overdrijven, 
overschrijden, te buiten gaan; te boven gaan, 
“overtreffen. 

to Outbalance [aut-bèl'-ens], w.b. Opwe- 
gen tegen; zwaarder wegen dan. 

to Outbar [aut-baar'], w.b. Uitsluiten, bui- 
tensluiten. 

to Outbid [aut-bid'), w.b. Meer bieden dan, 
-overbieden. 


Outbidder (aut-bid'-er), zn. Meerbiedende, 


meestbiedende. 


Outblowed [aut-blood'), of 
Outblown [aut-bloon'), by.n. Opgeblazen. 
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to Outblush [aut-blusj’], w.b. In (roode) 
kleur overtreffen. 


Outborn [aut'-bòrn], bv.n. Uitheemsch, bui- 
tenlandsch. 


Outbound [aut'-baund), by.n. Naar bui- 


‘tenslands bestemd. 


to Outbrave [aut-breev'], w.b. Trotseeren, 
braveeren. 

to Outbrazen [aut-breezn'], w b. In onbe- 
schaamdheid overtreffen; | overbluffen. 

Outbreak [aut'-breek), zn. Uitbarsting. 

Outbreaking (aut'-breel'-ing), z‚n. (Het) 
uitbreken. 

to Outbreathe [aut-brieth'], w.b. Langer 
zonder adem te halen kunnen blijven dan, 
langer zijn adem kunnen inhouden dan. 

to Outbud [aut-bud'), w.o. (plk.) Uitloopen. 

to Outbuild [aut-bild'), w.b. Meer (groo- 
ter, vlugger, of hechter) bouwen dan. _ 

Out-bye [aut-baj’], bw. (scht.) Zonder: een 
weinig er uit; (ook:) in de open lucht. 

to Outeant [aut-kent’], w.b. In gemaakt- 
heid van spreken (of in onverstaanbaarheid) 
overtreffen. 

Outcast [aut’-kaast], z‚n. Balling; verschop- 
peling, verstootene; uitschot, uitvaagsel; (scht.) 
twist. | —, bv.n. Gebannen; verstooten, ver- 
schopt; weggeworpen, uitgeschoten, afgekeurd. * 

Outcept [aut’-sépt], bw. Uitgenomen, be- 
halve. 

to Outelimb [aut-klajm'], w.b. In het klim- 
men (of klauteren) overtreffen. 

Out-come [aut'-kum], zn. Inmeting; in- 
weging; verlies; (scht.) resultaat, uitslag; op- 
brengst; overschot. 

to Outecompass [aut-kum'-pès], w.b. Over- 
schrijden. 

to Outcomply [aut-kom-plaj'], w.o. Met 
alles tevreden zijn; zich alles laten welgevallen. 

to Outeraft [aut-kréft'], w.b. De loef af- 
steken. 

Outerylaut'-kraj),z.n. Uitroep; gil,schreeuw; 
(fig.) uitjouwing, gejouw; | veiling, openbare 
verkooping. 

to Outery [aut-kraj'), w.b. Uitroepen; uit- 
schreeuwen. 

to Outdare [aut-deer'), w.b. Meer durven 
dan; braveeren, trotseeren. 

to Outdate [aut-deet’], w.b. Opheffen, af- 
schaffen, in onbruik brengen. 

to Outdo [aut-doe'], w.b. Overtreffen. 

Outdoer [aut-doe'-er], zn. Overtreffer. 

Outdoing [eut-doe'-ing], zn. (Het) over- 
treffen. 

Outdoor {aut'-door], bv.n. Buitenshuis-. | 
our-poors, bw. Buiten de deur, in de open 
lucht; elders. 

OUTDONE [aut-dun'], v.dw. Overtroffen. 

to Outdrink [aut-drink’], w.b. In het drin- 
ken overtreffen, (pop.) onder de tafel drinken 
(iemand). 

to Outdwell [aut-dwwel'], w.b. Langer blij- 
ven dan; door lang wegblijven verzuimen. 

Outer [aut'-er], bv.n. Buiten; buitenst; 
— most, (aller-) buitenst. 

Outerly [qut'-er-li], bw. Uiterst, uitermate; 
zie overigens OUTER, 

to Outface [aut-fees'], w.b. Braveeren, trot- 
seeren, onbeschaamd aanzien; verlegen maken, 
de oogen doen nederslaan; fo — any one from 
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any thing, maken dat iemand tegen wil en 
dank iets geeft; to — the sun at noonday,(spr.) 
wit zwart noemen, tegen de waarheid in strij- 


den. 

Outfall [aut'-faol), zn. Beneden-gedeelte 
(b.v. eener rivier), uitwatering. 

to Outfast [aut-faast'], w.b. Langer vas- 
ten dan. 

to Outfawn [aut-faon'], w.b. Beter pluim- 
strijken dan. 

to Outfeast [aut-fies!'], w.b. In het geven 
(of bijwonen) van partĳën (of feestmalen) 
overtreffen. : 

Outfield-land [aut''-field-lènd'), zn. (scht.) 
Land, dat slechts zelden bezaaid wordt. 

Outfit [aut'-fit], zn. Uitrusting; (dipl.) 
voorschot (bij de aanvaarding van eene benoe- 
ming tot gezant). | OUTFITS, MIV. Kosten van 
uitrusting. 

to Outflank [aut-flènk'], w.b. Overvleu- 
gelen. 
to Outfly [aut-flaj'), w.b. Beter (vlugger, 
verder, hooger) vliegen dan. 

to Outfool [aut-foel'], w.b. In zotheid (of 
in dwaasheid) overtreffen. 

Outform [aut-form], z.n. Uiterlijke schijn; 
uiterlijk. 

to Outfrown [aut-fraun'), w.b. Afschrik- 
ken; uit het veld slaan; (/i.) in zijne schelp 
doen kruipen. 

Outgate [aut'-ceet], zn. Uitgang; uitweg. 

to Outgeneral [aut-dzjèn'-e-rèll, w.b. In 
krijgsbeleid overtreffen. 

ut-give [aut'-civ], zn. (scht.) Uitgaaf. 

to Outgive [aut-eir'], w.b. Meer geven dan. 

to Outgo [awi-coo’], w.b. Achter zich laten, 
verder (of sneller) gaan dan; (fig ) overtreffen, 
voorbij streven; (ook:) misleiden, om den tuin 
leiden. SoS 

Outgoing [aut'-aoo'-ing), zn. Uitgang; 
nitweg; (het) heengaan, (het) weggaan, (het) 
vertrekken; (fig.) uiterste grens. | OUTGOINGS, 
z.n. mrv. Onkosten, uitgaven; uitschotten. 

to Outgrow ([aut-croo'], w.b. Sneller( beter, 
grooter) groeien dan; te groot worden voor; te 
hard groeien voor; (iemand) boven het hoofd 
groeien; to — one's garments, uit zijne kleede- 
ren groeien. 

Outguard [aut'-eaard), z.n. (mil) Voorpost; 
buitenpost. 

to Outherod (aut-hèr'-ròd), w.b. In gruw- 
zaamheid (of in wreedheid) overtreffen. 

to Outhorror [aut-hòr'-rur), w-b. In af- 
grijselijkheid (of in verschrikkelijkheid) over- 
treffen. 

Outhouse [aut'-haus), zn. Bijgebouw; ach- 
terhuis. 

Outing [aut’-ing], zn. (Het) uitgaan; wan- 
deling; uitstapje. 

to Outjeer [aut-dzjier'], w.b. Bespottelijk 
maken. 

to Outjest [aut-dzest’], w.b. In het schert- 
„sen overtreffen; | (iemand) door scherts tot 
zwijgen brengen (of verlegen maken). 

to Outjuggle [aut-dzjucl'], w.b. (lemand) 
te glad af zijn. 

Outjutting [aut'-dejut'-ing), by.n. Voor- 
uitspringend, vooruitstekend. 

to Outknave [aut-neer'), w.b. Sluwer zijn 
dan; overtreffen in schalkschheid. 


OUTPASS 


Outlaik [aut'-leek], zn. (scht.) Toegift (op 
maat of gewicht), overmaat, overwicht. 

Outland [aut'-lènd], bv.n. Buitenlandsch. 

Outlander [aut'-lénd’-er], zn. Buitenlan- 
der, vreemdeling. 

Outlandish [aut''-lènd'-iesj], bv.n. Buiten- 
landsch; (fig.) gemeen, plat, ruw, boersch. 

to Outlast [aut-laast'], w.b. Uitduren; lan-- 
ger duren dan; overleven. 

Outlaw [aut'-lao), z.n. (rcht.) Vogelvrij 
verklaarde; bandiet, roover; balling (wegens- 
misdaad). | —, bv.n. Vogelvrij verklaard, buiten 
de wet verklaard. 

to Outlaw [aut'-lao], w.b. (rcht.) Vogelvrij 
(of buiten de wet) verklaren; bannen. 

Outlawry [aut’’-lao’-ri], zn. (rcht.) Vogel- 
yrij- (of buiten-de-wet-) verklaring; verbanning. 

Outlay [aut'-lee], zn. Uitschot (d, i. uit- 
geschoten geld), verschot; uitgaaf, 

Outleap [aut'-liep], z.n. Uitweg, uitvlucht; 
| ontsnapping, ontvluchting; | uitbarsting, los- 
barsting (van hartstochten). 

to Outleap [aut-liep'], w.b. Over. 
springen; beter springen dan. (overtreffen.. 

to Outlearn [aut-leurn'], w.b. In het leeren 

Outlers [aut'-lurz], zn. mrv. Vee (enk.) 
dat niet gestald is maar buiten blijft loopen. 


Outlet [aut'-lé/], z.n. Uitgang, uitweg; af- — 


voer-kanaal. ; 

to Outlie [aut-laj'), w.b. Harder (erger, on- 
beschaamder) liegen dan, in ‘tliegen over 
treffen. 

Outlier [aut'-laj'-er), zm. Iemand die niet 
woont waar hij ambts- of beroeps-halve moest. 

Outline (aut'-lajn], zn. Omtrek, schets; 
(fig.) grenslijn. 

to Outline [aut'-lajn], w.b. In schets bren- 
gen; den ruwen omtrek schetsen van. 

to Outlive [aut-liv'], w.b. Overleven. 

Outliver [aut-liv’-er], zn. Overlevende; 
langstlevende. 

Outlook [aut’-loek], zn. Uitkijk, loer; | 
uitzicht; uiterlijk. 

to Outlook [aut-loek'), w.b. Door strak 
aan te zien de oogen doen nederslaan; | uit- 
zoeken, uitkiezen. 

Outlope [aut!-loop], z.n. Uitstapje; fo make 
an —, (fam.) een slipper maken. 

to Outluster, Outlustre (aut-lust'-er), 
w.b. In glans overtreffen. 

Outlying [aut'-laj'-ing], bv.n. Elders ge 
legen: afgelegen. 

to Outmarch [aut-maartsj’], w.b. Vlugger 
marcheeren dan; achter zich laten; voor-20y 
beter tegen ’t marcheeren bestand blijven dan, 

to Outmeasure (aut-mèz'-zjoer), w.b. Groo- 
ter zijn dan. 

Outmost Laut'-moost), bv.n. Uiterst; verst- 
verwijderd. F 

to Outnumber [aut-num'-ber], w.b. Talrij- 
ker zijn dan, overtreffen in aantal. : 

to Outpace [awt-pees’], w.b. Achter zich 
laten; | voorkomen, voor-zijn. ; 

Outparish [aut”-pèr'-risj), z.n. Buitenparo” 
chie, buiten-wijk. 

Outpart [aut'-paart), z.n. Buiten-gedeelte. 

Outparters [aut-paart'-ers], zm. MTV. 
Struikroovers. 5 

to Outpass [axt-paas'], w.b. Voorkomen, 
voor-zijn; | overtreffen, 
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OUTPATIENTS 


Outpatients [aut''-pee'-sjents), z.n. Buiten- 
patiënten (die niet in een gasthuis liggen, 
maar toch kosteloos geholpen worden). 

to Outpeer [aut-pier’], w.b. Van hoogeren 


{of ouderen) adel zijn dan; (fig.) overtreffen. 


Outpensioner [aut!’-pén'-sjun-er], zn. Be- 
? 


„stedeling. 


to Outplead [aut-plied'), w.b. (Lemand) van 
zijn stuk afpraten; | in welbespraaktheid over- 
treffen. 

to Outpoise [aut-poje'], w.b. Zwaarder zijn 


{meer wegen) dan. 


petorch [aut'-poortsj], z.n. Ingang; por- 
taal. 

Outport [aut'-poort), z.n. Buitenhaven (alle 
Engelsche zeehavens op die van Londen na). 

Outpost (aut'-poost), zn. (mil.) Buitenpost; 
voorpost. 

to Outpour [aul-poor'], w.b. Uitgieten; uit- 
storten. 

to Outpray [aut-pree'], w.b. Langer (ook: 
vuriger, inniger; harder, luider) bidden dan. 

to Outpreach [aut-prietsj'), w.b. Beter 
(langer, welsprekender, rechtzinniger, overre- 
„dender, enz.) preeken dan. 

to Outprize [aut-praj:/], w.b. Te hoog in 
prijs stellen; in waarde overtreffen. 

Outrage [aut'-redzj], zn. Hoon; smadelijke 
‘bejegening; schandelijk (grove) beleediging; 
gewelddadigheid; vergrijp. 

to Outrage [aut'-reedzjl, w.b. Hoonen; 
smadelijk bejegenen; schandelijk (grof) beleedi- 
gen; zich vergrijpen aan (of tegen). | TO —, w.o. 


In het overdrevene vallen; buitensporigheden , 


begaan; razen en tieren, 

Outrageous [aut-reedzj'-us], bv.n. en 

Outrageously [aut-reedzj'-us-lij, bw. en 

Outragious [aut reedzj'-us), bv.n. en 

Outragiously [aut-reedzj'-us-li], bw. Hoo- 
nend. smadelijk; grof, schandelijk-beleedigend; 
gewelddadig; onverstandig, overdreven, bui- 
tensporig. 

to Outraze [aut-reez'], w.b. Uitroeien. 

to Outreach [aut-rietsj'], w.b. Verder rei- 
ken dan; | things outreaching remembrance, din- 
gen die men zich niet meer herinneren kan. 

to Outreason [aut-riezn'], w.b. Door kracht 
van bewijsgronden zegevieren over (of tot 
zwijgen brengen). 

to Outreckon [aut-rèk'-un], w.b. In het 
berekenen (of rekenen) overtreffen. 

Outredd (aut'-rèd), bv.n. (scht.) Geheel in 
orde gebracht. 

to Outredd [aut'-rèd], w-b. (scht.) Geheel in 
orde brengen, geheel op ree brengen. 

„to Outreign [aut-reen'), w.b. Langer (of 
beter) regeeren dan; | (zooveel of zooveel tijd) 
uitregeeren. (blauw. 

Outremarin [oetr-mèr-rien'], zn. Lazuur- 

Outrick [aut'-rik], zn. Hooiberg (of graan- 
hoop) in de open lucht. 

Outride [aut'-rajd), zn. Rit, toertje te 
paard; uitstapje. 

to Outride [aut-rajd’], w.b. In het rijden 
overtreffen. | ro —, w.o. Uitrijden, 

Outrider [aut'-rayd'-er), zn. Uitrijder; | 
voorrijder; | (rcht.) deurwaarder (die dienst doet 

‘bij openbare terechtzittingen). 

_ Outrigger [aut'-ric'-er), zn. (zeew.) Doove 
Jut; pagaaistok; loefbalk. 


OUTSTAND 





581 


Outright [aut-rajt'], bw. Dadelijk; volko- 
men, geheel: fo laugh —, luidkeels lachen. 

to Outrival [aut-rajv'-el], w.b. Overtreffen, 
uitmunten boven; de loef afsteken. 

Outroad [aut'-rood), zn. Strooptocht; zie 
overigens OUTRIDE. 

to Outroar [aut-roor!], w.b. Boven...... 
bulken (of loeien). 

Outrode [aut'-rood), zn. Zie OUTROAD. 

to Outroot [aut-roet'], w.b. Uitroeien. 

to Outrun faut-run’], w.b. Achter zich 
laten, sneller (of langer) loopen dan; voorbij- 
streven, overtreffen; to — one's income, meer 
uitgeven dan men te ontvangen heeft; to — the 
constable, (spr.) te hoog vliegen, verder sprin- 
gen dan zijn stokje reikt; to — one’s method, 
verder gaan dan men zich voorgenomen had. 
i to Outsail [avt-seel'], w.b. Sneller zeilen 
an. 

Outscape [aut'-skeep], zn. Middel (of*ge- 
legenheid) om te ontsnappen. 

to Outscorn [aut-skorn’], w.b. Met verach- 
ting overladen; (iemand) zijne minachting dub- 
bel teruggeven. 

to Outsell [aut-sél'], w.b. Duurder verkoo- 
pen; in waarde overtreffen. 

Outset [aut'-sèt], zn. Begin, aanvang; aan- 
vaarding. 

to Outshine [uuf-sjajn'], w.b. In glans 
overtreffen; in de schaduw stellen. 

to Outshoot [aut-sjoet'], w.b. Beter (verder, 
langer, vlugger, juister) schieten dan; | (het 
doel) voorbijschieten. 

Outshot [aut'-sjòt), zn. (scht.) Uitsprong, 
vooruitspringend gedeelte. 

Outside [aut’-sajd], bw. Buiten, aan de 
buitenzijde; buitenom; buiten-op.| —, bv.n. 
Buitenst; uiterlijk, uitwendig. | —, z.n. Buiten- 
zijde; oppervlakte; (fig.) uiterlijke schijn; 
— passenger, passagier die niet in, maar boven 
of buiten op den wagen zit. 

Outsider [aut''-sajd'-er), zn. (stk.) Kleur- 
looze (tot geen partij behoorende); (fig.) bijlap, 
meelooper, oogluikend-toegelatene; | (op om- 
nibussen, diligences, enz.:) buitenop-zitter; zie 
OUTSIDE-PASSENGER. 

to Outsit [aut-sit’], w.b. (Den tijd) uitzit- 
teu; | langer zitten dan; to — one's pleasure, 
langer blijven zitten dan men gewild had. 

to Outskip [aut-skip!), w.b. Ontvlieden. 

Outskirt [aut'-skeurt), zn. Voorpost; voor- 
stad; omtrek. 

to Outsleep [aut-sliep'], w.b. Verslapen; | 
langer slapen dan. 

OUTSLEPT {aut-slèpt'], verl. deelw. van To 
OUTSLEEP, 

to Outsound [aut-saund’], w.b. Harder 
(luider) klinken dan. 

to Outspeak [aut-spiek'), w.b. In het 
spreken overtreffen; (fig.) te boven gaan, over- 
treffen. 

Outspoken [aut'-spookn], bv.n. (scht.) Te 
rederijk, te lang van tong. : 

to Outsport [aut-spoort'], w.b. In scherts 
overtreffen; to — discretion, de scherts (over...) 
te ver drijven. ; : 

to Outspread [aut-spréd’], w.b. Uitsprei- 
den; uitbreiden; uitstrekken. 

+o Outstand [aut-stènd'], w.b. Wederstaan, 
doorstaan, uitstaan; langer blijven dan; ver’ 


uit- 
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zuimen. | To—, w.o. Uitsteken, uitpuilen; uit- 
staan (b.v. schuldvorderingen, gelden); | out- 
standing debts, (kph.) uitstaande schulden, uit- 
staande posten. 

to Outstare [aut-steer’], w.b. Braveeren, 
trotseeren; onbeschaamd aanzien, 

to Outstay [aut-stee’], w.o. Blijven tot ’t 
laatst. 

to Outstep [ant-stép’], w.b. Overschrijden, 
te buiten gaan. 

to Outstorm [aut-stòrm!], w.b. Overstelpen; 
overweldigen. 

Outstreet [aut'-striet], zn. Achterstraat, 
achterbuurt. 

to Outstretch [aut-strètsj'j, w.b. Uitstrek- 
ken, uitbreiden. 

to Outstride [aut-strajd'], w.b. Grootere 
stappen doen dan; (fig.) overschrijden. 

Outstriking [aut''-strajk'-ing], z.n. (scht.) 
Hiid-uitslag. 

to Outstrip [aut-strip'|, w.b. Sneller (har- 
der) loopen dan; achter zich laten. 

Outstrucken [aut'-strukn], bv.n. (scht.) Aan 
huid-uitslag lijdend. 

to Outswear [aut-swweer’], w.b. Overvloe- 


n. 

to Outsweeten [aut-swwietn'), w.b. In 
zoetheid overtreffen. 

to Outswell [aut-swwél'], w.b. In het zwel- 
len (opzwellen, uitzetten) overtreffen; (fig.) 
overstroomen. 

Outtake [aut-teek'), vz. Uitgenomen. 

to Outtalk [aut-tuok'], w.b. Overbluffen. 

Outterm (aut'-teurm), zn. Uiterlijke ge- 
daante; uiterlijk. 

to Outtongue [aut-tune’), 
schreeuwen. 

to Outtop [aut-tòp'), w.b. Overtreffen; 
(iemand) over het hoofd groeien. 

Outthrou [aut'-rrroe), vz. (scht.) Geheel en 
al, door en door. 

to Outvalue [aut-vèl'-joe), w.b. Meer waard 
zijn dan. 

to Outvie [aut-vaj'], w.b. Overtreffen; uit- 
munten boven. 8 

to Outvillain [aut-vil'-in), w.b. In schur- 
kerij overtreffen. 

to Outvoice [aut-ròjs'), w.b. Overschreeu- 
wen. 

to Outvote [aut-voot’)], w.b. Overstemmen 
(door meerderheid van stemmen zegevieren 
over). 

Outwale [aut'-wweel], z.n. (scht.) Uitschot; 
(ook, het) uitgezochte. 

to Outwalk [aut-wwaok'], w.b. In het loo- 
pen overtreffen. 

Outwall [aut-wwaol), zn. Buitenmuur; 
(fig.) oppervlakte, uiterlijk; uiterlijke schijn. 

Outward [aut!-wwerd), zn. Uiterlijk, (het) 
uitwendige voorkomen. | —, bv.n. Uiterlijk, 
uitwendig, zichtbaar, oogenschijnlijk; buiten- 
waartsch. | —, bw. Buitenwaarts, naar buiten; 
naar buitenslands; — and homeward, uit en te- 
rug; fo clear —, uitklaren; — bound, bestemd 
naar eene buitenlandsche haven. 

Outwardly [aut!-wwerd-li], bw. Uitwendig; 
buitenwaarts, 

Outwards [aut'-wwerdz) bw. Zie ouTWARD. 

to Outwash [aut-wwòsj'], w.b. Uitwasschen; 
zuiveren. 


w.b. Over- 


OVER 


to Outwatch [aut-wwòtsj'], w.b. In waak- 
zaamheid overtreffen. j 

to Outwear [aut-wweer'], w.b. Uitduren, 
ten einde duren; langer duren dan;(jig.) in ver= 
veling doorbrengen; (ook:) verslijten, afdragen, 
opgebruiken. 

to Outweed [aut-wwied'), w.b. Uitwieden. 

to Outweep (aut-wwiep!), w.b. Harder (lan- 
ger, droever) weenen dan. 

to Outweigh [aut-wwee'], w.b. Opwegen — 
tegen; zwaarder zijn (meer wegen) dan; over-_ 
treffen. : 

to Outwell [aut-wwèl'], w.b. Uitstorten. 

OUTWENT [aut-wwònt'], ony. verl. t. van 
TO OUTGO. 

to Outwin [aut-wwoinn'), w.b. Overtzeffen; 
| overwinnen, te boven komen. 

to Outwind [aut-wwajnd'), w.b. Losmaken; — 
loswinden; (fig.) redden, bevrijden. 

; to Outwing [aut-wwing'), w.b. Overvleuge- 
en. 

to Outwit [aué-wwit'], w.b. Verschalken; 
overvleugelen. 

Outwith [aut'-wwitn), bw. (scht.) Buiten. 

Outwork [aut'-wweurk], zin. (vest) Bui 
tenwerk. 

to Outwork [aut-wweurk'], w.b. Beter (har= 
der, vlugger) werken dan, overtreffen; het wer- 
ken langer uithouden dan. (WEAR. — 

OUTWORN ([aut-wwoorn'), v.dw. van TO OUT 

to Outworth (aut-wwurrr'),w.b. In waarde 
overtreffen. ‘ 

to Outwrest [aut-rést'], w.b. Ontweldigen, 
ontwringen; afpersen, afdwingen. 

to Outwrite [aut-rajt'], w.b. In het schrij- 
ven overtreffen. \ 

OUTWROUGHT [aut-raot'), Overtroffen;(v.dwe 
van TO OUTWORK). : 

to Outzany [aut-zeen'-i], w. b. Kluchtiger 
zijn dan. 

Oval [oov'-el], bv.n. Ovaal, eirond, lang- 
werpig rond. | —, z.n. Ovaal; eironde opening. 

Ovarious [o-veer'-i-us), bv.n. Hier-; bestaand: 

it eieren. 

Ovary [oov'-er-ri], zn. (onl) Eierstok. 

Ovate [oov'-èt], of 

Ovated [oov'-eet-ed], bv.n. Eirond, ovaal. 

Ovation [o-vee'-sjun], zn. Ovatie, kleine 
zegepraal. 

Oven [won], zn. Oven; Dutch —, kook ka 
chel (fr. cuisinière); — fork, oven-gaftel; —petl, 
(— tender), ovenschop, broodschieter; —'s mouth, 
ovengat. : 

Over (oov'-er), vz., bv.n. en bw. Over; te- 
genover; op, boven; voorbij; al te, veel te; ver — 
breed; door; voor; — a glass of wine, onder een 
glas wijn; more than — shoes in love, tot over 
de ooren verliefd; — shoes — boots. (spr.) men — 
moet alles op haren en snaren zetten; all—, — 
voorgoed voorbij, geheel en al uit; ali — the town, 
de gansche stad door; — again,nog eens; — against 
tegenover; — and above, bovendien; — and besides, 
buitendien; — and —, herhaalde malen, (pop) 
over en t' over; —night, den nacht over, den 
ganschen nacht door; éo be —, over Zn, gedaan 
zijn, voorbij zijn; to give —, overgeven, opgeven, 
gewonnen geven; fo turn —, omslaan, (ook:) 0p 
eene volgende bladzijde overbrengen. Dn, 

to Over [oov'-er], w.b. Overkomen; te bo 
ven komen. “4 
































to Overabound [oor'-er-eb-baund'], w.o. 
Overvleeien; in overvloed aanwezig zijn. 

to Overact [oov-er-cit'], w.b. en o. Over- 
drijven; to veel doen. 

to Overagitate [oov-er-èdzj'-i-teet], w.b. 
Uitermate verontrusten; te sterk in beweging 
brengen; te veel uitweiden over. 

Overall [oov'-er-aol], z.n. Overjas. 

Overalls (oov'-er-aolz), zm. mrv. Boven- 
broek. 

Overanxious [oov-er-ènk'-sjus], bv.n. Ui- 
termate angstig; uiterst begecrig. 

to Overarch [oov-er-aartsj'), w.b. Over- 
welven, verwulven. 

to Overawe [oov-er-ao'], w.b. In ontzag hou- 
den; bangmaken. 

Overbalance [oov-er-bél’-ens], zm. Over- 
wicht; meerbedrag; an — of exports, (kph.) 
een sterkere uitvoer; an — of probabilities, eene 
grootere waarschijnlijkheid. 

to Overbalance [oov-er-bèl'-ens), w.b. Te 
boven gaan, overtreffen. 

Overbattle [oov-er-bètl'), Al te 
yruchtbaar; al te vet. 

te Overbear [oov-er-beer'], w.b. Overstel- 
pen, overladen; onderdrukken, ten onder bren- 
gen; overweldigen. 

Overbearing [oov-er-beer’-ing], bv.n. Aan- 
matigend, trotsch; verdrukkend. 

to Overbend |oov-er-bénd’], w.b. Overspan- 


bv.n. 


nen, te veel inspannen; te strak spannen; te 


sterk buigen. 

to Overbid [oov-er-bid'], w.b. Meer bieden 
dan; te veel bieden voor. 

Overbig [oov'-er-bia], bv.n. Al te groot; 
lomp-groot. : 

to Overblow [oov-er-bloo'), w.b. Verdrij- 
ven; doen overwaaien; omver waaien, omver 
blazen. | ro —, w.o. Te hard blazen; (fig.) over- 
waaien, uitrazen. 

Overboard [oov-er-boord'], bw. Overboord. 

to Overboil [oov-er-bdjl'], w.o. Te hard 
(of te lang) koken. | ro —, w.b. Te hard (of te 
lang) laten koken. 

Overbold [oov-er-boold'), bv.n. Meer dan 
stout; vermetel. 

to Overbrow [oov-er-broo'], w.b. Over- 
hangen; overhellen boven, uitspringen boven. 

Overbuilt |oov-er-bilt’], v.dw. Te veel be- 
bouwd. 

to Overbulk (oov-er-bulk'], w.b. Neerdruk- 
ken; overstelpen. 

to Overburden [oov-er-beurdn'], 
Overladen, te veel zwaarte laden op. 

to Overburn [oov-er-beurn!), w.b. To hard 
(te veel, te lang) branden. 

Overbusy [oov-er-biz'-i), bv.n. Over-bezig; 
al te druk; overgedienstig. 

to Overbuy [oor-er-baj'), w.b. Te duur 


w.b. 


(of te veel) koopen. 


to Overcanopy  [oov-er-kén'-o-pi], w.b. 
Overdekken; overtrekken. 

Overcare [oov-er-keer'), zn. Al te groote 
bezorgdheid. 

Overcareful [oov-er-keer'sfoel}, bv.n. Be- 
zorgd (of zorgvuldig) in het overdrevene; al te 
nauwgezet. 

to Overcarry [oov-er-kòr'-ri], w.b. Te ver 
leiden, te ver drijven; (fig.) verleiden, mede- 
sleepen. 
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Overcast [oov-er-kaast']), bv.n. Betrokken, 
bewolkt; (bij kleermakers en naaisters:) over- 
handsch; omgezoomd; — with melancholy, in 
droefgeestigheid gedompeld; | wijders v.dw. 
van TO OVERCAST. 

to Overcast [oov-er-kaast’], w.b. Bewolken, 
benevelen, overdekken; | to hoog berekenen, 
te hcog aanslaan. 

to Overcatch [oov-er-kéts)’], w.b. Inhalen, 
achterhalen. 

Overcautious [oov-er-kaos'-sjus), bv.n. Al 
te omzichtig. 

Overcharge [oov-er-tsjaardz)'], zm. Over- 
lading; al te zware last; | te hooge berekening; 
(het) te veel in rekening gebrachte. 

to Overcharge [oov-er-tsjaardzj'], w.b. 
Overladen, te veel belasten (of bezwaren); te 
veel rekenen; (fig.) overdrijven, al te bespot- 


telijk maken. (klimmen. 
to Overclimb [oov-er-klajm’], w.b. Over- 
to Overcloud [oov-er-klaud'], w.b. Met 


wolken bedekken, benevelen, verdonkeren. 

to Overcloy [oov-er-klòj'}, w.b. Overladen 
(de maag). 

Overcold [oov-er-koold'), bv.n. Overkoud, 
uitermate koud. 

Overcome [oov-er-kuin'], v.dw. Overmees- 
terd; aangegrepen; to be — with rage, van woede 
zich zelven niet meester zijn. 

to Overcome [oor-er-kum'], w.b. Overwin- 
nen, te boven komen; overmeesteren; overrom- 


pelen; overweldigen. | —, w.o. De overhand 
krijgen. 
Overcomer [oov-er-kum'-er), zn. Over- 


meesteraar; overwinnaar, te-boven-komer. 

Overcoming [oov er-kunt'-ing], bv.n. en 

Overcomingly  [oov-er-kum'-ing-li], bw. 
Onwederstaanbaar; overstelpend 

Overconfidence [oov erkon'-fi-dèns), zn. 
Over-vertrouwelijkheid; te groot vertrouwen; 
vermetelheid; waaghalzigheid; eigenwaan, (het) 
te veel steunen op eigen krachten. 

Overconfident [oov-er-kon'-fidènt], bv.n. 
Over-vertrouwelijk; te goed van vertrouwen;op 
eigen krachten steunend; vermetel; waaghalzig; 
to be — in the opinion of one’s self, een veel 
te hoogen dunk van zich zelven hebben. 

to Overcorn [oov-er-kòrn'), w.b. Te zout 
(te hartig, te gekruid) maken. 

Overcorned [oov-er-kirnd'], bvn. (fam) 
Bezopen; | wijders v.dw. van TO OVERCORN. 

to Overcount [oov-er-kaunt'], w.b. Te hoog 
rekenen; te hoog in rekening brengen. 

Overcover [oov er-kuv'-er], w.b. Overdek- 
ken, geheel bedekken. 

Overcredulous [oov-er-krèd'-joe-lus), bv.n. 
Al te lichtgeloovig. 

to Overerow [oov-er-kroo'), w.b. Over- 
kraaien; (fig.) overschreeuwen. 

Overcurious [oov-er-kjoer'-i us], bv.n. Al 
te nieuwsgierig, onbescheiden; | over-lekker, 
overdreven kieskeurig. 

Overcuriousness  [00v-er-kjoer’-i-us nès], 
zn. Al te groote nieuwsgierigheid; | over-lek- 
kerheid, te groote kieskeurigheid. 

to Overdance [oor er-daans'), w.b. Te veel 
vermoeien met dansen; fo — one’s self, zich over- 
dansen. 

Overdaring (oov-er-deer'-ing], bv.n. Meer 
dan stout; vermetel; roekeloos. 
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to Overdate [oov-er-deet'), w.b. Later da- 
teeren. 

Overdight [oor-er-dajt'}, bv.n. Overdekt. 

Overdiligent  {oo0v-er-dil'-i-dzjént}], bv.n. 
Uitermate werkzaam. 

to Overdo [oov-er-doe'], w.b. Overdrijven; 
(kkk.) te gaar maken; to — one’s self, zich over- 
werken. | To —, w.o. Te veel doen, te hard 
werken. 

Overdone [oov er-dun'], bv.n. Overdreven; 
(kkk.) te gaar. 

Overdose [oor'-er-doos), 
dosis, ta groote hoeveelheid. 

to Overdraw [oov-er-drao!), w.h. Overschrij- 
den (het krediet dat men bij eene bank heeft); 
to — a balance, (kph.) over meer disponeeren 
dan hetgeen men te goed heeft. 

to Overdress [oov-er-drés'], w.b. Te zwie- 
rig (te opzichtig) kleeden. 

to Overdrink [ooz-er-drink!), w.b. (— one’s 
self) Te veel drinken. 

to Overdrive [oov-er-drajn'), w.b. Te hard 
aanjagen, te veel aandrijven; afrijden, afmoor- 
den; | overdrijven. 

Overdry [oor'-er-draj), bv.n. In zijn hart 
droog: | te droog. 

to Overdry [oov-er-draj'), w.b. Te veel (to 
lang, te hard, te schielijk) drogen; te veel 
laten uitdrogen. 

to Overdye [oov-er-daj’],w.b. Te lang (te 
hard, te donker) verven. 

Overeager ([oov-er-iec'-er], bv.n. Te be- 
geerig, te gretig: te driftig, te voortvarend. 

Overeagerness [oov-er-ieg'-er-nès], zn. Te 
groote begeerigheid; te groote voortvarendheid. 

Overearnest [oov-er-eurn’-est), bv.n. Te 
ernstig; te ijverig. 

Overearnestness  [oov-er-eurn'-est-nés], 
zn. Te hooge ernst; te groote ijver. 

to Overeat [oov-er-iet'], w.b. (— one’s self) 
Te veel eten, zich over-eten. 

to Overempty [oov-er-dm'-ti], w.b. Al te 
ledig maken. 

to Overenter [vov-er-én'-ter], w.b. Te hoog 
aangeven (aan 't kantoor van inklaring). 

Overentry [oov-er-én'-tri], zm. Te hooge 
aangifte (voor inkomende rechten). 

to Overeye [oov-er-aj'], w.b. Overzien; het 
opzicht (of toezicht) houden over. 

Overfall [00v'-er-faol], zn. Waterval. 

Overfatigue [oor'-er-fèt-tiea!'), zn. Over- 
vermoeienis. 

to Overfatigue [oor'-er-fèt-tiea!'], w.b. Te 
veel vermoeien. 

to Overfeed [oov-er-jied'], w.b. Overvoe(de) 
ren; te veel vetmesten. 

to Overfill [eov-er-fil'], w.b. Te vol maken, 
te vol doen: overladen. 

to Overfloat [oov-er-floot'], w.b. Doen over- 
loopen (b.v. met water), overstroomen. 

verflow [oov-er-floo'], z.n. Overstrooming; 

(fig.) overvloed; (ook:) opwelling. 

to Overflow [oov-er-floo'), w.o. Over-vol 
zijn, overloopen; (fig.) overvloeien, in overvloed 
aanwezig zijn. | —, w.b. Te vol maken, te vol 
doen, te vol gieten; overstroomen. 

Overflowing [oov-er-floo'-ing], zn. Over- 
vloeting; overstrooming; overvloed. | —,bv.n.en 

Overflowingly  {oov-er-floo'-ing-li], bw. 
Overvloedig; overmatig. 


zn. Te sterke 
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to Overfiush [oov-er-fiusj'], w.b. Te rood 
kleuren; (fig.) overspannen, in de hoogste mate 
opwinden. 

to Overfly [oov-er-flaj’], w.b. Over..…heen 
vliegen. : 

Overfond [oov-er-fond'], bv.n. Over-ver- 
liefd; overdreven hartelijk; verzot; — of, alte 
gek op, al te gek met. 

Overfondness [oov-er-fond'-nès), zn. Over- 
verliefdheid; overdrevene hartelijkheid; ver- 
zotheid. : 

Overforward  [oov-er-foor'-wwerd), bvn. 
Voorbarig; te voortvarend, (pop.) te haastig- 
gebakerd; | al te vrijpostig; al te vrij, te veel 
aanleiding gevend. 

Overforwardness(oov-er-foor'-wwerd-nès), 
z.n. Voorbarigheid; al te groote voortvarend- 
heid; | te-groote vrijpostigheid; al te vrijë ma 
nier van zijn. 

Overfraught [oov-er-fraot'), bv.n. Over 
laden, te zwaar beladen. 

to Overfreight (oov-er-freet'], w.b. Overvol 
laden, te zwaar laden. { 

Overfruitful [oov-er-froct'-foel], bv.n. Over 
vruchtbaar. (terhalen, © 

to Overget [oov-er-c2t'], w.b. Inhalen, ach- 

to Overgild [oov-er-cild’], w.b. Vergulden. — 
to Overgird [oov-er-ceurd'], w.b. Te nauw 
dichthalen; te nauw insluiten; te sterk binden, 
to Overglance [oov-er-cléns'], w.b. Over — 
zien; vluchtig inzien. i 
to Overgo [oov-er-coo'], w.b. Te boven 
gaan, overtreffen; | voorbijgaan, overslaan. 

Overgone [o0v-er-con'], v.dw. en bv.m 
Overtroffen; overgeslagen; (fig) beschadigd. 

to Overgorge [oov-er-oòrdej'j, w.b. Over 
laden (met eten); volproppen; overstelpen. _ 

Overgrassed [oov-er-craast'], bv.n. Met 
gras begroeid. 3 

Overgreat [oov-er-creet'], bv.n. Overgroot, 
al te groot. 
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to Overgrow [0o0v-er-croo'] w.b. mae am 


harder groeien dan.| ro—, w.o. Uit zij 
kracht groeien. k. 
Overgrown [oov-er-groon'), by.n. Begroeid 
(—with, met); uit zijne kracht gegroeid (a youth, 
een jongeling) | (fig.) ontzaglijk; —oz, monster — 
os; —fortune, kolossale fortuin; —sea, hoog: 
gaande (holstaande) zee. 5 
Overgrowth [o0v’-er-croorn], 7.n. Te We 
lige groei; overvloed (—in, aan). : 
to Overhale [oov-er-jaol']. Zie To OVER — 
HAUL, ER, 
to Overhandle (oor-erhèndl), w.b. Te ‘ 
dikwijls gewag maken van. . 
to Overhang [oov-er-heng'], w.b. Vooruit: 
springen boven, overhangen boven. | TO Eh 
Overhangen. Ml 
Overhappy [oov-er-hèp'-pil, by.n. Overge — 
lukkig. . 
to Overharden [oov-er-haardn'], w.b. Te — 
veel harden. te hard maken. k 
to Overhasten [oov-er-heesn'), w.b. Over 
haasten. 4 
Overhastily [oov-er-heest'-i-li], bw. val 
OVERHASTY. : 
Overhastiness  [oov-er-heest'-i-nés], 
Overhaasting; overhaastheid. ä 
Overhasty [oov-er-heest'-i], bv.n. Overhe ast, 
gejaagd; voorbarig; (plk.) te vroeg rijp. 
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OVERHAUL 


to Overhaul [oov-er-haol'), w.b. Nader 

onderzoeken; nog eens nazien; nog eens be- 
proeven; (zeew.) vieren, slappen, laten schieten 
{een touw). 

Overhead [oov-er-hèd'), 
boven-aan; overheen. 

to Overhear [oov-er-hier'], w.b. Toevallig 
hooren; afluisteren; beluisteren. 

to Overheat [oov-er-hiet'], w.b. Te heet 
stoken; te veel verhitten. 

Overheavy [oov-er-hèr'-i], bv.n.Overzwaar; 
al te zwaar. 

to Overhele [oov-er-hiel'], w.b. Overdek- 
ken; bespreiden. 

to Overhend [oov-er-hènd'), w.b. Inhalen, 
achterhalen. 

Overjoy [oov'-er-dzjòj)], zn. Verrukking, op- 
getogenheid. 

to Overjoy [oov-er-dzjòj'], w.b. In verruk- 
king brengen. 

Overkind [oov'-er-kajnd], bv.n. Uitermate 
vriendelijk. 

to Overlabor [oov-er-leeb'-ur], w.b. Over- 
daden met werk; (jfig.) te veel werk maken van; 
| overwerken (one’s self, zich). 

to Overlade [oov-er-lced'], w.b. Overladen, 
te zwaar laden. 

i ind [oov-er-lènd'), bv.n. en bw. Over 
land. 

Overlarge [oov-er-laardzj'), bv.n. Overgroot; 
al te groot. 

Overlargeness [oov-er-laardzj'-nès), zn. 
Buitensporige grootte. 

to Overlay [oov-er-lee'), w.b. Beleggen; lig- 
gen op; bedekken, overtrekken, overkleeden; 
beslaan (met belegstukken); (fig.) verdonkeren, 
verduisteren; (ook:) onderdrukken; verdrukken; 
te veel bezwaren. 

Overlaying [oov-er-lee'-ing), zn. Dun 
daagje (over iets heen); | (het) beleggen, enz., 
zie TO OVERLAY. : 

to Overleap [oov-er-liep'), wb. Oversprin- 
gen; overslaan; ontwijken. 

Overleather [oov’-er-l2th’-er], zn. Over- 
leder, bovenleder. 

to Overleaven [oov-er-lèon'), w.b. Te veel 
gist doen in; te veel aanmengen (— with, met); 
(fig.) bederven. 

Overliberal [oov-er-lib'-e-rèl), bv.n. Te li- 
beraal; te vrij. 

Overlight [oov-er-lajt'], zn. Te hel licht, 
te schel licht. 

to Overlive [oov-er-liv'], w.b. Overleven. | 
T0—, w.o. Te lang leven. 

Overliver [oov-er-liv'-er], zn. Overlever, 
langstlevende. 

to Overload [00v-er-lood'], w.b. Overladen, 
te vol laden. 

to Overlook [oov-er-loek'], w.b. Overzien; 
nazien, in oogenschouw nemen; het opzicht (of 
toezicht) houden over; over het hoofd zien, 
niet opmerken; door de vingers zien. 

Overlooker (oov-er-loel’-er], zn. Opzichter, 
opziener. 

Overloop [oov'-er-loep], z.n. (zeew.) Koebrug, 
overloop. (den van. 

to Overlove [oov-er-luv'], w.b. Te veel hou- 

Overly [oov'-er-lij, bw. Oppervlakkig; loo- 


bw. Boven-op, 


00ge mate. 


pad, terloops; (jig.) achteloos; | bijzonder, in 
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Overmasted [oov-er-mèst'-ed), 
veel (of te zware) masten hebbende. 

to Overmaster [oov-er-maast'-er), w.b. 
Overmeesteren; den baas spelen over. 

Overmatch [oov'-er-métsj], zn. Meerder- 
heid; meerdere; sterkere; to be an — for any 
one, te sterk zijn voor iemand, iemand den 
baas zijn. | —, bv.n. Meer dan opgewassen te- 
gen, sterker, overtreffend. 

to Overmatch (oov-er-mètsj'], w.b. (Lemand) 
den baas zijn; het onderspit doen delven. 

Overmeasure [oov''-er-mèe'-zjoer), zn. 
Overmaat; toegift. 

to Overmeasure [oov-er-mèz'-zjoer], w.b. 
Te hoog aanslaan, te hoog schatten. 

to Overmix [oov-er-miks'), w.b. Te veel 
vermengen. 


bv.n. Te 


Overmodest [oov-er-mòd'-est], bv.n. Te 
bescheiden; te nederig. 

Overmost [oov-er-moost'), bv.n. Hoogst; 
allermeest. 

Overmuch [oov-er-mutsj'), zn. (Het) te 
veel, | —, bw. Te veel; al te, overveel. 
Overmuchness [oov-er-mutsj'-nès), zn. 
Overmaat. 


to Overmultitude [oov-er-mult'-i-tjoed], 
w.b. Talrijker (sterker in getal) zijn dan. 

to Overname [oov-er-neem'], w.b. Opnoe- 
men, opsommen; opzeggen, opdreunen. 

Overneat [oov-er-niet'], bv.n. Over-netjes; 
al te mooi. 

Overnight [oov-er-najt'], zn. Late avond. 
| —, bv.n. en bw. Laat (in den avond). 

to Overnoise [oo0v-er-ndjz'], w.b. Over- 
schreeuwen; door geraas onhoorbaar maken, 
overstemmen. 

to Overoffice [oov-er-òf'-fis), w.b. (Krach- 
tens ambtsbevoegdheid of meesterschap) den 
baas spelen over. 

Overofficious 
Overgedienstig. 

Overold [oov-er-cold’j, bvn. Over-oud. 

to Overpaint [oov-er-peent'], w.b.(fig.) Over- 
drijven. 

to Overpart [oov-er-paart'), w.b. Te veel 
verwachten van; te veel vergen van; te veel 
toeschrijven aan. 

to Overpass [oov-er-paas'], w.b. Overgaan, 
oversteken; overslaan; to — without an answer, 
onbeantwoord laten. 

Overpassed [oov-er-paast'], of 

Overpast [oov-er-paast'], bv.n. Over, voor- 
bij; lang geleden. (talen. 

to Overpay [00v-er-pee'], w.b. Te duur be- 

to Overpeer [00v-er-pier’], w.b. Overtreffen; 
beheerschen; hooger staan dan. 

to Overpeople [oov-er-piepl!'],w.b. Te sterk 
bevolkt maker. 

to Overperch [oov-er-peurtsj'], w.b. Rond- 
vliegen boven, zweven boven. 

to Overpersuade [oov'-er-peur-swweed''], 
w.b. Met alle geweld overreden. 

to Overpicture [oov-er-pik’-tjoer], w.b. In 
voorstelling overtreffen. 

Overplus [o00r'-er-plus], zn. Overschot. 

to Overply Loov-er-plaj'), w.b. Te veel ge- 
bruiken; te sterk inspannen. ; 

Overpoise [oov'-er-pòjz), zen. Overwicht, 
meerder gewicht; tegenwicht; to be an — to, 
opwegen tegen. 


Loov'-er-òf-fis''-sjus]), bv.n. 
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to Overpoise [oov-er-pòjz'], w.b. Ruim- 
schoots opwegen tegen; overwicht hebben op. 

to Overpolish [oov-er-pòl'-igj), w.b. Te veel 
polijsten. 

Overponderous [oov-er-pond'-er-us], by.n. 
Te zwaar; te drukkend. 

to Overpost [oov-er-poost']‚w.b. Oversnellen, 
vlug over....heen loopen. 

to Overpower [oov-er-pauw'-er], w.b.Over- 
weldigen; overmannen; (fig.) te veel aangrijpen, 
te sterk aandoen (b.v. de oogen). 

to Overpress [oov-er-prés'], w.b. Te lastig 
vallen; te veel overjachten, jachten; te zwaar 
drukken. 

to Overprize [oov-er-prajz!), w.b. Te hoog 
in prijs aanslaan; te hoog schatten. 

Overpromptness (oov-er-promt'-nès], zn. 
Alte groote vlugheid, voorbarigheid; overijling, 
overhaasting. 

Overquietness [oov-er-Fwwaj'-et-nès), z.n. 
Doodsche stilte; over-bedaardheid. 

to Overrake [oov-er-reek’], w.b. Over... 
heenslaan (b.v. de golven over boord van een 
schip; | (énb.) oprijven, opharken. 

Overrank [oov-er-rénk’], bv.n. Te welig. 

to Overrate [oov-er-reet'], w.b. Te hoog 
ramen; te hoog schatten; een te hoogen dunk 
hebben van; te veel vergen van. 

to Overreach [oov-er-rietsj'}, w.b. Over- 
treffen, te boven gaan; (fig.) ontduiken (wet- 
ten, enz); misleiden, bedriegen, te sluw af 
zijn. | To —, w.o, (rs.) Aanslaan, overslaan. 

Overreacher [oov-er-rietsj'-er], zn. Mislei- 
der; bedrieger. 

to Overread Loov-er-ried'], w.b.Inzien, door- 
lezen; to — one's self, te veel lezen, te veel 
studeeren. 

to Overreckon [oov-er-rèl/-un), w.b. Te 
hoog berekenen. 

to Overred [oov-er-rèd'], w.b. Rood ver- 
ven. 

to Override [oov-er-rajd'], w.b. Overrijden; 
te veel (of te hard) laten rijden; (rcht.) omver- 
stooten. 

to Overrigged [oov-er-riad’'], bv.n. (zeew.) 
Met te zwaar want belast, (ook:) te zwaar met 
want belast. 

Overrigid [oov-er-ridzj'-id), bv.n. 
streng, al te streng. 

Overrigidness [oov-er-ridej'-id-nès), zn. 
Overstrengheid, te groote strengheid. 

to Overripen [oov-er-rajpn’)}, w.o. Te rijp 
worden. j ro —, w.b. Te rijp laten worden. 

to Overroast [oov-er-roost’], w.b.. Te hard 
(te bruin, te snel, te lang) braden. 

to Overrule [oov-er-roel'], w.b. De overhand 
hebben over, den baas spelen over; het opzicht 
houden over; heerschen over, overheerschen; 
regeeren: (rcht.) omver-stooten; verwerpen; to 
— any one’s policy, iemand te knap zijn. 

Overruler [oov-er-roel-er), zn. Overheer- 
scher. 

to Overrun [oov-er-run'], w.o. Overloopen, 
te vol zijn, overstroomen. | To —, w.b. Te hard 
laten loopen; over..... heen loopen; overloopen, 
te veel bezoeken; overstroomen, overstelpen; 
zich met geweld ots pasar over, vernielen, 
verwoesten; (mil.) overhoop loopen, doorbreken 
(de colonnen}, doorloopen (de gelederen); (¢yp.) 
laten verloopen. 


Over- 


OVERSNOW 


Overrunner [oov-er-run-er], zn. Vernie- 
ler, verwoester. 
OVERSAW [oov-er-sao'], ony. verl. t. van To 
OVERSEE. ; 
Overscrupulous _ [0ov-er-skroep'-joe-lus), 
bv.n. Al te beschroomd, al te schroomyallig: 
al te nauwgezet, al te gemoedelijk. é 
Overseutched [oov-er-skhutsjt'}, by.n, Af- 
geroffeld (iets); afgescheept (iemand). 

Oversea, [oov'-er-si], bv.n. Overzeesch. 

to Oversee [oov-er-si’], w.b. Overzien; over — 
het hoofd zien; 
opzicht (of toezicht) houden over. 

Overseen [oov-er-sien'), v.dw. Overzien 
over het hoofd gezien; verzuimd; fo be —, zich — 
verzien, zich laten misleiden. 7 

Overseer [oov-er-si'-er], zn. Opzichter, op- 
ziener; | armmeester. 

to Overseethe [oor-er-sietu’], w.o. Over- 
koken. 

to Oversell [oov-er-sèl'], w.b. Te duur ver- 
koopen; te veel verkoopen van. 

to Overset [oov-er-sét'], w.b. Ten onderste 
boven werpen (of keeren), omver werpen; 
to be overset with vanity, zich door ijdelheid 
laten vervoeren. | To —, w.o. Omvallen, omver 
vallen. 

to Overshade [oov-er-sjeed'), w.b. Over- 
schaduwen, verdonkeren, verduisteren; (fig.) 
in de schaduw stellen. 

to Overshadow  [oov-er-sjéd'-00],, w.b. — 
Overschaduwen; beschaduwen; verdonkeren, 
verduisteren; (fig.) in de schaduw stellen; 
(ook:) beschutten. ri 

Overshoes [oov'-er-sjoez), zn. mry, Over- — 
schoenen. 

to Overshoot [oov-er-sjoet'], w.o. Te ver 
schieten ; (fig.) het doel voorbij schieten. | 
To —, w.b. Missen, verder schieten dan; 
over..... heen vliegen; to — one’s self, zich ver 
galoppeeren, te ver gaar, (ook:) zich vergissen. 

OVERSHOT [oov-er-sjot'], v.dw. en onv. 
verl. tijd van To ovEnsHoor, | —. bv.n. Boven, 
er boven loopend. de 

Oversight [00v'-er-sajt], zn. Opzicht, 
toezicht; overzicht, opneming, in oogenschouw 
neming, schouwing; | abuis, vergissing; on 
achtzaamheid, onoplettendheid. 

to Oversize [oov-er-sajz'], w.b. Over 
treffen in groottes (fig.) beplakken, bepleiste- 
ren; (ook:) bevlekken, bezoedelen, bemorsen. 

to Overskip [oov-er-skip'], w.b. Over 
springen; ontsnappen; vermijden, ontwijken, 
ontgaan; (fig.) uitlaten, weglaten 

to Overslaugh [oov-er-slao'], w.b. Over — 
slaan, overspringen; uitlaten, weglaten, 

to Oversleep [oor-er-sliep'], w.b. Versla 
pen ( — one's self, zich); to — the usual hour — 
of rising, zich verslapen. 

OVERSLEPT (oov-er-slèpt'}, v.dw. van TO 
OVERSLEEP. : 

Overslip [oov'-er-slip), z.n. Tets dat over-_ 
geslagen, over het hoofd gezien, of verzuimd 
wordt (of is). ak 

to Overslip [oov-er-slip'], w-b. Overslaan, 
over het hoofd zien; laten glippen; verzuimen 

to Overslow ([oov-er-sloo') web. Beleu 
meren. a 

to Oversnow [oov-er-snoo'], w.b. Besneet — 
wen. 


verzuimen, voorbij latengaan; 








OVERSODDEN ([oov-er-sòdn'), v.dw. van TO 
OVERSEETHE, 

OVERSOLD [oov-er-soold'], v.dw. 
verl. tijd van TO OVERSELL. 

Oversoon [oov-er-soen'), bw. Al te vroeg; 
al te spoedig. 
to Oversorrow  [oov-er-sdr’-ro], w.b. 
_Overbedroeven; zeer veel verdriet aandoen. 
‚ to Overspan [oov-er-spèn’], w.b. Overspan- 
nen. 

to Overspeak [oov-er-spiek'], w.b. Ver- 
praten, verspreken ( — one’s self, zich). 

Overspent [oov-er-spènt'], bv.n. Afgemat, 
uitgeput. 

to Overspread [oov-er-sprèd'). w.b. Be- 
dekken, overdekken; verspreid liggen (of zich 
verspreiden) over. 

to Overstand [oov-er-sténd'], w.o. Zijn 
streng al te strak houden, stokstijf blijven 
staan op iets, onverzettelijk zijn. 

to Overstare [oov-er-steer']), w.o. Strak 
staren. | To —, w.b. Aanstaren. 

to Overstate [oov-er-steet’], w.b. Overdrij- 
ven. 

Overstatement 
Overdrijving. 

to Overstep [oov-er-stèp']), w.b. Overstap- 
pen; overgaan, overschrijden; (fg.) overtreffen, 
te boven gaan. ’ 
NN Overstock [oov'-er-stòk), zn. Ruime voor- 
hid raad; overvloed. 


en ony. 


[oov-er-steet'-mènt], z,n. 





ge to Overstock [oov-er-stòk'), w.b. Al te 
re ruim voorzien; to — the market, de markt 

overvoeren; to — one's self, te veel inslaan; 
Ed lo — a farm, te veel vee op eene boerderij 


brengen; to — land with clover, te veel klaver 
op (een stuk) land telen. 

to Overstore [oov-er-stoor'], w.b. Al te 
ruim voorzien, overkroppen, overladen. 

to Overstrain [oov-er-streen'], w.b. To 
strak spannen; (fig.) overspannen, te zeer in- 
spannen; fo — one’s self, zich overspannen, 
(ook:) zich verrekken, zich verstuiken. | TO —, 
w.o. Het ongeloofelijke doen, alles op haren 
,@ en snaren zetten, 

to Overstretch [oov-er-strètsj'], w.b. Te 
ver uitstrekken; (fig.) overdrijven. 

to Overstrew [oov-er-stroo'], of 

to Overstrow ([o0v-er-stroo’], w.b. Be- 
strooien ( — with, met), rondstrooien over. 

to Overstrike [oov-er-strajk'), w.b. Over... 
heen slaan. 

to Oversupply [oov’-er-sup-plaj'’), 
Ruim voorzien ( — with, van). 

to Oversway [oov-er-swwee'), w.b. Over- 
___ heerschen; (fig.) tot zwijgen brengen. 

to Overswell [oov-er-swwèl'), w.b. Over... 
heen loopen, zwellen buiten (de oevers). 

Overt [oov'-ert), bv.n. Openlijk; open. 
st 8 to Overtake [oov-er-teck’], w.b. Inhalen, 

achterhalen; betrappen; overvallen, overrom- 

pelen. 

to Overtask [oor-er-taask'], w.b. Met te 
veel werk overladen; te veel vergen van. 
Id to Overtax [oov-er-tèks'], w.b. Te zware 
lasten (of belastingen) opleggen. 

Overtedious [oor-er-tied’-i-us], bv.n. Alte 
langdradig, al te wijdloopig. 

Overteemed [oov-er-tiemd'], 
gekraamd, uitgekinderd. 


w.b. 











bv.n. Uit- 
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Overthrow [oov'-er-THroo], Zn. Omver- 
werping; omkeering; vernieling; vernietiging; 
nederlaag. 

to Overthrow [oov-er-rrroo'). w.b. Om- 
ver werpen; omkeeren, ten onderste boven 
werpen; vernielen; vernietigen, te niet doen; 
overwinnen; fo — any one at law, een proces 
tegen iemand winnen. 

Overthwart [oov-er-THwwaort'], by.n. en 

Overthwartly [oov-er tHwwaort'-li], bw. 
Dwars; overdwars; tegenover; verkeerd. 

Overthwartness  [oov-er-1Hwwaort'-nés], 
z.n. Overdwarsheid; verkeerdheid. 

to Overtire [oov-er-tajr'), w.b. Te veel 
vermoeien, afmatten. 

to Overtitle (oov-er-tajt!'), w.b. Te hoog: 
tituleeren. 

Overtly [oov'-ert-li], bw. van OVERT. 

to Overtoil [oov-er-tdjl'], w.o. Zich over- 
werken, te zwaar (te hard, te lang, te veel) 
werken. 

OVERTOOK [oov-er-toek'], ony. verl. tijd van 
TO OVERTAKE, 

to Overtop [oov-er-tòp'], w.b. Boven... uit- 
steken; (fig.) overtreffen, uitmunten boven; in 
de schaduw stellen, verduisteren. 

to Overtower [oov-er-tauw'-er], w.o. Te 
hoog vliegen (fig.), boven zijn vermogen gaan. 

to Overtrade [oov-er-treed!), w.o. Te veel 
(te gewaagd, te ondoordacht) speculeeren (in 
den goederenhandel). | ro —, w b.(— one’s self) 
Zich in zoo vele ondernemingen steken dat 
men bankroet moet gaan. 

Overtrading [oov-er-treed'-ing], z.n. (Het) 
overvoeren (the market, van de markt). 

to Overtrip [oov-er-trip'], w.b. Vlug over... 
heen gaan. 

to Overtrust [oov-er-trust'], w.b. Te veel 
vertrouwen stellen in; | te veel borgen, te 
veel crediteeren. 

Overture [oov'-er-tjoer], zn. Opening, eerste 


stap; voorstel, voorslag, aanbieding; (muz.) 
ouverture, inleiding. 
Overturn {oov'-er-teurn)}. zn. Omver- 


werping, omkeering; omwenteling; overwel- 
diging. 

to Overturn [oov-er-teurn'], w.b. Omver- 
werpen, omkeeren; overweldigen; te gronde 
richten. 

Overturnable 
Omver te werpen. 

Overturner [oov-er-teurn'-er), z.n. Omver- 
werper; overweldiger. 

to Overtwattle [oov-er-twwall’), w.b. Over- 
snateren, overkakelen. 

to Overvail [oov-er-veel'], wb. Zie het 
woord TO OVERVEIL. 

Overvaluation [oov-er-vél-joe-ee'-sjun), zn. 
Overdrevene waardschatting. 

Overvalue [oov’-er-vél-joe], zn. Te hooge 

Tijs. 
to Overvalue [oov-er-vèl’-joe), w.b. Te hoog: 
waardeeren, te hoog schatten, te hoog op prijs 
stellen; te hoogen dunk hebben van. 

to Overveil [oov-er-veel'], w.b. bedekken; 
omhullen, omsluieren. 

Oververt [oov-er-veurt'), Zn. Bosch met 
zeer hooge boomen; (ook:) hooggelegen bosch; 
hoog geboomte. 4 

to Overview [oov-er-vjoe'), w.b. Overzien. 


[oov-er-teurn'-ebl], bv.n. 
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to Overvote [cor-er-voot'], w.b. Overstem- 
men. 
to Overwatch [oov-er-wwòtsj'], w.b. Bewa- 
ken, de wacht houden over; (ook:) vermoeien 
(aftobben) door lang nachtwaken. | To —, w.o. 
Te lang waken. 

Overwatched [oov-er-wwdtsjt'), bv.n. Uit- 
gewaakt, door veel nachtwaken afgemat. 

Overweak [oov-er-wwiek’). bv.n. Te zwak; 
te slap; te week; | uiterst zwak (slap. week). 

to Overwear [oov-er-wweer'), w.b. Te lang 
(te dikwijls, te aanhoudend) dragen. 

to Overweary [oov-er-wwier'-il, w.b. Te 
veel vermoeien, aftobben. 

to Overweather [oov-er-wwèth’-er], w.b. 
Door het weder beschadigen; laten verweeren. 

Overweathered [oov-er-wwèth’-erd], bv.n. 
Verweerd. 

to Overween (oov-er-wwien'], w.o. Te veel 
eigenwaan (te hoogen dunk van zich zelven) 
hebben; zich te veel aanmatigen. 

Overweening [oov-er-wwien'-ing), zn. Ei- 
genwaan, ingebeeldheid, verwaandheid; aan- 
matiging. | —, bv.n. en 

Overweeningly [oov-er-wwien'-ing-li), bw. 
Ingebeeld, verwaand; aanmatigend. 

to Overweigh [oov-er-wwee!), w.b. Zwaar- 
der wegen dan; overwicht hebben op; opwe- 
gen tegen. 

Overweight 
wicht. 

OVERWENT [oov-er-wwènt'), ony. verl. tijd 
van TO OVERGO. 

Overwhelm loov-er-wwèlm’), z‚n. Overstel- 
ping; overweldiging. 

to Overwhelm [oov-er-wwèlm'), w.b. Over- 
stelpen (— with, met, door); overweldigen; (fig) 
vernielen (met den blik), beschaamd maken. 

Overwhelmingly ([oov-er-wwèlm'-ing-lij, 
bw. Overstelpend; overweldigend. 

to Overwing [oov-er-wwing'], w.b. Over- 
vleugelen; de loef afsteken 

Overwise [oov-er-wwajz'], bv.n. Al te wijs; 
eigenwijs; verwaand. 

Overwiseness [oov-er-wwajz'-nès], zn. Te 
hooge dunk; eigenwijsheid; verwaandheid. 

to Overword [oov-er-wweurd'), w.b. Te 
veel woorden verspillen over; te breedvoerig 
‘behandelen. 

to Overwork [oov-er-wweurk'], w.b. Met 
werk overladen; | (— one’s self,zich) overwerken. 

Overworn [o0v-er-wwoorn']. bv.n. Versle- 
ten; | afgemat, uitgeput (— with, van). 

to Overwrest [oor-er-rést'], w.b. Ver- 
vdraaien, verwringen, overdrijven. 

to Overwrestle [oov-er-rèsl], w.b. Al 
“worstelend overwinnen (of te boven komen); 

| Gúemand) den baas zijn (of worden). 

Overwrought [oov-er-raot’], bv.n. Al te 
uitgewerkt; (fig.) overladen (— with ornaments, 
‘overladen met versierselen); | met werk over- 
Jaden. 

Overzealous [oov-er-zèl'-us], bv.n. Al te 
voortvarend; met al te veel ijver bezield; dwo- 
pend van ijver. 

Ovicular [o0-vik'-joe-lér], bv.n. Ei-. 

Oviform [oov'-i-fòrm), bv.n. Hivormig, 

. ovaal. 

Ovine [oov'-ajn), bv.n. Schaaps-; van (be- 

treffende, behoorende tot) schapen. 








[oov'-er-wweet], zn. Over- 
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aa 


Oviparous [o-vip'-er-us), bvn. (Geen le. 
vende jongen, maar) eieren voortbrengend, — 

Ovoid Loor'-òjd), bv.n. Eivormig. on 

Owche [autsj], zn. Gemonteerd (ingevat) 17 
edelgesteente. One 

Owdacious [au-dee'-sjus), in plaats van … 
AUDACIOUS, 

to Owe [oow], w.b. Schuldig zijn; verschul- § #® 
digd zijn, te danken (of te wijten) hebben, § UW 
| ro —, w.o. Verplicht zijn, gehouden (gebon-_ in 
den) zijn. a 

Owing [oow'-ing], by.n. Schuldig; verschul. {1 
digd, verplicht; — to, ten gevolge van, toe! (je 
schrijven aan; fo have — geld onder de men 4 J 
schen hebben staan. Ee OM 

Owk [auk], zn. (seht.) Zie ouk. (pe 

Owl [auwl], z.n. (vog.) Uil, nachtuil; brown, 2 -/ 
oehoe (-uil); caurch—, kerk-uil; white—, witte ex 
nachtuil; —eyed, uils-oogen hebbende; —light, et 
(avond-) schemering; —like, uilachtig;| to 
take —, ( pop.) kwalijk nemen. Men 

to Owl [auwl], w.o. Sluikhandel drijven; bas 
smokkelen, sluiken. < 

Owler (auwl-er], zn. Sluikhandelaan 
sluiker, smokkelaar. ks 

Owlet [auwl-et), zn. Kleine uil, uiltje, 
(fig.) uilskuiken. 

Owling [auwl'-ing), zn. Sluikhandel; slui 
kerij, smokkelarij. | 

Owlish [auwwl'-iesj|, bv.n. Uilachtig. 

Own [oon], bv.n. Eigen; my — self, ik zelf; 
my —, mijn eigendom; she has nothing of her—, 
zij bezit niets, zij heeft geen fortuin. Le 

to Own [oon], w.b. (In eigendom) bezitten; 
eigenen, zich toeëigenen; voor het zijne erken. 
nen; erkennen; bekennen, belijden. 

Ownce [auns], zn. Zie OUNCE. B ks 

Owner [oon’-er], zn. Eigenaar; skip's 
reeder; pari—, medereeder. 

Ownership [oon'-er-sjip), zn. Eigendoms- — 
recht; eigendom 

Owning [oon'-ing], z.n. Bekentenis. — 

Owre [aur], zn. (drk.) Buffel-os. | —, Ve 
en bw. (scht.) Over; te veel. { 

Owrecome [aur'-kum], zn. (scht.) Over 
schot, (het) meerdere; (ook:) uitslag, resultaat. _ 

to Owrecome [aur-kum/), w.b. (scht) 
Overweldigen, overstelpen. # 

Owrelay [aur'-lee], zn. (seht.) Das, hale — 
doek. (stroomen. — 

to Owrgang [aur'-eèng], wb. (scht.) Over — 

to Owrhaul [aur-haol’], w.b. (scht.) Nog 
eens geheel herzien, weer overdoen. eal 

Owrhead [aur'-héd], b.w. (seht.) Geheel 
en al, a 

Owse [ooz), z.n. (Looiers-) run; | drui 

to Owse [002], w.o. Afsijpelen, doorsijpel 

Owser (002/-er], z.n. (Looiers:)run. 

Ox [dks], zn. (drk.) Os; (fig.) rund; — 
(plk.) ossendood; —eye, (plk.) ossen-00g, ( 
donderkop, onweerswolk; —/ly, (ins.) bren 
koevlieg; —gang of land, stuk land (15 & 
acres groot}; —heal, (plk.) zwart bilzenkru 
— house, ossen-stal; —like, osachtig; —lip,(P 
sleutelbloem; —stall, ossenstal; — tuil, ost 
staart; —tail-soup, ossestaart-soep;—tongue, (p 
ossetong. 

Oxen [dksn], z.n. (mrv. van ox) Ossen. — 

Oxyerate (òk'-si-kreet), zn. Azijn-water, 
gorgelwater. a 
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‘ Oxyd [dk’-sid], z.n. (schk.) Oxyde, half-zuur. 
Oxydable [ok'-si-debi], bvn. (schk.) Teo 
oxydeeren. 
to Oxydate [òk'-si-deet], of (deeren. 
to Oxydize [òk'-si-dajz], w.b. (schk.) Oxy- 
Oxygen [òk'-si-dzjèn), zn. (schk.) Zuurstof; 
—gas, zuurstof-gas. 
Oxygon [òk'-si-con, 
driehoek. 
Oxymel (òk'-si-mèl), zn. Honig-azijn. 
Oxyrrhodine [òk-sir'-o-din], zn. Rozen- 


azijn. 

Oy [oj], of Oye [òj], zn. (scht.) Kleinkind. 

Oyer [oot'-er), z.n. (rcht.) Verhoor. 

Oyez [oo-jiez'], tsw. Luistert, let wel. 

Oylet-hole [òj'-let-hool], zn. Vetergaatje. 

Oyster [òjst'-er], z.n. Oester; —bed, oester- 
bank; —fork oestervork; —shell, oesterschelp, 
oesterschaal; —shop, oesterhuis; —wench, (—wo- 
man), oestervrouw, ( fig.) vischwijf. 

Oz., verkorting voor ounce. 

Ozaena [o-zien'-a], zn. (AUk.) Stinkende 
etterzweer in den neus. 

Ozier [ooe'-jur], z.n. Zie ostEK. 


zn. Scherphoekige 
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P [pi], zm. (Letter) P;| Z must mind my 
Ps and Qs, (fam.) ik moet op mijn tellen 
passen. 

Paage [ pee’-edzj], zn. Weggeld. 

Pabular [pèb'-joe-lèr], bv.n. Voedend, voed- 
zaam; voedings-. 

Pabulation [ pèb-joe-lee'-sjun), zn. Voeding; 
voedering; voeder. 

Pabulous [péb’-joe-lus], 
voedzaam. 

__ Pabulum [pèb'joe-hum), zn. (rcht.) Voe- 
ding; voedsel; onderhoud; | brandstof. 

Pacate [ peek'-èt), bv.n. Stil, bedaard; gerust. 

Pacated ([ peek'-èt-ed), bv.n. Gerustgesteld; 
gestild, gesust. 

Pacation (pèk-kee'-sjun), zn. Bevrediging; 
geruststelling. 

Pacean [pèk-kèn'] z.n. (plk.) Pakaan (-no- 
teboom), zwarte noteboom. 

Pace [pees], zn. Pas, schrede, voetstap; 
gang, tred; telgang, stapvoets-gang; trap, graad; 
— for — voet voor voet; to go a main—, (zeew.) 
met volle zeilen varen; to mend one's —, zijne 
schreden verhaasten. 

to Pace [pees], w.o. Stappen, stapvoets- 
gaan; (fig.) gelijken tred houden; (mil.) in den 

as blijven. | ro—, w.b. Op en neder loopen; 

ij voetstappen meten; (fig.) leiden, laten 
loopen. 

aced [ peest], bv.n. Eenen tred hebbende; 
| Sam. slow—, met langzamen tred; thorough 
— intriguer, volleerde (doortrapte) intrigant. 

Pacer ([pees'-er], zn. Voetganger; (van 
paarden:) telganger. 

Pacilerous [pés-sif’-er-us], bv.n. Vrede- 
brengend. 

Pacifie [pés-sif’-ik], bv.n. Vredelievend; 
vreedzaam | —, z.n. (adk.) Stille Zuidzee. 

Pacification (pès-sif-i-kee'-sjun), z.n. Vre- 
destichting; bevrediging; sussing; stilling. 


by.n. Voedend, 
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Pacificator ([pés-sif-i-keet'-ur], zn. Vrede- 
stichter; bevrediger. 

Pacificatory [pès-sif''-i-kèt-tur'-rij, bv.n. 
Vrede-stichtend; bevredigend; sussend; vreed- 
zaam. 

Pacifieness [pès-sif'-ik-nès], z.n. Vredelie- 
vendheid; vreedzaamheid. 

Pacifier [pès'-si-faj-er), zn. Vrede-stichter;. 
bevrediger. 

to Pacify [pès'-si-faj], w.b. Vrede stichten 
tusschen; bevredigen; sussen, stillen, tot be- 
daren brengen. 

Pack [pk], zin. Pak, paket, baal, bundel; 
pak, vracht, last; koppel (honden); zwerm; 
hoop, bende; pak, gespuis; naughty —, slecht 
(liederlijk) mensch; — of cards, spel kaarten; 
— cloth, paklinnen; — fork, pakstok, draagstok, 
(fig.) muilezel; — horse, pakpaard; — needle, pak- 
naald; — paper, pakpapier; — saddle, pakzadel; 
— staff, draagstok; — thread, pakgaren. 

to Pack [pék], w.b. Pakken; inpakken; 
oppakken; opbinden; wegjagen; plokken (b.v. 
de kaarten). | —, w.o. Pakken; inpakken; 
oppakken, opbinden; zich opeenhoopen; samen- 
rotten; zich uit de voeten maken; | to—away 
(to — off), zieh wegpakken, zich uit de voeten 
maken; fo — up, inpakken, oppakken, opbin- 
den; fo — with, een komplot smeden met. 

Package [pèk'-edzj), zn. Pakkage, pak- 
goed; pakloon. 

Packer [pek’-er], zn. Pakker; inpakker;, 
pakkenmaker; —’s stick, pakstok. 

Packet [pèk/-et], z.n. Pakje, paketje; — boat, 
paketboot, postboot; — mark, postmerk. 

to Packet [pék’-et], w.b. Pakken, inpakken, 
oppakken, opbinden. | To —, w.o. Met eene pa- 
ketboot varen. 

Packing [pèk'-ing), zn. (Het) pakken; pak- 
loon; (fig) list, bedrog; — away, haastige ver- 
wijdering, wegpakking, vlucht; — cloth, pak- 
linnen; — needle, paknaald; — paper, pakpapier, 
— stick, pakstok; — whites (mrv.), pakdoek. 

Paco [peek'-o], zn. (drk.) Alpaca, Peru- 
aansch kameelschaap. 

Pacos [peek'-òs], zn. (min) Pacos, zeker 
Peruaansch erts. 

Pact [pei], of Paction [pek'-sjun], z.n. 
Overeenkomst; verdrag; beding, (scht., ook:) koop. 

Pactional [p2k'-sjun-el], bv.n. Verdragma- 
tig; bedongen. 

Pactitious [pék-lis'-sjus], bv.n. Bedongen. 

Pad [ped], z.n. Pad, voetpad; struikroover; 
dames-zadel; matras; zitkussen; | verkort voor 
pappy; | Sam. — nag, telganger, paard dat stap- 
voets loopt; — way, weg voor voetgangers. 

to Pad [ped], w.b. en o. Te voet afleggen 
(of gaan); struikrooveryj plegen; effen (gebaand) 
maken, banen; stoffeeren, van eene zachte zit- 
ting voorzien; watteeren. 

Padar [pèd'-er], z.n. Grof (ongebuild) meel, 

Padda (pèd'-da], z.n. (vog.) Rijstvogel 

Padded [pèd'-ed), bv.n. Een goed mond- 
werk hebbende. 

Paddel [péd’-cl], z.n. Kogelvisch. 

Padder [pèd'-er), zn. Struikrcover; | 
voetpad. 5 

Paddle [pedi], zn. Roeispaan, pagaaistok; 
roerstok; | scheprad. 

to Paddle [pèdt), w.o. Roeien, pagaaien; 
plassen. 
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Paddler [pèd'-ler), zn. Roeier, pagaaier; 

lasser. 

Paddock [pèd'-duk], zn. Omheind park, 
kamp (b.v. voor herten); schuthok; (drk.) padde; 
{scht.) kikvorsch; — course, omheinde plaats om 
jachthonden af te richten; — hair, (scht.) nest- 
veeren van jonge vogels; — ride, of — rude, 
(scht.) kuit van kikvorschen; — stool, padden- 
stoel. 

Paddy [pèd'-î, zn. Ongepelde rijst; | (van 
PATRICK) spotnaam voor: Ierlander, Ler. 

Padelion [pèd-i-laj'-un), zn. (plk.) Leeu- 
wevoet. 

Padlock [pèd'-lòk], z.n. Hangslot. 

to Padlock [pèd'-lòk], w.b. Met een hang- 
slot sluiten. 

Padow-pipe [pèd'-o-pajp], zm. (plk.) Leeu- 
wevoet. 

Pady [péd'-i], zn. Padi (ongepelde rijst). 

Paean [pi'-èn], zn. Lofzang; zegegang. 

Pagan [pee'-gen), zn. Heiden, | —, bv.n. 
Heidensch. 

Paganish [ypee'-cen-iesj}], bv.n. Heidensch. 

Paganism [pee’-Gen-izm], zu. Heidendom. 

to Paganize [ pee’-cen-ajz], w.b. Heidensch 
maken. | To —, w.o. Zich gedragen als een 
Heiden. 

Page [peedzj], zn. Bladzijde. pagina; | page, 
hofjonker; (in de vergaderzaal der volksver- 
tegenwoordiging van de Noordamerikaansche 
Unie:) bode, pedel; | —cord, (¢yp.) pagina-touw. 

to Page [peedzj], w.b. Pagineeren, van een 
bladzijde-nommer voorzien; | als page verge- 
zellen (of dienen). 

Pageant [pédzj’-ent], zn. Praalvertoon; 
opschik; marionetten-spel. | —, bv.n. Vertoon- 
makend; opzichtig; prachtig; ijdel. 

to Pageant [yeedzj’-ent], w.b. Ten toon 
stellen; vertoonen. 

Pageantry [pédzj’-en-tri], zn. Vertoon- 
making; opzichtigheid; vertooning: schijn. 

Paginal - [pédzj’-i-nelj, bv.n. Gepagineerd; 
parineerings-. 

Pagod [pec'-eòd), of Pagoda[pèe aoo'-da), 
un. Pagode, afgodstempel: afgodsbeeld. 

PAID [peed], v.dw. en onv. „verl. tijd van 
TO PAY; | not to be — for, onbetaalbaar. 

Pagil [pee'-dzjil], z.n. (plk.) Sleutelbloem. 

Paigle [peeci], zn. Zie PAGIL. 

Pail [peel], zn. Emmer. 

Pailful [peel’-foel], zn. Emmervol. 

Pailmail [pé/-mél’]. Zie PALLMALL. 

Fain (peen), zn. Pijn, smart; leed, ver- 
driets (fig) moeite, inspanning; (ook:) straf. 
| PAINS (Zie ook pains verder hieronder) zn. 
mrv. Weeén, barens-weeën; — and penalties, 
straffen (bij de wet bepaald); fo be in —, ver- 
driet (hartzeer, zorg, bekommeringen) hebben; 
do take —, zich moeite geven. 

to Pain [peen], w.b. en o. Pijn (smart, ver- 
driet, moeite, moeielijkheid) veroorzaken; leed 
doen, grieven; ongerust maken, kwellen. 

Painful [peen'-foel], bv.n. en 

Painfully  [peen’-foel-li], bw. + Pijnlijk; 
grievend; kommervol; mocielijk; bewerkelijk; 
werkzaam. 

_Painim [peen’-im]. z.n. Ongeloovige; hei- 
den. | —, bv.n. Heidensch. 


Painless [peen’-l2s], bv.n. Pijnloos, zon- 


der pijn. 
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Painlessness [peen'-lès-nês], z‚n. On’ 
heid (beyrijdheid) van pijn; | bevrijdheid 
moeite; (het) niet gepaard gaan met moeite. — 

Pains [peenz), zn. enk. Moeite, inspannir 
—taker, werkzaam mensch, iemand die zich 
veel moeite geeft; —éaking, (bv.n.) onverdro- 
ten, (z.n.) inspanning. | —, zn. mry. Weeën, 
pijnen, smarten; boeten, straffen. 

Paint [peent] zn. Verf, kleurstof; blanket- 
sel; (bij schoenmakers:) witte was; —boz, blan- 
ket-doos. | —, bv.n. (van dieren:) Gespikkeld, 
gevlekt. 

to Paint [peent]. w.b. en o. Verven; schil- 
deren (ook fig.) | blanketten. de 

Painter [peent'-er], zn. Schilder; fijnschil- 
der, kunstschilder; grofschilder, huisschilder, 
verver; (zeew.) vanglijn, sleeptouw; (drk.) 
terdier; | — upon glass, glasschilder; — stainer, 
blazoen-schilder. fi 

Painting [peent’-ing], zn. Schilderkunst, 
sehildersvak; (het) schilderen; schilderwerk; 
schilderij; | blanketsel; (het) blanketten; | en- 
caustic —. (het) schilderen op was; — upon 
glass, (het) sehilderen op glas; — in oil, (het) 
schilderen met olieverf. - 

Paintress (peent'-rès], zn. Schilderes, 

Painture (peent’-joer], zn. Schilderkunst, 

Paip [peep], zn. (scht.) Kerse-pit. , 

Pair [peerl, zn. Paar; a — of shoes, een 
paar schoenen; a of — stairs, trap (met ee 
portaaltje in het midden), afgeschotene trap; 
a — of scissors, eene schaar; a — of bellows, — 
een blaasvalg; a — of breeches, eene broek; 
— royal, dubbele zes (in het dobbelspel}; 4 
coach and —, een rijtuig (koets) met twee paar — 
den; there went but a — of sheers between 
(spr.) wij zijn van een en hetzelfde allooi, wij 
gelijken elkander op een haar na. bd 

to Pair [peer], w.b. Paren; (| in plaats va 
TO mmearr: beschadigen). | To —, W.0. Parel; — 
samen passen, bij elkander behooren. 

Pairing [veer'-ing), teg. dw. van TO P 
| — time, paartijd. 3 

Palace [pèl'-les], zm. Paleis; — court, h 
plein, (rcht.) gerechtshof van het paleis; — yard, 
binnenplein van het paleis. : fay 

Palacious [pèl-lee'-sjus), bv.n. Paleis-achtig; 
(fig-) prachtig, grootsch. ER 

Paiadine [pèl' ed-din), zn. Paladijn, ridder, — 

Palanka (pèl-lèn'-ka), z.n. (vest.) Paalwerk. 

Palankeen of Palanquin [pél-lén-kien)), 
zn. Palankijn, draagstoel. wie, 

Palatable [pél’-et-2b1), bv.n. Smakelijk. — 

Palatal (pèlet-èl), bv.n. Gehemelte-. |— 
zn. (tlk.) Gehemelte-letter. Am 

Palate [pèl'-et), z.n. (ontl.) Gehemelte; @ 
smaak; fo have a dainty —, een lekkerbe 
zijn. 

5 Palate [pèl'-et), w.b. Proeven. — 

Palatial [pél-lee’-sjel], bv.n. Paleis-, val 
(behoorende tot, betreffende) eon paleis; patels 
achtig; (fig.) prachtig; | gehemelte-. 

Palatic [pél-lét’-ic], bv.n. Gehemelte. 

Palatinate ([pél-lét'-i-nét), zn. Paltsgraal- 
schap; (adk.) Palts. 7 

Palatine (pél'-et-tin), zn. Paltsgraaf; | 
bv.n. Paltsgrafelijk; count —, paltsgraaf; —c0t ; 
paltsgraafschap. : 

Palative [pél’-et-tiv], z.n. Lekker;smake 
Palaver ([péi-lév'-er], zn. IJdel gesnap;8 
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“pabbel, gekakel, gewauwel; | gevlei, gefleom, 


__geflikflooi. 





to Palaver ([pèl-lèv'-er], w.b. Vleien, flee- 
men, flikflooien. 

Pale [peel], zn. Bleekheid; | paal, raster- 
paal; rasterwerk, afschutting, omheining; om- 
trek; (scht.) kaasboor. | —, bv.n. Bleek; togrow—, 
verbleeken, bleek worden; to look —, bleek zien; 
— eyed, zwak van gezicht; — faced, bleek van 
opslag (d.i. van gelaatstint); — hearted, moede: 


008. 

to Pale [peel], w.b. Bleekmaken; | fo — (to 
— in), ompalen, palissadeeren; insluiten; | to — 
up trees, leiboomen aan latwerk vastbinden 

Paleaceous [pèl-i-ces'-sjus), bv.n. Kaffig, 
bolsterig. 

Palely [peel'-li], bw. Bleek. 

Palendar [pél'-len-der],z.n. Palander (zeker 
kust-vaartuig.) 

Paleness [peel'-nès], zn. Bleekheid. 

Paleography ([pél-i-ve’-réf-fi], zn. Kennis 
wan oud letterschrift; oude schrijfkunst. 

. Paleous [peel’-i-us], bv.n. Kattig, bolsterig. 
Palestrian [pèl-lèst'-ri-en], of 
Palestrie [pèl-lèst'-rik), bv.n. 

— art, worstelkunst. 
Palestrical [pél-lést'-rikl], Zie PALESTRIC. 
Palette [pèl’-let), zn. (schi.) Palet. 
Palfrey [paol'-fri], zn. Parade-paard; dames- 

rijpaard. 

alfreyed [paol/-fried], bv.n. Op een PAL- 

FREY gezeten. 

Palification [pél-if-i-kee'-sjun], zin. Behei- 
ing; (het) heien, (het) inheien van palen. 

Palindrome ([pèl'-in-droom), zn. Palin- 

droom; eensluidende letterkeer (b.v. „Reinier”, 

„dood”, welke woorden, van achteren af gele- 

zen, hetzelfde blijven). 

Paling [peel'-ing], zn. Rasterwerk; afschut- 
ting met paalwerk; — man, binnen het rechts- 
gebied woonachtig burger. 

Palingenesia [pèl-in-dzji-niezj'-i-a], of 
- Palingenesis [pèl-in-djèn'-i-sis), zn. We- 
dergeboorte. 

Palinode [pèl’-i-nood), of 

Palinody [pèl'-i-no-di), zn. Herroeping. 

Palisade [pèl'-i-sced), zn, (vest.) Palissade, 
stormpaal. 

to Palisade [pél-i-seed’'], w.b. Palisadeeren, 
met paalwerk verschansen. 

Palish [peel’-iesj], bv.n. Bleekachtig; —blue, 
matblauw. 

Pall (paal), zn. Pallium, bisschopsmantel; 
(ook 3) doodkleod, lijkkleed; (zeew.) pal; — holder, 
slippendrager, | —, bv.n. Schaal, verschaald, 
smakeloos, onsmakelijk; bedorven, verschoten, 
verkleurd; beschadigd. 

to Pall {pol}, w.b.}, w.b. Bederven; bescha- 
digen; (fig.) moedeloos (neerslachtig) maken; 
(oo%:) in een mantel hullen; (zeew.) pallen, 
pal zetten. | ro —, w.o. Verschalen; bederven; 
geen prikkel meer hebben (—upon, voor). Zie 
PALLED. 

Palladium [pèl-leed'-i-um), z.n. Palladium; 
plecht-anker (flg.). 

Pallat [pél'-/é¢], zn. Horloge-veer. 

Palled [paold], bv.n. Schaal, verschaald ; 
— fortunes, aan het dalen zijnde voorspoed. 

Pallet [pèl'-ef), zn. (schl.) Palet, (bij pot- 
tenbakkers:) draaischijf; (kv.) verguldersmesje; 


Worstel-; 
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(zeew.) stelling (voor ballast); (Alk.) laatbekken; 
| brits, stroo-bed; legerstede. 

Palliament [pél’-i-em-mént], zn. Gewaad, 
kleeding, mantel. 

Palliard [pél'jerd], zm. Hoerenjager. 

Palliardise [pél’-jer-dajz], z.n. Hoererij. 

to Paliiate [pél’-i-eet], w.b. Bekleeden, 
omkleeden; (fig.) bemantelen, bewimpelen, 
verbloemen; | verzachten, temperen, (gnk.) pal- 
liëeren. 

Palliation [pèl-i-ee'-sjun), zm. Verbloe- 
ming, bewimpeling; verzachting, tempering; 
tijdelijke voorziening, tijdelijke baat. 

Palliative |pél'-i-2t-tiv], bv.n. Verbloe- 
mend, bewimpelend; verzachtend, temperend; 
tijdelijk (voor eene poos) batend; to be — of, ver- 
zachten, temperen, palliëeren. | —, z.n. Middel 
dat slechts tijdelijke baat geeft, palliatief. 

Pallid (pèl-lid], bv.n. Bleek; flets; (van de 
lucht:) somber, betrokken. 

Pallidity [ pèl-lid'-it-ti), zn. Zie PALLIDNESS. 

Pallidly [pél'-lid-li], bw. Zie PALLID. 

Pallidness [pél'-lid-nés], zn. Bleekheid: 
fletsheid; (van de lucht:) somberheid, betrok- 
kenheid. 

Palling [paol’-ing], bv.n. Flauw. 

Pallmall [pél-méi’], zn. Maliekolf; malie- 
spel; maliebaan. 

Paller [pél’-lur], z. Bleekheid. 

Palm [paam], zn. Palm (i. a. b}; palm- 
boom; (ook:) palmtak; (fig.) zegepraal, overwin- 
ning; | handpalm; platte hand; handbreedte; 
(zeew.) arm van een anker; the greater —, 
(plk.) de dadelpalm; sail-maker’s—, zeilmakers- 
handplaat; —fruit, dadel; —sunday, palmzondag; 
—tree, palmboom; —wine, palmwijn. 

to Palm [yaam], w.b. Betasten; streelen; 
hanteeren, behandelen; in de handpalm verber- 
gen? (fig.) bedriegen, misleiden, verschalken; 
to — a thing upon any one, iemand iets in de 
hand stoppen, (ook:) iemand iets toedichten. 

Palmar [pèlm’-er), bv.n. Handbreed; hand- 
vormig. 

Palmary [pèlm/-er-rij, bv.n. Voornaamst, 
hoofdzakelijkst. 

Palmated [pèl'-meet-ed], bv.n. Handvormig; 

van zwemvliezen voorzien. 

Palmatory ([pélm’-et-tur-ri], 2.0. Tucht- 
roede. 

Palmer [paam’-er], zn. Pelgrim; tucht- 
roede; goochelaar; (aan ‘t gewei van een hert:) 
kroon; —’s walking staff, pelgrimsstaf; —worm, 
trekrups. 

Palmering [paam/-er-ing), (scht.) 
Waggelend, zwak op de beenen. 

Palmetto [pèl-mèt'-to], zn. (plk.) Pruim- 
palm. 

Palmiferous [pél-mif’-er-us], bv.n. Palm- 
dragend. 

Palmiped [pèl'-mi-pèd], of 

Palmipede [ pèl-mi-pied], bv.n. Zwemvlie- 
zen aan de voeten hebbende. | —, z.n. Vogel 
met platvoeten. 

Palmister [pélm'-ist-er], zn. Waarzegger 
uit de lijnen in de handpalm. 

Palmistry [pélm'-is-tri], zn. Waarzeggerij 
uit de lijnen in de handpalm; | greep, handgreep; 
(ook:) handenvullerij. 

Palmy [paam’-i}, bv.n. Palmrijk; (fig.) roem- 
rijk; (ook:) bloeiend, voorspoedig. 


bv.n. 
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to Palp [pèlp], w.b. Aanraken, bevoelen, 
betasten. 

Palpability [pèlp-eb-bil'-it-ti], zn. Hand- 
tastelij kheid. 

Palpable (pèlp'-ebl], bv.n. Handtastelijk. 

Palpableness [pélp'-ebl-nés], zn. Hand- 
tastelijkheid. 

Palpably [pélp’-eb-bli], bw. van PALPABLE. 

Palpation ([pél pee’-sjun], zn. Betasting, 
bevoeling. 

to Palpitate [pèlp'-i-teet), w.o. Kloppen, 
slaan ('t hart); trillen, opspringen (— with, 
van). 

Palpitation [pélp-i-tee'-sjun], zn. Hartklop- 
ping; klopping (van het hart); polsslag. 

Palsgrave [paolz'-areev), zn. Paltsgraaf. 

Palsical [paolz'-ikl), of 

Palsied [paolz’-ied], bv.n. Aan beroerten 
lijdende; door eene beroerte getroffen; verlamd. 

Palsy [paolz’-i], zn. Beroerte, verlamming; 
—fumbling, lam ten gevolge van eene beroerte. 

to Palsy [paolz’-i], w.b. Verlammen. 

Palt [paolt], zn. Worp, slag. 

to Palter [paolt’-er], w.o. Verkeerde dingen 
doen; onedel (laag, schandelijk, arglistig) han- 
delen; met draaierijén omgaan; to — with any 
one, iemand om den tuin leiden. | ro —, w.b. 
Verkwisten, doorbrengen. 

Palterer [paolt'-er-ur], 
draaier, onoprechte. 

Paltriness [paolt!-ri-nés], zn. Armzalig- 
heid, erbarmelijkheid, nietswaardigheid, ver- 
achtelijkheid. 

Paltring [paolé'-ring], zn. Arglistigheid; 
arglistige handelwijze. 

Paltry [paolt'-ri], bv.n. Armzalig; erbarme- 
lijk, nietswaardig, verachtelijk. 

Paly [peel’-i], bv.n. Bleek; flets; mat; (wpz.) 
door pijlers in vier gelijke deelen gedeeld: 

Pam [pèm), zn. Klaveren-boer (speelkaart). 

to Pamper [pémp’-er], w.b. Vetmesten; te 
goed doen; (fig.) vertroetelen. 

Pampering [pémp'-er-ing], zn. Weligheid; 
weelderigheid; vetmesterij; vertroeteling. 

Pamphlet [pèm'-flèt), zn. Vlugschrift, bro- 
chure; —writer, schrijver van brochures. 

to Pamphlet [pèm'’-flèt], w.o. Brochures 
schrijven. 

Pamphleteer [pèm-flèt-tier'), zn. Brochu- 
res-schrij ver. 

Pan [pènj, zn. Pan (i. a. 6.); brain—, her- 
senpan; knee —, knieschijf; a close stool — (a 
snuffers —), het bekken van een nachtstoel, 
de pot van een stilletje; —cake, pannekoek, 
(pop.) koekebak; — cover, pandeksel; —pipe, (fab.) 
Pan’s-fluit; —pudding, koekebak, pannekoek; 
to stand to one’s — pudding, (spr.) op zijn stuk 
staan; —tile, nokpan (op een dak), panvormige 
(goot-)tegel. 

to Pan [pén]. w.b. Samenvoegen, verbinden. 

Panacea [pén-nés-si’-a], zn. Panacee, mid- 
del dat goed is voor alles; (plk.) krachtwortel. 

Panada [pèn-need'-a), zn. of 

Panado (pèn-need'-o), zn. Broodpap, brood- 
soep. 

Pancarte [pén'-kaart], z.n. Toltarief. 

Panch [paantsj), z.n. (zeew.) Stootmat. 

Pancratie [pèn-krèt'-ik), of 

Pancratical [ pén-kret'-ikl|, bv.n. Geoefend, 
vlug, sterk, gymnastisch. 


zn. Arglistige; 


PANICLE 


Pancreas [pèn'’-kri-ès), zn. (ontl,) Alvleesch, 
zwezerik; kalfszwezerik. 5 

Pancy [vén’-si], z.n. (plk.) Pensee-bloempje. 

Pandarism [pén'-der-izm], z.n. Koppelaars- 
beroep; hoerenwaardschap. 

to Pandarize [pén'-der-ajz], w.b. en 0. Zie 
TO PANDER. 

Pandarous [pén’-der-us], bv.n. Zie het bv.n. 
PANDERLY. 

Pandects [pèn'-dèkts], zn. mrv. (rcht.) Pan- 
decten. 

Pandemic [pén-dém'-ik], bv.n. Een geheel 
volk betreffend; algemeen; (gnk.) epidemisch. 

Pander [pèn'-der), zn. Koppelaar; hoeren- 
waard. 

to Pander [pén'-der], w.b. Koppelen. | 10 —, 


w.o. Voor koppelaar spelen; een huis van on- 


tucht houden. 
Panderage [pèn'-der-èdzj], zn. Gelegen- 
heid-verschafferij; koppelarij. ‘ 
Panderism [pén’-der-izm], zn. Zie het 
woord PANDARISM. Ee 
Panderly [yén'-der-li], bv.n. Hoerenwaard- 
achtig; koppelaarsachtig; koppelend. 

Pandiculation [pèn-dik-joe-lee'-sjun), zn. 
(gnk.) Rekkerigheid. 

Pandore (pèn'-door), zn. (scht.) Groote 
oester. 

Pandowdy [pén-dau’-di], zn. Appelbrood — 
(appelen en brood samen-gebakken). 

Pane (peen), zn. Glasruit; paneel; ruit; 
vierkant vlak (of veld). 

Paned [peend), bv.n. Geruit. 

Panegyrie (pèn-i-dzjir'-ik), zn. Lofrede, 
lofdicht. | —, bv.n. of 

Panegyrical [pèn-i-dzjir'-ikl), bv.n. Lof- 
zwaaiend, loftuitend, prijzend; ophemelend. 
; Panegyris [pèn-i-dzjaj'-ris), zm. Vreugde~ 
eest. 

Panegyrist ([pdn-i-dzjir'-ist], zn. Lofrede- 
naar. 

to Panegyrize [pén'-i-dzji-raje'], w.b. Met 
lof verheffen, prijzen; ophemelen. 5 

Panel [pén’-el], z.n. (bwk.) Paneel; | rooster” 
(naamlijst der gezworenen); —work, paneelwerk. 

to Panel [pén'-el], w.b. Met paneelen maken. 

Paneless [peen’-lès], bv.n. Zonder (glas-) 
ruiten. 3 

Paneling [pén’-el-ing], zn. Paneelwerk; 
lambrizeering. J 


( 
€ 
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Pang [peng], zn. Benauwing; benauwd — 


heid; pijn, smart; marteling, foltering, pijmi- 


ging; hevig leedgevoel, gewaarwording van — 
innig leed; pijnlijke scheut, steek op hethart; 


the pangs of death, het zieltogen, de doodstuipen; 


hart. 


to Pang (péng], w.b. Pijnigen, martelen, fe 


teren; benauwen. 


Pangolin [pén’-co-lin], zn. (drh.) Geschub- 


de mieren-eter. ey 
Panguts [pén’-cuts], zn. Dikbuik. 


Panic [pèn’-ik), zn. Paniek, plotseling ont- — 


staande vrees, hevige ontsteltenis, overdrevene. 
verslagenheid, panische schrik; (pl%.) boekwei 
— struck, door schrik bevangen. | —. of 


Panical [pèn'-ikl), bv.n. Paniseh, plotseling, 


algemeen, albeheerschend. Pp | 
Panicle [pèn'-ikl), z.n. Gevulde (vele zaad- — 
korrels dragende) aar; | boekweit. 


pangs of the heart, dolksteken (fig) in het x 
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PANICLED 


Panicled [pén’-ikid], bv.n. (plk.) Voorzien 
yan (prijkende met) gevulde aren. 

Pannade [yén-need'], zn. (rs.) Bokke- 
sprong. 

Pannage (pèn'-edzj),z n. Hikelyoeder; bosch- 
voeder; mestloon; veemgeld, veemdragersloon; 
| lakentaks (belasting op laken-stoffen). 

Pannary ([pen’-er-ri], bv.n. Dienstig ter 
brvodbereiding. 

Pannel [pén’-el], z.n. Boeren-zadel; | krop 
van een valk, 

Pannier [yeén’-jur], zn. Broodmand; dub- 
bele draagmand; —man, uitgever, uitdeeler 
(een der leden van eene commissie van lief- 
dadigheid). 

Paniered [pèn'-jurd], bv.n. Mand-dragend. 

Pannikel [pèn'-ikl), zn. Hersenpan. 

Pannikin [pèn'-i-kin], zn. Pannetje. 

Panoply [pèn'-o-pli), zn. Volle (volledige) 
wapenrusting. 

anorama [pén-o-ree'-ma], zn. Panoraina. 

Pansophical [pèn-sòf'-ikl), bv.n. Panso- 
phisch; alwijs. 

Pansophy [pin’-so-fi], zn. Alwijsheid. 

Pansy [peénz’-i), zn. (plk.) Pensee-bloempje. 

Pant (pènt), z.n. Hartklopping; (het) klop- 
pen (van het hart). 

to Pant [pèzt], w.o. Kloppen, slaan; beven, 
sidderen, trillen; kuchen, hijgen; snakken; 
hunkeren. 

Pantaloon [yént-el-loen’], zn. Hansworst; 
|—s (mrv.), pantalon, lange broek. 

Panter [pènt'-er), z.n. Hijger; kort-ademige. 

Pantess [yèn'-tès), zn. Hijging; kort-ade- 
migheid. 

Pantheism [yeén’-rni-izm], zn. Pantheis- 
mus. 

Pantheist [pèn’-rri-ist), zn. Pantheist. 

Pantheistic [pèn-rri-ist'-ik), of 

Pantheistical [pèn-rmi-ist'-ikl), bv.n. Pan- 


. theïstisch. 


Pantheon ([pén-rui!-un], zn. 
goden-tempel. 

Panther [penrn’-er], zn. (drk.) Panter. 
_ Pantheress [pènrr'-e-rès], zn. (drk.) Wijf- 
Jes-panter. 

Pantile [pén’-tajl], zn. Zie onder PAN. 

Pantingly [pent'-ing-li], bw. Hijgend. 

Pantler [pènt’-ler], zn. Hofmeester. 

Pantofle [pèn-toefl'), z.n. Pantoffel; to stand 
upon one's pantofles, (spr.) op zijn paardje ko- 
men, op hooge pooten gaan staan, eene hooge 
borst zetten. 

Pantograph [pèn'-to-aròf], zn. Teeken- 
aap (zeker werktuig). 

Pantography [pèn-tòa'-rèf-fi], zn. Alge- 
meene beschrijving. 

Pantomime [pèn'-to-majm], zn. Gebaar, 
mime; gebarenspel; pantomime, stomme-spel; 
| pe mimist, pantomime-speler. 

antomimic [pén-to-mim’-ik], of 

Pantomimical [pén-to-mim'-ikl], bv.n. Pan- 
tomimisch. 

Panton [pèn'-tun], z.n. (—shoe) Dwang-ijzer, 


Pantheon; 


pantoffel-ijzer (voor paarden). 


Pantry [pèn’-tri), zn. Spijskamer, provisie- 
kamer; etenskast. 
_ Pap [pép), z.n. (ontl.) Tepel, (pop.) tiet; | pap, 
zachte kost; (van vruchten:) vleezig (eetbaar) 
gedeelte; to give — with a hatchet, (spr.) wel- 
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daden (of gunsten) bewijzen op eene stuitende 
(kwetsende, krenkende) manier. 

to Pap [pèp], w.b. Met pap voeden. 

Papa [pa-pa'), zn. Papa, vader. 

Papacy [peep'-es-si), zn. Pausdom; pause- 
lijke waardigheid. 

Papal [peep’-el}, bv.n. Pauselijk. 

Papalin [peej’-el-linj, z.n. Pausgezinde. 

Papality [pee-pèl'-it-ti], zn. Zie Papacy. 

Papaverous [pèp-pèv'-er-us], bv.n. Papa- 
verachtig. 

Papaw [pép-pao'], zn. (plk.) Meloenboom; 
meloenvrucht. 

Pape [peep], z.n. Paus. 

Paper [peep'-er], zn. Papier (i. a. b.); cou- 
rant, nieuwsblad; blad papier; briefje; geschrift; 
daily—, dagblad; printing —, drukpapier; weekly—, 
weekblad; writing—, schrijfpapier; to commit 
to—, op papier (in schrift) brengen; fo set pen 
to —, de pen opvatten; to give one’s self away 
in —, zich arm maken door te veel borg te 
spreken voor anderen. | Sam. —board, natplank; 
—book, schrijfboek; —currency, papiergeld (bank- 
noten, muntbiljetten); —/angings, (papieren) 


kamerbehangsel; — kite, (papieren) vlieger; 
— maker, papiermaker; — mill, papiermolen; 
— money, papiergeld; —prints, behangsel-papier; 
— weights, brievendekker. | —, bv.n. Papieren, 


van papier; (fig.) licht (onzwaar); licht en dicht. 

to Paper [peep'-er], w.b. In papier wikke- 
len (vouwen, pakken, doen, enz.);(eene kamer) 
behangen (met behangsel-papier); | boeken, in- 
schrijven, op papier brengen. 

Papescent [pép-pés'-sent], bv.n. Papperig; 
zacht, vleezig. 

Papess [pee'-pés], zn. Pausin. 

Papil [pép’-il], zn. Tepel, borsttepel. 

Papilio [pép-pil’-jo], zn. Vlinder, kapel. 

Papilionaceous [pèp-pil jo-nee'-sjus], bv.n. 
Kapel-achtig; vlinder-achtig. 

Papillary [pèp'-il-lèr-ri]. Zie ParrLLous. 

to Papillate [pèp'-il-leet), w.o. Tot een 
tepel worden. 

Papillose [pèp-il-loos'], of ; 

Papillous [pép-pil'-us], by.n. Tepel-achtig; 
tepelvormig. 

Papingo [pép’-in-Goo], of 3 

Papinjay (pèp'-in-dzjee), zn. (scht.) Papegaai 
(als mikpunt bij het vogelschieten). 

Papism [peep'-izm], zu. Pausdom; | paus- 
gezindheid. : 

Papist [peep’-ist], zn. Pausgezinde. 

Papistic [pép-ist’-ik], of : 

Papistical [pép-ist'-ikl], bv.n. Pausgezind. 

Papistry [peep'-is-trij, zn. Pausdom; (ook:) 
pausgezindheid. . 

Papized [peep'-ajzd), bv.n. Pausgezind. ; 

Pappiness [pèp'-i-nès], z.n. Papperigheid; 
(van vruchten:) vleezigheid. ard ‘ 

Pappoose [pèp-poes'), z.n. Zuigeling, kleine. 

Pappous ([pép'-us], bv.n. (plk.) Donzig, 
wollig. 2 

Pappy [pép’-i], bv.n. Papperig; (van vruch- 
ten:) vleezig. 4 

Papulae [pép’joe-li], zn. mrv. (ilk) Puist- 
jes, huid-uitslag. 

Papulose [pèp-joe-loos'], of ; : 

Papulous [pép’-joe-lus], bv.n. Puisterig. 

Papyrus [pèp-paj'-rus), z.n. (plk.) Papyrus, 
papierstruik, papierplant. 
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Par [paar], z.n. Gelijkheid, gelijke waarde; 
to be at — (to be upon a —), pari staan, gelijk 
staan: above — boven pari; below —, onder 
pari, (fig) beneden het middelmatige; — of 
exchange, wisselpari. 

Parable [pèr'-ebl), z.n Gelijkenis; parabel. 
i —, bv.n. Gemakkelijk te bekomen; verkrijg- 
aar. . 
to Parable [pér’-cbl], w.b. In gelijkenissen 
voorstellen. 

Parabola [pér-rés/-o-la], zn. Kegelsnede. 

Parabolic [pér-eb-bal’-ik], of 

Parabolical [pèr-b-bòl'-ik!), bv.n. Bij wijze 
van gelijkenis; (ws/.) kegelsnee-vormig. 

Parabolically {pèr-eh-bòl’-i-kèl-li), bw. BY 
wijze van gelijkenis. 

Paraboloid [ pèr-rèb'-0-lòjd], 
raboloïde. 

Paracentesis [pèr-ês-sèn-ties'-sis], of 

Paracentesy [pèr-ès-sèn'-ti-si), zm. (hlk.) 
Buik-opening (operatie welke op waterzucht- 
lijders wordt toegepast), (het) tappen. 

Parachronism _[pèr-rèk'-ro-niem), 
(tydr.) Mis-telling, abuis. 

Parachute [pèr-es-sjoet'], 

arachute. 

Paraclete [pòr'-ek-kliet], zn. (theo.) Troos- 
ter (benaming voor den Heiligen Geest). 

Parade [pèr-reed'), Vertoon-making, praal- 
vertoon, opschik, pronk; (mil.] parade; parade- 
plaats; to make — of a thing, met iets pronken; 
to be in —. (srm.) in parade liggen; to be on —, 
(mil.) op parade zijn. 

to Parade [pér-reed’], w.b. Ton toon sprei- 
den; (mil.) parade houden over, parade laten 
maken; (sri. en fig.) pareeren, afwenden. | 

To —, w.o. Pralen, vertoon maken; (mil.) parade 
maken. (beeld. 

Paradigm [pèr'-ed-dim], zn. (red.) Voor- 

Paradigmatie [pér-ed-dic-mét'-ik}, of 

Paradigmatical [per-ed-dic-méet'-ikcl], 
bv.n. en 

Paradigmatically [p2r-ed-dic-met'i-kel-li] 
bw. Paradigmatisch. 

to Paradigmatize [per-ed-dic'-met-taje], 
w.b, Als voorbeeld stellen. 

Paradise (pér'-ed-dajz], zm. Paradijs; 
— Lost, (Milton’s dichtstuk, getiteld:) Het 
Verloren Paradijs; the fools’ —, luilekkerland; 
to bring any one into the fools’ —, iemand gou- 
den bergen beloven: hird of —, (vog.) patadijs- 
vogel; — apple, paradijs-appel. 

Paradisean [per-ed-dizj’-en]: of 

Paradisiacal [pér-ed-di-zaj’-ek1), bv.n. Pa- 
radijs-achtig; van (betreffende, behoorende tot) 
het paradijs. 

Paradox [pèr'-ed-dòks), z.n. Wonderspreuk; 
machtspreuk; wonderlijke (zonderlinge) stel- 
ling; schijnbare tegenstrijdigheid. 

Paradoxical [pèr-ed-dòks'-ik!), bv n. on 

Paradoxically [pér-ed-doks'-i-kel-li], bw. 
Wonderspreukig; machtspreukig; wonderlijk, 
zonderling: schijnbaar tegenstrijdig. 

Paradoxology [pèr-ed-dòks-sòl-o-dzji}, z.n. 
(Het) bezigen van paradoxen. 

Parage [pér’-edzj], bv.n. (rcht.) Gelijkheid 


zm, (wsk.) Pa- 


zn. 


zm. Vaibreker, 


in aanspraak, gelijk-gerechtigdheid. 

Paragoge [pér-ec-coodzj’], zn. (red.) Woord- 
verlenging (ter bevordering van welluidend- 
heid, b.v. „ruste” voor „rust”). 


ragogisch; woordverlengend. 


monster; puik-exemplaar, juweel (jig.), toon- 
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Paragogie [pir-ee-cddzj'-ik], of 
Paragogical [pér-ec-codz'-ikl], bv.n. Pa- 


Paragon [pér'-ec-Gon], zn. Patroon, model, 


beeld; wedijver; metgezel, maat, makker; we- 
dergade, evenbeeld, shae ike 
to Paragon [pér’-ec-Gon], w.b. Vergelijken; 
gelijkmaken; evenaren. | To —, w.o. Wedijve- 
ren met. 
Paragram [pér-ec crém’], zn, Woordspe- 
ling; dubbelzinnige uitdrukking. 
Paragrammatist [pér-ee-crém'-et-tist], 2.0. 
Maker (of gebruiker) van woordspelingen. 
Paragraph [vér'-ec-eref], zn. Paragraaf 
afdeeling.3f 
to Paragraph [pér-ec-créf], w.o. en b. 
Paragrafen maken; in paragrafen indeelen. - 
Paragraphie (pèr-ea-eròf'-ik), of 
Paragraphical [pér-ec-cré/’-ikl] bv.n. en 
Paragraphically [pèr-ec-arèf'-i-kèl-li], bw. 
In paragrafen afgedeold. (Bij-zon. 
Parahelion (pèr-a-hiel-i-on), zm. (str) — 
Paralepsis [pèr-el-lèp'-sis], of 
Paralepsy [per'-el-lep-si], zm. (red.) Ma 
nier om van iets al het noodige te zoggen en 
juist te doen of men het onaangeroerd wil laten. 
Paralipomena [pèr-el-lip-pom'-i-nal, ZD. 
mrv. Toevoegsels, bijvoegsels; (bijb.) de Boe 
ken der Kronijken. 
to Paralize [pér’-cl-lajz], w.b. Verlammen. 
Parallactice [peér-el-lekt'ik], bv.n. (str.) Pa- 
rallactisch. 
Parallax [pèr'-el-lèks], z.n. (str.) Parallax. 
Parallel [pèr'-el-lèl), bvn. Evenwijdig; 
gelijkstrekkend; gelijk, evengelijk;gelijken tred 
houdend (—to, met); — passage in history, Ov 
hetzelfde tijdperk behoorend gedeelte der ge 
schiedenis; fo run — with, zich regelen naat 
| —, z.n. Parallel, evenwijdige (of gelijkstrek- 
kende) lijn; trap van gelijkheid; (fig.) vergelij . 
king; to put one's self in a — with, zich op ééne 
lijn stellen met: to draw a — between, een 
vergelijking maken tusschen; to find one’s —, 
zijns gelijke vinden; if does not meet with a=, 
het is zonder wedergade. mt 
to Parallel [per’-el-lél], w.b. en 0. Gelijk 
maken; op ééne lijn stellen (with —, met); over- 
eenstemmen, overeenkomen; gelijken; evens 
ren; vergelijken. kn 
Paralielable [yer-el-lél’-ebl], bv.n. Te ver 
gelijken; as is not —, dat door niets geöven- 
aard wordt. 
Parallelism [pèr’-el-lèl-izm'), 22. Even- 
wijdigheid; gelijkheid; vergelijking. y 
Parallelless [per’-cl-l2l lés'], bv.n. Onver- — 
gelijkelijk; ongeövenaard; weergaloos. a 
Parallally [pèr'-el-lèl-li), bw. Parallel. 
Parallelogram [pér-el-lel’-0-Grem), A 
(wsk.) Parallelogram. ds 
Paralogism [pèrrêl-o-dejiem), ZD. (red) 
Valsche sluitrede; drogrede. ® 
to Paralogize [per-rél’-o-dsjajz), Wo | 
Valsche gevolgtrekkingen maken; zich van 
drogredenen bedienen. a 
Paralogy [pèr-rèl'-o-dzji), zm. (red) Yar 
sche sluitrede; drogrede. - 
to Paralyse [pér'-el-ajz], w.b. Ve) Be 
nk.) Dt 





Paralysis [pèòr-rèl-isis), Zn. 
roerte; verlamming. 
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2 PARALYTIC 


Paralytic [rèr-el-lit'-ik], z.n. Lamme; iemand 
die eene beroerte gehad heeft. | —, bv.n. 

‚ of Paralytical [pèr-el-lit'-ikl), bv.n. Aan 
beroerte lijdende; verlamd. 

Paramount [per’-em-maunt], bv.n. Hoogst, 
opperst; voornaamst; — fo, verheven boven. | —, 
zn. Opperhoofd, opperste; (fig) vorst; (rcht.) 
leenheer; Zord —, opperleenheer; patron —, gees- 
telijke opperleenheer. 

Paramour (pèr'-em-moer], zn. Onderhou- 
der van eene ongeoorloofde (of onzedelijke) 
liefde-betrekking; | minnaar; minnares; (pop.) 
pol; bijzit. 

Paranomacy [pér-en-nom'-es-si], z.n. Woord- 
overeenkomst, 

Paranymph [pèr'-en-nimf], zn. Bruids- 
jonker; | voorspraak, verdediger; | lofredenaar. 

Parapet [wèr'-ep-pèt], z.n. (vest.) Borstwe- 
zing; balustrade. 

Paraph [pér-réf’], z.n. of 

Paraphe [per-réf'], zn. Paraphe (verkorte 
naamteekening). 

Parapherna [pèr-ef-feur'-na], of 

Paraphernalia [pèr-ef-feur-neel’-i-a], z.n. 
mary. (rcht.) Goederen die uitsluitend aan de 
vrouw toebehooren. (ving. 

Paraphrase [pèr'-ef-freez], z.n. Omschrij- 

to Paraphrase [pèr'-ef-freez], w.b. Om- 
schrijven. | To —, w.o. Uitweiden; langdradig 
worden. 

Paraphraser [pèr'-ef-freez-er], of 

Paraphrast [pèr'-ef-frèst],z.n. Omschrij ver. 

Paraphrastic (pèr-ef-frèst'-ik), of 

Paraphrastical [per-ef-frést’-ikl], bv.n. en 

Paraphrastically  [pér-ef-frest'-i-kél-li], 
bw. Omschrijvend. 

Paraquito [pér-ek-kiet'-o], z.n. (vog.) Para- 
Kiet (zekere papegaai-soort). 

Parasang [pèr'-es-sèng], zn. Perzische mijl. 

Parasceve [pér-es-siev'], zn. Voorbereiding; 
<kkt.) dag vóór den Sabbat. 

Parascenastie [pèr-es-si-nèst'-ik], 
Voorbereidend. 

Paraselene [pèr-es-si-lien'], zn. Bij-maan. 

Parasite [pèr'-es-sajt), zn. Tafelschuimer; 
klaplooper; (plk.) parasiet-plant, woekerplant; 
{fig ) ongedierte. 

Parasitic [pér-es-sit'-ik], of 

Parasitical [pér-es-sit'-i-l], bv.n. Tafel- 
schuimend; klaploopend; (plk.) op eene andere 
pint grociend; — plant, parasietplant, woeker- 
plant. 

Parasitically [pèr-es-sit'-i-kèl-li], bw. Ta- 
felschuimend; klaploopend. 

Parasiticalness [pèr-es-sit'-ikl-nès), zn. 
Klaplooperigheid, zucht (of tactiek) om op den 
klap te loopen. 

arasitism [pèr'-es-sit-tizm), 
schuimerij; klaplooperij. 

Parasol [pèr'-es-sòl], zn. Zonnescherm, 
parasol. 

Paravail [pèr-e-veel'], bv.n. (rcht.) Achter- 

eenroerig; tenant —, achterleenman. 

Paravaunt [pèr’-e-vaant), bw. Van voren; 
vooruit; openlijk, 

to Parboil [paar'-bajl], w.b. Half gaar 
koken; opkoken, opbraden; | parboiled wretches, 


bv.n. 


zn. Tafel- 


liederlijke menschen die van slechte ziekten 


genezen zijn door stoomhitte, uitgestoomde (of 


_ gestookte) syphilislijders. 
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Parbreak 
braaksel. 

to Parbreak [paar'-breck], w.b. en o. Braken, 
overgeven; fo — out, uitbraken. 

Parbuckle (paar'-bukl), z.n. (kpv.) Schrooi- 
touw. 

Parcel [paars'-el], z.n. Stuk, gedeelte; pakje; 
(Zph.) partij, kaveling: (fig.) hoop, menigte, 
plokje; (zeew.) prezenning, smarting; a — bawd, 
half en half een koppelaar; — gilt, ten deele 
verguld; by parcels, bij partijén, bij gedeelten; 
to sell in parcels, bij kavelingen verkoopen. 

to Parcel ;[paars'-el), w.b. In gedeelten 
splitsen; | ophocpen, bijeenvoegen; (zeew.) pre- 
zenningen (eenen naad), met smarting beklee- 
den (een touw); to — out, uitdeelen; to — up, 
ophoopen, opeenhoopen, vermeerderen. 

Pareeling [paars'-el-ing], z.n. (zeew.) Pre- 
zenning, smarting. 

Parecenary ([paars'-e-nér-ri], z.n. Gemeen- 
schappelijk bezit; to hold land in —, land be- 
zitten in gemeenschap (zonder dat daarvan 
aan ieder zijn aandeel is toegewezen). 

Parcener [paars’-e-nur], zn. Mede-eige- 
naar; | mede-erfgenaam. 

to Parch [paartsj], w.b. Schroeien; zengen; 
laten uitdrogen. | To —, w.o. Verschroeien, 
verzengen, verbranden (in de gloeiende hitte 
der zon); uitdrogen; verdrogen, verdorren, 

Parched [paartsjt), bv.n. Verschroeid, 
verzengd, verbrand, verdroogd (— witk, door). 

Parchedness [paartsj'-ed-nès], zn. Ver- 
schroeidheid, verzengdheid, verbrandheid, ver- 
droogdheid. 

Parching [paartsj'-ing], bv.n. Verschroei- 
end, verzengend, brandend-heet. 

Parchment [paartsj’-mént], zu. Perka- 
ment; — maker, perkament-maker; — runner, 
papier-lijnentrekker. 

Pard [paard], z.n. of 

Pardale [paard'-cel], zn. (drk.) Luipaard; 
pardel. 

Pardon [paardn], zn. Vergiffenis, verge- 
ving. kwijtschelding; genade; (k#l.) aflaat; 
general —, generaal pardon, amnestie; to beg —, 
om verschooning vragen; to obtain the king's —, 
van den koning gratie erlangen; —monger, af- 
laatkramer. 

to Pardon [paardun], w.b. Vergeven, kwijt- 
schelden; genade verleenen ‘aan; (k&l.) aflaat 
geven aan. | Pardon me, neem mij niet kwa- 
lijk, excuseer, houd mij ten goede, vergeef 


[paar'-breek], zu. Braking; 


mj. 

Pardonable [paardn'-ebl], bv.n. Vergeeflijk; 
verschoonbaar, 

Pardonableness ([paardn'-chl-nés], zn. 
Vergeeflijkheid; verschoonbaarheid. 

Pardonably [paardn'-éb-bli], bw. Vergeet- 
lijk; verschoonbaar. neers 

Pardoner ([paardn'-er], zn. Vergiffenis- 
schenker; kwijtschelding-gever; genade-verlee- 
ner; (kkl.) aflaatgever. 

Pardoning [paardn'-ing], bv.n. Verge- 
vend, vergiffenis-schenkend; vergevensgezind; 
| —power, (het) recht van gratie, (de) bevoegd- 
heid (macht) om gratie (d. i. geheele of ge- 
deeltelijke kwijtschelding van straf) te ver- 
leenen. : 

to Pare [peer], w.b. Schillen; afschillen; 
snoeien; knippen (b.v. nagels); uitsnijden (b.v. 
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— priest, geestelijke der parochie; — lad, be- 
stedeling, knaap die uit de parochiale armen- 
kas onderhouden wordt; —rate, kerkegeld. 
| —, bv.n. Parochiaal. 
Parishioner  [per-isj’-un-er], 
meentenaar, parochiant. 
Parisyllabic [ pér-i-sil-l2b'-ik]. of 
Parisyllabical [pèr-i-sil-lèb'-ikl), bvn. 
Evenveel lettergrepen hebbende, gelijksilbig. 


een paardenhoef); (fig.) besnoeien, verminde- 
ren. korter (kleiner) maken. | Zie PARING. 

Paregoric [pèr-i-eòr'-ik), bvn. Pijnstil- 
lend, verzachtend. | —, z.n. (gnk.) Pijnstillend 
middel. 

Parembole [pèr-rèm'-bo-li), z.n. (red.) Tus- 
schenzin. 

Parenchyma [per-rénk'-i-ma], zn. (plk.) 
Vleezig gedeelte. 


Eroere.T 


zn. Ge~ 


wel 


Parenchymatous [pèr-ren-kim'-et-tus), of 

Parenchymous [pêr-rènk'-i-mus), bv.n. 
Sponsachtig: (plk.) vleezig. 

Parenesis [yrr-rén'-i-sis], zn. Aanmaning, 
opwekking, overreding. : 

Parenetic [pèr-en-nèt'-ik). of 

Parenetical [pèr-en-nèt'-ikl), bv.n. Aanma- 
nend, opwekkend. overredend. 

Parent [peer’-ent], zn. Vader, moeder; 
(fig) oorsprong, bron. | PARENTS (zn. mrv.) 
Ouders. 

Parentage [pèr'-ènt-edzj). zn. Maagschap; 
familie; verwantschap; afkomst. 

Parental [pèr-rênt'-el), bv.n. 
vaderlijk, moederlijk. 

Parentals [pér-rént’-elz], 
maal. 

Parentation [pér-en-tee'-sjun], 
rede; laatste-eer-bewijzing. 

Parenthesis é 


Ouderlijk; 
zm. mry. Dood- 
zn. Lijk- 


[pér-rénTH’-e-sis}], Z.0. Tus- 
schenzin; | haakje; ty way of —, tusschen twee 
haakjes, terloops; between parentheses, tusschen 
twee haakjes. 

Parenthetic [pér-en-rHét’-ik], of 

Parenthetical [pèr-en-trèt-ikl), bv.n. en 

Parenthetically [pr-en-rHét!-i-kél-li], bw. 
Tusschen twee haakjes vermeld, als tus- 
schenzin. 

Parenticide [pèr-rènt'-i-sajd), zn. Ouder- 
moord, vadermoord, moedermoord; oudermoor- 
der, vadermoorder, moedermoorder. 

Parentless ([peer'-ent-lès), bvn. Ouder- 


loos. 
Parer [peer’-er], zu. Afsnijder; afschiller; 


nitsnijder; snijdend werktuig; veeg-ĳzer (bij 
hoefsmeden). 

Parergy ([pér'-er-dzji), 
zaak. 

Parget [paardejet), zn. 
gips; witkalk: (fig) blanketsel. 

to Parget [paardzj'-et), w.b. en 0. Pleis- 
teren (met kalk) witten (b.v. eenen muur); 
(fig.) blanketten. 

Pargeter [paardzj’-et-er], 
gips-werker. 

Parhelion [pèr-khiel’-i-on), z.n. Bij-zon. 

Parial [peer'-i-cl], zm. Drie azen of drie 
heeren (in ’t kaartspel). 

Parietal [pèr-raj'-i-tèl), bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) de muren (wanden, 


zijden, enz.). ) 
(pik. 


Parietary 
Muurkruid. 

Paring [peer'-ing), zn. (Het) afsnijden; 
(het) afschillen; snijsel, knipsel, schilsel; schaaf- 
sel; schil, bast; afval: mk schoenmakers- 
mes; —shovel, strijkstok (bij het meten). 

Parish [pèr'-isj), zn. 


zn. Bijwerk; | bij- 


Pleister-kalk; 


zn. Pleisteraar; 


[ per-raj’-i-tér-ri], ZD. 


Kerspel, parochie; 
to come upon the —, ten laste van de gemeente 
(of armenkas) komen; —church, parochie-kerk; 
—clerk, koster van de parochie; — duty,kerkegeld; 


Paritor [pér’-i-tur], zn. Bode, pedel; ge- 
rechtsdienaar. 

Parity [pèr'-it-ti), zn. Gelijkheid (in rang, 
in graad, enz.) 

Park [paark], zn. Park, warande, dier- 
gaarde; — of artillery (artillery —), artillerie- — 
park (mil) — flower, meibloempje;— keeper, op- 
zichter van een park. 

to Park [paark], w.b. Afsluiten; omperken, 

Parker [paark’-er], 2.0. Park-opzichter. 

Parlance [paarl'-ens], z.n. Mondgesprek, 
mondeling onderhoud, gesprek; in common —, 
in de wandeling. 

Parle [paarl), zn. Gesprek; in an angry —, 
in drift, in eene booze bui. 

to Parle [paarl], w.o. 
houden; spreken. 

Parley [paar-lì], zn. Mondeling « onder- 
houd, mondgesprek; to beat a —, (mil) de 
sjamade slaan; fo desire a —, (mil.) een mond- 
gesprek verlangen om tot eene capitulatie te 
komen, willen parlementeeren. 

to Parley [paar'-li], w.o. Een mondgesprek 
houden: onderhandelen, parlementeeren. 

Parliament [paar’-li-mént], zn. Parle- 
ment; —man (member of —), parlements-lid. 

Parliamentarian [paar'-li-mén-teer"-i-en), 
bv.n. (hist.) Parlementsgezind. | —, 2.0. 0 , 

Parliamentariness [ paar-li-ment!-r-i- 
nes], zn. (Het) parlementaire; overeenstem 
ming met de parlementaire vormen of eischen. — 

Parliamentary [paar-li-mènt'-er-ri), bv.n. 
Parlementair; — act, parlements-acte. 

Parliamenteer [ paar'-li-men-tier”], 2M. 
(hist) Parlementsgezinde; aanhanger van het 
Parlement (tegenstander der Koningsgezinden). 

Parlor, Parlour [paar’-lur), 7.0. Spreek- 
kamer, spreekvertrek (in kloosters en open- 
bare gestichten); zijkamer (bij particulieren); 
zaal (in hotels en logementen); | gelagkamer. 

Parlous [paar'-lus], bv.n. Gevaarlijk, ge 
waagd; stout, vermetel; sluw, geslepen; le- 
vendig, vlug. 

Parlousness [paar’-lus-nés], 7.0. Gevaar- 
lijkheid, gewaagdheid: stoutheid, vermetelheid; 
ede. geslepenheid; levendigheid, vlug- 

eid. 

Parmacetti [ pèr-mès-sèl-i], of 

Parmacity [pér-més-siet'-i], 2D. 
ZN. SPERMACETI. 






Een mondgesprek 


Parmesan [paarm-e-zin'], by.n. Van (uit) 


Parma; — cheese, parmezaan-kaas. A 
Parnel [paar’-nel], zn. Gemeen del, se 
Parochial [per-ook'-i-el], bvn. Parochie, 

kerspels-, parochiaal; — register, kerkeboek (b.v. 

doopboek, trouw-register, doodboek); — rey 

bedeeling (uit de armenkas). He 
Parochiality [pér-ook-i-2l'-it-ti], 2. (Het) 
behooren tot eene parochie. = 
Parochian [pèr-ook'ien), bvn. Parochie 
aal. | —, zn. Gemeentenaar, parochiant. 
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PARODIC 


Parodie [pér-rad'-ik], of 

Parodical [ pér-rdd’-ikl), bv.n. Parodiésrend. 

Parody | pér'-o-di], zn. Parodie, 

to Parody [peér'-o-di], zn. Parodiéeren. 

Parol [pèr'-ul], of Parole [ pér-ool'], bv.n. 
Mondeling. | —, z.n. Woord van eer; (mil.) pa- 


zxool, wachtwoord; by —, (rcht.) mondeling, bij 


monde; on —, op het woord. 

Paronomasia [pér-on-o-mee’-zji-a], of 

Paronomasy | pér-o-nom!-es si], z.n. (red.) 
Woordspeling; (fig.) gelijkluidendheid. 

Paronychia [pèr-onik'-i-a), zn. 
Worm (aan den vinger); nagelzweer. 

Paronymous [ pér-on'-i-mus], bv.n. Gelijk- 
Juidend. 

Paroquet [ pèr'-o-kèt], zn. (vog.) Kleine pa- 
pegaai. 

Parotid [pèr-ròt'-id), bv.n. (ontl.) Oorvet- 
vormend; —glands, oorvetklieren. 

Parotis [pér-root'-is], zn. (ontl.) Oorvet- 
klier; | oorvet. 

Paroxysm [pèr'-òk-sizm), z.n. (gnk.) Aan- 
val; vlaag. 

Paroxysmal [pér-dk-sizm'-el], bv.n. Hevig 
{als in eene vlaag); (fig.) verwoed. 

Parrel [pèr'-el], zin. (zeew.) Rak; —rope, 
rakketouw; —truss, rakketros. 

Parricidal [pér-i-sajd’-el], bv.n. Vader- (of 
moeder-) moordend; vader- (of moeder-) moor- 
denaarsachtig; (fig.) vaderland-verradend; (o0k:) 
gruwelijk, 

Parricide [pèr'-i-sajd), zn. Vader- (of moe- 
der) moord, oudermoord; vader- (of moeder-) 
moorder, oudermoorder; | gruwelijke moord; 
ervergeten moordenaar; (fig.) landverrader. 

Parricidial [per-i-sid'-i-el], of 

Parricidious [pèr i-sid'-i-us), Zie 
PARRICIDAL. + 

Parrot [pèr'-ut]. z.n.(vog.)Papegaai; diving —, 
{vog.) papegaai-duiker. 

Parrotry [pèr'-ut-tri], zn. Naprating; na- 
praterij. 

to Parry [per’-ri], w.b. en o. Afweren; af- 
wenden; (fig.) ontwijken, mijden; (srm.) paree- 
ren; fo — and thrust, riposteeren. 

to Parse [paars], w.b. Taalkundig ont- 
leden. 

Parsimonious [paars-i-moon'-i-us], bv.n. 
en Parsimoniously [paars-i-moon'-i-us-li), 
bw. Zuinig, karig, gierig. 

Parsimoniousness _[paars-i-moon'-i-us- 
uês), Zn. en Parsimony [paars'-i-mun-i], 2.0. 
Zuinigheid, karigheid, gierigheid. 

Parsly [paars’-li], z.n. (pik.) Pieterselie. 

Parsnep, Parsnip [paars'-nip], z.n. (plk.) 
Pastinaak, witte wortel; yellow —, gele wortel, 
peen. 

Parson [paarsn), zn. Geestelijke; pastoor; 
dominee, predikant; (fig.) wegwijzer. 

Parsonage [paarsn'-èdej), z.n. Pastorie; | 
predikantsplaats. 

Part (paart), zn. Part, gedeelte, deel; aan- 
deel; aflevering (b.v. van boekwerken, enz.); 
inl.) rol; (muz.) partij, stem; (fig.) plicht, ver- 
ales dienst; (ook:) landstreek; component —, 

standdeel; | — by — stuk; voor stuk; for my —, 
wat mij betreft; for the most —, meerendeels; 
in —, gedeeltelijk;in — of payment, op afkorting; 
—payment, gedeeltelijke betaling, betaling in 
mindering; — owner, mede-reeder; to take —, 


(hlk.) 


by.n. 
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(aan-)deel nemen; to take in good —, good op- 
nemen, goedkeuren; to take in ill —, niet goed 
opnemen, kwalijk neman; to do one's —, het 


zijne doen. | —, bw. Deels, ten deele, gedeelte- 
lijk. | rarrs (zn. mrv.) Talenten, begaafdhe- 
den, aanleg; — of mind, gaven des geestes, 


verstandelijke begaafdheden; — of speech (&lk.) 
rededeelen. 

to Part [paart], w.b. Deelen; verdeelen; 
indeelen; afdeelen; splitsen, scheiden; afschei- 
den. | ro —, w.o. Scheiden, heengaan, van elk- 
ander afgaan; afscheid nemen; to — with (to 
— from, scheiden van, zich ontdoen van; laten 
varen; opgeven. 

Partable [paart'-ebl], bv.n. Deelbaar; af- 
scheidelijk. 

Partage [paart'-edz], zn. Deeling, verdee- 
ling; aandeel, part. 

to Partake [per-teek'], w.o. Deel nemen, 
deel hebben (— of, — ix, aan, in). | TO —, w.b. 
Mededeelen, 

Partaker [per-teek’-er], z‚n. Deelnemer; deel- 
hebber; deelgenoot; medeplichtige. 

Partaking [per-teek'-ing), z.n. Deelneming; 
(rcht.) medeplichtigheid; komplot. 

Partan [paart'-en], zn. (sekt.) Kreeft; (ook:) 
krabbe. 

Parted [paart'-ed), bv.n. Begaafd, bedeeld; 
dearly —, rijk bedeeld, 

Parter [paart'-er], zn. Deeler, verdeeler; 
(fig.) scheidsman. 

Parterre (paar-teer'], zn. (énb.) Bloembed, 
bloempark; (énl.) parterre, bak. 

Partial !paar'-sjel], bv.n. Gedeeltelijk; (fig) 
partijdig, eenzijdig; to be — to, partijdig zijn 
ten voordeele van, vooringenomen zijn voor, 
op de hand zijn van, bijzonder gesteld zijn 
op, veel houden van. 

Partialist (paar'-sjel-ist), z.n. Partijdige. 

Partiality [paar-sji-él'-it-ti], zn. Partijdig- 
heid (— fo, — for, voor); ingenomenheid (met); 
eenzijdigheid. 

to Partialize [paar'-sjel-ajz], w.b. Partij- 
dig maken. | ro—, w.o. Partijdig zijn. 

Partially [paar'-sjel-li], bw. Gedeeltelijk, 
ten deele, deelswijze; partijdig, eenzijdig. 

Partiary [paar'-sjer-ri], bv.n. Deelachtig; 
deelhebbend. 

Partibility ([paart-i-bil’-it-ti], zn. Deel- 
baarheid; afscheidelij kheid. 

Partible [paart’-ibl], bv.n. Deelbaar; af- 
scheidelijk. 

Participable [paar-tis'-i-pèbl], bv.n. Mede- 
deelbaar; vatbaar om er in te deelen. 

Participant [paar-tis'-i-pent], bv.n. Deel- 
nemend, deelhebbend (— of, aan); deelend. | —, 
z.n. Deelnemer, deelhebber. 

Participate [paar-tis'-1 pet], bv.n. Ontvan- 
kelijk: deelhebbend. 

to Participate [paar-tis'-i-peet], w.b. eno. 
Deel nemen, deel hebben, deelen (— of, — in, 
aan, in). ’ 

Participation [paart-is-i-pee'-sjun), 
Deelneming; deelachtigheid; verdeeling. 

Participative [paar-tis'-si-pèt-tiv), bv.n. 
Geschikt (in staat, bevoegd) om te deelen 
(— of, in). (Deelwoordelijk. 

Participial [paart-i-sip'-iel), bvn (élk) 

Participle [paart’-i-sipl], zn. (&lk.) Deel- 
woord; ( fig.) middelding. 


zn. 








EN 
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Particle [paart’-ikl], zn. Deeltje, stukje; 
sprankje, vonkje; (fig-) aasje, greintje; {(¢1x.) 
woordlidje; (ook:) lidwoord; organic particles 
(mrv.). (nat.) zaaddiertjes. 

Particular [paar-tik'-joe-lèr], by n. Bijzon- 
der; afzonderlijk; nauwkeurig, omstandig; 
nauwlettend, nauwgezet, stipt, lastig, onge- 
makkelijk (moeielijk te voldoen); kieskeurig; 
eigenaardig, zonderling; voornaamst, hoofdza- 
kelijk; gemeenzaam, vertrouwd; particulier; 
a — way, eene zonderlingheid; in —, in het 
bijzonder; fo make —, in het oog loopend 
maken. | —, zn. Bijzonderheid; particulier 
(persoon). 

Particularism [paar-tik’.joe-lér-izm], zn. 
(theo) Particularismus (de leer, dat Christus 
slechts voor de uitverkorenen gestorven is). 

Particularist [paar-tik'joe-lèr-ist), zn. 
(theo) Particularist, aanhanger van het 
PARTICULARISM. 

Particularity [paar-tik-joe-lèr'-it-ti), zm. 
Bijzonderheid; omstandige uiteenzetting: zon- 
derlingheid; in —, inzonderheid, in het bijzon- 
der; with great —, zeer breedvoerig. 

to Particularizel paar-tik’-joe-lér-ajz], w.b. 
Afzonderlijk opnoemen (of vermelden); in al 
de bijzonderheden verhalen. | To —, w.o. In 
bijzonderheden treden. 

Particularly [paar-tik'joe-lèr-li], bw. In 
het bijzonder; inzonderheid. 

Particularness [paar-tik’-joe-lér-nés], zn. 
Bijzonderheid, zonderlingheid. 

to Particulate [paar-trk’-joe-leet], w.b. Zie 
TO PARTICULARIZE. 

Parties (mrv. van Party), the — concerned, 
de belanghebbenden, de betrokkenen. 

Parting [paart'-ing], zn. (Het) deelen; 
scheiding. afscheiding; afscheid; (zeew.) driftig- 
wording; at —, bij het scheiden: —cup, afscheids- 
dronk. (pop.) afzakkertje (—cups, mrv., afscheids- 
partijtje); — kiss. afscheidskus; — money pasmunt. 

Partisan [paart’-i-zen], zn. Partijganger; 
aanhanger, voorstander; | onderbevelhebber, 
detachements-chef: | kommando-staf. 

Partite [paart'-ajt), bv.n. (plk.) Gespleten, 
gespouwen. 

Partition [paar-tis’-sjun], z.n. Deeling; schei- 
ding; afdeeling; afscheiding, tussehen beschot; 
(muz) partitie, partituur; — wall, tusschenmuur, 
tusschenschot. 

to Partition: [paar-tis’-sjun], w.b. Deelen, 
afdeelen; afscheiden, afschutten. 

Partitive [paart'-i-tiv), bv.n. Deelend; in- 
deelend. 

Partizan [paart'-i-zin], zn. Zie PARTISAN. 

Partlet [paart’-let], zin. (mod.) Kraagje; 
(vog.) hen; hoen. 

‘ Partly [paart'-li], bw. Deels, ten deele, | 
na. 

Partner [paart'-ner], z.n. Metgezel, makker; 
(zeew.) vissching; (spl.) maat; (kph.) deelgenoot, 
compagnon; fo be a — in, aandeel hebben in; 
to be a lady's —,met eene dame dansen; chief—, 
chef, hoofd (eener compagnieschap): sleeping —, 
stille compagnon; — manager, hoofd der firma; 
— trustee, gemachtigde compagnon. 

to Partner [yaari’-ner], w.b. Samenvoegen, 
bijeenvoegen, verbinden; eene compagnieschap 
aangaan. 

Partnership [paart'-ner-sjiy], zn. Maat- 
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schap, vennootschap, compagnieschap; maat- 
schappij, vereeniging; fo enter into — with, 
(kph.) eene compagnieschap aangaan met, (spl.) 
maat worden van; to take into —, als compagnon 
aannemen; dee? of --, (rcht.) akte van vennoot- 
schap (of maatschap). 

PARTOOK ([paar-toek'], ony. verl. tijd van 
TO PARTAKE. 

Partridge [paar'-tridzj], zn. (vog.) Patrijs, 
— call, vogelaarsfluitje; —wood, Brazielhout. 

to Parturiate [paar-tjoer'-i-eet), w.o. In 
barensnood verkeeren; de weeën voelen. 

Parturient [paar-tjoer’-i-ent], bv.n. Barend; 
in barensnood verkeerende. 

Parturition [paar-tjoe-ris'-sjun], z.n Barens~ 
nood, (barens-)arbeid; (fig.) voortbrenging; 
teweegbrenging. 

Party [paart’-i], z.n. Partij (i. a b.); —colored, 
veelkleurig, bont, geschakeerd; — disputes(mrv.), 
partijtwisten; — jury, gemengde jury (de helft 
der eden Engelschen, de andere helft vreem- 
delingen); — man, partijman; —rage, partij woede; 
—spirit, partijgeest: —wall, tusschenmuur; 
—zealous, partijzuchtig. | —, bv.n. (wpk.) Ge- 
deeld. 

Parvis [paar’-vis], zn. Kerkportaal, kerk- 
koor; voorhof, voorportaal; | gehoorzaal. 

Parvitude [paarv’-i-tjoed), of 

Parvity [paarr’-it-ti),z.n. Kleinheid,kleinte, 
(rcht.) minderjarigheid. 

Pas [pes], zm. Pas, schrede; (fig.) voorrang; 
to yield the —, den voorrang laten. 

Pasch [pèsk]. z n. Paaschfeest; —egg, paasch- 
ei; — flower, (plk.) anemone. 

Paschal [pèsk'-el], bv.n. Paasch-; van (be- 
treffende, behoorende tot) het Paaschfeest; 
—lamb, paaschlam; — rents (mrv.), opbrengsten 
op Paschen. J 

Pash ‘[pésj], zn. Slag, houw, stoot; (fig. 
kus; (ook:) aangezicht; (ook:) hoofd; a mad —, 
een dolleman, een wilderaan, een halve gek. 

to Pash [pèsj], w.b. Slaan, houwen, stooten. 

Pasha. Pashaw [pès-sjao'], zn. Pacha. 

Pashawlie [pès-sjaol'-ik), z.n. Pachalik. 

Pasqueflower [pèsk'-flauwr), ZD. (pik) 
Anemone. 

Pasquil [pès'-kwwil]. zn. PASQUIN. 

Pasquilant [pès'-kwwil-ènt], of 

Pasquiler [pés’-kwwi-er], 2.0. Paskwillen- 
schrijver: schotschrijver. 

Pasquin [pès'-kwwin], of ; 

Pasquinade [pès-kwwi-need'), 20. Paskwil, 
schotschrift, hekelschrift. Î 

to Pasquinade [pès-kwwi-need'), w.b. Be- 
schimpen. hekelen, doorhalen. 

Pass [paas], zn. Pas. engte, doorgang; pas 
reispas, paspoort; vrijbrief, vrijgeleide; (srm, 
stoot; (fig.) staat, toestand; — of pale, geestige 
zet, snuggere inval; —book, factuurhoek; —key, 
looper, (in ’t Fransch:) passe-partout; —parole, 
wachtwoord, parool; — port, reispas, paspoe: 
—relours, (plk.) duizendschoon; —tolant, unit. 
en mar.) soldaat (of matroos) op papier (d.i, 
die eigenlijk niet bestaat). 

to Pass [paas], w.o. Gaan, heengaan; voor 
bijgaan: verdwijnen; overgaan, ophouden; door 
gaan, gelden, gehouden worden (—for, voor 
plaats grijpen; geraken; er mede doorgaan, 
draaglijk zijn; (kph.) van de hand gaan, ver 
kocht worden; gangbaar zijn, gezocht (gewild, 
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in trek) zijn; (srm.) uitvallen; (spl.) passen. 
| zo —, w.b. Overgaan (b.v. eene brug); door- 
brengen (b.v. den avond); in beweging zetten; 
wegzenden; overzenden, toezenden; overhandi- 
gen, overreiken; voorbijlaten, doorlaten, toe- 
laten; bekrachtigen; doorstaan, te boven ko- 
men; overtreffen; onderschuiven; eindigen; | 
to — a bill, een wets-ontwerp aannemen; to — 
a business , eene zaak afmaken; to — one’s word, 


zijn woord geven, goedspreken, instaan 
(— for, voor); to — away, voorbijgaan, over- 
waaien, doorbrengen, verdwijnen; to — by, 


over het hoofd zien, overslaan, door de vingers 
zien; to — in, ingaan; binnentreden; to — off, 
langs .... voorbij gaan; fo — on, voortgaan, 
verder gaan, vervolgen; fo — on to any one, 
toereiken aan iemand; fo — over, overslaan, 
overspringen, over het hoofd zien, overstap- 
pen, door de vingers zien. 

Passable [paas'-chl], bv.n. Begaanbaar; 
(fig.) draaglijk, lijdelijk, middelmatig, er mede 
door kunnende; gangbaar; geoorloofd. 

Passableness [paas'-ebl-nès]), zn. Draag- 
lijkheid, middelmatigheid. 

Passably [paas eb-blij, bw. Tamelijk, re- 
delijk. 

Passade [pès-seed'], zin. (srm.) Stoot; (rs.) 
Spaansche pas, passade, (ook:) hoefslag; (fig) 
reispenning, reisgeld. 

Passado [pes-seed'-o], z.n. (srm.) Stoot. 

Passage [yés’-edzj], zn. Doorloop, gang; 
buis, pijp; doortocht, doorvaart; overtocht, reis; 
passagiersplaats; passagiersvracht; uitweg; 
voorval, gebeurtenis; passage, plaats (uit een 
boek); (stk) aanneming (of bekrachtiging) van 
eene wetsvoordracht; fo have a fair —, veel 
ingang vinden; — of state, staatszaak; bird of —, 
trekvogel; — boat, veerschuit; — money, passa- 
giers-vracht. , 

Passager [pès'-ed-zjur], of 

Passenger [pés'-en-dzjur], zn. Reiziger; 
passagier; fellow —, mede-passagier; foot —, 
voetganger; — carriage (— couch), passagiersrij- 


tuig; — room, wachtkamer (in een spoorweg- 
stationsgebouw); — train, passagierstrein (op 
spoorwegen). 


Passer [yaas’-er], zn. Voorbijganger; rei- 
ziger; — by, voorbijganger. 

Passerine [yes'-er-ajn], bv.n. Musschen-, 
mosschen-. 

Passibility (pés-i-bil’-it-ti], zn. Vatbaar- 
heid voor gewaarwordingen; gevoeligheid; 11j- 
delijkheid, lijdzaamheid. 

Passible [pès'-ibl]), by.n. Vatbaar voor ge- 
waarwordingen; gevoelig; lijdelijk, lijdzaam. 

Passing [paas'-ing], bv.n. Voortreffelijk, 
uitstekend. | —, bw. Ongemeen, uitermate; 
— fair, bij uitstek mooi; — strange, allervreemdst. 
| —, zn. (Het) voorbijgaan, (het) gaan; door- 
tocht, (het) dóórtrekken; in —, in het voorbij- 
gaan, terloops; — bell, doodklok. 

Passingly [paas'-ing-li], bw. Ongemeen, 
uitermate. ; 

Passion [ps’.sjux], z.n. Lijden; hartstocht; 
drift, toorn; ijver, vuur; genegenheid, voor- 
liefde; to be in a — with any one, boos op iemand 
zijn; to fly into a —, opvliegen, uitvaren, zich 
boos (driftig) maken; to fall into a —, zich 
boos (driftig) maken; to put any one in a —, 
iemand boos (driftig) maken; to have a — for, 
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eene passie hebben voor, verslaafd zijn aan, 
verzot zijn op, een groot minnaar zijn van; 
a rising —, een ontluikende hartstocht; — flower, 
(plk.) passiebloem; — week, (kkl.) passie-week, 
lijdens-week. 

to Passion [pès'-sjun], w.o. Boos (driftig) 
worden; (ook:) met leedwezen vervuld worden 
of zijn (— over, — for, over, wegens); J — to 
say. het spijt mij te moeten zeggen. 

Passionary [pèsj'-un-èr-rij, zn. Boek der 
Martelaars. 

Passionate [pèsj'-un-èt], bv.n. Hartstochte- 
lijk; hevig, vurig, levendig; driftig, opvliegend; 
onstuimig; to be — for a thing, hartstochtelijk 
van iets houden, verzot op iets zijn, verslaafd 
aan iets zijn, (pop.) bijzonder gebrand zijn op 
iets. 

to Passionate [pèsj'-un-eet), w.b. Treffen, 
schokken, roeren, in hooge mate aandoen. 

Passionately [pèsj'-un-èt-lij, bw. Zie het 
bv.n. PASSIONATE. 

Passionateness [pèsj'-un-èt-nès], z.n. Harts- 
tochtelijkheid. 

Passionless [yésj’-un-lés], by.n. Bedaard, 
koelbloedig, onverschillig. 

Passive [yes’-iv], bv.n. Lijdend; lijdelijk; 
gelaten, gedwee; — verb, (tlk.) lijdend werk- 
woord. 

Passively [pès'-iv-Ui], bw. Lijdend. 

Passiveness [pès'-iv-nès], of 

Passivity [es-siv'-it-ti], zn. Lijdende toe- 
stand; lijdelijkheid, gelatenheid, gedweeheid; 
geduld. 

Passless [paas'-lès], bv.n. Ondoorgankelijk; 
onbegaanbaar. 

Passover [pès'-oov-er], 
paaschlam. 

Passport [pés’-poort], zn. Pas, reispas; 
vrijbrief, vrij-geleide; to take a—, zich yan een 
reispas voorzien. 

Past [paast], bv.n. Verleden, afgeloopen, 
laatstleden; vervlogen, voorbijgegaan, verdwe- 
nen, | —, vz. Voorbij, na, over, later dan, lan- 
ger dan, meer dan, verder dan, aan gene zijde; 
in limes —, in vroeger tijden, eertijds, voorheen; 
— cure, ongeneeslijk; — doubt, boven twijfel ver- 
heven, buiten kijf; — due, reeds vervallen (be- 
taaltijd); — hope, hopeloos (— hope of, wanho- 
pend aan); — remedy, onherstelbaar; J am — 
my latin, (spr.) het gaat mijn verstand te bo- 
ven, nu heb ik er geen hoogte meer van. |= 
zn. (Het) verledene. 

Paste [peest], zn. Pap, deeg, beslag; to 
mould into a new —, geheel omwerken, in 
eenen nieuwen vorm gieten, op eene nieuwe 
leest schoeien; —board, bordpapier; — work, 
plakwerk. 

to Paste [peest], w.b. Plakken; to — up, 
opplakken. 

Pastel [pest’-el], zn. (plk.) Weede; (schl.) 
pastel-verf, pastel. 

Pastern [pèst'-eurn], zn. Voetholte (van 
een paard); voetzool; overschoen; — joint, on- 
derste voetgewricht (der paarden). 

Pasticcio [pes-tit’-sjo], zn. Mengelmoes; 
samenraapsel, samenflansel, rhapsodie, alle- 
gaartje. : i ee 

Pastil [pes/'-il], zn. Reukballotje, pastielje; 
(schi) pastel-verf, pastel; —painter, pastel- 
schilder. 


zn. Paaschfeest; 
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Pastime [paas'-tajm), zn. Tijdverdrijf, tijd- 
korting. 

to Pastime [paas'-tajm], w.o. Kortswijlen; 
den tijd verdrijven (of korten). 

Pastor [paast'-ur], zm. Herder, schaapher- 
der; veehoeder; geestelijke herder, zielverzor- 
ger. 

Pastorage [ paast'-ur-èdzj ], zn. Herderschap; 
zielverzorgers-ambt. 

Pastoral [paast'-ur-2l], bv.n. Herderlijk; 
landelijk; — care, zielenzorg; —duties,geestelij ke 
ambtsplichten; — letter, herderlijke brief. | —, 
zn. (dk.) Idylle, herderdicht. 

Pastorate [paast'-ur-eet), zn. Pastoraat; 
zielverzorgers-ambt. 

Pastorlike [paast'-ur-lajk), of 

Pastorly [paast'-ur-li], bv.n. Herderachtig; 
herderlijk. 

Pastorship [paast'-ur-sjip], zn. Herder- 
schap; zielverzorgerschap. 

Pastry [peest’-r'], zn. Pasteibakkerij, ban- 
ketbakkerij; pastei, taart; —cook, pasteibakker, 
banketbakker: —work, banket. 

Pasturable [paast’-joer-cbl], bv.n. Wei-; 
te beweiden; geschikt om er vee te laten 
grazen. 

Pasturage [paast'joer-dzj], zm. Ct) Vet- 
weiden: weide, drift, kamp; gras: weiland. 

Pasture [paast'-joer], zn. Weiland; gras, 
zomervoeder; (het) grazen; common of —, drift- 
recht (het recht om zijn vee op eens anders 
grond te laten grazen); — cattle, vee dat in de 
weide gaat; —ground (—land), weiland. 

to Pasture [paast'joer], w.b. In de weide 
„doen; vetweiden. | ro —, w.o. Grazen; in de 
weide zijn. 

Pasty [peest'-i], zn. Pastei. | —, bv.n. Pas- 
teiachtig; deegachtig. 

Pat [pét], zn. Klapje, tikje; stukje, klon- 
tertje. | —, bv.n. Precies pas, precies geschikt, 
juist goed, volkomen dienstig. | —, bw. Juist, 
precies, nauwkeurig. 

to Pat [pèt], w.b. Zacht slaan, tikken, klop- 
pen; streelen. 

Patache [pèt-tèsj']. zn. (mar.) Wachtschip. 

Patavinity [pèt-tèv-vin'-it-ti], zm. Patavi- 
niteit (eigenaardigheid van den schrijftrant 
van Titus Livius, wiens taal en stijl al de 
eigenaardigheden heeft van de taal, zooals die 
oudtijds te Padua gesproken werd). 

Patch [pétsj], z.n. Lap; lapje, stukje. strookje; 
moesie, pleistertje; | gemeene kerel, hondsvot; 
| gek, nar, hansworst; a cross —, een gekke 
vent; | —work, lapwerk, knoeiwerk. 

to Patch [péésj], w.b. Lappen, oplappen; 
verstellen; een moesje (pleistertje) leggen op; 
to — up, slordig oplappen, (fig.) afroffelen; be- 
mantelen, bewimpelen, sussen, stillen, tot be- 
daren brengen; | man is but a patched fool, de 
mensch is slechts een opgeflikte hansworst. 

Patcher [pétsj’-er], zn. Lapper, knoeier, 
broddelaar. 

Patchery [pêtsj'-e-ri), zn. Lapwerk; knoei- 
(broddel-) werk; gross —, beuzelpraat, zotteklap. 

Pate [peet}, z.n. Bol; (iron.) hoofd, breinkas; 
(vest.) hoefijzer: | vel (huid) van een kalfskop. 

Pated [peet'-ed), bv.n. Een bol (hoofd) heb- 
bende; long—, snugger; shallow —, zot, dwaas, 


ijdel. 
Patee [pé-ti’], z.n. Pastei; | —, bv.n. (wpk.) 


fa 


PATIENTNESS 


0 


á 
Pootvormig; cross—, met de pooten kruiselings 
= elkander. . lings 
atefaction [pét-i-fek'-sjun], zn. Open 
ring, onthulling, ad 7 ie 

Patelliform (pèt-tèl’-i-fôrm), bv.n. Schotel- 
vor mig. 

Paten [pèl'-en], zn. Blaadje; schoteltje; 
deksel (van kelk of drinkbeker). 

Patent [peet'-ent], bv.n. Open. openlijk, 
openbaar; gebreveteerd, geoetrooieerd; letters —, 
opene brieven; — rolls, (mrv.), register der ver- 
leende octrooien. | —, z.n. Octrooi, brevet;— of 
invention, octrooi (op eene uitvinding); to secure — 
a — (to take out a —), octrooi nemen; —of 
nobility, brieven van adeldom. ; 

to Patent [peet'-ent], w.b. Octrooiceren, 
breveteeren. 

Patentee [pèt-ten-ti'], zn. Geoctrooieerde. — 

Pater-guardian [peet'-er-aaard''jen), an. 
(in kloosters:) Pater-gardiaan. 

Paternal (pèt-teurn'-el), bv.n. Vaderlijk, 
Paternity [pèt-teurn'-it-ti], zn. Vaderschap; 
vaderlijke liefde. / 
Paternoster [peet'-er-nost-er], zu. (Het) 
Onze Vader, (het) Vader Ons. ' 

Path [paarn], z.n. Pad, weg; (fig.) baan; dt 
beaten —, gebaande weg; towing —, jaagpad in 
(om schuiten voort te trekken); —way, weg, h 
voetpad; right of —way, publieke overloop. Ee 

to Path [paath], w.o. Gaan. | To —, w.b. al 
Banen. h 

Pathetic [pèru-èl'-ik], zm. (Het) pathe- = 
tische. | —, bv.n. of h 

Pathetical [pèrr-è/’-ikl], bv.n. en ir 

Pathetically [pérn-ét'-i-kél-li), bw. Na- i 
drukkelijk; krachtig; rcerend, aandoenlijk, a 

Pathie [péra’-ik], zn. Schandjongen. i 

Pathless [paara’-lés], bv.n. Ongebaand, on- kh 
begaanbaar. É 
Pathologie [pèrr-o-lòdzj'-ik), of eK 
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Pathological [pérn-o-lodzj'ikl], bv.n. en 

Pathologically (pèrr-o-lòdgj'-i-kèl-li), bw. 
Ziektenleer-kundig, pathologisch. 

Pathologist [pêrr-òl'-o-dzjist], zn. Patho- 
loog, ziektenleer-kundige. =a 

Pathology [pèrn-òl’-o-dzji), z.n. Pathologie, 
ziektenleer, ziektenkunde. 

Pathos [pee'-rH0s], z.n. Nadruk, klem, stem- 
verheffing; | pathos, (het) pathetische; (het) 
hartstochtelijk-verhevene; | aandoening. 

Patible (pèf-i51). bv.n. Draaglijk, lijdelijx. 

Patibulary [pét-tid'-joe-lér-r], bv.n, Gal- 
genaas-achtig; galge-, van (betreffende, behoo- 
rende tot) de galg; — aspect, gauwdieven-ge- =) 
zicht, boeven-gezicht, fielterig uiterlijk. I 

Patibulated [pét-tib'joe-leet-ed]. by.n. Op- | 
gehangen. ek 

Patience [pee'-sjèns), zn. Geduld; volhar- 
ding; gelatenheid, onderwerping; (plk.) patiën- | 
tie; by your —, met uw welnemen; — perforce, — 
geduld tegen wil en dank; to be out of — (0 
lose —). het geduld verliezen; to take —, 86 | 
duld hebben. fi NE OO 

Patient [pee'-sjent], zn. (guk.) Patiënt, 
lijder. | —, bv.n. Geduldig; volhardend; gelaten, — 
onderworpen; — under, lijdend onder (of: aan). — 

to Patient [pee'-sjent), w.o. Geduld hebben, 
zich in geduld oefenen. : j 

Patiently [pee'-sjent-li], bw. Zie PATIENT. — 

Patientness [pee'-sjent-nès]), z.n. Geduld. — 
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Patin [pèt'-in], zn. Zie PATEN. 

Patly [pét’-li], bw. van par. 

Patness [pét'-nés], zn. (Het) precies pas 
zijn; geschiktheid, dienstigheid, passendheid. 

Patney-barley [pêt'-ui-vaar'-li), z.n. (plk.) 
Baardgerst. 

Patriarch [peet'-ri-aark), zn. Aartsvader; 


kk.) patriarch. 


Patriarchal [peet-ri-aark'-el], by.n. Aarts- 
vaderlijk; (441.) patriarchaal. 

Patriarchate [peet-ri-aark'-èt), zn. Patri- 
archaat. 

Patriarchie [peet-ri-aark'-ik], bv.n. Aarts- 
vaderlijk; (:41.) patriarchaal. 

Patriarchship ([peet'-ri-aark-sjipl, zn. 
Patriarchschap. 

Patriarchy [peet’-ri-aark-i], z.n. 
chaat; | aartsvaderschap. 

Patrician [pèt-trisj'-en], zn. Patriciér. | —, 
hv.n. Patricisch. 

Patriciate [pèt-trisj'-èt], zn. Patriciaat, 
edelburgerschap. 

Patricide [pèt'-ri-sajd), zn. Vadermoord; 
vadermoorder. 

Patrimonial [pèt-ri-moon'-i-el), bv.n. Erf-, 
als erfgoed afkomstig van den vader (of van 
de ouders); — estate, erfgoed. 

Patrimony ([peét'-ri-mun-i], zn. Erfdeel, 
erfgoed; St. Peter's —, (kkl.) patrimonium van 
den heiligen Petrus. 

Patriot [peet'-ri-ut], z.n. Echt vaderlander. 

|—, bv.n. of 

Patriotic [peet-ri-0t'-ik], bv.n. Vaderlands- 
lievend. 

Patriotism [peet!'-ri-ut-izm’], zm. Vader- 
landsliefde; burgerzin, burgerdeugd. 

Patristic [pét-drist'-ik], of 

Patristical [peé-trist’-ikl], bv.n. Van (be- 
treffende, behooronde tot) de eerste Kerk- 
vaders. 

to Patrocinate [pèt-tròs'-i neet), w.b. Be- 
schermen, ondersteunen. 

Patrocination [pèt-tròs-i-nee'-sjun], of 

Patrociny [yèt-tròs'-i-ni), z.n. Bescherming, 
ondersteuning. 

Patrol, Patroll 
Patrouille, ronde. 

to Patrol, Patroll [pét-trool’], w.o. Pa- 
trouilleeren, de ronde doen. | to —, w.b. Door- 
kruisen. 

Patron [peet'-run], zn. Beschermheer, pa- 
troon; (kk) beschermheilige, schutspatroon; 
(kpv.) kapitein, gezagvoerder. 

Patronage [pètl'-run-èdzj), zn. Bescherm- 
heerschap, patronaat; bescherming. 

to Patronage [pét'-run-edzj], w.b. Be- 
schermen. 

„Patronal [pèl’-run-èl), by.n. Beschermheer- 
lijk; beschermend; — gods, beschermgoden. 

Patroness [peet'-run-ès], zn. Bescherm- 
vrouw, patrones; (#k.) beschermheilige, schuts- 
patrones, 

to Patronize [pét'-run-ajz], w.b. Bescher- 
men, begunstigen, ondersteunen, verdedigen, 
voorstaan. 

Patronizer [pèt'-run-ajz-er), z.n. Bescher- 
mer, begunstiger, voorstander, ondersteuner. 

Patronizing [pêt'-run-ajzing), zn. als 
tdw. van To PATRONIZE. | —, bv.n. Bescher- 
mend; den beschermheer (de beschermvrouw) 


Patriar- 


[pét-trool’], zn. (mil) 
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spelend; a — air, een blik van goedgunstige 
meerderheid, 

Patronless [peel'-run-lès], bv.n. Geen be- 
schermer (of geen beschermheilige) hebbende; 
(fig.) weerloos. 

Patronship (peet'-run-sjip), zn. Patroon- 
schap, beschermheerschap; bescherming. 

Patronymie [pét-ro-nim'-ik], zn. Vaders- 
naam, geslachtsnaam, familienaam. | —, bv.n. of 

Patronymical [pét-ro-nim'-ikl), bv.n. Zijns 
vaders naam dragende; voorvaderlijk. 

Patroon [pet-troen'), zn. Erfpacht-hebber, 
bezitter van landerijén in erfpacht. 

Pattee [pét-ti’], bv.n. Zie paren. 

Patten [péi'-en], zn. Klomp; overschoen; 
trip, houten muil; (bwk.) voetstuk; a woman 
in pattens, eene vrouw op trippen; — maker, 
klompenmaker. 

Patter [pèt-er], tsw. Klets!, flap!, plof! 
paf!, bom! 

to Patter [pét’-er], w.o. Klepperen, klap- 
peren; kletteren; knetteren, knapperen; trap- 
pelen; fo — down, neerkletteren. | To —, w.b. 
Opdreunen, ten einde rammelen, schielijk op- 
zeggen; to — out, uitkramen. 

Pattern [pêf'-urn], zn. Patroon, model, 
monster, staaltje, proeve; — book (— card), 
staalkaart, monsterkaart; answering the patterns, 
(kph.) volgens patroon, volgens monster. 

to Pattern [pét'-urn], w.o. Tot model die- 
nen; als monster (staaltje, proeve) dienen. | 
to —, w.b. Namaken; to — after, namaken, 
nabootsen; fo — out, regelen. 

Patty [pèl-i], zn. Pasteitje; — pan, pastei- 
pannetje, taar!jes-vorm. 

Patulous [péi’-joe-lus], bv.n. Onregelma- 
tig uitgespreid; wijduit-staand, verspreid-neer- 
hangend. 

Pauciloquy [pao-sil'-o-kwwi], zn. Woord- 
karigheid, onspraakzaamheid. 

Paucity [paos'-it-ti], zn. Weinigheid, klein- 
talligheid. 

Paulo-postfuturum [pau-lo-poost'’-fjoe- 
tjoer'-om], z.n. Allernaaste toekomst. 

to Paum [paam], verbasterd van PALM; | 
to — wpon any one, iemand... toedichten of 
aanwrijven of opwerpen. 

Paunce [paans]. zn. (plk) Pensee-bloom; 

Paunch [paansj], zn. Buik; (pop.) pens; 
a — bellied man, een dikbuik, (pop.) dikpens, 
dikbast. 

to Pauneh [paansj], w.b. Uithalen, van 
de ingewanden ontdoen. é 

Paunchy [paan’-sji], bv.n. Dik van buik; 

Pauper [paop'-er), zn. Arme, armlastige, 
bedeelde. 

Pauperism [paop'-er-izm], zn. Armoede; 
(het) armwezen. 

to Pauperize [paop'-er-ajz], w.b. Verar- 
men, 

Pause [yaoz], z.n. Stilstand, pauze, rust; 
rustpunts(fig.) tweestrijd, weifeling; to stand in —, 
besluiteloos zijn, in tweestrijd staan; fo make 
a —, (muz.) pauzeeren; by pauses, bij tusschen- 
poozen. . 

to Pause [paoz], w.o. Wachten (niet voort- 
gaan), ophouden, pauzeeren; (fig.) zich beden- 
ken, nadenken (— upon, over). ; 

Pauser [yaoz'-er], zm. Ophouder; (fig.) wei- 
felaar. ; 
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hetaalmeester (to be a bad — master, s 
van betalen zijn); — office, betaalkantoor, 

to Pay [pee], w.b. Betalen, kwijten, vol- 
doen; beloonen, vergelden; boeten (— for, voor 
to — well, goed betalen, goed betaald worden, 
goede verdiensten geven, goede winsten afwer- 
pen; to — a visit, een bezoek afleggen; to — 
attention to, acht geven -op; to — the debt of 
nature, den tol aan de natuur betalen, ster- 


Pausingly [paoz'-ing-li], bw. Telkens op- 
houdend, niet achtereen, met tusschenpoozen. 

Paughty [paot'-i], bv.n. (scht.) Trotsch, 
hoovaardig, hoogmoedig; (ook:) grof, onheb- 
belijk. 

Paukie [poak'-i], bv.n. (scht.) Sluw, gesle- 
pen, listig. 

Paumie [paom’-i], zn. (scht.) Slag op de 
binnenzijde van de vlakke hand met de plak 
van den schoolmeester. 


=Btiwewz 


we 


Pavan [pèr'-en), zn. Pavana, pauwendans. 

to Pave [peev], w.b. Bestraten, plaveien; 
(fig.) banen. 

Pavement [peev'-mènt], z.n. Plaveisel, be- 
strating; — beater, straatslijper. 

to Pavement [peev'-mènt), Zie TO PAVE. 

Paver [peev'-er], zn. Bestrater; straatma- 
ker; (fig.) baner. 

Paviage [peev'-i-èdzj). zn. Straatgeld. 

Pavice [pev’-is], zn. Groot scherm; kamer- 
schot; (zeew.) schanskleed. 

Pavier [peev'-jur], z.n. Zie PAVER. 

Pavilion ([pèv-ril'-jun), zn. Paviljoen, tuin- 
huis; tent; (mil.) veldtent; (ook:) vaan, (zeew.) 
vlag; (wpk.) wapenmantel; (van geslepene dia- 
manten:) kroon. 

to Pavilion [pév-vil'-jun], w.b. Met eene 
tent beschutten. 

Paving [peev’-ing], z.n. Bestrating; — beetle, 
heiblok; — marbles (mrv.), marmeren bladen, 
marmeren tegels; — stone, straatsteen. 

Pavo [pee'-vol, 2.n. (str.) Pauw; | (visch:) 
zee-pauw, pauwvisch. 

Pavone [pév-voon'], zn. Pauw. 

Pavonine [pév’-o-najn], bv.n. Pauwestaart- 
achtig; (fig.) prachtig gekleurd. 

Pavy [peev'-i], z.n. (Soort van) perzik. 

Paw [pao], z.n. Poot, klauw; caf°s —, (zeew.) 
flauw windje. | —, bv.n. Vies, vuil, gemeen, 
verachtelijk. | —, tsw. Foei. 

to Paw [pao], w.b. en o. Krabben; (fig.) 
streelen, vleien. 

Pawed [paod], bv.n. Pooten (of klauwen) 
hebbende; (fig. pop.) mokpooten (d. i. grove, 
breede voeten) hebbende. 

Pawn [yaon], z.n. Pand; verpanding; (in 
*t schaakspel:) pion; (vog.) pauw; to give in —, 
te pand geven, verpanden; fo lend upon —, 
leenen op onderpand; — broker, pand-beleener, 
leener op onderpand, lombardhouder; — house, 
pandjeshuis, lombard. 

to Pawn [paon], w.b. Verpanden, verzetten, 
beleenen, in de lombard brengen; in pand 
geven. 

Pawnage [paon'-edzj), zn. Verpanding. 

Pawnee [paon-i'), zn. Pandhouder, pand- 
nemer. 

Pawner [paon'-er), zn. Pandgever, ver- 
pander. 

Pawpaw [pao'-pao), zn. (plk.) Indische 
vijgeboom. 

Pax [pèks), zn. Vredebeeld; (#1) crucifix; 
— bread, gewijde hostie. 

Pay [pee], z.n. Betaling; loon; soldij; to be 
in the — of, in soldij staan van, bezoldigd wor- 
den door; to be a very good —, goed (prompt) 
van betalen zijn, (fig.) zeer goed de moeite 
loonen, goede winst afwerpen; to have a large —, 
hoog loon (groote bezoldiging) trekken; | — dill, 
betaalbrief; — day, betaaldag, gelddag; — master, 


ven; to — the last tribute to any one, iemand de 
laatste eer bewijzen; to — away, (geld) uitgeven, 
uitbetalen; fo — down, contant betalen; fo —ones 
self, (geld) inhouden; to — cable, (zeew.) kabel- 
vieren, touwsteken; to — a mast, (zeew.) een 
mast harpuizen; to — a seam, (zeew.) een naad 
pek-teeren; fo — hollow, (scht.) overtreffen, 
(iemand) de baas zijn, (iemand) glansrijk over- 
winnen. 

Payable [pee’-cbl], by.u. Betaalbaar. 

Payee [pee'-i], zn. (rcht.) Presentant, hou- 
der, inner (van een wissel). 

Payer [pee'-er), zn. Betaler; betaalmees- 
ter; | betrokkene (in ’t wisselvak). 

Payment [pee'-mènt], z.n. Betaling; loon; 
soldij; day of —, betaaldag; — on account, be- 
taling op afkorting, betaling op rekening, be- 
taling in mindering; received, —, voldaan (onder 
rekeningen); fo stop —, de betalingen staken, 
vphouden te betalen. 

to Payse [peez], w.o. Wegen. 

Pea [pi], z.n. (plk.) Erwt; gray —, grauwe — 
erwt; winged —, sperzie-boon, suikerboon, hee- 
renboon, prinsesse-boon; —’s cod, erwtenbast, 
peulschil. 

Peace [pies],'z.n. Vrede; rust, stilte; ver 
zoening; justice of the —, vrederechter; to be 
at —, (met elkander) in vrede zijn; fo make 
vrede sluiten; fo hold one’s —, zich stil hou- — 
den, stilzwijgen; to keep —, rust (en vrede) hou- 
den; — breaker, rustverstoorder; — establishment, 
voet van vrede; — maker, vrede-stichter; — offers 
ing. zoen-offer; — party, vrede’s-partij. | —,tsw. — 
Stil! stilte! 

Peaceable [pies’-chl], bvn. Vreedzaam, — 
rustig; vredelievend, 

Peaceableness [pies'-ebl-nès], zn. 
zaamheid, rustigheid; vredelievendheid. ‘ 

Peaceably [pies’-eb-bli], bw. Zie het by... 
sig oe : F i 

Peaceful [pies’-foel], bv.n. en N ' 

Peacefully [pies'-foel-li), bw. Stil, be 
daard; zachtzinnig; vreedzaam, rustig; vrede — 
lievend. N 

Peacefulness [pies'-foel-nès], z.n. Vreet- 
zaamheid, rustigheid; vredelievendheid; * be 
daardheid; zachtzinnigheid. (rustig. 

Peaceless [pies'-lès], bv.n. Woelig, on 

Peacelessness [pies'-lès-nès], zn, Woelig- 
heid, onrustigheid. 4 i 

Peach [pietsj], zn. (plk.) Perzik; — brandy, — 
persico; — color, perzikbloesem-kleur; — bree, 
perzikboom. i 

to Peach [piets/j, 
ten; verklappen; aanklagen. | To —, W.0. Klach- 
ten inleveren; klappen. ? 

Peacher (pietsj'-er), zn. Aanklager. 
. Peachik [pi’-tsjik], z.n. (oog) Pauwenkui- on 

en. Ne 

Peacock [pi'-kdk), zn. (vog.) Pauws crested 
—, pauwfazant; — fish, pauwvisch. des 
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w.b. Beschuldigen, beden 
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Peahen [pi’-h2n], zin. (vog.) Pauwin. 
Pea-jacket [pi’-dzjck'-et], zn. Pijjakker. 
‘Peak [piek], zn. Piek, punt, spits, top; 

(zeew.) gaffel; (vog.) specht; green —, (vog.) 
groenspecht; | zie ook Perk. 

to Peak [piek], w.b. (zeew.) Toppen, optop- 
pen.| ro —, w.o. Er bleek (ziekelijk, naar; 
ook: gemeen, gluiperig, kruiperig) uitzien; 
kijken, gluipen, loeren; (/ig.) min of meer te 
yoorschijn komen. 

Peaked. [pick’-ed], bv.n. Puntig, spits; (fig) 
ziekelijk; een ziekelijk uiterlijk hebbende. 

Peaking [piek'-ing], bv.n. Ziekelijk er uit- 
ziend; ziekelijk; gemeen (gluiperig, kruiperig) 
van uitzicht; gluiperig, kruiperig. 

Peakingness [pick'-ing-nés], zn. Zieke- 
lijkheid; ziekelijk uiterlijk. 

Peakish [piet'-iesj), bv.n. Puntig, spits; 
(fig.) bergachtig; berg-; (ook:) bleek, verma- 
gerd, afgevallen. 

Peal [piel], zn. Knal; geknal; gebulder, 
gekletter, geknetter; — of the belis, gelui der 
klokken; — of thunder, donderslag; — of rain, 
plasregen; — of hail, hagelslag; — of shouts, 
gejubel; — of words, lawaai, gegons. 

to Peal [piel], w.o. Knallen; bulderen. | To —, 
w.b. Bestormen; afkoelen; hard omroeren. 

Pean [pi'-èn], zn. Triomflied, zegezang; 
loflied, lofzang. 

Peanism [pi'-en-izm], zn. 
triomfgeschreeuw. 

Peanut [pi’-nut], zn. (plk.) Aardnoot. 

Pear [peer], zn. (plk.) Peer; choke —, (fig.) 
bittere pil, harde pit om te slikken; choky —, 
geurige peer; hasting —, vroege peer; green 
suggar —, suikerpeer; sleepy —, beursche peer; 
— main, peer-appel; — plum, peer-pruim; 
— pie, perentaart; — quince, kwee-peer; — tree, 
pereboom. 

Pearch [peurisj], z.n. Roede (lengte-maat); 
baars (zekere visch). 

to Pearch [peurtsjl. w.o. Zitten; op de 
hurken zitten; neerhurken. 

Peariform [peer’-i-form], bv.n. Peervormig. 

Pearl [peurl], zn. Parel; mother of —, pa- 
relmoer; — ashes, parel-asch; — darley, gepelde 
gerst, parelgerst; — bubble, parelblaas; — col- 
ored, parelkleurig; — diver; parelvisscher; 
— grass, parelgras; — powder, parelgrijs blan- 
ketsel-poeder; — white, parelwit; — wort,(plk.) 
parelkruid. 

to Pearl [peurl], w.o. Parelen. | To —, w.b. 
Met parelen tooien; beparelen. 

Pearled (peurld], bv.n. Parelend; | bepa- 
reld; | gepareld. 

Pearly [peurl-i), bv.n. Rijk aan parelen; 
parelachtig; parel. 

Peasant [pèz'-ent), zn. Boer. | —, bv.n. 
Boeren-; boersch; — town, landstadje. 

Peasantlike [péz’-ent-lajk], of _ (boersch. 

Peasantly [péz'-ent-li], bv.n. Boerachtig; 

Peasantry [pez'-en-tri], z.n. Boerenstand; 
boerenvolk; boerachtigheid; (het) boersche 

Pease [piez], zn. (mrv. van PEA) Erwten; 
—bolt, erwtenstroo; —meal, erwtenmeel, (ook:) 
erwten-spijs; —porridge (—soup), erwtensoep. 

Peat [piet], zn. Turf; (min.) bruinkool; 
(fig.) lieveling, stokpaardje; to cut —, turf ste- 

en; —log, veen, veengrond; —borer, turfgraver; 
—earth, veen-aarde, veengrond, veen. 
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Pebble [pébi], zn. Kei; (ook:) kegelzand;. 
—stone, keisteen. 

Pebbled [pèbld), of 

Pebbly [pèb'-blij, bv.n. Steenig; vol kei- 
steenen; vol steentjes, vol kegelzand. 

Pecary [pèk'-er-ri], zn. Zie PECCARY. 

, age Adee el [ pek-eb-bil'-it-ti], zn. Zondig- 
heid. 

Peccable [pék’-ebl], bv.n. Zondig. 

Peccadillo [ pèk-ed-dil’-0), z.n. Kleine zondes 
(iron) pekelzonde: (fig) klein vergrijp; (mod.) 
stropdas; (ook:) stijve halskraag. 

Peceancy _[pèk'-en-sij, zn. Zondigheid; 
(fig.) slechtheid; schadelijkheid; bederf; ver- 
grijp, overtreding. 

Peccant [pek’-ent], bv.n. Zondigend; zon- 
dig; (fig.) slecht, verkeerd, straf baar; schade- 
lijk, nadeelig; bedorven; gebrekkig; misvormd, 
wanstaltig. | —, z.n. Zondaar. 

Peceary [pèk'-er-ri], zn. (drk.) Mexicaansch 
muskus-varken. 

Peceavi [pèk-keev'-i), tsw. Ik heb gezon 
digd; ZU make him cry —, ik zal hem wel tot. 
bekentenis brengen. 

to Pech [péch], w.o. (scht.) Hijgen, buiten 
adem zijn. 

Pechan [pèch'-an], zn. (scht.) Krop; maag. 

Peck [pèk], z.n. Spint (inhoudsmaat), kwart 
bushel (= 2 gallons) (fig. pop.) groote hoeveel- 
heid; a — of troubles, een boel hartzeer, veel 
wederwaardigheden. 

to Peck [p2k], w.b. Pikken (met den bek); 
oppikken. | ro —, w.o. Plukharen, vechten; 
(fig.) hakken (op iemand), aanmerkingen ma- 
ken, vitten; fo — at one another, (spr.) elkander 
in het haar zitten, (ook:) elkander in het vaar- 
water zitten. 

Pecker [ pèk'-er), z.n. Pikker: (vog.) specht; 
(fig.) vitter: wood—, houtspecht, boomspecht. 

Peckish [pèk'-iesj), bv.n. Happig, gretig, 
hongerig. 

Peckled [pèkld]), bv.n. Gespikkeld. 

Pecten [pèkt'-en], zn. (ontl.) Venusheuvel. 

Pectinal [pèkt'-i-nèl], of 

Pectinate [pèkl'-i-nèt], of 

Pectinated [pèkf'-i-neet-ed], bvn. Kam- 
vormig; pectinate fingers, kromme (kromge- 
groeide) vingers. 

Pectination [pékt-i-nee'-sjun], zn. Kam- 
vormigheid; | (het) kammen. 

Pectoral [pèkf-orèl), bv.n. Borst; vam 
de borst; — muscle, borstspier; —fins (mrv.). borst- 
vinnen. | —, z.n. (gnk.) Borstmiddel; (fig.) borst 
harnas; (kel. en fig.) borstlap. 

to Peculate [pèk'-joe-leet), w.b. Ontvreem- 
den, verdonkeremanen, verduisteren, stelen; 
bestelen. | To —, w.o, 's-Lands gelden stelen, 
ontrouw plegen in geldzaken, met de kas op 
den loop gaan. 

Peculate [pòk'-joe-lèt), of 

Peculation [pèkjoe-lee'-sjun), zn, Ont- 
vreemding, verdonkeremaning, verduistering 
(van gelden); besteling; verdwijning met de 
kas. 

Peculator [pèk'-joe-leet-ur], z.n. Ontvreem- 
der; besteler; verduisteraar van gelden, weg- 
looper met de kas. 


Peculiar [pek-kjoel'-i-er], bv.n. hijzonder; 
eigenaardig; ongemeen, vreemd; — fo, bijzon- 
der lettend op, stipt op. | —, zn. Bijzonder 
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eigendom; (kkl.) kapel of parochie met bijzon- 
dere privilegiën. | Peculiars (mrv.), bijzonderhe- 
den; court of —, gerechtshof voor de geprivile- 
giëerde parochién in ’t graafschap Canterbury. 

Peculiarity ([pek-kjoel-i-ér'-it-ti], zn. BY- 
zonderheid; eigenaardigheid; ongemeenheid, 
vreemdheid. 

to Peculiarize [pek-kjoel'-jer-ajz), w.b. Bij- 
zonder geschikt maken; als eigenaardig (onge- 
meen, vreemd) voorstellen. 

Peculiarly [pek-kjoel’-jer-li], bw. Bijzon- 
der; inzonderheid. 

Peculiarness [pek-kjoel’-jer-nés), zn. Bij- 
zonderheid; eigenaardigheid; ongemeenheid, 
vreemdheid. 

Pecuniars ([pek-kjoen’-i-erz], zu. mrv. Geld- 
zaken. 

Pecuniary [pek-kjoen'-i-èr-ri), bv.n. Geld-, 
geldelijk. 

eeansous [pek-kjoen'-i-us], bv.n. Rijk aan 
geld. 

Ped [péd], z.n. Pakzadel; | pakmand. 

Pedagogie [péd-e-cddz'-ik], of 

Pedagogiecal [pèd-e-aòdzj'-ikl], bv.n. Peda- 
gogisch; schoolmeesterlijk. 

Pedagogism [péid"-e-cddz-izm'], zm. On- 
derwijzersvak; schoolmeesterlijkheid. 

Pedagogue ([péd’-e-cdc], zn. Pedagoog; 
schoolmeester. 

to Pedagogue [pèd' e cde], w.b. Onderwij- 
zen; (iron.) kapittelen. 

Pedagogy [péd'-e-co-dzji], zn. Pedagogie; 
onderwijs, opvoeding. 

Pedal (pèd'-el], bv.n. Voet-; van (betreffende, 
behoorende tot) den voet; — note, (muz.) noot 
die lang aangehouden wordt; — stop, (muz.) 
pedaal | —, z.n. (muz.) Pedaal; orgeltrap. 

Pedaneous [pe-deen'-i-usl, bv.n. Te voet 
gaande; op voeten loopende. 

Pedant [pèd'-ent], z.n. Pedant, schoolvos, 
waanwijze gek. 

Pedantie [péd-dént'-ik], of 

Pedantical [pèd-dènt'-ikl), bv.n. en 

Pedantically [pèd-dènt'-i-kèl-lij, bw. Pe- 
dant, laatdunkend, waanwijs, schoolvosserig; 
hoogdravend, opgeblazen. 

Pedantism [péd’-én-tizm], Zie PEDANTRY. 

to Pedantize [péd'-en-tajz], w.o. Pedant 
(laatdunkend, waanwijs, schoolvosserig) zijn. 

Pedantry [péd’-en-tri], z.n. Pedanterie, laat- 
dunkendheid, waanwijsheid, schoolvosserij. 

Pedate [pèd'-dèt], bv.n. (plk.) Gespouwen, 
gespleten, van elkander afstaand gelijk teenen. 

to Peddle [pédl]. w.b. Rondventen, uit- 
venten. | ro—, w.o. Venten, langs de huizen 
gaan met koopwaren; (fig.) beuzelen, zich met 
nietigheden bezighouden. 

Peddler [péd'-ler]. zn. Rondventer, mars- 
kramer; peddler’s French, koeterwaalsch; peddler’s 
pony, dikke stok. 

Peddleress [pèd'-ler-ès), zn. Rondventster. 

Peddlery ([péd'-leri], z.n. Marskramerij; 
koopgoed dat rondgevent wordt. 

Peddling (pèd’-ling). teg. dw. van TO PEDDLE. 
| —, bv.n. Beuzelachtig, nietig, onbeduidend. 

Pedee [ped di’). z.n. Loopjongen, 

Pederast [péd’-e-rést], z.n. Pederast, sodo- 
mieter. 

_Pederastic [ped-e-Pest'-ik], bv.n. Pederas- 
tisch, sodomitisch. 
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Pederasty [pèd'-e-rès-ti], zu. Pederastie, — 
sodomie, sodomieterij. F 
‘ Pederero [péd-e-rier’-0], zn. (art.) Draai 

as. é 

Pedestal [péd'-es-t2l], zn. Voetstuk. 

Pedestrial [péd-dést'-ri-2l], bv.n. Voets 
van (met, betreffende) den voet. 

Pedestrian ([péd-dést'-ri-en},z.n. Voetgan- 
ger; reiziger te voet. | —, bv.n. Te voet gaande; 
op voeten loopende; — ezercise, wandeling; 
— journey, voetreis. 

Pedestrianism [péd-dést'-ri-en-izm'], zn. 
(Het) loopen, (fam, het) voeteeren; zucht om 
voetreizen te maken. 

Pedestrious [péd-dést’-ri-us], bv.n. Op voe- 
ten loopend, voeten hebbende; — animal, op het 
land levend dier, landdier. 

Pedicel [péd'-i-sél], zn. (plk.) Stengel. 

Pedicellate [péd’-ies-el-lét], bvn. (plk.) 
Stengeldragend. 

Pedicular [pèd dik'-joe-lér). of 

Pediculous (pèd-dik'-joe-lus), by.n. Luizig, 
de luizenziekte hebbende; — distemper, luizen- 
ziekte. 

Pedigerous [p2d-didzj'-er-us], bv.n. Voeten 
hebbende. 

Pedigree [pèd'-i-cri), zn. Stamboom, ge- 
slachtsboom, geslachtsregister; (fiy.) afkomst. 

Pediluvy [péd’-i-ljoev-i],z n. Voetbad; voet 
wassching. 

Pediment (pèd'-i-mènt), z.n. (bwk.) Kroon- 
lijst; deurgevel. 

Pedlar [pèd'-ler), zn. Zie PEDDLER. : 

Pedobaptism [péd-o-bép'-tizm], zn. Kin- 
derdoop. 

Pedobaptist [pèd-o-bèp'-tist], z.n. Doop- 
heffer. 

Pedometer [pèd-dom'-i-ter], z.n. Schreden- 
meter. Í 

Pedometrical [péd dom-mét'-rikl), bvn 
Pedometrisch (behoorende tot, of gemeten met 
een schredenmeter). : 

Pedunele [péd-dunkl’], z.n. (plk.) Stengel. 

Peduncular [pèd-dunk'-joe-lèr), bv.n. Sten- 
gel-. 

Pedunculate [ped-dunk’ joe lèt), bv.n Aan 
eenen stengel groeiend. 

Pedware [péd'-wweer], zn. Peulvrucht. 

to Pee [pi], w.o. Slechts één oog hebben; 
(scht.) piemelen, pissen. . 

Peed [pi’-ed), bv.n. Aan één oog blind. 

to Peef [pief], w.o. Kuchen. 

Peek (piek), zn. Zie PEAK; |a—, (ceew.) 


rechtstandig; recht op en neer; to heave a, 


op en neder winden; yards a—, opgetopte ras; 
—haliard, piekeval; fore—, hel. 
to Peek [ piek), w.b. Zie TO PEAK. Ex 
Peeky [pick'-i], bv.n. Rot, aan het rotten — 
zijnde; vermolmd; vergaan. vy 
Peel [piel], zn. Schaal, schil, bast, dop; — 
(bij bakkers:) scbietschop; (énd.) schoffel. — 
to Peel [piel], w.b. Pellen, schillen, afschi 
len, afstroopen, afhalen; (fig.) plunderen. | T0—? 
w.o. Vervellen, van bast (of schil; verwisselen: 
Peeler [ piel'-er], z.n. Peller, schiller,afstroo- 
per; (fig.) plunderaar; a — of land, eene plant — 
die den grond uitmergelt. : a: 
Peelings [piel'-ingz], zn. mrv. Schillen. 
Peep [piep], z.n. Vluchtige blik; kijkje;(het) — 
kijken, (het) gluren; | te voorschijn koming;— 
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(het) piepen, piepend geluid; (vog.) grauw wa- 
terhoen; to take a — at, een kijkje nemen van; 
the — of day, het krieken (aanbreken) van 
den dag; —hole, kijkgat. 

to Peep (piep), w.o. Kijken, gluren; | te 
voorschijn komen; | piepen, een piepend ge- 
luid maken. 

Peeper [piep'-er), zn. Kijker, gluurder; 
kijkglas; (fig.) oog; (ook:) spiegel; (vog.) kui- 
ken (dat pas uit den dop komt). 

Peeping [piep'-ing], z.n. (Het) kijken, (het) 
gluren; (het) piepen, gepiep; —hole, kijkgat. 

Peepul-tree [piep’-ul tri], zn. Pagoden- 
boom. 

Peer [pier], zn. Gelijke, wedergade; mak- 
ker, metgezel; (sék.) pair (lid van den Engel- 
schen Rijksadel en daardoor tevens van het 
Hoogerhuis). i 

to Peer [pier], w.b. Te voorschijn komen, 
voor den dag komen, verschijnen; aanbreken 
(de dag), krieken (de dageraad); (fig.) kijken. 

Peerage [pier'-edzj], zn. Pairschap; | (de) 
hooge adel, (Engelsche) Rijksadel. 

Peerdom | pier'-dum], z.n. Pairschap. 

Peeress [pier'-ès), zm. Pairs-vrouw; | 
yrouw uit den hoogen adel; a — in her own right, 
eene dame, die, als eenige dochter en erfge- 
name van eenen overledenen pair, reeds daar- 
door al de privilegiën heeft van een lid van 
den hoogen adel, zelfs al blijft zij ongehuwd. 

Peerless [pier’-lés], bv.n. en 

Peerlessly [pier’-lés-li], bw. Onvergelij- 
kelijk, weergaloos. 

Peerlessness [pier'-lès-nès], zn. Weer- 
galoosheid. 

Peert [piert], bv.n. Levendig, vlug. 

Peetweet [piel'-wwiet], zn. (vog.) Gespik- 
kelde waterlooper. 

Peevish [ piev'-isj], bv.n. en 

Peevishly (piev'-isj-lij, bw. Brommig, 
knorrig; gemelijk, (licht) geraakt; narrig, 
morrend van aard; eigenzinnig, grilziek, kin- 
derachtig; ellendig, armzalig. 

Peewee [pi'-wwi], zn. Knikker. 

Peg [pec], zn. (Houten of ijzeren) pin; 
wervel; schroef (van eene viool (fig) slag, 
stoot; to lower a — (to take a — lower), een toon 
lager zingen, zijne snaren lager spannen (spr.); 
to take any one down a —, iemand op zijn 
voorman zetten, iemand den mond snoeren; 
to be a — too low, niet goed op dreef zijn; 
peg-in-the-ring, (het) tollen; old —, rulle (Suffolk- 
sche) kaas; | —ladder, kraanbalk; —top, taats- 
tol, priktol, (ook:) drijftol. 

to Peg [yéc], w.b. en o. Vastzetten met 
een pin, vastpinnen; (fig.) toetasten, aantas- 
ten, aanvallen; (een vat:) opensteken; to — out, 
uitknijpen, uitsnijden (sterven); fo — away, 
afroffelen; | peg away! pak maar aan, sla er 
maar op; peg into the beef, ontzie het vleesch 
maar niet, gij moet maar goed vleesch eten. 

Pegger [pèc'-er), zn. Vastpinner; (fig) 
toetaster. 

Pegging [pèe'-ing), teg. dw. van To PEG; 
— awl, zeilmakers-els. 

Pegm (pèm), z.n. Stelling, stellage. 

Pego [pi'-co), z.n. (ontl.) Roede. 

Peirastie [pee-rèst'-ik), bv.n. Beproevend; 
ondernemend. 

Peise [pees]. Zie prize en to PEIZE. 
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Peize [peez], zn. Gewicht; vracht, zwaarte. 

to Peize [jeez], w.b. Wegen; in evenwicht 
brengen; (fig.) meester worden (iets); fo — down, 
neerdrukken. 

Pelage [pèl'-edzj], zn. Pels, ruige huid. 

Pelagian ([pél-leedzj’-i-en], zm. (kkl.) Pe- 
lagiaan, aanhanger van Pelagius.|—, bv.n. 
(kkl.) Pelagiaansch; (nat.) zie PELAGIC. 

Pelagic [pél'-edzj-ik], bv.n. Zee-, van (be- 
hoorende tot, betreffende, uit, op, in) de zee. 

Pelagianism [pèl-leedzj'-i-en-izm), zn. (kkl.) 
Pelagianismus. 

Pelf [pèlf), zn. Wereldsche schatten, rijk- 
dom; (¢heo.) mammon; (fig.) ijdelheid. 

Pelican [pél’-i-kén}, zn. (vog.) Kropgans, 
pelikaan. 

Pelisse [pél-lies'], zn. Pels, pelsrok; jas 
met bont; (mod.) pelisse. 

Pell [pe], z.n. Pels, ruige dierenhuid; (fig.) 
perkament; clerk of the yells, boekhouder bij 
de Thesaurie. 

Pellet [pél'-et], z.n. Balletje, kleine bal; 
(geweer)kogel; (schiet-)hagelkorrel; (4/%.) prop. 

to Pellet [pèl'-et], w.b. Kleine ballen (bal- 
letjes) maken van. 

Pelleted [pèl'-et-ed), bv.n. Uit balletjes 
bestaande; — storm, hageljacht, hagelbui. 

Pellicle [pèl'-ikl), zn. Huidje, vlies. 

Pellitory [pél’-i-tur-ri], zm. (plk.) Muur- 
kruid. 

Pellmell [p2l-mél’] bw. Ondereen vermengd, 
verward; holderdebolder. 

Pells [pelz], zm. mrv. (bur.) Perkamenten 
rollen; clerk of the —, zie PELL. 

Pellucid [pél-joes’-id], bv.n. Helder; door- 
schijnend. 

Pellucidity [pél-joes-sid'-it-ti], of 

Pellucidness [pèl-joes'-id-nès), zn. Helder- 
heid; doorschijnendheid. : 

Pelt [pelt], zn. Pels, (onbereide) huid, vel; 
(fam.) slag; (fig.) drift, woede, gramstorigheid; 
(in de oudheidkunde:) halvemaanvormig schild; 
—monger, _huidenkooper,  pelterijhandelaar; 
—wool, doode wol. 5 

to Pelt [pèlé], w.b. Werpen, gooien, smijten; 
slaan; raken; overstelpen. | TO —, W.O. Neder- 
storten; kletteren; (fig.) hard regenen; (ook:) 
razen, tieren; (ook:) hard loopen; to — and 
chafe, razen en tieren. 

Peltate [pèlt'-è4), bv.n. of : 

Peltated [pèlf-eet-ed], bv.n. (plk.) Schild- 
vormig. 4 

Pelter [pèll'-er], zn. Smijter; werper, 
gooier; | razer, levenmaker; | vrek; woekeraar. 

Pelting [péli’-ing], z.n. Geweld; geraas. | —, 
bv.n. Gemeen, ellendig, nietswaardig, verach- 
telijk: — rain, stortregen. e 

Peltry [pelt'-ri], zn. Pelteri, bont; dealer 
in —, pelterij-handelaar; bontwerker. 

Pelure [pe-ljoer'], zn. Schil, bast, dop, 
schaal, huid. 

Pelvis [pèle'-is], z.n. (ontl.) Bekken. _ 

Pemican [pèm'-i-kèr], zn. Reis-proviand. 

Pen [pèr], z.n. Pen, schrijfpen; penneschacht; 
kippen-loop; schaaps-schutting, schuthok; visch- 
kaar; molenwater; fo make (to cut) a—, eene 
pen vermaken; —cas¢, pennenkoker; —craft, 
schrijfkunst; —eutter, pennen-vermaker; —knife, 
pennemes; __man, schrijfmeester, schoonschrij- 
yer, (fig.) schrijver, auteur (the sacred penmen, 
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de vier Evangelisten); —manship, schoonschrijf- 
kunst, (fig.) auteurschap; —stock, houten slegge, 
{ook:) duiker, sluisje, molenschut. 

to Pen [pén], w.b. Schrijven, pennen; in 
geschrift brengen; | opsluiten, schutten; | (fig) 
versperren. 

Penal [pien’-el], bv.n. Straf-; lijfstraffelijk; 
straffend; — law, strafrecht; — code, wetboek 
van strafrecht. 

Penality [pèn-nèl-it-ti], zn. Straf, boete; 
strafbaarheid. 

Penally [pien’-el-li], bw. Lijfstraffelijk. 

“ nen [pien'-el-nés], zn. Strafbaar- 
eid. 

Penalty [pèn'-el-ti], z.n. Straf, boete; — of 
Adam, (fig) ongemak van de wisseling der 
jaargetijden. 

Penance [pèn'-èns], z.n. (Het) boeten (voor 
iets); boete-doening; levendig berouw; fo do —, 
boete doen. 

Penates [pèn-neets'), zn. mrv. Huisgoden. 

Pence [pèns]), zn. mrv. Stuivers; zie PENNY. 

Pencil [péns’-il], zn. Penseel; teekenpen; 
(een) potlood; griffel; graveernaald; (in de ge- 
zichtkunde:) straling, straalwerping, lichtstraal; 
fig.) wimpel; to write in —, met potlood schrij- 
ven; — of rays, vereenigingspunt van licht- 
stralen; a lead—, een potlood; red —, roodkrijt; 
— case, potloodkoker, penseelkoker, (ook:) pot- 
loodhouder; —color, teekenverf; —cloth (—rag), 
lapje om penseelen aan af te vegen. 

to Pencil [péns'-ilj, w.b. Penseelen, schil- 
deren; teekenen; fo — the eyebrows, de wenk- 
brauwen verven. 

Pendant [pènd'-en!], zn. Oorhanger, oor- 
bel; | wimpel; | tegenhanger. 

Pendence [pénd’-ens], zn. Helling, voor- 
preibeliing, afhanging; (fig.) neiging, geneigd- 

eid. 

Pendency [pénd’-en-si], zm. (rcht.) Loop 
(van een geding). (het) hangende zijn; zie 
overigens PENDENCE. 

Pendent [pénd’-ent], bv.n. Hangend; voor- 
overhellend; afhangend; vooruitstekend, voor- 
uitspringend. 

Pendice (pènd'-is), zn. Afdak: luifel. 

Pending [pènd'-ing), bv.n. Hangend; (fig.) 
onbeslist; — business, hangende zaak (d.i. zaak 
die nog hangende is, dat wil zeggen: die nog 
niet beslist is). 

Pendulosity [pènd-joe-lòs'-it-ti], zn. (Het) 
hangende zijn; hangende toestand; slingering; 
(fig) weifeling, besluiteloosheid. 

Pendulous [pénd'-joe-lus], bv.n. Hangend, 
slingerend; (fig.) weifelend, besluiteloos. 

Pendulousness ([pénd'-joe-lus-nés), z.n. Zie 
PENDULOSITY. 

Pendulum ([pénd'-joe-lum], zn. Slinger 
(van eene klok); —ball (—bob), gewicht (aan 
eene hangklok); —clock, hangklok, (ook:) pen- 
dule; — rod, slagwerk (eener pendule of hang- 
klok). 

Penetrability [pèn-et-rèb-bil'-it-tì), zn. 
Doordringbaarheid. (baar. 

Penetrable [pén'-ci-r2b1], bv.n. Doordring- 

Penetrail [pén’-et-rcel), z.n. (Het) binnenste. 

Penetrancy [pén’-et-rens-i], zn. Doordrin- 
gendheid; (fig.) doorzicht. 

Penetrant (pèr'-et-rènt), bv.n. Doordrin- 
gend; (fig.) schrander. 
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to Penetrate [pén'-et-reet], w.b. Door 
dringen; doorboren; binnendringen; vervullen; 
(fig.) doorgronden, doorzien. | ro —, w.o. Door- 
dringen. 

Penetration [pèn-et-ree'-sjun’, zn. Door- 
dringing; doorboring; binnendringing; vervul- 
ling; (fig.) doorgronding; doorzicht; schrander- 

eid. 

Penetrative [pèn'-et-rèt-tiv], bv.n. Door- 
dringend; binnendringend; ( jig.) doorgrondend, 
schrander, vlug van begrip. 

Penguin [pén’-cwwin], zn. (vog.) Vetgans, 
pinguin; (plk.) ananas. 

Penicil [pèn'-i sil], z.n. (hlk.) Compres; wiek 
(van pluksel). 

Peninsula [pén-in’-sjoe-la], z.n. (adk.) Schier- 
eiland. 

Peninsular [pén-in'-sjoe-l2r], bv.n. Schier- 
eilands-; schiereilandachtig, schiereilandvormig. 

to Peninsulate [ pin-in’-sjoe-leet], w.b. Bijna 
aan alle kanten met water omringen; in een 
schiereiland herscheppen. 

Peninsulated  [pén-in’-sjoe-leet-ed], bv.n. 
Schiereilandachtig; herschapen in (of gelijkend 
naar) een schiereiland. 

Peniron [pin'-i-run], z.n. (plk.) Orego. 

Penitence [pèn'-i-tèns], of 

Pezniteney [pèn'-i-tèns-i], 
boete. 

Penitent (pèn'-i-tènt], bv.n. Berouwheb- 
bend; boetvaardig. | —, z.n. Boetvaardig zon- 
daar; (kkl.) biechtkind. 

Penitential [pén-i-ten'-sel], bv.n. Boet 
boetvaardig. | —, zm. (kkl.) Penitentie-boek. 

Penitentiary [pèn-i-tènsj'-er-ri), z.n. Boet- 
priester, biechtvader; biechtstoel, biechtkamer; 
(fig.) verbeterhuis (voor veroordeelden), tucht- 
huis. 

Penitently [pén'-i-tént-li], bw. Berouwheb- 
bend; boetvaardig. 

Pennached ([pén'-n2sjt], bv.n. (plk.) Ge- 
streept. 

Pennant [pèn'-nènt], 
wimpel. 

Pennate [pén’-2i], of 

Pennated [pen'-ect-ed], bv.n. Gevleugeld, 
gevederd. 

PENNED ([pén'-ed], verl. dw. en ony. verl. 
tijd van To PEN. | — (pènd), bv.n. Gewiekt, ge- 
vleugeld; gevederd. he 4 

Penner [péen'-er], zn. Penner, schrijver; | 
pennenkoker; pennehouder. 4 

Penniform [pèn'-i-fòrm)], bv.n. Penvormlg; 
penachtig; penneschachtachtig. 

Penniless [pèn'-i-lès), bv.n. Geldeloos; arm, 

Pennilessness [pén’-i-lés-nés], 2.0. Gelde- 
loosheid, armoede. : Fl 

Pennon [pén'-un], zm Vaantje; banier; 
wimpel; (wpk.) wapenschild; (dk.) slagpen, (ook) 
vleugel, wiek. ; 

Penny [pèn'-i], z.n. (mtw.) Stuiver, Engel- 
sche penning; (fig.) geld. | Aanm. Het meer- 
youd PENNIES beteekent penny-stukken; het 
meervoud PENCE wordt altijd gebruikt wanneer 
niet bepaaldelijk penny-stukken bedoeld wor 
den. | Sam. penny-a-liner, nieuws-opsnorder 
voor dagbladen (hij wordt betaald met een 

enny voor elken regel); —grass, (plk.) penning: 
ciara. —magazine, penningmagazijn; —maty 
huur (of pacht) die in geld wordt betaald; — 


z.n. Berouw; 


zn. Hijschtouw; | 
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_ —post, stuiverspost (vroeger voor de brieven 


in de stad); —royal, (plk.) kruizemunt; —weig ht, 
penninggewicht (‘/eo van 1 ons Trooisch); 
—wise, verkeerde zuinigheid betrachtend, 
keutelachtig (a — wise fellow, een zemelzifter, 
een krententeller); —worth, (bv.n.) goedkoop, 
{z.n.) koopje (iets dat naar evenredigheid van 
de waarde zeer goedkoop is), (fig.) kleinigheid, 
bagatel. 

Pennyless [pèn'-i-lès), bv.n. Geldeloos; arm. 

Pensile [péns’-il], bv.n. Hangend. 

Pensileness [pèns'-il-nès), zn. Hangende 
toestand; (het) hangen. 

Pension [pén’-sjun], z.n. Pensioen, toege- 
legd jaargeld; kostgeld. 

to Pension [pén'-sjun], z.n. Pensioneeren, 
een jaargeld toeleggen aan. 

Pensionary [pén'-sjun-ér-ri], by.n. Gepen- 
sioneerd, | —. z.n. Gepensioneerde; (hist.) pen- 
sionaris, raad-pensionaris. 

Pensioner ([pén’-sjun-er], zn. Kostganger; 
kost-leerling, student (te Cambridge); gepen- 
sioneerde; lijf-garde. 

Pensive [péns’-iv], bv.n. en 

Pensively [pens’-iv-ly], bw. Poinzend; 
zwaarmoedig; droefgeestig; diepzinnig. 

Penstoek [pèn'-stòk], zn. Houten slegge; 
(ook:) duiker, sluisje, molenschut. 

PENT [pent], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO PEN. 

Pentacapsular [pént-ek-képs'-joe-ler], 
bv.n. (plk.) Vijf zaadhuisjes hebbende. 

Pentachord [pènt'-ek-kòrd), zn. 
Vijfsnarig speeltuig. 

entagon [pênt'-ea-aon], zn. Vijfhoek. 

Pentagonal [pèn-tèa'-o-nèl), of 

Pentagonous [pén-téc’-o-nus], bv.n. Vijf- 
hoekig, vijfkant. 

Pentameter 
Vijfvoetig vers. 

Pentangular [pèn-tèn'-ojoe lèr], bv.n. Vijf- 
hoekig. 

Pentapetalous [pènt-ep-pèt'-el-lus], bv.n. 
Vijfbladerig. 

entarchy ([pénd'-aar-ki], zm. Vijfman- 
schap, regeering van vj: personen. 

Pentaspast [pènt'-es-spèst], z.n. Hijschtuig 
met vijf katrollen. 

Pentastyle [pènt'-es-stajl], zn. (bwk.) Ge- 
bouw met vijf naast elkander staande pilaren. 

Pentateuch [pènt'-et-tjoek], zn. (De) vijf 
boeken van Mozes. 

Pentecost [pènt'-ek-koost], z.n. Pinksteren. 

Pentecostal (pènt'-ek-hòst'-el), bv.n. Pink- 
ster; van (betreffende, behoorende tot) Pink- 
steren. 

Penthouse [pènt'-haus], of 

Pentice [pènt’-is), zn. Afdak; loods; luifel; 
(ook:) huis met een luifel. 

Pentile [pèn'-tajl), zn. Dakpan. 

Pentograph [pént’-o-créf], zn. Zie het 


(muz) 


Cpèn-tèm'-iter], zn. (dk) 


_ Woord PANTOGRAPH. 


Penult [pe-nult’), of 

Penultima [pe-nult'-i-ma],z.n. Voorlaatste 
lettergreep (van een woord). 

Penultimate [pe-nult'-i-mèt], bv.n. Voor- 
laatst, op één na laatst. 

Penumbra [pe-num'-bra], zn. Lichte scha- 

Ww. 

Penurious [pèn-joer'-i-us), bv.n. en 
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Penuriously [pén-joer'-i-us-li], bw. Karig, 
spaarzaam, zuinig; schraal, sober; armoedig, 
behoeftig. 

Penuriousness  [pén-joer'-jus-nés], zn. 
Spaarzaamheid, karigheid; ontoereikendheid. 

Penury [pèn'-joe-ri],z.n. Gebrek; (fig.) diepe 
armoede. 

Peon [pi'-ux], zn. Infanterist (in Indië), 
voetsoldaat; (fig.) loopjongen; (in het schaak- 
spel:) pion. (bloem. 

Peony [pi'-o-ni], zn. (plk.) Jichtroos, pionie- 

People [piepl], zn. Volk; | (de) menschen, 
lieden; — say, men zegt; a world of —. eene 
groote menigte menschen, zeer veel volks; the 
favor of the —, de volksgunst; | country —, 
landvolk, (de) landlieden, (de) buitenlieden. 

to People [piepl], w.b. Bevolken. 

Peopled [piepld], bv.n. Bevolkt, volkrijk. 

Peoplish [piepl'-isj], bv.n. Gemeen. 

Pepastic [pe-pést’-ik], zn. Maagversterkend 
(of spijsvertering-bevorderend) middel. 

Pepper [pèp'-er], zn. (plk.) Peper; —boz, 
peperbus; —corn, peperkorrel, (fig.) bagatel; 
—gingerbread, peperkoek; —mint, pepermunt; 
—wort, (plk.) peperkruid, peperwortel. 

to Pepper [pèp'-er], w.b. Peperen; met peper 
bestrooien; (fig.) afrossen. 

Peptie [pèpt'-ik), bv.n. Bevorderlijk voor de 
spijsvertering. 

Per [peur], v.z. Por; as —, volgens, naar luid 
van; — advance, vooruit; — cent, ten honderd; 
— se, op zich zelf, van alles afgescheiden; 
— week, wekelijks. 

Peracute [peur-ek-kjoet'], bv.n. Zeer scherp; 
zeer hevig. 

Peradventure [peur-ed-vènt'jur], bw. Bij 
geval; misschien. 

to Peragrate [pér’-ec-creet], w.b. Door- 
trekken, doorreizen. 

Peragration [peur-ea-Gree'-sjun], zn. (t) 
Doortrekken, (het) doorreizen. 

te Perambulate [peur-ém’-hjoe-lect], w.b. 
Doortrekken, doorreizen; (fig.) doorloopen, in 
oogenschouw nemen, schouwen. 

Perambulation _[peur-èm-bjoe-lee'-sjun), 
zn. Ct) Doortrekken, (‘t) ‘doorreizen; ( fig.) door- 
looping, in oogenschouwneming, schouwing. 

Perambulator [peur-èm'-bjoe-leet-ur), 2.0. 
Doortrekker, doorreizer; (fig.) opnemer, in 
oogenschouw nemer; (ook:) afstandmeter. 

to Perarrate [peur-er'-eet], w.b. Door- 
ploegen, n 

Percase [peur-kees'], bw. Misschien. i 

Perceant [peur’-si-ent], bvn. Doordrin- 

end. 

Perceivable [ peur-siev'-cbl], bv.n. en 

Perceivably [ peur-siev'-eb-bli], bw. Merk- 
baar, bespeurlijk. 

Perceivance 
PERCEPTION. 

to Perceive [peur-sier'], w.b. Bespeuren, 
ontwaren, gewaarworden; merken; opmerken; 
begrijpen; fo — beforehand, voorzien; een voor- 
gevoel hebben van. 

Pereeiving [peur-siev'-ing), (als zn. en 
bv.n. gebezigd) teg. dw. van TO PERCEIVE; | 
the time flew without my perceiving it, de tijd 
vloog om zonder dat ik het merkte. 

Percentage [peur-sènt'-edzj), zn. (kph.) 
Commissie-loon, commissie-geld. 


[peur-sieo'-ens], zn. Zie 
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Perceptibility [peur-sèpt-i-bil'-it-ti], zn. 
Merkbaarheid; klaarblijkelijkheid, duidelijk- 
er) bevattelijkheid, begrijpelijkheid; vatbaar- 
heid. 

Perceptible [peur-sépt'-ibl], bv.n. Merk- 
baar; klaarblijkelijk, duidelijk; bevattelijk, be- 
grijpelijk; vatbaar; if is — to the touch, men 
kan het voelen, het is te ontdekken op het 
gevoel. 

Perceptibleness [peur-sépt’-ibl-nés], zn. 
Zie PERCEPTIBILITY. 

Perception [peur-sèp'-sjun], zn. Vatbaar- 
heid; gewaarwording; besef; bevatting, begrip. 

Perceptive [peur-sèpt'-iv], bv.n. Vatbaar; 
gewaarwordend; beseffend; begrijpend. 

Perceptivity [peur-stp-tiv'-it-ti], zm. Vat- 
baarheid; bevattelijkheid. 

Perch [peurtsj), zn. Roede (lengtemaat); 
roest (in vogelkooien, kippenhokken, enz.); 
lange boom (aan rijtuigen); baars (een visch). 

to Perch [peurtsj], w.o. Op eene roest zit- 
ten (of gaan zitten), roesten. | To —, w.b. Op 
eene roest zetten; van een of meer roesten 
voorzien. 

Perchance [peur-tsjaans'), bw. Wellicht; 
misschien; bij toeval. 

Percher [peurtsj'-er), z.n. Roester (vogel die 
op de roest zit); | waskaars; altaarkaars. 

Perching [peurtsj’-ing], (als zn. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van het w.o. To PERCH; | 
perching bird, roest-vogel. 

Percipient [peur-sip'-i-ent], by.n. Gewaar- 
wordend, bemerkend; begrip (of besef) heb- 
bend. | —, zn. Bemerker; beseffer; begrijper; 
denkend wezen. 

Perclose [peur-kloor!], z.n. Besluit, slot. 

to Percolate [peur'-ko-leet], w.b. Doorzij- 
gen, filtreeren. 

Percolation [peur-ko-lee'-sjun), z.n. Door- 
zijging, (het) filtreeren. 

Percolator [peur’-ko-leet-ur], zn. Doorzij- 
ger; filtreer-machine. 

to Pereuss [peur-kus'], w.b. Slaan, stooten, 
botsen tegen, schokken. 

Percussion [peur-kus'-sjun], zn. Slag, 
stoot, schok, botsing; (mil.) percussie; —cap, 
slaghoedje, percussie-dop; —gun, percussie-ge- 
weer; —lock, percussie-slot; —powder, percussie- 
kruit. 

Percutient [peur-kjoe'-sjent], bv.n. Slaand, 
botsend, schokkend. 

Perdition [peur-dis'-sjunj, zn. Verderf; 
ondergang, dood; eeuwige verdoemenis. 

Perdu, Perdue [peur-djoe'), bw. In hin- 
derlaag, verscholen, op de loer; fo lie — on 
one’s belly, plat op den grond liggen op de 
loer. | —, bv.n. Hopeloos verloren, reddeloos 
opgegeven; wanhopig. | —, z.n. (mil.) Verloren 
post; verloren man; (fig.) waaghals, (ook:) ver- 
kwister, zwierbol. 

Perdulous [peur’-djoe lus], bv.n. Verloren; 
weggeworpen. 

Perdurable [peur-djoer'-ebl), bv.a. Duur- 
zaam; van langen duur. 

Perdurably [peur-djoer'-eb-bli), bw. Altijd- 
durend, eeuwigdurend. 

F Perduration [peur-djoe-ree'-sjun],z.n. Lange 

uur. 

Perdy [peur-di'], bw. In waarheid, voor- 
waar, inderdaad. 
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Peregal [peur'-iecl], bv.n. Volkomen (in 
alle opzichten) gelijk. 

to Peregrinate (pèr'-ea-ori-neet!], w.o. Rei- 
zen; rondreizen; vreemde landen bezoeken. 

Peregrination [pèr'-ec-ari-nee!’-sjun), zn. 
(Het) reizen; rondreis; (het) bezoeken yan 
vreemde landen; buitenlandsche reis. 

Peregrinator [pér’-ea-Gri-neet'-ur], zn. 
Reiziger. 

Peregrine ([pér'-ec-crin], bv.n. Vreemd; uit- 
heemsch, buitenlandsch; trek-, rondtrekkend; 
— bird, trekvogel. 

Peregrinity |pér-ec-crin’-it-ti],z.n. Vreemd- 
achtigheid; vreemdheid; (het) vreemde, 

to Perempt [peur-émt'], w.b. (rcht.) Ver- 
nietigen. te niet doen. 

Peremption ([peur-ém'-sjun], zn. (rcht.) 
Vernietiging, te niet doening. 

Peremptorily [pér’-em-tur-i-li], bw. van 
PEREMPTORY; | eens voor al; kort en goed; 
uit de hoogte, op beslissenden (afdoenden, ge- 
biedenden, meesterachtigen) toon; to speak —, 
juist zeggen waarop het staat. 

Peremptoriness ([pér'-em-tur-i-nés], zn. 
Afdoendheid, beslissendheid, stelligheid, vol- 
strektheid; onverzettelijkheid. 

Peremptory [pér’-em-tur-ri],by.n. Afdoend, 
beslissend, stellig, volstrekt; onverzettelijk ; 
to be —, er op staan, er op aandringen. 

Perennial [peur-èn'-i-el], by.n. en 

Perenially [peur-2n'-i-2l-li], bw. Het ge- 
heele jaar door durend; voortdurend, onophou- 
delijk, aanhoudend. 

Perennity [peur-n'-it-ti], zn. Voortdurend- 
heid, onophoudelijkheid, aanhoudendheid. 

Pererration [peur-ér-ree'-sjun], zm. Rond- 
reis; pleizier-reisje. ; 

Perfect [peur'-fekt], bv.n. Volmaakt; vol- 


komen; onbeschadigd; (fam.] uitmuntend; 


— tense, (tlk.) volmaakt verledene tijd. 

to Perfect [peur’-fekt], w.b. Volmaken; 
voleinden, voltooien. 

Perfecter [peur-fekt'-er], zu. Volmaker; 
voleinder; voltooier. 

Perfectibility [peur'-fekt-i-bil'-it-ti], zm. 
Vatbaarheid voor volmaking. 

Perfectible [peur-fekt'-ibl], bv.n. Vatbaar 
voor volmaking. 

Perfection [peur-fòk'-gjun), z.n. Volmaakt- 
heid; hoogste mate van voortreffelijkheid; vol- 
making; volbrenging, ten uitvoer brenging 
(more than the — of ten, meer dan tien perso- 
nen te zamen kunnen doen); | to imitate to —, 
meesterlijk nabootsen, voortreffelijk namaken; 







to bring to —, tot volkomenheid brengen, de 


laatste hand leggen aan. 

Perfectional [peur-fek'-sjun-2l], bvn. Van 
(betreffende, behoorende tot) de volmaaktheid; 
volmakend; voltooiend, voleindigend. 

to Perfectionate [peur-fek’-sjun-eet], w‚b. 
Volmaken. 

Perfectionist [peur-fék'-sjun-ist], 2.0. Vol- 
maaktheids-zoeker; (#1) puritein. 


Perfective [peur-fekt'iv], bv.n. Volmakend; : 


voltooiend; voleindigend; to be — of, tot vol- 
komenheid brengen. 
Perfectly [peur'-fekt-li], bw. Volmaakt; 
Perfectness [peur'-fekt-nès], 7.0. Volmaakt- 


heid; volkomenheid; onbeschadigdheid; (fam) 


uitmuntendheid. 


(volkomen. 
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PERFICIENT 


Perficient (peur-fisj'-ent), bv.n. Werkelijk; 
werkdadig. | —, z.n. Weldoener, schenker, ge- 
ver, bijdrager (tot een liefdadig doeleinde). 

Ferfidious [peur-fid'-i-us], bv.n. en 

Perfidiously ([peur-fid'-i-us-li], bw. Trou- 
weloos, verraderlijk, valschaardig, valsch. 

Perfidiousness [peur-fid'-i-us-nès], z.n. en 

Perfidy [peur’-fi-di], zn. Trouweloosheid, 
verraderlijkheid, valschaardigheid, valschheid. 

Perflable [peur'-flèblj, bv.n. Aan den wind 
blootgesteld. 

to Perflate [peur-fleet'], w.b. Doorwaaien. 

Perflation [peur-flee'-sjun),z.n. Doorwaaiing. 

to Perforate [peur'-fo-reet], w.b. Doorbo- 
rem: (Alk.) trepaneeren. 

Perforation [peur-fo-ree'-sjun], zn. Door- 
boring; gat. 

Perforator [peur’-fo-reet-ur], zm. Door- 
boorder, boor; (Alk.) schedelboor, trepaan. 

Perforce [peur-foors’], bw. Met geweld. 

to Perform [peur-form’], w.b. Volbrengen, 
volvoeren, ten uitvoer brengen, verrichten; 
vervullen, verwezenlijken;s pelen, zingen, vaor- 
dragen, uitvoeren, opvoeren; fo — a promise, 
eene belofte vervullen; to — a part in a play, 
eene rol in een tooneelstuk vervullen of spe- 
len; he performed Sylla, hij speelde de rol van 
Sylla, hij speelde voor Sylla. | ro —, w.o. Het 
zóó aanleggen; wélslagen; (énl.) optreden, zich 
laten hooren, spelen. 

Performable [peur-form’-ebl], bv.n. Uit- 
voerbaar, doenlijk; „of —, onuitvoerbaar, on- 
doenlijk. 

Performableness [peur-form’-ebl-nés], z.n. 
Uitvoerbaarheid, doenlijkheid. 

Performance [peur-fòrm'-ens], zm. Vol- 
brenging, tenuitvoerbrenging, verrichting; ver- 
vulling, verwezenlijking; daad, handeling; 
werk; spel, uitvoering; voordracht; in full —, 
in vollen gang. 

Performer [peur-fòrm'-er], z.n. Volbrenger, 
ten uitvoer brenger; uitvoerder, voordrager, 
tooneelist, tooneelspeler (acteur), tooneelspeel- 
ster (actrice): musicus, virtuoos; a — on the flute, 
een fluitspeler; a — on the organ, een orgel- 
speler (organist). 

to Perfricate [peur'-fri-keet), w.b. Wrijven. 

Perfumatery [peur-fjoem'-et-tur-ri], bv.n. 
Welriekend makend; parfumeerend. 

Perfume [peur-fjoem'), zn. Welriekende 
geur; reukgoed. 

to Perfume [peur-fjoem'], w.b. Welriekend 
maken; parfumeeren. 

Perfumer (peur-fjoem'-er), zn. Welriekend- 
maker; parfumeur. 

Perfuming [peur-fjoem’-ing], z.n. (Het) par- 
fumeeren; — pan, reukbekken. 

Perfunctorily [peur-funk?'-ur-i-li], bw. Met 
den Franschen slag; voor den vorm; om zich 
er van af te maken. 

Perfunctoriness [peur-funkt'-ur-i-nès], zn. 
Rek eee ie hold; afmakerij; slordigheid, ach- 
teloosheid. 

Perfunctory [peur-funkt'-ur-ri], bv.n. Op- 
pervlakkig; afmakerig; slordig, achteloos. 

to Perfuse [peur-fjoez'], w.b. Overgieten; 
uitstorten. 

_Perfusion [peur-fjoe'-zjun], zn. Overgie- 
ting; uitstorting. 

Pergola [peur’-co-la], z.n. Priéel. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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, EARAADs [peur-héps’], z.n. Misschien, wel- 
icht. 

Periapt [pèr'-i-èpt]), zn. Amulet; - 
ue hi Cy pt), et; toover 

Periauger [pér-i-aoc'-er], z.n. Kleine schoo- 
ner zonder boegspriet 

Pericard [pèr-i-kaard'), zn. Zie het woord 
PERICARDIUM. 

Pericardian [pèr-i-kaard'-i-en], of 

Pericardie [pèr-i-kaard'-ik), bv.n. (ontl.) 
Van (behoorende tot, betreffende) den hartzak. 

Pericardium [pér-i-kaard’-i-um],z.n. (ontl.} 
Hartzak. 

Pericard [pèr'-i-kaard), zn. (plk.) Zaad- 
vlies, 

to Periclitate [pér-rik-li-teet’], w.b. Wagen; 
beproeven. 

Periclitation [pér-ik-li-tee'-sjun], z.n. Ge- 
vaar; waagstuk; poging, beproeving 

Pericranium [pèr-i-kreen'-i-um], of 

Pericrany [per’-i-kreen-i], zn. (ontl.) Pan- 
vlies, schedelvlies. 
; S EPRORe [per-rik'-joe-lus], bv.n. Gevaar- 
ijk. 

Periecian [pér-i-is'-sjen], zn. Tegenvoeter. 

Periergy ([pér-i-eurdz'-i}, zn. Noodelooze 
zorgvuldigheid; noodelooze drukte; ophef, bom- 
barie; (red) gezwollenheid, bombasterigheid, 
hoogdravendheid. 

Perigee [pêr'-i-dzji), of 

Perigeum [pèr-i-dzji'-um], zn. (str.) Punt 
dat het dichtst bij de aarde is. 


Perigraph [pèr'-i-erèf), zn. Vluchtige 
schets. 

Perihelion [pér-i-hiel’-i-on], of 
Perihelium  [pér-i-hiel’-i-um], zn. (str) 


Punt dat het dichtst bij de zon is. 

Peril (pér’-il], zn. Gevaar; at your --, voor 
uwe risico, 

to Peril [pér’-il], w.b. In gevaar brengen. 
| ro —, w.o. Gevaar loopen. 

Perilous [pér'-i-lus], bv.n. en 

Perilously [pèr'-i-lus-lil, bw. Gevaarlijk; 
gewaagd. 

Perimeter [pèr-rim'-i-terj, zn. Omtrek. 

Period [pier’-i-ud|, zn. Tijdvak, tijdperk, 
tijdsbestek; slot, einde, besluit; (red.) volzin; 
(ook:) periode (verscheidene bijeen behoorende 
volzinnen); (sér.) omloopstijd, tijdkring. 

to Period [pier’-i-ud], w.b. Besluiten, ein- 
digen. 

Periodic [pier-i-dd’-ik], bv n. Met geregelde 
tusschenpoozen, telkens wederkeerend; perio- 
diek, 

Periodical [pier-i-dd’ ikl], z.n. Tijdschrift. 

—,. bvn. en 

| Bsrtodiealiy [pier-i-dd'-i-kél-li], bw. Zie 
PERIODIC. 


Periodicalness  [pier-i-dd'-ikl-nés], zn. 
Verschijning (of plaatsgrijping) op vaste 
tijden. 


Peripatetic [pèr-i-pèt-tèt'-ik], bv.n. Heen- 
en-weer-loopend; rondwandelend, peripatetisch; 
Aristoteliaansch. | —, z.n. Volgeling van Aris- 
toteles; wandelende philosoof; (fig) rondreizend 
prediker; (iron.) onrust, heen-en-weer-looper; 
minnaar van groote wandelingen. 

Peripatetical [pèr-i-pèt-têt'-ik]), bv.n. Zie 
PERIPATETIC. 

Periphery [pèr-rif'-e ri], zn. Omtrek. 
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Periphrase [pér’-i-freez], z.n. Omschrij ving. 

to Periphrase [pér’-i-freez], w.b. Om- 
schrijven. | To —, w.o. Uitweiden; bragdvoerig 
zijn. 

Periphrasis 
schrijving. 

Periphrastic [pér-i-frést’-ik), of 

Periphrastical [pér-i-frést’-ikl], bv.n. en 

Periphrastically [pér-i-frést’-i-Kél-li], bw. 
Omschrij vend. 

Periplus ([pèr'-i-plus), zn. 
rondvaart. 

Peripneumonia 
zm. Zie PERIPNEUMONY. 

Peripneumonie [pér-ip-njoe-mon’-ik], of 

Peripneumonical [pèr-ip-njoe-mon'-ikl), 
bv.n. Longteringachtig; longtering-; van (be- 
hoorenue tot, betreffende) de longtering. 

Peripneumony ([pér-ip-njoem’-o-ni], zn. 
(gnk.) Long-ontsteking. 

Periscian [pér’-risj-en], bv.n. Rondom 
schaduw-werpend. | —, z.n. (mrv. PERISCIANS 
of Periscii [pèr-isj'-ieaj)) Bewoner van een 
der heete aardgordels. 
keto Perish [pèr'-isj], w.o. Omkomen; ver- 
gaan; verongelukken; te gronde gaan; te niet 
gaan; in het verval geraken. | To —, w.b. Te 
gronde richten; in het verderf storten. 

Perishability [pér-isj-2b-bil'-it-ti], zn. Ver- 
gankelijkheid. 
ee [per'-isj-2b1], bv.n. Verganke- 
*Perishableness [pèr'-isj-èbl-nès], zn. Ver- 
gankelijkheid. 

Perishment [pèr'-isj-mènt), zn. (Het) ver- 
gaan, te-niet-gang, ondergang. 
~Perissology [pèr-is-sòl'-o-deji), zn. Woor- 
denpraal; wijdloopigheid. 

Peristaltie [pèr-i-stèlt'-ik], bv.n. Kronke- 
lend, slangvormig; — motion, darmbeweging. 

Peristerion ([pér-is-tier'-i-on], zn, (plk.) 
Ijzerkruid. 

Peristyle [pèr'-i-stajl], zn. (bwk.) Zuilen- 
cirkel, cirkelvormige gaanderij met pilaren. 

Peritoneum [pèr-i-toni'-um], zn. (ontl.) 
Darmvlies. 

Periwig [pér’-i-wwie], zn. Pruik; valsch 
haar; — maker, pruikenmaker. 
ato Periwig [pèr'-i-wwic), w.b. Met valsch 
haar tooien; bedekken met eene pruik. 

Periwinkle [per’-i-wwinkl], zn. 
Maagdenpalm. 

Perjink [peur-dzjink'], of 

Perjinkety [peur-dzjink’-e-ti], bv.n. (scht.) 
Kraakzindelijk, in het overdrevene zindelijk; 
(ook:) keurig net. 
tw Perjure ([peur'-dzjoer], zm. Meineedige. 
"to Perjure [peur'-dejoer), w.b. (— one’s self) 
Eenen valschen eed doen. : 

Perjured ([peur'-dzjoerd), bv.n. Meineedig. 

Perjurer [peur'-dzjoer-er], zn. Meineedige. 

Perjuring [peur'-dzjoer-ing], (als zn. en 
bv.n. gebezigd) teg. dw. van TO PERJORE; | his 
perjuring himself, zijne meineedigheid, _ 

ii meied [peur-dzjoer'-i-us], bv.n. Mein- 
eedig. 

Perjury [peur'-dzjoe-ri], zm. Meineed; val- 
sche eed; subornation of —, omkooping van ge- 
tuigen om een valschen eed te doen; to commit —, 
een valschen eed doen. 


[pèr-rif'-res-sis), zn. Om- 


Rondzeiling; 


[pèr-ip-njoe-moon’-i-a], 


(plk.) 
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Perk [peurk], bv.n. Trotsch, hoovaardig 
verwaten; levendig, wakker, flink; — as a 
peacock, trotsch als een pauw. 

to Perk [peurk), w.o. Pralen, pronken; eene 
hooge borst zetten. | To —, w.b. Opschikken, 
tooien; to — up, opschikken. 

Perkin [peurk’-in], zn. Fruitwijn. 

Perlie [peur'-li], zn. (scht.) Zie Prete. 

Perling [peurl'-ing], bv.n. Parelend; parel- 
achtig. : 

Perlustration [peur-lus-tree'-sjun], zn, In 
oogenschouw neming, bezichtiging. 

Permagy [peur'-med-zji), zn. 
bootje, klein vaartuig. 

Permanence [peur'-men-nèns], of 

Permanency [peur'-men-nèns-i], z.n. Voort- 
during, bestendige duur. 

Permanent [peur'-men-nènt], bv.n. en 

Permanently [peur'-men-nènt-li], bw. Voort- 
durend, aanhoudend; bestendig; blijvend. 

Permeability  [peur-mi-eb-bil'it-ti], zm. 
Doordringbaarheid. 

6 Permeable [peur'-mi-2b1], bv.n. Doordring- 
aar. 

Permeant (peur'-mi-ènt),bv.n.Doordringend, 

to Permeate [peur'-mi-eet], w.b. Doordrin- 
gen. 

Permeation [peur-mi-ee'-sjun}, zm. Door- 
dringing. 

Permiscible [peur-mis'-ibl], bvn. Ver 
mengbaar. 

Permissible [peur-mis'-iblj, bv.n. Te ver- 
oorloven. 

Permissibly [ peur-mis’-ib-bli], bw. Met 
verlof, met vergunning. 

Permission [ péur-mis’-sjun}, zn. Vergun- 
ning, veroorloving, verlof. 

Permissive [peur-mis'-siv], bv.n. Vergun 
nend, veroorlovend; vergund, geoorloofd, \ 

Permistion [peur-mist'jun], 2.0. Vermen- 
ging. 

Permit [peur-mit’], zm. Verlofpas; gelei 
briefje, geleibiljet. 

to Permit [peur-mit'], w.b. Vergunnen, ver 
oorloven, toelaten. 

Permittance [peur-mit'-ens], zn. Vergun 
ning, verlof. 

Permixtion [peur-miks'-tjun], zn. Ver 
menging. 

Permutable [peur-mjoet'-ebl), bv.n. Te ver 
wisselen. 

Permutation 
Verwisseling. a 

to Permute [peur-mjoet’}, w.b. Verwisselen. 

Pernancy [peur'-nen-si], zn. Inning, hef- 
fing; tithes in —, tienden in natura. 

Pernicious [peur-nis'-sjus], bv.n. en 

Perniciously [peur-nis'-sjus-li], bw. Ver 
derfelijk; schadelijk, nadeelig; snel, schielijk, 
vlug. 

Perniciousness [peur-nis'-sjus-nès), Zl 
Verderfelijkheid; schadelijkheid, nadeëligheid. 

Pernicity [peur-nis'-it-ti], zn. Sne eid, 
schielijkheid, vlugheid. 2 

Pernickety  [peur-nik'-e-ti], bvn. (seht) 
Keutelig, kleingeestig. 

Pernoctation [peur-nòk-tee'-sjun), 2.0. (Het) 
nachtwaken. 

Perogue [pi-rooc!], zn. Piroge (zeker vaar 
tuig). 


Turksch 
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Peroration [pèr-o-ree'-sjun), zn. (red.) Be- 
sluit, slotrede. 

to Perpend [peur-pind'], w.b. Overwegen, 
jin aanmerking nemen. 

Perpender [yeur-pénd'-er], zn. (bwk.) Uit- 
springende steen, kraagsteen. 

Perpendicle [peur-pènd'-ik!], z.n. Loodlijn. 

Perpendicular [peur-pèn-dik'-joe lèr), by.n. 
Loodrecht, rechtstandig, perpendiculair. | —, 
zn. Loodrechte (rechtstandige, perpendiculaire) 
lijn. 

SPerpendicularity [peur-pen-dil-joe-ler'-it- 
di], zn. Loodrechtheid. 

Perpendicularly [peur-pén-dik' joe-lér-li), 
bw. Zie PERPENDICULAR. 

Perpension [peur-pén'-sjun], zu. Overwe- 
ging, in aanmerking neming. 

Perpession [peur-pés'-sjun], zm. (Het) liĳ- 
den, lijdende toestand, 

to Perpetrate [peur'-pet-treet], w.b. Be- 
drijven, begaan, plegen. 

Perpetration [peur-pet-tree'-sjun), z‚n. (Het) 
er (bedrijven, plegen); misdrijf, overtre- 

ing. 

Perpetrator [peur’-pet-treet-ur], zm. Be- 
drijver, dader. 

Perpetual [peur-péd'-joe-21], bv.n. Altijd- 
yoortdurend, eeuwig; doorloopend, aanhoudend; 
— screw, (wkt.) raderschroef. 

Perpetually [peur-pét'-joe-2l-li], bw. Zie 
PERPETUAL. 

to Perpetuate [peur-pét'-joe-cet], w.b. Ver- 
eeuwigen; voortzetten, vervolgen; doen voort- 
duren, in stand houden. 

Perpetuation  [peur-pét-joe-ce'-sjun], zn. 
Vereeuwiging; voortzetting, voortduring; in- 
standhouding. 

Perpetuity [peur-pèt-tjoe'-it-ti), zn. Eeu- 
wigheid, altijddurendheid; (het) altijd voort- 
duren. 

to Perplex [peur-plèks'], w.b. Verlegen ma- 
ken, (fig.) uit het veld slaan; versteld doen 
staan; in verlegenheid (of in verslagenheid) 
breugen; verwarren; ingewikkeld maken. 

Perplexed [peur-plékst'], bv.n. en 

Perplexedly [peur-pléks'-ed-li], bw. Ver- 
legen, ontsteld, verslagen; verward; ingewik- 
keld, moeielijk. 

Perplexedness [peur-plèks'-ed-nès]), z‚n. of 

Perplexity [peur-pléks'-it-ti], zn. Verle- 
genheid, ontsteltenis; verslagenheid, verward- 
heid; ingewikkeldheid, moeielijkheid. 

Perpotation [peur-po-tee'-sjun), zn. (Het) 
zuipen. 

Perqueer [peur-kwwier!], of 

Perquire [peur-kwwier’}, bv.n. en bw. (scht.) 
Van buiten geleerd; van buiten, uit het hoofd, 

Perquisite [peur'-kuwi-zit), bv n. Vereischt. 

| PeRQUISITES, zn. mrv. Buitenkansjes; emolu- 
menten. 

Perquisition [peur-kwwi-zis'-sjun), zn. 
Nauwkeurig onderzoek. 

Perrier [pòr'-i-er], z.n. Steenwerper. 

Perron (pèr'-un], zn. (bwk.) Bordes, hooge 
stoep met trappen; (ook:) perron. 

Perry [pèr'-i), zn. Peren-wijn. 

to Persecute [penr’-sek-kjoet], w.b. Vervol- 
gen; kwellen; plagen. 

Persecution [peur'-sek-kjoe'-sjun), zn. Ver- 
volging; kwelling; plagerij. 
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Persecutor (peur'-sek-kjoet-ur],z.n. Vervol- 
ger; kweller; plager. 

Perseverance [peur-sev-vier’-ens],z.n. Vol- 
harding. 

Perseverant [peur-sev-vier'-ent], bv.n. Vol- 
hardena. 

to Persevere [peur-sev-vier'], w.o. Volhar- 
den; aanhouden, volhouden. 

Persevering [peur-sev-vier’-ing], by.n. en 

Perseveringly [peur-sev-vier'ing-li], bw. 
Volhardend. 

Perseveringness 
zn. Volharding. 

Persiflage [peur'-si-flèdzj), zn. Spot, spot- 
ternij. 

to Persist [peur-sist’}, w.o. Volharden; blij- 
ven aandringen, doordrijven. 

Persistance [peur-sist'-ens), of 

Persistence [peur-sist’-ens], of 

Persistency [peur-sist'-en-si], zn. Volhar- 
ding: doordrijving; halsstarrigheid, stijfhoof- 
digheid. 

Persistive ([peur-sist'-iv], bv.n. Volhar- 
dend; doordrijvend; halsstarrig, stijfhoofdig, 
koppig. 

Person [peur'-sun], z.n. Persoon; (énl.) rol, 
karakter; a —, iemand; no —, niemand; in —, 
persoonlijk. 

Personable [peur’-sun-ébl], bv.n. Goed er 
uitziende, bevallig, (rcht.) bekwaam (of bevoegd) 
om in rechten op te treden. 

Personage [peur'-sun-èdzj], z.n. Personage. 

Personal [peur'-sun-èl], bv.n. Persoonlijk; 
aan iemands persoon toebehoorende; — attach- 
ment, persoonlijke gehechtheid, (rcht.)lijfsdwang; 
| —. zn. Roerende bezitting, lijfstoebehooren. 

Personality [peur-sun-él’-it-ti], zm. Per- 
soonlijkheid; | rechtstreeksche beleediging; per- 
sonaliteit. 

Personally [peur'-sun-él-li],bw. Persoonlijk, 
in persoon. 

Personalty [peur'-sun-el-ti], z.n. (rcht.) Per- 
soonlijk eigendom. 

to Personate [peur’-sun-cet], w.b. en o. 
Voorstellen, vertegenwoordigen, zich uitgeven 
voor; optreden, spelen; nabootsen. 

Personation [peur-sun-ee'-sjun], zn. Voor- 
stelling; nabootsing. 

Personator [peur’-sun-eet-ur], zn, Voor- 
steller; nabootser. 

Personification[ peur-sun-i-fi-kee'-sjun],z.n. 
Verpersoonlijking. 

to Personify [peur-son'-i-faj], of 

to Personize [peur'-sun-ajz], w.b. Verper- 
soonlijken. 

Perspective [peur-spekt’-iv]. zn. Verge- 
zichtkunde; vergezicht; verschiet, uitzicht; 
verrekijker. | —, bv.n. en 

Perspectively [peur-spèkt'-iv-li), bw. Ge- 
zichtkundig. 

Perspicacious [peur-spi-kee'-sjus], bv.n. 
Scherpzichtig. t 

Perspicaciousness [peur-spi-kee'-sjus-nès), 
of 

Perspicacity [peur-spi-kés'-it-ti]), of 

Perspicacy [peur'-spi-kès-si], zn. Scherp- 
zichtigheid; (fig.) doorzicht. 

Perspicil [peur’-spi-sil], zn. Kijkglas. 

Perspicuity [peur-spi-kjoe'-it-it), zm. Hel- 
derheid, duidelijkheid; doorschijnendheid. 


[ peur-sev-vier’-ing-nés], 
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Perspicuous [peur-spik'joe-us), bv.n. en 

Perspicuously [peur-spik'-joe-us-lil, bw. 
Helder, duidelijk; doorschijnend. 

Perspicuousness [peur-spik'joe-us-nès], 
zn. Zie PERSPICUITY. 

Perspirability [peur-spajr-2b-bil’-it-ti), z.n. 
Zweeterigheid, uitwasemigheid. 

Perspirable [peur-spajr'-ebl], bv.n. Zwee- 
terig, uitwasemig. 

Perspiration [peur-spi-ree’-sjun],z.n. Zweet; 
uitwaseming, zweeting. 

Perspirative [peur-spajr'-et-tir], of 

Perspiratory ([peur-spajr'-et-tur-ri], bv.n. 
Zweetend, uitwasemend; zweet-drijvend, uit- 
waseming-bevorderend. 

to Perspire [peur-spajr’], w.o. en b. Zwee- 
ten, uitwasemen. 

to Perstringe (peur-strindzj'), w.b. Betas- 
ten, bevoelen, licht aanraken; vluchtig bezich- 
tigen. 

Persuadable [peur-swweed'-ebl], bv.n. Te 
overreden. 

Persuadably [ peur-swweed'-eb-b1i], bw. Om 
zich te laten overreden. 

to Persuade [peur-swweed'], w.b. Overre- 
den, overhalen; to — one’s self, zich verbeelden, 
zich inbeelden. (der. 

Persuader [peur-swweed'-er), zn. Overre- 

Persuasibility [peur-swwees-i-bil’-it-ti), zn. 
Lichtgeloovigheid. 

Persuasible [peur-swwees'-ibl], bv.n. en 

Persuasibly [peur-swuees'-ib-bli), bw. Licht 
over te halen, gemakkelijk te overreden, licht- 
geloovig. 

Persuasion [peur-swwee'-zjun), zn. 
reding; overtuiging, denkwijze. 

Persuasive [peur-swwees'-siv], bv.n. en 

Persuasively([peur-swwees'-siv-li],bw. Over- 
redend; innemend. 

Persuasiveness [peur-swwees’-iv-nòs], z.n. 
O verredingskracht 

Persuasory [peur-swwees'-ur-ri), bv.n. Over- 
redend; innemend. 

Pert [peurt], bv n. Onbeschaamd, brutaal, 
veel praats hebbend; vrijpostig; onbeschoft ; 
snedig, govat; levendig; vlug; ingebeeld, ver- 
waand; to grow — upon, brutaal worden tegen. 
| —. zn. Brutaaltje, praatsmaakster; wijsneus. 

to Pert [peurt], w.o. Onbeschaamd (of bru- 
taal; ook: vrijpostig) zijn, veel praats hebben ; 
veel inbeelding (of eigenwaan) hebben. 

to Pertain [peur-teen'], w.b. Behooren. 

Perterebration [peur-tèr-èb bree'-sjun), z.n. 
Doorboring. 

Pertinacious [peurt-i-nee'-sjus], bv.n. en 

Pertinaciously [peurt-i nee'-sjus-lil, bw. 
Halsstarrig. hardnekkig, koppig: doordrijvend. 

Pertinaciousness [peurt-i nee'-sjus-nès), of 

Pertinacity [peurt-i-nds’-it-ti], of 

Pertinacy [peurt’-i-nés-si], zn. Halsstar- 
righeid, hardnekkigheid, koppigheid; doordrij- 
vendheid. 

Pertinence [peurt'-i-nèns], of 

Pertinency [peurt'-i-néns i], zn. Geschikt- 
heid. dienstigheid; gepastheid. 

Pertinent [peurt'-i-nént], bv.n. en 

Pertinently [peurt’-i-nént-li], bw. Geschikt, 
dienstig: gepast. 

Pertingeney [peur-tindzj'-en-si], zn. Be- 
lending, aanraking. 


Over- 
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Pertingent (peur-tindzj'-ent), bv.n. Belen- 
dend, aanrakend. 

Pertly [peurt'-li], bw. van PERT, 

Pertness [peurt'-nés], z.n. Onbeschaamd- 
heid; brutaliteit; vrijpostigheid; | levendigheid, 
vlugheid; | gevatheid. 

Pertransient [peur-trèn'-gji-ènt], 
Overgaande, voorbijgaande. : 

to Perturb [peur-teurb’], w.b. Storen, hin- 
deren; verontrusten; in de war brengen. 

Perturbance [peur-teurb'-ens), zm. Stoor- 
nis, hinder; wanorde, onrust; verstoring, ver- 
ontrusting; in de war brenging. 

to Perturbate [peur-teurb'-eet), w.b. Zie 
TO PERTURB. 

Perturbation [peur-tur-bee'-sjun), zn. Ver- 
ontrusting; onrust; verwarring. 

Perturbator [peur-tur-beet'-ur], zn. Zie 
PERTURBER. 

Perturbatrix [peur-tur-beet'-riks], zn. On- 
ruststookster; in de war brengster. 

Perturber [peur-teurb'-er), zm. Stoornis- 
maker; in de war brenger; onruststoker. 

Pertuse [peur-tjoes'], of 

Pertused [peur-tjoest’], bv.n. Doorboord; 
vol met gaten of gaatjes. 

Pertusion [peur-tjoe'-zjun], zn. Doorboring; 
| gaatje. 

Peruke [pèr'-joek, of per-roek’], zu. Pruik; 
— maker, pruikenmaker, 

to Peruke [pér-roek'], w.b. Eene pruik op- 
zetten. 

Perusal [per-roez'-el), zn. (Het) inzien, 
(het) doorloopen, (het) doorlezen, (het) door- 
bladeren; onderzoek; you must give it a — gi} 
moet het eens aandachtig lezen. 

to Peruse [per-roez’], w.b. Inzien, door 
loopen; onderzoeken. 

Peruser [per-roez'-er], zu. Lezer, onder 
zoeker. 

Peruvian [pe-roev'-i-en], bv.n. (adk.) Pe 
ruaansch; — bark, (pha.) kinabast. 

to Pervade [peur-veed’] w.b. Doortrekken, 
doorloopen, doordringen. 

Pervasion [peur-vee'-zjun], 
ging; doordrongenheid. " 

Pervasive [peur vees’-siv], bv n. Doordrin- 
gend. 

Perverse [peur-veurs'], bv.n. en 

Perversely [peur-veurs'-li], bw. Verkeerd; 
halsstarrig, verstokt; slecht, snood, verdor- 
ven. 

Perverseness [peur-veurs'-nés], Zn. Zie 
PERVERSITY. 

Perversion [peur-veur'-sjun], ZD. Slecht 
(snood, verdorven)making; verkeerdheid; slecht- 
heid, snoodheid, verdorvenheid. 

Perversity [peur-veurs'’-it-ti], zm. Ver 
keerdheid, halsstarrigheid, verstoktheid;slecht- 
heid, snoodheid, verdorvenheid. 

Perversive (peur-veurs’-iv], bv.n. Slecht- 
makend, bedervend. 

to Pervert [peur-veurt’], w.b. Slecht-ma- 
ken, bederven. 

Pervertible [peur-veurt’-ibl], bv.n. Slecht 
te maken, te bederven. 

to Pervestigate [peur-vèst'-i-ceet), w.b. 
Opsporen, nasporen. ; ; 

Pervestigation [peur-vdst-i cee'-sjun), Zl 
Opsporing, nasporing. ' 


bvn. 


zn. Doordrin- 
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PERVICACIOUS 


Pervicacious [peur-vi-kee'-sjus], bv.n. en 
Pervicaciously [peur-vi-kee'-sjus li], bw. 


‘Hardnekkig, halsstarrig, koppig, weerspannig. 


Pervicaciousness [peur-vi-kee'-gjus-nès], of 

Pervicacity [peur-vi-kès'-it-ti], zn. Hard- 
nekkigheid, halsstarrigheid, koppigheid, weer- 
spannigheid. 

Pervious [peurv'-i-us), bv.n. Doordringbaar; 
toegankelijk; open; — fo the eye, Zichtbaar 
voor het oog. 

Perviousness [peurv'-i-us-nés], zn. Door- 
dringbaarheid; (fig.) doorschijnendheid. 

Pesade [pes-seed’], zn. (rs.) Steigering. 
Peskily [pes'-ki-li], bw. Zeer, uitermate. 
Pesky (pès'-kij, bv.n. Groot, wijd, uitge- 

strekt. 

Pessary [pés'-ser-ri], z.n. (hlk.) Zetpil. 
Pessimist [pès'-i-mist], zn. Ontevredene; 

zwaarhoofd, iemand die alles even zwart in- 
ziet; (stk.) pessimist. 

Pest [pést], zn. Pest; —house, pesthuis. 
to Pester [pest'-er], w.b. Plagen, teisteren; 

kwellen, lastig vallen. 

Pesterer [pèst'-er-ur], z.n. Plager, teiste- 
raar; plaaggeest; kweller, lastigvaller. 

Pesterous (pèst'-er-us), bv.n. Plagend, 
kwellend; lastig. 

Pestiferous [pés-tif’-er-us], bv.n. Verpes- 
tend; besmettelijk, aanstekelijk. 

Pestilence [pést!-i-léns], zn. Pestziekte, 
pest. 

Pestilent [peést’-i-lént], of 

Pestilential [pèst-i-lèn'-sjel], bv.n. en 

Pestilently [pdst’-i-lént-li], bw. Verpes- 
tend; besmettelijk, aanstekelijk; (fig) geweldig, 
„ontzettend. 

Pestillation [pèst-il-lee'-sjun), zn. (Het) 
stampen (in een vijzel). 

Pestle [pès!], zn. Stamper, vijzel-stamper, 
a — of pork, eene zij spek. 

to Pestle [pèsl]. w.b. en o. Stampen. 

Pet [pet], zn. Misnoegdheid, gebelgdheid; 
gemelijkheid; kwade luim; | huislam, leplam, 
Tammetje: | (fig.) lieveling; troetelkind; fo be 
in a pet, boos zijn; to take a-pet (to take pet at), 
kwalijk nemen. 

to Pet [pèt), w.b. Vertroetelen, verwennen. 

Petal [pèt'-el], zn. (plk.) Blad, bloemblaadje. 

Petaled [pèt'-eld), bv.n. Bloembladerig. 

Petalous [pèt'-el-us], bv.n. Bladerig. 

Petar [pe-taar'j, of 

Petard [pe-taard'), zn. (mil.) Springbus. 

Petechice [pe-tick'-i-i’], zn. mrv. (gnk.) Be- 
derf-vlekken, koortsvlekken. 

Petechial [pe-tiek'-i-èl), bv.n. Bederf-vlek- 
‘ken vertoonende. 

Peter [piet’-cr], z.n. Petrus, Peter, Pieter; 
| mantelzak, valies; —boat, visschersboot 
—Funk, opjager (bij veilingen); —wort, (plk.) 
peterkruid. 

Peterel [pet'-er-2l], z.n. (vog.) Stormvogel. 

Petiolar [pét’ji-o-lér’], of 

Petiolary [p2t’-ji-o-lér'-ri], bv.n. Bladsten- 
gelachtig; bladstengel-; aan eenen bladstengel 
groeiend, 

Petiolate [pét’-ji-o-lét], bv.n. Zie PETIOLED. 

Petiole [pet’-ji-ool], z.n. (plk.) Bladstengel. 

Petioled [pet’-ji-oold], bv.n. Gestengeld. 

Petit [(pé¢'-i], bv.n. Zie PETTY. 

Petition [ye-tis'-sjun], z.n. Verzoekschrift, 


Ney 
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smeekschrift; verzoek; to put up a —, een ver- 
zoekschrift indienen. 

to Petition [pe-tis’-sjun], w.b. Een verzoek- 
schrift indienen; verzoeken, smeeken. 

Petitionary [pe-tisj'-un-èr-ri), bv.n. Ver- 
zoekend, smeekend; — letter, verzoekschrift. 

Petitioner (pe-tisj'-un-er], zn. Verzoeker; 
(bur.) suppliant, adressant. 

Petitory [pèf'-i-tur-rij, bv.n. Verzoekend, 
smeekend. 

Petre [pietr], z.n. Salpeter. 

Petrel [piet'-rel], zn. (vog.) Stormvogel. 


Petrescent [pe-très'-ent], bv.n. Verstee- 
nend. 

Petrifaction [pèt-ri-fèk'-sjun), zm. Ver- 
steening. 


Petrifactive [pét-ri-fekt'-iv], of 

Petrific [pe-irif’-ikj, bv.n. Versteenend. 

Petrification [pét-ri-fi-kee'-sjun], zn. Ver- 
steening. 

to Petrify [pét' ri-faj], w.b. Doen verstee- 
nen; verharden, hard maken. | To —, w.o. Ver- 
steenen. 

Petrol [piet'-ròl], of 

Petroleum [pe-trool’-i-um], z.n. Steen-olie. 

Petronel [pét! ro-nél], zn. Karabijn; (rui- 
ter-)pistool. 

Petrous [piet’-rus], bv.n. Steenig; steen- 
achtig. 

Petticoat [pèf'-i-koot), zn. Rok, vrouwen- 
rok; — government, vrouwen-regeering. 

to Pettifog [pét’-i-foc], w.o. (rcht.) Beun- 
hazen. 

Pettifogger [pét'-i-foc-er], zn. (rcht.) 
Beunhaas, zaakwaarnemer. 

Pettifoggery [pét’-i-foc-e-ri], zn. (reht.) 
Beunhazerij, zaakwaarnemeriĳ. 

Pettiness [pèt'-i-nès], zn. Kleinheid, ge- 
ringheid, onbeduidendheid. 

Pettish [pét’-iesj], bv.n. en 

Pettishly [pét'-iesj-li], bw. Licht-geraakt, 
narrig, twistziek; wrevelig, misnoegd, knorrig, 
gemelijk. 

Pettitoes [pèl'-i-tooe), zn. mrv. Pooten; 
(schertsenderwijs:) pootjes. 

to Pettle [etl], w.b. (scht.) Troetelen, koes- 
teren; vertroetelen. 

Pettles [petiz], zn. mrv. (scht.) Voeten. 

Petto [péet'-o], z.n. (ontl.) Borst; (fig.) bewa- 
ring; in —, in voorraad, (ook:) geheim, 

Petty [pét'-i], bv.n. Klein, gering, onbedui- 
dend; —chaps, (vog.) geelborstje; — constable, 
onder-konstabel; —debts, kleine schulden; —jury, 
(rcht.) kleine jury; —larceny, kleine diefstal 
(als de gestolene waarde niet boven de 12 pence 
bedraagt); —ledger, (kph.) briefporten-boek; 
— pan, taartpan; —sergeantry, leenplicht om jaar- 
lijks aan den leenheer een stuk wapentuig op 
te brengen; —sessions (mrv.). (rcht.) summiere 
zittingen; —spurge, (plk.) wolfsmelk; —freason, 
klein hoogverraad (b.v. het vermoorden van 
eenen heer of meester door zijn eigen onder- 
geschikte, van eenen man door zijne vrouw, en 
zoo al meer). ; 

Petulance [péi’-joe-léns], of 

Petulancy [pet'joe-léns-ij, zn. Baldadig- 
heid, brooddronkenheid; lichtzinnigheid; over- 
moed; vrijpostigheid; onbeschoftheid; brutaal- 
heid, brutaliteit. 

Petulant [pèf'joe-lènt], bv.n. en 
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Petulantly [pèòf'-joe-lènt-li), bw. Baldadig, 
brooddronken; lichtzinnig; overmoedig; vrij- 
postig; onbeschoft; brutaal. 

Pew [pjoe). z.n. Zitplaats (in eene kerk), 
bank; —door, deur eener kerkbank; —woman, 
plaatsbewaarster (of stoelenzetster) in eene 
kerk. 

to Pew [pjoe], w.b. Van zitplaatsen (of stoe- 
len) voorzien. 

Pewet [pjoe'-et), zn. (vog.) Kievit. 

Pewter [pjoet'-er), zn. Peauter (tin met 
een of ander bijmengsel); (ook:) tinnen kan, 
drinkkan; — dish, tinnen schotel; — grass, (plk.) 
paardestaart. 

Pewterer [pjoet'-er-ur), z.n. Tinnegieter. 

Phaeton [fee'-i-tun), zm. Phaëton (zeker 
rijtuig). 

Phagedenic [fedzj-e-dén'-ik], of 

Phagedenous [fèdzj-e-dien'-us], bv.n. (hIk.) 
Invretend. 

Phalanx [fel’-enks], zn. Phalanx, dichte 
drom. 

Phantasm [fén'-tèzm], of 

Phantasma [/en-t2z’ ma], z.n. Droombeeld, 
hersenschim. 

Phantom [fén’-tum], zn. Spook, spooksel, 
schim, geest; droombeeld, hersenschim; schrik- 
beeld. 

Pharisaic [fèr-i-see'-ik), of 

Pharisaical [fèr-i-see'-ikl), 
zeesch; schijnheilig. 

Pharisaism [fèr'-i-see-izm], zn. Leer der 
Farizeërs; schijnheiligheid. 

Pharisee [fèr'-i-si], z.n. 
chelaar. 

Pharmaceutie [ faarm-es-sjoet'-ik), of 

Pharmaceutical [faarm-es-sjoet'ikl], bv.n. 
Van (betreffende, behoorende tot) de artsenij- 
mengkunde; pharmaceutisch. 

Pharmaceutics [faarm-es-sjoet’-iks], z.n. 
mrv. Artsenijmengkunde. 

Pharmaceuty [faarm-es-sjoet'-i], zm. Zie 
PHARMACY. 

Pharmacologist [faarm-ek-kòl'-o-dzjist], 
zn. Artsenijmengkundige. 

Pharmacology [faarm-ek-kòl'-o-dzji), z.n. 
Artsenijmengleer. 

Pharmacopoeia [faarm-ek-o-pi'-a), 
Artsenijboek, pharmacopee. 

Pharmacopolist [faarm-ek-kòp'-o-list), z.n. 
Apotheker; drogist. 

Pharmacopy [ faarm’'-ck-o-pi'],z.n. Artse- 
nijboek, pharmacopee. 

Pharmacy [faarm’-es-si], zn. 
mengkunde. 

Pharo [feer'-oo], zn. Farospel. 

Pharos [feer'-ds], zn. Vuurbaak, vuurto- 
ren. 

Pharynx [feer’-inks], z.n. (ontl.) Strotten- 
hoofd, strot. 

Phase [fees], Zie PHASIs. 

Phasel [feez'el], zn. (plz.) Gespikkeld 
boontje. 

_Phasis [fses-is], zn. (sér.) Lichtgedaante 
(inz. maansyerwisseling); (fig.) overgangs-tijd- 
perk. (schim, 

Phasm [fé:m), z.n. Droombeeld, hersen- 

Pheasant (fèz'-ent], zn. (voy.) Fazant; 
painted—, goud-fazant; penciled —, zilver fazant; 
—powt, fazant-kuiken; —walk, fazantenhok. 


bv.n. Fari- 


Farizeër; hui- 


zn. 


Artsenij- 
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: Pheasantry [f2:'-en-tri], zn. Fazanten- 
uin. 

Pheer [fier], z.n. Makker, kameraad, metge- 
zel; gezellin, gade; wedergade. 

Pheese [fie], z.n. Boosheid, kwade luim, 

to Pheese [fiez], w.b. Kammen; roskam- 
men; | kleiner maken. | Zie ook TO FRAZE, 

Pheesy ([fiez’-i], bv.n. Boos, slecht geluimd, 

Pheeze [fiez]. Zie PHEESE. 

Phenix [fien’-iks], zn. (fab.) Feniks, 
Phenomena  [fe-nom’-i-na], mry. van 
PHENOMENON. $ 

Phenomenon [fe-nom'-i-non], zn. Ver — 
schijnsel; natuurverschijnsel. 

Phial (faj'-el), z.n. Fleschje; Leidsche flesch, 
electrische flesch. 

to Phial [/aj’-elj, w.b. In een fleschje doen 
(of bewaren). , 

Philantropie [fil-en-rurép’-ik], of 

Philanthropical [fil-en-rurdp’ikl], by.n. 
Menschlievend, philanthropisch. 

Philantropist [fi-lèn'-raròp-isf), zn. Men- 
schenvriend, philanthroop. 

Philanthropy [/i-lén'-rHrdp-i], zn. Men- 
schenliefde, menschenmin, philanthropie. 

Philibeg [fil’-i-béc], zn. Kort rokje (der 
Bergschotten). 

Philip [fil’-ip], z.n. (vog.) Musch. 

to Philip [fil’-ip], w.b. Zie ro FULT. 

Philippie [f-lip’-ik], zm. Smaadschrift; 
smaadtaal; boetpredicatie. i 

to Philippize [/il’-ip-ajz], w.o. Hevig uit- 
varen (met woorden of met geschrijf); | zich 
als ijverend aanhanger of voorstander vam 
Filips doen kennen. 

Philologer [/i-lal'-ddzj-er],z.n. Taalgeleerde, 
taalkenner, philoloog. 

Philologie [fil-o-lòdzj'-ik], of 

Philological [fil-o-lòdzy'-ikl), bv.n. Taalge- 
leerd, taalkundig, philologisch. f 

Philologist [fi-ldl’-o-dzjist], zn. Taalge 
leerde, taalkenner, philoloog. 

to Philologize [fi-lòl'-o-dzjajz), w.b. en On 
Recensién schrijven, recenseeren. . : 

Philology [fi-ldl’-o-dzji], zn. Taalstudie; 
taalkennis, philologie. 

Philomath [fil’-o-mérH], z.n, Minnaar van 
geleerdheid. 

Philomathie [fil-o-mérn'-ik], bv.n. Weten 
schap-minnend, letterlievend; leergierig, weet 
gierig. 

Philomathy [fi-lom'-e-rni], zn. Liefde voor 
de wetenschap; leergierigheid, weetgierigheid. 

Philomel [/il’-o-mél}, of 

Philomela [/il-o-miel’-a], 
tegaal; (dk.) filomeel. 

Philomot [jil'-o-mdt], bv.n. Zie FILEMOT, 

Philomusieal [jl-o-mjoez'-ikl], bvn. Mu 
ziek-minnend. jd 

Philopolemie [fil-o po-lém’-ik], bv.n. Twist- 
geschrijf-minnend. 

Philosophaster (fi-lòs-o-fèst'-er), 2.2. Half 
geleerde. 5 

to Philosophate [fi-lòs'-o-feet), W.0- Philo- 
sopheeren. 
PP Spe pat che 

ijsgeerige toelichting. k 

Philosopheme [fi-lòs'-o-fiem), 2.0. Grond- 
stelling. 

Philosopher 





zn. (vog.) Nach- 


[fi-los-o-fee'-sjun], Zie 


Lf-lòs'-uf-er), zn. Philosoof. 
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wijsgeer; —’s stone, steen der wijzen; moral—, 
zedenkundige; natural —, natuurkundige. 

Philosophie [fil-o-zòf' ik), bv.n. Wijsgee- 
rig; — stone, steen der wijzen. 

hilosophieal [fil-o-zdf’-ikl], bv.n. en 

Philosophically [fil-v-zòf'-i-kèl-li), 
Wijsgeerig. 

Philosophism [fi-lòs'-o-fizm), zn. Valsche 

ijsbegeerte; drogrede. 

hilosophist [fi-lòs'-o-fist), zn. Drogrede- 
naar. 

Philosophistie [fi-lòe-o-fist'-ik), of 

Philosophistical [fi-lòz-o-fist'-ikl], bv.n. 
Drogredenaarsachtig. 

to Philosophize [/i-15s'-o-fajz], w.o. Phi- 
losopheeren. 

Philosophy [fi-lòs'-o-fi], zn. Philosophie, 
wijsbegeerte; moral —, zedenkunde, zedenleer; 
natural —, natuurkunde. 

Philter [fil/'-er), z.n. Liefdedrank. 

to Philter [filt'-er], w.b. Door een liefde- 
drank betooveren. 

Phip [fip], z.n. (vog.) Musch. 

Phiz [fiz], z.n. Gezicht, tronie. 

i Phlebotomist [fle-bòt'-o-mist), zn. Ader- 
ater, 

to Phlebotomize [/le-bdt'-o-majz], 
Aderlaten. 

Phiebotomy [fle-bòt'-o-mil, zm. Aderla- 
ting, (het) aderlaten. 

Phlegm [flém),.zn. Slijm; (fig.) werkeloos- 
heid, onverschilligheid, bedaardheid, phlegma. 

Phlegmagogue [flée’-mec-ade], z.n. Slijm- 
afdrijvend middel, 

Phlegmatic [/léc-mét'-ik], of 

Phlegmatical [/léc-mét'-ikl], bv.n. en 

Phlegmatically [flès-mèt-i-kèl-li), bw. 
Slijmig; (fig.) werkeloos, onverschillig, bedaard, 
phlegmatiek. 

Phlegmon [flèe'-mux), zn. (hlk.) Bloed- 
zweer; ontsteking. 

Phlegmonous [/lée’-mun-us], bv.n. (Alk) 
Ontstoken. 

Phleme [fliem], z.n. Laatylijm, lancet. 

Phlogistie [flo-dzjist'-ik], bv.n. Brandstof- 
houdend, brandbaar. 

Phlogiston [flo-dzjist'-on), z.n. Brandstof; 
brandbaar bestanddeel. 

Phonics [fon'-iks), zn. mrv. Klankleer. 

Phosphate [fòs'-fòt], zn. (schk.) Phosphor- 
zuurzout. 

Phosphor [fos'-furj, zn. (schk.) Phospho- 
tus; (sér.) morgenster. 

Phosphoric [fòs-fòr'-ik), bv.n. Phospho- 
Tisch; — acid, (schk.) phosphorzuur. 

Phosphorus [/0s’-fo-rus], zn. 
woord PHOSPHOR. 

Photographic [/o-to-créf-iic], of 

Photographical [fo-to-erèòf'-ikl), 

Photographisch. 

Photography [fo-tde’-réf-fi|, zn. Photo- 
graphie. 

Photology [fo-tòl'-o-dzji), zn. Lichtleer. 

Photometer [fo-tom'-i-ter), zn. Licht- 
meter. 

Phraise [freez), z.n. (scht.) Vleitaal, vleierij. 

to Phraise [freez), w.b. (scht.) Vleien. 

Phrase (freez), zn. Spreekwijze; uitdruk- 

king; phrase, volzin; (fiy,) stijl, spreektrant, 

schrijfstijl. 


bw. 


w.b. 


Zie het 


bv.n. 
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to Phrase [/reez], w.b. Uitdrukken; noemen 
| ro—, w.o. Zich van bijzondere uitdrukkin- 
gen (of spreekwijzen) bedienen. 

Phraseless [/reez’-lés], bv.n. Onuitspreke- 
lijk, onbeschrijfelijk. 

phraseologic | freez-i-o-lodz'-ik], of 

Phraseological [freez-i-o-lòdzj'-ikl], by.n. 
Phraseologisch. 

Phraseology [/reez-i-dl’-o-dzi], zn. Spreek- 
trant, schrijfstijl, wijze van uitdrukking; | ver- 
zameling van spreekwijzen. 

Phrenetic [fre-nèt'-ik), zn. Waanzinnige, 
razende. | —, bv.n. Waanzinnig, razend. 

Phrenitis [/re-najt'-is], zn. (gnk.) Hersen- 
ontsteking; (fig.) waanzin, razernij. 

Phrenologie [frèn-o-lòdzj'-ik), of 

Phrenologieal [frèn-o-lôdzj'-ikl), 
Hersenschedelleerkundig. 

Phrenologist [fre-nol'-o-dzjist), zm. Her- 
senschedelleerkundige. 

Phrenology [fre-nòl'-o-dzji), zn. Hersen- 
schedelleer. 

Phrensy [frén’-zi], zn. Waanzin, razernij. 

to Phrensy [/rén’-zi], w.b. Waanzinnig 
(woedend, razend) maken. 

Phrentic [frént-ik], 
razend. 

Phrontistery [fronl'-is-tèr-ri], zn. Leer- 
school. 

Phthiriasis [tir-raj’-es-sis], zn. (gnk. en 
plk.) Luizenziekte. 

Phthisie [tiz'-ik], bv.n. (gnk.) Tering. 

Phthisical (ti--ix/], bv.n. Teringachtig. 

Phthisis [ti'-sis, of tajs'4s], zn. (gnk.) Long- 
tering, tering. 

Phylacter Lfi-lèkt'-er],. of 

Phylactery [fi-lèkt'-e-ri), zn. Toovercedel, 
amulet; (#1) gedenk-cedel. 

Physie [fie/-ik], zn. Geneeskunde; genees- 
middelen; purgeermiddel; to practise —, de ge- 
neeskunde uitoefenen; to take — (to use—), me- 
dicijnen innemen; —drink, apothekers-drankje; 
—nut, purgeernoot. Zie ook PHYSICS. 

to Physic [fi'-ik], w.b. Geneeskundig be- 
handelen, als geneesheer gaan over,laten pur- 
geeren; | genezen, beter maken; | fo — any one 
to death, iemand zoo laten purgeeren dat de 
dood er het gevolg van wordt; that physics 
the subject,…. hetgeen de daarneer geworpenen 
(de bedlegerigen) weder gezond maakt; the 
labour we delight in physics pain, werk, dat wij 
met lust volbrengen, valt niet zwaar. 

Physical [jiz’-ikl], bv.n. Geneeskundig; ge- 
nezend; heilzaam (voor de gezondheid); | na- 
tuurkundig; natuurlijk. 

Physically [fie'-i-kèl-li), 
physiek. 

Physician 
dokter. 

Physicist [/is’-i-sist], z.n. Natuurkundige. 

Physies [fiz’-iks], zn. mry. Natuurkunde, 
natuurleer. 

Physiognomer [figj-i-òa'-nom-er), zn. Ge- 
laatkenner. 

Physiognomice [fizj-i-o-enom'-ik), of 

Physiognomieal [figj-i-o-enom'-ikl), bv.n. 
Gelaatkundig. 

Physiognomist ( fizj-i-òe'-no-mist), z.n. Ge- 
laatkenner. 

Physiognomy Lfigj-i-òe'-nomi), zn. Ge- 


bv.n. 


bv.n. Waanzinnig, 


bw. Natuurlijk, 


[fi-zisj'-en], zm. Geneesheer, 
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laatkunde; gelaatkennis;| gelaatsvorm; ge- 
laats-uitdrukking. 

Physiography [fizj-i-ôe'-rêf-fi], zm. Na- 
tuurbeschrij ving. 

i Physiologer [/iz-i-0l'-ddzj-er], zn. Physio- 
oog. 

Physiologic [fiz-i-o-lddzj'-ik], of 

Physiological [fizj-i-o-lodzj'-ikl], bv.n. en 

Physiologically [/izj-i-o-l0dzj'-i-kél-li], bw. 
Natuurkundig; natuurlijk; physiologisch. 

Physiologist [fizj-i-òl'-o-dzjist), zm. Phy- 
sioloog. 

Physiology [fizj-i-òl'-o-dzji), zn. Natuur- 
lijke historie, physiologie. 

Physnomy [fiz'-no-mi]. Zie pHYsIOGNOMY. 

Physy [/-zi’], zn. Zie FUSEE. 

Phytivorous [fi-tiv'-ur-us]), bv.n. Gras- 
etend. 

Phytography Lfi-toe'-rèf-fi], zn. Planten- 
beschrij ving. 

Phytologist [fi-tòl-o-dzjist), zn. Planten- 
kenner. 

Phytology [fi-tòl'-o-dzji), 
kunde; plantenleer. 

Piacle [paj’-ekl], zn. Doodzonde; gruwel, 
gruweldaad. 

Piacular [paj-èk'-joe-lèr], of 

Piaculous [paj-èk'-joe-lus), bv.n. Gruwelijk; 
| boetend; als zoenoffer dienend. 

Pianet [paj’-en-nét], zn. (vog.) Boomspecht; 
(ook:) ekster. 

Pianist [pi'-en-nist), zn. Pianist. 

Pianoforte [pi-èn'-o-fòrt'-e), zm. Piano 
(eigenlijk: piano-forte); sguare—, vierkante piano; 
upright—, (ouderwetsche) vleugel-piano, op- 
slaande piano. 

Piaster [paj-èst' er), zn. (mtw.) Piaster. 

Piation [paj-ee'-sjun), z.n. Zoenoffer, zoen. 

Piazza [pi-èz'-zal, zn. (bwk.) Zuilengaan- 
derij; piazza. 

Pib-corn [ pib'-kòrn), zn. Fluitpijpje. 

Pica [pay'-ka], zin. Belustheid (in de zwan- 
gerschap); (vog.) ekster: (typ.) cicero-letter; 
small —, (typ.) brevier-letter. 

Picaroon [pik er-roen'|, zm. Roover; zee- 
roover; kaperschip. 

Piceadil [ pik’-ed-dil], of 

Piceadilly [ pik-ed-dil’-i], zm. Staande hals- 
kraag. 

Piccage [pik'-edzj], z.n. Staangeld (b.v. voor 
eene kraam op eene kermis). 

Pieayune [ pik/-e-joen), bv.n. Nietig, niets- 
waardig, nietsbeduidend. | —, z.n. (mtw.) Halve 
reaal. 

Piek [pik], zn. Rik-ĳzer; puntige hamer; 
tandenstoker; (het) uitgekipte, (het) uitgescho- 
tene; —aze, houweel; —lock, looper (bij sloten- 
makers); —mirk, (scht.) Zie PICKMIRK; —pocket, 
zakkenroller; —purse, beurzensnijder; —tarnie, 
(scht.) zee-zwaluw; —thank, vleier, pluimstrij- 
ker, flikflooier; footh— (of —tooth), tanden- 
stoker; —up (—up-dinner), kliekje, overgescho- 
tene middagspijze. 

to Pick [pik], w.b. Pikken; bikken, hakken; 
steken, prikken; plukken, afplukken; kluiven; 
afknabbelen; uitpikken, uitzoeken, uitkiezen; 
schoonmaken (b.v. tanden), uitpeuteren, uit- 
halen; opensteken (een slot); (fig.) op den kop 
tikken, stelen; fo — acquaintance, kennis ma- 
ken; to — peas, erwten plukken; to — any one’s 


zn. Planten- 
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pocket, iemand bestelen; to — up straws, noo- 
deloos werk doen; to — wool, wol sorteeren: 
to — out, uitzoeken, uitvorschen, zich verni 
fen; to — up, oprapen, medenemen. | To —, w.o, 
Langzaam eten, pikken; (fig.) alles op zijn 
elf-en-dertigste doen. 

Pick-a-ninny [pik’-e-nin-i], zn. Neger — 
kind. 4 
Pick-a-pack [ pik’-e-pék], of 6 

Pick-back (pik'-bèk], bw. Op den rug. 

Picked (pikt), v.dw. van To pick, | —, 
Lpik'-ed), bv.n. Puntig, spits, scherp; (fig.) ge- 
maakt. ingebeeld. 

to Pickeer [pik-ier'}, w.o. Plunderen, roo- 
ven; schermutselen; to — with the eyes, lonken. 

Picker [pik'-er), zn. Pikker, uitpikker, 
uitzoeker; plukker; | houweel; tandenstokers 
— of quarrels, ruziemaker, twistzoeker. 

Pickerel [pik'-e-rel], zn. Snoekje. 

Picket [ pik’ et], zn. Paal; (mil.) veldwacht, 
piket; (spl.) piketspel. 

to Picket [ pik'-et],w.b. Met palen vastzetten 
(of versterken); (mil.) tot een piket formeeren; 
(bij landmeters:) afbakenen. 

Picking [pik'-ing], z.n. (Het) plukken; (het) — 
uitzoeken; (het) zoeken, (het) nalezen (b.v. 
koorn-aren); (het) bijeenrapen, (het) inzame- 
len; to have the — from, de keus hebben uit; 
to get a good — out of it, er een aardig pro- 
fijtie uithalen. 

Pickings [pik'-ingz), zn. mrv. (Het) uitge- 
zochte; (ook:) kruimels; snippers; spaanders, 
afval; to have some — at the spoils, zorgen dat — 
men iets achterbaks houdt van den buit. 

Pickle [pikl], zn. Pekel; ingemaakt (in-_ 
gelegd) goed; (jig.) staat, toestand; (scht.) 
kleine hoeveelheid, (een) beetje; fo be ina 
sad —, in de pekel zitten, in een benarden toe- 
stand zijn; to have a rod in — for any one, een 
pak slaag voor iemand in het zout hebben 
liggen, iemand een pak slaag toedenken; | 
—herring, pekelharing, (fig.) hansworst. 

to Pickle [piki] , w.b. Pekelen, inzouten; 
inmaken, inleggen; (fig.) opzouten, bewaren. 

Pickled [pikld] bv.n. Gezouten; ingemaakt, 
ingelegd; (fig) gekonfijt; —herring, pekelharing; 
a — rogue, een die in schurkerijën gekonfijt 
is, een doortrapte schurk. . 

Pickmirk [pik’-meurk], bv.n. (scht.) Pik- 
donker. | —, z.n. (scht.) Volslagen duisternis. | 

Picknick (pik'-nik), zn. Piknik-partĳj 
(waarbij elk eene hoeveelheid eetwaren mede- 
brengt naar eigen goeddunken). 

Pico [piek'-o], z.n. Piek, punt (van eon berg). 

Picory [pik'-ur-ri), zm. Plundering. 

to Picaue (piek), w.b. (spl.) Een zestiger 
maken; (fig.) de loef afsteken. 6 

Piet (pikt), zn. Iets dat beschilderd (of met 
verf bestreken) is; beschilderde persoon. y 

Pictorial [pik-toor'-i-èl}, bv.n. Schilder-; 
schilderachtig; geschilderd, afgebeeld. 

Pictural [ pikt’-joer-cl], zn. Afbeeldsel. | — 
by.n. Afgebeeld. Oe. 

Picture [pikt'-joer], zn. Schilderij; afbeeld- 
sel; (fig.) tafereel; — frame, schilderij-lijst. a 

to Picture [pitd-joer], w.b. Schilderen; af. 
beelden; (fig.) afschilderen. KR 

Pieturelike [pikt'-joer-lajk], bvn. Schil — 
derachtig. _ (bvn. el 

Picturesk, Picturesque [pikt-joer-tsk'], 
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PICTURESQUELY 
Picturesquely [pikt'-joer-èsk'-li], bw.Schil- 


_derachtig; bekoorlijk. 


to Piddle [pidi], w.o. Beuzelen, haarkloo- 
ven; zemelziften; | kieskauwen; mommelen; 
| piemelen, wateren, pissen. 

iddler [yidi’-er], z.n. Beuzelaar, haarkloo- 
ver, zemelknooper; | kieskauwer, langzaam 
eter; | piemelaar. 

Piddling [pidl-ing], bv.n. Nietig, nietsbe- 
duidend. 

Pie [pas], zn. Pastei, taart; (vog.) ekster; 
(fig.) bonte hoop, allegaartje, mengelmoes; 
(ook:) hoop, stapel, (ook;) put; (k/l.) misboek, 
missaal; by cock and —, bij kris en bij kras! 
minced—, vleeschpasteitje; —bald, bont, gescha- 
keerd; —hole, (scht.) vetergaatje; — house, pastei- 
bakkerij. 

Piece [pies], zn. Stuk; stukje, beetje; 
geldstuk; stukvat; stuk geschut, kanon; ge- 
weer; — by —, stuk voor stuk; so mucà a —, z00- 
veel per stuk; by the —, bij het stuk, stukswijze; 
stay a—, wacht een beetje; a — of bread and 
butter, eene boterham; — goods, (kph.) stuk- 
goederen: —meal, aan stukken, stukswijze. 

to Piece [pies], w.b. Verstellen; lappen; 
samenvoegen. | TO —, w.o. Sluiten, passen, aan- 


_eengehecht zijn. 


es [pies'-lès], bv.n. Geheel uit één 
stuk, 

Piecer [pies’-er], zn. Lapper, versteller. 

Pied [pajd), bv.n. Bont; geschakeerd; -horse, 
schimmel (gespikkeld paard). 

Piedness [pajd'-nès), zn. 
spikkeldheid, geschakeerdheid. 

Pieled [yield], bv.n. Kaal (van hoofd); 
naakt, bloot; gepeld, geschild. 

Pier [pier], zn. Zeebreker, steenen beer; 
bruggehoofd; havenhoofd; pijler (eener brug); 
—glass, damspiegel; —table. penant-tafel. 

ee [pier’-edzj], zn. Kade-geld, haven- 
geld. 

to Pierce [piers], w.b. en o. Doorsteken, 
doorboren, doordringen; doorgronden (een ge- 
heim); opensteken (een vat, eene kaas, enz.); 
(gs) schokken, met aandoening vervullen. 

ierceable [piers'-ebl], bv.n. Te doordrin- 
gen, te doorboren. 

Piercer [piers'-er], zn. Doorsteker, door- 
boorder; boor, priem; (ins.) angel. 

Piercing [piers'-ing], bv.n. Doordringend; 
scherp; (fig.) roerend. aandoenlijk; — saw, boor- 
zaag; — word. stekelig gezegde. 

Piercingly [piers’-ing-li], bw. Zie het bv.n. 
PIERCING. 

Pietism [paj’-et-tizm], zn. (kil.) Piétismus; 
(fia) dweperij. 

Pietist [paj'-et-tist], zn. (kkl.) Piëtists (fig.) 
dweper. 

etistie [paj-et-tist'-ik], bv.n. (kkl.) Piétis- 


Bontheid, ge- 


_ tisch; (fig) dwepend. 


_ Piety [paj'-et-ti], zn. Vroomheid; kinderlijke 
liefde, 

Pig [pic], zn. Big, jong varken; (fig.) zwijn; 
(scht,) aarden kruik of pot; (min.) klomp. blok 


(a — of lead, een blok lood); sucking —, speen- 


varken; to buy a — in a poke, (spr.) kat in den 
zak koopen; pigs love that lie together, (spr.) 
Soort zoekt soort; —headed, groot van hoofd, 
(fig.) dom, eigenzinnig; —iron, ruw ijzer; —nut, 
(pik) aardnoot, aard-aker (ook:) kleine soort 


PILEMENT 
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van okkernoot; —tail, pruikestaart, (kph.) ge- 
sponnen tabak, pruimtabak; —wife, potten- 
vrouw, koopvrouw in aardewerk. 

to Pig [pice], w.o. Biggen, jonge varkens ter 
wereld brengen; fo — together, samenhokken. 

Pigeon [pidzj'-un), z.n. (vog.) Duif; (fig.) 
onnoozele bloed; cock —, doffers hen —, duif; 
— hawk, duivenvalk; —hearted, schroomvallig, 
vreesachtig; —livered, zachtmoedig; —pie, dui- 
venpastei; —yoke, quadrant; —house, duif huis, 
duivenslag; —Aole, gat in een duivenslag, (ook:) 
vak (loket) voor brieven. 

Piggin [pie’-in], zn. Vaatje, kuipje; em- 
mer, houten nap; (scht.) ijzeren pot met twee 
ooren. 

Piggish [pie'-iesj], bv.n. Zwijnachtig; (fig) 
liederlijk, gemeen. 

PIGHT [pajt], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO PITCH. 

Pigmean [pie-mi'-en), 
dwergachtig: klein, nietig. 

Pigment [pic'-mént], zn. Verf, pigment. 

Pigmy [pie’-mi|, bv.n. Dwergachtig, klein, 


bv.n. Dwerg-, 


nietig. | —, zn. Dwerg; (fig.) dreumesje. 

Pignoration [pic-no-rec'-sjun], zn. Ver- 
panding. 

Pignorative [pia'-no-rèt-tiv], bv.n. Ver- 
pandend. 

Pigney [pic’-ni], Pigny [pie'-ni], of 

Pigsney [picz'-ni], zm. Liefje, boutje, 
schatje, engeltje. 

Pigwidgeon [pia-wwidzj'-un), zn. Fee, 


nimf; (fig.) klein ding. 

Pike [pajk], z.n. Piek, lans; hooivork, mest- 
vork; angel; stekel, doorn; punt; snoek (zekere 
visch); (wkt.) klemveer (aan eene draaibank); 
— hook. snoekhaak; — man, (mil) piekenier, 
lansier; —staff. lans-stek; | to pass many pikes, 
(spr.) veel uitstaan, veel wederwaardigheden 
hebben. 

to Pike [pajk], w.b. Puntig (of spits) maken; 
(scht.) met de nagels krabben. | ro —, w.o. 
Wegsluipen. 

Piked (pil’-ed], bv.n. Puntig, spits. 

Pilaster [ pi-lést'-er], zin. (bw.) Pilaster. 

Pilch [pilsj], zn. Pels, met bont gevoerde 
jas: zadeldek; stoplap; nachtmuts. 

Pilehard [pilsj'-erd), z.n, Stroomling (ze- 
kere sardijn-soort, visch). 

Pilcher [pilsj’-er], z.n. Met bont gevoerd 
voorwerp; pelsjas; | zie ook PILCHARD, ; 

Pile [paj/], zm. Paal, heipaal; punt, spits, 
(fig.) pijl; stapel, hoop; brandstapel; gebouw; 
(het) ruige, haar, wol, ruigte; (bij papierma- 
kers:) kruis; (scht.) korreltje, kruimeltje, krie- 
zeltje; ‘mtw.) muntzijde; cross and —, (miw.) 
kruis en munt; funeral —, brandstapel; galva- 
nic — (voltaic—), galvanische (voltaïsche) ko- 
lom; —driver, heiblok;— engine, heimachine. | 
PILES, z.n. mrv. (vest) Palissaden; (gx/:.) aan- 
beien. 

to Pile [pajl], w.b. Opstapelen, op hoopen 
zetten, ophoopen; | afbaarden (b.v. graan); 
to — the hides, de huiden aluingaar maken; 
to — up, opstapelen. 

Pileate [ pil’-i-èt], of : 

Pileated [pil’-i-eet-ed], bv.n. Hoedvormig, 
kapvormig. É 

Pilement [pajl'-mènt), zin. Opstapeling, 
ophooping; stapel, hoop. 
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Piler [pajl’-er], zn. Opstapelaar, op-hoopen- 
zetter. 

to Pilfer [pil/’-er], w.b. en o. Stelen, kapen, 
inpakken, briezelen, op den kop tikken. 

Pilferer [pilf-er-ur], zu. Dief (op kleine 
schaal), briezelaar. 

Pilfering [pilf-er-ing], zn. (Het) stelen. 
Zie ook PILFERY. | —, bv.n. en 

Pilferingly [ pilf’-er-ing-li], bw. Dief- 
achtig, briezelend, kapend, op den kop tik- 
kend. 

Pilfery [pilf’-e-ri), z.n. Kleine diefstal; die- 
verij. 

Pil-garlick [pil-eaar'-lik], zn. Kaalkop; 
fg) verschoppeling, verstooteling; arme slok- 

erd. 

Pilgrim [pil-erim], zn. Pelgrim, bede- 
vaartganger; (fig.) voetganger. | —, by.n. Pel- 
grims-. 

to Pilgrim [pil'-erim), w.o. Zwerven, rond- 
dolen. 

Pilgrimage [pil!-crim-édzj], zn. Pelgrims- 
tocht. bedevaart. 

to Pilgrimize [pil'-crim-ajz], w.o. Zwerven, 
ronddolen. 

Pill [pil], zn. Pil (i. a. 5.). 

to Pill [pil], w.b. en o. Afschillen, pellen, 
doppen, afstroopen; (fig.) plunderen, stroopen, 
berooven; uitkleeden (fig). 

Pillage [pil’-edzj], zn. Plundering; roof ; 
(geroofde) buit. 

to Pillage [pil'-edzj], w.b. Plunderen; (fig.) 
verwoesten, vernielen. 

Pillager [pil'-edzj-er), z‚n. Plunderaar. 

Pillar [pil-er), zn. (bwk.) Pilaar, 
kolom; (zeew.) stut. 

Pillared [pil’-erd], bv.n. Op pilaren rus- 
tende. 

Piller [pil'-er], zm. Plunderaar; roover. 

Pillery [pil'-e-ri]. zn. Plundering; rooverij. 

Pillion [pil'-jun), zn. Zadelkussen; dames- 
zadel, 

Pillory [pil'-o-ri], zn. Kaak, schandpaal, 
schavotpaal. 


zuil, 


PINGUID 


set out in —, (spr.) zoo mooi als 
mooi dat men hem [of haar) val one 
ringje kan halen. ä 

Pimp [pimp], z.n. Koppelaar. , 

to Pimp [pimp], w.o. Koppelen, voor kop- 
pelaar spelen. 

Pimpernel [pimp’-er-nél], zn. (plk.) Pim- 
pernel. 

Pimping (pimp'-ing], bv.n. Klein, gering, 
nietig, nietswaardig. 

Pimple [pimpl), zn. Puistje. 

Pimpled [pimpild], 
puistjes. 


Pin [pin], zn. Speld; schroef, pin, stift, 


bout, houten nagel; (fig.) luim, humeur; nuk, 
gril; (ook:) kleinigheid; curling—, haarspeld; 
larding —, lardeerpen; —bit, boor-ijzer; —case, 


speldenkoker; —cushion, speldenkussen; —fold, — 
schuthok; —hole, speldeprikje; —money, spel- 


dengeld. ¢ 
to Pin [pin], w.b. Prikken (met eene speld); 
spelden, vastspelden, aanhechten; inschroeven; 
opsluiten; to — down, vastpinnen, vastspelden; 
to — up, opspelden, opschorten. 
Pin-afore [pin'-e-foor), z.n. Schortje, sloofje; 
slabbetje. 


Pinaster [pi-nèst'-er), zn. Wilde pijnboom. 


Pincers (pins'-erz), zm. mrv. Nijptang; (de) 
scharen van eene kreeft. j 
Pinch [pins], zen. Kneep; (het) knijpen; 
(fig.) verknijping, nood, Ct) nauw, verlegenheid; 


a — of snuff, een snuifje; at (on, upon) a —, — 


desnoods, in geval van nood; to bein a — 
in het nauw zitten; —belly (—fist, —penny), 
vrek; —spotted, bont en blauw geknepen. — 

to Pinch [pinsj], 


derdrukken; pijnigen, kwellen, in verlegenh 
brengen: (ook:) streng ondervragen. | 10 = 
w.o. Nijpen, knellen, drukken; (fig.) zich be- 
krimpen, zuinig leven; karig (gierig, vrekkig, 
inhalig) zijn; gebrek lijden. É 
Pinchbeck [pinsj’-bék], zen. Spinsbek. — 
Pincher [pinsj'-er), zn. Knijper, nijpen 
(fig) vrek. | PINCHERS, Z.0. MIV. Nijptang. — 





w.b. Kuipen, klemmen, 
knellen, drukken; (fig) bekrimpen; (ouk) oa 


by.n. Puisterig, vol — 


HEE 


Ë 


to Pillory [pil-o-ri], w.b. Aan de kaak stel- 
len, te pronk stellen op een schavot. 

Pillow [pil’-00}, zn. Peluw ; oorkussen; 
(bwk.) dwarsbalk, draagbalk; (fiy.) onderlaag, 
rustpunt; fo advise with one's —, (op iets) sla- 
pen alvorens een besluit te nemen; —bier 
(—bear, —case), peluwsloop, kussensloop. 

to Pillow [pil'-oo], w.b: Op eene peluw (of 
op een kussen) nederleggen. 

Pilose [pi-loos'], bv.n. Harig, ruig. 
ï ae [pi-los’-it-ti], zn. Harigheid, ruig- 

eid. 

Pilot [pajl’-ut}, zn. (zeew.) Loods, loodsman; 
—water, loods-vaarwater. 

to Pilot [pajl’-ut], w.b. Loodsen. 

Pilotage [pajl’-ut-edzj], zn. Loodswezen; 
loodsdienst; loodsgeld. 

Piloting [pajl/-ut-ing], zn. (Het) loodsen; 
— proper, stuurmanskunst. 
; lous [pajl/-us!, bv.n. Harig. ruig. 

Pilser [pils'-er], z.n. (ins.) Nachtmot (die 
om de kaars vliegt). 

Piment [paj'-mènt], zn. Gekruide wijn. 

Pimento [pi-mén’-to], zn. (plk.) Piment, 
Spaansche peper. 

Pimlico [pim’-li-ko], zn. 


Pindar [pind'-er), z.n. (plk.) Aard-aker.  — 
Pine [pajn], zu. (plk.) Pijnboom; (fig) 
hartzeer, kommer, verdriet; — apple, pyn-appe 
ananas; — barrens (mrv.), met pijnboomen 
groeide vlakten; pine-cross-beak, (vog.) kersen — 
bijter; —grove, pijnbosch; — martin, (drk.) boom- 
marter; —free, pijnboom, bad 
to Pine [pajn], w.o. Kwijnen, smachten; 
knijzen; to —away, wegkwijnen, verkwijnen, 
zich doodknijzen. : 
Pineal [pin’-i-el), a Pijnappelvormig; — 
gland, (ontl.) pijnappelklier. ; : 
Pincaster [ cau teak zn, Wilde pijn — 
boom. A 4 
Pineful [pajn'-foel], bv.n. Pijnlijk. d 
‘ Pinery [pajn'-e-ri], zm. Ananas-kwee 
erij. Í 
Piney Cpajn'-i] z.n. (plk.) Veldsperzie. le 
bv.n. Pijnboomachtig; pijnappelvormig; ™® 
aan pijnboomen. ; wy 
Pingle [pincl], z.n. Omheind stuk gronds; 
parkje: (scht.) moeite, moeielijkheid. 
to Pingle [pine!), w.o. (scht.) Streven, 
ten. zijn best doen. (ac 
Pinguid [pin'-ewwid), bvn. vet; 
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PINGUIN 


_ Pinguin [pin/-ewwinj, zn. (vog.) Vetgans. 


Pinion [pin’-jun], zn. Vleugeltop; vleugel- 
schacht; slagpen; vleugel, wiek; (fig.) drijfveer; 
rondsel (aan raderwerk); boei, armband; (plk.) 

ijnboom; | —wire, drijfrad, veer. 

‚to Pinion [pin'-jun], w.b. De wieken (of 
vleugels) vastbinden; boeien; (fig.) kortwieken, 
belemmeren. 

Pinioned [pin'-jund], bv.n. Gewiekt, ge- 
vleugeld. 

Pinionist [pin'-jun-ist], zn. Gevleugelde; 
gewiekte; (jig.) vogel. 

Pink [pink], zn. (plk) Anjelier; (ontl.) 
klein oog; (fig.) toppunt, hoogste graad; kern; 

| bloem; (het) uitgezochtste, (het) puikje; | 
vleeschkleur;| pink (vaartuig); grondel (vischje); 


wit (eener schietschijf); — coloured, vleesch- 
kleurig, bleekrood, rosé; — eyed, klein van 
oogen; — stern, smalle achtersteven; —sterned 


smal van achtersteven. 

„to Pink [pink], w.o. Pink-oogen; (scht.) 
glinsteren, blinker. | to —, w.b. Met gaatjes 
maken; doorsteken. 

Pinker [pink'-er), zn. Pink-ooger. 

Pinking [pink'-ing], zn. Open werk, werk 
met gaatjes. 

Pinnace [pin'-nès], zn. Pinas (eene sloep). 

Pinnacle [pin’-ekl], zm. (bwk.) Kanteel, 
hoektoren, tinne; ( fig.) toppunt, hoogste top. 

to Pinnacle [pin’-ckl], w.b. Van kantee- 
lingen voorzien. 

Pinnage [ pin'-edzj], zn. Schutgeld (voor vee). 

Pinnate [ pin'-et), of Pinnated[ pin'-eet-ed), 
by.n. (plk.) Gevederd. 

Pinner [pin’-er], zn. Spelder, vastspelder; 
vastpinner, vastzetter; | speldenmaker; | vee- 
bewaker; schutter (opsluiter) van vee; | losse 
muts, 

Pinnock: [pin'-uk], z.n. (vog.) Mees. 

Pint [pint], zn. Pint; —pot, pintkan. 

Pintado [ pin-teed’-0], z.n. Parelhoen. 

Pintle [pinti], zn. IJzeren pin; (art.) bout, 
oe (zeew ) roerpin, roerhaak. 

inxter [pink'-stur), 
— frolics, Pinkster-vermaak. 

Piny [pajn'-i], bv.n. Rijk aan pijnboomen; 
pijnboomachtig. 

Pioneer [paj-o-nier'], zn. 
(mil.) pionier. 

Pioning [paj’-un-ing], zm. (Het) schans- 
graven, verrichting van pionierswerk. 
„Piony [paj'-o-ni], zn. (plk.) Pionie-bloem, 
jichtroos. 

Pious [paj’-us], by.n. en 
_Piously [paj'-us-li), bw. Vroom, godvruch- 
a godvreezend. 

iousness [paj'-us-nés], z.n. 
godsvrucht. 

Pip [pip], zn. Pip (zekere vogelziekte); 
tongblaar; | oog (op speelkaarten); | appelpit; 

| green —, (gem) vrijsterziekte. 

to Pip [pip], w.o. Piepen, tjilpen. | zo —, 
w.b. Van de pip genezen. 

Pipe [pajp], zn. Pijp; buis, roer; fluitje; 
Pant, Pijp; (fig.) stem, geluid; wind—, (ontl.) 

uchtpijp; —clay, pijp-aarde; — laying, opneming 
van stemmen van niet-stemgerechtigden, schel- 
merij (knoeierij) bij verkiezingen; — stake, 


zn. Pinksteren; 


Schansgraver, 


Vroomheid, 


__speerhaak (klein aanbeeld); —iree, (plk.) serin- 


geboom; to tune one's —s, (scht.) schreeuwen. 
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to Pipe [pajr), w.b. en o. Pijpen, fluiten 
(op een pijpje); (fig.) een schel (fluitend) ge- 
luid maken. 

Piped [pajpt), bvn. Pijpvormig, buisvor- 
mig. 

Piper [pajp'-er), zn. Pijper, fluiter; speel 
man; —fisk, pijpvisch; —’s news, (scht.) geheim. 
van Polichinel, algemeen bekend nieuws. 

Piping [pajp'-ing], bv.n. Piepend, hijgend, 
zwak; | borrelend, kokend; — hot, kokend heet 

Pipkin [pip'-kin], zn. Pannetje, potje. 

Pippin [pip’-in], zn. Pippeling (appel). 

Pippit (pip'-it), zn. Nestleeuwerik, nest- 
vogel. 

Piguaney (pik’-en-sil, 
prikkelendheid; gekruidheid; 
heid, bijtendheid. vinnigheid. 

Piquant [pik'-ent], bv.n. en 

Piguantly ([pik’-ent-li], b.w. Scherp, prik- 


zn. Scherpheid, 
(fig.) stekelig- 


kelend; gekruid; (jiy.) stekelig, bĳtend; 
vinnig. 
Pique [piek], zn. Wrevel; wrok; haat; 


trek, belustheid; (fig.) aansproring, streven, 
ĳverige bemoeiing; (spl.) verdubbeling van de 
punten (oogen), zestiger; — ef honor, punt van 
eer. 

to Pique [piek]. w.b. Kwetsen, beleedi- 
gen; (fig. aansporen, aandrijven; (spl.) een 
zestiger maken; to — one's self, zich beroemen, 
zich er op laten voorstaan. 

to Piqueer ([pik-ier'], w.b. Zie TO PICKEER. 

Piqueerer ([pik-ier'-er], zn. Plunderaar. 

Piquet [pi-kèt'], zin. Piket (kaartspel). 

Piracy [pajr'-es-sil, zm. Zeeroof, zee- 
schuimerij; roof: (fig.) letterdieverij; nadruk. 

Pirate [pajr'-et], zm. Zeeroover, zeeschui- 
mer; roofschip; roover; (fig.) letterdief; (on- 
rechtmatig) nadrukker, nadruk-pleger. 

to Pirate [pajr'-èt). w.o. Zeeroof bedrijven; 
rooven. | To —, w.b. Rooven, plunderen; buit 
maken; (onrechtmatigerwijze) nadrukken. 

Piratical [paj-rét'-iklj, bv.n. Roofzuchtig; 
roover-achtig; — commander, kapitein van een 
— ship (roofschip); — printer, nadruk-pleger, 
drukker die he: kopijrecht van anderen 
schendt. 

Piratically  [paj-rét!-i-kel-li], bw. Roof- 
zuchtig; rooverachtig; als zeeroovers. 

Piraticalness [paj-rèt'-ikl-nès), z.n. Roof- 
zucht; rooverachtigheid. 

Pirating [pajr'-èt-ing], bv.n. en zn. als. 
teg. dw. van To PIRATE; | — expedition, rooftocht. 

Pirlie [peur'-li], zn. (scht.) Pink (de kleinste 
vinger der hand). 

Pirliewinkie [peur'-li-wwink-i], zn. (scht.) 
Zie PIRLIE. 

Pirogue [pir-rdc'], zm. Piroge (boot der 
wilden); (in Amerika:) smalle veerpont. 

Pirry (pir'-i], zn. Storm; onweder. 

Piscary [pisk'-er-ri], zn. Bevoegdheid om 
te visschen; vrijë visscherij; | vischkaar; (ook:) 
vischmarkt. 


Piscation [pisk-ce'-sjun], zn. Visscherij; 
vischvangst. ty 
Piscatory [pisk'-et-turri], bv.n. Visch-; 


visschers-; visscherij-. 
Pisces ([pis’-ez], zn. mrv. (sér.) Visschen. 
Piscine [pis'-sin], zin. (kkI.) Spoelbak. | —, 
by.n Visch-. : (etend. 
Piscivorous ([pis-siv’-o-rus], by.n. Visch- 
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Pish [pisj], tsw. Ba! foei! 

to Pish [pish], w.o. Zich afkeurend (of met 
verachting) uitlaten (— at, over). 

Pisiform [pis'-si-fòrm]), bv.n. Erwtvor- 
mig; erwtachtig. 

Pismire [pi/-majr), zn. (ins.) Mier. 

Piss [pis], zn. Pis, urine; —burnt, uitge- 
beten door pis. 

to Piss [pis], w.b. en o. Pissen. 

Pistachio ([pis-tee'-sjo], zn. (plk.) Pista- 
che; —nut, pistache-ncot, pimpernoot; —éree, 
pistache-boom. 

Pistareen [pist-er-rien'], zn. (mtw.) Pista- 
reen (ongeveer 45 Nederl. centen). 

Piste (piest), z.n. Spoor, voetspoor (inz. van 
paardenhoeven). 

Pistering [pist'-er-ing], bv.n. Zachtfluis- 
terend. 

Pistillation [pist-il-lee'-sjun), zn. (Het) 
stampen. 

Pistol [pist'-ul), z.n. Pistool; —bag (—case), 
holster, pistoolkoker; —proo/, bestand tegen 

istoolschoten; —shot, pistoolschot. 

to Pistol [pist'-ul], w.b. (Met eene pistool) 
schieten op; (met eene pistool) doodschieten. 

Pistole [pist-ool’], zn. (mtw.) Pistool. 

Pistolet [pist'-o-lèt] z.n. Zakpistool. 

Piston [pist’-un}, z.n. Zuiger; pompstok. 

Pit [pit], zn. Put, kuil, diepte; groeve; mijn, 
mijngroeve; holte; (van vruchten:) pit, steen, 
kern; (jig.) afgrond; (ook:) graf, grafkuil; 
(in schouwburgen:) bak, fr. parterre; (ook:) 
strijdperk, worstelperk; fo sink a —, een put bo- 
ren, een put graven; — of the stomach, hartkuil; 
coal—, steenkolenmijn; —coal, steenkool; — fall, 
valput, (fig.) valstrik; —hole, pokput, (ook:) kuil, 
ingevallene holte (tengevolge van ziekte); — man, 
mijnwerker, (bij houtzagers:) onderman; —saw, 
kraanzaag. 

to Pit [pit], w.o. Kuiltjes krijgen. | To —, 
w.b. In een kuil (of put) begraven; met kui- 
len (of putten) kenmerken; (fig.) in het strijd- 
perk brengen (b.v. hanen), laten vechten; fo 
— one against another, den een tegen den ande- 
ren ophitsen. 

Pitapat (pit'-e-pèt], zn. Klopping (b.v. van 
het hart); trillende beweging; (fig.) vlugge 
tred, getrippel. | —, bw. Tikketik. 

Pitch [pitsj], zn. Pek, pik; (fig) toppunt, 
top; trap, graad; manslengte, hoogte; val, neer- 
storting; — and toss, kruis of munt (raden); — and 
tar, pek en teer, scheepsteer; fo the highest —, 
in den hoogsten graad, ten top; —black, pik- 
zwart; —cap, (hlk.) pekpleister (voor hoofdzeer); 
— coal, (min.) git; —dark, pikdonker; —fork, hooi- 
vork; —note, {muz.) grondtoon; —pine, (plk.) 
pekden; —stone, peksteen. 

to Pitch [pitsj], w.b. Pekken, bepekken; 
{zeew.) teren; (fig.) verdonkeren; | vastmaken; 
vastslaan, vastzetten; opslaan (b.v. eene tent); 
‘bestraten. bevloeren; werpen, slingeren, smijten; 
regelen, in orde schikken; vestigen (b.v. eene 
keus), bepalen. | ro —, w.o. Afstijgen, afstap- 

en, zieh nederlaten; zich bepalen, eene keus 

oen; opslaan (eene tent, een beleg); vallen, 

nederkomen; naar omlaag storten; gebeuren, 
plaats grijpen, voorvallen; fo — upon 4 day, 
eenen dag bepalen. 

Pitcher [pitsj'-er), zm. Pekker, teerder; 
kruik, waterkruik; breekijzer. 
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Pitchiness [pitsj'-i-nês), z.n. Pekkerigheid: 
pekachtigheid; (fig.) zwartheid; donkerheid. 

Pitchy (pity’-i], bv.n. Pekkerig; pekachtig; 
(fig ) zwart; donker. an 

Piteous [pit'-i-us], bv.n, en 

Piteously [pit'-i-us-li], bw. Treurig, be- 
droevend; ellendig, erbarmelijk; meewarig. 

Pith [pita], zn. Pit, merg; (fig.) kern, (het) — 
binnenste, (het) beste; kracht, sterkte; — ofa 
quill, ziel eener penneschacht. ‘ 

Pithily [pirn’-il-li], bw. Pittig, krachtig, — 
kernachtig. a 

ithiness ([pirn’-i-nés}, zn. Pittigheid, 
krachtigheid, kernachtigheid. : 

Pithless [piru'-lèsj, bv.n. Zonder pit (of 
kracht). 

Pithy (pirn’-i), bv.n. Pittig, krachtig, kem- — 
achtig. 7 
Pitiable [pit’-i-2b1], bv.n. Erbarmelijk; be- 

klagenswaardig. 

Pitiful (pit'-i-foel], bv.n. en 

Pitifully [pit'-i-foel-li], bw. Armzalig, ellen- 
dig; nietswaardig; medelijdend. 

Pitifulness [pit'-i-focl-nés], zn. Armzalig- 
heid, ellendigheid; nietswaardigheid; | mede- 
lijdendheid. ? 

Pitiless [pit/-i-lés], bv.n. en 

Pitilessly (pit’-i-lés-li], bw. Meedoogenloos, 
onbarmhartig. 

Pitilessness [pit'-lés-nés], zn. Meedoogen- 
loosheid, onbarmhartigheid. K 

Pitpan [pit'-pen], zin. Pijpenla (figuurlijke 
eg voor eene lange, smalle sloep of 

oot). { 

Pittance [pit'-èns], zn. Portie (afgedeelde 
of toegedeelde hoeveelheid) (fig.) kleine hoe- 
veelheid. f 

Pittancer (pit'-èns-er), 
(in kloosters). 4 

Pitted [pit'-ed], bv.n. Putten (of kuilen) 
hebbende; (fig.) pokdalig. 

On 


zn. Spijsmeester 


Pituitary [pi-tjoe’-i-ter-ri], bv.n. 
zonderend, —membrane, slijmvlies; —gland 
slijmklier. ; 

Pituite [pit'-joe-it], zn. Slijm. : * 

Pituitous [pi-tjoe'-it-tus), bv.n. Slijmig; slij- 
merig. s 

Pity [pif-i], z.n. Medelijden; it is a —, het 
is jammer; for —'s sake, om Godswil, in’s-He | 
mels naam. 

to Pity [pit'-i], w.b. Beklagen, 
hebben met. 

Pivot [piv'-ut], z.n. Spil; tap; sole of a —; 
(wkt.) moer eener spil. 

Pix [piks], zn. Kastje; doosje; (kkL) altaar 
kastje, (het) heilige der heiligen; (zeew.) kom 
pashuisje; (miw.) essaaikroes: trial of the =, 
keuring, essaaieering; —jury, college (of com- 
missie) met de keuring belast. Re 

Pizzle [pizl), z.n. Pezerik. a) 

Placability [plek-eh-bil’-it-t4), zn. dl 






medelijden 


lijkheid; onhaatdragendheid. NR 
Placable [pleek’-eb1], bv.n. Verzoenlijk; 01 
haatdragend. 2 
Placard [plèk'-kaard), z.n. Plakkaat. 
to Placard [plék-kaard’], w.b. Openbaal 
aanplakken. 
to Placate [pleck’-cet], w.b. Verzoene 
tevreden stellen. \ i" 
Place {plees), zn. Plaats (i. 4 bl; — OF 
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exchange, wisselplaats; — of scripture, bijbel- 
tekst; of this —, alhier, van deze plaats; 
for this —, (zeew.) naar hier; in some —, ergens; 
in the first —, eerstens, in de eerste plaats; 
in the second —, ten andere; out of —, buitens- 
dienst, buiten betrekking; in —,in betrekking; 
to be in —, aanwezig (tegenwoordig) zijn; 
io give —, plaats maken, uit den weg gaan; 
to take —, plaats grijpen; —man, ambtenaar. 

to Place [ plees), w.b. Plaatsen, stellen zetten; 
to — behind. achterstellen; to — in order, in orde 
brengen; fo — wp, opstellen. 

Placer [plees’-er), z.n. Plaatser; (fig.) planter. 

Placid [plès'-id], bv.n. Zachtmoedig; kalm, 
bedaard; vreedzaam; minzaam; zachtzinnig. 

Placidity [ ples sid'-it-ti), z.n. Zachtmoedig- 
heid; kalmte, bedaardheid; vreedzaamheid, min- 
zaamheid, zachtzinnigheid. 

Placidly [ plés'-id-li], bw. Zie PLACID. 

Placidness [ plès'-id-nès], z.n. Zie het z.n. 
PLACIDITY. 

Placit ([plés'-it], zn. Besluit; uitspraak, 
vonnis. 

Plack [plèk), zn. (mtw.) Schotsch oortje 
(oudtijds ter waarde van circa twee centen). 

Placket [plek'-et], zn. Onderrok; split 
(van een rok); (fig.) vrouw; (ook;) zak; affairs 
of the —, bedgeheimen. 

Plackless [ plèk'-lès], bv.n. (seht.) 
geld, geldeloos. Zie PLACK. 

Plagiarian [ pléd-zjeer’-i-en], zn. Naschrij- 
ver, letterdief. | —, bv.n. Van (betreffende) let- 
terdieverij, gestolen, nageschreven. 

Plagiarism [ pleedzj’-er-izm], zu. Letter- 
dieverij, plagiaat. 

Plagiary [pleedzj’-er-ri], zn. Naschrijver, 
letterdief; (ook:) letterdieverij, naschrijverij; 
(ook:) menschenroover. | —,, bv.n. Menschen- 


Zonder 


__roovend; (ook:) op ongeoorloofde wijze naschrij- 


vend; (ook:) nageschreven, gestolen. 

Plague [pleec], zn. Plaag; (gnk.) pest, 
besmettelijke ziekte; (fig.) ellende. 

to Plague [pleco], w.b. Plagen; met eene 
pestziekte (eene plaag, eene ramp) bezoeken. 

Plagueful [ pleea’-foel], bv.n. Aanstekelijk, 
besmettelijk; verpest. 

Plaguy [plees’-i], bv.n. Aanstekelijk, be- 
smettelijk; lastig, kwellend; afschuwelijk, vree- 
selijk; verdrietelijk; — sight, ijselijk veel, zeer 
veel; a — man, een lastige snuiter. 

Plaice [plees], zm. Schol (vischsoort); 
—mouth, scheeve mond. 

a [pleed], zn. (scht.) Geruite wollen 
oek, 


Plain (pleeu), bv.n. Vlak. plat; effen van 
kleur; effen, gelijk; glad; (fig.) alledaagsch mid- 
delmatig, gewoon; (ook:) eenvoudig, ongekun- 
steld; openhartig. rondborstig, ongeveinsd; (ook:) 
„onverbloemd, duidelijk, verstaanbaar; plat (in 
het spreken); onbeschaafd; ruw (in den mond), 
gemeen, onkiesch; in —terms, met ronde woor- 
den, zonder omwegén (fig .‚— scale, herleidings- 
maatstaf; — truth, ronde (zuivere) waarueid; 
— dealing, (bv.n.) oprecht, (z.n.) oprechtheid; 
— field, braakland; —hearted, openhartig, vrij- 


_ moedig; —sailing, (zeew.) zeiling volgens platte 


kaarten; —song, kerkgezang, koraal-gezang; 
—spoken, rondborstig; —stones, (scht.) straat- 
steenen; —stuffs, (man.) effene (ongebloemde, 


ongestreepte) stoffen; — table, (wsk.) vlakteme- 


Ney 


PLANK 
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ter (werktuig); — work, linnennaaisterswerk. | 
—, zn. Vlakte; (fig.) slagveld. 

to Plain (pleen), w.b. Vlak (plat, effan, glad) 
maken. | To —, w.o. Jammeren, weeklagen. 

Plainly [pleen’-li], bw. Zie PLAIN. 

Plainness [pleen’-nés], zm. Al de betee- 
kenissen van PLAIN, met -heid er achter. 

Plaint [ pleent),z.n. Klacht; (rcht.) aanklacht, 
beschuldiging. 

Plaintful [ pleent'-foel], bv.n. Klagend. 

Plaintif, Plaintiff [ pleent'-if), zn. (rcht.) 
Eischer; aanklager, beschuldiger. 

Plaintive [pleent'-iv), bv.n. en 


Plaintively [pleent'-iv-lij, bw. Klagend; 
beklagenswaardig. 

Plaintiveness [pleent'-iv-nés], zn. Kla- 
gendheid. 

Plaintless [pleent'-lès), bv.n. Geduldig, 


gelaten, onderworpen. 

Plait [pleet], zn. Plooi; vouw; | haarvlecht, 
haarstrengel. 

to Plait [pleet], w.b. Plooien; vouwen; 
vlechten, strengelen; (fig ) ingewikkeld maken. 

Plaited [ypleet’ ed], bv.n, Geplooid, (plk.) 
gevouwen: — cunning, bedekte sluwheid. 

Plan [plén], zn. Plan, schets, ontwerp. 

to Plan [yplén], w.b. Voornemen; beoogen; 
ontwerpen; in schets brengen. 

Planary [pleen'-er-ri], bv.n. Van (betref- 
fende, behoorende tot) het vlak (of de opper- 
vlakte); | planmatig. 

to Planch [pléngy], w.b. Beplanken, met 
planken bevloeren. 

Plancher [plénsj’-er], z.n. 
legger; p!anken vloering; plank. 
Planchet ([plénsj’-et], zn. 

schrootplaatje (mtw.). 

Planching [plènsj'-ing), zn. (Het) bevloe- 
ren met planken; planken vloering 

Plane [pleen], z.n. (wsk.) Vlak; (tim.) schaaf; 
—chart, (zeew.) platte kaart; —iron, schaafbei- 
tel; —sailing, (zeew.) zeiling volgens platte 
kaarten; —iree, plataanboom. 

to Plane (pleen], w.b. Effen (vlak, glad) 
maken, (tim.) schaven. | To —. w.o. Zweven. 

Planet ([plén’-e/], zn. Planeet; — struck, 
beschadigd, verlamd, (fig.) verbaasd, ontsteld, 
verplet; (ook:) door een slag van den molen 
getroffen, half gek, van Lotje getikt. 


Plankenvloer- 


Muntplaatje, 


Planetarium [plèn-et-teer'-i-um], Zn. 
Planetarium. 

Planetary [plèn'-et-tèr-ri], bv.n. Planeten-, 
planeetachtig. 

Planifolious (plèn-i-fool-i-us], bv.n. (plk.) 
Vlakbladerig. 

Planiglobe [plèrn'-i-cloob], zn. Hemel- 
kaart; wereldkaart. 

Planimetrie [plén-i-mét'-rik]. of 

Planimetrical  [plén-i-met'-rikl], bvn. 
Vlaktemetings-. 


Planimetry ([plén-nim’-et-tri], zn. (wsk.) 
Vlakte-meting. 


Plenipetalous [plèn-i-pèt-el-lus), bv.n. 
(plk.) Platbladerig. 
to Planish [plèn'-isj), w.b. Glad (effen) 


maken; polijsten: plat slaan. 
Planisher [plén’-isi-er], zn. Politoerder. 
Planisphere ([plèn'-i-sfier), zn. Hemel- 
kaart; wereldkaart. 
Plank [plénk], z.n. Plank, deel. 
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to Plank [plénk], w.b. Bevloeren (bedek- 
ken, beleggen) met planken; to — down money, 
geld beleggen; to — up money, geld opleggen. 

Planner [plén’-er], zn. Ontwerper; (iron.) 
plannenmaker. 

Plano-concave [pleen-o-kon'-keev], bv.n. 
Plathol. | —, z.n. Plathol lichaam. 

Plano-convexe [pleen-o-kon'-vèks), by.n. 
Platbol. | —, z.n. Platbol lichaam. 

Plant [plént], z.n. Plant; (fig.) jonge boom; 
(ook:) strik, krijgslist, kunstgreep, looze streek; 
(ontl.) bal van den voet, voetzool (fig. voet); 
sea —, zee-plant; sensitive —, (plk.) kruidje- 
roer-me-niet; animal— {—animal), dierplant, 
plantdier, zoöphiet; —cane, suikerriet van de 
eerste snede; —louse, bladluis. 

to Plant [plént}, w.b. Beplanten; planten; 
poten; (fiy.) vestigen, plaatsen; to — the foun- 
dations, de grondslagen leggen; to — with, be- 
planten (of bepoten) met 

Plantable [plènt'-ebl), bv.n. Te planten, 
te poten; te beplanten, te bepoten. 

Plantage (plènt'-edzj), zm. Plantgewas. 

Plantain [plènt'-in), zn. (plk.) Weegbree; 
| (plk.) pisang. 

Plantal [plènt'-el), bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) planten. 

Plantar [plént’-er], bv.n. Van (betreffende, 
behoorende tot) de voetzool. 

Plantation ([plèr-tee'-sjun]), zm. Planting, 
{t) planten; beplanting, bebouwing (met plant- 
gewas); (fig.) vestiging; | plantage; | plantsoen. 

Planter (plènt'-er), zn. Planter (i. a. b.} 

| in het water liggende boomstam; | New- 
foundlandsche visscher. 

Planting [plént'-ing], zn. (Het) planten, 
(het) poten; —stick, pootstok. 

Plash [plèsj), zn. Plas; poel; | gebogen (met 
andere takken saamgevlochten, of gekapte) tak. 

to Plash [plèsj], w.b. Spatten; bespatten; 
| (takken) kappen, snoeien; buiger, samen- 
vlechten. 

Plashiness [plèsj'-i-nès], zn. Plassigheid; 

moerassigheid. 

Plashy [plèsj'-i], bv.n. Plassig, vol plassen; 
moerassig. 

Plasm [plézm], z.n. Vorm, gietvorm. 

Plasmatie [plèz-mèt'-ik], of 

Plasmatical [pléz-mét'-ikl], bv.n. Beeldend, 
vormend 

Plaster [plaast'-er), zn. Pleister (i. a. b.); 
—stone, gips-steen. 

to Plaster [plaast'-er), w.b. Bepleisteren; 
pleisteren. 

Plasterer [plaast'-er-ur], zn. Gips-werker, 
stukadoor. 

Plastic [plèst'-ik), ot 

Plastical [plèst'-ikl], bv.n. Beeldend: beeld- 
vormend; the plastic virtue of Nature, de vor- 
mende kracht der Natuur. 

Plastice [plést’-is], zn. Beelden-vorming, 
beeldende kunst. 

Plasticity ([plés-tis'-it-ti], z.n. 
eigenschap. 

Plastron [plést’-run], z.n. (srm.) Lederen 
borstlap. 

Plat [pléé], zn. Plattegrond (afgebeelde 
plattegrond); | lapje gronds; | vlecht; gevloch- 
ten voorwerp; vlechtwerk. | —, by.n. Plat, vlak. 

to Plat [plét], w.b. Vlechten; weven. 
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| Plate [pleet), zn. Plaat, metaalplaat; | bord; 
tafelbord; schaal, schotel; (ook:) tafelzilver, i, i 
(fig.) gerecht, tafelspijs; | (spl.) inzet; | (fig.) har- wi 
nas, borstharnas. | Sam. —basket, zilvermandje 
(voor vorken en lepels); —candlestick, zilveren 
kandelaars —glass, spiegelglas; —rail, platte 
rail (op spoorwegen); —shears, knipschaar, snoei- — 
schaar; — wheel, uur-rad (in horloges). 
| Plate [pleet), bv.n. Verzilverd. Zie PLATED, 
to Plate (pleet), w.b. Pletten; | overzilye- 
ren, verzilveren; | pantseren, met een harnas 
bekleeden. pi 
Plated [pleet'-ed], bv.n. Verzilverd; pleten; |= '~! 
—ware. pleet, valsch zilver. ; 
Platen [pléin]. zin. (typ.) Plaat. : 
Platey [pleet'-i). bv.n. Bladachtig, plat, vlak. © 
Platform ([plét’-form), zm. Plat, terras, 
plat dak; vlakke grond, vloer; plattegrond(-tee- 
kening); (kkl.) kerkregeling; | turning —, draai- 
schijf (op spoorwegen). ‘ 
Platfound [plét’-faund], z.n. (bwk.) Plafond; 
dekstuk. 
Platina 
PLATINUM. 
Plating [pleet'-ing], z.n. (Het) pletten. 
Platiniferous [plèt-i-nif'-er-us), bv.n. Pla- 
tina-houdend. ] 
Platinum [plét’i-num], of plét-tien'-um), 
zn. (min.) Platina. 
‘: epen [plèt'-i-tjoed), z.n. Vlakheid, plat 
eid. 
Platonie [plét-ton’-ik], z.n. Platonist. | --, 
by.n. of Platonical [plèt-ton'-ikl), bv.n. en 
Platonically [plét-ton'-i-kel-li], bw. Pla 
tonisch. 

Platonism [pleet’-o-niem], z.n. Platonische 
wijsbegeerte. , 
Platonist [plèt'-o-nist, of pleet'-o-nist), ook 

Platonizer [ plèt'-o-najz-er, of pleet'-o-naje-er), — 
zn. Platonisch wijsgeer; aanhanger der Pls 
tonische wijsbegeerte. Ls 

to Platonize [plét’-o-najz], W.O. in 
seeren, de wijsbegeerte van Plato volgen of 
verdedigen. | ro —, w.b. Uitleggen reren 
door de leerstellingen van Plato; de Platon 
sche wijsbegeerte toepassen op. ¢ 

Platoon [plèt-toen'), zn. (mil.) Peloton. — 

Platter [pièt'-er], zn. Vlechter; pate 
platte schotel, plat bord; —faced, plat en breed 
van aangezicht. 

Platting [plèl'-ing), z.n. Vlechtstroo; vlecht- 
werk. : 
Plaudit [placd’-it), zm. Toejuiching; luide 
goedkeuring. 2 
Plauditory [plaod’-i-tur-ri], bv.n. Toejui- 
chend; luide goedkeurend. é 
Plausibility [plaoz-i-bil’-it-ti], zn. Aanne 
melijkheid; schoonschijnendheid. AY: 
Plausible [plaoz’-ibi], bv.n. Aannemelijk; 
schoonschijnend. 4 Zie if 

Plausibleness [plaoz’-ibl-nes], ZD. a 


[plèt'-i-na), of plèt-tien'-a]. Zie 
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PLAUSIBILITY. ; 
Plausibly [plaoz’-ib-bli], bw. Aannem $ 
schoonschijnend. EE: 
Plausive [plaoz-iv], bv.n. Toejuichend 
goedkeurend; | aannemelijk, schoonschijnend, 
Play (plee), zn. Spel; (het) spelen; spé 
werk, tijdverdrijf; vermakelijkheid, witsp! 
ning; scherts, grap; (évl.) tooneelst u 
treurspel, blijspel, stuk, (ook:) schouw bt 
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komedie; (fig.) voordracht, spel; (ook:) handel- 
wijze; (ook:) speling, speelruimte; (ook:) werk, 
daad, handeling; full of —, speelsch, dartel; to 
bring in —, in gang zetten, aan den gang maken, 
in werking brengen; fo come in —, aan den 
gang gaan, in werking komen; fo have fair —, 
vrij spel hebben, de handen ruim hebben; 
foul —, valsch spel, misleiding, bedrog. | Sam. 
—actor, tooneelspeler, komediant; —bill, aan- 
plak- (of versprei-) biljet betreffende eene too- 
neelvoorstelling, (fr.) affiche; —day, speeldag, 
vrijë dag; —debt, speelschuld; — fellow, speel- 
makker; —game, kinderspel; — hour, speel- 
uur; —house, schouwburg; — mate, speelgenoot, 
speelmakker; — pleasure, tijdverdrijf; —things, 
speelgoed ; — wright, speelgoedmaker, (iron.) 
maker van tooneelstukken. 

to Play [plee], w.o. Spelen; schertsen; zich 
vermaken; zich bewegen; (scht.) koken (als een 
te vuur staande pot). | ro —, w.b. Spelen, laten 
spelen, in beweging (of in werking) brengen; 
to — a set, eene partij spelen; to — a part, 
eene rol spelen; fo — the fool, voor gek spelen, 
zich dom houden; to — foul, valsch spelen, on- 


eerlijk te werk gaan; to — at cards, kaart- 
spelen; to — on an instrument, op een instrument 
spelen; fo — the knave, den schurk spelen, 


schurkachtig te werk gaan; to — ¢ricks, potsen 
spelen; fo — the canon, het geschut laten spelen; 
to — away, verspelen; to — upon, voor den gek 
houden, misleiden; to — possum with any one, 
iemand misleiden, iemand voor den gek houden. 

Player [plee'-er], z.n. Speler; (fig.) luiaard. 

Playful [plee'-foel], by.n. en 

p ovtally [plee’-foel-li], bw. Spelend, schert- 
send, 

Playfulness [plee’-foel-nés], zn. Dartel- 
heid, 

Playing [plce’-ing], z.n. (Het) spelen; — 


cards, speelkaarten. 


Playsome{plee'-sum], by.n. Dartel, speelsch. 

pe Soenens [plee’-sum nès], z.n. Dartel- 

ei 

Plea [pli], zn. Rechtsgeding; pleidooi; (fig) 
voorwendsel; verontschuldiging; tegenwerping. 

to Pleach [plietsj], w.b. Over elkander slaan 
(of buigen); vlechten. 

to Plead [plied), w.o. Pleiten. | ro —, w.b. 
Bepleiten; (als verontschuldiging) aanvoeren; 


_voorwenden, beslissen; to — guilty, schuld be- 


kennen; to — not guilty, alle schuld ontkennen; 
to — innocence, onwetendheid voorwenden. 
Pleadable [ plied’-ebi], by.n. Rechtsgeldig; 
| verschoonbaar. 
Pleader [plied’-er], zn. Pleiter: advocaat. 
Pleading [plied’-ing], zn. (Het) pleiten; 
(het) procedeeren (in rechten); — place, pleitzaal, 
(fig) rechtbank. 
Pleasance [pliee'-ens], z.n. Behaaglijkheid. 
Pleasant [pléz/-ent], bv.n. en 
Pleasantly [plée'-ent-li], bw. Behaaglijk, 
bevallig; genoeglijk, streelend: onderhoudend; 
levendig, vroolijk; vermakelijk, koddig. 
„Pleasantness [plè-'-ent-nès), z.n. Behaag- 
lijkheid, bovalligheid; genoeglijkheid, stree- 
dendheid; _onderhoudendheid; levendigheid, 
vroolijkheid; vermakelijkheid, koddigheid. 
leasantry [pit:’-en-tri], z.n. Vroolijkheid, 
; naigt vermakelijkheid, koddigheid; 
aardigheid, scherts, jokkernij; | behaaglijkheid. 
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to Please [pliez], w.b. en o. Bevallen, be- 
hagen; streelen (fig), genoegen doen, genoegen 
verschaffen, naar den zin maken (of zijn); 
believen; vermaken, vermaak verschaffen; if 
you please, als het u belieft; please yourself, 
bedien u zelf; fo be pleased, voldaan (tevreden) 
zijn, (ook:) gelieven, believen, verkiezen, goed- 
vinden; fo be pleased at, verheugd (blij) zijn over; 
to be pleased in, genoegen (behagen, vermaak) 
vinden in; fo be pleased with, ingenomen zijn 
met; fo please one's self, zich verheugen. 

Pleaseman [ pliez'-mèn), of 

Pleaser [pliez’-er], zn. Vleier, flikflooier, 
pluimstrijker. 

Pleasing [pliez'-ing), 
hagen. | —, bv.n. en 

Pleasingly [pliez’-ing-li], bw. Behaaglijk, 
bevallig; genoeglijk, streelend. 

Pleasurable [ pléz’-joer-2bl], bv.n. Ver- 
makelijk; genoeglijk; the — part of mankind, 
dat gedeelte van het menschdom, dat louter 
voor het vermaak leeft. 

Pleasurableness ([pléz'-joer-dhl-nés], z.n. 
Vermakelijkheid; genoeglijkheid. 

Pleasurably [pléez’-joer-2b-b1i), 
PLEASURABLE. 

Pleasure ([pléz’-joer], zm. Pleizier, ver- 
maak; genoegen; | goeddunken; welbehagen; 
—boat, pleizier-boot, speeljacht; —carriage, plei- 
zierwagen, speelwagen; —ground, speelplaats, 
lusthof; af —, naar goedvinden, naar verkiezing; 
your —? wat belieft u, wat is er van uw ver- 
langen; fo take—, behagen vinden (— in, in). 

to Pleasure [pléz'-joer], w.b. Genoegen 
(pleizier) doen. | ro —, w.o. Vermaak najagen. 

Pleasureful [plè”-joer-foel), bv.n. Zeer 
aangenaam. 

Pleasurist [plèz'-joer-ist), zn. Minnaar van 
vermaak, een die louter voor ’t vermaak leeft. 

Plebeian ([piléb-bi'-en], bvn. Gering, ge- 
meen. | —, z.n. (kist.) Plebejer; (fig.) iemand 
van geringen stand (van gemeene afkomst). 

Plebeiance (pléb-bi'-ens], zn. (De) gemeene 
man, (de) lagere volksklasse. : 

Plebeianism [pl2b-bi'-en-izm], zn. Gemeen- 
heid. 

PLED [pled], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO PLEAD. 

Pledge ([plédzi], zn. Pand, onderpand; 
borgtocht; borg-spreker; | gijzelaar; | (bij het 
drinken:) bescheid; to put in —, verpanden. 

to Pledge [plèdzj), w.b. Verpanden; te pand 
geven; waarborgen; | bescheid doen, toedrinken. 

Pledgee ([pléd-zji'], zn. Pandhouder, borg- 
stelling-nemer. 

Pledger [plèdzj'-er], zm. Pandgever, borg- 
steller; | bescheid-doener. 

Pledgery [plèdzj'-e-ri], zm. Borgspreking; 
borgstelling, pandstelling. 

Pledget [plèdzj'-et], zn. Wiekje pluksel. 

Pleiades [pli’-éd-iez], zn. mrv., of Pleiads 
[pli’-edz], zn. mrv. (fab.) Plejaden; (str.) Zeven- 
gesternte, Zevenster. 

Plenarily [plèn'-èr-i-lil, bw. Ten volle. — 

Plenariness [plén’-ér-i-nés], zn. Volheid; 
volkomenheid. 

Plenarty [plèn'-èr-ti], zn. (Het) vervuld 
(bekleed. bezet) zijn (van een ambt). 

Plenary [plén'-er-ri), bv.n. Vol; volkomen, 

geheel. | —, zn. (rcht.) Eindvonnis. 


z.n. Behagen; welbe- 
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Plenilunar [plén-i-ljoen'-er], of 

Plenilunary [plén-i-ljoen'-er-ri], bv.n. Vol- 
lemaans-. 

Plenilune [plèn'’-i-ljoen), z.n. Vollemaan. 

Plenipotence [plén-ip'-o-téns], of 

Plenipotency | plén-ip'-o-tens-i], zn. Ge- 
volmachtigdheid; volle macht. 

Plenipotent [plèn-ip'-o-tènt), bv.n. Gevol- 
machtigd. 

Plenipotentiary = [plén-i-po-ténsgj’-er-ri), 
bv.n. Gevolmachtigd. | —,z.n. Gevolmachtigde; 
(dipl.) gevolmachtigd minister, 

to Plenish [plén’-isj], w.b. Vullen; vol- 
proppen 

Plenishin [plèn'-isj-in), z.n. (scht.) Huisraad, 
meubelen. 

Plenitude [plèn'-i-tjoed). zn Volheid; vol- 
komenheid; (guk.) volbloedigheid. 

Plenteous [plènt'-i-us], bv.n. en 

Plenteously [plent'-i us-li], bw. Vol; over- 
vloedig; vruchtbaar. 

Plenteousness ([plént'-i-us-nés], zn. Vol- 
heid; overvloedigheid; vruchtbaarheid. 

Plentiful [plèn!’-i-foel), bv.n. en 

Plentifully [plént’-i-foel-li], bw. Overvloe- 
dig, rijkelijk. 

Plentifulness [plènt'-i-foel-nès], zn. Over- 
vloedigheid; rijkelijkheid. 

Plenty [plènf'-í), zn. Volheid, overvloed; 
vruchtbaarheid; in —, in overvloed, overvloe- 
dig, ruim; horn of —, hoorn des overvloeds. | —, 
bv.n. Overvloedig. 

Pleonasm [pli'-o-nèzm), z.n. (red.) Pleo- 
nasmus. 

Pleonastie [pli-o-nést'-ik], of 

Pleonastical [pli-o-nèst'-ikl), bv.n. en 

Pleonastically (pli-o-nèst'-i-kèl-U), 
(red ) Pleonastisch. 

Plethora [plérn’-o ra), z.n. (gnk.) Volbloe- 
digheid; (plk.) volsappigheid. 

Plethoretic [plérn o-ret'-ik). of 
Plethorie [plèru'-o-rik, of ple-ruor'-ik). of 
Plethorical [ple-rHdr’-ikl}, bv.n. Volbloe- 


bw. 


dig. 
Plethory [plérn’-o-ri], zn. (gnk.) Borst- 
ap (ook:) volbloedigheid; (plk.) volsappig- 
hei 

Pleura [pljoer'-a], zn. (ontl.) Ribbevlies. 

Pleurisy ([pljoer'-i-si], zn. (gnk.) Pleuris, 
zijdewee 

Pleuritie [pljoe-rit'-ik), of 

Pleuritical [pljoe-rit’-ikl), bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot, aangetast door) 
pleuris. 

Plexiform [plèks'-i-fòrm), bv.n. Netvor- 
mig. weefselvormig. 

Plexure [pléks'-joer], z.n. Weefsel. 

Pliability [plaj-2b-bil'-it-ti), z.n. Buigzaam- 
heid, rekbaarheid. 

Pliable [p/aj'-ebl], bv.n. Buigzaam, rekbaar. 

Pliableness [plaj'-ebl nés], of 

Plianey ([plaj’-en-si], zn. Buigzaamheid, 
rekbaarheid: (fig.) godweeheid. 

Pliant {plaj’-ent}, bv.n. Buigzaam, rekbaar; 
( Ag) gedwee. 

lica [plaj’-ka], zn. (gnk.) Poolsche haar- 

viecht. 

Plicate [plaj’-%34], bv.n. of 8 

Plicated [plaj'-keet-ed), by.n. Geplooid, ge- 
vlochten. 


PLUCK 


Plication [pli-kee’-sjun], of F 
Plicature ([plik'-et-tjoer], z.n. Ploci, kreuk 
vouw, rimpel. 3 
Plier [plaj'-er), zm. Daglooner; leeglooper, 
Pliers (plaj'-erz), zm. mrv. Buigtang. 
Pliform (plaj'-fòrm), bv.n. Vouwa 
vouwvormig. 
Plight (plajf), zn. Toestand; goede 
wel-bevinding; | pand, onderpand, waart 
| plooi, vouw, vlecht. 
to Plight [plajt], w.b. Verpanden, te pand 
geven; | plooien, vouwen, vlechten. a 
Plighter (plajt'-er), z.n. Verpander; waar- 
borger; onderpand, waarborg; plooier, vouwe 
vlechter. i 
to Plim [plim], w.o. Opzwellen, rijzen, in 
de hoogte gaan. ; 
Plinth [plinrn], zn. (buk.) Dekblad; rol 


laag. 7 
Pliskie [plisk'-i], zn. (scht.) Ondeugende 
streek. r 
Pliver ([pliv'-er], zn (scht.) Zie PLOVER. — 
to Plod [plòdj, w.o. Zich te veel inspannen; 
blokken (zwaar studeeren). 
Plodder [plòd'-er). zin. Zwoeger, + 
ezel; blokker (in het studeeren). 


Plonket [plonk'-et), zn. Grof laken; grove 


wollen stof. 
Plot [plat], zn. Plekje; | plan, voorne 
| komplot, sameazwering; | knoop, intr 
hoofdzakelijk deel; | vernuftigheid. schrande 
heid, vindingrijkheid; | a man of much —, 
vindingrijk man: to lay a —, een komplot sm 
den. iets kwaads in zijn schild voeren; —sweai 
samenzweerder. samenspanner; —ground, (bw 
plattegrond; garden—. tuingrond, plantsoen. 
to Plot [plòt), w.o. Komplotteeren, een kon 
plot smeden, samenspannen, samenzweren | 
To —, w.b. In plan (of in schets) brengen. ont 
werpen; (scht.) met kokend water af bran 
Plotcock [plòt'-kòk], zn. (scht.) Dut 
booze geest. B 
Plotter ([plot'-er], zn. Samenz weerder; 
komplotten-smeder; intriganty | ontwerper. 


Plotting (plit'-ing], bv.n. Vindingrijix. |= 


teg. dw. van TO PLOT, 

Plough [plauw], zn. (akk) Ploeg: 
ploegschaaf: —eam, ploegbalk; —bo7, boe 
jongen; — coulter, ploegkouter: —handle, plc 


staart; — land, akkerland; — man, landbouwer, _ 


— share. ploegschaar; —tail, ploegstaart;—t 
ploegmaker. 
to Plough [plauw] w.o. Pl egen. | 70 
w.b. Beploegen, omploezen; to — the sea, 
zee bouwen (d, i. bevaren). 
Plougher |p/auw'-er]. zn. Ploeger; 
landman. landbouwer. 
Ploughing (plauw'-ing). zn. (Het) ploeg 
Plouk ([plauk) zn (scht.) Puist. 
Ploukie [plauk’-i], by n. (scht.) Puisti 
puisten. “ ; 
Plover (plòv'-er), zn. (vog.) Pluvier, Me 
genvogel. : B 4 
Plow ([plauw). zn. (en w.) Zie PLOU 
Plt verkort voor PLAINTIFF. 4 
Pluck (pluk), zn. Ruk, trek: (van die 
en vogels:) omloop, binnenwerk, ingewal 
( fam.) moed. ‘ , 
to Pluck (pluk), w.b. Plukken, tre 
rukken. | 10 —, w.o. Druipen (in een exams 
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_____PLUCKER 


| to — asunder, aan stukken trekken; to — down, 


peerhalen, naar omlaag rukken: fo — up, naar 
omhoog rukken, uitroeien, uitrukken, uitwie- 
. den, (fig.) verheffen, opbeuren. 
2 Plucker [pluk'-er), zn. Plukker; uitroeier, 
,  uitrukker; uitwieder. 

Plucky [pluk’-i], bv.n. Moedig, kloek. 
J Plug [pluc], zn. Plug, prop, stop. 
i to Plug [pluc], w.b. Dichtproppen, dicht- 


stoppen. 
lum [plum], zn. Pruim; groote rozijn; 
(fam.) Engelsche tonne gouds (d, i. 100,000 
ponden sterling); (fig.) millionair; —cake, prui- 
mentaartje, gebakje met rozijnen; —porridge, 
pap (of brij, b.v. groote grutten of gierst) met 
a rozijnen (of pruimen); —pudding, plumpudding 
“(Engelsche koek-in-den-zak), rozijnenpudding; 
—tree, pruimeboom. 
Plumage [ploem'-edz/], z.n. Vederdos; veder- 
bos, pluim. 
Plumb [plum], z.n. Dieplood; loodlijn; wa- 
. terpas. | —, bw. Loodrecht; waterpas; (/ig.) on- 
"  -yerwachts; —down, recht naar beneden, recht 
=“ neder. 
to Plumb [glum], w.b. Peilen (met het 
= dieplood). 
‚8 Plumbago [plum-heeg'-o], zn. (min.) Erts 
* dat looddeelen bevat, lood-orts. 
Plumbean (plum'-bi-en), of 
Plumbeous ([plum’-bi-us], bv.n. Looden; 
loodachtig; (jig.) loodzwaar; (ook:) dom, onbe- 
vattelijk 
Plumbed [plum’-ed], bv.n. Gericht volgens 
de loudlijn. 
Plumbery [plum’-e-ri], zn. Loodgieterij; 
loodgieterswerk 
Plume [ploem],zn. Veder; vederbos, pluim; 
(fig.) trots, ingebeeldheid; plk,) bladveertje; 
—alum, pluim-aluin; —pluckt, vervederd, be- 
roofd van trots; —stricker, pluimstrijker. 
to Plume [ploem), w.b. Met vederen (of 
pluimen) tooien; (fig.) trotsch maken, (one’s self, 
zich) laten voorstaan, inbeelden; | plukken, 
* kaalplukken; (fg) plunderen; to — out, opschik- 
© ken. uitdossen. 
oa Plumeless [ploem'-lès], bv.n. 
kaal. 
Plumener [ploem'-ner), zn. Koopman in 
»' -vederen. 
' Plumigerous [ploe-midgj'-er-us], bv.n. Ge- 
vederd. 
gt Plumiped [ploem'-i-pèd), bv.n. 
aan de pooten hebbende. 
ws! Plummer [plum’-er)], zn Zie PLUMBER. 
Plummet (plum'-et], zn. Looden schrijf- 
stift; zie overigens PLUMB. 
if Plumming [plum’-ing], z.n. (mnw.) Boring, 
_ (het) zoeken. , 
y Plumose [ploe-moos'], by.n. Gevederd, don- 
; zig. 
; Plump [plump], by.n. en bw. Plomp; log, 
zwaar; dik, vet; —faced, dik van wangen, vol 
van aangezicht. | —, z.n. Klonter; hoop, menigte 
groote hoeveelheid, 4 
sl to Plump [plump], wb. Log (dik. zwaar) 
maken; vetmesten; | laten nederploffen; to 


EE 





Vederloos, 


Vederen 


>, one’s vote, al de stemmen, die iemand kan 
if uitbrengen, vereenigen (op één man). | To—, 

_ wo Log (dik, zwaar, vet) worden; | neder- 
‚…___Plofien. 


Servaas de Bruin, Bugelsch-Hollandsch, Ae druk. 
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Plumper [plump'-er), zn. Pruim (in den 
mond), prop; groote hoeveelheid; (sé/.) verkie- 
zing met algemeene stemmen; (pop.) handtas- 
telijke leugen. 

Plumply [plump'-li], bw. Plompverloren, 
zonder omwegen. 

Plumpy [plump'-i], bv.n. Dik en vet, log 
en zwaar. 

Plumule [ploem’-joel), z.n. (plk.) Bladveer- 
tje. 

Plumy [ploem'-i], bv.n. Gevederd; donzig. 

Plunder [plund'-er], zn. Roof, plundering; 
buit; | reisbagage. 

to Plunder [plund’-er], w.b. 
rooven, buitmaken. 

Plunderage [plund'-er-èdzj), zu. (rcht) 
Ontvreemding van goederen aanboord van een 
schip. (roover. 

Plunderer [plund'-er-ur), zn. Plunderaar, 

Plunge [plundej), zu. Dompeling; plof, 
plomp, nederploffing, zware val, (pop.) smak; 
(fig.) nood, moeielijke toestand; (ook:) het ach- 
teruitslaan van een paard; to fake a —, zich 
nederstorten; dy plunges, dompelenderwijze, 

to Plunge [plundzj], w.b. en o. Dompelen, 
nederstorten, nederploffen; achteruit slaan (zoo- 
als paarden). 

Plungeon [plundzj'-un], zn. (vog.) 
domp. 

Plunger [plundzj'-er), zn. Dompelaar; dui- 
ker; | pompstok. 

Plunket [plunk'-et), zn. Donkerblauw. 

Pluperfect [ploe-peur'-fekt), bv.n. (tlk.) Meer 
dan volmaakt verleden. 

Plural [ploer’-el], bv.n. Meervoudig; meer- 
tallig. | —, z.n. (4lk.) Meervoud. 

Pluralist [ploer'-el-list), zn. 
die meer dan één prebende heeft. 

Plurality [ploer-el'-it-ti], zn. Meertallig- 
heid, veelheid; meerderheid; — of denefices, 
veelheid van prebenden; — of gods, veelgoderij; 
— of votes, meerderheid van stemmen; — of 
wives, veelwijverij. 

Plurally [ploer'-el-li], bw. In het meervou- 
dige. 

Piuriliteral [ploer-i-lit'-er-èl), bv.n. Be- 
staande uit meer dan drie lettergrepen. | —, 
zn. Woord dat uit meer dan drie lettergrepen 
bestaat. 

Plurisy [ploer'-i-si), zm. Overvloed; over- 
maat. 

Plus [plus], bw. Meer. | — z.n. (alg.) Plus. 

Plush ([plusj],z.n. Pluis; (fr.) pluche (zekere 
stof). 

Plusher [plusj'-er], zn. Zeehond. 

Pluvial [ploev-i-el], bv.n. Regen-; regenach- 
tig. | —, zn. (kkl.) Miskleed. 

Pluvious [ploev'-i-uz] bv.n. Regenachtig; 
regen-. 

Ply [plaj], zn. Bocht, kromming; plooi; 
vouw, kreuk; (fig.) neiging, zin, trek, lust, 
aanleg, bijzondere geschiktheid; aanwensel; 
gewoonte. 

to Ply [plaj], w.b. Inspannen, in het werk 
stellen, ijverig-aanwenden; behartigen; bevlij- 
tigen. | TO —, w.o. “T'rachten, streven, zijn best 
doen; | buigen. toegeven, inschikken; (zeew.) 
laveeren, bij den wind zeilen; to — one’s book, 


Plunderen, 


Roer- 


Geestelijke 


vlijtig studeeren; to — the oar, z00 hard roeien 
als men kan: to — off and on, laveeren. 
40 
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Plyer [plaj'-er], zn. Schip dat goed bij den 
wind zeilt (of laveert). 

Plying (plaj'-ing], zn. Inspanning, bemoei- 
ing, ijverig streven; | (het) laveeren (zeew.). 

P.M. = Post Meridiem, na den middag. 

Pneumatic [njoe-mét'-ik], bv.n. Lucht-; 
wind-; van (uit, door, betreffende, behoorende 
tot) lucht (of wind of luchtleer). 

Pneumatics ([njoe-méi-iks], zn. 
Luchtleer; | geestenleer. 

Pneumatology [ujoem-et-tòl-o-deji}, zn. 
Lichtkunde; | zielkunde. 

Pneumonia [njoe-moon'-i-a], zn. (gnk.) 
Long-ontsteking; longziekte. 

Pneumonic [njoe-mon'-ik], bv.n. Long-. | —, 
z.n. Middel tegen longziekte. 

Pneumony [njoem’-o-ni], zn. (gnk.) Long- 
ontsteking, longziekte. 

to Poach [poofsi), w.o. (jag.) Stroopen; | 
vochtig (moerassig) zijn. | To —, w.b. Zacht ma- 
ken; zacht koken, gaar laten smeulen; door- 
steken, spiesen; stelen, kapen, stroopen; vluchtig 
ontwerpen, beginnen zonder te voltooien; | 
poached eggs, zachte eieren. : 

Poachard [pootsj'-erd), z.n. (vog.) Poel-eend. 

Poacher (pootsj'-er], z.n. Strooper, wilddief. 

Poachiness [pootsj'-i-nès], z.n. Vochtigheid, 
moerassigheid. 

Poachy [pootsj'-i), bv.n. Vochtig, moerassig. 

Pob [pod], zn. (scht.) Afval van vlas. 

Pock [pot], zn. Pok, pokzweer; —broken, 
mottig, pokdalig; — hole (— mark), pokput; 
—fretten- (—pitted), mottig, pokdalig; — wood, 
(plk.) pokhout. 

Pocket [pòk'-et], zn. Zak, tasch;to be in —, 
winnen, er bij winuen; to be out of —, verliezen, 
er bij verliezen; J am ten pounds out of — by it, 
ik verlies er tien pond (d. i. ponden sterling) 
bij; | —argument, zelfzuchtige beweegreden, 
baatzuchtige drijfveer; —book, zakboekje, porte- 
feuille; —glass, zakspiegeltje; —handkerchief, 
zakdoek; —knife, zakmes; —manky, (scht.) man- 
telzak, reiszak; — money. zakgeld; —pistol, zak- 

istool; —shakings, (scht.) heksluitertje (d. i. 

et laatste kind, waarna geene kinderen door 
die moeder meer gebaard worden). 

to Pocket [pòk'-et), w.b. In den zak steken, 
(pop.) zakken, zich onrechtmatig toetigenen, 
opsteken (geld). 

Pockiness [pòk'-i-nès], zn. Pokziekte; | 
veneriek. 

Pocky [pòk'-i), bv.n. Door de pokken aan- 
getast; | veneriek. 

Poculent [pòk'-joe-Iènt], bv.n. Drinkbaar. 

Pod [pòd], z.n. Schil, bast, dop; zaadhuisje; 
— ware, peulvruchten; capsulate—, zaadhuisje. 

to Pod [pòd], w.o. Uitkomen, zich zetten (van 
peulvruchten sprekende). 

Podagra (péd'-ec-cra], zn. (gnk.) Podagra, 
(het) pootje, voetjicht. 

Podagrie [po-dèe’-rik), of 


mrv. 








Podagrical [p9-dée’-rikl], bv.n. Podagreus; 


jichtig. 


Podded ([pdd'-ed], bv.n. Voorzien van (of 


groeiend in) schil (bast, dop). 
Podder [pòd'-er], zn. Schillen-raper. 
Podge [podzj], zn. Poel, plas. 
‘Poem [poo'-em], z.n. Dichtstuk. 


Poesy ([poo'-e-zi], zn. Dichtkunst; dichtstuk; 


dichterlijkheid. 


POISON 


i] 
Poet [poo'-et], z.n. Dichter. $3 
Poetaster [poo'-et-iést-er], zn. Rijmelaar, 
verzenlijmer, pruldichter. : 
Poetess [poo’-et-tés], zn. Dichteres, x geb 
Poetic [po-ét'-ik], of en wana) 
Poetical [po-é'-ikl], bv.n. en rd 
Poetically [po-2t'-i-kél-li], bw. Dichterlijk 
Poetics [po-et'-iks], zn. mrv. Dichtkunde, 
versbouw-kunde. i 
to Poetize ([poo'-et-ajz], w.o. Dichten, ver- sOnou 
zen maken, rijmen. > 
Poetress [poo'-et-rés], zm Dichteres. _— sonou 
Poetry [poo'-et-tri], zn. Dichtkunst; dicht j 
stuk; gedichten, dichtwerken. < 
Pogh [poo], tsw. Ba! foei! d ger 
Pogy [podzj'-i], by.n. (pop.) Bezopen. ‘ | 
Poignaney [pòjn'-en-sil, zn. Scherpheid; pie 
(fig.) bitterheid, smartelijkheid. -" 
Poignant [pòjn'-ent], bv.n. en - 
Poignantly [pdjn'-enl-li], bw. Scherp; (fig) uk 
pa smartelijk. | 
oint [pajnt], zn. Punt (i. a. 6.); top, spits; ; 
(adk.) landtong, kaap; (op Cin on anne oa 
steenen, speelkaarten, enz.:) oog; (aan een ve ma | 
ter:) nestel; (zeew.) kompasstreek; (mod.) kant; Vip yi 
(fig.) hoofdzaak, (ook:) doel; | — of honor, punt Yay in 
van eer; — of sight (— of view), gezichtspunt; en | 
— by —, punt voor punt; fo bring do a —,t0l Mt 
een einde brengen; to grow toa —, tot een Bui, 
einde komen; to gain (to carry) one’s — Zijn Vs 
doel bereiken; to speak to the —, zeggen W ida 
top staat; fo stand upon —s, op zijn stuk sta ting 
— blanc, (z.n.) mikpunt, (zeew.) waterpassch tuk 
kernschot, (bw.) rechtstreeks, regelrecht, | Tr 
recht; — holes, punctuur-gaatjes; — maker, nes — 2 
telmaker; —net, petinet; —velique, (zeew.) zeil- then 
punt. | Zie ook Pornts. By: 
to Point [pajnt], w.b. Punten, aanpunten, Seu, 
puntig (of spits) maken; aanwijzen; uitduiden; 
van punten (of leesteekens) voorzien. | 10—, 
w.o. (jag.) Staan, aanslaan, aanblaffen (van 
honden); to — at. wijzen naar, mikken op. — ® ij 
Pointed [pdjnt'-ed], bv.n. en ii 
Pointedly [pòjnf-ed-li), bw. Aangepunty Sw 
puntig, spits; (fig.) bijtend, scherp, stekelig; 5, 
spitsvondig. — i 
Pointedness (pòjnt'-ed-nès), zn. Puntig 5 in 
heid, spitsheid; (fig.) bijtendheid, scherpheid 
stekeligheid; spitsvondigheid. 
Pointel [pòjnt'-el]}, zn. Stiftje; knopje, 4 
griffel, graveernaald. 
Pointer [pòjnt'-er), zn. Punter, aanpun 
scherpmaker; wijzer, aanwijzer, wijspen, wijs — 
naald; (jag.) speurhond; (zeew.) slaper, luiw = 
mes. ‘a 
Pointing [pdjnt’-ing], zn. Puntig- (spite — 
of scherp-)making, aanpunting; (het) wij a 
aanwijzing; uitduiding; (het) mikken; —s/0 
mikpunt, (mik-)schijf, schietschijf, (voor s 
ternij:) mikpaal. 
Pointless [pòjnt'-lès], bv.n. Stomp. _ 
Points [pdjnts], z.n. mrv. (zeew. Seiz 
to lay —, seizing leggen. : 
Pointsman [pòjnts'-mèn], z.n. Baanwachter 
Poise [pajz], z.n. Gewicht, zwaarte, even 
wicht, balans; weegschaal. é : 
to Poise [pajz], w.b. Wegen; in evenw 
hangen (of houden); to — down, nederd 
ken. 
Poison [pòizn), zin. Vergift, venijn; — bék 
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(pik) wolfsmelk; — cup (cup of —), gifbeker; 
‘nut, braaknoot, kraan-oog. 
7 MO Poison ([pòjzul, w.b. Vergeven, vergif- 
tigen; (fig.) bederven; (art) vernagelen. 
Poisonable [pòjzn'-èbl], bv.n. Voor vergif- 
_ tiging vatbaar, aan vergiftiging blootstaande. 
die Poisoner [pdjzn’-er], zn. Gifmenger, ver- 
Ns giftiger; (jiy.) bederver, verwoester. 

Poisonous [pòjen'-us], bv.n. en 
Ri _ Poisonously [pdjzn’-us-ii], bw. Vergiftig; 
venijnig; (fig.) verderfelijk. 
_Poisonousness [pòjzn'-us-nès]), zn. Ver- 
giftigheid; venijnigheid, (fig.) verderfelijkheid. 

Poitrel [pojt'-rel], zn. Borst-leder (voor 
paarden), borstriem; | graveernaald. 

Poize [pòjz\, zn. Zie porse. 

Poke (pook), z.n. Stoot. duw; ossen-bungel, 
dwangjuk; zak, tasch, buidel; (plk.) roodbes; 
(fig.) trage, langzame, luiaard; lanterfanter; 
5 | —bonnet, kwakershoed; —loken, moerasgrond. 
; to Poke [pook], w.o. en b. Stooten, duwen; 


Rl 





% scharrelen, tasten, rondtasten; poken, (vuur) 
oppoken; in ’t dwangjuk sluiten, den bungel 

“ ombhangen (of aandoen); to — out one’s way, 

: op den tast zijnen weg vinden; to — fun at 

| any one, iemand voor den gek houden. 

ke Poker [pook'-er), zn. Pook, haard- (of 


kachel-)pook; | taster, rondtaster; (fig.) schrik- 


, 
W 


'  beeld; boeman (zeker kinderspel). 
*  Pokerish [pook'-er-iesj], bv.n. Schrikwek- 
2 kend, bangmakend. 

Poking [pook'-ing|, bv.n. Zwoegend, wroe- 
tend; slaafsch, kruipend. 

* Pol (pòll, z.n. (vog.) Lorre (d.i. papegaai). 

. Polacre [po-leekr’], of Polaque [po-leek'), 
* zm. Polacea (Levantijnsch vaartuig). 

Polar [pool-er], bv.n. Pool; van (betref- 

* fende, behoorende tot) de polen; — bear, (drk.) 

ijsbeer; — circle, pool-cirkel; — star, poolster. 
2! Polarchy [pdl’-aar-ki], zn. Veelhoofdige 
ú regeering. 
ee Polarity [po-lèr'-it-ti], zn. Polariteit, ge- 
richtheid naar de polen. 
Polarization [pòl-lèr-i-zee'-sjun], zn. Po- 
‘© larisatie. > 
to Polarize [pool'-er-ajz], w.b. Polariseeren 
se Polary (pool-er-ri), bv.n. Naar de polen 
# gericht; — power, poolsteenkracht. 
Pole [pool], zn. Paal, stok, pols; schippers- 
‚4 boom; (meet-) roede; disselboom; (adk.) aspunt, 
poen arctie —, noordpool; —az (—axe), strijdbijl, 
© __hellebaard, (mar.) enterbijl; —bolt, spanbout, 
@ magel; —cat, (drk.) bunzing; —davy (—davis), 
gf paklinnen, pakdoek; — fence, afschutting met 
Aes paalwerk; —/ook, disselhaak; —plate, 
tf warslegger (op spoorwegen) —star, poolster. 
46 to Pole (pool), w.b. Met palen stutten (of 
vastzetten), van paalwerk voorzien; | boomen 
#_ (een vaartuig), voortboomen. 

Polemarch [pòl-em-aark), z.n. (hist.) Veld- 
overste; (ook:) opzichter (over vreemdelingen, 
weeskinderen, enz.) 

__ Polemic [yo-lém’ ik], zn. Pennetwister, 
is _ twistschrij ver; twistgeschrift. | —, bv.n. of 

_ Polemical [po-lèm'-ikl), bvn. Twistschrij- 

Vers; twistschrijf-. 

Polemics Cpo-lèm'-iks], zn. mrv. Twistge- 
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Polemist [pòl'-e-mist), zn. Pennetwister, 
twistschrij ver. 
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Polemoscope [po-lèm'-o-skoop], z.n. Dwars- 
kijkglas. 

Poley [pool’-i}, zn. (plk.) Polei. 

Police (po-lies'), zn. Politie; (in Schotland 
ook:) plantsoen of tuin bij een woonhuis; | 
—court, hoofdbureau van politie; —man, poli- 
tie-dienaar; —officer, politie-beambte. 

Policed [po-tiest!), of Policied (pòl'-i-sied), 
bv.n. Wel-geordend; (fig.) beschaafd. 

Policy [pdl’-i-si], zn. Staatsbeheer, staats- 
bestuur; staatkunde; (fig.) beleid, overleg, be- 
kwaamheid; (rcht.) assurantie-contract, polis. 

Polish [pdl'-isj],z.n. Gladheid, gepolijstheid, 
glans; (fig.) beschaafdheid, welgemanierdheid. 

to Polish [pol’-isj], w.b. Gladmaken, po- 
lijsten; (fig.) beschaven, welgemanierd maken, 

[TO —, wo. Glad worden; glanzig worden; 
gepolijst (fig. beschaafd, welgei:anierd) worden. 

Polishable [pòl'-isj-êb!], bv.n. Te polijsten 
(ook fig). 

Polisher [pdl’-isj-er], zn. Polijster; glad- 
hout, likhout; (fig.) beschaver. 

Polishing [pòl-isj-ing), z.n. (Het) polijsten; 
— iron, glans-ijzer, (bij zilversmeden:) bruineer- 
staal. 

Polite [po-lajt'], bv.n. Wellevend; welge- 
mamerd; — literature, de fraaie letteren. 

Politely [yo-lajt'-li], bw. Wellevend; wel- 
gemanierd 

Politeness [po-lajt'-nès], zn. Wellevend- 
heid, welgemanierdheid. 

Politie [pdl'-i-tik],z.n Staatkundige: staats- 
man. | —, bv.n. Staats-: staatkundig; beleidvol, 
doordenkend; slim, knap, geslepen, sluw; 
staats-burgerlijk; body —, lichaam van staat. 

Political [po-lit’-iki], bv.n. Staatkundig; 
staats-; — economy, staathuishoudkunde. Zie 
overigens POLITIC. 

Politically [po-lit/-i-kel-lij, z.n. Staatkundig. 

Politicalness [po-lit’-:ki-nés], zn. Staat- 
kundigheid; geslepenheid. 

Politicaster [po-lit-i-kèst'-er), zm. (iron) 
Staatkundige tinnegieter. 

Politician [pòl-i-tisj'-en), zn. Staatsman, 
staatkundige: (fig.) slimme vogel, slimmerd. 

| —, bv.n. Slim, geslepen, sluw. 

Polities [pòl-i-tiks], zn. mrv. Staatkunde; 
staatsbeleid; he is out in his —, hij is uitgepraat; 
— of trade, handels-staatkunde. 

to Politize [pòl'-i-tajz), w.o. Den staatkun- 
dige uithangen, politiseeren, over staatkunde 
meepraten, 

Politure [pòl-i-tjoer), zn. Gladheid, ge- 
polijstheid, glans; politoer, wrijfwas. 

Polity [wòl-it-ti], z n. Staatsregeling, regee- 
ringsvorm; bewindvoering, beheer, bestuur. 

Poll [pool], zn. Hoofd; top; naamlijst (inz. 
van de stemgerechtigden); (stk) verkiezing; 
stemmental; — cattle, ongehoornd vee; — cow, 
koe zonder hoornen; —evil, (rea) nekfistel; 
—money, hoofdgeld; — tax, hoofdelijke omslag. 

to Poll [pool], w.b. Kappen, toppen, snoeien; 
scheren, knippen. korten (korter maken door 
snijden); (jfig.) plunderen, berooven; | in een 
naamregister opschrijven; op de lijst van stem- 
gerechtigden plaatsen. | To —, w.o. Stemmen; 
(ook:) de stemmen opnemen. 

Pollard [pòl-erd]), zn. Gesnoeide boom; 
gesnoeid muntstuk; hert dat zijne hoornen af- 
geworpen heeft; rivierbaars; grintmeel. 
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to Pollard [pòl'-erd), w.b. Toppen, snoeien, 
kappen. 

to Pollaver [pòl-lèv-er), w.o. Pluimstrij- 
ken, flikflooien. 

Pollen [pòl'-en), z.n. Stuifmeel; (plk.) bloem- 
stof. 

Pollenger 
kreupelbosch. 

Poller (pool'-er), zn. Stem-opnemer; | plun- 
deraar, roover; snoeier. 

Pollicitation [pòl-is-i-tee'-sjun], zn. (rcht. 
Eenzijdige belofte (of verbintenis). 

Pollinetor [pdl-link’-tur], zn. 
scher; lijkbalsemer. 

Polling {pool’-ing], zn. (stk.) Stem-uit- 
brenging, stemming, verkiezing; stem-opne- 
ming: | —booth, stembureau. 

Pollute [pòljoet'), bv.n. Bezoedeld; be- 
dorven, vervalscht. 

to Pollute ([pdl-joct'], w.b. Bezoedelen, 
bevlekken; bederven, vervalschen. 

Pollutedness [(pòl-joet'-ed-nès), Zn. Bezoe- 
deldheid; vervalschtheid. 

Polluter [pòljoet'-er), zn. 
bevlekker: bederver, vervalscher. 

Pollution [pòljoe'-sjun), z.n. Bezoedeling, 
bevlekking; bezoedeldheid, bevlektheid; verval- 
sching; vervalschtheid, 

Polly wig [pél’-i-wwic], of 

Pollywog [pòl'-i-wwòe], zn. Zeekwabbe; 
jonge kikvorsch. 

Polly [pdl’-i], zn. Lorre-tje, lorreke, zoete 
lorre Zie het z.n. POL. 

Polt [poolt), zn. Stomp; stoot, slag, duw; 
— foot. horrelvoet. 

Poltroon [pòl-troen'), z.n. Lafaard; laag- 
hartige. 

Poltroonery [pòl-troen'-e-ri), zn. Lafheid, 
lafhartigheid; laagheid, laaghartigheid. 

Poly [pool'-i], z.n. (plk.) Polei. 

Polyandry [pdl-i-én'-dri], zm. Veelman- 
nerijj. 

Polyanth ([pdl’i-énrn], of Polyanthos 
{pol-i-en'-THOs], z.n. (plk.) Sleutelbloem. 

Polygamian [po-li-ceem'-i-en], bv.n. Veel- 
wijverij-. 

Polygamist ([po-lic’-em-mist}, zn. Voor- 
stander (met woord of daad) van de veelwij- 
verij. 

Polygamous [po-lic’-em-mus], bv.n. Veel- 
wijverij-. 

Polygamy [po-lie'-em-mi]. z.n. Veelwijverij. 

Polygarchy [yòl'-i-caark-i), z.n. Veelhoot- 
dig bewind. 

Poligenous [yo-lidzj'-i-nus], bv.n. Veel 
soortig. 

Polyglot [pòl'-i-elòt),z.n.Polyglot | —,bv.n. 
In vele talen vervat. 

Polygon [pòl'-i-eon), zn. Veelhoek. 

Polygonal [po-lic’-o-nél], of 

Polygonous ([po-lic’-o-nus], bv.n. Veel- 
hoekig. 

Polygraph [pdl'-i-créf], z.n. Kopiëer-ma- 
chine; (fig.) veelschrijver. 

Polygraphy [po:lie'-rèf-fil,z n. Cijferschrift, 
(fia) veelschrij verij. 

Tds [pòl-i-hied'-rel], bv.n. Veel- 
zijdig 

Polyhedron ([pil-i-hied'-run], zn. (wsk.) 
Veelzijdige figuur. 


[pal’-endzj-er], zn. Ry shout; 


Lijkwas- 


Bezoedelaar, 


POMMEL 


Polylogy [po-lil’-o-dzji], zm. Spraa 
heid, rederijkheid. 
Polyloquent [po-lil’-o-kwwént), by.n.Spraal 
zaam, rederijk. 
Polymathy [po-lim'-e-rmi], z.n. Vee 
bekwaamheid; veelweterij. 
Polimorphous (pòl-i-mòr'-fus], by.n. Vv 
vormig. 
Polynomial [pòl-i-noom'-i-ell, of \ 
Polyonomous [pòl-i-on'-o-mus), by.n. Veel- 
namig. - 
Polypetalous [pòl-i-pèt'-el-lus), bv.n. Veels 
bladerig. is 
Polyphonie [pdl-i-fon'-ik],bv.n. Veeltonig. 
Polypody [po-lip'-o-di], zn. (plk.) Steen: 
varen. J 
Polypous [pòl-i-pus], bv.n. Veelvoetig 
veelwortelig. in 
Polypus [pòl-i-pus], z.n. (drk.) Poliep; (ilk) 
vleezig uitwas. , 
Polyscope [pòl'-i-skoop], zn. Veryeelyu 
digend linsglas. : 
Polyspast [pòl-i-spèst], zn. Hijschtuig, 
werktuig met verscheidene katrollen. 4 


Polyspermous  [pol-i-speurm’-us], bvn. 


(plk.) Veelzadig. 

Polysyllabie [yal-i-sil-12b'-ik], of 

Polysylabical 
Veellettergrepig, veelsilbig. 

Polysyllable [pòl-i-su'-ebl), zn. Veellet 
tergrepig woord. 

Polytechnic [pòl-i-tèk'-nik], by.n. Poly- 
techniek. : 
Polytheism [pol’-i-rHi-izm'], zn. Veelgo 

erij. 7 
Polytheist [pdl’-i-rni-is¢’], zn. Aanhan 
er van de veelgoderij 
Polytheistie [pòl’-i-rmi-ist'-ik), of 


Polytheistical [pòl'-i-rni-ist-ikl), bvn. 


Veelgodisch. 


Pomace [pum'-es], zn. Appelwijn-droesem, 


Ee 


appeldrab. 
Pomaceous [po-mee'-sjus], by.n. Van (be 
treffende, behoorende tot, bestaande uit) apye 
len; appelachtig; appel-. , 
Pomade [jo-meed'], of ; =f 
Pomatum [po-meet'-um], zn. Pomade, wel 
tiekende haarzalf. 
Pome (poom), z.n. Appelvormige vrucht 
kernvrucht, steenvrucht. ‘a 
to Pome [poom)], w.o. Appelvormig groeien 
zich sluiten. Jin 
Pomecitron [pun-sit/-run], “0. Citroen: 
appel. B, 
Pomegranate [pum-crèn'-el], zn. Granaat 
appel; granaatboom. j 
Pomeparadise [pum-pér'-ed-ajz], 4. 
radijs-appel. 4 
Pomeroy [pum'-rdj], of 
Pomeroyal [pum-rdj'-el],. zn. 
appel. & 
Pomiferous [po-mif'-er-us], bvn. Appel- 
dragend (d. i. appelen of appelvormige VERS 
ten voortbrengend).- i 


Pommel [pum el], z.n. Degenknop; Zaden 
knop. An 
to Pommel (pum'-el), w.b. Afrossen, bon 

blauw slaan: stompen; (bij looiers:) 


to — to a jelly, (spr) zoo murw slaan a! 
beursche peer. Mf 
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_ Pommeled (pum'-eld], bv.n. (wpk.) Voor- 
zien van een knop. 


__Pommelion (pummiel-jun), zn. (mar.) 


(achterste) Knop van een kanon. 


_ Pomologist [po-mòl’-o-dzjist), zn. Vrucht- 
boomen-kenner; vruchtboomen-kweeker. 
Pomology [po-mdl'-o-dzji], zn. Vruchtboo- 


men-kunde; kennis van vruchtboomen; vrucht- 


hes 














boomen-kweeking; ooft-teelt. 


_ Pomona [yo moon’-a], zn. (fab.) Pomona 
} 


_{fruitgedin, ooftgodin); (fig.) najaar, herfst. 


„ Pomp [pomp], zn. Luister, praalvertoon, 
praal, pracht. 

Pompatie [pom-pèt'-ik], bv.n. Luisterrijk, 
rachtig, vertoonmakend. 

Pompet [pomp'-et), z.n. Inkt-rol, boekdruk- 
kersrol. 

Pompholix [pom’-fo-liks|, z.n. (schk.) Witte 
galmei. 

Pompion [pump'-i-un), zn. (plk.) Kalebas. 

Pompire [pum’-pajr], z.n. Peer-appel. 

Pomponian ([pom-poon'-i-en], bv.n. 
poniaansch; — lily, smalbladerige lelie. 

Pomposity [pum-pòs'-it-ti), zm. Prachtig- 
heid; pracht, luister, praal; pronkzucht; op- 
hef, hoogdravendheid. 

Fompous [pomp'-us], hv.n. en 


Pom- 


Pompously jpomp'-us-li], bw. Prachtig, 
luisterrijk, vertoonmakend; hoogdravend. 

Pompousness [pomp'-us-nès), zn. Zie 
POMPOSITY. 

Pomptine [pon'-tajn), bv.n. (adk.) Pontisch, 
Pontijnsch. 


Pom-water [pum-wwaot'-er), zn. (Zekere) 
groote appel. 

Pond. [pond], zn. Vijver; (ook:) meertje; 
(ook:) molenwater; — for fish, vischvijver; 
— weed, (plk.) zwemkruid. waterhalm. 

to Pond [pond], w.b. Tot een vijver maken; 
| zie ook TO PONDER. 

to Ponder [pond'-er], w b. Overwegen. over- 
peinzen, bepeinzen. | ro —, w.o. Peinzen, malen 
(upon, over). 


Ponderable [pond'-er-èbl], bv.n. Weeg- 
aar. 
Ponderal [pond'-er-el), bv.n. Gewichts-; 


volgens het gewicht bepaald. 

Ponderance [pond'-er-èns], zn. Gewicht, 
zwaarte. 

Ponderation We- 
ging, (het) wegen. 

Ponderer (pond'-er-ur), z.n. Peinzer, over- 
peinzer. 

Ponderingly [pond'-er-ing-li], bw. In aan- 
merking nemende, in overweging nemende; 
| naar de wezenlijke (of werkelijke) waarde. 

Ponderosity [pond-er-òs'-it-ti],z.n. Gewicht, 
Zwaarte: ( jig.) zwaarwichtigheid. 

Ponderous [pond'-er-us), bv.n. of 

Ponderously [pond'-er-us-li], bw. Zwaar; 


ond-er-ee'-sjun], z.n. 
jun}, 


(fig) zwaarwichtig; nadrukkelijk. 


Ponderousness = [pond'-er-us-nés], 
Zwaarte; zwaarwichtigheid. 
Ponent [poon'-ent], bv.n. Westelijk; onder- 


zn. 


_gaand. 


Pongo [pon’-ao], zn. (drk.) Boschmensch, 
orang-oetang. 

_Poniard [pon'-jerd], zn. Dolk, ponjaard; 
stabs with a —, dolksteken; she speaks poniards, 
hare woorden zijn dolksteken. 
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to Poniard (pon'-jerd), w.b. Doorboren (met 
een dolk). 

Ponk [ponk], zn. Spookverschijning, nacht- 
gezicht. 

Pontace [pon'-ték], zn. Pontac-wijn. 

Pontage [pont'-edzj), zn. | ruggegeld, tol; 
receiver of the —, tolgaarder, bruggeman. 

Pontie [pont'-ik), bv.n. (adk.) Pontisch, van 
(betreffende, behoorende tot) de Zwarte Zee. 

Pontif, Pontiff [pont'-if], z.n. (kkel.) Hoo- 
gepriester; | paus. 

Pontifie [pon-tif'-ik), bv.n. Hoogepriester- 
lijk; pauselijk. 

Pontifical [pon-tif'-ikl), bv.n. Hoogepriester- 
lijk; pauselijk; (fig.) plechtstatig, luisterrijk; 
(ook:) bruggen-makend. | —, z.n. Pontificaal. 

Pontificality [pont-if-i-kêl'-it-ti], zm. Hoo- 
gepriesterlijke (of pauselijke) waardigheid. 

Pontificate [pon-tif’-i-ket], zn. Hooge- 
priesterschap; pauselijke waardigheid; paus- 
dom. (bouw. 

Pontifice [pont’-i-fis], zn. Brugwerk; brug- 

Pontifieial [pont-i-fisj'-el], bv.n. Pauselijk. 


Pontifieally [pon-tif’-i-kel-li], bw. Zie 
PONTIFICAL, 
Pontifician [pont-ifisj-en), bv.n. Pause- 


lijk; pausgezind. | —, z.n. Pausgezinde. 

Pontlevis [pont'-le-vis), z.n. Steigering. 

Pontoon ([pon-toen'], zn. Ponton (boot 
eener schipbrug); drijvende brug, schipbrug; 
(zeew.) kiellichter. 

Pony [poon'-i], zn. Hit, paardje; | wedden- 
schap om 25 gienjes. 

to Pony [poon'-i], w.b. Betalen; to — up, 
afdoen, vereffenen. 

Pood [poed), z.n. Poed, pud (40 Russische 
ponden = 86 Engelsche). 

Pooh [phoe], tsw. Eil he! ba! | pooh-pooh, 
kom kom. 

to Pooh-pooh [phoe-phoe'], w.b. Met klein- 
achting bejegenen, lachen om; overbluffen; 
to be pooh-poohed, overbluft worden. 

Pool {poel}, zn. Poel; vijver, stilstaand 
water; (spl.) inzet; —counters, speelmerkjes; 
—snipe (-—snite), (vog.) rietsnep. 

to Poon [poen], w.b. (scht.) Beslag leggen 
op, in beslag nemen. 

Poop [poep], zm. (zeew.) Achterdek, hut; 
kampanje; achtersteven, spiegel (van een schip), 
—awning, (zeew.) zonnetent; —lantern, (zeew.) 
achterlantaarn; — royal (top-gallant-poop), bo- 
venhut (zeew.). 

to Poop [poep], w.o. (gem.) Poepen, een 
poep (wind) laten. | to —, w.b. (zeew.) Van 
achteren beloopen; van achteren raken; (fig.) 
door verpestenden adem dooden. ; 

Poor [poer), bv.n. Arm; behoeftig. nood- 
lijdend; gering; mager, ongelukkig, beklagens- 
waardig; — John, kabeljauw (zekere visch); — 
rate, armengeld; —spirited, armzalig. | (Lhe) —, 
zn. mrv. (De) armen. ; 

Poorish [poer'-iesj], bv-n. Armzalig, er- 
barmelijk, nietig. 

Poorishness [poer'’-iesj-nés'], zn. 
ligheid, erbarmelijkheid, nietigheid. 

Poorly [poer'-lil, bw. Zie Poor. | —, bv.n. 
(fam.) Onpasselijk, sukkelend, krakend. 

Poorness [poer'-nês), zn. Armoedigheid, 
behoeftigheid; armzaligheid; geringheid; ma- 
gerheid; onvruchtbaarheid. 


Armza- 
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Poortith [poer’-tiru). zm. (scht.) Armoede. 

Pop [pòp), zn. Knal, slag, knap, smak, 
pof; schreeuw, gil; (fam.) vader; —gun, klak- 
kebus; —visit, vluchtig bezoek. | —, bw. Eens- 
klaps. onverhoeds. 

to Pop [pép], w.o. Knappen, knallen; sprin- 
gen; huppeleu, dansen; fo — along, voortsnel- 
len; to — off, zich wegspoeden; to — out, naar 
buiten snellen; fo — upon any one, iem. aan- 
treffen, (ook:) op iemand aanvallen, op iemand 
losstormen. | ro —, w.b. Schielijk bewegen; 
to — off. afschepen; to —out, uit den zak kloppen, 
uitsteken, uitsnijden; fo — a word, zich een 
woord laten ontglippen. 

Pope [poop], zn. Paus; to have a — in 
one’s belly, (spr.) in het geheim Roomsch-katho- 
liek zijn; —’s eye, (het) vet in eene lamsbout. 

Popedom [poop'-dum), zn. Pausdom. 

Popeling [poop'-ling], zn. Pausgezinde; 
(iron.) pausje. 

Popery [poop'-e-ri], zn. Pausgezindheid; 
Roomsche godsdienst. 

Popinjay [pòp'-in-dzjee], z.n. Papegaai, (00%:) 
boomspecht; (fig.) windbuil, windzak. 

Popish [poop'-iesj), bv.n. Pausgezind; 
Roomsch-katholiek. 

Poplar [pép'-ler], zn. (plk ) Populier; (dk) 

opelboom. 

Popliteal [po-plit'-i-el), of 

Poplitie [po-plit'-ik], bv.n. Van (behoorende 
tot) de wade van het been (d.i. het achterdeel 
der knieschijf). 

Popper [podp’-er], z.n. (gem.) Pistool. 

Poppy [pòp'-i]. z.n. (plk.) Slaapbol, papaver; 
— head, slaapbol; —seed, papaverzaad 
‘ Populace [pòp'-joe-lès]. z.n. Gepeupel;volks- 

oop. 

Popular [pdp’-joe-lér], bv.n. Volks ; gemeen, 
gering; gewoon, alledaagsch; algemeen, in zwang 
zijnde; gemeenzaam, minzaam; van (betreffende, 
behoorende tot, verstaanbaar voor, goed ge- 
zien of bemind bij) het volk; algemeen gewild 
of bemind; — commotion, volks-oploop, opschud- 
ding; — school, volks-school. 

Popularity [pòp-joe lér’-it-ti], zn. Populari- 
teit; volksgunst; volks-toon, verstaanbaarheid 
voor het volk. 

to Popularizelpòp''-joe-ler-ajz), w.b. Onder 
het volk (algemeen) verepreiden; algemeen be- 
mind maken. 

Popularly [pòp'joe lèr-li], bw. Zie het bv.n. 
POPULAR. 

Popularness [pòp'-joe-lèr-nès], zn. Zie Po- 
PULARITY. 

to Populate [pòp'-joe-leet], w.b. Bevolken. 

| ro —.w.o. Zi:h vermenigvuldigen. 

Population [pòp-joe-lee'-sjun), zn. Bevol- 
king. 

Populosity [pòp-joe-lòs'-it-ti], zm. Bevolkt- 
heid, volkrijkheid. (rijk. 

Populous (pòy’-joe-lus], bv.n. Bevolkt. volk- 

Populousness [pòy'-joe-lus-nès), zn. !'e- 
volktheid, volkrijkheid. 

Porblind [poor’-blajnd), bv.n. Bijziende. 

Poreated (pòrk'-eet-ed], bv.n. Rugvormig. 

Porcelain (poors'-leen), zn. Porselein; (plk.) 
postelein (groente); painter on —, porselein- 
schilder; —clay (—earth), porselein-aarde. 

Porch [poortsj], zn. Overdekte ingang, 
voorhof, voorportaal, 
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Porcine (pòr'-sajn), bv.n. Zwijns-; 2wi 
zwijnachtig. te 
Porcupine Lwòrk'-joe-pajn], zn. (drk) Ste 
kelvarken. 
Pore [poor], z.n. Zweetgaatje, huid-porie; 
| —blind, bijziende. rad 
to Pore [poor], w.o. Zich verdiepen, ver- 
diept zijn (—upon, in); blokken, den geest ver- 
moeien (op). ; 
Porer [poor’-er], z.n. Blokker (in de studie), 8 ren 
vlijtig beoefenaar. te 
Poriness [ poor'-i-nés], zn. Poreusheid; spons- tere 
achtigheid. pies 
Pork [poork], zn. Varkensvleesch; —chop fart 
varkenskarbonaden. cl 
Porker [poork'-er], Porket [poork'-et], of we» 
Porkling [poork'-ling], z.n. Big, jong var ® ‘tic 
ken, speenvarken. : 
Porosity[po-ròs'-sit-ti],z n.Poreusheid,spons- gle 
achtigheid. vet 
Porous [oor’-us], by n. Poreus, sponsachtig. 7); Pay 
Porousness [poor'’-us-nés], zn. Poreusheid, Swa) 
sponsachtigheid. OM rie 
Porpess [pòrp'-es], zn. Bruinvisch,zeevar- Sai 
ken. git 
Porphyre [ydrf’-ur], of rw 
Porphyry (pòrf'-ur-ri}, zn. (min.) Porfier @ err 
Porpoise [pòrp'-us], of “hel 
Porpus [porp'-us], z.n. Zie PORPESS. f : 
Porraceous [pòr-ree'-sjus], bvn. Groen- 
achtig. bat 
Porrect [pòr-rèkt'], bv.n. Uitgestrekt, uit ® jr 
gerekt. ‘ 
Porrection [pòr-rèk'-sjun], zn. Uitstrek- dg 
king, uit-rekking. - fn 
Porret [pér’-ef], zn. (plk.) Sjalot. + iw: 
Porridge [pòr'-idzj), z.n. Brij; pap; soep. 
Porringer [pòr'-indsj-er), z.n. Diep bord, 
soepbord; schaaltje. 4 
Port (poort), z.n. (Zee-) haven; poort; geschut 
poort; diepgang, tonnenlast; | portwijn; (fig-) a 
ding; — charges, havengelden; — clearing, uitkla 
ring; — crayon, teekenpen; —glave, zwaarddra- 
ger; — hole, geschutpoort; — mote, havengerecht; 
—reeve. havenmeester, waterschout. 4 
to Port [ poort), w.o. (zeew.) Naar bakboo: 
wenden. be 
Portable [poort'-ebl], bv.n. Draagbaar, 
vervoerbaar; (fig.) draaglijk; —soup, bouillon 
poeder. bouillon-koekje Ae 
Portage [poort'edzjl. z.n. (Het) dragen; 
draagloon: | geschutpoort; | begaanbaar pat. 
Portal (poort'-el}, z.n. Portaal; deurkozijd. — 
Portance [poort'-ens], zn. Houding; voor 
komen; gedrag. Kr 
Portass [poort'-ès), zm. (kk) Gebeden- 
boek, getijboek, brevier. Hen 
Porteluse ° [poort’-kljoes), of Porteullis 
[poort-kul'-is), zn. Valdeur, valpoort. Á 
to Porteullis [poort-kul'-is), w.b. Slai 
(met valdeuren of valpoorten). 
Porte [poort], z.n. (Ottomaansche) Porte; 
the sublime —, de Verhevene Porte. | 
Ported [poort'-ed], bv.n. Voorzien 
deuren: | regelmatig gedragen. =. 
to Portend [pòr-tènd'], w.b Voorsp 
een teeken (of voorteeken) zijn van. 
Portension [pòr-tèn'-sjun), of 
Portent [pér-ient’], z.n. Voorspelling; 
teeken, voorbode. ? 


Beta tags ser se T 


ees ee ae ee od ed: A 

















= 


es i 


 PORTENTOUS 


Portentous [pòr-tènt'-us], bv.n. Voorspel- 
lend, onheilspellend; vreeselijk, verschrikkelijk, 
ontzettend; verbazend. 
Portentousness 


[por-tént’-us-nés], zn. 


_ Verschrikkelijkheid, (het) ontzettende. 


Porter [poort'-er], zn. Portier, deurbewaar- 
der; | kruier, lastdrager; | porter (Engelsch 


bruin bier); warehouse —, pakhuisknecht, win- 


kelknecht. 
Porterage [poort’-er-édz)], z.n. (Het) dragen; 


_draagloon. 


Porteress [joort'-er-es], z.n. Portierster. 

Portesse [poort'-ès]. Zie PORTASS. 

Portfolio [poort-fool'-jo], zn. Portefeuille; 
to have (to hold) the —, minister van buiten- 


‘landsche zaken zijn. 











Portico (poort'-i-ko], zn. (bwk.) Portiek. 

Portion [poor'-sjun], zn. Aandeel, part; 
afgedeelde hoeveelheid, portie; (fig.) huwelijks- 
goed, uitzet; kindsgedeelte (eener erfenis). 

to Portion [poor'-sjun), w.b. Verdeelen; 
(fig.) ten huwelijk medegeven. 

Portioner [poorsj’-un-er], zn. Verdeeler; 
uitdeeler; (sché) parthebber in landerijén, die 
gedeeld zijn. 

Portionist (poorsj'-un-ist], zn. Deelhebber; 
genieter van een gedeelte der inkomsten. 

Portliness [poort/-li-nès), zn. | waarlijvig- 
heid; (fig.) deftigheid. 

Portly [poort'-/i], bv.n. Zwaarlijvig; | deftig. 

Portmanteau [poort-mènt'-o], of 

Portmantle [ypoort’-méntl], zn. 
reiszak, reiskoffer. 

Portoise [poort'-is] z.n. (zeew.) Dolboord; 
lo ride a —, (zeew.) met stengen en ra’s in het 
hol voor anker liggen. 

Portrait [poor'-treet], zn. Portret; —painter, 
portretschilder; —painting, het portretteeren. 

to Portrait [yoor'-treet], w.o. Portretteeren. 

Portraiture [poort'-ret-tjoer], zn. Afbeeld- 
sel, portret; (het) portret-schilderen; afbeelding. 

to Portray ([poor-tree'], w.b. Afbeelden, 
portretteeren; (fig.) afschilderen; schetsen. 

Portrayer [poor-tree'-er], zn. Portret- 
schilder. 

Portress [poort’-rés], z.n. Portierster. 

Porwiggle [pòr-wwiel), zn. Jonge kik- 
vorsch. 

Pory [poor'-i], bv.n. Poreus, vol poriën; 
sponsachtig. 

Pose [pooz]. zn. Verkoudheid; (wpk.) lig- 


Valies, 


- gende leeuw (of een ander liggend dier); (fig) 


op interest gezet geldbedrag; (scht.) verborgen 
geldschat. aap, kluit geld. 

to Pose [pooz]. w.b. In verlegenheid bren- 
gen; pal zetten; | ondervragen, in het verhoor 
nemen. 

Poser [poor'-er], zn. Iets dat (iemand) in 
verlegenheid brengt; palzetter; | ondervrager 

Posited [pòz’-it ed]. bv.n. Geplaatst, gesteld. 

Position (po zis'-sjun), zn. Gesteldheid, 
staat, toestand. staat van zaken; stelling, grond- 
beginsel; | denkwijze. 

Positive [pdz’-i-tiv], bv.n. Stellig, bepaald, 
vast, zeker; volstrekt; uitdrukkelijk; bevest'- 
gend, toestemmend; —degree. (tlk.) stellende 
trap; to be — in a thing, iets doordrijven, stok- 
stijf staan op iets, iets met zekerheid beweren. 
| =, zn. (Het) stellige. 

Positively [poe’'-i-tiv-li], bw. Stellig, be- 


POST 631 


paald, vast, zeker; volstrekt; uitdrukkelijk; 
met nadruk, met klem. 

Positiveness [pòz'-i-tiv-nès], of 

Positivity [pòz-i-tiv'-it-ti), z.n. Stelligheid, 
bepaaldheid, vastheid, zekerheid; volstrekt- 
heid; uitdrukkelijkheid, nadruk, klem; onver- 
zettelijkheid, doordrijvendheid. 

Positure ([p0z'-i-tjoer], zm. Gesteldheid, 
toestand. 

Posnet [p0z'-net], z.n. Kommetje, schoteltje, 
bakje. 

Posological [po-so-lòdzj'-ikl), bv.n. (gnk.) 
Posologisch. 

Posology [po-sdl’-o-dzji], zn. (gnk.) Poso- 
logie (de leer welke hoeveelheden voor te 
schrijven). 

Poss [70s], zn. Waterval; | spoelkom. 

to Poss [pds], w.b. In het water werpen; 
| spoelen, omspoelen. 

Posse [pòs'-e], zn. Gewapende macht; (ook:) 
doldriftige menigte; — comitatus, schutterij, 
landweer. 

to Possess [pòz-zès'], w.b. Bezitten, in bezit 
nemen; (fig.) regeeren; to — one’s self, zich 
zelven meester zijn; fo — one’s self of a thing, 
iets bemachtigen, zich yan iets meester maken. 

Possessed [pòz-zèsl], by.n. en verl. dw. 
Rezeten (nl. in bezit); (fig.) bezeten (d. i. ge- 
plaagd, gekweld); (ook :) begaafd, voorzien, 
toegerust. 

Possession [pòz-zès'-sjun], zn. Bezitting; 
(het) bezit; (fig. bezetenheid, gekweldheid; 
geplaagdheid; writ of —, gerechtelijk bevel om 
aan iemand den sterken arm te verleenen ten 
einde bezit te nemen van iets; fo take — ofa 
thing, iets in bezit nemen. 

Possessioner [pòz-zèsj'-un-er), zn. Bezit- 
ter. 

Possessive [pôz-zès'-siv], bv.n. Rezittend; 
— case, (tlk) tweede naamval; — noun, (élk.) be- 
zittelijk voornaamwoord. 

Possessor  [pòs-zès'-surl, 
eigenaar. 

Possessory [pòe'-es-sur-i], bv.n. Bezittend; 
van (over. betreffende) het bezit. 

Posset [pòs'-et]. zn. Gestremde melk. 

to Posset [pos'-et], w.b. Doen stremmen, 
gestremd maken. 

Possibility [pòs i-bil'-it-ii], zn. Mogelijk- 
heid; uitvoerbaarheid. 

Possible [pds’-is1], bv.n. Mogelijk, doenlijk, 
uitvoerbaar, . 

Possibly [pos’-ib-bli], bw. Mogelijk, mis- 
schien, wellieht; mogelijkerwijze: met eenige 
mogelijkheid; if 7 — can, als ik maar eenigszins 
kan. 

Post [poost), zn. Post ( a. 5) paal; fo be 
tossed from — to pillar, heen en weer geslin- 
gerd worden; to ride —, als postiljon rijden, als 
postiljon dienst doen, (ook :) te paard afleggen; 
to travel —, per post reizen (d. i. met behulp 
van postpaarden); —Joy, postiljon; — chaise, 
postwagen; — haste, groote spoed; —horse. post- 
paard; — house, postkantoor; — man, postbode, 
(ook:) brievenbesteller;— mark, postmerk; —mas- 
ter, postmeester; —master-general „directeur- 
generaal der posterijén; —note. post wissel; —of- 
fice, postkantoor; general — office, hoofdbureau 
der posterijén; —paid, portvrij, franco. gefran- 
keerd; — paper, postpapier; —road, straatweg, 


zn. Bezitter; 
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rijweg; —stage, post-station, pleisterplaats; 
— town, stad (of dorp) waar een postkantoor is. 
| —, bv.n. Haastig, schielijk. | —, bw. In (of 
met) haast. 

to Post [poost], w.o. Per post reizen; (fig) 
zich spoeden, zich haasten. | ro —, w.b. Op post 
zetten; per post verzenden, op de post doen; 
(kph.) overboeken; to — up (ook enkel to —), 
aanplakken, bij aanplakbiljet bekend maken 
(a bill posted up, een aanplakbiljet); to — one’s 
self, post vatten; to — one’s self for a coward, 
zich als een lafaard aanstellen, voor een laf- 
aard willen doorgaan; fo — off, afzenden. 

Postable [poost'-ebl], bv.n. Draagbaar. 

Postage [poost'-edej), zn. Port, briefport; 
— free, franco. 

Postdate [poost'-deet], zm. Latere dagtee- 
kening (dan de ware). 

to Postdate [poost'-deet], w.b. Later (dan 
naar waarheid) dagteekenen. 

Postdiluvial [poost-di-ljoev’-i-el], of 

Postdiluvian  [poost-di-ljoev'-i-en], bv.n. 
Van na den Zondvloed. | —, zn. Een die na 
den Zondvloed geleefd heeft. 

Poster [poost'-er], zn. Postiljon; koerier; 
snelboot; | aanplakbiljet. 

Posterior [pds tier’-i-ur], bv.n. Later. 

Posteriority [pos-tier-i-dr'-it-ti], zn. (Het) 
van lateren datum zijn, laterheid. 

Posteriors [pòs-tier'-i-urz], zn. mrv. (Het) 
achterste, (de) billen. 

Posterity [pòs-tèr'-it-ti], zm. Nakomeling- 
schap. 

Postern [poost'-eurn], zn. Achterdeurije. 
| —. bv.n. Achteraankomend (of zijnde). 

Postexistense [poost-èa-zist'-ens), z.n. Toe- 
komstig leven; overleving; later-bestaan. 

Postfine [poost'-fajn). z.n. Koningsgeld 
(zekere belasting die opgebracht werd ten be- 
hoeve van Engeland’s koning). 

Postfix [poost’-fiks], z.n. 
aangehechte uitgang. 

to Postfix [poost'-fiks], w.b. (lk.) Achter- 
aanhechten. 

Posthume ([pdst’-joem), of 

Posthumous [pòst'-joe-mus], bv.n. Nagela- 
ten; — child, na het overlijden van den vader 
(of van de moeder) geboren kind. 

Posthumously [jdst'-joemus-li], bw. Na 
(iemands) dood. 

Postic [post'-ik], bv.n. Achteraan staande; 
later bijgekomen: later bijgevoegd. 

Postil [pòst'-il]. zn. Kantteekening. 

to Postil [pòst'-il], w.b. Van kantteekenin- 
gen voorzien. | TO -—, W.0. Kantteekeningen 
maken. 

Postiller [pdst’-il-er], z.n. Uitlegger, kant- 
teekeningen-schrijver. 

Postillion [pòs-til-jun), zn. 
voorrijder. 

Posting [poost'-ing], z.n. (kph.) Overboeking 
in het Grootboek. 

Postique [pòs'-tiek), bv.n. Zie Postic. 

Postliminiar [poost-li-min'-i-er], of 


Achtervoegsel, 


Postiljon; 


Postliminious [poost-li-min'-i-us], bvn. 
Later volgend. 
Postmeridian [ poost-me-rid'-i-en], bv.n. 


Namiddags-; namiddaglijk. 
to Postpone [poost-joon'), w.b. Uitstellen, 
verschuiven; achterstellen; achterzetten. 
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Postponement [poost-poon'-mènt), zn, 
Uitstel; (het) uitstellen; achterstelling. 

Postponence [poost-poon'-ens), zn. Nala- 
ting; afkeerigheid. : 

Postponer [poost-poon'-er], zn. Uitsteller; 
nalater. ‘ 

Postposition [poost-po zis'-sjun], an. Ach- 
terstelling; uitstel. 

Postscript [poost'-skript], zn. Naschrift, 
postscriptum. 

Post-term [poost-teurm’], bw. Te laat, na 
den termijn. 

Postulant (pöst'-joe-lènt], zn. Dinger, stre- 
ver. sollicitant; aanzoek-doener; verzoeker. 

Postulate [post’-joe-l2t], zn. Aanzoek; ver; 
zoek; (uit de lucht gegrepene) stelling, onder- 
stelling. 

to Postulate [pòst'-joe-leet], w.b. Verzoe- 
ken; onderstellen, op den voorgrond stellen. 

Postulation [pòst-joe-lee'-sjun), zm. Aan- 
zoek; verzoek; onderstelling, op den voorgrond 
stelling. 

Postulatory [pòst''-joel-et-tur'-ri), bv.n. Ver- 
zoekend; aangenomen, gesteld, ondersteld, op 
den voorgrond gesteld, 

Postulatum [pòst-joe-leet'-um), z.n. Stelling, 
aangenomene stelling, onderstelling, (het) op 
den voorgrond gestelde. 

Posture [pòst'-joer], z.n. Houding; stand. 

to Posture [pôst'-joer), w.b. Richten, opzet- 
ten, plaatsen. 

to Postvene [poost-vien’), w.o. Achteraan 
komen; naderhand komen. 

Posy [pooz'-i], z.n. Gedenkspreuk, motto, 
opschrift; | bloemruiker, (/r.) bouquet. 

Pot [pdt], zn. Kruik, kan; kwart (inhouds- 
maat); watering —, gieter, gietkan; to go to—, 
(pop.) naar de maan gaan; —ash, potasch; 
~ bellied. dik van buik; — belly, dikbuik; — boy, 
knecht in eene gelagkamer; — butter, potjes 
boter; — companion, drinkebroer; —ful, potvol; 
kanvol; —girl, dienstmeisje in eene gelagkamer; 
— hanger, schoorsteenhaak; —kerbs, keukengroen- 
ten; — hook, hanepoot (slecht schrift), (ook) 
kruisje; —house, bierhuis, kroeg; —ladle, pol- 
lepel; —lid, potdeksel, kanne-deksel, kanne-lid; 
— luck, eenvoudige middagspijs (to take — luek 
mee-eten, ten eten blij ven); — man, drinkebroer, 
(ook:) knecht in eene gelagkamer; —pan, kook- 
pan, stoofpan; —sherd, potscherf; —shot, schot 
met schroot, schot met hagel. 

to Pot [pad], w.b. Potten; in potten doen 
(of bewaren); inmaken, inleggen. | TO —; w.o, 
Drinken, zuipen. 

Potable [poot'-ebl), bv.n. Drinkbaar. 

Potage [pòt'-edzj), zn. Groentensoep; ge- 
kookte middagspijs. 

Potager [pòt'-edzj-er]. zn. Soepbord. 

Potash [pot'-2sj]. of Potassa [po-tès'-st) 
zm. (schk.) Potasch, kali. 

Potassium [po-lés'-i-um], zn. (schk) Po 
tassium. 7 

Potation [po-tee'-sjun), z.n. (Het) drinken; 
gelag; dronk, teug; drank. 

Potatoe [po-teet-o}, zn. (plk.) Aardappel; 
—bogle. mosschenverschrikker. 

to Potch [pòfsj], w.b. Stoven, langzaam 
gaar laten worden; | stooten (— at, naar). 

Potency [poot'-en-si], zn. Macht; gezag; 
invioed. 
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_Potentaat, machthebbende, vorst; (ook:) kruk, 
wandelstok, pelgrimsstaf. 
Potentacy [poot’-en-tés-si], zm. 
niteit. 
Potentate [poot'-en-teet], zn. Potentaat. 
Potential [po-tènsj'-el], bv.n. Mogelijk; ge- 
beurlijk; veelvermogend, machtig; krachtdadig. 
|—, zn. (Het) mogelijke. 
Potentiality [po-tinsj-i-él'-it-ti], zn. Moge- 
lijkheid; gebeurlijkheid; | zie PoTENTNEss. 
Potentially [po-tènsj'-el-li), bw. Mogelijker- 
wijze. 
otently [poot'-ent-li], 
weldig. 
Potentness [poot'-ent-nés], zn. Machtig- 
heid; gezag; invloed, veelvermogendheid. 
Potestative [po-tèst'-et-tiv]. bv.n. Gezag- 
hebbend. 
Pothecary [pòru'-ek-kèr-ri), z.n. Apotheker. 
Pother [pòth’-er), zn. Gewoel, ophef, be- 
weging: (pop.) lawaai; | dikke mist. 
to Pother [péth’ er], w.o. Leven (ophef, 
beweging, lawaai) maken. | ro —, w.b. Overlast 
aandoen; dringen; hinderen; lastig vallen. 
Potion [poo'-sjun], zm. Drank, drankje. 
Pottage [pot'-edzj], zn. Zie POTAGE. 
Potter [pòt'-er), z.n. Pottenbakker; —’s clay, 
pot-aarde, pottenbakkers-klei; —’s ore, ver- 
glaassel; —'s ware, pottengoed, aardewerk. 
to Potter [pòt'-er], w.b. en o. Zie TO POTHER. 
Pottern-ore (pòt'-eurn-oor), zn. Potten- 
bakkers-verglaassel. 
Pottery [pòt'-e-ri], zm. Pottenbakkerij; pot- 
tengoed, aardewerk. 
_ Potting (pòt'-ing), z.n. (Het) potten; (het) 
inmaken; (het) drinken. 
Pottle [pòtl), zn. Pot kan; vochtmaat van 
4 pint. 
Potty [pot'-i], zn. (scht.) Zie purry. 
Pottybaker ([pdt’-i-beck-er], au. 
bakker. 
Potulent [pòt’joe-lènt), bv.n. Aan den drank 
verslaafd; beschonken. 
„Pouch [pautsj], zn. Zak; (fig. pop.) dik 
lichaam, pens; birding —, (jag.) weidtasch; 
—mouthed. dik van lippen. 
_ to Pouch (pautsj], w.b. In den zak steken; 
inslokken; opslokken. | ro —, w.o. Pruilen, de 
lip laten hangen. 
Poult [poolt]. zn. Hoen; hoenderkuiken. 
Poulter [poolt'-er], of 
Poulterer [poolt'-er-ur], zn. Poelier. 
Poultice [poolt'-is]. z.n. (hik.) Pap. 
to Poultice [poolt'-is], w.b. Pappen (b.v. 
eene zweer). 
Poultry ([poolt’-ri, zn. Tam gevogelte; 
-—market, hoendermarkt; —yard, hoenderhof. 
Pounce [pauns], z.n. Klauw; | knal; | fijne 
puimsteen; | sandarac; | gepinkeerd werk (d. i. 
met oogjes of gaatjes); — hoz, strooibus (b.v. 
eene peperbus), bus met gaatjes. 
to Pounce [pauns], w.b. Pakken, grijpen, 
omklemmen; doorboren, vol gaatjes maken; 
| met puimsteen (of met sandarac) gladwrij- 
ven; | bestrooien, besprenkelen. | To —, W.O. 
Zich (op zijne prooi) werpen, nederschieten. 
pe ranece: [paunst], bv.n. Klauwen heb- 
ende. 


Souverei- 


bw. Machtig; ge- 


Potten- 
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Pouncet-box 
POUNCE BOX. 

Pound [paund), z.n. (gew.) Pond; | schuthok; 
(mtw.) pond sterling (20 shillings); to pay four 
shillings in the —, twintig percent betalen; to 
pay twenty shillings in the —, de volle som 
betalen, honderd percent betalen; by the —, bij 
het pond; —breach, schending van het schut- 
recht, gewelddadige ontvoering uit (of vernie- 
ling van) een schuthok; — foolish, het geld 
met handenyol wegwerpend, geldverspillend 
(penny-wise and — foolish, conten uitzuinigend 
en guldens wegwerpend, een verkeerd begre- 
pen eigenbelang behartigend); —overt, onover- 
dekte schutplaats (voor onbeheerd vee); —rate, 
pondgeld; —weight, pondengewicht, éénponds- 
gewicht. 

to Pound [paund], w.b. Fijnstooten, fijn- 
stampen; | schutten, opsluiten, 

Poundage [paund'-edzj), zu. Pondgeld 
(zooveel of zooveel van ieder pond); percenten; 

schutting, opsluiting. 

Pounder [paund'er), zn. Stamper; | op- 
sluiter (b.v. in een schuthok); | ponder (b.v. 
ten—, tienponder); | ponds-peer. 

Poupeton [poep’-e-tun], zn. Popje. 

to Pour [poor], w.b. Gieten; uitgieten, uit- 
storten; schenken, inschenken. | To —, W.0. 
Stroomen, tappelittgs loopen; storten; to — in, 
(Jeph.) inkomen (b.v. bestellingen); fo — out, uit- 


(pauns'-et-boks}, zm. Zie 


schenken, (ook:) inschenken (b.v. in een 
drinkglas). 
Pourcuttle [poor-khutl’], zn. Inktvisch. 
Pourer [poor’-er], zn. Gieter; uitgieter; 


inschenker. 

Pourfil [pòr'-fil), zn. (bwk.) Profiel, afbeel- 
ding in doorsnede, (kan. 

Pourie [poor'-i], zn. (scht.) Roompot; melk- 

Pourpresture [poer-prèst'-joer]. Zn. (reht.) 
Wederrechtelijke inbezitneming (of aanmati- 
ging). 

to Pourtray [poor-tree']. Zie TO PORTRAY. 

Pout [paut}, z.n. Lamprei (eene vischsoort); 
(vog.) berkhoen; (fig.) gepruil, pruilerij, zuur 
gezicht; he durst not play —, (scht.) hij had het 
hart niet om te kikken of te mikken. 

to Pout (paut], w.o. Pruilen, een zuur ge- 
zicht zetten; de bokkepruik opzetten; | uit- 
springen, uitsteken. 

Pouting [paut'-ing), zn. (scht., het) met 
schietgeweer jachtmaken op jong waterwild. 

Poverade [pov'-er-ced], z.n. Peperig gerecht 
{b.v. hazepeper). 

Poverty [pov'-er-ti], zu. Armoede. 

Pow [pauw], zn. (scht.) Hoofd, kop. 

Powder [pauw'-der], zn. Poeder: stof; 
buskruit; —bag. poeierzak; —boz, poeierdoos; 
— cart. kruitwagen; —case, kruithoorn; —chest, 
kruitkist; —fiask (—horn), kruithoorn; — mill, 
kruitmolen; — mine, kruitmijn; —room, kruit- 
kamer: — sugar, fijne (d. i. geraspte) suiker. 

to Powder [pauw'-der), w.b Fijnmaken, 
vergruizen; bestrooien, poeieren; met zout be- 
sprenkelen, zouten. | TO —, W.0. Gruis worden, 
tot stof overgaan; (jig.) met gedruisch komen; 
fo — upon any one, iemand overrompelen (of 
overvallen). > 

Powdering-tub [pauw'-der-ing-tub'), zn, 
Vleeschkuip; inmaak-kuip; (guk.) zweetkamer 
stoombad. 
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POWDERY 


Powdery ([pauw'-dri], bv.n. Stoffig; be- 
stoven. 

Power [pauw'-er], zn. Macht; vermogen; 
(fig-) aanzien, invloed; (sék.) mogendheid; (rcht.) 
procuratie, volmacht; —press, snelpers; horse—, 
paardenkracht. | powers (z.n. mrv.) Levens- 
geesten; (ook:) mogendheden. 

Powerable [pauw'-er-èbl], bv.n. Veelver- 
mogend. 

Powerful [pauw'-er-foel], bv.n. en 

Powerfully [pauw'-er-foel-li], bw. Mach- 
tig; machthebbend; sterk; krachtig, krachtdadig. 

Powerfulness [pauw'-er-foel-nès), zn. 
Machtigheid; macht; sterkte; kracht. 

Powerless [pauw'-er-lès], bv.n. Machte- 
loos; onmachtig: zwak. 

Powerlessness [pauw'-er-lès-nès]z.n. Mach- 
teloosheid; onmacht; zwakheid. 

Powldron [paul'-drun), zn. Schouderstuk 
(eener wapenrusting). 

Pownie [poon’-i}, zn. (scht.) Zie pony; | — 
cock, (scht.) kalkoensche haan. 
Powter [paut'-er], zn. 

kropduif. 

Powwow [pauw'-wauw], zn. Indiaansche 
dans; Indische geestenbezweerder, toovenaar, 
waarzegger; | onstuimige vergadering; luid- 
ruchtig gezelschap. 

to Powwow [pauw'-weuw), w.o. Geesten- 
bezweren; tooveren; waarzeggen. 

Pox [pòks). zn. mrv. (gnk.) Syphilis (ook: 
french—, waarvoor in “t Hollandsch: Spaan- 
sche pokken); chicken—, windpokken; smali—, 
(de) pokken, (de) kinderziekte. 

Poy [pdj], z.n. Balanceer-stok. 

to Poze [pooz], w.b. Zie TO POSE. 

Practice [ prék’-tik],z.n. Praktijk, uitoefening. 
| —, bv.n. Practisch, hedreven, ervaren, knap, 
oolijk, slim. : 

Practicability  [prék-ti-keb-bil’-it-ti], zm- 
Uitvoerbaarheid, doenlijkheid, mogelijkheid; 
(van wegen:) begaanbaarheid, (van rivieren:) 
bevaarbaarheid; toepasselijkheid; (mil) neem- 
baarheid. 

Practicable [prèk'-ti-kèbl), bv.n. Uitvoer- 
baar, doenlijk, mogelijk; begaanbaar, bevaar- 
baar; toepasselijk; (mil) neembaar. 

Practicableness [prèk'-ti-kèbl-nès], z.n. 
Zie PRACTICABILITY. 

Practicably [prèk'-ti-kèb-bli], bw. en 

Practical [prèkt'-ikl), bv.n. en 

Practically [prèkt'-i-kèl-lij, bw. Werkda- 
dig; uitoefenend; practisch. 

Practicalness [prtkt’-ikl-nés], zn. (Het) 
practische. 

Practice [prèk'-tis), z.n. Uitoefening; prak- 
tijk; verrichting; toepassing; aanwending; be- 
handeling: ervaring; bedrevenheid, vaardigheid, 
slag, behendigheid; gewoonte, gebruik; in —, 
in zwang, gebruikelijk; out of —, in onbruik. 

to Practice [prêk'-tis]. Zie To PRACTISE. 

Practiced [prèk'-tist], bv.n. Kunstig; kunst- 
matig; gekunsteld; onnatuurlijk. 

Practicer [prék'-tis-er]. Zie PRACTITIONER. 

Practisant (prêkt'-i-zènt], zn. Noodhulp; 
helper. 

Practise [prèk'-tis]. Zie PRACTICE. 

to Practise [prék’-tis], w.b. Uitoefenen; ver- 
riehten; bedrijven, begaan; in praktijk brengen; 
in toepassing brengen; beoefenen, bestudeeren; 


(vog.) Kropper, 





PRATING 


> 


to — a duet, (muz.) een duét instudeeren, | ro pot 
w.o. Werkzaam zijn, practiseeren; zich pa 
proeven nemen; (fig.) listen (of slinksche mid- fat 
delen) gebruiken. ae 
Practiser [prék'-tis-er), of fr 
Practitioner [prèk-tisj'-un-er], zn. Ui pen 
fenaar; deskundige; (fig) looze vos, sluwe be- ja 
drieger; intrigant. wi 
Prad [prèd). z.n. Paard. rate 
Praecognita [pri-kde’-ni-ta],z.n.mry. Voor 8 © 
bereidende wetenschappen. ral 
Pragmatic [préc-mét'-ik], bv.n. Pragma wi 
tiek; — sanction, (hist.) Pragmatieke Sanctie Huis 
Pragmatical [prée-mét'-ikl], by.n. en oat 
Pragmatically {prèemèt-ikèllij, by, 0 
Bemoeiziek; betweterig, bedilzuchtig. 1 
Pragmatist [prèa'-mèt-tist), zn. Bemoeial 
betweter, bediller. 1 
Prairie [preer’-i], z.n. (adk.) Onafzienbare fn | 
grasvlakte, prairie. \ 
Prairillion [pree-ril’-jun], zn. Grasveld, in 
kleine prairie. | te 
Prairy ([preer'-i], zn. Grasvlakte; prairie; pe 
— dog, mormeldier; — hen, hazelhoen. a 
Praisable [preez'-ebl), by.n. Prijzenswaar- 4% 
dig, prijselijk; verdienstelijk. ak 
Baise [preez], zn. Lof; roem; eer; ver — 
dienste; in his —, tot zijne eer. > ky 
to Praise [preez], w.b. Loven, prijzen; | hare 
schatten, waardeeren, taxeeren. «be 
Praiseful [preez'-foel], bv.n. Loffelijk, prij 
selijk; verdienstelijk. a KE 
Praiseless [preez'-lés], bv.n. Ongeprezen. — faye 
Praiser [preez'-er], z.n. Prijzer, lover, lof eu 
gever, lof-toezwaaier; | schatter, waardeerder, | 1?" 
taxateur. € 
Praiseworthily [preee'-wweurth’-i-li], bw. 7)" 
van PRAISEWORTHY. KE 
Praiseworthiness ([preed'weurth'inds} 5 Pa 
zn. Prijzenswaardigheid. ; 
Praiseworthy [preez'-wweurth'-i}, bya. ha 
Prijzenswaardig. i 
Pram, Prame [preem], zn. Praam, schouw, 
praamschuit, lichter. Za 
to Prance [praans], w.o. Steigeren; (fig) 
pralen, eene hooge borst zetten. „ bi 
Prancer ([praans'-er], z.n. Paradepaard. | Ni 
Prank [prénk], zn. Guitenstreek, snakery, by 
pots. | —, bv.n. Schalksch, snaakech, grapple; 
gemaakt, ingebeeld. : a 
to Prank [prénk], w.b. Opschikken, op 
zichtig (of zwierig) kleeden. 
Pranker [prènk/-er), zn. Pronker. 
Pranking [prènk'-ing), zn. Opzichtigheid, _ 
zwierigheid, opschik. A 
Pranksome [prènk'-sum), bv.n. Pronkzuch- 
tig: opzichtig. : A 
Prason [preesn], bv.n. (plk.) Pret; | zeegras. — 
Prate [preet), z.n. Praat; gepraat; fullof — — 
zeer spraakzaam. ne 
to Prate [preet], w.o. Praten. | TO —, Wak 
Uitflappen; uitkramen. 
Prater [preet'-er), z.n. Prater, praatgraae 
Pratfu’ [prèt'-foe], bv.n. (scht.) Stout, ong 
zeglijk, ondeugend, vol ondeugende streken. 
Pratie [prèt'-ik), z.n. Landingsbrief, ¢ 
tificaat van volbrachte quarantaine, versl 
ning om aan wal te gaan. Î 
Prating [preet'-ing], 2.0. (Het) praten 
praat. | —, bv.n. en 


= 


net end Wen oo 
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PRATINGLY 


Pratingly ([preet'-ing-li], bw. Praterig, 


praatziek; veelpratend. 
_ Pratique [prèt'-ik), zn. Zie pratic. 


Prattle [prètl), zn. Gepraat, ijdel gesnap; 
beuzelpraat, gewauwel. 

to Prattle [prèt!], w.o. Beuzelpraat praten, 
ijdelen praat praten; zinledigen praat voeren; 


wauwelen (— of, over). 


Prattlement [prètl'-mènt), z.n. Gepraat, 
praterij. 

Prattler [prètl'-er), zn. Prater; praatgraag; 
wauwelaar. 

Pratts [préis], z.n. mrv. (scht.) Ondeugende 
streken. 

Pravity ([prév’-it-ti], zn. Slechtheid, ver- 
dorvenheid. 

Prawn (praon), zn. Garnaal. 

Praxis [prèks'-is), z.n. Uitoefening; praktijk. 

Pray (prec), tsw. Eilieve, och; (ook wel 
te vertalen met:) asjeblieft. 

to Pray [pree], w.b. en o. Bidden; verzoe- 
ken (— for, om). 

Prayer (pree'-er). zn. Gebed; | bidder, 
biddende, gebed-verrichter; verzoeker; | the 
Jord's—, het gebed des Heeren, het Onze 
Vader; common —, kerkgebed; —book, gehe- 
denboek. 

Prayerful [pree'-er-foel], bv.n. en 

Prayerfully [pree'-er-foel-li), bw. Godsdien- 
stig, vroom; veel biddend. 

_ Prayerless [pree'-er-lès], bv.n. Ongodsdien- 

stig; nooit biddend. 

Prayerlessness [pree'-er-lès-nès], zn. Ge- 
heele nalating van het gebed. 

to Preach [pricisj], w.b. en o. Prediken, 
preeken; fo — up, ophemelen, opvijzelen; to — 
down, sterk afkeuren, te velde trekken tegen, 
ĳveren tegen. 

Bee saoher [prietsj'-er), zn. Prediker, pree- 
Br.” 
Preachership 

dik-ambt. 

Preaching [prietsj'-ing), zn. (Het) pree- 
ken; preek; — house, kerk der Dissenters (d.i. 
der afgescheidenen). 

Preachment [prietsj'-mint], zn. Gepreek, 
preekerij. 

Preacquaintance 
zn. Vroegere kennis. 

Preacquainted [pri-èk-kwweent'-ed), bv.n. 
Vroeger bekend. 


[priets)’-er-sjip], zm. Pre- 


[pri-ek-kwweent'-ens], 


Preadamite [pri-èd'-em-ajt), zu. (kkl.) 
Prae-adamiet. 

Preadamitic  [pri-éd-em-mit'-ik], bv.n. 
Adam’s tijd voorafgegaan. 
Preadministration [pri'-èd-min-is-tree”- 


sjun), zn. Vroeger beheer; voorloopig bestuur. 

to Preadmonish [pri-éd-mon’-isj],  w.b. 
Vooraf vermanen (of waarschuwen). 

Preadmonition [pri èd-mo-nis'-sjun), z.n. 
Voorafgaande waarschuwing. 

Ramble [pri'-èmbl), zn. Inleiding, voor- 
rede. 

to Preamble (pri’-èmbl), w.b. Als inleiding 
vooraf laten gaan; van eene inleidende voor- 
rede voorzien. f 

Preambulary  [pri-ém’-bjoe-lér-ri], 
Voorafgaand; voorloopig. 

to Preambulate [pri-èm'-bjoe-leet), w.o. 
Voorgaan, vooruitloopen, voorafgaan. 


by.n. 
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Preambulation [pri-èm-bjoe-lee'-sjun), z.n. 
Ct) Voorgaan, ('t) vooruitloopen, ('t) vooraf- 
gaan. 

Preambulatory  [pri-ém’'-ljoel-et-tur'-ri), 
of Preambulous [pri-Òm'-bjoe-lus], bv.n. 
Voorafgaande; voorloopig. 


Preapprehension [pri-èp-pre-hèn'-sjun), 
zn. Vooroordeel. 
Prease [pries), zn. Gedrang (van men- 


schen). 
Preasing [pries'-ing], bv.n. Dringend. 
Preaudience [pri-aod’-i-ens], zn. Vooraf- 
gaand (of voorloopig) verhoor; | recht om het 
eerst gehoord (of in het verhoor genomen) te 
worden. 
Prebend [prèb'-end), zn. Prebende. 
Prebendal [pre-bénd'-el], bv.n. Van (of 
behoorende tot) eene prebende. 
Prebendary ([préb’-en-dér-ri|, zm. 
Domheer, kanunnik. 
Prebendaryship [prèb'-en-dèr-i-sjip), zn. 
(kkl.) Domheerschap, kanunnikschap. 
Precarious [pre-keer'-i-us], by.n. en 


(kk) 


Precariously [pre-keer'-i-us-lij, bw. On- 
zeker, wisselvallig; afhankelijk. 
Precariousness [pre-keer'-i-us-nès], zn. 


Onzekerheid, wisselvalligheid; afhankelijkheid. 
Precative [prèk'-et-tiv], of 
Precatory [prèk'-et-tur-ri), 

kend; onderdanig; smeek-. 

Precaution [pre-kaos'-sjun], zm. Voorzorg; 
to take —, voorzorg gebruiken, op de hoede 
zijn; to use precautions, maatregelen van voor- 
zorg nemen, in de voorbaat zijn. 

to Preeaution [pre-kaos'-sjun), w.b. Waar- 
schuwen. 

Precautionary [wre-kaosj'-un-èr-ri), bv.n. 
Voorzorg gebruikend, omzichtig, behoedzaam; 
— measures, maatregelen van voorzorg. 

Precedaneous [près i-deen’-i-us), 
Voorafgaand; voorloopig. 

to Precede [pre-sied'], w.b. Voorgaan, voor- 
uitloopen, voorafgaan. 

Precedence [pre-sied'-ens], zn Voorgang; 
voorrang. 

Precedent [pre-sied'-ent), bv.n. Voorgaand, 
vooruitloopend, voorafgaand, voorloopig. |— 
[près'-i-dènt), z.n. Vroeger geval van denzelf- 
den aard; regel, voorbeeld; (rcht.) precedent. 

Precedented [près'-i-dènt-ed], bv.n. Door 
een vroeger geval van gelijken aard gerecht- 
vaardigd. 

Precedential [près-i-dèn'-sjel), bv.n. Van 
(of betreffende) de voorkeur (of den voorrang). 

Precedently [pre-sied'-ent-li], bw. Vooraf, 
van te voren 

Precellence [pri-sél’-ens], of Precellency 
[pri-sél’-en-si]. zn. Voorkeur; voortreffelij kheid. 

Precentor [pri-sènt'-ur], z.n. Voorzanger. 

Precept [pri’-sèpt], zn. Voorschrift; (rcht.) 
bevel. 

Preceptive [pri-sépt'-iv], bv.n. Voorschrij- 
vend, bevelend; onderrichtend, leerend. 

Preceptor [pri-sèpt'-ur), zn. Leermeester. 


bv.n. Smee- 


bv.n. 


Preceptory [pri’-stp-tur-ri], by n. Voor- 
schrijvend; onderrichtend, leerend. | —, z.n. 
Leerschool. (teres. 


Preceptress [pri-sèpt'-rès], zn. Leermees- 
Precession [pri-sès'-sjun]. zm. Voorgang 
voortgang; voorrang. 
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Precinct [pri’-sinkt], zm. Grenslijn; bui- 
tenste omtrek. 

Precious [pres’-sjus], bv.n. Kostbaar; kos- 
telijk; — stone, edelgesteente. 

Preciously (prés’-sjus-li], bw. Kostelijk. 

Preciousness [pres'-sjus-nés], zn. Kost- 
baarheid; kostelijkheid. 

Precipe [prés'-i-pi], z.n. (rcht.) Bevelschrift. 

Precipice [prés’-i-pis], z.n. Afgrond; steilte. 

Precipient ([pre-sip'-i-ent|, bv.n. Voor- 
schrijyend, bevelend. 

Precipitability [pre-sip-i-téb-bil’-it-ti], zn. 
(schk.) Neerplofbaarheid. 

Precipitable (pre-sip'-i-tebl], 
Neerplofbaar. 

Precipitance [pre-sip'-i-téns], of 

Precipitancy [pre-sip'-i-téns-i], zn. Over- 
haasting; voorbarigheid. 

Precipitant [pre-sip'-i-tènt), zn. 
Neerploffend middel. | —, bv.n. en 

Precipitantly [pre-sip’-i-tént-li], b.w. Ne- 
derstortend; steil; (fig.) haastig, overhaast; 
voorbarig. 

Precipitantness [pre-sip'-i-tènt-nès), zn. 
Overhaasting: voorbarigheid. 


bv.n. (schk.) 


(schk:.) 


Precipitate [pre-sip'-i-tèt] zn. (schk.) 
Precipitaat.|—, bv.n. Neerstortend; steil; 


(fig.) haastig, overhaast; voorbarig; gejaagd, 
drittig. 

to Precipitate [pre-sip’-i-teet], w.b. Naar 
beneden storten: (fig.) overhaasten, overjagen, 
overjachten; (schk.) doen nederplofien. | ro —, 
w.o. Nederstorten; (fig.) te gejaagd zijn, te 
haastig zijn; voorbarig zijn; (schk.) nederplof- 
fen. p recipiteeren. 

Precipitately [pre-sip’-i-tet-li], bw. Zie 
bv.n. PRECIPITATE. 

Precipitation  [pre-sip-i-tee'-sjun], zn. 
Nederstorting; (fig.) overhaasting, gejaagdheid; 
voorbarigheid: (schk.) nederploffing. 

Precipitator [pre-sip'-i-teet-ur), zn. Over- 
haaster, spoedmaker, bespoediger; verhaaster. 

Precipitious [près-i-pisj'-us), bv.n. en 

Precipitiously [près-i-pigj'-us-li], bw. en 

Precipitous [pre-sip'-i-tus), bv.n. en 

Precipitously [pre-sip'-i-tus-li], bw. Steil; 
(fig.) overhaast; gejaagd; voorbarig. 

Precise [pre-sajs'), bv.n. en 

Precisely [pre-sajs/-li), b. w. Stiptelijk, stipt, 
nauwgezet, nauwlettend; nauwkeurig, pre- 
cies; juist. 

Preciseness [pre-sajs'-nes], zn. Stiptheid, 
nauwgezetheid, nauwlettendheid; nauwkeurig- 
heid, preciesheid; juistheid. 

Precisian ([pre-sizj’-en], zn. 
zemelknooper, dweper. Ô 

Precisianism [pre-siz/’-en-izm], z.n. Feme- 
larij, zemel knooperij, dweperij. 

Precision [pre sizj'-un], zn. Stiptheid; | 
juiste bepaling. (bepalend. 

Precisive ([pre-sajs'-iv], bv.n. Nauwkeurig 

to Preclude [pre-kloed'), w.b. Uitsluiten; 
verhinderen, beletten; voorkomen, verhoeden. 

Preclusion [pre-kloe'-zjun), zn. UVitslui- 
ting: verhindering, beletting; voorkoming, ver- 
hoeding. 

Preclusive [pre-kloes'-siv], bv.n. Uitslui- 
tend; verhinderend, belettend; voorkomend, 
verhoedend. (uitsluiting. 

Preclusively [pre-kloes'-siv-li], bw. Door 


Femelaar, 
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Precocious [pre-koo'-sjus], bv.n. Vroegrijp; 
te vroegtijdig ontwikkeld. ; 
Precociousness [pre-koo'-sjus-nès), of 

Precocity (pre-kòs'-it-ti], zm. Vroege rijp- 
heid; te vroegtijdige ontwikkeling. 

to Precogitate [pre-ködzj'-i-teet), wb. 
Vooraf overleggen, vooraf beramen. 

Precognition  (pri-koc-nis'-sjun), zn, 
Voorkennis, voorweten; (rcht.) voorloopig on- 
derzoek. 

to Preoompose 
Vooraf opstellen. 

Preconceit [pri-kon-siet’], z.n. Vooraf op- 
gevat begrip; vooroordeel. 

Preconceited  [pri-kon-siet'-ed), _ bvn. 
Vooraf opgevat, vooringenomen, bevooroor- 
deeld. 

to Preconceive ([pri-kon-siev'], w.b. Vooraf 
opvatten (of vormen); preconceived notions, voor- 
oordeelen. 

Preconception [pri-kon-sèp'-sjun), zn 
Vooraf opgevat begrip; vooroordeel. 

to Preeoncert [pri-kon-seurt’], w.b. Vooraf 
overeenkomen, te voren afspreken. 

Preconization ([pri-kon-i-zee'-sjun], zm. 
Uitroeping, benoeming. 

to Preconsign [pri-kon-sajn'), w.b. Vooraf 
ter hand stellen (of doen toekomen). 

Precontract [pri-kon'-trekt], zm. Vooraf 
gaande overeenkomst. 

to Precontract [pri-kon-trèkt!], w.b. Vooraf 
overeenkomen. 

Precurse (pre-keurs'], zn. (Het) vooraf 
gaan; (fig.) voorlooper, voorteeken. 

Precursor (pre-keurs'-ur), z.n. Voorlooper, 
voorbode. 

Precursory [pre-keurs'-ur-ri], bv.n. Voor 
afgaand. | —, z.n. Inleiding. 

Preaacean [pre-dee'-sjen), zn. Roofdier. 

Predaceous [pre-dee'-sjus), bv.n. Van roof 
levend. 

Predal [pried'-èl], of 

Predatory [prèd'-et-turrij, bvn. Roof; 
roofzuchtig, roofgierig; hongerig, op roof azend; 
— excursion, strooptocht; — war, buit-beoogende 
oorlog. k 

Predecease ([pri-de-sies'], zn. Vóór-over 
lijden. 

to Predecease [pri-de-sies'), w.o. Vroeger 
sterven. 

Predeceased 
overleden; | wijlen. 

Predecessor [préd-e-sés'-ur], 2D. Yoorgan 
ger; | voorzaat. 

to Predesign [pri-de-sajn'], w.b. Vooraf 
bedoelen. ‘ 

Predestinarian [pri-dést-i-neer'-jen], Zl 
Aanhanger van de predestinatieleer (d. i. van 
de leer der voorbeschikking). | —, bvn Voor: 
beschikkings-. 

Predestinate [pri-ddst’-i-nét], bvn. Voor 
beschikt, gepredestineerd. ; 

to Predestinate [pri-dest'-i-neet], wb, 
Voorbeschikken, predestineeren. | TO —, wb. 
Aan de predestinatie gelooven. 

Predestination [ pri-dest-i-nee’-sjun], zn 
Voorbeschikking, predestinatie. _ 

Predestinative (pri-dèst'-i-nèt-tiv), bvn. 
Voorbeschikkend. 

Predestinator 


[pri-kom-pooz'|, wb. 


[pri-de-siest’], bv.n. Voor 


(pri-dest'-i-neet tr), zn. 
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PREDESTINE 


Voorbeschikker; | zie ook PREDESTINARIAN. 


to Predestine [pri-dèst'-in), w.b. Zie het 
w.b. en 0, TO PREDKSTINATE. 

Predeterminate [pri-de-teurm'-i-nét], bv.n. 
Vooraf bepaald. 

Predetermination 
sjun), zn. Vooraf-bepaling. 

to Predetermine [pri-de-teurm'-in], w.b. 
Vooraf bepalen, vooraf besluiten. 

Predial [pried'-i-el), bv.n. Landbouw-; boer- 
derij-; — estate, landgoed. 


(pri-de-teurm-i-nee'- 


Predicability  [préd-i-keb-bil'-it-ti], zn. 
Bepaalbaarheid, bevestigbaarheid. 
redicable [prèd'-i-kèbi), bv.n. Bepaal- 


baar, bevestigbaar; tu be — of, bepaald kun- 
nen worden door, (ook:) aan iets als hoedanig- 


heid toegekend kunnen worden. | —, z.n. (red.) 
Gezegde, predicaat. 
Predicament [pre dik'-em-mént], zn. 


Klasse, categorie; toestand, staat; geval. 
Predicant [prèd'-i-kènt], zn. Bevestiger; | 


predikant; prediker; | —friars, predikheeren. 
Predicate (préd’-i ket], zn. (red.) Gezegde, 
predicaat. 


to Predicate [prèd'-i-keet), w.b. en o. Be- 
vestigen; toevoegen, toekennen; uitroepen; pre- 
diken; | vestigen, steunen, gronden. 

Predication (prèd-i-kee'-sjun), zn. Beves- 
tiging; bekendmaking. 

Predicatory ([préd’’-i-ket-tur'-ri], bv.n. Be- 
vestigend, beslissend, positief, 

Predict [pre-dikt'], zn. Voorzegging, voor- 
spelling. (voorspellen. 

to Predict [pre-dikt'], w.b. Voorzeggen, 

Prediction (pre-dik'’-sjun), zn. Voorzeg- 
ging, voorspelling. 

Predictive [pre-diki'-iv], bv.n. Voorzeg- 
gend, voorspellend; fo he — of. (iets) voorspel- 
len, (iets) beteekenen (bij wijze van voor- 
teeken). 

Predictor [pre-dikt'-ur], z.n. Voorzegger, 
voorspeller. 

Predigestion [pre di-dzjést'-jun], zn. Voor- 
afgaande verduwing (of spijsvertering). 

Predilection [pre-di-lck'-s/un}, zn. Voor- 
liefde. 

to Predispose [pre-dis-pooz'1, w.b. Vooraf 
geschikt (of geneigd) maken; voorbereiden; 
overhalen, overreden, gunstig (voor iets of 
voor iemand) stemmen. : 

Predisposing [pre-dis-pooz'-ing], teg. dw. 
van TO PREDISPOSE; als bv.n. Vooraf geneigd 
makend, gunstig stemmend; voorbereidend; 
— causes, aanleidende oorzaken. 

Predisposition [pre-dis-po-zis'-sjun), zn. 
Voorbereiding; voorafgaande geschiktheid (of 
bereidwilligheid); vooringenomenheid. 

Predominance [pre-dom'-i-nèns], of 

Predominaney [pre-dom'-i-nèns-i), 
Overwicht, meerderheid, overhand. 

Predominant [pre-dom'-i-nènt], bv.n. en 

Predominantly [pre-dom’-i-nént-li], bw. 
Overwegend, de overhand (of de meerderheid) 
hebbende, meest-heerschend; in zwang zijnde. 

to Predominate [pre-dom'-i-neet], w.o. De 
overhand (of de meerderheid) hebben, meest- 
heerschende zijn, meest in zwang zijn. 

Predomination [pre-dom-i-nee'-sjun), zn. 
Overwegendheid, overhand, meerdere invloed, 
(het) meest-heerschende zijn. 
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Predy [pri’-di], bv.n. (zeew.) Gereed, klaar. 

to Pree [pri], w.b. (scht.) Proeven. 

to Preelect [pri-e-lékt’], w.b. Vooraf kie- 
zen, vooraf uitkiezen. 

Preelection [pri-e-lèk'-sjunj, zu. Vooraf- 
gaande keus. 

Preeminence [pri-ém’-i-néns], zn. Meer- 
dere voortreffelijkheid: meerderheid (in aan- 
zien, rang, gezag, invloed, enz.) 

Preeminent [pri-èm'-i-nènt], bv.n. en 

Preeminently (pri-èm'-i-nènt-li), bw. Uit- 
muntend, uitstekend, verheven (boven ande- 
ren). 

Preemption [pri-èm'/-sjun], zn. Voorkeur 
(recht om eerste kooper te worden). 

Preen [prien], zn. Priem; groote naald, 
bakerspeld. 

to Preen [prien], w.b. In orde schikken, 
gladstrijken, schoonmaken. 

to Preengage [pri-èn-ceedzj'], w.b. Vooraf 
verbinden; vooraf bespreken, vooruit bestellen. 

Preengagement [pri-èn-aeedzj'-mènt), zn. 
Voorafgaande verbintenis; vooruitbespreking. 
vooruitbestelling. 

to Preestablish [pri-ès-tèb'-ligj], w.b. Voor- 
af bepalen, vooraf vaststellen. 

Preestablishment [pri-ês-tèb'-ligj-mènt], 
z.n. Voorafgaande vaststelling. 

to Preeve [priev]. w.b. (scht.) Proeven, pro- 
beeren, de proef nemen van, 

Preexamination  [pri-écz-2m-i-nee'-sjun], 
z.u. Voorloopig onderzoek; voorloopig verhoor. 

to Preexamine [pri-èa-zèm'-in], w.b. 
Vooraf onderzoeken; (rcht.) voorloopig in het 


verhoor nemen. (bestaan. 
to Preexist [pri èe-zisl]. w.o. Vroeger, 
Preexistense [pri-G-zist-ens), zn. Het 


vroeger bestaan. 

Preexistent [pri-èc-zist'-ent], by.n, Vroe- 
gerbestaand. 
“ Preexistimation [pri-éc zist-i-mee'-sjun], 
zn. Voorloopige schatting (taxatie). 

Preface [prèf'-es], zn. Voorrede. 

to Preface [prèf'-es], w.o. Voorloopig (bij 
wijze van inleiding) doen opmerken. | zo —, 
w.b. Van eene inleiding voorzien; (fig) bewim- 
pelen, bemantelen. 4 

Prefacer [prèf'-ès-er], zn. Schrijver van 
eene voorrede. 

Prefatorial [pré/-et-toor'-i-el]. of 

Prefatory ([préf'-et-tur-ri], bvn. 
gaand, inleidend, voorloopig. f 

Prefect [pri’-fekt], zn. Prefect (departe- 
mentale directeur van politie) provinciale 
gouverneur, bevelhebber. 

Prefactship |pri'-fèkt-sjip], of 

Prefecture [pri’-fèk-tjoer), z.n. Prefectuur; 
gouverneurschap; bevelhebberschap. _ 
to Prefer [pre-feur'). w.b. Verkiezen, de 
voorkeur geven aan; liever willen; beter vin- 
den; bevorderen, verhoogen; verheffen; indie- 
nen. inleveren; to — a law, eene wet voor- 
stellen. 

Preferable [prèf'-er b1], bv.n. Verkieslijk; 
de voorkeur verdienend. (kieslijkheid. 

Preferableness [prèf'-er-èbl-nès]. z.n. Ver- 

Preferably [prèf'-er-èb-bli], bw. Verkies- 
lijk; de voorkeur verdienend. oe 
“Preference [yrèf'-e revs], zn. Verkiezing, 
voorkeurgeving; voorkeur. 


Vooraf- 
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Preferment (pre-feur'-mént)], zn. Bevor- 
dering, verhooging; verheffing; eere-ambt. waar- 
digheid. ~ 

Preferrer ([pre-feur'-er], zn. Verkiezer, 
voorkeur gever; bevorderaar, verhooger; in- 
diener van klachten. 

to Prefigurate [pre-fie'-joe-reet), w.b. Zie 
TO PREFIGURE. 

Prefiguration [pre-fic-joe-ree’-sjun], zn. 
Voorafgaande voorstelling. 

Prefigurative [pre-fie'joer-èt-tiv], bvn. 
Vooraf voorstellend; to be — of, vooraf voor- 
stellen, vooraf eene voorstelling geven van. 

to Prefigure [pre-fic'-joer], w.b. Vooraf 
voorstellen. 

to Prefine [pre-fajn'], w-b. Vooraf bepalen. 

Prefix [pri'-fiks], z.n. (tlk.) Voorvoegsel. 

to Prefix [pre-fiks'], w.b. Voor-aanhechten, 
er voor zetten; | vooraf bepalen, vooraf vast- 
stellen. 

Prefixion [pre-fik'-sjun), zn. Voor-aan- 
hechting, voorplaatsing; | voorafgaande vast- 
stelling. (men. 

to Preform [pre-form'], w.b. Vooraf vor- 

Prefulgency ([pre-fuld:j'-en-si], zn. Heller 
glans; grooter luister. 

Pregnable [préc’-nebl], bv.n. Neembaar. 

Pregnance [préc’-nens}, of 

Pregnancy ([prée’-nen-si], zn. Zwanger- 
schap, (drk.) drachtigheid; (fig.) volheid, vrucht- 
baarheid; (ook:) vindingrijkheid; — of wit, 
geestige bui. 

Pregnant [prée’-nent]. bv.n. en 

Pregnantly [préa'-nent-li], bw. Zwanger; 
(van dieren:) Arnon: (fig.) vol, vruchtbaar; 
rijk aan gevolgen; (ook:) vindingrijk. 

to Pregravate [prée’-crev-veet], w.b. Ne- 
derdrukken. 

Pregression [pri-crés’-sjun], zn. 
vooruitgaan, (het) voorgaan. 

Pregustation [pri-aus-tee'-sjun), z.n. (Het) 
voorproeven; voorproef, voorsmaak. 

Prehaps [pre-héps'}. Zie PERHAPS, 


(Het) 


Prehension [pri-hén'-sjun],z.n.('t) Grijpen. 


to Preinstruct [pri-in-strukt’], w.o. Vooraf 
onderrichten. 

to Prejudge [pri-dzjudzj'), w.b. Vooruit 
be- (of ver-)oordeelen; vooruit beslissen. 

Prejudgment (pri-dejudzj-mènt), z.n. Voor- 
uit-veroordeeling; vooroordeel. 

Prejudicacy [pre-dzoed’-i-kés-si], zn. Voor- 
eenheid tegen-ingenomenheid, vooroor- 

eel. 

Prejudicate [pre-dejoed'-i-kèt), bv.n. Be- 
vooroordeeld, partijdig, tegen-ingenomen; — opi- 
nion, vooroordeel. 

to Prejudicate [pre-dzjoed'-i-keet], w.b. 
Vooruit be- (of ver-)oordeelen; vooruit beslis- 
sen. 

Prejudicately [pre-dzjoed’-i-két-li], 
Uit (of door) een vooroordeel. 

Prejudiecation [pre-dzjoed-i-kee'-sjun], zn. 
Vooruitbeslissing; vooroordeel. 

Prejudicative [pre dzjoed'-i-kèt-tiv), bv.n. 
Vooruit beslissend. 

Prejudice [préd'-zjoe-dis],z.n. Vooroordeel; 
tegen-ingenomenheid; | nadeel, schade. 

to Prejudice [prèd'-zjoe-dis], w.b. Bevoor- 
oordeeld maken, met vooroordeel (of tegen-in- 
genomenheid) vervullen; | schade doen, nadeel 


bw. 
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toebrengen; afbreuk doen; inbreuk 

to be prejudiced by...., ongunstig ingenome 
(met tegen-ingenomenheid vervuld) 
door. À 

Prejudicial [prèd-zjoe-disj'-el], bv.n. Be 
vooroordeeld; | nadeelig, schadelijk; fo be — 4, 
nadeelig zijn voor, nadeel toebrengen aan, na- 
deel doen aan, afbreuk doen aan. Ee 

Prejudicially  [préd-zjoe-disj'-el-li], bw. 
Bevooroordeeld; nadeelig, schadelijk. : 

Prejudicialness [ préd-zjoe-disj'-el-nés), an. 
Nadeeligheid, schadelijkheid. 

Prelacy ([pril’-2s si), z.n. Prelaatschap; (de) 
hooge geestelijkheid. F 

Prelate [prél’-et), z.n. (kkl.) Prelaat. 

sh engin [prèl-et sjip], zm. Prelaat- 
schap. 

Prelatie [pre-lèt'-ik), of 

Prelatical [pre-lét'-ikt], bv.n. Van (betref- 
fende, bekaoseeds tot) eenen prelaat (of het 
prelaatschap, of de hooge geestelijkheid); (jig.) 
gebiedend; aanmatigend. 

Prelation (pri-lee’-sjun], zn. Voorkeur; ver- 
kiezing, voorkeur-geving. 

Prelatism [prél'-et-tizm], zn. Prelaatschap; 
(de) hooge geestelijkheid. „ij 

Prelatist [prél’-et-tist], 
van (ijveraar voor) de hooge geestelijkheid. 

Prelature ([prél’-et-tjoer), of 

Prelatureship  [pré0’-2t-tjoer-sjip'], Zh. 
Prelaatschap. 

to Prelect [pri-lét’], w.o. Voorlezingen — 
houden. ; 

Prelection [pri-lzk'-sjun], zn. Voorlezing. 

Prelector [pri-lèkt'-ur], zn. Voorlezer; — 
lector (aan een gymnasium). af 

Prelibation [pri-laj-bee’-sjun], Zn. Voor- 
smaak. 

Preliminaries [pre-lim’-i-nér-iez], 2.0. (mrv. 
van PRELIMINARY) Preliminarién, voorloopige 
besprekingen, voorloopige overeenkomst; — ta 
the peace, vredespreliminarién. i 

Preliminary [pre-lim'-i-nér-ri), bv.n. Voor — 
afgaand, voorloopig, voorbereidend; inleide 

—, zn. Voorafgaande (of inleidende) 
schouwing; voorloopige maatregel; voorberei. _ 
dend werk. k — 

Prelude [ prél’-joed], z.n. Inleiding; voorspe i 
(muz.) preludium; (fg.) omhaal van woorden. — 

to Prelude. [pre-ljoed'), w.o. (muz.) 
preludium spelen; (jig.) voorafgaan. | TO —, W: 
Bij wijze van inleiding (of voorspel) voo 
dragen. 

Preludious [pre-ljoed'-i-us), bv.n. Voo 
gaand, inleidend. ‘ 

Preludium (pre-ljoed’-i-um), z.n. (wuz) Pre 
ludium, voorspel. 

Prelusive [pre-ljoes’-siv], of : 

Prelusory (pre-ljoes'-ur-ri], bv.n. Inleidend; — 
voorafgaand, voorloopig. an 

Premature [pri-mét-tjoer’], bv.n. en = ia 


Prematurely [pri-mét-tjoer'-li], bw. On 


tijdig; voorbarig; overhaast, : , 
Prematureness [pri-mèt-tjoer'-nòs), of 
Prematurity [pri-mét-goer'-it-ti], zn. On- 

tijdigheid; voorbarigheid; overhaastheid; over — 

haasting. a 
Premeditate [pri-mèd'-i-tèt), bv.n. Voorbe: 

dacht, opzettelijk. : 4 
to Premeditate [pri-mèd'-itet), w.b. el 


zm. Voorstander _ 


SE ee BE nT ei oye 








a 0. Vooraf beramen, vooraf overleggen ; vooraf 
wikken en wegen. 

-  Premeditated  [pri-méd’-i-teet-ed], 
__Voorbedacht, opzettelijk. 

+ Premeditately [pri-mèd'-i-tèt-li], bw. 

“ Voorbedachtelijk, met voordacht; opzettelijk 

»  Premeditation [pri-mèd-i-tee'-sjun), zn. 

__Voordacht, voorafgaand overleg. 

to Premerit [pri-mér’-it], w.b. Te voren 

verdienen. | To —, w.o. Zich te voren verdien- 

stelijk maken. (gen. 
Premices [prém’-is-ez], zn. mrv. Eerstelin- 

» Premier [priem'-jer],z.n. Eerste, voornaam- 
ste: eerste minister, hoofd van ’t kabinet. 
‚Premiership [priem’-jer-sjip), zn. (De) 

1h waardigheid (of hetambt) van eersten minister. 
} 


by.n. 





Premise [prém’-iz], enk. Zie mrv. PREMI- 
SES. 

to Premise [pre-majz'], w.b. Voorop stellen, 
op den voorgrond stellen; | vooruitzenden. 

Premises ([prém’-is-ez], zn. mrv. Voorop 
gestelde bijzonderheden; (red.) premissen, voor- 
op gezette stellingen; (fig.) gebouwen (of lan- 
derjén) met bijbehooren; the — have been 
inspected, (rcht.) de plaats zelve is nauwkeurig 

__epgenomen. 
ua Premiss [prém’-is}, z.n. (red.) Premisse. 
sat Premium (priem'-i-un:), zm. Premie, be- 
looning, opgeld; second best —, eervol getuig- 
schrift, accessit. 

to Premonish [pre-mon'-isj], w.b. Vooruit 
waarschuwen, vooraf kennisgeven. 

Premonishment [pre-mon'-isj-mènt], of 

Premonition [pri-mo-nis'-sjun], zn. Voor- 
_ afgaande waarschuwing (of kennisgeving). 

Premonitory [pre-mon'-i-tur-ril,  bv.n. 
Vooraf waarschuwend (of kennisgevend). 

Premonstrant [pre-mon'-strent), 2.n.(kkl.- 
hist.) Premonstratenzer-monnik. 

to Premonstrate [pre-mon'-street], w.b. 
Vooraf bewijzen. 

Premonstration [pri-mon-stree’-sjun], z.n. 
| Voorafgaand bewijs. 
Ie Premorse [premòrs'), bv.n. (plk.) Afge- 
__ vreten. 

Premotion [pre-moo'-sjun), zn. Aandrift. 











im Premunire [prém’-joe-najr], zn. (rcht.) 
â pa erklaring; (fig) uiterste gelegen- 
ue eid. 





to Premunite [prém’-joe-najt], w.b. Waar- 
borgen, dekken, bij voorraad wapenen; (fig.) 
in de voorbaat zijn. 
od Premunition [pri-mjoe-nis'-sjun], z.n. Voor- 
__ baat, voorziening. 
a Prenomen [pre-noom'-en), zm. Voornaam, 


doopnaam. 
pe Prenominate [pre-nom'-i-nét], bv.n. Voor- 
_ noemd, 
nl to Prenominate [pre-nom'-i-neet), w.b. 
STe voren noemen. 


Prenomination [pre-nom-i-nee'-sjun], zn. 
Vermelding in de eerste plaats. 

Prenotion [pre-noo'-sjun], z.n. Voorkennis; 
voorgevoel; voorsmaak. 

_Prensation (prèn-see'-sjun), zn. Bemach- 
fo  tiging. 





# Prentice [prénd’-is], zn. Leerling, leerjon- 
„Ben; to bind any one —, iemand in de leer doen. 
»  _Prenticeship [prént'-is-sjip], zn. Leertijd; 


___ het) in de leer zijn; (het) dienstdoen als leer- 


f: 
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jongen; to serve a —, zijnen leertijd uitdienen; 
to be out of one's —, zijne leerjaren achter den 
rug hebben. 

Prennuciation [pri-nunsj-i-ee'-sjun], zm. 
Voorafgaande aanzegging; (fig.) voorspelling. 

to Preobtain [pri-db-teen'], w.b. Vooraf ver- 
krijgen (of bekomen). 

Preoccupancy  [pri-òh'-joe-pèns-i], zn. 
Vroegere inbezitneming; (het) recht om eerst 
in bezit te nemen. 

to Preoccupate [pri-òk'-joe-peet), w.b. Zie 
TO PREOCCUPY. 

Preoceupation [pri-dk-joe-pee'-sjun], zn. 
Vroegere inbezitneming; vroeger bezit; (fig) 
afgetrokkenheid (van gedachten); (ook:) voor- 
ingenomenheid. 

to Preoccupy [pri-òk'-joe-paj], w.b. Vroe- 
ger in bezit nemen (of hebben); (fig.) van alle 
andere dingen aftrekken (de gedachten), ge- 
heel bezighouden; (ook:) met vooringeaomen- 
heid vervullen, bevooroordeeld maken; to — 
any one in your favour, iemand gunstig voor u 
innemen. 

to Preominate [pri-om’-i-neet], w.b. Voor- 
spellen. 

to Preopinion [pri-o-pin’-jun). zn. Vooraf 
opgevat gevoelen; (fig.) vooroordeel. 

Preoption [pri-òp'-sjun), zn. 
(het) recht om eerst te kiezen. 

to Preordain [pri-òr-deen'), w.b. Voorbe- 
schikken, vooraf beschikken. 

Preordinance ([pri-drd’-i-néns], zn. Vroe- 
gere beschikking. 

Preordinate [pri-òrd'-i-nèt], bv.n. Voorbe- 
schikt; vooraf beschikt. 

Preordination [pri-òrd-i-nee'-sjun}, zn. 
Vroegere beschikking; voorbeschikking, 

Preparation [prép-er-ree'-sjun], zn. Voorbe- 
reiding; voorbereidsel; voorbereidheid; | toebe- 
reidsel; toebereiding, gereed- (klaar-) making. 

Preparative ([pre-pér’-et-tiv], bv.n. Voor- 
bereidend; voorloopig; toebereidend, gereed- 
(klaar-) makend; fo be — to, als voorbereiding 
dienen tot, voorbereiden, gereed maken. | —, 
z.n. Voorbereidende maatregel; toebereidsel. 

Preparatively (pre-pér'-et-tiv-li], bw. Voor- 
bereidend; voorloopig. 

Preparatory ([pre-pér'-et-tur-ri], bv.n. Voor- 
bereidend, voorloopig. 

Prepare [pre-peer'], z.n. Toebereidsel, voor- 
bereiding; to make — for war, zich ten strijde 
toerusten, toebereidselen tot den oorlog maken. 

to Prepare [pre-peer'), w.b. Voorbereiden; 
gereed- (klaar-) maken; toebereiden. | To —, w.o. 
Zich gereed maken, voornemens zijn; toebereid- 
selen maken; voorbereidende werkzaamheden 
verrichten, voorloopige maatregelen nemen, 

Preparedly [yre-peer'-ed-li], bw. Voorbe- 
reid; in gereedheid, klaar, 

Preparedness [pre-peer'-ed-nès], zn. Ge- 
reedheid. 

Preparer [pre-peer'-er), z.n. Voorbereider; 
toebereider, klaarmaker; gereedmaker; voor- 
(of toe-) bereidsel. 

to Prepay (pri-pee'], w.b. Vooruitbetalen; 
(fig.) frankeeren. ; 

Prepayment [pri-pee'-mènt], zm. Vooruit- 
betaling; (fig.) frankeering. 

Prepense [pre-péns'], bv.n. (rcht.) Voorbe- 
dacht, opzettelijk. 


Voorkeur, 
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to Prepense [pre-pèns'), w.o. Vooraf over- 
leggen. 

Prepollence [pre-pòl'-ens), of 

Prepolleney (pre-pòl-en-sij, zn. Meerder- 
heid, overwicht, overhand. 

Prepollent (pre-pòl-ent), bv.n. Overtref- 
fend; de overhand hebbend. 

Preponderance [pre-pond'-er-êns), of 

Preponderancy [pre-pond'-er-èn-si), zn. 
Overwicht, overhand. 

Preponderant _[pre-pond'-er-ènt], 
Overwegend, de overhand hebbend. 

to Preponderate (pre-pond’-er-eet], w.b. 
Overtreffen; de overhand hebben op. | to—, 
w.o. Overwegend zijn, de overhand hebben, 
meest heerschend zijn. 

Preponderation [pre-pond-er-ee'-sjun), zn. 
Overwicht, overhand. meerderheid. 

to Prepose [pre-pooz'], w.b. Voorop zetten. 

Preposition ([prép-o-zis’-sjun], zn. (élk.) 
Voorzetsel. 

Prepositive [ypre-poz'-i-tiv], bv.n. Voorop- 
staand; voorafgaand. | —, z.n. (flk.) Voorvoegsel. 

Prepositor [pre-pòr'-i-tur), zn. Toezicht- 
houder. 

to Prepossess [pri-pòs-zès'), w.b. Zie het 
w.b. TO PREOCCUPY. 

Prepossessed [pri-pòz-zèst'], bv.n. Voor- 
ipgenomen. bevooroordeeld. 

Prepossessing  ([pri-pdz-cés'-ing], bvn. 
Innemend; reeds bij voorbaat gunstig stem- 
mend; to be —, reeds vooraf gunstig gestemd 
maken, reeds vooraf voor zieh innemen. 

Prepossession (pri-pòz-zès'-sjun), zn. 
Vroeger bezit; (fig.) vooringenomenheid, voor- 
oordeel. 

Preposterous [pre-pòst'-er-us), bv.n. en 

Preposterously (pre-pòst’-er-us-ii), bw. 
Verkeerd, averechtsch; ongerijmd, belachelijk, 
bespottelijk. 

Preposterousness _ [pre-pòst'-er-us-nès], 
zn. Verkeerdheid; ongerijmdheid, belachelijk- 
heid, bespottelij kheid. 

Prepotency ([pre-poot'-en-si], zn. 
macht; ovechand. 

Prepotent [pre-poot'-ent), bv.n. Overmach- 
tig: zeer machtig, veelvermogend. 

Prepuse [pri'-pjoes), zn. Voorhuid. 

to Prerequire (pri-re-kwwajr'], w.b. Vooraf 
vorderen (of eischen, of verlangen). 

Prerequisite [pri-rèk'-wwi-zit), bv.n.Vooraf 
noodig: | — z.n. (Het) eerst noodige. 

to Preresolve ([pri-re-zdlv'], w.b. Vooraf 
besluiten (of bepalen). 

Prerogative [pre-ròc'-et-tie), zn. Voor- 
recht; (stk.) prerogatief (b.v. van de Kroon). 

| —, bv.n. Bevoorrecht. 

Prerogatived [pre-ria’ ¢t-tivd], bv.n. Be- 
voorrecht. 

Presage [près'-eedzj), z.n. Voorteeken, voor- 
bode; voorspelling; voorgevoel. 

to Presage [pre seedzj’], w.b. Voorspellen, 
voorzeggen. 

Presageful [pre-scedzj'-foel), bv.n. Voor- 
spellend. 

Presagement [pre-seedzj'-mènt], z.n. Voor- 
spelling; voorgevoel; voorbode, voorteeken. 

Presager [pre-scedzj'-er), zn. \ oorspeller; 
voorzegger. 

Presbyte [prèe'-hajt), zn. Iemand die de 


bv.n. 


Over- 


PRESENTER 


voorwerpen slechts in de verte kan onder 
scheiden. = 
Presbyter [prez’-bi-ter], zn. (kk) Ouder. 
ling; _ Presbyteriaan. ; 
Presbyterial [préz-bi-tier'i-el], by.n. 
Presbyteriaansch, Engelsch gereformeerd. _ 
Presbyterian [prèz-bi-tier'-i-en), by.n. Zie 
PRESBYTERIAL, | —, Zn. Presbyteriaan. ‘ah 
Presbytery [prèz'-bi-tèr-ri], zm. Presbyte- 
rium, kerkeraad. 
Prescience [pri'-sji-èns, of pri-saj'-ens), a2. 
Voorkennis; voorgevoel. iy 
Prescient [pri’-sji-ént, of pri-saj'-ent), bv.n. 
Vooruit wetend; een voorgevoel hebbend, 
zeggend. ‘ 
to Prescind [pre-sind'], w.b. Afsnijden; 
afscheiden; aftrekken, korten. 
Prescindent [pre-sind'-ent], bv.n. Afsnij- 
dend; afscheidend; aftrekkend, kortend. 
Prescious [pri'-sji-us], bv.n. Zie PRESCIENT, 
to Prescribe [pre-skrajb'), w.b en o. Voor 
schrijven; (rcht.) laten verjaren; verjaren. 
Prescriber [pre-skrajb'-er), zn. Voorschrij 
ver. 
Preseript [pri'-skript], by.n. Voorgeschre- 
ven. | —, z.n. Voorschrift; (gnk.) recept. , 
Prescriptible [pre-skript'-ibl], bv.n. (recht) 
Verjaarbaar. a 
Prescription ([pre-skrip'-sjun], zen. (recht) 
Verjaring: to plead—, (rcht.) zich op het ver 
jaard-zijn beroepen. tij 
Prescriptive (pre-skripi'-iv], bv.n. (recht) 
Verjaard; to become —, (rcht.) verjaren, 
Preseance [pre-si’-ens], zn. ve 
Presence [prèz'-ens), z.n. Tegenwo 
heid; aanwezigheid; bijzijn; (fg) houdin 
uiterlijk, veorkomen; in —, in bijzijn, in 
gezicht, tegenover; — of mind,tegen woordig 
van geest; —chamber (—room), audiéntiekamel 
Presensation [pri-sèn-sec'-sjun), Zn. VOOR 
afgaande gewaarwording: voorgevoel. 
Presension ([pri-sén’-sjun], zn. Yoorgevoel, 
Present [prèz'-ent], by.n. Tegenwoordig; 
aanwezig; bereidvaardig, vlug, zorgvuldig; { 
brieven:) alhier, zij deze; at —, tegenwoo 
thans, nu; for the —, voor het oogenblik; — 
(tlk.) tegenwoordige tijd. | —, 2m. (Het) teg 
woordige, (de) tegenwoordige tijd; | geschen 
gift. | PRESENTS (Z.n. mrv.), tegenwoord 
letteren (brief); by these—, bij deze, door de 
to Present [pre-zént’], w.b. Voorstel 
aanbieden; beschenken, begiftigen; inleve 
indienen; voorleggen, onderwerpen (aan bi 
deeling); (mil.) presenteeren (b.v. het gewe 
(van werptuig sprekende:) mikken, aanleggt 
richten; fo — one’s respects to any one, 2 
compliment aan iemand maken, ieman 
levend begroeten ‘of groeten). 4 
Presentable [pre-zént'-cbl], bvn. Voorge- 
steld (of aangeboden) kunnende worden. 
Presentaneous 






[prée-en-been! 1-18}. 
Snelwerkend; rechtstreeksch. onmiddellij 
Presentation ([préz-en-tee'-sjun], 2.0. \C 
stelling; aanbieding; indiening, inlever! 
voordracht ter benoeming; on —, een 
Presentative [pre-zént’-et-tiv], bv.n. 
stellend; ter benoeming voor te dragen. 
Presentee [préz-en-ti'j, zn. Voorg 
gene. fe 
Presenter [pre-zént'-er], Zn. Voors 
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PRESENTIAL 


& aanbieder; indiener; | presentant (van een 
wissel). 
Presential [pre-zéns)’-el], bv.n. Tegenwoor- 
_ dig, aanwezig. 
hs Presentiality 
“=  Tegenwoordigheid, aanwezigheid. 
Ml to Presentiate [pre-zènsj'-i-eet), w.b. Ver- 
% tegenwoordigen. 
u Presentifie [prèz-en-tif'-ikj, of 
Presentifical [près en-tif’-ikl], bv.n. Ver- 
tegenwoordigend. 
_ Presentificly [prèz-en-tif'-ik-lil, bw. Op 
# eene vertegenwoordigende wijze. 
En Presentiment [pre-sint'-i-mént], zn. Voor- 
gevoel; vooraf opgevat gevoelen. 
Le Presently ([préz'-ent-li], bw. Aanstonds, 
op het oogenblik, dadelijk, oogenblikkelijk; | 
nu, thans. 
Presentment [pre-zènt'-mènt), zn. Voor- 
stelling; opgave; rapport; aanklacht. 
i Presentness ([préz'-ent-nés], zn. Tegen- 
m  woordigheid (— of mind, van geest). 
ule Preservable ([pre-zeurv’-2bl], by.n. Houd- 
_ baar, goed te houden; te bewaren, te behoeden. 
ie Preservation [prèz-eur-vee'-sjun), zn. Be- 
= Waring, behoeding; goedhouding; behoud. 
a Preservative [ pre-zeurv'-el-tiv], bv.n. en z.n. 
of Preservatory [pre-zeurv'-et-tur-ri], bv.n. 
jx Bewarend, behoedend; goedhoudend; behou- 
we dend. | —, zn. Middel tot behoud, voorbehoed- 
middel; behoedend middel. 
sha! Preserve [pre-zeurv'), zn. Konfijt, inge- 
se maakte vruchten. 
IE to Preserve [pre-zeurv'), w.b. Bewaren, 
i behoeden; goedhouden, behouden; konfijten, 
ve inmaken. 
a Preserved [prezeurv'-ed|, bv.n. (fig) On- 
~ __ verdorven; | verl. deelw. van TO PRESERVE. 
‘ Preserver ([pre-zeurv'-erl, zn. Bewaarder, 
») behoeder; behouder, redder; reddings-toestel; 
_ inmaker; confiseur. 
to Preside [pre-zajd'], w.o. Voorzitter zijn; 
het voorzitterschap bekleeden, voorzitten; pre- 
sideeren; (fig ) den boventoon voeren. 
Presidency iprè--i-dènsi), zn. President- 
schap; voorzitterschap; | presidents-huis, paleis 
‚ van den President. 
President [prèz'-i-dènt), zn. 
‚__ voorzitter. 
‚ Presidential [prèz-i-dènsj'-el), bv.n. Voor- 
7 zittend; van (betreffende, behoorende tot) eenen 
_ voorzitter (of president); —chair, presidents- 
stoel; —angels, bescherm-engelen. 
Presidentship [préz'-i-dént-sjip], zn. Pre- 
i sidentschap. 
ef Presider (pre zajd/-erj, z.n. Voorzitter. 
6 Presidial (pre-sid'-i-cl], bv.n. en zn. of 
 Presidiary [pre-sid'-i-cr-ri], bv.n. Garni- 
, Zzoens; van (betreffende, hebbende) een gar- 
2 mzoen. | -—, zn. Fransch gerechtshof. : 
i 5 Presignification [pre-sia!-nif-i-kee''-sjun], 
\ 


[pre-zènsj-i-èl'-it-ti], zn. 
? 
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President; 
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‘4 Zn. Voorafgaande kennisgeving (aanzegging, of 
d beteekening). 

"to Presignify [pre-sie’-ni-faj], w.b. Vooraf 
_ bekendmaken (aanzeggen, of beteekenen; | 
_ tt ds presignified, men bespeurt het reeds 
en vooruit. 

© Press [près], z.n Pers; | kast; | ; (het) pres- 





"sen (b.v. van matrozen); (/ig., gedrang; druk, 
drang; sewing —, (boekbinders-) naaibank; wine—, 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 
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wijnpers; liberty of the —, vrijheid van druk- 
pers; corrector of the —, (proeven-) corrector; 
—bed, toeslaande rustbank; —gang, presgang, 
werversbende; —man, (matrozen-) presser, ( typ.) 
drukker; —money, handgeld; —stick, persboom; 
—stone, (typ.) fondement; —work, drukwerk. 

to Press [prés], w.b. Persen, uitpersen; 
drukken, onder druk gebukt doen gaan, kwel- 
len; dringen, aandrijven, aansporen; met ge- 
weld aanwerven, pressen. | to —, w.o. Drukken; 
dringen; indringend zijn; streven; to — on, 
voortspoeden, haast maken, met grooten spoed 
reizen; to — upon dangers, moedwillig in ge- 
varen loopen. 

Presser (près'-er], zn. Perser; | presser. 

Pressing [près'-ing), bv.n. Dringend; —iron, 
pers-ijzer, strijk-ijzer. 

Pressingly [prés’-ing-li], bw. Dringend; 
met geweld; bekneld, opeengedrongen. 

Pressingness ([prés'-ing-nés|, zm. Drin- 
gendheid, drang. 

Pression [près'-sjun], zn. Persing; druk- 
king; druk; drang. (kelijk. 

Pressly (prés’-li], bw. Gedrongen; nadruk- 

Pressure [prés’-sjoer], zn. Persing; druk- 
king; druk; drang; bedruktheid; indruk; af- 
druksel; downward —, drukking van onderen; 
upward —, drukking van boven; high-pressure 
(low-pressure) engine, machine met hooge (lage) 
drukking. 

Prest [prést], z.n. (rcht.) Recht (belasting); 
(ook:) leening. | —, bv.n. Bereidvaardig, vlug; 
gereed; — money, handgeld; —sail, volle zeilen- 
last, met volle zeilen. 

Prestation [près-tee'-sjun), zn. Jaarlijks 
verschuldigde belasting. 

Prestiges [prèst'-idzj-ez), zm. mrv. Begoo- 
cheling; goocbelarij; kunstgrepen. 

Prestigiation [près-tidij-i-ee'-sjunl, zn. 
Begoocheling, misleiding 

Prestigiator [prés-tidz'-i-eet-ur], zn. Goo- 
chelaar; misleider. 

Prestigiatory [près-tidzj"-i-et-tur'-ril, of 

Prestigious |[près-tidzj'-i-us), bv.n. Begoo- 
chelend, bedrieglijk. 

Presto [prés-to], bw. (muz.) Schielijk, vlug, 
levendig. D 

Prestriction [pre-strik’-sjun], z.n. Bijziend- 
heid; beneveld gezicht. 

Presumable [pre-zjoem’ esl], bv.n. Ver- 
moedelijk. 

Presumably [yre-zjoem’-eb-bli], bw. Naar 

gissing, op de gis. 
“to Presume [pre-zjoem!], w.b. en o. Ver- 
moeden, gissen; vooronderstellen; zich aanma- 
tigen, zich verstouten, wagen. durven; trotsch 
zijn; may [—? mag ik zoo vrij zijn? to — upon, 
rekenen op, zich verlaten op, zich vleien met; 
to — upon any one’s poverty, iemand zonder 
plichtplegingen behandelen omdat hij arm is; 
to — too far, te veel durven, zich te veel ver- 
oorloven, te ver gaan. 

Presumer [pre-zjoem’-er), zn. Vermoeder, 
verondersteller, gisser; | aanmatiger; ver- 
waande. = 

Presuming [pre-zjoem'-ing], bv.n. Inge- 
beeld, laatdunkend; aanmatigend; vrijpostig. 

Presumption [pre-zum’-sjun], zn. Ver- 
roeden. onderstelling, gissing; | aanmatiging; 
verwaandheid, laatdunkendheid. 
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Presumptive (pre-zum'-tiv], bvn. Ver- 
moedelijk; | aanmatigend, ingebeeld, verwaand, 
laatdunkend. 

Presumptively [pre-zum'-tiv-li), bw. Ver- 
moedelijk. 

Presumptuous [pre-zum'-tjoe-us], bv.n. en 

Presumptuously [pre-zum'-tjoe-us-li), bw. 
Ingebeeld, verwaand, aanmatigend. 


si 


‘a 


PREVENTER 


Preterperfect [priet-er-peur'-fekt), 
(tl.) Volmaakt verleden. | —, zn. (élke 
maakt verledene tijd. 

Preterpluperfeet[prief'-er-ploe-peur's 
bv.n. (tlk.) Meer dan volmaakt verleden. | — Wait 
zn. (élk.) Meer dan volm, verledene tijd. » 

to Pretex [pre-tèks'], w.b. Bewimpelen, 8 eo 
verbloemen. nF 


Pretext [pre-tèkst]), zn. Voorwendsel, al 
voorgeven; verbloeming; schijn; to make—, yoor- 4 eit 


wenden. heven 


Presumptuousness [pre-zum'-tjoe-us-nès), 
zn. Ingebeeldheid, verwaandheid; aanmatiging. 
Presupposal [pri-sup-pooz’-el], zm. Voor- 


onderstelling; voorop gezette stelling. 

to Presuppose [pri-sup-pooz'], w.b. Voor- 
onderstellen; vooraf op den voorgrond stellen; 
presupposed upon any one, iemand als plicht 
opgelegd. 

Presupposition [pri-sup-o-zis'-sjun], Zn. 
Zie PRESUPPOSAL. 

Presurmise [pri-seur-majz’], z.n. Vooraf 
opgevat vermoeden, argwaan; if was your — 
that..., gij hebt vooruit vermoed dat.... 

Pretence (pre-tèns'], zn. Zie PRETENSE. 

to Pretend [pre-ténd'], w.b. en o. Voor- 
wenden, voorgeven; den schijn aannemen van, 
zich houden alsof; aanspraak maken; zich aan- 
matigen; beweren. 

Pretended{pre-tènd'-ed),bv.n. Voorgewend; 
gewaand, vermeend. 

Pretender ([pre-tènd'-er], zn. Aanspraak- 
maker; voorwender, voorgever; (stk., hist, en 
in het algemeen:) pretendent. 

Pretendingly [pre-tènd'-ing-li), bw. Aan- 
matigend, laatdunkend, verwaten. 

Pretense [ pre-tèns'], zn. Voorwendsel, voor- 
geven; schijn; aanspraak; aanmatiging. 

Pretensed [pre-tènst'], bv.n. Voorgewend. 

Pretension [pre-tèn'-sjun), z.n. Aanspraak; 
schuldvordering; aanmatiging; ingebeeldheid; 
verwaande opgeblazenheid. 

Pretentative [pre-tènt'-et-tiv], bv.n. Vooraf 
geprobeerd kunnende worden. 

Preterient [pre-tier’-i-ent], bv.n. Vroeger, 
verleden, afgeloopen. 

Preterimperfeet [priet-er-im-peur'-fekt), 
bv.n. (¢lk.) Onvolmaakt verleden. | —, zn. 
(tl:.) Onvolmaakt verledene tijd. 

Preterit [priet'-e-rit], bv.n. (tlk.) Verleden. 
—, zn. (tlk.) Verledene tijd. 

Preterition [priet-e-ris'-sjun), zn. Voorbij- 
gang, overgang; verledenheid. 

Preteritness [prict'-e-rit-nés], zm. Ver- 
ledenheid. 

Preterlapsed ([prict-er-lépst'], bv.n. Verle- 
den, afgeloopen, vervlogen. 

Preterlegal [priet-er-liec'-el), bv.n. We- 
derrechtelijk, onrechtmatig. 

Pretermission [priet er-mis'-sjun], zn. 
(Het) overslaan; uitlating, weglating, nalating, 
veronachtzaming. 

to Pretermit [pri'-teur-mit'), w.b. Over- 
slaan; uitlaten, weglaten; nalaten, veronacht- 
zamen. 

Preternatural (priet-er-nèt'-joe-rèl), bv.n. 
Tegennatuurlijk. 

Preternaturality  ([priet-er-nét-joe-rél’ it- 
ti). zn. Tegennatuurlijkheid. . 

-Preternaturally = [priet-er-nét'-joe-rél-li), 
bw. Tegennatuurlijk. 

Preternaturalness  [priet-er-nét'-joer-el- 
nès), zn. Tegennatuurlijkheid. 


Pretfw’ [prèt'-foe], bv.n. (scht.) Zie PRATEU. 
Pretor [priet'-ur], zn. (hist) Pretor. rent 
Pretorial [pre-toor'’-i-el], of 3 : 
Pretorian [pre-toor'’-i-en], bv.n. (hist.) Pre 
toriaansch; pretorisch. heren 
Pretorship (priet'-ur-sjip], zn. (hist. Pre See 
torschap. gun 
Prettily ([prut’-i-li], bw. van PRETTY. fi 
Prettiness [pruf-i-nès), zm. Aanmi Mair 
heid, bevalligheid, netheid, liefheid, mooi evi 
Pretts (préts], z.n. mrv. (scht.) Zie PR 
Pretty ([prit'-i], bv.n. Aanminnig, eri 
lig, net, lief, mooi; | tamelijk (b.v. — near, 
melijk nabij, ongeveer); for a — while, vrij lan iio 
to Pretypify [pri-tip’-i-faj], w-b. Voo Hh 
kenmerken. ‘ets 
to Prevail [pre-reel'], w.o. De overhe i 
hebben (of krijgen): heerschend (of alge she 
worden (of zijn), in zwang komen (of war 
gelden, geldig zijn; to — one’s self of a th 
partij van iets trekken. zich iets ten nu 
maken; fo — on one’s self, van zich verkrijg 
to — with, vermogen op. hen - 
Prevailing [pre-veel'-ing |, bv.n. Heerse ; 
algemeen in zwang; de overhand hebbend via 
krijgend); veldend; geldig. fan 
Prevailment [pre-veel’-mént), of hea 
Prevalence [prèv'-el-lèns], of 
Prevalency [prév’-el-léns-i]. z.n. Overha a 
overwicht, meerderheid; heerschendheid, alge fh 
meenheid; geldigheid; goed gevolg. . th 
Prevalent ([prév’-el-lint), 
gend, meerder; heerschend, algemeen; 
goed gevolg hebbend. i 
Prevalently [prév'-el-lént-li], b.w. Met goed 
gevolg. 
Prevalentness [prèv'-el-lènt-nès), zn. 4 
PREVALENCE, 
toPrevaricate|pre-vér’-i-keet],w.0. Draaiel 
draaierijën bezigen, slinks te werk ga 
to —, w.o. Zich schuldig maken aan pici 
verkrachting. 
Prevarication [pre-vèr-i-kee'-sjun), 
Plichtschennis; draaierij; verdraaiing. 
Prevaricator [pre-vèr'-i-keet-ur), z.n.P 
schender, draaier; draaierijén-beziger. — 
Prevaricatory (pre-vèr’'-i-kèt-tur'ri), 
Draaierig; verdraaiend; verraderlijk. 
to Prevene ([pre-vien’], w.b. Voorke 
verhoeden; verhinderen. 
Prevenient [pre-vien'-i-ent), bvn. 
komend, verhoedend, verhinderend. 
to Prevent [pre-vént'], w.b. Voorko 
verhoeden, verhinderen, beletten; (ook:) 
komen, vroeger (of eerder) komen dan; 
waarschuwen. | To—, w.o, Te vroeg kor 
Preventable (pre-vènt'-ebl], bv.n. Te 
komen, te verhinderen. 
Preventer [pre-vent'-er], zn. Voo 
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s 
_yerhoeder, verhinderaar, beletter; — braces, 
d ee) borgen op de brassen; — stay, (zeew.) 
__looze stag. 
_ Preventingly [pre-vènt'-ing-li), bw. Voor- 

‘komend, verhoedend, verhinderend; belettend. 

Nl Prevention [pre-vèn'-sjun), zn. Voorko- 
* ming; voorzorg; verhindering; (/ig.) vooroordeel, 
_  tezeningenomenheid; (ook:) waarschuwing. 
' Preventional [pre-vènsj'-un-el). bv.n. Voor- 
“ komend, verhoedend, verhinderend, belettend. 
Preventative [pre-vént'-et-tiv], zn. Voor- 
behoedmiddel. 

Preventive [pre-vènt'-iv]. zn. Voorbehoed- 
middel. | —, bv.n. Voorbehoedend; voorkomend, 
“%  yerhoedend, verhinderend, belettend. 

Preventively [pre-vént'-iv-li], bw. Als 
maatregel van voorzichtigheid, uit voorzorg; 
(ook:) uit vooroordeel. 

Previous [priev'-i-us), bv.n. Vroeger, voor- 
afgaand, voorloopig; — to, vóór; — payment, 
vooruit-betaling, betaling bij wijze van voor- 
schot. 

Previously ([priev'-i-us-lij, bw. Vroeger, 
te voren. 

Previousness [priev'-i-us-nès], zn. Vroe- 
gerheid, (het) voorafgaan. 

Prevision [pre-viz' zjun], zn. (Het) voor- 
be zien; (fig.) voorziening, voorzorg 
1 to Prewarn [pri-wwaorn'], w.b. Vooruit 
mi __ waarschuwen. 

fi Prey [pree), zn. Prooi, -buit; bird of —, 
roofvogel. 

to Prey [pree], w.o. Azen (— upon, op); 
knagen (— upon, aan); (fig.) loeren (als op buit). 

Preyer ([pree’-er], zn. Azer; verslinder; 
(fig) loerder. 

Priapism [praj’-ep-izm], z.n. Priapismus. 

Price [prajs], zn. Prijs; (fig.) loon, beloo- 
ning; of — kostbaar; above —, onschatbaar; at 

any —, tot elken prijs; to bear a —, in prijs 
staan, kosten; — current, (kph.) prijscourant. 

to Price [prajs], w.b. Op prijs stellen, 
schatten; waardeeren; (kpi.) prijzen; | betalen 

„voor. 

Priced [prajst), bv.n. (kph.) Geprijsd. 
jf Priceless [prajs'-lés], bv.n. Onschatbaar, 

__onwaardeerbaar; (kph.) waardeloos, geen waarde 
i _ hebbende, 

Prick [prix], zn. Prikkel, spoor; stekel, 
doorn, angel; | prik, steek; | (jag.) wildspoor; 
(fig.) mikpunt; — of conscience, aanmaning van 

et geweten; —eared, voorbarig; —louse, (iron.) 
snijder, kleedermaker; —wood, (plk.) papenhout. 

to Prick [prik], w.b. Prikken, steken; aan- 
__sporen, de sporen geven aan (b.v. een paard); 
opsteken, spitsen (b.v. de ooren); | vastprikken, 
__vaststeken; | vernagelen (een kanon) openste- 
ken (een vat); (fig) zuur maken; (ook:) kwel- 
len, plagen; to — a tune, (muz.) een liedje op 
„noten zetten; to — a chart, (zeew.) een bestek 
maken. | ro —, w.o. Zuur worden; | het spoor 
ontdekken (of volgen); | mikken, doelen; (fig) 
zinspelen; | zich opschikken; (rs.) hard rijden; 
, (geew.) prikken; | to — up the sheets, collatio- 
__meeren; fo — up the ears, de ooren spitsen. 
Pricker (prik'-er), zn. Prikker, steker; 
priem, stekel, doorn, angel; | (mil.) lansier. 
Pricket [prik'-et), zn. (jag) Tweejarig 
hert, (king. 
_ Pricking [pril'-ing], zn. Prikkeling, ste- 
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Prickle [prikl), zm. Stekel, doorn, prik- 
kel; —back, stekelbaars (visch). 

Prickled [prikld], bv.n. Stekelig, doornig. 

Prickliness [prik'-li-nès], zn. Prikkelig- 
heid, stekeligheid, doornigheid, puntigheid. 

Prickling [prik'-ling], zn. Stekelbaars 
(zekere visch). 

Prickly [prik'-li], bv.n. Prikkelig, stekelig, 
doornig, puntig. 

Pride [prajd], zn. Hoogmoed, hoovaardij; 
trots, opgeblazenheid, ijdelheid; hooghartig- 
heid, fierheid; deftigheid; | tooi, luister, pracht; 
| (van dieren:) tochtigheid, ritsigheid, loopsch- 
heid; — will have a fall, (spr.) hoogmoed komt 
voor den yal; fo take — in, trotsch zijn op, 
zich verhoovaardigen op, zich laten voor- 
staan op. 

to Pride [prajd), w.o. Trotsch zijn, zich 
verhoovaardigen, zich laten voorstaan; to — 
one’s self in, trotsch zijn op, zich laten voor- 
staan op, roemdragen op. 

Prideful [prajd'-foel), bv.n. Hoovaardig, 
opgeblazen-trotsch. 

Prideless [prajd'-lès], by.n Zonder hoo- 
vaardij; zonder eigenwaan. 

Pridingly [prajd'-ing-li], bw. Met opgebla- 
zenheid; vol aanmatigenden trots; hooghartig. 

Prie [praj], zn. Zie priver. 

Prier [praj’-er], zn. Bespieder, afloerder; 
loerder. 

Priest [priest], zn. Priester; geestelijke; 
— craft, priester-bedrog; — ridden, (fig.) aan den 
geestelijken leiband loopende, met priesterlijk 
gezag onder den duim gehouden. 

Priestess [priest'-ès), zu. Priesteres. 

Priesthood [priest'-hoed), zm. (De) pries- 
terschap, (de) geestelijkheid, (het) priesterdom; 
priesterlijke waardigheid, (’t)priesterschap. 

Priestlike [priest'-lajk], bv.n. Priesterach- 
tig; priesterlijk. 

Priestliness [priest’-li-nés], zm. Geeste- 
lijke (d.i. priesterlijke) hoedanigheid. 

Priestly [priest’-li], bv.n. Priesterlijk. 

to Prieve [priev], w.b. Bewijzen. 

Prig [pric], zm. Verwaande kwast, kwi- 
bus, snoeshaan; | dief; — xapper, dievenvan- 

er. 

: to Prig [pric], w.b. Stelen, (pop.) brieze- 
len, op den kop tikken; (scht.) dingen, afdingen, 
loven en bieden. 

Prigging ([prie’-inc], zn. Bijslaap. | —, 
teg. dw. van To PrIG; | a — fellow, een wijs- 
neus, een ingebeelde kwibus. 

Priggish [pria'-iesj], bv.n. Verwaand, kwas- 
terig; ingebeeld, waan wijs. 

Prigster [pric'-stur), zn. Nuf. 

Prill (pril, z.n. Tarbot (zekere visch). 

Prim [prim], bv.n. Gekunsteld, gemaakt, 
geaffecteerd, effen, strak, nufferig. | —, zZ.n. 
Rand onder aan eene klok. 

to Prim [prim], w.b. en o. Opschikken; 
gemaakt (geaffecteerd, nufferig) zijn. 

Prima [prajm'-a), zn. (kph.) Prima-wissel; 
(typ.) schoondruk; —dainty, (scht.) wijsneus, 
ingebeelde kwibus. 

Primacy [prajm’-es-si], zn. (kkl.) Primaat- 
schap, opperker kvoogdij. 

Primage ([prajm’-edz)], zn. (kph.) Kaplaken. 

Primarily [prajm'-èr-í-li), bw. van het by.n. 


PRIMARY. 
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Primariness [prajm'-èri-nès), zn. Zie 
PRIMARY (-heid). 

Primary [prajm'-ér ri], bv.n. Eerst; voor- 
naamst, hoofdzakelijk; hoofd-; oorspronkelijk; 
— instruction. lager onderwijs; — school, lagere 
school. 

Primate [prajm'-èt), zm. (kkl.) Primaat, 
opperkerkvoogd, aartsbisschop. 

Primateship [prajm'-2t-sjip],z.n. Primaat- 
schap. 

Primatial [praj-meesj'-el), bv.n. Primaats-. 

Primatical [praj-mét'-ikl], bv.n. Prima- 
tisch. 

Prime [prajm], zn. Eerste tijd; morgen- 
stond, dageraad; lente; bloei; kern, (het) beste; 
(mil.) kruit dat op de pan gedaan wordt, 
pan-kruit; — of life, lentetijd des levens, bloei- 
tijd des levens; — of the moon, nieuwe maan. 

—, by.n. Eerst, oorspronkelijk; bloeiend, 
jeugdig, uitgelezen, voornaamst, hoofd-; bovenst; 
— cost, (kph.) inkoopsprijs; fabrieksprijs; — mi- 
nister, eerste minister, hoofd van het minis- 
terie. 

to Prime [prajm], w.b. Grondverven, in 
de grondverf zetten. | ro —, w.o. Kruit op de 
pan doen. 

Primely [p-ajm'-li], b.w. Eerst, oorspron- 
kelijk; voortreffelijk. 

Primeness [prajm'-nès), zn. Oorspronke- 
lijkheid; voortreffelijkheid, keurigheid, uitge- 
lezenheid. 

Primer [prim'-er), z.n. Klein gebedenboek; 
abe-boek; (typ.) garmondletter. | —[prajm'-er]. 
bv.n. Eerst. oorspronkelijk. 

Primero (prim-ier-o), zn. Primera-spel 
(zeker kaartspel). 

Primeval [prajm-iev'-el], bv.n. of 

Primevous [prajm-iev'-us), bv.n. Oorspron- 
kelijk, allereerst, aanvankelijk. 

Primices [prim'-is-ez], zn. mrv. Zie het 
woord PREMICES. 

Primigenial [ prajm-i-dzjien'-i-el], of 

Primigenious [prajm-i-dzien'-i-us], bv.n. 
Eerstgeboren; oorspronkelijk. 

Priminary ([prajm'-i-nér-ri], zn. Toestand; 
moeielijkheid. 

Priming (prajm'-ing), zn. Grondverf; (het) 
gronden. (het) in de grondverf zetten; (mil.) 
pan-kruit, kruit dat op de pan gedaan wordt; 

— horn, kruithoorn; — iron (— wire), ruim-naald, 
ruim-ijzer (art.). 

Primitial [prajm-isj'-el), bv.n. Eerstelings-; 
van (betreffende, behoorende tot) de eerstelin- 


en. 
8 Primitive [prim'-i-tiv), bv.n. Al-oud, over- 
oud; oorspronkelijk, allereerst: deftig, plecht- 
statig; stijf, gemaakt, gekunsteld. | —, z.n. (4l%.) 
Stamwoord, grondwoord. 

Primitively  ([prim’-i-tiv-li], bw. Zie 
PRIMITIVE. 

Primitiveness [prim’-i-tic-nés], zm. Over- 
oudheid; oorspronkelijkheid. 

Primity ([prim’-it-ti], zn. Voorrang, hoe- 
danigheid van eerste. 

Primness [prim’-nès), z.n. Zie prix (-heid). 

Primogenial [prajm-o-dzjien'-iel), bv.n. 
Eerstgeboren; oorspronkelijk; voornaamst; the 
— earth, de aarde in haren oorspronkelijken 
toestand. 

Primogenitive [prajm-o-dzyin'-i-tiv] by.n. 
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Eerstgeboren; eerstgeboorte-rechts-. | —, ga. 
Eerstgeboorte-recht. 

Primogenitor ([prajm-o-dzjén'--tur], un. 
Voorzaat; stamheer 

Primogeniture [prajm-o-dzén'i-tj 
Eerstgeboorte; recht (of hoodanigheld) Heal 
eerstgeborene. 

Primogenitureship § [prajm-o-dzjén''i- 
tjoer-sjip'), z.n. Recht van eerstgeboorte. 

Primordial [prajm-òrd'i-el), zn. Oor 
sprong. | —, bv.n. of 

Primordiate [prajm-òrd'-i-èt), bvn. Aan- 
vankelijk, oorspronkelijk. 

Primrose [prim'-rooz), zn. (plk.) Sleutel: 
bloem. 

Primsy [prim'-sil, bv.n. (scht) Nufig 
peperneutachtig, vol viezevazen. 

Primy [prajm’-i], bv.n. Bloeiend. 

Prince (prins), z.n. Prins; vorst, souverein 
— royal, kroonprins. 

to Prince (prins), w.o. Vorstelijk leven; # 
— it, den prins spelen. 

Princedom (prins'-dum), zu. Prinsdom; 
vorstendom: souvereiniteit. 

Princelike [prins’-lajk], bv.n. Prinselijk; 
vorstelijk; prins- (of vorst-) achtig. 

Princeliness (prins'-li-nès], zm. Prinse 
lijkheid; vorstelijkheid. 

Princeling [prins’-ling], zn. Prinsje. 

Princely [prins’-li] bv.n. en bw. Prinselijk; 
vorstelijk. : 

Princess ([prins'-2s], z.n. Prinses; vorstin; 
— royal, kroonprinses. 

Principal ([prins'-i-pel], bv.n. Voornaamst, 
hoofd-, hoofdzakelijk; — debtor, voornaamste 
schuldenaar, hoofd-debiteur; —matter, hoofd 
zaak, hoofdpunt; —violin, eerste viool. | —, zel 
Hoofd, patroon; principaal, lastgever; hoof 
kapitaal, hoofdsom. 4 

Principality [prins-i-pel’-it-ti], zn. Prins 
dom; vorstendom; souvereiniteit. 

Principally [prins’-i-pél-li], bw. Hootda 
kelijk, voornamelijk. 

Principalness [prins’i-pél-nés], 2.0. Hoofd- 
zakelijkheid; (het) hoofdzakelijke, (het) voor 
naamste. 

Principate [prins-i-pèt), zn. Souverei- 
niteit. 

Principiation [ prins-ip-i-ee’-sjun), byt, 
Ontleding, ontbinding (of oplossing) tot de 
grondbestanddeelen. ° : 

Principle [prins’-ipl), z.n. Beginsel, grond- 
beginsel;  grondstelling; grond deel; 
grondslag; grondstof; eerste oorzaak. 

to Principle (prins-ipl, w-b. Inprenten; 
aan goede tucht gewennen; volgens strenge 
beginselen opvoeden; met grondstellingen 
staven; to — any one well, aan iemand g 
grondbeginselen inprenten. : 

Principled [prins’-ipld], bv.n. Vaste begin- 
selen hebbende. 4 

Princock [prin'-kok], bvn. Waanwijs; 
ingebeeld, kwasterig. 4 

Princox [prin'-kòks] aes Fat, kwast, i 

ebeelde (of waanwijze) ge 2 
: to Prick [prink), W.O. Pronken; zwieng 
(of opzichtig) gekleed gaan. | T0—, w.b. Opschik- 
ken; zwierig (of opzichtig) kleeden. 

Print [print], zn. Druk; letterdruk; aen 
(het) gedrukte; prent, plaat; (fig-) afdr 
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indruk, spoor; voetstap; out of —, (van boeken 
; sprekende:) uitverkocht; if in —, als het niet 
uitverkocht is; —seller, platenhandelaar, kunst- 


= 


‘7 
__kooper; —shop, platenwinkel. 


ad 


to Print (print), w.b. en o. Drukken; de 
= drukkunst uitoefenen; (fig.) uitgeven (b.v. een 
boek), in druk geven; (ook:) merken, stempelen. 
Ie Printer (print'-er], zn. Drukker (inz. boek- 
= drukker; —'s ink, druk-inkt. 
oi Printery [print'-eri), zn. Drukkerij (inz 
voor katoenen stoffen). 
ah Printing [print'-ing], zn. (Het) drukken; 
druk, letterdruk; (het) drukkersvak; art of —, 
drukkunst; —house, drukkerij; —ink, druk-inkt; 
_ —office, drukkerij; —paper, drukpapier; —press, 
® drukpers; —types, drukletters. 


| Printiess [print'-lès), bv.n. Geen spoor 
=  achterlatende, spoorloos. 
Prior [praj'-ur), bv.n. Vroeger. eerder; 





_ right, (rcht.) recht van naasting.| —, zn. 
“= Prior (van een klooster). 

Priorate [praj'-o-rèt), zn. Prioraat. 
2 Prioress (praj'-ur-ès] z.n. Priores (van een 

_ nonnenklooster). 

ai Priority [(pri-dr’-it-ti], zn. Vroegerheid, 
=  erderheid; voorrang: creditors by —, (rcht.) 
2 bevoorrechte schuldeischers. 

Priorly [praj’-ur-li], bw. Vroeger, eer. 
ye Priorship (praj’-ur-sjip], zm. Priorsshap. 
Priory [praj’-ur-ri]. z.n. Priorij. 
Prisage [praj--ed:j), z.n. (rcht.) Prijsrecht, 
4 aanspraak op een gedeelte van prijsgemaakt 





goed; | wijn-heffing (belasting in natura op den 
wijn in sommige zeehavens). 

Prise [prajz), zn. Prijs, prijsgemaakt vaar- 
tuig; — master, officier die met het kommando 
over een prijsgemaakt vaartuig bekleed wordt; 
to bring in a —, een prijsgemaakt vaartuig op- 
brengen. Zie ook prize. 

8 Prism (priem), zn. Prisma; — of glass, 
glazen prisma. 

1 Prismatic [priz-mét’ ik}, of 

Prismatical [priz-mèt’-ikl), 











bv.n. Prisma- 





„_ tisch. 
ss _ Prismoid [pri”-möjd]. z.n. Prismoïde. 
; Prismy ([priz'-mi). bv.n. Prisma-, van 


z# (behoorende tot, betreffende) een prisma. 

_ Prison ([prizn), zn. Gevangenis; gijzeling; 
za base (—bars), plaatsje-ruilen (zeker spel); 
st — fee, gijzelgeld, geld om iemand te laten gij- 
___«zelen; — house, gevangenhuis. 
yw _to Prison (prien), w.b. Gevangen zetten, 

oner [prien'-er), zn. Gevangene; to lake —, 
Sevangen nemen; —’s hase, zie PRISONBASE. 
ie Prisonment [prizn’-mént], zn. Gevangen- 
schap; gijzeling, gevangenzetting. 

ristine [prist'-in), bv.n. Voormalig; oud. 
__Prithee [prith’-i], tsw. (verbasterd voor 
_J pray thee) Bilieve; wat ik u bidden mag; 
. U; neem «mij niet kwalijk; ik vraag u 

om verschooning. 

«  Prittle-prattle [pritl’-plétl], zn. Beuzel- 
praat, zinledig gebabbel. 

‚ to Prittle-prattle [pritl’-prét], w.b. Beu- 
og praten, babbelen, kletsen. 

i Tivacy [prajo’-es-si], zn. Heimelijkheid, 
g verborgenheid, afzondering, stilte, eenzaam- 
~~ heid; huiselijkheid. (de) huiselijke kring; ver- 
trouwelijkheid, yriondschappelijke omgang ; 
without your —, zonder (buiten) uwe voorkennis. 
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Privado [pri-veed'-o), zn. Vertrouweling. 

Private [prajv'-ét], zn. Gemeen soldaat; 
bijzondere (of geheime) boodschap. | —, bv.n. 
Heimelijk, verborgen; eenzaam, alleen, afgezon- 
derd; bijzonder, particulier, persoonlijk; huise- 
lijk; vertrouwd; vertrouwelijk; by — contract, bij 
onderhandsch contract; in —, in het geheim, 
in vertrouwen; to — hands, in eigen handen, 
eigenhandig (op adressen van brieven); to be —, 
alleen zijn, niemand bij zich hebben; — chapel, 
huiskapel; — debts, particuliere (of persoonlijke) 
schulden; — devotion, godsdienst in stilte (fig. 
in de binnenkamer); —man, particulier; — purse, 
eigen zak, particuliere fondsen; — soldier, ge- 
meen soldaat. 

Privateer {prajv-et-tier’']}z.n. Kaper; kaper- 
schip; —’s man, kaapvaarder. 

to Privateer [prajv-et-tier'], w.o. Te kaap 
varen; kaperschepen uitrusten. 

Privateering [prajv-et-tier'-ing], zm. Ka- 
perij, kaapvaart. 

Privately [prajv’-et-li], bw. In het bijzon- 
der, afzonderlijk. Zie PRIVATE. 

Privateness [prajv'-et-nès), zm. Alde be- 
teekenissen van het bv.n. PRIVATE, met -heid 
er achter. 

Privation [pri-vee'-sjun], zn. Berooving, 
versteking; beroofdheid, verstokenheid; gemis; 
ontstentenis. 

Privative [priv'-et-tiv),bv.n.Beroovend, ver- 
sterkend, gemis-veroorzakend; missend, niet 
bezittend. 

Privativeness [ priv'-et-iv-nès], z.n. Gemis; 
ontstentenis. 

Privet [priv'-et], z.n. (plk.) Keelkruid, mond- 
hout, liguster. 

Privilege [ priv’-i-lédzj],z.n. Voorrecht; pri- 
vilegie; vrijdom. 

to Privilege [priv'-i-lèdzj ). w.b. Bevoorrech- 
ten; met een voorrecht (privilegie of vrijdom) 
begiftigen; privilegiéeren. 

Privily (priv’-i-li], bw. 
gen. ; 

Privity ([priv'-it-ti], zm. Geheime verstand- 
houding; medeweten; heimelijkheid. (als z.n. 
mrv.) priyrTies, Schaamdeelen. 

Privy [priv' i], bv n. Heimelijk, verborgen, 
geheim; bijzonder; medewetend (— to, wetend 
van, kennis dragend van); —chair, nacht- 
stoel; —council, geheime raad (raadsvergade- 
ring); —counsellor, geheimraad, lid van een 
geheimen raad; — parts, schaamdeelen; — seal, 
geheim zegel, (ook:) zegelbewaarder. | —, z.n. 
Sekreet; (kph ) mede-geinteresseerde. 2 

Prizable [prajz'-ebl), bv.n. Op prijs te 
stellen, op prijs te schatten; te waardeeren, te 
schatten. te 

Prizage [prajz'-edzj) zn. Prijsrecht. _ 

Prize ([prajz], z.n. Prijs, waarde; belooning; 
prijs, buit (Zie ook prise), fo make —, prijs 
maken, buit maken, veroveren; — fighter, prijs- 
vechter; — money, prijsgeld, belooning in geld 
voor prijsgemaakten buit; —guestion, prijsvraag 

to Prize [prajz|, w.b. Op prijs stellen, op 
prijs schatten; waardeeren, schatten; | optillen, 
trachten op te tillen. 5 

Prizer ([prajz'-er], zm. Op prijs steller; 
schatter; waardeerder; | prijsvechter; dinger 
naar eenen prijs. 

Pro [pro], vz. Voor; —and con, voor en teger. 


leimelijk, verbor- 
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Probabilism (pròb'-èb-i-lizm), z.n. Probabi- 
lismus. 

Probability [prdb-2b-dil'-it-ti], zn. Waar- 
schijnlijkheid. 

Probable([prdb'-ebl], bv.n. Waarschijnlijk. 

Probably (pròb'-eb-bli), bw. Waarschijnlijk. 

Probate [proob'-êt], z n. (rcht.) Rechtsgeidig 
afschrift van een testament. 

Probation [pro-bee'-sjun], zn. Onderzoek: 
beproeving; proeftijd; bewijs; to preach on —, 
op de proef preeken. 

Probational [pro-bee'-sjun-èl), of 

Probationary [pro-bee'-sjun-èr-rij, bv.n. 
Proef-; beproevend; onderzoekend; bewijs; 
bewijzend. 

Probationer [pro-bee'-sjun-er], zn. Onder- 
zocht (of beproefd, wordende (of op de proef 
dienende) persoon; examen-aflegger; nieuwe- 
ling; kloosterling die nog door geen geloften 
gebonden (d. i. die nog in den proeftijd) is; 
(scht.) candidaat in de godgeleerdheid, propo- 
nent. 

Probationership _[pro-bee'-sjun-er-si ip’), 
zn. Proeftijd; prcbeertijd; examen-aflegging. 

Probative [proob'-et-tiv], bv.n. Zie het 
woord PROBATIONAL. 

Probator [pro-beet’-ur], zn. Onderzoeker; 
examinator; (rcht.) bewijsvoerder. 

Probatory [proob'-et-tur-ri), bv.n. Proef-; 
beproevend; onderzoekend, 

Probe [proob], z.n. (hik.) Tent-ijzer, sondeer- 
ijzer; —scissors, wondschaar. 

to Probe [proob], zn. (hlk.) Sondeeren; 
onderzoeken. k 

Probity [pròb'-it-ti], z.n. Braafheid; recht- 
schapenheid; eerlijkheid. 

Problem (pròb’-lem], z.n. Problema, vraag- 
stuk ter oplossing; (fig.) raadsel. 

Problematie [pròb-lem-mèt'-ik]. of 

Problematical [pròb-lem-mèt'-ikl), bv.n. en 

Problematically [pròb-lem-mèt'-i-kèl-lil, 
bw. Onzeker, twijfelachtig, problematiek; (fig .) 
raadselachtig. 

to Problematize [prdb'-lem-et-tajz], w.o 
Problemen opgeven. 

Proboscis [pro-bòs'-is], zn. Snuit; snoet; 
snavel. 

Probrose [ prab-broos'}. of Probrous{(pròöb' 
brus], bv.n. Smadelijk, schandelijk. 

Procacious [pro-kee'-sjus), bv.n. Moedwil- 
lig, brooddronken; dartel, wuft; brutaal, onbe- 
schaamd. 

Procacity [pro-kès'-it-ti]. zn. 
dartelheid; onbeschaamdheid. 

Procedure [pro-sied'-joer], zm. Wijze van 
handelen, handelwijze, (het) te werk gaan; han - 
deling; voortgang; | voortbrengsel. 

to Proceed [pro-sied'), w.o Voortgang; | 
verder gaan, vervolgen; voorwaarts gaan; | 
voortspruiten, ontspruiten, ontspringen, voort- 
komen; | handelen, te werk gaan; | geschieden, 
voorvallen: | to — against, (rcht.) procedeeren 
tegen; fo — to (ook: to — upon), overgaan tot; 
to — doctor, doctor worden. 

Proceeder [pro-sied'-er], zn. Voortgaander. 

Proceeding [pro-sied’-ing], z.n. (Het) voort- 
gaan; voortgang; handelwijze, gedraging; voor- 
val; gebeurtenis; (rcht.) proces. 

Proceeds [ pro-siedz!), zn. mrv. Opbrengst; 
neat —, netto-opbrengst; netto-bedrag. 
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Procellous [pro-sél’-us], bv.n. Onstuimig, 
Proception [pro-sèp'-sjun], z.n. Voorkoming 
vroegere inbezitneming: vroeger bezit. 
Procer (proos'-er], z.n. IJzeren haak, : 
Procere [pro-sier'], bv.n. Lang, groot. — Me 
Proecerity (pro-sèr'-it-ti], z n. Lengte: hoogte, 
rijzige gestalte, lichaams-gestalte. th 
Process [pròs'-sès]. zn. Voortgang; loop, ails 
gang; ontwikkeling, voortschrijding, vordering; gt 
handelwijze; verrichting; (rcht.) rechtsgeding, 9 *! 
proces; (ontl.) uitgrociing van een der beende- vt 
ren; verbal —, proces-verbaal. 
Procession ([pro-sés'-sjun], zn. Omgang, fate 
optocht, processie. ig 
to Procession [pro-sès'-sjun), w.o. Eene | 2% 
processie houden; een optocht houden, [ bi 
Processional [pro-sèsj'-un-èl), bvn. Van & 
(betreffende, gelijkende naar) eene processie #2 
(of optocht). | —, z.n. (kkl.) Processie-boek. En 
Processionary ([pro-sèsj'-un-èr-ri}, bvn 4 
Processie-achtig. optrekkend, rondgaand; — cat vie 
erpillar (ins.) trek-rups. ‘ 
Processive [pro-sès'-iv], bv.n. Voortgaand, qe" 
voortschrijdend. > 
Prochronism [proo'-kron-izm], 2.0. (tijdr, pig 
Te vroeg stelling, te vroege dagtoekening. qe 
Procidence (proo’-si-déns}, zn. Verzakking; qe 
uitzakking; afvalling. > wy 
Prociduous [pro-sid’ joe-us}, bv.n. Verzak- 
kend; uitzakkend; afvallend. 4 
Procinct [pro-sixkt’], z.n. Gereedheid;in—, qe 
gereed. klaar; dadelijk, op staande voet. 
to Proclaim [pro-kleem'), w.b. Afkondige Te 
verkondigen; uitroepen (to — any one king, 
jemand als koning uitroepen); uitschrijven (bve 
eene vasten); bijeenroepen (b.v. eene vergade 
ring); verklaren (b.v. weerspannig aan de wet); 
(fig) uitbazuinen; | verbannen, buiten de be- 
scherming der wet stellen. bs 
Proclaimer [pro-kleem'-er), zn. Afkondr 
ger; verkondiger; uitroeper; heraut. | 
Proclamation Cpròk-lem-mee'-sjun). 2 
Afkondiging, openbare bekendmaking; decreet, 
wetsbesluit. 4 
Proclive [pro-klajv'], bvn. Hellend; (fig) 
overhellend. geneigd. ; V4 
Proclivity [pro-kliv'-it-ti], 2.0. Helling; (fig) 
overhelling, neiging, geneigdheid. EE 
Proclivous [pro-klajv'-us), bv.n. Zie ue 
by.n. PROCLIVE. ' (sul. 
Proconsul [pro-kon'-sul], z.n. (hist.) Procon- — 
Proconsular [pro-kon'-sjoe-lér), bv.n. Pro- 
consulair. 4 
Proconsulship [pro-kon’-sul-sjip], zn Pro 
consulschap. 3 6; 
to Procrastinate [pro-krést'-i-neet), wb 
Verschuiven, uitstellen, verdagen; vertragen. 
| ro —, w.o. Talmen, dralen, slof zijn; Webb: 
len, aarzelen, besluiteloos zijn; ti trachten — 
te winnen. Re 
Procrastinating —_[pro-krést'-i-neet ing), 
bv.n. (en z.n.) als t.dw. van TO PROCRASTINA’ 
| slof, vergeetachtig; | —system, (het) stelsö! 
om tijd te winnen (om iets op de lange ba 
te schuiven, enz.). Me 7 
Procrastination [pro-krést-i-nce'sjun)® 
Uitstel, verdaging; vertraging; draling.gedraal 
getalm, talmerij; slofheid; weifeling, beslu 
loosheid. é 
Procrastinator [pro-krist!~i-neet-ur], sds 
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Talmer, draler; uitsteller, (tot later-) verschui- 
ver; weifelaar, besluitelooze. 
- Procrastinatory [pro-krèst'-i-nèt-tur'-ri], 
bv.n. Talmend, dralend, sloffig, slof; uitstel- 
lend, verschuivend; aarzelend, weifelend, be- 
sluiteloos. 

Procreant [proo'-kri-ènt], bv.n. Voortbren- 
gend; telend; vruchtbaar: — cause, voortbren- 


_ gend beginsel. | —,z.n Teelkracht; voortbren- 


gend vermogen. 
to Procreate [proo’-kri cet], w.b. Telen; 
voortbrengen. 

Procreation [proo-kri-ce'-sjun|, zn. Teling; 
voortbrenging. 

Procreative [proo'-kri-eet-iv), bv.n. Telend; 
voortbrengend; — faculty, teelkracht, voortbren- 
gende kracht. 

Procreativeness [proo'-kri-eet-iv-nês), 2.0. 
Teelkracht; voortbrengend vermogen. 

Procreator [proo'-kri-eet-ur], zn. 
voortbrenger; (fig.) vader. 

Procreatrix [proo’-hri-eet-riks], zn. Teel- 
ster; voortbrengster. 

Proctor (pròkt-ur), zn Zaakgelastigde ; 
gemachtigde, zaakwaarnemer; beheerder; pleit- 
bezorger; procureur; (aan eene hoogeschool :) 
praetor, censor. 

to Proctor [pròkt'-ur], 


Teler; 


w.b. Waarnemen, 


beheeren. 

Proctorage [pròkt'-ur-èdzj], zn. Beheer; 
zaakwaarnemerij. 

Proetorieal [pròk-tòr'-ikl), bv.n. Censo- 
Tiaal, 


Proctorship [prokt'-ur-sjip], zn. Zaakwaar- 
nemerschap, pleitbezorgerschap; praetorschap, 
censorschap; | beheer, bewindvoering. 

Procumbent [pro-kum'-bent], bv.n. Uitge- 
strekt liggend; (plk.) kruipend. 

Procurable (|pro-kjoer'-ebl|, bv.n. Te ver- 
schaffen; verkrijgbaar. 

Procuracy [prdk’-joe-rés-si], zn. Beheer, 
volmacht. 

 Procuration [pròk-joeree'-sjun), zn. Ver- 

schaffing; beheer, (zaak-)waarneming; (kph.) 
provisie, makelaardij; (rcht.) procuratie, vol- 
macht, lastgeving, opdracht. 

Procurator [prok'-joe-reet-ur], zn. (rehl.) 


_ Procureur; | zaakgelastigde, gemachtigde. 


Procuratorial [pròk-joe-ret-toor'-i-el), bv.n. 
Procureurs-; lastgevend, opdragend. 

‚ Procuratorship [prok' joe-reet-ur-sjip],z.n. 
Procureurschap. 

Procuratory [pro-hjoer'-et-tur-ri], 
Procureurs-; lastgevend, opdragend. 

to Procure [pro-kjoer'], w.b. Verschaffen, 
bezorgef; bewerken, teweegbrengen; verkrij- 
gen, bekomen; waarnemen, beheeren. | ro —, 
w.0. Koppelen; voor koppelaar of koppelaarster 
spelen. 

Procurement [pro-kjoer’-mént], zn. Ver- 
schafling, bezorging; bewerking, teweegbren- 
ging; (fig.) invloed; | koppelarij. 

rocurer [pro-kjoer'-er). z.n. Verschaffer, 
bezorger; bewerker, teweegbrenger; | koppe- 
aar. 

__Proecuress ([pro-kjoer'-ès), zn. Verschaf- 
ster; bewerkster, teweegbrengster; | koppe- 
laarster. 

Proeuring (pro-kjoer’-ing], zn. Koppelarij, 
(het) koppelaarsbedrijf; (overigens teg. dw. van 


bv.n. 
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TO PROCURE). | —, bv.n. Aanleidend; — cause 
aanleidende oorzaak. 

Prodigal [pròd'-i-aèl). bv.n. Kwistig, mild; 
verkwistend; doorbrengend; roekeloos; vrucht- 
baar; a — wit, een vruchtbaar vernuft; — expenses, 
buitensporige uitgaven; the — son, (bijb.) de 
Verloren Zoon; a — man, een kwistig man, 
een verkwister; to be — of, mild zijn met, 
kwistig te werk gaan met, verkwisten. | —, 
z.0. Verkwister, doorbrenger. 

Prodigality [prdd-i-cél’-it-ti], zn. Kwis- 
tigheid, mildheid; verkwisting; buitensporig- 
heid; roekeloosheid; vruchtbaarheid. 

to Prodigalize [pròd''-i-ael-ajz!), w.o. Mild 
(kwistig) zijn; verkwistend te werk gaan. 

Prodigally ([préd'-i-cél-li], bw. Kwistig; 
verkwistend. 

Prodigence [prad’-i-dzjéns], zn. Verkwis- 
ting; kwistigheid. 

Prodigious [pro-didzj’-us|, bv.n. en 

Prodigiously [pro-didzj'-us-li], bw. Ver- 
bazend; ontzaglijk; (fig.) monsterachtig. 

Prodigiousness [pro didzj'-us-nes], zn. 
Verbazendheid; ontzaglijkheid; monsterachtig- 
heid. 

Prodigy [pròd'-i-dzji, z.n. Wonder; zeld- 
zaamheid; wonderwerk; (jig.) monster. 

Prodition [pro-dis'-sjun], zn. Verraad. 

Proditor [pròd'-i-tur), zn. Verrader. 

Proditorious [prdd-i-toor’-i-us], of 

Proditory [pròd’-i-tur-ri), bv.n. 
derlijk. 

Prodrome [proo'-droom], z.n, Voorlooper, 
voorbode. 

Produce [pròd'joes), zn. Opbrengst; be- 
drag, beloop; voortbrengsel; uitwerksel; winst. 

to Produce [pro-djoes’), w.b. Voortbrengen; 
opbrengen, opleveren; teweegbrengen, uitwer- 
ken, veroorzaken; (rcht.) overleggen (b.v. be- 
wijsstukken), bijbrengen (bv.n. eenen getuige); 
(fig.) te voorschijn brengen; (wsk.) voortzetten; 
verlengen. 

Producement [pro djoes'-mènt], z.n. Voort- 
brengsel; product; (het) voortgebrachte. 

Producent ([pro-djoes'-ent], z.n. (rcht.) Over- 
legger (van bewijsstukken), te voorschijn bren- 
ger; (rek.) producent. 

Producer [pro-djoes'-er], zn. Voortbrenger. 

Producibility [pro-djoes-i-bil-it-til, zn. 
Vatbaarheid om voortgebracht te worden; (rcht.) 
geschiktheid om overgelegd (of te voorschijn 
gebracht) te worden. 
> Producible [pro-djoes'-ibl), bv.n. Voortge- 
bracht (of overgelegd, of te voorschijn gebracht) 
kunnende worden. 

Product [pròd'-ukt), z-n. Product; voort- 
brengsel; opbrengst; bedrag. beloop; (rek.) uit- 
komst. , 

Productible [pro-dukt'-ibl], by.n. Zie het 
woord PRODUCIBLE. 

Productile [pro-dukt’-il], bv.n. Rekbaar; 
(wsk.) verlengbaar, voor gezet kunnende wor- 
den. 

Production [pro-dul'-sjunl, 
brenging; voortbrengsel; (rcht.) 
te voorschijn brenging. 

Productive [pro dukt'-iv), bv.n. Voortbren- 
gend; vruchtbaar. 

Productiveness 
Vruchtbaarheid. 


Verra- 


zn. Voort- 
overlegging, 


[pro-dukt'-iv-nés], ZN. 
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Proem [proo'-em], zn. Voorrede, inleiding, 
voorafspraak. 

to Proem [proo'-em], w.b. Van eene voor- 
rede of inleiding voorzien. 

Proemial ([pro-iem'-i-el], bv.n. Inleidend. 

Proface [pròf'-fees), bw. Wel bekome het u! 

Profanation ([pròf-en-nee'-sjun], zn. Ont- 
heiliging. 

Profane (pro-feen'), 
ontheiligen; misbruiken. 

Profane [ pro-feen'), bv.n. en 

Profanely [pro-feen'-li], bw. Profaan; on- 
gewijd; oningewijd; zondig, onrein. 

Profaneness [pro-feen'-nès]. Zie het zn. 
PROFANITY. 

Profaner [pro-feen'-er), 
misbruiker. 

Profanity ([pro-fén’-it-ti}, zn. Profaanheid; 
ongewijdheid; oningewijdheid; zondigheid, on- 
reinheid; | zucht tot ontheiliging (of tot mis- 


w.b. Profaniseeren, 


zn. Ontheiliger; 


pruiking). 

Profection [pro-fek'-sjun], zn. Voortgang; 
yoortschrijding. 

Profectitious  [pro-fek-tis'-sjus], bvn. 
Voortspruitend. 


Profert [proo'-feurt), zu. (rcht.) Overleg- 
ging, te-voorschijn-brenging. 

to Profess [pro-fés'], w.b. Bekennen, be- 
lijden, rond uitkomen voor; zeggen; betuigen, 
verklaren; beweren; verkondigen; uitoefenen; 
I profess little, but that little is sincere, ik zeg 
niet veel, maar wat ik zeg meen ik. | To—, 
w.o. Eene geloofsbelijdenis (of eene verklaring 
van beginselen) afleggen (d. i. doen). 

Professed [pro-fèst'], v.dw. van TO PRO- 
Fess; — enemy, verklaarde vijand; — nun, non die 
de kloostergeloften afgelegd heeft. 

Professedly [pro-fés'-ed-li], bw. Openbaar, 
openlijk, onloochenbaar. 

Profession [pro-fès'-syun), zn. Geloofsbe- 
lijdenis; verklaring van beginselen; getuigenis; 
betuiging; | beroepsvak, bedrijf, ambacht; by —, 
van beroep; | professions of friendship, vriend- 
schapsbetuigingen. 

Professional [pro-fésj'-un-él], bv.n. Be- 
roeps-, ambts-; — exertion, ambts-ijver, dienst- 
ijver. 

Professionally — [pro-fesj’-un-nel-li], hw. 
Openbaar erkend; beroepshalve, ambtshalve. 

Professor [pro-fès'-ur], zn. Bekenner, be- 
lijder; | onderwijzer; professor, hoogleeraar; 

| schijnvrome. 

Professorial [pro-fés-soor'-i-el], bv.n. Pro- 
fessoraal; — chair. leerstoel. 

Professorship [pro-fés'-ur-sjip], zn. Pro- 
fessoraat; onderwijzerschap. (raal. 

Professory [pro-fés'-ur-ri], bv.n. Professo- 

Profest [pro-fést’], bv.n. Zie PROFESSED. 

Proffer [pròf'-erì, z.n. Aanbod; voorslag, 
voorstel; poging. 

to Proffer [pròf'-er]. w.b. Aanbieden; voor- 
slaan, voorstellen; pogen. 

Profferer [pròf'-er-ur], zn. Aanbieder, voor- 
slaander, voorsteller. 

Proficience [pro-fisj'-ens), of 

Proficiency [pro-fisj'-en-si), zn. Vordering, 
vooruitgang, ontwikkeling. 

Proficient [pro-fisj'-ent], zn. Vergevor- 
derde; to be a great — in, het ver gebracht 
hebben in. ; 
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Proficuous [pro-fik'-joe-us), bvn. Voor 
deelig, gunstig; nuttig, dienstig. 

Profile {pro-fiel’), zn. Profiel. 

Profilist [pro-fiel-ist], zm. Profiel-teeke 
naar, profiel-schilder. 

Profit [prdf’-it], zn. Voordeel; winst, # 
leave a —, winst afwerpen. 

to Profit [pròf'-it], w.b. Bevoordeelen; be 
vorderen. bevorderlijk zijn; tot voordeel (gf 
put) strekken, gedijén. | ro —, w.o. Winner, 
pene trekken; partij trekken, gebruik mi 

en. 

Profitable [praf’-i-tebl], bv.n. Voordeelig, 
winstgevend; nut aanbrengend. 

Profitableness _[pròf'-i-tèbl-nès], 
Winstgevendheid: voordeeligheid; nut. 

Profitably [prdf’-i-teb-bli], bw. Voorden 
lig; winstgevend; nut-aanbrengend. 

Profiting (pròf'-it-ing], z.n. Voordeel; wins, 

Profitless [pròf'-it lès), bv.n. Onyoorde- 
lig; onwinstgevend; geen nut aanbrengend. 

Profligacy [pròf'-li-eès-si], zn. Verslaaft- 
heid (aan eenigerlei ondeugd); losbandigheil; 
a laaggezonkenheid, diepgevallei- 
neid. 

Profiigate [prdf’-li-c2t], bv.n. Verslaad 
(aan ondeugd); losbandig; zedeloos: laagge- 
zonken, diepgevallen. | —, zn. Slaaf (van eeri- 
gerlei ondeugd); losbandig (zedeloos. of laaz- 
gezonken) wezen; the — (mrv.) of all nations, 
het schuim van alle natién. 

to Profligate [pròf'-li-ceet), w.b. Banna; 
afwerpen; overwinnen; fo — one’s self, zith 
verslaven. 

Profligately [pròf'-li-aèt-li], bw. Schande- 
lijk, laag, verachtelijk, als een uitvaagsel. 

Profligateness [pròf'-li-aèt-nès], an. Vie 
slaafdheid; losbandighoid; zedeloosheid; laag- 
gezonkenheid, diepgevallenheid. 

Profiigation ([pròf-li-gee'-sjun), 
laag; zelfverlaging; val. 

Profiuence (pròf'-loe-èns], zn. Voortgarg, 
loop. 

Profiuent Voort: 
vloeiend. 

Profound [pro-faund'], bv.n. Diep; lag: 
gelegen; (fig.) diepzinnig, geleerd; grondig; duis- 
ter, verborgen; listig, doortrapt; laag, gemeen: 
nederig, onderdanig. | —, zn. Diepte, (ht) 
diep. 

5 Profound [pro-faund'), w.o. Zich vir 
diepen; doordringen. 

Profoundly [pro-faund'-li), 
FOUND); fo sigh —, een zwaren 
loozen. 

Profoundness ([pro-faund’-nis], of 

Profundity ([pro-fund'-it-ti], ZD. Diezte; 
lage ligging: (fig) Al de beteekenissen van 
het bv.n. Prorounp met -heid er achter. 

to Profuse [pro-fjoez’], w.b. Kwistig zjn 
met. 

Profuse (pro-fjoes’], bv.n. en. 

Profusely [pro-fjoes’-li], bw. Kwistig; yx 
lijk. overvloedig; verkwistend. 

Profuseness [pro-fjoes'-nès), of . 

Profusion [pro-fjoe'-zgjun), 7.0. a“ 
heid; rijkelijkheid, overvloedigheid: overvl d 
verkwisting. 

Prog [pric], zn. Leeftocht, mondbeheef- 
ten; (gem) opgeschommelde kost. 


ZA. 


zn. Neder 


[pròf'-loe-ènt), bv.n. 


bw. (van P20- 
(diepen) zucht 
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É ___ to Prog [pròs], w.o. (gem.) Den kost opha- 
len, den kost opschommelen. 


to Progenerate ([pro-dzjén'-er-eet], w.b. 
Voortplamten, voorttelen; telen. 

Progeneration [pro-dzjèn-er-ee'-sjun], z.n. 
Voortplanting, voortteling. 

Progenitor “ [pro-dzjèn'-i-tur], zn. 
zaat. 

Progeny [pròdzj'-en-ni}, zn. Kroost; nage- 
slacht, nakomelingschap, nakroost, nazaten. 

Prognosis [pròe-noos'-sis], z.n. (gnk.) Voor- 
afgaand kenteeken. 

_ Prognostic [prdc-ndst'-ik], bv.n. Voorspel- 
lend; vooraf aanduidend. | —, z.n. Kenmerkend- 
verschijnsel, voorspellend kenteeken. 

Prognosticable [pròa-nòst'-i-kèbl], bv.n. 
Af te leiden, op te maken, te voorzien. 

to Prognosticate [pric-ndst'-i-keet], w.b. 
Vooraf aanduiden, voorspellen; afleiden, opma- 
ken, voorzien. 

Prognostication(pròa-nöst-i-kee'-sjun), z.n. 
ne voorspellend kenteeken, voor- 

ode, 

Prognosticator [pròc-nòst'-i-keet-ur), zn. 
Voorspeller; opmaker (of afleider) uit vooraf- 
gaande verschijnselen. 

Programm [proo'-arèm], of 


Voor- 


Programma [pro-erèm'-ma], zn. Pro- 
gramma; voorrede. 
Progress [pròc'-rès), zn. Vooruitgang; 


vordering; voortschrijding; ontwikkeling, op- 
komst; rondreis (van eenen vorst} in —, in de 
geboorte, onderhanden, aan het vooruitgaan, 
in zijne opkomst. 

to Progress [pro-arès'], w.o. Vooruitgaan, 
voortschrijden, vorderen; vorderingen maken; 
| voorwaarts gaan; voortgaan, voorbij gaan. 

Progression [pro-erés'-sjun], zn. Voort- 
gang, voortschrijding; geleidelijke ontwikke- 
ling, geregelde loop; geregelde opklimming. 

Progressional [pro-arèsj'-un-èl), bvn. 
Voortschrijdend; geregeld voortgaande; gere- 
geld opklimmende. 

Progressive (pro-arès'-iv], bv.n. Vooruit 
gaande; vorderingen makende; zich ontwikke- 
lende; geregeld opklimmende. 

Progressively [pro-crés'-iv-li], bw. Traps- 
wijze; van lieverlede; langzamerhand. 

Progressiveness [pro-arès'-iv-nès), zn. 
Staat van vooruitgang (of van geregelde, d.i. 
trapswijze, opklimming). 

to Prohibit [pro-khib'-it), w.b. Verbieden; 
beperken; (rcht.) stuiten, schorsen; | prohibited 
commodities, (kph.) verbodene waren. 

Prohibiter [pro-hib'-it-er], zn. Verbieder; 
beperker. 

Prohibition [proo-hi-bis'-sjun], zn. Verbod, 
beperking; (rcht.) stuiting. schorsing. 

rohibitionist [proo-hi-bisj'-un-ist), zn. 
Voorstander van verbodsbepalingen (of van 
beperkende maatregelen). 

rohibitive [pro-hib'-i-tiv), of 

Prohibitory [pro-hib'-i-tur-ri], bv.n. Ver- 
biedend; beperkend. 

to Proin [prdjn], w.b. en o. Zie TO PRUNE. 

Project [pròdzj-ekt), zn. Plan; ontwerp; 
voornemen. 

to Project [jro-dzjékt'], w.b. Werpen: (fig) 
ontwerpen; beramen. | ro —, w.o. Uitspringen, 
uitsteken; zich uitstrekken. 


AS) 
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Projectile [pro dzckt'-il], bv.n. Uitgewor- 

pen, voortgeworpen; uitwerpend, voortwer- 

pend; (fig.) bespoedigd; bespoedigend; — force, 
werpkracht. | —, zn. (mil.) Projectiel. 


Projecting [pro-dzjékt'-ing], bv.n. Uitwer- 
pend, voortwerpend; | uitspringend, uitstekend; 
(fig.) ontwerpend; beramend; plannen-ma- 
kend. 

Projection [pro dzek’-sjun], zm. Uitwer- 
ping, uitwerpsel; (fig.) ontwerp, uitteekening; 
(ook:) schetsbeeld, schaduw-beeld; (bwk.) uit- 
sprong, uitstek, uithoek. 

Projector (pro-dzjekt'-ur], zn. Werper, 
uitwerper, voortwerper; (fig.) ontwerper; uit- 
teekenaar; vervaardiger van plans (d. i. van 
planteekeningen); | plannenmaker. 

Projecture [pro-dzjékt'-joer], zn. (bwk.) 
Uitsprong, uitstek, uithvek; (het) uitspringen. 

Prolapse [pro-lèps'], z.n. Zie PROLAPSUS. 

to Prolapse [pro-léps'j, w.b. Uitstrekken; 
vooruit doen springen; naar voren doen vallen. 
| To —, w.o. Zich uitstrekken; vooruit sprin- 
gen; naar voren vallen. 

Prolapsion [pro-lép'-sjun], zn. Naar voren 
valling; vooruitspringing | —, z.n. of 

Prolapsus [pro-lèps'-us], zn. Val naar 
voren; sprong naar voren. 

Prolate [prool-èt], bv.n. Doorgetrokken, 
verlengd, voortgezet; uitgebracht; plat. 

to Prolate [pro-leet’], w.b. Uitbrengen; 
uiten. 

Prolation [pro-lee'-sjun], zn. Uiting; | uit- 
stel; vertraging. 

Prolegomena [pròl-e-Gom'-i-na], zn. mrv. 
Voorafgaande (of inleidende) beschouwingen. 

Prolepsis [pro-lèps'-is], of 

Prolepsy ([pro-lép'-si], zn. (red.) Oppering 
en wederlegging in de voorbaat; (éydr.) te- 
vroegstelling, vergissing (of_onnauwkeurig- 
heid) in den datum, anachronismus. 

Proleptie [pro-lépt’-ik], of 

Proleptical [pro-lépt'-ikl], bv.n. Vooraf- 
gaand, voorloopig. 

Proletarian [pril-et-teer'-i-en], bv.n. Ge- 
meen; gering, ge meene-mans-. 

Proletary [pròl-et-tèr-ri), zn. Gemeene 
man, gering mensch; werkman, arbeider. _ 

Prolicide [pròl’-i-sajd], zm. Vruchtdooding. 

Proliferous [pro-lif'-er-us), bv.n. (plk.) 
Voortplantend, voorttelend; vruchtbaar, 

Prolifie [pro-lif-ik], bvn. Vruchtbaar; 
welig; geschikt ter voortteling; to grow —, vruch- 
ten voortbrengen; — of, rijk aan. 

Prolificacy [pro -lif'-i-kès-si}, zn. Vrucht- 
baarheid; weligheid; geschiktheid ter voort- 
teling. 

Prolifieal [pro-lif’-ikl], bv.n. en 

Prolifically [pro-lif'-i-kèl-li], bw. Vrucht- 
baar. 

Prolification [pro-lif-i-kee'-sjun), zn. Be- 
vruchting; voortplanting, voortteling; voort- 
brenging; vruchtbaarheid. 

Prolifieness [pro-lif’-ik-nés], zn. Vrucht- 
baarheid. : 

Prolix [pro-liks'], bv.n. Wijdloopig; lang- 
dradig; gerekt. À 

Prolixity [pro-liks'-it-ti]. zn. Wijdloopig- 
heid; langdradigheid; gerektheid. 

Prolixly  [pro-liks'-l), bw. 
langdradig; gerekt. 


Wijdloopig; 
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Prolixness [pro-liks'-nès], zm. Wijdloo- 
pigheid; langdradigheid; gerektheid. 

Prolocutor [pròl'-o-kjoet-ur), zn. Woord- 
voerder. 

Prolocutorship [pròl-o-kjoet-ur-sjip), zn. 
Woordvoerderschap. 

Frologizer [prdl’-o-dzjajz-er). zm. Schrij- 
ver (maker, of voordrager) van eene voorrede 
(of inleidende voorafspraak). 

Prologue (prdl'-de], zn. Voorrede; inlei- 
dende voorafspraak. 

to Prologue [pròl-òc], w.b. Van eene 
voorrede voorzien; door eene inleidende rede 
doen voorafgaan. | To —, w.o. Eene inleidende 
rede (of voorafspraak) houden (of maken). 

to Prolong [pro-long'], of 

to Prolongate [pro-lon'-ceet], w.b. Ver- 
lengen; uitstellen, verschuiven. 

Prolongation [pro-lon-cee'-sjun], zn. Ver- 
lenging; uitstel, verschuiving. 

Prolonger [pro-lon'-cer], zn. Verlenger; 
uitsteller; verschuiver; (fig) lichtdompertje. 

Prolusion [pro-ljoe'-zjun), zm. Voorspel; 
inleiding; proeve. 

Promenade (prom-e-need’], zn. Wande- 
ling; wandelweg, wandelplaats. 

to Promenade ([prom-e-need'], w.o. Wan- 
delen. | ro —, w.b. Ten toon spreiden. 

Prominence [prom’-i-néns], of 

Prominency (prom’-i-néns-i], zn. Uitste- 
king; uitpuiling; (fig.) uitstekendheid. 

Prominent [prom/’-i-nènt), bv.n. en 

Prominently [prom'-i-nènt-li, bw. Uit- 
stekend, in het oog springend; uitpuilend; (fig.) 
uitstekend, verheven boven het middelmatige. 

Prominentness [prom’-i-mént-nés], zn. Zie 
PROMINENCE. 

Promiscuous [pro-mis'-kjoe-us], bv.n. Ge- 
mengd. 

Promiscuously [pro-mis'-Kjoe-us-li], bw. 
Door elkander; zonder onderscheid; gezamen- 
lijk, onverhoeds. 

Promiscuousness 
zn. Gemengdheid. 

Promise [prom’-iz], z.n. Belofte, toezegging; 
verwachting, hoop; land of —, (het) Beloofde 
Land; express —, uitdrukkelijke belofte; im- 
plied —, stilzwijgende belofte; — breach, (’t) 
geen-woord-houden; —breaker, woordbreker; 
—crammed, vol beloften; —keeping, woordhou- 
ding. 

to Promise [prom’-iz], w.b. en o. Beloven, 
toezeggen; hoop geven, doen verwachten; 
(fig.) voorspellen. 

Promisee [prom-is-si’], z.n. (rcht.) Belofte- 
(of toezegging-)hebber (of krijger). 

Promiser [prom'-iz-er], z.n. Belover, toe- 
zegger. : 

Promising [prom'-iz-ing], 
lovend, hoopvol. 

Promisor [prom'-is-sur), z.n. (rcht.) Belofte- 
(of toezegging-)gever. 

Promissorily [prom’-is-sur-i-li], bw. van 
PROMISSORY. 

Promissory ([prom'-is-sur-ril, bv.n. Be- 
lovend; —note, (Eph) promesse, acceptatie. 

Promont [prom’-ont], of 

Promontory ([prom’-on-tur-ri], z.n. (adk.) 
Voorgebergte, landtong, kaap. 

to Promote [pro-moot'], w.b. Bevorderen. 


[pro-mis'-kjoe-us-nès), 
pi ; ; 


bv.n. Veelbe- 
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Promoter [pro-moot'-er], zn. Bevorderaar, 
Promotion [pro-moo'-sjun], zn. Beyorde- 
ring; verheffing. je 
tee [pro-moot'-iv], by.n? Beyorde- 
rend. ; 
to Promove [pro-moev'j, w.b. Bevorderen, 

Prompt [promt], bv.n. Vaardig, bereid; 
vlug, schielijk; dadelijk; stipt, prompt, be: 
hoorlijk; gereed, contant; — payment, contante 
betaling. | z.n. (kph.) Betaaltermijn; at a —of 
three months, drie maanden na dato. 

to Prompt [promt], w.b. Aansporen, aan- 
zetten, aandrijven; bepraten, overhalen; vaort- 
helpen, op dreef brengen; (énl.) vóórzeggen, in- 
blazen; (fig.) herinneren, aanmanen; to — with, 
aan iemand ingeven. 

Prompter [promt'-er), zin. Aanspoorder; 
beprater; voorthelper; (énl.) soufileur; (jig.) her- 
inneraar, aanmaner. 

Promptitude 
PROMPTNESS. 

Promptly [promt'-li], bw. Zie PROMPT, 

Promptness [promt'-nès], zn. Vaardig- 
heid; vlugheid; stiptheid, promptheid. 

Promptuary [promt'joe-èr-ri), zn. Voor: 
raadschuur; pakhuis, magazijn. 

Prompture (promt’-joer), z.n. Aanleiding; 
opwelling. 

to Promulgate [pro-mul'-aeet), w.b. Afkon- 
digen, bekend maken; verkondigen, versprei- 
den. ¢ 
Promulgation [prom-ul-aee’-sjun), zn. Af — 
kondiging, bekendmaking; verkondiging, ver 
spreiding. 

Promulgator [prom-ul-ceel'-ur], ZD. Af 
kondiger, bekendmaker, verkondiger, versprel- 
der. 

to Promulge [pro-muldzj'), w.b. Zie het 
woord TO PROMULGATE. : } 

Promulger [pro-muldzj’-er], zn. Zie het 
woord PROMULGATOR. a 

Pronation [pro-nee'-sjun], zn. (ontl.) Bur 
ging. i 4 

Pronator [pro-neet'-ur], z.n. Buigspier. 

Prone (proon), bv.n. Voorover liggen 
voorover gebogen; voorover hellend, neerhel- 
lend; steilglooiend; (fig) tuk, begeerig; geneigd, 
overhellend; — to anger, oploopend, opvliegend, 
kort aangebonden. k 

Pronely [proon'-li], bw. Zie PRONE 

Proneness [proon'-nès), zn. Zie het bv.n. — 
PRONK (met -heid); — fo speculation, speculatie — 
geest, speculatie-zucht. 

Prong [prong], zn. Vork; tand eener vork; 
— hoe, tuinmes, tuinkrabber. 

Pronged [prongd], bv.n. Getand. 

Pronity [proon'-it-ti), zn. Zie PRONENESS. | 

Pronominal [pro-nom'-i-nèl), by.n, (elk) 
De beteekenis (vorm, uitgang of hoedanigheid) 
van een voornaamwoord hebbende. a 

Pronoun [proo'-naun], z.n. (élk.) Voornaant- 
woord. , 8 

to Pronounce [yro-nauns'|, w.b. Uitspre 
ken; voordragen; uiten; plechtig verklaren. le. 
ro —-, w.o. Zich verklaren, zijn besluit kenbaar. 
maken. 

Pronounceable [pro-nauns'-cbl], by.n. Uit 
te spreken. yee. 

Pronouncer [pro-nauns'-er), 20. Uitspre 
ker, voordrager. + 


[promt'-i-tjoed), zn. Zie 
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_ Pronouncing [pro-nauns'-ing), bv.n. De 
uitspraak leerend, over de uitspraak hande- 
lend; — dictionary, woordenboek waarin de 






| uitspraak opgegeven wordt. 
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eae 
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pear = 


we 


a 
4 





Pronunciation 
Uitspraak; voordracht. 

Pronuneiative [pro-nunsj'-i-èt-tiv], bvn. 
Vitsprekend, plechtig verklarend, beslissend. 
Proof [proef], zn. Hewijs; blĳk; proeve; 
beproeving; proefneming; beproefdheid, stand- 
vastigheid; bestandheid; (typ) proefblad; 
homb—, bomvrij; fire—, vuurvast; water —, wa- 
terdicht. | —, bv.n. Proefhoudend; bestand; | 
proef-;—engraving,proefplaat; —impression,(typ.), 
proefdruk; —sheet, (typ.) proefvcl. 

Proofiess [proef'-lès), bv.n. 
onzeker. 

Prop [pròp], z.n. Stut, schoor; schraging, 
steun. 

to Prop [pròp), w.o. Stutten, schragen, on- 
dersteunen. 

Propagable [prodp’-ec-ebl], bvn. Verbreid 
(verspreid, voortgeplant) kunnende worden. 


[pro-nunsj-i-ee'-gjun), zn. 





Onbewezen; 


Propaganda [pròp-ea-aèn'-da], zn. (kk) 
Propaganda. (Propagandismus. 
Propagandism [pròp'-ec-aèn-diem), z.n. 


Propagandist [prop-ea-Génd’-ist], zn. (kkl.) 
Lid der Propaganda; (fig.) verbreider. 

to Propagate [prdp'-ea-ceet], w.b. Voort- 
planten, verbreiden, verspreiden. | ro —, w.o. 
Zich voortplanten (verbreiden, verspreiden). 

Propagation [pròp-ea-cee'-sjun), z.n. Voort- 
planting, verbreiding, verspreiding. 

Propagator (pròp'-ea-Geet-ur], zn. Voort- 
planter, verbreider. 

to Propel [pro-pèl], 
voortdrij ven. 

„to Propend [pro-pènd'], w.o. Geneigd zijn, 
overhellen. 

Propendeney ([pro-pénd'-en-si], zn. Nei- 
ging, overhelling; (fig.) overweging, in aan- 
merking neming. 

Propendent [pro-pénd'-ent], bv.n. Neigend, 
overhellend; (/ig.) overwegend, in aanmerking 
nemend. 

Propense [pro-pèns'), bv.n. Geneigd. 

Propenseness [pro-pèns'-nès), of 

Propension [pro-pèn'-sjun], of 

Propensity (pro-pèns'-it-ti], zn. Geneigd- 
heid, neiging; — to, overhelling naar (of tot), 
voorliefde voor. 

„Proper [prôp'-er], bv.n. Eigen; bijzonder; 
eigenlijk; dienstig, geschikt; wezenlijk, dege- 
lijk; behoorlijk; gepast; passend; strikt, juist, 
nauwkeurig; net, fraai, goed-uitziend; — name, 
eigennaam; —owner, eigenaar: —trade, (handels- 
of fabriek-) zaak die voor eigen rekening en 
risico van één persoon gedreven wordt. 

to Properate [pròp'-er-eet], w.b. Verhaas- 
ten, bespoedigen. 

Properation [pròp-er-ee'-sjun], 
haasting, bespoediging. 

Properly (pròp'-er-li], bw. Eigenlijk; strikt- 
Benomen; behoorlijk, gepast. 

Properness [pròp'-er-nès], zn. Zie bv.n. 
PROPER (met -heid achter elke beteekenis). 

_Property [prdp’-er-ti], zn. Eigendom, be- 
zitting; vermogen; toebehooren; hoedanigheid, 
eigenschap; eigenaardigheid; — qualification, 
kiesbevoegdheid. 


w.b. Voortstuwen, 


zn. Ver- 
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to Property [pròp'-er-ti], w.b. In bezit 
nemen, eigenen, zich toeéigenen; (fig.) zich 
aanmatigen; fo be propertied, zich laten ge- 
bruiken. 

Prophasis [ proo'-fès-sis), zn. (Het) vooruit 
raden (welke ziekte zich ontwikkelen zal). 

Prophecy [pròf'-es-si), z.n. Voorspelling. 

Prophesier [prd/’-es-saj-er],z.n. Voorspeller. 

to Prophesy [prôf'-es-saj), w.b. en o. Voor- 
spellen, profeteeren, 

Prophesying [pròf''-es-saj'-ing]), zn. (Het) 
voorspellen, (het) profeteeren, 

Prophet [prôf'-etj, z.n. Profeet. 

Prophetess [pròf'-et-tès), z.n. Profetes. 

Prophetic [pro-fèt'-ik], of 

Prophetical [pro-fét'-iki], bv.n. en 

Prophetically ([pro-fét'-i-kél-li], bw. Profs- 
ere voorspellings-; profeteerend, voorspel- 
lend. 

to Prophetize [pròf'-et-tajz]), w.o. Profe- 
teeren, voorspellingen doen. 

Prophetlike [pròf'-et-lajk), bv.n. Profeet- 
achtig; profetisch. 

Prophylactic [pròf-i-lèkt'-ik], zn. (gnk.) 
Voorbehoedmiddel. | —, bv.n. of 

Prophylactieal [pròf-i-lèkt'-ikl], 
Voorbehoedend. 

Propination ([pròp-i-nee'-sjun], zn. (Het) 
toedrinken, (het) opbrengen (van een glas). 

to Propine [pro pajx'], w.b. Toedrinken, 
opbrengen. 

to Propinquate [pro-pin'-kwweet], W.O. 
Naderen, naderbij komen. 

Propinquity [pro-pin'-kwwit-ti], zn. Na- 
bijheid; (fig) bloedverwantschap; nauwe ver- 
wantschap. 

Propitiable [pro-pisj'-i-èb1), bv.n. Verzoen- 
lijk: tevreden te stellen; gunstig te stemmen; 
goed te maken, te boeten. 

to Propitiate [pro-pisj'-i-eet], w.b. Verzoe- 
nen; tevreden stellen; gunstig stemmen; boeten, 
goedmaken. | To —, w.o. Boeten (— for, voor). 

Propitiation [pro-pisj-i-ce’-sjun], z.n. Ver- 
zoening; zoenoffer. 

Propitiator [pro-pisj'-i-cet-ur], zn. Ver- 
zoener. 

Propitiatory [pro-pisj"'-i-et-tur'-ri], by.n. 
Verzoenend. | —, z.n. (kkl.) Verzoendeksel. — 

Propitious [pro-pisj’-us], bv.n. Gunstig; 
genegen; fo be — to, gunstig zijn voor, (o0k:) 
goedgunstig verhooren. p 

Propitiously [pro-pisj’-us-li], bw. Gunstig; 
goedgunstiglijk. ; 

Propitiousness [pro pisj’us-nés], 2.0. Gun- 
stigheid. : 

Proplasm [proo'-plézm], z.n. Vorm, giet- 
vorm; model. 

Proplastice [pro-plèst'-is), z.n. Kunst om 
gietvormen te maken. 

Propolis [prép’-o-lis|, z.n. Stopwas. 

Proponent [pro-poon'-ent], zn. (recht) Voor- 
steller, voorstel-doener. 

Proportion [pro:poor'-syun), Zn. Evenre- 
digheid; vorm, gedaante; deel, gedeelte; rule 
of —, (rek.) regel van drieën; in — to, in even- 
redigheid tot, geévenredigd aan; in due —, in 
juiste evenredigheid; to hold — to (to bear a — 
zo), in evenredigheid staan tot (of met), ge- 
evenredigd zijn aan. 

to Proportion  [pro-poor'-sjun], w.b. In 


bv.n. 
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juiste evenredigheid brengen, geövenredigd 
maken. 

Proportionable [pro-poor'-sjun-èblì, bv.n. 
Geévenredigd. 

Proportionableness [pro-poor'-sjun-èbl- 
nds], zn. Geévenredigdheid. 

Proportionably [pro-poor'-sjun-2b-bli], bw. 
van PROPORTIONABLE. 

Proportional [pro-poor'-sjun-él], bv.n. Ge- 
evenredigd; gelijkmatig; to be — to, geëven- 
redigd zijn aan, in evenredigheid staan tot (of 
met). | —, zn. Evenredige hoegrootheid. 

Proportionality — [pro-poorsj-un-él'-it-ti], 
zu. Evenredigheid, geévenredigdheid; gelijk- 
matigheid. 

Proportionally [pro-poor'-sjun-él-li], bw. 
Evenredig, geévenredigd; gelijkmatig. 

Proportionalness [pro-poor'-sjun-él-nés), 
zn. Evenredigheid, geévenredigdheid; gelijk- 
matigheid. 

Proportionate [pro-poor'-sjun-èt), bv.n. 
Geévenredigd; to be — to, evenredig (geéven- 
redigd) zijn aan, in evenredigheid staan tot 
(of met). 

to Proportionate [pro-poor'-sjun-eet], w.b. 
Geévenredigd maken. 

Proportionately [pro poorsj'-un-ét-li], bw. 
Geévenredigd. 

Proportionateness [pro poor'-sjun-ét-nés], 
zn. Geévenredigdheid. 

Proportionless [pro-poor'-syun-lés], by.n. 
Onevenredig; ongeévenredigd; ongelijkmatig. 

Proposal [pro-pooz'-el], zn. Voorstel; voor- 
slag; aanbieding; aanbod; (fig) voorstelling, 
gedachten-vorming, begrip-vorming; fo make 
proposals of marriage, een huwelijks-aanzoek 
doen; fo make proposals for subscription to...., 
uitnoodigen om in te teekenen op.... (of om in 
te schrijven voor...); to make proposals for a 
treaty of peace, voorstellen doen om een vre- 
destractaat te sluiten; to offer proposals for 
erecting a building, als aannemer inschrijven 
om een nieuw gebouw te maken. 

Propose [pro-pooz'], z.n. Redeneering, rede- 
kaveling; samenspraak. 

to Propose (pro-pooz'], w.b. Voorstellen; 
voorslaan, aanbieden. | To —, w.o. Van plan 
zijn, zich voorstellen. * 

Proposer (pro-pooz'-er), zn. Voorsteller. 

Proposition [pròp-o-zis'-sjun], zn. Voorstel; 
voorslag, aanbod, aanbieding. 

Propositional ([pròp-o-zisj'-un-èl), _bv.n. 
Voorstellend; van (betreffende, behoorende tot, 
strekkende als) een voorstel. 

‘ to. Propound (pro-paund’], w.b. Voorstel- 
en. 

Propounder 
steller. 

Proprietary [pro-praj'-et-tèr-ri), 
Eigenaars. | — zn. Eigenaar. 

Proprietor [pro-praj'-e-tur), zn. Bigenaar. 

Proprietorship [pro-praj'-et-ur-gjip), Zn. 
Ei er ueh (in den boekhandel:) kopij- 
recht. 

Proprietress [pro-jraj’-et-rés], zn. Bige- 
naarster, eigenares. 

Propriety [pro-praj’-et-ti], zn. Eigendom; 
| geschiktheid, gepastheid, voegzaamheid. 

to Propugn [pro-njoen'), w.b. Verdedigen; 
vechten (of strijden) voor. 


[pro-paund'-er), zm. Voor- 


bv.n. 
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Propugnacle [pro-pug'-nekl) zn. Vesting, 4 
sterkte, sterke stelling. é a 

Propugnation [pro-puG-nee'-sjunl, zn, 
Verdediging; (het) vechten (of strijden) voor. 

Propugner [pro-pjoen'-er), zn. Verdedi 
ger; vechter (of strijder) voor. 

Propulsation [pro-pul-see'-sjun], zn. Af- 
wering, terugstooting; voortstuwing. 

to Propulse [pro-puls'], w.b. Afweren, 
terugstooten, voortstuwen. 

Propulsion [pro-pul'-sjun), zn. Voortstu- 
wing. 

Propulsive [pro-puls'-iv], by.n. Voortstu- 
wend. 

Prore [proor), z.n. Voorsteven (van een 
schip). 

Prorogation ([pro-ro-Gee'-sjun], zn. Ver- 
daging; verschuiving, uitstelling. 

to Prorogue [pro-rooc’], w.b. Verdagen; 
verschuiven, uitstellen. ; 

Proruption [pro-rup'-sjun), zn. Uitbar- 
sting. 

Prosaie [pro-zee'-ik], bv.n. Prozaisch. 

Prosaist [pro-zee'-ist], zn. Prozaschrijver. 

to Proscribe [pro-skrajb'], w.b. Bannen, 
verbannen; vogelvrij-verklaren; verbeurd-ver- 
klaren. 

Prosecriber [pro-skrajb'-er], zn. Banner, — 
verbanner; verbeurd-verklaarder. 

Proseript [proo'-skript), bv.n. Gebannen, 
verbannen; vogelvrij-verklaard; verbeurd-ver- 
klaard. | —, z.n. Gebannene, verbannene; vo- 
gelvrij-verklaarde; | balling. 

Proseription [pro-skrip'-sjun], zm. Ban- 
ning, verbanning; vogelvrij-verklaring; ver 
beurd-verklaring. 

Proscriptive [pro-skript'-iv], bvn. Ban- — 
nend, verbannend; vogelvrij-verklarend; ver- 
beurd-verklarend. ‘ 

Prose [prooz], zn. Proza. | —, bv.n. In 
proza (geschreven); prozaisch. / 

to Prose [prooz], w.o. Proza schrij ven; (fig) — 
langdradig verhalen. 

to Prosecute ([pros'-ek-kjoet], w.b. Vervol 
gen (i. a. b.); vervorderen, voortzetten, door- 
zetten; aanhoudend lastig vallen; najagen, stre- 
ven naar; (rcht.) procedeeren tegen. | 0 —, W.O. 
(rcht.) Procedeeren. ; 

Prosecution [prds-ek-kjoe'-sjun], zm. Ver 
volging (i. a. b.); vervordering, voortzetting, _ 
doorzetting; najaging. ( 

Prosecutor [pròs'-ek-kjoet-er), ZD. Vervol- 
ger (i. a. 6). dk 

Proselyte [pros'-el aji], Zn. Bekeerling, 
proseliet. 

to Proselyte [pras'-el-ajt], w-b. Bekeeren, 
tot eene andere overtuiging brengen. 7 

Proselytism [prds’-el-i-tizm], zn. Bekee- 
ringszucht; proselieten-makerij. — : 

to Proselytize [prds'-el-i-tajz], w.o. Prose 
lieten maken. | ro —, w.b. Zie TO PROSELYTE, 

Prosemination (pro-sèm-i nee'-sjun), zn 
Voortplanting door middel van zaad. | 

Proser [prooz'-er), zn. Langwijlig verha- — 
ler: proza-schrij ver. ‚ 

Brerdaaas: (prooz'-i-nès), zn. (t) Prozaï 
sche; (fig.) langdradigheid, vervelendheid. 

Prosing (prooz'-ing), bv.n. Langdradig, dor, 
vervelend, prozaisch | —. zn. Langdradig (dor, — 
vervelend of prozaïsch) geschrift. 3 


. 
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Proslavery [pro-sleev'-e-rij, bv.n. Voor 


het instandhouden der slavernĳ ijverend. 


Prosodiacal [pròs-o-daj'-ekl), en 

Prosodial [pro-sood'-i-el], bv.n. (tlk.) Pro- 
sodistisch, van (betreffende, behoorende tot) 
de prosodie. 

Prosodian [pro-sood'-i-en]) Zie PrOSODIST. 

Prosodieal [pro-sòd'-ikl]. Zie PROSODIAL. 

Prosodist [pròs'-o-dist), zn. Prosodist, 
prosodie-kenner. 

Prosody [pròs'-o-di, zn. (tlk.) Prosodie, 
klankleer. 

Prosopolepsy [pròs-o-po-lèps'-i], zn. Voor- 
(of tegen-)ingenomenheid op het eerste gezicht. 

Prospect [pròs'-pekt], zn. Uitzicht; ver- 
gezicht; (fig.) vooruitzicht, verschiet; —glass, 
verrekijker. 

to Prospect [prôs'-pèkt], w.o. In het ver- 
schiet (in de toekomst) staren. | To —, w.b. 
Voorzien. 

Prospection [pro-spèk'-sjun], z.n. ((t) Voor- 
zien, vooruitziening; (fig.) voorzorg, voorbaat. 

Prospective (pro-spèkt'-iv], bv.n. Voor- 
uitziend; (fig.) voorzichtig; to be very — in......, 
zeer. voorzichtig te werk gaan in; —glass, ver- 
rekijker. 

Prospectively [pro-spékt'-iv-li], bw. Voor- 
uitziend; (fig.) voorzichtig. 

Prospectus [pro-spèkt'-us], zn. Plan van 
bewerking, prospectus. 

to Prosper [prés'-per], w.o. Gedijén; wel- 
slagen, gelukken; vooruit-komen, voorspoed 
hebben, bloeien; things prospered with him, 
alles gelukte hem. | ro —, w.b Begunstigen, 
doen slagen, doen gedijén. 

Prosperity [prds-pér'-it-ti], z.n. Voorspoed, 
welvaart; geluk. 

Prosperous [pròs'-per-us), bv.n. en 

Prosperously [pròs'-per-us-li], bw. Voor- 
spoedig, gelukkig. 

Prosperousness ([prds'-per-us-nés], zn. 
Voorspoed, welvaart; geluk. 

Prospicience [pro-spisj'-i-èns]), zu. (Het) 
vóór zich kijken. 

Prospicieney [pro-spisj'-i-Òns-i), zn. Voor- 
uit-ziening; voorzichtigheid. 

Pross [pròs), zn. Praats, praatjesmakeriĳ. 

Prosternation [prdst-eur-nee'-sjun], zn. 
Nederwerping. voetval; (fig) neerslachtigheid. 

Prosthesis [pròs'-rui-sis), zn. (hlk.) Kunst- 
ledemaat (ter vervanging van een ontbrekend 
ledemaat); (£1%.) voorvoegsel, voor-aangehechte 
lettergreep, vóórgeplaatste letter. 

Prosthetie [prés-ruét’-ik], bv.n. (¢lk.) Voor- 
aangehecht; vóór aan te hechten. 

Prostitute [pròst’-i-tjoet), bv.n. Veil, voor 
geld verkrijgbaar; eervergeten; verworpen, 
eerloos; (jig.) ontuchtig. | —, zn. Eervergeten 
wezen. verworpeling; (fig.) hoer. 

to Prostitute [pròst'-i-tjoet], w.b. Veil 
hebben, voor geld laten gebruiken; to — one's 
self, zich voor geld laten gebruiken, zich ver- 
lagen, zich aan laze ondeugd (of aan ontucht) 
overgeven. 

Prostitution [pròst-i-tjoe'-sjun), zn. Veil- 
heid voor geld ontucht. 

Prostitutor [pròst'-i-tjoet-ur), zn. Op den 
slechten weg brenger, gelegenheid (of aanspo- 
ring) gever tot een ontuchtig leven; verlager; 
onteerder. 
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Prostrate [pròst'-rèt), bv.n. Nedergewor- 
pen, ter aarde geworpen; fo fall —, voorover 
op den grond vallen, (fig.) een voetval doen; 
to lie —, voorover liggen, (fig.) op de knieën 
liggen: to lay — , omver-werpen. 

to, Postrate [prdst'-reet], w.b. Nederwer- 
pen; plat op den grond leggen; (fig.) te niet 
doen, (ook:) ondermijnen; to — one’s self, zich 
nederwerpen, (fig.) zich in ootmoed buigen; 
to — law, de wet omver-werpen. 

Prostration [prds-tree'-sjun}, zn. Neder- 
werping; voetval; verootmoediging; neerslach- 
tigheid. 

Prostyle [proo'-stajl], zn. (bwk.) Zuilen- 
(of pilaren-) rij vóór een gebouw. 

Prosy [prooz'-i], bv.n. Prozaisch; (fig.) lang- 
dradig, dor, vervelend. 

Prosyllogism [pro-sil’-o-dzjizm], zn. (red.) 
Verbinding van syllogismen. 

Protasis [prdt'-es-sis], zn. (red.) Hoofdstel- 
ling; (¢nl.) inleiding; eerste bedrijf. 

Protatie [pro-tét'-ik], bv.n. Inleidend, voor- 
afgaand. 

to Protect [pro-tèkt'], w.b. Beschermen, 
beschutten, beveiligen, vrijwaren (—from, voor); 
to — a draft, (kph.) eenen wissel honoreeren. 

Protection [pro-tèk'-sjun), zn. Bescher- 
ming, beschutting, beveiliging, vrijwaring; 
(kph. van wissels:) honoreering. 

Protective [pro-tèkt'-iv], bv.n. Bescher- 
mend, beschuttend, beveiligend, vrijwarend. 

Protector [pro-tèkt'-ur], zn. Beschermer; 
beschermheer; (sék. regent; (hist.) protector. 

Protectorate [pro-tèkt'-ur-èt), zn. Be- 
schermheerschap; regentschap; protectoraat. 

Protectorship [pro-tèkt'-ur-sjip], zn. Be- 
schermheerschap, regentschap; protectorschap. 

Protectress [pro-tèkt'-rès], of 

Protectrix [pro-tékt'-riks], zn. Bescherm- 
ster; beschermyrouw. 

Protege [prot-i-zji'], zn. Beschermeling. 

Protegee [prôt-i-zji'], zn. Beschermelinge. 

to Protend [pro-tènd'], w.b. Uitsteken, 
voorwaarts strekken. 

Protended [pro-fènd'-ed], bv.n. Geveld, 
voorwaarts gestrekt; a — lance, eene gevelde 
lans. 

Protense [pro-téns’], zn. (Het) uitsteken; 
voorwaarts-strekking. 

Protervity [pro-teurv'-it-ti], zn. Baldadig- 
heid, moedwil; onbezonnenheid. 

Protest [proot'-èst, of pròt'-òst], z.n. Protest, 
verzet; to make —, protest doen, protesteeren; 
to publish a—, een protest openbaar maken; 
— charges, protest-kosten. 

to Protest [pro-tést'], w.o. Betuigen, plech- 
tig verklaren; protesteeren, in verzet komen 
(— against, tegen). | ro —, w.b. (rcht.) Protes- 
teeren (wissels, assignatiën, enz.) 

Protestant [pròf'-es-tènt), zn. (kkl.) Pro- 
testant. | —, bv.n. Protestantsch. 

Protestantism ([prot’-est-en-tizm],z.n. (kkl.) 
Protestantismus. 

Protestantly [pròt'-es-tènt-li], bw. Protes- 
tantsch. 

Protestation (pròt-es-tec'-sjunl, zn. Be- 
tuiging, plechtige verklaring; — at law, gerech- 
telijk verzet. 

Protester [pro-tèst'-er), z.n. Betuiger; pro- 
testeerder. 
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Proteus [proot'-i-us), zn. (fab) Proteus; 
(fig.) bedrieger. 
Prothesis [pròru'-i-sis), zn. Zie het woord 
PROSTHESIS. 
Prothonotary [pro-THon’-o-ter-ri], Z.D. 
Opperschrijver; griffier. 
Protocol [proof'-o-kòl], z.n. Protocol, mi- 
nuut (d. i. klad-opstel) 
to Protocol [proot'-o-kòl), w.o. Protocollen 
(of minuten) opstellen. 
Protocolist (proot’-o-kòl-ist), zn. Protocol- 
schrijver, opsteller van minuten. 
Protomartyr  [proot-o-maart'-ier], zn. 
Eerste martelaar. 
Protoplast ([proot'-o-plést], zn. Model, 
voorbeeld, origineel. 
Protoplastic [proot-o-plést’-ik], bv.n. Tot 
model (of voorbeeld) dienende, origineel. 
Prototype [proot'-o-tajp], z.n. Model, ori- 
gineel. 
Protract [pro-irékt’], zn. Langgerektheid. 
to Protract [pro-trèkt’), w.b. Lang rekken; 
op de lange baan schuiven. 
Protracter [pro-irèkt' er), zm. Rekker; 
op de lange baan schuiver | Zie PROTRACTOR. 
Protraction [pro-trèk’-sjun), z.n. (Het) lang 
rekken; op de lange baan schuiving. 
Protractive [pro-trékt’-ix], bv.n. Rekkend; 
op de lange baan schuivend. 
Protractor [pro-trékt'-ur}, z.n. Transpor- 
teur, hoekmeter. | Zie ook PROTRACTER. 
Protreptical [pro-trépi'-iki:, bv.n. Ver- 
manend. 
to Protrude ([pro-iroed’], w.b. Voorwaarts 
steken, uitsteken, vooruitsteken; vooruit duwen, 
voortstuwen. | To —, w.o. Uitsteken, naar voren 
komen, te voorschijn komen. 
Protrusion [pro-troe’-zjun], z.n. Vooruit- 
duwing, voortduwing, voortstuwing; uitste- 
king, naar voren koming; | duw, stoot. 
Protrusive [pro-troes'-ie), bv.n. Vooruit- 
duwend, voortduwend, voortstuwend; voor- 
waarts stekend; uitstekend, naar voren komend; 
— motion, vooruitduwende (of voortstuwende) 
beweging. 
Protuberance [pro-tjoeh'-er-èns], zn. Op- 
gezetheid, opgezwollenheid; (in het algemeen:) 
jets dat uitsteekt (b.v. hoogte; buil; uitwas; 
knobbel; bult). 
Protuberant [pro-tjoed'-er-ènt), bvn. 
Opgezet, opgezwollen; (hoog of ver) uitstekend; 
uitgroeiend; to de —, (van de oogen:) uitgepuild 
staan. 
to Protuberate [pro-tjoed’-er-eet], w.o. 
Opzetten, opzwellen; (hoog of ver) uitsteken; 
uitgroeien. 
Protuberation [pro-tjoeb-er-ee’-sjun], zn. 
Opzetting, opzwelling; (hoog of ver)uitsteking; 
uitgroeiing. 
Protuberous [pro-fjoeb'-er-us), bv.n. Zie 
PROTUBERANT. 
Proud {praud]), bv.n. Trotsch, hoogmoe- 
; heovaardig, ijdel; aanmatigend, laatdun- 
kend: fier, hooghartig; (van wijfjes-dieren:) 
tochtig, loopsch, ritsig; | to be — of, trotsch 
zijn op, (ook:) verheugd zijn (of zich verheugen) 
over; —flesh, (hlk.) wild vleesch; —Aearted, 
hooghartig; — minded, hoogmoedig, trotsch; 
— spirited. fier. hoog ig. 

Proudish [praud’-iesj], bv.n. Nog al trotsch, 
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trotschachtig, nog al hoogmoedig, (spr.) van 
het hondje gebeten. É 
Proudly [praud'-li), bw. Zie Proup. 
Proudness (praud'-nès), zn. 
hoogmoedigheid, hoovaardij. Zie ook het zn. 
PRIDE. 
Provable [proer'-ebl], by n. en 
Provably iproer'-eh-blij, bw. Bewijsbaar. 
Provand [pròr'-ènd), zn. Proviand, leef 
tocht; beestenvoeder. 
to Provand [pròv'-ènd], w.b. Van leeftocht 
voorzien. 
to Prove ([proev], w.b. Bewijzen, met 
bewijsmiddelen staven; toetsen, op de proef 
stellen; ondergaan; (rcht.) rechtsgeldig maken 
(testamenten). | To —, w.o. Blijken te zijn; be 
vonden worden; uitvallen, uitkomen; geluk 
ken, welslagen; zijn, worden; to — abortive, 
mislukken; to — érue, zich bevestigen, blijken 
waar te zijn; to — false, zich niet bevestigen, 
blijken niet zoo te zijn; if will — otherwise, het 
zal anders uitkomen. 
Proveditor [pro-réd'-i-iur], of 
Provedore [priz-ed-door’},z.n. Leverancier; 
(kist) hoofd der Politie (b.v. in Venetië} 
PROVEN (proevn]. v.dw. van TO PROVE. k, 
Provencial [pro-vènsj'-el), bvn. Uit (of 
van) Provence (in Frankrijk} the — Bards,de 
Provengalen. de Troebadoers. 
Provender [pròc'-en-der), z.n. Beestenvoer, 
droog voeder; mondvoorraad; he is provender- 
prick’d, (spr.) de broodkruimels steken hem. 
Prover [proer'-er], zn. Bewijsvoerder. 
Proverb [pròr'-eurò], zn. Spreekwoord; 
spreuk. | PROVERBS, z.n. mrv. (bijb.) Spreuken 
(van Salomen). 
to Proverb [pròr'-eurb], w.o. Zich van 
spreekwoorden bedienen. | To —, w.b. Bi wijze 
van spreuk (of spreekwoord) zeggen; door een 
spreekwoord aanduiden; J am not j 
a fool, ik sta niet algemeen bekend als een 
ek. (woordelijk 
Proverbial [pro-reurd'-i-el], bv.n. Sprees 
Proverbialist [pro-veurd''-i-èlist), zn. fin: 
naar van spreekwoorden. 5 if. 
to Proverbialize [pro-reurd’’-i-el-ajz')],w.b. 
Tot een spreekwoord maker. | TO —, W.0. 4108 
van spreekwoorden bedienen. LN 
Proverbially [pro-veurd'-i-2l-li], bw. Spreek 
woordelijk. 
to Provide [pro-rajd’], w.b. Verschaifen, 
bezorgen; bedingen, voorbehouden; verzorg 
voorzien (— with, van). | TO—, hs aken, 
maatregelen nemen (— against, tegen); zorgen 
(— for, voor); to — one's self, zich wachten. es 
in acht nemen; fo — for one’s self, voor Zie 
zelven zorgen, (ook:) zijn eigen kost verdienen, 
zich zelven bedruipen. +f 
Provided [pro-vajd'-ed), v.dw. van het wb 
en o. TO PROVIDE. | — that, tenzij niet; mik ' 
behoudens, onder beding dat. —— 
Providence [pròr'-i-dèns), 2.0. Von 
voorzichtigheid, voorzorg; (theo.) = 
heid. = 
Provident [prdv’-i-dénf], bvn. Voorzi 
tig; vooruit-zorgend; spaarzaam; — @ . 
zorgend voor de dagen die komen zullen. 
Providential [prév-i dènsj'-el), bv.n. €D_— 
Providentially [prov-i-dénsj’-cl-li,bw. VER 
(door, betreffende) de Voorzienigheid. M 
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_Providently [prov'-i-dènt-lij, bw. Zie Pro- 


_VIDENT. 


Providentness (pròt'-i-dènt-nès), zn. Voor- 


zichtigheid, overleg; spaarzaamheid. 


Provider [pro-vajd’-er|, z.n. Verschaffer, be- 
zorger; leverancier. 

Province [pròv'-ins), zn. Provincie, gewest; 
(ERI) district; (fig.) departement, werkkring, 


_ambtsbezigheid, vak, beroep, bedrijf; it is not 
within my —, ‘t is iets dat mij niets aangaat; 


it is the — of a Christian, het betaamt eenen 


„Christen; | —rose, (plk.) provincie-roos 


Provincial (pro-vinsj'-el), bv.n. Provinciaal, 
gewestelijk; (fig) plattelands-, (ook :} boersch, 
lomp, eenvoudig, onverfijnd (van zeden). | —, 
platteland-bewoner ; 
(kkl.) provinciaal. 

Provincialism [ pro-vinsj'-el-izm], zm. Pro- 
yincialismus. 

Provincialist [pro-vinsj’-el-ist], zn. Pro- 
vincie- (of platteland-) bewoner. 

Provinciality [pro-vinsj-i-él'-it-ii],z.n. Pro- 
vincialismus; tongval. 

to Provinciate [pro-vinsj'-i-eet), w.b. Tot 
eene provincie maken. 

Provine [pro-vajn'|, z.n. (plk.) Stek. 

to Provine [pro-vajn'], w.o. Stekken plan- 
ten. 

Provision ([pro-viz'-zjun], z.n. Voorziening, 
voorzorg; voorraad; leeftocht; (4ph.) provisie, 
(fig.) vooruit-beding, vooruit-bepaling; —dealer, 
vietualie-verkooper, winkelier in eetwaren; , 
PROVISIONS (mrv.), eetwaren, mondbehoeften. 

to Provision [pro-viz'-zjun), w.b. Van leef- 
tocht (of van het noodige) voorzien. 

Provisional [pro-vizj'-un-èl), bv.n. en 

Provisionally [pro-vizj’-un-nél-li], bw. Tiĳ- 
delijk; voorloopig. 

Provisionary [pro-vizj'-un-èr-ril, 
Voorziende; tijdelijk; voorloopig. 

Proviso jpro-vaj-’-o], zn. Beding, voorbe- 
houd, voorwaarde. 

_ Provisor [pro-vajz'-ur], z.n. Bezorger, leve- 
rancier; (kkl.) bij voorraad (of in de voorbaat) 
benoemde opvolger. 

Provisory [pro-vajz’-ur-ri], bv.n. Voorloo- 
pig; voorbehoudend, voorwaardelijk. 

Provocation [pròz-o-kee'-sjun), zn. Uitda- 
ging; tarting, terging; (fig) uitlokking, aan- 
leiding; (rcht.) beroep. 

Provocative [pro-vook'-et-tiv), bv.n. Uit- 
dagend; tartend, tergend; (fig.) uitlokkerig, 
aanleiding-gevend. | —, zn. Middel om harts- 
tochten op te wekken. 

Provocativeness [pro-vook’-et-iv-nès), z.n. 
Uitlokkerigheid; hartstocht-opwekkerjj; aan- 
leiding-geverij. 

Provocatory [pro-vook -et-tur-ri), z.n. Uit- 

aging. 

to Provoke [pro-vook'], w.b. Uitdagen; 
tarten, tergen; ergeren; nopen; aanleiding (tot 
onkuische begeerten) geven aan; uitlokken; 
aanvuren, aanhitsen, aanzetten; opzetten, op- 
hitsen (— against, tegen); to — perspiration, de 


by.n. 


uitwaseming der huid bevorderen, (iemand) 


aan het zweeten brengen; fo — any one to 
anger (to — a. o. unto wrath), iemand boos 
maken, iemands gramschap gaande maken. | 
TO —, w.o. Hartstochten gaande maken; (rcht.) 


een beroep doen. 
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Provokement (pro-vook'-mènt), zm. Aan- 
hitsing. ophitsing; tarting; uitdaging. 

Provoker [pro-vool/-er), zm. Uitdager; 
tarter, terger;: aanleiding-gever; uitlokker; 
aanhitser, aanvuurder; ophitser; | middel om 
hartstocht gaande te maken; this is a great — 
of curiosity, dit prikkelt de nieuwsgierigheid 
uitermate. 


Provoking [pro-vook'-ing], bv.n. Erg; er- 
gerlijk, ergernis-gevend. | —, teg. dw. van het 
w.b. en 0. TO PROVOKE. 

Provokingly [pro-vook’-ing-li), bw. Er- 


gerlijk, ergenis-gevend. 
Provost [prév’-ust], zn. (i. a. 5.) Provoost; 
— marshal, (mar.) provoost-generaal. 
Provostry [prôv'-us-tri), of 
Provostship [priv’-ust-sjipj, zn. Provoost- 


schap. 
Prow [prauw), zn. (zeew.) Voorsteven; (ook:) 
prauw (zeker vaartuig.)|—, bv.n. Kloek, 


wakker, onverschrokken. 

Prowan [proow'-èn]), zm. (scht.) Zie pro- 
VENDER. 

Prowess [prauw'-ès], zn. Kloekheid, wak- 
kerheid; kloek bedrijf. 

Prowl ([praul), zn. 
jacht. 

to Prowl [praul], w.o. Stroopen; rooven, 
plunderen; op een strooptocht (of stroopjacht) 
uitgaan (of zijn), rondzwerven (om buit te 
zoeken). | To —, w.b. Doorkruisen (om buit te 
vinden), afstroopen. 

Prowler ([praul’-er], z.n. Strooper; roover, 
plunderaar. 

Prox [pròks], zn. Kieslijst; verkiezing; dag 
der verkiezing. 

Proximal [préks’-i-mél), of 

Proximate [prodks'-i-mét], bv.n. Naast; 
naastvolgend; — cause, naaste oorzaak, onmid- 
dellijke oorzaak. 

Proximately [prdks'-i-mét-li], bw. Onmid- 
dellijk. 

Proximity [pròks-im'-it-ti), zn. Nabijheid; 
nabuurschap; — of blood, nauwe bloedverwant- 
schap. (maand. 

Proximo [pròks'-i-mo], zn. Naastvolgende 

Proxy [pròks'-i), zn. Procuratie, volmacht; 
waarneming (voor een ander); procuratie-hou- 
der, gemachtigde, lasthebber. agent; by —, bij 
volmacht, per procuratie, (ook:) door eenen ge- 
machtigde. | Zie prox. 

to Proxy ([prdks’-i], w.o. Zich laten ver- 
tegenwoordigen. 

Proxyship [pròks'-i-sjip), zn. Agentschap. 

Pruce [proes], zn. Pruisisch leder. 

Prude [proedj, zn. Nuf, fijne peperneut, 
steekneus. 

Prudence [proed'-ensj, zn. Voorzichtig- 
heid; verstandigheid (in doen en laten). 

Prudent [proed’-ent], bv.n. Voorzichtig, 
verstandig (in doen en laten); bezadigd. 

Prudential [proe-dénsj'-el], bv.n. Voorzich- 
tig (of verstandig) in doen en laten. 

Prudentiality ([proe-dénsj-i-zl’-it-ti), zn. 
Voorzichtigheid; verstandigheid (in doen en 
laten). 

Prudentially [proe-dénsj’-el-li), 
PRUDENTIAL. 

Prudentialness 
Zie PRUDENTIALITY. 


Strooptocht, stroop- 


bw. Zie 


[wroe-dènsj'-el-nès), z.n. 
LE ’ 
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“a 
Prudentials [proe-dènsj'-ele), zm. mrv. middel (middel om het haar te doen 
Voorzichtigheids-maatregelen (of -voorschrif- Psoas [soo'-ès], zn. (ontl.) Lendens 
ten); verstandige beginselen (of voorschriften). Psora [soor'-a), zn. (gnk.) Schurft. — 
Prudently [proed’-ent-li], bw. Zie PRUDENT. Psorie [soor'-ik], bv.n. Schurftachtig; 
Prudery (proed’-e-ri], zn. Nufferigheid. „dienstig tegen schurft. | PsoRics, zn. mry. 
Prudish [proed’-iesj], bv.n. Nufferig. delen tegen de schurft. 4 
Prune [proen], zn. Pruim (gedroogd of Psyche |saj’-ki], zn. (fab.) Psyche; (dk) 
versch; —éree, pruimeboom. ziel. 
to Prune [proen), wb. Toppen, snoeien; Psychologie [saj-ko-lodzj’-ik], of 
(fig.) opschikken, tooien. | ro —, w.o. Zich op- Psychological [saj-ko-lòdzj'-ikl), by.n.P 
schikken. chologisch, zielkundig. 
Prunel [proen’-el], zn. (plk.) Bruinelle. Psychologist [saj-k0l'-o-dzjist],z.n. Psyeo- 
Prunello [proe-nél'-o], zn. (man.) Mantel- loog. A 
stof; (plk.) bruinelle. Psychology [saj-kol'-o-dzji|, z.n. Psycholo- 
Pruner [proen'-er], z.n. (Boomen-)snoeier. gie, zielkunde. at 
Pruniferous [proe-nif'-er-us], bv.n. Prui- Psychomachy (saj-kom’-ck-kij, zn. Twee- 
men voortbrengend. strijd met de ziel. } 
Pruning [proen'-ing], z.n. (Het) snoeien; Psychomaney [saj'-ko-mèn-si), zn. Gees 
— hook (—knife), tuinmes, snoeimes. tenbezwering. 
Prurienee [proer'-i èns), of Ptarmigan (laarm'-i-gèn), zn. (vg) 
Pruriency [proer’-i-2ns-i], z.n. Jeuking; (fig) Sneeuwhoen. Pl 
sterk verlangen. Ptisan [tiz’-en, of ti-zaan'), zn. Tisane; ger- 
Prurient [proer'-i-ènt], bv.n. Jeukend; (fig.) stewater. 
sterk verlangend, belust (b.v. naar nieuws). P. T. O. = Please turn over, (onder aan eene 
Pruriginous [proe-ridzj'-i-nus], bv.n. Jeu- bladzijde:) gelieve om te slaan, ; 
kend, jeukerig. Ptyalism [taj'-el-izm), zn. Kwijling. 
Prurigo {proe-raje'-o), z.n. (gnk.) Schurft. Ptysmagogue [tiz'-mée-coc], Zn. Kwij- 
Pry ([praj], zn. (Het) loeren, (het) beloeren, ling-bevorderend middel. ; 
(het) afloeren; | hefboom. Puberty ([pjoeb’-er-ti], z.n. Huwbaarheid, 
to Pry [pray], w.o. Loeren. | to —, w.b. Be- volwassenheid. 
loeren, afloeren, loeren op; (ook:) lichten (met Pubescence [pjoe-bès'-ens], zn. Huwbaar- 
een hefboom), tillen. wording. 
Prying [pra/'-ing|, bv.n. en Pubescent [pjoe-bès'-sent], by.n. Huwbaar- 
Pryingly [praj'-ing-li], bw. Nieuwsgierig; wordend. 
indringend. Publie (pub'-lik), bv.n. Publiek; openbaar; 
to Pryme [prajm], n.b. (scht.) Vullen, stop- — debt, openbare schuld; — funds, openbare 
pen, volstoppen; (ook:) kruit op de pan doen; fondsen; —hearted, het algemeene welzijn ter 
(ook:) in de grondverf zetten. harte nemend; —hearledness, ijver voor (of be- 
P. S., verkort voor PosTSCRIPT. langstelling in) het algemeene welzijn; — house 
Psalm [saar], zn. Psalm; —book, psalm- herberg, tapperij, schenkhuis, eethuis; — paper 
boek. (— prints). nieuwsbladen; — sale, veiling, open: 
Psalmist [saalm’-ist], zn. Psalmist,'psalm- bare verkooping; — scales, openbare Wi 
zanger (d. i. dichter van psalmen). — spirit, iver voor (of belangstelling in) he 
Psalmodie [sèl-mòd'-ik], of gemeene welzijn; —spirited, bezield met ive 
= Psalmodical [sèl-mòd'-ikl], bv.n. Psalmo- voor (vf met belangstelling in) het algemeent 
diek. welzijn. | —, z.n. (Het) publiek, (het) algemeen, 
Psalmodist [swalm'-o-dist), zn. Psalmzin- (de) gansche bevolking; | (hot) openbaar, (het 
ger. publiek af 
Psalmody [saalm/-o-dij, zn. (Het) psalmen- Publican [pub'-li-kèn]), zn. Herbergiel 
zingen; psalmgezang. eethuis- (of schenkhuis-) houder; (hist) tok 
Psalmographer [sèl-mòa'-rèf-fer), of gaarder: (bijb.) tollenaar. | 
Psalmographist [sèl-môe'-rèf-fist), z.n. Publication [pub-li-kee'-sjun], 2.0. Bekend 
psalmdichter. making; (van boeken, enz.:) uitgave, Im het 
Psalmography (sél-moe'-réf-fi), zn. (Het) lichtgeving, (ook:) druk, editie; weekly —, Wee 
psalmdichten. blad; monthly —, maandschrift; — price, 
Psalter [saolt’-er}, zn. Psalmboek; (bijb.) prijs, oorspronkelijke prijs. | PUBLICATIO 
Boek der psalmen. (rium. (zn. mrv.) Uitgegevene werken; list of 
Psaltery ([saolt'-e-rij, zn. (muz.) Psalte- publications, lijst der pas uitgekomene boe) 
Pseudo-apostle [sjoed"-0-ee-posl' |,z.n. Val- Publicist [pub'-li-sist], z.n. Publicist; SCHE} 
sche apostel. ver over natuur- en staatsrecht. - 
Pseudograph (sjoed'-o-cr2f], of Publicity [pub-lis'-it-ti], zm. Zie het woor 
Pseudography{sjoe-dòe’-rèf-fi),z.n. Valsch PUBLICNESS. Ee y 
schrift; verkeerde spelling; ondergeschoven Publicly [pub'-lik-li), bw. Openlijk; oper 
geschrift. baar: — known, algemeen bekend, wereldk 
Pseudology [sjoe-dol’-o-dzji], zn. Logen- Publicness [pub'-lik-nès), 2.0. Openbaarheid 
achtigheid, onwaarheid. openbare (of algemeene) bekendheid. 
Pseudonymous[sjoe-don'-i-mus),bv.n.Pseu- to Publish [pub'-lisj, wb. Bekendmê 
doniem, een verdichten naam dragend. openbaar maken; (van boeken enz.:) uitge 
Pshaw [sjao], tsw. Ba! foei! in het licht geven. p 
Psilothron [sil’-o-ravon], zn. Ontharings- Publisher [pub'-lisj-er), 2-0. Bekendmake 
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PUBLISHING 


_openbaarmaker; (van boeken enz.:) uitgever, 
in het licht gever. 

Publishing ([pub'-lisj-ing). teg. dw. van 
LO PUBLISH; — business, zaak (of onderneming) 


van eenen uitgever van boeken enz., uitgeverij. 


uitgevers-vak; — house, winkel van eenen boek- 
_handelaar-uitgever. 

Publishment [pub'-lisj-mènt), zn. Huwe- 
lijks-afkondiging. 

_Puee (pjoes), bv.n. Donkerbruin; —colored, 
donkerbruin. 

_ Pucean [pjoes'-i-en), z.n. (ins.) Bladluis. 
Pucelage [pjoes'-el-èdzj), zn. Maagdom. 
„Puceron [pjoes'-er-on), z.n. (ins.) Bladluis. 

Puck (puk), zn. (fab.) Geest; —ball (—fist), 
(plk.) bovist, wolfsveest. 

Pucker [puk'-er), zn. Vouwtje, plooitje; 
kreukje: verfrommeldheid; (fg.) verlegenheid, 
ongerustheid; (scht.) verwarring, gejaagdheid; 
— water, aluinwater. 

to Pucker [puk'-er), w.b. Vouwen, plooien; 
kreuken; verfrommelen. | To —, w.o. Vouwen 
(plooien of kreuken) aannemen, kreukelen; 
puckered up in wrinkles, geheel ineengekrompen. 

Pudder [pud'-er), zn. Leven, rumoer, la- 
waai, ophef, bombarie, beweging. 

to Pudder (pud'-er), w.o. Leven maken, 
razen, tieren. | To —, w.b. Overbluffen, over- 
schreeuwen, uit het veld slaan, verlegen (of 

ang) maken (door middel van geraas). 

Puddering [pud'-er-ing], zn. Lawaai, be- 
weging. 

Pudding [poed'-ing), zn. Pudding; (ook:) 
beuling, worst; (fig.) stevige kost; (ook:) valhoed; 
to give the crow a —, (spr.) den kraaienmarsch 
_blazen, sterven; black —, bloedworst; rice—, rijst- 
pudding; —pie, vleesch-pudding; —sleeve, wijde 
(lange) mouw; --time, etenstijd, (fig.) juist tijd- 
stip; in —time, juist van pas, ter rechter ure. 

uddining [poed'-i-ning), zn. (zeew.) An- 
ker-omwoelsel, 
te {pudl], zn. Modderpoel, modder- 
as. 


; to Puddle (pudl), w.b. In een modderpoel 
herscheppen; troebel maken; bemodderen, be- 


_Spattên; | (gegoten ijzer) verwerken tot smeed- 


ijzer. 
Puddly (pudl'-i), bv.n. Modderig, vuil. 
Puddock [pud'-uk), zn. Heining, omheinde 
(of afgeschutte) plaats; (scht.) Zie PADDOCK. 

Pudeney [pjoed’-en-si], zn. Pedeesdheid, 
zedigheid. 

Pudenda [pjoe-dèn'-da), zn. mrv. Schaam- 
deelen. 

Pudie [pjoed'-ik), of 

Pudical jpjoed’-ikl], bv.n. (ontl.) Schaam-; 
— artery, schaamader. 

Pudicity ([pjoe-dis'-it-ti], zn. Zedigheid; 
Puds [pudz], z.n. mrv. Wijde armsmouwen. 
Pue-fellow [pjoe'’-fèl'-o), z.n. Kameraad. 
Puerile (pjoe'-er-il), bv.n. Kinderachtig. 
Puerility [pjoc-er-il’-it-ti], zm. Kinderach- 

tigheid. 


_ Puerity [pjoe-er'-it-ti), z.n. Kindsheid. 


uerperal (pjoe-eurp'-er-èl), bvn. Kraam-, 

_ van (betreffende, behoorende tot) het-kraam- 
bed; —fever, (gnk.) zogkoorts. 

erperous [pjoo-eurp'-er-us], bv.n. Kin- 

derbarend. 
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Puet [pjoe'-et), z.n. (vog.) Kievit. 

Puff (puf), zn. Ademblazing; windvlaag; 
poeierkwast, met wind gevulde blaas, opgebla- 
zen iets; (fig.) bluf, opvijzeling, ophemeling, 
snoeverij. grootspraak; a — af a pipe, een haal 
(een trek) aan eene pijp; —ball, (plk.) bovist, 
wolfsveest; —guts, hijgende dikzak; — paste, 
luchtig gebak, soes; —stone, tufsteen. 

to Puff (puf), w.o. Blazen; hijgen; kuchen, 
opzwellen; snorren, voortstuiven. | To —, w.b. 
Opblazen; voortblazen; (fig.) opgeblazen (d. i. 
trotsch) maken; (ook:) opvijzelen, ophemelen; 
| to — away, voortstuiven, wegblazen, wegruk- 
ken; fo — by, voorbijstuiven, voorbijsnorren; 
to—up, opblazen, (fig.) opgeblazen (d.i. trotsch, 
hoovaardig) maken, (ook:) opzetten, opzwellen; 
to huff and —, geheel buiten adem zijn, (ook:) 
niet kunnen verbergen dat het gemvd vol is 

Puffer [puf’-er], zn. Blazer; (fig.) bluffer, 
snoevet, grootspreker; (ook:) kwakzalver; | op 
jager (bij openbare verkoopingen). 

Puffin [puf’-in], z.n. (vog.) Waterhoen, pape- 
gaai-duiker; | zee-pauw (visch); (fig.) met wind 
gevulde blaas, opgeblazen iets. 

Puffiness [puf'-i-nès], z.n. Opgeblazenheid, 
opgezetheid, bolheid., 

Puffing [puf’-ing) bv.n. en 

Puffingly ([puf'-ing-li], bw. Hijgend; ku- 
chend; ( fig.) bluffend, snoevend. 

Puffy (puf'-i), bv.n. Opgeblazen, opgezet, bol. 

Pug [pue], z.n. Aapje; mopje (hondje); (fig. 
schoothondje; my —, (woord van lief koozing:) 
mijn snoetje, mijn dotje; —dog, mopje, mop- 
hond; —faced. een apensnoet hebbende; — nose, 
mopneus, stompneus. 

Puggered [puc'-erd], bv.n. Rimpelig, vou- 
wig; gekreukeld. 

Puggy [pue’-i], zn. Aapje; mopje (hondje). 

Pugh [poe], tsw. Poeh, ba. 

Pugil [pjoedzj’-il], zn. Handjevol. 

Pugilism [pjoedzj'-il-iem), zm. 
vecht, (het) boksen. 

Pugilist [pjoedzj'-il-ist), zm. Vuistvechter, 
bokser. 


Vuistge- 


Pugilistie [pjoedzj-il-ist’-ik], bv.n. Van (be-~ 


treffende, behoorende tot) het vuistvechten (of 
boksen); vuistvechters-, boksers-, boks-. 

Pugnacious [pue-nee’-sjus], bv.n. Strijd- 
zuchtig; vechtachtig. : 

Pugnacity [pue-nés'-it-ti], zn. Strijdzuch- 
tigheid; strijdzucht; vechtachtigheid. 

Puir [poe'-ir], bv.n. (scht.) Arm. 

Puisne [pjoen’-i], bv.n. (rcht.) Jong; jonger; 
lager (in rang); — date, jongere dagteekening: 
— justices, lagere rechters. 

Puissance [pjoe'-is-sèns], zn. Macht. 

Puissant [pjoe'-is-sènt], bv.n. en 

Puissantly [pjoe'-is-sént-li], bw. Machtig. 

Puke [ pjoek], zn. Braakmiddel; (t) over- 
gegevene. braaksel. | —, bv.n. Donkerbruin. 

to Puke [pjoek), w.o. Overgeven, braken. 

Puker ([pjoeck’-er], z.n. Braker; braak- 
middel. 

Pulchritude [pulh’-ri-tjoed], zm. Schoon- 
heid. 

to Pule [pjoel], w.o. Piepen; kreunen, steu- 
nen, klagen. 

Pulie [pjoel'-ik), zn. (plk.) Polei, vlooien- 


kruid. (vlooierig. 
Pulicose [p/joel-i-koos'|, bv.n. Vol vlooién, 
42 
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Pulicous bv.n. Vlooierig; 
vlooiachtig. 

Puling [pjoel-iny], bv.n. en teg. dw. Pie- 
pend; kreunend, steunend, klagend. | —, z.D. 
(Het) piepen; (het) kreunen, (het) steunen, 
(het) klagen. 

Pulingly 
steunend. 

Puliol [pjoel’-i-òl), z.n. Zie PULIC. 

Pull [poel], zn. Ruk, trek; give your pa- 
tience another —, heb nog een weinig geduld; 
wrestling —, worsteling; — back, achteruitzet- 
ting, belemmering, hindernis. 

to Pull [poel], w.b. Rukken, trekken; 
plukken; fo — asunder, aan stukken trekken; 
fo — down, nederhalen, sloopen, omverhalen, 
(fig.) vernederen, verlagen, (ook:) afmatten: 
to — foot, de beenen na zich halen, hard 
loopen; /o — in, intrekken, inrukken. zich 
terugtrekken; fo — on, aantrekken, aanhalen, 
vasthalen; to — out, uittrekken, uithalen: fo 
— up, omhoog trekken, uittrekken, uitrukken; 
to — up stakes, opbreken, zich reis- (of marsch ) 
vaardig maken. (ders. 

Pullen [joel’-en], z.n. Pluimgedierte, hoen- 

Puller {poel'-er), z.n. Trekker, rukker; pluk- 
ker; — down, middel om te temperen; « — on, 
eene aansporing. 

Pullet [poel’-ef], z.n. 
kuiken. 

Pulley [poel’-i], zn. Katrol, takel, hijsch- 
blok; — door, deur die vanzelf dicht valt, val- 
deur; —piece, kniestuk (der wapenrusting). 

Pullishee (pul/-i-sji). z.n. (scht.) Zie PULLEY. 

to Pullulate [pul/-joe-leet], w.o. Ontkiemen, 
opkomen; uitloopen, knoppen (of blaadjes) 
schieten. 

Pullulation [pul-joe-lee'-sjun), 2.0. Ontkie- 
ming, (het) opkomen; (het) uitloopen, (het) 


knoppenschieten. 
(pul’-mo-nér-ri], Zn. (plk.) 


Pulmonary 
Longkruid. | —, bv.r. Long-, van (betreffende. 
behoorende tot) de longen; longtering-achtig; 
— consumption, longtering. 

Pulmonie [pul-mon’-ik], zn. Longtering- 
achtige; (aok:) middel voor de longen. | —, bv.n. 
Zie het bv.n. PULMONABY. 

Pulp [pulp], z.n. Zachte massa; merg; (van 
vruchten:) vleezig gedeelte. 

Pulpit [pulp'it), zn. Kansel, preekstoel; 
spreekgestoelte; —orator, kanselredenaar, open- 
baar spreker; —eloquence (—oratory), kanselwel- 
sprekendheid. 

Pulpitical [pul-pit'-ikl], bv.n. 
kanselachtig; — style, kanselstijl. 

Pulpous ([pulp'-us), z.n. Vleezig. 
en dm Cpulp'-us-nès), zn. Vleezig- 
reid. 

Pulpy [pulp'-il, bv.n. Vleezig. 

to Pulsate [puls'-eet], w.o. Slaan, klopper, 
tikken. 

Pulsation [pul-see'-sjun], z.n. (Het) slaan, 
(het) kloppen; polsslag, polsklopping. 

Pulsative (puls'-et-tiv), bv.n. Kloppend. 

Pulsator [pul-seet'-ur), z.n. Slaander, klop- 
pers tikker: (/ig.) horloge. (ins.) houtworm. 

Pulsatory [puls'-et-tur-ri), bv.n. Slaand, 
kloppend; tikkend. 

_Pulse [puls], zn. (ontl.) Pols; (fig.) polsslag; 
tik, (het) tikken; (pl4.) peulvrucht. 


[pjoel’-i-kus]. 


[pjoel'-ing-li], bw. Kreunend, 


Jonge kip, kippe- 


Kansel-; 


to Pulse [puls], w.o. Slaan, kloppen 
Pulsidge [puls'-idzj], z.n. Pols 
Pols-vers 


Pulsifie [pul-sif’-ik), 
lend. ; 
; Pulsion [pul'-sjun], zn. Voortstuw 
jaging, aandrijving; gejaagdheid; motion o 
slingering. 

Pultrous (pul’-trus). bv.n. (scht.) Wellu 
wulpsch, geil. 

Pulverable [pulo'-er-èbl], bv.n. Fijn (tot 
poeder of gruis) te maken. 

to Pulverate ([pulv'-er-cet], w.b. Fijn (tot 
stof of poeder) wrijven (stampen, malen). 

Pulverization [pulv-er-i-zee'-sjun], zn. Fijn- 
wrijving, fijnstamping, fijnmaling. ay 

to Pulverize jpulv'-er-ajz], w.b. Fijn (tot 
stof of poeder) wrijven (of stampen of malen 

Pulverous [pulv' er-us), bv.n. Poederachtig, 
stofachtig. 

Pulverulence [pul-vèr' joe-lèns], z.n. Stof- 
figheid; stofachtigheid. (stofachtig. 

Pulverulent {pul-vér'-joe-lént],by.n. Stoffig, 

Pulvil [puiv'-il}, zn. Reukpoeder. 

to Pulvil [pulv'-il], w.b. Met reukpoeder 
bestrooien, parfumeeren. 

Pulvinated [pul'-vi-neet-ed), bv.n. (bok) 
| ussenvormig 

Puma [pjoem’-a], z.n. (drk.) Panterkat. ge 
vlekte panter. 

to Pumicate [pjoem'-i-keet), w.b. Puimstee- 
nen, gladslijpen met puimsteen. 

Pumice [pjoem’-is], z.n. (—stone) Puimsteen 

Pump [pump}.z.n.Pomp; | dansschoen | Sam, 
—brake (—handle), pomp-slinger; —knife, knip 
mes, 

to Pump [pump], w.o. Pompen, (scht,) eet 
wind laten, een scheet laten. | To —, w.b. Pom 
pen; uitpompen, leegpompen; (fig) uithoorer 
uitvragen. 

Pumper [pump'-er], zn. Pomper; pomp. 

Pumpion (pump'-i-un), of { 

Pumpkin [pump'-kin] zen. (plk.) Pompoel 

Pumy (pjoem'-i), bv.n. Puimsteenachtig. 

Pun [pun], zn. Woordspeling; dubbelzinni 
woord (of gezegde). 

to Pun [pun], w.o. Woordspelingen makel 
dubbelzinnige woorden (of uitdrukkinge 
bezigen. 

Punch (punsj), zn. Priem, bros, puntbe 

| duw, stoot, stomp, (pop.) opstoppers | pont 
(zekere drank); | harlekijn, hansworst; | dikza 
dikkerd (van menschen of paarden sprekende 

| —, bv.n. Dikzakkerig, kort en dik, klein 
en gezet, ineengedrongen. 

to Punch [punsj), w.b. Doorboren, gaye 
slaan in; | duwen, stooten, stompen, (pop.) @ 
opstopper geven aan. 8 i 

Puncheon [punsj'-un], zn. Priem, bit 
puntboor; druk-stempel, letter-stempel; | va’ 
ton (vochtmaat), (tim.) legger, bint. , 

Puncher [punsj’-er], zm. Gaatjes-maks 
priem, bros, puntboor; | zie ook PUNCHEON. — 

Punchinello [punsj-i-nél’-0], 4D. Har 
worst, harlekijn. 

Punchy [punsj’-i}, bv.n.Zie by.n, PUNCH. 

Punctate [punk'-tèt], bv.n. Gestippeld. 

Punctated (punk'-teeted), bv.n. Puntlg 
vol gaatjes: vol stipjes. ; 

Punetiform [punkt’-i-form], bv.n, Puntv® 
mig, puntachtig. 


bv.n. 
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PUNCTILIO 


Punetilio [punk-iil'-jo], zn. Overdrevene 
nauwgezetheid (of nauwlettendheid), stipt- 
heid; haarklooverij, spitsvondigheid; punt van 
eer; fo stand upon punctilios, al te nauwlet- 
tend zijn, aan kleinigheden hechten; to keep 
do all punctilios. (spr.) al de puntjes op de i’s 
zetten. 

Punctilious [punk-til'-jus], bv.n. en 

Punctiliously [ punk-til'-jus-li], bw. Over- 
dreven-nauwgezet (of -nauwlettend), stipt; 
haarkloovend, spitsvondig. 

Punctiliousness (punk-til'-jus-nès), zn. 
Stiptheid, nauwgezetheid: nauwlettendheid. 

Be otion (punk'-sjun), zn. Prikje, steekje. 

Puneto [punk'-to), zn. Puntje; (fig) stipt- 
heid; (srm.) stoot. 

Punctual (punkt'-joe-èl), bv.n. Stipt. 

: mnd [punkt-joe-el'-it-ti], zn. Stipt- 
eid. 

Punctually [punkt'joe-2l-li], bw. 'Stipte- 
lijk, stipt. 

Punctualness 
Stiptheid. 

to Punctuate [punkt'-joe-eet), w.b. Punc- 
tuëeren. 

Punctuation [punkt-joe-ce'-sjun], zn. Punc- 
tuatie. 

ie Punctulate [punkt'-joe-leet). w.b. Stip- 
pelen. 

Puncture (punkt'joer). zn. Prikje. 

to Puncture (punkt'-joer), w.b. Openprik- 
ken, opensteken, van gaatjes voorzien. 

Pundit [pun'-dit], zn. (iron.) Wijze man, 
licht der wereld, knappe kop 

Pundle [pundi|, z.n. Kort en dik vrouwe- 
lijk wezen. 

Pung (pung), zn. Trekslede, vrachtslede. 

Pungar [pune’-er], z.n. Zee-spin. 

Pungency [pundzj’-en-si], zn. Scherpheid; 
(fig.) grievendheid. 

Pungent [pundzj'-ent], bv.n. Scherp; (fig.) 
grievend. 

Pungentness [pundzj'-ent-nès), zn. Zie 
PUNGENCY. 

Panger [pundzj'-er). zn. Zee-spin. 

Punic [pjoen'-ik], bv.n. (hist.) Punisch; ( fig.) 
trouweloos, valsch. | —, z.n. (Het) Carthaagsch 
(oude taal). 

Punice [pjoen'-is), zn. Weegluis, wandluis. 

Puniceous [pjoe-nis'-sjus), bv.n. Purper- 
kleurig, scharlakenrood. 

Puniness (pjoen'-i-nès], z.n. Kleinheid, ten- 
gerheid, popperigheid. 

to Punish [pun’-isj], w.b. Straffen, kastij- 
den; fo — with death, met den dood straffen: 
to — with fine, beboeten. 

Punishable [pun’-isj-2h1], bv.n. Strafbaar. 

Punishableness (pun'-igj-èbhl-nès), zn. 
Strafbaarheid. 

Punisher (pun'-isj-er], zn. Straffer. 

Punishment [pun'-isj-mènt), zin. Straf. 

Punitive [pjoen'-i-tiv), of 

Punitory (pjoen’i-tur-rij, bv.n. Straf-; 
straffend; — law, strafwet. 

Punk [punk], zn. Slet, lichtekooi; | boom- 
Zwam; tonder. 

Punning (pun'-ing|, zu. Woordspeling; 


[punkt'-joe-Èl-nès), zn. 


‘ (het) kwinkslagen maken; dubbelzinnigheid. 


Punnology [pun-ndl'-o-dzji), z.n. (De) kunst 


_ om woordspelingen te maken. 
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Punster [punst'-er], zn. Minnaar (of ma- 
ker) van woordspelingen (kwinkslagen of dub- 
belzinnigheden). 

Punt [punt], zn. Pont, veerpont; | timmer- 
vlot. 

to Punt [punt], w.o. Overvaren (met eene 
pont); (spl.) basset en omber spelen. 

Punter [punt'-er], 2.n. (spl.) Ponteur, basset- 
(of faro-) speler tegen den bankier. 

Puny (pjoen'-i], bv.n. Klein, tenger, pop- 
perig; jong. | —, z.n. Nieuweling; pas-beginner; 
groene. 

Pup [pup], z.n. Jonge hond. 

to Pup [pup], w.o. (van honden:) Jongen. 

Pupa [pjoep'-a), zn. (ins) Pop. 

Pupelo (pjoep'-el-lo), zn. Appelbrandewijn. 

Pupil [pjoep'-il), zn. Leerling; (rcht.) pu- 
pil; (ontl.) oogappel. 

Pupilage [pjoep'-il-edzj], zn. Leertijd, 
schooljaren; (rcht.) minderjarigheid, onmondig- 
heid; voogdij; (fig.) toezicht, opzicht. 

Pupilarity [gjoep il-lèr'-it-tij, zm. (rcht.) 
Onmondigheid, minderjarigheid. 

Pupilary [pjoep'-il-lèr-ri], bv.n. Betreffende 
eeu leerling (of pupil; leer; minderjarig; 
voogdij-. 

Puppet [pup’-et], zn. Draadpop; (fig.) pop, 
nuf; modegek; kwast; —man (—master), pop- 


. penspel-man; —show, poppenspel. 


Puppetry [pup'-et-ri), zn. Gemaaktheid. 

Puppy [pup'i], zn. Jonge hond; (fig) 
kwast. ingebeelde dwaas. 

to Puppy [pup'-i], w.o. Zie To Pur. 

Puppyism [pup'-i-izm), z.n. Ingebeeldheid, 
kwasterigheid, verregaande verwaandheid. 

Pur [peur], zn. Gespin (van katten). 

to Pur [peur], w.o. Spinnen (zooals katten 
doen), een spinnend geluid maken. 

Purana [pjoe-raan'-a], z.n. (Een) heilig boek 
der Hindoes. 

Puranie [pjoe-rèn'-ik), bv.n. Van (behoo- 
rende tot, betreffende) de heilige gedichten 
der Hindoes. (half-blind. 

Purblind [peur'-blajnd), bv.n. Bijziende, 

Purchasableipeurts;'-es-èb1), bv.n. Te koop, 
verkrijgbaar. 

Purchase [peurtsj'-es], zn. Koop, aankoop: 
koopprijs; (het) gekochte; (fig.) vang, greep; 
(ook:) roof, plundering; (zeew.) windas, takel 
(wkt.) spil; by —, gekocht, door aanko vp; 
— money, koopsom, koopprijs; — price, in koops- 
prijs, koopprijs. 

to Purchase [peurtsj'-es], w.b. Koopen, 
aankoopeu, inkoopen; zich aanschaffen; (zeew.) 
omhoog-winden, ophijschen. 

Purchaser  [peurtsj'-es-er]. zn. Kooper: 
klant; to meet with purchasers, koopers vinden. 

Pure [pjoer), bv.n. Rein; zuiver: louter: 
from — compassion, louter uit medelijden. 

_ Purely [pjoer’-li], bw. Louter, enkel: | rein, 
vlekkeloos; to live —, een vlekkeloos leven 
leiden. 

Pureness [pjoer'-nèsl, zn. Reinheid: zui- 


verheid; — of living. reinheid van levenswandel. 


Purfile [peur'-fil), of 

Purfle [peurfl|, zn. Garneersel: (wpk.) rand- 
versiering. 

Purfle [peurfl], w.b. Met garneersel om- 
zoomen, garneeren. | To —, w.o. Gegarneerd 
zijn. 
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Purfi’d [peurf’-led], bv.n. (scht.) Hijgend, 
naar adem hijgend. 

Purflew [peur'-floe], zn. Zie PURELE. 

Purgation [peur-cee'-sjun], zn. Zuivering, 
schoonmaking; | purgatie-, buikzuivering. 

Purgative (peurc’-ct-tiv], bv.n. Zuiverend, 
schoonmakend; (gnk.) purgatie, buikzuiverings-. 
i —, zn. Purgeermiddel. 

Purgatorial [peure-et-toor’-i-el], of 

Purgatorian [peura-et-tòor'-i-en), bv.n. Va- 
gevuurs-; van (behoorende tot, betreffende) het 
vagevuur. 

Purgatory ([peure’-et-tur-ri], bvn. Zuive- 
rend, reinigend; louterend. | —, z.n.(theo.) Va- 
gevuur. i 

Purge [peurdzj]. zn. (gnk.) Purgeermiddel. 

to Purge [peurdej), w.b. Zuiveren, schoon- 
maken; reinigen; louteren; (gnk.) laten pur- 
geeren; fo — one’s self, zich zuiveren, zich 
rechtvaardigen. | —, w.o. Purgeeren. 

Purger (peurdzj'-er], zn. Zuiveraar; reini- 
ger; louteraar; (gak.) purgeermiddel. 

Purging (peurdzj'-ing |, zn. Purgatie; (het) 
purgeeren; purgeermiddel. | —, bv.n. als teg. 
dw. van TO PURGE. 

Purification (pjoer-if-i-kee'-sjun), zn. Zui- 
vering, reiniging. 

Purificative (pjoer-rif'-i-két-ivj, of 

Purificatory {pjoer-rif’-i-ket-tur'-rij, bv.n. 
Zuiverend; reinigend. 

Purifier ([pjoer’-i-faj-er], zn. 
schoonmaker; reiniger, louteraar. 

Puriform [pjoer'-i-fòrm), bw. Etterachtig 

to Purify [pjoer’-i-faj], w.b. Zuiveren, rei- 
nigen; louteren; schoonmaken; klaren, helder- 
maken. | To —, w.o. Zuiver (rein, schoon, klaar, 
helder) worden. 

Purifying [pjoer'-i-faj-ing], z.n. Zuivering. 

Purim [pjoer'-im], zn. (kkl.) Poerimfeest. 

Purism [pjoer'-izm], zn. Taalzifteryj. 

Purist [gjoér'-ist), z.n. Taalzifter, 

Puritan [pjoer'-i-tèn), zn. (kkl.) Puritein. 

| —, bv.n. of 

Puritanic [pjoer-i-tén'-ik], of 

Puritanical [pjoer-i-tén'-ikl]. bv.n. en 

Puritanically (pjoer-i-tén'-i-kél-li], bw.(kkl.) 
Puriteinsch. 

Puritanism [pjoer’-i-tèn-izm], zn. (kkl.) 
Leer (ook: handel en wandel) der Puriteinen. 

Purity [pjoer'-it-ti), zn. Zuiverheid; rein- 
heid; (fig.) vlekkeloosheid, onschuld; kiesch- 
heid. 

Purl [peurl], zn. Gestikte (of geborduurde) 
rand; kantielje; | gemurmel, gekabbel, geruisch; 

| opborreling; | alsembier;kruidenbier; — royal, 
alsemwijn, Spaansch bitter, 

to Purl [peurl], w.b. Stikken, door en door 
naaien. | xo —, w.o. Murmelen, kabbeleu, rui- 
schen; opborrelen. 

Purlieu [peur'-ljoe], zn. Voorhout, grens, 
zoom; (fig.) omtrek, rand, buitenzijde. 

8 Purlin [peur’-lin], zn. Dwarsbalk, dwars- 
out. 

Purling [peurl-ing), zn. Ct) Murmelen, 
(het) kabbelen, (t) ruischen; (t) opborrelen. 

to Purloin [peur-ldjn'], w.b. Ontvreemden; 
stelen. (der; dief. 

Purloiner [peur-ldjn'-er], zn. Ontvreem- 

Purloining {peur-lojn’-ing], zn. Ontvreem- 
ding; diefstal. 


Zuiveraar, 


Purlue [peur'-ljoe], zn. Zie PuRLIEU, — 
Purparty [peur'-paart-i), z.n. Aandeel. 
Purple [peurpl], zn. Purper; p 
| —, bv.n. Purperkleurig; purperrood; 
purperslak; — velvet, (plk.) duizendscho 
— willow, (plk.) waterwilg. , 

to Purple [peurplj, w.b. Purperrood ver- 
ven (of kleuren). fi 

Purples [peurplz], z.n. mrv. (gni:.) Scha 
lakenkoorts; (plk.) knaapjeskruid. ‘ 
Purplish [peurpl'-iesj], bv.n. Purperach- 
tig. : 

Purport [peur'-poort), zn. Zin, strekking; 
inhoud. : 

to Purport [peur'-poort], w.b. Bewijzen, 
aantoonen; behelzen, inhouden; purporting, in- 
houdende. 6] 

Purpose [peur'-pus], z.n. Doel, einde; be- 
doeling, opzet; | gevolg, uitwerking, nut; | 
on —, met opzet, opzettelijk, voorbedachtelijk; 
to no —, doelloos, vruchteloos, tevergeefs; to 
the —, tot de zaak behoorende; for what —? 
waarom? tot welk einde? met welk inzicht? 
from the —, glad verkeerd, dwars tegen den 
man if. | PURPOSES (z.n. mtv.) Raadsels. 

to Purpose [peur'-pus], wb. Beoogen, 
bedoelen, van plan zijn; zich voornemen. | 
To —, w.o. Plannen maken, voornemens bera- 
men; man purposes and God disposes, (spr.) de 
mensch wikt en God beschikt. 

Purposeless [peur'-pus-lès], bvn. Doel- 
loos; vruchteloos, vergeefsch. 

Purposely (peur'-pus-li], bw. Met opzet, 
opzettelijk; voorbedachtelijk. 

Purpresture [peur'-prést joer], zn. (rcht) 
Inbreuk, aanmatiging. 

Purprise ([peur'-prajz], zn. Afgeheind 
(omheinde, ingeslotene) ruimte; geheele uit 
gestrektheid; (fig.) bevrediging. 

Purr [peur], z.n. Zee-leeuwerik; | Zie wij 
ders z.n. en w.0. PUR. ; 

Purrock ([peur'-uk], zn. 
ning, haagje. 

Purse [peurs], zn. Beurs; zakje; to bee 
great deal of money out of —, zeer veel geld 
uitgegeven hebben; — bearer, beursvoerder, 
penningmeester; — cutter, beurzensnijder;— pride 
geldtrots; — proud, trotsch op geld bezit; — string, 
riem (of koord) eener geldbeurs. NE 

to Purse [peurs), w.b. Zakken, in den 
zak steken; in eene beurs doen; (fg) dicht 
halen, toetrekken (als eene beurs); to — one: 
lips, de lippen samentrekken, een benepe: 
mond zetten. | ro —, w.o. Zakken, stelen; (ook) 
zakkenrollen. 

Purser [peurs'-er], zm. Betaalmeester. …— 

Pursiness [ peurs'-i-nés], zn. Kort-ademig: 
heid; dikzakkerigheid. 

Pursive [peurs'-iv], bv.n. 
dikzakkerig. a 

Pursiveness [peurs'-iv-nés], ZD. Kort 
ademigheid; dikzakkerigheid. N 

Purslain [peurs'-lin], zn. (plk) Poste: 
lein; —¢ree. (plk.) struikmelde. 

Pursuable [peur-sjoe'-ebl), bv.n. Te ver: 
volgen; voort te zetten. ie 

Pursuance [peur-sjoe'-ens], ZD. Vervo 
ging; voortzetting: in — of, ingevolge. 

Pursuant [peur-sjoe'-ent), bw, en bv. 
gevolge (— to, van), overeenkomstig, als ger 


ip 
t- 


Kleine omher 


Kort-ademig; 









ef 


E 


a 
/ 


, 
N 
ju 

















PURSUE 


to Pursue [peur-sjoe'j; w.b. Vervolgen 


"i. a, hb} najagen; nasporen; voortzetten; na- 


volgen, nabootsen, streven (trachten) naar. | 
To —, w.o. Voortgaan, vervolgen; volharden, 
volhouden. 

Pursuer [peur-sjoe'-er), zn. Vervolger; 
voortzetter; (fig.) drijver, uitoefenaar. 

Pursuit [peur-sjoet'), zn. Vervolging; na- 
sporing; voortzetting; (het) streven; (fig.) bedrij- 
vigheid, bezigheid; onderneming, beroep, vak; 
dy —, met ijver, met volharding. 

Pursuivant: [peur’-swwi-vént], zn. Gou- 
vernements-koerier; (ook:) page van eenen he- 
raut, onder-heraut; (ook:) voorlooper, kwartier- 
maker; — at arms, onder-heraut, page van eenen 
heraut. (zakkerig. 

Pursy [peur'-si], bv.n Kort-ademig; dik- 

Purtenance (peurt'-e-nèns], zn. Toebe- 
hooren; omloop (of ingewand) van een dier. 

Purulence [ pjoer'-joe-lèns). of 

Puruleney [pjoer'-joe-lèns-i), zn. Ettering; 
etter-vorming. 

Purulent (pjoer'-joe-lènt), bv.n. Etterig; 
etterend; etter-vormend. 

to Purvey [peur-vee'], w.b. Verzorgen, voor- 
zien van; bezorgen, verschaffen, leveren. | TO —, 
w.o. Voorraad opdoen, zich van het noodige 
voorzien; (fig.) koppelen. 

Purveyance [peur-vee'-ens), zn. Leveran- 
tie (van levensmiddelen); | voorraad, leeftocht. 

Purveyor [ peur-vee'-ur], zn. Leverancier, 
verschaffer; (fig.) koppelaar. 

Purview [peur'-vjoe], zn. Voorbehoud; 
beding, voorwaarde; (rcht.) eigenlijke inhoud; 
geest, strekking (eener wet); | sfeer, werkkring, 
gebied, bevoegdheid; opzicht, toezicht. 

Pus [pus], zn. (klk.) Etter. 

Push (poes), zn. Stoot, duw; poging; 
krachtsinspanning; aanval; (lk. puistje, 
zweertje; (fig.) verlegenheid, uiterste nood; 
at one —, op (in) eens; when it comes to the —, 
(spr.) als putje bij paaltje komt, als het op 
stuk van zaken aankomt; to bring to the last —, 
tot het uiterste drijven; —bolt, knip, schuif, 
grendel; —pin, speldje-prikken (kinderspel). 

to Push [poesj), w.b. en o. Stooten; duwen. 
schuiven; drijven, dringen; aanzetten, aanspo- 
ren; bespoedigen; verhaasten; voortzetten, 
bevorderen; ijverig streven, pogen, trachten; 
met ĳver behartigen; aangrijpen, aanvallen; 
4o — at, aangrijpen, streven naar; to — in, in- 
stooten, induwen; to — off, afstooten, afduwen, 
{kph.) van de hand doen, verkoopen; to — on, 
voortdriĳjven, voortduwen, voortstooten, (fig.) be- 
vorderen, ( pop.) voortschoppen (in de wereld). 

Pusher (poesj'-er), z.n. Stooter, duwer; 
{fig.) aandrijver, dringer. 

Pushing [poesj’-ing], bv.n. Aandrijvend; 
dringend, aansporend; (fig.) doorzettend, on- 
dornemend. 

Pusillanimity | pjoes-il-en-nim’-it-ti], zn. 
Schroomvalligheid, vreesachtigheid. 

Pusillanimous [ pjoes-il-én'-i-mus], bv.n.en 

Pusillanimously [ pjoes-il-én'-i-mus-li],bw. 
Schroomvallig, vreesachtig. 

Pusillanimousness _ [ pjoes-il-¢n'-i-mus- 
nès], zm, Schroomyalligheid, vreesachtigheid. 

Puss [poes], zn. Poes, katje; (jag.) haas; 
(fam.) morspoes, smeerpoes (van vrouwelijke 
Wezens); — in boots, gelaarsde kat. 
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Pussiness [pus'-inès), zn. Kort-ademig- 
heid; dikzakkerigheid. 

Pussy [pus-i], bv.n. Kort-ademig; dik- 
zakkerig. | — [ poes'-si], zn. Poesje. 

Pustular [ pust'joe-lèr), of 

Pustulate [pust'-joe-lét), bv.n. Puisterig. 

to Pustulate [ pust'-joe-leet], w.o. Vol puis- 
ten (of zweren) zijn; | zweren, etteren. 

Pustule [pust'-joel), zn. Puistje, zweertje, 
blaasje, blaartje. 

Pustulous [pust'-joe-lus), bv.n. Puisterig. 

Put [put, of poet), zn. Voorval; | (een) 
moet, (pop.) gedwongen fraaiigheid, onvermij- 
delijke noodzakelijkheid; | lomperd, vlegel, 
lummel; onnoozele bloed, hals, sukkel; slet, 
lichtekooi; | —off, uitvlucht, voorwendsel; 
—on, (scht.) Zie put-on; to stay —, pal staan, 
standhouden. 

to Put [poet], w.b. Stellen; plaatsen, zetten, 
leggen; brengen. | To —, w.o. Gaan, zich bewe- 
gen; {plk.) botten, uitloopen, uitspruiten; 
(zeew.) koers zetten, stevenen. | to — the case, het 
geval stellen (aannemen); to — a question, eene 
vraag stellen (opwerpen); to — a riddle, een 
raadsel ‘opgeven; fo — about, in omloop bren- 
gen, omdoen; fo — about ship, (zeew.) wenden; 
to — asunder, scheiden; to — back, achteraan- 
stellen; fo — between, tusschen-in plaatsen, tus- 
schenschuiven; to — beyond doubt, buiten twij- 
fel stellen; to — by, ter zijde stellen, op zijde 
leggen, overgaren, besparen, verwaarloozen, 
nalaten, veronachtzamen; fo — down, neder- 
zetten, afschaffen, onderdrukken, tot zwijgen 
brengen, overwinnen, opschrijven, op rekening 
zetten; to — forth, voortbrengen, voorstellen, 
voordragen, uitstrekken,(plk.) uitloopen, botten, 
ontkiemen, (zeew.) uitloopen; to — forth a book, 
een boek uitgeven (in het licht geven); 
to — forward, te voorschijn brengen; to — in, 
indoen, inzetten, inleggen, instellen, (paar- 
den:) inspannen, (zeew.) binnenloopen; to — in for, 
verzoeken om; fo — in hope, hoop geven, 
to — off, afdoen, uittrekken, afzetten, wegleggen, 
verschuiven, uitstellen, vertragen, wegzenden, 
afschepen, vertroosten, (zeew.) onder zeil gaan, 


uitloopen; fo — on, aandoen, aantrekken, op- 
leggen, zetten (plaatsen, stellen, leggen) op, 
bevorderen (fo — on airs, zich airs geven); 


to — out, uitdoen, uittrekken, uitwisschen, uit- 
zetten, op interest zetten, verdrijven, beleedi- 
gen, (een boek) uitgeven, in het licht geven, 
(zeew.) uitloopen, op reis gaan, de reis aan- 
nemen; fo — over, overbrengen, overvoeren, 
verwijzen; to — to, bijvoegen, bijdragen, inspan- 
nen; to — to pain, verdriet aandoen, pijn (leed, 
smart) veroorzaken (to — to pains. moeite yer- 
oorzaken); to — to death, ter dood brengen; 
‘to — to it, in druk (of verlegenheid) brengen; 
to — up, opzetten, opdoen, ophangen, oplichten, 
opjagen, opkroppen, inpakken, oppakken, weg- 
leggen, verbergen, voorstellen, voorslaan, zich 
opwerpen, zich aanbieden, zich aanmelden; 
to — up at, afstappen aan, zijnen intrek nemen 
bij, vernachten te; fo — up fruits, vruchten in- 
maken; fo — up a refusal, eene weigering 
ontvangen; to — up with an affront, eene belee- 
diging verduwen; to — up the sword, het zwaard 
in de scheede steken; to — upon, opleggen, 
{oevoegen, bedriegen, misleiden. 
Putage [pjoet'-edgj), zn. Ontucht. 
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Putanism ([pjoet'-en-iem), zn. Ontucht: 
(het) hoerendom. 

Putative [pjoet’-ct-tiv], bv.n. Vermeend, ge- 
waand. 

Putid [yjoet'-id], bv.n. Stinkend; (fig.) ge- 
meen, schandelijk. 

Putidness [pjoed'-id-nès), z.n. Stinkend- 
heid; (fig.) gemeenheid, schandelijkheid. 

Putlog [put'-lòe), zn. Steigerbalk. 

Put-on ([poet-on’], bv.n. (scht.) Gekleed; 
well —, goed gekleed. 

Putredinous [pjoe-trèd'-i-nus], bv.n. Stin- 
kend, rottig, vuil. 

Putrefaction (pjoet-ri-fèk'-gjun), zn. Ver- 
rotting, rotheid. 

Putrefactive [gjoet-ri-fèkt'-iv). bv.n. Rot- 
tend, rot; — smell, bedorven reuk, vunze (duffe, 
muffe) lucht. 

to Putrefy [pjoet'-ri-faj], w.o. Rotten, ver- 
rotten. | To —, w.b. Doen verrotten, rot maken. 

Putrefying [pjoet'-ri-faj-ing]. of 

Putrescence [pjoe-très'-sens), z.n. Rotting; 
verrotting. 

Putrescent [pjoe-très'-sent], bv n. Rottend, 
rot, verrottend. 

Putrescible [pjoe-très'-ibl), bv.n. Aan rot- 
ting (of verrotting) onderhevig. 

Putrid [pjoet'-rid|, bv.n. Rot, verrot; stin- 
kend, bedorven; fo turn —, rot worden, aan het 
rotten gaan; — fever, (gnk.) rotkoorts. 

Putridity [pjoe-trid'-it-ti]. of 

Putridness [pjoet'-rid-nès). zn. Rotheid, 
verrotheid: stinkendheid, bedorvenheid. 

Putrification (pjoet-rif-i-kee'-sjun), am. 
Rotting, verrotting. 

Putry [pjoet’-ri], bv.n. Rot. 

Putter [poet’-er], zn. Zetter, steller, plaat- 
ser. legger, brenger; — on, aanstoker, ophitser, 
opruier: — out, uitzetter (van geld). 

Putting [poet’-ing), zn. (Het) zetten (stel- 
len, plaatsen, leggen, brengen, enz. Zie To Pu); 

| — on, aanstoking, ophitsing. opruiing; — stone, 

paalsteen, merkteeken. (ook:) hoeksteen. (in 
Schotland:) groote steen voor aanzienlijke 
huizen. 

Puttoe [put'-uk), zn. (vog.) Basterd-valk. 

Putty (put'-i], zn. Tin-asch, glazuur, (gla- 
zenmakers-) stopverf. 

to Putty [put'-i], w.b. Glazuren; aanstrijken 

met stopverf). 

Puzzel [puzl], z.n. Slet; sloerie, slons. 

Puzzle [puzl], zn. Verlegenheid, moeie- 
lijkheid; | raadsel; strikvraag; to put to a —, in 
verlegenheid (in het nauw) brengen; —boz, 
doos met raadsels (of strikvragen); — headed, 
lalf-gek, verward van begrippen; —purse, zak 
met raadsels (of strikvragen) 

to Puzzle [puzl], w.b. In verlegenheid (in 
het nauw) brengen; to — one’s self with, zich 
half suf (half gek) denken over. | To —, w.o. 
De kluts kwijt zijn. 

Puzzler [puzl’-er], z.n. In het nauwbrenger; 
(fig.) strikvraag. 

Puzzling [puel'-ing). bv.n. Niet gemakke- 
lijk te raden; | gedachteloos; | teg. dw. van TO 
PUZZLE. 

Pyat [paj'-èt], zn. (vog ) Ekster. 

Pye [paj], zn. Zie pre. 

Pygarg (paj’-Gaare], zn. (vog. en ark.) 
Witstaart, witgat. 


Ed 
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Pygmean [pic-mi’-en], bv.n. Dwerga 
Pygmy [pie'-mi), zn. Dwerg. | —, 
Dwerg-; dwergachtig. P 
Pylorus [pi-loor’.us}, zn. (ontl.) Onderste 
opening der maag. a 

Pyramid (pir'-em-mid], zn. Pyramide. 

Pyramidal [pi-rém’-i-dél], of . 

Pyramidic [pir-em mid'-ik), of a 

Pyramidical [pir-em-mid'-ikl), bv.n. en 

Pyramidically [pir-em-mid'-i-kél-li], bw. 
Pyramidaal, pyramied-vormig. Hj 

Pyramis [pir'-em-mis], z.n. Pyramide. 

Pyre [pajr], zn. Brandstapel. ve 

Pyretic [i rét’-ik), z.n.{gnk.) Koortswerend | 
middel. koortsmiddel. Y 

Pyretology [pir-et-tòl'-o-dzji), z‚n. Verhan- 
deling over (of leer der) koortsen. ; 

Pyriform [pir’-i-firm). by n. Peervormig. 

Pyritaceous [pir-i-tee'-sjus), bv.n. Kiezel- 
steenachtig; kiezelsteenhoudend; kiezelsteen. 

Pyrite [yir’-ajt], zn. enk. of 

Pyrites [pir-rajt'-ez], zn. enk. en mtv. 
(min.) Vuursteen. 

Pyrolatry (pi-rdl’-et-tri], 2.0. Vuurdienst, 
yvuur-aan bidding. 

Pyrology [pi-ròl'-o-dzji). zen. Vuurleer, ver- 
handeling over (het vuur of) de hitte. 

Pyromaney [pir'-o-mén-si], zn. Waarzeg- 
gerij wit het vuur. 

Pyromantic [pir'-o-mènt-ik], zn. Waar- 
zegger uit het vuur. 

Pyrope [pir'-up],z.n. Karbonkel (edelsteen) 

Pyrophanous [pi-rôf'-en-nus], bvn. Doo 
hitte doorschijnend gemaakt. 

Pyrophorus (pi-rof’-o-rus), zn. Zwar e 
pbosphor, zelf-ontbrandend lichaam. a 

Pyroscaph [pir’-o-skéf], zin. Stoomschip 
stoomboot. 

Pyroscope |pir'-o-skoop), zn. Hitte-meter, 
warmtegraad-meter. 

Pyrotechnic [pir-o-tèk'-nik]. of , 

Pyrotechnical [pir 0-ték'-nikl], bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) het vuurwerk 
makersvak, pyrotechniek. 

Pyrotechnies [pir-o-tèk'-niks), zn. Vuur- 
werkinakers-vak, vuurwerk-kunst. 

Pyrotechnist [pir-o-tèl/-nist), zn. Vuu 
werkmaker. vuurwerker, vuurwerkkundige. 

Pyrotechny (pir'-o-tèk-ni], zn. Zie het 
woord PYROTECHNICS. 

Pyrotie [pir-ròt'-ik). bv.n. (klk.) Brandend 

| —. an. (hlk.) Brandmiddel. 

Pyrrhie (pir'-rik], zn. (dk.) Dichtmaat van 
twee korte lettergrepen; (kist.) Pyrrhische dans 
wapendans. zwaardendans. 4 

Pyrrhonie [pir-ron'-ik], bv.n. Twijfelzuch- 
tig. 

Pyrrhonism [pir'-o-nizm], 
zucht. ‘ 

Pyrrhonist [pir'-o-nist], 2.0. Twijfelaar. 4 

Pythoness (pirn'-o-nès],z.n. Tooveres; waar 
zegster. = 

Pythonic [pi-rH0n'-ik), by.n. Waarzeggend, 
voorspellend. 3 

Pythonist [pirn’-o-nist], 2.0. Tooyenaar; 
waarzegger. r ; 

Pyx [piks), zn. (kkl.) Hostie-kastje, (ook: 
monstrans. ' : 

Pyxis [piks’-iz], zn. Zee-kompas. 


zn. Twijfel 
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Q. 


Q. = QUERY, QUESTION. 

qr., Verkort voor QUARTER. 

Qu. = QUERY, QUESTION. 

Quab [kwwòb], z.n. Kwab-aal. 

Quack [kwwèk), zn. Gekwaak (als van een- 


den}; (fig.) snoeverij, pocherij; (ook:) kwakzal 


ver. | —, bv.n. Kwakzalvend; kwakzalverig. 

to Quack [Zwwèk), w.o. Kwaken (als een- 
den); (fig.) snoeven, pochen; (ook :) kwakzal- 
veren; knoeien. | To —, w.b. Verknoeien (als 
een kwakzalver). 

Quackened [twwèknd), bv.n. [alf-gestikt, 
bijna gesmoord. 

Quackery [kwwòk'-e-ri), zn. Kwakzalverij; 
knoeierjj. 

Quacking [kwwèk'-ing], z.n. (Het) kwakzal- 
veren. 

Quackish [kwwèk'-iesj), bv.n. Kwakzalve- 
rig; knoeiig. 

Quackishness [kwwék'-iesj-nés], zn. Kwak- 
zalverigheid. 

Quackism (kwwèk'-iem], zn. Kwakzalverij; 
knoeierij. 

to Quackle [kwwékl], w.b. en o. Stikken, 
verstikken, doen stikken. 


Quackled [kwwèkld), bv.n. Half-gestikt, 
bijna gesmoord. (zalver. 


Quacksalver [kwwèk'-sèlv-er], zn. Kwak- 

Quadragenarious [kwwdd-red-zjen-eer'-i- 
us}. bv.n. Veertigjarig. 

Quadragesima [kwwòd-red-zjès'-i-ma), zn. 
(De 40-daagsche) Vasten; — sunday, eerste Zon- 
dag in de Vasten. 

Quadragesimal [kwwòd-red-zjès'-i-mèl), 
bv.n. Van (betreffende) de Vasten. 

Quadrangle (kwwòd'-rènal). z.n. Vierhoek. 
Ee oneular [kwwod-ren'-ajoe-lér], bv.n. 

ierhoekig. 

Quadrant [kwwòd'-rènt], zn. Kwartcirkel; 
quadrant, hoogte-meter. 

: Quadrate [kwwòd'-rèt], bv.n. Vierkant; (fig.) 
ned gepast. | —, zn. Vierkant; (wsk. en rek.) 
guadraat. 

to Quadrate [kwwod'-reet] w.o. 
geschikt zijn; zich voegen. 

Quadratic [kwwòd-drèt'-ik], bv.n. Vierkant. 

Quadratrix [kwwòd'-rèt-triks), zm. (wsk.) 
Quadraat-linie. 

Quadrature [kwwòd'-rèt-tjoer), zm. Vier- 
oS vierkant; quadraat; kwartier (der 
aan). 

Quadrennial [kwwòd-rèn'-i-èl), bv.n. en 

Quadrennially [kwwéd!-rén’-i-21-li), bw. 
Vierjarige; vierjaarlijksch. 

Quadrible (Awwòd'-ribl), bv.n. Vierkant 
te maken; te vierendeelen; te quadreeren. 

Quadriennial [kwwòd-ri-èn'-i-el], bv.n. en 

Quadriennially (kwwòd-ri-èn'-ièl-Ui], bw. 
Vierjarig; vierjaarlijksch. 

Quadrifid [kwwid'si-fid], bv.n. Gevieren- 

eeld; vierspouwig. 

Quadrilateral (kwwòd'-ri-lêt'-er-èl), bv.n. 
vierzijdig. | —, zn. Vierhoek. 

Quadrile [ked-driel’],z.n. Quadrille (zeker 
spel, en zekere dans]. 


Passen; 
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to Quadrille [kéd-driél’],w.o. Quadrilleeren. 

Quadrin [kwwod'-rin], zn. Duit, penning. 

Quadrinomial [kwwòd-ri-noom'-i-el), of 

Quadrinomical (kwwöd-ri-nom'-ikl), by.n. 
Viernamig. 

Quadripartite [kwwòddrip'-er-tayt), by.n. 
Gevierendeeld; afgedeeld in vieren; uit vier 
deelen bestaande. 

Quadripartition [kwwéd-ri-pér-tis'-sjun], 
zn. Deeling (afdeeling, gedeeldheid) in vieren. 

Quadriphyllous [kwwòd-ri-fil-us), bv.n. 
Vierbladerig. 


Quadrireme [kwwòd'-ri-riem), zm. Vaar- 


“tuig met vier roeibanken. 


Quadrysyllable 
Vierlettergrepig woord. 

Quadrivalves [kwwòd'-ri vèlvz). zn. mry. 
Deur die in vieren open en dicht kan. 

Quadrivial {kwwéd-riv'-i-el], bv.n. Vier- 
sprongs-. | —, z.n. Viersprong (of plein, op het 
welk vier wegen of straten uitloopen). 

Quadroon [kwwòd'-roen), zn. Qnarterone 
(kind dat een blanke tot vader en eene mulat- 
tin tot moeder heeft). 

Quadruman [kwwòd'-roe-mèn], zm. Vier- 
handig dier. 

Quadrumanous [kwwòd'-roe-mèn-us], bv.n. 
Vierhandig. 

Quadruped [kwwòd'-roe-pèd), bvn. Vier- 
voetig. | —, zn. Viervoetig dier. 

Quadrupedal [kwwòd-droep'-i-dèlj, bv.n. 
Viervoetig. 

Quadruple [kwwòd'-roepl), by.n. Viervoudig. 
to ree ny [kwwod-droepl’}. of 
to Quadruplicate [kwwid-droep'-li-keet], 
w.b. Verviervoudigen. 

Quadruplication [kwwòd-roe-pli-kee'-sjun), 
zn. Verviervoudiging. 

Quaere [kwwier’-i], tsw. Men vraagt; de 
vraag is. 

Quaestor (kwwèst'-ur], zn. Zie QUESTOR. 

Quaff [kwwèf], z.n. Slok. 

to Quaff [kwwéf], w.b. Inzwelgen. | zo —, 
w.o. Zwelgen, zuipen; to — off, (pop.) naar 
binnen slaan (b.v. een glas jenever). 

Quaffer [kwwèf'-er], zn. Zuiper, zuiplap. 

to Quaffer [kwwèf'-er], w-b. Slobberen. 

Quag [kwwée], zn. Moerasgrond; weeke 
grond; moeras. 
~ Quaggy [kwwee'-i], bv.n. Moerassig; week. 

Quagmire [kwwée’-majr), zn. Zie QUAG. 

Quaid [kwweed), by.n. Bedrukt, neerslach- 
tig, moedeloos. 

to Quaik [kwweek], w.o. (scht.) Beven. 

Quail [kwweel], z.n. (vog.) Kwartel. wachtel; 
(fig.) lichtekooi, slet; —pipe, wachtel-fluitje, 
(fig.) vrouwentong. 

to Quail (kwweel), w.b. Bedrukt maken, den 
moed benemen. | ro —, w.o. Verkwijnen, ver- 
smachten; moedeloos zijn (of worden), den 
moed laten zinken, terugdeinzen, sidderen; in 
onmacht (van zich zelven) vallen; (van melk:) 
stremmen, hotten, kappelen, schiften; (scht.) 
sterven; (ook:) uitgaan, uitdooven; J guailed 
hefore the expression of her face, ik wera bang 
van haar gezicht; he quailed beneath her glance, 
hij sloeg zijne oogen neder voor haren blik. 

‘Quailing [kwweel'-ing], bv.n. Bang. | —, 
zn. Aarzeling, (het) aarzelen. 

Quaint [kwweent], bv.n. Gemaakt, gekun- 


[kwwod-ri-sil’-ebl], zn. 
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steld; gedwongen, stijf; vreemd, zonderling, 
wonderlijk; net, keurig, slim, spitsvondig, loos; 
— fellow, fat, kwast, 

Quaintly [kwweent'-li], bw. Zie Quaint. 

Quaintness [kwweent'-nès), zn. NB. Al 
de beteekenissen van QUAINT met ,-heid” er 
achter. 

Quairns [kwweernz], zn. mrv. (scht.) Kor- 
reltjes. 

Quairny [kwweer'-nil, bv.n. (scht.) Gekor- 
reld, korrelig. 

Quake [kwweek], zn. Schok, schudding; 
beving, siddering. 


to Quake [kwweek), w.o. Beven, sidderen; . 


schudden, waggelen. | ro —, w.b. Doen beven, 
bangmaken; schokken. 

Quaker [kwweek'-er], zn. Bever, sidderaar; 
(EKL) kwaker. 

Quakerish (kwweek'-er-iesj], bv.n. Kwaker- 
achtig. 

Quakerism [kwweek'-er-izm], zn. 
Leer der kwakers. 

Quakerlike [kwweek'-er-lajk), of 

Quakerly [hkwweek'-er-li], bv.n. 
achtig. 

Quaking [kwweek'-ing|, z.n. (Het) sidderen, 
(het) beven; (het) schudden. (het) waggelen. 
{| —, bv.n. Bevend, sidderend. 

Qualifiable [kwwél’i-faj-ebl], bv.n. Vat- 
baar voor wijziging (beperking, verzachting; 
bevoegdmaking). 

Qualification [kwwl-if-i-kee'-sjun], zm. 
Bevoegdheid, bekwaamheid; bevoegd- (of be- 
kwaam-) making; goede eigenschap, goede 
hoedanigheid; wijziging, beperking, verzach- 
ting. 

Qualifier (kwwòl'-i-faj-er], zn. Bevoegd- (of 
bekwaam-) maker; wijziger, beperker, ver- 
zachter. 

to Qualify (kwwòl'-i-faj), w.b. Hevoegd (of 
bekwaam) maken; wijzigen, beperken, ver- 
zachten; (stk.) met den ambts-eed bevestigen. | 
TO —, w.o. Bevoegd (of bekwaam) worden; (s{k.) 
den ambts-eed afleggen: to — one's self, zich 
bevoegd verklaren, zich gerechtigd achten, 
zich bekwaam achten, zich aanmatigen, zich 
uitgeven voor. 

Quality [kwwol’-it-ti], zn. Hoedanigheid; 
aard; inborst; (Aph.) kwaliteit; (fig.) rang; stand, 
aanzien, voornaamheid; people of —, aanzien- 
lijke lieden, lieden van stand. 

Qualm [kwwaom), zn. Weeheid, misselijk- 
heid; flauwte, onmacht; gisting (gnk. ontste- 
king of bederf) in het bloed; (fig.) angst; — of 
conscience, gewetens- (gemoeds-) bezwaar, zelf- 
verwijt. 

Qualmish [kwwaom'-iesj), bv.n. Wee (om 
het hart), misselijk; flauw; J am —, ik voel mij 
niet wel, ik ben misselijk, ik zal moeten spui- 
gen; to feel — (to be —), misselijk zijn, voelen 
at men zal overgeven, (ook:) overgeven, bra- 
ken, spuigen. 

Qualmishness [kwwaom'-iesj-nès), zm. 
Weeheid, misselijkheid. (ajuin. 

Quamash [kwwom'-2sj], zn. (plk.) Zee- 

Quandary [kwwond'-er-rij, zn. Twijfel, on- 
cf onwisheid; verlegenheid, moeielijk- 
eid. 

to Quandary [kwwond’-er-ri], w.b. In ver- 
legenheid zetten; in tweestrijd brengen. 
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Quantitative [kwwont'-i-tèt-tiv], of 

Quantitive [/wwont'-i-tiv], by.n. Ho 
heidsmatig, quantitatief. 

Quantity [kwwont'-it-ti], zn. Hoevee 
menigte, veelheid; (fig.) deel, gedeeltes (x 
partij, hoop, quantiteit; (él.) lengte (der 
tergrepen); (wsk.) grootheid; known —, (wsk.) 
kende grootheid; unknown —, (wsk.) onbeke 
grootheid. i 

Quantum [kwwont'-um], z.n. Hoeveelheid; 
hoegrootheid; beloop, bedrag. i; 

Quarantain [kwwòr'-en-tin), Zie zn. (en 
w.b. en 0.) QUARANTINE. 

Quarantine  [kwwor'-en-tien], zn. (kk 
Veertigdaagsche vasten; (rcht.) veertigdaa 
genot; (zeew.) quarantaine, afgezonderd-b g 
(gedurende eenen voorgeschrevenen td to 
perform —-, quarantaine houden; fo clear 
one's —, zijne quarantaine volbrengen. 

to Quarantine [kwwòùr'-en-tien], w.o. Qua- 
rantaine houden. | ro —, w.b. Onder quaran- 
taine stellen. 

Quarrel [kwwòrl), z.n. Twist, krakeel, (pop.) 
ruzie; handdadigheid, vechtpartij, oneenigheid, 
geschil, onmin; veete, wrok, wrevel; (fig.) vit- 
terij, hatelijke aanmerking; glasruit; glazen- 
makers-diamant; (sché.) Zie QUARRY; | fo pick a 
— with any one for nothing, om niemendal 
twist (pop. ruzie) met iemand zoeken (of 
maken); fo fasten (to fix) a — upon any one 
twist (ruzie) met iemand zoeken ‘of maken). 

to Quarrel (kwwòrl], w.o. Twisten, i 
keelen, (pop.) ruzie zoeken (maken of hebben); 
handgemeen zijn (of worden); in geschil (of 
onmin) liggen; (fig.) vitten, hatelijke aanmer: 
kingen maken. | ro —, w.b. Twisten tegen; 
vitten op; beknorren, berispen; gispen, laken; 
to — any one out of his rights, iemand door 
twist met hem te zoeken noodzaken om af 
stand te doen van zijne rechten. 

Quarreler [wwòrl-er), z.n. Twister; twist 
zoeker, (pop.) ruziemaker: (fig.) vitter. 

Quarrelous [kwwòrl'-us), of 

Quarrelsome [kwworl’-sum], bv.n. en _ 

Quarrelsomely _ [/wworl/-sum-li], bw. 
Twistziek; (pop.) narrig van aard, ruzie-z0e 
kend; ruzieachtig; (fig.) vittend. df 

Quarrelsomeness [kwwòrl-sum-nès), 20 
Twistzucht. k. 

Quarry [ktwwòr’-i], z.n. Steengroeve; | (een 
vierkant, ruit; glasruit; | (levend) aas (voor 
roofvogels), prooi; | (reht.) jachtrecht; to mine 
(to work) a —, eene steengroeve uitgraven; — 
man, steengraver, steenbreker; —stone, Tuwe 
steen. i 

to Quarry [kwwòr'-i), w.b. Uitgraven, wt 
breken. | To —, w.o. Azen, jachtmaken (2008: 
roofvogels doen). a 

Quart [kwwaort], zn. Kwart (vochtmaat): 
(fig.) vierde-gedeelte. | — [kaart], zm. (Een) 
vierde (in het kaartspel). „in 

Quartan [kwwaort'-en), bvn. Vierden: 
daagsch. | —, z.n. (gak.) Vierdendaagsche koorts 

Quarter [kwwaort'-er], z.n. Vierde-gedeelt , 
quarter (inhoudsmaat); stads-wijk, stads-ge 
deelte, gewest, lands-gedeelte; woning, 7 5 
tement: kwartier (-uurs); kwartaal, vi “ie 
jaars; kwartier (i. 4. b} landstreek, heme 
streek; (fig.) genade, pardon; (mph) veld (a 
deeling in een wapenschild; — of & mi 
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wartmijl; — of assembly, verzamelplaats, loop- 
laats; fo give —, sparen, het leven laten be- 
Banden pardon (lijfsgenade) schenken; —day, 
eerste dag van elk kwartaal, betaaldag van 
„huur en pacht, (kl) quatertemper; —deck, 
% (zeew.) halfdek; — ladder, (zeew.) stormladder; 
“| —master, (mil.) kwartiermeester; —piece, hiel- 
© stuk, (zeew.) staatshout; —ranger, boschwach- 

ter; —sessions, (kwartaals-) terechtzittingen; 


ik —staff, vechtknuppel, stok om mede te vech- 
_ ten; —wind, (zeew.) bakstagwind; on the 
“| —wind, (zeew.) bakstagswijze. | QUARTERS (z.n. 


mrv.) Kwartieren (van een uur), fo strike 
1. the four —, heelslag spelen; (zeew.) drach- 
“% ten; (mil.) kwartieren (winter—, winter-kwar- 
ee tieren); to beat to —, (zeew.) alarm slaan; to 


i) keep—, kamers hebben, verblijf houden, 
2 wonen. 
rd to Quarter [kwwaort/-er),w b. Vierendeelen; 


1 in kwartieren indeelen; inkwartieren, in kwar- 
em tier leggen; (wpk.) in het wapenschild voeren 

(of hebben). | ro —, w.o. Kamers hebben, wo- 
m nen, verblijf houden; ingekwartierd zijn, in 
e kwartier liggen; vertoeven. 


tt Quarterage [kwwaort'-er-édzj], zn. Kwar- 
«|  taalgeld. 
ti Quartering [twwaort'-er-ing), zn. (Het) 


:e Vierendeelen; (het) inkwartieren, inkwartie- 

_ ring; (het) ingekwartierd zijn; verblijf-houding, 
vertoeving; (wpk.) veld, afdeeling in een wa- 
penschild. 

Quarterly [kwwaort’-er-li], bv.n. Vieren- 
deels-; kwartaais-, driemaandelijksch. | —, bw. 
_ Om de drie maanden, ieder kwartaal. 

Quartern (kwwuort'-eurn], zn. Vierdege- 
deelte, kwart. 

Quartett [kwwaor-tèt!), of 

Quartetto [kwwaor-tèl-0), z.n. (muz.) Quar- 
tet; (dk.) vierregelig vers. 

Quartile {kwwaort'-il]. zn. 
van negentig graden. 

Quarto [kwwaort'-o), zn. Quartc-formaat; 

| quartijn (boek in quarto-formaat). 

Quartz [kwwaorts), z.n. Kwarts, rotskristal. 

Quartzose [kwwaort-soos’), of 

Quartzy [kwwaorts'-i], by.n. Kwarts-hou- 
dend; kwarts-achtig. 

Quash [rwwòsjl, zn. (plk) Pompoen, ka- 
lebas. 
to Quash [kwwòsj), w.b. Kneuzen; | zie 
__ ook het w.b. To squasn. 

Quasi [kwwee'-saj), bw. en bv.n. Quasi. 
9 Quassation [kwwos-see'-sjun}, zn. Dreu- 
4 ning; dreun. 


(str.) Aspect 





Quassia [kwwòsj'-i-a], zn. Kwassie-hout , 

…  bitterhout; kwassie-boom, bitterboom. 
sf Quat [kwwòt]. zn. Puist; wrat. 
to Quat [kwwèt], w.b. Verlaten. 
__ Quateh [kwwòtsj], bv.n. Plat, vlak. 
” Quatercousin [keet'er-kuzn], zin. Verre 
-neet (of nicht), achterneef, achternicht. 

Quaternary [kwwèt-teurn'-er-ril, z.n. Vier- 
tal. | —, bv.n. Uit vier bestaande; — number, 
, _ Viertal, 
Quaternion [kwwèt-teurn'-i-on), zn. (mil.) 
a : Rot (of gelid) van vier man; viertal. 
__ to Quaternion [kwwèt-teurn'-ion), w.b. 
In rotten (of gelederen) afdeelen. 
4 Quaternity [kwwet-teurn'-it- tij, zn. Viertal; 
¢ the — of the seasons, de vier jaargetijden. 
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„Quatrain [kwwèt'-rin), zn. (dk) Vierrege- 
lig vers, 

Quaver [kwweev'-er], zn. (muz) Triller, 
tremblant, achtste (of kortere) noot. 

to Quaver [kwweev'-erl, w.o. Met eene 
trillende (of bevonde) stem zingen (of spre- 
ken); (fig.) stotteren, stamelen; (nuz.) een 
triller (of tremblant) maken; met trillers zin- 
gen. 

Quay [kee, of ki, zn. Kade, havenhoofd; 
aanlegplaats voor schepen. 

to Quay [kee], wb. Van kaden voorzien. 

Queach (rwwietsjl, zn. Dicht kreupel- 
bosch. 

to Queach [kwwietsj), w.o. Zich verroeren. 

Queachy [kwwietsj'-i), bv.n. Trillend. be- 
vend; weifelend, wankelend; moerassig; dicht 
begroeid, (fig.) onzeker. 

Quean [kwwi'-en), z.n. Slet, lichtekooi: (scht.) 
jonge vrouw (zonder slechte beteekenis). 

Queasiness [kwwiez'-i-nès), zn. Misselijk- 
heid; | zwakte, matheid, loomheid. 

Queasy [kwwiez'-i], bv.n. Misselijk; | zwak, 
mat, loom. 

to Queck [kwwèk), w.o. Zich verroeren;( pop.) 
kikken, een kik geven. 

Queen [kwwienj, zn. Koningin; (op speel- 
kaarten:) vrouw; (schaakspel:) koningin; (dam- 
spel:) dam; | —apple, renet (appelsoort); —bee, 
bijén-koningin; — consort, koningin (niet als 
regeerende vorstin, maar eenvoudig als:) ge- 
malin van den regeerenden koning; —dowager, 
koningin-weduwe; — regent (—regnant), regee- 
rende koningin; —’s metal, wit metaal; —’s 
ware, aardewerk. 

to Queen [kwwien], w.o. (to — it], Voor ko- 
ningin spelen. 

Queening [kwwien'-ing), z.n. Renet (appel). 

Queenlike (kwwien'-lajk), bv.n. Koningin 
achtig. 

Queenly (kwwien'-li, bv.n. Koninklijk, 
eener koningin voegend (of waardig). 

Queenship [kwwien'-sjip}, zn. Koningin- 
schap, waardigheid van koningin. 

Queer (kwwier), bv.n. Wonderlijk, vreemd, 
zonderling; erg (ziek), in geen gunstigen toe- 
stand; — fellow (— fish), zonderling, (pop.) rare 
snaak; — prancer, knol, oud paard. 

to Queer [kwwierl, w.b. In het nauw 
brengen. 

Queerly [Awwier'-li), bw. Zie QUEER. 

Queerness [kwwier'-nès), zn. Wonderlijk- 
heid, vreemdheid, zonderlingheid; | verlegen- 
heid, (het) nauw, (de) engte. . 

Queest [kwwiest), zn. (vog ) Ringduif. 

Queir (Awweerl, zn. (scht.) Koorstoel, korke- 
stoel, 

to Quell [/wwél], w.b. Verpletteren, ver- 
nielen, dooden; onderdrukken, bedwingen, dem- 
pen; | To—, w.o. Ontkomen, sterven, uitdoo- 
ven; uitgaan (b.v vuur). 

Queller (kwwèl'-er), zn. Vernieler; demper, 
onderdrukker, bedwinger. 

to Queme [kwwiem), w.b. Behagen, beval- 
len. 

to Quench [kwwénsj], w.b. Uitblusschen; 
lesschen; stillen, doen bedaren; smoren, onder- 
drukken. | to —, w.o. Bekoelen; (fig.) beda- 
ren. 

Quenchable [kwwénsj'-cebl), bv.n. Uit te 
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blusschen; te lesschen, te stillen; te smoren, 
te onderdrukken. 

Quenchableness [kwwènsj-ebl-nès), Zn. 
Blusehbaarheid; leschbaarheid. 

Quencher (kwwènsj'-er), zn. Uitblusscher; 
blusscher; lesscher. 

Quenchless [kwwènsj'-lès), bv.n. Onblusch- 
baar; onleschbaar. 

Quenchlessness{[kwwèngj'-lès-nès],z.n. On- 
bluschbaarheid; onleschbaarheid. 

Quercitron [kwweur-sit'-run), zn. Querci- 
troen. 

Quere [kwwier'-i], tsw. Zie QUAERK. 

Querele [kwwier’-iel), z.n. (rcht.) Aanklacht, 
beschuldiging; eisch. 

Querent [kwwier'-ent), zn. Vrager; onder- 
zoeker; (rcht.) klager, eischer. 

Querimonious [kwwèr-i-moon'-ius), bv.n. 
Klagend; kleemend, gaarne klagend, klaag- 
graag. 

Querist [kwwier'-ist], zn. Vrager; onder- 
zoeker; (fig.) vraag-al. 

to Querl [kwweurl], w.b. Kloppen, slaan, 
roeren; karnen. 

Quern [kwweurn}, zn. Handmolen; karn- 
molen, karn; —stone, molensteen, (min.) zand- 
steen. 

Querpo (kwweur'-pol, zn. Lichaamsvorm; 
| vest, wambuis; jak; | in —, (fig.) ongekleed. 

Querry (kwwèr'-rij, zen. Zie EQUERRY. 

Querulous [kwwèr'-joe-lus), zn. en 

Querulously [kwwer'-joe-lus-li], bw. Kla- 
gend: kleemend, geneigd tot klagen. 

Querulousness [kwwèr'-joe-lus-nès), zn. 
Zucht om te klagen, geneigdheid tot klagen. 

Query [kwwier'-i), zn. Vraag. 

to Query [kwwier'-i], w.b. Vragen; af- 
vragen; ondervragen; onderzoeken; | met de 
letters gu (d. i. query) aanduiden als vraag. 
|ro —, w.o. Vragen; navraag (onderzoek) 
doen. 

Quest [kwwést], zn. (Het) zoeken; on- 
derzoek; aanzoek; verzoek; verlangen; be- 
geerte; proces, rechtsgeding; fo be in — of, 
zoeken naar, nagaan, nasporen; — man, onder- 
zoek-doener; —monger, liefhebber van proces- 
sen-voeren, wargeest, (pop.) vriend van haken 
en oogen. 

to Quest [kwwèst], w.b. en o. Zoeken; na- 
zoeken; nasporen; dingen. streven (naar). 

Questant [kwwòst'-ent), zn. Zoeker; dinger, 
strever, sollicitant, candidaat. 

Question [kwwèst'-jur), zn, Vraag; vraag- 
punt; navraag; onderzoek; geschilpunt, ge- 
schil; ondervraging, (gerechtelijk) verhoor; 
(fig.) pijnbank; in —, in kwestie, onderhavig: 
to ask a—, eene vraag doen; to call into —, in 
twijfel trekken: to make a — of, betwijtelen; 
to put in —, in twijfel stellen; to put to the —, 
op de pijnbank brengen. 

to Question [/wwést!-jun], w.o. Vragen 
doen; vragen. | To —, w.b. Vragen; onderyra- 
gen (— upon, over); navragen; onderzoeken; be- 
twijfelen, in twijfel trekken. 

Questionable ([Awwèst'jun-èbll. _ bv.n. 
Twijfelachtig; betwistbaar; bedenkelijk; ver- 
dacht. 

Questionableness 
zn Twijfelachtigheid. 

Questionary [kwwèst'-jun-èr-ri], bv.n. Vra- 


Chwwèet'-jun-èbl-nès], 
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gend; navragend; onderzoekend; on 
| —, zm. Rondventer van reliqui 

Questioner [kwwèzt'-juner), zn. Vi 
ondervrager; onderzoeker. 

Questionist [khwwèst'jun-ist), zn. | 
dervrager; onderzoeker; navrager; | candid 
(te Cambridge) 

Questionless [kwwest'-jun-lès), bv.n. On- 
tegenzeglijk, onbetwistbaar; ontwifelbaar. 

Questor [kwwést!-ur], zn. Schatm 
rentmeester. 

Questrist [kwwést'-rist], Zn. Zoeker; ver- 
volger, k 

Questuary [kwwest'-joe-ér-ri], bv.n. Win ste 
bejager, winzuchtige; inzamelaar (ontvanger, 
gaarder) van voordeelen (of winsten). tal 

Quey [kee], z.n. (scht.) Jonge koe (tusschen 
1 en 2 jaar oud). 

Queyne [kwwi'-en], zn. Zie QUEAN. 

Quib [kwwir], z.n. Zie QUI. 

Quibble [(#wwibl], zn. Woordspeling; dub- 
belzinnigheid; spitsvondigheid. 

to Quibble [/wwibl), w.o. Woordspelin- 
gen maken; zich van dubbelzinnigheden (of 
spitsvondigheden) bedienen, 

Quibbler [kwwib'-ler), zn. Woordspelin- 
genmaker; gebruikmaker van dubbelzinnig- 
heden (of spitsvondigheden). 

Quick [kwwik], bv.n. Vlug, levendig, schie- 
lijk, haastig, voortvarend, snel, opvliegend; 
(fig.) scherpzinnig. vlug van bevatting, vlug 
van begrip; (ook:) levend; (ook:) «wangen; — ay 
sight, een vlug oog hebbende, scherp (of goed) 
van gezicht; a — ear, een goed (of scherp 
of fijn) gehoor; — beam, (plk.) sorbeboom; 
— grass, (plk.) hondsgras-: — lime, ongebluschte 
kalk; — sand, drijfzand, vlugzand; — scented, 
fijn van reuk; — set, (z.n.) heester, struik; 
— set hedge, groene haag (heg); to — set, (w.b.) 
beplanten met struik- (of heester-) gewas; 
— sighted, vlug (of scherp) van gezicht; — silver, 
kwikzilver; — silvered, met kwikzilver over 
trokken; — free, sorbeboom; — witted, sche Pp: 
zinnig. geestig. | — zn. (Het) leven (d. i, het 
levende vleesch}; levende plantgewassen; — 
cut to the —, in het leven (di, in het levende 
vleesch) snijden; fo sting any one to the 
iemand in zijn zeer tasten. p 4 

to Quick ([kwwik], w.b. en o. Zie het woord 
TO QUICKEN. 7 

to Quicken [kwwikn], w.b. Bezielen; le- 
vend maken; | bespoedigen, verhaasten; aan: 
drijven, aansporen. | TO —, W.O. Zich spoeden; 
(ook:) leven voelen. KS 

Quickener [kwwikn'-er), 20. Bezieler, 
levend-maker; | bespoediger, verhaaster; aan 
drijver; aanspoorder. / 

Quickly (kwwik'-li]. bw. Zie QUICK. — 

Quickness [kwwik'-nès], 2.0. QUICK (heid), 

Quid (kwwid), zn. Pruimpje, tabaksprum. 

to Quid (kwwid), w.o. Pruimen; tabak 
kauwen. . 

Quiddany [kwwid'-en-ni), ZD. Marmelade. 

Quiddit [kwwid'it}, zn. Woordspeling; dub: 
belzinnigheid; spitsvondigheid. Ee. 

Quiddity [kwwid'-it-ti), zn. (Het) eigen: 
lijke, (het) wezenlijke; | spitsvondigheid, haa 
klooverij; woordverdraaierij. lee 

to Quiddle [Awwidt), w‚o. Den tijd ver 
beuzelen. 
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nd _Quidnune [kwwid'-nunk), zn. Nieuwsgie- 
il rige, vraag-al; | staatkundige tinnegieter, rus- 


telovze hervormer. 

to Quiesce [kwwaj'-es), w.o Rusten; stil 
© (rustig, bedaard) zijn; (44) stom zijn, niet 
uitgesproken worden. 

Quiescence [kwwaj-ès'-sens], of 
Quiescency [kwwaj-es'-sen-si], zn. Rust, 
A kalmte, stilte, bedaardheid, rustigheid; (¢Iz., 
het) stom-zijn (b.v. van letters). 

6 Quiescent [kwwaj-ès'-sent], bv.n. 
stil, rustend: — letter, stomme letter. 

Quiet [kuwaj'-et]), bv.n. Stil, rustig; ge- 
“ust; bedaard; kalm; let me be —, laat mij met 
2 vrede, laat mij met rust; — minded, vreedzaam, 
% vredelievend, | —, z.n. Rust, stilte, kalmte. 
ih to Quiet [kwwaj'-et), w.b. Stillen; sussen; 

tot bedaren brengen; tot rust brengen; gerust 
® stellen. 
Quieter [kwwaj'-et-er), zn. Stiller; sus- 
© ser; tot bedaren brenger; tot rust brenger; 
___geruststeller; (fig.) geruststelling; (ook:) mid- 
le del om ro Qurer (zie dat w.b.). 
Quieting [kwwaj'-et-ingj. bv.n. Stillend, 
__ sussend, bedarend; geruststellend. 
Ie Quietism [kwwaj'-et-iem), zn. Gemoeds- 
# vrede. gemoedsrust; (AL) quiétismus. 

Quietist [kwwaj'-et-ist]. zn. (kkl.) Quiëtist, 

© aanhanger van het quiëtismus. 

} Quietly [kwwaj’-et-li), bw. Zie qurer. 
is Quietness [kwwaj’-et-nés], zm. Stilheid, 
mw __ bedaardheid; stilte. rust, kalmte. 
Quietsome [kwwaj'-et-sum]. bv n. Stil, be- 
_ daard; rustig. (woord QUIETNESS. 

Quietude (kwwaj'-ct-tjoed), zn. Zie het 
Quietus [kwwaj-iet'-us], zn. (rcht.) Kwij- 
ting; (fig.) rust: bevrediging: dood. 

Quill (kwwil], z.n. Slagpen (van vleugels); 
penneschacht; schrijfpen; (wevers-) spoel; ste- 
kel (van een stekelvarken} pijpje: (henge- 
laars-) dobber; —boy. (wev.) spoeljongen; —driver, 
pennelikker, papierbekladder. 

to Quill [kwwilj, w.b. Plooien. vouwen; 
met strepen weven; opspoelen, op eene spoel 
winden. 

Quillet [kwwilet), zn. Spitsvondigheid; 
woordverdraaierij: kwinkslag; guillets of the 
law, rechtsgeleerde spitsvondigheden, advoca- 
tenstreken. 

Quilling (kwwil-ing], zn. (Het) opspoelen, 
opwinding op de spoel. 

Quilt (kwwilt], zn. Gestikte deken; | matras; 
— maker, matrassen-maker. 

to Quilt [/wwilt], w.b. Stikken, door en 
y door naaien. 
he Quilting (kwwill'-ing), zn. (Het) stikken; 

gestikt werk. 

Quinary [kwwajn'-er-ri], bv.n. Vijfledig. 

Quince [kwwins]. zn. Kwee-boom; kwee- 
vrucht: —pie, kweeperen-taart; —éree, kwee- 
boom. kweepere-boom. 

to Quinch (Awwinsj], w.o. Zich verroeren; 
(pop.) mikken, kikken. 

Quineuncial [kwwin-kung’ sjel), bv.n. Ruit- 
“vormig: gekruist. 

4/ Quinia [howin'-i-a]. of 

; Quinine (kwwin’-in). z.n. (pha.) Quinine. 

uinguagesimalkwwin-kwwed-dzjès’-i-ma), 
7m (HEL) Zondag vóór de Vasten, Quinquage- 
* sima-Zondag. 
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Quinquangular 
bv.n. Vijfhoekig. 

Quinquefid (#wwin'-kwwifid), by.n. Vijf- 
spletig, vijfspouwig. 

Quinquennial [kwwin-kwwèn'-i-el), 
Vitjarig. 

Quinquina (kwwin-kwwajn'-a), zn. Kina- 
bast. 

Quinsy 
steking. 

Quint [kwwint), zn. Vijfde (in het kaart- 
spel); (muz.) quint. 

Quintal [kwwint'-el), zn. 
naar, 

Quintessence [kwwint'-es-séns], zn. Quint- 
essens. 

Quintessential [kwwint-es-sènsj'-el], bv.n. 
Uit quintessens bestaande. 


(kwwin-kwwèn'-ajoe-ler), 
by.u. 
Keelont- 


[kwwin'-zi], zn. (gnk.) 


(kph.) Cente- 


Quintetto [kwwin-tét'-0], zn. (muz) 
Quintet. 

Quintin ikwwint'-in], zn. Steekpaal. 

Quintuple [kwwint'-joepl], bv.n. Vijt- 
voudig. 

to Quintuple [kwwint'-joepl), w.b. Ver- 
vijfvoudigen. 


Quip [kwwip), w.b. Schimpscheut, beleedi- 
ging, stekelig gezegde. 

to Quip (kwwip), w.b. en o. Stekelige zet- 
ten geven (aan). 

Quire (kwwajr), zn. Koor, zangerskoor; | 
boek papier; outside —, kasboek (dat wil zeg- 
gen: boek kaspapier). 

to Quire [kwwajr], w.o. In koor zingen. 

Quirister [kwwir'-ist-er), zn. Koorzanger. 

Quirk [kwweurk], zn. Kwinkslag, gees- 
tige zet, snedig gezegde; | kunstgreep, krijgs- 
list, behendige streek; spitsvondigheid; | luch- 
tig liedje; (ook muz.) variatie; (mtsl.) omtrek. 

Quirkish [kwweurk'-iesj), bv.n. Spitsvor- 
dig: geestig, snedig, gevat. 

Quit [kwwit], bv.n. Vrij; los: bevrijd; ont- 
slagen; | gelijkstaande, gelijk, effen; | to go —, 
loskomen, wegkomen; to get — of, volbrengen: 
he is — of his oath, hij heeft zijnen eed gestand 


gedaan; J'Ul be — with him for deceiving me, 
ik zal het hem betaald zetten dat hij mij be- 
drogen heeft; | — claim, (z.n.) afstanddoening; 


to — claim, (w.b.) afstand doen, afzien van, op- 
geven. laten varen: — rent, orfpacht. 

to Quit [kwwit), w.b. Verlaten: bevrijden 
ontslaan, vrijstellen; quiteeren, quitantie ge- 
ven; opgeven, laten varen, afzien van, afstand 
doen van; kwijten, voldoen, volbrengen; gelijk- 
staan met, effen staan met; to — one's self, 
zich gedragen, zich houden: to — for...., ver- 
ruilen voor....; to — one’s ground, wijken, grond 
verliezen. 

Quitch-grass [kwwitsj'-craas], zn. (pik) 
Hondsgras. 

Quite [kwwajt), bw. Geheel, volkomen, ten 
volle. in allen deele. in allen opzichte. 

Quits [kwwits], tsw. Kiet, effen, gelijk. 

Quittal [kwwit'-el}, zm. Vergelding, we- 
dervergelding; belooning, vergoeding, terug- 
betaling. i 

Quittance [kwwit'-ens], z‚n. Kwijting, vol- 
doening, betaling, belooning, vergoeding, ver- 
gelding; quitantie, bewijs van gedane kwijting; 
to cry —, (spr.) met gelijke munt betalen, leer 
om leer geven. 
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to Quittance [kwwit'-ens], w.b. Beloonen; 
vergelden. 

Quitter [kwwit'-er), zen. Verlater; bevrijder; 
vrijsteller; kwijter, voldoener; kwijting-gever; 
quitantie-gever; (Alk) etter; (min.) tin-asch; 


_(vea.) kroongezwel (aan een paardenhoef); 


—bone, (vea.) kroongezwel. 

Quitting [kwwit'-ing], (als zn. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van TO QUIT. 

Quiver [kwwiv'-er), zn. Pijlkoker. | —, 
bv.n. Vlug, levendig. - 

to Quiver [kwwiv'-er], w.o. Rillen, beven, 
sidderen, huiveren (with, van). 

Quivered [kwwiv'-erd), bv.n. Voorzien van 
(toegerust met) een pijlkoker. 

Quivering [kwwiv'-ering), zn. Rilling, 
beving, siddering, huivering. | —, by.n. Rillend, 
bevend, sidderend, huiverend. 

Quixotie [kwwik-sòt'-ik], bv.n. Donquijote- 
achtig (spreek uit: don-ki-sjot'-achtig), avon- 
tuurlijk; dwaas, ongerijmd 

Quixotism [kwwiks'-òt-izm], z.n. Avontuur- 
lijkheid; dwaze streek; ongerijmdheid. 

Quixotry [kwwiks'-dt-ri], zn. Zie QUIXOTISM. 

Quiz [kwwic], zn. Raadsel; raadselachtig 
iets (of iemand); fopperij, (pop.) kulkoek; (ook:) 
fopper, voor den gek houder; | lorgnon. 

to Quiz [/wwiz], w.b. In verlegenheid bren- 
gen; foppen, voor den gek houden, (pop.) kullen. 

Quizzer [kwwiz--er), zn. In verlegenheid 
brenger; fopper, (pop.) kulbroer. 

Quizzical [kwwiz'-ikl], bv.n. Voor den gek 
houdend, fopperig, kulbroerachtig. 

Quizzing ([kwwiz'-ing), (als zn. en bv.n. 


. gebezigd) teg. dw. van. ro Quiz; | Quizeingglass, 


lorgnon. 

to Quob [kwwòb], w.o. Hijgen, op en neer 
gaan (de boezem), kloppen, slaan (het hart); 
beginnen te leven (een foetus). 

Quodlibet [kwwod'-li-bét], zn. Strikvraag; 
kwinkslag; spitsvondigheid. 


Quodlibetarian  [kwwid-li-bét-teer'-i-en], 
z.n. Spitsvondige redetwister. 
Quodlibetical [kwwéd-li-bét'-iki), bv.n. 


Spitsvondig; niet tot een bepaald onderwerp 
beperkt; — disputation, redetwist om zieh in 
het disputeeren te oefenen, (ook:) redetwist 
voor de aardigheid, 
Quodlibetically [kwwòd-li-bèt'-i-kèl-li], bw. 
Bij wijze van oefening in spitsvondigheid. 
Quoif [kwwòjf], zn. en w.b. Zie corr enz. 
Quoin [kwwòjnr, of kòjn] zn. Zie COIN. 
Quoit [kwwòjt, of kòjt], zn. Werpschijf, 
slingersteen; hoef-ijzer. 
to Quoit [kwwòjt, of köjt], w.o. Het werp- 
spel spelen. | To —,w.b. Werpen, voortslingeren. 
Quondam (kwwon'-dèm]), bv.n. Wijlen, 
zaliger, overleden zijnde. 
QUOOK [kwwoek), onv. v. t. van TO QUAKE. 
Quorum [kwwoor'-um), zn. Vereischt getal 
leden om een besluit te kunnen nemen. 
Quota [kwwoot'-a), z.n. Part, aandeel. 
Quotable. [#woot'-ebl), bv.n. Aangehaald 
(vermeld) kunnende worden. 
. Quotation [kwwo-tee'-sjun), zn. Aanha- 
ling van (of verwijzing naar) hetgeen een 
ander gezegd of geschreven heeft; sign of —, 
verwijzingsteeken; — of price, prijs-noteering. 
to Quote [kwwoot], w.b. Aanhalen, ver- 
melden, gewag maken van; | noteeren. 
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(ook:) iets dat elken dag weerom komt. 


- yolks-oploop. 


RACEMOT 


Quotor [kwwoot!-ur], zm. A 
wag maker, vermelder. ; 
Quoth [kwwòrn), defectief » 
— I, zeide ik; — he, sprak hij, | 
Quotidian  [kwwo-tid'-i-en], bya 
lijksch, alledaagsch. | —, z.n. (gnk, Q 
sche koorts; (fig.) alledaagsch versch 

























Quotient [kwwoo'-sjent), zn. (rek) 
komst, deelings-quotiént. 


R. 


R. A., verkort voor Royal Academician 
lid van de Koninklijke Academie. ï 
to Rabate [rèh-beet'], w.o. en b. (Den valk) 
weder naar omlaag trekken. bi 
Rabato ([réb-beet'-o], zn. Halskraag; om- 
geslagen rand. 
Rabbet [rèb'et), z.n. Sponning; voegnaad. 
to Rabbet [rèb'-et], w.b. Van sponningen 
voorzien; voegen, ineenvoegen. 
Rabbi [rèb'-i], of 
Rabbin [rèb’-in), z.n. Rabbi, rabbijn. 
Rabbinic [rèb-bin'-ik), of i 4 
Rabbinical [r2d-bin'-ikl), by.n. Rabbinaal 
Rabbinist [rêb'-i-nist), of 
zn. Rabbin 


Rabbinite (rèb'-i-najt], 
talmudist. 

Rabbit [réd’-it], zn. (drk.) Konijn; poor — 
(pop.) arme rot; —warren, konijnenberg; 
buck —, rammelaar (mannetjes-konijn); doe — 
voedster (wijfjes-konjjn). p 

Rabbitry [rèb'-it-ri], zn. Konijnenberg. 

Rabble [rèbi), zin. Gespuis, (het) gem 
(het) grauw, (het) janhagel: volks-oploop; 
wartaal, onzin; —rout, onstuimige vergade 
standje, woelige volkshoop. i. 

to Rabble [ré/], w.o. Rammelen, verwar 
spreken: (fig.) wartaal spreken, i 

Rabblement [rèdl'-mènt), zn. Stand} 


Rabid Berend), bv.n. Woest, onstuimig 
razend, tierend. 4 
Rabidness ([rèb'-id-nès), zm. Woesthe 
razendheid; woede, razernij. 
Rabinet [rèb'-i-nèt], zn. (art) Veld 
Raccoon [rèk-oern'), zn. (drk.) Wasch) 
Race [rees], zn. Ras; soort; geslacht 
milie, stam; | wedren, wedloop, harddra 
snelle vaart, snelle voortgang; | (van 
geur, bijzondere smaak; ( pik.) wortel, 
(fig) vlugheid van geest, vlugheid van 
stand; (ook:) strooming, waterloop; mill—, 
lenwater; —course, renbaan, (ook:) waterl 
greppel; —ginger, gemberwortel, (een) klauwt 
gember; —ground, renbaan; — horse, Ten paar 
harddraver. 
to Race [rees], w.o. Rennen; harddra’ À 
wedrennen; renpaarden (voor harddraverijs 
houden. d 
Racemation [rés-i-mee’-sjnn], Zn. 
getrostheid; | druiventeelt. 
Racemiferous _ [rés-i-mif’-er-ws] 
Trossen-dragend. b 
Racemous [rés’-i-mus], bvn. Trosvo: 
(of aan trossen) groeiend. „8 


Tro 







RACER 


Racer [rees'-er), zn. Harddraver; wedlooper; 
_-wedrenner; renpaard. 
i Rach [rèk], z.n. Speurhond, jachthond. . 
_ Raciness [rees-i-nès, zn. Geurigheid, 
t krachtigheid, pittigheid (van wijn} kracht, 
» (het) kernachtige. 
ie Rack [rèk), zn. Pijnbank; rak, rek; wip- 
8 plank, wip; spinnewiel; hooiruif; vuur-rooster; 
1, braadrooster; kapstok; (scht.) bordenrek; stap- 
voets-gang, telgang (van een paard); (verbas- 
terd voor:) arak; (ook:) vliegend zwerk, jagende 
wolken; (zeew.; spriet; (wkt.) spilrad; (fig) fol- 
tering, marteling; to put to (to put upon) the 
—, op de pijnbank brengen; a — of bones, een 
geraamte (van een dier); —rent, uitmergelende 
huur (of pacht); —renter, huurder (of pachter) 
is die op al te zware lasten zit. 
; to Rack [rèk], w.b. Rekken, strekken, 
ey spannen, strak maken; schroeven; (fig.) pijni- 
gen, folteren, martelen; uitmergelen, uitzui- 
ie gen; (ook:) zuiveren, klaren. | To —, w.o. Ja- 
gend drijven, vliegen (b.v. het luchtzwerk, de 
»; wolken). 
ze Racker (rék'-er], zm. Rekker, strak-span- 
ner; pijniger, folteraar; uitzuiger, afperser, 
woekeraar; (pop.) gemeene rakker. 

Racket: [rèk'-et), zm. Raket, kaats-net; 
slagnet; (fig.) geraas, geklets; to keep a —, 
lawaai schoppen; | sneeuwschoen, schaats; | 
—court, kaatsbaan. 
ak to Racket [rèk'-et), w.b. Slaan (met het 
raket); raken, raakslaan. | To —, w.o. Raket- 
= spelen, balslaan; (fig.) leven maken; pret maken. 
s  Rackety [rék’-et-ti], bv.n. Levenmakend. 
~ Racking ([rik’-ing], zn. (Het) rekken, 
enz. Zie To RACK. | —, bv.n. Folterend, mar- 
se telend, pijnigend, pijnend; — pace, (rs.) korte 
galop, drieslag. 

Rackless [rèk'-lès), bv.n. Zorgeloos, on- 














‚… bekommerd, achteloos; onverschillig; gewe- 
*___tenloos. . 
af Racoon [rèk-koen'], zn. (drk.) Waschbeer. 


5 Racy [rees'-i), bv.n. Geurig, krachtig, pittig 
… (van wijn). 
Ef Raddle (rèd!), z.n. Tuinstaak, haag-lat; (bij 
Dr wevers:) weefstok. 
| to Raddle [rèd!), w.b. Samenvlechten. 
Raddlings (rèd'-lingz), z.n. mrv. Uitspron- 
gen (de vooruitstekende gedeelten van eenen 
muur). 
Raddock, Radduck [rèd'-du), zn. (vog.) 
Roodborstje. 
Radial [reed'-i-èl),bv.n Straalvormig:stralen- 
schietend, stralend. | —, z.n. (wsk.) Parallel. 
Radiance [reed'-i-Òns), of (luister. 
je  Radiancy (reed'-i-èns-i), z.n. Straling: glans, 
en Radiant [reed'-i-ènt), by.n. Stralend; glin- 
*® sterend; luistervol; to he — with joy (to look —), 
een glans van vergenoegen op ’t gelaat hebben. 
Radiantly [reed'-i-ènt-li], bw.Zie RADIANT. 
Radiantness [reed’-i-2nt-nés], 2.n. Stralen- 
glans: glinsterendheid; luistervolheid. 
to Radiate [reed’-i-eet), w.o. Stralen; glin- 
steren. | To —, w.b. Bestralen, omstralen, met 
stralenglans verlichten, met glinsterend licht 








#’ _ bestralen; uitstralen, in lichtstralen uitwerpen. 
Radiated [reed'-i-eet-ed), bv.n. Omstraald, 
je bestraald; stralend. 
f Radiating [reed’-i-cet-ing], bv.n. Stralend; 
 — point, straalpunt. 








Radiation [reed-i-ee'-sjun), zn. 
stralenglans, glinstering. 

Radiator [reed'-i-eet-url, zn. Stralen-ver- 
spreider; glansverspreidend iets (of iemand). 
_ Radical [rèd'-i-kèl], bv.n. Oorspronkelijk; 
ingeworteld; volkomen, algeheel; radicaal; 
— word, (élk.) grondwoord, wortelwoord. | —, 
z.n. (scht.) Grondstof, basis; (stk.) radicaal, 
ijveraar voor hervormingen: (fig.) woelgeest; 
onrust-zaaier. 

Radicalism [réd’’-i-kél-izm’], zn. Radica- 
lismus. 

Radicality [réd-i-kél’-it-ti], zn. Oorspronke- 
lijke (of innerlijke) hoedanigheid, grondigheid, 
volkomen heid, algeheelheid; wortel. 

Radically [rèd'-i-zèl-lij, bw. Zie het bv.n. 
RADICAL. 

Radicalness [rèd'-i-kèl-nès], zn. Oorspron- 
kelijkheid; zie wijders RADICALITY. 

Radicant [rèd'-i-kènt), bv.n. (plk.) Worte- 
lend, wortel schietend. i 

Radicate [rèd'-i-#èf), bv.n. Ingeworteld. 

to Radicate [réd’-i-keet], w.b. Wortel doen 
schieten; (fig.) inplanten; inprenten. | To —,w.0o. 
Wortelen, wortel schieten. 

Radication | rèd-i-kee'-sjun), zn. Wortel- 
vatting. 

Radicle [réd’-ikl], zn. „Woltelkiem. 

Radii [reed'-i-aj], mrv. van RApius. (inz. 
str.) Radiussen. 

Radiometer [reed-i-om'-i-ter], zn. Hoogte- 
meter. 

Radish (réd’-isj], z.n. (plk.) Radijs. 

Radius [reed’-i-us], z.n. Straal, lichtstraal; 

| spaak (van een wiel); | (str) radius. 

Radix [reed'-iks]), zn. Wortel. 

Raff [rèf], z.n. Samenraapsel; ; (het) grauw; 
Jan Rap en zijn maat; (ook:) ploert; (scht., ook:) 
overvloed, veelheid. 

to Raff [rèf), w.b. Bijeenrapen; bijeonvegen. 

Raffan [ré/’-en], bv.n. (scht.) Vroolijk. 

Raffie (rèfl), zn. Dobbelspel, inzet-spel, 
loterij; —net, treknet. 

to Raffle [rèf!), w.o. Dobbelen (— for, om). 

Raffier [réf’-er], zn. Dobbelaar. 

Raffling ([rèfl'-ing], (als z.n. en bvn. gebe- 
zigd) teg. dw. van TO RAFFLE. 

| Raft (rèft), bv.n. Kapot; aan stukken ge- 
scheurd. 

| Raft [réft], zn. Vlot, houtvlot; | verdron- 
ken bosch; | groote hoop, groote menigte; | 
—merchant, handelaar (koopman) in timmer- 
hout; —’s man, houtylotter. 
© to Raft (rf, w.b. Op een (of bij wijze 
van) houtvlot vervoeren. 

Rafter [rèft'-er], zn. Dwarsbalk; dakspar. 

Raftered [rèft'-erd], bv.n. Van daksparren 
(of van dwarsbalken) voorzien. 

Rafting [rèft'-ing), zn. (Het) vlotten, ver- 
voer van (of met) een houtvlot. 

Raftsman (rèfts'-mèn), z.n. Houtvlotter. 

Rafty [rèft'-i], bv.n. Schimmelig; duf. 

Rag (réc], zn. Flard, vod, lor; (fig.) brok- 
stuk; (ook:) gemeen volk, gespuis; (ook:) troep; 
zwerm, menigte; in —s, in lompen, haveloos; 
to be worn to —s, geheel versleten en overal 
kapot zijn; to tear to —s, aan flarden scheuren; 
the meat was boiled to —s, het vleesch was 
geheel en alfijngekookt; | —man, voddenraper, 
voddenkooper; — stone, (min.) zandsteen; —wheel, 
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(wict.) kamrad; —wort, (plic.) sint-jacobs-kruid. 

to Rag ([réc], w.b. Schelden, uitschelden; 
(scht.) bespotten. 

Ragamuffin [rès-em-muf'-in), 20. Schob- 
bojak. 

Rage [reedzj], Zn. Woede, verwoedheid; 
razernij; (fig.) geestdrift; (ook:) zucht, begeerte. 
begeerigheid; (ook:) heerschende mode; — for 
building, bouw-woede; — for money, geldzucht; 
the — of thirst, de hevige dorst; the — of hunger. 
de hongerwoede; the — of a tempest, de woede 
(hevigheid) van een onweder; to be in a —, 
verbolgen zijn, boos zijn; to get into a —, boos 
worden; to put into a —, boos maken. 

to Rage [reedzj], w.o. Woeden, razen, tie- 
ren, aangaan. 

Rageful [reedzj’-foel], b.v.n W oedend: ver- 
woed. 

Ragery [reedej-ril, zn. Dolle uitgelaten- 
heid. : 

Ragged [rès'-ed]. bv.n. Gescheurd en ge- 
plukt, haveloos; oneffen, ruw; —school, school 
voor havelooze (of verwaarloosde) kinderen; 
— stone, gehouwen steen. 

Raggedness [rèe'-ed-nès], z.n. Haveloos- 
heid; ruwheid. 

to Raggle [rée/], w.b. (scht.) Kreukelen. 
verfrommelen. a 

Raging [reedzj'-ing), z.n. (Het) woeden, (het) 
razen, (het) tieren. | —, bv.n. of 

Ragingly [reed2j’-ing-li], bw. Woedend. 
razend, tierend. 

Ragingness [reede -ing-nês], 2.0. Verwoed- 
heid; razernij; getier. 

Ragoo [rèe-Goe!], of 

Ragout [réc-coe’], z.n. Ragout. 

to Raible [reeht], w.o. Onzin praten. 

to Raid [reed], w.b. en 0. Verwoesten; to 

— and pillage, plunderen en vernielen. 

Raik [reek]. zn. (scht.) Ronddoling, om- 
zwerving: reisje. 

to Raik [reek], w.o. (scht.) Ronddolen, om- 
zwerven. 

Raiking [reek'-in], v.dw.(scht.) Ronddolend, 
amzwervend. | —, bw. (scht.) Bereidwillig. 

Rail [reel]. zn. Richel; dwarsbalk; slag- 
houm; latwerk; hek, hekwerk, rasterwerk: 
spoorstaaf; (zeew.) reiling; (vog.) wachtelkoning; 
noveable —, draaischijf (op spoorwegen); —hird, 
spotvogel; —car, spoorwagen; — road, spoor weg: 

—shifter, wisselwachter; —way, spoorweg: 

—way-share, spoorweg-actie; —way transporta- 

tion, spoorweg-vervoer, —way-traveling, (het) 

reizen per spoorwagen; | to run off the rails, 
nit het spoor loopen, derailleeren. 

to Rail [reel], w.b. Omrasteren: op eene rĳ 
plaatsen. | TO —, W.O. Spotten, stekelig zijn: 

«malen; kwaadspreken, lasteren; to — if, per 

spoorwagen (of per spoorweg) reizen, (fam.) 

sporen. 
‘Railer (reel'-er), z.n. Spotter; smaler; kwaad- 
spreker, lasteraar. 
Railing [reel'-ing), zn. Hekwerk, raster- 
wark; | spot; smaadrede. | —, bv.n. of 
Railingly [ree!’-ing-li]. bw. Spottender- 
wijze; heleedigend. 
Raillery [rèl'-e-ri), z.n. Spotternij; spottende 
scherts: fo turn into —, ten spot maken, den 
raak steken met. 
Raiment ([ree’-mént], zn. Kleeding. 





































































Rain [reen], z.n. Regen; drie 
regen; pouring —, stortregen; it po 
het regende dat het goot; | —bird, (vog. 
vogel; —bow, regenboog; — deer, rendier; 
regen-meter; —time, regentijd; —water, Te 
water. 

to Rain [reen], w.b. Regenen; laten 
nen; to — down, laten regenen. | zo —, 
Regenen; fo — in, inregenen. 

Raininess (reen’-i-nés], zn. Regenachtig 
heid. 

Rainy ([reen'-i], bv.n. Regenachtig; 
emma (of buiige) dag; — season, 
tijd. 

Raip [reep], zn. Landmeters-ketting, (me 

to Rair [reer], w.o. (scht.) Zie TO ROAR. 

to Raise (reez], w.b. Heffen; opheffen; 
richten, opbeuren, optillen, oprapen, oplich 
stichten, bouwen; verheffen, verhoogen, | 
grooten; bevorderen; opwekken; aanspo 
aanzetten, aanvuren, aanhitsen, optuien; (s 
ook:) razend maken; gaande maken, verw 
ken, veroorzaken; bijeenbrengen; verza 
geld heffen, geld bijeenbrengen; to — one's 8 
zich verheffen, opkomen; to — a bead, do 
drijven, doen gelukken, slagen. welgeluk 
welslagen; to — one’s bristles, (spr.) zijne h 
opsteken, zich boos maken; to — tne eyes, 
ovgen opslaan; to — a loan, eene leening 0 
(of uitschrijven); fo — a quarrel, twist ma 
een geschil opwerpen; to — a siege, een 
opbreken; to — wheat, tarwe verbouwen; 
plants, planten kweeken; to — spirits, gee 
bezweren, geesten te voorschijn doen 
geesten opdoemen; to — the spirits, de 
deren opbeuren, den geest op vroolijken 
money, geld heffen; to — one's hat, zijn | 
afnemen. 

Raiser [reez'-er]. zn. Oprichter, stie! 
bevorderaar; inzamelaar; inner, ontvang 

(vee)fokker; (land)bouwer. 

Raisin [reeen], z.n. Rozijn. a 
Raising [rees’-ing], zn. Optilling; opre 
ting, enz. Zie TO RAISE. cr... 
Raja, Rajah [ree'-dzja), zn. Radja, Oos 
indische vorst. ‘ 
Rajahship [reedz/'-a-sjip], 2.0. Radj 
Rake [reek]. zn. (inb.) Hark, rijf; (fig: 
bol, lichtmis, zwierbol, ontuchteling, Tr 

(zeew.) zog, kielwater; as lean asa — 

als een boonenstaak, zoo mager als 

raamte; —hell. (z.n.) losbol, lichtmis, zwi 

(bv.n.) „ongebonden, liederlijk, uitspatt 

—helly, uitspattend, buitensporig, lieder! 

— shame, schandelijke lichtmis, or 

zwierbol. 

to Rake [reek]. w.b. (tnb.) Harken 
opharken, bij-rijven; (fig-) oprakelen. 

w.o. Voortvliegen (van valken); poken 
vuur (fig.) een ongebonden leven leiden: 
-— and scrape, schrapen en woekeren; 40 — 
oppoken, oprakelen. i 

Raker [reek'-erl, zn. {tnb,) Harker. 19 

| kachelpook. Er; 

Raking [reek'ig), (als zm. en bun. | 
bezigd) teg. dw. van TO KAKE. 

Rakish [reek’-iesj). by.n. Los (van 
liederlijk. ; 

Rakishness [reck’-iesj-nés). AM: 
van gedrag, liederlijkheid. 
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Rallery [rél’-e-ri], zn. Zie RAILLERY. 


Ralliance (rèl'-i-èns), Zie het zn. RALLY. 


Rallier [rél’-i-er], zn. Weder-bijeenbrenger, 
weder-verzamelaar; (fig.) spotter, bespotter. 

Rally (rèl-i, zn. Weder-verzameling, 
hereeniging; (fig.) spot, spottende scherts, spot- 
ternij. 

to Rally [réi’-i], w.b. Weder verzamelen, 
weder in orde brengen; (zijne gedachten) bij- 
eenrapen; (fig.) bespotten; to — any one upon 


this or that, den draak met iemand steken over 
dit of dat. | ro —, w.o. zich weder verzamelen, 


zich weder aaneen sluiten; (fig.) spotten, 
schertsen. 

Rallying [rèl-i-ing), (als zn. en bv.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van 10 RALLY. 

Ram [rèm), zn. (drk. en str.) Ram; (mil.) 
stormram, muurbreker; —rod, (art.) laadstok. 

to Ram [rém], w.b. Instooten, instampen: 
vaststooten, vaststampen. 

Ramage [rèm'-edzj), zn. Rijshout, rijs; 
(fig.) twijgen, takken (mrv.); (ook:) wildzang 
(der vogelen). | —, bv.n. Wild; —taste, wild- 
smaak (een smaak als van geschoten wild); 
—velvet, gebloemd fluweel. 

to Ramage [rém’-edzj], w.b. Doorwoelen; | 
Zie TO RUMMAGE, 

Ramble [rémbl], zn. Uitstapje, pleizier- 
reisje; omzwerving; to take a —, een uitstapje 
maken (of doen). 

to Ramble [rèmbl), w.o. Omzwerven; een 
uitstapje maken; (fig.) afdwalen, uitweiden; 
to — to, springen op; to — about the city, door 
de stad ronddwalen: to — over the country, het 
land doorkruisen. | Zie RAMBLING. 

Rambler [rèmbl'-er). zn. Omzwerver. 

Rambling [rèmbl'-ing], bv.n. en teg. dw. 
Omzwervend; to be rambling from one thought 
to another, (spr.) van den hak op den tak 
springen; — expedition, strooptocht. 

Rambooze [rém’-hoez], of 

Rambuse (rèm’-boez], z.n. Ramboes (meng- 
sel van wijn, bier, eieren en suiker). 

Rame [reem), zn. (scht.) Herhaling van 
woorden. 

Ramekin [rèm'-e-kin], z.n. Kaas in de pan. 

Raments [rèm'-ents], zn. mrv. (Timmer- 
mans-) krullen, schaafsel, spaanders; (pl%.) wol, 
harigheid. 

Rameous [reem’-i-us], bv.n. Zie RAMOUS. 

Ramequin [rèm'-e-kin]. zn. Zie RAMEKIN. 

Ramfeezl'd [rèm’-fiezld), bv.n. (scht.) Ver- 
eh afgemat, uitgeput; (ook:) overdekt, over- 
stelpt. 

Ramification [rém-if-i-kee'-sjun], zn. Ver- 
takking. 

to Ramify [rèm’-i-faj], w‚o. Zich vertak- 
ken, zich uitbreiden. | ro —, w.b. In takken 
verdeelen, (valk. 

Ramiglion [rèm-mil-jur). z.n. (vog.) Gier- 

Ramish [rém’-iesj}, bv.n. Bokkerig: (fig) 
Stinkend; — stench, sterke lucht. bokkenreuk. 
„Ramishness [rèm'-iesj-nès). zn. Bokke- 
righeid: (fig.) stinkendheid. 

ammer [rèm'-er), zn. Vaststooter, vast 
stamper; heiblok; (jnil.) laadstok. 

Rammish [rém’-iesj|, bv.n. Bokkerig; (fig.) 
stinkend. 

Rammishness [(rèm'-iesj-nès), zn. Bokken- 
Stank; (/ig.) sterke (onaangename) reuk. 
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Ramous [reem’-us], bv.n. Takkig, getakt. 

Ramp [rèmp), z.n. Sprong; (scht.) uitgelaten 
meisje, wildzang. 

to Ramp [rémp], w.o. Springen; klauteren; 
(plk.) klimmen, kruipen, ranken schieten; (scht.) 
uitgelaten dartel zijn, 

Rampallian [rèm-pèl'-jen), zn. Lage ziel, 
kruiperig wezen. 

Rampancy [rèmp'-en-si), zn. Overhand- 
neming; meerderheid; (fig) weligheid. over- 
vloed. 

Rampant [rémp'-ent], bv.n. De overhand 
nemend; (fig.) overvloedig; (ook:) uitgelaten, 
dartel; (wpk.) gereed om een sprong te doen; 
op_de achterste pooten loopende (of staande). 

Rampart [rèmp'-aart), z.n. (vest.) Borstwe- 
ring, wal, schans. (verschansen. 

to Rampart [rémp'-aart], w.b Omwallen, 

Rampion [rémp'-i-un], of 

Rampire [rémp’'-ajr], zn. Zie REMPART, 

Ramson [rém’-zun], zn. Wilde knoflook. 

Ram-stam [rèm'-stèm), bw. (scht.) Holder- 
debolder, onbezonnen. 

RAN [rèn], onv. verl. tijd van ro run. 

Ran [rén], zn. Openbare roof. 

Rancescent [rèn-sés'-sent), bv.n. Zuur 
(ransig of sterk van smaak) wordend. 

Ranch |[rénsj], zin. Verrekking, verstui- 
king, verzwikking. 

to Ranch [rénsj], w.b. Verrekken, verstui- 
ken, verzwikken. 

Rancheria [réntsj-e-raj’-a], zn. Gehucht 
van hutten; verzamelplaats der ranchero’s. 

Ranchero [rèntsj'-e-ro], zm. Hutbewoner: 
landman. 

Rancho [rènt'-sjo], zn. Veldhut, stroohut. 

Rancid [rèns'-id], bv.n. Ransig. 

Rancidity [rén-sid’-it-ti], zn. of 

Rancidness [réns’-id-nés], zn. Ransigheid. 

Rancor [rènk'-ur), zn. Haatdragenaheid; 
wrok, wrevel, haat, ekel; to bear a —, een wrok 
koesteren. 

Rancorous [rènk'-ur-us), bv.n. en 

Rancorously [rénk’-ur-us-li], bw. Haatdra- 
gend; wrevelig; boosaardig. 

Rancour [rénk’-ur], zn. Zie RANCOR. 

Rand [rénd)}, zn. Rand; zoom, boord. 

Random [rénd'-um], z.n. Toeval; at —, op 
goed geluk, in het wild, in het honderd; 
—shot, schot op goed geluk. 

Rane [reen], z.n. (ook : —deer) Rendier. 

Randy [rènd'-i],bv.n. Leven-makend, razend, 
tierend. 

Ranforce [rèn'-foors], z.n. (art.) Broek. 

RANG [réng}, onv. verl. tijd van To RING. 

Range [reendzj), zn. Rij; reeks; aaneen- 
schakeling; orde, klasse; speling, speelruimte: 
omvang, uitgestrektheid; disselboom, dissel; 
vuurrooster; meelzeef; laddersport; (art.) dracht. 
(van een schot), kogel-afstand; (zeew.) kabel- 
lengte: — of mountains, bergketen. 

to Range [reendzj], w.b. Op eene rij plaat- 
sen, in orde scharen; (fig.) overspringen; (ook :) 
ziften. | To —, w.o. Gelegen zijn, zich geplaatst 
vinden; zich uitstrekken, loopen; zich scha- 
ren, zich aansluiten; omzwerven, ronddolen; 
to — the coast, langs de kust varen; to — a ditch, 
eene gracht oversteken. over een greppel sprin- 
gen; fo — about, (zeew.) gieren (terwijl men 
voor anker ligt. 
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Ranger [reendej'-er), z.n. Landlooper, struik- 
roover, (fig.) speurhond, brak; (ook :) boschwach- 
ter. koddebeier. 

Rangership [reendzj’-er-sjip], zn. Bosch- 
wachterschap. 

to Rangle [rénc/], w.o. Ranken schieten, 
klimmen, kruipen. 

Rank [rénk], zn. Rang; stand, aanzien, rij, 
linie, gelid; geregelde orde; a man of —, een 
man van stand, een aanzienlijk man; — and 
file, (mil.) onder-officieren en gemeenen. | —, 
bv.n.en bw. Welig groeiend; vruchtbaar; sterk, 
overdreven, overmatig; (van dieren :) tochtig: 
ritsig, geil; (fig.) sterk riekend, ransig; ha, so —! 
ha, reeds zoo ver; — on foot, goed kunnende 
voeteeren;— with, overvloed hebbend van; — with 
sweat, zweeterig; to taste — of, sterk smaken 
naar: —time, bronsttijd (der dieren). 

to Rank [rénk], w.b. Rangschikken; op rijén 
plaatsen; regelen. | ro —, w.o. Gerangschikt 
zijn; geplaatst zijn, staan, liggen. 

Ranker [rèrk'-er), zn. Rangschikker; in 
orde brenger. 

Rankish [rènk'-iesj), bv.n. Sterk-achtig 
(van reuk of smaak), min of meer ransig. 

to Rankle [rénkl], w.o. Ontsteken (van 
wonden), invreten; voortwoekeren. | To —, w.b. 
Doen ontsteken. 

Rankling [rènkl-ing), teg. dw. van het 
w.b. en 0. TO RANKLE. 

Rankly [rénk'-li], bw. van RANK. 

Rankness (rénk’-nés], zn. Welige groei: 
weligheid, vruchtbaarheid; (fig.) ransigheid; 
(van dieren:) geilheid. 

Ranny [rén’-ij, z.n. Veldmuis. 

to Ransack [rèn'-sèk], w.b. Plunderen; (fig) 
doorzoeken, doorsnuffelen; 
schenden. 

Ransom [rén’-sum], z.n. Losgeld, losprijs; 
— money, losprijs. : 

to Ransom [rén’-sum], wb. Lossen, vrij- 
koopen, afkoopen. 

Ransomer [rèn'-sum-er). zn. Losser, vrij- 
kooper, afkooper. 

Ransomless [rén’-sum-lés], bv.n. Zonder 
losgeld, zonder losprijs. 

Rant [rènt], zn. Gezwollenheid, opgebla- 
oe grootspraak, snoeverij, pocherij; bom- 

ast. 

to Rant [rèré), w.o. Opgeblazen zijn; groot- 
spreken, pochen, snoeven; ijveren, doordraven; 
bombast uitkramen; (scht.) luidruchti& vroolijk 
zijn. 

"Rantankerous 
Twistziek, narrig. 

Ranter ([rént’-er], zn. Grootspreker, po- 
cher, snoever; (kkl.) Ranter (aanhanger van 
zekere orthodox-protestantsche secte in En- 
geland). 

to Ranter [rént’-er], w.b. (scht.) Mazen, 
uiteren. 

Ranterism [rént’-er-izm], of 

Rantism ([rént'-izm], zn. Ranterismus (de 
leer, het geloof der Ranters). 

Rantipole [rént’-i-pool], bv.n. Wild, uit- 
gelaten; als bezeten. | —, z.n. Wildzang, losbol; 
uitzinnige, bezetene. 

to Rantipole [rént’-i-pool], w.o. Hollen en 
draven als een bezetene; rondzwalken: rond- 
slenteren. 


[rèn-tènk'-er-us], bv.n. 


(ook:) onteeren, — 
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Ranty [rént'-i], hv.n. Wild, 
stuimig. og 

Ranula [rén' joe-la!, am. (hlk.) K 
gezwel. jA 

Ranunculus [rèr-nunk'-joe-lus), zn. 
Ranonkel. 

Rap [rép], zn. Slag, tik; bons; (fig. 
sche munt; a — over the nose, een knip 
den neus. 3 

to Rap ([rép], w.b. en o. Slaan, til 
kloppen (— on, op: — at, aan); bonzen (t 
wegrapen, wegrukken; wegnemen, kapen; y 
ruilen; (fig) in verrukking brengen (— w 
door, met); wegsleepen; fo — any one’s fingers, 
(spr.) iemand op de vingers tikken; fo — @ 
uitbraken. uitstooten. - 

Rapacious [rép-pees'-sjus], by.n. en 

Rapaciously (rèp-peesj'-us-li), bw. Roo 
gierig, roofzuchtig; gulzig; hebzuchtig, be- 
geerig. ial 

Rapaciousness [rèp-peesj'-us-nès), of 

Rapacity [rèp-pès'-sit-ti), zn. Roofgieri 
heid, roofzucht; gulzigheid; hebzucht, beg 
righeid. i 

Rape [reep], z.n. Rasp (om mee te raspen); 
| roof, berooving; (fig.) buit; (adm) district; 
(rcht.) gewelddadige onteering, eg 
(pl.) raap, knol; (kph.) raapzaad; wild — wilde 
mosterd; —cake, raapkoek; —oil, raap-olie; 
—seed, raapzaad; —wine, bessenwijn. ; 

Rapid [rép’-id}, bv.n. Snel; schielijk; snel- 
vlietend. | ,z.n. Zie het mrv. RAPIDS. 

Rapidity [rép-pid'-it-ti], zn. Snelheid; snel. 
vlietendheid. 

Rapidly [rép'-id-li], bw. Snel, schielijk, 
snelvlietend. 

Rapidness 
snelvlietendheid. ; 

Rapids [rép'-idz], z.n. Snelle stroom; stroo 
mingen. a 

Rapier ([reep’-i-er], zn. Rapier; 
zwaardvisch. a 

Rapine [rèp'-in), z.n. Plundering, roof; on 
weldiging; geweldenarij. 7 

to Rapine [rèp'-in], w.b. Plunderen. 

Rapinous (rèp'-i-nus], bv.n. Plunderzue! 
tig, roofziek; (fig ) inhalig. 5 

Raploch [rèp'-lòk], bv.n. (scht.) Gemee 
grof. | —, zn. (scht.) grove wollen stof. > 

Rapparee [rép-er-ri’], zn. (in Ierland: 
Landlooper, struikroover. : 

Rappee [rép-pi’], zn. Rapee (snuif). 

Rapper [rép'-er], zn. Slaander, kloppe 
(d. i. een persoon die klopt); klopper (voor 
werp om mede aan te kloppen): (fig.) bo ng, 
leugen. A 

to Rapple-up (rèpl-up'], wb. (sekt.) Ophe 
meren, afroffelen. ot 

Rapscallion Zie 
RASCAL. > ei 

Rapt [rèpt), bv.n. Verrukt, in verruk&ilip 
gebracht. | —, zn. Verrukking. a. 

Rapter (rèpi'-er], z.n. Roover; gewelddadig 
onteerder, verkrachter. . 

Raptorial [rép-toor'-i-el], of jhe 

Raptorious (rèp-toor'-i-us]. bvn. Roo 
van roof levend; — birds, roofvogels. 

Rapture (rèpljoer), zn. Vert 
geestdrift; | haast, spoed. eee 

Raptured ([répt'-joerd], bv.n. In ven 


as 


[rép'-id-nés], zn. Snelheid 


[rép"-skel’-jun), 


‘ 
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RAPTURIST 


king gebracht; in geestdrift ontstoken; verrukt, 
weggesleept. 

Rapturist [rèpl-joerist), zn. Geestdrif- 
tige; enthusiast. 

En aurous [rèpt'-joer-us), by.n. Verruk- 
kend; verrukkelijk. 

Rare [reer], bv.n. Zeldzaam; schaafsch; 
kostbaar; spaarzaam; karig; dun, fijn; half- 
gaar, half rauw; —ripe, vroeg-rijp. 

Raree-show [reer’-i-sjoo], zn. Rarekiek; 
— man, rarekiek-vertooner. (dunning. 

Rarefaction [rer-i-fek'-sjun], zn Ver- 

Rarefiable [rér'-i-faj-ebl], bv.n. Verdund 
kunnende worden. 

to Rarefy [rér’-i-faj], w.b. Verdunnen. | 
TO —, w.o. Zich verdurnen. 

Rarely [reer’-li], bw. Zelden; zeldzaam. 

Rareness [reer'-nés], of 

Rarity [rér’-it-ti], zn. Zeldzaamheid; spaar- 
zaamheid; (fig.) karigheid; | dunheid, fijnheid; 
onvastheid, losheid; (fig.) domheid. 

Rascal [raask/-el], zn. Schurk, schelm, 
rekel; schoft. {| —, bv.n. Schurkachtig; schelm- 
achtig, slecht. 

Rascality [rès-kèl-et-ti], z‚n. Schurkachtig- 
heid, schelmachtigheid, slechtheid, schurkerij, 
schelmerij; | gemeen gespuis. 

Rascallion [rès-kèl'-jun], zn. Schobbejak, 
schoft, gemeene vent. 

Rascally [raask'-el-li], bv.n. en bw. Schurk- 
achtig, schelmachtig; gemeen, slecht. 

Rascalness [raask'-el-nès], zn. Schurkerij, 
schelmerij; fieltenstreek. 

Rase [reez], zn. Schamper, krab, openge- 
schaafde plek, (schamper-, of krab-) wond; uit- 
gekrabde plaats; uitkrabbing, uitschrapping, 
uitwissching, radeering. 

to Rase [reez], w.b. Schamperen, schaven, 
krassen, krabben; uitkrabben ; uitwisschen, 
radeeren; vernietigen, uitroeien; sloopen, afbre- 
ken; to — off, uitroeien; to — out, uitkrabben, 
uitwisschen. | ro —, w.o. Raaskallen, buiten 
kennis zijn (of geraken). 

Rash [résj], bv.n. Haastig, voortvarend ; 
__overiĳld; voorbarig; doldriftig, onbedachtzaam, 
onbezonnen; doordrijvend; — headed, doldriftig, 
onbezonnen. | —, z.n. (klk.) Huid-uitslag; (kv.) 
ras (zekere zijden stof); (plk.) bies; — buss, 
(een) bos biezen. 

__ to Rash [rèsj), w.b. Kleinsnijden, aan sneed- 
des (of reepjes) snijden. 

4 asher [rèsj'-er], zn. Sneedje (of reepje) 

» Spek;a — on the coals, eene gebakkene var- 

_ Kenskarbonade. 

Rashly [resj’-h], bw. Zie Rasu. 

Rashness [résj’-n2s], z.n. Overijling; voort- 
varendheid; onbezonnenheid. 

Rasing [reez’-ing], zn. Kunstig snijwerk 
(op hout); —knife, mes waarmede zulk snij werk 


“vervaardigd wordt. 


Rasor (reez’-ur], zn. Zie RAZOR. 
Rasp [raasp], zn. Rasp; (plk.) framboos; 
—house, rasphuis, tuchthuis. 
to Rasp (raasp), w.b. Raspen; schrappen. 
Raspatory [raasp’-et-tur-ri],z.n. (hlk.) Rasp- 
vijl, beendervijl. 
Spberry (raaz'-bèr'-ri), zn. (plk.) Fram- 
heop, —bush, ee | à 
Sper [raasp'-er), zn. Rasper; schrapper; 
| krabber, Erab-jzer. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 





Ny 


— RATIOCINATE 





673 


Raspings [raasp'-inge), zn. mrv. (Het) ge- 

iv schrapsel; afkrabsel. 
asure [reez’-joer], z‚n. Uitkrabbing; uit- 
gekrabde plaats. 

Rat [rêt), zn. (drk.) Rat, rot; (fig.) overloo- 
per; (ook:) prul-drukker, beunhaas (knoeier 
of brekebeen) onder de boekdrukkers, druk- 
ker die onder het loon werkt: (scht.) wrat; to 
smell a —, (spr.) lont ruiken, iets merken, arg- 
waan krijgen; —’s bane, rattenkruit (vergif); 
— catcher, rottenvanger; — tail, (vea.) rottestaart 
(van een paard); —frap, ratten val. 

to Rat [rèt], w.o. Overloopen (van de eene 
partij tot de andere); | knoeien, beunhazen, 
onder het loon werken (inzonderheid van 


- boekdrukkers). 


Ratable [reet'-ebl), bv.n. Te schatten, (in 
waarde) te stellen, te begrooten; gelijkstaande 
in waarde; getévenredigd. 

Ratably [reet’-eb-bli], bw. Naar evenredig- 
heid, naar gelang. 

Ratafia [rèt-èf-fi'-a), zn. Ratafia (zekere 
geurige drank). 

Ratan [rét-tén’], z.n. Spaansch riet; rotting; 
(scht.) polsslag. 

Ratch [rètsj], zn. Slagrad (in uurwerken, 
inzonderheid in horloges). 

Ratchet ([rètsj'-et], z.n. Rondsel; — wheel, 
kamrad, wiel met rondsels. 

Ratchil [rétsj’-il], zn. (min) Steengruis, 
verbrokkelde steen. 

Rate [reet], zn. (Vastgestelde) prijs; be- 
lasting; bedrag; evenredigheid; bepaalde maat, 
maatstaf; graad, rang; manier, wijze; at any —, 
tot elken prijs, in‘ elk geval, op allen maniere; 
at this—, op deze wijze, naar dezen maatstaf; 


at the — of, naar den maatstaf van, tegen 
den prijs van; at a high —, tegen een hoogen 
prijs, duur; — of interest, rentevoet; — of ez- 


change, wisselkoers; — of going, loop (van een 
uurwerk, d.i. hoeveelheid van tijd dien een 
uurwerk kan loopen); — of ships, charter van 
schepen; first —, van den eersten rang, van 
prima qualiteit, opperbest. 

to Rate [reet], w.b. Schatten, begrooten; 
bepalen, vaststellen; aanslaan (in eene belas- 
ting), belasten; (fig.) smaden, schelden. | ro —, 
w. o. Waarde bepalen; schatten; eene plaats 
innemen (of bekleeden), behooren, te rang- 
schikken zijn. 

Rater (reet'-erl, zm. Schatter; begrooter. 

Rath [rèrr), z.n. Heuvel. | —, bv.n. Ontijdig; 
voorbarig; rad, ras; —egg, zacht ei; —ripe, te 
spoedig rijp geworden. 

Rather [raath’-er], bw. Liever; eerder; | 
eenigszins, vrij, tamelijk; eigenlijk; J had —, 
ik had (zou, wilde) liever; —cold, eenigszins 
koud; the —, te meer. 

Ratification(rèt-if-i-kee'-sjun), z.n. Bekrach- 
tiging. 

Ratifier [rét’-i-faj-er], z.n. Bekrachtiger. 

to Ratify [rét'-i-faj], w.b. Bekrachtigen. 

Rating-pool [reet'-ing-poel], zn. Roterij 
(voor hennep of vlas). 

Ratio [reesj'-i-00), zn. Evenredigheid. 

Ratiocinable [résj-i-ds'-i-n2bl], bv.n. Re- 
dekunstig. 

to Ratiocinate [résj-i-ds'-i-neet], w.b. (Re- 
dekunstig) afleiden, (bij gevolgtrekking) op- 
maken. 
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Ratiocination [rèêsj-i-òs-i-nee'-sjun), zn. 
Afleiding, gevolgtrekking. 

Ratiocinative [rèsj-i-òs'-i-nêt-tiv], bvn. 
Redekunstig. 

Ration [ree'-sjun), zin. Mondportie, rant- 
soen; to be on —s, op rantsoen gebracht zijn, 
(fig) kort gehouden worden; (fig. fam.) slechts 
mondjesmaat krijgen. 

Rational [rèsj'-un-òl], bv.n. Redelijk; met 
rede begaafd, verstandelijk; verstandig, op rede 
gegrond; (fig) redelijk, billĳk; — numbers, 
(rek.) rationeele getallen; — horizon, (sér.) ware 
horizon. 

Rationale [rsj-un-eel’-i], zn. Bewijsgrond. 

Rationalism [résj’-wn-el-izm’], zu. Rede- 
lijke godsdienst, rationalismus. 

Rationalist [résj’-un-el-ist’], zm. Ratio- 
nalist. 

Rationality [rèsj-un-èl-it-ti], zm. Zie 
RATIONALNESS. 

Rationally [résj’-un-nel-li], bw. Zie het 
bv.n. RATIONAL. 

Rationalness [rèsj'-un-èl-nès), zn. Re- 
delijkheid; verstandelijkheid; verstandigheid; 
begaafdheid met (of gegrondheid op) rede; (fig.) 
billijkheid. 

Ratlines [rèt'-lajnz], of 

Ratlings [rèl-lingz), zn. mrv. (zeew.) Woef- 
lijnen. 

Ratoon [rét-toen’], z.n. Uitspruitsel (van 
suikerriet), (van den wortel afgesnedene) 
stek. 

oe [réé-tien'], zn. Ratijn (zekere 
stof). 

Rattle [réi], z.n. Ratel; geratel; | dobbel- 
beker; (fiy.) gerammel, gekakel, gebabbel; (p/z.) 
hanekam; —brained (—headed), onbezonnen, wis- 
pelturig; —kead, wildzang, onbezonnene, wispel- 
turige; — mouse, vledermuis; —skull, (scht.) 
jemand die veel praat zonder na te denken; 
— snake, ratelslang. Zie ook RATTLES. 

to Rattle [rèél], w.o. en b. Ratelen; (fig.) 
rammelen, kakelen, babbelen; (ook:) kijven; 
schelden; fo — it out against, uitvaren tegen; 
to — away, altijd maar doorrammelen, altijd 
maar doorpraten; to — off, afjakkeren, afsnau- 
wen, afgrauwen. 

Rattler [rètl/-er], zn. Ratelaar; rammelaar; 
(fig.) boerenwagen. 

Rattles ([rétlz], z.n. mrv. (gnk.) Keelziekte, 
keelhoest. 

Rattling [rètl-ing], zn. Rateling; (het) 
geratel; (fig.) gerammel; gekakel, gebabbel; 
(ook:) geraas (van een wagen); (zeew.) weeflijn; 
— in the throat, gereutel in de keel, rochelend 
geluid, gerochel. 

Ratton [rèf'-un), z.n. (scht.) Rat, rot. 

Rattoon [rèt-toen!), zn. (drk.) Waschbeer. 

Raucity [raos’-it-ti], zn. Heeschheid, schor- 
heid; | schelheid; forsche klank. 

Raucle [raokl], by.n. Onverschrokken, on- 
vervaard. 

Raucous [raok'-us). bv.n. Heesch, schor. 

RAUGHT [raot], verl. dw. en ony. verl. tijd 
van TO REACH. 

Rauk [rauk], zn. (scht.) Mist, nevel. 

Rauky [rauk'-i], bv.n. (scht.) Mistig, ne- 
velig. 

Raunch f[raans/], z.n. en w.b. Zie de woor- 
den WRENCH. 


Raut [raut], zn. (scht.) Wrat. 
to Raut [raut], w.b. (scht.) Krabbe: 
Ravage [rév’-edzj], z.n. Verwoesting; pl 
dering: ( jig.) the —s of time, de tand des 
to Ravage [rév’-edzj], w.b. Verw 
plunderen. ’ 
Ravager [rèv'-edzj-er], zn. Verwoester. 
to Rave [reev], w.n. Razen, tieren; ra 
(of woedend) zijn; raaskallen (zotteklap 
ken); ijlen (b.v. in de koorts); fo — upon...., 
zot zijn Op... 
to Ravel [rév/], w.o. Rafelen; uitrafelen; in 
de war geraken. | ro —, w.b. Uitrafelen; in 
de war brengen; ontwarren; fo — it over 
losjes (of vluchtig, fam. met den Franse 


. slag) overheen loopen. Jij 


Ravelin [rèr'-lin), z.n. (vest) Ravelijn, 
Ravelling [révl’-ing], t.dw. van TO RAVEL 
| Raven [recen], zn. (vog.) Raaf, —black, 


gitzwart, pikzwart: —guill, ravepen, Tave- 


— | — [révn], zn. Prooi; aas; buit 
roof. 

| Raven [reevn], bv.n. (fig.) Zwart. 

to Raven [révn], w.o. Vraterig (of roof 
gierig) zijn; van buit (of aas) leven. | 10 — 
w.b. Verslinden; rooven. . 

Ravener [révn’-er], z.n. Veelvraat; verslin- 
der; roover. 

Ravening [révn'-ing], zn. Roofgierigheid, 
roofzucht; vraatzucht, vraterigheid, gulzig- 
heid. | —, bv.n. of ; 

Ravenous [révn’-us], bv.n. en 

Ravenously [révn’-us-li], bw. Roofgierig; 
vraatzuchtig, verslindend. = 

Ravenousness (rèon'-us-nès], zn. Roof 
gierigheid; vraatzucht, verslindzucht. ‘a 

Raver (reev'-er], zm. Razende, waanzin- 
nige; raaskaller; ijler (in de koorts), ĳlende, 
ijlhoofdige. af 

Ravet [rév'-c/], zn. (ins.) Amerikaansche 
kakkerlak. a 

Ravin (r’v'-in], bv.n. Roofgierig; vraatauch- 
tig. | —, zn. Prooi; aas; buit; roof; zie wijders 
RAVINE. 

Ravine [rèv-vien'], z.n. Ravijn, holle weg; 
kloof, gleuf; woudstroom. 

Raving [reev'-ing], bv.n. Razend, waan 
zinnig; (koorts-)ijlend. | —, 2.0. (Het) razer 
geraaskal; waanzin; (het) ijlen (van zieken in 
de koorts). B 

to Ravish [rév’-isj], w.b. Rooven; ontvoe- 
ren, schaken, (inz.) schoffeeren, verkrachten 
met geweld onteeren; (fig.) verrukken, I ver 
rukking brengen. é 

Ravisher [rév’-isj-er], zn. Roover, ont 
voerder, schaker, (inz.) verkrachter; (fig.) ver 
rukker. 

Ravishing (rèv'-isj-ing], bv.n. en a 

Ravishingly [rév’isj-ing-li’], bw. Verrùk 
kend; verrukkelijk; in verrukking. oe 

Ravishment [rév’-isj-ment}, z.n. Roof; ont 
voering, schaking, (inz.) verkrachting, geweld. 
dadige onteering; (fig.) verrukking. 

Raw [rao], zn. (scht.) Rij. ‘ae 

Raw [rao], bv.n, Ruw; rauw; (fig.) one 
kookt, onbedreven; — troops, (mil.) ongeoefende 
troepen; — hands, . (zeew.) onbevarene matre 
zen; — productions, grondstoffen, onbewerkt 
producten; — sugar, ruwe suiker; | — 
(— boned), vleeschloos, mager, vel over been 
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Rawish [rao’-iesj], bv.n. Ruw, guur. 

Rawly [rao’-li], bw. Zie raw. 

Rawn [raon), zn. (scht.) Kuit van visch. 

Rawness [rao'-nès], zn. Ruwheid; rauw- 
heid; (fig.) onbekooktheid, onbedrevenheid. 

Ray [ree], zn. Straal, lichtstraal; streep; 
rogge (zekere visch); (plk.) herik; (fig.) dos, 
kleeding, gewaad; (ook:) glans, luister; — of 
gold, goudblaadje; —ecloth, ongeverfd laken; 
—grass, (plk.), herik; pencil of rays, lichtkegel, 
stralenkegel. 

to Ray [ree], w.b. Gestreept maken, stre- 
pen; bestralen; (jig.) bemorsen. | To —, w.o. 
Stralen. 

Rayed [ree'-ed), bv.n. Gestreept; stralend. 
Bert [ree'-foort|, zn. (plk.) Blauwe 
elie. 

Rayless [reë'-lès), bv.n. Zonder stralen. 

Raze [reez], z.n. (plk.) Gemberwortel. 

to Raze [reez], w.b. en o. Uitroeien; sloo- 
pen; to — a city to the ground, eene stad met 
den grond gelijk maken. Zie overigens To 
RASE, 

Razee [rèz-zi'), zn. Geraseerd oorlogschip. 

Razor [reez'-ur], zn. Scheermes; (van een 


reactie; tegenstand. 

| Read [réd], v.dw. en ony. verl, tijd van 
TO READ. | —, bv.n. Belezen, geleerd, veelwe- 
tend. 

| Read [ried], z.n. Raad, kennis, wetenschap; 
(ook :) spreuk, kernspreuk, gedenkspreuk. 

to Read [ried], w.b. en o. Lezen; (fig.) ra- 
den, gissen; verstaan, kennen; to — over, over- 
lezen, doorlezen; to — again, overlezen, herle- 
zen; to — to, voorlezen. 

Readable (ried'-e5l), bv.n. Leesbaar. 

Readeption [ri-èd-èp'-sjun], zn. Weder- 
verkrijging, weder-erlanging. 

Reader [ried'-er), zm. Lezer; voorlezer; | 
lector, con-rector. 

Readership [ried'-er-sjip], zm. Voorlezer- 
schap; | lectorschap. 

Readily [rèd'-il-li), bw. Gereedelijk; to seli— 
(to go off —), goed van de hand gaan, gauw 
verkocht worden. 

Readiness [réd’-i-nés], z.n. Bereidwillig- 
heid; gereedheid; snelheid, vlugheid, vaardig- 
heid; — of wit, geestigheid, gevatheid, scherp- 
zinnigheid; to set in —, in gereedheid brengen, 
gereedmaken; fo be in —, gereed zijn, klaar zijn. 
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ii wild zwijn:) slagtand; (fig.) messteek; —pouch, Reading [ried’-ing], zn. (Het) lezen; voor- ! 
is scheerzak; —strap, scheerriem. lezing; belezenheid; leeswijze; — desk, lezenaar, 











Razure (reez' joer], zn. Zie RASURE. 

*re, verkort voor are. 

to Reabsorb [ri-2b-sdrb’], w.b. Weder in- 
(of op-) slurpen. 

Reabsorption [ri-èb-sòrp'-sjun], zn. We- 
der in- (of op-) slurping. 

Reaccess [ri-ck-s?s'], zm. Vernieuwde toe- 
gang; terugkeer. 

Reach [rietsj), z.n. Bereik; bereiking; (het) 
reiken, (het) zich uitstrekken; uitgestrektheid, 
afstand; strekking, doel; (jig.) bevatting, be- 
grip; (ook:) kunstgreep, list; (ook:) poging om 
te braken (of om over te geven); out of —, 
buiten het bereik, veilig, geborgen, (fig.) on- 
bereikbaar; — of thought, diepzinnigheid, 


scherpzinnigheid, doorzicht; within — of gun- 


shot, binnen bereik van het kanon; « man of 
Profound —, een diep denker, iemand met een 
helder hoofd. 

to Reach [rietsj], w.b. Bereiken; over- (of 
aan- of toe-) reiken; inhalen, achterhalen; zich 
meester maken van; (fig.) begrijpen; bevatten; 
(ook:) evenaren, beantwoorden; (ook:) misleiden, 
foppen, bedriegen, beetnemen.| To —, w.o, 
Reiken; zich uitstrekken; strekken; voldoende 


+ (of genoeg) zijn; streven, trachten, zich be- 


vlijtigen, zich toeleggen; reikhalzen, haken, 
verlangen; zijn best doen om te braken (of 
om over te geven); fo — down, neerhangen, 
benedenwaarts reiken; fo — forth, uitstrekken, 
uitsteken, 

Reacher [rietsj'-er), z.n. Bereiker; enz. Zie 
TO REACH. 

Reaching [rietsj'-ing), teg. dw. en bv.n. 


(lees-)lessenaar; — lamp, studeerlamp; — room, 
leeskamer. 

to Readjourn [ri-éd-zjeurn'], w.b. We- 
der verdagen, weder uitstellen, weder ver- 
schuiven. 

to Readjust [ri-èd-zjust'), w.b. Weder in 
orde brengen. 

Readjustment [ri-èd-zjust'-mènt), zn. We- 
der in orde brenging. 

Readmission [ri-éd-mis'-sjun], zn. Weder- 
toelating 

to Readmit [ri-2d-mit'], w.b. Weder toe- 
laten. 

Readmittance [ri-éd mit'-ens], zn, We- 
dertoelating. 

to Readopt [ri-èd-dòpt'], w.b. Weder aan- 
nemen. sieren. 

to Readorn [ri-èd-dòrn'), w.b. Weder ver- 

Readvertency [ri-èd-veurt'-en-si], zn. Ver- 
nieuwde aandacht. 

Ready [rèd'-í), bv.n. Bereid; gereed, klaar; 
snel, vlug, vaardig; licht, gemakkelijk; bij de 
hand, voorhanden; op het punt, voornemens; 
(kph.) contant; —to pleasure, voorkomend; to be—, 
gereed (klaar, ook, bereid, willens) zijn; fo 
make —, gereed (of klaar) maken, voorberei- 
den; — cask, contant geld; — made clothes, ge- 
maakte kleederen; — payment, contante beta- 
ling; — sale, (kpk.) vlugge omzet, snelle verkoop; 
a — wit, veel gevatheid, veel tegenwoordigheid 
van geest. | —, bw. Reeds, alreede; aanstonds, 
dadelijk. | —, z.n. Contant geld. 

to Ready [réd’-i], w.b. Regeien, in gereed- 
heid brengen; (het haar:) uitkammen. 


to Reaffirm [ri-èf-feurm'], w.b. Opnieuw 
bevestigen. 

Reaffirmance ([ri-èf-feurm'-ens), zn. Be- 
vestiging opnieuw. 

Reaffcrested [ri 2f-for'-est-ed], bv.n. (rcht.) 
Weder tot een bosch gemaakt. 


«| _Reikende; (fig) ver-reikend; great men have — 
my hands, (spr.) de machthebbenden hebben lange 
nf Reachless [rietsj'-lès], by.n. Onbereikbaar; 
B (fg) onbegrijpelijk; | traag, nalatig. 

to React [ri-èkt'], w.o. Terugwerken (— on, 
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Reagent [ri-cedzj'-ent), zn. (schk.) Tegen- 
werkend middel. 

Reaggravation [ri-2c-Grév-vee'-sjun], zn. 
(kkl.) Laatste ernstige waarschuwing. 

Reak [riek], z.n. Bies. 

Reaks [rieks), zn. mrv. Verwarring; to 
play —, erg huishouden, den boel overhoop 
werpen. 

Real [ri'-e/), by.n. Wezenlijk; werkelijk; 
waar; —estate, grondbezitting; — money, klin- 
kende munt; —tare, (kph.) netto-tarra. | —, z.n. 
(Het) wezenlijke; (mtw.) reaal. 

Realgar [ri’-èle-er], z.n. (pha.) Rood arse- 
nieum. 

Reality [ri-2l’-it-ii], zn. Wezenlijkheid; 
werkelijkheid; in —, inderdaad. 

Realization ([ri-2l-i-zee'-sjun], zn. Verwe- 
zenlijking; (fig.) te gelde making. 

to Realize [ri’-el-ajz], w.b. Verwezenlijken; 
ten uitvoer brengen, tot stand brengen; ( fig.) 
te gelde maken; | (geld) in landerijén steken; 
j als zijn eigendom beschouwen; ontwaren, 
gewaar worden; begrijpen. 

Realizing [ri’-el-ajz-ing], bv.n. Verwezen- 
lijkend; vertegenwoordigend. 

to Reallege [ri-el-lédzj’], w.b. Weder aan- 
halen (eene plaats of een gezegde). 

Really [ri’-el-li], bw. Wezenlijk, werkelijk, 
inderdaad. 

Realm [rèlm], zn. Rijk, koninkrijk; ko- 
ninklijk Huis; the — of England, het Engel- 
sche rijk. 

Realty [ri'-el-ti], zn. Getrouwheid; onwan- 
oe gta (rcht.) vast eigendom, onroerend 
goed. 

Ream [riem], zn. Riem (papier); (scht.) 
room; (ook:) schuim. 

to Ream [riem), w.o. Krijschen, jammeren, 
schreeuwen; (zeew.) schroten; (scht.) afroomen; 
(ook:) stollen; (ook:) schuimen. 

Reaming [riem'-ing). zn. Wijdermaking. 

to Reanimate [ri-én’-i-meet], w.b. Weder 
bezielen (met leven of met moed). 

to Reanimation [ri-èn-i-mee'-sjun), zn. 
Bezieling (met nieuw leven of met nieuwen 
moed). 

to Reannex [ri-èn-nèks'], w.b. Weder aan- 
hechten; weder toevoegen; weder veroenigen. 

Reannexation [ri-èn-nèk-see'-sjun), zn. 
Weder-aanhechting; weder-vereeniging. 

to Reap [riep], w.b. Oogsten, inoogsten; 
to — advantage, voordeel trekken (of plukken); 
to — the harvest, den oogst binnenhalen. 

Reaper [riep'-er), z.n. Oogster. 

Reaping (riep'-ing), zn. (Het) oogsten; 
— hook. sikkel, koorn-zicht; —time, oogsttijd. 

to Reapparel [ri-ép-pér’-el], w.b. Weder 
aankleeden. (schijnen. 
to Reappear [ri-èp-pier), w.b. Wederver- 

Reappearance [ri-òp-pier'-ens], z.n. We- 
der-verschijning. 

Reapplication [ri-ép-pli-kee'-sjun], zn. 
Aanwending (of toepassing) opnieuw; | ver- 
nieuwde inspanning; nieuwe ijver. 

to Reapply [ri-¢p-plaj'], w.b. Weder aan- 
wenden, weder toepassen. 

to Reappoint [ri-ép-pdjnt'], wb. Weder 
benoemen. herbenoemen. opnieuw benoemen. 

Reappointment [ri-èp-pöjnt'-mènt), zn. 
Herbenoeming. 


to Reapportion [ri-èp-poor'-sjun), w 
nieuw verdeelen. 

Reapportionment [ri-èp-poorsj'-un-m: 
zn. Verdeeling opnieuw. Kh 

Rear [rier], z.n. (mil. en mar.) Achterhoed 
(fig.) achterste plaats, achtergrond; to be i 
—, achteraan komen; —admiral, (mar.) schou' 
bij-nacht, (jig.) schoutbijnachtschip; —gu 
achterhoede; —mouse, Vledermuis; —rank, 
achterste gelid; —squadron, (mar) achterhoede 
(eener vloot); —ward, achterhoede, laatste ge- 
deelte. | —, bv.n. Rauw, half-gaar; (fig.) on- 
partijdig. Bs 

to Rear [rier], w.b. Fokken, aankweeken; 
opkweeken, grootbrengen; opleiden, vormen; 
oprichten, opheffen, opbeuren, optillen; opja- 
gen; verwerven, erlangen; fo — one’s stens, 
zijne schreden richten. | To —, w.o. Steigeren: 
op de achterste pooten gaan staan; (jig.) zich 
oprichten. 

to Reascend [ri-ès-sènd'], w.b. Weder 
beklimmen. | ro —, w.o. Weder in de hoogte 
gaan. 

Reason [riezn], zn. Rede, verstand; rede, 
rekenschap, verantwoording; reden, beweeg: 
reden; drijfveer, aanleiding, oorzaak; gevolg- — 
trekking: billijkheid; redelijkheid; matiging; 
by — of, uithoofde van; in —, met rede, bil- 
lijkerwijze; by — that, omdat, dewijl, doordien; 
as — was, van rechtswege; more than —, meer 
dan billijk; to do —, bescheid doen, recht laten 
wedervaren; fo hear—, rede verstaan, naar rede 
luisteren; fo speak —, verstandig spreken. 

to Reason [riezn], w.o. Redeneeren; rede- 
kavelen. | ro —, w.b. Beredeneeren; onderzoe- 
ken, overwegen. 

Reasonable [rieza'-cbl], bv.n. Verstandig; 
redelijk, billijk; middelmatig. 

Reasonableness [riczn'-èbl-nès), zn. Re- 
delijkheid. 

Reasonably [riezn’-2b-bii], bv.n. Redelijker- 
wijze, billijkerwijze; tamelijk; draaglijk. re 

Reasoner [riczn’-er], 2.0. Redeneerder; (fig.) 
veel-prater; a close —, een degelijk denker; « 
fair —, een logisch redeneerder. » 

Reasoning (rieen'-ing), z.n. Redeneering. 

Reasonless [riezn’- lès], bv.n. Onverstandig. 

Reassemblage [ri-ès-sèm'-bledzj), Zl 
Weder-verzameling. 

to Reassemble (ri-ès-sèmb]'], w.b. Weder 
verzamelen, weder bijeenbrengen. | To —, W.0- 
Weder vergaderen; weder bijeenkomen. 

to Reassert [ri-2s-seurt'], w.b. Weder be- 
weren, opnieuw staande houden, nogmaals 
verklaren, andermaal bevestigen. 

to Reassign [ri-és-sajn'], w.b. Weder-af- 
staan; opnieuw toewijzen; opnieuw bepalen; 
cpnieuw benoemen. 

Reassignment [ri-2s-sajn'-mént), 2.0. We- 
der-afstand 

to Reassume [ri-ds-sjoem’], w-b. Wede 
opvatten, hervatten; weder aannemen; = 
one’s heart, weder moed vatten. ~; 

Reassumption [ri-és-sum'-sjun], ZM, We 
der-opvatting, hervatting; weder-aanneming. 

Reassurance [ri-ès-sjoer-ens), 2.0. Her- 
haalde (of vernieuwde) verzekering; (fig-) 8° 
ruststelling, bemoediging; (rcht. en hpi.) her 
assurantic, heryerzekering; (het) herverzeke- 
ren, (het) re-assureeren. 
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REASSURE 


to Reassure [ri-és’-sjoer'], w.b. Opnieuw 
verzekeren; (fig.) geruststellen, bemoedigen; 
(rcht. en kph.) re-assureeren, herverzekeren. 

Reassurer [ri-?s-sjoer'-er], zn. Herverze- 
keraar. 

Reassuring [ri-ès-sjoer'-ing), (als z.n. en 
bv.n. gebezigd) teg. dw. van TO REASSURE. 

Reastiness [riest'-i-nès], z.n. Ransigheid. 

Reasty [riest'-i], bv.n. Ransig. 

Reate [riet], z.n. (plk.) Rietgras. 

to Reattach [ri-tt-té/sj'], w.b. Opnieuw 
verhypothekeeren; met eene tweede hypo- 
theek bezwaren. 

Reattachment ([ri-Òt-tèfsj'-mènt), zn. 
{rcht.) Weder-inhechtenisneming; | verhypothe- 
keering opnieuw; tweede hypotheek; tweede 
kusting. 

to Reattempt [ri-2¢-t2mt'], w.b. Nogmaals 
beproeven. 

to Reave [riev], w.b. Rooven, stelen; be- 
rooven, bestelen; (ook:) wegrukken, wegblazen. 

Rebaptism [ri-bèpt'-iem), of 

Rebaptization [ri-bèpt-izee'-sjun), zn. 
Wederdoop; herdooping. 

to Rebaptize [ri-bèp-taj:'], w.b. Her- 
doopen. 

ebaptizer [ri-bép-tajz'-er], zm. Weder- 
dooper. 

Rebate [ri-beet'], zn. Rabat, korting; af- 
slag, vermindering; (bwk.) indieping, spon- 
ning. 

to Rebate [ri-beet'), w.b. Stomp maken; 
korten, laten vallen (van den prijs); (fig.) dem- 
pen; (bwk.) indiepen, sponnen. | To —, w.o. Af- 
nemen, minder (zwakker) worden. 

Rebatement [ri-beet'-mènt), zn. Rabat, 
korting; afslag, vermindering. 

Rebato [ri-beet'-o], zn. Omslaande hals- 

aag. 

Rebeck [ri'-bèt], z.n. Driesnarige viool. 

Rebel [rèb'-el], bv.n. Oproerig, muitend; 
weerspannig. | —, zn. Oproerling, muiter; 
weerspannige; fo be a — to, in opstand zijn 
tegen. 

to Rebel [re-bèl!'], w.o. In opstand komen, 
aan ‘t muiten slaan; weerspannig worden (zijn). 

Rebeller [re-bèl'-er), zn. Oproermaker, op- 
roerling, muiter. 

Rebellion [re-bêl'-jun], z.n. Oproer, opstand, 
muiterij, rebellie; weerspannigheid. 

Rebellious [re-bèl'-jus], bv.n. en 

Rebelliously [re-bél’-jus-li}, bw. Oproerig, 
muitend; muitziek, weerspannig. 

Rebelliousness [re-bèl'-jus-nès], z.n. Op- 
roerigheid; weerspannigheid. 

to Rebellow [ri bèl’-lo), w.o. Weder loeien; 
(fig.) weergalmen. 

to Rebless [ri-b/2s’], w.b. Weder zegenen; 
{fig.) weder verheugen. 

to Reblossom (ri-blòs'-um], w.o. Nog eens 
bloeien. 

Reboation [ribo-ee'-sjun], zn. Weergal- 
mend geloei; weergalming. 

to Reboil [ri-bòjl’), w.o. Overkoken. 

Rebound (ri-baund'), zn. Afstuiting; te- 
Tugstuiting, weeromstuit, weerstuit. 

to Rebound [ri-baund’], w.o. Afstuiten; 
terugstuiten. | ro —, w.b. Afslaan; terugslaan; 
terugkaatsen. 

to Rebrace [ri-brees'], w.b. Opnieuw ster- 
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ken, opnieuw spannen (de zenuwen; enz.). 
nieuwe veerkracht geven aan. 

to Rebreathe [re-brieth’], w.o. Weder 
ademhalen, weder luchtscheppen; (fig) ver- 
ademing hebben. 

Rebuff [ri-buf], zn. Terugstooting; (fig.) 
afwijzend antwoord, weigering; to meet with 
a—, (pop.) slib vangen, bot vangen, geketst 
worden. 

to Rebuff [ri-buf"l, w.b. Terugstooten; (fig.) 
voor het hoofd stooten, weigeren. 

to Rebuild [ri-bild’], w.b. Herbouwen, we- 
der opbouwen; (fig.) herstellen (een gebouw), 
repareeren. 

Rebuilder (ri-bild'-er), zn. Herbouwer, 
weder-opbouwer. 

Rebukable [re-bjoek'-ebl], bv.n. Af te keu- 
ren, te laken. 

Rebuke [re-bjoek'], zn. Terechtwijzing, 
bestraffing, berisping; afkeuring; (fig.) slag, 
stomp, stoot; fo be without —, een onberispe- 
lik leven leiden. 

to Rebuke [re-hjoek'), w.b. Terechtwij- 
zen, bestraffen, berispen; gispen, laken, af- 
keuren; fo — any one for, iemand bestraffen 
over. 

Rebukeful [re-bjoek'-foel]), bv.n. 

Rebukefully [re-bjoek'-foel-lij, bw. Te- 
rechtwijzend, bestraffend, berispend; gispend, 
lakend, afkeurend. 

Rebuker (re-bjoek'-er), zn. Terechtwij- 
zer, bestraffer; berisper; gisper, laker, af- 
keurder. 

Rebullition (ri-bul-lis'-gjun), zn. Opbrui- 
sing, opborreling, opwelling; overkoking. 

to Rebury (ri-bèr'-i], w.b. Nogmaals (nog- 
eens) begraven, opnieuw (andermaal) begra- 
ven. 

Rebus [ri’-bus], zn. Rebus, zinnebeeldig- 
raadsel; | mrv. ReBuses [ri-bus'-ez]. 

to Rebuse [re-djoez'], w.b. Foppen, mislei- 
den; | zie ook TO ABUSE en TO REBUFE. 

to Rebut [ri-but’], w.b. Afweren; terugdrij- 
ven, terugwerpen, terugslaan, terugstooten; 
van zich stooten; weerstand bieden aan, we- 
derstaan. | TO —, w.o. Tegenweer bieden; zich 
terugtrekken, wijken; (rcht.) eene tripliek in- 
dienen (geven, of voordragen), op de dupliek 
antwoorden. 

Rebutter [ri-but’-er], zn. Weder-antwoord; 
(fig) antwoord; bescheid, (rckt.) tripliek, ant- 
woord op de dupliek. : 

Recall [re-kaol'], zn. Terugroeping; (fig.) 
intrekking, herroeping, wederroeping; past —, 
onherroepelijk; it is past-—, er is niets meer 
aan te veranderen. 

to Recall [re-kaol'], w.b. Terugroepen; (fig.) 
intrekken, herroepen, wederroepen; fo — to 
any one’s mind, iemand gedachtig maken aan, 
iemand ….. herinneren. 

Recallable [re-kaol’-ebl), bv.n. Te herroepen. 

Recalling [re-kaol’-ing], (als z.n. en by.n. 
gebezigd) teg. dw. van TO RECALL. 

to Recant [ri-ként’], w.b. Herroepen, terug- 
nemen. | To —, w.o. Terugtreden; (pop.) achter- 
uit krabbelen, 

Recantation [ri-kèn-tee'-sjun), zn. Her- 
roeping, terugneming; terugtreding; to make 
a public —, openlijk herroepen; to read one's —, 
zijne woorden intrekken, achteruit krabbelen. 
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Recantatory ([ri-ként’-et-tur-ri], bv.n. Her- 
roepend; terugtredend; (pop.) achteruit krabbe- 
lend. 

Recanter [ri-ként'-er], z.n. Herroeper; te- 
rugtreder; fo play the —, achteruit krabbelen, 
zijne woorden intrekken. 

to Recapacitate [ri-kèp-pès'-i-teet], w.b. 
Weder bevoegd (of bekwaam, of gerechtigd) 
maken. 

to Recapitulate [ri-kèp-pit'-joe-leet), w.b. 
Beknopt samenvatten, kortelijk herhalen, re- 
capituleeren. 

Recapitulation [rí-kèp-pit-joe-lee'-sjun), 
zn. Korte herhaling, recapitulatie, korte op- 
somming. 

Recapitulatory [ri-kèp-pit'-joe-let-tur'-ri), 
bv.n. Kortelijk herhalend. 

Recaption [ri-kèp'-sjun), zn. Herneming, 
herovering; (rcht.) terugneming (wederrech- 
telijk in beslag genomen goed), writ of —, bevel 
tot uitlevering van in beslag genomen goed, 
opheffing van een gerechtelijk beslag. 

Recaptor [ri-képé'-ur), zn. Hernemer, her- 
overaar. 

Recapture [ri-kèpt'-joer), zn. Herneming, 
herovering; heroverde buit. 

to Recapture [ri-képt'joer], w.b. Herne- 
men, heroveren. 

to Recarnify [ri-#aarn'-i-faj), w.b. Weder 
eene viceschelijke gedaante doen aannemen; 
weder in vleesch veranderen, 

to Recarry [ri-ké'-i], w.b. Terugbrengen; 
weerom brengen. 

to Recast [ri-kaast'], w.b. Terugwerpen; 
nog eens werpen; (kv.) opnieuw gieten (metaal); 
(fig.) wijzigen, veranderen, anders inkleeden; 
to — the skin, opnieuw vervellen, opnieuw de 
oude huid afwerpen. 

reecd., verkort voor received. 

to Recede [re-sied'], w.o. Zich terugtrek- 
ken, wijken, achteruitgaan; (fig.) afstand doen, 
afzien (— from, van); afwijken, afgaan (— from, 
van) | To —, wb. Weder afstaan. 

Receding [re-sied’-ing], bv.n. Zich verwij- 
-derend, meer en meer verdwijnend. | —, zn. 

Weder-afstand; act of —, weder-afstand. 

Receipt [re-siet’], zn. Ontvangst (i. a. b.); 
bewijs van ontvangst, regu; quitantie; (gnk.) 
recept; (fig.) onthaal; on—, tegen quitantio; 
on — of the present, bij ontvangst dezes; — in 
full, finale quitantie, volledige kwijting; —book, 
quitantie-boek; | receipts and expenditures, ont- 
vangsten en uitgaven. 

to Receipt [re-siet’], w.b. Quiteeren, vol- 
daan teekenen; fo — in full, geheel quiteeren. 

Receit [re-siet'], zn. Zie RECEIPT. 

Receivability [re-siev-eb-bil'-it-ti], of 

Receivableness [re-siev’-ebl-nés], zn. Aan- 
nemelijkheid. 

Receivable [re-sier'-ebl), bv.n. Aanneme- 
lijk; bills — book, (kph.) acceptatie-boek. 

Receive [re-sier'), zn. Ontvangst-bewijs, 
Tecief, regu, recepisse; (scht.) vermogen om 
iets in zich op te nemen; a guid —, (scht.) 
eene goede maag, goede eetlust. 

to Receive [re-sier'), w.b. Ontvangen; in 
ontvang nemen; (fig.) onthalen; bekomen, aan- 
nemen, toelaten; begrijpen; fo — a loss, een ver- 
lies lijden, schade bekomen; | (onder rekenin- 
gen:) received payment, voldaan. 
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Received [re-sier'-ed], by.n. 
aangenomen, algemeen erkend. _ 3 
Receivedness [re-siev'-ed-nés], zn. 4 
meene erkendheid. (t) algemeen aangeno 
zijn. as 
Receiver [re-siev'-er], z.n. Ontvanger; (he) 
vergaarbak (b.v. aan goten, voor dakwate 
(fig.) heler (van gestolen goed); —’s office, 
vangers-kantoor. 
Receiving [re-siev'-ing]), zn. Ontvangst; 
(i. a. b.)}; inning, incasseering. er 
to Recelebrate [ri-sèl'-eb-breet), w.o. Op- 
nieuw vieren. 
Recelebration 
Weder-viering. ‘7 
Recency [ries'-en-si], z.n. Nieuwheid; versch- 
heid; a scirrus in its—, eene pas ontstane 
klierverharding. ke 
to Recense [ri-stns'], w.b. Nazien; beoor- 
deelen. j 
Recension [ri-sén'-sjun], z.n. Beoordeeling; 
| telling. ‘a 
Recent [ries'-ent]), bn. Nieuw; versch; dezer- 
daagsch; — from, pas ontkomen aan. p 
Recently ([ries'-ent-li], bw. Onlangs, pas, 
kortelings, kort geleden. 
Recentness ([ries'-ent-n2s], z.n. Niewwheid; 
verschheid; dezerdaagschheid. 
Receptacle [ri-sèpt'-ekl], zn. Ontvanger 
(anders gezegd: vergaarbak); bewaarplaats; 
(fig) schuilplaats; (plk.) stoel. 5 
Receptacular  (ri-sèp-tèk'joe-lèr), bvn. 
(pik) Stoel; op den stoel groeiend; tot den 
stoel (eener plant) behoorende. 
Receptary [rès'-ep tér-ri],z.n. Aangenomen 
(d. i. erkond) iets. zl 
Receptibility (ri-sépt-i-bil’-it-ti], zn. Ont- 
vankelijkheid; vatbaarheid. 2 
Reception [ri-sèp'-sjun), Zn. Ontvangst; 
(fig.) onthaal. Zie wijders RECEPTARY. ie) 
Receptive [ri-sèp'-iv), bv.n. Ontvankelijk; 
vatbaar. 
Receptiveness (ri-sèpl'-iv-nds), of — 
Receptivity [ri sèp-liv'-it-ti), zm. Ontvan 
kelijkheid; vatbaarheid. : 4 
Receptory ([rés'-ep-tur-ri], bvn. Algemeen 
aangenomen, algemeen erkend. Ì oq 
Recess [ri-ses'], zn. Terugtreding, terug: 
trekking; verwijdering; afzondering; eenzaam” 
heid; afreis, vertrek; terugtocht; | sluiphoek, 
schuilplaats; inham, indieping; schuilhoek, 
geheime plaats, verborgen gedeelte; (rcht.) va- 
cantie, reces, geschorstheid. ge 
Recession [ri-sès’-sjun), zn. Terugtreding; 
afstanddoening, (het) opgeven, (het) laten va- 
ren, (het) afzien (van iets). 2 
Rechacing [ri-tsjees'-ing}, 2.0. Terugdry 
ving van het wild naar zijn leger. de 
Rechange [ri-tsjeendz)'], 22. (kph) Her- 
wissel; (mar.) reserve mast, mast dien men 12 
voorraad heeft (ook: rechange-mast). gn ede 
to Rechange [ri-tsjeendz’}, w.b, Weder 
veranderen; weder verwisselen. hal 
Recharge(ri-tsjaardz)'], 2.0. Tegen-beschuk 
diging. : SEEN 
to Recharge [ri-tsjaardzj |, w.b. Weder 
beschuldigen: Mie voor den rechter roeper 
opnieuw aanvallen. 2 
ee Recharter [ri-tsjaart’-er), w.b. Wede 
vervrachten (ipv.). 


[ri-sdl-eb-bree'-sjun], an. 


7 





nr 




















RECHEAT 


Recheat [re-tsjiet'], zn. (jag.) Terugroe- 


ping. 
to Recheat [re-tsjiet’], w.o. (jag.) Terug- 


_roepen, 


to Rechoose [ri-ísjoez'j, w.b. Herkiezen; 
opnieuw kiezen. 

to Recidivate [rès-i-dajv'-cet], w.o. Weder 
instorten (van zieken); opnieuw vervallen (in 
zonde). 

Recidivation (re-sid-i-vee'-sjun], zn. We- 
der-instorting (van zieken); weder-vervalling 
(in zonde). 

Recidivous [rès-i-dajv'-us], bv.n. Weder- 
instortend (van zieken); weder-vervallend (in 
zonde). 

Recipe [rés’-i-pi], zn. Recept, voorschrift. 

Recipient [re-sip'-i-ent], zm. Ontvanger; 
(fig.) vergaarbak. 

Reciprocal [re-sip'-ròkl), bv.n. Weder- 
keerig; wederzijdsch, onderling; terugwerkend; 
to be — to, afwisselen met; a — debt, eene tegen- 
schuld; in — proportion, in omgekeerde even- 
redigheid. 

Reciprocally [re-sip’-ròk-kèl-lij, bw. Zie 
RECIPROCAL, 

Reciprocalness [re-sip-ròkl’-nès), z.n. We- 
derkeerigheid. 

to Reciprocate [re-sip’-ro-keet], w.b. Be- 
antwoorden; afwisselen; to — a blow, een klap 
weerom geven, als men een klap ontvangt er 
een teruggeven. | To —, w.o. Wederzijds hande- 
len; wederkeerigheid bewijzen. 

Reciprocation [re-sip-ro-kee'-sjun), z.n. Be- 
antwoording; afwisseling; geregelde wederkee- 


___ring; wederkeerigheid. 


Reciprocity [rès-i-pròs'-it-ti], zn. Weder- 
keerigheid; beantwoording; wedervergelding. 
Recision [re-siz'-zjunj, z.n. Afsnijding. 

Recital [re-sajt'-el), of 

Recitation [rès-i-tee'-sjun), zn. Herhaling; 
opsomming; oplezing, opzegging, voordracht; 
verhaal, verslag. 

Recitative [re-sit'-et-tiv], bv.n. Herhalend; 
opzeggend; tot een recitatief behoorend. | —, 
zn, (muz.) Recitatief, 

Recitatively [re-sit’-et-tiv-li], bw. Als reci- 
tatief. 

Recitativo [rès-i-tèt-tiev'-o), zm. Recitatief. 

Recite [ri-sajt'], zn. Herhaling, opsomming; 
verhaal, verslag. 

to Recite [ri-sajt'], w.b. Herhalen, opsom- 
men; oplezen, opzeggen, voordragen. 

Reciter [ri-sajt'-er), zm. Herhaler, opsom- 
mer; opzegger, oplezer, voordrager. 

Reck [res], zn. Zorg, bezorgdheid, achtge- 
ving. 

‚to Reck [rék], w.o. Zorg dragen; acht slaan; 
zich in acht nemen. | —, w.b. Zorg dragen voor; 
acht slaan op; in acht nemen. 

Reckless [rèk'-lès], bv.n. en 

Recklessly [rèk’-lès-Ui], bw. Roekeloos, 
zorgeloos, onverschillig; zich aan niets bekreu- 
nend; (fig.) gewetenloos. 

Recklessness [ròk'-lès-nès). z.n. Roekeloos- 
heid, zorgeloosheid, onverschilligheid; (fig) 
gewetenloosheid. 

to Reckon [rèka), w.b. en o. Rekenen; 
tellen; optellen, samentellen; achten, in aan- 
merking nemen; rekenschap geven, aanmer- 
ken, beschouwen, houden voor.....; to — on (to — 
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upon), rekenen op, staat maken op; fo — up, 
bijeentellen, opsommen, uitrekenen, berekenen; 
to — with, afrekenen met, afrekening houden 
met, in rekening staan met. 

Reckoner [rèkn'-er], zn. Rekenaar; fo be 
a good —, goed kunnen rekenen; reckoners 
without their host must reckon twice, (spr.) wie 
buiten den waard rekent, bedriegt zich. 

Reckoning (rèkn'-ing], z.n. (Het) rekenen; 
rekening; berekening; in-aanmerking neming; 
(zeew.) gissing, bestek; even —, effen rekening; 
short reckonings make long friends, (spr.) goede 
vrienden maar uit elkanders zak blijven, (ook :) 
korte afrekening maakt lange vriendschap; 
— book, rekening-boek. 

Reclaim [re-kleem’), zn. Herstel, verbete- 
ring, hervorming; terug-erlanging. 

to Reclaim [re-kleem'], w.b. Herroepen, 
verbeteren; herstellen (of terugbrengen) tot 
den vorigen staat; temmen; terug-erlangen; 
terugvorderen, opeischen, reclameeren; opko- 
men (of in verzet komen) tegen. | To —, w.0. 
Uitroepen; (jag.) roepen; (fig.) zich beteren; 
to — against, opkomen tegen. 

Reclaimable (re-kleem'-ebl), bv.n. Te her- 
roepen, te verbeteren, te herstellen; terugvor- 
derbaar, opeisehbaar; tembaar. 

Reclaimant (re-kleem'-ent), zn. Reclamant. 

Reclaimless (re-kleem'-lès], bv.n. Onver- 
beterlijk, onherstelbaar; | ontembaar. 

Reclamation [rèk-lèm-mee'-sjun], zn. Te- 
rug-erlanging; terug-vordering, terug-eisching, 
reclame; beklag-doening, bezwaar. 

Reclination [rèk-li-nee'-sjun), zn. Ge- 
leundheid, (het) leunen; (sér.) afwijking (van 
de poolshoogte). 

Reclinate [rèk'-li-nèt], bv.n. (plk.) Neer- 
gebogen. 

Recline [re-klajn’), bv.n. Leunend, ge- 
leund. 

to Recline [re-klajn'], w.o. Leunen, rus- 
ten. | ro—, w.b. Achterover buigen; laten leu- 
nen (of rusten). 

Reclining [re-klajn'-ing), bv.n. Neergebo- 
en. 
9 to Reclose [ri-kloo”], w.b. Weder dicht- 
doen. 

to Reclude [ri-kloed’], w.b. Opendoen, 
openen. 4 

Recluse [ri-kloes'), bv.n. Opgesloten; een- 
zaam, afgezonderd. | —, z.n. Kluizenaar. 

Recluseness [ri-kloes'-nès), zn. Benzaam- 
heid, afzondering. As 

Reclusion [ri-kloez'-jun], zn. Opsluiting; 
eenzaamheid, afzondering. 

Reclusive [ri-kloes'-iv), bv.n. Eenzaam, 
afgezonderd. ; 

Recoagulation [ri-ko-éc-joe-lee'-sjun], zn. 
Stremming (of stolling) opnieuw. é 

to noone (ri-koost’). w.b. (Dezelfde kust) 
nog eens bevaren. | ro—, w.o. Langs dezelfde 
kust terugvaren. 

Reecoet [ri-mòk!'], bv.n. Weder opgelapt. 

Recognition [rék-dc-nis'-sjun], zn. Her- 
kenning; erkenning. 

Recognizable [ri-kòa'-ni-zèbl), bv.n. Her- 
kenbaar; te erkennen. 

Recognizance [ri-kòc'-ni-zèns], zn. Her- 
kenning; erkenning; kenmerk, kenteeken; 
waarborg, onderpand, (schuld-) bekentenis. 
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to Recognize [rék'-dc-najz], w.b. Herken- 
nen; erkennen; nogmaals nazien (of onder- 
zoeken). | TO—, w.o. (rcht) Zich verbinden tot 
eene verplichting (b.v. om voor den rechter te 
verschijnen, om zich rustig en stil te gedra- 
gen); to — in the sum of twenty pounds, zich 
verbinden om 20 ponden sterling te betalen. 

Recognizee [ri-k6a-ni-zi'], zn. (rcht.) Hou- 
der van eene erkenning (van schuld of ver- 
plichting); zekerheid-nemer. 

Recognizor [ri-kòa-ni-zòr') zn. (rcht.) Af- 
legger (verstrekker) van eene erkenning (van 
schuld of verplichting); zekerheid-gever. 

Recoil (ri-kòj!], zn. Terugstuiting; terug- 
springing; (fig.) terugtreding; terugdeinzing; 
aarzeling. 

to Recoil [ri-kajl'], w.o. Terugstuiten; 
terugspringen; (fig.) terugtreden; terugdein- 
zen; aarzelen. | To—, w.b. Terugdrijven. 

Recoiler  [ri-kojl/-er], zn. Terugtreder; 
(fig.) achteruit-krabbelaar, woordbreker. 

to Recoin [ri-kòjn'], w.b. Hermunten. 

Recoinage [ri-kòjn'-edzj), zn. Hermunting. 

to Recollect [rék-dl-lékt']. w.b. Weder ver- 
zamelen, weder bijeenrapen; (fig.) zich herin- 
neren; to — one’s self, zich bedenken, zich 
bezinnen; zich herstellen, zijne tegen woordig- 
heid van geest hernemen. 

Recollection [rék-dl-lék'-sjun], zm. Her- 
nnering; geheugen; bezinning, tegenwoordig- 
heid van geest. 

Recollet [rèk'-òl-lèt), z.n. 
monnik. 

to Recombine [ri-tom-bajn'), w.b. Weder 
vereenen, weder samenvoegen. 

to Recomfort [ri-kum’-furt], w.b. Weder 
troosten, weder sterken. 

to Recommenee [ri-kom-mèns'), w.b. Nog 
eens beginnen. 

to Recommend [rèk-um-mènd'], w.b. Aan- 
bevelen; aanprijzen. 

Recommendable [rèk-um-mènd'-ebl), bv.n. 
Aanbevelenswaardig; aanprijzing-verdienend. 

Recommendableness _ [rék-um-ménd'- 
ebl-nés|, zn. Aanbevelenswaardigheid. 

Recommendation [rèk-um-mèn-dee'-sjun), 
zn. Aanbeveling; aanprijzing; letter of —, aan- 
bevelingsbrief. 

Recommendatory [rèk-um-mènd'-et-tur- 
ri], bv.n. Aanbevelend, aanprijzend; — letter, 
aanbevelingsbrief. 

Recommender 
Aanbeveler; aanprijzer. 

to Recommission [ri-tom-mis'-sjun], w.b. 
Opnieuw aanstellen (of benoemen). 

to Recommit [ri-kom-mit'], w.b. Opnieuw 
begaan; opnieuw gijzelen; opnieuw voor eene 
commissie brengen. 

to Recommunicate (ri-kom-mjoen'-i-keet), 
w.b. Weder mededeelen. 

to Recompact [ri-kom-pèkt'], w.b. Weder 
samenvoegen. 

Recompensation [r2k-wm-pén-see'-sjnn], of 

Recompense [rék-um-pens'], z.n. Belooning; 
vergelding; vergoeding, schadeloosstelling; a 
— for damages, eene schadevergoeding. 

to Recompense [rèk-um-pèns'], w.b. Beloo- 
nen; vergelden; vergoeden, schadeloosstellen. 

Recompilement [ri-kom-pajl'-mènt], z.n. 
Samenstelling opnieuw. 


Franciscaner- 


[rék-um-meénd’-er], 2.0. 
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to Recompose [ri-kom-pooz'), w.b. 
samenstellen; weder in orde breng 
weder geruststellen. a 

Recomposition [ri-tom-po-zis'-sjun 
Nieuwe samenstelling; herstelling 

Reconcilable [rék-un-sajl'-ebl), bv.n. 
zoenlijk; (fig.) overeen te brengen; vere 
baar, bestaanbaar (met). ir 

Reconcilableness _[rék-un-sajl/-ebl-ndy 
z.n. Verzoenlijkheid; (fig.) bestaanbaarheid. 

to Reconcile [r2k-un-sajl'], w.b. Verzoene 
(fig.) overeen brengen, doen overeenstemme 
bestaanbaar maken (met). | To—, w.o. 
met elkander verzoenen. 

Reconcileable [rék-un-sajl'-ebl], bv.n. Zie 
RECONCILABLE. 

Reconcilement  [rèk-un-sajl'-mèntl, zn. 
Verzoening; (fig.) overeenbrenging. 

Reconciler [rèk'-un-sajl-er), z.n. Verzoener. 

Reconciliation [rék-un-sil-i-ee'-sjun), zm. 
Verzoening; (fig.) overeenbrenging, (ook:) over- 
eenstemming; fo give a clear and easy — of, 
duidelijk en gemakkelijk tot overeenstem- 
ming brengen (schijnbare tegenstrijdigheden , 

Reconciliatory [rèk-uu-sil'i-èt-tur-ri), 
by.n. Verzoenend. 3 

Recondensation [rék-kon-dén-see'-sjun]},z.0. 
Weder-verdikking. 

to Recondense [ri-kon-dèns’), w.b. Weder 
verdikken, weder tot een zekeren graad van 
dichtheid (of vastheid) brengen. 

Recondite [rék’-un-dajt], bv.n. Verborgen, 
geheim; diepzinnig, duister. 

Reconditory [re-kond'-i-tur-rij, zn. Be 
waarplaats, bergplaats; magazijn. : 

to Reconduct [ri-kon-dukt'], w.b. Terug- 
voeren, terugbrengen. Fe 

to Recon firm [ri-kon-feurm'], w.b. Opnieuw 
bevestigen; nogmaals bekrachtigen. 

to Reconjoin [ri-kon-dzjòjn'}, w.b. Weder 
vereenigen. ; 

to Reconnoitre ([rék-un-neeir'], w.b. Er 
kennen; (fig.) verspieden; (mil.) verkennen, op- 
nemen, in oogenschouw nemen. a 

to Reconquer [ri-konk'-er], w.b. Heroveren. 
to Reconsecrate [ri-kon'-se-kreet), wb. 
Weder (nog eens, opnieuw) wijden. _ : 

Reconsecration [ri-kon-se-kree'-sjun], zn. 
Wijding opnieuw. : 

to Reconsider [ri-kon-sid'-ér], w.b. Nog 
eens overwegen, nogmaals in beraadslaging 
nemen. ‘ a8 

Reconsideration _ [ri-kon-sid-er-ee-yum), 
zn. Overweging (of in beraadslaging neming) 
opnieuw. k 

to Reconsolate [ri-kon’-so-leet], w.b. Op- 
nieuw troosten. 4 

to Reconvene [ri-kon vien’), w‚b. Weder 
bieenbrengen. | To —,w.0. Weder bijeenkomen. 

Reconvention [ri-kon-vèn'-sjun), zn. (reht. 
Tegen-vordering; | nieuwe overeenkomst. — 

Reconversion (ri-kon-veur'-sjun), ZD. BC 
keering opnieuw. a 

to Reconvert [ri-kon-veurt'], w.b. Opnieuw 
bekeeren. "4 

to Reconvey [ri-kon-vee!], w-b. Terugbren- 
gen, huiswaarts begeleiden. At 

Reconveyance [ri-kon-vee'-ens], 2.0. 
rugbrenging. : 

Record [ri-kord’ of rèk'-urd), zn. Ve 
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cument; verzameling van handvesten, archief; 

register; (fig.) herinnering; on —, waarvan men 
„gewag gemaakt vindt; to be out of —, niet 
met geschrevene stukken bewezen kunnende 
„worden; ’¢ is upon —, het staat geboekt, het staat 
geschreven, het is historisch; court of —. be- 
waarplaats van het archief; keeper of the records, 
archivaris, archief-bewaarder; old records, oude 
documenten, (het) archief; the records of time, 
de geschiedrollen, de kronieken. 

to Record [ri-kòrd'], w.b. Opteekenen, in 
geschrifte brengen; vermelden, gewag maken 
van; aanheffen; in het geheugen prenten; her- 
inneren, in het geheugen terugroepen; to — a 
4ill, een wissel laten registreeren. 

Recordation [rèk-ur-dee'-sjun), zn. Aan- 
denken, herinnering. 

Recorder [ri-kòrd'-er), zn. Inschrijver in 
sen register, aanteekening-houder; verslag- 
gever; geschiedschrijver; archivaris, archicf- 
bewaarder; woordvoerder; (muz.) herdersfluit. 

to Recouch [ri-kautsj'), w.o. Weder gaan 
liggen. 

to Recount [ri-kaunt’], w.b. Nog eens 
overtellen; opsommen, herhalen; | omstandig 
verhalen; mededeelen. 

Recountment [ri-kaunt'-mènt), zn. Uit- 
voerige mededeeling; verslag, verhaal. 

Recours [re-koors), zn. Wederkomst, 
herhaling; (gnk.) weder-instorting; (fig.) toe- 
gang, «(ook:) toevlucht; (rcht.) verhaal; the 
course and — of times, de wisseling der tijden; 
to have — to, toegang hebben tot, (ook:) zijne 
of hare toevlucht nemen tot. 

to Recours [re-koors’'], w.o. Wederkeeren. 

to Recover [re-kuv'-er], w.o. Herstellen, 
weder gezond worden; bekomen, zich herstel- 
len; fo — in one’s suit, zijn proces winnen. | 
To —, w.b. Terugkrijgen, terugbekomen; her- 
stellen, weder gezond maken; herstellen, we- 
der goedmaken, vergoeden; verlossen; bevrij- 
den; | [ri-kuo'-er], weder bedekken, opnieuw 
dekken. 

Recoverable [re-kuo'-er-251), bv.n. Te her- 
stellen; herstelbaar. 

Recoverer (re-kuv'-er-ur], zn. Hersteller. 

ecovery [re-kuv'-e-ri], zn. Herstelling, 
herstel; terugbekoming; (jig.) bekoming, ver- 
ademing, afleiding; past — (past hope of —), on- 
herstelbaar. 

Recreant [rék’-ri-ent], bv.n. Lafhartig; 
trouweloos, snood, slecht, afvallig. | —, z.n. 
Lafaard; snoodaard; afvallige; to turn — to God, 
van God afvallig worden. 

to Recreate [rét’-ri-eet], w.b. Vermaken, 
opvrooliĳjken; verkwikken; to — one’s self, zich 
vermaken, zich verlustigen, uitspanning ge- 
nieten, | [ri-kri-eet’], w.b. Opnieuw scheppen; 
herscheppen. 

Recreation [rèk-ri-ee'-sjun], zn. Vermaak, 
uitspanning; verkwikking; | (ri-kri-ee'-sjun), her- 


_schepping. 


Recreative [r2k'-ri-eet-iv], bv.n. en 
Recreatively [ret!-ri-eet-ir-li], bw. Ver- 
makelijk; opvroolijkend; verkwikkend. 
Recrement [rèk'-ri-mènt], zn. Schuim; 
‚ vuilnis, onzuiverheid; afval; (bij metaal- 
smelters:) slakken. 
Recremental [rék-ri-meént'-el], of 
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Recrementitial [rèk-ri-mèn-tisj'-el), of 

Recrementitious [rék-ri-mén-tis'-sjus], 
bv.n. Onzuiver; vuil. 

to Recriminate [re-krim'-i-neet), w.b. We- 
derkeerig beschuldigen; opnieuw (andermaal, 
nogmaals) beschuldigen. | ro —, w.o. Op eene 
beschuldiging antwoorden met eene tegenbe- 
schuldiging. 

Recrimination (re-krim-i-nee'-sjun), zn: 
Tegenbeschuldiging; wederkeerige beschuldi- 
ging. 


Recriminator _ [re-krim’-i-neet-ur], zn. 
Tegenbeschuldiger. 
Recriminatory [re-krim' -i-nét-tur'-ri), 


by.n. Tegenbeschuldigend. 

to Recross [ri-kròs'), w.b. Weder overste- 
ken (rivieren), weder overtrekken (bruggen). 

Recrudescence [rèk-roe-dès'-sens), of 

Recrudescency  [rèk-roe-dès'-en-sij, zn. 
(Het) weder-opengaan (van wonden). 

Recruit [re-kroet'), zn. Recruut, nieuw 
soldaat; recruteering, aanwerving (b.v. voor den 
krijgsdienst); (fig.) weder-aanvulling. 

to Recruit (re-kroet'], w.b. Aanvullen, we- 
der voltallig maken; herstellen; (fig.) verkwik- 
ken; (mil.) aanwerven, recruteeren; to — the 
fire, het vuur nog eens opstoken. | To —, w.o. 
Volk werven, recruteeren; (fig.) iets nuttigen, 
verversching (of verkwikking) gebruiken; zich 
herstellen, gezond (vet, groot) worden. 

Recruiting [re-kroet'-ing], zn. Werving; 
recruteering; — officer, werver; — money, hand- 

eld 
Cmebreitment [re-kroet'-mènt), zn. Wer- 
ving; recruteering. 

Rectangle (rèkt'-ènel), zn. 

| —, by.n. Rechthoekig. 

Rectangular [rèkt-èn'-ajoe-lèr], bv.n. en 

Rectangularly ([réki-én'-cjoe-lér-li]. bw. 
Rechthoekig. 

Rectifiable [rékt'-i-faj-cbl], bv.n. Te ver- 
beteren, te verhelpen, vatbaar voor verbete- 
rende wijziging, vatbaar voor herstelling (van 
onjuistheden); (jig.) te recht te wijzen; (schk.) 
over te halen, te distilleeren. 

Rectification [rèkt-if-i-kee'-sjun), zn. Ver- 
betering, verhelping. verbeterende (of herstel- 
lende) wijziging; (fig.) terechtwijzing; (schk.) 
overhaling, distilleering. 

Rectifier [rèkt'-i-faj-er), zn. Verbeteraar, 
verhelper, hersteller; (fg.) terechtwijzer; (schk.) 
overhaler, distilleerder. N 

to Rectify [rèkt'-i-faj), w.b. Juist maken, 
verbeteren, verhelpen, herstellen, gelijkzetten 
(een horloge, of ander uurwerk); goed zetten; 
(fig.) te recht wijzen, recht zetten; (schk.) over- 
halen, distilleeren; to — an account, eene reke- 
ning vereffenen; to — one’s conscience, zijn ge- 
weten zuiveren. 

Rectilineal [rèkt i-lin'-i-el], of 

Rectilinear (rèkt-i-lin'-i-er], of 

Rectilineous [rèkt-i-lin'-i-us), bv.n, Recht- 
lijnig. . 

Rectitude [rékt'-i-tjoed], zn. Rechtheid; 
(fig.) rechtschapenheid, oprechtheid; (ook:) juist- 
heid. f 

Rector [rèkt'-ur], zn. Dominee, leeraar (die 
over eene kerkelijke parochie gesteld is); | 
bestuurder; rector. 

Rectoral [rékt'-ur-él], of 


Rechthoek. 
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Rectorial [r2k-toor’-i-el], bvn. Van (be- 
treffende, behoorende tot) een dominee (of tot 
eene predikantsplaats). 

Rectorship [rèkt'-ur-sjip), zn. Stand (of 
waardigheid) van dominee; leeraarschap; pre- 
dikants-plaats; | rectoraat. 

Rectory [rèkt'-ur-ri}, zn. Pastorie, predi- 
kants-woning. 

Rectress [rèkt'-rès], of 

Rectrix [rèkt'-riks), zn. Bestuurderes. 

Rectum [rèkt'-um], zn. (ontl.) Rechte darm, 
endeldarm. 

Recubation [rèk-joe-bee'-sjun), zn. Ach- 
teroverleuning; leunende (half-liggende) hou- 
ding. 

Recumbence [re-kumb'-ens], of 

Recumbency [re-kumb'-en-sij, zn. Leu- 
nende (half-liggende) houding; rustende toe- 
stand; (fig.) werkeloosheid. 

Recumbent [re-kumb'-ent], bv.n. Leunend, 
half-liggend, rustend; (fig.) werkeloos. 

to Recuperate [re-kjoep'-er-eet), w.b. Te- 
rugbekomen; hernemen. 

Recuperation [re-kjoep-er-ee'-sjunl, zn. 
Terugbekoming; herneming. 

Recuperative [re-kjoep'-er-èt-tiv), of 

Recuperatory [re-kjoep'’-er-et-tur'-ri), by.n. 
Streké&ende (of geschikt) om terug te beko- 
men (of te hernemen). 

to Recur [re-keur'), wo. Terugkomen, 
wederkeeren; fo — 10, overgaan tot, zijne toe- 
vlucht nemen tot; to — to the memory, weder 
in de gedachten komen, weder voor den geest 
komen. (herstel. 


Recure [re-kjoer'), z.n. Redding; hulp; baat; 


to Recure [re-kjoer’], w.o. Herstellen, weder 
beter worden. | ro —, w.b. Weder beter maken; 
herstellen. 

Recurrence [re-keur'-ens], of 

Recurrency [re-keur'-en-si], zn. Wederkee- 
ring, terugkeer; | toevlucht-neming; toevlucht. 

Recurrent [re-keur'-ent), bv.n. Wederkee- 
rend, terugkeerend; | toevlucht-nemend. 

Recursion ([re-keur'-sjun], zn. Zie het 
woord RECURRENCE; | recursions (mrv.) slinge- 
ringen. 

to Recurvate [re-keur'-veet], w.b. Achter- 
over buigen. 

Recurvation [rèk-keur-vee'-sjun), zn. Ach- 
terover-buiging; achterover-gebogenheid. 

to Recurve [re-keurv'], w.b. Achterover 
buigen. 

Recurviroster [re-keurv'-i-rdst-er], zn. 
(vog.) Vogel met een opwaarts gekromden bek. 

Recurvity [re-keurv'-it-ti), zn. Achterover- 
gebogenheid. 

Recurvous [re-keurv'-us], bv.n. Achterover- 
buigend; achterover-gebogen. 

Recusancy [re-kjoez’-en-si), z.n. Weigerach- 
tigheid; verzet, weerspannigheid; (#41) afge- 
scheidenheid, afwijking. 

Recusant [re-kjoez'-ent, of rèk'-joe-zènt], z.n. 
Weigeraar; (kl) afgescheidene. | —, bv.n. 
Weigerend; verwerpend; weerspannig. 

Recusation |rèk-kjoe-zee'-gjun), zn. Wei- 
gering: verwerping; (rcht.) wraking. 

to Recuse [re-kjoez'], w.b. Weigeren; ver- 
werpen; (rcht.) wraken. (ting. 

Recussion [re-kus'-sjun), zn. Terugstui- 

Red [red], z.n. Rood; roode kleur; roodsel. 


(fig. gloeiend) worden; to mark —, me 
roodkrijt; — breast, (vog.) roodborstje 
roodkrijt; — coat, roodrok, soldaat; — 
(soort van) bankpapier; — deer, (jag. 
wild; — haired, rood van haar; — herring, 
king, gerookte bokking;— hot, glociend,i 
staat van gloeihitte; — lane, keelgat; 
menie; — leather, rood leder, juchtleder; — 
ment, operment; —root, roodwortel, theeb 
— shank, (vog.) roodpoot; — short, (van ijzer: 
op de breuk; —start (-—tuil), roodstaart (v 
— weed, (plk.) klaproos: —wing, (vog.) wi 
merel; — wood, roodhout, brazielhout. 
to Red [réd], w.b. (scht.) Redderen, in orde 
brengen. 
to Redact [re-dèkt'], w.b. Dwingen; | op 
stellen; samenstellen; vormen. df 
Redan (rèd'-dèn), zin. (vest.) Redan’ 
wering met vooruitspringende punten), — 
to Redargue [ri-daare'-joe), w.b. Wi 
leggen, bestrijden; to — of, overtuigen van. 
Redargution ([ri-daar-cjoe'-sjun], zn, We 
derlegging. .N 
Redd up [rèd-up'), v.dw. en bv.n. (sch 
Geredderd, in orde gebracht. : 
to Redden (rèdn], w.b. Rood maken; (ha 
ring:) rooken. | To —, w.o. Rood worden; (fi) 
blozen, eone kleur krijgen. 
Redding-strake [rèd'-ing-streek), za 
(scht.) Smeer uit de pan, slag ien men 0 
vangt als men zich inlaat met iets waarme 
men niets te maken heeft. 
Reddish [rèd'-iesj), bv.n. Rood-achtig. 
Reddition [réd-dis'-sjun], z.n. Teruggave, 
overgave. el 
Redditive [red’-i-tiv], bv.n. Beantwoordend: 
overgevend; teruggevend. en 
Reddle [rèd!), zn. Roodsel. 
Rede [ried), zn. Raad. E 
to Rede [ried], w.b. Raden, raad gevon. 
to Redeem [re-diem’), w.b. hee 
afkoopen, bevrijden, verlossen; herstellen, 
der goedmaken, vergoeden; 0 — &f 
eene belofte nakomen (vervullen). 
Redeemable [re-diem'-ebl], bvn. — 
koopen; afkoopbaar, te bevrijden; te h 
len, weder goed te maken, uit te wisschen 
Redeemables [re-diem'-eble), ZD. ™ 
Afkoopbare dingen. Je 
Redeemer [re-diem'-er], 2D. (theo.) Verlo 
ser, Heiland; (fig.) bevriider, vrij-maker. 
to Redeliberate  [ri-de-lib'-er-cet], W 
Opnieuw beraadslagen. 5 
to Redeliver [ri-de-liv'-er), w-b. Weder i 
vrijheid stellen; | teruggeven. | 
Redeliverance [ri-de-liv'-er-2ns]. of 
Redelivery [ri-de-liv'-e-ri), 20. Weder W 
vrijheid stelling; | teruggave. ; 
Redemand [ri-de-mènd'), zn. Terugvorms 
ring; weder-opeisching. 
to Redemand. [ri-de mènd'), w.b. Tors 
vorderen; weder-opeischen; terugvragen. — 
Redemandable _[ri-de-ménd'-ebl], DW 
Terug te vorderen. a 
Redemption (re-d?m'-sjun], 2m. Verlos 
bevrijding; afkoop, vrijkooping; (reht.) te 
kooping; right of —, recht van terugkoop. 
Redemptional [re-dèm'-gjunel}, bvn. A7 
REDEMPTORY = 
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_ REDEMPTIONARY 


*  Redemptionary [re-dèm'-sjun-èr-ril, zn. 
® Vrijgekochte, verloste. 
™  Redemptioner [re-dém'-sjun-er], zn. Land- 
“= verhuizer die de vracht niet betalen kan, en 
“© daarvoor dienen moet. 
Es Redemptory [re-dém’-tur-ri], bv.n. Ver- 
Se lossend; verlossings-; —price, losprijs. 
“2 Redens [ri-dêns/), of 
“= Redent [ri-dènt'], zn. Zie REDAN. 
an Redented [ri-dènt'-ed), zn. Getand, uit- 
as getand. 
‘= to Redescend [ri dès-sènd'), w.b. Weder 
nederdalen. 

Redhibition ([réd-hi-bis'-sjun], zn. (rcht.) 
Vernietiging. 

Redient [réd’-i-ent], bv.n. Terugkeerend. 
Redintegrate [rèd-in'-tea-arèt), bv.n. 
Hersteld; weder aangevuld; vernieuwd. 

to Redintegrate ([réd-in'-tec-creet], w.b. 
Herstellen; weder aanvullen; vernieuwen. 

Redintegration [rèd-in-tea-aree'-sjun), 
zn. Herstelling; weder-aanvulling; vernieu- 
wing. 

to Redisburse [ri-dis-beurs'}], w.b. Terug- 
betalen. 

to Redispose [ri-dis-pooz'], w.b. Weder 
regelen {-inrichten; -bepalen). 

to Redissolve [ri-diz-zdlv'], w.b. Weder 
ontbinden; weder oplossen. 

Redly [réd’-li], bv.n. Rood-achtig. 

Redness [réd’-nés], z.n. Roodheid. 

Redolence [7éd’-o-lzns], of 

Redolency [rèd'-o-lèns-i], z.n. Welriekend- 
heid; geurigheid. 

Redolent [rèd'-o-lènt), bv.n. Welriekend; 
_ geurig. 
ene, Redouble [ri-dubl’), w.b. Verdubbelen; 
vermeerderen; herhalen; (fig.) beantwoorden. 
| ro—, w.o. Zich verdubbelen; (fig.) aangroeien; 
erger (grooter, sterker) worden. 

Redoubt [re-daut'j, zn. (vest) Redoute. 
Redoubtable [re-daut'-ebl), bv.n. Vree- 
‚s Selijk, geducht. 
af to Redound [re-daund'), w.o. Terugval- 
len, terugstuiten, terugkaatsen; terugkeeren; 
zi (fig.) voortspruiten, voortvloeien; (ook:) strek- 
_ ken; bijdragen. 
- Redout [re-daut!), zn. (vest.) Redoute. 
* .Redoutable [re-daut'-ebl], bv.n. Vreese- 
“lijk, geducht. 
__Redraft [ri-draaft'j, zm. (kph.) Herwissel. 
to Redraft [ri-draaft'], w.b. Opnieuw in 
schets brengen. 

to Redraw [ri-drao'], w.b. en o. (kph.) 
Hertrekken; to draw and —, zich met wissel- 
Tuiterij afgeven. 

,edress [re drés'], zn. Herstel; herstel- 
ling, verhelping; hulp, bijstand; hulpmiddel; 
(fig.) toevlucht; things past —, dingen waaraan 
niets meer helpen kan. 

to Redress [re-drès'], w.b. Herstellen; ver- 
helpen; weder te recht (in orde) brengen; 
y to — one's self, zich zelven helpen, zich zelven 
Lil recht verschaffen. 
» _ Redresser [re-drès'-er), z.n. Hersteller; ver- 
, elper; terechtbrenger, weer-in-orde-brenger. 
e | Redressive [re-drés’-siv], bv.n. Herstel- 
@ lend, verhelpend; weer te recht brengend, weer 
go’ im orde brengend. (stelbaar. 
se Redressless [re-drès'-lès), by.n. Onher- 
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Redressment [re-drés’-mént], zu. Her 
stelling; verhelping. 

to Redsear [réd-sier'], w.o. Schilferen; 
af brokkelen. J 

Redshort [rèd'-sjòrt], bv.n. (van  ijzer:) 
Rood op de breuk. 

Redubber [ri-dub'-er], zn. Opverver van 
gestolen laken, om dat weder te verkoopen 
als nieuw. 

to Reduce [re-djoes'), w.b. Terugvoeren, 
terugbrengen, herleiden; verminderen, ver- 
kleinen; inkrimpen, bekrimpen; afslaan (van 
koopprijzen), lager stellen; weder tot onder- 
werping (of tot orde) brengen; afdanken; in- 
trekken, opheffen, afschaffen; to — to beggary, 
tot den bedelstaf brengen; fo — to practice, in 
praktijk (of tot uitvoering) brengen; to — to 
powder, tot poeder brengen, fijnmaken, ver- 
gruizen. 

Reduced [re-djoest'], v.dw. van To REDUCES 
—circumstances, bekrompene omstandigheden; 
—price, verminderde prijs. 

Reducement [re-djoes'-mènt]. zn. Terug- 
brenging, herleiding; vermindering, verklei- 
ning; lagerstelling; onderwerping. 

Reducer [re-djoes'-er], zn. Terugbrenger; 
herleider; afslaander (van prijzen), lager-steller; 
onderwerper; veroveraar. 

Reducible [re-djoes'-ibi], bv.n. Terug te 
brengen, te herleiden; lager te stellen, voor 
vermindering vatbaar; tot onderwerping te 
brengen; te nemen, te veroveren. 

Reducibleness (re-djoes'-ibl-nés], zn. Her- 
leidbaarheid; vatbaarheid voor vermindering: 
neembaarheid, vatbaarheiä om veroverd (of 
onderworpen) te worden. 

Reducing [re-djoes'-ing), bv.n. Herleidend; 
terugbrengend; —scale, herleidings-maatstaf. 

Reduct [re-dukt’], zn. Afschutting; ver- 
schansing. 

to Reduct [re-dukt'], w.b. Zie TO REDUCE. 

Reduction [re-duk’ sjun), zn. Herleiding; 
terug-brenging; vermindering; lager-stelling: 
opheffing, afschaffing; onderwerping; — of 
duties, vermindering (of afschaffing) van (in-, 
uit- of doorvoer-) rechten (of belastingen); table 
of —, herleidings-tafel. ; 

Reductive [re-dukt'-iv), zn. Oplossings- 
(of ontbindings-)middel; middel om To REDUCE. 
| —, bv.n. Verminderend. Ri 

Reductively [re-dukt'-iv-li), bw. (fig.) By- 
gevolg. 

Redundance [re-dund’-ens], of 

Redundancy [re-dund’-en-sij, Zn. Over- 
tolligheid; overvloed, overvolheid; (fig.) wijd- 
loopigheid; bombasterigheid, hoogdravendheid. 

Redundant [re-dund'-ent], bv.n. en 

Redundantly [re-dund'-ent-li], bw. Over- 
tollig; overvol, overvloeiend; (jig.) wijdloopig; 
bombasterig, hoogdravend. 

Reduplicate [re-djoep'-li-kèt], bv.n. Ver- 
dubbeld; dubbel. 

to Reduplicate [re-djoep'-li-keet], w.b. 
Verdubbelen. 

Reduplication [re-djoep-li-kee'-sjun), zn. 
Verdubbeling. 

Reduplicative [re-djoep’-li-ket-tiv], bv.n. 
Verdubbelend. 

Red-wud [rèd'-wwoed), b.v.n. (scht.) Stapel- 
gek. 
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Ree [ri], bv.n. (sché.) Aangeschoten, half- 
dronken. 

to Ree [ri], w.b. Ziften. 

to Re-echo [ri-ék'-0], w.o. Weergalmen. | 
To—, w.b. Weerkaatsen; nabauwen; (jig.) na- 
zeggen. (sig, vuil. 

Reechy (rieés)’-i], bv.n. Zwart-berookt, mor- 

Reed [ried], zn. (plk.) Riet; (fig) fluitje, 
pijpje; mondstuk (aan de hobo); (ook:) pijl; 
pastural—, herdersfluit; —bank (—bed), rietveld; 
— grass, Tietgras; —sparrow, (vog.) rietmusch, 
rietvink. 

Reeded [ried'-ed), by.n. Met riet begroeid; 
met riet overdekt. 

Reeden [riedn), bv.n. Rieten; vervaardigd 
van (of bestaande uit) riet. 

Re-edification  ([ri-èd-if-i-kee'-sjun), zn. 
Weder-opbouwing; herbouw. 

Re-edifier (ri-èd'-i-faj-er), zn. Weder-op- 
bouwer; herbouwer. 

to Re-edify (ri-2d’-i-faj], w.b. Weder-op- 
bouwen, herbouwen. 

Reedless [ried'-lès], bv.n. Zonder riet. 

Reedy (ried'-i], bv.n. Rietig, vol riet; riet- 
achtig; —toned, (muz.) eenigszins grof (de stem). 

Reef [rief), zn. (adk.) Rif, rotsbank; (zeew.) 
rif (in een zeil); (fig.) puist; —tackle, (zeew.) 
rif-talie. 

to Reef [rief), w.b. Reven (de zeilen). 

Reefer [rief'-er], z.n. Rever, zeilen-rever. 

Reek [rick], z.n. Rook, damp, stoom; | hooi- 
schelf. 

to Reek [riek], w.o. 
stoomen (— with, van). 

Reekie [riek’-i], z.n. (scht.) Rooknest, rook- 
hol (bijnaam van sommige steden, b.v. van 
Edinburg). 

Reeky [riek'-i], bv.n. Zwart-berookt, mor- 
sig. vuil. 

Reel [riel], zn. Haspel; garenwinder, ga- 
renklos; | hopsa-dans; | tuimeling. 

to Reel [riel), w.b. Haspelen, opwinden; rol- 
len. | ro —, w.o. Rollen, tuimelen; waggelen. 

to Re-elect [ri-e-lèkt!), w.b. Herkiezen. 

Re-election [ri-e-lèk'-sjun)], zn. Herkiezing. 

Reeler [riel-er], zn. Haspelaar. 

Re-eligibility  [ri-él-idzj-i-bil’-it-ti], zn. 
Herkiesbaarheid. 

‘ Re-eligible [ri-èl-i-dzjibl), bv.n. Herkies- 
aar. 

Reeling [riel'-ing], zn. (Het) haspelen, 
(het) opwinden; | (het) rollen, (het) tuimelen, 
(het) waggelen. | —, bw. teg. dw. van TO REEL; 
— drunk, zoo dronken als een tol, zoo dronken 
dat men op zijne beenen niet staan kan. 

Reel-rall (riel'-raol], z.n. (scht.) Verwarring, 
warboel. | —, bv.n. (sché.) Verward. 

to Re-embark [ri-em-baark'], w.b. Weder 
inschepen. | ro —, w.o. Weder scheep gaan, 

Re-embarkation [ri-em-baar-kee'-sjun], 
zn. Weder-inscheping. 

to Re-embattle [ri-em-détl'], w.b. Weder 
in slagorde scharen. 

to Re-embody [ri-em-bòd'-i], w.b. Weder 
inlijven. 

to Re-emerge [ri-e-meurdzj'], w.o. Weder 
boven water komen, weder te voorschijn 
komen. 

to Re-enact [ri-èn-èkt'], w.b. Opnieuw ver- 
ordenen (ef vaststellen). 


Rooken, dampen, 


Re-enaction [ri-èn-èl'-sjum), z 
ning (of vaststelling) opnieuw. 
Re-enactment [ri-èn-èk!'-mènt), zn. 4 
nieuwing van eene verordening. —_ 
to Re-endorse [ri-én dors'], wb. (h 
Weder aan een ander endosseeren. 
to Re-enforce [ri-én-foors'], wb. 
sterken. 
Re-enforcement [ri-èn-foors'-mènt), zn 
Versterking. “ijk 
to Re-engage [ri-én-ceedzj’], w.b. 0 
nieuw verbinden (tot eenigerlei verplichtin; 
| ro—, w.o. Zich opnieuw verbinden; 
weder inlaten. 
Re-engagement [ri-èn-geedej'-mènt), zn 
Verbintenis opnieuw. : 
to Re-enjoy [ri-én-dzjdj'], w.b. Wedei 
nieten. ks 
Re-enjoyment [ri-èn-dzjòj'-mènt), z.n. (Het) 
nogmaals genieten; vernieuwd genot. A: 
to Re-enkindle [ri-én-kajndl’], w.b. We 
der ontsteken; weder aanvuren. R 
to Re-enlist [ri-én-list'], w.b. Zie he 
woord TO RE-INLIST. N 
to Re-enter [ri-ént'-er], w.b. en o. Wede 
intreden (of ingaan); weder binnenkomen (0 
binnentreden). : 
Re-entering [si-ènt'-er-ing), by.n. Binnen 
waartsch. a 
to Re-enthrone [ri-én-rHro0n'], w‚b. Wi 
der op den troon plaatsen. 4 
Re-entrance (ri-ènt'-rens), zn. Weder 
intrede; (het) opnieuw binnentreden (of it 
gaan). ; 
to Re-entrance [ri-én-traans'], w.b. Op 
nieuw in verrukking brengen. ; 
Re-entry ([ri-ént’-ri], z.n. Zie het zn. RE 
ENTRANCE. pe 
Reermouse [rier’-maus], ZD. Vledermui 
to Re-establish [ri-ès-t'-lisj), w.b. W 
der invoeren; herstellen. 4 % 
Re-establisher _ ([ri-ès-(èb'-lisj-er), 1 
Weder-invoerder, hersteller. oe 
Re-establishment _ [ri-és-téb’-lig-man 
z.n. Weder-invoering; herstelling. d 
to Re-estate [ri-ès-teel!], w.b. Herstel 
Reeve [rier], zn. Schout; opzichter; (0 
kemphaan. an 
Re-examination _[ri-dce-¢m-i-nee-m 
zn. Nader onderzoek; nieuw examen; nade 
verhoor. ‘ 
to Re-examine [ri-èa-zèm'-in), w.b. Nog: 
maals onderzoeken; opnieuw examineeren; 10 
eens in het verhoor nemen. 5 
Re-exchange [ri-dks-tsjeendzj'), zn. (kph 
Herwissel. oe 
to Re-export [ri-dks-poort'], wb. Weder 
uitvoeren (handels-artikelen). in 
Re-exportation [ri-èks-pòr-tee sjun), Z 
Weder-uitvoer (van handels-artikelen). _ 
Re-extent [ri-2hs-tént’], zn. Opneming (0 
schatting) opnieuw. 
to Refect [re-fekt'], w.b, Verversenel 
laven; verkwikken. 
Refection [re-fek'-sjun], zn. Ververseaiin 
lafenis; verkwikking. rien 
Refective [re-fekt’-ir], bv.n. Verversenel, 
lavend; verkwikkend. | —, 2.2. Lafenis, 12 
middel. / 


Refectory  [re-fekt'-ur-ri], ZD. 









Lg REFEL 


; 2 


_ to Refel [re-f2l’], w.b. Wederleggen; ver- 

„werpen. 

‚ to Refer [re-feur’], w.b. Verwijzen; bren- 

te gen; opdragen; to —one's self to,zich gedragen aan; 
| zich beroepen op. | To—, w.o. (met fo) Betrekking 

hebben (op); verwijzen (naar), zich beroepen 

„ (op), zich gedragen (aan), zich houden (aan). 

Referable [réf’-er-2bl], bv.n. In verband 
te brengen (— to, met). 

Referee [rèf-er-ri']. zn. Scheidsman. 

Reference |rèf'-er-èns], zn. Verwijzing; 
betrekking; scheidsrechterlijke uitspraak; mel- 
‚ ding, gewag; in — to, met betrekking tot, ten 
aanzien van; fo crave — to, zich gedragen aan, 
zich houden aan. 

Referendary [réf-er-rénd’-er-ri], z‚n. Refe- 
rendaris; | scheidsrechter. 

Referment [re-feur'-mènt), zn. Verwijzing 
_ (— to, naar). 

__ to Referment (ri-feur-mènt'), w.b. Weder 
~.. in gisting brengen. 

™  Referrible ([re-feur’-ibl], bv.n. In verband 
te brengen (— fo, met). 

Referring [re-feur'-ing), teg. dw. van To 
REFER; | referring to, zich beroepende op, zich 
gedragende aan, verwijzende naar, zinspelende 
op; betrekking hebbende op, met betrekking 
_ tot, ten aanzien van. 
** to Refind ([ri-fajnd'], w.b. Wedervinden, 

terugvinden. 

™ to Refine [refajn’], w.b. Verfijnen, be- 
schaven, veredelen; zuiveren; (fig.) verfraaien; 
* (van suiker:) raffineeren. | To —. w.o. Verfijnd 
(beschaafd, veredeld) worden; zuiverder wor- 
_ den; (fig) zich gekunsteld (gemaakt, ingebeeld) 

aanstellen; vitten, vitterig zijn, haarklooven. 

Refined [re-fajnd'], v.dw. van TO REFINE; 
| —sugar, geraffineerde suiker. 

_ Refinedly [re-fajn'-ed-li], bw. Gezuiverd; 
' (fig.) op eene verfijnde (of gekunstelde) wijze. 

Refinedness [re-fajn'-ed-nès), zn. Ver- 
fijndheid, beschaafdheid, veredelde toestand; 
#* zuiverheid, gezuiverdheid; geraffineerdheid; 

(fig.) gemaaktheid, ingebeeldhoid; (ook:) ver- 
i fraaidheid. 
__ Refinement (re-fajn'-mènt), zn. Verfijning, 
(beschaving, veredeling; zuivering; (ook:) zui- 
a verheid, enz. (zie REFINEDNESs); (ook inz.) 
(suiker-) raffineering; (fig.) vitterij, haarkloo- 
we verij, spitsvondigheid. 
„9 Refiner [re-fajn' er), zn. Vorfijner, bescha- 
ver, zuiveraar; (suiker-) raffinadeur; verfraaier; 
ai! (fig.) vitter, haarkloover. 
‘© Refinery (re-fajn'-e-ri], zn. (Suiker-) raffi- 
_naderij. 
„to Refit [ri-A/'], w.b. Herstellen, repareeren; 

(zeew.) kalfaten. 
wf! to Reflect [re-flèkt'), w.b. Terugkaatsen, 
terugwerpen; fo — an eye upon, een blik terug- 
/ werpen op. | To —, w.o Terugvallen, weerom 
Stuiten, weerkaatsen: weerschijn geven; | af- 
ah A | peinzen. nadenken; zich bedenken; | 

laken, gispen, zich ongunstig uitlaten; | zinspe- 
„ Ten: to — upon, letten op. in aanmerking nemen. 

Refiectent [re-flekt'-ent], bv.n. Weer- 
,@ kaatst, teruggeworpen; weerkaatsend, weerom 
“stuitend, 
_ Reflectible [re-/l2ki'-ibl], bv.n. Terugge- 












































… kaatst (of teruggeworpen) kunnende worden. 
Reflection [re-flèk'-sjun), zn. Weerkaat- 
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sing; weerstuit; weerschijn; | overweging, na- 
denken; | laking, gisping; hekelende aanmer- 
king, hatelijkheid; | zinspeling, toespeling. 

Reflective [re-flèkt'-iv], bv.n. Terugwer- 
pend, weerkaatsend; overwegend, peinzend, 
nadenkend; —zerb, wederkeerig werkwoord. 

Refiector [re-flèkt'-ur), zn. Straalbreker, 
weerkaatser; | overpeinzer, nadenker. 

Reflex [ri'-flèks), bv.n. Achterwaarts gebo- 
gen. | —, zn. Terugwerping, terugkaatsing, 
weerkaatsing; weerschijn. 

Reflexibility [re-flèks-i-bil’-it-ti], zn. Vat- 
baarheid voor terugkaatsing. 

Refiexible [re-flèks’-ibl), bv.n. Vatbaar om 
teruggekaatst te worden 

Refiexion [re-flèk'-sjun), Zie REFLECTION. 

Reflexity [re-flèks'-it-ti), zm. Vatbaarheid 
om teruggekaatst of teruggeworpen te worden. 

Reflexive [re-flèks'-iv]. Zie REFLECTIVE. 

Reflexively [re-fléks'-iv-li], bw. Terugwer- 
pend, terugvallend, terugkaatsend; | daaren- 
tegen. 

Reflexivity [re-flèk-siv'-it ti], zm. Weer- 
kaatsende eigenschap; dito vermogen. 

Refloat [re-floot'), z.n. Ebbe. 

Reflorescence(ri-flo-rés’-ens],z.n. Bloeiing 
opnieuw. 

to Reflourish [ri-flur’-isj], w.o. Opnieuw 
bloeien. 

to Reflow [ri-floo'), w.o. Terugvloeien; op- 
nieuw vloeien. 

Refluctuation (ri-flukt-joe-ee'-sjun), z.n. 
Terugvloeiing. 

Refiuence [rèf'-loe-èns), of 

Refluency [rèf'-loe-èns i], zn. Terugvloei- 
ing. 

Refluent[réf'-loe-ènt), bv.n. Terugvloeiend. 

Reflux [ri'-fluks], zn. Ebbe, eb; flux and —, 
eb en vloed. 

Refluzion [ri-fluk'-sjun), zn. Ebbe. 

to Refocilate [ri-foo’-si-leet], w.b. Verkwik- 
ken, sterken. 

Refocilation [ri-fòs-il-lee'-sjun], zm. Ver- 
kwikking, sterking. 

to Refoment [ri-fo-mént’], w.b. (gnk.) Weder 
stoven; weder pappen. 

Reform [re-form’] z.n. Hervorming. 

to Reform [re-form'], w.o. Anders (d.i. 
beter) worden; zich beteren. | To — [re-form’], 
w.b. Hervormen; [ri’-form], opnieuw vormen. 

Reformation [re-fòr-mee'-sjun], zn. Her- 
vorming; [ri/-for-mee''-sjun], vorming opnieuw. 

Reformed [re-fòrmd'), bv.n. Hervormd, ge 
reformeerd; (fig.) gebeterd. 

Reformer [re fòrm'-er), z.n. Hervormer. 

Reformist [re-form’-ist], zn. (kkl.) Her- 
vormde, gereformeerde; (s¢k.) hervormer, voor- 
stander van hervormingen. . 

Refortification [ri-fort-if-i-kee'-sjun], z.n. 
Versterking opnieuw. 

to Refortify {[ri-fort’-i-faj], w.b. Weder 
versterken. 

Refossion [ri-fds’-sjun], zn. 
opgraving. : p 

to Refound [ri-faund'), w.b. Opnieuw gie- 
ten, nog eens gieten; weerover gieten. 

to Refract (re-frèkt'), w.b. (De lichtstralen) 
breken; terugwerpen. 

Refraction (re frék’-sjun], zn. Straalbre- 
king. 
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Refracting [re-frèkt'-ing), of 

Refractive (re-frekt'-iv], bv.n. Straalbre- 
kend. 

Refractoriness [re-frèkt'-ur-i-nès], zn. 
Weerspannigheid; stugheid, weerstrevigheid. 

Refractory(re-frekt'-ur-ri], by.n. Weerspan- 
nig; stug, weerstrevig. | —, Z.n. Weerspanne- 
ling. 

Refragable [rèf'-rea-èbl], bv.n. Wederleg- 
mn te wederleggen, voor wederlegging vat- 
aar. 

Refrain (re-freen'], z.n. Slotvers, refrein. 

to Refrain [re-freen'], w.b. Beteugelen, be- 
toomen, bedwingen; weerhouden, terughouden, 
afhouden (— from, van). | TO—, W.O. Zich ont- 
houden (— from, van); zich in toom houden, 
zich inhouden. 

to Reframe [ri-freem'], w.o. Weder ineen 
zetten. 

Refrangibility [re-frèndzj-i-bil'-it-li), zn. 
Vatbaarheid (der lichtstralen) om gebroken 
te worden. 

Refrangible [re-fréndzj'-ibl], bv.n. Gebro- 
ken kunnende worden. 

Refrangibleness [re-frèndzj'-ibl-nès), zn. 
Zie REFRANGIBILITY. 

Refrenation [rif-rén-nee'-sjun], zn. In- 
toomhouding, beteugeling. 

Refresh [re-frèsj'], z.n. Verversching; ver- 
kwikking; verfrissching; verkoeling. 

to Refresh (re-frèsj'], w.b. Ververschen; 
verkwikken; verfrisschen; verkoelen; (fig.) ver- 
nieuwen. 

Refresher [re-frèsj'-er], zu. Verfrisscher; 
(fig.) verfrissching, verfrisschend middel, 

Refreshment [re-frèsj'-mènt), z.n. Verfris- 
sching; verversching; verkwikking. 

Refret [re-frét'], zn. Slotvers, refrein. 

Refrigerant (re-fridzj'-e-rént], bv.n. Ver- 
koelend; koelend; afkoelend. | —, z.n. Verkoe- 
lings-middel; koelmiddel; afkoeling. 

to Refrigerate [re-fridzj’-er-cet], w.b. Ver- 
koelen; koelen, afkoelen. 

Refrigeration (re-fridz-er-ec'-sjunj, 20. 
Verkoeling; koeling, afkoeling. 

Refrigerative [re-fridzj'-er-èt-tiv), bv.n. 


Verkoelend, koelend, afkoelend. | —, z.n. Koel- 

middel. 
Refrigeratory(re-fridz)'-er-et-tur'-ri), bv.n. 

Verkoelend; koelend, afkoelend. | —, z.n. Koel- 


bak, koelkuip; (ook:) koeldrank; verkoelend 
middel; afkoeling. 

Refrigerium [ré/-ri-dzjier'-i-um), zn. Ver- 
koeling; koelmiddel. 

REFT [rèft), v.dw. en ony. verl. tijd van 
het w.b. TO REAVE. 

Reft (ré/t], z.n. Reet, scheur, barst, spleet, 
kloof. 

Refuge [ròf'joedzj), zu. Toevlucht; toe- 
vluchts-oord; (fig.) redmiddel; to have no—, 
geen raad weten. 

to Refuge ([réf-joedzj], w.o. Zijne toevlucht 
nemen (of zoeken). | ro —, w.b. In bescherming 
nemen; tot toevlucht strekken. 

Refugee [rèf-joe-dzji’|, zm. Vluchteling, 
gevluchte; (s¢k.) uitgewekene. 

Refulgence (re-fuldzj'-ens], of 

Refulgency [re-fuldzj'-en-sil, zn. Glans; 
schittering. 

Refulgent [re-fuldzj'-ent], bv.n. en 
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Refulgently (re-fuldsj'-ent-li), bw. ¢ 
terend; schitterend. a 
to Refund [ri-fund'), w.b. Teru 
(ook:) opnieuw gieten; (kph.) terugbetal 
bourseeren; dekken; (fig.) teruggeven; 
A 
efunder [ri-fund'-er), z.n. h. 
betaler; dekker. f . (ph) 

Refusable [re-fjoez'-ebl), bv.n. Te we 
ren; te verwerpen. 

Refusal [re-fjoez'-el), zn. Weigering; 
wijzing; verwerping;| voorkeur, vrijë k 
to get a — (to meet with a —), eene wei 
ondergaan, afgewezen worden, (fig) | 
blauwe scheen loopen; to give the —, de 
(d. i, de gelegenheid om voor hetgeen 
boden wordt te bedanken) geven. 

Refuse [rèf'-joes), bv.n. Uitgeschoten; w 
deloos. | —, z.n. Uitschot; afval, tee 

to Refuselre-fjoez'], w.b. en o. We 
afwijzen, verwerpen; | to be refused, afgew! 
worden, eene weigering ondergaan. 

Refuser ([re-fjoez’-er], zn. Weigeraar 

Refutable [re-fjoet'-ebl), bv.n. We 
Hee te wederleggen, voor wederlegging 

aar. 

Refutal [re fjoet'-el], of Ì 

Refutation [rèf-joe-tee'-sjun), zn. Weder: 
legging. 

to Refute [re-fjoet'], w.b. Wederleggen, 
weerleggen, bestrijden. = 

Refuter [re-fjoet'-er], zn. Wederleggt 
weerlegger, bestrijder. iy. 

Reg [rea], zn. (zeew.) Windje, zuchtje. — 

to Regain [ri-ceen’}, w.b. Terugwinnen 
herwinnen. ; al 

Regal (riec'-el), bv.n. Koninklijk. | —, 2m 
Klein orgel. 4 

Regale [ri-ceel’], z.n. Koninklijk yoorrec! 
koninklijk gastmaal; (fig.) onthaal. ke 

to Regale [ri-ceel’], w.b. Onthalen. | 10— 
w.o. Smullen. st 

Regalement [ri-ceel’-mént}, zn. Onthaal, 
traktatie. 

Regalia (ri-ceel-i-al, zn, MEV. Kenteeke 
nen (of zinnebeelden) der koninklijke mac 
rechten der Kroon, regalia. Ke 

Regality ([ri-cel’-it-ti], zn. Koninklijk aar 
zien, koningschap. ‚ 

Regally [riee’-cl-li], bw. Koninklijk. 

Regard [re-caard'), zn. Blik (der ooge 
(het) aanzien, aanschouwing, opmerking, @ 
blik; (jig.) oplettendheid, onderscheiding 
ting; (ook:) aanzien, aanzienlijkheid, voorn 

heid, gewicht; (ook:) opzicht, toezicht; (00 
trekking, verband, betrekkelijkheid; with 
ten aanzien van, met betrekking tot. 

to Regard [re-caard’'], w.b. Aanzien, aal 
schouwen; beschouwen, opmerken; aanm 
betreffen, aangaan, betrekking hebben (tot, oF 
Regardable ([re-caard’-ebl), bv.n. Opmiel 
king verdienend; in aanmerking komen 
Regardant [re-caard-ent), | 
Omziende, omkijkende; rugwaart blikkende 
| villain —, (rcht.) lijfeigene die bij de gron 
bezitting behoort. 
Regarder [re-caard'-er), ZD. In aanme 
king nemer; | opzichter, boschwachter. 
Regardful [re-caard'-foel), bv.n. 2 
Regardfully (re-caard’-foelli}, bw. € 
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‘) derscheidend, eer-betoonend, hoogachtend, eer- 
biedig; oplettend, voorkomend; | opmerkzaam, 
ui achtgevend. 
‘= Regarding (re-caard’-ing], vz. Betreffende, 
ze betrekkelijk. 
Regardless [re-caard'-lès), bv.n. Onoplet- 
4) tend; onopmerkzaam, onachtzaam; achteloos, 
zorgeloos; verwaarloozend; veronachtzamend; 
jn in den wind slaande, zich niet bekreunende 
(—of, om); oneerbiedig, minachtend; veracht, 
ul ongeëerd; geen achting verdienend. 
ey egarGlessly [re-caard'-lés-li], bw. Zon- 
-» der onderscheiding; | Zie by.n. REGARDLESS. 
m Regardlessness [re-caard'-lès-nès], zn. 
. De beteekenissen van REGARDLEss met -heid 
er achter. 
Regata [re-ceet’/-a], z.n. Zie REGATTA. 
to Regather [ri-aèth’-er), w.b. Weder ver- 
zamelen. 
‚ Regatta [re-cét'-ta], zn. Wedstrijd met 
‚ roeivaartuigen, roeipartij. 
Regency [riedzj'-en-sil, zn. (stk.) Regent- 
schap; (fiy.) regeering, bestuur, gouvernement. 
Regeneracy [ri-dzjèn'-er-ès-si), zn. Weder- 
vee geboorte; herleving. 
~~ Regenerate [ri-dzjèn'-er-è}, bv.n. Weder- 
eboren; herleefd. 
: to Regenerate [ri-dzjén'-er-eet], w.b. We- 
“ dergeboren doen worden; weder in het leven 
roepen, doen herleven. 
Regenerateness [ri-dzjén'-er-ct-nés], z.n. 
„…_ Wedergeboren toestand; herleefde toestand. 
7 Regeneration  [ri-dzj2n-er-ee'-sjun], zn. 
_ Wedergeboorte; herleving. 
Regeneratory [ri-dzjèn!'-er-et-tur'-ri), bv.n. 
Weder in het leven roepend, voortbrengend 
‚… Opnieuw. 
Regent (riedzj'-ent), zm. Regent, rijksbe- 
‚ stuurder; (in inrichtingen van onderwijs:) op- 
zichter; Queen —, regeerende koningin. | —, 
_ bv.n. Regeerend. 
~  Regentess (riedzj'-en-tès], zn. Regentesse. 
_ Regentship (riedzj'-ent-sjip], zn. Regent- 
* schap; regeering. 
to Regerminate [ri-dzeurm’-i-neet], w.b. 
ut Weder ontkiemen. 
Em _Regermination [ri-dzjeurm-i-nee'-sjun], zn. 
_… Weder-ontkieming. 
uw” Regest [ri-dzjest’]. Zie REGISTER. 
_ , Regible [r2dzj’-isi], bv.n. Te regeeren; (fig.) 
‚ buigzaam, gedwee. 
Regicidal [rédzj-i-sajd'-el], bv.n. Van (be- 
‚ treffende, ten doel hebbende, ten gevolge heb- 
‘ mde) een koningsmoord. 
_ , Regicide [rédzj’-i-sajd], z.n. Koningsmoord; 
_ Koningsmoorder. | —, bv.n. Zie REGICIDAL, 
Regimen [rédzj'-i-mén], z.n. Leefregel, 
is diet; (tlk.) geregeerde naamval; (fig.) stelsel, 
a Manier, wijze. 
Regiment [rédzj’-i-mént], zn. (mil.) Regi- 
Ment; (fig.) beheer, bestuur. 
to Regiment [rédzj’-i-mént], w.b. Tot re- 
gimenten vormen. 
Regimental (rèdzj-imènt'-el), bv.n. Re- 
go Slments-; militair. 
at Regimentals [rédzj-i-mént'-elz], zn. mrv. 
_ Uniform; in—, in uniform. 
| Region [riedzj'-un], zn. Landstreek; he- 
melstreek; (fig.) sfeer. 
Register (ridzj’-ist-er), z.n. Register (i. a. b.); 
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(zeew.) bijlbrieéf; | registratie-ontvanger; aantee- 
kening-houder; griffier. 

to Register [rédzj’-ist-er], w.b. Registree- 
ren, inschrijven, boeken; in geschrift (in pro- 
ces-verbaal) brengen; fo — sailors, matrozen 
aanmonsteren. 

Registership [rédzj'-ist-er-sjip|, zn. Re- 
gistratie-ontvangerschap; | (het) registratie- 
wezen. 

Registrar [rèdzj'-ist-rer), of 

Registrary ([rédz/'-is-trér-ri], zn. Ontvan- 
ger der registratie; registreerder. 

Registration [rédzj-is-tree'-sjun], zn. Re- 
gistratie. 

Registry (rédzj’-is-tri], zn. Inschrijving; 
register; registratie; kantoor van registratie; 
proces-verbaal, verslag. 

Reglets [rèa'-lèts), zm. mrv. (typ.) Re- 
gletten. 

Regnancy [réa’-nen-si],z.n. Regeering, be- 
stuur, bewindvoering. 

Regnant [réa’-nent], bv.n. Regeerend; (fz.) 
heerschend. 

to Regorge [ri-cdrdzj'], w.b. Uitbraken; 
| weder verslinden; inslokken, inzwelgen. 

to Regrade [re-ereed’], w.o. Wijken, terug- 
trekken; zich verwijderen. 

to Regraft [ri-eréft'], w.b. (ind.) Nogmaals 
enten. 

Regrant [ri-crént’], zn. Verleening (of 
vergunning) opnieuw. 

to Regrant [ri-crènt’), w.b. Weder toe- 
staan, weder vergunnen, weder verleenen. 

to Regrate [re-areet'), w.b. Opkoopen; 
weder verkoopen, uitventen; (mêsl.) afbikken; 
(fig.) beleedigen. 

Regrater [re-creet'-er], zn. Opkooper; — 
of old clothes, oudkleerkoop (oude kleeren 
kooper). 

Regrating [re-ereet'-ing], t.dw. van zo 
REGRATE. 

Regreet  [ri-criet’], zn. Weerom-groet, 
wederkeerige groet. 

to Regreet [ri-criet’], w.b. Weerom-groe- 
ten, wederkeerig groeten. 

Regress [ri-crés’], zn. Terugkeer. 

to Regress [ri-arès'), w.o. Terugkeeren, 
weerom gaan. 

Regression [ri-orès'-sjun), zn. Terugkee- 
ring. 

Regressive [ri-arès'-iv], bv.n. en 

Regressively [ri-crés'-.w-li], bw. Terug- 
keerend; teruggaand. 

Regret [re-arèl’], zn. Berouw; leedwezen, 
spijt; verdriet, hartzeer; tegenzin, afkeer. 

to Regret [re-arèl], w.b. Berouw gevoe- 
len over; spijt hebben van; betreuren; onte- 
vreden zijn over. 

Regretful [re-crét’-foel], bv.n. Berouw vol; 
bedroefd. 

Regretfully ([re-crét'-foel-lij, bw.Ongaarne, 
met leedwezen. 

Reguerdon [ri-ceur'-dun], zn. Loon, be- 
looning, vergelding. 

to Reguerdon [ri-ceur’-dun], w.b. Loonen, 
beloonen, vergelden. 

Regular [rèc'-joe-lèr), bv.n. Geregeld; re- 
gelmatig. | —, zn. (kkl.) Regulier, ordesgees- 
telijke; regulars (mrv.; mil.) linietroepen. 

Regularity [rès-joe-lèr'-it-ti], zn. Regel- 
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matigheid; (fig.) stelselmatigheid, methode. 

Regularly [rèc'joe-lèr-li), bw. Geregeld; 
regelmatig. 

to Regulate [réa’-joe-leet], w.b. Regelen; 
rangschikken; inrichten; vereffenen; beslissen, 
beslechten; to — a patient in his manner of 
living, aan een patiënt eenen leefregel voor- 
schrijven; to — troops, troepen disciplineeren. 

Regulation ([réc-joe-lee'-sjun], zn. Rege- 
ling; rangschikking; inrichting; voorschrift, 
reglement, verordening. 

: Fy Naaman [réc’-joe-lét-tiv], bv.n. Rege- 
end. 

Regulator [réa’-joe-leet-ur], zn. Regelaar; 
rangschikker; inrichter;| balans (aan weeg- 
schalen); slinger (aan uurwerken); regulateur 
(aan stoomwerktuigen). 

Regulus [rèe'-joe-lus], zn. Koningsmetaal 
Mee het zuiverste van eenigerlei gemeen me- 
taal). 

to Regurgitate [ri-ceurdzj'-i-teet], w.b. 
Weder inslokken: overgeven, weder uitwer- 
pen. | To —, w.o. Terugvloeien, terugstroomen; 
overloopen, meer dan boordevol zijn, 

Regurgitation [ri-ceurdz-i-tee'-sjun], zn. 
Weder-inslokking; weder-inslurping; | weder- 
uitwerping; overlooping, boordevolheid. 

to ‘Rehabilitate ([ri-nèb-bil i-teet), w.b. 
Herstellen in den vroegeren staat; (rcht.) re- 
habiliteeren. 

Rehabilitation [ri-hèb-hil-i-tee'-sjun), zn. 
Herstelling in den vroegeren toestand; (rcht.) 
rehabilitatie. 

to Rehear [re-hier’], w.b. Andermaal hoo- 
ren; nogmaals in het verhoor nemen. 

Rehearing [re-hier'-ing], zn. (rcht.) Na- 
der verhoor, nader onderzoek. 

Rehearsal [re-heurs'-el), zn. Herhaling; 
overhooring; opzegging, voorloopige voordracht; 
(énl.) repetitie. 

to Rehearse 


[re-heurs’], w.b. Herhalen; 
overhooren; opzeggen, voorloopig (d. i. bij 
wijze van proefneming) voordragen; (tnl.) repe- 


teeren (eene rol). 

Rehearser [re-heurs'-er], zu. Herhaler; 
overhoorder; opzegger (of voordrager) bij wijze 
van voorloopige proeve. 

to Rehire [ri-hajr’], w.b. Weder huren, 
huren opnieuw. 

Rehousing [ri-hauz'-ing], zn. (Het) we- 
derom opslaan in het pakhuis; (ook:) de kos- 
ten voor dat weer in ‘t pakhuis opslaan. 

Reif [rief], zn. (vog.) Wijfje van den kemp- 
haan; (scht.) schurft; (ook:) roof, rooverij. 

Reifart [rief'-aart], z.n. (scht.) Radijs. 

Reifsaw (rief’-sao], zn. (scht.) Schurftzalf, 

Reify [rief-i]. bv.n. (scht.) Schurftig, aan 
de schurft lijdend. (ping. 

Reigle [rieal], z.n. Gleuf, sponning, inke- 

Reign [reen], z.n. Regeering, bestuur; (het) 
rijk; (fig.) invloed; in the — of, onder de re- 
geering van; fo hold the—, de teugels van het 
bewind voeren; his — is at an end there, zijn 
rijk is uit daar. 

to Reign [reen], z.n. Regeeren; ( jig.) heer- 
schen, heerschende (of in zwang) zijn. 

to Reimbark [ri-im-baark'], w.b. en o. Zie 
TO RE-EMBARK, ENZ. 

to Reimbody ([ri-im-bdd'-i], w.b. en o. Zie 
TO RE-EMBODY. 


Reimbursable [ri-im-beurs'-ebl 
rugbetaalbaar. jn 
to Reimburse [ri-im-beurs'], w.b 
betalen; (fig.) vergoeden; to — one’s self, 
disponeeren, trekken. 
Reimbursement [ri-im-beurs'-mènt), 
Terugbetaling; (fig.) vergoeding; (kph. 
bours, dekking. 
Reimburser [ri-im-beurs'-er], zn, Te 
betaler; ( fig.) vergoeder. , 
to Reimplant [ri-im-plént’], w.b. Wi 
inplanten; weder inpoten; (fig.) weder in: 
prenten, rt 
Reimport [ri-im-poort'], zn. Zie het mry, 
REIMPORTS. 5 
to Reimport [ri-im-poort'}, w.b. Wederin- 
voeren (handels-artikelen). r . 
Reimportation [ri-im-pòr-tee'-sjun), za 
Weder-invoer (van handels-artikelen). 
Reimports [ri-im-poorts'), zn. mry. 
kelen bestemd om weder ingevoerd te wor 
to Reimportune [ri-im-pòr-tjoen'], w. 
Wederom (of nogmaals) lastig vallen, 
to Reimpregnate ([ri-im-prèa'-neet), wb. 
Weder bevruchten; weder bezwangeren. — 
to Reimpress [ri-im-prés'], w.b. Herdruk: 
ken; (fig.) weder inscherpen. 
Reimpression [ri-im-près'-sjun), zn. Her. 
druk. 3 
to Reimprint [ri-im-prinl), w.b. Her 
drukken. 
to Reimprison [ri-im-prizn'), w.b. Wede 
opsluiten, opnieuw gevangen zetten. 5 
Rein [reen), zn. Teugel, toom; (fg.) be 
wind, heerschappij; (on¢l.) nier; he bear 
head in such a —, hij draagt zijn hoofd 
hoog; fo let loose the reins (to give the 
botvieren, den vrijén teugel geven; to hold 
take) the reins, de teugels van het bewind 
handen hebben (in handen nemen). | Zie RE 
to Rein [reen], w.b. Beteugelen, in toa 
houden. | ro —, w.o. Naar den teugel luist 
aan den teugel gehoorzamen. ( 
Reindeer (reen'-dier), zm. (drk.) Rendier 
to Reinfect [ri-in-fekt'], w-b. Weder 
smetten, weder aansteken. 
to Reinflame [ri-in-fleem’], w.b. Wi 
ontvlammen. RL 
to Reinforce [ri-in-foors'], w.b. Zie ™ 
RE-INFORCE, @DZ. a 
to Reingage [ri-in-ceedzj’], w.b. Zie ™ 
RE-ENGAGE. ad N. 
to Reingratiate [ri-in-creesj teel), Wob 
Weder in de gunst brengen. a 
to Reinhabit [ri-in-hèb'-ië], w.b. Weder- 
bewonen. ie 
Reinless (reen-lòs) bvn. Tougelloo 
toomeloos; (fig.) losbandig. f 
to Reinlist [ri-in-list'], w.b. Weder aa 
werven, weder aanmonsteren. NE 
Reins [reenz], zn. mrv. Teugels; leids 
(ontl) nieren; (ook:) lendenen; (fig), 
running of the —, (gnk.) zaadvloeiing; 216 
het enkelvoud REIN. ; 
to Reinsert ne ze Inlasschet 
(eene advertentie) weder plaatsen. g 
to Reinspect [vi-in-sp2kt'], w-b. Weder in 
oogenschouw nemen. F : 
to Reinspire [ri-in-spajr'], wb. Wede 
bezielen. sake 
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i oe Reinstall [ri-in-staol’], w.b. Weder 
_ aanstellen; herstellen (in het bezit, in een 
"post, enz.). 

et Reinstallment (ri-in-staol’-mènt), zn. 
… Aanstelling opnieuw; herstelling (in het be- 
zit, in een post, enz.) 

to Reinstate [ri-in-steet’), w.b. Herstellen 
_ (—in, in het bezit of genot van). 

Mi Reinstatement [ri-in-steet'-mènt), zn. 

.. Herstelling in het bezit (of genot). 

“| Reinsurance [ri-in-sjoer’-ens), zn. Ver- 
ih zekering (assurantie)opnieuw; | herverzekering, 
, her-assurantie, re-assurantie. 

is to Reinsure ([ri-in-sjoer’'], w.b. Nogmaals 

_ verzekeren (d. i. waarborgen); | re-assureeren, 
“u herverzekeren. 
to Reintegrate [ri-int'-e-creet], w.b. Her- 
stellen, weder in den vroegeren staat brengen; 
weder in het bezit steljen. 

to Reinthrone [ri in-rmroon'], of 
f to Reinthronize [ri-in-rnroon’-ajz), w.b. 
vy Zie TO RE-ENTHRONE. 
to Reinvest [ri-in-vést’], w.b. Weder be- 
tm kleeden (— in, met); weder aanstellen. 
ke to Reinvestigate [ri-in-vèst'-i-geet), w.b. 
fv Nogmaals onderzoeken. 
1 to Reinvigorate [ri-in-vic'-ur-eet), w.b. 
we Weder bezielen; nieuwe kracht geven aan. 
j Reit [riet], z.n. (plk.) Rietgras. 
wii Reiter [rajt'-er), zn. Ruiter. 
; to Reiterate [ri-it'-er-eet], w.b. Herhalen. 
| Reiteration- [ri-it-er-ee’-sjun), z.n. Herha- 
ling; (¢yp.) weerdruk. 
to Reject [re-dzjèkt'), w.b. Verwerpen; ver- 
) Stooten; | weigeren, afslaan. 
; a table [re-dzjckt'-ebl], bv.n. Verwer- 
„ pelijk. 
Rejection [re-dzjèk'-sjun), zn. Verwerping. 
4 Rejectitious [re-dzjik-tis’-sius], bv.n. Ver- 
_werpelijk. 

Rejoice [re djzòjs’), zn. Vreugde. 

to Rejoice [re-dzjòjs'), w.b. Verheugen. | 
TO, w.o. Zich verheugen. 
yp Rejoicer [re-dzjòjs'er), zn. Vreugde-vier- 
if der; verheuger. 

' Rejoicing (re-dzjòjs'-ing), bv.n. Vreugde- 
„de edrijvend. | —, z.n. Vreugde viering, vreugde- 
” betoon. Zie mrv. REsOICINGS. 

iv Rejoicingly (re-dzjojs'-ing-lil, zn. Vreugde- 

“bedrijvend. 
vy … Rejoicings [re-dzjòjs'-ingz), zn. mrv. 
_ Vreugde-bedrij ven. 
ie to Rejoin (ri-dejòjn’), w.b. Weder vereeni- 
Ben, weder samenvoegen; weder inhalen (iemand 
We vooruit was); weder aantreffen, weder 
Ontmoeten: (fig) hervatten; antwoorden. | To —, 
4 Wo. Weder bijeenkomen; (rcht.) dupliceeren, 
Antwoorden op de repliek. 

„9 Eeioinder [ri-dzjojn'-der], zn. Antwoord; 
“__bescheid; weder-antwoord; (rcht.) dupliek. 

„_ to Rejoint [ri-dzjòjnt'), w.b. Weder samen- 
re (mésl.) aanstrijken; (Alk.) weder in het 
2, lid zetten. 
jet _ Rejointure [ri-dz/djnt!-joer], zn. Weder- 
. y Vereeniging. (stoot. 
*  Rejolt [re-dzjoolt'], zm. Schok, botsing, 
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_ to Rejourn [ri-dzjeurn’), w.b. Opnieuw 
uitstellen (verschuiven. verdagen) 
to Rejudge [ri-dzjudzj']. w.b. Opnieuw 





/\ onderzoeken, opnieuw beoordeelen. 
Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 





SS) 


RELAY 689 





to Rejuvenate [ri- zjoev'-e-neet], w.b. Ver- 
jongen; weder jong maken. 

Rejuvenescence [ri-djoev e-nès'-sens], of 

Rejuvenescency [ri-dzjoev-e-nés'-sen-si], 
zn. Verjonging. 

to Rekindle [ri-kajndl’'], w.b. Weder aan- 
steken, weder ontsteken; (fig.) opnieuw aan- 
vuren (aanblazen, aanhitsen, aansporen); ver- 
levendigen. 

to Reland [ri-lénd’], w.o. Weder landen. 
| ro —, w.b. Weder aan land zetten. 

Relapse [re-l2ps'], z.n. Weder-instorting 
(van zieken); weder-vervalling (in ondeugd, 
enz.); terugkeer. 

to Relapse [re-léps'], w.o. Weder instorten 
(van zieken): weder vervallen (in of tot zonde, 
enz.); wederkeeren, terugkeeren. 

Relapser [re-léys'-er], z.n. Zondaar die bij 
herhaling in dezelfde zonde vervalt. 

to Relate [re-leet'], w.b. Berichten; verha- 
len; terugbrengen. | To —, w.o. (met to) In 
betrekking staan (tot), in verband staan (met): 


to — ones self to, zich uitlaten tegen. 

Related [re-leet'-ed), bv.n. Verwant; ver- 
maagschapt; — to, familie van.|—, v.dw. 
Verhaald. 


Relater [re-leet-er), zn. Berichter; ver- 
haler. 

Relation [ve-lee'-sjun], z.n. Bericht; verhaal; 

betrekking, verwantschap; | bloedverwant, 
aanverwant; | by —, van hooren zeggen; 
commercial —s, handels-betrekkingen. 

Relational [re-leesj'-un-el], bv.n. Verwant. 

Relationship [re-leesj’-un-sjip], zn. Ver- 
wantschap. 

Relative ([réi’-et-tiv]. bv.n. Betrekkelijk; 
to be — to, betrekking hebben op, in verband 
staan met. |—, zn. Betrekking: (fig.) bloed- 
verwant; ({l%.) betrekkelijk voornaamwoord. 

Relatively [rèl-et-tiv-lij, bw. Betrekke- 
lijkerwijze: — to, met betrekking tot. 

Relativeness [rèl'-et-tiv-nès), zn. Betrek- 
kelijkheid; verwantschap. 

Relativity ([rél-et-tiv'it-ti], zn. Zie het 
woord RELATIVENESS, 

Relator [re-leet’-ur], z.n. (rcht.) Aangever. 

Relax [re-lèks’), zn. Verslapping; ontspan- 
ning. 

ie Relax [re-léks'], w.b. Verslappen, slap 
maken; los maken; vieren; loslaten; (fig) ver- 
minderen, verflauwen; verzachten; (den geest) 
ontspannen. | To —, w.o. Verslappen; (fig.) toe- 
geven. 

_Relaxable [re-lèks'-ebl), bv.n. Verslapt 
(losgemaakt, losgelaten, verminderd, verflauwd, 
verzacht, ontspannen) kunnende worden. 

Relaxation [re-lèk-see'-sjun), zn. Verslap- 
ping, ontspanning; viering. loslating, vermin- 
dering, verflauwing; verzachting: (fig.) ontspan- 
ning van den geest, uitspanning, uitstrooiing, 
afleiding. : 

Relaxative [re-lèks'-et-tiv]), bvy.n. Ver- 
zachtend; verslappend; ontspannend. | —, z.n. 
Verzachting: middel ter verslapping, middel 
ter ontspanning. 

Relaxing [re-lèks'-ing), bv.n. Laxeerend. 

Relay [re-lee’], zin. Versch span paarden; 
koppel versche jachthonden. 

to Relay [ri-lee’], w.b. Opnieuw (of nog- 
maals) leggen (b.v. een pleister). 
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Releasable [re-lies'-ehl, bv.n. Vrij_ te 
laten, los te laten; na te laten; te ontheffen, 
te ontslaan. 

Release [re-lies'], zn. Vrijlating, loslating:; 
ontslag; afstand-doening; kwijtschelding, ont- 
heffing. 

to Release [re-lies'], w.b. Vrijlaten, losla- 
ten; bevrijden, ontslaan; opgeven, laten varen; 
kwijtschelden; ontheffen; to — any one from 
the world, iemand naar de andere wereld 
helpen. 

Releasement (re-lies'-mènt], Zie RELEASE. 

Releaser [re-lies'-er], z.n. Loslater; bevrij- 
der; ontheffer. 

to Relegate frèl-e-ceet), w.b. Verbannen. 

Relegation [rèl-e-aee'-sjun|,z.n. Verbanning. 

Relent [re-lènt'], zm. Verpoozing, verade- 
ming; without —, zonder vertraging, zonder te 
talmen. 

to Relent [re-lént’], w.o. Week (slap) wor- 
den; (fig.) zwichten; toegeven, inschikkelijk 
zijn, inschikkelijkheid gebruiken; tot bedaren 
komen. | ro —, w.b. Tot staan brengen; doen 
bedaren; matigen, temperen; (fig.) vermurwen, 
bewegen (tot zachtheid, medelijden, enz.). 

Relenting [re-lènt'-ing], zn. Week-wording; 
slap-wording; (fig.) verteedering; weder goed 
wording. 

Relentless [re-lènt'-lès], bv.n. Onverzet- 
telijk; onverbiddelijk; onmeedoogend, onbarm- 
hartig. 

Relevance [rél’-e-véns], of 

Relevancy ([rél'-e-véns-i], zn. Toepasse- 
lijkheid, verband; (rcht.) afdoendheid, gewicht, 
aanbelang; (fig.) oprichting, hulp 

Relevant [rèl'-e-vènt], bv.n. Toepasselijk, 
betrekking-hebbend; (fig.) ophelpend, oprich- 
tend; (rcht.) genoegzaam-gewichtig, afdoend. 

Relevation ([rél-e-vee'-syun], zn. Oprich- 
ting, ophelping; (fig.) opneming. 

Reliability [re-laj eb-bil'-it-ti], zn. Dege- 
lijkheid. 

Reliable (re-iaj’-ebl], bv.n. Degelijk. 

Reliance [re-laj'-ens], zu. Vertrouwen- 
stelling; vertrouwen. 

Relic [rèl-ik], zn. Overblijfsel; (fig:) over- 
“schot; (&kl.) reliquie; (fig.) reliek. 

Relict (rèl'-ikt], zn. Weduwe. 

Reliction [re-lik'-sjun], zn. (rcht.) Aanwas 
van land. 

Relief [re-lief’], z.n. Verlichtenis; verzach- 
ting; onderstand, ondersteuning; hulp; troost, 
geruststelling; bevrijding, ontheffing, aflossing 
(van eene wacht); (bhk.) relief, verheven snij- 
werk; (fig.) uitstekendheid; (rcht.) rechtsmid- 

del. | reuters (z.n. mrv.) Overblijfselen. 

Relier [re-laj’-er], zn. Vectrouwer; staat- 
maker. 

Relievable [re-liev'-ebl), bv.n. Vatbaar voor 
RELIEF; | te helpen; is — by common law, kan 
door het gemeene recht geholpen worden. 

to Relieve [re-liev'], w.b. Verlichten (min- 
der zwaar of drukkend maken); verzachten; 
ondersteunen, helpen, schragen; aflossen (de 
wacht); opbeuren, ontheffen, bevrijden; aflos- 
sen; (fig.) onderscheiden, doen uitkomen, in 
het oog doen vallen; (rcht.) herstellen; ta — one’s 
mind, zich geruststellen. 

Relievement [re-liev'-mènt), zn. Verlich- 
ting, verlichtenis; verzachting; ontheffing. 
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Reliever [re-liev'-er], zn. Verlichter 
lichtenis-aanbrenger); ondersteuner, h 
bevrijder; aflosser (van de wacht). 

Relievo [re-liev'-o), z.n. (bhk.) Relief. 

to Relight [ri-lajt'], w.b. Weder verlich. 
ten; opnieuw aansteken (licht). 

Religion [re-lidzj'-un), zn. Godsdienst, 

Religionary (re-lidzj'-un-èr-i), by.n. Gods 
dienst-; godsdienstig. 

Religionism [re-lidzj'-un-iem), zn, Gods 
dienst-ijver; godsdienst-zin. 

Religionist (re-lidzj'-un-ist), z.n. Femelaar 
dweper, schijnvrome. i 

Religious [re-lidzj'-us], by.n. en 

Religiously (re-lidzj’-us-li), bw. Godsdien- 
stig, vroom; (kkl.) klooster-; ( jig.) trouw, stipt 
streng; (ook:) eerbiedig; — house, vroom ge 
sticht, klooster. | —, z.n. (kl) Kloosterling 

Religiousness [re-lid:j'-us-nès), z‚n. Gode 
dienstigheid. 3 

to Relinquish [re-lin'-kwwisj], w.b. Ver 
laten; opgeven; laten varen; afstaan, afstand 
doen van. 

Relinquisher [re-lin'-kwwisj-er), zn. Ver 
later; opgever; afstand-doener. : 

Relinquishment (re lin'-kwwisj-mént), zi. 
Verlating; opgeving; afstanddoening. 

Reliquary [rèl'-i-kwwèr-i), zn. Reliquieét 
kastje, bewaarplaats voor reliquieén. i 

Reliquator (rè! i-kwweet-ur), zn. Achter 
stallige schuldenaar. 

to Reliquidate [ri-lik’-wwi-deet), w.b. 
der vereffenen; nogmaals vereffenen. 

Reliquidation (ri-lik-wwi-dee'-sjun), Zl 
Vereffening, opnieuw. 

Relish ([rèl-isjl, zn. Smaak; voorst 
“proef; (fig) proefje, kleine hoeveelheid; ( 
neiging, trek; behagen, welgevallen. 

to Relish (rèl-isj), w.b. Smakelijk ma 
smaak (of behagen in iets) vinden; goedkelk 
ren. | To —, w.o. Smakelijk zijn; smaken (Sf 
naar); (fig.) behagen, bevallen, in den s 
vallen, genoegen verschaffen, 

Relishable [rél’-is/-2b1], bv.n. Smake 

Relishableness (rèl/-isj-bl-nès), zn. 
kelijkheid. 8 

Relished (rèl'-isjt), bv.n. Smakelijk; 
gewild: well —, smakelijk. 

to Relive [ri-liv'], w.o. Herleven. | To 

w.b. Weder levend maken; doen herleven, 

to Reloan (ri-loon'), w.b. Weder te 

geven. : s 

to Relove [ri-luo'], w.b. Opnieuw lie 
ben; met wederliefde beminnen; weder 
liefhebben. 

Relts [rélts], zn. (plk.) Zeegras. 

Relucent [re-ljoes'-ent), bvn. Blin 
doorschijnend. 5 

to Reluct [re-lukt’], w.o. Weerstrevig 2 
zich verzetten; tegenzin hebben, afkeerig 

Reluctance [re-lukt'-ens], of 

Reluctancy [re-luki'-en-si], 4D 2 
stand, verzet, weerstreving; weerstrevl 
tegenzin. 

Reluctant [re-luké'-ent], bvn. Wee 

vig: afkeerig; schoorvoetend. 4 

Reluctantly [re-lukt'-ent-li, bw. M 

genzin; schoorvoetend. 

to Reluctate (re-luk’-teet), w.o. Tegen 

belen, wederstaan. 
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“ Reluctation (re-luk-tee'-sjun], zn. Tegen- 
“ stribbeling, weerstreving, tegenstand. 

to Relume [re-ljoem'], of 

to Relumine [re-ljoem'-in], w.b. Weder 
k aansteken (licht); weder verlichten. 

to Rely [re-/aj'], w.o. Vertrouwen, steunen, 
| bouwen, zich verlaten (— on, —upon,op). | To —, 
ts) w.b. Vereenigen, verbinden. 

REMADE [ri-meed'), verl. dw. en ony verl. 
“wm tijd van TO REMAKE. 
il Remain [re-meen'], zn. Verblijf; | over- 
jets _blijfsel; overschot; a — of antiguity, eene an- 
tiquiteit; his — of life, zijne overige levens- 
dagen. | Zie REMAINS. , 
to Remain [re-meen’], w.o. Blijven: over- 
blijven, overschieten; (in brieven:) verblijven. 
[ro —, w.b. Verwachten. 
_ Remainder [re-meen'-der), bv.n. Overge- 
bleven, overgeschoten; overgelaten. | —, z.n. 
Overblijfsel; overschot; (kph.) saldo. 

Remains [re-meenz'], zn. mrv. Overblijf- 
selen; (fig.) stoffelijk overschot. 

to Remake [ri-meek’), w.b. Weerover-ma- 
ken, opnieuw maken. 

Remand [ri-ménd’], zn. Terugzending naar 
de gevangenis (in plaats van invrijheidstel- 
ling). 

to Remand (ri-mènd’), w.b. Terugroepen, 
terugeischen, terugvorderen; | terugzenden. 

Remanence (rèm'-en-èns), zn. Rest. 

Remark [re-maark’}, zn- Aanmerking; op- 
merking. 

to Remark [re-maark’), w.b. Aanmerken; 
opmerken. 

Remarkable [re-maark'-ebl], bv.n. Opmer- 
‚_ kelijk; merkwaardig. 

Remarkableness [re maark'-ebl-nès), zn. 
Opmerkelijkheid; merkwaardigheid. 

Remarkables [re-maark’-eblz], zm. mrv. 
Zieuswaardige dingen. 

Remarkably [re-maark'-eb-bli], bw. Op- 
merkelijk; merkwaardig. 

Remarker ([re-maark’-er], z‚n. Aanmerker; 
opmerker. 

to Remarry [ri-mér'-ri], w.o. Hertrouwen. 

to Remasticate [ri-mèst'-i-keet], w.b. Her- 
‚y_kauwen. 

0 Remastication  [ri-mèst-i-kee'-sjun], z.n. 
i Herkauwing. 

uw’, Remediable [re-mied’-i-251), bv.n. Te her- 
Ae stellen; te verhelpen. 

a" - Remedial [re-mied'-i-el), of 

. , Remediate (re-mied'-ièt), bv.n. Herstel- 
_ lend; batend, helpend; heilzaam. 

_ Remediless (rèm’-ed-i-lès], bv.n. Onher- 

Stelbaar; ongeneeslijk. 

_ Remedilessness [r2m’-ed-i-lés-nds], z.n. On- 
herstelbaarheid; ongeneeslijkheid 

Remedy [rèm'-e-di), zn. Geneesmiddel; (fig > 

herstel; baat; (rcht.) verhaal; — at law, verhaal 
in rechten; past —, onherstelbaar. 
ito Remedy (rèm'-e-di), w.b. Genezen; hel- 
__ pen, baten; verhelpen 
__to Remelt [ri-meéit’], w.b. Hersmelten; we- 
der doen smelten. 
j* to Remember [re-mém’-ber], w.b. Herin- 
#_ Heren, in herinnering brengen; melding maken 
(van, gewag maken van; zich herinneren, den- 
en om (of aan); zich bezinnen op; | remember me, 
gedenk mijner. 
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_ Remembrance [re-mèm’-brèns], zn. Her- 
innering, geheugenis; geheugen ; aandenken, 
gedachtenis; gedenkteeken; gedenkschrift; her- 
denking; aanmerking; fo call to —, in het ge- 
heugen roepen; to come to —, in de gedachten 
(terug-) komen; to put in —, herinneren, in her- 
innering brengen; —book, gedenkboek, memo- 
rie-boekje. 

Remembrancer [re mém’-bréns-er], zn. 
Herinneraar; | secretaris bij het bestuur over 
‘s-riĳjks geldmiddelen. 

to Rememorate [re-mòm'-ur-eet], w.b. In 
het geheugen terugroepen; in herinnering 
brengen, herinneren. 

Rememoration (remèm-ur-ee'-sjun], zn 
Herinnering; herdenking. 

Rememorative [re-mém'-ur-tt-tiv], by.n. 
Herinnerend. 

to Remercie [re-meur’-si}, of 

to Remercy [re-meur'-si], w.b. Bedanken, 
danken. 

to Remigrate [rém’-i-ereet), w.o. Terugko- 
men, wederkeeren. 

Remigration (rèm-i-aree'-sjun), zn. Terug- 
keer. 

to Remind [re-majnd'), w.b. (met of) Her- 
inneren, helpen-onthouden, doen denken om, 
indachtig maken op (aan). 

Reminder (re-majnd'-er), zn. Herinneraar. 

Reminiscence ([rém-i-nis'-sens], of 

Reminiscency [rém-i-nis'-sen-si],z.n. Her- 
innering; geheugenis. 

Remeniscential [rém-i-nis sènsj'-el], bv.n. 
Herinnerend; heugend. 

to Remise [re-majz'), w.b. Teruggeven; op- 
geven, laten varen, afzien van; overdragen. 

Remiss [re-mis’'], bv.n. Slap, flauw, traag; 
onverschillig, veronachtzamend; nalatig; ver- 
minderend. 

Remissibility [re-mis-i-bil’-it-ti), zn. Ver- 
geeflijkheid. 

Remissible (re-mis'-ibl), bv.n. Verschoon- 
baar, vergeeflijk. 

Remission [re-mis'-sjun], zn. Vergiffenis; 
kwijtschelding; | verflauwing, verslapping; ver- 
mindering. 

Remissive [re-mis’-siv], bv.n. Vergevend, 
kwijtscheldend. 

Remissly [re-mis’-li], bw. Zie REMIss. 

Remissness [re-mis'-nés], zn. Slapheid, 
flauwheid, traagheid; onverschilligheid; nala- 
tigheid. 

to Remit [re-mit’], w.b. Terugsturen, terug- 
zenden, teruxgeven: oversturen, toezenden; 
(kph.) overmaken. remitteeren (geld of gelds- 
waardig papier); | kwijtschelden, ontslaan van; 
vergeven; verminderen. verflauwen. verslap- 
pen; | opgeven, laten varen, afzien van; | her- 
stellen. | ro ‚w.o. Verslappen, verflauwen, 
afnemen, verminderen. 

Remitment [re-mit'-mént)., zn. Gijzeling 
(of gevangen-zetting) opnieuw; | kwijtschel- 
ding, vergiffenis. 

Remittable [re-mit'-ebl), bv.rn. Verschoon- 
baar, vergeeflij k. 

Remittal [re-mit'-elj, zn. Kwijtschelding; 
vergiffenis. 

Remittance [re-mit’-ens], zm. Betaling. 
voldoening; (kph.) overmaking (van geld of 
geldswaarde); wissel, remise. 
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Remittent [remit'-ent), bv.n. Afnemend, 
verminderend. 

Remitter [remit'-er), zn. Terugzender, 
teruggever; toezender, overzender; (&yh.) over- 
maker, remittent. 

Remnant [rèm'-nent), bv.n. Overgebleven, 
overgeschoten; overblijvend, overschietend. 
|—, Overblijfsel, overschot; (van handels- 
artikelen :) restje, restantje. 

to Remodel [ri-méd'-el], w.b. (Van vorm) 
veranderen, vervormen, herscheppen. 

Remolade ([rém’-o-leed], z.n. (veu.) Hoorn- 


alf. 

to Remold [ri-moold’], w.b. Veranderen, ver- 
vormen, omwerken, op eene andere leest 
sc hoeien, 

Remolten [ri-moolt'-n), bv.n. Hersmolten; 
opnieuw gesmolten. 

Remonstrance [re-mons'-trèns], zn. Ver- 
toog; krachtig betoog; tegenbedenking, be- 
zwaar; vermaning, aanmaning; fo present a—, 
een (tegen)betoog indienen. 

Remonstrant [re-mons'-trènt], bv.n. Fe- 
toogerd, vermanend, aanmanend. | —,z.n. (AkL.) 
Remonstrant. 

to Remonstrate [re-mons'-treet], w.b. Be- 
toogen; onder het oog brengen aan, vermanen, 
aanmanen. | To —, w.o. Tegenbedenkingen (of 
bezwaren) opperen; vertoogen doen. 

Remonstration [re-mon-strec'-sjun), Zn. 
Vertoog; vermaning, aanmaning, onder het 
oog brenging. 

Remonstrator [re-mon'-street-ur}, Zn. 
Onder het oog brenger, vermaner, aanmaner; 
vertoog-indiener. 

Remora [rèm'-o-ra], zn. Verhindering, op- 
outhoud: belemmering, beletsel; | zuigworm, 
zuigvisch. 

to Remorate ([rèm'-ur-cet), w.b. Tegen- 
houden, beletten, verhinderen; belemmeren, 
ophouden. 

to Remord [re-mòrd'), w.o. Een knagend 
geweten hebben. berouw gevoelen (— against, 
over). | To—, w.b. Tot berouw opwekken; met 
berouw vervullen. 

Remordency ([re-mérd'-en-si}, zn. Gewe- 
tens-wroeging, knagend berouw. 

Remorse [re-mòrs'). zn. Gewetens-wroe- 
ging, knagend berouw; zelfverwijt; | medelijden. 

Remorsed ([re-mérst’], by.n. Berouwvol, 
berouwhebbend; rouwig. 

Remorseful [re-mòrs'-foel), bv.n. Berouw- 
hebbend: berouw-veroorzakend; | medelijdend. 

Remorseless [re-mòrs'-lès]), bv.n. en 

Remorselessly [re-mòrs'-lès li), bw. Ver- 
stokt; hardvochtig. 

Remorselessness [re-mòrs'-lès-nès), zn. 
Verstoktheid; hardvochtigheid. 

Remote [re-moot'], bvn. Afgelegen; ver- 
wiiderd; | vreemd (— from, aan). 

Remotely [re moot'-li], bw. Ver-af, ver- 
weg; in de verte; uit de verte. 

Remoteness [re-moot'-nòs), z.n. Afgelegen- 
heid; verre afstand. (ring. 

Remotion ([re-moos'-sjun}, zn. Verwijde- 

to Remount [ri-maunt'), w.o. Weder te 
paard stijgen; (fig.) weder naar de hoogte gaan. 

| 2o—, w.b. Weder bestijgen, weder beklim- 
men: (mil.) weder van paarden voorzien, we- 
der bereden maken, remonteeren. 


Remounting (ri-maunt-ing), 
Remonte (voltallig-making van 
cavalerie- of artillerie-paarden.) 
Removability [remoevèbh-bi 
Afzetbaarheid. re 
Removable [re-moev'-ebl), bv.n. Te ver 
wijderen; te verplaatsen; | afzetbaar. 
Removal [re-moev'-el], zn. Verwij 
wegruiming, verdrijving; (fiy.) afzetting 
een ambt) ontslag; (ook:) verplaatsing; 
huizing, verandering van woonplaats. 
Remove [re-moer'!), an. Verwijdering, weg- 
ruiming; verplaatsing; vervoer; verande 
van woonplaats, verhuizing; graad (van bloed: 
verwantschap); zet (in het schaakspel); 
ambtenaren:) ontslag, afzetting; (aan t 
verwisseling van borden. 
to Remove [re-moev'], w.b. Verwijder 
wegruimen, wegdoen; verplaatsen; (ambt 
ren:) afzetten, ontslaan; (fig.) uit den 1 
ruimen, van kant maken, naar de andere 
reld laten verhuizen. | ro —, w.o. Zich ver 
deren; opstaan, opschuiven, opschikken, pl 
maken; verhuizen, van woonplaats varaan 
Removeable [re-moev'-ehl], Zie het bv.n. 
REMOVABLE. Zn 
Removed [re-moevd'], bv.n. Verwijd 


afgelegen, ver; afgezonderd, teruggetro et 


on any soul —, ver van hem, buiten zich 
ven; ; wijders v.dw. van TO REMOVE. 
Removedness [re-moev'-ed-nès), z‚n. Alge 
legenheid. re 
Remover [re-moev'-er], zu. Verplaa 
opruimer, wegruimer; (rcht.) verwijzing } 
eenen anderen rechter. 
Removing [re-moev'-ing], 20. Lie REMoVAL 
Remplissage [rém-plis-seedzj'], zn. (Het 
steken van de trompet. san 
Remunerability _ [re-mjoen-er-2h-billit-ti) 
z.n. Beloonbaarheid. j 
Remunerable [re-mjoen'-er-chl], bv.n. Te 
beloonen. 4 
to Remunerate [re-mjoen'-er-cet), w.b. Be 
loonen; vergoeden, vergelden. ; 
Remunerating [re-mjoen'-er-cet-ing], t.dw. 
van TO REMUNRRATR; | to sell at re 
rating prices, tegen voordeelige prijzen 
koopen. 
Remuneration 


Cre-mjoen-er-ee'-sjund, 
Belooning; vergoeding, vergelding. _ 
Remunerative [re-mjoen'-er-èt-tiel, of 4 


Remuneratory _ [re-mjoem'”-er-et-lur-t 
bv.n. Beloonend; vergoedend. vergeldend. — 

to Remurmur [ri-meur'-mur), wb. en 
Dof weergalmen; terug-murmelen; terug-mo 
pelen; terug-brommen. 

Renal (rien’-el), bv.n. Nier-; van (betref 
behoorende tot) de nieren. \ : 

Renara [rèn'-erd), zn. Reintje (de vos wi 
de fabel). : 

Renascence [ri-nès'-sens], of 

Renascency [ri-nès/-sen-sil, ZD. Wed: 
boorte: hernieuwde groei; (fig.) herleving, ¥ 
der-opkomst. 

Renascent [ri-nès'-sènt), bvn. Her 
weder-opkomend, zich vernieuwend. 

Renascibility [ri-nds-i-bil’it-ti). 2 
nieuwbaarheid, vatbaarheid om te herlev 
om weder in zwang gebracht te worde 

Renascible [ri-nés’-ibt], bvn. V 
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- RENASCIBLENESS 


_ paar, vatbaar om te herleven (of om weder in 
in zwang te komen). 


(REN ASCIBILITY. 
Renascibleness [ri-uès'-ibl nès), zn. Zie 
Renate [ri-neet'), bv.n. Herleefd. 
to Renavigate [ri-név’-i-ceet], w.b. Weder 
bevaren. 
to Rench [rênsj), Verbasterd van To RINSE. 
Rencounter [rén-kaunt'-er], zn. Ontmoe- 
ting; schok, botsing; (fig.) schermutseling, 
gevecht. | —, bv.n. (wpk.) Van voren zichtbaar. 

to Rencounter (rèn-kaunt'-er), w.o. Te- 
gen elkander stooten, elkander ontmoeten; 

(fig.) schermutselen; handgemeen worden, 

slaags geraken. | ro —, w.b. Aantasten, aan- 

grijpen, aanvallen. 

to Rend [rénd], w.b. Vaneenrijten, vaneen- 
scheuren; verscheuren; to — asunder, in tweeën 
scheuren. 

Render [rèn'-der), zn. Overgave: | beken- 
tenis: versiag; | verscheurder, vaneen-rijter. 

to Render [rèn'-der], w.b. Overgeven, over- 
leveren; wedergeven, teruggeven: (fig.) over- 
zetten, vertalen, vertolken; (ook:) voorstellen, 
afschilderen; (ook:) geven, aanbieden; doen, 
maken; fo — service, dienst doen, dienst be- 
wijzen; fo — thanks, dank betuigen: to — up, 
overgeven, afstaan; to — to account, winst ge- 
ven, winst afwerpen. 

Renderable [rén’-der-2bl], bv.n. Over te 
leveren, over te geven. 

Renderer [rèn'-der-er), zn. Teruggever. 

Rendering [rèn'der-ing), zn. (Het) te- 
ruggeven; (fig.) overzetting, vertaling, vertol- 
king; (mésl.) pleisterkalk, herstelling (b.v. van 
een ouden muur); — of thanks, dankzegging. 


| —, t.dw. van TO RENDER; — fo account, winst 


afwerpend. 

Rendez-vous [rèn'-di-voel, zu. Vooraf 
besprokene samenkomst; plaats van samen- 
komst; verzamelplaats; afspraak om bij elkan- 
der te komen. 

tì Rendez-vous [rèn'-di-voe), w.o. Volgens 
afspraak bĳ elkander komen. | to —, w.b. Bij 
elkander brengen op vooraf besprokene plaats 
en tijd. 

Rendible [rènd'-ibl), bv.n. Terug te ge- 
ven, weer te geven; (fig.) te vertalen; | vaneen 
te scheuren. 

Rendition [yen-dis'-sjun], zm. Overgave; 
(fia.) overzetting. vertaling. 

Rends [rèndz), zn. mrv. (zeew.) Naden, 
voegen. 

Renegade [rén'-e-Geed], of Renegado 
(rén-e-ceed'-0]. zn. Renegaat, afvallige. 

to Renege [ve-niedzj']. w.o. en b. Looche- 
nen, ontkennen; verloochenen; | neen zeggen. 

to Renerve [ri-neurv'), w.b. Opnieuw 
sterken. 

Renette [re-nèt'), zn. (bij hoefsmeden:) 
Veegmes. 

to Renew [re-njoe'), w.b. Vernieuwen; 
hernieuwen, herhalen. | ro —, w.o. Zich ver- 
nieuwen, zich herhalen; weder aangroeien. 

Renewable (re-njoe'-ehl), bv.n. Te ver- 
nieuwen. 

Renewal [re njoe'-el), z.n. Vernieuwing. 

Renewedly [ie-njoe'-ed-li], bw. Bij ver- 
nieuwing, bij herhaling. 

Renewedness [re-njoe'-ed-nès), zn. Ver- 
nieuwdheid. 


Nay 
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Renewer ([re-njoe’-er], zn. Vernieuwer. 
to Renforce [rèn-foors'), w.b. Terugdrijven. 
Reniform [rén’-i-form), by.n. Niervormig. 
Renitence [rén’-i-tens], of 

Reniteney [rèn'-i-tèns-i), zn. Tegenstand, 
tegenwerkende kracht; | tegenkanting, weer- 
streving; tegenzin. 

Renitent [rèn'-i-tènt), bv.n. Tegenstand- 
biedend, tegenwerkend; | weerstrevend. 

Rennet [rén’-et], zn. Leb, kaasleb; | 
renet (-appel). 

Renounce [re-nauwns'), zn. Renonee, ver- 
zaking (in het kaartspel). 

to Renounce ([re-nauwns'], w.b. Verloo- 
chenen; zich ontzeggen; opgeven, laten varen, 
afzien van, afstand doen van; (spl.) verzaken. 
| To —, w.o. Verzaken (in het kaartspel). 

Renouncement [re-nauwns'-mènt), zn 
Verloochening; ontzegging, afstanddoening; 
(spl) verzaking. 

Renouncer [renauwns’-er), zn. Verloo- 
chenaar; afstand-doener; (spl.) verzaker. 

to Renovate [rén’-o-veet], w.b. Vernieuwen; 
hernieuwen. 

Renovation [rén-o-vee'-sjun], zn. Vernieu- 
wing. 

Renown [re-nauwn'), zu. Vermaardheid, 
faam; goede naam en faam; itis of more — to die 
a hero, than to live as a coward, het is roem- 
rijker (het verschaft meer roem) te sterven als 
een held, dan te leven als een lafaard. 

to Renown ([re-nauwn'], w.b. In naam 
brengen, vermaardheid verschaffen aan. 

Renowned (re-nauwnd'), bv.n. Vermaard, 
beroemd. 

Renownedly [re-nauwn'-ed-li), bw. Roem- 
vol; fo act - , naam maken. 

Renownedness [re-nauwn'-ed-nès), zn. 
Beroemdheid, 

Renownless [re-nauwn'-lès]. bv.n. Onver- 
maare, niet beroemd; ( fig.) vergeten, onbekend, 
nederig. 

RENT [rènt), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO REND. 2 

Rent [réxé], zn. Huur, pacht; rente, in- 
terest; scheur, kloof, barst; (fig.) scheuring; 
a — in the church, eene scheuring in de kerk. | 
— charge, erfpacht; — day, betaaldag (van pacht, 
huur, rente, enz.); — roll, inkomsten-boek; — ser- 
vice, leendienst. | RENTS (zn. „mrv ) Inkomsten. 

to Rent [rèut), w.b. Huren. pachten; verhu- 
ren, verpachten; zie ook To RANT. | TO —, W.0. 
Verhuurd (of verpacht) worden (of zijn); rente 
geven. 

Rentable [rènt-chl], bv-n. Rente kunnende 
geven; rente gevende; winstgevend, voordeelig; 
verhuurd (of gehuurd, verpacht (of gepacht) 
kunnende worden. 

Rentage (rènt'-edej], zm. Pacht, huur 
(de som die voor het gepachte of gehuurde 
betaald wordt), landpacht, huishuur. 

Rental [rént’-el], z.n. Inkomsten-boek, rente- 
boek. | —, bv.n. Erfpachts-; — right, erfpachts- 
recht. : . 

Rentaler [rént'-él-er], zn. Gebruiker in 
erfpacht. 

enter [rènt'-er), z.n. Huurder, pachter; 
— warden, rentmeester. 

to Renter [rènt'-er), w.b. Uiteren (een naad); 

mazen; | rentered, geuiterd; gemaasd. 
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Renterer [rént'-er-ur], zn, Uiteraar; ma- 
zer; to be a good —, goed kunnen uiteren, goed 
kunnen mazen. 

Rentering [rént'-er-ing], z.n. (bij kleerma- 
kers:) Uiternaad; (het) uiteren; (het) mazen. 

Renunciation [re-nunsj-i-ee'-sjun], z.n. Ont- 
zegging, afstand-doening. 

to Renverse [yén-veurs'], w.b. Omkeeren; 
(fig ) omver werpen. 

Renversed [rèn-veurst'), bv.n. Verkeerd. 

to Reobtain [ri-òb-teen'), w.b. Weder ver- 
kriigen; terugbekomen, terug-erlangen. 

Reobtainable (ri-ò5-teen'-ebl), by.n. Terug 
te erlangen. 

to Reopen [ri oopu'), w.b. Weder openen, 
her-openen. | To —, w.o. Weder opengaan; we- 
der geopend worden, her-opend worden. 

to Reoppose [ri-dp-poo:'], w.b. Opnieuw 
tegenstand bieden aan, zich opnieuw verzet- 
ten tegen. 

to Reordain [ri-òr-deen!), w.b. Opnieuw 
wijden 

Reordination [ri-ôrd-i-nee'-sjun), zn. Vv y- 
ding opnieuw. 

Reorganization [ri-dr-Gén-i-zee’-sjun) zn. 
Hervorming, reorganisatie. 

to Reorganize [ri-dra’-en-cjz], 
vormen. reorganiseeren. 

to Repacify [vi-pés'-i-faj], w.b. Weder ge- 
rust (of tevreden) stellen; weder bevredigen. 

to Repack [ri-nèk'), w.b Verpakken. 

Repacking (ri-…èk'-ing), zn. Verpakking. 

REPAID [re-peed'), v dw. en onv. verl. tijd 
van TO REPAY. 

Repair [re-peer’], w.b. Verstellen; repa- 
reeren; herstellen. | ro —, w.o. Zich begeven 
(naar); zich vervoegen (tot); to — back, terug- 
keeren. 

Repairable [re-peer'-ehl], bv.n. Te repa- 
reeren; herstelbaar. 
Repairably 

REPAIRABLE. 

Repairer [re-peer’-er], zn. Versteller; re- 
pareerder: hersteller. 

Repairing-place [re-peer'-ing-plees), z.n. 
Verzamelplaats, plaats van bijeenkomst. 

Repandous [re-pènd'-us), bv.n. Opgekruld. 

Reparable [réy’ er 21), bv.n. Te verstel- 
len: te repareeren: herstelbaar 

Reparation „[rèp-er-ee'-sjun), zn. Repara- 
tie, herstelling: (fig.) schadeloosstelling, ver- 
goeding; — of honour, herstel van eer. 

Reparative [re-pèr'-et-tiv), bv.n. Verstel- 
lend; repareerend; herstellend; (fig.) schade- 
loosstellend. vergoedend. | —. z.n. Reparatie; 
(fig.) schadeloosstelling, vergoeding. 

Repartee [rép-er-ti'], zn. Snedig (gevat, 
gepast) antwoord. 

to Repartee [rép-er-ti'], w.o. Snedig (ge- 
vat, gepast) antwoorden. 
pe Repartition [ri-pèr-tis'-sjun), zm. Verdee- 
ing. 
to Repass [ri-paas'], w.b. en o. Weder 
voorbij komen (of gaan). 

Repast [re paast'), zn. 
maal eten. 

to Repast [re-paasi'] w.o. Eten, aan den 
maaltijd zijn; (fg.) zich vergasten, smullen, 
brassen. | To —, wb. Onthalen; spijzen, voeden; 
voederen. 


w.b. [Uer- 


[re-peer’-eb bli], bw. van 


Maaltijd; | (een) 


vo 

Repasture (re-paast'-joer], zn 

to Repatriate [ri-peet'-ri-cet), - 
vaderland terugbrengen. | —, w.o. In 
het vaderland terugkeeren. BE. 

to Repay [re-pee!), w.b. Terugbetalen; 
om betalen; (pop.) betaald zetten; (fig.) 
den; vergoeden; to — one’s self, verhaal ni 
(kph.) trekken, zich dekken. | ro— (ri 
w.b. Nog eens betalen; andermaal be 
opnieuw betalen. i 

Repayable [re-pee’-ebl], zn. Terugh 
peat vergolden (of vergoed) kunnende 
en. 

Repayment [re-pee'-mént], zn. Te 
taling. 

Repeal [re-piel'], zn. Herroeping. intr 
king, opheffing, afschaffing; | terugroeping. 
to Repeal [re-piel), w.b. Herroep 
trekken, opheften, afschaffen; | terugroepen. 
Repealability (re-piel-eb-bil'-it-li), 

Vatbaarheid voor REPEAL. “ 
Repealable — [re-piel’-ebl], byn. Voor 
REPEAL vatbaar. te 
Repealer ([re-piel’-er], zn. Herroeper, 
trekker, opheffer, afschaffer; (stk.) voorstal 
der van REPEAL, oF 
Repealing [re-piel'-ing], zn. Zie REPEAL 
Repeat (re-piet’], zn. Herhaling; (mue.) her- 


ie 


“halingsteeken. 


to Repeat ([re-piel’), w.b. Herhalen; 
eens zeggen (of doen); to — a danger, zich 
een gevaar nogmaals wagen. 
Repeatedly [re-piet'-ed-li], bw. Herhaal 
delijk, bij herhaling. 
Repeater (re-piel'-er], zn. 
repetitie-horloge. 8 
Repeating (re-piet'-ing], zn. Herhaling. 
! —, by.n. Herhalend; —watch, repetitie-hor- 
oge. wu 
Repedation [rép-i-dee'-sjun], zn. Terug 
gang. 5 
Repeek [re-piek'], z.n. Repiek, negentiger 
(in het piket-spel). es 
to Repeek [re-piek'], wo. (spl.) Repick- 
maken. 
to Repel [re-pèl']. w.b. Terugdrijven, 
stooten; afweren, afslaan; tegenwerken, tegel 
gaan; (fig) wederleggen; (Alk.) naar binnen 
drijven, verdeelen. 
Repellency 
stootende kracht. ‘ 
Repellent [re-pèl-ent), bvn. Terugdrij 
vend; te keer gaand; afwerend; (hlk,) naar bin- 
nen drijvend. | —, z.n. (hlk.) Naar binnen drij- 
vend middel. 
Repeller [repèl-er), zn. Terugdrijve 
terugstooter. j a 
Repent. [riep’-ent], z.n. (plk.) Kruipend. | - 
[re-pént')], zm. Berouw. 3 
to Repent (re-pènt'), w.b. en o, Berou 
hebben (— of, van. over); J repent myself, he 
rouwt mij, ik heb berouw, ik heb innig a 
(of s) ijt), het spit mij geweldig: J repen 
it (I repent it; it repents me), het rouwt m 
heb er berouw over, ik heb er innig le 
spijt) van, het doet mij innig leed, het s 
mij geweldig. ‘ 
Repentance [re-pènt'-ens), zn. ber0l 
boetvaardigheid; boete-pleging. a 
Repentant [re-pènt'-ent], by.n. Berow 


Herhaler; | 
x 


[re-pél'-en si], zn. Terug: 












end, boetvaardig; boete-doende.— | , z.n. Boet- 

vaardige; boeteling. 

_Repenter [re-pènt'-er), z.n, Bereuwhebber; 

boetvaardige; boete-pleger. 

_ to Repeople [ri-piepl’], w.b. Weder be- 
volken. volking. 

__Repeopling [ri-piepl’-ing], zn. Weder-be- 
to Repercuss [ri-peur-kus'), w.b. Terug- 

stooten, terugdrij ven. 

Repercussion [ri-peur-kus'-sjun], zn. Te- 
lub rugstooting. terugdrijving. 
wie Repercussive [ri-peur-kus'-siv), bv.n. Te- 

rugdrijvend, terugstootend; (fig.) terugkaat- 
tn send, weergalmend. | —, z.n, (guk.) Naar bin- 
nen drijvend middel. 

to Repercute ([ri-peur-kjoet'|, w.b. Zie To 
REPERCUSS. 

Repertitious [rép-eur-tis'-sjus], bvn. Ge- 
vonden. 

Repertory ([rép’-er-tur-i], zn. Inhouds- 
register, repertorium;| magazijn, voorraad- 
plaats. 

Repetend [rèp-i-tènd'], zn. (rek) Weder- 
keerende breuk. 

Repetition [rèp-i-tis'-sjun), zn. Herhaling. 

Repetitional (rèp-i-tisj'-un-èl), of 

Repetitionary (rèp-i-tisj'-un-èr-ri], of 

Repetitious [rèp-i-tis'-sjus), of 

Repetitive [rèp'-et-i-tiv], bv.n. Herhalend. 

to Repine (re-pajn'], w.o. Ontevreden zĳn; 
morren; wangunstig zijn (— at, over; — against, 
tegen). 

Repiner [re-pajn'-erl, zn. Ontevredene; 
morder; wangunstige. 

i Repining [re-pajn'-ing], zn. Ontevreden- 
heid; gemor. geklaag. | —, bv.n. en 

Repiningly [re-pajn'-ing-li], bw. Ontevre- 
den; morrend, klagend. 

to Replace [re-plees’], w.b. Andermaal 
plaatsen; weder plaatsen (op dezelfde plaats), 
verplaatsen (naar eene andere plaats}; (fig.) 
‚4 Vervangen, in de plaats stellen. 
® Replacement ([re-plees’-mènt), zn. Plaat- 
sing opnieuw: verplaatsing: (fig.) vervanging 

to Replait [ri-pleet'), w.b. Verscheidene ma- 
len vouwen. 

to Replant [ri-plènt’), w.b. Opnieuw plan- 
ten (of poten): [re-plènt'). verplanten. 

Replantable [re-plènt'-ebl), bv.n. Verplant 
_. kunnende worden. (planting. 
nee Replantation [re-plèn-tee'-sjun), zn. Ver- 

to Replead [ri-plied’), w.o. Opnieuw plei- 
_ ten; napleiten. | ro —, w b. Opnieuw bepleiten 

(of verdedigen). 

Repleader [ri-plied'-er), z.n. Napleiter. 
Repleading [ri-plied'-ing], z.n.. Napleiting. 





























be to Replenish [re-plén’-isj), w.b. Vol maken, 
_ Vullen; (fig.) voorzien (— with, van); (ook:) aan- 
© vullen, volmaken, voltooien, voleinden. | To —, 


Wo. Vol worden, zich vullen; (fig ) zich ver- 
zamelen; replenished with, vol van, vervuld van. 

Replenisher [re-plén’-isj-er], zn. Vuller; 
aanvuller. 

eplenishment [replèn'-isj-mènt) zn. 

Vulling: (fig.) aanvulling. 

Replete {re-pliet’], bv.n. Vol (— with, van). 

Repletion (re-pli'-sjun), z.n. Volheid; over- 
vulling: (fig.) volbloedigheid. 
is Repletive [re-plict'-iv], bv.n. Volmakend, 
! vullend; (/ig.) aanvullend. 








kn, 


REPREHENSIBLE 695 


Repleviable [re-plèv'-i-è51), bv.n. Losbaar, 
terug te bekomen, van het daarop rustende 
verband te bevrijden. 

Replevin (re-plév'-in], z.n. (rcht.) Opheffing 
van een verband; teruggave. 

Replevisable [re plèv'-i-zèbl), bv.n. Los- 
baar, terug te bekomen, van het daarop rus- 
tende verband te bevrijden. 

to Replevy [re-plèv'-i], w.b. Lossen; (rcht.) 
bevrijden van een verband. 

Replication [re pli-kee'-sjun),z.n. Antwoord; 
beantwoording. 

Replier [re-plaj’-er], zn. Antwoorder, be- 
scheid-gever. 

Reply [re-plaj'), zn. Antwoord, bescheid; 
in — to, in antwoord op. 

to Reply [re-plaj’], w.b. en o. Antwoorden, 
ten bescheid geven; hervatten, hernemen. 

to Repolish [ri-pòl-igj), w.b. Weder op- 
wrijven, opnieuw polijsten. 

Reponce (rèp'-uns), zn. (plk.) Rapunsel, 
halskruid, wilde raap. 

Report [re-poorf), zn. bericht; verslag, 
rapport; gerucht, mare; | knal; — of ordnance, 
gebulder van het geschut. 

to Repert [re-poort), w.b. Berichten; ver- 
halen: uitstrooien, in omloop brengen. | To —, 
w.o. Knallen; | verslag geven, rapport doen; 
it is reported, men zegt. (pop.) ‘t praatje gaat. 

Reporter [re poort-er], zn. Bericht-gever; 
verslag-gever, rapport-doener; | zegsman. 

Reportingly [re-poort'-ing-ti], bw. Naar 
het gerucht (pop. praatje) gaat; bij gerucht, 
van hooren zeggen. 

Reposal [ré-pooz'-ell, zn. Ct) Leggen, ('t) 
stellen; :(*t) rusten; gerustheid, vertrouwen; 
steunpunt, rustpunt, (fig.) oorkussen: — of trust, 
(het) vertrouwen stellen; (het) geloof schenken. 

Reposance [re-pooz'-ens), z.n. Vertrouwen. 

Repose [re-pooz!), zn. Rust; rustpunt. 

to Repose [re-pooz!], w.b. (Te rusten) ne. 
derleggen; leggen, plaatsen, stellen; (fig.) toe. 
vertrouwen; to — frust or confidence in, ver 
trouwen stellen in; to — one’s self, rust nemen 
rusten. | To —, w.o. Rusten: (fig.) vertrouwen, 
zich verlaten. staat maken, gerust zijn. 

Reposedness [re-pooz'-ed-nès), zn. Rust; 
— of mind, gemoedsrust. 

to Reposit [re-pòz'-if), w.b. Nederleggen, 
in bewaring geven. 

Reposition [re po-zis-sjunl. zn. Neder- 
legging: in bewaring geving; [ri-po-zis'-sjun], 
weder inrichting, herstel. 

Repository [re-pòz'-i-tur-ril, zn. Bewaar- 
plaats: (ph.) entrepôt. r 

to Repossess [ri-pdg-zes'), w.b. Weder in 
bezitnemen: to — one’s self-of, weder bezit ne- 
men van, zich weder in het bezit stellen van; 
repossessed of, weer in ‘t bezit van. 

Repossession [ri-pdz-zés'-sjun], Zn, We- 
der-inbezitneming; bezit (inbezit-hebbing) 
opnieuw. ket 

to Repour [ri-poor'}, w.b. Weder uitgie- 
ten; nog eens inschenken. 

to Reprehend ([rèp-re-hènd'), w.b. Beris- 
pen (— of. over). si 

Reprehender ([rèp-re-hènd-er), 2.0. Beris- 
per, bestraffer. eet 

Reprehensible (rep-re-héns'-ibl], bvn. 

3erispelijk, laakbaar; straf baar. 
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Reprehensibly  [rép-re-héns'-ib-bli], bw. 
van REPREHENSIBLE. 

Reprehension [rèp-re-üën'-sjun), zn. Be- 
risping, bestraffing. 

Reprehensive [rèp-re-hèns'-iv]. of 

Reprehensory [rép-re-héns'-ur-ri], bv.n. 
Berispend. bestraffend; | bedilziek. 

to Represent [rép-re-zint'], w b. Voorstel- 
len; (jig.) afschilderen, beschrij ven; | (ook:) ver- 
tegenwoordigen. 

Representant [ròp-re-zènt'-ent), zn. Ver- 
tegenwoordiger; plaatsbekleeder. 

Representation [rèp-re-zèn-tee'-sjun), zn. 
Voorstelling; ‚ vertegenwoordiging. 

Representative [rèp-re-zènt'-et-tiv], bv.n. 
Voorstellend; (ook:) vertegenwoordigend; plaats- 
bekleedend. | —, z.n. Vertegenwoordiger. 

Representatively [rêp-re-zènt'-et-tiv-li), 
bw. Door een vertegenwoordiger; vertegen- 
woordigd. 

Representer [rèp-re-zènt'-er), zm. Voor- 
steller; | vertegenwoordiger. 

Representment [rèp-re-zònt'-mènt), zn. 
Voorstelling; uiterlijk aanzien, uiterlijke schijn. 

Repress [re-prés'], zn. Beteugeling; on- 
derdrukking; stuiting, keering. @ 

to Repress [re-prés'], w.b. Beteugelen; on- 
derdrukken; stuiten, te keer gaan. 

Represser [re-prés'-er], zm. Onderdruk- 
ker; stuiter 

Repression [re-près'-sjun), zn. Beteuge- 
ling: onderdrukking; stuiting, keering, (het) 
te keer gaan. 

Repressive [re-prés'-siv], bv.n. lieteuge- 
lend; onderdrukkend; stuitend, keerend, te 
keer gaand. 

Reprieval [re-priev'-el], zn. Uitstel. 

Reprieve [re-priev'], zn. Uitstel. 

to Reprieve [re-priev'), w.b. Uitstellen. 

Reprimand [rèp'-ri-mènd), zn. Herisping, 
terechtwijzing, bestraffing. 

to Reprimand [rèp'-ri-mènd), w.b. Beris- 
pen, te recht wijzen, bestraffen. 

Reprint [ri'-print), zn. Nieuwe editie, her- 
druk. 

to Reprint (ri-print!), w.b. Herdrukken. 

Reprisal [ve-prajz'-el], zn. Wedervergel- 
ding; wederwraak; letter of —, kaperbrief. 

Reprisals [re-prajz'-elz], zn. mrv. Repre- 
saille-maatregelen; to make —, represaille-maat- 
regelen nemen (of toepassen), (fig.) met gelijke 
munt betalen, (iemand het een of ander) be- 
taald zetten (of inpeperen). 

Reprise [re-prajz'), zm. Herneming, her- 
overing; (fig. hervatting. herhaling; (ook:) 
wedervergelding. represaille; besides all —s, 
benevens alle onkosten. 

to Reprise [re-prajz'], w.b. Hernemen, 
terugnemen; terugvergelden, beloonen, schade- 
loosstellen. 

Reprizes [re-prajz'-ez], zm. mrv. (rcht.) 
Grondlasten, verponding. jaarlijksche opbrengst 
van de belasting op grondbezit of op het 
bezit van landerijén; besides all —, benevens 
alle onkosten. 

Reproach [re-prootsj'], zn. Verwijt; beris- 
ping, afkeuring; bestraffing: | schande. 

to Reproach [re-prootsj'), w.b: Verwijten; 
beschuldigen van; to — with, bestraffen over, 
onderhouden over. 










































Reproachable [re-proo 
rispelijk; strafbaar. 4 

Reproachful [re-prootsj'-foel), 

Reproachfully [re-prootsj'-foel- 
Verwijtend; berispend; beleedigend; 
lijk, gemeen. ; 3 

Reprobate [rép'-pro-beet], z‚n. God 
slecht mensch; snoodaard, ellendeling; 
peling, rampzalige; (theo.) verdoemde. | 
Goddeloos, slecht, snood; (fig.) afgekeurd, 
worpen; (¢heo.) verdoemd. ; 

to Reprobate [ré,/-pro-beet), w.b. Ve 
pen; afkeuren; (fg.) aan zijn lot over! 
(theo.) verdoemen. a 

Reprobateness  [rép'-pro-beet-nés), an 
Goddeloosheid, slechtheid, snoodheid; la 
tigheid, laagheid van ziel; ( fig.) afgekeurd! 
verworpenheid; (theo.) verdoemdheid. 

Reprobater [rèp'-pro-beet-er), zn. Vi 
per. afkeurder. 

Reprobation [rèp-pro-bee'-sjun), zn 
werping, afkeuring; (theo. verdoeming, ( 
verdoemenis. - 

Reprobationer [rép-pro-leesj’-un-er), Z 
Jemand die een afkeurend oordeel over and 
uitspreekt. 

to Reproduce [ri-pro-djoes'], w.b. W 
voortbrengen; (fig.) weder overleggen (sc 
telijke bewijzen). 

Reproducer [ri-pro-djoes'-er). zn, Wed 
voorthrenger; (fig.) weder-overlegger (vi 
bewijs-schriften). 

Reproducible [vi-pro-djoes'-ibl), bvn, 
nieuw voort te brengen; (fig.) weder-ov 
legd kunnende worden. 

Reproduction [ri-pro-duk' sjun), 2.0. 
der-voortbrenging; nieuw voortbrengsel; 
weder-overlegging (van bewijsstukken). 

Reproof [re-proef"], zin. Bestrating, boris 
ping; verwijt. id, 

Reprovable [re-proev'-ehl), by.n. Beris 
lijk; strafbaar. 

Reprovableness [re-proev'-ehl-nòsl, 
Berispelijkheid; strafbaarheid. . 

to Reprove [re-proev'], w.b. Bestraffen, be 
rispen; afkeuren; beschuldigen. ee 

Reprover [re-proev'-er], zn. Berisper, at 
keurder; to be a — of, afkeuren. 

to Reprune [riproen'), w.b. Opnieus 
snoeien. hele: 

Reptation [rép-tee'-sjun], z.n. Kruiping. 

Reptile [rép’-til], bv.n. Kruipend; { 
nietig: nietswaardig. \ —, Zn. on di 

lk.) kruipplant; (fig.) worm, miefenng. 
Republic Teens! lik}, zu, Republiek, 
meenebest; — of letters, gemeenebest der 
leerden, (de) geleerde wereld, 

Republican [re-pub'-li-ken), bv.n. É 
blikeinsch; gemeenebest-gezind. | —, 2.0 
blikein. Dae 

Republicanism [re-pub'’-li-kén-izm'), 
Republikeinsch-gezindheid; | republikeinseh 
staatsregeling. oen 

to Republicanize [re-pub-li 
w.b. Republicaniseeren, in eone republiek h 
scheppen, tot eene republiek maken; rep 
keinsch maken, tot republikeinsche beg 
bekeeren. 8 Ln 

Republication Cri-pub-li-kee'-sjun), 
Bekendmaking opnieuw (rcht,, weder: 
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diging; (van boeken:) nieuwe druk, nieuwe 
uitgave (editie). 

to Republish (ri-pub'-lisj), w.b. Opnieuw 
uitgeven (een boek); (rcht.), opnieuw bekend 
maken (of afkondigen). 

Repudiable [7e-pjoed'-i-2b1], bv.n. Verwer- 
pelijk. 

to Repudiate [re-pjoed'-i-eet), w.b. Verstoo- 
ten: verwerpen; | weigeren; ontkennen. 

„ Repudiation (re pjoed i-ee'-sjun], zn. Ver- 
stooting: ( fig.) echtscheiding. 

to Repugn [re-pjoen’ì, w.b. Bestrijden; 
wederstaan. | ro —, w.o. Tegenstand bieden; 
tegenstreven. 

Repugnance (re-puc'-nens), of 

Repugnancey ([re-pue'-nen-si), zn. Tegen- 
stand; tegenzin, afkeer; tegenspraak. 

Repugnant [re-pue'-nent), bv n. Weerspan- 
nig, weerstrevig (— to, tegen); | strijdig (— to, 
tegen); onbestaanbaar (— with, met). 

Repugnantly (re-puc'-nent-lij, bw. Met 
tegenzin. 

to Repullulate (ri-pul'-joe-leet), w.o. (plk.) 
Weder uitloopen, weder groen worden. 

Repullulation [ri-pul-joe-lee'-sjun), zn. 
(plk.) Uitlooping opnieuw. 

Repulse [re-puls'), zn. Terugstooting, te- 
tugdrijving; tegenstand; (fig) afwijzing, weige- 
Ting; to meet with a —, geweigerd (afgewezen, 
afgeslagen, teruggestooten, teruggeslagen) wor- 
den, eene weigering ondervinden, (pop.) geketst 
worden, (ook:) kaal (of koud) afkomen van iets. 

to Repulse [re-puls'), w.b. Terugstooten; 
terugdrijven, terugslaan; (fig.) afslaan, weige- 
ren, afwijzen; to be repulsed, eene weigering 
ontvangen. 

Repulsion (re-pul-sjun), zn. Terugstoo- 
ting; (jig.) afwijzing, weigering; power of —, 
terugstootende kracht. 

Repulsive [re-puls’-iv], bv.n. Terugstoo- 
tend; terugslaand, terugdrij vend; (fig.) afslaand, 
weigerend. 

Repulsiveness [re-puls'-iv-nès). zn. Terug- 
Stootendheid; terugstootende kracht. 

Repulsory ([re-puls'-ur-ri]. Zie REPULSIVE. 

Repurchase (ri-peurt'-sj2s], zn. Wederaan- 
koop, weder-inkoop. 

to Repurchase [ri-peurt'-sjes], w.b. Op- 
nieuw kooven; | terugkoopen. 

Reputable (rèp'-joet-èbi), bv.n. Te goeder 
naam en faam staande, fatsoenlijk, achtens- 
waardig, geacht, geëerd, goed-gezien. 

Reputableness [rèp'-joet-èbl-nès], zn. Ach- 
tenswaardigheid, fatsoenlijkheid; goede naam 
en faam; geachtheid, geéerdheid. 

Reputably [rèp'-joet-25-bli), 
REPUTABLE. 

Reputation (vép-joe-tee'-sjun], zn. Naam 
en faam: eer: (gunstige) vermaardheid. 

Repute [re-pjoet'), zn. Naam, befaamdheid, 

__ vermaardheid; men of —, achtenswaardige lie- 
n; a man held in bad —, een man die in een 
aden naam staat. 
to Repute [re-pjoct'], w.b. Houden Voor; 
achten. 
Reputed (re-pjoet'-ed), v.dw.; to be —, gezegd 
worden, den naam hebben van. 
Reputedly [re-pjoet'-ed-li), bw. Naar men 
eweert, naar het zeggen is. 
Reputeless (re-pjoet’-Iès), by.n.Alledaagsch, 


bw. van 








— RESCISSORY 697 


onvermaard; gemeen, nietswaardig, schandelijk. 

Request [re-kwwèst'), zn. Verzoek, bede; 
request, verzoekschrift; vraag, navraag; to be 
in—, (kph.) veel gevraagd worden, veel aftrek 
vinden, zeer gezocht, zeer gewild zijn; at your —, 
op uw verzoek. 

to Request [re-kwwést'], w.b. Verzoeken, 
verlangen, begeeren; vragen. 

Requester [re kwwèst'-er), z.n. Requestrant, 
adressant, indiener van een verzoekschrift; 
verzueker. 

to Requicken [ri-kwwikn'), w.b. Opkwik- 
ken, verlevendigen; weder moed (of lust) in- 
boezemen. 

Requiem [riek'-wwi-èm, of ròk'-wwi-èm), 
zn. Rust; (£4l.) requiem, zielmis. 

Requietory [re kwwaj'-et-tur-i], zn. Rust- 
plaats. 

Requirable [ie-kwwajr'-ebi], bv.n. Ver- 
cischt. 

to Require [re-kwwajr'], w.b. Verlangen; 
begeeren; eischen, vorderen; vereischen; to — 
haste, spoed vereischen. 

Requirement [re-kwwajr' mènt), z.n. Ver- 
eischte. 

Requirer [re-kwwajr'-er], zm. Verlanger, 
eischer. 

Requisite [rèk'-wwi-zitl, zn. Vereischte. 
| —, bv.n. en 

Requisitely .[r2k'-wwi-zit-li], bw. Ver- 
eischt, noodwendig, noodig. 

Requisiteness [72k'-wwi-zit-nés),z.n. Nood- 
wendigheid. 

Requisition [rèk-wwi-zis'-sjun), zn. Vorde- 
ring, verlangen; verzoek; | nasporing, opsporing; 
requisitie (gedwongene heffing van levensmid- 
delen enz. in oorlogstijd); to make —s, gedwon- 
gene leverantién uitschrijven. 

Requisitive [re-kwwiz'-i-tiv), bv.n. Ver- 
langend, vorderend, eischend; | nasporend, op- 
sporend $ 

Requisitory [re-kwwiz'-i-tur-ril, by n. Ge- 
vraagd, verlangd. 

Requit [re-kwwit'], zn. (scht.) Schadeloos- 
stelling; in —, bij wijze van schadeloosstelling. 

Requital [re-kwwajt'-el], zm. Vergelding; 
voldoening; belooning; beantwoording; in —, 
tot loon, voor dank. 

to Requite [re kwwajt'], w.b. Vergelden; 
betaald- zetten, beloonen voor; fo — a man in his 
own way, iemand betalen met gelijke munt. 

Requiter [re-kwwa)t'-er], zn. Vergelder. 

Rere-boiled [rier’-bdjld], bv.n. Half ge- 
kookt. : 

Rere-mouse[rier'-mauws], zn. Viedermuis. 

Rere-ward [rier'-wwaord), zn. (mil) Ach- 
terhoede. 4 

to Resail [ri-seel'], w.o. Weder onder zeil 
gaan (afvaren); | terug stevenen, terug varen. 

Resale [ri-seel'], zn. Weder-verkoop. 

Resalutation [ri-sél-joe-tee'-sjun], z.n. We- 
dergroet, wederkeerige groet; herhaalde groet. 

to Resalute [ri-sél-joet’], w.b. Weerom groe- 
ten. wederkeerig groeten; | nog eens groeten. 

to Rescind [res-sind'), w.b. Afsnijden; (fig) 
opheffen, afschaffen; vernietigen. tj 

Rescission [res-sizj'-un), zn. Afsnijding; 
(fig.) opheffing, afschaffing; omstooting. 5 

Rescissory [res-siz’-ur-ri], bv.n. Afsnij- 
dend; (fig.) opheffend, afschaffend; omstootend; 
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— petitions, verzoekschriften waarbij de ophef- 
fing (afschaffing, buiten werking stelling, in- 
trekking) van eene wet gevraagd wordt. 

Rescounter [res-kaunt'-er), zn. (kph.) 
Rescontre, disconto. 

to Rescounter [res-kaunt'-er'], w.b. (kph.) 
Disconteeren,. 

Rescous [rèsk'-us), z.n. Ontheffing; geweld- 
dadig verzet; gewelddadige bevrijding; — in 
fact, gewelddadige bevrijding van eenen gevan- 
gene; writ of —, (rechterlijk) bevelschrift om 
eenen gevangene op vrijë voeten te stellen. 

to Rescribe [re-skrajb!), w.b. Terugschrij- 
ven; | nogmaals overschrijven. 

Rescript [ri-skript], zm. Rescript; | be- 
slissing. 

Rescription [re-skrip'-sjun], zn. Feant- 
woording per brief; rescriptie, schriftelijk 
antwoord. f 

Rescue [rès'-kjoe), zn. Bevrijding, ontzet- 
ting, redding. 

to Rescue [rés’-kioc] w.b. Redden, bevrij- 
den, ontzetten (— from, van). 

Rescuer [rès'-kjoe-er), z.n. Redder, bevrijder. 

Research [re-seurtsj'], zn. Onderzoek; na- 
sporing. 

to Research [re-seurtsj'], w.b. Onderzoe- 
ken; nasporen; (fig.) uitwerken, afmaken, vol- 
tooien. 

Researcher [re-seurtsj'-er), zn. Onderzoe- 
ker; navorscher. 

to Reseat [ri-siel'), w.b. Weder zetten, 
weder plaatsen. 

Resection 
wegsniĳjding. 

Reseda [ries'-i-da), zn. (plk.) Reseda, 

to Reseek [ri-sick'], w.b. Weder opzoeken; 
terugzoeken. 

to Reseize [ri-siez’], w.b. Weder in bezit 
nemen, weder bemachtigen, hernemen; weder 
grijpen. 

Reseizer [ri-siez'-er], zm. Weder-inbezitne- 
mer. 

Reseizure [ri-siez'-joer), zn. Weder inbezit- 
neming; weder-bemachtiging. herneming. 

to Resell [ri-sél’], w.b. Weder verkoopen. 

Resemblance [rezèm'-blens), zn. Gelij- 
kendheid. overeenkomst; gelijkenis, evenbeeld. 

to Resemble [re-zèmbl'), wb. Gelijken; 
evenaren. | To —, w.o. Gelijken, Belnkendein, 
eender zijn, overeenkomst hebben. 
to Resend ([re-zénd’], w.b. Terugzenden; 
| nog eens zenden. 

to. Resent [re-zént’], w.b. Zich beleedigd 
gevoelen door; kwalijk nemen (opnemen, op- 
vatten); niet licht vergeten: (fig.) gevoelen, on- 
dervinden; (ook:) zich sterk aantrekken (leed); 
he will resent long of it, t zal hem lang heugen. 

Resenter ([re-zént'-er], zn. Kwalijk-nemer; 
(fig.) gevoeler, ondervinder; to be a great — of, 
zeer gevoelig zijn voor, zeer spoedig geraakt 
zijn over. 

Resentful [re-zint'-foel], bv.n. 
lichtgeraakt; | haatdragend. 

Resentingly [re-zént'-ing-li], bw. Op eene 
gevoelige. wijze; | haatdragend. 

Resentive [re-zènt'-ivl, bv.n. Lichtgeraakt. 

Resentment [re-zèut'-mènt), zn. Haatdra- 
gendheid, wrok; gevoeligheid, lichtgeraaktheid; 
gevoel, gewaarwording. 


[ve-sek'-sjun], zn. Uitsnijding, 
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Reservation [re-zeur-vec'-sjun), zn 
ring, (fig.) verzwijging, verheling, ver 
achterhoudendheid ; terughoudendheid 
voorbehoud, deal 

Reservative [re-zeurv'-et-tiv], by.n. Bewa- 
rend; achterhoudend; voorbehoudend, 

Reservatory [re-zeurv'-et-ur-i},z.n. Bewaar 
plaats: middel om (iets) goed te houden. 

Reserve (re-zeurr'),z.n. Achterhoudendheid, — 
onmededeelzaamheid; onspraakzaamheid; | 
heimzinnigheid; behoedzaamheid, omzichtig. 
heid; zedigheid, bescheidenheid; (fig.) voorbe 
houd; beding; | voorraad, reserf; | to keep in, 
in reserf houden; without —, zonder yoorhe- 
houd, onvoorwaardelijk; —year, winterpeer (die 
bewaard kan worden). 

to Reserve [re-zeurv’], w.b. In reserf hou 
den; bewaren; (fig.) voorbehouden; to — to 
one’s self, voor zich zelven houden, (ook :) zich 
voorbehouden, het recht (of de bevoegdheid) 
aan zich behouden. 

Reserved [re-zeurv'-ed), bv.n. en 

Reservedly [re zeurv'-ci-li], bw. Achter, 
houdend, op zich zelven, stil, one 
terughoudend; | ingetogen, zedig, bescheiden. 

Reservedness [re-zeurv'-ed-nès), zn. Ach- 
terhoudendheid; onspraakzaamheid; | ingeto- 
genheid, zedigheid, bescheidenheid, 

Reserver (re-zeurv'-er), ZD. Bewaarder. — 

Reserving [re-zeurv'-ing), bw. behoudens, _ 
onder voorbehoud. : 

Reservoir [rèz-eur-vwaor'). zn. Vergaar- 
bak: inhoudslichaam, dat dient om iets te be- 
waren of goed te houden (b.v. regenbak, visch- 
kaar, geheime geld-lade, enz.). oe 

Reset [re-séd'], zn. Heling (van gestolen — 
goed); huisvesting (van een voortvluchtige), 
herberging. d 

to Reset (ri-sét’], w.b. Weder zetten, op: — 
nieuw zetten. | To— [re-sèt'), w.b. Helen (ge 
stolen goed); huisvesten (een voortvluchtige), 
herbergen. if 

Resetter 
stolen goed). a 

to Resettle [ri-s2il'], w.b. eno, Herstellen, 
weder in orde (of op den ouden voet) brenge 
(fig.) weder gerust-stellen; zich herstellen, zie 

erust-stellen. 
B Resettlement [vi-sétl/-mént), 7.0. Herstel- 
ling, weder in orde brenging; ( fig.) geruststel- 
ling. 4 
to Reship [ri-sjip'], w.b. Verder-verzenden, 
verschepen; overladen in een ander schip. 

Reshipment (ri-sjip'-mènt), zn. Verse 
ping (van aangevoerde koopmans-goederen 
overlading in een ander schip ter verder-vei 
zending: weder-afzending per schip. a 

Resiance (ri'-si-ens), z.n. Woning, verblijfs 
oponthoud. 8 : 

Resiant (ri'-si-ent), by 2. Woonachtig, ver 
blijfhoudend. Ee 

to Reside [re-zajd'), w.o. Wonen, (met, na 
woon) gevestigd zijn; | gezakt (gezonken) zijn, _ 
op den bodem liggen. k 

Residence [rèz'-i-dèns], zn. Miler 
standplaats (b.v. van een notaris); residen 
(vaste woonplaats van een vorst): Tesi 
schap, district, provincie; | grondsop, drab, De 
zinksel. of 

Resident (èz'-i-dènt), bv-n. Woonachtig, 
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(metterwoon) gevestigd. | —, z.n. Resident, 
_ regeerings-vertegenwoordiger. 
“ _Residentship (rèz'-i-dènt-sjip'), z.n. Resi- 
: “Gate 
hing Residentiary [rèz-i-dènsj'-i-èr-rij, bv.n. 
10e Gezeten, wonend, verblijf-houdend. | —, zn. 
*  Geestelijke die op zijne standplaats woont. 

Residual [re-zid’-joe-el), of 

Residuary (re zid’joe-ér-ri], bv.n. Overig, 
overgebleven: residuary legatee, universeele 
erfgenaam (die eerst echter uit de erfenis alle 
schulden betalen moet), erfgenaam van het- 
geen er overschiet. 

Residue [réz’-i-djoe], zn. Overschot, rest; 
(schk.) bezinksel; (&ph.) saldo van rekening. 

Residuum [re-zid’joe-um], zn. Overschot; 
(schk.) bezinksel. 

Resign [re-zajn'), zn. Afstand-doening; | 
onderwerping (aan), berusting (in). 

to Resign [re-zajn'), w.b. Afstand doen 
van, nederleggen, opgeven, laten varen; over- 
ut laten, overgeven; to — one’s self to, zich onder- 
werpen aan, berusten in. | ro —[ri-sajn'), w.b. 
Opnieuw onderteekenen. 

esignation [réz-ic-nee'-sjun], zn. Af- 

stand-doening; | onderwerping, gelatenheid, be- 
rusting. 

Resigned [re-zajn'-ed), bv.n. en 
Resignedly [re-zajn'-ed-li], bw. Gelaten, 
onderworpen. 

Resignee [rèz-i-ni'), zn. Degene aan wien 
su (een ambt, een beneficie) afgestaan wordt. 

ai Resigner [re-zajn'-er], z.n. Afstand-doener. 

















ye _Resignment (re-zajn’-mènt), zn. Afstand- 

doening; | onderwerping. 

to Resile [re-zajl’], w.o. Terugspringen, 
afstuiten: ( fig.) terugdeinzen. 

Resilience [re-zil'-i-ens], of 

Resiliency [re-zil'-i-èns-i], z.n. Terugsprin- 
ging, afstuiting; (fig) terugdeinzing. 

Resilient (re-zil'-ient), bvn Terugsprin- 
gend, afstuitend; (jig.) terugdeinzend. 
w  Resilition (rèzi-lis'-sjun), zn. Terugsprin- 
ging, afstuiting; (fig.) terugdeinzing. 

Resin [réz'-in}, zn. Hars. 

Resinacious ([rèz-i-nee'-sjus), bvn. Hars- 
bevattend; hars-achtig. 

Resiniferous [rèz-i-nif'-er-us], bv.n. Hars- 
voortbrengend. 

Resiniform [rèz'-in-i-fòrm], bv.n. Harsvor- 
mig, harsachtig. 

esinous [rèz'-i-nus), bv.n. Harshoudend; 

harsachtig. 

Resipiscence (rès-i-pis'-sens), zn. Berouw, 
_naberouw: boetvaardigheid, betering. 
to Resist [re-cist'], w.b. Wederstaan; door- 
Paige uithouden. | ro —, w.o. Weerstand bie- 
‚ den. 
" Resistance [re-zist'-ens), zn. Weerstand; 
_, tegenstand. 
"Resistant [re-zis/'-ent], bv.n. Weerstand- 
4 biedend, weerstrevig: bestand (tegen). 
2  Resister [re zist’-er), zn. Weerstandbieder. 
ë _ Resistibility (re-zist-i-bil-it-ti), zn. We- 

derstaanbaarheid. 

Ie Resistible [re zist'-idl], bv.n. Wederstaan- 
gt aar, 
‘© Resistive [re-zist’-iv], bv.n. Weerstandbie- 
gf dend (— against, aan). 
Resistless ([re-zis!’-lès), bv.n. en 
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Resistlessly [re-zist’-lés-li], bw. Onweder- 
staanbaar; | weerloos. 

Resistlessness [re-zist'-lès-nès), zn. On- 
wederstaanbaarheid. 

Resoluble ([rè-òl joebl], bv.n. Smeltbaar; 
oplosbaar; voor oplossing (i. a. 6.) vatbaar. 

Resolute (/êz'-òl-joet), zn. Waaghals. | — 
by.n. en 

Resolutely [rès'-òljoet-lij, bw. Vastbe- 
raden; onverschrokken. 

Resoluteness [réz’-dl-joet-nés], zn. Vast- 
beradenheid; onverschrokkenheid. 

Resolution [réz-dl-joe'-sjun], zn. Besluit, 
voornemen; besluit, beschikking, resolutie; 
beslissing, uitspraak; (fig.) vastberadenheid; 
| oplossing (i. a. b.); ontbinding. 

Resolutioner [rez-òl joesj'-un-er), zn. 
Iemand die verklaart zich met een genomen 


? 


„besluit te vereenigen. toetreder tot een besluit. 


Resolutive (rèz'-òl-joet-iv), bv.n. Oplossend; 
ontbindend. 

Resolvable [re-zòlo'-ebl), bv.n. Oplosbaar, 
voor oplossing (i. a. b.) vatbaar. 

Resolve [re-zdlv'], zn. Besluit, voornemen 
(stt.) besluit, resolutie. 

to Resolve [re-zdlv'], w.o. Besluiten (— upon, 
tot); een besluit nemen; (fig.) zich oplossen, 
smelten. | To —, w.b. Oplossen. ontbinden, doen 
smelten; oplossen, verklaren, ophelderen; doen 
besluiten, overhalen, overreden. 

Resolved [re-zòlrd'), bv.n. Besloten (d. i. 
het besluit genomen hebbende); bereid; vast- 
beraden. 

Resolvedly ([re-zolv'-ed-lij, bw. Vastbe- 
raden. 

Resolvedness [re-zòlv'-ed-nès), zn. Vast- 
beslotenheid; bereidheid; vastberadenheid. 

Resolvent [re-zòlr'-ent). zn. Oplos-middel. 
| —, bv.n. Oplossend. 

Resolver [re zòlv'-er), zn. Besluiter; oplos- 
ser (i. a. b.); oplos-middel. 

Resonance [rèz'-o-nèns), zn. Weerklank; 
gehoorigheid. 

Resonant [rèz'-o-nênt), bv.n. Klankweer- 
kaatsend, weergalmend; geheorig. 

to Resorb [re-sòrb'), w.b. Opslurpen; in- 
zwelgen. ~ 

Resorbent [re-sòrb'-ent), bv.n. Opslurpend; 
inzwelgend. 

Resort [re-zoort!), zn. Samenkomst, _ bij- 
eenkomst; verzamelplaats; toevluchts-oord, wijk- 
plaats; (fig.) toevlucht; (ook :) oorzaak, drijfveer; 
last —, laatste toevlucht. 

to Resort [ye-zoort'], w.o. Zich begeven, 
gaan, een bezoek brengen; (fig.) zijne toevlucht 
nemen; (rcht.) toevallen, aankomen (b.v. eene 
erfenis). 

Resorter [re zoort'-er), zn. hezoeker. 

Resound [re-zuund'), zn. Weergalm, weer- 
klank, klank-weerkaatsing, echo. 

[to Resound [re-zaund'), w.o. Weergal- 
men. | To —, w.b. Doen weergalmen; (fig.) uit- 
bazuinen, rondbazuinen. ; 

| to Resound [yi-saund'], w.b. Weder pei- 
len. 

Resource [re-soors'],z.n, Hulpmiddel; red- 
middel; hulp, uitkomst, redding: toevlucht. 

Resourceless [re-soors'-lès), bv.n. Hope- 
loos; radeloos, geen raad meer wetend. 

to Resow [ri-soo'], w.b. Opnieuw zaaien. 
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to Respeak [ri-spiek'], w.o. Weder (d. i. 
opnieuw) spreken; antwoorden. 

Respect [ve-spekt'], zn. Eerbied; ontzag; 
hoogachting; achting, toegenegenheid; welwil- 
lendheid; | opzicht, aanzien, betrekking; be- 
weegreden, drijfveer, doel; in some —, in eenig 
opzicht, eenigermate, eenigszins; with — to, 
met betrekking tot, ten aanzien van; in all —s, 
in alle opzichten, in allen deele, | Zie het mrv. 
RESPECTS. 

to Respect [re-spékt'], w.b. Eerbiedigen; 
ontzien; achten, eeren; | aangaan, raken, be- 
treffen. 

Respectability [re-spékt-eb-bil’-it-tt), z.n. 
eat deftigheid; « fatsoen lijk- 

eid. 

Respectable [re-spèkt'-ebl), bv.n. Achtens- 
waardig; deftig; fatsoenlijk. 

Respectableness [re spèkt'-ebl-nès), zn. 
Zie RESPECTABILITY. 

Respectably [re-spèkt'-eb-blij, bw. Ach- 
tenswaardig; deftig; fatsoenlijk. 

Respected [re-spèkt'-ed]), bv.n. Geëerbie- 
digd; ontzien: geëerd; geacht. 

Respectful [re-spèkt'-foel], bv.n. en 

Respectfully [re spékt'-foel-li], bw. Eer- 
biedig; beleefd. 

Respectfulness [re-spèkt'-foel-nès), zn. 
Eerbiedigheid; beleefdheid. 

Respecting [re spèkt'-ing), vz. Betreffende, 
rakende, aangaande. 

Respective [re-spèkt'-iv], bv.n. Betrek- 
kelijk; afzonderlijk, bijzonder; | achtenswaar- 
dig; zorgvuldig. 

Respectively [re-spèkt'-iv-li), bw. Elk in 
het bijzonder; wederzijds. 

Respectless [re-spékt'-lés], bv.n. Oneer- 
biedig; zonder ontzag; zonder aanzien des 
persoons; onbeleefd; | achteloos. 

Respectlessness [re-spèkt'-lès-nès), zn. 
Oneerbiedigheid; gebrek aan ontzag; onbe- 
leefdheid. 

Respects [re-spèk/s'], zn. mrv. Groeten, 
complimenten, plichtplegingen. 

to Resperse ([re-speurs'],. w.b. Bespren- 
kelen; (fig.) verspreiden, verstrooien. 

Respersion [re-speur'-sjun), zn. Bespren- 
keling; (fig.) verspreiding, verstrooiing. 

Respirable ([res-pajr'-ebl], bv.n. Ademha- 
lings-vatbaar; | in te ademen, 

Respiration [res-pi-ree'-sjun), zn. Adem- 
haling; (fig.) verademing, verpoozing. 

Respiratory [res-pajr'-et-tur-i), bv.n. Adem- 
halings-. 

to Respire [res-pajr’], w.o. Ademhalen, 
ademen; (fig.) verademing scheppen, rusten. 

| to —, w.b. Ademen; nitblazen, (bi wijze van 
adem) opgeven. 

- Respit, Respite [res’-pit], z.n. Respijt, 
uitstel; stilstand, verpoozing, verademing; 
days of —, (kph.) respijtdagen..| Zie Rest. 

- to Respit, to Respite [rés’-pit], w.b. 
Uitstellen, verschuiven; uitstel verleenen aan; 
laten rusten. : 

Resplendence (re-splènd'-ens), of 

Resplendency ([re-splénd'-en-si], z.n. Glans: 
luister. ° 

Resplendent [re-splénd’-ent}. bv.n. en 

Resplendently [re-splènd'-ent-li), bw. Blin- 
kend; schitterend. 


to Resplit (ri-split'], w.b. en o 
om (nogmaals, opnieuw) spouwe 
Respond [re-spond'], zn. Antwoc 
gezang. ¥ 
to Respond [re-spond'], w.o. Ant 
(fig.) beantwoorden, overeenstemmen; 
zich aansprakelijk stellen, instaan, | 
wb. (rcht.) Uitvoering geven aan; 
aan; fo — in damages, de schadeve 
betalen waartoe men bij vonnis veroo: 
Respondent [re-spond’-ent], zn. (re 
weerder, gedaagde; beklaagde, beschuldig, 
Responsal ([re-spons-el), zn. Antw 
verantwoordeliĳke, aansprakelijke. [| — | 
Verantwoordelijk, aansprakelijk. 
Response [re-spons'], zn. Antwoord. — 
Responsibility (re-spons-i-hil-it-ti, 
Verant woordelijkheid, aansprakelijkheid; 
mogen om te betalen; soliditeit. 
Responsible [re-spons'-ibl), bvn. 
woordelijk, aansprakelijk; | tot betalen i 
solide. 4 
Responsibleness [re-spons'-iblnès), 
Zie RESPONSIBILITY. 
Responsion [re-spon'-sjun), zn. Antwi 
(het) antwoorden; | (het) borgspreken. 
Responsive [re-spons'-iv], bv.n. Antwo 
dend; (fig). beantwoordend; overeenstemme 
Responsory ([re-spons'-ur-ri], bvn. 
antwoord inhoudend, ten antwoord strek 
| --, zn. (kkl.) Beantwoording, antwoord, 
Ressault [res-saolt'], zn. (bwk.) Vo 
springende hoek, uithoek. 
Rest [rest], zn. Rust (# a, 6.); rust 
steunpunt; | rest, restant, overschot; (de) 
rigen; | — or respite, rust of duur; — capt 
(kph.) reserve-fonds; —harrow, (plk.) ossenkru 
to Rest [rst], w b. Tot rust brengen; 
gen, doen rusten; (sché.) schuldig zijn ( 
Elliptische uitdrukking voor fo rest 
schuldig blijven). | ro —, w.o. Rusten, 1 
genieten, in rust zijn: berusten, steunen; Dh 
verblijven; resten, overblijven; zich vi 
gen; | fo — on (to — upon), rusten op; De 
ten op; zich verlaten op. ; 
Restagnant(re-siée’-nent], bv.n. Stils 
(fig.) stakend. 
to Restagnate [re-stèc'neet), w.o. 
staan; (fig.) staken. 

Restagnation [re-stèe-nee'-sjun), 20 
stand; (fig.) staking. (overblijvé 
Restant (rèst'-ent), bv.n. (plk.) 0 
to Restate [ri-steet’], w.b, Weder in 

brengen: | opnieuw verklaren. f 
Restatement [ri-steet'-mènt], 2.0. Ni 
verklaring; opneming opnieuw. Ee: 

Restauration [re-sto-ree'-sjun], 70. 3 
stelling. , 

to Restem [ri-stém'], w.b. Voortsto 
tegen den stroom in; (fig.) ophouden, 
houden. 

Restful (ròst'-foel), bv.n. en LN 

Restfully [rést'-foel-li], bw. Rustig, sv 

Restif, Restiff [rès/-if) bvn, K 
stijfhoofdig; eigenzinnig; weerbarstig, W 
spannig. weerstrevig. re 


Restifness [rèst'-iv-nès), Zn. Kop} 
enz. Zie RESTIF. a 

Restinction [ve-stink'-sjun}, zn. Ui 
sching; | lessching. ; anit 


re ee ee ee ee 
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__Resting [rèst-ing], v.dw. en bv.n. Rustend; 
__uitrustend; —place, rustplaats. 

to Restinguish [re-sting'-cwisj], w.b. Uit- 
_blusschen; | lesschen (dorst). 

Restit [rést’-it], bv.n. (scht.) In den groei 
belemmerd. 

to Restitute [rest'-i-tjoet], w.b. Terugge- 
ven; herstellen. 

Restitution !rèst-i-tjoe'-sjun), zn. Terug- 
gave; herstelling; to make —, teruggeven, (ook:) 
vergoeden. (ver; hersteller. 

Restitutor [rèst'-i-tjoet-ur), zn. Terugge- 

Restive [rést’-iv], bv.n. Zie REsTIT. 

Restless [rèst'-lès], bv.n. en 

Restlessly [rést’-lés-li], bw. Rusteloos; 
onrustig; (fig.) slapeloos. 

Restlessness [rést'-lés-nés], z.n. Rusteloos- 
heid; onrustigheid: slapeloosheid. 

Restorable [re-stoor'-ebl), bv.n. Herstel- 
baar; terug te geven. 

‚ Restoration [re-sto-ree'-sjun), zn. Her- 
stelling; teruggifte; | restauratie, etens-huis. 
mad Restorative [re-stoor'-et-tiv), bvn. Her- 

stellend;.sterkend. | —, z.n. Versterking, hart- 
gas sterking, versterkend middel. 

to Restore [re-stoor'), w.b. Herstellen; 
teruggeven; terugbrengen (in vorigen staat). 
Restorement [re-stoor'-mènt), zn. Her- 
stelling; teruggave. 

Restorer [re-stoor'-er], zm. Hersteller; 
teruggever; middel tot herstel, 

to Restrain [re-streen'|, w.b. Weerhouden, 
tegenhouden; in toom houden, bedwingen, 
beteugelen; beperken, aan banden leggen. 

Restrainable [re-streen’-ebl, bv.n. Weer- 
houden (in toom gehouden, beteugeld, bedwon- 
gen. beperkt, kunnende worden. 

Restrainedly [re-streen’-ed-li), bw. Gedwon- 
gen, beperkt; | onder bepaling, onder verband. 

Restrainer (re-streen'-er), z.n. Beteugelaar, 
bedwinger; beperker, aan banden legger. 

Restraint [re-streent'], zn. Beteugeling, 
bedwang; beperking, verband; verbod; ged won- 
genheid; dwang. 

to Restrict [re-strikt’), w.b. Beperken. 
af Restriction [re-strik’-sjun], z.n. Beperking. 

Restrictive [re-strikt’-iv), bv.n. Beperkend; 
(gnk.) samentrekkend. 

‚ Restrictively [re-strikt'-iv li], bw. Be- 
houdens, onder bepaling. 

to Restringe [re strindzj'], w.b. Beperken; 
(gnk.) samentrekken. 

‘ Restringency [re-strindzj'-en-si), zn. (gnk.) 
; Samentrekkende eigenschap (of kracht). 

_ _ Restringent ([re-strindzj'-ent). bv.n. (gnk.) 
_ Samentrekkend. | —, z.n. (gnk.) Samentrekkend 
a middel. 

to Restrive [ri-strajv'), w.o. Opnieuw 
__ streven. 
4 

‘ 















a 


Resty [rést'-i], bv.n. Niet voort willend, 
oppig, weerspannig, halsstarrig. 

Resubjection [vi-sub-dzjék'-sjun], z.n. On- 
derwerping opnieuw. 









Ax RE Kl 
„ to Resublime [ri-sub-blajm'], w.b. (schk.) 
pe Nogmaals sublimeeren. 

re Resudation [ri-sjoe-dee'-sjun], zn. Weder- 


‚_ uitzweeting. 
Aen Result [re-zult). zn. Gevolg; uitkomst. 
_ Uitslag, afloop, resultaat; (kk/.) beslissing, be- 
je’ sluit, bepaling. 
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to Result [re-zult’], w.o. Voortspruiten, 
voortvloeien, volgen ( — from, uit); (kkl.) beslis- 
sen, besluiten, bepalen; to — in unhappiness, 
uitloopen op ongeluk. 

Resultance (re-zult'-ens), zn. Uitvloei- 
sel. gevolg. 

Resultant (re-zult-ent), zn. (wkt.) Ver- 
eende kracht. 

Resumable [re-zjoem'-ebl), bv.n. Herno- 
men (hervat; ook: kortelijk saamgevat) kun- 
nende worden. 

to Resume [re-zjoem'], w.b. Hernemen; 
hervatten; | kort samenvatten (of herhalen). 

to Resummon [vi-swm'-un], wb. Opnieuw 
oproepen (of dagvaarden). 

Resummons [ri-sum’-unz], zn. Oproeping 
(of dagvaarding) opnieuw. 

Resumption [re-zum'-sjunl, zn. Herne- 
ming; hervatting; | korte samenvatting (of 
herhaling). 

Resumptive [rezumt'-iv), bv.n. Herne- 
mend, hervattend. | —, z.n. (gnk.) Versterkend 
middel. 

Resupinate [re-sjoep'-i-ndt), bvn. (plk.) 
Omgekeerd. 

Resupination  [re-sjoep-i-nee'-sjunl, zn. 
Achterover-ligging, ten onderste boven ge- 
keerdheid. 

Resupine [re-sjoep'-ajn), bv.n. Achterover 
liggend. 

to Resupine (re-sjoep'-ajn), w.o. Achter- 
over (of ten onderste boven) liggen. 

to Resurge [ri-seurdzj'], w.o. Weder op- 
staan. 

Resurrection [re-zeur rèk'-sjun), zn. We- 
der-opstanding: — man, opgraver van lijken, 
(ook:) graven-schender, lijken-raover. 

Resurrectionist [re-zeur-rék’-sjun-ist], zn. 
Opgraver van lijken; (ook:) lijken-roover, gra- 
ven-schender. 

Resurvey [ri-seur'-veel, zn. Herziening, 
nader overzicht, in oogenschouw neming op- 
nieuw. 

to Resurvey [ri-seur'-vee], w.b. Weder 
overzien, nog eens nauwlettend nagaan. 

to Resuscitate [res-sus'-i-teet), w.b. Doen 
herleven; weder oprakelen. weder cphalen; 
(theo.) uit de dooden opwekken. | To —, w.o. 
Herleven, weder opwellen (in het gemoed); 
(theo.) opstaan uit de dooden. 

Resuscitation [res-sus-i-tee'-sjun), zn. Her- 
leving; weder-opstanding; | opwekking uit de 
dooden; | weder-ophaling, weder-oprakeling. 

Resuscitative [res-sus’-i-/ét-tiv], bv.n. We- 
der oprakelend. weder ophalend; (theo.) uit de 
dooden opwekkend. 

to Ret [rè4), w.b. Natmaken, duorweekcn; 
roten (b.v. hennep). 

Retail [re-teel’], zn. Verkoop in het klein, 
kleinhandel, (het) uitsnijden ten verkoo, (b v. 
van leder, laken, enz.); (het) winkeliers-vak; 
by —, in het klein; to deal wholesale and —, in 
het groot en in het klein verkoopen; —business, 
kleinhandel, winkelzaak; —dealer, kleinhan- 
delaar. uitsnijder (ten verkoop); —establish- 
ment, kleinhandel. winkelzaak; —goods. arti- 
kelen die in het klein verkocht worden; —shop, 
winkel waar in het klein verkocht wordt (b.v. 
leder, laken, enz. dat van of uit het stuk 
wordt gesnecen). 
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to Retail [re-tcel’], w.b. en o. In kleine 
deelen (of hoeveelheden) splitsen; (4ph.) in het 
klein verkoopen; uitsnijden (b.v. leder voor 
schoenlappers); (fig.) in al zijne kleuren (of 
bijzonderheden) verhalen, uitpluizen, uitkra- 
men, over-vertellen. 

Retailer [re-teel'-er], zn. Kleinhandelaar; 
winkelier; verkooper in het klein; — af a stall 
(stand, bench, table), iemand die met een stal- 
letje (kraampje, bank, tafeltje) op de markt 
staat om in het klein te verkoopen. 

to Retain ([re-teen'], w.b. Behouden; terug- 
houden; (geld van iemand) inhouden, afhouden, 
korten; (fig.) onthouden, in het geheugen hou- 
den; (ook:) huren, afhuren. | ro —, w.o. Afhan- 
kelijk zijn, behooren; uithouden, stand houden, 
zich staande houden, blijven. 

Retainable [re-teex'-ebl), bv.n. Te behou- 
den; terug te houden; in te houden (b.v. geld), 
af te houden, te korten; (fig.) te onthouden, 
in het geheugen te houden. 

Retainer [re-teen'-er), zm. Aanhanger, 
vriend; onderhoorige, cliént; loonbediende, on- 
dergeschikte. 

to Retake [ri-teek'), w.b. Hernomen; her- 
overen. 

to Retaliate [re-tél'-i eet). w.b. Wederver- 
gelden, betaald zetten, (pop ) inpeperen. 

Retaliation (re-tèl-iee'-sjun), zn. Weder- 
vergelding, betaald-zettiug, betaling met ge- 
lijke munt (fig), wraakneming; (mar.) weder- 
keerig saluut; law of —, recht van wederver- 
gelding. 

Retaliative [re-4èl' i-et-tiv], of 

Retaliatory [re-tòl'-i-et-tur'-ri), bv.n. We- 
dervergeldend; betaald-zettend, (pop. inpe- 
perend. 

to Retard [re-tuard'), w.b. Ophouden, be 
lemmeren; vertragen, uitstellen. | ro —, w.0. 
Achterlijk blijven, dralen. 

Retardation [re-taar-dee'-syun), zn. Opont- 
houd, vertraging, uitstel; achterlijkheid. 

Retarder [re-taard'-er]. zn. Ophouder, be- 
lemmeraar; vertrager. 

Retardment [re-taard'-mènt], z.n. Opont- 
houd, vertraging. 

to Reteh [rèfy], w.o. Kikhalzen; | to — 
one's self (to — itself), rekken, zich uit-rekken; 
to — out, uit-rekken. 

Retchless [rètsj'-lès], bv.n. Zie RECKLESS. 

Retecious ([re-ties'-sjus], bv.n. Gevlochten; 
net-achtig. 

Retection [re-tèk'-sjun], zm. Onthulling, 
ontblooting. ontdekking. 

to Retell [ri-tè!]. w.b. Nog eens vertellen; 
| oververtellen. | refold, v.dw. en onv. verl. t. 

Retent [re-tènt'], z.n. (Het) teruggehoudene, 
(het) achterwege gehoudene. 

Retention ([re-tèn'-sjun), zn. Terughou- 
ding, tegenhouding; beperking; in hechtenis 
dn: vasthouding; in het geheugen hou- 
ing. 

Retentive [re-tènt'-iv], bv n. Behoudend, 
vasthoudend; (van het geheugen:) getrouw, 
goed van onthouden. 

Reticence [rét'-i-séns], of 

Reticency [rèt'-i-sèns-i), zn. Achterhou- 
dendhoid; verzwijging; ingetogenheid, matiging 
(in het uiten van gevoelens); zedigheid (in de 
manier om zich uit te drukken). 
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Reticle [rét'-ikl), an. Netje; | retioule. 
Reticular [re-tik'-joe-lèr), of 
Reticulate [re-tik'-joe-lèt], of ~ 
Reticulated [re-tik'-joe-leet ed), bv.n. Net- 
vormig; — work, netwerk. 

Reticulation [re-tik joe-lee'-sjun], z‚n, Net- 
werk. 

Retiform [rèt-i-fôrm], by.n. Netvormig, 

Retina [ré’-i-na], zn. (ontl.) Netvlies (van 
het oog). 

Retinue (rèt'-i-njoe), zn. Gevolg, stoet. 

Retiracy ([re-tajr'-cs-si], zn. Genoegzaam- 
heid, voldoendheid; genoeg inkomen; he has 
a —, hij kan leven, hij heeft genoeg om stil 
te kunnen leven. 

Retire [re-tajr!], zn. Terugwijking; (fig.) 
afzondering, eenzaamheid; (ook:) ingetogen- 
heid, zedigheid, bescheidenheid. 

to Retire [re-tajr'], w.o Zich terugtrekken, 
zich onttrekken; zich begeven, zieh verwijde: 
ren, heengaan; de wijk nemen, vluchten; stil 
gaan leven; to — to rest, naar bed gaan, zich 
ter ruste begeven. | To—, w.b. Wegtrekken; 
terugtrekken; terugnemen. 

Retired (re-tajrd'), bv.n. en 

Retiredly (re-tajrd'-li), bw. Teruggetrok- 
ken, op zich zelven, onspraakzaam; eenzaam, 
afgezonderd, stil, verwijderd; stil-levend. 

Retiredness (re-taird'-nès), zn. Terugge- 
trokkenheid, onspraakzaamh.; eenzaamheid, 
afzondering; verwijderdheid; toestand van rust, 

Retirement [re-tajr’-mént], an. Terug 
trekking; verwijdering; afzondering, afschei 
ding; toestand van rust. 

Retiring [re-tajr'-ing), zm. (Het) terug: 
trekken; — place, plaats voor stille afzonde- 
ring. | —, bv.n. Ingetogen, zedig, bescheiden. 

Retiringly [re-tajr'-ing-li], bw. Terugtrek- 
kend. hi 

RETOLD {ri-toold']. Zie TO RETEEL 

Retort [re-tirt’], zn. Bestraffing, berisping, 
terechtwijzing; tegenwerping, tegenspraak; 
(schk.) retort, kromhals. } 

to Retort [re-tòr!), w.b. Achterwaarts 
buigen; terugschuiven; terugwerpen, terug: 
geven; tegenwerpen, antwoorden. on 

Retorter [re-tòrt'-er), zn. Terugwerpen 
tegenwerper, an woorder. a 

Retortion [re-tor'-sjun), 2.0. Terugwerping; 
tegenwerping, antwoord; wederlegging. 

Retortive [re-tòrt'-iv), bv.n. Beantwoor 
dend; terugwerpend; terugschuivend, 

to Retoss [ri-tds"], w-b. Terugwerpen, 
terugsmijten. 

to Retouch [vi-twtsj'], wb. Weder aanra- 
ken; (fig.) weerover-doen, verbeteren, herstel 
len; omwerken; (schl.) retoucheeren. # 

Retour [re-toor'), zn. (scht.) Terugkeer, 
terugkomst; teruggave. En 

to Retane [re-trees'), w.b, Weder betre 
den, weder begaan; (fig.) opmieuw oen 
nog eens voorstellen, nog eens nagaan; her ae 
len; (ook: opsporen, nasporen; 40 — one’s steps, 
terugkeeren, teruggaan; fo — one's steps 1000" 
den terugtocht aannemen in de richting Abe 

Retract [re-trèkt'), z.n. Stuk van een Hoet — 
nagol. dat in den hoef is blijven zitten. 

to Retract [re-trekt’], w.b. Terugnemedy © 
terugtrekken, herroepen. | TO —, WO. erug: 
trekken, (pop.) achteruitkrabbelen. 
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RETRACTABLE 


Retractable [re-irékt'-ebl], bv.n. Te her- 
roepen. 

to Retractate [re-trèkt'-eet), w.b. Herroe- 
pen; afzweren. 

Retractation [re-trèk-tee'-sjun), zn. Terug- 
neming, herroeping. 

Retractible [re-trèkt'-ibl), bv.n. of 

Retractile [re-érèkt'-il], bv.n. Zie het bv.n. 
RETRACTABLE. 

Retraction [re-trèk'-sjun), zn. Terugtrek- 
king, terugneming, herroeping. 

Retractive [re-trèkt'-iv), by.n. Terugtrek- 
kend. | —, zn. Terugtrekking. 

Retrait ([re-treet’], zn. Blik; gedaante, 
schets, beeld. 

Retreat [re triet'), zn. Terugtocht, terug- 
wijking, aftocht; aftreding (uit een ambt); ont- 
trekking aan ‘t zaken-drijvend leven, (het) stil 
gaan leven; (fig.) afzondering, eenzaamheid; 
(ook:) landgoed, buitenplaats; (ook:) wijkplaats, 
schuilplaats. 

to Retreat [re-triet’], w.o. Zich terugtrek- 
ken, terugwijken; den aftocht blazen: zich ont- 
trekken aan het)zaken-drijvend leven, stil gaan 
leven; (uit een ambt) aftreden; (fig.) de een- 
zaamheid zoeken. 

to Retrench [re-trénsj’], w.b. Bekrimpen, 
beperken, besnoeien, inkorten, verminderen; 
(fig. en mil.) verschansen. | ro —, w.o. Zich 
verminderen. zich bekrimpen. 

Retrenchment ([re-trénsj'-mént], zn. Be- 
krimping, beperking, besnoeiing, inkorting, 
vermindering; (fig. en mil.) verschansing. 

to Retribute [re-trih'joet], w.b. Terugbe- 
talen, beloonen, vergelden. 

Retributer (re-trib'-joet er], zn. Terugbe- 
taler, belooner, vergelder. 

Retribution [re-tri-bjoe'-sjun], zn. Terug- 
betaling, belooning, vergelding. 

Retributive [re-trit/-joe-tiv), of 

Retributory [re-trib'-joe-tur-i), bv.n. Te- 
rugbetalend, beloonend, vergeldend. 

Retrievable [re-triev'-ebl], bv.n. Te her- 
stellen, te vergoeden. 

Retrieve [re-triev'], zn. Vondst, vond. 

to Retrieve (re-triev'], w.b. Wedervinden, 
terug krijgen; herstellen, vergoeden, weder 
goedmaken; weer opbeuren (fig. | gemest wild 
of gevogelte dooden; | to — one’s ruined fortunes, 
zijne geknakte fortuin weder opbeuren; fo — 
@ loss, een verlies herstellen, zich (voor gele- 
den schade) schadeloos stellen; to — one’s errors, 
van zijne dwalingen terugkomen; to — from, 
beteren van. 

« Retriment [rèt'-ri-mènt], zm. Grondsop, 
bezinksel; uitschot, afval. 

to Retroact [ri-tro-èkt'). w.o. Terugwerken. 

Retroaction [ri-tro-ek’-sjun], zn. Terug- 
werking. 

Retroactive [ri-tro-2kt'-ir], bv.n. en 

Retroactively [ri-tro-2kt'-ir-li], bw. Te- 
rugwerkend. 

to Retrocede [ret-ro-sied’). w.o. en b. Te- 
Tugtreden, terugwijken; teruggeven; afslaan. 

Retrocession (ri-tro-sès'-sjun), z.n. Terug- 
treding, terugwijking; teruggave; afstand. 

Retroduction ([ri-tro-duk'-sjun], zn. Te- 
rugbrenging. 

Retroflex (rè/'-ro-flèks). bv.n. (plk.) Naar 
beneden gebogen; omgekruld. 
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Retrofract [rèt'-ro-frèkt], of 

Retrofracted [rèt-ro-frèkt'-ed), bv.n. (plk.) 
Gebroken. 

Retrogradation (rét-ro-Gréd-dee’-sjun), zn. 
Teruggang; terugtreding; achteruitgang. 

Retrograde [rét'-ro-ereed], bv.n. Terug- 
gaand; terugtredend; achteruitgaand. 

to Retrograde [rèf'-ro-areed), w.o. Terug- 
gaan; terugtreden; achteruitgaan. | To —, w.b. 
Achteruit doen gaan, achteruit zetten. 

Retrogression [rèt-ro erès'-sjun), zn. Te- 
ruggang; terugtreding; achteruitgang. 

Retrogressive ([rét-ro-crés'-siv], bv.n. Te- 
ruggaand, terugtredend; achteruitgaand. 

Retromingency [rét-ro mindzj’-en-si}, zn. 
Achterwaartsahe waterloozing. 

Retromingent [rèf-ro-mindzj'-ent), bv.n. 
(van dieren:) Achteruit-waterend; achterwaarts 
waterloozend. 

Retropulsive [rét-ro-puls'-iv], bv.n. Te- 
rugstootend, terugdrij vend. 

Retrorsely [re-trérs'-li], bw. Rugwaarts. 

Retrospect [rèt' ro-spèkt], zn. Terugblik. 

to Retrospect [rèl'-ro-spèkt). w.o. Terug- 
blikken, terugstaren, terugzien. 

Retrospection [rèt-ro-spèk'-sjun), zn. Te- 
rugblik, (het) terugstaren, (het) terugzien. 

Retrospective [rét-ro-spékt'-iv], bv.n. Te- 
rugblikkend; —view, terugblik. 

Retrospectively [rèt-ro-spèkt'-iv-li), bw. 
Terugblikkend. 

Retroversion [rèt ro-veur'-sjun), zn. Om- 
draaiing, omzetting. verplaatsing. 

to Retrovert [rèt’-ro-veurt), w.b. Omdraaien, 
omzetten, verplaatsen (bv. het achterste naar 
voren). (terugdringen. 

to Retrude [re-troed'], w.b. Terugstooten, 

Retruse [re-troes'], bv.n. Verborgen. 

to Retund [re-tund'), w‚b. Stomp maken. 

Return (re feurn'], zn. Terugkeer, weder- 
komst, terugkomst; teruggave; terugzending, 
terugbetaling; vergelding; wederdienst; nieuwe 
vlaag, nieuwe aanval. weder-instorting. weder- 
vervalling; (fig ) voordeel, winst: (ook :) bericht, 
antwoord; (ook :) omloop, afwisseling, opvolging 
(b.v. der jaargetijden); (&ph.) terugvracht, 
retour-lading; | in —, daarvoor, in de plaats, 
weerom, wederkeerig; by — of mail, per omme- 
gaande post; — of exchange, herwissel; many 
happy returns, nog vele jaren na dezen. 

to Return [re-teurn'), w.o. Terugkomen, 
wederkeeren, terugkeeren. | ro —, w.b. Terug- 
geven; terugzenden; terugbetalen; vergelden; 
(fig.) berichten; melden; to — answer, ant- 
woorden, antwoord zenden; to — thanks, be- 
danken, dank betuigen; to — a visit, een te- 
genbezoek afleggen. 

Returnable [re-teurn'-eblj, bv.n. Terug 
te geven: terug te betalen; terug te zenden. 

Returner [re-teurn'-er], zn. Teruggever; 
terugzender; terugbetaler; vergelder; (kph.) 
overmaker (van geldswaarde), remittent. 

Returning [re-teurn’-ing], zn. Terugkeer. 

Reunion [ri-joen'-jun), zn. Weder-vereeni- 
ging; (fig.) verzoening. 

to Reunite [ri-joe-najt'], zn. Weer veree- 
nigen; (fig.) verzoenen. | To —, w.o. Zich weder 
vereenigen; (fig.) zich met elkaar verzoenen. 

Reunition [ri-joe-nis'-sjun], zn. Weder- 
vereeniging; (fig.) verzoening. 
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Revaluation [ri-vél-joe-ce'-sjun], zn. Her- 
schatting, schatting opnieuw. 

Revd, verkort voer Reverend. 

Reve ([riev], zn. Opziener, schout, ruwaard. 

to Reve [riev], w-b. (scht.) Stelen, rooven. 

to Reveal [re viel’), w b. (theo.) Openbaren; 
(fig.) ontdekken, bekend maken; verraden (een 
geheim). 

Revealer [re-viel’-er], zn. Openbaarder, 
ontdekker: verrader (van een geheim). 

Revealment [re-viel'-mènt), zn. Openba- 
ring. 

Reveille [ri-vèl, of re-vèlji'], zn. (mil) 
Reveille. wektrom, wektrompet, wekhoorn. 

Revel [rèr'-el), z.n. Luidruchtigheid; (nach- 
telijk) straatrumoer; brasserij, zwelgpartij; 
| — rout, volksoploop, opschudding; wederrech- 
telijke volksvergadering. 

to Revel [rèr'-el), w.o. Luidruchtigheid (of 
rumoer) maken; brassen, zwelgen, nachtbra- 
ken in ongeregeldheden; to — in the mire of 
society, in het slijk wroeten, op de lage harts- 
tochten van anderen speculeeren of azen, | TO — 
fre-vel’l, w.b. Terugtrekken, weerom-rukken. 

Revelation [rèv-el-lee'-sjun), zn. (theo.) 
Openbaring; (fig.) ontdekking, bekendmaking. 

Revelly [rév’-el-li}. z.n. (mil.) Reveille, wek 
trom, wektrompet. wekhoorn. 

Revelry [rèv'-el-ri), zn. Zie zn. REVEL. 

to Revendicate [re-vénd’-i-keet], w.b. Te- 
rug-eischen, terug-vorderen; opvorderen, op- 
eischen. 

Revendication [re-vénd-i-kee'-sjun], zn. 
Terug-eisching: opvordering. 

Revenge [re-véndzj'], z.n. Wraakneming, 
wederwraak; (fig.) voldoening, fr. revanche: 


gemoed-koeling; in — , daarvoor, in wederkeerig” 


heid, uit wrok, uit weerwraak, om zich te 
wreken, om zijn gram te halen; fo cry for —, 
(to cry out for—), wraak roepen, om wraak 
roepen; to take — for, wraak nemen over, 
(spl.) revanche nemen voor. 

to Revenge [re véndzj’], w.b. Wreken; 
to — an insult, eene beleediging wreken; fo — 
one’s self of an insult on any one, zich over 
eene beleediging op iemand wreken 

Revengeful [re véndzj'-/oel], bv.n. en 

Revengefully — [re-véndzj’-foel-li], bw. 
Wraakgierig. wraakzuchtig. haatdragend. 

Revengefulness [re-véndzj’-foel-nés], zn. 
Wraakgierigheid, wraakzuchtigheid, haatdra- 
gendheid. 

Revengeless ({re-véndzj’ lès), bv.n. Onge- 
wroken. 

Revengement [re-vèndej'-mènt],z.n. Wraak- 
neming. wraakoefening, wreking; wraak. 

Revenger ([re-véndzj’-er], zn. Wreker. 

Revengingly [re-vèndzj'-ing li], bw. Wre- 
kend; uit wraakzucht; uit weerwraak; uit 
wrok. 

Revenue ([rév’-i-njoe], zn. Inkomen, (de) 
inkomsten:public —, de inkomsten ader Openbare 
Schatkist; —cutter, (mar.) wachtschip. 

Rever [riev'-er], zm. (scht.) Dief, roover; 
zeeroover. zeeschuimer. 

Reverberant [re-veurb'-er-ènt), bv.n. Weer- 
kaatsend. terugvallend, terugwerpend. 

to Reverberate [ve-veurd'-er-eet], w.b. 
Weerkaatsen, terugwerpen. | ‘ro —, w.o. Weer- 
kaatsen, terugvallen; teruggekaatst worden. 







































































Reverberation (re-veurb-er 
Weerkaatsing; weerschijn; | verkalk 

| Reverberatory [re-veurb'’ 
bv.n. Weerkaatsend; terugwerpend; 
droog-oven. 3 

| Reverberatory [re-veurl’'-er-et-tur'- 
zu. Droog-oven. wey. 

to Revere [re vier], w.b. Vereeren, 

Reverence [rév’-er-ens], z.n. Eerbied 
zag; eerbewijzing. eerbetoon, (vandaar:) 
ging, nijging, beleefde groet, beleefdhe 
eerwaarde (titel voor geestelijken) | saving 
your —, onder uw welnemen; with gour—, n 
uw welnemen; to do — (to pay —), hulde do 
hulde bewijzen. 

to Reverence [rév'-er-ens], w.b. Eerbied: 
bewijzen aan; vereeren. j 

Reverencer [rèv'-er-èns-er), z.n. Vereerd: 

Reverend [rèv'-er-end], bv.n. Herwaard 
| (als titel:) weleerwaarde; most—, zeere 
waarde; right —, hoogeerwaarde. 

Reverendness [rév’-er-end-nés], zn. 
waardigheid. 

Reverent (rèv'-er-ènt], bv.n. Eerb 
(ook:) sterk, kras (b.v. — whisky, krasse 
dewijn). 

Reverential [rèv-er-èusj'-el), bv.n. en 

Reverentially [rév-er-énsj’-el-li], bw. en 

Reverently (rèv'-er-ent-lil, bw. Eerb: 

Reverentness [rév'-er-ent-nés], Zn. 
biedigheid. ie: 

Reverer [re-vier’-er], zu. Eerder, we 
eerder. 

Reverie [rév-e-ri'], zn. Droomerij; mij 
ring; dweping, gedweep. 

Reversal [re-veurs'-el]. zn. Wijziging 
ziening; omver-werping, omver-stooting. = 

„Reverse [re-veurs'], zn. Verwisseling, om- 
mekeer, verandering, wijziging; (fig.) tegendeel, 
(het) tegenovergestelde; (aak:) tegensp 
wederwaardigheid; (miw.) keerzijde. ‘ 

to Reverse [re-veurs'), w.b. „Omkeer 
omver-werpen, omver-stooten: wijzigen, veran 
deren, verwisselen; (jig.) herroepen; (ook 
het geheugen terugroepen. | TO —, W.0. 4 
keeren, wederkeeren; verkeeren, omkee 
veranderen. , 

Reversed ([re-veurs'-ed], bv.n. en 

Reversedly [re-veurs-ed li), bw. 0 
keerd; verkeera, averechts, ten achterste vo: 


gekeerd. nd 
Reverseless (re-veurs'-lès), bvn. Onom- 
stootelijk. 
Reversely [re-veurs'-li], bw. Omgek 
tegenovergesteld. 


Reversible ([re-veurs'-ibl), bvn. Voor ¥ 
ziging vatbaar; wederroepelijk. ‘ 

Reversing [re-veurs’-ing], by.n, Omk 
—gear, stuur toestel (aan stoomwerktuigen) 

Reversion (re-veur'-sjun], zn. Omkee 
(reht.) terugkeering, weder-overgang; fe 
in—, fortuin in uitzicht, fortuin dat 
(door erfenis) te wachten heeft. _ 

Reversionary (re veur'-sjun-ér-rt), 
(rcht.) Weder-overgaand, terugkeerend. 

Revert [re-veurt'], z.n. (muz) Herh 

to Revert [re-veurt’], w-b. Veran 
omkeeren: (jig.) terugkaatsen; lo — Ol 
eenen blik terugwerpen. | T0 —, W.% 
keeren, wederkeeren. 
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Revertible (re-veurt’-ibl], bv.n. Terug te 
eren; weder (op N.N.) over te gaan. 
Revertive [re-veurt'-iv)], bv.n. Veranderend, 
omkeerend. 

Revery [rèv'-e-ri], zn. Zie REVERIE. 

to Revest [re-vést'], w.b. Wader bekleeden 
IY [i met, weder aanstellen; | verkleeden. 

li Revestiary [ri-vést'-i-tr-ri], zm. Kleed- 
kamer; (&kl.) sacristie. 

to Revibrate ([ri-zajb'-reet), w.b. Terug- 
„… trillen; | nogmaals trillen. 

Reviction [re-vik’-sjun], zn. Herleving. 
to Revictual [ri-vitl), w.b. Weder van 
leeftocht voorzien (het kaartspel). 

to Revie [re-vaj’], w.o. (spl.) Houden (in 

Review [re-vjoe'], zn. Herziening; overzicht; 
onderzoek; beoordeeling, recensie; tijdschrift; 
maandschrift; (mil.) wapenschouwing, revue; 
. monstering. 

to Review [re-njoe'), w.b. Herzien; nazien; 
beoordeelen, recenseeren; (mil.) in oogenschouw 
nemen; monsteren. 

Reviewer [re vjoe'-er], zn. Naziener; on- 
derzoeker; beoordeelaar, recensent. 
to Revigorate [re-vie’-ur-eet], w.b. Weder 
' sterk maken. | ro —, w.o.Weder sterker worden. 
Revile [ye-vajl’], zn. Smaad, schimp. 
to Revile [re-vajl’], w.b. Smaden, beschim- 
pen, schelden. 
Revilement [re-vajl-mènt], zn. Smading, 
 schimping; beschimping. 
* Reviler [re-vajl’-er], zn. Smader, schim- 
_ per, beschimper, schelder, 
be Revilingly [re vajl’-ing-li], bw. Smadend, 
__ schimpend, scheldend; smadelijk. 
\ue® to Revindicate [ri-vin'-di-keet], w.b. Te- 
en . <usvorderen; aanspraak maken op, eischen, 
* vorderen, verlangen. 
se Revisal [re-vajt-el], zn. Herziening. 
jl Revise [re-vajz’'], zn. (Het) herzien; her- 
eit ziening; (typ.) revisie; second —, (typ.) pers- 
* revisie. 
“ to Revise [re-vajz!), w.b. Herzien; (typ.) re- 
i’ videeren, ten tweeden male corrigeeren. 
© Reviser [re-vaje'-er), zn. Herziener; na- 
# ziener; (fyp.) corrector. 
ge it Revision [re-viz'-zjun], z‚n. Herziening; na- 
. awe’ ziening; (lyp.) revisie. 
Revisional [re-vizj'-un-el]. of 
4 Revisionary [re-vizj'-un-èri), bv.rn. Her- 
i zienings-. 
w to Revisit (ri-viz'-it), w.b. Weder bezoeken. 
P Revisitation [ri-vie-i-tee'-sjun], zn. Be- 
lt zoek opnieuw. 
Revisory (re-vajz’-ur-ri], bv.n. Herziende; 
herzienings-. 

Revival [re-vajv'-el], zn. Herleving; we- 
der bezieling; (fig) verlevendiging, weder- 
opwekking, gaande-making opnieuw, weder- 
yy aanvuring: hervatting; herinnering. 

# to Revive [re-vajv'], w.o. Herleven. | ro —, 
s w.b. Doen herleven; (fig.) verlevendigen, we- 
4 der opwekken, weder gaande maken, weder 
aanvuren; doen hervatten; herinneren, voor 
den geest brengen. 

er Reviver (re-vajv'-erl, zn. Verlevendiger; 
is (fig) middel dat verlevendigt; verlevendiging; 
Weg opwekking; herinnering. 

to Revivificate [re-viv'-if-i-keet], w.b. We- 
der levend maken. 
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Revivification [re-viv'-if-i hee!'-sjun), zn 
Weder-levendmaking. 

to Revivify [re-viv'-i-faj], w.b. Zie het 
w.b. TO REVIVE. 

Reviviscence [rév-i-vis'-sens], of 

Reviviscency {rév-i-vis'-en-si], zn. Herle- 
ving. 

Reviviscent [rév-i-vis'-ent], bv.n. Herle- 
vend. 

_Revivor [re-vajo'-òr], z.n. (rcht.) Hervat- 
ting van een proces (na den dood van een der 
partij ën) 

Revocable [rèv'-o-kò51), by.n. Herroepelijk. 

Revocableness [rèv'-o-4 èbl-nès), zn. Her- 
roepelijkheid. 

to Revocate [èv'-o-keet), w.b. Herroepen; 
intrekken. 

Revocation [rèv-o-kee'-sjun), z.n. Herroe- 
ping; intrekking. 

Revoke [re-vook'], z.n. Verzaking (in het 
kaartspel). 

to Revoke [re-vook'], w.b. Herroepen; in- 
trekken; (fig.) te keer gaan, stuiten. | To — 
boy Niet bekennen, verzaken (in het kaart- 
spel). 

Revokement [re vook'-mént], z.n. Herroe- 
ping; intrekking. 

Revolt [re-vdlt’], z.n. Opstand, oproer; afval, 
afvallig-wording; (fig.) grove schending. 

to Revolt [re-rdlt'], w.o. In opstand ko- 
men; afvallig worden. | ro—, w.b. In opstand 
brengen; (fig.) tegen de borst stuiten; (ook:) 
op de vlucht slaan. 

Revolter [re-vòlt'-er], zn. Opstandeling, 
oproerling, muiter. 

Revolting [re vòlt'-ing]), bv.n. Oproerma- 
kend; (jfiy.) afkeer-verwekkend, stuitend. 

Revoluble (rèr'-òljoebl], bv.n, Omgewen- 
teld kunnende worden. 

Revolute [rèz'-ôl-joet), bv.n. (plk.) Naar 
beneden omgekruld. 

Revolution [rév òl-joe'-sjun], zn. Omwen- 
teling; omloop; (stk) staats-omwenteling, re- 
volutie; — principles, revolutionaire beginselen. 

Revolutionary [rèv-òl-joes'-jun-èr-ri), bv.n. 
Revolutionair; oproer-stichtend. 

Revolutioner [rév-dl-joes’-jun-er], of 

Revolutionist ([rèv-ôl-joes'-jun-ist), zn. Om- 
wentelings-gezinde, revolutionair; onrustzaaier; 
oproerstichter. 

to Revolutionize [rév-6l-joes'-jun-ajz), w.b. 
Tot oproer aanzetten; in opstand brengen; 
omver-werpen, omkeeren, beroeren. 

to Revolve [re vòlr'), w.b. Ronddraaien; 
(fig.) overwegen, overpeinzen. | To —, w.o. Om- 
draaien, omloopen; (fig.) terugkeeren, weder- 
keeren. 

Revolvency [re-vdlv’-en-si], zn. (Besten- 
dige) in het rond draaiing. 

Revolver [re-vòlv'-er], zn. Revolver. 

to Revomit [ri-vom’-it], w.b. Weder uit- 
braken, weder overgeven. 

Revulsion [re-vul-sjun), zn. Tegenwer- 
ping, terugdrijving; (guk.) afscheiding, afvoe- 
ring, afleiding, afdrijving. 

Revulsive [re-vuls'-iv], bv.n. Afscheidend, 
afvoerend, afleidend, afdrijvend, afwendend. | 
—. zn. (gnk.) Afleidend middel. 

Revulsively [ve-vuls’-iv-lii, bw. Zie Re- 
VULSIVE. 
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=Rew [roe], zn. Rij; reeks; | Zie overigens 
now. | (scht.) rouw, berouw, verandering van 
gedachten. 

to Rew [roc], wo. Rouwen, berouw ver- 
oorzaken. 

Reward ([re-wwaord'], zn. Loon; 
ning, vergelding; (rcht.) jachtrecht. 

to Reward [re-wwaord'], w.b. Loonen; be- 
loonen; vergelden. 

Rewardable bv.n. Be- 
loonenswaardig. 

Rewardableness [re-wwaord'-ebl-nés], zn. 
Beloonenswaardigheid. 

Rewarder ([re-wwaord'-er|, z.n. 
vergelder. 

Rewet [roe'-et], zn. Radertje. 

to Reword [ri-wweurd'], w.b. Woordelijk 
herhalen. 

te Rewrite [ri-rajt'], w.b. Nog eens schrij- 
ven; weerover schrijven; (/ig.) omschrijven. 

Rewth [roern], zn. (scht.) Reden tot be- 
rouw. 

Rex [rèks], zn. Koning. 

Rezzle [rèz!], zn. (drk.) Wezel. 

Rhabarb [rèb'-aarb], z.n. (pha.) Rabarber. 

Rhabarbarate [rèb-aarb'-er-èt], bv.n. Met 
rabarber vermengd; rabarber-achtig. 

Rhabdology (rèb-dòl-o-dzjil, zm. Reken- 
kunst met behulp van staafjes. 

Rhabdomaney [rèb'-do-mèn-sij, z.n. Waar- 
zeggerij met behulp van eene tooverroede. 

Rhachitis [rèk-kit'-ie], zn. (gnk.) Engel- 
sche ziekte. “i 

Rhapsodie [rèp-sòd'-ik), of 

Rhapsodieal ([rèp-sòd'-ikl], 
menhangend, saamgeraapt. 

Rhapsodist [rèp'-so-dist], zu. Schrijver 
wan losse (d.i. niet onderling samenhangende) 
stukken; verzamelaar van brokstukken uit 
andere schrijvers, compilator. 

to Rapsodize [rép’-so-dajz], w.o. Raaskal- 
len; wauwelen. 

Rhapsody (rèp'-so-di] zn. Samenraapsel. 

Rhein-berry ([reen”-ber'-i], zn. Kruisbes, 
doornbes. 

Rhenish [rèn'-iesj], bv.n. Rijnsch; — wine, 
Rijnsche wijn, Rijn-wijn. 

ienetor (riet'-òr), zn. Redenaar; leeraar in 
de redekunst. 

Rhetoric [rèt'-ur-ik], zn. Redekunst; (fig.) 
welsprekendheid. 

Rhetorical [rèt-òr'-ikl], bv.n. en 

Rhetorically [rèt-òr'-i-kèl-lil, bw. Rede- 
kunstig; (fig.) welsprekend. 

to Rhetoricate ([rèt-òr'-i-keet), w.o. Den 
redenaar uithangen; (spr.) redeneeren als Brug- 
mans, (pop.) doorslaan als eene blinde vink. 

Rhetorication [rèt-ur-i-koe'-sjun], zn. Op- 
hef, hoogdravendheid, omhaal van woorden. 

Rhetoricican [rèt-ur-isj'-en], zn. Leeraar 
in de redekunst (of welsprekendheid). | —, 
bv.n. Redekunstig. 
“to Rhetorize [rèt'-ur-aj:), w.b. Redekun- 
stig (of welsprekend) voordragen. | To —, W.O. 
Zie TO RHETORICATE. 
_ Rheum (roem), zn. Zinkingstof; zinking; 
verkoudheid. 

Rheumatic [roem-èt'-ik), bv.n. Rheuma- 
tisch: — fever, zinkingkoorts. (matiek. 

Rheumatism [roem!-et-izm], zn Rheu- 


beloo- 


[re-wwaord'-ebl), 


3elooner; 


by.n. Onsa- 


— eyes, traan-oogen. 
Rhime [rajm), z.n. (en w.o 
Rhino [rajn'-o], zn. Geld, splin 
Rhinocerial (rajn-o-sier'-i-el], 2.0. Rh 
cerosachtig; van (behoorende tot, betre 
den rhinoceros. : 
Rhinoceros [raj-nòs'-er-ròs], zn. (dr 
Rhinoeeros, neushoorn. he 
Rhomb [romé], z.n. Ruit, vierkant. 
Rhombie [romd'-ik], bv.n. Ruityormig, _ 
Rhomboid [romb'-òjd), zn. Langwerpig 
vierkant, langwerpige ruit. | —, by.n, of 
Rhomboidal [romb-djd'-el], by.n. Lang 
werpig vierkant, lang-ruitvormig. 
Rhombus (romb'-us], zn. Ruit, vierk 
Rhubarb (roeb’-aarb), zn. (pha,) 
barber. J 
Rhumb [ums], zn. (zeew.) Windstreek 
— line, (zeew.) Awarskoers. | Zie RHOMB, — 
Rhyme [rujm], zn. Rijm; (fig.) wellui 
heid; it has neither — nor reason, het 
kant noch wal; all — and reason, alle gezond 
verstand. ‘ 
to Rhyme [rajm], w.o. Rijmen; (fig) 
ten. | ro —, w.b. Op rijm (in vers-maat) bri 
Rhymeless [rajm’-l2s], bv.n. Rijmeloos. 
Rhymer [rajm'-er), z.n. Zie RHYMSTER, — 
Rhymie [rajm'-ik), bv.n. Rijm-. 
Rhymist [rajm'-ist), of oe 
Rhymster (rajmst-er], z.n. Rijmelaar, ver 
zensmid, prulpoëet. i 
Rhythm (riram), zn. (dk) Maat, rhyth- 
mus. 
Rhythmical [rirm'mikl, bvn. Wellut 
dend, rhythmisch. N 
Rhythmus (rirn'-mus), zn. Zie RHYTHM 
Riant [vi-an’), bv.n. Lachwekkend, bela 
chelijk; lachend. 
Rib [rid], zn. Rib @ a. 4.) —wort, (pli) 
weegbree. | Zie het mrv. RIBS. = 
to Rib (rib), w.b. Geribd maken, van 1) 
ben voorzien. t 
Ribald (rib'-eld], z.n. Liederlijk mensch. | 
—, bv.n. Liederlijk. an 
Ribaldish (rib'-eld-iesj), of RN 
Ribaldrous (rib'-eld-rus), bv.n. Liederlijk 
zieh verliederlijkend; verloopen, verliederlijkt 
Ribaldry [vib'-eld-ril, zn. Liederlijkheie 
verliederliĳjking. : 
Riband (rib'-end), zn. Lint; boordlint; 
sement; (zeew.) scheergang. er 
Ribbed (ribd], bv.n. Geribd. 
Ribbing [ril’-ing], zen. (tim.) Bintwerk. | 
Ribble-rabble [ribl'-rèbl], zm. Slecht 
waar, uitschot. 4 
Ribble-row (ribl'-roo), zn. Lange st 
lange rij, reeks. . 
Ribbon [rih’-un], zn. Lint; boordlint; 
sement; —grass, lintgras, —trade, (paren 
lint-negotie; —weaver, passement werker. 4 
to Ribbon Crib'-un], w.b. Met lint (of me 
passement) versieren. 
to Ribroast [rib'-roost), w.b. Afross 
de ribben slaan. ; 
Ribs [ridz], zn. mrv. Spanten (van 
schip), inhouten. | Zie enk. RIB. 2 
Rice [rajs], z.n. Rijst; (kv.) haspels (fig: 
van een gerooiden of gevelden boom: — eef 
riĳjstvogel; — flower, rijstemeel; —mill, TY 








i 

_ molen; — paper, rijstpapier, Chineesch papier; 

Lay —pudding, rijstpudding. 

ua big Rich [ritsj], by.n. Rijk; (fig.) kostbaar; 
By kostelijk; prachtig; overvloedig; vruchtbaar; 

(ook:) zeer onderhoudend; uitmuntend; — men 

feed, and poor men breed, (spr.) de rijken wor- 

den met overdaad, en de armen met kinderen 

gezegend. | The rich (zn. mrv.), de rijke lieden. 
to Rich (ritsj], w.b. Rijk maken; verrijken. 
Riches [ritsj’-ez], zn. mrv. Rijkdom; (fig) 


pracht. 

Richly [ritsj’-li], bw. Rijkelijk, overvloe- 
dig; ruimschoots; a lady — left, eene rijke 
weduwe. 


Richness [ritsj'-nès], zn. Rijkdom; (fig) 
kostbaarheid; kostelijkheid; prachi; over vloe- 
digheid; vruchtbaarheid. 

_ Rick [rik], z.n. (Koorn- of hooi-)mijt, stapel, 
hoop. 

Ricketiness [rik'-et-ti-nès'], zn. (gnk.) 
Kromgegroeidheid; zwakheid in de spieren. 

Rickets [rik'-ets], z.n. mrv. (gnk.) Engel- 
sche ziekte. 

Rickety ([rik’'-et-ti], bv.n. De Engelsche 
ziekte hebbende, kromgroeiend; (jig.) wagge- 
lend, zwak in de spieren. 

Rickle [rikl], zn. (scht.) Steenhoop, (een) 
hoop steenen; (een) hoop turven. 

Rieture [rikt'-joer), z.n. Spleet, kloof, barst, 
scheur, opening, gaping. 

RID [rid], v.dw. van To RIDE. 

Rid (rid), bv.n. Bevrijd, ontdaan, ontslagen; 
to get — of, ontslagen worden van. zich ont- 
_ doen van; kwijtraken; to be — of, kwijt zijn, 
inal," (00k:) bevrijd (verlost) zijn van. 

A to Rid [rid], w.b. Bevrijden, ontdoen, ont- 
init! slaan. 
on DS Ridance [rid'-ens), zin. Bevrijding, ver- 
§ lossing; | opruiming; weg-doening. 
le RIDDEN [ridn), v.dw. van To RIDE. 
ns Riddle [ridi], zn. Raadsel;| grove zeef; 
(aii! | fo propose a —, een raadsel opgeven. 

to Riddle [ridi], w.o. Raadselachtig spre- 
_ ken. | ro —, w.b. Raden, ontraadselen, oplossen; 

(ook:) ziften. 

Riddlerrid!’-er).z.n. Raadselachtig spreker. 

Riddling (ridl-ing), zn. Raadselachtig 
woord (of gezegde), raadseltaal. 

Riddlingly [ridl-ing-li, bw. Raadsel- 
achtig. 

| Ride (ruyd), zn. Rit; wandelrit, toertje 
_ (te paard of in rijtuig) to take a —, een wan- 
_ delrit maken, uit rijden gaan. 

| Ride [rajd), zin. Riviertje; (plk.) boompje. 

to Ride [rajd), w.o. (Te paard) rijden; (ook:) 
op eene kar (of wagen) rijden; (fig.) op iets 
rusten (of leunen); to — at anchor, (zeew.) voor 
anker liggen, op het anker rijden; to — about, 
rondrijden; to — about the main, (zeew.) in volle 
zee zijn; to — by, voorbij rijden. langs rijden. 

| ro —, w.b. Berijden; afrijden; (fig.) willekeu- 
‚rig behandelen; mishandelen; (ook wel:) op eone 

_ kar (of wagen) vervoeren. 

Rider [rajd'-er), zn. Rijder; berijder; rui- 
ter; pikeur, paarden-africhter; | ingelascht blad; 
toevoegsel; weerhaak; (zeew.) kattespoor; he is 
_@ good —, hij is een goed ruiter; she is no — 
(she is no good —), zij rijdt niet best paard; 
rougk—, dolleman te paard; — for orders, (kph.) 
reisbediende, commissie-reiziger. 
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Ridge [ridzj], zn. Rug; ruggegraat; berg- 
rug, bergkam; nok (van een huis); vorstpan 
(van een dak); (fig) rist, rij, reeks, schakel, 
keten; (ook:) rimpel, plooi, vore, groeve; —band, 
zadelriem; — bone, ruggegraat; —tile, vorstpan. 

to Ridge [rid], w.b. Met een rug (of nok) 
maken; (/ig.) aan een rist doen; aaneenscha- 
kelen; op eene rij zetten; (ook;) rimpelen, 
plooien; met voren (of groeven) maken. 

Ridgel [ridzj'-el), of Ridgeling [ridzj’- 
ling), of Ridgling [ridzj'-ling), zn. Half-ge- 
snedene (di. half van zijne teelkracht beroofde). 

Ridgy [ridzj'-i), bv.n. Rugvormig; nokvor- 
mig; bergachtig; rimpelig; doorploegd. 

Ridicule (rid'-i-kjoel), zn. (Het) belache- 
lijke; fo turn into — (to put a — upon), belache- 
lijk maken; fo fall into —, zich belachelijk ma- 
ken, in het belachelijke vallen 

to Ridicule [rid’-i kjoel], w.b. Belachelijk 
maken. 

Ridiculous [rid-ik’-joe-lus], bv.n. en 

Ridiculously [rid-ik'-joe-lus-li], bw. Be- 
lachelijk, bespottelijk. 

Ridiculousness [rid-ik'-joe-lus-nès), zn. 
Belachelijkheid, bespottelijkheid. 

Riding [rajd’-ing), zn. (Het) rijden; rij- 
weg; | district; | to take a —, uit rijden gaan; 
— clerk, (kph.) reisbediende, reizigers; — coat, 
reisjas; — habit, rijkleeding, amazonenkleeding; 
— hood, reismantel (little Red Riding Hood, 
Roodkapje); — master, manege-meester, onder- 
wijzer in de rijkunst; — rod, karwats; — school, 
rijschool. 

Ridotto [ri-dét’-o], zn. Dansfeest, dans- 
partij, bal. 

Rie [raj], z.n. Zie RYE. 

Rief [rief], z.n. (scht.} Overvloed, veelheid; 
(ook:) Zie Rem; — randies, (scht.) brutale bede- 
laars. 

Rife [rayf]. bv.n. Heerschend (b.v. ziekten); 
algemeen, veelvuldig voorkomend; to be —, (van 
ziekten:) heerschen, regeeren. 

Rifely [rajf’-li], bw. Zie RIF. 

Rifeness [rajf'-nès], z.n. (Het) heerschen 
(b.v. van ziekten), (het) algemeen zijn; veel- 
vuldigheid. 

Riff [rif], zn. (adk.) Rif. bank (in zee). 

Riffraff [rif’-réf], zn. Uitschot, (pop.) knib- 
belschot; afval; (fig.) gespuis. 

Rifle [rajf], zn. Buks, geweer, vuurroer; 
(ook:) wetsteen (voor zeisen); — barrel, getrok- 
ken loop (van een geweer); — man, scherp- 
schutter; — shooting, (het) scherp-schieten. 

to Rifle [rajf], w.b. Rooven, plunderen; 
berooven; | berijpen, met rijp (nachtvorst) be- 
dekken. 

Rifler [rajfl-er], zn. Roover, plunderaar. 

Rift (rift), zn. Spleet, scheur, barst, kloof; 
| oprisping. Ee 

to Rift [riff], w.b. en o. Splijten, scheuren, 
barsten, klooven; | oprispen. 

Rig [ric], zn. Rug; top; | grap, klucht, 
pots; | slet; lichtekooi; | fo run a — upon one, 
iemand eene pots spelen, iemand beetnemen; 
| — bone, (scht.) ruggebeen, ruggegraat, rugge- 
streng. : t 

to Rig [ric]. w.b. Aankleeden; tooien, sie- 
ren; (fig.) toetakelen; (zeew.) tuigen, optuigen. 

| ro —, w.o. Uitgelaten (vroolijk) zijn. 

Rigadoon [ria-ed-doen'|,z.n. Rigadon (dans) 
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Rigation [ri-cee'-sjun), z.n. Watering, be- 
watering, besproeiing. 

RIGGED [ried), v.dw. van TO RIG. 

Rigger (ric’-er], zu. Optuiger, takel-mees- 
ter. 

Rigging [rie’-ing], zn. (zeew.) Want, ta- 
kelwerk; standing —, staand want; running —, 
loopend want. 

Riggish [rie’-iesj], bv.n. Losbandig, lieder- 
lijk, wulpsch. 

to Riggle [ril], w.o. Ineenkrimpen, zich 
in allerlei bochten wringen. | ro —, w.b. Heen 
en weer bewegen, slingeren; fo — one’s self, 
zich door kruipen en vleien indringen; to — 
about (to — one’s body about), zich (zijn lichaam) 
in allerlei bochten wringen. 

Rigglin [rie'-lin), zn. (scht.) Half gelubd 
ee i. voor de helft van teelkracht beroofd) 

ier. 

Right [rajt], bv.n. Recht (i. a. 0.); richtig, 
behoorlijk; juist; (fig.) rechtschapen, oprecht; 
- — reason, gezond verstand. | —, bw. Zeer, uiter- 
mate; —away, dadelijk; — of, dadelijk; fo be —, 
gelijk hebben; fo set —, te recht wijzen. Zie 
overigens het bvn. | —, tsw. Juist! goed zoo ! 
all —, prompt! in. orde! goed zoo! | —, Z.D. 
Recht (i. a. 6.); aanspraak; bevoegdheid; (fig) 
rechterhand, rechterzijde: by —, van rechtswege, 
rechtens; to be in the —, gelijk hebben; to do—, 
bescheid doen, opbrengen, toedrinken. | Zie 
ook het mrv. RIGHTS, 

to Right [rajt), w.b. Weder oprichten; recht 
zetten; recht laten wedervaren, recht verschaf- 
fen; rechtvaardigen; to — one’s self, zich zelven 
recht verschaffen. | To —, w.o. (zeew.) Zich 
weder oprichten. 

to Righten [rajtu), w.b. Recht laten we- 
dervaren aan. 

Righteous [raj/’-sjus}, bv.n. en 

Righteously [rajf'-sjus- li], bw. Rechtvaar- 
dig; rechtschaven; braaf. 

Righteousness [rajt'-sjus-nès), 2.0. Recht- 
vaardigheid; rechtschapenheid; braafheid. 

Righter [rajt-er), z.n. Recht-verschaffer; 
hersteller van onrecht; (fig.) wreker. 

Rightful [rajt'-foel}, bv.n. en 

Rightfully (rajt'-foel-li), bw. Rechtmatig, 
wettig; rechtvaardig. 

Rightfulness [rajt'-foel-nès), zn. Recht- 
matigheid. wettigheid; rechtvaardigheid. 

Rightlier [rajt'-li-er], bw. (v.tr. van RIGHT- 
Ly) Met meer recht. 

Rightly [rajt’-li], bw. Naar behooren; | he 
was rightly served, hij had (hij kreeg) zijn ver- 
diende loon. Zie overigens het by.n. RIGHT. 

Rightness (rajt'-nès), zn. Rechtheid; rich- 
tigheid, juistheid, waarheid. 

Rights [rajts), zm. mrv. Rechten; fo —, 
dadelijk, aanstonds, regelrecht; to set to —, te 
recht zetten, tot rede brengen, (ook :) recht 
verschaffen, tevreden stellen 

Rigid ‘[ridzj’id}, bvn. Strak. stroef; stijf, 
onbuigzaam; streng. stipt; gestreng. 

Rigidity (rid-zjid'-it ti), zm. sie het zn. 
RIGIDNESS. 

Rigidly [ridzj’-id-li], bw. Zie RIGID. 

Rigidness (ridzj’-id-nés], zn. Strakheid, 
stroefheid; stijfheid, onbuigzaamheid; streng- 
heid, stiptheid; gestrengheid; — of life, streng- 
heid yan levenswandel. 
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Riglet [ria’-1é¢], zn. Latje; lijst je 
schilderij-lijst); (¢yp.) reglet. a 

Rigmarole [ric!-mer-rool], zn. Zi 
gepraat, (zop.) kletserij. 

Rigol [raje'-ul), zn. Cirkel, kring, ring; 
kroon, diadeem. ; 

Rigor [rie’-ur], zn. Strengheid; hardvoch- 
tigheid; stiptheid, nauwkeurigheid, nauwgezet 
heid; (van steenen :) hardheid. 2 iF 

Rigorous [rie'-ur-us), by.n.en © 

Rigorously [rie'-ur-us- li], bw. Streng; hard 
vochtig; stipt, nauwkeurig, nauwgezet; (van 
steenen :) hard. Al 

Rigorousness [rie’-ur-us-nés], of 

Rigour [rie'-ur], zn. Zie RIGOR. : 

to Rile [rajl], w.b. Zie To ROIL. ke 

Riled [rajid], bv.n. Boos, uit (zijn of haar) 
humeur. Zie TO ROIL, : 

Rill [rill], z.n. Beek. (ten. 

to Rill {ril], w.o. Murmelen, kabbelen, vlie 

Rillet [ril’-ef], zn. Beekje. 

Rilly [ril-i], bv.n. Rijk aan beken. 

Rim [rim], zn. Invatsel, raam, lijst, rand; 
hoep, hoepel: velg (van een rad); (ontl.) onder- 
buik; — of the belly, darmvlies. pe 

to Rim [rim], w.b. In een raam (lijst, rand 
zetten; een hoepel leggen om. ar 

Rime [rajm], z.n. Rijp, nachtvorst; | spleet, 
spouwing; | sport (van eene ladder); | zie ook 
RHYME. 

to Rime [rajm], w.o. Rijpen. | Zie ook het 
W.O. TO RHYME. 

Rimose [ri-moos'}, of 

Rimous [rajm'-us), bv.n. (plk.) Gespleten; 
gespouwen. i 

Rimple [rimpl], zn. Rimpel. ele” 

to Rimple (rimpl), w.b. en 0. Rimpelen. — 

Rimpled [rimpl'd], bv.n. Gerimpeld. 

Rimy [rajm’-i), bv.n. Berijpt, met rijp over- 
dekt. ‘ie 
Rin [rin], w.o. (scht.) Rennen, loopen; (fig-) 
vloeien. smelten. nn 

Rind [rind], zn. Schil, bast; korst, huid; 
(van spek :) zwoord; (van boomen ;) buitenbast 
schors. de 

to Rind [rind], w.b. Schillen, afschillen. 

Rinded (rind'-ed), bv.n. Met schors (bast, 
schil, enz.) omkleed; thick -, dik van bast, dik 
van schil. Me 

Rindle [rindl), z.n. Goot. Ei 

Rindy (rind'-i), bv.n. Schilferig, basterig 
korstig; (van spek:) zwoorderig. i 

Ring [ring], zn. Ring, cirkel, kring; | kl 
geluid; geklingel, gelui; klokkespel; | loo 
baan; |a ring! a ring! (tsw.) ruimte! rut 

| Sam. —bolt, ringbout; — bone, ringbeen, 
been (aan den voet van een paard); — 
(vog.) ringelduif; —ducat, gerande du 
—jlower, ringelbloem; — leader, hoofdpers 
(inz) belhamel; —tuil, ringelvalk; —thimb 
naairing; —worm, (hlk.) dauwworm. 

to Ring [ring], w.b. Ringen (met eenen™ 
merken, b.v. een varken door den neus); beri 
gen (met ringen versieren, bv. de vingers. 
ooren); | luiden, luien; bellen, schellen; 
halen; doen klinken; | (fig.) omringen, © 
gelen. | ro —, w.o, Luiden, luien: bellen, schel- 
Ten: klinken, weergalmen (— wit, van). 1 

Ringer (ring'-er), zn. Luider, beller; klok- 
keluier. dee el 
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RINGING 


_ Ringing [ring’-ing], z.n. Gelui; gebel; (het) 
luiden, (het) bellen. 

Ringlet [ring’-let], zn. Ringje; kringje; 
(fg.) krulletje, krullend haarlokje. 

Ringlike (ring'-lajk), bv.n. en bw. Ring- 
vormig. 

Rink [rink], zn. Zie scarinea. 

to Rinse [rins], w.b Uitspoelen;omspoelen; 
omwasschen; schoonmaken. 

Rinsings [rins’-ingz], z.n. mrv. Spoelsel. 

Rinthereout [rin'-theer-out'], zn. (scht.) 
Daklooze, zwerveling zonder huisdak. 

Riot [raj’-ut], zn. Levenmakerij, rustver- 
storing, uitspattende vroolijkheid; | oproer, sa- 
menrotting; | — act, (stk.) oproer-wet (wet tegen 
oproerige bewegingen). 

to Riot [raj'-ut), w.o. Levenmaken, rust- 
verstoren; zuipen en zwelgen; | oproer stich- 
ten, samenrotten. 

Rioter [raj'-ut-er], zn. Levenmaker, rust- 
verstoorder; zuiplap; | oproerstichter, samen- 
rotter, 

Riotous [raj'-ut-us],-bv.n. on 

Riotously [raj-ut-us-lil, bw. Levenma- 


„kerig, lawaaischoppend; rustverstorend; los- 


bandig, zuipend en zwelgend; | oproerstichtend, 
samenrottend, oproerig. 

Riotousness (raj'-ut-us-nès], zn Leven- 
makerigheid; rustverstoring; losbandigheid; | 

Rip [rip], zn. Scheur, barst; | vischmand; 
| al wat oud, versleten, slecht of waardeloos 
is, bv. (een paard dat goed is voor den vilder:) 
oude knol; (een oud mar:) oude knar; (een 
slecht speler:) kruk; (in het algemeen:) prul- 
kerel, prullig ding, prul; | (ook:) vloekbeest, 
vloeker. 

to Rip [rip], w.b. Openscheuren, openrijten, 
openrukken; (fg.) ontmaskeren, onthullen, 
openbaren; fo — out oaths, vloeken uitbraken. 
| ro —, w.o. Vloeken. 

Riparian [rip-eer'-i-en], by n. Oever-. 

Ripe [rajp), bv.n. Rijp. | —, z.n. Bik-ijzer 


«(van steenhouwers). 


to Ripe [rajp). of 

to Ripen [rajpn), w.o. Rijpen, rijp worden. 
| 20—, w.b. Tot rijpheid brengen. 

Ripely [rajp’-li], bw. Rijpelijk, rijp. 

Ripened [rajpn'-ed), bv.n. Tot rijpheid 
gekomen; — manhood, rijpe leeftijd. 

Ripeness [rajp'-nèòs), zn. Rijpheid. 

Ripier (rip’-i-er], zn. Vischdrager, visch- 
venter. 

Ripped [rip’-ed], v.dw. van To rar. 

Ripper [rip'-er), z.n. Openscheurder | zie 


ook RIPrER. 


Ripping [rip’-ing], z.n. (Het) openscheuren; 
(fig.) ontdekking, onthulling; — chisel, breek- 
zer; (aok:) steekbeitel. 

Ripple (rip), z.n. Rimpeling (op het water); 
kabbeling; | repel, vlasrepel. 

„to Ripple [ripl], w.o. Rimpelon; kabbelen. 
|t0—, w.b. Doen rimpelen; doen kabbelen; 
(vlas) repelen. 

Rippling [ripl-ing), zn. Gekabbel (van 
het water dat tegen den oever aanspoelt); | 
(het) vlas-repelen. 

Ript [ript}, v.dw. van To mre. 


_ Riptowell [rip-tauzw'-el], zn. Oogstmaal, 


(het) oogstfeest. 
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Rise (rajz), zm. (Het) opstaan; stijging, 
opstijging; opgang; opkomst; verheffing; toene- 
ming, aangroeiing, rijzing; klimming, opklim- 
ming; hoogte, verhevenheid; aanvang; oor- 
sprong, (t) ontstaan; to give — fo, aanleiding 
geven tot. 

to Rise [rajz), w.o. Opstaan; stijgen, opstij- 
gen, in de hoogte gaan; opgaan (b.v. zon, maan); 
opkomen, tot hooger staat geraken; zich ver- 
heffen (b.v. een geluid); toenemen, aangroeien; 
rijzen, in de hooete gaan (b.y. een koopprijs); 
kliinmen, opklimmen, hooger klimmen; oprijzen, 
ontstaan, voortspruiten. 

RISEN [rien], vdw. van TO RISE, 

Riser [rajz'-er), zn. Opstaander. 

Risibility (riz-i-bil'-it-ti], zn. Lachlust, | 
belachelijkheid. ; 

Risible [riz’-ibl], bv.n. Goed iachs, gaarne 
(of gemakkelijk) lachende; | lach-verwekkend; 
belachelijk. 

Risibleness [riz’-ibl-nés], zn. Zie het 
woord RISIBILITY. 

Rising (rajz'-ing), zn. (Het) opstaan; op- 
standing; opstand; (het) ontstaan; (het) opgaan 
(der zon); opkomst; — of the stomach, walging, 
aanleg tot misselijkheid; — iu the price, duur- 
der wording, rijzing in (verbetering van) den 
prijs; — generation, opkomend geslacht; — ground, 
klimmende grond, hoogte. | —, t.dw. van To RISE; 
— of, meer dan, te boven gaande. 

Risk [risk], zn. Gevaar; waagspel; to run a —, 
gevaar loopen, zich aan gevaar blootstellen; 
to run the — of, gevaar loopen om te, kans 
hebben om te; fo take risks at a low premium, 
(kph.) tegen eene lage premie assureeren. 

to Risk [risk], w.b. Wagen; op het spel 
zetten, in gevaar brengen; to — one’s person, 
zich wagen, zich aan gevaar blootstellen. 

Risker [risk'-er], zn. Waaghals. 

Risky [visk'-i], bv.n. Gewaagd, gevaarlijk; 
wisselvallig. 

to Risp [risp], w.b. (scht.) Raspen; (ook:) 
knarsetanden. 

RISSE [ris], verl. dw. van TO RISE. 

Rite [rajt], z.n. Plechtig gebruik, ritus. 

Ritornello (ri-tdr-nél’-lo], zn. (muz.) Koor. 

Ritual [rit’-joe-el], zn, Rituaal, kerkelijke 
instelling. | —, bv.n. en 

Ritually [rit’-joe-ci-li], bw. Overeenkom- 
stig de kerkelijke instellingen (of gebruiken); 
plechtstatig, plechtig. 

Ritualist [rif'-joe-èl-ist), zn. Kenner (of 
voorstander) van de kerkelijke instellingen. 

Rivage [riv’-edzj], zn. Oever, kust. 

Rival [rajv'-el], zn. Mededinger, mededing- 
ster; medeminnaar, medeminnares. | —, bv.n. 
Mededingend, wedijverend; naijverig. 

to Rival [rajv’-el], w.o. Mededingen; wed- 
ĳveren. | ro—, w.b. Trachten te evenaren; 
trachten te overvleugelen. 

Rivality ‘raj-vél'-it-ti], zm. Gelijke rang, 
gelijkheid in rang. Zie ook RIVALRY. 

Rivalry [rajv’-el-ri], of 

Rivalship (rajv'-el-sjip|, zn. Mededinging, 
wedijver; naijver; medeminnaarschap. ke 

Rive [rajv], zn. Spleet, spouwing, kloof, 
scheur. barst. 

to Rive [rajv], w.b. en o. Splijten, spouwen, 
klooven, vaneen doen scheuren, vaneen-scheu- 
ren, doen barsten, barsten. 
























RIVEL 


Rivel [riz!], z.n. Rimpel. 
to Rivel [rivl], w.b. Verschroeien, doen 
rimpelen, doen verwelken. 

RIVEN (rivn), verl. dw. van TO RIVE. 

| River [rajv'-er], zn. Splijter, enz. Zie TO 
RIVE. 

| River [viv’-er], z.n. Rivier; rivers of blood, 
stroomen bloeds; up the —, naar boven, de ri- 
vier opwaarts; down the —, naar beneden, de 
rivier afwaarts; —boat, rivierschip; —dragon, 
krokodil; —driver, houtvlotter; —horse, rivier- 
paard, Nijlpaard; navigation, riviervaart; 
—water, rivierwater. 

Riveret (riv’-c-ret], zn. Riviertje. 

Rivet [riv’-ct], zn. Klinknagel; kram; 
klamp. 
to Rivet [riv'-et], w.b. Vastklinken (met 
klinknagels); vastkrammen; vastklampen; (fig) 
vastnagelen; (ook:) inprenten. 

Riveting [riv'-ct-ing], z.n. (Het) klinken, 
(het) omklinken, (het) vastklinken; — hammer, 
klinkhamer. 

Rivulet [riv'-joe-lèt), z.n. Riviertje, beek. 

Rixation [rik-see'-sjun], zn. Twist, onee- 
nigheid. 

Rixdollar [riks-dòl'-er], zn. Rijksdaalder. 

to Rizzar (riz’-aar], w.b. (scht.) In de zon 
laten drogen. 

Rizzars [riz'-aarz), zn. mrv. (scht.) Roode 
aalbessen. 

Roach [rootsj], zn. Regge (visch); as sound 
as a —, (spr.) zoo gezond als een hoen, zoo 
springlevend als een visch in t water. 

Road [rood], z.n. Straatweg, rijweg; | reede, 
ankerplaats; (jig.) reis, weg; (ook:) inval, over- 
valling, overweldiging; fo ride at the —, ter 
reede liggen: | Sam. —stead, ankerplaats, reede; 
— way, straatweg. rijweg. 

Roader [rood'-er], of 

Roadster [roodst'-er], z.n. Reispaard; (zeew.) 
ter reede liggend schip; a bad —, een schip 
dat zwaar op zijn anker rijdt. 

to Roam [room], w.o. Konddolen, omzwer- 
ven. | To —, w.b. Doorkruisen. 

Roamer [room'-er), zn. Omzwerver; land- 


looper. 

Roaming [room'-ing), z.n. Ronddoling, om- 
zwerving. 

Roan [roon]. bv.n. Roodgrijs; roodgespik- 
keld. | —, zn. Roode schimmel; (van visch:) 
kuit; — horse, roode schimmel; —tree, vogel- 
besseboom. 


Roar [roor], zn. Gebrul; geloei; gebulder; 
gebalk, gebulk; geraas, getier; a — of laughter, 
een schaterend gelach. 

to Roar [roor]. w.o. Brullen; loeien; bul- 
deren; balken, bulken; razon, tieren, aangaan; 
| roaring fires, knapperende vuren, knetterende 
vlammen. 

Roarer [roor'-er], zn. Levenmaker, schreeu- 
wer. 

_ Roaring (roor'-ing], zn. Zie BOAR. 

Roary [roor'-i], bv.n. Bedauwd. 

| Roast [roost], bv.n. Gebraden; —beef, ge- 
braden rundyleesch; —meat, gebraden vleesch; 
to cry — meat, (spr.) roem dragen, snoeven, 
pochen, zich beroemen, 

| Roast [roost], zn. Gebraad; (fig.) spot, 
hoon; to rule the —, den baas spelen, den bo- 
ventoon zingen. 





















































to Roast [roost], w.b. Braden; roosten 
aan de kaak stellen, ten spot maken, — 
Roaster [roost’-er], zn. Brader; | 
ter; (fig.) speenvarken. “at 
Rob [rob], z.n. Vruchten-stroop, 
verkvokt hg 
to Rob [rd], w.b. Rooven, stelen; bero 
ven, bestelen; plunderen; to— Peter to pay 
Paul, (spr.) Piet's hoed afnemen om Jan's | 
te bedekken, het eene gat met het and 
stoppen. \ 
Robber [ròb'-er], zin. Roover, dief, 
Robbery [ròb'-e-ri], zn. Rooverij, die 
Robbins (ròb'-ins), mrv. (zeew.) Ra-banden. 
Robe [rood], z.n. Tabberd, mantel; s 
siekleed; | buffelhuid, buffelleder; — of s 
galakleeding; the gentlemen of the long —, 
leden van de balie, de advocaten; master of 
the robes, opzichter over de garde-robe, 
to Robe [rooh]. w.b. Den tabberd (of man- 
tel) omhangen; (fig.) kleeden, tooien. a 
Robersman ([rdb'-erz-mén], of 
Robertsman (ròb'-erts-mèn], zn. Roover, 
struikroover; straatroover. j 
Robin (ròb'-ín], zn. (vog.) Roodborstje- 
Roborant (ròb'-o-rènt), bv.n. Versterkend, 
| —, zn. Versterkend middel. a, 
Roboreous ([ro-boor'-i-us), by.n. Eiken 
houten; (fig.) sterk. ; 
Robust [ro-bust'], bv.n. Sterk, stevig, ge 
spierd, grof-gebouwd. 
Robustious [ro-bust'-i-us]. Zie ROBUST. — 
Robustness (ro-hust'-nòs], zn. Stevigheid, 
gespierdheid. a 
Robustuous [ro-bust'-joe-us}], Zie ROBUST. 
Rocambole [rak'-em-bool], z.n. (plk.) Spaan- 
sche knoflook. (rots-al 
Roche-alum [rak-2l/-um], zn. Berg-al 
Rochet [rdésj’-et], zn. (kkl) Koorkleed, 
miskleed; | (visch:) pijpvisch. in 
Rock [ròk], z.n. Rots; klip; (ook:) spinrok; 
(in het schaakspel:) kasteel; (fig.) steun, b 
scherming, toeverlaat; (méw.) steen (z 
geldstuk); (fig.) geld; I am without a — m 
pocket, ik heb geen rooden cent in mijn 
larking —, blinde klip; —alum, berg-aluin, |} 
aluin; —crystal, berg-kristal; —doe, (drk.) gem 
—fish, zee-grondel (visch); —oil, steen-oli 
—pigeon, (vog.) klipduif; —rose, steenroo 
—ruby, (min.) roode granaatsteen; —sali, steen 
zout. 
to Roek [ròk), w.b. Schudden, schom! 
len; wiegen, in slaap wiegen; met steenen 
werpen, steenigen. | To —, W.0. ankelen, 
waggelen: (in het schaakspel:) rokkeeren. _ 
Rocker (ròk'-er], zn. Wieger, wiegste 
wiegehout, onderstuk eener wieg; (in 
schaakspel:) rokkeerder. ES a 
Rocket [rdk’-et], zn. Raket, vuurpijl; (pl 
raketten-kruid; double—, nacht-viooltje; 2 
vliegende raket; —mould, raketstok. 
Rockiness [rdk’-i-nés], zm. 
rotsachtigheid, hardheid. ‘y 
Rocking [ròk'-iny), t.dw. van TO ROCK; 
— chair, schommelstoel; —horse, hobbelpaë 
Rockless [ròk'-lès], bv.n. Zonder rotse 
(of klippen). : 
Rockly [rdk’-li], bv.n. Rotsachtig; 10 
aaa [rok’-i], bv.n. Rotsig; rotsae 
hard. 


















































it ROD 


Wh Drie: 


a “Rod [rod], zn. Roede; stang; staaf, staf; 


iy, meetroede; connecting —, verbindings-staaf (aan 
SEE 5 

: spoorwagens); — horse, disselpaard. 

mh Roddikin [7 éd’-i-kin], zn. (scht.) Vierde 
ny maag der herkauwende dieren. 


t re RODE [rood], onv. verl. tijd van ro RIDE. 


dee: ij 
dlg 
ROE Bit ay 


Rodomont [ròd'-o-mont], bv.n. Grootspre- 
kend, pochend. | —, z.n. Grootspreker, pocher. 

Rodomontade [réd-o0-mon-teed’|,z.n. Groot- 
sprekerij, pocherij. 
ú to Rodomontade (ròd-o-mon-teed'), w.o. 
ule’ @rootspreken, pochen. 
ie Roe [roo], zn. (van visch:) Kuit; (drk.) 
‚Eat Ree; hinde; —buck, reebok; —calf, reekalf. 
lie  Rogation [ròc-ee'-sun), zn. Bede, gebed; 

s litanie; —days, (de) Kruisdagen; —week, (de) 
_ Kruisweek, Hemelvaarts-week. 
Rogue [roca], zn. Schurk, schavuit, fielt; 

* landlooper, schooier; (fam.) guit, schalk, 
* spotvogel; — in grain, (een) eerste schalk, 
aarts-schalk; to play the —, den draak steken, 
schertsen; —house, spinhuis, tuchthuis. 

to Rogue [rooc|, w.o. Rondzwalken, om- 
gwerven; den schurk spelen, schurkenstreken 
uitvoeren; (fam.) snakerijén (guitenstreken, 
schalksche streken) uithalen. 

Roguery ([rooe’-e-ri], zn. Landlooperij; 
_schurkerij, schelmerij; (fam.) snakerij, guiterij, 
schalkerij. 
tete Rogueship [rooa’-sjip], zn. Guit-achtig- 
__heid, guiterij, schalkerij; your —, (iron.) heer 
iy Spitsboef, 
mut  Roguish [rooe’-iesj], bv.n. Landlooperig, 
tondzwalkend; schurkachtig; schalkachtig; 
j schalksch; (plk.) onecht;a — book, een nog al 
4) los geschreven boek; — eyes, schalksche oogen; 
"4 tricks, schelmsche streken, (ook:) schurken- 
ye streken. 
„ Roguishly [rooc’-iesj-li, bw. Zie het bv.n. 
__ROGUISH, 
»  Roguishness [rooe’-iesj-nés], zn. Schurk- 
„…s achtigheid; schalkschheid. 
„e _ Roguy [rooc'-i), bv.n. Schurkachtig, schelm- 
or achtig: | schelmsch. schalksch. 
« to Roil (ròjl], w.b. Troebel maken. roeren; 
(ee (fg) sarren; boos maken; | to feel roiled, zich 
ergeren; uit (zijn of haar: humeur zijn. 

io Roily (ròjl-i), bv.n. Troebel; driftig, op- 
>) Vliegend; boos, verbolgen, geërgerd; gemelijk, 
a ed uit (zijn of haar) humeur. 
wt to Roist [ròjst). of 

to Roister [ròjst'-er], w.o. Pochen, snoe- 
ven, zwetsen, grootspreken, bluffen; | leven 
maken, razen, tieren, aangaan; (jop.) lawaai 
schoppen. 
Roister [ròjst'-er), of 
_ Roisterer [ròjst'-er-ur], zn. Pocher. snoe- 
“Ver, zwetser, grootspreker, bluffer; | leven- 
„maker, (pop.) lawaai-schopper. 

„Roisting [ròjst-ing), zn. (Het) pochen, 
(het) snoeven, (het) zwetsen, grootsprekerij, 
__Brootspraak, (het) bluf-slaan. | — , bv.n.Pochend, 
| snoevend, zwetsend, bluffend; — fellow, pocher, 
Snoever, zwetser, grootspreker, bluffer. 

Roke [rook], zn. Rook, damp, nevel, mist. 
‚ Rokeage [vook'-edzj|, zn. Gerooste mais 
„7 Met suiker, 

Roll [rool], zn. Rol (i. a. 5); wervel; strijk- 
bout; naamlijst, rooster, naamregister; broodje, 
kadetje; (het) rollen; Zutter—, boterbiesje 
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(buttered —, gesmeerd broodje, broodje met boter 
er op); —calling, (mil.) appèl, naamaflezing; 
—tobacco, roltabak; | master of the —s, kanselarij- 
griffier, register-bewaarder. 

to Roll [rool], w.b. Rollen; oprollen; inrol- 
len; omrollen, plat-rollen. | ro —, w.o. Rollen; 
(fig) wentelen; to — in money, (pop.) bulken 
bhp geld; to — up, oprollen, (Alk.) omzwach- 
telen. 

Roller [rool’-er], z.n. Roller; oproller; rol; 
(alk.) zwachtel, verband; (ook:) valhoed; (vog.) 
mantelkraai, bonte kraai. 

to Rolliek [rool-ik), w.o. Stoeien, dartelen. 

Rollieking [rool-ik-ing), zn. Gestoei, 
(het) stoeien, gedartel; (fig. fam.) kwakkel- 
drafje. 

Rolling [rool'-ing), zn. (Het) rollen, (het) 
wentelen; —board, rolplank; —pin, relstok; 
— press, rolpers. | —, bv.n. Rollend; (fiy.) gol- 
vend; a — stone gathers no moss, (spr.) blij- 
ven doet beklijven (d. i. door van den hak op 
den tak te springen komt men nooit tot iets 
degelijks). 

Rolly-pooly [rool’'-i-poel'-ij, zn. (Zeker 
balspel, genaamd:) kuiltje-rollen. 

Romage [rum'-edzj), zm. Rumoer, geraas, 
gedruisch. 

Roman [roo'-men], bv.n. (hist.) Romeinsch; 
(kkl.) Roomsch; — letter, Latijnsche letter (d. i. 
geene Duitsche of ouderwetsche, maar onze 
gewone letter), (¢yp.) Romein-letter; — catholic, 
Roomsch-katholiek. 

Romance [ro-mèns'], zn. Roman; verdich- 
ting; (fig.) verdichtsel; (dk.) romance; (¢lk.) 
Romaansch, de Romaansche taal. 

to Romance [ro-méns'], w.o. Romans schrij- 
ven; verdichten; (fig.) sprookjes vertellen, leu- 
gens opdisschen. 

Romancer [ro-mèns'-er), zn. Romanschrij- 
ver, romandichter; verdichter; (fig.) verteller 
van sprookjes, opdisscher van leugens. 

Romancist [ro-mèns'-ist), zn. Romanschrij- 
ver, romandichter. 

Romaney [ro-mèns'-i], bv.n. Romantisch. 

Romanism  [room’-en-izm], zm. (Het) 
Roomsche geloof. 

Romanist [room'-en-ist]. z.n. (kkl.) Roomsch- 
gezinde, (een) Roomsch-katholieke. 

to Romanize [room'-en-ajz], w.o. De Ro- 
meinen navolgen, den Romein spelen. | To —, 
w.b. Latiniseeren; (kkl.) Roomsch-katholiek 
maken. 

Romantic [ro-mént'-ik], of 

Romantical [ro-mént’-ikl]. bv.n. en 

Romantically [ro-mént'-i-rél-li], bw. Ro- 
mantisch, verdicht; ron-anesk, avontuurlijk. 

Romanticness [ro-mènt'-ik-nès), z.n. (Het) 
romantische; (het) romaneske. 

Rome [room]. zn. (adk.) Rome; — penny 
(—scot), Pieterspenning (k&l.). (tholiek. 

Romish [room’-iesj], bv.n. Roomseh-ka- 

Romist [room'-ist), zn. Zie ROMANIST. 

Romp [romp], z.n. Luchtig (dartel, stoeie- 
rig, loszinnig) meisje, vroolijke Frans; | luid- 
ruchtig spel. 

to Romp [romp], w.o. Luidruchtig zijn, 
uitgelaten (stoeierig, dartel) zijn; stoeien, dar- 
telen; ravotten. 

Rompish [romp'-ies/],z.n. Uitgelaten (stoeie- 
rig, dartel,. ravotterig). 
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Rompishness [romp'-iesj-nés|, zn. Uit- 
gelatenheid, zucht tot stoeien of ravotten. 

Rondeau [ron-doo'], zn. Rond-gezang. 

Rondel [rond'-el], z.n. (wkt.) Rondsel. 

Rondo [ron-doo'], z.n. Rond-gezang. 

Rondure [rond'-joer], zn. Dikke (vette) 
vrouw, (pop.) dikke mokkel; (inz) schurftig- 
uitziend dier (of mensch). 

Rone [roon], z.n. (scht.) Dakgoot; (ook:) scha- 
penleder bereid als saffiaan, nagemaakt gei- 
tenleder. 

Ront [runt], zn. Dier dat niet tot zijn 
vollen wasdom komt. 

Rood [roed), zn. Vierde-gedeelte van een 
acre (vlaktemaat); roede (lengtemaat = 16'/: 
Engelsche voet); (k#l.) crucifix, kruis, kruis- 
beeld; — loft, kapel (of zaal) waar reliquiëen 
en heiligen-beelden ten toon gesteld waren; 
the holy rood-days, (kkl.) de heilige Kruis- 
dagen. 

Roof [roef), z.n. Dak; bovenblad: (fig.) ver- 
hemelte; — file, dakpan; — work, dakwerk, be- 
dakking. 

to Roof [roef], w.b. Onder dak brengen; 
(fig.) overdekken. 

Roofing [roef'-ing], zn. Dakwerk, (de) dak- 
sparren. 

Roofless [roc/’-lés], bv.n. Zonder dak; 
onoverdekt; (jig ) zonder huisdak, zonder huis- 
vesting. 

Roofy [roef’-i], bv.n. Een dak hebbende, 
van een dak voorzien. 

Rook (roek), zn. (vog.) Kauw, raaf, kraai; 
(fig.) gauwdief, bedrieger; (ook:) rook, damp; 
(in het schaakspel:) kasteel. 

to Rook [roek], w.b. en o. Afzetten, bedrie- 
gen; (fig.) duiken; (in ’t schaken:) rokkeeren. 

Rookery [roek'-e-ri), zn. Kraaien-nest; (fig.) 
bordeel; (ook:) dievenhol. 

Rooky [roek'-i], bv.n. Vol kauwen (raven, 
of kraaien). 

Room [roem], z.n. Kamer, vertrek, ruimte, 
plaatsruimte, plaats; ruimte; (fig.) gelegenheid, 
aanleiding; in his —, in zijne plaats; to make —, 
plaats maken; fo give —, uit den weg gaan; 
to give — to, plaats geven aan, (jig.) gelegen- 
heid (of aanleiding) geven tot (of om te); there 
is no — for repentance, er is geene aanleiding 
om berouw te voelen; there is no — for hope, 
er valt hier niet te hopen; there is no — for par- 
don, vergiffenis (of genade) valt hier niet te 
verwachten; thus there will be no — left for 
complaints, men zal zich dus over niets te 
beklagen hebben; bed —, slaapkamer; dining —, 
eetzaal; drawing —, pronkkamer, zijkamer; 
sitting —, huiskamer; sleeping —, slaapkamer; 
store —, provisie-kamer; strong —, geheime ka- 
mer, kamer waar kostbaarheden of geheimen 
bewaard worden. 

to Room [roem), w.o. Wonen, zijne ka- 
mers hebben; Ae rooms at No. 7, zijne kamer 
is No. 7. 

Roomage [roem’-edzj], zn. Plaatsruimte. 

Roomer [froem’-er], zn. Schip dat zeer 
veel inhoudsruimte heeft, groot schip. 

Roomful [roem!-foel], zn. (Eene) kamer 
vol. | —, bv.n. Ruim, veel ruimte (ook: vele 
kamers) hebbende. 

Roominess [roem’-i-nés], zn. Ruimheid. 

Roomy [roem'-i]. bv.n. Ruim. 


Roost [roest], zn. Roest (in kip 
ken en vogelkooien) to be at —, op de 
zitten, (fig.) slapen, naar bed zijn. — 

to Roost [roest], z.n. Roesten (van 
en kippen sprekende), zitten-slapen; (jig.) x 
nen. 

Rooster [roest'-er], zn. Haan; (fig.) hui 
hen, iemand die altijd tehuis zit. iemand 
hokvast is. 

Root [roet], zn. Wortel; (fig) oo 
eerste oorzaak; (élk.) wortel, stamwoo 
take —, wortel schieten; — bound, ingewo 
— built, van wortels gebouwd; — pedune 
den wortel opgeschoten stengel. : 

to Root [roet], w.o. Wortelen, i 0 
teld zijn; wertel schieten; (jig.) woelen, wi 
ten; (ook:) zich indringen. | ro —, w.b. Wor 
doen schieten; (fig) inprenten, op het h 
drukken; to — out, uitroeien (met wortel ¢ 
tak), verdelgen. 

Rooted [roet'-ed], bv.n. Ingeworteld, 
vast, hecht. ' 

Rooter [roet'-er), z.n. Uitroeier, verdel 

Rooting [roet'-ing], zn. Wortel-schiet 
(fig.) indringerij; to take deep —, diep 
schieten. - 

Rootlet [roet’-lef}, z.n. Worteltje; worte 
vezeltje. hee 

Rooty [roet’-i], bv.n. Vele (of wij 
strekte) wortels hebbende. 

Roove [roer], zn. (scht.) Klinknagel, 
klonken spijker of bout. 
to Roove (roer), w.b. (scht.) Omklit 
(spijkers, enz.). bt 
Ropalie [ro-pèl'-ik), bv.n. Knotsvorm 
Rope [roop], zn. Touw; koord, lijn; 
strop, galg; — of onions, rist uien; — 
(zeew.) ra-banden; — dancer, koorded 
— ladder, touwladder; — maker, touv 

— trick, schurkenstreek; — weed, (plk. 

— walk (— yard), lijnbaan, bape 

on the high ropes, opgetogen zijn, (spr. 

wolken zijn (van blijdschap. enz). 8 
to Rope [roop], w.o. Draderig (kle 

lijmerig) zijn (of worden). C 

in) Inpalmen, bijeenschrapen; 

pakken, bedriegen. 

Roper [roop'-er], z.n. Touwslager. 

Ropery [roop'-e-ri], zn. Touwslager), y 
baan; (fig.) schurkerij. schelmerij. k, 

Ropiness [roop'-i-nès], zn. Draderigheld, 
kleverigheid, lijmerigheid. EN 

Roping-in [roop'-ing in), Zn. Inpakken 
bedrog. 

Ropish [roop'-iesj], of 5 i 

Ropy [roop’ i], bvn. Draderig, klever 
lijmerig. am 

Roquelaur [rik-e-loor'], zn. Regenjas; TJ 
mantel. te 

Roral [roor’-el], bv.n. Bedauwd, vol 

Roration [ro-ree'-sjun), zn. (Het) d 
(het) vallen van de dauw. y 

Rorid [roor'-id], bv.n. Bedauwd, v 

Roriferous [ro-rif'-c-rus), 
brengend, dauwend. 

Rorifluent [ro-rif’ -loe-ènt) Ni 
droppelend; droppelend (druipend) v 

Rory [roor’-i}, bv.n. Zie ROARY. | 

Rosaceous [ro zee'-sjus], bv.n. 











ROSARY 


_ Rosary [rooz'-erril, zn. Rozeapark, ro- 

_zengaard, bloembed met rozen; (£kl.) rozen- 

_ krans. 

__Roscid [ròs'-sid], bv.n. Bedauwd, vochtig. 
ROSE [rooz), ony. verl. tijd van ro rise. 
Rose [rooz], z.n. (plk.) Roos; no — without 

_ _«& thorn, (spr.) er zijn geen rozen zonder door- 

(ur men; —bay, (plk.) oleander; —bud, rozeknop; 
dtd —bush, rozestruik; —diamond, rozet (edelsteen); 

_ — mary, (plk.) rozemarijn; — noble, (mtw.) ro- 

__zenobel; —water, rozenwater; —wood, rozen- 

hout, palissander. 

Roseal [rooe'-ji-el), bv.n. Rozenrood, roos- 

kleurig; (fig.) blozend, rozig, kleurig. 

_ Roseate [rooz'-ji-2t], bv.n. Vol rozen; | Zie 

“wijders ROSEAL, 

osed [roozd], bv.n. Zie RosRAL. 

Roset [rooz'-et), z.n. Roosje; rozet; | rozen- 
_rood (schilderverf). 

Rosette [ro-zèf'], zn. Rozet (ornament in 
den vorm eener roos). 

_ Rosieruecian [rooz-i-kroesj'-en], zn. Roze- 

kruis-broeder; (fig.) kwakzalver, bedrieger. | 

—, by.n. Rozekruis-. 

Rosier |rooz/-i-er], zn. Rozestruik. 

Rosin [ròz'-in], zm. Hars; colophonium. 

to Rosin [7dz'-in], w.b. Met hars bestrijken. 

Rosined [ròz'-ind), bv.n. Harsachtig. 

Rosiness [rooz'-i-nès),z.n. Rozenroode kleur; 
(fig.) rozigheid, blozendheid. 

Rosiny [réz'-i-ni], bv.n. Harsachtig. 

Rosland [ròs'-lènd], zn. Heidegrond; moe- 
rasgrond. 

Rosmarine (ròs'-mer-rien), zn. (plk.) Ro- 
zemarijn. 

Ross [ròs], zn. Buitenbast (van boomen). 

Rossel [ròs'-el], zn. Losse grond, lichte 
(niet zware) grond, 

Rosselly (1òs'-el-li), bv.n. Licht, rul. 

Rosset [ròs'-set), zn. Groote vledermuis 
(uit Ternate) 

Rossignol [ròs-ien-jòl), zn. Nachtegaal. 

Roster [ròst'-er], zn. Rooster (naamlijst). 

Rostral [ròst'-rel], bv.n. Snavel-; snavel- 
vormig. 

Rostrate [ròs’-trèt), of 

Rostrated [ròs'-treet-ed), by.n. Gesnaveld, 
voorzien van een snavel, 

Rostrum [ròst'-rum), zn. Snavel; bek; 
(fig) spreekgestoelte: (Alk). kromme schaar; 
(schk.) pijp (van een helm). 

OSy [rooz'-i], bv.n. Rozenrood; (fia.) rozig, 
blozend; (09%:) vol rozen; —colored, rooskleurig; 
—red, rozenrood; —cheeks, blozende wangen, 
blozende koontjes. 

Rot [ròt], zn. Rotheid; verrotting; (mil.) 
TO; (vea.) gelligheid (van schapen); dry —, ver- 
molming, vermolmdheid. 

_ to Rot [dé]. w.o. Rotten, verrotten; to — 

im a jail, (levenslang) in eenen kerker ver- 

muffen. | To —, w.b. Doen rotten, doen ver- 

rotten. 

Rota [root'-a), zn. (kkl.) Rota (gerechtshof 
te Rome). 

Rotary [root!-er-ri), bv.n. Ronddraaiend; 
Omdraaiend; omwentelend. 

Rotate [root’-2¢], bv.n. Radvormig. 

Rotated [root'-eet-ed), bv.n. Rondgedraaid; 
ronddraaiend. 

Rotation (ro-tee'-sjun), zm. Ronddraaiing, 
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omwenteling, omloop; (fig.) afwisseling; by —, 
bij afwisseling, beurt om beurt, elk op zijne 
beurt, achter elkander. 

Rotative [root'-et-tiv], bv.n. Ronddraaiend. 
zich in eenen cirkel bewegend; eirkel-, kring-, 
ring-. 

Rotator [ro-teet'-ur), hv.n. Ronddraaier; 
(ontl.) draaispier. 

Rotatory [roof-et-tur-ri]. bv.n. Ronddraai- 
end; — motion, ronddraaiende beweging. 

Rote [root], zn. Harp, lier: (fig.) vaardig- 
heid, bedrevenheid, slag; sleur, (fr) routine; 
by —, door oefening. van buiten. 

to Rote [root], w.o. Geregeld loopen, de 
gewone sleur gaan; (uit ambten:) volgens den 
rooster aftreden. | ro —, w.b. Door oefening 
leeren, van buiten leeren. 

Rother [rôth'-er], zn. Meststof, mest; (zeew) 
roer, scheepsroer; —beasts, rundvee, hoornvee; 
—soil, koeienmest, koeienstront; — nails, roer- 
spijkers. 

Rottan [ròt'-èu], zn. (scht.) Rat, rot. 

Rotten [ròén], bv.n. Rot; verrot; bedorven, 
aangestoken; bouwvallig, half-vergaan; (fig.) 
rottig, nietswaardig, (ook :) verdorven; — at the 
core, door en door verrot (rot, aangestoken), 
(fig.) door en door verdorven ; my cough is not 
yet —, mijne verkoudheid wil nog maar niet 
loskomen; — eheese, zeer oude kaas. 

Rottenness [ròtn'-nès], zn. Rotheid: ver- 
rotheid; bederf, aangestokenheid; bouw vallig- 
heid, half-vergaanheid; (fig.) rottigheid, niets- 
waardigheid; (ook:) verdorvenheid. 

Rotula [ròt'-joe-lal, zn. (ontl.) Knieschijf. 

Rotunda (ro-tund'], bv.n. Rond; gerond. 

Rotundifolious [ro-tund-i-fool'-i-us), bv.n. 
Rondbladerig. 

Rotundity [ro-tund'-it-ti] zn. Rondheid; 
ronding. : 

Rotundo [ro-tund'-o]. zn. (bwk.) Rotonde. 

Rouge [roezj), bv.n. Rood, | —, zn. (Het) 
rood; (fig.) blanketsel. 

to Rouge [roezj], w.b. Blanketten. | to —, 
w.o. Zich blanketten. 

| Rough [ruf), zn. Ruw (onstuimig) weder, 

| Rough (ruf), bvn. Ruw, oneffen; hobbe- 
lig; ongelijk; ruig, harig; wrang (van smaak); 
(fig) ruw, grof, onbeschaafd, hardhandig, on- 
voorzichtig, onstuimig, wild, woest, barsch ; 
— cast (zm.) ruwe schets, (mésl.) ruwe pleis- 
terkalk; to — cast, (w.b.) in ruwe schets bren- 
gen, ten ruwste ontwerpen, (misl.) ruw aan- 
strijken; — draft (— draught), ruwe schets, 
(ook:) opstel; to — draw, ten ruwste ontwer- 
pen; — music, trommelmuziek, geraasmakende 
muziek, (fig.) charivari, ketelmuziek; —rider, 
(rs.) pikeur, dresseerder van paarden; — shod, 
scherp gezet, scherp beslagen; to — work, ten 
ruwste bewerken. 

to Rough [ruf], w.b. (vs.) Dresseeren. 

to Roughen [rufa], w.b. Ruw maken. | 
To —, w.o. Ruw worden: (fig.) ontaarden. 

Roughings [ruf'-ingz]), zn. mrv. Nagras, 
etgroen; na-oogst. ; 

Roughly [ruf’-li], bw. Zie bv.n. zover. 

Roughness [ruf'-nès], zn. De beteekenis- 
sen van het bv.n. rover, met -heid. 

ROUGHT [raot), v.dw. van TO REACH. 

Rouleau [roel-o0'], zn. Rol, rolletje (b.v. 
geldstukken); bundel. 
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to Roun [rauwn], w.o. en b. Fluisteren; 
toefluisteren. 

Rounce [rauwns], zn. Persstok, boom eener 
drukpers, rons. 

Rounceval 
Dubble erwt (groote erwtsoort); ( jig.) dikke 


ROUN 


[rauwns'-e-vèl), 


deern, ferme jonge boerin. 


| Round [rawwnd), bv.n. R 
geluid:) vol, rond, welluidend; (jig.) rond, 
rondborstig; — glass, rondgeslepen kijkglas; 
— hand, staande hand (van schrijven), staand 
schrift; — head, stijfkop, dikkop, (iron., hist.) 
Puritein; — house, 
gaard; —rimmer, hoed met een breeden rand, 
(fig) piet, doordraaier, losbol; — robin, onder- 
teekening in een cirkel; —skhouldered, breed van 
schouders; —Jdop, (zeew.) mastkorf. | —, z.n. 
ring; kransje; omgang, ronde. 

| Round [rauwnd), bw. en vz. In het rond, 
rondom, rond; fo come —, tot inkeer komen, 
tot andere gedachten komen, (ook:) weder bij- 
komen, weder tot bewustzijn komen; fo come 
(to get) any one —, iemand bepraten (of over- 
halen, ook: iemand beetnemin of bedotten); 
— about, (bw.) rondom, overal in het rond; 
— about, (bv.n.) wijdloopig, (fig.) draaierig, on- 
oprecht, arglistig: —a/out, (z.n.) omweg; draai- 
machine; draaischuitje; spencer, jakje 

to Round [rauwnd], w.b. Ronden, rond 
maken; omgaan, omloopen; omringen, inslui- 
ten; (fig ) toefluisteren. | ro —, w.o. Rond wor- 
den; rondloopen; de ronde doen. 

Roundel [rauwnd'-e]}, of 

Roundelay (rauwnd'e-lee), zn. Rondge- 
zang; ronde-dans; | iets ronds; | rondeel. 

Rounding [rauwnd'-ing], bv.n. Rondach- 


Rondte; cirkel, 


wachth uis, 


tig. | —, zn. Ronding. 


Roundish [rauwnd'-iesj], bv.n. Rondachtig. 
Roundlet (rauwnd’-let|, zn. Kringje; ringje. 
Roundness [rauwwnd'-nés], zn. Rondheid - 
(i. a. 6.); volheid (van klank), welluidendheid; 


(fig.) rondborstigheid. 


Roundo [rauwnd’ 0), zn. Zie ROUNDELAY. 

Rounds [rauwndz], zn. mrv. (De) ronde. 

Roup [roep], z.n. (De) snot (zekere ziekte 
der kippen): | veiling, openbare verkooping. 

to Roup [roep], w.b. Veilen, in het open- 
baar verkoopen. 

Rouse [rauwz], zn. Opwekking; (fig.) vol 
glas; (ook:) drinkgelag, zuippartij: (ook:) roes. 

to Rouse [rauwz], w.b. Wekken. wakker- 
maken, wakkerschudden; opjagen; (fig.) gaande 
maken, in beweging brengen, (ook:) opwekken, 
aansporen. | TO —, 
worden, wakker schrikken: opspringen; (fig) 


met vuur bezield worden. 


Rouser 


(rauwz'-er), 


ond; (van klank- 


w.o. Ontwaken, 


Wakker-maker, 
wakker-schudder, opjager; opwekker, aanspoor- 
der: levenmaker, rustverstoorder. 

Rousing [rauwe'-ing), bv.n. Wakkerma- 
kend, wakkerschuddend; opjagend; opsprin- 
gend; opwekkend, aansporend; | ontzaglijk, 
verbazend. 

Roust [rauwst), z.n. Sterke stroom. 

Rout [rauwé], zn. Rot, bende. zwerm, hoop; 
gespuis, gemeen volk; samenscholing, opschud- 
ding; oploop; (fig.) gezelschap, gezellige kring, 
kransje; (ook:) nederlaag; — of people, oploop 
van volk; to put to —, op de vlucht jagen. | 
Zie ROUTE. 


zn. 
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to Rout [rauwt], w.b. Op de v. 
verstrooien, uiteendrijven. | To—, w. 
scholen, samenrotten; (fig) woelen; 
snorken. à 

Route [roet], zn. Weg, reis; marschrov 
koers, richting. 

Routine [roe-tien!], z.n. Hedrevenheid, 
oefening verkregen slag van iets of) gewoo! 
sleur, slendriaan. 

to Rove [roov], w.o Rondzwalken, om: 
zwerven; to — wide off the mark, {spr 
plank ver misschieten. | ro —, w.b, Rondz 
ven, doorkruisen. 

Rover [roov'-er], zn. Rondzwalker, ro 
doler, rondzwerver; struikroover, straat 
zeeroover; (fig.) wankelmoedige, onbeste 

| at rovers, op goed geluk, in het wild, in 
honderd. ph 

Roving (roov'-ing], zn. Omzwerving, rond: 
doling. 

Row [roo], z.n. Rij; reeks; (pop.) stan 
rumoer, opschudding; (ook:) drinkgelag, lo 
to stand arow, op rij staan; fo set in a — 
eene rij zetten; —barge, roeischuit; — ga 
galei. 

to Row [roo], w.b. en o. Roeien; (fig) doo 
halen, den mantel uitvegen, duchtig de k 
lezen; to be rowed up salt river, (stk.) het o 
derspit delven, eene nederlaag lijden. 

Rowable [roo'-eb]], bv.n. Roeibaar, ge 
(ook: roeiend bevaren) kunnende worden. 

Rowdy [rauw'-di], z.n. Levenmaker, ¥ 
zang; rustverstoorder, woelgeest. 

Rowel [rauw'-el], zn. Radertje (aan spo 
rol; rondsel; (hik.) pluksel-wiekje; (vea.) fi 

to Rowell [rauw'-el], w.b. (hlk.) Pluk 
leggen; (ook:) een fistel zetten; (fig.) de sp 
ren geven. | ig 

Rowen [rauw'-en], z.n. Stoppelveld; etgroen; 
nagras; na-oogst. 

Rower [roo'-er], z.n. Roeier. 

Rowett [rauw'-et], zn. Zie ROWEN. 

Rowland [roo!-lénd], zn. Roland 
soonsnaam); fo give a — for an Oliver, (sp 
niet onderdoen, met gelijke munt b 
snoeven om het hardst. “a 

to Rowte (rauwt], W.O. (scht.) Bulken, 
loeien; brullen. 

Rowth [ravwrn], bw. (scht.) Veel, 
vloedig. 7 $ 

Royal [ròj'-el). bv.n. Koninklijk. : 

Royalism ([rdj’-el-iem],2.n. Koningsgezind 
heid. 

Royalist [rdj’-el: list], zm. Koningsge? 

to Royalize [ròj'-el-ajz), w-b. Koninklij 
maken. a 
Royalty ([ròj'-el-tij. zn. Koningschap; 
kroon-diamanten; | koninklijke regaliën. 
to Royne [ròjn]. w.o. Knagen, knabb 
Roytisch [rdjt’-ieg], bv.n. Wild, onbesu 
ongeregeld. 
Rub [rub], zn. Wrijving; stoot, duw; ( 
beletsel, moeielijkheid; wederwaardigheid; 
straffing, verwijt: —stone, wrijfsteen, wetst 
to Rub (rub), w.b. Wrijven; wisschen; SC 
ven, schuren; drukken, knellen, dring’ 

To —. w.o. Wrijven, schaven; (figs) 2 

moeielijkheden heenslaan (of heenwo 

to — off, afwrijven, wegwisschen; to 
wrijven, gladwrijven, polijsten. 
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RUBBER 


Tih Rubber [rub'-er), zn. Wrijver; (fig) wrijf- 


Ma! doek, wrijflap; wrijfsteen, wetsteen; rasp; vijl; 
% Wn borstel; | wedstrijd; (sp/.) robber (drie partijén, 
van welke men er twee moet winnen); | Zndia —, 
Nese gom-elastiek. 
Rubbing [rub'-ing), zn. (Het) wrijven; 
Lute — brush, schuier, wrijfborstel; —cloth, wrijfdoek; 
ign Rubbish (rub'-iesj), zn. Puin, afbraak; af- 
val, uitschot, vuilnis. 
ia Rubble (rubl], zn. Puin; —stone, rolsteen; 
» —work, ruw metselwerk. 
n=  Rubbly (rub'-blij, bv.n. Puinachtig. 
_Rubescent [roe-bès'-sent), bv.n. Roodwor- 
uiet dend, 4 
snows . Rubiean (roeb'-i-kèn), bv.n. Ros-bont, ros- 
we harig met witte vlekken. 
« _Rubicund [roeb'-i-kund), bv.n. Roodachtig; 
(jig.) blozend. 
ran lame ubicundity [roeb-i-kund'-it ti], zn. Rood- 
“~~ achtigheid; (fig.) blozendheid. 
3 mied [roeb'-ied)], by.n. Robijnachtig; (fig) 
ogrood. 
_Rubifie [roe-bif'-ik), bv.n. Roodmakend. 
„ee Rubifieation [roe-bif-i-kee'-sjun], z.n. Rood- 
wh making. 
Rubiform [roeb'-i-fòrm), by.n. Roodachtig. 
to Rubify (roeb'-i-faj), w.b. Rood maken. 
Ruble [roeb!), z.n. (mtw.) Roebel. 
- Rubric [roed’-rik), bv.n. Roodgeverfd; met 
rood gemerkt. | —, z.n. Rubriek. 
to Rubric [roeb’-rii], w.b. Roodverven, met 
rood merken; | in rubrieken afdeelen. 
_ Rubrical [roeb'-rikl), bv.n. Roodgeverfd; 
‚‚ met rood gemerkt; | in rubrieken afgedeeld. 
Rubricate [roel'-ri-kèt), bv.n. Roodgeverfd; 
met rood gemerkt. 
_ to Rubricate (roeb'-ri-keet). Zie TO RUBRIC. 
k Ruby Lroeb' ti), zn. (min.) Robijns (fig.) roode 
d puist. | —, by.n. Rood. 
~ to Ruby [roed’-i], w.b. Roodmaken. 
Ruck [rut], zn. Kreukel; plooi; vouw; 
kronkel, kink; | (een) hoop steenen. 
„to Ruck (ruk), w.b. Kreukelen; plooien, 
* vouwen: kronkelen. | ro —, w.o. Nederhurken; 
" (van kippen:) broeien, «p eieren zitten. 
* Ructation (ruk-tee’ sjun), zu. Oprisping. 
Rud (rud), zn. (tet) rood; roode kleur, 
© Yoode verf; roodsel. | —, bv.n. Rood. 
_ to Rud (rad). w.b. Rood maken. 
3 Rudder (rud'-er), z.n. Roer; | zeef. 
Ruddiness (rud'-i-nès], zin. Rossigheid, 
rood-achtigheid. 
Ruddle [rudt), zn. Roodsel; rood-aarde; 
— man. rood-aard-graver. 
Ruddoe [rud’-uk), z.n. (vog.) Roodborstje. 
Ruddy [rud'-i], bv.n. Rood; rood-achtig; 
complexion, rossige tint. 
_ Rude [reed], bv.n. Ruw; onbeschaafd; 
ul tof, lomp; hard, streng; hardhandig; sterk, 
ra ee tevig; onstuimig. 
a)  Rudented (roed'-ènt-ed). Zie RUDENTURED. 
pudenture [roed’-ent-joer], zn. (bwk.) Ka- 
eling (aan zuilen). 
Rudentured [roed'-ènt-joerd), bv.n. (bwk.) 
_Rondgeribd. 
Ruderary (roed'-e-rèr-i, bv.n. Puin-, 
atbraak-; van (behoorende tot, betreffende) 
afbraak. 
_ Ruderation [roed-e-ree'-sjun), zn. Bestra- 
‚mg met kleine steenen. 
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Rudesby (roedz'-bi], zn. Ruwe gast, onbe- 
schofte vlegel. 

Rudiment [roed'-i-mènt), z.n. Grondslag, 
grond; —s, grondbeginselen. 

to Rudiment [roed’-i-mènt), w.b. De eerste 
gronden leeren aan. 

Rudimental (roed-i-mènt’-el), bv.n. Eerste, 
aanvangs-. 

Rue [roe], z.n. (plk.) Ruit, wijnruit; | leed- 
wezen, spijt, verdriet, rouw. 

to Rue [roc], w‚b. Betreuren, spijt hebben 
van, leed gevoelen over; berouw hebben van; 
beklagen, medelijden hebben met. | TO —, w.0. 
Medelijden hebben. 

Rueful [roe'-foel], bv.n. en 

Ruefully (roe’-foel-li], bw. Treurig; ver- 
drietig; rouw-gevoelend, 

Ruefulness (roe'-foel-nès), zn. Treurig- 
heid; verdrietigheid. 

Rueing [roe'-ing], zn. Getreur, geklaag. 

Ruelle [roe-êl), zn. Kransje, gezellige 
vriendenkring. 

Rufescent [roe-fès'-sent], bv.n. Rood wor- 
dend. 

Ruff [ruf], zn. Ruwheid; rimpel, plooi; 
(mod.) halskraag; (visch:) zeelt; (veg.) kemp- 
haan; (spl.) troef, (ook:) aftroeving; (fig.) trots; 
hooge borst, hoogmoed; (il.) roffel. 

to Ruff [ruf], w.b. (spl.) Troeven, aftroeven; 
(fig.) troeven, den mond snoeren; (ook:) uit 
de hoogte bejegenen. 

Ruffian [ruf'-i-en), by.n. Raw, onbeschaafd, 
barbaarsch, slecht, snood. | —,z.n. Onbeschofte 
vlegel; barbaar, brandstichter, moordenaar, 
snoodaard. booswicht. 

to Ruffian [ruf'-i-en], w.o. Woeden, razen, 
barbaarsch (of woest) te werk (of te keer) 

aan. 
S Ruffianlike [ruf!'-i-en-lajk’), bv.n. Onbe- 
schoft, vlegel-achtig; barbaarsch, woest. 

Rufflanly [rvf'-i-en-li], bv.n. Onbeschoft, 
grof, vlegel-achtig. 

Ruffle [rufl), z.n. Halskraag; manchette, 
jabot; (mil.) roffel; (jig.) geraas, getier, krakeel, 
twist; verwarring; laced —, kanten kraagje; 
to put in a —, opwinden, in eenen staat van 
opgewondenheid brengen. 

to Ruffle [ruft], w.b. Bijeenrapen, verward 
bijeensmijten; kreukelen; verfomfooien; in de 
war brengen, doen ontstellen; overvallen, over- 
rompelen. | To —. w.o. Ruw (of onstuimig) 
worden; razen, tieren, krakeelen, twisten; 
fladderen, wapperen. 

Ruffler [rufl'-er), z.n. Schreeuwer, pocher, 
snoeshaan. 

Ruffling (rufl'-ing], zn. Geschreeuw, ru- 
moer: gepoch, gesnoef. : 

Rufter-hood [ruft'-er-hoed), zn. (jag.) 
Valkenkap. 

| Rug [rug], bv.n. (scht.) Schandekoop. 

| Rug {rue}. z.n. Dikke wollen deken; duf- 
fel (Zekere stof); wollen kleedje; karpet (over 
een vloertapijt) | poedelhond; | —gowned, met 
eene duffelsche jas aan. (schuren, 

to Rug (rue), w.o. (zeew.) Over den grond 

Rugged ([rue’-ed), bv.n. en y 

Ruggedly [rua’-ed-li], bw. Ruw, ongelijk; 
hobbelig; guur, onstuimig; lomp, onbeschoft; 
brommig, knorrig; woest, wild; ruigharig, ruig; 
sterk, gezond, gespierd, gehard, 
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Ruggedness [rua’-ed-nés], zn. De betee- 
kenissen van RUGGED met —heid er achter. 

Rugin [roedzj'-in), zn. Grof laken; duffel. 

Rugine [roedzj'-ien), zn. (hlk.) Vil, rasp. 

Rugose [roe-Goos'), bvn. Kimpelig; ge- 

looid. 

Rugosity [roe-aòs'-it-ti), z.n. Rimpeligheid; 


geplooidheid. 
Rugous jroec’-us], bv.n. Rimpelig; ge- 
plooid. (plooid. 


Rugulose [roec-joe-loos’'], byn. Fin ge- 

Ruin [roe'-in], z.n. Ruïne, bouwval, puin- 
hoop; | instorting; ondergang; verval; (fig.) 
verderf; fo fall to ruins, bouwvallig worden. 

to Ruin [roe’-in], w.b. Verwoesten; te gronde 
richten; (fig.) in het verderf storten, onge- 
lukkig maken, | ro —, w.o. Instorten; te gronde 
gaan; vervallen, bouwvallig worden; in het 
verval komen, achteruit gaan. 

to Ruinate [roe-i-neet], w.b. Verwoesten; 
vernielen; (fig.) ongelukkig maken. 

Ruination [roe-inee'-sjun}, zn. Verwoos- 
ting; vernieling. 

Ruinatious [roe-i-nee'-sjus], bv.n. Verderfe- 
lijk; | bouwvallig. 

Ruiner [roe'-i-nur], zn. Verwoester; ver- 
nieler; (fig.) in het verderf storter. 

Ruing (roe'-ing], zn. Zie het minder goed 
gespelde RUEING. 

Ruiniform [roe'-in-i-fòrm], by.n. Ruine- 
achtig; ruine-. 

Ruinous [roe’-i-nus], bv.n. en 

Ruinously [roe’-i-nus-li], bw. Verderfelijk; 


| bouwvallig. 
Ruinousness [roe'-i-nus-nès], zn. Verder- 
felijkheid; | bouwvalligheid. (delbaar. 


Rulable [roel’-cbl], bv.n. Te regeeren, han- 

Rule [roel], zn. Regel; liniaal; maatstaf; 
orde, regelmaat, voorschrift; bestuur, beheer; 
regeering, heerschappij; — of life. leefregel; 
the — of three, (rek.) de regel van drieén; a 
form of —, een regeeringsvorm; fo bear —, be- 
velen, gebieden; fo have — over, te zeggen heb- 
ben over, bevelen te geven hebben aan. 

to Rule (roel), w.b. Regelen, vaststellen, 
bepalen; liniëeren, van lijnen voorzien; ten 
regel stellen, voorschrijven; verordenen; be- 
heeren, besturen; regeeren. | ro —, w.o. Heer- 
schen, heerschappij voeren. 

Ruler [roel-erl, zn. Heerscher, heerschap- 
ijvoerder, bewindhebber; bestuurder, beheer- 
der; | liniaal; (fig.) maatstaf. 

Ruling [roel’-ing], bv.n. Heerschend; —price, 
marktprijs. 

Rullichies [rul'-i-tsjiez), zn. Rolpens. 

Ruly [roel'-i], bv.n. Rustig, bedaard; gere- 
geld, ordelijk, gezeglijk. 

Rum [rum], zn. Rum; | dorps-predikant; 
plattelands-dominee; | _ —bud, jenever-neus, 
roode puist in het gelaat.|—, bv.n. Ouder- 
wetsch, bespottelijk. 

Rumble [rumbl], zn. Gerommel; gestom- 
mel; gebrom. 

to Rumble (rumbl], w.o. Rommelen; stom- 
melen; brommen; my guts rumble, mijn lijf gaat 
aan, mijne darmen rammelen. 

Rumbling ([rumbl'-ing], zm. Gerommel; 
gestommel; gebrom. 

Rumbler [rumbl'-er), zn. Rommelaar; stom- 
melaar; brommer, brompot. 
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Rumbo [runt'-bo), zn. Pons 
wijn. 24 
Ruminant [roem’-i-nént], byn. Her 
wend. | —, zn. Herkauwend dier; (jig. 
kauwer. ! 
Ruminantia [roem-i-néns/'-i-a), | 
Herkauwende dieren. 
to Ruminate [roem'-i-neet], w.b. en 
kauwen; (fig.) broeien op, bepeinzen. 
Rumination [roem-i-nee'-sjun), zn, He 
kauwing; (fig.) beraming, bepeinzing. 
Ruminator [roem’-i-neet-ur), z‚n. Herke 
wer; (fig.) bepeinzer; smuiger. ong 
Rumkin [rum'-kin), zn. Turksche haa 
Rummage [rum'-edzj], zn. Gesnuttel, g 
zoek; | geraas, rumoer. 1 
to Rummage [rum'-edzj], w.b. Doorsnut 
len, doorzoeken; fo — the hold, (kpv.)de ladi 
verstouwen. | To —, w.o. Snuffelen, 7 
to — on sense, naar een verborgen zin 7 
Rummer [rum'-er), zn. homer, 
bokaaltje. 
Rumor, Rumour [roem'-ur], zn. 6 
to Rumor, to Rumour [roem'-ur], 
Uitstrooien, als gerucht in omloop bre 
it was rumored, het gerucht ging, men 
algemeen; he is rumored for, hij wordt gehot 
den voor, hij wordt gedoodverfd als. 
Rumorer, Rumourer [roem'-ur-erl, % 
Uitstrooier (van geruchten). ‘ 
Rump [rump}, zn. Romp; (ontl.) stuitbee 
(van dieren:) kruis; —of beef, lendent 
— parliament, (hist) romp-parlement; 
(ontl.) schaambeen; — (od goed doorvoed, 
en vet; — steak, echte iefstuk. ‚ 
Rumple (rumpl), zn. Rimpel; frons 
kreukel; frommeling. . 
to Rumple [rumpl], w.b. Rimpelen; #0 
sen; kreukelen; verfrommelen. = 
Rumpled ([rumpl-ed), bvn. Germpe 
gefronst; gekreukeld; verfrommeld, 
Run (run), zin. Loop, gang, voortgang; 0 
storming; oploop, rumoer; toeloop; veel | 
(naar eene koopwaar); (adk.) beek; (fig 
loopje, gebbetje, scherts, spot; in the — 
tijd; at the long —, door lengte van tijd, t 
ste; if is the common —,z00 gaat het gem: 
zóó is ’s-werelds belo -p; fo get a — up 
one, een loopje met iemand nemen, remant 
den gek houden; a — of stones, een paar ten 
steenen; — man, weggeloopene, weglooper, 
droste matroos. a 
to Run (run), w.o. Loopen, gaan; Te 
draven; wegloopen, op den loop gaan; 
men, vloeien; etteren; druipen, lekken; + 
komen, geraken, vervallen. | TO —,W.)- = 
gaan; naloopen, nagaan; afloopen, 
jagen, voortdrijven; ( fig.) voor den 8 
ten spot maken; | to — in debt, in sch 
ken; to — a race, een wedren houden; to~ 
galoppeeren; to — dry, uitgeput zijn; 40 
risk, het gevaar loopen, de kans W 
distracted, radeloos worden; fo — } 
worden; to — to seed, zaad zetten, 
schieten; fo — out of one’s wils, zijn ° 
verliezen; to — foul of & ship, een 
den grond zeilen (of stoomen): {0 — 
de zee sprekende:) hol staan, hoog B&A 
twist:) hoog loopen; to — one’s face, U 
van zijn krediet gebruik maken; 40 
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face for a thing, iets op zijn goede gezicht 
nemen, iets op krediet nemen; fo — about, 
... roudloopen; fo — after, naloopen, streven naar; 

to — away with, op den loop gaan met, (fig) 
Wet wegloopen met, veel op-hebben met; to — 

_ counter, aandruischen, strijdig zijn; to — down, 
Mr omver loopen, ten onderste boven loopen, (fig.) 
U ten onder brengen, (ook:) in miskrediet bren- 


ren 


' gen; to — in with, overeenstemmen met; to — 
Dee in upon, op (iets) toeloopen; to — off, weg- 
* loopen; to — on, voortloopen, voortgaan; to — 
= out, uitloopen, (fig.) zich verspreiden, zich uit- 
„putten, op de flesch gaan; to — out of cash, 
zich van geld ontblooten; to — over, over- 
= loopen; to — through, doorloopen, (fig.) door- 
ui steken, doorboren, (ook:) doorzoeken; to — up, 
oploopen, opgaan, (fig .) oplaten (b.v. een vlieger), 
il opdrijven, opslaan (b.v. den prijs); to — any 
)-ltile One up, iemand ophemelen; to — up to any one, 
a naar iemand toegaan, op iemand toetreden; 
m to — with, stroomen van, gutsen van. 
„ue Runagate [run'-e-geet), zn. Vluchteling; 
overlooper; afvallige. 
ume Runaway [run'-e-wweel, zn. Weglooper, 
Rimes op hol gegaan paard. | —, bv.n. Gevlucht; ge- 
spite drost, weggeloopen. 
s Runecation [run-kee'-sjun], zn. (Het) wie- 
» den; uitwieding. 
‘ie Rundle [rundi], zn. Rondsel; spilschijf; 
mou? laddersport. 
Rundlet [rund'-let), z.n. Vaatje. 
Rune [roen); zn. Runenschrift. 
» RUNG [rung], v.dw. en onv. verl. tijd van 
ye TO RING. 
‚ Rung [rung], zn. Sport (van eene ladder 
+ of van een stoel). 
pg Runie [roen'-ik), bv.n. Runisch; —letters 
(—characters), Runenschrift. 
Runlet [run'-let), zn. Beekje, riviertjes 
(ook:) vaatje. 
Runnel [run’-el], zn. Riviertje, beekje. 
_ Runner (ruw'-er), zn. Looper; bode; hard- 
„draver; diender, gerechtsdienaar; (plk.) rank, 
spruit. uitspruitsel; (zeew.) mantel; this ship is 
@ good —, dit schip is een snelzeiler; a — at 
all, iemand die alles bij de hand neemt, een 
„Wan van twaalf ambachten en dertien onge- 
der ‚ lukken; | scarlet runners, roode boonen. 
sn Rupnet [run'-etj,z n. Leb, kaasleb; | rondsel. 
Running (run'-ing], zn. (Het) loopen; (het) 
aven; (het) stroomen. | —,” bv.n. Loopend; 
roomend, vlietend; —account, loopende reke- 
: img; — fight, vechtende terugtocht; — horse, 
__, harddraver, renpaard: — hitch (— knot), losse 
© Knoop, lus; — place, renbaan; — rigging, (zeew.) 
* toopend want, loopend touwwerk; — stay, (zeew.) 
antelstag; — fitle, doorloopende titel; — up 
é, Wassend water. 
Runnion (ruw'-jun), zn. Schobberd, ge- 
meene vent, 
We Runsh [rung], zn. (plk.) Wilde mosterd. 
® Runt (runt), zn. Zie RONT. 
upee [roe-pi'], zn. (mtw.) Ropij. 
Ruption [rup'-sjun). zn. Breuk. 
Ruptory (rupt'-ur ri], z.n. bijtmiddel. 
upture [rupt'-joer], z.n. Breuk: (fig.) twee- 
oe navel —, navelbreuk; —wort, (plk.) navel- 
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_toRupture [rupt'-joer), w.b. Breken. | ro —, 
w.o. Bene breuk krijgen. 
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Rural [roer'-el], bv.n. Landelijk; — districts, 
plattelands-districten; — ezcursion, uitstapje 
naar buiten. 

Ruralist [roer’-el-ist], z.n. Landbewoner. 
F oo [roer-él'-it-ti], zn. Landelijk- 

eid. 

Rurally (roer'-el-li), bw. Landelijk. 

‘ en [roer'-el-nés], zn. Landelijk- 
reid. 

Rurieolist [roer-ik'-o-list), zn. Landbewo- 
ner; landman. 

Rurigenous [roer-idzj'-i-nus), bv.n. Op het 
land (d. i. niet in eene stad) geboren. 

Ruse [roez), zu. List, krijgslist. 

Rush [rug], zn. Bies; (fig.) bagatel; prul; 
| vaart, onstuimige loop; | gelag; | —grass, 
rietgras; —light (—candle), dunne kaars, nacht- 
kaars. 

to Rush [rusj], w.o. Snellen, eene vaart ne- 
men, zich werpen, zich storten; to — in upon, los- 
stormen op, (fig.) op het lijf vallen, aanvliegen. 

| To —, w.b. Voortstuwen. 

Rushed [rusjt], by.n. Vol biezen. 

Rusher [rusj'-er]. z.n. Biezenstrooier; bie- 
zensnijder; | stormlooper; | rushers (mrv…), 
dieven die om in te breken hunne kans waar- 
nemen als de bewoners van een huis afwe- 
zig zijn. 

Rushie [rusj’-i], z.n. (scht.) Rumoer, oproer. 

Rushiness [rusj'-i-nès]), zn. Begroeidheid 
met biezen 

Rushlike [rusj'-lajk), bv.n. Bies-achtig; 
(fig.) zwak. 

Rushy [rus/’-i!, bv.n. Biesrijk, vol biezen; 
| biezen (d. i. van biezen vervaardigd). 

Rusk [rusk). zn. Scheepsbeschuit. 

Russet [rus'-e/], bv.n. Roodbruin, rossig; 
(fig.) lomp, grof, boersch. | —, z.n. Boerenklee- 
ding, boerendracht; (ook:) roodkoontje (appel- 
soort). 

to Russet [rus'-et], w.b. Roodbruin verven; 
ros van kleur maken. 

Russeting [rus'-et-ing], zn. Roodkoontje 
(appelsoort). 

Russety [rus'-et-ti], bv.n. Roodbruinachtig, 
rossig. 

Russian (roesj’-i-en], zn. Rus, Russin. | 
—, bv.n. Russisch; — hides (mrv.), juchtleder 
(-huiden). 

Rust [rust]. z.n. Roest; (fig.) bederf; beschim- 
meldheid; mufheid, dufheid, ransigheid; (ook:) 
ruwe schors (d.i. lompheid, boerschheid, cnbe; 
schaafdheid); (ook:) onreinheid; (in koorn:) 
brand; — color, roestkleur; —eaten, verroest; 
— paper, roest parier. IN 

to Rust [rust], w.o. Roesten; (/ig.) uitpieren. 
| ro —, wb. Doen roesten, door roest aan- 
tasten: ( fig.) bederven. 

Rustic [rust'-ik], bv.n. Landelijk; boersch. 
| —, z.n. Boer. 

Rustical [rust’-ikl], bv.n. en 

Rustically [rust’-i-kel-li], bw. Landelijk; 
boersch: (fig.) onbeschaafd. 

Rusticalness [rust’-ikl-nès), z.n. Landelijk- 
heid; boerschheid; (fig.) onbeschaafdheid. 

to Rusticate [rust’-i-keet], w.o. Buiten 
(d. i. op het platteland) wonen. | ro-—, w.b. 
Tijdelijk (van de hoogeschool) naar het plat- 
teland verbannen. 

Rustication ([rust-i-kee'-sjun), zn. (Het) 


+ 
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landleven; verbanning naar het platteland. 

Rusticity [sus-tis'-it-ti], zn. Landelijkheid; 
boerschheid; (fig.) onbeschaafdheid. 

Rustily [rus/'-i-lij, bw. Roestig; beschim- 
meld; (fig.) misnoegd. 

Rustiness [rust'-i-nès], zn. Roestigheid; 
en | ransigheid; | (fig.) misnoegd- 
neid. 

Rustle (rusi), z.n. Geritsel; geruisch. 

to Rustle [rusl), w.o. Ritselen; ruischen. 

Rustling (rusl’-ing), z.n. Geritsel; geruisch. 
| —, bv.n. Ritselend; ruischend. 

Rusty [rus¢'-i], bv.n. Roestig; verroest; | 
beschimmeld, muf, duf, ransig; | misnoegd; op 
en ontdaan; | to grow —, roestig worden, (fig.) 
vermuffen; —dab, platvisch. 

Rut [rut], z.n. Wagenspoor; golfgeklots; 
(van dieren:) bronst, tochtigheid, geilheid, 
loopschheid; the — of the sea, de branding; to 
cut —s, diepe voren maken; to go to —, loopsch 
of tochtig worden; —time, bronsttijd. 

to Rut [rut], w.b. Met wagensporen door- 
ploegen. | ro —, w.o. Tochtig (geil, loonsch) 
zijn; (van papier:) vloeien, doorslaan. 

Ruth (roer), zn. Medelijden; (scht.) kom- 
mer, verdriet; leed, ellende. 

Ruther (ruru'-er], zn. (scht.) Roer, scheeps- 
roer. 

Ruthful [roern'-foel), bv.n. en 

Ruthfully (roern’-foel-li), bw. Medelijdend, 
meewarig; treurig, ellendig. 

Ruthfulness (roerm'-foel-nès], zn. Mede- 
lijdendheid, meewarigheid; treurigheid, ellen- 
digheid 

Ruthless [roern’-lés), bv.n. en 

Ruthlessly [roern'-lès-lij, bw. Onbarm- 
hartig; wreed, barbaarsch. 

Ruthlessness ([roern’-lés-nés], zn. On- 
barmhartigheid; wreedheid; barbaarschheid. 

Rutilant (voet'-i-lént], bv.n. Schijnend, 
glinsterend, gloeiend. 

Ruttier (ru/'-i-er), z.n. Reiswijzer; | gehard 
soldaat. 

Rutting [rut'-ing), teg. dw. van To RUT; 

| —time. bronsttijd. 

Ruttish [rul-iesj), bv.n. Tochtig, geil, 
loopsch; | vol wagensporen. 

Ruttle [rutlj, z.n. Geratel; gerammel; ge- 
klapper, geklepper; | gereutel, gerochel. 

to Ruttle (rul), w.o. Ratelen; rammelen; 
klepperen; | reutelen, rochelen. 

Rutty [rut'-i), bv.n. Vol wagensporen. 

Rx, verkort voor Rizdollar. 

Ryder [rajd'-er), zn. Zie RIDER. 

Rye (rai), z.n. Rogge (koorn); —bread, rog- 
gebrood; —grass, dolik, onkruid. 

Ryot [raj'-ut], zm. Pachter. 

to Rype (rajp], w.b. (scht.) Doorzoeken, door- 
snuffelen; (een vuur:) oppoken. 

Ryth [rirn], zn. Wad, waadbare plaats. 


5. 


S., verkort voor shillings. 

to Sab [séb), w.o. (scht.) Snikken. 

Sabaoth [sé’-e-dra)], zn. (bijb.) Zebaoth, 
krijgslegers; Zord of —, Heer der heirscharen. 
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heiliger; sabbat-houder; (4k1.-his 
riër. | —, bv.n. Sabbat-; Sabbat 
Sabbatarianism ([s¢b-et-teey’. 
(kkl.-hist.) Leer der Sabbatariërs. - 
Sabbath [sèb'-era), z.n. Sabbat; 
sabbat-schender; —hreaking, sabbat-schen 
Sabbatie [st)-bet'-ik) of a 
Sabbatical [séb-bet'-ikl], bvn. Sa 
van (betreffende, behoorende tot) den s 
— year, sabbat-jaar. 
Sabbatism [sèb'-et-izm], zn. Sabba 
ging, strenge viering van den sabbat. 
to Sabby (sèb'-i), w.o. Zie TO SAVEY. _ 
Saber [seebr], z.n. Sabel. r 
to Saber {seebr], w.b. Neersabelen. — 
Sabey [see'-bi], zn. (scht.) Jonge ajui 
Sabian [seeb'-ien), zu. Sterren-aanb 
vuur-aan bidder. 
Sabianism (seeb'-i-en iam), zn. Sterr 
bidding, sterrendienst. 
Sabine [sèb'-in], z.n. (plk.) Zevenboot 
Sable [seebl], bv.n. (mod.) Sabelbont, 
(fig.) zwart, donker. | —, z.n. (mod,) Sab 
sabel; (drk ) sabeldier; (ook:) ivoorvisch; —stolé 
in het zwart gekleed. : 
to Sable [sell], w.b. Donker (somber, zi 
maken; (fig) bedroefd (of bedroevend) ma 
Sabliere [sèb'-li-eer), z.n. Zandgroeve, 
put: « tim.) dwarsbalk, dwarslegger. 
Sabre [seebr], z.n. Sabel. 
to Sabre (seebr], w.b. Neersabelen. 
tgeen od (seb-joe-lds'-it-ti), zn. Zand 
heid. ae. 
Sabulous [s2d'-joe-lus], bv.n. Zandig. 
Saccade [sèk-keed'), z.n. (rs.) Ruk. 
Saccate [sèk'-et), bvn. Zakvormig. 
Sacchariferous (sèk-errif-er-us), DY. 
Suikervormend, suikervyoortbrengend. 
Saccharine (sèk'-er-ajn), bv.n. Suiker 
suikerachtig; suikerhoudend. E 
Saccholate (sèk'-o-leet), zm. (schk) Meu 
suikerzuur. Nn 
Sacerdotal [sés-er-doot'-el], bvn. Pre 
terlijk. k 
Sachel [sètsj'-el]. zn. Zakje. 
Sachem [seetsj'-èm], zn. Indiaanseh 
perhoofd. ; 
Sack ísèk), zn. Zak; (mil.) besto 
plundering, verwoesting; (kph.) Xeres ( 
wijn); (mod.) vrouwenmantel; | —bearer, 
kendrager, sjouwer; —bud, (muz.) zakpijp, b 
zuin; —cloth, zakkenlinnen; —ful, zak! 
to Sack [sek], w.b. Zakken, in 2 
doen; | stormenderhand veroveren; plund 
te vuur en te zwaard verwoesten, in de ast 
leggen. 
Sackage [sèk'-edzjl, 2.0. Stormenderh 
verovering; verwoesting, in de asch | 
lundering. RE 
Sacker (sèk'-er), zn. Plunderaar; ve 
woester, vernieler. ae: 
Sacking (sèk'-ing), zn. Verwoest? 
vuur en te zwaards | —(—stuff), zakkenlinnen 
Sackless [sèl’-lès), bv.n. Onnoozel. 
Sacrament [sék'-re-mént], 4D. (b 
crament: (fiy.) plechtige eed. _ ; 
to Sacrament [sèk'-re-mênt) W- 
eenen eed verbinden. ee 
Sacramental [sèk-re-mènt-elì, 



































































sa so. { 


__ SACRAMENTALLY 


ve 





l ies eraments-, sacramonteel. | —, z.n. (Het) sacra- 

inie i, ~— menteele. 

abit _Sacramentally [sèk-re-mènt'-ellij, bw. 
__Sacramenteel. 


to Sacrate [seek'-reet], w.b. Wijden. 
Sacre [seekr), zn. Wijfjes-reigervalk. 
Sacred [seek'-red], bv.n. en 
Sacredly [seek'-red-li), bw. Heilig; gehei- 
ligd, gewijd; onverbrekelijk; onschendbaar. 
_ Sacredness (seek'-red.ués), z.n. Heiligheid. 
‘Sacrifice [sèk-rif'-ik), bv.n. Offerings-, offer-. 
i, Sacrificable (sèk-rif'-i-kèbl), bv.n. Geschikt 
_ om tot offer te dienen; geschikt om geofferd 
te worden. 
Sacrifical [sèk-rif'-ikl), bv.n. Zie sacriric. 
Sacrificant [sèk-rif'-i-kènt), zn. Offeraar; 
 offerpriester. 
i Sacrificator ([stk-rif-i-keet'-ur], zn. Offer- 
priester. 
‘ait Sacrificatory [sék-rif’-i-ket-tur'-ri], bv.n. 
____ Offerend. 
; Sacrifice [sk'-rif-ajs|, z.n. Offer, offerande; 
opoffering; to make (to offer up) a —, een offer 
brengen; fo make a — of, ten offer brengen; 
human —s, menschen-offers. 
to Sacrifice [sék’-rif-ajs], w.b. en o. Offe- 
ren; opofferen; toewijden. 
„Sacrificer [sèk'-rif-ajs-erl, zn. 
_ offerpriester; opofferaar. 
Sacrificial [sèk-ri-fisj'-el), bv.n. Offerend; 
oifer-, offerings; — rites, offer-gebruiken. 
; Sacrilege [sèk'-ri-lèdz)), z.n. Kerkroof; hei- 
® ligschennis; godslastering, god-terging. 
‘ Sacrilegious [sék-ri-lédzj'-us], bv.n. en 
aw Sacrilegiously [sèk-ri-lèdzj'-us-li), bw. Hei- 
1 ligschennend; godslasterlijk, god-tergend. 
: Sacrilegiousness (sèk-ri-lèdzj'-us-nès), z.n. 
_ (Het) kerkroof-plegende; (het) heiligschennende; 
ne godslasterlijkheid. 
7 Sacrilegist [sèk'-ril-i-dzjist), zm. Kerkroof- 
pleger; heiligschenner; godslasteraar, godterger. 
__ Sacring (seek'-ring), zn. Wijding. | —, bv.n. 
on heiligend; gewijd; —bell, (kkl.) offer- 
el. 




















Offeraar, 





wat’  Sacrist [seck'-rist], zn. Sacristein, koster. 

| __Sacristan [sék-ris-tén], Zie SACRIST. 
Sacristy (sèk'-ris-ti), z.n. Sacristie. 

» Sacrosanct [seel'-ro-sènkt), bv.n. Onschend- 
aar. 

Sacrum [seek'-rom), zn. (ontl.) Heiligbeen. 

# Sad [sed], bv.n. Bedroefd, neerslachtig, 
* treurig; bedroevend, jammerlijk, ellendig, on- 

1 gelukkig; zwaar, vast, moeielijk, bezwarend, 

aise) lastig; ergerlijk; donker; a — dog, (fig.) een 
‚bi 





Hare vent, (ook:) een ellendeling, een dwinge- 







: land, een tiran; a — husband, een nare man 
s (d. i. een echtgenoot die niet veel beteekent); 
4 — ostent, een naar uiterlijk, een armzalig 
Voorkomen; —array, lijkstoet, begrafenis-stoet; 
„coloured, donker van kleur, (fig.) donker ge- 
kleurd; —eyed, bedrukt, mismoedig; — headed, 
wonderlijk; —iron, strijk-ijzer. 

„to Sadden [sédn], w.b. Treurig (neerslach- 
Mi sf tig, bedroefd) maken; bedroeven; zwaar maken; 
“if donker kleuren. | ro —, w.o. Zich bedroeven 
I- Ar at, over). 

i . Saddle rsèay, z.n. Zadel; —backed, ingeval- 
Ten van rug; —tow, zadelboog; —cloth, zadel- 
we dek;—horse, rijpaard, zadelpaard; —maker, zadel- 
maker; —tree, zadelboom. 


io! 
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to Saddle [sédl], w.b. Zadelen, opzadelen; 
(fig.) belasten, opschepen (—with, met); to — 
the spit, eene smulpartij houden. 

Saddler [sédi'-er], zn. Zadelmaker. 

Saddlery [sèdl-e rij, zn. Zadelmakerij; 
zade lmakers-werk. ‘ 

Sadducean (séd-joe-si!-en], bv.n. (bijb.) Sad- 
duceesch. 

Sadducee [sèd'-joe-si), zn. (bijb.) Saddu- 
ceér. ; 

Sadducism [sèd'-joe-siam), z.n. (bijb.) Leer 
(of stelregels) der Sadduceérs, 

Sadly ([séd’-lij, bw. Zie SAD; to feel —, 
treurig (mismoedig, neerslachtig, gedrukt, be- 
droefd) zijn. 

Sadness [sèd'-nès], zn. Zie het bv.n. SAD, 
met -heid er achter; | (ook:) ernstigheid; ernst; 
in sober —, in allen ernst. 

Sadying [sèd'-i-ing), zn. Gemakkelijke 
danswijze; zeer eenvoudige dans. 

Saem [seen], zn. (scht.) Smout, varkensvet. 

| Safe [see], bv.n. Veilig; ongedeerd: welbe- 
waard, behouden (en wel); — and sound, frisch 
en gezond; —conduct, veilig geleide, vrij ge- 
leide; —guard, bedekking, bescherming, geleide 
(to —guard, beschermen, beveiligen); —keeping, 
bewaring, goedhouding. 

Safe [seef), zn. Veilige plaats; veiligheid; 
provisie-kamer; vliegenkast (voor eetwaren); 
ijzeren geldkist (of -kast); salamander —, brand- 
kist, brandkast. 

to Safe [seef], w.b. Zie TO SAVE. 

Safely [seef'-li), bw. Zie bv.n. SAFE. 

Safeness [seef'-nès), zn. Veiligheid. 

Safety [seef’-ti], zn. Veiligheid; ongedeerd- 
heid; wel-bewaardheid; (fig) verzekerde be- 
waring, hechtenis; in —, in veiligheid; —fund, 
waarborg-kapitaal; — lamp, veiligheids-lamp; 
— valve, veiligheidsklep, 

Safflow [sèf'-flo], of 

Safflower [sèf'-flauwr], z.n. Saffloer. 

Saffron [sèf'-run), zn. Saffraan; — of gold, 
(hlk.) slaggoud. | —, bv.n. Saffraankleurig. 

to Saffron [sèf'-run), w.b. Met saffraan 
verven. 

Sag [sèe], zn. Doorzakking, doorbuiging. 

to Sag [sèa), w.b. Beladen, belasten, doen 
buigen (onder zwaartelast) | ro —, w.o. Zak- 
ken, zinken, doorbuigen; fo — to lee, (zeew.) 
aan 1lij vallen. 

Sagacious [séc-cee'-sjus], bv.n. en 

Sagaciously ([sée-cee’-sjus-li], bw. Schran- 
der, scherpzinnig; scherpzichtig; (fig.) fijn van 
reuk. 

Sagaciousness [séa-cee'-sjus-nés], of 

Sagacity [sèe-aês'-it-ti), zm. Schrander- 
heid, scherpzinnigheid; scherpzichtigheid; (fig.) 

fijnheid van reuk. d 
Sagamore ([séc'-em-moor], z.n. Indiaansch 
opperhoofd. 
Sagathy (séc’-e-rHi], z.n. 
wollen stof). DA 
Sage [seedzj), zn. Wijsgeer; (een) wijze; 
(plk.) salie; —tree, salieboom. | Se bv.n. en Á 
Sagely [seedej'-li), bw. Wijs; verstandig; 
ernstig; eerbaar, deugdzaam, zedig. 
Sageness [seedz’-nés], zn. Wijsheid; ver- 
standigheid; ernst; eerbaarheid, deugdzaam- 
heid, zedigheid. ; 
Sagger ([séa’-er], zn. Pottenbakkers-klei. 


Serge (zekere 
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Sagging [sèe'-ing), z.n. Doorzakking, door- 
buiging: (zeew.) veel wraak hebbing. 

Sagittal (sèdzj'-it-tèl), bvn. Pijls pijlach- 
tig; pijlvormig. 

Sagittarius (sedzj-it-teer'-i-us], zn. (str) 
Schutter (een sterrenbeeld in den Dierenriem). 

Sagittary [sède)'-it-tèr-ri), 2.0. (fab) Cen- 
taurus; (fig.) boogschutter. | —, bv.n. Pijls-, 
behoorende tot een pijl. 

Sago [see'-Go), zn. Sago; — powder, sagomeel; 
— tree, sago-palm; — wine, sago-palmwijn. 

Sagy ([seedzj’-i], bv.n. Salie-achtig. 

Saic (see'-ik], zm. Saïk (Turksch vaartuig). 

SAID [sed], v.dw. en ony. verl. tijd van TO 
say. | —, bv.n. Genoemd, gemeld, gezegd; 
afore —, voornoemd, vorengemeld, vorengezegd. 

Sail ([seel], zn. Zeil; (fig:) schip; (dk. ook :) 
vleugel; to set —, onder zeil gaan, afzeilen; to 
make —, zeilen bijzetten; to strike —, de zeilen 
strijken; —cloth, zeildoek; —maker, zeilmaker; 
—yard, ra; —yarn, zeilgaren. 

to Sail (seel], w.o. Zeilen; afzeilen, uitzei- 
len, onder zeil gaan; (fig.) drijven, varen, ste- 
venen; (ook:) afvaren, vertrekken. | TO —, W.0. 
Bevaren; doorklieven. 

Sailable [seel’-ebl), bv.n. Bevaarbaar. 

Sailer ([seel’-er], z.n. Zeiler (b.v. snelzeiler, 
van een schip sprekende); | Zie ook sAILOR. 

Sailing [seel'-ing), z.n. (Het) zeilen, (het) 
varen, (‘t) stevenen; | (t) afzeilen, Ct) uitzeilen, 
(het) onder zeil gaan; | — vessel, zeilschip. 

Sailor [seel’-ur], z.n. Matroos; | zeeman. 

Saily ([seel’-i], bv.n. Zeilachtig, zeilvormig. 

Saim [seem], z.n. Varkens-reuzel. 

Sainfoin [seen'fòjn), zn. (plk) Spurrie, 
Spaansche klaver. 

Saint [seent), bv.n. Heilig; —seeming, schijn- 
heilig. | —, zn. Heilige; a she-saint, eene 
(vrouwelijke) heilige. 

to Saint [scent], w.b. (kkl.) Heilig spreken, 
heilig verklaren, canoniseeren. | 10—, W.O. 
to — it, den heilige uithangen. 

Sainted [seent'-ed], bv.n. Gewijd, gehei- 
ligd; heilig. 

Saintess ([scent’-es], zn. (Vrouwelijke) 
heilige. 

Saintlike (scent’-lajk], bv.n. Aan een heilige 
geliĳk. vroom; — prince, een vrome vorst; a 
— show een vertoon van heiligheid. 

Saintliness (seent'-li-nés|, zn. Heiligheid. 

Saintly [seent’-li], bv.n. Heilig. 

Saintship (seent'-sjip], z.n. Heiligheid. 

Saip [seep], z.n. (scht.) Zeep; —man, zeep- 
zieder. 

Sair [seer], z.n. (scht.) Zweer; verzwering; 
—head, hoofdpijn. 

to Sair [seer], w.b, en 0. (scht.) Dienen; 
bedienen. 

Sairly [seer'-li], bw. (scht.) Zeer, erg. 

Sake [seek], z.n. Doel, drijfveer, beweeg- 
reden; for the — of, om der wille van; for 
God’s—, om Godswil; for my—, om mijnentwil. 

Saker (seek'-er], zu. (art.) Falkonet, veld- 
slang: (vog.) wijfjes reigervalk. 

Sakeret [sèk'-e-rèt], zm. (vog.) Mannetjes 
reigervalk. 

Sal [sel], zn. Zout: —gem, steenzout. 

Salable [seel’-eb/], bv.n. Verkooybaar. 

Salableness [seel’-ebl-nés], zm. Verkoop- 
baarheid, 


Salably [seel'-cb-bli), bw. ¥ 


Salacious [sèl-lee'-sjus), 


Salaciously ([sél-lee'-sjus-li 


geil. 


i], bw. 


Salaciousness [sèl-leesj'-us-nès 
Salacity (sél-lés'-it-ti], zu. Wulpse 


geilheid. 


Salad ([sél’-ed], z.n. Salade; —bowl, ‘sa 
bak; salade-schotel; —days, (de) gr 
(als men nog weinig of geen onde 
heeft); —dish, salade-schotel; —oil. sal 
—parsley, water-eppe, toe-kruid. ; 
Salading [sèl'-ed-ing), zn. Toekruid. 
Salamander ([sél em-ménd'-er], zm. Sala- 


mander. 


Salamandrine [sél-em-mén'-drin], bvn. S 


lamander-achtig, 


Salaried (s?2l'-er-ied], bvy.n. Bezoldigd. 
Salary L[sèl'-er-ri), z.n. Salaris, loon, b 


diging. 


to Salary [sèl'-er-ri), w.b. Bezoldige 

Sale [seel], zin. Verkoop; aftrek, on 
verkooping; | vischfuik; public — openbare 
kooping, veiling; bill of —, koop-akte, koo 
briet, koopcontract; book of —s, verkoop 
—price, verkoopprijs; —work, koopgo 
waar; of easy —, goed verkocht wordende 
courant; for—, te koop; to offer for —, te 
bieden. (fig.) veil hebben; to find no —, 
verkocht worden; fo find no — fof, « 
kunnen verkoopen, geen debiet hebben i 


Saleable (scel'-cbll, bv.n. Zie SALABLE 
Salebrosity [sèt-e-bròs'-it-ti), zn. Hobb 


heid; ruwheid. 


Salebrous [sèl'-e-brus), bv.n. Hobbelig, 
Salep ([scel’-ep], zn. Salep, salep-worte 
Salesman [seelz'-mèn), z.n. Koopman! 
winkelier) in gemaakte kleederen; koeie’ 
per, koopman in slachtvee; | winkelbediend 
Saliant ([seel'-i-ent], bv.n. Zie SALIENT. 
Salie [sèl-ik], bv.n. Salisch; the — law, 


Salische wet. 


Salient [seel'-ient], bv.n. Uitkomend, y 
uitstekend, uitspringend, in het oog ¥ 


(wpk.) springend. 


Saliferous [sèl-if'-er-us), bv.n. Zout voor! 
bv.n. (sch) Zout 


brengend. 
Salifiable [sél’-i-faj-ebl), 
vormend. 


Salification [sél-if-i-kee'-yun], 21 


Neutraalzout-vorming. 
to Salify [sèl'-i fa] w.b. 
in zout veranderen. 


To 


Saligot [sèl’-i-còt), z,n. (plk, 
Salination [sèl-i-nee'-sjun), 


sching. 


t zout brenger 


) Waternoot. 
zn, Pekelwas 


Saline [sèl-ajn'), bv.n. Zouthoudend; 
achtig, zilt. | —, zn. Saline, zoutgroeve; 


keet; (adk.) zilte bron. 
Salineness [sél-ajn'-nés), 


zn 


heid; zoutachtigheid, ziltheid. 


Saliniferous [sél-i-ni/”-er- 


voortbrengend. 


Salinous [sèl-ajn'-us), bvn. 


Saliva [eèl'-ajv-ul, z.0- 
Salival [sèl'-ivèl), of 


Spee 


. Zoutho udenc 


us), bv.n. 
8 


ksel. 











SALIVATE 


He _ to Salivate [sèl'-i-veef), w.o. Kwijlen. | To —, 


w.b. Door kwijling zuiveren. 

Salivation [sél-i-vee'-sjun], zn. Kwijling; 
(gnk.) kwijlkuur; to be under —, de kwijlkuur 
ondergaan 

Salive [sèl-iv], zn. Speeksel. 

Salivous [sèl'-i-vus), bv.n. Speekselachtig; 
kwijlend. 

Sallad [sèl’-èdl, zin. Zie SALAD. 

Sallet [sèl'-e/), zn. Helm; but for a —, als 
hij geen helm opgehad had, zonder zijn helm. 
- Salliance [sél’-i-ens], zn. Uitval; uittocht. 

Sallier [sèl'-i-erj, zn. Uitvaller, volbrenger 
yan eenen uitval. 

Sallow [sél’-lo], bv.n. Geelbleek, bleek, 
kwijnend. | —, z.n. (plk.) Boschwilg. 

Sallowness ([sél’-o-nts], zn. Bleekheid, 
geelbleeke tint. 

Sally [sè!-1), zn. Uitval; uittocht; uitstapje; 
geheime (of verbodene) verwijdering (van de 
plaats waar men behoorde te blijven), (pop.) 
slipper (b.v. een slipper maken); (fig.) luidruch- 
tigheid, dartele vroolijkheid: (ook:) geestig- 
gezegde, inval, zet, kwinkslag; — of youth, 
jeugdige onbezonnenheid (of buitensporigheid); 
— port, (vest.) uitval-poort, (zeew.) vliedpoort 
(in een brander). 

to Sally [sèl-i], w.o. Een uitval doen; (fig) 
uitgaan, uitloopen, uittreden; uitvallen, uit- 
springen; to — forth into the world, de wijde 
wereld ingaan. (salade. 

Salmagundi [sél-mec-cun'-di], zn. Haring- 

Salmiae (sèl'-mi-èk), zm. Sal-ammoniak. 

Salmon [saom'-un], zn. Zalm; —pipe, zalm- 
korf; —radish, (plk.) radijsje; —sewse, kuit van 
zalm; —trout. zalm-forel. 

Saloon [sèl-loen'], zn. Salon, zaal. 

Saloop [sèl loep'), of 

Salop [seel’-up), zn. Zie SALEP. 

Salpicon [sél/-pi-/un], zn. (kkk.) Vulsel (om 
‘te farceeren). 

Salsamentarious  [sél-sem-en-teer'-i-us], 
by.n. (k4k.) Inmaak-, behoorende tot ingemaakt 
goed. 

Salsify [sèls'i-fuj), zn. 
(kkk) schorseneeren. 

Salsoacid [sèlso-ès'-sid), bv.n. Zoutzuur. 

Salsuginous (sél-sjoed'-zji-nus|, bv.n. Ziltig. 

Salt [saolt), bv.n. Zout; fig.) wulpsch, geil. 
|—, zn. Zout: (fig) smaak; smakelijkheid; 
(oak: geestigheid, vernuft (zie ook mrv. sALTS); 
—box, zoutvaatje: —cat, zoutbrood, (eene) klomp 
zout; not to he worth one's —, (spr.) geen knip 
voor den neus waard zijn, het zout dat men 
eet niet waard zijn; —cellar, zoutvat; —green, 
Zee-groen; —lick, zoutgroeve, zoutkeet; —maker, 
zoutzieder; —making, zoutziederij; — man, zout- 
kooper; — mine, zoutgroeve; —pan, zoutpan; 
—pit, zoutgroeve; —shop, zoutwinkel; — spring, 
zout-waterbron; —wa/er vegetables, (fig.) oesters; 
—work, zoutwerk, zoutziederij. 

to Salt [saolé], w.b. Zouten; pekelen. | ro — 
w.o. Zout worden. 

Saltant [sèlf'-ent), bv.n. Springend. 

Saltation rsèl-tee'-sjun), zn. (Het) sprin- 
§en; sprong; | klopping. 

Salter [saolt/-er|. zn. Zouter; inmaker in 
het zout: | zoutkooper 

Saltern (suolt'-eurn), zn. Zoutwerk, zout- 
ziederij. 


(plk.) Boksbaard; 
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Saltier [sèlf'-i-er], zn. (wpk.) Sint-Andries- 
kruis. 

Saltinbanco [sélt-in-bink'-o], zn Kwak- 
zalver; kunstenmaker; liedjeszanger. 

Salting [saol/'-ing], zn. (Het) zouten; (’t) 


pekelen; | brak-waterpoel; | — tub, inmaakton, 
vleeschkuip. 

Saltish [saolt’-iesj], bv.n. Zoutig, zout- 
achtig. zilt. 

Saltless [saolf'-lèsj, bv.n. Zouteloos, laf; 


ongezouten; (fig.) smakeloos. 

ely [saold’-li], bw. Zoutig, zoutachtig, 
zilt. 

Saltness [saolt'-nés}, zn. Zoutheid; zoutig- 
heid; zoutsmaak. 

Saltpeter [saolt-pietr’], of 

Saltpetre saolt-pietr'}.z.n. Salpeter; —house, 
salpeter-ziederij, salpeter-keet; — maker (— man), 
salpeter-zieder. 

Saltpetrous [saolt-pietr'-us), bv.n. Salpe- 
terig. 

Salts [saolfs), zn. mrv. Vlugzout (om aan 
te ruiken); | (het) zilte nat; (ook:) brak water. 

Salubrious [sèl-joeb'-ri-us), bv.n. en 

Salubriously ([sèl-joeb'-ri-us-lil, bw. Ge- 
zond, heilzaam, gezondheid-bevorderend. 

Salubriousness [sél-joeb'-ri-us-nés], of 

Salubrity [sèljoeb'-rit-ti], zn. Gezondheid, 
heilzaamheid. 

Salutariness 
zaamheid. 

Salutary [sèl-joe-tèr-ri), bv.n. Heilzaam. 


Lsèl-joe-tèr-i nès], zn. Heil- 


Salutation (sèljoe-tee'-sjun), zn. (tet) 
groeten; groet. 
Salute [sèljoet'), zn. Groet: begroeting; 


she allowed him the favour of a —, zij vergunde 
hem haar een kus te geven. 

to Salute [sèl-joet), w.b. Groeten; be- 
groeten. 

Saluter [sèl-joet'-er}, zn. Groeter; begroeter. 

Salutiferous [sèl-joe-tif'-er-us], bv.n. Heil 
aanbrengend, heilzaam. 

Salvability [sèl-veb-hil'-it-ti), zn. Mogelijk- 
heid om zalig te worden, uitzicht (hoop, kans) 
op de eeuwige zaligheid; redbaarheid. 

Salvable [sélv’-eblj, bv.n. Te redden; za- 
lig kunnende worden. 

Salvage [sèlr'-edzj), zn. Bergloon (bij de 
strandvonderĳ). | —, bv.n. Wild; woest. 

Salvation [sèl-vee'-sjun), zn. Redding, 
verlossing, behoudenis, zaligmaking. 

Salvatory [sèlv'-et-tur-rij, zn. Bergplaa‘s; 
kast met legplanken. 

Salve [saar), zn. (pha.) Zalf, smeersel; 
— for all sores, zalf die voor alles goed is. 

to Salve [saar], w.b.(hlk.) Een heelpleister 
leggen op; heelen; (fig.) verhelpen. herstellen, 
redden; to — appearances, den uiterlijken schijn 
redden; fo — the matter, zich er uit helpen, 
zich er doorredden. 

Salver [sèlv-er], zn. Presenteer-blaadje (of 
blad); schoteltje (onder een kopje). 

Salvo [sél’-vo], zn. Voorbehoud, beding; 
tegenwerping, tegenbedenking; voorwendsel, 
uitvlucht. 

Salvor [sèlv'-ur), zn. Berger (van strand- 
goed). 

__ Sambo [sém’-bo], z.n. Kind van een mulat 
bij eene zwarte moeder. 

Same [seem], bv.n. Zelfde; eenzelvig; the 
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very —, de (het) zelfde; at the — time, te gelijk. 

Sameness [seem'-nès], zn. Eenerleiheid, 
identiteit; eenzelvigheid; ( fig.) eentonigheid, 

Samlet [sém’-let], zn. Zalmpje. 

Samoom [sèm-moem'], zn. Samoem (-wind). 

Samp [sèmp], z.n. Maïs. 

Samphire (sém’-fair], zn. Zee-venkel. 

Sample [sémpl], z.n. Voorbeeld; proeve, 
staaltje, monster. 

to Sample [sémpl], w.b. Met een voorbeeld 
ophelderen; een monster (staaltje, proeve) ge- 
ven van 

Sampler [sèmpl'-er], zn. Patroon (om er 
iets naar te maken; ook: borduurpatroon). 

Sanability [sèn-eb-bil'-it-ti], zn. Heelbaar- 
heid, geneeslijkheid. 

Sanable [sèn'-ehl], bv.n. Heelbaar, genees- 
lijk. (zing. 

Sanation [sèn-ee'-sjun], zn. Heeling, gene- 

Sanative [sèr'-et-tiv), bv.n. Heelend, ge- 
nezend; heilzaam; geneeskrachtig. 

Sanativeness [sèn'-et-iv-nès], zn. Heil- 
zaamheid; geneeskracht, 

. Sanatory [sèn'-et-tur-i]. Zie SANATIVE. 

to Sanctificate [sènkt'-if-i-keet), w.b. Hei- 
ligen; inzegenen. 

Sanctification 
Heiliging; inzegening. 

Sanctifier [sénkt'-i-faj-er], zm. 
maker. 

to Sanctify [sénkt'-i-faj], w.b. Heiligen. 

Sanctifying [sènkt'-i-faj-ing], bv.n. Hei- 
ligend. 

Sanctimonious [sénkt-i-moon'-i-us], by.n. 
en Sanctimoniously [sénkt-i-moon’-i-us-li], 
bw. Heilig-schijnend. 

Sanctimoniousness 
nes], of 

Sanctimony [sénkt'-i-mun-i], zn. Heilig- 
heid; schijn van heiligheid. 

Sanction [sènk'-sjun), zm. Goedkeuring; 
bekrachtiging: verbindend-verklaring. 

to Sanction [sènk'-sjun], w.b. Goedkeuren; 
bekrachtigen; verbindend verklaren. 

Sanctitude (sènkt'-i-tjoed), zn. Heiligheid. 

Sanctity [sènkt'-it-ti], zn. Heiligheid. 

to Sanctuarize [sènkt'-joe-er-ajz), w.b. Hei- 
ligen; eene vrijplaats bieden. 

Sanctuary [sènkt'joe-èr-rij, zn. Heilig- 
dom; (fig) toevluchts-oord, vrijplaats; to take —, 
zijne toevlucht nemen, bescherming zoeken. 

Sand [send], zn. Zand; loose — (quick —), 
drijfzand; —bag, zandzak; —bank, zandige oever, 
zandbank; —bath, zandbad; —blind, bijziende, 
troebel-ziende; —bor, zandkoker; — downs, zand- 
duinen; —eel, zand-aal; —flea, zandkever; —flood, 
zandhoos (in eene woestijn); — martin, (vog.) 
zandzwaluw; — mortar, zandkalk; — paper, zand- 
papier: —piper, (vog.) zandsnep, zandlooper ; 
— pit, zandput, zandgroeve; — stone, zandsteen; 
—storm, zandhoos; —walk, zandpad, zandweg; 
— wort, (plk.) zandkruid. | Zie mrv. SANDS. 

to Sand [sénd], w.b. Zanden, met zand 
bestrooien; op het zand zetten. 

Sandal [sènd'-el], z.n. Sandaal (voetzool); 
(plk.) sandelhout; —wood, sandelhout. 

Sandarac [sènd'-er-èk], zn. Sandarac. 

Sanded [sénd'-ed], bv.n. Zandig; bar, dor; 
met zand bestrooid, gezand; (fig.) gespikkeld, 
gevlekt. 


(sènkt-if-i-kee'-sjun), zn. 


Heilig- 


[sénkt-i-moon'-i-us- 
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Sanderling [sènd'-er-ling], zn 
looper, zee-leeuwerik. ‘at ae 
anders [sénd'-ere], zn. Sandelh 


Sandiness [sénd’-i-nés], zn. Z 
(fig.) losheid, rulheid. a, 
an |sénd’-iesj], bv.n. Zand-acht: 

ig. 
Sandiver [sènd'-i-veur], zn. Glasgal. 

Sandix [sénd’-iks], zm, Gebrand loo 
menie. 

Sands [sènde], z.n. mrv. Zandbanken; 
zandlooper, uurglas, f 

Sandwich [sènd'-wwitsj), zn. Dubbel | 
hammetje met vleesch of kaas er tusschen, | 
legd broodje. ol 

Sandy [sèrd'-í). bv.n. Zandig; (fig) 1 
rul; (ook:) licht-blond, roodachtig; 
zandwoestijn; —hourglass, zandlooper; 
zandvlakte; —road, zandweg; — soi 
grond. . 

Sane [seen], bv. Gezond; bij de ge 
zinnen, wèl bij het hoofd; — memory, 
gezond verstand. 

SANG [sèng], onv. verl. tijd van To SIN 

Sangaree [sèn-er-ri!), zn. Grog van ¥ 
en water met suiker en nootmuskaat. 

Sangfroid [sèng'-frwao), zn. Koelbl 
heid; on verschilligheid. 

Sanguiferous [sèng-ewwif'e-rus], 
Bloed bevattend; —vessels, (ontl.) bloedvate 

Sanguification (sèng-ewwif-i-kee!-sjun],zà 
Bloed-making, bloed-verschaffing. j 

Sanguifiuous [séng-cwwif'-loe-us], b 
Druipend van bloed. ; 

Sanguifier [sèng'-ewwi-faj-er], zn. Bloed 
makend middel. 

to Sanguify [sèng'-ewwi-faj), w.b. Bl 
maken, bloed verschaffen. : 

Sanguinariness (sèng'-ewwi-nèr-i-nès], zi 
Bloeddorstigheid; moorddadigheid, bloedigheit 

Sanguinary [séng'-Gwwi-nér-ri], bv.n. 
dorstig; moorddadig, bloedig. 

Sanguine [sèrg'ewwin), bvn, Bloedro 
(gnk.) bloedrijk, volbloedig; (jig.) begeerig, 
geduldig, gejaagd; hartstochtelijk, innig, 
rig; hooggespaanen, vol goede verwachti 
| —. zm. (Het) bloedrood; bloedkleur; ( 
bloedsteen. 

to Sanguine [sèng'-ewwin], w.b. Met b 
besmeren (bezoedelen, bevlekken); | bloed 
werven; bloedrood kleuren; | met bloeds 
verlakken. 

Sanguineless [sèng'-ewwin-lès], bv.n. 
deloos; (fig.) bleek. ‘ 
Sanguinely [séng’-cwwin-li}, bw. Zieh 
SANGUINE. t 
Sanguineness [sing’-cwwin-nés], ZD. 

SANGUINITY. (bloe 

Sanguineous [sèng-cwwix'-i-us), bv. 

Sanguinity [séng-cwwin'-it-ti], ZD. Bl 
kleur; bloedroodheid; (gnk.) bloedrijkheid, 
bloedigheid; (jig.) hartstochtelijkheid, inn 
heid, vurigheid, begeerigheid, gretigheid. Ee 

Sanguinivorous {sèng-ewwm moon 
bv.n. Bloedvretend, van bloed levend. 

Sanguinolent [séng-awwin' o-lént), 
Bloedig: vermengd (of gekleurd) met bloed. 

Sanguisuge [sèng'-ewwi-soedzj}; 4D. Ì 
zuiger. 








SANICLE 







id. kin < * 

U Sanicle (sèr-ikl), zn. Wondkruid. 

‘tiny  Sanies [seen’-i-ez], zn. mrv. Scherpe voch- 
ten, dunne etterachtige stoffen. 

_ _Sanious (seen’-i-us], bv.n. Etterig; etterend, 
“’ Joopend. 

has Sanitary [sèn'-i-tèr-ri], bv.n. Gezondheids-. 

WES Sanity [sèn'-it-ti], zn. Gezondheid (inz. van 
.. de geestvermogens). 

SANK [sènk], onv. verl. tijd van vo sink. 

Sans [sens], vz. Zonder. 

Sanscrit [sèns'-krit], zn. (Het) Sanskrit, 
de Sanskritsche taal. 

_. Santon (sèr'-tun], zn. Santon (soort van 

' heidensche priester). 

Sap [sep], z.n. Sap; (in boomen:) spint; (anil.) 
mijngang; (fig.) ondermijning; | — head, dom- 
“ merik, lummel; | — sucker, houthakker. 

to Sap [sep], w.o. Ondermijnen; graven. 
| to —, w.o. Heimelijk te werk gaan. 

Sapid [sèp'-id), bv.n. Smakelijk. 

Sapidity [sèp-pid'-it-ti], zn, Smakelijkheid. 
_ Sapience [seep'-i-ens), zn. Wijsheid. 

Sapient [seep'-i-ent], bv.n. Wijs. 

Sapiential [seep-i-ènsj'-el), bv.n. Wijsheid- 
leerend. 

Sapless [sép’-lés], bv.n. Sappeloos; onsap- 
pig; droog. dor. 

Sapling (sèp'-ling], zn. Jong boompje; 
stekplant. (achtig. 

Saponaceous ([sép o nee'-sjus], by.n. Zeep- 

Saponary [sép’-o-nér-ri], bv.n. Zeep-ach- 
tig. | —, zn. Zeepkruid. 

Saponification ([sép-o-nif-i-kee'-sjun], z.n. 
Verandering in zeep. 

to Saponify [sèp-pon'-i-faj)] w.b. In zeep 
veranderen. 

Sapor jscep’-dr], zm. Smaak, geur. 

Saporifie [sép-o rif’ik], bv.n. Smakelijk. 

porosity Lsèp-o-ròs'-it-tij, zn. Smake- 

eid. 

Saporous [sèp'-o-rus), bv.n. Smakelijk. 

Sapper [sèp'-er), zn. Ondermijner; (mil) 
sappeur. 

Sapphire [sèf'-fajr], z‚n. Saffier (edelsteen). 

Sapphirine [sèf'-fi-rajn), bv.n. Saffieren. 

Sappiness [sèp'-i-nès), z.n. Sappigheid. 
Sappy [sép’-i], bv.n. Sappig, malsch; sap- 
‚ rijk; (fig.) jong; (ook:) zwak van geestvermo- 

gens; (ook:) muf, beschimmeld. 

iil Saraband ([sèr'-eh-hènd], zm. Sarabanda 
ss je) (zekere Spaansche dans). 

™. _ Saragoy [sér’-ea-adj}, zn. (drk.) Moluksche 
sae" buidelrat. 

4» Sarcasm [saar'-kèzm)], zn. Bijtende spot, 
stekelig gezegde. 

_. Sarcastic [sèr-hèst'-ik), of 
jm" Sarcastical [sèr-kèst'-ikl), bv.n. on 
¥ ‘i Sarcastically [sér-kést'-i-kél-li], bw. Bij- 
ve" tend, stekelig. 

vik Sarcenet [saars’-net], zn. Taf; a — surety, 
i” (fig) eene wankele beschutting, eene zwakke 
jan ¥ beveiliging. 
to Sarcle [saark!), w.b. Wieden. 
ee eocele [saark’-o-siel], zn. (hlk.) Zak- 
‘euk, 





E 


Mf iy 
u Gy 

















wit _Sarcophagous [sèr-kòf'-ea-aus,  bv.n. 
ci Vleesch-verslindend, vleesch-etend. 
Pg Sarcophagus (s?r-kdf’-ea-eus], zn. Sar- 


i? Cophaag (steenen doodkist). 





Sarcoma [sèr-koom/-a], zn. Vleezig uitwas. 
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Sarcophagy [sèr-kòf'-ed-zjil, zn. (Het) 
vleesch-eten. 

Sarecotie [sèr-kòt'-ik], bv.n. Vleesch-ma- 
kend. | —. z.n. Vleeschmakend middel. 

Sarculation [saark-joe-lee'-sjun), zn. Wie- 
ding, uitwieding; (het) wieden. 

Sardan [saar'-dèn], zm. Sardel (visch). 

Sardine [saar’-din], of 

Sardius [saard'-i-us), zn. (min.) Sardijn. 

Sardonian [sér-doon'-i-en], of 

Sardonic [sér-don'-ik], bv.n. Sardoniek; 
gedwongen, gemaakt; krampachtig. 

Sardonyx [saard'-o-niks], zm. Sardonix 
(edelsteen). 

Sark (saark], z.n. Hemd, kiel; | haaivisch, 
ins a — fu’ of sair bones, (scht.) een ferm pak 
slaag. 

to Sark [saark], w.b. (scht.) Van hemden 
voorzien. 

Sarking (saark'-ing], zm. (tim) Beleg- 
stukken. 

Sarmentose (sér-men-toos'], bv.n. Slinge- 
rend, kruipend, rankig. 

Sarn [saarn], zn. Kestrating. 

Sarpeloth [saarp'-kloorn], zn. Zakken- 
linnen; paklinnen, pakdoek. 

Sarplar [saarp'-ler], zm. Zak (halve baal) 
wol. 

Sarplier (saarp’-li-ur], zn. Zakkenlinnen; 
pakdoek, paklinnen. 

Sarrasine [sèr'-es-sin). zn. (plk.) Pinkster- 
bloem; (zeew.) valdeur, valluik. 

Sarsaparilla [saars-ép-er-ril'-la], zm. Sar- 
saparil (plk. en pha.). 

Sarse [saars), zn. Gaasdoek-zeef, 

to Sarse [saars], w.b. Ziften. 

Sarsenet (saars’-net], zn. Taf. 

Sart [saart], zm. Pas ontgonnen land (of 
grond). 

Sartie (scht.); my —, tsw. Op mijn woord, 
zoo waar als ik leef. 

Sash [sésj], zn. Sjerp; gordel, ceintuur; 
(bwk.) schuifraam; the cord of the —, het touw 
waaraan het lood van een schuifraam hangt; 
— window, schuifraam. 

to Sash [sèsj], w.b. Met een sjerp (of gor- 
del) omwinden; (bwk.) van schuiframen voor- 
zien. 

Sashoon [sès'-sjoen], zn. Knie-leder (van 
eene laars). 

Sass-tea [sès'ti], z.n. Sassafras-thee. 

Sassafras [sès'-ef-frès), zn. (plk. en pha.) 
Sassafras. 

Sasse [sès, zn. Sas, sluis, schut-sluis, 
verlaat; schutplank. 

SAT [sét], v.dw. en ony. verl. tijd van ro sIv. 

Satan [seet'-èn], zn. Satan. 

Satanic [sèf-tèn'-ik], of 

Satanical [sèt tén’-ikl], bv.n. en 

Satanically [sèt-tèn'-i-kèl-li), bw. Sataniek, 
duivelsch, helsch. 

Satanism [seet!-én-izm], zn. Verregaande 
snoodheid, doortrapte boosaardigheid, duivel- 
achtigheid. 

Satanist [seel’-èn-ist], zn. Snoodaard, dui- 
vel in menschen-gedaante, (een) vieeschelijke 
duivel. 

Satchel [séts/’-el], zn. Zakje; tasch; boe- 
kenriem. 

SATE [seet), v.dw. en onv. v. t. van TO SIT, 
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to Sate [seef], w.b. Verzadigen. 

Sateless [seet'-lès), bv.n. Onverzadelijk. 

Satellite [sèf-el-ujt), zn. Trawant; aan- 
hanger; (sér.) wachter, maan, satelliet. 

Satellitious [sèt-el-lis'-sjus), bvn. Tra- 
wantachtig; (sfr.) satelliet-achtig, bestaande 
uit satellieten, (vol, zat. 

Satiate [seesj'-i-èt], bv.n. Verzadigd; over- 

to Satiate [seesj'-i-eet), w.b. Verzadigen; 
overvol maken; | bevredigen, tevreden stellen. 

Satiation -[seesj-i-ee'-sjun), zn. Verzadi- 
ging; vulling; | volheid; vervuldheid; | zatheid; 
| bevrediging. 

Satiety ([sét-taj’-it-ti], zn. Verzadigdheid; 
volheid; zatheid; in all pleasures there is —, PT 
is geen vermaak of op het laatst wordt men 


ser „beu” van. 


Satin [sèl'-in), zn. Satijn; —ribbon, satijn- 
lint; —weaver, satijn-wever; —wood, satijnhout. 

Satinet [sèl-i-nèl), zn. Satinet, halfsatijn; 
(ook:) gekeperde stof, halfkatoen, halfwol. 

Satiny ([sét’-in-nij, bv.n. Satijn-achtig. 

Satire [sèt-tujr', of seet'-ur], zn. Satire, 
spotschrift, spotrede. 

Satiric [sèt-tir'-ik), bv.n. of 

Satirical [sèt-tir'-ikl], bv.n. en 

Satirically [sèt-tir'-i-kèl-li], bw. Satiriek, 
spottend. bijtend. 

Satiricalness [sèt-tir'-ikl-nès), zm. (Het) 
spottende; spotternij; spot. 

Satirist [sêl'-i-rist). zn. Satiren-maker, 
satiren-schrij ver. 

to Satirize [sèf'-i-rajz], wb. Satiriseeren, 
bespottelijk maken; hekelen, over den hekel 
halen. 

Satisfaction [sèt-is-fòk'-sjun], zn. Voldoe- 
ning; genoegdoening: genoegen, tevredenheid. 

Satisfactive [sèt-is-fèkt'-iv], bv.n. Genoeg- 
doening-verschaffend; bevredigend 

Satisfactorily [sèt-is-fèkt'-ur-i-li], bw. van 
SATISFACTORY. 

' Satisfactoriness [sèt-is-fèkt'-ur-i-nès], zn. 
Voldoendheid, toereikendheid; bevrediging. 

Satisfactory [sét-is-fekt'-ur-ri], bv.n. Vol- 
doende, toereikend: bevredigend. 

Satisfier [sèl' is-faj-er), zn. Genoegdoening- 
verschaffer; bevrediger. 

to Satisfy [sét’-is-faj], w.b. Voldoen; be- 
vredigen; voldoening (genoegdoening, bevredi- 
ging) verschaffen. 

Sative rseet'-iv), bv.n. Tuin-; in eenen tuin 
gekweekt; zaai-: gezaaid. 

Satrap [sèt'-trèp), zn. Satraap, stedehou- 
der, ländvoogd: (fig.) dwingeland. 

Satrapal [sé/'-trép-el], bv.n. Satrapen-, sa- 
traap-; satrapie-. 

Satrapess [sèt'-trèp-pès), zn. Vrouw van 
een satraap; | vrouwelijke satraap. 

Satrapy [séd'-trép-pi). zn. Satrapie, pro- 
vincie, gewest; stedehouderschap; landvoogdij; 
(fig.) dwingelandij. 

Sat-squirrel [sèf'-skwweurl), zn. Slaap- 
kop, luiaard. 

„Saturable [sèf'-joer-èbl), bv.n, Te verza- 
digen; verzadelijk. 

Saturant [sèf-joe-rènt). bv.n. Verzadigend. 
| —. an. (gnk.) Absorbeérend middel. 

‘to Saturate [sèf’-joe-reetj, w.b. Verzadigen. 

Saturation ([sét-joe-ree'-sjun], zn, Verza- 
diging; verzadigiheid. 

















































Saturday [sèt'-ur-dee), zn. ! 
Saturity [sèt-tjoer'-it-ti), zn. 
heid. ‘ 
Saturn [sé¢’-teurn], z.n. (fab. er 
nus; (schk.) lood; (wpk.) zwart. — 
Saturnalian [sét-ur-neel’-i-en], by 
nalisch; ( jig.) liederlijk; buitensporig. 
Saturnals (sét-teurn'-elz), ‘zen. mrv 
partijén; buitensporigheden, uitspatt 
Saturnian  [sét-teurn'-i-en], bvn. 
nisch; (fig.) gelukkig. bat 
Saturnine [sé/’-ur-najn], bvn. G 
brommig, narrig; stuursch, norsch, spij 
drietig, zwaarmoedig, droefgeestig. 
Saturnist [sèt’-ur-nist), z‚n. kromp 
repot; zwaarhoofd, zwaarmoedige. _ 
Satyr [seet’-ur], zn. (fab) Sater, bos 
(fig.) geile bok. A p 
Satyrion [sèt-tir'-i-ún], Zn. (pbk) Knaa 
jeskruid. 4 
Sauce [saos), z.n. Saus; (fig.) gekrni 
smakelijkheid; (ook:) groente; (ook-)onbeschaa: 
héid. onbeschoftheid; hunger is the best —(s 
honger is de beste saus: fo serve any one th 
same —, (fig.) iemand met gelijke munt be 
len; fo have (of: to give) sweet meat and sour — 
goed en kwaad door elkander ondervinden (of 
doen ondervinden); — boz, onbeschaamde 1 
gel; — pan, sauspan, sauskom. 
to Sauce [saos], w.b. Sausen; (7ig.) 
den, gekruid (of smakelijk) maken; (ook: 
het noodige toevoegsel voorzien, ze 
Saucer ([saos'-er], zn. Schoteltje (on 
een kopje) sauskom; sauser (iemand di 
saus begiet): — boz, verfdoos. 
Saucily [saos’-i-li], bw. van saucy. 
Sauciness [saos'-i-nès), zn. Onbeschaam 
vrijpostigheid; ondeugendheid, schalkschheid 
Saucisse [saos'-ies], z.n. Saucijs, ge 
(of dunne, of kleine) worst; (mil.) te 
(dk.) mutsaard; (mnw.) slang, ek-krans. 
Saucy (saos'-i], bv.n. Onbeschaamd; 
postig. vrij; ondeugend, schalksch. 
Saugh [saog], z.n. (scht.) Wilgeboom, W 
Saughen ([saach'-en), bv.n. (scht.) Wil 
houten, wilgen. ; (gewie 
Sault [saolt], bv.n. (scht.) Kosthaar, 
Saur [saor], zn. (scht.) Reuk, geur. 
to Saur [saor), w.o. (scht.) Rieken, Te 
van zich geven; (ook:) hoog vliegen. 
Saunders-wood [saand'-erz-wuoed), ™ 
Zie SANDAL-WOOD. ' 
to Saunter [saant’-er], w.o. Rondslen 
lanterfanten; drentelen. By 
Saunterer [saant'-er-u7), zn. Lante 
straatslijper; drentelaar. RE 
Sauntering [saant'-er-ing), teg. dw. 
TO SAUNTER; | sauntering humor, trage & 
Sausage [saos'-edzj), ZN. Saucijs, 
braadworst; (mar.) beuling (in branders). 
Savable [seev’-ebl]. bv.n. Te redden. — 
Savage [sèo'-edzj). bv.n. Wild; woes 
a meat-ove. hongerig als een wolf. 
Wilde: wildeman. ay 
“to Savage [sèr'-edzj], w.b. Doen 
ren; wild (of woest) maken. ae 
Savagerous [sèr'-èdzj-erus), bv. 
dend: hongerig, begeerig (— aflér, Da 
Savagery L[sèr'-èdsj-eri), ZD 
woestheid; verwilderdheid;, wildernis. 
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SAVANNA 


levy Savanna (sév-rén'-na], zn. Grasvlakte. 
wis, Save [seer], vz. en bw. Behalve, uitgezon- 
derd, uitgenomen; behoudens; — errors, behou- 
‘dens abuizen; | — all (z.n.), protijtertje. 
to Save [seev], w.b. Redden; bergen; bewaren; 
te’, uitzuinigen, besparen; sparen, opgaren; (fig.) 
lib witzonderen. | ro —, wo. Sparen, spaarzaam 
w zijn, zuinig zijn, uitzuinigen; to — time, tijd 
» besparen, tijd uitwinnen; to — appearances, den 
schijn bewaren. 
‚ Saver [seer'-er), zn. Redder; spaarder, op- 
gaarder; zuinigheid-betrachter. 
to Savey ([sév’-i], w.o. Weten, kennen; 
inzien, begrijpen. 
Savin (sév’-in], zn. (plk.) Zevenboom. 
Saving (seev’-ing], bv.n. Reddend; spaar- 
zaam;-zuinig; to be — of, zuinig zijn op; a — 
bargain (a — voyage), eene negotie (eene zee- 
reis) waaraan niets verdiend wordt, waarbij 
men ternauwernood zijn eigen geld (zijne eigene 
kosten) terugkrijgt. | —, bw. en vz. Behalve, 
uitgezonderd, uitgenomen; behoudens. | —, z.n. 
(Het) redden; redding, behoud; uitzondering, 
voorbehoud; besparing; (het) gespaarde, spaar- 
peaning: savings-bank, spaarbank, spaarkas. 
Savingly [seev'-ing-li), bw. Zie SAVING. 
Savingness [seev'-ing-nès), z.n. Spaarzaam- 
heid; zuinigheid; (¢heo.) begeerte om zalig te 
maken (of te worden). 
Savior [seer'-jur], of 
| Saviour [seev’-jur], zn. (theo) Heiland, 
Verlosser, Zaligmaker. 
_Savonet [sèr'-o-nèt), z.n. Zeepbal. 
> Savor (seev'-ur), zn. Smaak; reuk, geur, 
_geurigheid, smakelijkheid; something is soms —, 
(spr.) beter een halt ei dan een leege dop. 
to Savor (seev'-ur], w.o. (met of) Smaken; 
_ rieken; (fig.) zweemen (naar), overeenkomst 
hebben (met). | ro —, w.b. Proeven, met smaak 
_ gebruiken; smaak (fig. behagen) vinden in. 
 Savorily [seev’-ur-i-li’], bw. Met smaak. 
; Savoriness [seev'-ur-i-nès), z.n. Smakelijk- 
heid; geurigheid. 
Savorless [seev'-ur-lès), bv.n. Smakeloos; 
reukeloos. 
_Savorly [seev'-ur-li], bw. Zie SAVORILY en 
overigens de beteekenissen van sAVORY. 
Savory [seer'-ur ri], bv n. Smakelijk; geurig; 
aangenaam, streelend (voor smaak of reuk). | 
—, Zn. (plk.) soonenkruid. 
_Savour [seev'-ur), zn. Zie savor. 
Savoy [sèv-vij'l, zn. Savoye-kool (ook wel 
savoy-cabbage). 
SAW [sao], ony. verl. tijd van TO spe. 
Saw (sao, zn. Zaag; | spreuk, spreek- 
ale? woord, legende, sage; (scht.) zalf, pleister; | 
5 Sam. —hlade, zaagblad; — dust, zaagsel; —fish, 
yg? Zaagvisch; — mill, zaagmolen; —whet, kleine 
uik — wort, (plk) wouw: —wrest, vaagvijl, 
tandzetter, tandscherper; | dend—, spanzaag; 
p cross-cut—, trekzaag; hack—, drilzaag; hand—, 
“2 handzaag; jack—, schulpzaag; rib —, raamzaag; 
fl two hand —, kraanzaag; whip —, schrobzaag. 
to Saw [sao], w.b. Zagen; (fig.)- bedotten, 
foppen; (scht.) naaien; (ook:) zaaìen; to —down, 
omzagen; aan stukken zagen; to — through, 
oorzagen. 
Sawer [sao’-er], z‚n. Zie SAWYER. 
Sawin [sao'-in], t.dw. (scht.) Zaaiende, | — 
Zn. (scht.) Zaaiing, (het) zaaien. 
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Sawyer [saoj-er), zn. Zager, houtzager; 
(ook:) losgespoelde boomstam; (ook:) in het 
water drijvende boom. 

Saxifrage [sèks'-i-freedzj), z.n. (plk.) Steen- 
breke. 

Saxifragous [sèk-sif'-rea-cus], bv.n. Steen- 
brekend. 

Saxon [sèks'-unj, zn. Saks, iemand uit Sak- 
sen; | (het) Saksisch, Saksische tongval, Sak- 
sisch dialect. 

Say [see], zm. Saai, sajet; (ook:) serge 
(zekere stof) | monster, staaltje, proeve, | 
(het) zeggen; gezegde; to take —, (jag.) den 
buik opensnijden (aan het bemachtigde wild) 
om te zien hoe vet het is; —master, munt- 
meester. 

to Say (see, w.b. en o. Zeggen; opzeggen; 
that is to —, dat wil zeggen; to — mass, (kkl.) 
de Mis lezen; to — one's prayers, zijne gebeden 
doen. 

Saying [see'-ing], zn. (Het) zeggen; ge- 
zegde; spreuk. 

*Sblood [zblud], tsw. (verbasterd van cops 
BLOOD) Heeregud ! 

Seab ([skéb|, z.n. Roof, korst; | schurft; | 
schoft, gemeene kerel; —wort, alants-wortel. 

Scabbard (skés’-erd], zn. Scheede, degen- 
scheede; (typ.) reglet. 

Scabbed ([skéb’ ed], bv.n. Schurftig; (fig.) 
gemeen, slecht; haveloos, verplukt. 

Scabbedness [skèb'-ed-nês), of 

Scabbiness [skèb'-i-nès), zn. Schurftig- 
heid; (fig.) gemeenheid, slechtheid; haveloos- 
heid, verpluktheid. 

Scabby [skèb'-i], bv.n. Zie SCABBED. 

Scabious [skeeb'-i-us), bv.n. Schurftig. | —, 
z.n. (plk.) Schurftkruid. 

Scabredity (skèb-brèd'-it-ti], zn. Ruwheid; 
hobbeligheid. 

Scabrous [skeeb'-rus], bv.n. Ruw, ongelijk, 
oneffen, hobbelig. 

Scabrousness [skeel'-rus-nès]), zn. Ruw- 
heid, ongelijkheid, oneffenheid, hobbeligheid. 

Sead [sed], zn. Elft (zekere visch), 

Scaffold [skèf'-uld], zn. Stellage; (mésl.) 
steiger; (rcht.) schavot. 

to Scaffold [skèf'-uld), w.b. Op eene stel- 
lage plaatsen; van een steiger voorzien. 

Scaffoldage [skèf'-uld-ed:j), zn. Stellage. 

Seaffolding [skèf'-uld-ing), zn. Stellage; 
(mtsl.) steiger; — of words, (iron.) prachtigé 
opeenstapeling van woorden, groote omhaal 
van woorden zonder degélijken zin. 

Scaff-raff [skèf'-rèf], zn. (scht.) Gepeupel, 
gespuis. 

Scalable [skeel/-ehl), bv.n. Te beklimmen. 

Sealade ([shél/-leed|, of 

Sealado ([skél-leed’-o], zn. (vest.) Beklim- 
ming, bestorming. 

Sealary [sk¢l'-er-vi], bw. Trapswijze. 

Scalawag [skél'-e-wwéc], zn. Schoft, ge- 
meene (of liederlijke) kerel. 

Scald [skèld], zn. (Scandinavische) dich- 
ter, poëet, bard. | —[skuold), zn. Brandwond 
(veroorzaakt door heet vocht} hoofdschurft, 
hoofdzeer; — head, schurftkop, kleskop, zeer- 
hoofd. | — [skaold], bv.n. Schurftig; gemeen. 

to Seald (skaold), w.b. Branden (met heet 
vocht); verbranden. 

Scalder [skèld'-er], zn. Bard (zie scALD). 


CJ 


SCALDIC 


Scaldic [skèld'-ik), bv.n. Dichterlijk. 

Scaldinghot [skaold'-ing-hòf"). bv.n. Ko- 
kend heet. (Slachthuis. 

Scaldinghouse [skaold'-ing-hauws), zn. 

Scale iskeel). zn. Schaal (weegschaal, maat- 
schaal, maatstaf; maatstok; mijlschaal; toon- 
ladder, muziekladder); | (str.) Weegschaal 
(sterrenbeeld in den Dierenriem); (van vis- 
schen:) schub; (fig.) splinter, schilfer; (ook:) 
waagschaal; kans; (mtl.) stormloop, beklim- 
ming met behulp van stormladders; | —beam, 
balans-ijzer; pair of scales, balans met schalen. 

to Seale (skeel], w.b. Schubben, afschub- 
ben; | afschillen; | met behulp van ladders be- 
klimmen; | afwegen; afmeten; (fig.) uiteen zet- 
ten. | To —, w.o. Schubben verliezen, schil- 
feren. 

Scaled [skeeld), bv.n. Geschubd, schubbig. 

Sealeless [skeer/-Lès], bv.n. Ongeschubd. 

Scalene [skêl-lien’), zn. (wsk.) Ongelijkzij- 
dige driehoek. 

Scaliness [skeel'-i-nès], zn. Geschubdheid; 
schubbigheid; schilferigheid. 

Sealing [skeel'-ing), v.dw. Afschillend; be- 
stormend. | —, z.n. Beklimming; bestorming; 
—ladder. stormladder. 

Seall [skaol), z.n. Hoofdzeer, hoofdschurft; 
— headed (— pated), een zeer hoofd hebbend. 

Scallion [skèl'-jun), zn. (plk.) Sjalot. 

Seallop [skòl'-up], zm. Kammossel 

to Seallop [sköl'-up), w.b. Uittanden, getand 
maken. 

Scalp [skélp], z.n. (ontl.) Schedelvlies. (her- 
sen-) panvlies. 

to Scalp [skélp], z.n. (kik) Sealpeeren. 

Scalpel [sk2lp’-el], zn. (hlk.) Scalpeermes; 
| schrapmesje. 

Scalping [skélp'-ing], zn. (Alk.) Scalpee- 
ring; — knife (— iron), scalpeermes. 

Sealy ([skeel’-i], bv.n. Schubbig; schilferig; 
(fig.) schofterig. fielterig, gemeen, schurftig, 
haveloos. 

to Scamble ([skémbl], w.b. Verminken, ver- 
nielen. | To —, w.o. Rondloopen, drentelen, 
scharrelen; op den klap loopen; indringend zijn; 
zich lomp (of onbeschoft) gedragen. 

Scambler [skèmsl'-er), zn. Schuimlooper, 
klaplooper, indringer. 

Scambling [skèmòl'-ing), bv.n. Drentelend; 
rondloopend; onbestendig, ongestadig; schuim- 
loopend, klaploopend, indringend; wijd uiteen- 
loopend. 

camblingly [skèmòl'-ing-li). bw. van 
SCAMBLING; | fo write scamblingly, wijd uiteen 
schrijven, de regels ver van elkander schrijven. 

Scammony [skèm'-o-ni), z.n. (plk.) Purgeer- 
winde. 

Scamp [skèmp], zn. Landlooper, straatroo- 
ver; zwendelaar; schavuit; deugniet. 

to Scamp [skèmp], w.o. (scht.) Zie To 
SCAMPER. 

Scamper [skèmp'-er), zn. Vlucht; (pop.) 
plaat-poetsing. 

to Scamper [skèmp'-er). w.o Wegloopen, 
vluchten, het hazenpad kiezen; (pop.) de plaat 
poetsen. 

Scamperer [skèmp'-er-ur] zn. Weglooper, 
vluchter. 

Scampish ([skémp’-iesj], bv.n. Schavuiterig, 
schurk-achtig. 


SCAPE 


to Scan [skèn), z.n. (dk) Seande 
pauwkeurig onderzoeken. 

Seance [skaans), z.n. (scht.) Vluchtig 
zicht in gedachten; (ook:) vluchtige (we 
gaande) glimp. 8 

to Scance [skaans], w.b. (scht) In 
(of hare) gedachten overzien. 

Scandal [skèn'-del), zn. Ergernis, aai 
schandaal; blaam, schande; vergrijp; a 
free from —, eene ongerepte deugd, eene den 
waarop niets te zeggen valt; to raisea— 
schandaal veroorzaken, ergernis geven; lo | 
scandaled at, zich ergeren over (of aan} | 
scandal-monger, kwade tong, lastertong; scandal 
proof, gehard tegen schimp en schande. — 

to Scandal (skèn'-delj, w.b. Smaden, be: 
schimpen, belasteren; fo be scandaled at, ziel 
beleedigd (of verontwaardigd) voelen over. 

to Scandalize [skèn'-del-ajz), w.b. Ei 
| smaden, beschimpen, belasteren, be 
to be scandalized at, zich beleedigd (of 
waardigd) voelen over. 

Scandalous [skèn'-del-us), bvn en 

Scandalously [skèn'-del-us-li), bw. 
lijk, aanstootelijk; eervergeten, schar 
smadelijk; smaad-toevoegend; bezield 
zucht om te smalen. 

Scandalousness (skèn'-del-usnès), 
Ergerliĳkheid, aanstootelijkheid, eerverg 
heid, schandelijkheid. 

Scandalum-Magnatum [spreek 
skén'-del-om-mec-neet"-om), zn. Schande 
tijging (of beleediging) jegens een 
persoon. ys 

Scandent (skind’-ent], bv.n. Klimm 

Scansion [skèn'-sjun), zn. (dk) 8 
ring. 

Scant [skènt), bv.n. Karig, spaaärzaan 
ring. bekrompen; schraal, schaarsch; SC 
—, bw. Ternauwernood; nauwelijks. | 
Karigheid; bekrompenheid; schaarse 

to Scant [skéné], w-b. Beperken, be cri 
verminderen. | To—, w.o. Minder (of s¢ 
scher) worden; (zeew.) schralen. ’ 

Scantily [sként’-i-li], bw. Spaarzaam, 
nauwelijks. 2 

Scantiness [skènt'-inès), zn. Kang 
spaarzaamheid; geringheid, bekrompe 
schraalheid, schaarschheid; the — of 
de enge grenzen der natuur. RE 

to Scantle [skeutl). wb. Verbrokkelen; 


snijden. | To —, w.o. Schaarsch zijn, ontbreken 


(zeew.) schralen. 

Scantlet [skènt'-let), of \ ot 
Scantling [rként’-ling], z.n. Stukje; sta 
proefje; klamp, klampje; | afmeting (van e¢ 
stuk’ hout). | —, bv.n. Schaarsch, 
krompen. gering. Jij 

Scantlins [sként’-linz], bw. (scht) nau 
lijks, te nauwernood. a 
Scantly [sként’-li). bw. van scant; | nat 
welijks; ternauwernood. A 
Scantness [sként'-nés], z.n. Zie SCANT 
Scanty ([sként'-ij, bv.n. Karig, spaa 
gering. bekrompen; schraal, sch: 5 — Ht 
enge grenzen. 
Scapaism [skép’-ce-izm), 
in een uitgeholden boomst 
Perzië in gebruik zijnde straf). _ — 
Scape [skeep), z.n. Ontsnapping, 007 
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_ ontvluchting; vlucht; uitweg, uitvlucht; | gui- 
tenstreek, schalkerij, pots; | speling der natuur. 
| (plk.) stengel, steel. | Sam. —gallows, galge- 
‘brok, galgenaas; —goat, zondenbok; —grace, 
ellendeling, schobberd. 
to Scape [skeep], w.o. Ontsnappen, ontko- 
‘men; ontvluchten. | ro —, w.b. Mijden, vermij- 
den, ontwijken; vlieden; ontkomen, ontgaan. 
 $capement ([skeep'-mént], zn. (in horlo- 
ges:) Echappement. 
 $caphander 
gordel. 
zn Scapula [skèp'-joe-la], z.n. (ontl.) Schouder- 
blad. 


[skèp'-hènd-er), zn. Zwem- 


Scapular [skèp'-joe-lèr), bv.n Schouder-; 
van (betreffende, behoorende tot) het schou- 
derblad. | —, z.n. Scapulier. 

Scar [skaar), zn. Schram, schamper; lit- 
teeken. 

to Scar [skaar), w.b. Schrammen, scham- 
peren; met litteekens merken. | ro —, w.o. Lit- 
teekens nalaten. 

Scarab [skèr'-eh), Scarabee [skèr'-eb-bi), 
zn, (ins.) Schallebijter, tor. 

Scaramouch [skér'-em-mauwtsj], z.n. Hans- 
e worst. 

2 . Scarce [skeers], bv.n. Schaarsch; zeldzaam; 
es be Sering. J 

gn Searcely [skeers’-li), bw. Zelden; nauwe- 

“lijks, ternauwernood; bezwaarlijk. 

Scarceness [skeers'-nès), of 

Scarcity [skeers'-it-ti), zm. Schaarschheid; 
zeldzaamheid; geringheid. 

to Scare (skeer), w.b. Verschrikken; bang- 
ab maken; afschrikken; fo — away, bangmaken, 
** op den loop jagen. 

Scare-crow [skeer'-kroo], z.n. 
se Schrikker, schrikbeeld. 

N Seare-fire [skeer'-fajr), zn. Brand-geroep, 
brand-alarm. 

Scarf [skaarf), z.n. Sluier; (mil.) sjerp; (mod.) 
ceintuur; (bwk.) lasch, voegnaad, zwaluwstaart; 
— skin, (ontl.) opperhuid. 

to Scarf [skaarf], w.b. Siuieren, omsluie- 
ren; (fig.) behangen, omhangen, tooien, klee- 
den; (bwk.) lasschen, zwaluwstaarten; (klk.) 
koppen (met insnijding). 

carifieation [skèr-if-i-kee'-sjun), z.n. (hlk.) 
Bloedige kopping. 

Scarificator [skér-if-i-keet'-ur]. of 

Scarifier [skér'-i-faj-er]. z.n. (hik.) Bloedige 
koppen zetter; | kop-lancet; (akk) kluitenbreker 
(mieuwerwetsche ploeg). 

to Scarify [sker’-i-faj}, w.b. (Alk) Koppen 
(met insnüding). 

Scarious [skeer'-i-us), bv.n. (plk.) Verdord, 
verdroogd. 

__Secarlatina [skuar-lèt-tajn'-a), z.n. 
_Seharlakenkoorts. 

Scarlatinous |skaar-lè!'-i-nus). bv.n. Schar- 
lakenkleurig; (gnk.) scharlakenkoorts-. 
kf  Searlet [skaar’-let), bv.n. Scharlaken-rood. 
ds | —, zn. Scharlaken; —bean, scharlaken-boon; 
fever, scharlaken-kooris; —oak, steen-eik; 
—runners, roode boonen. 

Scarmage [skaarm’-eézj], of . 

Scarmoge [skaarm'-uúzjj, zn. Schermut- 
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pe Scarn (skaarn], zn Koe-mest; — bee, (ins.) 
ae drekvlieg, strontvlieg. 
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Scarp [skaarp], zn. Afdak; schuine kant; 
schuinte. 

Scarry [saar’-i], bv.n. Vol litteekens. 

Scart [skaart), zm. (scht.) Krab, schram, 
schamper; (ook:) litteeken; (ook:) vrek, schraper, 
hebzuchtige; — free, vrij van schade, vrij 
van kosten en onkosten. 

to Scart [skaart), w.b. (scht.) Krabben, 
schrammen, schamperen, met litteekens mer- 
ken; (ook:) uitzuigen, geld afpersen. 

Scarus |skeer’us), zn. Papagaai-visch. 

Scary [skeer'-i, bv.n. Schrikachtig. 

Scatch [skéisj], zn. Kaproen (zeker gebit 
voor paarden). 

Scatches [skètsj'-ez), zn. mrv. Stelten. 

Scate [skeet), zn. Schaats; | engelvisch. 

to Scate [skeet], w.o. Schaatsen-rijden. 

Scatebrous [skèt'-e-brus], bv.n. Rijk aan 
bronnen (of wellen). 

Scater [skeet'-er], zn. Schaatsen-rijder. 

Scath [skèru), z.n. Schade, nadeel; bescha- 
diging. (len. 

to Scath [skêra), w.b. Beschadigen; vernie- 

Scathful (skèrn’-foel), bv.n. Schadelijk, na- 
deelig. 

Scathless [skèrn’-lès), bv.n. Onbeschadigd, 
ongedeerd. 

Scating [skeet'-ing), zn. (Het) schaatsen- 
rijden; —rink, schaatsbaan. 

to Scatter [skèt'-er), w.b. Strooien; ver- 
strooien; bestrooien; verspreiden. | To —, W.O. 
Zich verstrooien; zich verspreiden. 

Scattered ([skèt-erd), bv.n. Verstrooid; 
his — spirits returned, hij kwam weder tot be- 
zinning. 

Seatteredly (skèd''-er-ed-li'\,bw. Verstrooid; 
verspreid. 

Scatterer [skòt'-er-ur], z.n. Verstrooier; be- 
strooier; verspreider. 

Scatteringly ([skét'-er-ing-li], bw. Ver- 
strooid; verspreid. 

Seatterling [skét’-er-ling] zn. Landlooper. 

Seaturient (skét-tjoer'-i-ent], bv.n. Sprin- 
gend (b.v. van eene fontein). 

Scaturiginous [skeet-joe-ridej'-i-nus), by.n. 
Rijk aan fonteinen (bronnen, wellen). 

Scaud [skaod), z.n. (scht.) Te voorschijnko- 
ming van licht; the — of day, de dageraad. 

Scaur [skaar], z.n. (scht.) Schrikbeeld, ver- 
schrikking; (ook:) door regens kaalgespoelde 
plek op eene berghelling; (ook:) klip, rots, 
steile afgrond. | —, by.n. (scht.) Verschrikkelijk, 
schrikwekkend; (ook ;) bang, vreesachtig. 

to Scaur [skaar], w.b. (scht.) Bangmaken, 
schrik (of vrees) aanjagen. 

Scavage [skèv'-edzj). zn. Staangeld. 

Scavenger [skèr'-endzj-er), z.n. Straatveger. 

Scaw [skao], z.n. (scht.) Schurft. 

to Seaw [skaoj. w.b. (scht.. Schurftig maken. 

Scaw’d [skaod), bv.n. (scht.) Schurftig. 

Scelerat [sèl'-e rèt), zn. Schurk; booswicht. 

Scenary [sien'-e-rij, zn. Zie SCHNERY. 

Scene [sien], zn. (Schouw-) tooneel, schouw- 
plaats: (dnl.) tooneel (gedeelte van een bedrijf); 
(fig.) voorval; —man (—shifter), machinist (in 
een schouwburg). 

Scenery (sien'-e-ri). zn. Voorstelling, op- 
voering: tooneel-toestel, tooneel-vertoon; (fig.) 
tafereel, tooneel; schilderij; (scht.) bijwerk; 
meadow —, (schl.) landschap 
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Scenic [sén’-ik], of 

Scenical [sèn'-ikl), bv.n. Tooneel-; tooneel- 
matig; theatraal. 

Scenographic [sèn-o-arèf'-ik), of 

Scenographical [sèr-o-arèf'-ikl], bv.n. Per- 
spectievelijk. 

Scenography (si-nde’-ré2/-fi], z.n. Perspec- 
tief-leer, vergezichtkunde. 

Scent [sént], zn. Reuk; (fig.) argwaan. 

to Scent [sent], w.b. Ruiken; (fig.) raden; 
| welriekend maken; met reuk vervullen. 

Scentful [sèut'-foel], bvn: Sterk-riekend, 
sterk van geur, 

Seentless [sént’-lzs], bv.n. Reukeloos. 

Scepter [sèpt'-er), zn. Schepter. 

Sceptered [sèpl'-erd), bv.n. Geschepterd, 
schenter-dragend. 

Sceptic [skèpt'-ikj.bv.n. Twijfelzuchtig; god- 
looehenend. | —,z.n. Twijfelaar; godloochenaar. 

Sceptical [skèpt'-ikl), bv.n. en 

Sceptically [skèpt'-i-kèl-li)j, bw. Twijfel- 
zuchtig; godloochenend. 

Secepticalness[skèpt'-ikl-nès), zn. Twijfel- 
zucht; godloochening. 

Scepticism [sképt'-i-sizm)|,z.n. Twijfelarij, 
twijfel-leer; godloochenarij. 

to Secepticize [sképt’-i-sajz], w.o. Aan niets 
gelooven, de Openbaring verwerpen. 

Sceptre [sépé'-er], z.n. Schepter. 

Sceptred [sèpt'-erd), bv.n. Geschepterd, 
schepter-dragend. 

Schedule [skèd'-joel), z.n. Cedul, coel, lijst. 

to Schedule [skèd'-joel), w.b. Eene lijst 
maken van. 

Schematism (skiem’-et-izm], zm. Voorstel- 
ling; schikking; (str.) stand der hemellicha- 
men; | plannenmakerij. 

Schematist [skiem’-et-tist], zn. Plannen- 
maker; plans-maker, teekenaar van plans; ont- 
werper; beramer. 

Scheme [skiem), zu. Plan; schets; voor- 
stelling. 

to Scheme [skien], w.o. Plannen maken; 
plans maken, plans teekenen. | ro —, w.b. Ont- 
werpen, beramen. 

Schemer [skiem'-er], of (erst. 

Schemist [skiem'-ist}, zn. Zie SCHEMA- 

Schesis [skies'-sis], zn. Gesteldheid; betrek- 
king. verbouding, verband. 

Schism [siem], zn. (kk].) Scheuring; scheur- 
makerij, ketterij. 

Schismatic [siz-mèt'-ik), zn. (kkl.) Ketter, 
scheurmaker, schismatieke. | —, bv.n. of 

Schismatical [siz-mèf'-ikl], bv.n. en 

Schismatically [siz-mèf'-i-kèl-lil, bw. 
(kkl.) Scheurmakend, schismatiek, kettersch. 

to Schismatize [siz'-mét-ajz], w.o. (kkl.) 
Eene scheuring teweegbrengen, ketterij invoe- 
ren. 

Schismless [sizm'-lès], bv.n. Ontdaan van 
(of nooit bewogen door) scheurmakerij 

Schnaps [sjnéps], zn. Jenever, snaps. 

Scholar [skòl-er), zn. Scholier; leerling, 
student; (ook:) geleerde; beschaafd mensch; 
mean—. half-geleerde; to be a — in, knap 
zijn in. 

Scholarity  [sko-lér'-it-ti], zn. Zie het 
woord SCHOLARSHIP. 

Scholarlike [skòl'-er-lajk). bv.n. Leerling- 
achtig; geleerd-achtig; ervaren, knap. 



















































Scholarship [skòl'-er-sjip), za 
wezen; (het) schoolgaan; (het) st 
geleerdheid; ervarenheid, knapheid 

Scholastie [sko-lèst'-ik), zn. 
leerde; waanwijze, pedant. | —, bv.n. of 

Scholastical [sko-lést'ikl], bv.n. en 

Scholastically _ [sto-lèst'-i-kèl-li], 
Schoolsch; waanwijs, pedant. 3 

Scholasticism (s/o-lést'-i-sizm], z‚n. Se 
geleerdheid. 

Scholiast [skool’-i 2si], zn. Uitlegk 
uitlegger. ; 

Scholium [skooi’-i um], z.n. Uitleggin 

Scholy (skool’-i], zn. Uitlegging. _ 

to Scholy [skool’-i], w.o. Uitleggende ver 
klaringen schrijven. : 

School [skoel], zn. School, inrichting 
onderwijs; leerschool; (jig.) onderricht; | 
keep —, school houden; fo put to —. SC 
laten gaan, op school leggen; —aequatn 
schoolkennis, schoolkameraad; —boy, sch 
knaap; —butter, schoolstraf; —dame, sch 
meesteres; —day, schooldag; —divinity, shal 
tiek; —fellow, schoolmakker, mede-seholier 
hire, schoolgeld; —house, schoolhuis, scho 
bouw, school; —ma’am, schoolmeesteres; 
schoolgeleerde; —master, schoolmeester; 
schoolkameraad; — mistress, schoolmees 
— piece, nieuwejaars-vers, verjaar-vers (door 
deren op school geschreven,onder leiding vand 
schoolmeester, om het aan hunne ouders 
te geven); — room, schoollokaal; —taught,o 
wezen. 

to School [sioel], w.b. Leeren, om 
zen. onderrichten; (fig.) berispen, se 

| ro —, w.o. Schoolhouden; schoolg 
heerschen. | 

Schoolery [skoel'-e-ri), zn. Leer, (de) le 
stellingen, (de) voorschriften. ‘ 

Schooling: [skoel'-ing], z.n. School-onder 
wijs; schoolgeld: (fig.) berisping, bestraffing. 

Schooner [skoen'-er), zn. (zeew;) Schoon 
schoener. | 

Sciagraph [saj’-ec-eréf], zn, (bwk.) De 
snede. : 

Sciagraphical [saj-ea-eròf'-ikl), bv.n. Soia- 
graphisch. a 

Sciagraphy [saj-ec!rèf-fil} ZD. Afs 
duwing; zonnewijzerkunst; (bwk.) door 
zij-gezicht. pete 

Sciatheric (saj-e-rHer'-ikj, of ie 

Sciatherical [saj-e-rmdy'-ikl], bvn. Zon- 
newijzer-. ae he 

Sciatherically — [saj-crnér’-i-kelli), 
Als een (of bij wijze van) zonnewyzer. 

Sciatherics [saj-e-rHe’-iks], Zn. MTV. 
newijzerkunde. 

Sciatic [saj-2t'-ik], bvn. Heup.  ~ 
Sciatica [saj-el’-i-kal, zn. (gnk.) 
jicht. er 
Sciatical [saj-èt'-ikl, bvn. Heup-. 

Sciaties [saj-èt'-iks} z.n. mrv. (prk) Ht 
jicht. * 
Science [saj'-ens)‚/z.n. Wetenschap; ken 

Sciential [saj-2njj’-el], bv.n. Wetenst! 
pelijk. / : aaa 

Scientific [saj-m-tif'ik), of 1 a 

Scientifical (syj-en-tif’-ikl], by.n. eo 

Scientifically [saj-en-tif'-i-kel-li], bw.’ 
tenschappelijk. 6 ne 
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_SCIMITAR 





“ Scimitar [sim'-i-tèr), zn. Slagzwaard, sabel. 
Seintillant (sinf'-i/-lènt), bv.n. Vonkelend, 
vonken-spattend; fonkelend, flonkerend. 
to Scintillate [sint'-il-leet), w.o. Vonke- 
Ten, vonken spatten; fonkelen, flonkeren. 
Scintillation [sint-it-lee'-sjun), zn. Von- 


Sciography [saj-òe'-rèf-fil, zn. Zie het 
_ woord SCIAGRAPHY. 
__ Seiolism (saj'-òl-iem], zn. Half-geleerd- 
„ane heid; oppervlakkige kennis. 
_Seiolist [sa/-òl-ist], zn. Half-geleerde. 
‚ Sciolous [saj'-òl-us), bv.n. Half-geleerd. 
Sciomachy [saj-o-mòk-kij, zn. Spiegel- 
vechterij; (het) vechten tegen eene schim. 
Sciomancy [saj'-o-mèn-sil, zn. Geesten- 
bezwering 
Scion (saj'-un], zn. Ent-stek; (fig) telg, 
afstammeling. 
Scirocco [saj-ròk'-o), zn. Sirokko (-wind). 
Scirrhosity (skir-ròs'-it-ti], zn. Klierver- 
harding. 
Scirrhous [skir'-us), bv.n. Klierachtig. 
_ Seirrhus [skir'-us), zn. Kliergezwel: klier- 
verharding. 
Scissel [sisl], z.n. Afsnijdsel, afknipsel. 
Seissible [sis'-iblj, of 
elle Lsis'-il], bv.n. Spouwbaar, kloof- 
aar. 
Scission [sizj'-un), z.n. Spouwing, klooving. 
Scissors [siz'-ure], zn. mrv. Schaar. 
Seissure [sis'-sjoer), z.n. Scheur, spouwing, 
kloof, spleet. 
Sclatch [sklètsj), z.n. (scht.) Bespatting met 
slijk of modder. 

_Sclate [skleet], zn. (scht.) Leisteen, lei. 
Sclater [stlect'-er], z.n. (scht,) Leidekker. 
» to Scoat [shoot], w.b. Stoppen (een wagen- 

rad), tegenhouden. 

Scobs [skòbe]. zn. mrv. Zaagsel, vijlsel, 
sehrapsel; (scht.) gepote uien, poot-ajuin. 

Scodgie [skòd'-zji), z.n. (scht.) Asschepoes- 
tor, keukenslobbetje. 
pes Seoff [skdf], z.n. Spot. 
eat)! to Seoff [skòf), w.o. Spotten (— at, over), 
„| tro—, w.b. Bespotten. 

Scoffer [skòf'er), z.n. Spotter. 

Scoffing [skòf'-ing), bv.n. Spottend. 
Scoffingly [skd/’-ing-li], bw. Spottender- 
Wijze. 

Scold [skoold), z.n. Helleveeg. 

to Seold [skoo!d], w.o. Grommen, knorren. 
| ro—, w.b. Beknorren. 
F Scolding [skoold'-ing). zn. (‘t) Grommen, 
(1) knorren. | —, bv.n. Grommend, knorrend. 

Scoldingly (skoold'-ing-li], bw. Grommend, 
knorrend. 

Seollop (skòl'-up], zn. Kammossel. 

to Seollop [skòl'-up]. w.b. Uittanden. 

Scolopendra [skòl-o-pèn'-dra), zn. (ins) 
Bapo, oorwurm; (plk.) steenvaren, milt- 

uid, 





to Scomfish [skòm'-fisj), w.o. (scht.) Wee 
om het hart (of misselijk of bedwelmd) worden 
oor overmatige hitte of stiklucht of door 
het nuttigen van te zwaar voedsel op eene 
Bees maag, of zelfs door den reuk van zulk 
_ eten. 
hl Sconce [sions], z.n. Schans, bolwerk; | arm- 

zt blaker, kandelaber; | geldboete; | hoofd. 





keling, vonken-spatting; fonkeling, flonkering. » 
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to Sconce [skons], w.b. Beboeten, met geld- 
boete straffen. | To —, w.o Zich heimelijk uit 
de voeten maken, de plaat poetsen; zich schuil 
houden. 

Sconner [skon'-er]; zn. (scht.) Tegenzin, 
weerzin, afkeer, walging. 

to Sconner [skon’-er], w.o. (scht.) Afkeer 
of tegenzin voelen, walgen. 

Scoop [skoep), zn. Schop, schoffel, (houten) 
schepper; hoosvat; (Alk) spatel; (fig.) houw, 
slag, stoot; — wheel, scheprad. 

to Scoop [skoep), w.b. Scheppen, schoffelen 
hoozen; uitscheppen, uithoozen; uithollen. 

Scooper [skoep'-er), z.n. Uitschepper; uit- 
hoozer; uitholler; (voy.) kromsnavel. 

Scope [skoop], zn. Doel, einde, oogmerk; 
ruimte, speelruimte, speling; (fig.) vrijheid. 

Scopiform [skôp'-i-fòrm],- bv.n. Bezem- 
vormig. 

Secops [skòps], zn. Kleine kat-uil. 

Scoptic [skòpt'-ik], bv.n. Spottend 

Scopulous [skòp'-joe-lus), bv.n. Rotsig, 
klippig. 

Scorbute [skòr'-bjoet), zn. Scheurbuik. 

Scorbutic [skôr-bjoet'-ik), of 

Scorbutical ([skdr-bjoet’-ikl], bv.n. Aan 
scheurbuik lijdende (of onderhevig), scorbutiek. 

to Scoreh [skoortsj], w.b. en o. Schroeien, 
verschroeien, zengen, verzengen, branden, 
blakeren. 

Scordium [skòrd'-i-um). z.n. (plk.) Mander- 
kruid. 

Score [skoor], zn. Kerfstok; kerf, keep; 
streep: (fig.) rekening, schuld; (scht.) krab, 
schram; | oorzaak, grond, aanleiding; | twintig- 
tal; snees (20 visschen); (muz.) partituur: a song 
in —, een lied op noten; (hree—, zestig; four—, 
tachtig; on the — of friendship, op grond van 
vriendschap; fo be anxious on the — of being 
heard, bang zijn dat men niet gehoord wordt, 
zijn best doen om gehoord te worden; to run 
in scores, in sehulden geraken; upon what —, 
op welken grond, waarom, om welke reden; 
on the same —, om dezelfde reden; to begin the 
world again upon a new —, het leven nog eens 
van voren afaan beginnen. 

to Score [skoor], w.b. Met kepen merken; 
kepen; (fig.) aankalken. op rekening zetten; 
(ook:) toerekenen, ten laste leggen; (muz.) op 
noten zetten; (scht.) krabben, schrammen; to 
— out, uitdoen (b.v. eene schuld), uitvegen. 

Scoria ‘[skoor'-ia], zn. mrv. Slakken (bij 
metaalgieters), metaalschuim. ; 

Scoriacious [skoor--ces'-sjus], by.n. Schuim- 
achtig. 

Scorification [skoor-if-i-kee'-sjun), zn. Ver- 
andering in schuim, sechuimwording. 

to Seorify [skoor’-i-faj], w.b. Tot schuim 
doen veranderen. 4 

Scorious [skoor'-i-us], bv.n. Slakkig. schui- 
mig. 

Secor: [shorn], zen. Verachting, minachting; 
versmading: spot; fo think —, het beneden 
zich achten. 

to Scorn [skdrn], w.b. Verachten, minach- 
ten; versmaden; bespotten; hoonen; (scht.) drei- 
gen; (ook:) voor den gek houden, plagen. | To —, 
w.o. Verachting (minachting, smaad, hoon, 
spot) aan den dag leggen (of gevoelen); het 
beneden zich achten. 


’ 
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Scorner [skùrn'-er), zn. Verachter, min- 
achter; versmader; hooner; spotter. 

Scornful [skòrn/-foel), bv.n. en 

Scornfully [skòrn'-foel-li], bw. Minach- 
tend; versmadend; hoonend, spottend. 

Scornfulness [skòrn'-foel-nès], zn. (Het) 
minachtende; (het) hoonende, (het) spottende. 

Scorpion [skòrp'-i-un], zn. (ins. en str.) 
Schorpioen, (fig.) geesel; —grass, (plk.) schor- 
pioenkruid; —’s thorn, (plk.) schorpioenstaart. 

Scorse [skoors], z.n. Ruiling; ruilhandel, 

to Scorse [skoors], w.b. en o. Ruilen. 

Scorser [skoors'-er], z.n. Ruiler; paarden- 
kooper. 

Scortatory 
kuisch. 

Scot [skòt), zn. Gelag, rekening; | belas- 
ting; — and lot, schot en lot; —free, vrij-gelag 
hebbend, vrij van belasting, straffeloos. 

Scotch [skòtsj], z.n. Snede, insnijding, keep, 
kerf; sneedje, kerfje, keepje; —collops, kalfs- 
lapjes; —fiddle, jeuk; —hoppers, hossen-hossen 
(zeker spel). | —, by.n. Schotsch. 

to Scotch [skòtsj), w.b. Kerven, kepen; 
(een wiel:) stoppen, tegenhouden, remmen. 

Scoter [skoot'-er), zn. (vog.) Zwarte eend. 

Scotia ([skoosj'-i-a], z.n. (6wk.) Gleuf, spon- 
ning. 

Scotomy ([skdt’-o-mi], zn. 
duizeling. 

Seotticism (skòt'-i-sizim], zm. Woord (of 
gezegde) dat eigenaardig Schotsch is. 

Scoundrel ([skauwnd'-rel], zu. Schurk; 
schobbejak. | —, bv.n. Gemeen, laag; a — act, 
eene schurkenstreek. 

Scoundrelism  (skauwnd'-rel-izm), Zn. 
Schurk-achtigheid; schurkerij. 

to Scour [skauwr], w.b. Schuren; schoon- 
maken. schoonvegen, zuiveren; doorkruisen; 
(scht.) hard loopen; to scour off, (scht.) naar bin- 
nen slaam (b.v. een glasvol dit of dat). | To —, 
w.o. Schuren; (guk.) veel stoelgang hebben, 
sterke ontlasting krijgen, purgeeren: (fig.) rond- 
zwerven, ronddolen; to — the sea, de zee schoon- 
vegen (of zuiveren, b.v. van zeeroovers); fo — 
away (to — off), wegloopen, (pop.) de plaat poet- 
sen; to — about, rondloopen, rondslenteren. 

Scourer [skauwr'-er), z.n. Schuurder; schoon- 
maker; landlooper; purgeermiddel; weglooper, 
(pop.) plaatpoetser. 

Scourge [skeurdzj], zu. Geesel, geesel- 
roede; (fig.) geesel, bezoeking, straf, tuchtiging, 
kastijding. 

to Scourge [skeurdzj], w.b, Geeselen; (fig.) 
tuchtigen, kastijden, (met eene straf of plaag) 
bezoeken. 

Scourger [skeurdzj'-er), z.n. Geeselaar; (fig.) 
tuchtiger, kastijder. 

Seouring ([skawor'-ing], zn. (Het) schu- 
ren; | (het) purgeeren; | — ball, zeepbal; — sand 
scbuurzand, 

Scout ([skauwt], zin. Spion, verspieder; 

| knecht; laarzenpoetser; (scht.) spuitje, spuit. 

to Scout [skauwt), w.o. Verspieden, op 
verspieding uitgaan, verkennen. | To —, w.b. 
Doorkruisen, opnemen; (fig.) minachtend af- 
wijzen, met minachting bejegenen; (scht.) spui- 
ten, uitspuiten. 

Scovel [skuvl), zin. Oven-dweil. 

Scow [skauw], zn. Schouw, schuit. 


[skòrt'-et-tur-ri), bvn. On- 


Duizeligheid; 


. krassen; schrapen, bijeenschrapen; buigen 


Scowl [skauwl), zn. Afkeure 
noegen uitdrukkende) blik; fronsend vo 
zuur gezicht. ‘ 

to Scowl [skauwl], w.o. Een 
(of misnoegd) gezicht zetten; het 
(of de wenkbrauwen) fronsen; zwart lo 


„een zuur gezicht zetten; een pruilend 


zetten. | To —, w.b. Afschrikken (met een n 
gezicht). 

Scowling [skauwl'-ing), bv.n. en 

Scowlingly ([skawwl’-ing-li], bw. Gri 
misnoegd, afkeurend, fronsend; pruilend, 

Scowry (skau'-ri], bv.n. (scht.) Hay 
uitziend; (van het weder:) onstuimig, 
| —, zn. (scht.) Haveloos-uitziende kerel. 

Scrabble [skrébl], zn. Gegrabbel; 
grabbel. 

to Scrabble [skr2b1), w.b. Krabbelen (sel 
letters); bekrabbelen (papier); krabben; | 
belen. 

Scrag [skrèe], zn. Dun stuk; (fg ) boon 
staak (d. i. iemand die zeer dun, ijl en ma 
ger is). 

Scragged [skréc’-ed], bv.n. Dun, ĳl, 
ruw, ongelijk, hobbelig. ry 

Scraggedness (sikréc’-ed-nés), zo. Zie 
SCRAGGINESS. Al 

Scraggily [skrèe'-i-li], bw. van sCRAGGY. 

Scragginess [skréc’-i-nés], zn. Dunh 
ijlheid, magerheid; ruwheid, ongelijkheid, 
beligheid. 

Scraggy (skrée’-i], bv.n. Zie SCRAGGED, 

Scramble [skrèmbl), zn. Gegrabbel; 
ruk, gepluk; geklauter; gewoel, gedra 
wemel. 

to Scramble [skrémbl], w.o. Grabbe 
rukken en plukken; klauteren; woelen, 
gen, wemelen. f 

Scrambler [skrèmbl'-er}, zn. Grabbe 
doordringer; klauteraar. 

to Seranch ([skraansj], w.b. Kraken, 
stukken bijten, doorbijten. a 

Scranky [skrènk'i), bv.n, Dun, jl, mé 
schriel, schraal. 

Scrannel (skrén'-el], bv.n. Krassend, 
onaangenaam; slocht, ellendig. 2 

Serap (skrép], zn. Stukje, brokje, snip 
pertje, strookje, reepjes; — book, snipperboek 
verzamelboek van snippers uit couranten, € 
| scraps, mry. Kanen (van uitgesmolten vel, 
Zie overigens SCRAP. 

Scrape [skreep], z.n. Krab, krabbel, | 
(fig.) buiging; (ook:) nood, ongelegenheid, 
klem, (het) nauw; in a —, in de verknij 
| —penny, schraper, vrek. 

to Scrape [skreep], w.b. en 0. Schra, 
afschrappen; krabben, afkrabben, uitkrabbe 
knikken; to — acquaintance, kennis tracht 
te maken; fo — out, uitkrabben; to — UP, 
schrapen, (ook:) opschommelen, opsnorren 
zoeken. 

Scraper [skreep'-er], 2.0. Krabber; | 
ijzer; | schraper, gierigaard, vrek; | vioo 
ser, speelman, (pop.) fiedelaar, fiedelm: 
straatmuzikant, 

Scraping (skreep'-ing), als 20. gen 
t.dw. van TO SCRAPE. | —, bv.n. @B 

Serapingly [skreep’-ing-li], bw. Schrapen' 
enz. Zie TO SCRAPE. a 
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DA) ik 


SCRAPINGNESS 


[skreep’-ing-nés), 


Scrapings [skreep’-ingz], z.n. mrv. Schrap- 


sel, afsnijdsel, snippers; — of the street, straat- 


veegsel, straatvuil. 

Scrat [skrèt), zn. Hermaphrodiet. 

to Scrat [skrèt), w.b. Krassen, krabben; 
schrappen. | To —, w.o. Zoeken; snuffelen; 
schrapen. 

Scratch [skrèts)), z.n. Krab, krabbel, schram, 


schamper; (fig.) streep, hanepoot, onleesbaar , 


schrift; (vea.) schurfizweer; Old —, de Satan, 
Belzebub; no great —, niet veel waard, van wei- 
nig beteekenis; to come to the +, handgemeen 
worden; —bach, rugkrabber. 

to Scratch [skrètsi], w.b. en o. Krabben, 
krabbelen; (fig.) krabbelen (slecht schrijven), 
klodderen (slecht schilderen); flodderen; schram- 
men, schamperen, licht (niet ernstig) ver- 
wonden. 

Scratcher [skrètsj'-er], zn. Krabber; krab- 
belaar; (jig.) knoeier, brekebeen; | stijve bor- 
stel; heiboender; krabber, krab-ijzer. 

Scratches [skrètsj'-ee], zn. mrv. (vea.) 
Schurftkorsten (aan de voeten der paarden). 

Scratchingly [skrètsj'-ing-li), bw. Krab- 
belend. 

Scraw ([skrao), zn. Korst; oppervlakte; 
(gras-)zode. 

Serawl [skraol), zn. Gekrabbel ‘slecht 
schrift); klodderwerk, flodderwerk; afgebro- 
ken tak. 

to Scrawl [skraol), w.o. Krabbelen (slecht 
schrijven); klodderen, flodderen, morsen; | 

ipen. 

Scrawler [skraol-er), z.n. 
klodderaar, flodderaar, morser. 

Scrawlings [skraol’-ingz), z‚n. Hanepooten, 
slecht schrift, gekrabbel. 

Seray [skree], z.n. Zee- zwaluw. 

Screable [skri’-ell, bv.n. Uitgespogen 
kunnende worden. 

Screak (shriek), zn. Gekrijsch; schreeuw, 
gil; krassend geluid, geknars. 

to Sereak [skriek], w.o. Krijschen, schreeu- 
Wen, gillen; krassen, knarsen. 

Scream [striem], z.n. Gil, schreeuw. 

to Scream [skriem), w.o. Gillen; schreeu- 
wen. 

Screamer [skriem'-er], zn. Giller, schreeu- 
Wer; (jiy.) snoever, grootspreker, zwetser. 

Screaming [skriem’-ing], z.n. Geschreeuw. 

Screech [skrietsj), zn. Gil, angstkreet 
noodkreet; gekras; —owl, (krassende) nachtuil. 

to Sereech [skrietsj], w.o. Gillen; schreeu- 


Krabbelaar; 


- wen; krijschen; krassen. 


Screen [skrien), z.n. Scherm; | zandzeef; 
| folding —, kamerschot, kraamschot. 

to Screen [skrien], w.b. Beschutten; af- 
schutten; verbergen; | ziften. 

Sereigh [skree), zn. (scht.) Aangloring; 
the — o’morning, het ochtend-gloren. 

Screw [skroe), z.n. Schroef; (fig.) uitzuiger, 
afperser, woekeraar; schraper, vrek; cork —, 
kurketrekker; —driver, schroevendraaier; —nail, 
schroefnagel; —nob, schroefkop; —plate, schroef- 
plaat; —tap, schroefboor; —éree, schroefboom. 

to Serew [skroe), w.b. Schroeven; vast- 
schroeven; (fig.) drukken, knellen, pijnigen; 
onderdrukken; rekken, spannen; to — the face, 
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zn. , het gezicht (gelaat) vertrekken; to — up, op- 


schroeven, opdraaien, (fig.) in de hoogte drij- 
ven, (ook:) opvijzelen, ophemelen. 

Screwlike [skroe'-lajk), bv.n. Schroefach- 
tig, schroefvormig. 

Screwtore [skroe-toor'), zn. (scht.) Schrijf- 
tafel, schrijflessenaar. 

Scribatious [skri-bee'-gjus], bv.n. Schrijf- 
lustig, schrijfziek. 

Scribble (skribl), zn. Gekrabbel, gekriebel, 
slecht schrift, broddelschrift; — scrabble, krie- 
belkrabbel (slecht schrift). 

to Seribble [skrib!], w.b. en o. Krabbelen 
(slecht schrijven), broddelen; bekrabbelen. 

Scribbler [skribl-er), zn. Kladschrijver; 
broddelaar; pennelikker. 

Scribe [skrajb], zn. Schrijver, secretaris 
scriba: notaris; schriftgeleerde. 

Scrimp [skrimp), bv.n. Krimp, krap, kort, 
karig. | —, z.n. Vrek. 

to Serimp [skrimp], w.o. Zich bekrimpen; 
krap zitten; inkrimpen. 

Serine [skrajn], z.n. Kast; kist; bergplaats 
met legplanken. 

Scrip [skrip), zn. Zak; tasch; brieventasch; 
| briefje; bewijsschrift, recepis, voorloopige 
obligatie, bewijs van storting. 

Scrippage [skrip'-edy], zn. Zakvol. 

Seript [skript], zn. Schrift, geschreven 
schrift; (rcht.) oorspronkelijk stuk. 

Seriptory (skript'-ur-ri], bv.n. Schriftelijk; 


’ 


geschreven. 
Scriptural [skript'-joer-el), bvn. Schrif- 
tuur: bijbelsch; — passage, schriftuurplaats, 
bijbeltekst. 


Scripture [skripl'joer], zn. Schrift, Hei- 
lige Schrift. 

Seripturian ([skrip-tjoer'-i-en], of 

Seripturist [skript’-joer-istl, zn. Schrift- 
geleerde. 

Seritory [skrit’-ur-ri), zen. Schrijfplank. 

Scrivener [skrivn'-er], zn. Schrijver; (kph.) 
geldmakelaar. : 

Scrofula [skrof'joe-la], zn. (gnk.) Konings- 
zeer; halsgezwel, verharding van klieren in 
den hals. 

Scrofulous [skròf'-joe-lus), bv.n. Scrofuleus. 

Serog [skrôe], zn. Doornhaag. 

Seroll [skrool], zm. Perkament-rol; (mil.) 
patroon; (bwk.) slak-ornament. ! 

Scrophula [skròf'-joe-la). Zie SCROFULA. 

Scrotocele [skròt'-o-siel), zm. (gnk.) Zak- 
breuk. 

Scrotum [skroot'-um], z.n. (ontl.) Balzak. 

to Scrouge [skrudzj), w.b. Dringen, duwen; 
knellen. 

Scrouger ([skrudz/'-er], zn. Bolleboos, ferme 
jongen, knappe meid. : 

Scroyle [sérdjl], zn. Ellendige kerel, 

Scrub (skrub), zn. Afgeschrobde bezem; 
wisch, boender; (fig.) vod, prul, lor; (ook:) 
klein ventje; ploeteraar, tobber; (plk ) struik- 
gewas. | —, bv.n. Prullig. lorrig; —poet, prul- 
poëet; —writer, prulschrijver. 

to Scrub [skrub], w.b. Schrobben, boenen. 
| ro —, w.o. Ploeteren, wurmen, zwoegen. 

Serubbed [skrub'-ed), bv.n. Op, versleten, 
kaal; nietswaardig. AR 

Scrubber ([skrub’-er], zn. Boender, wisch? 
krabber, krab-ijzer. 


der 


er) 
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Serubby [skrub'-i], bv.n. Zie SCRUBBED. 

Serumptious [skrum'-sjus], bv.n. Moeielijk 
te bevredigen, kieskeurig, stipt, nauwlettend; 
| uitstekend, uitmuntend 

to Serunch [skrunsj]. Zie TO SCRANCH. 

Seruple (skroepl],. zn. Bezwaar, beden- 
king; weifeling, aarzeling; verlegenheid; (gew.) 
serupel; (fig.) kleinigheid. 

to Seruple [skroepl], w.o. Bezwaar vinden, 
bedenking hebben; weifelen, aarzelen. 

Serupler [skroepl'-er), zm. Bezwaarmaker. 
bedenking-maker; zwaar-tiller. 

Serupulosity [skroep-joe-lòs'-sit-ti], zn. 
Angstvalligheid; bezwaar-making; aarzeling; 
careful even to —, bezorgd in het overdrevene. 

Scrupulous [skroep'-joe-lus), bv.n. en 

Serupulously [shroep'-joe-lus-li], bw. Angst- 
vallig; bezwaar-makend; aarzelend. 

Serupulousness [skroep'-joe-lus-nès], z.n. 
Zie SCRUPULOSITY, 

Serutable [skroet'-ell], bv.n. Uit (of na) 
te vorschen; te onderzoeken. 

Serutableness [skroet'-ebl-nès], zn. Uit- 
(of na-) vorschbaarheid. 

Serutation ([skroe-tee'-sjun], zn. Uitvor- 
sching; navorsching; onderzoek. 

* Serutator ([shroe-teet'-ur], zn. Uitvorscher; 
navorscher; onderzoeker. 

Scrutineer  [skroet-i-nier’], zn. 
scher; stem-opnemer. 

to Serutinize [skroet'-i-najz), w.b. en 0. 
Uitvorschen; nayorschen; nauwkeurig onder- 
zoeken. 

Serutinizer [skroet'-i-najz-er], zn. Uitvor- 
scher; navorscher; napluizer; nauwkeurig on- 
derzoeker. 

Serutinous (skroet'-i-nus], bv.n. Navor- 
schend, uitvragend, napluizend; eigenzinnig, 
wispelturig. 

Serutiny (skroet'-i-ni], zn. Navorsching; 
nauwkeurig onderzoek; stem-opneming. 

to Serutiny ([skroet'-i-ni], w.b. Navorschen; 
onderzoeken. 

Scrutoir 
schrijflessenaar. 

to Seruze [skroez], w.b. Drukken, knellen, 
persen, kneuzen. 

Seud [skud], z.n. (t) Loopen, (t) snellen; | 
vliegend zwerk; drijvend wolkje; showery scuds, 
regenwolken. 

to Scud [skud], w.o. Loopen, hollen en dra- 
ven, snellen; (zeew.) lenzen. | To —, w.b. Snel 
doorloopen, doorsnellen. 

to Seuddle [skudl], w.o. Zich wegspoeden, 
tippelen, dribbelen. 

Scuffle [skufl], zn. Gescharrel, gewoel, ge- 
harrewar; vechtpartij. 

to Seuffie [skuflj, w.o. Scharrelen, woelen, 
harrewarren; handgemeen zijn; vechten; we 
have nothing to — for, wij hebben niets met 
“elkander uitstaande. 

Seuffler ([sku/l/-er], zn. Scharrelaar, woe- 
ler, harrewarder; vechter. 

Sculduddery (shutl''-dud’-e-ri], z.n. (scht.) 
Hoererjj. 

Seulk ([skulk), zn. Zwerm, troep. 

to Seulk [skulk}, w.o Schuilen; zich ver- 
schuilen (of schuil houden); sluipen; loeren; 
luisteren. 

Sculker [skulk'-er], zm. Schuiler; schuil- 


Navor- 


[skroe-toor’], zn. Schrijftafel, 


SCURVYC 


. houder; sluiper; luisteraar; (zeew 


(d. i. luie matroos). 

Sculking [skulk'-ing}, zn. (Het) 
schuilhouding; — place, schuilplaats,sch 
sluiphoek. ke E 

Seull [skul), zn. Schedel, bekkeneel, do 
hoofd; | school (d. i. troep, bende, zwerm} 
(fig.) hulk, bootje; wrikriem, pagaaisto 
spaan; roeier; (scht.) vischmand; —cup, k 
nachtmuts. 

to Seull [skul], w.b. en o. (zeew,) P. 

Seuller [stul-er!, z.n. Rogier, bootro 
roeibootje. 

Scullery  [skul’-e-ri], zm. Keukenp 
schuurbank; — maid, slobbetje, helpster i 
keuken voor het ruwste werk. tm 

Scullion [skul-jun), zn. Vatenwasse 
werkmeid. 

to Seulp [skulp], w.b. Beeldhouwen; 
veeren. yay 

Sculptile [skulp'-til], bv.n. Gebeeldh 
gegraveerd. 

Sculptor [shulp'-tur], zn. Beeldhow 
kunstsnijder; graveur. 

Sculptural [skulp'-tjoer-el), byn. Bee 
houw-. 

Sculpture [skulp'-tjoer], zn. Beeldh 
kunst; graveerkunst; | beeldhouwwerk; k 
snijwerk; gravure. 

to Sculpture [skuly'-tjoer), w.b. 
houwen: snijden; graveeren. 

Sculpturesque  [skulp-tjoe-résk'], 
Beeldhouw-. 

to Seult [skult], w.b. (scht.) Met de p 
afstraffen (zooals oudtijds ondeugende jon 
op school gestraft werden). Je 

Seum [skum), zn. Schuim; (fig.) uitva agsel. 

to Scum [skum], w.b. Afschuimen. 

Seumber [skumb'-er], zn. Vossendrek, 

Scummer [sktum/-er], zn. Schuimspaan; 
afschuimer. fl 

'Seummy [skum-i], bv.n. Schuimig; vol 
schuim; (fig.) laag, verachtelijk. kt: 

Scup [skup], zn. Schommel; schop, wip | 
brasem (vischsoort). ~ 

to Seup [skup], w.o. Schommelen. _ 

Scupper ([skup’-er], zn. (seew.) Spie 
—holes, spiegaten. 

Scurf [skeurf], zn. Schurft; korst, 
ee zweer); (fig.) oppervlakte; (visch:) 2 
forel. 

Scurfiness [skeurf'-i-nés], ZD. Schurft 
heid. Ks. 

Seurfy [skeurf’-i!, bv.n. Schurftig. — 

Seurrile (skeur'-il], bv.n. Zie SCURRT 

Seurrility ([skeur-ril’-it-ti], zn. Gemeenheid, 
platheid. en” 

Scurrilous [skeur'-i-lus). bv.n, en 
Scurrilously [skeur’-i-lus-li], bw. Gemeen. 
lat. ae 
: Scurrilousness [skeur'-i-lus-nés], 20. G@ 
meenheid, platheid. ia 

Seurvily [shkeurv'-i-li], bw. Schurftig, laag, 
gemeen, slecht. he 

Scurviness (skeurv'-inès), zn. Scorbul 
heid; (fig.) schurftigheid, laagheid, 8e 
heid, slechtheid. 

Seurvy [skeurv'-il, 
schuit. | —, bv.n. Seorbutiek; { 
laag, gemeen, slecht; —grass, (pik. 
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Scuses [shjoez'-ez], z.n. mrv. (in plaats van 
EXCUSES) Verontschuldigingen. 

Scuss [skus], Verbasterd van scarce. 

Seut [skhut], zn. Korte staart. 

Scutage [si:joet'-edzj], z.n. Leendienstplicht; 
dienstplicht-belasting. 

Scutate [shjoet'-èt], bv.n. Van schalen voor- 
zien; — animals, schaaldieren. 

to Seutch [skhutsj], w.b. Hekelen (b.v. vlas). 

Scutcheon [skkut'-sjun), zn. Schildbord, 
wapenschild. . 

cutellated [skjoet'-el-leet-ed), bv.n. Scho- 
telvormig, in kleine vakken (of velden) in- 
gedeeld. 

Scutiform [skjoet-i-fòrm], bv.n. Schild- 
vormig. 

Seuttle [schutl], zn. Platte mand; dakluik, 
tralie-luik; (zeew.) luik; (fig) dribbel-gang, 
trippeltred; coal —, kolenmand, kolenbak; — Lué, 
(zeew.) waterstander; — fish, inkt visch. 

to Scuttle [skAutl], w.o. Dribbelen, tippe- 
len. | ro —, w.b. Lek maken. 

Scythe [sujth). zn. Zeisen. 

to Scythe [sajth}, w.b. Maaien, afmaaien. 

Sdain [sdeen], zn. Zie DISDAIN, enz. 

Sea [si], zn. Zee; bad —, slecht water; 
beating of the —, golfgeklots; chopping —, holle 
Zee; ground—, grondzee; head—, stampzee; 
heaping , kabbelig water; main —, hooge zee; 
pitch —, stampzee; pooping —, hooge zee van 
achteren; shed — stortzee; short —, korte zee, 
korte golf; sugar-loaf —, kropzee; to be at —, 
in volle zee zijn; fo put to—, in zee steken; 


_— action, zeegevecht; — anchor, zee-anker; —bank, 


zeedijk. zeewering, (ovk:) zeestrand, (ook:) 
zandplaat; — bar, zee-zwaluw; — vat, zee-vle- 
dermuis; — bathed. door de zee bespoeld; — beast, 
zeemonster; — beaten, door de zee geteisterd; 
— boy, scheepsjongen; — bread, scheepsbeschuit; 
— breaks (mrv.), branding; — breeze, zeewindje; 
—cabbage (—cale), zee-kool; — calf, zee-kalf; 
—cap, schippersmuts, — captain, zee-kapitein; 
— card, scheeps-kompas: — chart, zee-kaart; 
— circled, door de zee omringd; — coal, steenkool; 
—coast, zee kust; — cob, zeemeeuw; — compass, 
zee-kompas; — cow, zee-koe; — crow, zee-kraai; 
—dog, zee-hond, water-rob; — drag, aanzetsel 
van de zee (onder aan schepen); — drake, zee- 


kraai; — duck, zee-eend; — eagle. zee-arend; 
—eel, zee-aal; — expression, zeemans-uitdruk- 
king; — farer, zeevaarder; — fennel, zee-venkel; 
—fencible, kustwachter: — fight. zeegevecht; 


—fowl, zeevogel; — gage, diepgang; —gate, zee- 
oort. (holte tusschen twee golven); —girt, door 
€ zee ingesloten; —grass, zeegras; — gull, zee- 

meeuw; — holm, (onbewoond) eilandje: — horse, 

Zeepaard, walrus; —lion, zeeleeuw; — maid, 

meermin; — man, zeevaarder, zeeman, matroos; 

—manship, zeemanschap, (ook:) zeevaartkunde; 

—mark, baken; — martin, zee-zwaluw; — mew, 

Zeemeeuw; — monster, zeemonster; —moss, ko- 

raal-plant; —navigation, zeevaart; —needle, zee- 

naald; —nettle. zee-netel; —nymph, zeenimf; 

—dnion, zee-ajuin; —ooz2, zeeslib; —piece, (schl.) 

zeestuk; —pool, zout meer; —port, zeehaven; 

—tobber, zee-roover, (ook:) roofschip; —salt, 

zee-zout; —serpent, zeeslang; —service. zee- 

dienst; —shark, haaivisch, haai; —shelt, zee- 
schelp; —shore, zeeoever, strand; —sick, zee- 
ziek; —sickness, zeeziekheid; —side, zee-kant, 
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kust; —surgeon, scheepsdokter; —term, zee- 
mans-uitdrukking; —tos¢, door de baren ge- 
teisterd; —town, zeestad, zeeplaats; —trade, 
zeehandel; —turn, zeewind; —voyage, zee-reis; 
— ward, zeewaarts, naar de zee; — water, zee- 
water; — wear, zee-kroos, zee-wier; —weed, zee- 
gras; —worthy, geschikt om zee te bouwen, 
zeewarig; —yoke, (zeew.) derde hand. 

Seal [sie/]. zn. Zegel; | cachet; | zeehond, 
waterrob; | under hand and—, geteekend en 
bezegeld; —blubber, robbe-spek; —engraver, gra- 
veur van cachetten; —ring, zegelring; —skin, 
rovbe-vel. 

to Seal [siel], w.b. Zegelen; (rcht.) verzegelen; 
(ook:) cacheteeren, dichtzegelen, dichtlakken; 
(fig.) bezegelen, bekrachtigen. 

Sealer [siel er), zn. Zegelaar; verzege- 
laar; dichtlakker; bezegelaar, bekrachtiger; 
ijkmeester, ijker. 

Sealing [siel-ing), zn. Zegeling; verzege- 
ling; dichtlakking; bezegeling, bekrachtiging; 
| robben-vangst; —vessel, schip voor de robben- 
vangst; —voyage, tocht om robben te vangen; 
— wax. lak, brievenlak. 

Seam [siem], z.n. Naad; voeg; (fig.) littee- 
ken; | talk; | koornmaat (van 8 bushels); —rent, 
torn, losgetornde naad; square —, dwarsnaad. 

to Seam [siem], w.b. Aaneen naaien; aan- 
een voegen; (fg.) met litteekens kenmerken. 

Seamless [siem'-lès), bv.n. Zonder naad, 
uit één stuk vervaardigd. 

Seamster [sémst’-er}, zn. Kleermaker. 

Seamstress [sémst'-rés], zn. Naaister. 

Seamy (siem’-i], bv.n. Naderig, met naden; 
— side, verkeerde kant. 

Sean [sien], zn. Treknet. 

Seapoy [si’-pd/], zn. Zie sePoY. 

Sear [sier], bv.n. Verdroogd, verdord, ver- 
welkt: — cloth, gewast doek. | —, zn. Droog- 
heid, dorheid. 

to Sear [sier], w:b Verdrogen, verdorren, 
verwelken; verzengen, verschroeien. 

Searce fseurs]. zn. Fijne zeef, buil. 

to Searce [seurs], w.b. Fijn ziften, builen. 

Searcer [seurs'-er], zn. Zifter, builer. 

Search [seurtsjl, zn. (Het) zoeken; (het) 
streven; nasporing, onderzoek; to go in — of, 
gaan zoeken naar; —warrant, rechterlijk bevel 
tot huiszoeking. 

to Search [seurtsj], w.b. en o. Zoeken; stre- 
ven; nasporen, onderzoeken: to — after, zoeken 
(of streven) naar, (fig.) nasporing doen naar; 
to — into, onderzoeken, (fig.) nasporingen doen 
ten aanzien van; to — out, uitvorschen. 

Searchable [seur ts/’-ebl], bv.n. Te zoeken; 
te onderzoeken. 

Searcher [seurtsj'-er), z.n. 
(fig.) lijkschouwer. 

Searching [seurtsj'-ing), teg.dw. van het 
werkwoord to sRrARCH. |—, bv.n. Scherp, 
doordringend; a — wind, een scherpe (door- 
dringende) wind. < 

Searchless[seurtsj'-lès],bv.n.Onnaspeurlijk. 

Seared [sierd), bv.n. Verschroeid, verdord; 
(fig.) verhard. ongevoelig. 8 

Searedness (sierd’-nés], zn. Verschroeid- 
heid, verdordheid; (fig.) verhardheid, onge- 
voeligheid; —of conscience, verstoktheid van 
geweten. - als 

Season [siezn], z.n. Jaargetijde; (fig:) juist 


Onderzoeker; 






or 
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geschikte tijd; getijde; seizoen; (ook:) specerij, 
kruiderij, kruiding, gekruidheid; out of —, ten 
onpas, ter ongelegener ure; for a —, een tijd 
lang; in due —, te zijner tijd. 

to Season [siezn], w.b. Kruiden, gekruid 
(smakelijk) maken; vermengen; verzachten; 
harden, gehard maken; wennen,’ gewennen; 
drogen; (fig.) doorspekken. | ro—, w.o. Ge- 
schikt (of dienstig) worden; wennen; rijp wor- 
den; (van hout:) drogen. 

Seasonable (siezn'-éb1], bv.n. Geschikt, 
gelegen-komend; dienstig; ordentelijk, wel 
voeglijk. 

Seasonableness [sieen'-èbl-nès), zn. Ge- 
schiktheid; dienstigheid. 

Seasonably (siezn'-2b-bli], bw. Op ge- 
schikte wijze, juist van pas, ter gelegener ure. 

Seasonage [sieen'-èdej), zn. Kruiderij, 
specerij, kruiding; gekruidheid, 

Seasoned [siez'-und], bv.n. Geschikt (enz. 
zie SEASONABLE); | gekruid; kighly —, zeer ge- 
kruid. 

Seasoner [siczn’-er], zn. Kruider, gekruid- 
maker; (fig.) specerij. 

Seasoning [sieen'-ing), zn. Kruiderij, spe- 
cerij, kruiding, gekruidheid; smakelijkheid, 
aangenaamheid; smakelijke toebereiding; (/ig.) 
doorspekking, doorspektheid. 

Seat [siet], zn. Zeet, zitplaats; stoel, zetel; 
ligging; plaats; verblijfplaats, woonplaats; take 
a —, ga zitten, neem plaats; — of war, oor- 
logstooneel; country —, buitengoed, buitenplaats; 
— roll, zit-kussen. 

to Seat [sief], w.b. Plaatsen; vestigen; eene 
plaats aanwijzen; (fig) vaststellen; bepalen; 
vastzetten. | ro —, w.o. Zetelen; plaats nemen; 
zich vestigen; (fig.) zich vastzetten. 

Seated [siet’-ed], v.dw. en bv.n. Geplaatst; 
gezeten; gelegen; be —, neem plaats, ga zitten. 

Seaves [sievz], zn. Biezen. 

Seavy (siev’-i], bv.n. Biesrijk. 

Seawann (si/-wwén], zn. Zie WAMPUM. 

Sebaceous [si-bee'-sjus), bv.n. Vetachtig; 
vettig; talk-achtig. 

Secant (si’-ként], bv.n. Snijdend. | —, z.n. 
(wsk.) Snij-lijn. 

to Secede [se-sied'), w.o. Heengaan; zich 
afscheiden; afgaan, afwijken; zich onttrekken. 

Seceder [se-sied'-er), zn. Afscheider; af- 
wijker, onttrekker; (kkl.) afgescheidene (van 
de Schotsche kerk). 

to Secern [se-seurn'), w.b. Afscheiden, af- 
zonderen. 

Secernment [se-seurn'-mènt], zn. Afschei- 
ding, afzondering. 

Secession [se-sès'-sjun), zn. Heengaan; 
afscheiding; afwijking; onttrekking. 

Secle [siekl), zn. Eeuwkring, eeuw. 

to Seclude [se-kljoed'), w.b. Uitsluiten; af- 
zonderen. 

Secluding [se-kljoed'-ing), teg. dw. Uit- 
sluitend; | uitgenomen, uitgezonderd, 

Seclusion [se-kljoe'-zjun), zn. Uitsluiting; 
afzondering. 

Seclusive [se kljoes'-siv], bv.n. Buitenslui- 
tend, uitsluitend; afzonderend, afscheidend. 

Second [sèk'-und), tw. Tweede. | —, bv.n. 
Naastvolgend, ander; — to, (fig.) geringer dan, 
achterstaand bij, ondergeschikt aan; every 
— year, om het andere jaar; — hand, gebruikt, 
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halfsleten (—hand books, oude boeken; — hand 
knowledge, geleende kunde; —hand dish, 
gewarmde schotel; af — hand, uit de ty 
hand); — rate, (z.n.) tweede klasse, twi 
qualiteit, (bv.n.) middelmatig; — sight, geesten- 
zienerij, zienersgave; — sighted, de gave be 
rien e om in pd inge te kunnen zien. 

—, zn Seconde ('le, minuut); (fig.) hel 
hulp; (duël-)getuige, secondant. At a 

to Second [sèk'-und), w.b. Helpen, onder- 
steunen; | navolgen, achtervolgen. ; 

Secondarily [sék'-un dér-i-li], bw. Bijko- 
mend, later volgend. 4 

Secondariness(sék-un-dir'i-nés}. zn. Tweede 
rang (of graad); ondergeschiktheid. , 

Secondary [sèk'-un-dèr-i). by.n. Tweede, 
vernieuwd; naastvolgend; ondergeschikt; hel 
pend; ontleend, afgeleid. | —, zn. Onderge: 
schikte; helper; afgezondene 

Secondly [sék'-und-li], bw. Ten tweede, 
ten andere. 

Secrecy (siek’-res-si], zm. Geheimheid, hei- 
melijkheid; geheimhouding; verborgenheid; 
afzondering. eenzaamheid; in —, in het geheim. 

Secret [siek'-ret], bv.n. Geheim, verborgen, 
heimelijk, bedekt; geheimhoudend, verzwijgend; 
afgezonderd, eenzaam. | —, zn. Geheim; in —, 
in het geheim, heimelijk; fo be-in the — in 
het geheim (ingewijd) zijn; he ús in the grand — — 
(iron.) hij is dood; | the secrets, de schaamdeelen, 

to Secret [siek'-ret), w.b. Geheimhouden, 

Secretary [sèk'-re-tèr-ri), zn. Secretaris; 
—'s office, secretarie; — of the Treasury, Mi 
nister van Financién. 8 

Secretaryship [sèk'-re-tèr-i-sjip], 2.0. S& 
eretaris-schap; secretariaat, 

to Secrete [se-kriet’], w.b. Verbergen; weg- — 
stoppen: (gnk.) afscheiden, afzonderen; lo ~~ 
one's self, zich verbergen; zich verschuilen, 

Secretion [se-kries'-sjun), zn. (gnk.) Afzon 
dering, afscheiding (van vochten of sappen} 
afgezonderd (of afgescheiden) vocht. j 

Secretist (sick'-re-tist], zn. Rondventer 
(of uitkramer) van (zoogenaamde) geheimen. 

Secritatious [sek ri-tis'-sjus], bv.n. AIBe 
zonderd. 

Secretly [siek'-ref-li], bw. Zie SECRET. 

Secretness [siek'-ret-nès]. Zie SBCRECY. 

Secretory [siek'-re-tur-ri], bv.n. (gnk.) Af 
zonderend, afscheidend; afscheidings-. Ee 

Sect [sèké), zn. Sekte; partij; (tnb.) entstex 
(fig.) afsnijding; — master, hoofd eener partij. 

Sectarian [sek-teer'-jen], bv.n. Tot eene 
sekte (of partij) behoorend. | —, 20. Drijver, 
aanhanger (of voorstander) van end SKIN 
partijganger. 

Sectarianism (sèk-teer'-jen-iem), of 

Sectarism [sèkt'-erizm), zm. Sekte (of 
partij-) drij verij; sekte-geest, partij-geest, sexta 
ĳver. 

Sectarist [sèkt'-er-ist), of 

Sectary (sekt’-er-ri], an. Zie SECTARIAN. — 

Sectator [sèk-teel’-ur), zn. Volgeling, aan” 
hanger; leerling; navolger. Me 

Sectile [sèkt'-il), bv.n. (maw) Splijtbaar, 
spouwbaar. Roc. : 

Section [s2k’-sjun], zm. (Het) snijden; ver 
deeling; snede; doorsnede; afdeeling, indeel 
onderdeel, paragraat; lands-district; stads-wijk 
stuk lands van 320 acres. 
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‘Wi Sectional [séi’-sjun-2l], bv.n. Ingedeeld, 


i Ke afgedeeld; van (betreffende. behoorende tot) 
ts di eene SECTION; wijk; districts-; — interests, 
U mé, plaatselijke belangen. 
wide Sector [sèkt'-ur], z.n. Sector; | snijlijn. 
a Secular [sèk'-joe-lèr), bv.n. Honderdjarig; 
ben (kkl.) wereldlijk; — concerns, wereldsche zaken; 
Eide — clergy, wereldlijke geestelijkheid (die niet 
Fis aan ordesregelen gebonden is); — power, we- 
bals reldlijke macht; — music, wereldlijke muziek; 
Dima — poem, eeuwdicht, jubeldicht; —song, eeuw- 
Waki zang, jubelzang; — year, jubeljaar: — games, 
etd, (hist.) eeuwspelen. | —, z.n. Wereldlijk geeste- 
vine lijke (d. i. geen ordes-geestelijke); (fig.) leek. 
Secularity (sék-joe-lz’'-it-ti], zn. Wereld- 
lijkheid. 
Secularization [sèk-joe-lèr-i-zee'-sjun), zn. 
Secularisatie. 
to Secularize [sèk'-joe-ler-ajz), w. b. Secu- 
lariseeren. 
Secularly [sék'-joe-lér-li], b.w. Wereldlijk. 
inte _Secularness [séx’-joe-lér-nés], z.n. Wereld- 
lijkheid. 
‚ _Secundines [sèk'-un-dajnz), z.n. mrv. (vlk.) 
Nageboorte. 
‚ Secure [se-kjocr’], bv.n. Zeker, stellig, 
‚ vast; veilig (— from, voor); gerust, onbekom- 
merd, zorgeloos. 
to Secure [se-kjoer'], w.b. Verzekeren; 
waarborgen; in veiligheid brengen; zich mees- 
ter maken van; vasthouden; beschermen, be- 
veiligen; vrijwaren (— from, tegen). 
_ Securely [se-kjoer’-li], bw. Zie srcumr. 
Securement [se-kjoer'-mènt), zn. Zeker- 
heid, waarborg; to gize —, borg stellen, waar- 
borg geven; to stand —, borg staan, instaan: 
he obtained — from death, zijn leven werd hem 
‚ gevrijwaard, 
_ Secureness [se-kjoer'-nès]. z‚n. Zekerheid; 
… veiligheid; gerustheid, onbekommerdheid, zor- 
' geloosheid. 
Securiform [se-kjoer'-i-form], by.n. (plk.) 
bijlvormig. : 
' Security [se-kjoer’-it-ti], zn. Zekerheid, 
' stelligheid, vastheid; waarborg, borgtocht. 
_ Sedan [se-dén’], z.n. Draagbaar, draagstoel. 
Sedate [se-deet’], bv.n. en 
Sedately [se-dect'-li], bw. Bedaard; stil; 
bezadigd. 
Sedateness [se-deet'-nès), z.n. Bedaardheid; 
bezadigdheid. 
__ Sedation (se-dee'-sjun), zn. Tot bedaren 
_ brenging; geruststelling. 
Sedative [sèd'-et-tiv], bv.n. Bedarend, stil- 
lend; bezadigend. | —, z.n. Kalmeerend middel. 
__Sedentarily [sèd'-en-tèr-i-li, bw. van sx- 
DENTARY. 
__Sedentariness [sêd'-en-tèr-i-nès], z.n. (Een) 
zittend leven; (fig.) werkeloosheid. 
48 Sedentary [séd'-en-tér-ri], bv.n. Veel zit- 
tend; (fig.) werkeloos; — Life, zittend leven; to 
yi live a — life, een zittend leven hebben; to be —, 
De een (metterwoon gevestigd) zijn. 
gi Sedge [sèdzj), zn. (plk.) Duinhelm; riet- 
ig 9188; —bird, (vog.) rietvink. 
Vemedged [stdejd; bvn. Uit duinhelm be- 
_Staande. 















5 edgy [sédzj’-7], bv.n. Met duinhelm be- 
Broerd. 
Sediment [sèd'-i-mènt], z.n. Bezinksel. 
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’ Sedition [se-disj'-sjun), z.n. Opstand, mui- 
erij. 

Seditionary [seadisj!-un-er-ri], zn. Oproer- 
maker. 

Seditious [se-disj'-us), bv.n. en 

Seditiously [se-disj'-us-lij, bw. Oproerig, 
muitziek, 

Seditiousness [se-disj'-us-nès), zn. Oproe- 
righeid, muitzucht. 

to Seduce [se-djoes'), w.b. Verleiden. 
nee [se-djoes'-mènt], zn. Verlei- 

ing. 

Seducer (se-djoes'-er], zn. Verleider. 

Seducible ([se-djoes'-ibl], by n. Te verleiden. 

Seduction [se-duk'-sjun), z.n. Verleiding. 

Seductive [se-dukt'-iv], bv.n. Verleidelijk; 
verlokkend. 

Sedulity [se-djoel'-it-ti), zn. Vlijt, arbeid- 
zaamheid, ijver. volharding. 

Sedulous [sèd'-joe-lus], bv.n. en 

Sedulously [séd'-joe-lus-li], bw. Vlijtig, 
arbeidzaam, ijverig, volhardend. 

Sedulousness [sèd'-joe-lus-nès], z.n. Vlijt, 
arbeidzaamheid, ijver, volharding. 

See [si], z.n. Zetel, bisschops-zetel, bisdom; 
holy —, (de) Heilige Stoel. | —, tsw. Zie, kijk. 

to See [si], w.b. en o. Zien; ( fig.) inzien, 
begrijpen; gewaarworden, bespeuren, merken; 
opmerken; zorg dragen; bezoeken; vergezellen, 
begeleiden; Z do not —, ik zie niet in, ik be- 
grijp niet; — it done, zorg dat het gedaan 
worde; fo go to —, bezoeken, een bezoek gaan 
brengen; to — the elephant, (spr.) van gouden 
bergen droomen, (ook:) te leur gesteld worden; 
to — how the cat jumps, zien waar de schoen 
wringt (spr.), iemands inzichten doorgronden; 
to — ao. home, iemand naar huis brengen; 
to — about, in aanmerking nemen, overwegen; 
to — into, onderzoeken, doorgronden, begrij- 
pen; to — out, afzien, (spr.) het katje uit den 
boom zien; (ook:) geheel en al zien; to — to, 
zien naar, zorg dragen voor. 

Seed (sied], zn. Zaad: (fig.) nakomeling- 
schap; — bed, (énb.) broeibed; — bud, pas ge- 
zette vrucht, vruchtknop; — cake, kruidkoek; 
— corn, zaadkorrel; — lip (— lop), zaaikorf; 
— lobe, zaadlobbe, zaadvlies; — pearl, zaad- 
parel; —plot, (tnb.) zaaibed; —s-man, zaadkoo- 
per, (ook:) zaaier; —time, zaaitijd; —vessel, ( plk.) 
zaadhuisje. 

to Seed [sied], w.b. Zaaien; bezaaien. | To —, 
w.o. Zaad strooien: (plk.) in het zaad schieten. 

Seedling [sied'-ling), zn. Zaaiplant, zaai- 
ling. 

Beede [sied’-nés], zn. Zaaitijd. 

Seedy [sied'-í], bv.n. Zaadrijk; zaderig; 
zaad-zettend; in het zaad schietend. 

Seeing [si’-ing], zn. (Het) zien; gezicht; 
— ús believing, wat men ziet moet men geloo- 
ven. | —, vgw. Aangezien, naardien, dewijl; 
— it is so, daar het zóó is. 

to Seek [siek). w.b. Zoeken; opzoeken. 
| ro —, w.o. Zoeken; trachten; streven (— after, 
naar); to — any one’s life, iemand naar het 
leven staan, naar iemands leven trachten, 
iemand zoeken te vermoorden; to — out; uit- 
zoeken, (fig.) uitvorschen:; | a seek-sorrow, iemand 
die zich zelven het leven verbittert door aller- 
lei ingebeelde gevaren en ongelukken, een 
zwaartiller, een zwaarhoofd. 
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Seeker [sick'-er), z.n. Zoeker; a —of truth, 
iemand die de waarheid zoekt; a — to oracles, 
iemand die naar orakeltaal vraagt; seekers 
after novelty, menschen die van iets nieuws 
houden. 

Seel [siel], z.n. (Het) slingeren; overhelling; 
(fig.) rechte tijd, getijde, seizoen. 

to Seel [siel], w.b. Blinden, blinddoeken. 
| ro —, w.o. Overhellen; leunen; (fig.) lonken, 
knip-oogen; seeling night, gezicht-omnevelende 
nacht 

Seely [siel/-i), bv.n. Gelukkig, zalig; los- 
zinnig, dwaas, onnoozel. 

to Seem (siem), w.o. Schijnen, den schijn 
hebben; | passen, voegen, betamen. 

Seemer [siem'-er], zn. Schijn-hebber 

Seeming [siem’-ing], bv.n. Schijnbaar, oogen- 
schijnlijk; (fg.) aanzienlijk; schitterend; op- 


zichtig; a — widow, naar het schijnt eene 
weduwe. | —, zn. Schijn, cogenschijnlijkheid; 


goed uiterlijk; (fig.) gevoelen, meening; fo keep — 
and savor, kleur en geur behouden. 

Seemingly [siem’-ing-li], bw. Oogenschijn- 
lijk, naar het schijnt, naar het zich laat aan- 
zien. 

Seemingness [siem'-ing-nès], zn. Schijn; 
et oer oogenschijnlijkheid; opzichtig- 
heid. 

Seemless [siem'-lès), bv.n. Ongepast, on- 
betamelijk. 

Seemliness [siem’-li-nés], zn. Gepastheid, 
betamelijkheid; fatsoenlijkheid. 

Séemly [siem’-li], bv.n. en bw. Gepast, be- 
tamelijk; fatsoenlijk; goed-uitziend; if is not — 
for you, het past u niet. 

Seen [sien], bv.n. Gezien, geacht; (jig.) be- 


dreven, ervaren. | —, v.dw. van TO SEE. | —, 
z.n. Uier. 

Seer [si-er], zn. Ziener, profeet; ziend (of 
kijkend) persoon. | — [sier], bv.n. Verschillende, 


verscheidene; (scht.) zeker, stellig; — wood, droog 
hout. 

See-saw [si'-sao], zn. Slinger, schommel; 
(het) slingeren, (het) zwingelen, (het ziegeza- 
gen, (het) heen en weer gieren. 

to See-saw [si’-sao], w.o. Ziegezagen, slin- 
geren, zwingelen, heen en weer gieren. 

Seethe [sieth], w.b. en o. Koken, zieden. 

Seether ([sieth’-er], z.n. Koker (iemand die 
kookt); kookpan, kookketel, kookpot. 

Seething [sieth’-ing],bv.n. Ziedend, kokend. 
|—, z.n. (Het) koken, (het) zieden; — pot, 
kookpot. 

Seg, Segg [séc], zn. Os (gesneden stier). 

Segar (si-caar’], zn. Sigaar; —doz, sigaren- 
koker. 

Segment [sée’-méent], zn. (wsk.) Segment; 
(fig.) hoofdstuk; afdeeling; gedeelte. 

Segnitude [sée’-ni-tjoed), of 
‘ Beenity (sée’-nit-ti], zn. Traagheid, lui- 

eid. 

Segregate (sdq’-re-cét), bv.n. Afgezonderd. 

to Segregate [sèc'-re-aeet], w.b. Afzon- 
deren. . 

Segregation ([séc-re-cee'-sjun], zn. Afzon- 
dering. 

_ Seigneurial [sien.joer'-i-el], bv.n. Heer- 
lijk, Jeen-heerlijk, ambachts-heerlijk; heer- 


schappelijk. 
Seignior [sien'-jur], zn. Heer, leenheer, 
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ambachtsheer; grand —, Groo 
tan van Turkijé). 
Seigniorage [sien'-jur-èdzj), zn 
zag, oppermacht. 
Seigniorial 
SEIGNEUBIAL. ‘ 
to Seigniorize [sien'-jur-ajz], wl 
schappij (of gezag) voeren over, 
Seigniory [sien’-jur-ri), zn. Heerschap 
oppergezag; ambachts-heerlijkheid, grond 
bied (of rechtsgebied) van een srIGNIOR. — 
Sein [sien], zn. Zegen (visschers-slagnet) 
Seiner [sien’-er], zn. Zegen-visscher. — 
Seity [si'-it-ti], zn. Eigenaardigheid, 
dere karaktertrek. 
Seizable [siez'-cbl], bv.n. Grijpbaar; ne 
baar; in bezit (of beslag) te nemen; yatha 
to Seize [siez], w.b. en o. Grijpen, 1 
wegnemen; verbeurd verklaren, in be 
men; aantasten, aangrijpen; (zeew.) sjorr 
— on (to — upon), vangen, vatten, grij 
beslag nemen, beslag leggen op, zich n 
maken van. 
Seizer [siez'-er), zn. Grijper; beslag-leg 
inbeslagnemer. 
Seizin [siez'-in), zn. Bezitneming; bezi 
Seizing [siez'-ing), zn. (zeew.) Bindsel, 
zing; | overigens het (als z.n. en als by. 
bruikt) teg. dw. van TO SEIZE. 
Seizor [siez'-ur], z.n. Beslag-legger. 
Seizure [siee'joer). zn. In bezit (in beslag 
of in hechtenis) neming; aangetast-wo 
(door eene ziekte); aanhef (in het spreken 
Sejant [siedzj'-ent), Sejeant [siedj 
by.n. (wpk.) Zittend. 
to Sejoin [si-dzjajn'], w.b. Scheiden, spli 
Sejugous (si-dzjoeg'-us), bv.n. (plk) 
parig gevederd. 8 
Sejunction [si dejunk'-sjun), zn. Sch 
splitsing. 
Sejungible ([si-dzjundy’-ibl), by.n. Scheid 
baar, splitsbaar. er 
Selcouth (sél/-koern], bv.n. Zeldzaam, 0 
gewoon. 
Seld [séld], bvn en bw. Zie SELDO 
—shown, zelden voorkomend, zelden geb 
zelden vertoond, zeldzaam. f 
Seldom [sèl'-dum), bv.n Zeldzaam; | - 
bw. Zelden; — seen, soon forgotten, (spr.) W 
het oog, uit het hart. es 
Seldomness [sèl’-dum-nès), z‚n. Zeldzaam 
heid. 
Select [se-lèk!'], bv.n. Uitgezocht, 
kozen. uitgelezen. } ‘ f 
to Select [se-lèkt'), w.b. Uitzoeken, U 
kiezen. , 
Selectedly (se-lèkt'sed-li), bw. Kies 
Selectedness (se-lèkt'-ed-nès), ZN. 
gezochtheid, keurigheid, uitgelezenhei 
Selection [se-lèk'-sjui), zn. Ui 
keus, keur. / 
Selective [se-lèkt-iv), bvn. Uit kiezen 
uitzoekend. La 
Select-man [se-lèkt’-mèn]), zn. Lid ve 
den stedelijken raad, stads-verkozene. 
Selectness [se-lekt/-nés], zn. Zie he 
SELECTEDNESS. . 
Selector [se-lékd'-ur], zn. Uitzoeker, U 
kiezer. ? Win 
Selenite [sèl'-i-najt), zn. Spiegelsteen. 


[sien-joor'-i-el], 
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rd fg Selenographic [sèl-i-no-aròf'-ik], of 
#. _ Selenographical [sèl-i-no-arèf'-ikl), bv.n. 
Belin, Selenographisch. 
, Selenography [sèl-i-nda'-rèf-fi], z‚n. Maan- 
| fix beschrijving. 
Self [self], vnw. Zelf; one’s —, zich zelven; 
… byit—, op zich zelven. | —,by.n. Eigen. | —,z.n. 
_ Zelfheid, (het) ik.| Sam. —abasement, zelf- 
vernedering; — acting, zelfhandelend, zelf wer- 
kend; —activity, eigen werking; —affuirs, (mrv.), 
eigene zaken, (fig.) eigene zorgen; — applause, 
eigenlof; —assumption, eigenwaan, inbeelding, 
ingebeeldheid; —composure, tegenwoordigheid 
van geest, gevatheid; —conceit, eigenwaan, 
inbeelding, ingebeeldheid; —conceited, inge- 
beeld, laatdunkend; —confidence, zelfvertrou- 
wen; — consciousness, zelfbewustzijn; — contained, 
stil, ongezellig, onspraakzaam; — conviction, 
vaste (innerlijke) overtuiging; —deceit, zelf- 
bedrog, zelfmisleiding; —defence, zelfverdedi- 
ging; —denial. zelfverloochening; —dependence, 
onafhankelijkheid; —dependent, onafhankelijk, 
zelfstandig; —csteem (— estimation), achting 
voor zich zelven; — evidence, klaarblijkelijkheid; 
—evident, klaarblijkelijk; —examination, zelf- 
beproeving; —ezistence, eeuwigheid (b.v. van 
Gods bestaan); —ezistent, eeuwig, van eeuwig- 
heid bestaande; — interest, eigenbaat, eigenbe- 
i lang; —interested, baatzuchtig; —left, overge- 
laten aan zich zelven; —love, eigenliefde; 
+ — murder, zelfmoord; —murderer, zelfmoorde- 
naar, — pleasing, zelfbehagen; — possession, 
zelfbeheersching, tegenwoordigheid van geest; 
— preservation, zelfbehoud; same. zelfde; 
1 steking, zelfzucht: the — styled N.N., de zich 
noemende N.N.; —sufficiency, zelfvertrouwen, 
eigenwaan, laatdunkendheid; —sufficient, inge- 
| nomen met zich zelven, ingebeeld, aanmatigend; 
—victory. overwinning op zich zelven; — will, 
eigen wil, stijfhoofdigheid; — willed, eigenzinnig, 
stiĳfhoofdig; —wise. eigenwijs. 
elfish [sélf'-iesj], bv.n. Baatzuchtig, in- 

halig: egoistisch, zelfzuchtig; for — ends, uit 
eigenbelang. tot eigen voordeel. 

Selfishly [sé/f’-isj-l’], bw. Zie sELFIsu. 
_ Selfishness [sèlf'-iesj-nès]. zn. Baatzucht, 
inhaligheid: egoïsmus, zelfzucht. 

Selfism [sèlf'-izi). z.n. Zelfzucht. 

Selfist [sdif’-ist], zn. Zelfzuchtige, eigen- 
belangzoeker. 

Selfness [sèlf'-nès], zn. Zelfzucht. 
| Selion [siel-jun), zn. (akk.) Opgeworpene 
aarde. 
‚Sell fsèl), zn. Zetel; troon; stoel; (ook:) 
_ zadel, | —. bv.n. en vnw. (scht.) Zelfde; zelf. 
‚# to Sell [s2/]. w.b. Verkoopen; verhandelen. 
| ro —, w.o. Verkocht worden, van de hand 
‚4 Baan: | to — out, uitverkoopen. 
_ ,Sellanders [sél’-?nd-erz], z.n. mrv. Schurft 
‚ (in de waden der beenen van een paard). 
‚ Seller [sèl'-er], zn. Verkooper. 
Selling (sèl'-ing), zn. Verkoop; (t) verkoo- 
‚s Pen: —out, uitverkoop; —price, verkoopprijs. 
© Selvage [sèl'-edzj), z.n. Zelfkant. 

to Selvage [sélv’-edz], w.b. Zoomen. boorden. 
,Selvagee [sélv’-ed-2ji], zm. (zeew.) Want- 
trop. 

Selvedge [s?lv’-cdzj], zn. Zelfkant. 
Selves [sèlrz], vnw. (mrv.) Zelven. 
Semaphore [sèm’-ef-foor), z.n. Seintoestel. 
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Semblable [sém/-blé/], bv.n. Gelijkend, 
geliĳk. | —, z.n. Evennaaste; evenbeeld. 

Semblableness [sèm'-hlebl-nès], zn. Ge- 
lijkheid. 

Semblably [sèm'-bleb-blij, bw. Gelijkend 
gelijk. 

Semblance [sém’-blens], an. Gelijkend- 
heid; overeenkomst, gelijkenis; (fiy.) schijn, 
uiterlijk aanzien. 

Semblant [sém’-blent], bv.n. 
| —, zn. Schijn, (uiterlijk) aanzien. 

Semblative [sém’-blet-tiv], bv.n. Gelijkend, 
gelijk; voegzaam, passend, geschikt. 

to Semble [sémdl], w.b. Voorstellen. 

Semi [sém’-i], bw. Half; —-annual, half- 
jaarlijksch; —annular, halfrond; —breve, (muz.) 
heele noot; —circle, halve cirkel; —circular, half- 
rond; —colon, komma-punt; —diameter, halve 
middellijn; —diaphanous, half doorschijnend; 
fluid, half vloeibaar; — lunar (— lunary), hal- 
vemaanvormig; — metal. half metaal; —opacous, 
halfduister; — pedal, halfvoets-; —pellucid, half 
doorschijnend; —perspicuous, half duidelijk; 
— proof, halt bewijs; —guaver, (muz.) '/1, noot; 
— savage, halfwild; —spheridal, half kogelvor- 
mig; — tone, 1/2 toon; —fonic, uit ‘/2 tonen be- 
staande; —dransparent, half doorschijnend; 
— vowel, (tik.) halfklinker. 

Seminal [sém’-i-nél], bv.n. Zaad-; (fig.) oor- 
spronkelijk, 

Seminality [sèm-i-nèl'-it-ti), zn. Zaadschie- 
tend-vermogen, teelkracht. 

Seminarist [sèm'-i-nèr-ist], z.n. Seminarist. 

Seminary [sém’-i-nér-ri], zm. Seminarie, 
opvoedings-gesticht, kweekschool. | —, bv.n. 
Zaad-; van (ketreffende. behoorende tot) zaad; 
— vessels, (ontl.) zaadvaatjes. 

to Seminate [sèm'’-i-neet), w.b. Zaaien; (fig) 
verspreiden. 

Semination [sém-i-nee'-sjun], zn. Zaaiing; 
(fig.) verspreiding; uitstrooiing. 

Semined [sém’-ind], bv.n. Bezaaid. 

Seminiferous [sèm-i-nif'-er-us], bv.n. Zaad- 
dragend. (brengend. 

Seminifie [sèm-i-nif'-ik], bv.n. Zaadvoort- 

Seminification [sém-i nif-i-kee’ sjun], zn. 
Bezaaiing; bevruchting. 

Sempervive  [sémp'-er-vajv], zn. (plk.) 
Maagdenpalm. 

Sempiternal [sémp-i-tetrn'-el], bvn. Al- 
tijd-voortdurend. eeuwigdurend. 

Sempiternity [sèmp-i-teurn'-it-4i), z.n. Al- 
tijddurendheid. eeuwigdurendheid. 

Semple [sèmgpl], zn. (scht., het) algemeen, 
(het) publiek. | —, bv.n. (scht.) Van geringe 
afkomst, alledaagsch. 

Sempster [sém’ stur], zn. kleermaker. 

Sempstress [sémst'-rés], zn. Naaister. 

Semster [sém’ stur], zn. Kleermaker. 

Semstress [sémst'-rés], zm. Naaister. 

Senary (sén’-er-vi], bvn. Zesdeelig; zes- 
tallig. 

Senate [sén’-et], zn. Senaat, raad; (stk) 
Hoogerhuis; —house, senaats-gebouw, raadhuis. 

Senator [sén'-et-tui'], z.n. Senator, senaats- 
lid. lid van den senaat; raadsheer 

Senatorial [sén-et-tooy’-i-el], bv.n. en 

Senatorially [sén-et-too,’-i-él-li], bw. Se- 
natoriaal, raadsheerlijk; (fig) plechtstatig; 
plechtig; deftig. 
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Senatorian [sèn-et-toor'-ien], of 

Senatorious [sén-et-toor'-i-us], bv.n. Zie 
SENATORIAL. 

Senatorship [sén’’-et-tur-sjip'], z.n. Sena- 
torschap, raadsheerschap. 

to Send [sénd], w.b. en o. Zenden, sturen; 
toezenden, oversturen: (fig.) toestaan, geven; 
verspreiden; fo — in one's name, zijnen naam 
naar binnen zenden, zich laten aandienen; fo 
— word, bericht zenden; laten weten; to — after, 
achterna zendea: to — for, zenden om, laten 
halen; to — forth, te voorschijn brengen, voor 
den dag brengen; to — out, uitzenden, (fig) 
verspreiden, van zich geven; fo — upon, toe- 
zenden, (jig.) bezoeken met. 

Sendal (sén’-del], zn. Dunne zijde-stof. 

Sender [sènd'-er], zn. Zender; verzender; 
afzender. 

Sending [sénd’-ing], zn. (Het) zenden; af- 
zending; zending, bezending. 

Senescence [se-nès'-sens], zn. 
ring, oud-wording. 

Seneschal [sèu'-es-sjèl), zn. 
huis-hofmeester. 

Sengreen 
groen. 

Senile [sien’-ajl], bv.n. Hoog bejaard. 

Senility ([se-nil’-it-ti],z.n. Hoogbejaardheid, 
ouderdom. 

Senior [sien'-i-ur], z.n. (De) oudere, senior; 
oudste; (fig.) oude heer, vader; —fellow, oudste 
lid (b.v. van een genootschap). 

Seniority  (sien-i-or'-it-ti], zn. Hoogere 
leeftijd, meerdere jaren; | langere diensttijd, 
ancienniteit. 

Senna [sén'-a], z.n. (plk.) Senebladerenboom, 
(pha.) senebladeren. 

Sennit [sén’-if]. zn. (zeew.) Platting. 

Sennight [sén’-i/], zn. Acht dagen, week; 
to morrow —, morgen over acht dagen. 

Sens [sens], bw. Sinds, sedert. 

Sensate [stns’-2/], of 

Sensated [séns'-cet-ed], 
gewaar geworden. 

Sensation ([sen-see'-sjun], zn. Gewaarwor- 
ding, ontwaring; indruk. 

Sense [sens], zn. Zintuig; besef, gewaar- 
wording; begrip, verstand; beteekenis, zin, 
meening; common —,gezond verstand; fo speak —, 
verstandig spreken. 

Senseful (séns'-foel], bv.n. Verstandig. 

Senseless [sèns'-lès], bv.n. en 

Senselessly [sèns'-lès li], bw. Zinloos, on- 
verstandig; dwaas, ongerijmd; bewusteloos, 
gevoelloos. 

Senselessness [sèns'-lès-nès], z.n. Zinloos- 
heid, onverstand; dwaasheid, ongerijmdheid; 
bewusteloosheid, gevoelloosheid. 

x ey [sens-i-bil’-it-ti], zn. Gevoelig- 
eid. 

Sensible [séns’-id/], bv.n. Voelbaar; merk- 
baar; gevoelig, vatbaar; verstandig, bewust, 
overtuigd; to be — of, gevoel hebben voor. 

Sensibleness [séns’-ibl-n2s], zn. Voelbaar- 
heid; merkbaarheid; gevoeligheid, vathaarheid; 
bewustheid, bewustzijn. 

Sensibly [sèns'-ib-blij, bw. van SENSIBLE. 

Sensitive ([séns’-i-tiv], bv.n. Gevoelsvat- 
baar; gevoelig, teergevoelig; (fig.) lichtgeraakt; 
— plant, (plk.) kruidje-roer-me-niet. : 


Veroude- 
Seneschal, 


(sén'-Grien], zn. (plk.) Sene- 


bv.n. Ontwaard; 
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Sensitively [séns'--tiv-li], bw. 

- Sensitiveness [sèns'-i-tiv-nès), zn 
vatbaarheid; gevoeligheid, teergevo 
(fig.) lichtgeraaktheid. on 

Sensorium [sén-soor’-i-uwm], of } 

Sensory [sèns'-ur-ril, zn. Zintuig, g 
wordings-orgaan; zetel van een zintuig. — 

Sensual [sèns'-joe-èl], bv.n. Zinnelijk; 
lustig; — appetite, zinnelijke lust. 

Sensualist [séns'-joc-el-ist], zn, Zinnelijk 
mensch; wellusteling. 8 

Sensuality [sèns-joe-òl'-it-ti], zn. Zinnelijk- 
heid; wellustigheid; wellust. has! 

Sensualization [sèns-joe-èl-i-zee'-sjun), 20. 
Zinnelijk- (of wellustig-) making. 

to Sensualize [séns’-joe-el-ajz], w.b. Zinne 
lijk (of wellustig) maken. Ee 

Sensually ([séns'-joe-él-li], bw. Zinnelijk; 
wellustig. ky, 

Sensualness [séns'-joe-el-nés], zn. Zinne- 
lijkheid; wellustigheid. 

Sensuous [sèrs'-joe-us], bv.n. Gevoelig, vat- 
baar; zinnenstreelend; lichtgeraakt; begrijpe 
lijk, bevattelijk. : 

SENT [sent], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SEND. : 

Sentence [sén’-tens], z.n. Vonnis, (rechter- 
lijke)uitspraak; beslissing; machtspreuk; spreuk, 
zinspreuk; volzin. 

to Sentence [sèn'-tens], w.b. Veroordeelen 
bij vonnis (— to, tot). Py 

Sentential ([sén-ténsj’-el], bv.n. Beslissend; 
bondig; machtspreukig; spreuk-achtig. 

Sententiosity [sén-ténsji-ds'-it-ti), zn. Ge 
dachtenrijkheid; bondigheid. k 

Sententious [sén-téns'-sjus], bvn. A 

Sententiously (sén-tins'-sjus-li], bw. Ge 
dachtenrijk; bondig. k 

Sententiousness [sèn-tèns'-sjusnès), ZD. 
Rijkheid aan gedachten; bondigheid. ‘ 

Sentery [sént’-e-ri], zn. Zie SENTRY. 

Sentient [sènsj'-ient), bvn. Gewaarwor 
dend; met gevoel begaafd. | —, 2.1. Wezen dat_ 
met gevoel begaafd is. £ 

Sentiment [sént'-i-ment], Zn. Gevoel; ge- 
voelen, denkwijze. on 

Sentimental [sèxt-i-mènt-el, by.n, Ge- 
voelig; sentimenteel, 1 

Sentimentalist [sènt-i-mènt'-el-ist), zn 
Sentimenteele. sed 

Sentimentality [send-i-men-tel'-it-li], ZD. 
Sentimenteelheid. ade 

Sentinel [sènt'-i-nêl], z.n. Schildwacht. 

Sentry [sèné'-ri), zn. Schildwacht; —% 
schilderhuis. ae 

Senvey  [sén’-vi], Senvy (snel Zl 
Mosterd; mosterdkorrel; —seed, mosterdzaad. — 

Separability [sép-er-eb-bil’-it-ti), zn. 
Scheidbaarheid; afscheidelijkheid. . ; 

Separable [sèy'-er-21), bvn. scheidbaar; 
afscheidelijk. P 

Separate [sép'-er-ét], bv.n. Gescheiden; 
gescheiden, afzonderlijk; — maintenance, (rel 
scheiding van tafel en bed; — trade, eigen 
del, handel voor eigen rekening alleen. . 

to Separate [sèp'-er-eet), w.b. sch 
afscheiden, afzonderen; verdeelen; verw 
| ro —, w.o. Scheiden, van elkander a 

Separately [sèp'-er-êt-li), bw. | 
SEPARATE. 
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Separateness [sép'-er-2t-n2s], z.n. Geschei- 
denheid; afgescheidenheid. 

‘Separation (sèp-er-ee'-sjun}, zn. Scheiding; 
afscheiding, afzondering; (fig) echtscheiding. 

Separatist [sép'-er-et-tist’], zn. (kkl.) Af- 
gescheidene. 

Separator ([s?p'-er-cet-ur], zn. Scheider. 

Separatory [sép’-er-et-tur'-ri], bv.n Schei- 
dend; afscheidend, afzonderend. | —, z.n. (ontl.) 
Afscheidings-vaatje. 

Sepia [siep'-i-a], zn. Sepia (zwarte verf). 
8 BE ORP bmdntja.n. Omheining, haag, 

ek. 

Seposition [sèp-o-zis'-sjun], zn. 
stelling, afzondering. 

Sepoy [si-pòj], zn. Sepoy (inlandsche-sol- 
daat in Bngels:h Oost Indië). 

Seps [séps], zn. (drk.) Slanghagedis. 

Sept [sèpt], zn. Geslacht, familie, stam. 

Septangle [sèpt'-ènal], zn. Zevenhook. 

Septangular [sépt-éng’-Gjoe-lér], _bv.n. 
Zevenhoekig. 

September [sèp-tèmb'-er], zn. September, 
herfstmaand. 

Septenarious [sèpt-en-neer'-i-us], bv.n. of 

Septenary [sèpl'-en-nèr-ril, bvn. Zeven- 
deelig: zeventallig. | —, z.n. Zevental. 

Septennial [sép-t2n'-i-el], bv.n. Zevenjarig; 
zevenjaarlijksch. 

Septentrion [sèp-tènt'-ri-un), zn. 
Noorden, | —, bv.n. of 

Septentrional ([sèp-tènt’-ri-un-nèl], bv.n. 
Noordelijk. 

Septentrionality [sép-tent-ri-un-nel'-it-ti), 
zn. Noordelijkheid. 

Septentrionally (sép-tént’-ri-un-nel-i], bw. 
Noordelijk, naar het Noorden. 

to Septentrionate [sép-tént!-ri-wn-eet} w.o. 
Naar het Noorden hellen. 

Septfoil (sèpt'-fojl], zn. (plk.) Zevenblad. 

Septic [sèpt'-ik), bv.n. of 

Septical [sép/’-iti], bv.n. Bederf-verwek- 

end, verrotting-bevorderend. 

Septilateral [sèpt-i-lèt'-er-ò1], bv.n. Zeven- 
zijdig. 

Septimarian [sépt-i-meer’-jen], zn. (iron.) 
Kraamheer. 

Septuagenary [sòp-tjoe-èdzj'-i-nèr-ri], bv.n. 
Zeventigjarig. | —z.n. Zeventigjarige grijsaard. 

Septuagesima [sèp-tjoe-ed-ajds'-i-ma), zn. 
(kkl.) Septuagesima-Zondag. 

Septuagesimal Csèp-tjoe-ed-zjès'-i-mèl), 
bv.n. Zeventigtallig. 

Septuple [sèpt'joepl), bv.n. Zevenvoudig. 

Sepulchral [se-pulk’-rel], bv.n. Graf; be- 
frafenis; — inscription, grafschrift. 

Sepulchre [sép’-ulk-er], zn. Graf. 

to Sepulchre [sèp'-ulk-er), w.b Begraven. 

Sepulture [sèp'-ultjoer), zn. Grafplaats; 
begrafenis. ter aarde-bestelling. 

Sequacious [se-kwwee'-sjus], bv.n. Vol- 


Terzijde- 


(Het) 


_gend; | volgzaam, gedwee; buigzaam; rekbaar, 


lenig; taai. 
Sequaciousness [se-kwwee'-sjus-nès], of 
Sequacity [s¢-swwes'-it-t'], zn. Volging; 
(fig.) volgzaamheid, gedweeheid: buigzaamheid, 
rekbaarheid, lenigheid; taaiheid. 
Sequel [siek'-wwel}, zn. Gevolg; vervolg; 
(fig.) uitvloeisel; 4y —, in het vervolg. 
Sequence [siek'-wwens), zn. Volgorde; op- 


Ney 
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volging; a — of five cards, (spl.) een vijfde 
roem (vijf op elkander volgende kaarten). | 
SEQUENCES, mrv. Eene broek. 

Sequent [siek'-wwent), bv.n. Volgend; op- 
volgend. | —, z.n. Volger; opvolger; (fig.) vol- 
geling, aanhanger. 

to Sequester [se-kwwèst'-er). w.b. Afzon- 
deren, afscheiden: in bewaring stellen; in be- 
slag nemen. | To —, w.o. Zich onttrekken, af- 
stand doen 

Sequestrable [se-kwwést'-rebl], bvn. Af 
te zonderen; in bewaring te stellen; in beslag 
te nemen. 

to Sequestrate [sc-kwwèst'-reet), w.b. Zie 
TO SEQUESTER. 

Sequestration (se-kwwès-tree'-sjun), zn. 
Afzondering; in bewaring stelling; beslagleg- 
ging. 

Sequestrator [s&k-wwes-treet'-ur], zn. Be- 
slaglegger. 

Seraglio [se-rél/-jo], z.n. Serail (vrouwen- 
huis). 

Seraph [sér’-ef], z.n. Seraf, engel. 

Seraphie [se-rèf'-ik), bv.n. Engelachtig; 
(fig.) rein, vlekkeloos. ' 

Seraphim [sèr'-ef-fim)], zn. mrv. Serafs, 
engelen. 

Sere [sier], bv.n. Droog, dor. | — zn. 
Klauw 

Serenade [sère-need'), zn. Huldezang (of 
hulde-muziek) bij avond voor iemands woon- 
verblijf, serenade. 

to Serenade [sèr-e-need'), w.b. Eene se- 
renade geven (of brengen) aan. | To —, W.O. 
Eene serenade maken. 

Serenata [sèr-e-neet'-a], zn. Serenade. 

Serene [se-rien'), bv.n. Helder; kalm; (als 
titel:) doorluchtig: most—, allerdoorluchtigst. 

to Serene [se-rien’], w.b. Opbeuren, bemoe- 
digen. gerust stellen. 

Serenely [se-rien’-li], bw. Helder; kalm. 

Sereneness [se-rien'-nés], of Serenity 
[se-rén'-it-ti], zn. Helderheid; kalmte. 

Serf [seurf], zn. Lijfeigene. 

Serfage [seurf'-edzj), z.n. Lijfeigenschap. 

Serge [seurdzy], zn. Serge (zekere wollen 
stof); —weaver, serge-wever. . 

Sergeant [saardzj'-ent), z.n. Dienstdoener; 
rechtsdienaar, diender: (mil.) sergeant; — at 
law, (recht) doctor in de rechten. 

Sevgeantship [saardz’ ent-sjip),z.n. Dienst- 
doonerschap; dienderschap; (mil.) sergeantschap. 

Sergeanty [saardzj’-en-ti|, zn. Leendienst. 

Sericeous [se-ris’-sjus), bv.n. Zijden; zijde- 
achtig 

Series [sier'-iez], zn. Rij, aaneenschakeling, 
reeks. 

Serin [sér'-in], zn. (vog.) Sijsje. 

Serious [siér’-i-us], bv. en Seriously 
[sier’-i-us li], bw. Ernstig: gewichtig; (fig.) stem- 
mig; vroom; (ook:) plechtig. 

Seriousness [sier'-i-us-nès], zn. Ernst; ge- 
wicht; (fig.) stemmigheid, vroomheid; (ook:) 
plechtigheid. 

to Sermocinate [seur-mòs'-i-neet), w.o. 
Eene redevoering houden. 

Sermoeinator  [seur-mòs'-i-neet-ur], zn. 
Redenaar. 

Sermon [seur'-mun], zn. Preek; (fig.) ern- 
stige vermaning. 
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to Sermon [seur'-mun], w.o. Preeken. | To —, 
w.b. Ernstig vermanen. 

Sermonieal [seur-mon'-ikl], bv.n. Preek- 
achtig; preekend; vermanend. 

Sermonish [seur’-mun-iesj], bv.n. Preek- 
achtig. 

Sermonist [seur'-mun-ist), zn. Preeken- 
maker. 

to Sermonize [seur'-mun-ajz], w.o. Preeken. 

Sermonizer [seur'-mun-ajz-er), zn. Preeker. 

Sermountain (seur’'-maunt'-in], zn. (plk.) 
Bergkomijn. 

Seroon ([se-roen'], z.n. (kyh.) Seroen. 

Serosity ([se-rds'-if-1i], zn. Waterigheid; 
(het) waterige (in bloed), bloedwater. 

Serous [sier'-us], bv.n. Waterig, dun. 

Serpent [seur'-pent], zm. Slang; (muziek- 
instrument:) serpent. 

Serpentaria [sewr-pen-teer’-i-a], of 

Serpentary ([seur'-pen-tér-ri], zn. 
Slangenkruid. 

Serpentine [seur'-pen-tajn], bv.n. Slang- 
achtig; (fig.) slingerend; kronkelend; —stone, 
slangensteen, serpentijnsteen. | —, z,n. (min.) 
Serpentijnsteon; (plk.), slangenkruid. 

to Serpentine [seur’-pen-tajn], of 

to Serpentize [seur’ pen-tajz], w.o. Kron- 
kelen. 

Serpet [seur'-pet], z.n. (Gevlochten) mand; 
(gnk.) dawwwurm-zweer. 

Serpiginous [seur-pidej'-i-nus), by.n, Kor- 
stig, vol dauwwurm-korsten. 

Serpigo jseur-paj’-co], zm. (gnk.) Dauw- 
wurm. 

to Serr [seur], w.b. Samendringen, opeen- 
dringen. 

Serrate [sér'-2t], of Serrated [sér’-cet-ed], 
zn, Zaagvormig, getand; uitgetand. 

Serration [sèr-ree'-sjun), of 

Serrature [sèr'-et-tjoer), zm. Zaagvormig- 
heid, getandheid; uittanding. 

Serrous [s?r’-us], bv.n. Zaagvormig, getand, 

Serrulate [sér'-joe-lét}, bv.n. Fijn uitgetand. 
eon [ser-joe-lee’-sjun], zn. Uittan- 

ing. 

to Serry (sér’-ri], w.b. Ineendringen. 

Serum (sier’-wm], zn. Bloedwater; | wei. 

Serval [seurv'-el), z.n. (drk.) Tijgerkat. 

Servant [seurv'-ent], z.n. Dienaar; dienares; 
dienstbode, bediende; your most obedient— (brf.) 
uw zeer dienstwillige dienaar; man —, knecht, 
dienstknecht; maid— (of —girl), meid, dienst- 
meid: —’s hall, dienstbodenkamer. 

to Servant [seurv'-ent), w.b. Ondergeschikt 
maken. 

Servantlike [seurv'-ent-lajk), bv.n. en bw. 
Knechtachtig. meidachtig. 

to Serve [seurv), w.b. en o. Dienen; bedienen; 
dienst-doen, dienst verrichten; dienstig zijn; 
(fig.) behandelen, bejegenen; beantwoorden; 
voldoende zijn; gelukken; onderdanig zijn; 
that will —, dat zal voldoende zijn; it serves 
him. right. hij heeft zijn verdiende Joon; to — 
an office een post (een ambt) bekleeden; to 
— quarantaine, quarantaine houden; to — the 
time, zieh schikken naar den tijd; fo — any 
one a trick, iemand eene pots spelen; fo — in 
(to — up), opdienen, opdragen (spijzen); to — 
out, uitdienen (tijd). (fig.) uitdeelen; fo — up, 
belachelijk maken (zie ook fo — in). 


(plk.) 


Server [seurv'-er). zn. Present 
Service [seurv'-is], zn. Dienst; b 
vriendelijkheid, gunst; nut, baat, 
einde, oogmerk; groet, plichtpleging; gods 
oefening; (aan tafel:) te gelijk rondgedi 
dende gerechten, rondgang; (plk.) sorbeb 
out of —. buitensdienst; fo enter into — in di 
treden; fo do —, dienst doen, (fig.) baten, 
pen; — berry, sorbebes; — book, kerk-agenda; 
— tree, (plk.) sorbeboom. 
Serviceable [seure'-is-2b1), bv.n, Dienstig, 
nuttig; gedienstig, voorkomend. B: 
Servient [seurv'-i-ent], bv.n. Dienstbaar; 
ondergeschikt. ori 
Servile [seur’-il), bv.n. en Servilely, by, 
Knechtelijk; slaafsch; kruipend, laag. fp 
Servileness [seurv'-il-nès], of . 
Servility [seur-vil/it-ti], z.n. Knechtelijk- 
heid; slaafschheid; kruipendheid, laagheid, — 
Serving [seurv'-ing], z.n. (Het) dienen; 
— maid, dienstmeid; — man, dienstknecht. 
Servitor [seurv'-i-tur], zn. Dienaar, be- 
diende; famulus; — of Jills, deurwaarder bij 
het Hooge Gerechtshof. 5 
Servitorship [seurv'-i-tur-sjip], zn. Die- 
naarschap; bediende--chap; famulusschap. 
Servitude [seurv'-i-tjoed), zn. Dienstbaar- 
heid; (fig.) knechtschap; slavernij. 
Servt., verkort voor Servant, 
Sesame [sès'-en:]. zin, (plk.) Sesamkruid. 
Seseli [sés'-e-1/]. zn. Bergkomijn. E 
Sesquialter [sès-kwwi-aolt'-er), of af 
Sesquialteral [sés-twwi-aolt'-er-el], bvn, 
Anderhalf maal zoo groot. 

Sesquipedal [sès-kwwip'-i-dèl], of d 
Sesquipedaliantsès-kwwip-i-deel’-jen)bv.a. 
Anderhalf voet lang. d 

Sess [sès], zn. Schatting. belasting. ne 
to Sess [sés], w.b. Schatting doen betalen. 
Sessile [sès-sil]. bv.n. Zittend. ud 
Session [sés'-yun], zn. Zitting; zitdag; lo 
hold —, zitting houden. 4 
Sesspool [sès'-poel), z.n. Zinkput; beerput; 
stinkpoel; vergaarplaats van ontuig. 
Sesterce [sès'-teurs], z.n. (mtw.) Sesterce. 
Set [sit], z.n. Stel; reeks, rij; bende, troep; 
paar. speelpartij, speelgezelschap: (spl) sp 
partij, rondgang; (ook:) inzet; (énb.) st 
stekplant; (van de zon:) ondergang; (spl. 
dead —, een afgesproken foef (kunstgr 
bedrog; a — of hozes, een stel doozen; — 
plate, tafel-servies; a — of letters, een giet 
drukletters; — off, contrast, tegenstelling; — (0, 
tweegevecht (inz. van boksers), (fig. strijd, 
woordenstrijd. | —, bv.n. Gezet, stipt, juist, vast, 
bepaald, geregeld, regelmatig; gesteld; on — 
purpose. met opzet, opzettelijk; deep — eyes 
holstaande (diep ingevallene) oogen; — Jr! 
vaste prijs. | —, v.dw. van TO SET. 
to Set [scf], w.b Zetten, plaatsen; stell 
in beweging brengen; vaststellen, bepal 
regelen, inrichten; schatten, begrooten, aan 
nemen: inzetten, invatten; aanzetten, slij Dj 
aanzetten. aansporen, aanyuren: aanbie 
verkrijgbaar stellen; palzesten, in het nau 
brengen, in verlegenheid brengen; verhu 
verpachten. | ro —. w.o. Ondergaan (b.v. van 
zon); zich vastzetten (b.v. van ijs); stollen, 
stremmen, dik worden; gezet worden, vleesch — 
zetten; op reis gaan; vertrekken; pla 
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poten; bladeren (of knoppen) zetten (of krij- 
gen); uitgaan, dof worden; op muziek zetten. 

[to — a going, in gang zetten, in werking 
brengen; to — on foot, tot stand brengen, in 
werking brengen; to — on fire, in brand steken; 
to — for sale, te koop zetten, te koop stel- 
len; fo — to right, in orde brengen; to — 
store by, prijs stellen op; to — wrong, in de 
war brengen; fo — free, in vrijheid stellen; to — 
sail, onder zeil gaan; to — a watch, een hor- 
loge gelijkzetten; fo — at work (to — to work). 
aan het werk zetten, bezighouden; fo — at 
defiance, het hoofd bieden, braveeren: to — 
at ease, geruststellen; to — at nought, niet 
tellen, verachten; to — one's self, zich toeleg- 
gen, zich bevlijtigen; to — an example, een 
voorbeeld stellen; fo — about, beginnen, aan- 
vangen; to — abroad, bekend maken; to — 
aside, ter zijde stellen, nalaten; to — by, ter 
zijde stellen, (ook:) achten, op prijs stellen; to — 
down, opschrijven, (ook:) vaststellen, bepalen; 
to — forth, vertoonen, voorstellen, bekend 
maken, (een boek:) uitgeven (in het licht 
geveu); uitrusten; to — forward, aandrijven, aan- 
sporen, bevorderen, vervoeren, verder reizen; 
to — in. aan den gang brengen, beginnen; 
to — off, afzetten (doen uitkomen), versieren, 
verfraaien, zich op weg begeven, zich op reis 
begeven, vertrekken; to — on, aanzetten, aan- 
sporen. aandrijven; beginnen, aanvangen; aan- 
vallen, aangrijpen; fo — out, aanwijzen, aan- 
toonen, doen zien, doen uitkomen, bestemmen, 
bepalen, verfraaien, versieron, toewijzen. toe- 
kennen, toerusten, uitrusten, vertrekken, heen- 
gaan, zich op weg (of op reis) begeven, aan- 
vangen, beginnen, debu:eeren; to — to, aan 
... zetten, doen beginnen aan, zich aan... 
zetten, een begin maken met; to — up, op- 
zetten, opstellen, vestigen, daarstellen, op- 
richten, openen, ophelpen, overeind richten, 
op den voorgrond stellen, doen uitkomen, be- 
weren, zich vestigen, eene zaak beginnen, zich 
opwerpen; fo — up a cry, een gil geven, een 
schreeuw geven: fo — up the voice, de stem 
verheffen; fo — up in business, eene zaak (af- 
faire) beginnen; to — up for one’s self, eene 
zaak voor eigen rekening beginnen, (fig.) voor 
zieh zelven handelen: fo — up for wit, zich 
voor geestig willen laten doorgaan, geestig 
willen zijn. 

Setaceous (sèf-tees'-sjus], bv.n. Borstelig. 

Setiform [siet'i-form], bv.n. Borstelvor- 
mig. 

Setness [sèt'-nès), z.n. Inrichting, regeling; 
gezet heid. 

Seton [siet'-un], zn. (hlk.) Secton. 

Setous [sief'-us], bv.n. Borstelig. 

Settee ([séi-ti'], zm. Rustbank: canapee; 
(zeew.) tweemaster met latijnzeilen; —sail, 
latijnzeil. 

Setter [sèt'-er], zn. Zetter, steller, plaatser; 
aanzetter, aanhitser; (jag.) speurhond; (fig.) 
spion; (art.) laadstok; — off, ophemelaar, ver- 
eerlijker; — on, aanhitser, opruier; — up, op- 
richter, stichter. 

Setting [sé//-ing], z.n. (Het) zetten (stellen, 
plaatsen, enz. Zie ro ser); his — up in business, 
zijne vestiging, de vestiging van zijne zaak; 
—dog, speurhond; —po le, schippers-boom;—stick, 
(akk) pootstok, (typ.) zethaak. 
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Settle [séé/], zn. Zetel, zitplaats, bank, 
zitbankje; —bed, rustbank. 

to Settle [sétl], w.b. Nederzetten; vaststel- 
len, bepalen; inrichten, regelen; bevestigen, 
bekrachtigen; vereffenen, betalen; tevreden 
stellen; tot bedaren brengen; vastzetten, ves- 
tigen (b.v. een pensioen, een erfgoed, enz.) op 
iemands naam, vermaken, legateeren; (/ig.) op- 
helderen; schikken, tot eene schikking brengen; 
onderdrukken. | ro —, w.o. Zich nederzetten, 
zieh vestigen; zich zetten; naar den bodem 
zinken; bezinken; zieh toewijden; tot bedaren 
komen; (kkl.) als geestelijke bevestigd worden 
in eene gemeente; to — one’s self, zich neder- 
zetten, zich vestigen; fo — any one’s hash, iemand 
behoorlijk straffen; to — an account, eene reke- 


ning sluiten (saldeeren, vereffenen}; fo — in 
business, zich vestigen, eene eigene zaak be- 
ginnen. 


Settledness [sètld'-nès], zn. Rustige (be- 
daarde) toestand; gezetheid (b.v. van jaren), be- 
daardheid; gevestigdheid (van denkwijze), vast- 
heid, bepaaldheid. 

Settlement [sèél'-mèxt], zn. Nederzetting, 
vestiging; kolonie, volkplanting; vaststelling, 
bepaling; inrichting, regeling; bevestiging. be- 
krachtiging; vereffening (van eene rekening, 
van geschillen, enz), saldeering, afrekening, 
overeenkomst, schikking; vermaking, legatee- 
ring, schenking; lijfrente; weduwgeld; bezink- 
sel, grondsop; law» f—, vreemdelingen-wet; 
to make a —, eene schikking maken; fo make 
a — upon any one, voor iemand een zeker ka- 
pitaal vastzetten (waarvan die jemand het 
vruchtgebruik genieten zal), aan iemand iets 
vermaken; to make settlements, kolonién aan- 
leggen. nederzettingen vestigen. 

Settler [sètl-er), zn. Kolonist, planter. 

Settlin [sé/’-lin], zn. (scht.) Zie sEeTTLING; 
to get a—, (scht.) door bangmakerij gedwongen 
worden om zich stil te houden. 

Settling [sétl’-ing], zn. Zie SETTLEMENT; 
| —of accounts, afrekening; —days, afreken- 
dagen, dagen waarin de afrekening moet plaats 
hebben; — uh, zetkuip, rustkuip (waarin het 
mengsel den tijd moet hebben om te bezin- 
ken). | Settlings, mrv. Bezinksel. 

Settrel [sèf'-rel), zn. (scht.) Kleine (en ge- 
meenlijk kromme) draak, iemand die niet be- 
hoorlijk tot wasdom is gekomen. 

Setwall [sèf’-wwaol], z.n. (plk.) Valeriaan. 

Setwort [sèl-wweurt], zn. (plk.) Beren- 
klauw. 

Seven [sévn], tw. Zeven; a figure of —, een 
zeventje (7), eene zeven. 

Sevenfold [sèvn'-foold], bv.n. en bw. Ze- 
ven voudig. 

Sevennight {[sén’-it], zn. Week, acht 
dagen. 

Sevenscore [sévn'-skoor], zn. (Een) zeven- 
maal-twintig-tal. 

Seventeen ([sévn’-tien], tw. Zeventien. 

Seventeenth ([sévn’-tientH], tw. Zeven- 
tiende. 

Seventeenthly [sévn’-tientu-li], bw. Ten 
zeventiende. 

Seventh ([s2v’-enru], tw. Zevende. | —, z.n. 
Zevende gedeelte. 

Seventhly [sév’-entu-li], tw. Ten zevende. 

Seventieth [sévn’-tiern], tw. Zeventigste. 
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Seventy ([sévn'-ti], tw. Zeventig. 

to Sever (sèv'-er], w.b. en o. Scheiden, 

Several [sév’-er-el], bv.n. Verschillend, on- 
derscheiden; bijzonder, afzonderlijk; verschei- 
den, menig; each — part, elk gedeelte in het 
bijzonder; — of them, verscheidenen hunner; 
— men, — minds, (spr.) vele hoofden, vele zinnen. 
| —, zn. Scheiding; splitsing. afzondering; bij- 
zondere plaats; afzonderlijk (of los) stuk; be- 
waarplaats. 

to Severalize {sèr'-er-el-ajz), w.b. Onder- 
scheiden; splitsen; afscheiden, afzonderen. 

Severally [s/v’-er-él-li], bw. In het bijzon- 
der; afzonderlijk; een voor een. 

Severalty [sèv'-er-òl-ti], zn. Afgescheiden- 
heid; afzonderlijkheid; in —. in het bijzonder, 
afzonderlijk. 

Severance [sèr'-er-èns], z.n. Scheiding; af- 
scheiding, afzondering. 

Severe (se-vier'], bv.n. Streng; fel, nijpend; 
wreed, hardvochtig; stipt, nauwgezet; (fig) 
ernstig; fo be — upon any one, iemand hard 
behandelen. 

Severely (se-vier'-li], bw. Zie SEVERE. 

Severeness [se-vier'-nès), of 

Severity ([se-vér'-it ti], zn. Strengheid; fel- 
heid, nijpendheid, wreedheid, hardvochtigheid; 
stiptheid, nauwgezetheid; (fig.) ernst. 

Sevocation [sèr-o-kee'-sjun), zn. Ter zijde 
roeping. 

Sew (sjoc], z.n. Drooggelegde (of droogge- 
loopene) grond; this cow is a —, deze koe geeft 
geen melk. Zie ook sEws. 

| to Sew (sjoe], w.b. Aftappen (b.v. een vijver, 
een kanaal, enz.), droogleggen; (fig.) volgen, 
vervolgen; (ook:) zich toewijden aan. 

| to Sew [soe], w.o. Aan den grond zitten, 
aan den grond loopen; the ship sewes, het 
schip raakt den grond; the ship is sewed, het 
schip zit aan den grond. 

| to Sew [soo], w.b..en o. Naaien; to — up, 
toenaaien, (bij boekbinders:) innaaien. 

Sewage (sjoe’-edzj/|, zn. Vuilnis uit de 
riolen (gebezigd als mestspecie), met water 
vermengde fecale stoffen. 

Sewel ([sjoe’-el], z.n. 
schrikbeeld. 

Sewer [soo'-er), z.n. Naaister; kleermaker; 
(bij boekbinders:) innaaier. | — [gjoe-er), zn. 
Greppel, waterleiding, riool; (fig.) voorsnijder. 

Sewerage [sjoc'-er-èdzj], zn. Rioolstelsel; 
onderhoud van riolen. 

Sewing [soo'-ing). zn. (Het) naaien; naai- 
werk: —cushion, naaikussen; —desk, naaikistje; 
—needle, naainaald; —silk, naaizijde. 

Sewins [sjoe'-inz], of 

Sews [sjoez), zn. mrv. Jonge zalmpjes. 

Sewster [soost'-er), zn. Naaister; spinster. 

Sex [sèks]. z.n. Geslacht, sekse, kunne; (inz.) 
teedere kunne, (het) schoone geslacht. 

Sexagenarian [sèks-èdzj-i-neer'-i-en), zn. 
Zestigjarige grijsaard. 

Sexagenary [sèks-èdzj'-i-nèr-ri], bv.n. Zes- 
tigjarig. 

Sexagesima [sèks-ed-zjès'-i-ma), zn. (kkl.) 
Sexagesima-Zondag. 

Sexagesimal [sèks-ed-zjès'-i-mèll, bv.n. 
Van (betreffende, behoorende tot) Sexagesima- 
Zondag; | zestigste. 

Sexangled [séks-éng’-cled], of 


Vogelverschrikker; 
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Sexangular [séks-2ng'-Gjoe- 
hoekig. 

Sexangularly [sèks-èng'-gjoe-lè 
Met zes hoeken. 
Sexennial 
zesjaarlijksch. i 
Sexennially [séks-én'-i-2i-li], bw. Alle zes 
jaren, om de zes jaren. N 
Sextain [sèks'-tin], z.n. (dk.) Zesregelig vers. 
Sextant [sèks'-tènt], zn. Zesde gedeelte; 
(str) zesde deel van een cirkel; afstands-meter, 

sextant. 

Sextary [sèks'-tèr-ri], zn. Anderhalf p 

Sextile [sèks'-til], zn. (str.) Aspect van 
planeten die 60 graden van elkander afstaa 

Sexton [séis’-tun], zu. Onderkoster; do 
graver. 7 

Sextonship [s2ks’-tun-sjip], zn. Onderkos- 
terschap; doodgraverschap. 

Sextry ([stks'-tri], zn. Kosterij, sacristie 

Sextuple [sèks'-tjoepl), by.n. Zesvoudig 

Sexual [séks'joe-el], bv.n. Sexueel, 
ane geslachtelijk; geslachts-onderschei- 
dend. 

Sexuality [séks-joc-el'-it-ti], zn. Geslachts- 
onderscheiding; geslachts-hoedanigheid. 

Shab [sjèb), z.n. Lor, schoft, gemeene vent; 
(vea.) schurft (bij schapen). 

to Shab [sj2b], w.o. Zich als een schoftge- 
dragen, gemeene dingen doen; | de plaat p 
sen. zich uit de voeten maken. . 

Shabbily [sjé)’-i-li], bw. van SHABBY. 

Shabbiness [sjé’-i-nés], zn. Lori 
haveloosheid; armzalige toestand; scho 
heid, gemeenheid; vrekkigheid. 

Shabby [sjb'-i}. bv.n. Lorrig; haveloos; arm. 
zalig; gemeen; vrekkig. 3 

Shabrack [sjèb'-rèk), zn. Schabrak. — — 

Shack [sjék], zn. Hikelvoeder; | landloo- 
er. vagebond. 

Shackle [sjèk!), zn. IJzeren bout; (zeew, 
poortring; | stoppelweide; iron—, boei, ten 
| SHACKLES [sjéklz], zn. mrv. Ketenen, 
ters, boeien. OR 

to Shackle [sjèklj, w.b. Ketenen, boeien. 

Shackly [sjéi’-li), bv.n. Wrak, oud, ver 
sleten; gebrekkelijk. 

Shad [sjèd]. z.n. Elft (vischsoort). 

Shaddock [sjèd'-uk), zn. (plk.) Pompelm 

Shade [sjeed], z.n. Schaduw, lommer; 70! 
merrijke plaats; (fig.) scherm, schut; besch 
ming, beschutting; (ook:) schim, geest; (¢ 
schijn, zweem 

to Shade [seed], w.b. Beschaduwen, be 
meren: (fg) overschaduwen, verduisteren, 
de schaduw stellen; beschutten, bescherme 
beveiligen; (ook:) verbergen; (schl.) schaduwe 
schakeeren. 

Shadiness ([s/eed’-i-nds], zn. Lomme 
heid; beschaduwdheid. ; 

Shading ([sjeed’-ing], Zn. Schaduw: 
ping; beschaduwing; (schl.) schaduwing, SC 
keering. 

Shadow ([sjèd'-o], zn. Schad 
heid; donkere plaats; (fg.) schim, 
schijn, zweem; the inmost —, de vo I 
— of death, schaduw des doods; to be af 
of one's own —, bang zijn voor Zn er 
schim: | —grass, bosehgras. ) 

to Shadow [sjéd'-o], w.b. Bescha 


[séks-en'-i-el], bv.n. 
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(fig.) overschaduwen; in de schaduw stellen, 
verduisteren; (ook:) verbergen; (schl.) scha- 
duwen, schakeeren. 

Shadowing [sjèd'-o-ing), z.n. Zie SHADING. 

Shadowy (sjéd'-o-wil, bv.n. Schaduwig, 
donker, somber. 

Shady [sjeed’-i], bv.n. Lommerrijk, bescha- 
duwd. 

Shaffle [sjé/l], zn. (en w.b. en o.) Zie de 
woorden sHUFFLE. 

Shaft (s/2ft], z.n. Schacht, schaft, pijp, buis: 
pijl, schicht; werpspies; disselboom, lamoen; 
torenspits; (mmw.) schacht, put; (jfig.) steel, 
handvatsel; —horse, lamoen-paard, 

Shafted (sje/t’-ed], bv.n. (wpk.) Gesteeld, 
gestengeld. 

Shaftment [sjèft'-mènt), zn. Span, halve 
voet. 

Shag [sjèe), zn. Kroeshaar; pluis; krulta- 


bak; (vog.) zee-raaf; —bag. schobbejak; —weaver, 


pluis-wever. | —, bv.n. Kroezig; ruig. 

to Shag [sjèe), w.b. Kroezig (of ruig) ma- 
ken; bont maken, spikkelen; (fig) ontsieren. 
| ro —, w.b. en o. (gem) Zich in yleeschelijke 
gemeenschap stellen met. 

Shagged ([sjéa’-ed]. bv.n. Kroezig; ruig; 
bont, gespikkeld; (ook:) ruw, hobbelig; —dog, 
poedelhond. 

Shaggedness [sjèa'-ed-nès]), of 

Shagginess [sjèa'-i-nès], zn. Kroezigheid; 
ruigheid; ruwheid. 

Shaggy [sjéc’ i), bv.n. Kroezig; ruig; bont, 
gespikkeld; (ook:) ruw, hobbelig; | — with, star- 


_ oogend van. 


Shagreen ([sjéc-crien'], z.n. Sjagrijn (soort 
van leder); (fg.) verdriet, hartzeer. | —, by.n. 
Sjagrijn-lederen. 

to Shagreen ([sjéc-crien’], w.b. Generfd 
maken. 

Shah [sja], zn. Schach (koning of keizer 
van Perzié), 

to Shail [sjeel). w.c. Waggelen. 

Shake [sjeek), z.n. Schudding; schok; dreu- 

ning, trilling, beving; (muz.) tremblant, tril- 
ler; — of wind, windvlaag: — of the hand, hand- 
drukje: — down, (scht.) kermisbed, op den vloer 
gespreid bed; —fork:, hooivork; — time, tijd om het 
rijpe ooft van de boomen te schudden; shakes 
(zn. mrv.) keude koorts; | no great shakes, van 
weinig beduidenis, gering. nietig. 
_ to Shake [sjeek), w.b. Schudden: schokken; 
indruk maken op (iemand); (fig.) doen wan- 
kelen; bangmaken, afschrikken; to — the sails, 
(mar.) den wind uit de zeilen nemen; to — a 
note, (muz.) eene noot met een triller zingen; 
to — hands, elkander de hand geven. | To —, 
w.o. Schudden; dreunen, trillen, beven (— with, 
van); waggelen: wankelen; (muz.) trillen; to — 
of, afschudden, van zich schuiven; to — up, 
opschudden. 

Shaken [sjeekn], bv.n. Geschud; bewogen; 
geschokt. | —, v.dw. van TO SHAKE. 

Shaker [sjeek'-er]. zn. Schudder; schok- 
ker; (kkL) kwaker: (vog.) pauwduif. 

Shaking [sjeek'-ing), zn. Schudding: schok; 
(muz.) trembleering, trilling. 

Shaky (sjeck’-i], bv.n. Gebarsten. spletig. 

Shale [sjeel), z.n. Schil, bast, dop; | lei-aarde. 

to Shale [sjcel], w.b. Pellen, doppen. 

Shall [sjèl), hulpwerkwoord. Zullen; moe- 
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ten; verplicht zijn; to be at shall I, shall I 
not (to be at ‘shill I shall I, to stand shill I 
shall I). besluiteloos zijn, zelf niet weten wat 
men wil. 

Shalloon [s/él-loen’], z.n. Saai (zekere stof). 

Shallop (sjèl'-up], z.n. Sloep. 

Shallow [sjél’-o], by.n. Ondiep; (fig.) zin- 
ledig; onnoozel, dom; mat, flauw, zwak; 
— brained, onnoozel; — pate, leeghoofd, domoor; 
— pated, onnoozel. dom.|—, zn. Ondiepte; 
waadbare plaats; (fig.) leegte (van hart, geest). 

Shallowly [yèl-o-li), bw. Zwak, flauw, 
oppervlakkig; onnoozel, dom. 

Shallowness [sjèl.o-nès), zn. Ondiepte, 
ondiepheid ; (fig.) zinledigheid; onnoozelheid, 
domheid; matheid, flauwheid, zwakheid. 

Shalm (sjaom], zn. Schalmei. 

Shallote [sjél-ldt’}. z.n. (plk.) Sjalot. 

Shalloon [sjé/-oen']. z.n. Saai (zekere stof). 

Sham [sjêm), bv.n. Onecht, valsch. nage- 
maakt; verdicht, aangenomen, voorgewend; 
— errand, uitvlucht, voorwendsel, noodleugen; 
— excuse, voorwendsel, uitvlucht: —fight, schijn- 
gevecht, spiegelgevecht; — name, valsche 
naam, verdichte naam. | —, z.n. Misleiding, be- 
drog; voorwendsel; schijnbedrieger (schilderij); 


to put a — upon any one, iemand iets wijsma- 
ken; a — for the neck, een halsboordje, een los 
kraagje. 


to Sham [sjém]. w.b. en o. Misleiden, be- 
driegen; voorwenden, voorgeven; spotten; be- 
spotten. | Zie ABRAM. 

Shamade [sjêm-eed!), zn. (mil.) Noodsein 
(door trommelslag of hoorngeschal) ten 
teeken dat men in onderhandeling wenscht te 
treden om zich over te geven. 

Shambles [sjèmb'-elz), zn. mrv. (De) 
vleeschbanken, (de) vleeschhal; slachthuis. 

Shambling [s/?mbl'-ing]. bv.n. Waggelend, 
zwingelend. | —, zn. (Het) waggelen, (het) 
zwingelen; waggelende loop. 

Shame [sjeem]). zn. Schaamte; | schande; 
to cry —, schande roepen; to ery — on, schande 
roepen over, schande spreken van; | for —, 
foei! — faced (en bw. — facedly), beschaamd, 
bloode; — facedness, beschaamdheid, blooheid; 
— proof. geen schaamte hebbende. 

to Shame I[sjeem]. w.b. Beschamen, bo- 
schaamd maken; onteeren, te schande maken, 
[TO —, w.o. Zich schamen. 

Shameful [sjeem'-foel). dv.n. en 

Shamefully [sjeem’-foel-li], bw. Schandelijk. 

Shamefulness [sjcem’-foel nés]. 2.0. Schan- 
delijkheid. 

Shameless [sjeem'-lès). bv.n. en 

Shamelessly [sjeen’-lés-li], bw. Schaam- 
teloos; onbeschaamd. 

Shamelessness[sjeen’-lès-nès].z.n. Schaam- 
teloosheid; onbeschaamdheid. 

Shammer [s/ém’-er]. z.n. Bedrieger; leuge- 
naar. 

Shamming [sjém’-ing], bv.n. Bedrieglijk; 
bedriegend. 

Shammy ([sjém’-i], zn. (drk.) Gems; — leather 
(— skin), kamoesleder, 

Shamois [sjém'-i], zn (cHAMOIs) Gems. 

Shamrock [sjèm'-ròk), zn. (plk.) Klaver- 
blad, klaver. 

‘Shandy [sjén'-di]. bv.n. Wild, vlug. 

Shank [sjé./ , z.n. (ontl.) Schenkel; schen- 
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kelbeen; beenpijp; (jig.) steel, stijl, stengel; 
(plk.) bitterzoet, dille; (typ.) letter-corpus; — of 
a chimney. schoorsteen-pijp; — of a tabacco-pipe, 


ey 
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pijpe-roer, pijpe-steel. 


Shanked [sjénkt], bvn. Schenkelig, ge- 
schenkeld. 

Shanks fsjénks], zn. mrv. (scht.) Kousen. 
(Zie ook sHANK); to ride on shanks-naigi, (scht.) 


voeteeren, te voet gaan. 


Shan’t [sjaant}, verkort voor shall not. 
Shanty (s/én¢'-i], by. n. Opgeruimd, wakker. 
z.n. Hut, loods, keet, schuur. tent; (pop.) 


kl 


krot, kot, ellendig-woonverblif. 


Shape [geep], zn. Gedaante, vorm; gestalte, 
lichaams-bouw; (fig) model, patroon; manier, 
wijze. 

to Shape [sjeep], w.b. Vormen; fatsoeneeren; 
inrichten; (fig.) zich voorstellen. | To —, w.0. 
Passen: let time shape, geen ellende vóór den tijd. 

Shapeless [sjeep’-lés], bv.n. 
wanstaltig. 

Shapelessness [sjeep'-lés-nés], zm. Vor- 


melooshèid; wanstaltigheid. 
Shapeliness [sjeep'-li-nès), zn. 


maaktheid, schoone (of ranke) gestalte. 
Shapely (sjeep’-li], bv n. Welgemaakt, goed 


gevormd. rank van gestalte. 


Shard [sjaard], zn. Scherf: flard; (van een 
ei:) leege dop, schaal; (ins.) vleugelschild; (fig.) 
reet, kloof; nauwe- doorgang, straatje, steeg; 
(adk.) zee-engte; (ook:) kerf, keep, inkeping; 
(plk.) tuindistel; | —born, in bergkloven (of te 
midden van scherven) voortgebracht; — cobalt, 


(schk.) zuiver arsenicum. 


Sharded [sjaard'-ed]. bv.n. Schildvleugelig. 
Share [sjeer], zn. Deel, gedeelte; aandeel; 
inleg. bijdrage; (kph.) 
actie; dividend; (akk) ploegschaar; for my —, 
ik voor mij; fo bear a —, aandeel hebben, bij- 
dragen; fo go —s, half om half doen, samen- 
doen; —bone, schaambeen; —holder, deelhebber, 


(fig.) 


aandeelhouder, actionaris. 


to Share (sjeer), w.b. Deelen; verdeelen. 


| ro —. w.o. Deelen, deel hebben, deel nemen. 
Sharer (sjcer'-er], zn. Deeler, deelhebber, 
deelgenoot. 


Sharing [sjeer’-ing], z.n. Deelneming. 

Shark [sjaark]), zn. Haaivisch, haai; (fig.) 
gauwdief, schacheraar, woekeraar, afzetter: af- 
zetterij, gauwdieverij. geschacher, gewoeker, 


bedriegerij; schraper. inhalige vrek. 


to Shark [sjaark], w.b. Door gauwdieverij 
(afzetterij, gewoeker, geschacher, bedriegerij, 
inhaligheid of schraapzucht) opleggen, bijeen- 
schrapen. | ro —, w.o. Afzetten, woekeren, 


schacheren, bedr egen; schrapen. 


Sharker [sjaark'-er],z.n. Gauwdief, afzetter, 
woekeraar, schacheraar, bedrieger; schraper. 

Sharking (sjaark'-ing), zn. Gauwdieverij, 
afzetterij, gewoeker, geschacher, bedriegerij; 
geschraap. 

Sharp [sjaarp), bv.n. Scherp (é. a. 
snijdend: puntig, spits; (fig) scherpzinnig, 
doordringend; bijtend; 
bits; mager, hongerig; begeerig; 7 — stomach, 
groote eetlust, groote etens-trek; poverty is 
a — weapon, (spr.) honger is een scherp zwaard; 
to look —, scherp toezien, oppassen; to look — 
upon a. o, iemand nauwlettend in het oog 
houden, goed het oog op iem. houden; —edged, 


sluw; 


Vormeloos; 


aandeel-bewijs, 








































































scherpsnijdend; —eyed, scherp va 
nauwbezet, gierig, (ook:) zeer be: 
dend van begeerte; —shooter, s 
—sighted, scherpzichtig, scherp van 
—visaged, smal van aangezicht, scherp 
zenstrekken; —witted, schrander, scher 
| —, zn. Scherp (scherp wapentuig); 
scherp (de scherpe kant); (fig.) scherp gi 
scherpe toen; (muz.) kruis; | (ook:) gaw 
enz. Zie SHARKER. . : 

to Sharp [sjaarp], w.b. Scherpen; (muz, 
een kruis geven aan. | TO —, w.0. Woekeren. 
afzetten, schacheren, bedriegen; schrapen. — 

to Sharpen ([sjaarpn], w.b. Scherpen; sli 
pen; (fig.) prikkelen, aanvuren, opw 
(ook:) kruiden, gekruid (pikant) maken; | 
dringend (scherp) maken. | ro —, w.o. Scherp 
worden. ; 

Sharper [sjaarp'-er), zn. Zie SHARKER 

Sharping-corn [sjaarp'-ing-kòrn), | 
Koorn. dat de boeren (in sommige stre 
van Engeland) met Kerstmis aan h 
smid geven, die daarvoor hun landbou 
reedschap scherpt. , 

Sharpling [sjaarp'-ling], z.n. Steke | 
stekelbaars. Ah 

Sharply [sjaarp'-li] bw. Zie SHARP, 

Sharpness [sjaarp'-nès], zn. Scherp 
(fig.) scherpzinnigheid, sluwheid; felheid 
dringendheid; bijtendheid; vinnigheid, bi 
magerheid, hongerigheid; begeerigheid, 
ligheid. 

Shatter [sjèf'-er). z.n. Afgesprongen 
afgebrokkeld) stuk; splinter; | zie het m 
SHATTERS. | in Sam: —brained (—pated), in ( 
hersens (in het hoofd) gekrenkt; (ook:) 
strooid van gedachten; verstrooid van zin 
achteloos, zonder nagedachten 

to Shatter [sjèt'-er), w.b. Verbrijzelen, 
pletteren; verscheuren; verbrokkelen: (fig.) 
strooien. | ro —, w.o. Verbrijzelen; bro 
(fig) bouwvallig zijn (of worden); | sha 
in one’s intellect, in zijn verstand (in zijn h 
gekrenkt. 

Shatters [sjèt'-erz], z.n. mrv. Stukke 
brokken; flarden: (fig.) overblijfselen; 
vallen. puinhoopen. 

Shattery [sjé'-e-ri], bv.n. Los, wrak, 

Shave (fsjeer], zn. Schaafmes, snym 
—grass, (plk.) paardestaart. 

to Shave [sjeev), w.b. Scheren; afschert Ht 
schaven: afschaven; aan dunne schijfjes (8 ; 
jes of stukjes) snijden; (fi7.) schaven, sche 
ren, strijkelings raken (of aanraken); (ook:) 
plunderen, uitzuigen, uitmergelen. ka 
ken, plat-verwoesten. | —, w.o. Schere 
inhalig zijn. = 

Shaveling [sjeev'-ling), 2.0. Geschorene 
(fig.) monnik. 

Shaver [sjeer'-er), z.n. Scheerder, ba 
(iron.) woekeraar. afzetter, uitmergelaar, Y 
zuiger, schraper, inhalige vrek:(fig.) au 
sluwe bedrieger; (ook:) melkmuil, baard: 
jongen; (scht.) rare ziel, vroolijke snaak, 
pige spot vogel; cunning —. sluwe bee 
trapte afzetter: —goat, (dri) kamee geit;y 
(zeew.) scheepsjongen. 

Shaving: [sjeev'-ing), ZD. (Het). * 
(het) schaven; (fig.) woeker, afzetterij, ui 
gerij; —basin, scheerbekken; — brush, 8° 
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™ kwast; —case, scheerdoos; —knife, scheermes; 

_ —tub, snipperbak. | sHavines, z.n. mrv. (tim- 
_ mermans-) spaanders; (schaaf-) krullen; snip- 
_ pers; schaafsel, schrapsel, vijlsel; krul-orne- 
menten. 

_ Shaw (sjaol, z.n. Boschje; kreupelbosch; 

—fowl, mik-vogel (van hout). 

| Shawl [sjaol], bv.n. (sché.) Ondiep; | —ness, 
ondiepe plaats. 

|Shawl [sjaol], zn. Sjaal, omslagdoek; 
cornered —, sjaal met gebloemde punten; —goat, 
_ kameelgeit. 

Shawm [sjaom), zn. Schalmei. 

She [sji], vnw. Zij. | — zin. Wijfje; —bear, 
berin; —cat, kat (geen kater); —cousin, nicht; 
—friend, vriendin; —goat, geit (geen bok); 
—slave, slavin. 

_ Sheading [sjied’-ing], zn. Rechtsgebied, 
» Techtsdistrict (op het eiland Man). 

Sheaf [sjief]. zn. Schoof, garve; | bos, bosje. 

to Sheaf [sjief], w.b. Aan schooven zetten; 
aan garven binden. 

to Sheal [sjiel], w.b. Schillen, afschillen, 
pellen, afpellen, doppen, uitdoppen. 

» Shear [sjier), zn. Schering, (het) scheren; 

—bane, (scht.) schaambeen; — man, scheerder, 
lakenscheerder, schaapscheerder; — water, storm- 
vogel. | Zie sHKARs. 

to Shear [sjier), zn. Scheren, kaalscheren; 
(fig) afsnijden, maaien | ro —, w.o. Scheef 
gaan; waggelen; (zeew.) gieren. 

heard [sjeurd|, zn. Zie SHARD. 

Shearer [sjier'-er), zm. Scheerder, schaap- 
scheerder; lakenscheerder; afsnijder, maaier. 

Shearing (sjier'-ing), z.n. Schering, schaap- 
schering; (het) scheren; | (het) stooten, (het) 
gieren (van een schip; —time, scheertijd, 
schaapschering. | sHeARINGS (z.n. mrv.) Scheer- 
wol. (schaar. 
Shears [sjierz], zn. mrv. Schaar, knip- 
Sheat [sjie¢], z.n. en w.b. Zie suurt. 
Sheath (sjiern), z.n. Scheede; (ins.) vleugel- 
_ Schild; —winged, schildvleugelig. 
to Sheath, to Sheathe [sjieth), w.b. In de 
‚ Scheede steken; van eene scheede voorzien; 
overtrekken, omkleeden; (/iy.) bekleeden, voe- 
Ten; (zeew.) dubbelen, koperen. 

Sheathing [sjieth’-ing], zn. (Het) in de 


















*" scheede steken; (jig.) bekleeding, voering; 
(zeew.) koperbeslag, koperhuid, spijkerhuid 
‚(van een schip). | —, bv.n. (plk.) Scheidings-, 


‚scheid. 

Sheathless [sjiern’-l2s], bv.n. Bloot, zon- 
“ der scheede; (fig.) zonder bekleeding (of voe- 
Ting); (zeew.) niet gekoperd. 

Sheathy {[sjiern’-i], bv.n. Schee-vormig, 
»” schee-achtig; | (in samenstellingen:) bekleed, 
, Bevoerd (met). 

jwt” Shea-tree (sji’-tri), z.n. (plk.) Boterboom. 

_  Sheave [sjiev), zn. Schijf (van een blok); 
£ —hole, (ecew.) schijfgat. 

it ft to Sheave [sjiev}, w.b Verzamelen, bijeen- 
vie!) zoeken, bijeenbrengen. 

„es Sheaved rsjiend), bv.n. Strooien, stroo-, 
jn van stroo gemaakt. 

re Sheaves [sjieve], zn. (mrv. van SHEAF) 
ooven, garven; | bossen, bosjes. 

_ Shebeck ([sji’-hèr], zin. Schebek. 

„sf Shecoonery [sji-koen'-e-ri], Zie cHICANERY. 
eff She'd, verkort voor she had, she would. 


heise " 





je. 


SHEET 745 


Shed [sjèd), zn. Loods, afdak; keet, hut; 
blood —, bloedstorting, bloedvergieting 

to Shed [sjèd), w.b. Storten, vergieten; uit- 
gieten; uitschudden; laten vallen; to — teeth, 
tanden verwisselen; to — the rain, den regen 
afweren. | ro —, w.o. Uitvallen. 

Shedder [sjèd'-er), zm. Storter, vergieter, 
uitgieter; uitschudder. 

Sheeling [sjiel-ing), zn. Hut; loods, af- 
dak; plaats om te schuilen. 

Sheen [sjien], bv.n. Helder schijnend, glin- 
sterend, | —, z.n. Helder schijnsel, glans 

Sheeny (sjien’-i], bv.n. Glinsterend. 

Sheep [sjiep), zn. (enk. en mrv.) enk. 
Schaap, mrv. schapen; (fig) domkop, lummel; 
to — bite, briezelen, stelen (in ’t klein); —biter, 
briezelaar, op den kop tikker, dief (in ’t klein); 
—cot (—fold), schapenhok, schaapskooi; —hook, 
herders staf; —Jleather; schapenleder; -- louse, 
schapenluis; —master, schapenfokker; —pen, 
schapenhok, schaapskooi, (zeew.) beestenhok; 
—’s dung, schapenmest; —’s eye, bedeesde (en 
verliefde) blik; —shank, (zeew.) trompetsteek; 
(scht.) schapepoot (to think one’s self nae 
—shank, een hoogen dunk van zich zelven 
hebben); —'s head, schapekop; —shearer, schaap- 
scheerder; —shearing, schaapschering; —skin, 
schapevacht, schaapsvel, (jig.) schapenleder, 
(iron.) diploma; -—walk, schapenweide. 

Sheepish [sjiep'-iesj), bv.n. en 

Sheepishly  [sjiep'-iesj-li], bw. Schaap- 
achtig; (fig.) bedeesd, bloode, verlegen; | on- 
noozel, dom. 

Sheepishness [sjiep'-iesj-nès), zn. Schaap- 
achtigheid; (fig.) bedeesdheid, blooheid, verle- 
genheid; | onnoozelheid, dorheid. 

Sheer (sjier], bv.n. Helder, klaar, zuiver, 
onvervalscht, enkel, louter; fo preserve himself 
from — starvation, om niet van honger om te 
komen; out of — love of their species, louter 
uit liefde voor hunne natuurgenooten; —hook, 
enterhaak; —hulk, (zeew.) mastlichter; —muslin, 
zeer fijn neteldoek; —plan, opstand van een 
schip, profiel-teekening (in de lengte);—thursday, 
(kk1.) Witte Donderdag. | —, bw. Opeens, eens- 
klaps, plotseling; geheel en al; —through, door 
en door; —across, dwars over. 

to Sheer [sjier), w.b. Scheren; (ook:) deelen. 
| TO —, w.o. (zeew.) Gieren: to — home, maken 
dat men naar huis komt; to — off, zich uit 
de voeten maken, zich wegscheren, (zeew.) af- 
gieren, overgieren, op zijde gieren; to — up, 
een schip naderen. 

Sheerly (sjier'-l/], bw. Ineens, geheel en al. 

Sheers [sjierz], zn. mrv. (zeew.) Boks- 
pooten; —Aulk, mastlichter. 

Sheet [sjiet], zn. heddelaken; paardedek, 
vliegennet; vel (of blad) papier; dun blad, 
dunne plaat (ijzer, koper, lood); (zeew.) schoot 
(van een zeil) (fig.) vlak, oppervlakte; (ook:) 
zeil, bodem, schip; — of water, watervlakte; — 
of flame, vuurzee; —s of lightning, breede blik- 
semflitsen; a — or so. eenigszins; in —s, onin- 
genaaid, in losse bladen; —anchor, plecht- 
anker, nood-anker; —copper, koper in-bladen; 
— iron, plaatijzer: —lead, lood in bladen (of in 
rollen); —rope, zeilreep. 

to Sheet [sjiet), w.b. Van beddelakens 
voorzien; overtrekken, bedekken; (fig.) vouwen, 
in bladen deelen. 
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Sheeting [sjiet'-ing], zn. Overtreksel (b.v. 
voor beddekussens), kussen-sloop; bed-linnen, 
beddegoed-linnen. 

Sheffield [sjèf'-field], z.n. (adk.) Sheffield; 
— ware, quincaillerieën (mrv.) en messenma- 
kers-waren. 

Shekel ([sjekl], zn. Sikkel (Joodsche munt). 

Sheld [sjêld), bv.n. Gespikkeld, gevlekt. 

Sheldafle (sjèld'-è/l], of 

Sheldaple (sjèld'-èpl), zin. (vog ) Vink. 

Sheldrake [sjèl'-dreek), zn. (vog.) Wilde 
waard (mannetjes-eend). 

Shelduck [sjèl-duk), zn. (vog.) Wilde 
wijfjes-eend. 

Shelf [sjèlf), z.n. Legplank; boekenplank; 
vak (in eene winkelkast); (bwk.) lijst; (zeew.) 
blinde klip, zandbank, zandplaat; — of rock, 
rots-laag. 

Shelfy [sjèlf-i}. bv.n. Vol blinde klippen 
(of zandbanken); | steenig. 

Shell (sjèl), zin. Schil; schaal; bast, dop; 
schelp; (fig.) schors, buitenzijde, buitenste ge- 
deelte; (bwk.) romp (van een huis), getimmerte; 


(art.) bom: —almond, kraak-amandel; —/ish, 
schelp-visch (b.v. oesters, kreeften, enz); 
— gold, schelpgoud; —lac, schellak; —silver, 


schelpzilver; — work, schelpwerk. 

to Shell [sjèl), w.b. Schillen; pellen, dop- 
pen; (visch:) schrappen, van schubben ont- 
doen. | ro —, w.o. Schilferen; to — out, over- 
handigen, overgeven; uitgeven, te voorschijn 
brengen. 

Shelled [sjèl'-ed), bv.n. Schalig; one —, 
eenschalig. 

Shelly [vsjdl’-i], bv.n. Schillerig; schalerig, 
basterig: | schelpig; | schilferig. 

Shelter [sjéld'-er], zn. Overdekking; be- 
schutting; | (fig.) schuilplaats; huisdak; be- 
schermer, beschatter. 

to Shelter [gjèl/'-er), w.b. Overdekken; be- 
schutten; (jig.) beschermen; herbergen, onder 
dak nemen. | ro —. w.o. Sehuilen. 

Shelterer [sjèlt-er-ur), zn. Overdekker; 
beschutter; (fig) beschermer; beveiliger, be- 
hoeder; schuilplaats-verleener; schuiler, schuil- 
plaats-zoeker. 

Shelterless [sjèl/-er-lès), bv.n. Weerloos, 
onbeschut; | zonder onderkomen, zonder huis- 
dak. 

Sheltery [sjélt'-e-ri], bv.n. Beschuttend; 
(fig.) eene schuilplaats verleenend. 

Sheltie [sjèl/'-i), zn Hitje, paardje. 

to Shelve ([sjélv], w.b. Op de plank (fig. 
in de kast) leggen (of zetten) (fig.) op zijde 
leggen. | ro —, w.o. Afhellen, glooien. 

Shelves [sjélvz], zn. mrv. Zie SHELF, 

Shelving (sjélv’-ing], bv.n. Afhellend; 
— hed, (tnb.) rabat. | —. zn. Afhelling. 

Shelvingness [sjèlv'-ing-nès], z.n. Afhel- 
lendheid; helling, glooiing. 

Shelvy [sjélv'-i]. bv.n. Vol zandbanken (of 
blinde klippen); ondiep. 

to Shend ísjènd), w.b. Schenden, beschen- 
den. beschimpen; bederven. 

Shepherd (sjèp'-erd]. z.n. Herder; schaap- 
herder; —clus, (plk.) wolkruid; —’s cress, (plk.) 
steenkers: —’s dog. herdershond; —’s needle, 
(pik) naaldkruid, wilde kervel; —’s purse, (plk.) 
taschjeskruid: —’s rod. (plk.) kaardendistel. 

Shepherdess ([sjép’-er-des], z.n. Herderin. 


































Shepherdish [s/ép’-erd-ic 
Shepherdly [s/2p'-erd-li), 
achtig; herderlijk. if : 
Sherbet [sjeur’-bet], z.n. Sorbet (drank), ) Me! 
Sherd [sjeurd), zn. Scherf; zie s send 
Sherif, Sheriff [sjér'-if], zn. Shea 
high —, opper-sherif 4 

Sheriffalty [sjér'-if-él-ti], of 

Sheriffdom [sjèr'-if-dum]), of val 

Sheriffship [sjèr'-if-sjip), of da 

Sheriffwick [sjèr'-if-wwilj, zn. Sh 
schap; rechtsgebied (of rechtsbeyo Ù 
van een sherif ia npirg 

Sherris [sjér’-is], of dd jin / 

Sherry (sjér'-i], zn. Xeres-wijn. ld 

Sherryvallies [sjèr”-i-vèlsiez), an. mmo bir | 
Bovenbroek, rijbroek. AR . 

She’s, verkort voor she is. Af BBs (ye 

Shevelling-gabit/sjiv-2l’'-ing-c2h'-it),by 
(scht.) Moeielijk ter taal; hakkelend, sto 

Shew (sjoo], z.n. (en w.b.) Zie show 

Shewer (sjoo’ er], zn. Voordoener, 
hoe iets gedaan moet worden. 

Shibboleth (gjib'-o-lèrm), z.n. (bij. enf 
Schibboleth. i 

Shide (sjajd], zn. Blok, stuk; « cleft 
een splinter. wi 

Shield [sjield], zn. Schild; (fîg.) b 
mer; bescherming: beschutting. 

to Shield (sjield), w.b. Bescherm 
schutten; verdedigen;behoeden, bewaren(- 
voor). | God shield, God beware! 

to Shieve (gier), w.o. (zeew) D 
achterblijven. 

Shift [sjift], zn. Verandering; red 
uitvlucht; behulp; list, kunstgreep; | vrou 
hemd; | to make —, zich beijveren, zich m 
geven; to make — to live, moeite he 
rond te komen, om van den eenen dag ope 
anderen te komen. 

to Shift [sfc], w.b. Veranderen, ve 
selen; verplaatsen, verzetten, verlegge 
schuiven; schuiven, wegschuiven; W 
verkleeden; ontwijken; ontduiken: (lp 
stuwen, verstouwen, overladen. | 20 
Veranderen; van plaats veranderen; 2 
kleeden; zich van listen (of uitvluchten 
dienen; zich redden, zich behelpen; zor 
to — the lading, de lading verstu 
away (to — off), wegschuiven, verse 
to — one's clothes, zich verkleeden. v 
deren verwisselen; to — won any 
jemand schuiven (b‚v. de schuld van 

Shifter [sjft-er), zn. Slimmerd, 
vos, sluwe kwant; (zeew.) koks-maa 
jk ern B. 

Shifting [sjift’-ing], bv.n. en „… 

Shiftingly (s/ift'-ing-lil, bw. Slim, 4 
sluw, listig. 4 

Shiftless [sjift'-lés], bvn. Radeloos, 
einde raad. ‘ 

Shilf [sjilf], z.n. Stroo, ; 

Shill ee bv.n_ (sché,) Schel, schril 
doordringend; (ook:) kil. 9 

Shillaleh (sjil-leel'-i), zn Vechtstok (¢ 
dikke stok waarmede de Ieren vech 

Shilling [sjil'-ing], ZD. (mtw.) 
(Engelsche schelling); « —'s worth, 
waarde van een shilling; a — ™® 
vijf percent. re 
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_____SHILLY-SHALLY 


J 


Shilly-shally (sjil’-i-sj2l-i), bw. Weifelend, 

uiteloos; to be at—, zelf niet weten wat 

men wil (zie SHALL.) 

 Shilpie [sjil'-pi], z.n. (scht.) Bleek en zieke- 

_lĳk uitziende persoon. 

| Shilpit [sjil-pit), bv.n. (scht.) Bleek en 

ziekelijk van uitzicht; (ook:) verschaald, bedor- 

even; — milk, melk die zuur begint te worden. 

Shily (sjaj'-li), bw. Zie suyuy. 

Shin [gin], zn. (ontl.) Scheen, scheenbeen; 

am he vleesch:) schenkel; — plaster, (fig.) waarde- 

il {me loos bankbiljet, waardelooze banknoot, waar- 
deloos papiergeld. 

dt to Shin (sjin), w.o. Geld opnemen, geld 

‚Li leenen (te leen nemen). 

si Shindy [sjind’-i], zn. Drinkgelag; smul- 

i __ parti. 

wit Shine [sjajn), zn, Schijn; glans, luister; 

i fe hvider weder; to take a — to a. o., beha- 






we gen in iemand vinden, genegenheid voor 
jemand opvatten; to take the — off, de waarde 
verminderen (verkleinen), overschaduwen, 
dofstralen; fo cut (to make) a — with a thing, 
„ met iets pronken, (pop.) de kaas snijden (of 
den piet uithangen) met iets. 

to Shine [sjajn), w.o. Schijnen; schitteren, 
glinsteren, fonkelen; glimmen, blinken; glim- 
+ Wi) Meren, gloren, aanbreken. | Tro —, w.b. Laten 
ec licht laten geven. 
: 
ne. 






uit 





iner [sjajn'-er]. zn. Witvisch. 
_ Shiness (sjaj'-nès], zn. Zie sHYNESsS. 
Shingle [gjinel], zn. Dekspaan, deklat; 
os ue (iron) uithangbord, schild, firma. | SHINGLES 
(finale), zn. wry. Kleine platte steenen aan 
tue den oever der zee; (ynk.) vurig huid-uitslag 
„ in de lendenen. 

to Shingle [sjinal), w.b. Met dekspanen 
(of latten) dekken. (dekker. 
“‚e Shingler (sjinel'-er), z.n. Dekspanen-makcr; 
0 Shining (sjajn'-ing), bv.n. Glinsterend; 
|... Slimmend, blinkend, schitterend; — blacking, 
“a glimmend smeer; — ore, (mnw.) ijzerglimmer. 
_ Shiningly [sjajn'-ing-li]. bw. Zie sninine. 
ie Shiningness [sjajn'-ing-nés], zn. Glans; 
», Slimmendheid; blinkendheid. 

4 Shinner [sjin'-er],z.n. Leener (te leen nemer). 
» _ Shinning [sjin’-ing), zn. (Het) leenen (te 












‚leen nemen); (het) uitborgen. 
ee Shiny [sjajn'-i], bv.n. Schijnend; glinsterend, 
3 glimmend, blinkend: helder, licht. 4 
je Ship (sjip], zn. Schip (inz. zeeschip); — of 
te line, linieschip; high huilt—, hoogboord- 
schip; ordnance — (— of war), oorlogsschip; 
take—, scheep gaan; —board, scheepsboord; 
boy. scheepsjongen; —bread, scheepsbeschuit; 
—roker, scheepsmakelaar; —carpenter, scheeps- 
ummerman; —carriage, scheepsvracht; — chand- 
+ koopman (of winkelier) in scheepsbenoo- 
dheden; — holder, scheepsreeder (of huurder); 
Man, zeeman; — master, scheepskapitein; 
—money. scheepsbelasting; —_ pound, (gew.) schip- 
ond; —shape, {fig.) zooals het behoort; af the 
‚sik side, langs boord; —wreck, scheepswrak, 
ae (ook:) schipbreuk, (/ig.) ondergang. to suffer 
Hl breck, schipbreuk lijden; to —wreck, stran- 
den, (fig.) vergaan, verongelukken, (ook:) mis- 
Ukken, afstuiten, (als w.b.) op het strand 
zetten. (fig.) doen verongelukken; —wrecked, 
estrand, (fig.) vergaan, verongelukt; —wright, 
heepstimmerman. 
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to Ship [sjip], w.b. Scheep doen, met een 
schip afzenden, inschepen; per schip vervoe- 
ren; fo — away, (kpv.) verschepen, vervoeren; 
to — one’s self away, scheep gaan; to — a sea, 
eene stortzee overboord krijgen; when shipped, 
(kpe.) na de inscheping, na de afzending. 

Shipless [sjip'-lès], bv.n. Zonder schepen. 

Shipment (sjip'-mènt). zn. Inscheping, in- 
lading; verscheping, vervoer. 

Shippen [sjip'-pen}, zn. Stal, koeien-stal. 

Shipper [sjip' er], z.n. Schipper. 

Shipping ([sjip'-ing], zn. Scheepsvloot; 
schepen (mrv.); scheepvaart; (het) inschepen; 
to take —, scheep gaan. | —, bv.n. Scheepvaart 
betreffende; — business, (het) zeewezen. zeeza- 
ken (mrv.); — charges, verschepings-kosten; 
— house, kantoor voor overzeesch goederen- 
vervoer; — opportunity, scheepsgelegenheid. 

Shire [sjier], bv.n. (scht.) helder, klaar (van 
vloeistoffen). 

Shire [gjajr, in Sam. sjier), z.n. District; 
knight of the —, vertegenwoordiger van het 
district, parlementslid yoor het district; to get 
in the — what one looses in the hundred, (spr.) 
een snoekje uitwerpen om een kabeljauwtje 
te vangen; | —mote, districts-rechtbank. 

Shirey ([sjier'-i], bv.n. (scht.) Ingebeeld, ver- 
waand, opgeblazen. 

Shirk (sjeurk), zn. Zie SHARK. 

to Shirk [sjeurk), w.b. Ontwijken; mijden 
verbloemen; fo — a truth, eene waarheid ver- 
bloemen; to — the truth, er doekjes omwinden; 
to — a meeting, eene ontmoeting ontwijken; 
to — a question, een vraagpunt ontwijken, om 
de kantjes heen praten; to — off, wegsluipen. 

Shirt [sjeurt). zn. Hemd (inz. manshemd); 
near is my —, but nearer is my skin, (spr.) het 
hemd is nader dan de rok; — front, halfhempje; 
— pin, borstspeld. 

to Shirt (sjeurt), w.b. In een hemd doen 
een schoon hemd aantrekken, verschoonen. 

Shirting [sjeurt'-ing), zm. Hemdenlinnen. 

Shirtless [sjeurt'-lès), bv.n. Hemdeloos. 

Shittah [sjit'-a). of 

Shittim [sjit'-im], zn. (bijb.) Sittim-boom; 
— wood, sittim-hout (zie Exodus 36, 37 en 38). 

Shittle [siti], bv.n. Wankelmoedig, wei- 
felend: wispelturig. onbestendig. 

Shittleness ([sjitl’-nés], zn. Wankelmoe- 
digheid. 

Shive [sjajv), zn. 
(van vlas, enz.). 

to Shive [sjajv], w.b. Aan schĳven (of 
sneden) snijden; | aan schonven zetten. 

Shiver [sjiv'-er]. w.o. Rilling. huivering; 
| brokstuk, scherf; (zeew.) schijf; — hole, 
schijfgat. ' 

to Shiver [sjiv'-er], w.o. Rillen, huiverig 
zijn; (ook :) verbrijzelen, aan stukken breken; 
to — with cold, bibberen van koude. | To —, 
w.b. Verbriizelen, aan stukken breken. 

Shivering [sjiv'-er-ing], z.n. (Het) aan stuk- 
ken breken: | (het) rillen; huivering; huiverig- 
heid; — fit, koortsrilling. " 

Shivery [sjiv'-e-ri). bv.n. Rillig, huiverig; 
| los, broos, licht-breekbaar. (tinsteen. 

Shoad [sjood], zn. (mnw.) Tinzand: —stone. 

Shoal [sjool] , zn. Zwerm. school, menigte; 
| ondiepte, zandplaat, zandbank. | —, bv.n 
Ondiep, verzand, vol zandbanken. 





Schijf, snede; | schoof 
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to Shoal [sjool], w.o. Ondiep zijn; ondiep 
worden, verzanden; | scholen, in zwermen sa- 
mengaan, wemelen; (iron.)rondslenteren, straat- 
slijpen. 

Shoaliness [s/ool'-i-nés], zn. Ondiepte; ver- 
zanding. 

Shoaling [sjool’-ing], zm. (Het) ankeren 
in eene haven. 

Shoaly (sjool'-i], bv.n. Ondiep, verzand, 
vol zandplaten (of zandbanken). 

Shock [sjòk], zn. Sehok; botsing: (fig) 
aandoening, verdriet; ontroering; ergernis, aan- 
stoot; beleediging; | schoof (12 koorn-garven); 
| ruigharige hond. 

to Shock [sjòk), w.o. Schokken; (jig.) be- 
leedigen; aandoen, aangrijpen, ontroeren, ver- 
driet veroorzaken; ergeren, aanstoot geven; 
to — a father’s will, eens vaders wil weerstre- 
ven. | To —, w.o. Schokkend (beleedigend, aan- 
doenlijk, aanstootelijk) zijn; | koorn-garven aan 
schooven zetten; | fo be shocked at, zich be- 
leedigd gevoelen over, zich ergeren over. 

Shocking [sjök'-ingj, bv.n. en 

Shockingly (sjdk'-ing-li], bw. Aanstoote- 
lik. ergerlijk; stuitend, onaangenaam; kwet- 
send, beleedigend; hinderlijk; leelijk. 

SHOD [sjòd), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SHOE; | shod cat, gelaarsde kat. 

Shoe ([sjoe], zn. Schoen; (van paarden:) 
hoefijzer; —hill, schoenspijker; —black, schoen- 
poetser; —blacking, schoensmeer; — boy, schoen- 
poetser; —brush, schoenborstel; —buckle, schoen- 
gesp: — knife, sechoenmakers-mes; —last, schoen- 
makers-leest; — leather, schoenleder; — maker, 
schoenmaker; —market, schoenen markt; — strap 
(—string), schoenriem; —tacks, schoenspijkers; 
—tie, schoenlint. 

to Shoe [sjoe], w.b. Schoeien, van schoeisel 
voorzien; (paarden:) beslaan. 

Shoeer [sjoe'-er), zn. Zie sSHOER. 

Shoeing [sjoe'-ing), zn. Beschoeiing, (het) 
schoenen aantrekken; | (het) beslaan (van paar- 
den); | —horn, schoen-hoorn (om schoenen aan 
te trekken), (fig.) tusschenversoon, koppelaar. 

Shoer [sjoe’-er], z.n. Schoenmaker; | hoef- 
smid. 

Shog [sjde], zn. Schok; stoot; schop met 
den voet. 

to Shog [sjòe), w.b. Schokken; stooten; 
schoppen. | ro —, w.o. Sjokken; to — off, weg- 
sjokken, zich uit de voeten maken. 

Shogging [sjòe'-ing]. zm. (Het) schokken; 
(het) stooten; (het) schoppen. 

to Shoggle [sjdc/], w.o. Heen en weer 
stooten, heen en weer schommelen. 

Shoggly [sjòe'-li), bv.n. (scht.) Waggelend, 
wankelend. 

- Shole [sjool]. zn. Zie SHOAL. 

SHONE (sjon]. ony. verl. tijd van TO sHINE. 

Shone (sjòn), bv.n. Schitterend, blinkend, 
glanzend licht. 

SHOOK [sjoek], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SHAKE. 

Shook [sjoek], zn. Duig, plank. 

„ Shoon [sjoen], zn. mrv. Schoenen; | hoef- 
ĳzers. 

Shoot [sjoet), zn. Schot; (drk.) big, jong 
varken; (plk.) scheut, spruit: (fig.) glijpad, hel- 
lend vlak aan den voet van een berg; kunst- 
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stroomgang; | the Turkish bow gives 
forcible —, het schot van een Turkschen | 
heeft groote kracht: to take a — after, 
genheid (of lust) opvatten voor; —bolt, 
grendel; —silk, inslagszijde. i ol 
to Shoot {sjoet], w.b. en o. Schieten; afsehi 
ten; doodschieten; (fig.) jagen; (plk.) wit) 
uitspruiten, uitschieten; (fig.) nederlate 
menvoegen; zich uitstrekken; (tim) w 
ven; (van mineraal-water:) aanschieten, 
len; fo — a bolt, een grendel dichtschuive 
— a cart, eene kar storten; to — corn 
uitstorten (uit de zakken); to — one's g 
mother, (spr.) een bok schieten, zich vergi 
een abuis begaan: to — down, (w.b.) 
schieten, dood-schieten, omver schieten, ple 
schieten, (w.o.) neerschieten, naar omlaag 
schieten, naar beneden storten; to — forth, | 
voorschijn komen schieten; (ook:) zich uits 
ken; to — off, afschieten; to — up, omhoog sch 
ten, opschieten, opgroeien; the land shoo 
to a promontory, het land loopt uit in 
landtong; my finger shoots, ik heb scheute 
in mijnen vinger. 
Shooter [sjoet’-er], zn. Schutter, ib 
Shooting [sjoet'-ing], zen. (Het) schieten 
to go a —,uit schieten gaan, uit jagen gaan; — 
schietgeweer; — pain, pijnlijke scheut, he 
pijn. felle smart; — star, verschietende ster, 
Shop [sjop]. zn. Winkel; werkplaats 
kleeren-magazijn; barber's —, scheerders 
kel, scheerwinkel; fo keep a —, een winkel do 
—hill, withangbord; —board. werkbank, we 
tafel, stavelei; — book, winkelboek; —/ee 
winkelier; —lifter, winkeldief; —lifting, wit 
diefstal; — maid, winkeldochter; —man, winke 
lier; —rent, winkelhuur. . 
to Shop [sjòp], w.o. Gaan winkelen, @ 
winkels gaan bezoeken, de winkels afloope 
Shopping (sjòp'-ing]. zn. (Het) bezoeken 
(of afloopen) van winkels. 3 
Shopper (sjòp'-er), zn. Winkels-bezoeke 
winkels-aflooper, winkels-kijker. ; 
Shorage  [sjoor’-edzj|, zn. Strandrecht 
strandgeld. 7 
SHORE [sjoor], ony. v. tijd van TO SHEAR, 
Shore [sjoor), zm. Strand, oever, kus 
(ate) greppel, riool, waterleiding; (bwk.) schoo 
stut, schraagbalk; on —, aan wal (to send on= 
naar wal zenden); a bold—, eene steile kus 
— bird, oeverzwaluw; — land, kustland. 
to Shore [sjoor], w.b. Aan land zetter 
aan wal zetten; | schoren, schragen, stutten. 
Shoreless [sjoor'-lés], bv n. Oeverloos. 
Shor [sjérl]. zn. (min.) Schorrel. A 
Shorling [sjoor'-ling),z n. Geschoren schâd 
schapevacht. : 
SHORN [sjoorn), v.dw. van TO SHEAR, — 
Short (sjr/], bv.n. en bw. Kort, krap, 
krompen, beperkt; beknopt: (scht.) eigenz 
wonderlijk: in —, binnenkort, kortom; fo bre 
eensklaps breken; to come— (to fall—), 
toereikend zijn; (ook:) te kort komen, (fig) ® 
gebreke blijven, achterlijk blijven; to slop— 
eensklaps stilhouden; fo turn —, eensklaps 
keeren: — of, minder dan (to prove — 0 
niet uitstrekken tot); to be —, kort zijn; 
— of money, kort bij kas zijn. weinig gel 
schikbaar hebben; to be — of bread, gehrek aa 
brood hebben; —breathed, kortademig; © comings, 
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tkomingen, tekortschietingen, ingebreke- 
vingen; —hand, snelschrijfkunst, (het) snel- 
shrijven; —handwriter, snelschrij ver; —handwrit- 
snelschrift; —iived, kortstondig; —sighted, 
ortzichtig; —winded, aamborstig. kortademig; 
ed, ofnoozel, dom. | —, z.n. Kortheid; be- 
noptheid; kort begrip, uittreksel; (van meel:) 
ort; | SHORTS (z.n. mrv.), korte broek. 
o Short ([sjoré), wb. Zie vo sHorTEN. 
to Shorten ([sjòrtn), w.b. Korten, inkor- 
bekorten; verkorten. | Tro —, w.o. Korter 
m, korten: krimpen. 
Shortening [sjörén'-ing], zn. (kr) Iets 
om het deeg zacht te maken (b.v. boter, spek). 
Shortly [s/ort'-li], bw. In het kort; | bin- 
nenkort, spoedig. eerlang. 
hortner [sjortn’-er], zn. Korter-maker. 
Shortness [sjdrt’-nes), zn. Kortheid krap- 
id, bekrompenheid, beperktheid; beknopt- 


ory [sjoor’-i], bv.n. Bij den oever gelegen. 
HOT [sot], v.dw. en ony. verl. tijd van 
O SHOOT; — in the neck, aangeschoten, een 
ik in den kraag hebbend (d. i. dronken). 
hot [sjò4]. zn. Schot; dracht van een schot, 
ts-afstand; schroot, schots-lading, hagel; 
ogel; (fig.) gelag, vertering; — of rain, regen- 
great —, kanonskogel; small —, schroot, 
a; —helt, hageltasch, patroontasch; —free, 
tvrij. ( jig.) vrij gelag hebbend; —gage, ko- 
elmaat, kaliberstok; —pouch, hageltasch, wei- 


! 3 —proof, kogelvrij. (fig.) doe-niet. 
Ye [sjoot), zn. (drk.) Big, jong varken; 
_Bhotten [sjdin}. bv.n. Kuit geschoten heb- 
de; mager, ledig, ijl; (ook:) gekappeld, bedor- 
verzuurd; —kerring, ijle haring, ijle bokking. 
Ottle [sjòtl], zn. (scht.) Laadje. kleine 


hou'd. verkort, voor should. 
hough [sjoe), tsw. Hu. 
Bhough [sjòk), zn. Poedelhond. 
aaa [sjoed), onv. verl. tijd van SHALL. 
oulder [sjoold’-er], zn. Schouder; (fig) 
h, stut, schoor: (bwk.) vooruitstekend ge 
te, uitsprong: — of mutton. lamsbout: —belt, 
Taagband; — blade, schouderblad; —bone, schou- 
erbeen; —clapper. vriend, goede kennis, (ook:) 
envanger; —/not, epaulette; —shotten, ver- 
nd in den schouder; —slip, schouder-ont- 
chting; —strap, broeksbanden, bretels. 
to Shoulder [sjoold/-er). w.b. S*honderen, 
p schouder nemen: (fig.) duwen, dringen; to 
sk: op de sehouders nemen (of leggen). 
ouldered [sjoold’-erd), bv.n. Van schou- 
broad —, breed van schouders. | —, Verl. 
en ony. verl. tijd van To sHOULDER. 
Shout [sjauwt], zn. Kreet, vreugdekreet, 
wich; | geroep; toeroeping. 
to Shout [sjauwt], w.o. Luide kreten aan- 
h: juichen, jubelen; | roepen. schreeuwen. 
outer [sjauwt'-er], z.n. Juicher, jubelaar. 
per, schreeuwer. 
a [sjauwt'-ing), zn. 
eeuw. gejubel; | geroep. 
Ove [sjuv], zn. Duw. 
to Shove [sjur]. w.b. Duwen, voortduwen; 
ven. voortschuiven. | ro —, w.o. Schuiven, 
Wtschuiven, vooruitdringen; glijden. varen: 
‘along. voortschuiven, voortduwen; to — off, 
uwen (b.v. van wal), van wal steken. 
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Shovel [sjuvl), zn. Schoffel, schop; —board, 
glij-plank; —net, slagnet (om vogels te vangen), 
zegen, schakelnet (om visch te vangen). 

to Shovel [sjuv/], w.b. Schoffelen; schep- 
pen: (fig.) vangen 

Shovelard [sjuol-erd), of Shoveler 
[sjuel’-er]. zn. (vog.) Lepelaar, lepelgans, 

Show (sjoo],z.n, Vertooning, ten toon sprei- 
ding; vertoonmaking, pronk, opschik; uiterlijke 
schijn; voorstelling, vertooning, schouwspel; 
spel, kermistent; tentoonstelling; on—, te kijk; 
in open—, voor aller oogen; fo set to —, ten toon 
stellen, uitstallen; to make a fine—, er goed 
uitzien; to make a — of, pronken met; —éread, 
(ckl.) toonbrood; —man, spelleman; —-sheet, 
(¢yp.) proef blad. 

to Show [sjoo), w.b. Wijzen: aanwijzen; too- 
nen, laten zien, laten blijken; ten toon stellen 
(of spreiden); vertoonen; betoonen, bewijzen; 
aantoonen, bewijzen, doen zien, uitleggen: voor- 
doen; (fig ) den weg wijzen, verzellen, geleiden. 
| TO —, w.o. Schijnen, den schijn hebben; den 
schijn aannemen, doen alsof, zich houden alsof; 
to — mercy, genade bewijzen, zich ontfermen, 
zich erbarmen; to — forth, bekend maken; to — in, 
binnen laten, (iemand) de kamer inlaten; to —up, 
opvoeren, voor den dag brengen, ten toon stel- 
len; fo — upon, laten voelen. 

Shower [sjoo'-er), zn. Vertooner; —of tricks, 
goochelaar. | — [sjauw'-er), z.n. Regenvlaag, 
stortbui; (fig ) menigte, overvloed; —bath, stort- 
bad, druipbad. 

to Shower [sjauw'-er), w.o. Stortregenen; 
neerstroomen. | ro —, w.b. Beregenen, begieten, 
doornat regenen; (fig.) uitstorten. 

Showeriness [sjauw'-er-i-nès), zn. Buiig- 
heid. 

Showerless [sjauw'-er-lès], bv.n Droog, 
vrij van regen (of van hagel, of van sneeuw). 

Showery [sjauw'-e-ril, bv.n, Buiig, los; 
stortregenend; — weather, los (buiig) weder, 

Showily [sjoo'-î-li). bw. van sHowy. 

Showiness [sjoo'-i-nès), zn. Vertoon- 
making; pronkzucht, opschik; pracht, praal- 
vertoon. uiterlijke schijn. 

Showish [sjoo'-iesj), bv.n Vertoonmakend; 
pronkzuchtig; opzichtig, zwierig; prachtig, 
luisterrijk. 

SHOWN [sjoon], v.dw. van To sHow. 

Showy [sjoo'-i], bv.n. Zie suowisH. 

Shrag [sjréa], z.n. Afgesneden tak: | snoeisel. 

to Shrag [sjréc], w.b. Toppen, snoeien. 

Shragger [sjréc'-er], zn. Boomensnoeier. 

SHRANK [sjrénk]. ony. v. t. van TO SHRINK. 

Shrapnel-shell [s/rèp'-nel-sjèl], zn. (art) 
Bom (volgens de uitvinding van Shrapnel). 

Shred [sjrèd]. zn. Stukje. reepje, lapje. 

to Shred [sjrèd]. w.b. Kleinsnijden. 

Shredding [sjréd’-ing], zn. Klein-snijding, 
aan stukken snijding; afsnijsel. stukje, reepje. 

Shrew [sjroe]. zn. Helleveeg, tang, heks, 
feeks. slangevel, beest (een half dozijn vrouwen- 
titels); — mouse, veldmuis. 

to Shrew [sjroe), w.b. Vervloeken, ver- 
wenschen. 

Shrewd [sjroed), bv.n. en 

Shrewdly [sjroed’-li], bw. Sluw,listig, loos, 
doortrapt, geslepen, doorslepen venijnig, boos- 
aardig. valschaardig. | knap. vlug, behendig, 
schrander, scherpzichtig, uitgeslapen. 
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Shrewdness [sjroed’-nès), z.n. De beteeke- 
nissen van sHREWD met -heid er achter. 

Shrewish [sjroe'-iesj), bv.n. en 

Shrewishly [sjroe'-iesj-li, bw. Opvliegend, 
kort-aangebonden, twistziek. 

Shrewishness [sjroe'-iesj-nés], zn. Op- 
vliegendheid, twistzucht. 

Shriek [sjriek), zn. Schreeuw, kreet, gil; 
to give a —, een gil geven. 

fo Shriek ([sjriek], w.o. Schreeuwen, gillen; 
krijschen. 

Shrieking [sjriek’-ing], z.n. (Het) schreeu- 
wen, (het) gillen. 

Shrieval [sjriev'-el), bv.n. Sherifs-. 

Shrievalty [sjriev'-el-ti], zn. Sherifs-kan- 
toor; sherifschap. 

Shrieve (sjriev], z.n. Zie SHERIFF. 

Shrift ([sjrift], zn. kl.) Biecht; in —, (fig-) 
in het grootste vertrouwen. 

Shright (sjrajt], zn. Schreeuw, gil; | —, 
ony. verl. tijd van TO SHRIEK. 

Shrike [sjrajk), zn. (vog.) Sperwer. 

to Shrill [sjril}, w.o. Gillen. 

Shrill [sjril], bv.n. Schril, schel, scherp. 

Shrilling [sjril/-ing], zn. Gil. 

Shrillness (sjril’-nés], zn. Schrilheid, schel- 
heid. 

Shrilly (sjril’-i], bv.n. Schrillig, schel; gil- 
achtig. 

Shrimp [sjrimp], zn. Garnaal; (fig.) dwerg. 

to Shrimp (sjrimp], w.o. Ineenkrimpen. 

Shrine [sjrajn], z.n. Kast; reliquieén-kastje; 
(fig.) altaar. 

Shrink (sjrink), zn. Krimping; ineenkrim- 
ping; (fig.) rilling, siddering, huivering, ont- 
steltenis; (ook:) fronsing. 

to Shrink [sjrink], w.o. Krimpen, inkrim- 
pn (fig.) ineenkrimpen, terugdeinzen, terug- 

even; sidderen, huiveren, ontstellen; to — up, 
inkrimpen. | ro —, w.b. Doen krimpen, ineen- 
trekken; (fig.) afschrikken; to — back, terug- 
deinzen, huiveren; to — from, zien te ontwij- 
ken, trachten te vermijden; to — under, be- 
zwijken; to — up the shoulders, de schouders 
ophalen. 

Shrinkage (sjrink'-edzj], zn. Krimping; 
inkrimping; (fg.) ineenkrimping, terugdein- 
zing; (het) indrogen; (kph.) refactie. 

Shrinker (sjrink'-er], zn. Terugdeinzer; 
ineenkrimper (b.v. van vrees), lafaard; ach- 
teruit-treder, terugtrekker. 

Shrite [sjrajt], zn. (vog.) Lijster. 

Shrivalty (sjriev'-el-ti]. Zie SHRIEVALTY. 

to Shrive [sjrajv], w.o. Biechten. | To —, 
w.b. De biecht afnemen. 

to Shrivel [sjrivt], w.b. Doen rimpelen; 
doen krimpen; verzengen, doen verdorren (of 
verwelken). | To —, w.o. Rimpelen; krimpen; 
verzengen, verdorren, verwelken. 

Shriver ([sjrajv'-er], z.n. Biechtvader. 

Shriving [sjrajo'-ing), zn. Biecht; (het) 
biechten; —fime, biechttijd; —work, biecht. 

Shroud [sjrauwd), zn. Doodkleed, dood- 
hemd; (plk) boomtak; (fig.) omhulsel; dek, be- 
schutting, huisdak, onderkomen, schuilplaats; 
bescherming; (zeew.) want, tuigage, hoofdtouw. 

to Shroud [sjrauwd), w.b. Met het dood- 
kleed bedekken. het doodhemd aantrekken: 
(tnb.) snoeien; (fig.) dekken, beschutten, be- 
veiligen, bergen, verbergen, beschermen | 




















































ro —, w.o. Zich ophouden, zich schuil 
schuilen. de wijk nemen, zich verbergen. — 
Shroudy Ísjrauwd'-i, bv.n. Eene schuil 
plaats (een onderkomen) verleenend, huisdak 
verleenend; beschuttend, beveiligend. =~ 
Shrove [sjroov), z.n. (kkl.) Vasten} —sund 
Zondag voor de Vasten; —tide, (de) Vast 
(ook:) vastel-avond; — tuesday, Dinsdag voo 
de Vasten. ; 
to Shrove (sjroov], w.o. Vastel-avond 
houden. qi 
Shroving [sjroov'-ing], z.n. Vastel-avond 
pret. 8 
Shrub (sjrub], z.n. Struik, heester, boom 
(fig.) dreumes, dwerg; | (eigengemaakte) po 
to Shrub ([sjrub], w.b. Van struikgewas 
ontdoen; (fg.) afranselen. 
Shrubbery (s/rub’-e-ri], zn. Struikgewas, 
heestergewas; heestertuin; kreupelbosch. 
Shrubbiness [sjrub'-i-nès], zn. Begroeid- 
heid met heesters. (of met kreupelboseh), 
struikigheid D 
Shrubby [sjruh’-i], bv.n. Met heesters (of 
met kreupelbosch) begroeid; struikig; a — plant 
een heester, een struikgewas. 
Shruff [sjruf]. z.n. Slakken (metaalschuim). 
Shrug [sjrue], zn. Optrekking, ophaling 
(b.v. van den neus, de schouders, enz.) to give 
a —, de schouders ophalen. 
to Shrug [sjrua]. w.b. Optrekken, ophalen 
| ro —, w.o. De schouders ophalen; den neus 
ophalen; een gezicht trekken. : 
SHRUNK [sjrunk]), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO SHRINK. 
SHRUNKEN [sjrunk'-en), verl. dw. van zo 
SHRINK. | —, bw. Bijna. 
Shuck (sjuk), zn. Schaal, dop; bolster (van 
noten} not worth shucks, waardeloos, (pop.) geen 
lor waard ; 
Shudder [sjud'-er), z.n. Rilling, sidde ing, 
beving, huivering. 
to Shudder (sjzd'-er], w.o. Rillen, sidde- 
ren, beven, huiveren (—aé, voor, van). ‘ 
Shuffle [sjufl], zn. Vermenging, dooreen- 
schudding; (spl.) doorschudding (van de k 
ten); (fig.) list, kunstgreep; — cap, (het) hu 
len (zeker spel, dooreenschudding in eon pet 
of hoed). 
to Shuffle [sjufl], w:b. Vermengen, door 
eenschudden, dooreen-(hutselen, haspelen) ban 
selen; verhanselen; (de kaarten) doorsch 
den. | To —, w.0. Sehudden; hutselen; hans 
(de kaarten) doorschudden; (fig) zich 
listen bedienen; uitvluchten zoeken; (ook:) wé 
gelen; to — in, zich indringen. heimelijk i 
brengen; to — off, van zich afschuiven, zie 
afmaken van, zich uit de voeten maken; lo 
through, zich er doorheen worstelen, zich & 
doorheen wurmen, zich er doorheen slaa ‘ 
— up, bijeen (of ineen) flansen, oproerig bi 
eenkomen, afspreken. overeenkomen. 
Shuffler (sjufl'-erì. zn. (spl.) Doorschud 
der, kaartgever; (fig.) bedrieger. hanselaar. — 
Shuffling [sjufl'-ing], bv.n. Doorschuddend 
dooreenhanselend; (fig.) bedrieglijk, list 
—excuse, looze uitvlucht. | —, z.n. (He 
schudden; (het) dooreenhanselen; (fig) 
vlucht. voorwendsel; (ook:) kunstgreep. 
Shufflingly [sjuf'-ling-lil, bw. Zie He 
bv.n. SHUFFLING. 7 
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to Shug [sjue), w.b. Storten; slingeren. 
Shuggings [sjue'-inge], zn. mrv. (Bij den 
oogst) verstrooid graan. 
_ Shumae [sjoe'-mèk), zn Sumak. 
to Shun [sjunj, w.b. Vlieden, schuwen; mij- 
den, ontwijken. | ro —, w.o. Weigerachtig zijn, 
in gebreke blijven, nalatig zijn. 
Shunless | sjun’-iés}, bv.n. Onvermijdelijk. 
_ Shunlessness (sjun'-lès-nès). zn. Onver- 
mijdelijkheid. (weg. 
Shunt ([sjund], zn. Zijtak van een spoor- 
Shurk (sjeurk]. Zie SHARK. 
Shut [sju/], z.n. (Het) sluiten; sluiting, dek- 
, klep, blind, luik, deur; (fg.) besluit, slot, 
de | — bv.n. en v.dw. Gesloten; (fig.) be- 
sloten, geëindigd; (ook:; ontslagen, bevrijd, 
ontdaan; fo get — of, zich ontslaan (bevrijden, 
ontdoen) van, verlost worden van. 
to Shut (gut), w.b Sluiten; dichtsluiten, 
dichtdoen, dichtmaken; opsluiten, insluiten; 
afsluiten; wegsluiten, bewaren; uitsluiten, 
(fg) besluiten; (stukken ijzer) samensmeden, 
raden. | To —, w.o. Sluiten; zich sluiten, 
dichtgaan; to — in, insluiten; to — up, opslui- 
ten, dichtsluiten, (fig.) dicht zijn (d. i. het stil- 
zwijgen bewaren), den mond houden; to — up 
shop, den winkel sluiten, bankroet gaan. 
to Shute (sjoet], w.b. en o. Zie To smoor. 
Shutter [sjut-er], zn. Sluiter; venster- 
blind, vensterluik; —volt, grendel; —screw, 
_venster-schroef. 
Shutting [sjut-ing], zn. (Het) sluiten; 
the — of the daylight (the — of the day), het 
vallen van den avond. 
„Shuttle [sjutl], zn. Wevers-spoel; —cock, 
Pluimbal. 
Shy [sjaj], bv.n. Schuw; bloode, bedeesd, 
verlegen; (van paarden:) schichtig, (jig.) ach- 
| terhoudend; achterdochtig; omzichtig; to be — 
of any one, iemand mijden zooveel mogelijk. 
|=, zn. Worp. 
to Shy [sjaj), w.o. Schichtig zijn (of wor- 
eu); werpen; smijten. gooien. 
Shyly [sjaj’-li], bw. Zie bv.n. sry. 
Shyness [sjaj'-nès]. zn. Schuwheid; bloo- 
heid, bedeesdheid, verlegenheid; (van paar- 
den:) schichtigheid; (jig.) achterhoudendheid; 
achterdochtigheid; omzichtigheid. 
Bi [sij, zn. (muz.) Si. 
_ Siagonagra [saj-2c-o-nce'-cra], zn. Kaak- 
Jicht, aangezichtspijn. 
Sialogogue [saj-ò'-o-ada), zn. (gnk.) Kwijl- 
middel, 
‘Sib (sid), zn. Verwante. | —,bv.n. Verwant. 
Sibbens [sib'-enz), zn. (gnk.) Schotsche 
echte ziekte. 
 Sibilanece [sib'-i-lèns], zn. Sissing. 
Sibilant (si%'-i-lènt), bv.n. Sissend, | —, z.n. 
letter; sisklank. 
| Sibilation [sib-i-lee'-sjun), z.n. (Het) sissen. 
_ Sibilous (sib'-i-lus), bv.n. Sissend. 
byl [sib'-il), zn. Sibille; (jig.) tooverheks; 
arzegster. 
Sibylline [sib'-il-ajn), bv.n. Sibillijnsch; 
ig.) tooverend; voorspellend, waarzeggend. 
to Siccate [sik'-cet), w.b. Drogen. 
 Siccation Lsik-ee'-sjun], zn. (Het) drogen; 
opdroging. 
iecative [sik’-et-tiv). Siccific [sik!-sif-ik], 
®vn. Drogend; opdrogend. 
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Siceity [sik'-sit-ti], zn. 
droogdheid. 

Sice (sajs), zn. (De) zes (op dobbelsteenen); 

==point, al de zessen. 
| Sick [sik], vaw. (scht.) Zulk, zoodanig; 
—like, dergelijk; —wise, zoodanig. zoo, derwijze. 
| Sick [sik], bv.n. Ziek, ongesteld; onpasselijk, 
misselijk; (jig.) zat, met verveling (ergernis, 
of afkeer) vervuld; — to death, doodziek; 
— 4s a horse, (pop.) zoo ziek als een hond; 
I am — at heart, ik heb verdriet (hartzeer); 
—bed, ziekbed: —berth, zieken-kooi (op sche- 
pen); —list, zieken-lijst; —room, zieken-kamer, 
zieken-zaal. 

to Sick [sit], w.b. en o. Zie vo sICKEN. 

to Sicken [sikn], w.b. Ziek maken; misse- 
ljk maken: (fig.) vervelen, ergeren, met af- 
keer vervullen. | To —, w.o. Ziek worden (of 
zijn); misselijk worden (of zijn); (fig.) kwijnen, 
verkwijnen, wegkwijnen; (iets) zat (of moede) 
worden; met verveling (ergernis, afkeer) ver- 
vuld worden (of zijn); to — for, smachtend 
verlangen naar; fo be sickening for the measles, 
de mazelen onder de leden hebben. 

Sicker [sik/-er], bv.n. Zeker, gewis. 

Sickerness [sik'-er-nès), z.n. Zekerheid, 
gewisheid. 

Sickish [sik’-iesj], bv.n. Ziekelijk, ongesteld. 
onpasselijk; misselijk, walgend; walglijk. 

Sickle [siti], zn. Sikkel, (koorn-) zicht; 
—man, (koorn-) maaier, (fig.) zeisen-man, (de) 
Dood. 

Sickler [sikl-er], zn. (Koorn)-maaier. 

Sicklike [sik'-lajk), vnw. (scht.) Zie in ynw. 
SICK. 

Sickliness [sik'-li-nès], zn. Ziekelijkheid; 
ongesteldheid, ziekte, kwaal; the — of the season, 
het ongezonde jaargetijde; the — of the climate, 
het ongezonde klimaat. 

Sickly [sik’-li], bv.n. en bw. Ziekelijk, suk- 
kelend; (van weersgesteldheid, enz.:) ongezond; 
to be —, sukkelend zijn; to grow —, verbleeken 
(van de maan). 

to Siekly [sik’-li], w.b. Ziek (ongesteld, 
bleek) maken. 

Sickness [sik'-nès], zn. Ziekte; ongesteld- 
heid; — of the stomach, misselijkheid; the 
great —, de pest. 

Sickwise [sik’-wajz], bw. (scht.) Zie in 
vnw. SICK. 

Sicory ([s:k’-ur-ri], zn. (plk.) Cichorei. 

Side [sajd], zn. Zijde, kant; (fig.) partij; 
— by —, naast elkander; on this —,aan deze zijde, 
dezerzijds; on the other —, aan gene zijde, aan 
genen kant, andererzijds; sea —, zee-kant; near—, 
linkerzijde; fo take —, partij kiezen; —arms, 
zijdgeweer; —blow, slag van ter zijde; —board, 
buffet-kast, buffet. (ook:) zij-tafeltje, schenkta- 
fel; —box, zij-loge (b.v. in schouwburgen); —face, 
profiel, half-gezicht; —glance, blik van ter zijde, 
schuinsche blik; —long, langs den kant, van 
ter zijde; —sman, helper, adsistent, (ook:) aan- 
hanger, partijganger; —notes, kantteekeningen; 
— saddle, dames-zadel; —sleeves, lange mouwen; 
— taking, partĳkiezing, (het) partij-trekken; 
—view, zij-gezicht; —ways (—wise), zijwaarts; 
— wind, zij-wind. | —. bv.n. Zijde-, zij-; zijde- 
lingsch; scheef, schuinsch. 4 

to Side [sajd], w.o. Overhangen, op ééne 
zijde leunen; (fig.) overhellen, partij-kiezen 


Droogheid; opge- 
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(of trekken); to — with any one, op iemands 
zijde zijn, parti) voor iemand trekken, (spr.) 
één lijn met iemand trekken, tot iemauds 
partij behooren, iemands partij kiezen; to — 
against any one, aan de zijde van iemands te- 
genstanders staan, het met iemands tegen- 
standers houden; all side in parties, zij zijn 
verdeeld in partijën. | To —, w.b. any one, iem. 
ter zijde staan; (ook:) inhalen, ter zijde komen; 
to — a piece of timber, een stuk hout vierkant 
behakken. 

Sided [sajd’-ed], bv.n. Zijden hebbende 
(b.v. one —, eene zijde hebbende, two—, twee 
zijden hebbende, enz.). 

Sideling [sajd'-ling], bv.n. Hellend; over- 
hellend; van ter zijde; (ook:) schuin, scheef. | 
—, zn. Streep. Zie ook sIDER. 

Sider [sajd'-er], zn. Partijtrekker, aan- 
hanger. 

Sideral [sid'-er-el], bv.n. Sterren-; van de 
sterren; — year, sterrenjaar. 

Siderated [sid'-er-cet-ed], by.n. Verweerd 
(door den inyloed van het weder bedorven); 
verzengd; | door eene beroerte getroffen, ver- 
lamd. 

Sideration [s:d-er-ce'-sjun], z‚n. Verzenging; 
(in graan:) brand; | geraaktheid (door be- 
roerte), verlamming. 

Siderial [sid-ier’-i-el]. bv.n. Zie SIDERAL. 

Siderite [sid'-er-ajt). zn. Zeilsteen, mag- 
neetsteen. 

Siderographer 
Staal-graveur. 

Siderographie [sid-er-de-rèf'-ik), of 

Siderographical [sid-er-o-arèf'-ikl), bv.n. 
Op staal gegraveerd; — art, staal-graveerkunst; 
— impression, staal-gravure; staal-plaat 

Siderographist [sid-er-òG'-rèf-fist), zn. 
Staal-graveur. 

Siderography (sid-er-da’-r2/-fiJ, z.n. Staal- 
graveerkunst. 

Sideromancy (sid-er-om'-en- si], zn. Waar- 
zeggerij uit gloeiend ijzer (of uit de vonken 
daarvan). 

Sidesman [sajdz’-mén], z.n. Helper; hulp; 
(ook:) partijganger, aanhanger. 

Siding [sajd'-ing].z.n. Partij-kiezing, partij- 
trekking; partij; (op spoor- en rijwegen:) uit- 
wijkplaats, wisselplaats. 

to Sidle [sajd!). w.o. Waggelen, wankelen, 
naar ééne zijde overhangen (of overhellen); 
zijdelings gaan: (fig.) zeilen, stevenen. 

Sidling [sajdl’-ing]. bw. Schuins. | —, zn. 
(Het) waggelen; fo go — (togo sidle-sidle), wag- 
gelend loopen. 

Siege [siedzil, zn. (mil.) Belegering; beleg; 
(fig.) zetel, zitplaats, stoel; (ook :) plaats, klasse, 
rang; (gnk.) stoelgang, ontlasting; fo lay — 
to a town, het beleg opslaan voor eene stad, 
eene stad belegeren; fo stand the —, het beleg 
doorstaan. 

to Siege [siedzj], w.b. Belegeren. 

Siesta [si-èst'-a], zn. Siésta, middag-rust. 

Sieur [si-oer'], zn. Heer. . 

Sieve jsiv], zn. Zeef; — like, zeef-achtig; 
— maker, zevenmaker. 

Siffiement [sifl'-mènt). zn. (Het) fluiten. 

to Sift [sift]. w.b. Ziften; (van meel:) bui- 
len; (fig.) onderzoeken, navorschen; uitpluizen; 
to — out, uitvorschen. 


[sid-er-òG'-rèf-fer], zn. 


Sifter [sift’-er], zn. Zifter; (meel-) buile 
meelbuil; (fig.) onderzoeker, navorscher, 
pluizer; uitvorscher. a 

Sifting. [sift'-ing], zn. Zifting; (fig.) uit- 
pluizing, onderzoek. if 

Siftings [sift’-ingz], zn. mry. (net) gezifte; 
gebuild meel. 

Sigh ([saj], zn. (Geslaakte) zucht; verzuch- 
ting: (fig.) smachtend verlangen; to fetch sighs, 
zuchten loozen, zuchten slaken. al 

to Sigh [saj], w.o. Zuchten; (fig.) smachtend 
verlangen (— after, — for, naar). | To —, w.b 
Betreuren; fo — away, verzuchten (den tijd), 
doorbrengen met zuchten. 

Sigher [saj’-er], zn. Zuchter. 

Sighing [saj' ing}, z.n. (Het) zuchten. 

Sight |sajt). zn. Gezicht, (fig.) schouwspel; 
kijkgat, vizier; (ook:) menigte, hoop; at — 
(kph.) op zicht, (muz.) van het blad: at first —, 
op ’t eerste gezicht; in—, in 't gezicht, voor 
oogen; out of —, uit het gezicht, uit het oog; 
ly —, van aanzien; —’s man, (muz.) iemand 
die van ’t blad speelt; fo lose — of, uit het 
oog verliezen. 4 

Sightfulness [sujt'-foel-nès), z.n. Duidelijk- 
heid; zichtbaarheid. (ooglijk. 

Sightless [sajt'-lés], bv.n. blind; (fig.) on- 

Sightlessness ([sajt’-lés-nés], zn. Blind- 
heid; (fig.) onooglijkheid. 

Sightliness [sajt'-li-nès], zn. Ooglijkheid, 
wel-uitziendheid, goed uiterlijk. 

Sightly [saj/'-li], bv.n. Ooglijk, goed uit- 
ziend. 2 

Sigil [sidzj’-il], zn. Zegel. 

Sign [sajn], z.n. Teeken; wenk, sein; ken- 
teeken, kenmerk: wonderteeken, voorteeken; 
eere-teeken; gedenkteeken; uithangbord; firma; 
naamteekening; — manual: eigenhandige onder- 
teekening. handteekening; — post, merkpaal, 
mijlpaal, (ook:) uithangbord. 

to Sign [sajn), wb. Teekenen, ondertee- 
kenen: werken, van een merk (of kenteeken) 
voorzien. 

Signal [sie'.nèl), zm. Sein, teeken: im 
ten teeken; — lamp, sein-licht | —, bvn. Uit 
stekend. voortreffelijk, merkwaardig. 

Signality [sic-nel’-it-ti], zn. Merkwaardig- 
heid, uitstekendheid. “lij 

to Signalize [sie/-nel-ajz]. wb. Doen uit 
blinken; aanduiden, aanwijzen; to — one's self, 
zich onderscheiden. 

Signally [sic’-nel-1i], bw. Uitstekend, voor 
treffelijk. merkwaardig. 

Signation [sie-nee'-sjun), z‚n. Aanduiding, 
aanwijzing: teeken. : 

Signature [sie'-net-tjoer), zn. Onderteeke- 
ning, naamteekening; teeken, merk; kenmerk. 
kenteeken; signatuur. 3 

Signer [sajn'-er], zn. 
merker, merksteller. 

Signet (sic’-nef], zn. 
signet; —ring, zegelring. 

Significance [sic-nif’-i-kéns]. of at 

Significancy [sic-nif’-i-kéns-i], zn. Beet 
kenis, gewicht, aanbelang, belangrijkheid; op: 
merkelijkheid; (fig.) klem, nadruk. A 

Significant [sic-nif’-i-ként], bv.n. Aandut 
dend; veelbeteekenend; opmerkelijk: (reht.) 
beteekenend; (fig.) nadrukkelijk; to be — 4, 
beteekenen, beduiden, aanduiden. 2 


Onderteekenaar; | 


Zegel, handzegel; 
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Significantly [sie-ni/’i-ként-li], bw. Zie 
SIGNIFICANT. 

Signification [sia-nif-i-kee'-sjun], zn. Be- 
teekenis; aanduiding; (rcht.) beteekening (b.v. 
van een vonnis). 

Significative [sic-nif'-i-kèt-tiv], bv.n. en 

Significatively [sie-nif'-i-kèt-iv-li), bw. 
Zie SIGNIFICANT. 

Significatory ([sic-nif’-i-ret-ur'’-ri], zn. 
Aanduiding, kenmerk, kenteeken | —, bv.n. 
Zie SIGNIFICANT. 

to Signify [sia’-ni-faj], w.b. Beteekenen, 
_ beduiden; aanduiden, aanwijzen; (rcht.) betee- 
_ kenen. | 10 — w.o. Van beteekenis (veelbetee- 

kenend) zijn; it signifies nothing, ’t beteekent 
niets, t heeft niets te beduiden. 

__ Signior [sien’-jur), zn. Heer; the Grand —, 
de Groote Heer (de Sultan van Turkijë). 

to Signiorize {sien’-jur-ajz], w.o. Heer- 
schen. | —, w.b. Regeeren. 

Signiory (sien'-jur-ri], zm Heerschappij. 

Sike [sajk), zm. Beekje; (ook:) riool; 
zinkput. 

Siker ([sik’-er], bv.n. en bw. Zeker, gewis. 

Sikerness [sik'-er-nès], Zie SICKERNESS. 
_Sile [sajl), z.n. Zeef. 

to Sile [sajl], w.o. Bezinken. | ro —, w.b. 
Door de zeef laten loopen; afroomen; to — away, 
in onv:acht zinken. 

Silence [sajl-ens], zn. Stilzwijgen; ge- 
heimhouding; stilte; in —, in stilte; to pass 
over in —, met stilzwijgen voorbijgaan; fo 
reduce to —, tot zwijgen brengen; to keep —, 
het stilzwijgen bewaren. | —, tsw. Stilte! stil! 
Suite | 

to Silence [sajl/-ens], w.b. Tot zwijgen 
brengen; (fam.) den mond snoeren; (fig.) stil- 
len, sussen, doen bedaren; (kkl.) schorsen (eenen 
geestelijke). 

Silencing [sajl'-èns-ing], zn. Tot zwijgen 
brenging; oplegging van het stilzwijgen: (fig) 

 ‘sussing. 

Silent [sajl-ent), bv.n. Stilzwijgend; stil; 
lo remain —, zwijgen; — letter, (tlk.) stomme 
letter; — partner, (kph.) rustend vennoot, stille 
compagnon. 

Silentiary [si-lèusj'-ièr-rij. zn. Zwijger; 
tot zwijgen verplicht zijnde persoon; geheim 
_ Schrijver: | stilte bewaarder; stilte-gebieder. 

Silently [sajl'-ent-li], bw. Stilzwijgend; 
stil. in stilte; this he — passed over, dit ging 
hij met stilzwijgen voorbij. 

Silentness [sajl'-ent-nès], z.n. Stilzwijgend- 
heid; stilheid. stilte. 

Silex [sajl'-èks], zn. Vuursteen, kiezelsteen. 

Silica [sil'-i-ka), zn. Kiezel-aarde. 

Siliceous (si-lisj-us), of Silicious 
[Si-lisj’-us}, by.n. Kiezelsteen-houdend; steenig; 
keï-achtig: vuursteenachtig. 

Silieulose [si-lik-joe-loos'], bv.n. Schillig, 
bastig. 

__Siliginose [si-lidzj-i-noos'], bv.n. Van tar- 
_weblaem toebereid. 
_ Siliqua (sil'-i-kwwa), zn. (plk.) Schil, bast; 
ij goudkeurders:) karaat. 
iligue [si-liek'). zn. Schil, bast. 


Siliquous [sil-i-kwwus), bv.n. Schillig, 
bastig. 

Silk [silk], zn. Zijde; zijde-stof, — dyer, 
de-verver; — Aat, zijden hoed; — lace, (mod.) 
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blonde: —, man (— mercer), zijde-handelaar, 
winkelier in zijde-stoffen; — stuff, zijde-stof; 
— wares, zijde-stoffen; — weaver, zijde-wever; 
— worm, zijde-worm, zij-worm. : 

Silken [silkn], bv.n. Zijden; (fig.) zacht. 

to Silken [silkn], w.b. Zacht maken. 

Silkiness [silk’-i-nes], zn. Zijachtigheid; 
ee 

ilky [silk’-i], bv.n. Zijde-achtig; (fig.) zacht. 

Sill [sid], z.n. Dremel dv 

Sillabub (sil'-eb-bub), zn. Sillabub (een 
drank van melk en wijn met suiker); (fig.) 
liflafje. 

Sillily ([sil’-i-li], bw. Zie srury. 

Silliness ([sil’-i-nds], zn. Onnoozelheid; 
dwaasheid, zotheid. 

Sillup [sil-up], zn. 
syllabe. 

Silly [sil’-], bv.n. Onnoozei; dwaas, zot; 
| kunsteloos, ruw bewerkt. 

Sillyhow (sil’-i-hauw], zn. (vlk.) Helmvlies, 
helm. 

to Silt [silt], w.b. Aanslibben; doen ver- 
zanden. 

Silt (silt), zn. Slib; slijk, modder. 

Silure [sil-joer'], zn. of 
, Silurus [sil-joer'-us], zn. (visch:) Wente- 
aar. 

Silvan [sil-vèn), bv.n. Bosch-; boschrijk; 
boschachtig; a — scene, een boschrijk oord, een 
boschrijk landschap; the — gods, (fab.) de 
boschgoden. 

Silver [silv’-er], zn. Zilver (edel metaal); 
(fig.) zilvergeld; — cloth, zilverlaken; — coin, 
zilveren muntstuk, zilvergeld; — fir, (plk.) 
witte den; — gray, zilvergrijs; — haired, wit 
van haar; — lace, zilver-galon; —mine, zilver- 
mijn; — money, zilvergeld: — ore, zilver-erts; 
— plate, tafelzilver. zilverwerk; — smith, zil- 
versmid, zilverwerker; —thistle, vrouwe-distel; 
— tongued. glad van tong; —white, zilverwit, 
blank als zilver; —wire, zilverdraad. | —. bv.n. 
Zilveren; zilverachtig; zilverwit; (fig.) helder- 
klinkend, schelklinkend, fijn. 

to Silver [silv’-er], w.b. Verzilveren. 

Silvering ([silv'-er-ing], zn \erzilvering. 

Silverling [silv’-er-ling], zn. Zilverling, 
stukije) zilvergeld. 

Silverly (silv’-er-li], bv.n. Zilverachtig. 

Silvery [silv’-e ri], bv.n. Zilverkleurig, zil- 
verachtig; verzilverd. 

Simagre [sim’-mécr], z.n. Misbaarmakerij, 
misbaar; frats. 

Simar, Simare [si-maar'), zn. 
sleepgewaad, sleepjapon. 

Similar [sim'-i-ler], bv.n. Gelijksoortig; 
eenerlei:dergelijk, dusdanig; gelijkend; — angles, 
(wsk.) gelijke hoeken. 

Similarity [sim-i-lèr'-it-ti], z.n. Gelijksoor- 
tigheid; eenerleiheid; gelijkendheid. 

Similarly [sim’-i-lér li], bw. en 

Similary [sim’-i-lér-i], bv.n. Zie SIMILAR, 

Simile [sim’-i-li], zn. Gelijkenis; vergelij 
king, gelijkheid. 

Similitude [si-mil'-i-tjoed), z.n. Gelijksoor- 
tigheid; overeenkomstigheid, gelijkendheid ; 
overeenkomst, gelijkenis; vergelijking. 

Similitudinary|(si-mil-i-Yoed’-i-nér-ri],by.n. 
Overeenkomst-hebbend, gelijkend. 

Similor [sim’-i-loor], zn. Spinsbek. 
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(scht.) Lettergreep, 


Samaar, 





MIOUS 


Simious [sim'-i-us), bv.n. Ape; aapachtig. 

Simitar [sim'-i-tèr), zn. Slagzwaard; sabel. 

to Simmer [sim'-er), w.o. Aan de kook 
zijn, razen; (ook:) meuken, zacht koken, lang- 
zaam gaar worden. 

Simnel [sim’-nel), z.n. Rozijnenkoek; taartje, 
gebakje; (ook:) krakeling. 

Simon-pure [sajm'-un-pjeerl, zn. 
spul, echte waar, de ware Jaob. 

Simoniae [si-moon'-i-ék], zm. 
Simonist. 

Simoniacal [sim-o-naj’-ek], bv.n. Schul- 
dig aan (of bestaande in) Simonie, 

Simoniacally  [sim-o-naj-ek-kél-lil, bw. 
Door Simonie. 

Simonist [sim'-un-ist], z.n. Zie SIMONIAC. 

Simony ([sim’-o-ni], z.n. Simonie. 

Simoom ([si-moem’], zn. Simoem (verstik- 
kende wind). 

Simous [sajm'-us] bv.n. Plat (of stomp) 
van nous. 

Simper [simp'-er], zn. Gemaakt lachje; 
domme lach, paardenlach. 

to Simper [simp'-er), w.o. Gemaakt lachen; 
grijnzend lachen, grimlachen. 

Simperer [simp'-er-ur], zn. Iem. die een 
gemaakten (of dommen) lach over zich heeft. 

Simpering [simp'-er-ing], zn. Zie SIMPER. 

Simperingly [simp'-er-ing-li'], bw. Met 
een gemaakt lachje. 

Simple [simpl), by.n. Eenvoudig, enkel; 
(fig.) onnoozel, ongekuusteld; be — answered, 
antwoord zonder omwegen; — average, eenvou- 
dige averij; — contract, mondelinge overeen- 
komst, (ook:) overeenkomst op een blad onge- 
zegeld papier; — minded, eenvoudig, argeloos. 
| —, zn. (pha.) Artsenijkruid;(ook:) eenvoudig 
(onsamengesteld) middel. 

to Simple [simpl), w.o. (Genees-) kruiden 
zoeken. 

Simpleness isimpl'-nès), zn. Eenvoudig- 
heid; (van geneesmiddelen:) onsamengesteld- 
heid, enkelheid; (jig.) onnoozelheid. 

Simpler [simpl'-er], z.n. Kruiden-kenner. 

Simpless [sim'-plès], z.n. Zie SIMPLENESS. 

Simpleton [simpl'-tun), zn. Onnoozele 
bloed, sul; stoffel, lummel; zot, dwaas. 

Simplician [sim-plisj'-en), bv.n. Eenvoudig; 
onnoozel. | —, zn. Eenvoudig mensch; onnoo- 
zele bloed. 

Simplicity [sim-plis’-it-ti], zn. Eenvoudig- 
heid, onnoozelheid; ongekunsteldheid; godly —, 
christelijke eenvoud. 

Simplification 
Vereenvoudiging. 

to Simplify [simp'-li-faj), w.b. Vereen- 
voudigen; fo — ourselves, tot eenvoud terug- 
keeren. 

Simplist [sim’-plist], zm. Kruiden-kenner; 
drogist. 

Simply [simp’-li], bw. Eenvoudiglijk; enkel, 
louter, 

Simular [sim'-joe-lèr], z.1. Nabootser, na- 
doener. | —, bv.n. of 

Simulate [sim’-joe-lét], bv.n. Nagebootst, 
nagedaan; (fig.) geveinsd, gehuicheld, voorge- 
wend; (ook:) valsch, onecht, nagemaakt. 

to Simulate [sim’-joe-leet|, w.b. en o. Na- 
bootsen, nadoen; (fig.) veinzen. 

Simulated (sim! joe-leet-:d), (kph.) 


Echt 
(kkl.-rcht.) 


[simp-lij-t-kee'-sjun], Z.0. 


by.n. 


N “i vk 


SINGER 


Gefingeerd; | zie overigens het by.n. simu 

Simulation [sim-joe-lee’-sjun], zn. | 
zing; veinzerij; (fig.) voorwendsel. He 

Simultaneity [si-mul-ten-ni'-it-ti], z‚n. Ge- 
lijktijdigheid; samen werking. 

Simultaneous [síi-mul-teen'-i-us], en 

Simultaniously [si-mul-teen’-i-us-li], by.n, 
Gelijktijdig samenwerkend. 

Simultaneousness [si-mul-teen'-i-us-nès], 
zn. Gelijktijdigheid. s 

Simulty [sim'-ul'-ti], zn. Huiselijke twist; 
onderlinge twist. 

| Sin [sin], bw. en vz. Zie SINCE. r 

| Sin [sin], z.n. Zonde; it is a — anda shame, 
het is zonde en schande; mortal —, doodzonde; 
— born, in (of uit) zonde geboren; — bred, door 
zonde voortgebracht; —offering, zoenoffer; 
— worn, door (of in) zonde oud-geworden (of 
versleten). 

to Sin [sin], w.o. Zondigen. 

Sinapism [sin’-2p-izm], zn. (gnk.) Mosterd- 
pap. mosterdpleister. 

Since [sins], bw. en vz. Sinds, sedert; 
voorheen: long —, sedert lang, lang geleden; 
how long —? sedert hoe lang? sedert wan- 
neer? —syne, (scht.) sedert dien tijd. | —, vgw. 
Daar, omdat, naardien. 

Sincere [sin-sier'), bv.n. en 

Sincerely [sin-sier'-li], bw. Oprecht; open- 
hartig; echt, zuiver; onverdorven. 

Sincereness [sin-sier'-nès), of 

Sincerity [sin-sér’-it-ti], z.n. Oprechtheid; 
openhartigheid; onverdorvenheid. 

Sinciput [sins’-i-put], zm. (ontl.) Voorste 
gedeelte van het hoofd, voorschedel. 

Sindle [sindl), bw. (scht.) Zelden. 

Sindon [sin'-dun], zn. Omslag, omwindsel. 

Sine [sajn], zn. (wsk.) Sinus. 

Sinecure [sajn'-ek-kjoer), zn. Diensteloos 
(maar toch loongevend) ambt, sinecure. 

Sinepite [sin'-i-pajt], zn. Mosterdzaadach- 
tig iets. 7 

Sinew [sin'joel, zn. (ontl.) Zenuw, spier; 
(fig) kracht: — shrunk, krom van het werken. 

to Sinew [sin'-joe], w.b. Hecht vereenigen, 
hecht samenbinden. 

Sinewed [sin'-joed), 
( fig.) gespierd, sterk. 

Sinewless [sin’-joe-lés], bv.n. Ongespierd; 
(fig) krachteloos, zwak. 

Sinewy [sin'-joe-wi), bv.n. Zie SINEWED. 

Sinful [sin'-foel), bv.n. Zondig, 

Sinfully (sin'-foel-li], bw. Zondig. 8 

Sinfulness [sin'-foel-nès), zn. Zondigheid. 

to Sing [sing], w.o. Zingen; to — true, 
zuiver zingen; to — false (to — out of tune), 
valsch zingen; to — small, (spr.) zoete brood: 
jes bakken, bakzeil halen, zich klein maken; 
to — dumb, (scht.) den mond houden, zwijgen; 
the wind sings, de wind snerpt. | To —, w.b. 
Zingen: bezingen; (fig.) prijzen, roemen; to — 4 
child to sleep, een kind in slaap zingen. 

Singe [sindz/], zn. Brandblaar. 

to Singe [sindzj], w.b. Schroeien, zengen, 
branden; verzengen, verschroeien; to — Of, 
afschroeien, afbranden. pS 

Singeing ([sindzj'-ing), (als zn. en bvn. 
gebezigd) tegenw. dw. van To sINGE; | within 
— distance, zoo dichtbij dat de hitte zengt. — 

Singer (sing'-er], zn. Zanger, zangeres, 


bv.n. Zenuwachtig; 





_ (vog.) zangvogel. | — ([sindgj’-er], zn. Ver- 
__schroeier, verzenger; afschroeier, atbrander. 
Singing [sing’-ing], zn. (Het) zingen; ge- 
_ zang; — bird, zangvogel; —book, zangboek, 
muziekboek, gezangboek; —hoy, koorknaap; 
— man, koorzanger, (ook:) voorzanger; — master, 
zangmeester; — woman, zangeres. 
Singingly [sing’-ing-li], bw. Zingend; op 
een zingenden toon, zangerig. : 
Single [sinel], bv.n. Enkel, eenig; alleen- 
zijnde; afzonderlijk; eenvoudig; (fig.) eenloo- 
pend, ongehuwd, ongetrouwd; (4ij4.) oprecht; 
bookkeeping by — entry, het enkel boekhouden; 
— bill, (kph.) sola-wissel; —combat (— fight), 
tweegevecht; — file, ganzenmarsch, een voor 
een achter elkander; — handed, slechts van één 
_ _handvatsel voorzien, (ook:) alleen volbracht, 
zonder hulp verricht, ongeholpen; — hearted, 
oprecht, ongeveinsd; — Aorse-chaise, één paards- 
rijtuig; a — house, een huis van ééndiep (d.i. 
_ met slechts één vertrek op de gelijkvloers- 
verdieping); — life. ongehuwde staat; —minded, 
oprecht, ongeveinsd; a — person, een ongehuwd 
persoon, een mensch alleen; — state, zwakke 
toestand, machtelooze toestand; — virtue, dap- 
perheid van één enkel man; — witted, onnoozel. 
to Single [sinal), w b. Uitzoeken, schiften; 
afzonderen; to — one’s self from, zich afschei- 
den van; to — out, uitvisschen, uitvorschen. 
Singleness [sincl’-nés], zn. Eenvoudig- 
heid; o=rechtheid. 
Singleton [sinel/-tun), zn. Kurkentrekker 
(gemaakt naar de uitvinding van Singleton). 
Singly [sing'-elij, bw. Afzonderlijk, in ’t 
bijzonder, op zich zelven; (fig.) braaf, redelijk, 
oprecht. 
Sing-song [sing'-sung), z.n. Deun, liedje; 
gezeur. | —, by.n. Lijmerig, zangerig. 
Singular [sing'-ajoe-lèr], bv.n. Zonderling, 
vreemd; zeldzaam; bijzonder, voorbeeldeloos; 
enkel, eenvoudig; (¢lk.) enkelvoudig; — man, 
(een) zonderling. | —, z.n. (élk.) Enkelvoud. | 
SINGULARS (z.n. mrv.) Bijzonderheden. 
Singularist [sing’-cjoe-lér-ist], z.n. (Een) 
zonderling. 
Singularity (sing-cjoe-lér’-it-ti], zn. Zon- 
derlingheid. 
to Singularize ([sing'-cjoe-ler-ajz'], w.b. 
_ Afscheiden, afzonderen; uitzonderen. 
_Singularly (sing’-ajoe-lr-li], bw. Zie sIN- 
GULAR. 
Singularness [sing’-ajoe lèr-nès], z.n. Zon- 
derlingheid. 
Singult [sin’-cult], zn. Snik: zucht; hik. 
Sinical [sin'-ikl], bv.n. Ingebogen, bochtig. 
binnenwaarts gekromd; | vol zeeboezems, vol 
inhammen, vol bochten. 
Sinister [sin'-ist-er], bv.n. Linker; (fig.) 
glinksch, valsch; slecht; (ook:) onheilspellend; 
| — handed, linksch. 
 Sinisterly [sin’-ist-er-li], bw. Zie SINISTER. 
Sinistrous (sin’-is-trus], bv.n. en 
_ Sinistrously ([sin’-is-trus-li], bw. Aan de 
linkerzijde zich bevindend, (fig.) verkeerd; 
to be sinistrously disposed, aanleg hebben om 
linksch te zijn of te worden. 
Sink [sink], zn. Zinkput; gootsteen; bodem 
(van een schip} common —, beerput; — hole, 
zinkput 


to Sink [sink], w.o. Zinken; zakken, vallen, 


dalen; afnemen, verminderen; verzinken, ver- 
dwijnen; ondergaan; omkomen; bezwijken; (van 
schrijfpapier:) vloeien, doorslaan; you must 
sing or sink, (spr.) het is pompen of verzuipen. 
|ro—, w.b. Nederlaten, laten zinken; naar 
beneden storten; doen dalen; nederleggen; uit- 
graven, uitdiepen; vernielen, verdelgen; | to — 
a debt, eene schuld delgen (aflossen, aanzuive- 
ren, vereffenen}; to — money, geld verduisteren 
(verdonkeremaren, ontvreemden); fo — a well, 
een put boren; to — a ship, éen schip laten zin- 
ken, (ook:) eer schip in den grond boren; 
to — deep, diep indringen; to — into, indringen 
in; to — into ollivion, in vergetelheid geraken; 
to — down, nederzinken, (fig.) te gronde gaan, 
(ook:) wegzinken; to — under, bezwijken. 

Sinking (sxk'-ing), bv.n. Zinkend; (fig.) 
dalend; afnemerd, verminderend; — fund, schuld- 
delgings-fonds, amortisatie-fonds, amortisatie- 
kas; — paper, vioeipapier. 

Sinless [si’-lés), bv.n. 
onschuldig. 

Sinlessness [sin'-l2s-nés], z.n. Zondeloos- 
heid; (fig.) onsexuld. 

Sinner (sin'er), zn. Zondaar, zondares. 

to Sinner [sin'-er), w.o. Als een zondig 
schepsel handelen. 

Sinnet [sin'ef), zn. (zeew.) Platting, seizing. 

Sinoper (siz’-upr], of 

Sinople (siz'-upl], zn Roodsel; vermiljoen; 
(wpk.) groen. 

Sinsyne ([sin-sien'], bw. (scht.) Sinds dien 
tijd, sedert. 

Sinter [sint-er), zm. Sintel. (kelig. 

Sinuate [sin’-joe-2t], bv.n. Bochtig, kron- 

to Sinuate [sin'-joe-cet], w.b. Bochtig (of 
kronkelig) maken; krombuigen. 

Sinuation [sin-joe-ee'-sjun], zm. Krombui- 

ing. 

2 Sinuosity [sin-joe-òs' it-ti], zn. Bochtigheid, 
kronkeligheid. 

Sinuous [sx'-joe-us], bv.n. Bochtig, kron- 
kelend. 

Sinus [sajr-us), zm. 
golf, baai, inkam; (wsk.) 
(hlk.) etterholte. 

Sip [sip]. zn. Teugje; slokje; zoopje. 

to Sip [sip], w.o. Slurpen, leppen. | ro —, 
w.b. Drinken (zeer langzaam, of in kleine 
teugjes). 

to Sipe [sajp], w.o. Sijpelen. 

Siphilis [s/’-i-lis], zn. Slechte ziekte, 
siphilis. Bor. 

Siphilitie [éfi-lit’-ik], bv.n. Siphilitisch 

Siphon [sajf-un], zn Buis, pijp; spuit, 
hevel (om wijn af te tappen). 

Siphunculated (saj-fun'-kjoe-leet-ed], bv.n. 
Klein (of nauw) van pijp. 

Sipper [sip’-r]. z.n. Slurper, lepper. 

Sippet (sip'et], zn. Sopje brood; dun 
sneedje (of reepie) Dn boterhammetje. 

Sipping [síp-ing], t-dw. van TO SIP, 

Se vant a (ale adellijke titel Wiet ok 
onvertaald:) Siz; (overigens ) mijnheer (mrv. 
GENTLEMEN, mijre heeren; doch de Amerikaan- 
sche kooplieden schrijven in hunne brieven 
ook: Sirs, mijne heeren). 4 = 

to Sir (seur), w.b. Mijnheeren (dat is ,mijn- 
heer” noemen); io — up any one, iemand „mijn- 
heer” noemen. 


Zondeloos; (fig) 


(adk.) Zeeboezem, 
sinus, hoekmaat; 





SIRE 


Sire [sajr), z.n. (als aanspraaks-titel:) Sire; 
(dk.) vader; grand—, grootvader: great grand—, 
overgrootvader. 

to Sire [sajr]. w.b. (drk.) Telen; voorttelen. 

Siren [saj'-ren], z.n. (fab.) Sirene; (fig.) ver- 
leidelijke (en ontuchtige) schoone; —song, sire- 
nenzang. | —, bv.n. Verleidelijk. 

to Sirenize [saj’-ren-ajz]. w.b. en o. Verlei- 
den; door verleidelijkheid aanlokken. 

Siriasis ([si-raj’-2s-sis], zn. (gnk.) Zonne- 
steek. 

Sirius [sir'-i-us), z.n. Honds-ster. 

Sirloin [seur’-liyn], zn. Lendenstuk (rund- 
vleesch); bovenlenden (een stuk vleesch van 
de platte bil); fwo sirloins heeten a baron of beef. 

Sirname [seur'-neem], zn. Zie SURNAME. 

Siro [saj'-ro], zn. (ins.) Mijt, made. 

Sirocco [si-rdk'-0]. z.n. Sirokko (-wind). 

Sirrah [seur'-a), tsw. Man! kerel! mijn- 
heer! jongen! 

Sirt [seurt], zn. Vlugzand, drijfzand; on- 
diepte: poel. 

to Sirt [seurt], w.b. (scht.) Dagvaarden. 

Sirup (seur'-up), zn. Stroop. 

to Sirup [seur'-up], w.b. Zoetmaken, aan- 
zoeten (met siroop). 

Sirupy ([seur'-up-pi], bv.n. Siroop-achtig. 

Sis [sis], zn. Kergkomijn. 

Siskin [sisk'-in], z.n. (vog.) Sijsje. 

to Siss [sis], w.o. Sissen. 

Sister [sist’-er], zn. Zuster; (fig.) klooster- 
zuster, non, zuster van Liefde; — in-law, 
schoonzuster, (ook:) stiefzuster; the nine sisters, 
de negen ‘!uzen. | —. Zusterlijk. 

to Sister [sist’-er], w.b. Door aanhuwelij- 
king tot zuster maken. | To —, W.0. Behuwd- 
zusters zijn. 

Sisterhood (sist’-er-hoed),z.n. Zusterschap. 

Sisterly (sist’-er-li]. bv.n. Zusterlijk. 

to Sit [sit], w.o. Zitten; rusten; liggen; wonen; 
blijven; zijn; (van kleederen sprekende:) pas- 
sen, zitten. staan; (rcht.) zitting houden. | ro —, 
w.b. Zetten. plaatsen, nederzetten; sit by me, 
kom bij mij zitten: | to — down, nederzitten, 
gaan zitten; (fig) blijven zitten, (ook :) tevre- 
den zijn: fo — out, uitgesloten zijn, (ook:) 
zonder verdiensten (zonder werk) zitten, (ook :) 
tot het laatst blijven zitten; to — any one 
out, langer blijven zitten dan een zeker jemand; 
to — up. opzitten, opblijven; to — up with a 
sick person. bij een zieke waken; fo — upon, 
zitten op, (rcht.) zitten over. 

Site [sat]. zn. Ligging, piaatselijke ge- 
steldheid; (fig) plekje. 

Sited [sujt'-ed). bv.n. Gelegen. 

Sitfast [sil-faast), zn. Gezwel (of zweer) 
veroorzaakt door drukking van het zadel. 

Sith [sirn]. bw. Sedert, sinds. | —, vgw. 
(ook: — that) Naardien, aargezien; vewijl. omdat. 

Sithe [sajth]. zn. Tijd; (ook:) keer. maal; 
a thousand sithes, duizendmaal. Zie SYTHE. 

Sithence [sirn’-ens], of 

Sithes [sirn’-ez]. bw. Sinds. 

Sitter [sid’-er], zn. Zitter; | vogel (of kip) 
die op eieren zit te broeien; to be a great —, 
veel zitteu, ' 

Sitting [sit'-ing). v.dw. en bv.n. Zittend. 
|. 42.0 (Het) zitten: zitting: zittijd; (het) 
broeien. (het) op eieren zitten: — place, zit- 
plaats, stoel; —room, zitkamer, huiskamer. 


SKATE 


Situate [sit'-joe-êt), of ee nd 

Situated [sit'-joe-eet-ed), bv.n. Gelegen, lig- 
gend; (fig) gesteld; — to, geëvenredigd aa 
in overeenstemming met. 

Situation L[sit-joe-ee'-sjun), zn. Ligging, 
(fig) gesteldheid, toestand. 

Six [siks), tw. Zes; — foid, zesvoudig; — pence, 
(mtw.) sixpence (halve shilling); — score, zes- 
maal-twintig-tal.— —, zin. (Eene) zes; to be at 
sizes and sevens, in de war zijn, overhoop lig- 
gen. 

Sixteen [siks'-tien]. tw. Zestlen. 

Sixteenth [siks’-tienvH], bv.n. Zestiende. 

—. zn. Zestiende gedeelte. 

Sixteenthly [siks'-tienrn'-ls), bw. Ten 
zestiende, ‘ 

Sixth [siktstu], bv.n. Zesde. | —, z.n. Zesde- 
gedeelte. 

Sixthly [siksrn’-li), bw. Ten zesde, in de 
zesde plaats. 

Sixtieth [siks'-tiern), bv.n. Zestigste. 

Sixty ([siks'-ti], tw. Zestig. | — zn. (Het) 
getalmerk) zestig (60 of LX). 

Sizable [sajz’-ebl], bv.n. Goed van grootte, 
geschikt. dienstig; vrij groot, bijzonder groot. 

Sizableness [sajz'-ebl-nès), zn. Goede 
grootte, geschiktheid, dienstigheid; buitenge- 
wone grootte. 

Sizar [sajz'-er), zn. Zie SIZER. 

Size [sajz], zn. Grootte, omvang; formaat; 
kaliber: (fig.) staat, gesteltenis, gesteldheid; 
(ook :) part, toegelegd aandeel; (ook :) kleefpap, 
stijfsel, lijm, gomwater: a leg all of a —, eon 
been dat (of een poot die) van onderen en van 
boven even dik is; —roll, aanhangsel. _ 

to Size [sajz], w.b. Juist pas maken; op 
de juiste maat brengen: ijken; (fig.) vaststel — 
en bepalen; | lijmen, stijfselen, gommen, plak- 

en. 

Sized [sajzd], bv.n. Van grootte; and as 
my love is —, en zoo groot mijne liefde is; 
common — van gewone grootte; middle —, van 
middelbare grootte (of lengte). 

Sizel [sajzl), zn. (mtw.) Afval var zilveren 
muntplaatjes. 5 

Sizer [sajz'-er], zn. Behoeftige student (te 
Cambridge). ‘ 

Sizers [siz'-erz), zn. mtv. Zie SCISSORS, 

Siziness [sajz’-i-nés], zn. Taaiheid, kle- 
verigheid. 

Sizy [sajz'-i], bv.n. Taai, kleverig. 

to Sizzle [sizl). w.o. Sissen. : 

Skaddle (skédl], zn. Schade, nadeel. | —, 
bv.n. Vraterig. gulzig, verslindend; verwoes- 
tend; schadelijk. 

Skaddons [skèd'- 

Skafe [sheef), zn. (s 
spotvogel. 

Skain [skeen], zn. Kluwen; streng; —'s 
mate. dischgenoot, mede-eter, kameraad, (ook:) 
medeplichtige, medestander. handlanger; a — 
of a housing-line, (zeew.) een hos huizing. 

Skald [skèld), z.n. Skald (Noordsch dichter). 

to Skale [skeel), w.b. Verstrooien. 

Skar [skaar], of 

Skare [sheer]. bv.n. Wild, schuw. 

Skate [skeet], zn. Schaats; | (gladde) rogge 
(visch): (scht.) jongen (of meid) die niet veel 
deugt. 

to Skate [skeet], w.o. Schaatsen rijden. 


ad 





ad 


SKATER 


Skater [skeet-er), zn. 
schaatsen-rijdster. 

Skating ([skeet’-ing), zn. (‘t) Schaatsen- 
rijden; — club, schaatsenrijders-genootschap; 
— rink, schaatsenrijders-baan. 

Skean (skien], zn. Dolk; mes. 

Skeary ([skeer'-i], bv.n. Verschrikt. 
_Skeel [skiel), z.n. Schaal; melk-test, koel- 
test (voor melk). 

Skeely ([skiel'-i], bv.n. (scht.) Zie sxrurut. 

Skeen [skien), z.n. (scht.) Mes. 

Skeersome (skier'-sum], bv.n. Schrikkelijk, 
vreeselijk. 

Skeg [skéa], zin. (plk) Slee, wilde pruim. 

Skegger [skèc'-er), zn. Zalmpje; — trout, 
zalmforel. 

Skein [sheen], zn. Zie skarn. 

to Skelder (skèld'-er), w.o. Landleopen, 
bedelen; zwendelen, bedriegen. 

Skeleton [skèl’-e-tun], z.n. Geraamte, skelet; 
the great — of the world. het groote wereld- 
gebouw; he is a mere —, hij is zoo mager als 
een geraamte, hij is vel over heen; there is 
4 — in every house, (spr.) elk huis heeft zijn 
kruis. 

Skellum [skèl'-um), zn. Schelm, schavuit, 
schobbejak. 

to Skelly [skèl'-i], w.o. Scheel zien. 

Skelp [skélp), z.n. Slag, klap, mep. 

Skep [skp], z.n. Koornmand; (scht.) bijönkorf. 

Skeptic ([sképt'-ik]. Zie scrPrrc. 

Sketch [skètsj], zn. Schets; schema, ruw 
opstel; begrooting, globale berekening, ra- 
ming; — book, schetsboek; | sketches (mrv.) 
grondtrekken. 

to Sketch [skèts;), w.b Schetsen; in schets 
brengen, ontwerpen; opstellen 

Sketchiness [skètsj'-i-nès), z.n. Vluchtig- 
eid (in de voorstelling). 

Sketchy {skè/sj'-i), bv.n. Vluchtig geteekend, 
geschetst. 

Skettle [skètl), z.n. Kegel. Zie skirrur. 

Skew {skjos), bv.n. Scheef, schuinsch. 

to Skew [skjoe), w.b. Schuins aanzien, 
van ter zijde aanzien; (ook:) scheef (of schuin) 
vervaardigen; to — at, gewag maken van. | ro—, 
w.o. Scheef gaan. 

Skewer [skjoe'-e], zn. Vleeschpin. 
to Skewer [skjoe'-er), w.b. Oppinnen, vast- 
pinnen. 

aa (skid), zn. Remketting; (tim.) rolhout, 
Tol, 


Schaatsen-rijder, 


to Skid [ssid], w.b. Remmen, stoppen (b.v. 
een wagenrad) 

Skies [skajz], z.n. (mrv. van sky). Hemelen; 
up to the —, hemelhoog. 

Skiff [skif), zn. Boot, schuitje. 

to Skiff [skif], w.b. Overzetten (in een 
bootje, over een water). 

Skift [skift, zn. (scht.) Regenbuitje. 

Skilful Cskil/-foel], bv.n. en 

Skilfully [skil'-foel-li), bw. Bedreven, er- 

_ Varen, knap; kunstig. 

Skilfulness (skil'-foel-nès], zn. Bedreven- 
heid, ervarenheid, knapheid; kunstigheid. _ 
Skill [skit]. zn. Bedrevenheid, knapheid; 

kunstigheid; he has — in Greek, hij verstaat 
Tieksch; to have no — in, geen verstand heb- 
ben van. 

to Skill [skil], w.o. Bedreven zijn, knap 
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zijn; bekwaam zijn (— of, in), kennis hebben 
(— of, van); | schelen; it skilled not much, het 
scheelde niet veel. 

Skilled (skild), bv.n. Bedreven, knap; be- 
kwaam; kunstig. ; 

Skilless [skil'-l2s], bv.n. Onbedreven, on- 
ervaren; kunsteloos. 

Skillet [skil' et), zn. 
kookpan, kastrol. 

Skillful [skil-foel), bv.n. Zie skrLrur. 

Skilly [séil'-i], zn. Water en melk. 

Skilts [skilts], zn. mrv. Korte linnen 
broek; onderbroek. 

Skim [skim), zn. Schuim; —coulter, (akk.) 
ploegschaar; — milk, afgeroomde melk, tapte- 
melk, 

to Skim [skim], w.b. Afschuimen; afroo- 
men; (fig.) vluchtig (of luchtig) overheen loo- 
pen, overheen glijden, schrijëlings aanraken. | 
To —, w.o. Voorbij zweven. 

Skimble-skamble Cskimbl'-skèmbt), bv.n. 
Onbestendig; wild; zwervend; vluchtig. | —, 
bw. Verward; holderdebolder. 

Skimitry ([shim'i-tri], bw. Zie sKIMMING- 
TON. 

Skimmer (skim’-er], zn. 
afschuimer. 

Skimmerton [skim/-er-tun], bw. Zie het 
woord sKIMMINGTON, 

Skimmings (skim'-ingz], zn. mry. Af- 
schuimsel, schuim; (het) bovenste. 

Skimmington [skim'-ing-tun), bw. (spr.) 
to ride —, onder de plak staan. 

Skin [shin], zn. Huid; vel; vlies, schil; 
—deep, oppervlakkig, vluchtig; —flint, vrek; 
—ful, volle maat, boordevol, voldoende, ge- 
noegzaam; —wool, doode wol, sterfwol. 

to Skin [skin], w.b. Villen, afvillen; af- 
stroopen: afschillen, pellen; Ae would skin a 
flint, (spr.) hij zou zijn eigen str... wel willen 
ope en (van inhaligheid of gierigheid). | ro —, 
w.o. Heelen, dichtgaan. 8 

Skink [skink], zm. Drank, drinken (d. i. 
iets om gedronken te worden); | soep; pap. 

to Skink (skink). w.b. Schenken, inschenken. 

Skinker [skink'-er), vn. Inschenker. 

Skinless [skin'-lès), bv.n. Zonder (of dun 
van) huid; zonder vlies (of schil); (fig.) gevild, 
gestroopt, geschild, gepeld. 3 

Skinned [skind]), bv.n. Gevild, gestroopt, 
geschild, gepeld: | van huid, van vel, van schil 
(b.v. thick—, dik van huid, enz.); (fig.) leder- 
achtig; | — over, met eene huid overtrokken. 

Skinner [skin’-er], zn. Viller, afstrooper; 
vellen- (of huiden-)kooper. Ef ; 

Skinniness [skin’-i-nés], zn. Veiligheid; 
magerheid. ; 

Skinning [skin'-ing), z.n. (Het) villen; (van 
wonden: het) dichtgaan; | pas gevilde huid; 
(kph.) handel in dierenvellen. 

Skinny [skin'-i), bv.n. Vellig; mager. 

Skip [skip]. z.n. Sprong; to give a —, een 
kleinen sprong doen; —jack, wijsneus; kwibus; 
— kennel, lakei, loopknecht, loopjongen. 

to Skip [skip], w.o. Springen. | To —, w.b. 
Overspringen, overslaan, uitlaten, weglaten. 

Skipper [skip'-er), zn. Springer, over- 
springer; (fig.) spring-in-t-veld, wildzang; made 
(in kaas); (zeew.) scheepsjongen, (ook:) keop- 
vaardij-kapitein. 


Kleine kookketel, 


Schuimspaan; 





oT, 
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Skippet [skip'-et], zn. Scheepje, bootje. 

Skipping (ship’-ing], bv.n. en 

Skippingly [skip'-ing-li], b.w. Springend; 
overspringend; to read skippingly, uu en dan 
iets overslaan bij het lezen. 

Skirmish ([skeurm'-isj], zn. Schermutse- 
ling; (fig.) vechtpartij; (ook:) twist. 

to Skirmish [skeurm’-isj], w.o. Schermut- 
selen; (fig.) twisten. 

Skirmisher [skeurm'-isj-er), z.n. Schermut- 
selaar. 

Skirmishing [skeurm'-isjing), zn. Ge- 
schermutsel. 

to Skirr [skeur], zn. (vog.) Groote zee- 
zwaluw. 

to Skirr [skeur], w.b. Doorkruisen; door- 
zoeken; schuren. | To —, w.o. Hard wegloopen, 
gaan schuiven, de plaat poetsen. 

Skirret [skeur’-et], zn. (plk.) Suikerwortel, 
pieterselie-wortel. 

Skirrus [skir'-us], Zie sKIRRHUS. 

Skirt [skeurt), zn. Boord, zoom, buiten- 
rand; grens; | (van kleedingstukken:) pand 
(b.v. rokspand); schoot (voorpand) van een 
vrouwenrok; (ook:) rok van eene japon. 

to Skirt [skeurt), w.b. Boorden. omzoomen 
langs den buitenkant van.....heen gaan, de kant- 
jes van.... raken. | TO —, w.o. to — along the 
frontiers. aan de grenzen liggen (wonen, zich 
ophouden). 

Skit [skit], zn. Slet, lichtekooi; | steek 
onder water, zet, toespeling. 

to Skit [skit], w.b. Zetten (of steken on- 
der water) geven, toespelingen maken op; 
| liefkoozen; vleien. 

Skittish [skit'-iesj), bv.n. en 

Skittishly [shid’-iesj-li], bw. Schuw, schrik- 
achtig, schichtig; wuft, lichtzinnig, dartel; 
wispelturig, onbestendig: ongestadig; veran- 
derlijk: wonderlijk; haastig, gejaagd. 

Skittishness [skit'-iesj-nès], zn. De be- 
teekenissen van Skittish met -heid er achter. 

Skittle [skittl), zn. Kegel; —ground, kegel- 
baan; | fo play at skittles, kegelen. 

Skonce [skons), Zie sconce. 

Skreen [skrien], zn. Zie SCREEN. 

Skrimmage [skrim'-edzj}, zm. Gescher- 
mutsel; schermutseling. 

Skue [skjoe], bv.n. Scheef, schuinsch, dwars, 
krom. 

to Skue [skjoe], w.o. Scheef gaan, schuins 
loopen. 

to Skulk [skulk]. Zie To SCULK. 

Skull [skul]. Zie scurL. 

Skunk [skunk], zn. Stinkdier; —cabbage, 
stinkkool, stinkkruid; —jead, gespikkelde eend. 

Skute (skjoeé], z.n. Schuit (vaartuig). 

Sky ([skaj]. zn. Uitspansel, firmament; (fig) 
luchtruim, hemelruim; (ook:) lucht, weder: 
— color. hemelsblauwe kleur, azuur; —colored, 
hemelsblauw: —dyed, hemelsblauw geverfd; 
—lark, veldleeuwerik: larking, (zeew.) matro- 
zen-pret; —light. dakraam. lichtraam boven 
eene deur, lantaarn (d. i. glazen dak, b.v. bo- 
ven eene binnenplaats), licht dat van boven 
neervalt; —rocket (—racket), vuurpijl; —scrapper 
(—sail). klapmuts (zeker zeil). 

to Sky [ska/], w.b. In de hoogte werpen; 
to — a copper, een cent opgooieh (en kruis of 
munt raden). ; 
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Skyed [skaj'-ed), bv.n. Omringd door lucht. 

Skyey [skaj'-i), of Skyish [shaj’-iesj], bv.n. 
Hemelsblauw; hemelhoog. 4 4 

Slab [slèb], zn. Steenen plaat; tegel; (lim) 
buitenplank van een gezaagden boom, schaal- _ 
stuk; marble—, marmeren plaat; (scht.) Stoffel, 
lummel. | —, bv.n. Dik, lijmerig, taai, kle- 
verig. 

Slabber [slèb'-er], zn. Kwijl;—chops(mrv.) _ 
kwiiler. 

to Slabber [s/lél’-er], w.o. Kwijlen; slob- 
beren. | To —, w.b. Bekwijlen; beslobberen;op- 
slobberen. ; 

Slabberer [s/éb!-er-ur], z.n. Kwijler; slob- 
beraar; (fig.) lummel, idioot. 

Slabbering (sléb'-er-ing], bv.n. Kwijlend; 
— bib, kwijldoek, kwijllap. 

Slabbiness [slèb'-i-nès], zn. Kleverigheid; 
smerigheid, slobberigheid, moreigheid. 

Slabby [slèh'-i), bv.n. Kleverig; smerig, 
slobberig, morsig. ‘ 

Slack [s/ek], bv.n. Slap; los; lenig, week; 
(fig.) langzaam, traag, nalatig, achteloos; 
to grow—, los worden, meegeven, minder 
weerstand beginnen te bieden; — water, stil- 
staand water. | —, zn. Slak (metaalschuim); 
steenkolengruis. 

to Slack [slèk), of 

to Slacken [slèkn), w.o. Slap worden; los * 
(onstevig) worden; (fig ) verslappen, verflauwen, 
verminderen; langzaam (traag, nalatig, achte- 
loos) worden, (pop.) beginnen te slabbakken; 
(kph.) slecht (of langzaam) verkocht worden; 
(fig) langzaam gaan (of loopen), den slak- 
kengang gaan. | wo —, wb. Slap maken; los 
laten, laten glippen, laten schieten; (jig.) doen 
verflauwen, verminderen; vertragen; belem- 
meren, tegenhouden; veronachtzamen, tegen- 
houden; nalaten; verslappen, verzwakken, 
ontzenuwen; verlichten (minder drukkend 
maken), verzachten, temperen; (van kalk spre 
kende:) biusschen; fo — a leg, struikelen (van 
paarden); to — the hand, vieren, laten schie- 
ten (b.v. den teugel). 

Slackly [s/lek’-li], bw. Zie SLACK. 

Slackness ([slèk'-nès], zn. Zie het bvn. 
SLACK, met —heid er achter; (ook:) zwakheid; 
there is a — to heal. het geneest niet zeer 
gauw. ‘ 

Slade [sleed), zn. Klein dal; woestliggend 
stuk gronds. 

Slae [slee), zn. (scht.) Zie SLOE. 

Slag [siéc], zn. Slak (metaalschuim). 

Slaie ([slee], zn. Wevers-kam. 

SLAIN [sleen), v.dw. van TO SLAY. 

Slake [sleek], z.n. Sneeuwvlok. ‘ 

to Slake [sleek], w.b. Blusschen. | To — W.0. 
Uitgaan, uitdooven; zie ook TO SLACKEN. 

Slam [slém], zn. Slam (het ophalen van al 
de slagen in het whistspel). 4 

to Slam [slém], w-b. en o. Slaan; dicht- 
slaan: (spl.) slam maken, al de slagen ophalen; 
| he is slamd, (spl.) bi heeft geen slag ge, 
haald, hij heeft geen trekje gemaakt. 

Slander [slènd'-er), z.n. Laster, kwaad- 
sprekerij; | schande. 

to Slander ([slénd'-er], w.b. Belasteren, 
beschenden, beschimpen. \ 

Slanderer [slèrd'-er-ur), zin. Kwaadspre- 
ker, Jasteraar, schendtong. 





Slanderous [slènd'-er-us), bv.n. en 
_ Slanderously (slénd'-er-us-li], bw. Laster- 
lijk, hoonend, eerbeleedigend. 

Slanderousness [slènd'-er-us-nès], zn. 
Lasterzucht, zucht om te schenden. 

Slane [sieen), zn. Turfsteker (werktuig). 

SLANG [slèng]), onv. verl. tijd van ro sLING. 

Slang !slèng], zn. Geheime taal, diéven- 
taal; taal die niet geschreven mag worden; 
bijzondere spreekmanier; theatrical —, kome- 
diantentaal; —whanger, staatkundige tinne- 
_ gieter; —whanning, staatkundige tinnegieterij, 
gewauwel over staatkunde. (dun. 
Slank [slènk). z.n. Zeegras | —, bv.n. Slank 


? 


Slant [slaant) bv.n. Scheef, schuin, hellend. 


to Slant [slaant), w.o. Scheef (schuin, hel- 
lend) zijn. | ro —, w.b. Scheef (schuin, hellend) 
zetten (of maken). 
Slantendicular (slaant-en-dik'-joe-lèr), 
bv.n. Scheef, schuin. hellend. 
Slanting [slaant'-ing], bv.n. Scheef, schuin, 
hellend; krom. 
Slantingly [slaant'-ing-lil, bw. of 
Slantly [slaant’-li). bw. of 
Slantwise [slaant'-wwajz], bw. Scheef; in 
de schuinte: overdwars. : 
Slap [slèp], zn. Klap, slag; — in the face, 
slag in het aangezicht, oorveeg, muilpeer; — 
dash, eensklaps, plotseling, in het wild, in het 
honderd; — jack, pannekoek: —saucc, borden- 
likker, (iron.) tafelschuimer, klaplooper. | —, 
_tsw. Klets! pof! 
to Slap [slèp). w.b. Slaan, klappen geven. 
Slape [sleep], bv.n. Glibberig, glad. 
Slapper [slèp'-er), of 
Slapping [slèp'-ing]. bv.n. Zeer groot, zeer 
wijd, zeer breed. 
Slappy Lslèp'-il, bv.n. Smerig, morsig. 
Slaps [slèps]. zn. mrv. (schi) Gemaakte 
matrozenkleederen. 
Slash [slèsj). zn. Houw, snede, snijwond. 
to Slash [slèsy], w.b. en o, Houwen, hak- 
ken, snijden; van splitten voorzien; a slashed 
sleeve, eene mouw met splitten. 
Slat [slèt], z.n. (tim.) Houten klamp, dwars- 
klamp; (fig) onderstel. 
to Slat [slèt), w.b. Nedersmijten, nederwer- 
pen, naar beneden storten. 
 Slatch (slèfsj), zn. Slaphangend onder- 
einde van een touw: | vleugje; a — of fine 
weather, een vleugje van goed weder. 
Slate [sleet], zn. Lei; schrijflei; — board, 
schrijflei; — pencil, griffel; — quarry, leigroeve. 
to Slate (sleez], w.b. Leidekken; | (eenen 
hond) op varkens aanhitsen. 
Slater [sleet’-er]. zn. Leidekker. 
_Slating [sleet'-ing). z.n. (Het) leidekken. 
to Slatter [slèt'-er). w.o. Slordig (of slonzig) 
gekleed gaan; onbehouwen (of slordig) zijn. 
Slattern [slèt'-urn]. zn. Slons, slordebel. 
to Slattern [slèt'-urn], w.b. Verslonzen, 
afslonzen, verwaarloozen. 
Slatternly [slèt’-urn-li), bv n. en bw. Slor- 
ig, slonzig. 
_, Slaty [slect’-i], bv.n. Leiachtig; leisteen- 
_bevattend. 
Slaughter fslaof'-er), z.n. Slachting, bloed- 
bad; man —, manslag. doodslag; — man, slachter, 
vleeschhouwer; — house, slachthuis, slachterij; 
== woot, slachtwol. 
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to Slaughter [slaot'-er), w.b. Slachten, 
afmaken, ombrengen, nedersabelin, over de 
kling jagen, in de pan hakken. 

Slaughterer (slaot'-er-ur), zn. Slachter, 
bloedvergieter. 

Seamer one [slaot'-er-us), bv.n. Moord- 
dadig. 

Slave [sleev), zn. Slaaf, slavin: — born, 
tot slaaf geboren; — dealer, koopman in slaven; 
— driver, bastiaan (slavendrijver op plantages); 
— grown, dvor slavenarbeid voortgebracht; 
-— ship, slavenhaler, slavenschip; — states, sla- 
venhoudende Staten; — trade, slavenhandel. 

to Slave [sleer], w.b. Tot slaaf maken. | To —, 
w.o. Slaven, zwoegen. 

| Slaver [sleer'-er), z.n. Slavenschip, slaven- 
haler; (ook:, slaver, zwoeger. 

| Slaver [slév’-er], z.n. Kwil, speeksel. 

to Slaver [slèv'-er), w.o. Kwijlen | ro—, 
w.b. Bekwijlen. 

Slaverer ([slév’-er-ur), zn. Kwijler. 

Slavering ly [slév’-er-ing-li], bw. Kwijlend. 

Slavery ([sleev’ e-ri], zn. Slavernij. 

Slavish (sleev'-iesj], bv.n. Slaafsch, knech- 
telijk; slavig; a — act, eene gemeene daad; 
a — life, een slavig leven. 

Slavishly (sleev'-iesj-li], zn. Slaafsch: slavig. 

Slavishness [sleer'-iesj-nès], zn. Slaafsch- 
heid, knechtelijkheid; slavernij. 

to Slay [slee], w.b. Doodslaan, dooden, ver- 
moorden: | slaan (b.v. een os), slachten. 

Slayer [slee'-er), zn. Moordenaar; a — of 
himself, een zelfmoordenaar. 

Slaying [slee'-ing], zn. Doodslag; manslag, 
moord. 

Slazy (sleez'-i], bv.n. Zie SLEAZY. 

Sleave [stier], zn. Knoop, war-knoop. | 
streng zijde. 

to Sleave [slier), w.b. 
reiden. 

Sleaved [sliev'-ed], 
ruw. 

Sleaziness (sliez’-i-nés], z.n. 
heid. 

Sleazy [sliez'-ij. bv.n. Dun, licht en dicht 
van slecht maaksel. 

Sled [slèd). z.n. Slede. 

to Sled [slèd], w.b. Sleden. 

Sledded [slèd'-ed), bv.n. Op eene slede ge- 
laden (of vervoerd). 

Sledding [slèd'-ing), z.n. (Het) sleden, (het) 
sledevaren; glijbaan. 

Sledge ([slédzj], z.n. Slede; (ook:) rolwagen; 
| smeedhamer (ook: —hammer). 

to Slee [sii], w.o. Slingeren en stampen: 

Sleek [slick], bv.n. en bw. Glad; zacht; 
(fig.) glad, knap; —Aeaded, met uitgestreken 
haar; —stone, liksteen, wrijfsteen. | —, zn. 
Politoer. 

to Sleek [sliek). w.b. Glad maken, glad 
strijken, glad kammen. 

Sleekly [sliek’-li], bw. Glad; zacht. 

Sleekness (sliek’-nés], z.n. Gladheid; zacht- 
heid. al 

Sleeky ([sliek'-i], bv.n. Glad uitziend. 

Sleep [sliep]. z.n. Slaap. 

to Sleep [sliep], w.o. Slapen. | ro —, w.b. 
Herbergen, onder dak nemen, laten vernach- 
ten; | to— one's self sober, zijn roes uitslapen; 
to — away, verslapen: to — off, uitslapen; fo 


Opwinden; toebe- 
bv.n. Ongesponnen, 


Ondegelijk- 





es, 
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— upon a thing, slapen (zich beslapen) op iets, 
(ook:) slapen bij iets, geen acht slaan op iets. 

Sleeper [sliep'-er), zm. Slaper; (op spoor- 
wegen:) dwarslegger. 

Sleepers [sliep'-erz], zn mrv. Roest. 

Sleepful [sliep'-foel], bv.n. Slaperig. 

Sleepfulness [sliep'-foel-nès], zn. Slape- 
righeid. 

Sleepiness [sliep'-i-nès], zn. Slaperigheid. 

Sleeping (sliep'-ing], bv.n. Slapend. | — 
zn. Slaap; (het) slapen; | —chamber, slaapka- 
mer; —cup, slaapdrank; —evil, slaapziekte; 
—partner, stille (of rustende) compagnon; 
— place, slaapplaats; —room, slaapkamer; — sick- 
ness, slaapziekte. 

Sleepless [sliep'-lés], bv.n. Slapeloos. 

Sleeplessness ([sliep’-lés-nés], zn. Slape- 
loosheid. 

Sleepy (sliep'-i], bv.n. Slaperig; slaapver- 
wekkend; fo be — slaperig zijn, (ook:) slaap 
hebben; — disease, slaapziekte; — drink (— potion) 
slaapdrank. 

to Sleer [slier), w.o. Lonken, knip-oogen: 
scheel zien; gluipen; la sleering fellow, een 
gluiper. 

Sleet [sliet], zn. Sneeuwjacht, sneeuw met 
regen; ijzelregen. 

to Sleet [sliet], w.o. Fijn sneeuwen, motten, 
sneeuwen met regen. stofhagelen, ijzelen. 

Sleety ([slie/’-i], bv.n. Fijn sneeuwend. 
mottend, sneeuwend met regen, ijzelend; 
— weather, huiverig nattig weder. 

Sleeve ([sliev], zn. Mouw, armsmouw; 
(kph.\ streng zijde; to laugh in one’s —, in zijn 
vuistje lachen; fo hang (of: to pin) one’s opinion 
on another man’s Sleeve, (fig.) door eens anders 
oogen kijken, geen eigen oordeel hebben; false 
sleeves, losse mouwen; —board, (kleedermakers-) 
persplank; — button, manchette-knoopje; —knot, 
strik (op de mouw). 

Sleeved [slievd], bv.n. Met mouwen; long—, 
met lange mouwen. 

Sleeveless [sliev'-lès), bv.n. Zonder mou- 
wens (fig.) ongerijmd; a — tale, een ongerijmd 
sprookje; a — errand, een vergeefsche tocht; 
to go on — errands, om gist en kaneelwater 
loopen. 

Sleeziness [sliez'-i-nès), Zie SLEAZINESS. 

Sleezy ([sliez’-i], bv.n. Dun, licht en dicht, 
van slecht maaksel. 

to Sleid, w.b. Zie To sLEY. 

Sleigh [slee], zin. Slede, arre-slede; —dell, 
arre-bel; fo —ride, slede-varen, arren. 

Sleighing (slee'-ing], z.n. (Het) sledevaren, 
(het) arren; arre-baan; —party, sledevaart. 

Sleight [slajt]. z.n. List, kunstgreep: be- 
hendigheid; — of hand, handbehendigheid, 
goocheltoer: magic —s, tooverkunsten. | —, 
bv.n. Listig, bedrieglijk; behendig. 

Sleightful [slajt'-foel], of 

Sleighty ([siajt'-ij, bv.n. Listig, sluw; be- 
hendig. 

Slender (slénd’-er], bv.n. Slank, rank; 
zwak, tenger, dun, schraal, ijl; gering; karig, 
schaarsch. 

Slenderly [slènd'-er-lij, bw. van SLENDER; 
| luttel, gering, middelmatig: — regarded, 
weinig geteld, luttel in tel; — lettered, weinig 
geletterd. 

Slenderness [slènd'-er-nès], zn. De betee- 
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kenissen van sLENDER met -heid er achter; — 
of diet, schrale kost, (ook:) mondjesmaat; the — 
of a supply, de geringe voorraad. i 
SLEPT [slept], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SLEEP. $ 
Slere [slier], z.n. Zee-spin. 
Sleuth-hound [slurm'-haund), 
SLUÍH-HOUND. 
SLEW [sloe), onv. verl. tijd van ro SLAY. — 
to Slew ([sloe], w.b. Omdraaien, rond- 
draaien. f 
Slewed [sloewd), bv.n. Half-aangeschoten, 
half-dronken. 
to Sley [slee], w.b Opwinden. ' 
Slice [slajs]), zm. Snede, sneedje. schijfje; 
(hlk.) spatel; | kolenschop, haard- (of kachel-) 
schop. 
to Slice [slaps], w.b. Aan sneedjes (of aan 
schijfjes) snijden; (fig.) zeer dun snijden. 
Slick [slik], bv.n. en bw. Glad; zacht, on- 
merkbaar; to do a thing — as grease (to do a 
thing — as a whistle), (spr.) iets doen zoo glad 
alsof het van een leien dakje gaat, iets doen 
zonder te haperen. ; 
to Slick [slik], w.b. Glad maken, glad strij 
ken, glad kammen; fo — up, oppoetsen, (ook) 
opflikken, mooi maken. 
Slid [slid], bv.n. (scht.) Glad van tong, 
vleiend. ; 
SLID [slid], v.dw. en onv. v.t. van TO SLIDE. 
SLIDDEN (slidn], v.dw. van TO SLIDE. il 
Sliddery [slid’-e-ri], bv.n. Glibberig, glad. 
Slide (siajd], zn. Glijding, voortglijding; 
glijbaan, ijsbaan, sullebaan; glooiend pad, 
helling; (wit.) schuif; — valve, schuifklep. 
to Slide [slajd), w.o. Glijden; uitglijden; 
glippen, slippen; (fig.) vervallen, geraken. 
|ro—, w.b. Laten glijden; laten glippen; 
schuiven, voortschuiven, inschuiven, dicht- 
schuiven. : 
Slider [siajd’-er], z.n. Glijder, schuiver; | 
broodschieter, oven-schieter. Ale 
Sliding [slajd'-ing), an. Glijding; uitglij- 
ding; (fig.) misstap; — knot, losse strik, losse 
knoop; — place, glijbaan; — sash, schuifraam. 
Slight [slajt). bv.n. Licht, klein, gering, 
weinig-beduidend. nietig, flauw, zwak, onmerk- 
baar; minachtend, kwetsend, beledigend; ver- 
onachtzamend, verwaarloozend. | —, zn. Ver 
onachtzaming, verwaarloozing; minachting, 
kwetsing, beleediging; (ook:) kunstgreep, list 
to Slight (slajf], w.b. Veronachtzamen, 
verwaarloozen; minachten, kwetsen, beleedigen; 
| slechten, sloopen. afbreken 
Slighter (slajt'-er), z.n. Veronachtzamer, 
verwaarloozer; minachter. \ 
Slightingly [slajt'-ing-li], bw. Achteloos; 
ver waarloozend; met minachting. I 
Slightly [slajt'-li], bw. Zie sLicHT. hid 
Slightness [slajt'-nès), zn. Zie het by.n. 
SLIGHT, met -heid achter elke beteekenis. | 
Slighty [slajt i), bv.n. Oppervlakkig, 
vluchtig; onbeduidend. eN 
Slily [slaj’li], bw. Sluw, geslepen, listig. 
Slim [slim], bv.n. Slank, rank, tenger 
zwak; nietig, waardeloos; — gutted, spiering- 
achtig, lang en smal. ae 
Slime (slajm), z.n. Slijm; | slik, slyk; pit, 
slijkput. Me 
Sliminess [slajm'-i-nès), zn. Slijmigheid; 
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oe pan | slikkerigheid; slijkachtigheid. 
limness [slim'-nès), z.n. Slankheid, rank- 
heid, tengerheid; zwakheid; nietigheid. 

Slimsey [slim'-zil, bv.n. Los, broos; dun; 
bouwvallig. 

Slimy [slajm'-i], by. Slijmig; slijmerig; | 
slikkerig; slijkachtig; — soil, slijkgrond. 

Sliness [slaj’-nès), zn. Sluwheid, geslepen- 
heid, listigheid. 

Sling [sling], zn. Slinger; zwachtel, band, 
doek; (mil.) koppel, draagband; (fig.) worp, 
slag, slingering; | rum-grog. 

to Sling [sling], w.b. Slingeren; werpen, 
smijten; ophijschen. 

linger [sling'-er), zn. Slingeraar. 
__Slink [slink], bv.n. Binnenstijds, ontijdig; 
onvoldragen (van dieren). | —, z.n. Onvoldra- 
gen jong; (fig.) kruiper, sluiper, smuiger. 

to Slink [slink], w.o. Sluipen, smuigen; 
wegsluipen, wegsmuigen; (van drachtige die- 
ren:) de vrucht ontijdig afzetten. | ro —, w.b. 
(Van dieren:) binnenstijds (ontijdig) ter wereld 

rengen. 

Slinky [slink'-ij, bv.n. Slank, tenger, dun. 

Slip [slip], zn. Uitglijding, (fig.) misstap; 

__misslag, abuis; (ook:) ontsnapping, ontglip- 
ping; to make a —, (pop.) een slipper maken; 
to get the —, een blauwtje loopen, (ook :) den 
zak krijgen; | stukje; reepje, snippertje,strookje; 
| touw, lijn, koord; (#25) stekje: (zeew.) scheeps- 
helling; — of the pen, schrijffout; — of the 
press, drukfout; by — of memory, het vergeten 
ebbende, er niet om gedacht hebbende; —board, 
overschieter; — /:not, losse knoop; — on, overjas, 
—shod, met neergehakte schoenen; —shoe, neer- 
gehakte schoen. 


to Slip [slip]. w.o. Uitglijden; (fig) zich ver- 
gissen, zich verspreken; ontglippen, ontvallen, 
ontsnappen, wegsluipen, sluipen. | To — , w.b. 
Laten schieten (glijden, uitglĳden, glippen, 


ontglippen, ontvallen); loslaten; overslaan, 
overspringen, ontsnappen, ontkomen, ontgaan, 
ontwijken; afbreken, afplukken; | to — 
‘away, wegsluipen; to — into, inglijden, ouge- 
merkt komen in, insluipen, binnensluipen; 
to — off, afglijden, afbreken, afschudden, af- 
trekken, afvallen: fo — on, voortglijden, (van 
kleederen:) aanglijden, gemakkelijk aangaan, 
aanschieten, in der haast aantrekken; to — out, 

__uitglippen, witsluipen, uitlekken. laten ontglip- 
pen; fo — over, overslaan, overspringen. 

Slipe [slajp], zn. Afstand, verwijderdheid, 

_ tusschenruimte. 
Slipper [slip'-er], zn. Pantoffel; | uitglij- 
der, enz. Zie ro stip; | — stirrup, dames-stijg- 
beugel. | —, bv.n. Glibberig. 

Slippered ([slip’-erd], bv.n. Gepantoffeld, 
Pantoffels dragende; he sat with — feet, hij zat 
met pantoffels aan. [SLIPPERY. 

Slipperily [slip’-er-i-li'], bw. van het bv.n. 

Slipperiness ([slip'-er-i-nés], zn. Glibbe- 
righeid, gladheid: (fig.) onzekerheid, wissel- 
valligheid, veranderlijkheid, onbestendigheid; 
bedrieglijkheid, sluwheid; onstandvastigheid, 
onkuischheid, 

Slippery ([slip’-e-ri], bv.n. Glibberig, glad; 
| onzeker, wisselvallig. veranderlijk, on besten- 
dig; bedrieglijk, sluw; onstandvastig; onkuisch. 

Slipping [slip'-ing), zn. Glipping; (het) 

_8lippen; | — knot, losse knoop. 
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_ Slippy [slip’i], bv.n. Glibberig, glad; it 
is —, het is glad; | look —! (be —!); maak 
voort! gauw wat! 

_ Slipslop [slip'-slòp], zn. Foezel-brandewijn; 
(tron. van drank:) gootwater, slappe sloerie; 
| getatewaal; koeterwaalsch. 

Slipstring ([slip'-string], of 

Slipthrift (slip'-rarift), zn. Doordraaier, 
verkwister, doorbrenger. 

Slish [slisj], bw. | — and slash, krik krak. 

Slit [sit], zn. Spleet; split. 

to Slit [slit], w. b. en o. Splijten; doorsnij- 
den, opensnijden. 

to Slither [slith'-er), w.b. Op het ijs glijden. 

Sliver [slajv'-er), zn. Afgebrokene tak. | — 
(sliv'-er]. zn. Stuk; splinter. 

to Sliver [slajv'-er), w.o. Splijten; spou- 
wen; opensnijden; | afsnijden, afbreken; to let —, 
afvuren. 

Sloat [sloot], zn. Dwarshout, klamp. 

Sloats [sloots], zn. mrv. Onderstel (van 
een wagen). 

Slobber [slôb'-er], z.n. Kwijl, speeksel. 

to Slobber [slòb'-er), w.o. Kwijlen. | ro — 
w.b. Bekwijlen. 

Slobbery [slòb'-e-ri), 
kwijld, slobberig, morsig. 

to Slock [slòk], of 

to Slocken [slòkn]), w.b. Blusschen, uit- 
blusschen (vuur); lesschen (dorst.) 

Sloe [sloo], z.n. (plk.) Slee, (ook:) slee-pruim; 
—tree, (plk.) sleedoorn. 

Slogan [slée’-en], z.o. Fluitje; (het) flui- 
ten; fluitend geroep; aanslag; (scht.) wapen- 
kreet. 

Slommack [slòm'-èk), z.n. Slons, slordebel. 

Sloom ([sloem), zn. Sluimering, slaapje, 
dutje; dommeling. 

Sloomy [sloem'-i), bv.n. Dommelig; traag, 
langzaam. 

Sloop (sloep), zn. Sloep; — of war, oor- 
logsschoener, oorlogs-brik, oorlogs-kotter. 

Slop (slòp), zn. (van drank, ivon:) Goot- 
water, slappe sloerie; | schippers-broek; —basin, 
spoelkom; —clolhing, matrozen-plunje; — maker, 
kleermaker voor matrozen; — room, (zeew.) 
plunje-kamer; —seller, winkelier in zeemans- 
kleeren; —shop, zeemanskleeren-winkel. 

to Slop [slòp), w.b. Inslobberen, opslob- 
beren; beslobberen, bemorsen; morsen, storten, 

Slope [sloop]. bv.n, en bw. Schuin, hellend, 
glooiend. | —, zn. Schuinte, helling, glooiing; 
afdak, luifel. 

to Slope [sloop], w.o. Hellen, afhellen; 
schielijk wegloopen. | To —, w.b. Hellend ma- 
ken, doen hellen; (mod.) schuin laten neer- 
loopen. ; al 

Slopeness (sloop'-nès). z‚n. Helling, schuinte. 

Slopewise (sloop'-wwajz], bw. Hellend, 
schuin. 

Sloping [sloop'-ing], bv.n. en 

Slopingly (sloop’-ing-li], bw. 
schuin. sort 

Sloppiness [slòp'-i-nès], zn. Morsigheid, 
slobberigheid, vuilheid. i (vuil. 

Sloppy [slòp'-il, bv.n. Morsig, slobberig, 

Slops [sléps], zn. mrv. Schippers-broek; 
(zeew.) matrozen-plunje; —room, plunje-kamer. 

Slosh [sldsj], zin. Modder, slijk (bij dooi- 
weder). 


bv.n. Kwijlig; be- 
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Sloshy ([slds/’-i], bv.n. Slobberig, slijkig, 
bemodderd, beslobberd. 

Slot [slòt), zn. Breed en plat stuk hout; 
(jag.) spoor (van een hert). 

to Slot [slot], w.o. Dichtslaan, dichtsmijten. 

Sloth ([sloorn], zm. Traagheid, luiheid; 
(drk.) ai, luiaard. — 

Slothful [sloorn'-foel), bv.n. en 

Slothfully (sloorn’-foel-li], bw. Traag, lui. 

Slothfulness [sloorn’-foel-nés], z.n. 'Traag- 
heid, luiheid. 

Slott [slòt], z.n. (scht.) Grendel. 

to Slott [slòt], w.b. (scht.) Grendelen, met 
een grendel (of: met grendels) sluiten. 

Slottery ([sldd'-c-ri], bv.n. Slonzig; vuil, 
morsig; nat. 

Slouch (slauwtsj], zm. (Het) neerhangen 
van het hoofd; neergeslagen blik; logge gang 
(of tred); | lusteloos (hangerig) mensch; leeg- 
looper, lanterfanter. 

to Slouch [slauwtsj), w.o. Het hoofd voor- 
over laten hangen; de oogen neergeslagen 
houden; lusteloos (hangerig) zijn; ledigloopen, 
lanterfanten; fo — one's way, afdruipen, weg- 
sluipen. | ro —, w.b. Nederdrukken; to — one’s 
hat, den hoed diep in de oogen drukken. 

Slouching [slauwtsj'-ing), by.n. Nederhan- 
gend; log, loom; lusteloes, hangerig. 

Slough [slauw], zm. Moeras; modderpoel, 
slijkpoel; vuilnisput. | — [sluf], zn. (Afgewor- 
pene) slangenhuid; (Alk ) zweer-korst, roof. 

to Slough [sluf], w.o. (hlk.) De korsten 
wegnemen; het koud vuur (of het wild vleesch) 
verwijderen (of uitsnijden). 

Sloughy [slauw'-i), bv.n. Moerassig, modde- 
tig, slijkerig, slobberig. | — [sluf'-i], bedorven; 
wild {b.v. vleesch in eene wond); verhard, 

Sloven ([sluvn], z.n. Slordig uitziend mensch, 
vuile sloof. 

Slovenliness [sluvn'-li-nès], zn. Slordig- 
heid van uiterlijk, vuilheid. 

Slovenly [sluvn'-li], bv.n. en bw. Slordig- 
uitziend, vuil. 

Slovenry [sluor'-ri), zn. Slordigheid, vuil- 
heid. 

Slow [sloo], bv.n. Langzaam; traag; sle- 
pend; —back, luilap; to — back, slabbakken; 
—fever, binnenkoorts, sluipkoorts; —gaited, 
langzaam (of sluipend) van gang; — match, lont; 
— worm, blinde slang. 

to Slow [sloo), w.b, Vertragen, uitstellen, 
op de lange baan schuiven; verzuimen. 

Slowly ([sloo’-li], bw. Langzaam; traag; 
slepend. 

Slowness [sloo'-nès), zn. Langzaamheid; 
traagheid; slependheid; (fig.) uitstel. 

to Slubber [slub'-er), w.b Slobberen, op- 
slobberen; beslobberen, bemorsen; to — over, 
slordig. (of achteloos) verrichten, afroffelen, 
afknoeien. | —, w.o. Slobberen: roffelen,knoeien. 

Slubbering [slub'-er-ing], t.dw. van To 
SLUBBER; | — speed, vliegende haast. 

Slubberingly [slub''-er-ing-li'], bw. Slor- 
dig. oppervlakkig, knoeierig. 

Sludge [sludzj], zn. Slijk. modder. 

- Sludger [sludzj'-er), z.n. Slijk-boor. 
Sluds [sludz). zm. mrv. Half gebrand erts. 
to Slue [sloe], wb. (zeew.) Draaien. 

Slug [slua]. zn. Klomp, brok, stuk; | ge- 
hakt lood, sehroot; | beletsel, hindernis; | lan- 
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terfanter, doe-niet, ledigganger; slug-a-bed, lang- 
slaper; —snail, wegslak. ae. 

to Slug [slue], w.o. Lanterfanten, leegloo- 
pen, luieren; to — it, den luilap uithangen. | 
To —, w.b. Lui maken, traag maken. 

Sluggard (slue/-erd], bv.n. Lui. | —, zn. 
Luiaard; lanterfanter. Ke 

to Sluggardize [slue'-er-dajz), w.b. Lui 
maken. 

Sluggish (slue!-iesj], bv.n. en # 

Sluggishly [slue'-iesj-li], bw. Lui, vadzig; 
langzaam. 

Sluggishness [slus'-iesj-nès), zn. Luiheid, 
vadzigheid; langzaamheid. 

Sluggy [slue'-i), bv.n. Zie sLuGcisH. 

Sluice [sloes]), z.n. Sluis; — keeper (—master), 
sluiswachter; —money, sluisgeld, tolgeld. 

to Sluice [sloes), w.b. Aflaten; aftappen 
(door middel van sluizen); uitstorten. 

Sluicy [sloes'-i], bv.n. In stroomen neder- 
vallend; — rain, stortregen. 

Slumber [slumb'-er), zn. Sluimering, slui- 
merende rust, zachte slaap. 

to Slumber [slumb'-er], w.o. Sluimeren, 
slapen. | ro —, w.b. In slaap brengen; (fig.) in 
slaap wiegen. 

Slumberer [slumb'-er-ur], zn. Sluimeraar, 

Slumberous [slumb'-er-us]. of A 

Slumbery ([slumb'-e-ri], bv.n. Slaperig; slui- 
merend, slapend; slaap-verwekkend. 

to Slump [slump], w.o. Neervallen, plompen. 

Slumpy (slump’-i], by.n. Vochtig. 

SLUNG [slung], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SLING. 

Slung-shot [slung'-sjòt), zn. Werpkoge 
(zijnde een eind touw van 5 a 6 duim lang 
met een looden kogel aan elk der beide einden), 

SLUNK [slunk], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SLINK. q 

Slunk (slunk], zn. (scht.) Moeras. 

Slur [slur], zn. Vlek, smet, schandylek; 
(fig.) verwijt, blaam, afkeuring; (ook:) bedrie- 
gerij, bedotterij: (muz.) verbindings-teeken. 

to Slur [sleur), w.b. Bevlekken, schand- 
vlekken, bezoedelen; (fig.) eene blaam werpen 
op, door het slijk sleuren; (ook:) afkeuren; 
(ook:) bedriegen, bedotten; (muz.) sleepen; to 
— over, los heenloopen over; to — a thing’ 
upon any one, iemand iets op de mouw spe 
den, iemand iets wijsmaken. 

Slurring [sleuy’-ing], zn. (muz, Verbin- 
dings-teeken; | teg. dw. van TO SLUR. ; 

Sluse [sloes], zn. (en w.b.) Zie SLUICE. 

Slush [slusj), z.n. Slijk, modder (zie sLosk); 
(scht.) modderpoel; | (zeew.) vet, smeer. 

to Slush [slus)], w.b. (zeew.) Insmeren. 

Slushy [slusj’-i], bv.n. Slijkerig; beslijkt; 
(scht.) modderig; | zie SLOSHY. 

Slusy [sloes’-i], bv.n. Zie sLUICY. aj 

Slut [siué], zn. Slordebel, slons, vuilik; 
(drk.) teef; (fam.} teef, slet. j 

Slutch [slutsj]. zn. Zie sLUSH en SLOSH. 

Slutehy [slutsj'-i), bv.n. Zie sLUSHY em 
SLOSH. 

Sluth-hound [slurn'-haund), zn. Speur 
hond. ie 
Sluttery [slut'-e-ril, zm. Slordigheid, mor: 
sigheid. “ 

Slattish [slut'-iesj). bv.n. Slordig, morsig; 
(gem.) sletachtig, liederlijk. ee 































[slaj], bv.n. Sluw, geslepen, listig; glui- 
pe ongemerkt; a — look, een schuinsche 
blik, (00%:) een veelbeteekenende blik, (ook :) 
een schalksche blik; words of — import. dub- 
belzinnige woorden; upon the —, tersluiks; 

— blade (— boots), geslepen vogel, sluwe snaak, 

leepe vos die zich onnoozel houdt; — trick, leepe 
streek, (ook:) oolijke. pots. 

Slydom [slaj'-dum), zm. Zie sLyNess. 

Slyly ([sla/’-li], bw. Zie sLruy. 

Slyness [slaj'-nès), z‚n. Sluwheid, geslepen- 
heid, listigheid. 

Smack [smék], zn. Smaak; voorsmaak; 
stukje, brokje; smak, klap, klets; zweepslag, 
(het) klappen (van de zweep); smakkende kus; 
| smakschip, smak (zeker vaartuig). 

to Smack [smèk), w.o. Smaken; (met de lip- 
pen) smakken; klappen, kletsen; to — of ‚smaken 
naar. | To —, w.b. Goed proeven; smakken, ne- 
~ dersmijten; slaan (dat het kletst); (fíg.) kussen 
(dat het klapt). 

# Smacker [smêk'-er), zn. Smakker (met 
de lippen); proever; kusser; ferme zoen, luide 
kus, zoen (kus) die klinkt als een klok. 

„ Smackering [smèk'-er-ing), zn. Lust, 
trek; fo have a — after, belust zijn op, trek 
» hebben in, gek zijn naar. 

Smacking (smèk'-ing], bv.n. Smakend; 
a — wind, een goede (voordeelige, gunstige) 
wind. 

Small [smaol], bv.n. Klein; min, nietig, 
onbeduidend, gering: dun, smal, tenger, zwak; 
to look —, verlegen zijn: to talk —, al te nede- 


zig zijn, zich al te nederig voordoen, zich al 
se te klein maken; a — matter (a — thing), eene 


_Kleinigheid. een bagatel; — price (— rate), 
_goedkoopheid; af a — rate, goedkoop, voor een 
eringen prijs; the — cards, (spl.) de lage 
aarten; —arms, draagbare wapenen; — beer, 
dun bier. tafelbier; —capitals (mrv.), (typ.) 
Klein kapitaal; — clothes, korte broek; — coin, 
klein geld, pasmunt; —craft, klein vaartuig; 
7; klein grut (kleine kinderen: jonge 
vischjes): — money, klein geld: — potatoes, kleine 
; aardappelen, pootaardappelen, poters. (fig.) ge- 
‘tinge lieden; — por, kinderziekte, (de) pokken; 
shot, fijne hagel, schroot; — sword, korte 
sabel, dolk; — talk, gekeuvel, gekout, (ook:) 
beuzelpraat, alledaagsche praat; — ware, lint- 
waren; — wine, lichte (zwakke) wijn. | —, z.n. 
/ (Het) dunne (of smalle) gedeelte: (het) zwakke 
deel (zie ook SMALLS). 
to Small (smaol], w.b. Klein maken; (fig) 
verkleinen. 
_Smallage [smaol’-edzj], zn. (plk.) Eppe. 

Smallish [smaol-iesj), bv.n. Klein; ge- 
Ting; popperig. 

Smallness [smaol!-nes],* zn. Kleinheid; 
_minheid, nietigheid, onbeduidendheid, gering- 
heid; dunheid, smalheid; tengerheid; zwakheid, 

Smalls [smaolz]. zn. mrv. Korte broek. 

Smally (smaol-i], bv.n. Min, gering, wei- 
nig; | nauwlettend, tot in de kleinste bijzon- 
derheden. 

_ Smalt (smaolf), zn. Smalt (verfstof). 
Smaragd (smèr’-èed), zin. (min.) Smaragd. 
_Smaragdine (smèr'-ès-din), bv.n. Sma- 
ragden; smaragd-achtig. 

„Smart [smaart], zn. Smart, hevige piin; 
(fg.) Windzak, snoeshaan. | — bv.n. Hevig, 
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fel, vinnig, zeer-doend, pijnlijk, scherp, bijtend; 
helder, levendig, vlug, opgeruimd, vroolijk; 
opgeschikt, opgetooid; (fam.) lief, aardig, net; 
knap; — chance, veel kans, goede gelegenheid, 
(ook:) groote menigte, goede hoeveelheid; 
— money, handgeld, handgift, (ook:) rouwkoop; 
—sprinkle, groote menigte, goede hoeveelheid; 
— ticket, (mar.) certificaat van bekomene ver- 
wonding; — weed (— wort), viooienkruid, 

to Smart {smaart], w.o. Smart hebben; 
pijn gevoelen; (fig.) boeten. 

to Smarten [smaartn], w.b. Mooi maken, 
opschikken; opknappen. 

Smarting [smaart'-ing], zm. (Het) zeer- 
doen. 

to Smartle [smaarti], w.o. Verkwijnen, 
wegkwijnen; wegsmelten. 

Smartly [smaart'-li], bw. Zie bv.n. SMART, 

Smartness [smaart’-nès], zn. Pijnlijkheid; 
scherpheid, (het) bijtende; levendigheid; net- 
heid, opgetooidheid, 

Smash [smésj], z.n. Smak, slag; verbrijze- 
ling; (fig.) bankroet, faillissement; (ook:) crisis; 
all to —, aan gruizementen; all at a —, inéens. 

to Smash [smésj], w.b. Smakken, smijten; 
verbrijzelen. 

Smasher [smèsj'-er], bv.n. Groot. | —, z.n. 
Zwetser; vechtersbaas. 

Smatch [smètsj], zn. Smaak; 
(fig.) glimp, zweem; (vog.) blauwpoot. 

Smatchert [smats/'-ert], zm, (scht., gem.) 
Smakkerd. (kennis. 

Smatter ([smét'-er], zn. Oppervlakkige 

to Smatter [smét'-er], wo. Oppervlakkige 
kennis bezitten; oppervlakkig spreken (over 
iets). 

Smatterer [smét'-er-ur], zn. Oppervlak- 
kig kenner; (fig.) half-geleerde. 

Smattering [smêt'-er-ing]. zn. Oppervlak- 
kige kennis; he has got a — of Latin, hij ver- 
staat een mondjevol Latijn. 

Smawly [smaol’-i], bv.n. (scht.) Klein. 

Smear [smier], z.n. Smeer; smeersel, zalf; 
— case, vette kaas; — dab, platvisch. 

to Smear [smier], w.b. Smeren; besmeren. 

Smeary ([smier’-i]; bv.n. Smerig, kleverig; 
(fig.) vuil. 

Smeath [smiern], zn. (vog.) Zee-eend. 

Smeddum [smèd'-um]. zn. (scht.) Stof, 
poeder; (ook:) pit, degelijkheid. 

Smeek [smiek], zn. (scht.) Rook: (ook:) 
huiselijke twist (tusschen man en vrouw). 

to Smeek [smiek], w.o. en b. (scht.) Rooken. 

to Smeeth [smieth], w.b. Berooken, zwart 
en vuil maken. | —, w.o. Berookt (zwart en 
vuil) worden. 

Smegmatie [sméc-mét'-ik], 
achtig: (fig.) schoonmakend, 

Smell [smél], zn. Reuk; — feast, smul- 
broer, tafelschuimer, klaplooper: — powder, 
ruziemaker; — smock, verliefde gek. 

to Smell [smél]. w-b. Ruiken; to — to, 
ruiken aan; to — out, uitvorschen, uitvisschen, 
opsporen; to — a rat, lont ruiken. | TO —, W.0. 
Reuk van zich geven; rieken (— of, naar). 

Smeller [smèl'-er), zn. Ruiker; reuk | 

Smelling [smél’-ing], zn. (Het) ruiken; 
reuk; — bottle, reukfleschje, flacon; — cheat, 
bloementuin, (ook:) bloemruiker; — water, reuk- 
water, reukgoed. 


nasmaak; 


bv.n. Zeep- 





si, 
SMELT 


SMELT [smelt], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SMELL. 

Smelt [smélt], zn. Spiering (vischsoort). 

to Smelt [smèlt], w.b. Smelten (erts). 

Smelter [smèlt'-er), zn. Smelter; smelt- 
kroes; smelt-oven. 

Smeltery (smèlt'-e-ri], zn. Smelterij. 

Smelting [sméli'-ing], zn. Smelting, (het) 
smelten; — house, smelterij. 

Smergh [smèrg), zn. (scht.) Merg, pit, 
degelijkheid. 

Smerk ([smeurk], zn. Minzaam lachje; zie 
SMIRK. | —, bv.n. Zie SMERKY. 

to Smerk [smeurk], w.o. Loos (schalksch; 
gemaakt, gedwongen; minzaam, vriendelijk, 
vleiend) lachen of glimlachen (— upon, tegen). 

Smerking [smeurk'-ing]), zn. Gemaakte 
vriendelijkheid. ’ 

Smerky (smeurk'-ij, by.n. Loos, schalksch ; 
gemaakt-lief, gedwongen-vriendelijk. 

Smerlin [smeur'-lin], zn. Grondel (visch). 

Smew [smjoe), z.n. (vog.) Rotgans. 

to Smicker [smik'-er|, w.o. Verliefd lon- 
ken; een verliefd gezicht zetten. 

Smickering ([smik'-er-ing], zm. Lonken; 
lonkje, verliefde blik; to have a — to, lonken 
tegen, knipoogen tegen, verliefd aanzien. 

Smicket (smik'-et], z.n. Hempje. 

Smick-smack [smik'-smék], zn. Gesmak; 
gesmikkel; | gekus. 

Smiddy (smid’-i], zn. (scht.) Smidse, sme- 
derij. 

Smift [smift], zn. Lont. 

Smile [smajt), zn. Glimlach. 

to Smile [smaj!], w.o. Glimlachen; to — at, 
glimlachen over, glimlachen om; to — on (to 
— upon), toelachen, aanlachen, lachen tegen; 
to — with, lachen van (genot, pret, enz.). 

Smileful [smajl'-foel), bv.n. Glimlachend;, 
vriendelijk; aanminnig. 

Smiling [smajl'-ing], bv.n. en 

Smilingly [smajl'-ing-li), bw. Glimlachend, 
lachend, vriendelijk. 

to Smilt [smilt], w.o. Smelten. 

to Smirch (smeurtsj], w.b. Besmeuren, vuil- 
maken; (fig.) benevelen, verdonkeren. 

Smirk [smeurk], z.n. Loos (schalksch, ook: 
gemaakt, gedwongen, ook: vriendelijk, vleiend, 
minzaam) lachje (of glimlachje). 

to Smirk [smeurk|, w.o. Zie TO SMERK. 

te Smirtle [smeurt!), w.o. (scht.) Tersluiks 
(in het geniep) lachen. 

SMIT [smit), v.dw. van TO SMITE. 

to Smit (smit), w.b. (scht.) Besmetten, aan- 
steken. 

Smite [smajt), z.n. Slag, stoot, schok. 

to Smite [smajt, w.b. Treffen, raken; 
smijten; slaan; doodslaan, dooden; tuchtigen, 
kastijden, straffen, bezoeken (met straf); aan- 
tasten; (fig.) treffen, schokken, roeren. bedroe- 
ven; behagen, bekoren; (van de zon:) steken. 
| ro —, w.o. Schokken, botsen; (van de knieén:) 
knikken. 

Smiter 
(fig) vuist. 

Smith [smirn), zn. Smid; — craft. smids- 
ambacht; —’s shop, smederij, smids-winkel. 

to Smith [smiru), w.b. Smeden. 

Smithery ([smirn’-e-ri], zn. Smidse, sme- 
derij, smidswinkel; smids-werk. 


[smajt'-er], zn. Treffer; dooder; 


sh 
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Smithfield [smirn'-field), zn. Smithfi 
(een marktplein in Londen); a — bargain, 
koop waarbij de kooper beetgenomen wordt; 
a — match, een huwelijk om het geld. 

Smithing [smirn’-ing], z.n. (Het) smed 

Smithy ([smirn’-ij, zn. Smidse, sm 
winkel, smederij; | leschbak (bij smeden). 

Smitt [smit], zn. Roodsel, roodaarde, 

SMITTEN [smitn), v.dw. van zo sMITE; | 
— with, behept met. 

to Smittle [smit/], w.o. en b. Besmettelijk 
(aanstekelijk) zijn; overslaan op, besmetten. _ 

Smock [smok], zn. Vrouwenhemd; (o 
kiel; —/faced, meisjes-achtig; —frock, sto 
kiel; —mill, windmolen. 

Smockless [smok'-lés], bv.n. Hemdeloos, 

Smokable [smook'-eb/j, by.n. Rookbaar. 

Smoke (smook], zn. Rook; damp; no 
without a fire, (spr.) men noemt geene koe 
bont of er is een vlekje aan; —beef, rookvleesch 
—dried, gerookt; —jack, braadspit. 

to Smoke [smook!, w.b. en o. Rooken 
(i. a. 6.); berooken, doorrooken, door rook zui 
veren; (fig.) voor den gek houden; (ook:) mer- 
ken, bespeuren, ontdekken, uitvorschen; to 
against, aangaan (razen, uitvaren) tegen; to 
dry, rooken (b.v. ham, visch, vleesch, enz.). 

Smokeless [smook’-lès], bv.n. Zonder rook. 

Smoker [smook'-er], z.n. Rooker (b.v. bok: 
king-rooker, vleesch-rooker, enz.); | rooker, 
tabaks-rooker; | rooker, rook-verspreider. 

Smokiness [smook'-i-nés], z.n. Rookerig- 
heid; rookendheid; berooktheid. ze 

Smoking [smook'-ing], bv.n. Rookend 
| —, z.n. (Het) rooken; rooking. a 

Smoky [smook'-i], bv.n. Rookerig, rookend; 
berookt; a — lamp, eene dwalmende lamp; a— 
house, een huis waar het rookt. { 

Smolder [smoold’-er], zn. Smeuling, dwalm, 
stiklucht. kk 

to Smolder [smoold'-er), w.o. Smeulen. — 

Smoldering (smoold'-er-ing], bv.n. Smeu 
lend, rookend, dwalmend; (fig.) verstikkend. 

Smooth [smoeth), bv.n. Glad; effen, gelij kK; 
zacht; geleidelijk; aangenaam, genoeglijk; hief 
lijk, streelend; vleiend; bedaard, zachtzinnig; 
— chinned, baardeloos; —faced, minzaam, vri 
delijk; —file, zoetvijl; —haired, met gladgestre 
ken haar; —paced, vlug van tred, (dé.) zoet 
vloeiend; — tongued. glad van tong. | —,z.n. (Het) 
gladde (enz.); (fig.) grasveld, weideveld. _ 

to Smooth [smoeth), w.b. Glad maken; 
effen (gelijk) maken; strijken; ‘zacht mak 
verzachten, bedaren. bevredigen, gerusts 
len; vleien; fo — matters, eene zaak schikken, 
to — down, glad strijken, (fig.) sussen, bedaren, 
to — up, opvullen, (fig ) opvroolijken; to — 
one up in the good opinion of another, iem 
door gladde woorden bevestigen in zijnen 
(haren) goeden dunk over een ander. ne 

to Smoothen [smoeth'-en), w.b, Glad ma- 
ken; | zie TO SMOOTH, 

Smoothing [smoeth’-ing], als z.n. en b 
gebezigd t. dw. van To sMoorH; | — iron, Pe 
ijzer, (ook:) strijk-ijzer. = 

SMOTE [smoot], onv. verl. tijd v. Tu SMITE, 

Smother [smuth'-er), zn. Rook, dwalm, 
stiklucht; to keep in — (to pass in —), Smoren. 

to Smother [smuth’-er], w.o. Smeulen, 
dwalmen, rooken; stikken, smoren, (fig.) ver 
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n gehouden worden; zich schuilhouden, 
ruipen, zich verschuilen. | To —, w.b. 
Smoren: versmoren; verkroppen, opkroppen; 
doen’stikken, verstikken; to — one’s self, zich 
schuilhouden, zich verschuilen. 
Smotherer [smuth'-er-ur], z.n. Smoorder, 
versmoorder. 
Smoulder (smoold'-er), zn. 
dwalm, stiklucht. 
to Smoulder [smoold'-er), w.o. Smeulen, 


Smeuling; 


eg dwalmen. 


Smouldry [smoold'-rij. of 3 
_ Smouldering [smoold'-er-ing), bv.n Smeu- 
lend, rockend, dwalmend; (fig.) verstikkend. 
_ Smouroek [smoer'-òk], z.n. (scht.) Kusje in 
“ het geniep. 
to Smoutch [smautsj), w.o. Ongeoorloofde 
winsten nemen (of zoeken), woekeren. 
__Smoutie [smoet'-i), bv.n. (scht.) Vuil, lie- 
srlijk. gemeen, 
_ to Smouze [smauwz]. w.b. Verpletteren, 
i) verbrijzelen, vernielen; afbreken, sloopen. 
smudge [smudzj), zn. Smeulvuur. 
to Smudge {[smudzj}, w.o. (scht.) In zijn 
(haar) vuistje lachen. 
__ Smug (smua), bv.v. Net, helder, knap; lief- 
uitziend, aardig. 
to Smug [smue}. w.b. Netjes opknappen, 
mooi maken; (scht.) tersluiks (in het geniep) 
kussen; to — one’s self, zich opflikken, zich op- 
dirken. 
to Smuggle [smucl), w.b. en o. Smokke- 
len; fo — the coal. (spr.) zich arm houden als 
„ het op betalen aankomt. 
smuggler [smuecl'-er). zn. Smokkelaar. 
» Smugeling [smuel'-ing), zu. (Het) smok- 
kelen: smokkelarij; sluikhandel. 
Smugly [smuc'-lij, bw. Netjes, helder, 
knapjes; lief, aardig. 
Smugness [smuc’-nés), zn. Netheid, hel- 
derheid, knapheid; liefheid, aardigheid. 
Smurr [smeur), zn. (scht.) Dichte stuif- 
regen. 
to Smurr [smeur], w.o. (scht.) Stuifregenen. 
Smut (smut). zn. Kolenzwart; (plk.) brand, 
honigdauw, bederf; (fig) vuile taal. platte 
) scherts; — mill. toestel om het koorn te zuive- 
ren van bedorven korrels en stof en vuil. 
to Smut [smut], w.b. Vuilmaken (b.v. door 
Took en zwart van steenkolen). | To —, w.0. 
(van granen:) Brandig worden, tot bederf 
overgaan. 
Smuteh [smutsj). zn. Smet. vuile vlek. 
_ to Smutch [smutsj). w.b. Zie To SMUT. 
_Smuttily [(smut’-i-lij, bw van sMUTTY. 
_ Smuttiness [smut'-inès), z.n. Zwartbe- 
Bind, (het) aanhangen (van epee tae, 
brandigheid (b.v. in granen}; (fig) vuilheid, 
lathoid. zi eenden 
_ Smutty (smut-i), bv n. Zwartberookt; (van 
Braan:) brandig, bedorven; (fig.) vuil, plat, 
gemeen. 
__ Snab [srèl), zn. (scht.) Krispijn (bijnaam 
er schoenmakers). 
Snack [snék], zn. Deel, aandeel; hapje, 
bete; vluchtig maal; to go — s. gelijk -op deelen. 
_Snacker [sn2k'-er], zn. Deelhebber. 
_ Snacket (snòk'-et), z.n. Grendel; sluitboom 
ee en vensters). 
‘Snacot [snèk' òf], zn. Sneper (zeevisch). 
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Snaffle [snèfl), zn. Trens; neusriem. 

to Snaffle [snèfl), w.b. In toom (in be- 
dwang) houden. | ro —, w.o. Snuffelen. 

Snag [snèe). zn. Knoest. hoekerige punt; 
(fig.) uitstekende tand; (ook:) uit het water 
omhoogstekende boom of tak; | waterslak. 

to Snag [sxèc), w.b. Ruw uithakken; af- 
hakken; snoeien; | doen omslaan, doen kan- 
telen. 

Snagged [sxèc'-ed), of 

Snaggy [snéc' i], bvn. Knoesterig. hoe- 
kerig: (fig.) eigenzinnig: (ook:) tegen een uit 
het water omhoogstekenden boom gevaren (of 
gestooten, of beschadigd). 

Snail [szeel], zn. (ins.) Slak; (fig.) langzame, 
trage, luiaard; at a — ’s pace, (met) den slak- 
kengang; — clover,(plk.) slakken-klaver;— leech, 
bloedzuiger; — paced, langzaam, den slakken- 
gang gaande; — shell, slakkenhuisje, slakken- 
schelp: — slow, langzaam, den slakkengang 
gaande: — trefoil, (plk.) slakkendrieblad. 

Snaillike [sneel'-lajk), bv.n. Slakachtig; 
(fig ) langzaam. 

Snake [sneek]. zn. (drk.) Slang; (fig.) door 
het rijden losgegane spoorstaaf; — lines, (zeew.) 
scheerlijnen; — rodt, slangenwortel; — wood, 
slangenhout. 

to Snake [sneek], w.o. Trenzen; (fig.) als 
eene slang kruipen; to — out, uittrekken, uit- 
rukken. uithalen, rooien. 

Snaky (sneek'-i). bv.n. Slang-achtig; vol 
slangen: listig, sluw: the — rod of Mercury, 
fle slangenstaf van Mercurius; — head, met 
slangen omwonden hoofd. ‘ 

Snap [snép]. zn. Plotselinge afbreking; 
hap, beet; vangst. snapping: knip. knal, knap, 
krak; knipslot (slootje dat dichtknipt); klap- 
looper, schuimlooper; a cold —, plotseling in- 
gevallene koude, —sack, knapzak,. ransel; 
| sNAPs (mrv.), jonge peulen, peultjes. 

to Snap [snép]. w.b. Snappen, vangen, grij- 
pen; happen, bĳten; afbreken, breken; ruw 
op het lif vallen: snauwen, toesnauwen. af- 
snauwen; fo — one's fingers. zijne vingers laten 
klappen; fo — away, wegsnappen. weggrijpen; 
to — up. opvangen, opgrijpen, ruw (snauwend 
en grauwend, brommend en grommend) op 
het lijf vallen. | ro—, w.o. Knappen, breken; 
(fig) snauwen, grauwen. 

Snape [sneep], z.n. (zeew.) Snepel. 

Snapped [snept], bv.n. Aangeschoten, be- 
schonken, dronken. 

Snapper [sxèp'-er], zn. Snapper, grijper, 
vanger; (fig) diender; (ook:) happer; a — up, 
een opvanger; — bellows (mrv.). blaasbalg van 
de gemeenste soort. | SNAPPERS [snèp'-erz], ze 
mrv. Klappertjes, castagnetten, klaphoutjes. 

Snappish [snép'-iesj]. bv.n. en é : 

Snappishly [snép’-iesj-li], bw. Bijtachtig; 
bijtend; (fig.) bits, afsnauwend; grommig, 
knorrig. qs i 

Snappishness [snép'-iesj-nés], zn. Bijt- 
achtigheid; (fig) bitsheid. 

to Snar [snaar], w.o. Knorren, brommen, 
morren. 

Snare [sneer], zn. Strik. valstrik; to lay —s 
for any one. iemand lagen leggen, iemand 
strikken spannen. } 

to Snare [sneer], w.b. Verstrikken, in een 
valstrik vangen (of-lokken). 
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Snarer ([sneer'-er|, zn. Lagen-'egger, strik- 
ken-spanner, verstrikker, verschalker. 

Snarl [snaarl), z.n. Moeielijkheid, ongele- 
genheid, verwikkeling; | gegrom, gebrom, ge- 
knor, gekijf. 

to Snarl [snaarl], w.o. Grommen, knorren 
(— at, over); (drk.) brommen; (fig.) kijven, 
snauwen en grauwen. | To —, w.b. In moeielijk- 
heden wikkelen, in ongelegenheid brengen, 
verwarren. 

Snarler ([saaarl'-er),z.n. Knorrepot, afsnau- 
wer, zuurmuil; ruzie-maker. 

Snarling ([snaarl’-ing], zn. (Het) brom- 
men. ; —, bv.n. Brommend; — impudence, brom- 
mende onbeschaamdheid. 

Snarly ([szaarl'-i), bv.n. Grommig, knorrig, 
brommig. 

Snary [sneer'-i], bv.n. Verstrikkend, ver- 
schalkend; arglistig, bedrieglijk. 

Snast [srèst], zn. Kaars-snuitsel. 

Snateh [snètsj), zn. Ruk, greep: oogen- 
blik, ommezien, oogwenk; beetje, brokje; vluch- 
tige maaltijd, hapje; (fig.) uitstapje; (ook:) ge- 
vat antwoord; (ook:) spitsvondigheid, spits- 
vondige uitvlucht; (scht.) proefje, staaltje, 
monstertje; | by snatches, bij rukken; by fits and 
snatches, met horten en stooten. 

to Snatch [snésj], w.b. Grijpen, rukken; 
weggrijpen, wegrukken, wegrapen, oprapen ; 
kapen, wegkapen, wegnemen. | ro —, w.o. Grij- 
pen; happen (— at, naar); to — up, wegkapen, 
opgrijpen, oprapen. zd 

Snatcher [snètsj'-er), un. Grijper; (vog.) 
grijpvogel; (fig.) kaper, wegkaper, dief, roover, 
plunderaar. 

Snatchingly [snétsj’-ing-li], bw. Schielijk, 


ijlings; | afgebroken, met horten en stooten, … 


bij tusschenpoozen. 

Snath [snérn], of Snathe [szeeth], z.n. 
Kromme houten steel eener zeisen. 

to Snathe [sneeth], w.b. Kappen, afhakken, 
toppen. 

Snattock (snèt'-uk), zm. Sneedje. 

Snaw [snao], zn. Sneeuw; — ba's, schert- 
sende gezegden; — broo, sneeuw water. 

Snawie [szao’-i], bv.n. (scht.) Sneeuwig. 

Snead [snied}, zu. Draad; touw; spier, 
vezel; | zie ook SNATHK, 

Sneak [sniek], w.o. Sluiper; slaafsche krui- 
per; — wp, rondsluiper, slaafsch kruiper, 
gluiper. 

to Sneak [sniek], w.o. Sluipen; gluipen ; 
kruiperig zijn; to — off, wegsluipen; to — to a. 0. 
voor iemand kruipen. 

Sneaker [sniek'-er], zn. Slaafsche krui- 
per; | kruikje; bokaal, drinkbeker. 

Sneaking [snick'-ing], bvn. Kruiperig, 
slaafsch, knechtelijk; vrekkig, inhalig, schra- 
pend; to have a — notion for a lady, een goed 
oog op eene dame hebben; a — fellow, een 
gluiper; —deings, laagheden. 

Sneakingly (sniek'-ing-li], bw. 
bv.n. SNEAKING 

Sneakingness [sniek'-ing-nès), zn. Krui- 
penn, slaafschheid, knechtelijkheid; vrek- 

igheid, inhaligheid, schraapzucht. 

Sneaksby [snieks'-bi], zn. Sluiper, gluiper, 
slaafsche kruiper. 

‚Sneap [sniep], zn. Terechtwijzing, beris- 
ping, bestraffing. 


Zie het 


to Sneap [sniep], w.b. Nijpen; bijten; 
rispen, bestraffen, beknorren, bekijven; | sx 
with cold, verkleumd van koude; a sneapin 
cold, eene scherpe (nijpende, doordringende) 
koude. Re 

Sneb [snèb), z.n. Grendel. 

to Sneb [sé], w.b. Grendelen, dichtgren- 
delen; | berispen, bestraffen, beknorren, be- 
kij ven. 

Sneck [sn2k], zn. (scht.) Klink eener deur, 
deurklink; —drawer. (scht.) flesschentrek 
oplichter, sluwe bedrieger; — drawing, (sch 
sluw, geslepen. 

to Sneck [snék], w.b. (eene deur:) Op de 
klink doen. 

Sned [snèd), zn. Zie SNEED. 

Sneddins [snéd’-ins], z.n. mrv. (scht ) Snip- 
pers, afsnijdsel. E 

Snee [sni], zn. Mes; | zie SNICK. j 

Sneed [snied], z.n. Kromme houten steel 
eener zeisen. 

Sneer [sxierl, zn. Spottende (hoonende, 
minachtende, grijnzende) glimlach (of blik} 
stekelig gezegde, zet, steek onder water. 

to Sneer [snier], w.b. Met verachting be 
jegenen. | to —, w.o. Spottend (hoonend, min- 
achtend, grijnzend) glimlachen; stekelig zijn, 
steken onder water geven; den neus op 
trekken, den neus ophalen; (scht.) snorken, 
snurken. 

Sneerer [snier'-er), zn. Glimlacher (op 
eens spottende, hoonendo, minachtende of grijn- 
zende manier); zetten-gever. 

Sneerful [snier'-foel], bv.n. Spottend. ' 

Sneering [snier'-ing|, bv.n. Spottend; a — 
fellow, eén spotter, een spotvogel. 

Sneeringly ([snier’-ing-li], bw. Op eene 
spottende (hoonende, minachtende of arin: 
zende) manier; bij wijze van steek onder 
water. 

Sneet (sniet], z.n. (scht.) IJzel. : 

Sneety [sniet'-i], bv.n. (scht.) IJzelend. 

Sneeze ([sniez], zn. (Het) niezen; — wort, 
nieskruid. 

to Sneeze [sniez), w.o. Niezen. 

Sneezing [sniez'-ing), zn. (Het) niezen; 
middel om te niezen; — powder, nies-poeder. 

Snet [snèt), z.n. (jag.) Spek (vet gedeelte) 
van wild. a 

SNEW [snjoe], onv. verl. tijd van TO SNOW, 

to Snib [snib], w-b. Berispen, bestraffen, 
beknorren, bekijven. 

Snick [snik], zn. Snede, kerf; (jig.) merk 
teeken, inkeping, keep; | deurgrendel, K 
(eener deur); (scht.) Zie sNECK. | — and snee, 
gevecht met messen, bekkensnijderjj. A 

to Snicker [snik’-er]. w.o. Gichelen, gm 
niken, in het vuistje lachen. 

to Snie [snaj], w.o. Overloopen (van oY 
volheid). 

Sniff [snif], zn. Gesnuif, gesnuffel. jp 

to Sniff [snif|, wo. Snuiven, snuffelen. | zo 
—, w.b. Besnuffelen. , 

Snift [snift, zn. Oogwenk, ommezien. 

to Snift [snift], w.o. Snuiven. snuffelen. 

Snig [snie], zn. Dunne paling. zn 

to Snigger [snic'-er], w.o. Zie het woord 
TO SNICKER. ae 

to Sniggle [snicl], w.o. Peuren (aal hen- 
gelen). | ro —, w.b. Vangen. ie 


‘ 





dp [sip], zn. Knip, snede (met eene 


schaar); knipsel; ‘| snijder; kleermaker; | aan- 
deel, part; J shall get some snips out of it, ik 
zal er ten minste iets bij overhouden; to go 
snips with any one, met iemand deelen. 
_ to Snip [snip], w.b. en o. Knippen, (met 
eene schaar) snijden; uitsnijden; to — up, open- 
knippen, (met eene schaar) opensnijden. 
Bapo (snajp], zn. (vog.) Snip; ( jig.) lammel, 
onnoozele hals. 

Ì Snipper [snip’-er], zn. Knipper; (bij kleer- 
,. makers:) uitsnijdor, fr. eoupeur; —snapper, melk- 
"| muil, jonge lafbek. (snipper. 

Snippet [snip'-e/], zn. Stukje, sneedje, 
__ Snippiness [snip’-i-nés], zn. Vrekkigheid, 
inhaligheid; verwaandheid, ingebeeldheid. 
Snippings ([snip'-ingz], xu. mrv. Afknip- 
sel, afsnijdsel, snippers. 
Snippy (suip'-íl, bv.n. Vrekkig, inhalig; 
_ verwaand, ingebeeld, gemaakt. | —, z.n. Vrek; 
verwaande kwast, kwibus, ingebeelde gek. 
' Snipsnap ([snip'-suep}, zn. Woordenwis- 
seling, gekibbel. | —, by.n. Schielijk, rad; vin- 
_ nig, scherp. 
to Snirtle [sneurtl], w.o. (scht.), Zich ver- 
_Kneuteren; fo — in one’s sleeve, in zijnen (haren) 
geest lachen, in zijn (haar) vuistje lachen. 
___Snite [snajt), z.n. (vog.) Snip. 
to Snite [snajt], w.b. Snuiten. 
Snithe [snajra), of 
__Snithy [sxirn’-ij, bv.n. Scherp, snerpend; 
doordringend. 
Snivel [srivl], zn. Droppel aan den neus; 
snot, snotpegel. 
to Snivel [sniv/], w.o. Een droppel (of een 


ye Snotpegel) aan den neus hebben; een druip- 


,, Heus (een snotneus) hebben; (fig.) verkouden 
"| zin; (ook:) janken, snotteren. | ro —, w.b. Door 
de neusgaten uitwerpen. 
Sniveling [snivl’-ing], bv.n. Zie SNIVELLY. 
Sniveller [snivl'-er), zn. Janker, snotte- 
Taar; (fig.) kinderachtige kerel. 
_ Snivelly (srivl'-i). bv.n. Jankend, snotte- 
tend; (fig.) kinderachtig; — cold, losgaande ver- 
_ koudheid. 
Snob [sdb], zn. Ingebeeldheid; kwasterij. 
Snobby [snòb'-i], by.n. Ingebeeld. 

_Snod [snod), zn. Bandje; lintje; (/ig.) haar- 
vlecht, haarstrengel. | —, bv.n. Glad gestreken, 
_ plat, gelijk, effen. (hoofdhulsel. 
~ Snood [snoed), z.n. Doek om het hoofd, 
to Snook [snoek], w.o. Oppassen, loeren. 

_to Snoop [snoep], w.o. Snoepen. 
Snooze [snoez), zn. Slaapje, dutje; be- 
welming. 
to Snooze [snoez], w.o. Dutten, sluimeren. 
Snoozer [snoez'-er], z.n. Dief (in herbergen). 
more [snoor], zn. (Het) snorken; snorkend 
id; | tol-zweep. 
to Snore [snoor], w.o. Snorken. 
Snorer (snoor’-er], z.n. Snorker. 
to Snort [sndrt], w.o. Door den neus snui- 
ven; snorken; (fig.) schaterend lachen. | To —, 
_| W.b. Ophalen (den neus), optrekken. 
_ Snorter (snòrf'-er), zn. Snorker; door den 
“| Neus snuiver; | snoeshaan. 
Snot [snòt), z.n. Snot. 
_to Snot [snòf), wo. Den neus snuiten. _ 
_Snotty [sndi’-i], bv.n. Snotterig; snottig; 
— nosed, een snotneus hebbend, snotterig. 


SNUGGLE 


Snout ([snauvt], zn. Snuit; snoet; snavel; 
( jig.) tuit; mondstuk. 

‚to Snout [snauwt), w.b. Van snour voor- 
zien. . 

Snouted [sxauwt'-ed], bv.n. Een snuit 
(snoet, snavel, tuit) hebbende; — boots, laarzen 
met spitse punten, 

Snouty [snauwt'-i], bv.n. Snuit- (snavel- 
tuit-) vormig. 

Snow (snoo), zn. Sneeuw: | snauw (zeker 
vaartuig). | — ball, sneeuwbal, (#ron.) Neger; 
—ball-tree, (plk.) Geldersche roos; — bird, 
sneeuwvogel; — drift, sneeuwjacht; —drop, 
(plk.) sneeuwklokje; —finch, sneeuwvink; — 
flake, snoeuwvlok; — mast, snauwmast; —sail, 
snauwzeil; —shoe, sneeuwschoen, schaats; — 
slip, sneeuwstorting, sneeuwval. 

to Snow [snoo], w.o. Sneeuwen; he tells me 
ils snows, (spr.) hij vertelt mij iets nieuws. | 
To —, w.b. Sneeuwen, (fig.) strooien. 

Snowy [snoo'-i), bv.n. Sneeuwig, sneeu- 
werig; besneeuwd; sneeuwwit, (fig.) hagel- 
blank. 

Snub [snub], zn. Knoest; stompe uithoek; 
— nose, stompneus; — nosed, stomp van neus. 

to Snub [suub], w.o. Snikken. | ro —, w.b. 
Bekijven, beknorren, te recht wijzen; toesnau- 
wen, afsnauwen; | stomp maken, afhakken; 
nijpen; | fo be snugged down to one’s proper level, 
(fig.) op zijne plaats gezet worden, op zijn 
voorman gezet worden. 

Snudge [saudz], zn. Gluiper, smuiger. 

to Snudge [snudz], w.o. Gluipen, smui- 
gen; (fig.) neerhurken, op de hurken zitten; 
(ook:) tehuis blijven, zich binnen mikken hou- 
den; (ook:) dagdieven, luilappen, luieren. 

Snudging (snudzj'-ing), t.dw. van ro 
SNUDGE; a — fellow, een luilap, een dagdief. 

Snuff [snuf], zn. Snuif, snuiftabak; | snuit- 
sel, kaars-snuitsel; | stukje kaars; | (fig.) on- 
tevredenheid, misnoegen, tegenzin; to take —, 
snuiven; to take in —, kwalijk nemen, euvel 
opnemen; —boz, snuifdoos; —dish, snuiterbakje; 
— taker, snuiver; —taking, (het) snuiven. 

to Snuff (snuf), w.o. Snuiven (snuif ge- 
bruiken); door den neus snuiven; den neus 
ophalen (of optrekken); he snuffs at it, hij wordt 
er boos om. | To —, w.b. Snuiven, opsnuiven; 
besnuffelen; (de kaars) snuiten; to — pepper, 
(fig.) zich beleedigd achten. 3 

Snuffer [snuf'-er], zn. Snuiver; | kaarsen- 
snuiter (d. i. iemand die kaarsen snuit). 

Snuffers [snuf’-erz], z.n. mrv. Snuiter (het) 
voorwerp); — boat (—dish, —pan, —stand, 
—tray), snuiterbakje. 

to Snuffle [snuff], w.o. Door den neus 
snuiven; door den neus spreken. 

Snuffles [snufiz], zn. mrv. Loskomende 
verkoudheid. lie 

Snuffy [snuf’-i], bv.n. Naar snuif riekend; 
met snuif bemorst: (fig) nufferig, lichtgeraakt. 

Snug [snuc], bv.n. Goed dichtgeinoffeld, 
warm ingestopt; ingedoken, verscholen; | net, 
lief, aardig; zoet (niet stout), stil, rustig, be- 
daard. \ 

to Snug [snuGc]. Zie TO SNUGGLE. 

Snugly ([snue’-li], bw. Zie snuc. i 

Snuggery [snue’-e-ri], z.n. Warm verblijf, 
lekker huisje: | (t) heilige der heiligen. 

to Snuggle [snual), w.o. Stil (of lekker- 


’ 
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Snarer [sneer'-er|, zn. Lagen-legger, strik- 
ken-spanner, verstrikker, verschalker. 

Snarl (suaarl], zn. Moeielijkheid, ongele- 
: genheid, verwikkeling; | gegrom, gebrom, ge- 
I knor, gekijf. 
ij to Snarl [snaarl], w.o. Grommen, knorren 
Ay (— at, over); (drk.) brommen; (fig.) kijven, 
iW snauwen en grauwen. | To —, w.b, In moeielijk- 
I) heden wikkelen, in ongelegenheid brengen 
hh verwarren. 
| Snarler [sraarl'-er), zn. Knorrepot, afsnau- 
i wer, zuurmuil; ruzie-maker. 
i] Snarling L[snaarl-ing), zn. (Het) brom- 
if men, | —, bv.n. Brommend; — impudence, brom- 
i] mende onbeschaamdheid. 
| Snarly [snaarl’-i], bv.n. Grommig, knorrig, 
i} brommig. 
i] Snary [sneer'-i], bv.n. Verstrikkend, ver- 
schalkend; arglistig, bedrieglijk. 

Snast [suèst), zn. Kaars-snuitsel. 

Snatch [snéty)], zn. Ruk, greop: oogen- 
blik, ommezien, oogwenk; beetje, brokje; vluch- 
tige maaltijd, hapje; (fig.) uitstapje; (ook:) ge- 

e vat antwoord; (ook:) spitsvondigheid, spits- 
vondige uitvlucht; (scht.) proefje, staaltje, 
monstertje; | by snatches, bij rukken; by fits and 
snatches, met horten en stooten. 

to Snatch [snètsj], w.b. Grijpen, rukken; 
weggrijpen, wegrukken, wegrapen, oprapen; 

; kapen, wegkapen, wegnemen. | ro —, w.o. Grij- 
8 pen; happen (— at, naar); to — up, wegkapen, 
Opgrijpen, oprapen. 3 
; Snatcher [snètsj'-er], zn. Grijper; (vog.) 
|K grijpvogel; (fig.) kaper, wegkaper, dief, roover, 

l plunderaar. 

z Snatchingly [snétsj’-ing-li], bw. Schielijk, 


’ 


a ijlings; | afgebroken, met horten en stooten, ° 


bij tusschenpoozen. 
Snath [snérs], of Snathe [sneeth], zn. 
Kromme houten steel eener zeisen. 
Pe to Snathe [sneeth), w.b. Kappen, afhakken, 
toppen. 
ig ; Snattock [snèt'-uk), zn. Sneedje. 
' Snaw [snao], zn. Sneeuw; — ba’s, schert- 
ä sende gezegden; — broo, sneeuw water. 
Er Snawie |[snao'-i), bv.n. (scht.) Sneeuwig. 
v Snead [snied], zn. Draad; touw; spier, 
vezel; | zie ook sNATHE. 
Sneak [sniek], w.o. Sluiper; slaafsche krui- 
D per; — up, rondsluiper, slaafsch kruiper, 
a gluiper. 
to Sneak [sniek], w.o. Sluipen; gluipen; 
aa kruiperig zijn; to — off, wegsluipen; to — to a. o. 
: voor iemand kruipen. 
Sneaker [snick’-er], zn. Slaafsche krui- 
zie per; | kruikje; bokaal, drinkbeker. 
el Sneaking [snick’-ing], bv.n. Kruiperig, 
Ld slaafsch, knechtelĳk; vrekkig, inhalig, schra- 
pend; to have a — notion for a lady, een goed 
oog op eene dame hebben; a — fellow, een 
4 gluiper; —deings, laagheden. 
f) Sneakingly [snick'-ing-li], bw. Zie het 
Ps bvn. sNEAKING 
> Sneakingness [sniek'-ing-nès), z.n. Krui- 
be y erigheid, slaafschheid, knechtelijkheid; vrek- 
4), igheid, inhaligheid, schraapzucht. 
ao Sneaksby ([snieks'-di], z.n. Sluiper, gluiper, 
A slaafsche kruiper. 
Sneap ([sniep], zn. Terechtwijzing, beris- 
ping, bestraffing. 











































to Sneap [sniep], w.b. 
rispen, bestraffen, beknorren, b 
with cold, verkleumd van ko 
cold, eene scherpe (nijpende, do 
koude. ; 

Sneb ([snèb), zin. Grendel. 

to Sneb [snés], w.b. Grendelen 
delen; | berispen, bestraffen, bekno 
kijven. ; 

Sneek [snék], z.n. (scht.) Klink 
deurklink; —drawer, (scht.) flesschen: 
oplichter, sluwe bedrieger; — drawi) 
sluw, geslepen. : 

to Sneck [snék], w.b. (eene deur:) 
klink doen. 

Sned [snèd), zn. Zie SNEED. 

Sneddins [snèd'-ins], zin. mrv.(s 
pers, afsnijdsel. 

Snee [sni), z.n. Mes; | zie SNICK. — 

Sneed [snied), zn. Kromme ho 
eener zeisen. - 

Sneer [snier}, z.n. Spottende (ho 
minachtende, grijnzende) glimlach (of 
stekelig gezegde, zet, steek onder w 

to Sneer [szier), w.b. Met verachting 
jegenen. | ro —, w.o. Spottend (hoonend, 1 
achtend, grijnzend) glimlachen; stekel 
steken onder water geven; den ne 
trekken, den neus ophalen; (scht) 
snurken. 6 

Sneerer [snier'-er), zn. Glimlach 
eens spottende, hoonende, minachtende 0 
zende manier}; zetten-gever. 

Sneerful [snier'-foel], bv.n. Spot 

Sneering [snier'-ing), bv.n. Spott 
fellow, een spotter, een spotvogel. 

Sneeringly [snier’-ing-lij, bw. 0 
spottende (hoonende, minachtende 
zende) manier; bij wijze van steek 
water. y 

Sneet [sniet], z.n. (scht.) IJzel. 

Sneety [snieé’-i], bv.n. (scht.) IJzel 

Sneeze [sniez], z.n. (Het) niezen; 
nieskruid. 5 

to Sneeze [sniez), w.o. Niezen. : 

Sneezing [sniez'-ing], zn. (Het) 1 
middel om te niezen; — powder, mes-poede 

Snet [snèt), zn. (jag.) Spek (vet ge 
van wild. 2 

SNEW [snjoe], onv. verl. tijd van zo 

to Snib [snib), w.b. Berispen, b 
beknorren, bekijven. , 

Snick [snik], zn. Snede, kerf; 
teeken, inkeping, keep; | deurgrendel, 
(eener deur); (scht.) Zie SNECK. |= 
gevecht met messen, bekkensnijderij. 

to Snicker [snik'-er), w.o. Gichelen, & 
niken, in het vuistje lachen. Ee, 

to Snie [snaj], w.o. Overloopen (v ag 
volheid). ‚ 4 

Sniff [snif], zn. Gesnuif, gesnuffel. 

to Sniff [snif|, wo. Snuiven, snuiteten. ; 
—, w.b. Besnuffelen. al 

Snift [snift, zn. Oogwenk, ommezië 

to Snift [snift], w.o. Snuiven. SDU 

Snig [sxie), z.n. Dunne paling. oe 

to Snigger (snic'-er), wo. Zie het 
TO SNICKER. 

to Sniggle [snicl], w.o. Peuren ( 
gelen). | ro —, w.b, Vangen. : 
ki 


ml 
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[snip], zn. Knip, snede (met eene 
ipsel; ‘| snijder; kleermaker; | aan- 
shall get some snips out of it, ik 
ler ten minsto iets bij overhouden; to go 
s with any one, met iemand deelen. 
Pp [snip], w.b. en o. Knippen, (met 
chaar) snijden; uitsnijden; to — up, open- 
(met eene schaar) opensnijden. 
pe [snajp], zn. (vog.) Snip; (fig.) lummel, 
e hals. 
aipper [snip’-er], zn. Knipper; (bij kleer- 
uitsnijder, fr. coupeur; —snapper, melk- 
onge lafbek. (snipper. 
ppet [snip'-e/], zn. Stukje, sneedje, 
nippiness [snip’-i-nés], z.n. Vrekkigheid, 
ligheid; verwaandheid, ingebeeldheid. 
nippings [snip'-ingz], zn. mrv. Afknip- 
nijdsel, snippers. 
ppy [snip’-i], bv.n. Vrekkig, inhalig; 
ad, ingebeeld, gemaakt. | —, z.n. Vrek; 
mde kwast, kwibus, ingebeelde gek. 
lipsnap (suip'-snèp), zn. Woordenwis- 
in | —, by.n. Schielijk, rad; vin- 


erp. 
Snirtle [sneurtl], w.o. (scht.), Zich ver- 
eren; fo — in one’s sleeve, in zijnen (haren) 
t lachen, in zijn (haar) vuistje lachen. 
Snite [snajt], z.n. (vog.) Snip. 
nite [snajf], w.b. Snuiten. 
he (snajra), of 
thy [suitn'-i), bvn. Scherp, snerpend; 
jordringend. 
vel [sil], z.n. Droppel aan den neus; 
snotpegel. 
Snivel [sniv/], w.o. Een droppel (of een 
el) aan den neus hebben; een druip- 
(een snotneus) hebben; (fig.) verkouden 
(ook:) janken, snotteren. | To —, w.b. Door 
eusgaten uitwerpen. 
reling [snivl-ing], bv.n. Zie sNIVELLY. 
eller (snivl'-er), zn. Janker, snotte- 
ar; (fig.) kinderachtige kerel. 
Snivelly [sriol-i). bvn. Jankend, snotte- 
n 4) kinderachtig; — cold, losgaande ver- 
heid. 
b [sndb], zn. Ingebeeldheid; kwasterij. 
bby [snòb'], bv.n. Ingebeold. 
Od [snod), z.n. Bandje; lintje; (fig.) haar- 
t, haarstrengel. | —, bv.n. Glad gestreken, 
k, effen. (hoofdhulsel. 
00d (snoed], zn. Doek om het hoofd, 
Snook [snoek], w.o. Oppassen, looren. 
SNOOP (snoep), w.o. Snoepen. 
lg [snoez], zn. Slaapje, dutje; be- 
i 00Ze [snoez), w.o. Dutten, sluimeren. 
NOOZer [snoez'-er), z.n. Dief (in herbergen). 
more [snoor), zn. (Het) snorken; snorkend 
uid; | tol-zweep. 
hore [snoor], w.o. Snorken. 
orer (snoor'-er], zn. Snorker. 
OPE [snôrt), w.o. Door den neus snui- 
Snorken; (fig.) schaterend lachen. | to —, 
Ophalen (den neus), optrekken. 
‘ter [sndrt!-er], z.n. Snorker; door den 
Snuiver; | snoeshaan. 
Mot [sxd/], z.n. Snot. 
snot (snòt), wo. Den neus snuiten. 
Otty [sndt'-i], by.n. Snotterig; snottig; 
ed, een snotneus hebbend, snotterig. 
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Snout (snauwt), zn. Snuit; snoet; snavel; 

(fig) tuit; mondstuk. 
to Snout [snauwt), w.b. Van sour voor- 
zien.. 

Snouted [snauwt'-ed], bv.n. Een snuit 
(snoet, snavel, tuit) hebbende; — boots, laarzen 
met spitse punten. 

Snouty ([snauvt’-i], bv.n. Snuit- (snavel-, 
tuit-) vormig. 8 

Snow (snoo), zn. Sneeuw: | snauw (zeker 
vaartuig). | — ball, sneeuwbal, (iron.) Neger; 
—ball-tree, (plk.) Geldersche roos; — bird, 
sneeuwvogel; — drift, sneeuwjacht; —drop, 
(plk.) sneeuwklokje; —finch, sneeuwvink; — 
flake, snoeuwvlok; —mast, snauwmast; —sail, 
snauwzeil; —shoe, sneeuwschoen, schaats; — 
slip, sneeuwstorting, sneeuwval. 

to Snow [sxoo], w.o. Sneeuwen; he tells me 
ils snows, (spr.) hij vertelt mij iets nieuws. | 
To —, w.b. Sneeuwen, (fig.) strooien. 

Snowy [snoo'-i], bv.n. Sneeuwig, sneeu- 
werig; besneeuwd; sneeuwwit, (fig.) hagel- 
blank. 

Snub [snub], z.n. Knoest; stompe uithoek; 
— nose, stompneus; — nosed, stomp van neus. 

to Snub [snub], w.o. Snikken. | ro —, w.b. 
Bekijven, beknorren, te recht wijzen; toesnau- 
wen, afsnauwen; | stomp maken, afhakken; 
nijpen; | fo be snugged down to one’s proper level, 
(fig-) op zijne plaats gezet worden, op zijn 
voorman gezet worden. 

Snudge [snudzj], zn. Gluiper, smuiger. 

to Snudge [snudz], w.o. Gluipen, smui- 
gen; (fig.) neerhurken, op de hurken zitten; 
(ook:) tehuis blijven, zich binnen mikken hou- 
den; (ook:) dagdieven, luilappen, luieren. 

Snudging (snudzj'-ing), tdw. van To 
SNUDGE; a — fellow, een luilap, een dagdief. 

Snuff (snuf), zn. Snuif, snuiftabak; | snuit- 
sel, kaars-snuitsel; | stukje kaars; | (fig) on- 
tevredenheid, misnoegen, tegenzin; to take —, 
snuiven; fo take in —, kwalijk nemen, euvel 
opnemen; —boz, snuifdoos; —dish, snuiterbakje; 
— taker, snuiver; —taking, (het) snuiven. 

to Snuff [snuf], w.o. Snuiven (snuif ge- 
bruiken); door den neus snuiven; den neus 
ophalen (of optrekken); he snuffs at it, hij wordt 
er boos om. | To —, w.b. Snuiven, opsnuiven; 
besnuffelen; (de kaars) snuiten; to — pepper, 
(fig.) zich beleedigd achten. 

Snuffer (snuf -er], zn. Snuiver; | kaarsen- 
snuiter (d. i. iemand die kaarsen snuit). 

Snuffers [snuf'-erz), zn. mrv. Snuiter (het) 
voorwerp); — boat (—dish, —pan, —stand, 
—tray), snuiterbakje. 

to Snuffle [snuff], w.o. Door den neus 
snuiven; door den neus spreken. 

Snuffles (snufiz], zn. mrv. Loskomende 
verkoudheid. 

Snuffy [snuf’-i], bv.n. Naar snuif riekend; 
met snuif bemorst: ( jig.) nufferig, lichtgeraakt. 

Snug [snuc], by.n. Goed dichtgeinoffeld, 
warm ingestopt; ingedoken, verscholen; | net, 
lief, aardig; zoet (niet stout), stil, rustig, be- 
daard. 

to Snug [snuc]. Zie TO SNUGGLE. 

Snugly [suuc'-li), bw. Zie sNue. 

Snuggery [suuo'-e-ri), zn. Warm verblijf, 
lekker huisjes | (t) heilige der heiligen. 

to Snuggle [snual], w.o. Stil (of lekker- 
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warm) liggen; dicht bij... (of warm _onder....) 
kruipen, (pop.) kroelen; | zoet zijn. stil zijn, 

Snugness (snuc/-nés], zn. Netheid, lief- 
heid, aardigheid, rustigheid, stilheid. 

Snurls [sneurle), zn. mrv. Neusgaten. 

So [soo], bw. en vgw. Zoo, dus, aldus, dus- 
danig, derwijze; | zoo, derhalve, bijgevolg, zoo- 
doende; | zoo, indien, bijaldien; so as to … Z00 
(derwijze) dat…; so far as, voor zooverre; so 
forth (so on), zoo vervolgens; so much the better, 
zooveel te (des te) beter; so so, ZOO Z00, ZOO 
tamelijk; do so, doe zoo, doe dat; do so no 
more, doe dat niet meer. 

Soak [sook), z.n. (Het) soppen; (het) wee- 


ken; sopje; (fig.) zoopje, slokje; to give a —, in- 


de week zetten. 

to Soak [sook), w.o. Soppen; weeken; (fig.) 
slurpen; zwelgen, zuipen. | To —, wb. Soppen; 
weeken, indoopen; (fig.) opslorpen; inzwelgen, 
zuipen; (ook:) uitzuigen, uitputten; (ook:) gaar 
bakken (b. v. brood). 

Soaked [sook'-ed), bv.n. Gesopt, geweekt; 
(fig.) doorweekt. 

Soaker [sook'-er), z.n. Sopper; weeker; in- 
dooper; | likkebroer, granepikker, nathals. 

Soaky [sook’-i], bv.n. Week; geweekt; ge- 


sopt. 
Soap [scoop], zn. Zeep; —ball, stukje zeep; 
— boiler, zeepzieder; — earth, voldersaarde; 


— house. zc epziederij; —lock, nachtlooper; —suds, 
zeepsop; —wort, (plk.) zeepkruid. 

to Soap [soop], w.b. Zeepen, inzeepen. 

Soaper [soop'-er], zn. Zeepzieder; —’s 
waste, afval in zeepziederijén. 

Soapiness ([soo,'-i-nés], zn. Zeeperigheid; 
zeepachtigheid. 

Soapy [soop'-i, bv.n Zeeperig; zeep-achtig. 

Soar [soor], zn. Hooge vlucht. 

to Soar [soor], w.o. Hoog vliegen, eene 
hooge vlucht nemen, zich verheffen. 

Sob [sòb), zn. Snik; | sopje. 

to Sob [sds], w.o. Snikken.| 10 —, w.b. 
Soppen. 

Sobbing [sòb'-ing), bv.n. Snikkend. | —, 
(Het) snikken; the sobbings, het snikken. 

Sober [soob'-er), bv.n. Sober, matig; nuch- 
ter (en bekwaam); gezet, bedaard; ernstig, 
deftig: degelijk; —senses (—understanding), ge- 
zond verstand; — minded, kalm, bedaard, beza- 
digd, verstandig; — suited. stemmig gekleed. 

to Sober [soob'-er), w.b. Nuchter maken; 
(fig.) temperen. matigen. 

to Soberize [soob’-er-ajzl, w.b. Nuchter 
maken. | ro —, w.o. Nuchter worden. 

Soberly [soo!/-er-li), bw. Zie SOBER. 

Soberness [soob'-er-nòs], of 

Sobriety  [so-braj’-it-ti], zm. Soberheid, 
matigheid; nuchterheid; (fg.) bedaardheid ge- 
matigdheid. 

Soe [sòk], z.n. Heerlijkheids-gebied; | privi- 
legie, vrijgesteldheid van vroondiensten; | 
tiendplichtigheid; molendwang (zie socoME); 
| (mil) standaard-beugel; | —man, leenman, 
tiendplichtige: —manry, age rer 9 

Socage [sòk'-edej), z.n. Tiendplichtigheid, 
leendienst; boerenleen. 

Socager [sd#’-edzj-er], z‚n. Leenman, tiend- 
plichtige. 

Socdolager [sòk'-dòl'-edzj-er), zn. Dub- 
bele vischhaak. 
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Sociability [soosj-i-2h-bil’-i 
ligheid; vriendelijkheid in den 

Sociable [soosj'-i-2b1), by.n. G 
delijk in den omgang; (jig.) 
— game, gezelschaps-spel. | —, zin. 
met vier zitplaatsen. 

Sociableness [soosj'-i-èbl-nès], z.n. Gez 
ligheid; vriendelijkheid in den omgang. — 

Sociably [soosj’-i-2b-bli), bw. van soctaBL 

Social [soosj’-el], bv.n. Maatschapp 
(jig.) gezellig; vriendelijk, minzaam; —comy 
nication, gezellig verkeer, gezellige o 
— love, liefde tot den evennaaste, — 
maatschappelijk kapitasl, kapitaal der ma 
schap (of der vennootschap). vn 

Socialism [soosj'-el-izm], zn. Socialism 

Socialist [soosj'-el-ist), zn. Socialist, 

Sociality [soosj'-i-èl'-it-til. z‚n. Zie het 
SOCIALNESS. x 

Socially [soos;'-el-li], bw. Zie SOCIAL. — 

Socialness [soosj'-el-nès), zn. Maatsel 
pelijkheid; ( jig.) gezelligheid; vriendelijkheie 
minzaamheid. 7 

Society [so-saj’-it-ti], zm. Maatscha 
samenleving: (jig) genootschap, vereenig 
(ook:) gezelschap. bijzijn; (ook:) gasten, men 
schen (ten bezoek), fr. visite. 

Socinian [so-sin’-jen], zn. (kkl.) Socin 
| —, bv.n. Sociniaansch. 

Sock [sdk]. z.n. Sok, halve kous; (akk 
ploegschaar; ( jig.) blijspel. 

to Sock [sdk], w.b. Den hoed over deo 
slaan. He « 

Socket [sdk'-et], zn. Kuil, holte; oogholt 
tandkas; pijp (van kandelaars); voetstuk (£ 
zuil; omsluitend (invattend, inlatend) 
deelte: —chisel, graveer-beitel. 

Sockless [sòk'-lès), bv.n. Zonder sokke 
kousen; zonder schoenen. 4 

Socle [sookl]. z.n. Gemetselde (fig. hee 
grondslag; voetstuk. u 

Socome [sòk’-um], z.n. Molendwang 
verplichting om op den molen van den. 
heer te laten malen). 

Socratic [so-krét’-ik), of 

Socratical [so-krèt'-ikl). bv.n. en 

Socratically  [so-kvéd!-i-keL-li), bw. 
eratisch. a. 

Socratism [sd#'-rét-tism], zn. Philosophie 
(of leer) van Socrates. 

Socratist [sòk'-rèt-tist), zn. Aan f 
der Socratische philosophie. 7 

SOD [sòd), onv. verl. tijd van TO SEETE 

Sod [sòd]. zn. Zode, graszode, aa 
under the , onder het groene zoodje, @ 
de aard, begraven; | —seat. graszoden-ban 

Soda [sco da}. z.n. Soda; —water. sodaw 

Sodality {so-dél'-it-ti], zn. Broede: 
gilde. 

SODDEN ([sddn], v.dw. (van 10 SEE 
Gezoden, gekookt; —faced, met een bot 
zicht; —witted, onnoozel. ; NU 

Soddy [sòd'-i), bv.n. Grazig, voorzien V 
(of bedekt met) graszoden. Á 

Soder [sòd-er). z.n. (en w.b.) Zie SOLDE 

Sodger [sòdzj'-er), z.n. (scht) Sol gel 

Sodomite [sòd'-um-ajt), zn. Sodomiey … 

Sodomitieal [sdd-um it-ikl], bv. BOE 
mitisch. aA 

Sodomy (sòd'-um-mi), mn. Sodomie, — 


‘ 


bd 


=, 


¥ 


ine, zn. Ton, kuip,, tobbe; —/xl, 


ever [soo-ev'-er], bw. Dan ook; how a 

dan ook; what—, wat dan vok; who—, wie 

1 ook; how many —, hoe vele dan ook, 

Pa, [soo'-fa), zn. Sofa. 

Soffit [sòf'-it), z.n. (bwk.) Paneel-zoldering. 
_ Soft [sdft], bv.n. en bw. Zacht; (dk) vloeiend; 
(fig) week; zwak; fo have a — place in one’s 
een tikje van den molen beethebben; 
ined, dwaas, onnoozel; —fellows, zwak- 

en; —hearted, weekhartig; —roe, hom (van 
sawder (—soap), vleierij, pluimstrij- 
(ook:) pocherij; to —sawder (to— soap), 

n, pluimstrijken, (ook:) pochen. | —, tsw. 

ht wat! bedaard! 

0 Soften [sòfn], w.b. Zacht (of week) 

n; (fig.) verzachten; verteederen, ver- 

rwen; bevredigen; vertroetelen; ontzenu- 

wen. | Tro —, w.o. Zacht (of week) worden; 
zachter (of weeker) worden; (fig.) verteederd 
( aangedaan, bewogen) worden; 
lened into tears, tot schreiens toe bewogen. 
oftener [sòfn'-er), z.n. Zie <OFTNER. 
softish [sòft'-iesj). bv.n. Zacht-achtig; week- 
achtig: | weekelijk, vertroeteld, verwijfd. 

‘Softling [sòft'-ling), zn. Verwijfde. 

_ Softly (sòft'-li, bv.n. en bw. Zacht; zacht- 
jes, zoetjes. 

_ Softner [sòfn'-er), z.n. Verzachter; verzach- 
tend middel. 

oftness [sòft'-nès), zn. Zachtheid; week- 

d; (fig.) zachtmoedigheid; zwakheid, ver- 

fdheid, schroomyalligheid, bangheid. 

88y [soc’-i], bv.n. Vochtig, nattig; wa- 

nend, dampend; doorweekt. 

Oho [so-hoo'), tsw. Heila! heidaar! 

Soil [sdjl], zn. Grond; (fig) grondgesteld- 
d; (ook:) mest, meststof; drek, modder, vuil; 
lake —, (jag.) in het water springen. 

to Soil [sòjl], w.b. Mesten, bemesten: | be- 
„ morsen, vuilmaken; (fig.) bevlekken, bezoede- 
; | met versch-gesneden voeder voederen. 
oiliness [sòjl-i-nòs), zn. Drekkigheid, 
_morsigheid, vuilheid. 

Soiling [sdjl’-ing], zn. (Het) bemesten; | 
horsing; vuilmaking; (fig) bevlekking, be- 

oedeling; | voedering met versch-gesneden 
l-voeder, 

, Boilless [sòjl'-lès), by.n. Zonder grond; zon- 

der mest, onbemest; zonder vuil, onbemodderd. 

_Soilure (sòjl'-joer], zn. Drek, modder, vuil; 

) vlek, smet; bevlekking, besmetting. 

Oily [sòjl'-i), bv.n. Drekkig, morsige. vuil. 
Journ [soo'-dzjeurn), zn, Verblijf, ver- 
ng, ophouding. 

0 Sojourn [soo'-dzjeurn), w.b. Vertoeven, 
ich ophouden, verblijfhouden, 
hi Sojourner [soo'-dzjeurn-er), z.n. Vertoever, 
(tijdelijk) grehlgs-houder, verblijfhoudend rei- 

‚ gast. 

ojournment [soo'-dzjeurn-mènt), zn. Op- 

houd, verblijf. 

oke [sook), zn. Privilegie, vrijgesteldheid 

vroondiensten: | heerlijkheids-gebied: | 

dplichtigheid; | —man,  tiendplichtige; 

anry,tiendplichtigheid; —reeve, tiendgaarder. 

“3 an (207), zn. (mtw.) Fransche stuiver; 
UZ) SOL, 

Solace Lsôl-es], zm. Troost, opbeuring; 


_ Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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verlichting, verzachting, solaas; 
to Solace [sòl'-es), 

‘ren; verkwikken. 

zich troosten. 

Solacious [so-lee'-sjus), bv.n. Troostend, 
troostrijk, opbeurend; verlichtend, verzach- 
tend; verkwikkend. 

Solander [so-lénd'-er], z.n. (vea.) Schurft 
(van paarden). 
Soland-goose [sool’-en-coes], of 

Solan-goose [sool'-en-coes], z.n. (vog.) 
Schotsche gans, rotgans. 

Solar [sool’-er], bv.n. Zonne-; van (aangaan- 
de, behoorende tot) de zon; — year, zonnejaar. 

SOLD [soold), v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SELL. | sold by, te bekomen bij; this article 
is sold at…, dit artikel wordt verkocht voor... 

Sold [soold)}, z.n. Soldij. 

Soldan [sòl’-dèn), z.n. Sultan. 

Solder [sòld'-er, of sòd'-er), zm. Soldeer- 
sel; hard —, koper-soldeersel. 

to Solder [sdld’-er, of sòd'-er), w.b. Sol- 
deeren: (jig.) oplappen. 

Solderer [sòld'-er-ur, of sòd'-er-ur), zn. 
Soldeerder; (fig.) oplapper. 

Soldering [sòld'-er-ing, of sòd'-er-ing), z.n. 
(Het) soldeeren; — pipe, soldeerpijp. 

Soldier [sooldzj'-er), zn. Soldaat; —citizen, 
schutter (soldaat van de schutterij). 

Soldieress [sooldzj'-er-ès), z.n. K rijgsvrouw. 

Soldierlike (sooldzj'-er-lajk), of 

Soldierly [sooldzj’-er-li], bv.n. Soldaatach- 
tig: (fig.) krijgshaftig. 

Soldiership ([sooldzj'-er-sjip], zn. Solda- 
tenstand. 

Soldiery  [sooldzj’-e-ri], 
krijgsdienst; krijgskunde. 

Sole [sool], z.n. Zool; voetzool; (fig.) voet; 
(vischsoort:) tong. | —, bv.n. Alleen, eenig; 
(rcht.) ongehuwd; —bill, (kph.) sola-wissel; 
—heir, (rcht.) universeele erfgenaam; —leather, 
zoolleder; — owner of a ship, reeder voor eigen 
rekening: —frade, (kph.) alleenhandel. 

to Sole [sool), w.b. Van zolen voorzien; 
(bij schoenmakers:) verzolen. 

Solecism (sòl'-i-siem), zn. Zinstorende taal- 
fout, gebrek in de woordvoeging; (fig.) on- 
juistheid. 

Solecist [sôl'-i-sist], z.n. Solecismen-maker 

Solecistic [sòl-i-sist’-ik), of 

Solecistical (söl-i-sist'-ikl), bv.n. Taalkun- 
dig-onjuist, zinstorend. 

to Solecize [sòl'-i-sajz), w.o. Zinstorende 
taalfouten maken, tegen de woordvoeging zon- 
digen. 

Soled ([soold), verl. dw. van ro sour; | 
double'soled, met dubbele zolen. 

Solely [soot’-1i], bw. Eeniglijk, enkel, alleen- 
lijk; | in zijn (haar) eentje; zonder getuigen. 

Solemn [sdl’-em), bv.n. Plechtig; ernstig; 
— breathing, hoog-ernstig, zeer plechtig. 

Solemness [sòl'-em-nès), zn. Plechtig- 
heid: ernst. : 

Solemnial [so-lém'-ni-el], by.n. Plechtig; 
ernstig. 

Solemnity [so-lém’-nit-ti], zn. Plechtig- 
heid. 

Solemnization [sdl-em-ni-zee'-sjun], zm. 
Plechtige viering. 

to Solemnize [sòl'-em-najz], w.b. Plech- 


verkwikking. 
w.b. Troosten, opbeu- 
| TO—, w.o. Getroost zijn, 


zn. Krijgsvolk; 





SOLEMNLY 


tig vieren; | plechtig maken, met plechtigheid 
omkleeden. 

Solemnly [sòl'-em-lij, bw. Plechtig. 

Solen [sool'-en], z.n. (hlk.) Spalk. 

Soleness [sool'-nés], of 

Soleship (sool’-sjip], zm. Alleenheid, een- 
zaamheid; (rcht.) ongehuwde staat. 

to Solfa [sòl-fa'j, w.o. (muz.) De noten 
leeren zingen. 

to Solicit [sél-lis’-sit], w.b. en o. Verzoe- 
ken; aanzoek doen; (fig.) lastig vallen. 

Solicitation [sdl-is-i-tee'-sjun], zn. Ver- 
zoek; aanzoek. 

Solicitor [sòl-lis'-i-tur], zn. Verzoeker, 
solliciteur; zaakgelastigde, zaakwaarnemer; 
(rcht.) procureur; (ook: zooveel als) notaris; 
— general, procureur-generaal. 

Solicitous [sdl-lis’-i-tus], bv.n. Verlan- 
gend, begeerig; belangstellend, ongerust, be- 
zorgd (— for, voor; — about, over); to be —, ver- 
langend zijn. 

Solicitously 
SOLICITOUS. 

Solicitress [sòl-lis'-i-très), zn. Verzoekster. 

Solicitude ([sdl'-is-i-tjoed], zn. Bezorgd- 
heid; belangstelling, ijver. 

Solid [sdl’-id], bv.n. Dicht, vast; (van me- 
talen:) gedegen; (fig.) duurzaam, hecht. dege- 
lijk; grondig. | —, z.n. Vast lichaam; vast deel; 
vaste spijs. 

Solidarily (sòl-i-dèr-i-lij, bw. Solidair 
(dat is: elk voor zich zelven en voor allen, 
allen voor een). 

Solidification [sòl-lid'-if-i-kee!'-sjun), zn. 
Verdichting. 

to Solidify [sòl-lid'-i-fajj, w.b. Verdichten. 

Solidity  [sòl-lid'-it-tij, zm. Dichtheid, 
vastheid, (van metalen:) gedegenheid; (fig) 
duurzaamheid; hechtheid, degelijkheid; gron- 
digheid. 

Solidly [sòl’-id-lij, bw. Zie sourp. 

Solidness [sòl’-id-nès], zn. Zie soLrpiry. 

Solidungulate ([sòl-id-un'-gjoe-lèt), zn. 
Zie SOLIPED. 

Solidungulous [sdl-id-un'-Gjoe-lus], bv.n. 
Ongespouwen hoeven hebbende (zooals b.v. een 
paard). 

to Soliloquize [so-lil'-o-kwwaje), w.o. 
Eene alleenspraak houden; in zich zelven 
spreken, 

Soliloquy [so-lil/-o-kwwij,z‚n. Alleenspraak. 

Soling [sool’-ing}, zn. Verzoling. 

Soliped (sòl'-i-pèd), zn. Dier met onge- 
spouwen hoeven (zooals b.v. een paard). 

Solitaire [sdl-i-teer'], of Solitarian 
[söl-i-teer'-jen), zn. Kluizenaar. 

Solitarily (sôl'-i-tèr-i-li], bw. Eenzaam. 

Solitariness [sòl'-i-tèr-i-nès), zn. Een- 
zaamheid; (fig.) verlatenheid. 

Solitary [sòl'-i-tèr-rij, bv.n. Eenzaam; (fig.) 
verlaten. | —, z.n. Kluizenaar; | mensch die 
zeer op zich zelven (d. i. ongezellig) is. 

Solitude [sòl’-i-tjoed), zn. Eenzaamheid. 

Solivagant [so-liv'-ec-cént], of 

Solivagous [so-liv'-ec-Gus], bv.n. Alleen 
rondzwervend. 

Sollar [sòl'-er), zn. Zolder; zolderkamertje; 
(mnw.) ingang. toegang, opening. 

Solmization [söl-mi-zee'-sjun), zn. (Het) 
leeren zingen van de noten; (het) notenzingen. 


: 


[sol-lis'-i-tus-li], bw. Zie 
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Solo [sool/-o), zn. (muz.) Solo 
solo-partij. vs 

Solstice [sdl’-stis], zn. (str.) | 
zonnewending. ; 

Solstitial [sd/-stisj’-el], bv.n. % 

Solubility vsòl-joe-bil-it-ti), zn. Op 
heid; ontbindbaarheid. ra 

Soluble [séi'-jocbi), bv.n. Oplosbaar, 
bindbaar; (gnk.) losmakend. th 

Solund-goose [so0//-un-coes], zn. Sch 
re gans, rotgans. : i 

olute [sòl-joet'], bv.n. (red.) Vrijs (plk) vr 

afzonderlijk, op zich zelf pi: hy i] 
open, onbeneveld, onbewolkt. i 

to Solute [sòl-joet'), w.b. Oplossen. 

Solution  [sdl-joe'-sjun}, zm. Opl 
(scheikundige) ontbinding; (fig.) oplossin 
heldering, verklaring. 

Solutive [sòl'joe-tiv), bvn. (guk 
makend. f 

Solvability [sòlv-eb-bil'-it-ti), zn. 
Soliditeit, vermogen om te betalen; (sc 
losbaarheid, ontbindbaarheid; (fig.) oplos 
heid, verklaarbaarheid. 

Solvable [söl'-ebl), by.n. (kph) 
solvent, tot betalen in staat; (sch) oplos 
ontbindbaar; (jig.) oplosbaar, verklaar! 

to Solve [sdlv], w.b. (schk.) Oplossen, 
binden; (jig.) oplossen, verklaren. ij 

Solvency [sdlv'-en-si], zn. (kph.) Solid 
vermogen om te betalen; (schk.) oploss 
kracht. -% 

Solvend [sòl-vènd'), z.n..(schk.) Op te lo 
sen zelfstandigheid. : 

Solvent [sòlv'-ent], z.n. Oplos-midd 
bv.n. Oplossend; (kph.) solvent, tot bet 
staat. 

Solvible [sòlv'-íhl), bv.n. Zie soLyaB 

Solvigee [sdlv'-i-dzyi], zn. (zeew.) | 
strop, pakstrop. 

Soly [sool’-i], tw. Zie SOLELY. 

Somatic [som-meét'-ik], of 

Somatical [som-mèl’-ikl), 
melijk. Re, 

Somatist [soom'-et-tist), z‚n. Material 

Somatology [soom-et-tol'-o-dgi], zn. la 


bv.n. Liel 


. chaamsbeschrij ving. 


Somber, Sombre [soom/-ber), by. 
ber, donker; (jig.) somber-gestemd. 
Sombrous [soom’-brus], bv.n. Zie s 
Some [sum], bv.n. Een zeker; een we 
iets; eonigerlei, een; —body, i 
op eene of andere wijze, (ook:) bij 
schenbeide; —thing, (z.n.) iets, (bw 
mate, eenigszins; —time, eens (voorheen), 
maal (ooit; — times, somtijds, somwijler 
en dan; —what, iets, min of meer; — 
ergens, hier of daar; —while. eene po 
tijd lang; — whither, ergens (elders) 
of daar heen; it rains —, het regent ee 
— fifty years ago, eene groote vijftig 
leden, omstreeks vijftig jaren gelede 
vnw. Eenige; ettelijke: sommige, zekere. _ 
Somersault [sum’-er-saolt], of 
Somerset [sum'-er-sèt), zn. Duike 
bokkesprong. poi 
Somnambulation(son-nem-lioelee 
zn. (Het) slaapwandelen. ‘ 
Somnambule [som-nèm'-bjoel), % 
SOMNAMBULIST. : 







































mnambulism [som-nèm'-bjoe-liem), zn. 
zuchtigheid, somnambulismus. 
mnambulist [som nèm'-bjoe-list), zn. 
zuchtige, slaapwandelaar, slaapwande- 
res; somnambule, slaapster. 
8 ner (sumn'-er], Zn. SUMMONER. 
omnial [som’-ni-el], bv.n. Droom-. 
mniative [som'-ni-èt-tiv), bv.n. Droom- 
ekkend; droom-. 
Somniferous [som-nif'-er-us). bv.n. Slaap- 
wekkend; — potion, slaapdrank. 
mnifie [som-nif'-ik), bv.n. Slaapverwek- 
in slaap makend, 
mniloguence [som-nil'-okwwèns), of 
mniloguism [som-nil'-o-kwwizm), zn. 
) hard-op droomen, (op droomer. 
mniloquist [som-nil'-o-kwwist), z.n. Hard- 
omnolence [som’-no lens), of 
mnolency [som'-wo-lèns-i), zn. Slaap- 
ht; slaperigheid. 
omnolent [som'-no-lènt), bv.n. Slaperig. 
on (sur), zn. Zoon: (fg.) afstammeling; 
—, Peetzoon, petekind; | son-in-law, behuwd- 
mn. 
mata [sun-aat'-a), zn. (muz.) Sonate. 
ong [song], zn. Lied; zangstuk; gezang; 
an old —, dat is een oud liedje, dat be- 
dt niets; to buy a thing for an old —, iets 
pen voor een spotprijs, iets koopen voor 
en zuur gezicht; — bird, zangvogel; — book, 
ty ngboek, liederenbcek. 
ongish (song'-iesj]. bv.n. Uit gezangen 
de bestaande; gezangen (liederen) 
onde. 
ongster [song'-stur), z.n. Zanger. 
ongstress [song’-stres], zn. Zangster, 
angeres. 
oniferous [son-if'-er-us), by.n Klinkend. 
sonnet [son'-et), z.n. (dk.) Klinkdicht; (fig) 
ersje; — writer, sonnetten-dichter. 
to Sonnet [son’-¢/], wo. Klinkdichten (son- 
etten) maken, 
Sonneteer [son-et-tier’], zn. Maker van 
nkdichten; (fig) verzenmaker, rijmelaar. 
oo [son-om'-i-ter]. zn. Klank- 
eter, 
onorific (son-ur-if'-ik], of 
onoriferous (son-uy-if'-er-us], bv.n. Klin- 
, klankgevend. 
hOrous [s0-n007'-us), bv.n. en 
Sonorously [so-noor'-us-li], bw. Helder- 
kend; welluidend, 

Sonorousness [so noor'-us-nès), zn. Hel- 
van klank; welluidendheid. - 
Onse [sons], z.n. (scht.) Geluk, voorspoed. 

nship [sun'-sjip), zn. Zoonschap. 
| og [sone'-i}, bv.n. (scht.) Gelukkig, voor- 
balg. 
Oings [soe'inge). zn. mrv. Haverbrij. 
ee [soedzj’-1], zn. Korrelmeel (van 


Soon (soen), bw. en bv.n. Vroeg; ras, wel- 

CTA, spoedig; gaarne; as — as, zoodra; — after, 
aarna, 

[soen’-er]. bw. en bv.n. Vroeger; 
3 Spoediger; liever. 
Only [soen'-li). bw. Zie SOON, 
Boot [soet), zn. Roet. 
„to Soot [soet), w.b. Vol met roet maken, 
Yuil maken met roet, 
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Sooted [soet' ed), bv.n. Vuil (van roet), vol 
roet. 

Sooterkin [soet'-er kin), zn. Misgeboorte. 

Sooth [soern), bv.n. Aangenaam, liefelijk; 
waarachtig, trouw. | —, z.n. Zoetheid, liefelijk- 
heid; waarachtigheid; voorteeken, voorspelling; 
for —, inderdaad, voorwaar; — fo say, om de 
waarheid te zeggen. 

to Soothe [soern], w.b. Vleien, streelen; 
stillen, bedaren, sussen; bevredigen, tevreden 
stellen; vertroetelen. 

Soother [socth’-er], zn. Vleier; sussor, 
tot bedaren brenger; | verzachtend (of stillend) 
middel. 

Soothingly (soeth”-ing-li’}, bw. Sussend, 
bedarend. 

Soothsay [soerm'’-see), z.n. Voorzegging, 
voorspelling; waarzegging. 

to Soothsay (soern'-see), w.o. Voorzeg- 
gingen (of voorspellingen) doen: waarzeggen. 

Soothsayer lsoern'’-see'-er], zn. Waarzeg- 
ger, waarzegster. 

Soothsaying [soerm'’-see!-ing], zn. Waar- 
z2ggeri}; (het) waarzeggen; voorzegging. 

Sootiness [soel'-i-nès), zn. Roetigheid; 
besmeurdheid met roet: roetgevendheid. 

Sootish [soet’-iesj}, bv.n. Roetachtig. 

Sooty [soet'-i), bv.n. Roetig; besmeurd met 
{of zwart van) roet; roetgevend. 

to Sooty [soet'-i], w.b. Vuil (of zwart) met 
roet miken, vol roet maken. 

Sop [sdp], zn. Sopje; (voor kleine kinde- 
ren:) dotje (om op te zuigen) (fig.) verzach- 
tings- (of bevredigings-)middel; (ook:) omkoo- 

ing. 
8 to Sop [sdp], w.b. Soppen. 

Sope [soop), zn. Zeep; | Zie soar. 

Soph [sòfj, zn. (sopHomorr) Student die 
in zijn tweede studie-jaar is. 

Sophi [soo/’-i], z.n. Schach (Perzische ko- 
ning of keizer). 

Sophie [sòf'-ik), bv.n. Zie soputcat. 

Sophical [sòf'-ikl), bvn. Wijsheid lee- 
rende. 

Sophism [séf’-izm], zn. Drogrede, so- 
phisme. 

Sophist [sòf'-ist), of ook 

Sophister [sd/’-ist-er], zn. Drogredenaar, 
sophist. 

Sophistic [so-fist’-ik), of 

Sophistical (so fist'-ikl), bv.n. Sophistisch; 
— argument (— reasoning), drogrede. 

Sophistically [so-fist'-i-kèl-li), bw. van 
SOPHISTICAL. 

Sophisticate [sofist'-i-kèt), bv.n. Ver- 
valscht. 

to Sophisticate [so-fist'-i-keet), w.b. Ver- 
valschen. 

Sophistication (so-fist-i-kee'-sjun], zn. 
Vervalsching. 

Sophisticator [so-fist'-i-keet ur), zn. Ver- 
valscher. 

Sophistry [sòf'-is-tri), z.n. Sophisterij; (fig.) 
bedriegerij. 

Sophomore [sòf'-o-moor], zn. Zie sorn. 

to Sopite [soop'-ajt). of 

to Soporate [sôp'-ureet), w.b. In slaap 
maken, doen inslapen. 

Soporiferous [sdp-ur-if'-ey-us], bv.n. of 

Soporifie [sép-ur-if’ik], bvan, Slaapver. 
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Sorn [soorn}, zn. (reht.) Wi 
legering (van den leenheer bij de 
(fig.) ongenood bezoek. a 
to Sorn [scorn], w.o. Ongenood | 
komen, ongenood komen logeeren. _ 
Sorner [soorn’-er], zn. Ongenoode gast, 
Sororicide {so-ròr'-i-sajd), z‚n. Zustermoo: 
zustermoordenaar, zustermoordenares. 4 
Sorrage [sòr'-edzj), z.n. Bladeren aan graai 
Sorrance [sòr'-èns], z.n. (vea.) Zweer, won 
(aan een paard). 
Sorrel [sòr'-el), bv.n. en z.n. Zie SOREL. 
Sorrily [sòr'-i-li), bw. Zie sorry. 
Sorriness [sòr'-i-nès), zn. Ellendigheid 
armzaligheid. 
Sorrow [sòr'-ro], zn. Verdriet; leed weze 


wekkend, in slaap makend; verdoovend. | —, 
zn. Slaapmiddel. 

Soporose [sòp-ur oos'), of 

Soporous [sôp'-ur-us), bv.n. Slaapver wek- 
kend, slaap-gevend; verdoovend; slaperig; 
slaap-; — diseases, slaapziekten. 

Sopper [sòp'-er), z.n. Sopper, sopjes-maker. 

Soprano [so-preen’-o], zn. (muz.) Sopraan. 

Sorb [sòrb), z.n. Sorbe, sorbeboom; —apple, 
vogelbes, sorben-appel; —apple-tree, sorbeboom, 
vogelbesseboom. 

Sorbate [sòrb'-eet), zn. (schk.) Vogelbes- 
senzuur-zout, 

Sorbent [sòrb'-ent], verkort voor ABSOR- 
BENT. 

Sorbie [sdrb'-ik], by.n. (schk.) — acid, vo- 


gelbessen-zuur. 

Sorbile [sòrb'-il), 
drinkbaar. 

Sorbition [sòr-bis'-sjun), z.n. Slurping. 

Sorbonical [sòr-bon'-ikl], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) de Sorbonne. 

Sorbonist [sdr'-bon-ist], zn. Doctor der 
Sorbonne (te Parijs). 

Sorcerer [sòrs'-er-ur), zn. Toovenaar; hek- 
senmeester. 

Sorceress [sòrs'-er-ès], z.n, Tooveres; too- 
verheks. 

Sorcerous [sòrs'-er-us), bv.n. Tooverachtig; 
betooverend. 

Sorcery [sérs’-e-ri], zn. Tooverij; heksen- 
werk. (grasland. 

Sord [sdrd], z.n. Gras; grastapht; grasveld, 

Sordes [sòrd'-ez], zn. mrv. Grondsop. 

Sordet [seur-d2i'], zn. Demper, fr. sour- 
dine (aan muziek-instrumenten). 

Sordid [sòrd'-id), bv.n. en 

Sordidly [sdrd’-id-li], bw. Vuil, smerig, 
morsig; gemeen, laag, verachtelijk; vrekkig, 
inhalig. 

Sordidness [sdrd’-id-nés], zn. Vuilheid, 
smerigheid, morsigheid; gemeenheid, laagheid, 
verachtelijkheid: vrekkigheid; inhaligheid. 

Sordine (sdr'-dien], z.n. Zie SORDET. 

Sore [soor), bv.n. en bw. Zeer, open (van 
wonden), zwerend, etterend; hevig, smartelijk; 
pink, gevoelig; (fg.) lichtgeraakt, oploopend, 

riftig; (ook:) strafbaar. | —, zn. Zweer, zeer, 


by.n. In te slurpen; 


pijn; nadeel, schade; (jag.) vierjarig hert; één- 
jarige valk; fo put one's finger on the —, zijnen 
vinger op de wond leggen; stores no —, (spr.) 
te veel kan geen kwaad. 

to Sore [soor], w.b. Zeer doen; bezeeren. 


Soreage [soor'-edzj], zn. Wlugs-wording 
(der valken); (de) nestvederen; (het) eerste 
jaar (eer de ruitijd begint). 

Sorehon [soor'-hon), zn. Zie SORN. 

Sorel [sdr’-el], bv.n. Licht-roodbruin, ros- 
sig; — horse. vos (d. i. licht-roodbruin paard). 

| — zn. Licht-roodbruine kleur; licht-rood- 
bruin (of rossig) paard, vos (paard); (jag) drie- 
jarig hert: (plk.) zuring. 

Sorely [soor’-li], bw. Zie sorr. 

Soreness [soor'-nés], zn. Zwerendheid; 
pijnlijkheid; (fig.) lichtgeraaktheid. 

Sorgo (sér'-co], z.n. (plk.) Groote gierst. 

Soring [soor'-ing}, zm. (jag.) Spoor van 
eenen haas. 

_Sorites [so-rajt-eel, zn. mrv. (red.) Ket- 
ting-sluitrede, 


kommer; rouw; wien — is asleep, wake 
(spr.) geen ellende voor den tijd; — h 
vergaan van hartzeer; — raip, (scht.) krui 
= stricken, getroffen door verdriet; fo my — 
tot mijn leedwezen. ; 
to Sorrow [sòr'-ro), w.o. Leedwezen 
voelen, verdriet hebben; zich bedroeven (- 
— at, over); to — for any one, iemand ber 
nen; he that goes borrowing, goes sorrowing, ( 
borgen baart zorgen. ; 

Sorrowed [sòr'-ood), bv.n. Pijnlijk, smar 
telijk, bedroevend. 

Sorrowful [sòr'-o-foel), bv.n. on oi 

Sorrowfully [sòr'-o-foel-li], bw. Verdrie- 
tig, bedroefd: bedroevend. 

Sorrowfulness [sòr'-o-foel-nès], zn. Ver 
drietigheid, bedroefdheid; bedroevendhei 

Sorrowing [sòr'-o-ing). z.n. (Het) rouw 

Sorrowless [sòr'-o-lês), bvn. Onbel 
merd; onbezorgd. 

Sorry [sér'-i], bvn. Ellendig, arm 

| bedroefd, verdrietig: J am — for it, het 
mij leed, het spijt mij; J am — for you, 
spijt mij voor u. ke 

Sort [sòrt), zn. Soort; | paar; | lot, nood 
lot; | in any —, op eenigerlei wijze; in some - 
eenigermate, 

to Sort [sdré], w.b. Uitzoeken, sorteer 
soort bij soort voegen, rangschikken, | 10 — 
w.o. Bijeen behooren, bij elkander p 
goed samengaan; overeenkomen, overee 
men; gebeuren, plaatsgrijpen; uitvallen (goet 
of slecht), slagen. RE 

Sortable [sdrt’-ebl], bvn. Te s0 

| geschikt. dienstig. ‘ 

Sortably [sdrt’-eb-/Ui], bw. van SOR 

Sortal [sdrt’-el]. bv.n. Soortelijk. _ 

Sortance ([sdrt’-ens], ZD. Gepastheid 
zaâmheid; overeenkomst; to hold — W 
overeenstemming zijn met. 

Sorted [sdrt’-ed], bv.n. Gesorteerd; 4 
(scht.) gesteld zijn, er aan toe zijn, het | 
of zoo) hebben. i 

Sorter [sdrt'-er), z.n. Sortcerder. — 

Sortilege [sort’-i-lédz], zn. Lotin 
loten. J { 

Sortilegious [sirt-i-liedzi’-us]. bvn. 

Sortition [sdr-tis’-sjun], ZM. anwij 
door het lot. ve 

Sortment [sart'-mént}, 2.n. (Het) uitz 
(het) sorteeren; (kph) assortiment, vO 
in soorten. F 

Soss [sds], zn. Smak, neervalling, 
val; | logge vlegel, luiaard. 
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Soss [sds], w.o. Log neervallen; (ook:) 
en, gulzig drinken. | 10 —, w.b. Smijten; 
ijten. 
ae [sòzl), zn. Slampamper, luie vlegel; 
slet. 
Sossle [sèzl], w.o. Lui rondslenteren; 
log zitten, : . 
Sot [sòt), zn. Zuiplap, zatzuiper, aarts- 
dronkaard; | zot, dwaas; | —’s hole, kroeg, 
knijp, knip, dronkenmans-hol. 
to Sot [sd¢], w.o. Zich zat zuipen. | ro —, 
wb. Verdooven, bedwelmen; verstompen, ver- 
dierliĳken; to — one’s time away, zijnen tijd 
met zuipen (of op eene dierlijk-domme manier) 
doorbrengen. 
to Sotter [sòt'-er), w.o. (scht.) Meuken, 
zacht gaarkoken. 
Sotting [sòt'-ing), z.n. (Het) zuipen; ver- 
slaafdheid aan den drank. 
_Sottish (sòt'-iesj), bv.n. en 
_ Sottishly [sòt-iesj-lij, bw. Verstompt 
(verdierlijkt) van geestvermogens; | dronken, 
schonken. 
__Sou [soe], zn. (mtw.) Fransche stuiver. 
Souchong [soe-sjong'], z.n. Soesjong (goede 
soort zwarte theo). 
__Sough [suf], zn. Greppel; riool; | gefluit 
| (van den wind), gehuil, geloei. 
) to Sough [suf], w.o. Fluiten (van den wind 
Sp. ), huilen, loeien. 
_ SOUGHT [saot), v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SEEK, 
f Soul [sool), zn. Ziel; / fig.) grootheid van 
‚ verhevenheid van karakter: upon my —, 
mijne ziel; with all my —, met hart en ziel; 
nobility of —, zielen-adel; — bell, doodklok; 
— curer, herstel-aanbrenger in eene zielsziekte; 
destroying, de ziel in het verderf stortend; 
_=dissolving, hartbrekend, zielroerend; — felt, 
Bevoeld; — mass, zielmis; — searching, de 
ziel doorgrondend; — selling, (fg) zijne (hare, 
hunne, enz.) ziel verkoopend, de ziel tot sla- 
| Yernij vernederend; —sick, ziek naar de ziel; 
stirring, in de ziel grijpend, zielroerend; 
— telling, de zielsgedachten uitdrukkend; 
—trouble, ziels-angst, ziels-ziekte; —rezed, zoer 
geërgerd, diep gegriefd. 
Souled [soold), bv.n. Bezield; eene ziel 
hebbende; kigh—, verheven van ziel. 
, Soulless [sool'-lès), bv.n. Zielloos; (fig.) 
enloos; verstompt, versuft; flauw; laf, zon- 
der geest of leven. 
„Sound [saund), bv.n. en bw. Gezond; gaaf 
Div. van vruchten); vast, gerust (b.v. van den 
ap); (fig.) sterk, duchtig; degelijk; (ook:) juist, 
Tichtig, helder; zuiver, onvervalscht, onverdor- 
Ven; fo receive a — beating, een ferm pak slaag 
Neen; — love is not soon forgotten, (spr.) 
@ liefde roest niet. | —, z.n. Klank, geluid, 
in; (visch:) inktvisch; blaas (van een visch); 
dieplood, peillood; (hlk.) tent-ijzer, 
\deer-ijzer; (adk.) sond, zee-engte; the sound 
‚ Mrv‚), de gezonden. | Sam. —board, zang- 
m (b.v. in eene piano-forte); —hearted, on- 
erdorven; —hole, galmgat (b.v. in torens); 
—post, stemhoutje (b.v. aan violen). 
to Sound ([saund), w.o. Klinken, galmen; 
peilen. | ro —, w.b. Doen klinken, doen 
men; blazen (b.v. een hoorn, eene trompet, 
h peilen (b.v. vaarwaters, diepten, won- 
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den, enz.); (fig.) onderzoeken, nasporen, door- 
gronden; (ook:) luid verkondigen, luid bekend 
maken, uitbazuinen; to — the charge, (mil.) den 
aanval blazen; to — any one, iemand polsen. 

Soundable [saund’-ebl], bv.n. Te peilen; 
te doorgronden. 

Sounder [saund'er), zn. Troep, zwerm, 
drift, kudde (varkens), | peiler, onderzoeker, 
naspoorder, enz, (zie TO SOUND). 

Sounding [saund'-ing], bv.n. Klinkend 
galmend; (fg.) welluidend. | —, zn. (Het) 
klinken; (het) peilen, peiling; peilbare diepte; 
to be in —, dicht genoeg onder den wal zijn 
om te kunnen peilen: to be out of —, geen 
grond kunnen peilen; to loose —, geen grond 
meer peilen; to strike —, grond peilen; — board, 
zangboom (b.v. in eene piano-forte); — lead, 
dieplood; — line, loodlijn. 

Soundings [saund'-ingz], zn. mrv. An- 
kergrond. 

Soundless [saund’-lés], by.n. Klankloos, 
dof; ( jig.) peilloos; (ook:) ondoorgrondelijk. 

Soundly [saund'-lij, bw. Zie bv.n. sounp, 

Soundness [saund'-nès], zn. Gezondheid; 
gaafheid; gerustheid; (fig) sterkte, kracht: 
(ook:) juistheid, richtigheid, helderheid. 

Soup [soep], zn. Soep; portable —, bouil- 
lon-koekjes; —ladle, soeplepel. 

Sour [sauwr), zn. Zuur. | — bvn. Zuur: 
wrang; scherp; (fig.) bitter, smartelijk; knor- 
rig, ontevreden; to grow — (to turn — ), zuur 
worden, verzuren; to be tied to the — appletree, 
(spr.) een slechten man hebben; —crout, zuur- 
kool; —faced, een zuur (knorrig, ontevreden) 
gezicht zettende; — milk, (scht.) karnemelk; 
— ploume, (scht.) zuurmuil, onvriendelijk per- 
soon; —sop, zuur sopje (of stukje), (fig.) zure 
appel om door te bijten. 

to Sour [sauwr], w.b. Zuurmaken; (fig) 
verbitteren. | ro —, w.o. Zuur worden; verzu- 
ren; (fig.) een zuur (knorrig, ontevreden) ge- 
zicht zetten; to — into severity, ontaarden in 
strengheid. 

Source [soors), z.n. Bron, bronwel; (fîg.) 
oorsprong, oorzaak, 

Sourdet [sòr’-dèt), of 

Sourdine [sòr’-dien), zn. Zie sorRper. 

Sourish [sauwr'-iesj), bv.n. Zuurachtig. 

Sourly [sauwr'-li], bw. Zie bv.n. sour. 

Sourness [sauwr'-nès), zn. Zuurheid; 
wrangheid; (fig) bitterheid; (ook:) knorrigheid, 
ontevredenheid, 

Souse [sauws], zn. Pekelnat; pekelvleesch, 
pekeispek; (van roofvogels:) nederschieting. | 
—, bw. Eensklaps, plotseling. 

to Souse [sauws], w.b. Pekelen, inzouten; 
doornat maken; (van roofvogels:) grijpen, over- 
vallen. | ro —, w.o. Nederschieten, zich werpen. 

Soutage [sauwt'-edzj), zn. Zakkenlinnen. 

Souter [soe/'-er], z‚n. Schoenlapper, knoeier. 

Souterly [soet/-er-li], bw. Op zijn schoen- 
lappers, knoeierig. 

Souterrain [soet-tur-reen'), zn. Onderaard- 
sche gang; gewelf; verwulfsel. 

South [sauwru], zn. Zuid, (het) zuiden; 
(fig.) zuidenwind; —east, (het) zuid-oosten, 
(fig.) zuid-oostenwind: —west, (t) zuid-westen, 
(fig-) _zuid-westenwind; —ward, zuidwaarts, 

zuidelijk. | —, by.n. en bw. Zuidelijk, zuider; 
zuidwaarts. 
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Southerliness [suth'-er-li-nès], z.n. Zuide- 
lijkheid, 
| Southerly [suth’-er-li], bv.n. Zuidelijk. 
| Southern [suth’-ernj, zn. Bewoner van 
| bet zuiden. | —, bv.n. Zuidelijk; — most, zuide- 
t lijkst; — wood, (plk.) averuit. 

Southerner [suth’-er-nur], zn. Bewoner 
van het zuiden. 
| Southing [sauwth'-ing). bv.n. Naar het 
i} zuiden loopende (of gericht). | —, z.n. Zuide- 
lijke richting; zuidelijk gelegene streek. 

Southsay [soeru'-see), zn. (en w.o.) Zie 
SOOTHSAY. 

Souvenir [soev-e-nier'], zn. Aandenken. 

Sovereign. [suv'-erin), z.n. Souverein, 
lands-vorst; (mtw.) soverein (pond sterling). | 
—, bv.n. Oppermachtig; onbeperkt. 

to Sovereignize [suv"'-er-in-a;z'], w.o. Het 
hoogste gezag voeren. 

Sovereignly ([suv’-e-rin-li], bw. Hoogst, 
in den hoogsten graad. 

Sovereignty [sur e-rin-ti'], zn. Souve- 
reiniteit, oppermacht; (fig.) onbeperktheid, 
CHE Sow [sauw], zn. (drk.) Zog, zeug, big- 
varken; (is) pissebed; (mix.) metaalklomp; 
— baby, speenvarken; — dane, (plk.) ganzevoet; 
— bread, duïvelsbrood, paddenstoel, truffel; 
— gelder, varkenslubber; —tkistle, (plk.) gar. zen- 
distel (zeker onkruid). 

to Sow [soo]. w.b. en o. Zaaien; bezaaien; 
strooien; bestrooien; uitstrooien; sprenkelen; 
(scht.) zeerdoen; | naaien; Zie TO SEW. 

Sowans [sauw'-enz), zn. mrv. Haverbrij. 

Sower [soo'-er], zn. Zaaier; (fig.) uit- 
strooier; aanstoker; — of words, babbelaar; 
— of suits, twist-en-tweedracht-zaaier. 

Sowing [soo’-ing], zn. Zaaiing; (het) 
zaaien. 

Sowins [sauw'-inz), zn. mrv. Haverbrij. 

to Sowle [sauwl], w.b. Bij de coren vatten 
(of trekken). 

SOWN [soon], v.dw. van to sow; | ook wel 
voor SEWED. 

Sowne [soon], bv.n. Op te leggen (geld- 
Hi f boeten); invorderbaar. 

a Sowp [sauwp], zn. Lepelvol. 

i Soy [sd], zn. Soja. 

% Sozzle [sòzl]. Zie zn. (en w.o.) SOSSLE. 

X Spa, Spaa [spa], zn. Badplaats; | mine- 

raal-water. 
Spaad [spaad], zn. (min.) Spaath. 

+ Space [sees], z.n. Ruimte, bestek, afstand; 
He tusschonruimte; tijdsbestek; (fig.) vak; -— line, 

nT (typ.) tusschenlijn, interlinie; in — comes grace, 

de (spr.) komt tijd, komt raad, | spaces, (mrv.; 

; typ.) spacies. 


regs to Space [spees], w.o. Omzwerven. | To —, 
LI w.b. (typ.) Spatiëeren. 

4 Spaceful [spees’ foel], bv.n. Ruim. 

Als Spaceless [spees’-lés], bv.n. Zonder ruimte; 
= (fig.) onmetelijk, eindeloos. 

ná Spacious [spees’-jus], bv.n. en 

es Spaciously [spees'-jus-li], bw. Ruim, wijd, 


omvattend; uitgestrekt. 
a Spaciousness [spees'-jus-nés), zn. Ruim- 
‘a heid; uitgestrektheid, 
Li Spack-and-applejees[spèk-èn-òpl’-dejiez), 
zn. (Zeker gerecht van) spek en appelen. 
Spaddle [spèll], z.n. (Alk) Spatel. 
Spade [speed], zn. Spade; schop; (in het 




















































kaartspel:) schoppen; (jog) dri 
-— bone, (ontl.) schouderblad; to call 
(spr.) de dingen bij hunnen waren naam 
men, geen verbloemenden glimp aan iets gev: 
er geen doekjes omwinden. rc 
to Spade [speed], w.b. en o, Spitten 
spitten. 
Spadeful [speed’ foel], z.n. (Eene) spade vol 
Spadiard (speed'-i-erd], zn. Tingrave 
werkman in de tinmijnen. 
Spadiceous [spèd dis'-sjus), by.n. Licht 
rood. 
Spadier [s;ced’-i-er], z.n. Zie SPADIARD. 
Spadille [sped diel’ |, zn. (in ‘t omberspel 
Spadielje, «choppen-aas. ee 
Spado [spee'-do), z.n. Ruin (gesneden hengst) 
Spadroon [spèd-droen'), zn. Tweesnijden 
slagzwaard, 
to Spae [spee], w.b. (scht.) Voorspellen 
profeteeren. 
Spaewife [spee'-wwajf], zn. (scit.) Voor 
spelster, profeteerster; waarzegster. 
Spagyric [spèd-zjir'-ik), bv.n. Aleh 
tisch; chemisch, scheikundig; hermetisch; 
scheikunde. Je 
Spagyrist[spèdej'-i-rist], z n.Scheikundige 
Spahee, Spahi [spee'-hi], zn. Spahi 
(Turksche ruiter). , 
Spaiks [speeksl, z.n. mrv. (scht.) Lijkhaar. 
to Spairge [speerdzj), w.b. (scht.), Ben 
sen, bekladden, bemodderen. 4 
SPAKE [speek], oude ony. verl. tijd van 
TO SPEAK. oo 
Spall [spaol], z.n. Spaander; | schouder. — 
Spalpeen [spél-pien'], zn. Slampamper; 
spitsboef. a 
Spalt [spélé], z.n. (min.) Spaath. 
SPAN [spén], onv. verl. tijd van To sp 
Span ([spén], zn. Span (i. a. 5} 
wijdte; (zeew.) ophouder, strop, schenkel; | 
korte duurs tife is but a —, het leven i 
van duur; —clean, kraak-zindelijk, kra 
helder; —counter (— farthing), pleien 
jongensspel) met geld; —/ong, een span Ik 
—new, splinternieuw, spiksplinternieuw, 
kelnieuw; —piece, (zeew.) knijper op de m 
— worm, (ins,) knagende worm. 
to Span [spéa], w.b. Spannen, meten, 0 
spannen, omspannen. | TO—, W.0. Eene 
zijn van kleur en grootte (inz. paarden), 
span vormen. mt 
Spandy-clean [spèn/-di-klien), bv.n. K 
zindelijk, kraak-helder. __ : EN 
Spang (spéng], zn. Lint met zilverloo 
vertjes. ae 
Spangle Cspènel], Zn. Blinkend loove 
(van zilver of van eenig ander metaal). 
to Spangle [spénal], w.b. Met zilver: 
of staal-) loovertjes bezetten (fig. bez 
| ro —, w.o. Fonkelen, schitteren, blinken 
spangled skies, de met sterren bezaaide 
melen. ‚ À TN 
Spaniel [spèn'jel}, zn. (jag.) Patrijshonh Ben 
hond woor de staande jacht; (fy) k 
vleier. ' i ke 
to Spaniel [spén'-jel], w.o. Kruipen, vie 
| ro —, w.b. Gedwee volgen als een hg 
Spanish _[s/èr'-iesil, by n. Spaarse Ee 
Spaansche vlieg; —pepyer, Spaansche 
| —, zn. (Het) Spaansch, Spaansche 
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_to Spank [spènk), w.b. Met de platte hand 
S| 

anker [spénk'-er], zn. (pop.) Stevige 
4 pper, ferme kerel, (een) baas, (een) piet, 
(een) goliath; langbeen, groote stappen nemer; 
(fig) bluffer, zwetser, snoever, grootspreker; 
en .) kleine penning; —sail, brikzeil, groote 


_ Spanking [spènk'-ing], bv.n. Forsch, sterk, 
groot; lang van beenen, stevig doorstappend; 
ff .) deftig; aanzienlijk. 
Spanner (spèn'-er), zn. Haan. : 
_Span-new (spèn'-njoe), bv.n. Fonkelnieuw, 
nagelnieuw, splinternieuw. 
_ Spar (spaar), zn. (tim.) Spar; (fig) slag- 
boom; sluitboom, grendel; (min.) spaath; spie- 

steen. 
_to Spar (spaar), w.o. T wisten, redetwisten; 
vechten, boksen | ro —, w.b. Sluiten met een 
_sluitboom; dichtgrendelen. 

Sparable [spèr’-ehl), zn. Nageltje, stiftje; 
_schoenspijker. 
__ Sparadrap [spèr’-e-drèp), zn. Waspleister.. 
eN Spare (speer), bv.n. Spaarzaam, karig; 
mager, schraal, dun; gespaard, overgelaten, 

ergeschoten, overgebleven, overig. | —, Zn. 
Bing, uitzuiniging. | Sam. —bed, overtal- 
B bed (to have a — bed, een bed over hebben); 

hour, snipper-uur; — money, spaarpenning; 
—ribs, ribbetjes, (varkens-)krabbetjes; —room, 
_ overtallige kamer (to have a — room, eene ka- 
mer over hebben); —time, ledige tijd. 
to Spare {speer], w.b. en o. Sparen, be- 
aren, uitzuinigen; bezuinigen; (fig) ontzien, 
j oonen, door de vingers zien; ontberen, 
Missen; matig zijn, zich onthouden; J cannot 
- be spared, ik kan niet nalaten; enough and to 
"=; genoeg en nog over; we might have spared 
our coming, wij hadden wel weg kunnen blij- 


ven. 
| : Sparely [speer’-li], bw. Nauwelijks, ter- 
_ Rauwernood; | Zie ook sPAriNary. 
_ Spareness [speer'-nés], zn. Magerheid. 
/  _ Sparer (speer’-er), z.n. Spaarder, bezuiniger, 
_uitzuiniger. 
_Spargefaction (spaardzj-i.fèl'-sjun), zn. 
Strooling; verstrooiing; bestrooiing. 
Sparing [speer’-ing |, bv.n. Spaarzaam, zui- 
(— of, op, met); karig; zeldzaam; omzich- 
; toegevend, verschoonend. 
 Sparingly [speer’-ing-li], bw. Spaarzaam, 
4 nig, karig; zeldzaam: zelden; met omzich- 
tigheid. 


„Sparingness [speer'-ing-nes], zin. Spaar- 
Zâamheid, zuinigheid; karigheid; zeldzaamheid; 
omzichtigheid; toegevendheid. 

park [spaark), zn. Sprank; vonk; (scht.) 
vlek, inktvlak, klodder; (fig.) vroolijke frans, 
Spreeuw, schalk, luchtige kwant; minnaar. 

to Spark [spaark], w.o. Vonken spatten; 

On kelen; ea. da in maken, morsen; to— 

90 4 sparking), den verliefde spelen. 
Ber kfal (spaark’-foel), by.n. Vurig, le- 
ig. 

Sparkish [spaark'-iesy), bv.n. Vroolijk 
levendig; deftig, mooi; opgeschikt. 
ai oe [spaark'-iesj-nés], zm. Op- 
Le hee (spaarkl). zn. Vonk, sprank; flik- 
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_ to Sparkle {spaarkl), w.o. Vonkelen, von- 
ken spatten; (fig.) fonkelen, schitteren; flik- 
keren; parelen, schuimen. | TO—, w.b. Ver- 
spreiden, uitspatten, uitwerpen. 

Sparkler (spaark'-ler), zm. Iemand met 
fonkelende oogen; (ins.) glimworm. 

Sparklet(spaark’-let), zn. Vonkje, sprankje. 
- Sparkliness (spaark’-li-nés), zn. Leyen- 
digheid, 

Sparkling [spaark'-ling), bv.n. en 

Sparklingly [spaark'-ling-li], bw. Vonke- 
lend, vonken-spattend; (fig.) fonkelend, schit- 
terend; parelend, schuimend. 

Sparklingness [spaark'-ling-nès), zn. Ge- 
fonkel geschitter; (het) parelen. 

Sparling [spaar'-ling}, zn. Spiering. 

Sparring [spaar'-ing), zn. Twist. | —, teg. 
dw. van To spar. 

Sparrow [spèr'-o)z.n. (vog.) Musch; —bill, 
schoenmakers-bros; —grass, (plk.) asperge; 


—hawk, (vog.) sperwer; —mouthed, groot van 
mond. 


Sparry [spaar'-i), 
fluor, vloeispaath. 

Sparse [spaars], of 

Sparsed [spaarst), bvn. en 

Sparsedly [spaars'-ed-li), 
verstrooid, 

Spasm [spézm], z.n. Kramp. 

Spasmatical (spée-mét'-ikl], bv.n. Kramp; 
krampachtig; krampig. 

Spasmodic [spéz-mod'-ik], bv.n. Kramp-; 
krampachtig; krampig. | —, zn. Krampstillend 
middel, 

Spasmology [spèz-mòl'-o-deji], zn. (gnk.) 
Spasmologie, krampleer. 

Spastic [spèst'-ik], bv.n. Zie spasmoprc. ‘ 

SPAT [spèt], verl. dw. van To seir. |=, 
bv.n. Bijna. 

Spat [spèt], zn. Paartijd (of kuitschieting) 
der oesters; | oneenigheid, twist. 

to Spat [spe], w.o. Paren (van oesters 


bv.n. Spaath-achtig; — 


bw. Verspreid, 


sprekende), kuit schieten; | oneenigheid heb- 
ben, twisten; to — the hands, in de handen 
klappen. 


to Spatiate [spee'-sji-eet], w.o. Ronddolen, 
omzwerven, rondzwalken; (fig.) uitweiden. 

to Spatter [spèt'-er), w.b. Bespatten; spat- 
ten; uitspuwen; (fig) bezwalken, beschenden, 
belasteren. | To—, w.o. Spuwen, spuigen; spat- 
ten. 

Spatterdashes [spèt'-er-dèsj-ee), zn, mrv. 
Slobkousen. 

Spattle [spétl), 
spatel. : 

Spatula [spèl'-joe-la), z‚n. (hik) Spatel. 

Spatulate [spêt’-joe-lèt), bv.n. Spatelvormig. 

Spavin [spév'-in], zn. (vea.) Spat. 

Spavined [spév'-ind], bv.n. (vea.) Spattig, 
spatziek. 

Spaw [spao), z.n. Badplaats; | mineraalwa- 
ter, bronwater. 

Spawl (spaol), zn. Spog, speeksel. 

to Spawl [spaol), w.o. Spuwen, spuigen. 

Spawling [spaol'-ing), zn. (Het) spuwen; 
(het) spuigen, gespuig, (pop.) gekwalster; spuw- 


sel. spog, speeksel. 
; (Visch-)kuit; (kik- 


zn. Speeksel, spog; (Al4.) 


Spawn ([spaon), zn. 
vorsch-) eiertjes; zaad; (/ig.) nakomelingschap. 
to Spawn [spaon], w.o. Kuit schieten; 





— 
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eiertjes leggen; (fig.) ontstaan, voortkomen. | 
ro —, w.b. Telen; voortbrengen; leggen (b.v. 
eiertjes), schieten (b.v. zaad). (visch). 

Spawner [spaon'-er), zn. Kuiter (wijfjes- 

Spawning [spaon’-ing], zn. Kuitschieting; 
— time, paartijd der visschen, tijd der kuit- 
schieting; | spawnings (mrv.), jonge visch, pas 
uitgebroeide visch. 

to Spay [spec], w.b. Snijden, van teelkracht 
berooven (wijfjes-dieren). 

to Speak [spiek], w.b. en o. Spreken; uit- 
spreken; zeggen, bekend maken; to — on, voort- 
spreken; to — the word, ronduit spreken, 
het hooge woord er uit laten komen, zeggen 
wat men op het hart heeft; to — one’s mind, 
juist zeggen wat men denkt, (ook:) zeggen 
waar het op staat; fo — fo one, tegen iemand 
spreken, iemand groeten; to — fair, goede 
woorden geven. 

Speakable [spick'-ebl), bv.n. Sprekend 
(d. i. kunnende spreken); uit te spreken, te 
uiten. 

Speaker [spick'-er], zn. Spreker; (fig.) re- 
denaar; (van het Lagerhuis in Groot-Britannië 
en in Noord-Amerika:) voorzitter. 

Speaking [spiek'-ing], zn. (Het) spreken. 
[—, bv.n. Sprekend; —érumpet, spreektrom- 
pet, klankbuis, roeper. 

Spear [spier], z.n. Speer, spies, lans; —head, 
punt eener speer (of lans); —man, lansier; 
— mint, (plk.) vrouwe-munt; —wort, (plk.) speer- 
kruid. 

to Spear [spier], w.b. Met eene”speer (of 
lans) doorboren; spiesen. | To —, w.o. Opschie- 
ten, spits toeloopen. 

Spearage [spier'-edzj], zn. (plk.) Asperge. 

Spec [spèk], zm. Speculatie; a —, een 


‘beetje, zeer weinig; not a —, geen zier, vol- 


strekt niets. 

Specht [spèkt], z.n. (vog.) Specht. 

Special [spésj’-el], bv.n. Bijzonder; voor- 
naam, hoofdzakelijk; soortelijk; eigenaardig. 

Specialist [spès'-el-ist), zn. Specialiteit; 
practisch man. 

to Specialize [spèsj'-el-ajz], w.b. In het 
bijzonder (afzonderlijk) opnoemen (of rang- 
schikken), classificeeren. 

Specially [spésj’-el-li], bw. In het bijzon- 
der, inzonderheid. 

Specialness [spèsj'-el-nès), of 

Specialty [spèsj'-el-ti], zn. Bijzonderheid; 
ate ies soortelijkheid; eigenaardig- 

eid. 

Specie (spiesj’-i], z.n. Specie, klinkende 
munt; in —, in specie, in cortanten, in klin- 
kende munt. 

Species [spiesj'-iez], zn. enk. en mrv. 
Soort; (kph.) klinkende munt; (méw.) munt- 
soort; (fig.) voorstelling, vertooning. 

Specific [spe-sif'-ik], zn. Specifiek (d. i 
bijzonder dienstig) middel. | —, bv.n. of 

Specifical [spe-sif’ikl], bv.n. en 

Specifically [spe-sif'-i-kèl-li), bw. Speci- 
fiek, bijzonder, eigenaardig. 

to Specificate [spe-sif'-i-keet), w.b. Een 
voor een met name vermelden (of opsommen 
of rangschikken), specificeeren. 

Specification [spe-sif-i-kee'-sjun) zn. Ver- 
melding (of opsomming of rangschikking) een 
voor een bij name, specificatie. 





= SPECULAT! 


zonder vaste beginselen, weerhaan (fig.); — wood 
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to Specify [spès'-i-faj], w.b. Een 
bij name vermelden (of opsommen | 
schikken), specificeeren. ae 
Specimen [spès'-i-mèn], zn. Proeve; model 
staaltje; exemplaar. 
Specious (spies'-sjus], bv.n. en 8 
Speciously (spies'-yjus-li], bw. In het oo 
vallend; aangenaam voor het oog, bevalli 
schijnbaar, oogenschijnlijk; oppervlakkig. 
Speciousness [spies'-sjus-nès], zn, Schijn 
baarheid, oogenschijnlijkheid. é 
Speck [spèk), zn. Vlekje; stipje, spikkel 
tje; spatje; | zool (van schoen of laars). 
to Speck [spék], w.b. Spikkelen, bespik 
kelen; besprenkelen; bespatten; (bij schoenma 
kers:) verzolen. 
Speckle [spèkl], zn. Vlekje; stipje, spik 
keltje; spatje. «a 
to Speckle (spékl], w.b. Spikkelen, bespik: 
kelen; besprenkelen; -bespatten. : 
Specitiba [spekld), bv.n. Gespikkeld, bont 
— bird, (fig.) dubbelzinnig karakter, ie 


slangenhout. 3 
Speckledness [spèkld'-nès), zn. Gespik 
keldheid. 
Speckt [spèkt], z.n. (vog.) Specht. 
Spectable [spèkt'-ebl], bv.n. Zienswe 
Spectacle [spekt'-ekl], zm. Schou 
vertooning; gezicht, aanblik; — bestrid, een bril 
dragend; — maker, brillenmaker; — snake, (drk.) 
brilslang. | svrcracues (zn. mrv.) Bril, : 
Spectacled [spèkt-ekld), bvn. Gebrild, 
een bril dragend. i 
Spectacular . [spèk-tèk'-joe-ler), _ bv.n 
Schouwspel-achtig, tooneelmatig. i 
Spectation (spèk'-tee'-sjun], zn. Aanschou- 
wing; beschouwing. 4 
Spectator [spèk-teet'-ur), zn. Aanschou 
wer; toeschouwer; beschouwer; (fig.) opmerken, 
(ook :) opzichter, opziener. 
Spectatorial (spék-t2t-toor’-i-el), bv.n Aan: 
schouwend; toeschouwend; beschouwend 
opmerkend; (ook :) toeziend. , 
Spectatorship [spèk-teet'-ur-sjip), 20 
schouwing; toeschouwing; beschouwing; 
opzicht, toezicht. : 
Spectatress [spek-tect'-res], of 
Spectatrix[sp2k-teet'~riks],by.n. Zn 
ster. 8 
Spectral [spèkt’-rel), bv.n. Spookacht 
Spectre [spékt'-er], zn. Spook, spook 
(spook-)verschijning. 
Spectrum (spèkt'-rom), 2.0. Droombe 
hersenschim; spel der verbeelding; sch 
beeld, afschaduwing. a 
Specular [syèk'joe-lèr), bv.n. Spie 
afspiegelend; (fg.) bespiegelend, beschouw’ 
(cok:) voorspiegelend. 
to Speculate [spék’- joe-leet), w.o. (ph, 
culeeren; (fig.) peinzen, zich in bespiegelin 
verdiepen. | To —, w.b. Beschouwen, aans 
wen; (fig.) overpeinzen, bepeinzen. 
Speculation [spèkjoe-lee -sjun), ZD 
schouwing; (fig) bespiegeling; (kph.) spec 
onderneming. yur 3 3 
Speculatist (spek’-joel-et-tist), zn. 
gelingen-maker, beschouwingen-maker; 
peinzer, overdenker; opmerker, d d 
speculant. 















































SPECULATIVE 

Speculative Lspèt'-joel èt-tio), bv.n. Be- 
piegelend, overpeinzend, overdenkend; be- 
houwend; (kph.) ondernemend; — instruments, 
ktuigen om het gezicht te ondersteunen, 
peculatively (spek"’-joel-ét-tiv'-li], bw. 
SPECULATIVE, 
peculativeness 
et) bespiegelende. 
Speculator [spèk'joe-leet-ur), zn. (kph.) 
Speculant; (fig.) Zie spEcULATIST. 
_Speculatory Lspèk!'-joel-èt-tur'-ri), bvn. 
iegelings-; bespiegelend; | Zie het woord 
ULATIVE, i 
Speculum [spèk'-joe-lon:), z.n. Spiegel; (hlk.) 
eculum. 


: (spek'-joel-ét-tiv-nés], z.n. 


u 

SPED [spèd), v.dw. en ony. verl. tijd van 

TO SPEED. 

Speech [spietsj), zn. Spraak; taal; gedach- 

ten-uiting; toespraak, aanspraak, redevoering, 

rede, parts of —, (tlk.) rededeelen; vulgar —, 
wone taal; — maker, redenaar, (iron.) praat- 


aker. 

to Speechify [spietsj'-i-faj), w.o. Rede- 
1 m; eene redevoering houden; redekavelen, 
jes-maken. 
Speechless [spietsj'-lès), bv.n. Sprakeloos. 
_ Speechlessness Lspiets)'-lès-nès), z.n.Spra- 
_keloosheid. 

Speed [spied], zn. Speed, haast; bespoedi- 
f snelheid; (fig) goed gevolg, goede uitslag; 
at full—, (with full —), in allerijl, ĳlings, 
poorslags, (aok:) met volle stoomkracht. 
to Speed [spied], w.o. Spoed maken, zich 

sten; (fig.) welslagen, (ook:) varen (wel 
valijk), gesteld zijn, zich bevinden. | To—, 
Bespoedigen, verhaasten; haasten, jagen, 
ven, aansporen; (fig.) helpen, behulp- 
m zijn, doen slagen, doen gelukken; (oo%:) 
enden, verzenden; (ook:) uit den weg rui- 
n, aan kant maken; to — well, welslagen, 
varen, geluk (of voorspoed) hebben. 
Speedily  spied’~i-li], bw. van spRepy. 
eediness (spied'-i-nès), zn. Spoed, haast; 
gheid, gejaagdheid; snelheid. 
eedwell [spied’-wwel}], zn. (plk.) Eere- 
8, veronica, elatine 
peedy [spied'-i], by.n. Spoedig, snel, haas- 
schielijk. 

to Speel [spiel], w.o. (scht.) Klimmen. 
: Speer [spier], w.o. (scht.) Vragen, inlich- 
en inwinnen. 

to Spelder [spèld'-er), w.b. (scht.) Open- 
Spouwen. 


„pelding lspèld'-ing), z.n. Gedroogde schel- 


pelful [spél’-foel], bv.n. Betooverend. 
Pell (spel), zn. Betoovering; tooverbezwe- 
| schofttijd (van werklieden); werktijd, 
ft, kort tij sbestek; | verhaal; | ploeg (bende 
kvolk); « — of cold weather, een tijdlang 
weder; a — of sickness, eene kleine ziekte; 
bound, betooverd, verrukt; —stopped, ge- 
als door een tooverslag. 
Spell [spel], w.b. en o. (&k.) Spellen; 
gebrekkig lezen; (ook:) betooveren, behek- 
(zeew.) aflossen, vervangen. 
é z.n. Speller; to be a 
n de spelling maken. 
rm pelling lspèl-ing), zm. (ti) Spelling; 
(het) spellen; — book, spelboekje, abé-boekje. 
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Spelt [spèlt'], z.n. Spelt (graan);(min.) spaath. 
to Spelt [spèlt), w.o. Splijten, spouwen, 
barsten, scheuren. 
Spelter [spèlt'-er), zn. Spiauter, zink. 
Spence [spèns), z.n. Spinde, broodbak; 
provisie-kamer. 
Spencer [spèns'-er), zn. (mod.) Spencer; 
| uitgeefster (van benoodigde eetwaren ter 
bereiding, b.v. aan eene keukenmeid). 
to Spend [spend], w.b. en o. Besteden, uit- 
geven; verteren, verspillen, verkwisten, door- 
brengen; (fig) uitputten, afmatten; vermoeien; 
(scht.) springen; to — one’s self, zich zelven 
afmatten; to — one’s blood, zijn bloed vergieten; 
to — one’s time, zijnen tijd besteden (of ver- 
slijten, of doorbrengen); to — one’s verdict, zijn 
oordeel vellen. 
Spender {spènd'-er), z.n. Besteder, uitgever; 
verteerder; verspiller. 
Spendthrift (spénd’-vuHrift], zn. Doorbren- 
ger, verkwister. | —, bv.n. Verkwistend. 
SPENT [spènt), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SPEND; | — ball, matte kogel. 
Spentacles [spent'-eklz], zm. mrv. (scht.) 
Brilleglazen, (een) bril. 
to Spere [spier), w.b. Naspeuren, navor- 
schen, uitvorschen. 
Sperm ([speurm], z.n, Zaadvocht, zaad; (van 
visch:) kuit. 
Spermaceti (speurm-és-siet’-i], zn. Sper- 
maceti; — candle, spermaceti-kaars. 
Spermatic [speur-mét’-ik], of 
Spermatical (speur-mét'-ikl], bv.n. Zaad-; 
spermatic vessel, zaadvlies, zaadvaatie. 
to Spermatize [speurm’-et-tajz], w.o. Zaad- 
schieten. 
Spermatocele Lspeur-mèt'-o-siel), z.n. (hlk.) 
Zaadbreuk, zakbreuk. 
Spermatologist 
zn. Zaadkenner; 
zaden. 
Spermatology Lspeurm-èt-tòl'-o-dzji], zn. 
Zaadkunde, zaad-leer. 
to Sperse [speurs], w.b. Verstrooien. 
Spet [spèt), zn. Spog, speeksel. 
to Spet [spèt), w.b. Uitspuwen. 
to Spew {spjoe), w.b. Spuwen; uitspuwen. 
| ro—, w.o. Overgeven, spuigen. 
Spewer [spjoe'-er), z.n. Spuwer; uitspuwer; 
overgever, spuiger. 
Spewiness [spjoe'-i-nès), zn. Morsigheid, 
slijkerigheid; mistigheid, nattigheid. d 
Spewy ([spjoe'-i], bv.n. Morsig, slijkerig; 
mistig, nattig. 
Sphacelate [sfes'i-lèf), bv.n. (plk.) Ver- 
welkt, verdord, dood. 
to Sphacelate [sfès’-i-leet), w.o. Door het 
koudvuur aangetast worden. | ro —, w.b. Het 
koudvuur mededeelen aan. 
Sphacelation [sfés-i-lee’-sjun], zn. Aan- 
getast-wording door het koudvuur. (vuur. 
Sphacelus [sfès'-i-lus), z.n. (qnk.) Koud- 
Sphere Csfier), zu. Sfeer: bol, aardbol; 
(fig.) kring, werkkring, loopbaan. 
to Sphere [sfier), w.b. In eene sfeer bren- 
gen (of plaatsen; (fig.) ronden. 
Spherie [sfèr’-ik), of 
Spherical [sfèr-ikt, bv.n. of 
Spherically [sfèr'-i-kèl-li), bw. Rond, bol- 
vormig; kringvormig. 


[speurm-ét-tol'-0-dzjist}, 
zaadkooper, handelaar in 
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Sphericalness [sfér'-ikl-nés], of 

Sphericity [sfe-ris'-it-ti), z.n. Bolrondheid, 
bolvormigheid. 

Spheries [sfer’-ikts], zm. mrv. Leer der 
hemelbo!len. 

Sp heroid [sfier'-òjd), z.n. Langwerpig ronde 
(of eironde) gedaante. 

Spheroidal [s/i-rdjd’-el], of 

Spheroidic [sfi-ròjd'-ik), of 

Spheroidical [sfi-ròjd'-ikl), bv.n. Langwer- 
pig rond, spheroidaal. 

Speroidity {s/i-rdjd'-it-ti), zn. Langwerpig- 
rondheid, spheroiditeit. 

i Pensrmae (sfer’-joel], zn. Sfeertje; kleine 

ol. 
Sphery [sfier'-i], bv.n. Bolvormig, rond. 

Sphincter {sfinkt'-er), zn. (ontl.) Sluit- 
spier. 

Sphinx [sfinks), zn. (fab) Sphinx; (fig) 
dweper; (ook :) raadsel. 

Spial ([spaj'-el], zn. Spion; | jacht, wacht- 
schip. 

Spicate [spajk'-è6), bv.n. (plk.) Aren heb- 
bende. 

Spice [spajs), z.n. Specerij; (fig.) smaak, 
voorsmaak; voorgevoel; zweem, gelijkenis; 
deeltje; aanval (of vlaag, ook : tikje) van ziekte; 
(scht.) trots, eigenwaan; — apple, anijs-appel; 
— gingerbread, peperkoek; — nut, pepernoot. 

to Spice [spajs], w.b. Kruiden. 

Spicer [spajs'-er], zn. Handelaar in spece- 
rijén; kruidenier. 

Spicery ([spajs'-e-ri], zn. Specerij; | berg- 
plaats voor specerijén. 

Spicilegy [spaj-sil'-ed-zji], zm. (Het) aren- 
lezen; nalezing (op den koorn-akker). 

Spiciness [spajs'-i-nès]), zn. Kruidigheid; 
gekruidheid. 

Spick [spit], zn. Spijker, nagel; splinter; 
| snick-and-span, versch van den rooster, 
kersversch; spick-and-span new; spiksplinter- 
nieuw. 

Spicknel [spik'-nel), zn. (plk.) Beerwortel, 
varkenswortel. 

Spicose [spaj-koos'), of 

Spicous [spajk'-us), bv.n. (plk.) Vol aren; 
(fig.) puntig, spits. 

Spicosity [spaj-kòs'-it-ti], zn. (plk.) Vol- 
heid met aren; (fig.) puntigheid, spitsheid. 

Spicular [spik'-joe-lèr), bv.n. Pijlvormig, 
puntig. spits. 

to Spiculate [spik’-joe-leet), w.b. Puntig 
(of spits) maken. 

Spicy [spajs-i], bv.n. Kruidig; gekruid; | rijk 
aan specerjjén | (scht.) trotsch, ingebeeld, vol 
eigenwaan. 

Spider [spajd'-er), zn. (ins.) Spinnekop, 
spin; (fig.) ijzeren treeft-pan, pan met drie poo- 
ten; — catcher, (vog.) muurspecht; — like, spin- 
achtig, spinnekop-achtig; — shanked, spil van 
beenen, met spille beenen; — web (of: —'s web), 
spinneweb. 

Spidery ({spajd'-e-ri], bv.n. Ragfijn. 

Spignel ([spic’-nel], zn, (plk.) Beerwortel, 
ag ee 

pigot [spie’-ut], zn. Spij, spie; (in een 
vat:) zwikje. 7? > peepee 
5 Spike [spajk], zn. Groote spijker, puntige 
(ijzeren) nagel; ijzeren spies; puntige (houten) 
pin; (plk.) spijk (lavendel-soort) (aan plant- 


ri 


__SPINOZI 


‘4 


gewassen:) loot; koorn-aar; —oil, spijk- 
—team, drie-span. rca 

to Spike [spajk), w.b. Spijkere: 
gelen; (geschut) vernagelen; (jig.) pur 
spits) maken; van scherpe punten y 
to — up, dichtspijkeren; to — one’sself, zich’ 
verkeerde dingen wikkelen. 4 

Spikenard [spajk'-nurd), zn, (plk.) Nardu 

| nardus-olie, spijk-balsem, 

Spiky [spajk'-i], bv.n. Puntig, spits. _ 

Spile [spajl], z.n. Spijltje, houten pin. — 

Spill [spil], zn. Spijltje; pinnetje; spi 
spij-boutje; (fig.) kleinigheid, bagatel, snippe 
(ook:) vlammetje (d.i. spaantje of reepje pi 
pier, b.v. om eene sigaar aan te steken). — 

to Spill [spil], w.b. Morsen, storten, spi 
len; (fig) verspillen, verkwisten; be 
vernielen: fo — a sail, (zeew.) den wind 
zeil nemen. 

Spillage [spil'-edzj), z.n. (kph.) Verlies (doo 
storting, enz.). 

Spiller (spil'-er), zm. Morser, storter, 
ler; | vischsim, hengel-lijn; | tak der hoo 
van een hert. 

SPILT [spilt], v.dw. en onv. verl. tijd va 
TO SPILL. 

Spilth [spilru), z.n. (Het) gestorte. 

to Spin [spin], w.b. Spinnen; (fig.) 
trekken; (ook:) doen draaien. | To —, W.0. Sp) 
nen, draaien; ronddraaien, tollen; stroo 
vlieten (— from, uit); to — out, uitspinnen, 
in de lengte rekken. 

Spinach [spin'-edzj), of Ne. 

Spinage [spin'-edzj), zn. (plk.) Spin 

Spinal [(spajn'-el), bv.n. Ruggegraats:; 

— marrow, ruggemerg. ‘ 

Spindle [spindl], z.n. Spil; stengel, sl 
—legged (—shanked), spillebeenen hebbend 
—leys (—shanks), spille beenen, (iron.) boor 
staak (d. i. iemand die lang en mager is 
spille beenen heeft); — shaped, lang en § 
— side, de zijde (d. i.deafstamming) der vrouw’ 
—tree, (plk.) papenhout. 4 A 

to Spindle [spindl], w.o. Puntig opschie 
ten; spil opgroeien. A 

Spine {spajn), zn. (ontl.) Ruggegraat, TUS: 
gestreng; (ook:) scheenbeen; (plk.) doorn. 

Spinel [spajn'-cl), z.n. (min.) Spinel. 

Spinescent [spaj-nès'-sent), bvn. U 
pend in eene doorn-achtige punt. 

Spinet [spi-nèl'], zn. Spinet (zeker mu 
ziekinstrument); —hammer, stemhamer; 9 
[spajn'-et], z.n. Doornhaag, doornboschje. 

Spiniferous [spaj-nif'-er-us), bv.n. Doornen 
voortbrengend; doornig. ; ‘ 

Spininess [spajn'-i-nés], 2.0. Zie SPINO 
“ Spink [spink], zn. (vog.) Vink; (echt. 
gelbloem. ( 4 

Spinner [spin'-er], z.n. Spinner, SP 
(ins.) tuinspin. ; 

Spinning [spin'-ing), ZD. (Het) spl 
—jenny, spin-machine; —wheel, spinnewiel. 

Spinny [spin'-i], bv.n. Klein, dun, ge 

|—, zm. Kreupelhout. 

Spinosity [spaj-nòs-it-li}, 2.2. Deornigh 
stekeligheid; (fig.) neteligheid, moeielijkhs i 

Spinous [spajn'-us], bv.n. Doornig, steke- 
lig: (fig.) netelig, moeielijk. sr 

Spinozism (spajn'-o-zian), 20. Ue 
losophie) van Spinoza. 












































inster [spins'-ter], zn. Spinster; (rcht.) 
e dochter, (eene) ongehuwde. 
instry [spins'-tri), zn. Spinning; (het) 
en. 
ny [spajn’-i], bv.n. Zie sprnovs. 
iracle [spir-ekl), z.n. Luchtgat. 
iral [spajr'-el], bv.n. Spiraalvormig, ge- 
nden, gevlochten, kronkelvormig: —line, 
spiraal-linie; —spring, schroefvormige spring- 
veer; —staircase, wenteltrap. 
Spirally (spajr'-el-li), bw. Kronkelvormig. 
Dp OSS [spajr'-el nès], zn. Spiraalvor- 
eid, spiraalvorm. 
Spiration [spaj-ree'-sjun), z.n. Ademing; 
haling. 
© [spajr), zn. Spiraal-linie; kronke- 
B, winding; | haarvlecht, gevlochten voor- 
, vlecht; | piramide, spits, torenspits, 
gtop, puntig- (spits-) toeloopend voorwerp. 
Spire [spajr], w.o. Spits toeloopen (of 
roeien); zich hoog in de lucht verheffen; | 
men, 4 
‚__Spired [spajrd), bv.n. Spits toeloopend. 
Spirit (spirit), zn. Geest, ziel; geest, 
Schim; geestkracht; adem; levendigheid; vuur, 
moed; gevoel; denkwijze, neiging; vluege 
andere) geest, genie; — of the age, tijd- 
st; —lamp, spiritus-lamp; —trade, handel in 
_ ‘Spiritualién. | Zie spretts, 
_ to Spirit [spir’-it], w.b. Bezielen; moed 
geven, bemoedigen; aanlokken, aantrekken; fo 
— up, aanvuren, aansporen; to — away, doen 
verdwijnen, weggoochelen. 
pirited [spir’-it-ed], bv.n. Vol geest (le- 
vuur, moed); high—, fier, verheven, (ook:) 
uimd; low, neerslachtig, moedeloos; 
an—, laag van ziel, onedel van denkwijze, 
ok:) neerslachtig, moedeloos; narrow —, be- 
om ae van verstand. 
, Spiritedly ([syir’-it-ed-li'], bw. Zie het 
by.n. SPIRITED. 
piritedness [spir'~it-ed-nés], zn. Ziels- 
old heid; gemoedsstemming; | moed, leven- 
eid, vurigheid; opgewektheid. 
po ttal [spir’-it foel], bv.n. Vol geest; 
ndig. 
piritless [spir’-it-les], bv.n. en 
Spiritlessly [spir'-it-lés-li], bw. Zonder 
Beest; levenloos; moedeloos. 
Spiritous [spir'-i-tus), bvn. Onstoffelijk; 
levendig, vurig, vlug. Zie ook SPIRITUOUS. 
its [spir'-its], zn. mrv. Levensgees- 
5 (fg) gemoeds-stemming:; (ook:) sterke 
ank; in high—, vroolijk, opgeruimd; in low —, 
neerslachtig; fo be in —, opgeruimd zijn, in 
Gene goede luim zijn; to be out of—, neerslach- 


Ue n, 
Spiritual [spir'-it-joe-el], by.n. Geestig; 
elijk; onstoffelijk; godvruchtig; a — person, 
geestelijke, (ritualist, 
iritualist (spir’-it-joe-el-ist], zn. Spi- 
irituality (spir-it-joe-2l’-it-ti], zn. Gees- 
ri geestelijkheid; onstoffelijkheid; gods- 


itualization [spiv’-it-joe-él-i-vee!-sjun, 
Vergeestelijking; vervulling met (of her- 
ping in) geest, 

wt? Spiritualize (spir’-it-joe el-ajz], w.b. 
Ve oe a met geest vervullen; in geest 


es . SPLASHY 779 




























Spirituosity [s ir-it-joe-os'-it-ti], zm. Zie 
SPIRITCOUS, met -heid er achter. 

Spirituous (spir'-it-joe-us}, bv.n. Geestig; 
geestrijk, geesthoudend; levendig, vurig, vlug; 
liquor, geestrijke drank, sterke drank. 

Spirt [speurt], z.n. Uitspuiting, uitsprin- 
ging, uitstraling, spatting; (fig.) kracht, aan- 

rift, 

to Spirt [speurt], w.b. en o. Uitspuiten, 
uitspringen, uitstralen, spatten. 

to Spirtle [speurtl), w.b. Rondspatten; ver- 
strooien. Ne. 

Spiry [spajr'-i), bv.n. Zie serraL en SPIRED. 4 

Spiss [spis), bv.n. Dicht, vast; dik: aa 

Spissation [spis-see'-sjun], zn. Verdich- 5 
ting; verdikking. 

Spissitude [sris'-i-tjoed), z.n. Dichtheid, 
vastheid; taaiheid. 

Spit [spit], zn. Spog, speeksel; | spit, 
braadspit; (adk.) landtong, (ook:) spitstoeloo- 
pende zandbank; (#b.) steek met eene spade; 
a — of earth, eene schopvol aard; a — of land, 
een stukje land; to put upon the —, aan het 
spit steken; —deep, zoo diep als de spade in 
den grond gaat; —fire, heethoofd; —jish, zee- 
snoek; —pin, lardeer-pin, speetje, speetpin. 

to Spit [spit], w.b. en o. Speten (aan een 
speetje of aan een braadspit steken); | spu- 
wen, spuigen; uitspuwen, uitspuigen. 2 

Spital [spit-el), zn. Gasthuis; ziekenhuis; 
— sermon, oudewijven-preek. 

Spitchcock [spitsj'-kòk), zn, Bak-paling; 
(overlangs gesnedene) gebakken paling, 

to Spitechcock [spits;’-kok], w.b. (Over- 
langs gesnedene paling) bakken. 

Spite [spajt), z.n. Spijt; wrevel, wrok; wan- 
gunst, nijd; in — of, in spijt van, in weerwil van. 

to Spite [spajt], w.b. Krenken; ergeren. 

Spiteful r spajt'-foel), bv.n. en 

Spitefully (spajt’- foel-li], bw. Spijtig; wre- 
velig; wangunstig, nijdig: boosaardig. 

Spitefulness (spajt’-foel-nés), zn. Spijtig- 
heid; wreveligheid; nijdigheid. 

Spitted {spit'-ed), bv.n. Gespeet; | spits 
toeloopend; puntig-opgegroeid; | gespogen. 

Spitter [syit/-er], zn. Spuwer, spuiger; 
(jag.) jong hert. : 

Spitting [spit'-ing), zr. (Het) spuwen, 
(het) spuigen; — boz, kwispedoor, spuwbak. ‘ 
Spittle [spitl), zn. Speeksel; spuigsel; | i 
Zie spirar. : 

Spittly [spit’-li], bv.n. Veel speeksel be- 
vattend, slijmerig, “| 

Spittoon (spit-toen'), zn. Kwispedoor; N 
spuwbak. A 

Splait-shouldered (spleet’’-sjoold'-erd}, , 
bv.n. Boeglam, ontwricht (verstuikt, verzwikt) ' 
in den schouder. 

Splanchnie [splènk'-nik), bv.n. In gewands-; 
— nerve, ingewandszenuw. 

Splanchnology (splénk-ndl'-o-dzji}, zn. 
Leer der ingewanden. : 

Splash [splesj], zn. Plas, poel; spatting, ; 
spat. | —, tsw. Klets, ia) 

to Splash [splèsj), w.b. Plassen, spatten; 
bespatten. 

Splashing [sylèsj'-ing), zn. (Het) spatten; 
— board, slijkbord. 

Splashy [splésj’-i], bv.n. Bespat, beslijkt, 
bemodderd; | spattend. 
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to Splatch ([splésj], w.b. Opsmukken; ver- 
valschen. 

Splatchy 
vervalscht. 

to Splatter [splèt'-er], w.o. Plassen, spat- 


[splétsj’-i], bvn. Opgesmukt; 


ten. 

Splatterdash [splèt'-er-dèsj], zn. Leven, 
geraas; opschudding. 

Splay [splec], bv.n. Gespat; gemorst; | 
krom, scheef; —/fooled, met kromme voeten; 
— mouth, scheeve mond; —mouthed, scheef van 
mond. 

to Splay (splee), w.b. Vertrekken, verstui- 
ken, verzwikken, ontwrichten; hellend maken, 
doen hellen. : 

Splaying [splee'-ing), z.n. Verrekking, ver- 
stuiking, schouder-ontwrichting. 

Spleen [splien], zn. (ontl.) Milt; (gnk.) 
miltzucht, spleen; (jig.) zwaarmoedigheid, 
droefgeestigheid; kwade luim, kwaadaardig- 
heid; fo have a — against any one, een wrok 
tegen iemand hebben, een pik op iemand heb- 
ben; —sick, miltzuchtig, zwaarmoedig; —wort, 
(plk.) miltkruid. 

Spleened [spliend), bv.n. Ontdaan (beroofd) 
van de milt. 

Spleenful [splien'-foel), bv.n. Miltzuchtig; 
(fig) zwaarmoedig; gomelijk, knorrig; hatelijk. 

Spleenless [splien'-lès), bv.n. Zonder milt; 
(fig.) vriendelijk. 

Spleeny (splien'-i}, bv.n. Zie sPLEENFUL. 

to Spleet [spliet], w.b. Van graat ontdoen. 

Spleget [splèdzj'-et), zn. Nat doekje om 
eene wond te zuiveren. 

Splendent [splénd'-ent], bv.n. Schitterend; 
prachtig. 

Splendid [splènd'-id), 
prachtig; schitterend. 

Splendidly  (splénd’-id-li], bw. van 
SPLENDID; | splendidly attended, met een schit- 
terend gevolg. 

Splendidness [splènd'-id-nès), z.n. Luis- 
terrijkheid, prachtigheid. 

Splendiferous [splèn-dif'-er-us), by.n. Zie 
SPLENDID. 

Splendor (splénd'-ur], zn. Pracht, luister, 


by.n. Luisterrijk, 


- glans; to live in great —, op een schitterenden 


voet leven. 

Splenetic [splén'-et-tik], bv.n. Zie het 
woord SPLEENFUL. | —, z.n. Spleen-lijder; (ook:) 
geneesmiddel voor spleen-lijders. 

Splenic [splèn'-ik), bv.n. Milt-; van (be- 
treffende, behoorende tot) de milt. 

Splenish [splèn'-iesj), bv.n. Zie SPLEENFUL. 

Splenitive [splèn'-i-tiv), bv.n. Driftig, harts- 
tochtelijk, vurig. 

Splent (splént], zn. Splinter, spaander; 
(vea.) vereelting, verharding. 

Splice [splajs], z.n. Splitsing; invoeging. 

to Splice [splajs), w.b. Samenvlechten, aan- 
eensplitsen; (¢nb.) enten. 

Splieing [splajs’-ing], (als z.n. en bv.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van TO SPLICE; | splicing fid, 
(zeew.) splitshoorn. 

Splint [splint], zn. Spall; | Zie ook sprenT. 

‚to Splint [splint], w.b. Spalken; | Zie ove- 
rigens TO SPLINTER. 

Splinter [splint'-er), zn. Splinter, spaan- 
der; (Alk.) spalk. 

to Splinter [splint’-er], w.b. Splijten, spou- 
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wen; (klk) spalken; (fig.) versnippere 
w.o. Splijten, afsplinteren, versnipper 
Splintery [splint'-e-ri], bv.n. Spr 
to Splise [splajs], w.b. Zie ro spice, — 
Split [split], zn. Tweespalt, oneenighei 
haastige tred; to make a —, den kreupelen 
waard slaan (dat is: alles kort en Klei 
— cause, advocaat; —crow, dubbele adelaar; — ig, 
kruidenier; —ring, gespleten ring. 
to Split [split], w.b. Splijten, spouwen 
klooven; (fig.) verbrijzelen, aan stukken bre 
ken; (ook:) tweespalt veroorzaken tussche 
oneenig maken. | ro —, w.o. Barsten, aan stul 
ken springen; (zeew.) vergaan, aan stukken 
slaan; (fig.) wijdloopig zijn. 
Splitter (split-er), zu. Splijter, spouwer 
kloover; kloofmes; — of a cause, iemand di 
recht maakt wat krom is (of omgekeerd), ver 
draaier van eene zaak. 
Splurge [spleurdzj), zu. Geraas, getie 
rumoer. . 
to Splurge |spleurdzj), w.o. Razen, tieren 
rumoer maken. 3 
Splutter [splut'-er], zm. Geraas, getier, 
rumoer; | geratel, getatewaal. 
to Splutter [splut'-er], w.o. Rammelen, 
brabbeltaal spreken, tatewalen. 
Spoil [spòjl], z.n. Buit, roof; prooi; verwoes- 
ting; bederf; (afgestroopte) huid; —sport, spel: 
bederver; —trade, bederver van het vak. _ 
to Spoil [spdjl], w.b. en o. Rooven, plunde- 
ren; berooven; verwoesten; bederven. 
Spoiler (spòjl'-er), zn. Beroover; bederver. 
Spoilful  [spdyl’-foel],  bv.n. Roofgi 
roofzuchtig, verwoestend; bedervend. 
SPOKE [spook], ony. verl. tijd van TO SPRAK 
Spoke [spook], zn. Spaak, Hee, (b.v. van 
een wagenrad), sport (eoner ladder). 
SPOKEN [spookn), v.dw, van TO SPEAK. 
bv.n. Ter taal, van tong; kindly —, vrien 
minzaam; softly—, (fig.) suikerzoet; | Eng 
hier wordt Engelsch gesproken. je ? 
Spokesman [spooks'-mèn), ZD. Woord: d 
voerder; voorspraak. =. 
to Spoliate [spool’-i-cet], w.b. Bervove 
Spoliation [spool-i-ce'-sjun], zn, Bero 
Spoliator [spool-i-cet'-ur], Zn. Beroover. 
Spoliatory [spool’’-i-2t-tur'-ri), bv.n. Be 
roovend. 
Spondee [spon'-di), zn. (dk.) Spondeiis. — 
Sponge [spundz/], z.n. Zie SPUNGE, 00 
Sponk [sponk), zn. Tonder; zwam 
tabaks-rookers gebruiken); lucifertje. 
Sponsal (spons'-el], bv.n. Bruilofts-; 


telijk. 
Sponsible [spons'-ibl], bv.n. Geloofw: 
Sponsion [spon'-sjun), z.n. Borgtocht, 
borging; (kkl.) doopheffing. a 
Sponsor [spons'-ur), zn. Borg; (RRL) | | 
heffer, doopgetuige; to stand — (0, doopge i 
zijn van. dee - | 
Spontaneity [spon-ten-ni'-itli), ZD 1M 
willigheid, eigen beweging; willekeur. 
Spontaneous [spon-teen jus), DVD. 
willig; opwellend; willekeurig. hy 
Spontaneously [spon-teen ttr u h 
Uit eigen beweging; willekeurigerwijns 
a, 


Spontoon [spon-toen'], 2.0. Korte pl 
Spook [spoek], zn. Spook. 
Spool (spoel), z n. (wer.) Spoel. 
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Spool [spoel], w.b. Opwinden (op een 


oler [spoel’-er], zn. Opwinder (van 

tise wheel [spoel’'-ing-wwiel’], zn. 

lrad. 

Spoom [spoem], w.o. Zie TO SPOON. 

fpoomthrift [spoem'-turift), zn. Schuim 

_der golven. 

Spoon [spoen], zn. Lepel: to be past the —, 

(spr.) aan de kinderschoenen ontwassen zijn; 

— bill, lepelgans; — drift, schuim der golven; 

— ful, lepel-vol; — meat, lepelkost; — wort, (plk.) 

epelkruid. 

to Spoon [spoen), w.o. (zeew.) Voor den 

wind loopen, lenzen. 

_ Spooney [spoen'i), z.n. Onnoozele hals, 
mel 


ti 


_ Sporadial [spo-reed'-i-el], of Sporadic 
[spo-red’ik], of Sporadical [spo-red’-iki), 
„bvn. (gnk.) Sporadisch. 

__ Sport (spoort), z.n. Spel, vermaak, tijdver- 
„ drijf; scherts, kortswijl; speeltuig, speelgoed, 
speelpop, speelbal; jacht-vermaak, (het) uit 
„ _ visschen gaan, vogelvangst; —sman, jager, 

Ee pbper, (fig.) speler; —smanship, jaag- 
dust, liefhebberij voor de jacht; to make —, 
schertsen; to make — with (lo make — of) any 
one, iemand voor den gek houden, den gek 
steken met iemand. 
to Sport (spoort), w.b. Vermaken, onder- 
$ houden, verlustigen; voorstellen, spelen, ver- 
toonen; ten toon stellen. | ro —, w.o. Spelen, 
_  dartelen, schertsen. 

_ Sportability [spoort-eb-bil'.it-ti], an. Uit- 
‚gelatenheid; vroolijkheid, dartelheid. 
_Sporter [spoort'-er), z.n. Schertser, korts- 
wijler, grappenmaker. 

Sportful [spoort'-foel), bv.n. en 
_Sportfully [spoort'-foel-li], bw. Schert- 
_ send, kortswijlend, grappig. 
| By. portfulness [spoort’-foel-nés], zn. Grap- 
gheid. 
Sportingly [spoort'-ing-li], bw. Uit korts- 

‚ voor de grap. 
portive [spoort'-iv), bv.n. Vroolijk, grap- 
‚ schertsend. 

% in veness [spoort’-iv-nés], zm. Grap- 

at 81d, 

 ,8portless [spoort'-lès), bv.n. Druil-oorig, 
druilerig. 

_Sportling (spoort'-ling). z.n. Grapje. 

__Sportulage Lspòrt'-joe-lèdzj), zn, Emolu- 
menten, buitenkansjes, vetjes, 

_Sportulary (sport’-joe-lér-ri], bv.n. Sprok- 

kelend, van aalmoezen levend. 

‚Sportule (spòr/-joel), z.n. Aalmoes; fooitje, 

_ buitenkansje, verval. 

__Sposh {spòsy), z.n. Zie stun. 

_Spot [spot], zn. Plaatsje, plekje; | vlek, 
smet; vlakje, spikkeltje, spatje; | on’ the — 
(upon the —), 

Staande voet. 

Spotless [spot'-lés], bv.n. Vlekkeloos, rein; 
Zindelijk, schoon. 

Spotlessness [spöt'-lès-nès), zn. Vlekke- 
Ke sheid, reinheid; zindelijkheid, schoonheid. 

_ Spotted [spot'-ed], bv.n. Gevlekt, gespik- 

eld; | gemerkt (b v. boomen, die bestemd zijn 
om gerooid te worden). 


it 


Ĳ 


bd 


op de plaats zelve, dadelijk, op 


= SPRIGGY 


Spottedness [spot'-ed-nés], z.n. Gevlekt- 
heid, gespikkeldheid. 

Spotter [spdt’-er], z.n. Vlakken-maker; | 
spikkelaar; | bevlekker, bezoedelaar. 

Spottiness [spòt’-i-nès], zn. Gevlektheid, 
gespikkeldheid; gevlaktheid, besmeurdheid 
bemorstheid; bevlektheid, bezoedeldheid. 


id 


Spotty [spdt’-i], bvn. Gevlekt, gespik- 
keld; gevlakt, besmeurd, bemorst; bevlekt, 
bezoedeld. 


Spousage [spauwz'-edzj), zn. Echtvoreeni- 
ging, (het) trouwen. 

Spousal [spauwt-el). bv.n. Bruilofts-, hu- 
welijks-; echtelijk; — rites, bruiloftsplechtig- 
heden. | —, zn. Bruiloft; (het) trouwen; brui- 
loftslied. 

Spousals [spauwz'-elz), zn. mrv. Bruiloft; 
(het) trouwen, bruiloftslied. 

Spouse [spauwz), zn. Echtgenoote, echt- 
genoot; bruid, bruidegom; verloofde; — breach, 
overspel, echtbreuk. 

to Spouse [spauwz], w.b. Trouwen; ver- 
loven. 

Spoused [spauwe'-ed), bvn. Verloofd; | 
gehuwd, getrouwd. 

Spouseless [spauwz'-lès), bv.n. Ongetrouwd, 
ongehuwd. ; 

Spout [spauwt], zn. Goot; waterstraal; 
waterhoos, wolkbreuk; stortregen; — hole, 
gootgat. 

to Spout [spauwt), w.b. en o. Storten, 
neerstorten, gieten, uitgieten, spuiten, uit- 
spuiten, spatten; loozen: (fig.) declameeren, 
gemaakt (gezwollen, bombasterig) spreken. 

Sprag [spréa], bv.n. Vroolijk. | —,z.n. Spij- 
ker, ijzeren bout; (visch:) jonge zalm. 

Sprain [spreen], w.b. Verrekking, verzwik- 
king, verstuiking. 

to Sprain [spreen], w.b. Verrekken, ver- 
zwikken, verstuiken. 

Spraints [spreents], zn. mrv. Otterkeutels. 

SPRANG [spréng], ony. verl.t. van To SPRING. 

Sprat [spréé], zn. Sprot (visch); —barley, 
(pik.) gebaarde gerst. 

to Sprawl [spraol), w.o. Spartelen. 

Spray [spree], z.n. Rijsje, takje; | schuim 
wes zee); —fagot, rijs-takkenbos; —wood, rijs- 
out. 


Sread [spréd], z.n. Uitgestrektheid; ruimte; 
verspreidheid, verstrooidheid. 

to Spread [spréd], w.b. Spreiden; uitsprei- 
den; smeren; uitstrekken; uit reiden; versprei- 
den, verbreiden; bedekken, overdekken, | 
TO—, w.o. Zich uitbreiden; zich verspreiden; 
to — over, overdekken, bedekken. 

Spreader ([spréd'-er], zn. Spreider; uit- 
spreider; verspreider, verbreider. 

Spree [spri], zn. Drinkgelag; 
levenmakerij; (pop.) lol, klucht, pret. 

Sprent [sprént], bv.n. Besprenkeld, be- 
sproeid. 

Sprey [spree], bv.n. Net, lief; nufferig, pop- 
perig; vlug, levendig. 

Sprig [spric], zn. Rijsje, takje: | stiftje, 
ijzeren nageltje; (zeew.) duiker; —bolt, (zeew.} 
tagbout; — crystal, bergkristal. | sprias (mrv.), 
Rijshout. 

to Sprig: [spric], w.b. Met stiftjes vastma- 
ken; met takken versieren. 

Spriggy [spric’-i], bv.n. Vol takken. 


rumoer, 











SPRIGHT 


Spright [sprajt]. zn. Geest, levensgeest; 
) geest, spook; | korte pijl. 

to Spright [sprajt), w.b. (Als spooksel) 
plagen, kwellen, verontrusten. 

Sprightful [sprajt'-foel], bv.n. en 

Sprightfully [sprajt'-foel-li], bw. Vol geest 
en leven, vroolijk. 

Sprightfulness 
Levendigheid. 

Sprightless [sprayt'-lès], bv.n. Zonder 
geest of leven, moedeloos, mismoedig. 

Sprightliness [sprajt'-li-nès], zn. Leven- 
digheid, vroolijkheid. 

Sprightly [sprajt'-li], bv.n. Levendig, 
vroolijk. 

Spring [spring], zn. Bron; fontein; | oor- 
sprong; drijfveer; | voorjaar, lente; | scheur, 
barst; | springveer; veerkracht; (scht.) vroolijk 
wijsje, dansmuziek; to take a — in order to 
leap, een loopje nemen om te springen; — of 
youth, jeugdige levenskracht; — arbour, spil (in 
horloges); —barley, zomergerst; —bor, trommel 
(in horloges); —gun, donderbus; —halt, (vea.) 
hanespat; —head, hoofdbron, oorsprong; — tide, 
springvloed; —time, voorjaar, lente; —water, 
bronwater, welwater; —wheat, zomertarwe. 

to Spring [spring], w.o. Springen; ont- 
springen; uitspruiten, voortkomen; (plk.) bot- 
ten, uitloopen; (fig.) barsten, in de lucht vlie- 
gen. | To -, w.b. Doen springen; (jag.) opja- 
gen; (fig.) aan den dag brengen; doen barsten; 
in de lucht laten vliegen; to — a light, licht 
maken; fo — a well, een put boren; to — off, 
afspringen; to — out of, ontspringen uit, voort- 
spruiten uit, ontstaan door; to — over, over- 
springen; to — up, opspringen. 

Springal [spring'-el], zn. Jeugdige spruit, 
uitspruitsel; (fig.) jongeling. 

Springe [sprindzj), z.n. Sprenkel, valknip. 

to Springe [sprindzj), w.b. Door middel 
van een sprenkel (of in een valknip) vangen. 

Springer [spring'-er), zn. Springer; (plk.) 
spruit; (jag.) opjager, drijver. 

Springiness [spring'-i-nès], z.n. Veerkrach- 
tigheid, veerkracht. 

Springing [spring’-ing], zn. (Het) sprin- 
gon; (fig.) wasdom, groei. 

Springy [spring'-i), bv.n. Rijk aan bronnen 
(of wellen); | veerkrachtig, elastiek. 

Sprinkle [sprinkl]), zn. Sprenkeling; go- 
sprenkeldheid; watersproeier (b.v. eene ton 
met gaten); gieter, tuingieter. 

to Sprinkle [sprinkl), w.b. en o. Sprenke- 
len, strooien; besprenkelen, besproeien; be- 
strooien; uitsprenkelen; (fig ) uitstrooien. 

Sprinkler [sprinkl’-er], zn. S»renkelaar; 
besprenkelaar; (fig.) uitstrooier, verspreider. 

Sprinkling [sprinkl-ing), zn. Weinigje, 
kleine hoeveelheid, klein aantal; | (als z.n. 
gebezigd) teg. dw. van ro spRINKLE; (ook 
als by.n.); | a sprinkling of rain, een druppeltje 
regen. 

Sprit [sprit], zn. Spruit, uitspruitsel; 
straaltje; (zeew.) spriet, boegspriet. 

to Sprit [sprit], w.b. Uitschieten, uitsprui- 
ten. | ro —, w.o. Uitspruiten, uitloopen. 

Sprite [sprajt), zn. Geest. | Zie het woord 
SPRIGHT, enz. 

Sprod [spròd), zn. Tweejarige zalm. 

SPRONG [sprong], ony. verl. t. van TO SPRING. 


[sprajt'-foel-nès), zn. 
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Sprout [sprauwl), zn. Spratt, 
| sprouts (mry.) kool-spruitjes. 
to Sprout [sprauwt), w.o. Spruit 
spruiten, uitloopen. 4 

Spruce [sproes}, bv.n. Net, lief; helde 
knap, zindelijk; popperig. | —, z.n. (pik) 
den; —beer, denne-bier; —leather, Pruisisch le 
der; —yarn, ruw garen, 

to Spruce ([sproes), w.b. en o. Mooi mi 
ken; opschikken, opsieren; mooi zijn, netjé 
zijn; to — up, zich netjes opknappen, zich op 
schikken. K 

Sprucely [sproes'-li). bw. Zie bv.n. sprue 

Spruceness [sproes'-nès), zn. Netheid ( 
popperigheid) in manier van kleeden. 

Sprue [sproe], zn. (gnk.) Spruw; (Av.) slal 
ken (van metaal). 

to Sprug [sprue], w.b. Poetsen; oppoctse 
opsieren, mooi maken. " 

SPRUNG [sprung], v.dw. en ony. verl. t. van 
TO SPRING. } 

Sprunt [sprunt], zn. Stompje. | — bya 
3edrijvig, werkzaam; opgeschoten, sterk ge 
groeid. 

to Sprunt [spruni), wo. Opschieten, op 
groeien. 

Spry [spraj), bv.n. Vlug, levendig, wakker 
springlevend; voortvarend, doortastend. 

Spud [spud], zin. Kort mesje, wied-mesje; 
stompje; (fig.) dreumesje. ; 

Spuller [spul-er), zn. Spoelmeester (ir 
garen-spinnerijén). 

Spume ([syjoem], z.n. Schuim. 

to Spume [spjoem], w.o. Schuimen. 

Spumescence [spjoe-m’s'-sens], zn. Sehui- 
ming; schuimerigheid. eat 

Spumous ([spjoem'-us], bv.n. of 

Spumy [spjoem'-i], by.n. Schuimig, sehui- 
mend. a 

SPUN [spun], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SPIN. 

Spun [spun], bv.n. Gesponnen; — yarn 
(zeew.) schiemans-garen. AR 

Spunge ([spundzj], zen. Spons, wisscher; 
(fig.) nathals, dronkaard. ae 

to Spunge [spundzj], w.b. Sponsen, afspon: 
sen; (jig.) uitwisschen. | TO—, W.0. Z 
(als eene spons), inzuigen, inslurpen, opslu 
(fig) op den klap loopen, (ook :) zwelgen, b 
son; (ook:) door listige praktijken zijn à 
vinden. : 

Spunger [spundzj'-er], Zn. Klaplooper, 
tafelschuimer. (achtig 

Spungiform [spundsj’-i-form), bv.n. SE 

Spunginess Lspundzj'-i-nès], 20. Spon: 
tigheid. me 

Spunging-house [spundzj’"-ing-haus'], 70 
Bh [spundej’-i-us]. Zie SPUN 

Spungious [spundzj’-i-us). 

Spungy [spundzj’ i}, bvn. Spons-ach 
(fig) inzuigend, opslurpend; geneigd oat ‘ 
zuigen, geneigd om op te slurpen; (ook :) d 
nat. doorweekt; (ook:) zat, sone 

Spunk (spunk). zn. Zwam, 7 
cad hout; (fig.) levendigheid, vuur, Kitt 3 
heid. > 
Spunky [spunk'-i}, bv.n. Levendig, 
kittig. | —, zn. (scht.) Dwaallichtje. 

Spur [speur], zn. Spoor; stekel, Ee 
zijketen (zijtak, vertakking) van een 66% 
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aansporing, prikkel, drijfveer; (vog.) zoe- 
Wi; upon the —, spoorslags, in allerijl; 
the — of, naar aanleiding yan; — gall, 
met de sporen, spoorslag, (fiz.) aanspo- 
to — gall, de sporen geven; — leather, 
leder; — rowel, spoor-radertje; — way, 


to Spur [speur], w.b. De sporen geven; (fig.) 
aansporen. | To —, w.o. Spoed maken. 
urge [speurdz], zn. (plk.) Purgeerplant, 
smelk; — laurel, (plk.) kelderhals, 

BA rging [speurdzj'-ing), zn. Ontlasting. 
_ Spureous [spjoer'-i-us), bv.n. en 
Spuriously [spjoer’-i-us li), bw. Onder- 
geschoven, valsch; nagemaakt; onecht, basterd-, 
5 a ard-, 

8 uriousness [spjoer'-i-us-nés], z.n. On- 
echtheid; valschheid. 
… Spurling [speur’-ling], zn. Spiering (visch). 
_Spurn [speurn), zn. Schop, wegschopping, 
verschopping; (fig.) diepe verachting, verfoei- 


_to Spurn [speurn], w.b. Schoppen, weg- 
Schoppen, verschoppen; (fig.) met voeten tre- 
den, met diepe verachting bejegenen, ver- 
ien. | To —, w.o. Schoppen, trappen, met 
voeten stampen; (fig) een diepen afkeer 
zoelen, met afschuw vervuld zijn. 
_epurner [speurn'er), zn. Schopper, weg- 
‘chopper, verschopper; 
foeier. 
di Spurney Lspeur'-ni), zn. Zie sPpuURRY. 
Spurre (speur), zn. Zeezwaluw. 
spurred [speurd), bv.n. Gespoord, sporen 
gend. (aanspoorder. 
PUrrer [speur'-er], z.n. Sporen-drager; (fig.) 
_ Spurrier [speur’-i-er], zn. Sporen-maker. 
_ Spurry [speur’-i], zin. (plk.) Spurrie. 
A Spurt [speurt], z.n. Zie sera. 
_ to Spurt Lspeurt], w.b. en o. Zie ro spre. 
to Spurtle (speurtl), w.b. Zie TO SPIRTLE. 
_Sputation [spjoe-tee'-sjun], zn. Spuwing, 
puwing. 
_ Sputative Lsnjoet'-et-tiv), bv.n. 
tot spuwen; spuwend, uitspuwend. 
7 Sputter [sput'-er), zn, Gespuw; gespat. 
to Sputter [spui’-er], w.b. en o. Spuwen, 
en; uitspuwen; kwijlen; to — one's gall, 
e gal uitbraken. 
terer [sput-er-ur], z.n. Spuwer. 
— boat, adviesjacht; 


Geneigd 


SPY [spaj], zn. Spion: 
lass, verrekijker. nid 
Spy [spaj), w.b. en o. Bespieden; ver- 
en; begluren, afloeren; gluren, loeren; 

— into, napluizen, nasnuffelen, nasporen ; 
5 out, uitvorschen, uitvisschen. 

pying [spaj'-ing], zn. Bespieding, afloe- 
MNS; verspieding: —glass, verrekijker. 

a Lan [spaj’-iem], zn. Spioneering, be- 
Uab (skwwòl), bv.n. Vleezig, vet, dik, 
wabbig; kaal, vederloos: — pie, gevulde pastei. 

zn. Gevulde zitting, kussen; (fig.) dik- 
Prop, dikke lobbes; (vog.) duifje, jonge duif. 
>, tsw. Kwak! to come down —, neerkwak- 

neersmakken. 

Squab [skwwòb), w.o. Kwakken, neder- 
sen, met een doffen slag nedervallen. 
uabbish Lskwòb'-iesj), bv.n. Kwabbig, 
log, plomp. 


(fig.) verachter, ver 


SQUARER 783 


‘ 


Squabble [skwwòbi), z‚n. Gekibbel, woor- 
EE, gekrakeel; geharrewar, gepluk- 

aar. 

to Squabble Lskwwòbl), w.o. Kibbelen, kra- 
keelen; harrewarren, plukharen. 

Squabbled [stwwòb'ld), bv.n. (typ.) Ver- 
schoven. 

Squabbler (skwwòbl'-er), zn. Kibbelaar, 
krakeeler; harrewarder, plukhaarder. 

Squabby (skwwdb!-i], bv.n. Kwabbig, dik, 
log, plomp. 

Squad [skwwòd), zn. Gezelschap, kleine 
bende; (mil.) detachement. 

Squaddy [skwwéd’-i], bv.n. Kort en dik. 

Squadron ([skwwid'-run}, zn, (mil.) Esea- 
dron; (mar.) smaldeel, eskader. 

Squadroned Lskwwòd'-rund), bv.n. 
In escadrons (mar. in eskaders) geschaard. 

Squalid [skwwòl'-id), bv.n. Vuil; morsig. 

Squalidity Lskwwòl-lid'-it-ti), of 

Squalidness [skwwòl'-id-nès), zn. Vuil- 
heid, morsigheid. 

Squall [skwaolj, zn. Gil, kreet; (zeew.) 
windvlaag, rukwind, valwind. * 

to Squall [skwwaolj, w.o. Gillen, hard 
schreeuwen. (wer. 

Squaller [skwwaol’-er), z.n. Giller, schreeu- 

Squally (skwwaol’-i], by.n. Stormachtig, 
onstuimig. 

Squalor [skwweel'-ur), zn. Vuilheid, mor- 
sigheid; (fig.) slordig mensch. 


(mil) 


Squamosity [skwwém-mos'-it-ti], zn. 
ea geschubdheid; schub-achtig- 
heid. 


Squamous [skwweem'-us), bv.n. Schubbig, 
geschubd; schub-achtig. 

Squamousness [skwweem ‘-us-nés], z.n. Zie 
SQUAMOSITY. 

Squander (skwwond'-er), z.n. Verkwisting. 

to Squander (skwwond'-er), zn. Verkwis- 
ten, doorbrengen. 

Squanderer Lskwwond'-er-ur), zn. Ver- 
kwister, doorbrenger. 

Square (skwweer), bv.n. Vierkant; recht- 
hoekig; (fig) pas, juist; (ook:) rondborstig, 
openhartig, recht door zee; rechtschapen, eer- 
lijk. | —, zn. Vierkant; rechthoek; winkelhaak; 
vierkant plein; (wsk.) quadraat; (fg.) juiste 
afmeting, pasheid; (ook:) rondborstigheid, 
openhartigheid, rechtschapenheid, eerlijkheid; 
on the —, zonder omwegen, rondweg; —collar, 
staande kraag; —dealing. (fig.) (bv.n.) rond, 
recht door zee gaande; (z.n.) rechtschapenheid; 
— measure, vierkante maat; — mile, vierkante 
mijl;— number, quadraat-getal; — root, quadraat- 
wortel; —sail, (zeew.) breefok; —sails, (zeew.) 
ra-zeilen; —stern (—tuck), platte spiegel (van 
een schip); —timber, (zeew.) recht spant. 

to Square [skwweer), w.b. Vierkant ma- 
ken; (zeew.) vierkant brassen en toppen; (fig.) 
juist afmeten, pas makon. | ro —, w.o. Juist 
pas zijn; (fig.) overeenkomen, strooken; (ook:) 
zich verzetten, aandruischen; (ook:) zich in 
postuur zetten; (ook:) twisten. 

Squarely [skwweer'-li], bw. Dienovercen- 
komstig. 

Squareness [skwweer'-nès), zn. Zie het 
woord sQuARE met -heid er achter. 

Squarer [skwweer’-er), zn. Twister, ruzie- 
maker. 





SQUARISH 


Squarish [skweer'-iesj}, bv.n. Vierkantig, 
nagenoeg vierkant. 

Squarrous [skwwer'-us], bvn. (plk.) Ge- 
tand. 

Squash [skwwòsj), zn. lets zachts (of 
weeks); (van vruchten); groene schil; (plk.) 
meloenkalebas; (fig.) smak, kwak, val; kneu- 
zing. : 
to Squash [skwwdsj], w.b. Plat slaan (of 
drukken), kneuzen; (fig.) verpletteren, ver- 
nielen; (ook:) dempen, onderdrukken (b.v. een 
oproer); (rcht.) vernietigen, te niet doen. | zo —, 
w.o. Dreunen. 

Squat [skwwot], bv.n. Hurkend; neerge- 
hurkt; gezet, kort en dik; «a — house, een 
huis waarin men alles dicht bijeen heeft. | 
—; zn. Neerhurking; (fig.) smak, kwak, val; 
(min.) tinspaath; to sit a —, op de hurken 
zitten. 

to Squat [skwwòt], w.b. Nederzetten; plat 
slaan (of drukken), kneuzen. | ro —, w.o. Ne- 
derhurken; op de hurken zitten; (fig.) neder- 
smakken, zwaar nedervallen; (ook:) bezit ne- 
men van (of zich nederzetten op) eens anders 
grond, . 

Squatter [skwwòt'-erl, zn. Neerhurker; 
bezitnemer van eens anders grond. 

Squaw [skwwao), zn. Noordamerikaan- 
sche Indiaan van het vrouwelijk geslacht, 
vrouw. 

to Squawl [skwwaol), w.o. Hard schreeu- 
wen, gillen. 

Squeak [skwwiek]. zn. Gekwaak; gepiep; 
geknars; schreeuw, gil. 

to Squeak [skwwiek], w.o. Kwaken, pie- 
pen; knarsen; schreeuwen, gillen. 

Squeaker [skwwiek'-er, zn. 
schreeuwer. 

Squeal [skwwiel], zn. Gil, schreeuw. 

te Squeal [skwwiel], w.o. Janken, piepen, 
schreeuwen. 

Squeamish [skwwiem'-iesj], bv.n. 

Squeamishly [skwwiem’-iesj-li], bw. Walg- 
lijk, misselijk-makend; misselijk; zwak van 
maag; (fig.) femelig, nufferig; kinderachtig, 
overdreven-gevoelig. 

Squsamishness [skwwiem'-iesyj-nés], zn. 
Walglijkheid; misselijkheid; (fig.) femeligheid, 
nufferigheid; kinderachtigheid, » overdrevene 
gevoeligheid. 

Squeasiness ([skwwiez'-i-nés], zn. Zie het 
woord SQUEAMISHNESS. 

Squeasy [skwwiez'-i), bv.n. Zie sQUEAMISH. 

Squeeze [skwwiez], zm. Kneuzing; druk- 
king; persing. 

to Squeeze [skwwiez], w.b. Kneuzen; druk- 
ken; persen; (fig.) onderdrukken, verdrukken; 
to — up, samenpersen, ineendrukken. | To —, 
w.o. Kneuzen; platgedrukt (aan stukken ge- 
drukt, uitgeperst, fig. verdrukt) worden. 

Squeezer [skwwiez'-er], z.n. Kneuzer; per- 
ser; uitperser; pers; schroef; lemon—, citroen- 
pers. 

Squeezing [skwwiez'-ing), z.D. (Het) kneu- 
zen; uitpersing. 

„Squelch (skwwòlsj), zn. Val, nederstor- 
ting, smak. 

to Squelch [skwwèlsj), w.b. Verpletteren, 
verbrijzelen. 

Squib [skwwib], zn. Zwermer, voetzoeker; 


Pieper, 


(fig.) schertsende spotternij; (0 
ventje. ae 

to Squib [skwwih], w.o. Spotter 
zijn, zetten onder water geven. _ 

to Squiggle [skwwial), w.o. Zich | 
len (als een aal), zich schuivend be 

Squill [skwwil], zn. Krabbe; (pik 
ajuin. 

Squinancy [skwwin'-en-si], of j 

Squincy [skwwin'-si), z.n. Keelgezwel, ke 
ontsteking. 

Squint [skwwint], zn. Schuinsche bli 
scheel oog; (fig.) wangunst, nijd.|—, by. 
Scheel, loensch; —eyed, scheel-ziende, loens 
( fig.) wangunstig, nijdig. 

to Squint [skwwint), w.o. Scheel 
knip-oogen. | ro —, w.b. Schuins draaien 
oog); scheel doen zien. 

Squintifego (kwwint-i-fiea'-0], bv.n, Sch 
loensch. ; 

Squinting [skwwint'-ing), bvn. 
loensch. | —, z.n. (Het) scheelzien. 4 

Squintingly [skwwint'-ing li], bw. A 
schuinsche blikken. y 

to Squiny [skwwin'-i], w.o. Scheel zie 
knip-oogen. 4 

to Squir [skwweur], w.b. Werpen; sp 

Squirarchy ([skwwajr'-aar-ki), Zn. 
lands-adel. 

Squire [skwwajr), 2.2. Schildknaa 
pendrager; landheer, jonker (zoon v 
edelman). Aanm. Het blijft als En 
titel onvertaald: squire. a 

to Squire [skwwajr], w.b. Begeleid 
gezellen; (fig.) galant zijn jegens. 

Squirehood [skwwayr'-hoed), zn. 
schap, landheerschap, jonkerschap. __— 

Squirely [skwwajr-li), bw. onkera 
landheerachtig. b a 

Squireship [skwwajr'-sjip], 20. 
schap, landheerschap, jonkerschap. 

to Squirm [stwweurm], W.O. Zich k 
len (als een aal), zich schuivend be 
(fig.) klauteren, klimmen. 

to Squirr [skwweur), w.b. Werpen; Spul 

Squirrel [skwwir'-el), zn. (drk.) Eekhoornt 

Squirt [skwweurt], Zn. Spuit; waterstra 
(gnk.) buikloop; | gek, kwast. ; 

to Squirt (skwweurt), w.b. 5 uiten. 
w.o. Buikloop hebben; (fig) babbelen, & 

Squirter (skwweurter), ZN. spuite 


4 


gast. 

Squirting [(stwweurt'-ing), bv.n. (H 
ten; (jig. gem.) poeperij, diarrhee. | 
Armzalig. f 

Squirtish (skwweurt-iesj), by.n. Kw 
verwaand. i 

Stab [stcb), zn. Stoot, steek, slag, 5 
wond. F 
to Stab [st2], w.b. en 0. Doodstek 
moorden, sluipmoorden; to — 44, stek: 

Stabber [stèb'-er). zn. Sluipmoort 
(fig.) dolk, priem; (zeilmakers-jels. 

Stabbingly [sééb’-ing li), bw. 
denaars-achtig. ; afd oa. 

Stabilement [steb-bil!-i-ment), zn. > 
diging; vastheid; steun. se : 

6 "stabilitate gerda W. 
stendigen, vastheid geven aan. 

Stability [steb-bil'-it-ti], 2.0. Besten 
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astighoid; duurzaamheid; vastheid, steun. 
t e [steed], bv.n. Bestendig; standvas- 
duurzaam; vast; — principles, vaste begin- 
|—, zn. Stal (inz. paardenstal); —boy, 
ngen; —bred, in den stal grootgebracht, 
gemeen; —door, staldeur (when the steed 
stolen, shut the —door [spr] als het kalf 
dronken is, moet men den put dempen); 
stalknecht; —room, stalling; —stand, 
beloering; —yard, mestvaalt (achter cen 


o Stable (steebl), w.b. Op stal brengen, 
; (ook:) bestendigen; vast (hecht, duur- 
1) maken. | ro —, w.o. Op stal staan. 
ableness [steebl'-nès]. Zie sTABILITY. 
abling [steebl'-ing), zn. Stalling, stai; 
stallen, 

9 Stablish [stò5'-lisj), wb. Vaststellen, 
stigen; vestigen, oprichten 
Ly [stee'-blij, bw. van sTABLE. 

cado [stèk-eed'-o), zn. Paalwerk. 

kk [stèk), zn. Stapel, schelf, hoop, mijt; 

— of chimneys, eene rij schoorsteenen; 

ard, dak eener hooischelf; —wood, vaam- 

— yard, erf voor hocischelven, hout- 

S, CDZ. 

0 Stack [s/è], w.b. Aan stapels (hoopen, 
en) zetten; to — up, stapelen, opstapelen. 
acking (stèk'-ing), bv.n. Dienstig bij 

; maken van hooischelven, houtstapels, enz.; 

and (—belt), touw waarmede stroo op een 

CK vastgobonden wordt; —stage, stellage om 
STACK te maken, 

tacte [stek’-ti}, zn, (Vloeibare) mirre-hars. 

taddle (stèdl), zn. Paal, stut, steunsel; 

| jong boompje. 

Staddle [stèdi), 

tutten. schragen. 

ade [steed], zn. Stadium (Romeinsche 
maat), 

adle [stèdi), z.n. (en w.b.) Zie srappLe. 
adtholder [stèt'-hoolder), z.n. (hist.) 

ouder. 

dtholderate 
thouderschap. 
taff [staaf]. zn. Staf, stok; handvatsel, 

‚ hecht, heft; laddersport; (bij kuipers:) 

wig; (mil.) generale staf; (zeew.) vlaggestok; 

A) strophe; (fîg.) steun, (ook:) gezag; to have 

— in one's own hand, zelf het gezag in 
en hebben, zelf regeeren, (ook:) het heft 

„handen hebben; aificer, staf-officier; — wood, 
hout (bij kuipers). 

taffish  (staaf'-iesj), 

ch, barsch; weerspanuig. 


w.b. Laten staan; (fig) 


(stét'-hoold-e-reet], zn. 


een alibi 
tle, (ins) vliegend hert: 
zonder dames. 
[steedzj], zn: Stellage; tooneel; 
SChouwplaats; | pleisterplaats, post-station; 
) postwagen; | trap, graad; ( fig.) rust- 
rustplaats; fo enter the —, Optreden (op 
opkomen, op 
men; to go off the—. van het 
eel aftreden, ( Jig.) sterven; to have a 
Or, Vrij spel hebben, door niets gehin- 
ord worden; in the last — of consumption, 
het laatste tijdperk der tering; life's mid—, 
midden van den levensduur; | — boz; 


vaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 


te bewijzen; 
—dance, zokere 
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schouwburg-loge; — coach, postwagen; —driver, 


postiljon; — pigeon, postduif, duif die brieven 
overbrengt; — play, tooneelspel; — player, too- 
neelspeler; — waggon, postwagen; —writer, 


tooneelspel-schrij ver, tooneeldichter; | cable—, 
(zeew.) kabelgat; floating —, timmervlot, hout- 
vlot; hanging —, hangstelling. 

to Stage [steedzj), w.b. Ten tooneele voe- 
ren, opvoeren, vertoonen. 

Stagely Lsteedzj'-li), bv.n. 
theatraal. 

Stager Lsteedzj'er), 
ervaren man. 

Stagery (steedzj’-e-ri], zn. 
stelling. 

: Staggard [stée’-erd], zn. (jag.) Vierjarig 
ert. 

to Stagger [stèc'-er), w.o. Waggelen: (fig.) 
wankelen; weifelen, aarzelen, bedenkingen 
hebben. | ro—, w.b. Doon waggelen; (/ig.) doen 
wankelen; doen aarzelen; verschrikken. 

Staggerer ([stèc'-er-ur), zn. Waggelaar; 
(fig.) weifelaar, besluitelooze; (ook:) groote 
verrassing (die doet ontstellen), iets dat treft 
als een donderslag, 

Staggering [stéa’-er-ing], zn. 
ling; (fig.) wankeling; 
besluiteloosheid; (ook:) 
verrassing. | —, by.n. en 

Staggeringly (stée’-er-ing-li], bw. Wag- 
gelend; (jig.) wankelend; weifelend, aarzelend, 
besluiteloos; ontstellend, schrikkend. 

Staggers [stèc'-erz), zn. mrv. Duizelig- 
heid (yan paarden); (vea.) kolder in den kop; 
(fig.) doldriftigheid, onbezonnenheid. 

Staging [ steedy'-ing), zn. Paarden-posterij; 
(het) reizen met postpaarden; | stellage. 

Stagnancy (stée’-nen-si], zn. Stilstand; 
staking. 

Stagnant [stèe'-nent), bv.n. Stilstaand. 

to Stagnate [stèg'-neet), w.o. Stilstaan; 
ophouden, staken. 

Stagnation [st2G-nee'-sjun], zn. Stilstand; 
staking. ; 

STAID [steed], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO STAY, 

Staid [steed], bv.n. Bezadigd, ernstig, gezet. 

Staidness [steed’-nés], zn. Bezadigdheid. 

Staig [stee], zn. (scht.) Veulen, jong paard. 

Stain (steen), zn. Vlek, vlakje; (fig) blaam; 
smet, schandvlek. 

to Stain (steen), w.b. Vlakken; bevlekken; 
(fig.) schandvlekken; bezoedelen; (kv.) door 
bijtmiddelen kleuren; | stained paper, gekleurd 
papier. 

Stainer [steen'-er), zn. Vlakker: bevlek- 
ker; (%v.) verver (van stoffen); (fig.) schand- 
vlekker, bezoedelaar, 


Tooneelachtig, 
zn. Tooneelspeler; (fig) 


Tooneelvoor- 


Wagge- 
weifeling, aarzeling, 
ontsteltenis, schrik; 


Stainless [steen'-lòs], bv.n. Viekkeloos; 
onbezoedeld, zonder vlek of smet. 

Stainlessness [steen'-lés-nés], zn. Vlek- 
keloosheid. 


Stair [steer), z.n. Trap; —case, trap; —carpet, 
looper (smal karpet op eene trap); — eyes, oog- 
jes waarin de stair-rods (koperen roedjes) ge- 
stoken worden om den looper op eene trap vast’ 
te houden; — work, (fig.) onecht kind. 

Stairs [steerz), zn. mrv. Trap, (de) trap- 
pen; a pair of — (a flight of —), eene verdie- 
ping; up —, boven; (ook:) naar boven, de trap 
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STAKE 


op; down —, beneden, omlaag, (ook:) naar be- 
neden, de trap af. 

Stake (steek), zn. Staak, paal; (smids-) 
aanbeeld; (kist) schandpaal, martelpaal; (spl.) 
inzet; (fig.) waag, waagstuk, gevaar; (ook:) 
voorproefje, eerste gerecht (om den eetlust op 
te wekken); he goes to it like a bear to a —, 
(spr.) hij heeft er zooveel zin in als een dief 
in het hangen; to be at — (to lie at —), op het 
spel staan; to lay at —, op het spel zetten, er 
aan wagen. 

to Stake [steek], w.b. Afpalen, ompalen; 
(fig) op het spel zetten, wagen; to — out, af- 
bakenen. 

Stalactical 
steenachtig. 

Stalactite [s¢él-ck'-tajt], zn. Druipsteen. 

Stalagmite [stèl-èa'-majt), zm. Wrat- 
steen. 

Stale [steel], zn. Lokspijs, lok-aas; lok- 
vogel; (fig.) hoer; (ook:) steel, handvatsel, 
heft; | pis (van paarden of koeien); zuur bier; 
(in het schaakspel:) pad, | —, bv.n. Oud; oud- 
bakken; verschaald; zuur (beschimmeld, be- 
dorven, reukeloos, smakeloos, enz.) geworden; 
(fig.) zwak van ouderdom. 

to Stale [steel], w.o. Oud worden; oud- 
bakken worden; verschalen; (van paarden, 
koeien, enz.:) pissen. | To —, w.b. Oud (oud- 
bakken, beschimmeld, verschaald, enz.) laten 
worden, laten bederven, 

Stalely L[steer/-Lij, bw. Sedert lang, lang 
geleden. 

Staleness [steel-nès]l, zn. Zie het bvn. 
STALE (-heid). 

Stalk [staok], zn. Staak, stok; (fig.) groote 
stap; trotsche tred (of gang); | penne-) schacht; 
(plk.) stengel. steel; halm. 

to Stalk [staok], w.o. Groote stappen doen; 
trotsch loopen; (jag.) het wild verschalken; 
(fig.) sluipen, tersluiks naderen. 

Stalked (staokt), bv.n. Gestengeld, sten- 
gelig, eon... stengel hebbende. 

Stalker [staok'-er), z.n. Schakelnet, schakel. 

Stalking [staok'-ing), bv.n. Trotsch (of 
zwaar) stappond; —hedge, gezicht-belemme- 
rende haag of heining; —horse, (jag.) schiet- 
paard, (fig.) voorwendsel. 

Stalkingly [staok'-i-g-li], bw. Met groote 
stappen; met trotschen tred. 

Stalky [staok'-i), bv.n. Stakig, stokkerig, 
houtig. hard; (plk.) stengelig. steelig. 

Stall [staol]. zn. Stal, koeienstal; stal- 
letje, onoverdekt kraampje, uitstal-plank, 
toonbank; staanplaats (op eene markt); (/k/.) 
koorstoel; heerenbank; in the stalls, (in 
schouwburgen:) in de stalles; to keep a —, 
uitgestald zijn (met koopwaren); butcher's —, 
vleeschbank; thumb —, duimeling; | — boat, 
bootje; —feeding, stalvoedering; — keeper, stal- 
letjesman; — money, staangeld; —worth, kloek- 
moedig, dapper (zie ook sTALWART). 

to Stall [staol), w.b. Stallen, op stal bren- 
gen (zetten, of houden). | to —, w.o. Op stal 
staan; (fig.) wonen; to — together, goed met 
elkander overweg kunnen. 

Stallage [staol'-edzj), zn. Stalgeld, loon 
voor stalling; staangeld (op eene markt); | 
stalmest. 

Stallion [stèl'-jun], zn. Dekhengst. 


[stél-ékt!-ikl], bv.n. Druip- 


Stalwart [staol'-wwert), bv.n. 
gestalte; sterk en gespierd, groo 
forsch gebouwd. | Zie ook srauLwo 
Stam [stem], zn. Stam; —wood, 
Stamen [steem'-en), zn. Grondstof 
ste beginsel; | bloemweefsel, bloemyeze: 
stofdraadje. 4 
to Staminate [stèm'-i-neet), w.b. Van vas 
deelen voorzien, sterk maken. 
Stamineous [stém-min'-i-us], bvn. (pl 
Uit stofdraadjes bestaande; vezelig. 
Stammel [stém’-el], bv.n. Kastanje-bruir 
roodachtig. | —, zn. Kastanjebruine (of lich 
roode) kleur; | dikzak, log schepsel. 
to Stammer [stèm'-er], w.b. en o. Stame 
len, stotteren; (scht.) waggelen, tuimelen. 
Stammerer [stèm'-er-ur], zn. Stamelend 
spreker, stotteraar, « 
Stammering [stèm'-er-ing], z.n. (Het) st 
melen, (het) stotteren. | —, bv.n. en 
Stammeringly [stém'-er-ing-li], bw. St 
melend, stotterend, \ 
Stamp [stémp], z.n. Stempel; stempelmerk 
zegel, gezegeld blad papier; plaat, prent; 
val (om dieren of vogels in te vangen); —cu 
stempel-snijder; —duty, zegelrecht, zegelg 
— office, zegelkantoor; —room, munt (de inrich 
ting waar geld wordt geslagen). 
to Stamp [s/émp], w.b. Stampen, fijnstam 
pen; | stempelen, merken; | zegelen; | mun: 
ten, slaan (geld). a 
Stampede [stèm-pied'), zn. Algemeene 
vlucht. . 
to Stampede [stèm-pied'], w.b. (jag) 


jagen. 


Stamper (sfimp’-er], zn. Stamper; stompe: 
laar; zegelaar; stamp-ijzer. 
Stamping (s/émp'-ing], z.n. Stamping; stem 
peling; zegeling; —mill, stampmolen, 
Stance [stèns), z.n. (scht.) Standpunt, stand 
Stanch [staansj), bv.n. Standvastig 
proefd, trouw; vast, onbeweeglijk, stijf, st 
gezond; a — knave, een schurk door en 
a — dog, een goede speurhond. ‘§ 
to Stanch [séaans/], w.b. en 0. Stremmen, 
doen stollen; stilstaan; ophouden, | | 
Stancheous ([stén'-sjus], bv.n. Stevig, duur 
zaam; vast, hecht; sterk. 
Stanchion ([stèn'-sjun], zn. Steun, § 
schoor; venster tralie. ke 
Stanchless (staangj'-lès), bvn. Niet # 
stillen; onverzadelijk. 
Stanchness [staang)'-nès). zn. Vast 
standvastigheid; sterkte, kracht; gezond 
Stand [stènd], zn. Stand, rang, ple 
post; | (het) staan; staking, ophouding, » 
stand; keerpunt; tegenstand; | stellage, 
onderlaag, lantaarnpaal, standaard, muz 
lessenaar; | to make a —, stil blijven 
stil houden, (ook:) steek houden; fo be 
geen raad meer weten, in verlegenheid t 
to put to a —, in verlegenheid brenge 
staan brengen; | — point, standpunt. — 
to Stand [stènd), w.o. Staan; st 
vaststaan; berusten; blijven, vertoeven, ¥é 
wijlen; duren, voortduren, aanhouden; geste 
zijn; aandringen; verzoeken; volharden; 
zijn, gelden; goed samengaan, passen. | 
w.b. Doorstaan, wederstaan, uithou 
wachten. | fo — on tiptoe, op de teenen 

















































STANDARD 


„Sentry, op schildwacht staan; to — in need, 
hebben, behoefte hebben; fo — in hand, 
en; fo — in doubt, in twijfel staan; 
upon one's guard, op zijne hoede wezen, 
— fair, aanspraak hebben, gerechtigd zijn; 
to — on end, overeind staar; fo — proof, be- 
stand zijn; to — to one’s resolution, bij zijn be- 
sluit blijven; the case stands thus, de zaak 
staat zoo, de zaak is zoo gestold; to — about, 
rondom staan, omringen; to — against, weder- 
staan, zich verzetten; to — back, terugtreden; 
to — between, in het midden staan, als tus- 
schenpersoon dienen; to — betwizt, in den weg 
aan, hinderen, beletten; to — by, uit den weg 
Baan, (ook:) bijstaan, (ook:) steunen, zich verla- 
+60; to — for, de plaats bekleeden van, verde- 
sy 5 to — forth, op den voorgrond staan (of 
komen), zich vertoonen: to — in, te staan ko- 
men op, kosten, beloope.., bedragen; to — in for, 
| (van schepen:) koers zetten naar; to — off, 
terugtreden, afzien, afstand doen, (ook:) op 
en afstand staan, (ook:) afslaan, weigeren; 
40 — up, opstaan, zich oprichten, optreden, 
m opstand komen; to — up for, verdedigen; 
— Up to…, opgewassen zijn tegen ….; 
0 — up to the rack, handgemeen worden; 
9 — upon, berusten op, staan (d. i. aandrin- 
gen) op; to — with, bostaanbaar zijn met, 
strooken (of overeenstemmen) met, (ook:) twis- 
ten met. 
Standard [sténd’-erd), zn. Standaard, ba- 
n T, vaandel; maatstaf, basis, richtsnoer; model; 
om-)stam; muntvoet, munteenheid, munt- 
ndaard; — dearer, vaandel-drager; — weight, 
chts-eenheid, standaard-gewicht. 
Standel [stènd'-el), zn. Oude boomstam. 
Stander [stènd'-er), z.n. Staander; (plk.) oude 
bo omstam; old —, oude gast, oude kalant; — by, 
omstander, toeschouwer: — up, partijkiezer. 
Standing Lstènd'-ing), z.n. (Het) staan; duur, 
houding, voortduring; uithouding; (het) 
taan; stand, rang, ambt, post, plaats; of 
— (of an old —), oud, lang bestaan heb- 
de; of good — (of high —), van uanzien. 
=, bv.n, Staande: blijvend; duurzaam; be- 
ndig; — out, uitstaande, achterstallig; — army, 
‚) staande armee; — place, staanplaats; — 
, degenstok, 


i po odish (sténd’-is)), z‚n. Schrij fdoos, schrijf- 
. 8 


Stang [stòng), zn. Stang; staaf, paal; boom 
h een rijtuig); roede (om mede te meten); 

ride the —, (spr.) onder de plak staan. 
TANK [stènk). ony. v. +. van TO STINK. 
ANK [sténk], zn. Dijk, dam. | —, bv.n. 

ak, versleten. 

0 Stank [stenk], w.o. Zuchten. 

Stannary [stén'-er-ri], z.n. Tinmijn. | —, 
s Tinmijn-, van (betreffende, behoorende tot) 

ijn; —men, werkers in de tinmijnen. 
tannel [stòn'-el), z.n. (vog.) Muurvalk. 
_ Stannic [stén’-ik], bv.n. Tin; —acid, (schk.) 


Stanyel [s/én'-jel}, z.n. (vog.) Muurvalk. 
Stanza [stèn'-za), zn. Stanza, couplet. 
aple [steepl), zn. (kph.) Stapel; stapel- 
ts; stapel-product; | kram, (zeew.) kiel- 
3 (fig.) stapel, hoop. menigte, opeensta- 
sling; — of land, bijzondere gesteldheid van 
grond. | —, bv.n. Voornaam, hoofdzakelijk; 


— STARRY 
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— commodity, (kph.) voornaam handels-artikel, 

stapelwaar; —érade, stapel-handel. 

Stapler [steepl-erj zn. Koopman; | in 

Sam: wool—, wolhandelaar. 

Star [staar), zn. Star, ster: gesternte; 

(éyp.) sterretje; — in the ascendant, (fig.) op- 

gaande zon, rijzende zon; flying —, verschie- 

tende ster; —dlind, half blind; —board, stuur- 
boord; —bright, star-helder, door starren ver- 
lieht; —erossed, ongelukkig; — fish, zee-ster 

(visch); — flower (— of Bethlehem), sterrebloem, 

aster; — gazer, sterrenkijker; — light, (z.n.) star- 
renlicht, starrenschijn, (bv.n.) star-helder, door 
starren verlicht; —monger, sterren wichelaar; 

—paved, bezaaid met Sterren; —read, sterren- 

kundig; —shoot, verschietende ster; —séone, 
meteoorsteen; —wort, (plk.) sterrenkruid. 

to Star [staar), w.b. Met sterren tooien; 

met sterren bezaaien. | 20 —, w.o. (fl) Gast- 
rollen geven. 

Starch [staartsj), z.n. Stijfsel; (fig.) stijf- 

heid. | —, bv.n. Stijf; stevig. 
to Starch [staartsj), w.b. Stijfselen, stijven. 

Starched [staartsjt], v.dw. Gesteven, ge- 
Pid ae | —, bv.n. Stijf; stevig; — fellow, stif- 

op. 

Starchedness [staarts;’-ed-nés], zn. Stif- 
heid; stevigheid. 

Starcher [staartsj'-er), 
stijfster 

Starchly ([staartsj’-li], bw. Stif; stevig 

Starchness (staartsy’-nés], zn. Stijfheid; 
stevigheid. 

Starchy [staartsj'-i), bv.n. Stijf, gedwongen. 

Stare [steer), zn. (vog.) Spreeuw; (fig.) 
strakke blik; to give any one a —, iem. strak 
aankijken; to take a long — at, lang aankiĳken. 

to Stare [steer), w.o. Staren, (fig.) in het 
oog springen; to — at, aanstaren, aangapen; 
to — in the face, strak aanzien, (fig ) handtas- 
telijk (zonneklaar) zijn, in het oog springen; 
to — up, steil overeind staan. (gaper. 

Starer [steer'-er], z.n. Aanstaarder, aan- 

Staring [steer’-ing] bv.n. en ; 

Staringly (steer’-ing-li], bw. Aanstarend; 
onafgewend. j 

Stark [staark), by.n. en bw. Sterk; stevig, 
stijf: geheel en al, volslagen; — blind, steke- 
blind; — mad, stapelgek; — naked, spiernaakt; 
— nonsense, klare onzin. 

Starkly [staark'-li], bw. Zie sTark. 

Starless {staar'-lés], bv.n. Zonder sterren. 

Starlike [staar’ lajk), by.n. Ster-achtig, 
helder, schitterend. 

Starling (staar'-ling), zn. (vog.) Spreeuw; 

| (aan bruggen:) ijsbreker. 

Starred [staard), by.n. Vol sterren; | te- 
weeggebracht (bestuurd, geleid, geregeerd) door 
de atenrnd: ill —, onder een ongelukkig ge- - 
sternte geboren. 

Starriness [staar'-i-nès), zn. Ster-achtig- 
heid; helderheid. 

Starring (staar’-ing), bv.n. Fonkelend. schit- 
terena. | —, z.n. Rondreis van voorname kome- 
dianten om voorstellingen te geven in de 
provinciën. 

Starry [staar'-i), bv.n. Ster-achtig ; vol 
met sterren; (/ig.) helder; | sterren; — sky, ster- 
renhemel; — light, starlicht; — eyes, oogen die 
fonkelen als sterren. 


zn. Stijfselmaker; 
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Start [staart], zn. Sprong; opspringing, 
achteruitspringing, terugdeinzing, ontstelling, 
schrik; | ruk, duw; vlaag, aanval; opwelling; 
| vertrek, (het) vertrekken, (het) afrijden, 
begin (van een wedren); aanvang; | staart, 
handvatsel, kruk, slinger; | to get the — of any 
one, iemand voorbij streven, (fig.) iemand de 
loef afsteken, (ook:) iem. vóór zijn; by —s, bij 
vlagen, (ook:) met sprongen, met rukken, (spr.) 
met horten en stooten; — hammer, knipschaar; 
up —, gelukskind, parvenu opkomeling 

to Start [staart], w.o. Springen, opspringen, 
achteruitspringen, ontstellen. schrikken; terug- 
deinzen; afwijken; beginnen, aanvangen; afrij- 
den, vertrekken, | ro —, w.b. Verschrikken; 
opjagen, storen; vervolgen, najagen; ontdek- 
ken, ontblooten, onthullen; blootstellen; uit- 
rekken. | to — a hare, een haas opjagen; to — 
a question, eene vraag opwerpen; to — aside, 
op zijde springen; to — at... schrikken van 
(op, bij)....; to — from (to — off), opspringen 
(opstaan, verrijzen, enz.) van, afspringen van; 
to — up, opspringen (b.v. verschrikt), (fig.) op- 
komen, oprijzen, ontstaan. 

Starter [séaart’-er], zn. Ontsteller, op- 
springer; schrikachtige; vreesachtige; wankel- 
moedige, weifelaar; (fig.) roover; (jag.) speur- 
hond; Ae was no —, hij gaf zijn voornemen niet 
op. hij bleef bij zijn voornemen volharden. 

Startful [staart'-foel], bv.n. Schrikachtig, 
schuw. (achtigheid. 

Startfulness [staart'-foel-nès), zm. Schrik- 

Starting [staarl’-ing), zn. Aanvang, begin; 
vertrek, afrijding; — chair, stellage voor de 
opzichters over wedrennen; — dinner, (een) ter- 
loops gebruikt middagmaal; — hole, uitvlucht; 
— post, aanvangspunt, meet, honk. 

Startingly [staart’-ing-li], bw. Met horten 
en stooten, bij tusschenpoozen. 

Startish (staarl-iesj), bv.n. Schachter, 
schroomvallig, schuw, schrikachtig. 

Startle [séaarfl], zn. Opspringing; ont- 
steltenis, schrik, ontzetting. 

to Startle [staartl|, w.o. Schrikken, ontstel- 
len: (scht.) heen en weer hollen in radeloos- 
heid. | ro —, w.b. Verschrikken, doen schrik- 
ken, doen ontstellen; (fig.) overvallen, over- 
rompelen. 

Starvation ([staar-vee'-sjun], zn. Gebrek- 
lijding; uithongering; hongerdood; bederf. 

to Starve (staarv), w.o. Gebrek (of honger) 
lijden; van honger omkomen; (fig.) bederven; 
(ook:) bevriezen; doodvriezen; sterven ( —with, 
van). | ro—, w.b. Honger laten lijden: laten 
uithongeren; (fig.) verzwakken (door onthou- 
ding); (ook:) door koude dooden. 

Starveling (séaarv'-ling], zn. Hongerlij- 
der; (plk.) kwijnende plant. | — bv.n. Uitge- 
hongerd, vermagerd; kwijnend, verkwijnend. 

Statary ([séeet’-er-ri], bv.n. Vastgesteld, 
bepaald. 

State [steet], zn. Staat, rijk (koninkrijk, 
keizerrijk, republiek, vorstendom, hertogdom, 
enz.); regeering, gouvernement; | staat, toe- 
stand, gesteldheid; | standpunt; | staat, staatsie, 
pracht; | staat, stand, rang; | to lie in —, op 

een praalbed liggen; robe of —, gala-kleeding; 
—affuir, staatszaak; —crafi, staatkunde; —cre- 
ditor. schuldeischer van den Staat: —criminal, 
schuldige aan staatkundig misdrijf; — house, 

































































stadhuis; —monger, staatkundi 
— paper, staatsdocument; — prisoner, 
vangene; —room, pronk kamer, (zee, 
kajuit. | Zie ook srares, 
b 


to State [steet], w.b. Vaststellen, 
voordragen, voorstellen, bekend make 
klaren, beweren, opgeven, berichten, ver 
den; te boek stellen; fo — an account, eon 
rekening opmaken. Ë 
Statedly [steet’-ed-li], bw. Geregeld, 
gelmatig. 5 
Stateless [steet'-lèsj, bv.n. Zonder praa 
vertoon. id: 
Stateliness [steet'-li-nès], z.n. Statigheid 
deftigheid, plechtstatigheid; pracht, luiste 
fierheid. }- 
Stately ([steed’-li], bv.n. en bw, Statig 7 
plechtstatig; prachtiz. luisterrijk; fier, deft we 
Statement [steet'-mènt), z.n. Stand, s 5 
toestand; opgave, bericht, verklaring, bow u 
ring; | prijs-courant; | rekening-courant. — in 
States [steets]. zn. mrv. Staten, rijken ' 
landen; staten (wetgevende _vergaderin 
United — of America, Vereenigde Staten van 
Amerika; — general, Staten-Generaal; —man, 
staatsman; —manship, staatkunde, staatsbeleid. 
Static [séé’-ik), of <a 
Statical [st2'-ikl], bv.n. Weeg-, gewichts- 
Statics (sté'-iks], zn. mrv. Weegkunde, 
gewichtsleer; (gk) lijders aan vallende ziekt 
Station [stee'-sjun], zn. Standplaats; h 
plaats, rustpunt, pleisterplaats. aanlegplaa 
(spoorweg-) station; militaire (of maritien 
post: (fig.) standpunt, ambt, post, stand, rang; 
(ook:) stilstand; (het) staan; —keeper (—md 
stations-chef (op spoorwegen); —line, meetlijn; 
—staff, meetroede 
to Station [stee'-sjun), w.b. Plaatsen, stel- 
len: op post zetten. 
Stational isteesj'-un-el}, bv. Van (betref 
fende, behoorende tot) een STATION, 
Stationariness  [séeesj’-un-ér-i-nés], 0 
Stilstand. : 
Stationary [stessj'-un-èril, bvn. Va 
staande, blijvend; stilstaand, op dezelfde hoo 
blijvend; — engine, vaststaand stoomwerktu 
Stationer (steesj'-un-er), zn. Boekverkoo- 
per; verkooper van schrijfbehoeften; fa 
winkelier in fijne schrijfbehoeften; —s 
(te Londen) boekverkoopersbeurs (entere 
—'s hall, gedeponeerd bij het hoofdbestuur der 
boekhandelaars-vereeniging). 
Stationery ([séees/’-un-e-ri), Zn. Schrij 
hoeften; — goods (— ware), seurijfbeho 
boekbinders-artikelen. Es: 
Statism [steel -iem], zn. Staatkunde. 1 
Statist [steet'-ist], z.n. Staatkundige, 8 
man. 
Statistic [sté-tist’-ik], of € 
Statistical [steé-tist’-ikl], bv.n. Statis 
Statistician [steet-is-tisj'-en), ZD. 
ticus. \ 
Statistics [stèt-tist-iks), zn. MTV. Sta 
Statuary [stèf'joe-èr-ri}, 20. Beeldhou 
kunst; beelden-groep; beeldhouwer; win oli 
in beeld beeldjes-koop; — marble, m8 
voor beeldhouwers. En 
Statue [stè/-joe), zn. Beeld, standbeel 
equestrian —, ruiterstandbeeld, standbeeld te 
paard; pedestrian —, standbeeld te voet. 
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to Statue [sté’joe], w.b. Opzetton, 
‚oprichten, plaatsen. 
atuesque [stèt'-joe-èsk), bv.n. Beeld-. 
to Statuminate [stèt-joe’mi-neet), w.b. 
_Stutten, steunen. schragen. 
‘Stature [stèt'-joer), z.n. Statuur; gestalte. 
Statured ([stèt'-joerd), bv.n. Uitgegroeid. 
Statutable [stèt'-joet-èl), bv.n. Wettelijk; 
volgens de statuten. 
_ Statutably [s/èl'-soet-èb-bli), bw. van sra- 
_TUTABLE. 
_ Statute [stè/'-joet), z.n. Wet, verordening, 
statuut; — of sankruptey, wet op het faillis- 
sement; —look, verzameling van wetten en 
besluiten, statuten-boek; — labor, vroondienst; 
—laws. (bekrachtigde en uitgevaardigde) wet- 
ten, wettelijke verordeningen. 
__ Statutory [stètl'-joe-tur-ri), bv.n. Wettelijk 
voorgeschreven; —laws, zie sTATUTE-LAWS. 
__Staunch {staansj), bv.n. (ook w.b. en 0.) 
Zie stancn, enz. 
| Stave [steer), zn. Duig (bij kuipers); sport, 
" latdersport; staaf; (dk) stanza, strophe, cou- 
* plet; (muz) toonladder. 
5 to Stave [steev), w.b. Aan stukken slaan, 
_ verbrijzelen; in duigen slaan, den bodem in. 
_ Slaan: (zeew.) een gat kappen in; | van duigen 
_ (sporten of staven) voorzien. | ro —, w.o. Met 
Nen vechten; fo — fo pieces, aan stukken 
Slaan; to — off. afweren, afwenden; spoeden, 
: ; uitstellen, verschuiven, ver- 


op- 


Staves [sleeve], zn. (mrv. van stave en 
EF); (scht.) to go to —, naar den kelder gaan 
(d. i. in zijn ongeluk of in het verderf loopen). 
| acre, (plk.) ridderspoor: — wood, kwassie- 
boom, (kph.) kwassiehout, bitterhout 


; bestandheid, standvastigheid ; 
eunpunt, steun, stut; zeew.) stag; — lace. 
_ veter (van een corset); — maker, corsettenmaker, 
_ dames-kleedermaker : — sail, (zeew.) stagzeil; 
| tackle, (zeew.) stagtakel. | Zie srAys. 
© _ to Stay [stee), wb. Ophouden, belemmeren, 
letten; tegenhouden, tot staan brengen; (fig) 
utten, schragen. | ro —, w.o. Blijven, ver- 
even; verwijlen, wachten; stilstaan, ophouden; 
vertrouwen, zich verlaten. | fo — for, 
jven wachten op; to — away, weggaan. heen- 
Bâan; lo — out, uitblijven; to — up, opblijven; 
5, “pon, zich verlaten op. 
Stayed [steed], bv.n. en 
Stayedly [steed’-li), bw. Rezadigd, bedaard, 
_@rns 1g. 
_ Stayedness [steed'-nés],z.n. Bezadigdheid, 
bedaardheid, ernst. 
Stayer [stee'-er], zn. 
ig.) ophouder, beletter, 
rager, onderstenner, 
Staying [stee’-ing], zn. (zeew.) Wending 
_ Voor den wind 


Ki iens (stee'-Ies], bv.n. Ongestadig; on- 

ee’ 

Stays (steez], zn. mrv. Keurslijf. corset. 

Stead [stòd), z.n. Plaats; (fig.) baat, nut, 

enst; (ook :) bedstede; in his —, in zijne plaats; 
an — of that, in plaats (in stede) daarvan; 
‘stand in good —, goeden dienst doen. 

to Stead [sted], w.b. Steunen, stutten. on- 


Blijver: vertoever; 
tegenhouder; stutter, 
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dersteunen; (fig.) 
plaats bekleeden. 

Steadfast [stèd'-fèst), bv.n, en 

Steadfastly [stéd'-/ést-li), bw. Vast, stevig; 
standvastig. 

Stendfastness [stèd'-fèst-nès], zn. Vast- 
heid, stevigheid; standvastigheid. 

Steadily [stéd’-i-li], bw. van STEADY, 

Steadiness [stèd'-i-nès), z.n. Vastheid, ste- 
vigheid: (úg.) standvastigheid; (ook:) gestadig- 
heid. bestendigheid. 

Steady (stéd’-i}, bv.n. Vast, onverander- 
lik; (fg.) standvastig; (ook:) bezadigd; (ook:) 
gestadig, bestendig; — price, vaste prijs, vast- 
staande prijs. 

to Steady [stéd' i}, w.b. Vast maken; on- 
veranderlijk houden; (fig.) voor goed vaststel- 
len. bestendigen. 

Steak [steek], zn. Stuk. snede, lap (vleesch). 

Steal [stiel], zn. Steel, handvatsel. 

to Steal [stiel), w.b. en o. Stelen; ( fig.) steels- 
wijze (tersluiks, heimelijk) doen (verrichten, 


baten, dienstdcen; (ook::) de 


bewerken); to — away, wegsluipen; to — into, 
binnensluipen; to — wron any one, iemand 
overrompelen. 


Stealer [stiel'-er), z.n. Steler; dief. 

Stealingly [stiel’-ing-li], bw. Steelswijze, 
heimelijk. 

Stealth {séé/rn], z.n. Diefstal; (fig.) heime- 
lijkheid; by —, tersluiks; steelswijzo, heime- 
ijk. 


Stealthily [s/élrn’i-li], bw. of 

Stealthy [séèlrn’-i), bv.n. Verstolen. hei. 

Steam (stiem], zn. Stoom, damp; the — 
is up, al de stoomkracht wordt aangewend; 
to travel by —, met stoom reizen; to generate —, 
stoom voortbrengen; | —éath, dampbad; — boat, 
stoomboot; — boiler, stoomketel; — carriage, ver- 
voer met stoomwagens of stoombooten, (oo7:) 
kosten van vervoer per stoom; —engine, stoom- 
machine; —frigate, stoomfregat; — mill, stoom- 
molen; — navigation, stoomvaart; — packet, stoom- 
paketboot; — pipe, stoompijp (waste —pipe, pijp 
om den stoom uit te laten); — press, stoom-pers, 
snelpers; — tow-boat, sleepboot, stoomsleper; 
—valve, stoomklep; — vessel, stoomvaartuig, 
(wkt.) stoomketel; —whistle, stoom- fluitje. 

to Steam (stiem) w.b. en o. Stoomen; 
dampen; uitdampen; fo — away, verdampen; 
to — cloth, (kv.) laken decatiseeren. 

Steamer [stiem'-er), zn. Stoomboot; stoom- 
schip; armed -- (war —), oorlogsstoom boot. 

Steamy (stiem’-i], bvn. Stoomend, dam- 
pend; stoomig. 

Stean [séien], zn. Steen; aarden kruik. 
aarden pot. (stof. 

Stearine [séi’-er-in], z.n. Stearine, talk- 

Steatite [sii’ et-tajt}, z.n. (min.) Speksteen. 

Steatitie [stiet-tit'-ik), bv.n. Speksteen- 
achtig, speksteen-. 

to Stech [stècu), 
pens volstoppen. 

Sted..... Zie sTEAD..... 

Steed [stied), z.n. Paard, strijdros; hengst, 
dekhengst. 

Steel [stiel), z.n. Staal; (fig.) zwaard; (ook:) 
hardheid; har —, staal in staven; cast —, ge- 
goten staal. [ —, bv.n. Stalen; —Acaded, met een 
stalen knop; —plate, staalplaat; —yard, snel- 
balans. 


(melijk. 


w.o. (scht.) zijn (haar) 





‘ 








to Steel [stiel], w.b. Stalen, verstalen; (fi7.) 
harden; gehard maken. 

Steeliness [stiel'-i-nès], zn, Groote hard- 
heid. 

Steely ([stiel’-i], bv.n. Stalen; (fig.) hard. 

Steen [stien], z.n. Zie STEAN. 

Steenkirk [stien'-keurk], z.n. Halsdoek. 

Steep (stiep}, bv.n. Steil. | —, z.n. Steilte; 
(ook:) weeksop, sop om iets in te weeken. 

to Steep [stiep], w.b. Soppen, indoopen, 
weeken: four days will quickly steep themselves 
in night, vier dagen zullen spoedig ondergaan 
in nacht. 

Steeper [stiep’-er], zn. Kuip (ton, tobbe) 
waarin men iets in de week (d. i. te weeken) 
zet; broeikuip. 

Steepiness [stiep'-i-nès], z.n. Zie het woord 
STEEPNESS, 

Steeping ([stiep'-ing], zn. (Het) soppen, 
(het) weeken; —trough (-- vat). broeikuip, (ook:) 
kuip waarin men iets te weeken zet. 

Steeple [stiepl), zn. Kerktoren, klokke- 
toren; —chase, paarden-wedren; —high, toren- 
hoog. 

Steepled (stiepld], bv.n. Van een toren 
voorzien, prijkende met torens. 

Steeply ([séiep’-li], bw. Steil. 

Steepness [stiep'-nès], z.n. Steilheid; steilte. 

Steepy (stiep’-i], bv.n. Steil. 

Steer [stier), zn. Vaars, jonge stier; (zeew.) 
roer, stuurroer. Zie STEERS. 

to Steer [stier], w.b. en o. Sturen; rich- 
ten, voeren, leiden; to — clear of, misvaren, 
ontwijken, vermijden. 

Steerage [stier'-edzj], zn. (Het) sturen; 
roer, stuursel; (fig.) stuurmanskunst, (ook:) 
bestier, beleid; (zeew.) tusschendek, (ook:) 
scheepsruim, (ook:) vooronder (van een schip}; 
to make bad —, zijne zaken in de war sturen; 
— passenger, tusschendeks-passagier; — way, 
(zeew.) genoeg gang (of vaart) om te kunnen 
sturen. 

Steerer (stier’-er], zm. Stuurman; (fig.) be- 
stuurder. 

Steering [stier'-ing), z.n. 
— wheel, stuur-rad. 

Steerless [stier'-lès]), bv.n. Zonder stuur, 
zonder roer. 

Steerling [stier'-ling], z.n. Vaars, jonge 
stier. 

Steers [stierz], in Sam. | —man, stuur- 
man; — mate, tweede stuurman. 

to Steeve [stier], w.b. (scheepmakerswoord:) 
Laten springen (den boegspriet, den kraanbalk) 
om hem waterpas te maken. 

Steeving [stiev'-ing], zn. (Het) springen 
van den boegspriet. 

Steg [stéc], z.n. (vog.) Gent, mannetjes-gans. 

Steganography [stès-en-nòa'-rèf-fil, zn. 
Geheimschrift,  cijferschrift; geheimschrijf- 
kunst. 

Stegnotic [stèe-nòt'-ik], bv.n. (gnk.) Stop- 
pend. | —, z.n. (gnk.) Stoppend middel. 

Stele [stiel], z.n. Steel; handvatsel. 

Stell [séèl), zn. (scht.) Destilleerkolf. 

to Stell [stè!), w.b. (scht.) Destilleeren. 

Stellar [stèl-er), of 

Stellary [s(èl'-er-rij, bv.n. Sterren; ster- 
achtig; stellary regions, sterrendreven. 

Stellate (s/èl’-èt), of 


(Het) sturen; 
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Stellated [stèl'-eet-ed], bv.n. S 

Stellation [stèl-lee'-sjun), 
keling, sterren-glans. vg 

Stelled ([stél’-ed], bv.n. | the — fi 
vaste sterren. 6 

Stelliferous [stèl-if'-er-us), bv.n. Vol 

Stelliform [stèl'-i-fòrm], bv.n. Sterachtig 
stervormig, de gedaante eener ster (of v 
een gesternte) hebbende, 

Stellion [sfèl-jur). zn. (drk.) Ster-haged 

Stellionate [stèl-jun-èt), zn. (rcht,) Ste 
lionaat. 8 

Stelography [ste-lòc'-rèf-fi], zn. Pila 
schrift, (de) kunst om op pilaren te schrijve 

Stem [sfèm), zn. (plk.) Stam; stengel, 
(zeew.) voorsteven; (fig.) stam, afkomst; — of 
pipe, steel cener pijp; —leaf, stengelblad. — 

to Stem [stem], w.b. Ophouden, belemm 
ren; tegenwerken; fo — (he tide, tegen stroo 
invaren, den stroom doodzeilen. 

Stemless [sfèm'-lès], by.n. Stengelloos, or 
gestengeld. N 

Stemple [s/émpl], z.n. (mnw.) D warsbalk. 

Stemson [stèm'-suu), zn. (ceew.) Binnen 
voorsteven, oploop. 

Stench [stènsj], z.n. Stank. 4 

to Stench [stènsj), w.b. Met stank ver 
vullen, 

Sterchy [séény'-i], bv.n. Stinkend, 

Stencil [stèns'-il]. zn. Patroon (voor het 
behangsel-papier); | merk plaat. ie 

Stenographer [ste nda’-réf-fer], zn, Ste 
nograaf, snelschrijver. 

Stenographie ([s/én-o-crif’-ik), of 

Stenographical [stèn-o-arèf'-ikl), by.n. en 

Stenographically — [s/én-o-créf’-i-h 
bw. Stenographisch. f 

Stenographist [ste-nòa'-rèf-fist], zn. Zie 
STENOGRAPHER. is 

Stenography [s/e nòe'-rèf-fil. zn. Steno 
graphie, snelschrijfkunst. 

to Stent [stent], w.b. Beletten; doen op 
houden. ». 

Stentorian [sédn-toor'-jen], by.n. Stent 
achtig, forsch-klinkend; forsch, zwaar; — 2 
stentors-stem. : 

Stentorophonie [stènt-òr-0-fon-ill 
Luid, forsch-klinkend;— tube, klankbuis,s 
trompet, roeper. 

Step (stêp], zin. Stap, schrede; voet 
tred, gang; | stoep; bordes; drempol; tr 
trede, sport; (zeew.) spoor (van een Mm 
spoorstuk; (fig.) vordering, voortgang, ¥ 
uitgang; — by —, voet voor voet; —brother, s 
broeder; —child, stiefkind; —daughter, § 
dochter; —father, stiefvader; — mother, 5 
moeder; —son, stiefzoon, | sTReS (MIV. ¥' 
stappen: (fig.) voorbeeld; flight of steps,» 
hooge stoep. 

to Step [stèp], w.o. Stappen: (fig) 
uitgaan, vorderen. | 10 —, w.b. Betreden : 
voetstappen afmeten. | to — after, navolgen 
to — back, terugtreden; fo — down, naar benede 
gaan; to— in, instappén, binnentreden: / f 
in het bezit treden, aanvaarden; (0 
overstappen; lo — up, boven komen, m 
gaan; fo — a mast, (zeew.) een mast sp 

Stepping (stèr-ing). (als bvn. 
gebezigd) tog. dw. van To snap; | —milt 
molen; — stone, trede, (fig.) middel. 






































pt [stèpt], v.dw. van ro stEP; —in years, 
gevorderde jaren. 

tercoraceous [steurk-o-ree'-sjus], bv.n. 
nestings-; mest-achtig, drekkig. 
tercorary [steurk’-o-rèr ri), z.n. Mestvaalt, 
hoop. 

See sonation [steurk-o-ree'-sjun], zn. Be- 
__mesting. i 

Stereography ([stér-i-de’-r2f-fi), zn. Kunst 
om van vaste lichamen vlakke teekeningen 
te maken, stereographie. 

Stereometry (stèr-i-om'-et-tri], zn. Kunst 
_om vaste lichamen te meten. 

Stereotype  [stér’i-o-tajp], zn. Vast- 
staande letter, stereotype; stereotype-plaat; 
printing, stereotype-druk. | —, bv.n. Geste- 
_reotypeerd. 

_ to Stereotype [stòr'-i-o-tajp), w.b. Ste- 
_reotypeeren. 

_Stereotyper [stèr'-i-o-tajp-er, 
reotype-drukker. 

2 Stereotypography|ster-i-co-ti-pdc'-ref-fi), 
an, Kunst om met stereotypen te drukken. 
_ Steril (stèr’-il), bv.n. Onvruchtbaar. 

Sterility [ste-ril'-it-ti), zn. Onvruchtbaar- 
_ heid, 


zn. Ste- 


to Sterilize [stèr'-il-ajz], w.b. \Onvrucht- 
baar maken. 
__Sterlet [steur'-let), zn. Sterlet (vischsoort). 
Sterling (steur'-ling), zn. Sterling (En- 
__gelsche munt-standaard), wettig allooi, echte 
alte; a pound —, een pond sterling: a penny—, 
n Engelsche stuiver (Zie penny). | —, bv.n. 
ht, proefhoudend; wichiig; maatstaf-gevend; 
— cost, de oorspronkelijke prijs, de inkoops- 


Stern [steurn], bv.n. Streng; ernstig; strak, 

stroef, stug; onbuigzaam; hardvochtig, wreed. 

=, ‘zin. Achtersteven, spiegel (van een 
schip (fig.) staart; (ook:) beleid, bestuur, 

1 eheer; —most, geheel achteraan; —post, achter- 

steven. 

_Sternage (steurn!-edzj], zn. Stuurroer; 

stuurstoel, 

Sterned [steurnd), by.n. (in Sam.) broad —, 

breed van spiegel. 

| Sternly [steurn’-li], bw. Zie stean. 

_Sternness [steurn'-nès], zn. Strengheid; 
st; stroefheid; stugheid; onbuigzaamheid; 

hardvochtigheid. 

_Sternon [steurn'-un), of 

Sternum [steurn'-om], zn. Borstbeen. 

Sternutation [steurn-joe-tee'-sjun], zn. 

(Het) niezen. J 

_Sternutative [steurn-joet'-et-tiv],by.n.Nies-; 

mezing bevorderend (of veroorzakend). 

_ Sternutatory (steurn-joet!-et-tur-ri], zn. 

Nieemiddel, nieskruid. | —, bv.n. Zie het woord 

STERNUTATIVE 

P Sterquilinous [steur-kwwil'-i-nus], by.n. 

Vuil, gemeen. 

…Stethoscope (stérn’-o-skoop], zn. (gnk.) 

Stethoscoop (klankhoorntje om borstziekten 

te onderzoeken). 

_to Steve [stier), w.b. (kpv.) Stuwen, stouwen. 
Stevedore (stiev'-door], zn. Sjouwerman. 
Steven [stiern], z.n. Geschreeuw. 

„Stew [séjoc], zn. Vischkaar; badkamer, 

Dadstoof; bordeel; (Ak) stoofpan; gestoofd 
vleesch; (fig) ongerustheid, verlegenheid; (scht.) 
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damp, stank; to be in a—, in ongerustheid 
(of verlegenheid) zijn, in de broei zitten; —pan, 
stoofpan; —pond, vischkaar; —pot, stoofpot. 

to Stew [séjoe], w.b. en o. (kkk) Stoven; 
(scht.) stinken. 

Steward [stjoerd), z.n. Beheerder, opzich- 
ter; rentmeester; | hofmeester; Zord high — 
Lord opperrechter; Lord —, grootmeester. 

to Steward [stjoerd], w.b. Beheeren. 

Stewardly (stjoerd’-li], bw. Rentmeester- 
achtig; | hofmeesterachtig. 

Stewardship [stjoerd’-sjip], zn. Beheer, 
opzicht; rentmeesterschap; | hofmeesterschap. 

Stewartry [stjoe'-ur-tri], zn. Zie het z.n. 
STEWARD. 

Stewgs [stjoed'-zjiz), zn. mrv. (scht.) Ver- 
roeste spijkers. 

Stewish [stjoe'-iesj), bv.n. Huis-van-ontucht- 
achtig. 

Stian [s/aj’-en], zn. Strontje (aan 't ooglid). 

Stibial [stib'-iel), bv.n. Spiesglans-achtig; 
spiesglans-houdend; —tartar (—emetic), braak- 
wijnsteen. 

Stibiated [stib'-ieet-ed), 
glans bezwangerd. 

Stibium [stib'-i-um), zn. Spiesglans. 
| Stich [stik), zn. (dk) Vers (inz. vers uit 
den Bijbel). 
| Stich [séitsj], zn. Boomenrij, (eene) rij 
boomen; (akk, in Noord-Amerika:) strookje 
lands; —wort, (plk.) kamille. 

to Stich [stitsj}, w.b. Hoog opploegen. 

to Stichle [stichl), wo. (scht.) Snorken, 
snurken, 

Stick [stik], zn. Stok; staafje; composing —, 
(typ.) zethaak; — of sealing waz, pijpje lak; 
— chimney, schoorsteen van houten latten; 
—lae, stoklak; (scht.) Zie sticks. 

to Stick [stik], w.b. Steken; 
vasthechten; doorsteken. | —, w.o. Steken; 
blijven steken, haperen; kleven, aanhangen; 
blijven, standhouden; vasthouden, volhouden, 
niet opgeven; aarzelen, weifelen; fo — to, blij- 
ven bij, zich houden aan; to — with lard, lar- 
deeren; to — up for a. o., iemands partij opne- 
men; fo — at, zich bekreunen aan; to — on, aan- 
steken, opdringen; to — out, uitsteken, (fig) 
weigerachtig (of nalatig) zijn. 

Sticker [stik'-er), z.n. (kph.) Incourante 
waar; (bij boekverkoopers:) winkeldochter 
(boek dat sedert lang in den winkel staat en 
altijd onverkocht blijft). 

Stickiness [stil'-i-nès), z.n. Kleverigheid. 

Sticking [stik'-ing), zn. (Het) steken; 
(het) haperen; (het) kleven; —plaster, kleof- 
pleister, hechtpleister. 

Stickle [sik], zn. Stekel; —back, stekel- 
baars. 

to Stickle [stikl), w.o. Temands partij hou- 
den (of kiezen); op de beide schouders dra- 
gen; ijveren, een voorstander (of verdediger) 
zijn; | weifelen; op twee gedachten hinken. 

Stickler [stikl-er), zn. IJveraar, voor- 
stander; helper,  partijganger; voorvechter; 

scheidsman, beoordeelaar; duël-getuige; — upon 
(— for), to be a — upon a thing, zeer gesteld 
zijn op iets. 

Stickling [stikl-ing], bv.n. Weifelend, 
besluiteloos. 

Sticks [stiks], z‚n. mrv. Stokken, enz. Zie 


by.n. Met spies- 


vaststeken, 
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STICK; to go to —, (scht.) ten onder gaan, zich 
in het verderf storten. 

Sticky (stix’-i], bv.n. Kleverig. 

Stiddy [stid'-i), zm. Aanbeeld; | smidse. 

Stiff [stif), bv.n. Stijf; (fig) stijfhoofdig, 
halsstarrig, hardnekkig; to grow —, stijf wor- 
den: —hearted, halsstarrig; —necked, hard- 
nekkig. 

to Stiffen [stifn], w.b. Stijf maken; doen 
verstijven; (fig.) halsstarrig (of verhard) ma- 
ken. | ro —, w.o. Stijf worden; verstijven; ( jig.) 
halsstarrig (of verhard) worden. 

Stiffening [stifn'-ing], zn. (scht.) Gekookte 
stijfsel. 

Stiffly [stif'-li), bw. Zie srrer. 

_ Stiffness [stif'-nès), zn. Stĳĳjf heid; (fig) stijf- 
hoofdigheid, halsstarrigheid, hardnekkigheid. 

Stifle [stajfl], zn. Stuit (van een paard); 
— joint, stuitbeen. 

to Stifle ([stajfl], w.b. Verstikken, smo- 
ren; (jig.) onderdrukken. 

eames [stic’-ma], z.n. Brandmerk; schand- 
vlek. 

Stigmatic [stia-mèt'-ik), zn. Gebrand- 
merkte; geschandvlekte; (fg.) wanstaltige, mis- 
vormde, mismaakte. | —, bv.n. of 

Stigmatical [stia-mèt'-ikl), bv.n. en 

Stigmatically (stic-mét'-i-k2l-li], bw. Ge- 
brandmerkt; geschandvlekt. 

to Stigmatize [stic’-mét-ajz], w.b. Brand- 
merken; schandylekken. 

Stile [stajl], zn. Wijzer, naald (van een 
zonnewijzer); | stijl, post; | optrapje, trap; over- 
loop, plank; turn—, draaiplank. 

Stiletto [séi-l2/’-o], z‚n. Moordpriem; dolkje. 

Still [stil], bv.n. Stil: —birth, doode ge- 
boorte; —born, doodgeboren; —life (schl.) stil- 
leven; —stand, stilstand. | —, z.n. Stilte; rust. 
|—, bw. Nog, nog altijd, steeds. | —, vgw. 
Toch, niettemin. | in Sam. —room, distilleer- 
kamer; —house, (sterken drank-) branderij, 
stokerij. 
to Still (stil), w.b. Stillen, bedaren. | ro —, 


w.o. Druppelen; distilleeren. 


Stillatitious [stil-el-tis'-sjus), bv.n. Drup- 
pelend; druipend. 

Stillatory [stil-et-tur-ri), z‚n.Distilleerderij, 
branderij, stokerij. 

eee [stil/-i-sajd), z.n. Dak-drop; drup- 

eling. 

Stillicidious [stil-i-sid'-yus], bv.n. Drup- 
pelend. 

Stillness [stil'-nòs], zin. Stilte; (fig.) stil- 
heid, onspraakzaamheid. 

Stilly [stil-i], bw. In stilte; | zachtjes. 

Stilt rstilt), zn. Stolt. 

to Stilt [stilt], w.o. Op stelten loopen. | 
To —, w.b. Op stelten zetten; (fig.) kunstmatig 
in de hoogte brengen. 

to Stiltify [still'-i-faj), w.o. Op stelten 
loopen. 

Stimulant [stim'-joe-lènt), bv.n. Prikke- 
lend; opwekkend. | —, z.n. Prikkelend (of op- 
wekkend) middel. 

to Stimulate [stim/-joe-leet), w.b. Prikke- 
len; (fig.) aanzetten, aansporen. 

Stimulation [stim-joe-lee'-sjun], zn. Prik- 
keling; (fig.) prikkel, aansporing. 

Stimulative [stim’-joe-lèt-tir), bv.n. en z.n. 
Zie STIMULANrT. 
















































Stimulator [stim'-joe-leet-ur 
zetter, aanspoorder; | opwekken: 
lend) middel. an 

Stimulus [stim'-joe-lus), zn, Pril 
sporing; | opwekkend (of prikk 

Sting (sting), z.n. Stekel, angel; 
beet; (fig.) knaging, wroeging; — and 
met kracht en geweld. 

to Sting [sting], w.b. Steken; kwets 
den, verwonden; (fîg.) knagen. 

Stinger [sting'-er), zn. Steker 
steekt. 

Stingily [stindej'-i-li), bw. van svix 

Stinginess [stindej'-i-nès), zn. Karig 
gierigheid, vrekkigheid; schraapzucht. — 

Stingless [sting'-lès), bv.n, Zonder: 
(fig-) zonder stekeligheid; zonder te ky 

Stingo [stin’-co}, zn. Oud (zwaar) b 

Stingy [stindzj'-il, bv.n. Karig; gierig; 
kig, schraperig, inhalig. 

Stink [stink], zn. Stank; —pot, s 
—stone, (min.) stinksteen, 

to Stink (stink), w.o. Stinken (— 
he stinks for pride, hij stinkt van ho 
his breath stinks, hij stinkt (hij riekt) ù 
adem. 

Stinkard [stink’-erd), 
vieze) stinkerd. 

Stinker [stink'-er), zn. Stinker (iets | 
of iemand die stinkt). : u 

Stinking [stink'-ing], bv.n. Stinkend; (j 
laag, verachtelijk, vuil. ‘ 

Stint [stint), zn. Maat, grens; bepa 
perking; taak; (vog.) zee-leeuwerik. 

to Stint [stint], w.b. Beperken, bekrimp 
beknibbelen; kort houden; tegenhouden, 
ren; doen staken: stint yourself in nece 
heb zoo min mogelijk behoeften, | ro —, W 
Ophouden, staken. ‘ ; 

Stintance [stint'-ens]. z.n. iindernis, D 
mering; beletsel; beperking; staking. 

Stipend [staj'-pènd), zn. Bezoldigi 

to Stipend (staj'-pènd). w.b. Bezol 

Stipendarian [stuj-pèn-deer’-i-en), bv, 
huurd. q 

Stipendiary [staj-pènd'-i èr-ri), bvn 
zoldigd; loontrekkend. | —, an. Bezol 
loontrekkende. (ten z 

to Stipple [séipl], w.b. eno. Stippelen; 

Stiptic [stipt'-ik), bv.n. Zie stypric. 

to Stipulate [stip'-joe-leet], w.b. Be 
bedingen. | ro—, w.o. Eene overeenkoms 
gaan. ‘ ims ui he 

Stipulation [stip-joe-lee'-sjun}, zn. Dep 
ling, beding: overeenkomst, contract. — ER 

Stipulator [stip'-joe-leet ur), zn. Bepalen 
hedinger; contractant. é 

Stir [sieur], zn. Beweging, ophef, lev 
raas; gewoel, opschudding; woeling, opr i 
stand; onrust, gemoedsbeweging; (kph.) le : 
vertier, bedrijvigheid; | —about, dikke pap, D 

to Stir [steur], w.b. Bewegen; in bew 
brengen; opruien; ns on 0 
den; poken, oppoken. | To—, W.0. 
zich bord ie verroeren; (fg.) plaats 
pen, gebeuren; | to — about, omroeren; in om” 
zijn; to — out, uitgaan, naar buiten gaan, U 
in gang zijn; to — up, opstoken, ophitsen 
vuren, (kkk) het beslag maken voor, ( 
beslaan. ee 


zn. Gemeene 








































































iated [stir’-i-eet-ed], bv.n. Versierd met 
als ijskegels, 
ous [stir ius], bv.n. IJskegel-achtig. 
D [steurp], zm. Stam, geslacht. ~ 
age [steur'-edzj), zn. Beweging; roe- 
oersel. 
irrer ([steur'-er], zn. Beweger; roerder; 
(fig.) aanvuurder; — up, opruier. 

Stirring [steur'-ing), bv.n. en t.dw. Bewe- 
gend; roerend; opwekkend, aanvurend; zich 
en end: zich verroerend; (fig) oproerig, 
woelig. | —, z.n. Beweging; roering; opwekking, 
aanvuring; (fig.) woeling, oproer. 

SUPPUD Lsteur'-up), zn. Stijgbeugel, stijg- 

em; knieriem, spanriem; (zeew.) springstrop; 
bron —, (zeew.) katplaat; —cup (—glass), glaas- 

op de valreep, afzakkertje; —ieather, stijg- 

riem; —oil, ruggesmeer (dat is: een pak 

); —stockings, rij-slobkousen; —strap, stijg- 
elriem, 

to Stirrup (steur'-up]), w.b. Met den span- 

om slaan, 

Stitch [stitsj), zn. Steek; maas; stiknaad; 

in —, kettingsteek; cross—, kruissteek; | 
book, vlugschrift, brochure; — fallen, los, wit 
den naad; —wort, (plk.) kamille. 

to Stitch rstitsj), w.b. en o. Steken; stik- 

ien; (fig) verstellen, oplappen. 
Lstitsj'-er), zn. Naaister; ver- 


titchery [stitsj'-e-ri), z.n. Naaiwerk; (fig.) 
elwerk, lapwerk. 

itching [stitsj’-ing], zn. (Het) naaien, 
) stikken; —needle, naainaald; —silk, naai- 


tithy ([stira’-i], zn. Aanbeeld; 
dse; (vea.) zweetziekte. 
to Stithy [stirn'-i), w.b. Smeden. 
Stive [stajr), w.b Stoppen, volstoppen; 
heet (benauwd, drukkend) maken: doen 
ken. 
tiver [stajo'-er], zn. (mtw.) 
amped, geldeloos, hard (fig). 
Stiver [stajr'-er), ‘w.o. 
uiven. 
tiving [stajr'-ing), teg. dw. van rosrive: 
ving hot, stikkend heet. 
Stoak stook), w.b. Stoppen, doen stil- 
den; versperren, verstoppen; poken, op- 


(ook:) 


Stuiver; 


Wegloopen, 


i the water is stoaked, de vaart is ge- 


Aker [stook'-er), z.n. Oppoker. 
oat [stoot], zn. (drke.) Hermelijn. 
Ocah [stoo'-ka), z.n. Knecht, 

ccade [stòk-eed'), of 
occado [stòk-eed'-o), zn. 
K; (vest) paalwerk, staketsel. 
ock [stoz], zn. Stok paal; klos, blok: 

tijve lummel, houten klaas; | steel, hand- 
el, greep; stijve das, stropdas; kous: stut, 
el, onderlaag: | veestapel; (fig) stam, 

t; (plk) stam, stengel, (kph.) voorraad, 
‘Tenvoorraad: _geldvoorraad: kapitaal; 

„aandeel: aandeel-bewijs, actie: effect, 
atie, openbare (of rentegevende) schuld- 

— of cattle, veestapel; laughing —, mik- 

Voor spotternij; —adventurer, beursspe- 

—broker, makelaar in effecten; —dove, 
=, N09. nngelduif; —exchange, effecten-beurs: 
# —jish, stokvisch: — gillyflower, (plk.) anjelier, 


Degenstoot, 
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violierplant; —grafting, (tnb.) stek-enting; 
—holder, actién-houder, effecten-houder. kapi- 
talist; —jobber, windhandel-drijver in effecten- 
en actiën; —shears, snoeischaar; —still, dood 
stil. | Zie ook stocks, 

to Stock [stòk), w.b. Voorzien (— with, van); 
verzorgen; opdoen, inslaan, opslaan (in pak- 
huis); in voorraad houden liggen, bewaren; 

| (geld) in effecten steken. 

Stockade [stòk-eed'), z.n. (vest.) Paalwerk, 
staketsel. 

to Stockade [st0k-eed'], w.b. Van paalwerk 
voorzien, palissadeeren. 

etockinot Lstòk'-i-nèt), zn. Zekere katoenen 
stof. 

Stocking Lstök'-ing], zn. Kous, been- 
kleed; —breeches, broek met kousen er aan 
vast; —frame, weefstoel (om kousen te weven); 
—knitter, kousenbreier; —trade, handel in ge- 
breide goederen (of geweven kleedingstukken); 
— weaver, kousen-wever. 

to Stocking Lstòk'-ing), w.b. Kousen aan- 
trekken. 

Stockinged [stok'-ingd], bv.n. Met kou- 
sen aan. 

Stockish (stòk'-iesj), by.n. Ongevoelig, on- 
vatbaar voor gewaarwordingen. 

Stocks [stòks), zn. mtv. Dwanglaarzen 
(voor strafgevangenen); (kph.) effecten; (zeew.) 
stapelblokken; ship on the —, schip op stapel, 

Stoeky [stòk'-i), by n. Stevig, kort en dik, 
gezet. 

Stoic [stoo'-ik], z.n. Stoicijn. | —, bv.n. of 

Stoical Lstoo'-ikl), bv.n. en 

Stoically Lstoo'-i-kèl-li), bw. Stoicijnsch; 
(fig.) onverschillig, ongevoelig; onverzettelijk, 
onwrikbaar. 

Stoicalness Lstoo'-ikl-nès], zn. Onverschil- 
ligheid, ongevoeligheid; onverzettelijkheid, 
onwrikbaarheid. 

Stoicism [stoo'-t-sizm], zn. 
leer; | onwrikbaarheid. 

to Stoiter [stòjt'-er), w.o. (scht.) Loopen als 
iemand die dronken is 

to Stoke [stook], w.b. Oppoken; opstoken 
(het vuur). 

Stoke-hole Lstook'-hool), z.n. Gat met een 
vuurrooster er op; (fig.) stookplaats, haard. 

Stoker [stook'-er), zn. Oppoker, opstoker 
(van vuur}; (in branderijén, brouwerijén, enz.:) 
stoker. 

STOLE [stool], ony. verl. tijd van To sTPAL. 

Stole [stool], zn. Lange mantel; (k#/,) 
stool. 

Stoled [stoold), bv.n. Gekleed in een langen 
mantel; (kl) omhangen met de stool, 

STOLEN [stooln), v.dw. van TO STEAL. 

Stolid [stdl’id), bv.n. Dwaas, onverstandig. 

Stolidity ([stdl-lid'-it-ti), zn. Dwaasheid, 
onverstand. 

Stolidness ([s/dl’-id nes], zn. Dwaasheid, 
onverstandigheid. 

Stoloniferous Lstòl-o-nif'-er-us] bv.n. 
(plk.) Uitspruitsels (of wortelvertakkingen) 
hebbende. 

Stomach [stum'-ek), z.n. (ontl.) Maag; (fig.) 
eetlust, trek; neiging, begeerte; drift, toorn: 
the pit of the —, de hartkuil; —qualmed, met 
winden geplaagd. 

to Stomach [stum'-ek], w.b. In de maag 
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krijgen (nemon, houden, hebben); (fg.) ver- 
duwen; (ook:) niet licht vergeten, zich met wre- 
vel herinneren, mokken over, wrok koesteren 
over; (ook:) niet mogen lijden, niet houden van, 
afkeerig zijn van. | To —, w.o. Boos worden (of 
zijn); zich boos maken. 

Stomachal (stum'ekl), bv.n. Maag-; goed 
voor de maag. 

Stomached [stum'-ekt], bv.n. Boos, gebelgd, 
geraakt. 

Stomacher [stum'-ek-er), zn. Mokker, haat- 
drager; | halsdoek; overhempje; borstlap. 

Stomachful [stum'-ek-foel), bv.n. Stijf- 
hoofdig, eigenzinnig; mokkend, narrig, geme- 
lijk; boos. 

Stomachic [sto-mèk'-ik), zn. Maagverster- 
kend middel. | —, bv.n. of 

Stomachical [sto-mèk'-ikl), bv.n. Maag-; 
goed voor de maag; maagversterkend. 

Stomaching [stum'-ek-ing), zn. Wrok; 
“wrevel. 

Stomachless (stum’-ek-lés], bv.n. Geen 
eetlust hebbende. 

Stomachous [stum'-ek-us), bv.n. Stijfhoof- 
die, eigenzinnig; mokkend, narrig, gemelijk; 

os. 

Stomatie [s/o-met'-ik], zin. Mondspoeling. 

Stond (stond), z.n. Post, plaats; staanplaats, 
haltplaats; tegenhouding; tegenstand. 

Stone [stoonl, bv.n. Steenen, van steen; 


— jug, steenen kruik. | —, z.n. Steen (7. a.b.) 
— of wool, steen (d. i. zeker getal ponden) wol; 
to be troubled with the —, aan den steen (of 


aan het graveel) lijden; precious —, edelsteen; 
— basil, (plk.) tijm; — blind, stekeblind; — dow, 
slinger (om steenen te werpen); — break, (plk.) 
steenbreke; — crop, (plk.) steenruit, muurpeper; 
— cutter, steenhouwer; — dead, hartstikkendood; 
— fly, (ins.) waterkrekel; — fruit, kernvrucht; 
—hawk, (vog.) steenvalk; — hearted, hardvoch- 
tig, ongevoelig; — horse, dekhengst; — pit, steen- 
groeve; —~pitch, steenpek, rots-pek; — smich, 
(plk.) pek-bloem: — still, versteend: — throw, 
steenworp; — wall, steenen muur; — ware, aarde- 
werk; — work, metselwerk. 

to Stone [stoon), w.b. Steenigen; | van 
steenen (of pitten) ontdoen; | (fig) verharden; 
(mésl.) metselen. 

Stoner [stoon'-er), z.n. Steeniger. 

Stoniness [stoon'-i-nès), zn. Steenigheid: 
steen-achtigheid; (fig.) hardheid; (ook:) hard- 
vochtigheid. 

Stoning [stoon’-ing], zn. Steeniging. 

Stony ([stoon’-i], bv.n. Steenen, van steen; 
steenig. vol steen; steen-achtig; (fig) hard; 
(ook:) hardvochtig, onverzettelijk; — hearted, 
ongevoelig, meedoogenloos, onmeedoogend, 
wreed. 

STOOD [stoed], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO STAND. 

Stook [stock], zn. Schoof (12 garven). 

to Stook [sioek), w.b. (De garven) aan 
schooven zetten, 

Stool [stoel], z.n. Stoeltje (zonder leuning): 
(plk.) loot, uitspruitsel; (fg) stoelgang, ont- 
asting: — of repentance, biechtstoel, ( jig.) boe- 
tedoening: close— (night—), nachtstoel: cutty—, 
(kl) pijnbank; foot —, voetbankje; music —, 
tabouret om op te zitten als men piano-speelt, 

to Stool [stoel], w.o. (plk.) Zieh verbrei- 


DP Ie or 3e 
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den, in vertakkingen groeien. 

to Stoom [stoem], w.b. Kruiden, g 
maken {b. v. wijn). a 

Stoop [stoep], zm. (Het) bukken, voo 
overbuiging; (fig.) verwaardiging, minza 
afdaling; zelf-vernedering; (van roofvo 
neerschieting (op hunne prooi); | stoop (voc 
maat); | hooge stoep, bordes; | paal; | to 
a —, bukken. % 

to Stoop [stoep], w.o. Bukken, voorover 
buigen; (zeew.) op zĳde hellen, overgaar 
(fig.) zich verwaardigen: (ook:) zich ver: 
ren, zich verlagen; (van roofvogels:) ned 
schieten (op hunne prooi); ZU make him sto 
ik zal hem wel kleiner maken, ik zal he 
klein krijgen, ik zal hem wel dwingenz 
vernederen. 

Stoopie [stoep'-i), z.n. (scht.) Puts, emme 
tje (om water te scheppen). 

Stoopingly [stoep"-ing-li'], bw. Bukkeni 
voorover buigend; gebukt. 

Stoor [stoer], z.n. Stofboel. 

to Stoor [stoer], w.o. Omhoog dwarrele 
(als golvend) omhoog gaan. 

Stop [s/dp), z.n. Stilstand; staking, ophor 
ding; beletsel, hindernis; verbod; (aan blaas 
instrumenten:) klep; (#lk.) punt (inz. full— 
punt); (fig.) einde, slot, besluit; to make a- 
ophouden; to put a —, (fig.) een einde m 
(in het schrijven:) eene punt zetten; — co 
kraan; | — gap, stoplap, (fig.) noodhulp. 
heksluiter, laatste kind: | — plank, balk 4 

to Stop [sfòp), w.o. Ophouden; stilhouden 
stil blijven staan; afstappen, zijn intrek nemen 
zieh ophouden. | ro—. w.b. Stoppen; d 
ophouden: stuiten, tegenhouden; to — pay , 
de betalingon staken, ophouden met betalen; 
to — half-a-crown, eene halve kroon korter 
(op weekgeld), eene halve kroon inhoud 
to — short, plotseling ophouden, plotseling s 
blijven staan, (ook:) eensklaps zwijgen; lo - 
up, opstoppen, verstoppen. ol 

Stopless [stòp'-lès), bv.n. Onophoudelijk 
niet tegen te houden, niet te stuiten; onwe- 
derstaan baar. : 

Stoppage [stòp'-edzj], zn. Verstopp 
beletsel, hindernis; (rcht.) stuiting; beslagl 
ging: — of payments, staking (schorsing) ( 
betalingen. : 

Stopper [sfòp'-er), z.n. Stopper, tegenhou 
der, stuiter; stilhouder, staker; | stop, kurk. 

Stopple ([stòpl], zn. Stop, kurk, prof 
stoplap. : 

to Stopple [s/dpl].. w.b. Dichtsto 
een stop (eene kurk) doen op, dichtkw 
kurken. ; 

Storage [stoor'-edzj), zn. Pakhuis: berg 
plaats: (het) opslaan (in bergplaats of pakhuis 
pakhuishuur, bergloon. 

Storax [stoor'-èks], zn. (plk.) Storax. 

Store [stoor), zm. Voorraad; overvloe 
pakhuis, magazijn: winkel; in —, voorhande! 
to set — by, waardeeren, op prijs schatter 
(fig) beschouwen, achten; — hook, pakhu 
boek; — candle, getrokkene kaars; — house. 
gazijn; —keeper, magazijn-meester, (ook:) k 
man, winkelier; —pond, vischkaar; —room, 
raadkamer, magazijn, pakhuis, bergplaats;— 
proviand-schip; — warehouse, goederen-pakhu 
| —, bv.n. In voorraad, voorhanden, opgesi@ 
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mae, 
(in een pakhuis), ingeslagen, opgehoopt, 
nh —cattle, veestapel. 
tore [stoor], w.b Opslaan (in pakhuis); 
gen, bewaren, verzamelen; | voorzien 
ith, van); proviandeeren. 
orer [stoor-er], zn. Opslaander (in pak- 
; oplegger, bewaarder; | leverancier. 
oried [stoor'-ied), bv.n. Vol verhalen (of 
vertelseltjes); | versierd met platen; | beroemd 
de geschiedenis. 
storiers [stoor'-i-erz], zin. mrv. Jongen 
één broedsel of van één worp). 
ories [stoor'-iez], zn. mrv. Zie story. 
— high, vier verdiepingen hoog; to tell —, 
kjes vertellen, (ook:) met spek schieten, 
alsof het gedrukt is, 
oring [sloor'-ing), z.n. (Het) opslaan in ’t 
pakhuis; kosten van overbrenging in het pak- 
huis; | pakhuishuur, bergloon. 
_ Stork (stork), z.n. (rog) Ooievaar; —’s dill, 
| pik.) ooievaars-bek, 
torm [storm], zn. Storm, orkaan; zware 
onweder; noodweer; (fig.) geweld, geraas, 
gel ‚ Bewoel; (ook:) ongeluk, ramp; (mil.) 
bestorming; it blows a —, het stormt; after a 
mes a calm, (spr.) na regen komt zonne- 
Dj — of rain, regenbui, onweersbui; —cloud, 
eers-wolk; —/inch, (vog.) stormvogel; —jib, 
p) stormkluiver. 
Storm [stòrm), w.o. Stormen; onstui- 
zijn; (fig.) razen, tieren, woeden. | To — 
estormen. ; 
orminess [stòrm'-i-nès], z.n. Stormach- 
eid; onstuimigheid. 
ormy (stòrm'-i], bv.n. Storm-achtig; on- 


? 


mig. 

Story [stoor'-i], zn. Geschiedverhaal, his- 
He; vertelling, vertelsel; sprookje; | verdie- 
ng (b.v. upper—, bovenste verdieping; zie 
ORIES); the — goes, het praatje gaat, men 
—book, vertelsel boekje, geschiedboek; 
teller, verteller, sprookjes-verteller. 
_ to Story [stoor’-i], w.b. Vertellen, verha- 
Ten; | rangschikken, schiften. 
‚ Stote [stoot), z.n. (drk.) Hermelijn. 
_Stound [stauwnd]), zn. Verbazing; | ver- 
driet, leed; | uur; stond, oogenblik; tijd. 

w.o. Verdriet hebben, 


to Stound [stauwnd), 

bedroefd zijn; zich (iets) aantrekken. 

Stour [stauwr], zn. Aanval, aantasting, be- 

‘storming, 

Stout [stauwt), zn. Zwaar bier, oud bier. 

|, bv.n. Forsch, sterk; gespierd, stevig; on- 

Wrikbaar, onverzettelijk; — hearted, onver- 

‘Saagd, onverschrokken. 
Stoutly [stauwt’-li}, bw. Zio STOUT. 
_Stoutness [stauwt'-nés], zn. Forschheid; 

Stevigheid: onwrikbaarheid, 

STOVE [stoov], v.dw. van To sTavn. 

_ Stove [stoor], z.n. Kachel; verwarmd ver- 
Rato, badkamer; broeikas; —plate, 
elplaat. 

to Stove [stoov], w.b. Broeien, koesteren, 

Warm houden. 

_ Stover [stooo'-er), zn. Voeder, vee-voeder. 

se _ to Stow [stoo], w.b. Stouwen, stuwen, in- 
ken, inladen: zetten, stellen, plaatsen, 

teken, leggen: to — a sail, een zeil beslaan; 
= the jib, (zeew.) don kluiver neerhalen. 

Stowage [stoo'-edzj), zn. Stuwage; (het) 


A, 
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stouwen, ('t) pakken, (’t) inladen; pakruimte, 
berging; bewaring; pakhuishuur, bergloon. 
Stower [stoo'-er), zn. Stouwer, stuwer. 
Strabism [streeb'-iem), z.n. Scheelheid; (het) 
scheelzien. 
Straddle [strèd!), z.n. Wijdbeenschheid. 
to Straddle [strèd!], w.o. De beenen wijd 
(of schrijélings) uitspreiden, wijdbeens staan 


(of loopen). (wijdbeens. 
Straddling [strèdl'-ing), bv.n. Schrijélings; 
Strae [strao], zn. (scht.) stroo; — death 


(of: fair — death), natuurlijke aood. 

to Straggle [strècl), w.o. Rondzwerven; 
afdwalen, zich verwijderen; zich verstrovien; 
(plk.) uitschieten, te hard groeien; (fig.) ver- 
strooid staan (of liggen). 

Straggler [strèal'-er), zn. Rondzwerver; 
afdwaler; (plk.) loot, uitspruitsel; (fg) iets dat 
eenzaam staat of ligt. 

Straggling [strécl’-ing], bv.n. Eenzaam, 
afgedwaald, ‘afgezonderd; a — house, een een- 
zaam huis; a — soldier, een achterblij ver. 

Straight [street), bv.n. Recht; (fg.) smal, 
eng; | — forward, recht-uit, (fig) rond, ruiter- 
lijk, ongeveinsd; —forth(—way), dadelijk, onver- 
wijld, onmiddelfijk, regelrecht; — laced, stijf, 
deftig, stemmig, zedig; —staff, richtlijn. | —, 
bw. Dadelijk: onmiddellijk; zie srraraurLy. 

to Straighten [streetu], w.b. Recht maken. 

Straightener [streetn'-er), zn, Recht- 
maker. 

Straightly 
zonder omwegen. 

Straightness [streel!’ nes], zn. Rechtheid; 
(fig.) smalheid, engheid, nauwheid. 

Strain [streen), zn. Stijl, toon, trant (van 
spreken, zingen, schrijven), wijze, manier; | 
lust, trek, neiging; karakter, aanleg, aard; 
| oorsprong, herkomst; afkomst, geslacht, stam; 
stand, rang; | verrekking; kneuzing, bescha- 
diging; | inspanning, streven; in het werk 
stelling; poging; — of law, rechtsverdraaiing. 

to Strain [streen), w.b. Spannen; persen, 
drukken; dwingen, noodzaken; doordrukken, 
doorzijgen, filtreeren; verrekken, verstuiken; 
(krachten) inspannen; overspannen; (fig.) over- 
drijven. | To —, w.o. Streven, zich beij veren, 
zich inspannen; doorzijgen, doorsijpelen. 

Strainer [streen'-er], zn. Filtreerbak; ver- 
giet-test. (ning. 

Straint [streent], zn. Spanning: inspan- 

Strait [street], bv.n. Smal, nauw, eng, be- 
krompen; recht, strak, gespannen; hard, stroef, 
stijf; (fig.) karig; strikt, streng, stipt; moeielijk, 
ee rie — handed, vasthoudend, gierig, 
karig; —laced, stijf geregen, (fig.) stijf, deftig, 
stemmig, zedig; —waistcoat (—jacket\, dwang- 
buis. | —, zn. (adk.) Straat, zeeëngte; (fig.) 
moeielijkheid, verlegenheid. 

to Strait [street], w.b. In het nauw bren- 
gen; straited for, verlegen om. 

to Straiten [street], w.b. Strak spannen; 
nauw maken; (fig.) beperken; (ook :) in verle- 
genheid brengen. 

Straitly [street'-lij, bw. Zie bv.n. srrarr. 

Straitness [streel'-nès], z‚n. Engheid, smal- 
heid; strakheid. gespannenheid; stiptheid, 
strengheid; moeielijkheid, verlegenheid, nood. 

STRAKE [strsek], onv. verl. t. van het w.b. 
TO STRIKE. 


(street'-li], bw. Regelrecht; 
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Strake [streek), zn. Streep; smalle rand; 
{wagenrads-)velg; (zeew.) gang planken. 

Straked [streekt), bv.n. Gestreept. 

to Stram [strèm), w.o. (pop.) Zich uitrek- 
ken zoo lang als men is. 

Stramash [strèm'-èsj], zn. Bombarie. 

to Stramash [strém’-ésj], w.b. Verwoes- 
ten: verdelgen; doodslaan; aan stukken slaan. 

Stramineous (strèm-min'-i-us), bv.n. Stroo-; 
strooien; stroo-achtig. 

Strand [strènd). zn. Strand, zee-strand; 
oever; (scht.) goot (aan weerszijde van de straat); 
middle—, hart (van een touw). 

to Strand [sérénd], w.o. Stranden. | ro —, 
w.b. Op het strand zetten, doen stranden. 

Strange [streendzj), bv.n. Vreemd; zon- 

„derling; uitheemsch; buitenlandsch; zeldzaam; 


nieuw; onbekend; ongemeen, buitengewoon; 
bevreemdend; (jig.) bloode, bedeesd, verlegen; 
onverschillig. | —, tsw. Wel, wel; ei, ei; 't is 
vreemd ! : 


to Strange (sétreendzj], w.o. Zich verwon- 
„deren; vreemd opzien (—at, over); Z strange 
„at it from him, het bevreemdt mij van hem. 

| ro—, w.b. Ontvreemden,, afhandig maken; 
vervreemden. ® 

Strangely [streendzj’-li], bw. Zie het bv.n. 
STRANGE. 

Strangeness [streendzj'-nès], zm. Vreemd- 


heid; uitheemschheid; zonderlingheid; zeld- 
zaamheid; nieuwheid; onbekendheid; onge- 
meenheid, buitengewoonheid; bevreemdend- 


heid; (fîg.) koelheid, onverschilligheid. 

Stranger (streend:j’-er], zn. Vreemdeling; 
onbekende; nieuweling: vreemde. 

to Stranger [streendzj'-er), w.b. Vervreem- 
den; verwijderen; strangered with our oath, 
‚vervreemd door onzen eed. 
‘ to Strangle [sérèrel), w.b. Worgen, ver- 
worgen; (/ig.) smoren, onderdrukken. 

Strangler [strèn'-alur), zn. Worger, ver- 
worger; (fig.) smoorder, onderdrukker. 

Strangles [strén’cle], zn. mrv. Keelge- 
zwel (bij paarden). 

Strangulation ([strén-joe-lee'-sjun], zn. 
Worging. 

Strangurious  [sétrén-cjoer'-i-us], 
Moeielijk (of pijnlijk) waterloozend. 

Strangury [strén'-cjoe-ri’). z.n. Moeielijke 
(of pijnlijke) waterloozing. 

Strap [strep], zn. Riem; gordelriem; (zeew.) 
strop; razor—, scheerriem. 

to Strap [strep], w.b. Met riemen slaan; 
(zeew.) stroppen (b.v. een blok, eene boei), 
vastbinden; (scht.) ophangen (iemand) fo — a 
razor, een scheermes afhalen (d. i. voor de eer- 
ste maal slijpen en aanzetten). 

Strappado [strèp-peed'-o), zn. (mil) Af- 
straffing. 

to Strappado [strèp-peed'-o), w.b. Af- 
straffen. 

Strapper [strèp'-er], z.n. Driedekker, mo- 
lenpaard (twee vrouwentitels); | colossus. 

Strapping [strèp'-ing]), bv.n. Forsch en 
gespierd, groot en sterk, kolossaal. 
Strata [stree'-ta], zn. mrv. van STRATUM. 
gien [strèt'-ed-ejèm), zn. Krijgslist, 


bv.n. 


list. 
Stratagemical [strèt-ed-zjèm'-ikl], bv.n. 
Vol listen, listig. 


Or. Gee 
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Strategy L[strèt'-ed-zji), zn. Krijg 
oorlogskunst. ‘ 

Strath [strèru), z.n. Laagte, laagland, d 
dalgrond; (scht.) vlakte langs eene rivier; —spey, 
horlepijp (zekere Schotsche dans). : 

Stratification  ístrèt-if-i-kee'-sjun), 
Schichting, opeenstapeling van lagen (be 
of schichten). : 

to Stratify [stré¢'-i-faj], w.b. Schichten, in 
lagen (bedden of schichten) opeenstapelen. 

Stratocracy ([séré-tok'-rés-si], zn. Solda 
tenregeering. 

Stratography [sérét-tie'-r2f-fi], an. Le 
ger-beschrijving. 

Stratum (sfree'-tom], z.n. Laag. sehicht;: 
of coals, kolenlaag. f 

Straw [strao}, zn. Stroo; stroohalm; (ji 
stroohalmpje, stroo-tje, kleinigheid, baga 
nesterij; fo be in the —, bevallen zijn, in de kraar 
liggen, in het kraambed liggen; to be guik 
out of —, geheel mis zijn; not to care a — for, 
niets geven om, volstrekt niet tellen; to pick— 
(spr.) muggenziften, noodeloos werk d 
chopped— (chopt—), hakstrao; —berry, aardb 
—berry-tree, aardbezieboom; —color, stroo: 
kleur; — colored, stroo-kleurig, stroo-geel 
—cutter, hakselbank, haksel-snijder; —goods, 
van stroo gevlochtene artikelen; — Aat, strooier 
hoed; — matter, beuzeling, bagatel, kleinigheid, 
nesterij; —paper, stroopapier; —worm, stroo- 
wurm; —wreath, gevlochten krans van stroo, 
stroo-krans. S 

Strawy [strao'-i], bv.n. Strooien, van stroo; 
stroo-achtig; (fig.) licht, onzwaar. 

Stray (stree), zm. Verdwaald-geraking; 
rondzwerving; verdwaald (of afgedwaald) dier; 
onbeheerd (verloren, in het ongereede geraakt) 
voorwerp. onbeheerd goed. | —, bv.n. Verdoold, 
verdwaald; afgedwaald; onbeheerd. 

to Stray [streeì, w.o. Verdwalen, verdoold 
geraken; rondzwerven, ronddolen; afdwalen 
(fig.) ledigloopen, luieren, lanterfanten; (van 
rivieren:) kronkelen. 

Strayer [siree'-er], zn. Ronddoler, rond 
zwerver. 

Streak [striek]. zn. Streep. 

to Streak [striek), w.b. Strepen, gestreept 
maken; (fig.) uitstrekken. | ro —, w.o. Zich 
wegspoeden; fo — it, de plaat poetsen, zich 
uit de voeten maken 

Streaked [sériek’-ed], v.dw. en bw. of 

Streaky {striek'-i), bv.n. Gestreept; (van 
spek of vleesch:) doorregen. | —, bw. Ongerust, 

Stream [striem), zn. Stroom; a purling 
eene murmelende beek; — anchor, werpanker 
—cable, daagsch touw. 

to Stream [striem], zn. Stroomen. | To—, 
w.b. Strepen, gestreept maken; to — the buoy, 
(zeew.) de boei opsteken. Meer: 

Streamer [striem'-er), zn. Vlag, wimpel; 
| streamers, stroomen lichts, (scht.) noorder- 
licht. 

Streaming [striem'-ing), z.n. (Het) stroo- 
men. | —, bv.n. Stroomend. 

Streamingly (striem’-ing-li], bw. Stroo- 
mend, stroomenderwijze. 8 

Streamlet [striem’-let], zn. Beekje, stroo: 
mend watertje. 

Streamy [striem'-i), bv.n. Stroomend: door: 
stroomd, doorsneden door waterstroomen. 
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Streek [strick], w.b. Tentoonstellen 


zu. Straat; —door, straat- 
‘ —tune. straatdeuntje; — walker, 
‘straatslijper, (ook:) baanloopster, straatslet; 
—ward, (voorheen:) straat-opziener. 
_Streigth [street], bv.n en zn. Zio STRAIT. 
3 rene [strien), zn. Afstamming, afkomst, 
Strength [strèngru), zn. Sterkte; kracht; 
steun, ondersteuning; | vesting; sterkte: | —of 
ind, geestkracht; upon the —of, uit krachte 
van; in —, in weerwil. 
to Strength [séréngrn], w.b. Sterken. 
_ to Strengthen [stréngtH'-en), w.b. Ster- 
ken, versterken; kracht geven; (fig.) aanmoe- 
digen; (ook:) bekrachtigen. | ro —, w.o. Kracht 
_krijgen, sterker worden. 
_ Strengthener [stréngy H'-en-ur], zn. Ver- 
sterker; (fig) aanmoediger, sterker, voetgever; 
(gnk.) versterkend middel. 
_ Strengthless [strèngru'-lès), bv.n. Krach- 
_teloos, zwak. 
_Strengthner. Zie srrenernenen. 
Strenuous (strèn'-joe-us), bv.n. IJ verig, 
onverdroten. volhardend, krachtdadig: wakker, 
_dapper, kloek; — liberty. onrustige vrijheid. 
; trenuously (strén'-joe-us-li], bw. Zie het 
bv.n. stReNvoUs. 
Strenuousness [strèn'-joe-us-nès). zn. In- 
danning, krachts-ontwikkeling, ijver, volhar- 
ding; dapperheid. 


_ Street [striet), 
deur, voordeur; 


_ Strepent [strép'-ent], bv.n. Luidruchtig, 
_ geraasmakend. 
_ Streperous (strép’-er-us], bv.n. Luid- 


ruchtig. 
Stress [strès]. z.n. Gewicht; belangrijkheid; 
hoofdzakelijkheid; nadru ‚ klem: gezag. 
en [sérédsj], zn. Uitstrekking: uitge- 
_strektheid: (fig) inspanning; overspanning, 
Overschrijding; to put to the utmost —, tot het’ 
er brengen (of drijven); at a —, aan één 
stuk, achtoreen. 
to Stretch [sérétsi], w.b. Strekken, span- 
hen; uitstrekken; rekken, uitrekken; (zeew.) 
prangen; (fig) inspannen; (ook:) overdrijven. | 
TO —, w.o. Zich uitstrekken; (fig) zich inspan- 
nen; (ook:) org liegen. 
Stretcher [strétsj’-er], z.n. Strekker, span- 
her; rekker; uitrekker: strekbank. spanhout; 
voetblok (voor roeiers), spoorstok (in eene 
sloep): (fig.) handtastelijke leugen. 
fo Strew (stroo, of stroe), w.b. Strooien; 
uitstrooien: bestrooien; beilekken. 
Strewing [stroo’-ing, of stroe'-ing), zn. 
(Het) strooien: (het) bestrooien. 
_ Strewment (stroo’-mént, of _stroe'-mènt), 
4M. Strooisel. overstrooisel. 
Striae (straj'i), zn. mrv. Streepjes, rib- 
tjes (op schelpen). 
Striate [séraj’-2¢], Striated 
bvn. Gestreept, geribd. 
_ Striature [straj'-et-tjoer), zn. Gestreept- 
heid, geribdheid; inkeping. keep, gleuf. 
“Strick ravrix). zn. (vog.) Nacht-uil. 
STRICKEN [strikn], vidw. van ro «TRIKE. 
bvn. Geslagen: getroffen: (fig.) bezocht, 
Aadroofd; — in years, bejaard; — by a woman, 
Zot op eene vrouw. 
Pickle [strikl), 
meters); | liniaal. 


[straj'-eet-ed], 


zn. Strijkstok (b.v. bij 
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Strict [strikt}, bv.n. en Strictly [strike!-li], 
bw. Stijf, stevig, strak, gespannen; | strikt, 
stipt, streng; nauwkeurig; uitdrukkelijk, 

Strictness [strikt'-nês), zn. Stiptheid, 
enz. Zie srricr. 

Stricture [strikt'-joer], zn. Trek, ruk, 
slag; (gnk.) samentrekking; (fig) aanmerking; 
toespeling; (ook:) vonk, sprank, 

SÛRID (strid], ony. verl. tijd van rosrripe. 

STRIDDEN (stridn], v.dw. van To stripe, 

to Striddle [stridi], w.o. (scht.) Zie vo 
STRADDLE. 

Stride [strajd], zin. Groote stap; (’t) wijd- 
beens loopen (staan); (van paarden:) overslag. 

to Stride [strajd}, w.o. Stappen, groote 
stappen doen; wijdbeens loopen (of staan); (van 
paarden:) overslaan. | To —, w.b. Overschrijden, 

Stridelegs (strajd’-leeaz], bw. (scht.) Wijd- 
eens. 

Stridingly (strajd’-ing-li), 
met groote stappen; wijdbeens. 
pe Stridelins [strajd’-lins), bw. (scht.) Schrijé- 
ings. 

Stridor [strajd'-ur), zn. Knal. slag. 

Stridulous Lstrid'joe-lus], bv.n. Knette- 
rend, knapperend; knarsend; krassend; sissend. 

Stridulousness (strid'-joe-lus-nés], zin.” 
Ct) Knapperende; C6) krassende; ('t) sissende. 

Strife [strajf), zn. Strijd, tegenspraak; 
twist; wedstrijd, wedijver; wederwaardigheid. 

Strifeful [strajf’-foel], bv.n. Strijdig, te- 
genstrijdig; twistziek. 

Strig [séric], zn. 
vruchten). 

Strigment[stric’-mènt),z.n. Scbrapsel, afval. 

Strigose [straj-Goos'), of 

Strigous [straj'-aus], bv.n. (plk.) Ruig. 

Strike [strajk), zn. Stroek, strijking: 
strijkstok (bij meters); | schepel (graanmaat); 
| weigering om voor het gewone loon te 
werken; staking van den arbeid (als poging om 
hooger werkloon te erlangen), werkstaking; 
| handvol; a — of flax, zooveel vlas als men 

ineens in de hand kan houden om te hekelen. - 
to Strike [strajk), w.b. eno. Slaan: stooten; 
(fig.) bewerken; bewerkstelligen; (geld)munten;’ 
(zeilen, de vlag) strijken; (eenen koop) slui- 
ten; een aanval doen; indruk maken, treffen,” 
roeren, schokken; raken, treffen, raak slaan; 
in het oog springen, duidelijk zijn; klinken: 
stranden; weerlichten; den arbeid staken (om 
daardoor tot het geven van hooger loon te 
dwingen); to — a blow, eenen slag slaan; to 
— fire, vuur slaan; to — sail, de zailen strijken; 
to — a watch, een horloge laten slaan; to — the 
harp, op de harp spelen; to — dumb, verstomd 
doen staan; to — terror into, met schrik vervul- 
len, in verslagenheid dompelen; to — against, 
slaan (stooten) tegen, (/ig.) aandruischen tegen; 
to — at, slaan naar, ( jig.) ondernemen; to — down, 
ten onderste boven slaan (stooten, werpen); 
to — in with, teens zijn met, overeenstemmen; 
to — into a fantasia. (muz.) eene fantasie begin- 
nen te spelen; to — off, afslaan, ( jig.) wegstrijken, 
wegwisschen. afvegen, (ook:) afschaffen; to — on, 
kloppen (werken, slaan) op; to — out, uitwis. 
schen, (/ig.) aan den dag brengen, (ook:) afwij- 
ken, afdwalen, uitloopen, (ook:) zich voortmaken, 
zich wegspoeden; to — to, treffen, schokken, 
roeren; fo — up, opspelen; | it never struck me, 


bw. Stappend, 


Steeltje (van boom- 
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het is nooit in mij opgekomen; if strikes me 
now, ik kom nu op het idee. 

Striker [strajk'-er), zn. Slaander; strijker; 
— of. the senses, iets dat op de zinnen eenen 
levendigen indruk maakt. 

Striking [strajk'-ing), bv.n_ en 

Strikingly Lstrajk'-ing-li), bw. Slaand: aan- 
grijpend; | treffend; in het oog springend. 

Strikingness [strajk'-ing-nès), zn. Tref- 
fendheid; in-het-oog-springend-heid. 

String (string), z.n. Koord, lint, riem; 
(fig.) zweep; | snoer; | pees, spier, vezel, draad, 
| snaar; | reeks, rij, aaneenschakeling; fo find 
a —, (scht.) vleeschelijke begeerte voelen, aan- 
vechtingen des vleesches hebben; Ae has the 
world in a —, (spr.) alles gaat hem voor den 
wind, alles danst naar zijne pijpen; to have 
two —s to one’s how, (spr.) zijn mes aan twee 
kanten te gelijk laten snijden; —bean, snijboon; 
— halt, (vea.) spat; — instrument, snaar-instru- 
ment, snaarspeeltuig. 

to String [séring), w.b. Met snaren bespan- 
nen, besnaren; | rijgen, aanrijgen; | spannen; | 
(een snaar-instrument) stemmen. 

Stringed [stringd), bv.n. Besnaard. 

Stringent [strindzj'-ent), bv.n. Samentrek- 
kend; (fig.) krachtig, nadrukkelijk. 

Stringiness [string'-i-nès), zm. Vezelig- 
heid; dradigheid; (fig.) taaiheid. 

Stringless [string’-lés], bv.n. Zonder vezels 
(of draden); zonder snaren. 

Stringy [séring’-i], bv.n. Vezelig, dradig; 
(fig) taai. 

Strip [strip], zn. Streep; strookje, reepje. 

to Strip [strip], w.b. Stroopen, afstroopen; 
afhalen (b.v. boonen); ontblooten, uitkleeden; 
plunderen, berooven; afscheiden, ontdoen. | 
To —, w.o. Zich uitkleeden. 

Stripe (strajp], zn. Streep; strook, reep; 
striem, slag. 

to Stripe (strajp], w.b. Strepen, gestreept 
maken; striemen, slaan. 

Striped [strajp'sed), bv.n. Gestreept, ge- 
striemd, vol striemen. 

Stripling [strip'-ling], zn. Aankomend 
jongeling. 

Stripper [sérip'-er), zn. Afstrooper; uit- 
kleeder, plunderaar. 

nes (strip'-ingz], zn. mrv. Laatste 
melk. 

Stritchel [stritsj'-el), zn. Zie STRICKLE. 

to Strive [strajv), w.o. Streven, trachten, 
dingen (— at, naar) wedijveren; strijden; to — 
against the stream, tegen den stroom oproeien 
of opzwemmen. 

Striver [strajv'-er), zn. Strever, trachter, 
dinger (— at, naar); wedijveraar, mededinger. 

Striving [strajv'-ing), zn. (Het) streven; 
mededinging, wedij ver. 

Strivingly [sétrajo'-ing-li], bw. Wedijve- 
rend, als om strijd. 

to Stroan [stroon), w.b. (scht.) Uitspuiten; 
(ook:) wateren, pissen. 

Strocal [strook'-el], zn. Zie STROKAL. 

STROD [stròd), of STRODE [strood], ony. 
verl. tijd van To STRIDE. 

Strode [strood). z.n. (Paarden-) stoeterij. 

Strokal [strook'-el), z.n. Glasblazerspijp. 

STROKE [strook], onv. verl, t. van TO STRIKE. 

Stroke [strook], zn. Slag; trek, streek; 
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streep, lijn; aanval (b.v. van ongesteldhe 
kracht, hevigheid; upon the — of four, ops 
van vieren; he has a good — in the mouth, 
hij heeft een gat in zijn maag, hij kan deet 
eten; a good — of business, eene goede (win 
gevende) zaak; to give the —, den slag aan- 
geven (bij ’t roeien), voorroeien; finishing 
laatste hand, voltooiing, (ook:) genadeslag. 

to Stroke [strook], w.b. Strijken, streelen; 
melken. 5 

Stroker [sérook’-er], zn. Strijker, streeler, 

Strokesman [sérooks'-mén], zm. Voorste 
roeier (in eene sloep of boot). 

cena) [stroot’-ingz), zm. mrv. Laatste 
melk. 

Stroll [strool), zn. Omwandeling, omzwer- 
ving; uitstapje, toertje. ' 

to Stroll {strool), w.o. Omzwerven, rond- 
trekken, rondloopen, rondslenteren. | 10—, 
w.b. Rondleiden. 

Stroller [strool-er), zn. Omzwerver, land- 
looper; rondreizend komediant. 

Strolling (strool-ing), bv.n. Omzwervend, 
rondtrekkend: — company, rondreizende troep. 

Strond [strond), z.n. Strand; oever. 

Strong [strong], bv.n. Sterk; krachti d 
stevig, degelijk: innig; bondig, overtunend 
dringend; ijverig: geweldig; fo go it —, iets 
met hart en ziel doen, volharden. doordrijven; 
— backed, breedgeschouderd, sterk van on 


— beer, zwaar bier; — bodied, sterk en gespier 
forsch van bouw; — boz, ijzeren geldkist; 
—fisted, sterk van vuisten, pootig; —hand, kracht, 
gezag . macht, sterke arm (der Justitie);— hold, 
vesting: — minded, vast van karakter; — set, 
gespierd, forsch, stevig; — water, sterke drank; 
— water-shop, drankwinkel, kroeg. 
Strongly [sirong’-li], bw. Zie STRONG: 
Strongness |strong'-nés], zn. Sterkte; 
kracht; stevigheid. 
STROOK (stroek], onv. verl. t. van TO STRIKE. 
Stroot (stroet), bv.n. (scht.) Dronken, be- 
schonken. 
Strop [stròp], zn. Strop; | scheerriem. 
to Strop [séradp], w.b. Op den scheerriem 
aanzetten. 
Strophe [stroof'-r), of 
Strophy [stroof'-i), z.n. (dk.) Strophe. 
Stroud [strauwd], z.n. (zeew.) Woelgaren. 
to Strout [strauwt), w.o. Zwellen, opzwellen. 
STROVE [stroov), onv. verl. t. van TO STRIVE. 
to Strow [stroo], w b. Strooien, verstrooien, 
rondstrooien; uitstrooien; bestrooien. 
to Strowl (strooi), w.o. Omzwerven, ron 
trekken; rondloopen, rondslenteren , 
to Stroy [stròj], w.b. Verwoesten, vernie 
len. bederven. Á 
STRUCK (struk), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO STRIKE (zie dat woord). 
STRUCKEN [strukn). v.dw. van TO STRIKE. 
Structure [struk'-tjoer), zn. Bouw; bouw 
orde, inrichting: gebouw. 
Strude [stroed). z.n. (Paarden-)stoeterij. 
Struggle [strucl), z.n. Worsteling, worstel 
strijd; geworstel; sttijd, krachts-inspanning, 
moeite. beijvering; angst, nood. verlegenheid. 
to Struggle [strucl). w.o. Worstelen; strij- 
den, strijd voeren; alle krachten inspannen 
zich beijveren; in angst (nood of verlegenheid) 
verkeeren; fo — out, zich losworstelen. k 
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ggler [strucl'-er), zn. 
oerder. 
ggling [strual'-ing), zn. Worsteling; 
achts-inspanning; there is no — with necessity, 
r.) nood A eaekt wet. 
Sti & [stroem'-a], zn. (gnk.) Kropge- 
zwel; | (plk.) bubbel, uit was. 
_Strumous [stroem'-us), 
kropgezwel lijdende. 
_ Strumpet [strump'-et], z‚n. Hoer. | —, bvn. 
I 0 erachtig; (fig) ontrouw. 
to Strumpet [sérump'-et], w.b. Verleiden. 
UNG [strung), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO STRING. 
trunt [strunt), z.n. (scht.) Booze bui. kwade 
Tuim; to take the —, (scht.) de bokkepruik 
opzetten, 
aa _ Strut (stru), z.n, Statige (deftige, gemaak- 
ste) gang (of tred); (bwk.) post, stijl, schoor. 
to Strut [sérut], w.o. Met gemaakte def- 
tigheid loopen. statig stappen; zich het aan- 
zien van deftigheid geven. 
“Strutter (stru-er), z.n. Verwaande kwast, 
windbuil, snoever, grootspreker. 
_ Strutting [strut'-ing), (als z.n. en bv.n. ge- 
_bezigd) teg. dw. van ro srrur. 
Struttingly [strut'-ing-li), bw. Met trot- 
en tred; grootsprekend. 
yehnin (strik'-nin), zn. Strychnine. 
Stub (stub). z.n. Stomp, stompje; klok, klos; 
tail, afgebroken spijker; — wood, stamhout. 
_ to Stub [stub], w.b. Uitroeien, rooien (b.v. 
boomen); to — one’s toe, zijne teenen stooten 
het loopen). 
: ubbed (stuh'-ed), by.n. Stomp; kort en 
Bezet; geknot; (fi7.) stevig, gespierd, sterk. 
, Stubbedness (stub'-ed-nès), zn, Ineenge- 
arongonheid, gezetheid; geknotheid; stevig- 
Stubble (stubl), zn. Stoppel; — field, stop- 
pelveld; — goose, stoppelgans. 
_ Stubborn (stub'-öurn), bv.n. en 
_ Stubbornly [stub'-burn-li), bw. Stijf, on- 
buigzaam; (fg) hardnekkig, halsstarrig; on- 
verzettelijk, onwrikbaar, standvastig. 
Stubbornness Lstub'-burn-nès], zn. De be- 
teekenissen van sTUBBORN met -heid, 
_ Stubby [stub'-i), bv.n. Zie sruBsen. 
_ Stucco [stuk'-oj, zn. Stukadoors-kalk; stu- 
_kadoorswerk; — floor, pleisterkalk-vloer. 
to Stucco (stuk'-o], w.b. Stukadoren. 
_ STUCK [stuk], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO STICK, 
_Stuckle [stukl), z.n. Koorn-schoof. 
- Stud [stud], zn. Paal; stijl, post; | knopje, 
knoopje; | (paarden-)stoeterij; (ook:) dekhengst; 
horse, dekhengst. 
_ to Stud [séud), wb. Met knopjes beslaan; 
Met knopjes bezetten; (/ig.) versieren. 
__ Studdie (stud’-i], zn. (scht.) Aanbeeld. 
_Studding [stud'-ing], zn. Versiering (met 
nopjes of knoopjes): — sail, (zeew.) lij-zeil. 
Student [sijoed' ent), zn. Student; (fg.) 
rde: medical —, student in de geneeskunde; 
—.student in de reehten; a hard — (a close —, 
od —) een blokker, een die vlijtig studeert. 
udied (stud'-ied), bv.n. bedreven, ervaren; 
serd; (fig.) bestudeerd, voorbedacht; opzet- 
— dress, kleeding waarvan men voel 
gemaakt heeft. 


Worstelaar: 


bv.n. Aan een 
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Studier [stud'-i-er), z.n. Studeerder; geleerde; 
deskundige 

Studies (stud’-iez], zn. mrv. Studiën. 

Studious [séjoed’-i-us}, by.n. Leergierig, 
"vlijtig; overgegeven aan studie; (fig.) nauwge- 
zet, onderzoekend; fo he —, zich bevlijtigen. 

Studiously [stjoed’-i-us-li], bw. IJ verig; 
met inspanning van alle krachten. 

Studiousness [stjoed'-i-us nès), zn. Leer- 
gierigheid, studie-ijver; (fig. ) nauwgezetheid; 
ijver. 

Study [stud'-i], zn. Studie; beoefening; aan- 
leering; inspanning, ijver; studeerkamer; studie- 
teekening; | fo be in a brown —, diep in ge- 
dachten zijn; ontevreden (in eene kwade luim) 
zijn; studeeren, peinzen; zich bevlijtigen. 

to Study [stud'-i], w.o. Studeeren. | To —, 
w.b. Bestudeeren, leeren; onderzoeken, naspo- 
ren; opmerkzaam gadeslaan; to — one's brains 
about any thing, zijn hoofd breken over iets; 
study thyself, ken u zelven. 

Stuff (stuf), zn. Stoffage; wollenstof; voe- 
ringgoed, voeringstof; | vulsel, opvulsel; | 
mengsel; vermenging; | huisraad; | apothekers- 
goed, geneesmiddel; | goed, waar; prullegoed; 

| (fig.) stof, onderwerp, hoofdzaak; (zeew.) smeer. 

Stuff [stuff\, zn. (scht.) Ongedorscht graan; 
| real —, echt spul, echte waar; | — goods, wol- 
len stoffen. 

to Stuff [stuf], w.b. Stoffeeren; opvullen, 
vullen; volstoppen. | ro —, w.o. Zich volprop- 
pen; to — up, dichtproppen, verstoppen. 

Stuffening [stufn’-ing), of 
Stuffing [stuf'-ing), zn. Stoffeering; op vul- 
ling, vulling; vulsel, opvulsel; volstopping, 
volpropping. 

Stuffy [stuf'-i), bv.n. Morrend, weerspan- 
nig; | forsch gebouwd, sterk en gespierd. 

Stuke [stjoek], zn. (en w.b) Zie stucco. 

Stulm [stulm], zn. (mnw.) Watergang. 

to Stultify [stult’-i-faj], w.b. Gek (zot, 
dwaas) maken. 

Stultiloquence [stul-til'-o-kwwèns), of 

Stultiloquy [stul-til'-o-kwwi], z.n. Gekken- 
praat, zotteklap, dwaze redeneering. 

Stum [stum), z.n. Most, nieuwe wijn. 

to Stum [stum)], w.b. Laten gisten (wijn); 
(een wijnvat) zwavelen. 

Stumble [stumbl), z.n. Stoffel, onnoozele 
stumperd: | struikeling; strompeling; (fig.) mis- 
stap, misslag: after a little — with himself, na 
zich een oogenblik bedacht te hebben. 

to Stumble [stumblj, w.o. Stommelen; 
struikelen; strompelen: (/ig.) een misstap (mis- 
slag) begaan; (ook:) onverwacht stooten (op 
iets); it is a good horse that never stumbles, 
(spr.) het beste paard kan wel eens struike- 
len; to — at a straw and leap over a block, 
(spr.) in kleine dingen zeer streng, maar in 
groote zeer ruim van cousciéntie zijn. | ro —, 
w.b. Stuiten, ophouden, belemmeren: (fig.) 
dwarsboomen, in de war brengen. 

Stumbler [stumbl-er), zn, Stommelaar: 
struikelaar; strompelaar. 

Stumbling [stumbl'-ing), zn. Stommeling; 
struikeling; strompeling; (fig.) misstap; mis- 
slag; — block (— stone), steen des aanstoots, 
(ook:) hinderpaal, struikelblok (— to, voor); 
— night, (fig.) Egyptische duisternis. 

Stumblingly [stumbl'-ing-li], bw. Strom. 
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STUMP 


pelend; struikelend; mistastend, bokken- 
schietend. : 
Stump [stump], z.n. Stompje: verminkt deel: 


tronk (eens booms); — footed, plomp van voeten: 


— orator (— speaker), volks-redenaar; —speech, ~ 


aanspraak, redevoering. | to the —s, tot aan 
de stompjes, geheel en al; fo bestir one’s —s, 
(spr.) beenen maken, de beenen na zich halen, 
druk in de weer zijn. 

to Stump [stump], w.o. Hosklossen, plomp 
stappen, (fig.) zwetsen, snoeven, grootspreken. 

to —, w.b. Uittarten, uitdagen; in de war 
brengen, uit het veld slaan, verlegen maken. 

Stumpage [stump'-edzj], zn. Geld voor 
het recht om hout te mogen vellen. 

Stumper [s/ump'-gr), z.n. Hosklosser; (fig.) 
zwetser, snoever, grootspreker; | in de war 
schopper; verlegen-maker. 

Stumpy ([stump’-i], bv.n. Stompig, vol 
korte stompjes; kort en dik. 

to Stun [stun], w.b. Verdooven, hooren en 
zien doen vergaan; wezenloos slaan; verplet- 
ten, verbazen, doen verstommen. 

STUNG [stung], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO STING. (TO STINK. 

STUNK [stunk], v.dw. en onv. verl. tijd van 

Stunning ([stun’-ing], (als bv.n. en z.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van Tv STUN. 

Stunt (stunt), z.n. Achterlijkheid (in groei): 

| jonge (tweejarige) walvisch. 

to Stunt (stunt), w.b. Belemmeren in groei, 
ten onder houden. | To —, w.o. Klein blijven, 
achterlijk blijven (in groei); mislukt opgroeien; 
kwijnen. 

‘Stunted [stunt'-ed], bv.n. Dwergachtig, 
niet uit de kluiten gewassen; in den groei 
belemmerd. 

Stuntedness [stunt'-ed-nès), zn. Dwerg- 
achtigheid; belemmerde groei. 

Stupe [stjoep], zn. Betting; warm compres; 
| onnoozele hals, lummel. 

to Stupe [stjoep), w.b. Betten: een warm 
compres leggen op. 

Stupefaction ([stjoep-i-fek'-sjun], zn. Ver- 
dooving, bedwelming; (fig.) verbazing, ontzet- 
ting; wezenloosheid. 

Stupefactive [stjoep-i-fèkt'-iv), by.n. Ver- 
doovend, bedwelmend, slaapverwekkend; (fig) 
met verbazing (of ontzetting) vervullend. | —, 
zm. Verdoovend (of slaapverwekkend) middel. 

Stupefier [stjoep'-i-faj-er), zn. Verdoovend 
middel; | verbazer, vervuller met verbazing (of 
met ontzetting). 

to Stupefy [stjoep'-i-faj), w.b. Verdooven, 
bedwelmen; (/ig.) met verbazing (of ontzetting) 
vervullen, doen verstommen; (ook:) verstom- 
pen, dom (of wezenloos) maken. 

Stupendous [stjoe-pènd'-us), bv.n. en 

Stupendously (stjoe-pènd'-us-li), bw. Ver- 
bazend, ontzettend. 

Stupendousness [stjoe-pènd'-us-nès), zn. 
Verbazendheid, ontzettendheid. 

Stupid fstjoep'-id), bv.n. Dom; lomp; on- 
noozel; wezenloos. (STUPIDNESS, 

Studipity (s/joe-pid’-it-i), zm. Zie het zn. 

Stupidly [s/joep’-id-li], bw. Dom; lomp; on- 
noozel; wezenloos. 

Stupidness [séjoep'-id-nés], z.n. Domheid; 
lompheid; onnoozelheid: wezenloosheid. 

to Stupify [stjoep'-i-faj], Zie ro stuPEFY. 


__| old —, oude stijl (di. Gregoriaansche tijd e- 
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Stupor [stjoep'-or), zn. Verdooving, be 
dwelming; (fig.) verbazing; ontzetting. _ 
to Stuprate [stjoep'-reet), w.b. Verkrach- 
ten; schenden. 
Stupration ([stjoe-pree'-sjun], zn. Verkrach. 
ting; schennis. 5 
Sturdily [steurd'-i-li], bw. Hard, met kracht: 
| zie overigens het by.n. sturpy. 4 
Sturdiness [steurd'-i-nès], zn. Al de | 
teekenissen van ’t by.n. stuRDY met -heid 6 
achter. 
Sturdy [steurd'-i], bv.n. Halsstarrig, hard 
nekkig; onverzettelijk; onwrikbaar; vermeti 
stout; onbeschaamd; grof, ruw; forsch (n 
liefelijk); norsch, barsch; a — fellow. een ke: 
die wat mans is. | —, z.n. (vea.) Dolheid (der 
schapen), kolder. 4 
Sturgeon [steurd:j'-un), zu. Steur(visch), 
Sturk [steurk), zn. Jong rund, vaars. — 
Stutter [stut'-er], z.n. Stottering: gestotter, 
to Stutter [stut'-er), w.o. Stotteren; | lan- 
terfanten, straatslijpen. 
Stutterer [stul'-er-ur), zn. Stotteraar, 
Stuttering [stut'-er-ing], zm. (Het? stotte- 
ren. | —, bv.n. en. 
Stutteringly (stutr'-ing-li'), bw. Stotte- 
rend. 
Sty [staj], zn. Varkenshok; (fig.) zwijne 
boel; (Al%.) strontje (aan het oog). { 
to Sty [staj], w.b. Opsluiten (als in een 
varkenshok). | ro —, w.o. Stijgen, in de hoogte 
gaan. 
Stygian [stidej'-i-en), bv.n. (fab.) Stygi- 
aansch: (fig.) helsch; — water, sterk water. 
Style [stajl), zn. Stijl, schrijfstijl; wijze 
trant, vorm; | titel, benaming; | stift, griffel, 
pen; wijzer, naald; | stijl, stut, post, pilaar; 


kening); in the first — (in the newest —), naar 
den laatsten smaak. 
to Style [stajl], w.b. Noemen, betitelen; 
to — one’s self, zich noemen. a 
Stylet [stajl'-et), zn. Stilet, dolkje, priem. 
Styliform [stajl-i-fòrm], bvn. Stift- (of 
griffel-) vormig, naaldvormig. 
Stylish [stajl-iesj], bv.n. Deftig. statig, 
prachtig; naar de mode, nieuwerwetsch. 
Stylobation [stajl-o-bee'-gjun), z‚n. Voetstuk 
eener zuil. 
Styptic [stip'-tik), zm. Bloedstelpend mid- 
del; samentrekkend geneesmiddel. | —, bv.n. of 
Styptical [slipt'-ikl). bv.n. Samentrekkend; 
bloedstelpend. 
Stypticity [stip-tis'-it-ti], zn. Bloedstel- 
pende (of samentrekkende) eigenschap. 
Stythy [stith’-i], w.b. (Op een aanbeeld) 
smeden. 
Suability ([sjoe-eb-bil'-it-ti], zm. Vervolg: 
baarheid (in rechten). 
Suable [sjoe'-ebl], bv.n. (rcht.) Vervolgbaar. 
Suant [oe'-ent], bv.n. en bw. Gelijk, effon, 
glad; gelijkmatig; regelmatig. 
Suasible [swwees'-ibl), bv.n. Licht vatbaar 
voor overreding (of verleiding). 
Suasion [swwee'-zjun), zn. Overreding. 
Suasive ([swwees’-iv], of 
Suasory [swwees'-ur-ri], by.n. Overredend; 
overhalend, verleidend. Cian 
Suavity [swwév'-it-ti], zn. Liefelij kheid; hy 
zoetheid; aanminnigheid. ‘i 
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Subacid [sub-ès'-id), bv.n. Zuur-achtig. | —, 
. Zuurachtige zelfstandigheid. 
_Subacrid fsúb-èl/-rid), bv.n. Wrangachtig. 
to Subact [sub-èké'], w.b. Ten onder bren- 
gen; bedwingen, onder bedwang brengen; on- 
derdrukken. 
_Subaection [sub-òk'-sjun], zn. Ten onder 
brenging; bedwinging; onder bedwang bren- 
ging; onderdrukking; (fig) smelting. 

‘ iibasent [snb-eedzj'-ent), an. Onderagent. 
_Subagitate (sub-ed2j'~i-teet], w.b. Bezwan- 
4 en. 

_ Subagitation 
a2wangering. ' 
“ altern [sub'-el-teurn], bv.n. 

hikt. | —, zn. Ondergeschikte. 

„Subalternate (sub-èl-teurn'-èt), by.n. On- 
hikt; afwisselend. 
‚ Subalternation [sub-èl-teur-nec'-sjun), zn, 
Ondergeschiktheid; afwisseling. 
_ Subaquatic [suh'-e kwwet-ik), of 
_ Subaqueous [su)-eck'-wwi-us}, bv.n. Onder 
* water zijnde. 
Subastringent (sub-€s-trindzj'-ent], bv.n. 
igszins samentrekkend. 
Subaudition [suh-aod-is'ssjun), zn. Daar- 


[sub-édzj-i-tee'-sjun], zn. Be- 


Onderge- 


onder verstaan -moetende worden beteekenis 
(of meening). 

Subbeadle [sub-biedi’], zn. Onder-bode; 
onder-diender, (pop.) duivels-toejager. 
_ Subbrigadier [sub-bria-ed-dier’), zn. On- 
der-brigadier. 

Subcaudal [sub-kaod'-elj, bv.n. Zich onder 
an staart bevindende. 

_ Subcelestial [sub-se-lést'jel], bv.n. Onder- 
_maansch, aardsch. 

_ Subcehanter [sub-tsy2nt'-er], z.n. Ondervoor- 
zanger. : 

_ Subelavian [sus kleev'-i-en), bv.n. Zich 
onder het schouderbeen bevindende. 

_ Subcontracted [oub-kon-trekt'-ed}, 
Bij nieuwe overeenkomst 
gecontraheerd. 
Subcordate [sub-kòrd'-èt), bv.n. Hart- 


bv.n. 
aangegaan, opnieuw 


vormig. 

_ Subeostal [sut-kòst'-el), bv.n. Zich onder 

de ribben bevindende. 

_ Subcutaneous [sub-kjoe-teen'-i-us}, bv.n. 

Onder de huid aanwezig. 

„Subdeaecon (sub-diekn'), zn. Onder-diaken. 

_Subdeaconry [sub-diekn'-ri], un. Onder- 
diakenschap. 

a Subdecuple [sub-dek’-kjoepl], bvn. Een 

tiendedeel bevattendo. 

_ Subdean (sub-dien’}, an.  (kkL) Onder- 

deken, 

Subdeanery [sub-dien'-e-ri), 
rdigheid 

subdecanaat. 

ibdelegate [sub-d2l’-e.a2t], bv.n. Onder- 

Algevaardigd, in eens anders plaats afgevaar- 

digd, | —, zn. Onder-afgevaardigde, in eens 
ders plaats afgevaardigde. 

Subdelegate [sub-del’-e-ceet], w.b. In 

anders plaats afvaardigen. 

bdelegation rsuh di e-Gee'-sjun), zn. 

afvaardiging, afvaardiging (o if het afge- 

digd zijn) in eens anders plaats. 

erisorious [sub-der-i-zoor'-i-us], bv.n. 

szins spottend. 
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Subdititious [sub-di-tis'-sjus], bv.ns Onder- 
geschoven. 

to Subdiversify Lsub-di-veurs’-i-faj), w.b. 
Bi herhaling veranderen; vermenigvuldigen. 

to Subdivide (sub-di-vajd'), w.b. In onder- 
afdeelingen (of onderdeelen) splitsen. 

Subdivision (sub-di-viz'-zjun], zn. Onder- 
afdeeling; onderdeel; | splitsing in onderdeelen. 

Subdolous [swh'-do-lus]. bv.n. Slaw. listig. 

Subduable [sub-djoe'-ebl], bv.n. Ten onder 
te brengen; te bedwingen, te beteugelen, te 
onderdrukken. 

Subdual (sub-djoe'-el), zn. Ton onder bren- 
ging, onderwerping, beteugeling, bedwinging. 

to Subduce (sub-djoes'), of 

to Subduct [sud-dukt'], w.b. Onttrekken; 
wegnemen; (rek.) aftrekken. 

Subduction [sub-duk'-sjun], zn: Onttrek- 
king; wegneming; (rek.) aftrekking. 

to Subdue [sub-djoe'], w.b. Onderwerpen, 
ten onder brengen; onderdrukken, bedwingen, 
beteugelen; temmen: ( fig.) uitroeien, uitdelgen; 
to — one’s flesh, (theo.) zijn vleesch dooden. 

Subduement (seb-djoe'-mént), zn. Onder- 
werping, ten onder brenging. 

Subduer [sub djoe'-er), zn. Onderwerper, 
ten onder brenger; bedwinger, beteugelaar, 
onderdrukker; temmer; figs are great subduers 
of acrimony, vijgen zijn bijzonder geschikt om 
de scherpte te temperen. 

Subduing [sub-djoe'-ing], (als z.n. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van To suBDURE. 

Subduple [sub-djoepl'], bv.n. De helft be- 
vattende, half. | —, zn. Helft. 

Subduplicate [sub-djoey'-li-ket], bv.n. (wsk.) 
In de quadraatwortel-evenredigheid. 

Subegqual [suh-iek’-wowul), bv.n. Bijna gelijk. 

Suberous ([sjoeb'-er-us), bv.n. Kurkachtig, 

Subfuse (sub-fusk'], by.n. Donker-achtig. 

Subhastation [sub-hes-tee’-sjun], zn. Open- 
bare veiling, opveiling; openbare verkooping. 


Subindication [sub in-di-kee'-gjun], zn. 
Aanduiding (door teekens), aanwijzing, aan- 
tooning. 


to Subinduce [sub-in-djoes'), w.b. Aan- 
duiden, aanwijzen, aantoonen. 

Subinfeudation [sub'-in fjoe-dee! sjun), zn. 
Verleening in onderleen. 

Subingression [sub-in-aròs' sjun], zn. In- 
sluiping, binnensluiping. 

Subitaneous [sub-i-teen'-i-us], of 

Subitany [sub'-i-tén-i], bv.n. Plotseling; 
schielijk. 

Subjacent [sub-dzjees'-ent], bym. Onder- 
liggend. 

Subject [sub'-dzjèkt), bv.n. Onderworpen, 
onderhevig; onderdanig; ten grondslag liggend; 
schuldig, verschuldigd; — #0 my order, te mij- 
ner beschikking: | —, z.n. Onderdaan; onder- 
geschikte; (red. en tlk.) onderwerp. 

to Subject [sub-dejèkt'), wb. Onderwerpen; 
ondergeschikt maken; onderhevig maken; bloot- 
stellen; verschuldigd maken. 

Subjection [sub-dzjèk'-sjun}, 2m. Onder- 
werping; onderworpenheid. 

Subjective [sub-dejèkt'-in), bv.n. en 

Subjectively 7 sub-dejekt'-iv li], bw. On- 
derwerpelijk, subjectief. 

Subjectivity [sub-dzjck-tiv'-it-ti), zn. On- 
derwerpolijkheid, subjectiviteit. 
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to Subjoin [sub-dzjòjn'), w.b. Toevoegen; 
bijvoegen; aanvoegen. 

to Subjugate [sub'-dzjoe-geet), w.b. Ten 
onder brengen, onderwerpen. 

Subjugation [sub-dzjoe-cee'-sjun], zn. Ten 
onder brenging, onderwerping. 

Subjugator ([sub'-dzjoe-geet-url, zn. Ten 
onder brenger: beheerscher. 

Subjunction [sub-dejunk'-sjun), zn Toe- 
voeging; bijvoeging: aanvoeging. 

Subjunctive [sub-defunkt'-iv), bv.n. Toe- 
voegend; toegevoegd; (tlk.) aanvoegend. | —, 
zn. (tlk.) Aanvoegende wijs. 

Subjunetively ([sub-dejunkt'-ie-lij, bw. 
Door bijvoeging. 

Sublanate [sub-leen’-èt), bv.n. Wol-achtig; 
wollig. 

Sublapsary [sub-léps’-er-ri], bv.n. (theo.) 
Na den Val. 

Sublation [sub-lee'-sjun], zn. Wegneming; 
onttrekking. 

to Sublet [sub-/ét'], w.b. Onder-verhuren; 
onder-verpachten. 

Sublevation [suh-le-vee'-sjun), zn. Oplich- 
ting, opheffing. optilling. 

Sublibrarian [sub laj-breer'-i-en], zn. On- 
derbibliothecaris. 

Sublieutenant [sub-lèz-tèn'-ent], zn. On- 
derluitenant, tweede luitenant. 

Subligation [sub-li-cee'-sjun], zn. Onder- 
binding. 

Sublimable ([sub-lajm’-ed1], bv.n. (schk.) 
Vatbaar om gesublimeerd te worden. 

Sublimableness [sub-lajm'-ebl-nès), z.n. 
Vatbaarheid om gesublimeerd te worden. 

Sublimate [sub'-li-mèt), zn. Sublimaat 

to Sublimate [sub'-li-meet), w.b. (schk.) 
Sublimeeren; (fig.) verheffen; veredelen. 

Sublimation [sub-li-mee'-sjun), zn. (schk.) 
Sublimeering: (fig) verheffing; veredeling. 

Sublimatory [sub''-li-mèt-tur'-ri), zn. Su- 
blimeer-toestel. | —, bv.n. Sublimeerend. 

Sublime [sub-lajm'), bv.n. Verheven: fier, 
trotsch; voornaam; voortreffelijk, uitstekend, 
uitmuntend: "the — Port, de Verhevene Porte. 
| —, zn. (Het) verhevene. 

to Sublime [sub-lajm'], w.b. (schk.) Subli- 
meeren: (fiy.) verheffen; veredelen. | To —, wo. 
(schk.) Gesublimeerd worden. 

Sublimely [sub-lajm’-li], bw. Zie suBLinr. 

Sublimeness [sub-lajm'-nès], zn. Verhe- 
venheid; voortreffelijkheid. 

Sublimer [sub-lajm'-er], zn. Zie het zn. 
SUBLIMATORY. 

Sublimification [sub-lim-if-i-kee'-sjun), z.n. 
Verheffing; veredeling. 

Sublimity [sub-lim’-it-ti), z.n. Zie het woord 
SUBLIMENESS. 

Sublimy [sub''-lim-mi’'], zn. Sublimaat. 

Sublineation (sub-lin-i-ee'-sjun), zn. On- 
derstreping (b.v. van een woord). 

Sublingual [sub-lin'-awwel], bv.n. Zich 
onder de tong bevindende. 

Sublition [sub-lis'-sjun], zm. (schi.) (Het) 
leggen van eene onderste laag verf. 

Sublunar [sub-ljoen’-er), of 

Sublunary [sub'-lu-nèr-ri), by.n. Onder- 
maansch. 

Subluxation [sub-luk-see’-sjun}, zn. (hlk.) 
Zware verrekking (of verstuiking). 
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Submarine [sub-mér-ien'], bvn. Onder 
zeesch. 

Submaxillary [sub-mèks'-il-lèr-rí), 
Zich onder het kaakbeen bevindende. 

Submental [sub-mént'-el], bv.n. Zich on 
der de kin bevindende. : 

to Submerge [sub-meurdzj'], w.b. Onder 
dompelen; overstroomen, onder water zetten 
(fig.) overstelpen. ; 

Submergence [sub-meurdzj’-ens], of 

Submersion [sub-meur'-sjun), zn. On 
dompeling; overstrooming, onder water zett 
(fig.) overstelping. 

to Subminister [sub-min’-is-ter], w.b. 
dienen; verschaffen. | ro —, w.o. Dienstig 
hulpzaam) zijn. : 

Subministrant [sub-min'-is-trint], bvn. 
Behulpzaam; dienstig; | ondergeschikt. ‘ 

to Subministrate [sub-min'-is-treet], wb, 
en o. Zie TO SUBMINISTER. 

Subministration [sub-min-is-tree'-sjun), 
zm. Behulpzaamheid; | toevoer, verschaffing 
toediening. ze 

Submiss [sub-mis'], bv.n. Ootmoedig, on- 
derdanig; gedienstig; | zacht, stil. 

Submission [sub-mis'-sjun], zn. Onderda- 
nigheid; onderwerping; gedweeheid, gelaten- 
heid, berusting. 

Submissive [sub-mis’-siv], bv.n. en 

Submissively [sub-mis'-siv-li]. bw. Onder 
re onderworpen, gedwee, gelaten, berus- 
tend. 

Submissiveness [sub-mis'-siv-nès], zm, 
Onderdanigheid; onderworpenheid, gedweeheid, 
gelatenheid, berusting. 

to Submit [sub-mit’], w.b. Onderwerpen 
|ro—, w.o. Zich onderwerpen; onderdoen, 
zwichten. 

Submitter (sub-mit'-er], zn. Beruster 
zwichter, onderdoener. (man 

Submonition [sub-mo-nis'-sjun], zn. 

Submultiple [sub-mull'-ipl). zn. (rek) 
Factor. | —, bv.n. (rek.) Verscheidene malen it 
een ander getal opgaande. 

Subnude [sub'-njoed), bv.n. Biina naakt. 

Subobscurely [sub-ôb-skjoer-lij, bw 
Eenigszins duister; donkerachtig. 

Suboctave [sub-òk'-teev), zn. Onderoctaal, 
(op een orgel). | —, bv.n. of 

Suboctuple [sub-dk’-tjoepl], bv.n. Achtste 
achtstedeels. 

Subordinacy ([sub-drd'-i-nés-si],z.n. Onder 
geschiktheid; onderworpenheid, afhankelijk 
heid; fo act in — to reason, overeenkomsti 
de voorschriften der rede handelen. 

Subordinancy [sub-òrd'-i-nèn-si], zn. Zi 
SUBORDINACY. 

Subordinate [sub-drd'-i-nét], zn. Onde 
geschikte. | —, bv.n. en 

Subordinately [sub-òrd'-i-nèt-lij, bw. Or 
dergeschikt; onderworpen. 

to Subordinate [sub-òrd'-i-neet), w.b. On 
dergeschikt maken; als ondergeschikt behan 
delen (of beschouwen). 7 

Subordination [su)-drd-i-nee'-sjun], Ze 
Ondergeschiktheid; ondergeschikt-making; on 
derwerping. Ey 4 

to Suborn [sub-drn'], w.b. Heimelijk aan 
richten (of opstoken, aansporen, overhalen) 
onder den duim bewerken; omkoopen. 
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Subornation [sub-òr-nee'-sjun), z.n. Heime- 
lijke aanrichting (of opstoking, aansporing, 
overhaling); omkooping. 

Suborner {sub-òrn'-er), z.n. Heimelijke aan- 
richter (of opstoker, aanspoorder, overhaler); 
omkooper. : É 

Suboval [sub-oov'-el], bv.n. Eivormig. 

Subpoena [sub-pien'-a), zn. Oproeping 
(onder strafbedreiging). 

_ to Subpoena |[sub-pien’-a), w.b. Oproepen 
(onder strafbedreiging). 

__Subprior [sub-praj-ur), zn. Onder-prior 
(van een klooster). 

_Subquadrate [sub-hwwòd'-rèt], bv.n. Vier- 
kantig, nagenoeg vierkant. 

Subramous [sub-reem’-us), (plk.) 
Weinig takken hebbende. 

Subrector [sub-rèk'-tur), zn. Onder-rector. 
__ Subreption [sub-rep’-sjun}, z.n. Listige be- 
machtiging, ontfutseling. 

_ Subreptitious [sub-rép-tis'-sjus], of 

Subreptive [sub-rept'-iv], bv.n. Listig-ver- 
kregen, ontfutseld. 

Subrision (su berie'-zjun), zm. (Het) hei- 
melijk lachen. 

to Subscribe [sub-skrajb'], w.b. Ondertee- 
_ kenen; (ook:) inschrijven voor. | ro —, w.o In- 
teekenen (— 40, op), inschrijven. 
Subscriber [sub-skrajb'-er], zn. Ondertee- 
_ Kenaar; | inteekenaar, inschrijver (— to, op). 

Subscript [sub'-skript), zn. Onderteeke- 
ning; onderteekend stuk. 

Subscription [sub-skrip'-sjun], zn. Onder- 
_ teekening; | inteekening, inschrijving: fr. abon- 
mement; by way of —, bij inteekening; price 
of —, inteeken-prijs, abonnements-prijs. 

% Subsection [sub-sék'-sjun], zn. Onder-af- 
deeling; onderdeel. 
Subsecutive (sub-sek'-joe-tiv], bv.n. Vol- 


bv.n. 


























Subsequence [sub'-se-kwwèns), of 
Subsequency [sub'-se-kwwèns-i], zn. Vol- 
Bing, vervolg, volg-orde. 
__Subsequent [sub'-se-kwwènt), bv.n. Vol- 
gend, later-volgend. 
Subsequently [sub'-se-kwweént-li], bw. Ver- 
volgens, later, daarna, naderhand. 
to Subserve [sub-seurv’], w.o. Dienen, 
behulpzaam (of bevorderlijk) zijn; onderge- 
schikt zijn. 
Subservience [sub-seurv’-i-ens], of 
. Subserviency [sub-seurv'-i-ens-i], zn. 
Dienstigheid. geschiktheid: behulpzaamheid, 
dienstbaarheid, bevorderlijkheid; afhankelijk- 
heid, ‘gedienstigheid, bereidwilligheid; dienst, 
hulp, bijstand; ondergeschiktheid. 
Subservient [sub-seurr'-i-ènt], bv.n. Dien- 
Ag, geschikt; behulpzaam, dienstbaar, bevor- 
lerlijk; bereidwillig; ondergeschikt; — gods, go- 
en van minderen rang. 
…Subservientness [sub-seurv'-i-ènt-nès), zn. 
Zie SUBSERVIENCE, 
_ to Subside [sub-sajd'], w.o. Dalen, zak- 
ken vallen, lager worden (b.v. de waterstand); 
“(figs afnemen; verminderen; bedaren; (ook:) 
Ich ophoopen, zich opeenstapelen; to — into, 
Overgaan in, veranderen in. | ro —, w.b. Op- 
_„oopen, opeenstapelen. 
Subsidence [suh-sajd'-ens], of 
Subsidency | (sub-sajd'-en-si], zn. Daling, 
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valling (van den waterstand); (fg) afneming; 
vermindering; bedaring. 

Subsidiary Lsub-sid'-i-èr-ri), bv.n. Hel- 
pend, ondersteunend; hulp; toegevoegd; on- 
dergeschikt; — stream, rivier-arm, zich in eene 
grootere rivier ontlastende kleinere rivier; 
— treaty, tractaat van bijstand. | —, z.n. Helper, 
hulp. | suBsipraries (z.n mrv.), hulptroepen, 

to Subsidize (sub’-sid-ajz], w.b. Onder- 
stand (in geld} verleenen; bijdragen. 

Subsidy [sub'-sid-di), zn. Onderstand (in 
geld), geldelijke bijdrage (of toelage), subsidie. 

to Subsign [sub-sajn'], w.b. Onderteeke- 
nen; fo — with a cross, een kruisje er onder 
zetten. 
Subsignation [sub-siG-nee'-sjun], zn. On- 
derteekening. 
to Subsist [sub-sist’], w.o. Bestaan. | ro —, 
w.b. Onderhouden, verzorgen. 

Subsistence (sub-sist’-ens], zn. (Het) be- 
staan, (het) in wezen zijn; aanwezigheid; | be- 
staan, (levens-)onderhoud, (fig.) dagelijksch 
brood; — money, kostgeld; to lator Jor —, voor 
zijn brood werken, 

Subsistency 
SUBSISTENCE. 

Subsistent [sub-sist’-ent], bv.n. Bestaande; 
aanwezig; (fig.) bijwonend. 

Subsoil [sub'-sòjl), z.n. Ondergrond, onder 
liggende aardlaag; (fig.) grondslag. 

Subsolary [sub’-so-lér-ri], bv.n. Onder de 
zon zijnde. 

Substance [sub’-stens]. zn. Zelfstandig- 
heid; hoofd-bestanddeel; (fig) inhoud; hocfd- 
inhoud; (het) wezenlijke; (ook:) bestaans-mid- 
del, inkomen, bezitting, vermogen; in —, in 
hoofdzaak, in het wezen der zaak, eigenlijk. 

Substantial [sub-stènsj'-el), bv.n. Hoefd- 
zakelijk, voornaamst; zelfstandig; werkelijk- 
bestaande; stoffelijk, lichamelijk: degelijk, ste- 
vig; duurzaam; welgesteld, vermogend. 

Substantiality Lsub-stènsj-i-Èl'-it-til, zn. 
Hoofdzakelijkheid: zelfstandigheid; lichame- 
lijkheid, stoffelijkheid. (SUBSTANTIAL. 

Substantially (sub-sténsj'-el-li], bw. Zie 

Substantialness [sub-sténsj’-el-nés], zn. 
Zie het bv.n. sunsrantrar. met -heid. 

Substantials [sub-sténsj'-elz], zm. mry. 
(De) voornaamste punten, hoofdpunten. 

to Substantiate [sub-stènsj'-i-eet), w.b. 
Verwezenlijken; | bevestigen, bewijzen. 

Substantive [sub’-sten-tiv], bv.n. Zelfstan- 
dig. | —, zn. (tk) Zelfstandig naamwoord. 

Substantively [sub'-sten-tiv-li], bw. Als 
zelfstandig naamwoord. 

Substitute [sub'-sti-tjoet), zn. Plaatsver- 
vanger; in de plaats treder; plaatsvervangend 
middel, surrogaat; — captain, zetschipper. 

to Substitute Lsub'-sti-tjoet), w.b. In de 
plaats stellen; | verruilen; onderschuiven. 

Substitution [sut-sti- tjoe'-sjun], zn. In de 
plaats stelling; | verruiling; onderschuiving. 
to Substract [sub-strékt'], w.b. Aftrekken. 
Substraction (sub-strek'-sjun], zn. (reht.) 
Ontneming: onthouding; verstoken-making (of 
houding) (rek) aftrekking. 

Substratum [sub-street'-um], z.n. Onder- 
ste aardlaag; (fig.) grondslag. 

Substruction [sub-struk'-sjun], zn. On- 
der-bouwing; onder-bouw. 


[sub-sist'-en-si], zn. Zie 
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Substructure [sub-struk'-tjoer], zm. On- 
derlaag, fondement, grondslag. 

Subsultive [sud-sult'-ic], of 

Subsultory [sub-sult'-ur-ri), bv.n. Huppe- 
lend, springend. 

to Subsume [sub-sjoem'], w.b. Stellen, op 
den voorgrond stellen, aannemen. 

Subtangent [sub-tèn'-dzjent), (wsk.) 
Onder-raaklijn. 

to Subtend [su)-t2nd'], w.b. Onder uitstrek- 
ken (of spannen); | onder.....door loopen. 

Subtense [sub-tèns'], zn. Boog-pees. 

Subtepid [sub-tèp'-id), bv.ne Lauwachtig, 
min of meer lauw. 

Subterfluent [sub-teur'-floe-ènt), of 

Subterfluous (sub-teur'-floe-us),-bv.n. Van 
onderen wegstroomend; onderdoor stroomend. 

Subterfuge [sub'-ter-fjoedzj ),z.n. Uitvlucht, 
voorwendsel. 

Subterrane [sub-ter-reen!), zn. Onderaard- 
che gang, onderaardsch gewelf. 

Subterranial [sub-ter-reen'-i-el], of 

Subterranean [sub-ter-reen'-i-en), of 

Subterraneous (sub-ter-reen'-t-us], bv.n. 
Onderaardsch. 

Subterranity [sub-ter-rèn'-it-ti], zn. On- 
deraardsche plaats. 
Subterrany 

SU BTERRANEOUS. 
Subtil, Subtile [sub'-til), bv.n. en 
Subtilely [sub'-til-li], bw. Fijn, dun; vlug; 

(fig.) sluw, geslepen, spitsvondig. 
Subtileness [sub'-til-nès), of 


zn. 


[sub'-ter-rén-i], bvn. Zie 


to Subtiliate ([sub-til'-i-eet], w.b. Ver- 
dunnen. 

Subtiliation [sub-til-i-ee'-sjun), zn. Ver- 
dunning. 


Subtility [sub-til'-it-ti), zm. Fijnheid, dun- 
heid; vlugheid: (fig.) sluwheid, geslepenheid, 
spitsvondigheid. 

Subtilization [sub-til-i-cee’-sjun], zn. Ver- 
dunning, verfijning, vlugmaking; vlugheid; 
(fig.) spitsvondigheid, haarklooverij. 

to Subtilize ([sub'-til-ajz], w.b. Verdun- 
nen, verfijnen; vlug maken. | ro —, w.o. Haar- 
klooven; spitsvondig zijn. 

Subtilly (sub'-til-li), bw. Zie suBTILELY. 

Subtilness [sub'-til-nès], of 

Subtilty [suò'-til-tij, zm. Zie suBrimtry. 

Subtle [suél), bv.n. Fijn, geslepen, listig, 
sluw. 

Subtleness [sutl’-nés], zn. Fijnheid, ge- 
slepenheid, listigheid, sluwheid. 

ubtly [sut'-li], bw. Fijntjes, op eene ge- 
slepene (listige, sluwe) wijze. 

to Subtract [sub-trèkt'), w.b. Aftrekken. 

Subtracter [sub-trèkt'-er], zn. Aftrekker; 
aftrek-tal; (fig.) schendtong, lastertong. 

Subtraction [sub-érèk'-sjun), zn. Aftrek- 
king; (rcht.) versteking, onthouding. 

Subtrahend [sut'-tra-hènd), Af- 
trek-tal. 

Suburb [sub'-eurb], zn. Voorstad, buiten- 
stad; (/ig.) grens. | suBURBS [sub'-eurbz], zn. mrv. 
(vest.) Buitenwerk. 

Suburban [sub-eurb'-en], zn. Bewoner van 
eene voorstad. | —, by.n. of 

Suburbial [su-eurd’-i-el}, of 

Suburbian [sub-eurb'-ien), by.n. Uit eene 
voorstad of buitenwijk; voorstads-, wonende 


zn. 
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in (of behoorende tot, of betreffende) 
voorstad of buitenwijk. nas dll 
to Subvene [sub-vien'], w.o. Er onder ki 
men, er onder gezet (of geplaatst) worden; 
(fig.) gebeuren, plaats grijpen. 4 fi 
Subventaneous [sub-vèn-teen'-i-us], by.n, 
Winderig; (fig.) ledig; — egg, wind-ei. z 
Subvention [sub-vèn'-gjun), zm. Tusschen 
komst; (’t) schragen; (het) tusschenbeide-ko. 
men; hulp. Ps 
to Subverse [sub-veurs), w.b. Overhoop 
werpen, omkeeren (ten onderste boven); ver- 
nielen, verwoesten; bederven. r; 
Subversion [sub-veur'-sjun], z.n. Overhoop- 
werping, omver-werping, omkeering. “a 
Subversive [sub-veurs'-iv], bym. Omyer- 
werpend, omkeerend; vernielend, verwoestend; 
bedervend. 3 
to Subvert [sub-veurt'], w.b. Omwerpen, 
omver-werpen, ten onderste boven keeren; 
vernielen, verwoesten; bederven. ; 
Subverter [su> veurt'-er], zn. Overhoop- 
werper, omver-werper; vernieler, verwoester; 
bederver. 7 
Subvertible [sub-veurt'-ibl], bv.n. Omver- 
geworpen (overhoop geworpen, ten onderste 
boven gekeerd, vernield, verwoest, bedorven) 
kunnende worden. q 
Subvicar [sub-vik'-er), zn. (kkl) Onder 
vicaris. raa 
Subworker [sub-wweurk'-er], zn. Onder- 
werkman, helper, opperman; handlanger. 


Succedaneous [suk-si-deen'-ius), bvo 
Plaatsvervangend. ‘ 
Succedaneum [suk-si-deen'-i-om), 20. 


Plaatsvervangend middel, surrogaat. : 
Succedent (suk-sied'-ent], zn. Opvolger. | 
—, bv.n. Opvolgend. = 
to Succeed [suk-sied'], w.o. Volgen; opvol 
gen; | gelukken, wel-slagen. | To —, w.b. Opyol- 
gen, volgen; | doen gelukken; zegenen. — 
Succeeder [suk-sied'-er], zn. Wel-slager 
gelukkige; | opvolger. iv 
Succeeding [suk-sied'-ing), zm. (Het) 
welslagen, (het) gelukken; goed gevolg, goede 
uitslag. — 
te Succernate [suk-seurn'-eet], w.b. Zit- 
ten. 

Success [suk-sès'], zm. Gevolg, uitslag, 
(inz.) goed gevolg, goede uitslag; bad —, slech 
gevolg, ongeluk; military —, krigsgeluk. — 

Successful [suk-sès'-foel), bym. en 

Successfully [suk-sès'-foel-lij, bw. Vor 
spoedig, gelukkig, rijk aan goed gevolg. 

Successfulness  [swk-sés'-foel-nés}, 20 
Voorspoedigheid, goede uitslag, geluk, 

Succession [suk-sès'-sjun), zn. Opvol 
ging; volgreeks; aaneenschakeling: volg-orde; 
nalatenschap; nakomelingschap, erf-opvolging 
troon-opvolging; in —, achtereen, na elkandel 
war of —, successie-oorlog cr § 

Successive ([suk-sds'-siv], bv.n. Opvolgend; 
erfelijk. a 

Successively [suk-ses'-iv-li], bw. Opvol- 
gend; na elkander. ; 

Successiveness [suk-sès'-iv-nès), z.n. Op: 
volging; volg-orde; erfelijkheid. ToT 

Zonder f 


. 


Successless [suk-sès'-lès), bv.n. 
goed gevolg; mislukt; ongelukkig. 9 
Successlessness [suk-sès-lèsnês], ZD , 
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id Dee misluktheid; ongelukkige afloop 
(of uitslag). 
3 Successor [suk-sès'-ur), zn. Opvolger; erf- 


__Sueeiduous [suk-sid'-joe-us), bv.n. Wag- 
gelend. 
_Succiferous [suk-sif'-er-us], bv.n. Sappig, 
15 lecinate [suk'-si-neet), zn. (schk.) Barn- 
steenzuur zout. 
_Succinated [suk'-si-neet-ed), bv.n. 
Met barnsteenzuur bezwangerd. 
_ Suceinct [suk-sinkt'), bv.n. en 
_Sueeinetly [suk-sinkt'-li), bw. Beknopt; 
bondig; | opgeschort, opgebonden. 
_Succinetness _[suk-sinkt'-nès], zin. Be- 
knoptheid; bondigheid. 
Succinnic [suk-sin'-ik), zn. (schk.) Barn- 
_Steenzuur, 
„Succor [suk'-er), zn. Hulp, 
to Succor [suk'-ur), 
{of bijstand) verleenen. 
_Succorer [suk'-ur-er), 
(of bijstand-) verleener. 
_Succorless (suk'-ur-lès), by.n. Hulpeloos. 
puccory [suk'-urri], zn. (plk.) Cichorei, 


(schk.) 


bijstand. 
w.b. Helpen, hulp 


zn. Helper, hulp- 


suikerij. 
_ Succosity [suk-ds'-it-ti, 
saprijkheid 

_ Succotash [suk'-o-tèsj), z.n. Zie sucKATASH. 
Succour ([suk’-ur], z.n. (en w.b.) Zie succor. 
CCOUS [suk'-us], bv.n. Sappig, saprijk. 

‚ Suceuba [suk'-joe-ba), zn. Duivelin. 
__Suceubus [suk'joe-bus), zin. Duivel. 

_ Succulation [suk-joe-lee'-sjun), zn. (tnbd.) 
Snoeiing (der boomen), topping. 
__Succulence Lsuk'-joe-lèns), of 

_ Succulency [suk!-joe-léns-i], zn. Sappig- 
_ heid, saprijkheid. 

4 Becoulent [suk’-joe-lént], bv.n. Sappig, 


zn. Sappigheid, 


y or 


ucculentness [suk'-joe-lènt-nès), zn. Sap- 
heid, saprijkheid. 

pious [suk’-joe-lus], bv.n. Sappig, 
__to Succumb [suk-kumb’], w.o. Bezwijken. 
Euccumbency [suk-kumb'-en-si], z.n. Be- 


. - 


uccumbent [suk-kumb'-ent], bv.n. Be- 
kend. 


a [suk-kus-see’-sjun], zn. Draf, 
dravende gang; | schudding. 
uccussion [suk-kus'-sjun], z.n. (Aard-) 
schudding: schok. 
Such [sutsj), vnw. Zulk, zulke; zoodanig, 
odanige; degene, degenen; een zeker, som- 
ige. | —, bw. Zoo, aldus. op deze wijze, zoo- 
Als; | — a one, zulk een; Mr. — a one, mijnheer 
Dinges, mijnheer Die-en-die; at — a time, 0 

x een tijd; — like, dergelijken; —are, bij 


Suck [suk], z.n. (Het) zuigen; | moedermelk, 
ZOE (fig) sap: to give —, zoogen, de borst 
Beven, (fig.) stillen, sussen; —fish, zuiger, paal- 
orm; —spigot, nathals, zuiplap. 

Suck [suk], w.b. en o. Zuigen; inzuigen; 
Tpen; opslurpen; inslurpen; to — in, bedrie- 
‚om den tuin leiden; to — out, uitzuigen. 
Suckatash (swk'-c/-ésj], zn, Gerecht van 
men en maïs. : 
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Sucker [suk’-er], zn. Zuigeling; (van eene 
pomp:) zuiger; (plk.) loot, uitspruitsel; (fig) 
nieuweling, onnoozele sukkel, kraamkind (d.i. 
onervarene); (ook:) nathals, flepbroer, zuiplap; 
(scht.) suiker; (ook:) lieve; | (in samenstellingen:) 
zuiger (bv. blood—, bloedzuiger). 

to Sucker [suk'-er), w.b. (plk.) Van loten 
ontdoen. 

Suckert [suk'-ert), bv.n. (scht.) Geliefkoosd, 
gekoesterd, getroeteld: 

Sucket [suk'-et), z.n. Zoet balletje (om op 
te zuigen), klontje; borstplaatje; | suckets, (mrv.) 
suikergoed. 

Sucking [suk'-ing), zn. (Het) zuigen; 
— bag, dotje (voor kleine kinderen om op te 
zuigen); — bottle, zuigfleschje: — calf, zuig- 
kalf; — child, zuigend kind; — pig, speenvarken; 
— Pump, zuigpomp. 

Suckle [sukl), zn. Tepel. 

to Suckle {suki}, w.b. Zoogen. 

Suckling (suk'-ling), zn. Zuigeling; zui- 
gend jung (van dieren); — horn, zuighoorn, zuig- 
flesch. 

Sucky [suk’-i], by.n. Verslaafd 


aan den 
drank, 


Suction [suk'-sjun], zn. Zuiging; — pipe, 
zuigpijp. 

Suctorial [suk-toor'-i-el], of 

Suctorious [suk-toor’-i-us], by.n. Zuigend. 


Sudary [sjoed/-er-ri), zn. bordendoek; zak- 
doek; zweetdoek. 
Sudation [sjoe-dee'-sjum), zn. Zweeting. 
Sudatory [sjoed'-ct-tur-ri], zn. Zweet- 
hae (éb.) broeikas. | —, by.n. Zweet-; zwee- 
tend. 
Sudden [sadn], bv.n. Plotseling; onver- 
hoedsch; onverwacht; onvoorzien; overhaast, 
schielijk. | —, zn. Plotseling voorval, verras- 
sing; of a — (on a —, all of a —), plotseling, 
eensklaps, onverhoeds. 
euddenty [sudn'-li], b.w. Eensklaps, plot- 
seling. 
Suddenness [suda'-n2s), z.n. Plotselingheid; 
onverhoedschheid; overhaastheid, schielijkheid; 
with such —, zoo plotseling. 
Sudorific [sjoed-o-rif'-ik), 
vend. | —, zn. Zweetmiddel. 
Sudorous [sjoed’-o-rus), bv.n. Zweeterig. 
Suds [sudz), zn. mrv. Zeepsop; to be in 
the — (spr) in de broei (in de pekel) zitten; 
to leave any one or any thing in the =; iemand 
of iets in den steek laten. 
to Sue [sjoe), w.o. Een verzoek doen (of in- 
dienen); to — for, aanzoek doen om. | ro —, 
w.b. Gerechtelij vervolgen; langs den gerech- 
telijken weg erlangen; (ook:) verkrijgen door 
een verzoek te doen; fo — out, uitwerken. 
Suent [s/oe'-ent), bv.n. Glad; effen; zacht; 
geleidelijk; regelmatig: 

Suet [sjoe'-et), zn. Talk: varkens-reuzel. 

Suety [sjoe'-et-ti], bv.n. Talk-achtig, vettig; 
reuzelig. 

to Suffer [suf'er), w.b, Lijden, uitstaan; 
dulden, gedoogen, toelaten; he must not be 
suffered to talk, men moet hem niet laten spre- 
ken. | 1o—, w.o. (Smart of pijn) lijden; 
boeten (— for, voor); straf ondergaan; schade 
lijden. 
’ Suiferable {suf’-er-ebl), bvn. Uit te staan; 
|lijdelijk, draaglijk; | te gedoogen. 


bv.n. Zweetdrij- 
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Sufferableness [suf'-èr-èbl-nès), zn. Lij- 
delijkheid, draaglijkheid. 

Sufferably [su/'-er-èb-bli], bw. van suFFER- 
ABLE. 

Sufferance [suf’-er-ens], zn. (Het) lijden; 
smart, pijn, leed; | gedooging; toelating. 

Sufferer [suf'-er-ur), zn. Lijder; | gedoo- 
ger; toelater. 

Suffering (suf'-ering], zn. (Het) lijden; 
smart, pijn, leed; | gedooging; toelating. | —, 
bv.n. en 

Sufferingly [suf'-er-ing-li], bw. Lijdend. 

to Suffice [suf-fajz'), w.o. Voldoende (toe- 
reikend, genoegzaam) zijn. | ro —, w.b. Tevre- 
den stellen, bevredigen, voldoen. 

Sufficiency [suf-fisj'-en-si], zn. Genoegen, 
voldoening, genoegzaamheid; | geschiktheid; 
bekwaamheid; | eigenwaan. 

Sufficient [suf-fisj'-ent), bv.n. en 


Sufficiently [suf-fisj-ent-li), bw. Ge- 
noegzaam, voldoende, toereikend; | geschikt, 
bekwaam. 


Sufficing [suf-fajz'-ing], bv.n. Voldoende, 
toereikend. 

Sufficingness [suf-fajz'-ing-nès], zn. Vol- 
doendheid, toereikendheid, genoegzaamheid. 

Suffisance [suf'-i-zèns), zn. Overvloed, vol- 
heid; genoegzaamheid. 

Suffix [suf'-fiks), zn. (£lk.) Achtervoegsel. 

to Suffix [suf-fiks']), w.b. Achter aan- 
hechten. 

to Sufflaminate [suf-Aèm'-i-neet), w.b. Be- 
lemmeren; verhinderen, beletten. 

to Sufflate [suf-feet'], w.b. Opblazen. 

Sufflation [suf-flee'-sjun). z.n. Opblazing. 

Suffocate [suf'-o-kèt), bv.n. Gestikt. 

to Suffocate [suf'-o-keet], w.b. Verstikken, 
doen stikken; smoren; to — fire or live coals, 
vuur of gloeiende kolen uitdooven. 

Suffocation [suf-o-kee'-sjun]. zn. Verstik- 
king; stikking. 

Suffocative [suf'-o-keet-iv], bv.n. Ver- 
stikkend, benauwd; stikkend; — catarrha, stik- 
hoest. 

Suffossion [suf-fòs'-sjun), z.n. Ondermij- 
ning, weggraving van onderen. 

Suffragan (suf'-rèa-aèn], zn. (KRI) Wij- 
bisschop. 

to Suffragate [suf'-rèc-ceet), w.o. Stem- 
men (voor); zijne stem uitbrengen (ten voor- 
deele van); to — with, overeenstemmen met. 

Suffragation ([suf-ric cee'-sjun]. zn. Stem- 
ming; stem-uitbrenging (ten voordeele van); 
overeenstemming. 

Suffragator [suf'-rèa-geet-ur], zn. Stem- 
mer (ten gunste van); begunstiger, bevor- 
deraar. 

Suffrage [suf'-redej), zm. (Uitgebracht 
zijnde of wordende, of moetende worden) 
stem; goedkeuring, ondersteuning. 

Suffraginous [suf-frèdzj'-i-nus], bv.n. Knie- 
gewrichts; — flexure, kniegewricht. 

Suffrutex [suf-froet'-èks), z.n. (plk.) Struik- 
gewas. 

Suffruticous (suf-froet'-i-kus), 
Struikgewasachtig. 

to Suffumigate [suf-fjoem'-i-aeetl, w.b. 
Berooken, uitrooken, door rook zuiveren. 

Suffumigation [suf-fjoem-i-gee'-sjun), zn. 
Berooking, zuivering door middel van rook. 


by.n. 


Suffumige 
SUFFUMIGATION. 

to Suffuse [sw/-fjoez'], w.b. Begieten, 
gieten, overdekken. 

Suffusion [suf fjoe'-zjun], zn. Begiel 
overgieting, overdekking; (fig.) waas; t 
kleur; schaamrood luis, 

Sug [sue], zn. (ins.) Watervloo, wat 

Sugar [sjoeG'-er], zn. Suiker; — of le 
(pha.) loodsuiker; — of milk. (pha.) melks 
ker; maple —, ahornsuiker; brown —, bru 
suiker; raw — (coarse —), ruwe suiker; white —, 
witte suiker; loaf — (lump —), broodsuiker; 
beet-root—, beetwortelsuiker; | —baker, suiker- 
bakker; — hasin, suikerpot; — boz, suikerbus 
(-doos, -pot); — camp (— orchard), suikerahorn 
veld, boomgaard van suikerahorns; — candy, 
kandij; —cane, suikerriet; —house, suiker-raff 
naderiĳ; — loaf, suikerbrood; — maple, (plk.) 
suiker-ahorn; —mill, suikermolen; — nipper, 
suikertangje; — pea, (plk.) suiker-erwt, suiker- 
doperwt; — plantation, suikerplanting, suiker- 
plantage; — plum, klein suikergebak (b.v. 
muisjes, broodsuikers, enz.); — refiner. suiker- 
raffinadeur; — refinery, suiker-raffinaderij; 
—tongs, suikertangje. 

to Sugar [sjoea'-er], w.b. Suikeren; met 
suiker bestrooien (of zoetmaken). 

Sugared (sjoea’-er ed], of 

Sugary [sjóee'-er-ril, bv.n. Suikerig; sui 
kerzoet. 

Sugescent [sjoe-dzjès'-ent), bv.n. Zuigond, 

to Suggest [suc-dzjèst'l, w.b. Inblazen, 
influisteren, ingeven; aanraden, opperen, voor 
stellen, voorslaan. 

Suggester [sua-dzjèst'-er]. z.n. Inblazer, 
ingever; aanrader; opwerper, voorsteller. 

Suggestion [sua-dzjèsl'-jun), zn. Inbla- 
zing, ingeving; wenk; aanrading; oppering: 
voorslag. 

Suggestive [suc-dzjést'-iv], bv.n. Oppe- 
rend; eenen wenk bevattende. 

to Suggilate ([sua'-dzjil-eet), w.b. Bont 
en blauw slaan, afranselen, blauwe plekken 
slaan. 

Suggilation [sue-dejil-ee'-sjun), zn. Afran- 
seling; blauwe plek. . 

Suicidal [sjoe-i-sajd'-el), bv.n. Zie het 
woord SUICIDICAL. 

Suicide [sjoe'-i-sajd|, zn. Zelfmoord; zelf- 
moordenaar. 

Suicidical [sjoe-i-sid’-iki], bv.n. Zelfmoor- 
dend; zelfmoordenaars-; zelfmoordenaars-achtig. 

Suillage [sjoe'-il-èdzj), zn. Vuilnis, vuil; 
zinkpat. 

SUING [sjoe'-ing], teg. dw. van TO SUE. 

Suing [sjoe'-ing), z.n. (Het) verzoeken; | 
sijpeling; doorweeking. 

Suit [sjoet), zn. (Van kleederen sprekende:) 
pak (d. i. jas of rok, met broek en vest); | 
stoet; gevolg; | verzoek, verzoekschrift; (van 
minnaars:) aanzoek, vrijage; (rcht.) rechts- 
geding, proces; (spl.) kleur; to follow —, kleu 
bekennen, 

to Suit [sjoet), w.b. Passen, goedstaan, 
kleeden; (fig.) voegen, betamen, passen; (ook:) 
geschikt (dienstig, goed) zijn voor, naar den 
zin zijn van. | To —, w.o. Overeenkomen, over- 
eenstemmen, goed samengaan (—with, met); 
goed passen (— with, bij); kleeden. 


[suf-fjoem'-idzj], zm. 

































Ar” ET ae 2. MOTT i 2 2 2 a nn a ee 


_ ea 2 


4 











































rs 


SUITABILITY 


Suitability [sjoel-cb-bil'-it-ti), z.n. Zie surr- 
ABLE met -heid. 
_ Suitable (sjoet'-ebl], bv.n. Passend, voeg- 
zaam, betamend; geschikt, dienstig; overeen- 
komstig, overeenstemmend. 
_ Suitableness [sjoet'-ebl-nès], z.n. De be- 
teekenissen van sUITABLE met -heid er achter. 
_Suitably [sjoet'-eb-blij, bw. Zie surraBur. 
Suite [swwiet], zn. Gevolg; stoet. 

tor (sjoet-ur], zn. Verzoeker, indie- 
ner van een verzoekschrift; aanzoek-doener; | 
_vrijër, minnaar. 

to Suitor (sjoel'-ur], w.b Vrijën naar; aan- 
zoek doen om de hand van. 
_ Suitress [sjoet'-rès|, zn. Verzoekster, in- 
dienster van een verzoekschrift. 
_ Sulcate [sulk'-èt), of 
_ Suleated [sulk-eet-ed), bv.n. Gegroefd, 
gestreept, vol groeven (strepen of voren). 
_ Bulk (sul), zn. Pruilerij; slecht-geluimd- 
heid; to be in the —, in eene kwade luim zijn, 
(pop) een wurm in zijn oor hebben, de bok- 
epruik ophebben. 
to Sulk [sulk], w.o. 
eene kwade luim zijn. 
Sulkily [sulk'-i-li, bw. Pruilend. 
Sulkiness (sulk'-i-nès), zn. Pruilerigheid; 
gemelijkheid, slecht-geluimdheid; koppigheid. 
y [sulk'-i], bv.n. Pruilerig; gemelijk, 
slecht-geluimd; koppig. | —, z.n. Eén-persoons- 
rijtuig (op twee wielen). : 
Sull [sul], z.n. (akk.) Ploeg; — paddle, (akk.) 

taart, 


Pruilen, mokken; in 


__Sullage [sul'-edej), zn. Straat-vuilnis. 
_Sullen (sul'-en), bv n. en 

Sullenly [sui'-en-li], bw. Somber; mok- 
kend, pruilend; knorrig, gemelijk; koppig 
_ halsstarrig. 
Sullenness [sul'-en-nès), z.n. Somberheid; 
_ mokkigheid, pruilerigheid; knorrigheid, geme- 
lijkheid; koppigheid, halsstarrigheid. 

a ens [sul-enz]), zn. mrv. Kwade luim, 
Bemelijkheid; verkropte woede. 
eulllage [sul-i-èdzj), zn. Morsigheid; 
8. 
ad [swl'-i], zn. Vuil, morsigheid; vlek, 


to Sully [sui], w.b. Vuil (morsig) ma- 
‚ besmeuren; (fig.) bezoedelen. | ro —, w.o. 
Vuil worden. 
Sulphate (sul'-feet), 
zuur zout. 
ae Phur (sul'-fur], zn. Zwavel; flowers of —, 
doem van zwavel; —pit, zwavelgroeve. 
to Sulphur (su! fur). of 
to Sulphurate (sul'-fur-eet], w.b. Zwa- 
2 (veling. 
Sulphuration (sul-fur-ee'-sjun], zn. Zwa- 
$ ulphureous [sul-fjoer'-i-us|, of 
Sulphurous (sul’-fur-us], by.n. Zwavelig; 
Zwavelachtig. ’ 
_ Sulphury (sul!-fur-+ri], by.n. Zwavelhou- 
dend; zwavelig. 
Sultan (sul-tè1). zn. Sultan. 
ultana (sul-tè'-a), of 
|, Sultaness (sul'-tèn-ès), z‚n. Sultane, gema- 
tin van den sultan. 
Sultanry (sul-tèn-ri], z.n. Sultanaat, rijks- 
ik van een sultan, Oostersch rijk, keizer- 


z.n. (schk.) Zwavel- 
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Sultanship [sul'-tèn-sjip], z.n. Sultanschap; 
sultanaat; His —, Zijne Hoogheid. 
Sultriness [sult!-ri-nés], zn. Zwoelheid, 
drukkende hitte. 
: Sultry [suld’-ri], bv.n. Zwoel, drukkend- 

eet. 

Sum [sum], z.n. Som, totaal, beloop, be- 
drag, eindcijfer; (rek.) som, rekenkunstig voor- 
stel; (fig) slotsom, resultaat; (ook:) toppunt, 
hoogste graad; the — of human wretchedness, 
de hoogste graad van menschelijke ellende; 
the — of wisdom, de hoogste wijsheid; in —, 
kortom; — of money, somme geld»; | —éotal, te 
zamen, totaal. 

to Sum [sum], w.b. Optellen, samentel- 
len; oprekenen; opsommen; to — up all alles 
bijeengenomen, kortom, in één woord, om kort 
te gaan. 

Sumac, Sumach Lyoe'-mèk), zin. Sumak; 
—tree, (plk.) sumak-boom. 

Sumarquee (soe'-maar-ki’"), z.n. (fig.) Roode 
cent (b.v. Z would not give a — for it, ik zou 
er geen rooden cent voor over hebben). 

Sumless [sum'-lès], bv.n. Onberekenbaar; 
ontelbaar. (beknopt. 

Summarily [sum'-mèr-i-li), bw. kortelijk; 

Summary (sum'-mèr-ri), bv.n. Kort samen- 
gevat; beknopt. | —, z.n. Uittreksel, 

Summer (sum'-er), zn. Zomer; (bwk.) 
draagbalk; | (van ro SUM:) opteller, samentel- 
ler; oprekenaar; opsommer. | Sam. — bonnet, 
zomerhoed (voor dames); —corn, zomerkoorn; 
— Cypress, (plk.) eypresse-wolfsmelk; —fallow, 
(akk.) zomerbraak, gezomervoord land; to 
—fallow, (akk.) zomervoren; —freckles, (mrv.) 
zomersproeten; —house, zomerverblijf, buiten- 
plaats; —suit, zomerkleeding; to —stir, (akk.) 
zomervoren; —weather, zomerweder; —wheat, 
zomer-tarwe. 

to Summer (sum'-er), w.b. Warm houden; 
den zomer over houden. | to —, w.o. Den zomer 
doorbrengen. 

Summerings [sum'-er-ingz], zn. mrv. 
Zomerfeesten (op St.-Jan), 

Summersault [sum’-er-saolt}, of 

Summerset [sum'-er-sèt], z.n. Duikelsprong, 
bokkesprong; to perform a —, (fig.) op den 
grond tuimelen zoo lang als men is. 

Summist [sum'-ist), zn. Schrijver van 
korte uittreksels. 

Summit [sum'-it), zn. Toppunt, top; (fig) 
volmaking. 

Summitty [sum itli. zn. Zie sumarr. 

to Summon (sum'-un), w.b. Roepen, op- 
roepen; aanmanen, aansporen; (rcht.) dagvaar- 
den. 

Summoner [sum'-un-er), z.n, Oproeper; aan- 
maner, (rcht.) dagvaarder, deurwaarder. 
Summons [sum'-unz), z.n. Oproeping, aan- 
maning; (rcht.) dagvaarding. 

Summonses [sum'-uuz-ez], z.n. mrv. van 
SUMMONS, 

Sumner [sumu'-er], z.n. Zie sumMONER, 
Sumoom [sum-moem'], zn. Samoem (een 
verzengende wind). 

Sump [sump], zn. Poel, plas. 

Sumph [sum/f), z.n. (scht.) Domoor, domkop. 
Sumphish [sumf'-iesj), bv.n. (scht.) Dom. 
Sumpter (swml'-er), zn. Lastdier; — horse, 
pakpaard; —saddle, pakzadel. 
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Sumption [sum'-sjun), zn. (Het) nemen. 

Sumptuary (sum'-tjoe-èr-ri], bv.n. Pracht 
(of weelde) betreffende; —laws, wetten tegen 
de weelde, (ook:) voorschriften betreffende de 
kleeding. £ 

Sumptuosity  [sum-tjoe-òs'-sit-li), zn. 
Pracht; weelde; kostbaarheid. 

Sumptuous [sum’-tjoe-us], bv.n. en 

Sumptuously [sum'-tjoe-us-li], bw. Prach- 
tig, rijk, kostbaar, 

Sumptuousness [sum/-tjoe-us-nès], zn, 
Pracht; weelde; kostbaarheid 

Sun [sun], zn. Zon; raisins of the —, lange 


Malaga-rozijnen; under the —, onder de zon; 
from — to —, den ganschen dag door; to travel 
between — and — (to travel between two suns), 


in de grootste hitte reizen; —beam, zonnestraal; 
— beat (—beaten), fel beschenen door de zon; 
—blink, zonnestraal, zonneglans; —bright, hel- 
der (klaar, licht, schitterend) als de zon; to 
—burn, verbranden (bruin maken) door de 
zon; —burning, (het) branden der zon; —burnt, 
door de zon verbrand, bruin van de zon; —clad, 
zonnig. door de zon bestraald, (fig) schitterend, 
heerlijk, schoon; —dial, zonnewijzer: — down, 
zons-ondergang; — dried, in de zon gedroogd; 
—fiower, zonnebloem; —light, zonlicht; — lit,door 
de zon beschenen; —proo/, ondoordringbaar 
voor de zonnestralen, tegen de zon bestand; 
—rise (—rising), zons-opgang; —set (—setting), 
zons-ondergang; —shine, zonneschijn; —shiny, 
zonnig, helder; —stroke, zonnesteek. 

to Sun [sun], w.b. In de zon plaatsen, aan 
den invloed, der zon blootstellen; to — one’s 
self, zich koesteren in de zon; to sit a-sunning, 
in het zonnetje zitten. 

Sunday [sur'-dee), zn. Zondag. | —, bv.n. 
Zondagsch. 

Sunder [sun'-der), zn. Splitsing; in —, aan- 
tweeën: aan stukken, door midden. 

to Sunder [sun'-der), w.b. Afzonderen, 
vaneenscheiden, splitsen, 

Sundries [sun'-driez), z.n. mrv. Verschil- 
lende dingen. 

Sundry [sun’-drij, bv.n. Verscheidene; ver- 
schillende, 

SUNG [sung], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SING. 

SUNK [sunk], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO SINK. 

Sunken [sunl’-en), bv.n. -Ingevallen. 

Stnkets [sunk'-ets), zn. mrv. of 

Sunkots [sunk'-uts]), zn. mrv. (scht.) Tets; 
(ook:) levensmiddelen. 

Sunks [suuks], zn. (scht.) Gevuld paarde- 
dek (eene soors van kussen, dat in plaats van 
een zadel gebruikt wordt). 

Sunless  (sun'lès), bv.n. Onzonnig, zon- 
der zon. 

Sunlike [sun’-lajk], bv.n. Zon-achtig, als 
eene zon, aan eene zon gelijk: zonnig. 

Sunny [sun’-i), bv.n. Zonnig; (fig.) schitte- 
rend, helder: blij; — beams, zonnestralen. 

Sup [sup] zn. Slokje, teugje, zoopje. 

to Sup [sup], w.b. Drinken met kleine 
dare leppen, slurpen; (ook:) op avond-eten 
onthalen. | zo —, w.o. Des avonds eten, het 
avond-eten gebruiken:(scht.)lepelkost gebruiken. 


Supawn [sjoe'-paon), zn. Gekookt mais- 
meel, : 
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Superable. [sjoep'-er-êbl], by.n. Te 
winnen; te overkomen. d-” dee 
Superably [sjoep/-er-êb-bli), bw. vans 
to Superabound (sjoep-er-èb-bauwnd’) 
Overvloeien, ruim voorzien zijn; in overvlo 


aanwezig zijn. ‘rei Chvae i Jen 
Superabundance  [sjoep-er-th-bund'-ens] 
z.n. Overvloed. aria 
Superabundant [sjoep-er-èb-bund'. 
bv.n. en 
Superabundantly [sjoep-er-èb-bund 


li), bw. Overvloedig. i 
to Superadd [sjoep-er-èd'), w.b. Nog tb 
voegen. 
Superaddition [sjoep-er-èd-dis'ssjun), zn 
(Nadere) bijvoeging; toegift; vermeerdering. 
Superadvenient _([sjoep-er-èd-vien'zi-ent), 
by.n. Nog daarbij komend; onverwachts bij: 
komend. raf 
to Superannuate [sjoep er-en'-joe-cet), w‚b, 
Oud maken, door ouderdom onbruikbaar maken, 
| —, w.o. Overjarig worden; verouderen. _ 
Superannuation [sjoep-er-èn-joeee'-sjun} 
zn. Overjarigwording; veroudering. I 
Superb [sjoe-peurb'], bv.n. Fier; prachtig; 
overheerlijk. iva 
Superbiloquence [sjoep-er-bil/-o-kwwèns) 
zn. Gezwollenheid (van stijl), hoogdravend: 
heid (van redeneering). 4 
Superbipartient [sjoep-er-bi-paar’-sji-ent), 
bv.n. (rek.) Zoo deelende, dat er eene breuk 
(een breukgetal) overblijft. ig 
Superbly [sjoe-peurb’-li], bw. van SUPERB. 
Supercargo [sjoep-er-kaar'-ao], zn. (kpv.) 
Supercargo, opperkoopman. ine 
Supercelestial [sjoep-er-se-lèst'jel), bv.n. 
Van boven de wolken. me 
Superciliary [sjoep-er-sil'-i-èr-ri), bv.n. Van 
boven de wenkbrauwen. ine 
Supercilious [sjoep-er-sil/-i-us], bvn. en. 
Superciliously  [sjoep-er-sil’-jus-li], bw 
Trotsch, verwaand; laatdunkend, aanmatigend 
Superciliousness{sjoep-er-sil’-jus-nès), 2m. 
Trotschheid, verwaandheid, laatdunkendheid 
aanmatiging. ALE 
Superconception [sjoep-er-kon-stp'-sj 
zn. «Tweede bevruchting; bevrucht-wor 
na reeds bevrucht te zijn. 
Superconsequence [sjoep-er-kon'-se- 
kwwèns), zn. Later uitvloeisel, gevolg dat nog 
naderhand komt. [nd 
Supercrescence [sjoep-er-krès'-ens}, zl 
Uitwas; bovenop-groeiing. gE 
Supercrescent{sjoep-er-krès'sent),bv.n. Uit- 
wassend; bovenop-groeiend. | —,z.n.(plk.) Woe- 
kerplant, parasiet-plant. U 
Supereminence [sjoep-er-èm'-i-nèns], of 
Superemineney ([sjocp-er-2m'-i-néns-i), zn. 
Meerdere voortreffelijkheid, meerder aanzien 
voorkeur. i hs 
Supereminent [sjoep-er-òm'-i-nènt), bva 
Overtreffend (in voortreffelijkheid of aanzien); 
de voorkeur verdienend. i irk 
Supererogant [sjoep-er-tr'-o-Gént}, bvn. 
Zie SUPEREROGATORY, IRE 
to Supererogate [sjoep-er-èr'-o-geet], W.0. 
Meer doen dan men verplicht is; de plichts- 
vervulling overdrijven. ENE 
Supererogation [sjoep-er-er-0-Gee'-5jt 
zn. Overdrevene-plichtsvervulling. afs 


a) 














































RN So 
om 4 of dq 9 ¥ be 


_ SUPEREROGATORY 


upererogatory [sjoep-er. ér"'-0G-el-tur-ri), 

ak eae overdrij vend; ongeheeten, 

_ongeverg 

a pe norexalt [sjoep-er-€Gz-aolt'), w.b. Over- 
drijven. 


_Superexaltation 
sjun), zn. Overdrijving. 
__ Superexcellence (sjoep-er-òks'-el. éns), zn. 
Over-voortreffelijkheid. 
Superexcellent (sjoep-er-èks'-el-ènt], bv.n. 
_Over-voortreffelijk. 
Superexcrescence [sjoep-er- Öks-krès'-sens), 
zn. Uitwas. 
to Superfetate. [sjorp-ersfiet'-eet), w.o. Be- 
vrucht worden na reeds bevrucht te zijn. 
_Superfetation [sjoep-er-fi-tee'-sjun), zn. 
_ Zie SUPERCONCEPTION. 
to Superfete [sjoep-er-fiet'), w.o: Zie ro 
SUPERFETATE, 
__Superfice [sjoep'-er-fis), 
buitenzijde. 
Superficial [sjoep-er-fisj'-el), 


[sjoep-er-2G2’-aol-tee!'- 
qt 


zn. Oppervlakte; 
by.n. Opper- 


“wm -vlakkig; — measure, vlaktemaat. 
Superficialist (sjoep-er-fisj'-el-ist), zn. Op- 
_ pervlakkig mensch; iemand die geen grondige 
ins bezit. 
_ Superficiality [sjoep-er-fis) 1-ÒV-it: ti}, zin. 
ee eezichoid. ; 
uperficially [s/oep-er-fisj'-el-li], by.n, Op- 
zi pervlakkig. 
“= _Superficialness [sjoep-er-fisj'-el-nès], zn. 
_ Oppervlakkigheid. 















„buperficies [sjoep-er.fisj'-iez), zn. Opper- 
vlakte; buitenzijde. (fijn. 
Superfine [sjoep'-er-fajn], bv.n. Uitermate 
__Superfluence [sjoe-peur’-floe-ens], of 
geuperfluitance [yoep-er-floe'-i-téns], zn. 
Overvloed. 
_ Superfluitant [sjoep-er-floe'-i-tént], bv.n. 
ovenop drijvend. 
_Superfluity [sjoep-er-floe'-it-ti], z‚n. Over- 
4 lligheid; overmaat; overvloed. : 
 S§uperfiuous [sjoe-peur'-floe-us), bv.n. en 
_Superfluously (sjoe-peur'-floe-us-li), bw. 
Overtollig; overvloedig. 
__Superfluousness [sjoe-peur'- floe-us-nès), 
4m, Overtolligheid; overvloedigheid, 
_, Superflux Csjoep'-er-fluks), zn. Overvloei- 
ing; overvloed, 
__ „uperfoliation [sjoep-er-fool-i-ee’-sjun], zin. 
Ee Veelderige bladeren-grovi (of bladerdos). 
Superhuman (sjoep-er-joem'-en}, bv.n. Bo- 
Venmenschelijk. 
__ to Superimpose [sjoep-er-im-pooz!], w.b, 
Boven op.… leggen; superimposed on, liggende 
0p, liggende boven. 
Superimposition [sjoep-er-im-po-zis'-sjun), 
n. (Het) opleggen; oplegging. 
hy 4 f 5 
_ Superimpregnation [sjoep-er-im-préea- 
i. zn. Lie SUPERCONCEPTION. 
, Superincumbent (sjoep-er-in-kum'-bent], 
bvn, Op..... liggend. 


a 

















_ to Superinduce [sjoep-er-in-djoes'], w.b. 
‘Bovendien aanvoeren; er bij voegen; toeken- 
hen, toeschrijven; aanwennen; nieuw invoeren. 
Superinduction [sjoep-er-in-duk'-sjun], zn. 
nvoering bovendien; bijvoeging: toekenning, 
schrijving; aanwenning; nieuwe invoering. 
Superinjection [sjoep-erzin-d:jèk'-jun).z n. 
terhaalde inspuiting. 


p/ 
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to Superinspect (yoep-er-in-spekt'}, w.b. 
Opzicht (of toezicht) houden (of hebben) over, 

Superinstitution [sjoep-er-in-sti-tjoe'-zjun), 
zn. Aanstelling war reeds eene aanstelling 
heeft plaats gehad. 

Superintellectual [sjoep!-er-in-tel-lèkt!'- 
joe-el], bv.n. Het menschelijk verstand te bo- 
ven gaande. 

to Superintend [sjoep-er-in-tend'|,  w.b. 
a hebben over; beheeren, besturen. 

uperintendence [sjoep-er-in-tènd'-ens), of 

Superintendency [S/oep-er-in-ténd'-en-si}, 
zn, Oppertoezicht. 

Superintendent [sjoep-er-in-tènd zent),z.n. 
Opziener, oppertoezicht-hebber, | —, bv.n. Het 

ee tinh hebbende. 

uperinvestiture (gjoep-er-in-vèst'-i-tjoer), 

z.n. Overkleed. 

Superior [sjoe-pier’-i-ur), bv.n. Hooger; (fig.) 
beter. | —, z.n. Hoogere; meerdere. 

Superiority [sj0e-pier-i-r'-it-ti), an. Meer- 
derheid; (fig.) betere qualiteit, meerdere voor- 
treffelijkheid (of deugdzaamheid). 

Superlation [sjoep-er-lee’-sjun], zn. Over- 

rijving. 

Superlative sjoc-peur'-let-div],bv.n, Hoogst; 
(tik.). overtreffend, |—, zn. Hoogste mate, 
hoogste graad; (¢ix.) overtreffende trap. 

Superlatively [sjoe-peur'-let-tiv-li],— bw. 
In de hoogste mate, in den hoogsten graad; 
(4lk.) in den overtreffenden trap. 

Superlativeness [sjoe-peur'-let-tiv-nès), 
zu. Hoogste mate, hoogste graad. 

Superlunar [sjoep er-ljoen'zer), of 

Superlunary [sjoep-er-Ljoen'-er-ri},  by.n. 
Zie SUPERMUNDANE. 

to Supermeate [sjoe-peur'-mi-eet], wb. 
Te boven gaan, overtreffen; te buiten gaan, 
overschrijden. 

Supermundane [sj oep-er-mun'-deen], bv.n. 
Boven-aardsch. 

Supernaculum [sjoep-er-nèl'sjoe-lom), zn. 
Nagelproef; to drink —, zijn glas ineens leeg- 
drinken, (ook:) zijn glas schoon leegdrinken, 
tot den laatsten druppel (dus: goen staartje 
er in laten staan). 

Supernal [sjoe-peur’-nél), bv.n. Boven; hoog, 
hemelsch, 

Supernally ([sjoe-peur'-nel-li, Van 
boven; daar boven. 

Supernatant [sjoep-er-neet'-ent], bv.n. Bo- 
venop drijvend; zwemmend. 

Supernatation [sjoep-er-nêt-tee'-sjun], zn. 
Bovenop drijving: zwemming. 

Supernatural (sjoep-er-nét'joer-el], bvn. 
Boven-natuurlijk; wonderdadig, 

Supernaturalism [sjoep-er-nét'-joer-el- 
iam), zn. Geloof aan de openbaring (of aan 
boven-natuurlijke dingen). 

Supernaturally [sjoep-er-net'-joe-rei-li}, 
bw. Boven-natuurlijk; wonderdadig. 

Supernaturalness [sioep-er-net'-joer-el- 
nès], Zn. Boven-natuurlijkheid; wonderdadig- 
heid. 

Supernumerariness [sjoep-er-njoem'-e- 
rèr-i-nès), z.n. Overtolligheid; overschot. 

Supernumerary [sjoep-er-njoem'-e-r2r-ri], 
by.n. Overtollig. | - . zn. Surnumerair, 

Superplant [sjoep! er plònt], zn. (plk.) 
Parasiet-p.ant, woekerplant. 


bw. 
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Superplusage (sjoep-er-plus'-edzj|, zn. 
Overvloed; overtolligheid; overbodigheid; over- 
schot. 

to Superponderate ([sjoep-er-pond'-er-cet}, 
w.b. Over..... wegen, wegen boven en behalve; 
(fig.) overpeinzen, overleggen. 

to Superpose [sjoep-er-root'], w.b. Stellen 
(zetten, leggen, plaatsen) boven. 

to Superpraise [sjoep-er-preez'), w.b. Uiter- 
mate (of veel te veel) prijzen. 

Superproportion[sjvep-er-pro poor'-sjun], 
z.n. Overmatigheid, ongeévenredigdheid. 

Superroyal [sjoep-er-ròj'-el), zn. Royaal- 
formaat-papier. 

Supersaliency [sjoep-er-seel''-i-en-si’), zn. 
Bespringing; (het) springen op. 

Supersalient [sjoep-er-seel'-i-ent], bv.n. 
Springend op. 

to Supersaturate [sjoep er-sèt'joe-reet), 
w.b. Over-verzadigen. 

Supersaturation [sjoep-er-sèt-joe-ree'-sjun), 
zn. Over-verzadiging. 

to Superscribe [sjoep-er-skrajb'), w.b. Van 
een opschrift voorzien; (brieven:) adresseeren; 
| bovenop schrijven. 

Superscription [sjoep-er-skrip'-sjun], zn. 
Opschrift; (van brieven :) adres; | bovenopschrij- 
ving. 

Supersecular [sjoep-er-sèk'-joe lér', bv.n. 
Boven het wereldsche verheven; geestelijk. 

to Supersede [sjoep-er sied'}, w.b. Ter zijde 
stellen, ter zijde schuiven, achterstellen; ver- 
schuiven, uitstellen, opschorten; overslaan, 
overspringen; krachteloos maken, opheffen, 
afschaffen; vernietigen, te niet doen. 

Supersedeas [sjoep-er-sied'-i-2s], z.n. (rcht.) 
Bevel tot staking der vervolging; stuiting. 

Supersensible [sjoep-er-séns’-ibl], of 

Supersensual [sjoep-er-sèns'-sjoe-èl], bv.n. 
Bovenzinnelijk. 

Superserviceable 
by.n. Overgedienstig. 

Superstition [sjoep-er-stis'-sjun), zm. Bij- 
geloof. 

Superstitionist [sjoep-er stigj'-un-ist), z.n. 
Bij geloovige. 

Superstitious [sjoep-er-stisj'-us), bv.n. on 

Superstitiously [sjoep-er-stisj'-us-li], bw. 
Bijgeloovig. 

Superstitiousness (sjoep-er-stisj'-us-nes], 
zn. bijgeloovigheid. 

to Superstrain [sjoep-er-streen'], w.b. Over- 
spannen; te ver trekken; te ver drijven. 

to Superstruet [sjoep-er-strukt'] w.b. Bo- 
venop (of overheen) bouwen. 

Superstruction [sjoep-er-struk'-sjun] zn. 
Bovenbouw. 

Superstructive [sjoep-er-strukt'-iv], bv.n. 
Bovenop (of overheen) bouwend (of gebouwd). 

Superstructure [sjoep-er-strukt'-joer), zn. 
Bovenbouw, | gebouw. 

Supersubstantial [sjoep-er sub-stens/'-el] 
by.n. Uitermate stevig (of degelijk). 

Supersubtle [sjoep-er-sutl'), bv.n. Uiter- 
mate spitsvondig; | overstipt, stipt in het over- 
drevene. 

Superterrene [sjoep'-er-ter-rien’'), bv.n. 
Boven den grond liggend; (fig.) boven-aardsch. 

Superterrestrial [sjoep-er-ter-rést'-ri-el], 
bv.n. Bovenaardsch. 


Lsjoep-er-seurv'-is-èbl), 

























Supervacaneous [sjoep-er vèk-keen'-i-us), 
bv.n. en a 
Supervacaneously _ [sjoep-er-veh-keen! 
us-li], bw. Overtollig; overbodig, noodeloos. — 

Sapervacaneousness [sjoep-er-vek-keen'= 
i-us-nés], zm. Overtolligheid; overbodigheid, 
noodeloosheid. 4 

to Supervene ([sjoep-er-vien'], w.o. Nog 
daarbij komen; onverwachts plaats grijpen. 

Supervenient [sjoep-er-vien'-ient), bv.n. 
Bijkomend; onverwachts plaats grijpend; to 
be — to, er bijkomen; — oath, (rcht.) supple- 
toire eed. 

Supervention (sjoep-er-vèn'-gjun), zn, 
Daarbij koming; (het) tusschenbeide komen; 
(het) onverwachts plaats grijpen. 

Supervisal [goep-er-vajz'-el), of 

Supervise [sjoep-er-vajz'), zn. 
oppertoezicht. 

to Supervise [sjoep-er-vajz'], w.b, Het op- 
zicht houden over; | nog eens nazien. 

Supervising [sjoep-er-vajz'-ing], zn. en 

Supervision [sjoep er-viz'-zjun), zu. Op- 
zicht, oppertoezicht: naziening, (het) nazien, 
opneming. 

Supervisor [sjoep-er-vajz'-ur], z.n. Opzie- 
ner; opzichter; inspecteur. 

to Supervive [sjoep-er-vujv'], w.b. Over- 
leven. 

Supination [sjoep-i-nee'-sjun), zn. Achter- 
over-ligging. 

Supine [sjoe-pajn'], bv.n. Achterover-lig- 
gend; (fig.) traag, achteloos, veronachtzamend. 
| — [sjoep'-ajn). zn. (¢lk.) Supinum. 

Supinely [sjoe-pajn'-li), bw. van SUPINE. 

Supineness [sjoe-pajn'-nès), of 

Supinity [sjoe-pin'-it-ti]. zn. Achterover- 
ligging; (fig.) traagheid, achteloosheid, veron- 
achtzaming. 

Suppage [sup'-edzj), zm. Avondkost. 

Suppalpation [sup-pél-pee'-sjun], zn. Ge- 
fleem, beprating. 

Supparasitation [sup-pèr-òs-i-tee'-sjun), 
z.n. Pluinstrijkerij, vleierij, fleemerij. 

to Supparasite ([sup-pèr'-es-sajt], w.b. 
Pluimstrijken, vleien, fleemen. 

Suppedaneous  [sup-e-deen'-i-us], 
Zich onder de voeten bevindende. 

to Suppeditate ‘[sup-pèd'-i-teet], w.b. Voor- 
zien (— with, van). 

Suppeditation  [sup-pid-i-tee'-sjun], zn. 
Verschaffing, bezorging. 

Supper [sup'-erl, zn. Avond-eten, avond- 
maal; (ook:) soupeerder. nuttiger van avond- 
spijs; the Lord's —, het Avondmaal des Heeren, 
het Heilig Avondmaal. 

Supperless [sup'-er-lès]), bv.n. Zonder 
avond-eten; to go —, des avonds niet eten. 

to Supplant [sup- lént'], w.b. Den voet 
lichten, het beentje lichten; onderkruipen, be- 
nadeelen. 

Supplantation [sup-plén-tee’ sjun], zn. Den 
voet lichting; onderkruiping, benadeeling. 

Supplanter [sup-plènt'-er), zn. Den voet 
lichter; onderkruiper, benadeeler. f 

Supple [supl), bv.n. Lenig; zacht, buig- 
zaam; (fig.) gedwee, gezeglijk, gewillig; ge- 
dienstig; kruipend, vleiend; — jack, (plk.) eene 
soort van wijnstok. f 

to Supple [supl], w.b. Lenig (enz.) maken 


Opzicht, 


bv.n. 










































: To —, w.o. Lenig (enz.) worden; (zie SUPPLE); 
to — into softness, zacht en lenig worden. 

_ Supplement [sup'-le-mént], zn. Bij voeg- 
sel, aanhangsel. 

Supplemental [sup-le-mènt'-el), of 

Supplementary Lsup-le-mènt'-er-ri), bv.n. 
Tot bijvoegsel (of aanhangsel) dienend. 

Suppleness [supl'-nès), zn. Lenigheid, 
zachtheid, buigzaamheid; (fig.) gedweeheid, 
gezeglijkheid, gewilligheid; gedienstigheid, 
kruiperij, vleierij. 

Suppletive (sup'-ple-tiv], bv.n. Aanvul- 
lend; helvend. 

Suppletory [sup'-ple-tur-ri], bv.n. Aan- 
vallend. | —, z.n, Aanvulling. 

Supplial [sup-plaj’-el], zn. Verstrekking, 
_ verschaffing; voorziening; aanvulling. 
__Suppliance (sup-plaj'-ens], zn. Voeding, 
onderhoud; aanvoer, toevoer; genot. 

Suppliant [sup’-pli-ent], bv.n. en zn. of 

Supplicant [sup'-pli-kènt], bv.n. Smeekend, 
verzoekend. | —, zn. Smeeker; verzoeker, in- 
diener van een verzoekschrift. 

to Supplicate (sup'-pli-keet), w.b. en o. 
Smeeken, nederig verzoeken. 

Supplication (sup-pli-kee'-sjun], zn. Smee- 

ing; smeekbede; smeekschrift; nederig ver- 
$ (ker. 

Supplicator Lsup'-pli-keet-ur], zn. Smee- 

Supplicatory (sup''-pli-ket-tur'-ri], bv.n. 
Smeekend, nederig verzoekend. 
Supplier [sup-plaj'-er], zn. Verstrokker, 
verschaffer, bezorger; aanvuller. 

Supply [sup-plaj'), zn. Aanvulling; ver- 
_Zorging, voorziening; verschaffing, bezorging, 
verstrekking, levering, leverantie; bijdrage, 

toelage; ondersteuning, onderstand; aanvoer, 
toevoer; voorraad; leeftocht. 

Supply [sup-plaj'], w.b. Aanvullen; 
verzorgen, voorzien (— with, van), verschaffen, 
bezorgen, verstrekken, leveren; bijdragen, 
toeleggen; ondersteunen, onderstand verlee- 
nen; aanvoeren, toevoeren; de plaats vervan- 
gen van; bestrijden (all expenses, alle kosten). 

_ Supplyment [sup-plaj'-mènt), zn. Ver- 
strekking, verschaffing; voorziening, verzor- 
ging; aanvulling. 

Support [sup-poort'), zn. Ondersteuning; 

stand, hulp; steun; verzorging; levens-onder- 

d; in — of, tot staving van, ten bewijze van. 

to Support [sup-poort'], w.b. Ondersteu- 
nen, schragen; onderhouden, van het noodige 
voorzien; hulp (bijstand) verleenen; | uitstaan, 
Verdragen, verduren; | (spl) dekken: your pie- 
ces are not well supported, uwe stukken zijn 
niet goed gedekt. 

Supportable [sup-poort'-ebl], bv.n. Uit 

Staan, te verduren; uitstaanbaar; draaglijk. 

Supportableness Lsup-poort'-ebl-nès], zn. 
Uitstaanbaarheid; draaglijkheid. 

Supportance [sup-poort'-ens], of 
Supportation [sup-por-tee'-sjun], zn. On- 

steuning; schraging; onderhoud. 

Supporter [sup-poort'-er], zn. Onderhou- 
der, verzorger; ondersteuner, steun; schrager; 
verdediger. 


Upportful [sup-poort'-foell, bv.n. Een groo- 
ten steun gevend. 

Supportless [sup-poort'-lès], bv.n. Zonder 
Ondersteuning, hulpeloos. 
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Supportment [sup-poort'-mént}, zn. Ca- 
dersteuning; bijstand, hulp. 

Supposable [sup-pooz'-ebl], bv.n. Denkbaar, 

denkelijk, te vooronderstellen: waarschijnlijk, 

Supposableness (sup-pooz'-ebl-nès]. zn. 
Detenasrhotd, denkelijkheid, waarschij alik- 

eid. 

Supposal (sup-pooz'-el], z.n. Vooronderstol- 
ling, vermoeden. 

Suppose [sup-pooz'}, zh. Gissing; vooren- 
derstelling; vermoeden: waan. 

to Suppose [sup-pooz'|, w.b. Gissen: yoor- 
onderstellen, denken, vermoeden; vermeenen, 
wanen; | onderschuiven. 

Supposer [sup-poor-er), 
voorondersteller; | bedrieger. 

Supposing [sup-pooz'-ing], bv.n. Vooron- 
dersteld. | —, bw. Aangenomen, gesteld. 

Supposition [sup-po-zis'-sjun], zn. Vooron- 
derstelling, gissing, vermoeden; his means are 
in—, zijne middelen staan alles behalve zeker. 

Suppositional [sup-po-zisj'-un-él], bvn. 
Voorondersteld, vermoedelijk. 

Supposititious [sup-po-zi-tis'-sjus], bvn. 

ndergeschoven, valsch; gewaand, ingebeeld, 
denkbeeldig, 

Supposititiousness Lsup-po-zi-tisj'-us-nès], 
z.n. Ondergeschovenheid, valschheid: deukbeel- 
digheid. 

Suppositive [sup-poz'-i-tiv], bv.n. Vooror- 
dersteld, vermoedelijk. 

Suppositively [sup-poe'-i-tiv-li], bw. Aar- 
genomen, gesteld, voorondersteld; vooronder- 
stellenderwijze. 

Suppository [sup-poz'-i-tur-ri], zn. Zetpil. 

to Suppress [sup-prés'], w.b. Onderdruk- 
ken. inhouden, bedwingen; weglaten; verdon- 
keremanen, verduisteren, 

Suppression [sup-pres'-sjun], zn. Onder- 
drukking; weglating; verdonkeremaning, ver- 
duistering. 

Suppressive [sup-pres'-siv], bv.n. Onder- 
drukkend; weglatend; verdonkeremanend, ver- 
duisterend, verbergend. 

Suppressor [sup-près'-sur), z.n. Onderdruk- 
ker; verdonkeremaner, verberger. 

to Suppurate [sup'-pjoe reet), w.o. Etteren, 
| ro —, w.b. Doen etteren, tot ettering bren- 
en. 

ì Suppuration [sup-pjoe-ree'-ejun], zn. Et- 
tering; etter. 

Suppurative [sup'-njoer-et-tiv}, bv.n. Et- 
terend; ettering bevorderend, etter-makend, 
| z.n. Ettering-bevorderend middel. 

Supputation [sup-pyoe-tee'-sjun]}, zn. Bere- 
kening, omslag. 

to Suppute [sup-pjoet'), w.b. Berekenen. 

Supralapsarian [sjoe pra-lèp-seer'-i-en), of 

Supralapsary [sjoe-pra-léps'-er-ri], bv.n. 
(theo). Van voor den Val. 

Supramondane [sjoe-pra-mun'-deen), bv.n. 
Boven-aardsch. 

Supravulgar [sjoe-pra-vula'-er], bv.n. Bo- 
ven ’t gemeene (of alledaagsche) verheven. 

Supremacy [sjoe-prém'-es-si], z.n. Opper- 
gezag; hoogste rang; oath of —, (hist.) eed ter 
erkenning van het oppergezag des konings in 
kerkelijke zaken. 

Supreme [sjoe-priem’], by.n. 
perst; voornaamst; voortreffelijk, 


zn. Vermoeder, 


Hoogst; op- 
uitmuntend, 





pd 





812 SUPREMELY 


uitstekend; tie — being, het Opperwezen; the — 
court, de Hooge Raad, het Hoog Gerechtshof. 

S.upremely [sjoe -priem’-li], bw. Zie het 
bvn. SUPREME. 

Supremity [sjoe-prèm'-it-ti], zn. Hoogste 
gezag; (het) hoogste. 

Suraddition (seur-èd-dis'-sjun), zn. Toe- 


voegsel. 
Sural [sjoer’ -el), by.n. (onél.) Wade; van 
(betreffende, behoorende tot) het kuitbeen; 


— artery, kuit-ader. 

Surance [sjoer'-ens), zn. Borgtocht: waar- 
borg; zekerheid. 

Surannation [seur-èn-nee'-sjun), zn. Ver- 


jaring. 


Surbate [seur-beet'], zn. Beschadiging (of 
letsel) onder aan den hoef, kwetsing aan de 
voetzool. 

to Surbate [seur-beet'), w.b. De hoeven aan 
stukken laten rijden; (fig.) afmatten. 

Surbated [seur-beet'-ed), of 

Surbaten [seur-beetn’), bv.n. Aan de voet- 
zool heschadigd, onder aan den hoef gekwetst. 

Surbeat (scur-beet'), of 

Surbet [seur-bèt'], zn. Zie SCRBATE. 

Surcease [seur-sies'), zn. Stuiting; schor- 
sing; staking, ophouding; stilstand. 

to Surcease [seur-sies'], w.o. Ophouden, 
stil blijven staan. | ro —, w.b. Staken; stuiten. 

Surcharge [seur-tsjaardzj'}, zn. Overla- 
ding; bezwaring; overmatige belasting (of duur- 
making). 

to Surcharge [seur-tsjaardzj'}, w.b. Over- 
laden; bezwaren; te zwaar belasten; te duur 
maken; te veel in rekening brengen, (pop.) 
snijden, afzetten. 

Surcharger [seur-tsjaard:j'-er), zm. Over- 
lader; bezwaarder. 

Surcingle ([seur'-sinci], zin. 
buikriem. 

Surcingled [seur-sinc'id], bv.n. Omgord. 

Surcle (seurkl], zn. (plk.) Loot, uitspruit- 
sel; | rijshout. 

Surcoat [seur’-toot], zn. Korte overjas; 
(wpk.) wapenrok. 

to Surculate [seur’-kjoe-lect), w.b. Toppen, 
snoeien. 

Surculation [seur-khjoe-lee'-gjun), 
ping, snoeiing. 

Surculose [seur-kjoe-loos'), bv.n. pa) Ge- 
bot, uitgeloopen. 

Surd [seurd), bv.n. (rek) Onbepaald, on- 
bestemd; onmogelijk; (fig.) dof, onbestemd, 
onduidelijk: (ook:) doof. 

Surdity [seurd'-it-ti), zn. Doofheid. 

Sure ([sjoer], bv.n. en bw. Zeker, vast, 
stellig; verzekerd, overtuigd: waar, ‘trouw: 
hecht; onbetwistbaar; ontwijfelbaar; fo be —, 
natuurlijk, zonder twijfel, stellig: to make — of, 
verzekeren van; — footed, vast op de beenen, 
niet wankelend. 

Surely [sjoer’-li], bw. Zeker, gewis, vast, 
ongetwijfeld, stellig. 

ureness [sjoer’ nds], z.n. Zekerheid. 

„Suretiship [sjoer'-ti-sjip), zn. Borgtocht; 
(het) borgstaan, 

Surety [sjoer'ti), 2.n. Zekerheid, gewisheid; 
veiligheid; waarborg; borgtocht: borg. 

Suretyship. Zie het zn. SURETISHIP. 

Surf [seurf], zm. Branding (der zee). 


Gordelriem, 


zn. Top- 
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Surface [seu)’-fes], zn. Oppervlak 
zijde. 

JSurfeit [seur'-fit], zm. Maag-overlading 
(fig.) zatheid; to take a—, zijne (hare) maa 
overladen; — water, water (of druppel 
voor eene overladene maag. 

to Surfeit [seur'-fit], w.b. Overladen i 
met eten);(fig.) overstelpen. | To — w.o. Dem 
overladen, zich over-eten; zich zat drinken, 

Surfeiter [seur'-fit-er], zn. Maag-overlade : 
gulzigaard. 3 

Surfeiting [seur’-fit-ing], bv.n. In 
ladend; misselijk-makend. 

Surge (seurdzj], zn. Golf, baar. 

to Surge [seurdej), w.o. Omhoog: golve D, 
hooggaan (de baren; (jig.) zwellen. zo, 
w.b. (zeew.) Laten schjeten (b.v. een touw). 

Surgeful [seurdzj'-foel), bvn. Hoog-gaand, 
hol-staand (van de zee sprekende). 

Surgeless [seurdzj’-lés], bv.n. Stil, kalm, 
effen (de zee). 

Surgeon 
chirurgijn. 

Surgeonry [seurdaj’ -un-ri), of 

Surgery [seurdij'-ri), zn. Heelkunde, chi- 
rurgie. 

Surgical [seurdzj'-ikl], bvn. Heelkundigy 
chirurgicaal. 

Surgy [seurdzj'-i), bv.n. Golvend, zwellend, 
(van de zee:) hol- staand, onstuimig. 

Surlily [seurl'-i-li), bw. van SURLY. 

Surliness [seurl’-i-nés], zn. Stuurschheids 
knorrigheid. 

Surling [seurl'-ing},z.n. Knorrepot, brompo 

Surloin [sexr’-lojn), zn. Zie SIRLOIN. 

Surly [seurl!- 4), bv.n. Stuursch, norsch, 
barsch; bits, vinnig; knorrig, brommig. Ag 

Surmisal [seur-majz'-el), zn. Vermoeden, 
gissing; waan. 

Surmise [seur-maiz'). zn. Gissing, onder- 
stelling; vermoeden, argwaan; wenk; zinspeling. 

to Surmise (seur-muijz’), w.0. Gissen, voo al 
onderstellen; vermoeden: wanen; zinspelen. © 

to Surmount [seur- maunt’), w.b. Te boven 
komen; (fig.) overwinnen. 

Surmountable [seur maunt’-ebl], bv.n. Te 
boven te komen; te overkomen; | te overwinnen. 

Surmounted [seur-maunt'-ed], bv.n. Prij- 
kend; — by a crown, met eene kroon er boven. 

Surmounter (seur-maunt'-er], Zn. Teboven- 
komer; (fig.) overwinnaar, 

Surmulot [seur'-mjoe-lòt], zn. (drk.) Groot te 
boschrat, groote woudrat. y 

Surname [seur'-neem], zn. Van, geslachts 5 
naam; | toonaam, bijnaam. 

to Surname [seur-neem'], w.b. Een bie 
naam geven aan. 

Bijge 


Surnamed 
naamd. . 
to Surpass [seur-paas'], w.b. Te boven N 
gaan; overtreffen. 
Surpassable 
overtreffen. 
Surpassing [seurpaas'-ing), tdw. Over- | 
treffend; te boven gaande.|—, bvn. en 
Surpassingly [seur-paas’-ing-li), bw. Voor 
treffelijk, uitmuntend. 
Surplice [seur’-plis], zin. (kRL) zonieee 
wit priestergewaad; — fees, emolumenten voer 
buitengewone kerkediensten. 


[seurdzj'-un], zm. Heelmeester, 


[seur'-neemd], bv.n. 


[sewr-paas'-eb1), bya"! Te 
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arplus [seur’-plus}, z.n. Overschot; begift; 
, daarenboven, nog bovendien. 

lusage [seur’-plus'-edzj], zn. Over- 
ot; meer-betaling; toegift; toolage (fig.) 
vertolligheid, 5 

; prisal [seur-prajz-el], zm. Yerras- 
be | overrompeling; (fg) bevreemdins, ver- 
_ bazi 


8 Surprise [seur-prajz'], zn. Verrissing; 

overrompeling, overvalling; (jig.) berreem- 

ding, verbazing; by —, bij verrassing, bi over- 

rompeling; fo be in a —, verwonderd zijn, ver- 
zijn. 

to Surprise [seur-prajz'], w.b. Vertassen; 

overrompelen; (fig.) bevreemden, verwonderen, 


verbazen; | fo be surprised at, verwenderd 


zijn over. 
Ee ieind [seur-prajz'-ing], bv.n. er 
_ Surprisingly [seur-prajz'-ing-li], by. Be- 
_ yreemdend; vreemd, wonderlijk; verbazend. 
Surquedry [seur'-ki-dri), zn. Laatdurkend- 
__heid; eigenwaan, eigendunk. 
to Surrebut [seur-ri-bué’], w.o. (rc) Op 
de quadrupliek antwoorden. 
__Surrebutter [seur-ri-but'-er], z.n. (rcht.) 
_Quindupliek. 
„Surreined [seur'-reend), bv.n. Kreupal ge- 
_ reden, lam gereden. ; 
to Surrejoin Cseur-ri-dejòjn'), w.o. ‘rcht.) 
Op de dupliek antwoorden. 
einder Lseur-ri-dzjöjn'-der), z.n.(rcht.) 
__Tripliek. 
Surrender [seur-rènd'-er), zn. Overgave; 
(reht.) afstand-doening, afstand. 
to Surrender [seur-rénd’-er], w.b. Over- 
_ Beven; (fig) laten varen; to — one's self zich 
avon to — the breath, den laatstenadem 
uitblazen, den geest geven. | ro —, w.o. Zich 
_ Overgeven, het gewonnen geven. 
_Surrenderee [seur-rènd'-e-ri), zn. rcht.) 
_ Degene ten wiens (of te wier) behoeve afstand 
f een wordt, 
_,Surrenderer (seur-rènd'-er-ur], zn. wekt.) 
_ Afstand-doener. 
„Surrendry [seur-rèn'-dri), Zie surREIDER, 
_Surreption [seur-rèp'-sjun), z.n. Overrom- 
peling; ontfutseling. 
__ Surreptitious [seur-rép-tis'-sjus],by.n Hei- 
melijk; bedrieglijk, slinksch. 
_ Surrogate [seur'-o-aèt], bv.n. Plaatsver- 
al nd. | —, z.n. Plaatsvervanger; plaatsver- 
vangend middel, surrogaat. 
__to Surrogate [seur’-o-Geet], w.b. In de 
Plaats stellen, doen vervangen. 
Surrogation [seur-o-cee'-sjun], zm. Ver- 
maging in de plaats stelling. 
_to Surround fseur-raund ), w.b. Omriigen; 


_Omsingelen; insluiten. 

__Sursise [seur-saje!), zn. Geld. 

. Be preolid [seur-sol'-id], zn. (wsk:) Vijfde 
À i 


_ Surtout [seur-toet'), zn. Overjas. 
to Survene (seur-vien'). w.o. Daarbij konen; 
mverwachts komen (of plaats grijpen). 
Survey [seur'-vee), zn. Overzicht; op- 
zi Bt, toezicht; schouwing, inspectie; land- 
ing, 
to Survey [seur-vee'], w.b. Overzien: het 
opzicht (of toezicht) houden over; in ocgen- 
Schouw nemen, schouwen, inspecteeren. 


i 
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Surveyal (seur-vee'-el], zn, Zie survey. 

Surveying [seur-vee'-ing], zn. (Het) land- 
meten. 

Surveyor [seur-vee'-ur], zn. Opziener; op- 
zichter; schouwer, in oogenschouw nemer: in- 
specteur; landmeter 

Surveyorship Lseur-vee'-ur-sjin), zn. Op- 
zichterschap; inspecteurschap; landmeterschap. 

Surview Lseur'-vjoe), zn. Zie suRVEY. 

to Surview [seur-vjoe'], w.b. Overzien; in 
oogenschouw nemen. 

to Survise [seur-vajz'], w.b. Zie ro SURVEY. 

Survival [seur-vajv'-el), zn. Overleving. 

Survivance [seur-vajv'-enz), an, Hoop, 
verschiet, verwachting; | overleving, 

to Survive [seur-vajv'], w.b. Overleven. 
|_ro—, w.o. Nog in leven zijn; (in leven) 
overblijven. 

Survivency [seur-vajv'zen-si), zn. Overle- 
ving; | hoop, verschiet, verwachting. 

Surviver [seur-vajv'-ur], zn. Overlever; 
langstlevende. 

Surviving [seur-vajv'-ing], bv.n. Overle- 


vend; langstlevend; — debts, nog onbetaald 
geblevene schulden, 

Survivor [seur vajv'-ur), z.n. Overlever; 
langstlevende. 


Survivorship [seur-vajo'-ur-sjip], zn. Over- 
leving; | hoop, verschiet, verwachting. 

Susceptibility [sus-sep-ti-bil’-it-ti], zn. 
Vatbaarheid; (jig.) lichtgevoeligheid, lichtge- 
raaktheid. 

Susceptible [sus-sèpt'-ibl], bv.n. Vatbaar 
(—of, voor); (fig.) lichtgevoelig, lichtgeraakt. 

Susceptibleness [sus-sèpt'-ibl-nès], zm. 
Vatbaarheid; (fig) lichtgevoeligheid, lichtge- 
raaktheid, 

Susception ([sus-sép!-sjun}, z.n. Aanneming, 
opneming; in the — of baptism, bij het. ont- 
vangen van den doop. 

Susceptive [sus-sèpt'-iv), bv n. Vatbaar. 

Susceptiveness [sus-sèpt'-iv-nès], of 

Susceptivity (sus-sep-tiv'-it-ti], zn. Vat- 
baarheid. 

Susceptor [sus-sèpl'-ur), 
peter. 

Suscipiency [sus-sip'-i-en-si], zm, Aanne- 
ming, opneming; toelating, 

Suscipient [sus-sip'-i-ènt), by. Aanne- 
mend, opnemend, ontvangend. | —, z.n. Aan- 
nemer, opnemer, ontvanger, 

to Suscitate [sus'-i-tee!), w.b. Verwekken; 
opwekken, gaande-maken; verlevendigen; weder 
levend maken, 

Suscitation [sus-i-tee'-sjyn], zn. Verwek- 
king; opwekking, gaande-making; verlovendi- 
ging; weder levend making, 

Suspect [sus-pètt'] zm. Verdenking; arg- 
waan; vermoeden. | —, bv.n. Verdacht, 

to Suspect [sus-pèkt), w.o. Argwaan (of 
kwade gedachten) hebben. | --, w.b. Verden- 
ken, verdacht houden; argwaan voeden ten 
aanzien van; vooronderstellen; twijfelen aan, 
in twijfel trekken, betwijfelen. 

Suspectable [sus-pèkt'-ebl], bvn. Te ver- 
denken; verdacht. 

Suspected [sus-pèkt'-ed), bv.n. Verdacht; 
vermoed. 

Suspectedly [sus-pèkt'-ed-li), bw. Op eene 
verdachte wijze. 


zn. Doopheffer, 
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Suspectedness [sus-pèkt'-ed-nès), zn. Ver- 
dachtheid. 

Suspectful [sus-pèkt'-foel), bv.n. Kwaad- 
denkend, achterdochtig wantrouwig. 

Suspectfulness [sus-pèkt'-foel-nès), zm. 
Kwaaddenkendheid, achterdochtigheid, wan- 
trouwigheid. 

Suspectless [sus-pekt'-lés], bv.n Zonder 
argwaan, argeloos, zonder erg (— of harm, zon- 
der kwaad te vermoeden;| zonder verdacht 
{of gewantrouwd) te worden, onverdacht. 

to Suspend [sus-pènd'), w.b. Ophangen; 
(fig.) schorsen; staken; opschorten: uitstellen; 
tezenhouden. 

Suspender [sus-pènd'-er), zin. Schorser; 
opsehorter, uitsteller; (fig.) breukband. | sus- 
PENDERS, zn. mry. Broeksbanden, galgen, 
bretels. 

Suspensation [sus-pèn-see'-sjun), z.n. Schor- 
sing. 

Suspense [sus-pèns'], zn. Geschorstheid; 
opgeschortheid, uitstel; onzekerheid; to be in —, 
in het onzekere zijn, in onzekerheid verkee- 
ren; to keepin —,in het onzekere laten (of hou- 
den). | —, bv.n, Geschorst; weerhouden; onzeker, 
twijfelachtig. 

Suspensibility [sus-pèns-i-bil'-it-ti], zn. 
Vatbaarheid om opgehangen (of om hangende 
gehouden) te worden. 

Suspensible [sus-pèns'-ibl), bv.n. Vatbaar 
om opgehangen (of om hangende gehouden) 
te worden. 

Suspension [sus-pèn'-sjun), zn. Ophanging; 
(fig) schorsing; staking; opschorting: uitstel; 
— of arms, wapenstilstand, wapenschorsing; 
— bridge, hangbrug. 

Suspensive [sus-péns'-iv], bv.n. Onzeker, 
twijfelachtig. 

Suspensor [sus-pèns'-ur], zn. Draagband. 

Suspensory [sus-péns'-ur-ri], bv.n. Han- 
gend. | —, z.n. Draagband. 

Suspicable [sus'-pi-kèbl], bv.n. Zie het 
woord SUSPECTABLE. 

Suspicion [sus-spis'-sjun], zn. Argwaan; 
achterdocht; vermoeden. 

Suspicious [sus-spis'-sjus], bv.n. en 

Suspiciously [sus-spis'-sjus-li], bw. Ach- 
terdochtig, wantrouwig; | verdacht. 

Suspiciousness [sus-spis'-sjus-nès), an. 
Achterdochtigheid, wantrouwigheid, kwade 
gedachten; kwaad vermoeden, achterdocht, 
wantrouwen; | verdachtheid. 

Suspiral [sus-pajr'-el), zn. Luchtgat. 

Suspiration [sus-pi-ree'-sjun), z.n. Diepe 
ademhaling: zucht. (ting. 

Suspire [sus-pair'], zm. Zucht; verzuch- 

to Suspire [sus-pajr'], w.o. Diep ademha- 
len; zuchten; (fig.) reikhalzend verlangen, 
smachten. haken (— for, naar). 

Sustain [sus-teen'), zn. Stut; steun; on- 
dersteuning. 

to Sustain [sus-teen’, w.b. Stutten; on- 
dersteunen, schragen; | uitstaan, verduren, 
verdragen, uithouden: | beweren, volhouden; 
| fo — a loss, een verlies lijden. 

Sustainable [sus-teen'-chl], bv.n Uitstaan- 
baar; uit te houden; vol te houden. 

Sustained [sus-teend'), bv.n. Volgehouden. 

Sustainer [sus-teen'-er), zn. Ondersteuner, 
helper; | uithouder, verduurder. 


SWAINMOTE 


Sustaltic ([sus-tèlt'-ik), bv.n. (muz) Aan- 
doenlijk; treur-. | 

Sustenance [sus'-ten-nèns], zn. Levens- 
onderhoud. 

Sustentation [sus-tén-tee'-sjun], zn. On- 
derhoud. 

to Susurrate [sjoe'-seur-reet), w.o. Fluis- 
teren; meesmuilen, mompelen. 

Susurration [sjoe-seur-ree'-sjun], zn. Ge 
fluister; gemeesmuil, gemompel. zi 

Sutile [sgoef'-il) bv.n. Genaaid; gestikt; 
met de hand bewerkt. 5 

Sutle [sutl], bv.n. Zie surrix. 

Sutler [sut'-ler), z.n. Marketentster. 

Sutling [sutl’-ing), bv.n. Marketentsters-. 

Sutorial [sjoe-toor’-i el], of ; 

Sutorious [sjoe-toor'-i-us], by.n. Schoen- 
makers-. 

Suttle [sul], bv.n. Zuiver, netto; —weight, 
netto-gewicht. 

Sutor [sjoet’-ur), zn. (scht.) Schoenmaker. 

Suturated [sjoet'joer-eet-ed|, bv.n. Door 
een naad verbonden. 

Suture [sjoet'-joer), zn. Naad. 

Sutured [sjoet'joerd], by.n. Door een naad 
verbonden. 

Swab [swwòb), zn. Dweil, vloerwisch; 
(zeew.) zwabber. 

to Swab [swwòb], w.b. Dweilen, schoon- 
dweilen; afdweilen, uitdweilen; (zeew.) opzwab- 
beren. 

Swabber [swwòb'er], zn. Dweiler, op- 
dweiler; | zwabber-kapitein, scheepsjongen. 

to Swabble [swwatl], w.b. (scht.) Slaan. 

Swacking [swwèk'-ing), bv.n. Sterk, groot; 
onbehouwen. 

Swad [swiddj, zn. Erwten-dop; (fig.) dik- 
kerd, dikzak; (ook:) hoop, menigte, massa. 

; Swaddle [swwòd!), z.n: Zwachtel, windsel, 
uier. 

to Swaddle [swwédi], w.b. Zwachtelen 
(inz. pas geboren kinderen: d. i. bakeren); (iron.) 
afranselen. 

Swaddling [swwòdl'-ing), zm. Het zwach- 
telen; —band (—cloth, —clout), windsel, luier- 
doek, luier. 

Swag [swwéc], zn. Zwingeling; zwiggeling: 
(fig.) pas gemaakte buit; —belly, hangbuik, 
dikpens; —bellied, een hangbuik hebbende. 

to Swag [swwéc], w.o. Zwaar neerhan- 
gen; neerzakken; | zwingelen: zwiggelen; | 
his belly swags, hij heeft een hangbuik. 

to Swage [swweedzj), w.b. Verzachten; 
stillen, sussen; tot bedaren brengen. | T0—, 
w.o. Afnemen, bedaren. 

to Swagger [swwèc'-er], w.o. Grootspre- 
ken, pochen, snoeven, zwetsen. 

Swaggerer [swwèc'-er-ur), zn. Pocher, 
snoever, zwetser, grootspreker, windmaker, 
windbuil. 5 

Swaggering [swwic'-er-ing], zn. Pocherij, 
snoeverij, gezwets, windmakerij. 

Swaggy [swwec’-i], bv.n. Hangend; neer- 
zakkend; | zwingelend; zwiggelend. 

Swain [swween), zn. Jongeling; jonge borst, 
vrijër; herder; boerenknecht. 

Swainish [swween'-iesj], 
lomp, dom. a 

Swainmote [swween'-moot], zn. Houtves- 
terij-rechtbank. 
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to Swaip [swweep], w.o. 
tten; trotsch stappen. 
Swale [swweel), zn. Dal, laagte; | scha- 
_ duw. 

to Swale [swweel], w.o. Opgeraken, ver- 
slijten; afloopen (van kaarsen). | ro —, w.b. Op- 
gebruiken. 

Swallet [swwil’-et], 
mijnwater. 

wallow [swwòl-lo), z.n. Kuil, put; in- 

slokking, slok; (fig) gulzigheid, vorslinding; 
(vog.) zwaluw; af one —, in éón slok: —tail, 
(vog. en tim.) zwaluwstaart; —wort, (plk.) zwa- 
luwkruid. ‘ 

to Swallow [swwòl'-lo), w.b. Slikken, in- 
slikken; inslokken, epslokken, verzwelgen; 
_ to — one’s words, zijne woorden terugnemen; 
to — down, inslokken, inslikken; to — up, op- 
__slokken, verslinden. 
Swallower [swwòl’-o-er], 
; Melger, veelvraat, slok-op. 

Swallowing [swwòl'-o-ing). z.n. Inslikking; 

inslokking, opslokking, verzwelging. 

SWAM [swwèm)], onv. v. t. van TO SWIM, 

Swamp [swwomp), z.n. Moeras. | —, bv.n. 
_ (seht.) Rank, slank 

to Swamp [swwomp], w.b. Laten zinken; 
(fig) overstelpen. | to —, w.o. Zinken, ten 
onder gaan; in de grootste verlegenheid zijn. 
| I swamp it, (gem.) ik mag verzinken. 
Swampy [swwomp'-i], bv.n. Moerassig; voch- 

tig; nattig. 


Eene hooge borst 


zn. (mnw.) Welwater, 


zn. Inslokker, 


‘i Swan [swwon], zn. (vog.) Zwaan; —’s down, 
= awane-dons. 

2) _ SWANG [swwèng], ony. verl. tijd van ro 
r SWING. 


to Swang [swwèng], 
Woord ro swear, 
„Swank [swwènk), bv.n. (scht.) Goed uit de 
kluiten gewassen. 

Swanker [swwenk'-er}, zn. of 

Swankie [swwònk'-i), zn, (seht.) Ferme jon- 
gen, ferm stuk vrouw (d. i. jongeling of jonge 
_ dochter, die goed uit de kluiten gewassen is), 

_Swannery [swwon'-e-ri], zn. Zwanen- 
Vijver. 
_ Swap [swwòr] bw. Plof, 

|=, zn. (scht.) Ruiling, rui). 


w.b. en o. Zie het 


u 
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flap, eensklaps. 


4 Swap [swwòp], w.o. Nederploffen, ne- 
derschieten, mederslaan. | to—, w.b. Ruilen, 
verruilen. 


_Swape [swweep]. zn. Slinger (eener pomp). 
ward [swwaord), zn. Zwoord (van spek); 
strook gronds. gras-strook. 
to Sward [swwaord], w.b. Met gras be- 

_ dekken. 


Swardlike [swwaord'-lajk], bv.n. Zwoord- 
achtig. 
_Swardy [swwaord'.i], bv.n. Met gras be- 
groeid. (SWEAR, 
_SWARE [swweer], ony. verl. tijd van to 
_ to Swarf [swwaarf], w.o. (scht.) Buiten wes- 
ten geraken, van zijn (haar) stokje vallen, in 
onmacht vallen, buiten kennis geraken. 
Swarm [swwaorm), zn. Zwerm; menigte; 
(fg.) gewemel; —time, zwermtijd (der bijën). 
,to Swarm [swwaorm], w.o. Zwermon (als 
_de bien); (fg) wemelen. 
Swart (swwaort], by.n. 


mie ee Zwart; zwartachtig; 
Onker; taankleurig. 
Ee 
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to Swart [swwaort], w.b. Zwart maken. 
Swarth [swwaortH], bv.n. Zwart; zwart- 
achtig; donker; taankleurig. 


Swarthily [swwaortn’-i-li], bw. Zie 
SWARTHY. 
Swarthiness [swwaortH’-i-nes], zn. Zwart- 


achtigheid; taankleur, 

Swarthy [swwaorrn’-i], bv.n. Zwartachtig; 
donker (van uitzicht); tanig, taankleurig 

to Swarthy [sewaorrH’-i], w.b. Zwart ma- 

ken; taankleurig maken. 

Swartiness [swwaort'-i-nés], zn. Donkere 
tint; taankleur. 

Swartish [swwaort'-iesj), of 

Swarty [swwaort'-i], bv.n. Donker, zwart- 
achtig. 

Swash [swwòsj], zn. Gekletter; geplas. 

| —, bv.n. (scht.) Bezopen, dronken; — buckler, 
snoever, zwetser. grootspreker, 

to Swash [swwés/], w.o. Kletteren; plas- 
sen; (fig.) snoeven, zwetsen, 

Swasher [swwòsj'-er), z.n. Zwetser, snoe- 
ver, grootspreker. 

to Swat [swwòt], w.b. Om de ooren slaan. 

Swath [seworH], zn. Streek, strook; 

| windsel, zwachtel. 

Swathe [swweern], zn. Windsel, zwach- 
tel. | —, by.n. Zacht. 

to Swathe [swweeth], w.b. Zwachtelen, 
omwinden; (fig.) beperken. 

Sway [swwee), zn. Zwaai; 
gezag, macht, heerschappij; 

to Sway [swweel w.o. 
gieren; (fg) gezag (of invloed) uitoefenen, 
heerschappij voeren. | ro —, w.b. Zwaaien; 
(fig) regeeren; besturen: (zeew.) hijschen, op- 

ijschen; to — down, strijken, neerhalen. 

to Sweal [swwiel), 
kaarsen); lekken. | ro —, 
varken, om het van haren 

to Swear [swweer), w.o. Zweren: vloeken. 

| To —, w.b. Bezweren, onder eede verklaren, 
beéedigen; eenen eed laten doen, laten zweren. 

Swearer [swweer’-er], zn. Kedzweerder; 
vloeker. 

Swearing [seoweer!-ing]. zn. (Het) eedzwe- 
ren; (het) vloeken; | eed; vloek: ali those swear- 
ings, al die eeden, al die vloeken. 

Sweat [swwit), zn. Zweet; (het) zweeten; 
(spr.) Zie sweet. 

to Sweat [swwèt], w.o. 
doen zweeten. 

Sweater [swwèt'-er]. zn. Zweeter. 

Sweatily [swwèl'-i-li), bw. van swrATY. 

Sweatiness [swwèl'i-nès), zn, Zweeterig- 
heid; bezweetheid. 

Sweating [swwel’-ing], bv.n. 
Zweetend. | —, z.n. Zweeting; 
bad. 

Sweaty [swwòt'-i), 
zweet; (fig.) zwoegend. 

Sweebauk [(swwi'-baok), zn. (scht) Stang, 
waaraan twee weegschalen in evenwicht han- 
gen; to be on —s, (scht.) op vallen staan, op 
het punt zijn om bankroet te gaan. 

Sweep [swwiep), z.n. (Het) vegen; trek, 
streek, slag; zwaai, zwaaiing; wip, ophaalstok 
(om water te putten): (bij goud- en zilver- 
smeden:) lavuur; (fig.) verwoesting: (ook:) sleep. 
nasleep; gevolg, aanhang; (ook:) schoorsteenve- 


zwaaiing; ( fig.) 
invloed; overwicht. 
Zwaaien, zweven; 


w.o. Afloopen (van 
w.b. Branden (een 
te ontdoen). 


en b. Zweeten; 


en v.dw. 
— bath, zweet- 


bv.n. Zweeterig; be- 
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ger; — net, sloepnet, treknet; — stake, al het 
inzetgeld, (ook:) winner van al het inzetgeld; 
— washer, lavuurder. 

to Sweep [swwiep], w.o. Voorbij snellen, 
voorbij vliegen; wegsluipen; intrek nemen; 
pochen, snoeven, overdrijven; sweep before your 
own door, (spr.) bemoei u met uw eigene zaken. 
| to —, w.b. Vegen, schoonvegen, uitvegen; 
wegrapen, Wegmaaien; voortdrijven; to — away, 
wegvegen; fo — over, overheen strijken, be- 
strijken, besmeren, (fig.) strijkelings raken, 
lieht (slechts even) raken. 


Sweepage ([swwiep'-edzj], zn. Veegsel, 
veegvuil; (akk.) strook (of laag) afgemaaid 
gras. 

Sweeper [swwiep'-er], zn. Veger, schoor- 
steenveger. 

Sweeping [swwiep'-ing), bv.n. (Voorbij) 
vliegend. 


Sweepings [swwiep'-ingz], zm. mrv. Veeg- 
sel, vaagsel, vuilnis. 

Sweepy ([swwiep’-i], bv.n. Snel voorbijgaand; 
zweepend; golvend. 

„Sweet [swwiel], zm. Zoet; (fig.) liefelijk, 
aangenaam; aanminnig, lieftallig, vriendelijk; 
frisch, versch, onbedorven; geurig, welriekend. 
| —bag, reukzakje; — bread, kalfs-zwezerik; 
— broom, (plk.) heidekruid; — flag, (plk.) kal- 
mus; — heart, liefste, beminde: — herbs, keuken- 
groenten; — marjoran, (plk. marjolein; — meat, 
confituren, banket, taartjes; —na/ured, zacht- 
zinnig, zachtaardig; — oil,zoete olie, boomolie; 
— rush, (plk.) kalmus; —scented, geurig, welrie- 
kend; — footh, lekkerbek; —william, (plk.) baard- 
anjelier; — wood, Indisch laurierhout. | —,z.n. 
Zoetheid, (het) zoet; (fig.) liefelijkheid, aan- 
geuaamheid; aanminnigheid, lieftalligheid, 
vriendelijkheid; (ook:) aangename geur, wel- 
riekendheid; (ook:) liefste, schatje, beminde; 
no — without sweat, (spr.) zonder moeite krijgt 
men niets, (ook:) geen rozen zonder doornen. 

to Sweeten [swietn], w.b. Zoetmaken; (fig) 
verzoeten, veraangenamen, verzachten. | To —, 
w.o. Zoet worden. 

Sweetener [swwiein'-er], zn. Verzoeter; 
verzachter; zoetmakend middel. 

Sweeting [swwief'-ing], zn. Sint-Jansappel; 
| liefje, hartje, schatje. 

Sweetish [swwiet'-iesj], bv.n. Zoet-achtig. 

Sweetishness [swwiel'-iesj-nès], z.n. Zoet- 
achtigheid. 

Sweetness [swwiet'-nés], zm. Zoetheid; 
(fig.) liefelijkheid, aangenaamheid; aanminnig- 
heid, lieftalligheid. vriendelijkheid; frisch- 
el onbedorvenheid; geurigheid, welriekend- 

eid. 

Swell (swwèl), zn. Zwelling, uitzetting, 
(het) dijén; gedijdheid; opzwelling, oplooping; 
gezwel; (fig) opgeblazenheid; oploopendheid, 
drift; (zeew.) deining: — boz. orgelkast. 

to Swell [swwél), w.o. Zwellen, uitzetten, 
dijén, opzwellen (— with, van), oploopen; (fig.) 
toenemen, grooter worden, aangroeien; opge- 
blazen worden, zich verhoovaardigen; zich 
boos maken, driftig worden, | To —, w.b. Op- 
blazen; (fig.) vergrooten, verergeren; trotsch 
maken; (muz.) uitzetten (b.v. de stem). 

Swelling [swwél'ing), zn. Zwelling, uit- 
zetting, (hec) dijén; opzwelling; gezwel; white—, 
sponsachtig uitwas. 
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“to Swelt [swwélt], w.o. Van zich zelv 1 
vallen, bewusteloos worden, | To —, w.b. Doen 
stikken. slaw 
to Swelter [swwélt’-er], w.o. Smachten, 
versmachten; bedwelmd worden, stikken; zich 
het zweet aan alle kanten voelen uitbreken; 
zich half doodzweeten. | ro —, w.b. Verschroei- 
en. doen versmachten; bedwelmd maken, doen 
stikken. ir 
Sweltry [swwèlt’-ri], bv.n. Smoorheet. __ 
SWEPT {swwèpt], v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO SWEEP. fj 
Swerd [swweurd], 
SWARD. 
Swerve [swweurv], w.o. Zwerven, rond- 
dolen, dwalen; afdwalen, afwijken; | klimmen; 
klauteren. 4 
SWET [(swwet], v.dw. en ony. verl. tijd va 
TO SWEAT. y 
Sweven [swieen), zn, Droom. 
Swift [swwift), bv.n. Snel, vlug; vaardig, 
bereid; —footed (— heeled), rad (of vlug) ter 
been; — winged. vlug gewiekt; — wit, kwink- 
slag. | —, z.n. Stroom, loop; (%v.) garenhaspel; 
(vog.) torenzwaluw. : 
Swifter [swwift'-er), z.n. (zeew.) Hulptouw; 
noodwant. 
to Swifter [swwift-er], w.b. (zeew.) Zwich: 
ten. J 
Swiftly [(sewift'-li), bw. Zie swirr. 
Swiftness [swwift'-nès), zn. Snelheid; — 
of mind, vlugheid van geest. t 
Swig  [swwic], zn. Groote 
teug. - 
to Swig [swwia]. w.o. en b. Met groote 
teugen drinken, zwelgen. Me 
Swill [swwil], zn. Groote slok (of teug); 
(fig) te veel sterke drank; (ook:) slobbering. 
slobber; | spoeling (b.v. voor varkens); | — 
bellied, dik van buik; — bowl (— pot, — tub), 
nathals, zuiper. p 
to Swill [swwil], w.b. en o. Met groote 
teugen drinken, door de keel spoelen; zwel- 
gen, zuipen; (ook:) bespoelen, besproeien, a 
spoelen; (ook:) zwellen, opzwellen, opgeblazen 
worden; (ook:) dronken maken, bevangen; | 
this swilled insolence, deze opgeblazene verwa: 
tenheid. (dronkaard. 
Swiller [swwil'-er], zn. Zuiper, nathals 
Swilling [swwil-ing], bv.n. Dronken ma- 
kend; — draught, sterke drank. 4 
Swillings [swwil'-ingz], zn. mrv. Vaatw 
ter; | spoeling, varkens-spoeling. » ey 
Swim [swwim], zn. Gwemblaas; drijftuig; 
(fg.) gliding. : ‘ 
to Swim [swwim], w.o. Zwemmen; ary- 
ven: (fig.) duizelig ziju, duizelen; overvloed 
hebben; zich baden; worstelen, trachten (— for, 
naar); fo — with tle tide, voor stroom afdrij- 
ven. 
Swimmer [swwim'-er), zn. Zwemmer; fp) 
drijvend voorwerp; (vea.) hoornachtig gezwe 
Swimming [swwim'-ing), zn. (Het) zwem- 
men; (het) drijven; — of the head, duizeling, 
duizeligheid; — girdle, zwem-gordel; — fuck, 
zwembuis: — place, zwemplaats, plaats om 
zich te baden; —school, zwemschool. 
Swimmingly [swwim'-ing-lil, bw. Glij- 
dend; (fig) volkomen naar wensch, zonder 
bezwaar. hide 


zn. (en w.b) Zie 
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to Swindle [swwindl), 
lichten; bezwendelen. 
Swindler [swwind’-ler), 
afzetter, oplichter. 
_Swindling [swwind'-ling], z.n. Zwendelarij, 
afzetterij, oplichterij. 
Swine (swwajn], zn. enk. 
varken (zwijnen, varkens); 


w.b. Afzetten, op- 


zn. Zwendelaar, 


(en mrv.) Zwijn, 
— bread, (plk.) var- 


kensbrood; — grass, varkensgras; — herd, var- 
hoeder; — por, steenpokken; — stone, (min.) 
ksteen; — sty, varkenshok. | —, bv.n. Zwijn- 


htig. 
Swinelike (swwajn'-lajk), bv.n. Zwijnach- 


q being [swwing], zn. Slingering, schom- 
meling; schommel; schommelplank; (fig.) spe- 
ling, speelruimte; vrijë teugel; vlucht; aanleg, 
neiging; opwelling; — bar, zwengel (aan een 
rijtuig); — bridge, draaibrug; — gate, valpoort, 
valdeur; — plough, ploeg zonder wielen; — tree, 
zwengel (van een wagen); — wheel, drijfrad 
(van een slinger). 
to Swing ([swwing], w.o. en b. Heen en 
weer slingeren ; schommelen; zwaaien; (fig.) 
zweven; zich verheffen, eene vlucht nemen. 

_Swinge [swwindej), zn. Slingering, schom- 
meling, zwaai; — buckler, snoever, zwetser, 
bluffer, 

_to Swinge [swwind:y), w.b. Geeselen; slaan, 
afkloppen, afrossen, afranselen; | schroeien. 
r Eingel [swwindzj'-el], zm. Zie SWINGLE. 
[Swinger [swwing'er), z.n. Zwaaier, smij- 
ter; schommelaar. 
Swinger (swwindzj'-er), zn. Bonk (d, i. 
ote leugen). 
winging [swwindzj'-ing], bv.n. Groot, ont- 
K.|— [swwing'-ing]), zn. Schommeling; 
ing. 
ingingly [swwindzj'-ing-li], bw. Ont- 

zaglijk, verbazend. 
_ Swingle [swwinal), zn. Repel; — staf, 

s-) repel; — tail, zwingelstaart (soort van 
haaïvisch); — wand, (vlas-) repel. 
_ to Swingle (swwina!), w.o. Zweven, wiege- 

m, schommelen. | ro —, wb. Repelen (b.v. 
Swinish [swwajn'-iesj), bv.n. Zwijnachtig. 

winishness [swwajn'-iegj-nès], zn. Zwijn- 
gheid; zwijnerij. 

Swink [swwink), zn. Zwaar werk, zwoe- 
Bende arbeid: blokkerij (aanhoudende studie). 

Swink [swwink), w.o. Zwoegen, ploc- 
‚ wurmen, zich aftobben; blokken (zwaar 
eeren), (werker. 
AKOP [swwink'-er), z.n. Zwoeger, hard- 
vipe [swwajp), zn. Wip; puthaak, op- 
stok (om water te putten). 
viple (swwipl), zn. Repel. 
vipper [swwip'-er), bv.n. Snel, schielijk. 
VAPH) [swweur'-li), bv.n. (scht.) Knoestig, 
astig, vol knoesten en kwasten. 
teh [swwitsj], zn. Teentje; roede; (op 
orwegen:) excentriek. 

Switch [swwitsj), w.b. Afstoffen; duch- 
doorhalen, tuchtigen (met roeden), geose- 
TO —, w.0. Strompelen. 

itchel Lswwitsj'-el), z.n. Suikerwater (als 


Switehman Lswwitsj'-mèn), zn. Baanwach- 
‘er (op spoorwegen). 


_ Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, 4e druk. 
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Swith [swwith], tsw. (scht.) Gauw!, ge- 
zwind! 

Swither [swwith’-er}, zn. (scht.) Twijfel, 
tweestrijd, besluiteloosheid. 

to Swither [swwith’-er], w.o. (scht.) In 
twijfel (in tweestrijd) staan, besluiteloos zijn, 

Swivel [swwirl}, zn. Spil, draaispil; wer- 
vel; (zeew.) wartel; (art.) draaibas; — block, 
draaiblok; — eyed, scheelziend; — gun, draaibas; 
— hook, karabijnrust (haak waarin eene kara- 
bijn rust), (zeew.) wartelhaak; —seal, rol- 
cachet. 

Swob [swwdb], z.n. (en w.b.) Zie swan, 

Swobber [swwob'-er], zn. Zie het z.n. 
SWABBER. | SWOBBERS, z.n. mrv. (spl.) Vier 
kaarten (aas, heer, vrouw en boer) waarop in 
het whistspel somwijlen gewed wordt. 

SWOLLEN ([swwooin}, of 

SWOLN [swwooln], v.dw. van to SWELL, 

SWOM [swwom], onv. verl. t. van TO SWIM. 

Swoon [swwoen), zn. Zwijm, bezwijming; 
bewusteloosheid, onmacht. 

to Swoon [seowoen], w.o. In zwijm (in 
onmacht) vallen, bezwijmen, van zich zelven 
vallen. 

Swooning [swwoen'-ing], bv.n. Bezwijmend; 
in zwijm vallend (of liggend). | —, z.n. Be- 
zWijming; zwijm. 

Swoop [swwoep), z.n. Nederschieting (van 
een roofvogel op zijne prooi); at a —, eens- 
a oe plotseling, onverhoeds. | —, tsw. Wip! 

ets! 


to Swoop [swwoep], w.b. Nederschieten op 
(b.v. een roofvogel op zijne prooi), griypen, 
wegvoeren; (fig.) azen op. | ro —, w.o. Trotsch 
daarheen stappen. 

Swop [swwòp]), zn. Ruil, verruiling. 

to Swop Lswwòp], w.b. Ruilen, verruilen. 

Swopping Lswwòp'-ing], (als zn. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van ro swor. 

Sword (soord), zn. Zwaard, degen; 
to put to the —, over de kling jagen; to put 
up one's —, zijn zwaard of degen in de scheede 
steken; bread —, sabel; unfleshed —, degen die 
nog nooit gebruikt is; — bearer, zwaarddrager; 
— belt, degenkoppel, degenriem; — blade, de- 
genkling; —cane, degenstok; — cutler, zwaard- 
veger; — fish, zwaardvisch; — girdle, degenkop- 
pel, degenriem; — grass, (plk.) lisch; —ilt, degen- 
gevest; — knot, degenkwast; — law, recht van 
den sterkste; — man, krijgsman; — play, spie- 
gelgevecht; — player, prijs-vechter, schermer; 
— Shell, (degen-) scheede; — stick, degenstok. 

Sworded [soord'-ed), by n. Met een degen 
(zwaard, sabel) gewapend. 

Sworder [soord'-er), z.n. Degenheld; sluip- 
moordenaar. 

Swordsman [soord2’-men), z.n. Krijgsman. 

SWORE [swwoor), onv. verl. t. van TO SWEAR, 

SWORN [swwoorn], v.dw. van T0 SWEAR. |-, 
bv.n. Gezworen; beëedigd; must I be —, moet 
ik er een vloek op doen?; — hrother, kameraad 
die gezworen heeft zijne makkers in alles bij 
te staan; — counsel, raad onder beding van de 
stiptste geheimhouding: —enemies, gezworen 
(geslagen) vijanden; — friends, boezemvrienden; 
— translator, beëedigd vertaler. 

Swot [swwdt], zn. Oorveeg, muilpeer. 

SWUM [swwum], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO SWIM. 
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SWUNG [swwung]), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO SWING. 

Syb [sid], bv.n. Verwant in den bloede. | 
—, zn. Bloedverwantschap; — and som, vrede 
en veiligheid, 

Sybarite [sib'-er-ajt), zn. Wellusteling. 

Sybaritic [sib-er-it'-ik), bv.n. Wellustig, 
wulpsch; weelderig, buitensporig. 

Sycamine [sik'-em-ajn), of 

Sycamore (sik'-em-oor), zn. (plk,) Wilde 
vijgeboom; | Oostersche plataanboom. 

Sycite [sis'-ajt], zn. (min.) Vijgsteen. 

Sycophancy (sik’-o-fen-si],z.n.F likflooierij, 
pluimstrijkerij; vleierij; verklikkerij. 

Sycophant [sik'-o-fént), zn. Vleier, flik- 
flooier, pluimstrijker; verklikker. 

to Sycophant [sik'-o-fènt), w.o. Vleien, 
flikflooien, pluimstrijken; klikken. 

Sycophantic [sik-o-fènt' ik), of 

Sycophantical [sik-o-fènt'-ikl), bv.n. Vlei- 
end, flikflooiend, pluimstrijkend. 

to Sycophantize [sik’-o-fén-tajz], w.o. 
Vleien, flikflooien, pluimstrijken. 

Syllabic [sil-lèb'-ik), of 

Syllabical [sil-12s'-ikl], bv.n. en 

Syllabically [sil-lèb'-i-kèl-lij, bv.n. Let- 
tergrepig. 

Syllable [sil’-ebl), zn. Lettergreep. 

to Syllable ([sil’-ebi], w.b. Uitspreken, 
uiten, uitbrengen. 

Syllabub [sil’-eb-hub), zm. Zie sILLABUB. 

Syllabus [sil’-eb-bus], zn. Uittreksel, kort 
begrip, overzicht. 

Syllogism [sil’-o-dejiem), zm. Sluitrede. 

Syllogistie [sil-o-dzjist'-ik), of 

Syllogistical [sil-o-dzjist'-ikl), bv.n. en 

Syllogistically [sil-o dzjist'-i-kél-li], bw. 
(red.) Syllogistisch. 

to Syllogize [sil’-o-dzjajz], w.o. Syllogistisch 
redeneeren, sluitreden maken, bewijzen. 

Sylph [silf], z.n. (fab.) Luchtgeest, sylph. 

Sylphid [silf'-id), zn. (fab.) Sylphide. 

Sylphlike (silf'-lajk), bv.n. Luchtig, licht 
(niet log) zwevend. 

Sylva [sil'-va), zn. Geboomte; (fig) be- 
schrijving van boomen; (dk.) verzameling ge- 


_ dichten. 


Sylvan [sil'-vén], bv.n. Bosch; (fig.) lom- 
merrijk, belommerd. | —, z.n. (fab.) Boschgod; 
(fig.) bosehbewoner. 

Sylvatic [sil-vèl'-ik], bv.n. Zie SYLVAN. 

Sylvestrian [sil-ovèst'-ri-en), bv.n. Bosch-, 
woud-; in de bosschen wonend. 

Symbol (sim/-bul], zn. Zinnebeeld; leus; 
kernspreuk. 

Symbolic [sim-bòl'-ik], of 

Symbolical (sim-bòl'-ikl), bv.n. en 

Symbolically [sim-hòl'-i-kèl-li), bw. Zin- 
nebeeldig. 

Symbolisation [sim-hòl-i-zee'-sjun), zn. 
Verzinnelijking, zinnebeeldige voorstelling. 

to Symbolize [sim'-bòl-ajz], w.b. Verzin- 
nelijken, zinnebeeldig voorstellen. | To —, w.o. 
Overeenstommen. (baar. 

Symmetral [sim'-et-rèl), bvn. Vereen- 

Symmetrian [sim-mèt'-ri-en), zm. Zie 
SYMMETRIST. 

Symmetrical [sim-mêt'-rikl), bv.n. en 

Symmetrically  [sim-mét'-ri-kél-li], bw. 
Evenredig, symmetriek. 
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Symmetrist [sim’-e-irist], zn. Minnaai 
van (of ijveraar voor) symmetrie. 
to Symmetrize [sim'-et-rajz), w.b. Ever 
redig (symmetriek) maken. aj 
Symmetry [sim'-et-ri), zn. Evenredigheid 
symmetrie. : 
Sympathetic [sim-pe-rnét'-ik}, of 
Sympathetical [sim-pe-rnét'-ikl], bv.n. on 
Sympathetically (sim-pe-ruét'<-kél-Li), by. 
Mede-gevoelend, deelnemend; | eene geheim 
kracht uitoefenend; sympathetisch, 
to Sympathize [sim’-pe-rHajz], w.o. Me 
de-gevoelen, deelnemen, overeenstemmen ir 
gevoel, sympathiseeren. 
Sympathizing [sim'-pe-rHajz-ing], bya 
Sympathiseerend d 
Sympathy [sim'-pe-rui), zn. Mede-gevoel 
deelneming, sympathie. 
Symphonious [sim-foon'-i-us], bv.n. We 
luidend, samenstemmend. 
Symphony [sim’-fo-ni], zin. (muz) Sym 
phonie. 

Symposiac [sim-pooz'-i-èk), bv.n. Onder 
houdend aan tafel; feestvierend; feestelijk 
vroolijk; van (betreffende, behoorende tot) ea 
gastmaal; — meetings, drinkgelagen; — talk 
tafelgesprek, tafel kout. 

Symposium [sim-pooz'-i-om], zn. Gastmaal, 
smulpartij, tafelfeest (om vroolijk te zamen te 
eten en te drinken). 

Symptom [sim'-tum), zn. Verschijnsel: 
kenteeken. : 

Symptomatic [sim-tum-mét'-ik], of 

Symptomatical [sim-tum-mét'-ikl), bv.n.en 

Symptomatically [sim-tum-mèt'i-kèlli) 
bw. Symptomatisch. ‘7 

Symptomatics [sim-tum-mét'-iks], mrv. © 

Symptomatology [sim-tum-et-tol'-0d-zjt), 
zn. Leer der ziekte-verschijuselen, leer der 
ziekte-kenteekenen. 

Synagogical [sin-e-cddzj’-ikl], bv.n. Syna 
gogisch. 

Synagogue [sin’-e-cdc], z.n. Synagoge. 

Synarchy (sin'-aar-ki], zn. Gemeenschap- 
pelijke regeering. 

Synaxis [sin-dks'-is], zn. Vergadering, bij- 
eenkomst; gemeente. 

Synchronal [sin-kron'-el), of 

Synehronieal [sin-kron'-ikl), bv.n. Gelijk: 
tijdig. t 

Synchronism [sin’-kron-izm], zn. Gelijk- 
tijdigheid. i 

Synchronist [sin'-kron-ist], zn. Tijdge- 
noot. N 
to Synchronize (sin'-kron-ajz], w.o. Ge 
liiktijdig bestaan (of plaats grijpen). overeen 
komen wat betreft den tijd (of het tijdstip). 

Synchronous [sin'-kron-us), by.n. en 

Synchronously [sin’-kron-us-lij, bw. 
lijktijdig. 

to Syncopate [sin'-ko-peet), w.b. Samen 
trekken, verkorten (door uitlating), ineen doer 
smelten. | To —, w.o. In onmacht vallen. 

Syncopation [sin-ko-pee'-sjun), zn. Verko 
ting (door uitlating). Zie ook SYNCOPE. _ 

Syncope [sin'-ko-pi), zn. Bien 
verkorting (door uitlating), ineensmelting; 
flauwte, bewusteloosheid. 2E 

Syncopist [sin'-ko-pist), zm. Woordverkor- 
ter, ineensmelter van woorden. 
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neopize [sin'-ko-pajz], w.b. Zie to 
OPATE. 
Syneopy ([sin’-ko pi], zn. Zie syNcorR. 
Syneretism [sin’-kre-tiem), z.n. Ineensmel- 
ting (van systemen); verbroedering. 
Synde [sind], w.b. (scht.) Uitspoelen, om- 
spoelen. 

Syndie [sin'-dik), zn. Syndicus. 
Syndicate [sin'-di-keet), zn. Syndicaat. 
to Syndicate [sin'-di-keet), w.b. Beoordec- 
len; gispen, af keuren, misbillijken. 
Syndrome [sin'-dro-mi), of 
_ Syndromy [sin'-dro-mi), z.n. Medewerking; 
samenloop. 
Synecdoche [si-nèk'-do-kij, of 
_Syneedochy [si-nèk'-do-ki), zn. (red.) Woord- 
verwisseling. 














Synergetic ([sin-er-dzjét'-ik], bv.n. Mede- 

werkend, 

Synod [sin'-ud), zn. Kerkvergadering, sy- 

n me (str) samenkomst van twee of meer pla- 

neten, 

Synodal [sin'-o-dèl), zn. (kkl.-hist.) Op- 

gst aan den bisschop (door de lage geeste- 

eid); —s, mrv. kerkverordeningen. | —, 

bvn. of Synodie (sin-nòd'-ik), of 

_ Synodical [sin-nòd'-ikl), bv.n. en 
eas (sin-nòd'-i-kèl-li], bw. Syno- 

daal 










Synonym [sin’-o nim], zn. ({lk.) Synoniem. 
_Synonyma [si-non'-i-ma), zn. mrv. (tlk) 
Synoniemen. 

Synonymal [simnon’-i-mèl), bv.n. Syno- 







niem, 
onno [sin'-o-nim], zn. Synoniem. 
_Synonymical [sin-o-nim'-ikl], bv.n. Syno- 





1 





o Synonymize [si-non’-i-majz], w.b. Zieh 
in synoniemen uitdrukken, zich van synonie- 
men bedienen. 

Synonymous [si-non' i-mus), bv.n. en 
Synonymously [si-non'-i-mus-li), bw. Sy- 
noniem. 
_Synonymousness [si-non'-i-mus-nès], of 
ynonymy ([si-non'-i-mi], zn. Gelijkheid 
van beteekenis, 
Synopsis [si-ndps'-is], z.n. Kort begrip, over- 
zicht. 
Synoptic [si-nòpt'-ik), of 

noptical [si ndpé'-ikli, bv.n. en 
Synoptically (si-ndpt'-i-kél-li], bw. Een 
overzicht gevend. 
_Bynovia [si-noov'-i-a), of 
Synovy [sin/-o-vi], zn. (ontl.) Ledewater. 
a [sin-tekt!-ik], of : 
Syntactical [sin-tèkl'-ikl), bv.n (Uk) Syu- 
tactisch. 
_ Syntax [sin'-tèks), z.n. (¢1k.) Syntaxis, woord- 


eine. 

_Bynteresis [sín-tier'-i-sis), of 
_Synteresy (sin-tier'-i-si], zn. Gewetens- 
Wroeging, gewetens-angst. 

Synthesis (sin'-rui-sis], z.n. Verbinding, 
samenstelling, samenvoeging. 

N thetie (sin-rrèt’-ik), of : 
_bynthetical [sin-rmêèt'-ikl), bv.n. Verbin- 
dend, samenvoegend, synthetisch. 

Syphilis [sif'-i-lis), zn. (gnk.) Syphilis. 
fontei hon (sajf'-un], zm. Buis, pijp; | pomp, 
fontein. 
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Syringa [si-rin'-aa), z.n. (plk.) Sering. 

Syringe [sir'-indzj), zn. Spuit. 

to Syringe [sir'-indzj), w.b. Spuiten, in- 
spuiten. 

Syringotomy [sir-in-aòf'-o-mi), zn. (hlk.) 
Fistelsnijding; fistelsnede. 

Syrt [seurt], of Syrtis [seurt'-is), zn. Zand- 
bank, zandplaat. 

Syrup (sir’-up), zn. Siroop. 

System [sist'-em], zn. Stelsel, systeem. 

Systematic [sist-em-mèt'-ik), of 

Systematical [sist-em-mét'-ikl], bv.n. en 

Systematically [sist-em-mèt'-i-kèl-li), bw. 
Stelselmatig. 

Systematist [sist'-em-et-tist'], zn. Stel- 
selmaker; aanhanger (of voorstander) van 
het stelselmatige; rangschikker in stelselma- 
tige orde. 

to Systematize [sist'-em-et-tajz], w.b. Tot 
een stelsel brengen, stelselmatig regelen (of 
rangschikken). 

Systematizer [sist''-em-et-tajz'-er), z.n. Zie 
SYSTEMATIST. 

Systemization [sist-em-i-zee'-sjun), zn. 
Stelselmatigheid; (het) systematiseeren. 

to Systemize [sist’-em-ajz], w.b. Zie To 
SYSTEMATIZE. 

Systemizer [sist'-em-ajz-er), zn. 
woord SYsTEMATIST. 

Systole [sist’-o-li), of 

Systoly [sist'-o-li), zn. (gnk.) Spanning op 
het hart; (tlk.) verkorting (of samentrekking) 
van eene lange lettergreep. 

Sythe [sajth), z.n. Zeisen; | —man, maaier, 
zeisen-man; (fig.) dood. 

to Sythe [sajth], w.b. Maaien, afmaaien, 

Sythed [sajth'-ed), bv.n. Gewapend met 
eene zeisen. 

Syver [sajv'-er]. z.n. 
(stone-paved —), straatgoot. 


fie 


Zie het 


Goot; causeyed —, 


Tabard [tèb'-erd), zn. Tabbaard; wa- 
penrok. 
Tabarder ([¢e'-erd-ur], zn. Tabbaard- 
drager. 


Tabasheer [tèb-es-sjier!), zn. Bamboesmerg, 
bamboes-sap, bam boes-suiker. 

Tabied [tè5'-i-ed), bv.n. (kv.) Gewaterd. 

Tabby (tèb'-i], z.n. Moiree-zijde; gewaterd 
taf. | —, bv.n. Geschakeerd, gestreept, gevlamd, 
gewaterd (van stoffen), fr. moiré; — like, ge- 
waterd. 

to Tabby ([tés’-i], w.b. Gevlamd (of gewa- 
terd, fr. moiré) maken. 

Tabbying [tèb'-i-ing], zn. (Het) wateren 
(van stoffen), gewaterd-making. 4 

Tabefaction [2b-i-fek'-sjun], zn. Uitte- 
ring, wegkwijning. 

to Tabefy [tèb'-i-faj], w.o. Uitteren, weg- 
kwijnen. 

abernacle [¢éb’-er-nékl], zn. Tent, hut; 

(bijb.) tabernakel. 

to Tabernacle [(2)’-er-nékl], w.o. Taber- 
nakelen, wonen, verblijf houden; zijne tent (of 
tenten) opslaan. 
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Tabernacular (fèb-er-nèk-joe-lèr), bv.n. 
getralied: — work, traliewerk 

Tabid [éè'-id), bv.n. Uitgeteerd; tering- 
achtig: —persons, teringlijders. 

Tabidness [tèb'-id-nès), zn. Uitgeteerd- 
heid; uittering; teringachtigheid. 

Tablature [4èb'-let-tjoer), zn. (Het) muur- 
schilderen; muurschilderwerk. 

Table [teebl], zn. Tafel; disch; (fig.) kost; 
gezelschap aan tafel; | blad, plat, plaat; | ta- 
fel. tabél. list, register; | platte (of vlakke) 
hand; head (bottom) of a —, boven-einde (be- 
neden-einde) eener tafel; flap of a—, blad eener 
tafel: to spread a—. eene tafel dekken; side—, 
penant-tafeltje, buffet-tafeltje; | — of contents, 
inhouds-register, bladwijzer; — of interest, inte- 
rest-tafel: — of descent, geslachtslijst; —basket. 
taf ‘Imandje; —bed, tafelbed: —beer, tafelbier; 
—book, opschrijfboekje; — clock, staande klok, 
pendule; —cloth, tafellaken; —inife, tafelmes; 
—land, tafelland, vlak land; —linen, tafelgoed; 
—man, damschijf, schaakstuk; —money, tafel- 
geld; —plate tafelzilver. (zilveren) tafelservies; 
—spoon, eetlepel; —sport, tafelvreugd; —talk, 
tafelkout. | TABLES [feeblz]. zm. mrv. Dam- 
bord. schaak-bord, triktrak-bord; fo play at —, 
dammen, schaken, triktrakken; the — are turned. 
(spr) de hekken zijn verhangen, de zaken 
hebben eene andere wending genomen. 

to Table [teebl), w.o. Tafelen. in den kost 
zijn: aan tafel eten. | To —, w.b. Tabellen (een 
bladwijzer, enz.) makon op; (zeew.) van inke- 
pingen voorzien. 

Tabler [feeb'-ler). zn. Kostganger; | kost- 
gever; kosthuishouder, houder van kostgan- 
gers. 

Tablet [fèh'-let). z.n. Tafeltje; schrijftafel; 
schrijflei; plaatje. stukje. 

Tabling [teeb’-ling], (als zn. en bv.n. ge- 
bozigd) teg. dw. van TO TABLE. 

Taboo [tèb-hoe'). zn. Verbod. 

to Taboo [é2b boc’), w.b. Verbieden. 

Tabor (teeh'-ur], zn. Handtrom, tamboerijn. 

to Tabor [teeb’-ur), w.o. Trommelen, op de 
tamboerijn slaan. 

Taborer [teeb'-ur-er), zn. Trommelaar, tam- 
boerijn-slager. 

Taboret [4/'-ur-èf), of 

Taborine [tèh'-ur-ien), of (boerijn. 

Tabret ([¢éh'-ret], zn. Handtrom, tam- 

Tabular [#èh'-joe-lèr), bv.n. Vlak-vierkant; 

| tabellarisch; | blad-, plaat-. 

to Tabulate [2h'-joe-leet], w.b. Vlak-vier- 
kant-maken; | in tabéllen brengen. 

Tabulated [#è5'-joe-leet-ed). bv.n. Vlak- 
geslepen, vlak; —diamond, tafelsteen. 

Tach, Tache [72s]. z.n. Haakje, gespje. 

Tachygrapher [tèk-kia'-rèf-fer), z.n. Snel- 
schrij ver. 

Tachygraphie [tèk-i-arèf'-ik), bv.n. Snel- 
schrijf: tachygraphisch. 

Tachygraphist [tèk-kia'-rèf-fist), zn. Snel- 
schrijver. 

Tachygraphy [tèk-kic'-rèf-fil, zm. Snel- 
schrijfkunst. 

Tacit [tès'-it). bv.n. en 

Tacitly [tès'-it-li), bw. Stilzwijgend; ge- 

eim. 

Taciturn [(2s'-i-teurn], bv.n. Zwijgend, stil, 
weinig-sprekend, onspraakzaam. 
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Taciturnity [tès-i-teurn'-it-li), z‚n. Sti 
gendheid, onspraakzaamheid. 

Tack [2k]. z.n. Stiftje, nageltje, spijk 
(fig.) toevoegsel, bijvoegsel, bijhang; (ook:) vl: 
vlek, smet; (zeew.) slagboeg, (van eon 
hals, (bij het laveeren) gang, wending: fo ho 
dicht..... houden; — tackle, (zeew.) hals-talie 
— wind. zijwind. a 

to Tack [tèk), w.o (ook: to — about) Wi 
den, keeren; laveeren, bij den wind zeilen; (4 
het over een anderen boeg wenden. | ro —, y 
Hechten; aanhechten, vastmaken; bijvoeg 
to — together, samenhechten, saamverbin 

Tacker ([¢ék’-er], zn. Hechter, aanhechter 
vastmaker, bijvoeger. 

Tacket [tèk'-et], z.n. Stiftje, spijkertje. 

Tackle [tèkl), zn. Pijl, wapentuig: gerecd 
schar; (zeew.) takel, tuig. talie; | paardet 

to Tackle [¢ékl], w.b. (zeew.) Takelen 
takelen; | inspannen, optuigen; (fig) aant 
aangrijpen, pakken. 

Tackled [tèkld), bv.n. Van touw gemaakt 
— stair, touwladder. > 

Tackling [tèk'-ling), zn. Tuig; (zeew.) zeil 
en treil; fo look well to one’s—, (spr.) goe 
achtgeven op zijne zaken; fishing —. vischtuig 
kitchen —, keukengereedschap, keukengerei. 

Tact [têkt). zn. Gevoel; (fig.) beleid, door 
zicht, kieschheid, onderscheiding. 

Tactable [tèkt'-ebl), bv.n. Tastbaar. 

Tactic [tèkl'-ik), of 

Tactical [tèkt'-ikl), bv.n. (mil) Tactiek 
kundig, krijgskundig; (fig.) beleidvol, behen 
dig, meesterlijk. : 

Tactician [fèk-tisj'-en). z.n. Tactiek-kun 
dige, tacticus; (fig.) iemand die met beleid @ 
doorzicht te werk gaat. 

Tactics ([tèkt'-iks], zn. 
ren mnde, 

actil, Tactile [¢éx/'-il], bv.n. Voelbaa 
tastbaar. : 

Tactility [têk-til-it-ti], zn. Voelbaarheid 
tastbaarheid. 

Taction ([ték'-sjun], z.n. Voeling, aanraking 
bevoeling, betasting. 

Tadpole [tèd'-pool), z.n. Donderpadde. 

Ta’en [teen], v.dw. van TO TAKE (en al 
zoodanig saamgetrokken van TAKEN). 

Tafferel [tèf'-er-èl], z n. Zie TAFFRAIL. 

Taffeta [tèf'-e-la), zn. Taf. 

Taffety [tèf'-e-ti), zn. Taf. 

Taffrail [tèf'-reel], z.n. (zeew) Hakkebord 

Taffy [tèf'-i], zn. Suikergoed. 

Tag [tèe), zn. Nestel (de beslagene pun 
van een veter; (scht.) schoenriem; (fig.) nes 
terij, bagatel, wisje-wasje; (aok:) duw, stoo! 
klap tik, slag (bij het krijgertje-spelen); (drk 
schaapje, lammetje; — belt, schurft (bij schapon) 
— rag, gespuis, gepeupel; —rag and boblat 
Janrap en zijn maat; — fellow, gemeene ven 
— sore, schurft (bij schapen); —worm, drekworm, 

to Tag [tès), w.b. Aanhechten, bijvoegen 
vereenigen, verbinden; aan de punt beslaan 
van eene beslagene punt voorzien; | krijgertje 
spelen (zeker kinderspel); fo — after, op de 
hielen volgen, overal naloopen. 

Tagged [tès'-ed), verl. dw. en onv. verl. 
tijd van ro raa: | tagged point, nestel (de be- 
slagene puut van een veter). ‘ 

Tagger [2c’-e,], zm. Nalooper. 
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aid [taod], zn. (scht.) Padde. 

aigle [écecl], w.b. (sché.) Uitstellen, 
uiven, verhinderen. 
il (teel), zn Staart; (fig.) achterste ge- 
deelte; einde, end; slip, pand, punt; katje (aan 


be 


boomen); ¢o turn —, rechtsomkeer maken, zich 
uit de voeten maken; — board, krat (van een 
boerenwagen); — carrier, slippedrager; — race, 
{— water). molenvliet. 

to Tail [teel], w.b. Aan den staart trekken; 
do — in, (tim.) lippen, invoegen. 

Tailage [teel'-edzj], zn. Belasting. impost. 
‘Tailed (teeld), bv.n. Gestaart; short —, kort 
van staart, 

_ Tailings (teel-inge), zn. mrv. Na-oogst; 
(ook:) kaf. 

Tailor (teel'-ur), z.n. Kleedermaker; woman —, 
kleedermaakster; women’s —, dames-kleeder- 
maker; —'s goose, pers-ijzer. 

to Tailor (teel'-ur], w.o. De kleedermakerij 
uitoefenen. 

_ Tailoress [teel'-ur-ès), zn. Kleedermaak- 
ster; (aok:) kleermakersvrouw. 

_Tailoring [teel'-ur-ing), z.n. (Het) kleeder- 
maken; kleedermakerij. 

| Taint [teent), verbasterd van it is not. 
Taint [teent), zn. Vlek, schandvlek; smet; 
blaam; besmetting; — free (— less), onbevlekt, 
vlekkeloos, onschuldig. 

_to Taint (teent), z.n. Vervullen, doortrokken 
ken, doorweeken; bezoedelen; besmetten; 
bederven. | ro —, wo. Stinken, bedorven zijn. 
Tainture [teent'-joer], zn. Bevlekking; 
edeling, onteering, schandvlekking; be- 
ing; blaam-werping. 

aipetless [teep’-et-lés], bv.n. (scht.) On- 
denkend, gedachteloos, dwaas. 

Tairge [teerdzj), z.n. (scht.) Zie TARGET. 
 Taivers [teev'-erz], zn. mrv. (scht.) Lom 
pen, ren boiled to—, (scht.) tot moes 


© 
a 


ecpaivert [teev'-ert], by.n. (scht.) Dwaas, zot, 


) he 
ake (teel), w.b. en o. Nemen; inno- 
men, medenemen, opnemen, opvatten, over- 
Hemen, wegnemen; vatten, grijpen, gevangen 
nemen; overvallen, overrompelen, vermeeste- 
ren; boeien, verrukken; innemen; aanwenden, 
bezigen, gebruiken; aannemen, aanvaarden, 
omhelzen; brengen, aanbrengen; verstaan, be- 
pen; weenen, er voor houden; toelaten, zich 
n welgevallen; toestaan, inwilligen; zijne 
chting nemen, zich begeven; overspringen, 
zetten, huren; bevallen, opgang maken, 
8 vinden; indruk maken, uitwerking 
(vuur) vatten; to — breath, ademhalen; 
a journey, eene reis doen; to — a drive, 
toertje doen: to — a ride, een wandelrit 
} lo — a walk, gene wandeling doen; to — 
in, loopen; to — the air, de buitenlucht 
eten; to — the field, te velde trekken; to — 
stage, per post reizen; to — ship, scheep 
lo — a fancy to, behagen vinden in, ver- 
even op; fo — care. oppassen, zich in acht 
en; Lo — heed, zich wachten; to — effect, 
wer ng doen; to — cold, koude vatten; io — 
re, de maat nemen; fo — measures, maat- 
seren nemen; fo — pains, zich moeite geven, 
ite doen; fo — delight in, behagen vinden 
fo — a seat, plaats nemen, gaan zitten: 


men 
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to — leave, afscheid nemen; to — an oath, 
eenen eed doen; to — place, plaats grijpen; 


to — time, tijd vereischen; to — u disease, eene 
ziekte krijgen, aangetast worden; tv — pre udice, 
een vooroordeel opvatten; to — snuff, snuiven; 
to — notice of, notitie nemen van; to — warning, 
zich laten waarschuwen; to — ill, kwalijk ne- 
men; to — liberties, zich vrijheden veroor luven; 
to — to heart, ter harte nemen; to — good heart, 


moed vatten; to — in hand, ondernemen, bij 
de hand vatten, aanvatten, aanvangen; /o — or- 
der with, staken, stuiten; to — orders, gees- 


telijke worden; to — a jest, scherts kunnen ver- 
dragen; to — revenge, wraak nemen; to — umbrage, 
argwaan opvatten, zich ergeren; to — a resolution, 
een besluit nemen; to — a step, eenen stap doen; 
to — in tow, op sleeptouw nemen; ta — after, 
aarden naar; to — along with, medenemen, 
zich eigen maken; to — away, wegnemen, af- 
schaffen, ter zijde stellen; to — down. afnemen, 
naar omlaag nemen, innemen, inslikken, op- 
schrijven, vernederen; to — for, aanzien voor, 
houden voor (what do yow take me for, waar 
ziet gij mij voor aan?): to — from, afnemen, ont- 
nemen, nadeelig zijn, ontleenen aan; to — in, in- 
nemen, in zich bevatten, in zich sluiten, aan zich 
brengen, bedriegen; to — in with, zich houden 
aan, het eens zijn met; to — off, afnemen, wegne- 
men, uit den weg ruimen, afhouden, vermin- 
deren, afkoopen, namaken; fo — on, zich erge- 
ren, boos worden; to — out, uitnemen, ten 
dans leiden; to — fo, zich toeleggen op, zich 
bezig houden met, gebruik maken van, zich 
aanwennen; fo — up, opnemen, aannemen, op 
krediet nemen, te leen nemen, opvatten, aan 
vangen, oppakken, gevangen nemen, aanvul- 
len, blijven, wonen, zijnen intrek nemen; 
to — up with, zich vergenoegen met; to — upon, 
op zich nemen, zieh aanmatigen: to — with, 
bevallen, goedkeuring wegdragen. 

Takeable [teek'-ebl), bv.n. Neembaar; aan- 
nemelijk; te vatten, te grijpen; take him where 
he is —, pak hem in zijn zwak aan. 

Take-in (teek’-in), zn. Bedrog, misleiding: 
| bedrieger, misleider. 

TAKEN [teekn), verl. dw. van ro TAKE; 
| to be — ill, ziek worden; — with, aangetast 
door, (ovk:) behept met, (ook:) ingenomen met; 
to be — up with, bezig zijn met. 3 

Taker [teek'-er), zn. Nemer; kooper; a 
disease and the —, eene ziekte en degene die 
er door aangetast wordt; — on bottomry. (kpv ) 
bodemerij-nemer; — in, lokvogel, bedrieger. 

Taking [teek'-ing], zn. (Het) nemen; (f9.) 
verlegenheid, nood. | —, bv.n. Innemend. be- 
vallig, aanminnig; besmettelijk, aanstekelijk; 
angstig, ongerust. 

Takingness [teek'-ing-nès), z.n. Innemend- 
heid, bevalligheid, aanminnigheid. 

Talar [tèl'-er), zn. Koningsmantel; | pries- 
tergewaad. 

Talbot [¢aol’-but), zn. Windhond, hazewind. 

Talboy [tèl-bòj), zn. Groote kast (van 
boven tot onder met schuifladen). 

Talek [lz], zn. Talk, talk-aarde 

Talcose [tèl-koos'), bv.n. of 

Talcous (tèlk'-us], bv.n. of 

Taleky [(èlk'-i), bv.n. Talkig, talk achtig. 

Tale (teel), zn. Vertelling; vertelseltje; 
verhaal; | tel, telling; 4y —, bij den tel, stuks- 
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wijze; — of a tub, sprookje, oudewij venpraatje; 
thereby hangs a —, er zou vrij wat over te 
zeggen vallen, (ook:) er schuilt meer achter, 
(ook:) daar is eene heele historie aan vast; 
they are both in a —, (spr.) zij luizen elkander 
onder één deken, zij zijn twee handen op één 
buik; to tell tales out of school, (spr) uit school 
klappen; — bearer (scht.: — pyet), kwaadspre- 
ker, (ook:) overbriever, klikspaan; — bearing, 
kwaadsprekerij, (ook:) overbrieverij; — teller, 
verteller van sprookjes of van verhalen. 

Talent [/él’-ent], zn. Talent, begaafdheid, 
aanleg; a heart content is a great —, (spr.) te- 
vredenheid is de grootste schat. 

Talented [tèl'-ènt-ed), bv.n. (Met talenten) 
begaafd. 

Tales [teel'-iez), zn. mrv. (rcht.) Plaatsver- 
vangers (bij eene rechtbank van gezworenen); 
— men, Zie TALES: 

Talion [tèl'-jun), zn. Wedervergelding. 

Talisman (tèl-iz-mèn), zn. Talisman, too- 
vermiddel; (fig.) geheim. 

Talismanical [(él-iz-mén'-ikl], bv.n. Too- 
verachtig. 

Talk [taok), zn. Gesprek; gerucht, praatje; 
small —, onbeduidende praat, redekaveling, ge- 
kout; town —, stadspraatjes, (ook:) praatje van 
de geheele stad, algemeen verspreid gerucht; 
not — worthy, geen praat waard. | —[fêlk), z.n. 
Talk, talk-aarde. 

to Talk [taok], w.o. Spreken, praten; fo 
— of, spreken van (over), gewagmaken van; 


to — big, grootspreken, snoeven. | To —, w.b. 
Bepraten (— into, tot); to — up, overhalen, 
overreden. 


Talkative [taok'-et-tiv). bv.n. Spraakzaam; 
praatziek. 

Talker [faok'-er], zn. Spreker; prater, 
praatgraag; snoever, zwetser, grootspreker; 
great —s are always the least doers, (spr.) die 
het hardst schreeuwen doen het minst. (ook :) 
‘tis beter hard geblazen dan den mond ge- 
brand. 

Talking [taok'-ing), zn. (Het) spreken. 
|—, bv.n. Sprekend, (veel-) pratend, spraak- 
zaam; — iron. schietgeweer, buks. 

Talky [#èlk'-i), bv.n. Talkig; talk-achtig. 

Tall (faol), bvn. Lang, groot, rijzig; sterk, 
stevig; moedig, dapper; uitstekend, schoon; 
voortreffelijk. | —, bw. Hoogst, uitermate, on- 
gemeen. 

Tallage [tèl'-edzj), zm. Belasting, impost. 

to Tallage [¢él’-edzj], w.b. Belasten. 

Tallageable [tèl'-edzj-è51], bv.n. Belastbaar. 

Talliage [tèl'-i-edzj), zn. Belasting, impost. 

Tallness [taol’-nés], zn. Lengte, grootte, 
hoogte. 

Tallow [tèl-o}), zn. Talk, vet, smeer; 
— candle, vetkaars; — chandler, kaarsenmaker; 
— faced, bleek, flets; — press, vet-pers. 

_ to Tallow [tèl'-o), w.b. Besmeren (met vet): 
insmeren. 

. Tallower [tel'-o-er], zn. Dier dat aanleg 
heeft om spoedig vet te worden. 

Tallowish [¢él’-o-iesj}, bv.n. of 

_Tallowy [(él'-o-wi], by.n. Talkig; talkach- 
tig. vettig. 

Tally (4èl-i), zn. Kerfstok; keep, inkeping; 
(fig.) wedergade, tegenhanger. 

to Tally [¢él’-i], w.o. Bijeen passen, goed 
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samengaan; fo — with, strooken met, ov, 
stemmen met. | To—, w.b, Kepen, ink 
pas maken, geschikt maken; bepalen. 
Talmud [tèl'-mud), zn. (kkl.) Talmud. 
Talmudic [tèl-mjoed'-ik), of be 
Talmudieal (tèl-mjoed'-ikl), bv.n. Talm 
disch, talmuds- ; talmudachtig. 
Talmudist [tèl'-mjoe-dist), zn. Talmudist 
Talmudistie [fèl-mjoe-dist'-ik), bv.n. Zie 
TALMUDICAL, 
Talness [iaol’-nés], zn. Lengte, grootte 
hoogte. 
Talon [/él’-un], z.n. Klauw; achterste nag 
van een klauw; | talon (van effecten-coupor 
stok (in het kaartspel). 
Talus [teel'-us), z.n. of r 
Talut [teel’-ut), zn. Schuinte, helling 
schuine kant, talud. P 
Tamability [teem-eb-bil’-it-ti], zu. Tem 
baarheid. 
Tameable [teem’-ebl], bv.n. Tembaar. 
Tameableness [teem'-ebl-nès]), zn. Tem: 
baarheid. 
Tamarind [tèm'-er-ind), zn. Tamarinde 
— tree, tamarinde-boom. 
ee [tém'-er-isk], zn. (plk.) Tama: 
risk. 
Tambor [tèm'-burl, zn. Trom; tamboerijn 
| tambcereer-raam, borduur-raam; —work, tam 
boereer-werk, borduur-werk, haakwerk. 
to Tambor [¢ém’-bur], w.b. Tamboereeren 
(borduren met eene haaknaald). 
Tambour (fèm'-bur), zn. (en w.b.) Zie 
TAMBOR. 
Tambourine ([¢ém'-bur-ien], zn. Tam 
boerijn. 
Tame [teem], bv.n. Tam, mak; (fig.) moe 
deloos; (ook:) vervelend, (fam.) saai. 
to Tame [teem], w.b. Temmen. 
Tameable [teem'-ebl), by.n. Tembaar. — 
Tameless [teem'-lès), bv.n. Ongetemd, wil 
ontembaar. 
Tamely [feem/-li). bw. Zie TAME. ; 
Tameness [écem’-nés), z.n. Tamheid, mak 
heid; (fig.) moedeloosheid; (ook:) zouteloosheit 
(fam.) saaiheid. 
Tamer (teem'-er), zn. Temmer. 4 
Taminy [/ém’-i-ni], zn. Tamijn (wollen sto 
Tamkin [tèm'-kin), zn. Prop; kern, pit. 
Tammy [éém’-i], zn. Tamijn (wollen stof 
to Tamper [tèm'-per), w.o. (met wit 
Zich inlaten (met iets), zich bemoeien; heim 
lĳĳk onderhandelen; verleiden, omkoopen; su 
sen, eene schikking treffen, het op een al 
koordje gooien; licht heenstappen (over); gf 
neesmiddelen gebruiken, medicineeren; fo 
with a. o. (to be tampering with a. o.), ieman 
zoeken te winnen. 4 
Tampering (tèmp'-er-ing]. zn. Inlating 
bemoeiing, geheime onderhandeling; verle 
ding, omkooping. 4 
Tamping [témp’-ing], z.n. (mnw.) Lading 
vulling (van een geboord gat om eeno mijn te 
doen springen); — bar, laadstok. 
Tampions [tèmp'-i-unz), zn. mrv. (zeew, 
Windproppen. 
Tamtam [tèm'-tèm), zn. (muz) Tamtam. 
Tan [(èn], zn. (Looiers-)run; — bed, run 
bed; — house, looierij; — pit (— vat), looi-kuip: 
— yard, looierij. ; 




































kleurig maken. 

_Tandle [tèrdl), zn. (scht.) Vreugdevuur. 
Tang ([téng], zn. Nasmaak; | prikkeling; 
| klank, galm; | zeegras. 

to Tang [téng], w.o. Klinken, galmen. 

à Tangent Léèndzj'-ent), zn. (wsk.) Tangent, 


raa n. 
_ MTangibility [têndaj-i-bil'-it-ti), zn. Voel- 
baarheid; tastbaarheid. 
5 Tangible [tèndzj'-ibl], bv.n. Voelbuar; tast- 
_baar. 
Tangibleness [tèndzj'-ibl-nès), zn. Voel- 
baarheid; tastbuarheid. 
Tangle [tènal), zn. Verwikkeling, onge- 
legenheid, verwarring; knoop; (scht.) zeegras; 
8, mrv. (scht.) ijskegels. 
Tangle [tènal), w.o. Ingewikkeld zijn, in 
_ de war (in de knoop) zijn. | to —, w.b. Inge- 
wikkeld (in de war, in de knoop) maken; (in 
moeielijkheden (of in onaangenaamheden) 
wikkelen. 

Tangly [éen’-cli], bv.n. Ingewikkeld; in de 
knoop. in de war. 

Tanist [tèr'-ist), zn. Aanvoerder, bevel- 
_ hebber, hoofd. 
4 Tanistry [/én’-is-tri], zn. Erfopvolging. 
Tank (tèrk), zn. Waterbak, waterkist; 
(fig.) vierkant hok. 

Tankard [tènk'-erd), zm. Drink-kan. 
Tanner (tèr'-er], zn. Looier. 
Tannery [tèn'-e-rí), z.n. Looierij. 


UE _Tannin (tèr'-in), z.n. Looistof. 
Tanning [¢en'-ing], zn. (Het) looien. 
u | _ Tansy [tèr'-zi), zn. (plk.) Reinvaren, worm- 
_ kruid. 
ve Tant (tèrt), zn. (ins) Tuinspin. 


Tantalism [tènt'-el-izm), zm. (fab) Tan- 
talus-straf; (fig.) bedrieglijke hoop. 

_ Tantalization Llènt'el-i-zee''-sjun), zn. 
Streeling met bedrieglijke hoop; prikkeling 
(of kwelling) met begeerlijkheid. 

ie ee [tént’-el-ajz], w.b. Met be- 
drieglijke hoop streelen; met begeerlijkheid 

_ kwellen; doen Date ande. en pe 
_Tantalizer [tènt'-el-ajz-er), z‚n. Streeler met 

eone bedrieglijke hoop; kweller met begeer- 

_lĳkheid. 

_Tantamount [tènt'-en-maunt), zn. Gelijk- 

heid, gelĳke waarde. | —, bv.n. Gelijkgeldend, 
lijk, tegen. .... opwegend; fo be — to, gelijk 
taan met. 

_ Tantivy (tèn/-i-ril, bw. Spoorslags; to 
ride —, met losse teugels rijden. | —, z.n. Hard- 
draver, 
bt Tantrum [tént'-rum), zn. Gemaaktheid, frat- 

. nuk, gril, 
ap [tèp), z.n. Tik, tikje, klapje; (aan vaten:) 

vik, zwikje; kraan; (fiy.) schenk-kamer. 

pperij; — borer, biersteker; — house, tapperij; 

— room, gelagkamer; — root, hartwortel (van 

ben boom); to be on one’s taps, altijd klaar zijn, 

;) op zijn tellen passen. 

to Tap [tèp], w.b. eno. Kloppen. tikken; (een 

vat:) opensteken; (vocht:) aftappen; (eeno 

_ “weer:) doorsteken, snijden; | verzolen, ach- 

terlappen (schoenen); to — u tree at the root, 

tenen boom rondom den wortel blootgraven. 

__ Tape [teep), zn. Band, lint; — lace, garen- 

a ant; — worm, (gnk.) lintworm. 


ij 
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to Tape [teèp), w.b. (scht.) Spaarzaam ge- 
bruiken. 

Taper (teey'-er), zn. Waskaars. |—, by.n. 
Spits toeloopend. 

to Taper [teep'-er), w.o. Spits toeloopen. 

| ro —, w.b. Spits (of puntig-toeloopend) ma- 
ken; (fig.) met waskaarsen verlichten. 

Tapestry Ltèp'-es-tri), zn, Behangsel, kamer- 
behangsel; vloerkleed, tapijt; — maker, tapijt- 
werker, kamerbehanger. 

to Tapestry |éép'-es-tri], w.b. Behangen; 
met tapijten bekleeden. 

Tapet [tép'-et], zn. Tapijt. 

Tapetless (teep'-et-lès], bv.n. (scht.) Onzin- 
nig, uitzinnig, dwaas. 

Tapioca [tèp-i-oo'-ka), zn. Tapioka-plant; 
tapioka-meel. 

Tapir [teep’-ir], zn. (drk.) Tapir. 

Tapis [teey’-i], zn. Tafelkleed; to be upon 
the —, op het tapijt zijn. 
jie [tép’-lés/], zm Slecht (troebel) 

ier. 

Tapping [iép'-ing], teg. dw. van ro rar. 

Tappit-hen [lép'-it-hén''], an. (scht.) Kuif- 
hen, gekuifde kip. 

to Tappy [éép’-pi], w.o. (jag.) Zich laag 
bij den grond houden, wegduiken. 

Tapsal-teerie [véps'-el-tier’’-i], bw. (scht.) 
Ten onderste boven. 

Tapster [tép’-stur], zn. Tapper, schenk- 
knecht. 

Tar (taar), zn. Teer; (jig.) pekbroek, ma- 
troos; — boggin, lichte slede; — kettle, teerke- 
tel; — pauling. Zie TARPAULIN. 

to Tar [taarl, w.b. Teren; (fig.) plagen; 
tarten. 

Tarantismus [tér’ ren-tiz-mus], zn. (gnk.) 
Danswoede. 

Tarantula [tèr-ènt'joe-la), zn. (ins.) Ta- 
rantula, groote spin; to be sick of the —, aan 
de danswoede lijden. 

Tardation [taar-dee'-sjun), zm. Draling; 
vertraging. 

Tardigrade [taard'i creed], bv.n. Lang- 
zaam gaande. | —, zn. Dier dat zich langzaam 
beweegt. 

Tardigradous 
Langzaam gaande. 

Tardily [taard'-i-li], bw. van TARDY. 

Tardiness [taard'-i-nès), of 

Tardity [laard'-it-ti), zn. 
traagheid. 

Tardy [éaard’-i], bv.n. Langzaam, traag; 
laat, te laat komend: —gaited, langzaam van 
tred, (ook:) met langzame schreden, (fig.) met 
looden schoenen. 

to Tardy [taard’-i], w.o en b. Dralen; ver- 
tragen, ophouden, verhinderen. 

TARE (teer), onv. verl. tijd van To TEAR, 

Tare (teer), zn. (plk.) Wik; (kph.) tarra. 

to Tare [tee], w.b. Als tarra aftrekken. 

Targe (taardzj), of 

Target [taarc’-et], zm. Schietschijf, doel- 
wit. mikpunt; | schild; —shaped, schildvormig 

Targeted ([taarc’-et-ed], bv.n. Gewapend 
met een schild. 

Targeteer taarc-et-lier!), z.n. Schilddrager, 
gewapende met een schild. 

Targets [taardzj'-ets], zn. mrv. (scht‚) Lom- 
pen, flarden. 


(taard'-i-areed-us], bv.n. 


Langzaamheid, 
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Tariff [tèr'-if), zn. Tarief. 

to Tariff [tèr'-if), w.b. Tarifeeren; met 
accijns (of impost) belasten. (poel. 

Tarn [taarn), zn. Stilstaand water, plas, 

Tarnish [taar'-nisj], z.n. Smet, vlek; blaam. 

to Tarnish [taar'-nis/], w.b. Troebel (dof, 
vuil, morsig) maken; (fig.) bezoedelen, eee 
blaam werpen op. | To —, w.o. Dof (vuil) wor- 
den, den glans verliezen, beslaan. 

Tarpaulin(taar-paol’-in), zn. Geteerd doek, 
prezenning; (fig.) pekbroek, matroos. 

Tarragon [tèr'-ea-Gon), zn. (plk.) Dragon. 

Tarrass (ter'-rés), z.n. (mtsl.) Tras. 

Tarriance [¢ér’-i-ens], zn. Draling; ver- 
traging; verblijf, vertoeving. 

Tarrier [tèr'-i-er), zn. Draler; vertrager; 
vertoever; ( jag.) dashond. 

Tarrock (tèr'-uk), z.n. (vog.) Witte meeuw. 

| Tarry [taar'-i], bv.n. Teerachtig; geteerd; 
—breeks, zn. mrv. (scht.) pekbroek, matrozen- 
broek. 

| Tarry [¢ér’-i], zn. Draling; vertraging. 

to Tarry [tér'-i], w.b. en o. Dralen, aar- 
zelen; vertragen; vertoeven; talmend wachten 
(— for, naar, op). 

Tarsel (taars'-el), zm. (Mannetjes) duif- 
valk, havik, 

Tarsus ([taars'-us), zn. (ontl.) Wortel van 
den voet. 

Tart [taart), zn. Taart. | —, bv.n. Wrang, 
scherp, zuur; (fig.) vinnig, bits. 

Tartan [taar'-tèn], zn. Tartaan (vaar- 
tuig) (v.) geruite wollen stof, | —, bv.n. Van 
geruite wollen stof. 

Tartar [taar'-ter), zn. (schk.) Wijnsteen; 
(fab.) Tartarus; (fig.) hel. 

Tartarean [tèr-teer'-i-en), bv.n. Helsch. 

Tartareous [tèr-teer'-i-us), bv.n. Wijnsteen- 
achtig; wijnsteenhoudend; (fig.) helsch. 

to Tartarize [taart'-er-ajz], w.b. Met wijn- 
steen vermengen. 

Tartarous [taart’-er-us], Zie TARTARROUS. 

Tartish [taart'-iesj], bv.n. Wrangachtig, 
zuurachtig; (fig.) schamper, vinnig, bits. 

Tartlet [taart'-let), zn. Taartje. 

Tartly [taart'-li), bw. Zie rarr. 

Tartness [taart'-nès), zn. Wrangheid, 
id, zuurheid; (fig.) vinnigheid, bits- 

eid. 

Tartuffish [taar'-tuf-iesj), bvn. Zuurkij- 
kend, strak, effen; | huichelachtig. 

Task (faask], zn. Taak; to take to —, 
het noodige onder het oog brengen, bestraf- 
fen, berispen; a — gang, eene ploeg (werkvolk); 
—gang-manager, ploegbaas; — master, werkbaas, 
meester, gebieder, iemand die over een ander 
te zeggen heeft, iemand die een ander de wet 
voorschrijven kan; — work, taakwerk. 

to Task [taask), w.b. Ten taak stellen. 

Tasker (taask'-er), zn. Werkbaas; taak- 
steller; wet-voorschrij ver; | taakwerker. 

Tassel [éèsl), zn. Kwast. (tot versiersel); 
(vog.) havik; (plk.) knop. 

to Tassel [¢és/]. w.o. (plk.) Knoppen schieten. 

Tasseled (tès'-seld), bv.n. Met kwasten 
versierd; (plk.) vol knoppen. 

Tasses [tès'-ez), z.n. mrv. Dijschenen (eener 
wapenrusting). 

Tastable [teest’-chl], bv.n. Te proeven; 
te genieten; | smakelijk. 


= TAUTOLOGIZE 
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Taste [teest), zn. Smaak; (het) pr 
(fig.) beproeving, proefneming; (ook:) prot 
voorsmaak; fo have a — for, een lief! 
zijn van; out of —, smakeloos; in my — 
my —), naar mijnen smaak; fo give a—, 
proefje geven. 

to Taste [teest), w.o. Proeven; sma 
(— of, naar); (fig.) smaak (of gevoel) heb 
| ro —, w.b. Proeven; (jig.) gevoelen, onder 
vinden; genieten; beproeven, onderzoeken. 

Tasted [teest'-ed), bv.n. Smakend; il— 
slecht smakend; well —, goed smakend. 

Tasteful [teest'-foel), bv.n. en ¢ 

Tastefully [teest' foel-li], bw. Smakelijk; 
(fig.) smaakvol. 

Tasteless [teest'-lès), bv.n. Smakeloos. 

Tastelessness [teest/-lès-nès], zn. Smake 
loosheid. 

Taster [éeest’-er], zn. Proever; proefglas; 
(fig.) jeneverglas; brandy—, brandewijndrinker, 

Tastily [teest'-i-li), bw. van TASTY. ‘ 

Tasting [teest'-ing), (als z.n. en bv.n. ge 
bezigd) teg. dw. van TO TASTE. Ee 

Tasty [teest’-i], bv.n. Lekker; (fig ) smaak- 
vol, naar de mode; — lady, mode-dame. _ 

Tat [tèt), z.n. Pa (woord van kleine kinde- 
ren voor „vader”). 

Tater [teet-er), zn. (pop.) Aardappel; | 
— trap, aardappel-val, armelui’s-mond. 

Tatling [tètl'-ing], z.n. Gebabbel. | —, bv.n. 
Babbelziek. 

Tatta [éé/'-a], zn. Zie TAT. 

Tatter ([/é/’-er], z.n. Flard, lap, lor, vod. 

to Tatter [tèt'-er), w.b. Aan flarden scheuren. 

Tatterdemalion [(2:’-er-de-mél!'-jun], zn. 
Vagebond; havelooze kerel. ; 

Tattle [tèt1), z.n. Gebabbel, gekakel;—baskel, 
ar.) praatvaar. (v.) babbeltoot. 

to Tattle [4è41), w.o. Babbelen, kakelen. 

‘Tattler (tètl'-er), zn. Babbelaar, kakelaar; 
babbelaarster, kakelaarster. 

Tattling [t-ing], zn. Gebabbel. | —, 
bv.n. Babbelziok. 

Tattoo [tèt-toe'), zn. (mil.) Taptoe; | prik- 
sel (op ’s-menschen vel), fr. tatouage. _ 

to Tattoo [tèt-toe'), w.b. Tatouéeren. 

Taught [taot), bv.n. Zie rAur. 4 

TAUGHT [taot), v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO TEACH, J 

Taunt (taant), zn. Hoon; smaad, beleedi- 
ging; schimp; blaam, berisping. | —, bv.n. Zeer 
hoog; — masted, met hooge masten. yi 
to Taunt [faant), w.b. Hoonen, smader; 
beleedigen, beschimpen; berispen, laken. 
Taunter (taant'-er), zn. Hooner, smader; 
beleediger, beschimper; berisper, laker. 
Tauntiness [taant'-i-nès]), zn. Zucht tot 
smaden. 

Tauntingly [taant''-ing-li’), bw. Hoonend, 
smadend; beleedigend, schimpend. 

Taut (taot), bv.n. (zeew.) Strak, gespannen. 

Taurus [taor'-us], z.n. (str) Stier (in den 
Dierenriem). 

Tautologie [taot-o-lòdzj'-ik|, of 

Tautological [taot-o-lòdzj'-ikl), bv.n. Her- 
halend; (fig.) herkauwend. 

Tautologist [taot-òl'-o-dejist), zm. Her- 
haler; (fig.) herkauwer. 

to Tautologize [taot-òl'-o-dzjajz), w.b. Her- 
halen; (fig.) herkauwen. 
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* 

fe Tautology [taot-6l'-0-dzji}, z‚n. (Noodelooze) 
herhaling; (fig.) herkauwing. 
__ Tautophony L[taot-òf'-o-ni), zn. Tauto- 
__phonie (achter elkander volgende herhaling 
_van denzelfden toon). 
Tavern [tèrv'-ern), zn. 
wijnhuis; koffiehuis; herberg; | — haunter, kroe- 
genlooper; — keeper, tapper, kastelein, kroeg- 
houder, koffiehuishouder; (ook:) herbergier. 
Taverner (tèr'-ern-ur), zn. Kastelein. 
Taw (tao), zn. Knikker; | knikkerspel. 
to Taw (tao), w.b. Tot zeemleder bereiden. 
Tawdrily (taod'-ri-li), bw. van vawDay. 
EE winens [taod'-ri-nés], zn. Opgeschikt- 
e 


. 
« 


Tapperij, kroeg, 


Tawdry [taod'-ri), 
__Nestorij. 

Tawer [tao'-er), zn. Zeemtouwer. 
Tawery [tao'-e ri), zn. Zeemtouwerij. 


by.n. Opgeschikt. | —, 


teeren. 

Tawniness [taon’-i-nes], 
heid; donker gele kleur. 
ay (taon'-i], bv.n. Taankleurig; don- 
geel. 

Tawtie [taot’-i), z.n. (scht.) Aardappel. 
Tax [teks], zn. Belasting; (fig) berisping; 
_Aantijging, betichting; — free, vrij van belasting; 
—gatherer, belasting-ontvanger. 

to Tax [tèks), w.b. Taxeeren; in de belas- 
_ ting aanslaan; (fig.) berispen, laken (— for, 

over); aantijgen, betichten (— for, — with, van); 
ook:) rekenen, in rekening brengen, vorderen. 
Taxability [tèks-eb-bil'-it-ti), zn. Belast- 
_baarheid; (fig) berispelijkheid. 

Taxable [éèks'-ebl), bvn. Belastbaar, onder- 
worpen aan belasting; (fiy.) berispelijk. 

__ Taxation [tèk-see'-sjun), z.n. Taxatie; be- 
lasting; (fig.) berisping, aantijging, betichting. 

Taxer (tèks'er), zn. Zetter der belastin- 
gen; schatter, taxateur, waardeerder. 
_Taxing [tèks'-ing), z.n. Oplegging (of vast- 
stelling, of omslag) van eene belasting. 

Tea [ti], zn. Thee; —board. theeblad; — 
canister, theebus; —cup, theekopje; —dish, 
thee-schoteltje; —tettle, thee-ketel; —kitchen, 
__thee-machine; —party, thee-visite; —pot, trek- 

pot, theepot; — saucer, thee-schoteltje; — spoon, 

ee-lepeltje; — table, thee-tafel; —things. thee- 
goed; —tongs, suikertangje; —urn, thee-ma- 
_ chine; —éree, thee-boom. 
to Teach (tietsj), w.b. Leeren, onderwijzen, 
onderrichten. 
_ Teachable tietsj'-ebl), bv.n. Leorzaam. 

_ Teachableness [(ietsj’-cbl-n2s), z.n. Leer- 
zaamheid. 

_ Teacher (tietsj'-er), z.n. Leermeester, on- 
derwijzer, meester; | leeraar, predikant. 

_ Teaching Llietsj'-ing), zn. (t) Ondorwij- 
hit (t) onderrichten; onderwijs, onderricht. 

| Tead (tied), zn. Fakkel, flambouw. 
Teague [tiea], zm. (Scheldnaam voor) Ier 
(of Terlander). 
Teal (tiel), zn. (vog.) Taling. 

eam [tiem], zn. Toom; span, tweespan; 
&ed-gespan; —work, werk voor een span. 

to Team [tiem], w.b. Inspannen, aanspannen. 
_ Teamster (fiem’-stur), z.n. Voerman; men- 
ner; vrachtrijder, 
Tear (tier), zn. Traan; — falling, tranen 


zn. Taankleurig- 


\ 


Tawie [taow'-i), bv.n. (scht.) Goed te han- 


gelach. 
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stortend; flood of —s, tranenvloed; to shed —s, 
tranen storten. | — (teer), z‚n. Scheur, torn; 
wear and —, slijtage. 

to Tear (teer), w.b. Scheuren; verscheuren; 
losscheuren, los-tornen; to — a cat, (spr.) ra- 
zen, tieren, lawaai maken, | To —, w.o. Woe- 
den, tieren, razen, leven maken; fo — up, open- 
scheuren, openrukken. 

Tearer [teer'-er), 
maker. 

Tearing [teer'-ing), (als zn. on bv.n. ge- 
bezigd) tog. dw. van ro TEAR; | a tearing lass, 
eene steekneus, eene nuf. 

Tearless [tier'-lés}, bv.n. (fig.) Ongevoe- 
lig; with — eyes, met droge oogen. 

to Tease [tiez), w.b. (Wol)kammen; (la- 
ken)kaarden; (fig.) plagen, kwellen, wrevelig 
maken, 

Teasel 
distel. 

to Teasel [tiezl), w.b. Zie zo TERAsn. 

Teaseler [tiezl'-er), z.n. (Wol)kammer; 
(laken)kaarder. 

Teat [tiet), zn. Tiet. 

to Teaze (liez), w.b. Zie To TEASE. 

Teazle [tiez!), zn. (en w.b.) Zie TRASEL. 
_Techily [#ètsj'-i-U), bw. Gemelijk; eigen- 
zinnig. 

Techiness [tètsj'-i-nès), 
eigenzinnigheid. 

Technic (tèk'-nix), zn. of 

Technical [#2k'-nikl), en 

Technically [tek'-ni-kél-li], bw. Kunstma- 
tig; kunst-, techniek. 

Technicalness [(èk'-nikl-nès], of 

Technicality [ték-nik-el’-it-ti], zn. (Het) 
technische. 

Technics [¢éh/-niks], zn. mrv. Leer der 
kunsten en handwerken. 

Technological  [té-no-lddzj'-ikl), 
Technologisch. 

Technologist [tèk-nòl'-o-dzjist), zn, Tech- 
noloog. 

Technology [¢ék-ndl'-o-dyi], zn. Tech- 
nologic. 

Techy [tètsj'-i), bv.n. Gemelijk; eigenzinnig. 

Tectonic [tèk-tòn'-ik], bv.n. Bouwkunstig, 
bouwkundig; bouw-. 

to Ted [tèd), w.b. In lagen uitspreiden (om 
te drogen). 

Tede [tied], zn. Fakkel. 

Tedder [tèd'-er], z.n. Spantouw. looptouw; 
(fig.) speelruimte; werkkring; he has gone to 
the length of his —, hij is zoover gegaan als 
hij maar eenigszins kon. 

to Tedder [tèd'-er), w.b. (Paarden) vast- 
binden; (fig) beperken. 

Te-deum [ti-di'-om), zn. (kkl.) Te-Deiim. 

Tedious [tied'-i-us], bv.n. en 

Tediously [fied’-i-us-li], bw. Vervelend; 
langwijlig; lastig. 

Tediousness [tied’-i-us-nes], zn. Verve- 
lendheid; langwijligheid; lastigheid. 

Tedium [tied'-i-om), z.n. (Het) vervelende; 
(het) langwijlige; (het) lastige. 

Tee-hee [ti'-hi, zn. (scht) Schaterend 


zn. Scheurder; leven- 


(tieel), zn. (plk.) Kaard, kaarden- 


zn. Gemelijkheid; 


by.n,. 


to Tee-hee [éi’-hi], w.o. (scht.) In een scha- 
terend gelach uitbarsten. 
to Teem (tiem), w.o. Zwanger zijn; vol 
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zijn, vervuld zijn (— with, van); krielen, weme- 
len (van). | ro —, w.b. Ter wereld brengen, ba- 
ren, (jongen) werpen, voortbrengen; (fig.) schen- 
ken, inschenken. 

Teemer [tiem'-er], z.n. Zwangere, drach- 
tige; jongen-werpster. 

Teemful [tiem’-foel], bv.n. Zwanger, drach- 
tig; (fig.) vol, boordevol; (ook:) wemelend, krie- 
lend (van). 

Teeming [tiem'-ing], bv.n. Vruchtbaar; 
— buds, volle knoppen; — with, wemelend van, 
krielend (krioelend) van. 

Teemless [tiem'-lès], by.n. Onvruchtbaar. 

Teen [tien], zn. Verdriet, kommer, droefe- 
nis, leedwezen; nadeel. | —, bv.n. Verdrietig; 
boos, toornig. 

to Teen [tien], w.b. Gaande maken, aan- 
hitsen, sarren, tergen; plagen, kwellen. 

Teens (tienz), zn. mrv. Tienen; (fig) jaren 
die op „tien” eindigen (13, 14, enz. tot 19); to 
be in the —, nog geen twintig jaar zijn; to be 
out of the —, over de twintig zijn. 

Teeter [tiet'-er), zn. (in Sam.) —tawter, 
(het) schommelon. 

to Teeter [tiet/-er], w.o. Schommelen. 

Teeth (tiern), zn. (mrv. van Toorn) Tan- 
den; to his —, vlak in zijn gezicht; to show one’s —, 
zijne tanden laten zien, dreigen; armed to the 
—, van top tot teen gewapend. 

to Teeth (tieth], w.o. Tanden krijgen. 

Teething ([tieth'’-ing), zn. (Het) tanden 
krijgen. 

eetotal [éi-toot'-el], bv.n. Geheel, volko- 
men, volstrekt. 

Teetotaler [ti-toot'-el-erl, zn. Matigheids- 
man, afschaffer, onthouder van alle geestrijke 
dranken, geheel-onthouder. 

Teetotalism [ti-toot'-el-iem), zn. Afschaf- 
fey) (van drank-drinken), 

eg [téc]. zn. Schaapje, lammetje; (jag.) 
tweejarig wijfjes-hert 

Tegular [tès'-joe-lèr], bv.n. Dakpan-vormig, 
dakpan-achtig. 

Tegument (t2a’-joe-mént], zn. Huidje, vlies, 
bekleedsel. 

Tehee [ti-hi'). zn. Gegichel, gelach. 

to Tehee [ti-ki/], w.o. Gichelen, lachen. 

Teil (tiel), zn. Linde; —tree, lindeboom. 

Teint (tint). zn. Tint, kleur. 

Telary (tiel'-er-ri], zn. Spinnewebbe, spin- 
rag. | —, bv.n. Spinrag-. 

Telegramm [(él’-e-crém], zn. Telegram. 

Telegraph (úèl'-e-arèf), zn. Telegraaf; 
line of —s, telegraaf-lijn, 

Telegraphic [tèl-e-arèf'-ik), of 

Telegraphical [tèl-e-arèf’-ikl), bv.n. Tele- 
graphisch; — intelligence, telegraphisch bericht. 

elescope [(2l’-es-skoop], zn. Telescoop. 

Telescopical [¢él’-es-skdp'-ikl], bv.n. Teles- 
Ls 

elesia, [(21-liezj'-i-a], zn. (min.) Saffier. 

Telesm [tèl'-èzm), zn. Toovermiddel. 

Tell [tèl), z.n. Mededeeling; loftuiting. 

to Tell [#27], w.b. en o. Zeggen; vertellen, 
verhalen; mededeelen, berichten, melden; tel- 
len, optellen, opsommen; (fig) uitwerking doen; 
T can tell, ik weet; I cannot tell, ik weet niet; 
to — any one of his fault, iemand iets onder 
het oog brengen; to — again, herzeggen; to — 
apart, onderscheiden; to — out, uittellen; to — 
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upon, zijn invloed doen gevoelen op, zichth 
van invloed zijn op. 

Teller ([¢él'-erj, zm. Verteller; verhal 

| teller; opsommer, rekenaar; | betaalmees 
kassier, kashouder. 

Telltale (tèl'-teel), zn. Babbelaar, oorb’ 
zer, overbriever; verklikker; (zeew.) axime 

Temerarious [tèm er-reer'-i-us), bv.n. Ver- 
metel; roekeloos. J 

Temerity (tèm mèr'-it-ti), zn. Vermetelheid; 
roekeloosheid. 4 

Temper [tèmp'-er). zm. Vermenging; tem- 
pering, matiging; temperatuur; weersgesteld- 
heid; temperament; gemoedsgesteldheid, hu- 
meur; (van metaal:) hardheid; to be out of 
uit zijn humeur zijn, in eene slechte luim zijn; 
to keep a. o. in —, iemand in zijn humeur hou- 
den, iemand in eene goede stemming houden, 

to Temper ([témp'-er], w.b. Vermengen; 
temperen, matigen; inrichten, geschikt maken; — 
verzachten; tevreden stellen, bevredigen; regee- 
ren, beheerschen; (metaal) harden. 

Temperament [tèmp''-er-em-mènt'), zn, 
Gemoedsgesteldheid; | gematigdheid. 

Temperamental (tèmp-er-em-mènt'-el), 
bv.n. In het gestel liggend. 

Temperance [tèmp'-er-èns), zn. Matigheid; 
(fig.) bedaardheid, kalmte; gelatenheid; — society, 
matigheids-genootschap. ‘ 

Temperate [timp'-er-é¢], bv.n. en 

Temperately [tèmp'-er-èt-li), bv.n. Matig; 
gematigd; bedaard, kalm; gelaten. 

Temperateness (tèmp'-er-ètuês), zn. 
Matigheid; gematigdheid; matiging; gelatenheid. 

Temperative [tèmp'-er-èt-tiv]), bv.n. Tem. 
perend, matigend. 

Temperature [tèmp'-er-et-tjoer), z.n. Be- 
hoorlijke vermenging; zachtheid, gematigd- 
heid; | weersgesteldheid. 

Tempest (¢émp'-est], zn. Storm; onweder; 
it blew a —, er woei een storm; the — of war, 
het woeden van den oorlog; — beaten (— toss- 
ed, — tost), door storm geteisterd. 

to Tempest [tèmp'-est], w.o. Stormen, woe- 
den. | ro —, w.b. Teisteren; verontrusten. 

Tempestive [tèm-pest'-iv), by.n. en 

Tempestively [tèm-pèst'-iv-lij, bw. Ge- 
schikt, van pas. 

Tempestivity [éémp-és-tiv'-it-ti), zn. Juist 
geschikte tijd; van-pas-heid, (het) juist van 
pas komen. 

Tempestuous [fèm-pèst'-joe-us], bv.n, en 

Tempestuously [tèm-pést'-joe-us-li), bw. 
Stormachtig; onstuimig. 

Tempestuousness [tèm-pèst'-joe-us-nês), 
zn, Stormachtigheid; onstuimigheid. b 

Templar (tèmp'-ler], zn. Tempelridder, 
tempelier, tempelheer; (fig.). student in de 
rechten (te Londen). 

Temple [témpl], z.n. Tempel; (ontl.) slaap 
(aan het hoofd): knight of the —, (hist) tem- 
pelridder, tempelheer, tempelier; — dune, (ontl.) 
slaapbeen. 

to Temple [¢émpl]. w.b. (lemand) eenen 
tempel oprichten. 

Templet (tèmp'-let), zin. (bwk.) Rust (stut 
onder een balk). RN 

Temporal [éémp'-ur-2l], bv.n. Tijdelijk; 
wereldlijk; | van (betreffende, behoorende tot) 
de slapen des hoofds. E ‘ 













































_ Temporalities[tèmp-ur-òl'-it-tiez)],z.n. mrv. 

_ Wereldsche goederen. 

Temporally [émp'-wr-2l-li], bw. Tijdelijk. 

__Temporalness [tèmp'-ur-èl-nès), zn. Tij- 
delijkheid; wereldlijkheid. 

Temporals [témp'-ur-élz], zm. mrv. We- 

reldsche goederen. 

Temporalty [tèmp'-ur-èl-ti), zn. Wereld- 
lijkheid; wereldsch goed; (het) wereldsche. 
Temporaneous [tèmp-ur-een'-i-us]), bv.n. 
ijdelijk; (fig.) vergankelijk. 
emporarily [tèmp'-ur-èr-i-li), bw. van 
TEMPORARY. 

Temporariness [tèmp'-ur-èr-i-nès], z.n. 
Tijdelijkheid; (fig) vergankelijkheid. 

emporary [témp’-ur-ér-ri], bv.n. Tijde- 
Pad "oa voorbijgaanden aard; (fig.) vergan- 

elijk. 

Temporization [tèmp-ur-i-zee'-sjun), zn. 

Tijdwinning, talming, uitstel; schikking naar 
‚de tijdsomstandigheden; weifeling. 

to Temporize [témp’-ur-ajz], w.o. Tijd 

winnen, talmen; zich naar de tijdsomstandig- 

heden schikken, toegeven; weifelen; to — with 
the hours, zich naar den tijd schikken. 

Temporizer (tèmy'-ur-ayz-er), z.n. Tijdwin- 

ner, talmer; schikker naar de tijds-omstandig- 

heden: (jig.) weerhaan, weifelaar. 

to Tempt [tèmt], w.b. Verzoeken (d. i. in 

verzoeking brengen), trachten te verleiden; 

(theo.) aanvechten. 

Temptability [tèmt-èb-hil'-it-ti]. zn. Vat- 
baarheid om in verzoeking gebracht te wor- 
den; | verleidelijkheid. 

\ Temptable [tèmt'-ell). bv.n. Blootgesteld 
aan verzoeking (of aanvechting); | verleidelijk. 

Temptation [tèm tee'-sjun}, zm. Verzoe- 
king; (theo.) aanvechting 

Tempter (tèmt'er), zn. In verzoeking 
brenger; (theo) verzoeker, aanvechter; (fig) 
verleider. 

Tempting [tèmt'-ing], bv.n. en 
Temptingly [tèmt'-ing-li], bw. Verleidelijk, 


sf verlokkend, in verzoeking brengend. 

4 Temptress [tèmt'-rès), zn. Verlokster, 
verleidster. 

[ 


Temse [tèms], bv.n. Fijn gezift, fijn ge- 
build; — bread, wittebrood. 
Temulence [tèm'-joe-lèns]). of 
Temuleney (tèm'-joe-lèns-i), 
kenheid. 
Temulent [tèm'-joe-lènt), bv.n. Dronken. 
Ten (tèn), tw. en zn. Tien. 
h ability [tén-eb-bil'-it-ti], zn. Houdbaar- 
eid. 


zn. Dron- 


Tenable [tèn'-ebl), bv.n. Houdbaar. 
Tenacious [tèn-ees'-sjus], bv.n. en 
__Tenaciously (tèn-ees'-sjus-lij, bw. Taai: 
vasthoudend: hardnekkig. 
_ Tenaciousness [tèn-ees'-sjus-nès), of 
a Tenacity [tèn-ès'-it-ti), zn. Taaiheid; vast- 
_ houdendheid; hardnekkigheid. 
Tenacy (tèn'-ès-si), zn. Zie TENACITY. 
Tenancy ([(én’-en-si], zn. Pacht, 
pachting. 
‘Tenant ([tèn'-ent), zn. Pachter, huurder; 
î (tim.) pin, lip, staart; — saw, schrobzaag. 
_, to Tenant [één’-ent]. w.b. Pachten, huren; 
_ in pacht (of in huur) hebben; (tim.) met pin 
en gat inlaten. 


huur; 
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Tenantable [tèr'-ent-èbl], bv.n. To pach- 
ten, te huren. 

Tenantless [één’-ent-/2s], bv.n. Onverpacht; 
onverhuurd; onbewoond; ledig-staande. 

Tenantry [tèn'-ent-ri], zn. (De) gezamen- 
lijke pachters, (de) onderhoorigen. 

Tench [tènsj), zn. Zeelt (visch). 

to Tend (tènd), w‚b. Oppassen, verplegen, 
bedienen; waken over, verdedigen, beveiligen; 
begeleiden, vergezellen. | ro —, w.o. Zich uit- 
strekken; zich begeven; gericht zijn, ten doel 
hebben; strekken; overhellen; wachten; ver- 
wachten, in verwachting zijn; (zeew.) zwaaien. 

Tendance (tènd'-ens), z.n. Oppassing, ver- 
pleging, bediening: (de) bedienden. 

Tendency (tènd'-en-si, zn. Strekking, 
richting, neiging, overhelling; to have a — to, 
overhellen naar. 

Tender [tènd-er), by.n. Teeder; zacht, 
week; (fig) teerhartig, teergevoelig; teeder- 
bezorgd; hartelijk; voorzichtig; medelijdend; 
dierbaar, dier en waard; — hearted, teerhartig, 
gevoelig, teeder; — loin, runderhaas, ossehaas; 
— minded, medelijdend, teerhartig; — sided, 
rank gebouwd. | —, z.n. Oppasser, oppasster, 
verpleger, verpleegster; (fig.) aanbod: (ook:) 
aanbieding, betuiging, verzekering; (ook:) ach- 
ting, hoogachting; (&pv.) lichterschip, (ook:) 
boeier, (op spoorwegen:) tender, voorraadwa- 
gen; public —, openbare aanbesteding. 

to Tender (tènd'-er), w.b. Aanbieden; | 
hoogachten, eeren. 

Tenderling [tènd'-er-ling), zn. Lieveling; 
troetelkind: | — s, (mrv., jag.) eerste hoornen 
van een hert. 

Tenderly [tèrd'-er-li), bw. Zie TENDER. 

Tenderness [tènd'-er-nès), zn. Teeder- 
heid; zachtheid, weekheid; (fig) teederhartig- 
heid, teergovoeligheid: teeder-bezorgdheid; har- 


telijkheid; voorzichtigheid; medelijdendheid; 
dierbaarheid. 


Tendinous (tènd'-i-nus), bv.n. Vezelig, ze- 
nuwig, draderig, pezig. 

Tendon [ténd’-un], zn. Zenuw, pees, spier; 
— Achilles, Achillis-pees. 

Tendril (tènd'-ril), zn (plk.) Rank, jonge 
spruit. 

Tendry [tènd'-ri), zn. Aanbod. 

Tendsome (tènd'-sum). bv.n. Oplettend- 
heid (zorg of oppassing) behoevend (of ver- 
eischend). 

Tenebrae [tèn'-e-bri), of 

Tenebres [tèn'-e-briez), z.n. mrv. (kk].) Don- 
kere metten (in de Paaschweek). 

Tenebrificous [tèn-e-brif'-i-kus), bv.n. Duis- 
ternis teweegbrengend. 

Tenebrious [tèn-iel/-ri-us], of 

Tenebrose [tèn-e-broos'), bvn. 
donker; somber. ; 

Tenebrosity ([/én-e-brés' sit-ti], zn. Duis- 
ternis; somberheid. 

Tenebrous [(/én’-e-brus], bv.n. Duister; don- 
ker; somber. € 

Tenebrousness [(én’-e Arus-nès), z.n. Duis- 
terheid, doukerheid; duisternis, donker; som- 
berheid. 


Duister; 


Tenement [één’-i-mént], z‚n. Gepacht stuk ; 


grond, pachthoeve; pacht, huur. 
Tenemental [/én-i-mént'-el], of 
Tenementary [/én-i-mént'-er-ri], bv.n. Ge- 
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pacht, gehuurd; bestemd ter verpachting (of 
ter verhuring). 

Tenerity [fèz-nèr'-it-ti]l, zm. Teederheid. 

Tenesmus ([tén-néz'-mus], zn. (gnk.) Aan- 
drang tot ontlasting. s 

Tenet [tèn'-et), zn. Stelling, grondstelling. 

Tenfold (tèn'-foold), bv.n. Tienvoudig. 

Tennis [tèn'-is], zn. Balspel, kaats-spel; to 
play at —, kaatsen, balslaan; — ball, kaatsbal, 
speelbal; — court, kaatsbaan. 

to Tennis (tèn'-is], w.o. Kaatsen, balslaan. 

Tenon [tèn'-un], zn. (tim.) Pin, lip, staart; 
— saw, schrobzaag. 

Tenor [tèn'-ur), zn. Doorgaande gesteld- 
heid, gewone wijze; beloop; gewone loop, ge- 
wone gang; (fig.) inhoud; (rekt.) kopie, afschrift; 
extract, uittreksel; (mue.) tenor; —voice, tenor- 
stem. 

Tenorister [tèn-ur-rist'-er], zn. Tenorzan- 
ger. 

Tense [fèns), by.n. Gespannen, strak, stijf. 
| —, zn. (Uk) Tijd. 

Tenseness [tèus'-nès], z.n. Strakheid, ge- 
spannenheid. 
he er Serhan [tèns-i-bil'-it-ti), zn. Rekbaar- 

eid, 

Tensible [tèns'-ibl), bv.n. Rekbaar. 

4 rente [tèns'-ibl-nès), z.n. Rekbaar- 
eid, 

Tensile [tèns'-il), bv.n. Rekbaar. 

Tensility [fèn-sil'-it-ti), zm. Rekbaarheid. 

Tension [tèn'-gjun), zn. Spanning. 

Tensity [tèns'-it-ti], z.n. Strakheid, gespan- 
nenheid. 

Tensive [¢éns'-ir], bv.n. Spannend. 

Tensor [tèns'-ur], zn. Trekspier, pees. 

Tensum [tén'-sum], bw. (scht.) Tien geza- 
menlijk. 

Tensure [fèn'-sjoer), zn. Spanning; gespan- 
nenheid. 

Tent (fènt), zn. Tent; (fg.) woning; (Alk.) 
wiekje pluksel; | tintwijn (zekere Spaansche 
wijn); to pitch one's —, zich vestigen; to pitch —s, 
tenten opslaan; fo strike the —s, het kamp op- 
breken; | —bed, veldbed; —cloth, tent-zeildoek; 
— maker, tentenmaker; —pole, tentpaal; —wine, 
tintwijn. 

to Tent [tèrt], w.o. In eene tent wonen; 
(fig.) verblijf houden; (ook:) zich nederzetten. 
| ro—, w.b. (Alk) Een wiekje pluksel leggen 
in; (eene wond) peilen, onderzoeken. 

Tentacles [tènt'-ekla), zn. mrv. Voelhoor- 
nen, voelsprieten (van insekten). 

Tentacular (tèn-tèk'-joe-lèr), (fig) 
Voelend; voel-. 

Tentage [tènt'-edzj), zn. Legerkamp. 

Tentation (tèn-tee'-sjun), z.n. Beproeving, 
poging. 

Tentative [tènt'-et-tiv], by.n. Beproevend. 
| =, zn. Poging, beproeving; proefneming. 

Tented (tènt'-ed), bv.n. Voorzien van (of 
overdekt met) tenten. 

Tenter [tènt'-er), zn. 


bv.n. 


Spanhaak; span- 


raam; — ground, plaats ter laken-boreiding; 


—hook, s anhaak; |to be on the tenters, (spr.) 
a heete kolen zitten, in gespannen verwach- 
ting zijn, in verlegenheid zijn; to keep upon 


the tenters, om den tuin leiden, met schoone 


beloften paaien. 
to Tenter (tènt'-er), w.b. Rekken; strak 
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spannen. | To —, w.o. Rekken; strak gespannen 
worden. 

Tenth [iénrn], bv.n. en z.n. Tiende. 

Tenthly [téntn’-li], bw. Ten tiende. ; 

Tentiginous ([(én-tidz’-i-nus], by.n. Ge 
spannen, strak. 

Tentory [tènt'-ur-ri], zn. Tentdak. 

Tentoe [(ént'-o], of Tentow [tènt'-o), z.n, 
Spanstok (der kamerbehangers). A 

Tenuifolious  [tèn-joe-i-fool'-i-us), 
Dun van blad. 

Tenuity (éèn-joe'-it-ti), z.n. Dunheid; ten- 
gerheid, zwakheid; fijnheid; (fig.) nietigheid, 
geringheid, armoede. % 

Tenuous [fèn'-joe-us?, bv.n. Dun; tenger; 
zwak; fijn; (fig.) nietig, gering; armoedig. 

Tenure (tèn'-joer), zn. Recht van bezit; 
titel van bezit. 

Tepefaction (tèp-i-fèk'-sjun), z.n. Matige 
verwarming; lauwmaking. 

to Tepefy [têp'-i-faj], w.b. Matig verwar- 
men; lauw maken. | ro —, w.o. Lauw worden. 

Tepid [tèp'-id), bv.n. Lauwwarm, lauw. 

Tepidity [fèp-pid'-it-ti), zn. Lauwheid. 

Tepor [éiep'-ur), zn. Lauwheid. 

Teraph [(èr'-èf), zn. Afgod; afgodsbeeld; 
(bij de Joden:) teraphim, huisgoden. 

Teratology ([tèr-et-tòl'-o-dzji, zn. Leer 
der afwijkingen (of misvormigveden)} (fig.) 
bombasterigheid. 

Terce (teurs), Zn. Derde gedeelte van eene 
pijp (vochtmaat) = 42 gallons; — major, (spl.) 
hoogste derde. 


bv.n. 


Tercel [feurs'-el], z.n. (vog.) Mannotjes- 

valk. 7 
Tercentenary L[ter-sènt'-e-nèrril, bvn. 
Driehonderdjarig. 


Terebinth [fé’-e-bintu], zn. Terpentijn- 
boom. 

Terebinthinate [tér-e-binrn'-i-nét], of 

Terebinthine (tèr-e-binrn'-in], bv.n. Uit 
terpentijn bereid; terpentijn-achtig. 

to Terebrate [fèr'-e-Lreet), w.b. Doorboren. 

Terebration [fér-e bree'-sjun), zn. Door- 
boring. 

Terede [fe-ried'], of 

Teredo [fe-ried'-o), zn. (ins.) Paalworm. 

Teret [fèr'-et), of 

Terete (fe-rie!'), bv.n. Szits rond. 

Tergeminous [teur-dejèm'-inus), 
Drievoudig, drieledig 

to Tergiversate  [feur'’-dzji-veur-seel'], 
w.o. Uitvluchten (fig. spijkers op laag water) 
zoeken. 4 

Tergiversation _[feur'-dzji-veur-see''-sjun), 
z.n. Uitvlucht, draaierij; veranderlijkheid, wis- 
pelturigheid. 

Tergiversator [/éur"-dzji-veur-seet'-ur],Z.D. 
Draaier, uitvluchten-zoeker. 

Term ([feurm), zn. Grens; termijn; vast- 
gestelde dag; diensttijd; studie-tijd; | term, 
uitdrukking; woord; | (/ig.) voorwaarde: (rcht.) 
zitting-tijd, zitting; | —time, studie-tijd, cur- 
sus; —frotler, student die van de vacantie 
terugkeert naar de academie; for — of life, voor 
levenslang; — of articles, leertijd; upon any —, 
op elke voorwaarde, in elk geval; no/ upon 
any —s, in geen geval; upon —s of intimacy. 
op een vertrouwelijken voet; fo be uyon geo 
—s with a. o, met iemand op eenen goeden 


bv.n. 

























































voot staan; in obliging —s, in heusche bewoor- 
dingeu; to come to —s, tot een vergelijk ko- 
men, tot eene schikking komen; to bring a. o. 
to —s, iem. noodzaken zich aan voorwaarden 
te onderwerpen 

to Term [teurm], w.b. Noemen. 

Termagancy [teurm'-ec-cens-i], zn. On- 
rust, woeligheid; twistzucht. 

Termagant [teurm'-ea Gént], bv.n. On- 
rustig, woelig; twistziek. | —, z.n. Feeks, helle- 
veeg; (ook:) ruzie-maker. 

Termer [leurm'-er), zm. Bijwonor der 
zittingen van de rechtbank; | huurder (of 
pachter) voor eenen bepaalden tijd. | Zie ook 
termtrotter, in TERM. 

Terminable (teurm'-i-nèbl], bv.n. Begrens- 
baar; bepaalbaar. 

Terminal [teurm'-i-nèl), bv.n. Eind-, be- 
eindigend. 

to Terminate (teurm'-i-neet), w.b Begren 
zen; beëindigen, ten einde brengen. | To —, 
w.o. Eindigen, ten einde loopen. 

Termination [teurm-i-nee'-sjun), z.n. Be- 
grenzing; grens; beëindiging; einde; ({Ik.) uit- 
gang (van een woord). 

Terminative [teurm’-i-neet-iv], bvn. Be- 
perkend. 

Terminer [teurm'-i-ner], zn. Beslissing, 
uitspraak. 

Terminology [teurm-i-nòl'-o-dzji), z.n. Ter- 
minologie. 

Terminus (teurm'-i-nus), zn. Eindstation 
(van een spoorweg); — waiter, baanwachter. 

Termless {teurm'-lès), bv.n. Onbegrensd, 
grenzenloos, eindeloos. 

_ Termly [teurm'-li), bv.n. en bw. Termijns- 
wijze, in termijnen; (ook:) op bepaalde tijdstip- 
‚pen; (ook:) van tijd tot tijd. 

Tern [teura), bv.n. Drieledig, drievoudig. 

| —, zn. (vog.) Zee-zwaluw. 

Ternary [teur'-ner-ri], bv.n. Gederdendeeld: 
driedeelig, deelbaar door drie. | —, z.n. Drie: 
tal; getal dat door drie deelbaar is; in ternaries, 
drie aan drie. 

Ternion [teur'-ni-un), zn. Drietal, getal dat 
door drie deelbaar is. 

Terrace ([fè/'-es), zn. Aard ophooging, ter- 
Tas, 

to Terrace [¢é'-es], w.b. Met aarde ophoo- 
gen, als een terras inrichten. 


7 Terrapin (¢ér'-ep-pin], z.n. Land-schildpad. 
F „ Terraqueous [tèr-ree'-kwwi-us], bv.n. Uit 
‘4 land en water bestaande. 


_, Terrar [¢ér’-er], zn. Opschrijf boek, klad- 
boek. 
_Terrass [tè'-rès), z.n. (mésl.) Tras, 
Terrene (tèr-rien'y, z.n. Aard-oppervlakte. 
| =, bv.n. Aardsch. 
Terrestrial [tèr-rès!'-ri-è1), bv.n. Aardsch: 
— animals, land-dieren. | —, z.n. Aardbewoner. 
__ Terrestrially Llèr-rèst'-ri-èl-li), bw. 
ardsch. 
_ to Terrestrify [tèr-rèst'-ri-faj), w.b. Tot 
aarde maken, 
; Terre-tenant (teer-tèn'-ent), z.n. Bezitheb- 
ber van een landgoed. 
Terrible [¢é;’-ib/], by.n. Verschrikkelijk, 
ontzettend, ijselijk. 
Terribleness (t2/’-ibl-nès), z.n. Verschrik- 
kelijkheid, ontzettendheid, ijselijkheid. 


ee ee ren 


— TEST 


829 


Terribly [tèr'-ib-bli), bw. Verschrikkelijk, 
ontzettend, ijselijk. 

Terrier (t2)’-i-ev), z.n. (jag.) Dashond; (rcht.) 
register der pachthoeven; (kv.) boor. 

Terrific [tèr-rif'-ik), bv.n. Schrikwekkend. 

Terrification Llèr-rif-i-kee'-sjun), zn. Ver- 
schrikking. 

to Terrify [¢é,'-ri-faj], w.b. Met schrik ver- 
vullen; bangmaken. 

Terrigenous (/ér-ridzj '-i-nus),by.n „Aardsch, 
van de aarde herkomstig. 

Terrine [¢ér-rien’), zn. Soepkom, terrine; 
— ladle, terrine-lepel, soeplepel. 

Territorial [¢2)-i-toor'-i-el], by.n. Grond- 
gebieds, territoriaal; — right, territoriaal 
recht, 

to Territorialize [tèr-i-toor'-i-el aje). w.b. 
Grooter maken (in gronds-uitgestrektheid)* 
vergrooten. 

Territory [4èr'-i-tur-ri), zn. 
bied. 

Terror [tèr'-ur), z.n. Schrik, ontsteltenis; 
to strike a. o. wilh —, iemand met schrik ver- 
vullen, iemand eenen schrik op het lijf jagen, 
jemand schrik aanjagen; — struck, met schrik. 
vervuld; te reign of —, (hist.) het Schrikbe- 
wind; the king of terrors, (dk.) de koning der 
verschrikking, de Dood. 

pom (té/'-ur-izm], zn. Schrikbe- 
wind. 

Terrorist [tèr'-ur-ist]. zn. Aanhanger (of 
voorstander) van een schrikbewind. 

Terrorless (tèr'-ur-lès], bv.n. Moedig, on- 
verschrokken, onvervaard, onversaagd. 

Terse [teurs], bv.n. en 

Tersely [teurs’-li], bw. Glad; net. 


Grondge- 


Terseness [feurs'-nès] zn. Gladheid, 
netheid. 
Ter-tenant [teer-tèn'-ent), zm. Zio het 


Woord TERRE-TENANT. 

Tertian [‘eur’-sjen], bv.n. Anderendaagsch; 
— ague (— fever), anderendaagsche koorts. 

to Tertiate [teur'-sji-eet), w.b. Ten der- 
denmale doen; (akk.) voor de derde maal om- 
ploegen; to — a gun, proeven nemen met een 
stuk geschut. 

Terwort [teur'-wwurt], zn. (plk.) Beren- 
klauw. 

Tessel [tès'-el), z.n. (plk.) Wolkruid. 

to Tessellate (tès'-el-leet), w.b. Dobbel- 
steenvormig maken: ruitswijze inleggen. 

Tesselated [tès'-el-leet-edj, bv.n. Ruitvor- 
mig; geruit; dobbelsteenachtig. 

Tesselation [tès-e-lee'-sjun], zn. Dobbel- 
steenvormig making: ruitswijze inlegging; in- 
gelegd werk. mozaïek. 

Tesseraic [tès-e-ree'-ik). bv.n. Dobbelsteen- 
vormig; ruitswijze ingelegd. 

Test [tèst), zn. Smeltkroes; toetssteen; 
(fig.) toets; toetsing, op de proef stelling; (4£1.- 
hist.) eed van verwerping der transubstan- . 
tiatie; to put any one to the —, iem. op de 
proef stellen; he won't stand the —, hij zal den 
toets niet doorstaan; fo make a — betwixt,een 
onderscheid maken tusschen: to take the —, 
(kkl.) den eed van verwerping der transub- 
stantiatie doen; — act, wet betreffende den 
anti-transubstantiatieeed; — paper, (schk.) lak- 
moespapier. (stellen. 

to Test [¢ést], w.b. Toetsen, op de proef 
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Testable [fèst'-ebl), bv.n. Bij testament 
vermaakt kunnende worden; | bevoegd om ge- 
tuigenis der waarheid af te leggen. 

Testaceography [éès-tès-i-ôG'-rèf-fil, of 

Testaceology [tès-tès-i-òl'-o-dzji), zn. Zie 
het z.n. TESTALOGY. 

Testaceous (fès-tee'-sjus), bv.n. Schaal-, 
schelp-, met eene schaal (of schelp) overdekt. 

Testalogy [(és-tél’-o-dzji], zn. Leer (of be- 
schrijving) van de schaaldieren. 

Testament (fèst'-em-mènt), z.n. Testament, 
uiterste wil. 

Testamentary [éést-em-mint'-er-ri], bv.n. 
Bij uitersten wil bepaald, testamentair. 

Testamentation  [¢ést-em-mén-tee'-sjun), 
zn. Testament-making, beschikking bij uiter- 
sten wil. 

Testate [tès/ cet], bv.n. Een testament na- 
latend. 

-Testation [éés-tee'-sjun], zn. Betuiging, 
getuigenis. 

Testator [fès-teet'-ur], zn. Testateur, erf- 
later. 

Testatrix ([fès-teet’-riks), zn. Testatrice, 
erflaatster. 

Tested [éést/-ed], bv.n. Getoetst, beproefd; 
| nagelaten. 

Tester [tèst-er), zn. Ledikant-hemel; | 
(mtw.) kopstuk. 

Testeril (tèst'-e-ril], zn. (mtw.) Kopstuk. 

Testicle (¢ést'-ikl], zn. (ontl.) Teelbal. 

Testicular [¢2s-tik'-joe-lér], bv.n. Teelbals-. 

Testification ([tést-if-i-kee'-sjun], zn. Be- 
tuiging, getuigenis. 

Testificator [fèst-if-i-keet'-ur), of 

Testifier ([¢ést'-i-faj-er], zn. Getuige. 

to Testify [tèst'-i-faj], w.b. en o. Getuigen. 

Testily [tèst'-i-li), bw. van resrtY. 

Testimonial [tèst-i-moon'-i-el), zn. Getuig- 
schrift. 

Testimony [(ést'-i-mun-i], zn. Getuig- 
schrift; getuigenis; fo bear —, getuigenis ge- 
ven, getuigen; in — whereof, ten blijke waar- 
van. 

to Testimony [(ést'-i-mun-i], w.b. Getui- 


gen. 

Testiness [tèst'-i-nès), zn. Gemelijkheid; 
wonderlijkheid, eigenzinnigheid. 

Testing ([tèst'-ing]. zn. Toetsing; op de 
proef stelling. 

Teston [fès'-tun], z.n. (mtw.) Kopstuk. 

Testudinal [tès-tjoed'-i-nèl), bv.n. Schild- 


pad-. 

Testudinated [tès-tjoed'-i-neet-ed), bv.n. 
Overwelfd, overdekt. 

Testudineous  [tèst-joe-din'-i-us], bv.n. 


_Overwelfd, overdekt. 


Testudo [tès-(joed'-o), zn. (drk.) Schildpad: 
(hlk.) schildpad-gezwel; (mil) stormdak. 
Testy [fès!'-i), bv.n. Gemelijk; wonderlijk, 


eigenzinnig. 


Tetanus [fèl'-en-us], bv.n. (gnk.) Klem in 
den mond, mondklem. , 

Tetchiness [fò/sj'-i-nès), zn. Gemelijkheid; 
wonderlijkheid, eigenzinnigheid. 

Tetchy (tètsj'-i), bv.n. Gemelijk; wonder- 


lĳk. eigenzinnig. 


Tete [teet), zin. Valsch haar, toertje. 
Tete-a-tete (teet’-a-teet], z‚n. Samenzijn (of 
gesprek) onder vier oogen. d 
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Tether ((èth'-er), zn. Spantouw, looptouw; 
(fig.) speelruimte; werkkring. de GN 
to Tether [téth'-er), w.b. Vastbinden, bin 
den; ( jig.) beperken. aes 
Tetrathord (tèt'-trek-kòrd), zn. Viersnarig 
muziek-instrument; | vier-klank. 7 

Tetrad [tèt'-trèd), zn. Viertal. 

Tetragon [fèt'-tres-con), zn. Vierhoek. 

Tetragonal ([¢é-trée'-o-nél], bvn. Vier- 
hoekig. 

Tetrapelatous ([fèt-trep-pêl'-el-us], bv.n. 
Vierbladerig. 

Tetrarch [fi'-traark), z.n. Viervorst. 

Tetrarchate [ti-traark'-2t], of ’ 
P Tetrarchy ((é'-traark-i], zn. Viervorsten- 

om. 

Tetrasyllabic [(ét'-tres-cil-léb"-ik], bvn. 
Vierlettergrepig. 

Tetrasyllable [tét-tres-sil'-ebl], zn. Vier: 
lettergrepig woord. 

Tetric [tèf'-trik), of : 

Tetrical [/é’-trikl], bv.n. Stug, norsch, 
bits; stuursch. 

Tetricity [tét-tris'-it-ti], zm. Stugheid, 
norschheid, bitsheid, stuurschheid. F 

Tetter [fè/'-er), zn. Dauwwurm; hoofdzeer. 

to Tetter [fè/'-er), w.b. Met hoofdzeer (of 
dauwwurm) besmetten. 

Tetter-totter [(ét'-er-tot-er], zm. (Het) 
wippen (op eene wipplank). Zie het woord 
TATTER-TOTTER. 

Tew [tjoe), z.n. Bouwstof; | ijzeren ketting 

to Tew [¢joe], w.b. Bewerken; murw klop, 
pen, beuken. 

Tewel [tjoe'-el), zn. Blaasbalg-pijp. 

Tewtaw (tjoe'-tao), z.n. (Hennep-)braak. 

to Tewtaw [fjoe'-iao], z.n. w.b. (Hennep) 
braken. 

Text [tekst], zn. Tekst; — book, tekstboek. 

Textile [fèks'-til), by.n. Geweven. 

Textual (fèks'-tjoe-21], bv.n. In den tekst 
vervat, tekstueel. 

Textualist [fèks'-tjoe-èl-ist), zm. Tekstge- 
leerde, iemand die bijbelvast is. ; 

Textuary [tèks'-tjoe-èr-ri), bv.n.Zie TEXTUAL. 
| —, zn. Zie TEXTUALIsT, M 

Texture [(èks'-tjoer), zm. Weefsel; (het) 
weven; ( jig.) verbinding. 7 

Th’, verkort voor THE. 

Thafts [rHéfts], zn. mrv. (scht.) Roeiban- 
ken, banken voor de roeiers (in eene boo’). 

Thairms [rreermz), z.n. mrv.(scht.) Darm- 
snaren, snaren eener viool. ) 

Than (thèn), vgw. Dan. 

Thane (rnreen), z.n. Edelman, vrijheer, baron; 
— lands, landerijén eener heerlijkheid. 

Thaneship (rreen’-sjip), z.n. Vrijheerschap. 

Thank (rrèrk], zn. Dank; —offering, dan ok 
offer; — worthy, dankenswaardig, verdienstelijk. 
| THANKS, zn. mrv. Dank; fo give —, dank 
zeggen; — giving, dankzegging. 

to Thank (rrèrk), w.b. Danken, dankzeg- 
gen; bedanken. 

Thankful [rrènk’-foel), bv.n. en 

Thankfully (ruènt'-foel-lij, bw. Dankbaar; 


erkentelijk. 
Thankfulness [rHenk’-foel-nés], zn. Dank- 
baarheid, erkentelijkheid. 
Thankless [rxénk'-l2s], bv.n. Ondankbaar: 
| onbeloond, onvergolden. , 
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Thanklessness (rnènk'-lès-nès), zn. On- 
dankbaarheid; ondank. 

_ Tharm [rraarm), zn. Darm; ingewand; | 
darmsnaar. 

That [thet], vgw. Opdat.|—, vnw. Die, 
dat; de, het; degene, hetgeen; — way, op die 
wijze, in dier voege. 

_ Thatch [ruètsj], z.n. Dakstroo; stroodak, 
rietdak. 

to Thatch [rrètsj], w.b. Met stroo (of riet) 
dekken. 

Thatcher [ruètsj'-er), zn. Rietdekker. 

Thatching [rxétsj’-ing], z.n. Rietdekkerij. 

That's, verkort voor ruHaAT Is. 

Thaumatology [rmao-mêèt-tòl'-o-dzji), z.n. 
‚Wonderen-leer. 

Thaumaturgie (rrao-mèt-teurdzj'-ik), of 

Thaumaturgical [ruao-mèt-teurdzj'-ikl), 
bv.n. Verwonderend; | wonderen doende. 

Thaumaturgics ([rrao-mèr-teurdzj'-iks), 
zn, mry. Kunstenarijën, goochelarijén. 

Thaumaturgy [rrao-mèt-teurdzj'-i), zn. 
_{Het) wonderen-doen. 

Thaw [rrao], zn. Dooi, dooiweder. 

to Thaw [raao), w.o. en b. Dooien; ont- 
dooien. 

Thawy (rraow'-i, bv.n. Dooiend; ont- 
dooiend. 

The (the en thi), lidw. De, het; — more, 
des te meer; — more — better, hoe meer hoe 
beter; — less, des te minder. 

Theandrie [rui-énd’-rikt}, by.n. (theo ) God- 
_ Menschachtig; godmensch-. 

Thearchy [rui’-aar-ki], zn. Theocratio. 

Theater [rai’-cetr]; zn. Schouwburg; 
_ tooneel; schouwplaats. 


Theatijner-monniken. 

Theatral (mui’-èt-trèl), bv.n. Tooneelach- 
tig, theatraal. 

Theatre [rui’-ce/r], z.n. Schouwburg; too- 
neel; schouwplaats. 

Theatric [rui-ét’-rik], of 

Theatrical [rui-èf'-rikl), bv.n. en 

Theatrically (rri-èt'-ri-kèl-li), bw. Too- 
neelachtig, theatraal. 

Theatricals [rui-èt'-riklz), zn. mrv. Too- 
neel-voorstellingen, tooneel-vertooningen. 

Thee [rri], vnw. U, aan u; of —. van u. 


se to Theek [rriek), w.b. (scht.) Met stroo 

{ dekken (een dak), 

4 Theeker [ruiek'-èr), zn. (scht.) Stroo- 
dekker. 


Theft [rnèft), z.n. Diefstal; gestolen goed: 

— bote, helerij. 

Their [theer], vnw. Hunne, hare; | raerns, 
hun, hunne, haar, hare; (’t) hunne, (t) hare. 

Theism ([rni’-iem], z.n. Godisterij, deismus. 

Theist [rni’-ist], zn. Godist, deist. 

Theistic [rui-ist’-ik}, bv.n. of 
__ Theistical [rni-ist’-ikl], bv.n. Godistisch, 
deïstisch. 

Them [thm], ynw. Hun, hen, haar; | (ver- 
keerdelijk voor THEY en THESE. b.v.) them 
horses are to be led to water, deze paarden moc- 
ton naar het wed gebracht arias: them are 
foolish fellows, dit zijn gekke snaken. 
Theme (rriem), zn. Onderwerp, opstel: 
Brondwoord. 

Themselves 


mn Se kend 


[thém-sélvz'], vnw. mrv. 
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Zich; zij zelven; zich zelven, hen (hun, haar) 

zelven. 

Then [thén], bw. Dan, alsdan; toen, ver- 
volgens, daarop, daarna; toen, alstoen, destijds; 
now and —, nu en dan, (ook:) thans en toen; 
— a-days, in die dagen, destijds; — upon this 
chair, — upon that, nu op dezen stoel, dan op 
dien. | — vgw. Dus, derhalve. daarom. uit 
dien hoofde. | —, bv.n. Toenmalig; the — bishop 
of London, de toenmalige bisschop van Londen. 

Thence [théns], bw. Vandaar, daaruit; van 
daar, van die plaats; van toen, van dien tijd af. 

Thenceforth [thens'-foorrH], of 

Thenceforward Lthèns-foor'-wwerd), bw. 
Van dien tijd af, sedert dien tijd. 

Thencefrom ([théns'-from], bw. Van daar, 
van die plaats, 

Theocracy (THi-Ok'-res-si},z.n, Godsbestuur, 
gods-regeering. 

Theocrasy [rui-o-krés’-si]. zn. Vereenzel- 
ving der ziel met de Godheid. 

Theocratic (rui-o-krèt'-il), of 

Theocratical (rui-o-krèt'-ikl), bv.n. en 

Theocratically [rui-o-tréd’-i-kel-li], bw. 
Theocratisch. 

Theodolite [rui-dd’-0-lajt], zn. Hoogte- 
meter. 

Theogony ([rui-dc’-o-ni], zn. (fab.) Ge- 
schiedenis van de afstamming der goden. 

Theologian [rri-o-loodzj'-i-en), zn. God- 
geleerde. 

Theologie [rri-o-lòdzj'-ik), of 

Theological [rui-o-lòdzj' ikt), bv.n. en 

Theologically [rui-o-lòdzj'-i-kèl-lij, bw. 
Godgeleerd, theologisch. 

Theologist (rui-òl'-o dejist). zn. Godge- 
leerde. 

to Theologize [rni-dl'-0-dzjajz], w.o. Over 
godgeleerde onderwerpen spreken. | ro —, w.b. 
Tot een godgeleerd onderwerp maken. 

Theologue [rui'-o-lòa), zn. Godgeleerde. 

Theology [rri-òl-o-dzji), zn. Godgeleerd- 
heid, theologie. 

Theorbo [rri-ór’-bo), zn. Theorbo (zekere 
luit voor de bas-partij). 

Theorem [rui’-o-rém], zn. (wsk.) Stelling. 

Theorematical (rui o-rem mèt'-ikl), of 

Theoremie [rri-o-rèm'-ik), bv.n. Bestaande — 
(of vervat) in stellingen. 

Theoretic [rni-o-rèl'-ik). of 

Theoretical [rui-orèl'-ikl), bv.n. en 

Theoretically ([rui-ò-rèt'-i-kèl-li), bw. 
Theoretisch. 

Theorie [rni’-o-rik], z.n. Bespiegeling. 

Theorist [rni’-o-rist], zn. Theoreticus. 

to Theorize [rui’-o-rajz], w.o. Theorieën 
maken. 

Theory [rni’-o-ri], zn. Theorie; (fig) be- 
spiegeling. 

Theosophy [rxi-0s'-0-f], zn. Goddelijke 
wijsheid. 

Therapeutic [raèr-ep-pjoet'-ik). of 

Therapeutical [rrèr-ep-pjoel'-ikl), bv.n. 
Genezend: geneeskundig. 

Therapeutics [rrèr-ep-pjoet'-iks), zn. 
mry. Geneeskunst. 

There [thèèr], bw. Daar, er; aldaar; daar- 
heen; — is, er is; — are, er zijn; — is a report, 
er gaat een gerucht; — about (— abouts), daar- 
omtrent; — after, daarna, daarachter, daarnaar, 
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dienovereenkomstig; — at, daarover, te dien 
aanzien, daarin, daaraan; —by, daardoor; —fore, 
daarom, dus, derhalve; — from, daarvan, daar- 
uit; — in, daarin; — into, daarin; — of, daar- 
van; — on, daarop; — out, daaruit; — fo, daartoe, 
daaraan, daarbij; — fo-fore, te voren, vroeger, 
voor dien tijd; — under. daaronder; — unto, 
daartoe, daaraan, daarbij; — upon, daarop, 
dientengevolge, deswege, dadelijk; —with, daar- 
mede, opdat, meteen, dadelijk; — withal, opdat, 
buitendien, daarenboven. tevens. 

There's (thèèrz), verkort voor there is. 

Therf-bread [rreurf'-brèd), zn. Onge- 
rezen (ongezuurdeesemd) brood. 

Theriac [rmier'-i-òk), zn. Medicinale stroop, 
tegengif. 

Theriacal [vrxi-raj’-eklj, by.n. Gif-vernie- 
tigend, heilzaam. 

Thermal [rreurm'-el), bv.n. Warm; — waters, 
warme bronnen. 


Thermometer [rueur-mom'-i-ter), zn. 
Warmte-meter, thermometer. 

Thermometrical [rreur-mo-mèt'-rikl), 
bv.n. en 3 


Thermometrically[rueur’-mo-mèt'’-ri-kèl- 
lij. bw. Thermometrisch; warmte-bepalend. 

These [thiez], vnw. mrv. Deze; — few days, 
sedert eenige dagen; — fourteen years, in de 
laatste veertien jaren, sedert veertien jaren. 

Theses [rnies'-ee), zn. mrv. Stellingen. 

Thesis [rmies'-is), zn. (red.) Stelling. 

Thesmothete (rnès'-mo-rriet), zn. Wet- 
gever. (gesteld. 

Thetical [rnèt'-ikl], bv.n. Bepaald, vast- 

Theurgie (rri-eurdzj'-ik). bv.n. of 

‘Theurgical [rri-eurdzj'-ikl), bv.n. Wonder- 
krachtig. 

Theurgist [vui’-eur-dzist], zn. Wonder- 
doener; wonderdokter. 

Theurgy [rui’'-eur-dzji), zn. Wonderkracht; 
kunst om wonderen te doen. 

Thew [rnjoe), zn. Houding. gedrag, han- 
delwijze; gewoonte, kracht, sterkte, vermogen. 

Thewed [rrjoed), bv.n. Gewoon, gewend. 

They [thee], vnw. mrv. Zij; dezulken; de- 
genen; — say, zij zeggen, de menschen zeggen, 
men zegt. 

They'll [theel], verkort voor they will. 

Thible [rrajbl), zn. Spatel. 

Thick [ruik], bv.n. en bw. Dik; dicht; 
(fig.) troebel; grof; menigvuldig; vol; (ook:) 
gemeenzaam, vertrouwelijk; — of hearing, 
slecht van gehoor, hardhoorig; to speak —. 
brouwend spreken; — bodied, zwaarlijvig: 
— coated, dik van huid; — head, dikkop, (fig) 
domkop; — headed, dik (of groot) van hoofd, 
(fig.) dom; — leaved, dik van blad, (ook:) dicht 
met bladeren begroeid; — lipped, dik van lip- 
pen; — necked, dik van hals, (jig ) halsstarrig, 
hardnekkig; — se/, dicht opeengedrongen, dicht 
begroeid, (fig.) gezet, kort en dik; — shelled, 
dik van schil; — skin, lomperd; — skull, bot- 
terik, domkop; — skulled, dik van hoofd, (fig.) 
dom, stomp van geestvermogens; — witted, 
dom. | —, zn. (Het) dik, (het) dikke gedeelte; 
(fig) dicht geboomte; (het) midden (van eene 
volksmenigte), gedrang; through — and thin, 
door dik en dun. 

to Thick (ruik), w.o. Dik worden. j To —, 
w.b. Dik maken. 
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to Thicken [ruikn), w.b. Dik maken 
verdikken; verdichten; (jig.) aangroeien; v 
meerderen. | ro —, w.o. Dik (dicht, troebel) 
worden; zich vermeerderen. ; 

Thicket (ruik’-ct], zn. Dicht geboomte 
boschje; kreupelbosch. 4 

Thickish (rnik’-iesj), bv.n. Dik-achtig. — 

Thickly [rrik'-li), bw. Zie Turck. 

Thickness (rnik'-nès], zn. Dikheid; dic 
heid: ( fig.) stompheid (inz. van geestvermogens}; 
— of hearing, hardhoorigheid; — of pronuncia- 
tion, brouwende uitspraak. 

Thief [ruief), z.n. Dief; dievegge; —catcher. 
(— taker), dievenvanger, diender; — leader, die- 
venleider, diender. 

to Thieve [ruiev], w.o. Dieven. stelen. 

Thievery [rmiev'-e-ri), z.n. Dieverij; dief- 
stal; gestolen goed. 

Thieving [rriev'’-ing), z.n. (Het) stelen. 

Thievish [ruriev'-iesj), bv.n. en 

Thievishly [ruiev'-iesj-li], bw. Diefachtig; 
(fig) verstolen, heimelijk. 

Thievishness [riiev’-iesj nes], zn. Dief- 
achtigheid; (het) stelen. 

Thigh (ruaj), zn. (ontl.) Dij. 

Thilk [ruilk), vnw. Dezelve. 

Thill (ruil), zn. Lamoen (van een rijtuig); 
— horse, lamoenpaard. 

Thiller [rnil’-er), zn. Lamoenpaard. 

Thimble [rnimdl), zn. Vingerhoed; (zeew.) 
kous: — berry, zwarte framboos; — weed, zonne- 
bloemachtige plant. 

Thime (rrajm), zn. (plk.) Tijm. } 

Thin (rrix], bv.n. en bw. Dun; (fig ) ma- 
ger, ijl, schraal; karig, schaarsch, zeldzaam; 
licht; — bodied, mager, tenger; — clad, dun ge- 
kleed; — faced, bleek en mager van aangezicht; 
— out, (het) minder en minder worden; —strewed, 
licht bestrooid, (ook:) dun gezaaid; — spun, 
fijn (of dun) gesponnen; — visaged, bleek en 
mager van aangezicht. 

to Thin [ruin], w.b. Dun maken; verdun- 
nen; (fig.) doen afnemen. verminderen; ver- 
zwakken; to — a shop, uitverkoopen. | To —, 
w.o. Dun worden. 

Thine [thaju), vnw. Uw, uwe; de uwe, 
het uwe. (zieltje. 

Thing [rning,, zn. Ding; (fig.) schepseltje, 

to Think (rriuk), w.b. en o. Denken; na- 
denken; bedenken; overdenken; overwegen: 
one may — that dares not speak, (spr.) iemands 
gedachten zijn tolvrij; to — of, denken om; 
to — proper, dienstig (of geschikt) oordeelen: 
to — light of, licht over.... denken, weinig 
tellen; to — much of, veel over... denken, 
veel werk maken van; fo — scorn, minachten, 
verafschuwen. 

Thinker [rnink’-er], zn. Denker. 

Thinking [rrink'-ing), z.n. (Het) denken; 
gedachte, meening, vermoeden, gissing, ge- 
voelen. 

Thinly [rain'’-li), bw. Zie Turn. 

Thinness [rmin'-nès), zn. Dunheid, enz. 
zie THIN met -heid. 

Third [rreurd), bv.n. Derde. | —, zn. 
Derde; (muz) terts; (rcht.) weduwen-part, een 
derde der nalatenschap; —Zorough, onderkon- 
stapel, diender. 

Thirding [rueurd'-ing], zn. Betaling van — 
het derde-gedeelte. 
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irdings (rreurd'-inge), zn. mrv. (reht.) 
erde gedeelte van den te velde staanden 


Thirdly 
derde plaats. 
Thirds [rreurde], zn. mrv. (recht) Wedu- 
wen-part, een derde der nalatenschap. 
to Thirl (rreur!), w.b. Doorboren. 
Thirlage [rreurl-edzj), zn. (rcht.) Molen- 


dwang; dienstbaarheid. 

a Thirst [rreurst), z.n. Dorst; (fig.) begeerte, 
verlangen; ijver. 

to Thirst [rreurst], w.o. Dorsten. 
Thirstiness [rreurst'-i-nès), zn. Dorstig- 
heid. 

Thirsty [rreurst’-i], bv.n. Dorstig. 
Thirteen [rHewr'-tien], tw. Dertien. 


[rreurd'’-li), bw. Ten derde, in de 


Thirteenth (rreur'-tienrm), bv.n. Der- 
tiende. 
_ Thirteenthly (THeur'-tientH-li], bw. Ten 


dertiende. 

_ Thirthiet [rreur’-ti-erm), 
Dertigste. 

Thirty [rreu'-ti], bv.n. Dertig; — one, 
eenendertig (zeker oud kansspel). 

This (this), vnw. Deze, dit; by —, bij deze, 
hierbij, hiermede; intusschen; — once, dezen 
eenigen keer; — way, dezen weg, hierheen. 

_ Thistle [rrisl), z.n. Distel. 

Thistly [rris!-i), bv.n. Distelig. 
Thither [thith’-er], bw. Derwaarts, daar- 
heen; tot daartoe; hither and —, her- en der- 

waarts, 5 
_ Thitherto [thith'-er-toe), 
tot dusverre, 

Thitherward [thith’-er-wwurd). of 

_ Thitherwards [thith'-er-wwurdz), 

_Derwaarts. 
Tho [thoo), bw. Dan, alsdan. 
Tho? [thoo), verkort voor though. 
Thole (rroolj, z.n. (geew.) Dol, reei-dol; 

(Bk) koepeldak. 

to Thole (rrool), w.o. Wachten; vertoe- 
ven. | ro —, w.b. Dulden, verdragen, verduren, 
uitstaan, lijden, ondergaan. 
_ Thong (ruong], zn. Riem. 
_Thonged (rrongd), bv.n. Voorzien van 
riemen; fig.) vastgebonden. 
Thoom [rroem), z.n. (sché.) Duim. 
Thoracic (rHo-rés’-ik}, bvy.n. Borst-; van 
(betreffende, behoorende tot) de borst; — fishes, 
Visschen met borst-buikvinnen. 

_Ehoracies [rro-rès'-il:s), z.n. mrv. Visschen 
met borst-buikvinnen. 

Ehoral [rroor'-el), bv.n. Van (uit, betref- 
fende, behoorende tot) het huwelijksbed ; 
ostparation, scheiding van bed; — line, mid- 
dellijn in de haud. 

„OPN [THO], z.n. Doorn: stekel; he that 
handles thorns shall prick his fingers, (spr.) wie 
Zijn achterste brandt moet op de blaren zit- 
ten, (00/:) wie met pek omgaat wordt er mee 
esmet ; — apple, doorn-appel; — hack, stekel- 
i — bush, doornstruik; — but, tarbot 
Zekere visch); — hedge, doorn-haag; — set, met. 
toorn (of haagdoorn) begroeid. 
Thorny (ruòrn’-i), bv.n. Doornig; 
orough [rHeur'-0], vz. Door; door tus- 
nkomst (of middel) van. | —, zn. (akk.) 
elste voor (die tusschen twee andere vo- 


Servaas de Bruin, Bngelsch-Hollandseh, Ae druk. 


by.n. (en zn) 


bw. Tot daartoe, 


bw. 


stekelig. 


THRAVE 


ren loopt). | —, by.n. Door 
geheel en al; doorgaande; 
rale bas; — bred. wel-opgevoed ; — fare, door- 
loop, doorvaart, doorgang; — going, recht door 
200; — lighted, goed veriicht; — paced, door- 
trapt; — sped, volkomen ervaren. doorkneed, 
doorslepen, volkomen; — stitch, door en door, 
geheel en al; — wort, (plk.) leverkruid. 

Thoroughly [rHeur'-o-li), bw. Volkomen, 
geheel en al, door en door, echt. 

Thorp (rròrp), z.n. Dorp. 


Those [thooz), vnw. (mrv. van THAT). Die, 
degenen. 


Thou [thauw], vnw. Gij. 

to Thou [thauw), w.b. Gemeenzaam behan- 
delen; to thee and —, ( pop.) jijén en jouén. 

Though [thoo], vgw. Ofschoon, hoewel, 
alhoewel; trouwens, toch: as —, Alsof. 

THOUGHT (vHaot}, v.dw. en ony. verl, tijd 
van TO THINK, 

Thought [ruaoé}, z.n. Gedachte; naden- 
ken; meening, vermoeden, verwachting; be- 
grip; (fig.) aasje, greintje; second —, rijper na- 
denken; — sick, zwaarmoedig, neergedrukt, 
mijmerend. 

Thoughtful [vHa0t'-foel], bv.n. en 

Thoughtfully [THaol’-foel-li], bw. Naden- 
kend; diepzinnig: zorgvuldig, bezorgd. 

Thoughtfulness [rHaot'-foel.nès), zn. 
(Het) verdiept zijn in gedachten; gepeins. 

Thoughtless [ THaot'-lès), bv.n. en 

Thoughtlessly [rraot'-lès- li], bw. Gedach- 
teloos: onbezonnen, onbedachtzaam; zorgeloos, 
onachtzaam. 

Thoughtlessness (THaot'-les-nés], zn 
Gedachteloosheid; onnadenkendheid, onbezon- 
nenheid. 

Thousand LTHauwz'-end], 
— fold, duizendvoudig, 


en door, volkomen, 
— bass, (muz.) gene- 


tw. Duizend; 
duizendmaal; a — times, 


duizendmaal, | —, zn. (Het) duizend, duizend- 
tal. (Duizendste. 
Thousandth (taauwz'-endrn], by.n. en z.n. 


Thowl [rxool]. z.n. (zeew.) Dol, roei-dol. 

to Thrack (rurèk], w.b. Leden; vol laden. 

Thrackscat (THrek'-sket], zm. (min) Nog 
ongedolven metaal. 

Thraldom (THraol'-dum], Zie THRALLDOM. 

Thrall (ruraol), zn. Slaaf, knecht, lijf- 
eigene; | lijfeigenschap, slavernij, dienstbaar- 

eid. 

to Thrall [ruraol), w.b. Tot slaaf maken. 

Thralldom (rnraol-dum). zn. Slavernij, 
knechtschap, dienstbaarheid, lijfeigenschap. 

Thrapple [rurépl], zn. Strot, gorgel (van 
dieren), luchtpijp, longpijp. 

to Thrapple Crurèpl], w.b. (scht.) Worgen, 
wurgen. 

Thrash [rurèsí), 
slaan, ranselen. 

Thrashel ([rarèsj'-el), zn. Dorschvlegel. 

Thrasher [rarésj’-er], z.n. Dorscher. 

Thrashing (rrrèsj'-ing), z.n. (Het) dor- 
schen; (fig.) afrossing, (het) slaan, (het) ranse- 
len: — floor, dorschvloer. 

Thrasonical [rrrès-son'-ikl), by.n, Bluf- 
fend. zwetsend, snoevend, grootsprekend. 

Thrave [rrreer). z.n. Kudde, drift; zwerm, 
hoop, menigte; | dubbel dozijn; a — of corn, 
eene schoof koorn (meest 24, somwijlen 12 
garven). 


w.b. en 0, Dorschen; (fig) 
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Thread (rurèd), zn. Draad; garen; snede, 
(het) scherp; (fig) samenhang; — dare, kaal- 
gesleten, (fig.) afgezaagd (a — bare place, een 
sleetje); — bareness, kaalheid, kaalgesleten- 
heid, (fig.) afgozaagdheid; — lace, garen-kant; 
— paper, papieren garen-klosje; —shaped, draad- 
vormig: —tape, garen lint. 

to Thread (rurèd), w.b. Een draad ste- 
ken door... heen; aan eenen draad rijgen, 
(fig.) zich eenen weg banen door; to — dark 
eyed night, zich eenen weg banen in den don- 
keren nacht. 

Threaden (rurèdr), bv.n. Garen-. 

Thready (rurèd-i, bv.n. Dradig; (fig) 
vezelig, draderig; (ook:) dun, rank, tenger. 

to Threap [ruriep). w.o. Beweren, vol- 
houden. | ro —, w.o. Gelijk willen hebben, 
strijden. 

Threat (rurèf), zn. Bedreiging. 

to Threat [rurèé), w.b. Dreigen. 

to Threaten [ruréin], w.b. Dreigen. 

Threatener [ruréin'-er], z.n. Dreiger. 

Threatening (THretn’-ing], z.n. (Het) drei- 
gen. | —. bv.n. Dreigend; — letter, dreigbrief, 
brandbrief. 

Threateningly [ruretn'-ing-li], bw. Drei- 
gend, op eenen dreigenden toon, in eene drei- 
gende houding. 

Threatful [rur2t'-foel], bv.n. Dreigend. 

Threave ([tTHriev], zn. Zie THRAVE. 

Thred [ruréd], z.n. (en w.b.) Zie THREAD. 

Three [rari]. tw. Drie; — cornered, drie- 
kant; — fold, drievoudig; — footed, drie bee- 
nen hebbende: — forked, gedrietand; — inch, 
(— inched), drieduims-, (fig.) nietig, klein, 


nietswaardig; — leaved, driebladerig; — pence, 
driestuiverstukje, drie stuivers; — penny, drie 
stuivers waard, (fig.) nietig, gering; — pile, 
fijn fluweel, — pointed, driepuntig; — score, 
zestigtal. 


Threne [rurien], z.n. Klacht; klaaglied. 

Threnody ([rara'-o-di], zn. Treurzang, 
klaaglied. 

to Thresh [ruvés/], w.b. Zie THRASH. 

Thresher [rs#résj’-er), zn. Zee-aap. 

Threshold [ruresj’-cold], zm. Drempel, 
dorpel. 

THREW [rrroe], onv. verl, t. van TO THROW. 

Thrice [rurajs], bw. Driemaal; (fig.) zeer, 
in hooge mate; a — told tale, eene afgezaagde 
historie, (fig.) oude kost; — noble, van ouden 
adel, (ook:) edel van karakter. 

Thrid (rurid), zn. Draad. 

to Thrid [rurid], w.b. Aan eenen draad 
rijgen: (fig.) door eene nauwe opening schuiven. 

to Thrifallow [raraj'’-fèl-lo), w.b. (akk.) 
Ten derden male omploegen. 

Thrift [rurift), z.n. Voordeel, gewin; voor- 
spoed; gedijing; spaarzaamheid, zuinigheid; 
goede huishouding, goed beheer. 

Thriftily [(vurifi'-i-li], bw. van THRIFTY. 

Thriftiness [rurift’i-nés] zn. Spaarzaam- 
heid, zuinigheid; huishoudelijkheid. 

Thriftless [rurift'-lés), bv.n. Verkwistend; 
verwaarloozend; niet-gedijénd. 

Thriftlessness (wurift’slés-nés], zn. Ver- 
kwisting; verwaarloozing. 

Thrifty [rurift'-i), bv.n. Spaarzaam, zui- 
nig; huishoudelijk; gedijénd, vooruitkemend, 
voorspoedig. 
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Thrill (rxri/), z.n. Drilboor; luchtgat; ( 
doordringende toon; gil; (muz.) triller, 


plant. 
to Thrill [rHrilj, w.b. Boren. | ro—, 
Doordringen, indringen; sidderon, rillen, 
nen; thrilled with remorse, vervuld (doordron- 
gen) van berouw. zi 
Thrilling [ruril’/-ing], bv.n. Doordrin 
—shrieks, doordringende kreten, hard ge 
Thrist (rurist), zn. (en w.o.) Zie THI 
to Thrive [rarajv]), w.o. Tieren, aard 
welig groeien, gedijén; welvaren, voorspoed. 
hebben, vooruit-komen (in de wereld), 
Thriver (rurajv'-er), zn. Gelukskind, 
Thriving (rurajv'-ing), zn. Zie het zi 
THRIVINGNESS | —, bv.n. en ; 
Thrivingly [rurajv'-ing-li], bw. Gedijënd 
voorspoedig, gelukkig. 
Thrivingness (rrrajv'-ing-nès), zn. (He 
gedijën: voorspoed; wasdom, welige groei, — 
Thro’ [ruroe), verkort van THROUGH. 
Throat [ruroot], zn. Keel; (zeew.) klaw 
van de gaffel; to cut the —, den hals afsnijde 
vermoorden; — band, keelband; — block, (zeew 
gordingblok; — brail, (zeew.) groot gei-tom 
— flap, keel-lelletje; — halliard, (zeew.) bi 
nenval (der gaffel); — pipe, keelpijp, luchtpijy 
Throaty [rHroot'-i], bv.n. Keel-. 
Throb [rsrdb), w.o. Klopping; hijging. 
to Throb [rurdb], w.o. Kloppen; hijgen. 
Throbbing [ruròb'-ing), zn. (Het) klop 
pen; (het) hijgen. ‘ 
to Throdden ([ruròdx], w.o. Groeien, op 
groeien; aangroeien, toenemen; gedijén; aal 
den, tieren. k 
Throe [rrroo), z.n. Parens-weeén, barens 
nood; (fig) doodsstrijd, (het) zieltogen; (ook 
doodsangst. 
to Throe {raroo), w.b. Groote smart vel 
oorzaken; met grooten angst vervullen; Zo - 
forth, baren, met wee en smart ter we 


imag | ro —, w.o. Ronddraaien (als eel 
tol). 

Throne [ruroon], zn. Troon; to raise an 
one to the —, iemand op den troon brengen 


— room, troonzaal. , 
to Throne [ruroon], w.b. Op een troo 
plaatsen. | ro —, w.b. Tronen, op eenen troo 
zitten. i 
Throng [rnrong], zn, Gedrang: & 
gewemel; the sportive —, het jachtgewoel. | 
bv.n. Druk, bedrijvig, woelig. NE 
to Throng (rurong), w.b. en o. Dringe 
verdringen. 
Thronging [rHrong'-ing], zn. Gedran 
(het) dringen. 7 
Throngly [rurong'-li), bw. Gedrongen; 1 
het gedrang: | in dichte drommen. 
Thropple [ruròpl]. z.n. Luchtpijp; kee 
(van een paard); | stoompijp. ; 
to Thropple [rurdpl)], w.b. Versmorel 
doen stikken. 
Throstle [ruròsl), z.n. (vog.) Lijster; (k 
getouw, raam; — cock, mannetjes-lijster. 
Throttle [ruròtl). z.n. Luchtpijp; kee 
strot; stoompijp; | —valve, luchtpijp, stoomkl ] 
to Throttle [rural], w.b. Versmoren, doe 
stikken. ae 
Through [turoe], vz. en bw. Door; | — 04 
geheel en al, door en door; overal in, door. . 


a 
vr 


ERS 
ek 
7 


: 


on; — and —, door en door; J am wet —, 
ik ben doornat. 

Throughly (raroe'-li), bw. Door en door, 
yolkomen. 

THROVE (rHroov), ony. verl. tijd van ro 
THRIVE. 

Throw [raroo), zn. Worp: slag; (fig.) in- 
spanning. | THROWS, zn, mrv. Barensweeén. 
to Throw [ruroo], wb. en o. Werpen; 
gooien, smijten; wegwerpen; omver werpen; 

slaan; dobbelen; (garen) twijnen, (touw) 
laan; draaien (b.v. fijne houtsoorten, ivoor, 
nz); lo — a thing into any one’s dish, (spr) 
emand iets voor de voeten werpen, iemand 
jets onder den neus wrijven; to — the house out 
the windows, (spr.) alles ten onderste boven 
ren; to — the helve after the hatchet (spr) 
den brui van geven; to — about, in het rond 
pen, (fig.) beproeven; to — away, wegwer- 
pen, (fig.) verkwisten; to — down, nederwer- 
pen, (fig.) verwoesten; to — off, afwerpen, (fig) 
verwerpen, verstooten, (ook:) ontzeggen; to 
— on, werpen op, opladen; to — out, uitwerpen, 
uitstooten, (fig.) verbannen, (o0/:) te -verstaan 
en; 40 — up, opwerpen, (fig ) opgeven, uit- 
wen, uitwerpen, (ook :) opgeven, laten varen. 
ower (rmroo'’-er), zn. Werper; | garen- 
twijner. 

THROWN [ruroon], v.dw. van To THROW. 

Throwster [ruroo'-stur], zn. Garen-twij- 
her, garentwijnster. 

rum (rrrum), zn. Dreum, dreumel 
evers); grof garen, touwgaren. | —, by.n. 


Thrum [rurum], w.o. (muz.) Krassen, 
erig (of slecht)spelen. | ro —, w.b. Knoo- 
weven; met franje omzoomen; (muz.) af- 
n, opdreunen. 

hrummy (rarum'-i), bv.n. Dradig, touw- 


achtig. , ; 
Thrush (rurugj), zn. (vog.) Lijster; (gnk.) 
8 ; (vea.) zweer aan de pooten. 

rust [rmrust], zn. Stoot, steek, duw; 


9 Thrust [rurust], w.b. en o. Stooten, 
steken, duwen; dringen, drukken, persen; zich 
indringen; to — on, voortduwen, voortstuwen, 
voortdrijven; to — out, uitstooten. 

ruster [THrust’-er], zn. Stooter, steker, 
er; aanvaller. 

hrustings [turust’-ingz], zm. mrv. Zoet- 


[hrustle (rurus!], zn. (vog.) Lijster. 
9 Thryfallow [ruraj''-fèl’-lo), w.b. (akk) 
erden male omploegen. 
ud [rind], zn. Smak, slag; gedruisch. 
umb [ruum), zn. Duim; — band, duims- 
— bolt, nachtgrencel; — latch, deurklink; 
ul, ten onderste boven houding van zijn 
„op den nagel van dev linkerduim, ten 
ijze dat men het ledig heeft gedronken; 
vg, duimring; — stall, duimeling, duim- 


to Thumb [raum), w.b. Met den duim 

behandelen (of omslaan); (fig.) doorbladeren; 

) vuil maken, beduimelen; (ook:) onhan- 

“ig behandelen. | ro —, w.o. Trommelen (met 
8 vingers). 

umbed (raum'ed), verl. dw. van To 

IB; thumbed volumes, beduimelde (d. i. veel 
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door de handen gegaan zijnde) boeken. | — 
[THumd], by.n. long —, lang van duimen. 

Thumbkin [rawm'-kin], zn. Duimschroef 
(zeker marteltuig). 

Thump [raump], zn. Stomp, stoot, duw; 
slag, smak. 

to Thump [rrump], w.b. en o. Stompen, 
stooten, duwen; smakken. 

Thumper (rmump'-er), z.n. Stomver, stoo- 
ter, duwer; (fig.) gevaarte. 

Thumping [raump'-ing), bv.n. Groot, log, 
zwaar, dik, lomp. 

Thunder !raur'-der], zn. Donder; — bolt, 
dondersteen, bliksemflits, (kk) banbliksem; 
— clap, donderslag; — cloud, onweerswolk; 
— proof, beveiligd tegen donder en bliksem; 
— shower, onweersbui; — stone, dondersteen; 
— storm, zwaar onweder; to — strike, (van den 
bliksem sprekende:) treffen (b v. iemand), (7 4.) 
doen ontstellen, „met ontsteltenis veryullen ; 
— stroke, donderslag; — struck, van den don- 
der getroffen, (fig.) verbaasd, ontsteld, versla- 
gen, verplet; | (unders of applause, daverende 
toejuichingen. 

to Thunder [raurn'-der), w.o. Donderen. 
| ro —, w.b. Uitbraken; uitbulderen; to — 
down, nederworpen. 

Thunderer [rrun’-der-ur]. zn. Donderaar. 

Thundering § [rxun'-der-ing). zn. (Het) 
donderen; (fig.) leven, geraas. | —, by.n. en 

Thunderingly [raun'-der-ing-li], bw. Don- 
derend; (fig.) oorverdoovend; (ook:) ongemeen, 
ontzaglijk. 

Thunderous [ruur'-der-us), bv.n. Donde- 
rend; (fig.) vreeselijk. 

Thundery [ruun'-de-ri], bv.n. Donderach- 
tig; vol donder; vergezeld van donder. 

hunny [raur'-i), zn. (vog.) Basterd-nach- 
tegaal. 

Thurible [rujoer'-ibl), zn. Wierookvat. 

Thuriferous (rmjoerif'-er-us), bv.n Wie- 
rook voortbrengend. 

Thurification 
Bewierooking. 

Thurl [rseurl], zn. Korte gemeenschap 
tusschen de toegangen in mijnen. 

Thursday [ru eurz’-dee], zn. Donderdag; 
holy — (Ascension —), Hemelvaartsdag. 

Thus [thus],bw. Dus; aldus, zoo, op die 
wijze; — much, zooveel. 

hwack [ruwwèk), zn. Slag, stomp.. 

to Thwack [rnwwèk], w.b. Slaan, stompen. 

Thwaite [ruwweet), zn. (akk.) Bebouwde 
heidegrond. 

Thwart [rHwwaort), bv.n. Dwars; ave- 
rechtsch, verkeerd; (fig.) onaangenaam, be- 
lemmerend, lastig, hinderlijk; tegenwerkend; 
nadeelig; — ways, dwars, overdwars. | —, zn. 
Dwarsbank; roeibank. 

to Thwart (rnwwaort), w.b. en o. Kruisen; 
kruiselings gaan; doorkruisen; (fig.) belem- 
merend (of hinderlijk) zijn, dwarsboomen, tegen- 
werken. 

Thwarting [rnwwaort'’-ing), zn. Doorkrui- 
sing; dwarsbooming. | —, bv n. Dwarsboomend. 

Thwartingly [rawwaort'-ing-li), of 

Thwartly [ruwwaort'-li], bw. Dwars tegen 
in; overdwars. 

Thwartness [tTHwwaort'-nés], zn. Dwars- 
heid; averechtschheid, verkeerdheid; ( fig.) las- 


[wHjoer-if-i-hee'-sjun], Zn 
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tigheid, belemmering, dwarsbooming, tegen- 
werking; (ook:) slechtheid, verdorvenheid. 
Thwite [(THwwajt], w.b. Spouwen. 
Thy [thaj), vnw. Uw, uwe. 
Thyine [rHaj’-in], by.n. (byb.) Welriekend 
(Openb. 18 : 22; — wood, welriekend hout). 
Thyme [fajm], zn. (plk.) Tijm. 
Thymy [/ajm’-i], bv.n. Vol met tijm. 
Thyself [tbaj-sèlf'], vaw. U zelven, u; gi, 
gij zelf. 
Tiar [taj'-aar), of 
Tiara [taj-cer'-a], zn. Tiara. 
Tib [tid], zn. Morsebel, vuile taddik; assche- 
poester. 
Tibial [/id!-i-el], bv.n. (ontl.) Scheenbeens-. 
_ Miburo ([fib’-joe-ro], zn. Zee-veelvraat, 
Jonashaai. 
to Tice [fajs], w.b. Lokken, aanlokken. 
Ticement [tajs'-mént), zm. Lokking; aan- 
lokking; aanloksel, lok-aas. 
Tiching [titsj'-ing], z.n. Ct) Zoden-steken, (’t) 
zoden-leggen; (’t) turfsteken, (t) turf-trappen. 
Tick [tik], zn. Rekeningje, rekening; kre- 
diet,(het) borgen; | overtrek, tijk, beddetijk;(00/:) 
sloop (b. v. {he — of a pillow, een kussensloop); 
| (het) tikken (b. v. van een horloge), tik. ge- 
tik; | (ins) teek, schapenluis; | teef. wijfjes- 
hond; | (het) voorzien met paalwerk; (scht.) 
puntje, stippeltje; to buy on—, op krediet 
koopen; (pop.) op de pof koopen; to go on —, 
op den borg loopen, (pop.) poffen; | — bean, 
paardenboon. 
to Tick [fik], w.o. Op rekening (op krediet, 
op den borg) koopen; | tikken (als een horloge); 
(schi) puntjes zetten op. bestippelen. 
Tieken (tikn), zn. Tijk, beddetijk. 
Ticket [tik'-ef], z.n. Briefje; lootje; kaartje; 
— for the playhouse, plaatsbriefje voor de kome- 
die; — collector, briefjes-ophaalder; — porter, 
briefjes-rondbrenger. 
to Ticket [tik'-et], w.b. Een briefje of 
kaartje vastspelden (of vasthechten) op (of 
aan); (fig.) merken. 
Ticking [fik'-ing), zn. Tijk, beddetijk. 
Tickle (tiki). bv.n. Wankelend; waggelend; 
| — brain, zinnen-streslend iets; streeler van 
de zinnen. 
to Tickle [tikl], w.b. Kittelen; fo — one's 
catastrophe, (pop.) iem. eeno warme broek 
geven. iemand voor zijn achterste geven. | To—, 
w.o. Kittelig zijn, kitteling gevoelen. 
Tickleness [tikl'-nès), zn. Wankelheid, 
onzekerhoid 
Tickler [fikl'-er], z.n. Iemand die kittelt; 
kittelend iets; (kph.) schuldboek. 
Tickling [tikl’-ing], z.n. Gekittel. | —, bv.n. 
Kittelend; — exvectations, streelende verwach- 
tingen; — weather, eene fijne, doordringende 


koude. : 

Ticklish [úikl'-iesj), bv.n. Kittelachtig, 
kittelig; (fig) netelig, gevaarlijk, moeielijk; 
(ook:) wankelend, waggelend. 

Ticklishness (likl-iesj-nès), zn. Kittel- 
achtigheid; (fig) neteligheid, hachelijkheid; 
(ook:) wankelheid, onzekerheid. 

Ticktack [tik'-tèk), z.n. Trictrac-spel. 

Tid [tid]. bv.n. Lekker; — hit, lekkernij. 

Tidal [tajd!], bv.n. Van (betreffende, be- 
hoorende tot) het getij. 

to Tidder (tid'-er), of 
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tac) 
to Tiddle [¢idl], w.b. Liefkoozen, tre 
len, zacht behandelen; to — up any one in 
humour, zich naar iemands luimen sch 
Tiddy [fid'-i), zn. (spl.) Vier troeven. 
Tide [tajd], zn. Getij; eb en vloed; stroo 
strooming, loop; fo stem the —, den stro 
doodzeilen; fo stop the —, het tij stop 
— duty, havengeld; — gate, vloeddeur, 
deur; — gauge, peilschaal; — harbour, bin 
haven; — lock, schutsluis; —’s man (— 
havenmeester: — way, richting van den sti 
to Tide [fajd), w.b. Voor stroom af 
drijven. | To —, w.o. Voor stroom afdrij 
met den stroom medegaan; eb en vloed 
ben; wassen, opkomen (van den waters 
sprekende); (fig.) gebeuren, voorvallen, plaat 
grijpen; tide life, tide death, I come, al ge 
er wat ook, ik kom. } 
Tidily [tajd'-i-li], bw. van TIDY. 
Tidiness [tajd'-i-nés], zn. Netheid, gepast 
heid, van-pas-herd, 
Tidings [tajd'-ingz), zn. mry. Tijdi 
berichten. : 
Tidy ([tajd'-i], bv.n. Net gepast, van 
| —,z.m. Schortje, voorschoot; kleedje, g; 
overdeksel (van haak- of knoopwerk), __ 
to Tidy [tajd'-i), w.o. Zich opknappen. — 
Tie [taj], zn. Band; knoop; vlecht; band 
lintje; (tik) koppelteeken: (fig.) verplich 
gehoudenheid; (ook:) besluiteloosheid; (ook 
gelijk stemmental, gelijke verhouding. 
to Tie [taj], w.b. Binden, vastbinden, kno 
pen; verbinden; (/g.) belemmeren; onder 
verplichting brengen (of houden), verplichte 
noodzaken; fo — up, opbinden, vastbind 
(fig) weerhouden, vasthouden; fo - do 
verplichten, verbinden. 
Tienman (tajn'-mèn], zn. Boschwacht 
| Tier (taj'-er), zn. Vastbinder; (jig.) scho 
je, voorschoot; gehaakt (of geknoopt) kleed) 
| Tier [tier], zn. Rij, reeks. 
Tierce [teurs]. zn. Derde. 
Tiercet [teurs’-et), zn. Drieregelig vers. 
Tiff [tif], zm. Teugje, slokje; | pruilighe 
gepruil; gemok. 
to Tiff (tif), w.o. Pruilen; mokken. | 10 
w.b. Kleeden; tooien; opkammen; to — on 
hair, zijn haar op de krul zetten; to — wl 
self out, zich netjes aankleeden. 
Tiffany [tif’-en-ni], zn. Gaas; — veil, gal 
sluier. 
Tiffin [lif'-in), zn. Tusschen-maal, 
ontbijt. 
Tig [tic], zn. Klapje, tikje; zeker kind 
spel, waarbij degene die een klapje geeft zeg 
„tikje zult ge houden”, 
Tige (tiedzj], zn. Schacht (van eone 20 
Tiger [tajc'-er), z.n. Tijger; —cat, tijger 
Tigerish [taja’-er-iesj], bv.n. Tijgerach 
Tight [tajt), bv.n. Vast, stevig, strak; nal 
eng; (fig.) knap, vlug. bedreven, behent 
(ook:) nauwbezet, vasthoudend, karig, gie 
a — match. groote moeite. (pop.) een y 
dobber, (ook:) een wedstrijd die de hoog 
inspanning van alle krachten vordert; — ff 
pootig. 
to Tight [tajt), of en 
to Tighten [tajtu), w.b. Vast (stovig, strak 
nauw, eng) binden; dichtbinden (dichthalen); 
nauwer (enger) maken. 
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Ee 
ghtly [tajt’-li), bw. Zie ricur. 
Tightness [tajt'-nés], zn. De beteekenis- 
en van TIGHT met -heid er achter. 
ate [tajts], zn. mrv. Spanbroek, nauwe 
‘Tigress [laja'-rès), zn. (drk.) Tijgerin. 
Tigrine (tajc'-rin), of 
Figrish [tajc'-riesj), bv.n. Tijger-achtig. 
Tike (tajk), zn. (ins.) Teek, schapenluis; 
(drke.) hond; (fig.) boer, stommerik. 
Tilbury (lil-bur-ril, z‚n. Tilbury (eene soort 
van cabriolet). 
‘Tile Ctajl), zn. Pan, dakpan; — kiln, pan- 
nenbakkers-oven, pannenbakkerij; — maker, 
pannenbakker; — making, (het) pannenbakken. 
to Tile [¢ql), w.b. Met pannen dekken. 
‘Tiled (tajld), bv.n. (plk.) Dakpanvormig. 
Tiler (tajl-er), zm. Pannendekker. 
Tiling (tajl'-ing], zn. (Het) dekken met 
pannen; pannendak; pannenbakkers-waar. 
Pill (til), vz. en bw. Tot, tot aan, totdat; 
—now, tot nu toe, tot heden; — then, tot zoo 
lang; it was not — then that he spoke, toen 
st deed hij zijn mond open; J shall not rest 
we are yeconciled, ik zal niet rusten voordat 
wij verzoend zijn. | —, z.n, Lade, winkel-lade; 
geld-lade; (akk.) stuk lands, akker. 
„to Till (fil), w.b. Ploegen; beploegen, om- 
ploegen; bebouwen; bewerken, toebereiden; 
to — the soil, den akker bewerken; to — a trap, 
eene val opzetten. 
‘Tillable (til'-ebl), bv.n. Te beploegen, te 
lebouwen; — land, bouwland. 
age [til’-edzj], zn. (Het) ploegen; ak- 
bouw, landbouw; | bouwland, akkerland; 
round, bouwland. 
ilar (fil'-er], zn. Jonge boom dien men 
het omhakken van andere boomen) laat 


Sn enn 


iller [til’-er], zn. Landman, landbouwer; 
chuiflade; winkellade, winkelkast; | jong 
pje; (ook:) wortelspruit; | (zeew.) roerpen, 
helmstok; —rope, stuurreep; —sweep, luiwagen. 
Tillering (til'-er-ing), zn. (Het) botten (van 
bo Ar. (het) uitloopen. 
Filling [iil’-ing), zn. (Het) ploegen; akker- 
bouw, landbouw. 
Tillie-wallie [(il’-i-wwal-il, (scht.) Zie zrr- 
LYVALLY. 
tillman [fil'-mèn), zn. Landman, land- 
wer. f 
rillot [fil'-u/], zn. Kap, huif, overtreksel. 
_Tillyfally (il'-i-fel-l], of 
„Lillyvally [til-i-vòl-i), bv.n. Koddig, pot- 
di belachelijk. | —, tsw. Larie-farie, fut, 


man (éil’-men], zn, Landman, landbou- 


mus [/il'-mus], zn. (gnk.) Gepluk (zie 
LLATION). 

{tilé], zn. Tent, regen-tent, uitgespan- 
eil, kap, huif, overtreksel; | helling, hel- 
de kant; fo give a cask a tilt, een vat op 
| kant zetten; lie cask is a-tilt, het vat staat 
zijn kant; | steek, stoot: steekspel, tornooi- 


fo run full — against any one, in volle 
vaart tegen iemand aanloopen, tegen iemand 
‘anloopen dat men staroogt; | —doat, tentboot; 
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— hammer, (wkt.) plethamer; — place, tornooi- 
plein; — up, (vog.) snip, snep; — yard, tornooi- 
veld, renbaan. “ 
to Tilt [¢il¢], w.b. Van eene kap (of ander 
overtreksel) voorzien, overdekken; vellen (eene 
lans); steken, stooten; omslaan, omstooten, 

omver werpen; op zijn kant zetten. | ro —, w.o. 

Tornooien; stooten, steken; omkantelen, om- 

slaan; wankelen, overhellen. 

Tilter (filler), zn. Lansvechter, tor- 
oe | ondersteek, onderlegger (onder een 
vat). 

Tilth (tlrn), z.n. (Het) ploegen; landbouw, 
akkerbouw; | omgeploegd land; in —, bebouwd; 
not in—, onbebouwd; in good —, goed bebouwd; 
in bad —, slecht bebouwd. 

Tilting [tild'’-ing], zn. (Het) lansvechten, 
(het) tornooien; — lance, tornooi-lans; — place, 
tornooi-plein. | 11LT1NG@s, z.n. mrv. Drab, droe- 
sem, bezinksel. 

Timbal [tim’-bel!, zn. Pauk. 

Timber [tim'-ber], z.n. Timmerhout; boom- 
stam; (fg.) bouwstof; —head, (bij scheepma- 
kers:) bolder; —merchant, houtkooper; —sow, 
houtwurm, houtluis; — trade, houthandel; —work, 
timmerwerk; —yard, timmerwerf. 

to Timber [tim’-ber], w.b. Timmeren, bou- 
wen; betimmeren. | ro —, w.o. Op eenen boom 
gaan zitten; nestelen. 

Timbrel [tim’-trel], zn. Handtrom, tam- 
boerijn. 

Timbrelled [lim'-breld], bv.n. Gezongen 
met accompagnement eener tamboerijn. 

Time [tajm), zn. Tijd; tijdmaat; tusschen- 
tijd, tusschenruimte; juist tijdstip, (het) juiste 
oogenblik; keer, maal; (muz.) maat; any —, 
ooit; at any —, ten allen tijde; at no —, nooit, 
nimmer; for a —, een tijdlang; from — to —, 
van tijd tot tijd: in —, intijds; many a —, me- 
nigmaal, dikwijls; out of —, ontijdig, (ook:) 
voor tijden herwaarts, (muz.) uit de maat, 
what —. wanneer; what — are you, hoe laat 
hebt gij het (op uw horloge)? when — was, 
eertijds, voorheen; when — shall be, mettertijd; 
—about, bw. (scht.) afwisselend; — to come, (het) 
vervolg, (de) toekomst; fo kill —, den tijd doo- 
den; ordinary —, march!, (mil.) gewonen pas, 
marsch! | — bewasted, vergaan van ouderdom; 
— enduring, standhoudend, duurzaam; —g lass, 
zandlooper; —pleaser (— server), draaier met 
alle winden, weerhaan: —serving, onbestendig, 
de huik naar den wind hangend; —worn, ver- 
gaan van ouderdom, | Ties, z.n. mrv. Keeren, 
malen, tijden; (Aan m. als naam van het be- 
kende Engelsche dagblad blijft het altijd on- 
vertaald, nl. the —, de Times); af —, somwijlen; 
by —, bij tijden, nu en dan: many —, dikwijls. 

to Time [tajm], w.b. Naar den tijd rege- 
len: op de maat houden; (muz.) de maat slaan. 

Timeful [taym'-foel), bv.n. Tijdig; juist van 
pas komend. 

Timeist [tajm'-ist), zn. (muz.) Maatvast 
zanger of speler, (cok:) maatslaander; (/jig.) 
draaier met alle winden. 

Timeless [tajm'-lès), bv.n. Ontijdig; voor- 
barig; | eindeloos 

Timelessly ([tajm’-lés-li], bw. Ontijdig, 
ten ontijde. 

Timeliness [fajm'-li-nès), zn. Tijdigheid 
(het) juist van pas komen. 
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Timely [tajm’-li], bv.n. Tijdig; juist van 
pas komond. — |, bw. Tijdig, intijds, bijtijds; 
— parted, vroeg van de aarde gescheiden. 

Timeous [taym'-i-us], bvn. Tijdig; juist 
van pas komend. 

Timid [tim'-id], bv.n. Schroomvallig, be- 
deesd, bloode. (TIMIDNESS. 

Timidity [/i-mid'-ii-ti], zm. Zie het zn. 

Timidly [tim’-id-li], bw. Schroomvallig, be- 
deesd, bloode. 

Timidness [tim’-id-nés], zn. Schroomval- 
ligheid, bedeesdheid, blooheid. 

Timist [tajm’-ist], zm. (muz.) Maat slaan- 
der, (ook:) maatvast zanger of speler; (fig.) 
draaier met alle winden. 

Timocrasy ([tim-mdk’-rés-si], zn. (stk) Ti- 
mocratie. 

Timoneer [tim-un-ier'], zn. (zeew.) Roer- 
ganger, stuurman. 

Timorous [tim/-ur-us], bv.n. en 

Timorously [tim'-ur-us-li], bw. Vreesach- 
tig, bang; aarzelend, schroomvallig. 

Timorousness [tim’-ur-us-nes|,z.n. Vrees- 
achtigheid, bangheid, schroomvalligheid. 

Timersome ([tim’-ur-sum], bv.n. Zie de 
woorden TIMID en TIMOROUS. 

Timothy-grass [tlim’’-o-THi-Graas'], zn. 
(plk.) Lieschgras, rietgras. 

Timous [fajm'-us], bv.n. Tijdig; vroegtij- 
dig. | —, bw. Ter rechtertijd, intijds, bijtijds. 

Tin [tin], zn. (min) Tin; (ook:) vertinsel; 
(fig.) geld; —foil, bladtin, (achter spiegels:) 
foelie-bedekking, foelie; —glass, wismuth; 
— man, tinnegieter, (fig.) blikslager; —ore, tin- 

„erts; — plate, vertind plaat-ijzer, (ook:) soldeer; 
| —stone, tinsteen. 

to Tin [tin], w.b. Vertinnen. 

Tincal [tink'-el], zn. Berggroen. 

Tinct [¢inkt], zn. Verf, tint, kleur; zweem, 
schijn; vlek. | —, bv.n. Geverfd. 

to Tinet [linkt], w.b. Verven, kleuren. 

Tinctorial [tink-toor’-i-el], bv.n. Kleur- 
(of smaak-) gevend. 

Tincture [tink’-tjoer], zn. Tinctuur, af- 
treksel; | kleur, zweem, schijn. 

to Tincture [fink’-tjoer], w.b. Verven; een 
kleurtje (smaakje; zweem) geven; kleuren. 

to Tind [find], w.b. Aansteken. 

Tindal [tind'-e!), zn. Inlandsch ambtenaar 
(in Britsch Indië). 

Tinder [find'-erl, zn. Tonder, tondel; 
—box, tondeldoos; —like, tonder-achtig, licht- 
ontvlambaar. 

Tine [fajn], zn. Tand (van een rad, van 
eene york, enz.); (fig.) verlegenheid, nood; 
—man, boschwachter. 

to Tine [tajn], w.b. Aansteken, aanmaken; 
(ook:) omheinen; (scht.) verliezen. | To —, w.o. 
Woeden, razen; strijden; (scht.) omkomen, om 
het leven komen. 

Tined [tajnd], bv.n. Getand. 

Tinel [fin’-cl], z.n. Eetzaal; — le roy, (rcht.) 
koningszaal (waar ’s-konings lakeien en ver- 
der dienstvolk placht te maaltijden). 

Tineman [fajn'-mèn], zn. Boschwachter. 

Tinesel [tajns'-el], zn. (scht.) Verlies. 

Tinewald ([fajn'-wwaold], zn. Volksver- 
gadering (op *t eiland Man). 

Ting [ting], zn. Klank; | afgods-kastje (of 
afgodskamertje) in Chineesche tempels. 
































to Ting [tiny], w.o. Klingelen, klank gi 
Tinge [tindzj), zn. Kleurtje; geurtje, sma 
je; zweem, schijntje. 
to Tinge [tindzj), w.b. Een tinae geven 
aan; verven, kleuren. ae | 
Tingent [tindzj'-ent), bv.n. Vervend, kl i 
rend; een zweem (een schijntje, een geurtje of 
een smaakje) gevend. oh 
Tingle [final], w.o. Klinken, klingel } 
| 

i 

| 


| 


galmen; weergalmen; tintelen, prikkelen, j 
ken; suizen, tuiten. 
Tingling: (ling'-eling), zn. Geklingel; jeu- 
king; suizing. 
to Tink (tink), w.o. Klinken, een scherpen 
klank geven. ; 
Tinker [tink’-er], zn. Ketellapper; | kle 
makreel (visch); | political —, staatkun 
tinnegieter. : 
to Tinker [tink'-er], w.b. (met up) Oplap- « 
pen; (fig. fam.) over staatkundige onderwerpen 
willen meepraten. - 
Tinkerly [tink’-er-li], bw. Ketellapperach- 
tig, als een ketellapper. 
to Tinkle [tint], w.o. Klinken, klank ge- 
ven, klingelen. | ro—, w.b. Doen klinken ‘ 
klingelen). x 
Tinned ([fin'-ed], verl. dw. van To TIN; | 
tinned over, vertind. _ 
Tinner [fin'-er], zn. Tinwerker, tinneg 
ter; vertinner; (mnw.) tin-graver. 
Tinnient (tin'-i-en!), bv.n. Schel-klinkend, 
Tinning [tin'-ing], zn. (Het) vertinn 
vertinsel. 
Tinny [fin'-i], bv.n. Tinhoudend; tinacht 
Tinsel [fins’-el], zn. Goudlaken, zilv 
laken; blinkende stof, klatergoud; (jig 
schik. | —, bv.n. Licht en dicht; oppervlakk 
niet degelijk. 
to Tinsel [tins’-el], w.b. Versieren met 
klatergoud. 
Tinsey-stuff [tins’-i-stuj], z.n. Zie TINSEL 
TINT [tint], v.dw. (van scht.: to tine). Vi 
loren; — the gaet, (scht.) den weg verloren k 
i. verdwaald). mak 
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schijn. r 
to Tint [tint], w.b. Tinten, kleuren. B Mk 
Tintinnabulary [tint-in-neb!-joe-lér ri), iy 

by.n. Klinkend, klingelend. | 
Tiny [/ajn’-i], bv.n. Klein, nietig; tenger. 

—, zn. (ins.) Mot. EE 
Tip [tip], zn. Tip, topje, punt, uiteinde i, 

steekpenning, fooi; —of the ear, oorlelletj® ‚7 

— of the nose, tip van den neus; — staff, die B 

dersstok, (ook:) diender, gerechtsdienaar; on S hij 

toe, op de teenen; — top, (bv.n. en bw.) hoog, i, 

hoogst, boven-op, (z.n.) voornaamste, beste, a, 

hoogste. i 
to Tip [tip], w.b. Van eene punt voorziel 

beslaan; aanstippen, aanduiden, even aanr 

ken; fo — over, joorbindanedh (ook:) omyerwel 
pen; /o — up, leegstorten (b. v. eene vuilmis 
kar); I have tipped the raseal handsomely, ik 
den schavuit behoorlijk gestopt (de han 

gevuld); fo — any one’s hands, iemand de h 

den stoppen of vullen; fo — any one a wil 

jemand wenken, iemand een wenk geven;! 

— a cart, eene kar leegstorten. | TO—, W 

(met off), vallen, komen te vallen, (fg,) st 

ven, (pop.) uitrukken, uitknijpen, uitsnijden. — vk 


Tint [tint], zn. Tint, kleur; (fig.) zweem; + 
| 


Ma 
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tha 














___ MIPPET 


Pl 
Tippet(tip’-e), z.n. Halskraag, kraagi e;dasje. 
A pre (tipl], zn. Drank. 7 d 
a. ipple ([tipl), w.o. Drinken, fleppen, 
mpelen. 
Tippler [tipl'-er], zm. Likkebroer, flep- 
broer, pimpelaar, drinker. 
Tippling Ctipl'-ing), z.n. (Het) pimpelen; — 
house, kroeg. 
Tipsy [tips'-i), bv.n. Aangeschoten, dronken. 
Tirade [ti-reed’], zn. Tirade. 
Tire [tajr), zn. Hoofdtooisel; tooi, opschik; 
kinderjurk, kinder-schortje; | tuig, gereedschap; 
| velg (van een wagenrad); | cart—, velg van 
een rad; —smith, wagensmid; —woman, mut- 
senmaakster, modemaakster. 
i _to Tire [tajr], w.b. Tooien, versieren, uit- 
m™  dossen; (ook:) vermoeien, afmatten; (fig.) ver- 
velen. | ro —, w.o. (Iets) moede worden; (fig) 
ni azen, vreten, knagen, knabbelen; to — out, 
id geheel afmatten. 
ed [tajrd), bv.n. Vermooid; moede; zat. 
7 Tiredness (tujrd'-nès), z.n. Moeheid, ver- 
moeidheid; zatheid. 
#$Tiresome [tajr'-sum], bv.n. Vermoeiend; 
ot (Mg) langwijlig, langdradig, vervelend. 
lresomeness [tajr'-sum-nès), zn. Ver- 
i moeiendheid; langwijligheid, langdradigheid, 
vervelendheid. 
® _ Tiring-room Ctajr'-ing-roem'), z.n. Kleed- 
Kamer. 
i Tirly-wirly Lleurl-i-wweurl-i), 
i Draaitol. 
Tirwit [teur'-wwit], zn. (vog.) Kievit. 
Tis [tiz], verkorting van rr 1s, het is. 
r Tisane [ti-zeen'), zn. Gerstewater; tisane. 
i Tisie [tiz'-ik), zn. Tering. | —, bv.n. of 
_ Tisical [tie/-ikl], bv.n. Teringachtig. 
Tisicky [éiz'-ik-ki], bv.n. Teringachtig. 
1 Tissue [(is'-sjoe], zn. Goudlaken, zilver- 
laken; weefsel; (fig) aaneenschakeling; — paper, 
, Re heien. 
to Tissue [tis’-sjoe], w.b. Doorweven. 
Tit [tit], zn. Hitje, paardie; (gem.) tiet, 
tepel; (vog.) mees; (fig.) klein nest, nesterij; 
for tat, leer om leer; — bit, lekkernij; —lark, 
(vog.) veld-leeuwerik; — mouse, (vog.) mees. 
Titan [tajt'-èn), zn. Zie TITANIUM. 
Titanian [taj-teen'-i-en). Zie TITANITIC, 
Titaniferous [tajt-en-nif!-er-us], bv.n. Ti- 
_ taniumhoudend. 
Titanitic {tajt-en-nit'-ik], bv.n. Titanium-. 
itanium [taj-teen’-i-om), zn. (schk. en 
min.) Titanium. 
Tithable [tasth'-eb!), bv.n. Tiend lichtig. 
‘Tithe (tasth), zn. Tiendgeld, tiend; tiende 
Bedeelte; — free, tiendvrij; — gatherer, tiend- 
__gaarder, 
to Tithe (tujth), w.b. Tiendgeld heffen 
van. | ro —, w.o. Tiendgeld betalen. 
Tither [tajth'-er), zn. Tiendheffer; ont- 
Vanger der tienden. 
_ Tithing [tajth’-ing], zn. Tiendrecht; tiend- 
heffing; tiendgeld, tiend; tiende gedeelte; | dis- 
triet (of grondgebied) bevattende tien gezin- 
nen (of vrijgeboren mannen); | —man, hoofd- 
‘man van een tiental gezinnen, (rcht.) onder- 
Konstapel, (&#1.) kerkmeester. 
maj 2ymal [tivn’-i-mél], zin. (plk.) Wolfs- 





zn. (scht.) 






















to Titillate Lút-il-leet), w.b. Kittelen. 
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Titillation [(it-il-lee'-sjun], zn. Kitteling; 
gekittel. 

to Titivate [til'-i-veet), w.o. Toilet maken, 

Title [tajtl), zn. Titel; naam, eernaam; 
recht, aanspraak, gerechtigheid; to have a — to, 
gerechtigd zijn tot, aanspraak hebben op; by a 
good —, met alle recht, volkomen gerechtigd; 
the appearance of a — (a colourable —), eene 
schijnbaar rechtsgeldige aanspraak, een schijn 
van recht; fo clear a —, de gegrondheid van 
een recht bewijzen; bastard —, Fransche titel; 
capital —, hootdtitel; —leaf (—page), titelblad; 
—deed, akte, rechtsgeldig document, (inz.) be- 
wijs van eigendom. 

to Title ([tajtl), w.b. Betitelen, tituleeren, 
noemen. 

Titled [tajtid), bv.n. Getiteld, getituleerd; 
titeldragend. 

; Titleless [tajtl’-i2s], bv.n. Titelloos; naam- 
00s. 

Titter [tit’-er], zn. 
zeker huid-uitslag. 

to Titter [¢it’-er], w.o. Gichelen, lachen; 

| wippen (op eene wipplank). 

Tittering [tit'-er-ing), z.n. Gegichel, gelach. 

Titter-totter [tit’-er-tot-er], zn. Schom- 
mel; wipplank, 

to Titter-totter [tit'-er-tdt-er], w.o. Schom- 
melen; wippen; (jig.) waggelen. 

Tittle [tit!), z.n. Tittel, stipje, puntje; (scht.) 
gefluister; to a —, op een haar, ten stiptste; 
—tattle, gebabbel, geklets; to — tattle, babbelen, 
kletsen. 

to Tittle [#itl), w.o. (scht.) Fluisteren. 

Tittling-tattling [titl-ing-tètl-ing), zn. 
Geklets, gebabbel. 

to Titubate [lit'joe-beet), w.o. Struikelen. 

Titubation [tit-joe-bee'-sjun], zn. (Het) 
struikelen; struikeling. 

Titular (tit/-joe-lèr], bv.n. Slechts den titel 
voerende, titulair; — office, eerepost, eereambt. 

| —, zn. Titularis. 

Titularity  [tit-joe-ler'-it-ti], zn. 
titel. 

Titularly [tit'-joe-lèr-li), bw. Titulair. 

Titulary [tit'-joe-lèr-rij, bv.n. In naam, 
slechts den titel voerende, titulair. 

Tiver [tiv'-er), zn. Grove bolus-aarde, (ge- 
meene soort) oker. 

to Tiver [tiv'-er], w.b. Met oker merken 
(schapen op hunne vacht). (haastig. 

Tivy [tiv'-i], bv.n. en bw. Schielijk, snel, 

To [toe], vz. en bw. Tot, naar, om, aan, op, 
mede, voor, tegen, te, om te; — day, vandaag; 
— morrow, morgen; — night, van avond, van 
nacht; — and fro, heen en weer. 

Toad [tood], zn. Padde; as full of money 
as a — is of feathers, (spr) zoo kaal als een 
kikvorsch; to sit like a — on a chopping block, 
(wop.) te ‘paard zitten als op een stilletje; 
— eater, genadebrood-eter; —fish, zee-padde; 
— flax, vlaskruid; — spit, zwadder; — spotted, 
gevlekt als een padde; — stone, padde-steen; 
— stool, paddenstoel. 

Toadish [tood'-iesj], bv.n. Pad-achtig; (fig) 
venijnig, vergiftig. 

Toadlet [tood'-let), zn. Kleine padde. 

Toast [toost], zn. Geroost sneedje brood; 
| feestdronk, eere-dronk, heil-dronk, toost; as 
drunk as a —, zoo dronken als een tol. 


Gegichel, gelach; | 


Bloote 
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to Toast [toost], w.b. Roosten (bruin la- 
ten worden bij gloeiend vuur} | een toost in- 
stellen (of uitbrengen) ter eere van, op de 
gezondheid drinken van. 

Toaster [voost'-er], zn. Rooster (iemand 
die roost); (fig.) braadspit, (ook:) degen; | in- 
steller van een toost; | bread —, kleine toestel 
om sneedjes brood te laten roosten. 

Toneciareonn [toost'-ing-fork), z.n. Roost- 
vork. 

Tobacco [to-bék’-0},z.n. Tabak; to smoke —, 
tabak rooken; —bor, tabaksdoos; —pipe, ta- 
bakspijp; —pipe-bowl, pijpe-kop; —pipe-cleaner, 
pijpe-wroetertje, pijp-uithalertje; —pipe-tip, 
mondstuk eener pijp; — pouch, tabaks-zak; 
— spinner, tabak-spinner; — stopper, pijpen- 
stopper. 

Tobacconist [to-bék’-un-ist], zn. Tabak- 
spinner; tabaks-handelaar, tabaks-verkooper. 

Tocher (tòch'-er), zn. (of: —good), (scht.) 
Huwelijksgift, bruidschat. 

Tocsin [tòk'-sin], zm. Brandklok, alarm- 
klok, noodklok. 

Tod [/0d], z.n. (plk.) Struikgewas; (drk.) vos; 
(gew.) steen (= 28 Engl. ponden) wol; (scht.) 
booze bui, kwade luim. 

to Tod [fòd), w.o. Wegen. 

To-day [toe-dee'), bw. en zm. Heden; 
beyond —, na heden. 

to Toddle [¢ddij, w.o. Waggelen, strom- 
pelen; rondslenteren. 

Toddy ([iéid’-i], zn. Palmdrank; soort van 
pons. 

To-do [toe-doe'), zn. Beweging, drukte; 
ophef. 

Todus [tood'-us], of 

Tody [tood'-i], zn. (vog.) Ekster. 

Toe [too], z.n. (ontl.) Teen; (van paarden, 
enz.:) hoef; from top to —, van top tot teen, 
van het hoofd tot de voeten. 

Toed [too'-ed), bv.n. Met teenen; five —, met 
vijf teenen; a square — foot, een voet met 
vierkanten neus. 

To-fore (toe-foor!), vz. Voor. | —, bw. Vroe- 
ger, te voren. 

Toft [toft], zn. Bosschage, boschje; | loods, 
schuur, afdak; | erf. 

Togated [tooa’-ét-ed], Toged [tooc'-ed), 
bv.n. Gemanteld, een toga dragende. 

Together [toe-aèth'.er], bw. Te zamen, ge- 
zamenlijk; samen, bijeen, bij elkander; achter- 
een, achter elkander; — with, benevens, te ge- 
lijk met. 

Toggle [tial], z.n. (zeew.) Korvij-nagel. 

Toggery ([tde’-e-ri], zn. Plunje. 

Togs [ez], zn. mrv. Kleeren, plunje. 

Toil [¢djl], zn. Zware arbeid, vermoeiend 
werk; (het) zwoegen, gezwoeg, inspanning; 
| net, strik; weefsel; — of a spider, spinneweb. 

to Toil (tòjl], w.o. Zwoegen, zwaar werken, 
zieh inspannen. | to —, w.b. Vermoeien, af- 
tobben, afmatten. 

Toiler [tòjl-er], zn. Werker, zwoeger. 

Toilet [tòjl'-et], zn. Toilet. 

“Foilful [éòj1-foel], of 

Toilsome [tojl'-sum], bv.n. Moeielijk, ver- 
moeiend. 

Toilesomeness (tòjl'-sum-nès], zn. Moeie- 
lijkheid, vermoeiendheid. 

Toise [tòjz), zn. Vadem, vaam. 








































Tokay [to-kee'], zn. Tokajer-wijn, 
Token [éookn|, zn. Teeken, kenteel 
kenmerk; muntmerk; geschenk, gedachte 
aandenken; she ts not worth a —, zij is x 
waard, zij is geen lor waard; they cure not 
for him, zij malen niets om hem, zij m 
geen lor om hem, 
to Token (tookn), w.b. Bekend maken; 
aanduiden, beteekenen. a 
Tokened (took'-end], bv.n. Gemerkt. 
TOLD [toold], v.dw. en onv. verl. tijd van 
TO TELL. a) 
Tole [tool), zn. Heuvel. - 
to Tole (tool), w.b. Trekken, aantrekken; — 
lokken, aanlokken; to — away from, aftroonen 
van; to — on, aanlokken. ? 
Toledo (to-lied'-o], zn. Spaansche degen 
(of kling). 
Tolerability [tòl-er-èb-hil'-it-ti), zn. Ver- 
draaglijkheid, uitstaanbaarheid; draaglijkheid, 
tamelijkheid, middelmatigheid. 8 
Tolerable [tòl'-er-Èbl), bvn. Verdraaglijk, 
uitstaanbaar; draaglijk, tamelijk, Ea 
Tolerableness [tòl-er-èbl-nès], zn. Zie 
TOLERABILLTY. 
Tolerably (tòl-er-èb-blij, bw. Draaglijk 
tamelijk, middelmatig. 
Tolerance [tòl'-er-èns], zn. Verdraagzaam- 
heid. 
Tolerant [tòl'-er-ènt), bv.n. Verdraagzaam, 
to Tolerate [tòl'-er-eet], w.b. Verdragen 
dulden. ; 
Toleration [tòl-er-ee'-sjun], zn. Dulding; 
verdraagzaamheid; toelating; —.act, (sth.) wet 
op de toelating van andere kerkgenootschap 


en. 
Toll [tool], zm. Tol, tolgeld, tolrecht; ac 
cijns; impost; | klokgelui; | schepkoorn (bij 
molenaars); | —bar, tolhek, slagboom; — dooth, 
tolhuis, tolkantoor, (ook:) gevangenis; —bridge, 
tolbrug; — corn, schepkoorn (als maalloon); 
— gate, tolhek; — gatherer, tolgaarder; — hop, 
tolgaarders-bakje; — house, tolhuis; — man, 
tolgaarder; — money, tolgeld. 
to Toll [fool], w.b. en o. Luiden; door klok 
gelui bijeenroepen; | tolgeld heffen (of be 
talen), veraccijnsen; | aanlokken; aanhitsen; 
aanvoeren. | ro — [401], w.b. Opheffen, afschaf: 
fen, ongeldig maken. Ì 
Toller [tool'-er), zn. Klokkenluider; | tol 
gaarder, tollenaar; ontvanger der in- en wit 
gaande rechten. i 
Tolling (tool'-ing], z.n. (Het) luiden, (het) 
luien; klokgelui. : 
Tolt [toolt], z.n. (rcht.) Verwijzing naar het 
graafschaps-gerechtshof. 
Tolutation (tòl-joe-tee'-sjun), zn. Telgang, 
stapvoets-gang. 
Tom [tim], (verkort van THomAs) | = on 
wildzang; wilde (uitgelaten vroolijke) meid; 
gemeene vent; — cat, kater; — fool, zotskap, 
onnoozele dwaas; — foolery, zotterni); — poker, 
bullebak, bangmaker; — rig, wilde meid; — tit, 
(vog.) mees; as happy as a — tit on birdlime, 
(spr.) zoo blij als een boer die kiespijn heeft. 
Tomahawk [tom'-e-haok), zn. Strijdbij 
(der Indianen). 
to Tomahawk [tom'-e-haol), w.b. Neer- 
vellen (met de strijdbijl). 
Tomato [to-maat'-o], of 
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ee: | 
_Tomata [to-maat'-a), zn. Liefde’s-appel, 
{kkk.) tomaat; —sance, tomaten-saus. 
~ Tomb [toem), zn. Tombe, graftombe; graf; 
—stone, grafsteen, grafzerk. 
to Tomb [toem), w.b. Begraven. 
Tombae [tom'-bèk], z.n. Tombac, spinsbek. 
Tombless [toem/-lès), by.n. Zonder graf, 
onbegraven; zonder grafgesteente. 
Tomboy [tom'-bòjl, zn. Straatloopster, 
Straatslet. Zie ook in Tom. 
Tome [toom], zn. (Boek-)deel. 
Tomelet [toom’-let], z.n. (Boek-)deeltje. 
Tomentose [toom-en-toos’), of 
Tomentous [to-mènt'-us), bv.n. 
„vlokkig, kroes, kroesharig. 
To-morrow [toe-mòr'-o] bw. Morgen; the 
day of —, morgon; the day after —, over- 
morgen. 
Tompion [tom’-pi-un], zm. (zeew.) Wind- 


Wollig, 


ant 
[Ton [ton], zn. Heerschende smaak (of 
mode). 

Ton (tun), zn. Ton. Zie overigens TUN. 

one (foon), zn. Toon; stomgeluid, stem; 
klank; (muz.) toon, noot; (tik.) klemtoon: ( fig.) 
klem, nadruk; (ook:) veerkracht, elasticiteit; 
— syllable, lettergreep die den klemtoon heeft. 
to Tone [toon], w.b. Toon geven aan; klem 
(of nadruk) leggen op. 

Toned [toond), bv.n. Van toon; high —, 
hoog van toon, (fig.) deftig, aanzienlijk; sweet— 
(well—), zoetklinkend, lief van toon, 

_ Toneless (toon'-lès), bv.n. Toonloos; zon- 
der toon (of klank). 

Tong (long), z.n. Gesp-tongje. 

Tongs [tòngz), zn. mrv. Tang, haard-tang; 

_(iron.) broek. 
Tongue [tung], zn. Tong; (fig.) taal: to 
keep one's — (to hold one's —), zijn mond hou- 
den, zwijgen; a slip of the —, een onbedacht- 
Zâam woord; J have it on the tip of my —, het 
mij op de lippen (en ik kan er niet op 
Komen); what the heart thinks the — speaks, 
(spr.) waar het hart vol van is loopt de mond 
Yan over, (ook:) wat het vat niet inheeft kan 

Bt ook niet uitleveren; —doughty, snoevend, 
grootsprekend; — pad, langtong veelprater, 
praatgraag; lo — tie, (iem.) het zwijgen opleg- 
gr — lied, moeielijk sprekend, ( fig.) stom, spra- 
keloos. verstomd, (00/::) verplicht om te zwijgen. 

to Tongue [tung], w.o. Veel praten, bab- 
belen, kakelen; (van honden:) aanslaan, blaf- 
den. | To —, w.b. Bestraffen, beknorren; schel- 
den; beschenden, (pop.) over de tong laten 
; 


Tongued (tungd), bv.n. Eene tong heb- 
bende; double —, uit twee monden sprekende; 
Smooth — (soft —), zacht van tong. 

Tongueless (tung'-lès), bv.n. Sprakeloos, 
Som; (fg.) onnoemelijk; ongenoemd. 

Onic [ton'-ils), bv.n. Spannend; versterkend; 
toongevend; klinkend. —, zn. Toongevend 
middel; (muz.) grondtoon. 

Lonica [ton'-i-ka), zn. Tonika. grondtoon. 

Tonical [ton’-ikl], bv.n. Zie bv.n. Tronic. 

To-night [toe-najt'), bw. Van avond. |-, 
zm. Heden avond, (de) avond van heden. 

_ „Onnage [tun'-edzj), z.n. Tonnengeld; ton- 
nmaat; tonnenlast; Lill of —, (kpv.) meet- 
brief; — rate (— fees), tonnengeld. 
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Tonous [toon'-us], bv.n. Vol van toon; wel- 
Inidend, 
4 Tonquin-bean (ton'-kwwin-bien],z.n.Tonka- 

oon, 

Tonsil [ton'-sil), zn. (ontl.) Keelklier, keel- 
amandel, 

Tonsile [ton'-sil), bv.n. Te scheren. 

Tonsure (ton'-sjoer), zn kl.) Tonsuur. 

Tontine [ton'-tien], zn. Tontine, lijfrente. 

Tony (toon'-i, zn. Lummel, stoffel. 

Too [toe], bw. Te, al te, veel te; | ook, ins- 
gelijks, eveneens. 

TOOK [toek], onv. verl. tijd van ro rake, 

Tool [toel], zn. Werktuig; gereedschap. 

Se Tooi (toel), w.b. Bewerken met gereed- 
schap. 

Toolsee [toel'-si), zn. (plk.) Koningskruid. 

Toom [toem), bv.n. (scht.) Ledig. | —, z.n. 
(scht.) Leegte. 

Toop [toep], zn. (scht.) Ram. 

Toot (toet), zn. Getoet, geraas. 

to Toot [toet], w.o. Toeten, blazen; vooruit- 
springen, uitsteken; kijken, gluren, loeren. 

Tooter (toet'-er), z.n. Toeter, blazer, 

Tooth (toern), zn. Tand; (fig.) smaak; 
— ache, tandpijn, kiespijn; — brush, tanden- 
schuier; — drawer, tandmeester, kiezentrekker; 
— fu’, (scht.) mondjevol. zooveel als in eeno 
holle kies kan; — letted, getand; — pick 
(— picker), tandenstoker; — powder, tandpoeder. 

to Tooth [foern], w.b. Van tanden voor- 
zien; getand maken, tanden, uittanden; intan- 
den, tandswijze invoegen. 

Toothed [toernd), bv.n. Tanden hebbende; 
getand; (fig.) scherp. 

Toothful [toern’-foel), zn. Mondjevol; zoo- 
veel als in eene holle kies kan. 

Toothing [toern'’-ing), zn. Tanden-wisse- 
ling; — stone, kantsteen, hoeksteen. 

Toothless [toerm'-lès), bv.n. Tandeloos. 

Toothsome [toern'’-sum), bv.n. Smakelijk. 

Toothsomeness [toerH’-sum-nés], zn. 
Smakelijkheid. 

Toothy [toern’-i), bv.n. Zie rooruep. 

Tooties [toet'-iee), zn. mrv. Voetjes, been- 
tjes. 
‘Top {top}, zn. Top; kruin; (fig.) toppunt; 
(ook :) driĳftol, draaitol, tol; (zeew.) mars; to 
sleep as a —, slapen als eene roos; mizen —, 
bezaanmast; —boot, kaplaars; — dressing, (akk.) 
overheen-mesting; — gallant, bramzeil; — gal- 
lantmast, bramsteng; — hamper, (zeew.) boven- 
last; — Znot, haarbundel, strik in het haar; 
— mast, steng; — men, marsgasten; — proud, 
zeer trotsch; — rails, marsleuningen; — sail, 
marszeil; — stay, knikslag. ; 

to Top [tép], w.o. Zich verheffen; uitste- 
ken (boven); de overhand hebben. | to —, w.b. 
Overtreffen, te boven gaan; toppen, aftoppen, 
van de boven-einden ontdoen. 

Toparch [toop'-aarkj. zn. Voornaamste 
van eene kleine landstreek; (fig ) koninkje. 

Toparchy [toop'-aar-ki), zn. Toparchie. 

Topaz [toop’-ez], @n. (min.) Topaas (edel- 
steen). 

Tope [toop], zn. Slok. teug, dronk. 

to Tope [toop], w.o. Drinken, fleppen. 

Toper [toop'-er], zn. Zuiplap, nathals, 

Topet [toop/-et), zn. (vog.) Kuifmees, 

Topful [tòp'-foel), bv.n. Boordevol. 
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Toph [/df], z.n. Tufsteen. 
Tophaceous [(0/-fees'-sjus], bv.n.Tufsteen- 
achtig. 

Tophin [fòf'-in), zn. Tufsteen. 

Topiary (tòp'-i-èr-ril, bv.n. Gesnoeid. 

Topic [tòp'-ik), zn. Onderwerp; gemeen- 
plaats. | —, bv.n. of 

Topical [éòp'-ikl), bv.n. Plaatselijk; uit- 
wendig. 

Toping [toop’-ing], (als bv.n. en zn. gebe- 
zigd) teg. dw. van TO TOPE. 

Topless (tòp'-lès], bv.n. Zonder ror. 

Topmost(top’-moost],bv.n. Bovenst, hoogst. 

Topographer [tòp-òa'-rèf-fer), zn. Plaats- 
beschrij ver. 

Topographic [tòp-o arèf'-ik), of 

Topographical (tòp-o-arèf'-ikl), bv.n. en 

Topographically [tôp-o-arèf'-i-kèl-li), bw. 
Plaatsbeschrijvend. 

Topographist [to-pie'-ref- fist), z.n. Plaats- 
beschrij ver. 

Topography [to-pòa'-rèf-fi), zn. Plaatsbe- 
schrijving. 

Topped [tòpt). verl. dw. van To Top. | —, 
by.n, Gepunt, voorzien van eene punt; — gloves, 
Engelsche handschoenen. 

Topt [topt], Zie roreep. 

Topper [tòp'-er), zn. Uitsteker (boven 
anderen), uitblinker, uitmunter. 

Topping [tòp'-ing), bv.n. Verheven. uitste- 
kend, uitmuntend; fier. | —, zn. Afgesnoeide 
tak; (zeew. het) oppieken (van de ra’s); — lift, 
(zeew.) oppiek-touw. 

to Topple [tòp!), w.o. Topzwaar zijn, voor- 
over vallen, | ro —, w.b. Omver-werpen. 

Topsman [tòps'-mèn), zn. Voorste drijver. 

Topsy-turvy [tòp'-si-teur"-vi), bw. Ten 
onderste boven. 

Tor [fdr], z.n. Toren; | spits toeloopende 
berg of rots. 

Torch [toorts], z.n. Toorts, flambouw, fak- 
kel; — bearer, fakkeldrager; — light, fakkel- 
licht; — wort, (plk.) wolkruid, koningskaars. 

Torcher [toortsj'-er), zn. Fakkeldrager, 
lichter, bijlichter. 

TORE [toor), onv. verl. tijd van To TEAR. 

Tore (toor), zn. Dor-staand gras; stoppel- 
veld; (bij kinderspelen:) honk; (bwk.) poel. 

Torment (tòr'-mènt], zn. Foltering, pijni- 
ging; kwelling, plagerij; (mil.) steenwerper. 

to Torment [tòr-mènt'), w.b. Folteren, pij- 
nigen, kwellen, plagen. 

Tormentil [tòr-mènt'-il), zin. (plk.) Zeven- 
blad, wilde witte maluw. 

Tormentor [tör-mènt'-ur), z.n. Folteraar, 
pijniger, kwelgeest, plager; — of sheep-skin, 
(iron.) tamboer; — of catgut, (iron.) vioolman, 
speelman, fiedelaar. 

Tormentress [tòr-mènt'-rès), zm. Plaag- 
ster, kwel-duivelin. 

TORN (toorn), v.dw. van TO TEAR. 

Tornado (tòr-need'-o}, zn. Wervelwind, 
windhoos; dwarrelwind, valwind; (fig.) hagel- 
bui; a — of missile& eene hagelbui van 


_ schroot, 


Torose [fo-roos'), of Torous [éoor'-us], 
by.n. (plk.) Ongelijk, bubbelig, gebubbeld. 
Torpedo [tòr-pied'-o], zn. Beef-aal(visch); 
(mar.) torpedo. 
Torpent [tirp’-ent], by.n. Stijf, verstijfd; 
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bewusteloos, beweegloos; (fig.) werkeloos. | ; 
zn. (gnk.) Verdoovend middel. 
Torpescence [tòr-pès'-sèns], zn. Vi 
en verdooving. 
orpescent [tòr-pès'-sènt), bv.n. Verstij 
vend. 
Torpid [tòrp'-id], bv.n. Zie TORPENT. 
Torpidity [tòr-pid'-it-ti], of 
Torpidness [torp'-id-nés], Zie ToRPITV 
to Torpify [forp'-i-faj], w.b. Doen ve 
ven; bewusteloos maken, bedwelmen. j 
Torpitude [tdrp’-i-ljoed], zn. Versti 
heid; verstijving; bewusteloosheid, beweeg] 
heid; (fig.) werkeloosheid. , 
Torpor [fdrp'-ur], z.n, Bewusteloosheid, 
gevoelloosheid; (volslagene) geestverdoovi 
Torporifix [(drp-o-rif’-ik], by.n. Verdoo- 
vend, bedwelmend. 
Torqued [idrk’-wwud], bv.n. (wpk.) Gevloch: 
ten, gedraaid. 
Torrefaction [tòr-i-fèk'-sjun), zn. Droging; 
verzenging. 
to Torrefy [fér'-i-faj], w.b. Drogen; ver 
zengen. 
Torrent [tòr'-ent], zn. Stroom; stortbeek 
(fig.) stortvloed. | —, bv.n. Stroomend. 
Torrid [fdr’-id], bv.n. Verzengend, heet 
dor, verzengd; verschroeid. 
Torridness [fòr'-id-nès] zn. Verzengende 
hitte; droogheid. 
Torse [tors], of Torsel [tòrs'-el], of é 
Torsil [fors'-il], zn. Kronkelvormig (ge 
wonden, gedraaid) voorwerp of voetstuk; ge 
gleufd voetstuk; (wpk.) wrong, krans. 
Torsion (tòr'-sjun), zn. Winding, draaiing, 
kronkeling. 
Torso [tòrs'-o], z.n. Zie TORSIL. ed 
Tort [fort], zn. Onrecht; verongelijking; 
kwetsing, krenking, beleediging, benadeeling 
schade-toebrenging. | —, by.n. Strak. 
Tortil ([tòrl'-il), of Tortile [tòrt'-il), bvn, 
Gedraaid: gewonden, kronkelyormig. 
Tortility [fdr-til'-it-ti], zm. Kronkeligheid, 
gewondenheid. 
Tortion [/dr’-sjun], zn. Foltering, marte- 
ling, pijniging. 
Tortious [tòr'-sjus], bv.n. Kwetsend, kren- 
kend, beleedigend; nadeelig, schadelijk, 
Tortive (tòrt'-iv), bv.n. Gedraaid, gewon: 
den; kronkelend. 
Tortoise [fòrt'-iz), zn. Schildpad. _ 
Tortuosity [fòrt-joe-òs'-sit-ti], zn. Krom. 
ming, kronkeling; kronkelvormigheid; kran 5, 
Tortuous [lòrt'joe-us], bvn. Gedraaid 
kronkelend: ( jig.) slecht, slinksch, onoprecht. 
Tortuousness [tòrl'-joe-us-nès], zn, Zie 
TORTUOSITY. i 
Torturable [tòrt'-joer-èbl], bv.n. Lijdzaam 
geduldig, gedwee. ; 
Torture [tòrt'joer), zu. Foltering, ma 
ling, pijniging. $ 
to Torture [tòrt'joer), w.b. Folteren, mar: 
telen, pijnigen. ‘ 
Torturer [tòrt'-joer-er], zu. Folteraar, py 
niger; beul. P a 4! 
Torturingly [tért'-joer-ing-li'), b.w. Folte ie 
it 
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rend, martelend, pijnigend. =. 
Torturous [tòrt'-joer-us], bv.n. Folterend, 

martelend, pijnigend. 
Torulose [tòr-joe-loos'), of 
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ous [t0r’-joe-lusj, bv.n. Gerond, rond- 
mig, gezwollen. 

Torus (toor'-us). z.n. (bwk.) Ringlist. 

Torvid [forv'-id], by.n. Zie rorvous, 

Torvity [tòrv'-it-ti), zn. Barschheid, norsch- 

heid; zuur gezicht. 

Torvous [torv'-us], bv.n. Barsch, norsch; 

zuurt-ziend. 

Tory [toor’-i], zn. (stk.) Tory, aanbanger 
der Tory-partij (d. i. de partij van het koning- 
schap en van de Engelsche staatskerk). 

_ Toryism [toor'-i-izm], zn (stk.) Tory-ge- 
zindheid, tory-schap. 

to Tose [to02], w.b. Kammen (wol), kaarden. 

Toss [és], zn. Worp; stoot; slingering; 

_schudding; fo he in a —, onrustig zijn, in on- 







ie erustheid zijn; — pot, zuiplap, nathals, zuiper, 
; onkaard. 
a to Toss [40s], w.b. Werpen; stooten; slin- 


geren; schudden; (fig.) schokken; verontrusten. 

Lg |—, w.o. Heen en weer slingeren, stampen; 

in sterke beweging zijn; to — in one’s mind, 
he bij zich zelven overleggen. 
Tossel [éds/], z.n. Zie TASSEL. 
Tosser [tòs'-er), z.n. Werper; slingeraar. 
POST [tòst), v.dw. en ony. verl. tijd van ro 
TOSS, 
to Tot [t0¢], w.b. (rcht.) Belasten, met eene 
_ op te brengen belasting bezwaren. 
* Total [toot'-cl], bv.n. Geheel; volkomen; 
_ sum —, (het) totaal. | —, z.n. Totaal, beloop, 
geheel bedrag, volle som. 
_ Totality [to-tèl'-it-ti), Zie TOTALNESs. 
_ Totally [toot'-el-li], b.w. Geheel en al. 
_ Totalness [toot'-el-nès], zn. (‘t) Geheel. 
to Tote [toot], w.b. Dragen, vervoeren. 
_ Tother [thuth'-er], samengetrokken van 
THE OTHER. 
4 Af Totter ([0t’-er], w.o. Waggelen (— with, 
van). 
_ Totter’d [#t'-erd), bv.n. (verbasterd van 
TATTERED). Geplukt en gescheurd, haveloos. 
_ _Tottering (tòt'-er-ing), bv.n. Waggelend; 
-wankelend. | —, z.n. (Het) waggelen. 
_ Totteringly (tò/'-er-ing-lij, bw. Wagge- 
lend; wankelend. 
_ Totteringness (tòt-er-ing-nès), zn. Wag- 
gelende toestand; wankelende staat. 
Pottery [tòt'-e-ri), of 
_ Tottle [tôt]), of 
__ Totty [tò!'-i], bv.n. Waggelend; tuimelend; 
wankelend, 
Touch [évtsj], zn. Gevoel; aanraking, be- 
joeling, betasting; toetsing, toets; penseel- 
treek; gelaatstrek; klank, toon; wenk; bewe- 
ing, verroering; berisping, veeg, smeer; wei- 
_igje, schijntje, zweem; oppervlakkige (vluch- 
tige, lichte, niet ernstige) poging (of aanval); 
Aanslag (op een muziek-instrument); to stand 
the —, den toets doorstaan, proef houden; 
no — to it, niet daarmede te vergelijken; —bath, 
_ Stortbad; — hole, laadgat; — -me-not, (plk.) 
__Springkruid, kruidje-roer-me-niet; — stone, 
_toets-steen; — wood, zwavelstokje. 
to Touch [tutsj], w.b. Voelen; bevoelen, 
betasten; aanraken; bereiken; toetsen, onder- 
__zoeken; schetsen; aanduiden; schokken, treffen, 
Toeren, aandoen; betreffen, aangaan; berispen, 
oorhalen; aanstoken: spelen (een instrument). 
TO —, w.o., Elkander aanraken, in aanraking 
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komen; in verband staan; uitwerking doen; 
aanleggen, aankomen; (met drinkglazen) klin- 


. ken; to — on (to — upon), aanroeren; to — up, 


opknappen. opflikken. 

Touchable [¢utsj'-ebl], bv.n. Aan te ra- 
ken; voelbaar, tastbaar. 

Touchily [tutsj'-i-l), bw. Wrevelig, met. 
weerzin; | lichtgeraakt. 

Touchiness [tutsj’-i-nds], zn. Gevoelig- 
heid, lichtgeraaktheid, kitteloorigheid. 

Touching (tutsj'-ing], by.n. Roerend, tref- 
fend, aandoenlijk. | —, vz. Betreffende, aan- 
gaande. 

Touchingly [tutsj'-ing-li), 
treffend, aandoenlijk. 

Touchy [tutsj’-i], by.n. Gevoelig, lichtge- 
raakt, kitteloorig. 

Tough [tuf], bv.n. Taai, kleverig; stijf, 
hard, stug. 

to Toughen [tufn], w.b. Taai maken. | ro 
—, w.o. Taai worden. 

Toughish [tuf'-iesj), bv.n. Taaiachtig. 

Toughly [tuf’-li], bw. Taai. 

Toughness [tuf'-nès), zn. Taaiheid, kle- 
verigheid; stijfheid, hardheid, stugheid. 

Toupee [/oe-pi'], of Toupet Ltoe-pee!), zn. 
Haarkuif; | toertje, pruikje. 

Tour (toer), zn. Reis; reisje, toertje; loop, 
omloop; omdraaiing, omwenteling. 

Tourist [toer'-ist), z.n. Reiziger, toerist. 

Tourmaline [toer'-mel-lin), zn. Toerma- 
lijn (edelsteen). 

Tourn [toorn], zin. (scht.) Rechtbank van 
den sherif; (pop.) spinnewiel; fo go to —, (iag.) 
bronstig worden. 

Tournament (teurn'-em-mènt], of 

Tourney [teurn'-i), zn. Steekspel; spiegel- 
gevecht; | aanval. 

to Tourney [‘eurn’-i], w.o. Eene lans (met 
eenen tegenstander) breken: tornooien. 

Tourniquet [teurn'-i-kèt), z.n. (hlk.) Schroef- 
band, schroefzwachtel. 

Touse [tuuwz), zn. Ruk, trek, greep; | ge- 
plukhaar; leven, opschudding, rumoer; | op- 
hef; beweging: such a —, wat eene beweging, 
wat een ophef! 

to Touse [tauwz), w.b. Trekken, rukken; 


bw. Roerend, 


- in de war brengen. | To —, w.o. Stoeien; } luk- 


haren. 

Touser [tauwz'-er], zn. Rukker; plukhaar- 
der; lawaaimaker; | (van honden sprekende:) 
a —, een baas, een knapperd; zie TOWSER. 

Tousing [tauwz'-ing), (als bv.n. en z.n. ge- 
bezigd) teg. dw. van TO TOUSE. 

to Tousle [tauwzl]. Zie TO TOUSE. 

Tousling [tauwel'-ing], (als bv.n. en z.n. 
gebezigd) teg. dw. van To TOUSLE. 

Toustie [toes'-ti], bv.n. (scht.) Gemelijk; 
wonderlijk, eigenzinnig. 

Toutie [tuot'-i], bv.n. (scht‚) Trotsch. 

Tow (too), zn. Werk (van vlas of hennep); 
heede; | jaaglijn; sleeptouw; — boat, sleepboot; 
—cloth, pakdoek, paklinnen. 

Tovy ([t6v’-i], bv.n. (scht.) Dronken, be- 
schonken. * 

to Tow [too], w.b. Sleepen, voorttrekken; 
to — a ship down the river, een schip de rivier 
afsleepen. ‘ 

Towage [too'-edzj), zn. (t) Trekken, ('t) 
sleepen; | trekloon, sleeploon. 
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Toward [too'-erd), bv.n. Nabij, na; in ge- 
reedheid, klaar; willig, gewillig, gedwee; leer- 
zaam. | —, bw. en vz. Zie TOWARDS. 

Towardliness [too'-erd-li-nès'], zn. Wil- 
ligheid, gedweeheid; leerzaamheid, 

Towardly [foo'-erd-li'), bv.n. Willig, ge- 
willig, gedwee; leerzaam. 

Towardness [too'-erd-nès], zn. Zie TOWARD- 
LINESS. 

Towards [too' erde), vz. Naar, tot, tegen, 
jegens, voor, ten aanzien van. | —, bw. Onge- 
veer, omstreeks, omtrent, bijna, nagenoeg. 

Towel (tauw'-el), zm. Handdoek. 

| Tower (tuuw'-er], z.n. Toren; (vest.) sterkte, 
burcht, vesting; (fig.) hooge vlucht. 

| Tower [toow'-er), zn. Trekker, sleeper. 

to Tower [tauw'-er], w.b. Hoog vliegen. 

Towered [tuuw'-erd], bv.n. of 

Towery [tauw'-e-ri), bv.n. Van torens voor- 
zien; (fig.) versterkt. 

Towing [too'-ing), zn. Ct) Trekken, (t) 
sleepen; — path, trekpad, jaagpad. 

Town [tauwn)], zn. Stad; (markt-)vlek; 
in —, in stad; to —, naar stad; —adjutant, plaats- 
adjudant; —elerk, gemeente-secretaris; — crier, 
stads-omroeper; —dues (mrv.), stedelijke impost, 
stedelijke accijns; — hall (— house), raadhuis, 
stadhuis; —’s man, stedeling, stadbewoner, 
medeburger; —’s folk, (de) stedelingen; — falk, 
stads-praatje; — wall, stadsmuur. 

Townish (fauwn'-iesj),  bv.n. 
stads-. 

Township [lauwn'-sjip], zu. Burgerij; | 
stadsgebied; gemeente. 

Towser [fauwz'-er], zn. Trekker, rukker; 
| (honden-soort:) bullebijter; zie ToUSER. 

Towt [taut], zn. (scht.) Onpasselijkheid. 

to Towze [tauwz], w.b. Zie TO TOUSE. 

Toxical [toks'-ikl], bv.n. Vergiftig. 

Towy [foo'-i], zn. Werk-; werkachtig. 

Toxicodendron (tdks-i-ko-dén'-drun_, zn. 
Vergif-boom. 

Toxicological [tdks-i-ko-lodzj'-ikl], by.n. 
Vergiftleer-kundig. 

Toxicology [tòks-i-kòl'-o-dzji], zn. Leer der 
vergiften. 

Toxology [tòks-òl'-o-dzjil, zn. Dronken- 
schap, beschonkenheid. 


Steedsch; 


Toy tj), zn. Speelgoed; kleinigheid, nes- 


terij, snuisterij; (fig.) gedartel, gestoei; gril, 
nuk; —man, speelgoed-verkooper, galanterie- 
waren-verkooper; —shop, speelgoed-winkel. 

to Toy [tdj]. w.o. Spelen; (fig.) dartelen; 
stoeien. (stoeier. 

Toyer: [¢0)'-er], zm. Speler; dartelaar, 

Toyful [tòj'-foel), bv.n. Speelsch, dartel, 
kinderachtig. (grappig. 

Toyish (tòj'-iesj], bv.n. Dartelend, speelsch; 

Toyishness (tòj'-iesj-nès), z.n.. Dartelheid, 
speelschheid; grappigheid. 

to Toze [tooz], w.b. Trekken, rukken. 

Trace [frees], zn. Voetstap, voetspoor, 
spoor, teeken; (fig.) pad, weg. | TRAGES, mrv. 
Trekriemen, strengen; trekzeel. 

to Trace [frees], w.b. Nasporen; vervol- 
gen, najagen; opsporen, uitvorschen; ontwer- 
pen, in schets brengen; fo — out, opsporen, 
uitvorsehen. | ro —, w.o. Gaan, reizen. 

Traceable [trees'-ebl], bv.n. Na te sporen, 
op te sporen, te ontdekken. 
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ke Tracer [irees'-er], z.n. Opspoorder, naspet r 
er. 

Tracery ([trees'-e-ri], zn. (bwk.) Loofwe 
Tracing [trees'-ing), zn. Spoor; pad, weg; 

| nasporing; (het) ontwerpen. 4 
Track [trèk], zn. Spoor; pad, baan; v 

water; (ook:) drijfjacht; one — of rails, en 
spoor; — road, jaagpad; — scout, trekschuit; 
— way, spoorbaan; — sprinkler, baanbesproeier. 
to Track [frék], w.b. Naspeuren, vervol. 
gen, het spoor van…. volgen; (schepen) tegen 
stroom op trekken, sleepen; (vlas) braken, 
Tracking [trek’-ing], (als zn. gebezigd) 
t.dw. van TO TRACK; a road used for —, een 
ee die als jaagpad gebruikt wordt, een jaag- 
ad. 
5 Trackless ([frèk'-lès], b.v.n. Ongebaand, 
onbegaan. E 
Tract [/rekt], zn. Streek, landstreek; loop, 
gang; samenhang; duur, uitgestrektheid; ver- 
handeling, traktaatje; - of land, landstreek; 
by — of time, door lengte van tijd. 
Traetability [trèkt-eb-bil'-it-ti), zn. Bui 
zaamheid, gedweeheid, gewilligheid, handel- 
baarheid; | handtastelijkheid. 
Tractable [trékt'-ebl], bv.n. Buigzaam, 
gedwee, gewillig, handelbaar; | handtastelijk. 
Tractableness [úrèkt'-ebl-nès], zn, Zie 
TRACTABILITY. 
Tractably ([irekl’!-eb-bli], bw. v. TRACTABLE. | 
Tractarian [trèk-teer'-i-èn), zn. Trak- 
taatjes-schrijver. 
Tractate [úrèk'-teet), zn. Verhandeling, 
traktaatje. 
Tractation [trék-tee'-sjun], zn. Behande 
ling. 
Tractator [trék-teet'-ur], zm. Traktaat- 
jes-schrij ver. 
Tractatrix [trèk-teet'-riks), zn. (wsk.) Trek- 
lijn. 

‘Tractile (trékt'-il], bv.n. Rekbaar. 
Tractility [érék-til'-it-ti], zn. Rekbaarheid. 
Traction [frék/-sjun], zn. Trekking; (het) 

trekken; aantrekking. ‘ 
Tractive [érékt'-iv], bv.n. Trekkend; aan- 
trekkend. F 
Tractor [trekt’-ur], zn. Trekker; trektuig. 
Tractrix [frékt'-riks], zn. Zie TRACTATRIX 
Trade [treed], zn. Handel; bedrijf, beroep, 
handwerk, bezigheid; werktuig, gereedschap; 
levenswijze, gewoonte; — of barier, ruilhandel; 
—’s folk, neringdoende lieden; —’s man, koop- 
man, neringdoende, winkelier; — sale, veiling: 
— wind, passaatwind; —'s woman, koopvrouw, 
winkelierster; | coasting —, kusthandel. 
to Trade [treed], w.o. Handeldrijven; 
nering-doen, negotie-doen; (zeew.) passaatwin- 
den hebben. | 1o—, w.b. Verhandelen, ver- 
koopen. 

Traded (treed'-ed), bv.n. Bedreven, ervaren, 
geoefend. A 
Tradeful [treed'-foel), bv.n. Handeldrij vend; 
nijver. a2 
Trader (treed'-er), z.n. Koopman; winkelier: 
(ceew.) koopvaardij-man, koopvaardij-schip; (00%) 
slaven-handelaar, slavenhaler; (fi7.) bedreven 
(ervaren, geoefend) persoon. 

Trading [treed'-ing]), zu. (Het) handel- 
drijven, (‘t) nering- (of negotie-) doen. | —, by.n. 
Handeldrijvend; nering-doende; — class, han- 


le 


ow et ae Sed a ode Es oh or ME MN nce OD hon GE en Oe Le oe 


RN EN = ws ow me ee ee ae ee oe oe oe ee TE 


en 






. TRADITION 
delstand; — company, handelmaatschappij; 


_— house, koopmans-kantoor, (ook:) entrepot: 
— town, koopstad; — vessel, koopvaardijschip; 
— woman, koopvrouw. 

Tradition (/rèd-dis'-sjun), zn. (Mondelinge) 
overlevering. 

Traditional [tréd-disj'-un-él], by.n. Tradi- 
tioneel. 
is Traditionally [érèd disj'-un él-lij, bw. By 
ke overlevering, volgens de overleveringen. 
J Traditionary [tréd-disj'-un-er-ril, 

: Traditioneel. 
if Traditioner [érèd-disj'-un er), of 
a j Traditionist (trèd-disj'-un-ist), zn. Voor- 

stander van (of ijveraar voor) overleveringen. 

en Traditive [éréd’-i-tiv], bv.n. Overgeleverd, 


bv.n 








traditioneel, 
‘i Traditor [éréd’-i-tur], zn. (kkl.-hist.) Bij- 
vk __belverrader. Christenen-verrader. 


oe to Traduce [trèd-djoes'), w.b. Belasteren, 
| _beschenden, (spr.) over den hekel halen; | ver- 
a breiden, voortplanten. 
é Traducement [trèd-djoes'-mènt), z.n. Bo- 
| lastering, besehending. 
= Traducent [tréd-djoes'-ent}, by.n. Belaste- 
2e rend, beschendend. 
i Traducer [tr2d-djoes'-er], zn. Lastertong, 
schendtong. 
el Traducible [tréd-djoes'-ibl], by.n. Over te 
_ brengen. 
Traducingly. [tred-djoes’-ing-li], bw. Las- 
terlijk: door laster. 
Traduction [érèd-duk'-sjun), zn. 
brenging; overlevering; overgang. 
Traductive [ trèd-dukt'-iv), bv.n. Af te 
leiden. 
‘Traffic [trèf'-ik). z.n. Handel; | koopwaar. 
to Traffie [tref-ik], w.o. Handel drij ven. 
Trafficable ({rèf'-ik-èbt), bv.n. Te verhan- 
delen, verhandelbaar. 
Trafficker [trèf'-ik-er), z.n. Handeldrij ver 
koopman. 
Trafficking [trèf'-ik-ing), zn. (Het) han- 
del-drijven; geschacher. 
Tragacanth [trèc'-ek-kènru), zn. Adra- 
gant. 
jl Tragedian [trèd-zjied'-i-en), z.n. Treurspel- 
; schrijver, treurspel-dichter; treurspel-speler. 
Tragedy [tredzj'-e-di), z.n. Treurspel. 
Sr _Tragie (trède)' ik). of 
Tragical [fréedzj’-ikl], bv.n. Treurig, tra- 
4 Bisch; (fig.) noodlottig; tragic play, treurspel. 
d Tragically (trèdzj'-i-kèl-lij. bw. Treurig, 
tragisch; (fig) noodlottig. 
_ Tragicalness [trèdzy'-ikl-nès), zn. (Het) 
tragische: (fig.) nondlottigheid. 
_Tragi-comedy [trédzj-i-kom’-e-di], zm. 
Kluchtig treurspel: treurig kluchtspel. 
: _ Tragi-comic [trédej-i-com'-ik]. of 
Tragi-comical [frédzj-i-kom'-ikl], bv.n. en 
EE Tragi-comically ((rèdzj-i-kom’-i-kèl-lij, bw. 
Tragi-comisch. 
‚Trail [treel], z.n. Sleep, nasleep: ( jag.) spoor; 
(oir) staart; (fig) voctpau; — of lightning, blik- 
Semstraal; — nef, treknet. 
_ to Trail (freel), w.b. Sleepen, sleuren; ach- 
erna sleepen; (fig) leuren, in het lange pak 
ouden; (jag.) naspeuren, het spoor volgen 
Van; fo — along, achter zich nasleepen, met 
Zich voortsleepen; to — arms, (mil.) het geweer 
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bij den rechtervoet zetten; to — the grass, 
het gras neertrappen. | To — w.o. Van langen 
duur zijn, op de lange baan komen; (jag.) eene 
drijfjacht houden. 

Train [treen], z.n. Trein; rij, stoet, optocht; 
sleep, nasleep; slip; staart; tonder; (fig) slede; 
(jag.) drijfjacht; — bands, schutterij, landweer, 
burgerwacht; —Zearer, slippedrager; — oil, traan; 
— road, spoorbaan. 

to Train [treen], w.b. Trekken, sleepen; 
(tnb.) leiden (b.v. leiboomen, wingerden, enz.): 
(fig.) aantrekken; aanlokken; verleiden; bepra- 
ten, overhalen; (ook:) opvoeden, grootbrengen; 
opkweeken, opleiden: kweeken; (ook:) onder- 
wijzen, africhten, oefenen; (van honden, paar- 
den, enz.:) dresseeren. 

Trainer ([treen’-er], zn. Africhter, oefe- 
naar; dresseerder; (mil) instructeur; 
trainers (mrv.), rekruten, geoefend wordende 
soldaten. 

Training [treen'-ing), zn. (mil.) Exercitie, 
wapen-oefening; — day, exercitie-dag. 

Trainy [treen’-i], bv.n. Tranig, 
achtig. 

to Traipse [freeps], w.o. Rondslenteren, 
voor doe-niet loopen, 

Trait [treet), z.n. Trek; streep, lijn; omtrek; 
— of character, karaktertrek. 

Traitor [treet’-ur], zn. Verrader; schurk; 
bedrieger. | —, by.n. Verraderlijk; valsch. 

Traitorly [treet'-ur-lij, bv.n. Verraderlijk; 
valsch. 

Traitorous [treet'-ur-us], bv.n. en 

Traitorously [treet'-ur-us-li), bw. Verra- 
derlijk; trouweloos. 

Traitorousness [freei!-ur us-nès], Zn. Ver- 
raderlijkheid; trouweloosheid. 

Traitress [treet'-rès), zon. Verraderes; be- 
driegster 

Trajeet [trèdej'-èkt), zn. Overvaart; (schui- 
ten-) veer. 

to Traject [érèd-zjèkt'), w.b. Werpen, door- 
werpen. doorheen-brengen; doorlaten. 

Trajection [éréd-z2k'-sjun], zn. Doorwer- 
ping, doorlating; doorvaart: uitwerping. 

Trajectitious [trèd-zjèk-tis'-sjus), bv.n. Ter 
overvaart geschikt; overvarend. 

Trajectory [trèd-zjèkt'-ur-ri), z.n. (str) Baan 
(eener komeet.) 

Tralation [érèl-lee'-sjun), zn. Figuurlijke 
uitdrukking: figuurlijk gebruik (van een woord). 

Tralatitious (4):è1-è/-tis'-sjus), bv.n. en 

Tralatitiously [(rèl-èt-tis'-sjus-li], bw. Fi- 
guurlijk; verbloemd. 

Tralatition  [érdl-ét-tis'-sjun], zn. Zie 
TRALATION. 

toTralineate [frèl-lin'-ieet), w.o. Afwij- 
ken. afgaan. 

Tralucent [érél-joes'-ent], bv.n. Doorschij- 
nend, helder. 

Tram (frèm], zn. Tramzijde; | boeren- 
wagen, kar; — rail, sponning, gleuf (voor wie- 
len); — road (— way), spoorbaan (voor wa- 
gens die door paarden getrokken worden), 
paardenspoor. 

Trammel [frém’-el], zn. Net, slagnet; 
| ketelhaak, haardketting; | dwangtuig, 
dwangketting, blok (aan het been); belemme- 
ring; | fo move in trammels, in de verknijping 
zitten, in de klem zitten, 
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to Trammel [frém’-el], w.b. Opvangen; 
belemmeren, ophouden, tegenhouden; (fig.) ver- 
hoeden. 

Trammeled [frèm'-eld], bv.n. Met witte 
plekken aan de voor- en achterpooten, 

Tramontane [trém-mont'-én], bv.n. Vreemd; 
barbaarsch. | —, z.n. Vreemde; barbaar; (ook:) 
noordenwind. 

Tramp (frèmp), zn. Omzwerving, rond- 
walking; | voetreis; wandeling; | rondzwal- 
ker, landlooper. 

to Tramp [trèmy], w.b. Trappen; betreden, 
begaan. | ro—, w.o. Te voet reizen, gaan; fo 
— down, neertrappen, vertreden. 

Tramper (trèmp'-er], zn. Voetreiziger; land- 
looper. 

to Trample [trèmpl], w.b. en o. Trappen, 
vertrappen, met voeten treden; trappelen. 

Trampler ([trémpl’-er], z.n. Trapper; ver- 
“trapper. 

to Trampous [frèmp'-us], w.o. Rondslen- 
“teren; rondzwalken; voetreizen maken. 

Tranation [(rèn-nee'-sjun], zn. Overzwem- 
ming. 

Trance [traans), zn. Verrukking; toestand 
van bewusteloosheid; fo be in a—, geheel 
buiten zich zelven zijn; lying in a —, bowus- 
teloos liggend. 

to Trance [fraans], w.b. Verrukken, in 
verrukking brengen. 

Tranced [fraanst], bv.n. Verrukt. 

Trangram (érèn'-arèm], zn. Zotte (onge- 
rijmde, onnoozele) inval; zeldzaamheid. 

Trannel [frén’-el], zn. Scherpe houten pin. 

Tranquil (trèn'-kwwill, bv.n. Stil, rustig, 
bedaard; gerust. 

to Tranquilize [frèn'-kwwil-ajz), w.b. 
Geruststellen; stillen, sussen; fo — a state, de 
rust in een rijk herstellen. 

Tranquillity [tr2n-kwwil’-it-ii], zn. Rust, 
stilte; gerustheid. 

to Tranquillize [frén'-kwwil-ajz], w.b. Zie 
“TO TRANQUILIZE. 

Tranquilly [tren'-kwwil-li], bw. Stil, rustig, 
‘bedaard; gerust. 

Tranquilness [frèn'-kwwil-nès], zn. Rust, 
stilte; gerustheid. 

to Transact [trèns'-èk!], w.b. en o. Onder- 
handelen over: verhandelen; doen, verrichten; 
tot eene schikking komen; fo — business, 
zaken doen; fo — together, met elkander tot 
eene schikking komen. 

Transaction [fréns-ék'-sjun], zm. Onder- 
handeling; verrichting, zaak; omzet; — in goods, 
goederen-omzet. 

Transactor [trèns-èkt'-ur], zn. Onderhan- 
delaar: behandelaar, verrichter, uitvoerder, 
bewerker, tusschen-persoon. 

Transalpine [fréns'-élp-in], bvn. Trans- 
-alpijnsch; — countries, landen aan gene zijde 
der Alpen. 

to Transanimate [frèns-èn'-i-meet], w.b. 
‘Overbrengen (van ’t eone lichaam in ’t andere). 

Transanimation [trèns-èn-i-mee'-sjun), zn. 
Ziels-verhuizing. 

Transatlantic [tréne-ét-lent'-ik}, bv.n. Over- 
‘zeesch. 

to Transcend [/réns-sénd'], w.b. Over- 
schrijden; te boven gaan; te boven komen. 
ranscendence [frèns-sènd'-ens], of 

































TRANSFREIGHT | 
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Transcendeney [érèns-sènd'-en-sil, zn. 
Voortreffelijkheid; { overdrijving. = 

Transcendent [iréns-sénd'-ent), bv.n, Voor- 
treffelijk. B 

Transcendental [frèns-en-dènt'el), bv.n. 
Bovennatuurkundig; alies-overtreffend. wi 

Transcendently ([tréns-sénd'-ent-li), bv.n. 
Voortreffelijk. F 

Transcendentness 
zn. Zie TRANSCENDENCY. 

‚to Transcolate [(rèns'-ko-leet), w.b. Door- 
zijgen. 8 

Transcolation 
Doorzijging. 

to Transcribe [tréns-skrajb'], w.b. Over- 
schrijven, kopiéeren. 7 

Transcriber ([tréns-skrajb'-er], zn. Over- 
schrijver, kopiist. 

Transcript [éréns'-skripi], zn. Afschrift, 
kopie. 

Transcription [/réns-skrip’-sjun]},z.n. Over 
schrijving; (het) overgeschrevene. 

Transcriptively [tréns-skript'-iv-li], bw. 
bij afschrift. 

to Transeur [éréns-keur'], w.o. Heen en 
weer loopen; afdwalen, afwijken. 

Transcursion [tréns-keur'-sjun], zn. Heen 
en weer looping, afdwaling, afwijking; to make 
transcursions, uitstapjes maken, (fig.) van het 
onderwerp afdwalen. 7 

Transduction [érèrs-duk'-sjun), zn. Over 
brenging. : 

Transe [traans], zn. Zie TRANCE. 

Transept [trèns'-sèptj, zn. Zijvleugel : 
(eener kruiskerk). 

Transexion [tréns-sék'-sjun],z.n. Geslachts- 
verwisseling. 

Transfer [trèns'-feur], zn. Overdracht 
afstand (-doening); — of balance, overboeking 
van het saldo. 

to Transfer [éréns-feur’]. w.b. Overdragen 
(— on, — upon, op); verleggen, verplaatsen, 

Transferability [tréns-feur-¢b-bil'-i¢-ti],z.n. 
Overdraagbaarheid. 

Transferable [trèns-feur'-ebl], bv.n. Over- 
draagbaar; verplaatsbaar, vervoerbaar. : 

Transferree [éréns-feur-ri'], zn. Cessio- 
naris, 

Transferrer 
drager. f 

Transfiguration  [trns-fic-joe ree'-sjun), 
zn. Gedaante-verwisseling; (¢hco.) verheer- 
lijking. 

to Transfigure [trèns-fiG'-joer), w.b. Eene 
andere gedaante geven aan; (¢heo.) verheer- 
lijken. : 

to Transfix [éréns-fiks’], w.b. Doorsteken, 
doorboren. 

Transfluent [trèns-floe'-ent), bv.n. (wpk) 
Onder eene brug doorstroomend. 

to Transform [tréns-form'], w.b. Bene 
andere gedaante geven aan, vervormen. | TO —, 
w.o. Van gedaante verwisselen, eon anderen 
vorm aannemen. 

Transformation [trèns-fòr-mee'-sjun), 2.0. 
Gedaante-ver wisseling, vervorming. 8 

Transformer (trèns-fòrm'-er), zm. Gever 
van een anderen vorm. vervormer. 

to Transfreight [tréns fret’), 
varen. oversteken; overzetten. 
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[tréns-ko-lee'-sjun), zn. 


[tréns-feur'-er], zm. Over- 
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Transfretation (tréns-fret-tee'-sjun], zn. 
_Overvaart. 
to Transfuse [trèns-fjoez'), w.b. Overgie- 
ten (uit a in 4); (fig.) inboezemen; overbrengen. 
Transfusible Lérèns-fjoez'-ibl), bv.n. Over 
te gieten; (fg.) in te boezemen. 
ransfusion [érèns-fjoe'-zjun), zn. Over- 
gieting (uit a in 4); (het) overbrengen. 
to Transgress [ércns-arés'], w.b. Over- 
schrijden; overtreden; to — payment, niet op 
zijn tijd betalen. | ro —, w.o. Zich vergrijpen, 
zich te buiten gaan. 
Transgression [tréns-Grés'-sjun], zn. 
Overschrijding; overtreding. 
Transgressional [tréns-Grésj'-un-el], bv.n. 
Overtredend; ( fig.) kwetsend. 
Transgressive (trèns-arès'-siv), 
Strafbaar, strafschuldig. 
Transgressor [éréns-erés'-ur], zn. Over- 
treder. 
to Tranship (tréns-sjin’], w.b. Versche- 
pen, overladen (uit a in 5). 
Transhipment Lérèns-sjip'-mènt), zn. Ver- 
scheping, overlading. 
Transiency [trèn''-sjèn-si’], zn. Kortston- 
digheid, vergankelijkheid; vluchtigheid. 
Transient (érèn'-sjent), bv.n. Voorbijgaand, 
kortstondig, vergankelijk; vluchtig. 
Transiently [trèn'-sjent-lil, bw. In het 
voorbijgaan. 
' Transientness [érèn'-sjent-nès], z.n. Kort- 
_stondigheid, vergankelijkheid, vluchtigheid. 
Transilience [trén-sil’-jens], en 
Transiliency (trèn-sil'-jen-sil, zn. Over- 
Song. aes a 
Transire [trèn-sajr'), zn. Gelei-biljet. 
Transit [trèns'-it), zn. Doorvoer; — duty, 
doorvoer-recht (belasting). 
Transition [trèn-siz'-zjun), zn. Overgang. 
‘Transitional [érèn-sizj'-un-Èl), by.n. Over- 
gangs-. 
Transitive (trèns'-i-tiv), bv.n. Overgaande; 
— verb, (tlk.) bedrijvend werkwoord. 
Transitorily [tréns'-i-tur-i-li), bw. van 
TRANSITORY. 
Transitoriness (tréns'-i-tur-i-nés],z.n. Ver- 
gankelijkheid, kortstondigheid, vluchtigheid. 
Transitory [trens'-i-tur-ri}, bv.n. Voorbij- 
gaand, kortstondig, vluchtig. 
„„ranslatable [éréns-leet'-eblj, bv.n. Ver- 
aar. 
_to Translate [trèns-leet'), w.b. Verplaat- 
Sen; overbrengen; overzetten, vertalen; ver- 
anderen. 
Translation (tréns-lee'-sjun], zn. Verplaat- 
‘sing; overbrenging; overzetting, vertaling. 
_ Translatitious [érèns lét-tis'-sjus], bv.n. 
Overgenomen; uit den vreemde herkomstig. 
| opranslative (tréns-leet'-iv], bv.n. Overge- 
nomen, 


by.n. 


Translator [tréns-leet'-ur], zn. Vertaler. 
: Translatory [tréns'-l2t-tur-ri], bv.n. Over- 
brengend, verplaatsend. 

Translatress [trèns leet'-rés], zn. 
taalster. 

Translocation [tréns-lo-kee'-sjun], zn. 
laatsing; plaats-verwisseling. 

translucency [tréns-ljoes'-en-si], z.n. Door- 
‘Schijnendheid. 

Translucent [tréns-Ljoes'-ent], of 
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Translucid 
schijnend, 

Transmarine (tréns-mér-rien'], bv.n. Over- 
zeesch, 


to Transmew [tréns-myoe'], w.b. Veran- 
deren. 

Transmigrant . [érèns'-mi-Grènt), by.n. 
Overgaande (uit a of naar b), verhuizend. 

to Transmigrate [trèns'-mi-areet], w.o. 
Overgaan, verhuizen. 

Transmigration [tréns-mi-Gree'-sjun], zn. 
Overgang, verhuizing; — of the soul, zielsver- 
huizing. 

Transmigrator [tréns'-mi-Greet-ur], zn. 
Verhuizer. 

Transmigratory Lbrèns''-mi-Grèt-tur'-ri), 
bv.n. Overgaande, verhuizend. 

Transmissibility [tréns-mis-i-bil’-it-ti], 
zn. Overdraagbaarheid: vatbaarheid om over- 
gezonden (overgeleverd, overhandigd) te kun- 
nen worden. 

Transmissible [4réns-mis'-ibl], bv.n. Over- 
draagbaar; overgezonden (overgeleverd, over- 
handigd) kunnende worden. 

Transmission [éréns-mis'-sjun], zn. Over- 
zending, overlevering, overhandiging; over- 
dracht; overgang bij erfenis; — business, expe- 
ditie-zaak. 

Transmissive [éréns-mis'-iv], bv.n. Over- 
gezonden, overgeleverd, overhandigd; overge- 
gaan (van... op....); (van licht, geluid, enz.:) 
voortgeplant. 

to Transmit [tréns-mit'], w.b. Overzenden, 
(kph.) overmaken, doen geworden. 

Transmittal [éréns-mit'-el], zn. Zie TRANS- 
MISSION, 

Transmitter [tréns-mit'-er], zn. Over- 
zender, (kph.) overmaker; — of goods, expe- 
diteur. 

Transmittible [tréns-mit'-ib1], bv.n. Zie 
TRANSMISSIBLE. 

to Transmogrify [¢réns-moa' ri-faj], w.b. 
Vervormen, veranderen, herscheppen. ~ 

to Transmove [éréns-moev'], w.b. Ver- 
plaatsen. 

Transmutability [tréns-mjoet-eh-bil’-it-ti], 
zm. Vatbaarheid voor verandering. 

Ttransmutable [éréns-mjoet'-ebl], by.n. 
Vatbaar voor verandering. 

Transmutably  [tréns-mjoet! eb-blij, bw. 
van TRANSMUTABLE. 

Transmutation [tréns-mjoe-tee'-sjun], zn. 
Verandering. 1 

to Transmute [iréns-mjoet'], w.b. Ver- 
anderen. 

Transmuting [tréns-mjoet'-ing], (als bv.n. 
en zn. gebezigd) teg. dw. van To TRANSMUTE. 

Transnatation Ltrèns-nèt-tee'-sjun), of 

Transnation [éréns-nee'-sjun], zn. Over- 
zwemming. 

Transnavigation 
zm. Overvaart. 

to Transnear [tréns-nier’], w.o. Naderen, 
dichterbij komen, 

to Transnominate’ [trèns-nunt'-i-neet), 
w.b. Anders noemen; verdoopen. 

Transom [trèns'-um), zn. (bwk.) Dwarsbalk, 
dwarslijst, dwarshout; (zeew.) worp; wing —, 
(zeew.) hekbalk. 

Transpadanetrèns’-pèd-deen), by.n. Trans- 


Cérèns-ljoes'-id), by.n. Door- 


[tréns-név-i-Gee'-sjun], 
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padaansch (d. i. gelegen aan gene zijde van 
de rivier de Po). 
Transparency [tréns-peer'-en-si],z.n. Door- 
schijnendheid; helderheid; (jig.) transparant- 
if beeld. 
te Transparent [érèns-peer'-ent], bv.n. en 
Transparently  [tréns-peer'-ént-li], bw. 
Doorschijnend, helder. 
Transparentness [trèns-peer'-ent-nès], z.n. 
i Doorschijnendheid, helderheid. 





Ii to Transpass [téréns-paas'], w.o. en b. 
Ii Overgaan, voorbijgaan. 

' Transpicuous [érèns-spik'-joe-us], bv.n. 
Hi Doorschijnend. 


ih to Transpierce [trèns-piers'], w.b. Door- 
steken, doorboren; doordringen. 
| Transpirable [éréns-spajr'-ebl], bv.n. Voor 
“uitwaseming vatbaar; (fig.) kunnende uitlek- 
ken (d. i, ruchtbaar worden). 

Transpiration ([fréns-spi-ree'-sjun), zn. 
Uitwaseming. 

to Transpire [éréns-spajr'], w.b. Uitwa- 
semen. | To —, w.o. Uitwasemen; (jig.) uitlek- 
ken, ruchtbaar worden; (ook:) voorvallen, ge- 
beuren, plaats grijpen. 

to Transplace [iréns-plees’), 
plaatsen; verzetten, omzetten 

to Transplant [étréns-plént'], w.b. Ver- 
planten, overplanten; verplaatsen. 

Transplantation [tréns-plén-tee'-sjun],z.n. 
Verplanting; verplaatsing. 

Transplanter [érêns-plènt'-er), zn. Ver- 
planter; verplaatser. 

Transplendency ([tréns-splind'-en-si], zn. 
Hoogste glans (schittering, praal, pracht, luis- 
ter). 

Transplendent [tréns-splénd'-ent), bv.n. en 

Transplendently [tréns-splend'-ent-Li], bw. 
Glansrijk, schitterend, luisterrijk. 

Transport  [éréns’-poort], zm. Vervoer; 
verzending; overbrenging; vrachtschip, trans- 
lj port-schip; (fig.) verrukking, geestvervoering; 
(ook:) vlaag; (rcht.) uitgewezene, gedeporteerde, 
misdadiger die veroordeeld is om naar eene 
straf-kolonie overgebracht te worden; | —ship 
(— vessel), transportschip. 

to Transport [frèns-poort']), w.b. Vervoe- 
ren; overbrengen; (rcht.) verbannen, uitwijzen, 
uitzetten: (fig.) verrukken, in geestvervoering 
brengen; (ook:) vervoeren, driftig maken; faith 
transports mountains, (fig.) het geloof verzet 
bergen; fo be transported with, opgetogen zijn 
van; love transports him, hij weet van verliefd- 
heid niet wat hij doet; as if transported with 
some fit of passion, als in eene vlaag van on- 
weerstaanbaren hartstocht, 

Transportability [tréns-poort-cb-bil’-it-ti), 


w.b. Ver- 


de, zn. Vervoerbaarheid, 

si Transportable  [éréns-poort'-ebl], bv.n. 
“a Vervoerbaar. 

: Transportance [érèns-poort'-ens], z.n. Ver- 
Bs, voer, overbrenging. 


Transportation (érèns-pòr-tee'-sjun), zn. 

Vervoer, overbrenging; (rcht.) verbanning, uit- 

y zetting, deportaties (fg.) verrukking, geest- 

A. vervoering; | —car. transportwagen. 

‘ Transportedly _[tréns-poort'-ed-li], bw. 

In verrukking, in geestdrift, in geestvervoering. 

Transportedness ltréns-poort'-ed-nés], zn. 
Verrukking, geestdrift, geestvervoering. 
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Transporter [¢réns-poort'-er),z.n, Vervoer 
der, overbrenger. 

Transporting [tréns-poort'-ing], by.n. 
rukkend, in verrukking brengst 

Transportment [érèns-poort'-mènt], zn, 
Vervoer, overbrenging. : 

Transposal [érèns-pooz'-el], z.n. Omzetting, 
verplaatsing. : 

to Transpose [trèns-pooz'], w.b. Omzetten, 
verplaatsen; (een boek) verbinden. De 

Transposition [trèns-po-zis'-sjun], zn. Ver 
plaatsing, omzetting. a 

Transpositional [tréns-po-zis)'-un-el), bya. 
Verplaatsend. 1 

Transpositive  [éréns-pdz'-i-tiv], bvn, 
Omgezet (of verplaatst) zijnde (of kunnende 
worden). 

to Transprose [fréns-prooz'], w.b. In proza — 
overbrengen. ; 

to Transshape [fréns-sjeep'], w.b. Veran- 
deren (in uiterlijk, vorm of gedaante). 

to Transship en Transshipment. 
TRANSHIP On TRANSHIPMENT. 

to Transubstantiate [frins-sub-ste 
deet], w.b. In een ander wezen ‘veranderen. 

Transubstantiation  [tréns-sub-stingj+ 
ce'-sjun], zn. Verandering in een ander wezen; 
(theo.) transsubstantiatie. i 

Transubstantiator[/réns-sub-stens+-cet! 
ur), zn. (theo.) Aanklever van de leer de 
transsubstantiatie. 

Transudation [trèus-sjoe-dee'-sjun}, zm 
Doorzweeting; doorwaseming. 

Transudatory [{rèns-sjoed'-et-tur-ri), bya 
Doorzweetend; doorwasemend. 

to Transude [tréns-sjoed'], w.o. Doorzwee 
ten; doorwasemen. 

to Transume [fréns-sjoem'], w.b. Overne 
men, veranderen. 

Transumpt [(rèns-sumt'), zn. Authentie 
afschrift. 

Transumption [/réns-sum'-sjun], zn. Over 
neming. 

Transvasation [frèns-vès-see'-sjun), zn 
Weerover-vulling. 

Transvection [érens-v2h'-sjun], zn. Ove 
brenging. 

Transversal [fréns-veurs’-el], zn. Dwars 
lijn. | —, bv.n. Dwarsloopend; in the — lint 
(rcht.) in de zijlinie. 

Transversally [/réns-veurs'-el-li], bw. Ó 
de dwarste. 

Transverse [frèns-veurs'), bvn. Dwar 
overdwars, kruiselings. } 

to Transverse [tréns-veurs'], w.b. Omkee 
ren. veranderen. 

Transversely [éréns-veurs’-li], bw. Dwe 
overdwars, kruiselings. 

to Trant [érént], w.o. Rondventen. 

Tranters ((rènt'-erz), zn. mrv. Vischkod 
pers. vischventers. 

Trantlums [érént'-lume], zn. mry. (scht, 
Oude rommel. whites 

Trap [érép], zn. Val, strik, valstrik; hin 
derlaag. laag, list; | kapwagentje; | to set 4 — 
eene val opzetten, een valstrik spannen: you 
don’t understand —, gij hebt geen gedachte op 
iets kwaads; | —door, valdeur. 4 ] 

to Trap [érép], w.b. Vangen, verstrikken; 

| tooien, opsieren. ‘ 
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Trapan [¢trép-pén'), zn. Strik, val. 

to Trapan (érèp-pèn'], w.b. In een valstrik 
laten loopen. 

Trapanner [érèp-pèn'-er), zn. Strikken- 
spanner; (fig.) verleider; (ook:) kinderdief; — of 
souls, zielverkooper, ronselaar. 

to Trape [treep], w.o. Rondslenteren. 

Trapes [treeps), zn. Morsebel, vuilik. 

Trapper [trèp'-er), z.n. Strikken-spanner. 

Trappings [trèp'-ingz), zn. mrv. Tooi, 
versierselen, sieraad. 

Traps [frèps], zn. mrv. Goed, reisgoede- 
ren; gerei; huisraad. 

\ Trash [frèsj], zn. Afval, uitschot, ontuig; 
lor. 

to Trash [¢résj], w.b. Snoeien; (fig.) onder- 
drukken, vertrappen; (ook:) belemmeren; (tech.) 
trassen (suikerriet). | ro —, w.o. Trappen; 


trappelen. 
Frashtrie [trésj'-tri], zn. (sert) Oude 
rommel. 
Trashy [trésj’-i), bv.n. Slecht, waardeloos, 
onbruikbaar; lorrig, gemeen. 
Trass [frès), z.n. (mtsl.) Tras. 
Traumatic [frao-mét'-it], bv.n. Wonden 
heelend, genezend. | —, z.n. Geneeskruid (voor 
wonden), heelmiddel. 
Travado [trèr-vee'-do), z.n. (zeew.) Omloo- 
pende wind, vergezeld van donder en bliksem. 
Vail [trèv'-il], zn. Werk, moeite, in- 
Spanning; (elk) arbeid; (fig) barensnood; a 
‘severe —, (vlk.) eene zware kraam; an easy —, 
(olk.) eene voorspoedige bevalling. 
to Travail [¢rév'-il], w.b. Vermoeien, af- 
matten. | To —, w. o. Zich afwerken, zwoegen; 
ien den arbeid zijn. 
ave [treev], zn Noodstal, hoefstal; | 
dwarshout. dwarsbalk. 
Travel [trèrl), zn. Reis; — tainted, moe- 
f ‚ het reizen maede. Zie overigens het 
MIV. TRAVELS en ook TRAVAIL. 
_ to Travel [frèr!), w.o. Reizen. | To —, w.b. 
Bereizen. | Zie ook w.b. en o. TO TRAVAIL. 
Traveler [trèvl’-er), zn. Reiziger. 
Traveling (trèol'-ing), z.n. (Het) reizen; 
Carriage, reiskoets; —charges, reiskosten; 
clerk, reisbediende; —kifchen, reiskeuken; 
—map, reiskaart; —trunk, reiskoffer. 
Velled [frévld], bv.n. Bereisd. 
Traveller [trévl'-er], zn. Reiziger; (zeew.) 
beugel van den kluiver. 
_+Pavelling [trévl’'-ing], zn. Zie het z.n. 
TRAVELING. 
Travels {trév'-elz], zn. mrv. Reizen; a 
book of —, eene reisbeschrijving. 
Travers [trév'-eurs], bw. Dwars, overdwars. 
Traversable [trés!-eurs-2bl], bv.n. (rcht) 
Hetwistbaar; (fig.) te dwarsboomen, tegen te 
n 


„Traverse [frév'-eurs}, bw. Dwars, over- 
“wars, overkruis, kruiselings. | —, bv.n. Dwars. 
| —, Zn. Dwarshout; (fig ) teleurstelling, ver- 
deling; tegenspoed, wederwaardigheid; uit- 
ucht; kunstgreep, list; —board, (zeew.) uur- 
mnd (het) laveeren; —table, (zeew.) 
to Traverse [érèr'-eursì, w.b. Overdwars 
(of kruiselings) plaatsen, in de dwarste leggen; 
gp (recht) opkomen tegen; (fig) zich verzetten 
{4 dwarsboomen, tegenwerken; (ook:) door- 
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kruisen; (ook:) onderzoeken. | To —, w.o. Zich 
te weer stellen; (srm.) traverseeren. 

Traverser [trév’-eurs-er], zn. Beschuldigde, 
beklaagde; verweerder. 

Travested [trév’-est-ed), bv.n. Verkleed, 
vermomd. 

Trevesty [trév'-es-ti], zn. Verkleeding; 
travestie, parodie. | —, bv.n. Verkleed; getraves- 
teerd, geparodiëerd. 

to Travesty [trdv'-es-ti], w.b. Verkleeden; 
travesteeren, parodiéeren. 

Travis [trèv'sis), zn. Noodstal, hoefstal; 
| dwarshout, dwarsbalk. 

Trawl-boat [traol’-boot), zn. 
bootje. 

Tray [tree], zn. Broodbak, etensbak; bak 
(inz. kalkbak); (in het dobbelspel:) drie oogen, 
(de) drie; — man, (mtsl.) opperman; —trip, (ze- 
ker) dobbelspel. 

Treacher [érètsj'-er), z.n. Verrader. 

Treacherous [trètsj'-er-us), bv.n. en 

Treacherously [trétsj’~er-us-li], bw. Ver- 
raderlijk; trouweloos, valsch. 

Treachery [érètsj'-e-ri), 
valschheid. 

Treacle [ériekl], zn. Stroop, boerenstroop, 
keukenstroop; —water, stroop water. 

Tread [éréd], z.n. Tred, schrede, voetstap; 
trede (van eene trap); (fig.) voetspoor; (van ge- 
vogelte:) treding, (t) treden, hane-tred; —mill, 
tree-molen. 

to Tread [trèd), w.o. Treden; stappen. | To —, 
w.b. Betreden, bewandelen, begaan; ( fig.) ver- 
treden, met voeten treden; (van hanen en 
ander gevogelte:) treden. 

Treader (trèd'-er), z.n. Treder. 

Treadle (érèd!), zn. Trede, voettrede (om 
op te trappen); hane-trede (in een ei). 

Treague [ériea], z.n. Wapenstilstand. 

Treason (érieen], zn. Verraad; verraderij; 
high —, hoog verraad; —monger, verrader 

Treasonable [teicen'-èbl], bv.n. Verra- 
derlijk. 

Treasonableness 
Verraderlijkheid. 

Treasonous [érieen'-us]. by.n. Verraderlijk. 

Treasure [tréz'-zjoer], zn. Schat; —house, 
schatkamer; —irove, gevonden schat. 

to Treasure [frèe'-zjoer), w.b. Opzamelen, 
opgaren, vergaren, bewaren. 

Treasurer [trèt-zjoer-er], z.n. Schatbe- 
waarder, schatmeester, penningmeester, the- 
saurier; kashouder, kassier. 

Treasurership = [frée'-zjoer-er-sjip], zn. 
Thesaurierschap. 

Treasuress [érèe'-gjoer-ès), zn. Schat- 
meesteres, penningmeesteres; | thesauriers- 
vrouw. 

Treasury ([éréz'-zjoe-ri], zn. Schatkamer, 
schatkist, thesaurie, kantoor van den rijks- 
betaalmeester; — bank, bank der schatkist; 
—note, schatkist-biljet; —office, thesaurie: 
— order, mandaat tot betaling (ten laste van 
de schatkist). 

Treat [friet], z.n. Traktatie; onthaal; maal- 
tijd; parting—, afscheids-maal. b 

to Treat [trict], w.b. Behandelen: bejege- 
nen; onthalen. trakteeren. | ro —, w.o. Hande- 
len, onderhandelen. 

Treatable [trief'-eb!], bv.n. en 


Visschers- 


zn. Verraderij; 


[triezn’-ebl-nés], z.n. 
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Treatably [triet'-eb-blij, bw. Handelbaar, 


gedwee, willig. 


Treater [friet'-er], z.n. Onthaler; bohan- 


delaar, bejegenaar; behandelaar (van een on- 
derwerp). 


Treating-house L[friel-ing-haus), 2.0. 


Etenshuis, restauratie. 


Treatise (triet/-iz], zm. Verhandeling. 

Treatiser (triet'-iz-er), zn. Verhandelaar, 
schrijver van eene verhandeling. 

Treatment [ériet’-mént], zn. Behandeling; 
onthaal. ; 

Treaty [iriet'-i], zn. Tractaat, verdrag, 
overeenkomst; (verkort voor ENTREATY:) ver- 
zoek; fo be in — for, in onderhandeling zijn over; 
— of commerce, handels-tractaat. 

Treble (trêbl], bv.n. Drievoudig; (fig.) schel 
van toon, helklinkend. | —, zn. (muz.) Boven- 
toon; sopraan; (fig.) schelle stem, schel geluid. 

to Treble (érèl], w.b. Verdrievoudigen. 

| ro —, wo. Zich verdrievoudigen. 
Trebleness [tr2bl’-nés], zn. Drievoudigheid; 
(fig.) schelheid (van stem, toon, geluid, klank). 
Trebly [trèb'-bli), bw. Drievoudig, driemaal. 
Treddle [trèd!), zn. Zie TREADLE. 
Tree [tri], z.n. Boom; stam; schacht; (scht.) 
vat; —beetle, meikever; —frog, groene kikvorsch; 
—louse, bladluis; —moss, boom-mos; —zail, hou- 
ten scheepsnagel; to — nail, nagelen ; —nail- 
mooter, nagelsnijder. 
to Tree (fri, w.o. In een boom vluchten 
(klimmen, vliegen); op (of in) een boom gaan 
zitten. | To —, w.b. In een boom jagen, tegen 
een boom opjagen; to — one's self, zich achter 
een boom verschuilen, achter een boom weg- 
kruipen. 
to Trefallow [tri’-fel’-lo], w.b. (akk) Ten 
derden male omploegen. 
Trefoil [fri’-fojl], zm. Drieblad, klaver; 
klaverblad. 
Treillage [(rèl-edzj), z.n. Tralie-werk; lat- 
werk. 
Trellis [¢rél’-is], zn. Tralies latwerk, hek. 
to Trellis [¢rél/-is], w.b. Van traliën (van 
latwerk of hekwerk) voorzien. 
Trellised [trèl’-ist), by n. Getralied; —window, 
tralie-venster. 

to Tremble [¢rémd/], w.o. Beven, sidderen; 
trillen; rillen. 

Tremblement [trèmbl'-mènt), zn. (muz) 

Trilling, trembleering. 

Trembler [irm’-bler], zn. Bever (d. i. 
jemand die beeft); (fig.) bangerd. 

Trembling [trim’-bling], zn. (Het) beven; 
siddering, rilling; trilling. | —, bv.n. Bevend, 
sidderend, rillend; trillend; — poplar, (plk.) be- 
vende populier. 

Tremblingly [trém’-bling-li], bw. Zie 

TREMBLING. 

Tremblingness [trém'-bling-nés],z.n. Beef- 
achtigheid, beverigheid. 

Tremendous [tre-ménd’-us], bv.n. en 

Tremendously [ére-ménd’-us-li], bw. Ver- 
schrikkelijk, vreeselijk, ontzettend. 

Tremendousness [fre-mènd'-us-nès], zn. 
en, yreeselijkheid, ontzettend- 
eid. 

Tremor, Tremour ([friem'-ur], zn. (Het) 
beven, (het) sidderen; rilling, (het) rillen; 
trilling; (muz.) triller. 
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Tremulous [frém’-joe-lus], bv.n. en 

Tremulously [trém’-joe-lus-li], b.w. 
derend, bevend;| trillend; flikkerend; 
vreesachtig, weifelend, aarzelend. 

Tremulousness _ [trém'-joe-lus-nés), - 
(Het) sidderende, (het) bevende; (het) trill 
(het) flikkerende; (het) weifelende, (het) 
zelende. 

Tren [frén], zn. Harpoen. r 

Trench [trènsj], z.n. Snede; | greppel; rio 
gracht; (vest.) loopgraaf; —plough (—plo 
greppel-ploeg. 

to Trench [frènsj], w.b. Snijden; doorsnijd 
uitgraven, graven; (vest) verschansen, | T0 
w.o. Snijden; (fig.) inbreuk maken (— upon, 0 

Trenchant [trénsj’-ent], bv.n. Snij 
scherp. 

Trencher [frènsj'-er], z.n. Snijder; voor 
snijder; houten schotel, nap; (fig.) tafeltje, 
disch; (vest.) loopgraaf; —fly Cf) al 
schuimer, klaplooper; —man, veel-eter; —mai 
dischgenoot, tafelschuimer. 

Trend [trend], z.n. (zeew.) Koers. a 

to Trend [trend], w.o. (zeew.) Loopen, stu- 
ren, aanhouden, koers zetten (— fo, naar). | TO—, 
w.b. Zuiveren (wol). 

Trending [trénd’-ing], zn. Richting, strek 
king; (zeew.) koers-zetting; | (het) zuiveren van 


wol. 
Trendle [frèrd!], zn. Rol, katrol. 
Trental [trént'-el], zn. of 
Trentals [frènt'-elz), zn. mrv. (AXL) Der 
tig zielmissen. J 
Trepan [trép-pén'], zn. Trepaan, schedel: 
boor; | valstrik. 
to Trepan [érép-pen'], w-b. (Alk.) Trepane 
ren. 
Trepanner [/rép-pen'-er], z.n. Trepaneerd 
Trepanning [frép-pen'-ing], z.n. (Het) t 
paneeren (h/k.); | verschalking, verstrikkin 
5 Trephine [trèf'-fien], z.n. Kleine sched 
oor. 
to Trephine [tré/-fien'], w.b. Trepaneert 
Trepid [trép’-id], bv.n. Sidderend, beve 
Trepidation [trép-i-dee’-sjun], z.n. Sidd 
ring, ontsteltenis, verslagenheid; | overijli 
gejaagdheid. (angi 
Trepidity [trép-pid'-it-ti)], zm. Banghe 
Trespass [frès'-pès], zn. Overtredi 
vergriip, misslag; inbreuk-making. 
to Trespass [très'-pès), w.o. Zich verg 
pen, een misslag (of eene overtreding) 
gaan; inbreuk maken; fo — on another’s gro 
inbreuk maken op de rechten van een and 
to — upon the time of another, iemand opb 
den, iemands tijd rooven; fo — upon any 0} 
patience (of kortweg: to — upon any pit 
bruik maken van iemands geduld. 
Trespasser [frès'-pès-er], z.n. Overt 
der; inbreuk-maker. 
Tress [très], z.n. Haarlok, haarvlecht. 
Tressed [úrèst), bv.n. Gevlochten; | heat 
En hebbende; golden —, met goudgele lo 
en. 
Tressel [trés/], zn. TRESTLE. A 
Tresses [très'-ez), z.n. (mrv. van TRESS) 
Trestle [érèsl), z.n. Schraag, drievoet; pa 
(onder de onderlagen eener bedstede). q 
Tressure [trés'-sjoer}, z.n. Vlechting; kri 
ling; (wpk.) rand, zoom. ny 


/ 





TRET 







Tret [trèt], z.n. (kph.) Rabat, korting. 
Trethings [érérn’ingz], z.n. mrv. Belas- 
tingen. 
evet [trév'-et], z.n. Drievoet, schraag; 
—table, tafel op drie pooten. 

Trewan [iériew'-én), zn. (scht.) Metselaars- 
troffel; (ook:) spijbelaar (d.i. jongen die school- 
makje houdt). 

Trey [tree], z.n. (De) drie (op speelkaarten, 
dobbelsteenen, enz.). 

Triable (fraj'-ebl], bv.n. Te beproeven; ter 
toets te brengen; in het verhoor te nemen. 

Triad [traj'-ed), zn. Drietal; drieklank. 

Triage [traj'-edej), zn. (kph.) Triage 
aes zeewater als anderszins beschadigde 

offie). 
k Trial (traj-el), zn. Beproeving; proefne- 
Ee ming, poging; onderzoek, (rcht.) verhoor; to 
Ek make a —, eene proeve nemen, probeeren; — 
el balance, (kph.) ruwe balans. 


# Triality [éraj-él’-it-ti], zn. Drieéenigheid, 
drietal. 

L Trialogue (traj’-el-lde], zn. Driegesprek, 

wa) trialoog. 

iu) 


Triangle [traj’-encl], z.n. Driezijdige drie- 
hoek. 


Triangled [iraj’-incid], of 

Triangular [traj-èng'-ojoe-lèr), bv.n. en 
_ Triangularly [traj-éng'-Gjoe-lér-li], bw. 
Driehoekig. 

Triangulate [traj-éng'-cjoe-leet], w.b. Op- 
meten (naar de driehoeks meting). 
Triangulation [traj-éng-Gjoe-lee’-sjun], z‚n. 
Opmeting; | driehoeksmeting. 
archy [traj'-aar-ki), z.n. Driemanschap. 
Tribal (trajb'-el), bv.n. Stam; in stammen 
verdeeld. 

De rays], zn. Stam, volksstam; kaste; 
asse; #1 e. 
to Tribe [¢rajb], w.b. In stammen 
of klassen) verdeelen. 

Triblet (trit'-let), of 

Triboulet [trib’-u-lèt, zn. Rondspil (om 
gouden ringen op te maken). 

Tribulation [trib-joe- lee'-sjun], zn. Weder- 
waardigheid. 

Tribunal [traj-bjoen'-el], zm. Rechtbank, 
Pa shot rechterstoel; — of commerce, recht- 
bank van koophandel. 

Tribunary (trib joe-nér-ri], bv.n. Tribu- 
naats; gemeensmans-. Zie TRIBUNITIAN. 
bune (trib'joen, z.n. Volksvertegen- 
woordiger, volksredenaar; (hist.) gemeensman, 
dag | (fig.) gaanderij, tribune, (ook:) spreek- 
gestoolte, 










k 
4 (kasten 




















, buneship [. tril'-joen-sjip], zn. Gemeens- 
man-schap, tribunaat. 

Tribunicial [érib-joe-nisj'-el), of 

_ Tribunitian (trib-joe-nisj’-en], bv.n. Van 
(betreffende, behoorende tot) een TRIBUNE (zie 
dat woord). 








‚tributariness _[trib-joe-tèr-inès), zn. 
Seintplichtigheid, cijnsbaarheid. 
Tributary [trib!-joe-t2r-i], bv.n. Schat- 


plichtig, Cijnsbaar; the Ohio has many large 

> streams, and is itself — to the Mississipyi, in 
n Ohio ontlasten zich verscheidene groote 

„vieren, en hij zelf ontlast zich in den Mis- 

Sissippi. | —, zn. Schatplichtige. 

Tribute [¢ril’-joet}, zn. Schatting, cijns; 
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to pay the last — to 

ewijzen aan iemand. 

Tributor (tril-joet-ur], zn. (mnw.) Aanne- 
mer, ondernemer (yan mijnwerk). 

Trice [trajs), zn. Oogenblik, oogwenk; in 
@ —, in een oogwenk, in een ommezien. 

Tricennarious [érajs-èn-neer'-i-us), of 

Tricennial [trajs-én'-i-el], bv.n. Dertigjarig. 

Tricentenary (tra j-sènt'-e-nèr-ri], z.n. Drie- 
eeuwen-tal. 

Trichotomy (traj-kòt'-o mi], z.n. In-drieën- 
deeling. 

Trick [trik), z.n. Streek, list; behendigheid, 
kunstgreep; grap, klucht, kunstje, aardigheid, 
goochelstukje; aanwensel, nuk, gril; (in het 
kaartspel:) trek, slag; — for —, leer om leer; 
to play —s, kunsten (of grappen) maken, mis- 
leiden, bedotten, met streken (listen) te werk 
gaan. 

to Trick [trik), w.b. en o. Tooien, opsieren, 
mooi maken; (ook:) van bedriegerijén leven: to 
—,any one out of his money, iemand op listige 
wijze zijn geld afhandig maken. Zie overigens 
to play tricks, onder TRICK. 

Tricker [trik'-er), zn. Trekker (aan een 
geweer): | bedrieger. 

Trickery [frik'-e-ri], z.n. Bedriegerij; | op- 
schik. 

Tricking (trik'-ixg], bv.n. Vol listen en 
streken; a — fellow, een sluwe bedrieger. | —, 
zn. Misleiding, bedrog; | opschik. 

Trickish [trik'-iey'], bv.n. Vol listen en 
slinksche streken. 

Trickishness [trik'-ies) nés], zn. Bedrieg- 
lijkheid, sluwheid, schurkachtigheid. 

to Trickle [¢ri/-7). w.o. Druppelen; druipen. 

Trickling [trikl'-ing), zm. (Het) droppe- 
len; (het) druipen. 

Trickment Lbrik'-mènt], z.n. Tooi, opschik. 

Trickster [trik'-stur), zn. Listige bedrie- 
ger, gauwdief, schurk. 

Tricksy [trik'-si], bv.n. Net, lief, hupsch, 
aardig. 

Tricktrack [¢rik’-trek], zn. Trictrae(spel). 

Tricky [trik' i), bv.n. Listig, vol bedrog, 
sluw, schurkachtig. 

Tricliniary [traj-klin’-1-ér-i], bv.n. Leun-, 
rust-; geschikt om aan te leggen (oudtijds bij 
maaltijden). 

Tricolor [traj''-kul-ur), zn. Driekleurvlag, 
driekleur. 

Tricolored (tra)"-kul’-urd], bv.n. Drie- 
kleurig. 

Tricornigerous[traj -kòr-nidzj'-er-us), bv.n. 
Drie hoornen hebbende. 

Tricorporal (traj-korp'-o-rél], bv.n. Drie 
lichamen hebbende. 

Tride [trajd), bv.n. Flink, vlug: van zessen 
klaar. 

Trident [éraj’-dént], zn. Drietand. |=, 
by.n. Drietandig, gedrietand. 

Tridentate [traj-dènt'-èt), bv.n. Drietandig. 

Tridented [traj-dènt'-et), bv.n. Gedrietand. 

Triding (trajd'-ing), zn. Derde gedeelte 
van een district. 

Triduan [trid'-joe-èn), 

Tried [trajd), 
TO TRY. 

Triennial [¢traj-én'-i-21], bv.n. 
driejaarlijksch. 


any one, de laatste eer 


bv.n. Driedaagsch. 
v.dw. en onv. verl. t. van 


Driejarig; 
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Triennially [éraj-én’-i-cl-li], bw. Om de 
drie jaren. 

Trier ([traj’-er], zn. Onderzoeker; (rcht.) 
rechter van instructie; (fig.) beproeving, toet- 
sing; | beproever, probeerder; | proevennemer. 

Trierarch [éraj'-i-raark], zn. (hist.) Bevel- 
hebber over eene galei (met drie roeibanken). 

Trieterical [traj-i-tér'-ikl], bv.n. Driejaar- 
lijksch. 

to Trifallow [traj’-fél’-o], w.b. (akk.) Ten 
derden male omploegen. 

Trifid ([éraj'-fid], bv.n. Driespletig, drie- 
spouwig. 

Trifistulary [traj-fist'-joe-lèr-ri), bv.n. Drie 
pijpen (of buizen) hebbende. 

Trifle (trajfll, zn. Kleinigheid, bagatel; 
beuzeling; beuzelarij; kinderspel. 

to Trifle [frajfl), w.o. Beuzelen; schertsen, 
gekscheren, koriswijlen. | ro —, w.b. Verklei- 
nen; to — away, verbeuzelen. (wijler. 

Trifler [trajfl'-er], zn. Beuzelaar; korts- 

Trifling [trajfl'-ing], zn. Beuzeling, kin- 
derwerk. | —, bv.n. en 

Triflingly ([érajfl'-ing-li], bw. |Beuzelach- 
tig, nietsbeduidend; kinderachtig. 

Triflingness ([trajfl’-ing-nés], z.n. Beuzel- 
achtigheid, nietsbeduidendheid. 

Triflorous [traj-floor'-us), bv.n. Drie bloe- 
men hebbende. 

Trifoliate [traj-fool'-i-2t], bv.n. Driebla- 
derig. 

Trifoly [traj’-fool-i], zm. Klaverblad. 

Triform [traj'-fòrm]), bv.n. Drievormig. 

Trig (trie), bv.n. Gevuld, (vol-) gestopt; 
net, proper, mooi. | —, z.n. Spaak, tegenhoudend 
voorwerp. 

to Trig [tric], w.b. Stoppen, stuiten, tegen- 
houden, doen stilhouden; | stoppen, vullen, 
volstoppen; to — it, schoolmakje houden, spij- 
belen. 

Trigamy [fric' em-mi), zn. Driewijverij. 

to Trigg [tric], w.b. Zie To TRIG. 

Trigger [tria’-er], zn. Rem, remketting; 
(aan een geweer:) trekker. 

Trigintal (traj-dzjint'-el), zn. (kkl.) Dertig- 
tal zielmissen. 

Triglyph [fric'-lif), zn. Triglyphe. 

Trigon (érajc'-un], zn. Driehoek. 

Trigonal [éric'-o-nèl), bv.n. Driehoekig. 

Trigonometrical [tria-o-no-mél'-rikl], 
bv.n. en 

Trigonometrically [tric-o-no-mét'-ri-kel- 
li], bw. Driehoeks-; van de driehoekemeting; 
trigonometrisch. 

igonometry 

Driehoeksmeting. 

Trigonous [tric'-o-nus], bv.n. Driehoekig. 

Trigraph [éraj'-arèf), zn. Afbeelding van 
een drieklank (b.v. oei). 

Trilateral [éraj-lèt'-er-è1), bv.n. Driezijdig. 

Triliteral [traj-lit'-er-2l], bv.n. Uit drie 
letters bestaande. 

Trill [tril], zin. (muz ) Triller. 

to Trill [¢ril], w.o. en b. (muz.) Trillers 
maken; met een triller zingen (of spelen); | 
trillen, beven; rillen, huiveren; druppelen, 
neerdruppelen; to — down, neerdruppelen. 

Trilling (éril'-ing], zn. Drieling. 

Trillion (triljur], zn. (rek) Trillioen 
(millioen van de derde macht). 


[tric-o-nom’-et-tri], zn. 
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Trilobate [éraj-loob'-èt], of (lob! 
Trilobous [traj-loob'-us], bv.n. (pik) D 
Trim [trim], by.n. Net, hupsch, mooi 
zn. Opschik, zwier, tooi; garneersel, u 
ting; gerei, goed; evenwicht (van een se 
to Trim [trim], w.b. Tooien, opschi 
in orde brengen, klaarmaken, uitrusten; | 
hoorlijk in evenwicht brengen; snuiten 
kaars), ype Lim (de pit eener lamp); | b 
fen, tot rede brengen; (scht.) afranselen, 
sen; | verliezen (b.v. tijd), te loor laten g 
oppoken (het vuur); to — the hold, (kpv.) al 
behoorlijk stouwen in het ruim; to — ¢ 
boomen snoeien; to — a lamp, eene lam 
orde maken, olie in eene lamp doen; to — any 
one’s jacket, (fam.) iemand zijn vet geven. 
tro —, w.o. Weifelen, besluiteloos zijn; over- 
er to — up, opflikken. 
rimly [érim’-li], bw. Net, hupsch, mooi; 
(ook:) uitmuntend, voortreffelijk. : 
Trimmer [érim'-er], zn. Ongestadige, 
draaier met alle winden; overlooper;|opge- | 
schikte, minnaar van opschik. a 
Trimming ([érim’'-ing], bv.n. Hekelent 
gispend, lakend, afkeurend, bestraffend, k 
tijdend. | —, z.n. Garneersel, garnituur; | (een) 
pak slaag, afranseling; | dun boterhammetje, 
Trimness [érim’-nés], z.n. Netheid, hupsch- 
heid; tooi, opschik. 
Trinal (trajn'-el), bv.n. 
voudig; — unity, drieëenheid. 
Trindle [trindl], z.n. Rol. 
to Trindle [trind/], w.b. Rollen. 
Trine [trajn], z.n. Drieledigheid; (sér.) dri 
voudig aspect. | —, bv.n. Drieledig, drievou 
to Trine [trajn], wb. In een drievou 
aspect stellen; (scht.) ophangen. (laar 
Triner [érajn'-er], z.n. Talmer, draler; weife 
Tringle (trincl), zn. Roede, gordijn-roede 
(fig.) richtlijn, meetlijn; (bwk.) kroonlijst. 
Trinitarian [trin-i-teer'-i-en], zn. (hkl) 
Drieëenigheids-monnik; (ook:) aanhanger val 
de drieëenheidsleer. | —, bv.n. Drieëenheids- 
Trinity [trin'-it-ti], zn. (theo.) Drietenheid. 
Trink (érink), z.n. Zeker vischnet. 
Trinket [érink'-et], zn. Speelgoed; (zeew, 
bramzeil; | TRINKETS, zn. mrv. Bijouterieën 
kleinoodiën. 
Trinkling [trinkl'-ing], bv.n. Luistervit 
kend en afloerend. : 
Trinomial [traj-noom'-i-el], bv.n.Drienamig 
Trio [traj’-o], z.n.(muz.) Trio; (fig.) klaverblad 
Triobolar [traj-òb'-o lèr), of 
Triobolary [traj-òb'-o-lèr-i], by.n. Waard 
loos, gering, onbeduidend, nietig. 4 
Trip [trip], zn. Struikeling, misstap; m 
slag, vergrijp; | voetlichting, omver-werping 
| kudde (schapen of geiten); | uitstapje, plet 
zierreisje; zeereis; (zeew.) gang; a-trip, (van zo 
len:) in top; the ancher is a-trip, het anke 
dregt door; | — hammer, smeedhamer. | TRIPS 
z.n. mrv. Reizen, vaarbeurten (eener geregelde — 
stoomvaart tusschen twee plaatsen). À 
to Trip [érip], w.o. Struikelen, vallen; eel 
misstap (of misslag) begaan; zich vers reken: | 
een uitstapje maken. | ro —, w.b. Het beent 
lichten, omver werpen, doen vallen; betrap 
ontdekken, snappen; (zeew.) lichten ('t ank 
Tripartite [¢rip'-er-tajt), bv.n. Drieledig; 
driedeelig. : 





Drieledig; d 


TRIPARTITION 


4 
Ln 


Tripartition [frip-er-tis'-sjun], zn. In- 
drieéndeeling; afdeeling(splitsing) in 3 deelen. 
Tripe [trajp], zn. Ingewand; (iron.) buik; 
= house, penshal; — man, pensman; — market, 
pensmarkt. 
_Tripedal [trip’-i-dél], bv.n. Drie voeten 
hebbeude. 

Tripersonal [traj-peurs'-un-èl), bv.n. Uit 
drie personen bestaande. 

Wilbersonality [traj-peur-so-nèl’-it-ti], zn. 
Drievuldigheid. 

Tripery [¢rajp’-e-ri], zm. Penshal, pens- 
markt, 

Tripetalous [traj-pèt'-el-us), bv.n. Drie- 

aderig. 

Triphthong [érip'-rHong], z.n. Drieklank. 
fe sous [trif’-il-lus], bv.n. Driebla- 

erig. 

Triple trípl), bv.n. Drievoudig, drieledig; 
— 43 many, driemaal zooveel; — crown, tiara, 
seg dad kroon; — tree, galg. | —, z.n. (dk.) 

ippelmaat. 

to Triple (tripl), w.b. Verdrievoudigen. 

Triplet (trip'-let), zn. Drieblad; drietal; 
dk.) drierijmig vers. 

Triplicate [trip'-li-rèt), bv.n. Drievoudig; 
verdrievoudigd; — doewment, (rcht.) triplicaat. 

Triplication [trip-li-kee'-sjun), z.n. Verdrie- 
voudiging. 

: oY (traj-plis'-it-ti], zm. Drievoudig- 

e 


i 
Triply-ribbed [(rip’-li-rit-ed), bv.n. (plk.) 
Drievoudig geribd. 
Tripod {traj'-pòd), zn. Drievoet. 
Tripoline (trip’-o-lajn), bv.n. Tripel-achtig. 
Tripoly [érip’-o-li, z.n. Tripel-aarde, tripel, 
‚Tripper (trip'-er), z‚n. Struikelaar; trippe- 
aar; stotteraar. 
Tripping (trip'-ing], bv.n. on 
Trippingly (trip'-ing-lij, bw. Trippelend, 
vlag; | struikelend. 
_triptote (trip'-toot), z.n. (tlk.) Woord dat 
slechts drie naamvallen heeft. 

Ee pudiary Léraj-pjoed'-i-èr-ri), bv.n. Dan- 
send. 

to Tripudiate [traj-pjoed'-ieet), w.o. Dan- 
se: 


nD. 

Tripudiation  [¢raj-pjoed-i-ee'-sjun], zn. 
Dansing. (het) dansen. 

Trireme [¢raj’-riem], zn. Boot met drie 
roeibanken. 
_ to Trisect [traj-sèkt'), w.b. In drie gelijke 
deelen splitsen (of snijden). 
| section [traj-sèk'-sjun), zn. In-drieën- 
splitsing (of snijding). 

Trismus [tris'-mus),z.n. (hlk.) Kaak-kramp. 
_ Frist [trist), zn. Beestenmarkt, paarden- 
markt, kkobienmarkt, schapenmarkt, veemarkt, 
|=, bv.n. Somber, treurig. 

Tristful (trist’-foel], bv.n. Treurig; bedrukt, 

edroefd, 


_to Tritistiate[tris-tisy’-i-cet],w.b.Bedroeven. 

Trisule [traj’-sulk), z.n. Driepunt, driepiek, 
drietand. 
’ ste Léraj-sulk'-èt), bv.n. Driepuntig, 
driepiekig, drietandig; | drie sleuven (of groe- 
ven) hebbende. 

syllabic [tris-sil-1èb'-ik), of 

Trisyllabical (érris-sil-l2b'ikl], by.n. Drie- 


lettergrepig. 
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Trisyllable [éri-sit'-eb1], zn. Drieletter- 

grepig woord. 
rite [trajt], bv.n. en 

Tritely [tvajt'-li], bw. Alledaagsch, oud, 
afgezaagd; versleten. 

Triteness (trajt'-nés], zn. Alledaagschheid; 
afgezaagdheid; versletenheid. 

Tritheism (traj'-rri-izm), zn. Driegoderij. 

Tritheist (traj'-THi-ist], zn. Aanklever 
(aanhanger) van de leer der driegoderij. 

Tritheistic (traj-THi-ist'-ik], bvn. Van 
(behoorende tot, betreffende) de driegoderij. 

Trithing (fraj'-thing), zn. Derde gedeelte 
van een district. 

Tritical [trit'-ikl). bv.n. Zie Trier. 

Triturable [trit'-joer-ebl), bv.n. Fijngewre- 
ven (of fijngestampt) kunnende worden. 

to Triturate [trit'-joe-reet], w.b. Fijnwrij- 
ven, fijnstampen, fijnmalen. 

Trituration (trit-joe-ree'-sjun], zn. Fijn- 
wrijving, fijnstamping, fijnmaling. 

Triturature Cérit''-joer-et-tjoer'), zn. Af- 
slijting. 

Triumph (traj'-umf), zn. Triomf, zegepraal; 
(in het kaartspel:) troef. 

to Triumph (fraj'-umf), w.o. 
triomfeeren. 

Triumphalítraj-um’-fèl),bv.n.Zege-, triomf-. 
| —, zn. Zegeteeken. 

Triumphant [traj-um'-fent}], bv.n. en 

Triumphantly (traj-um'-fent-li], bw. Zege- 
vierend, triomfeerend. 

Triumpher (tray'-um-fer), z.n. Zegevierder, 
overwinnaar. (man. 

Triumvir [traj-um'-vir), zn. (hist.) Drie- 

Triumvirate [traj-um’-vi-rèt), zn. (hist.) 
Driemanschap. 

Triune [¢traj'-joen], bv.n. Drieéenig. 

Triumity ([traj-joen’-it-ti), z.n. Drieëenigheid. 

Trivet [triv'-et), zn. Zie rrREVvET. 

Trivial (ériv' iel), bv.n. en 

Trivially [ériv'-i-èl-Ui], bw. Onkiesch, plat, 
gemeen, triviaal; onbeduidend. 

Triviality [triv-i-él'-it-ti), of 

Trivialness [¢riv'-jel-nés], zn. \Onkiesch- 
heid, platheid, gemeenheid, onbeduidendheid. 

Tri-weekly [traj"'-wwiek'-li], bv.n. Drie- 
maal ’s weeks gebeurend; — newspaper, nieuws- 
blad dat (courant die) driemaal in de week 
uitkomt. 

to Troat [root], w.o. Schreeuwen (van 
herten sprekende). 

Trocar [trook'-er), zn. (hlk.) Trokaar. 

Trochaic [tro-kee'-ik], bv.n. (dk) Trocheïsch. 
| —, zn. Trocheisch vers. 

Trochaical [tro-kee’-ikl], bv.n. Trocheïsch. 

‘Troch [trook). z.n. Suikerplaatje. 

Troche (trook'-i), zn. Zie TROCH. 

Trochilus [tròk'-i-lus], zn. (vog.) Kolibrie. 

Trochings [trook'-ingz], zn. mrv. Punten 
der hoornen van een hert, ; 

Trochisk ([trook'-isk], z.n. Ruit; | Zie ook 
TROCH. 

TROD (trod), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO TREAD. 

TRODDEN [trôdn), v.dw. van To TREAD. 

TRODE [trood), ony. verl. t. van To TREAD. 

Trode [trood), zn. Trede. 

Troglodyte [tròc'-lo-dajt], zn. Hol- (of 
spelonk-) bewoner. 
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to Troll [érool], w.b. Rollen. voortrollen; 
(fig.) rammelen, rad uiten; (ook:) rondreiken, 
rond laten gaan. | TO—, w.o. Rollen, rondrol- 
len; (fig.) een rondzang zingen; (ook:) met den 
snoekhaak visschen; fo — away, vlug (haastig) 
afdoen, afroffelen; to — about, rondslenteren. 

Trollop [tròl'-up], z.n. Slet. 

Trolmydames [(ròl-mi-deemel, zn. (Het) 
kuiltjes-spe!. 

Trombone (trom’-boon), zn, Bazuin, trom- 
bone. 

Tromp (tromp), zn. Blaaspijp. 

Trompil [tromp’-il], zn. Opening eener 
blaaspijp, mond. 

Tron [tron], by.n. (ook — weight) Trooisch 
gewicht; — pound, pond Trooisch. 

Trona [trdon'-c], zn. Waag; weegschaal. 

Tronage [troon’-edz)], z.n. Waaggeld, weeg- 
loon (voor wol). 

Tronator [éro-neet'-ur], zn. Wolweger. 

Trone-weight{troon'-wweet), z.n. Trooisch 
gewicht; zie TRON. 

Troop (troep), zn. Troep, drom, bende, 
schare; ruiterbende; — skip, transportschip. | 
TROOPS (mrv.) Troepen. 

to Troop [troep], w.o. Troepswijze gaan; 
to — off, afdruipen, aftrekken, heengaan. 

Trooper [troep'-er), z.n. Ruiter, cavalerist. 

Trope [troop], zn. (red.) Overdrachtelijke 
uitdrukking. 

Trophied [troof'-ied), bv.n. Met zegeteeke- 
nen getooid. 

Trophy [éroof'-i], z.n. Zegeteeken; — money, 
belasting ten behoeve van de kas der landweer 
of schutterij. 

Tropic (tròp'-ik], zn. Keerkring. 

Tropical [tròp'-ikl), bv.n. Keerkrings-; (fig.) 
figuurlijk, overdrachtelĳk; — fruits, zuider- 
vruchten. “ 

Tropically [trop'-i-kél-lij, bw. en 

Tropological [éròp o-lédzj'-ikl], bv.n. Fi- 
guurlijk. 

Tropology ([éro-pdl'-o-dzji], zm. Figuur- 
lijke spreekwijze. 

Trossers [tròs'-erz], zn. mrv. Broek. 

Trot [trdt], zn. Drafje, draf; (gem.) oud 
wijf; —town, straatslijper. 

to Trot [érd¢], w.o. Draven, op een draf 
loopen. 

roth [érorn], zn. Trouw; waarheid; in —, 
in waarheid, met een woord van waarheid; 
by my —, op mijn woord van eer; — plight, 
(by.n.) verloofd, (z.n.) trouw-belofte, verloving; 
to —plight, verloven. 

Trothless [tròru'-lès), bv.n. Trouweloos, 
valsch. 

Trotter [tròt'-er), z.n. Draver; | schaapspoot. 

Trotting [éròf-ing], zu. (Het) draven; 
—horse, draver. 

Troubadour [éroeb'-ed-doer], zu. Trou- 
badour. 

Trouble [érubl], zn. Onrust; moeite; ver- 
driet; kwelling, wederwaardigheid; fo put a. 0. 
to—, iemand moeite veroorzaken; — state, onrust- 
stoker, onrustzaaier, opruier, rustverstoorder. 

Troubler [frubl-erl, zn. Onruststoker, 
rustverstoorder, woelgeest. 

Troublesome [érubl'-sum], bv.n. en 
_Troublesomely [4rubl'-sum-li), bw. Las- 
tig; moeielijk; kwellend, verontrustend. 
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Troublesomeness [éruil’-sum-ne 
Lastigheid; moeielijkheid; (het) kwellend 
verontrustende. i. 

Troubling [érusl'-ing], (als zn. en bya 
gebezigd) tegenw. dw. van TO TROUBLE, 

Troublous [érubl/-us], by.n. Onrustig; las 
tig: moeielijk. 

Trough (tròf), z.n. Trog. 

to Troul [¢rool], w.b. en o. Zie To rrou 

to Trounce [trauwns], w.b Aanklagg 
straffen; ranselen, mishandelen; (jig.) ow 
treffen. 

Trouse [troez], zn. Wijde broek (w 
kinderen). a 

Trousers [trauwz'-erz|, zn. mrv. Wijd 
broek. \ 

Trout [frauwt], zn. Forel (visch); (fig, 
onnoozele bloed, eenvoudige sul. ‘ 

Trove [troov], zn. (rcht.) Vond, vondst. 

Trover [troov'-er], zn. Terugvorde 
weder-opeisching. 

to Trow [éroo], w.b. Vertrouwen (d. i. vat 
gedachte zijn). 

Trowel [érauw’-el], zn. (mtsl.) Troffel. | 

Trowsers [érauwz'-erz], zn. mrv. Wijd 
broek. 

Troy [érdj], zn. (ook: —weight) Trooisel 
gewicht; —pound, pond Trooisch. 

Truant [troe’-ent], bv.n. Luierend, strae 
slijpend, rondslenterend; gedrost, weggeloope 
| —, zn. Leeglooper, straatslijper; talmer; 
play the —, stil uit school wegblijven. 

to Truant [éroe’-ent], w.o. Ledigloopel 
luieren, straatslijpen; | stil uit school weg 
blijven. 

Truantly [froe'-ent-li], bw. Zie TRUANT. 

Truantship [éroe'-ent-sjip], z.n. (Het) luie 
ren, lediggang. 

Trubs [érubz], zn. (plk.) Aard-aker. 4 

Trubtail (érub'-teel), zn. Kort en di 
vrouwelijk wezen. 

Truce [troes], zn. Wapenstilstand; (fig 
verpoozing, verademing; a — to compliment 
geen complimenten asjeblieft; to keep —, zic 
rustig gedragen, zich stil houden; —breake 
verbreker van een wapenstilstand. 

Truceless (troes'-lès], by.n. Onverpoos 
onafgebroken. 8 

Truchman [trutsj'-mèn]), z.n. Tolk. 

Trucidation [troes-i-dee'-sjun], zn. Ve 
moording, neersabeling, bloedbad. _ 

Truck [truk], zn. Ruil, ruiling, ruilhan 
del; (fig) eigen behoefte; (ook:) medicijn; (ook 
rolwagen, kar; (aan goederen-bureaux:) hand 
wagen; | —man, voerman, karreman; —carriagé 
rolwagen; flagg-staff —, (zeew.) vlaggekloo 
parrel—, (zeew.) rakkloot; shroud— (seizing— 
wantkloot (zcew.); — of a gun-carriage, (zeew. 
wiel van een rolpaard, K 

to Truck [truk), w.o. Ruilhandel drijven 

| ro —, w.b. Ruilen, verruilen; inruillen; 0 
een rolwagen vervoeren. ) if 

Truckage [éruk’-edzj], zn. Ruilhande 
vrachtloon. “1% 

Trucker (éruk'-er), z.n. Ruiler, verruile 

Truckle [érukl], zm. Rad; rol; —bed, lede: 
kant (of rustbed) op rollen. 


to Truckle [truk!], w.o. Rollen: (fig 


erwin 
b. Rollen, 


pen, vleien, gedwee zijn. | —, w.b. 
voortrollen. 


TRUCKLING 


Truckling [érvkl'ing), zn. Onderdanig- 
heid, gedweeheid. 

Trucks [truks], zn. Schietspel, mikspel. 
| Truculence [troek'-joe-lèns), zn. Woest- 
heid, barbaarschheid; wreedheid. 


Ë. 


Truculent [troek'-joe-lènt), bv.n. Woest, 
barbaarsch; wreed. : 

to Trudge [érudzj], w.o. Strompelen; met 
moeite gaan (of doen); zwoegen, zich aftobben. 

Trudgeman [trudzj'-mèn), zn. Tolk. 

True [troe), bv.n. Waar; echt; braaf, op- 
recht; rechtmatig; richtig; —lorn, uit echten 
bedde; —bred, van eenen echten stam, van 
het echte ras; —hearted, trouwhartig, eerlijk, 
oprecht; —heartedness, trouwhartigheid, op- 
rechtheid; —love, geliefde, welbeminde, (plk.) 
wolfsboombes; —love knot, liefde-band; — penny, 
eerlijke ziel. 

4 neen [troe'-nès], zn. Trouw, oprecht- 
_hel 

Truffle [tru], zn. Truffel; —dog, truffel- 
hond; —hunter, truffelzoeker. 

Trug [true], zn. Trog, bak. 

Truism ([troe’-izm], zn. 
waarheid, 

Trull (trul), zn. Prul, lor; | slet. 

Trullization [trul-izee'-sjun), zn. (Het) 
pleisteren; (het) witten. 

Truly (troe'-li), bw. In waarheid, waarlijk, 
inderdaad. 

Trump (érwmp]), zn. Trompet; (in hat 
_kaartspel:) troef; Jews —, mond-harmonica; 
_—card, troefkaart, troefblad. 

to Trump (trump], w.o. Trompetten: (spl.) 
troef spelen; (scht.) zich uit de voeten maken. 
| 10 —, w.b. Troeven, aftroeven; (fig.) dwin- 
gen; (scht.) bedriegen; to — up, verdichten, uit 
de lucht grijpen, uit den duim zuigen. 

_ Trumpery [érump'-e-ri], zn. IJdelheid, 
Schijn; ijdele praal, opschik; misleiding, oog- 
verblinding. | —. bv.n. IJdel; nietig. 

Trumpet [trump'-et), zn. Trompet; (mil.) 
trompetter; (fig.) ophemelaar; to sound the —, 
trompetten; speaking —, spreektrompet, roeper; 

—shell, trompetslak; —stop, (aan orgels:) trom- 
petregister. 

to Trumpet [¢rump’-et], w.b. Trompetten; 
to — forth, uitbazuinen. 

Trumpeter [trump'-et-ur), zn. Trompet- 
ter; (fig) uitbazuiner. 

B ramplike [trump'-lajk], bv.n. Trompet- 
achtig. 

to Truncate [truul'-eet], w.b. Verminken; 
afknotten; verkorten. 

_ Truncation [trun-kee'-sjun), zn. Vermin- 
king; afknotting; verkorting. 

truncheon (trun'-sjun), zm. Knots, stok; 
| kommando-staf. 
to Truncheon (trun'-sjur), w.b. Afranse- 

Ten. afrossen. (drager. 

_ Truncheoneer (trunsj-un-ier'], zn. Stok- 

Trundle [érundl), zn. Rol; rolwagen; —bed, 
edekant (of rustbed) op rollen; —¢uil, dikke 
kortstaart (hond), (fig.) slot. 

to Trundle (érurdl), w.o. en b, Rollen; 
ronddraaien. 

nk [frunk), zn. Tronk; stomp; romp; 

Stronk; koffer, reiskoffer, kist; (olifants-)snuit; 

laspijp; —breeches (—hose), wijde broek; —ma- 
ker, koffermaker. 


Onmiskenbare 
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to Trunk [trunk], w.b. Afkappen, knotten; 
verminken. 

Trunked [frunkt), bv.n. Afgekapt, afge- 
broken; verminkt. 

Trunnel [érun’-elj, zn. Houten scheeps- 
nagel; | rol. 

Trunnion [éruw' jun], zn. Spil, as. 

Trusion ([#roe'-zjun), zn. (Het) stooten, 
(het) duwen, (het) werpen. 

Truss [¢rus], z.n. Tros, bos, bundel; band; 
(Alk.) breukband; (fig.) broek; (zeew.) rak eener 
ra; — of hay, bos hooi; — of flowers, bloem- 
ruiker. y 

to Truss [trus), w.b. Pakken, inpakken; 
opbinden; opschorten, opstroopen. 

Trusses [érus'-ez], zn. mrv. (zeew.) Steun- 
ders, schoorstukken. 

Trust [trust], zn. Vertrouwen; krediet, ge- 
loof; bewaargeving; toevertrouwd goed, pand, 


onderpand; bewaring, beheer: upon —, op kre- 


diet; breach of —, misbruik van vertrouwen; 
— money, toevertrouwd geld; —worthy, trouw, 
vertrouwen-verdienend. 

to Trust [trust], w.o. en b. Vertrouwen; 
zijn vertrouwen stellen, zich verlaten, toever- 


trouwen; op krediet geven; J will trust him no 


farther than I can fling him, (spr) ik vertrouw 


hem niet verder dan ik hem zie; to — in God, 
op God vertrouwen. 

Trustee [trus-ti'], zn. Gemachtigde; be- 
waarnemer, bewaarhebber; beheerder. 

Trusteeship [trus-ti’-sjip], z.n. Volmacht; 
beheer. 

Truster [érust'-er], zn. Vertrouwer: ver- 
trouwen-schenker, krediet-gever, crediteur. 

Trustily [¢rust’-i-li], bw. van TRUSTY. 

Trustiness [trusl'-i-nès), zn. Trouw, braaf- 
heid, eerlijkheid. 

Trustingly [érust'-ing-lij, bw. Met ver- 
trouwen. 

Trustless [trust'-lés], bv.n. Niet te ver- 
trouwen; trouweloos; geen vertrouwen (of ge- 
loof) verdienend. 

Trusty [trust’-’], bv.n. Trouw, braaf, eerlijk. 

Truth [troern], z.n. Waarheid; trouw; 
braafheid, oprechtheid, getrouwheid, nauwkeu- 
righeid; in —, in waarheid, inderdaad; of a —, 
waarlijk, waarachtig; there is no — in it, het 
is onwaarachtig; to speak the —, de waarheid 
spreken. 

Truthful [troerr'-foel), bv.n. Waar; waar- 
achtig; waarheidminnend. 

Truthless ([troern'-lès], 
valsch. 

Trutination [troet-i-nee'-sjun], zn. Over- 
weging, onderzoek. 

Truttaceous [érut-tee'-sjus), bv.n. Rood- 
gevlekt. 

Try [éraj], zn. Poging; beproeving; —sail, 
(zeew.) schooverzeil. 

to Try [traj], w.o. Trachten; pogen; eene 
proef nemen; (zeew.) bijleggen; to — for, streven 
naar; to — upon, zijn best doen op, zijne krach- 
ten beproeven aan. | To —, w.b. Beproeven, 
probeeren; aanpassen; onderzoeken; op de proef 
stellen, toetsen; beslissen, uitmaken; ( jig.) 
zuiveren, smelten; (rcht.) in het verhoor ne- 
men; (zeew.) bijleggen; to — a hull, (zeew.) voor 
tok en takel loopen; to — one’s fortune, zijn 
geluk beproeven. 


bv.n. Onwaar; 
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Trying L[traj-ing), bv.n. Beproevend; op 
de proef stellend; in verzoeking brengend, 
verlokkend, | —, z.n. (zeew. Het) bijleggen. 

Tryst [frist], zn. Afspraak. 

Trystingplace (érist'-ing-plees'], zn. 
Plaats van afspraak, afgesprokene plaats; ( fig.) 
standplaats, haltplaats; (jag.) verzamelplaats. 

Tub (tub), zn. Tobbe, ton, kuip; (gnk.) 
kwijl-kuur. 

to Tub [tub], w.b. Insponnen. 

Tubber [tub'-er), zn. (mnw.) Tweepuntig 
graaftuig; —man, mijnwerker die met den 
TUBBER graaft. 

Tube [tjoeb), zn. Buis, pijp. 

Tuber [tjoeb'-er], zn. (plk.) Knol. 

Tubercle [tjoelb'-eurkl], zn. Knobbel; knoest; 
bultje, puistje; | knol. 

Tubercular [tjoe-beurk'-joe-lèr], of 

Tuberculate [éjoe-beurk'-joe-lét], of 

Tuberculated |tjoe-heurk'-joe-leet-ed), of 

Tuberculose [tjoe-beurk-joe-loos'], of 

Tuberculous  [tjoe-beurk'-joe-lus], bv.n. 
Knobbelig; knoestig; bultig; | knolvormig. 

Tuberiferous [tjoeb-er-if'-er-us], bv.n. Knol- 
dragend. 

Tuberose [tjoeb'-er-o0z), z.n. (plk.) Tuberoos. 

Tuberosity [toeb-er-òs'-it-ti), zn. Knobbe- 
ligheid; knoesterigheid; knolvormigheid; puis- 

erigheid. 

Tuberous [tjoeb'-er-us], bv.n. Knobbelig; 
knoesterig; knolvormig; puisterig. 

Tubular [tjoeb'-joe-lèr), of 

Tubulated [tjoeh’-joe-leet-ed], of 

Tubulous [Hjoeb'-joe-lus], bv.n. Buisvormig. 

Tubule [tjoeb'-joel), zn. Buisje. 

Tubulose [tjoeb-joe-loos'), bv.n. Buisvormig. 

Tuck [tuk], z.n. Stokdegen, priem; haarnet; 
vouw, plooi; omwindsel; ruk; with — of drum, 
met trommelslag; standing —, stokdegen; —stick, 
degenstok. 

to Tuck [fuk], w.b. Samentrekken, dichtha- 
len; inwikkelen, inslaan; ophalen; opbinden; 
opschorten. | to —, w.o. Zich samentrekken; 
trekkingen hebben; to — on, er op slaan;to — 
the price on a thing, veel geld voor iets vragen. 

Tuckahoe [tuk'-e-hoo}, zn. Virginische 
truffel. 

Tucker [/uk’-er], z.n. Borstlint, halslint; | 
halskraagje; hempje. 

Tuckered [tuk'-erd], bv.n. Vermoeid; — out, 
af gemat. 

Tucket [tuk'-et], zn. Lapje (vleesch); | 
trompet-galm, trompet-geschal; —sonance, trom- 
pet-signaal, 

Tucksels [twks’-elz], z.n. mrv. Maaltanden, 
kiezen. 

Tuefall [tjoe'-faol], z.n. Loods, afdak. 

Tuel (tjoe'-el), zn. Achterste. 

Tuesday [tjoee'-dee), z‚n. Dinsdag. 

Tufa (toe'-fu), of Tuff [tuf), zn. Tufsteen. 

Tuffoon Liuf-foen'l, zn. Windhoos, vernie- 
lende wervelwind. 

Tuft (tuft), zn. Bos, bundel; kuif, pluim; 
kwast; groep, hoopje; — hunter, klaplooper; 
— ribbon, fluweel-lint. 

to Tuft [Luft], w.b. Met pluimen (of kwas- 
ten) versieren; tot een bos (bundel, kuif) binden. 

Tufted (tuf!'-ed), by.n. Gepluimd; met een 
kwast versierd; eene kuif dragend; (fig.) dicht 
ineengegroeid; (ook:) wollig, zacht, fluweel- 
















































achtig; — buttons, knoopen met kwasten; — 
kuif-eend; —lark, kuif-leeuwerik. 

Tufty [tuft-i], bv.n. Gekuifd; gepluimd; 
met kwasten versierd; | aan bossen (of hoop 
jes) bijeen. 5 

Tug (tue), zn. Trek, ruk; trekkin 
inspanning, poging; (ook:) sleepboot; a no 
little —, eene luidruchtige (geraasmakend 
ane sleepboot; —pin, spie, spij; steam—, slee 
oot. 

to Tug [tua], w.b. en o. Trekken, en; 
tijgen; zwoegen, tobben; trachten; alle krach- 
ten inspannen; worstelen; strijden. 

Tugger [tue'-er), zn. Trekker, rukker 
zwoeger, tobber; strijder. 

Tuggingly ([tue'-ing-li], bw. Met moeite, 
met inspanning. d 

Tuition [tjoe-is’-sjun], zn. Onderwijs, on. 
derricht; | opzicht, toezicht, bescherming, 

Tulip [toel'-ip], zn. (plk.) Tulp; —t 
tulpboom. 

ulipist [tjoel'-ip-ist], zn. Minnaar (of kw 
ker) van tulpen. 

Tulipomania [Goel-ip-o-meen'-t-al, 
Tulpen-woede, tulpen-ziekte, dwaze inge 
menheid voor tulpen. 

to Tum [tum], w.b. (Wol) ondereen men 


gen. 
Tumble [tumbl], zn. Tuimeling, val. 
to Tumble [tumbi], w.o. Tuimelen, vallen 
nederstorten; rollen; (fig.) kunsten m 
| ro —, w.b. Werpen, nederwerpen; aan s 
ken drukken (of knijpen); in wanorde bren 
gen; to — down, omver werpen, omver valier 
instorten; fo — over, omroeren. 
Tumble-down(tumbl'-dauwn], bv.n. Bouw 
vallig. 
Tumbler (tumbler), z.n. Kunstenmakei 
(fig.) groot drinkglas (zonder voet); (vog.) tu 
melaar (zekere duif). 
Tumbrel [tum’-brel], zn. Kar; mestkar 
vuilniskar; | duikelstoel (om kijfzieke vrouwe 
te straffen). 
Tumbril (tum'-bril], zn. Teenen ruif (¢ 
krib) om schapen te voederen in den winter 
Tumefaction [ijoem-i-fèk'-sjun), zn. Op 
zwelling; gezwel. 
to Tumefy [tjoem’-i-faj], w.b. Doen opzwel 
len. | ro —, w.o. Opzwellen. 
Tumid [tjoem’-id], bv.n. Opgezwollen, op 
gezet; (fig.) gezwollen, hoogdravend. 
Tumidity [tjoe-mid'-it-ti), Zie TUMIDNESS, 
Tumidly [tjoem'-id-li], bw. Zie TUMID. 
Tumidness [tjoem'-id-nès], z.n. Opgezwok 
lenheid, opgezetheid; (fig.) gezwollenheid, hoog: 
dravendheid. 
Tumor [fjoem/-ur], z.n. Gezwel; (fig ) trot 
opgeblazenheid; — in the groin, liesgezwel. _ 
Tumored [tjoem'-urd), bv.n. Gozwollet 
opgezet. ‘ 
Tum orous [fjoem'-ur-us), by.n. Zie TUM 
Tumour [¢joem'-ur], zn. Zie TUMOR. | 
Tump [lump], z.n. Aardhoogte, heuveltje 
bergtop. ‘ 
to Tump [tump], w.b. (énb.) Ophet (met 
aarde), aanaarden; | trekken, sleepen, Wes 
sleepen; naar huis brengen (gedood wild). 
Tumpline [tump'-lajn), zn. Draag 
draagriem. i 
Tumtum [tum’-tum], zn, Smeerbol, olie 


TUMULAR 






_Pumaular (tjeem'-joe-lèr), bv.n. Opgehoogd, 
heuvelig, heuvelvormig. 
to Tumulate [tjoem'’joe-leet), w.o. Zwel- 
len, opbruisen; (fig.) begraven. 

Tumulose [tjoem-joe-loos'), bv.n. Heuve- 
lig, berg-achtig. 

Tumulosity Léjoem-joe-lòs'-it-li), zm. Heu- 
veligheid, bergachtigheid. 

Tumulous [tjoem'-joe-lus}, bv.n. Heuvelig, 
berg-achtig. 

ult [tjoem'-uit], zm. Rumoer, opschud- 

ding; oproer. 
7 to Tumult [¢tjoem’-uit], w.o. Rumoer ma- 
ma ken, leven maken. 
_ Tumulter [tjoem'-ult-er), zn. Rumoer-ma- 


ku ker, leven-maker; oproermaker. 
he Tumultuarily [tjoe-mult'-joe-èr-i-li), bw. 
vk Woelig, onstuimig; oproerig. 


rn, Tumultuariness [tjoe-mult'-joe-èr-i-nès), 
li- zn, Woeligheid, onstuimigheid; oproerigheid. 


Tumultuary [toe-mult'-joe-èr-i), bv.n. 
all Woelig, onstuimig; oproerig. 
A to Tumultuate [tjoe-mult'-joe-eet), w.o. 
nt, Rumoer (of oproer) maken. 
ek Tumultuation [tjoe-mult-joe-ee'-sjun], z.n. 


Woeligheid; gewoel; oproer. 
_ Pumultuous [tjoe-mult’-joe-us], bv.n. en 
f Tumultuously [tjoe-mult!-joe-us-li], bw. 
ut) Woelig, onstuimig; oproerig. 


ma Tumultuousness [tjoe-mult!-joe-us-nés], 
sa zn. Woeligheid, onstuimigheid; oproerigheid. 
be Tun (tun), zn. Ton; (fig) groote hoeveel- 


sd heid; (ook:) nathals, dronkaard; —bellied, dik 
hid van buik, (fy.) zwaarlijvig. 
Tun (tun), w.b. Tonnen, in eene ton 
Lb doen. 
Tuna [tjoen'-al, zn. Tuna-boom. 
né Tunable [tjoen'-ebl), bv.n. Welluidend; | 
| gestemd kunnende worden. 
_ Tunableness [tjoen'-ebl-nés], zm. Wellui- 
(ij dendheid. 
ir Tunably [tjoen’-eb-bli), bw. van TUNABLE. 
„Tune [tjoen), zn. Toon; klank; toonstuk, 
wi lied; maatgeluid, (zang)wijze, melodie; toon- 
ia ladder; (fig.) stemming, gestemdheid; over- 
eenstemming; fo be in-—, gestemd zijn, (ook:) 
goed overeenstemmen. 
to Tune [tjoen), w.b. en o. Stemmen; aan- 
heffen; zingen, neuriën. 

Tuneful [tjoen’-foel], bv.n. Welluidend; 
liefelijk. 
Tuneless (tjoen'-lès], bv.n. Wanluidend. 

er [tjoen'-er], zn. Stemmer; | stemha- 
mer, stemvork. 
Tung (tuny), zn. Zie TONGUE. 
C [tjoen'-ik], zn. Tunica; (fig.) beklee- 
ding; huid. 
_ Tuniecated (tjoen'i-keet-ed), bv.n. (plk.) 
Bedekt met (of besloten in) een vliesje. 
Tunicle [¢joen’-iki), z.n. Vlies, huidje. 
Tuning [tjoen'-ing], zn. (Het) stemmen 
(van muziek-instrumenten); (het) zingen, (het) 
algen (het) klinken. | —, bv.n. Stemmend; 









: md, spelend; klinkend; —fork, stemvork; 

hammer (— key), stemhamer. 

; age [fun'-edzj], zn. Tonnenmaat; ton- 

Henlast; tonnengeld. 

x el [tun'-el], zn. Tunnel, verwulfde 

eens | schoorsteenpijp; | trechter; | pa- 
e 
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to Tunnel (fun'-el], w.b. Overwelven. als een 
tunnel maken; | vangen (in een net of strik). 
Tunneler [tun'-el-er], zn. Vanger van pa- 
trijzen, patrijzen-vanger. 
unny [tun’-i), zn. Tonijn (visch). 

Tup [dup], zn. Ram, mannetjes-schaap; 
—man, koopman in rammen. 

to Tup [tup], w.o. en b. Springen, dekken; 

| stooten. 

Turban [teur'-bèn], zn. Tulband. 

Turbaned [éeur’-bénd], bv.n. Een tulband 
dragende. 

Turbary [teurb'-er-ri), zn. (Het) recht om 
turf te steken, veenrecht; | veengrond. 

Turbid [teurb’-id], bv.n. Troebel, dik. 

A rg tethered [teurb!-id-nés], zn. Troebel- 

eid. 

Turbillion [teur-bil’-jun}, z.n. Dwarreling. 

Turbinate [teurb'-i-nèt), of 

Turbinated [teurb'-i-neet-ed], bv.n. Kegel- 
vormig, tolvormig, kronkelvormig, gedraaid; 
ronddraaiend. 

Turbination [teurb-i-nee'-sjun], zn. Kron- 
kelende (of ronddraaiende) beweging. 

Turbot (teur'-but], zn. (plk.) Tarbot; — 
kettle, vischketel. 

Turbulence [feurb'-joe-léns}, of 

Turbulency [teurb'-joe-lèn-si), zin. Woelig- 
heid; onstuimigheid; gewoel, verwarring; op- 
roer. 

Turbulent [teurb'-joe-lènt), bv.n. en 

Turbulently Lleurb'-joe-lènt-li], bw. Woe- 
lig; onstuimig; oproerig. 

Turcism [teur'-siem], zn. Turksch (d. i. 
Mahomedaansch) geloof. 

Turcois [teur-kiez!], zn. Zie TURKOIS. 

Turd (teurd), zn. Drek, stront. 

Turdiness (teurd'-i-nès), z.n. Drekkigheid 
vuilheid; | gemeenheid. 

Turdy (teurd'-i), bv.n. Drekkig, vuil; | ge- 
meen. 

Tureen L[tjoe-rien'), zn. (Soep-)terrine; — 
ladie, schep-lepel, soep-lepel. 

Turf (teurf), zn. Gras; graszode; gras- 
veld; (fig.) renbaan; on the—, in de renbaan; 
| turf. (ken. 

to Turf [teurf), w.b. Met graszoden dek- 

Turfiness [teurf'-i-nès), zn. Grasrijkheid; 
| turf-overvloed. 

Turfing [‘eurf’-ing], zn. (Het) dekken met 
graszoden. 

Turfy [teurf’-i], bv.n. Vol gras; vol gras- 
zoden; | rijk aan turf; turf-achtig; | — altar, 
altaar van graszoden; — bog, veen. 

Turgent (teurdzj'-ent], by.n. Zwellend, op- 
zwellend; opgezwollen; (fig.) opgeblazen ,trotsch. 

to Turgesce [teur-dzjés'], w.o. Zwellen, op- 
zwellen. 

Turgescence [teur-dzjès'-ens], of 

Turgescency [feur-dzjés'-en-si}, zn. Op- 
zwelling: (fig.) opgeblazenheid, trots. 

Turgid [teurdzj'-id), bv.n. Opgezwollen: (fig) 
opgeblazen. trotsch. 

Turgidity [teur-dejid’-it-ti), of 

Turgidness [teurdzj'-id-nès), zn. Opgezwol- 
lenheid: (fig) opgeblazenheid, trotschheid. 

Turkey [teurk’-i), zn. (vog.) Kalkoen; —cock, 
kalkoensche haan; — hen, (wijfjes-)kalkoen; 
— leather, Turkschleder; —pow/, jonge kalkoen, 
kalkoens-kuiken; — red, Turksch rood. 



























































































8,8 TURKOIS 


Turkois [teur-kiez' of teur'-kòjs], zen. (min.} 
Tirkoois. 

Turm fieurm], zn. Drom; schare; hoop; 
trep; ruiterdrom. 

Turmalin [teurm’-el-lin],z.n. Zie het woord 
TOURMALINE. 

Turmeric [teurm’-er-ik], zn. Kurkuma. 

Turmoil [teur'-mòjl], zn. Onrust: gejaagd- 
hdd; kwelling; gewoel, beweging, opschudding, 
vewarring. 

to Turmoil [feur'-mòjl], w.b. Verontrusten, 
kvellen, plagen. | ro —, w.o. Zich verontrus- 
ta, ongerust (of bang) zijn, zich bang (of 
orgerust) maken. 

Turn [teurn], zn. Draai, kromming, bocht, 
winding; wandeling, toertje, keer, ommekeer, 
verandering, afwisseling; beurt; neiging, trek, 
amleg; dienstbetoon, dienst; aanleidine, reden; 
gmakkelijkheid (om iets te doen), slag, han- 
dding; vorm, gedaante. uiterlijk; gesteldheid, 
stiat, toestand; toeval; voordeel, nut; doel; 
— for —, leer om leer; in the — of a hand, in 
ea ommezien; at every —, bij elke gelegen- 
hdd; bij —s, om beurten; fo take a —, eene 
windeling doen, (ook:) eene wending (een keer) 
nanen; give it a —, draai het om; —bench, draai- 
bak; —broach, spitdraaier; —cap, gek (op 
scioorsteenen); — coat. overlooper, afvallige; 
—key, op slot draaier, gevangenbewaarder; 
— out, wisselplaats, uitwijkplaats; —pike, tol- 
hd, tolboom, (sekt.) wenteltrap; — pike-road, 


straatweg; — plate (— rail), draaischijf (op 
sporwegen); —screw, schroevendraaier; —sick, 
duzelig; —spit, braadspit; — stile, molentje 


(o) een voetpad); —tadle, draaischijf (op spoor- 
wigen); | (zeew.) TURN, slag; cross —, slag van 
ene kruising; half — halve slag; land —, 
ladwind; round —, ronde slag; sea —, zeewind. 

to Turn [éeurn], w.b. en o. Draaien, om- 
daaien; omkeeren, afwenden; veranderen; 
onzetten; overzetten, vertalen; uitvallen, uit- 
lopen, uitdraaien; fo — sick, ziek worden; 
tc — pale, bleek worden; to — to profit, winst 
awerpen, to — bankrupt, bankroet gaan; 
te — the stomach, misselijkheid veroorzaken; 
tc — the brain, gek maken; to — loose, laten 
viren, loslaten; to — short, schielijk omkee- 
rm; to — up a hat, een hoed optoomen; to — 
ito money, te gelde maken; to — tail. rechts- 
on-keer maken, zich uit de voeten maken, 
(ok:) achteruitkrabbelen; to — the tables upon 
ay one, iemand betalen met gelijke munt; 


t¢ — about, omkeeren; to — away, afwenden, 
wegjagen, afwijken; to — down, omslaan, in- 
shan; to — in, zijn intrek nemen, afstappen, 


(ok:) tehuis komen, (ook:) naar bed gaan; 
tc — off, wegjagen, afwenden, afwijken. heen- 
gan, weggaan, verlaten; fo — out, uitdrijven, 
ti voorschijn brengen, blijken te zijn, (ook:) 
utgaan, (ook:) ren: to — over, overdragen, 
amwijzen, doorbladeren (een boek), omslaan 
(en blad); to — fo, zijne toevlucht nemen tot, 
zeh toeleggen op; fo — up. te voorschijn ko- 
nen, opstaan, omkeerer; fo — upon. draaien 
o), zich omkeeren naar, afhangen van; to — 
wndward, (zeew.) in den wind winnen, de loef 
winnen. 

Turnament (teurn'-em-mènt], zn. Tornooi, 
seekspel. 
Turnep [teurn'-ep], z.n. Zie TURNIP. 


ed an 
4 ee 


“oo eis. 
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Turner [teurn'-er], z.n. Draaier; kunst 
draaier. BE 
Turnery [teurn' eri], zn. (Het) kunst 
draaien; kunstdraaiers-werk. 
Turning [feurn'-ing), zn. Wending, kr om- 
ming, bocht; (’t) kunstdraaien; — and twist 
(het) heen en weer draaien; —joint, wervel- 
been; — lathe, draaibank; — platform, draai: . 
schijf (op spoorwegen). 
Turnip [teurn'-ip],. zn. (plk.) Raap, k 
—cabbage, koolraap. 
Turpentine [teurp'-en-tajn), zn. Ter- 
pentijn; —oil, terpentijn-olie; —tree, terpentijn- 
boom. 
Turpentiny ([teurp'-en-tin-i], bvn. T 
pentijnachtig; vermengd met terpentijn. 
Turpitude [teurp'i-tjoed), zn. Schande- 
lijkheid; slechtheid; verregaandheid. 
Turquoise [teur-kiez’ of teur'-kojs], zn 
Zie TURKOIS. f 
to Tur [teur], w.o. Kirren. 
Turrel (teur'-el), zn. Bodem-trekker (bij 
kuipers). i 
Turret [teur'-et], z.n. Torentje. 
Turreted [teur'-et-ed], bv.n. Torenvormig; 
van torentjes voorzien. { 
Turtle [teurtl], zn. (vog.) Tortel; tortel. 
duif; (drk ) schildpad; —dove, tortelduif; —shell, 
(schaal der) schildpad; —soup, schildpadsoep; 
— twine, driedraads-garen om netten voor de 
schildpadvangst te breien. 
Tush [tusj], tsw. Suut, st., stil, zwijg. 
Tusk [tusk], zn. Slagtand. 
Tusked [tusk'-ed), of (tanden. 
Tusky [tusk'-i], bv.n. Voorzien van slag: 
Tussle (tusl), zn. Leven, gewoel, geschar- 
rel. geharrewar, geworstel. 
to Tussle [fusl), w.o. Woelen, scharreler 
harrewarren, worstelen. 
Tussock [tus'-suk], of 
Tussuck [tus'-suk], zn. Bos, dot, plokje 
(gras of hooi). 
Tut [tut], tsw. Weg! voort! stil! zwijg! 
|— zn. Rijks-appel; | vooruit-stekend iets, 
„ie 9 regels lager. 8 
Tutelage [tjoed'-el-èdzj), z.n. Voogdij; min 
derjarigheid. 
Tutelar [tjoet'-el-èr], of K 
Tutelary [tjoet'-el-èr ri], bv.n. Voogdelijk; 
beschermend; — angel, bescherm-engel; —genii, 
beschermgeesten; —goddesses, beschermgo- 
dinnen. 
Tutenag [tjoet'-i-nèa). zn. Spiauter; ZINK 
Tut-mouthed [tut-muthd), bvn. Met 
eene vooruitstekende kin. gn 
Tutor [tjoet'-ur], zn. Onderwijzer, gouve 
neur, (leer-)meester; (rcht.) curator, voogd. 
to Tutor [fjoet'-ur), w.b. Onderwijzen, lee 
ren; (fig) regeeren, naar zijne hand stellen. 
Tutorage [tjoed'-ur-èdzj), zn. Gouverneur: 
schap (over kinderen); (rch{.) curatele, voogdij 
Tutoress [tjoet'-ur-ès), zn. Gouvernante, 
onderwijzeres. : 
Tutorial [¢joe-toor'-i-2l], bv.n. Van (betret- 
fende; behoorende tot) een TUTOR. , 
Tutoring [fjoet'-ur-ing), zn. (Het) onder- 
be geven. ik 
utorship [tjoel'-ur-sjip], zn. Gouver- 
neurschap (over kinderen); (rcht.) curatele, 
voogdij. a 






Tutrix [tjoel'-riks), zn. Voogdes. 
Tutsan [fut!-sén), zn. (plk.) Sint-Janskruid. 
Tutty [fut'-i], zn. Roet uit de schoorstee- 
nen der smeltovens. 

Tuz (luz), zn. Haarlok. 

Twa [twwee), of 

Twae [fwweel, tw. (scht.) Twee; —three, 
(scht.) twee-drie, ettelijke. 

Twaddle [twwòdt), z.n. Gebazel; gebabbel; 
| ba getatewaal. 

to Twaddle (fwwòdl], w.o. Bazelen: bab- 


u belen; tatewalen. (belaar. 

nd Twaddler (twwòdl'-er), zn. Bazelaar; bab- 
Twain [fwween), zn. Tweetal.| —, tw. 

ij Twee; beide; to split in —, in tweeën spouwen 

ant (of splijten). 

Li Twall [twwel of twwaol]. tw. (scht.) Twaalf. 

il Twang (twwèng), z.n. Gil; gekletter; scherp 


wi geluid; neusklank; to speak with a —, door den 
neus spreken. | —, tsw. Pats! 

to Twang [twwéng], w.o. Kletteren; dreu- 

iit nen; trillen; suizen; door den neus spreken. 

| to—, w.b. Laten klinken, laten klappen; the 


‘ coachman twanged his whip, de voerman klapte 
lima met zijne zweep; to — off, uitbraken. 


Twanging [twwèng'-ing), bv. Kletterend; 
trillend, dreunend; rammelend. 

to Twangle [fwwènal), w.b en o. Zie To 
TWANK. 

Twangling [twwéng'-cling), bv.n. Ram- 
melend; —jack, fiedelaar, kroegen-muzikant. 
lak to Twank (twwèrk], w.b. Rammelen. | 

TO —, w.o. Kletteren. 
"Twa'n’t [fwwont], verkort van it was not. 





ant Twas [twwòz]), verkort van if was. 
al? Twattle [twòtl), zn. Gebabbel, geklets; 
| —baskel, kletser, babbelgraag, babbelkous. 
ie to Twattle [twwitl). w.o. Babbelen, kletsen. 
Twattler (twwòtl-er), zn. Babbelaar, 
kletser. 
ya Twattling [twwdil'-ing), zn. Gebabbel, 
; geklets. | — bv.n. Babbelend, kakelend; 
id — woman (— gossip, — housewife), babbeltoot, 


mY babbelkous. 
Tway (twee), tw. Twee. 
mr Tweag [twwiea), zn. Zie TWRAK. 
pl to Tweag [twwiec], w.b. Zie TO TWEAK. 
Tweak (twwiek), zn. Verknijping, (de) 
ve klem, (het) nauw. 
Tweak [twwiek], zn. Knijpen, nijpen; 
to — any one by the nose, iemand bij den neus 
nemen, iemand aan den neus trekken. 

to Tweedle [fwwiedl], w.b. Voorzichtig 
(of zacht) behandelen; vleien, streelen; | er- 
barmelijk spelen, krassen (b.v. op eene viool). 

Tweel (twwiel), zn. Lijnwaad. 

Tween [twwien), verkort voor BETWEEN. 

Tweezers (twwies'-erz), zn. mrv. Haar- 
tang, frizeertang. 

Twelfth (twuèlfrm), bv.n. Twaalfde; —cake, 
driekoningen-koek; —day. driekoningendag 
(de 120 dag na Kerstmis); —tide, driekonin- 
_genfeest; — night, driekoningenavond. 

Twelfthly (twwèlfra'-lij, bw. Ten twaalfde. 
elve [twwelv], tw. Twaalf: in —s, in 
12, in duodecimo; —montk, jaar; —pence, 
shilling; — enny, twaalf stuivers waard; 
_— score, twaalfmaal twintig. 

Twentieth (twwèn'-tiern), bv.n. en zn. 
Twintigste. 
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Twenty [twwen'-ti), tw. Twintig: good even 
and —, goeden avond. 

’Twere [twweur], verkort van it were. 

… Twibil [twwaj'-bil), zn. Hellebaard: | breek- 
ijzer. 

Twibilled [twwaj'-bild), 
met een hellebaard. 

Twice [twwajs], bw. Tweemaal; dubbel; 
at —, in tweeën. 

to Twidle {twwidl], w.b. Tikkelen, tok- 
kelen. 

to Twifallow [twwaj''-fèl'-lo], w.b Ten 
tweeden male omploegen. 

Twifold [twwaj'-fould]), bv.n. Tweevoudig, 
dubbel. 

Twig [twwie), zn. Twijg, tak; teentje; | —, 
by.n. Hupsch, knap, lief, net. 

to Twig (twwic], w.b. In acht nemen. 

Twiggen [twwian), bv.n. Van teentjes 
gevlochten; — bottle, veldflesch. 

Twiggy [fwwie'-i], bv.n. Vol dunne tak- 
jes (of teentjes). 

Twilight [twwaj'-lajt), zn. Schemering, 
schemerlicht; schemeravond; af —, tusschen 
licht en donker; ty —, in de schemering; | —, 
by.n. Schemereud; in — ranks, bij de in sche- 
merschijn gehulde rijén. 

"Twill (twwill), verkort voor it will. 

Twill [twwil), z‚n. Spoel, spil; | kepers (het) 
gekeperde, 

to Twill [twwil], w.b. Keperen. 

Twilled [éwwild], bv.n. Gekeperd. 

Twin [twwin], zn. Tweeling: zie TwINs. 
| —, bv.n. Tweelings-; — born, tweelingss 
—brother, tweelings-broeder; —sister, tweelings- 
zuster. 

to Twin [twin], w.o. Tweelingen baren; 
als tweelingen ter wereld komen; (fig.) ge- 
paard zijn (— with, met); (ook:) scheiden 
(— from, van); he had twinned with me, wij 
waren tweelingen. | ro —, w.b. Scheiden. 

Twine (twwajn), zn. Getwijnd garen; koord; 
zeilgaren; pekdraad; (fiy.) omhelzing; —reel, 
garenwinder. 

to Twine [twwajn). w.b. T wijnen, tweer- 
nen, ineendraaien, vlechten; samenstrengelen; 
verbinden. | To—, w.o. Kronkelen; ineenloo- 
pen, (twee of meer draden); zich verbinden; 
to — about, omkronkelen; omslingeren. 

Twinge [fwwindzj), zn. Nijping, scheut, 
hevige pijn. 

to Twinge [twwindzj], w.b. Nijpen, knij- 
pen steken; trekken. 

Twingeing [twwindz’-ing], of 

Twinging [twwindzj'-ing), (als zn. en bvn. 
gebezigd) teg. dw. van TO TWINGE. 

Twining [twwajn'-ing), (als zn. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van To TWINE; | there is a 
twining of arms, de armen zijn in elkander 
gestrengeld, 

Twink [twwink), of Twinkle [twwink]), 
zn. Blik, oogwenk, ommezien. 

to Twinkle [ftwwinkl], w.o. Knipoogen; 
| flikkeren. ’ 

Twinkling [twwink'-ling), zn. Knipoogje; 
oogwenk, ommezien; | flikkering. 

Twinling [twwin'-ling), zn. Tweelinglam- 
metje. 

Twinned [twwind), bv.n. Te gelijk geboren, 
tweelings-. 


bv.n. Gewapend 
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Twinner [twwin'-er), zn. Vader (of moeder) 
van tweelingen. 

Twins (twwinz], zin. mrv. (ord. en str.) 
Tweelingen. 

Twinter [twwint'-er], zn. Tweejarig huis- 
dier. 

T wire [twwajr), zn. Getwijnd (of gevloch- 
ten) voorwerp. 

Twirl [twweurl), zn. Snelle ronddraaiing; 
(fig.) maalstroom. 

to Twirl [twweurl], w.b. en o. Snel rond- 
draaien; dwarrelen, 

Twist [twwist}, zn. (Het) twijnen, (het) 
ineenvlechten; getwijnd garen; geslagen touw; 
teen, twijg, tak; kronkeling, winding, draai- 
ing; verwikkeling, aaneen-verbinding. 

to Twist [twwist], w.b. Twijnen, ineen- 
draaien, ineenvlechten; draaien, verdraaien, 
vertrekken, verwringen; verwikkolen, aaneen- 
verbinden; (jig.) uitdenken, verzinnen, ver- 
dichten. | To —, w.o. Zich samenvlechten, zich 
vereenigen, ineenloopen. 

Twister [twwist'-er), z.n. Touwslager; touw- 
slagers-wiel; spinmachine. 

Twistical [twist'-ikl), bv.n. Oneerlijk; on- 
oprecht; niet in den haak, 

Twit [twwit), zn. Verwijt, berisping, te- 
rechtwijzing. 

to Twit [twit], w.b. Verwijtingen doen, 
berispingen (of terechtwijzingen) geven. 

Twitch [twwitsj], zn. Kneep, nijping; ruk, 
krampachtige trekking; —grass, kweekgras 
(onkruid). 

to Twitch [twwitsjl, w.b. Knijpen, nij- 
pen; rukken; (/ig.) trekken, sleepen (Loomstam- 
men). | To —, w.o, Ineenkrimpen, pijnlijk ver- 
trekken. 

Twitter [twwit'-er], zn. Gekweel; gegichel; 
trek, belustheid; aanval, vlaag; angst. 

to Twitter [twwit'-er], w.o. Kweelen; giche- 
len; belust zijn; to — at any one, iemand in 
zijn gezicht uitlachen. 

Twittering [twwit'-cr-ing], zn. Gegichel; 
belustheid; kitteling. 

Twitting [twwit'-ing], zn. Zie Twir. 

Twittingly [twwit!-ing-li), bw. Verwijtend. 

Twittle-twattle [twwitl'-twwòtl), z.n. Ge- 
klets, gebabbel. 

to Twittle-twattle [twwitl'-twwòtl), w.o. 
Kletsen, babbelen. 

-Twixt (twwikst), verkort van BETWIXT. 

Two [toc], tw. Twee; by — and —, twee 
aan twee; two to one is odds, (spr.) twee te- 
gen een is schelmenwerk; a — bedded room, 
eene kamer met twee bedden; —decker, twee- 
decker; —edged, tweesnijdend; — fold, tweevou- 
dig, dubbel; — handed, twee handen hebbende, 
(fig.) ontzettend, ontzaglijk; — legged, twee 


beenen hebbende; — penny, tweestuivers-; 
— tongued, geveinsd, valsch, uit twee monden 
sprekend. (stuk. 


Twopence [tup’-pens], zn. Tweepenny- 

Tyburn (tay'-beurn), z.n. Tyburn-plein (een 
plein te Londen, waar voorheen de veroor- 
deelden terechtgesteld werden), strafplaats; 
— blossom, jonge dief (die opgroeit voor de 
galg); — tippet, strop. 

Tye [taj], zn. Band; knoop; (zeew.) draai- 
reep; fo be ride and — with any one, één met 
iemand zijn naar hart en ziel. 


ei - srk 
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be ee. 
to Tye [taj], w.b. Binden; to — a ca 
(zeew.) een touw op een anker steken. 
Tyger [tajc'-er), zn. Tijger. A 
Tyke [¢ajk], zn. Kleine leelijke hond;(fig.) 
gemeene hond, hondsvot. = 
Tymbal (tim'-bel), zn. Pauk; keteltrom, 
Tympan [timy'-en), zn. Pauk; trommelyel; 
(ontl.) trommelvlies; (typ.) timpaan, raam. 
Tympanist [timp’-en-ist],z.n. Paukensla 
Bympanites [timp-en-ajt-iez), zn. 2 
(gnk.) Waterzucht, trommelzucht. 
to Tympanize [timp'-en-aie), w.b. Met een — 
vel bespannen. | To —, w.o. Trommelen. 
Tympanum [timp'-en-om], zn. Trommel; 
(ontl.) trommelvlies. (melzucht, 
Tympany [timp'-en-ni], zn. (gnk.) Trom 
to Tyne (tajn], w.b. Verliezen. 4 
Tyny [tajn'-i], by.n. Klein, nietig, gering 
Type [tajp], zn. Type, toonbeeld; merk 
stempel; (¢yp.) drukletters — founder, lette 
ter; — metal, letter-specie. = 
to Type [tajp], w.b. Afbeelden, voorstellen. 
Typhus [taj'-fus], zn. (gnk.) Typhus. A 
Typie [tip'-ik), bv.n. Zinnebeeldig. „RL 
to Typify (tip’-i-faj], w.b. Afbeelden, ver. — 
zinnelijken; zinnebeeldig voorstellen. E- 
Typographer [taj-pòa'-rèf-fer), zn. Boek 
drukker. 
Typographic [tajp-o-orèf'-ik), bv.n. Zinne 
beeldig; | typographisch; — art, boekdrukkunst. 
Typographical [tajp-o-orèf'-ik1), by.n. Ty 
pographish; — error, drukfout. 
Ty pographically [tajp-o-cref’-i-ke-li),bw. 
gE nh asin 
ypography [taj-poc'-r2f-f)], zn. Boek 
drukkunst; (jig.) zinnebeeldige voorstelling. 
Tyranness [tir'-en-nès), zn. Vrouwelijke 
dwingeland. 
Tyrannic [tir-rèn'-ik], of 
Tyrannical [tir-rén’-ikl], bv.n. en ; 
Tyrannically [tir-rén'-i-kél-li], bw. Ti 
ranniek. (niekheid 
Tyrannicalness[tir-rèn'-ikl-nès),z.n.Tiran 
Tyrannicide [tir-rèn'-i-sajd), zn. Tirannen- 
moord; tiran nenmoorder. 
Tyranning [tir-rèn'-ing], bv.n. Den dwin 
geland spelend, ringeloorend. 
to Tirannize [tir'-en-ajz], w.b. eno, Tiran 
nizeeren, ringelooren; fo — over, den baas spe- 
len over. 4 
Tyrannous [dir'-en-us], bv.n. Tiranniek, 
Tyranny [tir'-en-ni}, z.n. Tirannie, dwin 
gelandij. br oh, 
Tyrant [éay’-rént], zn. Tiran, dwingeland 
Tyro [tajr'-o]. zn. Aanvanger, nieuweling 
Tyrociny [(ir’-o-sin-ni),z.n. Aanvang, begin, 
geboorte; (fig.) eerste beginselen; leerlingschap, 
leertijd, 
Tythe [tajth), z.n. Zie TITHE. 
Tything [tajth’-ing], z.n. Zie TITHING. 


U. 


to Uberate [joed’-er-eet], wb.n. Bevruchten; 
overvloedig maken. en 

Uberous [joeb'-er-us], bv.n. Vruchtbaar, 
welig; overvloedig. } 







Uberty [joeb'-er-ti], zn. Overvlood. 
Ubication (joeb-i-kee'-sjun), of 
Ubiety [joe-baj'-it-ti), zn. Plaatselijkheid, 


et) zijn (ergens). 
_ te Ljoe-bik'-wwi-tèr-i-nès], z.n. 
Alomtegenwoordigheid. 


Ubiquitary [joe-bik'-wwi-tèr-rij, bv.n. Al- 
omtegenwoordig. | —, zn. Alomtegenwoor- 


Ubiquitous (joe-bik'-wwi-tus], bv.n. Alom- 
tegenwoordig. 

Ubiquity [joe-bik'-wwit-ti), z‚n. Alomtegen- 
woordigheid. 

Udder [ud'-er), z.n. Uier. 

Uddered (ud'-erd), bv.n. Uiers hebbende. 

Udometer | joe-dom'-i-ter), z n. Regenmeter. 

Udsbud [udz-bud’), of 

Udsbuddikins (udz-bud’ i-kinz), of 

Udsniggers [udz-nie'-erz], of 

Udswoggers [udz-wwie'-erz], tsw. Verdui- 
veld, drommels, sapperloot. 

to Ugg [ue], w.o. (scht.) Afkeer hebben 
(van iets), walgen. 

Uggin [ue'-in), zn. [scht.) Afkeer, walging. 

Uggsum [uc'-sum), bv.n. (scht.) Afkeer- 
(of walging-)wekkend. 

Uggsumness [ue'-swm-nes], zn. (scht.) Af- 
keerwekkendheid, walglijkheid. 
Uglily (ue'-li-lij, bw. Zie ver. 
Ugliness [uc'-li-nès), z.n. Leelijkheid, af- 
schuwelijkheid. 
| Ugly [ue’-li], bvn. Leelijk, afschuwelijk; 
jos, snood, slecht; onaangenaam, lastig ; 
— tempered, slecht van inborst. 

Ulan [joe'-lèn), z.n. (mil) Ulaan. 
Uleer [uls'-er], zn. Zweer, etterzweer. 
to Ulcerate [uls'-er-cet), w.o. Zweren, ette- 
ren. | ro — w.b. Doen zweren of etteren. 
Uleeration [uls-er-ee'-sjun), zn. Verzwe- 
ting; ettering. 

Uleered (uls'-erd), bv.n. Verzworen, ver- 
etterd, 










Uleerous [uls'-er-us), bv.n. Vol zweren; 
(fig) knagend. 

Ulcerousness [wls’-er-ws-nes], zn. Vol- 
) met zweren; etterigheid; (jig.) knaging, 





wroeging. 

Uleusle rul'-kuzl), zn. Zweertje. 

a OUS [joe-lidzj'-i-nus], bv.n. Slijmig; 
‘slikig, modderig. 
: Be [ul-edej), zn. Aanvulling, bijvul- 
ling (in plaats van hetgeen door lekkage ver- 
loren is gegaan). 

Ulma [ul'-na), zin. (ont!) Elleboogsbeen. 

“ 
elle 









Ar [ul-ner], by.n. Elleboogs-; — vein, 
elleboogs-ader, 
Ulterior [ui tier'-i-ur], bv.n. Generzijdsch; 
nader, later, verder. 
„Ultimate [ult'-i-mèt), zn. Laatste verkla- 
‘Ting, ultimatum, eindbesluit. | —, bv.n. Laatst. 
, Ultimately [wié’i-m2t-lij, bw. Eindelijk, 
ten laatste. 
timation [ult-i-mee'-sjun], of 
timatum [ult-i-meet'-om], zn. Zie het 
Zl, ULTIMATE, 
Ultimity (ul-tim'-it-ti], zn. (Het) uiterste. 
Ultraism (ul'-tra-iem], z.n. Uitersten (mrv.) 
Uitraist {ul’-tra-ist], zn. Overheller tot 
u en. 
Ultramarine 
' 
ad 
















[ul!-tra-mér-rien!'], _ bvn. 
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Overzeesch, buitenlandsch, vreemd. |—, zn. 

Ultramarijn (verfstof), bergblauw. 
Ultramontane [ul-tra-mont'-en], by.n, Ul- 

tramontaansch. | —, z.n. Ultramontaan. 
Ultramundane [ul-tra-mun'-deen], bv.n. 

Boven-aardsch. 

Ultroneous [ul-troon'-i-us], bvn. Vrij- 
willig. 

to Ululate [joel’-joe-leet], w.o. Huilen. 

Ululation (joelyoe-lee'-sjun], z.n. Gehuil. 

Umbel [um’-tel], zn. Scherm; (plk.) zaad- 
kroon. 

Umbellar [umb’-el-ér], bv.n. Schermvor- 
mig; (plk.) zaadkroonvormig. 

Umbellate (umb'sel-èf), of 

Umbellated [wmb'-el-eet-ed], bv.n. (plk.) 
ae zaadkronen bestaande; zaadkronen dra- 
gend. 

Umbelliferous [umb-el-if'-er-us], by.n. 
(plk.) Zaadkronen dragend. 

Umber [um'-ber], zn. Omber (verfsoort). 

to Umber [um’-ber], w.b. Met omber ver- 
ven; (fig.) donker kleuren; verdonkeren. 

Umbilie [um-bil-ik), z.n. Navel; (fig.) mid- 
delpunt. | —, bv.n. of 

Umbilical (wm-bil’-ikl],bv.n. Navel; — cord, 
navelstreng. 

Umbles [wmb’-elz], zn. mrv. Ingewanden 
van een hert. : 

Umbo [um'-bo], z.n. (wpk.) Hoogte. 

Umbrage [um’-brédzj), zn. Schaduw; (fig) 
schijn; argwaan, achterdocht: beleediging; to 
take —, achterdocht (of argwaan) opvatten, 
zich beleedigd achten. 

Umbrageous [um-breedzj'-us], bv.n. Scha- 
duwig; lommerrijk; (fig.) donker. 

to Umbrate [um’-breet], w.b. Beschaduwen; 
met schaduwen afzetten, schakeeren. 

Umbratie [uwm-brét'-ik}, of 

Umbratical (um-brèt'-ikl), bv.n. Scha- 
duwig, donker; (jig.) binnenshuis, eenzaam; 

| zinnebeeldig, figuurlijk; — doctors, kamer- 
geleerden. 

Umbratile [um'-brèt-till, bv.n. Schaduw- 
achtig; schimachtig; (fig.) ondegelijk; (ook:) af- 
gezonderd, stil; — life, bespiegelend leven. 

Umbratious [wm-bree'-sjus], bv.n. Achter- 
dochtig, wantrouwig. 

Umbrel [um’-brel], of 

Umbrella [wm-brèl-la), zn. Paraplu; para- 
sol; — case, paraplu-foedraal; — stand, paraplu- 
standerd; — stick, paraplu-stok. 

Umbriere [um-bri-ier’], zn. Vizier (van 
een helm). 

Ombrosity (wm-bròs'-it-ti), z.n. Schaduwig- 
heid; donkerheid. 

Umpirage [um'-pi-rèdzj), zn. Scheidsrech- 
terlijke uitspraak, beslissing door scheids- 
mannen. 

Umpire [um'-pajr), zn. Scheidsrechter, 
scheidsman. 

to Umpire [wm/-pajr], w.b Beslissen. 

Unabashed [un-èb-bèsjt), bv.n. Onbe- 
schaamd. 

Unabated [un-èb-beet'-ed], bv.n. Onvermin- 
derd; onverflauwd. 

Unabating [un-èb-beet'-ing), bv.n. Niet ver- 
flauwend. 

Unabbreviated [un-éb-briev’-i-eet-ed), bv.n. 
Onverkort. 
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Unabiding [un-èb-tajd'-ing]), by.n. Niet 
blijvend; niet duurzaam. onzeker. 

Unability [un-èb-bil'-it-ti), zn. Onbekwaam- 
heid. é 

Unable [un-cebl'], bv.n. Onbekwaam, buiten 
staat, onvermogend, onmachtig; —for, onge- 
schikt voor. 

Unableness [un-cebl’-nès), zn, Onbekwaam- 
heid; onvermogen, onmacht. 

Unabolished [un-èh-vòl-isjt), bv.n. Nog 
van kracht. niet afgeschaft. 

Plea lr (un-eb-bridzjd'], by.n. Onver- 
ort. 

Unabsolved [un-tb-zdled’], bv.n. Niet vrij- 
gesproken. 

Unabsorbed [un-eh-sdrid'], bv.n. Onopge- 
slurpt; (fig.) niet verzwolgen. 

Unaccented [un-èk-sènt'-ed), bv.n. Zonder 
toonteeken; zonder klemtoon. 

Unacceptable [ur-èk-sèpt'-ebl], bv.n. On- 
aannemelijk; (fig.) onaangenaam. 

Unacceptableness = [un-2k-sépt'-ebl-nés), 
zn. Onaannemelijkheid; (fig ) onaangenaamheid. 

Unacceptably (un-èk-sèpt'-eb-blij, bw. van 
UNACCEPTABLE. 

Unaccepted [un-ck-stpt'-ed}, bv.n. Onaan- 
genomen; (/ig.) onaangenaam. 

Unaccessible [un-ék-sés'-ibl], bv.n. Ontoe- 
gankelijk, ongenaakbaar. 

Unaccommodated [un-tk-/om'-o-deet-ed), 
bv.n. Niet goed toebereid (of ingericht); onge- 
schikt, onbruikbaar; ondegelijk. 

Unaccompanied — [un-ck-kum'-pen-nied], 
bv.n. Onverzeld; zonder begeleiding. 

Unaccomplished (un-èk-kom’-plisjt). bv.n. 
Onvolbraeht; onbereikt; | onvoltooid, onafge- 
werkt. 

Unaccountability [uu-èk-kaunt èb-bil'-it- 
ti], zn. Onverantwoordelijkheid. 

Unaccountable [wn-ck-kaunt’-ebl], bvn. 
Onverantwoordelijk; onverklaarbaar. 

Unaccountableness (wn-eh-kaunt'-ebl-nés], 
ne Onverantwoordelijkheid; onverklaarbaar- 
eid, 

Unaccountably [un-èk-kaunt'-eb-Ulij. bw. 
van UNACCOUNTABLE. 

Unaccurate (wn-éh'-hjoe rei]. bv.n. Onnauw- 
keurig, onjuist. 

Unaccusable [un-2k-kjoez'-ebl], bv.n. On- 
berispelijk. 

Unaccused [un-?k-kjoezd'], bv.n. Niet be- 
schuldigd; (fig.) ongerept. 

Unaeccustomed [wn-ék-kust'-umd], bvn. 
Ongewoon; niet gewend; | ongemeen, buiten- 
gewoon. 

Unachievable [wu-òt-sjiev'-ebl), bv.n. On- 
bereikbaar, onuitvoerbaar. 

Unachieved [un-èt-sjierd'), bv.n. Onbereikt; 
on volbracht, onuitgevoerd. ongedaan. 

Unaching [wn-eck'-ing], bv.n. Geen zeer 
doende, geen pijn veroorzakende. 

Unacknowledged (un-èk-nòl'-edzjd), bv.n. 
Onerkend. 

Unacquaintance [un èk-kwweent'-ens], zn. 
Onbekendheid. (Onbekend. 

Unacquainted (un-èk-kwweent'-ed), bv.n. 
_Unacquaintedness [un-eh-kwweent'-ed- 
nes), zn. Onbekendheid. 

Unacquirable [un-èk-kwwajr'-ebl), bv.n. 
Onbereikbaar. : 
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Unacquitted [un-ek-kwwit'-ed), bv. 
gedaan, niet vereffend; niet vrijgesproke 
Unacted [un-èkt'-ed), bv.n. Onuitgevoerd, 
ongedaan. if 
Unactive [un-èkt'-iv], bv.n. Werkeloos; on: 
werkzaam. ai 
Unactivity [un-ek-tiv'-it-ti), zn. Werkel 
heid; onwerkzaamheid. 

Unadapted [wun-éd-épt’-ed), by.n. O 
schikt. F 

Unaddicted [un-èd-dikt'-ed), bv.n. Onver — 
slaafd, niet overgegeven. a 

Unadjusted [un-èd-zjust'-ed], bv.n. Niet 
pas-gemaakt; ongeregeld; onvereffend. bij 

Unadmired [ur-èd-majrd'), bv.n. Niet (of 
niet erg) bewonderd. 

Unadmittable [un-èd-mit'-ebl], bv.n. On- 
aannemelijk. F 

Unadmonished [un-èd-mon'-isjt], by.n, On- 
gewaarschuwd. 2 

Unadopted [un-éd dòpl'-ed), bv.n. Onaan- 
genomen. 

Unadorned [un-èd-dòrnd']), bv.n. Onver- 
sierd, zonder opschik, eenvoudig. Ë 

Unadulterate (wn-èd-dult'-er-èt], of 

Unadulterated [un-èd-dult'-er-eet-ed),bv.n. — 
Onvervalscht, zuiver, f 

Unadulterous [un-éd dult'-er-us), bv.n. De 
huwelijkstrouw niet schendend. 

Unadventured (un-èd-vènt'-joerd), bv.n. 
Ongewaagd. 

Unadventurous [un-èd-vènl'-joer-us), bv.n. 
Niet ondernemend. ' 

Unadvisable [un-éd-vajz'-ebl], bvn. On 
raadzaam. ongeraden. 

Unadvised (un-èd-vajzd'), bv.n. en 

Unadvisedly [un-éd-vajz'-ed-li], bw. On: 
bedachtzaam, onvoorzichtig. 

Unadvisedness [un-èdvajz'-ed-nès), 2.0. 
Onbedachtzaamheid, on voorzichtigheid. 

Unaffectation [un èf-fèk-tee'-sjun), zn, 
Zie UNAFFECTEDNESS. ' 

Unaffected [un 2f-fekt’-ed), bv.n. on 

Unaffectedly [un-éf fekt’-ed-li], bw. On 
gekunsteld, natuurlijk; ongedwongen, onge 
maakt. 

Unaffectedness [ur-èf-fèkt'-ed-nês), 20 
Ongekunsteldheid. natuurlijkheid; ongedwon 
genheid. ongemaaktheid. 

Unaffecting ([un-òf-fèkt'-ing), bvn. Geel 
indruk teweegbrengend; geen uitwerking 
doende. 

Unaffectionate [wn-d/-fck'-sjun-et], bv. 
Ongetroffen, onaangedaan; onvriendelijk, onge 
negen; liefdeloos. ; 

Unaffianced [un-df-faj'-enst], bv.n. Zonde 
verkeering, onverloofd. 

Unaffirmed [un-éf-feurmd’], bv.n. Onbe: 
vestigd. 3 

Unafflieted [un-2y-flikt’-ed], bv.n. Niet be 
droefd; onbezocht, ongestoord. 

Unagitated [un-éd:j’-i-teet-ed], bv.n. Onge 
stoord, onbewogen, kalm. 

Unagreeable [un-tc-cri’-ebl], bv.n. On 
geëvenredigd, onovereenstemmend; | onge 
schikt (— /o, tot, voor); onvereenigbaar, onhe- 
staanbaar (— with, met); | ongunstig; | onaan- 
genaam. 

Unaidable [un-eed'-ebt], bv.n. Niet te ver 
helpen; onherstelbaar. 
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Unaided [un-eed'-ed], bv.n. Ongeholpen; 
hulpeloos; (van de oogen:) ongewapend. 

naimed (un-eemd'), bv.n. Ongemikt; on- 
gemeend. 

Unaiming [un-eem'-ing}], bv.n. Niet mik- 
kend; (fig.) doelloos. 

Unalarmed fun-èl-aarmd'), bv.n. Onver- 
schrokken: bedaard. 

Unalienable (un-eel'-jen el), bv.n. en 

Unalienably [un-eel'-jen-eb-bli), bw. Onver- 
vreemdbaar. 

Unalienated (un-eel’’-jen-eet'-ed), bv.n. On- 
vervreemd. 

Unallayed [un-òl-lee'-ed), bv.n. Onverdeeld, 
onverdroten, onverzwakt, onverflauwd; | zui- 
ver, onvermengd. 

Unallied fun-èl-lajd', bv.n. Onverwant: 
| geheel afgescheiden; | ongeholpen, zonder 
medewerking. 

Unallowable [wn-éi-lauw'-ebl], bv.n. Niet 
te vergunnen. : 

Unallowed (un-èl-lauwd'), bv.n. Ongeoor- 
loofd. 

Unalloyed [un-él-1djd’}, bv.n. Onvermengd 
zuiver; niet geallooieerd. 

Unalmsed (un-aamed'), bv.n. Onbedeeld, 
geen aalmoezen ontvangen hebbende. 

Unalterable [un-aolt'-er-èbl), bv.n. Onver- 
anderlijk, 

Unalterableness [un-aolt!-er-2b1-nés], zn. 
Onveranderlij kheid. . 

Unalterably [un-aolt'-er-cb-bli], bw. On- 
veranderlijk. 

pvaltered [un-aolt'-erd}, bv.n. Onveran- 
Lerd. 


? 


Unamazed [un-2m-meezd'], bv.n. Onver- 
schrokken; | niet verwonderd. 
Unambiguous [un-€m-biG'-joe-us], bv.n. 
Ondubbelzinnig. 


Unambitious [un-òm-bis'-sjus], bv.n. On- 
eerzuchtig, onaanmatigend. 

Unamendable (un-èm-mènd’-ebl), 
Onverbeterlijk. 
B mamended [un-èm-mènd'-ed), bv.n. Onver- 
beterd. 

Eaamiable [un-eem’-i 2b], bv.n. Onvrien- 


by.n. 


elijk. 

nssine [un-èm-mjoez'-ing], bv.n. Niet 
onderhoudend; vervelend. 

Unanalyzed (un-èn'-el-ajzd), bv.n. Onop- 
gelost. 

Unanchored [un-énk'-urd}, bv.n. Ongean- 
kerd, niet voor anker liggend; | ankerloos, 
zonder anker. 

Unaneled frun-èn-nield'1, bv.n. Onvoorbe- 
reid; (kk1.) onbediend. 

Unanimated [un-én'-i-meet-ed], by.n. On- 
bezield, levenloos. 

Unanimity [joen-en-nim’-it-ti], zn. Een- 
stemmigheid, eensgezindheid. 

Unanimous [joen-én'-i-mus], bv.n. en 

Unanimously (joen-én'-i-mus-li], bw. Een- 

mmig, eensgezind. 

nanimousness .[joen-èn'-i-mus-nès), zm. 
Eenstemmigheid, eensgezindheid. 

Unannoyed [un-én-ndj'-ed], bv.n. Onge- 
plaagd, ongekweld, ongestoord. 

Unanointed {un-én-jont'-ed], bv.n. Onge- 
zalfd; | onbediend, zonder het sacrament der 
stervenden ontvangen te hebben. 
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Unanswerableun-aans’ er-èbl), bv.n. Niet 
te beantwoorden; onwederlegbaar; onverant- 
woordelijk. 

Unanswerableness [un aans'-er-èbl.nès), 
oa Onweerlegbaarheid; onverant woordelijk- 

eid. 

Unanswerably [un-aans'-er-ch- bli), bw. Niet 
te beantwoorden; onwederlegbaar, onverant- 
woordelijk. 

Unanswered [un-aans'-erd), by.n. Onbe- 
antwoord, onvergolden, miskend. 

Unappalled [un-ep-paold'), bv.n. 
schrokken; onwrikbaar. 

Unapparelled (un-èp-pèr’ eld), bv.n. On- 
gekleed. 

Unapparent [un-2p peer'-ent), bv n. Duis- 
ter. verborgen; onzichtbaar. 

Unappealabie [un-êp-piel'-ebl), bv.n. On- 
vatbaar voor hooger beroep. 

Unappeasable [un-ép-piez'-ebl]. bv.n. On- 
verzoenlijk, onverzettelijk: | niet te sussen. niet 
tot bedaren te brengen, niet te bevredigen. 

Unappeased [un-ép-piezd'], bv.n. Onver- 
zoend; | niet bedaard, niet bevredigd. 

Unappliable [un-èp-plaj'-ehl), of 

Unapplicable [un-dp!-pli-kebi), zn. Ontoe- 
passelijk. 

Unapplied [un-€p-plajd'], bv.n. Niet in 
toepassing gebracht; niet aangewend; (van 
kapitalen:) dood, ongebruikt, niet geplaatst. , 

Unapprehended [up-èp-re-hènd'-ed), bv.n. 
Niet begrepen, niet verstaan: (rcht.) op vrijë 
voeten, niet gevat, niet in hechtenis genomen; 
| ongevreesd. 

Unapprehensive (un-èp-re-hèns'-iv). bv.n. 
Onbegrijpelijk; | onvatbaar, bekrompen van 
geestvermogens. 

Unapprized [un-èp-prajzd'], bv.n. Niet 
onderricht. 

Unapproachable [un-èp-prootsj'-ebl), by.n. 
Ongenaakbaar. 

Unapproachableness [un-èp-prootsj'-ell- 
nès]. zn. Ongenaakbaarheid, 

Unappropriated (un-èp-proop'-ri-eet-ed), 
bv.n. Ongeschikt. 

Unapproved [un-èp-proevd'), bv.n. Niet 
goedgekeurd. 

Unapt [un-èpt'), 


Onver- 


bv.n. Onbekwaam; onge- 


schikt, 
Unaptitude [un-èpt'-i-tjoed), zn. Zie 
UNAPTNESS, 


Unaptly [wn-épt'-li], bw. Op ongeschikte 
wijze; ongeschikt. 

Unaptness [un-èpt'-nès], zn. Onbekwaam- 
heid; ongeschiktheid; ongepastheid. 

Unargued [wn-aare! joed), bv.n. Onbetwist; 
onberispt; — I obey, ik gehoorzaam zonder tegen 
te spreken. 

to Unarm [wn-aarm’]. w.b. Ont wapenen. 

Unarmed [un-aarmd’), bv.n. Ongewapend, 
weerloos. 

Unarraigned [un-tr-reend’], bv.n. Niot 
onderzocht; niet voor den rechter geweest. 

Unarranged (un-èr-reendzjd'), bv.n. On- 
geregeld. 

Unarrayed [un-èr-reed'], bv.n. Ongekleed. 

Unarrested [un-èr-rèst'-ed), bv.n. Niet 
gearresteerd. 

Unartful [un-aart'-foel), bv.n. en 

Unartfully [un-aart’-foel-li), bw. Onge- 
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kunsteld, ongeveinsd; eenvoudig, kunsteloos. 

Unarticled [un-aar'-tikld), bv.n. Niet in 
artikelen opgesteld; | niet door contract ge- 
bonden. 

Unasked [un-aaskt'), bv.n. Ongevraagd. 

Unaspiring [un-és-pajr'-ing], bv.n. Niet 
eerzuchtig. 

Unassailable [un-ès-seel'-ebl), bv.n. Onaan- 
tastbaar, veilig. 

Unassailed (un-ès-seeld'], bv.n. Onaange- 
tast, veilig. 

Unassaultable [un-ts-saolt’-eb1], bv.n. On- 
aantastbaar, veilig. 

Unassayed (un-ès-seed'], bv.n. Onbeproefd. 

Unassessed [un-Òs-sèst'], bv.n. Onbelast, 
niet in de belasting begrepen. 

Unassisted [un-ès-sist'-ed), bv.n. Onge- 
holpen. 

Unassisting [un-és-sist’-ing], bv.n. Onbe- 
hulpzaam. 

Unassociated [wn-ès-soosj'-i-eet-ed), bv.n. 
Niet verbonden, zich niet (aan anderen) aan- 
gesloten hebbende. 

Unassorted [un ès-sòrt-ed), bv.n. Niet 
gesorteerd, 

Unassuaged [un-ès-swweedzjd'), bv.n. On- 
gelenigd; ongetemperd, onverzacht; ongestild; 
ongesust. 

Unassuming [wu-òs-sjoem'-ing), bv.n. Niet 
aanmatigend, nederig, eenvoudig. 

Unassured (un-ês-sjoerd'). bv.n. en 

Unassuredly [un-és-sjoer'-ed-li], bw. On- 
verzekerd, niet geassureerd; | onzeker, twijfel- 
achtig; | aarzelend, weifelend. 

Unatonable (un-èt-toon'-ebl), bv.n. Onver- 
zoenlijk, onverzettelijk; | niet weder goed te 
maken, onherstelbaar. 

Unatoned [un-èt-toond'], bv.n. Onverzoend, 
niet vermurwd; | ongeboet, onhersteld. 

Unattached [un-èt-tètsjt'), bv.n. Niet vast- 
gemaakt, los; | niet toegenegen, niet gehecht; 

| (mil.) op non-activiteit gesteld. 

Unattacked (unr-èt-tékt'), bv.n. Onaange- 
vallen, onaangetast. 

Unattainable [ur-èt-teen'-ebl), bv.n. On- 
bereikbaar. 

Unattainableness [un-èt-teen'-ebl-nès],z.n. 
Onbereikbaarheid. 

Unattained [uu-èt-teend'), bv.n. Onbereikt; 

| gemist, niet getroffen. 

Unattempted [un-èt-tèmt'-ed), bv.n. On- 
yas epee 


nattended [wun-dt-ténd'-ed), bv.n. On- 
et — to, veronachtzaamd, verwaar- 
oosd. 


Unattentive [wn-2t-tént’-ir], bv.n. Onop- 
lettend; fo be — to, niet letten op, geen acht 
geven op. (tuigd. 

Unattested [uu-èf-tèst'-ed), bv.n. Onbe- 

Unattired [un-ét-tajrd'], bv.n. Ongetooid. 

Unattracted [un-èt-trèkt'-ed), bv.n. On- 
aangetrokken. 

Unattractive [un-èt-trèkt'-iv), bv.n. Niet 
aanlokkend. 

Unaugmented [un-aoc-mint'-ed], bvn. 
Onvermeerderd. 

Unauthentie [wr-ao-rrèn!'-ik), bv.n. Niet 
authentiek; | niet echt. 

Unauthenticated [un-ao-rmènt’-i-keet-ed), 
bv.n. Ongewaarmerkt; niet gelegaliseerd. 


EE di ads. de 
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Unauthorized [wr-aorn'-ur-ajzd), | 
Ongemachtigd; ongerechtigd, onbevoegd, 
Unavailable [wn-v-veel’-cbl], by.n. Nut- 
teloos; vergeefsch. ie 
Unavailableness [un-èv-veel'-ell-nès], zi 
Nutteloosheid, (het) vergeefsche. 
Unavailing [wu-òv-veel-ing], bvn. Nut. 
teloos; vergeefsch, niets batend, tot niets lei- 
dend. ú sl 
Unavenged [un-év-véndzjd'], bv.n. Onge- 
wroken; ongestraft. É 
Unavoidable [wn-êr-vòjd'-ebl), bv.n. On- 
vermijdelijk. ‘ 
Unavoidableness [un-èv-vòjd'-chl-nès]), z‚n. 
Onvermijdelijkheid. i 
Unavoidably [un-év-vdjd'-cb-bli], bw. On- — 
vermijdelijk. 
Unavowed [un-èv-vauwd'), by.n. Niet er — 
kend. 
Unawaked [un-e-wweekt']. of x 3 
Unawakened [un-e-wweeknd'), bv.n. On- 
gewekt; zonder wakker te worden. ; 
Unaware [un-e-wweer' |, bv.n. (met of) On 
oplettend, niet lettend (op); onbekend (met), 
geen kennis dragend (van). | —, bw. of j 
Unawares [un-e-wweerz'], bw. Onvoor 
ziens, onverhoeds (ook: at unawares). 
Unawed (un-aad'), bv.n. Onverschrokken; 
— by fear, onvervaard, onverschrokken. 
Unbacked [un-bèkt'), bv.n. (van paarden:) 
Onbereden; (fig ) ongeholpen, hulpeloos. 
Unbaked [un-beekd'], bv.n. Ongebakken, 
to Unbale [un-beel’], w.b. Uitpakken. 
to Unballast [wn-bel’-2st], w.b. Van bal- 
last ontdoen. | ro —, w.o. Den ballast uit- 
schieten. 
Unballasted [wn-bel’-ést-ed], bvn. Zon 
der ballast. 
Unbanded [un-bénd'-ed], bv.n. Bandeloos, 
ontbonden. 
Unbaptized [un-bèp-tajzd'), bv.n. Onge 
doopt. 
to Unbar [wn-baar'], w.b. Ontgrendelen, 
ontsluiten. 
Unbarbed [un-baarbd'], bv.n. Ongesche 
ren; (jig.) baardeloos. 
Unbarred (un-baard'), bv.n. Ontgrendeld 
ontsloten; | ongegrendeld, ongesloten. 
Unbarked [un-baarkt'), bv.n. Ongeschild 
niet van den bast ontdaan; (fig.) geen bast 
(schil of schors) hebbende. 
Unbashful [un-bèsj'-foel), bv.n. Onbe 
schaamd, schaamteloos. 
Unbated [un-beet'-ed], bv.n. Onverzwakt 
niet stomp (of bot) gemaakt. 
Unbathed [un-beethd'), bv.n. Ongebaad 
geen bad genomen hebbende; | onbes roeid, 
Unbattered [ur-bèt'-erd), bv.n. nbescha- 
digd, ongedeerd. i 
to Unbay [un-bee'), w.b. Van boeien be: 
vrijden, loslaten. ; 
Unbearable [wn-beer’-ebl], bv.n. Onver- 
draaglijk; ondraaglijk, onuitstaanbaar. 
Unbearableness [un-beer'-ebl-nès), 2-0. 
Onverdraaglij kheid; ondraaglijkheid, onuit 
staanbaarheid. 
‘ Unbearded (un-bierd'-ed), bv.n. Baarde 
00s. 
Unbearing [wn-beer'-ing], bvn. Onvrucht- 
baar: | vruchteloos. 
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_Unbeast [wn'-biest], zn. 
pijn sprekende:) Helsche pijn. 

Unbeaten [un-bietn'), bv.n. Ongebaand, 
onbegaan, onbetreden; | ongeslagen. 
Unbeauteous [wn-bjoet!-i-us), of 
Unbeautiful [un-bjoet'-i-foel), bv.n. Alle- 
daagsch, niet mooi. 

Unbeclouded  [un-be-klauwd'-ed), 
Onbewolkt, onbetrokken, holder. 

Unbecoming [un-be-kum'-ing], bv.n. en 

Unbecomingly [un-be-kum'-ing-li], bw. 
Ongepast, onvoegzaam, onwelvoeglijk, onbe- 
tamelijk; niet passend, niet mooi staand. 

Unbecomingness [un-be-kum'-ing-nés] 
zn. Ongepastheid, onvoegzaamheid, 
melijkheid. 

to Unbed [wn-b2d], w.o. Opstaan, het bed 
yerlaten. | ro —, w.b. Den bedde uitjagen. 
_ Unbefitting [un-be-fit’-ing], bv.n. Onbeta- 
melijk, onvoegzaam, ongeschikt. 

bea ttinencss [un-be-fit'-ing-nes], zn. 
Onbetamelijkheid, onvoegzaamheid, ongeschikt- 
heid. 

Unbefriended [un-be-frènd'-ed), bv.n. On- 
bevriend; onbegunstigd. 

to Unbeget [un-be-oèt'], w.b. Van het aan- 
zijn berooven. 
Unbegot [un-be-cdt'], of 
Unbegotten (un-be-aòtn'), 
Ten, ongeteeld, eeuwig. 

to Unbeguile [un-be-cajl), w.b. Uit den 
droom helpen, (iemand) de oogen openen; to — 
one’s self, zich aan eenen waan ontrukken, zich 
van een dwaalbegrip losmaken. 
Unbegun (un-be-aun'), bv.n. Onbegonnen. 
Unbeheld [un-be-h2ld’), bv.n. Ongezien. 
_Unbeing [un-bi'-ing], bv.n. Niet bestaande, 
niet aanwezig. 
Unbeknown Onbe- 
_Kend, 
_ Unbelief run-be-lief'), 
loovigheid; wantrouwen. 
to Unbelieve [un-be-liev'), 
looven; wantrouwen. 
Unbeliever Lun-be-liev'-er), zn. Ongeloo- 


(scht., van kies- 


bv.n. 


onbeta- 










bv.n. Ongebo- 














[wn-be-noon'), bv.n. 






zn. Ongeloof; onge- 






w.b. Niet ge- 





"Er 
_ Unbelieving [un-be-Liev'-ing), 
Oovig. 
_Unbeloved [un-be-luvd'], bv.n. Onbemind. 
nbemoaned [ un-be-moond'), by.n. Onbe- 
weend, onbetreurd. 
to Unbend [un-bend'], w.o. Zich ontspan- 
nen, zich losmaken. | ro —, w.b. Ontspannen, 
dosmaken; verslappen, verzwakken; to — one’s 
ind, zijnen geest verpoozen; to — the cables, 
de touwen uitsteken; to — a sail, een zeil af. 


B bendinc Lun-bènd'-ing], bv.n. Onbuig- 
zaam; hardnekkig; | aan uitspanning gewijd, 
verpoozend; an — hour, een ledig uur. 

beneficed [un-bén'-e-fist], by.n. Onbe- 


bv.n. Onge- 



















non ongeplaatst (b.v. een predikant). 

;, Unbenefited [un-ben'-c-fit-ed), bv.n. On- 
Par stied. 

Unbenevolent [un-be-név'-o-lént], by.n. 
Liefdeloos, onwelwillend, ongenegen. 





Unbenighted [un-be-na Wed], bv.n. On- 
verduisterd. 3 i 
Unbenign 
vijandig, 


Servaas de Bruin, Bngelsch-Hollandsch, 4e druk. 






Lun-be-najn'], bv.n. Boosaardig; 
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to Unbenumb [un-be-num')], w.b. Weder tot 
bewustzijn (of tot besef) brengen. 
Unbequeathed (un-be-kwwiethd'), bv.n. 

Niet gelegateerd, niet vermaakt. 
Unbeseeming [un-be-siem'-ing], bv.n. en 
Unbeseemingly [un-be-siem'-ing-li], bw. 

Onbetamelijk, onvoegzaam. 
Unbeseemingness [un-be-siem!-ing-nés), 

zn. Onbetamelijkheid, onvoegzaamheid. 

— Unbesot [un-be-sdd'], w.b. Wijzer ma- 
en. 
Unbesought 

vraagd. 
Unbespoken [un-be-spookn'], bv.n. Onbe- 

sproken. niet vooraf besproken (of besteld); 
niet te voren afgesproken. 
Unbestowed [un-be-stood'), bv.n. Onbe- 
steed, niet verleend; | te schenken. 
Unbetrayed [un-be-treed'], by.n. Onver- 
raden, geheim. 

B Unbotrothed, [un-be-trothd], by.n. Onver- 
oofd. 

Unbewailed [un-be-wweeld'], by.n. Onbe- 
weend, onbetreurd. 

to Unbewitch 
fooveren. 

to Unbias [un-baj'-es], w.b. Van vooroor- 
deelen, vrijmaken. 

Unbiased, 

bv.n. en 

Unbiassedly [un-baj'-est-li], bw. Onbe- 

vooroordeeld. 

Unbiassedness 

bevooroordeeldheid. 

Unbid [un-bid'], of 
Unbidden [ un-bidn'), bv.n. Ongenood, on- 

verzocht; | ongeheeten, vrijwillig. 

Unbigoted [un-bia'-ut-ed), bv.n. Niet bijge- 

loovig. 

to Unbind 

losmaken. 

to Unbishop [un-bis'-sjup], w.b. Van het 

bisschoppelijk gezag vervallen verklaren. 

Unbit [un-bit'), bv.n. Ongebeten. 
to Unbit (uu-bit'], w.b. Van het gebit ont- 

doen, uitspannen. 

Unbitted [un-bit'-ed), bv.n. Van het gebit 

ontdaan; ongetoomd; (fig) teugelloos, toomeloos. 

Unbittered [un-lit'-erd], bv.n. Niet ver- 

bitterd. 

Unblamable [un-bleem’-ebl], bv.n. Onbe- 

rispelijk; onschuldig. 

Unblamableness [un-bleem’-ebl-nés], z.n. 

Onberispelijkheid; onschuld. 

Unblamably [un-tleem’ eb-bli), bw. Onbe- 

rispelijk; onschuldig. 

Unblamed [un-bleemd’], bv.n Ongekreukt. 
Unblasted [un-blaast'-ed), byn. Onver- 


[un be-saot'|, bvy.n, Onge- 


[un-be-wwits;"], w.b. Ont- 
Unbiassed 


(un-baj'-èst), 


[un-baj'-ést-nés], zn. On- 


[un-bajnd'], web. Ontbinden, 


welkt; onverwelkelijk. (bleekt. 
Unbleached [un-blietsjt'), bv.n. Onge- 
Unblemishable [un-bleém’-isj-eb1], bvn. 
Onberispelijk. 
Unblemished [wn-bl2m'-isjt], by.n. Onge- 
schonden, vlekkeloos. : 
Unblenched [un-blènsjt'), bv.n. Onge- 


schonden, onbeneveld, onbevlekt. 
Onblenching (un-blènsj'ing], bv.n. Niet 

van den hak op den tak springend. 
Unblended [un-blènd'-ed), bv.n. 


Onver- 
mengd, 
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Unblest (un-blèst'), bv.n. Vervloekt; onge- 
lukkig; rampzalig. 

Unblighted [un-blajt'-ed), bv.n. Onbe- 
schadigd, ongeschonden; onverwelkt; onbene- 
veld, niet verduisterd. 

to Unblind [ur-blajnd'), w.b. Van blinden 
ontdoen; (/ig.) den blinddoek afrukken, (iemand) 
de oogen openen. 

Unblooded [wn-blud’-ed, bv.n. Onbebloed, 
niet bevlekt met bloed. 

Unbloody [wn-blud'-i], bv.n. Niet bloed- 
dorstig; | niet bebloed. 

Unblossoming § [wn-blds'-wm-ing), 
Geen bloesem dragend, niet bloeiend. 

Unblown [wn-bloon'}, bv.n. Nog niet ont- 
loken; | onaangeblazen; onuitgebluscht. 

Unblunted [un-blunt'-ed], bvn. Niet 
stomp. 

Unblushing [wn-blusy'-ing|, bv.n. en 

Unblushingly [un-blusj'-ing-li], bw. Niet 
blozend, schaamteloos. N 

Unboastful [vn-boost'-foel], bv.n. Beschei- 
den, nederig, niet snoevend. 

Unbodied (un-bòd'-ied), bv.n. Onlichamelijk. 

Unboiled (un-bòjld'), bv.n. Ongekookt. 

to Unbolt [un-boolt')], w.b. Ontgrendelen, 
ontsluiten. 

Unbolted [ux-boolt'-ed), bv.n. Ontgrendeld, 
ontsloten; niet met een grendel gesloten; | 

| ongebuild, ongezift, grof. 

to Unbone (un-boon'), w.b. Van de been- 
deren ontdoen. 

Unbonneted [un-bon'-et-ed], bv.n. Zonder 
hoed, blootshoofds, ongedekt. 

Unbookish [wn-boek'-iesj], bv.n. Ongelet- 
terd, weinig belezen. 

Unbooted [wn-boet'-ed], bv.n. Ongelaarsd. 

Unborn [wn-born', of wn'-born], bv.n. Onge- 
boren; (jig.) toekomstig. 

Unborrowed [ur-bòr'-ood), byn. Onge- 
leend; vorspronkelijk, niet ontleend; onver- 
valscht, echt. 

to Unbosom [umn-bue'-um], w.b. Ontvou- 


bv.n. 


wen, blootleggen, openbaren, toevertrouwen;. 


to — one's self, zijn hart lucht geven, zijn 
gemoed luchten. 

Unbottomed [wn-bad/'-wmd], bv.n. Bodem- 
loos; (fig.) ongegrond, onzeker; to be thus — of 
ourselves, ons zoo niet op ons zelven te ver- 
laten. 

Unbought (ux-baot'), bvn. Omgekocht; 
niet verkocht kunnende worden, ongevraagd, 
incourant. 

Unbound [un-baund'}, bv.n. Losgemaakt; 
(van boeken:) ongebonden, onin ebonden. 

Unbounded [un-baund'-ed), bv.n. en 

Unboundedly [un-baund'-ed-li], bw. On- 
begrensd, onbeperkt, eindeloos; | onbeteugeld, 
onbedwongen. 

Unboundedness [un-baund'-ed-nès), z.n. 
Onbegrensdheid, ee pini eindeloosheid; 

| onbeteugeldheid, on edwongenheid. 

Unbounteous [un-baunt'-i us], bv.n. On- 
milddadig, niet goedgunstig, niet welwillend; 
niet edelmoedig. 

to Unbow [un-boo'], w.b. Ontspannen; to — 
one’s resolution, zijn besluit opgeven. 

Unbowed [un-bood'], bv.n. Ongebogen. 

to Unbowel [un-bauwl'], w.b. Van de in- 
gewanden ontdoen, uithalen. 
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to Unboy [wn-bd/'], w.b. Te vroeg 
tuchtroede onttrekken; als meerderjarig 
handelen; meerderjarig verklaren. 
to Unbrace (uz-brees'), w.b. Losma 
losrijgen, losknoopen; (zenuwen:) ontspanne 
to Unbraid [wun-breed'], w.b. Losdra 
loswinden, losvlechten. 
Unbraided [un-breed'-ed), bv.n. Ongevloch 
ten, glad. af 
Unbranched [un-brénsjt'j, bv.n. Geen ver: 
takkingen hebbend; | ongetakt. 
to Unbreast [un-brèst'], w.b. Ontvouwe 
openbaren, blootleggen, toevertrouwen. ‘add 
Unbreathed [wn-briethd'], bv.n. Ong 
ademd; (fig.) niet geuit; | ongeoefend. 
Unbreathing [wn-brieth’-ing], bv.n. Adem- 
loos; (fig.) onbezield, 4 
Unbred (uxbrèd'), bv.n. Niet wel-o 
voed; geen goede opvoeding genoten hebben 
onbeschaafd; | onopgeleid, ongeoefend. 
Unbreeched [un-brietst'], bvn. Zon 


broek, broekeloos; (van geweren:) zon 
staartschroef. 
Unbrewed [un-broewd’], bvn. Niet go 


brouwen; (fig.) onvermengd, zuiver, echt. — 
Unbribable [ur-brajb'-ebl), bvn. Onom- 
koop baar. 
Unbribed [un-brajbd'], by.n. Niet omge- 
kocht; (fig.) miet overgehaald, niet verleid. — 
to Unbridle [ux-brajdl), w.b. Van den 
toom ontdoen, loslaten. ; 
Unbridled [un-brajdl'-ed}, bv.n. Onttoomd, 
afgetoomd; (fig.) onbeteugeld; toomeloos, ult: 
gelaten. 
Unbridledness 
Toomeloosheid. 
Unbroke [wn-brook'], of 
Unbroken [un-brookn'), bv.n. Ongebroken 
gaaf, heel; (/ig.) ongeschonden; onverzwakt; 
onwrikbaar. 
Unbrookable [un-brock'-ebl], bvn. On 
draaglijk, onuitstaanbaar. 
Unbrotherlike [un-bruth’-er-lajk), of 
Unbrotherly [(un-bruth’-er-li], bv.n. 0 
broederliĳk. 
Unbruised [un-broezd'}, bv.n. Ongekneust 
(fig.) ongedeerd, ongeschonden. | 
to Unbuckle [un-butl’'], w.b. Los-gespon, 
to Unbuild (un-bild'], wb. Slechten, at 
breken, sloopen. 
Unbuilt [un-bilt’], bv.n. Ongebouwd. 
to Unbung (un-bung'), w.b. Openslaan (di 
spon van een vat). 
to Unburden [un-beurdn’], w.b. Ontlasten 
ontslaan, ; 
Unburied [un-bèr'-ied], bv.n. Onbegraven; 
| opgegraven. . 
Unburning Niet 
brandend. k 
to Unburthen [un-beurthn'], w.b. Ont 
lasten; ontslaan. 
to Unbury [un-bér’-i], w.b. Opgraven. 
Unbusied [un-biz'-ied], bv.n. Niet bezig, 
ledigzittend; ledigloopend, geen werk heb- 
bende. 4 
Unbusinesslike [un-biz/-nes-lajk], bv.n. 
Niet geschikt om zaken te doen, niet wer 
zaam; achteloos, verwaarlovzend; | niet 0 
eenkomstig den gewonen gang van zaken. 
Unbusy [un-biz'-i], bv.n. Zie UNBUSIED. 


(un-brajdl’-ed-nés], zn 


[un-beurn’-ing], bvn. 
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ongesmeerd. 

to Unbutton [uz-butz'), w.b. Losknoopen. 
to Uncage [un-keedz)'), w.b. bevrijden; uit 
de kooi (den kerker, het hok, enz.) loslaten. 
Unealcined (un-kèl'-sind), bv.n. Niet ver- 
kalkt. 

Unealeulated (un-kèl-kjoeleet-ed), bv.n. 
_ Niet berekend; onvoorzien; | onbereken baar. 
Uncalculating (un-kel'-kjoe-leet-ing], bv.n. 
Niet berekenend; niet rekenend. 

Unealled [ux-kaold'), bv.n. Ongeroepen; 
ongenoemd; — for, onnoodig, noodeloos. 

to Uncalm [un-kaam’)], w.b. Verontrusten. 

Uncalumniated Lun-kèl-lum'-ni-eet-ed), 
by.n. Onbelasterd, onbeschonden. 

Uncanceled [un-kèns'-eld), by.n. Niet af- 
geschaft. 

Uncandid [un-kén'-did). bv.n. Onoprecht. 

Uneannily (un-kèn'-i-lij, bw. en 

Uneanny [un-kèn'-il, bv.n. (scht.) Onvoor- 
zichtig, onbedachtzaam. 

Uneanonieal [un-ken-nun'-ikl], bv.n. In 
strijd met (of aandruischend tegen) de kerke- 
lijke wetten. 
ie pe septed (un-kén'-o-pied), bv.n. Onover- 

ekt. 

to Uncap [ux-kèp'), w.b. De kap (het dek- 
sel, de pet) afnemen. 

Unecapable [un-keep'-cbl), bv.n. Onbekwaam: 
‘niet in staat. 

to Uncape 
jagen (een vos). 
_ Uncapped (un-kèpt!), 
hebbende, blootshoofds. 

_ Uncaptivated [un-kèpt'-i-veet-ed), bv.n. 
Niet ingenomen, niet veroverd, niet bekoord, 
niet geboeid, niet gestreeld. 

Uncared (un-heerd'), bv.n. Onbehartigd, 
veronachtzaamd: | — for, verwaarloosd. veron- 
achtzaamd, (ook:) in den wind geslagen, niet 
geteld. 

Uncarnate Cun-khaarn'-èt), bv.n. Niet vlee- 


lun-keep'), w.b. Uit zijn hol 






bv.n. Geen pet op- 











schelijk. 
to Barnet (un-kaarp'-et], w.b. Het vloer- 
leed (of de vloerkleeden) opnemen in. 
Uncarpeted [un-kaarp'-et ed), bv.n. Onbe- 
kleed, zonder vloerkleed. 
_ to Unease [un-kees'), w.b. Van het om- 
kleedsel ontdoen; afstroopon; uit....... nemen. 
Uncaught run-kaot'), bv.n. Ongevangen. 
Uncaused (un-kaozd'), bv.n. Zonder aan- 
leiding (reden of oorzaak). 
Uncautious [wn-kaos'-sjus], bv.n. 
oedzaam, onvoorzichtig, achteloos. 
Unceasing [un-siez’-ing], bv.n. en 
Unceasingly [un-siez'-ing-li], bw. Onop- 
houdelijk: eindeloos, eeuwig. 
_Uneeiled (un-sield’), by.n. Ongeplafonneerd. 
_ Uncelebrated (un-sl’-e-breet-ed), bv.n. Niet 
gevierd, 
Uncensurable [un-sèn'-gjoer-èbl), by.n. On- 
rispel ijk 
Uncensured [un-sen'-sjoerd], bv.n. Onbe- 


rispt, 

ER ovemmontel [un-sér-i-moon'-i-el], bv.n. 
Niet ceremoniéel. 
_ Unceremonious [wn-sér-i-moon!-i-us], bv.n. 
Zonder plichtplegingen, gemeenzaam. 
Uncertain | (un-seurt'-in}, bv.n. Onzeker; 








Onbe- 
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Unbuttered [un-but'-erd] bv.n, Ongeboterd, 


867 


twijfelachtig, wisselvallig; onbepaald, onbe- 
stemd; ongestadig, veranderlijk. 

Uncertained [un-seurt'-ind), bv.n. Onzeker 
gemaakt. 

Uncertainly 
UNCERTAIN, 

Uncertainty [un-seurt'-in-ti], z.n. Onzeker- 
heid, twijfelachtigheid, wisselvalligheid; onbe- 
paaldheid, onbestemdheid; onnauwkeurigheid, 
onkundigheid. 

Uncessant 
delijk. 

to Unchain [un-tsjeen'], w.b. Ontketenen, 
losmaken (uit de boeien), bevrijden. 

Unchaney [un-tsjaans'-i), bv.n. (scht.) On- 
fortuinlijk, ongelukkig. 

Unchangeable (un-tsjeendzj'-ebl), 
Onveranderlijk. 

Unchangeableness lun-tsjeendzj'-ebl nès], 
zn. Onveranderlijkheid. 

Unchangeably [un tsjeendz)'-eb-bli], bw. 
Onveranderlijk. 

Unchanged. [un-tsjeendzjd'), bv.n. Onver- 
anderd; onveranderlijk, 

Unchanging [un-tsjeendzj'-ing], bv.n. On- 
veranderlijk; blij vend. 

to Uncharge [un-tsjaardz/'], w.b. Vrijspre- 
ken; ontheffen. 

Uncharged [un-tsjaardzj'-ed). bv.n. (van 
vuurwapenen:) Ongeladen; (rché.) niet beschul- 
digd, (ook:) niet bezwaard; (mil. en fig.) onaan- 
getast. 

Uncharitable [un-tsjèr'-i-tèb!), bv.n. Lief- 
deloos. 

Uncharitableness 
zn. Lietdeloosheid. 

Uncharitably [un-tsjer'-i-t2b-bli], bw. Lief- 
deloos. 

to Uncharm [un-tsjaarm’'], w.b. Onttoo- 
veren. 

Uncharming [(un-tsjaarm!-ing], by.n. Ont- 
tooverend; niet langer betooverend. 

Unchary (un tsjeer'-i], bv.n. Onachtzaam, 
onvoorzichtig. 

Unchaste [wn-tsjeest'], bv.n. en 

Unchastely [wn-tsjeest'-li], bw. Onkuisch, 
ontuchtig. 

Unchasteness [un-tsjeest'-nés], zn. On- 
kuischheid, ontucht. 

Unchastened [un-tjeest'-end], by.n. Onge- 
straft; (fig.) ongekuischt. 

Unchastised [un-tsjès-tazjd'), bv.n. Onge- 
straft; (fig.) ongekuischt. (heid. 

Unchastity [ux-tsjèst'-it-ti], zm. Onkuisch- 

Unchec «ed [un-tyékt’), bv.n. Ongehinderd, - 
ongestoord; (bur.) niet gecollationeerd. 

Uncheerful [un-tsjier’-foel], bv.n. Neer- - 
slachtig, bedrukt. 

Uncheerfulness [un-tsjier'-foel-nés], z.n.. 
Neerslachtigheid, bedruktheid. 

Uncaeery [un-tsjier’-i], bv.n. Neerslachtig, 
bedrukt; vervelend. 

Unchewed [un-tsjoed’], bv.n. Ongekauwd. 

to Unchild [un-tsjajid'], w.b. Van kinde- 
ren berooven, kinderloos maken; | den naam 
van kind onwaardig maken. 

Unchristened (un-krisn'-ed), bv.n. Onge- 


[un-seurt'-in-li], bw. Zie 


[un-sés’-ent], bv.n. 


Onophou- 


by n. 


Lun-tsjèr'-i-tèbl-nès], 


doopt. f 
Unehristind [un-krist’-jen], bv.n. Onchris- 
telijk. Zie UNCHRISTIANLIKE. 
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to Unchristianize [un-krist'-jen-ajz], w.b. 
Van het Christendom afvallig maken. 

Unchristianlikelun-krist'-jen-lajk),bv.n.en 

Unchristianly [un-krist'-jen-lij, bv.n. en 
bw. Niet christenachtig; onchristelijk. 

Unchristianness [un-krist-jen-nès), zn. 
Onchristelijkheid. 

to Unchurch [un-tsjeurts/’], w.b. In den 
kerkelijken ban doen, van de gemeenschap 
der Kerk afsnijden. 

Unchurched [un-tsjeurtsj'], bv.n. Nog niet 
haren (zijnen) kerkgang gedaan hebbend (her- 
stelde kraamvrouwen en zieken). 

Uncia [un’-sja], zn. Once. 

Uneial (unsy'-el), zn. Groote letter. 

Uncircumcised [un-seur'-kum-sajed], by.n. 
(kkl.) Onbesneden. 

Uncircumsceribed (un-seur'-kum-skrajbd), 
bv.n. Onbegrensd; onbeperkt. 

Uncircumspect (un-seur'-kum-spèkt), bv.n. 
Onvoorzichtig. 

Uncireumstantial [un-seur-kum-sténs/'-el), 
by.n. Onbelangrijk; | vluchtig, oppervlakkig; 
niet breedvoerig, niet uitvoerig. 

Uneivil [un-siv'-il], bv.n. Onbeleefd; on wel- 
levend; ruw, onbeschaafd. 

Uneivilized (un-siv'-il-ajed), bv.n. Onbe- 
schaafd. 

Unclad (un-klèd'), bv.n. Ongekleed. 

Unclaimed [un-kleemd'), bv.n. Ongevorderd, 

Unclarified [un-klér’-i-fajd], bv.n. Onge- 
zuiverd. 

to Unclasp [un-klèsp'), w.b. Loshaken, los- 
maken: openmaken; will you unclasp your hand, 
wilt gij loslaten. 

Unelassie [un-klès'-ik). of (siek. 

Unclassical [un-klès'-ikl), bv.n. Niet klas- 

Uncle [unkl), zn. Oom; — Sam, Oom Sam 
(spotnaam voor de Vereenigde Staten van 
Noord-Amerika, ontstaan uit de twee voorste 
letters U. S. van United States). 

Unclean [un-klien'], bv.n. Onzindelijk; vuil; 
(fig.) onrein; (ook:) onkiesch, ontuchtig. 

Gneleanable Cun-klien'-ebl), bvn. Niet 
schoon te maken. 

Uncleanliness (un-klèn'-li-nès), zn. On- 
zindelijkheid. 

Uncleanly (un-klèn'-lij, bv.n. en bw. On- 
zindelijk. . 

Uncleanness [un-klien'-nès), zn. Onzinde- 
lijkheid; (jig.) onreinheid; (ook:) onkieschheid, 
ontuchtigheid. 

Uncleansed [ur-klènzd'), bv.n. 
nigd, ongezuiverd. 

to Unclew [un-kloe'], w.b. Losmaken, los- 
winden; | uitputten. 

to Unclinch (un-klinsj'], w.b. Openen (de 
vuist); (wkt.) losmaken. 

Unelipped [un-klipt'], by.n. Ongesnoeid; 
onverminkt. 

to Unclog [un klòe'), w.b. Ontlasten, ont- 
doen, bevrijden, ontslaan, losmaken; to — one’s 
bosom, zijn hart luchten, lucht geven aan zijn 
gemoed. 

to Uncloister (un-klòjst'-er], w.b. Uit het 
klooster nemen; ( jig.) bevrijden. 

to Unelose [un-klooz'|, w.b. Ontsluiten; 
openen. 

to Unclothe [wn-klooth'], w.b. Ontkleeden; 
-ontblooten. : : 


Ongerei- 
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to Uncloud [wn-klauwd'), w.b. Opheld 

Unclouded [wn-klauwd'-ed), of — 

Uncloudy (ur-klauwd'-i), by.n. Onbewolkt: 
helder. 

Uncloven [un-kloovn'), bv.n. Ongeklo 
ongespleten, ongespouwen. } 

to Uneluteh [un-kluts/'], w.b. Opendoens 
openen; ( fg.) uit de klauwen rukken. 

Unco [unk'-o], bw. Zeer, in hooge mate, 
Zie UNCOS. f 

Uncoated [un-kooi'-ed] bv.n. Zonder jas. 

to Uncock [un-kòk'), w.b. Den haan (var 
een geweer) in rust zetten. ’ 

Uncocked [un-kéki'], by.n. Niet ges 
nen (den haan van een geweer); niet op 
pen gezet (hooi); ongetoomd (een hoed), 

Uncoes [un'-kooz),z.n. mrv. (scht.) Zie un 

Uncoffined [un-kòf'-inil), bv.n. Ongekist 
(een lijk); | zonder doodkist. EE 

to Uneoif [un-kòjf'], w.b. De muts afdoen, 

to Uneoil [wn-kòjl'), w.b. Losmaken, los- 
winden, afwinden. E 

Uncoined [un-kòjnd'), bvn. 
(fig.) ongeveinsd. 

Uncollected [un-kél-lékt'-ed), bv.n. Onve 
zameld: (van geid:) ongeind; (fig.) verstrooid, 
afgetrokken; opgewonden. 

Uncollectible (un-kòl-lèkt'-ib1), by.n. On- 
inbaar; — faxes, oninbare posten. E. 

Uncolored [un-kul'-urd], bv.n. Ongekleurd, 
onopgesmukt; kleurloos. 

to Uneolt [un-koolt’], w.b. Uit den zadel 
lichten. 

Uncombed [ux-koomd'], bv.n. Ongekamd, 

Unecombined [un-kom-bajnd’], by.n. On 
samengesteld, onsamenhangend, onvereenigd 

Uncomeatable [un-kum-2t'-ebl], by.n. On: 
bereikbaar; onverkrijgbaar. 

Uncomeliness [un-kum/-li-nes], z.n. Onbe 
valligheid; onfatsoenlijkheid; leelijkheid. 

Uneomely [un-kum’-li], bv.n. Onbevallig; 
onfatsoenlijk: leelijk. 

Uneomfortable [un-kum/-furt-2bl], bvn 
Ongemakkelijk; geen gomak aanbiedend; on 
aangenaam, ontevreden; onrustig; troosteloos. 

Uncomfortableness __ (un-kum'-furtèbl 
nes], zn. Ongemakkelijkheid; gebrek aan (9 
gemis van) het noodige gemak. 

Uncomfortably [wn-kum'-furt-2b-bli], bw 
van UNCOMFORTABLE. c 

Uneommanded [un-kom-maand'-ed), bv.n 
Ongeheeten, ongeboden, 

Uncommendable [un-kom-méend'-ebl), bv.n 
Niet prijselijk, niet prijzenswaardig. 

Uncommended [wn-kom-meénd'-ed), bvn 
Ongeprezen. 

Uncommiserated [un-kom-miz-er-cet ed}, 
bv.n. Onbeklaagd, zonder medelijden. _ 

Uncommissioned (un kom-migj und), 
bv.n. Onaangesteld, zonder aanstelling; van 
geen lastgeving voorzien { 

Uncommitted — [un-kom-mit'-ed], bv.n 
Niet overgegoven, niet toevertrouwd; | niet ir 
verzekerde bewaring gesteld; | onbegaan, niet 
gepleegd (of bedreven). (zeldzaam, 
“ Uncommon [un-kom'-un], bv.n. Ongemeen; 

Uncommonly [un-kom'’-un-li, bw. Onge- 
meen; | uitermate, zeer. 

Uncommonness (uu-kom/-un-nès), 2.0. One 
gemeenheid; zeldzaamheid. 
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UNCOMMUNICABLE 


Uncommunicable [un-kom-mjoen'-i-keb1), 

bv.n. Niet voor mededeeling vatbaar. 
__Uncommaunicated [ un-kom-mjoen'-i-keet- 
ed], bvn, Niet medegedeeld. 

Uncommunicative [wn-kom-mjoen'-i-két- 
div), bv.n. Niet mededeelzaam, achterhoudend; 
onspraakzaam. 

neompaet [un-kom-pekt'|, of 

Uncompacted [un-kom-peékt'-ed], by.n. On- 

dicht, onvast, los. 


Uncompanied [un kom'-pen-nied), bv.n. 
Onvergezeld. 

Uncompassionate (un-kom-pèsj'-un-èt), 
by.n. Onmedelijdend, onbarmhartig. 

Uncompellable [un-kom-pèl'-ebl), bv.n. 
Niet gedwongen kunnende worden. 

Uneompelled (uu-kom-pèld'), bv.n. Onge- 


dwongen, uit eigen beweging. 
Uncompensated (wa-kom'-pèn-seet-ed), 
vn. Onvergoed, onbeloond. 
_ _Uncomplaining [ un-kom-pleen'-ing], bv.n. 
Niet klagend. 

Uncomplaisant [un-kom’-ple zènt), bv.n. 
Onwellevend, onvriendelijk. 

Uncomplete (un-kom-pliet'], bv.n. Onvol- 
tooid; onvolledig. 

Uncomplying (uu-kom-plaj'-ing), bv.n. On- 
inschikkelijk, onhandelbaar. 

Uncompounded [un kom-paund'-ed), bv.n. 
Onsamengesteld, enkel. 

Uncomprehensive [un-kom-pre-hens'-iv], 
bv.n. Onbegrijpelijk, onbevattelijk; | weinig 
kunnende inhouden (of bevatten). 

Uncompressed Lun-kom-prèst'], bv.n. On- 
Seperst, niet ineen- (of samen-) gedrukt. 

neompromising [un-kom''-pro-majz/-ing), 
bvn. Niet overeenstemmend; | onhandelbaar, 
onredelijk. 

Unconceivable [un-kon-siev'-ebl), 
“Onbegrijpelijk, onverklaarbaar. 
Unconceived [un-kon-sierd’], bv.n. Niet 
begrepen; (fg.) nieuw. 










by.n. 









„nconcern $[un-kon-seurn'}], zn. Onver- 
Ee gheid, onbekommerdheid, zorgeloos- 
ei 





Unconcerned [un-kon-seurnd’], bv.n. On- 
verschillig; onbekommerd, zorgeloos; to live —, 
zich om niets bekommeren; to be — about 
(la be — for) the future, zich niet bekommeren 
over de toekomst; to be — at all accidents, 
zich niets aantrekken; fo be — in, geen belang 
hebben bij, niet betrokken zijn in, geen part 
hebben aan. 

Unconcernedly [un-kon seurn'-ed-li), bw. 
Zie UNCONCERNED. 













neoncernedness (uu-kon seurn'-ed-nès), 
Zn. Onverschilligheid. 
Unconcerning ({un-kon-seurn'-ing], bv.n. 





‘Onverschillig, onbelangstellend. 
neoncernment [uu-kon seurn'-mènt), 2.0. 

Onverschilligheid. 

neoncludent (un-kon-kljoed'-ent), bv.n. 

Besluiteloos. 

neoneluding [un-kon kljoed'-ingj, of 

neonclusive [un-kon-kljoes'-sie), bv.n. 

Onbepaald, niet beslissend, niets bewijzend, 

niet afdoend, niet bondig. 

d Unconcludingness|wn-kon-kljoed'-ing-nes], 

Zn. Onbepaaldheid. 

Unconcocted [un-kon-kòkt'-ed). bv.n. On- 
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verduwd, onverteerd; onrijp; (fig.) onbekookt. 

Uncondemned Lun-kon-dèmd'], bv.n. On- 
veroordeeld; | onverworpen. 

Pa aaa [un-kon dénst’], bv.n. Onver- 
ikt. 
Unconditional [un-kon-disj’ un-èl), bv.n. en 

Unconditionally Lun-kon-disj'-aun-èl-lij, 

bw. Onvoorwaardelijk, onbeperkt. 
Unconducing |un-kon-djoes'-ing], bv.n. Ver- 
geetsch, nutteloos. 

Unconducted (un-kon-dukt'-ed), bv.n. On- 
geleid; onvergezeld. 

Unconfessed [un-kon-fèst'] bv.n. Onbele- 
den, niet bekend. 

Unconfinable [un-kon-fajn'-cbl], bv.n. Voor 
geen beperking vatbaar; onbegrensd. 

Unconfined [un-kon-fajnd’], bv.n. en 

Unconfinedly [un kon-fajn'-ed-li], bw. On- 
beperkt, onbegrensd; | vrij, ongedwongen. 

neonfirmed [un-kou-feurmd'], bv.n. On- 
bevestiga. 

Uneonform [un-kon-form’), by.n. Ongelij k- 
vormig, ongelijk, verschillend. 

Unconformable [un-kon-fòrm'-ebl), bv.n. 
Niet overeen te brengen (— fo met). 

Unconformableness (un-kon-form!-ebl- 
nès), of 

Unconformity [un-kon-form'-it-ti], zn. Ge- 
brek aan overeenstemming; ongelijkheid. 

Unconfused [un-kon-fjoezd'), by.n. en 

Unconfusedly [un kon-fjoez'-ed-li], bw. On- 
verward, duidelijk. 

Unconfutable (un-kon-fjoel'-ebl), bv.n. On- 
wederlegbaar, onomstootelijk. 

Uncongealable [un-kon dzjiel’-ebl), bv.n. 
Niet kunnende stollen of bevriezen. 

Uncongealed [un-kon dzjield'), bv.n. On- 
gestold; onbevroren. 

Uncongenial (un-kon-dzjien'-i-el], bv.n. On- 
gelijksoortig; niet verwant; niet natuurlijk. 

Unconjugal [un-kon'-dzjoe él], bv.n. On- 
echt, buiten-echtelijk; |geen echtgenoot be- 
tamend. 

Unconnected [un-kon-nékt'-ed], bv.n. On- 
vereeenigd; onsamenhangend; los. 

Unconniving (un-kon-najv'-ing),bv.n. Niets 
door de vingers ziende, streng. 

Unconquerable [un-konk!-er-ébl), bv.n. en 

Unconquerably [wn-konk'-er-èb-bli, bw. 
Onoverwinnelijk. 

Unconquered [un-konk'-erd], bv.n. On- 
overwonnen; niet ten onder gebracht. 

Unconscientious (un-kon-sjèn'-sjus), bv.n. 
Gewetenloos. 

Unconscionable [wn-konsj'-un-ebl), by.n. 
Ongemoedelijk; onbillijk; buitensporig, erg, 
overdreven; | ontzaglijk, buitengewoon;— tulker, 
onverstandig prater, al te veel prater. 

Unconscionableness (un-konsj'-un-êbl- 
nès], zn. Buitensporigheid, onredelijkheid. 

Unconscionably (un-konsj'-un-èb-blij, bw. 
van UNCONSCIONABLE. 

Unconscious [un-kons/'-us], bv.n. en 

Unconsciously (ur-konsj'-us-li). bw. Onbe- 
wust, onwetend. 8 

Unconsciousness (un-konsj'-us-nès],, zn. 
Onbewustheid; onwetendheid; | bewusteloos- 
heid. 

to Unconsecrate [un-kon’-se-kreet], w.b. 
Ontwijden, ontheiligen. 
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Unconsecrated [un-hon'-se-kreet-ed), bv.n. 
Ongewijd. 

Unconsented [wn-kon-sent'-ed], by.n. On- 
bewilligd; (fig.) onopzettelijk. 

Unconsenting  [un-kon-sént'-ing’, 
Niet inwilligend, niet toegevend. 

Unconsidered [un-kon-sid'-erd], bv.n. On- 
overlegd. 

Unconsonant [un-kon'-so nènt], of 

Unconsonous [un-kon'-so-nus), bv.n. On- 
gerijmd. - 

Unconstant [un-kon’-siint]. bv.n. Onbe- 
stendig; — toy, kortstondig speelgoed, kleinig- 
heid die van korten duur is. 

Unconstitutional [wn-kon-sti-tjoes)’-wn-el), 
bv.n. en 

Unconstitutionally —[wn-kon-sti-ljoesj'- 
un-el-li], bw. Inconstitutioneel. 

Unconstitutionality  [un-kon-sti-tjoesj- 
un-el'-it-ti], zm. Handeling (of daad) in strijd 
met de Constitutie. 

Unconstrainable 
bv.n. Onbedwingbaar. 

Unconstrained [un-kon-streend') bv.n.en 

Unconstrainedly [un-kon-streen'-ed-li), 
bw. Ongedwongen. 

Unconstraint 
gedwongenheid. 

Unconsulting [wn-kon-sult’-ing], bv.n. 
Onoverlegd, onberaden, ondoordacht, onvoor- 
zichtig. 

Unconsumed [un-kon-sjoemd'], bv.n. On- 
verteerd, onverbruikt. 

Unconsummate [un-kon-sum'-mét], bv.n. 
Onvoltooid. (veracht. 

Uncontemned [un-kon-tèmd'], bv.n. On- 

Uncontended [un-kon-tend'-ed], bv.n. Zon- 
der strijd; onbetwist; — for, waarom niet ge- 
streden wordt of is. 

Uncontented [un-kon-tènt'-ed), bv.n. On- 
bevredigd; ontevreden. 

Uncontentingness [un-kon-tènl'-ing-nès), 
z.n. Ontoereikendheid. 

Uncontestable 
Onbetwistbaar. 

Uncontested [un-kon-tèst'-ed), bv.n. On- 
betwist. 

Uncontradictable  [wn-kon-tra-dikt'-eb1), 
bv.n. Onwederlegbaar, onbetwistbaar. 


bv.n. 


[un-kon-streen'-ebl], 


[un-kon-streent’], zn. On- 
? 


(un-kon-test'-ebl], by.n. 


Uncontradicted (un-kon-tra-dikt'-ed], by.n. 


Onwederlegd, onbetwist. 
Uncontrite [un-kon-trajl], bv.n. Onboet- 
vaardig. 
Uncontrived [un-kontrajvd'), by.n. Niet 
uitgedacht. 
Uncontriving 
Niet uitdenkend 
Uncontrollable [un-kon-trool’-ebl], by.n.en 
Uncontrollably [un-kon-trool'-eb-bli], bw. 
Onbedwingbaar; onwederstaanbaar. 
Uncontrolled [wun-kon-troold’] bv.n. en 
Uncontrolledly [wn-kon-trool’-ed-li], bw. 
-Onbedwongen, onbeheerd. 
Uncontroverted [un-kon'-tro-veurt-ed], 
bv.n. Onbetwist, onwedersproken; ongetwijfeld. 
Unconversable [un-kon-veurs'-ebl}, bv.n. 
Ongezellig. 
Unconversant  [un-kon'-veur-sènt), bv.n. 
Niet ervaren, niet goed bekend (— in, — with, 
in, met). \ 


[un-kon-trajo'-ing], by.n. 


UNCREDITABLE] 


Unconverted [wn-kon-veurt'-ed), bv.n. Niet 
geconverteerd; (theo.) onbekeerd. Ee 
Unconvertible [ux-kon-veurtibl), bvn 
Niet herschapen kunnende worden; lead i 
into silver, lood is niet in zilver te verand 
Unconvicted (un-kon-vikt'-ed), bv.n. 
van schuld overtuigd, niet ontmaskerd. 
Unconvineed [uu-kon-vinst'), by.n. Niet 
overtuigd. 
Uncooked [un-kockt']. by.n. Ongekookt; 
niet gaar. 
to Uneord [un-kdrd'], w.b. Losmaken. 
to Uncork [un-kirk’], w.b. Opentrek 
Uncorpulent [un-korp!'-joe-lént), bv.n. 
zwaarlijvig. 
Uncorrected [wa-kòr-rèkt'-ed), by.n. On- 
verbeterd; onjuist, onnauwkeurig. 
Uncorrupt [un-kér-rupt'), of fe 
Uncorrupted [un-kor-rupt'-edj, byn. On~ — 
vervalscht; onverdorven. ! 
Uncorruptedness [ur-kòr-rupl'-ed-nès), 
zn. Onvervalschtheid; onverdorvenheid, ; 
Uncorruptly [un-kér-rupt'-li], bw. Onver- 
valscht; onverdorven. 
Uncorruptness [un-kor-rupt'-nes), zn. One — 
verdorvenheid. 4 
Uneos (un'-kooz), zn. mrv. (scht.) Nieuwtjes 
Uncostly [un-kòst’-lij, bv.n. Onkostbaar 
niet duur. 
_ to Uncouch [un-kauwtsj’}], w.b. (jag.) Op: 
jagen. 
Uncounsellable [un-kauns'-el-2bl], bvn 
Ongeraden, onraadzaam. ‘ 
“Uncountable [un-kaunt!-ebl], by.n. Om 
telbaar. 
Uncounterfeit 
Niet nagemaakt. 
to Uncouple [wun-kupl’], 
losmaken; uitspannen. 
Uncoupled [un-kupld’], bv.n. 
alleen staande, eenig. 
Uncourteous [un-keurt’-ji-us], bvn. On 
wellevend, onbeleefd, onfatsoenlijk. 
Uncourtliness [wn-koorl’-li-nès), zn. On 
beleefdheid, lompheid. 
Uncourtly (un-koort'-li), bv.n. Onbelee fd 
lomp. 
Uncouth [un-kaotn'], by.n. en 
Uncouthly [un-kaorn’-lij, bw. Zeldzaam 
zonderling, ongelikt, ruw, lomp. 
Uncouthness [un-kaorn'-nés], zm, Zeld 
zaamheid, zonderlingheid, oageliktheid, ruw 
heid, lompheid. 
Uncovenanted [un-kuv' e-nènt-ed), bvn 
Onbedongen, on-overeengokomen, onbe aald. 
to Uncover [uu-kur'-er), w‚b. Ontblooten 
blootleggen. 
Uncovered [un-kur'-er-ed), bv.n. Ongedekt 
to stand —, met ongedekten hoofde staan; é 
leave —, (kph.) ongedekt laten. 
Uncreate [un-kri-eet'], bv.n. Ongeschapen 
to Unereate [un-kri-eet'], w.b. Vernie 


gen: 
Uncreated [un-kri-eet'-ed], bv.n. Ongescha- 
pen. É. 
Uneredible [un-krèd'-ibi), bv.n. Ongeloof 
lijk. 
Unereditable [un-kréd’-i-i2b5, bvn. On 


beroemd; geen goeden naam hebbend. = 
Uncreditableness (wn-kred'-i-teblnés], zn. 


[un-kaunt!-er-fit], bvn 
w.b. Scheiden, 


Ongepaart 


ti 


u 
Wen 
a 












ae ee) 


_UNCREDITED 


Eer 
on 


Gebrek aan goeden naam; onberoemdheid. 

Uncredited [un-kréd'-it-ed], bv.n. Niet ge- 
loofd; geen geloof verdienend. 

Uncropped (un-krépt), bv.n. Oningezameld, 
ongeplukt. 

Uncrossed [un-kròst'), by.n. Ondoorkruist; 
on-overgestoken; | niet doorgehaald. 

Uncrowded [un-kraud'-ed), bv.n. 
drongen; niet opeengedrongen. 

to Unerown [un-kraun')], w.b. Van de kroon 
berooven; (fig.) onttronen. 

ae 2 med [un-krusjt'], bv.n. Onverplet- 
terd. 

Unerystalized [un-krist'-el-ajzd),bv.n. Niet 


Onge- 


gekristalliseerd. 

‚ Unetion (unk'-sjun), zn. Zalving; zalf; (fig.) 
balsem, verzachting; extreme —, (kkl.) laatste 
oliesel. 


Unetuosity [wak-tjoe-òs'-it-ti), 
achtigheid, vettigheid; olieachtigheid; ( jig.) zal- 
ving, zalverigheid. 

Unctuous [unk'-tjoe-us], bv.n. Zalfachtig, 
vettig, olieachtig. 

Unctuousness [unk’-tjoe-us-nés], zn. Zie 
UNCTUOSITY. 

Unculled [wn-kuld'], bv.n. Ongeplukt; | on- 
uitgezocht. 

eeouvable (un-kulp'-ebl], bv.n. Onberis- 
pelijk. 

Umeult (un-kulf'), bv.n. Onbebouwd; onont- 
gonnen; (fig.) onbeschaafd, ruw. 

Uneultivable (wa-kull'i-vèbl), bv.n. Voor 
bebouwing (ontginning, (fig.) veredeling, be- 
schaving) onvatbaar. 

Uncultivated (un-kult'-i-veet-ed), bv.n. On- 
bebouwd, onontgonnen; (fig.) onontwikkeld, 
onbeschaafd. 

Uncumbered [wun-kumb'-erd|, bv.n. Onbe- 
zwaard. 

Uncurable [un-kjoer’-ebl], bv.n. en 

Uncurably (un-kjoer'-eb-blij, bw. Onge- 
neeslijk. 

to Unecurb [un-keurb'], w.b. Van den kin- 
ketting ontdoen; (fig.) bevrijden. 

Uneurbable [un-keurb’-ebl], bv.n. Onteu- 
gelbaar. 

Uncurbed [un-keurbd'], bv.n. Toomeloos, 
uitgelaten. 

Uneured [un-kjoerd'], bv.n. Ongenezen; 
onverholpen. 

to Uneurl [wn-keurl’], w.b. Uit de krul 
maken, gladmaken; losmaken. | ro —, w.o. Uit 
de krul gaan. 

Uncurled (un-keurld'), bv.n. Ongekruld. 

Uneurrent [un-keur’-ent], bv.n. Ongang- 
baar: niet in zwang zijnde. 

Uncurried [un-keur'-ied], bv.n. Ongelooid. 

to Uneurse [un-keurs'], w.b. Van gevloekt- 
heid bevrijden. 

„Uncursed, Uncurst [un-keurs!'], bv.n. 
let gevloekt, niet vervloekt. 
Uncustomable (un-kust'-um-èbl], bv.n. On- 

belastbaar, vrij van inkomende rechten. 

Uncustomary (un-kust'-um-èr-ri), 
Ongewoon, ongebruikelijk. 

Uneustomed (un-kust'-umd], by.n. Onver- 
<a onbelast; | onbeklant; | niet in zwang 
zijnde. 

Uncut [wn-khut'}, bv.n. Ongesneden; onopen- 
gesneden; onopgesneden; onversneden. 


bv.n. 


— UNDEDICATED 


zn. Zalt- , 
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to Undam [un-dim'], w.b. Van den dam 
ontdoen. 

Undamaged [un dém'-edzjd], by.n. Onbe- 
schadigd. 

Undamped [un-démpi'}], bv.n. Niet ont- 
moedigd., 

Undangerous 
Ongevaarlijk. 

Undarkened [un-daark'-end], bv.n. Onver- 
duisterd; | (fig.) onbezoedeld. 

| Undated [un-deet'-ed}, by.n. Ongedateerd, 
ongedagteekend. 

| Undated (un'-deet-ed), bv.n. (plk.) Golf- 
achtig, golvend, gegolfd. 

Undauntable [ur-daant'-ebl), bv.n. Door 
niets vervaard te maken. 

Undaunted [un-daant'-ed), by.n. en 

Undauntedly [un-daunt'-ed-liJ, bw. On- 
verschrokken, onversaagd, onvervaard, onbe- 
vreesd. 

Undauntedness [ux-daant'-ed-nès), zn. 
Onverschrokkenheid, onversaagdheid. onver- 
vaardheid, onbevreesdheid. 

Undawning [un-daon'-ing], bv.n. Nog niet 
schemerend, nog donker. 

Undazzled (un-dèeld'), by.n. Onverblind. 

to Undeaf [un-déf'], w.b. Van doofheid 
genezen. 

Undebased [un-de-beest'), bv.n. Niet ver- 
laagd; onverbasterd, onverdorven. 

Undebauched [un-de-baolsjt'], bv.n. On- 
verleid, onverdorven. 

Undecagon [wn-dék'-e-con], zn. Elfhoek. 

Undecayed [un-de-keed'}, by.n. Onverval- 
len: ongedeerd; onverzwakt, onverflauwd. 

Undecaying [un-de-kee'-ing], by.n. Niet 
vervallend, niet afnemend; onverwelkelijk, on- 
vergankelijk. 

Undeceivable [un-de-siev'-ebl], bv.n. On- 
bedrieglijk; niet te bedriegen. 

to Undeceive [un-de-siev'], w.b. Van dwa- 
ling bevrijden, uit den droom helpen, (iemand) 
de oogen openen. 

Undeceived [un-de-sierd'], bv.n. Niet mis- 
leid, niet bedrogen; | uit den droom geholpen. 

Undecency [un-dies'-en-si], zn. Onbetame- 
lijkheid, onfatsoenlijkheid. 

Undecent [un-dies'-ent], bv.n. en 

Undecently [un-dies'-ent-li], bw. Onbeta- 
melijk, onfatsoenlijk. 

Undecentness [un-dies’-ent-nés], zn. On- 
betamelijkheid. onfatsoenlijkheid. 

Undecided [un-de-sajd'-ed), bv.n. Onbeslist; 
(fig) besluiteloos, f 
Undecipherable [wn-de-sajf’-er-2ol], by.n. 
Niet te ontcijferen; onleesbaar; onverklaarbaar. 
Undecisive [un-de-sajs'-siv], bv.n. Onbe- 
slissend. 

to Undeck [un-d2k'], w.b. Van sieraad be- 
rooven; ontblooten. 

Undecked[un-dèkt'\,of Undeckt[un-deki'], 
by.n. Ongetooid; onopgesierd; ontbloot; open. 

Undeclined [un-de-klajnd'], by.n. Niet af- 
wijkend, recht; (¢/4.) onverbogen. 

Undecomposable — [un-de-kom-pooz'-ebl), 
bv.n. Onvoplosbaar. onontbindbaar. 
Undecorated [un-dèk'-ur-eet-ed], bv.n. On- 
getooid; niet met eereteekenen versierd, 

Undedicated [un-déd'-i-keet-ed|, bv.n. Niet 
opgedragen; niet toegewijd. 


[un-deendzj'-er-us], bvn. 
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Undee [un-di’], bv.n. (wpk.) Golfachtig, gol- 
vend, gegolfd. 

Undeeded [un-died'-ed], by.n. Niet door 
daden beroemd. 

Undefaced [un-de-feest']), bv.n. Niet ont- 
sierd; onverminkt, onverwrongen. 


Undefatigable [un-de-fèl'-i-Gèbl), bvn. 
On vermoeid. 

Undefeasible [un-de-jicz’-ibl], bv.n. Onver- 
nietigbaar. 


Undefended [un-de-fend’-ed], by.u. Onver- 
dedigd; onbeschut. 

Undefensible [un-de-fens'-ibl], bv.n. Niet 
verdedigd kunnende worden; onhoudbaar. 

Undefied [un-de-fajd'|, bv.n. Ongetart. 

Undefiled [un-de-fajld), bv.n. Orbevlekt, 
onverdorven, rein. 

Undefiledness [un-de-fajld'-nés], zm. On- 
bevlektheid; onverdorvenheid. 

Undefinable [un-de-fajn'-ebl], bv.n. Onbe- 
paalbaar. 

Undefinableness [un-de-fajn'-ebl-nés), zn. 
Onbepaalbaarheid. 

Undefined [un-de-fajnd'], bv.n. Onbepaald. 

Undefloured [un-de-flauwrd'|, by.n. Onver- 
leid; niet onteerd. 

Undeformed [wn-de-firmd'], bvn. Niet 
mismaakt. 

Undefrauded [un-de-fraod'-ed], bv.n. On- 
bedrogen. 

Undefrayed [wu-de-freed']. Onbe- 
taald, onvergoed; ongedekt. 

Undegraded [un-de-areed'-ed), bv.n. Niet 
verlaagd, niet gedegradeerd. 

Undeimous [un-deem'-us], bv.n. (scht.) On- 
begrijpelijk; onberekenbaar. 

Undejected [un-de-dzikt'-ed), bv.n. Niet 
neergeslagen, niet ontmoedigd. 

Undelegated [un-del'-e-ceet-ed], bv.n. Niet 
afgevaardigd. 

Undeliberate [un-de-lib'-er-èt], of 

Undeliberated [un-de-lib'-er-cet-ed|, bv.n. 
Onoverlegd, ondoordacht, onbekookt. 

Undeliberating [un-de-lib'-er-eet-ing), bv.n. 
Ondoordacht, onbezonnen, onbekookt. 

Undelighted [un-de-lajt'-ed], bv.n. Ont- 
stemd. 

Undelightful [wn-de-lajt'-foel], bv.n. On- 
aangenaam, vreugdeloos. 

Undelivered [un-de-liv'-erd], bv.n. Niet 
afgeleverd; onverlost. 

Undemanded [wn-de-ménd'-ed], bv.n. On- 


bv.n. 


‚gevraagd, onvereischt. 


Undemolished [un-de-mél'-isjt], bv.n. On- 
gesloopt. 

Undemonstrable [wn-de-monst'-rebl], bv.n. 
Onbewijsbaar. 

Undeniable [un-de-naj'-ebl], by.n. en 

Undeniably [un-de-naj'-cb-bli], bw. Onloo- 
chenbaar, onwedersprekelijk, onbetwistbaar. 

Undeplored [un-de-ploord'), by.n. Onbe- 
weend. 

Undepraved [un-de-preevd’], by.n. Onver- 
dorven. 

Undeprived [un-de-prajrd'], bv.n. Onbe- 
roofd. 

Under [un’-der], vz, bv.n. en bw. Onder, 
beneden; lager; benedenst, onderst; onderge- 
schikt; minder; geringer; —color, onder den 
schijn, onder voorwendsel; —favor, met verlof, 


UNDERFURROW 


ke 





































onder vergunning, met welnemen; el, the: 
onder den naam; —pain, op straffe; — pr 
onder protest; — lock and key, achter slo 
grendel, | Zie de samenstellingen hierond 

Underaction [wun-der-èk'-sjun), zn. Daa 
(of handeling) van ondergeschikten aard. 

Underage [un-der-eedzj'], zu. Minder; 
righeid. 

to Underbear [uwn-der-beer'], w.b. Ve 
gen, uithouden; voeren, bekleeden. 

Underbearer [un-der-beer'-er], zn. 
ger (bij begrafenissen). 

to Underbid [un-der-bid'], w.b. Minder di 
een ander bieden; te weinig bieden. 

Underbidding [un-der-bid'-ing), zn. Min 
der bod, lager bod. ’ 

to Underbind [un-der-bajnd'], w.b. Va 
onderen binden. 

UNDERBOUND (un-der-baund'], verl. dw. van 
TO UNDERBIND. 

Underbrush [un'-der-brusj], bvn. Kreu- 
pelbosch; hakhout. 

Underbutler [un-der-but'-ler], zn. Onder- 
keldermeester. ] 

to Underbuy [un-der-baj'], w.b. Onder de 
waarde koopen; voor minder koopen. 

Underchaps [un'-der-/sjdps), zn. mry. On: 
derkaak. 

Underclerk [wn'-der-klaark], zn. Onder- 
klerk; (¢kl.) onderkoster. ’ 

to Undercrest [un-der-krést'], w.b. Als 
eereteekon aan den helm dragen. 

Undereroft  [un'-der-kroft), Onder: 
aardsch gewelf. 

Undercurrent [un-der-keur'-ent), zm, On 
derstroom, stroomgang onder de oppervlakte 
van het water. 

Underdealing [un-derdiel-ing), zm. On 
eerlijke (of bedrieglijke) handeling. 

to Underditch [ux-der-ditsj'], w.b. Droog 
leggen door middel van afwateringsbuizen dl 
riolen onder den beganen grond. 

to Underdo [un-dér-doe'), w.b. Minder doer 
dan; (kkk) half gaar koken (of braden); niel 

aar genoeg laten worden. 

UNDERDONE (un-der-dun'), v.dw. van TO 
UNDERDO. | —, bv.n. (kkk.) Half gaar; (fig.) nie 
geheel en al. 

Underdrain [un'-der-dreen}, z.n. (alk.) Be 
dekte waterleiding. 

to Underdrain [un-der-dreen'], w.b. (akk 
Droogleggen. 

Underfaction [un-der-fek'-sjun], zen. Om 
der-partij. (der-pachter 

Underfarmer [un-der-faarm'-er), zn. Om 

to Underfeel [wn-der-fiel'}, w.b. Polsen, uit 
hooren, uitvragen. 

Underfellow [un'-der-fél-ol, zm. Onderge 
schikte, handlanger. 

Underfilling [un-der-jl’-ing], zn. Grond 
slag; onderlaag. 

to Underfong [un-der-fong'], w.o. Bestaan, 
zich vermeten, zich onderwinden. ij 

Underfoot [un-der-foet’], bv.n. Vertrapt, 
vertreden; onderst; laag, gemeen. | —, bw. On- 
der den voet; (zeew.) vlak onder het schip. 

to Underfurnish [wn-der-feur’-nisj], W-» 
Niet toereikend voorzien. A 

to Underfurrow [un-der-feur’-0], w.b. On- 
der-ploegen. 
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_ Undergeneration [un’-der-dzjén-er-ee"- 
sjun), Zn. Aardbewoners (mry.). 

to Undergird (un-der-Geurd'], w.b. Van 
cope at omgorden; (bijb.) ondergorden (Hand. 
eae. 2 19), 

Undergirdle [un der-Geurdl'], zn. Onder- 
gordel; ondergording. 

to Undergo [ un-der-Goo'), 

lijden; uitstaan, verduren. 
UNDERGONE [un-der-con'), verl. dw. van ro 
‘UNDERGO. 
Underground [un'-der-Graund], bv.n. On- 
deraardsch, onder den beganen grond. | —, bw. 
Onder den beganen grond. | —, an. Onder- 
aardsch gewelf; kelder. 

Undergrown [un-der-Groon'], bv.n. Niet 
tot den vollen wasdom gekomen, klein geble- 
ven. 

Undergrowth [un'-der-crooTH], z.n. Kreu- 
pelhout. 

Underhand (un-der-hénd'], bv.n. Onder- 
handsch; heimelijk; listig. | — bw. Onders- 


w.b, Ondergaan, 


hands, onder de hand, in het geniep, in het 
geheim. 
Underhanded [un-der-hénd'-ed], bvn. 


Onderhandsch; heimelijk; listig. 
Underived [un-de-rajvd'), bv.n. Niet afge- 
leid; niet ontleend, 
Underjaw [un!-der-dzjao], zn. Onderkaak. 
Underkeeper [un-der-kiep'-er], zn. Onder- 
opzichter. 
Underlaborer 
Handlanger. 
Underlaid [wn-der-leed'], bv.n. Onderleid; 
gestut, geschraagd. 
to Underlay [un-der-lee'), 
gen; stutten, schragen. 
Underlayer (un-der-lee'-er), 
stutbalk, schraaghout. 
Underlease (ur'-der-lies), z.n. Onderpacht, 
onderhuur. 
Underleather [un-der-léth’-e7"], z.n. Onder- 
leder, 


(un-der-leeb'-ur-er], zn. 


w.b. Onderleg- 


zn. Onderlaag; 


| to Underlet (un-der-lèl’), w.b. Onder de 

Waarde verpachten (of verhuren) | onderver- 

pachten, onderverhuren; weder aan een ander 
(of in pacht) overdoen. 





In huur 
Underletter [un-der-let'-er], zn. Onder- 
‚verpachter. onder-verhuurder. 
nderletting (un-der-lèl'-ing), zn. (Het) 
onder-verhuren; (het) onder-verpachten. 
Underlieutenant [un'-der-lév-tén''-ent], 
zn, Onder-luitenant, tweede luitenant. 
to Underline (un-der-lajn'|, w.b. Onder- 
Strepen; (fig.) begunstigen; | underlined with, 
begunstigd door, 
nderling (un'-der-ling], zn. 
schikte; afhankelijk mensch; iemand 
karakter. 
Undermaster (un'-der-maast-er), zn, On- 
dermeester. . 
Undermeal [un'-der-miel], zn. Tusschen- 
maal, (inz. het) avond-eten. 
to Undermine [un-der-majn'], w.b. Onder- 
n. 
















Onderge- 
van zwak 








ne 
Underminer {un-der-majn'-er), zn. Onder- 
Ben heimelijke vijand. 
ndermost [un'-der-moost], by.n. Onderst. 
Underneath [un-der-nieth'], bw. Bene- 
den, van onderen. —, vz. Onder. 










UNDERSHOT 873 


Underofficer [un-der-òf'-is-er), zn. Onder- 
officier; onder-beambte. 

Underogatory [wn-de-roa'-et-tur-i], bvn. 
Niets verminderend, niets onttrekkend; on- 
schadelijk. 

Underpart [un'-der-paart], zn. Onderge- 
deelte; onderdeel; bij werk; tusschen bedrijf. 

Underpeopled [un-der-piepld'], bv.n. Te 
weinig bevolkt. 

Underpetticoat 
Onderrok. 

to Underpin [un-der-pin'), 
ondersteunen, schragen. 

Underpinning [un-dey pin'-ing], zn. Stut, 
schraagbalk, fundeering, fundament. 

Underplot [un'-der-plot], zn. Tusschen- 
bedrijf; episode, voorval; | bedekte aanslag, 
heimelijke toeleg, hekonkeling in °t geniep. 

to Underpraise [un-der-preez'], w.b. Niet 
genoeg prijzen. 

Underprice [un'-der-prajs), z.n. Te geringe 
prijs, spotprijs; to sell at underprices, beneden 
de waarde verkoopen. 

to Underprize [un-der-prajz'), w.b. Te 
min schatten. 

to Underprop lun-der-pròp'], w.b. Stuiten, 
schragen, staande houden; (fig.) steunen, ver- 
dedigen. 

Underproportioned 
sjund), bv.n. Ongeévenredigd. 

UNDERRAN [un-der-rèn’), onv. verl. tijd van 
TO UNDERRUN, 

Underrate [un'-der-reet], zn. Te lage 
schatting (of raming); te geringe prijs, spot- 
prijs; to sell at an—, beneden de waarde ver- 
koopen. 

to Underrate [un-der-reet'}, 
schatten 
achten. 

to Underrun [un-der-run'], w.b. Onder- 
door gaan; (zeew.) onder een kabel halen. 

t@ Undersay [un-der-see'], w.b. Weer- 
spreken, tegenspreken. 

to Underscore [un-der-skoor'], w.b. Onder- 
schrappen, onderstrepen. 

Undersecretary 
z.n. Onder-secretaris. 

to Undersell (wn-der-sèl!], w.b. Te goed- 
koop (of onder de waarde) verkoopen. 

Underselling [un-der-sel'-ing], zm. (Het) 
verkoopen onder de waarde. 

Underservant [un-der-seurv'-ent), 
Onder-bediende; aandrager, bijlooper. 

Underset [un'-der-sèt], zn. Onderstroom. 
to Underset [un-der-sét'j, w.b. Stuiten, 
schragen. 

Undersetter [un-der-sòt-er], zn. Stut, 
schraag, schoor. 

Undersetting [un-der-sèt'-ing], zn. Onder- 
laag, grondslag; voetstuk. 

Undersherif [un-der-sjer'-if], zn. Onder- 
sherif, 
Undersherifry 
Onder-sherifschap. ; 
to Undership [un-der-gip'], w.b. (kpv.) 
to — the neat proceeds, eene geringere retour- 
vracht maken, dan de netto-opbrengst yan de 
uitvracht. 

Undershot [un'-der-sjòt), bv.n. Van onde- 
ren in beweging gebracht wordende. 


[un-der-pèt'-i-koot), zn. 


w.b. Stutten, 


[un'-der-pro-poor’'- 


w.b. Te laag 
(of ramen); | geringschatten, min- 


(un-der-sèk'-ret-tèr-ri], 


zn. 


[un-der-sjér'-if-ri], zn. 
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Undershrievalty [un-der-sjriev'-el-ti], zn. 
Onder-sherifschap. 

Undershrub [ux-der-sjrub'], z.n. Heester. 

Undersigned [un-der-sajnd'], zn. Onder- 
geteekende. 

Undersized [un-der-sajzd'], bv.n. Te klein. 

UNDERSOLD (un-der-soold'), v.dw. en ony. 
y. tijd van TO UNDERSELL, 

Undersong [un'-der-sung], zn. Slot-vers, 
refrein. 

Undersort [un’-der-sdrt], zn. Minste (of 
geringore) soort; the — of people, het gemeene 
volk. 

to Understand [un-der-stènd'), w.b. en 0. 
Verstaan, begrijpen; kennen, weten; vernemen, 
hooren; to give to —, te verstaan geven, berich- 
ten; to — with......, zich verstaan met..... 

Understandable [un-der-sténd’-ebl], bv.n. 
Verstaanbaar; te begrijpen. 

Understander [un-der-sténd'-er], zn. Ver- 
staander. 

Understanding § ([un-der-sténd'-ing), zn. 
Begrip, bevatting, verstand; kennis, ervaring; 
doorzicht; overleg; verstandhouding. | —, bv.n. 

en Understandingly [un-derstènd'-ing- 
li], bw. Verstandig, oordeelkundig. 

UNDERSTOOD (un-der-stoed'], v.dw. en ony. 
verl. tijd van TO UNDERSTAND. | —, bv.n. (fig) 
Bedekt; war open or —, oorlog openlijk of in 
het geniep. 

Understrapper [un-der-strép'-er], zn. On- 
dergeschikte. 

to Understroke [un-der-strook’], w.b. On- 
derstrepen, onderschrappen. 

Undertakable [wun-der-teck'-ebl], by.n. On- 
derneembaar, te ondernemen. 

to Undertake [un-der-teck'], w.b. Onder- 
nemen; op zich nemen; beproeven. | TO —, W.O. 
Wagen; zich. verbinden, instaan, goedspreken; 
beloven, aannemen. 

UNDERTAKEN [un-der-teekn'], v.dw. van TO 
UNDERTAKE. & 

Undertaker [un-der-teck'-er], zn. Onder- 
nemer; aannemer (inz. ter bezorging van al t 
noodige voor begrafenissen, dus: lijkbezorger). 

Undertaking (un-der-teek'-ing), zn. Onder- 
neming. 

Undertaxed [un-der-tékst'], bv.n. Te laag 
geschat. 

Underteeth [un’-der-tievn], z.n. mrv. Tan- 
den der onderkaak, onderste tanden. 

Undertenancy [un-der-tin'-en-si], zn. On- 
derpacht. 

Undertenant [un-der-ién'-ent], zn. Onder- 

achter. 

Undertime 
namiddag. 

Undertone [un'-der-toon], z.n. Zachte stem. 

UNDERTOOK (un-der-toek'), onv. verl. tijd 
van TO UNDERTAKE. 

Undertreasurer [un-der-trézj'-oer-er], zn. 
Onder-thesaurier. 

Undervaluation  [wn-der-vil-joe-ee'-sjun), 
z.n. Schatting onder de waarde; | geringschat- 
ting, minachting. 

Undervalue [un'-der-vél-joe], zn. Geringe 
prijs; | geringschatting, minachting. 

to Undervalue (un-der-vèl'-joe), w.b. Onder 
de waarde schatten: | geringschatten, minach- 
ten; verkleinen, verlagen. 


(un'-der-tajm], zn. Nanoen, 





UNDERSHRIEVALTY — 


UNDESTROYABLE © 


Undervaluer [un-der-vél'-joe-er], zn. Min- — 
achter. ye 
Undervoice [un’-der-vdjs], z.n. Zachte stem; 
gesmoorde stem. 

Underweight[ur'-der-wweet), z.n. Te-licht- 
heid, te min gewicht. 

UNDERWENT [un-der-wwént'], ony, verl, tijd 
van TO UNDERGO. 

Underwood [un'-der-wwoed), zn. Kreu- 
pelbosch; hakhout. 

Underwork (un’-der-wweurk], zn. Werk 
van ondergeschikt aanbelang. ‘ 

to Underwork = [un-der-oweurk')], wb. 
Slecht bewerken; te goedkoop werken; on- 
der het loon werken; te min werken, te wei 
nig werk doen; (fig.) onderkruipen; to — another, 
goedkooper werken dan een ander, eon ander 


onderkruipen. 

Underworkman _ [un-der-wweurk'-mén), 
zn. Werkmans-helper, bijlooper, (mésl.) op- 
perman. 


Underworld [un!-der-wweurld], zn. On- 
derwereld; lagere wereld; (fig.) lagere volks- 
klasse. mindere stand. 

to Underwrite [un-der-rajt'], w.b, Onder 
teekenen; (rcht.) verzekeren, assureeren. 

Underwriter [un-der-rajt'-er], zn. Onder 
teekenaar; (rcht.) assuradeur. 

Underwriting [un-der-rajt'-ing],2.n. (rch) 
Assurantie. 

UNDERWROUGHT [un-der-raot'], y.dw. van 
TO UNDERWORK. 

Undescribed [un-de-skrajbd'], by.n. Onbe- 
schreven; niet omschreven. 

Undeserved [un-de-zeurvd'], bv.n. en 

Undeservedly  [un-de-zeurv'-ed-li], DW, 
Onverdiend. 7 

Undeservedness [un-de-zeurv'-ed-nes], a. 
Wanverdienste, onwaardigheid. , 

Undeserver [un-de-zewrv'-er], zn. On 
waardige. a 

Undeserving [un-de-zeurv'-ing], bvn. On: 
waardig; | — of, niet verdienend; a man — 0 
punishment, iemand die niet verdient gestratt 
te worden. | Zhe undeserving, (zm. enk.) De 
onwaardige, (z.n. mrv.) de onwaardigen. 

Undeservingly  [un-de-zeurv'-ing-li), 
Onverdiend. 

Undeservingness 
zn. Onverdiendheid. 

Undesigned [un de-zajnd’] bv.n. en 

Undesignedly [un-de-zajn'-ed-li), bw. 
opzettelijk; doelloos; onwillekeurig. ‘a 

Undesignedness [un-de-zajn'-ed-nes), Ze 
Onopzettelijkheid; doelloosheid; onwillekeu: 
righeid. RK 

Undesigning [un-de-zajn'-ing), by.n, Niets 
in 't schild voerend; onopzettelijk; doelloos; 
onwillekeurig. (wenschelijk. 

Undesirable [un-de-cajr'-ebl], bvn. Niet 

Úndesired  [un-de-zajrd’], bvn. Onge 
wenscht, onverlangd, ongevraagd. J 

Undesiring [un-de-zajr'-ing], bvn. Niet 






Cun-de-zeurv'-ing-nêsh 


wenschend; niet verlangend; (fig) onverschillig. — 
Undesirous Zie — 
UNDESIRING. J 
Undespairing [un-de-speer’-ing), bvn. Niet — 
wanhopend, goeden moed houdend, 
Undestroyable 
Onvernietigbaar. 


Cun-de-zajr'-us), bvn. Zie 


[un-de-straj’-ebl], bvn. 
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Undestroyed [un-de sirdjd’'}, bv.n. Onver- 
nietigd, 
Undetected [un-de-tèkt'-ed], bv.n. Niet 
ontdekt. 

Undeterminable Cun-de-teurm'-i-nèbl), 
bvn. Onbepaalbaar, niet te beslissen. 

Undeterminate (un-de-teurm'-i nèt), by.n. 
Onbeslist, onbepaald, onbestemd. 

Undeterminateness [un de-tewrm'-i-ndt- 
nes), of 

Undetermination (un-de-teurm-i-nee'- 
sjun), zn. Onbeslistheid, onbepaaldheid, on- 
bestemdheid; besluiteloosheid. 

Undetermined [un-de-eurm'-ind], bv.n. 
Onbeslist, onbepaald, onbestemd, besluiteloos; 
| niet beperkt 

Undeterred [un-de-teurd’], bv.n. Onver- 
vaard; niet afgeschrikt. 

Undetesting [un-de-tòst'-ing), bv.n. Niet 
verfoeiend, 

Undeveloped [un-de-vèl-upt),- bv.n. Niet 
ontwikkeld; | niet onthuld, niet ontsluierd. 

Undeviating [un-diev'-i-eet-ing], bvn. 
Niet afwijkend, regelrecht, regelmatig. 

Undeviatingly [un-diev'-i-cet-ing-li], bw. 
Zonder af te wijken. 


Undevoted [un-de-voot'-ed}, bv.n. Niet 
toegewijd, lauwhartig. 

Undevout [un-de-vauwt'], bv.n. en 
Undevoutly  (un-de-vauwt'-lil, bw. On- 
godvruchtig. 


Undexterous [un-deks'-ter-us], bv.n. On- 
handig, onbekwaam. 
Undiaphanous 

Ondoorschijnend. 

UNDID [un-did'], ony. verl. 
werkwoord ro unpo. 

| Undied [wn-dajd’], bv.n. Ongeverfd. 

Undigenous § [un-didzj’-i-nus], bv.n. In 
het water geboren; uit water voortgebracht. 

Undigest (un-didzjèst'), bv.n. Ongere- 
geld; verward. 

Undigested [un-di-dzjdst'-ed], bv.n. On- 

verduwd, onverteerd. 

Undigestible (un-di-dzjèst'-ibl), bvn. On- 
verteerbaar, 

to Undight [ur-dajt'), w.b. Afdoen, uit- 
trekken. 

Undignified [un-dic'-ni-fajd), bv.n. Zon- 
der waardigheid; ondeftig; waardeloos: ge- 
meen. 

_ Undiligept [un-dil'-i-dzjènt), bv.n. Wer- 
keloos, leegzittend, traag, nalatig. 

Undiminishable [wn-di-min'-isj-2b1], bv.n. 
Onyerminderlijk. 

Undiminished [ua di-min’-isjt], bv.n. On- 
verminderd. 

__ Undiminishing [un-di-min'-isj-ing], bv.n. 

Niet verminderend, niet afnemend. 
_ Undinted [un-dint'-ed], bv.n. Ongedeerd; 
ongeschonden, 

Undiplomatie [un dip-plo-mèt'-ik], bv.n. 
Ondiplomatiek. 
Undipped 
niet ingedoopt. 
_ Undirected [un-di-rékt'-ed], bv.n. Onge- 
leid, onbestuurd; onbevolen, ongeboden. on- 
geheeten; (van brieven:) niet geadresseerd. 


(un-daj-Òf'-en-us], by.n. 


tijd van het 






[un-dipt'], bv.n. 





Ongeweekt, 








merkt, onopgemerkt; niet onderscheiden. 





— UNDISTINGUISHED 


ndiscerned [wn-diz-zeurnd’], bv.n. Onge- 
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Undiscernedly [un-die-eeurn'-ed-li], bw. 
Niet te onderscheiden; ongemerkt; zonder on- 
derscheid. 

Undiscernible [wn-diz-zeurn’-ibl], by.n. en 

Undiscernibly [un-diz-zeurn'-ib-bli], bw. 
Onmerkbaar; niet te onderscheiden. 

Undiscerning [wn-diz-zeurn’-ing], 
Niet onderscheidend; kortzichtig. 

Unisciplined [un-dis'-i-plind], bv.n. On- 
geregeld; ongeoefend. 

Undisclosed [ux-dis-klooed'), by.n. Onge- 
opend; niet ontvouwd, niet blootgelegd, niet 
geopenbaard. 

Undiscording 
Eenstemmig. ; 

Undiscoverable [un-dis-kuv'-er-eb1], bv.n. 
en Undiscoverably [un dis-kuv'-er-eb-bli], 
bw. Niet te ontdekken; onzichtbaar. 

Undiscovered {un-dis-kuv'-erd], by.n. On- 
ontdekt; ongezien. 

Undiscreet [un-dis-kriet'], bv.n. Onbeschei- 
den; onvoorzichtig. 

Undisgraced [un-diz-creest’], bv.n. Niet 
onteerd; niet ontsierd; niet in ongenade ge- 
vallen, 

Undisguised [un-diz-cajzd'], bv.n. Niet 
vg onbewimpeld, onverbloemd, onver- 
olen. 

Undishonored [un-diz-on'-urd), bv.n Niet 
onteerd. 

Undismayed [wur-dis-meed'), bv.n. Onver- 
schrokken, onvervaard. 

Undisobliging (un-dis-òb-blajdzj'-ing),bv.n. 
Niet onvriendelijk; onschadelijk. 

Undispersed [un-dis-peurst'], bv.n. Niet 
verstrooid. 

Undisplayed (wn-dis-pleed'), 
ontvouwd; niet ten toon gespreid. 

Undisposed [un-dis-pooed'l, bv.n. Onge- 
schikt; ongenegen; | (met of) onverdeeld, on- 
verkocht, onaangeroerd; the employments were 
left — of, de betrekkingen werden niet ver- 
geven. 

Undisprovable [wm dis-proev’-ebi], bvn. 
Onwedersprekelijk, onwederlegbaar; | onberis- 
pelijk. 

“ Undisproved [un-dis-proevd'], bv.n. Onwe- 
dersproken, onwederlegd; | onberispt. 

Undisputable [un-dis pjoet’-2bl], bv.n. On- 
tegenzeglijk, onbetwistbaar. 

Undisputed [un-dis-rjoet'-ed), bv.n. Onbe- 
twist, uitgemaakt. 

Undissembled [un-dis-sèmbl’-ed), of 

Undissembling [un-dis-sémbl'-ing}, bv.n. 
Ongeveinsd; oprecht. 

Undissipated [un-dis'-i-peet-ed), bv.n. On- 
verstrooid; niet verspild. 

Undissolvable [un-diz-zòlv'-ebl), by.n. On- 
oplosbaar; (fig.) onverbrekelijk. 

Undissolved [un-diz-zòlod'], by.n. Onop- 
gelost. 

Undissolving [wn-diz-zdlv’-ing], bv.n. On- 
oplosbaar; onsmeltbaar. 

Undistempered [un-dis-tèmp'-erd], bv.n. 
Ongekrenkt; niet ziek. 

Undistinguishable [un-dis-tin'-ewwisj- 
éb1), bv.n. Niet te onderscheiden; onduidelijk. 

Undistinguishably  [wn-dis-tin'-cwwisj- 
éb-bli], bw. Zonder onderscheid. 
Undistinguished [un-dis-tin'-awwisjt], 


by.n. 


[un-dis-kird'-ing], byn. 


bv.n. Niet 
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bv.n. Niet onderscheiden; onduidelijk; onopge- 
merkt; (fig.) niet uitstekend, onberoemd, zon- 
der vermaardheid. 

Undistinguishing [un-dis-tin'-ewwis)-ing], 
bv.n. Niet onderscheidend; niet duidelijk, 

Undistorted [un-dis-tort’-ed], bv.n. Onver- 
wrongen; onverdorven. 

Undistracted [un-dis-trèkt'-ed), by.n. en 

Undistractedly [un-dis-trèkt'-ed-li), bw. 
Ongestcord; niet verstrooid van gedachten. 

Undistractedness [un-dis-trèkt'-ed-nès], 
zn. Ongestoordheid, gemoedsrust; niet-ver- 
strooidheid van gedachten; the — of thoughts, 
het bedaarde denken. 

Undisturbed [un-dis-teurbd'), bv.n. en 

Undisturbedly [un-dis-teurb'-ed-li], bw. 
Ongestoord; bedaard, kalm. 

Undisturbedness  [un-dis-teuvb'-ed-nés], 
zn. Ongestoordheid; bedaardheid, kalmte. 

Undiversified [un-di-veurs'-i-fajd], bv.n. 
Niet afgewisseld, eentonig, eenvormig. 

Undiverted [un-di-veurt'-ed), bv.n. Onaf- 
gewend, onafgebroken; | vreugdeloos. 

4 Undividable [un di-vajd'-ebl), bv.n. Ondeel- 
aar. 

Undivided [un-di-vajd'-ed], bv.n. en 

Undividedly [un-di-vajd'-ed-li], bw. Onge- 
deeld; geheel; | onverdeeld. 

Undivorced [un-di-voorsi'], bv.n. Onge- 
scheiden. 

Undivulged [un-di-vuldzjd'], bv.n. Niet 
bekend gemaakt; geheim, 

to Undo [un-doe'], w.b. Ontdoen, los maken, 
afscheiden; (jig.) vernietigen, te niet doen; 
(ook:) bederven; arm maken. 

Undocht [wn! dòcht), bv.n. (scht.) Zwak; on- 
noozel. 

to Undock [un-dok'], w.b. Uit het dok 
brengen. 

Undoer [un-doe'-er], zn. Vernietiger; ver- 
nieler, verwoester. 

Undoing [wn-doe'-ing], bv.n. Verderfelijk, 
schadelijk, nadeelig. | —, z.n. Te-niet-doening, 
vernietiging, opheffing, afschaffing; (fig.) onder- 
gang, ongeluk, verderf. 

Undone [un-dun'], bv.n. Ongedaan; | te niet 
gedaan, vernietigd; | vernield, verwoest. 

Undoubted [un-dauwt'-ed], bv.n en 

Undoubtedly [un-dauwt'-ed-li], bw. Onbe- 
twijfeld; ongetwijfeld, onbetwist; stellig, zeker. 

Undoubtful fun-dauwtl'-foel], bv.n. Ont wij- 
felbaar, stellig, zeker. 

Undoubting [ur-dauwt'-ing], bvn. Niet 
twijfelend, zeker, wis. 

Undowered [un-dauw'-erd], bv.n. Zonder 
huwelijksgift; | zonder weduwengeld. 

Undrainable [un-dreen'-ebl], bv.n. Onuit- 
droogbaar; (akk.) niet drooggemaakt; (fg.) on- 
eee. : 

ndramatie [um-drèm-mèt'-ik), of 

Undramatical [wn-drém-mét’-ikl), 
Ondramatisch. 

to Undraw [un-drao’], w.b. Optrekken, 
ophalen, wegtrekken. 

Undrawn [ur-draon'), bv.n. Ongetrokken; 
onopgetrokken, onopgehaald; (jig.) ongekleed; 
(ook:) ongeschetst. 

Undreaded  [un-dréd'-ed], 
vreesd, 

Undreamed [ux-driemd'), bv.n. Niet ge- 


bv.n. 


by.n. Onge- 
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droomd; ongedacht; — of, geheel onverwach 
geheel onvermoed, nooit-gedacht. Ee 
Undreamt ([un-drémt'], bvn. Zie hi 
woord UNDREAMED. q 
Undress [un'-drés], zn. Huiskl 
huisgewaad,(/r.) négligé. | —, bv.n. Alledae 
to Undress [un-drès'), w.b. Ontkle 
uitkleeden; van sieraad ontdoen; (Alk.) 
verband van.... afnemen. | To —, w.o. Zi 
ontkleeden, zich uitkleeden. a 
Undressed [un-drést’], bv.n. Onge 
ontkleed, uitgekleed; (/ig.) onbewerkt, on bere 
Undried (un-drajd'), by.n. Ongedroogd. 
Undriven [un-drivn'], bv.n. Ongedr 
Undrooping ([un-droep'-ing), bvn. 
verflauwend; niet wanhopend. 
Undrossy [wun-dros'-si], bv.n. Vrij 
onzuiverheden, gezuiverd 
Undrowned [un-drauwnd'], bv.n. Niet 
dronken; (fig.) niet overstelpt. 
Undubitable [un-djoed’-i-t2b1], bvn. 01 
twijfelbaar. q 
Undue [ur-djoe'], bv.n. Onbehoorlijk, on 
betamelijk; | onverplicht, onyersshiiiig | 
nog niet vervallen (d. i, nog niet betaalbaar), — 
on verschenen. ; 
Undueness (un-djoe'-nès], zn. Onbehoor. 
lijkheid, onbetamelijkheid; | onverschuldigd: 
heid, onverplichtheid; | onverschenenheid. 
to Unduke [un-djoek'), w.b. Van de her 
togelijke waardigheid berooven. 
Undulant [un'-djoe-lént], bv.n. Golvend 
Undulary [un’-djoe-lér-ri], by.n. Golvend, 
Undulate (un'-djoe-lèt), bv.n. Golvend. 
to Undulate (ux'-djoe-leet), w.b. In gol 
vende beweging brengen. | To —, w.o. Golver 
Undulation [un -djoe-lee'-sjun], zn. Go 
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ving. 
Undulatory {uu'-djoe-lèt-tur'-rij, _bva 
Golvend; (fig.) heuvelig. 
Unduly [uu-djoe'-li), 
onbetamelijk. 
Unduped [un-djoept'], bv.n. Onbedrogen. 
Undurable [un-djoer’-ebl], bv.n. Onduu 
zaam; geen stand houdend, - 
to Undust [ux-dust'], w.b. Afstoffen, ui 
kloppen; (fig.) schoonmaken. 
Unduteous [un-djoet’-i-us), of 
Undutiful [un-djoet'-i-foel], bv.n. en 
Undutifully [un-djoet'-i-foel-li], bw. 01 
gehoorzaam; oneerbiedig; onbeleefd. 
Undutifulness [un-djoel’-i-foel-nès), 21 
Ongehoorzaamheid; oneerbiedigheid; onb 
leefdheid. 
Undyed (un-dajd'), bv.n. Ongeverfd. 
Undying [un-daj’-ing], bvn. Onsterfelijk 
on vergankelijk. 
Une (joen), zn. (scht.) Bak-oven. an 
Unearned (un-eurnd'), bv.n. Niet gewon 
nen (met werken), niet (met moeite) verdiend, 
to Unearth [un-eurrn’), w.b. Opdelven, 
opgraven. 
Unzarthed [un-eurrit’}, bv.n. Opgedolven, 
opgegraven. | 
Unearthly [wn-eurrn’-li], bvn. Boven- 
aardsch. _ 3 
Uneased [un-iezd’], bv.n. Ongestild, o 
lenigd; | onrustig; ongerust gemaakt,verontrus 
Uneasily [un-iez'-i-li], bw. van het bv.n 
UNEASY. 


bw. Onbehoorlij 
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UNEASINESS 


_ Uneasiness [un-iez'-i-nés], zn. Ongerust- 
heid; onrust; ongemak; ongemakkelijkheid; to 
give —, verontrusten, ongerust maken, leed 
doen, verdriet aandoen, hartzeer baren. 
Uneasy [wn-iez’-i], bv.n. Ongerust: onrus- 
tig; ongemakkelijk; gedwongen, stijf. 

k neatable [un-iet'-ebl], bv.n. Oneetbaar. 
Uneaten [un-ietn'), by.n. Ongegeten; onop- 
gegeten. 

Uneath [un-iern’), bw. Niet licht; be- 
zwaarlijk. 

Unebbing [un-èb'-ing), bv.n. Niet aan ebbe 
onderhevig, niet afnemend, niet verminderend, 
niet dalend. 

Uneclipsed [un-e-klipst'], bv.n. 
duisterd. 

Unedifying [un-éd'-i-faj-ing], bv.n. 
stichtelijk. 

Uneducate [wn-2d’-joe-kzt], of 

Uneduecated [wn-2d'-joe-keet-ed], bv.n. Geen 
opvoeding genoten hebbende; dom. 

Uneffectual Cun-èf-f2kt'-joe-èl), bv.n. On- 
werkzaam, geen uitwerking doende. vergeefsch. 

Uneith [un-iern’), bv.n. (scht.) Ongemakke- 
lijk. moeielijk. 

Unelastic 
krachtig. 

Unelbowed [un-òl'-bood), bv.n. Niemand 
bij zieh hebbende. 

Uneligible (un-òl'-i-dzjibl), bv.n. Onver- 
kiesbaar. 

Unembarrassed [un-èm-bèr'-èst), bv.n. 
Onbelemmerd; niet verlegen, onbeschroomd: 
los, ongedwongen; | niet verward, duidelijk, 
helder. 

Unembittered [wn-2m-bit'-erd], bv.n. On- 
verbitterd. 

Unembodied [un-2m-bdd'-ied], bv.n. On- 
verliehameliĳjkt; (mil.) oningelijfd. 

Unemployed Cun-Òm-plòjd'], bv.n. Onge- 
plaatst; ongebruikt; ongehezigd. 
Unemptiable [wn-em/'-i-2b/], bv.n. Onuit- 
puttelijk. 

Unencumbered [un-én-kumb'-erd], bv.n. 
nbez waard. 
ie ndeared Lun-èn-dierd'], bv.n. Niet be- 














Onver- 
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[un-e-lèst'-ik], bv.n. Onveer- 




















mind, 
Unendowed [un-èn-dauwd'], bv.n. Onbe- 
gaafd. 
Unengaged [un-éen-Geedzjd'], by.n. Niet 
verbonden: niet bezig. 

Unengaging (un-èn-geedzj'-ing), bv.n. Niet 
uitlokkend. 
_ Unenjoyed [un-en-dzjdjd'|, bv.n. Ongeno- 
ten: niet bezeten. 
Unenlarged [un-2n-laardzjd’], bv.n. Niet 
vergroot; (fig.) niet toegelicht, niet verklaard. 

















Unenlightened [un-én-lajtn'-ed], bvn. 
Onverlicht. 
Unenslaved [wn-èn-sleevd'], bv.n. Onaf- 





hankelijk, vrij. 
to Unentangle [un-èn-tènal'], w.b. Ont- 
Warren; (fig.) uit de verlegenheid helpen. 

J Unentangled [un-èn-tènald'), bv.n. Niet 
(in strikken) verward; niet (in moeielij kheden) 
gewikkeld. 
D Unenterprising [un-ént'-er-prajz-ing], bv.n. 
Niet ondernemend. ; 
Unentertaining [un-én-ter-teen'-ing], bv.n. 
Niet onderhoudend, langdradig; vervelend. 
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Unentertainingness (un-òn-ter-teen'-ing- 
nés), ZN. Gemis aan onderhoudendheid, lang- 
dradigheid; vervelendheid. 

Unenthralled [wn-in-ruraold’], by.n. Niet 
onder het juk gebracht. 

Unentombed [un-Èn-toemd'], bv.n. Onbe- 
graven. 

Unenvied [un èn'-ried), bv.n. On benijd. 

Unenvious [wn-én'-vi-us], bv.n. Niet wan- 
gunstig, niet benijdend. 

Unequable (un-iek'-wwubl], bv.n. Verschil- 
lend, ongelijk. 
Unequal 
oneffen; 
billijk. 

Unequalabie {un-iek'-wwul-ebl], bv.n. Niet 
te evenaren. 

Unequalled [wn-iek'-wwuld) bv.n. Onver- 
gelijkelijk, weergaloos. niet geëvenaard. 

Unequally (un-iek'-wwul-lil, bw. Zie UNE- 
QUAL. 

Unequalness [un-iel'-wwul-nès], zn. On- 
gelijkheid. 

Unequitable (un-èk'-wwi-tèbl], by.n. On- 
billijk. 

Unequivocal [wn-e-cwwir'-wkl]. bv.n. en 

Unequivocally [un-e-kwwir'-o-kel-li], bw. 
Ondubbelzinnig; ontwijfelbaar. 

Uneradicable [wun-e-réd'-i-k2bl], by.n. On- 
uitroeibaar. 

Unerrable [un-ér'-ebl], bv.n. Onfeilbaar. 

Unerrableness [wn-ér’-cbl-nes], zn. On- 
feilbaarheid, 

Unerring [un-èr'-iny], bv.n. en 

Unerringly [un-èr'-ing-lij, bw. Onfeilbaar; 
onmisbaar. 

Uneschewable [wn-s-tsjoe'-cbl], by.n. On- 
vermijdelijk. 

Unespied [wn-és-spajd'], bv.n. Onontdekt; 
ongezien. 

Unessayed [un-2s-seed’]. bv.n. Onbeproefd. 

Unessential [un-ès-sènsj'-el]. by.n. Onwe- 
zenlijk; onbelangrijk. | —, z.n. (Het) onwezen- 
lijke; bijzaak. 

Unestablished (un-ès-tèl/-lisjt), bv.n. Niet 
vastgesteld: ongevestigd. 

Unevadable [wn-ev-veed'-ebl], bv.n. On- 
vermijdelijk. 

Unevangelical [wn-i-vén dzjél'-ikl], bv.n. 
On-evangelisch. 

Uneven [un-ievn’), bv.n. Oneven; oneffen, 
ongelijk; an — temper, een ongestadig humeur, 
een ongestadig karakter. 

Unevitable [un-év’-i-(257), 
mijdelijk. 

Unexacted .[zn-2cz-ckt'-ed], by.n. Niet 
afgedwongen, niet afgeperst. 

Unexaggerated  [un-èaz-òdzj'-er-eet-ed), 
bv.n. Onoverdreven, niet overdreven. 

Unexaminable [wn-écz-em'-i-nzbl], bv.n. 
Voor geen onderzoek (ondervraging of exa- 
minatie) vatbaar (of geschikt). 

Unexamined [wn-éez-em'-ind). by.n Niet 
onderzocht; niet ondervraagd; niet geéxami- 
neerd. 

Unexampled (un-èaz-èmpl-ed), bv.n. Voor- 
beeldeloos, zonder voorbeeld. 

Unexceptionable  [oum-Òk-sèpsj'-un-èbl), 
bv.n. Onberispelijk; onweersprekelijk. 

Unexceptionableness [wn-ek-sépsj'-un- 


[un-iek’-wwul], bv.n. Ongelijk; 
ongeévenredigd; (fig.) partijdig, on- 


bv.n. Onver- 
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Èbl-nès], zn. Onberispelijkheid; onweerspreke- 
lijkheid. 

Unexceptionably [un èk-sèpsj'-un-èh-bli, 
bw. Onberispelijk; onweersprekelijk; zonder 
uitzondering. 

Unexcised [wn 2k-sajzd'], bv.n. Onbelast, 
accijns-vrij. 

Unexcogitable [un-tks-kidzj'-i-teb1], bv.n. 
Onuitdenkbaar. 

Unexcusable (un-èks-kjoez'-ehl], bv.n. On- 
verschoonbaar, onvergeeflijk. 

Unexecuted [un-òks'-e-kjoet-ed), bv.n. On- 
uitgevoerd; (rcht.) niet rechtsgeldig gemaakt, 
niet uitvoerbaar verklaard. 

Unexeraplary [wn-éce'-em-plér-ri], bvn. 
Voorbeeldeloos., 

Unexemplified [un-èo2-Òmpl'-i-fajd), bv.n. 
Niet met voorbeelden gestaafd, 

Unexempt [wn-’cz-2mt'], bv.n. Niet uit- 
gezonderd: niet vrijgesteld, niet verschoond; 
niet ontheven. 

Unexercised [un-eks'-er-sajed], bv.n. On- 
geoefend, onbedreven. 

Unexerted [wn-éaz-eurt'-ed). bv.n. Onaan- 
gewend, werkeloos; niet geschied. 

Unexhausted [umn-ecz-haost'-ed], bvn. 
Niet uitgeput; onopgebruikt. 

Unexhibited [un-èez hib'-it-ed), bv.n. Niet 
overgelegd. 

Unexistent [uu-èaz-ist-ent), bv.n. Niet be- 
staande, niet in wezen. 

Unexpanded [un-èis-pènd'-ed], bv.n. On- 
uitgespreid; niet ontwikkeld. 

Unexpected [un èks-pèkt'-ed]. bv.n. en 

Unexpectedly  [wn-eks-pekt'-ed-ii), bw. 
Onverwacht, onvermoeid. 

Unexpectedness [un-éhs pèkt'-ed-nòs), 2.0. 
(Het) onverwachte; onverwachtheid. 

Unexpedient [un-dks-pied'-i-ent], bv.n. 
Ongeschikt, ondienstig, onraadzaam. 

Unexpended [wn tks pènd'-ed), bv.n. Niet 
besteed, niet uitgegeven. 

Unexpensive [wn-tks-péns'-iv], bv.n. Niet 
kostbaar, goedkoop, niet duur;| niet ver- 
kwistend, zuinig. 

Unexperienced [ in-Èèks-pier'-i-ènst), bv.n. 
Onbeproefd, niet geprobeerd; | zie UNEXPERT. 

Unexperiencedness (un-èks-pier'-ienst- 
nes], zn, Onbedrevenheid, onervarenheid, on- 
kundigheid, onwetendheid. 

Unexp art [un-cks-peurt'], bv.n. Onbedreven, 
onervaren, onkundig, onwetend. 

Unexplainable [un-eks-pleen'-ebl), bv.n. 
Onverklaarbaar. 

Unexplained [wn-dks-pleend’}, bv.n. Onver- 
klaard, onopgehelderd. 

Gnoinlicable Cun-èks'-pli-kèbl), bv.n. On- 
verklaarbaar. (onderzocht. 

Unexplored (un-èks-ploord'), bv.n. Niet 

Unexposed [un-èks-poozd'], bv.n. Niet 
blootgesteld. 

Unexpounded [ur-èks-paund'-ed), by.n. 
Onverklaard, onuitgelegd. 

Unexpressible [wn-2ks-prés’-ibl],  bv.n. 
Onuitsprekelijk. 

Unexpressive [ux-èks-près'-siv), bv.n. Niet 
uit te drukken, voor geen uitdrukking vat- 
baar, onuitsprekelijk. 

Unextended un-èks-tènd'-ed), bv.n. Niet 
uitgestrekt; onuitgebreid. 
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Unextinet [un-èks-tinkt'), bv.n. Niet 
gebluscht; niet uitgestorven. : 

; Unextinguishable [wn-éks-ting'-cwwis 
2b], bv.n. Niet uit te blusschen, niet uit te 
dooven. 

Unextinguished [un-èks-ting'-cw 
by.n. Onuitgebluscht, onuitgedoofd; niet u 
blusschen, niet uit te dooven. ) 

Unextirpated (un-éks-leurp'-eet-ed], bya 
Onuitgeroeid. 

Unextolled [un-éks-toold'], bv.n. Onge 
prezen, niet opgevijzeld. Z 

Uneyed (un-ajd'), bv.n. Niet nageoogd 
onbegluurd; ongezien. 

Unfaded [un-feed'-ed), bv.n. Onverwelkt, 

Unfading [un-feed'-ing), bv.n. en : 

Unfadingly [un-feed'-ing li], bw. Onve 
welkelijk 

Unfadingness [un-feed'-ing-nès), zn. On: 
verwelkelijkheid. 

Unfailable [un-feel’-ebl], bv.n. Onfeilbaar 

Unfailing [wn-feel’-ing], bv.n. Onfeilbaar, 

Unfainting [un-feent'-ing], bv.n. Onver 
moeid; niet bezwijkend. 

Unfair (un-feer'), bv.n. Leelijk; onheusch 
valsch; an — dealer, iemand die niet recht 
schapen handelt. 

Unfairly (ux-feer'-li], bw. Zie UNFAIR. 

Unfairness [un feer'-nòs), zn. Leelijkheid 
onheuschheid; valschheid. 

Unfaithful [ux-feern'-foel), bv.n. en 

Unfaithfully [wn-feern’-foel-li], bw. On 
trouw; (¢!/co.) ongeloovig. 

Unfaithfulness [un-feern’-foel-nes], 
Ontrouwheid; (theo.) ongeloovigheid. 

Unfallowed [un-fèl'-ood), bv.n. (akk.) On 
gebraakt, nog nooit beploegd. . 

Unfalsified [un-faols’-i-fajd], bv.n. Onvel 
valscht. 

Unfaltering [un-faolt'-er-ing], bv.n. Nie 
weifelend; — voice, vaste stem. 

Unfamiliar [un-fèm-mil-jer), bvn. Ni 
gemeenzaam; niet bekend. 

Unfamiliarity [un-fém-il-jér’-tt-li), 4 
Ongemeenzaamheid; onbekendheid. 

Unfashionabl 9 [un-fèsj'-un-èbl), bv.n. Of 
fatsoenlijk. 

Unfashionableness [un-fèsj'-un-èbl-nès) 
zn. Onfatsoenlijkheid. , 

Unfashionably (un-fes/'-un-2b-bli], bw 
van UNFASHIONABLE. - 

Unfashioned [un-fésj’und], bv.n. Onge 
fatsoeneerd. 

to Unfasten [un-faasn'], w.b. Losmaken 

; Unfathered [un-faath'-erd), bv.n. Vader 
008. 
Unfatherly [wn-faath’-er-li], by.n. Onvya- 
derlijk; ( fig.) wreedaardig, hardvochtig. 
Unfathomable [ur-fèth'-um-èbl), 
Ondoorgrondelijk; niet te omvademen. B 
Unfathomableness [un-fèth'-um-èbl-nès), 
zn. Ondoorgrondelijkheid. é 
Unfathomably un-fèth'-um-òb-bli, bw. 
Ondoorgrondelijk; niet te omvademen. 
Unfathomed [un-féth’-wnd], bvn. On 
doorgrond. 3 
Unfatigued ([un-féi-tiecd’], bv.n. Onver- 
moeid. J 
Unfavorable [un-feev'-ur-ebl], bvn. Om 
gunstig. ° 
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UNFAVORABLENESS 


Unfavorableness 
zn. Ongunstigheid. 

Unfavorably [wn-feev'-ur-cb-bli], bw. On- 
gunstig. 

Unfeared [un-fierd'], bv.n. Ongevreesd; | 
onvervaard, onbevreesd. 

Unfeasible [wn-fiez'-ib1], bv.n. Ondoenlijk, 
onmogelijk. 

Unfeathered [un-fèth'-erd), bv.n. Onge- 
vederd. 

Unfeatured  [un-fiet’joerd], 
vormd, leelijk. 

Unfed [wn-fed'], bv.n. Ongevoederd. 

Unfeed [un-fied'], bv.n. Onbetaald, onbe- 
loond, 

Unfeeling [un-fel’-ing), bv.n. en 

Unfeelingly ([un-fiel’-ing-li], bw. Gevoel- 
loos: ongevoelig, onverschillig. 

Unfeelingness [un-fiel-ing-nès), zn. Ge- 
cid; ongevoeligheid, onverschillig- 
eid 

Unfeigned (un-feend'], bv.n. on 

Unfeignedly [wn-feen'-ed-li], bw. Onge- 
veinsd, oprecht. 

Unfeiry [un-feer'-i], bv.n. (scht.) Zwak, on- 
beholpen, hulpbehoevend. 

Unfelicitating [un-fe-lis'-i-teet-ing), bv.n. 
Niet geluk-wenschend. 

Unfellowed [wn-fél'-ood], bv.n. Ongepaard, 
niet bijeenbehoorende. 

Unfelt [wn-felt'], bv.n. Ongevoeld; onbeseft. 

Unfenced [un-fènst), bv.n. Onomheind; 
onafgesloten. 

Unfermented [un-feur-mént'-ed], bv.n. On- 
gegist; ongezuurdeesemd. 

Ne tele [un-feurt’-il], bv.n. Onvrucht- 
baar. 
_ to Unfetter [un-fet'-er], wb. Ontdoen van 
boeien (kluisters, ketenen); (fig.) bevrijden. 
_ Unfiled (un-fajld'), bv.n. Ongevijld; onge- 
polijst. 

nfilial [un-fil'-i-el), bv.n. Onkinderlijk. 

Unfilled [wn-jild'], by.n. Ongevuld, ledig; 
onbezet, vacant. 

Unfinished [wn-jin'-isjt], bv.n. Onvoltooid. 
_Unfired (amn-fajrd'], bv.n. Niet ontbrand; 
onafgevuurd. 

Unfirm Cun-feurm'], bv.n. Zwak, krachte- 
loos; weifelend; veranderlijk, onbestendig. 

Unfit [wn-fit’]. bv.n. en 

Unfitly Cun-fit'-li), bw. Ongeschikt, ondion- 
stig; onbekwaam; ongepast. 

to Unfit [wn-fit'], w.b. Onbekwaam maken 
{— for, voor, tot). 

_ Unfitness [wn-fit'-n2s], z.n. Ongeschiktheid, 
ondienstigheid; onbekwaamheid; ongepastheid. 

Unfitting [wn-jit'ing], bv.n. Ongeschikt, 
ora it is — a man, het past eenen man 
niet, 

to Unfix [un-fiks'], wb. Losmaken, ontbin- 
en, oplossen. 

Unfixed [wn-fikst’]) bv.n. Rondzwalkend, 
Omzwervend; ongevestigd; onbestendig; onbe- 
paald. 

Unfixedness (un-fiks'-ed-nès), zn. Onbe- 
stendigheid, 

Unflattered [wn-/2i'-erd], bv.n. Ongevleid. 
__Unflattering [wn flèt'-er-ing], bv.n. Niet 
vleiend; (fig.) niet veel goeds belovend; niet 
zeer uitlokkend. 


[un-feev'-wr èbl-nès), 


bv.n. Mis- 
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Unfledged un-flèdzjd'), bv.n. (van vogels:) 
Nog niet vlugs, kaal; (fig) jong, onervaren, 
onbedreven; (gem.) nog niet droog achter de 
ooren; those — days, die dagen zonder onder- 
vinding, die dagen van onbekooktheid. | 
The — (zn. mrv.), de nieuwelingen, de pas-be- 
ginners, degenen die pas komen kijken. 

Unfieshed [un-flèsit'], by.n. Ongevleeschd, 
onvleezig; (van jachthonden:) ongedresseerd 
onafgericht. 

Unfoiled [wn-fojld-], by.n. Niet te leur 
gesteld: | onbeteugeld; onverzwakt. 

to Unfold [un-foold’], w.b. Ontvouwen, 
uitspreiden; ontdekken; (fig.) blootleggen, me- 
dedeelen; voorstellen; | van vouwen (of plooien 
of kreukels) ontdoen. | —, w.o. Opengaan, zich 
openen. 

Unfolding [un-foold'-ing), zn. Mededee- 
ling, bericht; openbaring, ontvouwing, bloot- 
legging; bekentenis; | overigens als bv.n. ge- 
bezigd teg. dw. van To UNFOLD. 

to Unfool [un-foel’], w.b. Van dwaasheid 
genezen; uit den droom helpen. 

Unforbearing [wn-for-beer’-ing], bv.n. On- 
geduldig; ontoegevend; oninschikkelijk; | niet 
ophoudend; niet nalatend. 

Unforbid [un-fòr-bid'). of Unforbidden 
Lan-fôr-bidn!], bvn. Niet verboden, geoorloofd. 

Unforced (un-foorst'), bv.n. en 

Unforeedly [un-foors'-ed-lil,bw. Ongedwon- 
gen, vrijwillig; (fg.) natuurlijk, ongemaakt, 
ongekunsteld. 

Unforcible [wn-foors'-ibl], bvn. Krachte- 
loos, zonder werking. 

Unforeboding [un-foor-bood'-ing), bv.n. 
Niet voorspellend. 

Unforeknown [ux-foor-noon'), by.n. Niet 
te voren geweten (of gekend). 

_Unforeseen [wn-foor-sien'], bv.n. Onvoor- 
zien. 

Unforeskinned [un-foor'-skind),bv.n. (kk1.) 
Besneden. 

nr rida [un-foor-toold'}, bv.n. Niet voor- 
speld. 5 

Unforewarned [un-foor-wwaornd'], bv.n. 
Ongewaarschuwd. 

i hk haat [un-for'-fit-ed], by.n. Niet ver- 
eurd. 

Unforgetful [un-fòr-aèt'-foel), bv.n. Goed 
van onthouden; niet licht vergetend. 

Unforgiven [un-fòr-Gien']), byn. Onver- 
geven. (dragend. 

Unforgiving [un-fòr-aiv'-ing], bv.n. Haat- 

Unforgot [ux-fôr-aòt'), of Unforgotten 
[un-fòr-Götn'), bv.n. Niet vergeten. 

to Unform [un-fòrm'), bv.n. Vernietigen, 
te niet doen; ten deele oplossen. 

Unformed (ux-fòrmd'), bv.n. Ongevormd, 
ruw: — stars, (str.) verstrooide sterren. 

Unforsaken [un-for-seekn'], bv.n. Niet ver- 
zaakt, niet verlaten, niet opgegeven. 

Unfortified (uu-fòrt'-i-fayd), bv.n. Niet ver- 
sterkt; weerloos. 

Unfortunate [uu-fòrt’-joe-nèt], bv.n. en 

Unfortunatelyiun-fòrt'-joe-nèt-li), bw. On- 
gelukkig. 

Unfortunateness[un-fòrl'-jve- nèt-nès),z.n. 
Ongeluk. 

Unfostered [wn-fost'-crd], bv.n. Niet ge- 
troeteld; niet begunstigd. 


? 
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Unfought [un-faot'], bv.n. Ongevochten, 
ongestreden. 

Unfouled [un-fauld'], bv.n. Onbezoedeld. 

Unfound [wn-faund’], bv.n. Niet gevonden; 
niet ontmoet, 

Unfounded [un-faund'-ed), bvn. 
grond. 

Unframable [wn-freem’-ebl], bv.n. Onvorm- 
baar. 

Unframableness [ux-freem -ebl-nès], zn. 
Onvormbaarheid. 

Unframed [wn-freemd'], bv.n. Ongevormd. 

Unfranked [un-frènkt'], bv.n. Ongefran- 
keerd. 

Unfraternal [wn-frét-teurn'-el], bv.n. On- 
broederlijk. 

Unfree [un-fri’], bv.n. Niet vrij, gedwon- 


Onge- 


gen. 

Unfreed [wn-fried’], bv.n. Niet bevrijd, 
niet ontslagen. 

Unfreens [un'-frien:), zn. mrv. (scht.) On- 
vrienden, kwade vrienden. 

to Unfreeze [wn-friez'], w.o. Ontdooien. 

Unfrequency [wn-frick'-wwen-si], z.n. Zeld- 
zaamheid, schaarschheid. 

Unfrequent [un-friek'-wwent], by.n. Zeld- 
zaam, niet dikwijls voorvallend, schaarsch. 

Unfrequented [wn-fie-kwwent-edj, bv.n. 
Schaarsch bezocht, eenzaam, afgelegen. 

Unfrequently [un-frick'-wwent-li], bw. Zel- 
den, niet dikwijls. 

Unfriable [un-fraj’-cbl], bv.n. Niet fijn te 


ket Mita 
nfriended [un-frind'-ed], bv.n. Onbe- 
vriend. 

Unfriendliness [wn-frénd'-li-nés], zn. On- 
vriendelijkheid. 

Unfriendly [wn-frend’-li), bv.n. Onvriende- 
lijk; onvyriendschappelijk; (/ig.) ongunstig (— to, 


voor). 

Unfrighted [un-fraji'-ed), bv.n. Onver- 
vaard, onverschrokken. 

to Unfrock [un-fròk'], w.b. Uitkleeden, 
ontkleeden. 

Unfrozen [un-froozn'), bv.n. Onbevroren, 
niet bevrozen. 

Unfruitful [ux-froet'-foel), bv.n. en 

Unfruitfully (wr-froet'-foel-li), bw. On- 
vruchtbaar; | vruchtelocs, vergeefsch. 


Unfruitfulness [un-froet'-foel-nès), zn. 
Onvruchtbaarheid; | vruchteloosheid, ver- 
geefschheid. 


Unfulfilled [un-foel-fild’], bv.n. Onvervuld. 
Unfumed [un-fjoemd'], bv.n. Ongerookt. 
Unfunded (un-fund'-ed), bv.n. Niet vast. 
to Unfurl [wn-feurl’], w.b. Losmaken; uit- 
spreiden; ontrollen; bijzetten (zeilen). 
to Unfurnish [un-feur'-nisj), w.b. Ontbloo- 
ten, berooven. 
Unfurnished [un-feur'-nisjt), bv.n. On- 
_ yoorzien, ontbloot; | ongemeubileerd. 
Unfused. [wn-fjoezd'), bv.n. Ongesmolten. 
be Unfusible [un-fjoez'-ibl), bv.n. Onsmelt- 
aar. 
Ungaged 
ongepeild. 
Ungain [un-geen!), bv.n. Zie UNGAINLY. 
Ungainable [un-ceen'-ebl], bv.n. Onbe- 
reikbaar. 
Ungained [un-ceend'], by.n. Onbereikt. 


[wn-Geedzjd'], bv.n. Ongeijkt; 








































Ungainful [wn-ceen'-foel], bv.n. 0 
gevend, onvoordeelig. my Gee 
Ungainliness [wn-aeen’-li-nés], zm. Lomp: 
heid, ruwheid, onbehouwenheid; onvriend: 
lijkheid. 
Ungainly [un-ceen’-li], by.n. Lomp, ruw 
onbehouwen; niet innemend, onvriendelij 
wonderlijk, zeldzaam; ijdel. 2 
Ungainness (un-geentsiès), zn. Zie het 
zn. UNGAINLINESS. k 
Ungalled [un-eaold'}, bv.n. Onbeschadig 
ongedeerd. F 
to Ungarnish [wn-caar'-nisj], w.b. Ont 
blooten. 3 
Ungarnished [ur-aaur'-nisjt), bv.n. On 
versierd. 
Ungarrisoned [un-aèr'-isnd), bv.n. Zon 
der (militaire) bezetting. 
Ungartered [un-caart'-erd), bv.n. Zonder 
kousebanden. 
Ungathered [un-aèth'’-erd), by.n. Onver 
zameld; oningezameld; ongeïnd. 
Ungauged [un-aeedzjd'), bv.n. Ongeijkt 
ongepeild. 
to Ungear [un-cier'], w.b. Uitspannen. 


= 


Eke, 


te 


— = = 
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Ungeld [un'-céld), zn. (reht.) Vogelyri 
verklaarde. 
Ungenerated  [wn-dzjén'-er-eet-ed], bya 


Niet voortgebracht, niet geteeld. 
Ungenerative [wn-dzjen'-er-2t-tir], by. 
Niets voortbrengend. 
Ungenerous [un-dzjén'-er-us], bv.n. en 
Ungenerously [un-dzjen'-er-us-li), bw. On 
edelmoedig; onedel, laag, gemeen, schandelijk 
Ungenial [un-dzjien'-i-el], bv.n. Onvriend 
lijk, ongunstig. 
Ungenteel [wn-dzjen-tiel’], bv.n. en 
Ungenteelly [un-dzjén-tiel’-li], bw. Onwe 
levend; onheusch; onfatsoenlijk. 
Ungenteelness [un-dejën-tiel'-nès], of 
Ungentility [un-dzjén-til’-it-t), zn. Ol 
her ii genen: onheuschheid; onfatsoenlij 
eid. 
Ungentle [un-dejènt!'], bv.n. Onzacht, ru 
on wellevend. 
Ungentlemanlikelunr-dzjènt! -mèn-lajte); 
Ungentlemanly [un-dejèntl'-mèn-lil, bv. 
Een fatsoenlijk man onwaardig; niet heeracl 
tig; onfatsoenlijk; onedel. 
Ungentleness [un-dzjèntl'-nès], zn. OD 
zachtheid, ruwheid, onwellevendheid. 
Ungently (un-dzjènt'-li), bw. Onzacht, ru 
onwellevend. 
Ungeometrical [wn-dzji-o-mét'-rikl], bv 
Onwiskunstig. 
Ungifted [un-cift'-ed], bv.n. Onbegaafd, on 
bedeeld. 
to Ungild [un-cild'], w.b. Van het verguld 
sel ontdoen. 
Ungilded [un-cild'-ed], of 
Ungilt [un-cilt’], bv.n. Onverguld. 
to Ungird [un-ceurd’], w.b. Losmaken, lo: 
gorden, van den gordel ontdoen. 
Ungirt (un-eurt'), bv.n. Zonder gordel, los 
Ungiven [un-sivn’], bv.n. Ongegeven; (fig: 
niet verslaafd (— fo, aan). ie 
Ungiving [un-civ'-ing], bv.n. Karig in het 
geven, vasthoudend. i = 
Unglazed [nn-cleezd’], bv.n. Zonder gla 
zen; zonder ruiten; | onverglaasd. 








ei a 


UNGLORIFIED 








_ Unglorified [un-Gloor'-i-fajd), 
prezen, onverheerlijkt. 


roem berooven. 
Unglorious 
niet roemrijk. 












schoenen ontdoen. 





schoenen; onbedekt. (maken. 
to Unglue [un-aljoe'), w.b. Van de lijm los- 
to Ungod [un-céd’], w.b. Van de goddelijk- 
heid berooven, ongoddelijk maken. 
Ungodlily (un-cdd’-li-li], bw. Goddeloos; 
godvergeten. 
Ungodliness [un-céd'-li-nés], zin. Godde- 
loosheid; godvergetenheid. 
Ungodly [un-cdd'-ii}, 
godvergeten. | The ungodly, 
deloozen. 
_ Ungored [un-coord’], bv.n. Niet gestoo- 
ten, niet doorboord; niet gekneusd, niet ge- 
kwetst; onbeschadigd, ongedeerd. 
Rerged [un-Gordzjd'], bv.n. Onverza- 
gd. 









bv.n. Goddeloos; 
zn. mrv. De god- 








Ungot (un-aòt'), of 
_ Ungotten [wn-cdtn'], bv.n. Niet verwor- 
ven, niet verkregen; | niet voortgebracht. 
Ungovernable [un-Gur’-ern-ebl], bv.n. 
Onhandelbaar, onbuigzaam; niet te regeeren; 
onteugelbaar. 
Ungovernableness [un-Guv'-ern-Èbl-nès), 
zn. Onhandelbaarheid, onbuigzaamheid; onteu- 
gelbaarheid. 
Ungovernably 
VAN UNGOVERNABLE. 
Ungoverned [un-aur'-ernd), bv.n. Niet 
geregeerd; onbedwongen; tengelloos, toome- 
loos, 
Ungowned [un-cauwnd’'], bv.n. Zonder 
Japon. geene japon aanhebbende. 
ngraced [un-areest!, bv.n. Niet verfraaid, 

niet mooi gemaakt; | onbegaafd. 
Ungraceful [un-crees'-foel], bv.n. en 
_ Ungracefully [un-Grees'-foel-li], bw. 
bevallig, onbehaaglijk. 
Ungracefulness fun-Grees'-foel-nes], zn. 
Onbevalligheid, onbehaag lijkheid. 
ngracious [un-grees'-sjus), bv.n. en 



















(un-Guo'-ern-2b-bli], bw. 














On- 














Ungraciously [un-Grees'-sjus-li], bw. On- 
endelijk; ongunstig; goddeloos. 
_ Ungraciousness [un-Grees'-sjus-nés]. zn. 


hog endelijkheid; ongunstigheid; goddeloos- 
ne. 

Ungrafted (un-orèft'-ed). bv.n. Ongeënt. 
Ungrammatical/un-crim mét'-ikl],bv.n, en 
_Ungrammatically (un-rém-met'-i-kel-li}, 
DW. Ontaalkundig. 

Ungranted [un-Grént'-ed], bv.n. Niet toe- 
gestaan. 





to Ungra 
open haken. 
_Ungrate [un-areet!], zn. Ondankbare. | —, 
v.n. Stuitend, onaangenaam. 

Ungrateful [un-Greet'-foel), bv.n. en 
_Ungratefully (un-oreet'-foel-li). bw. On- 
lankbaar; onaangenaam. onbevallig. 
Ungratefulness [un-Greet'-foel-nés], z.n. 


peak bearheid; onaangenaamheid, onbeval- 
ned, 


pple [wn-créeyl’], w.b. Loshaken, 















Sernans de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 


bv.n. Onge- 
to Unglorify [un-Gloor'-i-faj], w.b. Van 
[un-Gloor'-i-us], bv.n. Roemloos, 
to Unglove [un-cluv'], w.b. Van hand- 


_ Ungloved [wn-aluvd’}, bv.n. Zonder hand- 
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Ungratified [un-Grét'-i-fajd], bv.n. Onbe- 
vredigd, 

Ungravely [un-Greev'-li], bv.n. 
ernst, zonder deftigheid. 

Ungrounded (un-Graund’-ed], bv.n. en 

Ungroundedly (un-Graund'-ed-Li], bw. On- 
gegrond, 

Ungroundedness Lun Graund'-ed-nès), zn. 
Ongegrondheid. 

Ungrudging (un-Grudzj'-ing], bv.n. Niet 
morrend, niet pruttelend, gewillig. 

Ungrudgingly [un-Grudzj"-ing-li'], bw. 
Zonder morren, zonder te pruttelen, goed- 
schiks, gewillig. 

Unguarded {un-Gaard’-ed], bv.n. en 

Unguardedly {un-Gaard'-ed-li], bw. On- 
bewaakt; onbeschermd; | onbedachtzaam, on- 
voorzichtig. 

Unguent [ung'-cwwènt], zn. Zalf. 

Unguentous [ung-Gwwent'-us], bv.n. Zalf- 
achtig. 

Unguessed [un-aèst'], bv.n. Ongeraden. 

Unguestlike [un-cést'-lajk], bv.n. Niet als 
een gast; eenen gast niet betamend. 

Unguiculate [ung-Gwwik'-joe-lét}, of 

Unguiculated [ung-cwwil’-joe-leel-ed),bv.n 
Nagels hebbende; klauwen hebbende. 

Unguided [un-Gajd'-ed], bv.n. Ongeleid; 
ongeregeld. 

Unguiltiness [un-Gill'-i-nès], zn. Onschul- 
digheid, onstrafbaarheid. 


Zonder 


Unguilty [un-Gilt'-i], bvn. Onschuldig, 
onstraf baar. 

Unguinous [un'-ai-nus], bv.n. Olieachtig, 
vettig. 


Unhabitable Lun-hèb'-i-tèbl), bv.n. Onbe- 
woon baar. 

Unhabitableness [un-heb'-i-tebl-nés}, z.n. 
Onbewoonbaarheid. 

Unhabited [un-hèb'-it-ed), Onbe- 
woond. 

Unhabituated (un-héb-bit'-joe-eet-ed), bv.n. 
Ongewend. 

Unhacked [un-hékt!], bv.n. Ongehakt, on- 
gehouwen; zonder litteekens. 

Unhackneyed [un-hèk'-nied], bv.n. Niet 
afgereden, niet versleten; ongeoefend. 

Unhailed [un-heeld'), bv.n. Onbegroet. 

Unhale [un-heel'], bv.n. Ongezond. 

to Unhallow (un-hèl-lo), w.b. Ontheili- 
gen, ontwijden. 

Unhallowed (ur-hèl-lood), bv.n. Onthei- 
ligd, ontwijd; ongewijd, onrein; | roekeloos. 

to Unhalter [un-haolt'-er], w.b. Van den 
halster ontdoen. 

to Unhamper [ un-hèmp'-er), w.b. Van het 
blok bevrijden (paarden). 

to Unhand [un-hènd'), w.b. Uit de hand 
loslaten. 

Unhandily [un-hènd’-i-li), bw. Zie het bv.n. 
UNHANDY. 

Unhandiness [un-hènd'-i-nès), zn. Onhan- 
digheid. 

Unhandled [un-hèndl-ed), bv.n. Niet ge- 
hanteerd; onaangeroerd; nog nooit gebruikt; 
— colts, ongedresseerde veulens. 

Unhandsome [wn-héns'-um]}. bv.n. en 

Unhandsomely [un-héns'-um-li], bw. Niet 
mooi; onooglijk; | onheusch; onedel; | onfat- 
soenlijk. 


by.n. 


56 
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Unhandsomeness [wz-hèns'-wm-nès]), zn. 
Onooglijkheid; | onheuschheid; onedelmoedig- 
heid; | onfatsoenlijkheid. 

Unhandy [un-hénd'-i], bvn. Onhandig, 
linksch, lomp. | UNHANDILY, bw. 

to Unhang [un-hèng’), w.b. Afhangen, uit 
de hengsels (of van den haak) nemen. 

Unhanged [un-hèngd'), bv.n. Ongehangen, 
vrij van de galg. 

Unhap [un-hep'], zn. Ongeluk. 

Unhappied [un-hép'-ied), bv.n. Veronge- 
lukt; | ongelukkig gemaakt. 

Unhappily [wn-hép'-i-lij, bw. van UNHAPPY. 

Unhappiness [wn-hép'-i-nés], z.n. Ongeluk; 
ellende; troosteloosheid. 

Unhappy [wn-hep’-i], bv.n. Ongelukkig; 
troosteloos. 

Unharassed (un-hèr'-èst), bv.n. Niet ge- 
plaagd, uiet gekweld; | niet afgetobd, niet 
vermoeid 

to Unharbor [un-haarh'-ur], w.b. Wegja- 
gen, opjagen; (pop.) aan den dijk jagen, op 
straat zetten. 

Unhardened [un-haard'-end|, bv.n. Onge- 
hard; | niet verhard. 

Unhardy [un-haard'-i)], bv.n. Niet gehard, 
week, zacht; ; bedeesd, bloode. 

Unharmed [un-haarmd'], bv.n. Ongedeerd. 

Unharmful [un-haarm’-foel], bv.n. Onscha- 
delijk; onschuldig. 

Únharming [wn-haarm'-ing], bv.n. Geen 
kwaad (of letsel) doende, onschadelijk. 

Unharmonious [ux-haar-moon'-i-us), bv.n. 
en 
Unharmoniously [wn-haar-moon'-i-us-li}, 
bw. Onwelluidend; (fig.) oneensgezind, 

Unharmoniousness [un-haar-moon'-i-us- 
nea), zn. Onwelluidendheid; (fig.) oneensgezind- 

eid. 

to Unharness [un-haar'-nès], w.b. Aftui- 
gen; uitspannen; (/ig.) ont wapenen. 

to Unhasp [wn-hésp'], w.b. Loshaken, los- 


oo 
nhatched [un-h2tsjt'], bv.n. Onuitge- 
broeid; (fig.) verborgen. 

Unhaunted (un-haant'-ed], bv.n. Niet be- 
zocht, eenzaam, stil. 

Unhazarded [un-hèt-erd-ud), bv.n. Onge- 
waagd, zonder gevaar. 

Unhazardous [un-hèz'-er-dus], bv.n. Vrees- 
achtig, schroomvallig. 

Unhealable [un-hiel/-ebl), bv.n; Onheelbaar, 
ongeneeslijk, onherstelbaar. 

Unhealthful [wn-hélru’-foelj, bv.n. Onge- 
zond, ziekelijk. 

Unhealthfulness (un-hèlru'-foel-nès], zn. 
Ongezondheid, ziekelijkheid. 

nhealthily [un-hélru’-i-li], bw. van UN- 
HEALTHY. 

Unhealthiness [wn-hélrn’-i-nés], zn. On- 
gezondheid, ziekelijkheid; | ongezondheid, 
schadelijkheid (of nadeeligheid) voor de ge- 
zondheid. 

Unhealthy [un-hélvn’-i], bv.n. Ongezond, 
ziekelijk; | ongezond, schadelijk (of nadeelig) 
voor de gezondheid. 

Unheard (un-heurd'), bv.n. Ongehoord; niet 
gehoord; onverhoord; — of, ongehoord, schrecu- 


_ wend erg; onbekend. 


to Unheart [un-haart'), w.b. Ontmoedigen. 
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5 ae. 
UNHORNED | 
Unhearty [un-haarl'-i). bv.n. Onhart 

Unheated (un-hiet'-ed), bv.n. Niet 
warmd, niet gestookt: niet verhit. 
to Unheed [un-hied'), w.b. In den wi 
slaan, niet tellen. 
Unheeded [un-hied’-ed}, bv.n. en 
Unheededly [un-hied'-cd-li], bw. Niet ge- 
teld, niet in aanmerking genomen; veronacht- 
zaamd; onopgemerkt. x 
Unheedful (un-hied'-foel), bv.n. en 
Unheedfully [wn-hied'-foel-li], bw. On 
achtzaam; onbedachtzaam. ‘ 
Unheedfuiness  [un-hied'-foel-nes], zm 
Onachtzaamheid; onbedachtzaamheid. ' 
Unheedily [un-hied'-i-li], bw. van UNHEEDY, 
Unheediness [un-hied’-i-nés], zn. Onacht 
zaamheid; onbedachtzaamheid. 
Unheeding [un-hied’-ing] hv.n. Achteloos. 
—, teg. dw. van TO UNHEED. 
Unheedy [un-hied'-i], bv.n. Onachtzaam; 
voorbarig, overijld 
to Unhele [wn-hiel’], w.b. Ontblooten; bloot 
stellen. 
Unhelmed [wn-hélmda'}, bv.n. Zonder roe 
to Unhelmet [wn-hélm’-et], w.b. Van den 
helm ontdoen; den helm doen verliezen. 
Unhelped (un-hèlpt'], bv.n. Hulpeloos. 
Unhelpful [wn-help'-foel], bv.n. Onbehulp- 
zaam; | niet batend, vergeefsch. 
Unhesitating [w-héz'-i-teet-ing], bv.n. el 
Unbhesitatingly [wn-héz'-i-teet-ing-li), bw, 
Zonder aarzelen, zonder dralen. 
Unhewn [uwmn-joen'], bv.n. Onbehouwen 


ruw. 
Unhid [wn-hid'], of Unhidden [un-hidn 
bv.n. Onverborgen: onverscholen. 
Unhidebound [un-hajd'-baund], bvn. On 
aangewassen; (fig.) ruim. 
Unbindered  wn-hind'-erd], bv.n. Onge 
hinderd. 
to Unhinge [un-hindej'\, w.b. Uit de hong 
sels nemen. afhangen (eene deur; (fig.) uit zij 
verband rnkken; omver-werpen. ; 
Unhit [un-hit'], bv.n. Gemist, ongetroffen 
ongeraakt 
to Unhoard [un-hoord’], w.b. Verwijderen 
afnemen. eet 
Unholiness [wn-hool'-i-nés}, z.n. Onheilig 
heid; goddeloosheid. 
7 Unholy [wn-hool’-i], bv.n. Onheilig; goddi 
00s. 
Unhonest [un-on'-est], bv.n. Oneerlij 
oneerbaar. } 
Unhonored [wn-on'-urd], bvn. Ongeterd 
to Unhood [un-hoed'), w.b. Van de ka 
ontdoen. ‘ 
to Unhoodwink [ux-hoed-wwink), wi 
Den blinddoek van de oogen wegnemen; (fig 
de schillen van de oogen doen vallen, uit de 
droom helpen. { 
to Unhook [un-hoek'|, w.b. Loshaken; va 
den haak afnemen. 
to Unhoop [wn-hoep’], w.b. Van de hoepet 
(of hoepels) ontdoen; | den hoepelrok uit 
trekken. 
Unhoped [un-hoopt’}, bv.n. (met for) 0) 
gehoopt; onverhoopt; onverwacht. 7 4 
fi Unhopeful [un-hoop'-foel], bvn. Hope: 
005. 
Unhorned [un-hornd’], bv.n. Ongehoornd. 


> 


to Unhorse [un-hors'], w.b. Uit den zadel 
werpen. 
nhospitable (ux-hòsp'-i-tèbl), bvn. On- 
gastvrij. 7 
_ Unhostile [un-hdst’-i1], bv.n. Onvijandig; 

to Unhouse [uu-hauwe'), w.b. Den huize 
uitjagen; (pop.) aan den dijk jagen, op straat 
zetten. - 
_ Unhoused [wn-hauwzd'], bv.n. Zonder 
huisdak; geen onderkomen hebbende; | zonder 
woonplaats; zwervend 

Unhouseled (un-hauwz'-eld), bv.n. Ver- 
stoken van het Heilig Avondmaal. 

Unhousing [un-hauwe'-ing], zn. (kph.) Ver- 
voer uit het pakhuis. 
_ Unhuman {un-joem’-en], bv.n. Onmensche- 
lijk, barbaarsch. 
_to Unhumanize [nn-joem'-en-ajz], wb. 
Ontmenscht (onme..schelijk, woest) maken. 
_Unhumanized [un-joem'-en-ajzd), bv.n. 
Onbeschaafd. 

Unhumbled [un umbl'-ed), bv.n. Onver- 
nederd; | onverootmoedigd; onboetvaardig. 

Unhung [un-hung'), bv.n. Ongehangen. 

Unhurt [un-heurt’|, bv.n. Ongedeerd; on- 
beschadigd. 

Unhurtful (un-heurt'-foel], bv.n. en 

Unhurtfully [w-heurt'-foel-li], bw. On- 
schadelijk; goedaardig. 

Unhusbanded (un-hue'-bènd-ed), 
Onbebouwd; verwaarloosd; niet gespaard. 

to Unhusk (un-husk'), w.b. Pellen, dop- 
pen, van de schil (of bast) ontdoen. 

Unhusked [un-husk' ed), bv.n. Ongepeld, 
eet 

nicorn [joen’-i-kdrn], zn. Eenhoorn. 

Unicornous [joen-i-kdrn'-us], by.n. 
hoornig. 
_ Unideal [wn-aj-di'-el], 
beeldig, werkelijk. 
Uniform = [joen'-i-form), bv.n. Eenvormig, 
gelijkvormig; — suit, volledige uniform. | —, 
zn. Uniform, 
_ Uniformity [joen-i-fòrm'-it-ti), zn. Ren vor- 
migheid, gelijkvormigheid, overeenstemming. 
Uniformly (joen'-i-form-li], bw. Eenvor- 
mig, gelijkvormig. 

to Unify [joen'-i-faj], w.b. Vereenen, ver- 
eenigen, tot één maken. 

Unigenous [joen-idzj'-i-nus), 
eenerlei geslacht 

Unilateral [ joen-i-lèt' er-21], bv.n. Eenzijdig. 

Unillustrated (un-il-lust'-reet-ed], bv.n. 
Niet verlicht; | niet toegelicht (opgehelderd, 
versierd) 

Unimaginable [un-i-médzj’-i-ndhl], bvn. 
on Unimaginably [ un-i-méedzj'-i-neb-bli], bw. 
Ondenkbaar. 

Unimagined (un-i-mèdzj'-ind), bv.n. On- 
gedacht; niet verzonnen; niet denkbeeldig. 

Unimbodied [un-im-bod'-ied), by.n. On- 
verlichamelijkt. (volgbaar. 

Unimitable [un-im'-i-tébl], bv.n. Onna- 

Unimmortal (un-im-mòrt-el), bv.n. Niet 
onsterfelijk. 

Unimmortalized 
bv.n. Niet-vereeuwigd. 

Unimpairable [un-im-peer'-ebl], bv.n. 
Jnverminderlijk; niet te schenden; onkreuk- 
Daar. 


bv.n. 


Een- 


bv.n. Niet denk- 


bv.n. Van 


Caun-im-mòrt'-el-ajzd), 
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Unimpaired [un-im-peerd'), bv.n. Onver- 
minderd; ongeschonden; ongekreukt. 

Unimpassioned lun-im-peés'-sjund), by.n. 
Onhartstochtelijk. . 

Unimpeachable 
Onberispelijk. 

Unimpeded (un-im-pied'-ed), 
hinderd; onbelet. 

Unimplicated  [wn-im'-pli-keet-ed), 
Niet daarin betrokken. 

Unimplied [un-im-plajd'), bv.n. Niet daarin 
opgesloten (van To IMPLy). 

Unimplored [un-im-ploord’), 
smeekt, onverzocht. 

Unimportance [un-im-poort'-ens), zn. On- 
belangrijkheid. 

Unimportant (un-im-poorl'-ent),  bymn. 
Onbelangrijk, van weinig gewicht; niet nan- 
matigend. . 

Unimportuned [un-im-pòr-tjoend'), by.n. 
Niet lastig gevallen. 

Unimposing [un-im-pooz'-ing], bv.n. Geen 
ontzag inboezemend; | niet misleidend, niet 
bedrieglijk; ongedwongen, vrijwillig. 

Unimprovable [un-im-proev'-bl), bvn. 
Onvatbaar voor verbetering; (akk.) ongeschikt 
voor bebouwing. 

Unimprovableness [un-im-proev'-ebl-nés], 
zn. Onvatbaarheid voor verbetering; (akk) 
ongeschiktheid voor bebouwing. 

Unimproved [un-im-proevd’), bv.n. Onver- 
beterd, niet veredeld; onbeschaafd, onwetend; 
onaangewend, 

Unimputable [un-im-pjoet' eb], bv.n. On- 
toerekenbaar. (betooverd. 

Uninchanted [un in-tsjènt'-ed], bv.n. On- 

Uninclined (un-in-klajnd'), bv.n. Onge- 
neigd, ongenegen. 

Uninecreasable  [wn-in-hries'-ebl], bv.n. 
Voor geen vermeerdering (aanwas, toeneming) 
vatbaar. 

Unincumbered 
Onbezwaard 
bezwaard.) 

Unindebted [wn-in-dét'-ed], bv.n. Zonder 
schulden; onverschuldigd. 

Unindifference  [wn-in-dif'-er-éns], 
Partijdigheid; belangstelling. 

Unindifferent — [wn-in-dif'-er-ént], 
Niet onverschillig; niet onpartijdig. 

Unindustrious  [wn-in-dust'-ri-us], bv.n. 
Onbedrijvig, niet nijver, traag. 

Uninfected[wn-in-fekt'-ed], bv.n. Onbesmet. 

Uninflamed [un-in-fleemd'], bv.n. Niet 
ontvlamd; niet ontstoken. 

Uninflammable [un-in-flèm'-ebl), 
Niet ontvlambaar. 

Uninfluenced = [un-in'-floe-énst], _bv.n. 
Niet geleid door den invloed (— by, van); on- 
bevooroordeeld; — by passion, zonder harts- 
tochtelijkheid. 

Uninfluencive [un-in-floe éns'-siv], of 

Uninfluential (un-in-floe-ènsj'-el), 
Geen invloed uitoefenend (of hebbend). 

Uninformed [un-in-fôrmd'), bv.n. 
onderricht; onbekend. 

Uningenious (un-in-dzjèn'-i-us, bv.n. 
Stomp (of bekrompen) van geestvermogens. 

Uningenuous [uu-in dzjén'-joe us), bvn. 
Onoprecht. 


(un-im-piets)'-ebl], bv.n. 
bv.n. Onge- 


by.n. 


by.n. Onge- 


[un-in-kum'-berd), bv.n. 
(niet met hypotheek-schulden 


zn. 


bv.n. 


bv.n. 


bv.n. 


Niet 


Ww 








834 UNINHABITABLE 
Uninhabitable  [wn-in-heb'-i-t2b1), bv.n. 
Onbewoonbaar. 


Uninhabitableness [un-in-héi’-i-teb1-nés), 
z.n. Onbewoonbaarheid. 

Uninhabited [ur-in-hèb'-it-ed), bv.n. On- 
bewoond. 

Uninheritability [un-in-hér-i-teb-bil’-it-ti), 
zn. Onerfelijkheid; onovererfelij kheid. 


Uninheritable [un-in-hèr'-i-tèbl], bv.n. 
Onerfelijk; onovererfelijk. 

Uninitiate [un-in-isj’-i-2t), of 
Uninitiated  [wn-in-isj’-i-eet-ed],  bv.n. 
Oningewijd. 

Uninjured [un-in'-dejoerd], bv.n. Onbe- 
schadigd; ongedeerd. 

Uninquisitive [un-in-kwwie'-i-tiv), bv.n. 


Niet vraagachtig, niet nieuwsgierig. 

Uninseribed [un-in-skrajbd'), bv.n. Niet 
van een opschrift voorzien. 

Uninspired [un-in-spajrd'), bv.n. Niet met 
geestdrift bezield; | geen ingevingen hebbende; 
(fig.) ongewijd, profaan. 

ninstructed [un-in-strukt'-ed), bv.n. On- 
geleerd, niet onderwezen; verstoken van 
onderwijs; | van geen voorschriften voorzien; 
| — how to stem the tide, miet wetende hoe 
tegen den stroom op te gaan; | — in, vreemd 


aan, 

Uninstructive (un-in-strukt'-iv), bv.n. Niet 
leerzaam. 

Unintelligent (wn-in-t2l’-i-dzjént],! bv.n. 
Onvernuftig, onverstandig, dom. 

Unintelligibilityiun-in-tèl'-idzj i-bil"-it-ti), 
zn. Onverstaanbaarheid, onduidelijkheid. 

Unintelligible (un-in-tèl'-i-dzjibl), 
Onverstaanbaar, onduidelijk. 

Unintelligibleness [un-in-tèl’-i-dzjibl-nès), 
zn. Onverstaanbaarheid, onduidelijkheid. 

Unintelligibly [un-in-tèl'-i-dzjib-bli), bw. 
Onverstaanbaar, onduidelijk. 

Unintentional (un-in-tènsj'-un-êl) bv.n. en 

Unintentionally (un-in-tèngj'-un-èl-li), bw. 
Onopzettelijk. 

Uninterested [un-in'-ler-rést-ed), 
Onbaatzuchtig; onpartijdig. 

Uninteresting [wn-in'-ter-rést-ing], bv.n. 
Onbelangrijk, onbelangwekkend. 

Unintermitted [un-in-ter-mit'-ed], by.n. 
Onafgebroken. 

Unintermitting [wn-in-ter-mit'-ing]. by.n. 
en Unintermittingly (wn-in-ter-mit!-ing -li), 
bw. Onafgebroken voortdurend. 

Uniutermixed [un-in-ter-mikst'], 
Onvermengd. 

Uninterpolated[un-in-teur'-po-leet-ed) bv.n. 
Niet ondergeschoven, onvervalscht. 

Uninterrupted [wn-in-ter-rupt'-ed), bv.n. en 

Uninterruptedly [ur-in-ter-rupt'-ed-li),bw. 

“Onafgebroken. (schanst. 

Unintrenched [un-in-trinsit'], bv.n. Onver- 

Unintricated [un-in'-tri-keet-ed), bv.n. Niet 
“ingewikkeld, niet verward, duidelijk. 

Unintroduced [un-in-tro-djoest'|, bv.n. Niet 
“ingevoerd; niet hinnengeleid. 

Uninured [un-in-joerd’), bv.n. Niet gewend, 
niet gewoon. : . 

Uninvented (un-in-vènt'-ed), bv.n. Onuit- 
gevonden; onuitgedacht. 

Uninvested run-in-vèst'-ed), bv.n. Niet aan- 
gesteld; j niet belegd (geld). 


bv.n. 


bvn. 


bv.n. 
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Uninvestigable [un-in-vest’-i-cébl], by.n. 
Niet uit te vorschen. 3 je 
Uninvidious [un-in-vid'-i-us], bv.n. Niet 
nijdig. : a 
Uninvited [un-in-vajt'-ed), by.n. Niet uit- 
genoodigd, ongenood; ongevraagd. 
Uninviting (un-in-vajt'-ing), bv.n. Niet 
lokkend; niet overredend. 
Union [joen’-jun] zu. Vereeniging; : 
sluiting; (fig.) eensgezindheid, eendracht; (0 
parel; (sék.) Unie; — flag, (ook: — jack), na 
nale vlag (van Groot-Britannië). ; 
Uniparous [joen-ip'-er-us], bv.n. Slecht 
één jong te gelijk voortbrengend. 
Unique [joen-iek'], bv.n. Eenig in zijne 
soort. | —, zn. Tets dat eenig in zijne soort i 


Uniradiated [joen-ireed'-ieet-ed), bvn 
Slechts door één straal verlicht. 
Unirradiated [un-i-reed'i-eet-ed), bya 


Ondoorgehaald, niet doorgeschrapt. 
Unison [joen’-i-sun], bv.n. Alleenklinken 
eenstemmig. | —, z.n. Alleenklank; (fig.) ove 
eenstemming. 
Unisonance ([joe-nis'-o-nèns), zn. Eens-_ 
luidendheid; gelijkluidendheid. 
Unisonant [joe-nis'-o-nént], of 
Unisonous [joe-nis'-o-nus|, by.n. Harmo- 
nisch; eensluidend; gelijkluidend. qj 
Unit [joen’-it], zn. Eenheid, een. N 
Unitable [joen-ajt'-ehl), bv.n. Vereenigbaar. 
Unitarian [joen-i-teer’-i-en], zn. (EKL) Uni 
tariër, Sociniaan. i 
to Unite [joen-ajt'], w.b. Vereenigen; eens 
gezind maken;| ro —, w.o. Zich vereeni 
het eens worden; gemeene zaak maken, zi 
aaneensluiten; ineengroeien, aan elkander vast 
groeien. 
United [joen-ajt'-ed], bv.n. Vereenigd 
— brethren, (kkl.) Moravische broeders, Hern 
hutters; — States, Vereenigde Staten; — Stat 
Bank, Bank der Vereenigde Staton van Noord 
Amerika. 
Unitedly [joen-ajt'-ed-li], bw. Vereend, ge 
zamenlijk. 
Uniter [joen-ajt'-er], zn. Vereeniger; (fig. 
tusschen-persoon; middelding. 
Unition [joen-is'-sjun], z.n. Vereeniging. 
Unitive [joen'-i-tiv], bv.n. Vereenigend. 
Unity [joen'-it-ti], zn. Eenheid; overeen 
stemming, eendracht. 
Univalve [joen'-i-rélr], z.n. Eenschalig dier 
| —, by.n. (drk.) Eenschalig. 
Univalved [joen’-i-vélvd], of ; 
Univalvular (joen-i-vèlo'-joe-lèr), bv.n. (plk 
Slechts één schil (bast, dop) hebbende. 
Universal [joen-i-veurs'-el], bv.n. Algemeel 
algeheel; — school, volks-school. | —, Zn. (Het 
geheel; (red.) algemeene stelling. 
Universality [joen-i-veur-sél'-it-tij, 2.0. Al 
gemeenheid. 
Universally (joen-i-veurs'-el-li), bw. Alg 
meen. 
Universalness [joen-i-veurs'-el-nés), 7 
Algemeenheid. 
Universe [joen'-i-veurs], z.n. Heelal. — 
University [joen-i-veurs'-it-lij, ZN. Univer: 
siteit, hoogeschool; (fig.) maatschappij; (ooh 
heelal. # 
Univocal [joen-iv'-o-kèl), bv.n. Van slech ts 
ééne beteekenis; | gelijkmatig, regelmatig. 
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Ms UNIVOKE 


_Univoke, of Univoque (joen'-i-vook), 
bv.n. (muz.) Gelijknamig. 
to Unjoin [un-dzjdjn'], w.b. Scheiden. 
oo Unjoint [uz-dejöjnt'], w.b. Splitsen, ont- 
eden. 
Unjoyful [un-dzjòj'-foel), of 
Unjoyous (ur-dejòj'-us), bv.n. Vreugdeloos, 
somber, neerslachtig. 
Unjudged [un-dzjudyd'], bv.n. Onbeoor- 
deeld; onbeslist. 
Unjust [un-dejust'], bv.n. Onrechtvaardig, 
onbillijk. 
Unjustifiable [un-dzjust'-i-faj-eblj, bv.n. 
Niet te rechtvaardigen, onverantwoordelijk. 
Unjustifiableness = [wn-dzyusi'-i-faj-ebl- 
nès), zn. Onverantwoordelijkheid. 
Unjustifiably [wn-dzjust'-i-faj-eb-bli], bw. 
Niet te rechtvaardigen, onverantwoordelijk. 
Unjustly jun dzjust'-li], bw. Onrechtvaar- 
dig, onbillijk; ten onrechte. 
Unjustness [un-dzjust'-nés], zn. Onrecht- 
vaardigheid, on billijkheid. 
Unked [unk’-ed], by.n. Ongemeen, zeld- 
zaam, buitengewoon; | eenzaam. 
Unkempt [un-kèmt'], bv.n. Ongekamd, 
ongepolijst; (fig.) ongekapt; ongetooid. 
to Unkennel [un-kén’-el], w.b. Opjagen; 
bevrijden. 
Unkent Lun-kènt'), bv.n. Onbekend. 
Unkept [ur-kèpt'], bv.n. Onbewaard; | niet 
gehouden, niet nageleefd, niet in eere gehouden. 
Unkid [unk'-id], bv.n. Zie UNKED. 
Unkind (un-kajnd'), bv.n. Onvriendelijk; 
onwelwillend. 
Unkincliness [un-kaynd'-li-nès), zm. On- 
vriendelijkheid; onwelwillendheid. 
_ Unkindly (ux-kajnd'-lij, bv.n. en bw. On- 
vriendelijk; onwelwillend; boosaardig; | onna- 
tuurlijk. 
Unkindness [un-kajnd'-nés], z.n. Onvrien- 
delijkheid; onheuschheid; liefdeloosheid. 
‚to Unking [un-king'), w.b. Van de konink- 
lijke waardigheid berooven. 
Unkinglike [ur-king'-lajk), of 
Unkingly [un-zing'-li], bv.n. Onkoninklijk. 
Unkissed (un-kist'), bv.n. Ongekust. 
Unkle [unk], z.n. Oom. 
Unknightly [un-na/j¢'-li],ov.n. Onridderlijk. 
Unknit [un-nit'], bv.n. Ongeknoopt; onge- 
breid; onverbonden. 
to Unknit [un-nit'], w.b. Losmaken. 
to Unknot (un-nòt'], w.b.Uit den knoop doen. 
Unknotty [wn-ndt'-i], bv.n. Vrij van knoes- 
ten, vrij van kwasten; | zonder knoopen. 
to Unknow [un-noo'], w.b. Niet meer weten; 
verlgeren. 
Unknowable [un-noo’-ebl], bv.n. Onken- 
baar; niet te herkennen. 
Unknowing [un-noo'-ing], bv.n. Niet we- 
tend; onwetend; onkundig. 
Unknowingly [un-noo'-ing-li], bw. Zonder 
het te weten. 
Unknown [un-noon'], bv.n. Onbekend; 
onbewust; (fig.) ongemeen, buitengewoon. 
Unlabored [un-leeb'-urd], bv.n. Onbewerkt; 
onbebouwd; (fig) vrijwillig; ongedwongen. 
Unlaborious [vwn-léb-boor'-i-us], bv.n. On- 
werkzaam; lui; | niet moeielijk, licht. 
to Unlace [un-lees'), w.b. Losrijgen; | van 
tooi ontdoen. 
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Unlackeyed [un-lèk'-ied), bv.n. Zonder 
lakeien. 

to Unlade [ux-leed'), w.b. Ontladen, lossen. 

Unladylike [un-lee'-di-lajk), bv.n. Niet 
dames-achtig. 

Unlaid (ur-leed'), bv.n. Niet gelegd; niet 
geplaatst; (jig.) niet bevredigd, niet gestild, 
niet bedaard. 

Unlamented [un-lém-mént'-ed], bv.n. On- 
beklaagd; onbeweend. 

Unlarded (wn-laard'-ed), bv.n. Ongespekt, 
ongelardeerd; (jig.) onvermengd. 

to Unlash [un-lésj’], w.b. Losmaken. 

to Unlatch [wn-léts’], w.b. De klink van 

oplichten; opendoen. 

Unlavish [un-lèv'-isj], bv.n. Niet verkwis- 
tend, vasthoudend; niet kwistig, karig. 

Unlavished [un-lèv'-isjt], bv.n. Niet ver- 
kwist; karig. 

Unlawful [un-lao'-foel], bv.n. en 

Unlawfully [un-lao'-foel-li], bw. Onwettig, 
onrechtmatig; ongeldig. 

Unlawfulness [un-lao'-foel-nès), zn. On- 
wettigheid, onrechtmatigheid; ongeldigheid. 

to Unlearn [un-leurn'], w.b. Verleeren, ver- 
geten; afwennen. 

Unlearned [un-leurn’-ed], bv.n. en 

Unlearnedly [un-leurn'-ed-li], bw. Niet 
geleerd, niet door aanleering verkregen; | on- 
geleerd, onwetend. 

Unlearnedness [un-leurn’-ed-nés], zn. On- 
geleerdheid, onkunde. 

to Unleash [ux-liesj'}, w.b. Losbinden. 

to Unleave [un-liev'|, w.b. Ontbladeren. 

Unleavened [un-lév'-end], bv.n. Ongezuur- 
deesemd. 

Unlectured (uu-lèkt'joerd), bv.n. Niet 
onderwezen; | niet gesermoend, niet geschool- 
meesterd. 

Unleisured [uxr-lèzj'-oerd), 
ledigen tijd hebbende. 

Unleisuredness (un-lèzj'-oerd-nès), zn. 
Gebrek aan ledigen tijd. 

Unlent [un-lént'], bv.n. Ongeleend. 

Unless [un-lès'], vgw. Indien niet, tenzij, 
tenware; uitgenomen, behalve. 

Unlessened [ux-lès'-end], 
minderd 

Unlessoned [un-lés'-und), bv.n. Ongeleerd, 
niet onderwezen. 

Unlettered [un-lèt'-erd), bv.n. Ongeletterd; 
niet belezen. 

Unletteredness [wn-lét'-erd-nés], zn. On- 
geletterdheid; onbelezenheid, 

Unlevel (un-lévl'], by.n. Oneffen, hobbelig. 

Unlevelled [un-liv'-eld], bv.n. Niet gelijk 
emaakt. 

Unlibidinous [un-li-bid'-i-nus], bv.n. Niet 
wellustig. 

Unlicensed [un-lajs’-enst], bv.n. Ongeoor- 
loofd; | ongepatenteerd; onbevoegd. 

Unlicked [un-likd'], bv.n. Ongelikt; ruw, 
plomp; (fig.) onbeschaafd, lomp. 

Unlighted [un-lajt'-ed], bv.n. Niet voor- 
zien van licht; onaangestoken. 

Unlightsome [un-lajt'-sum), bv.n. Donker, 
duister, somber. 

Unlike [un-lajk'], bv.n. Ongelijkend; ver- 
schillend van; | onwaarschijnlijk. 

Unlikelihood [wn-lajk’-li-hoed], of 


bv.n. Geen 


bv.n. Onver- 
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Unlikeliness [un-lajk'-li-nès), z.n. Ongelij- 
kendheid; | onwaarschijnlijkheid. 

Unlikely [un-lajk'-li], bvn. en bw. On- 
waarschijnlijk; | ongeévenredigd. 

Unlikeness [un-lajk'-nès), zn. Ongelijkend- 
heid; onderscheid, verschil. 

Unlimber [wn-limb'-er], bv.n. Onbuigzaam, 
niet. inschikkelijk. 

Unlimitable [wn lim’-i-t2bl], bv.n. Niet af 
te bakenen; onbegrensd. 

Unlimited [un-lim’-it-ed], bv.n. en 

Unlimitedly [un-lim'-it-ed-li], bw. Grenzen- 
loos, onbegrensd; onbeperkt, niet afgebakend, 
onbepaald. 

Unlimitedness [un-lim'-it-ed-nès), zn. 
nenten onbegrensdheid, onbeperkt- 

eid. 

Unlineal [un-lin'-i-el], bv.n. Niet in eene 
rechte lijn afstammend. 

Unlined (ux-lajnd'), bv.n. Ongevoerd, niet 
met voering bekleed. 

to Unlink [ur-link'|, w.b. Losmaken, uit- 
elkander nemen. 

Unliquified (un-lik'-wwi-fajd), bv.n. Onop- 
gelost. ongesmolten. 

Unliguidated [un-lik'-wwi-deet-ed), bv.n. 
(kph.) Onvereffend, onbetaald, openstaande. 

Unliquored (un-lik'-urd), bv.n. Onbevoch- 
tigd, ongesmeerd, droog. 

Unlistening [wn-lisn'-ing], bv.n. Doof, niet 
luisterend. 


Unliveliness [un-lajv'-li-nes], zm. Dof- 
heid (van geest). 
Unlively [un-lajv’-li], bv.n. Dof (van 


geest), niet levendig. 
to Unload [un-lood'), w.b. Lossen. 
Unloading [wn-lood'-ing], zn. (Het) los- 
sen; fees for —, losgelden, losloonen. 
Unlocated [umn-look'-eet-ed), bv.n. Niet 
gevestigd, niet geplaatst; nog niet uitgemeten. 
to Unlock [un-lòk'), w.b. Ontsluiten, ope- 
nen 
Unlocked |un-lòkt!), of 
Unlockt [un-lòkt'], bv.n. Ongesloten; ont- 
sloten. 
to Unlodge [un-lòdzj'), w.b. Verdrijven. 
Unlooked (un-loekt'], bv.n. (met for) On- 
verwacht, onvoorzien. 
to Unloose [un-loes'] w.b. Losmaken. 
| ro —, w.o. Loslaten, losgaan. 
Unlordly (un-lòrd'-li), bvn. 
achtig; (fig.) onfatsoenlijk. 
Unloved [un-lurd'), bvn. Onbemind. 


Niet lord- 


Unloveliness [un-luv'-li-nès), bv.n. On- 
bevalligheid, onbeminnelijkheid. 
Unlovely [wn-luv'-li], bv.n. Onbevallig, 
niet beminnelijk, niet lieftallig. 
bv.n. Niet be- 


Unloving Faas-hoan ing), 
minnend; niet liefhebbend; 1 
delijk. 


iefdeloos; onvrien- 


Unluck [wi'-luk], zn. Ongeluk, onfor- 
tuinlykheid. 

Unluckily [wn-lwik'-i-li), bw. Ongelukki- 
_ gerwijze. 

Unluckiness [wm-luk'-i-nés], zn. Onge- 
luk; (fam.) stoutheid, ondeugendheid. 

Unlucky  [un-luk'-i], bv.n. Ongelukkig; 
(fam.) stout, ondeugend. 

Unlustrous [un-lust’-rws], bvn. Niet 


schitterend; dof. 
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Unlusty [wn-lust'-i], bv.n. Niet h 
stevig. hd 

to Unlute [un-ljoet'], w.b. Van leem ont 
doen. ; 

Unluxurious 
Niet weelderig. 

Unmaddened [wn-médn'-ed], bv.n 
verzot, niet gek gemaakt. 

Unmade [un-meed'), 
niet klaar. 

Unmaidenly [un-meedn'-li], bv.n. Een 
maagd niet betamend (niet passend, niet w 
gend); onmeisjes-achtig. 


[un-luG-zjoer'-i-us), 


bv.n. Ongemaakt 


Unmaimed  [un-meemd’), bv.n. Onve 
minkt. 
Unmakable — [wn-meek'-ebl], bvn. On 


maakbaar; ondoenlijk. } 
to Unmake (un-meek'), w.b Vernietigi 
te niet down. ‘ 

Unmalleability [wn-meél-i-éb-bil’-it-ti), 2. 
Onsmeedbaarheid, onpletbaarheid, 

Unmalleable [wn-mél’-i-2b1], bvn. 
smeedbaar, onpletbaar, 

to Unman (un-mèr'], w.b. Ontmann 
(fig.) moedeloos maken, ontmoedigen, 
schrik vervullen; (zeew. en mil.) van bem 
ning berooven. 

Unmanageable [ur-mèn'-edej-dbl), bvn 
Onhandelbaar; niet te regeoren. p 

Unmanaged [wn-min'-edzjd), bvn. 
afgericht; niet bereden; | onopgevoed, onger 
nierd; | onhandelbaar; | — virtue, aangeborel 
(ingeschapene) deugd. 

Unmanful [un-mén'-foel], bv.n. Benen mi 
onwaardig: onmannelijk, verwijfd. 

Unmanlike — [wn-mén'-lajk], 
UNMANLY. 

Unmanliness [wn-mén'-li-nés], 2.0. 
wijfdheid. ) 

Unmanly [wn-men'-li), bvn. Onmannelij 
verwijfd; eenen man onwaardig. 

Unmanned [un-mén'-ed], bv.n. Onbemand, 

Unmannered [un-mén'-erd], by.n. Onge 
manierd, onbeschaafd. 

Unmannerliness [un-mén'-er-li-nés). % 
Ongemanierdheid, onbeschaafdheid, 

Unmannerly [un-mén'-er-li], bvn. Ong 
manierd, onbeschaafd. 

Unmanured [un-mèn-joerd'), bv.n. en b 
Onbemest. 

Unmarked [un-maarkt'], bvn. ng 
merkt; ongeteekend; | onbemerkt, onopge 
merkt. 

Unmarketable [un-maark'-et-cbl), bve 
Onverkoopbaar. 

Unmarred [un-maard'), by.n. Ongescho 
den, onverminkt, “ 

Unmarriable [wun-mér’-i-ebl), of 

Unmarriageable (un-mòr'-idzj-bl), by. 
Onhuwbaar. 

Unmarried [un-mer’-ied], bv.n. Ongehuwd 
ongetrouwd. “ 
to Unmarry [un-mér'-i], w.o. Scheiden, val 
elkander afgaan (gehuwde lieden). a 

Unmarshaled [un-maar'-sjeld), bv.n. Niet 
in orde geschaard. : 

to Unmasculate (un-mèsk'joe-leet), wt 
Verweekelijken, verzwakken. i 

Unmasculine [un-mésk'-joe-lin], bv.n Nie 
mannelijk, onmannelijk, verwijfd, 


bv.n. 


wf 
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to Unmask [un-maask'], w.b. Ontmaske- 
ren. | To —, w.o. Het masker afdoen. 

Unmasked [un-maaskt'), bv.n. Ontmaskerd; 
ongemaskerd. 

to Unmast [un-mést'], w.b. Van masten 
berooven. 

Unmasterable 
Onbedwingbaar. 

Unmastered [un-maast'-erd], bv.n. Onbe- 
dwongen. 

to Unmat [un-mét’], w.b. Van matten ont- 
blooten; | losmaken. 

to Unmateh [un-métsj'], w.b. Scheiden 
(een paar). 

Unmatchable [un-métsj'-ebl], bv.n. On- 
vergelijkelijk, weergaloos. 

Unmatched [un-métsjt'], bv.n. Ongepaard; 
(fig) weergaloos, onvergelijkelijk. 

Unmeaning [un-mien'-ing], bv.n. Niets be- 
teekenend; zonder zin, dwaas. 

Unmeant [un-mént’], bv.n. Ongemeend; | 
onopzettelijk. 

Unmeasurable (un-mèzj'-oer-èbl], bv.n. 
Onmetelijk. 

Unmeasurableness [un-méej'-oer-ébl-nes], 
zn. Onmetelijkheid. 

Unmeasurably [wn-mézj’-oer-2-bli], bw. 
Onmetelijk. 

Unmeasured [un-mézj'-oerd], bv.n. Onge- 
meten; | onmetelijk. 

Unmeddled [wn-médl’-ed]. by.n. (met with) 
Onaangeroerd, ongemoeid. 

Unmeddling [un-mèdV-ing]l, bv.n. Niet 
bemoeiziek; zich niet inlatend met eens an- 
ders zaken. 

Unmeditated [un-méd'-i-teet ed), bv.n. On- 
overlegd; ondoordacht; onvoorbereid. 

Unmeek [un-mick'], bv.n. Ongedwee. 

Unmeet [un-miet'], bv.n. en 

Unmeetly [un-miei’-li], bw. Ongeschikt; 
onbehoorlijk; onbekwaam. 

Unmeetness (un-miet'-nès],z n. Ongeschikt- 
heid; onbehoorlijkheid; onbekwaamheid. 

Unmellowed [un-mèl'-ood), bv.n. Niet 
murw, onrijp. 

Unmelodious [wn-me-lood'-i-us], by.n. On- 
welluidend. 

Unmelted [un-mélt'-ed), bv.n. Ongesmolten. 

Unmentionable [un-mènsj'-un-èbl), bv.n. 
Niet te noemen. 

Unmentioned (un-mèn'-sjund]), bv.n. On- 
vermeld, ongenoemd. 

Unmereantile [un-meurk'-en-til), bvn. 
Onkoopmans-; onkoopmansachtig. 

Unmerecenary [un-meurs'-e-ner-ri], bv.n. 
Niet veil voor geld; niet geldzuchtig; geen 
geldbejag beoogend. 

Unmerchantable 
by.n. Onverkoopbaar. 

Unmerciful [un-meurs'-i-foel], by.n. en 

Unmercifully  [un-meurs’-i-foel-li], bw. 
Onbarmhartig. 

Unmercifulness [wn-meurs'-i foel-nès], zn. 
Onbarmhartigheid. 

Unmeritable [wn-mer'-i-c2bl], bv.n. On- 
verdienstelijk, 

Unmerited [wn-mir'-it-ed], bv.n. Onver- 
lend; onwaardig. 

Unmeritorious [un-mèr-i-toor'-i-us), bv.n. 
Onverdienstelijk. 


[un-maast'-er-èbl), bv.n. 


[un-meurtsj'-en-tèbl), 
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Unmet [wn-mét’}, bv.n. Niet ontmoet, niet 
aangetroffen. 

Unmighty [un-majt’-i], bv.n. Onmachtig, 
zwak. 

Unmild [un-majld']), bv.n. Niet zachtaar- 
dig; onzacht, ruw. 
Unmilitary 

militair. 

Unmilked [un-miltt'], bv.n. Ongemolken. 

Unmilled [wn-mild'], bv n. Ongeplet. 

Unminded [un-majnd'-ed], bv.n. Onopge- 
merkt, onopgelet; niet in acht genomen. 

Unmindful [wn-majnd'-foel], bv.n. Onacht- 
zaam, onoplettend; vergeetachtig; — of, niet 
denkend om, vergetend. 

Unmindfully [wn-majnd'-foel-li], bw. Zie 
UNMINDFUL, 

Unmindfulness [wa-majnd'-foel-nés], zn. 
Achteloosheid; | vergeet. 

to Unmingle [wn-minal'], w.b. Afzonde- 
ren. uit elkander zoeken. 

Unmingleable [wun-minal’-ebl|, bv.n. On- 
vermengbaar, niet ondereen te mengen. 

Unmingled [wn-minel’-ed], bv.n. Onver- 
mengd. 

Unmiry 
onbemodderd. 

Unmissed [un-mist’}], bv.n. Niet gemist. 

Unmistakeable [wn-mis-teek'-cbl], bv.n. 
Onmisken baar. 

Unmitigable [wn-mit'-i-e2bt], bv.n. Niet 
te verzachten, niet te temperen; — rage, on- 
tembare woede. 

Unmitigated = [un-mit'-i-ceet-ed), 
Onverzacht, ongetemperd. 

Unmixed, Unmixt [wn-mikst'], bv.n. 
Onvermengd. 

Unmoaned [wn-moond'], by.n. Onbeweend, 
onbetreurd. 

Unmodified [un-méd’-i-fajd], bv.n. On- 
veranderd, ongewijzigd. 

Unmodish [wn-mood'-iesj], bv.n. 
wetsch. 

Unmoist [wi-mdjst'], bv.n. Niet vochtig; 
onbevochtigd. 

Unmoistened [un-mòjst'-end), bv.n. On- 
bevochtigd. : 

to Unmold [wz-moold'], w.b. Overgieten 
(in een anderen vorm). 

Unmolested [wn-mo-lést'-ed], bv.n. On- 
gehinderd, ongedeerd, ongestoord. 

Unmoneyed [wun-mun'-ied], bv.n. Gelde- 
loos, arm. 

to Unmoor [un-moer'), w.b. De ankers 
lichten. 

Unmoralized [wn-mér'-el-ajzd), bv.n. On- 
zedelijk, zedeloos. 

Unmortgaged [un-mòr'-gedzjd), bv.n. On- 
bezwaard, niet verhypothekeerd. 

Unmortified [un-mért'-i-fajd], bv.n. Niet 
vernederd; ongekrenkt; onverzwakt; — sin, 
onboetvaardige zonde. 

Unmotherly [ux-muth'-er-li), bv.n. On- 
moederlijk. 

to Unmould[wn-moold'], w.b. Zie TO UNMOLD. » 

Unmounted [un-maunt'-ed), bv.n. Onbe- 
reden. 


[un-mil'-i-tér-ri]. bv.n. On- 


by.n. Onbemorst; 


[un-majr’-¢], 


bv.n. 


Ouder- 


Unmourned [un-moornd’ bv.n. Onbe- 
weend, niet betreurd. (weeglijk. 
Unmovable [wn-moev'-ebl], bv.n. Onbe- 
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Unmoved [un-moevd'], bv.n. Onbewogen, 
onaangedaan, niet getroffen, ongeroerd. 

Unmoving [un-moev'-ing), by.n. Onbe- 
weegliĳk, beweegloos; niet roerend, niet tref- 
fend, niet schokkend. 
“to Unmuffie [wn-mufi'], w.b. Ontmaske- 
ren, onthullen. | —, w.o. Te voorschijn komen; 
zichtbaar worden. 

Unmusical [un-mjoez'-ikl), bv.n. Niet 
muzikaal, 

Unmutilated [un-mjoet'-i-leet-ed), bv.n. 
Onverminkt. 

to Unmuzzle [un-muzl'], w.b. Van den 
muilkorf (of muilband) ontdoen, 

to Unnail [un-neel'], w.b. De spĳkers 
uit.... halen. 

Unnamed [un-neemd'], bv.n. Ongenoemd, 
onvermeld. 

Unnational [un-nésj’-wn-él], bv.n. Tegen 
den volksgeest aandruischend. 

Unnatural [wn-nét'-joer-el], bv.n. Onna- 
tuurlijk. 

to Unnaturalize [un-nét"-joer-el-ajz'), w.b. 
Van de natuurlijke eigenschap berooven; (rcht.) 
van het burgerrecht berooven; to — one’s self, 
alle natuurlijk gevoel uitschudden. 

Unnaturally [wn-nét'-joer-el-li], bw. On- 
natuurlijk. 

Unnaturalness [un-nét'-joer-el-nds], zn. 
Onnatuurlijkheid. 

Unnavigable [un-név'-i-cebl], bv.n. Onbe- 
vaarbaar. 

Unnavigated [wn-név'-i-ceet-ed], bv.n. On- 
bevaren. 

Unneecessarily  [un-nés'-es-sér-i-li], bw. 
Noodeloos. 

Unnecessariness [un-nés'-es-sér-i-nés], 2.0. 
Noodeloosheid; onnoodigheid. 

Unnecessary [un-nis'-es-sér-i], bv.n. Noo- 
deloos; onnoodig. 

Unnecessitated (ur-ne-sès'-i-teet-ed), bv.n. 
Ongenoodzaakt, ongedwongen. 

Unneedful (wr-nied'-foel], bv.n. Onnoodig. 

Unneighborly [un-nee'-bur-li), bv.n. en 
bw. Niet buur-achtig; (fig.) vijandig. 

Unnervate [un-nsurv'-èt), bv.n. Ontze- 
nuwd, krachteloos, zwak, verzwakt. 

to Unnerve [un-newrv’], w.b. Ontzenuwen, 
krachteloos maken, verzwakken. 

to Unnestle [wn-nésl'], w.b. Verdrijven; 
uitwerpen. 

Unneth [un-niern’), of 

Unnethes [ux-nierns'), bw. Bezwaarlijk, 
moeielijk; ternauwernood, nauwelijks. 

Unneutral [un-njoet'-rel], bv.n. Niet on- 
partijdig. 

Unnoble (un-noob!!), bv.n. en. 

Unnobly [un-noo'-bli], bw. Onedel, gemeon. 

Unnoted [un-noot'-ed), bv.n. Onopgemerkt; 
Eerd, 

nnotieed (un-noot'-ist), bv.n. Onopge- 

merkt; onvermeld. 

Unnumbered [un-numb'-erd], bvn. On- 
geteld; talloos, ontelbaar. 

Unnurtured [wn-neurt'joerd], bv.n. On- 
en Me ongevormd. 

nobjected [un-òb-dejèkt'-ed), bv.n. Niet 

tegengeworpen; onwedersproken. 
5 nobjectionable [ur-òb-dejèl'-sjun-èbl], 
v.n. en 
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Unobjectionably (un-òl-dejëlt-sjun- Hij, 
bw. Onwedersprekelijk; (fig.) onberispelijk. 8 
Unobnoxious [wn-65-ndk'-sjus), bea. Niet 


onderworpen, niet onderhevig, niet blootge- e 


steld. 
Unobscured [ur-òb-skjoerd'), bvn. On- 
verduisterd. ‘ 
Unobsequious [un-0b-siek'-wwi-us), bv.n.en 
Unobsequiously — [un-db-siek!-wwi-us-li), 
bw. Ongedienstig; ongehoorzaam. 
Unobsequiousness [un-òb-siek'-wwius 
nès], zn. Ongedienstigheid; ongehoorzaamheid, 


Unobservable [un-òb-zeurv'-ehl), bv.n. On- 


merkbaar, niet te onderscheiden; | niet in acht 
te nemen, niet te houden. 
Unobservance [un-ôb-zeuro'-ens], zn. On 
opmerkzaamheid; | veronachtzaming. 
Unobservant |un-òb-zeurv'-ent), bvn. On- 
opmerkzaam, onachtzaam; niet in acht ne- 
mend, 
Unobserved [un-òb-zeurvd'), bv.n. en 
Unobservedly [wn-db-zeurv'-ed-li], bw. On- 
opgemerkt; niet in acht genomen. 
Unobserving [un-òb-zeurv'-ing), bv.n. Niet 
opmerkend; niet in acht nemend. 
Unobstructed [un-òb-strukt'-ed), bvn. 
Onbelemmerd; niet versperd, niet verstopt, 
Unobstructive  [un-db-strukt'-ir), bvn. 
Niet belemmerend; niet versperrend, niet ver- 
stoppend. 
Unobtainable [un-òb-teen'-ebl], bv.n. On- 
verkrijgbaar; onbereikbaar. 
Unobtained [un-òb-teend'], bv.n. Niet ver- 
kregen; onbereikt. 
Unobtrusive [wn-db-troes'-iv], bv.n. Niet 
indringend, bescheiden. . 4 
Unobvious [un-òb'-vi-us), bv.n. Niet we 4 
het oog vallend; onduidelijk. - 
Unoceupied (un-òk'joe-pajd), bvn. Om — 
bezet, onvervuld; onbewetes, aan bezig, zon- 
der bezigheid. (beleedigd 
Unoffended [wn-df-fend’-ed), by.n. Niet 
Unoffending [wn-0f-fend'-ing], by.n. Nie 
beleedigend; niet aanstootelijk; onschadelij 
onschuldig. 
Unoffered [un-òf'-erd), bv.n. Onaangeboden 
Unofficial [un-òf-fisj'-el), by.n. en a 
Unofficially [wn-of-fisj'-el-li], bw. Ni 
oe niet officiéel, niet uit eene echte 
ron. 
Unoften [un-òfn'], bw. Niet dikwijls, zelde 
to Unoil [un-dji'], w.b. Van olie zuiveren 
Unoiled (un-òjld'], bv.n. Ongeolied. 









Unopening [wn-oopn'-ing], bv.n. Niet opdit 4 


nend, niet opengaande. a 
Unoperative [wn-dp'-er-et-tiv], bv.n. Geen 
uitwerking doende. Z 
Unopposed [un-òp-poozd'), bv.n. Onbelem 
merd, ongehinderd. NE 3 
Unorderly [un-dr'-der-li), bv.n. Ongeregeld. En 
Unordinary (un-òr'-di-nêr-i), bv.n. Buiten 
gewoon. 

Unorganized [wn-dr'-cen-ajed], bv.n. Niet 
georganizeerd, ongeregeld; | onbewerktuigd, 
niet met organen toegerust. k 

Unoriginal [un-òr-idzj'-i-nèl), bvn Niet 
oorspronkelijk. 

noriginated (un-òr-idzj'-ineet-ed), bv.n. 
Ongeteeld, ongeschapen, ongeboren, niet voort: 
gebracht. 


Oe 


a nes 


er ee ee BE eee Bt a oe 






mg 2 


' 
ie 





mdk 


wp 







ss UNORNAMENTAL 


_Unornamental [wn-drn-em-mént'-elj, bv.n. 
_ Eenvoudig, onopgesierd. 
Unorthodox (un-òrrm'’-o-dòks), bv.n. Niet 
rechtzinnig (in geloofsleer), niet orthodox, 
Unostentatious (un-0s-tén-tee’-sjus], bv.n. 
_ Niet opzichtig; geen vertoon makend. 
Unowed [un-ood'), bv.n. Niet schuldig; 
onverschuldigd, onverplicht. 
Unowned (un-oond'), bv.n. Niet erkend; 
aan niemand in eigendom toebehoorende. 
Unpacific (un-pès-sif'-ik), bv.n. Niet vreed- 
zaam; vijandig. 
i Unpacified [un-pés’-i-fajd], bv.n. Onbe- 
vredigd; ongestild. . 
to Unpack [un-pèk'), w.b. Uitpakken, ont- 
pakken. 
_ Unpacked (un-pèkt'), bv.n. Uitgepakt; on- 
ae (fig.) niet omgekocht, onpartijdig. 
npaid [un-peed'], bv.n. Onbetaald; on- 
gefrankeerd; onvergolden; (fig) onvervuld; 
4 — for, onbetaald, kosteloos, (ook:) op den borg 
i genomen, geborgd. 
Unpained (un-peend'), bv.n. Zonder pijn. 
a Unpainfulfun-peen'-foel), bv.n. Niet pijnlijk. 
Unpainted (un-peent'-ed), bv.n. Ongeverfd; 
derd niet geblanket. 
npaired (un-peerd'), bv.n. Ongepaard. 
| Unpalatable [un-pèl-et-2l), bv.n. On- 
smakelijk. 
Unpalled (un-paold') bv.n. Onoverdekt, 
miet omhuld; | onvervaard, onverschrokken; 
| niet overvoerd, niet overladen. 
Unpampered [un-pèmp'-erd), bv.n. Niet 
verlekkerd, niet vertroeteld. 
to Unparadise (un-pèr'-èd-daje), 
Van gelukzaligheid berooven, 
maken. 
Unparagoned [un-pèr'-e-Gond), bv.n. On- 
_ vergeliĳkelijk, weergaloos. 
nparalleled [un-pèr'-el-Òld], bv.n. On- 
vergelijkelijk, voorbeeldeloos. 
npardonable [ur-paar'-dun-èbl), bvn. 
_Onvergeeflijk; he is — for it, het is onvergeef- 
ijk van hem, het is hem niet te vergeven. 
Unpardonableness (un-paar'-dun-èb l-nés}, 
zn. Onvergeeflijkheid. 
Unpardonably (un-paar'-dun-èb.bli), bw. 
J Onvergeeflijk. 
r Unpardoned [wn-paar'-dund}, bv.n. On- 
Vergeven, van vergiffenis verstoken. 
Unpardoning [un-paar'-dun-ing), bv.n. 
N A vergevensgezind; geen vergiffenis schen- 
nd. 
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49 , Unpared [wn-peerd’}, bv.n. Ongesechild. 

Unparliamentariness (un-paar-li-mènt'- 

4 ér-i-nés), z.n. (Hot) onparlementaire. 
Unparliamentary [un-paar-li-mènt'-èr-ri], 
n. Onparlementair. 

_ Unpartable [un-paart'-ebl], bv.n. Onscheid- 

baar; ondeelbaar. 


4 Unparted [un-paart'-ed), bv.n. Ongeschei- 
den; ongedeeld. 
fi npartial [un-paar'-sjel), bv.n. en 


„Unpartially (un-paar’-sjel-li), bw. Onpar- 

tijdig. 

Unpassable [un-paas'-ehl), bv.n. Onbegaan- 

DAAT; — money, ongangbaar geld. 
Unpassionate [aun-pèsj'-un-Èt], bv.n. en 
Unpassionately [un-pesy'-un-et-li], bw. 

Onhartstochtelijk, koelbloedig. 
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Unpassionea (un-péy’-und], bv.n. Bedaard, 
onhartstochtelijk. 

Unpastoral [un-paast'-ur-èl], bvn. Niet 
herderlijk; niet landelijk. 

Unpatented Lun-pêèt'-ent-ed), 
patenteerd, ongeoctrooieerd, 

Unpathed [un-paathd'), bv.n. Ongebaand. 

Unpathetic [un-pe-THét'-ik], bv.n. Niet 
aandoenlijk, niet pathetisch. 


bv.n. Onge- 


Unpatriotic [un-pét-ri-dt'-ik], bv.n. On- 
vaderlandslievend; niet patriotsch. 
Unpatronized [un-pèt'-run-ajzd], by.n. 


Onbeschermd; niet gepatronizeerd. 

Unpatterned [ un-pèt'-ernd], bv.n. Zonder 
patroon (model, voorbeeld). f 

to Unpave [un-peev'], w.b. Van de bestra- 
ting berooven, de straatsteenen opbreken in. 

Unpaved [un-peevd'), bv.n. Onbestraat; | 
ongebaand. 

Unpawned (un-paond'), bv.n. Onverpand. 

to Unpay [un-pee’], w.b. Niet betalen; | 
weder goedmaken. 

Unpeaceable [un-pies'-ebl), bv.n. Onvreed- 
zaam, twistziek. 

Unpeaceableness [un-pies’-ebl-nès), zn. 
Onvreedzaamheid. 

Onpeaceful [un-pies’-foel], bv.n. Onvreed- 
zaam; onrustig, woelig. 

to Unpeg [wn-péa’], w.b. Losmaken. 

Unpegged (un-pèad'], bv.n. Losgemaakt. 

Unpelted [un-pélt'-ed], bv.n. Niet gewor- 
pen (of niet nageworpen) met steenen. 

to Unpen [un-pén’], w.b. Loslaten. 

Unpenal [wn-pien'-el], bv.n. Onstrafbaar. 

Unpenetrable [un-pèn'-et-trèbl], bv.n. On- 
doordringbaar. 

Unpenetrating Lun-pèn'-et-treet-ing), bv.n. 
Ondoordringend. 

Unpenitent [un-pèn'-i-tènt), bv.n. Onboet- 
vaardig, geen berouw hebbende, 

Unpensioned [un-pén'-sjund), bv.n. Onbe- 
zoldigd; niet gepensioneerd; geen bezoldiging 
(of geen pensioen) genietend. 

to Unpeople [un-piepl'], w.b. Ontvolken. 

Unperceivable [wn-peur-sier'-eblj, bv.n. 
Onmerkbaar; onbegrijpelijk. 

Unperceived (un-peur-sierd'), bv.n. en 

Unperceivedly [un-peur-siev'-ed-li), bw. 
Ongemerkt. 

Unperfeet [un-peur'-fèkt], bv.n. Onvol- 
maakt. 

Unperformed [un-peur-fòrmd'], bv.n. On- 
verricht, onvervuld. 

Unperishable [un-pér'-isj-2b1], bv.n. On- 
vergankelijk. (meineedig. 

Unperjured (un-peur'-dzjoerd), bv.n. Niet 

Unperplexed [wn-pewr-plékst’], bv.n. Niet 
verlegen; niet verward. 

Unperspirable [wn-peur-spajr’-cbl], bv.n. 
Niet ter uitdamping (of uitwaseming) geschikt; 
niet verdampend. 

Unpersuadable [un-peur-swweed'-ebl), 
bv.n. Niet te overreden; onverzettelijk; onver- 
biddelijk. 

Unperverted [un-peur-veurt'-ed), 
Niet verdraaid; onverdorven. 

to Unpester [un-pèst'-er], w.b. Ontwarren; 
er uit helpen. 

Unpestered (un-pèst'-erd), bv.n. Onge- 
kweld. 


bv.n. 
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Unpetrified [un-pèt'-ri-fajd), bvn. Niet 
versteend. 
Unphilosophie [wa-fil-o-zòf'-ik], of 

Unphilosophical [wn-fil-o 2of’-ikl),by.n.en 

Unphilosophically [wn-jil-o-2of’i-kel-li], 
bw. Onwijsgeerig. 

Unphilosophicalness 
nes], Zn. Onwijsgeerigheid 

Unpierceable [wun-piers'-ebl], bv.n. On- 
doordringbaar. 

Unpierced [wn-pierst'], bv.n. Niet door- 
stoken, niet doorboord; niet doordrongen. 

; Unpillared [un-pil’-erd), bv.n. Zonder pi- 
aren. 

Unpillowed [un-pil-ood), bv.n. Zonder 
hoofdkussen, zonder peluw. 

to Unpin [un-pin'), w.b. Van spelden ont- 
doen, losspelden; (fig.) losmaken, bevrijden. 

Unpinioned [wn-pin'-jund), bv.n. Losge- 
maakt, vrij; | zonder rondsels (b.v. raderwerk). 

Unpinked [wn-pinkt'), bv.n. Zonder gaatjes. 

Unpitied (un-pit'-ied), by.n. Onbeklaagd. 

Unpitiful [un-pit’-i-foel], bv.n. en 

Unpitifully [wn-pit’-i-foel-li), bw. On- 
barmhartig, hardvochtig; | geen medelijden ver- 
dienend. 

Unpitying [un-pit'-i-ing], bv.n. Onmedelij- 
dend, onbarmhartig. 

Unplaced [un-pleest'], bv.n. Ongeplaatst. 

Unplagued (un-pleead'), bv.n.Ongeplaagd; 
ongekweld. 

Unplanted [un-plènt'-ed), bv.n. Onge- 
plant; (fig.) opwellend; figs there — grow, de 
vijgen groeien daar in het wild, de vijgen 
groeien daar vanzelf, 

Unplausible [wn-plaoz'-ibl], bv.n. Onwaar- 
schijnlijk. 

Unplausive [un-plaos'-siv), Niet 
goedkeurend, misbillijkend. 

Unpleadable [un-plied'-ebl]. bv.n. Niet als 
rechtsgeldige bewijsgrond (of als verschooning) 
aangevoerd kunnende worden. 

Unpleasant (un-plès'-ent], bv.n. en 

Unpleasantly [wn-plée'-ent-li], bw. Onaan- 
genaam; onbehaaglijk. 

Unpleasantness [un-plés’-ent-nés], zn. 
Ouaangenaamheid; onbehaaglijkheid. 

Unpleased (un-pliezd'], by.n. Ontevreden, 
onvergenoegd. 

Unpleasing [un-pliez'-ing], bv.n. en 

Unpleasingly [wn-pliez'-ing-li], bw. Onaan- 
genaam; onbehaaglijk, onbevallig. 

Unpleasingness [wn-plicz'-ing-nes], zn. 
Onaangenaamheid; onbehaaglijkheid, onbeval- 
ligheid. 

Unpliable [un-plaj'-eb1), of 

Unpliant [wun plaj’-ent], bv.n. Onbuigzaam; 
Gig) halsstarrig. (ploegd. 

nploughed [ur-plauwd'], bv.n. Onge- 
to Unplume [wn-ploem’], w.b. Plukken, 
kaalplukken: (fig.) havenen: ontsieren. 

Unplumed [un-ploemd'), bv.n. Vederloos, 
kaal; | geplukt: (fig.) gehavend. 

Unpoetie [un-po-ét’-ik), of (terlijk. 

Unpoetical [un-po-2t'-iki], bv.n. Ondich- 

Unpointed |lwn-pdjnt'-ed], bv.n. Zonder 
punt; zonder angel (of stekel); (ék.) niet ge- 
punctueerd. 

__ Unpoised [un-pdjed'], bv.n. Onopgewogen, 
zonder evenwicht. 


(un-fil-o-2df'-ikl- 


bv n. 
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to Unpoison [wn-pdjen'], w.b. Van va 
(of vergiftigheid) bevrijden. 7 
Unpolicied [wn-pol'-is-sied], bv.n, 0 
kundig; | ongeregeld. 
Unpolished [un-pòl'-isjt]. by.n. 0 
lijst; (fig.) onbeleefd, onbeschaafd. 
Unpolite [un-po-lajt'], bv.n. en { 
Unpolitely [wn-po-lajt'-lij, bw. Onbel 
onbeschaafd. 
Unpoliteness [wn-po-lajt'-nés], zn. Onb 
leefdheid; onbeschaafdheid. 
Unpolled (un-poold'), bv.n. Ongekapt; on- 
geschoren. SE 
Unpolluted [un-pòljoet'-ed), by.n. Onb 
vlekt, onbezoedeld. 
Unpopular bec fers by.n. 
geschikt voor het volk, niet populair; 1 
bemind. 
Unpopularity [un-pdp-joe-ler'’-it-ti), 
Onpopulariteit: onbemindheid. 
; Unportable [wn-poort'-ebl), bv.n. Ondrai 
aar. 
Unportioned [un-poor'-sjund]), bv.n. Z 
der uitzet; geen aandeel ontvangen hebber 
Unportuous [un-poort'joe-us], bv.n. Ge 
havens hebbende. 
Unpossessed [wn pòz-zèst'|, bvn. N 
bezeten; niet bezet; onbeheerd. / 
Unpossessing [un-pòz-zès'-ing), bv.n. Niet 
bezittend; zonder bezit. 4 
Unpowdered (un-pauwd'-erd), bv.n. On 
gepoederd. 
Unpowerful [un-pauw'-er-foel), bvn On 
machtig, onvermogend. 4 
Unpracticable [ux-prèkt'-i kebl), bv.n. On 
doenlijk. 
Unpracticed [un-prékt'-ist), bv.n. Onge 
oefend, onervaren; | ongebruikelijk. 
Unpraised [un-preeed’}, bv.n. Ongepreze 
Unprecarious  [un-pre keer'-i-us], by. 
stellig, zeker, wis. 
Unprecedented (un-prés'-i-dént-ed), bv 
en Unprecedentedly (uu-près'-i-dènt-ed 
bw. Nog nooit te voren beleefd; voorbeel 
deloos; ongehoord. 
Unprecise [un-pre-sajs’), bv.n. Onbepaal 
onnauwkeurig. 
Unpreferred (un-pre-feurd'), bv.n. Onb 
voorrecht; | onbevorderd. 
Unpregnant [wn-pric'-nent), by.n. 
vruchtbaar. / 
Unprejudicate Cum-pre-dzjoed’ t-ket}, of 
Unprejudicated [un-pre-dzjoed'-i-keetre 
by.n. Onbevooroordeeld; onpartijdig. 
Unprejudiced  [wn-prédzj'-oe-dist] by. 
Vrij van vooroordeelen, onbevangen, onbevat 
oordeeld, onpartijdig. i 
Unprejudicedness (un-predzj'-oe-dist é 
zn. Onbevangeuheid, onpartijdigheid. 
Unprelatical [un-pre-lét'ikl), bv.n. 
prelaat-achtig. a 
Unpremeditated [un e-mêèd'-i-teet-el) 
by.n. Ondoordacht, onoverlegd; | voor de vuist 
weg uitgesproken. 
Unprepared [ un-pre-peerd'|, bvn. On 
voorbereid (— for. op). 1 ; 
Unpreparedly [uz re-peer'-ed-li). Dw: 
Onvoorbereid, zonder voorbereiding. 
Unpreparedness [un-pre-peer'-ed-nes 
zn. Onvoorbereidheid. 
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____ UNPREPOSSESSED i 


Unprepossessed [un-pre-pòz-eèst'], by.n. 
Onbevooroordeeld, niet vooringenomen. 

Unprepossessing = [wn-pre-pdz-zes'-ing], 
by.n. Niet innemend; geen gunstigen indruk 
makend op het eerste gezicht. 

Unpressed [un-prést'], bvn. Ongeperst, 
niet gedrukt; (fig.) onaangeroerd, onvermeld. 

Unpretended [un-pre-tènd'-ed), bv.n. On- 
voorgewend; niet aangematigd; — fo, onaan- 
getast, (ook:) waarop geen aanspraak gemaakt 
wordt, 

Unpretending  [un-pre-tènd'-ing), bv.n. 
B send, nederig, eenvoudig, beschei- 

en. 

Unpretendingness Cun-pre-tènd'-ing-nès), 
nee Nederigheid, eenvoudigheid, bescheiden- 
heid. 

Unprevailing [un-pre-veel-ing), bv.n. On- 
vermogend, nutteloos; zwak 

Unprevented [wn-pre-vént’-ed], bv.n. Niet 
voorkomen, niet verhoed; onvoorbereid; on- 
verwacht. 

to Unpriest [wmn-priest'], w.b. Van de 
priesterlijke waardigheid ontzetten. 

Unpriestly [wn-priest’-li], bv.n. Onpries- 
terlijk. 

to Unprince [wn-prins’], w.b. Van de vor- 
stelijke waardigheid ontzetten. 

Unprincely [un-prins'-li], bv.n. Niet vor- 
stelijk, niet prinselijk. 

Unprincipled (un-prins'-ipld), bv.n. Be- 
ginselloos, gewetenloos; — in virtue, niet vast 
in de deugd. 

Unprinted [wn-print'-ed], bv.n. (geschre- 
ven stukken:) Ongedrukt; (papier:) onbedrukt; 
(gewevene stoffen:) effen. 

Unprisoned [un-prie'-und), bv. Op vrijé 
voeten gesteld; niet gevangen 

Unprizable [un-prajz'-ebl), bv.n. Onschat- 

aar, onwaardeerbaar; | waardeloos. 

J Bor ned. (un-prajed’], bv.n. Niet gewaar- 
eerd. 

Unproclaimed (un-pro-kleemd’), bv.n. Niet 
uitgeroepen, niet bekend gemaakt. 

Unproductive [wn-pro-dukt’ iv], bv.n. On- 
vruchtbaar; geen uitwerking doende; on winst- 
gevend. 

Unprofaned [wn-pro-feend’], bv.n. Niet 
ontheiligd; niet ontwijd. 

Unproficiency [un-pro-fisy'-en-si], zn. Niet- 
verbetering: zie IMPROFICIENCY. 

Unprofitable [wn-prdf’-i-tébl], bv.n. On- 
voordeelig; onnut. 

Unprofitableness (un-pròf'-i-tèbl-nès).z.n. 


_Onvoordeeligheid; onwinstgevendheid; onnut- 


heid. 

Unprofitably [un-prof'-i-téb-bli], bw. Zie 
UNPROFLTABLE. 

Unprofited [un-pròf'-it-ed], bv.n. Onvoor- 
deelig, niet gebaat. 

Unprojected (un-pro-dzjèkt'-ed), bv.n. On- 
uitgedacht; niet ontworpen. (baar. 

Unprolifie [wn-pro-lif’-ik], bv.n. Onvrucht- 

Unpromising [un-prom’-iz-ing], bv.n. Wei- 
nig belovend, niet veel goeds voorspellend; — 
of success, geen goeden uitslag belovend. 
_ Unprompted [wn-prompt'-ed], bv.n. Niet 
Mgegeven; | ongedreven, onaangespoord. 

npronounceable = [un-pro-nawns'-ebl], 

by.n. Niet uit te spreken. 







UNPURSED 


Unpronounced [un-pro-naunst'}, bv.n. On- 
uitgesproken. 

Unproper (uu-pròp'-er), bv.n. Oneigenlijk; 
ongepast; ongeschikt, onbehoorlijk. 

Unprophetie [un-pro-fèt' ik), of 

Unprophetical [wn-pro-fét/-ikl], by.n. en 

Unprophetically [wn-pro- fèt'-i-kèt-li), bw. 
Onprofetisch. 

Unpropitious [un-pro-pis'-sjus], bv.n. en 

Unpropitiously [un-pro-pisj'~us-li), bw. 
Ongunstig. 

Unproportionable [wn-pro-;oor'-sjun-ebl}, 
by.n. en 

Unproportionably [wn-pro-poor'-sjun-eb- 
bli), bw. Onevenredig; ongeëvenredigd. 

Unproportionate [un-pro-poor'-sjun-et], 
of Unproportioned [un-pro-poor'-sjund), 
by.n. Ongeévenredigd. 

Unproposed (un-pro-poozd'), bv.n. Niet 
voorgesteld. 

Unpropped [un-prdpt'], by.n. Niet onder- 
steund, niet geschraagd, niet gestut. 

Unprosperous [uu-pròsp'-er-us), bv.n. On- 
voorspoedig, niet gelukkig. 

Unprostituted [un-pròst'-i-tjoet-ed), by.n.. 
Niet verlaagd, niet bezoedeld. 

Unprotected [un-pro-tekt'-ed). by.n. On- 
beschut, onbeschermd; niet verdedigd. 

Unproved [un-proevd'], bv.n. Niet onder- 
zocht. ongetoetst, onbeproefd; | onbewezen. 

to Unprovide [wn-pro-vajd'], w.b. Onver- 
zorgd laten, niet voorzien (van iets); ontbloo- 
ten; weerloos maken. 

Unprovided (ux-pro-vajd'-ed), bv.n. Onver- 
zorgd; niet voorzien (b.v. van het noodige); 
weerloos. 

Unprovisioned [wn-pro-vizj'-und], 
Niet (van levensmiddelen) voorzien. 

Unprovoked [un-pro-vookt’], by.n. Niet 
getart, niet getergd; niet uitgedaagd; zonder 
aanleiding. 

Unprovoking [wn-pro.vook'-ing], bv.n. Niet 
uittartend, niet beleedigend; geen aanleiding 
gevend. 

Unpruned [un-proend'), bv.n. Ongesnoeid. 

Unpublie [un-pub’-lik], bv.n. Niet open- 
baar. 

Unpublished (un-pub'-lisjt), bv.n. Onuit- 
gegeven (b.v. boeken); niet bekend gemaakt. 

Unpunetual [un-punkt'-joe-él|, bv.n. Niet 
stipt, niet nauwkeurig. 

Unpunetuality [wi-punkt joe-el'-it-ti] zn. 
Gebrek aan stiptheid, onnauwkeurigheid. 

Unpunetually [wn punkt'-joe-èl-li), bw. 
Niet stiptelijk. 

Upunishable [ur-pun'-isj-èbl], bv.n. On- 
strafbaar. (straft. 

Unpunished [un-pun'-isjt), bv.n. Onge- 

Unpurchasable [uu-peurt'-gjes-èbl), bv.n. 
Niet te koopen. 

Unpurchased [un-peurt'-sgjest], bv.n. On- 
gekocht. . 

Unpure [ux-pjoer'], bv.n. Onrein, 

Unpurged [uu-peurdzjd'), of 

Unpurifled [un-pjoer'-i-fajd), bv.n. Onge- 
zuiverd. 

Unpurposed [wn-peur'-pust], bv.n. Niet 
opzettelijk; onoverlegd. 

Unpursed [ux-peurst'), bv.n. Gezakkerold, 
gerold; beroofd van eene beurs. 


bv.n. 
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Unpursued [wn-peur-sjoed’'], bv.n. Onver- 
volgd. 

Unputrefied [un-pjoet'-ri-fajd), bv.n. Niet 
verrot. 

Unqualified (un-kwwòl'-i-fajd), by.n. Onbe- 
voegd, ongerechtigd; ongeschikt, onbekwaam. 

to Unqualify (un-kwwòl'-i-faj), w.b. Onge- 
schikt (of onbevoegd) maken. 

Unquarrelable [un-kwwor'-el-eb1), by.n. On- 
betwistbaar. 

Unquelled [un-kwwèld'), by.n. Niet onder- 
drukt; onbedwongen. 

Unquenchable (un-kwwènsj'-ebl), by.n. On- 
bluschbaar; onleschbaar; — desires, wenschen 
die nooit te bevredigen zijn. : 

Unquenchableness (un-kwwènsj'-ebl-nès), 
zm. Onbluschbaarheid; onleschbaarheid. 

Unquenchably (ur-kwwènsj'-eb-blij, bw. 
van UNQUENCHABLE. 

Unquenched [un-kwwéns/t'], by.n. Onge- 
bluscht; ongelescht. 

Unquestionable [wn-kwwest’-jun-2b1),bv.n, 
Ontwijfelbaar, ontegenzeglijk. 

Unquestionableness[un-kwwest'jun-ebl- 
wr, z.n. Ontwijfelbaarheid; ontegenzeglijk- 
eid. 

Unquestionably [un-kwwèst'-jun-èb-bli), 
bw. Ontwijfelbaar, ontegenzeglijk. 

Unquestioned  (un-kwwèst'jund), 
Ongetwijfeld, ontwijfelbaar. 

Unquiek [un-kwwik'), bv.n. Onbeweeglijk; 
levenloos; dood. 

Unquickened [un-kwwikn'-ed), by.n, Niet 
bezield. 

Unquiet [un-kwwaj'-et], bv.n. Onrustig; on- 
stuimig; onbevredigd; ongerust. (ten. 

to Unquiet [un-kwwaj'-et], w.b. Verontrus- 

Unquietly [un-howa;'-et-li], bw. van het 
bv.n. UNQUIET. é 

Unquietness [un-hwwaj'-et-nés], zm. On- 
rustigheid; onstuimigheid; onbevredigdheid; 
ongerustheid. 

Unracked [un-rékt'], bv.n. Ongeklaard, 
ongezuiverd. 

Unraked [un-reeki'], bv.n. Niet opgerakeld; 
{van vuur:) niet ingerekend. 

Unransacked [wn-rén’-sékt], bv.n Onge- 
plunderd. 

Unransomed 
vrijgekocht. 

nrash [wn-résj'], bv.n. Niet voorbarig. 

Unrated [un-reet'-ed), bv.n. Onbelast; on- 
getaxeerd. 

to Unravel [un-rèv'-el], w.b. Losrafelen; 
(fig.) ontwarren; ophelderen; onthullen. | To —, 
w.o. Uitrafelen; (fig.) zich ontknoopen. 

Unravelled (un-rèr'-eld), bv.n. Losgera- 
feld; (ook:) ongerafeld; | onopgehelderd; (ook:) 
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nrazored [un-reez'-urd), bv.n. Ongescho- 
ren. 

Unreached (un-rietsjt'), bv.n. Onbereikt. 

Unread (un-rèd'), bv.n. Ongelezen (b.v. een 
boek); onbelezen (b.v. een man). 

; Unreadable [un-ried'-ebl), bv.n. Onlees- 
aar. 

Unreadily [un-rèd'-i-li], bw. Zonder klaar 
te zijn; onbereidwillig. 

Unreadiness [vwn-réd’-i-n?s], bv.n. Onge- 
reedheid; onbereidwilligheid. 


bv.n. 


Cun-rèn'-sumd), bv.n. Niet 








Unready [un-réd'-i], bv.n, Ongereed, niet — 
klaar; onbereidwillig, weerstrevig; talmend, — 
altijd den tijd hebbend, van uitstellen en ver- 
schuiven houdend; (fig.)ongekleed, uitgekleed; — 
to make —, uitkleeden, ontkleeden; <thelstan — 
the —, Athelstan de Talmer. 3 

Unreal [un-ri’-el), by.n. Onwezenlijk, schijn- 
baar, niet werkelijk. 8 

Unreality [un-ri-2l’-it-ti], z.n. Onwezenlijk- 
heid; schijn; (het) niet werkelijk bestaan. 

Unrealized [wn-ri'-el-ajzd], by.n. Onverwe- 
zenlijkt. ; 

Unreaped [wn-riept'], bv.n. Niet ingeza- 
meld, niet ingeoogst. : 

Unreasonable (un-riez'-un-èbl), by.n. On- 
redelijk, onbillijk; onverstandig. a 

Unreasonableness (un-riezn'-èbl-nès], 2.0, 
be gat at onbillijkheid; onverstandig- 

eid. ‘ 

Unreasonably [wn-riez'-un-éb-bli), bw. On- 
roses onbillijk; onverstandig. > 

to Unreave [wn-riev'], w.b. Losrafelen; (fig) 
ontwarren; | Zie ook TO UNREEVE. 

Unrebated (un-re-beelt'-ed), bv.n. Niet stomp 
gemaakt. is 

Unrebukable (ur-re-hjoek'-ehl), bv.n. On 
berispelijk; onstrafbaar. Py 

Unrebuked [wn-re-bjoekt’}, bv.n. Onberispt. — 

Unrecallable [un-re-kaol’-ebl], by.n. { 
herroepelijk. a 

Unreceived [un-re-sievd’), bv.n. Niet ont. 
vangen; niet aangenomen. 

Unreckoned (un-rèk'-und), bv.n. Ongere- 
kend, ongeteld. 

Unreclaimed [wn-re-kleemd’], bv.n. Onher 
roepen; onopgeëischt; onverbeterd. 

Unrecompensed Cun-rèk'-um-pènst), bvn. 
Onbeloond. 

Unreconcilable [un-rék-un-sajl'-ebl), bv.n. 
Onverzoenlijk; onvereenigbaar. 

Unreconciled [un-rèk'-un-sajld), by.n. On 
verzoend. 

Unrecorded [ur-re-kòrd'-ed), bv.n. Onver 
meld, niet te boek gesteld; | niet ingeschre 
ven, niet geregistreerd. 

Unrecounted [wn-re-kaunt'-ed), bv.n, Ons 
verteld; niet oververteld. A 

Unrecovered [Cun-re-kuv'-erd), bv.n. Niet 
terug erlangd; niet hersteld. a 

Unrecruitable (un-re-kroet’-ebl), by.n. Nie 
aan te vullen. a 

Unrectified (un-rèkt'-i-fajd), byn. Niet 
verbeterd (b.v. eene onnauwkeurigheid). 

Unrecuring (un-re-kjoer'-ing), bv.n. Onge 
neeslijk, onherstelbaar. A 

Unredeemable (un-re-diem'-ebì), bv.n. Niet 
te verlossen; niet te herstellen. a 

Unredeemed [un-re diemd'), by.n. Niet 
verlost; niet hersteld, niet weder-goedgema 

Unredressed [un-re-drést'], bvn. Onve 
holpen. 

Unreduced [un-re-djoest'], byn. Onver 
minderd; niet hersteld; onbedwongen. . 

Unreducible (un-re-djoes'-ibl), by.n, Niet — 
te verminderen; niet te herleiden; onbedwing- — 
baar. (scheren. _ 

to Unreeve [un-riev’], w.b. (zeew.) Je 

Unrefined [un-re-fajnd'), bv.n. Onverfijnd. - 

Unreformable [wn-re-form'-ebl], bv.n. Niet 
te hervormen. 
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Unreformed (un-re-fòrmd'], bv.n. Niet her- 
vormd; (fig.) niet verbeterd. 
Unrefracted [un-re-frekt’-ed], bv.n. Onge- 
broken (van stralen). 
Unrefreshed [un-re-frésjt'], by.n Onver- 
frischt, onververscht, onverkwikt. 
Unrefusing (un-re-fjoez'-ing), bv.n. Niet 
weigerend, geen tegenstand biedend. 
Unregal [wa rieo'-el], bv.n. Onkoninklijk. 
Unregarded [un-re-caard’-ed}, bv.n. Niet 
geteld (d. i. geacht); veronachtzaamd. 
Unregardful = [un-re-aard'-foel], bv.n. 
Onoplettend; achteloos; — of, zonder acht te 
slaan op. 
; Unregeneracy [un-re-dzjèn'-er-ès-sij, zn. 
7 (theo.) Vreemdblijving aan (of verstokenheid 
yan) de wedergeboorte. 
Unregenerate = [un-re-dzjiu'-er-2t), 
Niet wedergeboren. 
Unregistered [un-ridzj’-ist-erd], bv.n. On- 
ingeschreven, niet geregistreerd. 
Unregulated  [un-règ'joe-leet-ed), 
Niet geregeld. 
Unreined [un-reend'), by.n. Teugelloos. 
Unrejoicing [un-re-dzjdjs'-ing], bv.n. Niet 
verblijdend; somber. 
: Unrelated [ww-re-leet'-ed], bv.n. Onvermeld: 
onbetrekkelijk, niet in verband staande; on- 
: verwant. 
: _ Unrelative [un-rèl'-et-tiv), bv.n. Onbetrek- 
kelijk, geen betrekking hebbende. 
a nrelatively [un-rél’-et-tiv-li], bw. Zonder 
betrekking hoe ook genaamd. 

Unrelenting (un-re-lènl'-ing), bv.n. On- 
buigzaam, onbarmhartig; meedoogenloos; ver- 
flauwend. 

Unrelievable [un-re-liev'-ebl), bv.n. Niet 
iN te helpen. 

Unrelieved [un-re-lierd’}, bv.n. 
iS holpen; niet ontzet, niet bevrijd. 

1 nreluctant [un-re-lukt'-ent], bv.n. Niet 
ny aarzelend, niet schoorvoetend. 


by.n. 


by.n. 


Niet ge- 


Unreluctantly (un-re-lukt'-ent-lil, bw. 

Zonder aarzelen. 

- Unremarkable (un-re-maark'-ebl), bv.n. 
Onmerkbaar; | niet merkwaardig. 

i! Unremediable (un-re-mied'-i-251). bv.n. On- 
herstelbaar. 

i Unremedied [un-rim'-e-died], bv.n. Niet 
geholpen; niet gelenigd, niet verzacht. 

a Unremembered (uu-re-mèm-berd), bv.n. 

| iet herinnerd. 

} Unremembering [un-re-mèm'-ber-ing), 


bv.n. Niet gedachtig, niet indachtig. 
Unremembrance Cun-re-mèm'-brens), zn. 
Niet-herinnering. 
sf Unremitted [wn-re-mit'-ed], bv.n. Onver- 
Beven, geen vergiffenis hebbende; | volhou- 
Je dend, aanhoudend, onophoudelijk. 
; Unremitting (un-re-mit'-ing). bv.n. en 
Unremittingly [un-re-mit'-ing-li], bw. 
See dalijk; volhoudend, aanhoudend; vol- 
hardend. 
Unremovable (un-re-moev'-ehl), bv.n. On- 
Si beweeglijk, vast. 


Ne ae ord 


is Unremovableness  {un-ye-moev'-ebl-nés), 
20 Onbeweeglijkheid, vastheid. 

a Unremovably § [wn-re-moev'-e)-bli], bw. 
“| Onbeweeglijk, vast. 

i Unremoved [un-re-moerd'), bv.n. Niet 
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weggeruimd, niet verplaatst; niet verroerd. 

Unrenewed (un-re-njoed'], bv.n. Niet ver- 
nieuwd. 

Unrepaid [un-re-peed'], by.n. Niet terug- 
betaald; onvergolden. 

Unrepairable [un-re-peer'-ebl), bv.n. On- 
herstelbaar; niet te repareeren. 

Unrepaired [un-re-peerd'], bv.n. Niet her- 
steld; niet gerepareerd. 

Unrepealable [un-re-piel’-ebl], bv.n. On- 
herroepelijk. 

Unrepealed [un-re-pield'], bvn. Onher- 
Mn niet opgeheven, niet afgeschaft. 

nrepented (un-re-pènt'-ed], bv.n. On- 
berouwd 

Unrepentance Lun-re-pènt'-ens]), zn. On- 
boetvaardigheid, 

Unrepentant [un-re-pènt'-ent] of 

Unrepenting [un-re-pént'-ing], bv.n. On- 
boetvaardig, verstokt. 

Unrepining (un-re-pajn'-ing), bv.n. en 

Unrepiningly [un-re pajn'-ing-lij, bw. Ge- 
duldig, gelaten. k 

Unreplenished (un-re-plèn'-isjt], bv.n. On- 
gevuld; niet weder gevuld. 

Unreprievable [un-re-priev'-ebl), bvn. 
Voor geen uitstel (of kwijtschelding) vatbaar. 

Unreprieved [un-re-prievd'], bv.n. Niet 
kwijtgescholden, 

Unreproached [un-re-prootsjt'), bv.n. On- 
berispt, ongelaakt. 

Unreprovable [un-re-proev'-ehl], bv.n. en 

Unreprovably [un-re-proev'-eb-bli], bw. 
Onberispelijk; onverwerpelijk. ; 

Unreproved [un-re-proevd'), by.n.Onberispt. 

Unrepugnant [wn-re-puc'-nent], bv.n. Niet. 
stuitend; strookend, niet strijdig. 

Unreputable [un-rép'-joet-cbl], bv.n. On- 
eervol, onloffelijk. 

Unrequested [un-re-kwwèst'-ed), bv.n. On- 
verzocht, onverlangd, ongevraagd. 

Unrequitable [wn-re-kwwajt'-ebl), 
Niet te vergelden, niet te vergoeden. 

Unrequited [un-re-kwwajt’-ed|, by.n. Onver- 
golden. 

Unrescued (un-rès'-kjoed], bv.n. Niet be- 
vrijd, niet ontzet 

Unresembling 
Ongelijkend. 

Unresented [un-re-zènt'-ed), bv.n. Zonder 
wrok. 

Unreserve (un-re-zeurv'), zn. Openhartig- 
heid. 

Unreserved [un-re-zeurrd’], bv.n. Onvoor- 
behouden, onvoorwaardelĳĳk; (fig.) openhartig, 
vrijmoedig, rondborstig; — obedience, blinde 
gehoorzaamheid. 

Unreservedly [un-re-zeurr'-ed-li},, bw. On- 
voorwaardelijk, zonder voorbehoud; zonder 
omwegen. 

Unresisted [wn-re-zist'-ed], bv.n. Ongehin- 
derd; onwederstaanbaar. 

Unresistible [wn-re zist'-ibl), bv.n. Onwe- 
derstaan baar. 

Unresisting (un-re-zist'-ing), bv.n. en 

Unresistingly [wn-re-zist'-itg-li], bw. Geen 
weerstand biedend, lijdelijk. 

Unresolvable (un-re-zòlv'-ehl), bv.n. On- 
oplosbaar. 

Unresolved [un-re-zòlrd'), bvn. Onopge- 


by.n. 


[un-re-zém'-bling], bv.n. 
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lost; onbeslist; besluiteloos; — of flight, beslui- 
teloos of hij (zij) al dan niet zou vluchten. 

Unresolving (un-re-zòle'-ing), bv.n. Niet 
oplossend; besluiteloos. 

Unrespeeted [un-re-spékt'-ed], 
geëerd, niet geacht. 
Unrespectful (un-re-spèkt'-foel), bv.n. en 
Unrespectfully [un -re-spèkt'-foel-lil, bw. 
Oneerbiedig; onbeleefd. 

Unrespectfulness [un-re-spèkt'-foel-nès], 
zn. Oneerbiedigheid; onbeleefdheid. 

Unrescective Cun-re-spèkt'-iv], bv.n. On- 
oplettend, onachtzaam, 

“Unresponsible [un-re-spons'-ibl], bvn. 
Niet verantwoordelijk, niet aansprakelijk. 
Unrest [uun'-rèst), zm. Onrust. 
Unresting [wn-rést'-ing], bv.n. Rusteloos. 
Unrestored [un-re-stoord'), bv.n. Niet 
hersteld. niet vergoed, niet teruggegeven. 
Unrestrainable (un-re-streen'-ebl}. bv.n. 
Niet te beperken; niet in toom te houden; 
onbedwingbaar. 

„ Unrestrained [un-re-streend'), bv.n. On- 
beperkt; onbelemmerd; onbedwongen. 
nretentive [un-re-lént’-ivl, bvn. Niet 
onthoudend, zwak van geheugen. 
Unretracted (un-re-trèkt-ed), bv.n. Niet 
herroepen. 

Unrevealed [wn-re-vield'}, bv.n. Niet ge- 
openbaard; — pleasures, heimelijke genoegens. 

Unrevenged [un-re-véndzjd’], bv.n. Onge- 
wroken. 

Unreverend [un-rèv'-er-ènd], of 
Unreverent [un-rèv'-er-ènt], bv.n. en 
Unreverently [wn-rév'-er-ent-li], bw. On- 
eerbiedig; niet eerwaardig. 

Unreversed [wn-re-veurst'], bv.n. Onher- 
roepen; onafgeschaft; niet te niet gedaan. 
Unreversible [un-re-veurs'-ibl), bv.n. Zie 
IRREVERSIBLE. 

_Unrevised fun-re-vajed'], bv.n. Niet her- 
zien. 

Unrevived [ur-re-vajvd'), bv.n. Niet her- 
leefd, dood. 

Unrevocable [un-re-vook'-ebl], bv.n. On- 


bv.n. Niet 


herroepelijk. 

Unrevoked [un-re-vookt'}, by.n. Onher- 
roepen. 

nrewarded  [un-re-wwaord'-ed], bv.n. 


Onbelsond, onvergolden. 

Unrewarding [un re-wwaord'-ing), bv.n. 
Niet loonend. 

to Unriddle [un-ridl’], w.b. Ontraadselen; 
verklaren. 

Unridiculous [un-rid-dik'-joe-lus], bv.n. 
Niet belachelijk. 

to Unrig [wn-ric’], w.b. Onttakelen, ont- 
ge a aftakelen, aftuigen. 

nrigged [un-riad') bv.n. Onttakeld; | on- 

getakeld. 

Unrighteous [wn-rajt'-sjus], bvn. en 

Unrighteously [un-rajt'-sjus-li), bw. On- 
rechtvaardig, zondig. 

Unrighteousness (un-rajt'-gjus-nès), zn. 
Ongerechtigheid, zondigheid. 

Unrightful [wn-rajt'-foel], bv.n. Onrecht- 
vaardig; onrechtmatig. (doen, 

to Unring [wn-ring’], w.b. Van ringen ont- 

to Unrip [un-rip'], w.b. Openrijten, open- 
„snijden; lostornen. 
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Unripeness (un-rajp'-nès), zn. Onrij 
(fig.) ontijdigheid. a ‘ ee 

Unripped [un-ript'], bv.n. Losgetornd. 

Unripping Cunrip'-ing], zn. (Het) los- 
tornen. 

Unrivaled Cun-rajo'-eld), bv.n. Onverge- 
lijkelijk, voorbeeldeloos, weergaloos, niet ge- 
evenaard; | geen medeminnaar (of mededinger) 
hebbende. , 

to Unrivet [un-riv’-cf], w.b. Losmaken, 
to Unrobe [wn-roob'], w.b. Uitkleeden, — 
ontkleeden. B, 

to Unroll [un-rool’], w.b. Ontrollen; openen. — 

Unrolled [un-roold'], bv.n. Van de lijst 3 
geschrapt. 

Unromantie [un-ro-mént'ik), bvn. en 

Unromantically [wn-ro-mént'-i-kel-li), bw. 
Onromantisch; niet romanesk ra 

to Unroof [wn-roef’], w.b. Van dak beroo- — 
ven; (fig.) ontblooten. me 

to Unroost [ux-roest'], w.b. Van de roest — 
jagen (b.v. kippen). he! 
to Unroot [un-roet), w.b Ontwortelen; — 
uitroeien; rooien. x 
Unrough [wn-ruf'], bv.n. Niet ruw, 


| 


Unripe [un-rajp"), bv.n: Oni ke 
ie 
=. 


Unrounded [un-raund'-ed), bvn. 
gerond. 
Unrouted (un-raut'-ed), bv.n. Niet 


wanorde gebracht, niet op de vlucht gedre 
ven, niet uit het veld geslagen. 
Unroyal [un-rdj'-el], bv.n. Onkoninklijk. 
to Unrubbish [un-rub'-isj], w.b. Oprui 
men, van puinhoopen bevrijden, het puin weg- 
ruimen uit. 
to Unrufile [un-rufl'], w.o. Stil (of kalm) 
worden. 
Unruffled (un-rufld'), bv.n. Stil, kalm. 
Unruled (un-roeld'), bv.n, Ongeleid, onbe: 
stuurd, niet geregeerd. 
Unruliness (un-roel’-i-nès), zn. Onhandel: 
baarheid, ongezeglijkheid, ongehoorzaamheid, 
weerspannigheid. 
Unruly [un-roel-i), bv.n. Onhandelbaar, 
ongezeglijk, ongehoorzaam, weerspannig. 
to Unrumple [un-rumpl'), w.b. Ontplooien, 
ontrimpelen. 
Unruminated [wn-roem'-i-neet-ed], bvn 
Niet herkauwd; (jig.) onoverlegd, niet vooruif 
beraamd. 
to Unsadden [un-sèdn'), w.b. Opbeuren, 
van neerslachtigheid bevrijden. 
to Unsaddle [un-sedl’], w.b. Ontzadelen, 
afzadelen; | uit den zadel werpen. 
Unsafe [un-seef"], bv.n. en 
Unsafely [wn-seef’-li], bw. Onveilig; on 
zeker, gevaarlijk. 
Unsafeness [un-seef’-nés], ZD. 
heid; gevaarlijkheid. 
Unsaid [un-sed’], bv.n. Ongezegd; herroepen. 
i Unsailable [un-seel’-ebl], bv.n. Onbovaar: 
aar. 
to Unsaint [un-seent'], w.b. Uit de rij der 
heiligen schrappen. p al 
Unsaintly [wn-scent'-li], bw. Onheilig. > ie 
Unsalable  [un-seel/-ebl], bvn. Onver | 
koopbaar. . ? 
nsalted [un-saolt'-ed), bv.n. Ongezouten. 
Unsaluted (un-sèljoet'-ed), bv.n. Onge © 
groet. De 


Onveilig: 


UNSANCTIFIED 


__Unmsanetified [wn-sénki'-i-fajd], bv.n. On- 
geheiligd, ongewijd. 

_ Unsanctioned (un-senk'-sjund), bv.n. On- 
bekrachtigd. 

. Unsated [un-seet'-ed), bv.n. Onverzadigd; 
onverzadelijk. 

Unsatisfaction 
Ontevredenheid. 

Unsatisfactorily 
bw. van UNSATISFACTORY. 

Unsatisfactoriness [un-sèt-is-fèkt'-ur-i- 
nes), zn. Onvoldoendheid, ontoereikendheid, 
ongenoegzaamheid. 

Unsatisfactory (un-sèt-is-fèkt'-ur-ri), bv.n. 
Onbevredigend, onvoldoende, ontoereikend, 
ongenoegzaam. 

Unsatisfiable (un-sèt''-is-faj'-ehl, 
Niet te voldoen; | ongenoegzaam. 

Unsatisfied [un-sèt’-is-fajd], bv.n. Onvol- 
daan, onbevredigd; | onbetaald; niet ten volle 
betaald. 

Unsatisfying 
Onbevredigend. 

Unsaturable [un-sèt'-joer-èbl], bv.n. On- 
verzadelijk. 

Unsaturated [un-sèt'-joer-eet-ed), by.n. On- 
verzadigd. 

Unsavorily (un-seev'-ur-i-li],2 bw. van 
UNSAVORY. 

Unsavoriness [un-seev'-ur-inès), zn. On- 
En okheid; wansmakelijkheid, wanriekend- 
heid. 

Unsavory [wn-seev'-ur-ri], bv.n. Onsmake- 
lijk; wansmakelijk, wanriekend. 

to Unsay [un-see'], w.b. Herroepen, we- 
der intrekken wat men eerst gezegd heeft; 
do say and—, het eene oogenblik ja, en het 
andere neen zeggen. 

to Unscale [wn-skeel’], w.b. Van schubben 
(schil, schaal, bast, dop, bolster) ontdoen. 

Unscaleable (un-skeel'-ebl), bv.n. Niet te 
beklimmen; onbeklimbaar. ó 

Unsealy [un-skeel’-i], bv.n. Geen schub- 
ben (schil, schaal, bast, dop, bolster) hebbende. 

Unscanned (un-skènd'), bv.n. (dk) Niet 
gescandeerd; (fig.) onbedacht, onoverlegd. 

Unscared (un-skeerd'), bv.n. Niet ver- 
schrikt, on bevreesd. 

Unscarred [un-skaard'), bv.n. Ongekwetst, 
Ongeschamperd, zonder litteekens. 

nscattered [un-skèt’-erd), bv.n. Niet ver- 
strooid, niet verspreid; niet verward. 

Unscholastie [wn-sko-lst'-ik], bv.n. Niet 
schoolsch; ongestudeerd. 

Unschooled [ux-skoeld'), bv.n. Niet onder- 
wezen, ongeleerd. 

Unscientific ru-saj-en-tif'-ik), bv.n. on 

Unscientifically  (un-saj-en-tif'-i kel-li), 

w. Onwetenschappelijk. 

Unscorched (un-skòrtsjt'), bvn. 
zengd, niet geschroeid. 

Unscoured [un-skauwrd'), 
schuurd, 

Unserapit [un-skreep'-it], bv.n. (scht.) Niet 
schoongemaakt, vuil. 

Unseratched = [wa-skrétsjf], bv.n. Onge- 

abd; ongeschamperd; niet opengekrabd. 

_ Unscreened (un-skriend'), bv.n Onbe- 
schut, niet door een scherm beveiligd (of ver- 
Sorgen). 


[un-sét-is-fek'-sjun], aan. 


(un-set-is-fekt'-ur-i-lil, 


by n. 


(un-sét”'-is-faj'-ing], by.n. 


Onver- 


by.n. Onge- 


UNSEIZED 
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to Unscrew [un-skroe'], w.b. Losschroe- 
ven, openschroeven. 

Unscripturel [un-skript’-joer-2l], bv.n. en 

Unscripturelly (un-skript'-joer-él-li], bw. 
Onschriftuurlijk, niet overeenkomstig de 
Schrift. 

Unscrupulous (un-skroey' joe-lus), bv.n. 
en Unscrupulously (un-skroep'-joe-lus-li), 
bw. Geen gewetenszaak er van makend: door 
geen gewetensbezwaar weerhouden; geweten- 
ous, 

Unserupulousness{un-skroep'-joe-lus-nès), 
zn. Gewetenloosheid. 

to Unseal [wn-siel’], w.b. Ontzegelen; ont 
sluiten, openen; (fig.) openbaren. 

Unsealed (un-sield'), bv.n. 
niet verzegeld, open. 

to Unseam [vn-siem’], w.b. Lostornen. 

Unsearchabie [un-seurtsj'-ebl), bv.n en 

Unsearchably (un-seurtsj'-cb-bli), bw. On- 
doorgrondelijk, onnaspeurlijk. 

Unsearched [un-seurtsjt'], bv.n. Niet door- 
zocht; niet onderzoc it. 

to Unseason [un-siezn'], w.b. Onsmakelijk 
maken. 

Unseasonable [un-siean'-èbl), bv.n. on 

Unseasonably [un-siezn'-2b-bli], bw. On- 
tijdig; ongerijmd; ongeschikt; ongepast, mis- 
plaatst. 

Unseasoned [un-siez'-und], bv.n. Onge- 
kruid, ongezouten; (fig.) ongepast; — wood 
(— timber), hout dat niet in zijn hart droog is; 
an — courtier, een hoveling die het hof nog 
niet kent. 

to Unseat [wn-siet'], w.b. Opjagen, verdrij- 
ven (of berooven) van zitplaats (of stoel). 

Unseated [un-siel'-ed), bv.n. Ongezeten, 
niet zittend; uit den zadel gelicht. 

Unseaworthiness Cun-si'!-wweur'-thi-nès), 
z.n. Bouwvalligheid (van een schip), onzee- 
waardigheid. 

Unseaworthy [un-si'-wweur'-thi], by.n. 
Bouwvallig, niet geschikt om zee te bouwen, 
onzeewaardig. 

Unseconded (un-sèk'-nd-ed), bv.n. Onge- 
holpen. 

Unsecret [wn-siek'-ret], bv.n. Niet geheim, 
openbaar. 

to Unsecret [un-siek'-ret), w.b. Ontdekken, 
openbaren. 

to Unsecularize [un-sèk'-joel-er-ajz), w.b. 
Van de wereld (of van de wereldsche dingen) 
aftrekken. 

Unsecure [un-se-kjoer’], bv.n. Onzeker. 

‘ ne [un-se-djoest'), bv.n. Niet ver- 
eid. 

Unseeded [un-sied'-ed), bv.n. Onbezaaid. 
i Unseeing [un-si'-ing), bv.n. Niet ziende, 
lind. 

Unseely [wn-siel’-i], bv.n. (scht.) Ongelukkig, 
rampzalig. 

to Unseem [un-stem'], w.o. Niet schijnen. 

Unseemliness [wn-siem’-li-nis], zn. Onwel- 
voeglijkheid, onbetamelijkheid, ongepastheid. 

Unseemly [wun-siem'-li], bv.n. en bw. On- 
welvoegliĳk, onbetamelijk, ongepast. 

Unseen [um-sien’), bv.n. Ongezien, onge- 
merkt; onzichtbaar; onervaren, onbedreven. 

Unseized [un-siezd'], bv.n. Niet gegrepen; 
niet in bezit genomen. 


On bezegeld; 
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Unseldom (un-sèl'-dum)], bw. Niet zelden. 


A Unseleeted [un-se-lekt'-ed], bv.n. Onuit- 
gezocht. 
Unselecting [wn-se-lékt'-ing], bv.n. Niet 
uitzoekend. 


Unselfish [un-sélf’-iesj], bv n. Onbaatzuch- 
tig, belangeloos. 

Unseminar'd Lun-sèm/-i-nerd), bv.n. Van 
teelkracht beroofd, gelubd, gesneden. 

Unsensible [un-sèns'-ibl), bv.n. Gevoel- 
loos, levenloos. 

Unsent [un-sént’], bv.n. Niet gezonden; 
— for, ongeroepen, ongehaald. 

Unseparable [un-sèp'-er-bl]), bv.n. Onaf- 
scheidelijk. 

Unseparated (un-sèp'-er-eet-ed), bv.n. Niet 
gescheiden; onverdeeld. 

Unsepulchered [un-sèp'-ulk-erd], bv.n. 
Onbegra ven. 

to Unserve [un-seurv'], w.b. (zeew.) Ont- 
kleeden (een touw). 

Unserved (un-seurvd'), bv.n. Niet gediend; 
niet bediend. 

Unserviceable 
Ondienstig; nutteloos. 

Unserviceableness [un-seurv'-is-èbl-nès), 
zn. Ondienstigheid; nutteloosheid. 

Unserviceably  [wn-seurv'-is-2b-bli], bw. 
Ondienstig; nutteloos. 

Unservile [wa-seurv’-il], bv.n. Niet slaafsch, 
niet als een knecht. 

Unset [un-stt’], bvn. Ongezet; niet ge- 
plaatst; (fig.) ongeregeld; | niet ondergegaan 
(de zon). 

to Unsettle (un-sèt!], w.b. Wegruimen; 
omver-werpen; op losse schroeven zetten, in de 
war brengen. | ro —, w.o. In de war geraken, 
losgaan. 

Unsettled [wn-sed’-eld], bv.n. Onbepaald, 
ongeregeld; niet vastgesteld; onbestendig; on- 
zeker; besluiteloos, weifelend; ongevestigd, 
geen vaste woonplaats hebbende; (kph.) onver- 
effend, onbetaald, openstaande. 

Unsettledness [un-sèt'-eld-nès], zn. Zie 
UNSETTLED met -heid er achter. 

Unsevered [un-sev'-erd], bv.n. Niet geschei- 
den; niet gesplitst. 

to Unsex [un-sèks'], w.b. Geslachteloos ma- 
ken, van geslachts-kenmerkende eigenschap- 
pen berooven; van geslacht doen veranderen. 

to Unshackle [un-sjèkl'), w.b. Ontdoen 
van boeien (of kluisters), bevrijden. 

Unshaded [un-sjeed'-ed], of 

Unshadowed [wa-sjéd'-ood}, bv.n. Onbe- 
schaduwd; niet verduisterd, niet verdonkerd. 

Unshakable [un-sjeek'-ebl], bv.n. Onwrik- 
baar, onwankelbaar. 

Unshaken [un sjeekn’], bv.n. Ongeschokt, 
onverzwakt; (fig.) onverschillig; ongevoelig, on- 
verzettelijk. 

Unshamed [un-sjeemd’), bv.n. Onbeschaamd; 
niet beschaamd (niet te schande gemaakt). 

Unshamefaced [wn-sjeem'-feest], bv.n. On- 

“beschaamd, schaamteloos. 

Unshamefacedness [wn-sjcem'-feest-nés], 
zn. Onbeschaamdheid, schaamteloosheid. 

to Unshape [un-sjeep'), w.b. Wanstaltig 
maken, misvermen; in de war brengen. 

Unshapen [un-sjeepn'), by.n. Wanstaltig, 
misvormd, 


[un-seurv'-is-èbl), bvn. 


UNSELDOM i 


UNSINFUL: 





Unshared [un-sjeerd'), bvn. Ongedeeld; th 
zonder deelneming. i oq 
Unshaven [un-sjeevn'], by.n. Ongeschoren, ij 
to Unsheath, to Unsheathe [un-sjieth’], ja 
w.b. Uit de scheede halen; (jig.) te voorschijn _ Ve 


brengen. wal 
Unshed (un-sjèd'), bv.n. Onvergoten; on- De 
gestort. it 


Unsheltered (un-sjèlt'-erd), by.n. Onbe- Ue 
veiligd, onbeschut; geen schuilplaats (of geen En 
huisdak, geen onderkomen) hebbende. tb 

Unshielded [un-sjield’-edj, bv.n. Onbe- ni 
schermd, onbeschut; door geen schild gedekt, i: 

to Unship [un-sjip'], w.b. Ontschepen, los- RY 


sen; to — the ballast, den ballast uitschieten; Ts 
to — the capstern, het spil lichten; to — the Te 
rudder, het roer lichten. we 


Unshipped (un-sjipt'). bv.n. Zonder schip, — fj 
Unshipment [wn-sjip'-mént], zn. Lossing, En 
(het) lossen. Te 
Unshoeked [un-sjokt'], bv.n. Niet belee- w 


digd; niet ge ; ts 
Unshod (un-sjòd'), bv.n. Ongeschoeid, bar- i 
revoets; (van paarden:) onbeslagen. 7 


to Unshoe [un-sjoe'), w.b. Van hoefijzers in 
ontdoen (paarden). ris 
Unshook [un-sjoek'], bv n. Zie UNSHAKEN. 
Unshorn [un-sjoorn!), bv.n. Ongeschoren. 
Unshot [un-sjdt/], by.n. Niet geschoten; niet 
getroffen, niet geraakt; niet doodgeschoten, 
to Unshout [un-sjauwt'), w.b. Herroepen. 
Unshowered [un-sjcuw'-erd], by.n. Niet 
beregend. 
Unshown [un-sjoon'), bv.n. Niet vertoond; 
niet ten toon gesteld. ; 
Unshrinking [un-gjrink'-ing), bv.n. en 
Unshrinkingly [un-sjrink-ing-l}, bw. 
Niet (ineen) krimpend; (fig) niet wijkend, 
on versaagd. R 
Unshrouded (ur-sjrauwd'-ed], bv.n. Onbe 
dekt; geen huisdak hebbende. 
Unshrunk (un-sjrunk'), bv.n. Niet gekrom- — 
pen. d 
Unshunnable [wn-sjun'-ebl), bv.n. Onve 


wolde 
nshunned [un-sjund'), bv.n. Niet g 
meden. 
Unshut [un-sjut'], bv.n. Niet gesloten, on: 
gesloten, open. 4 
Unsifted [un-sift'-ed), bv.n. Ongezift, on- 
uitgezocht; niet onderzocht; | onervaren. 
Unsight [wn-sajt’], bv.n. Ongezien; to bu 
a thing — unseen, iecs ongesien koopen, 
in den zak koopen. 
Unsighted [un-sajt'-ed), bv.n. Onzichtbaa 
ongezien. (lijkheid. — 
Unsightliness (un-sajé'-li-nòs), zn. On00g- 
Unsightly [un-sajt’-li], bv.n. Onooglijk. 
Unsilvered [un-silv'-erd)], bvn. Onverzil- i 
verd; (van spiegelglas:) onbelegd, ongedekt. =», 
Unsincere [un-sin-sier’], bv.n. Onoprecht, — 
valsch; onecht. ie 
Unsincerity [wn-sin-sér'-it-ti], zn. Onop , 
rechtheid, valschheid; onechtheid. iN 
to Unsinew [un-sin'-joe], w.b. Ontspannen — 
(fig.) ontzenuwen, verzwakken. ' 
Unsinewed (un-sin'joed), bv.n. ‘ 
nuwd, verzwakt; zwak. a 2: 
Unsinful [un-sin'-foel), bvn. Onzondig, > 
zondelcos. » 










Ontze- — 





UNSINGED | 


Unsinged (un-sindzjd'), 
niet geschroeid. 
Unsingled [wn-sinal’-ed), bv.n. Ongeschei- 
den, niet afgescheiden, niet afgezonderd. 
 Unsinking (un-sink'-ing], bv.n. Niet zin- 
kend. 
Unsinning [un-sin’-ing), 
niet zondigend. 
Unsizable (un-sajz'-eb1), 
ongeschikt (van grootte). 
Unsized [wn-sajzd'], 
geplakt. 
Unskaith'd lun-skeetud'], bv.n. (scht.) On- 
beschadigd, ongedeerd. 
Unskilful [in-skil'-foel], bv.n. en 
Unskilfully (un-skil'-foel-li], bw. Oner- 
varen, onbedreven; onbekwaam, niet knap. 
Unskilfulness [un-skil'-foel-nés}], zn. On- 
ervarenheid, onbedrevenheid; onbekwaamheid. 
Unskilled [un-skild’], bv.n. Onbedreven, 
ongeoefend. 
Unslain (un-sleen’), bvn. Niet gedood. 
Unslaked [wn-sleekt’], bv.n. Ongebluscht; 
fig.) ongelescht, ongebluscht, onbevredigd. 
Guslooping [un-sliep'-ing], bv.n. Slapeloos, 
wakend. 
_Unsleepy (un-sliep'-i), bv.n. Slapeloos, niet 
slaperig. 
Unslipping Cun-slip'-ing), bv.n. Niet glij- 
dend; niet glibberig. 
to Unslough (un-slauw'), wb. Opjagen. 
Unslow [un-sloo'), bv.n. Niet langzaam. 
Unsmirched [un-smeurtsjt'], bv.n. Onbe- 
smeerd, onbezoedeld, 
Unsmoked (un-smookt’), bv.n. Ongerookt. 
Unsmooth [wn-smoeth’], bv.n. Niet glad, 
oneffen. ruw, hobbelig. 
to Unsneck [un-snék’], w.b. (scht.) to — a 
door, de klink van eene deur optillen. 
Unsoaked (un-sookt'), bv.n. Ongeweekt. 
Uasociable [un-soosj'-i-ebl], bv.n. Onge- 
ze 1g. 
Unsociableness [un-soosj'-i-èbl-nès), zn. 
Ongezelligheid. (zellig. 
nsociably (un-soosj'-i-èb-blij, bw. Onge- 
Unsocial (xn-soosj'-el), bv.n. Ongezellig. 
Unsoiled (un-sòjld'), bv.n. Onbemorst, on- 
bevlekt, onbezoedeld. 
Unsold [wn-soold'], bv.n. Onverkocht. 
to Unsolder [un-soold’-er], w.b. Los maken 
(het soldeersel). 
Unsoldierlike [ un-sooldzj'-er-lajk], of 
Unsoldierly (un-sooldzj'-er-li], bv.n. On- 
krijgshaftig. 
Unsolicited Cun-sòl-is'-it-ed]), 
v1 aag E 
Unsolicitous [wn-sol is'-i-tus), bv.n. Onbe- 
Kommerd, onbezorgd; zorgeloos, onverschillig. 
Unsolid (n-sòl'-id), bv.n. Niet hecht, niet 
iterk, niet stevig: niet vast, vloeibaar; onsa- 
menhangend; (fig.) geen vertrouwen verdie- 
nende; wankelend. 
Unsolubleun-sò1'-jocht), bv n. Onoplosbaar. 
Unsolvable [un-sòlo'-ebl), bv.n. Onoplos- 
„aar, onverklaarbaar. 
nsolved [un-sòled'), bv.n. Onopgelost. 
‚“ASONSY [un-sons’-i), bv.n. (scht.) Ongeluk- 
“1g: (ook:) onheilbrengend, boosaardig, duivelsch. 
Unsophisticatedr un-so-fist'-i-keet-ed],bv.n. 
/nvervalscht; ( jig.) onnoozel. 


by.n. Onverzengd, 


bv.n. Onzondig; 
bv.n. Lomp-groot, 


bv.n. Ongelijmd, on- 


bv.n. Onge- 
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Unsorrowed Lun-sór'-ood), bv.n. Niet be- 
weend, niet betreurd. 

Unsorted [ un-sórt'-ed), bv.n, Onuitgezocht, 
ongesorteerd; (fig) ongepast. 

Unsought [wn-saot'}, bv.n. Ongezocht; to 
leave a thing or any one —, iets of iemand niet 
zoeken; to come —, uit eigen beweging komen, 
ongevraagd (onaangezocht) komen. 

to Unsoul [un-sool’], w.b. Van het ver- 
stand berooven. 

Unsouled 
verstandig. 

Unsound [un-saund'], bvn. Ongezond, 
ziekelijk; | (fig) gebrekkig; bedorven. door be- 
derf aangetast; onzuiver; onecht; oneeriijk; 
verkeerd; valsch, onwaar; ongegrond. 

Unsoundable [un-saund'-ebl], ben. On- 
peilbaar; (fig) ondoorgron:elijk. 

nsounded [wn-saund'-ed), bv.n. Onge- 
peild; (fig) ondoorgrond; onuitgevorscht. 

Unsoundly [un-saund’-li], bw. Zie het 
bv.n. unsounp, 

Unsoundness [un-saund'-nès], zn. Dé be- 
teekenis van unsounp met -heid er achter. 

Unsoured (wn-sauwrd'], bvn. Ongezuurd; 
(fig.) onverbitterd. 

Unsowed [ un-sood'], of 

Unsown [un-soon'], bv.n. Ongezaaid; on- 
bezaaid, 

Unspared [un-speerd'], bv.n. Niet gespaard, 
niet verschoond. 

Unsparing [un-speer'-ing), bv.n. Niet 
spaarzaam, niet karig; | streng, onmededoo- 
gend, onbarmhartig. 

Unsparingness Lun-speer’-ing-nès], zn. 
Gebrek aan zuinigheid; | kwistigheid. 

to Unspeak [un-spiek’), w.b. Herroepen. 

Unspeakable (wa-spiek'-ebl], bv.n. Onuit- 
sprekelijk. 

Unspeakableness [un-spiek'-ebl-nès), zn. 
Onuitsprekelijkheid. 

Unspeakably [un-spiek'-eb-6li], bw. On- 
uitsprekelijk. 

Unspecified 
gespecificeerd. 

Unspecious [un-spies'-sjus], bv.n. Niet 
waarschijnlijk, niet aannemelijk. 

Unspeculative [wn-spek'-joel-et-tiv], bv.n. 
Niet bespiegelend; niet vorschend. 

Unsped (un-spèd'), bv.n. Niet afgezonden; 
niet verricht. 

to Unspell [un-spél’], w.b. Onttooveren. 

Unspelt [un-spèlt), bv.n. (van TO SPELL, 
spellen) Ongespeld. 

Unspent [wn-spént’], bv.n. Niet gebruikt; 
niet besteed; niet uitgeput; an — ball, een 
kogel (of een bal) die nog niet uitgeloopen 
heeft. 

to Unsphere Cun-sfier!), w.b. Uit de ge- 
wone sfeer brengen (of rukken} (fig.) verkla- 
ren, ophelderen, uitleggen. 

Unspied (un-spajd'), bv.n. Onbespied, on- 
gezien; niet uitgevorscht. f 

Unspilt [uwn-spilt'], by.n. Onvergoten; niet 
gestort, niet gemorst; ( jig.) onbedorven, onbe- 
schadigd. 

to Unspirit (un-spir’-if), w.b. Moedeloos (of 
neerslachtig) maken; ontmoedigen, afschrikken. 

Unspirited [un-spir'-it-ed], bv.n. Moede- 
loos, neerslachtig. 


[an-soold'], bv.n. Zielloos; | on- 


(un-spes'-i-fajd], bv.n. Niet 
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Unspiritual [un-spir'-it-joe-el], bv.n. Niet 
geestelijk, stoffelijk, vleeschelijk. 

Unsplit (un-split'], bv.n. Ongespouwen, on- 
gespleten. 

Unspoiled (un-spòj ld’), bv.n. Ongeplunderd; 
| onbedorven. 

Unspoken [wu-spookn'), bv.n. Onbespro- 
ken; — of, onvermeld, niet aangeroerd. 

Unspontanious [un-spon-teen'-i-us], bv.n. 
Vooraf bestudeerd, niet natuurlijk. 
Unsportsman-like [un-spoorts'-mén-lajk), 
bv.n. Niets jagerachtig; it is so—, het is zoo 
weinig jagerachtig. 

Unspotted [wn-spal'-ed], bv.n. Ongevlekt, 
ongespikkeld; (fig.) onbevlekt, onbezoedeld. 
Unsquared [un-skwweerd'], bv.n. Onregel- 
matig; | onbewerkt, onbehouwen. 
Unstable {un-stecdl’], bv.n. Wankelend; 
onstandvastig; onbestendig 

Unstaid [un-steed'], bv.n. Onbezonnen, licht- 
zinnig; wispelturig, onbestendig. veranderlijk; 
vluchtig, geen stand houdend. 
Unstained [uu-steend'), bv.n. Onbevlekt; 
ongeverfd. 

Unstamped [uu-stèmpt'), bv.n. Ongezegeld. 
Unstanched [vwn-staans/t’], bv.n. Ongestild; 
niet verzadigd. 

Unstarched [wn-staartsjt'), 
seld, ongesteven, slap. 
to Unstate [un-steet’], w.b. Ontslaan (uit 
een ambt), afzetten; (fig) buiten staat stellen. 

Unstatutable [wn-stet’joet-2b1), bv.n. Strij- 
dig tegen de statuten (of wetten). 

Unsteadfast [un-stèd'-fèst), bv.n. Onstand- 
vastig; onbestendig, geen stand houdend. 
Unsteadfastness [un-stèd'-fèst-nès), 7.0. 
Onstandvastigheid; onbestendigheid. 
Unsteadily [vun-stéd’-i-li], bw. van UN- 
STEADY. 

Unsteadiness [wn-sted’-i-nés], zn. Onge- 
stadigheid; onbestendigheid; veranderlijkheid. 

Unsteady [wn-sted’-i], bv.n. Ongestadig; 
onbestendig; veranderlijk; an — light, een flik- 
kerend licht. 
Unsteddiness 
UNSTEADINESS. 
Unsteddy [un-stèd'-i), bv.n. Zie UNSTEADY. 
Unstedfast [wn-sted’-fest], bv.n. Zie het 
bv.n. UNSTEADEAST. 

Unsteeped [un-stiept’], bv.n. Oningedoopt, 
ongeweekt. 

Unstill [un-stil’], bv.n. Onrustig. 
Unstilled [wn-stild’], bv.n. Ongestild. 

to Unsting [vn-sting’], w.b. Van den an- 
gel berooven, van den prikkel ontdoen. 

Unstinted (un-stint'-ed), bv.n. Onverkort, 
onbeperkt. 

Unstirred (un-steurd'), bv.n. 
niet omgeroerd. 

to Unstitch [wn-stits’], w.b. Lostornen. 

to Unstock [un-stdk'], w.b. Van voorraad 
ontdoen. 

Unstocked [un-stokt’], bv.n. Niet voorzien 
van voorraad. 

Unstooping [un-stoep'-ing|, bv.n. Onbuig- 
zaam, halsstarrig, onverzettelijk. 

to Unstop [vn-stdp'], w.b. Open maken, 
openen. 

Unstopped [wn-stdpt'], bv.n. Open (zonder 
stop); (jig.) ongehinderd, onbelemmerd. 











bv.n. Ongestijf 


Cun-stèd'-i-nès], zn. Zie 





Ongeroerd, 
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UNSUITABLENESS 


Unstored [wn-stoord'], bv.n. Niet (in- of) 
opgeslagen (b.v. in een pakhuis); | niet gevuld, 
niet voorzien (— with, van). ie 

Unstoried (un-stoor'-ied), bv.n. Onverteld. 

Unstormed [un-stdrma'], bv.n. Niet be- 


Unstrained [wn-streend'], bvn. Onge- 
dwongen. 

Unstraitened [wn-streetn'-ed], bv.n. On- | 
gedwongen; niet ineengedrongen; niet bekrom- 
pen gemaakt. 

to Unstrand [wn-strénd'], w.b. (eeew.) 
to — a rope, de strengen yan een touw los- 
draaien. 

Unstrengthened [wn-stringtn’-end], bya, —“ 
Ongesterkt, niet versterkt. 

to Unstring [wn-string'], w.b. Losmaken, 

Unstruck [ua-struk’], bv.n. Niet getrofien, 
niet geschokt. ke 

Unstudied [un-siud'-ied], bv.n. Ongestu- 
deerd; niet bestudeerd, ongekunsteld. 

Unstuffed [un-stuft'], bv n. Ongevuld; niet 
gedrongen. 

Unsubduable [wn-sub-djoe'-ebl), bv.n. On- 
tembaar; niet te beteugclen; niet te onder- 
drukken. 

Unsubdued [un-sub-djoed'], bv.n. Onge- 
temd; onbeteugeld; niet onderdrukt. 

Unsubjected = [wn-sub-dajékt'-ed], bvn. 
Niet tot onderwerping gebracht; | niet ond 
het juk gebracht; | niet onderworpen, i 

onderhevig. 

Unsubmissive [wn-sub-mis'-iv], bv.n. Öl 
gehoorzaam, niet gedwee. a 

bya. 





Unsubmitting — {un-sub-mit'-ing], 
Hardnekkig, halsstarrig, weerspannig. 
Unsubstantial [un-sub-stènsj'-ell, DV. 
Niet wezenlijk, niet vast, niet stevig, met 
degelijk. 
nsuccessful [wn-suk-ses'-foel], bv.n. él 
Unsuccessfully [un-swk-ses'-foel-li], | 
Niet geslaagd; zonder goed gevolg; ongelu 
Unsuccessfulness (un-suk-sès-foel 
z.n. Mislukking; ongeluk. 4 
Unsuccessive (un-suk-ses'-siv], 
achtereen volgend. ‘ 
Unsucked [un-suki’], bv n. Niet gezoogd. 
Unsufferable [ur-suf'-er-èbl], bv.n. Onvel 
draaglijk, ondraaglijk. ¢ 
Unsufferableness [un-suf'-er-dbl-nès) mm 
Onverdraaglijkheid, ondraaglijkheid. 
Unsufferably [un-suf'-er-eb-bli], 
verdraaglijk, ondraaglijk. 
Unsufficience [wn-suf-fisj'-ens], of 
















by.n. Niet 






| 

Unsufficiency [wn-suf-sisj’-en-si], zm. CRS Ì 
toereikendheid. ek 
Unsufficient [un-suf-fisj'-ent), bv.n. k 
Unsufficiently (un-suf-fisj -ent-li), bw.0n- + 
toereikend. RER ' 
Unsufficingness Cum-suf'-fis-ing- ns En. . 
Ongenoegzaamheid. aa fo! 
Unsugared [wn-sjoee'-erd), by.n. Onge- | 
suikerd. „u an 
Unsuitability (un-sjoet-eb-Lill-it-ti), asia 


Zie UNSUITABLENESS. ae 
Unsuitable [un-sjoet'-ebl), bv.n. Niet pas 
send; ongeschikt, ondienstig; onvoegzaam, Ol i 


gepast, onbehoorlijk. en 
Unsuitableness [un-sjoet-ebl-nês), En) 
Gebrek aan overeenstemming; ongeëvenredigd- 





| 
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_UNSUITABLY 


‘heid; ongeschiktheid, ondienstigheid; onvoeg- 


_ waamheid, ongepastheid, onbehoorlijkheid. 


Unsuitably [wn-sjoet'-eb-bli], bw. Zie un- 
SUITABLE. 

Unsuited [un-sjoet'-ed), bv.n. Niet geschikt. 

Unsuiting (un-sjoet'-ing), bv.n. Niet pas- 
send, onvoegzaam, onbetamelijk, 

Unsullied [ur-sul-ied), bv.n. Onbezoedeld. 

Unsunned [un-sund'], bv.n. Niet bestraald 
door (of niet blootgesteld aan) de zon. 

Unsuperfluous(un-sjoe-peur'-floe-us), bv.n. 
Niet overbodig, niet overtollig; gematigd. 

Unsupplanted [ un-sup-plènt'-ed), bvn: 
Niet omgeworpen; (fig.) niet verdrongen, niet 


overvleugeld, niet den voet gelicht. 


Unsupplied [wn-sup-plajd'], bv.n. Niet 
voorzien, onverzorgd. 

Unsupportable [wn-swp-poort'-eb1], bv.n. 
Onverdraaglijk, ondraaglijk. 

Unsupportableness [un-stp-poort'-ebl- 
nes), z.n. Onverdraaglijkheid, ondraaglijkheid. 

Unsupportably [un-sup-poort'-eb-bli], bw. 
‘Onverdraaglijk, ondraaglijk. 

Unsupported [wn-sup-poort'-ed], bv.n. On- 


„gestut, niet geschraagd; ( fig.) niet ondersteund. 


Unsure [wn-sjoer'}, bv.n. Onzeker. 
nsurmountable Lun-seur-maunt'-ebl), 
by.n. Onoverkomelijk. (overtroffen. 
Unsurpassed [un-seur-paast'], bv.n. On- 
Unsusceptibility [un-sus-sépt--bil'-it-ti], 


zm, Onvatbaarheid (— of, voor). 


Unsusceptible [un-sus-sépt'-ibl], bv.n. On- 
vatbaar. 

Unsuspect (un-sus-pèkt'), of 

Unsuspected [wn-sus-pekt'-ed], bv.n. en 

Unsuspectedly [wn-sus-pekt'-ed-lij, bw. 
Niet verdacht. 

Unsuspecting (un-sus-pekt'-ing], by.n. 
Geen achterdocht hebbend, geen argwaan voe- 
ne niets kwaads vermoedend; niet verden- 

end. 

Unsuspicious [nn-sus-pis'-sius], bv.n. en 

Unsuspiciously [un-sus-pis’-sjus-li], bw. 
Argeloos, zonder erg. 

Unsustained [un-sus-teend'), by.n. Niet 
ondersteund. 

to Unswathe [un-swweeth’], w.b. Loswin- 
den, van windsels (of zwachtels) ontdoen. 

Unswayable [un-swwee'-ebl], bv.n. Niet 
te regeeren, onhandelbaar; | onafhankelijk, 
zelfstandig. 

Unswayed [un-swweed'), byn. Ongere- 


„geerd; | zelfstandig; standvastig. 


nswayedness [un-swwee'-ed-nès], zn. 


„Zelfstandigheid; standvastigheid. 


to Unswear [un-swweer'], w.b. Weder af- 
zweren; bij eede herroepen. | to —, w.o. Zich 
losmaken. 

to Unsweat [ur-swwòt'], w.b. Laten be- 
koelen. 

Unsweet [un-swwiet'], bv.n. Niet zoet, 
met lekker; (fg) niet streelend; niet aange- 
naam. 

to Unswell [un-swwel'],w.o. Slinken, minder 
8ezwollen worden. | ro —, w.b. Doen slinken. 

Unswept [wn-swwipt’}, bv.n. Ongeveegd. 

: Unswoln [un swwooln’], bv.n. Ongezwol- 
en. 

Unsworn (un-swwoorn'], bv.n. Niet bezwo- 
Ten; niet beöedigd. 
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Unsystematic [un-sist-e-mét'-ik], of 

Unsystematical (un-sist-e-mét'-ikl], bv.n. 
Onstelselmatig. 

to Untack [un-tòk'), w.b.Losmaken, scheiden 

Untainted [wn-teent'-ed], by.n. en 

Untaintedly (un-teent'-ed-li], bw. Onbezoe- 
deld, onbevlekt, rein, zuiver; zonder blaam 
zonder smet; onbesproken. 
ss Untaintedness [un-teent'-ed-nés], zn. On- 
bezoedeldheid, onbevlektheid, reinheid: onbe- 
sprokenheid. 

Untaken (un-teekn'}, by.n. 
—_up, Diet ingenomen, onbezet. 

Untalented [wn-teel'-ent-ed], bv.n. Zonder 
talenten. 

Untalked [un-taokt'), bv.n. (met of) On- 
vermeld, 

Untamable (ux-teem'ebl), of 
‘i Untameable [vwn-teem’-ebl}, by.n. Ontem- 

aar. 

Untamed [un-teemd'), bv.n. Ongetemd. 

to Untangle (un-tènel!!), w.b. Ontwarren. 

Untanned [un-ténd’], bv.n. Ongelooid; onge- 
taand. 

Untarnished [wn-taar'-nisjt], bv.n. Onbe- 
vlekt, onbezoedeld; (fig.) onverduisterd. 

Untasted [un-teest'-ed], bv.n. Ongeproefd. 

Untasteful (un-teest'-foel), bv.n. en 

Untastefully [2n-teest'-foel-li], bw. Onsma- 
kelijk; smakeloos. 

Untasting [un-teest'-iug], bv.n. Niet proe- 
vend; | onsmakelijk; smakeloos. 

Untaught [un-taot'], bv.n. Niet onderwe- 
zen, ongeleerd; ongeoefend, onbekwaam. 
‚ Untaxed (un-tèkst'), bv.n. Onbelast; onge- 
taxeerd. 

to Unteach [wn-tietsj’], w.b. Doen vergeten, 
afleeren. 

Unteachable [un-tietsj'-ebl), by.n. Onbe- 
vattelijk, niet te onderwijzen. 

Unteachableness [un-tiets)'-ebl-nés], zn. 
Onbevattelijkheid. 

to Unteam [wn-tiem’], w.b. Uitspannen. 

Unteeming [un-tiem'-ing], bv.n. Onvrucht- 
baar. 

Untemperate [un-témp'-er-ct], bv.n. On- 
matig; (fig.) gramstorig, driftig. 

Untempered [un-tèmp'-erd), bv.n. Niet 
toebereid. 

Untempted [un-temi'-ed}, bv.n. Onbeproefd, 
niet in verzoeking gebracht. 

Untempting (un-tèmt'-ing), bv.n. Niet uit- 
lokkend. 

Untenable (un-tèn’-ebl], bv.n. Onhoudbaar. 

Untenanted [un-tén'-ent-ed], by.n. Onbe- 
zet; niet verpacht, niet verhuurd. 

Untended (un-tènd'-ed), bv.n. Onverpleegd, 
zonder oppassing, zonder verzorging. 

Untender [vn-ten'-der], bv.n. Niet teeder, 
niet zacht, niet malsch. 

Untendered [wn-tén'-derd), bv.n. Onaange- 
boden. 

Untented [un-tènt'-ed), bv.n. Uit de tent 
verdreven; door geen tent beschut. 

Unterrified [un-tèr'-i-fayd), bv.n. Niet af- 
geschrikt, niet bang. 

Untested [wn-tést’-ed], bv.n. Niet beproefd, 
niet getoetst, niet onderzocht. 

Unthanked (an-rmènk!'), bv.n. Onbedankt 

Unthankful (ux-rrènk'-foel), bv.n. en 


? 


Ongenomen; 
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Unthankfully (un-rmènk'-foel-li], bw. On- 
dankbaar. 

Unthankfulness [un-rHénk'-foel-nes], zn. 
Ondankbaarheid. (dooid. 

Unthawed [ur-rraod'), by.n. Niet ont- 

to Unthink [un-ruink’], w.b. Uit de ge- 
dachten brengen, doen vergeten. 

Unthinking [un-ruink'-ing], bv.n. Gedach- 
teloos, achteloos. 

Unthinkingness [wn-rHink'-ing-nés], 2.0. 
Gedachteloosheid, achteloosheid. 

Unthought [un-rraot'), by.n. Niet ge- 
houden voor, niet gedacht; | — of, ongedacht, 
onverwacht, onvermoed; ongeacht, ongeteld. 

Unthoughtful (un-rHaot’-foel), bv.n. Ge- 
dachteloos; onnadenkend, achteloos. 

to Unthread [un-rured’], w.b. Uitrafelen, 
de draden uitpluizen (of uittrekken). 

Unthreatened (un-rurètn'-ed], bv.n. On- 


bedreigd. 
Unthrift (un'-rurif!], z.n. Verkwister, door- 
brenger. | — [un-rurift'), bv.n. Verkwistend. 


Unthriftily [w-rurift'-i-li], bw. van UN- 
THRIFTY. 

Unthriftiness [wn-tHrifl’-i-nes], zn. Ver- 
kwisting; onhuishoudelijkheid, onzuinigheid. 

Unthrifty (un-rurift’-i), bv.n. Verkwistend; 
onhuishoudelijk, onzuinig. 

Unthriving [un-rurajv'-ing). bvn. Niet 
B, niet voorspoedig, (van planten:) kwij- 
nend. 

to Unthrone [un-tHroon’], w.b. Onttronen; 
(van den troon) ontzetten (of stooten). 

Untidily [un-tajd'-i-li], bw. van UNTIDY, 

Untidiness [un-tajd’-i-nés}, zn. Ontijdig- 
heid, ongepastheid; onzindelijkheid, morsig- 
heid, slordigheid, ordeloosheid. 

Untidy [un-tajd'-i], bv.n. Ontijdig, onge- 
past; onzindelijk, morsig; slordig, ordeloos, 
overhoop liggend. 

to Untie [un-ia)'), 
binden. 

Untied [un-tajd'], bv.n. Ongebonden, los. 

to Untighten [wn-tajtn'], w.b. Losmaken; 
losser maken. 

Until [wn-til’], vz. en bw. Tot; tot aan, tot 
op, totdat. 

to Untile [wn-tajl’], w.b. Van pannen ont- 
blooten. 

Untiled [wn-tajld'], bv.n. Niet met pannen 
gedekt. 

Untilled [un-tild'], bv.n. Onbeploegd, on- 
bebouwd. 

Untimbered [un-tim'-berd), bv.n. Onge- 
timmerd; niet (of niet goed) betimmerd; zwak. 

Untimed [un-tajmd'|, bv.n. Ontijdig. 

Untimeliness [wn-/ajm'-li-nes], zn. Ontij- 
digheid. 

Untimely [un-tajm’-li], bv.n. en bw. Ontij- 
dig; ongelegen, ter ongelegener ure, voorbarig, 
te vroeg. 

Untinged (un-tindzjd'), bv.n. Ongekleurd, 
ongeverfd; — with, niet bosmet met, vrij van. 

Untirable Cun-tajr'-ebl), bv.n. Onvermovid, 
niet moede te maken (of to worden). 

Untired (un-tajrd'), bv.n. Onvermoeid. 

Untiring [un-tajr-ing), bvn. Niet moede 
wordend; onvermoeid. 

Untitled [un-tajlld'], bv.n, Ongetiteld; | 
ongerechtigd, onbevoegd. 


w.b. Losmaken, ont- 
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UNTRIED 


Unto [un’-toe], vz. Tot, tegen, aan. 

Untold (un-toold'), bv.n. Onvermeld; ni 
verhaald; niet gezegd; | ongeteld. 

to Untomb f{wn-toem’], w.b. Opgraven. 

Untombed [un-toemd’], by.n. Sree 
| onbegraven. - i 

Untoothed ([rm-toerxd’'], bv.n. Tandeloos 
(gemaakt of geworden); | ongetand. | 

Untoothsome [un-toerH’-sum], bv.n. On- 
smakelijk. (gekweld, 

Untormented [ur-tòr-mènt'-ed), bv.n. On- 

Untorn [wn-toorn’|, bv.n. Ongescheurd, heels 
— from, niet ontrukt aan, niet losgescheurd 
van. i 

Untossed [un-tòst'], of ey 

Untost [un-tòst'], bv.n. Ongesmeten, onge- 
slingerd; (jig.) ongeteisterd, ne 

Untouchable [un-tutsj'-ebl], bv.n. Niet aan 
te raken, niet te betasten. 

Untouched [uwn-tutsji'], by.n. Onaange- 
roerd; (fig.) niet getroffen, niet in het gemoed 
aangegrepen. 

Untoward [un-too'-erd), bv.n. of 

Untowardly (un-too'-erd-li], bv.n. en bw. 
Eigenzinnig, stijfhoofdig; knorrig, gemelijk; 
lastig, onaangezaam; slecht, verdorven; onhan- 
delbaar; onbeschaafd, lomp, ruw. Pi 

Untowardness [un-too'-erd-nès], zn. Zie 
het bv.n. vNrowArpry met -heid er achter. 

Untraceable [wn-trees'-ebl], bv.n. Niet na 
te sporen, niet uit te vorschen, ondoorgrond Ge 
lijk, onbewijsbaar. a. 

Untraced [un-treest'], bv.n. Onbegaan, 
ongebaand; | niet nagespeurd. 3 

Untractability [(un-tréekt-eb-bil'-it-ti], zn 
Onhandelbaarheid. 

Untractable [un-trekt'-ebl], byn. Onhan- 
delbaar. 8 
Untractableness [un-trèkl'-ebl-nès), 20, 
Onhandelbaarheid. -¢ 
Untraded. [un-treed’-ed], bv.n. Ongewoon. 

Untrading [un-treed'-ing], by.n. Geen han- 
del drijvend; in den handel onervaren, { 

Untrained (un-treend'), bv.n. Ongeoefend, 
onopgeleid, niet onderwezen, onbeschaafd; | 
(van krijgstroepen:) ongeregeld. Î 

Untransferable [un-lréns-feur' cbl), bv. 
Onoverdraagbaar. 

Untransferred [un-trèns-feurd'), bv i 
Niet overgedragen, niet opgedragen. 

Untranslatable [wn -érdns-leet'-cd1), bv.n 
Onvertaalbaar. j 

Untranslated [wn-tréns-leet’-ed), bv.n, One 
vertaald. 

Untransparent [un-tréns-peer’-ent], bv.n. 
Ondoorschijnend. 

to Untrap [un-trép'], w.b. Van toom en 
tuig ontdoen. ke 

Untrapped (un-trèpt'), bv.n. Van toom en 
tuig ontdaan; | ongetoomd, ongetuigd. 

a [un-trer’ eld), Dbv.n. Onbe- 
reisd. 7 
to Untread ‘wn-tred’], w.o. Terugtreden. 

Untreasured (un-tregj'-oerd), bv.n. Niet 
bewaard. 

to Untree [un tri], w.b. Uit een boom 
verjagen; | van boomen berooven. 

Untried [u-trajd’], bv.n. Onbeproefd, on 
getoetst; (fig.) onervaren; (rcht.) onverhoord; 
— on, niet aangepast. 
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UNTRIMMED 


Untrimmed [un-trimd’'], bv.n. Ongetooid, 
niet versierd. 

Untriumphable [wn-traj'-umf-ebl], bv.n. 
Niet roemrijk. (verwonnen. 
Untriumphed [wn-traj'-wmfd), bv.n. On- 
Untrod [un-trod'), of 
Untrodden [un trédn'), bv.n. Onbetreden; 


ongebaand, onveilig. 


Untroubled [un-trubld']bv.n. Ongestoord, 
niet verontrust; niet lastig gevallen; | niet 
troebel. 

Untroubledness [un-trubld'-n2s], zn. On- 
gestoorde toestand; rust, kalmte. 

Untrue [uu-troe), bv.n. Onwaar; ontrouw. 

Untruly [ua-troe'-liT), bw. Valschelijk. 

to Untruss [wn-trus'], w.b. Losmaken; op- 
‘binden, opschorten; loslaten. 

Untrustiness [un-trust'-i-nès), zm. On- 
trouw; trouweloosheid. 

Untrustworthy [wx-trust'-wweur-thij,bv.n. 
‘Geen vertrouwen verdienend; geen geloot ver- 
dienend. (weloos. 

Untrusty [wn-trust'-i], bv.n. Ontrouw: trou- 

Untruth (ux'-troern), zn. Onwaarheid; | 
ontrouw, verraad. 

to Untuck [un-tuk'), w.b. Uit de vouw 
brengen, gladstrijken. 

Untuckered [un-tuk'-erd], byn. Zonder 
halskraag. 

Untunable [wn-tjoen’-ebl], bv.n. Wanklin- 
kend; — sound, wanklank. 

to Untune [un-tjoen’|, w.b. 
in de war brengen. 

Unturned [un-teurnd'), bv.n. Ongekeerd; 
to leave no stone —, (spr.) hemel en aarde be- 


Ontstemmen; 


yx 
ntutored [ux-tjoet'-urd], bv.n. Niet on- 
erwezen, ongevormd. 

to Untwine [un-twwajn'], w.b. Losdraaien. 
| To —, w.o. Losgaan. 

to Untwirl (un-tuwweurl'], w.b. of 

to Untwist [un-twwist’], w.b. Uit elkander 
draaien, losdraaien; losvlechten. 

to Untye [wn-taj'], w.b. Zie To UNTIE. 

Ununiform [un-joen'-i-fòrm], bv.n. Onge- 
lijkyormig. 

Unurged (un-eurdzjd'), bv.n. Onaangedre- 
ven; uit eigen beweging. 

Unused [wn-joezd'}, by.n. Ongebruikt; on- 
gewoon. 

Unuseful [un-jocs'-foel], bv.n. Onnut, on- 
dienstig; nutteloos, vruchteloos. 

Unusual [wn-joez'-joe-2l], bv.n. en 

Unusually [un joez'-joe-2l-lij; bw. Onge- 
woon, ongebruikelijk. 

Unusualness [wn-joce'-joe-2l-nés], zn. On- 
gewoonheid; ongebruikelijkheid. 

Unutterable [un-ui'-er-è5l), bv.n. Onuit- 
sprekelijk. 

to Unvail [wn-veel’], w.b. Ontsluieren. 
_ Unvailed = [un-veeld’], bv.n. Ontsluierd; 
| ongesluierd. 

Unvaluable 
schatbaar. 

Unvalued [wn-vil!-joed], bv n. Nietgewaar- 
eerd; niet op prijs gesteld; | onschatbaar. 


[un-vel'-joe-ebl]. bv.n. On- 


Unvanquishable [un-véen'-kwwis)-ebt], 
vn. Onoverwinnelijk. 
Unvanquished (un vén'-kwwisjt], bv.n. 


let overwonnen. 
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r Unvantaged [uu-vènt'-edzjd), bv.n. Onge- 
aat. 

Unvariable [un-veer'-i-èbl), bv.n. Onver- 
anderlijk. 

Unvaried [un-veer’-ied], bv.n. Onveranderd. 

Unvariegated [un-veer"-i-i-ceet'-ed], bv.n. 
Ongeschakeerd; niet bont. 

Unvarnished [un-vaar'-nisjt], bv.n. Niet 
gevernist; | (fig.) onopgesierd; onverbloemd, 
onbewimpeld; niet geblanket. 

Unvarying = [wn-veer’-i-ing], bv.n. Onver- 
anderlijk. 

to Unveil [un-veel’], w.b. Ontsluieren. 

Unveiled [wn-veeld'], bv.n. Ontsluierd; | 
ongesluierd. 

Unveiledly [un-veel'-ed-li], bw. Onbewim- 
peld, onverbloemd, 

Unvendible [wn-vénd'-ibi], bv.n. Onver- 
koopbaar. 

Unvenerable [un-vén'-er-2b1], bv.n. Niet 
vereerenswaardig; niet achtbaar. 

Unventilated  [wn-vént'-i-leet-ed], bv.n. 
Niet gelucht; niet van versche lucht voorzien. 


Unverdant = [un-veurd’-ent], bv.n. Niet 
groenend, kaal, dor. 
Unveritable [un-vòr'-i-tèbl], bv.n. On- 


waar, onjuist. 

Unverified [un-vèr'-i-fajd), bv.n. Onbe- 
waarbeid; | ongewaarmerkt. 

Unversed [un-veurst'], bv.n. Onbedreven, 
ongeoefend. 

Unvexed [un-vèkst'), bv.n. Niet gekweld; 
niet geërgerd. (dorven. 

Unviciated (un-vigj'-i-eet-ed), bv.n. Onbe- 
n Unviolable [un-vaj'-o-1èb1), bv.n. Onschend- 

aar. 

Unviolated [wn-vaj'-o-leet-ed], bv.n. Onge- 
schonden. 

Unvirtuous [un-veurt'joe-us), bv.n. Niet 
deugdzaam. 

to Unvisard [wn-viz'-erd], w.b. Ontmas- 
keren. 

Unvisited [un-vie’-it-ed], bv.n. Onbezocht. 

Unvisored [wn-viz'-urd], bv.n. Ongemas- 
kerd. 

Unvitiated [wn-visj’-i-cet-ed], bv.n. Onbe- 
dorven. 

to Unvote [un-voot'], w.b. Afstemmen; bij 
nieuwe stemming (eene vorige stemming) te 
niet doen. 

Unvoyageable  [wn-vdj'-edzj-2bl). bvn. 
Onbevaarbaar, niet te bereizen. 

Unvulgar [un-vul'-cer], bv.n. Niet gemeen. 

Unvulnerable [un-vul’-ner-èbl], bv.n. On- 
kwetsbaar. (digd. 

Unwaged [un-wweedzjd'], bv.n. Onbezol- 

Unwaited-on [wn-wweet''-ed-on'}, bv.n. On- 
bediend; onopgepast, zonder bediening. 

Unwakened [ux-wweekn'-ed), bv.n. Onge- 
wekt; | niet ontwaakt. 

to Unwall [ux-wwaol], w.b. Slechten, 
sloopen, afbreken; to — a door, eene toege- 
metselde deur weder openbreken. 

Unwalled [ux-wwaold'), bv.n. Niet door 
muren of wallen omringd, niet versterkt. 

Unwares [un-wweerz'), bw. Onvermoed, 
onverwachts, onverhoeds. 

Unwarily [un-weer'-i-li], bw. Onbehoed- 
zaam, niet omzichtig; onbedachtzaam; | on- 
verhoeds. 


902 UNWARINESS 


Unwariness [un-wweer'-i-nès), zn. Onbe- 
hoedzaamheid; onbedachtzaamheid. 

Unwarlike [un-wwaor'-lajk], bv.n. Niet 
oorlogzuchtig; niet krijgshaftig. 

Unwarmed [ur-wwaormd’), bv.n. Onge- 
warmd; (fig.) ongeroerd, ongetroffen. 

Unwarned [un-wwaornd'), bvn. 
waarschuwd. 

to Unwarp [ux-wwaorp'), w.b. Weder recht 
maken (wat kromgetrokken is). 

Unwarped [un-wwaorpt'], 
gen, recht, 

Unwarping [un-wwaorp'-ing], 
buigzaam, vast. 

Unwarrantable [un-wwor'-rent-2b1), bv.n. 
en delig ongeoorloofd, verwerpe- 
*Unwarrantableness [un-wwòr'-rent-èbl- 
nès), Zn. Onverantwoordelijkheid; ongeoor- 
loofdheid; verwerpelijkheid. 


Onge- 


bv.n. Ongebo- 


bv.n. On- 


Unwarrantably [un-wwòr'-rent-êb-bli), 
bw. Onverantwoordelijk; ongeoorloofd; ver- 
werpelijk. 


Unwarranted [un-wwòr'-rent-ed), bv.n. 
Ongewaarborgd; waarvoor niet wordt inge- 
staan. 

Unwary [un-wweer'-i], bv.n. Onbehoed- 
zaam; overhaast, overijld; | onverhoedsch, on- 
vermoed. 

Unwashed [un-wwòsjl'], of 

Unwashen [un-wwòsj'n), bv.n. Ongewas- 
schen. 

Unwasted  [un-wweest'-ed], bvn. Niet 
verwoest; niet verkwist, niet verspild; onver- 
minderd. 

Unwasting § [un-wweest'-ing], bvn. Niet 
verwoestend; niet verkwistend, niet verspil- 
lend; | niet afnemend, niet verminderend, 

Unwatehed [un-wwotsjt'], byn. Onbe- 
waakt. : 

Unwatered (un-wwaot'-erd), bv.n. Onbe- 
sproeid; | ongewaterd. 

Unwavering [un-wweev'-er-ing], bv.n. Niet 
wankelend, niet weifelend. 

Unweakened [un-wwiekn'-ed), bv.n. On- 
verzwakt. 

Unwealthy by.n. Niet 
rijk. 
Unweaned [un-wwiend'], bvn. Niet ont- 
wend; ongespeend. 

Unweaponed [un-wwep'-und], bvn. On- 


Cun-wwèlrm’-i), 


gewapend. 

Unwearable [un-wweer'-ebl], bv.n. Niet te 
dragen. 

Unweariable [un-wwier'-i-èbl), bv.n. On- 
vermoeibaar. 


Unwearied [un-wwier'-ied], bv.n. en 
Unweariedly [un-wwier'-ied-li], bw. On- 
vermoeid. 
Unweariedness [un-wwier'-ied-nés], zn. 
Onvermoeidheid. 
Unweary 
moeid. 

to Unweary [un-wwier'-i), w.b. Van de ver- 
moeienis doen bekomen. 

to Unweave (un-wwiev'), w.b. Het weefsel 
van ..… losmaken. 

Unwed (un-wwed'), of 

Unwedded [un-wwéd'-ed), bv.n. Ongehuwd, 
ongetrouwd. 


Cun-wwier'-ij, bv.n. - Onver- 







UNWIT 









Unwedgeable [wn-wwéedz'-bl), bv.n. Niet — 
te splitsen, onkloofbaar. r 

hk vey [un-wwied'-ed], bv.n. Onge- 
wied. In 

Unweeped [un-wwiept'], bv.n. Onbeweend, 
onbetreurd. 

Unweighed [wa-wweed'), bv.n. Ongewo- 
gen; (fig.) onoverlegd, niet overwogen; niet in 
aanmerking genomen. P 

Unweighing [wn-wwee'-ing], bvn. Onbe- 
dachtzaam, onbezonnen. p 

Unwelcome [un-wwèl'-kum), by.n. en 

Unwelcomed [un-wwél'-kumd), by.n. On 
verwelkomd; onwelkom. 

Unwelcomeness [un-wwél!-kum-nes), 
(Het) onwelkome. 

Unwell [wn-wwel'], bv.n. Onwel, niet 
onpasselijk, ongesteld. 

Unwellness [un-wwèl'-nès], 2.0. Onwelheid, 
onpasselijkheid. ongesteldheid. 
Unwept [un-wwept'], bvn. Onbeweend, 
onbetreurd. (vochtig. 
Unwet [un-wwet'], bvn. Niet nat, niet 

Unwhipped [un-wwipt'), of 

Unwhipt [un-wwipt'], bvn. Ongezweept; 
ongegeeseld; ongetuchtigd. ; 

Unwhited [un-wwajt'-ed), of i 

Unwhitened [un-wwajtn'-ed), bvn. On 
gewit; ongebleekt. 

Unwhole [wn-hool'], bv.n. Niet heel, niet 
gaaf, gebroken; (fig) gebrekkelijk; ongesteld, 
onpasselijk. ‘ 

nwholesome [un-hool’-sum), bv.n. Où 
gezond; schadelijk. 

Unwholesomeness [un-hool’-sum-nes), 
zn. Ongezondheid, schadelijkheid. he 

Unwieldily (un-wwield'i-li], bw. van UN- 
WIELDY. if 

Unwieldiness [un-wwield'-i-nes). zn, Loge 
heid, lompheid van vorm. % 
__ Unwieldy [un-wwield'-i}, by.n. Log. zwaë 
onhandelbaar, lomp vau vorm; — sums, gr00 
sommen. d 
Unwilling (un-wwil-ing], bv.n. Onwillig 
ongeneigd, afkeerig. 
Unwillingly [un-wwil'-ing-li], bw. Tegen 
wil en dank, met tegenzin. 

Unwillingness  [wn-wwil'-ing-nés), 
Tegenzin, afkeerigheid, ongeneigdheid. 

Unwily [un-wwajl'-i], bvn. Niet slu 
niet arglistig; | argeloos; rond, oprecht, zon 
der omwegen. — 

to Unwind [wn-wwajnd'), w.b. Loswinden, — 
afwinden. | To —, w.o. Losgaan. _ 

Unwinged [un-wwingd'], by.m. Ongewenste 

Unwinking [wn-wwink'-ing], bvn. Niet 
verblikkend., ~ 

Unwiped [un wwajpt'), bvn. Niet weg- 
gewischt; onafgeveegd. 

Unwise (wn-wwajz'], bv.n. en 4 

Unwisely [un-wwajz'-li, bw. Onverstandig. 

to Unwish [un-wwisj'), w.b. Weg wenschen; 
wenschen dat iets niet bestond of nooit ge 
beurd ware; | niet verlangen. 

Unwished [un-wwisjt’], bv.n. (ook met for) 
Ongewenscht, onbegeerd, ongevraagd. 

Unwist [ur-wwist'), bv.n. Ongekend; on- 
verwacht, onvermoeid. 

to Unwit [un-wwit'), 
stand berooven. 
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w.b. Van het ver- 





















UNWITCH 










ren. 


Unwithdrawing  [un-wwith-drao'-ing), 
bv.n. Niet onttrekkend. 

Unwitherable  [wn-wwith’-er-2b1], bv.n. 
_Onverwelkelijk. 

Unwithered [un-wwith'-erd], bv.n. On- 
verwelkt. 

Unwithering (un-wwith'-er-ing), bv.n. 


_Onverwelkelijk. 
Unwithstood (wn-wwith-stoed’], bv.n. Niet 
_wederstaan. 
Unwitnessed [un-wwit'-nèst], bv.n. Niet 
bijgewoond. 
Unwittily (un-wwit'-i-li), bw. Dwaselijk. 
Unwitting [wn-wwit'-ing), bv.n. en 
Unwittingly [wn-wwit'-ing-li], bw. On- 
wetend, onkundig. 
Unwitty [wn-wwit'-ti], bv.n. Niet geestig; 
niet verstandig, dwaas. 
Unwived [un-wwajrd'], bv.n. Geen vrouw 
hebbende. 
to Unwoman (un-wwoem'-en), w.b. Van 


vrouw berooven;| van de vrouwelijke hoeda- 
nigheden berooven. 
á Unwomanish [wn-wwoem’-en-ies;}, of 
Onwomanly [un-wwoem'-en-li], bv.n. On- 
vrouwelijk, niet vrouwachtig; aan eene vrouw 
ch niet voegend. 
Unwont [un-wwunt'], of 
7 Unwonted [wn-wwwni!-ed], bv.n. Onge- 
woon; niet gewend. 
Unwontedness (nun-wwunl'-ed-nès), zn. 
a Ongewoonheid; ongewendheid. 
nwooed [wn-wwood'), bv.n. Ongevrijd; 


geen vrijér hebbende. 
Unworking (un-wweurk'-ing), bv.n. Niet 
PD _werkend. 


Unworkmanlike [un-wweurk'-mèn-lajk], 
u by.n. Onwerkmanachtig; ( fig.) knoeierig. 
Unwoern [wn-wwoorn'), bv.n. Niet afgedra- 
i! gen; —out, niet versleten. 
Unworshipped (un-wweur'-sjipt), bv.n. 
_Onaangebeden. 
wh Unworthily [un-wweurth’-i-li], bw. van 
: UNWORTHY, 
5 Unworthiness [un-wweurth'-inès), zn. 
j Onwaardigheid. 
i Unworthy [un-wweurth’-i], bv.n. Onwaar- 
t dig; — the remembrance, niet waard dat men er 
Je over spreekt, geen vermelding waard. 
i Unwound [un-wwaund'), bv.n. Losgewon- 
den, afgewonden. | —, v.dw. en onv. verl. tijd 


yal TO UNWIND. 
Unwounded [wn-wwoend'-ed], bv.n. Niet 
gewond, ongekwetst, onbezeerd. 
3 Unwoven [un-wwoovn'], bv.n. Ongeweven. 
to Unwrap (un-rèp'), w.b. Losmaken, open 
i maken. 
to Unwreath [wn-rieth’], w.b. Loswinden, 


losdraaien. 
4 to Unwrinkle (un-rink!),. w.b. Ont- 
a plooien. 
ft Unwrinkled [un-rinkld’}, bv.n. Ontplooid; 
| ongerimpeld. 
i Unwritten [un-ritn’), bv.n. Ongeschreven. 
; Unwrought [wn-roai’}, bv.n. Onbewerkt, 


TUW; — waz, maagdenwas. : 
nwrung [un-rung'), by.n. Onverdraaid, 
enverwrongen; ongekneld, 


to Unwiteh [wn-wwitsj’], w.b. Onttoove- 





ig 


i 


UPHEAVE 903 


Unyielded [un-jield’-ed}, bv.n. Niet toege- 
geven; niet ingewilligd; niet opgegeven. 

Unyielding (un-jield'-ing], bv.n. Niet toe- 
gevend, niet inwilligend, onverzettelijk; niet 
wijkend, niet zwichtend, geen kamp gevend; 
(fig.) koppig; (kph.) onwinstgevend, geen winst 
afwerpend. 

Unyieldingness Lun-jield'-ing-nès), 
Onverzettelijkheid; (fg.) koppigheid. 

to Unyoke [un-jook'], w.b. Van het juk 
bevrijden; to — one's self out of slavery, het 
juk der slavernij afwerpen. 

Unyoked [wn-jookt'], by.n. Niet onder het 
juk gebracht; onbedwongen, onbeteugeld. 

Unzoned (un-zoond’), bv.n. Ongegord. 

Up (up), vz. en bw. Op; boven, omhoog, 
opwaarts, naar boven; aan, tot; — to, tot aan, 
tot op; — and down, op en neer, links en rechts, 
heen en weer; ups and downs, hoogten en 
laagten, (fig.) voor- en tegenspoed; — stream, 
stroom-opwaarts; — train, spoortrein naar het 
hoofd-station der lijn; — an end, opwaarts; 
— to the hub, zoo ver mogelijk, tot het uiterste, 
tot den hooogsten graad; — to snuff (— to trap), 
doortrapt, sluw, geslepen; to be — fo a thing, 
iets verstaan, iets begrijpen, er achter zijn; 
to talk —, overreden tot, overhalen tot, aan- 
praten. | —, tsw. Op. 

Up-a-day [up’-e-dee], tsw. Hopsa. 

to Upbear [up-beer'], w.b. Omhoog dra- 
gen, oprichten, ondersteunen. 

to Upbind [up-bajnd'], w.b. Opbinden. 

UPBORE [up-boor'], onv. verl. tijd van ro 
UPBEAR, 

UPBORNE [up-boorn'}, verl. dw. van to 
UPBEAR. 

Upbraid [up-breed'), z.n. Berisping, bestraf- 
fing, beknorring; verwijt. ‘ . 

to Upbraid [up-breed'], w.b. Berispen, be- 
straffen; beknorren (— with, — of, over); ver- 
wijten; to — any one for his conduct, schande 
spreken van iemands gedrag. 

Upbraider [up-breed'-er], z.n. Berisper, be- 
straffer, beknorder; verwijter. 

Upbraiding [up-breed'-ing], zn. (Het) be- 
rispen, (t) beknorren; (‘t) verwijten; | —s, ver- 
wijtingen, verwijten. 

Upbraidingly [up-breed'-ing-li], bw. Ver- 
wiitend. 

Upbray [wp-bree'], zn. en w.b. Zie de 
woorden UPBRAID. 

to Upbring [up-bring'], w.b. Opbrengen, 
grootbrengen. 

Upbrought [up-braot'). 
bracht, opgebracht, opgevoed. 

Upeast [up-kaast’]. bv.n. Omhoog gewor- 
pen, opgeworpen; with — eyes, met omhoog 
geslagene oogen. | — zn. Worp, opgooiing; 
(scht.) oprakeling, krenkend verwijt. 

Upeome [up'-kum], zn. (scht.) Uitvloeisel, 
gevolg, resultaat. 4 

to Updraw [up-drao'], w.b. Optrekken, in 
de hoogte trekken. 

to Upgather [up-céth’-er], w.b. Samen- 
trekken. f 

to Upgrow [up-croo'], w.o. Opgroeien, in 
de hoogte groeien. (getild. 

Uphand (up-hènd'). bv.n. Opgeheven, op- 
to Upheave [up-hiev'], w.b. Optillen, op- 
heffen; (fig.) verheffen: 


zn. 


bv.n. Grootge- 
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Upheld [up-hèld'], bv.n. Opgehouden; on- 
dersteund; gehandhaafd. 

Uphill (up-hil'], bw. Den berg op; naar 
den berg; fo write — niet recht schrijven, de 
regels in de hoogte laten gaan. | —, bv.n. Be- 
zwaarlijk, moeielijk. 

to Uphoard [up-hoord'], w.b. Ophoopen, 
opga(de)ren, opleggen, bijeen verzamelen. 

to Uphold [up-hoold’], w.b. Handhaven; op- 
houden, overeind houden; ondersteunen, onder- 
houden, staande houden; beweren, volhouden. 

Upholder [up-hoold'-er], zn. Handhaver; 
ondersteuner, onderhouder; | lijkbezorger, be- 
dienaar ter begrafenis; | stoffeerder, behanger. 

Upholsterer [wp-hoolst'-er-ur), zn. Stof- 
feerder. 

Upholstery [up-hoolst'-e-ri], zn. Stoffeer- 
derswerk. 

Upland (up'-lènd]), bv.n. Hoog gelegen; 
bergachtig; (fig.) ruw, onbeschaamd. | —, z.n. 
Hoogland: — inhabitants, bergbewoners; — rude, 
ruw als de bergbewoners. 

Uplander (up'-lènd-er), zn. Hooglander. 

Uplandish [up’-lènd'-iesj), bvn. Hoog- 
landsch; bergachtig: (fig.) ruw, onbeschaafd, 

to Uplay [up-lee'), w.b. Opleggen, opgaren, 
verzamelen. 

to Uplead [up-lied’], w.b. In de hoogte 
leiden. 

UPLED (up-lèd'], ony. verl. t. van TO ur- 
LEAD. 

to Uplift [up-lift'], w.b. Oplichten, tillen. 

to Uploek [up-lok'], w.b. Opsluiten. 

Upmost [up’-moost], bv.n. Hoogst. 

Upo’, verkort voor upon. 

Upon [up-pdn’'], vz. Op; aan, over, bij, uit, 
naar, ten gevolge, uithoofde, wegens; — my 
honour, op mijne eer; — pain of death, op dood- 
straffe; — duty, in dienst, dienstdoende; — the 
whole, in het geheel, over het geheel. 

Upper [Cup'-er], bvn. Opper-, boven; 
hoogst; (fig) voornaamst: — crust, (fig) bo- 
venste plank, neusje van den zalm, aanzien- 
lijke stand; — house, (stk.) Hoogerhuis; — leather, 
bovenleder; —lip, bovenlip; — raom, bovenka- 
mer; the — ten (the — ten thousand), de hooge 
aristocratie: — story, bovenste verdieping, 
(fig.) breinkas; he is not right in his — story, 
het is niet pluis in zijn bovenkamer, er loopt 
een streep bij hem door; | (zeew.) — counter, 
vlak wulf; — deck, bovendek; — sails, boven- 
zeilen; — strake, los boeisel; — weight, boven- 
last; — works, bovenschip. 

Upperhand [up-er-hènd'], z.n. Meerderheid; 
voordeel; overhand. 

Uppermost [up'-er-moost], bw. Hoogst, 
bovenst; meest heerschend. 

Uppish [up'-iesj], bv.n. Trotsch, verwaten, 
aanmatigend. 

to Uppraise [up-preez'], w.b. Opvijzelen, 
ophemelen. 

Uppricked [up-priki’], bv.n. Gespitst. 

to Upraise [up-reez'], w.b. Verheffen; ver- 

hoogen. 

to Uprear [up-rier'], w.b. Oprichten, op- 
heffen; (fig.) opbrengen, opkweoken. 

Upright [up'-raj!], bv.n. Recht-op, overeind; 
(fig.) oprecht, rechtschapen; — cap, (zeew.) 
schild; uilebord: | —, z.n. Hoogte. 

Uprightly [up'-raji-li], bw. Zie vericur. 







Uprightness [wp’-rajt-nés], z.n. Rechtheid; 
e (fig.) oprechtheid. i 
Uprise [up'-rajz), zn. Opkomst, (het) op. 
komen, (het) opgaan, opgang. * 
to Uprise [wp-raje'], w.o. Opstaan, opgaan, 
opkomen, verschijnen. ox 
Upriven [up-rion'), bv.n. Opgespalkt, van 
eengespleten, opengescheurd. = 
Uproar [up'-roor], z.n. Oproer; verwarring, 
beweging, gedruisch. “a 
to Uproar [up-roor'], w.b. In verwarring 
brengen. 5 
to Uproot [up-roet'], w.b. Uitroeien, 
to Uprouse [wp-rauwz'], w.b. Opwekken, — 
Upset [up'-sèt], z.n. Warboel; verwoesting. 
| — [up-sei"], v.dw. van TO UPSET; —price, in- 
zet (bij veilingen), eerste bod. 
to Upset [wp-sét'], w.bs Omver werpen; 

(fig.) overweldigen; schokken, treffen, | to —, 

w.o. Omslaan. 

Upshot [up’-sjdt], zn. Einde, uitkomst, 
afloop, uitslag, resultaat. 

A en [up'-sajd], z.n. Bovenkant, boven- 

zijde. 

Upside-down [up''-sajd dauwn!), bw. Ten 
onderste boven, overhoop. 

Upsides [up'-sajdz], bw. (scht.) Gelijk, effen, 
kiet; to be — wi’, het (aan iemand) betaald ge- 
zet hebben, zich (op iemand) gewroken hebben, 

to Upspring [up-spring'), w.o. Opspringen. 

Upstack [up'-stèk), zn. (scht.) Begrip, be 
vatting. 5 

to Upstack [up'-stèk], w.b. (scht.) Begrijpen. 

to Upstand [up-stènd'), w.o. Overeind (of 
recht-op) staan. 

Upstart [up’-staart], zn. Opkomeling, ge 
lukskind, door het geluk begunstigde, nieuws — 
bakkeling (paddenstoel, fr. parvenu); —pride, 
boerentrots, verwaandheid. ‘ 

to Upstart [up-staart'], w.o. Opspringen, 
opvliegen; (fig.) schielijk opkomen, snel for 
tuin maken. 4 

to Upstay [up-stee’], w.b. Overeind hou 
den, stutten. 

to Upswarm [up-swwaorm'), w.b. In bewe 
ging brengen, opjagen (aan zwermen). 

to Uptake [up-teck’], w.b. Opnemen. 

to Uptear [up-teer'), w.b. Uit den grond 
rukken; aan stukken scheuren. 

to Uptrace (up-trees'], w.b. Nasporen, 
vorschen, napluizen. # 

to Uptrain [up-treen'], w.b. Opvoeden, op — 
brengen, grootbrengen. 

to Upturn [up-teurn’], w.b. Omhoog wer 
ken, omver werpen; omkeeren; (akk.) omploe- 
gen. omspitten. 4 ’ 

Upward [up'-wwurd), zn. Top, spits, (h 
bovenste. | —, bv.n. Opwaartsch, naar bov! 
gericht. | —, bw. of 

Upwards [up'-wwurdz), bw. Opwaarts, 0 
boven, omhoog; boven op, boven; tot op, 
aan; meer dan. 

to Upwhirl [up-wweurl’), w.b. In de hoogte | 
slingeren, doen opdwarrelen. , 7 

to Upwind [up-wwajnd'], w.b. Opwinden. 

Uranography [joer-èn-òe'-rèf-fil, of / 

Uranology [joer-èn-òl'-o-dzji}, zn. Beschrij- 
ving (of leer) der hemellichamen, x 

Uranometry [goer-èn-om'-et-lrij, ZD. He- 
mel-meting; hemelmeetkunst. 
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URANOSCOPE 





_ Uranoscope [joe-rén’-o-skoop], zm. Ura- 
noscoop. 

Uranoscopist [ joer-èn-òs'-ko-pist),z.n. Ster- 
renkijker, iemand die waarnemingen aan den 
sterrenhemel doet. 

Uranoscopy [joer-èn-òs'-ko-pi], zn. (De) 
kunst om waarnemingen aan den sterrenhe- 
mel te doen. 

Urban (eurb'-en), bv.n. Stads-, steedsch. 
Urbane [eur-been!], bv.n. Wellevend, min- 
zaam, voorkomend, beschaafd. 

Urbanity [eur-bèn'-it-ti], zn. Wellevend- 
heid, beschaafdheid, minzaamheid, voorko- 
mendheid. 

_ to Urbanize [eurb'-èn-ajs], w.b. Wellevend 
maken. 

Urehin [eurtsy’-in], zn. Engel; (fig.) hurkje 
_dreumesje, kleine hurk, kleine schelm. 

Ure [joer], zn. Gewoonte, sleur, gewone 
gang; (akk.) ploeg-os; to keep in —, aan den 
gang houden. 

Ureter [joer’-i-ter], zn. (ontl.) Pis-afschei- 
dings-buis. 

Urethra [ joer--2rn'-ra], z.n. (ontl.) Pisloo- 
zings-kanaal. 

to Urge [eurdzj], w.b. Drijven, dringen; 
aansporen, opwekken, aandrijven, aanzetten: 
nopen; noodzaken; dringend verzoeken; niet 
ophouden aan te dringen op; te berde brengen, 
aanvoeren, opperen. | To —, w.o. Dringen, 
dringend ziin; voorwaarts dringen, vooruit- 
gaan, 

Urgency [eurdz/'-en-si], zn. Drang: drin- 
gende nood; dringende noodzakelijkheid; spoed- 
vereisching; dringend verzoek. 

Urgent [eurdzj'-ent], bv.n. en 

Urgently [eurdzj’-ent-li], bw. Dringend; 
spoedvereischend. 

Urger [eurdzj'-er), z.n. Dringer; aanspoorder, 
aandrijver. 

Urging [eurdzj'-ing), zn. Aansporing, aan- 
ving. 

rinal [ joer'i-nel], zn. Urine-glas. 
Urinary [ joer'-i-nér-i), bv.n. Urine-; —blad- 
der, pisblaas. 

2! fe native { joer'-i-nét-tiv], bv.n. Urine-af- 
a Vv 
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end. 
rinator [ joer-i-neel'-ur), zn. Duiker. 
Urine [ joer'-in), zn. Urine. 
to Urine [ joer'-in), w.o. Urine loozen, wa- 
teren. 
Urinous [joer’-i-nus], bv.n. Urine-achtig. 
Urn Leur), zn. Urn, vaas; kruik; — rug, 
kleedje onder den theetoestel; — stand, thee- 
toestel. 
to Urn [eurn], w.b. In eene urn doen. 
Urocele [joer’-o-siel], zn. (gnk.) Water- 
reuk. 
Uromancer [joe-rom'-ens-url, zn. (gem.) 
Piskijker. 
,.Uromaney [joe-rom’-en-si], zn. (gem.) Pis- 
kijkerij. 
Uromant [joer-o-mènt'), z.n. Zie het woord 
UROMANCER. 
_ Uroscopy [ joe-ròs'-ko-pi), zn. Bezichtiging 
In oogenschouw neming) van urine (om 
daaruit ziekte-verschijnselen te verklaren), 
piskijkerjj. 
_ Urry [eur’-i], zn. Blauwe (of zwarte) klei- 
aarde. 
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Ursa [eur'-sa], z.n. (str.) Beer. 

Ursine ([eur'-sin], bv.n. Van (behoorende 
tot, betreffende) den beer. 

Urus [joer'-us], zn. Wilde (of zware) os. 

U. S. verkort voor Unirep Srarzs. 

Us [us], vnw. Ons. 

Usage [joez'-edzj], z.n. Gebruik; herkomst; 
handelwijze, gedrag, behandeling; (kph.) 
usantie. 

Usager [joez'-edzj-ur]. zn. Vruchtgebruiker. 

Usance [joez'-ens], zn. Gebruik, usantie; 
(kph.) bij wissels:) uso; (fig.) interest, woeker; 
rate of —, gewone rente-voet. 

Use [joes], zn. Gebruik; nut, voordeel, 
baat; behoefte; gewoonte, oefening; gang; ren- 
ten, interesten; of —, dienstig, van nut; of 
no —, onnut, ondienstig; in —, in gebruik, in 
zwang; out of —, in onbruik, niet meer in 
gebruik; to put to —, op interest zetten. 

to Use [joez], w.b. Gebruiken; gewennen; 
behandelen; bejegenen; oefenen, uitoefenen; 
to — one’s self, zich gedragen. | ro —-, w.o. 
Gewoon zijn, plegen (J used, ik placht); zich 
ophouden; veel komen (of zijn); (fig) weiden, 
grazen: | fo — wp, opgebruiken, verbruiken: 
(fig.) overwinnen; to — any one ill, iemand 
mishandelen, (ook:) iemand slecht behandelen; 
to — extremity, tot het uiterste overgaan; J 
used to could, ik placht te kunnen, ik kon 
vroeger, 

Used [joezd], bv.n. Gebruikelijk; fo be — 
to, gewoon (of gewend) zijn aan. 

Useful [joes'-foel], bv.n. en 

Usefully [joes'-foel-li], bw. Nuttig; dien- 
stig; bruikbaar. 

Usefulness [joes'-foel-nésj, zn. Nut; dien- 
stigheid; bruikbaarheid. 

Useless [joes’-lés], bv.n. en 

Uselessly [joes'-iés-li], bw. Nutteloos; ver- 
geefs(ch), noodeloos; ondienstig; onbruikbaar. 

Uselessness [joes'-lès-nès), zn. Nutte- 
loosheid; (het) vergeefsche; noodeloosheid; on- 
dienstigheid; onbruikbaarheid. 

User [joe-/-er), zn. Gebruiker. 

Usher [usj-er), zn. Inleider, inbrenger; 
ceremonie-meester; | ondermeester; | knecht, 
huisknecht. 

to Usher [usj'-er], w.b. Inleiden, inbren- 
gen; aandienen, aanmelden; to — any one in, 
iemand binnenlaten. 

Usquebaugh [us'-kwwi-bao), 
den-brandewijn. 

Ustion [ust'-jun], zn. (t) Branden; brand. 

Ustorious [us-toor'-i-us], bv.n. Brandend; 
heetend. 

Usual [ joez'-joe-él], bv.n. en 

Usually [joez'-joe-él-li], bw. Gebruikelijk, 
gewoon, alledaagsch. : 

Usualness [joez'-joe-el-nés], zn. Gebruike- 
lijkheid; gewoonheid, alledaagschheid. ; 

Usucaption [joez-joe-kèp'-sjun], zn. Bezit- 
verwerving, verkrijging van eigendom; (rcht.) 
verjaring. 

Usufruct 
bruik. } ‘ 

Usufructuary [joce joc-frukt'-joe-er-ri), zn. 
Vruchtgebruiker. 

to Usure [ joez'-joer], w.o. Woeker drijven, 
woekeren. 

Usurer [joez'-joer-er], zn. Woekeraar. 


zn. Krui- 


[joez'-joe-frukt], zn. Vruchtge- 
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Usurious [joez-joer'-i-us], bv.n. en 

Usuriously [joez-joer’-i-us-li], bw. Woeke- 
rig; wookerachtig. (woekerachtige. 

Usuriousness (joez-joer'-i-us-nès], zn. (Het) 

to Usurp [joe-zeurp'], w.b. Zich aanmatigen; 
zich wederrechtelijk toeéigenen; onrechtmatig 
(of onbevoegd) in bezit nemen. 

Usurpation ([joez-tur-pee'-sjun), ZD. We- 
derrechtelijke toeéigening, onrechtmatige in- 
bezitneming; aanmatiging; rechtsverkrachting. 

Usurper [joe-zeurp'-er), zn. Wederrechte- 
like toetigenaar; aanmatiger. 

Usurpingly [joe-zeurp'-ing-li), bv.n. We- 
derrechtelijk; eigenmachtig. 

Usury [joez'-joe-ri], zn. Woeker. 

Utensil [joe-tèns'-il), z.n. Gereedschap. 

Uterine [joet'-erajn), bvn. Baarmoeder-; 
| —fury, (gnk.) moederkwaal. 

Uterus [joet'-er-us], z.n. (ontl.) Baarmoeder. 

Utility [joe-til’-it-ti], zn. Nut. 

Utmost  [wt’-moost], zn. Uiterste; to do 
one’s —, zijn uiterste best doen, doen wat men 
kan. | — bv.n. Uiterst, hoogst. 

Utopian [joe-toop'-i-en], bv.n. Utopisch, in- 
gebeeld. | —, z.n. Utopist. 

Utricle (joet'-rikl), z.n. (plk.) Celle-tje. 

Utter (ut'-er), bv.n. Uiterst; volkomen, ge- 
heel; laatst, beslissend; buitenst, uitwendig. 

to Utter [ut'-er], w.b. Uiten; uitspreken; 
uitbrengen, openbaren; in omloop brengen, 
verspreiden; vervreemden; | verkoopen. 

Utterable [ut'-er-2bl], bv.n. Uitgesproken 
(of geuit) kunnende worden, te uiten; uit te 
spreken; not—, onuitsprekelijk. 

Utterableness (ut'-er-èbl-nès], zm. Vat- 
baarheid om uitgesproken (of geuit) te kun- 
nen worden. 

Utterance [ut'-er-èns), zn. Uiting; uit- 
spraak; spraak; voordracht. 

Utterer [ut'-er-ur], zn. Uiter, uitspreker; 
uitbrenger, openbaarder; in omloop brenger, 
verspreider; | vervreemder, verkooper. 

Utterly [ut'-er-li], bw. Uitermate, uiterst, 
in de hoogste mate; volkomen, geheel en al. 

Uttermost (ut’-er-moost), bv.n. Uiterst. 

Uveous [ joev'-i-us], bv.n. Druifvormig. 

Uvula [joev'-joe-la], zn. (ontl.) Huig, keel- 
lelletje. 

Uxorious [ua-zoor'-i-us), bv.n. en 

Uxoriously [ua-zoor'-i-us-li), bw. Alte veel 
van zijne vrouw houdend; | te veel van de 
vrouwen houdend, (pop.) gek op de vrouwen. 

Uxoriousness [ue-zoor'-i-us-nès], zn. Over- 
drevene genegenheid voor de vrouwen, (pop.) 
verzotheid op de vrouwen. 


V. 


V, verkort voor „versus” = ,contra” (in 
rechtsgedingen) — tegen. 

Vacancy. [veek'-en-si), zn. Ledigheid, on- 
bezetheid, onvervuldheid; vacature, vacante be- 
trekking, opengevallene plaats; ledige tijd, va- 
cantie, verloftijd; leemte, gaping. opening, 
leegte, ledige ruimte; ontstentenis, afwezigheid; 
werkeloosheid, gedachteloosheid, verstrooid- 
heid van gedachten. 


VAGUE 


a [week'-ent), by.n. Ledig; onbezet; 
onvervuld, vacant, opengevallen; | 
gedachteloos. aa | 
Vacantly [veck'-ent-li], bw. Onbestemd, met 
de gedachten ergens elders. . ee 
Vacantness [veek'-ent-nès), zn. Zie de 
meeste beteekenissen van ‘t woord VACANcyY, 
to Vacate [veek'-cet], w.b. Afschaffen; vers 
nietigen; | ledig maken; ontruimen. 
Vacation [vdk-kee'-sjun], zn. Ledigmaking, 
ontruiming; rusttijd, vacantie, | VACATIONS, 
vacantiedagen. 
Vaccary [vék’-er-vi]. zn. Koe-stal, koeien: 
stal: koeien-weide. : 
Vaccinae [vèk'-si-ni], zn. mrv. Koepokken. 
to Vaccinate [vèk'-si-neet], w.b. (gnk.) Ins 
enten. 
Vaccination [vèk-si-nee'-sjun) zm. (gnk) 
Inénting. 
Vaccine [vèk'-sien), bv.n. Koe-, koeien-, 
van de koe; — infection, koepok-stof. 
Vacher [vétsj’-er], zn. Veehoeder (in de 
prairieén.) 
Vacillancy [vès'-il-lèn-si], zn. Wankeling; 
(fig.) weifeling. ts 
to Vacillate [vés'-il-leet], w.o. Wankelen; 
(fiy.) weifelen, besluiteloos zijn. 
Vacillation [vès-il-lee'-sjun], zn, Wanke- 
ling: (fig.) weifeling, besluiteloosheid. J 
Vacillating [vès'-il-leet-ing), bv.n. Wanke- 
lend; weifelend, wankelmoedig. : 
Vacuation [v2k-joe-ce'-sjun], zn. Outrut 
ming; ledig-making, lediging. 4 
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Vacuity [vèk-joe'-it-ti), zn. Ledige ruimte, i 


leegte; (fig.) nietigheid, ijdelheid. fl 
Vacuous [oèk'-joe-us), bv.n. Ledig. 
Ô bolder [oèk'-joe-us-nès), zn. Ledig. 
eid. 
Vacuum [vèk'-joe-om], zn. Leegte, ledige 
ruimte. f 
to Wade [veed], w.o. Verdwijnen, voorbij 
gaan, verstrijken. Ì 
Vadhook ([véd'-hoek], z.n. (zeew.) Krasser. 
Vade-mecum [vee-di-mi'-kom), zn. Zake 
boekje; handboek, handleiding. 4 
Vagabond [vèe'-eh-bond], bv.n. Zwervend 
| —, zn. Landlooper, vagebond. a 
Vagabondage [vèa'-eb-bond-edzjl, of 










Vagabondism [vèe'-eb-bond-iem), z.n. Lande | 


looperii. 
to Vagabondize [vèa'-eb-bond-ajz), Wits 
Het land afloopon. 
Vagabondry ([véa'-eb-hon-dri], zn. Land 
looperij. 
Vagarious [vic-ceer'-i-us], bvn. Wispele 
turig, grilziek. a 
d Vagary [véc-ceer'-i], zn. Inval, gril, nuk, 
uim. 
Vagient [veedzj’-i-ent], bv.n. Schreiend. — 
Vagina [vèd-zjajn'-a), zn. (ontl) Scheede. 
Vagous  [veea/-us], bvn. Onbestemd, 
vluchtig. Bi 
_Vagrancy [veea'-ren-si], Zn. Rondzwer- 


ving. y 

Vagrant [veee’-rent], bv.n. Rondzwervend. 
| —, z.n. Landlooper. 

Vagrantness [veca’-rent-nes], Zn. Land- 
looperij; rondzwerving. 

Vague [veec}, bv.n. Rondzwervend; | onbe- 
stemd, onbepaald. i 
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VAGUELY 


_ Vaguely {veca’-li], bw. Onbestemd, onbe- 
paald. 

Vagueness [veea’-nds}, z.n. Onbestemdheid, 
onbepaaldheid. 

Vail [veel], zn. Voorhangsel; sluier; | voor- 
deel, profijt; zie ook vaars. 

to Vail [veel], w.b. Omsluieren, bedekken; 
(fig.) neerlaten, strijken; (fig.) matigen. | To —, 
w.o. Toegeven, wijken, zwichten. 

Vailer [veel-er), zm. Toegever, wijker, 
_zwichter. 

Vailful [veel'-foelj, bv.n. Nuttig, dienstig: 
_nut-aanbrengend. 

Vails [veels], zn. mrv. Fooitjes, verval; 
drinkgeld. 

_ Wain [veen], bv.n. Vergeefsch, vruchteloos; 
nietig, ijdel; snoevend; valsch, loos; in —, te- 
vergeefs; to take in —, misbruiken. 
Vainglorious [veen-aloor’-i-us), bv.n, en 
Vaingloriously [veen-clooy’-i-us-li], bw. 
Grootsprekend, snoevend, pochend. 

Vainglory [veen'-cloor-i], z.n. Grootspraak, 
snoeverij. pocherij. 

Vainly [veen’-li], bw. Tevergeefs, vruchte- 
loos; ijdel. 

Vainness [veen'-nès], z.n. IJdelheid, nietig- 
heid; hoogmoed. 

Vainscot [veen'-sköt). Zie wArnscor. 

Vaivode [vee'-vood), zn. Wojwode. 

Valance [vèl-ens), zn. Franje. 

to Valance [vèl'-ens], w.b. Met franje om- 
zoomen. 

Vale [veel], zn. Vallei, dal. 

Valediction [vél-e-dik’-sjun], zn. Afscheids- 

groete, vaarwel; fo make one's —, afscheid 
nemen. 
Valedietory [vèl-e-dikt'-ur-rij, bv.n. Af- 
scheids; van (betreffende, dienende tot) af- 
scheid. | —, zn. Afscheidsrede; afscheidsgroet. 
Valentine (vèl'-en-tajn], zn. Liefste die 
gekozen (of minnebriefje dat gezonden) is (of 
wordt) op den Sint-Valentijn’s dag (di. den 
veertienden Februari). 

Valerian [vél-lier’-i-en], zn. (plk.) Vale- 
riaan. 

Vales [veelz], zn. mrv. Zie vais. 

Valet [vèl'-et), zn. Bediende, knecht; — of 
the place, kruier, commissionair, pakjes-drager, 
wegwijzer, boodschaplooper. 

Valetudinarian [vèl-et-tjoed-i-neer'-i-en],of 

Valetudinary (vél-et-tjoed'-i-néy-ri], bv.n. 
Ziekelijk; ziek. | —, z.n. Ziekelijke. 
Valiance [vél’-jens], zn. Dapperheid. 
Valiant [v2l/-jéné,by.n. Dapper; — ignorance, 
verregaande domheid, oliedomheid, erge on- 
kunde. 

Valiantly [vél’-jent-li], bw. Dapper. 
pa antness [vòl'-jent-nès], zn. Dapper- 
eid, 

Valid [vél’-id], bv.n. Sterk, vermogend; 
geldig; to make — (to render —), rechtsgeldig 
maken, legaliseeren; — argument, geldige 
reden, degelijke reden. 

Re. Validate (vèl'-ideet]), w.b. Geldig ma- 





en. 
Validation [vèl-i-dee'-sjun], zn. Geldig- 
making, 






Validity  [véi-lid’.it-ti], zn. Geldigheid; 
waarde. (wijze. 





Validly [eèl'-id-li), bw. Geldig, op geldige 
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Validness [vèl-id-nès), zn. Geldigheid; 
waarde, 
Valise [vél-liez'], zn. Valies. 
Vallancy [eèl-en-si, zn. Groote pruik; 
| franje. 
„Vallation [vél-lee'-sjun], zn. Verschan- 
sing. 


Vallatory [vél’-et-tur-ri], bv.n. Omvattend, 
omsluitend. 

Valley [vél'-i], zn. Vallei, dal; | dakgoot. 

Vallum (zèl-um), zn. Wal, dam, dijk. 

Valor [vél'-ur], zn. Dapperheid. 

Valorous [vèl'-ur-us), bv.n. en 

Valorously [vèl'-ur-us-li), bw. Dapper. 

Valorousness [vèl'-ur-us-nès], zn. Dap- 
perheid. 

Valuable 
kostelijk. 

Valuableness [vèl-joe-èbl-nès], zn. Kost- 
baarheid; kostelijkheid. 

Valuables (vèl'-joe-èblz], zn. mrv. Kost- 
baarbeden. 

Valuation [vèl-joe-ee'-sjun), zn. Schatting, 
waardeering; op prijs stelling; waarde. 

Valuator [vèl-joe-eet-ur], zn. Schatter; op 
prijs steller. 

alue [vèl-joe], zn. Waarde; prijs; to set 

great — upon, groote waarde hechten aan. 

to Value [vèl-joe], w.b. Waardeeren, schat- 
ten; in rekening brengen; achting bewiĳzens 
vereffenen; to — dearly, zeer op prijs stellen; 
I don’t value money, ik hecht geen waarde 
aan geld; J don’t value it a straw, het is mij 
geen lor waard. | tTo—, w.o. (kph.) Trekken 
(— on, — upon, op). 

Valueless [vèl-joe-lès), 
loos. 

Valuer [vél'-joe-er], zn. Schatter; op prijs- 
steller. 

Valuing (vèl-joe-ing], z.n. Schatting, waar- 
deering. 

Valve [vèlr), zn. Vleugel (eener toevou- 
wende deur); klep. 

Valvlet [vélv’-let], Zie VALVULE. 

Valvular [wèlw'-joe-lèr], bv.n. Kleppen 
hebbende; klep-; (plk.) veelschillig, veelbastig,. 
veeldoppig. 

Valvule [vélv’-joel], zn. Vleugeldeurtje; 
klepje. 

to Vamos [veem’-us], w.o. Heengaan. 

Vamp [vémp], z.n. Bovenleder (b.v. van 
schoenen). 

to Vamp [vémp], w.b. Lappen, verstellen; 
to — up, opknappen. 

Vamper [vèmp'-er), zn. Lapper, versteller; 
oplapper. / 

Vampire [vémp'-ajr], zn. Vampier, bloed- 
zuiger. ‘ 

Van [vin], zn. Wan; waaier; vleugel. wiek; 
spelle-wagen; voorhoede; — courier, voorlooper, 
voorbode; —guard, voorhoede. : : 

to Van [ven], w.b. Wannen; waaien, wui- 


[vèl'-joe-èbl), by.n. Kostbaar; 


bv.n. Waarde- 


en. 
hj Vandalic [wvèr-dêl-ik), bv.n: Vandaalsch, 
barbaarsch. ‘ 

Vandalism [vén’-dél-izm], zn. Vanaalis- 
mus, barbaarschheid. 

Vandyke [vèn-dajk'], zn. Uitgetande hals- 
kraag. 

Vandyhed [wèn-dajkt'), by.n. Uitgetand. 
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Vane (veen), zn. Dakvaantje, windvaantje, 
weerhaan; (zeew.) windvleugel, waker. 

Vang ([véng], z.n. Ziel in eene penneschacht; 
(zeew.) geerd, 

Vanilla [vén-nil'-la], zn, (plk.) Vanielje. 


Vaniloquence [wèn-nil'-o-kwwèns), zn. 
Beuzelpraat. 
to Vanish  [vén’-is/], w.o. Verdwijnen, 


voorbijgaan; (fig.) verwolken. 

Vanity [vén’-it-ti], zn. IJdelheid, nietig- 
‘heid; schijn; zinsbedrog. (nen; veroveren. 

to Vanquish [vènr’-kwwisj), w.b. Overwin- 

Vanquisher ([vèx'-kwwisj-er), zn. Overwin- 
naar; veroveraar. 

Vant [vaant], zn. Voorhoede. 

to Vant [waant], w.b. en o. Zie TO VAUNT. 

Vantage [vènt'-edzj], zn. Voordeel; meer- 
«derheid. © 

to Vantage [vènt'-edzj), w.b. Baten, tot voor- 
deel strekken. 

Vapid [vèp'-id), 
zonder geest. 

Vapor [veep'-ur), zn. Damp; dwalm; wa- 
sem; stoom; (fig.) wind: (ook:) nuk, kuur, gril; 
— bath, stoombad, dampbad. | vArors, z.n. mrv. 
Dampen; (fig.) opzettingen, opstijgingen; (gnk.) 
moederk waal. 

to Vapor [veep'-ur), w.b. Uitwasemen, doen 
uitdampen. | To —, w.o. Uitwasemen, uitdampen; 
(fig.) snoeven, pochen. 

Vaporability _[wèp'-ur-èb-bil'-it-ti], zn. 
Vatbaarheid voor uitwaseming. 

to Vaporate [vdp’-ur-cet], w.o. Uitwase- 
men, uitdampen. 

Vaporation [vép-ur-ee'-sjun], zn. Uitwa- 
seming, uitdamping. 

Vapored [veep'-urd), bv.n. Vochtig; be- 
wasemd; (fig.) nukken hebbende, grilziek. 

Vaporer [veep'-ur-er], zn. Grootspreker, 
pocher, snoever. 

Vaporingly [weep'-ur-ing-li), 

_ vend, pochend, grootsprekond. 

Vaporish [veep'-ur-iesj], bv.n. Wasemig; 
Afig.) grilziek. 

Vaporous [weep'-ur-us), 
fig.) opgezet. opgeblazen. 

Vapory [veep’-ur-ri], bv.n. Wasemig. 

Vapour (veep'-ur), zn. en wb. Zie VAPOR. 

Variability ([veer-i-èb-bil'-it-tij, zm. Ver- 
anderlijkheid; (fig.) ongestadigheid. 

Variable [veer'-i-èbl), bv.n. Veranderlijk; 
(fig.) ongestadig. 

Variableness [veer'-i-èbl-nès], zn. Veran- 
derlijkheid; ( jig.) ongestadigheid. 

Variably [veer’-i-2b-bli], bw. Veranderlijk; 
\fig.) ongestadig. 

Variance [veer'-i-èns], zn. Oneenigheid, 
geschil; verschil; twist, tegenspraak; at — with, 
kwade vrienden met, in onmin met; to set af —, 
kwade vrienden maken; fo ve at —, kwade 
vrienden zijn. 

_ Variant [veer’-i-ènt), bv.n. Veranderlijk; 
{fig.) ongestadig. 

to Variate [veer'-i-eet), w.b. Veranderen; 
afwisselen. 

Variation [veer-i-ce'-sjun], z.n. Verandering, 
afwisseling; afwijking, verschil, (zeew.) mis- 
Wijzing van het kompas; (muz.) variatie, 

Varicolored [veer-i-kul'-urd], bv.n. Veel- 
kleurig, bont. 


by.n. Verschaald; duf; 


bw. Snoe- 


bv.n. Wasemig; 


VANE — 
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Varicose [vèr-i-koos'), of 
Varicous [vèr'-i-kus], bv.n. Gezwollen 
gezet, gespannen, uitgezet. p 

Varied [veer'-ied], bv.n. Verscheiden, me- 
nigvuldig; bont, geschakeerd. ry: 

to Variegate [veer’-i-i-ceet], w.b. scha- 
keeren; geschakeerd (of bont van kle 
maken; (fig.) afwisselen; verscheidenheid 
brengen in. 

Variegation [veer-i-i-cee'-sjun], zn. Se 
keering; geschakeerdmaking; (fig.) afwisse 
aanbrenging van verscheidenheid (— of, 
veelkleurigheid, verscheidenheid van kleur 
schakeering; afwisseling. 

Variety ([vér-raj’-it-ti], zn. Afwisse 
verandering; verscheidenheid; (muz.) variati 

Varioloids (veer'-i-o-lòjdz), zn. mrv. (91 
Windpokken. 

Variolous [veer'-i-o-lus, of ve-rag'-o-lus), 
bv.n. Pok-achtig; (jig.) pokdalig, mottig. 

Various [veer'-i-us], bv.n. en £ 

Variously [veer'-i-us-li), bw. Verscheiden; 
verschillend; afwisselend; veranderlijk. 

Variousness (weer'-i-us-nês), zn. Verschei- ' 
denheid. 

Varix [veer'-iks], zn. (gnk.) Ader-gezwel. 

Varlet [vaar’-let], zm. Knecht; schelm, € 
meene vent, schoft. “ 

Varletry [vaar'-let-ri), zn. Gespuis. 

Varmint [vaar'-mint], zn. (Verbasterd var 
VERMIN:) Ongedierte; (fig.) gebroed, slecht 
spuis. 

Varnish (vaar'-nisj], zn. Vernis; verlakse 
(fig) glimp. el 8 

to Varnish [vaar'-nisj], w.b. Vernisse 
verlakken; (fig.) bewimpelen, verbloemen, 6 
glimp geven aan. 

Varnisher [vaar'-nisj-er], zn, Vernisset 
verlakker; (fig.) bewimpelaar, verbloemer. 

Varvel [vaarv'-el], zn. (jag.) Ring ( 
den poot van een valk met den naam zi 
meesters er op, naamring. 

Vary (veer'-i], z.n. Verandering; verscheide 
heid, afwisseling. 

to Vary [veer"-i], w.b. Veranderen; v 
menigvuldigen; doen afwisselen. | To—, W 
Veranderen; afwisselen; verschillen, afwijke 

Varying [veer-i-ing), zn. Veranderin 
vermenigvuldiging; afwisseling; verscheidi 
heid. | —, by.n. Afwisselend; verschillend, 
wijkend. ‘4 

Vascular [vis'-kjoe-lér], bvn. (ontl.) V 
(betreffende, behoorende tot, bestaande 1 
vaten; — system, vaatstelsel. kheid 

Vascularity [vès-kjoe-lèr'-it-ti), zm. Vaat 

Vasculiferous  [vr2s-kjoe-lif’-er-us], DY 
(plk.) Vol zaadhuisjes. 

Vase [vecez}, zn. Vaas, bloemvaas. P 

Vassal (vòs'-el), z.n. Vazal, leenman; knech 

| —, bv.n. Knechtelijk, onderdanig. 

to Vassal [vés’-e/], w.b. Onderwerpen. — 

Vassalage [vés’-el-edzj], zn. Leendienst 
dienstbaarheid; afhankelijkheid. : 

Vast [vaasi], zn. Wijde uitgestrektheid, 
onmetelijk ruim; woestijn. | —, bv.n. en 

Vastly [vaast'-li], bw. Wijd uitgest 
onafzien baar, onmetelijk, ontzaglijk groot, ru 

Vastation [vès-tee'-sjun], zn. Verwoes 

Vastidity [vés-tid'-it-ti], zn. Wijde 
strektheid, onmetelijkheid. 


ge 
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Vastitude [vèst'-i-tjoed), of Vastness 
[vaast'-nès), zn. Wijde uitgestrektheid, onaf- 
zienbaarheid, onmetelijkheid, ontzaglijkheid. 
_ Vasty (vaast’-i], bv.n. Ontzaglijk groot, 
verbazend groot. 

Vat [vét], zn Vat; kuip. 

Vatican [vèt'-i-kèn), zn. Vaticaan. 
Vaticide [vèt'-i-sajd), zm. Profeten-moor- 
der; profeten-moord. 

_ Vaticinal [vèt-tis'-i-nèl), bv.n. Profetisch, 
Voorzeggend, voorspellend. 

_to Vaticinate [vèt-tis'-i-neet], w.b. en o. 
Voorspellen, profeteeren. 

Vaticination [vèt-tis-i-nee'-sjun], zn. Voor- 
spelling, voorzegging, profetie. 

_ Vaudevil (vood'-viel], zn. (tnl.) Zangspel; 
(fig.) straatliedje. 

Vault (vaolt), zn. Gewelf, verwulfsel; (fig.) 
kelder (inz. grafkelder); (rs.) sprong. 
to Vault [vaolé), w.b. Welven; overwul- 
ven. | To —, w.o. Springen, kunstenmaken. 

Vaultage (vaolt'-ed:j), zn. Verwulfsel, ge- 
welf; verwulf. 

Vaulted [vaolf'-ed), bv.n, Gewelfd, over- 
wulfd. 

Vaulter [raolt'-er], zn. Springer, kunsten- 
maker. 

Vaulting [vaolt'-ing). zn. Welving; over- 
-wulving; | kunstenmakerij; (het) springen. 
Vaulty [vaolt’-i], bv.n. Zie VAULTED. 
Vaunt [vaant), zn. Snoeverij, pocherij, 
grootspraak; (ml.) voorhoede; —courier, voor- 
looper, voorbode. 

to Vaunt [vaant], w.b. Roemen, verheffen. 
| ro —, w.o. Snoeven, pochen; his courage 
vaunted of, de moed waarop hij pocht. 
Vaunter [vaant'-er], zn. Snoever, pocher, 
grootspreker. 

Vauntful [vaant'-foel), bv.n. Snoevend, 
pochend, 

Vaunting [vaant'-ing), by.n. en 
Vauntingly [vaant’-ing-li}], bv.n. Snoevend 
pochend, grootsprekend, 

Vavasor [vév’-es-sur], zn. Achterleenman. 

Vavasory [vèr'-es-sur-i], zn. Achterleen. 

Vaward [vee'-wwerd), z.n. Voorste gedeelte; 
eerste helft. 

Veal [viel], zn. Kalfsvleesch: roasted —, 
gebraden kalfsvleesch; — cutlets, kalfs-cote- 
etten; — pie, kalfs-pastij. 

Vection [vék'-sjun], zin. Vervoer; wagen- 
vracht. 
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„Veetitation [vèk-ti-tee'-sjun), zm. (Het) 
rijden: (het) vervoeren. 
Vecture [vòkt'-joer), zn. Wagenvracht; 





vervoer. 
_ Vedet, Vedette [ve-d2t'], zin. Vedette. 
to Veer [vier], w.b. Omdraaien; veranderen; 
to — aloft, (zeew.) hijschen. | ro —, w.o. Draaien, 
omloopen, veranderen; (zeem) vieren, afvieren, 
voor den wind afwenden. 
Veerable (vier'-chl), bv.n. Veranderlijk. 
a eering [vier'-ing), zn. (t) Veranderen, 
Cf) omdraaien; ('t) omloopen (van den wind). 
Vegetability [mèdej-e-tèb-bil-it-til, zn. 
Plantengroei. 
Vegetable [vidz/’-c-t2b!], z.n. Plantgewas; 
(kkk) groente. | —, bv.n. Plant-; planten-; 
plantaardig; — dish, groente-schaaltje, groente; 
kingdom, plantenrijk. 
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to Vegetate [vèdzj'-e-teet], w.o. Een plan- 
tenleven leiden; voortkwijnen. 

Vegetation [védzj-c-tee'-sjun], zn. Plan- 
tenleven; plantengroei; | wasdom, groei. 

Vegetative [védz/’ e-tét-tiv], bv.n. Plant- 
aardig groeiend. 

Vegetativeness [védz;’-c-t2t-iv-nés], zn. 
Plant-aardige groei. 

Vegete [ve-dzjiel'), bv.n. Levendig, frisch, 
gezond. 

Vegetive [vèdzj'-et-tiv), zn. Plantgewas, 
plant. | —, bv.n. Plant-aardig; — life, planten- 
leven. 

Vehemence [vi'-he-mèns), of 

Vehemency [vi'-he-mèns-i), zn. Hevigheid; 
onstuimigheid. 

Vehement [vi’-he-mént], bv.n. en 

Vehemently [vi’-he-mènt-li), bw. Hevig; 
onstuimig. 

Vehicle [vi'-hikl], zn. Voertuig, vervoer- 
middel; (guk.) geleider, geleid-middel, toevoeg- 
sel; (fig.) hulpmiddel. 

Vehicled [ri'-hikld), bv.n. Gereden; in 
rijtuig vervoerd. 

Vinicular [vi-hik'-joe-lér], bv.n. Van (be- 
hoorende tot, betreffende) een voertuig. 

Veil [veel], zn. Sluier; (fig.) dekmantel. 

to Veil [veel], w.b. Omsluieren; sluieren; 
(fig.) bemantelen. 

Vein [veen], zn. Ader (i. a. b.); (fig.) gave, 
natuurgave; gemoeds-stemming, luim; karakter. 

Veined [veend}, of 

Veiny [veen'-i], bv.n. Geaderd; aderig. 

Veliferous [ve-lif'-er-us], bv.n. Van zeilen 
voorzien. 

Velitation [vèl-i-tee'-sjun], zn. Schermut- 
seling. 

Velleity [vèl-li'-it-ti), zn. Willigheid; (het 
willen. 

to Vellicate [vèl-i-keet], w.b. Plukken;. 
rukken; knijpen; dringen. 

Vellication [vèl-i-kee'-sj un), z.n. (Het) pluk- 
ken: (het) rukken; (het) knijpen; drang. 

Vellum [rèl'-um], z.n. Perkament: — paper, 
velijn-papier. 

Velociped [vè-lòs'-i-pèd], zn. Wieler, snel- 
wagen (zonder paarden of stoomkracht), velo- 
cipede. 

Velocipedist [ve-lds'-i-péd-ist], zn. Wie- 
lenaar (berijder van een vVELOCIPED), veloci- 
pede-rijder. 

Velocity [ve-lòs'-it ti], zn. Snelheid. 

Velure [vél’-joer], zn. Fluweel. 

Velveret ([vélv’-e-ret], zn. Ongekeperd 
manchester. 

Velvet [vélv’-et], zn. Fluweel; fo be upon 
the —, (spr.) zóó wedden dat men vooruit ze- 
ker is te zullen winnen; — flower, fluweel- 
bloem: — maker, fluweelwever; — painting, 
(het) fluweel-schilderen. | —, bv.n. Fluweelen, 
van fluweel. 

to Velvet [vélv'-ct], w.b. Fluweelachtig 
maken (of verven). 


Velveted [vélv'-et-ed], bv.n. Fluweelen; 
fluweelachtig; fluweelzacht. 

Yelveteen [vèlv-et-tien'], zn. Katoenflu- 
weel 

Velveting  [vélv’-et-ing], zn. Gekeperd 
manchester. (achtig. 


Velvetlike (vèlv'-et-lajk), bv.n. Fluweel- 
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Velvety [vélv'-et-ti], bv.n. Fluweelig. 

Venal ([vien'-el], bv.n. Veil; omkoopbaar; | 
in de aderen aanwezig; aderachtig; | in a — 
manner, voor geld. 

Venality [ve-nèl'-it-ti), zn. Veilheid; om- 
koopbaarheid. 

Venary ([vien'-er-vi], by.n. Jacht; van (be- 
treffende, behoorende tot) het jagen. 

Venatie [ve-nèl'-ik), of 

Venatical [ve-nèt'-ikl), bv.n Jacht-; jagers-. 

Venation [ve-nee'-sjun], zn. (Het) jagen; 

(de) jacht. 

Venatorial [vén-et-toor'-i-el], bv.n. Jacht-; 
jagers-. 

to Vend [vénd], w.b. Verkoopen. 

Vendee [vèn-di'], zn. (rcht.) Kooper. 

Vender (vèrd'-er), zn. Verkooper. 

Vendibility (vèrd-i-bil'-it-ti], z.n. Verkoop- 
baarheid. 

Vendible [vènd'-ibl), bv.n. Verkoopbaar. 

Vendibleness [vénd’-ibl-nés], zm. Ver- 
koopbaarheid. 

Vendibles [vénd’-iblz], zn. mrv. Verkoop- 
bare dingen. 

Vendibly [eènd'-ib-blil, bw. Bij wijze van 
verkoop. 

Venditation [vénd-i-tee'-sjun}, zn. Uitstal- 
ling, uitkraming; (/ig.) vertoon-making. 
Vendition [vén-dis'-sjun], zn. Verkoop. 
Vendor [vènd'-òr], z.n. (rcht.) Verkooper. 
Vendue [vèn-djoe'], zn. Veiling, openbare 
verkooping; — master, houder van openbare 
veilingen of yerkoopingen, vendu-meester. 
Veneer ([ve-nier'], zn, Oplegwerk; dekblad. 
to Veneer [ve-nier'), w.b. Beleggen, dek- 
ken, opleggen, inleggen. 

Veneering [ve-nier’-ing], Zn. 
werk maken (b.v. meubels). 

Venefical [ve-nèf'-ikl, bv.n, Betooverend; 
| vergiftigend. 

Venefice [vèn'-isfis], zn. Gifmengerij. 

Veneficial [vén-i-fis’-el], bvn. Vergifti- 
gend; | betooverend, 

Veneficious [vén-i-fisj’-us], bv.n. on 

Veneficiously [vén-i-fisj’-us-li], bw. Ver- 
giftig; | betooverend. 

Venemous [vén'-i-mus], 
vergiftigd; (fig.) veniinig. 

Venenate [ven’-i-nét], bv.n. Vergiftigd. 

to Venenate [vèn'-i-neet), w.b. Vergiftigen. 

Venenation [vén-i-nce'-sjun], zn. Vergif- 
tiging: vergif. 

Venene [ve-nien'], of 

Venenose [vèn-i-noos'], of 

Venenous [ve-nien'-us), bv.n. Vergiftig; (fig.) 
venijnig; schadelijk. 

Venerability [vén-er-éb-bil’-it-ti], z‚n. Ber- 
biedwaardigheid; vereerenswaardigheid; acht- 
baarheid. 

Venerable [vèn'-er-èbl), bv.n. Eerbiedwaar- 
dig. vereerenswaardig; achtbaar. 

Venerableness [vin’-er-2bl-nés], z.n. Ber- 
biedwaardigheid; achtbaarheid. 

Venerably [vèn'-er-èb-blij, bw. Zie het 
bv.n. VENERABLE. 

to Venerate [vén'-er-ect], w.b. Vereeren, 
eeren. 

„Veneration [vòn-er-ce'-sjun), zn. Veree- 
ring. 

Venerator [vén’-er-cet-ur], zn. Vereerder. 


Opgelegd 


bv.n. Vergiftig; 
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Venereal [ve-nier'-i-el], bv.n. Venerisch; | 
(fig.) geil, wellustig. geil. is 
Venereous ([ve-nier'-i-us], bv.n. Wellustig, | 
Venery [vèn'-e-ri], zn. Jachtvermaak; (het) i 
jagen; | vleeschelijke lust; wellust. Î 
Venesection [vén-i-sék'-sjun], zin. Ader- : 
k 

h 


Y 
ie 


lating. 

Venitian [re-nisj'-en), bv.n. Venetiaansch; 
— blinds, jaloezieën; —boat, gondel (Venetiaan: 
sche boot). f 

Venew [vèn'-joe), zn. Aanval; stoot. 

Veney ([vén’-i], zn. (srm.) Uitval. 

to Venge [véndzj], w.b. Wreken, straffen. 

Vengeable [véndzj’-eblj, bvn. Wrask- .» 
zuchtig. i 

Vengeance [véndzj'-ens], z.n. Wraak; straf; 7 
to take — of, wraak nemen op. 3 

Ô 
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Vengeful [véndzj'-foel], bv.n. Wraakzuch- 
tig, wraakgierig. 
Vengement [véndzj’-mént], zn. Wreking. 
Venger [véndzj’-er], zn. Wreker. 
Veniable [vien'-i-ebi), of f 
Venial [vien’-i-el], bv.n. Vergeeflijk; geoor- 
loofd. 4 
Venialness [vien'-i-el-nés], zn. Vergeef. — 
lijkheid; gecorloofdheid. y 
Venison [vén’-cun], zm. Wild; wildbraad 
(inz. reeévleesch), 
Venom [vén'-wm], zn. Vergif; (fig.) venijn; 
boosaardigheid. 
to Venom [vèn'-um), w.b. Vergiftigen. 
Venomous [vèn'-um-us], bv.n. en ms 
Venomously [vén'-um-us-li], bw. Vergif- 
tig; (fig.) venijnig, boosaardig. 
Wenomousness [vèn'-um-us-nès], zn. Ver 
giftigheid; venijnigheid, boosaardigheid. EN 
Venous [vien'-us]. bv.n. Aderig, rd 
ader-; van (in, betreffende, behoorende tot) 
aderen. 3 
Vent [vent], zn. Luchtgat, opening, uitweg, 
lucht, vrijé loop; toelating; verkoop, aftrek, 
debiet; (scht.) schoorsteen; to give — lo, lucht 
geven aan, den vrijén loop laten aan; to take, 
bekend worden, uitlekken. € 
to Vent [vént), w.b. Luchten; lucht geven 
aan; (fig.) bekend maken, laten uitlekken; (ook; 
venten, uitventen, verkoopen. | TO —, W.0, 1utt 
scheppen; snuiven; voor den dag komen. 
Ventage [vènt'-edzj), zn. Luchtgat. 
Ventail [vènt'-eel), zn. Vizier. p 
Ventana, Ventanna (vèr-tèn'-na), Zl 
Venster. ; En 
Venter [vint’-er], zn. Holte; buik; baar- 
moeder; | verspreider, bekendmaker. 
Ventiduet [vènt'-i-dukt], zn. W 
windbuis; luchtbuis. a 
to Ventilate [vint'-i-leet], w-b. Lue 
laten luchten; ververschen (met versche lu 
koelen, afkoelen; | wannen; (fig.) onderzoeke 
Ventilating [vént!-i-leet-ing], (als bv.n, € 
zn. gebezigd) dw. van VENTILATE, 4 
Ventilation [vént-i-lee'-sjun), 20. h- 
ting. luchtverversching, afkoeling; (het) wan- 
nen: (fig.) onderzoek; (ook :) vrijë uitweg. — 
Ventilator [vènt'-i-leet-ur), ZD. Luchtyer- 
verscher, luchtklep; luchtbuis: Juchtraampjë. 
Ventose [vèn-toos'), bv.n. Winderig; waal- 
end; (fig.) snoevend, grootsprekend. B 2 
Ventosity (ven-tos'-it-ti), 2 0. Winderigheid; 
(fig.) snoeverigheid, opgeblazenheid. 
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B me 2) ml al 
' VENTRAL 


Ventral [vènt'-rel], bv.n. 
buikvinnen. 
Ventricle 
(hart-)kamer. 
Ventriculous [vén-trik’-joe-lus], bv.n. Bui- 


Buik; — fins, 


(vènt-rikl], zn. (Maag-)holte, 


g. 

Ventrilloquism [vén-tril’-o-kwwizm], z.n. 
Buiksprekerij; buikspreekkunst. 

Ventrilloquist [vén-tril’-o-xwwist], zn. 
Buikspreker. 

Ventrilloquous [vèn-tril'-o-kwwus], bv.n. 
Buiksprekend. 

Ventrilloquy [vèn-tril'-o-kwwi), zn. Buik- 


_ sprekerij; buikspreekkunst. 


Venture [vént'-joer], zn. Waagstuk, waag- 
spel; toeval; (fig.) goederen op zee, lading; 
inzet, weddenschap; at a — (for a —), op 
goed geluk, mis of raak; to run the —, wagen, 
gevaar loopen; nothing venture, nothing have, 
(spr.) wie niets waagt, niets wint. 

to Venture [vént'-joer], w.b. en o. Wa- 
gen (met at, on, upon); durven; zich verstouten; 

e vrijheid nemen. 

Venturer [vènt' joer-er), zn. Waaghals. 

Venturesome [vènt'-joer-sum], bv.n. en 

Venturesomely [vènt'-joer-sum-li, bw. en 

Venturous [vént’-joer-us], bv.n. en 

Venturously [vént'-joer-us-li], bw. Koen, 
vermetel; wagend, ondernemend; gewaagd. 

Venturousness [vènt'jdBr-us-nès), zn. 
Koenheid, vermetelheid; waagzucht, onderne- 
mendheid; gewaagdheid. 

Venue [vèn'-joe), zn. Plaats der terecht- 
zitting; terechtzitting; | steek, stoot. 

Vera [vèr'-a), bw. (scht.) Leer, uitermate: 


BRE) zelfs. 


Veracious (ve-ree'-sjus), bv.n. Waarachtig; 


_ geloofwaardig; waarheidlievend. 


Veracity [ve-rès'-it-ti), zn. Waarachtigheid; 
geloofwaardigheid, waarheidsliefde; a man of —, 
een geloofwaardig man. 

Veranda (ve-rèn'-da), zn. Veranda. 

Verb [veurb), zin. Werkwoord. 

Verbal ([veurb'-el), bvn. Woordelijk; let- 
terlijk; (41%) mondeling. | —, z.n. (fig.) Zelf- 


standig naamwoord, dat afgeleid is van een 


werkwoord. 

Verbality [veur-bèl'-it-ti], zn. Woordelijk- 
heid, woordenpraal; dead —, de doode letter. 

to Verbalize [veurb'-el-lajz], w.o. Veel woor- 
„den den hals breken, een grooten omhaal van 
woorden gebruiken. | ro —, w.b. (¢/k.) In een 
“werkwoord veranderen. 

Verbally {(vewrb'-el-li], bw. Woordelijx, 
letterlijk; (fig.) mondeling. 

Verbatim (veur-beet'-im), bw. Woordelijk, 
‘van woord tot woord. 

to Verberate [veurb'-er cet], w.b. Slaan. 

Verberation [veurd-er-ce'-sjun], zn. (Het) 
slaan. 

Verbiage [veurb'-i-èdzj], zn. Woordenpraal, 
“woordenrijkheid. 

Verbose [veur-boos'], bv.n. Woordenrijk. 

Verboseness [veur-boos'-nès], of 

Verbosity [veur-bòs’-it-ti], zn. Woorden- 


rijkheid; | wijdloopigheid. 


Verdaney [veurd'-en-si], zn. Groenheid; 


(het) groen. 


Verdant [veurd'-ent), bv.n. Groen wordend, 
Broen; (fig.) frisch bloeiend. 
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Verderer, Verderor [vewrd'-er-ur], zn. 
Houtvester. 

_ Verdict [veur'-dikt], zn. Uitspraak; beslis- 
sing. 

Verdigris 
groen. 

Verditer [veurd'-i-ter], zn. of 

Verditure [veurd'-i-tjoer), zn. (schk.) Aard- 
groen. 

Verdure (veurd'-joer), zn. Groen. 

Verdurous [veurd'-joer-us], bv.n. Groen 
wordend; groen. 

Verecund 
bloode. 

Verecundious [vér-i-kund'-i-us], by.n. Ver- 
legen, bloode. 

Verecundity ([vir-i-kund'-it-ti], zn. Verle- 
genheid, blooheid. ~ 

Verge [veurdzi], zn. Staf, roede; (in hor- 
loges:) spil; (fig.) rand, zoom, omtrek, buiten- 
lijn; (reht.) grens. 

to Verge [veurdzj), w.o. Hellen, overhel- 
len; palen, belenden, grenzen; to — to, over- 
hellen (of overgaan) tot. 

Verger [veurdzj'-er], zn. Stafdrager. 

Veridical [ve-rid'-ikl), bv.n. Waarheidspre- 
kend; geloofwaardig. 

Veriest [vér’-i-est], otr. (van very). Aller- 
grootst; allerergst; allernauwkeurigst. 

Verifiable [vér'-i-faj-eb/], bv.n. Bewijsbaar. 

Verification [vèr-if-i-kee'-sjun], z.n. Bewijs; 
bekrachtiging. 

to Verify [vér'-i-faj], w.b. Bewijzen; beves- 
tigen, bekrachtigen. | to —, w.o. Zich beves- 
tigen. 

Verily [vér’-i-li], bw. Voorwaar, in waar- 
heid, waarlijk; geheel, volkomen. 

Verisimilar [vér-i-sim'-i-lér], bym. Waar- 
schijnlijk. 

Verisimilitude [vér-i-si-mil'-i-tjoed], of 

Verisimility [vér-i-si-mil’-it-ti], zm. Waar- 
schijnlijkheid. 

Verisimilous [vér-i-sim’-i-lus], bv.n. Waar- 
schijnlijk. 

Veritable [vér’-i-tébl], bv.n. en 

Veritably [vér’-i-téb-bli], bw. Waar, waar- 
achtig; waar, echt. 

Verity ([vér’-it-ti], zn. Waarheid. 

Verjuice [veur'-dzjoes], zm. Sap van onrijpe 
appelen of druiven. 

Vermeology [weur-mi-òl'-o-dzji), zn. Leer 
(of beschrijving) van de wormen. 

Vermes [veurm'-iez]), zn. mrv. Wormen. 

Vermicelli [veurm-i-isjél'-li), zn. mrv. Ver- 
micelli. 

Vermicular [veur-mik'-joelér), bv.n. Wurm- 
vormig: wormachtig. 

to Vermiculate [veur-mik’-joe-lect], w.b. 
Kronkelvormigmaken; kronkelvormig inleggen. 

Vermiculation [veurm-ik-joe-lee'-sjun], zn. 
Worm-achtige beweging, kronkeling. ; 

Vermicule [veurm’-i-kjoel], zn. Wormpje. 

Vermiculous [veur-mik'-joe-lus]), bv.n. Vol 
wormen; wormachtig. 

Vermiform [vewrm’-i-form], bv.n. Wurm- 
vormig. > 

Vermifuge [veurm'-i-fjoedzj), zn. Middel 
tegen wurmen. 

Vermil [veurm’-il]. zn. Zie VERMILION. 

Vermilion (veur-mil'-jun), zm. (ins.) Schar- 


[veurd'-i-ari], zm. Spaansch 


(wêr'-i-kund), bv.n. Verlegen, 








912 VERMILION 


laken-wormpje, cochenille; (fig) scharlaken- 
kleur; vermiljoen; menie. | —, bv.n. Rood. 

to Vermilion [veur-mil'jun], w.b. Rood 
verven. 

Vermin [veur min], zn. Ongedierte; (fig.) 
gebroed, gespuis; — trap, muizenval, rattenval. 

to Verminate [veur’-mi-neet], w.o. Onge- 
dierte voortbrengen. 

Vermination (veur-mi-nee'-sjun], z.n. Voort- 
brenging van ongedierte. 

Verminous [veur'-mi-nus), bvn. Aanleg 
hebbende om wormen (of ongedierte) voort te 
brengen. 

Vermiparous [veur-mip'-er-us], bv.n. Wor- 
men voortbrengende. 

Vermivorous ([veur-miv'-o-rus], bv.n. Op 
wormen azend; wormen-etend. 

Vernacular [veur-nèk'-joe-lèr), of 

Vernaculous [veur-nèk'-joe-lus], bv.n. In- 
heemsch; vaderlandsch; plaatselijk. 

Vernal [veur'-nel), bv.n. Lente-, voorjaars-; 
van (betreffende, behoorende tot), de lente. 

Vernant [veur'-nèntl, bv.n. Bloeiend (als 
in de lente); groenend; (fig.) bloeiend. 

to Vernate [veur'-neet), w.o. Bloeien; weder 
jong worden. 

Vernation [veur-nee'-sjun), z.n. (plk.) Groen- 
wording. 

Vernicle [vewrn'-ikl], zn. Zweetdoek van 
Christus (aan hem gegeven door Veronica). 

Vernility (vewr-nil’it-ti]. z.n. Slaafschheid; 
kruipendheid. 

4 gic [veurs-eb-bil’-it-ti], zn. Lenig- 
eid. 

Versable [veurs'-ebi], bv.n. Lenig. 

; ran tete [veurs'-ebl-nésj, zn. Lenig- 
eid. 

Versal [veurs'-el). bv.n. Geheel, volledig. 

Versatile [veurs'-et-til], bv.n. Draaibaar; 
veranderlijk. 

Versatileness [veurs'-et-til-nès], of 

Versatility [veurs-el-til'-it-ti), zn. Draai- 
baarheid; veranderlijkheid. 

Verse [veurs], zn. Vers; 
maker: —man, verzenman. 

to Verse [veurs], w.b. In dichtmaat bren- 
gen, berijmen. 

Versed [veurst], bv.n. Bedreven, ervaren; 
to be — in the world, levensondervinding heb- 
ben. menschenkennis hebben. 

Versicle [veurs’-ikl], zn. Versje. 

Versicolored(veurs''-i-kul'-urd], bv.n. Veel- 
kleurig. 

Versification [veurs-if-i-kee'-sjun), z.n. (dk.) 
Versbouw. 

Versifier [#eurs'-i-faj-er],z.n. Verzenmaker; 
berijmer. 

to Versify [veurs'-i-faj), w.b. In dichtmaat 
brengen, berijmen.| ro -, w.o. Verzen maken. 

Version [veur'-sjun], zm. (Veranderde) 
lezing, omzetting; overzetting, vertaling. 

Verst [veurst], zn. Werst (Russische mijl). 

Vert [veurt], zn. Groen; groene tak. 

Vertebra [veurt'-i-bra), zn. Zie VERTEBRE. 

Vertebral [veurt'-i-vrél], bv.n. Vertebraal, 
ruggegraats-. 

Vertebrated [veurt'-i-breet-ed), bv.n. 
werveld. 

Vertebre [veurt!-iebr], zm. (ontl.) Wervel- 
been der ruggegraat: (fig.) ruggegraat. 


— maker, verzen- 


Ge- 


= VEST 








Vertex [veurt'-cks], zn. Top, toppunt, 
kruin. (toppunt, 
Vertical[veurt’-ikl].bv.n. Loodrecht; — point, 
Verticality [veurt-i-kèl-it-ti], zn. Lood- 
rechtheid. 

Vertically (veuri'-i-kèl-li], bw. Loodrecht. 

Verticalness. [veurt'-ikl-nès], zn. Lood 
rechtheid. 

Verticillate [veur-tis'-il-èt), bv.n. Wervel, 

Ver ticity (veur-tis'-it-ti], zm. Omdraaiing, 
omwenteling. “a ; 

Vertiginous (veur-tidzj'-i-nus], bv.n. Draai- 
end, in de rondte draaiend; duizelend, aan 
duizelingen lijdende, duizelig; zwijmeldron- i 
ken: — motion, ronddraaiende beweging. 

Vertiginousness _ [veur-tidzj'-i-nus-nés), 
zn. Duizeligheid; duizeling; onbestendigheid, 
wispelturigheid. 5 

Vertigo [veurt'-i-co), zn. Draaiing, duize 
ligheid; duizeling, zwijmel. id 

Vervain [veur'-vin], z.n. (plk.) IJzerkruid. 

Vervels [veurv'-elz], zn. mrv. (jag.) Rin 
gen aan de pooten der valken. 

Very ([vér’-i], bv.n. en bw. Waar, werke- 
lijk, wezenlijk, echt; the — man we spoke ie i 
juist de man over wien wij spraken, dezelfde 
man over wien wij gesproken hebben; he is 
the — picture of his father, hij gelijkt sprekend 
op zijn vader; the — devil, de ware duivel; 






















































the — first tain, met den allereersten tr 
| zeer, in hooge mate; zelfs, tot zelfs; he 
so — kind to me, hij is zoo uitermate vri 


delijk tegen mij, (ook:) hij is zoo uiter 
goed voor mij; the — name is odious, tot ze 
de naam is gehaat, de naam alleen reeds is 
gehaat; the — next morning, reeds den vol 
genden morgen; the — same day, nog dien- 
zelfden dag. ; 

‘Vesicant [vès'-i-kènt], zn. (hlk.) Trek 
pleister. 

to Vesicate [vès'-i-keet), w.o. (hlk.) Trek 
ken, blaren trekken. | To —, w.b. Met een trek- 
pleister beleggen 

Vesication [vès-i-kee'-sjun), zn. (Het) bla 
ren trekken. 

Vesicatory [vès'-i-ket-tur'-rij, zn. (Alk 
Trekpleister. Î 

Vesicle [vés'-ikl], z.n. Blaasje; — of the gall 
galblaas. 

Vesicular [ve-sik'-joe-lér], of 

Vesiculous [ve-sik'-joe-lusl, 
blaasjes; (fig.) hol. 

Vesper [vèsp'-er], zin. (str.) Avondster, 
avondstar; (fig.) avond. | vespers [vèsp'-erz), Zlk 
mrv. (kk) Avonddienst, vesper. é 

Vespertine [vèsp'-er-tajn), bv.n. Avond- 

Vespiary [rèsp'-i-èr-ri), zn. Wespennest, 
bijénnest. ss 

Vessel [vès'-el], zm. Vat, vaatje; inhouds- 
lichaam; | vaartuig, schip. é 

to Vessel [res’-el], w.v. In vaten (of andere 
inhoudslichamen) doen. , 

Vessicon [vès'-i-kon], of : 

Vessigon [ves'-i-con]), z.n. (véa.) Steengal 
(bij paarden). : ; 

Vest [vest], z.n. Gewaad; kleeding; | mouw- 
vest, buis. 

to Vest [vest], w.b. Kleeden; (rché.) beklee- 
den; aanstellen; | (geld) in iets steken, beleg- 
gen, vastzetten. 


bvn. Vol 


_ VESTAL 


“ 








Vestal [vést'-cl], zn. Vestaalsche maagd. 
| —, bv.n. Vestaalsch; (fig.) kuisch. 

Vested [rvèst'-ed), bv.n. (rcht.) Aanbestor- 
ven, ten deel gevallen; (fg.) bepaald. 

Vestiary [vèst'-ji-êr-ri], zn. Kleedkamer. 

Vestible [vèst'-ibl]. z.n. of 

Vestibule [vèst'-i-bjoel), zn. Voorportaal, 
voorhuis. 

Vestige [vèst'-idzj), zn. Schrede, voetstap; 
voetspoor; (fig) zweem, spoor, overblijfsel; 
vestiges of former population, sporen dat het 
land eertijds bewoond is geweest, sporen van 


fj vroegere bevolking. 

if Vestment [vèst'-miènt), zn. Gewaad; klee- 
9 ding. : 
id Vestry [vést'-ri], zn. Sacristie, kerkeka- 
: mer; | kerkeraad; | — board, kerkeraad; 


— keeper, sacristein, koster; — man, lid van den 
kerkeraad: — meeting, vergadering van den 
kerkeraad. 
i Vesture [vést'-joer], z.n. Kleading, gewaad; 
“ie (fig.) bekleeding, buitenzijde. 

Vestured (vèst-joerd|, bv.n. Gekleed, ge- 
ii dost; (fig.) bekleed. 
SE _Vetch (vètsj), z.n. (plk.) Wikke. 


42 Vetchling (vètsj'-ling), z.n. (plk.) Spurrie. 
oy _ Vetchy [vèfs/'-i), bv.n. Wikke; van wikke- 
stroo, wikkestrooien. 

arm Veteran [vèl'-e-rèn]), zn. Oud-gediende, 
> veteraan.|—, bv.n. Oud-gediend, beproefd, 
rg ervaren. 

rt Veterinarian (vèt-er-i-neer'-jen), zn. Vee- 
; arts, 

A Veterinary ([vét'-er-inér-ri], bv.n. Vee- 
bs artsenij-; veeartsenij-kundig; — art, veeartsenij- 
Jy kunde; — college (— school), veeartsenijschool; 
Li — surgeon, veearts. 

hk Veto [vict’-o], zn. Veto, stem; verbod; ver- 
* bods-recht; stuiting. 

sli to Vex [vèks], w.b Plagen, kwellen; erge- 
5 ren; sarren, tergen, tarten; the vezed ocean, 
my de verbolgene zee. | zo —, wo. Zich ergeren; 


zich zelven kwellen; we are vexed to see, het 
P ergert ons te zien, wij ergeren ons als wij zien. 
ed Vexation [vék-see'-sjun], zn. Plagerij, 

kwelling; lastigheid, ergernis; verdriet, kom- 


2 mer, droefheid, ongerustheid. 
Vexatious [vèk-see'-sjus), bv.n. en 
ff Vexatiously [vèk-see'-sjus-li), bw. Plagend, 


kwellend; lastig, ergerlijk; verdriet veroorza- 
| kend, bedroevend. 
i Vexatiousness [vèk-see'-sjus-nès), zn. 
4 (Het) kwellende; lastigheid, ergerlijkheid; ver- 
® drietelijkheid. 


ey Vexed [oèkst], bv.n. Geraakt. 
| £Vexer [vèks'-er), zn. Plager, kwelgeest, 
in verontruster. 


ie Vexil [pèks'-i1), zn. Vlag, vaandel. 
Vexillary [oèks'-il-lèr-ril, zm. Vaandel- 


drager. | —, bv.n. Vaandel-, vaan-. 
Vexillation [vòks-il-lee'-sjun), zin. (mil.) 
(3 Compagnie, vendel. 


_ Vexing [rèks'-ing], bv.n. Plagend, kwel- 

lend; ergerend; — glasses, springglaasjes, glas- 

tranen. 

Vexingly [vèks'-ing-li), bw. Plagend, kwel 

ial end; ergerend. 
Veze [viez], z.n. Sissend geluid; sisser. 
Via [vaj'-a], bw. Over; — Southampton, over 
Southampton. 
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Viability [vaj-cb-dil'-it-ti], zn. Levensvat- 
baarheid. 

Viable [vaj'-ebl), bv.n. Levensvatbaar. 

Viaduct [vaj-ed-dukt'), zn. Viaduct. 

Vial [vaj'-el), zn. Fiool (zekere soort van 
flesch), fleschje. 

to Vial [vaj'-el), w.b. In eene flesch gieten. 

Viands [vaj’-endz], zn. mrv. Spijzen, ge- 
rechten. 

Viatecture [vaj’'-et-tekt'-joer], zn. Bur- 
gerlijke bouwkunde; (het vak van den) Water- 
staat (adm). 

Viatic [vaj-èf'-ik], bv.n. Reis-. 

Viatieum [raj-èf'-i-kom). z.n. Reispenning, 
reisgeld; (kkl.) laatste oliesel. 

to Vibrate [vaj’-breet], w.o. Trillen; heen 
en weer gaan. | To —, w.b. Doen trillen; heen 
en weer doen gaan. 

Vibration [vaj-bree'-sjun), 
heen en weer slingering. 

Vibrative [vajb"'-ret-tiv'], of 

Vibratory [rajb"-ret-twr’-ri], bv.n. Trillend; 
heen en weer slingerend. 

Vicar [vik'-er], zn. (kkl.) Vicaris; (ook:) 
hulpprediker; (ook:) plattelands-geestelijke, 
dorpspredikant; apostolical —. apostolisch vica- 
tis; — general, vicaris-generaal. 

Vicarage ([vik’-er-edzj], zn. Predikants- 
plaats; predikants-huis; vicariaat. 

Vicarial [vi-keer’-i-el], bv.n. Predikants-; 
| plaatsvervangend. 

Vicariate (vi-keer'-i-èt), zm. Vicariaat; | 
plaatsvervanging. 

Vicarious [vi-keer’-i-us], bv.n. Plaatsver- 
vangend. 

Vicarship [vik'-er-sjip), zn. Vicarisschap. 

Vice [vajs]), zn. Ondeugd; (fig) gebrek; 
(wkt.) schroef; (fig. fam.) vuist, knuist; (fnl.) 
hansworst; a life of —, een slecht leven; an age 
of —, eene eeuw van verdorvenheid; if he come 
but within my —, als ik hem maar in mijne 
knuisten kan krijgen. 

to Vice [vajs], w.b. Trekken, sleepen. 

Vice-admiral [vajs’-éd'-mi-rél], zn. Vice- 
admiraal. 

Vice-admiralty [vajs!'-2d'-mi-rél-ti], zn. 


zn. Trilling; 


Vice-admiraalschap. 


Vice-chancellor [vajs”'-tsjèns'-el-ur). z.n. 
Onder-kanselier. 

Vice-consul [vajs''-kon’-sul), Vice- 
consul. 

Vice-consulship [vajs"’-kon'-sul-sjip], z.n. 
Vicec-onsulschap. ; 

Viced [rajst], bv.n. Slecht. bedorven. 

Vice-gerency [vajs’-defier'-en-si], z‚n. Stad- 


zn. 


houderschap. 

Vice-gerent [vajs'-dejier'-ent), zm. Stad- 
houder, plaatsbekleeder. | —, by.n. Plaatsbe- 
kleedend. 


Vicenary [vajs'-e-nér-ri], bv.n. Twintig- 
voudig; twintigjarig. 

Vice-president [vajs''-prèz'-i-dènt), 
Vice-president, ondervoorzitter. 

Vice-regal [vujs"-riec’-el], bv.n. Onderko- 
nings-; onderkoninklijk. 

Vice-roy [vajs'-rôj), zn. Onderkoning. 

Vice-royalty [vajs"-rdj'-el-ti], z.n. Onder- 
koningschap. 

Vicety 
heid. 


zn. 


[vajs'-et-ti], zm. Netheid, stipt- 
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914 VICIATE 


to Viciate [risj'-i-eet], w.b. Zie het woord 
TO VITIATE. 

Vicinage [vis'-i-nédzj], zen. Nabuurschap; 
nabijheid; nauwe aanraking; omtrek, omstreek. 

Vicinal [vis'-i-nèl], of 

Vicine [vis'-sin], bv.n. Naburig; nabijge- 
legen. 

Vicinity [vis-sin'-it-ti], zm. Zie VICINAGE. 
Viciosity [visj-i-ds'-it-ti], zm. Slechtheid, 
verdorvenheid; gebrekkigheid. 

Vicious [vis’-sjus], bv.n. en 

Viciously [vis’-sjus-li], bw. Slecht, verdor- 
ven; gebrekkig. 

Viciousness [vis'-sjus-nès], z.n. Slechtheid, 
verdorvenheid; gebrekkigheid. 

Vicissitude [wis-sis'-i-tjoed), zn. Weder- 
waardigheid; wisselvalligheid, veranderlijk- 
heid, onbestendigheid; verandering, afwisse- 


ling. 

Vicissitudinary _[vis-is-i-tjoed’-i-nér-ri], 
bv.n. Afwisselend, veranderend. 

Vicissitudinous (vis-is-i-tjoed’-i-nus], bv.n. 
Vol wederwaardigheden; wisselvallig; veran- 
derlijk; onbestendig. 

Victim ([vik'-tim], zn. Slachtoffer; (kkl.) 
offerdier; how many persons have fallen victims 
to jealousy, hoe vele menschen zijn het slacht- 
offer geworden van jaloezie (of van naijver, 
of van verzucht). 

to Victimize [vik’'-tim-ajz], w.b. Opofferen. 

Vietor (vik/-tur], zn. Overwinnaar. 

Victoress [vik'-tur-ès], zn. Overwin- 
nares. 

Victorious [wik-toor'-i-us], bv.n. en 

Victoriously [vik-toor’-i-us-li], bw. Zege- 
vierend. 

Victoriousness 
(Het) zegevierende. 

Victory ([vik'-tur-ri], zn. Zege, overwin- 
ning; to get the — over, de overwinning be- 
halen op. 

Victress (vik'-très], zn. Overwinnares. 

Victual [vitl], zn. Zie het mrv. VICTUALS, 

to Victual [vitt], w.b. Van levensmidde- 
len (of leeftocht) voorzien, proviandeeren, 

Victualer [vitl’-er], zn. Victualie-meester; 
proviandschip. 

Victuals [vit'-elz], zn. mrv. Levensmid- 
delen, mondbehoeften. 

Vidame ([vi-desm’), z‚n. Plaatsvervanger. 

Vidameship [vi-deem'-sjip], zn. Plaats- 
vervangerschap. 

Videlicet [ri-ddl’-i-stt], bw. Namelijk, te 
weten. 

Viduage [wid'-joe-èdejl, zn. Weduwlijke 
staat, weduwschap; weduwenstand. 

Vidual [rid’-joe-2l], bvn. Weduw-. 

Viduity [vid-joe'-it-ti], zm. Weduwschap. 

Vie [raj], zn. Hooger bod. 

to Vie [raj], wo. Wedijveren (— with, met); 
PU —with him for learning, ik ben niet bang 
voor hem met al zijne geleerdheid. | ro —, w.b. 
Meer bieden dan, overbieden; (ook:) verwed- 
den; (fig.) overtreffen; to — power with any one, 
met iemand wedijveren in macht; to — cunning 
with any one, met iemand wedijveren in ge- 
slepenheid. 

View [njoe], zn. Gezicht; uitzicht, ver- 
schiet, vergezicht; overzicht; aanblik, uiter- 
lijk, voorkomen; inzicht, doel, oogmerk; af first 


Wwik-toor'-i-us-nès), zn. 





VILLANAGE 


—, op het eerste gezicht; at one —, met een 
oogopslag; fo have in —, in het zicht hebben 
van plan zijn; fo keep in —, in het oog houden. 
_ to View ([vjoe], w.b. Zien; beschouwen: 
in oogenschouw nemen; fo — af, doelen op, 
streven naar. 2 

Viewer  [vjoe’-er), 
oogenschouw nemer. 
_Viewless [vjoe'-lés], bvn. Onzichtbaar, 
niet te onderscheiden, ongezien; geen uitzicht 
hebbende, 

Vigesimal [vi-dzjes'i-mél], bvn. Twin- 
tigste. 

Vigesimation [vi-dzjés-si-mee'-sjun], zn. 
Terdoodbrenging van elken twintigsten man. 

Vigil (vidz’-il], zm. Nachtwake. 
: by bane [vidzj'-i-lèns]), zn. Waakzaam- 
eid. 

Vigilant [widzj'-i-lènt), bv.n. en 

Vigilantly [widzj'-i-lènt-lil, bw. 
zaam. 

Vignet, Vignette [win-jèt'), zn. Vignet, 

Vigor [vic'-ur], zn. Sterkte; kracht. 

Vigorous [via'-ur-us], by.n. en 

Vigorously  [vic’-ur-us-li], bw. Sterk; 
krachtig. 

Vigorousness [vic'-ur-us-nès], zn. Sterkte; 
kracht. 

Vigour [vic'ur], z.n. Zie VIGOR. 

Vild (waj!d), bv.n. Zie viLeD. 

Vile [vajl], bv.n. en 

Vilely [vajx’-1i], bw. Laag, schandelijk, 
gemeen. 

Viled [vajld), bv.n. Beleedigend, schande 
lijk, onteerend, slecht, gemeen, nietswaardig, 

Vileness [vajl'-nès], zn. Laagheid, schan- 
delijkheid, gemeenheid. 

Vilifieation [vil-if-i-kee'-sjunl, 


zn. Beschouwer; in 


Waak- 


/ zn. Ver 
laging; blootgesteldheid aan (of staat va) 
zn. Verlager; aan 


verachting. 
Vilifier [vil'-i-faj-er), 
verachting bloctsteller. J 
to Vilify [vil’-i-faj], w.b. Verlagen, aan 
verachting blootstellen. f 
to Vilipend [vil'-i-pénd], w.b. Verachten, 
verlagen, in minachting brengen. a 
Vilipendency [vil-i-p2nd’-en-si], zn. Ver 
achting, verlaging. . 
Vility  [vil’-it-ti], 
lijkheid, gemeenheid. 
Vill [vil], zn. Gehucht, buurt, dorpje. 


zm. Laagheid, schande _ 








Villa [vil'-a), zn, Villa. = 

Village [vil'-edz/], zn. Dorp. ey 4, 

Villager [vil'-edzj-er], zn. Dorpbewonet, 
dorpeling. 

Villagery ([vil!'-edz-e-7i'], zn. Ring van 
dorpen. 


Villain [ovil’-in], zn. Fielt, schelm, spits- 
boef, schurk, ellendeling, schavuit, rakker; | 
lijfeigene, knecht. 

Villainous [vil-in-us), bv.n. Zie de spel 


ling VILLANOUS. 
Fieltigheid, 


Villainy [vil-in-nil, zn. 


schurkachtigheid; fielterij, schavuiterij; schur- 
kerij, schurkenstreek, laagheid, schandelijke 
handelwijze. 
Villakin (vil'-ek-kin), z.n. Dorpje. ; 
Villanage [vil'-en-édzj], zn. Schelmachtig- 
heid, schurkachtigheid, schandelijkheid, laag- 
heid; | lijfeigenschap, knechtschap. 





ee ee Rin? 


VILLANIZE 






to Villanize [vil’-en-ajz], w.b. Verlagen, 
in minachting brengen. 
Villanous [vil'-en-us], bv.n. en 
Villanously [vil’-en-us-li], bw. Fieltig, 
schavuitig, schurkachtig, laag, verachtelijk, 
schandelijk. 
Villanousness [vil’-en-us-nés], zn. Fiel- 
tigheid, schurkachtigheid; fielterij, schayniterij, 
laagheid, verachtelijkheid, schandelijkheid. 
Villatic [vil-22t'-iz], bv.n. Dorps-. 
Villi [vil’-a/], zn. mry. (onél.) Vezelen; (plk.) 
wolligheid, haren. 
Ee eed jee of 1 oi [wil'-us), bv.n. 
uig, wollig, harig, vezelig. 
al Viminat [vim’-i-nél], bv.n. 
wijgachtig; teenen voortbrengend. 
. Vimineous [wi-min'-i-us], bv.n. Van teen 
gevlochten, teenen. 
: Vinaceous [wi-nee'-sjus), bv.n. Van (be- 
\ treffende, behoorende tot) den wijnstok. 
4 Vinaigrette [win-i-arèt'), zn. Reukfleschje, 
oh reukflacon. 
it Vineibility [vins-i-bil’-it-ti}, 2.n. Overwin- 
i baarheid. 
| a Vincible [vins'-ibi], bv.n. Te overwinnen. 
Vincibleness [vins'-ibl-nés], zn. Overwin- 
iN baarheid. 
Vincture [vinkt'-joer), z.n. Verband. 
Vindemial (vin-diem’-i-el], bv.n. Van (be- 
treffende, behoorende tot) den wijnoogst. 
to Vindemiate [vin-diem!~i-eet], w.o. Aan 
den wijn-oogst zijn, wijnlezen. 
Vindemiation [win-diem-i-ee'-sjun), zn. 
Wijnoogst, wijnlezing. 
Vindemeatory [vin-diem’ 'j-et-tur'-ri], by.n. 
Zie VINDEMIAL. 
Vindicability [vind-i-kéb-bil'-it-ti], zm. Ver- 
dedigbaarheid. 
Vindicable [vind'-i-kèbt), bv.n. Te verde- 
digen, te rechtvaardigen. 
to Vindicate [vind'-i-keet), w.b. Beweren, 
staande houden; rechtvaardigen; verdedigen; 
beschermen; | wreken. 
/ Vindication [vind-i-kee'-sjun], zn. Bewe- 
| ring; rechtvaardiging; verdediging. 
Vindicative [vind'-i-keet-ie), bv.n. Recht- 
2 vaardigend; verdedigend. | — [vin-dik'-et-tiv], 
Wrekend; wraakzuchtig. 
Vindicator [vind'-i-keet-ur], zn. Verdedi- 
, ger; beweerder. 
id Vindicatory [vind"-i-két-tur'-ri],  bv.n. 
pochtvaardigend, verdedigend; | straffend, wre- 
end. 
A Vindictive [vin-dikt’-iv], bv.n. en 
- Vindictively (vin-dikt-io-li), bw. Wraak- 
ig zuchtig. wraakgierig. 
Vindictiveness 


Teenachtig, 


a> ae 


& & 


[win-dikt'-iv-nès), zn. 
af Wraakzucht, wraakgierigheid; boosaardigheid. 
ie Vine [vajn), z.n. Wijnstok; wijngaard, drui- 
venwingerd; wijndruif; — branch, wijngaard- 
af rank; — bud, druivenknopje: — clad, met wijn- 
gaard-ranken begroeid; — dresser, wijngaarde- 
2 nier; — dressing, druiventeelt; — earth, aard- 
it hars, bergpek-aarde; — flower, druivenbloesem; 
i — fretter (— grub), wijngaard-rups; — knife, 
Wijngaardeniers-)snoeimes; — leaf, wingerd- 

3 — leaves, wingerd-loof; — prop, wingerd- 

stut; — reaper, druiven-lezer, inzamelaar (in- 
JE _oogster) van wijndruiven. (deren. 





Vined frajnd), bv.n. Met wijngaard bla- 
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Vinegar [ein'-e-ger), zn. Azijn (inz. wijn- 
azijn); — bottle, azijnflesch. — 

Viner [vajn’-er], zn. Wijngaardenier. 

Vinery [vajn'-ri], zn. Broeikas (voor de 
wijndruiventeelt). 
Vineyard [rin'jerd), zn. Wijngaard, wijn- 
berg; to work in the Lord's —, arbeiden in den 
wijngaard des Heeren. 

innew [vin/joe], zn. Schimmel. 

to Vinnew [vin'-joe], w.o. Beschimmelen. 

Vinnewed (vin'-joed], bv.n. Beschimmeld, 

Vinny [vin’-i], bv.n. Schimmelig. 


Vinolency [vin'-o-lén-si], zn. Dronken- 
schap. 
Vinolent [vin'-o-lént], bv.n. Verslaafd aan 


en wijn. 
Vinose [vaj-noos’), bv.n. Wijnachtig. 

“ VAN ind [vaj-nos’-it-ti], zn. Wijnachtig- 
eid. 
Vinous [vajn'-us), bv.n. Wijnachtig; — spirit, 

wijngeest. 


Vinquish [vin'-kwwisj], zn. Kwijning; 
smachting. 

Vintage [vint!-edzj}, z.n. Wijn-oogst. 
Vintager [vint'-edzj-er], zn. Druiven- 
lezer. 

Vintner [eint'-ner), zn. Wijnverkooper; 


wijnhuis-houder. 

Vintry [vint'-ri), zn. Wijnhuis, wijnkelder, 

Viny [vajn'-i], bv.n. Van (betreffende, be- 
hoorende tot) den wijnstok; rijk aan wijndrui- 
ven. 

Vinyard [vin'jerd], zn. Zie VINEYARD. 

Viol [vaj’-ul], zn. (muz.) Viool; (zeew.) ka- 
bellaring; the — block, het blok van de kabel- 
laring. 

Violable [vaj’-0-lébl], bv.n. Schendbaar. 

Violaceous [vaj-o-lee’-sjus], bv.n. Violet- 
achtig; violet. (kleurig. 

Violascent [vaj-o-lés'-sent], bv.n. Violet- 

to Violate [vaj'-o-leet), w.b. Schenden; 
breken, overtreden; | verkrachten, onteeren; 
| to — sleep, den slaap storen; to — any one’s 
peace, iemands vrede (iemands rust) verstoren; 
to — common sense, aandruischen tegen het ge- 
zond verstand. 

Violation [waj-o-lee'-sjun), zn. Schending; 
overtreding; | verkrachting, onteering. 

Violator [vaj'-0-leet-ur], z.n. Sehender; over- 
treder; | verkrachter. 

Violence [vaj'-o-lèns], zn. Hevigheid; ge- 
weld; gewelddadigheid; schending; verkrach- 
ting. 

to Violence [vaj’-o-iéns], w.b. Geweld aan- 
doen; schenden. 


Violent (vaj'-o-lènt), bv.n. Hevig, gewel- 


dig; gewelddadig; — presumption, zedelijke 
overtuiging. | —, zn. Aanvaller, aantaster, aan- 


rander. 
to Violent [vaj’-0-lént], w.o. Driftig wor- 
den; driftig zijn. | ro —, w.b. Driftig uiten. 
Violently [vaj’-o-lént-li], bw. Zie vroLent, 
Violet [vaj’-0-i2t], zn. (plk.) Viooltje. | —, 
bv.n. Paars. 
Violin [vas'-o-lien), zn. (muz.) Viool. 
Violinist [vaj'-o-lin-ist), z.n. Violist, viool- 
speler. 
Violist [zaj'-ul-ist], zn. Violist. 
Violoncellist [vaj-o-lun-tsjèl-ist), zn. Vi- 
oloncellist. 
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Violoncello [vaj-o-lun-tsjél'-o], Zu. (muz.) 
Violoncel. : 

Violono [vaj-o-loon'-o], z.n. Dubbele bas- 
viool. 

Viper [vajp'-er), z.n. Adder; —'’s grass, ad- 
dergras, adderkruid. 

Viperine [vajp'-er-in), of 

Viperous [vajp'-er-us]), bv.n. Adder-; ad- 
derachtig; (fig.) vergiftig, venijnig. 

Viraginity [vir-ed-zjin'-it-ti], zn. Helle- 
veegachtigheid. 

Virago [vaj-ree'-co], zn. Heidin; | helle- 
veeg. 

Vire [vajr], zn. Pijl. 

Virelay [vir’-i-lee], zn. Liedje. 

Virent [vajr'-ent), bv.n. Groen; groen- 
wordend. 

Virgate [veur'-aeet], bv.n. (plk.) Roevor- 
mig, spits-toeloopend, puntig. | —, z.n. Hoeve 
lands. 

Virgated [veur'-ceet-ed), bv.n. Gestreept. 

Virge [veurdej), z.n. Roede, staf. 

Virgin [veurdzj’-in], zn. Maagd; —born, 
nit eane maagd geboren; —’s bower, wilde 
druif; — gold, gedegen goud, zuiver goud; 
— honey, maagdenhonig; — silver, gedegen zil- 
ver, zuiver zilver, —waz, maagdenwas. | —, 
bv.n. Maagde-; maagdelijk. 

to Virgin [veurdej'-in), w.o. Zich nufferig 
(benepen, verlegen) aanstellen. 

Virginal [veurdzj'-i-nèl), bv.n. Maagde- 
lik. | —, zn. Spinet(-klavier). 

to Virginal [rveurdzj'-i-nèl), w.b Spelen (op 
een spinet). 

Virginity [veur-dejin'-it-ti), zn. Maagde- 
lijkheid; (fig) reinheid, onschuld. 

Virgo [veur'-co], z.n. (str.) Maagd. 

Virgula [veur'-gjoe-la), Zn. (tlk.) Kom- 
ma: — divina, tooverstaf, tooverroede. 

Virid [wir'-id), bv.n. Groen. 

Viridity (vi-rid’-it-ti), of 

Viridness [vir'-id-nès]. zn. Groenheid. 

Virile [vir'-il], bv.n. Mannelijk. 

Virility [vi-ril’-it-ti], zn. Mannelijkheid; 
manbaarheid. 

Virl [veurl], zn. (scht.) Ringvormige ver- 
siering, ring. 

Virtu [veur'-toe], zn. Smaak; kunstgevoel; 
articles of —, voorwerren van kunst, kostbaar- 
heden, kunstschatten; zeldzaamheden. 

Virtual [veurt'-joe-el], bv.n. Krachtig, ver- 
mogend, werkzaam. 

Virtuality [veurt-joe-2l’-it-ti], zn. Kracht, 
werkzaam vermogen. 

virtually [veurt’-joe-él-li], bw. Werkelijk, 
werkdadig, inderdaad. 

to Virtuate [veurt'joe-cet], w.b. Kracht ge- 
ven. sterken; werkzaam maken. 

Virtue [veurt'-joe], z.n. Deugd; (fig) kracht; 
dapperheid: voortreffelij kheid, uitnemendheid; 
deugdzaamheid, waarde: by — of, uit krachte 
yan, uithoofde van, krachtens; in — whereof, 
ten blijke waarvan; — proof, onwankelbaar in 

deugd. 

Virtueless [veurt'joe-lès], bv.n. Zonder 
deugd; (fig.) zonder kracht; zonder werking. 

Virtuoso [veurt-joe-o0s'-s0), zin. Toonkun- 
stenaar, virtuoos; kunstkenner. 

Virtuosoship [veurt-joe-o0s'-o-sjip], ZD. 
Kunstliefde, kunst-ijvor, virtuositeit. 


VISIT 


Virtuous [veurt’-joe-us], bv.n. en 

Virtuously [veurt'-joe-us-li], bw. Deugd- 
zaam: (fig.) heilzaam. 

Virtuousness[veurt'-joe-us-nès],z.n. Deugd- 
zaamheid; (fig.) heilzaamheid. 

Virulence [vir'-joe-lèns], of 

Virulency [vir'-joe-léns-i], zn. Smetstof; 
besmettelijkheid, aanstekelijkheid; kwaadaar- 
digheid, boosaardigheid, venijnigheid. 

Virulent [vir'-joe-lént], bv.n. en 

Virulently [vir'-joe-lént-li], bw. Besmet- 
telijk, aanstekelijk; kwaadaardig, boosaardig, 
venijnig. 

Visage [vit-edzj], z.n. Gezicht, gelaat, aan- 
gezicht. 

Vis-a-vis [viez-a-vi'], zm. Tweepersoonsrij- 
tuig (met slechts twee zitplaatsen tegenover 
elkander). 

Viscera [vis'-e-ra), z.n. mrv. Ingewanden. 

Visceral [vis'-e rèl), bv.n. Ingewands:; (fig) 
teeder. innig. 

to Viscerate [vis'-e-reet], w.b. Uithalen, 
van de ingewanden ontdoen. 

Viscid [vis'-id], bv.n. Kleverig, taai. 

Viscidity [vis-sid'-it-ti], of 

Viscosity (wis-kòs'-it-ti), z.n. Kleverigheid; 
taaiheid. 

Viscount [vaj'-kaunt), zn. Burggraaf. 

Viscountess [vaj"-kaunt'-es], zn. Burg 
gravin. 

Viscountship [vaj'-kaunt-sjip), of 

Viscounty [vaj’-kaunt-i], Zn. Burggraaf- 
schap. 

Viscous [risk'-us]. zn. Kleverig, taai. 

Viscousness [visk'-us-nés], Zn. Kleverig- 
heid; taaiheid. i 

Viset., verkort voor VISCOUNT. 

Viscus [visk'-us), z.n. (ontl.) Ingewand, \ 

Vise [vajs], zn. Schroef; (bij glazenmakers:) — 
loodtrekker; — pix, schroeftang. B 

Visibility [viz i-bil’-it-ti], zn. Zichtbaar- 
heid: (fig.) blijkbaarheid. ? 

Wisible [riz'-ibl]. bv.n. Zichtbaar; (fig) 
blijkbaar. | —, z.n. Zichtbaar voorwerp; visibles — 
(mrv.) zichtbare dingen. a 

Visibleness [viz'-ibl-nés], zn. Zichtbaar- — 
heid: (fig.) blijkbaarheid. ry 

Visibly (vie’-ib-d1ij, bw. Op zichtbare wijze, 
zichtbaar; (fig.) klaarblijkelijk. a 

Vision [riz’-jun], z.n. Gezicht; verschijning, 
droomgezicht. : 

to Vision [viz'-jun], w.b. Vóór zich halen; 
zien (als in eenen droom). Y 

Visional [vigj'-un-òl), bv.n. Zie het bvn 
VISTONARY. . 

Visionariness [rizj'-un-èr-inès) ZR In- 
gebeeldheid, hersenschimmigheid. ongerijmd. 
heid: | gekrenktheid in de verbeelding; ge- 
kweldheid met vizioenen. 

Visionary [vizi'-un-èr-ri), bv.n. Ingebeeld, 
hersenschimmig, ongerijmd; | in de verbeel- 
ding gekrenkt; met vizioenen geplaagd. | — 
zn. Geestenziener, dweper; dwaze plannen 







maker. 7 
Visionist [vizj’-un-ist], zn. Zie het z.n. 

VISIONARY. a 
Visit [viz'-it], zn. Bezoek; — of civility, 


beleefdheidshezoek. 3 
to Visit [viz'-it], w-b. Bezoeken; (rcht.) in 


oogenschouw nemen, onderzoeken, 


visiteeren, 







eren ee oe ge 


rae os 
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_ doorzoeken, | To —, w.o. Bezoek afleggen; to — Vitreous (vit'-ri-us], bv.n. Glazen; glas- 
on (to — upon), als bezoeking komen over. achtig. 
Visitable [viz'-i-tèb!), bv.n. Te visiteeren; Vitreousness [vit’-ri-us-nés], zn. Glas- 
aan visitatie onderworpen. achtigheid. 
Visitant [viz'-i-tènt], zn. Bezoeker. Vitrescence (vi-très'-sens], zn. Glaswor- 
Visitation [viz-i-tee'-sjun), zm. Bezoek; ding. 
(rcht.) in oogenschouw neming, doorzoeking, Vitrescent [vi-trés'-sent], bv.n. Glaswor- 
visitatie; (theo.) bezoeking. dend. 
Visitatorial [viz-i-tèt-toor'-i-el), bv.n. Visi- Vitrescible [vi-frès'-ibl), bv.n. Zie het 
tatie; van (betreffende, behoorende tot) eene woord VITRIFIABLE, 
; visitatie. Vitrifaction [vit-ri-fèk'-sjunl, zn. Her- 
Ĳ Visiter [viz’-it-er], zn. Bezoeker; gast, ge- schepping in glas; verglasel. 
noodigde; (rcht.) in oogenschouw nemer, visi- Vitrifacture [vit'-ri-fèkt-joer), zn. Glas- 
ut tatie-doener, visiteur. making. 
Visiting [viz'-it-ing], z.n. (Het) bezoeken; Vitrifiable [vit-ri-faj’ eb], bv.n. Geschikt 
i (theo.) bezoeking; (rcht.) visitatie, opneming; om in glas herschapen te worden. 
ar compunctious visitings, aanmaningen (opwellin- to Vitrificate [vi-trif'-i-keet], w.b. In glas 
ce van berouw; — card, visitekaartje; —book, herscheppen. 
dal ijst van (gedane of te doen zijnde) uitnoodigin- Vitrification [vit-rif-i-kee'-sjun), z‚n. Her- 
i gen; — committee, commissie van onderzoek. schepping in glas. 
pi Visitor ([viz'-i-tur), zm. Zie VISITER. to Vitrify [vit'-ri-faj], w.b. In glas her- 
(ca Visitorial [viz-i-toor'-i-elj, by.n. Visitatie-; scheppen. | ro —, w.o. In glas veranderen. 8 
| —power, recht van visitatie. Vitriol [vit'-ri-ul), z.n. Vitriool. 
it ¢ Visive [vajs'-siv], bv.n. Gezichts-; — faculty, to Vitriolate [vit'-rio-leet), w.b. Tot vi- 
gezichts-vermogen. (schap. triool maken. 
El Visne [vien], zn. (rcht.) Nabijheid; nabuur- , Vitriolate [vit’:ri-o-léé], of 
eer (viz’-ur], Zn. Vizier; | masker. Vitriolated [vit'-ri-o-leet-ed], bv.n. Met 
ne Visored [viz'-urd}, bv.n. Gemaskerd. vitriool vermengd; vitriool-houdend; — water, 
NG 4 to Vissy [vis’-si], w.b. (scht.) Een kijkje vitrioolwater. 
nemen van, in oogenschouw nemen. Vitriolie [vit-ri-6l’-ik], bv.n. Vitrioolachtig; 
| Vista [vis’-ta], zn. Verschiet, vergezicht; — acid, vitrioolzuur, zwavelzuur. 
5 uitzicht; gezicht; zicht; (fig.) opene plek; (ook:) to Vitriolize [vi/’-ri-o-lajz], w.b. Zie het t 
laan, toegang. woord TO VITRIOLATE, 
i Visual [viz'-joe-2l], bv.n. Gezichts-; —angle, Vittate [vii'-teet], bv.n. Gestreept. 
ie gezichts-hoek; — point, gezichtspunt; — nerve, Vittle [vitl), z.n. (scht.) Graan, te veld staand 
gezichts-zenuw. koorn. © 
Vital [vajt’-c/], bv.n. Levens-; levensvat- to Vittle [vitl], w.b. (scht.) Van levensmid- 
rh baar; levend; wezenlijk, hoofdzakelijk, voor- delen voorzien. 
in naamst; of — importance, van het hoogste aan- Vittler [viil’-er], zu. (scht.) Koornkooper, 
elang; — air, levenslucht; — powers, levens- graankooper. 
er krachten; — gwestion, levensvraag; — spirits, Vituline [vit'-joe-lin), bv.n. Kalfs-; kalver-. 
levensgeesten; — statistics, statistiek omtrent Vituperable [vi-tjoep'-er-cbl), bv.n. Laak- 
wi den levensduur. baar, berispelijk. 
md Vitality (waj-tclit-ti), zm. Levenskracht; to Vituperate [vi-tjoep'-er-eet), w.b. Laken, 
f levensvatbaarheid; levensduur; (het) leven. berispen. 
i to Vitalize [vajt'-el-ajz}], w.b. Levend ma- Vituperation [vi-tjoep-er-ee'-sjun), z.n. Gis- 
ken; leven geven aan; bezielen. ping, berisping. 
nf Vitally [vajt'-cl-li], bw. Leven gevend; Vituperative [vi-tjoep'-er-èt-tiv), bv.n. La- 
bezielend; — important, van het hoogste ge- kend, gispend, berispend. 
els wicht. : Vituperator ([vi-tjoep'-er-cet-ur], z.n. Beris- 
Vitals [vajt'-elz), zm. mrv. Levensdeelen; per, gisper, laker. f . ; 
Abe edele deelen; voornaamste organen; (fig.) ziel, Vivacious [vi-vee'-sjus], bv.n. Levendig, 
hart-ader. voortvarend, driftig; wakker, vroolijk. 
igi to Vitiate [visj'-i-eet), w.b. Bederven; ver- Vivaciousness (vi-vees'-jus-nès), of 
valschen; ontheiligen. Vivacity [vi-vés'-it-ti], zn. Levendigheid, 
ul Vitiation [wisj-i-ee'-sjun], zn. Bederving; vuur, voortvarendheid, drift; levenskracht; 
if vervalsching; ontheiliging. lange levensduur. he k 
i to Vitilitigate [vit i-lit’.i-ceet], w.o. (rcht.) _Vivary [vajo'-er-ri], zm. Diergaarde; visch- 
Oneerlijk procedeeren, een oneerlijk proces vijver. 5 
voeren, Vive [vajv], bv.n Levendig; dringend. — 
; Vitilitigation  [vit-i-lit-i-cee’-sjun], z.n. Vivency [vajv'-en-sij, zn. Onderhouding 
Pi (reht.) Oneerlijk proces; (ook:) zucht tot proce- van het leven. 
jan deeren. Vives [vajrz], zn. mry. (vea.) Keelklieren 
Vitiosity [visj-i-òs'-it-ti), zm. Verdorven- (der paarden). : 
i heid; ondeugd; | gebrekkigheid. Vivid [viv’-id], bv.n. Levendig; | helder. 
Vitious [visj'-us], bv n. en Vividity [vi-vid'-it-ti], zn. Levendigheid; | 
gil Vitiously [visj’-us-li], bw. Verdurven; vol helderheid. * : 
ondeugd; | gebrekkig. Vividly [vir’-id-li], bw. Levendig; | helder. 
Vitiousness [visj'-us-nés], zn. Zie het Vividness [viv’-id-nés], zn. Levendigheid; 






Woord vrrrosrry, | helderheid. 
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Vivifie [vaj-vif'-ik], of 

Vivifical [vaj-vif'-ikl), bv.n. Leven gevend, 
bezielend. 

to Vivificate [vaj-vif'-i-keet), w.b. Levend 
maken; (jig.) bezielen. 

Vivication [viv-if-i-kee'-sjun], z.n. Bezieling. 

Vivificative [vaj-vif'-i-kèt-tiv), bv.n. Be- 
zielend. 

to Vivify [viv'-i-faj], w.b. Levend maken; 
(fig.) bezielen. 

Viviparous [vaj-vip'-er-us), bv.n. Levende 
jongen werpende. 

Vivisection [viv-i-sék'-sjun], z n. (ontl.) Ope- 
ning (of ontleding) van levende dieren. 

Vixen [viks'-en], z.n. (drk.) Jonge vos; wijf- 
jesvos; (fig.) feeks, helleveeg. 

to Vixen [viks'-en], w.o. Schelden, aangaan, 
razen, tieren. 

Vixenly [viks’-en-li], bv.n. Feeksachtig. 

Viz [viz|, (verkort van viprricer) Te we- 
ten, namelijk. 

Vizard (viz’-erd], zn. Masker. 

te Vizard [viz'-erd], w.b. Maskeren. 

Vizier [viz'-i-er), zn. Vizier; grand —, groot- 
vizier. 

Vizzy ([viz'-i], zn. (scht.) Mikpunt, doelwit. 

to Vizzy [viz'-i], w.o. (scht.) Mikken op. 

Vocable [rook'-ebl), zn. Woord. 

Vocabulary [vo-kèb'-joe-lèr-ri], zm. Woor- 
denlijst; naamregister. 

Vocal [vook'-elj, bv.n. Met eene stem .be- 
gaafd; gezongen; mondeling; — music, vocaal- 
muziek; zang. 

Vocalist [vook'-el-ist], zn. Zanger. 

Voeality (vo-kèl'-it-li), zn. Spraakver- 
me stemgeluid; uitspraak; | uitsprokelijk- 

eid. 

to Wocalize [vook'-el-ajz], w.b. Met het 
stemgeluid yoortbrengen, uiten; in woorden 
brengen. 

Vocally [vook'-el-li], bw. Met woorden, 
door middel van de stem; mondeling. 

Vocation [vo-kee'-sjun), zn. Roeping. 

Vocative [vdk'-et-tiv], bv.n. Roepend; roep-; 
— case, (tlk.) vijfde naamval; | —, zn. (¢lk.) 
Vijfde naamval. 

to Vociferate [vo-sif'-er-cet], w.o. en b. 
Schreeuwen, uitbulderen; uitbraken; uiten. 

Vociferation (vo-sif-er-ce'-sjun], zn. Ge- 
schreeuw; uitbraking. 

Vociferous [vo-sif’-er-us], bv.n. Schreeu- 
wend; uitbrakend. 

Voggy [vodzj'-i], bv.n. (scht.) Zie vowark. 

Vogue [voce], zn. Zwang, trek, mode; 
to be in — in zwang zijn, in de mode zijn, in 
trek zijn; in the — of the world, naar het oor- 
deel der wereld. 

Voice [vòjs], zn. Stem; geluid; spraak; 
in my —, voor zoover IK daarin iets te zeggen 
heb; zot in —, (muz) niet goed bij stem; — part, 
(muz.) zang-partitie. 

to Voice [vòjs], w.b. Stemmen. | To —, w.0. 
Schreeuwen. 

Voiced [vdjst], bv.n. Met stemgeluid be- 
gaafd; | eene stem hebbende. 

Voiceless ([vdjs'-lés], b.vn. Geen stem 
nated sprakeloos, stom; | niet stemgerech- 

igd. 

Void [vdjd], bv.n. Ledig: nietig; ongeldig; 
— of friendship, zonder vrienden. | —, z.n. 










VOLUBLE 


Leegte; ledige ruimte; (het) niet; (ook:) leemte 
gaping, gebrek. P 

to Void [vad], w.b. Ledigen; ontruimen, 
verlaten; vernietigen. | to —, w.o. Ledig wor- 
den; ontlast worden, geloosd worden. 

Voidable (vòjd'-ebl], bv.n. Te ledigen; te 
ontruimen; (fig) te vernietigen. . 

Voidance [vdjd'-ens], zn. Lediging, ont- 
ruiming. 

Voided [vrajd’-ed], bv.n. (wpk.) Ledig. 

Voider ([vòjd'-er), zn. Kruimelmandje; 
lediger; ontruimer. ; 

Voidness [vòjd'-nès], zn. Ledigheid; nil / 
tigheid; ongeldigheid. fi 

Voiture [ròj'-tjoer), zn. Voertuig. 4 

Vol, verkort voor VOLUME. ; 

Volant [vool’-ent], bv.n. Vliegend; vlug, 
schielijk. | —, z.n. (mil.) Vliegend leger; (pk) 
duizendblad. j 

Volary [vòl-er-ri], z.n. Vlucht (d. i. groo 
vogelkooi). ‘ 

Volatile [vòl'-et-til], bv.n. Vliegend;(schk) 
vlug, vervliegend; (fig) lichtvaardig; onbe- 4 
stendig, veranderlijk. | —, z.n. Vogel. Ai 

Volatileness [vòl'-et-til-nès], of } 

Volatility  [vél-et-til’-it-ti], zn. ) 
Vlugheid; (fig.) onbestendigheid, NR 

Volatilization [vòl-et-til-i-zee'-sjun), zm. 
(schk.) Vlugmaking, vervluchtiging. q 

to Volatilize [vdl’-et-til-ajz], w.b. (schk.) 
Vlugmaken, vervluchtigen. 

Volcanic (vòl-kèn'-ik], bv.n. Vulcaniseh. 

Voleanity [vòl-kèn'-it-ti], z.n. Vulcanische 
oorsprong; vulcanische gesteldheid. : 

Voleanization  [vdl-ken-i-zee'-syun], ze 
Vulcaniseering. 

to Voleanize [vòl-kèn-aje), w.b. Vuleani- 
seeren. 

Volcano [vòl-keen-o), zn. Vulcaan, yuur 
spuwende berg. 

Vole [vool], zn. Kapot (het ophalen van ak 
de slagen, in het kaartspel), vole (het maken 
van al de trekken). 

Volee [vo-li'], z.n. (muz.) Loopje, roulade. 

Volery ([vdl'-e-ri], zn. Vlucht (zwerm) 
a (groote kooi): (fig.) gepeupel, gemeen 
volk. 

Volitation [vòl-i-tee'-sjun), z.n. Fladdering 
gefladder. 

Volition [vo-lis'-sjun], zn. (Het) willen; 
wilskracht. 

Volitive [vdl’-i-/iv], bv.n. Willend; een wil 
hebbend; — faculty, wilskracht. 

Volley [vòl'-i), zn. (mil.) Volle laag, salvo; 
(fig.) losbarsting; stortvloed; af —, in de vlucht 
op goed geluk. 4 

to Volley (vòl-i), w.b. Uitwerpen, uit- 
stooten. | To —, w.o. Zich ontlasten, losbarsten, — 
uitbarsten. } 

Volt [vdlt], zn. (rs. en srm.) Zwenking. 

Voltaic [ròl-tee'-ik), bv.n. Voltaïsch, gal- 
vanisch. . rik 

Voltaism [vdlé'-e-iem], zn. Galvanismus. — 

Volubilate [vòl-joeb'-i-lèt), bv.n. (plk.) Om- 
hoog-kronkelend; opslingerend. A 

Volubility [vdl-joe-bil’-it-ti], zn. Rolling, 
rondwenteling; (fig.) radheid, vlotheid, ia 
heid; veranderlijkheid; — of tongue, radheid 
ter taal, woordenrijkheid, rederijkheid. 

Voluble (vdl'-joedi], bv.n. Rolbaar; rollend; 
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(fig.) rad, vlot, vlug; rad ter taal, woordenrijk, 
rederijk; to be — in expression, zich met veel 
gemak uitdrukken, vlot spreken. 

Volubly (vòl'-joe-bli], bw. van voLuBLe. 

Volume (vòl-joem], zn. Omvang, hoe- 
grootheid, volumen, uitgebreidheid; (fig) boek- 
deel; (ook:) rol. 

Volumed [vòl'-joemd), bv.n. Rolvormig, de 
p gedaante van eene rol hebbende. 
i Voluminous [vdl-joem’-i-nus], by.n. en 

a Voluminously [vdl-joem'-i-nus-li], bw. 
d Uit rollen bestaande; (fig.) uitgebreid; dik, 
i groot, 
Voluminousness [vdl-joem'-i-nus-nés], zn. 
a Uitgebreidheid; dikheid. 


Voluntarily [vòl-un-tèr-i-li), bw. van 
gal VOLUNTARY. 
El Voluntariness (oòl'-un-tèr-i-nès), zn. Vrij- 
. willigheid. 
ug Voluntary (vòl-un-tèr-ri), bv.n. Vrijwillig. 
|—, zn. Vrijwilliger; volontair; (muz.) fan- 
tasie-stuk. 


Volunteer [vdl-wn-tier’], z.n. Vrijwilliger. 
4 to Volunteer (vòl-un-tier'), w.o. Als vrij wil- 
i liger dienen. | ro —, w.b. Vrijwillig onderne- 
ut men, yrijwillig verrichten. 
Voluptuary [vo-lupt'-joe-er-ri], zn. Wel- 

Hd, lusteling. 
} Voluptuous [vo-lupt'joe-us], bv.n. en 
im ~—s Voluptuously (vo-lupt!-joe-us-li], bw. Wel- 

lustig, zinnelijk; weelderig. 
ln Voluptuousness [vo-lupt'-joe-us-nès), zn. 
Vi Wellustigheid, zinnelijkheid; weelderigheid. 
| Volutation wöl-joe-tee'-sjun), zn. Rolling, 
zl rondwenteling. 
Volute [vòl-joet’), zn. (bwk.) Krul. 





Li Volution (vòl-joe'-sjun),; zn. Schroeflijn, 
slakkenlijn. 

ut Vomica [vom'-i-ka}, zn. (gnk.) Longyer- 
Zwering, longtering. 

jen Vomie-nut [vom'-ik-nut'}, zn. Braaknoot, 


xe kraanoog (pha.) 

Vomit [vom’-it], z.n. Uitspuigsel, (het) uit- 
ie gebraakte; (fig) zn. braakmiddel; | black —, 
7 gele koorts. 


rE to Vomit [vom’-it], w.o. en b. Braken, over- 
geven. 

ruis Vomiting [vom'-it-ing], z.n. (Het) braken, 
(het) overgeven. 

ie Vomition (vo-mis’-sjun], zn. Braking, 
overgeving. 

RP Vomitive [vom’-i-tiv], bv.n. Braking ver- 

| oorzakend; — remedy, braakmiddel. 

ysl Vomitory [vom’-i-tur-ri], zn. Braakmiddel; 

ie (aan schouwburgen:) uitgang, deur. | —, bv.n. 

Braking veroorzakend. 

ai Vomiturition [vom’-i-tjoe-ris’-sjun], an. 


Vergeefsche poging om te braken. 
oracious [vo-ree'-sjus], bv.n. en 

ie Voraciously [vo-ree'-sjus-li], bw. Verslin- 
ia dend, vraatzuchtig, gulzig; roofgierig. 

Voraciousness [vo-ree'-sjus-nès]), of 

Voracity [wo-rès'-it-ti), zm. Vraatzucht, 
iit verslindzucht, gulzigheid; roofgierigheid. 
oraginous ([vo-rèdzj'-i-nus], bv.n. Vol 
jg bochten; vol kolken. 
id ortex [wòr'-tòks], zn. (mrv. Vortices en 
Vorteres) Maalstroom, draaikolk; dwarrelwind, 
wervelwind. (draaiend. 

Vortical Dwarrelend, 






[vdrt’-ikl}, bv.n. 








— VULGAR 


919 


Vor’ye [owér’-ji], verkort voor I warn 
you, ik waarshuw u. 

Votaress [ooot'-er-ès], zm. (kkl.) Orde- 
zuster; (fig.) sanbidster, vereerster. 

Votarist [vool'-er-ist], zn. (kkl.) Orde- 
broeder; (fig.) aanbidder, vereerder. 

Votary [root'-er-ri), bv.n. Gewijd, toege- 
wijd.|—, zr. (kkl.) Orde's-geestelijke; orde- 
broeder, monrik; (fig) aanhanger. 

Vote [voof), zn. Stem, kiezers-stem; gevoe- 
len; to put to the —, in stemming brengen. 

to Vote [voot], w.b. en o. Stemmen; bij 
meerderheid van stemmen beslissen; to — by 
ballot, balloterren. 

Voter [zot'-er), zn. Stemmer, stem-uit- 
brenger. 

Votive [wot'-iv], bv.n. Eene gelofte gedaan 
hebbende; | gelaan wordende krachtens eene 
gelofte. 

Vouch (vuuwtsjl, zn. Getuigenis, bewijs. 

to Vouch [zauwtsj], w.b. (rcht) In vrij- 
waring oproeen; vrijwaren; tot getuige roe- 
pen; getuigen, bevestigen. | —, w.o. Getuigen, 
getuigenis afiiggen; to — for, instaan voor. 

Vouchee [vauwt-sji'], zn. (rcht.) In vrij- 
waring opgercepene. 

Voucher, of Vouchor [vauwtsj'-ur), z.n. 
(rcht.) Oproepir in vrijwaring; oproeping in 
vrijwaring; | gituigenis, bevestiging: bewijs- 
stuk, bewijsschrift; | to obtain a —, het lid- 
maatschap erlingen. 

to Vouchsafe [vauwtsj-seef'], w.b. Ver- 
oorloven, toelaten, toestaan; verleenen, | To —, 
w.o. Zich vervaardigen, gelieven, goedvinden. 

Vouchsafement [vauwtsj-seef‘-mènt]), z.n. 
Veroorloving, toelating, verleening; verwaar- 
diging. 

Vow [vaur], tsw. (scht.) Hé!, wel wel!, 
wat zegt ge! 

Vow (vauul, zn. Gelofte; plechtige toe- 
zegging; — fellow, mede-verbondene. 

to Vow [wauw], w.b. en o. Eene gelofte 
doen; plechtig verklaren; wijden, toewijden; 
(fig.) zweren, zech heilig voornemen. 

Vowel [varw'-el), zn. (tlz.) Klinkletter. 

Vower [vaw'-er], z.n. Gelofte-aflegger. 

Vowgie [rauw'-dzji), bvn. (scht.) Trotsch, 
ĳdel, ingebeeld, laatdunkend. 

Vowst [varwst], zn. (scht.) Snoeverij, bluf. 

to Vowst [vauwst), w.o. (scht.) Snoeven, 
bluffen. 

Vowster [vauwst'-er], zn. (scht.) Snoever, 
bluffer. 

Vowt [vawt), zn. 
wulfsel. ; 

Voyage [1òj'-edzj], zn. Reis, zeereis; (fig) 
onderneming; 'o take —, in zee steken; — in 
(inward, — lome), terugreis, — out and in, 
uit- en thuisre's; | aerial —, luchtreis. 

to Voyage [vòj'-edzj)], w.o. Zeereizen doen. 
| ro —, w.b. Bireizen, bevaren. is 

Voyager [vòj'-edzj-er), zn. Zee-reiziger. — 

Voyageur [vdj-ed-zjoer’], z.n. Reiziger; (in 
Amerika:) Cantdasche schipper. 

Voyal [zòj'el), zn. (zeew.) Kabellaring. 

Vran [erèn, z.n. (scht.) Zie WREN. 

Vuleanie bul-kèn'-ik), bv.n. Vulcanisch. 

Vuleano [ul-keen'-o), zn. Vuleaan, vuur- 
spuwende berg 
Vulgar [vu'-cer], z.n. (Het) gemeen; (het) 


(scht.) Gewelf, ver- 
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volk. | —, bv.n. Gemeen; plat; laag; algemeen 
in zwang; alledaagsch; — fraction, (rek.) ge- 
wone breuk; — language, volks-taal. 
Vulgarism [vul'-eer-igm)], of 
Vulgarity (vul-aer-it-ti), zn. 
uitdrukking; gemeenheid; platheid. 
to Vulgarize [vul'-aer-aj:], w.b. Gemeen 
maken. 
Vulgarly [vul’-cer-li], bw. Zie VULGAR. 
Vulgate ([vwl’-cét], zn. Vulgata. 
Vulnerability [vul'-ner-èb-bil'-it-ti], zn. 
Kwetsbaarheid. 
Vulnerable [vul'-ner-èbl), 
baar; blootgesteld. 
Vulnerary [vul'-ner-èr-ri), bv.n. Wond- 
heelend. | —, z.n. “Heelmiddel, wondmiddel; 


Gemeene 


bv.n. Kwets- 








WAGGLE 


— balsam, wondzalf, wondbalsem; — plaster, 
wondpleister. 
to Vulnerate [vul'-ner-eet), w.b. Kwetsen, 
verwonden. z 
Vulneration [vul-ner-ee'-sjun], zn. Kwet- 
sing, verwonding. É 
Vulpine [vulp'-in], bv.n. Vosse; vosach- 
tig: (fig.) sluw, listig. 
Vuiltur [vult'-ur], of en 
Vulture (vull'-joer), zn. (vog.) Gier. 
Vulturine (vulf'-joe-rin), of 
Vulturish [vwld'-joer-iesj], of u 
Vulturous [vult-joer-us), bvn. Gier 
achtig; gier; (fig.) verslindend; roofgierig. _ 
Vyld [wield), bv.n. (scht.) Laaghartig, ver 
achtelijk, gemeen. 





N.B. De Engelsche W wordt, an 
Men moet echter dat oe zoo kort mogelij 


uitgesproken bijna als onze oe-klank (zie biz. 8). 
laten hooren, slechts eventjes; daarom wordt pe) 


de uitspraak overal afgebeeld met eene dubbele w. Zeer verkeerd zou het wezen te veel oe-klank 
te laten hooren; maar even verkeerd zou het zijn de w uit te spreken als in het Hollandsch. 
Men lette hierop in alle woorden, in welke eene w voorkomt, hetzij vooraan, hetzij als voorste 


letter eener lettergreep. 


W. 


Wab [ww2b], zn. (scht.) Web; (ook :) weef- 
sel; (ook:) netvlies (der ingewanden). 

to Wabble [wwòbl], w.o. Waggelen, wan- 
kelen; strompelen; | wauwelen, veel praten. 

Wabster [wwébst'-er], zn. (scht.) Wever. 

Wad [wwòd], zn. Bos stroo; hoop, stapel; 
wat, watje: vulsel; prop; — hook, (art.) krasser, 
(mar.) kogeltrekker. 

to Wad [wwòd], w.b. Watteeren; vullen. 

Wadable (wweed'-ebl], bv.n. Waadbaar. 

Wadded (wwòd'-ed), bv.n. Gewatteerd. 

Wadding ([wwòd'-ing), zn. Wat; watteer- 
sel; (het) watteeren; vulsel, vulling-haar. 

to Waddle [wwédlj, w.o. Waggelen, wan- 
kelen, strompelen. 

Waddles [wwddiz], zn. Keellellen; keel- 
kwabben; | teelballen (van pluimgedierte). 


Waddlingly [wwodl'-ing-li], bw. Wag- 
gelend. 

to Wade [wweed], w.o. Waden; (fig.) wur- 
men, worstelen, voortkrukken. | To —, w.b. 
Doorwaden. (vogels. 


Waders [wweed'-erz], zm. mrv. Moeras- 

Wadsett [wwòd'-sèt), z.n. (rcht.) Hypotheek, 
kusting. 

Wadsetter (wwòd'-sèt-er), zm. (rcht.) Hy- 
potheek-houder. 

Waesome [wwee'-sum], bv.n. (scht.) Zie 
WOEFUL. 

Waesucks [wwee'-suks], of 

Waes-me [wweez'-mi), tsw. (scht.) Helaas, 

o jammer, och Heere, wee mij! 

_ Wafer [wweef'-er), z.n. Ouwel; (441.) hos- 
tie; | (gebakken) wafel; — iron, wafel-ijzer; 
— maker, ouwel-maker, (ook:) wafelbakker. 

to Wafer [wweef'zer), w.b. Ouwelen, dicht- 
ouwelen. (ijzer. 
Waffle [wwòfl], zn. Wafel; — irons, wafel- 
Waft [wwaft). zn. Vlot, drijfvlot; drijvend 


voorwerp; vlagge-sein, noodsein; | a-waft, bw 

(zeew.) in sjouw. ee 
to Waft (wwaft], w.o. Drijven. | 10—, wb. 

he drijven; voortdrijven; toewuiven; wen- 
en. 

Waftage [wwafl'-edzi), zm. Vervoer, over 
brenging, overzetting (over water), overvoe 
ring. fi 

Wafter [wwaft'-er), zm. Geleischip, kon 
vooischip; | veer: (ook:) veerman. Pe 

Wafture [wwaftjoerl, Zn. 
golving. 

Wag [wwes], z.n. Schalk, spotvogel; —halter, 
galgestrop; — tail, (vog.) kwikstaart. 

to Wag [wwéc], w.b. Heen en weer laten 
gaan, heen en weer bewegen; fo — the head 
het hoofd schudden; to — the tail, met den 
staart kwispelen, kwispelstaarten. | TO —, Wils — 
Kwispelen; zich bewegen, heen en weer gaan, 

Wage ([wweedzjl, zm. Loon, diensthuur, 
soldij (zie waces); | pand, onderpand. 

to Wage [weedij), w.b. Wagen, op he 
spel zetten, verwedden; (rcht.) verpanden, 
pand geven; (ook:) huren, verhuren; fo — war, 
oorlog voeren. } 

Wager ‘wweedzj'-er|, zn. Weddense 
(rcht.) aanbod van eede; name your —, 
hoeveel gewed? ‘ 

to Wager [wweedzj’-er], w-b. Verwedden. | 
ro —, w.o. Wedden. rT" 

Wagerer [wweedzj'-er-ur], ZD. Wedder 
(iemand die weddenschappen aangaat). { 

Wages [wweedzj'-ez), zn. MIV. Loon, be- 
zoldiging, salaris. 5 

Waggery [wwèe'-e-ri}, zn. Snakerij. 2 

Waggish [wwèe'-iesj), bv.n. en 4 

Waggishly [wwèe'-iesj-lil, bw. Snaaksch, 
schalksch. hy 

Waggishness (wwèe'iesjnès), 2.0. Snâ- 
ker, schalkerij; | snaakschheid, schalksch- 
heid. A 

to Waggle [wwécl], w.o. Waggelen, zwil- 
gelen; (fig.) verwikken. | To —, w.b, Doen wag- 
gelen; (fig.) verwikken; to — the tail, kwispel- 
staarten. 
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WAGGON 


„ Waggon, Wagon [wwèa'-un), zn. Wa- 
gen; rijtuig; (op spoorwegen:) wagon. | Sam. 
— house, koetshuis; — maker, wagenmaker; 
— spoke, spaak (van een rijtuigwiel); — whip, 
voermanszweep. 

_ Wagonage [wwéa'-un-edzj], zn. Vracht- 
loon, vracht. 

Wagoner [wwèc'-un-er), zn. Voerman, 
wagenmenner; (bij spoortreinen:) conducteur, 
treinknecht. 

Waid [wweed], bv.n. Gebroken, gekneusd; 
verborgen. 

Waif [wweef), zn. Onbeheerd goed; weg- 
Ren dier; zeedrift, op zee drijvend (of 
oor de zee op het strand geworpen} goed. 

Wail [wweel], zn. Jammerkl.cht; gekerm. 
. to Wail [wweel], w.o. Klagen, weeklagen, 
jammeren. | To —, w.b. Beweenen, betreuren, 
beklagen. 

Wailful [wweel'-foel]. bv.n. Weeklagend, 
klagend, jammerend, droevig. 

Wailing [wweel'-ing), of 

Wailment [wweel'-mènt), z.n. (Het) jam- 
meren, (het) weeklagen; beweening, rouw. 

— Wain [wween), zn. Wagen, kar; — driver, 
wagenmenner, voerman, karreman; — house, 
wagenschuur; — load, wagenvracht; — rope, 
wagentouw. 

, Wainable [wween'-ehl], bv.n. Beploegd of 
bebouwd kunnende worden. 

Wainage (wween'-edzjl, zu. Vracht (wa- 
genlading, karrelading); vracht (vervoerloon, 
vrachtloon). 

Wainscot [wween'.skit], zm. Houten lam- 
brizeering; betingeling; (tim.) wagenschot. 

to Wainscot [wween'-skdt], w.b. (tim.) Met 
wagenschct bekleeden, (ook:) betingelen. 

Wair [wweer), zn. (Een) stuk timmerhout 
(6 voet lang en 1 voet breed). 

„ Wairsh (wweersj], bv.n. (scht.) Smakeloos, 
zouteloos, laf. 

Wairshness [wweersj'-nès), zn. 
Smakeloosheid, zouteloosheid, lafheid. 

Waist (wweest), zn. Middel; (fig.) leest; 
lichaamsvorm; (zeew.) kuil; — band, buikriem, 
— coat, vest, mouwvest, (ook:) buis, wam- 
buis, (ook:) lijfje. keurslijf; — coat-anecdotes, 
onkiesche sprookjes; —coaters, (mrv.) behaag- 
zieke vrouwen; —coat stuff, vestengoed, ves- 
tenstof; —shirt, halfhempje. 
Waisters [wweest'-erz]. zn. 
Kuilgangers. 

Waistin (wweest'-in], zn. (scht.) Tering, 
wegkwijning. 

Waistry [wweest'-ri).z.n. (scht.) Kwistigheid. 

Wait [wweet}, zn. Loer, uitkijk; hinder- 
laag; to lay — for any one, (aan) iemand lagen 
‘eggen, (aan) iemand strikken spannen; 4o 
lie in —, in hinderlaag liggen, op de loer 
liggen. 
to Wait 


a 


















(scht.) 












mrv. (zeew.) 









a. 





[wweel], w.o. Wachten; loeren, 
Oppassen; fo — upon, zich vervoegen bij (of 
tot); he was waited for, er werd op hem ge- 
wacht: to — like u dog, (spr.) staan als een 
zoutpilaar. | ro —, w.b. Verwachten; vergezel- 
den: bespieden. 
aiter [wweet!-er], z.n. Jan (voorheen de 
gebruikelijke naam om een knecht te roepen 
koffiehuizen, logementen, enz: thans roept 
men „aannemen”!; waarom niet liever:) aanne- 
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mer; (op stoombooten:) hofmeester; | knecht; 
oppasser; | presenteerblad; gentleman — to a 
prince, begeleider van eenen vorst. 

Waiting ([wweel'-ing), zn. (Het) wachten; 
opwachting, bezoek; officer in —, officier die 
de wacht heeft; —soy, loopjongen; — gentleman, 
dienstdoende kamerheer; — maid, kamenier, 
gezelschapsjuffer; — man, knecht, lakei; — 
woman, kamenier, gezelschaps-juffer. 

Waitress [wweet'-rès), zn. Kamenier, ge- 
zelschaps-juffer; | oppasster. 

Waits [wweets), zn. mrv. Stads-wakers, 
nachtwachters; | kerkliederen-zingers; | muzi- 
kanten (in dienst van een groot heer). 

Waive [wweev}, zn. (scht.) Vrouw die 
krachtens de wet het recht heeft om eene 
echtscheiding te vragen. 

to Waive [wweev], w.b. Opgeven, laten 
varen; afstand doen van; | ter zijde stellen, ter 
zijde schuiven; | wuiven; golven 

Waiver [wweev'-er], zn. (rcht.) Afstand- 
doener. 

Wake [wweek), zn. (Het) waken; nacht- 
wake; (kkl.) kerkwijdings-feest; (zeew.) zog (van 
een schip), kielwater. 

to ake [wweek], w.o. Waken; ontwa- 
ken; wakker zijn (of worden). | ro —, w.b. 
Wekken, wakker maken. 

Wakeful [wweek'-foel), bv.n. Waakzaam; 
| wakend; slapeloos; to be — with the fright, 
van angst niet kunnen slapen. 

Wakefully [wweek'-foel-lij, bw. Waakzaam; 
wakend; slapeloos. 

Wakefulness (wweek'-foel-nès), z‚n. Waak- 
zaamheid; | (het) waken; slapeloosheid. 

to Waken [wweekn), w.b. Wekken; wak- 
ker maken. | to—, w.o. Waken; ontwaken; 
wakker zijn (of worden). 

Wakener [wweekn'-er), zn. Wekker, wak- 
kermaker; opwekker; opwekkend middel. 

Waker [wweek'-er), zn. Waker; | iemand 
die ontwaakt; | late watchers are no early 
wakers, (spr.) die laat naar bed gaan, staan 
niet vroeg op. 

Wale [wweel), z.n. Streep, striem; (zeew.) 
berghout, barghout; | keus. 

to Wale [wweel], w.b. Vol striemen ma- 
ken: | kiezen. 

Walk [wwaok), zn. Gang, loop, tred; wan- 
deling (te voet), wandelrit (te paard); wan- 
delweg; suikerplantage; (fig.) levenswandel; 
to take a — (to fetch a —), eene wandeling doen, 
gaan wandelen; — mill, volmolen. 

to Walk [wwaok], w.o. Gaan, loopen, tre- 
den, stappen; wandelen; stapvoets rijden; in 
beweging zijn; zich laten zien. | —, w.b. Door- 
loopen; bewandelen, betreden; fo — the chalk, 
rechtuit gaan; fo — the rounds, de ronde doen; 
to — about, ronddolen, rondloopen, omwande- 
len; fo — any one about, iemand rondleiden; to 

— by, voorbij loopen; to — forward, verder gaan; 
to — into, de bovenhand (overhand) krijgen 
over, voordeel trekken van, overweldigen, be- 
driegen, misleiden, straffen; to — in, naar bin- 
nen gaan, binnenkomen; fo — out, uit wandelen 
gaan, de deur uitgaan. 

Walkable (wwaok'-ebl), bv.n. Goed om er 
te wandelen, tot wandelplaats geschikt. 

Walker [wwaok'-er), zn. Wandelaar; voet- 
ganger; | (laken-)volder; (rckt.) boschwachter. 
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Walking (wwaok'-ing), zn. (Het) loopen; 
(het) wandelen; — papers (— ticket), paspoort, 
ontslag; — stick (— staff), wandelstok. 

Wall (wwaol), zn. Muur; wand; laag bak- 
steenen; wal, vestingwerk; to give 4.0. the —, 
jemand de hoogerhand geven, iemand aan de 
rechterhand (of aan den huizenkant) laten 
loopen; to take the —, de hoogerhand nemen, 
(fig.) zich iets aanmatigen; —creeper, (vog.) 
boomkruipertje; — cress, (plk.) muurkers; — eyed, 
(vea.) glazige oogen hebbende; — flower, ( plik.) 
goudlak; — fruit, vrucht van leiboomen; — gun, 
haakbuks; — louse, wandluis; — pepper, muur- 
peper; — tree, leiboom; — wort, (plk.) hadik, 
wilde vlier. 

to Wall (wwaol], w.b. Ommuren, met eenen 
muur omringen; (fig.) versterken; to — up, toe- 
metselen, dichtmetselen. 

Walled [wwaold), bv.n. Voorzien van mu- 
ren; — town, ommuurde stad, vestingstad. 

Wallet [wwòl'-et), z.n. Reiszak, valies; knap- 
zak; bedelzak. 

Walling [wwaol'-ing], zn. (Het) ommuren; 
ommuring; | metselwerk. 

Wallop [wwòl'-up], zn. Slag, harde slag. 

to Wallop [wwòl-up], w.o. Koken, zieden. 
‘ro —, w.b. Afrossen, afranselen, slaan, 

Wallow [wwòl'-lo], z.n. Strompelende tred; 
ed (of ronddraaiende) beweging; (fig) 
wals. 

to Wallow [wwòl-lo], w.o. Rollen; wen- 
telen. 

Wallower (wwòl'-lo-er), zn. Rondwente- 
laar; (aan machines:) ronsel. 

Wallowish [wwòl-lo-iesj], bv.n. Verschaald; 
garstig; smakeloos; duf. 

Walnut [wwuol'-nut], zn. Walnoot (groote 
okkernoot); — tree, walnoteboom. 

Walrus (wwaol'-rus), zn. (drk.) Walrus. 

Walt [wwaolt], bv.n. Heen en weder slin- 
gerend (van schepen); rank. 

Waltron [wwaolt'-run), zn. (drk.) Walrus. 

Waltz (wwaolts], zn. Wals (zekere dans). 

to Waltz [wwaolts], w.o. Walsen. 

Waly [wweel'-i}, bv.n. Gestreept. 

to Wamble [wwombl], w.o. Koren (van de 
maag), een gevoel van misselijkheid hebben; 
| my stomach wambles, ik koor (er tegen), ik 
walg (er van). 

Wamblecropped [wwombl’-kript], bv.n. 
Misselijk, onpasselijk; (fg.) neergeslagen; ver- 
nederd. 

Wampum [wwaomp'-um], zn. Wampum, 
schelpgordel (een sieraad dat de Indianen dra- 
gen); — wise, als een schelpgordel. 

WAN [wwon], ony. verl. tijd van TO WIN. 

Wan [wwon], bv.n. Bleek, ontdaan, flets, 
verflenst. 

Wand. [wwond), z.n. Staf, roede; tooverroede, 
tooverstaf. 

Wanded [wwond'-ed|, bv.n. Van teenen 
gevlochten; — basket, teenen mand. 

to Wander [wwon'-der), w.o. Ronddolen, 
zwerven; afdwalen; (fig) bazelen, raaskallen, 
dwepen. | ro —, w.b. Doorloopen, doorkruisen. 

Wanderer [wwon'-der-ur), zn. Ronddoler, 
omzwerver, zwerveling; landlooper; afdwaler; 
(jig-) dweper. 

_ Wandering [wwon'-der-ing], zn. Ronddo- 
ling, (het) zwerven; afdwaling; ( jig.) achteloos- 


WALKING — 








WANTONNESS 


heid, verstrooidheid van gedachten; onzeker 
heid, onbestemdheid. | —, bv.n. en ee 
Wanderingly  [wwon'-der-ing-l, bw. 
Ronddolend, zwervend; (fig.) onbestemd; onbe- 
stendig. 5 
Wanderingness (wwon'-der-ing-nès], an. 
Ronddoling, omzwerving. 
Wane [wween], z.n. (Het) afnemen (van de 
maan); (fig.) afneming; vermindering, vi 
to be on the —, aan het afnemen zijn; she is 
her —, zij wordt er niet mooier op, zj begint 
in hare nadagen te komen; the church is in 
its —, de kerk is in het verval. * 
to Wane [wween], w.o. Afnemen; vermin- 
deren, vervallen. | ro—, w.b. Doen afnemen, 
Wang [wwèng), zn. Wang, nn 
% 


ARE. = 






(van eene gesp:) tongje; ijzeren hark; sch 
riem. | veld; | — tooth, maaltand, kies, 4 

Wangan [wwin'-cin], z.n. (Eene soort van) 
proviand-schip. iy 

Waning [wween'-ing], bv.n. Afnemend, ten — 
einde neigend. 4 

W anish(wwon’-iesj], bv.n. Bleekachtig; fice 
verflenst. 

Wankle [wwonk!), bv.n. Zwak; ongestadig, 
veranderlijk. a 

Wanly [wwon'-li], bw. (van wan) Bleek, 
ontdaan; flets, verflenst. 

Wanned [wwond], bv.n. Bleek, verble 
flets, verflenst. 

Wanness [wwon'-nes], z.n. Bleekheid; flets- 
heid: verflenstheid, ontdaanheid. 

Wannish [wwon'-ies/], bv.n. Bleekachtig 
flets, verflenst. 

Want [wwont], zn. Behoefte; gebrek; ont 
bering. nooddruft, armoede; (drk.) mol; for — 
uit gebrek aan; — of money, gebrek aan gel 
geldgebrek; fo be in — of, gebrek (of behoefte 
hebben aan, noodig hebben: J have a great: 
of him, ik mis hem zeer; 7 find a — of yo 
love, ik vind dat gij niet veel van mij how 
— hill, molshoop; — wit, domoor, dwaas. — 

to Want [wwont], w.b. Noodig hebben, b 
hoeven; missen, derven; gaarne willen, we 
schen, verlangen (— with, van). | TO —, W.0. G 
brek lijden; ontbreken. 

Wantage [wwont'-edzj], zn. Gebrokkig 
heid; (het) ontbrekende. 

Wanting [wwont’-ing], bv.n. Ontbreken 
behoevend, noodig hebbend, to be —, onthn 
ken, (ook:) behoefte hebben; noodig hebbe 
| —, zn. Gebrek. behoefte. | —, bw. Uitgen 
men, uitgezonderd. 

Wantless [wwont'-lès), bv.n. Gegoed, wi 
gesteld. 

Wanton [wwont!-un], bvn. Well 
wulpsch; weelderig; uitgelaten, dartel, 1 
zinnig; ongedwongen. | —, Zn. Lichtzin 
(inz. lichtekooi; wellusteling); verliefde 
gekscheerder; to play the —, zich gekk 
aanstellen, voor gek spelen. 

to Wanton [wwont'-un], W.O. Dartele 
stoeien, uitgelaten zijn; beuzelen, dwepe 
| ro —, w.b. Weelderig maken. ae 

to Wantonize [wwont'-un-ajz), W.O. Darte- 
len; stoeien. WANTON 
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Wantonly [wwont'-un-li), bw. Zie et byt. i 
Wantonness [wwont/-un-nès], ZD, Wel- 
lustigheid, wulpschheid; | weelderigheid; nite 
gelatenheid, dartelheid; lichtzinnigheid, 
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WANTY 


Wanty [wwont'-i], zn. Pakriem. 
to Wap [wwép], w.o. Klapwieken. 

— Waped [wweep'-èd], by.n. Treurig, neer- 
slachtig, bedroefd, troosteloos. 

Wapentake [wwépn'-teekj, zn. 
yan honderd. 

Wapp [wwép], zn. (zeew.) Wantstrop. 

Wappe [wwòp], zn. Huishond, waakhond. 

Wappened (wwòp'-end], of 

Wappered [wwòp'-erd], bv.n. Zie wAPED. 

War [wwaor), zn, Oorlog; krijgsmacht; to 
make —, oorlog voeren; articles of —, krijgs- 

ikelen; chance of —, oorlogskans, krijgsge- 
luk; man of —, krijgsman, (fig.) oorlogschip; 

beat (— beaten), moe geoorloogd, doer oorlo- 
gen uitgeput; — horse, strijdros; — office, mi- 
nisterie van oorlog; — proof, in den krijg ge- 
hard; — scot, oorlogs-belasting; — sunk:, in den 
krijg bezweken: — whoop, krijgsgeschreeuw; 
— worn, zie — beaten. 

to War [wwaor], w.o. Oorlogen, oorlog voe- 
ren. | ro —, w.b. Beoorlogen. 

Warble [wwaorbl], zn. Zang; (het) zingen, 
gekweel; (vea.) gezwel, vereelting, verharding; 
(fig) drukking van het zadel. 

‚to Warble [wwaorbl], w.b. en o. Zingen, 
neuriën, kweelen. 

Warbler (wwaorb'-ler), zn. 
mnger. 

arbles [wwaorb'-ele), zn. mrv. (vea.) Eelt- 
bulten, eeltgezwellen. 

Warbling [wwaorb'-ling], (als z.n. en bv.n. 
gebezigd) teg. dw. van To WARBLE. 

Ward [wwaord), zn. Wacht; klapperman, 
nachtwacht; oppasser; bewaking; bezetting, 
verdediging; ziekenzaal; vesting; stadskwar- 
tier, stadswijk, kanton; verzekerde bewaring; 
hoede; pupil; voogdij; (van sleutels:) baard; 

penny, waakloon. 

to Ward [wwaord), w.b. Bewaken; in be- 
waring hebben (nemen, houden); bewaren, be- 
hoeden, beschermen; afweren, afwenden. 
[ro — w.o. Waken; zich in acht nemen; zich 

erdedigen; zich dekken. 

Warden [wwaordn), z.n. Opziener; bestuur- 
der; voogd; bevelhebber; directeur; wijkmeester; 
(tb.) ponds-peer; — pie, peren-taart. 

Wardenship (wwaordn'-sjip], zn. Opzie- 
herschap; voogdij. 

Warder [wwaòrd'-er], zn. Wachter; bewa- 
ker, hoeder; bewaarder; | herauts-staf. 

Wardmote (wwaord'-moot), zn. Zitting 
van het kanton-gerecht. 

Wardrobe f[wwaord'-roob], zn. Kleeren- 
Kast; kleederen-voorraad, garderobe. 

_ Wardship [wwaord’-sjip], z.n. Voogdij; min- 
derjarigheid; (jig.) afhankelijkheid. 

WARE (wweerr], onv. verl. t. van TO WEAR. 
| Ware (wweer), by.n. Vermoedend, verwach- 
tend; voorzichtig. | —, tsw. Voorzichtig; pas 
op! | —, z.n. Goed, koopwaar; (ook:) vischweer; 
—book, pakhuisboek; —charges, pakhuishuur; 
—clerk, pakhuisbediende; —house, (goederen-) 
magazijn, pakhuis, entrepôt) fo —house, in 
pakhuis (of in ontrepôt) opslaan; —house- 
man, grossier; — housing, (het) opslaan in vrij 
entrepdt (—housing system, vrij-entrepôt-stelsel); 
housekeeper, pakhuisknecht; —houserent, pak- 
huishuur, (in acht nemen. 

to Ware [wweer], w.o. Zich wachten, zich 


District 


Zangvogel; 
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Wareful [wweer'-foel], bv.n. Voorzichtig. 

Warefulness [wweer'-foel-nès], zn. Voor- 
zichtigheid. 

Wareless [wweer'-lès], by.n. Onvoorzich- 
tig; onverwacht; onvermoed. 

Warely [wweer'-li], bw. Zie wARILY. 

Warfare [wwaor'-feer], zn. Krijgsdienst; 
oorlog; (het) oorlog voeren. 

to Warfare [wwaor'-feer], w.o. Oorlogen, 
oorlog voeren. 

Warfaring [wwaor’’-feer'-ing], zn. (Het) 
oorlog voeren. | —, by.n. Oorlogend, oorlog- 
voerend; oorlogzuchtig. 

Warhable [wwaor'-ebl], bv.n. Geschikt tot 
den oorlog, weerbaar; oorlogzuchtig. 

Warily [wweer'-i-li], bw. van wary. 

Wariness [wweer'-i-nès], zn. Behoedzaam- 
heid; voorzichtigheid. 

Wark [wwaork), zn. Gebouw. 

Warlike [wwaor'-lajk], bv.n. Oorlogzuch- 
tig; krijgshaftig; — exploits, krijgsbedriĳven; 
— toil, beslommeringen van den oorlog, moeite 
aan het oorlogvoeren verbonden; — woman, 
amazone, krijgshaftige vrouw. 

Warlikeness (wwaor'-lajk-nès], zn. Oor- 
logzuchtigheid; krijgshaftigheid. 

Warling [wwaor'-ling], zn. Iemand dien 
men moede is, 

Warlock, Warluck [wwaor'-luk), zn. 
Heksenmeester, toovenaar. 

Warly [wwurl'-i], bv.n. verbasterd woord 
in plaats van WORLDLY. 

Warm [wwaorm), bv.n. Warm; (jig.) ijve- 
rig, vurig; a — man, een man die er warm. 
inzit; Eybert was hardly — in his throne, Egbert 
zat nauwelijks op den troon; — hearted, harte- 
lijk; — heartedness, hartelijkheid. 

to Warm [wwaorm), w.o. Warm worden. 
| to —, w.b. Warmen; verwarmen; jig.) warm 
{d. i. driftig) maken. 

Warming [wwaorm’-ing], zn. (Het) war- 
men; verwarming; fo give any one a—, iemand 
een pak slaag geven; — pan, beddepan (ter 
verwarming); — stone, warme steen (ter ver- 
warming). 

Warmly [wwaorm'-li), bw. Warm. 

Warmness [wwaorm’-nés], of 

Warmth [wwaormts], zn. Warmte; (fig.) 
ijver; geestdrift. 

to Warn [wwaorn], w.b. Waarschuwen; ver- 
manen; vooraf in kennis stellen; (huur, pacht, 
enz.:) opzeggen; | bestellen, ontbieden; to — off, 
af houden; to — any one of a thing, iemand iets 
aankondigen. (vermaner. 

Warner (wwaorn'-er), zn. Waarschuwer; 

Warning [wwaorn'-ing),z.n. Waarschuwing; 
vermaning, aanzegging, voorafgaande kennis- 
geving, opzegging (van huur, enz.); to give —, 
waarschuwen, (van huur, enz.:) opzegging doen, 
opzeggen; (pop.) afranselen; to take —, zich 
laten waarschuwen; at a moments —, oogen- 
blikkelijk. 

Warp [wwaorp], zn. Schering (van weef- 
sels); (zeew.) werptouw. 

to Warp [wwaorp], w.o. Trekken, krom- 
trekken (hout) (fg.) afwijken. | tro—, w.b. 
Samentrekken; verdraaien; verwringen; (fig.) 
benevelen; (zeew.) afwenden, verhalen; (o0k:) 
werpen; fo — one’s judgment, iemands oordeel 
op eenen dwaalweg brengen. 
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Warrant [wwòr'-ent), zn. Volmacht, bevel 
tot gevangen-neming, bevel tot gijzeling; 
brevet; bevoegdmaking; recht, bevoegdheid; 
waarborg; death—, bevel ter voltrekking van 
een doodvonnis; search—, bevel tot gerechte- 
lijke huiszoeking; — of attorney, volmacht, pro- 
curatie; — of caption, bevel tot aanhouding (of 
tot in beslag neming) — of commitment, bevel 
tot opneming (van iemand) in de gevangenis; 
a dividend —, een coupon (van een staats- 
schuldbrief); | —officer, deurwaarder, 

to Warrant [wwor'-ent], w.b. Machtigen; 
waarborgen, instaan voor; rechtvaardigen, ver- 
antwoorden, goedkeuren, toestaan, inwilligen; 
in overeenstemming zijn met. 

Warrantable [wwòr'-ent-èbl], bv.n. Ver- 
antwoordelijk; te verantwoorden, te verdedi- 
gen; rechtmatig: — by law, wettelijk geoorloofd. 

Warrantableness [wwor'-ent-cbl-nés), zn. 
Verantwoordelijkheid; rechtmatigheid. 

Warrantably (wwòr'-ent-èb-blij, bw. van 
WARRANTABLE. 

Warranted [wwòr'-ent-ed), bv.n. Gewaar- 
borgd, echt. 

Warrantee [wwor-en-ti'], zn. (rcht.) Ge- 
waarborgde; waarborg-nemer. 

Warranter [wwòr'-ent-er), zn. Volmacht- 
gever; borg. 

Warrantise [wwòr'-en-taje), 
zekerheid; volmacht. 

Warrantor [wwòr-en-tòr'), z.n. (rcht.) Borg, 
waarborg-gever. 

Warranty (wwòr'-en-tij, zn. Waarborg, 
zekerheid, borgstelling; volmacht. 

to Warranty [wwor'-en-ti], w.b. Zie het 
w.b. TO WARRANT. 

to Warray [wwor'-ree], w.b. Beoorlogen. 

Warre [wwaor], bv.n. Slechter, erger. 

Warren [wwòr'-en), zn. Konijnenberg; 
vischvijver; warande. diergaarde, park. 

Warrener [wwor'-en-er], zn. Opzichter 
eener warande. 

Warriangle [wwòr'-i-èncl), zn. Wachtel- 
valk, valk waarmede men kwartels vangt. 

Warrior [wwaor'jur), zn. Strijder, krijger, 
krijgsman. 

Warrioress 
res: krijgsheldin. 

Warriour [wwaor'-jur), Zie WARRIOR. 

Wart [wwaort], z.n. (hik ) Wrat; (plk.) knoest, 
uitwas; —wort, (plk.) wolfsmelk. 

Warted [wwaort'-ed). bv.n. Wrattig. 

Warty [wwaort'-i], bv.n. Wrattig; wrat- 
achtig. 

Wary [wweer-i, bv.n. Voorzichtig; om- 
zichtig; sluw; behoedzaam. 

WAS [wwoz], onv. verl. tijd van TO BE. 

Wash [wwòsj), zn. Wasch; waschgoed, 
waschlinnen; (het) wasschen; moeras, poel; 
schoonheidswater; spoelsel, spoelwatertje; spoe- 
ling (voor varkens); (fig.) zweem, tikje, smeer, 
streek, veeg; (zeew.) blad van een riem; —ball, 
(een) stuk zeep; —board, (zeew.) zetboord; — bowl, 
wasehkom:; — house, waschhuis; — leather, zeem- 
leder; —tub. waschtobbe, waschkuip. 

to Wash [wwòsj), w.b. en o. Wasschen; 
spoelen; bevochtigen, natmaken; to —an dethiop 
white, (spr.) een Moriaan blank schuren; fo 

— away, afwasschen, wegwisschen, wegspoe- 

len; to — out, uitwasschen; fo — over, wasschen 


z.n. Waarborg, 


[wwaor'-jur-ès], 2.0. Strijde- 
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WASTENESS 


(eene schilderij), schoonmaken, vernissen; (ook:) 
loopen over, stroomen over, <3 
ashed [wwésjt|, bv.n. Klef, niet goed 
droog (b.v. suiker). 
Washer [wuòsj'-er), zn. Wasscher; wasoh- 
vrouw; (wkt.) sluitplaatje; —woman, wasch- 
vrouw. f 
Washing [wwòsj'-ing), z.n. (Het) wasschen; 
(het) spoelen; (de) wasch, waschgoed; wasch- 
geld; — of wool, wolwassching; —copper, wasch- 
ketel; —s/and, waschtafeltje; —tub, waschtobb 
waschkuip. ling. 
Washings [wwòsj'-ingz), zin. mrv. Spoe- 
Washum (wwòsj'-um), z.n. Ondiepte, waad- — 
bare plaats. i 
Washy [wwds'-i], bv.n. Waterig, vochtig, 
(fig.) slap; krachteloos; alle degelijkheid mis, — 
sende; zonder geest of leven. . | 
Wasn't [wwòzn!), verkort voor was not, — 
Wasp [wwòsp), zn. (ine) Wesp; —/fly, hor- 


zel, paardenvlieg. Lelie | 
bv.n. Stekelig; nar- — 
=| 


| 
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Waspish [wwòsp'-iesj), “a 
rig, twistziek, lichtgeraakt, oploopend; sl if 
geluimd; | —headed. Zie WASPISH. 

Waspishly [wwosp'-iesj-li], bw. Zie Ì 
bv.n. WASPISH. 

Waspishness (wwòsp'-iesj-nès), 2.0. 5 
keligheid; narrigheid, licht geraaktheid; slec 
geluimdheid. 

Wassail [wwas'-sill, zn. Appelbier, 
gelag, dronkenmans-partij; drinklied; fo keep 
iu de lorum gaan (of zijn). | —, bv.n. Dro 
luidruchtig, jolig. 

to Wassail (wwòs'-sil), w.o. Gelag mak 
in de lorum zijn (of gaan). 

Wassailer [wwòs-iler), z.n. Gelagma 
drinkebroer. 

WAST [wwost], 2e pers. enk. ony. verl.| 
van To BE; thou —, gij waart, gij zijt gew 

Waste [wweest], zn. Woestenij; ledig 
kale, barre, dorre, naakte) plaats; verkwi 
verwoesting: schade, beschadiging. | —, bvd: 
Woest; onbewoond, onbebouwd, ongebruikt; 
overtollig, ondienstig, onnut, waardeloos, 
bruikbaar, slecht; to lay —, verwoesten; aid 
verwoest; —book, kladboek; —cloths, (mrv. 2661) 
schanskleed, schansbekleeding; —gate, Sil 
deurtje (in vijvers, om het overtollige wal 
te laten afloopen); —good, doorbrenger, 
kwister; — land, braakland; — paper, scheul 
pier, (fg.) misdruk; —pipe, buis (of pijp) 
water te loozen, sluisgat; —thrift, doorbi 
verkwister; —well, zinkput; —wier, uitw 
ring, sluiswering; —wool, kamwol, afval ¥ 
wol. 

to Waste [wweest], w.b. verwoesten; V8 — 
kwisten, doorbrengen. verslijten, opmaken, ve 
teren. | To—, w.o. Afnemen; verw À 
gaan. | to — away, wegkwijnen, verwel 
verslijten; fo — the time, den tijd verspil 

Wasteful [wweest'-foel), bv.n. en 

Wastefully [wweest'-foel-li], bw. 
woestend, vernielend; roekeloos (—of, @ 
verkwistend; overmatig; | kaal, dor, bar, 
woest, ledig. ' 

Wastefulness (wweèst'-foel-nès), ZD: Ver 
kwisting; zucht tot verkwisting. 


Wasteness [wweest'-nés], zn. Woestheid 
kaalheid, barheid, dorheid, naaktheid; eenzaall: 
A 


kaste 




































heid; | eenzame plaats, woestenij. 
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Waster [wweest'-er), zn. Verkwister, door- 
brenger; | dief (aan eene kaars). 

Wastrel [wweest'-rel], zn. Gemeene weide, 
meentweide, meentgrond. 

Watch [wwòtsj], zn. Horloge; | wacht, 
wachthuis; wachtpost; wachttijd; nachtwaker, 
nachtwacht; (fig.) waakzaamheid, hoede, uit- 
kijk; fo keep the —, de wacht doen; to relieve 
the —, de wacht aflossen; to set the —, de washt 
uitzetten; fo spell the —, de wacht porren: deg—, 
(zeew.) hondewacht; evening —, (zeew.) platveet; 
arboard—, bakboordswacht; starboard —, stuir- 
boordswacht; —dell, scheepsklok; —5i!l, wacht- 
tol; —candle, nachtkaars; — case, horloge-kas; 
—chain, horloge-ketting; —dog, wachthond, ket- 
tinghond; —glass, uurglas, zandlooper; —gun, 
nachtschot, morgenschot; —hand, wijzer (van 
een horloge} —house, wachthuis, (ook:) sctil- 
derhuis; —light, nachtlicht; —maker. horloge- 
maker; —man, klapperman, nachtwacht; —spring, 

orloge-veer; —tower, wachttoren; —word, pa- 
rool, wachtwoord; —works, uurwerk. 

to Watch [wwòtsj], w.o. Waken; de wacht- 
houden; loeren, op de loer liggen (staan, 
zitten); to — with a man in a fever, waken bij 
jemand die aan de koorts ligt. Zie watcutie. 
| to—, w.b. Bewaken; bespieden, afloeren; 
gadeslaan. 

_ Watchable (wwòtsj'-ebl), bv.n. Te beva- 
ken, te bespieden, gade te slaan. 

Watcher [wwotsj'-er), zn. Waker. oppis- 
ser; wacht-houder; bewaker; bespieder. 

Watchet [wwòtsj'-et), bv.n. Lichtblauw. 

Watchful (wwòtsj'-foel), bv.n. Waakzaan; 
oplettend (— of, op); omzichtig, behoedzaam, 
zich wachtend (— against, voor). 

Watchfuliy [wwòtsj'-foel-lil, bw. Zie 

VATCHFUL. 

_ Watchfulness 
Waakzaamheid. 

Watching [wwòtsj'-ing], z.n. (Het) waken; 

hespieding, afloering; slapeloosheid. | —, teg. 
dw. (van To warcH). Ontwaakt, wakker. 

Water [wwaol'-er], zn. Water (i. a. 5 

mooth — runs deep, (spr.) stille waters heb- 

ben diepe gronden; fo throw — into the Thamts, 
pr.) water in de zee dragen (dat wil zez- 
gen; noodelooze moeite doen); to fish in troubled 
—, in troebel water visschen; to fill — (to 
get—), water halen; fo hold—, de riemen strj- 
ken (bij het roeien; fo make —, wateren, 
zeew.) lek zijn, water inkrijgen; to take —, 
water scheppen; fo take the —, te water gaan; 
irackish —, brak water; break —, breekwater, 
reedam, (zeew.) gezonken wrak; cut _ —, 
zeew.) scheg; dead —, stil water, zog, kielwa- 
bz; eddy —, terugloopende stroom: pilot's —, loods- 
mansvaarwater; shkallow— (shoaly—), ondiep 
vater; slack—, doodtij; | —sath, waterbai; 

botile, waterflesch; —brook, beekje; —carriage, 
ervoer te water: —carrier, waterdrager; —cast, 
Watervat: —closet, sekreet met eene water 
traan ter doorspoeling, reukeloos gemak; 

color, waterverf; —cresses, waterkers; —dria- 
rer, waterdrinker; —drop, waterdroppel; —engine, 

Drandspuit: —ewer, gieter: —fall, waterval; 

flag, gele zwaardlelie; —fly, watervlieg; 

gage, watermeter, peilschaal; —gall, water- 
oul, regengeul; —gate, sluisdeur, sluis; —gruel, 
raterbrij; — hen, waterhoen; — hold, waterruin; 


[wwòtsj'-foel-nès], zn. 
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—jar, waterstander; —lily, waterlelie; — line 
waterlijn (van een schip); -—logged, (door lek- 
heid) onregeerbaar; —lock, (paarden-) wed 
— man, schuitevoerder; — mark, waterpeil, (in 
papier:) watermerk; — melon, watermeloen;— mill, 
watermolen; —ordeal, waterproef; — proof, wa~ 
terdicht; —rat, water-rot; —rocket, water-raket; 
—shoot, wortel-uitwas; to — soak, doorweeken 
(in of met water); —spaniel, waterhond; —spout, 
waterbuis, (ook:) dakgoot, (ook:) waterhoos; 
—station, waterstation (om water in te nemen); 
—tight, waterdicht; —trough, waterbak; —tub, 
waterkuip; —way, (zeew.) waterloopklos; —wheel, 
waterrad, scheprad (van een watermolen); 
—willow. waterwilg; —work, waterwerk. | wa- 
TERS, zn. mrv. Wateren; (fig.) gezondheids- 
bronnen; (ook:) badplaats. 

to Water [wwaot'-er), w.b. Wateren; dren- 
ken; besproeien. | To —, w.o. Wateren; waterig 
worden; water innemen; (van de oogen:) tranen, 
(ook:) vochtig worden, weenen; fo make one’s 
mouth water (to make the teeth water), iemand 
doen watertanden. 

Waterage [wwaot'-er-edzj], zn. Vervoer 
te water; kosten van vervoer te water. 

Waterer [wwaot'-er-ur), zn. Bevochtiger, 
natter, begieter; (sfr.) Waterman. 

Wateriness [wwaot'-er-i-nes], z.n. Waterig- 
heid, vochtigheid. 

Watering [wwaot'-er-ing], zn. Besproeiing, 
bevochtiging, (‘tynatten, (‘t)begieten; —engine, 
sproeipomp, sproeibak; —place, zwemplaats, 
(paarden-) wed, (ook:) badplaats; —pot, gietkan; 
—trough, waterbak (om dieren te laten drinken). 

Waterish [wwaot'-er-iegjl, bv.n. Water- 
achtig; waterig; nattig, vochtig; moerassig; (fig) 
verschaald. 

Waterishness [wwaot’-er-iesj-nèsl, zn. 
Waterachtigheid; waterigheid; nattigheid, 
vochtigheid; moerassigheid; (fig.) verschaald- 
heid. 

Waterless [wwaot'-er-lès], 
water. 

Watery [wwaot'-e-ri), bv.n. Waterig; voch- 
tig; (fig.) flauw, smakeloos. 

Wattle (wwòtl], zn. Baard (van een haan, 
van visch. enz.);| hord, hordje; vlechtwerk. 

to Wattle [wwòtl), w.b. Omheinen, om- 
vlechten. 

to Waul [wwaol], w.o. Miauwen; krollen; 
lollen; grimmen, janken. 

Wave [wweer), zn. Golf; baar: (fig.) gol- 
ving; (bwk.) hollijst; ground —, (zeew.) grondzee. 

to Wave [wweerl, w.o. Golven; wiegelen; 
zweven; wuiven, wenken, zwaaien. | ro —, w.b. 
Golvend (of gevlamd) maken; wuiven, wenken. 

Waveless [wweer'-lès), bv.n. Kalm, stil; 
glad: effen. 

Waver [wweer'-er], zn. Dunne jonge boom. 

to Waver [wweer'-er], w.o. Wankelen, 
strompelen; (fig.) weifelen, besluiteloos zijn. 

Waverer [wweer'-er-ur), zn. Weifelaar, 
besluitelooze; onbestendig mensch. 

Wavering [wweer'-er-ing), bv.n. en 

Waveringly [wweer'-er-ing-li), bw. Wan- 
kelend; weifelend, besluiteloos; onbestendig. 

Waveringness [wweer'-er-ing-nès], zn. 
Wankelendheid; besluiteloosheid; onbestendig- 
heid. 

Waveson [wweer-sun), zn. Zeedrift. 


bv.n. Zonder 
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Wavy [wweev'-i], bv.n. Golvend; gegolfd. 

to Wawl [wwaol], w.o. Zie TO WATL 

Wax [wwèks], zn. Was; oorvet; brieven- 
lak; bleached —, witte was; unbleached —, gele 
was; — candle, waskaars; — chandler, waskooper, 


waskaarsen-maker; — end, spinaaldraad (bij 
schoenmakers); — light, waskaars; — stand, was- 
kaars-kandelaar; — faper, waskaars; — work, 


wassen figuur; — works, kabinet van wassen 
figuren of wassen beelden. 

to Wax [wwèks), w.b. Wassen; opwrijven 
(met was). | TO —, W.O. Wassen, toenemen, aan- 
groeien. 

Waxed [wwekst], bv.n. Gewast; — end, (by 
schoenmakers:) spinaaldraad, 

Waxen [wweksn], bv.n. Wassen, van was; 

— image, wassen beeld. 
Waxy (wwèks'-i), bv.n. Was-achtig;( fig.) taai. 
Way [uwee), zn. Weg; baan; richting, loop; 
gang, vordering, voortgang; doorloop; ruimte, 
afstand; handelwijze, manier; (de) weg, (t) mid- 
del; any —, op eenigerlei wijze; every —, in ieder 
opzicht; no—, op geenerlei wijze: which —? waar- 
heen, waaruit, op welke wijze, hoe? by the —, in 
% voorbijgaan, terloops, tusschen twee haakjes; 
out of the —, uit den weg, (fig.) buiten den regel; 
by — of apology, bij wijze van verontschuldi- 
ging; to be in the —, voor de hand liggen; to be 
out of the —, mis zijn; to go one’s —, zijns weegs 
gaan; to give —, Wijken, meegeven, toegeven; 
to break the — uithalen, ter zijde wijken; to make — 
(for), uit den weg gaan, ruim baan maken, 
plaats maken (voor); fo make one’s —, voortko- 
men in de wereld; to fall in one’s —, aan iemand 
voorkomen (wedervaren, overkomen); fo have 
one's — , zijnen zin hebben; —s and means, wegen 
en middelen, (ook:) raming der staats-ontvang- 
sten; — bill, passagiers-lijst; —bread, (plk.) weeg- 
bree; —farer, reiziger; — faring, (het) reizen; 
to — lay, belagen, beloeren; — layer, belager, op 
de loer ligger; — maker, voorlooper; — mark, 
wegwijzer; — worn, moe-geloopen; | arch — (zie 
ook AmrcH), poort, groote deur, hoofd-ingang 
(tot een blok huizen); bilge —, (zeew.) slagbed: 
direct —, rechte koers; head —, (het) vooruitgaan 
(van schepen); ladder —, (zeew.) trapgat; stern —, 
(eeew.) deinzing; achterwaartsche beweging; 

traverse —, (zeew.) gekoppelde koers. 

Wayless (wwee'-lés}, bv.n. Ongebaand; on- 
begaanbaar. 

Wayment [wwee'-mènt), zn. Weeklacht. 

to Wayment [wwee'-mênt), w.o. Weeklagen. 

Wayward [wwee'-wwerd), bv.n. en 

Waywardly [wwee'-wwerd-li), bw. Eigen- 
zinnig, wonderlijk, verkeerd. 

Waywardness  [wwee'-wwerd-nês), zn. 
Eigenzinnigheid, wonderlijkheid. 

Waywode (wwee'-wwood), zn. (In Turkijë 
en Polen :) landvoogd, gouverneur, wojwode. 

We [wwi], vnw. Wij. 

Weak [wwiek], bv.n. Zwak; week; flauw; 
(jig.) ziekelijk; (van drank, enz.:) slap; — eyed, 
zwak van gezicht; —handed, niet sterk; —hearted, 
weekhartig. moedeloos; — side, (iemands) zwak, 
zwakke zijde. 

to Weak [wwiek], w.b. en 0. Verzwakken. 

to Weaken [wwiekn], w.b. Verzwakken. 

Weakling [wwiek'-ling), zn. Zwakkeling. 

Weakly [wwiek'-li), bv.n. en bw. Zwak. 

Weakness [wwiel'-nès), zn. Zwakheid; 












WEARISOMENESS | 


— of mind, zwakheid van geestvermogens. 
Weal [wwiel], zn. Welzijn, heil, welvaarts 
(stk.) gemeenebest; | naad, litteeken, schram, 
striem; general — (public —, common —), he 
welzijn, algemeen nut; Common —, gemeenebest; 
| weal’s-man, staatsman; (ook:) staatkundige, — 
to Weal [wwiel], w.b. Bont en blauw slaan; 
met striemen (of strepen) merken, id 
Weald [wwicld], zn. Bosch. 
Wealreaf [wwiel'-rief], zn. (reht,) Beroo- ‘>, 
ving van eenen doode die in het graf i 
Wealsman [wwiele'-mén], zn. Staatkun- _ 
dige: (ook:) staatsman, gek 
Wealth (wwèlrm), z.n. Vermogen, rijkdom, ie 


welvaart; (fig.) voorspoed. 
Wealthily [rwelra’-i-li], bw. Rijk in “= 
weelde, in overvloed. £ a 


Wealthiness [wwéltn’-i-nés], zn. Welge- 
steldheid, rijkdom. je 2 ba 
Wealthy [wwéirn’-i], by.n. Welgestel wal 
to Wean [wwien], w.b. Spenen; ontwen- —"' 
nen. EN at 
Weanel (wwien’-el), of : 
Weanling [wwien'-ling), zn. Gespeend u 
kind; gespeend dier. Bk 










































Weapon (wwèpn], zn. Wapen. Er 
Weaponed (wwèp'-und], bv.n, Gewapend. “i ri 
Weaponless (wwèp'-un-lès]), bvn. i) 
wapend, weerloos. (Pauly 
Wear [wweer], zn. (Het) dragen; drag ie 
gebruik; afslijting, slijtage; — and tear of life, mp 
ene RH 


(fig) rampen en wederwaardigheden des | 
the — and tear of a ship, of a garmen 
slijtage van een schip, van een kleedin 
enz.; a stuff of good —, eene stevige sto 
stof die niet gauw slijt; this is all my — 
alles wat ik aan mijn lijf heb. 
to Wear [wweer], w.b. Dragen, aanhebbe 
afdragen, afslijten; verbruiken; doorbren 
slijten; afmatten; gewennen; medesleepen 
voeren. | ro —, w.0. Zich houden, duren; voor 
bijgaan; te loor gaan; afnemen; (zeew.) | 
halzen, voor den wind omgaan. | to — awa, 
gaan, verslijten; to — off, afslijten; to — 0 
dragen, verslijten, (ook:) uitduren 
Wearable [wweer-ehl), bvn. Draag 
| —, zn. Kleedingstuk. waa 
Weard [wwierd), z.n. Waakzaamheid, 4 
Wearer [wweer'-er), zn. Drager 
ker (van kleedingstukken); | verslij 
woester; the — best knows where the shoe 
him, (spr.) ieder weet zelf het best waar 
de schoen wringt. 
Weariable [wwier'-i-cbl], bvn. Spo 
moede wordend. 
Weariful [wwier'-i-foel], bv.n. Vermoa 
vervelend. 4 
Weariless [wwier’-i-lés], by.n. Onverml 
onafgebroken, onophoudelijk. 
Wearily Cwwier'-i-li], bw. va 
Weariness [wwier'-i-nés], ZD. 
verveling; ongeduld. 
Wearing [wweer'-ing), zn. (Het) rd 
kleedingstuk; kleeding; — apparel, klead: on. 
Wearish [wweer'iesj), bv.n. Wier htig, 


moerassig, drabbig. : 
we © 





Wearisome [wwier'-i-sum), bv.n. en — 
Wearisomely [wrier’-i-sum-li), bw. Las 
tig, vermoeiend, vervelend. 


Wearisomeness [muwier-isumnds), AD 










Lastigheid, vermoeiendheid, vervelendheid. 
Weary [wwier’-i), bv.n. Moede; zat; ver- 
_moeid; langwijlig, vervelend; not to be — with 
you, om het u niet lastig te maken. 

to Weary [wuwier'-i], w.b. Vermoeien, af- 
matten; overmeesteren; vervelen. 
Weasand [wwiez'-end), z‚n. Luchtpijp. 
Weasel (wwiezl), zn. (drk.) Wezel. 
Weason (wwieen), zn. (scht.) Luchtpijp, 
(pop., het) verkeerde keelgat. 

to Weat [wwiet), w.o. Lanterfanten. 
_ Weather [wwèth'-er), z.n. Weder, weer; 
{zeew.) loeverzijde (a —, te loever); fair —, mooi 
weer; fo make fair —, (spr.) van den nood eene 
deugd maken, zich schikken in de omstandig- 
heden; — beaten, door slecht weder geteisterd, 
aan het weder blootgesteld, gehard tegen weer 
en wind, bevaren; — board, plank om het water 
te keeren; — bound, door het weder tegenge- 
houden; — breeder, regenbrenger, voorbode van 
onweder; — coch:, weerhaan; — driven, door storm 
geteisterd; to — fend, tegen weer en wind be- 
schutten; — gage, weerwijzer, (zeew.) loef, voor- 
deel van den- wind; — gall, (zeew.) weergal; 
— glass, weerglas; — headed, ongestadig, veran- 
derlijk, wispelturig; — leech, (zeew.) loeflijk; 

line, windstreek; — most, het meest op den 
wind; — proof, bestand tegen ruw weder; — sail, 
prezenning, geteerd zeil; — sheet, (zeew.) loef, 
schoot; — shore, (zeew.) loef wal, opperwal; — side, 
loeverzijde; — spy, weerkijker, weer-voorspeller; 

wise, weerkundig. 
to Weatner [wweth’-er], wb. Luchten: aan 
de lucht blootstellen; (fig) doorstaan, te boven 
komen; (zeew.) te boven zeilen. 

Weathering [wweth'-er-ing], zn. Bloot- 
gesteldheid aan het weder; (6wk:.) glooiing, hel- 
gt 








































Weatherly [wweth’-er-li], bw. Te loever. 
to eave [wwier|, w.b. en o. Weven; 
vlechten. 
Weaver [wwier'-erl, zn. Wever: ribbon —, 
intwever; —s reed, (wevers-) kamriet. 
Weaving [wwier'-ing], zn. (Het) weven; 
weefsel; — loom, weefstoel; hand-loom —, (het) 
weven uit de hand; power-loom —, (het) weven 
met eene machine. : 
eazand [wwiez'-end). Zie WEASAND. 
gazen [wwiezn), bv.n. Lang en mager, ijl. 
Web [wwe], zn. Weefsel: spinneweb; (van 
een degen, enz.:) scherp; (van een rad:) velg; 
{ook:) spacie, tusschenruimte; (sché.) netvlies 
(der ingewanden); — footed, zwemyliezen aan 
de voeten hebbende. 
ebbed fwwèrd, bv.n. Saamgeweven; 
goor een vlies verbonden; — feet, voeten met 
zwemvliezen. 
Webby (wwêb'-i), z.n. Vliezig; web-achtig. 
Webster [wewebst'-er], zn. Wever. 
We'd [wwied), verkort voor we had, en ook 
voor we would. 
Wed {wwed), zn. Pand. 
to Wed [wwèd), w.b. en. o. Trouwen. 
Wedded [wwed'-ed), bv.n. Getrouwd. 
‚ Wedder (wwèd'-er), zn. (drk.) Hamel. 
Wedding [wwed'-ing], zn. (Het) trouwen; 
h uwel jks-voltrekking, trouwplechtigheid; 
bruiloft; — chamber, bruidsvertrek; — clothes, 
stouwkleederen; —day, trouwdag: — dinner, 
oruiloftsmaal; — feast, trouwfeest; — garment, 
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bruidskleed, trouwjapon; 
— song, bruiloftslied. 
Wedge [wwèdzj), zn. Wig, 
(metaal-) klomp; lead in 
ken; — shaped (— wise), wigvormig. 
to Wedge [wwèdzj), w.b. Wiggen, keggen. 
Wedgwood Lwwèdzj'-wwoed), z.n. Engelsch 
aardewerk, naar den uitvinder genoemd:) 

Wedgwood. 

Wedlock (wwèd'-lòk), z.n. Echt-staat, hu- 
welijk; out of —, buiten huwelijk, ongehuwd; 
joined in —, getrouwd, gehuwd; to enter upon —, 
in het huwelijk (in den echt) treden, trouwen; 

— bound, gehuwd, door de banden des huwe. 

lijks verbonden; — hours, (het) huwelijksleven. 

Wedlocked lwuwèd'-lòkt), bv.n. Getrouwd, 
gehuwd. 

Wednesday [wwènz'-dee), zn. Woensdag. 

Wee [wwi), bv.n. Klein, nietig; a — dit, een 
klein beetje: a — face, een klein gezichtje; 
— things, (scht.) kleinen, kindertjes. 

Weed [wwied], zn. Gewaad, kleed, klee- 
ding; (sché.) zogkoorts; (plk.) onkruid; (fg) 
tabak; to use the —, pruimen (tabak kauwen); 
dyers —, wouw; widow's weeds, weduwen-rouw, 
rouwkleeding in 't weduwschap; | — hook, wied- 
mes, wiedhaakje. 

to Weed (wwied], w.b. en o. Wieden; uit- 
wieden; zuiveren. 

Weeder [wwied'-er], zn. Wieder. 

Weeding [wwied'-ing], zn. (Het) wieden: 
—_hook (— tool), wiedmesje, wieders-krabbert;e. 

Weedless [wwied'-lès), bv.n. Vrij van on- 
kruid. 

Weedy [wwied'-i], hv‚n. Vol onkruid. 

Week [wwiek], zn. Week (7 dagen); fo be 
in the —, in een weekdienst zijn, gehuurd zijn 
bij de week; a-week (per week), wekelijks; 
— day, werkdag. 

Weekly [wwiek'-li], bv.n. Wekelijksch; 
— gazette, weekblad. | —, bw. Wekelijks. 

Weel [wwiel], z.n. Vischfuik, vischkorf; | 
maalstroom, draaikolk. 

Weely [wwiel'-i, 
korf. 

to Ween [wwien], w.o. {Wanen, zich ver- 
beelden. 

Weening (wwien'-ing], zm. Waan. 

to Weep [wwiep], w.o. en b. Weenen, treu- 
ren; betreuren, beweenen; (fig) druipen, drop- 
pelen; tv — for joy, van blijdschap weenen. 

Weeper [wwiep'-er), zn. Weener, tranen- 
storter; beweener. 

Weeping [wwiep'-ing), zn. Geween. |=, 
bv.n. Weenend, treurend; beweenend: —willow 
treurwilg; —grounds, natte (of vochtige) gron- 
den. 

Weepingly [wwiep'-ing-li], bw. Weenend, 
onder het storten van tranen. 

Weerish [wwier'-iesj], bv.n. Verschaald, 
flauw, slap; (fig.) gemelijk. 

Wees [wwiez), zn. mrv. (scht.) Balans- 
armen met de weegschalen er aan. 

to Weet [wwiet], w.o. Weten. 

Weetless [wwiet'-lès), bv.n. Onwetend; 
—_of, onbekend met, onkundig van. 

Weevil [wwier'-il], zn. (ins.) Koornworm. 

Weft [wwèft, zn. Weefsels vlechtwerk: 
(bij wevers:) inslag; (rcht.) onbeheerd goed; 
— of hair, haarvlecht, haarstrengel. 


— ring, trouwring: 


keg, stootkeg; 
wedges, lood in blok- 


zn. Vischfuik, visch- 
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Weftage [wwéft'-edzj], zn. Weefsel. 

Wegotism [wwiee'-o-tiam), Z.n. Zie WEISM. 

Weigh [wweel, zn. Gewicht; (kph.) schip- 
ond; —bridge, weegtoestel. 

to Weigh [wwee], w.b. Wegen; (fig.) in aan- 
merking nemen; (ook:) overleggen, overwegen. 
| ro—, w.o. Wegen, zwaar zijn; (fig ) van ge- 
wicht zijn; fo — anchor, % anker lichten; to— 
down, neerdrukken, overladen bezwijken. 

Weighable [wwee'-ebl], bv.n. Weegbaar; 
— goods, (kph.) stortgoederen. 

Weighage [wwee'-edzil, zn. Weegloon. 

Weighed ([wweed), bvn. Gewoger; (fig.) 


overwogen. 

Weigher [wwee'-er], zn. Weger; waag- 
meester. 

Weighing [wwee'-ing), zn. (Het) wegen, 
weging; gewicht; (fg) zwaarwichtigheid; 


— house, (openbare) waag; — machine, weegtoe- 


stel. 

Weight [wweell, zn. Gewicht; wicht, 
zwaarte; (fig.) gewicht, aanbelang; 'zwaarwich- 
tigheid, (ook:) nadruk. | WEIGHTS, Z.n. mrv. 
Gewichten. 

Weighted [wweet'-ed), bv.n. Zwaar ge- 
maakt; a stick with a — handle, een stok met 
een looden knop. 

Weightily [wweet’-i-li], bw. van WEIGHTY. 

Weightiness [wweet'-i-nès], z.n. Zwaarte; 
(fig) zwaarwichtigheid. je 

Weightless (wweet'-lès), bv.n. Licht. 

Weighty (wweet'i}, bv.n. Zwaar; 
gewichtig, zwaarwichtig. 

Weir (wwier), z.n. (scht.) Oorlog. 

Weird [wwierd), z.n. Betoovering; toover- 
kracht. | —, bv.n. Lotsbeschikkend; onheil- 
spellend, akelig; onder een noodlot liggend: 
the — sisters, (fab.) de schikgodinnen. 

Weism [wwi'-izm], zn. (Het) veelvuldig 
gebruik van het woordje wij. 

Welaway [wwèl'-e-wweel, 
jerum, wel wel, helaas, ach. 

Welcome [wwèl'-kum],tsw. Welkom. | —, 
bv.n. Welkom; you are — to it, het is tot uw 
dienst; you are — to the use of my library, mijne 
boekerij (mijne bibliotheek) is tot uw dienst; 
to make any one —, iemand welkom heeten; fo 
make one's self — with a thing, zich zelven van 
iets bedienen, zich iets goed laten smaken. | —, 
zn. Welkomst; verwelkoming; fo bid —, wel- 
kom heeten; to find a ready —, zeer goed (ook 
wel: met opene armen) ontvangen worden. 

to Welcome [wwèl'-kum], w.b Verwelko- 
men. 

Welcomely [wwel'-kum-li], bw. Welkom. 

Welcomeness [wwèl'-kum-nès], z.n. (Het) 
welkom zijn; welkomst. 

Welcomer [wwil'-kum-er], 2.0. Verwelko- 
mer; you are a pleasant —, (iron.) gij hebt eene 
rare vreemde, zonderlinge) manier om iemand 
te ontvangen. 

Welcoming [wwèl'-kum'-ing], 2.0. Verwel- 
koming; welkomst. 

Weld [weld], z.n. (plk.) Wouw. 

to Weld [wwèld], w.b. Aan elkander vast 
smeden. 

Welder (wwèld'-er), z.n. Aaneen-smeder; | 
beheerder. 

Welding (wwèld'-ing], z.n. Aaneen-smeding; 
— heat, smeedhitte. 


(figs) 


tsw. Och he, o 
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Welfare [uwèl-feer), zn. Welvaart, wel- 


zijn. 

Welk [wwèlk), zn. (ins.) Hoorn-slak. 

to Welk [wwèlk], w.b. Bewolken, doen be- 
trekken, benevelen; doen rimpelen, doen ver- 
welken. | ro —, w.o. Betrekken, verdonkeren; 
verwelken. : 

Welked [wwélkt], bv.n. Gerimpeld; door- _ Wad 
ploegd. j 

Welkin [wwlk’-in], zn. Wolkenhemel,  ‘W@ 
luchtgewelf, firmament, uitspansel. | —, bvn, We 
Blauw, hemelsblauw; — eyes, lichtblauwe oo- Von 


gen. ) 
Welking [wwelk'-ing}, bv.n. Bewolkt, he- a 
trokken, beneveld. ER 
| Well [wwèl], z.n. Wel, put; bronwel, bron; mt 
flesch-foedraal; trap; luchtgat; bun in eene ‘+t 
vischschuit, (zeew.) pompzode: — bucket, puts, 

















































emmer (om te scheppen); — hole, plaats waa img 
eene trap staat; — room, hoosgat; — sinker, is 
ete 


boorder, putboorder; —spring, bronwel; —u 


welwater, bronwater; artesian — (bore —), yi 
sische put; fo sink a—, eene wel boren, nik 
ut boren. .Zie mrv. WELLS. + ~ Wan 

| Well [rrwél], z.n. Heil, welzijn. | —, in! 

n bw. Wel, goed; welvarend, gezond; am 


matig; voordeelig. gunstig, gelukkig, to 
kend, voldoende; gaarne; as — 4s, zoowel 
—to-do (—to live), welgesteld, bemiddeld; 
goed zoo; — enough, vrij goed, tamelijk 
— near (—nigh), bijna, — a-day, wel wel 
he; to be — off, goed af zijn, het niet kwaad 
ben; — affected, welgezind; — being, welv 
welstand; — beloved, welbemind; — deseé 
welvoeglijk, betamend; — born, van goed 
komst; — bred, welopgevoed, beschaafd; 
posed, welgezind, gunstig gestemd; — 
welvaart, welstand; — favored, bevalli 
genaam; — formed (— made), welgemaakt; = 
mannered, welgemanierd, beschaafd in mat 
ren; — meaning, welmeenend; — met, van pe a 
welkom; — minded, oprecht; — natured, 20 
aardig, goed van inborst; — pleasing, welges 
lig: — shaped, welgemaakt; — spent, goed | 
steed; — spoken, welbespraakt; — tasted, Wer — 
smakend; — weighed, weloverwogen; — ler 
(— wisher), iemand die welwillend (of goe 
stig) gezind is; — wisk, welwillendheid, 
gunstigheid; — 110%, welverdiend, (ook:) e 
verdiend; — wrought, goed bewerkt, goed 
maakt. : ; My 
to Well [wwel] ,w.o. Wellen, opwellen; vote 1! 
spruiten. ; u 
Wells, z.n. mrv. Bronnen; (fig.) badplaats, — 
she is at the —, zij is op eene plaats, 
gebruikt de baden, zij is in de badkuur 
Welsh [wwèlsj], z.n- Walliser (een uit 
graafschap Wallis); (ook:) Walliser-taal_ 
volks-taal in het graafschap Wallis); | 
vanghaak, strijdbijl met een haak aan de pu 
— onion, winter-ajuin; — rabbit, geroost 
met mosterd en gebraden kaas; — wig, ¥ 


pruik. 

Welt [wield], z.n. Rand; zoom. 
to Welt [wèl], w-b. Van randen voor 
zoomen; welted thistle, (plk.) wegdistel, = 
to Welter [wwèlt'-er], W.O. Wentelen. —_ | 
Wem [wiwem], z.n. Naad, litteeken; vl ;. 
to Wem, w.b. Bederven, vuil maken. + 
Wen [urvèn], zn. (hlk) Wen, uitwas. Ik 


ae Pte Pd 





WENCH 





f 
Weneh [wens!, zm. Deern; slet; | ne- 

gerin, 

to Wench [wwéns)], w.o. Hoerenjagen. 

Wencher [wwens/'-er], zn. Hoerenjager. 

Wenching [wwénsj’-ing], zn. (Het) hoe- 

renjagen; fo go a—, uit hoerenjagen gaan. 
Wend [wwend], zn. Hoeve lands, (een) stuk 

land. (den. 
to Wend [wwènd), w.o. Gaan; (zeew.) wen- 

Wennel [wwèr'-el], zn. Welp (van dieren). 

Wennish [wwèr'-iesj], of 

_ Wenny [wwèn'-i), bv.n. Wen-achtig. 
WENT (went), ony. verl. tijd van ro ao. 

Went [went], z.n. Gang, spoor. 

_ WEPT {wwèpt), v.dw. en ony. verl. tijd van 

TO WEEP. 

We're [wwier], verkort voor we are. 
WERE [wweur), ony. verl. tijd van ro BE; 

we —, Wij waren; if J—, indien ik ware. 
Were [wwier],z.n. Dam, wering, kade; dijk; 

(reht.) bloedgeld (zekere boete); — wolf, weer- 

wolf; (rcht.) — gild, bloedgeld. 

Wern’t [wweurnt], verkort voor were not. 

WERT (wweurt], onv. verl. tijd 2e persoon 

enk. van TO BE. 

Wesand [wwiez'-end], of 

Wesil [wwiez'-ii], z.n. Luchtbuis, lucht- 
























pijp. 

West [wwèsl], z.n. (De) West; (het) westen; 
fig.) avond. | —, by.n. en bw. Westen; weste- 
ijk; —wind, westenwind. 

Westering [wwèst’-er-ing], bv.n. Naar het 
westen loopend; westelijk. 

Westerliness [wwest'-er-li-nés], zn. Wes- 
elijkheid. 

Westerly [wwèst'-er-li], bv.n. Zie WESTERN. 
Western [wwèst-ern), bv.n. Westelijk; 
westersch; — most, westelijkst. 

Westing (wièst'-ing), zn. Richting naar 
het westen. 

Westling Leewèst'-ling], zn. Bewoner van 
het westen. 

Westward Lwwèst'-wwerd), of 
me etwardly [wwest!-wiverd-li], bw. West- 

8. 
















wa 
Wet [wwèt), bv.n. Nat; vochtig; éhrough—, 
doormat; to do any thing with a wet finger, 
(spr.) iets zeer gemakkelijk doen als ware het 
speelwerk; —glover, zeemleder-bereider; —nwrse, 
Zoogende min; — weather, regenachtig weder. | 
— Zn. Natheid; vochtigheid. ; 

to Wet [wwét], w.b. Natten, nat maken; be- 
vochtigen, 

Wether (wweth’-er], zn. (drk.) Hamel. 
fy tness [wwet'-nés}, zn. Natheid; voch- 
gheid, 

Wettish (wewet'-ies/], bv.n. Nattig. 

' e've [wwiev], verkort voor we have. 

to Wex [wweks]. w.o. Opwassen, groeien. 
Wezand (wwiez'-end), Zie WESAND. 
Whale (wweel]. zn. Walvisch; — bone, ba- 
dein; — fishery, walvischvangst, (de) kleine vis- 
scherij; — man, walvischvaarder; —oil, walvisch- 
traan. 

_ Whaler [wweel' er), zn. Walvischvaarder; 
Magere (sterke) kerel. 

4 alery (wweel’-e-ri), zn. Walvischvangst, 
(de) kleine visscherij. 

8 [wweel'-ing], bv.n. Walvisch; 
valvischvaarders-. | —, z.n. Afrossing. 
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Whaly [wweel’-i], bv.n. Gestreept. 

Whame (wweem), zn. (ins.) Brems, paar- 
denvlieg. 

Whang [wwèrg), zn. Riem van buffelhui- 
den; (ook:) groote snede (brood, kaas, enz.) 

to Whang (wwèng], w.b. en o. (scht.) Met 
lederen riemen geeselen; (ook:) groote sneden 
(brood, kaas, enz.) snijden. 

Whap [wwòp), zn. Slag, smak. | —, tsw. 
Flap, smak. 

to Whap [wwòp), w.o. Neersmakken, zwaar 
neervallen; ¢o —over, omvallen, omver-vallen. 

Whapper [wwòp'-er), zn. Bonk (groote 
leugen, groote ongerijmdheid); bom, brommerd, 
bel, baas (figuurlijke namen voor iets groots). 

Whapping [wwop'-ing), bv.n. Zeer groot, 
wanstaltig. 

Wharf [wwaorf), zn. Werf, havenhoofd, 
aanlegplaats, kade, losplaats. 

to Wharf [wwaorf), w.b. Aan wal brengen, 
lossen. 

Wharfage [wwaorf'-edzj), zn. Kadegeld: 
losgeld. 

Wharfinger [wwaorf'-indsj-er], zn. Ha- 
venmeester; (ook:) entrepôt-houder. 

Wharves [wwaorvz), zn. mrv. van WHARF. 

What [wwòt), vnw. Wat; welk; welke; 
hetwelk; wie; dat, die; — of that? wat komt 
dat er op aan? — time, hoe laat, op welken 
tijd; —day, op welken dag; — with.... — with...., 
deels door... deels door… | —, z.n. (Het) wat; 
to know what's —, (spr.) van wanten weten al 
heeft men in geen kousenwinkel gediend. 

Whatever [wwòt-èr'-er], bv.n. Wat ook, 
welke ook. 

Whatreck [wwòt'-rèk], vgw. (scht.) Toch, 
desniettegenstaande. 

What's [wwòts), verkort voor what is. Zie 
Zn. WHAT. 

Whatso [wwiat'-soo], of 

Whatsoever [wwot!-so-2r''-er], vaw. Wat 
ook, welke ook. 

What-not [wwòt'-nòt), 
pronktafeltje. 

Wheal [wwiel), zn. Blaar; puist; —worm, 
made. mijt. ‘ 

to Wheal [wwiel], w.o. Opzwellen, oploopen. 

Wheat [wwiet}, zn. Tarwe; —flour, tarwe- 
meel; —harvest, tarwe-oogst; bearded—, spelt. 

Wheaten [wwietn], bv.n. Tarwe; weite- 
—bread, tarwebrood, weite-brood. 

Wheedle [wwied!). zn. Flikflooierij, pluim- 
strijkerij. gefleem, gevlei. 

to Wheedle [wwiedl], w.b. Flikflooien, 
pluimstrijken, fleemen, vleien; bepraten, over- 
halen, 

Wheedler [wwiedl'-er], Flikflooier, 
pluimstrijker, fleemer, vleier. 

Wheedling [wwiedl'-ing), z.n. Flikflooierij, 
pluimstrijkerij, gefleem, gevlei. | — bv.n. en 

Wheedlingly [wwiedl'-ing-lij, bw. Flik- 
flooiend, fleemend, vleiend. 

Wheel (wwiel). zn. Rad; wiel: spinnewiel; 
pottenbakkers-schijf; (fig.) wagen; (vok:) rond- 
draaiing; dviving—. drijfrad; steering —, stuur- 
rad; —barrow, kruiwagen; —boat, raderboot; 
— drag, remschoen, rem; — horse, albedril, tweede- 
ik; —house, raderkas; —lock, luns van eene as; 
—nave, naaf van een wiel; —rope, stuurreep; 
—sheave, schijf in een blok; —track, wagenspoor; 
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zn. Pronkkastje; 


zn. 
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— work, raderwerk; — wright, wagenmaker. 
to Wheel [wwiel], w.b. en o. Draaien, rond- 
draaien; rollen, voortrollen; (fig) draaieryjén 
bezigen, niet recht door zee gaan; to — about, 
ronddraaien; to — along, voortrollen; to — back, 
achteruit draaien, achteruit rollen. 
Wheelage [wwiel’-edz)], z.n. Wagengeld. 
Wheeler [wwiel-er), Zn. Wagenmaker; 
radermaker; | voortroller. 
Wheelin [wviel'-in), 
len stof. 
Wheeling 
(het) rijden; (het) 
Wheely [wwiel'-], 
vormig. 
Wheen [wwien], zn. (scht.) Getal. 
Wheep [wwiep], zn. (scht.) Zweep; (ook:) 
oogen blik. 
to Wheep [wwiep), 
ro —, w.o. (scht.) Omvliegen (de tijd), 


zn. (scht.) Grove wol- 


{wwiel’-ing], zm. (Het) rollen; 
draaien. 
bv.n. Cirkelrond; wiel- 


w.b. (scht.) Zweepen. | 
voorbij 


gaan. 

Wheeple [wwiepl], z.n. (scht.) Vergeetsche 
poging om met den mond te fluiten. 

to Wheeple (wwiepl], w.o. (scht.) Bene ver- 
geefsche poging. 

Wheeze [wwiez], z.n. (scht.) Vleierij; (ook:) 
misleiding, bedrog. 

to Wheeze [wwiez], w.o. Hijgen, moeielijk 
ademhalen; rochelen: door den neus snuiven; 
{scht.) vleien; (ook:) misleiden, bedriegen. 

to Wheezle [wwiezl], w.o. (scht.) Hijgen, 


moeielijk ademhalen. 
Whelk (wwèlk], z.n. Bult, knoest, knobbel; 
hoorn-slak. 


(fig.) blaar; puist; (ins.) 

Whelky [wwelk’-i], bv.n. Bultig, knobbelig; 
uitpuilend, uitstekend: puisterig. 

to Whelm [wwèlm), w.b. Overdekken; over- 
stelpen; begraven. 

Whelp (wwèlp), zn. Welp, jong; (fig.) telg, 
afstammeling; a bitchin —, een hond die jongen 
moet; — of a capstan, klamp van eene spil. 

to Whelp [wwilp], w.o. Jongen-werpen, 
jongen. 

Whelpish (wwèlp'-iesj), 
dartel. 

When [wwen], bw. en vgw. Wanneer; in- 
dien, als, zoo; bijaldien, ingeval; | toen; | 
sinds wanneer, sedert wanneer, hoe 


bv.n. Schelmsch, 


since —, 
lang; fill —, tot wanneer, hoe lang; (ook:) totdat, 
— as, toen; —received, na ontvangst; — due, op 


den vervaldag, op den vervaltijd; — gone, toon 
hij (zij) weg was, als hij (zij) weg is; — young, 
toen ik (hij, zij) jong was, toen wij (zij) jong 
waren. 

Whence [wwens], bw. Van waar; from —, 
waar vandaan; | —ever, Zie WHENCEVER. 

Whencesoever [wwins'-so-ev''-er}. of 

Whencever [wwens'-cv'-er], bw. Van waar 
dan ook. 

Whenever [wwèn'-èv'’-er). of 

Whensoever [wwèn'-so-èr''-er), bw. Wan- 
neer ook; zoo ook. 

Whe'r (wwèr], verkort voor WHETHER. 

Where [wweer], bw. Waar; terwijl, daar; 
daarentegen; any—, ergens; every—, overal; 
— about (—abouts), bw. waaromtrent, zn. ver- 
blijfplaats; —as, terwijl, daar toch, ofschoon; 
—at, waarbij, waaraan, waarop; —by, waar- 
door; —fore, waarvoor, waarom, weshalve; 
—in, waarin (zijnde; —into, waarin (gaande); 
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—of, waarvan, waaruit; —on, waarop; —s 
waar dan ook; —¢hrough, waardoor; 
(—unto), waartoe, waarop; —upon, wa 
— with (—withal). waarmede (waarmede ook) 
Whereness [wweer'-nés], zm. (Het) waar — 
(op welke plaats). a 
Where's [wweerz], verkort voor where is, 
Wherever [wweer-èv'-er], bw. Overal waar: . 
waar ook. 
Wherret (wwèr'-et], zm. Oorveeg. 
to Wherret [wwer'-et], w.b. Eene oorveep 
geven: | (pop.) zaniken; jachten; lastig vallen, 
Wherry [wwér'-i], zn. Boot, veerschuit, 
veerbootje; —man, veerman. ‘ 
to Wherry [wver'-i], w.b. Over (een wa 
ter) zetten. overvaren. § 
Whet [wwèt], zn. (Het) wetten, (het) slij- 
pen; (het) scherp maken; (fig) slokje, borre 
— stone, wetsteen. f 
to Whet [wwèt), w.b. Wetten, aanzetten; _ 
(fig.) aanhitsen: verbitteren. i 
Whether (wwèth'-er). vgw. Hetzij, of. | - a 
vnw. Welke, wie. Ld 
Whetter [wwét'-er], zn. Wetter, aanze 
scherpmaker, messenslijper. 
Whew [wwjoe], tsw. Ba! ik 
Whey (wwee), zn. Wei, zoetwei; — face, 
bleek gezicht, water-en-melkachtig gezicht. 
Wheyey [wwee'-i], of a 
Wheyish [wwee'-iesj], bv.n. Wei-achtig, 
veel zoetwei bevattende. 
Which [wwitsjl, vaw. Welke, welk; wi 
wat; —ever (—soever), welke ook, wie En 
abbele 
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ook. 
to Whiddle [wwidl), w.b. Uitkramen, ov 
Whiff [wif], zn. Haaltje, trekje (e 
pijp rookende); snorring. suizing, gonzing. 
to Whiff [wif], w.b. Uitblazen. | — 1 
Blazen, dampen, smoken; snorren, suiz 
gonzen. 
to Whiffle [wwifl], w.o. Snuiven, fluit 
(fig.) fladderen, onbestendig zijn, wispeltum 
zijn; (ook:) winderig (windmakend, windht 
lig) zijn; (ook:) uitvluchten zoeken. | TO —, ¥ 
Blazen; to — any one out of a thing, iema 
iets afhandig maken. 
Whiffle-tree (wwifl-tri, z.n. 
Whifder [wwifl'-er), zn. Blazer, 
(fig) fladderaar; veranderlijk mensch, wildza 
(ook:) bluffer, snoeshaan, windbuil. 
Whiffling [wwifl'-ing], (als zn. en bya 
gebezigd) t.dw. van TO WHIFFLE; | a—activ 
gen druk in-de-weer-zijn; a — fop, een kinde 
achtige malle kwast. ( ; 
Whig [wwie), zn. Zuurwei; (stk) whig. 
Whiggarehy [wwic'-aar-kij, 20. st! 
Whig-regeering. 
Whiggery [wwic'-eri), zm. Zie wiG 
Whiggish [wiic'-ies/]. bv.n. Whig-, 
de whig-partij; the — cause, (stk.) de zaa 
whigs. 
Whiggism [wvic'-iem], z.n. Staatkundige 
beginselen (of zienswijze) der whigs. 
Whigling [wwie'-ling], 2.0. (stk.) W hi 
While (wwajl], zn. Wijl, poos, tijdsbes 
a good —, vrij lang, eene geruime poos; 4 9 
ago, reeds lang geleden; a great —, Zeer. la 
een geruime tijd; all this —, al dien tijd 
not worth —, het is de moeite niet waard. | — 
bw. Terwijl, zoolang als. . ; 
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to While (wajl), w.o. Verwijlen, vertoeven; 
toeven, talmen. | To —, w.b. Verbeuzelen. 

Whilere [wwajl'-eer), bw. Kort geleden, 
onlangs. 

Whiles [wuwajle], bw. Terwijl; zoolang als. 

Whilk [wwilk), zn. (ins.) Hoornslak. 

Whilly (wwil-1), z.n. of 

Whilliwhaw [wwil!-i-wwao], zm. (scht.) 
Flikflooier, mooiprater, bedrieger. 

to Whilliwhaw (wwil'-i-wwaol, w.b. (scht.) 
Plikflooien, mooipraten, bedriegen. 

Whilom [rwajl'-wm), bw. Voorheen; wel- 
eer, vroeger. 

Whilst [wwajlst), bw. Terwijl; zoolang als. 

Whim [wwim), zn. Gril, nuk; (vog.) lok- 
eend; | kaapstand; horse— (—gin), paarden- 
kaapstand. 

to Whim (wwim), w.o. Nukken (of kuren) 
hebben, wispeiturig zijn. 

Whimbrel [wwim'-brel), zn. Regenvogel. 

to Whimper (wwimp'-er), w.o. Grimmen, 
krijten, schreien, kleemen, klagen. 
 Whimpering (wwimp'-ering), z.n. Gekrijt, 

gegrim, geschrei. 

_ Whimpled (wwimp'-eld), bv.n. Bekreten, 

nat beschreid. 

Whimsey [wwimz'-i], zn. Gril, nuk. 

Whimseyed (wwimz'-ied), of 

Whimsical (wwimz'-ikt), bv.n. en 

Whimsically (uwwime't-kèl-lij. bw. Gril- 
ziek, wispelturig; grillig, wonderlijk; koddig, 
belachelijk. 

Whimsicalness [wwimz'-itel-nès), z.n. Gril- 
ziekheid, wispelturigheid; grilligheid, wonder- 
lijkheid; koddigheid, belachelijkheid. 

- Whimsies [wwimz'-iez], ‘zn. (mrv. van 
WIJMSEY), kuren, grillen. 

Whimwham [wwim'-wvim), zn. Bagatel, 
nesterij; grap, klucht, aardigheid; — story, 
sprookje, bakers-sprookje. 

Whin [wwin), z.n. (plk.) Steekpalm, hulst. 

Whinder (wwind'-er), zn. Water-eend. 

Whine (wwajn), zn. Gekerm, gejank. 

to Whine [wwajn], w.o. Kermen, janken; 
do — away, vergrimmen. 

Whiner (wwajn'-er), z.n. Kermer, janker. 

Whinny [wvwin'-i], bv.n. Vol steekpalm; 
steekpalm-achtig. 

to Whinny [wwin'-i), w.o. Hinniken. 

__Whinoe (wwin'-uk), z.n. Kleinste bigje van 
‘een worp; (fig.) speenvarken. 
hinyard (wwin'-jerd), zn. Sabel, degen; 
braadspit. 

Whip [wwip), zn. Zweep; touw met knoo- 
pen; geesel; (fig) postiljon; (zeew.) klaplooper; 
—cord, (—lash), zweeptouw; — hand, meerderheid, 
voordeel; — rope, (zeew.) luitouw; —saw, span- 
Zaag; —staff, zweepstok, (zeew.) kolderstok; 

_—slick, zweepstok; —stitch, snijder (d.i. kleer- 
maker); —stock, zweepstok, (ook:) vrachtrij ders- 
Zweep, karremans zweep; | — and spur, (spr.) 
in allerijl, 

to Whip [wip], w.b. Afrossen, kastijden; 
geeseien; schielijk wegnemen, schielijk voor den 
dag brengen; losjes naaien, rijgen; (zeew.) take- 
len, betakelen. | to — w.o. Wippen, over. .heen 
Wippen, zich vlug bewegen. | fo — about, om- 
wikkelen; fo — away. wegwippen, wegspringen; 
to — from, wegrukken; to — out, uitwippen, 
schielijk uittrekken; to — up, schielijk wegne- 
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men; to — the cat, (spr.) doodzuinig zijn, het 
uitzuinigen. 


Whipper [wwip'-er), z.n. Afrosser; kastij- 
der; geeselaar; — in, tuchtmeester, opzichter, 
(stk.) bijeenroeper van de buiten de zaal zijnde 
leden der partij zoodra er gestemd moet wor- 
den; —snapper, kwast, fat, kwa-jongen. 

Whipping (wwip'-ing), zn. (Het) afrossen; 
kastijding; geeseling; —post, geeselpaal. 

Whippletree (wwipl-trij, zn, Zwengel, 
zwengelhout. 

Whippoor-will Lwwip'-oer-wwil), of 
- Whippowil (wwip'-o-~cwil], zn. (vog.) 
Wipperwil (Virginische geitenmelker). 

Whipster (wwip'-stur), zn. Knap (vlug, 
handig) ventje; | kwa-jongen. 

WHIPT' (wwipt], v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO WHIP, 

to Whir (wweur), w.b. Wegdraaien, weg- 
rukken. | ro —, w.o. Snorren, suizen; fladderen; 
rondsnorren, wegsnorren; rondfladderen, weg- 
fladderen. 

Whirl (wweurl],z.n Draaikolk, maalstroom; 
gewemel; ronddraaiing; draaitol; —bat, vecht- 
stok; —bone, knieschijf; —blast (—wind), wervol- 
wind; —pit (—pool), maalstroom. 

to Whirl (wweurl), w.b. en o. Schielijk 
ronddraaien. 

Whirligig: (wweurl’-i-cie], zn. Draaitol. 

Whirligigums [wweurl’ i-GiG-uwmz], Zn. 
mrv. (scht.) Snuisterijén, snorrepijperijtjes. 

Whirling [iwweurl’-ing), by.n. Ronddraaiend, 
rondsnorrend, dwarrelend; | —tadle, beweeg- 
bare tafel om de beweging der planeten aan- 
schouwelijk te maken. 

Whirring [wvir'-ing], z.n. Gefladder. | teg. 
dw. van TO wHir. 

to Whish [wwisj], w.o. Stil zijn (of worden); 
zich koest houden; zwijgen. 

Whisk [wvwisk], zn. Boender, wisch; pen- 
secl; kleeder-borstel; bezem; (kuipers-) schaaf; 
(mod) halskraag; (spl.) whist-spel; (fig.) oogen- 
blik, ommezien; (ook:) vaart, ruk. 

to Whisk [wwisk), w.b. Schrobben; vegen; 
borstelen, schuieren. | ro —, w.o. Snel rond- 
draaien. rondsnorren, zieh. snel bewegen; 
to — about, rondfladderen; to — away, wegwis- 
schen. wegvegen, afvegen. 

Whisker [wwisk'-er), zn. Bakkebaard. 

Whiskered [wwisk'-erd), bv.n. Bakkebaar- 
den hebbende. 

Whisking (wwisk'-ing), bv.n. Hevig, sterk, 
groot; a — lie, eene groote leugen: 

Whiskingly [wwisk'-ing-li], bw. Heftig, 
onstuimig. 

Whisky [wwis'-kij. zn. (Soort van) bran- 
dewijn; | (soort van) rijtuig. t 

Whisper [wwisp'’-er], zn. Gefluister: 
fluistering, toefluistering; fluisterend geluid; 
to inform in a —, toefluisteren. 

to Whisper [wwisp'-er), w.o. Fluisteren, 
zacht spreken; if is whispered about, er wordt 
iets van gemompeld, er gaat een praatje. | ro —, 
w.b. Fluisteren; toefluisteren; (fig.) inblazen. 

Whisperer [wwisp'-er-ur], zn, F luisteraar; 
(fig) inblazer. ers 

Whispering [wwisp’-er-ing}, zie Gefluis- 
ter: (fig.) inblazing. | —. bv.n. en het 

Whisperingly (iewisp'-er-ing-Ui “bw. 
Fluisterend. by lt 
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Whist [wwist), zn. Whist (zeker kaart- 
spel); to play at —, whist-spelen. | —, bv.n. en 
tsw. Stil; to be —, stil zijn, (fig.) slapen; (scht.) 
to hold one's —, zijnen (haren) mond houden, 
zich koest houden. 

to Whist [wwist), w.o. Stil zijn; stil wor- 


den. 

Whistle [wwisl], zn. Gefluit, gesis; gepiep; 
fluitje; (fig.) snavel, bek; (ook:)keel;to wet one’s —, 
de keel smeren (met een slok). 

to Whistle [wwisl], w.b. on o. Fluiten; sis- 
sen: piepen. 

Whistler [wwisl'-er], z.n. Fluiter. ‘ 

Whistling [wwisl'-ing], z.n. Gefluit; (het) 
fluiten. 

Whistly [wivist’-li], bw. Stil, zwijgend. 

Whit (wwit], zn. Puntje, stipje; bagatel, 
kleinigheid; not a — (no —), volstrekt niet, geen 
zier; every —. in ieder opzicht, in allen deele; 
any —, in het minst, in het geringst. 

White [wwajt], bv.n. Wit; blank; bleek; 
grijs; (fig.) vlekkeloos, rein; (ook:) bang, vrees- 
achtig; — boy, (als toespraak:) beste jongen }; 

with age, zilverwit van ouderdom; — with 
fear, bleek van angst; as — as SNOW, sneeuw- 
wit, zoo wit als sneeuw; —beam, (plk.) 
lotus-boom; — chalk, krijt; — ear, (vog.) wit- 
staart; — face, bles, bles-paard; — faced, eene 
witte bles hebbende; —fi», leugen om bestwil; 
headed, grijs van haar; — heat, gloeihitte; 
—herring, nieuwe haring; — iron, blik;—land,klei- 
land, kleigrond; — lead, loodwit (—lead-works, 
mrv. loodwit-fabriek); —limed, gewit; —livered, 
nijdig, (ook:) bang, bloode; — meat, wit vleesch 
(van gevogelte, enz.), (ook:) melkkost; — poplar, 
witte populier; —pot, van room met suiker 
en eieren bereide spijs; — swelling, zwelling 
der gewrichten; — tail, (vog.) witstaart; —thorn, 
witte doorn; — wash, witkalk, (ook:) blank- 
heid- (van vel) bevorderend middel; to — wash, 
witten; — washer, witter; — wine, witte wijn; 
— wood, without, dennenhout. | —, Z.n. Wit; 
(fig.) doelwit, mikpunt; the — of the eye, het 
wit van het oog; the — of an egg, het wit van 
een ei. Zie ook WHITES. 

to White [wwajt], w.b. Witmaken; witten; 
(scht.) splijten, spouwen (hout). 

Whitelike [wwajt’-laji), bv.n. Witachtig. 

to Whiten [wwajtn], w.b. Witmaken; wit- 
ten. | ro —, w.o. Wit worden. 

Whitener [wwajtn'-er), 
witter. 

Whiteness (wwajt'-nès), 20. 
bleekheid; blankheid; (fig) reinheid. 
Whiter [wwajt'-er), 20. Zie WHITENER, 

Whites (wwajts), zn. mrv. (gnk.) Witte 
vloed. 

Whither rwwith'-er], bw. Waarheen; wer- 
waarts: waartoe, tot welk einde; some —, er- 
gens heen; — soever, waar ook heen; — ward, 
werwaarts. 

Whiting (wwajt'-ing), z‚n. Witvisch; schel- 
visch; | witkalk; (ook: het) witten. 

Whitish [wwajt'-iesj]. bv.n. Witachtig. 

Whitishness [wwajt'-iesj-nès), 2.0. Wit- 
achtigheid. 

- Whitleather [wwit'-lèth'-er), zn. Zeem- 
leder. 

Whitlow [wwit'-loo], zn. 
nijdnagel; | fijt (aan een vinger). 


zn. Witmaker; 


Witheid; 


Nagelzweer, 
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Whitsour [wwit'-sauwr], zn. (Soort yan) 
zure appel. - 
Whitster (wwit'-stur], zn. (Linnen-) blee- 
ker (of -bleekster). : 
Whitsul [rwit!-sul], zn. Zure melk. 
Whitsun (wwit'-sun), bv.n. Pinkster-; —day, 
pinksterdag; — holidays, pinksterdagen; — tide, — 
pinksteren, pinksterfeest. 
Whittentree [wwitn'-tri], zn. (plk.) Mast- 


boom. } 
Whittle [wvitl], zn. Wit kleed, (witte) 
wollen scioudermantel; | mesje. ‘ 
to Whittle [rwitl], w.b. Snijden; | wetten 
scherpen, aanzetten. 
Whittled (ucwitld), bv.n. Aangeschoten 
(d. i. dronken). 
Whittrit (wwit’-trit], zn. (scht.) Wezel. 
Whiz (wwie), zn. Gesis; gesuis; gegons. — 
to Whiz [wiz], of 
to Whizzle [wwizl], w.o. 


onzen. 
Who [hoe], vnw. Wie; welke; | die; dat; 


| —ever, wie ook, iedereen; — so (— soever’), Wie 


Sissen; suizen; 


ook 

Who'd [hoed], verkort voor Who would, 

Whole [ool], bv.n. Gansch; heel, gaaf; ge 
heel; in a — skin, heelhuids (to sleep in a — 8 
in gerustheid slapen); — and sound, heel en g; 
(ook:) frisch en gezond; made out of — clo 
(spr.) uit de lucht gegrepen; — heap, gro te 
hoop. | —, zn. (Het) geheel; mpon the—, m 
(over) het geheel. 

Wholesale [hool’-seel], zn. Groothandel: 
by —, in het groot; — business, groothandel 
— merchant, groothandelaar. | —, bv.n. In he 
groot handelend. 

Wholesome [hool'-sum]), bv.n, en f 

Wholesomely [hool’-sum-li), bw. Gezo nd 
heilzaam; (fig-) minzaam, vriendelijk. 

Wholesomeness [hool!-sum-nés), 2.0. C4 
zondheid, heilzaamheid. 

Who'll (hoel), verkort voor Who will. 

Wholly [hool'-i], bw. Geheel en al. 

Whom [hoem], vn.w. Wien; dion; — soeve 
wien ook; iedereen. 

Whoobub [hoe'-bub], zn. Leven, getier 
geraas, rumoer; opschudding, beweging; ophel 

Whoop (hoep), zn. Geschreeuw, gejouw 
getier; krijgsgeschreeuw; (het) naschreeuwen: 
(vog.) hoppe. | —. tsw. Hop, hop! } 

to Whoop [hoep], w.o. Schreeuwen, jou 
wen. | To —, w.b. Naschreeuwen, najouwen 
uitjouwen. 

Whooping [hoep'-ing), ZD. Geschreeuw: 
out of all —, uitermate; —caugh, kinkhoest 

Whopper [hdp'-er}, zn. Zie WHAPPER. — 

Whore [hoor], z.n. Hoer; — like, hoerachtig: 
— master (— monger), hoerenbaas, hoeren waard, 
(ook:) hoerenlooper, hoerendop, hoerenjager 
— son, hoerekind. 

to Whore [hoor], w.o. Hoereeren. | To = 
w.b. Verleiden (tot hoererij). : 

Whoredom [hoor’-dum), 2.0. Hoerendom; 
hoererij; ({keo.) afgoderij. 4 

Whorish [hoor'-iesj], bv.n. Hoerig; hoer- 


achtig. 
Whort (wweurt), ZD. Zie WHURT. | 
Whortleberry Cwweurtl-her'-ri}, ZN 


Blauwe bes. k 
Who's (hoez), verkort voor Who is. 


Da east 


WHOSE 







Whose [koee], vnw. Wiens; welks; wier; 
welker; — is it, van wien is het? — soever, van 
__wien ook. 
Whow [hoo], tsw. Foei, hu. 
Whur (wweur), zn. Gesnor; (fig) gesnater. 
to Whur (wweur], w.o. Snorren; (fig.) sna- 
teren. 
__Whurt (wweurt), zn. Blauwe bes. 

Why [wwaj), bw. Waarom; | wel; | — so, 
hoe dat, waarom dat; for —, waarom. 

Wi’, verkort voor wirn, 

Wick [wwik], zn. (Kaarse-) pit. 

Wicked [wwik'-ed), bv.n. Goddeloos; snood, 
slecht, verdorven; ondeugend; | the —, de god- 
deloozen. il 

Wiekedly [wwik'-ed-li], bw. Zie wickeD. 

Wickedness [wwik'-ed-nés|, zn. Godde- 
doosheid; snoodheid, slechtheid, verdorvenheid, 
ondeugendheid. 

Wieken (wwikn), zn. (plk.) Sorbeboom. 

Wicker [wwik'-er], bv.n. Teenen, van toen 
gevlochten; — basket, teenen mand; — work, 
vlechtwerk. | —, z.n. (Wilgen-) takje; teentjes; 
{scht.) weerhaak. 

Wickered 
gevlochten. 
Wicket (wwik'-et), zn. Deurtje, poortjes 
tuinhekdeur; | teenen hut. 

Widdle-waddle [wwidl'-wwòdl), bw. Wag- 
gelend; fo go —, waggelen. 

Widdy (wwid'-i), z.n. Halster van wilgen 
teenen, 

Wide [wwujd], bv.n. en bw. Wijd; breed; 
afwijkend; in de verte, ver-af; ver; zeer, uiter- 
mate; — difference, groot verschil, hemelsbreed 
onderscheid; far and —, wijd en zijd; — awake, 
klaar wakker, (fig.) op zijne hoede, vooraf- 
gewapend, (z.n.) hoed met omgeslagen-opstaan- 
en rand; — where, overal heen, overal. 
Widely [wwajd'-li), bw. Zie wipe. 
to Widen (wwajdn), w.b. Wijder maken, 
verwijden. | ro —, w.o. Wijder worden. 

Wideness § [wwajd'-nés], zn. Wijdte; 
breedte; uitgestrektheid. 

Widgeon [wwid'-zjun). zn. 
(fig.) onnoozele bloed, stoffel. 

Widow (wwid'-oo}, zn. Weduwe; —bench, 
(rcht) weduw-part; —hunter, weduwen-jager, 
Jachtmaker op een huwelijk met eene (rijke) 
“weduwe: —'s chamber, (rcht.) lijfkleederen en 
de meubelen der slaapkamer (een en ander 
behoort in Londen rechtens aan de nagelatene 
weduwe); —’s tierce, (rcht.) het derde gedeelte 
van den boedel (waarop in Schotland de we- 
duwe recht heeft); —’s weeds, weduwen-rouw, 
rouwgewaad (eener weduwe); — wail (plk) 
kemelshals, aardleeuw. 

to Widow [wwid'-o0}, w.b. Weduwo ma- 
ken: (fp) berooven. 

Widowed (wwid'-ood), bv.n. Tot den 
weduwstaat gebracht. 

Widower (uwid'-o-er). zn. Weduwnaar. 

Widowerhood [wwid'-o-er-hoed'), zn. 
Weduwnaarschap. (schap. 
Widowhood [uwwid'-o-hoed), zn. Weduw- 
Width [wwidrn}), zn. Wijdte; breedte. 
to Wield [wwield], w.b. Hanteeren, re- 
seeren; (fig.) zwaaien, voeren. 

Wieldable [wwield'-et1}, bv.n. Te han- 
teeren, te regeeren. 









[wwik'-erd], bvn. Van teen 
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Wieldless [wwield'-lés], bv.n. Niet te 
hanteeren, onhandelbaar. 

Wieldiness [wwield'-i-nès), 
heid, hanteerbaarheid. 

Wieldy [wwield'-i], bv.n. Gemakkelijk te 
regeeren, licht te hanteeren. 

Wiery (wwayr'-i], bv.n. Zie wiry. 

Wife [wwajfl, zn. Vrouw, huisvrouw, 
echtgenoote, getrouwde vrouw. 

Wifehood [wwajf'-hoed), zm. Staat van 
(gehuwde) vrouw. 

Wifeless [wwajf'-lès]), bv.n. 
ongetrouwd. 

Wifely Lwwajf'-li), bw. (Getrouwde) vrouw- 
achtig, huismoederlijk. 

Wig (wwie), zn. Pruik; —caul, pruike-net; 
— maker, pruikenmaker. 

Wigeon (wwid'-zjun), zn. Zie wipekon. 

Wight (wwajt), zn. Kerel, vent; wezen, 
schepsel. | —, bv.n. Rap, wakker, flink, vlug. 

Wigwam [wwie'-wwuom], zn. Hut (der 
Indianen). 

| Wild [wwajld), zn. Wildernis; woestenij. 

| Wild Lwwajld), bv.n. Wild; woest; ruw; 
onbesuisd; veranderlijk; to be — to, begeerig 
zijn om te; — boar, wild varken, everzwijn; 
— cat bank, (kph.) bank die in miskrediet staat; 

— cat money, papiergeld van eene in miskre- 
diet staande bank; — fire, (gnk.) dauwwurm, 
(vea.) roos; — radish, wilde mosterd; — stock, 
ongeënte boom; — youth, wildzang; — weather, 
onstuimig weder. 

to Wilder [wwild'-er], w.b. In de war bren- 
gen. | To —, w.o. Verdwalen. 

Wilderness [wwild'-er-nés], zn. Wilder- 
nis, woestenij; verwildering; the watery —, het 
onafzienbare watervlak der zee. : 

Wilding [wwajld'-ing), zn. Wilde appel; 
—_tree, wilde appelboom. 

Wildly [wwajld'-lij, bw. Zie bv.n. wiLp. 

Wildness = [wwajld'-nés}, zm. Wildheid; 
woestheid; ruwheid; ongeregelcheid, onregel- 
matigheid. 

Wile (wwayl), zn. List, kunstgreep, mis- 
leiding. 

to Wile [wwajl], w.b. Misleiden; om den 
tuin leiden. 

Wilful [wwil'-foel], bv.n. Zie wILLroL. 

Wilily [wwajl'-i-li], bw. Met eene krijgs- 
list, behendig, sluw. 

Wiliness [wwajl'-i-nès], bv.n. Listigheid, 
sluwheid. 

Will (will), zn. Wil; neiging; macht; bevel; 
(rcht.) testament, uiterste wil; fo prove a —, 
een testament openen; --- with a wisp, dwaal- 
lichtje; good —, welwillendheid; ili —, boos 
opzet; it is my —, het is mijn wil, ik verkies 
het, ik verlang het, (ook:) ik ben van plan. 

to Will [wwil], w.b. en o. Willen; bepa- 
len, bévelen; bij testament bepalen; een testa- 
ment maken. | —, (hulpwerkwoord) Zullen; ; 
will he nill he, of hij wil of niet, tegen wil 
en dank, 

Willed (wwild), bv.n. Van plan, van zins, 
genegen; pi testament bepaald; self —, eigen- 
zinnig, stijfhoofdig, doordrij vend. 

Willful (wwil'-foel), bv.n. en 

Willfully [wwil'-foel-li), bv.n. Eigenzinnig: 
stijfhoofdig, doordrijvend; opzettelijk, voorbe- 
dachtelijk. 


zn. Handig- 


Ongehuwd, 
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Willfulness (wwil-foel-nès), zn. Eigen- 
zinnigheid; stijfhoofdigheid; opzeitelijkheid. 
Willing [wwil'-ing), bv.n. Willig, gewillig, 
bereidwillig, vrijwillig; genegen, verlangend, 
wenschens; — hearted, bereidwillig. 

Willingly [wwil''-ing-li'], bw. Gaarne; gre- 
tig: opzettelijk; willens en wetens. 

- Willingness [wwil-ing-nès), Zn. Bereid- 
willigheid. 

Willow (wwil'-oo), zn. Wilg; to wear the —, 
(pop.) den zak gekregen hebben, door de (of 
den) beminde bedankt zijn, (ook:) een blauwtje 
geloopen hebben; weeping —, treurwilg; — Aerb, 
wilge-roosje; — plot, wilgen-boschje. 

Willowish [wwil'-o-iesj], bv.n. Wilgkleu- 


rig. 

Willowy [wwil-0-1], bv.n. Vol wilgen. 
Wilsome ([wwil'-sum), bv.n. Halsstarrig, 

doordrij vend. 

WILT [wwilt), 2e pers. enk. teg. tijd van 
het hulpwerkwoord wirms thou—, gi zult, 
gi wilt. 

to Wilt [wilt], w.o. Verwelken. | To —, 
w.b. Doen verwelken. 

Wily (wwajl’-i], bv.n. Listig, sluw. 

Wimble [rvimbl), zn. Drilboor. | —, bv.n. 
Vlug. vaardig, flink, knap. 

to Wimble [wwimdl], w.b. Boren. 
Wimple [wwimpl), z.n. Sluier; wimpel. 
to Wimple [wwimpl], w.b. Sluieren; neer- 

trekken, neerhalen; (scht.) kronkelen, zieh kron- 
kelen. 

to Win [wwin], w.b. en o. Winnen; ver- 
overen; overhalen, overreden; inhalen, achter- 
halen: overwinnen, de overhand krijgen; tint 
as win, (scht.) zoo gewonnen zoo geronnen. 

Wince [wwins], zn. Zie WINCH. 

to Wince [wwins], w.o. Zie TO WINCH. 

Wincer [wwins'-er], zn. Paard (of ander 
dier) dat achteruit slaat; (fig.) iemand die 
allerlei kromme sprongen maakt, (ook:) jemand 
die-zich in allerlei bochten wringt. 

Winch [wwinsj], z.n. Spoel, garenspoel; 
| slag achteruit; the horse with two or three 
winches, het paard dat twee- of driemaal ach- 
teruit slaat. 

to Winch [wwinsj], w.o. Achteruit slaan; 
achteruit springen; (fig.) ontstellen; zich on- 
aangenaam getroffen voelen; zich niet op zijn 
gemak voelen; terugdeinzen; | opwinden. 

Wind [wind], zn. Wind; adem; lucht; 
opgeblazenheid; (fig.) ijdelheid; in the —, op 
til, gaande; to gel —, uitlekken, ruchtbaar 
worden; to go down the —, in het verval gera- 
ken, naar de maan gaan; to tuke the — of 4.0., 
jemand de loef afsteken; backing —, wind die 
ruimt; baffling —, ongestadige wind; beaming —, 
dwarswind; blowing —, storm; brisk —, koelte; 
cardinal —, hoofdwind; eddy —, valwind; fair —, 
(free —), goede (gunstige) wind; foul —, te- 
genwind; leading —, bezeilde wind; open —, 
breede (ruime) wind; quarter —. bakstagwind; 
quartering —, wind die dwars inkomt; trade —, 
passaatwind; — Hound, door tegenwind belet; 
— broken, kort-ademig; — changing, wispeltu- 
rig; — chest, blaasbalg; — egg. windei; — fall, 

afgewaaid ooft; (ook:) buitenkansje, meeval- 
lertje; — fallen, afgewaaid; — flower, (plk.) ane- 
mone; — gall, (vea.) steengal; — gun, windroer 

(geweer); — instrament, blaas-instrument; 






















































— mill, windmolen; — pipe, luchtpijp; — pu % 
luchtpomp; — fight, luchtdicht, beeen ven 2 
den wind. i it 
| to Wind [vwind], w.b. Blazen; luchten; 
op den reuk volgen; laten uitblazen, laten 
rusten, verademing laten nemen. 
| to Wind [uwvwajnd), w.b. Draaien, wenden 
omwinden. | To — [wwajnd], w.o. Draai 
kronkelen, wenden; omdraaien, zich ui 
worstelen, zich loswinden: | to — out, los 
den; to — up, opwinden; (fig.) den mond s 
ren, tot zwijgen brengen; (ook:) beslui 
(ook:) afdoen, ten einde brengen, (aan zaken 
haar beslag geven; (eene rekening:) afslu 
Windage [wwind'-edzj|, zn. (art.) Spe 
(van den kogel in een kanon). 
Winded  [wwind'-ed), bvn. Adem hi 
bende; short —, kort-ademig; long —, sterk 
longen, [uitgesproken: long-wwajnd'-ed), lang 
van adem, vervelend. a 
Winder. [wwajnd'-er), zu. Opwinden 
is, (pl.) slingerkruid, klimop; (fig.) wen: 
eltrap. 1 
Windiness [wivind'-i-nès), zn. Winderig: 
heid: opgeblazenheid. 
Winding [wwajnd'-ing), zn. Wending; 
kromming; — horn, waldhoorn; — sheet, doo d- 
kleed; — staircase. wenteltrap. iq 
Windlace, Windlass (wwind-lès), am 
Windas; kraan; haspel. (gi 
Windlay [wwind'-lee], zn. Wending, bur 
Windle (wwindl), z.n. Spil; haspel. 4 
Windless [wwind'-lès], by.n. Stil, zonder 
wind; | ademloos. K 
Window [wwin'-do], zn. Raam, venster 
opening; dormer —, dakvenster, zolderraam; 
the glass windows, de glazen; | — bench, vel 
sterbank; — blind, zonneblind; — curtain, glas 
gordijn; — frame, vensterraam, kozijn; — gla 
vensterglas; — pane, vensterruit; — sasi, 86 i 
raamkozijn; — shutter, vensterblind, venstor 
luik; — taz, venstergeld, belasting op de ram 
to Window [wwin'-do), w.b. Van ran 
voorzien; van openingen voorzien; | in he 
raam zetten (of leggen). 
Windowed (wwin'-dood), of 
Windowy (wwin'-do-i), bv.n. Voorzien va 
ramen. 
Windster [Lwwind-sturl, 2.0. 
(iemand die zijde op klossen windt). a 
Windward [wwind'-wwerd), bw. Wind- 
waarts, naar de windzijde. | —, zn. Windzijde 
loeverzijde. 
Windy [wwind'-i), bv.n. Winderig; luck 
tig; aan den wind blootgesteld: (fig) winderig, 
ijdel, opgeblazen, nietig. 
Wine [wwajn], zn. Wijn; good — needs u 
bush, (spr.) goede waar behoeft geen kran 
—bibber, wijnflepper; —bottle, wijnflesch; — ce 
wijnkelder; — cooper, wijnkuiper; — glass, V 
glas; — lees, wijnmoer; — less, zonder wij 
— merchant, wijnkooper; — //V@s%; wijn pel 
— vinegar, wijn-azijn. i 3 
Wing [wing], 2.0. Vleugel. wiek; fo ¢ 
any one's wings, iemand kortwieken; — ¢4 
(— shell), vleugelschild; — footed, vlug; — stroke 
vleugelslag; — swift, vlug gewiekt. ; 
to Wing [wwing), w.b. Van vleugels | 
wieken) voorzien. | ro „w.o. Vliegen; fo —! 
away, wegvliegen. 
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WINGED 


Winged (wwingd), bv.n. Gevleugeld; ge- 
wiekt; | vliegend. 

Wingless (wwing'-lès], bv.n. Ongevleugeld. 

Winglet [wwing’-let), zn. Wiekje. 

Wingy [wuwin'-ci], bv.n. Gewiekt, gevleu- 
geld; vleugelachtig; — speed, vliegende haast, 
groote spoed. 

Wink [wwink], zn. Wenk; lonkje; knip- 
oogje; (jig.) tittel, jota; with a knowing —, 
met een knip-oogje; J never slept a — last 
night, ik heb van nacht geen oog dichtgedaan. 

to Wink [wwink], w.o. Lonken; knip-oogen; 
to — at, door de vingers zien, oogluikend toe- 


laten. 


Winker [wiink'-er], zn. Lonker; knip- 


_ooger: —piece, oogleder (voor paarden). 


Winking (wwink'-ing), (als zn. en bv.n. 
gebezigd) teg. deelwoord van ro wink; winking 
light, dwarrelend licht, schemerlicht; winking 
at, (het) door de vingers zien van, (het) oog- 
luikend toelaten van. 

Winkingly = [wwink''-ing-li'], bw. Knip- 
oogend; (jig.) oogluikend. 

Winklehawk [wwinkl-haok), zm. Win- 
kelhaak (scheur in kleederen). 

Winner (wwin'-er], zn. Winner. 

Winning (winning), zn. (Het) winnen; 


_ winst, buit. | —, bv.n. Winnend; (fig) inne- 


mend, minzaam: fo play a — game, zeker van 
zijne zaak zijn. 

Winnoek [wwin'-uk], z‚n. (scht.) Raam, ven- 
sterraam. 

to Winnow [wuwin’-00], w.b. en o. Wan- 
nen; ziften; (fig.) overleggen, overdenken, over- 
wegen, onderzoeken; (ook:) uitzoeken, schif- 
ten, afzonderen (— from, uit, van); | winnow 
ws with every wind, draai niet met alle win- 

en. 

Winnower [wwin'-o-er], zn. Wanner; zif- 


_ ter; (fig.) overlegger, onderzoeker. 









- Winnowing [wwin'-o-ing], (als zn. en 

by.n. gebezigd) teg. dw. van TO wiNNow; | 

— basket, (wpk.) wan; — sieve, wan. 
Winsome [wwin'-sum], bv.n. Innemend; 


minzaam, vriendelijk; | vroolijk, luchthartig. 


Winter (wwinter), zn. Winter; —apple, 
Winter-appel; —barley, winteigerst; — beaten, 
veel van den winter geleden hebbende: — cherry, 
(plk.) jodenkers; — crop, wiutervrucht; — green, 
wintergroen; to — kill, doen doodvriezen; 
— proud, (akk.) te mooi staand in den winter; 
— quarters, winterkwartier; — season, winter- 
tijd; — weather, winterweder. 

to Winter [wwint'-er], w.b. Den winter 
doorhelpen; den geheelen winter op stal hou- 
den. | ro —, w.o Overwinteren; den winter 
doorbrengen: den winter doorkomen. 

Wintering [wwint'-er-ing], zn. Overwin- 
tering; | stalvoeder; | — place, plaats om den 
winter door te brengen. 

Winterish (wwint'-er-iesj), bv.n. 
achtig. 

Winterly (wwint'-er-li), of 

Wintry [wwint'-ri], bv.n. Winterachtig. 

Winy [wwajn'-i , bv.n. Wijnachtig. 

Winze [wwinz], zn. (scht.) Vloek. 

to Winze [wwinz], w.o. (scht.) Vloeken. 

Wipe [wwajp], zn. (Het) afvegen, (het) 
afwisschen; wisch, vaatdoek; zakdoek; | slag, 
duw; (fg) berisping, terechtwijzing, (pop.) 


Winter- 
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veeg, uitpoetser; to give any one a —, iemand 
een veeg (een uitpoetser) geven. 

to Wipe [wwajp], w.b. Vegen, afvegen, 
schoonmaken; (fig.) bedriegen; to — away, weg- 
wisschen; fo — out, uitwisschen. 

Wiper [wajp'-er), zn. Veger, afwisscher. 

Wire [wivajr], zn. Draad (van metaal); 
by —, per telegraaf; to dance any one upon 
one’s —, (spr.) iemand naar zijne pijpen laten 
dansen; to — draw, draad trekken, (fig.) rek- 
ken, (ook:) verdraaien; — drawer, draadtrek- 
ker; —drawing, (het) draadtrekken; — drawing 
mill, draadmolen; — fender, stolp van fijn in- 
eengevlochten metaaldraad; — gage, dikte-maat 
voor den draad; — grate, tralie, traliehek; —heel, 
(vea.) kootzeer, gebrek of pijn aan den hoef; 
—pliers, buigtang; —pullers, (stk.) intrigan- 
ten, draaiers; —tack, draadstift; —work, ge- 
tralied draadwerk, traliewerk. 

to Wire [wiajr), w.b. Met draad vastma- 
ken; traliën. 


Wirricow [wweur'-i-kauw], zn. (scht) 
Schrikbeeld. 
Wiry  [wajr'-i], bv.n. Draad; dradig; 


draadachtig; — chin, borstelige kin. 

to Wis [wwis], w.b. Weten. 

Wisdom [wiciz'-dum], zn. Wijsheid; ver- 
stand. 

Wise [wicajz], bv.n. Wijs; verstandig; 
kundig; bedaard; — acre, wijze man, (iron.) 
wijsheid in pacht hebber, waanwijze vent; 
— man, waarzegger; — woman, waarzegster. 
| —, zn. Wijze, manier; in no —, op geenerlei 
wijze, geenszins, volstrekt niet; a word to the 
— is enough, (spr.) een goed verstaander heeft 
maar een half woord noodig. 

Wiseling [wwajz'-ling], zn. Wijsheid in 
pacht hebber, waanwijze. 

Wisely [wwajz-li], bw. Wijs; verstandig; 
kundig; bedaard. 

Wiseness [wwajz'-nès], z.n. Wijsheid. 

Wish [wwisj}, zm. Wensch, verlangen. 

to Wish [wwisj], w.b. en o. Wenschen; 
hopen; verlangen, begeeren; verzoeken; aan- 


bevelen; (ook:) verwenschen; /o — for, ver- 
langen naar; to — joy, gelukwenschen (— of, 
met, over); to — well, goedgunstig gestemd 


(welgezind) zijn jegens. 
Wishedly [wwisj'-ed-]i], bw. Naar wensch. 
Wisher [wwisj'-er], zn. Wenscher. 
Wishful Lwwisj'-foel), bv.n. en 
Wishfully [wwisj’-foel-li], bw. Verlangend; 

wenschelijk. 

Wisket [wwisk’-et], zn. Mand. } 

Wisp [wwisp], z.n. Bosje, handvol, wisch; 
— of hay, dot hooi; — of straw, stroowisch; 
Will with a —, zie WILL. 

to Wisp [wwisp], w.b. Vegen. 

Wistful [wwist'-foel), bv.n. en p 

Wistfully [wwist'-foel-li], bw. Peinzend, 
nadenkend, aandachtig; verlangend; bedenke- 
lijk; veelbeteekenend. 

Wistly [wwist'-ii), bw. Ernstig. 

Wit [wwit], zn. Geestigheid, vernuft; ver- 
stand; vernuftige (of geestige) inval; common —, 
gezond verstand; bought — is best, (spr.) door 
schade wordt men wijs; fo learn —, mores 
leeren, wijs worden met schade en schande; 
— cracker} spotvogel, grappenmaker; — craft, 
scherpzinnigheid, schranderheid; — snapper, 
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jachtmaker op aardigheden (of kwinkslagen). 
to Wit [wwit], w.o. Weten; | (bij woorde- 
lijke spreekwijs:) to wit, te weten, namelijk. 

Witeh [wwitsj), zn. Tooverheks, heks; 
tooverkol; — craft (— cry), tooverij, tooverwerk, 
tooverkracht; — elm, (plk.) wilde esch; —hazel, 
tooverstruik; — ridden, betooverd. 

to Witeh [vwvwitsj], w.b. Beheksen, betoo- 
veren. 

Witchen [wwitsjn], z.n.(plk.) Wilde essche- 
boom, hagebeuk. 

Witchery (wwitsj'-e-rij, zn. Tooverij, too- 
verwerk. 

Wite [wwajt], zn. Verwijt; bestraffing, be- 
risping. 

to Wite [wwajt], w.b. Verwijten; bestraffen, 
berispen. 

Witeless [wwajt'-lès), bv.n. Onberispelijk. 

Witfree (wwil'-fri], bv.n. Vrij van boete. 

With [wwira), zn. Zie wite, 

With [wwith], vz. Met; benevens; mede, 
bij, op, voor, van, aan, door; one — another, 
dooreengenomen; — (hat, daarmede, daarop; it 
is a usual thing — him, het is iets gewoons bij 
hem; to be in favour — any one, bij iemand in 
de gunst staan. 

Withal [wwith-aol’], bw. Tevens; overigens. 

vz. Met, benevens. 

to Withdraw [wwith-drao'), w.b. Terug- 
trekken, intrekken, herroepen; onttrekken, 
ontnemen. | To—, w.o. Heengaan, zich ver- 
wijderen. 

Withdrawal [wwwith-drao'-el), z.n. (Het) 
heengaan, verwijdering; | herroeping, intrek- 
king, onttrekking, ontneming. 

Withdrawing-room [sewith-drao"-ing 
roem'], z.n. Zijkamer, pronkkamer, salon. 

Withdrawment [wwith-drao'-mènt), zn. 
Terugtrekking; | zie wijders WITHDRAWAL. 

Withe [wwirn], zn. Wilgen takje, wilgen 
teentje: schil van wilgenhout. 

to Withe [wwirn], w.b. Met wilgen tee- 
nen binden. 

to Wither [wwith'-er), w.o. Verwelken; 
verkwijnen; verdorren. | To —. w.b. Teisteren; 
vernielen, doen verwelken, doen verdorren, 
doen verkwijnen: doen verouderen. 

Witherband [uwith'-er-bènd), zn. Zadel- 
beslag. , 

Withered [wwith’-erd|, bv.n. Verwelkt; 
verdord. 

Witheredness [wwith’-erd-nés], zn. Ver- 
welktheid; verdordheid. 

Withers [wwith'-erz], zn. mrv. Schouder- 
gewrichten. 

Withersake [wwith'-er-seek), zn. Afval- 
lige. apostaat. 

Wither-wrung [wwith'-er-rung], bv.n. 
Verrekt, verstuikt, verzwikt, bezeerd, gekwetst 
(aan een schouder-gewricht). | —, z.n. Onge- 
mak aan het schouder-gewricht. 

WITHHELD (wwith-hèld'), v.dw en ony. verl. 
tijd van het w.b. ro WITHHOLD. 

to Withhold [wwith-hoold'], w.b. Onthou- 
den, weigeren (— from. aan); weerhouden, be- 
letten, verhinderen, afhouden {— from. van) 

Withholder [wwith-hoold'-er), zn. Ont- 
houder; weerhouder, beletter. 

Within [wwith’-in], vz. In; binnen; —a 
trifle, op eene kleinigheid na; —a small mat- 
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ter, bijna; he was — a tittle of being killed, het 
scheelde niet veel of hij ware gedood geweest; 


keep your expenses — your income, regel uwe 
uitgaven naar uwe inkomsten, zet de tering 
naar de nering. | —, bw. In, inwendig, bin- 


nen-in; is your master —, is uw heer tehuis? 
from —, van binnen; — doors, binnenshuis; — 
side. inwendig. 

Without [wwith-aut'], vz. Buiten; behalve, 
uitgenomen, zonder; — success, zonder goed- 
gevolg; —delay, zonder uitstel; — book, uit het 
hoofd; — fee, voor niet, zonder belooning; 
— punishment, ongestraft. | —, vgw. Tenzij, 
tenware, | —, bw. Buiten; from —, van buiten; 
— doors, buitenshuis. 

Withouten [wwith-auin'), vz. Zonder. 

to Withsay [wwith-see!], w.b. Weerspreken, 
weerleggen. 

to Withstand (wwith-stènd'], w.b. Weder- 
staan; weerstreven. 

Withstander [wwith-sténd’'-er], zn. Weer- 
standbieder; weerstrever; tegenstander. 

WITHSTOOD Cwwith-stoed'), v.dw. en ony. 
verl. tijd van TO WITHSTAND. 

Withy [wwith’-i], zn. Wilg. | —, byn. 
Wilgen: (fig.) buigzaam; (ook;) taai. 

Witless [urwit'-lès), bv.n_ en 

Witlessly [wwit'-lés-li], bw. Verstandeloos, 
onverstandig; onoverlegd, ondoordacht, onbe 
dachtzaam. 

Witlessness [wwit'-lès-nès], zn. Ondoor 
dachtheid. 

Witling [wwit'-ling), zn. Jachtmaker. op 
geestigheid; ingebeeld ventje. § 

Witness [wvit'-nes], zn. Getuige; getui 


genis; with a—, werkelijk, degelijk, heftig,ge — 


weldig; in — thereof, in kennisse daarv 
to bear —, getuigenis afleggen; to call to —, to 
getuige roepen; — box, getuigenbank; — £ 
grensboom. 
to Witness [wwit'-nès), w.o. Getuigen, 
tuigenis afleggen. | To—, w.b. Bijwonen, 
tuige zijn van; verklaren. a 
Witnesser [wuwit'-nés-er], zn. Bijwonen 
getuige. s 
Witney [wwit'-ni), zn. Kalmuk (grove wo 
len stof); — blankets, wollen dekens. 4 
Witted [wwit'-ed), bv.n. Verstandig, ver 
nuftig; guick —, geestig; half —, onnoozel. — 
Witticism |wwit'-i-siem), z.n. Geestigheid; 
geestige inval; | zie wijders de beteekenissen 
van. wirry met -heid er achter. £ 
Wittily [wwit'-i-li], bw. Zie WITTY. 
Wittiness [wwit'-i-nés], zn. Geestigheid; 
| jachtmakerij op aardigheden. 4 
Wittingly [wuwit'-ing-li], bw. Voorbedach- - 
telijk, opzettelijk. ’ 
Wittol [wwit'-ul], zn. Gewillige hoorndra- 


4 
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ger. ; 
Wittoly [iwit'-ul-li], bw. Als een gewil- 
lige hoorndrager. 


Witty [wvit'-i], bv.n. Geestig; schrander; 


vernuftig; zinrijk; bijtend. 
Witwall [wwit'-wwaoll, zn. (rog) Specht. 
to Wive [wwajv], w.o. en b. Trouwen. 
Wiveless [uwwajv'-lès), bv.n. Ongetrouwd. 
Wively [wwajr'-lij, bw. Vrouwelijk. 
Wives [wwajo), zn. (mrv. van “WIFE) 

Vrouwen, getrouwde vrouwen, huismoeders. 
Wizard [oewis'-erd), z.n. Toovenaar. 
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Wizardry [wwie'-erd-ri], zn. 
tooverspel, tooverwerk. 

Wizen [wwien], zn. Luchtbuis, luchtpijp; 
(scht.) strot, keel. 
to Wizen [wiwien), 

dorren; krimpen. 

_ Wo [wwoo), Zie wor. 
Woad [wwood), zn. (plk.) Weede. 
to Woad [wwood], w.b. Met weede verven. 
Woe [woo], zn. Wee, leed. | —, bv.n. 


Tooverij, 


w.o. Verwelken, ver- 


Treurig, neerslachtig. | —, tsw. Wee! — is me 
— fo me), wee mij! 
Woebegone [wwo0'-be-con], bv.n. Diep 


bedroefd, wanhopig. 

Woeded (wwood'-ed), bv.n. 
treurend; treurig. 

Woeful [wwoo'-foel], bv.n. en 

Woefully [wwoo'-foel-li], bw. Jammerlijk, 
beklagenswaardig, ongelukkig. ellendig. 

Woefulness [wwoo'-foel-nés], zn. Jam- 
mer. beklagenswaardigheid, ongeluk, ellende. 
Woesome [twwoo'-sum], bv.n. Zie woEruL, 
Wold [wewoold), zin. Opene vlakte; | duin. 
Wolf (wwoelf), zn. Wolf; she —, wolvin; 
— dog. wolfshond; —’s bane, (plk.) wolfsdood; 
os milk, (plk.) wolfsmelk. 
_ Wolfish (wwoelf'-iesj), bv.n. W olfachtig; 
Mtg) vraatzuchtig, gulzig; (ook:) uitgehon- 
gerd. 5 
Wolfishness Lwwoelf'-iesj-nès), zm. Wolf- 
achtigheid; (fig.) vraatzucht, gulzigheid. 
Wolves [wwoelvz], zn. (mrv. van WOLF) 
Wolven. 
Wolvish [wwoelv’-ies;], by.n. Zie het bv.n. 
_WOLFISH, 
_ Woman (wivoem'-en), zn. Vrouw; — of the 
down, publieke vrouw; — born, uit eene vrouw 
geboren; — child. meisje; — hater, vrouwenha- 
ter; — servant, dienstmeid; — tired, onder den 
pantoffel staande. 

to Woman (wwoem'-en), w.b. Vrouwelijk 
of verwijfd) maken; verteederen, 

Womaned (wwoem'-end), bv.n. Eene vrouw 
hebbende; | vergezeld van eene kamenier. 
Womanhood [wwoem'-en-hoed), zn. Vol- 
wassenheid, vrouwelijke staat; vrouwelijke 
wedigheid; to reach —, huwbaar worden. 

Womanish [wwoem'-en-iesj|, zm. Vrou- 
welijk; vrouwachtig; verwijfd. 

to Womanize Cwwoem'-en-ajz], w.b. Vrou- 
welijk (of verwijfd) maken. 
; omankind [wwoem’-en-kajnd), z.n. (Het) 
vrouwelijk geslacht, (de) teedere kunne. 
Womanless (wivoem’-en-lès), bv.n. Zonder 
Vrouw; zonder vrouwen. 
7 manlikelwwoemm'-en-lajk),bv.n.Vrouw- 
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Womanliness [wovoemn'-li-nés},z.n. Vrouw- 
ee eeeld, | huwbaarheid; (fig) verwijfd- 
eid. 


„Womanly (wwoen'-en-lij bv.n. Vrouwe- 
ljk; vrouwachtig; (ook:) huwbaar; (fig.) ver- 
wijfd. | bw. Als eene vrouw. 

Womb f[wwoem), z.n. Baarmoeder; (fig.) 
schoot; omhulsel; in the — of night, in het holst 
van den nacht. (omvatten. 
to Womb (wwoem), w.b. In zich sluiten, 
Womby [wivoem'-i}, bv.n. Ruim. 

… Women [iwim'-en), z.n. (mrv. van WOMAN) 
Vrouwen. 
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WON [wwun), v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO WIN. 

Won [wwun), zn. Woning. 

to Won [wwun], w.o. Wonen. 

Wonder [ewwun'-der), zn. 
wondering, bevreemding; in the name of —, in 
’s-hemelsnaam; a nine days’ —, iets dat spoe- 
dig in het vergeetboek geraakt, een praatje 
dat spoedig doodbloedt; —struck, verbaasd; 
—tree, wonderboom. 

to Wonder [wwwn!-der], w.o. Zich ver- 
wonderen, met bevreemding opzien, verbaasd 
staan, verwonderd zijn (— uf, over); | nieuws- 
gierig (verlangend) zijn om te weten, be- 
nieuwd zijn. 

Wonderer [weern'-der-ur], zn. Iemand 
die zich verwondert. 

Wonderful [wwun'-der-foel], bv.n. en 

Wonderfully [wewun'-der-foel-li}, bw. 
Wonderlijk; wonderyol; bevreemdend, ver- 
bazend. 

Wonderfulness Lwwun'-der-foel-nès), zn. 
Wonderlijkheid; (het) wondervolle; (het) be- 
vreemdende; (het) verbazende. 

Wonderment [wwun'-der-mènt), zn. Ver- 
bazing, bevreemding, verwondering; wonder; 
the neighbours made a — of it, de buren ver- 
wonderden zich er over. 

W onderous (wwun'-der-us), of 

Wondrous (wwun'-drusl, bv.n. en bw. 
Bevreemdend; verwonderend, verbazingwek- 
kend: vreemd, buitengewoon. 

Wondrously [wwur'-drus-li), bw. Op zon- 
derlinge wijze. Zie overigens bw. wonprous. 

Won't [wwoont, of mwwunt), Saamgetrok- 
ken woord voor wiLL Nor. 

Wont [wiunt}, zn. Gewoonte. | —, bv.n. 
Gewoon; to be —, gewoon zijn, plegen, de ge- 
woonte hebben. 

to Wont [wwunt), w.o. Gewoon (gewend) 
zijn: I wonted, ik was gewoon, ik placht. 

Wonted [wwuni'-ed), bv.n. Gewoon; ge- 
wend; she was — to the place, het was hare 
gewone plaats. 

Wontedness [wwunt'-ed-nès], z.n. Gewoon- 
heid (aan. . . .), gewendheid. 

Wontless [wwunt'-lés], bv.n. Ongewoon. 

Woo’, verkort voor woor. 

to Woo [wwoe), w.b. en o. Vrijën, verkee- 
ren; staan naar, dingen naar; sterk verlangen; 
innig verzoeken. 

Wood [wwoed), 
razend, dol. 

Wood [wwoed), zn. Hout; woud; bosch; 
| fathom—, vaamhout, brandhout; small —, 
stamhout; — ashes, asch (van verbrand hout); 
— bind (—bine), kamperfoelie: — clover, hout- 
kloover, houthakker; — chuck, Amerikaansch 
mormeldier; — cock, houtsnip; — craft, bosch- 
teelt; — culver, boschduif; — cut, houtsnede; 
— cutter, houtgraveur; — drink, houtdrank; 
— engraving, houtgravure. houtgraveerkunst; 
— fretter, houtworm; — hole, noestgat, (ook:) 
houthok; — house, houtschuur, houtloods; 
— land, boschland, griendland; — lark, bosch- 
leeuwerik; — lock, (zeew.) walmgat; — louse, 
houtluis, (ook:) pissebed (ins.); — man, bosch- 
wachter, (fig.) jager, (ook:) houthakker; — mon- 

ger, houtkooper; — mote, houtvesterij; — note, 
wildzang (der vogelen), woudgezang;— nymph, 


Wonder; ver- 


bv.n. (seht.) Woedend, 
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boschnimf; — pecker, boomspecht; — pigeon, 
boschduif; — pile, houtstapel, houtmijt, (fig-) 
brandstapel; — reve, houtvester; — screw, hout- 
schroef; — sere, tijd wanneer er geen sap in de 
boomen zit; — shed, houtloods, houtschuur; 
—sman, boschwachter, (fig.) jager, (ook:) hout- 
hakker; — sorrel, wilde zuring; — spite, (vog.) 
meerkol; — stake, houtstapel, houtmijt; — ward, 
boschwachter; — worm, houtworm; — yard, 
houtwerf. 

to Wood fwwoed)], w.b. en o. Van hout 
voorzien, hout opdoen; to wood up, hout op- 
doen, zich van houtvoorraad voorzien. 

Wooderaft [wwoed'-kréft], zn. Jachtbe- 
drijf, jachtvermaak. 

Wooded [wwoed'-ed], bv.n. Boschrijk. 

Wooden [woedni, bv.n. Houten; (fig) lomp; 
(ook:) saai, droog; — shoe, klomp, holsblok. 

Woodiness [wwoed'-i-nes|], zn. Boschach- 
tigheid; houtrijkheid. 

Wooding-place [wwoed'-ing-plees], zn. 
Station voor schepen om hout te laden. 

Woodlike [wwoed'-lajk), bv.n. Houtachtig. 

Woodly [wwoed'-li], bw. (scht.) Zie bv.n. 
Woop. 

Woody [wwoed'-i], bv.n. Boschrijk; hout- 
rijk; houtachtig; houten. 

Wooer [wwoe'-er], zn. Vrijér, minnaar. 

VF oof [uwivoef), zn. Inslag (bij de wevers); 
(fig.) stoffe, geweven stof; (dk.) weefsel. 

Wooing [wwoe'-ing], zn. (Het) vrijén; to 
go a —, uit vrijén gaan. | —, by.n. en 

Wooingly [wwoe''-ing-li'], bw. Uitlokkend, 
innemend; vriendelijk. 

Wool [wwoel], zn. Wol, Berlin —, bor- 


duurwol; — ball, wolbaal; — blade, wolkruid; 
— business, (kph.) wolvak, wolhandel; — carder, 
wolkaarder; — comb, wolkam; — comber, wol- 


kammer; — cotton, boomwol; — dyer, wolverver; 
— fell, vacht (of vel) met de wol; — gathering, 
(fig.) zemelzifterij, noodeloos werk, (als teg. 
dw.: his wits are wool-gathering, zijne zinnen 
loopen spelen); — loft, wolzolder, wolpakhuis; 
— market, wolmarkt; — merchant, wolbande- 
laar; — pack, wolbaal; — packer, wolwerker, 
wolpakker; — picker, wol-serteerder; — sack, 
wolzak; — spinner, wolspinner; — staple, wol- 
markt; — stapler, wolhandelaar; — trade, wol- 
handel, (het) wolvak; — washing, wolwasscherij, 
(het) wol wasschen; — winder, wolpakker. 

to Woold [wiwoeld], w.b. (zeew.) Bewoelen. 

Woolder [wwoeld’-er], zn. Draaistok 
(stok om touw enz. ineen of om iets heen te 
draaien). 

Woolding [wwoeld'-ing), zn. Woeling. 

Woollen [wivoeln], bv.n. Wollen. | —, Z.n. 


Wollen stof; | —cloth, wollen stof; — draper, 
lakenkooper. | WOOLLENS, ZD. MMIV. Wolle- 
waren. 


Woolliness [wwoel'-i-nès), z.n. Woilligheid. 

Woolward [wroel'-wwerd), bw. In de wol; 
(fig.) zonder hemd. 

Woolly [wwoel’-i], bv.n. Wollig. 

Woop [wwoep], z.n. (vog.) Roodborstje. 

Woos [woes], zm. Zeegras. 

Wootz [wwoets), z.n. Oostindisch staal. 

Word [wweurd), zn. Woord; | antwoord; 
bericht; schrift, opschrift; spreekwoord; — for —, 
woord voor woord; at a — (in a —), met (in) 
één woord: by — (by — of mouth), mondeling; 
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to bring — (to send —), bericht zenden, doen (la- 
ten) weten, melden; to take a.o. at his —, iemand 
aan zijn woord houden; @ man as good as 
hig —, een man van woord; — book, alphabetiseh 
register; — catcher, woordenzifter, haarkloo- 
ver; — catching, woordenzifterij, haarklooverij; 
— grubber, woordenzifter, haarkloover; — pecker, 
jachtmaker op woordspelingen. 

to Word (wweurd), w.b. In woorden bren- 
gen. met woorden uitdrukken, 

Worder [wweurd'-er], zn. Spreker. 

Wordiness [wweurd'-i-nès], zn. Woorden- 
rijkheid; (fig.) wijdloopigheid. ; 

Wording [wweurd'-ing), zn. Uitdrukking; 
inkleeding in woorden. 

Wordish [wweurd'-iesj), bv.n. Woordenrijk; 
(fig) wijdloopig. 

W ordishness [wweurd'-iesj-nès), zn. Woor- 
denrijkheid; (fig) wijdloopigheid. 

Wordless [wweurd'-lês], bv.n. Sprakeloos. 

Wordy (wweurd’-i), bv.n. Woordenrijk; (fig) 
wijdloopig; (scht.) waardig; (ook:) waard. 

WORE {(wwoor], ony. verl. tijd van de werk- 
woorden TO WEAR en TO WARE. 

Work [wweurk], zn. Werk; bezigheid; 
verrichting, handeling, daad; uitwerksel; fo 
be al —, aan het werk zijn; to go to —, aan 
het werk gaan; to find any one —, iemand 
werk verschaffen, (fig.) iemand veel te doen 
geven; to go another way lo — with any one, 
op eene andere manier met iemand te 
gaan; to have — upon one’s hands, veel te doen 
hebben, het druk hebben; maid-of-all-work, 
meid-alleen; — bag, werkzak; — basket, werke 
mandje; — day, werkdag; — fellow, kameraad 
(van een ambachtsman), (fig) medewerker 
— house, werkhuis, armhuis, (ook:) tuchthuis; 
— man, werkman, ambachtsman; — ma 
(— manly), goed bewerkt, knap, goed werkmans- 
achtig; — manship, werk, Vorden 






in het werken; — master, werkmeester; — 8 
werkplaats, winkel (waar ambachtslieden 
ken); — table, werktafel, werktafeltje; — wi 
man, werkster, (ook:) naaister. f 
to Work [wweurk], w.o. Werken; bezig 
zijn; (van vloeistoffen:) gisten. | To —, w.b. Bé 
werken; uitwerken; in beweging brengen, m 
spannen; werken (met de naald), bord 
fo — one’s way, zich er door heen wer } 
to — off, verwerken, (ook:) loswerken, (ook) 
afdrukken; to — out, uitwerken, (fig) verie 
tigen; fo — up, opwerken, (materialen:) ver 
werken, (fig.) aanvuren, prikkelen, opwinden. 
Worked [wweurkt), bvn. Met de naald 
gewerkt. (werker. 
Worker (wweurk'-er) zn. Werker, uit- 
Working [wweurk'-ingl, 2.0. (Het) wer- 
ken; uitwerking; bewerking; werking; | gis 
ting; | (teg. dw. van TO WORK, gebezigd als 
by.n.:) —brain, helder hoofd, verstandige kop; 
— day, (z.n.) werkdag, werkensdag, (bv.n) alle- 
daagsch; — fellow, kameraad (van een all 
bachtsman), medewerker; — house, werkhuis; 
— people, werkvelk, werklieden, (ook:) arbei 
dende (volks-)klasse; this — world, deze alle: 
daagsche wereld. 
Workmanlike Coeweurk'-mèn-lajl), of 
Workmanly (wweurk'-mèn-li), by.n. Knap, 
bedreven, _ bekwaam; | goed werkmans-achtig, 
goed bewerkt. 
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WORKMANSHIP 


_ Workmanship (wiceurk'-mèn-sjip), zn. 
Werk; bewerking; | bekwaamheid. 
_Worky [wweurk'-i, bvn. 
— day, werkdag, werkensdag. 
World (wweurld), zn. Wereld; (fig.) men- 
schen, (het) publiek; (ook:) menigte, groot 
aantal; (ook:) 's-werelds loop, loop des levens; 
so goes the —, zoo is 's-werelds loop; he has 
the — in a string, (spr. ook: he drives the — 
before him), alles loopt hem mee, alles gaat 
hem voorden wind; the great —,de groote wereld, 
de hoogere standen; man of the —, aanzienlijk 
man, man die in de groote wereld thuis be- 


Werkzaam; 


hoort; — wearied, de wereld moede, (ook:) het 
leven zat. 
Worldliness [wweurld’-li-nes], zn. We- 


reldsgezindheid; zinnelijkheid. 
Worldling [wweurld’-ling], zm. Wereldling. 
_ Worldly [reweurld'-lij, bv.n. en bw. We- 


reldset, aardsch; zinnelijk; baatzuchtig; 
— minded, wereldschgezind; —wisdom,wereldsche 
wijsheid; — wise, wijs in wereldsche dingen. 


_ Worm [wwewrm), zn. Worm; (art.) kras- 
ser; (fig.) nieteling, ellendeling; (ook:) kna- 
ging, gewetens-wroeging; — eaten, wormste- 
kig; — fence, van dwarshouten; — hole, worm- 
gaatje; — powder, (pha.) wormkruid; — seed, 
wormzaad; — wood, alsem, bitterhout. 
to Worm [wweurm], w.b. Van den worm 
snijden (een hond); (art) aftrekken (de lading 
van een kanon); (fg.) ondermijnen; (ook:) aan- 
zetten, aandrijven; (zeew.) kleeden, trensen. 
| To—, w.o. Wurmen, zwoegen; (fig.) knagen, 
wroegen. 
„ Worming [wweurm-ing), zn. (zeew.) 
Kleeding, trensing; — thread, trensgaren. 
Wormlike [wweurm'-lajk], bv.n. Worm- 
achtig. 
Wormy (wuweurm'-i, bv.n. Vol wormen; 
(/ig.) kruipend. 
WORN (wwoorn), v.dw. van TO WEAR. 
Wornal (wwòrn’-el], of 
Wornil [widrn’-ilj, zm. (vea.) Keversbeet. 
Worn-out (wwoorn-aut'], bv.n. Versleten, 
afgesleten. 
_ Wou [wwoe], z.n. (scht.) Wol. 
dn Lwwoen), bv.n. (scht.) Wollen, van 
wol. 
; Wouy (wwoe'-i), bv.n. (scht.) Wollig. 
Worrier (wieur'-i-er), z.n. Kwelgeest; plaag- 
geest, 
, Worry [wweur'-i], z.n. Verwarring, gewemel; 
: gewoel; | kwelling, onrust, angst, gejaagdheid, 
| verlegenheid. 
to Worry (wweur'-i], w.b. Kwellen, plagen, 
‚___ ergeren; rukken en plukken. 
| Worse [wweurs], bv.n. en bw. Slechter; 
erger; minder; — and —, hoe langer hoe slech- 
4 ter (erger, minder); not the —, desniettemin; 
to grow —, erger worden; to have the — of it, 
| de lijdende partij zijn, aan het slechtste eind 
; zijn. | —, z.n. Nadeel, schade. 
‘ to Worse [wweurs], w.b. Benadeelen. 
to Worsen [wiweursn], w.o. Verergeren, 
| verslimmeren. | to —, w.b. Benadeelen. 
Worser [wweurs’-er], bv.n. en bw. Zie 
WORSE, 
Worship [wweur'-sjip), zn. Aanbidding; 
Bain enat; vereering; | achtbaarheid, deftig- 
eid; (als titel:) edelachtbare. 





_ WOW Ay 


to Worship |wweur'-sjip], w.b. en o. Aan- 
bidden; vereeren. 

Worshipful [wweur'-sjip-foel], bv.n. Eer- 
biedig; | eerwaardig; achtbaar; the — mayor of, 
de edelachtbare heer burgemeester van. 

Worshipfully [eweur'-sjip-foel-li, bw. 
Zie het bv.n. worsniPeur. 

Worshipper [wweur'-sjip-er), zn. Aanbid- 
der; vereerder; — of idols, afgodendienaar. 

Worst [wiceurst), bv.n. en bw. Slechtst; 
ergst; at — (at the —), in het ergste geval, al- 
thans, tenminste; for the —, ten ergste; the very —, 
het allerslechtst, het allerergst. | —, z.n. (Het) 
slechtste, (het) ergste. 

to Worst [wweurst), w.b. Overweldigen; 
slaan, overwinnen; (iemand) op zijn voorman 
zetten; vermeesteren; | verergeren. 

Worsted [wweurst'-ed], zn. Wollegaren, 
sajet. | —, by.n. Sajetten; wollen; —manu/facturer, 
wol-wever; — needle, stopnaald; — stockings, sa- 
jetten (of wollen) kousen; — stuffs, wollenstof- 
fen. | — v.dw. van ro worst; to be worsted, 
het onderspit delven, de lijdende partij zijn, 
aan het slechtste eind zijn. 

Wort [wweurt), zn. (wlk.) Kruid; worte!. 

Worth [wweurru), zn. Waarde; verdien- 
ste; aanzien, gewicht. | —, bv.n. Waard; waar- 
dig; — while, de moeite waard. 

Worthies [wweurth’-iez], zn. (mrv. van 
worTHY) Beroemde mannen. 

Worthily [wweurth'-i-li), bw. Waardiglijk. 

Worthiness (wweurth'-i-nès), zn. Waardig- 
heid; waarde. 

Worthless [wweurrm'’-lès), by.n. Waarde- 
loos; onwaardig; nietswaardig, verachtelijk. 

Worthlessness [wweurtH’-lds-nés], zn. 
Waardeloosheid; onwaardigheid; nietswaardig- 
heid, verachtelijkheid. 

Worthy [wweurth’-:), bv.n. Waardig; waard; 
verdienstelijk, voortreffelijk, uitstekend. | —, 
zm. Iemand van verdienste, (een) groot man. 

to Wot [wid], w.o. Weten, kennen; God 
wot, God weet. 

Woud [wwoed], verkort voor wouLp. 

Wou'dn’t [wwoed'-ent], eene verkorting 
voor Would not. 

WOULD [wwoed), ony. verl. tijd (van wrr). 
Wilde, wildet, wilden; zoude, zoudt, zouden. 

to Would [wwoeld], w.b. (zeew.) Bewoelen. 

Would-be [wwoed'-bi), bvn. Zoogenaam- 
de, zich het voorkomen gevende van. : 

| Woulding [wwoed'-ing), zn. (Het) willens 
neiging, trek, lust. 

| Woulding [wwoeld’-ing], zn. (zeew.) Woe- 
ling. 

WOUND [wwaund), v.dw. en ony. verl. tijd 
van TO WIND. 

Wound [wwoend], zn. Wonde, kwetsuur, 
wond: — wort, wondkruid. 

to Wound [awwoend}, w.b. Wonden, ver- 
wonden, kwetsen. ; 

Woundily [wwaund'-i-lij), bw. van woUNDY. 

Woundless (wwoend'-lèsl, bv.n. Onge- 
kwetst; onkwetsbaar; — air, egale lucht. 

Woundy [wiwaund'-i], bv.n. Wonder (d. i. 
zeer, uitermate, geweldig, ontzaglijk). 

WOVE [wwoov], onv. verl. tĳd van To 
WEAVE. 

WOVEN [iwoovn), v.dw. van TO WEAVE. 

to Wow [wwanie], w.b. Blaffen. 
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Wrack [rèk], zn. en w.b. Zie WRECK. 

Wraith [reern], zn. Schim (van iemand 
die veeg is), geest. 

Wrangle [réncl], zn. Twist; woorden- 
strijd; (aan hoogescholen:) disputatie. 

to Wrangle [rénel], w.o. Twisten. 

Wrangler [rén’-clerj, zn. Twister; (aan 
hoogescholen:) gepromoveerde. 

PR ig age rag [rénel'-sum], bv.n. Twist- 
ziek. 

Wrangling [rén'-cling], zn. Twist, (het 
twisten. 

to Wrap [rép], w.b. Wikkelen, ineenrol- 
leu; inhouden, bevatten; (fig.) in verrukking 
brengen; to — wp, ineenwikkelen, oprollen, 
inpakken; wrapped up in thoughts, verdiept in 
gepeins, diep in gedachten. 

Wrapper [rèp'-er], zn. Inwikkelaar; om- 
slag, omkleedsel; pakdoek, pakpapier; lichte 
overjas, liehte mantel, sjaal, omslagdoek; (van 
sigaren:) dekblad. 

Wraprascal [rèp'-raask'-elì, zm. Dikke 
jas, overjas. 

Wrass [res], z.n. Lipvisch. 

Wrath [raaru), zn. Gramschap, toorn; 
wrok; like all —, woedend; — kindled, in toorn 
ontstoken. 

Wrathful (raaru'-foel), bv.n. en 

Wrathfully [raarn'-foel-lij, bw.; Gram- 
storig, toornig. 

Wrathfulness [raatu'-foel-nés), zn. Gram- 
storigheid, toornigheid. 


Wrathless (raarn'-lès), bv.n. Bedaard, 
zonder drift. 

Wrathy ([raarn’-i], bvn. Gramstorig, 
toornig. 


to Wrawl [raol), w.o. Miauwen. 

Wreak [rick], z.n. Wraak; toorn, woede. 

to Wreak (riek), w.b. Wreken; uitstorten, 
doen gevoelen; to — one's rage upon any one, 
zijn gemoed aan iemand koelen. 

Wreakful [rick'-foel), bv.n. Wraakgierig; 
toornig, woedend. 

Wreakless (riek'-lès), bv.n. Bedaard; zon- 
der wrok. 

Wreath [riern], z.n. Krans, bloemkrans, 
gevlochten krans; vlecht; — of diamonds, pa- 
rure, hoofdtooi. 

to Wreathe [rieth], w.b. Vlechten, win- 
den. krullen; omkransen, bekransen, kransen. 

Wreathed [riethd), of 

Wreathy (rieth’-i), bvn. Gevlochten; | 
omkranst. 

Wreck [rk], zn. Schipbreuk; wrak (van 
een schip} (fig.) bouwval; (ook:) verwoesting, 
verderf; (ook:) wraak; to suffer —, schipbreuk 
lijden, verongelukken; to go lo —, te gronde 
gaan; | — free, niet aan de strandvonderij on- 
derworpen. 

to Wreck [rèk), w.b. Verwoesten, vernie- 
len; doen vergaan, op strand zetten; (ook:) 
wreken. | To —, w.o. Vergaan, schipbreuk lij- 
den, verongelukken; fo be wrecked on a rock, op 
eene rots stooten en vergaan, schipbreuk lijden 
op eene rots. 

Wreckage [rèk'-edzj). z.n. 
wrak (van een verongelukt schip) 

Wrecked [rèk'-ed), bv.n. Verongelukt, 
vergaan:gestrand, opstrand geworpen; | — goods, 
gestrande goederen. 


Schipbreuk; 


WRACK — 


WRINKLED 


Wrecker [rèk’-er), zn. Stranddief, plun- 
deraar van een gestrand schip. 
Wreckfal [rèk'-foer]), bv.n. Schipbreuk- 
dreigend; verwoestend; verderfelijk. 
Wren [rén], z.n. (vog.) Winterkoninkje. 
Wrench [rinsj], zn. Ruk, trek; verrek- 
king, verstuiking. 
to Wrench [rénsj], w.b. Rukken, trekken; 
verrekken, verstuiken; to — open, openrukken, 
openloopen; to — from, ontwringen aan (to — 
money from a. 0., iem. geld afhalen). 
Wrest [rést], zn. Verdraaiing, verwrin- 
ging; (fiy.) gewelddadigheid; (muz.) stemhamer. 
to Wrest [rést], w.o. Draaien, wringen; 
verdraaien, verwringen; ontwringen, ontwel- 
digen, afpersen. 
Wrester (rést'-er], zn. Ontwringer, ont- 
weldiger, afperser; verwringer, verdraaier. 
to Wrestle [rési], w.o. Worstelen; strij- 
den. | ro —, w.b. Overwinnen; ontweldigen. 
Wrestler [rèsl’-er], z.n. Worstelaar; strijder. 
Wrestling [rési’-ing], zn. Worsteling; 
strijd; — place, worstelperk, strijdverk. 
Wretch [rètsj), zn. Ongelukkige; niets- 
waardige, ellendeling; poor —, arme sukkel, 
Wretched [rèfsjt], bv.n. en 
Wretchedly [rètsj'-ed-li), bw. Ongeluk 
kig; erbarmelijk; deerniswaardig; armzalig; 
verachtelijk, nietswaardig. 
Wretchedness [rétsj’-cd-nés], zn. Er 
barmelijkheid; deerniswaardigheid; armzalig- 
heid; verachtelijkheid; nietswaardigheid. 
Wretchless [rèfsj'-lès], bv.n. Zorgeloos, 
onachtzaam, onverschillig. ¥ 
Wriggle [ricl), bv.n. Beweeglijk; buig- 
zaam. | —, zm. Beweging. 5 
to Wriggle [rial], w.o. en b. Kwispelen, 
heen en weer bewegen, kronkelen, draai 
wenden, op en neer gaan; the for made a 
hard shift to — his body into the hen-roost, de 
vos had veel moeite om zijn lijf in het Kip. 
penhok binnen te wringen; to — one’s self ink 
any ones favour, zich in iemands gunst i- 
dringen; to — out, loswinden; to — out of it, 
zich er uitpraten. A 
Wright [rajt), zn. Maker, vervaardigen. 












(scht.) huistimmerman; (ook:) schrijnwerker, — 


kastenmaker. 4 
Wring [ring], zn. Wringing; (fig.) druk, 
nood, kwelling, foltering. ~ |. j 
to Wring [ring], w.b. Wringen; perse 


martelen, folteren; misvormen; vervolgen 
to — from, ontwringen aan, afpersen | 
to — off, afdraaien, loswinden; fo — out, afper- 


sen. | To —, w.o. Zich wringen, zich kronkel 
Wringer [ring’-er], zn. Wringer: U zl 
wringer. a 
Wringing [ring’-ing), ZD. (Het) wringen; 
(het) uitwringen; — of: the bowels, kramp in 
de ingewanden. ‘ \ 
Wringle-tail [rincl’-teel], z.n. (ins.) Paar- 
denvlieg, brems. % 
Wrinkle [rink!), z.n. Rimpel; kreuk, plooi; 
| inval, gril, nuk; verbeelding; gedachte, enk- 
beeld; vinding: vindingskracht. Le Í 
to Wrinkle [rinkl], w-b. Doen rimpelen; 
fronsen, samentrekken. | To —, W.0. Rimpelen: 
zieh fronsen. 
Wrinkled (rinkl-ed), bv.n. Gefronst; gE 
rimpeld; gekreukeld. 
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WRIST 


Wrist [rist], zin. Gewricht, polsgewricht; 
— band, mansjette; (scht.) ontwrichting, ver- 
stuiking. 

to Wrist [rist], w.b. (scht.) Ontwrichten, 
verstuiken. 

Writ [rit], zn. Geschrift; (rcht.) aanklacht; 
dagvaarding; bevel tot inhechtenisneming. 

Writative [rajt'-et-tiv), bv.n. Schrijfziek. 
to Write (rajt), w.b. en o. Schrijven; zich 
noemen, zijnen naam teekenen; fo — hack, 
terugschrijven, antwoorden; to — down, op- 
schrijven; to — out, uitschrijven, overschrijven; 
to — one's self, zich noemen, zich teekenen. 
Writer [rajt'-er), zn. Schrijver. 

to Writhe [rajth], w.b. Wringen, draaien, 
trekken, rukken; verdraaien, verwringen; vlech- 
ten. | To —, w.o. Kronkelen, zich krommen, 
zich wringen. 

_ to Writhle (rajth!], w.b. Doen rimpelen 
gerimpeld maken, vertrekken. 

Writing [rajt'-ing), zn. (Het) schrijven; 
schrift, hand van schrijven; schrijftrant, schrij f- 
stijl; brief, opstel, geschrift; in —, schriftelijk; 
lo take down in —, opschrijven; — book, schrijf- 
boek; — desk, schrijflessenaar; — master, schrijf- 
meester; — paper, schrijfpapier; — pen, schrijf- 
pen; — quill, penneschacht; — stand, inktkoker 
met toebehooren. 

_ WRITTEN [ritn), v.dw. van vo write. 

to Wrizzle [rizl], w.b. Doen rimpelen, 
gerimpeld maken, vertrekken. 
Wrizzled [rizld), bv.n. Rimpelig. 

Wroken [rookn), verbasterd voor WREAKED. 

Wrong [rong], tsw. Mis! | —, bv.n. en bw. 
verkeerd; mis; valsch; onjuist; fo de —, dwalen, 
zich vergissen; ongelijk hebben, (iets) mis heb- 
ben; —head, dwarshoofd; — headed, verkeerd, 
ongerijmd. | —, zn. Ongelijk; onrecht; ver- 
Ongelijking: verkeerdheid, (het) verkeerde; 
lo be in the —, in het ongelijk zijn, ongelijk 
hebben; —doer, verongelijker, (ook:) kwaad- 
doener, slecht mensch; —doing, verongelijking, 
onrecht, kwaad, 

to Wrong [rong], w.b. Verongelijken; na- 
deel (schade, beleediging, onrecht) doen aan, 

Wronger [rong'-er), z.n. Verongelijker. 

Wrongful (rong'-foel), bv.n. en 

Wrongfully [rong'-foel-ii], bw. Onbillijk, 
onrechtvaardig. 

Wrongfulness [rong'-foel-nds], zn. On- 
billijkheid, onrechtvaardigheid. 

Wrongless [rong'-lès), bv.n. Onschuldig, 
argeloos, 

_Wrongly [rong'-li), bw. Verkeerdelijk. 
Wrongness [rong’-nés], z.n. Verkeerdheid; 
gebrek, 

Wrongous [rong’-cus}, bv.n. Verkeerd; 
onwettig. 

WROTE (root), ony. verl. t. van to write. 

Wroth [rors], bv.n. Gramstorig, toornig; 
boosaardig, 

WROUGHT [raot], v.dw. en onv. verl. tijd 
Van TO WORK. 

Weought (raof), bv.n. Bewerkt; — iron, 

getrokken ijzer. 
WRUNG [rung], v.dw. en ony. verl. tijd van 
TO WRING. 
ry [raj], bv.n. Krom, scheef; verdraaid, 
Verwrongen, misvormd; — legged, krom van 
beenen; — mouth, scheeve mond; —neck, krom- 
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me nek, (van vogels:) lange hals; — necked, 
een scheeven (of krommen) nek hebbende. 

to Wry (rai), w.b. Vordraaien, vertrekken, 
verwringen, misvormen. | To —, w.o. Draaien, 
krom (of scheef) gaan, afwijken. 

Wryly (raj'-li], bw. Zie wry. 

Wryness [raj'-nès], z.n. Kromheid, scheef- 
heid, verdraaidheid, verwrongenheid, mis- 
vormdheid. 

Wuddy [wwoed’-i], zn. (seat.) Strop (om 
iemand op te hangen of te wurgen); (ook:) 
galghout, galg. 

Wuddyfu’ [uwoed'-i-foe), zn. (scht) Gal- 
gestrop, galgenaas, iemand die de galg ver- 
dient. | —, bv.n. (scht.) Slecht, boosaardig. 

Wud-mad (wiroed-mèèd'), bv.n. (scht.) Sta- 
pelgek. 

Wursum wwoer'-sum), z.n. 
materie. 

Wydraught [wwaj'-draaft), zn. 
riool; vuilnisput; beerput; zinkput. 

Wylieeoat :wwajl'-i-koot), zn. (seht,) Fla- 
nellen borstrok, flanel. 

Wynd (wwajnd), zn. Laan, steeg. 

Wyte [wwajt], zn. (scht.) Berisping, verwijt. 

to Wyte [urajt?, w.b. (scht.) Berispen, laken, 
verwijten. 


(scht.) Etter, 


Goct, 


X. 


Xebec [zi'-bèk), zn. Schebek (zeker vaar- 
tuig met drie masten). 

Xenia [cien’-i-a], zn. mrv. Hekelschriften; 
spotdichten; | eere-gaven, geschenken. 

Xenodochy {zi-ndd'-o-kil, z.n. Gastvrij- 
heid. 

Xerasia [ei-reezj'-i-jal, zn. 

Xerocollyrium 
Oog poeder. 

Xerodes [zi-roo'-dez), zn. Droge zweer. 

Xeromyrum [zêr-o-majr'-om), z.n. Opdro- 
gende zalf, 

Xerophagy [zi-ròf'-ed-zji), z.n. Droog voed- 
sel; (het) eten van droge spijzen. 

Xiphias [zif'-i-ès), zn. Zwaardvisch; (str.) 
zwaardvormige staartster. 

Xylographer [zaj-lòa'-rèf-fer), zn. Hout- 
graveur. 

Xylographie [zajl-o-erèf'-ik), bv.n. Hout- 
snee-; — impression, houtdruk, (fig.) houtsnede, 
hout-gravure. 

Xylography [zaj-lòa'-rèf-fl), zn. Houtsnij- 
kunst. 

Xylon [zajl’-un), z.n. Katoenboom. 

Xyster [zajst’-er), z.n. (hlk.) Schrapmes. 


EE 


Haar-ziekte. 
(zier-o-kòl-lij'-i-om), z.n. 


Yacht [jot], zn. Jacht, zeiljacht, stoom- 
jacht. 

Yad [jèd), z.n. (scht.) Koe; (ook:) oude knol, 
oud paard. 

‚Zager LjeeG'-er, of jaog'-er), z.n. (mil) Jager. 

Yam (jèm], zn. Jamswortel. 
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to Yammer [jém’-er], w.b. Jammeren. 

to Yank [jénk], w.b. Rukken, trekken. 

Yankee ([jénk’-i], z.n. Nieuw-Engelander, 
Yankee; | —doodle is de naam van zeker ge- 
liefkoosd Amerikaansch liedje. 

Yap [jep], zn. Keffer; (scht., gem.) appel. 

to Yap [jèp], w.o. Keffen; | gillen, schreeu- 
wen. 

Yard [jaard], zn. Gaarde, (bij een woon- 
huis behoorend) erf, hof; (in schouwburgen:) 
bak, parterre; | (Engelsche) el; (zeew.) ra, (ook:) 
scheepmakers-werf; | Sam. — gate, plaatsdeur; 
— land, grond die bij eene boerderij behoort; 
— stick (— wand), el-stok, el. 

to Yard [jaard], w.b. Op het erf plaatsen; 
to — cattle, vee op het erf laten. 

Yare [jeer], tsw. yare! gare! houd u goed! 
toe maar! | —, bv.n, en 

Yarely [jeer'-lij, bw. Flink, vlug. 

Yarn [jaarn), z.n. Garen, wollegaren; draad; 
(fig.) lang uitgerekt verhaal, rope —, kabelga- 
ren; bolé rope —, lijkgaren; rogues —, herken- 
ningsgaren; spun—, schiemansgaren; — beam, 
kettingboom (bij wevers); — reel, garenhaspel; 
— swap, garenstrop, wantstrop: — windlass, ga- 
renhaspel. 

to Yarr [jaar], w.o. Knorren, brommen. 

Yarrish [ jaar'-iesj], bv.n. Knorrig, brom- 
mig. schamper. 

Yarrow ([jér-o], zn. (plk.) Duizendblad. 

Yate [ject], zn. Deur; poort. 

Yaul [jaol], z.n. en w.o. Zie YAWL 

Yaup [jaop), zn. Schreeuw, gil. 

to Yaup [jaop], w.o. Schreeuwen, gillen. 

Yaw [jao), zn. (zeew.) Gier. 

to Yaw [jao], w.o. (zeew.) Gieren. 

Yaw! [jaol], zn. (zeew.) Jol, groote boot. 

to Yawl [jaol), w.o. Lollen, schreeuwen; 
gillen. 

Yawn [jaon), zn. (Het) geeuwen; | gaping, 
opening. 

to Yawn [jaon], w.o. Geeuwen; (fig) ga 
pen: (ook:) verlangen. 

Yawner (jaon'-er], zm. Geeuwer. 

Yawning [jaon'-ing), bv.n. Geeuwend; (fig) 


slaperig; (ook:) slapend. | —, ZD. (Het) geeu- 
wen: gegeeuw; — is catching, het geeuwen is 
aanstekelijk. 


Yawp [jaop), zn. en w.o. Zie YAUP. 
Yaws [jaoz], zn. mrv. Frambozie (zekere 
naar syphilis gelijkende ziekte in West-Indië). 
Yelad (i-klèd’), bv.n. Gekleed, aangekleed. 
Yeleped [i-klèpt'], bv.n. Genoemd, genaamd. 
Ye [ji], vnw. Gijlieden. 
Yea (jee, of ji], bw. Ja, wat meer zegt. | 
—, zn. (Het) ja, (de) stem vóór; zie YEAS. 
to Yead, to Yeade [jied), w.o. Gaan. 
Yean [jier]. zn. Jong. 
to Yean [jen], w.b. on o. (van schapen:) 
Jongen ter wereld brengen. lammeren werpen. 
Yeaned [jiend]. v.dw. Gejongd. 
Yeanling [jien'-ling], zn. Lammetje, jong. 
Year (jier), zn. Jaar; — by —, jaar in jaar 
uit; every —, jaarlijks; of a—, ¢énjaars; last—, 
verleden jaar; leap —, schrikkeljaar; next —, 
volgend jaar, toekomende jaar; — book, jaar- 
boek; fo he in years, op jaren zijn. 
Yearling Ljier'-ling), z‚n. Eenjarige. | —, 
bv.n. Eenjaars-. (Jaarlijks. 
Yearly (jier -li), bv.n. Jaarlijksch. | —, bw. 


YAMMER — 


YERKER — 

























































Yearn [jeurn], zn. (scht.) Reiger. 
to Yearn [jeurn], w.o. Verlangend 
reikhalzend (smachtend, met ongeduld, 
ongerustheid) verlangen; leed (pijn of 
gevoelen. | To —, w.b. Leed (pijn of sn 
veroorzaken, kwellen, zeer doen. 
Yearnful [jeurn'-foell, bv.n. en 
Yearnfully Jen bw. Tre 
bedroevend, deerniswaardig. 
Yearning [jeurn'-ing], bv.n. Innig, 
der, gevoelvol. | —, z.n. Innigheid, gevoe 
heid; (ook:) opwelling des harten; (ook:) bare 
nood. 
Yeas [jie], zn. (mrv. van YEA) Stemm 
vóór; the yeas have it, de voorstemmers hebben 
de meerderheid, de wet is er door. ; 
Yeast [jiest], zn. Gest; | schuim. 
Yeasty [jiesl'-i), bv.n. Gestig; | schuim 
schuimend. 
Yeath [jier], verbasterd van ARTE. — 
Yedd [jèd), zn. (scht.) Twist. : 
to Yedd [jed], w.o. (scht.) Twisten. — 
to Yede (jied), w.o. Loopen. 4 
Yedee ([jed'-i], zn. Werktuig om de ka- 
toenvelden schoon te wieden. a 
Yelk [jèlk), z.n. Dooier (van een ei). 
Yell [jèl], zn. Gil, angstkreet; — of murder 
moordgeschreeuw. 4 
to Yell [jòl], w.o. Gillen. | To —, w.b. Uit 
gillen. ‘ 
Yellow [2-0], bvn. Geel; (fig) iver 
zuchtig, jaloersch, naijverig; to look—, 1 
scheele oogen zien, jaloersch (of naijve 
zijn; to wear — stockings, gele kousen drag 
(spr.) jaloersch ziju; —amber, barnsteen; — 
gele koorts; —gum, (gnk.) geling, geelzucht 
(van pas geboren kinderen); — hammer, 
vink; —jaundice, (gnk.) geling geelzucht; - 
snip, gele peen, gele wortel; — weed, ( 
wouw. | —, zu. (Het) geel. | Zie het 1 
YELLOWS. 
to Yellow [jél’-o], w.b. Geel maken. | 10 
w.o. Geel worden. 
Yellowish [jél’-o-iesj], bv.n. Geel-acht 
Yellowishness [jél’-o-iesj-nés], 2.0. G8 
achtigheid. 
Yellowness [jél’-o-nés], Zn. Geell 
(fig.) verzucht, jaloerschheid. naijver. 
Yellows [jêl-o02), zn. mrv. (vea.) Ge 
zucht. 
to Yelp [jélp], w.o. Keffen, blaffen. 
Yelper [jèlp'-er), zn. Keffer, blaffer; (ir 
omroeper. . 
Yelping [jélp'-ivg], 2.0. Gekef, geblaf 
Yeoman [joo’-mén], Zn. Landeigen' 
grondbezitter; heere-boer; | opperste b 
| (mil.) garde, soldaat van de lijfwacht t 
(zeew.) gast; — of the guard, soldaat van 
garde; — of the wine cellar. keldermeester. 
Yeomanly [joom'-en-li), bv.n. Vrjman 
Yeomanry (joo'-men-ri], zn. (De) D0 
renstand, - (de) landeigenaars, (de). gronabe 
zitters; | landweer te paard. = 
Yerk [jeurk], zn. Ruk: stoot, slag; sprong 
uitschieting. 
to Yerk [jeurk), w.b. en 0. Slaan 
paarden doen), achteruitslaan; doen spril 
doen uitschieten; rukken; springen; (a Bt 
ten. { 
Yerker [jeurk'-er], zn: Paard dat ac! 


YES 


Yes [jés], bw. Ja. 

Yesday [ jés’-dee], bw. (scht.) Gisteren. 

Yesk [jèsk), z.n. (scht.) Hik 

to Yesk [jésk], w.o. (scht.) Hikken, den 
hik hebben. 

Yest [jést], z.n. verast. 

Yester [jès/-er), by.n. Van gisteren. | —, 
bw. Gisteren; — eve (—evening), gisteren avond: 
— day, gisteren; — night (— day night), giste- 
ren nacht, (ook:) gisteren avond. 

Yestreen [ jést-rien’], bw. (scht.) Gisteren 
avond. 

Yet [jet], vgw. en bw. Toch, niettemin, 
maar, zelfs; nog, bovendien; tot hiertoe, op 
zijn hoogst; as —, voor alsnog; not —, nog 
niet; nor —, evenmin, veel minder nog. 

Yett [je], zn. (scht.) Hek (aan den ingang 
van een boeren-erf). 

Yeven [jévn], v.dw. en bv.n. Gegeven. 

Yew (joe), zn. (plk.) Taxisboom; taxis- 
hout; — free, taxisboom. 

Yewen [joe'-en), bv.n Taxishouten. 

Yex [jèks), zn. Hik. 

4 to Yex [jèks), w.o. Hikken, den hik heb- 
en. 

Yfere [i-fier'), bw. Te zamen. 

to Yield [jield]), w.b. Verschaffen, geven, 
opleveren, afwerpen; opgeven, laten varen; 
overgeven, afstaan. | To—, w.o. Toegeven; zich 
gewonnen geven, onderdoen, wijken; winst 
opleveren, winst afwerpen, voordeel geven; 
(van muren:) zweeten; | to — to a thing, zich 
iets laten welgevallen; to — a profit, een voor- 
deel opleveren, winst afwerpen; to — to, 
zwichten voor: fo — to the times, zich schik- 
ken naar de tijdsomstandigheden; to — over, 
overgeven, laten varen; fo — up, opgeven, 
(ook:) uitleveren. 

Yieldableness [jield'-ebl-nès), zn. Toe- 
gevendheid; inschikkelijkheid. 

Yieldance [jield'-ens]. zn. Oplevering; 
afwerping; | inschikking, inwilliging; toege- 
vendheid. 

Yielder (jield'-er), zm. Toegever, inwil- 
liger; wijker. 

Yielding [ jield'-ing], bv.n. Winst-afwer- 
pend, winstgevend, voordeelig; | toegovend, 
inschikkelijk. | —, z.n. Winst-afwerping, winst; 
inwilliging, inschikking, toegeving; afstand- 
doening, opgeving; overgave, uitlevering. | —, 
bv n. en 
Yieldingly ({jield'-ing-li], bw. Winst-af- 
en winstgevend, voordeelig; toegevend, 
schikkelijk. 

Yieldingness [ jield'-ing-nès], zm. Winst- 
gevendheid, voordeeligheid; toegeving, inschik- 
king; toegeeflijkheid. 

Yieldless [jield'-lès), bvn. Ontoegevend, 
oninschikkelijk; onverzettelijk. 

to Yirn [jeurn), w.o. (scht.) Melk doen 
stremmen. 

Yirnin [ jeurn'-in], zn. (scht.) Leb. 

de Deur), w.o. (scht.) Brommen (als een 

ond). 

Yoke (jook), z.n. Juk; (fig.) slavernij; (ook:) 
keten, ketting. band; (ook:) tweespan, paar, 
Oppel; (zeew.) juk (op een roer); —sea, (zeew.) 
derdehand; — eli, (plk.) hagebeuk; — fellow 
(— mate), lotgenoot, mede-zwoeger, (fig) echt- 
Benoot, echtgenoote. 


Ww 
in 
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to Yoke [ jook], w.b. In het juk (in het 
gareel) spannen, samenvoegen, samenparen; 
(fig. onder het juk brengen, ten onder bren- 
gen; (ook:) onder den duim houden. | To —, w.o. 
(scht.) Handgemeen worden, bakkeleien. 

Yokeage [ jook’-edzj], zm. Gerooste mais 
met suiker. 

Yokelet [ jook’-let}, z.n. Boerderijtje, klei- 
ne hoeve. 

Yoker [jook'-er], zm. In het juk spanner; 
ossen-drijver. 

TOLD [joold), v.dw. van vo YIELD. 

Yolk [jook} zn. Dooier (van een ei). 

Yon [jon], bv.n. Gindsch. | —, bw. Ginds, 
ginder. 

Yond [ jond!, bv.n. Razend. Zie overigens 
by.n. en bw. yon. 

Yonder [jond'-er], bv.n. en bw. Zie yon. 

Yonker [ junk'-er), zn. Zie vounesren. 

Yore [joor], bw. Her; weleer, eertijds: 
of —, van langen tijd herwaarts, van voorheen, 
lang geleden; in days of —, in vroeger dagen. 

You [joe], vnw. Gij; u; — don’t! och „kom, 
is ’t wezenlijk! 

You’d [joed), Saamgetrokken vorm van 
you would, gj zoudt. 

Youdith [ joe'-dira), zn. (scht.) Jeugd; (ook:) 
jongeling. 

You'll [joel], Saamgetrokken vorm van 
you will, gij zult. 

Young [jung], zin. Jong; (de) jongen (van 
dieren). | —. bv.n. Jong: (fig.) onervaren, kers- 
versch; — beginner, nieuweling. pas-beginner; 
— guidman, (scht.) pas getrouwde, jonge man; 
— guidwife, (scht.) pas getrouwde, jonge vrouw; 
— man, jongeling, jonkman. 

Younger [jung’-cer], bv.n. Jonger; (fig.) 
verscher; he is by two years — than she, hij is 
twee jaar jonger dan zij. 

Youngish (jung'-iesj), bv.n. Jong-achtig; 
jeugdig. 

Youngling [jung'-ling], zn. Jong dier. | 
—. by.n. Jong, jeugdig. 

Youngly (jung'-li), bv.n. Jeugdig. | —, bw. 
Jong, in de jeugd; (fig.) groen, onervaren. 

Youngster [ jungst'-er], zn. Jong borstje, 
jongeling, (aankomende) jongen, melkmuil. 

Youngth [jungrs), z.n. Jeugd. 

Younker [ junk’-er), zn. Zie YOUNGSTER. 

Your [joer], vnw. Uw, uwe. 

You're [joer], Saamgetrokken vorm van 
you are. 

Yourn (joern), in plaats van your own, 
of in plaats van yours. 

Yours [joerz], vaw. Uw, uwe; J am —, 
ik ben de uwe, ik ben tot uw dienst; this is —, 
dit is van u. dit behoort u toe; truly —, (drf.) 
geheel de uwe. 

Yourself [jir-seif’), vnw. (mrv. —selves) 
U, u zelven; you —, gij zelf. 

Youth [joern), z.n. Jeugd; (fig.) jongeling; 
jongmensch. 

Youthful | joerm'-foel], bv.n. en 

Youthfully [joern'-foel-li), bw. Jeugdig; 
ong. 

: Youthfulness [joern’-foel-nés), z.n. Jeug- 
digheid; jeugdige leeftijd. (leeftijd. 

Youthhood [ joern’-hoed), zn. Jeugdige 

Youthly [ joern’-li}, of ; 

Youthy (joern'-i), bv.n. Jeugdig; jong. 


5 
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You've (joev], Saamgetrokken vorm van 
you have. 

Yowden 
vermoeid. 

Yowe [ jauw], z.n. (scht.) Ooi, moederschaap. 

Yowrf (jauf), zn. (scht.) Klap, slag. 

to Yowf (jauf], w.o. (scht.) Janken (als 
een jonge hond). 3 

Ypight [i-pajt'), bv.n. Bevestiga; | gekleed, 
aangekleed. 

Yr., verkort voor YEAR. 

Yttria ([it’-ri-aj, an. 
-klei), yttria. 

Yucca [juk'-al, zen. (plk.) Yucca, brood- 
wortel. 

Yuek (juk), zn. Jeuk; schurft. 

to Yuck [ juk), w.o. Jouken. 

Yufts [ jufts), zn. Juchtleder. 

Yule [joel], zn. Kerstmis, kerstfeest; 
—block (— log), groot stuk hout, (/ig.) kerst- 
vuur. 

Yux [juks], zn. Hik. 

to Yux [juss], w.o. Hikken, den hik heb- 
ben. 


( jauwdn], by.n. (scht.) Moede, 


Ytterby-aarde (of 


a. 


Zaccho [zèk'-o], zn. (bwk.) Onderste ge- 
deelte van het voetstuk eener zuil. 

Zaffir [zèf'-i), of 

Zaftre [zèfr], z.n. Saffloer. 


Zany ([zeen’-i), zn. Hansworst, grappen- 
maker. 

to Zany [zeen'-i], zn. Voor hansworst 
spelen, grappenmaken. | ro—, w.b. Naipen; 


nadoen. 

Zanyism ([zeen'-i-izmn)], zn. 
rij, grappenmakerij; | naäperij. 

Zea [zi'-a), zn. Mais. 

Zeal [ziel], zn. IJver. 

to Zeal [ziel]. w.o. IJveren. 

Zealed (zield), bv.n. IJverend; vol-ijverig. 

Zealless [ziel'-lès), bv.n. Lauw, flauw, 
zonder ijver. 

Zealot [(eèl'-ut), zn. IJveraar, dweper. 

Zealotism (zèl'-ut-izm], z.n. Dweepzucht; 
dweperij. 

Zealotry [zèl'-ut-rij, zn. IJvering; gedweep; 
ijver. 

Zealous [zèl'-#s), bv.n. en 

Zealously (zèl'-us li], bw. IJverig. 

Zealousness [zél'-us-nés), z.n. lJ ver. 

Zebra [zi'-bral, zn. (drk.) Zebra; —zwood, 
zebra-hout. 

Zebu (zi’-bjoel, 
bison). 


Hansworste- 


zn. (drk.) Zeboe (kleine 


, ae eh 


i pa” 


a dy : 
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Zechin [ei'-kin), zn. (mtw.) Zeechine. 
Zed (zèd), zm. Zed (de laatste letter 
het alphabet); he is a mere — (spr.) hij is 
krom als een hoepel; | —land, West-Enge 
(omdat men daar de s doorgaans als z uit- 
spreekt). Bi 
Zedoary [zèd'-o-èr-ri), z.n. (plk.) Zedoar, — 
Zee [zi], zn. Zed (naam van de letter 
Zenith (zi'-nirn), zn. (str.) Zenith; (, 
toppunt. 
Zephyr [eèf'-ur), z.n. Zephir, westenwind. 
Zero [zi’-ro], zn. Nul; vriespunt. 
Zest ([zèst), z.n. Bril, middelschot (in eene 
okkernoot); schil, schilletje (b.v. van een | 
troen of sinaas-appel); (fig.) bijsmaak; geurig 
heid, smakelijkheid; (ook:) gretigheid; (ook) 
onbevangenheid. 
to Zest [zèst), w.b. Geurig (of smakelijk) 
maken (b.v. met een citroen--chilletje). 
Zetetie [ze-tèl-ik], bvn. Opsporend; op 
lossend. 
Zigzag [zic'-zèe), zn. Zikzak. q 
Zine, Zink [zink], zn. Zink. 
Zinky (zink'-i), bv.n. Zinken, va zin 
zink-achtig. 
Zizel [zizl], zn. (drk.) Ziezelrat. 
Zocco [zòk'-o), of 
Zocle [zookl}, z.n. (bwk.) Console. 
Zodiac [zood'-i-ck], z.n. (str.) Dierenriem, 
Zodiacal [zo-daj'-ekl), bv.n. Dierenriem 
Zone [zoon], z.n. Gordel, aardgordel; stre 
hemelstreek, luchtstreek; torrid —, verzengd 
luchtstreek; temperate —, gematigde luch 
streek; frigid —, koude luehtstreek. 
Zoographer [zo-òa'-rèf-fer], zn. Die 


beschrijver. 
Zoography [zo-òc'-rèf-fi], zn. Dierenb 
schrijving. 
Zoolatry [zo-òl'-et-tri], zn. Dier-vergodit 
dieren-aanhidding. ond 


Zoologer} [zo-òl'-ddzj-er), z.n. Dierkundi 
Zoological [zo-o-lòdzj'-ikl), }z,n. Dierku 
dig: — garden, diergaarde. 
ge rzo-òl'-o-dzjist), zn. Dierkt 
ige. 
Zoology [zo-òl'-o-dzjil, zm. Dierkunde. 
Zoophorus [zo-òf'-ur-us), zn. (bwk.) 
(met af beeldingen van dieren). 
Zoophyte [zoo'-o-fajt), zn. Dierpla 
plantdier. | 
Zootomy [zo-òl'-o-mils zm. Ontleding 
ontleedkunde) van de dieren. fi 
Zounds (zaundz), tsw. (gem.) Verduiv 
te weerga, God vergeev’ me de zonde! _ 
Zuffolo [zuf’-o-lol, zn. (muz) Flageol 
fluitje. : 
Zygoma [zi-coom'-a], zn. (ontl.) Jukbeer 
Zygomatie [zi-co-mèt-ikl, bvn. JI 
jukbeens-; —bone, jukbeen. 
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: PROPER NAMES 


AND 


DERIVATIVES OF SOME OF THEM. 


Aanmerking. Daar, waar zulks niet als 


geheel en al noodeloos te beschouwen was, 


is door eene P aangeduid, dat de naam een persoonsnaam is, of door eene A, dat het is eene 
aardrijkskundige benaming, terwijl enkele woorden, welke alleen bij dichters worden aange- 


troffen, gemerkt zijn met eene D. 


A. 


Aalborg raal-bòra), Aalborg. 
Aar (aar), Aar. 
Aargau [aar'-cauw), Aargau. 
Aaron [eer’-wn], Aäron. 
Abaco [ò5'-èk-koo), Ahaco. 
Abbeville reb'-e-viel), Abbeville. 
Abbotsford [èb'-uts-furd], Abbotsford, 
Abdera [¢d dier’-a), Abdera. 
Abdias [è5-daj'-ès], Abdias. 
Abdiel [èb'-di-èl), Abdiël. 
Abednego [òt-hèd'-ni-ao), A bednego. 
Abel [eedi], Abel. 
Aberdeen (èb-er-dien'), Aberdeen. 
Abergavenny [2b'-er-Gév-ven''-ni}], Aber- 
gavenny. 
Abernethy (25-er-nèrn'-i), Abernethy. 
Abia [è5-baj'-a), of 
Abiah [2-baj’-2], Abia. 
Abida, [èh-haj'-da), Abida. 
Abigail [24’-i-ceel], Abigail. 
Abimelech ([2)-bim’-i-2k). Abimelech. 
Abingdon [¢’-ing-dun], Abingdon. 
Abiram (èh-aj'-rèm), Abiram. 
Abisai [2h-bis”’-sa-i’), Abisaï. 
Abner (e'-ner], Abner. 
Abo [ee’-b0], Abo. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Holtlandsch, Ae druk. 





Achates. 


Aboukir [êb-boe-kier'], Aboukir. 
Abraham [ee'-bre-hèm), Abraham. 
Abram [ee'-brèm), Abram. 

Abrantes [èh-brèn'-tez). Abrantes. 
Abruzzi [2b-broet'-si], The — De Abruzzen. 
Abruzzo ([2-broet'-so], The —, Abruzzië. 
Abydos è5-baj'-dòs), Abydos. 

Absalom [êèb'-sel-buni], Absalom. 
Absyrtus [b-seurt'-us]. Absyrtus. 
Abyssinia [éb-bis-sien'-i-ja], Abyssinië. 
Abyssinian [êb'-his-sien'-i-en), Abyssiniër. 
Acadia [èk-kee'-di-a), Acadië. 
Acarnania [èk-er-neen'-i-ja), Acarnanië. 
Acastus [ék-kést’-ws], Acastus. 

Acestes [s-sést’-ez], Acestes. 

Achab [eek'-2b], Achab. 

Achad [eek'-èd), Achad. 

Achaia [èk-eej'-a), Achaia. 

Achaian [èk-kee'-en), Acheesch. 
Achates [èk-eet'-ez], Achates. | The —, A. 
Achaz [eek’-cz]. Achaz. 

Achzemenes (èk-èm'-i-nez). Achemenes. 
Achsemenides [ék-i-mén'-i-dez], Acheme- 


nides. 


Acheen ([é¢-sien'], Atjin. 
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Achelous [È'-i-laus], Achelous, 
Achen [ékn], Aken. 
Acheron [èk'-er-un), The —, de Acheron. 
Achilles [èk-il'-e2), Achilles. 
Achish [eek'-iesj], Achis. 
Acidalia [és-i-deel’-ija], Acidalia. 
Acontus [ék-kon’-tus], Acontus. 
Acre [eekr], Acre, St. Jean d’Acre. 
Acrisius [ék-hkriezj'-i-us], Acrisius. 
Acroceraunia [èk-ro-sèr-raon'-i-ja), The —, 
Het Acroceranischs gebergte. 
Aetseon [ék-ti'-un], Acteon. 
Actium [èk'-sji-om)], Actium. 
Adah [ee'-da). Ada. 
Adam [éd'-em), Adam. 
Adamite [èd'-em-ajt], (kk1.) Adamiet. 
Adamitie [éd-em-it’-ik], bv.n. Adamitisch. 
Addison [èd'-i-sun), Addison. 
Adela. [èd'-e-la), Adela. Adèle. 
Adelaide [èd'-e-leed), Adelaide. 
Adelina [èd-e-lajn'-a), Adeline. 
Adige [èd'-idzj). Etsch. 
Adimantus [éd i-mènt'-us], Adimantus. 
Admiralty Island [èd''-mi-rèlt-i-aj'-lènd], 
Admiraals-eiland; the Admiralty Islands, de Ad- 
miraals-eilanden. 
Adolphus [èd-dò!'-fus], Adolf. 
Adoniram [èd-dun-aj'-rèm), Adoniram. 
Adonis (èd-doon'-is]. Adonis. 
Adrastea [éd-drés/’ i-ja), of 
Adrastia [èd-drèst'-sji-ja). Adrastia. 
Adrastus [èd-drèst'-us), Adrastus. 
Adrian [ee'-dri-èn), Adriaan, Adrianus. 
Adrianople L[ee'-dri-èn-oonl'). Adrianopel. 
Adriatic [2d-ri-2t’-ik], Adriatische Zee. | —, 
bv.n. Adriatisch. 
acus ([i’-ek-kus), Eacus. 
Zieta [i-iet'-a], of 
AMetas [i-iel'-ès], of 
Mietes [i-iet'-ez), Eötes. 
Zigeeon [i-dzji'-un), Egeon. 
gean [i-dejt'-èn), Egeesche Zee. 
Zigeus [ied'-sjus), Egeus. 
Aigiale [i dzjaj'-el-li], Egialeüs. 
Zigina [i-dzjaj'-na), Egina. 
Zigisthus (i-dejis'-ruus], Egisthus. 
agile [iea'-li), Egialeüs. 
Zigypt [i'-dejipt), Egypte. 
Zigyptus [i-dejipt'-us), Egyptus. 
f@lian [iel'-i-èn), Elianus. 
Zimilianus [imil-i-een'-us), 
Emiliaan. 
Afmilius (i-mil-i-us], Paulus —, Paulus 
Emilius. 
Agneas (i-ni'-ès), Eneas. 
Zolia [i-ool’-i-ja], of 
AMolis [#'-o-lis), Bolië. 
Zolus [i'-o-lus). Eolus. 
Zischines [és’-hi-nez). Eschines. 
Zischylus [ès'-ki-lus). Eschylus. 
Aesculapius [ès-kjoe-leep/-i-us), Esculapius. 
Zison [ies'-un), Eson. 
Zisop (ie-/-up), of 
Aisopos [i zoop'-òs). Esopus. 
AGthiopea [iern-i-oop’-i-ja], Ethiopië. 
Zitna [è/'-na), The --. De Etna. 
Affghanistan [òf-aèn'is-tèn'), Affgha- 
nistan. 
Afric [èf'-rik), p. Afrika. | —, bv.n. Afri- 
kaansch. 


Emilianus, 


Africa [èf'-ri-ka], Afrika, Ale 
African [èf'-ri-kènj, Afrikaan. | —, bvn, Alb 
Afrikaansch. Alg 
Agamemnon  [éG-ém-mem'-nun), Alg 
memnon. Alg 
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Agapetus [èe-èp-piel'-us), Agapetus. ä 
Agatha ([ée’-e-rHa], Agatha. 
Agathocles (èa-èrn'-o-klez), Agathocles. 
Agave [2c-cer’-i], Agave. 
Agenor [èd-zjien'-òr), Agenor. 
Agesilaus [èd-zjès-i-lee'-us), Agesilas 
Aggerhaus [ée’-er-haos], Aggerhuis. 
Agincourt (êdzj'-in-koort], Agincourt. 
Aglaia [éc-lee’-a], Aglaja. 
Aglauros ([éa-laor’-ds], of 
Aglaurus ([2e-laor'-us], Aglaurus. 
Agnes ([2a’-nez], Agnes. 
Agonalia [éc-o-neel’-i-a], (hist.) Agonali 
Janus-feesten. 
Agricola (2c-rik'-o-la], Agricola. 
Agrigentum — [2c-ri-dzjént'-om), 
gentum. 
Agriopas [èe-raj'-o pes], Agriopas. 
Agriope [èe-raj'-o-pi], Agriope. 
Agrippina [ès-rip-pajn'-a], Agrippina. 
Ahab [ee'-hèb), Achab. 
Ahasuerus [e-hèzj-oe-ier'-us), Ahasuéru 
Ahaz [ee'-hèz), Achaz. 
Ahaziah [e-hèz-aj'-a), Ahaziah. 
Aisne [een], Aisne. 
Aix-la-Chapelle [eeks'-la-sja-pél"), Ak 
Ajax [ee'-dzjéks], Ajax. î 
Ajaccio [òd-zjat'-sjo), Ajaccio. 
Alabama [él-a-baam’-a}, Alabama, 
Alarie [èl-er-rik], Alaric. 
Alba [él’-ba], Alba. 
Alban [è!-bèn), Albanus. 
Albania [èl-been'-i-ja), Albanië. 
Albanian [èl-been'-i-èn], Albanees. | 
bv.n. Albaneesch. 
Albano [èl-baan'-o), (de) Albanees. 
Albemarle [èl-be-maarl'), Albemarle. 
Alberic [l/-be-rik), Alberic. 
Albert [2l’-beurt], Albert, Albrecht. — 
Albion [èlb'-i-un], p, Albion; New —, Nit 
Albion. Í 
Albufera [èl-bjoefier'-a), Albufera, 
Aleairo (èl-keer'-o). Cairo. 
Alczeus [èl-si'-us), Alceus. 
Alceste [èl-sèst'-i), of 
Alcestis [él-sést’-is], Alcestis. a 
Alcibiades [èl-si-ba,'-ed-dez), Alcibiade 
Alcides [èl-sajd'-ez), Alcides. a. 
Alcimachus [él sim’-?k- kus). Aleimac 
Alcinous [èl-sin'-o-us], Alcinous. 
Alemena [èlk-mien'-a), Alemena. 
Aleyone [2/-saj’-o-ni], Haleyone. 
Alderney [èl'-deur-ni'). Alderney. 
rep [èl-èk'-t0], peen 
eppo (èl-èp'-o), Aleppo. 4 
Nans [él-es-sen’-dri ja}, Ales 
a. E 
Alexander [òl-ek-sèn'-der], Alexander. 
Alexandretta [èl-ece-èn-drèt'-ta), Alexam 
drette. 
Alexandria ([él-ea-ztn’-dri-ja), Alexandrië 
Alexandrina (èlek-sèn-drajn'-a}, Alexa” 
drina. iL ae 
Alexandrinus ([èl-ek-sèn-drajn'ts), Als 
andrinus. Ef 
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Alexis [èl-èks'-isl, Alexis. 

Alfred [èl'-frèd], Alfred. 

Algarva [èl-caar'-va), Algarva. 

‘Algeria [èl-dejier'-i-jal, Algerië. 

Algerine (èldzj-e-rien'), Algerijn, Algeriër. 

— |. bv.n Algerijnsch. 

Algernon [èldzj'-er-nun), Algernon. 
Algiers [èl-dzjierz'), Algiers. 

Ali [eel'-aj), Ali. 

Alicant [èl-i-kènt'), Alicante. 

Alice [él’-is], Alice, Elsje. 

Alick (él’/-ik), verkort van ALEXANDER. 
Alison (èl'-is-sun), Elsje. 

Alithea | él-i-rui’-aj, Alithea. 
Alleghany [¢él’-e-ceen-i], Alleghany. 
Allelujah [él’-i-ljoe’-ja], Halleluja. 
Allen (èl'-en), Allanus. 

All Saints Bay [aol’’-seents-bee’}, Aller- 

_heiligen-baai. 

Almaigne [èl'-meen), Alemannia. 

Aloeus [èl-o0'-joes), Aloeus. 

Alope [èl'-o-pi], Alopea. 

Alpha [él’-fa], Alpha. 

Alphesibeea [èl-fès-si-bi'-a], Alphesibea. 

Alpheus [èl-fjoes), rp, Alpheus | — [èl-f- 

us], A, The—, de Alpheus. 

Alphonso [èl-fon'-zoj, Alfonsus. 

Alpine (èlp'-ajn), bv.n. Alpisch. 

Alps [èlps], Alpen; the lower —, de Kleine 

Alpen; the upper —, de Groote Alpen. 

Alsace [él’-zés], of 

Alsatia [èl-zeesj'-ijja]. (de) Elzas. 

Alsatian [él-zee'-sjen], Elzasser. 

Altenburgh [@lé'-en-beurc], Altenburg. 

Althea [él-rni’-a], Althea. 

Altona [èl'-to-na), Altona. 

Alva [èl-va), Alba. 

„ Alwin [aol'-wwin), Alewijn. 

Allyattes [èl-jèt'-ez], Alyattes. 
'Amalasontha [eem-èl-es-son'-rna), Ama- 
lasontha. 

Amalek ([ém’-el-c%). Amalek. 

Amalekites [Òm-èl'-ek-ajts), Amalekieten. 

Amaltheea (èm-èl-rui’-a), Amalthea. 

Amarupura [èm-er-oe-poer’-a), Amarupore. 

Amasiah (èm-mèz-aj'-aj, Amazias. 

Amata [ém-eet'-a], Amata. 

Amathus (èm'-e-rnus), of 

Amathusia [ém-e-rujoez'-ji-ja], Amathusié 
(Cyprus). 

_ Amazon (èm' èz-zun], Amazonen-rivier. 
Amazonia (èm-èz-zoon'-i-ja), Het land der 

Amazonen. 

Amboyna, [èn-bòjn'-a), Amboina. 

Ambracia [èm-breesj'-i-ja), Ambracië. 

‘ Ambrose [ém’-brooz], Ambrosius. 
Ambrosia [èm-broogj' ija], Ambrosia. 
Ambrosius [ém-broozj’-i-us], Ambrosius. 
Amedeus (èm'-e-djoes), Amedeiis. 
Amelia [ém iel’-i ja], Amelia. 

America (èm-èr'-i-ka], Amerika. 

Americus Vespucius [èm-èr'-i-kus, rés- 
pjoes'-ji-us}, Americus Vespucius. 

_ Amersfort (eem'-erz-foort), Amersfoort. 
Amiens [ém’-i-an], Amiens. 

Amilear [èm-mil'-kaar), Hamilkar. 

Ammon [ém’-un], Ammon. 

Ammonites (èm''-un ajts’), Ammonieten. 


— Amoor [ém-mozr'], The —, de Amur. 


Amos [eem’-ds], Amos, 
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Amphilochus [¢m-fil’-o-kus],Amphilochus. 
Amphimachus (èm-fim'-èk-kus), Amphi- 


machus. 
Amphion [¢ém'-fi-uwn], Amphion. 
Amphitrite [ém-fit-trajt'-i), Amphitrite. 
Amphitryon [ém fit'-ri-un), Amphitryon. 
Amretsir (ém-rét-sier'],, Amretsir. 


Amsterdam [èm'-stèr-dèm''), Amsterdam. 


Amur (èm-moer!), The —, de Amur. 
Amurath [ém’joe-rérn}, Amurat. 
Amy [eem’-i], Ami. 
Anacharsis [2n-ék-aar'-sis], Anacharsis. 
Anacletus [èn-òk-liel'-us], Anacletus. 
Anaereon (òn-èk'-ri-un), Anacreon. 
Anam [èr-nèm'], Anam. 
Ananiah [én-en-naj’-a],. of 
Ananias [én-en-naj’-2s], Ananias. 
Ananiel [én-én'-i-él], Ananiël. 
Anaraud [èn-eer'-aod), Eerenrijk. 
Anastasia [èn-ès-teesj'-i-ja), Anastasia. 
Anastasius [èn-ès-teesj'-i-us), Anastasius. 
Anatolia [én-ét-tool’-ija], Anatolië. 
Anatolius [én-é-tool’-i-us], Anatolius. 
Anaxagoras  [én-ék-séa'-o-res], Anaxa- 
goras. 
ERE [èn-èk-saark'-us), Anaxar- 
chus. 
Anaximander [én-tks-i-mén'-der], Anaxi- 
mander. 
Anaximenes 
menes. 
Anceeus [èn-si'-us], Anceiis. 
Anchises [èn-kaj'-sez), Anchises. 
Ancona, [én-koon'-a], Ancona. 
Andalusia, [én-dél-joezj'-i-ja], Andaluzië. 
Andes [én'-dez], I'he —, het Andes-gebergte. 
Andocides [én-dés’-i-dez], Andocides. 
Andorra (èn-dòr'-a], Andorra. 
Andrew [èr'-droe), Andries, Andreas. 
Androgeus [èn-droodzj'-i-us], Androgeus. 
reas [én-drom'-ék-ki], Androma- 
chus. 

Andromeda [èr-drom'-i-da], Andromeda. 

Andronicus [èr-dro-najk'-us), Andronicus. 

Androsthenus [èn-dròs''-rri-nez'), Andros- 
thenes. 

Angela [én’-dzji-la], Angela. 

Angelus ([én'-dzji-lus], Angelus. 

Angermanland [éng’-cer-mén-lénd'], An- 
germanland. 

Angers [én-dzjee'], of 

Angiers [én-dzjiere'], Angers. 

Anglesea, ([éncl'-si], of 

Anglesey [énal’-si], Anglesey. 

Anglo-saxon [èng-alo-sèk'-sun), Angel- 
saks; (ook:) Angelsaksisch (de taal). | —, bv.n. 
Angelsaksisch. 

Angouleme [én-coel-cem'], Angouleme. 

Anhalt [én'-hélt], Anhalt. 

Ann [én], of 

Anna [èn'-a], Anna. 

Annam [én-ném'), The empire (the kingdom) 
of —, Het Rĳk van Anam. 

Anne [èx), Anna. 

Annibal (ê'-i-bèl), Hannibal. 

Annon (èr'-un], Annetje, Aunigje. 

Anselm [èr'-sêlm), of 

Anselmo [én-sél’-mo], Anselmo, 

Anspach ([èrs'-pèk), Anspach. 

Anteeus [èn-ti'-us), Anteus. 


[èn-èk-sim'-inèe), Anaxi- 
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Antheus [én'-r1Hjoes], Antheus. 

Anthony [èn'-to-ni], Antoon, Antonius. 

Antigenes [én-tidzj'-i-nez], Antigenes. 

Antigenidas [èn-ti-dzjèn'-i-dès], Antige- 
nidas. 

Antigone [2n-tic’-o-nij}, Antigone. 

Antigonus ([én-tic’-o-nus], Antigonus. 

Antigua [en-ti/-ca], Antigua. 

Antilles [én-éil'-ez], Antillen; the larger —, 
de Groote Antillen; the smaller —, de Kleine 
Antillen. 

Antilochus [èn-til'-o-kus), Antilochus. 

Antimachus ([én-lim’-2k-kus], Antimachus. 

Antinous [én-tin’-o-us], Antinous. 

Antioe [èn'-ti-òk), Antiochië. 

Antiochus fèn-taj'-o-kus], Antiochus. 

Antiope [èn-taj'-o-pi], Antiope. 

Antipater [èn-tip/-èt-er), Antipater. 

Antiphates [én-tif’-2t-ez], Antiphates. 

Antisthenes [èn-lis'-rne-nez), Antisthenes. 

Antoinette [èn-to-nèt'], Antoinette. 

Antonia [èn-toon'-i-ja), Antonia. 

Antonina [èn-to-najn'-a), Antonina. 

Antoninus [2n-to-najn'-us], Antoninus. 

Antony [én’-to-ni], Antoon, Antonius. 

Antrim (èn'-trim), Antrim. 

Antwerp ([ent'-wweurp], Antwerpen. 

Aornos [ee-dr'-nds], of 

Aornus [ee-òr'-nus], Aornus. 

Apalachicola [ép-2l-ét-sjik'-o-la], The —, 
de Apalachicola. 

Apelles [ep pél’-cz], Apelles. 

Apennine [èp'-en-ajn), Apennijnsch ge- 
bergte. | —, bv.n. Apennijnsch. 

Apennines [ép’-en-ajnz], Apennijnen. 

Apis [eep'-is). Apis (een Egypt. god). 

Apollo [ép-pdl'-0], Apollo. 

Apollodorus [èp-òl-o-door'-us), Apollodorus. 

Apollonia [èp-òl-oon'-i-ja], Apollonia. 

Apollonides [èp-òl-lon'-i-dee), Apollonides. 

Appenzell [¢p-en-z2l’], Appenzell. 

Appian [èp'-i-èn), Appianus. 

Appomatox ([èp-o-mòl'-òks), The —, de 
ge pea 

ppuleius [èp-joe-li'-us]. of 

Apuleius [èp-joe-li'-us), Apuleius. 

Apulia [ép-joel’ i-ja], Apulië. 

Aquileia [èk-kwwil-li'-«). Aquilea 

Aquinas [ék-kwwajn'-2s], Aquinas; Saint 
Thomas d'—, de heilige Thomas van Aquinas. 

Aquitain [èk'-kwwi-teen), Aquitanië. 

Arabella [èr-èb-bèl'-a), Arabella. 

Arabia [èr-eeb'-i-ja), Arabië. 

Arabian [èr-eeb'-ien), Arabier. | —, bvn. 

Arabisch. 

Arabie [èr'-eb-bik], (het) Arabisch (de taal). 
| —, bv.n. Arabisch. 

Araby ([ér'-eb-bi], Arabië. 

Arachne [èr-èt'-ni), Arachne. 

Aragon ([é’-2c-cun], Arragonié. 

Aranjuez [è'-an-choe-eern''], Aranjuez. 

Ararat [èr'-er-rèt], Ararat. 

Arbaces [aar-bees'-ez), Arbaces. 

Arbela [aar-bi'-la), Arbela. 

Arbuthnot [aar"-bwrn-ndt'], Arbuthnot. 

Arcadia [aar-kee'-di-a), Arcadië. 

Arcadius [aar-kee'-di-us], Arcadius. 

Arcesilas [aar-sés'-i-lés], of 

Arcesilaus [aar-ses-i-lee'-us], Arcesilaus. 

Archangel (aark-eendzj'-el], Archangel. 





















































Archelaus [aar-ki-lee'-us), Archelaus. 
Archemachus [aar-ki'-mèk kus], Arche 
machus. ‘ 
Archemorus [aark-i-moor'-us), Archemorus 
Archias [aark'-i-és], Archias. 4 
Archibaid [aart’-sji-bèld), Archibald. — 
Archidamus [aark-i-deem'-us), Archida 
mus. ; 
Archidemus [aark-i-diem'-us], Archidemus, 
Archigenes [aar-kidzj'-ienez), Archigenes, 
Archilocus [aar-kil'-o-kus], Archilocus, 
Archimedes [ aark-i-mied'-ez], Archimedes, 
Archipelago {aark-i-pél'-2c-co], The -, 
de Archipel ; a 
Archytas [aar-kajt'-2s], Archytas. 
Arden [aar-deen'], Ardennen-woud, 
Ardennes [aar-deen!), (de) Ardennen. 
Areopagus ([cer-i-dp'-?c-cus], Areopagus. 
Arete ([ér-riet'-i], Aretea. ‘ 
Arethusa [ér-e-THjoes'-sa], Arethusa. 
Areus [eer’-joes], Areus. 
Argeius [aar-dzji’-us), Argeius. 
Argentine Republic [aardzj'-en-tin rt 
pub'-lik], Argentijnsche republiek. 
| Argia [aar-dzjaj'-a), P, Argia. 
| Argia (aardzj'i-a). Zie ARGCLIS. 
Argier [aar-dzjier’], Algiers. 
Argolie [aar-còl'-ik), bv.n. Argolisch, 
Argolis [aar'-ao-lis), Argolis. 
Argonautie [aar-co-naot'-ik], bvn, A 
gonautisch. 
Argonauts [aar'-co-naots), Argonauten. 
Argos [aar’ aos], of 
Argus [aar’-cus], Argus. 
Argyle [aar-dzjajl'], Argyle. 
Aria [eer'-i-a], v, Arie. | — A, Arié. 
Ariadne ([eer-i-ed'-ni], Ariadne. 
Arian [eer'-i-en], (#1) Ariaan. | —, by. 
Ariaansch. ; 
Ariarathes [eer-i-a-reetn’-ez], Ariarathe 
Aricia [ee-risj'-i-a), Aricia. 
Arideeus [èr-i-di'-us], Arideüs. 
Ariel [eer’-i-2/], Ariël. 
Arimathea, [èr-i-me-rui’-a). Arimathea. 
Ariobarzanes Leer-i-o-baar-zeen'-6: 
Aricbarzanes. 
Arion [èr-aj'-un), Arion. 
Ariosto [èr-i-òs'-to), Ariosto. 
Ariovistus [èr-i-o-vist'-us). Ariovistus. 
Aristeeus (èr-is-ti'-us], Aristeüs. 
Aristagoras [èr-is-tèa'-o-rès), Aristagorat 
Aristander [èr-is-tèn'-der), Aristander. — 
Aristarchus [èr-is-taark'-us], Aristarchu 
Aristides [er-is-tajd'-ez], Aristides. 
Aristippus (èr-is-ip-pus). Aristippus. 
Aristobulus [èr-ist-o-hjoel'-us), Aristobulu: 
Aristocrates [èr-is-tök'-rèt-er), Aristoer 
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Aristodemus [èr-ist-o-diem'-us), Arist 
demus. : P 
Aristogeiton [er-ist-o-dzjajt’-un), of a 


Aristogiton  [@r-ist-o-dzjajt'-un), 
giton. 3 
Aristomache _ [ér-is-tom'-2k-ki], Arista 
mache. E 
Aristomachus [2 is-tom'-èk-kus), 
stomachus. > ie 
Aristomenes  [ér-is-fom’-i-nez], Arist 
menes. (( 
Aristonicus  [2r-ist-o-najk' us), Ari 







ARISTOPHANES 


Aristophanes [èr-is-tòf'-èn-ez], Aristo- 
phanes. 

Aristotle [è7'-is-4ò4l], Aristoteles. 
Aristoxenus [èris-lòks'-i-nus), Aristo- 


xenus. 

Arius [eer'-í-us], Arius. 

Arkansas [aark-en-saow'), Arcansas. 

Armagh [(aar-ma'), Armagh. 

Armenia [aar-mien'-i-a), Armenië. 
a Armenian [aar-mien'-i-en], Armeniër. |-, 
by.n. Armenisch, Armeniaansch. 
4 Arminian [aar-min’-i-en}, (kkl.) Arminiaan. 

| —, b.vn. Arminiaansch. 

i Armorica [aar-mòr'-i-ka], Armorica. 
k Armstrong [aarm'-strong), Armstrong. 
= Arne (aar'-ni), Arne. 

: Arnobius [aar-noob'-i-us), Arnobius. 
Arnold (aar'-nuld), Arnold, Aarnout. 
he Arragon [èr'-ès-con), Arragon, Arragonié, 
Arrhideeus [èr-i-di'-us], Arrhideüs. 
Arria [è’-i-a), Arria. 
Arrien [èr'-i-en), Arrianus. 
Arsaces [aar-sees'-ez], Arsaces. 
Arsenius [aar-sien'-i-us], Arsenius. 
Arsinoe (aar-sien'-o i], Arsinoë. 
Artabanus [aart-èb-een'-us], Artabanus. 
Artabazes [aart-2b-cez'-ez], Artabazes. 
Artabazus [aart-éb-ceez'-us], Artabazus. 
Artaphernes [aart-df-eurn’-ez], Artapher- 
nes. 
Artavasdes [aart-év-és'-dez], Artavasdes. 
_ Artaxerxes [aart-ée-zeurk'-sez], Artaxer- 
xes; — Longimanus (— Macrochir), Artaxerxes 
Lang-hand. 
bi Artemidorus (aart-2m-i-door'-us], Artemi- 
‚dorus. 
Artemis [aart'-e-mis), Artemis. 
Artemisia [aart-e-mizj'-i-a], Artemisia. 
Arthur [aar'-rHur], Arthur. 
Asaph [ee'-sèf), Asaph. 
Asbameeus [ès-bèm-mi'-us], Asbameiis 
Ascalaphus [ès-kèl'-èf-fus), Ascalaphus. 
Aseanius [ès-keen'-i-us), Ascanius. 
Ascension [ès-sèn'-sjun), Ascension. 
Ascham [ès'-kèm), Ascham. 
Asclepiades (ès-kle-paj'-èd-dez), Asclepi- 
ades. 
Asclepiodorus [ès-klèp-pi-o-door'-us], As- 
Hein 

hantee [2s-sj2n-ti'], Ashanti; | (bewoner 

van Ashanti:) Ashantijn. 
Asher (èsj'-er), Azar. 
Ashkalonite [¢sj"-kel-un ajt'], Askeloniet. 
Ashover (èsj'-urer), Ashover. é 
Asia [eezj’-i-a], Azië; Lesser — (of — Minor), 
Klein-Azië, 
Asian [eezj'-i-en), bv.n. Aziatisch. 
_ Asiatic [èzji-òf'-ik), Aziaat, Aziér. 
by.n. Aziatisch. 
Asmodeus [ès-mo-di'-us), Asmodeüs. 
Asoph (èz'-òf), Azof. 
Aspasia [ès-pecej'-i-a), Aspasia. 
Asphaltites Lake (ès-fèl-tajt'ez leek’), 
Asphalt-meer, Doode Zee. 

Ssumption [és-sum'-sjun], Assumption. 
Assy [¢s'-si], Liesje, Lizette. 
Assyria [ès-sier'-i-a), Assyrië. 
Assyrian [ès-sier'-i-en), Ansyriër. | —, bv.n. 
Assyrisch, 
Astarte [2s-/aart’-i], Astarte. 
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Asteria [ès-tier'-i-a), Asteria, 

Astreea [ès-tri'-a], Astrea. 

Astracan [ès-trèk-kèn'], of 

Astrakhan [ès-trèk-kèn'), Astracan. 
„Asturias [ès-tjoer'-i-èz), The —, de Astu- 
riën. 

Astyages [ès-taj'-èd-zjez), Astyages. 

Astyanax [ès-taj'-Òn-êks), Astyanax. 

Astydamia [òs-ti-dèm-maj'-a), Astydamia, 

Astynome [ès-tin'-o-mi), Astynome. 

Astypalea, [ès-ti-pèl-li’-a), Astypalea. 

Atalanta, [ò/-èl-lèn'-ta], Atalanta. 

Atcheen [èf-sjien’), Atjin. 

Athaliah (èrz-èl-aj'-a), Athaliah. 

Athanasia [èrn-èn-eezj'-i-a), Athanasia. 

Athanasius [èrm-èn-eezj'-i-us), Athanasius. 

Athena [èru-ien'-a), Athena. 

Athenaeus [èrn-e-ni'-us), Atheneüs. 

Athenagoras [êrm-en-èa'-o-rès], Athena- 
goras. 

Athenian [¢ra-ien’-i-en}, Athener. | —, bv.n. 
Atheensch. 

Athenodorus 
nodorus. 

Athens [ern’-enz], Athene. 

Athos [éru’-ds], Athos. 

Atlantic [é¢-lént’-ik], bv.n. Atlantisch; the — 
Ocean, de Atlantische Oceaan. | —, z.n. Atlan- 
tische Oceaan. 

Atlas [èf'-lès), Atlas. 

Atreus [eel'-ri-us), Atreus. 

Atrides [ét-traj’-dez], Atrides. 

Atropos [ét’-ro-pds], Atropos. 

Attalia [é¢-él-aj’-a], Attalia. 

Attalus [èf’-èl-us), Attalus. 

Atterbury [2t’-er-ber'-ri], Atterbury. 

Attic [èt'-ik), p, Athener. | —, by.n. Áttisch. 

Attica [é’-i-ka], Attica. 

Atticus [èt'-i-kus), Atticus. 

Attila [èt'-i-la), Attila. 

Aubry (o'-brí), Aubri. 

Augean [aod-zji’-en], by.n. Augias-. 

Augeas [aodzj’-i-2s], of 

Augias (aod-zjaj'-ès), Augias. 

Augsburg [aoce'-beurc], Augsburg. 

Augusta [ao-sust'-a], Augusta. 

Augustin [ao-cust’-in], Augustijn. 

Augustina [aoa-us-tien'-a], Augustina. 

Augustine [ao-cust'-in), Augustinus, 
Augustijn. 

Augustulus (ao-oust'-joel-us], Augustulus. 

Augustus (ao-aust'-us), Augustus, August. 

Aulus [aol’-us}, Aulus. 

Aulus Gellius [aol'-us dzjèl'-i-us), Aulus 
Gellius. 

Aurelia [aor-iel’-i-a], Aurelia. 

Aurelian [aor iel/-i-en), Aurelianus. 

Aurelius [aor-iel'-i-us], Aurelius. 
Aureng Zebe [aor'-eng-zieb], of 
Aurung Zebe [aor’-oeng-zieb], Aureng-Zeib, 
Aurora [aor-oor'-a], Aurora. 
Ausonius [aos-soon'-i-us], Ausonius. 
Austin [aos'-tin], Augustus, August. 
Australasia [aost-rèl-eezj'-i-a), Austraal- 
azië. 
Australia [aos-treel’-i-a], Australië. 
Austrasia [aos-streezj’-i-a], Austrazië. 
Austria [aost'-ri-a), Oostenrijk. 
Austrian [aost'-rien], Oostenrijker. | —, 
bv.n. Oostenrijksch. 


[èrz-en-o door'-us), Athe- 
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Automedon [not-om’-i-dun]. Automedon. 

Autonoe [aot-on’-o-i]. Autonoé. 

Autun (aot/-un), Autun. ? 

Aventine [èvn'-tajn), vp, Aventinus. | —, A, 
The —, de Aventijnsche Berg. 

Averno [év-veur’-no] of : 

Avernus [èv-veur'-nus], The —, de Averno. 

Avicenna, [év-is-sén'-a], Avicenna. 

Avienus (?v-i-ien’-ws], Aviénus. 

Avon ([év'-wn], The —, de Avon. 

Aylesbury (eélz'-bér-ri], Aylesbury. 

Azareel [èz-eer'-i-el), Azareél. 

Azariah [ez er-aj’-a], Azarias. 

Azincourt [èz'-in-koort), Azincourt. 

Azoff [è-'-òf], Azof. 

Azores [èc-oor'-ez), The —, de Azorische 
eilanden. 


B. 


Baal (bee'-el], Baäl. 
Bab [bèb), verkort voor BARBARA; ook wel 
verkort voor BAPTIST. 
Babel [beed!), Babel. 
Babylon [bèb'-i-lun), Babylon. 
Babylonia [hèb-i-loon'-i-a), Babylonië. 
Bacchus [bek'-us], Bacchus. 
Bacon [heekn], Bacon. 
Bactra [/2k'-tra], Bactra. 
Bactriana [bèk-tri-een'-a), Bactriana. 
Baden [baadn], Baden. 
Baetica [hèt'-i-ka). Betica. 
Baffin’s Bay [bèf'-inz-bee'), Baffins-baai. 
Bagdad [hèe'-ded), Bagdad. 
Bahama Islands [ba heem'’-a ajl’-endz], 
Bahama-eilanden. 
Bahia (ha-ki’ a). Bahia. 
Baia [haaj'-a). of Baja [haaj’-a], Baja. 
Bajazeth [héd:j'-2z--TH]. Bajazeth. 
Balaam [beel'-èm), Balaim. 
Baldwin [haold'-wwin]. Boudewijn. 
Baleares [bèl-i-eer’-ez), The —, de Valeari- 
sche eilanden. 
Balearic [hèl-i èr'-ik), bv.n. Balearisch. 
Baliol [heel’-i-wi), Baliol. 
Balkan [éél-k2n'], Balkan. 
Balthasar (bèlru’-èz-zaar], Balthasar. 
Baltic [baolt’-ik). The —, de Oostzee. | —, 
bv.n. Oostzeesch: the — Sea, de Oostzee. 
Baltimore [baolt'-i-moor], Baltimore. 
Bamberg [bèm'-hère), Bamberg. 
Bancroft [hèng'-kròft\. Bancroft. 
Banda Islands [hén"-da ajl'-ènde), Banda- 
eilanden. 
Banquo [bèng'-kwwo], Banquo. 
Baptist [ép’-tist], Baptist. 
Barabbas [/ér-2)'-2s] Barabbas. 
Barbadoes [haar-beed'-o0z). Barbadoes. 
Barbara [haarb'-èr-ra), Barbara. 
Barbarossa [baarb-èr-ròs'-sa), Barbarossa. 
Barbary [haarb'-èr-ri), Parbarijë. 
Barbuda (baar-hjoed'-a). Barbuda. 
Barcelona, [haar-sel-loon'-a), Barcelona. 


Barcelonstta [Haar'-sel-lo-nèt'-tal, Dar- 
celonetta (in Spanje). 
Barcelonette [haar'-sel-lo-nèt'), Baice- 


lonette (in Frankrijk). 


lomeüs. 
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Bardesanes [haar-di-seen'-ez 
Bardulph (baar'-dulf], Bartho 
Barnabas [baar''-nèb-bès'], Barnabas. — 
Barnaby [baar''-nèb-bi'], Barnaby. 
Barnsley [baarnz'-li), Barnsley. 

Barsabas [baar'-séb-bes'] Barsabas, 
Bartholomew [bèr-rnòl'-o-mjoe), Bartho- 


Bartolo [haar'-to-loo}, Bartholo. 
Baruch [beer'-uk), Baruch. 
Basel (bèzl), Bazel. 
Basil (biel), A, Bazel. | —, P, Bazilius, 
Basilides (bèz-i-laj'-dez), Basilides. 
Basiliscus [bèz-i-lizk'-us], Basiliscus. 
Basilius [bèz-il'-i-us), Bazilius. 
Basle (baal), Bazel. 
Bashan ([bés’-sjén], of 
Bassan [hès'-sè:], Bassan. 
Bassora [bès'-o-ra), of 
Bassorah (bès'-o ra), of 
Bassrah [Hès'-ra), Bassorah. 
Batavia [bét-cev'-i-a], Batavia. 
Bath (bearn). Bath. 
Batsheba (bèrn''-sji-ba'], Bathseba. 
Bautzen [haotz'-en), Bautzen. 
Bavaria [bèv-eer'-i-a], Beieren. 4 
Bavarian [dév-cer’-i-en], Beier, Beiersch 
—. by.n. Beiersch. 
Bayonne [/a-joon'], Bayonne. 
Beatrice (hi èt-tris), of 
Beatrix (bi'-èt-riks), Beatrix. 
Beattie [died'-i], Beattie. 
Beauclere [boo'-klaark], Beauclere, 
Beaufort [boo'-furt), Beaufort. 
Beauvais (bo-vee'), Beauvais. 
Beck [hèk], verkort van REBECCA. 
Becket (hèk'-et), Becket. 
Becky (hèk'-i), verkleinwoord van BEC 
Beda (bi'-da), of Bede [bied], Beda. 
Bedford [bèd'-furd). Bedford. 
Beelzebub [bi-èle'-i-hub). Reélzebub. — 
Beer-Scheba ([bier'-sji’-ba], Beer-Schek 
Beirout ([haj’-roet], Beyruth. 
Bejapoor [biedzj-ép-poer’], Bedzjapore. 
Bel [hèt], Baäl. 
Belfast [sél-faast], Belfast. ) 
Belgian [bèldzy'-i-en], Belg. | —, bv.n. B 
gisch. f 
Belgium [béldzj’-i-om], België. 
Belgrade (iél-creed’], Belgrado. 
Belial [biel’-i-é1], Belial. 
Belisarius [Hèl-i-seer'-i-us), Belisarius. 
Bellerophon [bèl-lèr’ o-fun), Belleroph 
Bellinzona [hèl-in-zoon'-a), Bellinzona, 
Bellona [bèl-loon'-a), Bellona. 
Bellovesus [bél-o-vi’-sus], Bellovesus. 
Belluno [bèl-joen’-o), belluno. 
Beloochistan [bi-loet'-sjis-tèn"), Belo 
zjistan. 
Belshazzar [vél-sjéz'-aar), Balthazar. 
Ben [bèr], verkort van BENJAMIN. 
Benares [bèn-aar'-ez]), Benares. 
Bencoolen {bèn-koeln’), Benkoelen. 
Benedict [hòn'-e-dikt]. Benedictus. 
Benedicta [bèn e-dik'-tu). lenedicta. 
Benevento [hèn-e-vènt'-0), Benevento. 
Bengal (bèn-oòl'), Bengalen. ae 
Bengalee [bén-cil-li’], bv.n. Bengalees 
Bengalese [lén-cél-liez'] Bengalees: th 
de Bengaleezen. ao) 
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BENGALLY 


Bengally [bèn-eèl-li'), bv.n. Bengaleesch. 
Benjamin [bèn'’-dzjem-min'), Benjamin. 
Benjamites [bén'-dzjem-majts'), (de) Ben- 


_ jamieten. 


Bennet [bèr'-et]. Bennet. 

Bennington [bên!'-ing-tun'), Kennington. 

Bentham [één’-rHém), ventham. 

Bentley (bènt'-li], | entley. 

Beotia [bi-oogj'-i a), Beotië. 

Berengarius [hèr-en-geer'-i-us), of 

Berenger [bér' endzj-er], Berengarius. 

Berenice [42)-i-najs'-i]. Berenice. 

Berezina [bèr-i zien'-a), erezina. 

Bergamasco [beur-Gem-mès'-ko), Berga- 
masco. 

Bergamo (beur"-aèm-moo'), Bergamo. 

Bergen [bèr’-cen), Bergen. 

Berkely [beurk'-li), Berkely. 

Berks (beurks), of 

Berkshire (tbeurk'-sjier), Berkshire. 

Berlin (beur'-lien), Berlijn. 

Bermudas (beur-mjoed'-èz), The —, de 
Bermudas. 

Bern [dérn], bern. 

Bernard (beur'-nerd], Bernard. 

Bernardine [beur'-ner-din’], Bernardinus 
Bernardijn. 

Bernburg (beuru'-beuro), Bernburg. 

Beronice [bèr-o-najs'-i]. Beronice. 

Berosus [lér-oo'-sus], Berosus. 

Bertha ([eur’-ta], Bertha. 

Bertram (heur'-trèm) Bertram. 

Berwick [bér’-ik, of beur'-wwik), Berwick. 

Berwickshire (beur'-wwik-sjier), Berwick- 
shire. 

Bess [és], verkort van ELIZABETH, 

Bessarabia [hès er-eel’-i-a), Bessarabië. 

Bethany [bèrn'-en-ui], Bethanië. 

Bethlehem (pèrn'-li-èm]. Bethlehem. 

Bethlehem Ephratah [bèrn’-li-èm éf’- 
frèt-ta']. Bethlehem Ephrata. 

Bethsaida [bérn-see'-da], Bethsaida. 

Bethuel (bi-rmjoe'-el), Bethuël. 

Betsy [bèt'-si), of 

Betty [hèt'-i), verkleinwoord van Brss. 

Bevsland [biev'-lènd], Beveland. 

Beyrout [haj'-roet], Beyroeth. 

Beza [ii’ za], of Beze [diez], Beza. 

Bianco [bi-èn'-ko}; Cape—, de Witte Kaap. 

Bias [baj'-ès), Bias. 

Bilbao (dil-ba'-o], Bilbao. 

Bileam rhil'-i-èm, of baj-li'-em), Bileam. 

Billah [dil’-a], Bilha. 

Bill (bil), verkort van wrLLrAM. 

Billy (bil'-i), verkleinwoord van Birr. 

Birmah (beur'-ma), Birma, Birmanië, (het) 
Birmaansche rijk. 

Birman [beur'-mòn), bv.n. Birmaansch; the 
—_émpire, het lsirmaansche rijk. (ham. 

Birmingham (beurm"-ing-em'|, Birming- 

Biscay [his'-kee], Biscaaie. 

Bithynia [si-rHin'-i-a], Bithynië. 

Black Forest LBlèk'"'-fòr'-estj, The —, het 
Zwarte Woud. 

Black Sea [Hlèk'-sij, Zwarte Zee. 

Blackstone [i/ék’-stun], Blackstone. 

Blanch (blaansj), Blanca. 

Blaze (hleez). Blasius. 

Blois [4liwal, Blois. 

Bloomfield [sloem'-field), Bloomfield. 
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Boadicea, (boo-èd-is-si'-a], Boadicea. 

Boaz [boo'-è:), Boas. 

Bob [06d], verbasterd yan noperr, 

Bobby [bòb'-i], verkleinwoord van Bos. 

Boccaccia [bòk-kètsj'-i-0), Boccaccio. 

Boethius [¢0-i-rHaj-us'], Boëthius. 

Boeotia [bi-oosj'-i-a), Beotië. 

Bogota [b00-co-ta' |, bogota. 

Bohemia [o0-hiem’-i-a], : oheme. 

Bohemian  (bo-hiem'-i-en], Bohemer. |-, 
by.n. Boheemsch. 

Boleslaus [bool-es-lee'-us), Boleslaus. 

Bolingbroke [bòl'-ing-brook), Bolingbroke, 

Bolivia [bo-liv’-i-a], Bolivia. 

Bologna [bo-lon'-ja), Bologna. 

Bolognese [hoo-lon-jiez'], The —, de Bolo- 
gneezen. 

Bolton [bool'-tun], Bolton. 

Bombay (bum-bee'), Bombay. 

Bona [boon’-a), P, Bona. | —, a, Bona. 

Bonadventure [boon-êd-vènt'-joer), Bona- 
ventura 

Boniface [bon’-i-fés], Bonifacius. 

Bordeaux [bèòr'-doo), Bordeaux. 

Boreas [boor'-i-ès), Boreas. 

Bornou [bòr-noe'), Boernoe, Burnu. 

Borysthenes [bo-ris'-rui-nee], Borysthenes. 

Bosnia [bòs'-ni-u], Bosnië. 

Bosphorus [bòs'-fo-rus), of 

Bosporus [bòs'-po-rus], Bosporus. 

Boston [bds’-tun], Boston. 

Boswell [bòe'-wwel], Boswell. 

Bosworth [b62'-wweurtH), Bosworth. 

Botany Bay [bdt'-2n-ni-bee’ |, Botany-baai. 

Bothnia (bòru’-ni-a), Bothnië. 

Boujeiah (boed-zji'-a), Bugia. 

Boulogne [boe-lonj'), Boulogne. 

Bourdeaux [hoer'-doo), Bordeaux. 

Bourges [hoerzj] Bourges. 

Bowles [boolz), Bowles. 

Brabant [brèb'-ènt). Braband. 

Bradford [brèd'-furd), Bradford. 

Braganza [brèe eèn' za). Braganza. 

Brahmaputra [brèm-èp-poet'-ra), Brahma- 
poetra. 

Brandenburgh [brén'-den-beure], Bran- 
denburg. 

Brazil [bréz-ziel’], Brazilië. 

Brecon (brèk'-un), Brecon. 

Breda (bri'-da), Breda. 

Bremen [brèmn). Bremen. 

Brescia, [brèsj'-i-a), Brescia. 

Breslaw [bres'-lao), Breslau. 

Bretagne [bre-ténj’], Bretagne. 

Briareus [braj'-er-i-jus], Briareus. 

Bridget [bride)'-et). Brigitta. 

Bridgewater [bridzj'-wwaot'-er), Bridge- 
water. 

Brienne [bri-een'), Brienne. 

Brighton [brajt'-un). Brighton. 

Brigit (bridzj'-it), Krigitta. 

Brindley [drind’-li], Brindley. 

Brindisi [brind'-i-si), Brindisi. 

Brisgau [bris'-aao), Breisgau. 

Bristol [brist'-ul], : risto'. 

Britain (brit'-in), Britannië; Great —, Groot- 
Britannië; | New —, Nieuw-Kritannië. 

Brittania [brit-tèn'-i-a), np. Groot-Britannië. 

Britannicus [brit-tén'-i-kus], Britannicus. 

British [drit’-iesj], by.n. Britsch. 
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British Channel(trit'-iesj tgjèn'-el), The—, 
het Engelsche Kanaal. 
British Isles (brit'-iesj-ajle!'), The —, de 
Britannische eilanden. 
Briton [brit’-ux), z.n. Brit, | —, bv.n. Britsch. 
Britons (brit'-unz], mrv. (hist) Britonen. 
Brittany [brit'-en-ni), Bretagne (in Frank- 
rijk). 
Brody [broo'-di), Brody. 
Broglio (brool’-i-00), Broglio. 
Bromton [brom’-tun], bromton. 
Brough (bruf), Brough. 
Brougham [broe'-em|, Brougham. 
Bruges [roedzj'-ez], Brugge. 
Brunn (Arun). Brunn. 
Brunswick [bruns-wwik], Brunswijk. 
Brusa [broes'-sa], Broessa. 
Brussels [brus’-selz]. Brussel. 
Brutus [broet'-us], Brutus. 
Bryennius [braj-èn'-i-us], Bryénnius. 
Buccleugh (huk-kljoe'), Buccleugh. 
Buchanan [bjoe-kèn'-nèn], \suchanan. 
Bucharest [hjoek-er-2st'], Bucharest. 
Bucharia [djoek-cer'-i-a], Bucharijé. 
Buckingham [buk"’-ing-ém'], Buckingham. 
Bucks [bwks), verkort van BUCKINGHAM. 
Buckskin [bwk-skin'], z.n. (scht.) Bewoner 
van Virginé. 
Budeus [hjoe-di'-us), Budeiis. 
Buda [bjoe'-da], Boeda (Ofen). 
Buenos Ayres [bwween'-os-aj'-rez), Buenos 
Ayres. 
Bugia [bjoedzj'-i-a), Bugia. 
Bulgaria (bul-ceer’-i-a], Bulgarijë. 
Bullen [boeln], Boleyn. 
Bulwer [bul!-wwer), Bulwer. 
Bunyan [bun'-jèn', bunyan. 
Bupalus (bjoep'-èl-us), Bupalus. 
Burgundy (beur'-aun di], Burgundié. 
Burhampoeter ([beur-em-poet'-er], Brah- 
mapoeter. ; 
Burlington [beurl’’-ing-tun’], Burlington. 
Burleigh [dew'-li}, Burleigh. 
Burman Empire [beur'-mèn èm'-pajr], 
The —, Birmanié, Birma, het Birmaansche rijk. 
Burrhus [beur'-us], Burrhus. 
Bursa [beur'-sa], Broessa. 
Bursia [beursj'-i-a), Bulgarijë. 
Burton [beurt'-un), Burton. 
Bury (bér'-i], Bury. 
Busbecchius [buz-bèk'-i-us), Busbeechius. 
Busiris [bjoes-sajr'-is], Busiris. 
Bussorah [bus'-o-ra], Bassorah. 
Byron [baj'-run), Byron. 
„Byzantium [bi-zènsj'-i-om], Byzantium. 


C. 


Cabirus [#èb-baj'-rus), Cabirus. 
- Cabo Corso [kee-bo-kòrs'-o), Kaap Corso. 
Cabul [£éb-oel’], Cabul, Kaboel. 
Cadiz [kee'-diz), Cadix. 
Cadmea [#èd-mi'-a], Cadmea. 
Cadmus [kèd'-mus], Cadmus. 
Caermarthen [kaar-maarrm'-en), Caer- 
marthen. 
Caernarvon [kaar-naarv'-un], Caernarvon. 
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Ceecilian [si-sil’ jen], Cecilianus. 
Ceepio [siep'-i-o], Cepio. ’ 
Caesar (siez’-aar], Cesar. A 
Ceesarea [siez-er-ri'-a], Cesarea. 
Ceesarius [si-zeer'-i-us], Cesarius. 
Caffraria [kèf-freer'-i-u), (Het) Kaffer- 
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land. 

Caffres [kéf’-erz], (de) Kaffers, 

Cahir [keer], Cahir. 

Caiaphas [keej’-2/-fés], Cajaphas. 

Caieta [kee-iet'-a), Caiöta. 

Cain [keen], Cain. 

Cainan [kee'-nèn), Cainan. 

Cairo (kajr'-o3, Cairo. 

Caithness [keern'-nès), Caithness, 

Caius [kee'-us), Caius. 

Calabria [#èl-lee'-bri-a), Calabrië, 

Calais [#èl'-is), Calais. 

Calchas [kèl'-kès], Calchas. 

Calcutta [#èl-khut'-a), Calcutta. 

Caledonia [#èl-i-doon'-i-a), Caledonië, 

Calicut [kél’-i-khut], Calcutta, 

California [kèl-i-fòrn'-i-a], Californië, 

Caligula [#èl-ie!'-joe-la'), Caligula. — 

Calistus [kèl-ist'-us], Calistus. 

Callicrates [kèl-lik'-rèt-tez], Callicrates 

Callimachus  [kel-lim’-ek-kus], Calli 
chus. 
Calliope [kèl-laj'-o-pi], Calliope. 
Callippus [4él'-ip-pus), Callippus. _ 
Callisthenes —[keél-lis'-rni-nez], 0 
sthenes. 
Callistratus [kél-lis'-trét-us}, Callistrat 
Calne [kaon], Caon. 
Calpurnia [kél-peurn’-i-a], Calpurnia, 
Calvados [kèl-vee'-doos), Calvados. — 
Calvary [kél’’-vér-ri’], Calvarie-berg. 
Calvin (#èl'-vien], Calvinus, Calvijn. — 
Calypso [#èl-lip'-so), Calypso. 
Cambaules [kém-baol'-ez], Cam 
Cambay [kèm-bee'). Cambay. 
Camberwell [kém’-ber-wwel], Camberw 
Cambodia [kèm-boodzj'-u), of Á 
Camboja [kèm'-loodz,'-a), Cambodzja. 
Cambray Lkòm'-bree ly Kamerijk. 7 
Cambridge [keem’-bridzj], Cambridge. 
Cambyses [kèm-bajs'-ez], Cambyses. 
Camilla [kèm-mil'-a), Camilla, 
Camillus (kèm-mil'-us), Camillus. — 
Camirus [kèm-maj'-rus), Camirus. 
Campagna di Roma [kèm-paan'je 
room!'-a], Campagna di Roma. 
Campania (kèm-peen'-ia), Campanië, 
Campaspe [kèm-pès'-pi], Campaspe. — 
Campbell (#èm'-el], Campbell. a2 
Campeachy [kém-piet'-sji], Campeachy 
Canaan [kee'-nèn), Canaän. é 
Canaanites (keen’-en-ajts), Canaiinieten 
Canada [kèn'-ed-da), Canada. 
Canaria [kén-cer'-i-a], Canaria. q 
Canaries [kèn-eer’-iez), Canarische eilande 
Canary [kèn-eer'-i). Canarié. ; 
Candace [#èn-dees'-i], Candace. . 
Candaules [kin-daol’-ez], Candaules. 
Candia [kén’-di-a], Candia. 
Canea [kèn-ni'-a), Canea. 
Canidia [kèn-id'1-a), Canidia. 
Cannae (kèn'-ni]. Cannae. 
Cannes (kaan), Cannes. — 
Canning (kèn'-ing), Canning. 
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Canterbury [kènt'-er-bèr-ri), Canterbury. 
| Canton [#èn-ton'), Canton (in China). 

| Canton ([#èrt'-un), Canton (in de Ver- 
eenigde Staten). 

Canute [kèn-joet'), Canut, Knut. 

Cape [keep], Kaap; the — of Good Hope, de 
> Kaap de Goede Hooy; — Bianco, de Witte 
“| Kaap; — Verd, Kaap Verd. 


Capernaum [kèp-peur'-ne-om), Caper- 

ia! naüm. 

h own (keep'-tauwn), Capetown (Kaap- 
stad). 


. Caphareus [#èf-eer'-i-us), Caphareus. 
Capitanata [kép-i-tén-neet'-a|, Capitanata. 

Capito [kèp'-i-to), Capito. 

A Capitolinus (#èp-i-tul-ajn'-us), Capitolinus. 

Vi Cappadocia (kèp èd-doosj'-i-a), Cappadocië. 

Capua [kèy''-joe-a'), Capua. 

Capulet [kèp'-joe-lèt), Capulet. 

Caracas [kèr-rèk'-kès), Caracas. 

Caractacus [kèr-rèk'-tèk-kus), Caractacus. 

Caramania [kèr-èm-een'-i-a), Caramanié, 

Carbo [kaar'-bo], Carbo. 

Cardigan (kaar'-di-cèn), Cardigan. 

Carelia [/ér-iel’-i-a], Carelic. 

Caria [keer’-i-a], Carië. 

Caribbian Sea [kèr-ib-bi'-en-si'], The — 

de Zee der Antillen. 

Caribbee [x ér-ib-bi’], Caraïbië. 

Carignano [kèr-in-jeen'-o), Carignano. 

Carinthia [#èr-inrn'-i-a), Carinthié, 

Carinus [kèr-ajn'-us). Carinus. 

Carneades [kaar-ni'-èd ez), Carneades. 

Carlisle [kaar-lajl'], Carlisle. 

Carlow [kaar'-lo), Carlow. 

Carlsburgh [kaarlez'-beurc), Carlsburg. 

carmagnola [kaar-mén-jool'-a], Carma- 

gnola. 

Carmania [kaar-meen'-i-a], Carmanié, 

Carmarthen = [kaar-maartu’-en), 

marthen. 

Carmel [kaarm'-el), Carmel. 

Carmelite [kaarm'-el-ajt), Carmeliet. 

Carnarvon [kaar-naar'-vun), Carnarvon. 

Carnatic (kaar-nèt'-ik], The —, (het land- 

schap) Carnatica. 

Carniola [kaar-ni-ool'-a], Carniola. 

Carolina [kér-o-lajn'-a], Carolina. 

Caroline [kèòr'-o-lien], Caroline. 

_ Carpathian Mountains (kaar-peern'’-i- 

en-maunt'-inz), The —, ’t Carpathisch Gebergte. 
Carpathus [taarp'-e-raus), Carpathic. 

; Carpentaria [kaarp-en-teer'-i-a], Carpen- 

arid, 

Carpus [kaarp'-us), Carpus. 

Carribean Sea [kér-ib-bi!'-en-si'], The —, 

de Zee der Antillen. 

Carribee [keér-ib-bi'], Caraïbic. 





? 
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Carrickfergus [kér-ik-feur'-aus], Car- 
rickfergus. 

Carthage [kaar'-rreedzj). Carthago. 

Carthagena (kaar-rmèd-zjien'-a), Car- 





thagena. 
Cashalton [kèsj-aol'-toun), Cashalton. 
Cashmere [kèsj-mier’). Cashmere. 
Casimir [/:é2'-i-mier], Casimir. 

Caspian Sea [kés''-pi-en si’), Caspische Zee. 
Cassander [#ès-sèn/-der), Cassander. 
Cassandra [kès-sèn'-dra), Cassandra. 
Cassianus (kèsj-i-een'-us], Cassianus. 
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Cassiodorus [kès-i-0-door'-us), Cassiodorus. 

Cassiope [kès saj'-o-pi], of 

Cassiopea [kés-si o-pi'-a), Cassiopea. 

Cassius [kèsj'-i-us), Cassius. 

Castalia [kés-teel’-i-a], Castalia. 

Castlereagh (#èsl'-ri), Castlereagh: 

Castile [kès-tiel), Castilië. 

Castilian [kès-til-jen), Castiliaan. | —, bv.n. 
Castiliaansch. 

Catalonia [ke él-loon’-i-a], Catalonië. 

Catania [#èt-een'-i-a). Catanië. 

Catesby [keets'-bi), Catesby. 

Catharine [kèrn'-er-in), Catharina. 

Catharineburg (kèrn'-er-in-beure), Ca- 
tharineburg. 

Catilina [#èt-il-ajn'-a), of 

Catiline [kèt'-il-ajn), Catilina. 

Catillus [#èt-til'-us). of 

Catilus [#èt-til'-us), Catillus. 

Cato [reet'-o]. Cato. 

Catulius [/èt-tul'-us), of 

Catulus [kèt-tul’ us), Catullus. 

Caubul |kaob oel’). Cabul, Kaboel. 

Caucasus [kaok'-ès-sus], Caucasus. 

Cavan [#èv'-vèn), Cavan. 

Cavendish [kév'-en-disj], Cavendish. 

Cayenne [#èj-een'), Cayenne, 

Cecil [sés’-il]. Cecilus. 

Cecilia [se-sil-ja}, of 

Cecily [sès'-il li), Cecilia. 

Cedron {si’-drun], Cedron. 

Celeeno [sel-ien’-0], Celeno. 

Celebes [sél-i-bez’], Celebes. 

Celestinus [si-les-tien'-us], Celestinus. 

Celeus [siel’-jus), Celeus. 

Celia [siel-i-a), Celia. 

Celsus [sèl'-sus], Celsus. 

Censorinus [sèn-sur-ajn'-ts), Censorinus. 

Centurion [sèr-tjoer'-i-un), Centurion. 

Cephalonia [séf-2l-oon'-i-a], Cephalonia, 

Cephalus [séf’-él-us]. Cephalus. 

Cepheus [si’-fjus]. Cepheus. 


Cephisodorus [séf-i-so-door’-us], Cephi- 
sodorus. 

Cephisodotus [sèf-i-so-doot'-us], Cephi- 
sodotus. 


Cephissus [se:fis'-sus), Cephissus. 
Cerberus (seurb'-er-vs|, Cerberus. 
Cerdagna [seur-dèòn'-ja), Cerdagne. 
Ceres [sier'-ez), Ceres. 
Cerignola [tsjèr-in-jool’-a), Cerignola. 
Cerinthus [se-rin'-raus), Cerinthus. 
Cesena [tsje-zeen'-a), Cesena. 
Ceylon [si-loon’), Ceylon. A 
Chabrias [keed'-ri-és|, Chabrias. 
Cheereas [kier'-i-ès), Chereas. 
Cheeronea [kèr-o-ui'-a), Cheronea. 
Chalcideus [#èl''-sid-i-us'), Chalcideus. 
Chalcedony [#èl'-si-doon-i). of 
Chalcedonia [kèl-si-doon'-i-a), 
donié. 
Chalcis [fél’-sis], Chalcis. 
Chaldea [kél-di'-a]. Chaldea. 
Chamberry [sjém’-be-ri], Chambery. 
Champaign [sjem-peen'], Champagne. 
Chandernagore Lsjèn'-der-nèa Goor''), 
Chandernagor. 
Channel [¢sjén’-el], The —, het Kanaal; 
the British —, het Engelsche Kanaal; — islands, 
Kanaal-eilanden. 


Chalce- 
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Chaonia [ke-oon’-i-a], Chaonié. 
Charente (tsjèr'-ent), The —, de Charente; 


the lower —, de Beneden-Charente. 


Chares [keer’-ez], Chares. 
Charity [¢s/ér’-it-ti], Charité. 
Charlemagne [gyaar'-le-meen). Karel de 


Groote. 


Charles [tsjaarlz], Karel. 
Charlotte [sjaar’-lòt], Charlotte. 
Charlottenburg [tsjaar-lot'-en-beurG], 


Charlottenburg. 


Charly [tsjaar’-li], Kareltje (van CHARLES). 
Charon (keer'-un), Charon. 
Charybdis [#èr-rib'-dis), Charybdis. 
Chatham (4yjèl'-èm], Chatham. 
Chatterton [ésjé¢’-er-tun]. Chatterton. 
Chaucer [tsjaos’-er|, Chaucer. 
Chelmsford [ésjélmz'-furd], Chelmsford, 
Chelsea [tsjél’-si], Chelsea. 
Cheltenham ([ésjélt-en-tm, of tsjélt’-ém), 
Cheltenham. 
Cherburg (sjew’-beurc], Cherburg 
Chersonesus [keur-so-nies’-sus), Cherso- 
nesus. 
Chesapeak (tsjès'-e-piel), Ches-a-peak. 
Cherubim [ésjér'-wb-bim], Cherubijnen. 
Cherub [kier'-ub], Cherub (eene stad). | — 
[tsjèr'-ub). Cherubijn. 
Cheshire [¢sjés'-sjier]. Cheshire. 
Chester [ésjést’-er], Chester. 
Chicago [sji-kaac'-o]. Chicago. 
Chichester [ésjii"-sjest’-er], Chichester. 
Chile [¢sjil’-i], of Chili (¢s/il’-), Chili. 
Chimborazo [isjim-bo-réz'-zo], Chimbo- 
Tasso. 
Chilo [fajl’-0], Chilo. 
China [ésjajn’-a], China; the — sea, de Chi- 
neesche /ee. 
Chinchilla [ésjin-tsjil’-a], Chinchilla. 
Chinese [tsjajn'-iez), Chinees; the —, de 
Chineezen. | —. bv.n. Chineesch. 
ue Khan (hinn’'-dzjis-ken'], Ghingis 
Khan 
Chino-India [tsjajn'-o-in"-di a), Chineesch 
Indié 
Chione [kaj'-o-ni). Chione. 
Chionides [ki-on'-i-dez), Chionides. 
Chios [kaj'-òs), Chios. 
Chiswick [ésjiz'-ik), Chiswick. 
Chloe [klo’-i], Chloë. 
Chloreus [kloor'-i-us). Chloreüs. 
Chorassan [koor és-sén’], Chorassan. 
Cheerilus [kèr'-il-lus), Cherilus. 
Chosroes [kòs'-ro-ez), Chosroés. 
Christ *(krajst). Christus. 
Christian [Arisí'-i-èn). Christiaan. 
Christiana. [frist i-cen’-a], Christiana. 
Christiania [frist-i-een'-i-a]. A. Christiania. 
Christina [fris-tien' a], Christina. 
Christopher  [hfrist'-df-fer), Christoffel, 
Christophorus. 
Chrysa ([kra/s'-a], of 
Chryse [krajs’-i], Chryse. 
Chryseis (kraj-si'-is), Chryseis. 
Chrysippus [kris'-ip-pus), Chrysippus. 
Chrysostom [kris'-òs-tum), Chrysostomus. 


Church [isjeurtsj], the States of the —, de 


Kerkelijke Staten. 
Cicely [sis'-e-li), Cecilia. 
Cicero [sis’-e-roo], Cicero. 


CHAONIA — 


Kimbren. 


bv.n. Cireassisch. 


mannan. 








COHEN 


Cilicia [sil-isj'-i-a), Cilicië, an 
Gimbri (sim’-bril, The —, de Cimbren, de — 
























































Cimon (saj’-mun], Cimon. A 
Cincinnati [sin-sin-aat'-i), Cincinnati. 
Cincinnatus ([sin-sin-eed’-us], Cincinnatus. 
Cineas [sin'-i-ès], Cineas. ' 
Circassia, [seur-késj'-i-a], Cireassié. 
Circassian [seur-kèsj'-i-en), Circassiër. | —, 


Circe [seur'-si), Circe. 
Cirencester [ois'-i-tur), Cirencester. 
Cisseus [sis'-si-us], Cisseüs. 

Citheeron (sirn-ier’-un), Citheron. 
Clackmannan  [k/2k-mén'-nén], 


Clara [kleer'-a), Clara. 
Claremont [#lèr’-e-mont), Claremont. — 
Clarendon [klér’-en-dun), Clarendon. 
Clarissa (klèr is'-sa), Clarisse. 
Claudia {klaod’-i-aj, Claudia 
Claudian [klaod'-i-èn), Claudianus. — 
Claudius [flaod’-i-us], Claudius. 
Cleander [#li-èn'-der), Cleander. 
Cleanthes [Ali-2n'-rHez], Cleanthes. 
Clearchus [kli aark'-us), Clearchus. 
Clemence [klèm'-ens). Clemence. 
Clement [#lèm'-ent), Clement. - 
Clementia [#le-mènsj'-i a], Clementia. 
Clementina [klém-en-tien'-a}, Clement 
Cleobulus [fli o-bjoel'-us), Cleobulus. 
Cleombrotus  [fli-om’-bro-tus], “Cl 
brotus. 
Cleomedes [#li-o-mied'-ez), Cleomedes. 
Cleomenes ([Lli-om'-i-nez], Cliomenes. 
Cleonymus [kli-on'-i-mus], Cleonymus 
Cleopas [kli'-o-pès], Zie CIEOPHAS. — 
Cleopatra [kli o-peet!-ra), Cn 
Cleophantus [#li-o-fònt'-us), Cleop 
Cleophas [kli'-o-fès), Cleophas. 
Cleves [klievz], Kleef. 
Climachus [klaj’-mék-us), Climachus. 
Clio [klaj’-0], Clio. 
Clistenes [klistn’-i nèz), Clisthenes. 
Clitharcus [flit aark'-us), Clithareus. 
Clitomachus ([kli-tom'-mèk-kusl, © 
machus. 
Cloanthus (#lo-èn'-ruus), Cloanthus. 
Cloelia [kliel’-i-a], Clelia. AN 
Clothaire [i/oo'-teer}. of f 
Clotharius [klo vmeer’ i-us), Clotarius. 
Clotho [#loo'-rro), Clotho. 
Clotilda [klo-tiel/-da}, Clotilde. _ 
Clovis [#loov'-is). Clovis. 
Clyde [klajd]). The —, de Clyde. 
Clytemnestra Ckli-tèm-nès'-tra), © 
nestra. a 
Coast Castle [koost’-kesl], Cape— } 
Corso. ' 
Coburg [koo'-heura), Coburg. . 
Cochin China [koo’-tsjin-tsjajn''-a], GOOT 
China. ae 
Cochrane [/ak’'-rén], Cochrane. 
Cocytus [ko-sajt’-us]. Cocytus. = 
Codomannus [ko-dom'-2n-nus), Codoman 
nus. 
Coelesyria [sél-i-sir'-i-a]. of ae 
< celosyria [sél-o-sir’-i-a], Celosyrië. « 
Coenus [sien’-us], Cenus. um 
Cohen [koo'-en), Cohen. 
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COIMBRA 


Coimbra [ko-im'-bra], Coimbra. 
Colchester {kool'-tsjést’-er], Colchester. 
Colchis [kél’-kis}], Colchis. 

Coleridge [kool’-ridzj), Coleridge. 

Colosse [ko-lòs'-i], Colossus. 

Colossians (ko-losj'-i-ènz]. Colossenzen. 

Collatinus [461 èt-ajn'-us], Collatinus. 

Coln (kooln), of 

Cologne [ko-loon'). Keulen. 

Colombia [ko-lom/-hi a), Columbië. 

Colonus [ko-loon'-us). Colonus. 

Columbia [ko-lum'-bi-a), Columbié (land); 
the —, de Columbia (rivier). 

Columbus [|o-lum'-bus], Columbus. 

Columella (#òl joe-mél’-a), Columella. 

Commines [kom-mien’], Commines. 

Commineus (kom-min'-i-us], Commineiis. 

Commodianus [tom-mood-i-een'-us], Com- 
modianus. 

Commodus [/om’-o-dus]. Commodus. 

Comnena [kom-nien'-a), Comnena. 

Comnenus [kom-nien'-us), Comnenus. 

Como [#oo'-mo], Como; the lake of —, het 
meer van Como. 

Compostella [kom-pòs-tèl'-a), Compostella. 

Comus [koom'-us). Comus. 

Confucius [kon-fjoes'-sji us), Confucius. 

Congreve [kon'-oriev), Congreve. 

Connaught (kon-naol'|, Connaught. 

Connecticut [kon-nèkt'-i-khut), Connecticut. 

Conrad [kon' red], Koenraad. 

Constance [kon'-stèns), Constans. 

Constans [kon'’-stèns], Constant. 

Constantia [kon-stènsj'-i-a). Constantia. 

Constantina [xon-stén-tien'-a], a, Constan- 


tine. 


Constantine (kon'-stèn-tajn), Constantijn, 
Constantinus. 
Constantinople [fon stènt-i noopl'), Con- 
stantinopel. 
Constantius 
tius. 
Cook’s Inlet [koeks''-in’-Ièt). Cook's baai. 
Cook's Strait [koeks''-street'), Cook's straat, 
zeeëngte van Cook. 
Copenhagen [koop"-en-heea'-en], Koppen- 
hagen. 
Copernicus [ko-peurn'-i-kus), Copernicus. 
Corbulo [kòr’-bjoe-loo'), Curbulo. 
Coreyra [kòr-sajr'-a), Coreyra. 
Cordelia (kòr-diel'-i 4), Cordelia. 
Cordilleras [kòr dil'-e-rèz), Cordilleras. 
Cordova [kòr'-do-va), Cordova 
Corea [ko-ri'-a), Corea. 
Corfu [kòr'-fjoe). Corfu. 
Corinna (ko-rin'-a), Corinna. 
Corinth [kdr'-intu). Corinthe. 
Corinthians [kòr-inrm’-i-ènz), (de) Co- 
rinthen. 
Coriolanus [koor i-o-leen'-us). Coriolanus. 
Corippus [ko rip’-us], Corippus. 
Cornelia [kòr-niel'-i-a), Cornelia. 
Cornelius [kòr-uiel'-i-us], Cornelius. 
Cornwall [kòrn'-wwèl), Cornwallis. 
Corcebus [ko-rieb'-us], Corebus. 
Coronea [koor-o-ni'-a), Coronea. 
Coroneus [ko-roon'-i-us), Corones. 
Correggio [har-rédzj’-i o}. Correggio. 
Corsica [kòrs'-i-ka), Corsica. 
Cortona [kòr-toon'-a], Cortona. 


(kon-sténs)'-i-us], Constan- 


CYRENE 955 


Corunna [ko-run'-a), Corunna. 
Corythus (#òr'-i-rrus], Corythus. 
Cosmo [kôs'-mo], of 

Cosmus (kòs' mus), Cosmus. 
Cossaks [kòs'-sèks], (de) Kozakken. 
Cotiso [kdt'-i-so], Cotiso. 
Courland [koer'-lènd), Koerland. 
Coventry [kur-en-trij, Coventry 
Cowley [kauw'-li], Cowley. 
Cowper (kaup'-er), Cowper. 
Cracow (kreek'-o], Krakau. 
Craterus [krèt'-er-us], Craterus. 
Cratippus ([krèt-tip'-us), Cratippus. 
Crawford [kraof'-urd), Crawford. 
Crecy [krès'-i]. Crecy. 

Cremona [kri-moon'-a), Cremona. 


Cremonese [kriem-o-niez'], The —, het 


’ 


Cremoneesche. 
Creon (kri'-un], Creon. 
Creophylus (kri-òf'-i-lus), Creophylus. 
Crete [kriet), Creta. 
Cretheus [kriern'-jus), Cretheus. 
Cretians [kriesj'-i-ènz]. (de) Cretenzen. 
Creusa [kri-oez'-a), Creüsa. 
Crichton [krajt'-un), Crichton. 
Crimea [krim-mi'-a), The —, de Krim. 
Crim Tartary 
CRIMEA. 
Crinisus [krin-aj'-sus), Crinisus. 
Crispin [kris'-pin). Crispinus, Crispijn. 
Critolaus [krit-o-lee'-us), Critolaus. 
Croatia [kro-ees'-sji-al, Croatië. 
Croesus [kries'-us), Cresus. 
Cromarty (krom''-aar-ti'], Cromarty. 
Cromna [krom'-na], Cromna. 
Cromwell [#rom'-wwèl), Cromwell. 
Crotona [kro-toon'-a), Crotona. 
Crotopus [kro-toop'-us), Crotopus. 
Crusoe [kroes'-o), Crusoe. 
Csongrad [fsjon'-arèd), Csongrado. 
Cuba [kjoed'-a}, Cuba. 
Cuddalore [fud-él-oor'|, Cuddalore. 
Culloden [kul-ioodu'), Culloden. 
Culm (koelm). Culm. 
Cuma [kjoem'-a), of 
Cumae [kjoem'-i), Cuma. 
Cumberland [kum'’-er-lénd], Cumberland. 
Cupid [kjoep'-id], Cupido. 
Curacoa [kjoer-es-soo'], of 
Curassao [kjoer-ès'-see-o), Curacao. 
Curiatii [kjoer-t-ees'-sji-d)), The —, de Cu- 
riatién. 
Curio [kjoer’-i-o], Curio. 
Cyamon [saj’-em-un], Cyamon. 
Cyane [saj''-en-ni!), Cyane. 
Cyaxares [saj-èks'-èr-ez), Cyaxares. 
Cybela [sih'-i-la), of 
Cybele [si4’-/-li], Cybele. 
Cyelop [saj'-klòp], Cycioop. 
Cymbeline [sim’-bi-lajn], Cymbeline. 
Cymodoce [saj-mòd'-o-si), of 
Cymodocea [sajm òd-o-si'-a], Cymodocea. 
Cyneegirus [sin-i-dejaj'-rus), Cynegirus, 
Cynthia [siurn'’-i a), Cynthia. 
Cynthus [sinrn’-us), Cynthus. 
Cynuria [sin-joer ia), Cynuria. 
Cyprian (sip'-ri-en], Cyprianus. 
Cyprus [sa/p’-rus], Cyprus. 
Cyrenaica [saj-ri-nee'-i-kal, Cyrenaïca. 
Cyrene [sir-ien'-i], Cyrene. 


[kvim-taart'-er-ri], Zie 
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Cyrenius [sir-ien'-i-us], Cyrenius. 
Cyril ([sir’-il], Cyrillus. 

Cyrus [saj'-rus), Cyrus. 

Cythera ([sirs-ier'-a], Cythera. | —, of 
Cytherea ([sirs-i-ri’-a], Cytherea. 
Cyzicus (siz'-i-kus], Cyzikus. 


et 


Dacia (deesj’-i-a], Dacié. 

Deedalus (dèd'-el-us], Dedalus. 

Dalecarlia [dèl-e-kaarl-i-a), Dalecarlié. 

Dalilah (dèl’-i-la), Delilah. 

Dalkeith [dèl-kiern’), Dalkeith. 

Dalmatia [dèl-meesj'-i-a), Dalmatië. 

Dalton [dèl’-tux), v, Dalton | —, A, Dalton. 

Damascenes ([dém-més-sienz'], mrv. Da- 

_mascenen. 

Damascenus [dém-més-sien'-us], Damas- 
cenus. 

Damascus [dèm-mès'-kus), Damascus. 

Damasippus [dèm-ès-sip'-us), Damasippus. 

Damastes [dém-mést'-ez], Damastes. 

Damasus [dèm'-es-sus], Damasus. 

Damianus [dèm-i-een’-us), Damianus. 

Damietta (dèm-i-èt'-ta), Damiëtte. 

Damocles (dèm'-o-klezj, Damocles. 

Dan (dèn), verkort voor DANIEL. 

Danae [dèn''-ee-i'), Danaë. 

Dane [deen], Deen; Zie DANES. 

Danes [deenz), Denen (lieden uit DENMARK). 

Danaides [dèn-ee'-id:). of 

Danaids [dèn-ee'-ide], The —, de Danaïeden. 

Danau [deen'-ao), Donau. 

Danaus [dèn'-ee-us], Danaus. 

Danbury (dèn/-bèr-rij, Danbury. 

Daniel (dèn'-i-el), Daniël. 

Danish [deen’-iesj], bv.n. Deensch. 

Dante [dèn'-te), Dante. 

Dantzic [dènt'-zik), Dantzig. 

Danube [dèn'-joeb), The —, de Donau. 

Danzig [dèr'-sic), Dantzig. 

Daphne (dèf'-nij, Daphne. 

Daphnis (déf-nis|], Daphnis. 

Dardanelles [daor-dèn-nèlz'), The —, de 
Dardanellen. 

Dardania [daar deen’ i-a), Dardanié. 

Dares [deer'-ez), Dares. 

Darien [deer'-i-en), Darié; the isthmus of —, 
de landengte van Darié. 

Dartmouth [daart'-mutH), Dartmouth. 

Datames [dèf'-èm-ez), Datames. 

Dathan [dee'-Tuén), Dathan. 

Daunia [daon'-i-a], Daunié. 

Dauphiny [daof'-i-nij, Dauphiné. 

David [deev'-id), David. 

Davidson [deev’-id-sun}, Davidson. 

Davis's Straits [deev''-is-ez streets’ |, Straat 
Davis. 

Davoek [deev'-uk), (scht.) David. 

Davy ([deev’-i]. David. 

Dead Sea [déd’-si], Doode Zee. 

Deborah [dèh'-o-ra), Deborah. 

Decan [dèk'-kèn), of 

Deccan (dèk'-kèn), Decan. 

Decebalus [di-séh’-el-us], Decebalus. 

Deceleum [di-siel’-i-om], of 


Demerary. 


nes, 


sl 


tus. 


ronomium. 
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Decelia [di-siel’-i-a], Decelium. 
Decius ([dés)'-i-ws], Decius. 
Defoe [di-foo'], Defoe. ‘9 
Deidamia [di-id-dém-maj'-a], Deidamia. 
Deiopea [di-aj-o-pi'-a], Deiopea. 
Deiphobus [di-if'-o-bus], Deiphobus, 
Dejanira [di-dzjén-naj'-ra}, Dejanira. 
Delaware [dèl'-e-wweer). Delaware 
Delf [dèlf), Delft. 
Delhi [dél’-7}, Delhi. 
Delia [diel’-i-a], Delia. Ô 
Delilah (dèl'-i-la), Delilah. 
Delmatius [dél-meesj'-i-us], Delmatius, 
Delos [di’-lòs), Delos. 
Delph (dèlf). Delft. 
Delphi [dél’ fi), of 
Delphos [dèl'-fos], Delphi, Delphos. 
Demades [dém'-méd-ez}, Demades 
Demarara [dèm-mèr-raar'-a), Demerara, 



































Demaratus [dém-er-cet'-us], Demeratus. 
Dembea (dém’-bi-a], Dembea. 

Demetrius [di-miel'-ri-us), Demetrius. 
Democedes [dém-o-sied’-ez], Democedes 
Democrates [di mòk'-rèt-ez), Democrat 
Democritus [di-mdk'-ri-tus], Democritus, Dn 
Demonicus [dém-o-najk'-us], Demonicus, db 
Demosthenes[di-mòs'-rnen-ez), Demosthe dij 
Dah 
Denbigh [dén’-bi], Denbigh. 7 
Denderah (dènd'-e-ra), Denderah. r Doni 
Dendermond [dèn’-der-mond), of bn 
Dendermonde ([dén'-der-mond], Dende De 


monde, Termonde. 7 


Denham [dèn'-èm), Denham. Dai 
Denmark [dèn'-maark), Denemarken. ry 
Dennis [dén’-is], of 

‚Denys [dèn'-is), Denijs, (eigenlijk:) Dion 


us. 

Deptford [dèt'-furd), Deptford. 
Derby (deur'-bij, Derby. 
Derbyshire (deur'-hi-sjier], Derbyshire, 
Dercyllus {deur-sil'-us], of 
Dercylus [deur-sil’-us], Deroyllus. — 
Desdemona (dés-de moon'-a], Desdemor 
Desideratus [di’-zid-er-cet”’-us], Deside 


Deucalion [djoe-keel’-i-un], Deucalion. — 
Deuteronomy [djoet-er-on'-o-mi), Dew 


Devereux [dév'-e-roe], Devereux. 
Devizes [di-vajz'-ez], Devizes. 
Devon [dévr'-un). Devon. a 
Devonshire [d2v’-wn-sjier], Devonshire 
Devonport [dèv'-un-poort), Devonport. 
Dewsbury [djocz'-bér-ri], Dewsbury. 
Dexippus [d2k-sip’-us], Dexippus. 
Diagoras [daj’-2c'-o-rés], Diagoras. 
Dian (daj'-en), of 
Diana (di-een'-a), Diana. Ad 
Diarbekir [di-aar”’-bèkr'], Diarbekir. — 
Dicearchus [dis-i-aark'-us], Decearchus. 
Dick [dik], verkort van DICKON. 
Dickens [dik'-enz]. Dickens. 
Diekon [dik'-un), Richard. 
Dieky [dik’-i], verkleinwoord van DICK. 
Didymus [did'-i-mus), Didymus. 
Dieppe [di-ép’}], Dieppe. : 
Dinagepoor (din-édzj-i-poor’], Dinagepore: 
Dinah [dajn'-a), Dina. " 





DINARCHUS 







Dinarchus [daj-naark'-us), Dinarchus. 
Dindigul [din di-eul’), Dindigul. 
Dinocrates [daj-nòk'-rèt-ex), Dinocrates. 
Dinomache [daj-nom'-èk-ki], Dinomache. 


chus. 
Dinwiddie [din-wwid'-i), Dinwiddie. 





Diodorus [daj-o-door'-us), Diodorus. 
Diodotus [daj-òd'-o-tus), Diodotus. 
Diogenes [daj-òdzj'-i-nez), Diogenes. 
Diognetus [daj-òe-niet'-us), Diognetus. 
Diomed? (daj'-o-mied), of 

Diomedes (duj-o-mied’ ez), Diomedes. 
Dion [daj'-un), Dion. 

Dione [daj-oon'-i], Dione. 














0 po. 
iophantus [daj-o-fent'-us], Diophantus. 






Diospolis [daj'-6s'-po-Lis], Diospolis. 
Diphilus [dif'-aj-lus), Diphilus. 
Dirce [deur'-si], Dirce. 

Divitiacus [div-i-taj’-2k-us], Divitiacus. 
Dniester [dniest’-er], of 










Dodona [do-doon'-a), Dodona. 
Dolabella [dol-èh-bèl’-a). Dolabella. 

Doll (dòl), verkort voor poroTHEA. 
_Dolly [ddl’-i], (verkleinwoord van DOLL) 
Doortje. 

“Dominic (dom'-i-nik), Dominicus. 
Dominica [dom-in'-i-ka), Dominica. 

; Dominichino [dom-in-i-kien'-o], Domini- 
chino. 
Domitian 
Domitiaan. 
Donalbain [don'’-el-been), Donalbanus. 
Donald [don'-2/d], Donald. 

Donatus [do’-neet’ us], Donatus. 
Doncaster [don-kést'-er], Doncaster. 
Donegal [don'-i-c2i], Donegal. 
Dongolah [don’-co-la}, Dongolah. 
Dorchester [dôr'-tsjèst-er], Dorchester. 
Dordrecht (dòrd’-rèk), Dordrecht. 
Doris [door’-is), Doris. 

Dornoch (dòr'-nòt), Dornoch. 
Dorothea (dòr-o-rui’-a), of 









(do-misj-i-èn), Domitianus, 















Dorothy (dòr'-o-rai), Dorothea, Dora, 
Doortje. 
Dorotheus [dòr-oo”-rri-us'), Dorotheüs, 





Dorus. 

Dorpat [dòr-pèt’), Dorpat. 

Dorset [ddr’-set], Dorset. 

Dorsetshire (dòr'-set-sjier), Dorsetshire. 

Dortmund (dòrt'-mund). Dortmund. 

oryleeum [dòr-i-l'-m), Doryleüm. 

Douglas [dua'-lès), of 

Douglass duc’. lès), Douglas. 

Douro [doer'-0], The —, de Duro. 

Dover [doov'-er), of 

Dovor ([doov'-ur}, Dover (fr. Douvres); the 

4 traits of —, het Nauw van Calais, de Straat 

| van Calais. 

Draco (dreek’-o], of * 
racon [dreek'-un], Draco. 

Drave [dreer), The —, de Dravo, de Drau. 

Dresden (drèsd'-en), Dresden. 

Drogheda [dréa’-i-da], Drogheda. 

Drontheim (dront'-ajm)], Drontheim. 






















Dinomachus [daj-nom’-èk-kus), Dinoma- 


Diocletian [daj-o-klies’ sji-èn), Diocletiaan. 


Dionysodoras [daj-o-nis-o-door'- us], Di- 


Dioscorides (daj-o-skòr-i-dez), Dioscorides. 


Dniestre [dniest' er], The —, de Dniester, 


— ELEPHANTINE 957 


Drusilla [droes-sil'-a), Drusilla. 
Dryden (drajdn), Dryden. 
Dryope [draj’-o-pi), Dryope. 
Dublin (dub'-lin), Dublin. 
Duero [doe-eer'-o), Duero. 
Duisburg (doejs'-beura), Duisburg. 
Dulcinea [duls-e-ni’-a), Dulcinea. 
Dulichium (djoel-ik'-i om], Dulichium. 
Dulwich [dui’-itsj], Dulwich. 
Dumfries [dum-friez'], Dumfries. 
Duna [djoen’-a], The — de Dwina. 
Dunbar [dun-baar'], Dunbar. 
Dunbarton [dun baar'-tun], Dunbarton. 
Dundalk [dun-délk'], Dundalk. 
Dundee [dun-di’), Dundee. 
Dunfermline (dun feur'-lin], Dunfermline. 
Dunkirk [dun’-keurk). Duinkerken. 
Dunstable (dun’-stè5l), Dunstable. 
Dunwich [dun’-ity], Dunwich. 
Durham [deur'-èm]), Durham. 
Durlach ([deur’-i2k]. Durlach. 
Dusseldorf [dus'-el-dòrf). Dusseldorf. 
Dutch [dutsj), bv.n. Hollandsch. | —, Z.0. 
Hollander; the —, de Hollanders. 
Dutchman [ditsj'-mén], Hollander, 
Dwina [dwwien'-a], The —, de Dwina. 


E. 


Eagle Point [iea!’-pòjnt). Adelaars-punt. 
East Indies [iest-in'-diez], Oost-Indiën. 
Ebal (#-bèl), Mount —. berg Hebal. 
Ebro [i’-bro], The —, de Ebro. 
Eebatana [èk-bèt-teen’-a), Ecbatana. 
Heclesiastical States [èk-kliez)'-i-èst'- 
ikl-steets), The —, de Kerkelijke Staten. 
Eddystone [èd'-i-stun), Eddystone. 
Eden (iedn). Eden. 
Edenton [ied'-en-tun], Edenton. 
Edesa [i-dès'-sa]. of 
Edessa [i-dès'-sa), Edessa. 
Edgecombe [èlzj'-kum), Edgecombe. 
Edgefield [èdzj'-field), Edgefield. 
Edgeworth ([édz/’-wweurtH], Edgeworth. 
Edinburg [èl'-in-beure), Edinburg. 
Edmund ([éd’-mund), Edmund. 
Edward [èd'-wwerd), Eduard. 
Edwin [èd’ wwin) Edwin. 
Effingham [¢/’-ing-ém'], Effingham. 
Eger (edz/'-er], Eger. 
Egeria [i-dzjier’-i-a], Egerié, 
Egina [i-dzjajn'-a], Egina. 
Egripo [ieG"-rij po'], Negropont. 
Egypt [i'-dzjipt), Egypte. 
Egyptians [i-dzjip'-sjenz], Egyptenaars. 
Ehud [/-hud), Ehud. 
Elagabalus [èl-e-aèb'-el us), Elagabalus. 
Elatea [i-lèt-ti'-a), Elatea. 
Elba [èl'-sa), Elba. 
Elbe [élb}. The —, de Elve. 
Elberfeld [èl4'-er-fèld). Elberfeld. 
Elbing [èlb'-ing), Elbing. 
Eleanor [èl-i-nur], Wleonora. 
Eleazar [èl-i-eez'er), Eleazar. 
Electra [i-lèl/-tra), Electra. 
Eleonora [è/-í-o-noor'-a), Eleonora. 
Elephantine (èl-i-fèn'-tien), Elephantine. 
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Bleusis [i-ljoes'-sis), Eleusis. 
Fleutherus [i-ljoerm'-er-us), The —, de 
Eleutherus. 
Elgin [èl-dzjin), P, Elginus. | —, A, Elgin. 
Eli (i'-laj), Eli. 
Eliah [i-laj'-a), Elias. 
Bliakim (i-laj'-èk-kim), Bliakim. 
Elias [i-laj’-és], Elias. 
Elijah [i-laj’-dzja], Eliza (de profeet). 
Elis [iel’-is], Elis. 
Elishah (i-laj’ sja), Eliza (de profeet.) 
Eliza [i-laj'-za), Eliza. 
Elizabeth ([i-liz’-cb-bevm], Elizabeth. 
Ellen [éln], Helena. 
Floisa [èl-o-iez'-a), Heloise. 
Elshinter [él-sjint'-er], (scht.) Alexander. 
Elsineur [èl-si-njoer']. of 
Elsinore ([¢/ si-noor'], Elzeneur. 
Elwang [èl'-wwèng), Elwangen. 
Emanuel [i-mèn'-joe él], Emmanuël. 
Emathia [ém-eern’-i-a], Emathia. 
Embro’ [em'-broe], (scht.) of 
Embrugh [èm'-bruc), (scht.) Edinburg. 
Emesa (èm'-i-za), Emisa. 
Emilia [i-mil'-i-a], Emilia. 
Emilian [i-mil'-i-en], Emilianus: 
Emilius ‘i-mil’-i-us|, Emilius. 
Emisa [2m’-i-ca]. Emisa. 
Emma ([ém’-a], Emma. 
Empedocles [èm-pèd'-o-klèz), 
eles. 
Enbrugh [én’ bruc), (scht.) Zie embro. 
Enceladus (èn-sèl/-èd-dus), Enceladus. 
Endymion [èr-dim'-i-un], Endymion. 
Engia (èndzj'-i al, Engia. 
Ennius [2n’ i-ws], Ennius 
Ennodius [èr-noo'-di-us], Ennodius. 
Enoch ([i’-ndk], Enoch. 
Epaminondas [i-pém-i-non'-dés], Epami- 
nondas. 
Ephesian (èf-fiez'-ien], bvn. Ephesisch. 
| —, z.n. Epheser. 
Ephesus ([2/’-i-2ws], Ephesus. 
Ephraim ([i/-free-im], Ephraim. 
Epicharmus [èp-i-kaar'-mus), Epicharmus. 
Epicrates (i-pik'-rèt-er], Epicrates. « 
Epictetus [èp-ik-tiet'-us], Epictetus. 
Epieurus [èp-i-kjoer'-us), Epicurus. 
Epidamnus [èp-i-dèm/-nus), Ppidamnus. 
Epidaurus [èp-i-daor'-us], Epidaurus. 
Bpigenus [i-pidzj'-i-nez), Epigones. 
Epigoni [i-pic'-o-naj), The — de Epigonen. 
Epimenides [ép-i-mén'-i-dez], Epimenides. 
Epimetheus (èp-i-mi’-rrjus), Epimetheus. 
Epiphanius [èp-i-feen'-i-us), Epiphanius. 
Epirus [i-pajr'-us). Epirus. 
Epsom (èp'-sum], Epsom. 
Equator (i-kwweet'-ur). Equator. 


Empedo- 


_Brasistratus [ér-és-sist’-rét-tus],  Era- 
sistratus. 

Erastus [i-rést’-ws], Erastus. 

Erato (è:'-e!-too), Erato. 

Eratosthenes [èr-ò/-tòs’rninèz'), Era 
tosthenes. 

Eratostratus [èr-òt-tòst'-rèt-tus], Erato- 


stratus. 
BErebos [è:'-i-bòs). of 
Erebus [èr'-i-bus), Erebus. 
Eretria [èr-iet'-ri-a), ‘Eretria. 
Erding [èr'-ding). Erdingen. 


thonius. 


madura. 


















































Erfurt [èr-furt), Erfurt. 
Bric [ier’-ii], Eric. 4 


Erichthonius [ér ik-rHo0on’-i-us], Erich- 


Eridanus [èr-rid'-èn-us], Eridanus. 
Erie [ier’-i. Erie. ‘ 
Erin [ier], d. Erin (Ierland). 
Eriphyle (èr-i-fajl-i), Eriphyle. -{ 
Ernest [evrn’-est], Ernest. : 
Brostratus [i-rdst'-trét-tus), Erostratus. 
Erzerum [eurz'-e-roem)j, Erzerum. 
Esaias (izee'-ès). Esaias. a 
Erskine (eurs'-kin), Erskine. 
Bsau [i’-sio], Ezau. 
BEseurial [ès kjoer'-i-el], Escuriaal. 
Esquimaux [és’-ki-mo], Esquimaux. 
Bsrom [és’-rwm], Esrom. 
Essequebo [ès-e ki'-bo], Essequebo. 
Essex [és'-séks], Essex. ; 
Esther ([is¢’-er], Esther. 
Esthonia [ès-rroon'-i-a), Esthland. 
Estramedura [ès-frèm-mèd-doer'-a) of 
Estremadura [ès-tre-mèd-doer'-a) Estre: 


by 
A 
Z 


Eteocles [i-/i'-o-klez], Eteocles. 
Ethelbald (èrn'-el-bèld], Ethelbald, 
Ethelbert (èrn'-el-beurt], Adelbert. — 
Ethelwolf (èrn'-el-wwoelf), Ethelwolf, 
Ethiop (èrn'-i-òp), Moor, Moorin. 
Ethiopia [iern i oop'-i-a), Ethiopië. 
Etna [èí-na). Etna. 
Etolia (-tool’-i-a], Etolië. 
Etruria [i-troer'-i-a), Etrurië, 
Eubea (joe bi a), Eubea. 
Buclid (joe'-klid), Euclides. 
Hudemes [ joe-diem’-us], Eudemus. 
Budorus [ joe-door’-us), Eudorus, 
Eudoxia [ joe-dok’-sji-a], Budoxia. 
Eudoxus | joe-dok'-sus], Eudoxus. 
Eugene [joe'-dejien), Eugenius. 
Eugenia [ joe-dzjien'-i-a), Eugenia. 
Buhemerus [joe-hèm'zer-us), Euhemert 
Eulalia [joe-lèl-laj'-a), Eulalia. 
Eumaeus [joe-mi'-us]. Eumeüs 
Eumedes {joe-mied'-ez). Eumedes. 
Eumelus [ joe-miel'-us), Bumelus — 
Eumenes | joe-mien'-ez], Eumenes. 
Eumolpus (joe-mòlp'-us), Eumolpus. 
Bupheme [joe-fi'-mi), Euphemie. 
Euphemus [joe-fi'-mus), Euphemus. 
Euphorbus [joe-fòrb'-us), Euphorbus. 
Euphrates [joe-freet’-cz), Euphraat. 
Buphrosyna [ joe-fros'-i na), of 
Buphrosyne | joe-fros'-i-ni), Euphros 
Bure [joer], p, Aura. A 
Euripides [ joe-rip'-i-dez], Euripides. 
Euripus [joe-rajp'-us], Euripus. 
Burope [joer’ oop], Europe. ; 
European [joer-oop'-ten), Eurupeaan, 
ropeér. | —, bv.n. Europeesch, Kuropiseh. 
uryale [joer-aj’-2l-li’), Euryale. 
Buryalus [ joer-aj’-él-us], Euryalus. _ 
Euryanax [ joer-aj'-èn-èks]) Euryanax 
rykates | joer ib'-bèt-ee). Eurybates. 
Eurydice [ joer-id'-i-si), Eurydice. 
Burylochus (joer-il’-o-kus). Euryloch 
Eurymachus [joer-im'-mèk-kus), 
machus. 
Burypylus [ joer-ip'-i-lus), Eurypy 
Eurystheus  [joer-is’-rnjus], Eur 
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‚Busebia [ joes-si'-bi-a), Eusbia. 
Eusebius [ joes-sieb'-i-us), Jusebius. 
Eustace [ joes'-tès), Eustatus. 
Eustachius [ joes-teek'-i-rs), Eustachius. 
Eustathius [joes-tèrn'-i-us, Eustathius. 
Euterpe [ joe-teurp'-i), Eutirre. 
Euthymus | joe-rrajm’-us), Euthymus: 
Eutropius | joe-troop'-i-us), Eutropius. 
Eutychus { joet'-i-kus], Ewychus. 
Euxine [joek'-sin), The —, de Zwarte Zeo. 
Evadne [èr-vèd'-ni), Evadn:. 
Evagoras [i-vèe-o-rès), Evigoras. 
Evan [i-vèn), Iwan, Jan. 

Evander [év-vén’-der], Evaider. 
Evans (èv'-ènz], Evans. 
Eve (ier), Eva. 

_Evemerus [i-vèm'-er-us), Ivemerus. 
Everard [¢v’-er-erd), Everard. 
Evergetes [i-vewrdzj'-i-iez] Evergetes. 
Exeter ([éhs’-iet], Exeter. 

Exmouth [eks’-mutn). Exnouth. 
Exodus [éks’-o-dus}, of 

Exody [èks'-o-di), Exodus. 
Eyemouth [aj'-murr), Eyemouth. 
Ezechias [èz-i-kaj'-ès]. of 
Ezekias [èz-i-kaj'-ès), Ezecrias. 
Ezekiel [i-ziek'-i-2l], Ezechél. 
Ezra [èz'-ra), Ezra. 


F. 


Fabian [feeb'-i-èn), Fabianus. 
Fabricius (fèb-1isj'-i-us), Tabricius. 
Faenza (fee-èn'-za], Faönza 
Fahrenheit (faarn'-hajt], “ahrenheit. 
Fairfield [feer'-field). Fairield. 
Falkland [faok'-lènd), Falkland. 
Fallopius [fèl-loop'-i-us). Fallopius. 
Falmouth (fèl-murrn), Falmouth. 
Falstaff [faol'-stéf), Falstat. 

Fan [fen], verkort van FRANCES. 

Fanny [fèr'-i). verkleinwoird van ran. 
Faroe Islands [fier'-o-al'-ènde], Faroo- 

(of Schaaps-) Eilanden. 

Farraday [ fér’-ed-dee], Faraday. 

Fas [fas]. Fez. 

Fatima (fèt'-i-ma), Fatima. 

Faunus [ faon'-us), Faunus 
Faust [ faost), Faust. 

Faustina [ faos-tajn'-a}, Fastina. 
Faustulus [ faost'-joe-lus), Faustulus. 
Faustus [ foast'-ws], Faust, 

-Favorinus [ fév-ur-ajn'-us), Favorinus. 
Felicia [fi lis)'-i-a}. Felicia, 

Felicity [ j-lis'-it-ti], Félicté. 

Felix [fiel’iks}, Felix. 

Ferdinand | feur'-di-n énd), Ferdinand. 
Fermanagh [ feur-maan’-:). Fermanagh. 
Ferguson [ feur’-cus-sun], of 

ergusson [feur'-aus-sun] Fergusson. 
eroe Islands [fier'-o-al'-èndz), Faroe- 

(of Schaaps-) Eilanden. 

- Feronia [fe-roon’-i-a], Ferinia. 
Ferrara ( fer-aar'-a], Ferria. 
Ferrarese (fòr-èr iez!), Tk —, het hertog- 

dom Ferrara. 


FROME 959 


Ferro [fèr'-o), Ferro. 

Festus [ fést/-us], Festus. 

Fez [ fé21, Fez. 

Fielding (feld’-ing), Fielding. 

Fiesco [fi-ès’ ko), Fiësco. 

Figueras [fi-ceer'-és], -Figueras. 
Finisterra (f-nis-t2r'-a), Finisterra (kaap 


in Spanje). 


Finisterre [fi-nis-teer'], Finisterre (depar- 


tement van Frankrijk). 


Fingal [fin'-aèl), Fingal. 

Finland [fin’-lènd), Finland. 
Finlander [jin'-lénd-er], Finlander. 
Fionia (faj-oon'-i-a), Fionié, 
Flanders [flènd'-erz), Vlaanderen. 
Flavian (fleev'-i-èn), Flavianus. 
Flavius [leev’-i-us]. Flavius. 
Fleance |fli'-èns), Fleance, 

Fleming [/én'-ing], Vlaming. 
Flemish [/im’-iesj], bv.n. Vlaamsch. 
Flensborg [/lénz’-bdrc], Flensburg. 
Flora [floor'-a), Flora. 

Florence [ffòr'-ens), Florence. 
Florentino [flòr-en-tien'-o), Florentino. 
Florida [fòr'-i-da), Florida 
Florianus (floor-i-een’-us), Florianus. 
Flushing (flusj'-ing), Vlissingen. 
Folkestone Lfook'-stun), Folkestone. 
Fontarabia | font-er-reeb'-i-a], Fontarabië. 
Ford (foord), Ford. 

Formosa [fòr-moo”-a], Formosa. 
Forth [foorrn]. The —, de Forth; the frith 


of —, de Forth-golf. 


Fortuna [for-tjoen’-a], Fortuna. 
Fortunatus Lförtjoe-neet'-us), Fortunatus. 
Fougeres [foe-zjeer']. Fougères. 

France [frèns). Frankrijk. 

Frances [frèns'-ez), Francisca. 

Franche Comté [frénsj-kon’-tee], Franche- 


Comté. 


Francis [frèns'-is], Frans, Franciscus; (00%:) 


Francisca. 


Franeisco [frèn-sis'-ko). Franschman. 
Francois [fran'-swwa], Frans, Franciscus. 
Franconia [frin-koon’-i-a], Frankenland. 
Frank [frénk), verkort voor FRANCIS. 
Frankfort [ frènk'-fort), of 

Frankfurt [frènk'-fort), Frankfort. 
Franklin [frènk'-lin), Franklin. 

Franks (frènks), (de) Franken. 

Frat [fret]. Euphraat. 

Fred [frèd), verkort van FREDERIC. 
Freddy [/réd’-i], verkleinwoord van rrep. 
Frederic [fréd'-rit], Frederik. 
Frederictown | [/réd’-rik-tauwn], Frede- 


riktown. 


Freiberg [fraj'-bèra), Freiberg. 
Freising [frajz'-ing], Freising. 
French [/rénsj], bv.n. Fransch. | The French 


(zn. mrv.) de Franschen. 


Frenchman [frènsj'-mèn), Franschman. 
Friberg [fraj'-bère), Freiberg. 

Friburg [fraj'-beura), of 

Fribourg [fraj'-boer], Freiburg. 
“Friedland [fried'-lènd), Friedland. 
Friendly Islands [frènd'-li-ajl-ènde), 


Vriendschaps-Eilanden. 


Friesland [fries'-lènd], Friesland. 
Friuly [fri cel'-i]. Frioul. 
Frome [froom), Frome. 
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de IJszee. 
Fulda [foel-da), Fulda. 


tius. 
Fulk (fulk), Fulk. 
Fuller [ful-er], Fuller. 
Fulvia. [ful’-vi-a], Fulvia. 
Funen [fjoen'-en), Funen. 


ruckabad. 
Fust [fust], Faust. 
Fuynen (fjoen'-en], Funen. 


G. 


Gabriel [eeh'-ri-èl], Gabriël. 


Gades ([ceed’-ez], Gades. 
Gadira [eèd'-i-ra), Gadira. 
Gaeta [ca-iel’-a], Gaëta. 


rough. 
Gaius [cee'-us], Gaius. 


Galatea [cél-el-ti’-a], of 
Galen (ceel’-en], Galenus. 


Galicia [eèl-igj'-i-a), Galicië. 
Galilee [cél’-i-li], Galilea. 
Galileo [aèl-i-li'-o), Galileo. 
Gallia [cél/-i-a], Gallië. 
Gallice [cél’-is], Gallicié. 


Gambia [eèm'-bi-a), Gambië. 


Gath [cérn], Gath. 
Gaul [eaol], Gallië. 
Gaza [Geez'-a), Gaza. 


Geffery [dzjéf’-ri), of 
Geffrey [dzjéf’-ri], Godfried. 


Gellius [dzjèl’ i-us), Gellius. 
Gelo (dzjiel’-o). of 
Gelon [dzjiel’-un). Gelo. 





i Genesareth [dzjèn-nès'-er-èrn], 


ZA reth. 


Genesee [dzjén-i-si'], Genesee. 


Genesis [dzjen’-i-sis], Genesis 


k Geneva [dejèn-niev'-a), Geneve. 


it on Genevois [dzjén-e-vee'], of 


Frontignac [front'-ien-jèk), Frontignac. 
Frontinus [fron-tajn'-us], Frontinus. 
Frozen Ocean [froozn'’-oosj'-en], The —, 


Geneve. 


Fulgentio [ful-dzjens’-sji-o], of 
Fulgentius [ful-dzjèns'-sji-us), 


Furruckabad [feur'-ruk-èb-bèd''), Fur- 


z.n. Duitscher; the Germans, de Duitsch 
(hist.) de Germanen. 


manicus. 
(hist.) Germanië. 


Gabriella [aech-ri-èl'-la), Gabtiélla. 


Gainsborough  ([ceenz’-bur-o], Gainsbo- 


mane. 
Galashiels [aèl-es-sjielz'), Galashiels. 


Galathea (cél-ern-i’-a), Galathea. 
Galatia [aèl-eesy'-i-a), Galatié. 


Galerius [aeòl-ier'-i-us), Galerius. 


Galesus [aèl-ies'-sus]. Galesus. wwee). Reuzendijk (in ’tgraafschap Antrim 


Gallienus [aèl-i-ien'-us), Galliénus, 
Galloway [c2l’-o-wwee], Galloway. 
Galway [Gaol’-wwee). Galway. 


Ganges [aènde)'-ez), The —. de Ganges. 
Ganymede ([ceén’-i-mied], Ganymedes. 
Garmouth [eaar’ mwru), Garmouth. 
Garonne [Gér-roon’], Garonne. 
Gascony [Gés’-kon-ni], Gasconje. 
Gateshead [ceets'-hèd), Gateshead. 


Gedrosia [dzji-droozj'-i-a], Gedrosië, 


dijnen. 
Gelasius [dejèl-eezj'-i-us), Gelasius. 
Gelderland [eèl’-der-lènd], of 
Gelders [aèld'-erz), Gelderland. 


b 



































GLOCESTER 


Genevese [dejèn-e-viez'), (mrv.) Die 1 


Genoa [dzén'-o-a], Genua. 
Genoese [dejèn-o-iez!). Genueezen. — 
Genseric [dzjèns'-er-rik), Genserik. 
Gentiles (dzjènt'-ajlz), mrv. Heidenen. 
Geoffry [dzjèf'-rij, Godfried. 
George [dzjòrdzj), George. Joris. 
Georgetta (dzjòr-dejèl'-ta), Georgette. 
Georgia [dejòrdzj'-i-a), Georgië 
Georgina [(dzjòr-dzjien'-a], Georgina. 
Gepide [dzjép'-i di], The —, de Gepiden. 
Gerald [dzjèr'-eld), Gerald. 
Gerard [dzjéer’-erd], Gerardus. 
| German [dzjeur'-mén], Pp, Germanus. 
| German [dzjeur'-mèn), bv.n. Duitsch. | - 
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Germanicus = [dzjewr-mén’-i-kus], Ger 
Germany [dzjeur'-mèn-ni), Duitschland 


Gerona [dzjeur-oon’-a], Gerona, 
Gershon ([ceur'-sjun], Gershon. 
Gertrude [dzjeur'-troed), Geertruida. 
Gervas [dzjeur'-vès], Servaas. 
Geryon [dzjier'-i-un], of 

Geryones [dzji-raj'-o-nez). Geryones. 
Gethsemane ([GérH-sém’-én-ni], Gethse 


Ghauts [eaots], The —, de Ghatten. 
Ghazeepore (aèz-i-poor'], of 
Ghazipoor [aèz-i-poor!], Gazipore. 
Ghent [eèrt), Gent. 

Giant's Causey [dzjaj’-ents-kaoz'-i], 0 
Giant’s Causeway [dzjai''-ents-kao 


Gib [dzjib), verkort voor GILBERT. 
Gibbon [dzjib'-un), Gibbon. 
Gibeline [Gib/-e-lajn). (hist.) Gibelijn. 
Gibeon [aib'-i-un]), Gibeon. 
Gibraltar [dzjib-roalt'-er], Gibraltar. 
Gibson [dzib'-sun), Gibson. 
Gideon [eid'-i-un), Gideon. 
Gifford [dzjif'-wrd), Gifford. 
Gilbert [dzjil’-bert], Gilbertus, Gilbert. 
Gilboa (eil'-bo-a], Gilboa. 
Gildo [dzjil'-do}, of 
Gildon [dzjil/-dun]), Gildo. 
Gilead (cil'-i-ed), Gilead. 
Giles (dzjajlz],.Egidius, Gilles, Jilles. 
Gilgal [eil’-eèl), Gilgal. 
Gilian [dejil’ jèn), Juliana. 
Gill [dzjilj, verkort van GILIAN. 
Gillet [dzjil'-et), Juliétte. 
Gironde [dzji-rond’], Gironde. a 
Girondins [dzjir-on-dienz'), mvr. Giron 


Gis [dejis], (gem.) verkort van JESUS. 
Gisco [dzjis'-ko], of 
Gisgo [dzjis'-co], Gisco. : 
Giulick [dzjoel’-ik] Gulik. 
Glamorgan [alèm-mor'-eèn] Glamorgan. 
Glaris [eleer'-is]. of 

Glarus [eleer'-us), Glarus. 
Glasgow [elaas'-Goo), Glasgow. — , 
Glastenbury [alèst'-en-bèr-ri), Glaston- 


ury. 
Glendower [alèn-dauw'-er), Glendower. 
Glocester ([eldst'-er], of he 


SFR” FRFRFPRF SOP RPPHFSTPSPSP SSCL S.S sx SLT LSC SSL LS LLC LS PS LL L222fD 


Pd 






GLOUCESTER 







Gloucester [clòst'-er), Gloucester. 
Glogau [eloo'-cauw), Glogau. 
Glycera (clis’-e-ra!, Glycera. 
Gnesen [aneezn), of 

Gnesna [nès'-na), Gnesen. 

Gnidus [najd'-us], Gnidus, 
Godard [eòd'-erd), Godard. 
Godfrey (add'-fri), Godfried. 
Godwin Leòd’-wwin), Godewijn. 
Golconda [aôl-kon'-da), Goleonda. 
Gold Coast [aoo!d'-koost) Goudkust. 
Golgotha [aòl'-ao rna), Golgotha. 
Goliah (co-laj'-a), of 

Goliath [ao-laj'-era], Goliath. 
Gomorrah (Go-mòr’-a]. Gomorra. 
Gondebald (eond'-e-hèld), Gondebald. 
Goneril (aon'-e-ril), Goneril. 



















Gordiaansch. 
Goree [ao-ri/], Goree. 
Gorgo [eòr'-Go), of 
Gorgon [aòr'-cumn), Gorgona. 
Goshen (aoosj'-en]. Gosen. 
Gotha [aoo'-rna] Gotha. 
Gosport (cds’-purt], Gosport, 
Gothenbur 
Gothia [coorn’-i-a}, of 
Gothland [aöru'-lènd], Gothland. 
Gottenburg (Got'-en-beurc], Gottenburg. 
Gottingen (G0¢’-in-Gen], Göttingen. 
Goujerat (Goedzj'-e-rét] Goujerat. 
Gower [cauw'-er), Gower. 
Gracchi [eréh'-aj], The —, de Gracchen. 
Gracchus [erèk'-us), Gracchus. 
Graham {eree'-èm), Graham. 
Grain Coast [Green'’-koost], Graankust. 
Grampians [Grémp’-i-enz], of 
Grampian Mountains [arémp’-i-en- 
maunt'-inz), The —, het Grampiaansch gebergte. 
Granada [erèn-nee'-da), Granada. (mouth. 
Grangemouth (Greendzj'-mutn], Grange- 
Granicus [erèn-ajk'-us), Granicus. 
Grantham (erént'-2m), Grantham. 
Graveling [Greev'-ling), Grevelingen. 
Gratian (Grees/'-i-en], Gratiaan. 
Gravesend [Greevz'-énd], Gravesend. 
Great Britain [Greet-brit'-in}], Groot-Bri- 
annié, 
Greece [aries], Griekenland. 
Grecia [griesj'-i-a), Griekenland. 
Grecian [Gries;’-en], Griek. | —, bv.n. 
Grieksch. 
Greek [criek), Griek. | —, bv.n. Grieksch. 
Greenland [erien’-lènd), Groenland. 
Greenock [erien'-òk), Greenock. 
eenwich [arien’-its/], Greenwich. 
regorianus [ari-cvor-i.cen'-us], Gregoria- 








































nus, 
Gregory [cria’-o-ri], Gregorius. 
Grenada (Grei-nee'-da], Grenada. 
Grenoble [Gren-noobl’]; Grenoble. 
: Gretna Green [Grét'-na-Grien'"’], Gretna 
Green. 
Grey [aree), Grey. 

ripswald [erips'-wwòld), Greifswald. 
Grisons ([eri-zoon’},Grauwbunderland. 
Groningen [aron/-in-cen), Groningen. 
rosvenor ([Groov'-e-nur], Grosvenor. 
adalquivir [ewwèd-el-kwwiv'-ir), 
the — de Guadalquivir. 


Servaas de Bruin, Engelsch-Hollandsch, Ae druk. 
















Gordian [eòrdzj'-i-en), Gordiaan. | —, bv.n. 


& [Gorn’-en-beure), Gothenburg. 





of 
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Guadalaxara [Géd-el-ek-kaar'-a], Guada- 
laxara. 

Guadaloupe [Géd-loep'), Guadeloupe. 

Guatemala [Gwiet-i-meel’-a], of 

Guatimala [Gwwet-i-meel’-a|, Guatemala. 

Guelderland LGèl’-der-lènd). of 

Guelders [céld'-¢, 2), Gelderland. 

Guelf [eèlf), of 

Guelph [eéif), Welf, Guelf; the — 8, (hist,) 
de Welfen, de Guelfen. 

Guernsey (Gwweurn'-si], Guernsey. 

Guiana [ei-aau'-a), Guiana. 

Guido [ai’-do}, Guido. 

Guienne (ei-een’], Guienne. 

Guilbert (Gilbert), Gilbert. 

Guildford [Gild'-furd], Gildford. 

Guildhall |cild’-hao!), Guildhall. 

Guinea [Gin'-ni}, of 

Guiney [Gin’-ni], of 

Guiny [ein’-ni), Guinea. 

Guipuscoa [Gi-pus'-ko-a], Guipuscoa 

Gujerat [Goedzj-e-rét'], of 

Gujrat [coedzj-rée’), Guzerat. 

Gulich [auul’-ik], Gulik. 

Gulliver [Gul’-i-veur], Gulliver. 

Gustavus [Gus teer'-us], Gustavus. 

Guy [saj], Guy, Guido. 

Guyana [Gi-aan'-a), Guyana. 

Gyges [cajd'-zjez), Gyges. 

Gylippus [dzjil-lip'-us), Gylippus. 

Guzerat [Goez-e-rèt'), Guzerat. 


H. 


Haarlem (haar’-lem], Haarlem. 
Habakkuk [héb-bek'-kuk). Habakuk. 
Habersham [Aèb'-er-gjèm), Habersham. 
Haddington [hed'-ing-tun}, Haddington. 
Hadleigh [héd’- (i), Hadleigh. 
Hadrian (heed'-ri-en], Adriaan. 
Hemus [hiem'-us), Hemus. 
Haerlem {haar'-lem], Haarlem. 
Hagar [heeo'-er), Hagar. 
Haggai [hèe'-aee, Haggai. 
Hague (heeG), The —, 's-Gravenhage, den 
Haag. 
Hailbron [iheel’-bron}, Heilbron. 
Hainault [hee'-naolt |, Henegouwen. 
Hal (Aèl], verkort van Henry. 
Halleluja [hel-i-ljoey'-a}, Hallelujah. 
Halesus [nél-ies'-sus], of 
Halesus (hél-ies'-sus], Helesus: 
Haleyone [hél-saj'-o-ni], Haleyone. 
Halicarnassus [ Aèl-i-kaar-nès'-sus], Hali- 
carnassus. 
Halifax [Aèl'-i-fèks], Halifax, 
Hallam (kèl'-èm), Hallam. 
Ham (hèm), Cham. 
Haman [hee'-mèn), Haman. 
Hamburg [hem’-heure], of 
Hamburgh thém'-beura), Hamburg. 
Hameln [heem'-len}]. Hamelen. 
Hamilcar [hém-mil'-kaar), Hamilcar. 
Hamilton [hém'-il-tun], Hamilton. 
Hamlet [Aèm'’-let), Hamlet. 
Hammersmith [hém'-er-smivH], Hammer- 
smith, 
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Chèmp'-den), Hampden. 
Hampshire [hèmp'-gjier), Hampshire. 
Hananiah [hèn-en-naj'-a), Hananiah. 
Hanau (hee'-nauw). Hanau. 

Hannah (Aèr'-a), Hanna, 

Hannibal (Aèr'-i-bèl), Hannibal. 

Hanno [hen'-o], of 

Hannon [hén'-un], Hanno. 

Hanover [hén'-o-vur], Hanover. 
Hanoverian [hé»-0-vier'-i-en], Hanoveraan. 
—, bv.n. Hanoveraansch. 

Hanse [hens], Hanze. | Hanse Towns 

[héns'-tauwnz), Hanze-steden. 
Hants [hénts]. Hampshire. 
Hapsburg [héps'-heurs], Habsburg 
Harburg [haar'-beurs), Harburg 
Hardicanute [haar’-di kèn-joet''), 

(of: Knut) de Stoute. 

Harford [haar'-furd], Harford. 
Harlem (haar'-lem), Haarlem. 
Harman (hèr'-mèr), Herman, Harmen. 
Harmonia [haar-moon' ia), Harmonia. 
Harold [hèr'-uld). Harold. 
Harpalus (haarp'-el-us). Harpalus. 
Harpocrates [haar-pok'-krét-e2), 
crates. 
Harriet [her’-i-ct], of 
Harriot [heér'-i-uf], Henriëtte. 
Harris [hèr' is], Harris. 
Harrisburgh [hér’-is-beur], 
Harrow (hè: 0), Harrow. 
Harrowgate [hèr'-o-Geet), Harrowgate. 
Harry [hèr'-i), Hendrik. 
Hartford [haart'-furd), Hartford. 
Harvey [haar'-vi). Harvey. 
Harwich [hèr'-itsj), Harwich. 
Hastings Cheest'-ingz), Hastings. 
Havanah (hèv-vèn'-nal. of 
Havannah [hév-ven'-na], Havanna. 
Havre [haavr], Havre. 
Havre-de-Grace (haxvr-de-Graas'), Havre- 
de-Grace. 
Hawick [iaow'-ik), Hawick. 
Hayti [hee'-ti). Haiti. 
Hebe (ki'-bi). llebe. 
Hebrew [hi'-broe], 
breeuwsch. 
Hebrides (hèh'-riede), (de) Hebriden. 
Hebrus [hi'-hrus), Hebrus. 
Hecateus [hèk-èt-ti'-us), Hecateiis. 
Hecate [hèk'-eet). Hecate. 
Hechingen (hèk'-ing en], Hechingen. 
Hecla [hek'-la], Hecla. 
Hector [hek'-twr]. Hector. 
*Hecuba [Aèk'-joe-ba), Hecuba. 
Hegesias [hi-dzjies'-i-ès], Hegesins. 
Hegesilochus ([Aèdzj-e-sil-o-kus), Hege- 
silochus. 
Hegesippus [hédzj-e-sip'-us|, Hegesippus. 
Heidelberg [hajd'-cl-berc), Heidelberg. 
Hekla [Aèk'-la), Hecla. ; 
Helen [hél’-en], of 
Fielena [Aèl'-i-na), Helena. 
Helicon [hèl i-kun), Helicon. 
Heligoland [hél’’-i ao-lènd'), Helgoland. 
Heliodorus [hi-li-o-door'-us|, Heliodorus. 
Heliogabalus [hi-li-o-Gòb'-el-us), Helio- 
gabalus. 
Heliopolis [hi li-dp'-o-lis], Heliopolis. 
Helkias [hèl-kaj'-ès), Helkias. 
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Hellespont [hèl'-es-pont], Hellespont. 
Hellenes [Aèl-lienz'], (de) Hellenen. — 
Helmstadt [hèlm'-stèt], Helmstad. 
Heloisa [hèl-o-iez'-a), Heloisa. ‘ 
Helsingfors (hèls'-ing-foors), Helsingfors 
Helvetia [hél-viesj’-i-a], Helvetié. | 
Helvitii [hél-viesj’-i aj). (de) Helvetiérs, 
Henriette [hén’-ri-e¢], Henriëtte. 
Henry [hén'-ri], Hendrik. 
Heraclea [hèr-èk-kli'-a) Heraclea. 
Heracles [hèr'-èk-klèz], Heracles. 
Heraclian [hèr-òk’-li-èn], Heracliaan, 
Heraclides [Aèr'-è-klajd:). Heracliede 
Heraclitus (Aèr-èk-klajt'-us), Heraclitu 
Hereum (hi-ri'-om). Hereüm. 
Herbert [heur'-bert], Herbort. 
Herculaneum [heur-kjoe-leen'-i-om), U 
culaneüm. 
Hercules [heur'-kjoe-lèz), Hercules. 
Hereford [hèr'-i-furd]. Hereford. 
Herillus (hèr-ril'-us), Herillus. 4 
Hermachus [heur'-mèk-kus), Hermach 
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Hermagoras [heur-méic'-o-rés), He 
goras. 

Rese ees (heur'-mèn-stèt), Hern 
stad. 

Hermaphroditus (heur-mèf-fro-dajt 
Hermaphroditus. 


Hermes [/heuwrm’-ez], Hermes. 
Hermione [heur-maj'-o-ni), Hermione. 
Hermippus [heur-mip'-us], Hermippu 
Hermocrates [heur-mok'-krét-e2), He 
crates. j 
Hermodorus [heur-mo-door'-us), He 
dorus. 
Hermogenes [heur-modz/'-i-néz), Her 
genes. 
Hermotimus [heur-mo-tajm'-us), Herr 
timus. 
Hernnhut [heurn'-oet], Hernhut. 
Herod [hèr'-òd), of 
Herodes [hi-rood’-ez). Herodes. 
Herodian (hi-rood'-i-èn), Herodianus. 
by.n Herodiaansch. 
Herodias [hi-rood'-i-¢s}, Herodias. _ 
Herodotus [hi-ròd'-o-tus), Herodotus. 
Herophilus [hi-rdf’-i-lus], Herophilus. 
Herostratus [hi-rds'-tréi-tus], Herostr 
Herschel (heur'-sjèl}, Herschel. 
Hersilia (heur-sil-i-a). Hersilia, 
Hertford [haart'-furd), Hertford. _ 
Hertogenbosch [her'-to-Gen-bos/"), & 
togen bosch. 
Hesiodus [hi-saj’-c-dus], of 
Hesiod [hi-zii'-òd], Hesiodus. | 
Hesperia (Aès-pier'-i-a), Hesperia. 
Hesperides [hès'-per-ajdz), Hesperied 
Hesperus [Aès'-per-us). Hesperus. 
Hesse Cassel [hès-kèsl], Hessen-U 
Hesse Darmstadt [hds-daarm'-stel 
Hesse Homburg [hés-hom'-beurG |, 
sen-Darmstad en Hessen-Homburg. 
Hessia [/2s’-i-a], Hessen. 
Hessian [h2s’-i-en], Hes. | —, 
sisch. 
Hester [Aèst'-er), Esther. d 
Heywood [hee'-wwoed), Heywood. 
Hezekiah [hès-ek-kaj'-a), Hezekias. 
Hibernia [haj-beur’-ni-a], Hibernia. 
Hiero [hay’-e-ro], of 
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Hieron (haj'-e-run), Hiëro. 

Hierocles [haj-èr'-o-klèz), Hiérocles. 

Hieronymus [haj-i-ron'-i-mus), Hiérony- 

mus, Jeronimus. 

Highgate [haj'-ceet), Highgate. 

Highland [haj'-lènd), Hoogland. 

Highlands [haj’-lendz], The —, de Hoog- 

landen. 

Hilarius (haj-leer'-i-us), of 

Hilary (kil'-er-ri), Hilarius. 

Hildburghausen [hild'’-beurc-hauwz2'-en], 

Hildburghausen. 

Hildesheim [kild'-es-hajm), Hildesheim. 

Hillsborough [hilz'-bur-o], Hillsborough. 

Himalaya [kim-èl-lee'-a), Himalaya. 

Himileo (haj-mil'-ko), Himilco. 

Himmaleh (Aim-ma'-lee), Himalaya. 

Hindoostan [kin-does-tèn’), of 

Hindostan [hin-dòs-tèn'], Hindostan. 

Hipparchus (hip-paark'-us), Hipparchus. 

Hippasus (kip'-ès-sus). Hippasus. 

4 Hippocrates [hip-pok'-krét-ez], Hippocra- 
es. 

Hippocrene [hip-o-krien'), Hippocrene. 

Hippodame [hip pid'-em-mi), of 

Hippodamia [hip-o-dèm-maj'-a], Hippoda- 

mia. 

Hippolyte (kip-pòl'-it-ti), of 

Hippolytus [hip-pòl'-i-tus], Hippolytus. 

Hippomenes [hip-pont'-i-nez), Hippomenes. 

Hipponicus [hip-o-najk'-us|, Hipponicus. 

Hireanus [heur-keen'-us], Hircanus. 

Hispania [his-peen'-i-a), Hispania. 

Hispaniola [his-pén-jool’-a], Hispaniola. 

Hiskijah (kis-kaj'-dzja), Hiskia. 

Hobbes [2052], Hobbes. 

Hogarth [hoog'-aarrm), Hogarth. 

Holborn [ho00'-heurn), Holborn. 

Holinshed [(hd1'-in-sjéd], Holinshed. 

Holland [hòl’-lènd], Holland. 

Holmes [hoomz]. Holmes. 

Holofernes [hòl-o.feur'-nez), of 

Holophernos[hòl-o-feur'-ne:), Holophernes. 

Holstein (hòl'-stajn). Holstein. 

Holyhead (hòt-i-hèd). Holyhead. 

Holy Land [hool'-i-lznd"|, The —, het Hei- 

lige Land. 

Holywell (hòl'-i-wwèl), Holywell. 

Homburg [hom'-beurc], Homburg. 

Homerus [io mier'-us], of 

Homer [hoom'-er), Homerus. 

Honduras [hon-doe'-rès), Honduras. 

Honoratus [hon-o-reet'-us], Honoratus. 

Honorius [hon-oor'-i-us), Honorius. 

Hooke (hoek), Hook. 

Hooker (hoek'-er), Hooker. 

Horace [hòr'-ès), Horatius. 

k Horatii [ho-reesj'-i-aj), Tne —, de Hora- 
iën. 

Horatio [ho-reesj’-i-o], Horatius 
ortensia [hòr-tènsj'-i-a), Hortensia. 
osannah [ho-zèn'-a), Hosannah. 
osea, [ho-zi'-a], Hosea. 

Hottentots [Aòt'-en-tòts], Hottentotten. 
oward [hauu'-erd), Howard. 

Howe [hauw], Howe 

Hubert [ joeh’-ert], Hubertus, Huibert. 

‘ Huddersfield [hud'-erz-field], Hudders- 
eld, 
Hubibras [joed’-i brès], Hudibras. 


ILLYRICUM 


Hudson [hud’-sun], Hudson. 

Hugh [joe], Hugo, Huig. 

Hughoe [joee'-òk], (scht.) Huigje (verkiein- 
woord van HUGH). 

Hugues [ joez). Hugo. 

Hull [hulj, Hull. 

Huldah (Aul'-da), Hulda. 

Humfrey [hum'-frij, Humfried. 

Hungarian [hun-ceer'-i-en], Hongaar. | — 
by.n. Hongaarsch, 

Hungary [hung"-cér ri’), Hongarijë. 

Huniades [ joen-aj'-èd-dèz). Hunyades. 

Huntingdon [hunt'-ing-dun], Huntingdon. 

Hyacinthus (haj-ès-sin'-rnus], Hyacin- 
thus. 

Hyades [haj'-èd-e:), The — de Hyaden. 

Hybernia [haj-veur'-ni-a), Hibernia 

Hydaspes [haj-dés'-pez], Hydaspez. 

Hyderabad (haj'-der-èb-bèd''), ot 

Hydrabad [haj-drèb-bèd'), Hydrabad. 

Hydraotes [haj-dre-oot'-ez], Hydraotes. 

Hyginus [hi-dzjajn'-us), Hyginus. 

Hyleeus [haj-li’-us\, Hyleiis. 

Hymen [hajin'-en], Hymen. 

Hymeneus [haj-mi-ni'-us], Hymeneiis. 

Hyperides [haj-pèr'-i-dèz), Hyperides. 

Hyperion [haj-peur-a)'-un], Hyperion. 

Hypermnestra [hip-peurm-nést'-ra], Hy- 
permnestra. 

Hyreania [heur-keen'-i-a], Hyreanië. 

Hyrcanus (heur-keen'-us), Hyrcanus. 

Hystaspes [his tès'-pez], Hystaspes. 

Hythe [hajru)], Hythe. 
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Tago [i-a'-co], Iago. 

Ialysus [aj-el’-i-sus], Ialysus. 

Iamblichus (aj-èm/-bli-kus], Iamblichus. 

lapetes [aj-èp'-i-tèz], Iapetes. 

Iberia (aj-bier'-i-a), Iberië. 

Iberville [ih'-er-viel], Iberville 

Ibrahim [aj'-bree-im), Ibrahim. 

Iearia [aj-keer'-i-a), Learié. 

Icarian Sea [aj-keer''-i-en-si'], The —, de 
Icarische Zee. 

Icarus [ik'-kèr-us), Icarus. 

Iceland (ajs'-lènd), IJsland 

Iceni {aj-sien’-aj], Iceni 

Ichabod [ik'-èb-bòd), Ichabod. 

Ieolmkill [a)'-kulm-kil), Teolmkill. 

Iconium [aj-koon'-i-om), Iconium. 

Ida [aj'-da), Ida. 

Idalia [ideel'-i-a), Idalié. 

Idome; .. «s [aj-dom'-i-njus], Idomeneüs. 

Idotag@e [aj-doo'-rni-a'], Idothea. 

Idria [id’-ri-a], Idrië. 

Idume [aj-djoem'-i), of 

Idumea [id-joe-mi'-a], Idumea. 

Ignatius [ic-neesj'-i-ws], Ignatius. 

Ilchester (il'-tsjèst-er), Ilchester. 

Ilion (il'-i-un), Ilion. 

Tlioneus [il-uj'-on-jus), Dloneiis. 

Tlium [il’-i-om], Llion. 

Illinois [il'-ien-wwa'), Illinois. 

Illyria (il-lir'-i-a), of 

Illyrieum [il-lir’-i-kom], Illyrië. 
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Tlus [ajl’-us], Hus. 
Imiritia [im-i-risj’-i-a], Imiritia. 
Immanuel [im-mêèn'-joe-l], Immanuël, 
Imogen [im’-o-dzjén], Imogenus. 
Inachus [in’-ék-us], nachus. 
Inehbald [insj’-baold], Inchbald. 
India [in'-di-a], Indië, 
Indian [in’-di-en), Indiër, Indiaan. | —, bv.n. 
Indisch, Indiaansch. 
Indies [in'-diez], (de) Indiën. 
Indo-China [in’-do-tsjajn''-a], Chineesch- 
Indië. 
Indus (in'-dus], The —, de Indus. 
Ingolstadt (in'-aòl-stèt], Ingolstadt. 
Ingria [in'-cri-a’), Ingermanland. 
Innocent [in’-o-sènt), Innocentius. 
Inspruck [in'-spruk]. Inspruck. 
Inverary [in-ver-reer’ij, Inverary. 
Inverness [in-ver-nés'], Inverness. 
Iona (aj-oon'-a), Tona; Icolmkill. 
Tonia (aj-oon’-i-a), Tönië. 
Tonian Islands  [a)-00n"’-i-en-ajl’-endz], 
The —, de Tönische eilanden. 
Ionian Sea [aj-oon''-i-en-si'), Tönische Zee. 
Iowa (aj'-o-wwa], Iowa. 
Iphicrates [aj-fik'-ret-ez], Iphicrates. 
Iphigenia Li-faj-dzji-naj -a, of ook wel 
if-i-dejien'-i-a], lphigenie. 
Ipswich [ips'-itsj]. Ipswich. 
Irawaddy (ir-èw-wòd'-i), Irrawaddy. 
Ireland (ajr'-lènd), Ierland. 
Ireneeus [ir-i-ni'-us), lrenoüs. 
Irene [aj-rien'-i), Irene. 
Ireton [ajr'-tun], Ireton. 
Iris [aj'-ris), Iris. 
Irish [ajr'-iesj], bv.n. Iersch. | the Trish, de 
Ieren; (ook:) de Iersche taal. 
Trishman (ajr''-iesj-mèn'), ler. 
Iroquois [ir-o-kwwa'}, Irokees. | The —, A, 
de Iroquois. 
Irrawadi [ir-Òw-wòd'-i), Irrawaddy. 
Irvine [eur'-vin), Irvine. 
Irving (eur'-ving). Irving. 
Isaac (aj'-zèk), Isaäc. 
Isabel [iz’-eb-b2l). of 
Isabella (iz-eb-bèl-la), Izabella. 
Isseus [aj-si’-us], Iseüs. 
Isaiah [aj-zi'-a), Jezaias. 
Isauria [aj-saor’-i-aì, Isaurië, 
Iseariot [is-kér’-i-ut], Iscarioth. 
Ischia [is’-ki-a], Ischia. 
Isere [i-seer’], Isar. 
Isey [iz’-i], verkort van iSATAH, 
Ishmael [isj'-me 21], Ismaël. 
Isidore [iz’-i-door], of 
Isidorus [iz-i-door'-us], Isidorus. 
Isigoaus [aj-sic'-o-nus), Isigonus. 
Isis (ajs'-is), Isis. s 
Islands [ajl-èndz], the Bay df —, de Ei- 
landsbaai. 
Isle of France [ajl'-òr-frèns”], Ile de 
France. 
Islington [ie''-ling-tun'), Islington. 
Ismara [is''-mèr-ra!]. of : 
Ismarus [is’-mér-us’], Ismarus. 
Tsoerates [aj-sòk'-rèt ez], Isocrates. 
Ispahan [is-pa-hèn'], Ispahan. 
Israel [iz'-re-él]. Israël. 
Israelite [iz’-rél-ajt'], Israëliet. 
Istria [is'-tri-a], Istria. 
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Italian [i-tél'-jen], Italiaan. | —. 
liaansch. 3 
Italy [id'-tel-lé], Italië. 
Ithaca [irn'-èk-ka), Ithaca. 
Tulus [aj-oel’-us], Tutus. 
Ivanhoe (ajv'-en-hoo], Ivanhoe. 
Ivica [iv'-i-ka], Ivica. 
Ivory Coast Cajv''-ur-i-koost'], Ivoorku 
Ivrea [i-vree-a), Ivrea. 7 
Ixion (ik-saj'-un), Ixion. 
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Jack [dzjèk). (verkort van Joun), Han 
Jackey ([dzjék'-ij, of 
Jacky [dejèk'-i). verkleinwoord van 
Jacob [dzjeek'-6b], Jacob. 
Jacobine [dzjèk'-o-bajn], Jacobina. 
Jacobus [dejèk-koo'-bus] Jacobus. 
Jacqueline (dzjèk'-lin), Jakomijntje. 
Jamaica [dzjèm-mee'-ka), Jamaica. 
James [dzjeemz], Jacobus, Jacob. 
Jane (dejven), Johanna; Jaantje. 
Janeiro [dejèn-eer’-o), Janeiro. 
Janet [dzjén nèt’), Jaantje. 
Janina (dzjèn-ajn'-a), Janina. 
Jansen [dzjéns'-en], of —~ 
Jansenius [dzjin-sien’-i-ws], Jansenius, 
Japan [dzjèp-pên'] Japan. 
Japanese [dzjèp-en-niez'), Japannees; 
—. de Japanneezen. 
Japheth [dzjeef’-ern), Japheth. 
Jaspar [dzjès'-per), of 
Jasper (dzjès'-per), Jasper, Kasper. 
Jassy [dzjès'-i), Jassy. 
Java [dzjeev' a), Java. 
Jaxartes [dzjèk-saart'-ez), Jaxartes. 
Jechoniah [dejèk-o-naj'-a), Jechoniah 
Jedburgh [dzjéd'-beurs), Jedburgh. — 
Jeffri [dzjèf'-ri), Godfried. ; 
Jehoahaz, [dzji-hoo'-e-hez]. Johoahaz. 
Jehoash [dzji-hoo'-esj). Jehoas. 
Jehoiada (deji hòj'-ed-da), Jehoiada. 
Jehoram [dzji-hoo'-rèm], Jehoram. 
Jehoshaphat [dzji-hds'-sje/-fet), Jel 
phat, Josaphat. 
Jehovah [dzji-hoov'-a), Jehovah. 
Jehozabad [dzji-hòz'-èb-bèd), Jehozadat 
Jehu (dzji’-oe), Jehu. 4 
Jem [dzjem'], verkort van JAMES. — : 
Jemima ([dzji-majm'-a], Jemima, 
Jemmy [dzjém’-i), verkleinwoord van 
Jena [dzjien'-aj, Jenae ¥ 
Jenner ([dzjén’-er), Jenner. 
Jennet |dejèn'-et). of 
Jenny [dzjen’-i). Janette. 
Jephtha [dzjèf'-Tua), Jephtha. — 
Jeremiah [dzer-e-maj'-a], Jeremias. 
Jeremy [dzjer’-e-mi], Jeremias. 
Jericho [dzjer'-i-ko], Jericho, 
Jerome (dzièr'-um]. Jeronimus. — 
Jerry [dzjér'-i}, verkort van JEREMY. — 
Jersey ([dzjeurz'-i], Jersey. oe 
Jerusalem [dzjer-roes'-él- lem), Jeruzalel 
Jesaiah [dzji-sce'-a] Jezaiah. ~~ 
Jesse [dejès'-i], Jesse. r 
Jesus [dzjiez'-us], Jezus. 


Ladi 2 ae Se 


En end ee 


een Sol 
Bel 2 cae 


mes 







JETHRO 


Jethro (dzji’-r1H70], Jethro. 

Jewry [dzjoe'-ri), (het) Joodsche land. 
Jezabel (dzjèz'-èb-bèl), Jezabel. 

Jo [dzjoo), verkort van soseru. 

Joab [dzjo'-2b], Joab. 

Joachaz [dzjo'-ek-kèz], Joachaz. 
Joachim [dzjo'-ek-kim], Jochim 
Joan (dzjoo'-èn), Johanna; — of Acre, Jeanne 

d'Arc. 

Job [dzjoob}, Job. 

Jocasta, [dzjo-kèst'-a], Jocasta. 

Jocelin (dzjòs'-lin], Joost. 

Jochebed [dzjök'-e-bèd), Jochebed. 

Joe (dzjoo), verkort van sosrrir. 

Joel (dzjo'-el), Joël. 

Joey (dzjoo'-i), verkleinwoord van sor. 

Johannisberg [dzjo-hén'-is-bere], Johan- 

nisberg, 

John [dzjon), Jan, Johannes; — the Fearless, 

Jan zonder vrees; — Lackland, Jan zonder 

land. - 

Johnny {dzjon’-i], verkleinwoord van soun. 

Jshnson [dejon’-sun), Johnson. 

Jonah (dejoon'-a), of 

Jonas (dzjoon'-ès], Jonas. 

Jonathan [dejon''-erm-èu'1, Jonathan. 

Jonson [dzjon’-sun], Jonson. 

Jordan (dzjòr'-dèn). Jordaan. 

Josaphat [dzjòs'-èf-fèt), Josaphat. 
Joseph [dzjooz'-ef], Jozef. 

Josephine [dzjooz'-ef-fien), Josephina. 

Josephus [dzjo-sief’-us], Josephus. 

Josh [dzjdsj], verkort van sosnua. 

_Joshaphat [dzjòsj'-èf-rèt), Josaphat. 
Joshua [dzjòsj''-oe-a'ì, Jozua. 

Josiah [dzjo-saj'-a]. Josiah. 

"| Jove [dejour). Jupiter. 

Jovian (dzjonv'-i-èn], Jovianus. 
Jovinian |dejo-vin’-i-èn), Jovinianus. 
Jovinus (dzjo-vajn'-us}, Jovinus. 

: Juan [dejoe'-èn), Juan, 

a Juba [dzjoe'-bal, Juba. 

Judah [dzjoe' da), Juda. 

Wy Judas (dzjoe'-dès), Judas. 

’ Judea [dzjoe-di'-a), Judea. 

f Judith [dzjoe'-divn}, Judith. 

id Jugurnaut (dzjue'-er-naot). Djagernaut. 
ts Jugurtha (dzjoe Geur'-rna), Jugurtha, 

Julia [dzjoel’-i-a}, Julia. 

Julian [dejoel'-cèn), Julianus. 

B Juliana (dejoel-i-een’-a), Juliana. 
ulianus (dzjoel'-i-een'-us}], Julianus. 

Juliers (zjuul-ieer’). Juliers. 

Juliet [dzjoel'-i-èt), Juliëtte. 

d Julius (dzjoel'-i-us], Julius. 

Umna (dzjoem'-na). The —, de Dzjumnah. 

Junia (dzjoen'-i-a), Junia. 

Junius [dzjoen'-i-us], Junius. 

Juno [dejoen'-o). Juno. 
| Jupiter (dzjoep'-i-tèr), Jupiter. 
sE Jura (dejoer’-a). J ura-gebergte. 
| Justin (dejus' tin), Justinus. 

Justina [dejus-tajn'-a), Justina. 
Justinian (dzjus-tin'-i-en], Justinianus. 
gp Justus (dzjust'-us], Justus. 

Jutland (dzjut'-lénd), Jutland. 
ip Juturna (dzjoe teur'-na}. Juturna. 
Uvenalis [dzjoev-en eel'-is), of 
Uvenal [dzjoev'-en-nél], Juvenalis. 
Uverna [dzjoe-veur'-na], Hibernia. 
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K. 


Kalmouck [#èl-mòk'), Kalmoek. 

Kamtschatka [himé-skél-ka ], Kamtsjatka. 

Karlsburg (kaarle'-beura), Carlsburg. 

Kashgor [kèsj'-eòr), Kasgar. 

Kashmere [kèsj-mier'), Cashmere. 

Kate [keel), Kaatje, Catharina, 

Kazan [kèz-zèn'), Kazan. 

Kempten (kèmt' en), Kempten. 

Kent (kèrt), Kent; New —, New Kent. 

Kentucky [kèn-tul'-i), Kentucky. 

Kerry [kèr'-i). Kerry. 

Kershaw [kèr'-sjao), Kershaw. 

Kesho [#èsj'-o), Kesho. 

Khorrassan [koor-ès-sèn'), Khorassan. 

Kidderminster [kid'-er-minst-er), Kidder- 
minster. 

Kiel (kiel), Kiel. 

Kildare [kil-deer'), Kildare. 

Kilkenny [kil-kèn'-ij, Kilkenny. 

Killarny [kil-aar'-ni), Killarney. 

Kilmarnock [kil-maar'-ndk], Kilmarnock. 

Kilmore [kil-moor'), Kilmore. 

Kineardine [kin-kaar'-dien), Kincardine. 

King’s County [kinge''-kaun'-ti], King’s 
County. 

Kings Lynn 
King’s Lynn. 

Kinross [kin-ròs'), Kinross. 

Kirkealdy Gkeurk-hèl'-di. Kirkcaldy. 

Kirkcudbright [keurk-koe'-brajt), 
cudbright. 

Kirkwall [heurh’-wwaol), Kirkwall, 

Kish [kisj], (scht.) Christiaan, Kris. 

Kit [Zit], verkort van curistoPHer. 

Kitty [kit'-i], verkleinwoord van kar. 

Konigsbergh [koon'-iez-bèrg), Konings- 
bergen. 

Korah [koor'-a), Korah. 

Korassan [koor és-sén'], Korassan. 

Kordofan [kòr-do-fèn'), Cordofan. 

Kurdistan [keur-dis-tèn'). Koerdistan. 

Kuriles (keur-ielz'), (de) Koerillen. 


L. 


Laban [lee' bèn), Laban. 

Labrador [lèb-rèd-door'). Labrador. 

Laeccadive Islands (lèk''ed-div-ajl’-èndz 
of Laccadives [l2’-éd-ajrz], 
cadief-eilanden. 

Lacedemon [lés-e-diem'-un]. Lacedemonié, 

Lacedemonian [és-e-di-moon'-i-en), La- 
eedemoniër. 

Lachesis [lèk'-i-sis]. Lachesis. 

Laconia [/ék-oon'-i-a}, of 

Laconica [lèk oon'-i-ka). Laconié. 

Ladislaus [lèd'-is-lee-us), Ladislas. 

Ladoga [lèd-doo'-aa), Ladoga. 

Ladrone Islands [lèd-droon''-ajl'-èndz), 
of Ladrones ([lèd-droonz', (de) Dieven-ei- 
landen. 


[kingz'-lin], Lynn Regis, 


Kir- 


? 


The —, de Lac- 
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Leelia [liel’-i-a], Lelia. 
Leelius [liel’/-i-us], Lelius. 
Laertis [lee-eur'-tiz], of 
Laertius [lee-ewr’-sji-ws], Laërtius. 
Lahore [la-hoor'), Lahore. 
La Mancha [la-mén’-tsja], la Mancha 
(Spaansche provincie). 
Lamech [lee'-mèk]. Lamech. 
Lamia [leem’-i a), Lamia. 
Lampedusa [lèm-pe-doee'-a), Lampedusa. 
Lampridius (lèm-prid'-i-us], Lampridius. 
Lampsachum [lémp'-sèk-kom), of 
Lampsacus [lèmp''-sèk-us'], Lampsacus. 
Lanark (lèn'-aark), Lenark. 
Lanarkshire [/2n/-aark-sjier], Lenarkshire. 
Lancaster (lèn'-kèst-er), Lancaster. 
Lancashire (lén’-kés-sjier], Lancashire. 
Landau ([lén’-dauww], Landau. 
Landor [lén'-dur], Landor. 
Land's End [lènde'-ènd), Cape —, Kaap 
Land's End (de punt van Cornwallis). 
Langholm [léng’-wm], Langholm. 
Languedoc [lén-ce dòk'), Languedoc. 
Laocoon [lee-òk'-o un), Lancoön. 
Laodamia [lee-o-dém-maj'-a], Laodamié. ~ 
Laodice [lee-dd'-i-si], Laodice. 
Laodicea [lee-o-di-si’-a], Laodicea. 
Laos [lee'-òs], Laos. 
Lapland [lèp'-lènd), Lapland. 
La Plata (lu-plaat'-a), La Plata. 
Larissa [lèr-ris'-sa), Larissa. 
Larnica (laar'-ni-ka), Larnaca. 
Lascaris [lès'-kèr-ris), Lascaris. 
Latakia ([lé-ék-ki’-a], Latakia. 
Latimer ([lét'-i-mewr], Latimer. 
Latins [lèt'-inz). (de) Latijnen. 
Latium [lees'-sji-om), Latium. 
Lauenburgh (laww’-en-beurc], Lanenburg. 
Launcelot [laons'-el-ut), Launcelot. 
Launceston [/aans'-iun], Launceston. 
Laura ([laor’-a], Laura. 
Laurence [laor’-ens], Laurens. 
Lazarus [/éz’-ér-us], Lazarus. 
Leah [li’-a], Lea. 
Leamington [liem’-ing-tun], Leamington. 
Leander [li-én’ der], Leander. 
Lear [lier], Lear. 
Learchus [li-aark'-us], Learchus. 
Lebanon (li bèn-nun), Libanon. 
Ledbury (lèd'-bèr-ri], Ledbury. 
Leeds [liedz). Leeds. 
Leeward Islands 
Eilanden onder den wind. 
Leghorn [lees’-hdrn], Livorno. 
Lehigh |[li’’-haj], Lehigh. 
Leicester [/ést’-er], Leicester. 
Leigh (lij, Leigh. 
Leighlin [lèk'-lin). Leighlin. 
Leighton [liet’-un], Leighton. 
Leinster [linst'-er), Leinster. 
Leipsie (lip'-sik), Leipzig. 
Leish [liesj], (scht.) Elizabeth. 
Leith [liern}, Leith. 
Leitrim (liet'-rim), Leitrim. 
Leman (li'-mèn), Leman. 
Lemberg [lèm'-bèra), Lemberg. 
Len [/én], verkort van LEONARD. 
Leo [li’-o], Leo 
Leominster [lènt'-stur], Leominster. 
Leon [li’-un], Leon. 


[li’-wurd-ajl'-endz), 


x 


Detmold. 


Leonard [lén'-erd], Leonard. 
Leonidas [li-on’-i-dés], Leonidas. 
Leonides [li-on’-i-déz], Leonides, 
Leonnatus [li-on-eel/-us], Leonnatus. 
Leonora [li-o-noor'-a), Leonora. 
Leontius [li-ons’-sji-us], Leontius. 
Leopold (li’-o-pòld], Leopold. 
Leosthenes [li-ds’-rsi-néz], Leosthene: 
Leotychides [li-o-tik'-i-dèz), Leotychid 
Lepanto [li-pént'-o], Lepanto. 
Lepidus (lèp'-i-dus), Lepidus. 
Leptines [lèp'-tin-ez), Leptines. 
Lerida [lèr'-i-da), Lerida. 
Lerma [leur'-ma}, Lerma. 
Lerna [leur'-na), Lerna. 
Lerwick [lèr'-ik], Lerwick. 
Lethe [li’-rni], Lethe. 
Lettice [/2'-is], Letitia. 
Leucadia (ljoe-keed'-i-a), Leucadia. 
Leucas [ljoek'-ès), Leucas. k 
Leucata [ljoe-keel'-a), Leucata. 
Leucippe [ljoes-sip'-i], Leucippe. 
Leucippus [Jjoes-sip’-us], Leucippus. 
Leucothea [ljoe-koo''-rui-a!), of 
Leucothoe [ljoek òrn'-o-i], Leucothes 
TLeuctra (ljoek'-traj, Leuctra. 
Levant [li-vént’], Levant. 
Levi (li'-vaj), Levi. 
Leviathan (li-vaj'-èrm-èn), Leviathan 
Levites [li'-vajts), mrv. Levieten. 
Leviticus [le vit'-i-kus), Leviticus. 
Levy [W'-vaj), Levi. 
Lewis [ljoe'-is). Lodewijk. 
Lewisham {ljoe'-is-èm), Lewisham. 
Lexington [(éks’-ing-tun'], Lexington, 
Leyden (lajdx). Leiden. 
Libanus [lib'-èn us), Libanon. 
Liberia (luj-bier'-i-a), Liberié. 
Liberius [lib-ier'-i us], Liberius. 
Libitina [li-bit-ajn'-a), Libitina. 
Liburnia [laj-veurn'-i-a], Liburnia. 
Libya [lib'-i-a), Libyé. 
Lichfield (li/sj-jield), Lichfield. 
Liege [liedzj), Luik. 
Liegnitz [liec'-nilz), Liegnitz. 
Liguria (laj Gjoer’-i-a], Ligurië. 
Lille [liel]. Rijssel. 
Lima (liem'-a), Lima. 
Limburg [lim’-beure), Limburg. 
Limerick |lim'-e-rik), Limerick. 
Lincoln [ling'-kun], Lincoln. __ 
Lincolnshire [link'-un-sj ier), Lincolns 
Lindaw [lin dauw). Lindau. 
Lingard [lin'-aaard). Lingard. — 
Linlithgow ([lin’’-lirn-co’J, Linlithgoy 
Linne [lin'-i], of 
Linneus [lin ni’-vs], Linneüs. 
Lintz [lintz], Lintz. 4 
Lippe-Detmold (lip'-e-dèt'-moold), 
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Lisbon [liz'-bun}, Lissabon, 
Lisle (liel), Rijssel. ee 
Lithuania [lirn-joe-cen’-i-a), Lithauen. 
Livadia [li veed’-i-a}, Livadié. 
Liverpool [liv'-er-poel], Liverpool. — 
Livia [liv'-i-a), Livia. 
Livonia [li-voon'-i-a), Lijfland. 
Livius [lajr'-i-us), Livius. 1 
Livy (liv'-i), verkort voor LIVIUS, en 00k 
wel voor OLIVIA. 


RE Ri 


B Bs 


LIZARD 





Lizard [liz'-erd], The —, of 


Lizard’s Point [liz’-erdz-pdjnt'), Kaap 


- Lezard. 

Llanelly (lèr-nèl’-i), Llanelly, 

Llanos [Jjeen'-oos], Llanos. 

Llanrwst [lén-roest'}, Llanrwst. 

Loango [lo-én'-co], Loango. 

Locke [lòk), Locke. 

Loeris [look'-ris]. Locris. 

Lodi [lo’-di], Lodi. 

Loeven [loevn], Leuven. 

Lofoden [lo-food’-en], Lofoden. 

Loire [lwwaor)}, Loire. 

Lollianus (lòl-i-een'-us], Lollianus. 

Lombardo-Venetian — [lwm-baar’-do-ve- 
nis'’-sjen], bvy.n. Lombardisch-Venetiaansch; 
the — kingdom, het Lombardisch-Venetiaansch 
koninkrijk. 

Lombardy [lom’-bèr-di), Lombardijé. 

Lomond [loo'-mund), Lomond. 

London !lun’-dun)}, Londen. 

Londonderry (lun-dun-dér'-ri], London- 
derry. 

Longford [long’-fur2], Longford. 

Longinus [lon-dzjajn'-us], Longinus. 

Long Island (long'-ajV-ènd), Lang-eiland. 

Longland [long’-lénd], Longland. 

Lorain [lòr-reen']. Lorain (in Ohio). 

Loraine ([lòr-reen'), Lotharingen. 

Lorenzo [lo-rèn'-zo). Lorenzo. 

Loretto [lo-ré’-to], Lorette. 

Lot [lòt), Lot. 

Lothario [lo rueer’-i-o], of 

Lotharius [lo-vreer’-i-us), Lotharius. 

Lothian (lo"-rri-èn’), Lothian. 

Lou [loew), verkort van Loursa. 

Loughborough(uf'-bur-o), Loughborough. 

Louis [loe'-i], Louis. 

Louisa, [loe-iez/-a}, Louïza. 

Louisburg [loe'-iz-beura), Louisburg. 

Louisiana [loe-iezj-i-aan'-a], Louisiana. 

Louisville [loe'-iz-viel), Louisville. 

Louvain (loe-veen'), Leuven. 

Lovel [luv’-el], Lovel. 

Low-Countries [loo’’-kun'-triez], Neder- 
landen. 

Lowel [loo'-el), Lowel. 

Lowlands (loo'-lèndz), The —, de Neder- 
landen; the — of Scotland, de Laaglanden van 
Schotland, 

Lowrie (lauw'-ri), (scht.) Louwtje (verklein- 
woord van LAWRENs). 

Lowth [lauwrm), Louth. 

Lubeck [ljoe'-bèk), Lubeck. 

Lucan [ljoe'-kèi), Lucanus. 

Lucania [ljoe-keen'-i-a), Lucania. 

Lucas [ljoek'-es), Lucas. 

Lucaya Islands [ljoe-kee"-a-ajl'-èndz), Lu- 
caya-Bilanden. 

Lucca (bul’-a), Lucca. 

Lucern (ljoes-seurn'), Lucern. 

Lucian [ljoesj'-i-en), Lucianus. 

Lucifer [ljoes'-i-feur), Lucifer. 

Lueilius (tjoes-sil'-i-us), Lucilius. 

Lueina [ljoes-sajn'-a), Lucina. 

Lucius [(joesj’-i-us}, Lucius. 

Lucknow [luk nauw'), Lucknow. 

Luconia [Yoe-koon'-i-a}, Manilla. 

Lucretia [ljoe-kriesj'-i-a) Lucretia. 

Lucretius [jce-kriesj'-i-us}, Lucretius. 
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Lucy [loes'-si), Lucie. 

Ludlow [bud'-loo), Ludlow. 

Luke [tjoek], Lucas. 

Luneburgh [loen'-e-beura], Luneburg. 
Lunenburg [Yoen’-en-beur], Lunenburg. 
Luneville [loen-e-viel'], Luneville. 
Lunnan [lun'-en}, (schl.) Londen. 
Lupercus [ljoe-peurk'-us), Lupereus. 
Lusatia (loes-seesj'-i-a), Lausitz. 
Lusitania [Jjoes-i-teen'-i-a], Lusitanié, 
Luther [Jjoern’-er], Luther. 

Luzon [loez'-zon), Manilla. 
Luxemburg [luks'-em-Leurc], Luxemburg. 
Luzerne [loez-zewrn'], Lucern. 
Lycambes [li-kèm'-bez), Lycambes. 
Lyeaon [li-kee'-un], Lycaon. 

Licaonia [li-kee-oon'-ia), Lycaonië. 
Lyeia [lisj'-i-a), Lycia. 

Lyeidas [lis'-i-dès], Lycidas. 
Lycomedes [li-kom-ted'-ez), Lycomedes. 
Lycoreus [li-koor'-i-us] Lycoreiis, 
Lycurgus [laj-keur'-cus), Lycurgus. 
Lyde [laj’-di], Lyde 

Lydgate [lid'-ceet], Lydgate. 

Lydia [lid’-i-a], Lydia. 

Lydy [lid'-i], verkort van Lypra. 
Lynceus [lin’-sjus], Lynceiis. 
Lynn-Regis [lin-riedzj’-iz}, Lynn Regis, 


King’s Lynn. 


Lyons [laj’-unz], Lyon. 

Lyppe [lip'-e), Lippe. 

Lyrnessus (leur-nês'-sus), Lyrnessus. 
Lysander [li-sèn’-der], Lysander. 
Lysimachia [li-si-meek'-i-a], Lysimachia. 
Lysimachus [li-sim'-èk-us), Lysimachus. 
Lysippus [li-sip'-us], Lysippus. 
Lyttleton [iitl’-tun), Lyttleton. 
Lytton [lit'-unj, Lytton. 


M. 


Maas [maas], Maas. 

Maaz [mee'-èz], Maiiz. 

Macao [mèk-kee'-o], Macao. 

Macareus [mék-eer'-i-us], of 

Macarius [mék-cer'-i-us], Macarius. 
Macassar [mèk-kès'-er), Macassar. 
Macauley [mék-oal’-i], Macauley. 
Macbeth [mèk-bèrn'), Macbeth. (beeën. 
Maccabees [mèk'-cb-biez), (de) Maccha- 
Maccabi [mèk'-èb-bi). of 

Macchabeus [mek-eb-bi'-us], Macchabeüs. 
Macclesfield [mèk'-lez-field], Macclesfield. 
Macduff (mèk-duf'), Macduff. 

Macedon [més'-i-dun], of 

Macedonia [més-i-doon'-i-a], Macedonié. 
Macedonian [mès-i-doon'-i-en), Macedoniër 


|—. bv.n. Macedonisch. 


Machiavel [mék-i-ev-vil’], of 
Machiavelli [mék-i-ev-vil'-li], Machiavel. 
Mackenzie [mék-kén’-zi], Mackenzie. 
Macpherson [mék feur’-sun], Macpherson. 
Macrianus [mék-rj-cen’-us], Macrianus. 
Macrinus [mék-rajn'-us|, Macrinus 
Macrobius (mèk-roo'-bi-us], Macrobius. 
Madagascar [mèd-da-aès'-ker], Madagascar. 
Madeira [mèd-dier'-a), Madera. 
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Madeline (mèd'-e-lien]. Madeline. 

Madge [médzj], verkort van MARGARET. 

Madison [mèd'-i-sun], Madison. 

Madras [méd-drés'], Madras. 

Madrid [mid-drid'], Madrid. 

Madura (mèd-doer'-a), Madura. 

Mecenas [mi-sien’-2s], Mecenas. 

Meonia [mi oon/-i-a), Meonié. 

Maese [maazj, Maas. 

Maestricht [maaz-trik’], Maastricht. 

Magdalen [mée’-d2l-lén], of 

Magdalene [mèa'-dèl-lien), Magdalena, 

Magdeburg [mèc'-de-beure), Maagden- 
burg. 

Magellan [méc-cél'-len], The straits of —, 
de Straat van Magellaan. 

Magna Greecia [mic'-na-criesj'-i-a), Groot- 
Griekenland. 

Magnentius [(m2c-néns/’-i-us], Magnentius. 

Magnesia [m2c-niczj’-i-a], Magneta. 

Mago [mee'-co] Mago. 

Magog [mee'-cde], Magog. 

Mahomet [mee'-o-mèt), Mahomet. 

Mahratta (mèr-rèt'-a], Mahratta. 

Maidenhead [meedn/-hèd), Maidenhead. 

Maidstone [meed'-stun). Maidstone. 

Maillie [meel’-i], (scht.) Zie MouLy. 

Main [meen], The —, de Main. 

Maine [meen], Maine. 

Maintz [meentz], Maintz. 

Majorca [méd-zjdrk'-a], Majorca. 

Majorian [mèd-zjoor'-i-èn], Majorianus. 

Malabar (mèl-eh-baar'), Malabar. 

Malacca [mèl-lèk'-a], Malacca. 

Malachi (mèl'-ek-aj), Malachia. 

Malaga [mèl'-ec-aa], Malaga. 

Malaisia [mél-eczj’-i-a], Malaisia. 

Malay [mèl-lee'), Mallacca. 

Malaya [mèòl-lee'-a), of 

Malay Peninsula (mòl-lee'-pe-nins'’-joe-la|, 
Schiereiland van Malacca. 

Maleolm [mèlk'-um), Malcolm. 

Malden [maold'-en), Malden. 

Maldive Islands [mél’'’-div-ajl’-endz], of 

Maldives [mèl-dierz'), Maldivische eilanden. 

Malines [mèl-lien'). Mechelen. ; 

Mall (mèt), (scht.) Mie, Maria. Zie MOL. 

Mally [mel'-i], (scht.) Mietje, Marietje. Zie 
MOLLY. 

Malmedy [mèlm'-e-di), Malmedy. 

Malmo [mèlm'-o], Malmö. 

Malmesbury [maamz'’-bèr-ri}, 
bury. 

Malone [mèl-loon'], Malone. 

Malstrom [maal'-stroem), Malstroom. 

Malta (maol'-/a). Malta. 

Maltese [maol-tiez’], Maltheser. 

Malvasia [mél-veesj'-i-a], Malvasië. 

Mamertus [mèm-meurt'-us), Mamertus. 

Mammon [mèm/-un], Mammon. 

Man [men]. The isle of —. het eiland Man. 

Manasseh [mén-nés'-si], Manassa. 

Mancha [mên'-tsja), The —, La Mancha 
(eene*provincie van Spanje). 

Manchester [mèn'’-tsjèst'-er), Manchester. 

Mandavee (mèn-dèv-vi'), Mandavee. 

Mandshuria. [ménd-sjoer'-i-a], Mandzjoerié. 

Maneh [meen’-i]. Maneh. 

Manetho [mèn'-i-rno]. Manetho. 

Manfred [mèn'-frèd), Manfred. 


Malmes- 


MATTHIAS 






Manheim [mèn'-hajm), Manheim. ti 
Manilla [mén-nil’-a}, Manilla. 
Manlius [meén’-li-us], Manlius. © 1 
Mantineia [mén-ti-ni'-a], Mantineia. 
Mantova [mèn'-to-val, of 
Mantua [mèn'-toe-a], Mantua. 
Manuel [mèn'-joe-èl), Manuél. 
Manzanares = [méntH-en-neer'-ez), 
zanares. 
Maramec [meér'-em-mék], of Marana 
[mér'-em-mi], The —, de Merrimac. j 
Maranham [mèr-èn-hèm'), Maranham, — 
Marburg [maar'-beure], Marburg. ; 
Marcellinus [maar-sel-ajn'-us), Merce 
i 
i 
7 


Man- 


Marcellus [maar-s?l'-us], Marcellus. 
March [maark], Mark. 

Marcian ([maarsj'-i-èn], of 
Marcianus ([maarsj-i-een'-us], Marcianus. 
Marcus [maark'-us), Marcus. , 
Marengo [meér-rin'-co], Marengo. . 
Margaret [maar'-cer-rét}, Margareta. 3 
Margarita [maar-cer-riet'-a], Margarita. 
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Margate [maar’-c2t], Margareta. Mt 
Marge [maardzj], verkort van MARGARET. A 
Margery [maardzj'-e-ri], verkleinwoon M 
van MARGE. a 
Marget [maardzj'-et), Margareta. id 
Maria [mér-raj’-a], Maria. ad 
Mariana [meer-i-én'-na], of lh 
Marianne [meer-i-èn'], Marianna. Ak 
Marianne Islands [meer-i-èn”-ujl'-ènde ‚Ke 
The —, de Dieven-eilanden. ’ uf 
. Marie-Galante [meér-ri'-cel-léni'], Marie ke 
Galante. a 
Marienburg  [meer’-i-en-beurc], Mariër hh 
burg. nm 
Marius [meer’-i-us], Marius. 
Mark (maark), Marcus. k 


Marlborough|maarl''-bur'-0}, Marlborougiie 
Marlow [maar'-lo], Marlow. - | 
Marmora [maar’-mo-ra], Marmora. 
Marna [maar'-na], Marne. F 
Marquesas [mar-keez'-è:), The —, de Mar 

kiezen-eilanden. 

“ Mars [maars], Mars. 

Marseilles (maar'-seelz), Marseille. 
Marston [maar’-stun], Marston. 
Martha [maar’-rHa}, Martha. 

Martial (maarsj'-i-èl), Martialis. 
Martin [maar'-tin], Martijn, 

Maarten. 

Martinico [maar-ti-ni'-ko), of î 
Martinique (maar-ti-niek'], Martinique. 
Mary [meer'-i], Maria. 

Maryland [meer'-i-lènd], Maryland. 
Massachusetts [més-set-tsjocs'-stts], Mat 

sachusetts. 4 Á 
Massinger [mès'-sindzj-er). Massinger. 
Masulipatam (mès-sjoel-i-pel-tèm'), Mast 

lipatam. g 
Mat [mèt], verkort van MATTHEW, ook yan 

MATTHIAS, en ook van MATILDE. 
Matanzas [mèt-tèn'-zès), Matanzas. 
Mathura [mérn’-joe-ra], Mathura, Mottra. 
Matilde [mèt-tild'), Mathilda. Ns 
Mattania [mét-tén-na)'-a}, Mattania. " 
Mattathias [med-tét-iaj’-2s], Mattathias. — 
Matthan [mièt'-è:], Matthan. A 
Matthew [mèt’-joe), Mattheùs. ‚a 
Matthias [mèt-/aj'-ès), Matthias. 


Martinus, 
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MATURA 


Matura (mêèt'joe-ra), Matura. 

Maud (maod), of 

Maudlin [(maod'-lin), Magdalena, Leentje. 
Maundavee [maon-dév-vi'}, Maundavee. 
Maurepas [moor'-e-pès), Maurepas. 
Maurice [maor'-is], Maurits 


Mauritius [maor-isj'-i-us], Mauritius. 
Maxentius (mék-sénsj’-i-us], Maxentius. 
Maximian [mék-sim'-i-en], of 


anus. 
Maximilian [m2ks-i-mi U-i-€n], Maximiliaan. 
Maximin [méks'-i-min], of 
_ Maximinus Lmêèks-i-majn'-us], Maximinus. 
_ Maximus [mèrs'-i mus} Maximus. 
Mayence [mee-jèns'), Maintz. 
Mayn [meen], The —, de Main. 
Maynooth [meen' cern), Maynooth. 
Mazzara [mat-saar'-a], Mazzara. 
Meath [miern), Meath. 
Meaux [mooj, Meaux. 
_ Mecca [mèk'-a), Mecca. 
Meczenas [mi-si’-nés]. Mecenas. 
Mechlin [mék’-lin], Mechelen. 
Mecisteus [mi-sist'-jus], Mecistetis, 
b Mecklenburgh (mék'-len-beure], Mecklen- 
burg. 
Medardus [mi-daay’-dus}], Medardus. 
„Medea [mi-di’.a], Medea. 
Medes [miedz], The —, de Meden. 
Media [mied’-i-a], Media. 
Medina [mi-dajn'-a, of méd’-i-na), Medina, 
Mediterrane [méd-di-ter-reen'], by.n. of 
‚ Mediterranean [méd-di-teur-reen'-i-en], 
bv.n. Middellandschzeesch. | The —, de Middel- 
landsche Zee. 
Meditrina (méd-i-trajn'-a], Meditrina. 
Medusa [ini-djoez’ a}, Medusa. 
Meg (mèa), Grietje, Griet (verkort van 
MARGARET); — Dorts, (scht.) juffrouw wijsneus, 
ingebeelde nuf. 
Megeera (mt-dzjier'-a], Megera. 
Megara [méc’-ér-ra)], Megara. 
Megareus [mic’-2r-jus], Megareiis. 
Megaris (mès'-èr-is). Megaris. 
Megasthenes [mi-Gés'-THi-néz), Megasthe- 
nes. 
Mehujael Lmi-oedzj'-ee-èl), Mehujaël. 
Meiningen [majn'-in-gen), Meiningen. 
Melampus (me-lémp'-us], Melampus. 
Melchisedek (mèl kiz'-i-de), Melchisedek. 
Meleager (mel-i-eea'-er], Meleager. 
Melicerta [mél-i-seur'-ta}, of 
Melicertes (mél-i-seur'-tez], Melicerta. 
elissa (me-lis'-sa), Melissa. 
Melisseus [we-lis’-sius], Melisseiis. 
Melmoth ]mél’-mutH)}, Melmoth. 
) Melpomene (mèl-pom'-i-ni), Melpomene. 
elrose [in2i rooz'|, Melrose, 
Memel [méml}], Memel. 
Memmingen [mém'-in-Gen], Memmingen. 
Memphian [mém’. fi-en), bv.n. Van Memphis. 
Memphis [mém'-fis], Memphis 
Menalippus [mén-néi-lip'-ns), Menalippus. 
Menander [me-nén'-der], Menander. 
enecles (mi-nèk'-lez), Menecles. 
enecrates [me-nèk'-rèt-ez), Menecrates. 
enedemus (mén-i-diem'-us}, Menedemus. 
enelaus [mèn-i-lee'-us], Menelaüs. 
















Mauritania [maor-i-teen'-i-a], Mauritanié, 


Maximianus (mék-sim-i-een'-us], Maximi- 
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Menestheus [mi-nés'-r1 jus], Menestheiis. | 
Menie [mien'-i), (scht.) verkleinwoord van 
MARIANNE. : 
Menippus (me-nip'-us], Menippus. 
Menzeceus [me-ni'-sjus], Meneceiis. 
Mentor [mén’-tur], Mentor. 
Mentz [méniz], Maintz. 
Mephibosheth (méf-fib'-0-sjévn], Mephi- 
boseth. 
Mercury [meur'-kjoe-ri), Mereurius. 
Mercutio [meur-h:joes'-sji-o], Mercutio. 
Merida [mér’-i-da], Merida. 
Merioneth (mér'-i-o-neTH], Merioneth. 
Merope [mér'o-pi], Merope 
Meroveus [mér-oov'-i-us], Meroveiis, 
Merrimack [mér’-i-mék], Merrimack. 
Merseburg [mérs’-beura), Merseburg. 
Mersey [meur'-si), The —, de Mersey. 
Meshach (mi’-sjèk), Mesach. 
Mesolonghi (mi-so-long'-ci}, Missolonghi. 
Mesopotamia [méz-0-po-teem'-i-a], Meso- 
potamié, 
Messallina [més-sél-ajn'-a], Messallina. 
Messapia [més-seep'-i-a], Messapia. 
Messapus [més-seep'-us], Messapus. 
Messena, [més-sien'-a]}. of : 
Messene [més-sien’], Messene, 
Messenia (més-sien'-i-a], Messenië. f 
Messiah ([mès-saj'-a), of À 
Messias (mès-saj'-òs], Messias. 
Messina [mès-sien'-a). Messina. 
Metanira [mét-tén-aj'-ra]. Metanira. 
Metaphrastes (mi-léef-frést'-ez], Meta- 
phrastes. (tum. 
Metapontum [mi-tép-pont'-um]}, Metapon- 
Metastasio rmi-tès-taa zj -i-0], Metastasio. | 
Metella [mi-tél’-2], Metella. ; 
Metellus (mi-tel’-us], Metellus. 
Methusael (mi-rmjoez'-ee-Èl). of 
Methuselah [m-r1joez'-i-la], Methusalem. 
Metrodorus (mét-ro-door'-us], Metrodorus. 
Metz [métz], Metz. 
Meuse [mjoez), The — de Maas. 
Mexico [mèks'-i-ko], Mexico. 
Mezentius [mi-zensj’-i-us}, Mezentius. 
Micah (majk'-a), Micah. 
Michael [majk'-el], Michaël. 
Michal (majl'-el). Michal. 
Michigan [mik-i-Gén'], Michigan. 
Mick [mik]. of 
Mike [majk), verkort van micHart. 
Midas (maj'-des], Midas. 
Middleborough [midi'-bur-o), Middlebo- a, 
rough. 
Middleburg [midl'-beurc], Middelburg. 
Middlebury [midi!-béy-ri) Middlebury. 
Middlesex [midl’. seks], Middlesex. ! 
Middletown [midl’-tauwn), Middletown. i, 
Midianites (mid’-i-en-ajts], mrv. Midia- 


nieten, 


Milan (mi'-lèn). Milan. 


Milanese [mil-ien-iez), The —, het Mila- 


neesche. 


Milano [mi-leen'-o), Milaan. 

Mileah (mil'-ka), Milcah. 

Miletus [maj-liet'-1s}, Miletus. xe 
Milford [mil'-furd), Milford. 

Milo [majl’-o), Milo. Al 
Miltiades (mil-taj'-èd ez], Miltiades. 

Milton (mil’-tun); Milton. 
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Mimnermus [mim-neur'-mus), Mimnermus. 
Minden [min'-den], Minden. 
Minerva ([mi-neur'-va|, Minerva. 
Mingrelia [min-ariel’-i-a], Mingrelië. 
Minorea [mi-nòrk'-a), Minorka. 
Minos [majn'-ds], Minos. 
Minotaurus ([mi-no-taor’-us], Minotaurus. 
Minturna [min-teur'-na}, Minturna. 
Mirandola [mi-rèn’-do-la), Mirandola. 
Miriam (yir’-i-2m], Miriam. 
Misagenes [mis-sedzj’-i-nez], Misagenes. 
Misenus [maj-sien'-us), Misenus. 
Misitheus [mis’-i-rujus], Misitheiis. 
Misnia [mis'-ni a), Meissen. 
Mississippi [mis sis-sip’-i), Mississippi. 
Missolonghi [mis-so-long'-ci], Missolonghi. 
Missouri [mis-soer'-i), Missouri. 
Mithradates [miru-rèd-deel’-ez), of 
Mithridates [miru-ri-deet'-ez], Mithridates. 
Mitylene [mit-i-lien'-i). Mitylene. 
Mizraim [miz’-ree-im], Mizraim. 
Mnason [uees'-un), Minason. 
Mnemosyne [ni-mos'-i-ni], Mnemosyne. 
Mnesarchus ([ni-saark'-us), Mnesarchus. 
Mnesilochus [ni-sil/-o-kus), Mnesilochus. 
Mnestheus ([nés'-rHjus], Minestheus. 
Moab [moo’-2b], Moab. 
Moabites [moo' èb ajts), mrv. Moabieten. 
Mobile [mo-biel'], The —, de Mobile. 
Mocha [mook'-a). Mocca. 
Modena [moo'-di-na), Modena. 
Modenese [moo'-di-niez], The —, het Mo- 
deneesche. 
Moesia [miezj’-i-a], Mezié. 
Mogadore [mia ed-door’), of 
Mogodor [mic-o-dor’], Mogador. 
Mohammed [mo-hèm'-ed), Mahomed. 
Mohawk [moo'-haok), Mohawk. 
Moka [mook'-a). Mocca. 
Mol [mol], verkort voor MARY. 
Moldau (mòl-dauw). Moldau. 
Moldavia [mòl deev'-i-a), Moldavië, 
Molly [mòl-í). verkleinwoord van MOL. 
Moloek (mool’-òk). Moloch. 
Molorkus [mo-lòrk'-us), Molorkus. 
Molossus [mo-lòs'-us]. Molossus. 
Moluccas [mo-luk'-kèz), The —, de Moluk- 
ken. de Moluksche eilanden 
Monaco (mon'-èk 00], Monaco. 
Monaghan ([mon’-ec Gen}, Monaghan. 
Mongolia [mon-cool' i a), Mongolië. 
‘ Mongols [mon-aòlz!]. of 
Monguls [mon-culz’), Mongolen; the coun- 
try of the —, Mongolié. 
Monima [mon'-i-ma), Monima. 
Monmouth [mon’ muri}. Monmouth. 
Monnica [mon’-i-ka]. Monnica. 
Mons [mons]. Bergen (in Henegouwen). 
Montague [mont! er Gjoe], Montague. 
Montauban [mont'-o-bén]. Montauban. 
Mont-Blane [mon-blénk']. Montblane. 
Montcalm [mon-kaam'). Montcalm. 
Monteith [mon-tiern'], Monteith. 
Monte-Video  [mon'-le-vi'’-di-o], 
Video. 
Montferrat [mon-fér-r?/']. Montferrat. 


Monte- 


Montgomery [mon-com’-e ri). Montgomery. 


Montpelier [mon piel'-jee], of 
Montpellier jmon-pel’-jee|, Montpellier. 
Montreal [mont ri-él'], Montreal. 


vernement van Moskau. 
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Montrose [mont-rooz'], Montrose. 
Moore [moer], Moore. 
Moravia [mo-reev'-i-a), Moravië. 
Moray [mur'-ree], Murray. 
Mordecai [mòr'-di-kee], Mordechai. 
More [moor], (Sir Thomas) More, Morus. 
Morea ([mo-ri’-a], Morea. ‘9 
Morice ([mòr'-is), Maurits. 
Morlachia [môr-leek'-i-a), Morlachia. 
Morrice [mòr'-is), of 
Morris [mòr'-is), Maurits. 
Morocco [mo-ròk'-o), Marocco, 
Morpheus [mòr'-/jus). Morpheus. 
Moscovy [mus’-ko-vi], Moscovié. 
Moscow [mòs'-ko), Moskau. Î 
Moscowa [mòs'-ko-wwaj, The —, het gou- 


Moselle (mo-zèl'}, Moezel. 
Moses [maoz'-ez), Mozes. 
Moskva [mòs'-kwwa], of 
Moskwa [mòs'-kwwa), The —, de Moskwa. 
Mosul [mo-soel’|, Mosoel. k 
Mozambique [mo-zèm-biek!), Mozambique. 
Mucianus (mjoes-gji-een/-us), Mucianus, 
Muhlheim (muul'-hajm), Mühlheim. " 
Mulhausen [muul'-hauwzn), Milhausen 
Munich [mjoen'-ik), Munchen. 
Munster [munst'-er'], Munster. 
Munichie [mjoen-ik'-i-i], Munichiae. 
Murcia (meur'-sji-a). Murcia. 
Murray [mur’-ree], Murray. 
Museus [mjoe-zi'-us), Museüs. | 
Muttra (mut'-ra), Mathura, Mottra. 
Mycene maj-sien'-i), Mycene. 
Myrmidon [meur’-mi-dun], Myrmidon. 
Myrsilus [mewr'-si-lus], Myrsilus. 
Myrtea (meur'-ti-a), Myrtea. 
Myrtilus [meur'-ti-lus), Myrtilus, 
Mysia [mi'-zji-a], Mysia. 
Mysore [mi soor’). Mysore. 
Mytilene [ini-til-lien'-t), Mytilene. 


N. 


Naam ([nee’-em), Naim. 
Naamah [uee'-èm-ma). Naiimah. a 
Naamites [nee'-èm-ajts), MIV. Naiimieten. 
Nabal [nee’-bél], Nabal. 
Nevius [niev'-i-us], Nevius. 
Nain [nee'-in], Nain } 
Namur [neem ur), Namen. -_ 
Nan [nen], Antje, Annigje (verkleinwoord 
voor ANN). : 
Nancy [nén’-si], Nancy. pI 
Nangasacki [uèng-aès-sèk'-i], Nangasakl. 
Nankin [nén’-kin]. of ‘ 
Nan-king [nén'-king]. Nanking. 
Nanny [uèn'-i), zie NAN. 
Nantes [nèxt), of 
Nantz [néntz), Nantes. 
Nantucket (nén-tuh'-et), Nantucket. 
Naomi [nee'-o-maj], Naomi. 
Napier (neep/-i-ur). Napier. 
Napels [necp’-elz). Napels. : 
Naphtali [nèf'-tèl-laj]. Naphtali. 
Napoleon [nép-po0l'-i-un), Napoleon. — 
Napoli [nép'-o-l/), Napoli. ‘= 


aten ete zò a ee 
enen spe pn NEREDE ELSEN STEL GN 


vlee le 





4 


NARBONNE 


Narbonne [naar-boon'], Narbonne. 
Narcissus [naar-sis'-sus], Narcissus. 
Narses [naars'-ez], Narses. 
Nashville [nésj’-viel], Nashville. 
‘ _ Naso [nees'-so], Naso. 
Nassara [nès'-èr-ra], Nazareth. 
Nassau [nés'-saww], Nassau. 
zi Nat [nèt]. verkort van NATHANIËL. 
Natal [nèt-tè]), Natal. 
Nathan (nee'-ruèn), Nathan. 
Nathanias [néru-én-aj’-’s], Nathanias. 
e Nathaniel (nèrn-èn'-i 21], Nathaniël. 
i Natolia [net-tool'-i-a], Natolië, 
1 Azié. 
Naucrates [nao'-krél-ez], Naucrates. 
Naum [nee’-om], Naüm. 
Naumburgh [naom'-beura), Naumburg. 
Naupactum [nao-pék'-tom], of 
Naupactus [nao-pêk'-tus], Naupectum. 
ih Nauplia [naop'-li-a] Nauplia. 
1 Nausiphanes = [nao-sif’-fen-ez], 
phanes. 
Navarin [név'-tr-rien]. of 
Navarino [nèv-èr-rien'-o], Navarino. 
r Navarre [név-vaar'], Navarre. 
Navigators Islands [név"’-i-ceet-erz-ajl’- 
ènde), Zeevaarders Eilanden. 
Naxia [nèk-si'-a), of 
Naxos [nèk'-sòs], Naxos. 
Nazarene [nèz-èr-ien'), Nazareér. 
Nazarenes ([néz-ér-ienz'], mrv. Nazareërs. 
Nazareth [néz’-er-v21m), Nazareth. 
Neagh [ni, of ni’-a}. lough —, t meer Neagh. 
Nearchus [ni-aark'-us], Nearchus. 
Nebuchadnezzar [nèb-joe-kèd-nèz'-er], Ne- 
bukadnezar. 
Neckar [n2k'-er], Neckar. 
Ned (nèd), verkort voor EDWARD. 
Neddy [néd’-i], verkleinwoord van Nep. 
| Negapatam [ni-cép-pét-tém'], Negapatam. 
fl Negroland [ni’-cro-lénd|, Negroland. 
Negroponte ([ni'-aro-pont], Negropont. 
Negros Island [ni’-Grooz-a/l'-end], Neger- 
eiland. 
Nehemia [wi-hi-maj'-a], Nehemia. 
Neisse [najs'-se], Neisse. 
Neleus [niel’-jus], Neleus. 
Nell [nél], verkort: HELEN en ELEANOR. 
Nelly [nél'-i], verkleinwoord van NELL. 
Nelson [nél/-sun], Nelson. 
Nemea [ni-mi'-a), of 
Nemea [ni-mi'-a], Nemea. 
Nemesis [nèm’-i-sis], Nemesis. 
Nemours jném-moer’]. Nemours. 
Neocles [ni’-0-ki2z], Neocles. 
Neoptolemus [ni-d)-tdi'-i-mus], Neopto- 
_ lemus. 2 
Nepaul [ni-paol’], Nepaul. 
Nepos (ni'-pòs], Nepos. 
Nepotianus [ni-poosj-i-een’-us], Nepotianus. 
Neptune [nèp'-tjoenl. Neptunus. 
Nereus [nier’-jus], Nereus. 
Nero [nier’.o], Nero. 
Nervii [neurv'-i-ajl. The —, de Nerviërs. 
Nestor [nés'-tur], Nestor. 
Netherlands [néth’-er-léndz], The —, de 
Nederlanden. 
| Neufchatel (neuf'-sja-tèl!"), Neufchatel. 
4 Neustria [n/joes'-tri-a], Neustrië. 
Neuwied [njoe'-wwied], Neuwied. 


Klein- 


Nausi- 
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Neva [ni’va], The —, de Nowa. 
Nevers [ne-veer'], Nevers. 
Newark (njoe'-aark), Newark. 
Newbury [njoe'-bér-ri], Newbury. 
Newcastle (njoe-kèsl’], Newcastle. 
Newfoundland (njoe-foend'-lènd), 
foundlend. 
New-Grenada (njoe'-arèn-nee''-da), Nieuw- 
Grenada. 
New-Hampshire [njoe-himp'-sjier], New- 
Hampshire. 
New Haven [njoe-heevn'], New Haven. 
New-Jersey [njoe-dzjeur'-zi), New-Jersey.. 
Newmarket [njoe-maark'-et], Newmarket. 
New-Orleans  [njoe-dr'-li-enz], Nieuw- 
Orleans. 
Newport [ujoe-poort), Newpoort. 
Newstead [njoe'-stèd), Newstead. 
Newton [njoet’-un}], Newton. 
New-York [njoe'-jòrk|. Nieww-York. 
New-Zealand [njoe-zi’-lénd], Nieuw-Zee- 


land. 
Zembla 


New- 


New 
Zembla. 

Niagara [naj-èe'-èr-raj, Niagara. 

NicanGer [ni-kèn'-der), Nicander. 

Nicaragua [ni-kér-rec'-awwa], Nicaragua. 

Nicasius [ni-kee'-zi-us], Nicasius. 

Wicene [naj’-sien], bv.n. Van Nicea. 

Nicephorus [naj-sèf'-o-rus), Nicephorus. 

Nicholas [nik’-o-lés). Nicolaas. 

Nicias [nis’-sji-2s], Nicias. 

Nick [nik], verkort van NicnoLas. 

Nicodemus [nik-o-diem'-us], Nicodemus. 

Nicolas [nik'-o-lès), Nicolaas. 
ene [naj-hom'-mèk-us), Nicoma- 
chus. 

Nicomedes [nik-o-mied'-ez], Nicomedes. 

Nieomedia [aik-o-mied'-i-a], Nicomedië, 

Nicosia [ni-koo’-zji-a], Nicosia. 

Niemen [niem’-en}, Niemen. 

Nieper [niep'-er], The —, de Dnieper. 

Niester [niest'-er], The —, de Dniester. 

Nieuport ([ujoe'-poort), Nieuwpoort. 

Niger [naje’-er], Niger. 

Nigritia [ni cris’-sji-a], Nigritié. 

Nile [naj], Nijl, Nijlstroom. 

Nileus [najl'-jus). Nileus. 

Nimeguen [nim’-i-cen], Nijmegen. 

Nimes [niem], Nismes, Nimes. 

Nimrod [nim'-rod], Nimrod. 

Nimwegen [nim'-wweecn], Nijmegen. 

Nineveh [nin’-i-vi], Nineveh. 

Nino [najn’-o]. Nino. 

Niobe (naj'-o-bi), Niobe. 

Nireus [nir'-i-us], Nireus. 

Nisus [najs’-us], Nisus. 

Noah [xo'-a), of 

Noe [uo’-i], Noach. 

Noel [no’-él], Noél. 

Noll [nél). verkorting van oLiver. 

Nomades [nom’-médz], mrv. Nomaden. 

Nordhausen (nòrd'-hauzu), Nordhausen. 

Nordkiöping [nòrd'-sjeup'-ing), Nord- 
köping. k 

Nordlingen [nòrd'-ling-en), Nordlingen. 

Norfolk [nòr'-fuk), Norfolk. 

Noricum [ndr’-i kom). Noricum. 

Norman [ndr’-mén], Norman. 

Normandy [nér’-mén-di], Normandijé. 


[njoe-zèm'-bla), Nova 
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ORCHOMENUM 


Oa Ne 
Octavianus (òk-teev-i-een’-us), Octavianus, 


Norridgewock, [nòr'-idzej-wwuk'), Nor- 
Octavius [òk-teer'-i-us], Octavius. : 


ridgewock. 
Northampton [uòrru-èmp'-tun], North- Odenathus [o-di-nee'-rmus), of 
ampton. Odenatus [o-di-neet'-us), Odenatus. 
North Cape ([norrn’-keep], The —, de Odensee [oo-den-si'], Odensee. 
Noordkaap. Oder [oo'-der]. Oder. 


Odessa [o-dès'-sa], Odessa. 
Odin [oo'-din). Odin. 
Odoacer [o-do-ees'-er], Odoacer. 
Odyssea [o-dis-si'-a], Odyssea. 
Gipalia [i-beel’-i-a], Oebalia. 
Gichalia [i-/eel'-i-a], Oechalia. 
Edenburg ([ew'-den-beurc}, Oedenburg. 
Edipus [èd'-i-pus], Oedipus. a 
Gland [ev'-lind], Oeland. 
Gils [els], Oels. 

Gineus ([ien’-jus)], Oeneüs. 
Ginomaus [i-nom’-ee-us}], Oenomaiis. 
Gnotria [i-noot'-ri-a), Oenotria. 
Cttingen [ut'-tin-Gen], Oettingen. 
Offenbach [òf'-en-bèk], Offenbach. 
Ogeechee [o-siet'-sji], Ogeechee. 
Ogyges (o-dzjajd'-zjez), Ogyges. 
Ogygia [o-dejidzj'-i-a), Ogygia. 
Ogygus Lo-dzjaje'-us), Ogygus. 


North Channel [wòrru''-fsjèn'-el), Noor- 
der-kanaal. 

Northern Ocean [nörrn''-ern-oos)-en), 
of North-Sea [nòrrn'-sij, Noordzee. 

Northumberland [wòrrn-um'-ber-lènd], 
Northumberland. 

Northwest Port [ròrrn'-wwèst-poort], 
Port-Louis. 

Nortia [nòr'-sji-a), Nortia. 

Norway [nòr'-wwee), Noorwegen. 

Norwegian [wòr-wwiedzj'-ien), Noorwe- 
ger. | —, bv.n. Noorweegsch. 

Norwich [nvur'-itsj], Norwich. 

Notasia [no-tee'-zji-a), Notasia. 

Nottingham [nd’-ing-?m'), Nottingham. 

Nottoway ([ndt'-o-wweej, The —, de Not- 
toway. 

Novara [no-veer'-a), Novara. 

Nova-Scotia  [noor-a-skoot'-i-a], Nova- 


Scotia. Ohio [o-haj'-o), Ohio. 
Novatianus  [no-veesj-i-een'-us], | Novati- Oileus [òjl'-jus], Oileus. 
anus. Oldenburg ([0l’-den-beurc], Oldenburg. 
Nova-Zembla ([noor-a-zèm'-blal, Nova- Oldham [oold'-hém), Oldham. 
Zembla. Olenos [òl’-i-nòs), of 


Olenus [òl'-i-nus), Olenus. 
Oliver [òl'-i-veur), Olivier. 
Olivia [o-liv'-i-a), Olivia. 
Olmutz [òl'-muts), Olmutz. 
Ols [uls). Oels. 

Olympia [o-timp'-i-a), Olympia. 


Novgorod [nòt'-co-7ôd), of 

Novogorod [uòr'’-o-go-ròd'], Novogorod. 

Nubia [njoe'-bi-a). Nubië. 

Numa Pompilius [njoem'-a-pom-pil’-i-us), 
Numa Pompilius. 

Numantia [njoe-mén’-sji-a], Numantia. 

Numerian [njoem-mier'-i-2n], Numerianus. Olympias [o-limp'-i-2s], Olympias. 

Numidia [njoe-mid'-i-a), Numidië. Olympiades [o-lim-paj'-èd-er), mrv. Olym 

Numitor [njoem'-i-tòr), Numitor. piaden. ; 

Nump [xump), verkorting voor HUMPHREY, Olympiodorus (o-Limp' -i-o-door"'-us), Oly 

Nurenberg [njoer'-en-bere), of piodorus. 





Nuremberg [njoer'-?m-berc]. Neurenberg. 

Nushirwan [nioe-sjeur-wwèn), Nushir- 
wan. 

Nutmeg Islands [nui'-meec-ajl'-ènde), 
The —, de Notemuskaat-eilanden. 

Nyeteus (nik'-tjus), Nycteus. 

Nyköping [ruut''-sjeup'-ing), Nyköping. 

Nymegen [nim/-iean], Nijmegen. 

Nympha [nim'-ji'], of 

Nymphs [nimfs], mrv. Nimfen. 

Nysa [najs’-sa], of 

Nyssa [nis’-sa], Nyssa. 


O. 


Oakham [ook'-èm], Oakham. 
Oasis [oo'-ès-sis], Oasis. 
Obadiah [o bèd-daj'-aj. Obadiah. 
Oberon [ooh'-e-ron), Oberon. 
Ocean ([00sj’-en]. Oceaan. 
Oceana (oosj-i-èn'-al, Oceanië. 
Oceania (oosj-i-èn’ i-a). of 
Oceanica (oosj-i-èn'-i-ka), Oceanica. 
Oceanus [o-si'-èn-us], Oceanus. 
Oconee [o-koon'-i], Oconee. 
Octavia [6k-teev'-i-a], Octavia. 


macritus. 


chus. 


sche eilanden. 


un 


Olympus [o-limp'-us]. Olympus. 
Olynthos [o-lin'-ruôs]. of 
Olynthus [0-lin'-rHus], Olynthus. 
Omega ([o-mi’-ca], Omega. 
Omer [oom’-er], Omer. 
Omphale [om’.fel-i], Omphale. 
On {on}, Heliopolis. 

Onan [oo'-nèn). Onan. i 
Onega [o-niea’-a], Onega. B: 
Onesicritus [on-i-sik’-ri-tus], Onesicritus. 
Onesimus (o-nès'-i-mus], Onesimus. — 
Onomacritus Con-omèk'-ritus, Om 
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Onomarchus [on-o-maark'-us], Onoma 


Ontario [on-teer'-i-00), Ontario. 5 
Oojein loed-zjajn'), Oedjzein. k 
Ophelia [o-/iel/i-a], Ophelia. 
Ophrah [òf'-ra), Ophrab. 
Opie [o-pi'), P, Opie. 
Oporto [o-pòrt'-o), Oporto. he 
Oppenheim [ép’-en-hajm). Oppenheim. — 
Oppianus [dp-i-een'-us], of 5 
Oppian [òp'-i-èx), Oppianus. 
Optatus (òp-teet'-us), Optatus. 
Orange [òr'-endzj), Oranje B. 
Orcades [òrk'-èd-er), The —, de Orcad 


Orchomenum [ar kom'-i-nom), of 
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Oregon [òr'-i-con), Oregon. 
Orenburg (oor'-en-beura]), Orenburg. 
Orestes [o-rèst'-ez), Orestes, 
Orgetorix [Or-dzét'-o-riks], Orgetorix, 
Oribasius [or-i-beezj’-i-us], Oribasius. 
Origenes [o-ridz)'-i-néz], of 
Origen [òr'-i-dejèn), Origenes, 
Orinoco [òr-i-nook'-o), Orinoco. 
Orion [o-raj'-un], Orion. 
Orithyia [o-rivu-i-aj'-a], Orithyia. 
Orkney Islands [Ôrk''-ni-ajl'-ènaz), of 
Orkneys [drk'-niez], The —, de Orcadische 
eilanden. 
Orlando Lôr-lèn'-do), Orlando, 
Orleans [òr-li-èns'], Orleans. 
Orontas [o-ron'-tès), of 
Orontes [o-ront'-ez), Orontes. 
Orosius [o-roozj'-i-us), Orosius. 
Orpheus [òr'-fi-us), Orpheus. 
Orsylochus (òr-sil'-o-kus), Orsylochus. 
Ortygia [òr-tidzj'-i-a), Ortygia. 
Orvieto [òrv-i-eet'-o], Orviëto. 
Oryander roor-i-èn'-der), Oryander. 
Oscar [òs'-kaar), Oscar. 
Osiris [o-sajr'-is), Osiris, 
Osmond (òs'-muud], Osmund. 
Osmund [òs'-mund), Osmund. 
Osnabruck [dz'-na-bruk], of 
Osnaburg (óz'-na-beura), Osnabruggen. 
Ossabaw [òs-sèb-hao'], Ossabaw. 
Ossian [òs'-sji-èn], Ossian. 
Ostend [òs-tènd’], Ostende. 
Ostia [òst'-sji-a), Ostia. 
Ostiaks [òst'-i-èks), (de) Ostjaken. 
Ostrasia [òs-treez)'-i-a), Oostenrijk. 
Oswald [òe'-wwuld), Oswald. 
Oswego [òs-wwiea'-0), Oswego. 
Oswestry [òs'-wwèòs-tri), Oswestry 
Otaheite [00-ta-hajt'-i], Otaheiti. 
Othello [o-rx21'-0], Othello. 
Otho [oo'-rro), Otho. 
Otranto (o-trènt'-o), Otranto. 
Otto [òf'-to), Otto. 
Ottoman Empire [0t"'-0-mén-em'-pajr], 
The —, het Ottomaansche rijk, 
Otway (ôl'-wwee), Otway. 
Dural [oe'-rèt), Ural. 
Overbury Loov'-er-bèr-rij, Overbury. 
Ovidius [o-vid'-i-us), of 
Ovid [6v’-id)}, Ovidius. 
Oviedo [o0p-i-ced’-0], Oviedo. 
Owen (oow'-en), Owen. 
Owhyhee [oow-i-ji’], Owhyhee. 
Oxford [òks'-furd). Oxford. 
Oxfordshire [0ks'-furd-sjier], Oxfordshire, 


P, 


_Pacatianus Paca- 
tianus, 
Pachymeres [pék-kim'-i-réz], Pachymeres, 
Pacific [pes-sif’-ik], The —, de Stille Zuid- 
zee, 
Pactolus (pek:-tool’-us], Pactolus. 
Paderborn [pèd'-er-bern), Paderborn. 
Padova [pèd'-o-wa), of 


[pêk-kees-sji-een'-us), 


Orchomenus Lôr-kom'-i-nus], Orchomenus. 
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Padua Lpèd'-joe:wa), Padua. 

Padus [peed’-us], Po. 
_ Pahli [yaal’-i), Pahli-taal (de taal, die de 
inboorlingen van Ceylon spreken), 

Paisley [peez'-li), Paisley. 

Palacium [pél-lees)'-i-om), of 

Palatium (pêl-leesj'-i-om], Palatium. 

Palemon (pél-liem'-un], Palomon. 

Paleologus [ pel-i-dl'-0-Gus) Paleologus. 

Palephatus (pèl-lèf'-èt-us), Palephatus. 

Palamas Lpèl'-em-mès). Palamas. 

Palamedes (pèl-èm-ied'-ez], Palamedes. 

Palatinate [pèl-lèt'-i.nèt), The —, de Palts. 

Palembang [pél-em-héng"}, Palembang, 

Palemon [pèl-liem'-un], Palemon. 

Palermo Lpèl-leur'-mo), Palermo. 

Palestina (peél-es-tajn'-a}, Palestina. 

Palestrina [pél-es-trien'-a], Palestrina. 

Paley [yeel'-i), Paley. 

Palinurus [pél-in-joer'-ws], Palinurus. 

Pallas (pèl'-lès), Pallas. 

Pall Mall [pel-mél’], Pall Mall (straat in 
Londen). 

Palmyra [pèl-majr'-a). Palmyra. 

Palos Islands [peel’’-o0z-ajl'-endz], The -, 
de Palo-eilanden. 
Palmerston [paom'-er-stun), Palmerston 
Pammenes (pém'-i-néz}, Pammenes. 
Pampeluna (pémp-el-joen'-a), Pampelona. 
Pamphilus Lpèm'-fi-lus], Pamphilus. 
Pamphylia (pèm-fil'-i-a), Pamphylia. 
Pamplonà [pém-ploon'-a}, Pamplona. 
Panacea [pen-nès-si'-a], Panacea, 
Panama (pèn-nem-ma'). Panama. 
Pandion [pèn-daj'-un), Pandion. i | 
Pandora (pen-dooy'-a], Pandora. 
Pannonia [pén-noon'i-a}, Pannonië. 
Panope [pèn'-o-pi), Panope. 
Pantaleon [pèn-teel’-i-un), Pantaleon. 
Pantheus [pèn'-rujus], of | 
Panthus [pèn’-ruus], Panthus. i 
Panyasis [pèn-aj'-es-sis], Panyasis. 
Papal States [peep'-el-steels), The — de 
Pauselijke Staten. 

_Paphlagonia (pèf-lès-oon'ia), Paphlago-~ 
nié, 

paphos [pee'-fòs], of 

Paphus [pee’.fus], Paphos. 

Papias [peep'-i-ès], Papias. 

Papinian (pèp'-pin-i-èn]), Papinianus 

Papua [pèp'-joe-a), Papua. 

Paracelsus [pér-es-scl'-sus], Paracelsus. 

Paraguay [ per-€G-Gee'], Paraguay. 

Paraiba [pér-ce-i'-ba], Paraiba. 
„Earamaribo [pèr-em-mèr'-i-lo], Parama 
ribo. 

Paramatta [pèr-em-mêèt'-a), Paramatta. 

Parea (paar'-sij, The —, de Schikgodin- 
nen. 

Paris [pér’-is], a, Parijs. | — [pèr'-is], Pa-~ 
ris (fab.) 

Parma [paar'-ma], Parma. 

Parmenides [paar-mén'-i-déz], Parmeni- 
es, 

Parmenio [paar-mien'-i-o), of 

Parmenion [paar-mien'-i-on], of 

Parmenischus [paar-mi-nisk'-us), Parme- 
nischus. 

Parmesan | paar'-mi-zèn], bv.n. 
zaansch, van (of uit) Parma. 


Parme- 








974 PARNASSUS 


Parnassus [paar-nès'-sus). Parnassus. 
Parnell (paar'-nel!, Parnell. 
Paros [peer'-òsl, Paros. 
Parrhasius ([pér-reez/’-i-us], Parrhasius. 
Parthenope [paar-rHén'-o-pi], Parthenope. 
Parthia [paar'-rui-a], Parthië. 
Pasiteles [pés-sit’-i-léz], Pasiteles. 
Passaw [pès'-sao], Passau. 
Pat [pèt], verkort van PATRICK. 
Patagonia (pèt-èa-oon'-i-a), Patagonië. 
Pate [peet), (scht.) verkorting van PETER. 
Paterculus [pèt-terur'-kjoe-lus), Paterculus. 
Paternus [pét-teur'-nus], Paternus. 
Pathmos [pérn’-mds], of 
Patmos [pèt'-mòs]. of 
Patmosa [pèt-moos'-sa]. Pathmos. 
Patras [pét-très'), Patras. 
Patrick [pèl'-rik], Patrick. 
Patrocies [pèt-trook'-lez], Patrocles 
Patroclus [pél-trook’-lus], Patroclus. 
Patty [pet-i]. verkleinwoord voor MARTHA, 
Paul [paol), Paulus. 
Paula [paol’-a], Paula. 
Paulina [pao!-ajn'-a], Paulina. 
Paulinus [paol-ajn'-ws], Paulinus. 
Paulus [paol’-us), Paulus. 
Pausanias [paos-seen'-i-ès), Pausanias. 
Pausias (pao'-zji-ès), Pausias. 
Pausilypus [paos-si-lajp'-us] Pausilyppus. 
Pausimachus (paos-sim'-mêk-kus), Pausi- 
machus. 
Pausistratus 
tratus. 
Pavia [peev'-i-a). Pavia. 
Peebles ([pieh'-el2), Peebles. 
Peele [piel]. Peele. 
Peg [pc], verkleinwoord voor MARGARET. 
Pegasus [péa’-ts-sus], Pegasus. 
Peggy [pèe'-i]. verkleinwcord van PEG. 
Pegu [péa-cioe'], Pegu. 
Pekah [piek'-a), Pekah. 
Pekahiah [pèk-e-haj'-a], Pekaiah. 
Pekin [pek kin’], of 
Peking [pek-king'). Peking. 
Pelagia [pel-leedz'-i-a], Pelagia. 
Pelagius [pel-leedy'-i-us], Pelagius. 
Peleus [piel’-i-us], Peleiis. 
Pelew Islands [pél-joe'-«'l'-endz], of 
Pelews (pl joez!), Palo-eilanden. 
Pelopidas [pi-lòp'-i-dès], Pelopidas. 
Peloponnesus  [pél-o-pon-nies'-sus], 
The —, de Peloponnesus. 
Pelops [pi'-lòps), Pelops, 
Pelusium [pel-joezj'-i-om), Pelusium. 
Pembroke [pém'-brook], Pembroke. 
Penates [pen-neet'-cz], Penaten, huisgoden. 
Penelope [pen-nêl'-o-pil, Penelope. 
Peneos [pèn'-ni-òs], of 
Peneus [pèr ni'-us), Peneiis. 
Pennsylvania [pen-sil-veen'i-a], Pennsyl- 
~vanié, 
Penobscot [pén-ndh'-skdt], Penobscot. 
Penryn [pén-rin'|, Penryn. 
Pentedactylon [pén-ti-d2k’-i-lun], Pente- 
dactylon. 
„Penthesilea [pèn-rmès-sil-li-a), Penthe- 
ssilea. 
Pentheus [pén’-rHjus]. Pentheus. 
Penzance (pèn-zèns'], Penzance. 
Pepin [pép’-in], Pepijn. 


[paos-sis'-trét-tus], Pausis- 
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Pepys [pèp'-is], Pepys. = 
Perdiccas [peur-dik'-kés], Perdiccas. — 
Pergamus [peur'-cem-mus], Pergamus. 
Periander [pèr-i-èn'-der), Periander. 
Peribeea [pèr-ib-bi'-a], Peribea. 
Pericles (pèr'-i-klèz), Pericles. 
Perinthus [yèr-in'-raus), Perinthus. 
Peristylum ([pér-i-stajl’-om), Peristylum 
Permessus [peur-mès'-sus), Permessus. 
Pernambuco  [peur-ném-bjoek'-0], PF 
nambuc, \ 
Perozes [per-ooe’-ez], Perozes. 8 
Perpignan {peur-pien jèn'), Perpignan. 
Persepolis [peur-sép'-o-lis], Persepolis. 
Persia ([peur’-sji-a], Perzië. 
Persian (peur'-sji-en), Pers, 
bv.n. Perzisch. 
Persis [peur'-sis], Persis. 
Persius [peur'-sji-us], Persius. 
Peru (pé-roe'), Peru. 
Perugia [pe-roedz/’-i-a], Perugia. 
Peruvian [pe-roev'-i-en), bvn. 
aansch. | z.n. Peruaan. 
Pesaro [jies-saar'-o], Pesaro. 
Peshawur [pes-sjaow'-ur), Peshawur. 
Pesth [past], Pesth. 
Peter [piet'-er), Peter, Pieter, Petrus. 
Petersburg [piel'-erz beurs). Petorsbun 
Peterwardein [piet-er-wwaord' ajn) 
terwardein. 
Petilia [pe-til'i-a], Petilia. 
Petreea (pi-tri'-a), bv.n. Arabia —, St 
achtig Arabic. 
Petrarch [pi'-traark), Petrarchus. 
Petronius [pi-troon'-i-vs), Petronius. — 
Phedon (fî'-dun), Phedon. 
Phedra [fi'-dra), Phedra. 
Phedrus [fi'-drus), Phedrus. 
Phaethon [fee'-i-rrux). Phaëthon. — 
Phaethusa | fee-i-rrjoez’ a), Phaëthust 
Phalecus [fél-liek'-us), Phalecus. 
Phalanthus [fil lènt'-us), Phalantus. 
Phalaris [fél’-ér-is], Phalaris. 
Phaon ([/ee’-wn], Phaon. 
Pharamond ‘fér'-em-mund)j, Pharamont 
Pharaoh [feer'-o), Pharao. (mal 
Pharasmanes | [/ér-res'-mén-ez], Ph 
Phares [feer'-ez], Phares. a 
Pharisees ([fer’-i-siez], mrv. Pharizeers 
Pharnabazus [faar-nèb-bee-us), Phar 
bazus. F 
Pharnaces [faar'-nès cz], Pharnaces. 
Pharo [feer'-o], of 
Pharos [feer'-òs), Pharos. 8 
Pharsalia [faar seel'-i-), Pharsalia. 
Phaseah (fée-zi’-a], Phaseah. 
Phasis [fees'-is], Phasis. 4 
Phavorinus [fèv-ur-ajn'-us). Phayorim 
Phere [jier’i], Phere. 4 
Pherecrates (fi-rèk'-krèt-er), Phereers 
Pherecydes [fér-i-sajd'-ez], Pherecyde 
Pheres [fier'-ez], Pheres. 
Phidias [fid'-i-ès), Phidias. 
Phigalia [fie-èl-li'-a), of 9 
Phigalia [fi-ceel’-i-a), Phigalia. : 
Phil [fl], verkort van PHILIP. a. 
Philadelphia [fi-lòd-dèl'-fi-a), Philadelp™ 
Philadelphian  [fi-ied délf'-i-en], DV 
(adk.) Ven of uit Philadelphia; (hist) 
Ptolemeiis Philadelphus. + 


HS bh hg SS toto tt 


Perziër. | 


ae 


va eg es ed og oe Sr 


ae 


EE IA eZ ANNEE AE Zg np gp 






ates 
ety 
afi 
ity, 


i 


1 


ih 


a md 


. 


ys 


— 


il 


| 


PHILADELPHUS 


ns (fi-léd dèl'-fus), Philadel- 
us. 

Philaretus [fi-lèr'-i-tus), Philaretus. 
__Phile (faj!-i), of 

Philes [fajl’-ez], Philes. 


__ Philelphus [/i-lèl'-fus), Philelphus. 


Philemon [fi liem'-un), Philemon. 
Philepicus [fi-lèp'-i-kus), Philepicus. 
Philetarus [/il-i-tier’-us], Phileterus. 
Philibert (fil'-i-beurt), Philibert. 
Philip (f!-ip], Philippus, Filips. 
Philippa [fi-lip'-a), Philippa. 
Philippi [fi-lip'-a/), Philippi. 
Philippicus [/i-lip' i-kus], Philippicus. 
Philippina [fil-ip-ien'-a). Philippina. 
Philippine Islands [fil’-i-pin-ajl'-endz), 
of Philippines [fil’-i-pinz), Philippijnsche 
eilanden. 
Philippopoli [fi-lip-pòp'-o-li, Philippopoli. 
Philipsburgh [fil’-ips-heura), Philipsburg. 
Philiscus [fi-lis’-kus), Philiscus. 
Philistines [fi-list'-inz). mrv. Philistijnen. 
Philistus (fi-list'-us), Philistus. 
Philo [fa/jl’-0}, Philo. 
Philocles |/il/-0-kléz, Philocles. 
Philocrates [/i-lék'-krét-tez], Philocrates. 
Philoctetes [fi-iok'-ti-tèe], Philo-tetes. 
Philodemus [/il-o-diem'-us], Philodemus. 
Philolaus (fil o-lee'-us), Philolaus. 
Philomela (fil-o-miel’-a), Philomela. 
Philomelus [fil-o-miel’-us), Philomelus. 
Philon (faj'-tun), Philon. 
Philonides (fil on'-i-dèz], Philonides. 
Philoponus [il-6p'.o-nus|, Philoponus. 
Philostorgius (fil-0s-tordzj'-i-us], Philostor- 


_gius. 


Philostratus [fil-òs’-trèt-tus], Philostratus. 
Philotas [fi-loo'-tès), Philotas. 
Philoxenus [fil-òks'-i-nus), Philoxenus. 
Phineas [fin' i-ès), Phineas, 
Phlegon [7li’-cun], Phlegon. 
Phocezea, [/o-si'-a|, Phocea. 

Phocion (foos'-sji-un), Phocion. 
Phocis [f00s'-is], Phocis. 
Phocylides (/o-sil’-i-d2z], Phocylides. 
Phoebe [fi'-bi), Phebe. 

Phoebus (fi'-bus]. Phebus. 
Pheenicia [fi-nisj'-i-a), Phenicié. 
Phoenix [fien'-iks), Phenix, 
Phoroneus [/ér-00n'-jus], Phoroneus. 
Phosphorus (f0s'-fo-rus|, Phosphorus. 
Photius [ faos’-sji-us), Photius. 
Phraates [ fre-cet'-cz], Phraätes. 
Phraortes | fre-dri'-ez], Phraortes. 
Phrygia [fridzj’-i-a], Phrygié. 
Phryne [frajn'-i], Phryne. 
Phrynichus [ frin'-i-Àus), Phrinichus. 
Phthia [ruaj’-a], Phthia. 

Phthiotis [ruaj-oo-is), Phthiotis. 
Phylarcus (fi-laar'-kus), Phylarcus. 
Phyleus [fil’-jus], Phyleus. 
Piacenza ([pi-a-tsjén'-isa], Piacenza. 
Picardy [pik'-aar-di), Picardijé. 
Piedmont [pied’-munt}, Piëmont. 
Pieria ({paj-ter'-i-a), Piëria. 

Pilate ‘paj'-lét], Pilatus. 

Pindar [pin'-daar], of 

Pindarus (pin'-dèr-rus), Pindarus. 
Pindus (pin'-dus], Pindus. 

Pinerolo [pin-e-rool'-o}, Pinerolo. 
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Piombino [ pi-om-bajn'-o], Piombino. 
Pirseus [paj-ri'-us], Pireüs. 

Pisa [pi'-za], Pisa. 

Pisander (pi-sèn’-der). Pisander. 
Piscatagua [pi-sket'-ec-Gwwa], Piscatagua. 
Pisidia [paj-sid'-i-a), Pisidia. 
Pisistratus [pi-sis'-trèt-tus], Pisistratus. 
Piso [paj'-so], Piso. 

Pistoja [pis-too'-ja], Pistoja. 

Pittheus (pil’-rujus]. Pittheus. 
Pittsburgh [pits’-beura), Pittsburg. 
Pius (paj'-us), Pius. 

Pizarro ([pi-zer'-o], Pizarro. 
Placencia [plés-sén’-sji-a], Placencia. 
Placidia (plès-sid'-ia), Placidia. 
Plancina [plén sajn'-a), Plancina. 


Plantagenet ([plèn-tèdzj'-i-nèt|, Planta- 


genet. 


Planudes [plèn-joed'-ez), Planudes. 
Plaquemine (plèk-mien’), Plaquemine. 
Plasencia, (plès-sèn'-sfi-aj. Plasencia. 
Plata (La) [la-plaat'-a], La Plata. 
Plata ([pilét-ti'-a], of 

Plateze [plèt-ti'-i], Platen. 

Platonic |plòt-ton'-ik), Platonisch. 
Plato [pleet'-o] Plato. 

Plautian (plaos'-sji-en). Plautianus. 
Plautus [plaot'-us), Plautus. 
Pleiades (pli’-èd-ez), of 

Pleiads ([pli’-édz], The —, de Pleiaden. 
Plinius [plin-i'-us], of 

Pliny (plin'-i), Plinius. 

Plisthenes [plis'-rui-nèz), Plisthenes. 
Plotina [pio tajn'-a}, Plotina. 
Plotinus [plo-tajn'-us), Plotinus. 
Plutarchus [ploc-faark'-us], of 
Plutarch [pljoe'-taark), Plutarchus. 
Pluto [pljoet'-o}, of 

Pluton [pljoet'-un), Pluto. 

Plutus [pljoet'-us], Plutus. 
Plymouth (plim'-urn], Plymouth. 
Pnytagoras [naj-tèo'-o-rès], Pnytagoras. 
Po [poo], Po. 

Podalirius [po-dél-lir'-i-us], Podalirius. 
Podolia [po-dool'-i-a], Podolië. 
Poitiers (pwwòt-jee'] Poitiers. 
Poitou [pwwòt-toe'), Poitou. 

Pol (pòl), verkleinwoord voor mary. 
Poland [poo'-lèxd), Polen. 

Polander [poo''-lènd'-er), Pool, Polak. 
Pole [pool], Polus (kardinaal). 
Polemarchus [poo-lèm'-aar-kus], _ Pole- 


marchus. 


Polemon [pòl'-i-mun], Polemon. 
Politiano [po-lisj-i-een'-o), Politiano. 
Pollio [pél'-i-0], Pollio. 

Pollux (pòl'-uks], Pollux. 

Polly [pol'-i], verkleinwoord van rot. 
Polo [pool’-0], Polo; Marco —, Marco Polo. 
Poltava [pult’-a-wa], Poltawa. 
Polyzenus [pél-i-ien'-us], Polyénus. 
Polybius (pò-lib'-i-us). Polybius. 
Polybus [pòl'-i-bus], Polybus. 
Polycarp (pòl'-i-kaarp), Polycarpus. 


Polycharmus [pôl-i-kaarm'-us), _Poly- 


charmus. 


Polycles [pòl'-i-klèz), Polycles. 

Polycletus (pòl-i-kliet'-us), Polycletus. 
Polycrates ([pdl-ik'-krét-tez]. Polycrates. 
Polydectes [pòl-i-dèh'-tez), Polydectes. 
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Polydorus [pdl-i-door'-us], Polydorus. 
Polyeuctus [pdl-i-joek'-tus], Polyeuctus. 
Polygnotus [pdl-ic-noot’-ws], Polygnotus. 
Polyhymnia [pdl-i-him'-ni-a], of 
Polymnia [po-lim’-ni-a), Polyhymnia. 
Polynesia [pdl-i-nies'-s/i-a). Polynesié. 
Polynices [pdl-i-najs'-ez), Polynices. 
Polypheme [yòl'-i-fiem). of 
Polyphemus [pòl i-fiem’-us], Polyphemus. 
Polyphontes [pòl-i-font'-ez), Polyphontes. 
Polyxena [pòl-iks'-i-na). Polyxena. 
Pomerania [pom-er-een'-i-a), Pommeren. 
Pomeralia [pom-er-eel'-i-a), Pomeralié. 
Pommerania [pom-er-reen'-i-a], Pommeren. 
Pomona [jio-moon’-a|, Pomona. 
Pompeianus [pomp-i-ji-cen'-us], Pompein 
nus. 
Pompeii [pom-pi'-i-aj}, of 
Pompeium [pom-pi'-i-om), Pompeii. 
Pompeius [pom-pi'-i-us), Pompejus. 
Pompey [pom’-pi], Pompejus. 
Pompilius [pom-pil'-i-us), Pompilius. 
Pondicherry [yon-di-tsjer'-i], Pondicherry. 
Pontine Marshes [pon'-tin-maarsj'-ez), 
The —, de Pontijnsche Moerassen. 
Pontius [ponsj'-i-us], Pontius. 
Pontus [pont'-ws], Pontus. 
Pontus Buxinus: [pont'-usjoeG-zajn-us), 
Zwarte Zee. d 
Popedom [poop'-dum), Pauselijke Staten. 
Poppea [pòp-pi-a], Poppea. 
Porcia [por'-si a], Porcia. 
Porphyrius [por-fir'-i-us], of 
Porphyry ([por'-fi-ri), Porphyrius. 
Porson [pòr'-sun]), Porson. 
Portia [pòr/-sji-a), Porcia. 
Portchester [yoort'’-sjést'-er], Portchester 
Portland [poort'-lénd], Portland. 
PortMahon [poort-ma hoon’), PortMahon 
Porto [poor'-to), Oporto. 
Porto Rico [poort'-o-riek’-o], Portorico. 
Portsea [poort'-si], Portsea. 


Portsmouth [poort's-muru), Portsmouth, . 


Portugal [port'-joe-cel), Portugal. 

Portuguese ([port'-joe-ciez], Portugees, 
the —, de Portugeezen. | —, bv.n. Portugeesch, 

Posen [poozn], Posen. ‘ 

Posidippus [pòz-i-dip'-us). Posidippus. 

Posthumus [pòst'-joe-mus], of 

Postumus [post’-joe mus], Posthumus. 

Potamon [pòt'-em-mun], Potamon. 

Potideea [pét-i-di’-a], Potidea. 

Potiphar [pòl'-i-faar]. Potiphar. 

Potomae [pòt-too'-mèk), Potomac. 

Prague [preea], Praag. 

Potsdam [pòts'-dèm], Potsdam. 

Poughkeepsia(po-kép’-si-a], Poughkeepsia. 

Poya Mountains [pooj''-a-mauwn'-tine), 
The —, het Poya-gebergte. 

Pozzuolo [podi-sjoe-ool!-0], Pozzuolo. 

Preneste [pri-nèst'-i], Preneste. 

Pretextatus [pri-ttks-teet'-us], Pretex- 
tatus. 

Pretor [pri'-tòr], Pretor. 

Pretorius [pri-toor'-i-us). Pretorius. 

Praxiteles [prek-sit’-i-léz], Praxiteles. 

Pregel [prée’-el], Pregel. 

Presburgh [prés’-tevra], Presburg. 

Presbyterium [près-bi-tier'-i-om), Pres- 
byterium. \ 


wwerdz-ajl'-ènd), Prins Edward's eiland. 
Prince of Wales's Island [prinsôr- — 
wweelz'-ajl’-end], Prins van Wailis’ eiland. 


sen-eilanden. 


man, Prusias de Jager. 


Pruisisch. 


nitus. 


tichus. 


rico. 
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Prescott [prés'-kdt], Prescott. 

Priam [praj'-èm], Priamus. 

Priapus [praj eep'-us), Priapus. : 
Prince Hdward’s Island [prins-èd' 




























Princes Islands [prius''-ez-ajl’-ènde), Prine 


Priscian [pris'-sji-èn], Priscianus. 
Priscilla (pris-sil’-a], Priscilla. 

Priscillian ([pris-sil’-i-én), Priscillianus, 
Procopius [pro-koop'-i-us), Procopius. 
Procrustes [yro-krust'-ez), Procrustes. 
Prometheus [jro-mi'-rujus], Prometheus. 
Propertius [yro-peur'-sji-us], Propertius 
Propontis [pro-pont'-is], Propontis. 
Proserpina [pro-seurp'-i-nu), of 

Proserpine [pròs'-eur-pajn), Proserpine, 
Protagoras [pro-téa'-o-rés], Protagoras. 
Protasius [pro-teezj’-i-us], Protasius. 
Protesilaus [pro-tès-i-lee'-us), Protesilas, — 
Proteus [proo'-íjus), Proteus. 
Protogenes [pro-tidzj'-i-néz}, Protogenes 
Provence [pro-vèns'], Provence. 

Proxenus [prdks'-i-nus), Proxenus. 
Prudentius [proe déns'-sji-us], Prudentiùs. 
Prusa [proes'-sa], Broessa. 
Prusias [proe’-zji-és], Prusias; — the Hunts 


Prussia [prus'-sji-a], Pruisen. 
Prussian [prusj’-i-en], Pruis. | —, 





Pruth [proet], The — de Proeth (rivier), 
Prynne [prin] Prynne. - 
Psammenitus [sèm-i-najl'-usj, Psam 


Psammetichus [sèm-mèt -i-kus) of 4 
Psammitichus (sèmomit'-i-kus), Psammie 


Psellus [sèl'-us). Psellus. 
Psittacus [sit’-2k-us], Psittacus. 
Psyche [saj'-ki), Psyche. 
Ptolemais (tòl-e-mee'-is). Ptolemais. 
Ptolemeus (tòl-e-mi'-us], of 
Ptolemy [tòl'-e-mi]. Ptolemeus. 
Publicola [pub-lik'-o-la), Publicola. 
Puerto Rico [pwweert'-o-riek'-0], Porto- 


Puglia [poel'-ji-a], Apulië. 
Pulcheria [pul-kier'-i-a), Pulcheria, 
Pultowa [pul-too'-wwa), Pultowa, 
Punjaub [pun-dzj2b")], Punjaub. 
Pupienus [pjoep-i-ien'-us], Pupiënus. — 
Pygmei [pic-mi’-aj], Pygmeön. 
Pygmalion (pie meel’-i-un}, Pygmalion. 
Pylades [pi'-lèd-ez], Pylades. 
Pylemenes [paj-lèm'-i-nèz], Pylemenes. 
Pyramus (pir'-èm-us], Pyramus. a 
Pyrenean Mountains [pir-en-nt et 
mauaon''-tinz), of 
Pyrenees [pir'-i-niez], The, de 
neén. 
Pyrmont {pir sunt), Pyrmont. 
Pyromachus [pir-om'-ck-us), Pyromachus. 
Pyrrho (pir'-ro], of 
Pyrrhon [pir’-run), Pyrrho. 
Pyrrhus (pir'-rus), Pyrrhus. 
Pythagoras [yiru-ie'-o-rês), Pythagoras. 
Pytheas [piru'-i-òs), Pytheas. é 


Same < 
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Pythia [pirn’-i-a], Pythia. 
Pythias [pirn'-i-ès), Pythias. 


Q. 


_ Quadalquiviero 
Guadalquivir. 
Quadratus [kwwòd-dreet'-us), Quadratus. 
J Queestores [kwwes-toor'-ez], mry. Ques- 
toren. 

Quarles [kwiwòrlz), Quarles. 

Quebec [ke-bèk'), Quebec. 
Quedlinburg [kwwéd'-lin-beurc], Qued- 
inburg. 

Queen's County 
Queen's County. 
Quentin [kwwènt'-in), Quentijn, Quentinus, 
Quesnoy [kén-ndj’], Quesnoy. 
Quintilianus [kwwint-il-i-cen'-us], of 
Quintilian (kwwin-til-i-èn) Quintilianus. 
Quito [kiet'-o], Quito. 

Quintus (kwwint'-us), Quintus. 

Quixote [kwwiks'-ut), Quixote. 
saa [kwwik-sét’-ik], bv.n. Van Don 
Quixote. 








[kwwod-el-kwwiv'-i-ro}, 













[hiowiene!"’-kawwn'-ti), 














R. 





Raab [reed], Raab. 
abanus Maurus [rèb-been'-us-maor'’-us), 
Rabanus Maurus. 
Rachab (reek'-èb], Rachab. 
Rachel [reet'-sjel] Rachel. 
Radagaisus [rèd-ea-gee'-i-zus), Radagaisus. 
Radcliffe (rèd'-klif), Radcliffe. 
Radegund [réd'-c-cund], Radegund. 
Radnor [rèd'-nur], Radnor. 
Ragusa [rès-coez’-a), Ragusa, 
Ralegh [raol'-i}, of 
Raleigh [rao!-i), Raleigh. 
Ralph (reef, of rèf), Ralph. 
_ Rama [reem'-a), of 
Ramah (reem'-a), of 
Ramath [reem’-eru], Ramath. 
_ Rameses [rém-mes’-sez), of 
-Rameses [yém’-i-sez}, Rameses. 
Ramsay [rém’-zee], Ramsay. 
Ramsgate [réme’-ceet], Ramsgate. 
Randal [rèn'-dèl), of 
Randolph [rèn'-dòlf], Randolf. 
Rangoon [rén-coen’], Rangoon. 
Raphael [ree'-fee 21}, Raphaél. 
Rastadt [rés’-22¢]. Rastadt. 
Ratibor [ré/’-i-b5r], Ratibor. 
Ratisbone [rè/'-iz-boon], Regensburg. 
avenna [rèv-vèn'-a], Ravenna. 
Ravensberg (reev'-enz-hèra), Ravensborg. 
Raymund [reem'-tund), Raymund. 
Reading [ried'-ing), Reading. 
Rebecca [re-hèk'-a), Rebecca. 
ed River (rèd”’-riv'-er), Roode Rivier. 
Red Sea (rèd'-si), The —, de Roode Zee. 
Regan [ri'-cén], Regan. (burg. 
Regensburg [riec’-enz-beurc], Regens- 
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Reggio (rèdgj'-i-0), Reggio. 
Regulus [réa’-joe-lus}], Regulus. 
Rehoboam (ri-o-boo'-èm), Rehabeam. 
Reid (ried), Reid. 
Reigate [raj’-Geet], Reigate. 
Reims [riemz], Rheims, 
Remaliah [rem-mél-laj'-a], Remaliah. 
Remigius [rem-midzj'-i-us), Remigius. 
Remus [riem’-us}, Remus. 
Renfrew [rèn-froe'), Renfrew. 
Rennes (reen), Rennes. 
Reuben [rjoebn), Ruben, 
Reuss (ruis), Reuss. 
Reynold [rèn'-uld), Reinout. 
Reynolds [rèn'-ulde), Reynolds. 
Rhadamanthus | réd-em-men'-THUus], Rha- 
damanthus. 
Rhadamistus 
mistus. 
Rhamses [rm’-sez], Rhamses. 
Rhazes [reez'-ez], Rhazes. 
Rhea [ri’-2], Rhea. 
Rheims [riemz], Rheims. 
Rhesus [ri’-sus], Rhesus, 
Rhetia [ri’-yi-a], Rhetia. 
Rhine [rajn], The —, de Rijn. 
Rhode Island [rood"’-ajl'-end], of 
Rhodes [roodz), of 
Rhodus [rood'-us], Rhodus. 
Rhodogune (rdd-o-Gjoen'-i], Rhodogune. 
Rhodope (ròd'-o-pi), Khodope. 
Rhone [roon], Rhone. 
Ricardo [ri-kaar'-do), Ricardo, 
Richard [ritsj'-erd), Richard. 
Richardson (ritsj'-erd-sun]. Richardson. 
Richmond jritsj’-mund], Richmond, 
Richmondshire [ribsj'-mund-sjier), Rich- 
mondshire. 
Ricimer [ ris'-i-meur], Ricimer. 
Riga [ri’-ea]. Riga. 
Rimini [rim’-i-ni}, Rimini. 
Rio Bravo [ri’-0-breev''-0], Rio Bravo. 
Rio Janeiro [ri!-0-dzjén-nier'-o], Rio Ja- 
neiro. 
Riphean Mountains [vaj"’-fi-en-mauwn'- 
tinz), The —, het Riphea-gebergte. 
Roane [ro-én'], Rouaan. 
Robert [7db'-ert], Robert. 
Robertson [ròb'-ert-sun]. Robertson. 
Robinson [ròl'-in-sun], Robinson. 
Rochdale [ròtsj'-deel), Rochdale. 
Rochefort [ròsj'-foort), Rochefort. 
Rochefoucault [rdsj-/oe-koo'], Rochefou- 
cault. 
Rochelle [ro-sjél'], Rochelle. 
Rochester [ròt'-sjèst-er] Rochester. 
Roeky Mountains (rok"-i-mauwn|-ting], 
The —. het Rotsgebergte. 
Roderick (ròd'-er-ik), Roderik. 
Rodolph [roo'-dòlf], Rodolph. 
Roermonde [roer'-mund], Roermond. 
Roger [rédzj'-er], Roger. 
Rogers [ròdzj'-erz) Rogers. 
Roman [r00'-men], Romein. | —, by.n. Ro- 
meinsch, 
Romagna [ro mèn'-ja), Romagna. 
Romania [ro-meen’-i-a], Romanië. 
Romanus [rd-meen'-us], Romanus. 
Rome [room], Rome. 
Romelia [ro-miel’-i-a], Rumelië. 


[réd-em-mist'-us], Rhada- 








ROMEO 


Romeo [room'-i-00], Romeo. 
Romford [rum’-furd], Romford. 
Romney [rum'-ni], Romney. 
Romsey [rwm’-zi], Romsey. 
Romulus [vom’-joe-lus], Romulus. 
Rosaline [rooz/-èl-lien], Rosaline. 
Rosamund (ròz'-bm-mund], Rosamunda. 
Roscius [ròs'-sji-us], Roscius. 
Roscommon [ròs-kom'-un), Roscommon. 
Roscrea [ròs-kri'], Roscrea. 
Rose [rooz), Rosa, Roosje. 
Rosetta [ro-zél'-a], Rozetta. 
Rostock [ròs'-tòk]), Rostock. 
Rothenburg (rootn'-beurc], Rothenburg. 
Rotherham (ròru'-er-hèm), Rotherham. 
Rothesay ([rdrs-see'], Rothesay. 
Rotterdam ([ròt-er-dèm'], Rotterdam. 
Rouen (7oe'-èn], Rouaan. 
Rousillon [roes'-iel-jong |, Roussillon. 
Roveredo [ruv-er-ree'-do), Roveredo. 
Rovigo (ro-vies'-o], Rovigo. 
Rowland (roo'-lènd], Rowland. 
Rowley [rool'-i], Rowley. 
Roxana [ròk-seen'-a), Roxana. 
Roxburgh [ròks'-beura). Roxburg. 
Roxbury [ròks'-bèr-ri], Roxbury. 
Rubicon (roeh'-i-kun], Rubicon. 
Rudolstadt (roe'-dòl stèt), Rudolstadt. 
Rufus [roe'-fus), Rufus. 
Rugen [roe’-cen], Rugen. 
Rumelia [roe-miel’-i a). Rumelië. 
Ruremond [roer’-mund], Roermond, 
Russell [rus'-sel], Russell. 
Russia [rus'-sji-a), Rusland. 


Russian (rusy'-i-en), Rus, Russin. | — bv.n. 


Russisch. 
Rutherford [ruth'-er-foord). Rutherford. 
Rutilus [roet'-i-lus), Rutilus. 
Rutland [rut'-lènd), Rutland. 
Ruth [roet], Ruth. 


5. 


Saal [saal], Saale. 

Saar [saor], Saar. 

Saarlouis [saar-loe'-i), Saarlouis. 
Saatz [saatz], Saatz. 

Sabellius [sèb-bèl'-i-us), Sabellius. 
Sabina [sèb-bajn'-al. of 

Sabine (sèb'-in), Sabina. 

Sabini [sèb-bajn'-aj), mrv. Sabijnen. 
Sabinianus [s2b-in-i-een'-us], Sabinianus. 
Sabinus [sèh-ajn'-us), Sabinus. 
Sadducees [sèd'-joe-siez), Sadduceérs. 
Sadyattes [sèd-i-èf'-tez], Sadyattes. 
Saginaw [sèdej'-i-nao], Saginaw. 
Saguntum [séc-cunt'-om), of 
Saguntus ([sée-cunt'-vs}, Saguntus. 
Sahara [sa'-er-ra], Sahara. 

Said [seed], Said. 


Saint Albans [sènt-aob'-enz), St. Albaan. 


St. Ambrose [èim-brooz'], St. Ambrosius. 
St. Ander [èn'-der), Santander. 





NB. St. wordt uitgesproken sènt. Het is eene verkorting van Saint (scent), waarvan d 
spraak verandert in sèrt, zoodra het met een eigennaam verbonden wordt. 
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St. Andrea [én-dri’.a], St. Andrea. 
St. Andreas ([én-dri'-cs), St. Andreas. 
St. Andree [én-dri’], St. Andree. 
St. Andrew's [èn'-droez), St. Andreas. 
St. Anthony’s Nose [èn''-tun-iesm 
St. Anthony’s Piek. 
St. Augustine [ao-ausí'-in), St. A 
St. Bartholomew [haar-rnòl’-o 
Bartholomeüs. 
St. Brieux [bri-joe!), St. Brieux. 
St. Christopher (&ris'-tòf-fer), of 
St. Christophers (kris'-tòf-ferz), St. C 
toffel. 8 
St. Cloud [kloe], St. Cloud. 
St. Columb [kòl'-um), St. Columbus, 
St. Cyr [sier], St. Cyr. 
St. Domingo [do-min'-co], St. Domin 
St. Etienne [i-tjeen’], St. Etienne. — 
St. Eustatius [joes-tee'-sji-us], 
statius. = 
St. Felipe [fe-liep'), St. Felipe. 
St. Francis [frèns'-ie]. of 
St. Francisco [/rén-sis'-ko], St. Fran 
St. Gall [caol], St. Gallen. 
St. George’s Channel [djzirdgj'-ex 
él], St. George's kanaal. f 
St. Giorgio [dejòrdej'-i-o], St. Gio 
St. Gothard [cdt'-aard], St. Got 
St. Helena [he-lien’-a], St. Helen 
St. Hubert [joeb’-ert], St. Hubert. — 
St. Ildefonso [il-de-fon'-so), St. Idef 
St. Jago [jee'-co], St. Jago. 
St. John [dejon'), St. Jan, St. Johai 
Mount —: Johannesberg. f 
St. Kitt's [kits]. St. Christoffel. 
St. Laurence [laor’-ens], of ; 
St. Lawrence [laor'-ens], St. Lawre 
St. Louis [loe'-i), St. Louis. d 
St. Lucia [loe'-sji-a), St. Lucia. 
St. Malo [mèl'-lo], St. Malo. 
St. Mary [meer'-i]. of 
St. Mary's [meer’-iez], St. Maria. 
St. Matthew [mé/'-joe], St. Mattheüs 
St. Miguel (mic'-wwel), St. Migaél, 
St. Nicholas  [nik’-o-lés], St. Nico 
Cope — (— Mole), Kaap St. Nicolaas. 
St. Omer [oom'-er), St. Omer. N 
St. Paulo (paol’-o], St. Paolo. Kk 
St. Petersburg [piet’-erz-beurc), 3 
tersburg. 
St. Pierre [pjeer), St. Petrus. 
St. Polten (pòlt'-en), St. Polten. 
St. Salvador [sèl'-vòd-dòr), St. Salva 
St. Sebastian [se-bést/-jen], St. & 
tiaan. 
St. Thomas [tom'/-ès], St. Thomas. 
St. Ubes [joebz], St. Ubes. \ 
St. Vincent [vrin’-sent], St. Vincent. 
Sal [sel], verkleinwoord van SARAH. — 
Salacia [sèl-lees'-sji-a), Salacia. 
Saladin [s¢l’-éd-din], Saladijn. 
Salamina [sèl-èm-ajn'-a), of 
Salamins [sèl’-èm-inz], of ‘ 
Salamanca [sèl-èm-mèn'-ka), Salamane 
Salamis [sèl'-èm-is], Salamis. 
Salapia [sé-cep’-i-a], of 


SALAPIE 





Salapise [s2l-cep'-i-i] Salapix. 
Salem [seel'-em), Salem. 
Salentum [sèl-lènt'-om), Salentum. 
Salerno [sél-leur'-no), Salerno. 
Salford [saof'-urd), Salford. 
Salina [sèl-ajn'-a), Salina. 
Sl Salisbury |saolz'-bèr-ri), Salisbury. 
ils Sallee [sèl-li’), Sallee. 
Sallust [sèl'-lust], of 
Sallustius [sél-lust'-sji-ws], Salustius. 
Sally [sé/’-i], verkleinwoord van SAL. 
Salmasius [sèl-mees’-sji-us), Salmasius. 
Salmoneus (sèl-moon'-jus), Salmoneus. 
Salome [sèl-oom’-i), Salome. 
in Salomon [sél’-o-mun], Salomon. 
Salona [sèl-oon'-a), of 
Salone [sèl-oon'-i), Salona. 
Salonica [sèl-o-niek'. a), Salonica. 
Salonina (sèl-o-najn'-u), Salonina. 
Salop [sèl'-up), Shropshire. 
ki Salteoats (saolt'-koots), Saltcoats. 
' Saluzzo [sèl-loet'-so], Saluzzo. 
ui Salvian (sèl'-i-èn], Salvianus. 
Salzburg [saolte'-beurG], Saltzburg. 
Sam [sèm), verkort van SAMUEL. 
Samaria ([sém-meer'-i a], Samaria, 
Samaritans [sém-mer'-i-ténz], mrv. Sama- 
ritanen. 
Samarcand Lsêm-aar-kènd'], Samarcand. 
Samian [seem’-i-en], bv.n. Van Samos. 
Sammy (sèn’-ij, verkleinwoord van SAM, 
Samnites [sém-najt'-ez, of sém'-najts], mrv. 
Samnieten. 
Samogitia [sèm-o-dzjies'-sji-a), Samogitië. 
Samoieda Lsèm-mòj'-i-da), Samoieda. 
j Pemoyedes [sém-o-jiedz'], mrv. Samo- 
eden. 
_ Samoides [sèm-mòj'-dez), Samoides. 
Samos [scem’-ds], Samos. 
 Samosata [sém-mos'-sél-ta], Samosata. 
Samotrace [sém-o-THrees’], of 
Samothracia [sém-o-rHvees’-sji-a], Samo- 
thracié, 
Sampson ([sém'-sun], of 
Samson [sèm'-sun], Simson. 
Samuel [sèm'-joe-èl|, Samuël. 
Sancho [sènt'-sjo], Sancho. 
Sanchoniathon Lsèn-ko-naj'-e-THun), San- 
choniathon. 
Sanctius [sènk'-sji-us], Sanctius. 
Sandwich [sèrd'-wwitsj), (de) Sandwich- 
eilanden. 
San Marino [sèn'-mêèr-rien!'-ol, San Marino. 
San Paulo [sén-paol’-o], San Paulo. 
Sanguahar (sènk'-aar |, of 
Sanguhar (sèn/’-uar), Sanguhar, 
Santa Cruz (sént’-a-krocz], Santa Cruz. 
Santa Fé [sènt'-a-fee), Santa Fé, 
Santa Maria (sènt''-a-mèr-ri’-al, Santa 
aria, 
Santa Martha [sèut G-maar'-rra), Santa 
Martha. 
Santander Lsèn'-tèn-der], Santander. 
Santiago [sènt-jee'-ao), Santiago. 
Santillana [sènt-il-jèn'-na), Santillana. 
Saone (soon), Saone. 
Sapho (sèf'-o), of Sappho [séf’-o], Sapho. 
Saragossa (sèr-a-Gos'-sa), Saragossa. 
, | Sarah ([secr’-a], Sara. ‘ 
Sarapis [sèr-reep'-is) Sarapis. 
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Saratoga [sér-ét-too'-Ga), Saratoga. 

Sardanapalus [saar'-dèn-nèp-peel''-us), Sar- 
danapalus. 

Sardes, [saar'-de), mrv. Sarden. 

Sardica ([saar’-di-ka], Sardica. 

Sardinia [saar-din'-i-a], Sardinië. 

Sardinian States [saar-din"’-i-en-steets'], 
Sardinische Staten, 

Sardis [saar’-dis], Sardis. 

Sarmatia [saai-mees'-sji-a], Sarmatié, 

Sarpedon (saar-pì'-dun), Sarpedon. 

Sarpi [saar'-pi), Sarpi. 

Sasanides Lsês'-èn-nidz), Sassanieden. 

Sassenach [sés’-e-néch}, Saksen (zoo noemen 
de Schotsche hooglanders de bewoners der 
Schotsche laaglanden). 

Satan [seed’-én], Satan. 

Saturn [sè!'-teurn) Saturnus. (naliën. 

Saturnalia [sét-teur-neel'-i-a], mrv. Satur- 

Saturninus | sét-teur-najn'-us], Saturninus 

Saturnius (set-ceurn'-i-us], Saturnius. 

Saul [saol], Saul. 

Saumaise [soo'-meez], Salmasius. 

Saumur [soo-muur'] Saumur. 

Sauromates [saor-o-meet'-ez], Sauromaten, 
Sarmaten. 

Savannah [sév-vén'-a], Savanna. 

Save [saar], Save. 

Savoy [sèv-1òj'], Savoye. 

Savoyard [sév-o-jaard'], Savoyaard. 

Saxon [sèks'-un), Saks. | —, bv.n. Saksisch. 

Saxony Lsèks'-un-ni], Saksen. 

Scevola [sév'-o-la], Sc:evola, 

Scaliger [skel'-idz)-er], Sealiger. 

Scamander [skem-men'-der], Scamander. 

Scander [skén'-der], Alexander, 

Scandinavia [skén-di-neev'-i-a], Scandi- 
navié, 

Scania [skeen’-i-a], a, Schonen. 

Scarborough [skaar'-bur-o], Scarborough. 

Schaffhausen [sjéf'-hauwen], Schaff hau- 
sen. (enburg. 

Schauenburg [skaww'-en-beurG], Schau- 

Schaumburg [sjaum'-beure], Schaumburg. 

Scheldt [sjètí), of Schelt (sjél¢], Schelde. 

Schenectady [sjt-nekt'-éd-di], Schenectady. 

Schiedam [ski-d2m’], Schiedam. 

Schuylkill [skoel'-kil}, Schuylkill, 

Schoeneus Lskien'-jus), Schoeneüs. 

Schonen [sjoon’-en}, Schonen. 

Schumla (sjoem’-la], Schoemla. (burg. 

Schwarzburg [sjwwérte'-bewre], Schwartz. 

Schwytz [siwwayjts], Schwytz. 

Scilly Islands [sil’’-t-ajl'-éndz}, of 

Scilly Isles [sil’-i-ajlz], The —, de Sor- 
lingen. 

Scipio [sip'-i-0), Scipio. 

Sclavonia (sklév-voon'-i-a], Slavonië. 

Scopia [skoop'-i-a), Seopia, 

Scotch [skòtsj], by.n. Schotsch. | Zhe — 
zn. mrv. de Schotten. 

Scotland [sk0t'-lénd], Schotland. 

Scotchman [skòlsy'-mèn), Schot. 

Scottish [skòt'-iesj), bv.n. Schotsch. 

Scribonia [skri-boon'-i-a}, Seribonia. 

Scribonianus Lskri-boon-i-een'sus), Scri- 
bonianus. 

Seylitzes (saj-lit'-zez], Seylitzes. 

Seylla [sil’-a}. Scylla. 

Seytha [saj’-rna], of 


? 
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Scythes [saj’-rHez], mw. Scythen. 
Scythia [sitn’-i-a], Scythié. 
Sea [si], Zee; 
Dead — [spreek uit: déd’-si], Doode Zee; 
Jonian — (spr. wit: i-oon''-i-en-si’], Ionische Zee; 
Trish — [spreek uit: aj’-viesj-si’], Tersche Zee; 
Red — [spreek uit: rèd' si], Roode Zee; 
White — [spreek uit: wwajt'-si], Witte Zee; 
Fellow Sea [spreek uit: jél’’-0-si'], Gele Zee. 
Sebastian [se-bést'-i-en], Sebastiaan. 
Sebastopol [se-bèst'-o-pòl], Sebastopol. 
Sebastopolis [se bès-tôp'-o-lis], Sebasto- 
olis. 
Sechelles [se-sjèl/]. Sechelles. 
Sedan [se-dén’], Sedan. 
Sedgeley [sédzj’-li], Sedgeley. 
Sedigitus [se-didzj'-i-tws], Sedigitus. 
Segestan [sied-gjes-tèn'], Segestan. 
Segimerus [sédzj-i-mier'-us], Segimerus. 
i Segimundus ([sédzj i-mun'-dus], Segimun- 
us. 
Segovia [se-aoor'-i-a], Segovié. 
Seguntium ([se-cun’ sji-om], Seguntium. 
Seine [seen], Seino. 
Sejanus [séd-zjeen'-us], Sejanus. 
Selden [sé/dn], Selden. 
Selembrya [si-lim’-bri-a], Selembrya. 
Selene ([séi-lien'-‘j, Selene. : 
Seleucia [sél-joes’-sji-a of sèl-joes-saj'-a], Se- 
leucia. 
Seleucis [sél-joes’-sis], Seleucis. 
Seleucus [s2/-joek’-ws], Seleucus. 
Selim [si’-lim], Selim. 
Selkirk [sél’-kewrt], Selkirk. 
Sellasia [sel-lee'-zji-a], Sellasia. 
Semele [s2m’-i-li], Semele. 
Semigallia [sèm-i-Gèl’-i-a). Semigallié. 
Semiramis [se-mir'-em-mis], Semiramis. 
Semlin [sém’-lin], Semlin. 
Sempronia [sém-proon'-i-a], Sempronia, 
Sempronius [sém-proon'-i-us], Sempronius. 
Seneca [sèn'-e-ka], Seneca. 
Senegal [sén’-e-caol], Senegal. 
penale (sén-e-aém'-bi-a], Senegam- 
ië. 
Sennaar [sèn-naar'), Sennaar. 
Septimius [sèp-tim'-i-us], Septimius. 
Serampore [si-rèm-poor'j, Serampore. 
Seringapatam {si-rin/-aèp-pèt-tèm!’), Serin- 
gapatam. 
Serapis [sèr-eep'-is), Serapis. 
Sergestus [seur-dzjést’-us], Sergestus. 
Servia [seurv'-i-a), Servië. 
Servius [seurv'-i-us], Servius. 
Sesostris [si-sdst’-ris]. Sesostris. 
Setubal (si-tjoe'-bèl], Setubal. 
Sevastopol [se-vèst'-o-pòl], Sebastopol. 
Sevennes [sèv-veen'], Sevennes. 
Severinus [sèv-er-ajn'-us), Severinus. 
Severn [sèr'-ern), The —, de Saverne. 
Severus [sèr-vier'-us], Severus. 
Seville [sèv'-iel], Seville. 
Sextilius [séks-til/-i-us]. Sextilius. 
Sextus [sèks'-tus], Sextus. 
Seymour [si’-moer], Seymour. 
Sforza [sfòr'-za), Sforza. 
Shadrach [sjeed'-rèk), Sadrach. 
Shaftesbury ([sjéfts’-ber-i], Shaftesbury. 
Shakespeare [sjeek'-spier], of 
Shakspeare [sjeek'-spier], Shakespeare. 


Laos (het rijk van). } 


landsche eilanden; Hitland, 


Sicilién. 


Leone. ( 


SIMON, 


ropol. 















Shalem ([sjeel’-em], Shalem. 
Shan Country [sjèn'-kun'-trij, Loa of 


Shannon [sjòn'-nun), Shannon. : 
Sheba ([sji’-ba], Scheba. 
Shechem [sji'-kèm], Sichem. 
Sheerness [sjier'-nès), Sheerness. 
Sheffield [sjèf'-fieldì. Sheffield. 
Sheld [s/éld]. Schelde. 

Shelley [sjèl'-i), Shelley. 

Shem [sjèm), Sem. 

Shenstone [sjèn'-stun], Shenstone, 
Sheridan (sjér'-i-dén], Sheridan. 
Sherlock [sjeur'-lòk], Sherlock. 
Sherry [sjér’-i], Xeres. 


Shershell [sjeur’-sjèl]. Shershell. 
Shetland Islands [.jé¢"’-lénd-ajl’-tndz $I 
Shetland Isles [sjét’'-lénd-ajlz'], - bt 


Shiloh (sjaj’-lo], Shiloh. 
Shimei [sjim’'-i-aj], Shimei. 
Shiraz [sji-rèz'], Shiraz. q 
Shrewsbury (sjroez'-bér-ri], Shrewsbury, 
Shropshire (sjròp'-sjier), Shropshire, 
Shylock [s/aj'-lòk], Shylock. k 
Siam [saj'-èm), Siam. 
Siberia [sib-bier'-i-a], Siberië. 
Sibyl [sib-il), Sibylla. 
Sicheeus [sik-ki’-us), Sicheüs. 
Sicily [sis'-il-li), Sicilië. 4 
Sicilies [sis'-il-liee], The two —, de Beide 


Sicyon [sis'-sji-un], Sicyon. 
Sidmouth ([sid’-murx), Sidmouth. 
Sidney ([sid’-ni], Sidney. 
Sidonius (sid-doon’-i-us], Sidonius. 
Siena [si-èn'-a], of 

Sienna [si-èn'-a], Sienna. Î 
Sierra Leone (si-ér/-anlicne Te 


Sierra Nevada [si-ér'-a-név-vee''-da), Siem 
Sigeeum [sid-zji'-om], of 4 
Sigeum [sid-zji'-om), Sigetim. 
Sigebert [sidzj’-i-beurt], Sigebert. 
Sigismond [sidzj’-is-mund], of 4 
Sigismund [sidz/’-is-mund], Sigismund, — 
Silanus [sil-ieen'-us], Silanus. 
Silenus [sil-lien'-us), Silenus. 
Silesia (sil-li'-zji-a), Silezië. 
Silistria [si-lis!-ri-a], Silistria. 
Siloa [si’-lo-a], Siloa. 

Silvan [sil’-vén], of 

Silvanus [sil-vèn-nus), Silvanus. 
Silverius [sil-vier'-i-us), Silverius. 
Silvester [sil-vèst'-er], Silvester. 
Sim [sim], verkort van SIMEON en Va 


Simbirsk [sim-beursk'], Simbirsk. 
Simeon [sim'-i-un], Simeon. 

Simon [saj’-mun], Simon. RE 
Simonides ([saj-mon'-i-déz], Simonides. 
Simpheropol [sim-fer-roo'-polj, Simphe 


dt ee 


Simplicius [sim-plis'-sii-us], Simplicius, 
Simplon [sim' plun], Simplon. N 
Simpson (sim’-sun], Simson. 

Sinai [saj’-nce). Sinai. “2 
Sineapore [sin-ka-poor'], Singapore. 
Sinde [sind], Sinde. Ae 
Singapore [sin-ca-poor'), Singapore. 
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SINIGAGLIA 


Sinigaglia [sien-i-Gaal'-ji-a}, Sinigaglia. 
Sion [saj’-un], Sion. 


Sipontum [si-pon'-tom), of 


Sipus [sajp'-us), Sipontum. 


_ Sipylum (sip'-i-lom), of 


Sipylus (sij’-i- Ius), Sipylum. 
Sisyphus Lsis'-si-fus), Sisyphus. 


Sixtus [siks'-tus), Sixtus. 


Siricius lsi-ris'-sji-us], Siricius. 
Slave Coast (sleev'-koost] Slavenkust. 
Slave Lake [sleev'-leek], Slavenmeer, 
Slavonia [slév-voon’-i-a], Slavonië, 
Sligo [slaj'-ao), Sligo. 

Sloane [sloon], Sloan. 

Sluys [sloes), Sluis (in Vlaanderen). 


_ Smaragdus [smér-rea’-dus], Smaragdus. 


Smenus [smien'-us], Smenus. 

Smerdis [smeur'-dis], Smerdis, 
Smintheus Lsmin'-trujus), Smintheus. 
Smolensk [smo-lènsl!), of 

Smolensko [smo-léns'-ko], Smolensk. 
Smollet [smòl'-etj, Smollet. 

Smyrna Lsmeur'-na), Smyrna, 

Snake's Island [sneeks"-ajl/-énd] Slan- 


gen-eiland., 
Snowdon [snoo'-dun), Snowdon. 


_Snowhill [snoo'-hil], Snowhill. 

_Soana [so-een'-a), Soana. 

Soanda [so-èn'-da], Soanda. 

Soanes [so-een’-ez], Soanes. 

Society [slands [so-saj"'-it-ti-ajl'-endz], of 
Society Isles [so-suj"'-it-ti-ajlz'], The —, de 


Gezelschaps-eilanden. 
_ Socotora [sòk-o-toor'-a), of 


‘ 


EN 
a 


a 


Socotra [sök-koot'-ra), Socotora. 
Socrates Lsök'-hret-tèz), Socrates. 
Sodom [sôd'-um), Sodom. 
Sodomites Lsòd'-um-ajts], Sodomieten. 
Sogdiana [sòa-di-een'-a), Sogdiana. 
Sogdianus [sòG-di-een'-us), Sogdianus. 
Soemias [siem'-i-ès], Semias. 

Sol [sòl), verkort van SOLOMON. 
Solfatara Lsòl-fèt-taar'-a], Solfatara. 
Soliman [sol’-i-mén], Soliman. 
Solinus [so-lajn'-ws], Solinus. 

Solly [sòl-i), verkleinwoord van sor. 
Solomon [sôl'-o-mun), Salomon. 
Solon [sool’-ux), Solon. 

Solothurn Lsöl'-o-rHeurn), Solothurn. 
Solway Frith [36l'"-wwee-frivn’)], The —, 


de Solway-golf. 


Solyma [sòl'-i ma), of 

Solimee [sil’-i-mi), Solyma (Jeruzalem). 
Somers [sem’-ere], Somers. 

Somer’s Islands [sum"’-erz-ajl'-endz], of 

Somer's Isles [sum’-ere-ajlz], Bermuda- 
anden. 

Sommerville [sum'-er-viel], Sommerville, 
Omner [sum'-ner), Somner. 

Soorat [soe-rèt'), Soorat. 

Sopater (sòp'-pèt-er], Sopater. 

Soph [sdf], verkort van sorta. 

Sophia (so-faj'-a), Sophia. 

Sophocles [s0/'-0-ki2z), Sophocles. 

Sophonisba Lsòf-o-nis'-ba], Sophonisba. 

Sophrona [sòf'-ro-na), Sophrona. 

Sophronia (so-froon'-i-a], Sophronia. 

Sophronicus [so-fron'-i-kus], Sophronicus. 

Sophroniscus [sôf-ro-nis'-kus], Sophronis- 
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Sophronius [s0-froon'-i-us], Sophronius, 
Sophrosyne Lso-fròs'-si-nij, Sophrosyne. 
Sophy [soof’-t], verkleinwoord van SOPH. 
Sorling [sdr’-ling], the — isles, de Sorlingen. 
Sosia [s00'-zji-a], Sosia. 

Sosibius [so-sib'-i-us], Sosibius. 
Sosigenes (s0-stdzj'-i-néz], Sosigenes. 
Sositheus (so-sitH’-i-us], Sositheiis, 
Sosthenes (sds’-THi-néz], Sosthenes. 
Sostratus [sds'-trét-tus}], Sostratus. 
Sotades [sòt'-èd-ez), Sotades. 

Southey Lsauw'-Tui), Southey. 
Southampton [surH-emp'-tun], Southamp- 


ton. 


Southwark (surH’-aark), Southwark. 
Sozomen [sôz'-o-mèn], Sozomen. 
Sozomenus [so-zòm'-i-nus], Sozomenus. 
Spa [spa), Spa. 

Spain [speen), Spanje. 

Spaniard Lspèn'-jerd), Spanjaard. 
Spanish [spèn'-iesj), bv.n. Spaansch. 
Sparta (spaar'-ta}, Sparta. 

Spartacus Lspaar'-tèk-kus), Spartacus. 
Spartianus [spaar-sji-een'-us], Spartranus. 
Spenser [spéns'-er], Spenser, 
Speusippus [spjoes-sip'-us}], Speusippus. 
Spey [spec], Spey. 

Speyr [spajr] Speyr. 

Sphinx [s/inks}, Sphinx. 

Spice Islands (spajs"'-ajl'-ende], The —, de 


Specerij-eilanden. 


Spinosa [spi-nooz'-a], Spinosa. 

Spire [spajr], Spire. 

Spithead [spit-héd'}, Spithead. 
Spitzbergen [spite"'-béra'-en), Spitsbergen. 
Spoletium [spo-lies'-sji-om], Spoletium. 
Spoleto [spo-liet'-0], Spoleto. 

Spoletum [spo-liet'-om]}, Spoletum. 
Sporades [spor'-réd-ez}], Sporaden. 

Spree [spri], Spree. 

Stachis [steek'-is), Stachis. 

Stafford (stéf’-furd]. Stafford. 
Staffordshire [stèf'-furd-sjier), Stafford- 


shire. 


Stagira [stèd-zjier'-a), Stagira. 
Stamboul [stèm-boel’), Stamboel. 
Stamford [stém'-furd], Stamford. 
Stanhope [stèn'-hoop), Stanhope, 
Stanislaus [ stèn'-is-lee-us), Stanislaus. 
Staphilus [stéf’-i-lus], Staphilus. 
Stargard [staar'-aaard), Stargard, 
Statius [stee'-sji-us), Statius. 
Staunton [staan'-tun], Staunton. 
Steenkirk [stien'-keurk), Steenkirk. 
Steevens [stiev'-enz), Steevens. 
Stenobeea [stèn-o-bi’-u), Stenobea. 
Stentor [stèn’-tòr], Stentor. 
Stephania [stèf-fèn-naj'-a), Stephania. 
Stephanus [stèf'-fèn-us), Stephanus. 
Stephen [stieun), Steven. 

Stephens [stief'-enz), Stephens, 
Sterope [stèr'-o-pi], of 

Steropes [stèr'-o-pèz), Steropes, 
Stesichorus [sti-sik'-o-rus), Stesichoru s. 
Stettin [stèt-tien'), Stettin. 
Steward [stjoerd], Steward. 

Steyer [staj'-er), Steyer. 
Sthenobeea, [sruén-o-bi’-a], Sthenobea. 
Sthenelus [srxén’-i-lus), Stenelus. 
Stilicho ([séil’-i-co], Stilieho. 
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Stillingfleet [stil-ing-fliet), Stillingfleet. 
Stilo [stajl’-ol, Stilo. 

Stilpo [stil’-po], Stilpo. 

Stiria [stir'-i-a). Stiermarken. 

Stirling [steur'-ling], Stirling. 

Stobeeus [sto-bi'-us], Stobeüs. 
Stockholm [s/òk'-hòlm), Stokholm. 
Stockport [stòk’-poort), Stockport. 
Stoici [sto'-i-saj), of 

Stcies [sto'-iks], mrv. Stoicijnen. 
Stonehaven (sioon'-heevn], Stonehaven. 
Stcnehenge [stoon'-hèndzj], Stonehenge. 
Stonington [stun'-ing-tun], Stonington. 
Stoenyhurst [stoon’-i-heurst], Stonyhurst. 
Stourbridge [stoer'-bridzj), Stourbridge. 
Strabo [stree'-voj, Strabo. 

Strafford [strèf'-furd), Strafford. 
Stralsund [sfraol’-sund), Straalsund. 
Stranraer (strèn'-raor], Stranraer. 
Strasburg [straas’-beurc], Straatsburg. 
Stratford [strèt'-furd), Stratford; — upon 


Avon, Stratford aan de Avon. 


Strato [séreet’-o], of 

Straton [street'-un), Strato. 

Stratocles [sérèt'-o-klèz), Stratocles. 
Stratonice [strét-o-najs'-si], Stratonice. 
Strelitz [strél’-ite], Strelitz. 

Stuhl Weissenburg [stoel-wways'-en- 


beurc], Stuhl Weissenburg. 


Stutgard [stoel'-aaard], of 

Stutgart [stoet'-caart), Stutgart. 

Styria [stir'-i-a), Styrié. 

Styx [stiks]. Styx. 

Su [soe], verkort van SUSAN. 

Suabia [swweel'-i-a), Zwaben. 

Suabian [swweeb’-i-en], Zwaab. | —, bv.n. 


Zwahisch. 


Sudbury [sud’-ber-ri], Sudbury. 

Sudetes [soe-diet’-ez], mrv. Sudeten. 

Suetonius [sjoe-i-toon’-i-us], Suetonius. 

Suez [sjoe'-è:), Suez. 

Suffolk [suf'-fulk). Suffolk. 

Suidas (sjoe-aj’-dés], Suidas. 

Suky [soek'-i]. verkleinwoord van su. 

Sulpicianus{sul-pi-sji-een'-us), Sulpicianus. 

Sulpicius [sul-pi'-sji-us), of 

Sulpitius [sul-pi'-sji-us), Sulpicius. 

Sumatra [sjoe-mèt’-ra). Sumatra. 

Sumbawa [soem-baaw'-a], Sumbawa. 

Sunda Islands [sun"-da-ajl’-2ndz). of 

Sunda Isles [sun'-da-ajlz], Sunda-eilanden. 

Sunderland [sun'-der-lènd], Sunderland. 

Superior [sjoe-pier'-i-ur], (Lake —), Lago 
Maggiore. 

Surat [soe-rét'], Surat. 

Sarinam [sjoer-i-nèm'], Suriname. 

Surrey [sur'-ri), Surrey. 

Susa [soez’-a], Suza. 

Susan [sjoe'-zèn], of 

Susanna [sjoe-zèn'-a], Suzanna. 

Susiana [sjoes-i-cen’-a], Susiana. 

Susquehannah [susk-e-hén'-a], Susque- 
hannah. 

Sussex [sus'-sèks], Sussex. 

Sutherland [swrn’-er-lénd], Sutherland. 

Svein [swwien], Swein. 

Swabia ([swweeb'-i-a], Zwaben. 

Swabian [swweeb'-i-en], Zwaab. | —, bv.n. 
Zwibisch. 

Swansea [sicwaon'-si], Swansea. 


Saw. 


munde. 


sersch. 


felberg. 


hannock. 


a 


— rock, Tarpeische rots. 




















TARQUINIA 


Swede [swwied], Zweed. 

Sweden [swwiedn], Zweden. 

Swedish [srwied'-iesj], bv.n. Zweedsch, _ 
Sweyn [swwien], Swein. i 
Swinemunde [swwien'-mund), Swine 


Swiss [swwis], Zwitser. | —, bv.n. 


Switzerland (swwits'-er-lènd], Zwitserland 
Sybaris [sib'-èr-is], Sybaris. 
Sydney [sid’-ni], Sydney. 
Sylvan [sil’-vén], of 

Sylvanus [sil-veen’-us), Sylvanus. f 
Symmachus [sim’-mék-kus], Symmach 
Symphorian [sim-foor'-i-èn], Symphorianus 
Syphax [saj'-fèks], Syphax. 
Syracuse [si'-rèk-kjoes), Syracuse. 
Syria [si'-ri-a], Syrië. f 
Syrian {sier'-i-en), Syriër. | —, bv.n. Syrisch. 


SE 


Table Bay [feebl'-bee), Tafelbaai. 
Table Mountain [teebl'-mauwn'-tin), Ta- 


Tabor [tee'-bòr), Tabor. 

Tabriz [téb briez’], Tauris. 
Tacames [tèk-keem'-ez], Tacames. 
Tacitus [tès'-i-tus], Tacitus. 
Tadcaster (tèd'-kèst-er), Tadcaster. 
Teenarus [één’-er-us], Tenarus. 
Taff [72f], verkort voor THEOPHILUS. 
Taganrock [tès'-en-ròk). of 
Taganrog (tèa'-en-ròc), Taganrog. 
Tages [teedzj'-ez), Tages. 

Tagus [teea’-us], Taag. 

Tahiti [ta-hajt'-i), Tahiti. 
Talbot [taol’-but), Talbot. 
Talavera [tèl-èv-vier'-a), Talavera. 
Talladega [tèl-èd-diec’-a), Talladega. 
Tallahassee (tèl-a-hès’-si], Tallahassee 
Tamar (teem'-aar], Tamar. 
Tamaraca [fèm-èr-ree'-ka), Tamaraca. 
Tamerlane (fèm'-er-leen), Tamerlan, 4 
Tamphilus (tèm'-fi-lus]. Tamphilus. 
Tampico [tém-pajk'-o], Tampico. 
Tamworth ([tém'-wweurtH), Tamworth. 
Tancred (fèn'-krèd), Tanered. 
Tangier (fèn-dzjier’), Tanger. 
Tanjore [(tèn-dzjoor'), Tanjore. 
Tantalus [fèn'-tèl-Ius), Tantalus. 
Taphie [éeef’-i-i), Taphié. i A 
Tappahannock Ctèp-a-hèn'-òk), Tappe 
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Taptee [fèp-ti'], Taptee. q 
Taquendama [tèk-en-dee'-ma), Taquen- 


ama. e 
Tarantasia [fèr-en-tee'-zji-a), Tarantasia 
Taranto [tér-rén’-to], Tarente (nieuw). — 
Tarentum [fèr-rèn'-tom], Tarente (oud). 
Tar Lake [faar’-leek], Doode Zee. 
Tarnopol [taar'-no-poll. Tarnapol. 
Tarpeia [taar-pi'-i-a), Ta cia. 4 
Tarpeian [éaar-pi'-i-en], bvn. Tarpeis¢ 


Tarquin [faar'-kwwin], Tarquinius. 
Tarquinia [taar-kwwin’-i-0), Tarquinia. 





TARQUINII 


Targuinii [taar-kwwin'-i-aj], mrv. Tar- 


quinii, (de) Tarquiniussen. 


Tarracina [tèr-rès-sajn'-a), Tarracina. 
Tarragona [tèr-rès Goon'-a), Tarragona. 
Tarsus (taar'-sus), Tarsus. 

Tartar [taar'-tèr), Tartaar (iemand uit 


Tartarijé); | (fab) Tartarus. 


Vv 


Tartarian ([tér-teer'-i-en}, by.n. Tartaarsch. 
Tartarus [taar'-tèr-us), Tartarus. 
Tartary (taar"-tr-ri'j, Tartarijé, 
Tasso [tès'-so], Tasso. 

Tatary [tè4''-tèr-ri’), Tartarijë. 

Tatian [tees'-sji-èn), Tatianus. 
Taunton (taon'-tun], Taunton. 
Taurida [taor’-i-da), Taurida. 

Tauris (faor'-is), Tauris. 

Taurus [faor'-us], Taurus. 

Tavistock [tèv'-is-tòk), Tavistock. 
Taxila (tèks'-i-la], Taxilla. 

Taxiles [tèks'-i-lèz), Taxiles. 

Taygeta [tee-idzj'-i-tu), Taygetus. 
Taygete [tee-idzj'-it-til, Taygete. 
Taygetus [tee-idzj'-i-tus), Taygetus. 
Taylor (teel'-ur), Taylor. 

Tazewell [teez'-wwél], Tazewell. 
Tecmessa [tèk-mès'-sa], Tecmessa. 

Ted [tèd), verkort voor EDWARD. 
Teddy (tèd'-i), verkleinwoord van TED. 
Teflis [tèf'-lis), Tiflis. 

Tegeea [ti-dzji'-a), of 

Tegea [ti-dzji'-a), Tegea. 

Tehama [ti-hee'-ma), Tehema. 
Teheran [fi'-e-rèn''), Teheran. 

Teign [tien, of teen), Teign. 
Teignmouth [tien'-murn), Teignmouth. 
Telamon [/él’-em-mun], Telamon. 
Telegonus [ti-lèe'-o-nus), Telegonus. 
Telemachus Lti-lèm'-mêèk-us), Telemachus. 
Telemus [#èl'-i-mus), Telemus. 
Telephus (¢2l’-i-fus], Telephus. 
Temesvar [fèms wwaar'], Temeswar. 
Tempe [tèm'-pi], Tempe. 

Teneriff [tèn'-e-rif], of 

Teneriffe (tèn'-e-rif), Teneriffe. 

Terah [tier’-a],. Terah. 

Tennessee [tèn-es-si'), Tennessee. 
Terceira [tèr-seer'-a), Terceira. 
Terence [(ò:’-ens), Terentius. 

Tereus [tier'-jus). Tereus. 

Terek [fi-r2z'], Terek. 

Ternate [teur-neet'), Ternate. 
Terpander [teur-pèn'-der), Terpander. 
Terpsichora [teurp-sik'-o-ra], of 
Terpsichore [teurp-sik’-o-ri), Terpsichore. 
Terracina (tèr-a-tsjien'-a), Terracina. 
Terra del Fuego [tèr'-a-dòl-fwweeg''-o), 
uurland. 

Terra Firma [{è’-a-feurm''-a), Vasteland. 
Tertullian (teur-tul'-i-èn), Tertullianus. 
Teschen [tès'-jen], Teschen. 

Tessin [tès'-in), of 

Tessino [(és-sien’-o], Tessino. 

Tethys [¢’-ruis], Tethys. 

Tetuan [#è/-joe-Òn'), Tetuan. 

Teucer [tjoes'-er), Toucer. 

Teucria (tjoek'-ri-a), Teucria. 

Teutoni (tjoet’-o-naj], of 

Teutones [tjoet'-oonz). mry. Teutonen. 
Teutonicus [ijoet-on'-i-kus], Teutonicus, 
Tewksbury [tjoeks'-bèr-ri), Tewksbury. 


THOAS 


Texas [fèks'-ès), Texas. 
Teyde [tied], Teneriffe. 
Thais [rree'-is], Thais. 
Thales (rreel'-ez), Thales, 
Thalia (rrèt laj'-a), Thalia. 
Thames [tèmz), Teems. 
Thamyris [rnèm'i-ris), Thamyris. 
Thanet [rrèn'-et), Thanet. 
Theagenes [rui-èdzj'-i-nèz], Theagenes. 
Thebee [rui’-di], Thebe. 
Thebais [rrèb'-ee-is), Thebaïs. 
Thebes [ruiedz], Thebe. 
Theiss [fays), Theiss. 
Themis [rriem’-is], Themis. 
Themison (rnèm'-i-sun], Themison. 
Themistius [rre-mist’-sji-us), Themistius. 
Themistocles [rre-mist'-o-klèz), Themist- 
ocles. 
Themistogenes [1nm-is-tddz/'-i-néz], The- 
mistogenes. 
Theobala [rri’-o-bèld), Theobald. 
Theocritus [rui-d#'-ri-ius], Theocritus. 
Theodatus [rri-òd'-èt-us), Theodatus. 
Theodectes [rui-o-dòk'-tez), Theadectes. 
Theodora (‘rHi-o-door'-a], Theodora. 
Theodore [rmi-o-door’), Theodorus, 
Theodoretus [rni-òd-o-riet’-us), of 
Theodoret [rui-dd'-o0-r2t], Theodoretus. 
Theodoric (rmi-òd'-o-rik], Theodoric. 
Theodorus [tui-o-door'-us], Theodorus. 
Theodosia [rxi-o doo'-sji-a), Theodosia. 
Theodosius [rxi-o doo'-sji-us), Theodosius. 
Theodotus [rai-dd’-0-tus). Theodotus. 
Theodulph (rui'-o-dulf), Theodulphus. 
Theon (rui’-un), Theon. 
Theophanes (rui-df'-én-e2), Theophanes. 
Theophila [rui-d/’-i-la], Theophila 
Theophilus [rni-df’-i-lus], Theophilus. 
Theophrastus [rni-o-frést'-us), Theo- 
phrastus. 
Theophylactus [rui-òf-i-lèkt'-us). of 
Theophylact [rri-òf'-i-lèkt), Theophy- 
lactus. 
Theopompus [rri-o-pomp'-us], Theopom- 
us. 
Theotimus [rui-o-tajm'-us), Theotimus. 
Theramenes [tHi-)ém’-i-néz], Theramenes. 
Theresa [rmi-rees'’-sa], Theresa. 
Theresia (rui-reezj'-i-a), Theresia. 
Thermopyle [rueur-mòp'-i-li], mry. Ther- 
mopylen. 
Thersander [rueur-sèn'-der), Thersander. 
Thersites [rreur-sajt'-ez), Thersites. 
Theseus [rui'-sjus], Theseus. 
Thespie [rrès'-pi-ij, Thespiz. 
Thespis [rHés'-pis], Thespis. 
Thesprotus [ruès-proot’-us]), Thesprotus. 
Thessalian [rxés-seel’-i-en], Thessaliér. 
Thessalonians [ruès-sèl-loon'-i-eng), mrv. 
Thessalonicenzen. 
Thessalonica (rnès-sèl-o-najk'-a), Thessa- 
lonica. 
Thessaly (rnès'-èl-li], Thessalië. 
Thetes [rui’-tis], Thetes. 
Thibet (ti-bèt'), Thibet. 
Thiers (fjeer), Thiers. 
Thionville [ti on-viel'], Thionville (in het 
Duitsch: Diedenhofen). 
Thisbe [rniz’-bi], Thisbe. 
Thoas [rro'-ès), Thoas. 
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Thomas [/om’-es], Thomas. 

Thomasin [tom’-es-sin], Thomasin. 

Thompson (/om/-sun}, Thompson. 

Thomson [tom’-sun], Thomson. 

Thornbury (rrôrn'-bèr-ri], Thornbury. 

Thracia [rurces’-sji-a], of 

Thrace [rrrees], Thracië. 

Thracian [rurees'-sji-en], bv.n. Thracisch. 

Thrasybulus (rrrès-i-bjoel'-us], Thrasy- 
bulus. 

Thrasymachus [rurès-sim'-èk-kus], Thra- 
symachus. 

Thrasymedes (vrrès-i-mied'-ee), Thrasy- 
medes. 

Thrasymenus [rurès-i-mien'-us], Thrasy- 
menus. 

„Three-Rivers [rnri'-riv'-erz), Drie Ri- 
vieren. 

Thucydides [rH /oes-sid’-i-déz], Thucy- 
dides. 

Thule [rxHoel’-i], Thule. 

Thurgau [rueur’-cauw), of 

Thurgovia [rueur-Goov'-i-a), Thurgau. 

Thuringia (rujoe-rindzj'-i-a), Thuringen. 

Thyestes [rni-èst'-ez], Thyöstes. 

Thymeetes [rni-miet'-ez], Thymetes. 

Thyone [rni-oon’-i], Thyone. 

Thyoneus [rui-00n'-jus], T'hyoneüs. 

Tibald [taj’-beld|, Tibald. 

Tiber [faj’-ber], Tiber. 

Tiberias [taj-bier'-i-ès], Tiberias. 

Tiberius [taj-bier’i-us], Tiberius. 

Tibet [ti-dét'], Tibet. 

Tibullus [taj-bul'-us], Tibullus. 

Tiburtius [taj-beur'-sji-us), Tiburtius. 

Ticino [ti-sien'-o, beter ti-tsjien’-o), Ticino. 

Ticonderoga [taj'-kon-der-roo''-aa), Ticon- 
deroga. 

Tigellinus [tidzj-el-ajn’-us), Tigellinus. 

Tigranes (ti-areen’-ez], Tygranes. 

Tigris [taj'-oris), Tigris. 

Tillotson [(til'-wt-sun], Tillotson. 

Tim [¢im), verkort van TIMoTHY. 

Timeeus [taj-mi'-us], Timeüs. 

Timagenes [taj-mèdzj'-i-nèe), Timagenes. 

Timanthes (taj-mèn'-rrez), Timanthes. 

Timarchus [taj-maark'-us), Timarchus. 

Timavus [taj-meev'-us), Timavus. 

Timbuctoo [tim-buk-toe'], Timbucto. 

Timocles [tim'-o-klèz], Timocles. 

Timocrates [taj-mdk'-krét-ez], Timocrates. 

Timoleon [faj-mool'-i-un], Timoleon. 

Timomachus  [taj-mom'-ék-kus], Timo- 
machus. 

Timon [¢aj’-mun], Timon. 

Timoor [fi-moer'], Timoer. 

Timotheus [taj-moo'-rujus], of 

Timothy [éim’-o-rui], Timotheüs. 

Timour [féi-moer'], Timoer. 

Tinnevelli [tin-e-vél'-li], Tinnevelli. 

Tipperary [lip-er-réy’-i], Tipperary. 

Tippo Saib [tip"-oe-seeb'), Tippo Saib. 

Tiresias [taj-ri’-sji-ès), Tiresias. 

Tiridates [tir-i-deet'-ez], Tiridates. 

Tiro (taj'-ro), Tiro. 

Tisamenus (taj-sèm'-i-nus]), Tisamenus. 

Tisicrates [taj-sik'-kr2t-ez], Tisicrates. 

Tisiphone [taj-sif'-o-ni], Tisiphone. 

Tissaphernes [lis-sèf-feur'-nez), Tissa- 
phernes, 





TRIPOLIZZA 


Tit [dit], verkort van THERBSIA, 


Titanes [taj-teen'-cz], mrv. Titanen. Bl: 


Titania (taj-teen'-i-a], Titania. 4 
Titans [taj'-tènz], mrv. Titanen. } 
Titanus [taj-teen’-us|, Titan (een reus),] 
—[tit'-en-nus], Titanus (eene rivier). 2 
Tithonus [/aj-rHoon'-us}, Tithonus. 
Titian [tis'-sji-èn), Titiaan. 
Titus [taj'-tus], Titus. 
Tityrus [éit/-i-rus], Tityrus. 
Tityus [fit'-i-us], Tityus. 
Tlepolemus [lèp-pòl-i-mus), Tlepolemus 
Tmolus [mool’-us], Tmolus. i 
Tobago [to-beea'-o], Tobago. 
Tobias [to-baj'-ès], Tobias. 
Tobolsk [to0-bdlsk’], Tobolsk. 
Toboso [fo-boos'-so), Toboso. 
Toby [too'-hi], verkleinwoord van TOBIAS, 
Toggenburg ([tic’-en-beure], Toggenburg 
Tokay [to-kee’], Tokay. 
Toledo [fo-lied’-0], Toledo. 
Tolosa [to-loos'-sa], Tolosa. 
Tolu |tool-joe’), Tolu. 
Tom [tom], verkort van THOMAS, 
Tombuctoo [tom-buk-loe'], Tombuetoo, 
Tommy [tom'/-i), verkleinwoord van Tox, 
Tonbridge [tun'-bridzj], Tonbridge, 
Tongataboo [tong'-aèt-tèb-boe''), Tong 
taboo. 
Tongres [fong'-cerz], Tongeren. 
Tonningen [tun’-in-cen], Tonningen. — 
Torino [to-rien'-o], Turijn, 
Tornea [(dr’-ni-o], Tornea. 
Torquay [tdr’-ki], Torquay. 
Tortola [tdr-tool’-a], Tortola. 
Tortona [tòr-toon'-a], Tortona, 
Tortosa [fòr-toos'-sa), Tortosa. 
Totness [tòt'-nès], Totness. 
Toulon [foe-long'), Toulon. 
Toulouse [foe-loez'], Toulouse. 
Tournay [toer-nee'), Doornik. 
Tours [toerz), Tours. 
Towceter [fauws'-ter], Towceter. 
Trafalgar [tref-fél-caar'], Trafalgar. 
Trajanus [érèd-zjeen'-us), of 
Trajan [tree'-dzjèn), Trajanus. 
Tralee [trél-li'], Tralee. ’ 
Tranquebar ((rènk-e-baar'), Tranquebar. 
Transylvania [frèns-sil-veen'-i-a), 
sylvanië, Zevenbergen. 4 
Trasimenus [frés-i-mien'-us], Trasim 
Trebia [éri’-bi-a], Trebia. ; 
Trebisond [trèb-i-sund'), Trebisonde. 
Trebonian (tri-boön'-i-èn), Trebonianus. — 













Trent [trent], Trente. ¥ id 
Trevisano [érèv-is-seen'-o), Trevisano. 
Treves [triev], Trier. ’ . j 
Treviso [frév vies'-so], Treviso. } 


Tribonian (tri-hoon'-i-èn), Tribonianus. 

Trichonopoly [tritsj-o-ndp'-o-li], Tricho- 
nopoly. 

Triers [frierz], Trier. i ; 

Trincomalee ([érin'-kum-mél-li”], Trineo 
malee. 

Trieste [éri-dst'], Triëst. 

Trinidad [fri-ni-déd’], Trinidad. | 

Triphylia (fraj-fil’-i-a], Triphylia. 

Tripoli [¢rip’-o-li], of 

Tripolis [¢trip'-o-lis], Tripolis. 

Tripolizza [trip-o-lit'-2a], Tripolizza. 
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TRIPTOLEMUS 


Triptolemus [trip-tò!-i-mus], Triptolemus. 
is Trismegistus (fris-mi-dzjist'-us), Tris- 
‘tt | megistus. 
Pin Tvissino [tris-sien’-o], Trissino. 
Tristram [fris'-trèm), Tristram. 
Triton [traj'-tun), Triton. 
Triumviri  [¢raj-om'-vi-raj], mrv. Drie- 
mannen, Triumvirs. 

Troad [iro’-éd], of 

Troas [éro'-ès), The —, (landschap) Troas. 
Troglodytee [trdc-lod’-i-ti), of 





i] Troglodytes [trôa-lòd'-i-tez), mrv. Tro- 

‘ glodieten. 

; Trogus [trooa’-us], Trogus. 

8 Troilus [tròj'-hus), Troilus. 

nh Trois Rivieres (trwwa-riev'-jeer), Trois- 

it Rivières. 

ond Trojan [troo'jèn), Trojaner. | Trojaansch. 

aut, | Trowbridge [troo'-bridzj), Trowbridge. 
Troy [fròj], Troje. 

i Troyes [frwwa), Troyes. 

"t Tscherkask [isjewr-késh’], Tsjercassië. 


Tuam [fjoe'-èm), Tuam. 

Tubal Cain [tjoe-bèl-keen'), Tubal Cain. 
Tubero [tjoeb'-er-00), Tubero, 
Tubingen [¢joed’-in-cen}], Tubingen. 
Tullamore (tul-èm-moor'], Tullamore. 
Tullia [tul'-i-a), Tullia. 

Tully (éu!-i), Tullius. 

nee Tunbridge [tun’-bridzj], Tunbridge. 
Te Tunguses [toen’-cjoes-ez], Tungusen. 
: Tunis [tjoen'-is), Tunis. 

Tunquin [tun-kien'], Tonking. 





+ Turcomania [teurk-o-meen'-i-a], Turco- 
) | manié, 

x! Turcomans ([éewrk’-o-ménz], mrv. Tur- 
it gomanen. 

mv Turin [toer’-in), Turijn. 

8 Turk [feurk], Turk. 

i Turkestan [teurk-es-tèn'), Turkestan. 

le Turkey [teurk'-i), Turkijë. 

a Turkish [teurk'-iesj], bv.n. Turksch. 


Turk’s Islands [éeurks''-ajl'-endz], Turk’s 
im) eilanden, 


Ti Turnebus [teur-nieb'-us), Turnebus. 
u Tuscany [tus'-kèn-ni], Toskane. 
im Tweed [twwied), Tweed. 


Tweedale [twwi'-deell, Tweedale. 
Tyana [taj'-èn-na), Tyana. 
Tyche [taj'-ki), Tyche. 
Tydeus [tid'-jus), Tydeiis. 
Tyndareus [tin-deer'-jus), Tyndareus. 
Tyne (tajn), The —, de Tyne. 
ld Tynemouth [tajn'-muru], Tynemouth. 
Ie Typhoeus [tuy-fil-us), Typheiis. 

Tyre [tajr], Tyrus. 

Tyrol [éi-rool’), Tirol. 

Tyrolian [éi-rool'-i-en], Tiroler. | — bvn. 
A Tiroolsch. 
Û Tyrone [ti-roon!), Tyronus. 
Tyrtoeus [teur-ti'-us), Tyrteiis. 


PI 
4 U. 











Udine [joe-dien’], Udine. 
kraine [joe-kreen']), Ukraine. 
Ulm [ulm], Ulm. 
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Ulphilas (ul-fi-lès], Ulphilas. 

Ulpianus [ulp-i-een'-us), of 

Ulpian [ulp’-i-én], Ulpianus. 

Ulster (ulst'-er), Ulster. 

Ulswater [ulzwwaot'-er], Ulswater. 

Ulysses [joe-lis'-ez], Ulysses. 

Umbria [wm’-bri-a], Umbrië. 

Ummerapoora [um''-er-èp-poer’-a), Um- 
merapoora. 

Umritser [wm-rit-sier’], Umritser. 

Underwalden (un'-der-wwaold'-en], Un- 
derwalden. 

United Kingdom [joen-ajt'-ed-king"-dum), 
Vereenigd soninkrijk (Groot-Britannië en 
Terland). 

United Provinces [joen-ajt'-ed-prdv''-ins- 
ez), Vereenigde Provinciën (der Nederlanden). 

United States [joen-ajt'-ed-steels''), Ver- 
eenigde Staten (van Noord-Amerika). 

Upsal [up'-sel], of 

Upsala (up!'-saal’-a), Upsal. 

Ural [joe’-rél], Ural; the — mountains, het 
Uralische gebergte. 

Urania [joe-reen'-i-a], Urania. 

Uranus (joe'-rèn-nus), Uranus. 

Urbanus [eur-been'-us], of 

Urban [eur’-bèn), Urbanus. 

Urbino [eur-bajn'-o], Urbino. 

Uriah [joe-raj’-a}, Urias. 

Uriel [joer'-i-é1], Uriël, 

Ursinus [eur-sajn'-us], Ursinus. 

Ursula [eur'-sjoe-la], Ursula. 

Uruguay [oer-u-awwaj', of oer-u-gee'}, Uru- 
guay. 

Usedom [oes'-dum], Usedom. 

Ushant [oes'-sjang], Ushant. 

Uskup [us'-kup], Uskup. 

Utica [joet’-i-ka], Utica. 

Utrecht | joet’-rék), Utrecht. 

Uzziel [we-zaj’-21], Uzziël. 


he 


Val [vel], verkort van VALENTINE. 

Valdivia [vèl-div'-i-a), Valdivia. 

Valence [vél-léns')], Valence. 

Valencia [vél-léns'-sji-a], Valencia. 

Valenciennes [vél-en-sien’], Valenciennes. 

Valentine [vél’-en-tajn], Valentijn. 

Valentinian (vèl-en-tin'-i-èn], Valentinia- 
nus. 

Valentinus [vèl-en-tajn'-us), Valentinus. 

Valeria [vèl-lier'-i-a), Valeria. 

Valerian [vél-lier'-i-en], Valerianus. 

Valerius [vél-lier'-i-us], Valerius. 

Valetta [vèl-lè!'-ta], Valetta. 

Valladolid [vèl'-èd-do-lid'), Valladolid. 

Valois [vèl-wwa'], Valois. 

Valombrosa [vél-om-broos' sa), Valombroza. 

Valparaiso ([vèl-pèr-raj'-so), Valparaiso. 

Valtelina [vél-tel-lien'-a], of 

Valtellina [vèl-tel-lièn'-a]), Valtellina. 

Van Diemen’s Land [vén diem!'-enz-lènd'], 
Van Diemen’s land. 

Varinas [vér-rien’-2s], Varinas. 

Varro ([vér'-o], Varro. (anus 

Varronianus [vér-oon-i-cen'-us], Varroni- 
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Vassalborougk [vés'-sél-bur-o], Vassal- 
borough. 
Vataces [wèt-tees'-ez], Vataces. 
Vaud [roo], Waadt. f 
Vaughan [vaon), Vaughan. 
Vauxhall (vòks-haol’), Vauxhall. 
Vegetius [vèd-zjies'-sji-us), Vegetius. 
Venantius [v2n-néns'-sji-us], Venantius. 
Vendee [vin-dee'], Vendee. 
Venetia [vèn-nies'-sji-a], Venetië. 
Venetian [vén-nies;'-i-en], Venetiaan. | —, 
bv.n. Venetiaansch. 
Venice (vèn'-is), Vonetié. 
Venilia [vén-niel'-i-a], Venilia. 
Venus [vi'-nus), Venus. 
Venusia [ven-joe'-zji-a], of 
Venusium [vèr-joe'-zji om), Venusia. 
Veracruz [veer-a-kroez!), Vera Cruz, 
Vercelli (veur-tsjel/-i], Vercelli. 
Verd [veurd), (Cape —). Kaap Verd. 
Verd-Islands [veurd''-ajl’-endz], (Cape —), 
Kaap-Verdische eilanden. 
Verdun [veur-dun'], Verdun. 
Vermillion Sea [veur-mil'-jun-si'), Ver- 
miljoen Zee. 
Vermont [veur-munt'], Vermont. 
Veronica [vér-o-najk'-a], Veronica (waar- 
van bij verkorting: Vroontje). 
Verres [vér'-rez], Verres. 
Verona, [veur-roon'-a), Verona. 
Versailles [veur-seelz'], Versailles. 
Vertumnus [veur-tum'-nus], Vertumnus. 
Vespasian [vès-pee'-zji-èn), Vespasianus. 
Vespucius [vès-pjoes'-sji-us), Vespucius. 
Vesta [vès'-ta), Vesta. 
Vestales [vés-teel’-ez], mrv. Vestalen. 
Vesuvius [vès-sjoev'-i-us), Vesuvius. 
Veturia [vèt-tjoer'-i-a], Veturia. 
Viborg [vi'-bòra], of 
Viburg (wi'-beure), Viborg. 
Vicenza [vi-sènz'-a), Vicenza. 
Vietor [vik'-tor], Victor. 
Victoria [vik-toor’-i-a], Victoria. 
Victorinus [vik-tur-ajn'-us], Vietorinus. 
Vienna [rvaj-ên'-na), Weenen. 
Vienne [vi-cen'], Vienne (in Frankrijk). 
Vigilantius[vidzj-i-lèns'-sji-us), Vigilantius. 
Vigilius [vi-dzjil’-i-us), Vigilius. 
Villach [vil'-lèk). Villach. 
Vilna, [vil'-na), Wilna. 
Vincennes [vin-seen'], Vincennes. 
Vincent [vin'-sènt), Vincentius. 
Virgil (veur'-dzjil), Virgilius. 
Virginia [veur-dzjin'-i-a], Virginië. 
Virgin Islands  [vewr'-dzjin-ajl'-éndz], 
Maagden-eilanden. 
Virginius [veur-dzjin'-i-us], Virginius. 
Virginy [veurdzj'-i-ni], Virginia. 
Viriathus [veur-i-ce'-rHus], Viriathus. 
Visapore [wis-sèp poor’), Visapore. 
Vishnu [visj'-njoe), Wishnu. 
Vistula [vist!-joe-la], The —, de Weichsel. 
Vitalianus [vaj-tél-i-cen’-us], Vitalianus. 
Vitebsk [vi-téisk’]. Vitebsk. 
Vitellius [vaj-t2l’-i-us], Vitellius. 
Viterbo [vi-teur'-bo), Viterbo. 
Vitruvius [vaj-troev'-i-us), Vitruvius. 
Vittoria [vit-toor'-i-a], Vittoria. 
Vivian [viv'-i-tn], Vivianus. 
Viviers [vi-yjee!], Viviers. 
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Vizigapatam [viz-zèa-èp-pèt-tèm'], Vizi- 


ante at 


Volcano [vdl-keen'-0], Vulkaan. 
Volga [vdl’-ca], The —, de Wolga. 
Volhynia [vdl-hin'-i-a], Volhynié. 
Volscians (vòl'-sji-ènz], Volsken. 
Volucianus  [vdl-joes-sji-een'-us}, Vo 


ed ed = 


Vorarlberg [voor'-arl-bère], Vorarlberg 
Vosges [voozj], Vosges. oi 
Vulcan [vul'-kèr), Vulcanus. 
Vulturnus [vul-teurn'-us], Vulturnus. 


W. 


Wabash [wwao'-bèsj), Wabash. , 
Wakefield [wweek'-field), Wakefield. 
Walachia [wwèl-leek'-i-a), Walachijë. 
Waldburg [wwaold'-beurg), Waldburg. 
Waldeck [wwaold'-èk), Waldeck. 
Waldemar [wwèl'-de-maar], Waldemar, 
Waldoborough [wwaold'-o-bur-o), W 
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5 
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= 


as 


- 
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Wales [wweelz], Wallis. 
Wallace [wwòl'-ès), Wallace. 
Wallachia [wwèl-leek'-i-a], Walachijë. 
Wallis [weels], Wallis. aa 
Walpole [wwaol'-pool). Walpole. 
Walter [wwaolt'-er), Wouter. 

Waltham [wwaolt'-èm), Waltham. 
Walton [wwaol’-tun), Walton. 


hye ae, eS ae SE 


Wanlockhead [wwèn-lòk-hèd), War — 
loekhead. : 
Warburton = [wwaor''-beurt'-un), 


Warin [wweer’-in], Guarinus. 
Warren [wworn], Warren. 
Warrington (wwòr'-ing-tun), Warrington. 
Warsaw [wwaor'-sao), Warschau. 
Warton [wwaor'-tun]), Warton. 
Warwick [wwaor'-ik], Warwick. 
Washington (wwòsj'-ing- tun], Washingt 
Wat [wwòt), verkort van WALTER. 
Waterford [wwaot'-erfurd), Waterford. 
Waterloo [wwaot'-er-loo}, Waterloo. 
W aterville [wwaot'-er-viel], Watery: 
Watford (wuòt'-furd), Watford. 
Watt [wwòt], Watt. 
Watts [wwots], Watts. . 
Watty [wwòt'-i], verkleinwoord van WA’ 
Wavertree (wwao'-tri], Wavertree. — 
Wearmouth [wwier'-mutn], Wearmoutt 
Wednesbury  [wwénz'-ber-ri], Wedne 


mers 


Kk Ee 


Weimar [wwaj'-maar], Weimar. 
Wellington [wwèl-ing-tun), Wellington, 
Wenceslaus (wwèn’-sès-lee-us), We 
ceslas. ? : 
Wertheim [wweer'-tajm], Wertheim. 
Wesel [wwiezl], Wesel. 
Weser [wwiezr]. The —, de Weser. 
Wesley [wwès'-li], Wesley. E 
Western Islands [wwést!-urn-ajl'-endg! 
The —, de Hebriden. a, 
Western Isles of Scotland (wwèst 
urn-ajlz!-dv-skot''-lend), The —, de Hebriden. 
Westford [wwest'-furd], Westford. 


EE AE ae eee RAET 





WEST-INDIES 


Ren (wweést’’-in'-diez], West-In- 
ién. 

Westmanland [wwèòst'-mèn-lènd], West- 
manland, 

Westmeath [wwést-miern’], Westmeath. 

Westminster [wwèst’-minst'-er), West- 
minster. 

Wetteravia [wwèt-er-reev'-i-a] Wetteravië. 

Wexford [wweks'-furd], Wexford. 

Westmoreland [wwèst''-moor'-lènd], West- 
moreland. 

Westphalia [wwést-feel-i-2], Westfalen. 

Westphalian [wwest-feel'-i-en], Westfa- 
linger. | —, bv.n. Westfaalsch. 

Westrie [wwést'-rik], Westrijk. 

Wetteraw [wwèt'-er-ao), Wetterau. 

Wexio [wwéks'-i-00], Wexio. 

Weymouth [wwee'-murr], Weymouth. 

Wharton [wwaor'-twn), Wharton. 

Whitehaven [wwajt’-heevn], Whitehaven. 
White River [wwaje'-riv'-er], Witte 
Rivier. 

White Sea [wwajt'-si]. Witte Zee. 

Wickliff [wwik'-lif], Wickliff. 

Wicklow [wwik'-loo], Wicklow. 

Wigan [wwic'-cén], Wigan. 

Wight Gewajtl, the isle of —, het eiland 
Wight. 

Wilberforce [wwil'-ber-foors], Wilberforce. 

Wilfrid (wwil'-frid), Wilfrid. 

Wilhelmina  [wwil-héi-mien'-a], Wilhel- 
mina. 

Will [wit], verkort van witttam. 

William Cwwil'-jèm), Willem. 

Willy [wwil'-i], verkleinwoord van wir. 

Wilmington Lewwilm!'-ing-tun!),  Wil- 


mington. 


Wilna [wwil'-na], Wilna. 

Wilson [wwil'-sun), Wilson. 

Wilts [wwilts), of 

Wiltshire Cwwili’-sjier), Wiltshire. 
Winchester [wwin''-tsjest'-er], Winchester. 
Windward Islands [wwind''-wwurd-ajl’- 


èndz), Eilanden boven den wind. 


Winfred [wwin'-fred], Winfred. 
Windaw (wwin'-dao), Windau. 
Windsor [wwinz'-ur], Windsor. 
Wirtemberg [wweurt!-em-bérc], Wurtem- 


berg. 


Wischard [wwisk'-erd), Guiscard. 
Wisbaden [wwies'-baadn], Wiesbaden. 
Wisconsin [wwis-kuns'-in], Wisconsin. 
Wismar (wwis' maar], Wismar. 
Witepsk [wwi-tépsk'], Witepsk. 
Witgenstein [wwit'-cen-stajn), Witgen- 


stein, 


Witham [wwirn’-èm], Witham. 
Wittenberg [wwitn'-bèra), Wittenberg. 
Woburn [wwoe'-beurn), Woburn. 
Woden [wwoo'-dèn), Wodan. 

Wolfe (wwoelf), Wolf. 

Wolfenbuttel [wwolf'-en-butl], Wolfen- 


buttel. 


Wolfram [wewòl-frèm), Wolfram. 
Wolga [wwòl-ca], Wolga. 

Wolsey [wwoel’-zi], Wolsey. 
Wolverhampton (wwulv-er-èm'-tun),W ol- 


verhampton. 


Worcestershire (wwoest'-er-sjier), Wor- 


cestershire. 
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Wordsworth [ wweurde'-wwurtH), Words- 
worth. 
Woolwich [wwoel-itsj], Woolwich. 
Worcester [wweurst'-er], Worcester. 
Worstead (wweur'-stèd], Worstead. 
Worthing [wweur'-rring), Worthing. 
Wotton (wwòt'-tunj, Wotton. 
Wren [rien], Wren. 
Wrexham [rèks'-èm], Wrexham. 
5 Wurtemberg [wweurt’-em-berc], Wurtem- 
erg. 
Wurzburg [wweurts'-beure), Wurtzburg. 
Wyborg (wwai'-bòre), Wyborg. 
Wycherley [wuwitsj’-er-ti}. Wycherley. 
Wykeham ([wwik'-hèm], Wykeham. 
Wyoming [wwaj"-oom'-ing], Wyoming. 


X. 


Xanthippe [zén-ruip’-i], Xanthipre. 
Xanthippus [zèn-rrip'-us], Xanthippus. 
Xanthus [zèn'-rrus], Xanthus. 
Xenarchus [zi-naark’-us). Xenarchus. 
Xeniades [zi-naj'-èd-ex), Xeniades. 
Xenocles [zén'-o-kléz], Xenocles. 
Xenocrates [zi-nòk'-krèt-ez], Xenocrates. 
Xenon [zi'-nun), Xenon. 
Xenophanus [zi-nòf'-èn-ez), Xenophanes. 
Xenophon [eèn'-o-fun), Xenophon. 
Xeres [zier'-ez. of ggeer'-ez), Keres. 
Xerxes [zeurk/-sèz], Xerxes. 

Ximo [ziem’'-o] Ximo. 

Xulla [eul’-a] Xulla. 


¥. 


Yanina [jaan’-i-na], Yania. 

Yarmouth [jaar'-murn) Yarmouth. 
Yarrow [j2’-0), Yarrow. 

Yellow River [j2l’’-o-riv'-er], Gele Rivier. 
Yellow Sea [jél’-o-si’], Gele Zee. 
Yemen [jém’-en], Yemen. 

Yenisei [ jén-is-si'], Yenisei. 

Yonne [joon). Yonne. 

York [jork), York. 

Yorkshire [jörk'-sjier), Yorkshire. 
Youghall [joea’-aol, of jaol), Youghall. 
Youghiogheny [jdk-i-ceen’-i], Youghio- 


gheny. 


Ypress [aj'-pres), Yperen. 
Yssel [ajsl], The —, de IJsel. 
Yucatan [joe-kèt-tèn'], Yucatan. 
Yverdun [ajv-er-dun'], Yverdun. 


Z. 


Zabulon [2z24'-joe-lon], Zebulon. 
Zacatecas [eèk-et-ti'-kès], Zacatecas. 
Zaccheus [zèk'-ki-us], Zacheüs. 
Zach [zèk). verkort van ZACHARIAH. 
Zachariah [zèk'-er-raj'-a), of 
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Zachary [zèk’-er-ri), Zacharias. 

Zanesville (zeenz'-viel), Zanesville. 

Zanguebar [zing-ce-baar’] Zanguebar. 

Zante [zènt'-e), Zante. 

Zarephath [zèr'-ef-fèru), Zaraphath. 

Zealand [zi'-lènd), Zeeland. 

Zebadiah [zèb-èd-daj'-a], Zebadias. 

Zedekiah [zèd-ek-kaj'-a), Zedekias. 

Zembla Nova [zèm'-bla-noo'’-val, Nova 
Zembla. 

Zemplin [ésèmp'-lin), Zemplin. 

Zeno [zi'-no], Zeno. 

Zenobia [zèr-noo'-bi-a), Zenobia. 

Zenodotus [zén-dd'-o-tus], Zenodotus. 

Zenon [zi’-nun], Zeno. 

Zephania [eèf-èr-naj'-a), Zephania. 

Zephyr [eèf'-ur), of 

Zephyrus [zèf'-i-rus), Zephyr. 

Zerubbabel [zi-rub-bèbl), Zerubbabel. 

Zetes [xi'-tez], of 

Zethes [zi'-rHez], Zethes. 

Zetlands [eét'-léndz], Schetlandsche eilan- 
den; Hitland. 

Zeus [zi'-us), Zeüs. 

Zeuxippus [gjoek-sip'-us], Zeuxippus. 

Zeuxis [zjoek'-sis), Zeuxis. 

Zillah (zil'-a), Zillah. 

Zilpah [zil'-pa), Zilpah. 

Zion [zaj'-un), Sion. 

Zipporah [zip-poor'-a), Zipporah. 

Zittau [tsit'-taww], Zittau. 


EINDE VAN HET EERSTE DEEL. 


Nr, 


Znaym (fsneé'-im), Znaym. 
Zoe [zo'-i], Zoë. 
Zoilus [zo'-i-lus], Zoilus. 
Zopyrus [zòp'-i-rus), Zopyrus. 
Zoroaster [zòr-o-èst'-er], Zoroaster. 
Zorobabel [zo-ròb'-bèbl], Zorobabel. 
Zosimus [zòs'-i-mus], Zosimus. 
Zuar [zjoe'-aar), Zuar. 
Zug [tzoeg], Zug. 4 
Zuinglius [ewwin'-cli-us'}], Zwinglius, 
Zullichau [tsoel’-i-kauw]), Zullichau. 
Zuph (zuf], Zuph. 
Zur (zoer), Zur. 
Zuric [zoer'-ik), of 
Zurich [eoer'-ik), Zurich. 
Zuriel [zjoer'-i-2l], Zuriél. 
Zutphen [zut'-fen], Zutphen. 
Zuyder Sea [euid'-er-si'), Zuiderzee. 
Zuzim [zjoes'-im], Zuzim. ; 
Zweybrucken (iswwaj'-bruukn), Twe 
bruggen. : 
Zwickaw [fswwik'-ao), Zwickau. 
Zwinglius (zwwin"-eli-us!], of 
Zwingle [swwinel), Zwinglius. 
Zwornik (zwwòrn’-ik), Zwornik. 
Zygantes [zi-cènt'-ez), Zygautes. 
Zygomala [zi-com'-èl-la), Zygomala. 
Zygopolis [zi-eòp'-o-lis], Zygopolis. 
Zygritee [zi-arajt'-i), Zygritee. 
Zytomiers [zit’-o-mierz], Zytomiers. 















NIEUW 


ENGELSCH WOORDENBOEK. 


IT. 


HOLLANDSCH-ENGELSCH. 















ENGELSCH WOORDENBOEK. 


(I. Engelseh-Hollandseh, II, Hollandseh-Engelseh), 


NAAR DE BESTE BRONNEN BEWERKT 


SERVAAS DE BRUIN 


Veel vermeerderde Vierde Druk. 


B 
| 
| 

1 > oS» 


ZUTPHEN. — W. J. THIEME & Om. 





ire 


eyes: 


-_ 
, 








WENKEN, 


ONTLEEND AAN DE 


ENGELSCHE SPRAAK KUNST, 


TEN DIENSTE VAN HEN, DIE GEBRUIK MAKEN VAN DIT 


TWEEDE DEEL 


I. Enkel- en meervoud der zelfstandige naamwoorden, Het meervoud wordt doorgaans gevormd 
door achter het enkelvoud eene s te zetten, b.v: book, books; dove, doves. Maar eindigt het enkel- 
Youd op s, ss, sh, zachte ch of z, alsdan vormt men het meervoud door achtervoeging van es, 
Dv: rebus, rebuses; mass, masses; lash, lashes; church, churches; fox, foxes (alleen oz maakt niet 
0xes” maar oxen), Als het enkelvoud op de als ,k” klinkende ch eindigt, geschiedt de meer- 
voudvorming door er enkel eene s achter te plaatsen, b.v. monarch, monarchs. Als het enkelvoud 
eindigt op o, voorafgegaan door nog een zelf klinker, wordt het meervoud door achtervoeging 
van een enkele s gevormd, b.v.: folio, folios; cameo, cameos; bamboo, bamboos; embryo, embryos; doch 
als de o door een medeklinker voorafgegaan wordt, vormt men het meervoud gemeenlijk door 
er es achter te voegen, b.v.: cargo, cargoes; hero, heroes, De navolgende zelfstandige naamwoorden 
echter, canto, cento, grotto, junto, portico, rotundo, salvo, solo, tyro, duodecimo, octavo, quarto, en 
eenige andere aan vreemde talen ontleende woorden, zooals albino, domino, enz, vormen gewoon- 
lijk hun meervoud door de bloote achter-aanhechting van eene s, b.v.: conto, contos. 

Er is eene klasse van zelfstandige naamwoorden, zijnde de benamingen van verschillende 
Kunsten en wetenschappen, die geen enkelvoud hebben, en derhalve, zoodra ze een werkwoord 
Tegeeren, daarbij de inachtneming van het meervoud vorderen, b.v: de staatkunde ís een middel 
om....: politics are the means to..... De tot bedoelde klasse behoorende woorden eindigen op 

8, b.v: ethics, mathematics, mechanics, metaphysics, mnenonics, enz. : 

Er zijn ook nog andere slechts in den meervoudigen vorm voorkomende zelfstandige naam- 
Woorden, b.v: alms, bellows, gallows, means, news, pains, enz., omtrent welker getal (enkel- of 
meervoud) verschil van gevoelen bestaat. De meesten worden echter als meervoudig gebezigd. 

De zelfstandige naamwoorden, die in het enkelvoud eindigen op y, voorafgegaan door een mede- 
linker, vormen hun meervoud door die y te veranderen in ies, b.v: lady, ladies; body, bodies: 
maar wanneer de y in het enkelvoud door nog een zelf klinker voorafgegaan wordt, vormt dat 
Woord zijn meervoud met eene enkele s, b.v: valley, valleys; attorney, attorneys; enz. 

_—Er is eene klasse van zelfstandige naamwoorden, eindigende op f of fe. welke een of twee 
tindletters bij de meervoudvorming veranderd worden in ves; b.v: calf, half, knife, leaf, life, 
loaf, self, sheaf, shelf, thief, wife, wolf, worden in het meervoud calves, halves, knives, leaves, lives, 
Waves, selves, sheaves, shelves, thieves, wives, wolves. — Intusschen wordt bij die woorden, welke 
P # of op oof eindigen, het meervoud op de gewone wijze door achtervoeging van eene s ge- 
vormd, b.v: cliff, cliffs; proof, proofs. Hetzelfde is ook het geval met eenige der op ief eindigende 
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ke Be: 
woorden, b.v. chief, chiefs; handkerchief, handkerchiefs; mischief, mischiefs; grief, grief sy relief, r 
— Wijders maakt het woord dwarf, dwarfs; enz. 

Er zijn een aantal woorden, die in het Engelsch het burgerrecht hebben verkregen, ofsch 
onveranderd Latijn, zooals encomiwm, memorandum, medium, dogma; van die woorden wordt voo 
het meervoud zeer dikwijls de Latijnsche vorm gebezigd, doeh men kan ook hun mee d 
vormen naar de gewone regels, als waren het geijkte Engelsche woorden; dus voor boven 
melde eenvoudig met eene s, b.v.: encomiums, dogmas. Het woord radius wordt naar den v 
regel (zie pagina 1) in het Engelsch radiuses (Lat. radii), enz. 

De samengestelde zelfstandige naamwoorden volgen over het algemeen in het Engelsch ¢ 
zelfden regel als in het Hollandsch, namelijk, dat de meervoudsvorm er achter aangeh 
wordt, b.v.: handboek, handboeken (Eng. handbook, handbooks). De woorden echter, die in het E 
op ful eindigen, verschillen van de Hollandsche op vol eindigende woorden geheel en 
vormen hun meervoud op de gewone manier, b.v: handful, handfuls; mouthful, mouthfuls 
Hollandsch handvol, handenvol; mondvol, mondenvol). Doch sommige samengestelde woorden, 
door een of meer koppelteekens aaneen verbonden zijn, nemen den meervoudsvorm slechts acl 
het eerste gedeelte aan, b.v.: aide-de-camp wordt aides-de-camp, cousin-german, cousins-german; 
martial, courts-martial; father-in-law, fathers-in-law. 

Er zijn ook enkele zelfstandige naamwoorden, die in het enkelvoud en meervoud volkon 
denzelfden vorm hebben, b.v.: one sheep, een schaap: two sheep, twee schapen; one deer, een 
two deer, twee herten; enz. 

Nog andere zelfstandige naamwoorden vormen hun meervoud op geheel onregelmatige wi 
b.v. child, children; die, dice; foot, feet; goose, geese; louse, lice; man, men; mouse, mice; penny, pen 
fof, als het enkele penny-stukken beduidt, pennies]; tooth, teeth; woman, women. 





Il. Vrouwelijke zelfstandige naamwoorden volkomen aan de mannelijke gelijk. Vele van werkwoor 
den afgeleide zelfstandige naamwoorden hebben in het Engelsch denzelfden vorm voor vrou 
lijk als voor mannelijk, b.v: aandrijver, stimulator; aandrijven stimulator. Dit houde men inh 
oog als men in dit Tweede deel bij een vrouwelijk woord verwezen wordt naar het manne) 
of als het vrouwelijk woord in het geheel niet is opgegeven. 





III. Zrappen van vergelijking der bijvoeglijke naamwoorden. De meerlettergrepige adjecti 
blijven onveranderd, doch worden in den vergrootenden trap gebracht door er more V 
laatsen, en wil men ze in den overtreffenden trap bezigen, dan zet men er most Voor, | 
useful, nuttig; more useful, nuttiger; most useful, nuttigst. Bij de éénlettergrepige adjectier 
wordt de vergrootende trap gevormd door achtervoeging van er (of eene enkelor, als het wo 
zelf op eene e eindigt), b.v.: rich, richer, wise, wiser; enz. De overtreffende trap wordt gevo 
door de eind-r van den vergrootenden trap weg te nemen, en daarvoor st in de plaats te 
len, b.v.: richer, richest; wiser, wisest, enz. Daarbij valt intusschen op te merken, dat die 
tieven, welke op 4, g of ¢ eindigen, die eindletter in de trappen van vergelijking verdubb 
indien er slechts een enkele zelfklinker voorafgaat, b.v.: big, maakt bigger en biggest; hot 
hottest. Maar zoo er twee zelfklinkers voorafgaan, of een medeklinker, alsdan wordt de d, 
t niet verdubbeld, b.v: neat, neater, neatest; kind, kinder, kindest. — De adjectieven, die 
eindigen, veranderen die y in ier en in iest, b.v.: lovely, lovelier, loveliest; pretty, prettier, pre 
Van enkele adjectieven is de vorming geheel onregelmatig, b.v.: good, better, best; bad, 1 
worst; little (min), less (minder), ieast (minst); many, more, most; much, more, most, 





IV. De hulpwerkwoorden. De hulpwerkwoorden hebben (fo have) en zijn (to be) dient men 
in de allereerste plaats te kennen, eer men zich aan de vervoeging der eigenlijke werkwoorden 
mag wagen. Wij laten die beide hulpwerkwoorden dus hier volgen, en doen alleenlijk d 
opmerken: 1°. dat in het Engelsch de toekomende tijd wordt uitgedrukt met shall of m 
zooals dat in het Hollandsch geschiedt met zullen. In de aanvoegende wijs wordt 2°, de 
waardelijke tijd gevormd met een der woordjes should, would of could (Hollandsch: zoude); 
tegenwoordige tijd met may, en 4°, de verledene tijd met might. Nopens het geb: va 
woordjes (shall, will, may, might, should, would en could) en de kleine veranderingen, 
ondergaan in den tweeden persoon enkelvoud, is in de nevenstaande voorbeelden, in ver) 


met n°. XI op blz. 8, al het noodige te zien. 





Onbepaalde wijs. 
To have, hebben. 


Deelwoorden. 


Having, hebbende. 
Had, gehad. 


Aantoonende wijs. 
1. Tegenwoordige tijd. 


T have, ik heb. 
Thou hast, gij hebt. 
He has, kij heeft. 
We have, wij hebben, 
You have, gij hebt. 
They have, zij hebben. 
2, Verledene tijd. 


a. Onvolmaakt. 
[ had, ik had. 
Thou hadst, gij hadt. 
He had, kij had. 
We had, wij hadden. 
Yeu had, gij hadt. 
They had, zij hadden. 


b. Volmaakt. 


I have had, ik heb 

Thou hast had, gij hebt 

He has had, kij heeft 

We have had, wij hebben { 
You have had, gij hebt | 
They have had, zij hebben 


3. Toekomende tijd. 


I shall (will) have, ik zal Ì 
Thou wilt (shalt) have, gij zult 
He will (shall) have, Zij zal 

We shall (will) have, wij zullen 
You will (shall) have, gij zult 
They will (shall) have, zij zullen 

Aanvoegende wijs. 

1. Tegenwoordige tijd. 
That I may have, dat ik hebbe. 

That thou mayest have, dat gij hebbet. 
that he may have, dat hij hebbe. 

hat we may have, dat wij hebben. 

hat you may have, dat gij hebbet. 

Phat they may have, dat zij hebben. 
5 2. Verledene tijd. 
That I might have, dat ik hadde. 
That thou mightest have, daf gij haddet. 
That he might have, dat hij hadde. 
That we might have, dat wij hadden. 
That you might have, dat gij haddet. 
That they might have, daf zij hadden. 


3. Toekomende tijd. 


I could (should, would) have, ik zou 
Thou eouldst (wouldst, shouldst) have, gij | 


~poyab 


“waggay 


zoudt 
® could (would, should) have, kij zou 
could (should, would) have, wij zouden 
ou could (would, should) have, gij zoudt 
They could (would, should) have. zij zouden 
§ Gebiedende wijs. 
et me have, laat mij hebben. 
Have, heb, 
Let him have, laat hem hebben. 
Let us have, laat ons hebben. 
Have, hebt. 
Let them have, lat hen hebben. 


(NB. Vergelijk XI op blz. 8) 


(NB. Vergelijk XI op blz. 8.) 


uagqay 


Onbepaalde wijs. 
To be, zijn. 


Deelwoorden. 
Being, zijnde. 
Been, geweest. 

Aantoonende wijs. 
1, Tegenwoordige tijd. 

I am, ik ben. 
Thou art, gij zijt. 
He is, hij is. 
We are, wij zijn. 
You are, gij zijt, 
They are, zij zijn. 

2. Verledene tijd. 


a) Onvolmaakt. 
I was, ik was. 
Thou wast, gij waart. 
He was, hij was. 
We were, wij waren. 
You were, gij waart. 
They were, zij waren. 
b) Volmaakt. 


I have’ been, ik ben 
Thou hast been, gij zijt 
He has been, Zij is 
We have been, wij zijn 
You have been, gij zijt 
They have been, zij zijn 
3. Toekomende tijd. 
I shall (will) be, ik zal 
Thou wilt (shalt) be, gij zult | 
He will (shall) be, hij zal LS. 
We shall (will) be, wij zullen ( = 
You will (shall) be, gij zult | 
They will (shall) be, zij zullen 
Aanvoegende wijs. 

1. Tegenwoordige tijd. 
That I may be, dat ik zij. 
That thou mayest be, dat gij zijt. 
That he may be, dat hij zij. 
That we may be, dat wij zijn. 
That you may be, dat gij zijt. 
That they may be, dat zij zijn. 

2. Verledene tijd. 

That I might be, dat ik ware. 
That thou mightest be, dat gij waret. 
That he might be, dat hij ware. 
That we might be, dat wij waren. 
That you might be, dut gij waret. 
That they might be, dat zij waren. 


3. Toekomende tijd. 


I could (should, would) be, ik zou | 

Thou couldst (wouldst, shouldst) be, dl 
zoudt 

He could (would, should) be, Zij zou 

We could (should, would) be, wij zouden 

You could (would, should) be, gij zoudt 

They could (would, should) be, zij zouden 

Gebiedende ws, 

Let me be, laat mij zijn. 

Be, wees. 

Let him be, laat hem zijn. 

Let us be, laat ons zijn. 

Be, weest, 

Let them be, laat hen zijn. 











V. Vervoeging der regelmatige werkwoorden. 
Onbepaalde wijs, 
To beckon, wenken. 
Deelwoorden. 
Beckoning, wenkende. 
Beckoned, gewenkt. 
Aantoonende wijs. 
1. Tegenwoordige tijd. 
I beckon, ik wenk. 
Thou beckonest, gij wenkt. 
He beckons, Aij wenkt. 
We beckon, wij wenken, 
You beckon, gij wenkt. 
They beckon, zij wenken. 
2. Verledene tijd. 
I beckoned, ik wenkte. 
Thou beckonedst, gij wenktet. 
He beckoned, hij wenkte. 
We beckoned, wij wenkten. 
You beckoned, gij wenktet. 
They beckoned, zij wenkten. 
b) Volmaakt. 
I have beckoned, ik heb 
Thou hast beckoned, gij hebt 
He has beckoned, hij heeft 
We have beckoned, wij hebben 
You have beckoned, gij hebt 
They have beckoned, zij hebben 
3. Toekomende tijd. (Verg. XI blz. 8.) 
I shall (will) beckon, ik zal 
Thou (wilt) shalt beckon, gij zult 
He (will) shall beckon, hij zal 
We shall (will) beckon, wij zullen 
You (will) shall beckon, gij zult 
They (will) shall beckon, zij zullen 
Aanvoegende wijs. 
1, Tegenwoordige tijd. 
That I may beckon, dat ik wenke. 
That thou mayest beckon, dat gij wenket. 
That he may beckon, dat hij wenke. 
That we may beckon, dat wij wenken. 
That you may beckon, dat gij wenket. 
That they may beckon, dat zij wenken. 
2. Verledene tijd. 
That I might beckon, dat ik wenkte. 
That thou mightest beckon, dat gij wenktet. 
That he might beckon, dat hij wenkte. 
That we might beckon, dat wij wenkten. 
That you might beckon, dat gij wenktet. 
That they might beckon, dat zij wenkten. 
3. Voorwaardelijke tijd. (Zie XI blz. 8.) 
I could (should, would) beckon, ik zou 
Thou couldst (wouldst, shouldst) beckon, | 
gij zoudt 8 
He could (would, should) beckon, hij zou \ 


a) Onvolmaakt. 


qyuanab 


uayuam 


We could (should, would) beckon, wij zouden 

You could (would, should) beckon, gij zoudt 

They could (would, should) beckon, zij zouden 
Gebiedende wijs. 

Let me beckon, laat mij wenken. 

Beckon, wenk. 

Let him beckon, laat hem wenken, 

Let us beckon, laat ons wenken. 

Beckon, wenkt. 

Let them beckon, laat hen wenken. 


De vervoeging der regelmatige werkwoor- 
den is zeer eenvoudig, gelijk uit bovenstaand 
voorbeeld te zien is. De onbepaalde vorm van 
het werkwoord ondergaat slechts vier veran- 
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deringen, namelijk: 1°. voegt men er in 
ter, dan heeft men het tegenwoordig 
woord; en 2°. door er ed achter te voe 
komt men het verleden deelwoord, en aan 
laatste is de eerste persoon van den onvolmaak 
verleden tijd volkomen gelijk. In den 
woordigen tijd van de aantoonende wijs 
eerste persoon enkelvoud (en zijn ook det 
personen van het meervoud) onverander 
als in de onbepaalde wijs; doch 3°. 
tweeden persoon enkelvoud voegt men 
achter, en 4° bij den derden persoon en 
voud slechts eene enkele s. — Behalv 
veranderingen ondergaat ook nog de 
persoon enkelvoud van den onvolmaa 
leden tijd eene verandering, door sf te voege 
achter den eersten persoon. j 
Met inachtneming van deze weinige veryor 
mingen zal iedereen al dadelijk in staat zij 
al de regelmatige werkwoorden te vervoege 
mits hij daarbij lette op de volgende _ 


VI. Kleine onregelmatigheden van sommige 
gelmatige werkwoorden. j 
1°, De deelwoorden worden, zooals hie 
ven gezegd is, gevormd door ing of ed achter 
het werkwoord te voegen. Eindigt evenwel 
het werkwoord op één enkelen medeklinker 
voorafgegaan door één enkelen zelfklinker, 
moet de eind-consonant verdubbeld wor 
eer men er ing of ed achtervoegt, b.y.: to 
rapping, rapped. Van dezen regel zijn 
uitgezonderd de meerlettergrepige wer 
den: bij dezen wordt de eind-consonant al 
dan verdubbeld, wanneer de klemtoon op 
laatste lettergreep valt, b.v.: bij to abet ú 
de ¢ verdubbeld worden: abetting, nbelt 
maar bij fo open, to abandon, enz, was 
klemtoon op de vóórlaatste syllabe valt 
de eind-consonant niet verdubbeld, en zulke 
werkwoorden volgen den algemeenen rege 
Men herinnere zich, dat de onvolmaakt ve 
dene tijd gelijk is aan het verleden deelwoord 
20, Van werkwoorden, die op eene e eind 
valt die e weg bij de vorming van het tegen 
woordig deelwoord, b.v.: fo salute, sal ti 
to love, loving. — Het verleden deelwoord 
onv. verl. tijd) wordt bij die werkwoorde 
met ed gevormd, maar door achtervoeging 
eene enkele d, b.v.: to salute, saluted; to U 
loved. 
3°, Bij de werkwoorden, die op 4 eindig 
valt op te merken of die y voorafgegaan w 
door een medeklinker; in dat geval hebbe 
in de vervoeging twee afwijkingen laats, 
melijk: om het verleden deelwoor (en ¢ 
verl. tijd) te vormen, verandert men eerst 
y in i, b.v.: to reply, replied; en de derde p 
soon enkelvoud van den tegenwoordigen | 
der aantoonende wijs wordt niet gevormd d 
achtervoeging van eene enkele s, maar @ 
wordt in i veranderd, en dan voegt men | 
achter, b.v.: to reply, he replies. Maar Wo 
de y voorafgegaan door een zelfklinker, ¢ 
volgt zulk een werkwoord den gewonen reg 
b.v.: fo delay, delayed, he delays. | 
4°. In don tegenwoordigen tijd der aanto0 
nende wijs, hebben wij gezien, wordt de twe 
persoon enkelvoud gevormd door achte 
onbepaalde wijs est te voegen, en voor @ 


den. 


derden persoon voegt men er slechts eene enkele s achter; eindigt de onbepaalde wijs evenwel 

op eene ¢, dan wordt er voor den tweeden persooon niet est, maar enkel sf achtergevoegd, b.v.: 
do love, thou lovest; — en eindigt het werkwoord op een der letters A, s, x of 2, dan voegt men 
er, om den derden persoon te vormen, niet eene enkele s, maar es achter, b.v.: to wish, he 
wishes; to toss, he tosses; to boz, he boxes; to buzz, he buzzes. 


Zie nu, kolom 1 van pag. 4, de vervoeging van een in alle opzichten regelmatig werkwoord, 


VIT. Onregelmatige werkwoorden. Op blz. 6 volgt eene list van de onregelmatige Engelsche 
werkwoorden. Het in die lijst vooropstaande woord, met vette letter gedrukt, is de eerste 
persoon enkelvoud van den tegenwoordigen tijd der aantoonende wis. De woorden tusschen 

»….| geplaatst zijn de eerste persoon enkelvoud van den onvolmaakt verleden tijd der aan- 
toonende wijs. En de woorden, welke achter het tweede | staan, zijn het verleden deelwoord. 
Hen streepje — beteekent, dat die vorm aan het werkwoord ontbreekt. 


VIII. Van werkwoorden gevormde zelfstandige naamwoorden, eindigende op 1xa. In het Hollandsch 
worden van de meeste werkwoorden substantieven gemaakt, door de en, waarop het werk- 
woord eindigt, weg te doen vallen, en er ing voor in de plaats te zetten, b.v.: werken, werking; 
verkoopen, verkooping, enz. Ook in het Engelsch bestaat een aantal zelfstandige naamwoorden, 
uitgaande op ing en afgeleid van werkwoorden, door achter het werkwoord ing te voegen, 
bv. : 10 work, working; to sell, selling; lo love (zie 2°. onder VI, blz. 4), loving. 

Men zij echter wel opmerkzaam, dat die overeenkomst tusschen de Engelsche en Hollandsche 

substantieven, namelijk beider uitgang op ing, wel verre van eenig gemak aan te bieden bij 
de beoefening van het Engelsch, integendeel aan het gevaar blootstelt, om grove abuizen te 
hrg Dit gevaar, intusschen, is gemakkelijk te ontwijken, wanneer men slechts in het oog 
houdt dit: 
_ Alle Hollandsche werkwoorden in de onbepaalde wijs worden ook als onzijdige zelfstandigo 
haamwoorden gebruikt, bv.: werken, loopen, slaan, het werken, het loopen, het slaan; en al dergelijke 
onzijdige substantieven worden in het Engelsch vertaald door het tegenwoordig deelwoord 
van het Engelsche werkwoord, b.v.: to work, to walk, to beat, working, walking, beating. Men 
heeft alleenlijk daarbij op te letten, dat het Engelsche deelwoord geen lidwoord aanneemt, 
Dv. : het zingen op straat is gemeen, singing in the street is vulgar; het vloeken is eene slechte ge- 
woonte, swearing is a wicked habit, 


IX. Bijwoorden op ly uitgaande. Van de meeste bijvoeglijke naamwoorden kunnen bijwoorden 
gemaakt worden, door er ly achter te voegen; of, als het woord op le eindigt, verandert men 
eenvoudig die ¢ in y, b.v: infinite, infinitely; soft, softly; noble, nobly. 

Indien het adjectief zelf reeds op y eindigt, wordt die y in i veranderd, en daarachter ly 
gevoegd om er een bijwoord van te maken, b.v.: happy, happily; pretty, prettily. : 
Men zij steeds wel indachtig, dat het bijwoord (en niet het bijvoeglijk naamwoord) gebruikt 
hoet worden wanneer het bij een werkwoord of bij een bijvoeglijk naamwoord staat, en dat 
im dit Tweede deel bij zeer vele adjectieven de bijwoordsvorm niet staat opgegeven, omdat 
iedereen dien zelf maken kan. 
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DX, Jets over de voornaamwoorden G13 en MEN. 1°. Tot één persoon sprekende, bedient men zich 
in het Engelsch, zoowel in den dagelijkschen omgang, zelfs met minderen, als in den beschaaf- 
den schrijfstijl, nooit van het enkelvoudige thou, maar altijd van het meervoudige you; om 
by. te zeggen gij hebt, gij ziet, gij doet, zegt of schrijft men niet thou hast, thou seest, thou dost, 
maar steeds you have, you see, you do; en zoo met alle werkwoorden zonder onderscheid. 2°. Het 
voornaamwoord men (in het Engelsch one) wordt op verschillende wijzen vertaald, naar gelang 
van de beteekenis. Kan men in het Hollandsch evengoed gij zeggen, dan vertaalt men het 

or you, b.v.: om pomade te maken neemt men.... for making pomade you take....; men hehoeft 
tet wit te gaan om...., you need not go out to... Kan men in het Hollandsch evengoed ik 
gebruiken, dan zegt men J, b.v.: men behoeft niet te vragen of gij gezond zijt, 1 need 
not ask whether you are in good health. In zulke uitdrukkingen, waarin voor men in de 
volkstaal gebezigd wordt ze, de menschen, of iets dergelijks, vertaalt men men door they, b.v.: 
len zegt, they say; men beweert, they pretend; men vertelt, they tell; in Gelderland eet men om 12 
wen, in Guelderland they dine at 12 o'clock. — Zeer dikwijls echter vertaalt men het voornaam- 
koord niet, en geeft men aan den volzin een andere inkleeding, b.v. (deze volzin vertaald): 
Very often, however, the pronoun is not translated, and another construction is given to the 
hrase. 








regelmatige vorm gebruikt. 


Abide | abode | abode. 

Am | was | been. 

Arise | arose | arisen. 

Awake | awoke* | awaked. 
Bake | baked; backed | baken; backen*. 
Baste | basted | basten*. 

to BE. Zie Am. 

Bear (baren) | bore; bare | born. 
Bear (dragen) | bore; bare | borne. 
Beat | beat | beaten; beat. 
Become | became | become. 

it BEFALLS | it befell | befallen. 
Beget | begot; begat | begot; begotten. 
Begin | began; begun | begun. 
Begird | begirt* | begirt*. 
Behold | beheld | beholden; beheld. 
Bend | bent | bent. 

Bereave | bereft* | bereft*. 
Beseech | besought* | besought*. 
it BETIDES | betid | betid. 

Bid | bid; bade | bid; bidden. 
Bind | bound | bound. 

Bite | bit | bit; bitten. 

Bleed | bled | bled. 

Blow | blew | blown. 

Break | broke | broken; broke. 
Breed | bred | bred. 

Bring | brought | brought. 
Build | built | built. 

Burn | burnt* | burnt*. 

Burst | burst | burst; bursten. 
Buy | bought | bought. 

Can | could | — 

Cast | cast | cast. 

Catch | caught* | caught*. 
Chide | chid | chid; chidden. 
Choose | chose | chosen 


Cleave | cleft; clove; clave* | cleft; cloven. 


Climb | clomb* | climbed. 
Cling | clung | clung. 
Clothe | clad* | clad*. 
Come | came | come. 
Cost | cost | cost. 

Creep | crept | crept. 
Crow | crew* | crown*. 
Cut | cut | cut. 

Dare | durst* | dared. 
Deal | dealt* | dealt*. 
Deem | deemed | dempt*. 
Die (sterven) | died | dead. 
Dig | dug* | dug*. 

Ding | dung* | dung*. 
Dip | dipt* | dipt*. 


(Zie VII op blz. 5.) 


Aanm. In plaats van de woorden, die gemerkt zijn met een * er achter, wordt 00! 








Do | did | done. On 
Draw | drew | drawn. ; 
Dream | dreamt* | dreamt*. ~ 
Drink | drank | drunk; drunken, 
Drive drove: drave | driven; drove. 
Dwell | dwelt | dwelt. 
Eat | eat; ate | eaten; eat. 
Fall | fell | fallen. 

Feed | fed | fed. 

Feel | felt | felt. 

Fight | fought | fought. 
Find | found | found. 
Flee | fled | fled. 

Fleet | fleeted | flet*. 
Fling | flung | flung. 
Fly | flew | flown. 

Fold | folded | folden*. 
Forbear | forbore; forbare | forborn. 
Forbid | forbid; forbade | forbid; forbid 
Forget | forgot | forgotten; forgot. 
Forsake | forsook | forsaken. 
Freeze | froze | frozen. 
Geld | gelt* | gelt*. 

Get | got; gat | got; gotten. 
Gild | gilt* | gilt*. 

Gird | girt* | girt®. 

Give | gave | given. 

Go | went | gone. 

Grave | graved | grayen*. 
Grind | ground | ground. 
Grow | grew | grown. 
Hang | hung* | hung*. 
Have | had | had. 

Hear | heard | heard. 

Heat | het* | het*. 

Heave | hove* | hoven*. 
Help | helpt; holp* | helpt; holpen*.- 
Hew | hewed | hewn*. 
Hide | hid | hid; hidden. 
Hit ,; hit | hit. 

Hold | held | held; holden. 
Hurt | hurt | hurt. 
Keep | kept | kept. 
Knee! | knelt* | knelt*. 
Knit | knit* | knit*. 
Know | knew | known. 
Lade | laded | laden. 
Lay | laid | laid. 

Lead | led | led. 

Lean | leant; lent* | leant; lent*. 
Leap | leapt; lept* | leapt; lept*, 
Learn | learnt* | learnt*. 
Leave | left | left. 
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Lend | lent | lent. 

Let | let | let. 

Lie (liggen) | lay | lain. 

Lift | lift* | lift*. 

Light (aantreffen) | light; lit | light; lit*. 
Light (aansteken) | lit* | lit*. é 
Load | loaded | laden; loaden*. 
Lose | lost | lost. 

Make | made | made. 

May | might | — 

Mean | meant | meant. 

Meet | met | met. 

Melt | melted | molten*. 
Mow | mowed | mown*. 
Must | must | —. 

Need | need | —. 

Ought | ought | —. 

Owe | owed; ought | owen*. 
Pay | paid | paid. 

Pen (opsluiten) | pent* | pent*. 
Put | put | put. 

Quit | quit* | quit*. 

— | quoth (zeide) | —. 

Read | read | read. 

Reap | reapt* | reapt*. 

Rend | rent | rent. 

Rid | rid | rid. 

Ride | rode; rid | rode; ridden. 
Ring | rang; rung | rung. 
Rise | rose | risen. 

Rive | rove* | riven. 

Rot | rotted | rot; rotten*. 
Run | ran; run | run. 

Saw | sawed | sawn*. 

Say | said | said. 

See | saw | seen. 

Seek | sought | sought. 
Seethe | sod* | sodden; sod. 
Sell | sold | sold. 

Send | sent | sent. 

Set | set | set. 

Shake | shook | shaken; shook. 
Shall | should | —. 

Shape | shaped | shapen*. 
Shave | shaved | shaven*. 
Shear | shore* | shorn. 

Shed | shed | shed. 

Shend | shent | shent. 

Shew | shewed | shewn*. 
Shine | shone | shone. 

Shite | shit | shitten; shit. 
Shoe | shod | shod. 

Shoot | shot | shot. 

Show | showed | shown*. 
Shred | shred | shred. 
Shrink | shrunk: shrank | shrunk; shrunk- 


Shrive | shrove | shriven; shrift. 
Shut | shut | shut. 

Sing | sung; sang | sung. 

Sink | sunk; sank | sunk. 

Sit | sat; sate | sat; sate; sitten. 
Slay | slew | slain. 

Sleep | slept | slept. 


Slide | slid; | slid; slidden. 
Sling | slung; slang | slung. 
Slink | slunk | slunk. 

Slit | slit; slitted | slit; slitted. 
Smart | smart* | smart*. 
Smell | smelt* | smelt*. 

Smite | smote | smitten; smit. 

it SNOWS | snew* | snown*. 

Sow | sowed | sown*. 

Speak | spoke; spake | spoken; spoke. 
Speed | sped | sped. 

Spell | spelt* | spelt*. 

Spend | spent | spent. 

Spill | spilt* | spilt*. 

Spin | spun; span | spun. 

Spit | spitted; spit | spitted; spit. 
Split | split | split. 

Spread | spread | spread. 
Spring | sprung; sprang | sprung. 
Stand | stood | stood. 

Stave | stove* | stove*. 

Steal | stole | stolen; stoln. 
Stick | stuck | stuck. 

Sting | stung | stung. 

Stink | stunk; stank | stunk. 
Stride | strode; strid | stridden. 
Strike | struck | struck; stricken. 
String | strung | strung. 
Strive | strove | striven. 
Strow | strowed | strown. 
Swear | swore; sware | sworn. 
Sweat | sweat; swet | sweat;swet;sweaten*. 
Sweep | swept* | swept*. 
Swell | swelled | swollen; swoln*. 
Swim | swum; swam | swum. 
Swing | swung; swang | swung. 
Take | took | taken. 

Teach | taught | taught. 

Tear | tore | torn. 

Tell | told | told. 

Think | thought | thought. 
Thrive | throve | thriven. 
Throw | threw | thrown. 
Thrust | thrust | thrust. 

Toss | tost* | tost*. 

Tread | trod | trodden. 

Wake | woke* | waked. 

Wash | washed | washen*. 
Wax | wox* | waxen”, 

Wear | wore | worn. 

Weave | wove* | woven”. 
Weep | wept | wept. 

Wet | wetted; wet | wetted; wet. 
Will | would | —. 

Win | won | won. 

Wind | wound | wound, 

Wis | wist | wist. 

Wont | wont | wont. 

Work | wrought* | wrought*. 
Wreathe | wreathed | wreathen*. 
Wring | wrung | wrung. 
Write | wrote; writ | written. 
Writhe | writhed | writhen. 


Einde van de Lijst der Onregelmatige Werkwoorden. 
























XI. In de vervoeging van de hulpwerkwoorden ziet men bij den Toekomenden tij 
dat de Eerste personen (Enkel- en Meervoud) gevormd worden met shall, terwijl de Twoed 
Derde personen met will samengesteld zijn. — Men kan echter ook voor de te pers 
will gebruiken, maar dan duidt dat den „wil om te zullen” aan, dus een „vrijwillig z 
een ,zullen uit eigen beweging”. En evenzoo kan voor de Tweede en Derde personen 
gebezigd worden, maar dat heeft dan de beteekenis van een ,moet”, van „zullen tegen wil er 
dank”, dus van „gedworgen zullen”. Ziehier, duidelijkheidshalve, van de beide hulpwerkwor 
den (ter vergelijking met blz. 3) den 

Toekomenden tijd. 
I will have, ik zal hebben (omdat ik dat zelf verkies). 
thou shalt have, gij zult hebben (of gij wilt of niet). 
he shall have, hij zal hebben (of hij wil of niet). 
we will have, wij zullen hebben (omdat *t onze eigene verkiezing is). 
you shall have, gij zult hebben (of gij wilt of niet). 
they shall have, zìj zullen hebben (of zij willen of niet). 


I will be, ik zal zijn (omdat ik dat wil). 

thou shalt be, gij zult zijn (of gij wilt of niet). 

he shall be, hij zal zijn (of hij wil of niet). 

we will be, wij zullen zijn (omdat wij willen). 

you shall be, gij zult zijn (of gij wilt of niet). 
they shall be, zij zullen zijn (of zij willen of niet). 


XII. Wanneer een werkwoord de onbepaalde wijs van cen ander werkwoord regeert, he 
die Onbepaalde wijs to vóór zich, b.v.: Z wish to see, ik wensch te zien; they think to come, 
denken te komen; enz. Dit is altijd het geval, wanneer er in het Hollandsch „te” vóór 
onbepaalde wijs staat. Slechts één werkwoord maakt daarop eene uitzondering, namelijk: 
need, behoeven, bij voorbeeld: 


ik behoef u niet te zeggen: J need not tell you. 
hij behoefde niet te vragen: he needed not ask. 


Aanmerking. Ook het werkwoord to dare, dur ven, regeert de onbepaalde wijs 20 
der to, maar dat stemt dus volkomen overeen met het Hollandsch, daar ook „durven” gee 
„te”’ achter zich duldt, bij voorbeeld: f 


ik durf niet gaan: I dare not go. 
hij zal niet durven vragen: he will not dare ask. 


N.B. Bij het gebruik van dit Tweede Déel lette men wel op, dat de letter „ij (@ 
de ,y”) door mij behandeld wordt als 25e letter van het alphabet, en nie 
dubbele i. Reeds in den Eersten druk van dit Woordenboek heb ik denz 
regel gevolgd; en ofschoon door mannen van gezag in hunne lexicograp 
werken aan de „ij” eene andere plaats aangewezen wordt, zie ik nog hoegen? 

een reden, om mijn gevoelen, op dat punt, ten offer te brengen aan eene ziens 
ie, hoe waar ook op het gebied der theorie, onhoudbaar en tot niets nut is ¢ 
het gebied der practijk. EN 
Woorden, die met „ij” aanvangen, zoeke men dus in dit Woordenboek niet 
de letter ,i”, maar tusschen de letters ,x” en ,z”. — Het woord „aanbi 
zoeke men niet tusschen „aanbieden” en „aanbinden”, maar achter de 


den, die met ,aanbr...” aanvangen; enz. 
SERVAAS DE BRUIN. 


HOLLANDSCH EN ENGELSCH 


OORDENBOEK. 





A. 


| A, vr. A (first letter of the alphabet and 
in music sixth note of the scale); eene groote 
A (kapitale A, strik-A), a capital A; kleine A, 
little A; met twee a's, with double a; geen 
A voor eene B kennen, not to know A from B; 
wie A zegt moet ook B zeggen, he who begins 
with a thing must go on with it; van A tot Z, 
from the first to the last, (ook:) in all the par- 
tieulars; de a aangeven, (muz.) to give the a; 
de a-snaar van eene viool, the a-string of a 
violin. 

|a, vz. At the rate of; at; a vijf percent, 
t five percent, at the rate of five percent; 
@ hoeveel het pond, at the rate of how much 
a pound, at how much a pound ? 

la, vz. Or; in drie a vier weken, in three or 
our weeks; tien a twaalf man, some ten or 
twelve men; vijf- a zeshonderd, some five or 
six hundred, (ook:) between 5 and 6 hundred. 

Aaf, vr. Zie naar. 

Aafsch, bv.n. (linksch:) Lefthanded: (ver- 
weerd:) wrong; (lomp:) awkward (ly); | — 
hands, awkwardly. 

Aafschelijk, bw. Awkwardly. 

Aagje, o. Little Agata; nieuwsgierig —,in- 
quisitive person. 

; mee vr. (—appel) Capender (a winter- 
app e). 

Aai, m. Stroke (with the hand); (jig.) caress. 
_Aaien, w.b. To stroke (with the hand); 
{fig.) to caress. 

| Aak, m. (kpo.) Boat, long boat; — schipper, 
boatman. 

| Aak, vr. (plk.) Maple-tree. 

Aakse, vr. Axe. 

Aakster, vr. (vog.) Magpie. 

| Aal, m. (visch:) Eel; eene moot —, a piece of 

— Peuren, to sniggle for eels; — steken, to 
atch eels; zoo glad als een —, (spr.) as slip- 


pery as an eel; te vangen als een — bij den 
staart, (spr.) not to be caught easily; een — 
bij den staart hebben, (spr.) to be all but sure 
of one’s hold; | — boer, eel-man: — fuik, bow-net 
(to catch eels); — geer (— schaar, — speer), eol- 
spear; — kaar, eel-trunk, eel-cauf; — moes, eel- 
stew; — rups, eel-pout; — rijk, abounding with 
eels; — steker, (persoon:) eel-catcher. (werk- 
tuig:) eel-spear; — vel, eel-skin; — vet, eel-grease; 
— vork, eel-fork. 

| Aal, vr. (mest:) Muck, dung; (priem:) awl. 

| Aal, o. (dier:) Ale. 

Aalbes, vr. Currant; roode (witte, zu arle)—, 
red (white, black) currant. 

Aalbesse (verzachte vorm van AaLpEs) 
in Sam. | — blad, currant-leaf; — boom, currant- 
tree; — struik, currant-bush. 

Aalbessen, mry. (van AALBrs) Currants; 
— gelei, currant-jelly; — jenever, currant-gin; 
— nat (— sap), currant-juice; — rist (— tros), 
bunch of currants; — saws, currant-sauce; — via, 
currant-custard; — wijn, currant-wine. 

Aalbezie, vr. Zie AALBEs. 

Aalmoes, vr. Alms (mrv.); charity; om 
eene — loopen, to be begging; van aaimoezen 
leven, to live on charity. | —,0. Zie AAL — (m.). 

Aalmoezenier, m. (in kloosters:) Almon- 
er; (pastoor, prediker:) chaplain; — van het 
regiment, chaplain of the regiment; — van eene 
gevangenis, ordinary; | —schap, almonership, 
(ook:) chaplainship; —s-huis, alms-house, poor- 
house; —s-kind, charity-child. 

Aaloud,by.n. Very old; | —heid, ancientness. 

Aam, o. (vochtmaat:) Awm (about 40 gal- 
lons). 

Aambeeld, o. Zie AANBEELD. 

Aambeien vr. mrv. Piles, hemorrhoids; 
droge —, dry piles; | — kruid, chelidonium. 

Aamborstig, bv.n. Short-breathed, short- 








10 AAMECHTIG 


winded, (gnk.) asthmatic [-al]; | —heid, short- 
windedness, (gnk.) asthma. 

Aamechtig, bv.n. Zie AMECHTIG. 

Aan, vz. To; at; on; near; — hem gea- 
dresseerd (gezonden, gegeven), directed (sent, 
given) to him; bezig — iets, busy at a thing; 
beginnen —, to begin at; — mijn hwis, at my house; 
— de deur, at the door; — het raam, at the 
window; — boord, on board; — wal, on shore; 
— den waterkant, near the waterside; | — de 
hand leiden, to lead by the hand; twintig gul- 
den — klein geld, twenty florins in small mo- 
ney; — kunnen (iemand, iets), to be a match 
fors de post is nog niet —, the post has not yet 
arrived; het vuur (de lamp) is —, the fire (the 
lamp) burns; uwe sigaar is niel —, your cigar 
does not burn; de deur staat —, the door 
stands a-jar; er — (daar —), at it. 

Aanaarden, w.b. (inb.) To earth up; (ook:) 
to tump. 

Aanaarding, vr. (énb.) Earthing up; (ook:) 
tumping. 

Aanaardploeg, m. Earthing-up plough, 
tumping-plough. 

Aanademen, w.b. To breathe upon. 

Aanademing, vr. Breathing upon. 

Aanarbeiden, w.o. To labour on, to 
work on. 

Aanbaffen, w.b. To bark at. | —, w.o. Zie 
BLAFFEN. 

Aanbaffer, m. Barking dog. 

Aanbaggeren, w.o. To dredge on. 

Aanbakken, w.o. (voortbakken:) To bake 
on; (aanbranden:) to burn on. 

Aanbakking, vr. Burning on. 

Aanbaksel, o. Burned part, sticking to 
the pan. 

Aanbassen w.b. en o. Zie AANBAFFEN. 

Aanbedeelen, w.b. To allot (to). 

Aanbeden, v.dw. Adored. 

Aanbeeld, o. (wkt.) Anvil, (ontl.) incus; 
altijd op hetzelfde — kloppen, (spr.) to strike 
always on the same anvil; tusschen den hamer 
en het — zijn, (spr) to be between the hammer 
and the anvil; | aanbeeldsblok, anvil-stock. 

Aanbeenen, w.o. To walk on,to make speed. 

Aanbegin, o. Zie BEGIN. 

| Aanbehooren, w.b. To belong (to). 

| Aanbehooren, o. Appertenance. 

Aanbeien, vr. mrv. Zie AAMBETEN. 

Aanbelanden, w.o. To come (to), to ar- 
rive (at). 

Aanbelang, o. Importance, consequence. 

Aanbelangen, w.b. To concern. 

Aanbellen, w.o. (vcortbellen:) To ring on; 
(aan de huisbel trekken:) to ring the bell, 
to ring. 

Aanberen, w.o. (zeew.) To crowd sail. 

Aanbermen, w.b. (vest) To provide with 
berms. 

Aanbesteden, w.b. To let out (or to let) 
by publie tender: to cause to be done (or made) 
by contract (or by the job). Zie AANBESTEED. 

Aanbesteder, m. Letter; one who causes 
a work to be done (or made) by contract (or 
by the job). 

Aanbesteding, vr. Public tender; (het 
aanbestede:) job; | by —, by contract; er zat eene 
— zijn, there will be a publie tender; it keb de 
—- gekregen, E got tho contract. 
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Aanbesteed, bv.n. Contracted for. 
5 ‘Aanbestellen, w.b. To command, 
er. 
Aanbesterven, w.o. To fall (to), to de- 
volve (on, upon). E 
Aanbesterving, vr. Devolution. 
Aanbestorven, bv.n. Devolved (on, upon), 
gotten by inheritance. 
Aanbeteren, w.o. To get better; to im 
prove in health. 
Aanbetreffen, w.b. To concern. 
Aanbetrouwd, bv.n. Given in trusts he 
mij —e geheim, the secret intrusted to me, | 
v.dw. Het is hem wel —, it is safe in his 
hands. 
Aanbetrouwen, w.b. To intrust (mand 
iets —, to intrust any one with a thing). 
Aanbeveelbaar, bv.n Recommendanle; 
— heid, recommendableness. 
Aanbevelen, w.b. To recommend; 
waardig, recommendable; — swaardigheid, 
commendableness. 
Aanbeveler, m. Recommender. 
Aanbeveling, vr. Recommendation; fer — 
van, in recommendation of; | — sbrief, letter 0 
recommendation. 
Aanbevolen, 
als by.n.). 
Aanbevolene, m. en vr. Recommender 
one; de —n (mrv.), the recommended. 
| Aanbiddelijk, bv.n. Adorable; —heid, 
adorableness. 
| Aanbiddelijk, bw. Adorably. " aa 
Aan bid den, w.b. To adore. Zie he 
woord AANBEDEN. | —swaardig, adorable; —héid 
adorableness. r a 
Aan bidden, w.b. To worship; (fig.) to” 
adore. Zie AANGEBEDENE. Pay 
Aanbidder, m. Worshipper; (fig.) adorer 
Aanbidding, vr. Worship; (fig.) adora 
Aanbidster, vr. Worshipper; (fig) adi 
Aanbieden, w.b. To offer; (indiene 
present. (se 
Aanbieder, m. Offerer: (indiener:) 
Aanbieding, vr. (het aanbieden:) 0 
(aanbod:) offer; (het indienen:) presen 
(indiening:) presentation. 
Aanbinden, w.b. To tie, to faste 
bind; (bespoedigen, bevorderen:) to 
(beginnen:) to begin; de kat de bel —, ( 
bell the cat. 
Aanbinder, 
warder. en 
Aanbinding, vr. Fastening, binding; (/- 
forwarding. me 
Aanbindsel, o. Fastening, band, tie. 
Aanblaffen, w.b. en o. Zie AANBAFPEN 
Aanblazen, w.o. en b. To blow; (fig) 
prompt, to stimulate, to incite. an 
Aanblazer, m. Blower; (fig.) instigator 
inciter. ne 
Aanblazing, vr. Blowing; (fig) instigat 
Aanblik, m. Sight; bij den eersten 
first sight. 
Aanblikken, w.b. To glance at. | —, WO. 
To appear. i 
Aanblinken, w.o. To glitter on. 
Aanblijven, w.o. To remain; (in fu 
blijren:) to continue in office; (op cone har op 
ilijven:) te be left ajar. 


v.dw. Recommended (ook 


m. Fastener, binder; (fig. 
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AANBLIJVEND 


Aanblijvend, bv.n. Remaining. 

Aanbod, o. Offer; — en vraag, (kph.) de- 
mand and supply. 

Aanboeten, w.b. To stir up. 

Aanboren, w.b. To try (eene haas, a cheese; 
een vat wijn, a cask of wine). 

Aanbotsen, w.o. To 
— tegen, to run against. 

Aanbouw, m. Building; (akk.) eultivation; 
schip in —, ship on the stocks. 

Aanbouwen, w.o. To build on. | —, w.b. 
To build; (akk.) to cultivate, 

Aanbouwer, m. Builder; (akk.) cultivator. 

Aanbouwing, vr. Zie AANBouw. 

Aanbranden, w.o. To burn on. 

Aanbrandsel, o. Burned part, sticking to 
the pan. 

Aanbrassen, w.b. (zeew.) To brace. 

Aanbreien, w.b. To knit to; kousen —, to 
new-foot stockings. 

Aanbreisel o. Part newly knitted. 

| Aanbreken, w.o. To appear, to arrive; 
(van het daglicht:) to dawn. | —, w.b. To open, 
to begin. 

| Aanbreken, o. Arrival; mei het — van 
den dag, at day-break; bij het — ran dat oogen- 
blik, when that moment arrives (arrived). 

Aanbrengen, w.b. To bring, to carry; 
(fig.) to place, to put; (aok:) to afford, to sup- 
ply; (ook:) to make known; to inform of; to 
denounce, 

Aanbrenger, m. Bringer; ( jig.) tale-bearer, 
informer. 
_ Aanbrengerij, vr. Tale-bearing, inform- 
ing. 

Aanbrenging, vr. Bringing; (fg.) placing; 
(ook:) supply; (ook:) tale-bearing, informing. 

Aanbrengsel, o. Information. 

Aanbrengst, vr. Bringing; (fig.) ‘infor- 
mation. 

Aanbrengster, vr. 
AANBRIEFSTER. 

Aanbriefster, vr. (fig.)_ Tale-bearer, in- 
former. 

Aanbrieschen, w.b. To neigh at. 

Aanbrieven, w.b. To inform of; to make 
known (—aan, to). | —, zn. 0. Tale-bearing. 

Aanbriever, m. (fig.) Informer, tale- 
bearer. 

Aanbrommen, w.b. To growl at. 

Aanbruisen, w.o. To foam, to roar; 
— tegen. to foam against. 

Aanbrullen, w.b. '#o roar at. 

Aanbijten, w.o. To bite. | —. w.b. To bite 
at; iemand —, (fig.) to speak rudely to any one. 

Aandacht, vr. Attention; (theo.) devotion. 

Aandachtelijk, bw. Zie AANDACHTIG. 

Aandachtig, bv.n. Attentive [—ly], col- 
lected [—ly}; (¢heo.) devout [—ly]. pious [—ly}; 
|—heid, attentiveness, collectedness; (theo.) 
devoutness, piousness. 

Aandeel, o. Share; | —hebber, (compagnon:) 
co-partner; —/houder, share-holder 

Aandenken, o. (herinnering;) Recollection; 
(geheugen:’ memory: (voorwerp om het aandenken 
levendig te houden:) keepsake, token. 

Aandichten, w.b. To impute (to). 

Aandichting, vr. Imputation. 

Aandienen, w.b. To announce; iemand — 
(die torgelaten wenscht te worden), to bring up 


clash together; 


3ringer; (fig.) Zie 


AANFOKKEN 


any one’s name; iemand — (die te gelijk binnen- 
gelaten wordt), to usher any one in. 

Aandiepen, w.b. To make deeper; (peilen:) 

to sound. | —, w.o. To deepen. 
Aandikken, w.b. en o. To thicken. 
Aandikking, vr. Thickening. 
Aandisschen, w.b. To serve up. 
Aandissching, vr. Serving up. 
Aandoen, w.b. (aantrekken:) To put on; 
(bewijzen:) to render, to pay, to show; (ver- 
oorzaken:) to cause; (aangrijpen in ‘t gemoed:) 
to touch, to affect; eene plaats —, to stop ata 
place; eene kust —, to anchor off a coast; eene 
haven —, to put in port at a place; grond -, 
(zeew.) to strike. 

Aandoening, vr. Emotion. 

Aandoenlijk, by.n. (aandoening veroorza- 
kend:) Touching, afiecting, moving; (vathaar 
voor aandoening:) feeling, sensible; | —heid, 
affeetiveness. 

Aandossen, w.b. To put on. 

Aandraagster, vr. Carrier. 

| Aandraaien, w.b. To turn.... to; (vaster- 

ee to turn tighter; (aansmeren:) to cheat 
with. 

| Aandraaien, w.o. (naderen:) To turn up. 

Aandragen, w.b. Zie AANBRENGEN. 

Aandrang, m. Pressure; — tot ontlasting, 

(gnk.) tenesmus; — van menschen, thronging 
of people; (klem, ernst:) earnestness; met —, 
earnestly. 

Aandraven, w.o To run on. 

Aandrentelen, w.o. To loiter forward. 

Aandribbelen, w.o. To trip forward. 

Aandrift, vr. Impulse; uit eigen —, of one’s 

own accord. 

Aandringen, w.b. To press; to push on. 

| —, w.o. To insist (— op, upon.) 

Aandringend, by.n. Insisting (— op, 

upon). 

Aandringer, m. Insister (— op, upon). 

Aandruischen, w.o. To be directly con- 

trary) (— tegen, to). 

Aandrijfster, vr. Zie AANDRIJVER. 

Aandrijven, w.b. To press; to push on; 

(fig.) to stimulate, to prompt, to iucite. | —, 
w.o. To come floating; to be cast on shore. 

Aandrijver, m. Pusher. 

Aanduiden, w.b. To indicate. 

Aanduiding, vr. Indication. 

Aandurven, w.b. To dare; ik durf niet, 

I don’t dare; ik durf het niet aan, I dare 
not risk it; it durf hem niet aan, I dare not 
attack him. 

Aanduwen, w.b. en o. To push. 

Aaneen, bw. (verbonden:) Together; (achter- 

een:) successively, consecutively. 

Aanm. Van woorden, met aancen samenge- 
steld,zocke men de beteekenis van ’t laatste 
woord der samenstelling, en daarachter 
voege men „together”, bv: aaneenbinden, 
to tie together; aaneenbinding, tying to- 
gether, aangengebonden. tied together; enz. 

Aaneigenen, w.b. Zie TOREIGENEN en 

AANWENNEN. 

Aanerven, w.b. To inherit. 

Aanerving, vr. Inheritance. 

Aanfokkeling. m. Young one. 

Aanfokken, w.b. To breed (dieren); to 

raise (planten). 
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Aanfokker, m, Breeder; | raiser. 

Aanfokking, vr. Breeding; | raising. 

Aangaan, w.b. (betreffen:) To concern; 
(raken:) to matter; (maken, sluiten:) to make, 
to contract. | —, w.o. (zich vanmelden:) To call; 
(leven maken:) to make noise; (beginnen:) to 
hegin; (voortduren:) to continue; (beginnen te 
branden:) to burn; het gaat niet langer aan, it 
cannot continue any longer, (fam) it won’t do 
auy longer; ik zal bij hem — (aanloopen), I will 
call at his house. (as to; as for. 

Aangaande, vr. Concerning; (wat betreft:) 

Aangapen, w.b. To gape at. 

Aange..... Aanm. Van alle werkwoor- 

den, die het afscheidbaar voorzetsel Aan... 
hebben, begint het verleden deelwoord met 
aange...., en dit verl. dw. kan ook, even- 
als alle andere verleden deelwoorden, ge- 
bruikt worden als bv.n. Staat nu een met 
AANG Crs. aanvangend woord niet hier, 
dan zoeke men van het werkwoord zelf 
de beteekenis, en neme daarvan het ver- 
leden deelwoord, b.v. Aangebakken (zoek 
Aanbakken, to burn; verl. deelw.:) burnt. 

Aangebedene, m. en vr. Adored one. 

Aangeboren, bv.n. Innate; het is hem —, 
it is innate with him. 

Aangebonden, bv.n. Tied, fastened; kort 
—, (fiy.) hot-livered. 

Aangebrand, v.dw. en by.n. Burnt on, 
sticking to the pan; — zijn, (fig. gem.) to have 
caught an abominable sickness; wwe sigaar is 
niet goed —, your segar is not sufficiently 
lighted. 

Aangedaan, bv.n. Moved (— van, at). 

Aangeefster, vr. Zie AANGEVER. 

Aangehuwd, bv.n. Allied by marriage; 
(stief-:) in-law; —e broeder, brother-in-law; 
—e zuster, sister-in-law; —e neef (en: —e nicht), 
cousin by marriage. 

Aangeklaagde, m. en vr. (beschuldigde:) 
Aceused, (gedaagde, verweerder:) defendant. 

Aangelegen, bv.n. Important. 

Aangelegenheid, vr. (aanbelang:) Ira- 
portance; (zaak:) affair, matter. 

Aangemerkt, vgw. Since, as, considered. 

Aangenaam, bv.n. Agreeable. | —, bw. 
Agreeably. 

Aangenaamheid, vr. Agreeableness. 

Aangenomen, v.dw. en bv.n. Zie het 
woord AANNEMEN. | —, vgw. Suppose. 

Aangeschapen, bv.n. Zie AANGEBOREN. 

Aangeschoten, bvn. (gekwetst:) Hurt; 
(beschonken:) shot in the neck, fuddled, tipsy. 

Aangespen, w.b. To buckle on; (fig.) to 
fasten. 

Aangestoken, bv.n. (wormstekig:) Worm- 
eaten; (rots) rotten. | Zie wijders AANSTEKEN. 

Aangetogen, v.dw. (aanvaard:) Begun; 
entered upon; (aangetrokken:) put on. 

Aangetrouwd, bv.n. Zie AANGEHUWD. 

Aangeven, w.b. (aanreiken:) To hand; 
geef mij het zout eens aan, hand me the salt; 

| (bij den rechter:) iets —, to lodge a complaint 
about a thing; iemand —, to lodge a complaint 
against any one; | goederen —, (kph.) to enter 
goods (at the custom-house); te veel —, (kph.) 
to over-enter; fe weinig —, (kph.) to enter 
short; | den toon —, (muz. en fig.) to give the 
tone. 


law. 


AANHALIG 


Aangever, m. (aanreiker:) Hander; (rcht.) 
plaintiff. 
Aangeving, vr. (aanreiking:) Handing; | 
(bij den rechter:) accusation. 
Aangewassen, bv.n. (toegenomen:) In- 
creased; — vet, hidebound fat. 
Aangezicht, o. Face; iemand kennen van 
—, to know any one by sight; vlak in zijn — 
plain in his face; van — fot —, face to face, 
| —s-pijn, face-ague, neuralgia. ' 
Aangezien, vgw. As, since, considered, 
Aangieten, w.b. To pour out against, 
(metaal:) to add (by casting), to joint. 
Aangietsel, o. Piece added. i 
Aangift, Aangifte, vr. (adm.) Declara- 
tion; (rcht.) accusation; | kantoor van —, (pl) 
custom-house; — biljet, declaration. } 
Aangluipen, w.b. To look sly at. 
Aangluren, w.b. (toelonken:) To leer a 
(aankijken:) to look at. 
Aangolven, w.o. To roll on its waves. — 
Aangonzen, w.o. To advance with a buz- 
zing noise. 4 
Aangorden, w.b. To gird on; ( fig.) to take 
up; de wapenen —, to take up arms. hj 
Aangrauwen, w.b. To speak rudely to. 
Aangraven, w.b. To encroach (on the 
grounds of another). 
Aangraving, vr. Encroachment (on air 
other’s grounds). 
Aangreep, m. (aanraking:) Touch; (aanval) 
attack; (aanvatsel, houvast:) hold. 
Aangrenzen, w.o. To border upon, to be 
contiguous (or adjacent) to. : 
Aangrenzend, bv.n. Contiguous, zijt 
cent. Al 
Aangrenzing, vr. Bordering upon, con: 
tiguousness, contiguity, adjacency. i 
Aangrimmen,{w.b. To look fiercely at. 
Aangrimming, vr. Fierce looks (mrv.), 
Aangrinniken, w.b. (ran paarden:) 10 
neigh for; (van menschen:) to look at (auy one) 
with a broad laugh. 
Aangroei, m. (het grocien:) Growth; (tot 
neming:) increase. A 
Aangroeien, w.o. To grow; (toenemen:) to 
increase. 
Aangroeiing, 
increase. 
Aangroenen, w.o. To get green. > 
Aangrijnzen, w.b. To grin on (any one). 
Aangrijnzend, bv.n. Grinning (ly) 
Aangrijnzer, m. Grinner. i 
Aangrijpen, w.b. (aanvatten:) To take 
hold of, to seize; (aanvallen:) to attack; (int 
gemoed grijpen:) to touch, to affect, to move; 
(rijpen, doordringen:) to penetrate. 
Aangrijpend, bv.n. (aanvallend:) Aggres- 
sive, attacking; (aandoenlijk) touching, affect 
ing, moving; (doordringend:) penetrating. 
Aangrijper, m. Aggressor, attacker. 
Aangrijping, vr. Attack (— van, upon). 
Aanhaken, w.b. To hook; (fig-) to fasten; 
to attach. \ 
Aanhalen, w.b. To draw tighter; (oleien:) 
to flatter; (liefkoozen:) to caress; 


vr. Growth; (loeneming:) 
à 


to quote, to mention; (iz beslag nemen:) to 

seize (b.v. smokkelwaar, contraband). 
Aanhalig. bv.n. Lovely, sweet, attractive; 

| —heid, loveliness, sweetness, attractiveness. , 
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AANHALING 


Aanhaling, vr. (in beslag neming:) Seiz- 
ure; (vermelding:) quotation; | aanhalingsteeken 
_ (enk), inverted commas (mrv.). 

Aanhang, m. (pertij:) Party, (ook:) clique, 
coterie; (bijbehooren:) dependencies (mrv.). 

Aanhangen, w.o. To hang on; to adhere; 
(kleven:) to cleave, to stick (— aan, to); (bij- 
blijven:) to be felt. | —, w.b. To hang on: (fig.) 
to add. 

Aanhanger, m. Partisan; (volgeling:) fol- 
lower, adherent. 

Aanhangig, bv.n. Hanging, pending; een 
geding — maken, to institute a suit. 

Aanhangsel, o. Supplement; appendix. 

Aanhankelijk, bv.n. Adhesive, adherent; 
(fig.) attaching; | —heid, adhesiveness, adhe- 
tency, (fig.) attachment. 

Aanhebben, w.b. (kleederen:) To have 
on; (verloren hebben:) to have lost; laarzen —, 
to wear boots; eene laars —, (fig.) to be tipsy. 

Aanhechten, w.b. To affix; (vastmaien:) 
to fasten (— aan, to). 

Aanhechting, vr. Affixing; | fastening. 

Aanhechtsel, o. Affix. 

Aanheelen, w.o. To heal. 

Aanhef, m. Beginning; (red.) exordium; 
(muz.) intonation. 

Aanheffen, w.b. (eene rede, cen lied:) To 
begin; (tlachten, kreten:) to set up, to utter 
(muz.) to intonate. 

Aanheffer, m. One who intonates. 

Aanheffing, vr. Intonation. 

Aanheften, w.b. Zie AANHECHTEN, 

Aanhitsen, w.b. To incite, to stimulate. 

Aanhitsend, by.n. Inciting. 

Aanhitser, m. Inciter, stimulator. 

Aanhitsing, vr. Incitement, stimulation. 

Aanhollen, w.o. To run on. 

Aanhompelen, w.o. To hobble forward. 

Aanhoogen, w.b. To make higher. 

Aanhooging, vr. Making higher. 

Aanhoopen, w.b. To heap up. 

Aanhoorder, m. Listener. 

Aanhooren, w.o. To listen. | —, w.b. To 
listen to. 

Aanhoorig, by.n. Belonging (— bij, to), 
appertenant (to); | —Aeid, appertenance. 

Aanhoorigen, m. mrv. Relations. 

Aanhooring, vr. Listening (— van, to). 

Aanhouden, w.o. (voortduren:) To con- 
tinue; (blijven aandringen:) to insist (— op, on, 
upon); (volhouden, volharden:) to persevere; 
— naar ( — op), to bend to, to turn towards. 

| —, w.b. To keep on (kleederen, clothes); 

(doen stilstaan:) to stop; (doen voortduren:) to 
continue; (in beslag nemen, b.v. smokkelwaar:) 
to seize; (gevangen nemen:) to arrest; (verschui- 
ven om er later over te beslissen:) to prorogue. 

Aan hou dend, bv.n. Continual [—ly} 

| —heid, continuance. 

Aan houdend, t.dw. Lasting. 

Aanhouder, m. (volharder:) Perseverer; 
(beslaglegger:) seizer; (gevangennemer:) arrester. 

Aanhouding, vr. (gevangenneming:) Ar- 
restation; (inbeslagneming:) seizure; (voortduring:) 
continuation; (het doen stilstaan:) stopping. 

Aanhuilen, w.b. (aanjanken:) To howl at; 
(aanschreien:) to ery to. | —, w.o. (voortgaan 
met huilen:) To howl on, to cry on. 

Aanhuppelen, w.o. To hop forward. 


AANKOMEND 


_Aanhuwelijken, w.b. To ally by mar- 
riage. 
Aanhuwelijking, vr. Alliance by mar- 
riage; door —, by marriage. 
Aanhuwen, w.b. Zie AANHUWELIJKEN. 
Aanhuwing, vr. Zie AANHUWELIJKING. 
Aanjagen, w.o. To hurry forward. | —, 
w.b. To hurry on, to urge on; (woortdrijven:) 
to push on; iemand schrik —, to frighten any 
one; iemand vrees —, to intimidate any one, 
to make any one afraid. 
Aanjanken, w.b. To howl at; to cry to. 
Aankakelen, w.o. To cackle on; (fig ) to 
tattle on. | —, w.b. To cackle to, to tattle to. 
Aankalken, w.b. (met kalk: bestrijken:) To 
coat with lime; (opschrijven:) to chalk down, 
to charge. 
Aankanten, w.b. To oppose. | Zich — 
tegen, (w.w.) to oppose to; to resist against. 
Aankanting, vr. Opposition: resistance. 
Aankeffen, w.b. en 0. Zie AANBAFFEN. 
Aanklaagster, vr. Zie AANKLAGER. 
Aanklacht, vr. Accusation, charge. 
Aanklagen, w.b. To accuse. 
Aanklager, m. Accuser; (rcht.) plaintiff. 
Aanklampen, w.b. To fasten; (zeew.) to 
board; (fig. voor aanspreken:) to speak to, to 
accost. 
Aanklamping, vr. 
boarding; (fig.) accosting. 
Aankleed, in Sam. | —kamer, dressing- 
room; —wen, hours for dressing. 
Aankleeden, w.b. To dress. 
Aankleeder, m. Dresser. 
Aankleeding, vr. Dressing. 
Aankleef, m. Zie AANKLEVE. 
Aankleefsel, o. Sticking part. 
Aankleve, m. Appertenance; met den — 
van dien, and appertenances, and every thing 
belonging thereto. 
Aankleven, w.o. To stick, to adhere. | =, 
w.b. To be attached to, to be given to. 
Aankleving, vr. Sticking (to); adhesion; 
| (fig.) adherence; attachment. 
Aankloppen, w.o. To knock: (fig.) to 
apply (— bij, to). 
Aanklopping, vr. Knocking. 
Aanknikken, w.b. To nod to. 
Aanknoopen, w.b. To button together; 
to fasten, to bind; (bijvoegen:) to add; | betrek- 
king —, to enter into relation; een gesprek —, 
to open a conversation; kennis —, to make ac- 
quaintance. 
Aankomeling, m. en vr. New comer; (jon- 
geling:) youth; (pasbeginner:) new-beginner. 
Aankomen, w.o. (op de bestemde plaats:) 
To arrive; (naderen:) to be coming; (ten deel 
vallen:) to devolve upon; (tot ontwikkeling 
komen:) to improve; (beter worden, sterker wor- 
den:) to improve in health, to improve in 
strength, to gather strength; | alles op een an- 
der laten —, to leave every thing to another; 
het er op laten —, to run the risk, to risk’ its 
het zal er nu op —, now it will come to the 
point; het komt er niet op aan, it does not 
matter; als het er op aankomt, when it comes 
to the pinch: als het op stuk van zaken aan- 
komt, when all comes to all. 
Aankomend, bv.n. Arriving; — schip, ar- 
riving ship; —e post, arriving post; —e trein, 


Fastening; (zeew.) 
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arriving train; een — jongeling, a youth; een — 
meisje, a young girl; hij is pas een -— jongeling, 
he is still a stripling; zij is pas een — meisje, 
she is still in her teens; | (tockomstig:) next; 
—e maand, next month, 
Aankomende, m. en yr. Arriving one. 
|—, 0. Het mij —, what is due to me, my due. 
Aankomer, m. New comer. 
Aankomst, vr. Arrival; bij de — van, on 
the arrival of; bij hunne —, on their arrival. 
Aankondigen, w.b. To announce; (be- 
richten:) to inform; (in dagbladen adver teeren:) 
to advertise. 
Aankondiger, m. Announcer; (adverten- 
tie-plaatser:) advertiser. 
Aankondiging, vr. Announcement; (ad- 
vertentie:) advertisement. (quisition. 
Aankoop, m. Purchase; door —, by ac- 
Aankoopen, w.b. To purchase, to buy. 
Aankooping, vr. Purchase, buying. 
Aankoppelen, w.b. To bring about by 
mateh-making (een huwelijk, a marriage). 
Aankoppeling, vr. Match-making. 
Aankoppen, w.b. To head (spelden, pins). 
Aankopper, m. Header. 
Aankorsten, w.b. en o. To crust. 

Aankorsting, vr. Crustiug. 

Aankrammen, w.b. To cramp together. 

Aankrijgen, w.b. To get; eene laars —, 

(fig.) to get tipsy, to get drunk; eene partij —, 
(spl.) to lose a party; het soldatenpak —, to be 
drest in regimentals; livrei —. to be drest in 
livery; ik kan die schoenen en kleederen niel —, 
I cannot put on these shoes and clothes; i 
kan de lamp (de kaars, het vuur) niet —, I can- 
not make the lamp (the candle, the fire) burn, 
I am not able to light the lamp (the candle, 
the fire. 

Aankuieren, w.o. To walk on. 

Aankunnen, w.b. To be a match for. 

Aankwakken, w.b. To fling (¢egen eenen 
muy — at a wall). | —, w.o. To do a heavy 
fall (— tegen, against). 

Aankweek, m. Cultivation. 

Aankweeken, w.b. To cultivate,to foster. 

Aankweeker, m. Cultivator. 

Aankweeking, vr. Cultivation. 

Aankijken, w.b. To look at. 

Aanlachen, w.b. To smile at; de fortuin 
lacht ons aan, fortune smiles on us; hij lachte 
mij aan, ho smiled at me; het lachte mij aan, 
it pleased me, it seemed inviting to me. 

Aanlanden, w.o. (aan land komen:) To 
land; | goed —, (fig.) to come off well; slecht —, 
(fig.) to come off badly. 

Aanlanding, vr. Landing; (fig.) coming off. 

Aanlappen, w.b. (bijvoegen:) To add to; 
(aansmeren:) to take (any one) in for. 

Aanlasch, in Sam. | —stuk, eking piece. 

Aanlasschen, w.b. To eke, to join. 

. Aanlassching, vr. Joining. 

Aanlaten, wb. To leave on, to let on; 
het verhuurdbordje —, to leave the board on; 
het licht —, to let the light burn; ket vuur —, 
to let the fire burn; de deur —, to leave the 
doora-jar; het raam —, to leave the window a-jar. 

Aanleeren, w.b. To learn; to study. | —, 
w.o. To make progress, to make proficiency. 

Aanleering, vr. Learning; studying;— van, 
study of. 
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Aanleg, m. (inrichting:) Arrangement, 
plan; (begin:) beginning; natuurlijke —, natural “Es 
disposition; natural genius; veel — hebben, to Jop 
have great talents; — hebben voor muziek, to — 
have a talent for music; — hebben voor dominee 
to be fit for a clergyman; — hebben tot tering 
to have a tendency to consumption; — heb 
om te stelen, to have a tendency to steal 
rechtbank van eersten —, court of first instan 
in eersten —, (rcht.) before the court of 
instance; | in Sam. —plaats, relay, (voor sche- 
pen:) landing: place. ‘ 

Aanleggen, w.o. (stilhouden:) To s 
to rest one’s self; (mikken:) to take aim, 
aim (— op, at); het er op — om te, to aim at 
(met teg. dw.) |—, w.b. To manage; hel 
— dat.., to manage it so that; tet wéten 
het te moeten —, not to know how to mana 
it; het goed (verstandig, verkeerd) —, to mana 
it properly (wisely, wrong); (richten:) to } 
een geweer — op, to aim a gun at; (aansch 
fen:) to provide one’s self with; (op 't gelo 
zelten, bewerken:) to be the cause of, to ope — 
rate; een kapitaal —, to invest a capital; se 
den —, to build (to found) towns; spoorwegen 
to construct railways; kanalen —, to make 
nals; straten en wegen —, to open streets and 
reads; plantsoenen en tuinen —, to lay ou 
plantations and gardens. 

Aanlegger, m. (bewerker: Cause, op 
tor; -— van kapitalen, invester of capi 

— van spoorwegen, contractor for railways. 

Aanlegging, vr. Investment (of capit 
construction (of railways); opening (of str 
ete); laying out (of gardens). Zie AANLEGG 

Aanleidelijk, bv.n. Zie AANLEIDEND. 

Aanleiden, w.b. To induce. 

Aanleidend, bv.n. Inducing; —e oorzaa. 
first cause. 

Aanleiding, ‘vr. (reden, drijfocer:) Reason, — 


motive; (gelegenheid:) opportunity, occasiol 
(richtsnoer;) direction; (nleiding:) introductiol 
naar — van, in consequence of, conformal 


to; — geven, (fig.) to encourage a man to 
liberties; — geren tot vermoedens, (die doen 0 
staan:) to give rise to suppositions, (reden dad 
toe geven:) to afford reason to suppositions. 
Aanlenen, w.o. en b. Zie AANLBUNEN. | 
Aanlengen, w.b. (slapper maken) T 
weaken; (dunner maken:) to dilute. | —, 
(langer worden:) To lengthen. 
Aanleunen, w.o. To lean, to rest (—tege 
against). | —, wb. Jemand iets —, to impose 
upon any one with a thing; zich iets laten 
to put up with a thing, (ook:) to believe a thing. — 
Aanlichten, w.o. To dawn. 
Aanliggen, w.o. To be lying; to lie dow 
Aanliggend. bv.n. Zie AANGRENZEND, 
Aanlokkelijk, bv.n. Attractive (—ly],! 
viting [—ly]j, charming [—ly]; (im slechten z 
alluring {—ly};| —heid, attractiveness, | 
vitingness, charmingness; (in slechten zin:) 
luringness. en 
Aanlokken, w.b. To attract, to inv te, 
to charm; (in slechten zin:) to allure. 
Aanloksel, o. Attraction, charm; 
ten zin:) allurement. ; 
Aanlonken, w.b. To ogle at, to give swe 
looks to. 5 
Aanloop, m. Start; (bwk.) spring; 
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AANLOOPEN 


run; (plaals van aanloop:) haunt; zijnen — ne- 
vn om te springen, to take one’s start to 
jump; de — van eene zuil, the spring (or: the 
apophygy) of a column; deze winkel heeft den —, 
this shop has the run; ik heb daar nergens 
een —, I have not one haunt there; dit koffie- 
huis heeft veel —, this coffee-house is very 
much frequented; hij, die veel kennissen heeft, 


_ gal veel — hebben, he, who has a great many 


acquaintances, will very often be called upon. 
| in Sam. —plank, spring-board. 

Aanloopen, w.b. (lastig vallen:) To im- 
portune, to trouble; (in botsing komen met:) 
to run foul of. | —,w.o. To run (— tegen against); 
er leelijk tegen —, (spr.) to come badly off; 
(duren:) to last; bij iemand —, to call at any 
one’s house, to look in upon any one. 

Aanlijmen, w.b. To glue together with. 

Aanlijming, vr. Gluing together. 

Aanmaak, m. Making; fabrication. 

Aanmaken, w.b. To make at; (klaarma- 
ken:) to prepare, to dress, to season; (ver- 
valschen:) to adulterate; vuur — (de kachel —), 
to make a fire; kalk —, to water lime; salade —, 
to dress a salad. 

Aanmanen, w.b. (aansporen:) To urge; 
(vermanen:) to exhort; (waarschuwen:) to warn; 
(manen om betaling:) to dun. 

Aanmaner, m. (aanspoorder:) Urger. 

Aanmaning, vr. (aansporing:) Urging; (ver- 
maning:) exhortation; (waarschuwing:) warning; 
— om te betalen, demand for payment; eene — 
van koorts, van jicht, van kiespijn, a touch of 
fever, of the gout, of tooth-ache. 

Aanmarcheeren, w.o. To march on, to 
advance. 

Aanmarsch, m. Approach. 

Aanmatigen (Zich), w.w. (zich vermeten:) 
To presume; (aanspraak maken op:) to pretend 
to, to lay claim to; (zich toeéigenen:) to usurp. 

Aanmatigend, by.n.Presumptuous[—ly]. 

Aanmatiging, vr. Presumption; preten- 
Sion; (toeéigening:) usurpation. 

Aanmelden, w.b. To announce; zich —, to 
apply (— bij, to; — om, for); zich in persoon —, 
to present one’s self; zich laten —, to send up 
(to send in) one’s name. 

Aanmelding, vr.(wankondiging:)Announce- 
ment; (aanvraag:) application. 

Aanmengen, w.b. (vermengen;) To mix; 
(aanlengen:) to dilute. 

Aanmenging, vr. Mixing; | dilution. 

Aanmengsel, o. Mixture; | dilution. 

Aanmerkelijk, bv.n. Considerable. | —, 
bw. Considerably. 


Aanmerkelijkheid, vr. Importance, 
consequence. 

Aanmerken, w.b. To remark (— op, on, 
upon; — tegen, against); | (doen opmerken:) to 
observe. ; 

Aanmerkenswaardig, bv.n. Remark- 
able; | — heid, remarkableness. 


Aanmerker, m. Remarker. 

Aanmerking, vr. Remark; (opmerking:) 
observation, reflection; in — nemen, to con- 
sider, to take into consideration; wit — van, 
in consideration of. 

Aanmeten, w.b. To take the measure for. 

Aanmeting, vr. Taking the measure (ran 
eene jas, for a coat). 
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Aanminnelijk, bv.n. Zie AANMINNIG. 
Aanminnig, bv.n. en bw. Lovely; | —heid, 
loveliness. 
Aanmoedigen, w.b. To encourage. 
Aanmoediger, m. Encourager. 
Aanmoediging, vr. Encouragement. 
Aanmonsteren, w.b. (zeew.) To enlist, 
to enroll; zich laten —, to enlist one’s self, to 
enroll one’s self. 
Aanmonstering, vr. Enlistment. 
Aanmunten, w.b. To coin. 
Aanmunting, vr. Coining. 
Aannaaien, w.b. To sew at, to join by sew- 


ing; men kan hem geen ooren — want hij heeft 
er twee, (spr.) he is not to be imposed upon, 
for he knows what's what. | —, w.o. To sew on: 


zult gij wat —? will you sew a little quicker? 

Aannaderen, w.o. To draw near, to ap- 
proach. 

Aannaderend, bv.n. Drawing near, ap- 
proaching. 

Aannadering vr. (nadering:) Approach; 
(begrooting:) approximation; | —s-werken, (vest,) 
approaches. 

Aannagelen, w.b. To nail. 

Aanneembaar, bv.n. Zie AANNEMELIJK. 

Aannemelijk, bv.n. Acceptable; admissi- 
ble. | —, bw. Acceptably; admissibly. 

Aannemelijkheid, vr. Acceptability, ac- 
ceptableness; admissibility. 

Aannemen, w.b. To accept; (in ontvangst 
nemen:) to receive; (als waarheid laten gelden:) 
to admit; (vooronderstellen:) to suppose; (in 
dienst nemen:) to engage; als lid —, to admit 
as a member; als lidmaat —, (kkl.) to confirm; als 
kind —, (reht.) to adopt; een werk —, to contract 
for a work; een wetsontwerp—, to pass a bill, 
to carry through a bill; | —, tsw. (tegenwoordig 
het woord waarmede men in koffiehuizen, enz, 
eenen knecht roept:) waiter! 

Aannemer, m. Accepter; (van openbare 
werken:) contractor (for public works); (in 
koffiehuizen, enz., wat we voorheen „Jan” plachten 
te noemen:) waiter. 

Aanneming, vr. Acceptance; (rcht.) adop- 
tion; (&kl.) confirmation; (toelating:) admittance; 
(vooronderstelling:) supposition; — van een wets- 
ontwerp, passing of a bill; openbare —, public 
contract; een groote — doen, to contract for an 
important work (or for a supply of conse- 
quence); | — s-biljet, tender; —s-som, sum con- 
tracted for. 

Aannopen, w.b. To induce; to encourage. 

Aannoping, vr. Inducement; encourage- 
ment. 

Aanpakken, w.b. (aanvatten:) To seize, 
to lay hold of; (aanvangen:) to enter upon, to 
begin; (aanvallen:) to attack; iemand kras —, 
to take any one up roundly. 

Aanpalen. w.o. To border upon, to be con- 
tiguous to, to be adjacent to. 

Aanpalend, bv.n. Bordering upon, conti- 
guous, adjacent. 

Aanpaling, vr. Contiguity, adjacency. 

Aanpassen, w.b. (pasmaken:) To accom- 
modate, to adjust (— aan, to); (probeeren:) to 
try; kleederen—, to try clothes. 

Aanpeil, m. Gauge, verification. 

Aanpeilen, w.b. en o. To gauge, to verify. 

Aanpeiling, vr. Gauging, verification. 















uw, 


16 AANPENNEN 


w.o. (hard schrijven:) To pen 
on, to be penning on. | —, w.b. (herinneren:) 
Wo remind; ik zal hem daarover eens —, I will 
write to him in order to remind him of it. 

Aanpersen, w.b. To press. 

Aanpersing, vr. Pressure. 

Aanplak, in Sam. | —biljet, posting-bill; 
_ kosten. bill-sticker’s fees; — muur, wall for 
posting-bills. 

Aanplakken, w.b. (biljetten ter bekend- 
making:) To post; (fig. voor aansmeren:) to 
cheat (any one) with; | —îs ier verboden, stick 
no bills! 

Aanplakker, m. Bill-sticker. 

Aanplakking, vr. Posting. 

Aanplant, m. Planting. 

Aanplanten, w.b. To plant. 

Aanplanter, m. Planter. 

Aanplanting, vr. (het aanplanten:) Plant- 
ing; (let aangeplante:) plantation. 

Aonpleisteren, w.b. To plaster. 

Aanpleistering, vr. Plastering. 

Aanploegen, w.b. To plough up. 

Aanploeging, vr. Ploughing up. 

Aanpooten, w.o. To make haste. | Zie 
AANPOTEN. 

Aanporder, 


Aanpennen, 


m. Inciter, stimulator. 
Aanporren, w.b. To incite, to stimulate. 
Aanporring, vr. Incitement, stimulation. 
Aanpoten, w.b.To plant.—Zie AANPOOTEN, 
Aanpoter, m. Planter. 

Aanpoting, vr. Planting. 

Aanpraaien, w.b. Zie PRAATEN. 

Aanpraten, w.o. To tattle on, to speak 
on. | —, w.b. To recommend. 

Aanprating, vr. Recommending. 
Aanpreeken, w.o. To preach. | —, w.b. 

To recommend, to preach up. 
Aanpreeker. m. Insinuating preacher. 
Aanpreeking, vr. Preaching (up). 

. Aanprikkelaar, m. Inciter, stimulator; 

encourager. 

Aanprikkelen, w.b. To incite, 
late; to encourage. 
Aanprikkeling, 
tion; encouragement. 
Aanprikken, w.b. To prick. 
Aanpruilen, w.o. To remain pouting. 
Aanpruttelen, w.o. To grumble. 
Aanprijster, vr. Zie AANPRIJZER. 
Aanprijzen, w.b. To preach up, to praise, 
to recommend. 
Aanprijzer, m. Recommender, praiser. 
Aanprijzing, vr. Recommendation. 
Aanpunten, w.b. To point; eene pen —, to 

nib a pen. . 

Aanpijpen, w.o. To light a pipe (or cigar). 

Aanraadster, vr. Zie AANRADER. 

‘Aanraden, w.b. To advise. | —, o. Advice; 
op — van, by the advice of, in pursuance of....78 
advice. 

Aanrader, m. Adviser; recommender. 

Aanrading, vr. Advice; recommendation. 

Aanraken, w.b. To touch. 

J Aanraking, vr. Touch; in —, in contact, 

in connection; punt van —, point of contact. 
Aanrakken. w.b. (zeew.) To rack. 
Aanrammelen, w.o. To rattle on. 
Aanranden, w.b. To attack, to assail. 
Aanrander, m. Attacker, assailer. 


to stimu- 


vr. Incitement, stimula- 


las» 


min 


AANSCHAFFEN 


a 


Aanranding, vr. Attack (— van, against) 

‘Aanrecht, o. Claim (— op, to); | —ban}, 
dresser-board, dresser; side-board. hs 

Aanrechten, w.b. To prepare; (opdis- 
schen:) to serve up; | zie ook AANRICHTEN, 

Aanrechting, vr. Preparation. 

Aanreiken, w.b. (toereiken:) To hand; 
(tehuis bezorgen:) to bring. i 

Aanreiking, vr. Handing: | bringing. 

Aanrekenen, w.b. To charge; i 
iets —, to charge any one for a thing. 

Aanrennen, w.o. (voortrennen:) To run on; 
(rennend naderen:) to come running; op dé 
vijand —, to rush upon the enemy. 

Aanrichten, w.b. To cause; to make) 
do; onheil —, to do mischief. 4 

Aanrichter, m. Causer; (oorzaak:) cause 

Aanrichting, vr. Causing; (aanrechting: 
preparation. 

Aanristen, 
onions). 

Aanristing, vr. Making a rope of. 

Aanrit, m. Rush. 

Aanritselen, w.b. To skim the s 
of, to touch slightly. 

‘Aanritsen, w.b. To incite, to stimulate 
(fig.) to enlist, to enroll. 

Aanritser, m. Inciter, stimulator; 
recruiting officer. 

Aanritsgeld, o. Recruiting money, 
ty-money. 

Aanritsing, 
(fig.) enlistment, enrollment. 

‘Aanroeien, w.o. To row forward. 

Aanroepen, w.b. (roepen:) To call; 
smeekend wenden tot:) to invoke. 

Aanroeper, m. Caller; | invoker. ; 

Aanroeping, vr. Calling; | invocation. 

Aanroeren, w.b. (aanraken:) To tc 
(vluchtig gewag maken van;) to touch upon, 
to hint at, to mention. 

Aanroesten, w.o. 
rusty. 

Aanroesting, vr. Growing rusty. } 

‘Aanrollen, w.o. en b, To roll forward; to” 
roll near. 

Aanrooken, w.b. To besmoke; eene mieuin 
pijp —, to smoke for the first time out of 
new pipe. 

Aanruischen, w.o. 
rushing sound. 

| Aanrukken, w.b. (hard toetrekken:) Tt 
shut with a jerk. | —, w.o. To advance, to ap 
proach; op den vijand —, to march upon tht 
enemy. 

| Aanrukken, o. Approach; bij het —nan he 
paardenvolk, at the approach of the cavalry. 

Aanrijden, w.o. (spoed maken, een t 
man:) To drive on: (spoed maken, een TW 
to ride on; (ergens aanleggen:) to stop (— bij 
at). | —, w-b. To run against. ; 

Aanrijgen, w.b. To make a string of, 

Aanrijging, vr. Making a string of. 

Aanrijpen, w.o. To ripen. 

Aanrijping, vr. Ripening. 

Aanrijven, w.b. (énd.) To rake. 

Aansarren, w.b. To provoke. 

Aansarring, vr. Provocation. 

‘Aanschaffen, w.b. To furnish, to buys 
zich iets —, to provide one’s self with a thing. 
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vr. Incitement, stimulation 


= 


To gather rust, to grow 


To advance with 


SEES EEE" =SAREEFSERB* EX Se 









a 


sient 


ny 
de BENE 


ptn 


an 


maer 


~ 















AANSCHAFFING 


Aanschaffing, vr. Furnishing, buying, 
acquisition; door de — van meer knechts, by 
engaging a greater number of workmen (d. i, 
werklieden; dienstknechten heeten: servants). 


connect, to concatenate. 
Aanschakeling, vr. (het aanschakelen:) 
Linking; (fig.) connecting; | (het aangeschakelde:) 
chain; (fig.) concatenation. 
Aanscharreien, w.o. To shuffle along. 
Aanschellen, w.o. To ring. 
Aanschemeren, w.o. To dawn. 
Aanschemering, vr. Dawn. 
Aanscherpen, w.b. To sharpen. 
Aanscherping, vr. Sharpening, 
Aanschieten, w.b. (raten, treffen:) To hit, 
to wound; (aantrekken:) to put on.) —, w.o. To 
Shoot forth; op iemand —, to rush in upon any 
one; (sckk.) to crystallize. 
Aanschikken, w.o. (naderbij komen:) To 
approach; (plaats maken:) to make room. 
Aanschimmelen, w.o. To grow mouldy. 
Aanschitteren, w.o. To glitter. 
Aanschittering, vr. (het schitteren:) Glit- 
tering; (schitterende glans:) glitter. 
Aanschoeien, w.b. To put shoes on. 
_Aanschoffelen, w.o. (schoffelend loopen:) 
To shuffle along. | —, w.b. (tnb.) To shovel. 
_Aanschoffeling, vr. (énb.) Shovelling. 
Aanschommelen, w.o. of 
_Aanschongelen, w.o. To Swing. 
Aanschouw, m. Sight. 
Aanschouwbaar, bv.n. To he looked 
at; (ook:) to be seen. 
Aanschouwelijk, bv.n. (zichtbaar:) Vi- 
ible (— voor, to); (duidelijk:) clear; — maken, 
show. | —, bw. (op zichtbare wijze:) Visibly; 
(duidelijk:) clearly. | —heid, (zichtbaarheid:) visi- 
Dleness, (duidelijkheid:) clearness, 
| Aanschouwen, w.b. zien:) To seo, to 
behold; (beschouwen:) to contemplate. 
| Aanschouwen, o. Contemplation; | aan- 
schouwenswaardig, by.n. worthy of contempla- 
tion. 
Aanschouwer, m. (ooggetuige:) Eye-wit- 
ness; (beschouwer:) contemplator. 
Aanschouwing, vr. (het zien:) Seeing, 
beholding; (het beschouwen:) contemplation; | 
lijke —, intuition; aanschouwingsvermogen 
(enk), intuitive powers (mrv.) 
Aanschroeven, w.b. To screw. 
_ Aanschroeving, vr. Serewing. 
_Aanschrijven, w.b. (opschrijven:) To note 
DWD; (kennis geven:) to notify; | bij iem. goed 
angeschreven staan, (spr.) to be in any one’s 
jood books; bij iem, hoog aangeschreven staan, 
spr.) to stand in high repute with a.o, 
Aanschrijving, vr. (adm.) Notification. 
Aanschuinen, w.b. (tech) To basil. 
Aanschijn, 0. (schijn:) Appearance; (aan- 
jezicht:) face. 
Aansjorren, w.b. To tighten. 
Aansjorring, yr Tightening. 
_Aanslaan, w.b. (raak slaan:) To hit; (vast- 
aan:) to fasten; (te koop zetten:) to offer for 
ale; (Begrooten, schatten:) to estimate, to value; 
tanvaarden:) to take possession of; (zich be- 
ten met de zorg voor:) to take charge of; 
karen —, to touch upon strings; eenen toon —, 
fig.) to assume a tone; in de belasting —, to 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, Ae druk. 




























































Aanschakelen, w.b. To link; (fig) to 
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quote. | —, w.o. (mil.) To salute; (7s.) to cut; 
(beginnen te blaffen:) to bark. 

Aanslag, m. (poging; aanranding:) Attempt, 
(— tegen, — op, against); (het bla en:) barking; 
(van paarden:) cutting; (Begin:) beginning, first 
attempt; (begreoting, schatting:) estimation; — 
in de belasting, quota; — op eene piano, touch on 
a piano; — van eene piano, sound of a piano. 

Aanslappen, w.o. To get weaker. 

Aanslibben, w.o. To form by alluvion; 
| aangeslibde grond, alluvial ground. 

Aanslibbing, yr. Alluvion. 

Aansluiten, w.o. dicht aaneen zitten:) To 
sit close; (goed pas zijn:) to fit close, to fit tight; 
(als vervolg dienen:) to follow: (kennis maken of 
houden:) to make acquaintance; to hold con- 
verse. | —, w.b. (dichtdoen:) To shut: (te zamen 
verbinden:) to join. | z1cH —, W.W. to join to- 
gether; zich aan iemand —, to join any one, 
(fig.) to attach one’s self to any one. 

Aansluiting, vr. (kennis, omgang:) Ac- 
quaintance, conversation; (vervolg:) continua- 
tion; (verbinding:) junction; (gehechtheid:) attach- 
ment; | punt van —, junction. 

Aanslijpen, w.b. (scherpen:) To sharpen, to 
whet; (bijslijpen:) to make equal; (spits maken:) 
to grind to a posnt. 

Aansmeden, w.b. To join by forging; to 
hammer together. | —, w.o. To hammer on; to 
continue hammering. 

Aansmeding, vr. Hammering together. 

Aansmeerder, m. (fig.) Cheat. 

Aansmeren, w.b. To smear; | ‘emand iets 
—, to cheat any one into buying a thing, to 
take any one in. 

Aansmering, vr. Smearing; | cheating 
(— van, with). ; 

Aansnellen, w.o. To run, to come run- 
ning, to hasten; | de aangesnelde menigte, the 
crowd, that had (has) collected. 

|] Aansnijden, w.b. To give the first cut 
to, to make the first cut in, to cut up. 

| Aansnijden, o. Cutting up; | hard in het 
—, hard in cutting. 

Aansnijding, vr. Making the first cut 
(— van, in), cutting up. 

Aanspannen, w.b. To put... to; (glad 
aaneennaaien:) to stitch down. | —, w.o. To put 
the horses to the carriage. 

Aanspeten, w.b. To spit, to put on the 
spit. 
Aanspeting, vr. Putting on the spit. 

Aanspoelen, w.b. To cast (to throw) on 
shore. | —, w.o. To be cast (to be thrown) on 
shore. | Zie ook AANSLIBBEN, 

Aanspoeling, vr. Being thrown on shore. 

Aanspoorder, m. (fig.) Encourager; urger. 

Aansporen. w.b. To spur on; (aanmoedi- 
gen:) to encourage; (aandrijven:) to urge, to 
incite, to stimulate. 

Aansporing, vr. Spurring on; encourage- 
ment; incitement, stimulation. 

Aanspraak, vr. (toespraak:) Address, 
speech, harangue; (rcht.) right. claim (— op, to); 
(gezelschap:) company; (gezelligheid:) sociabi- 
lity; — maken op, to lay (or to make) claim to; 
geene — hebben op, to have no right to. 

Aansprakelijk. bv.n. Responsible, an- 
swerable, accountable. | — heid, responsibility, 
answerableness, accountableness 


64 









































































iI 
any, 
‘a 


3 





18 AANSPREKEN — 


Aanspreken, w.b. To address, to speak to, 
to accost; (fig) to have recourse to; hij is ge- 
noodzaakt gijn huis aan te spreken, he is forced 
to dispose of (to sell or to mortgage) his house; 
de schuldenaar niet betalende, zal men de 
borgen —, the debtor not paying, the warran- 
tors shall be applied to; iem. in rechten —, to go 
to law with ao. 

Aanspreker, m. (degene die aanneemt om 
de begrafenis te bezorgen:) Undertaker; (rond- 
zegger van een sterfgeval, doodbidder, bedie- 
naar ter begrafenis:) undertaker’s man, un- 
dertaker. 

Aanspijkeren, w.b. To nail to. 

Aanspijkering, vr. Nailing to. 

‘Aanstaan, w.o. (naar den zin zijn:) To 
guit, to please; (op eene har staan:) to stand 
a-jar. 

Vh anstaande, bv.n. Next; —n zomer, next 
summer; — week, next week; de kermis is —, 
fairtime is at hand. | —, vr. (aanstaande vrouw!) 
Future wife; mijne —, WY. intended. 

Aanstalten, vr. mrv. Preparations (— voor, 
— tot, for). 

Aanstampen, w.b. (de lading in een ka- 
non:) To ram in; (vaster maken:) to beat. 

Aanstamper, m. Rammer. 

Aanstamping, vr. Ramming. 
‘Aanstappen, w.o. To walk on. 
Aanstazen, w.b. To stare at. 
Aanstaring. vr. Staring at. 
‘Aanstokelijlz, bv.n. Contagious; ( fam.) 
catching; | —heid, contagiousness. 
Aansteken, w.b. (vaststeken:) To fasten; 

(opensteken:) to open; (besmetten:) to infect; 
(sich mededeelen aan:) to catch; (in brand 
steken:) to set fire to, to set on fire; (licht, 
vuur:) to light. | —, W.O. (rot worden!) To rot. 

Aansteker, m. in Sam. | lantaarn—, lamp- 
lighter. 

‘Aanstellen, w.b. To appoint, to nominate. 

Zien —, w.w. To behave. : 

Aansteller, m. Nominator. 

‘Aanstelling,vr. Appointment, nomination. 

Aansterken, w.o. To gather strength; 

(fig.) to improve in health. 

Aansterking, vr. Gathering strength; 

(fig.) improvement in health. 

Aansterven, w.b. Zie AANBESTERVEN. 
‘Aanstippen, w.b. To mention. 
Aanstipping, vr. Mentioning. 
Aanstoffen, w.b. (van stof bevrijden:) To 
dust. | —, w.o. (vol stof worden:) To gather dust. 
Aanstoffing, vr. Dusting; | gathering dust. 
Aanstoken, w.b. (vuur, twist, muiterij:) 
Yo stir up; (aansporen, aandrijven:) to incite, to 
stimulate. Ë 
Aanstoker, m. Stirrer up; ( fig.) inciter, 
instigator; (— van, to). 
Aanstoking, vr. Stirring up. 
‘Aanstonds, bw. Directly, immediately. 
Aanstookster, vr. Zie AANSTOKER. 
Aanstoot, m. (botsing, schok:) Shock; (eerste 
stoot, in gang brenging:) impulse, impulsion; 

(ergernis:) scandal, offence; — geven, to give 

offence; veel — lijden, to attract notice; | steen 

des —s, stumbling-stone, stumbling-block. 
Aanstootelijk, bv.n. (stuitend:) Shocking; 

(ergerlijk:) scandalous [—ly}; | —heid, shock- 

ingness; scandalousness. 


AANTREKKEN 


_ Aanstooten, w.b. To push; (art.) to ram 
in. | —, w.o. To stumble; (stotteren:) to stam- 
mer; (belenden:) to border upon. 
Aanstooting, vr. (‘¢ aanstooten:) Pushing; 
(stoot, duw:) push; (belending:) contiguity. : 
Aanstralen, w.b. To beam upon. 
Aanstrepen, w.b. To note down (with 
a dash). 
Aanstreping, vr. Noting down (with a 
dash). i 
Aanstrijken, w.b. (met pleisterkalk:) To 
patch up; (bijverven:) to paint over. | —, WO. 
(rs) To cut. ke 
Aanstrijker, m. (pleisteraar:) Patcher 
(verver:) painter. r 
; Aanstrijking, vr. Patching up; | 
ing over. ; 
Aantal, o. Number; (fig.) a great many. 
Aantasten, w.b. (aanvallen:) To attag 
assail; (aanraken:) to touch; (beet vatten:) 
hold of; (in rcht. betwisten:) to litigate, | 
rechten aanspreken:) to go to law with. ; 
Aantaster, m. (uanvaller:) Attack 
sailant; (aanraker:) toucher. d 
Aantasting, vr. (aanval:) Attack, assau 
ment; (aanraking:) touch. i 
Aanteeken, in Sam. | —boek, note-book; 
—kantoor, registering-office. 4 
Aanteekenen, w.b. (opschrijven:) To 
down; (ten ondertrouw inschrijven:) to reg 
eenen brief of een pakje —, to register a lette 
or a packet. | — w.o. (fen ondertrouw gaat 
To be registered. E i 
Aanteekening. vr. (opschrijving 
opgeschrevene:) Annotation; (inschrijving in een 
register:) registering. 
Aantelen, w.b. To cultivate (planten 
plants); to breed (dieren, animals), 
Aantellen, w.o. To count. 
Aantikken, w.o. To knock. ; 
Aantocht, m. Approach; in — zijn, to bi 
advancing, to be approaching, (fam) 0? 
a-coming. uf 
‘Aantoonen, w.b. (aanwijzen:) To Sm if 
(fig.) to demonstrate; (bewijzen:) to prove. — 
Aantoonend, v.dw. (aanwijzend:) 
ing; (fig.) demonstrating; (bewijzend:) P 
| —e wijs, (t1k.) indicative mood. 4 
Aantooner, m. Shower; (fig-) demons 
tor; | prover. 4 
Aantooning, vr. Showing; (fig.) demon: 
strating; | proving. 3° 
Aantred, m., of i. 
‘Aantrede, vr. (begin van den toegang:) a? 
proach; (eerste trede eener trap:) first step. 
Aantreden, w.o. (mil) To assem! 
be present; op iem. —, to walk up to any one 
Aantreding, vr. (mil.) Assembling. 
Aantreffen, w.b. To meet, fo find. _ 
Aantreffing, vr. Meeting. MN 
Aantrekbaar, bvn. (kleedingstt 
Fit to be put on; (vaibaar om door iets ai 
tot zich getrokken te worden:) liable to 
attracted. 1 
Aantrekkelijk, bv.n. (vafbaar tor 
drukken, gevoelig:) Sensitive, impressible, 
affected; (aanlolckelijk:) charming: | —hei 
sitiveness, impressibility, (ook:) charmingm 
(ook:) charm. er 
Aantrekken, w.b. (tof zich trekken:) To 
Z ij 
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attract; (vaster dichthalen:) to draw tighter; 
kleederen en schoenen —, to put on clothes aud 
shoes; zich iets —, to be affected by a thing; 
de streng niet al te hard —, (spr.) not be too 
exacting; wien de schoen past trekke hem GAN, 
(spr.) if the cap fits you, wear it. 

Aantrekkend, bv.n. Attractive ([—ly}; | 
—heid, attractiveness. 

Aantrekking, vr. (totgzich trekking:) At- 


traction; | —s-kracht- (—s-vermogen), attractive 
power; —s-punt, centre. 


Aantrouwen, w.b. To ally by marriage; 
aangetrounde nicht, niece by marriage. 

Aantrouwing, vr. Alliance by marriage. 

Aanturen, w.b. To gaze at. 

Aantijgen, w.b. To impute (iets aan 
demand, a thing to any one). 

Aantijger, m. Imputer. 

Aantijging, vr. [mputation. 

Aanvaarden, w.b. (aannemen:) To accept; 
(beginnen:) to begin; (in bezit nemen:) to take 
possession of; een ambt —, to enter upon an 
office; eene erfenis —, to accept an inheritance; 
eene reis —, to set off on a journey. 

Aanvaarding, vr. (aanneming:) Accep- 
tation; (aanvang:) outset, beginning; (bezitne- 


_ming:) taking possession; bij de — van mijne 


ambtsbediening, ou entering upon the duties 
of my office. 

Aanval, m. Attack; punt van —, point of 
attack; een — van waanzin, a fit of madness. 

Aanvallen, w.b. To attack. | —, w.o. To 
fall against; — op, to attack. 

Aanvallend, by.n. Attacking; — tondge- 
nootschap, offensive alliance; — en verdedigend 
verbond, league offensive and defensive; — en 
verdedigend te werk gaan, to act offensively and 
defensively; | —erwijze, offensively. 

Aanvaller, m. Attacker, assailant. 

Aanvallig, bv.n. Lovely, charming [—ly}; 
| —heid, loveliness, charmingness. 

Aanvang, m. Beginning; bij den —, at the 
beginning; een — nemen, to begin. Zie AANVANGS. 

Aanvangen, w.b. en o. To begin. 

Aanvanger, m. Beginner. 

Aanvangs, in Sam. | —gronden, elements; 
—letter, first letter; — studiën, first studies, ele- 
mentary studies. 

Aanvankelijk, bw. At first, in the be- 
ginning. | —, bv.n. (eerst:) First; (voorloopig:) 
provisional [—ly}. 

Aanvaren, w.o. (harder varen:) To mako 
speed; (aandoen met een vaartuig, daar komen 
aanleggen:) to touch at; tegen iets —, to run 
against a thing. | —, w.b. (in een vaartuig ver- 
voeren:) To bring..... by boat-conveyance; elkan- 
der —, (schepen:) to run foul of each other, 
(menschen:) to fly out against one an other 

Aanvatten, w:b. To seize, to lay hold of; 
(behandelen:) to manage; (aanvangen:) to be- 
gin at. 

Aanvechten, w.b. (t/eo.) To tempt. 

Aanvechter, m. Tempter. 

Aanvechting, vr. Temptation. 

Aanvegen, w.b. To sweep. 

Aanverdienen, w.b. To pay off by 
working. 

Aanversterven, w.b. To devolve upon. 

Aanversterving, vr. Devolution. Zie 
AANBESTERVING, 


AANWENDING 19 


Aanvertrouwen, w.b. To intrust; iemand 
iets —, to intrust a thing to any one, to in- 
trust any one with a thing, 

Aanverwant, by.n. Related (— aan, to); 

| —schap, relation. 

Aanverwanten, m. en vr. mrv. Relations. 

Aanvetten, w.b. To add grease to; (fig.) 
to thicken. | —, w.o. To fatten. 

Aanvlechten, w.b. To join ..... by plait- 
ing; (fig.) to subjoin. 

Aanvlechting, vr. Plaiting together; (fig) 
subjoining. (by plaiting. 

Aanvlechtsel, o. Part (or piece) joined 

Aanvliegen, w.b. To rush (— op, upon); 
(fig.) to fly out against. 

Aanvlieten, w.o. To flow on. 

Aanvloeien, w.o. To flow on. 

Aanvlotten, w.b. en o. To float. 

Aanvlotting, vr. Floating. 

Aanvoegen, w.b. To join. 

Aanvoegend, bv.n. Joining; —e wijs (tlk.) 
subjunctive mood. 

Aanvoeging, vr. Junction. 

Aanvoegsel, o. Joined vart. 

Aanvoelen, o. Touch; op het —, to the 
touch, 

Aanvoer, m. Supply. 

Aanvoerder, m. (bevelhebber:) Comman- 
der; (delhamel:) ringleader: (foevoerder:) sup- 
plier. 

Aanvoeren, w.b. (toevoeren:) To supply; 
(vermelden:) to mention; (aan het hoofd staan 
van:) to head. 

Aanvoering, vr. (bevelwoering:) Command; 
onder — van, under the command of; | (het 
toevoeren:) supply; (vermelding:) mentioning. 

Aanvraag, vr., of Aanvrage, vr. (op- 
vraging:) Demand (— om, for) (verzoek:) appli- 
cation (— om, for); | op — van, on the appli- 
cation of, 

Aanvragen, w.b. To ask for. 

Aanvrager, m. Demander: applicant. 

AVE w.b. To fill up; (fig.) to com- 
ete. 

d Aanvulling, vr. (’¢ aanvullen:) Filling up; 

(fig.) completion; | (aanvulsel:) complement, 

Aanvuren, w.b. To incite, to encourage, 

Aanvuring, vr Incitement,encouragement. 

Aanvuurder, m., en 

Aanvuurster, vr. Inciter, encourager. 

Aanwaaien, w.o. To blow upon; cen frisch 
windje woei ons aan, a brisk gale blew upon 
us; | het geld is hem komen —, he has got mo- 
ney without his ever having dreamt of ite 
kennis kan u zoo maar niet —, knowledge is 
not to be acquired without exertion; ergens 
komen —, to fall from the kies. 

Aanwakkeren, w.b. To encourage, | —, 
w.o. To increase. 

Aanwakkering, vr. (aanmoediging:) En- 
couragement; (¢oeneming:) increase. 

Aanwas, m. Increase; | — van land, (aan- 
slibbing:) alluvion; (aanslibsel:) alluvial land. 

Aanwassen, w.o. (toenemen:) To increase; 
(groeien aan:) to grow upon. Zie AANGEW.... 

Aanwenden, w.b. (bezigen, gebruiken:) To 
make use of, to employ; | (toepassen:) to apply 
(— op, to). 

Aanwending, vr. (gebruikmaking:) Eu- 
ployment; (toepassing:) application. 
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Aanwennen, w.b. To accustom; iemand 
jets —, to accustom a.o. to a thing; zichiets —, 
to contract (to take) the habit of a thing; zich 
slechte gewoonten —, to contract bad habits. 

Aanwensel o. Habit. 

Aanwerken, w.o. To work on. | —, w.b. 
(aanverdienen:) To work off (eene schuld, a debt). 

Aanwerven, w.b. To recruit. 

Aanwerver, m. Recruiter. 

Aanwerving, vr. Recruitment. 

Aanwezen, o. Existence. 

Aanwezend, bv.n. (bestaande:) Extant; 
(aanwezig:) present; de eerst —e geneesheer, the 
first surgeon of the establishment. 

Aanwezig, bv.n. Present; | —heid, pre- 
sence; in —heid van, in the presence of. 

Aanwinnen, w.b. en o. To gain; (verwer- 
ven:) to acquire; (beter worden:) to improve. 

Aanwinst, vr. Acquisition. 

Aanwitten, w.b. en o. To whiten; (genen 
muur:) to whitewash. 

Aanwrijven, w.b. (jig.) To impute.... to. 

Aanwrijving. vr. Imputation. 

Aanwijzen, w.b. (aantoonen:) To show, to 
indicate; (witduiden, aanduiden:) to point out, 
to mark out; (vaststellen, bepalen:) to appoint. 

Aanwijzend, bv.n. Indicating, showing; 
— voornaamwoord, demonstrative pronoun. 

Aanwijzer, m. Indicator. 

Aanwijzing, vr. Indication; (gnk.) symp- 
tom; (fig. voor „wenk”:) hint; (handleiding:) guide; 
(betaalbrief:) order. 

Aanijlen. w.o. AANSNELLEN, 

Aanzakken, w.o. (langzaam naderen:) To 
make one’s way at a snail’s pace. 

Aanzanden, w.o. To fill up with sand. 
| —, w.o. To be filled with sand. 

Aanzeggen, w.b. To announce. 

Aanzegger, m. Announcer. 

Aanzegging, vr. Announcement. 

Aanzegster, vr. Announcer. 

Aanzeilen, w.b. To run foul of. 

Aanzeiling, z.n. Running foul of. 

Aanzet, m. (spl.) Play; | —duis (—pijp), 
branch-pipe; — riem, razor-strap; — spel, domino; 
—stok, rammer; —steen, (spl.) domino, (wet- 
steen:) whetstone; —stuk, eke-piece, eking piece. 

Aanzetsel, o. (aangebrand gedeelte:) Burned 
part; (aangezet stuk:) eke-piece. 

Aanzetster, vr. (aanspoorster:) Encoura- 
ger, instigator; (ophitster:) inciter; (speelster:) 
player. 

Aanzetten, w.b. To put to; (scherpen:) to 
sharpen, to whet; (aansporen:) to encourage, 
to instigate; (ophitsen:) to incite; (art.) to ram 
in, to ram down; (spl.) to play; (besmetten 
met) to infect with; (bedriegen met:) to cheat 
with: (bedriegen voor, doen verliezen:) to take 
in for. | —, w.o. (aanbranden:) To stiek to 
the pan, to burn; (dof worden:) to grow dull; 
komen —, (met drift, met haast, met spoed naderen!) 
zie AANSNELLEN, 

Aanzetter, m. (aanzetstok:) Rammer; (aan- 
spoorder:) encourager, instigator; (ophitser:) 
inciter; | (speler:) player. 

Aanzetting, vr. Ramming down; encou- 
ragement. instigation; incitement; | playing. 
Aanzicht, o. Sight; | zie AANGEZICHT. 

| Aanzien, 0. (aankijking:) Looking at; het 
— niet waard, not worth to be looked at; — doet 


AARD 


gedenken, (spr.) the sight refreshes the me- 
mory; (uiterlijk:) outward appearance, look; 


iemand van — kennen, to know any one by — 
sight; | (onderscheiding, invloed:) distinction, — 


consideration, importance, consequence; zeer 
in — zijn, to be highly in credit; | (schijn:) air; 
zich het — geven van, to assume the air of; | 
zonder — des persoons, without any personal 
consideration; wif® — van, in consideration of; 
ten — van, with regard to. ä 
| Aanzien, w.b. (aankijken:) To look ats 
(houden voor:) to look on, to consider; to t 
for; waar ziet gij mij voor aan, what do you 
take me for? ik zie w aan als een vriend, 
look on you as a friend; ik zie het aan v0 
mijn plicht, I consider it/ to be my duty; | (bij 
vergissing houden voor:) to mistake for; kij 
mij voor zijn broeder aan. he mistook me for 
his brother; hij zag mij als een broeder aan, he 
looked on me as a brother; | (in aanmerki 
nemen:) to take into consideration; (onder 
den:) to make a difference between; (aoggetui 
zijn van:) to witness; (toelaten:) to suffer; ik 
het niet langer —, I cannot stand it any long 
| zie eens aan, look! 4 
| Aanzienlijk, bv.n. (belangrijk, aanmerkt 
lijk:) Considerable; (voornaam:) distinguished, 
of distinction; een — getal, a considerablenum- 
ber; een — man, a man of distinction. 
| Aanzienlijk, bw. Considerably. 
Aanzienlijken, z.n. u..v. People of dis 
tinction. 
Aanzienlijkheid, vr. (belangrijkheid:) Cone 
siderableness; (gewicht:) importance; (voornaam 
heid:) distinction. KT 
Aanzitten, w.o. (gaan zitten:) To sit down 
to table; (gezeten zijn:) to sit at table, to be 
at table. 
Aanzitter, m. (aan tafel zitter:) Guest. 
Aanzoek, o. (verzoek:) Application; (voor 
stel:) proposal; huwelijks—, suit: een huawelijks- 
doen, to make proposals of marriage; — dom 
om iets, to apply for a thing, to solicit a thing; 
— doen bij iemand om iets, to solicit any one 
for a thing, to apply to any one for a thing 
op — van, on the application of. 
Aanzoeken, w.b. To ask, to solicit (— 
iemand om, any body for). 
Aanzoeker, m. Applicant, solicitor. 
Aanzoeten, w.b. en o. To sweeten. 
Aanzoeting, vr. Sweetening. b 
Aanzuiveren, w.b. To clear, to pay Ol 
Aanzuivering, vr. Payment. 0 
Aanzijn, o. Existence; het — ontvangen 
to receive existence; in het — roepen, to cal 
into being; in het — treden, to enter into being. 
Aap, m. (drk.) Monkey, ape; (minachte 
voor „men sch”: ape; (fig. voor „g € 1d”:) money 
de — komt uit de mouw, (spr.) hidden misery 
betrays itself. Zie APE en APEN. d 
Aapachtig, bv.n. Apish [—ly) | —t@6 
apishness, : 
Aar. vr. (plk.) Ear; (samengetrokken voor 
„ader”:) vein, | 
| Aard, m Nature; goed van —, goodnatured; 
naar den —, capital [—ly]. 4 
| Aard, vr. (verkort voor AARDE), Barthy 
boven — staan, to have just died. to be still 
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—achtigheid, earthiness; —aker, earth-nut ; 
—appel, zie onder AARDAPPEL; —baan, orbit of 
the earth; —bei, strawberry; —beschrijver, geo- 
grapher; —beschrijving, geography; — beving, 
earthquake; —bewoner, inhabitant of the earth, 
earthling, mortal; —bezie, straw berry; — bezie- 
achtig, strawberry-like; —dezieb!ad, straw berry- 
leaf; —bezieboom, strawberry-tree; —beziénbed, 
(tnb.) strawberry-bed; —bezieplant (—bhezie- 
struik), strawberry-plant, straw berry-bush; —do- 
dem, earth; de —bol, our globe; —hoog, (bwk.) 
arch; -—boor, (maw) trepan; —geest, gnome; 
— gewas, plant that grows on vand, (planten- 
Groei:) vegetation. (te veld staande oogst :) erop: 
—gewemel, bustling world; — globe, terrestrial 
globe; —goed, inferior quality (of tobacco); 
—gordel, zone; — hars, asphaltum, bitumen; 
—heuvel (—hoogte, — hoop), mound ; —houdend, 
earthy; —houdendheid, earthiness; —kenner, 
Zie AARDRIJKSKUNDIGE ea AARDKUNDIGE ; 
—kennis, geoscopy; —kleur, earth-color: —/sleu. 
vig, earth-colored; —klomp, lump of earth; 
—kloot, terrestrial globe; —kluit, clod; —korst, 

earthy crust, (nat) crust of the earth; —kruier, 

wheelbarrow-man (at diggings); — kwil. pit; 

—kunde, geology; —kundig, geological; —kun- 

dige, geologist; —laag, layer of earth; —man- 

netje, (fab.) gnome, (fig) dwarf; — meetkunde, 

geometry; — meetkundig, geometrical; —meef- 

kundige, geometrician; —meetkunst, geometry; 

—metler, geometer; — meting, geodesy; —muis, 

field-mouse; —noot, earth-nut: — olie, petroleum; 

— oppervlakte, surface of the earth; — pek (— pik), 

asphaltum, bitumen; —pool, pole of the earth; 
—rook, (plk.) fumitory; —rijk, earth (zie ook 
Onder AARDRIJKS-); —schichi, layer of earth; 
—schildpad, land-turtle, (land-)tortoise; —schok, 
‘Concussion of the earth, shock, shake; —schors, 
trust of the earth; —slak (—slek), slug-snail, 
slug; — slang, land-snake; —smaak, earthy taste; 
—soort, species of earth; —spin, field-spider; 
—Sstamper, (werktuig:) beetle, rammer, (per- 
$00n:) rammer;! —storting, landslip; —streek, 
Zone; —veil, (plk.) ground-ivy; — verschuiving, 
dislocation of the surface of a tract of land; 
—vias, earth-flax, amianth; —vloo, ground-flea, 
springtail; — vorming (—vormingsleer), geology; 
vrucht, fruit of the soil; —werk, (vest.) earth- 
work; —werker, digger; —worm (—wurm), earth- 
Worm; —zwam, mushroom. 

Aardappel, m. Potato (rv. potatoes); 
en schillen (—en jassen), to pare potatoes; 
bloemige —, mealy potato; glazige —, waxy po- 
tato; varkens—, potato for swine; gekookte —en, 
boiled potatoes; gebakken —en, baked potatoes; 
gestoofde —en, mashed potatoes; —en met de 
montoer, unpared potatoes; —akker, potato- 
field; —dloesem, potato-flower; —boer, potato- 
man; —bouw, cultivation of potatoes; —bran- 
dewijn, potato-brandy; —eter, potato-eater; 
—handel, potato-trade; —jasser, potato-parer; 
—jenever, potato-gin; —kelder, potato-cellar; 
—koek, potato-cake; —kooper, potato-monger; 

land, potato-field; — loof, potato-leaves (mrv.); 
mand, potato-basket; —markt, potato-mar- 
et; — meel, potato-flour, flour of potatoes; 

negotie, potato-mongery; —oogst, crop of po- 
atoes; — plant, potato-plant; —ploeg, (akk.) 
ormentor; —schil, potato-peel; — schillen (mrv.), 
parings of potatoes; het — schillen, paring po- 
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tatoes; — schiller, potato-parer; — schotel, po- 
tato-dish; —schrapsel, scrapings (mrv.)of pota- 
toes; —schuit, potato-ship; — soep, potato-soup; 
—stoel, potato-stalk, potato-plant; —taart, 
potato-tart ; —/eelt, cultivation of potatoes; 
—verkooper, potato-man; —vrouw, potato- 
woman; —water, potato-water; —winkel, potato- 
shop; —zak, potato-sack: —ziekte, disease of 
the potato-plant; — zolder, potato-loft. 

Aarde, vr. Earth; gewijde —, consecrated 
ground; 
hemel en — bewegen, (spr.) to leave no stone 
unturned; ter — vallen, to fall down; ter — wer- 
pen, to throw down (Zie aarp.) | —baan. earth- 
works (mrv.); —werk. crockery, pottery; Delftsch 
—werk, delft-ware, delft; Engelsch — werk, 
wedgwood; Keulsch —werk, stone-ware. 

| Aarden, bv.n. Earthen; — baan, earth- 
works (mry.) 

| Aarden, w.o. (zich tehuis gevoelen:) To 
thrive; — naar, to take after; overal ieunnen —, 
to thrive every where; hij kan hier niet —, things 
here do not agree with him; hij aardt naar 
zijn vader, he takes after his father; cen goed 


kind dat naar zijn vader aardt, (spr.) like sire 
like son. 


Aardig, bv.n. Nice [—ly}. 

Aardigheid, vr. (hoedanigheid van aardig:) 
Nicety; (grap:) trick; (rariteit:) curiosity; wif 
eene ~-, by way of pleasantry; om de — (voor 
de —), for curiosity’s sake. 

Aardigheidje, o. (pretje, kleine uiispan- 
ning:) Amusement; (presentje:) little present. 

Aardje, o. (verkleind van aarp.) Hij heeft 


een — naar zijn vaartje, (spr) like sire like son. 
Aardrijks, (tweede naamval van AARp- 
RIJK); | — beschrijver, geographer; — beschrijving, 


geography; —kunde, geography; —kundig, geo- 
graphical [—ly]; —kundige, geographer. 

Aardsch, bv.n. Earthly, terrestrial; (fg.) 
worldly; —e gedachten, earthly thoughts; —e 
goederen, earthly property (enk ); een — paradijs, 
a terrestrial paradise, a paradise on earth; | 
*t Aardsche, worldly things (mrv.). the earth. 

Aardschgezind, by.n. Worldly-minded; | 
— heid, worldly-mindedness. 

Aars, m. Posterior, (yop. gem.) bottom, 
breech, (onl) anus; blik —, sore breech; —darm., 
rectum; —gaf, anus; —licht, a poor light (spr. 
kaarslicht, — licht, candle light, a poor light); 
—worm, (gnk.) ascaris (mrv.: ascarides). 

Aarts, by.n. Arch; (fig) first-rate; (in 
slechten zin:) arrant; | —bedrieger.arrant-swindler; 
— bisdom, archbishopric; —bisschop, archbishop; 
—bisschoppelijk, archiepiscopal; — boosdoener 
(—booswicht), arrant-villain; —deugniet, arrant- 
rogue; —diaken, archdeacon; —dief, arrant- 
thief; —dom, extremely stupid; —dweper, first- 
rate fanatic; —engel, archangel; —gel: (—gekkin), 
first-rate fool; —gierigaard, arrant niggard; 
—guit, arch-wag; —hertog, archduke; —her- 
togdom, archdukedom, archduchy; —tertogelijk. 
archducal; —hertogin, archduchess; —huiche- 
laar, arch-hypocrite; — kamerheer, archchamber- 
lain; —kanselier, arch-chancellor; —ketter, arch- 
heretic, heresiarch; — leugenaar (—logenaar), 
arch-liar; —lui, extraordinary lazy; —luiaard, 
extraordinarily lazy person; —luiheid, exces- 
sive laziness; —priester, arch-priest, archipres- 
byter; —priesterdom, archipresbytery; —pries- 


ongewijde —, unhallowed ground; - 
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terlijk, of an archpriest, of an archipresbyter; 
— priesterschap, archipresbytery; —schalk, arch- 
wag; — schelm(—spitsboef),arrant-knave;—schurk, 
arch-felon; —vader, patriarch, —vaderlijk, pa- 
triarchal; —vijand, arch-enemy, (theo.) arch- 
fiend; —woekeraar, arrant-usurer; — wijsneus, 
first-rate pedant; —zondaar, arrant-sinner. 

Aarzelaar, m. en 

Aarzelaarster, vr. Hesitating person. 

Aarzelen, w.o. To hesitate. 

‘Aarzelend, bv.n. Hesitating [—ly}. 

Aarzeling, vr. Hesitation. 

Aas, o. (spl.) Ace; (gew.) as; (roedsel:) food; 
(kreng:) carrion; (lok-aas:) bait (fig. en vv. 
| —harimg, hooked herring; — worm, (vv.) gentle. 

Aasje. o. (verkleinwoord van AAS deme) 
| (kleine hoeveelheid:) Bit; geen —. not a bit. 

Abberdaan, m. Salted codfish, salt-cod, 

Abdis, vr. Abbess. | Abdij, vr. Abbey. 

Abé, o. Alphabet; | —Jank. bench for abece- 


darians: iem. naar de —bank verwijzen, (spr.) to 
treat a.o. as an ignoramus; —boek, spelling- 
book, horn-book, primer; —kind, abeceda- 


rian. 
Abeel, m. (plk.) White poplar. 
Abelmosch, o. Abelmusc. 
Abonnement, o. Subscription (— op, to). 
Abonnent, m. Subscriber (— op, to). 
Abonneeren (zicu). w.w. To subseribe 
(— op, to); men abonneert PICKS tans’ , subserip- 
tions are received 
Abrikoos, vr. (de vrucht:) Apricot. | —,m. 
(de boom:) Apricot-tree. 
Abrikoze, in Sam. | —boom, 
—pit (—steen), apricot-kernel. 
Absoluut, bv n. Absolute [—ly]. 
Abstract, bv.n. Abstract [—ly]. 
Abstraheeren, w.b. To abstract. 
Abt, m. Abbot. 
Abtelijk, bv.n. (Abts-) Abbatial. 

Abuis. o. Mistake, blunder; — hebben, to 
be mistaken; een — begaan, to make a mistake. 

Abusief, bv.n. Improper. | —, bw., ot 

Abusievelijk, bw. By mistake. 
“Acacia, m. (—boom, —struik:) Acacia. 

Academie, yr. (geleerd lichaam:) Academy; 
(hoogeschool:) university; —burger, fellow of a 
university, student; —jaar, academie year; 
—leeraar (die geen professor is), university- 
man; —leven, life at the university; — stad, 
university-town. 

Academisch, bv.n. Academical (—ly], 
academic; —e graad, university degree; —é 
studiën, academical studies. 

Accent, o. Accent. 

Accentuatie, vr. Accentuation. 

‘Accentuéeren, w.b. To accentuate. 

Acceptant, m. (tph.) Acceptor. 

Acceptatie, vr. (kph.) Acceptance. 

Accepteeren. w.b. (kph.) To accept. 

Accompagnement, 0. (muz.) Accompa- 
niment, 

Accompagneeren, wb. (muz.) To accom- 
pany, to ba, the accompanist (— op, on, upon). 
| Accoord, 0. (overeenkomst:) Agreement; 
(schikking:) arrangement; (muz.) chord; een — 
treffen, to come to an agreement; cen — aan- 
slaan, (muz.) to play a chord. : 
| Accoord, bw. In accordance (— met, with), 


in conformity (— met, with); uwe cijfers zijn —, 


apricot-tree; 































































hd 


- nel - 


ACHTER SO 


your figures are correct; uwe rekening is niet 
—, your account is not correct. i 
Accordeeren, w.b. en o. To agree; (ee 
schikking treffen:) to make an arrangeme 
Accijns, m. Excise; — beambte, excise’ 
— biljet, excise-bill; — kantoor, excise-office; 
vanger, receiver of the excise; — plichtig, 
cisable; —vrij, exempt from excise, free fi 
excise; vrijdom van —, freedom from excise 
Ach, tsw. Ab! 
Achel, o. verbasterd voor ACHTEL. 
‘Achilles-kruid, o. (plk.) Milfoil. 
| Acht, vr. Attention; — slaan (—4 
to pay attention to; gene wet in — nemen, 
serve a law; zich in — nemen, to take @ 
—baar, venerable; —baarheid, dignity; 
careless; —eloosheid, carelessness; —gevend, 
tive; — geving, attention; —zaam, careful; —2ad 
heid, care. 
| Acht, tw. Hight; — beenig, eight-le 
—biaderig, octopetalous; — entwintig, (tw 
ty eight, (m., mtw) piece of twenty 
pence Dutch, piece of one guilder and 
fifth parts of a guilder; —entwintiger, ( 
of twenty eight years, (bv.n.) of the year! 
ty eight; —erl:t (—erhande), eight diff 
—dubbel, eightfold; —half, seven and # 
—hoek, octagon; —hoekig, octagon al. octang) 
—hoekigheid, octangularness; —jaarlijksch, 
curring, made, seen etc) every eighth yea 
octennial; —jarig, of eight years; —k 
octagon, (bv.n. =) —kantig, having eight 
—lettergrepig. octosyllabic; —maal. eight tim 
—maandelijks(ch', done etc. every eight mon 
—maands, of eight months; — ponder, eight 
pounder; — ponds, (by.n.) of eight pounds 
gelig, of eight lines, (dk) octave; —regelig! 
octave rhyme, octostich; —ste. eighth; - 
number of eight; —tien, eighteen; —tiende, ey 
teenth; —tiendhalf, seventeen and a half; — 
dig, eightfold; —werf, eight times; —zijdig 
lateral, octagonal (—zijdige figwur, octagon) 
Achtel. o. verkort voor ACHTELING. 
‘Achteling, o. Eighth part of a tun. 
| Achten, w.b. (achting toedragen:) To 
teem; (op prijs stellen:) 10 value; (in ac . 
men:) to mind; hoog—, to esteem; gering OE 
min) —, to slight. 
| Achten, (van 9) in Sam. — deel, cigh 
| Achten, (van w.b.) in Sa 
(bv.n.) respectable, honourable, 
ably, honourably; — swaardigheid, respec 
lity, honourableness. ae 
Achter, vz. en bw. (aan de achter 
Behind; (na:) after; daar schuilt (steekt) ie 
(spr.) there is a sn ake in the grass;— 4¢! 
heid komen, to discover the truth; — het 
zijn, to know the thing, to know the lo 
and the short of it. | Sam. —aan, 
the rear; —af, out of the way; —af-buw 
mote quarter; —baks, in secret (—baks 
to do underhand; —ba%s houden voor, to 
back from); —Jank, last bench; —vee 
leg; — blijven. to stay behind, to rem 
hind; —blijvend, remaining behind, (mil.) 
gling; —blijver, (mil) straggler, (fig) Ì 
buur (—buwrman). behind-neighbour; —% 
remote quarter; — deel, hind-part; — deur, 
door, (fig.) loophole; — docht. suspicion 
tig, suspicious [—ly]; —dochtigheid, sup 
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ness; —door, by the back; —een (—eenrolgend), 
one after another, consecutively, successively; 
—einde, hindpart, backpart; —gaan, (wurwer- 
ken:) to be tvo slow, to go too slow; —gerel, 
back-front; —grackt, remote canal; —grond, 
back-ground; —/alen, to overtako; —haler, over- 
taker; —haling, overtaking; —hals, neck, (ontl.) 
nape of the neck; —/and, (ontl) wrist, (rs.) 
hind quarters (mrv.), aan de —hand zitten, 
(spl.) to play last; —heen, behind (er —heen zit- 
ten, to push on); —hoede, rear; —hoofd, occiput; 
—houden, to withhold; — houdend, reserved [—ly}; 
—houdendheid, reservedness; —houding, with- 
holding; —huis, back-house; —in (zijnde), be- 
hind, (gaande) in from behind; —ingang, hind- 
entrance; —kamer, back-room; —kant, back; 
kasteel, (zeew.) quarterdeck, (fig. gem.) back- 
side; —klap, slander, backbiting; —klappen, to 
slander, to backbite; —#lapper, slanderer, back- 
biter; —tleindochter, great-granddaughter; 
—kleinkind, great-grandchild; —kleinzoon, great- 
grandson; —kousig (gem.:— kontig), suspicious 
(—ly]; —kousigheid (gem.: —kontigheid), suspi- 
eiousness; —kwartier, (fiy. gem.) backside; —laad- 
geweer (verkeerdelijk: — lader), breech-loading 

n; —lap, heel-piece, heel; —lappen, (w.b.) to 

eel-piece, to heel; —Jast, hindburden (—last 
hebben, fig. gem: to be in want of a privy); 
—laten, to leave behind; —lating, leaving be- 
hind; — liggen, to lie behind; — liggen bij, (min- 
der waarde hebben dan:) to be inferior to, 
(minder in aanzien zijn bij:) to be neglected 
by (—voor, for); —lijf, backpart (hind-part) of 
the body; —man, hinder-man, (mil.) rear-rank 
man; —mast, (zeew.) mizzen-mast; —middag, 
afternoon; —na, after; —neef, great-nephew; 
—nicht, great-niece; —noen, afternoon; —om, by 
the back; —onder, (o., zeew.) back cabin; —op, 
after (dat is —op, spr.: that is the wrong way; 
hij is geheel —op, spr.: he is a poor man now); 
—over, backward; —poort, back-gate; — poot, 
hind-foot; —schip, abaft-ship; —spit, (spr.) in het 
—spit geraken, to go down in the world; in het 
—spit zijn, to be in reduced circumstances; 
—staan bij, to be inferior to; bij iemand --staan 
voor, to be neglected by any one for; —stal- 
lig, in arrears; —stalligheid, being in arrears; 
—stand, arrears (mrv.); —stellen, to place be- 
hind (—stellen bij, to postpone to); —steren, 
stern; —straat, remote street; —uit, backwards; 
—uit gaan, to go backwards; —uitgang ('t —uit- 
gaan:) going backwards, (—deur:) back-door; 
(het) —witslaan, winching; —vertyek, back-room, 
—voegsel, (tlic.) post-fix; —volgen, (volgen:) to 
follow, (vervolgen:) to pursue, (naleven:) to 
observe; —volgens, (achtereen:) consecutively, 
successively, (overeenkomstig:) conformably to; 
—waarts, backwards; —wege, away; —ijzer 
(hoefijzer), hind-shoe. 

Achteren, (verbogen vorm van AcHTER); 
naar —, backwards; ten — zijn; to be in arrears; 
twee of drie modes ten —, two or three fashions 
behind the time; iemand van — aangrijpen, to 
seize a. o. from behind; van — beschouwd, con- 

sidered afterwards. 

Achterlijk, bv.n. Late, tardy, slow; een — 
kind, a slow child; — zijn in het betalen, to be 
a slow payer; — zijn in het leeren, to be 
slow in learning; | —heid, lateness, tardiness, 
slowness. 


Achterste, bv.n. (o. tr. van acnTEr) Last. 
| —, zn. (m. en vr.) Last; (o.) posterior. 

Achting, vr. Esteem; regard; —swaardig en 
—swaardigheid, zie ACHTEN (w.b. in Sam.). 

Acteur, m. Actor. 

Actie, vr. (rcht.) Lawsuit; (iph.) share. 

Actief, by.n. Active; in actieven dienst, in 
active service. 

Actionaris, m. Shareholder. 

Activiteit, vr. Activity; —s-tractement, 
full pay. 

Actrice, vr. Actress. 

Adams-appel, m. Adam’s apple. 

Adder, vr. Adder; er schuilt eene — in het 
gras, (spr.) there is a snake in the grass; 
—gebroedsel (adderen-gebroedsel), brood of vipers; 
—kruid, adder's wort. 

Adel, m. Nobility; van — zijn, to be noble, 
(fig, van wild:) to be high (die haas is van —, 
this hare is high; het geschoten wild van — 
laten worden, to keep venison till it gets high); 
| —borst, cadet; —dom, nobility; —stand, nobi- 
lity; —trots, family pride, pride of ancestry; 
—trotsch, proud of ancestry. 

Adelaar, m. Eagle. 

Adelen, w.b. (veredelen:) To ennoble; (tot 
den adelstand verheffen:) to make noble. 

Adellijk, bv.n. Noble; — gehoren, of noble 
birth; — rieken, to be high, to have a flavour 
of venison. | —, bw. Nobly. 

Adem, m. Breath; | —/alen. to breathe; 
—haling, breathing; —loos, breathless; — tocht, 
breathing, (fig.) breath. 

Ademen, w.b. To breathe. 

Ader, vr. Vein; | —achtig, veiny; —gezwel, 
varix; —laten, to hleed: —lating, bleeding; —slag, 
pulsation; —spat, varicose vein, varia: —vlics, 
chorion. 

Adjudant, m Adjutant. 

Adjunct-commies, m. Adjunct Govern- 
ment-clerk. 

Admiraal, m Admiral; vice —, vice-admi- 
ral; —schap, admiralship; —schip, admiral’s 
ship, admiral; —s-vlag, admiral’s flag. 

Admiraliteit, vr. Admiralty: —s-gebouw, 
admiralty-office; —s-kamer, board of admiralty. 

Adres, o. Address; —kaartje, card; — kantoor, 
intelligence office. 

Adresseeren, w.b. To direct; zich — aan, 
to apply to. 

Advertentie, vr. Advertisement; hombas- 
terige —, puff; door bombasterige advertentién, 
puffingly; | —blad, advertiser; —kosten, adver- 
tising. 

Adverteeren, w.b. 
To advertise. 

Advies, o. Advice; volgens —, (kph.) as per 
advice; zonder —, (kph.) without advice; | 
—brief, letter of advice; —jacht, advice-boat. 

Adviseeren, w.b. (kph.) To advise, (rcht.) 
to counsel. 

Advocaat, m. Barrister; (fig.) advocate; 
adviseerend —, chamber-counsel, case-lawyer; 
practiseerend —, barrister at law; —generaal, 
attorney general. 

Advocaten. mrv. de orde der —, the order 
of barristers; | —borrel, egg flip; —streek, law- 
yer’s trick. 

Af, vz. Off (zie de Aanm.); (in de volks- 
taal:) about; ik weet er niet —, I don *t know 


(in nieuwspapieren:) 
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any thing about it. bw. (altijd achter 
„VAN en meestalmet „AAN achter zich) From; 
van meet —, from the beginning; van jongs — 
aan, from childhood; (zonder „AAN”:) van elkan- 
der — gaan, to leave one another, (echtschei- 
den:) to divorce; wn elkander — zijn, to be rid 
of one another, (in echtscheiding leven:) to be 
divorced; zich ran iemand — maken, to rid one’s 
self of any one. —(elliptisch), bw. (afgemat!) 
up: (afgedaan:) firished. 

Aanm. In al le werkwoorden, die met af 
aanvangen. leeft men voornamelijk te let- 
ten op de Hullandsche beteekenis, die dat 
voorzetsel heft. In vele gevallen behou- 
den de werkwoorden in het Engelsch de- 
zelfde beteekenis, die het Hollandsche 
woord zonier af heeft, en dan wordt 
er een voorzetsel achtergevoegd naar ge- 
lang van dm zin, namelijk: beduidt af 
eene afscheidng: off; b v. afsnijden, to cut 
off; naar bensden, naar omlaag: down; b.v. 
afschoppen, t) kick down. Eene beéindi- 
ging vertaat men door het Engelsche to 
finish en darachter het tegenwoordig 
deelwoord van het werkwoord zonder af, 
b.v. afvertale, to finish translating. Eene 
uitputting «f vermoeiing wordt vertaald 
door fo exhust by met het tegenwoordig 
deelwoord e: achter, b.v. zich afwerken, to 
exhaust ones self by working. 

Afbakenen w.b. To trace out; (byn.) to 
lay out (gronden wegen). 

Afbakening, vr. Laying out (grounds, 
roads). ; 

Afbedelen, w.b. To beg (— aan, of). 

Afbedeling, vr. Begging. 

Afbeelden, w.b. To represent. 

Afbeelding, vr. Representation. 

Afbeeldsel o. Image. 

Afbestellez, w.b. To countermand. 

Afbestellirg, vr. Counter-order. 

Afbetalen, w.b. To pay off. 

Afbetaling vr. Payment; gedeeltelijke —, 
partial paymeni, payment by instalment; ge- 
heele —, full payment. 

Afbetten, v.b. To cleanse by bathing. 

Afbeuken, w.b. To beat…. soundly. 

Afbeulen, wb. To fatigue, to harass; zich 
—, to overlabor one’s self. 

Afbidden, w.b. (afsmeeken:) To implore; 
(door bidden afvenden:) to avert by praying; 
den rozekrans — to say over one’s beads. 

Afbiddend, bv.n. Imploring [—ly]. 

Afbidding vr. Imploration. 

Afbikken, w.b. To chop off. 

Afbillen, v.b. To sharpen. 

Afbinden, w.b. To unbind, to untie, to 
loosen; wratten —, (hlk.) to string warts. 

Afbinding vr. Unbinding, untying, loos- 
ening; (Alk.) stinging warts. 

Afblijven, w.o. To keep off (— van, from). 

Afborstelen, w.b. To brush. 

Afborsteling, vr. krushing. 

Afbraak, vr. Rubbish (enk, materials 
(mrv.): voor — verkocht worden, to be sold in 
order to be denolished. 

Afbrander, w.b. (eene puist:) To burn 
off; (een geweer) to fire off, to discharge; (een 
huis:) to burn down. | —, w.o. (gebouwen:) To 
burn down; door branden verminderen:) to 
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burn; (door branden verwijderen:) to bum o 
het brandt hem de keel af, (spr.) he is eager 
for it. a 
Afbranding, vr. Burning (down). ; 
Afbreken, w.b. To break off; (gebout 
to pull down, to demolish; kort — (midde 
eene redeneering), to cut short. 
Afbreker, m. Demolisher. 
Afbreking, vr. Demolition; plotselinge — 
van (figs in een gesprek:) abrupt silence t 


Afbrengen, w.b. (naar beneden br a 
To bring down; van den weg —, to m ‘hn 
van een voornemen —, to dissuade from a =| 
iemand van eene zienswijze —, to reason #0 yi 
out of an opinion; (een gestrand schip:) to gef Tha 
afloat again; het er zeer goed —, (spr.) to 4 
through it very well; het er heelhuids — mh 


come off safe and sound. 
Afbrenger, m. (van een gestrand 
One who sets (a ship) afloat again. 
Afbrenging, vr. (van een gestrand schip: 
Setting (a ship) afloat again. 
Afbreuk, vr. Wrong; — doen, (in waarde 
verkleinen:) to derogate (— aan, from), (wadee 
doen:) to prejudice (— aan, to). 
Afbroddelen, w.b. To hammer up. — 
Afbrokkelen, w.b. en o. To crumble 


own. 
Afbrokkeling, vr. Crumbling down. 
Afbuien, w.o. To clear off (by showers) 
Afbijten, w.b. To bite off; het bit hem 
keel af, he bursts with eagerness for it, / 
ook spit. ; 
Afdak, o. Shed, penthouse. 
Afdalen, w.o. To descend (— van, 1 
— naar, to; — in, into); tot iemand —, to 
descend to a.o. 


d 








Afdaling, vr. Descent; | condescension 
(tot iemand, to 4.0.) ff 
Afdammen, w.b. To dam up, to dam. 


Afdamming, vr. (dam:) Dam; (het ajdain 
men:) damming up. q 
Afdanken, w.b To dismiss, to discha 
Afdanking, vr. Dismissal, dismis 
discharge. ie 
Afdeelen, w.b. (splitsen:) To divide; Wit 
klassen —:) to classify. B: 
Afdeeling, vr. (splitsing:) Division, park 
tion; (ufgedeeld stuk, gedeelte:) division, p 
(tak van algemeen bestuur, onderdeel van 
ministeriiel departement:) section; (stadswy 
section; | leger —, division. 
Afdeinzen, w.b. To retreat. 
Afdeinzing, vr. Retreat. 
Afdekken, w.b. en o. To uncover; (afr 
selen:) to beat.... soundly; de tafel — to 
move the cloth. 
Afdekker, m. Uncoverer. 
Afdekking, vr. Uncovering. | ; 
Afdingen, w.o. To haggle, to higgle (f 
| —, w.b. To offer ....less; (fig.) to rem 
(— op. on, upon), to derogate (— 9p, from). 
Afdinger, m. Haggler, higgler. . ; 
Afdinging, vr. Haggling, higgling. 
Afdoen, w.b. (uittrekken, zich ontdoen 
To put off; (hetindigen:) to finish; (vereffene 
betalen:) to settle, to pay- 
Afdoend, bv.n. Decisive {—ly]. 
Afdoening, vr. Settlement. er 
Afdokken, w.b. en o. To pay; to allo 





AFDOLEN 


Afdolen, w.o. Zie Arpwaren, 

Afdraaien, w.b. To twist off, to wring 
off; (afwenden:) to turn off; een sleutel —,.to 
break a key in the lock; eene deur —, to lock 
a door. 

Afdraaiing, vr. Twisting oft. 

Afdragen, w.b. (naar beneden dragen:) To 
carry down; (door lang dragen verslijten:) to 
wear out; (verkeerdelijk voor „betalen”:) to pay, 
to settle. 

Afdraven, w.b. (eene renbaan:) To trot 
through, to measure out by trotting; een paard 
—, to try a horse; zich —, to fatigue ono’s self 

y running; ik moet heel wat — elken dag, 
I have a good deal to run every day. 

Afdrinken, w.o. To finish ‘drinking. | —, 
w.b. To make an end at.... by drinking a 
glass together; eenen twist — to drown a quar- 
rel in (our, your, their) cups. 

Afdrogen, w.b. To wipe off. 

Afdroging, vr. Wiping off; door, de — van 

Zijne tranen, by wiping off his tears. 
Afdruipen, w.o. To drop down; (van 

kaarsen:) to run down, to gutter, to blare; 

(fig, heengaan:) to steal away. 

_ Afdruiping, vr. Dropping down. 
Afdruk, m. (Printed) copy. 
Afdrukken, w.b. To print. 
Afdruksel, o. Impress. 

Afdrup, m. Drop. 

Afdruppelen, w.o. To trickle down. 

Afdruppeling, vr. Trickling. 

Afdrijven, w.b. To drive away, to drive 
off; (gnk.) to purge; (wlk.) to procure abortion 
of. | —, w.o. To be driven off. (voorbij gaan:) 
to pass over; (voor stroom:) to float down. 

Afdrijvend, bv.n. (gnk.) Purgative; pis—, 
diuretic; vrucht—, causing an abortion. 

Afdrijving, vr. Driving off; (v/k.) abortion. 

Afduwen, w.b. To push off. 

Afdwalen, w.o. To stray off; (fig) to de- 
viate (— van, from). ((fig.) deviation. 

Afdwaling, vr. Straying off (— van, from); 

Afdwingen, w.b. To extort (— aan, from). 

Afeischen, w.b. To exact. 

Afeisching, vr. Exaction. 

Afeten, w.o. To finish eating. | —, w.b. 
{weg-eten:) To eat (— van, from). 

‘Affodil, vr. (plk.) Daffodil, asphodil. 

Affuit, vr. (art.) Carriage. 

| Afgaan, w.o. (ontlasting hebben:) To go to 
stool; (verminderen:) to diminish; (afwijken:) to 
deviate; — van, (voor goed laten varen:) to give 
Up; van iemand —, to leave a.o.l (eene stoom- 
Goot, een wayen:) to start; (eene vrijage:) to break 
off; (een geweer:) to go off, to discharge; — op 
demands woorden, to rely upon a.o.’s words; — 
Op losse geruchten, to be directed by mere 
Tumours; (verf afgeven:) to come off; het gaat 
hem goed af, he knows how to manage the 
hing; het gaat hem niet af, it won't do with 

im. 


| Afgaan, w.b. (loozen:) To evacuate. 
| Afgaan, o. (ontlasting:) Evacuation; (ver- 
trek:) departure; het — van de koorts, the di- 
_minution of the fever: het — van de maan, the 
wane of the moon; het — van koopwaren, the 
sale of goods. 
Afgaand, teg. dw. van AFGAAN. | —e koorts, 
diminishing fever; —e maan, waning moon; 


AFGRIJSELIJK 


—e post, departing mail; —e wacht, soldiers 
coming off. : 

Afgang, m. (ontlasting door stoelgang:) Eva- 
cuation; (de stof:) exerenental parts (mrv.). 

Afgebroken, bv.r. Broken off; (zonder 
aaneenschakeling:) incohermt [—ly], (ook:) abrupt 

Afgeleefd, bv.n. Dierepit, worn out with 
age; | —heid, decrepitude. 

Afgelegen, bv.n. (enzaam:) Lonely; (ver- 
af:) distant; | —heid, lon+liness; distance, 

Afgemat, bv.n. Fatigued; | —keid, fatigue. 

Afgescheiden, by.n. Separate ly}: 
— van dit, independent ‘rom this. 

Afgescheidene, m (k#l.) Dissenter. 

Afgetrokken, by.1. Abstract, abstracted; 
—heid, absence of mind. 

Afgevaardigde, un. Deputy; kamer van 
—n, house of deputies. 

Afgeven, w.b. To diliver. | —, w.o. (verf:) 
To come off. | zien —, w.w. To meddle (—met, 
with). 

Afgever, m. Deliver. 

Afgezaagd, bv.n. Sawed off; (fig.) thread- 
bare; eene —e aardigheil, a threadbare joke; 
cen — onderwerp, a hackaeyed subject. 

Afgezant, m. Messenger. | Zie GEZANT. 

Afgezonderd, bv.1. (afzonderlijk:) Sepa- 
rate; (eenzaam:) lonely; | —heid, loneliness. 

Afgieting, w.b. To pour off; (wkt. en ke.) 
to cast, to mould. 

Afgieten, vr. Pouring off; (wkt. en ko.) 
casting, moulding. 

Afgietsel, o. Liquil poured off; (wkt. en 
kv.) cast, copy. 

Afgifte, vr. Delivery. 

Afglippen, w.o., of 

Afglipperen, w.o. lo slip down. 

Afglippering, vr., of 

Afglipping, vr. Slijping down. 

Afglijden, w.o. To slide down. 

Afglijding, vr. Slidmg down. 

Afgod, m. Idol; | —sbeeld, idol; —s-dienst, 
idolatry; —s-kruid, (plk.) lodecatheon; —s-slang, 
(drk.) boa constrictor; —-tempel, temple of an 
idol. 

Afgoden, mrv. Idols | —dienaar, idolater; 
—dienares, idolatress; —denst, idolatry. 

Afgoderij, vr. Idolairy. 

Afgodisch, bv.n. Iolatrous [—ly} aan 
iemand —e eer bewijzen, tc idolize any one. 

Afgooien, w.b. To tirow down. 

Afgooiing, vr. Throwing down. 

Afgrauw, m. Rude :ebuke, harsh word. 

Afgrauwen, w.b. “o snarl at, to speak 
rudely to. 

Afgrauwing, vr. Snirling; | zie arerAuw. 

Afgraven. w.b. To cig off. 

Afgraving, vr. (the act of) Digging off. 

Afgrazen, w.b. To graze. 

Afgrazing, vr. Grazng. 

Afgreppelen, w.b. To cut off by a ditch, 
to furnish with a ditch er trench. 

Afgreppeling, vr. Cutting off by a ditch; 
door de — van dezen akke, by furnishing this 
field with ditches or trerches. 

Afgrond, m. (dk.) Abyss: (steile diepte:) 
precipice; (bodemlooze diep'e:) deep. . 

Afgrijselijk, bv.n. Horrible; —/eid, horri- 
bleness, horribility; | —, bw. Horribly. 
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AFGRIJZEN 


Afgrijzen, o. Horror; vervuld met (van) —, 
horror-stricken. 

Afgrijzing, vr. Horror. 

Afgunst, vr. Envy. 

Afgunstig, by.n. Envious {—ly]; 
envy. 

Afhaken, w.b. To unhook. 

Afhaker, m. One who unhooks. 

Afhaking, vr. Unhooking. 

Afhakken, w.b. To chop off, to chop 
down, to cut. 

Afhakker, m. Cutter. 

Afhakking, vr. Chopping off, chopping 
down, cutting. 

Afhalen, w.b. Jemand (van eene plaats) —, 
to fetch a.0.; iemand geld —, to get money out 
of a.o., to fleece a.o.; boonen —, to string beans; 
pennen —, to strip quills. 

Afhaler, m. Fetcher; (geld-afhandig-maker:) 
fleecer. ; 

Afhalig, bv.n. Fleecing [—ly]; zijne —heid, 
his fleecing propensity. 

Afhaling, vr. Fetching; (geld-afhandig- 
making:) fleecing. 

Afhandelen, w.b. To terminate. 

Afhandeling, vr. Terminating. 

Afhandig, bv.n. Lost; iemand iets — ma- 
hen, (op diefachtige wijze:) to pilfer (to filch) 
a thing from a.o., (door flikflooien:) to cozen 
a.o. out of a thing. , 

Afhangeling, m. en vr. Dependant (— van, 


—heid, 


on, an 

Afhangen, w.o. To depend (— van, on, upon). 

Afhanger. m. Dependant. 

Afhankelijk, bv.n. Dependent; | —/eid, 
dependence. 

Afharen, w.o. To lose the hair. | —, w.b. 
To strip (eene huid, a skin) of hair; boonen —, 
to string beans. 

Afhaspelen, w.o. To finish reeling up; 
(fig.) to finish quarrelling. | —, w.b. To reel 
off (garen, yarn); (fig.) to bring hurriedly to 
a close. 

Afhebben, w.b. To have finished. 

Afheinen, w.b. To fence in, to enclose. 

Afheining, vr. Enclosure. 

Afhellen, w.o. To slope. 

Afhellend, bv.n. Sloping, declivous. 

Afhelling, vr. Declivity. 

Afhelpen, w.b. To help; iemand van een 
paard —, (di. helpen afstijgen:) to help a.o. to 
alight from a horse, (maar: zich er van te ont- 
doen:) to help a.o to get rid of a horse. 

Afhoorder, m. Listener (—van, to). 

Afhooren, w.b. To overhear. 

Afhooring, vr. Overhearing. 

Afhouden, w.b. (weerhouden:) To keep 
(— van, from); (inhouden, aftrekken:) to retain; 
(afweren:) to keep off, to ward off. | —, w.o. 
(zeew.) van land —, to keep off the shore; van 
den wind —, to sheer; van eene klip —, to keep 
aloof from a rock; op een schip —, to bear down 
to a ship, to bear up to a ship. 

Afhouwen, w.b. To cut off; iemand het 
hoofd —, to cut off any one’s head, (reht.) to 
behead ao. 

Afhuven, w.b. To hire. 

Afhuring, vr. Hiring. 

Afhuurder, m. Hirer. 

Afjagen, w.b. (door najaging vermoeien:) 


AFKNAGING 





To weary with pursuing, to hunt down; (ver- 
drijven:) to drive off, iemand de trap —, to drive 
a.o. down stairs; een bosch —, to beat a wood, 
to range a wood; cen paard —, to override a 
horse, to jade a horse. 

Afjakker, m. Rating. 

Afjakkeraar, m. Rater. 

Afjakkeren, w.b. To rate (— over, for), 

Afkabbelen, w.b. To wear away (by 
undulation). ay 

Afkabbeling, vr. Wearing away. s 

Afkalken, w.o. To lose its plaster. a zl 

Afkalking, vr. Losing its plaster. 

Afkanten, w.b. To square, to take off the 
corners and edges. = 

Afkanting, vr. Squaring. 

Afkaatsen, w.o. To rebound, to spring 
back. | —, w.b. (verwerpen:) To reject; (afwen- 
den:) to avert. Zie ook AFKETSEN. 

Afkaatsing, vr. Rebounding (— op, 
(verwerping:) rejection; (afwending:) avertì | 

Afkappen, w.b. To cut off; (flk.) to sup: 
press (eene letter, a letter); een woord —, 10 
apostrophise a word. 

Afkapping, vr. Cutting; — van eene. 
suppression of a letter; -— van een 
apostrophising a word; — s-leeken, apos 

Afkeer, m. Aversion (— van, to); dislike 
een — hebben van, to dislike; een — krijg 
to take an aversion to;| — wekkend. U 
some. 7: 

Afkeeren, w.b. (afweren:) To ward off 
(afwenden:) to turn off (— van, from). ; 

Afkeerig, bv.n. Averse [—ly} | 
averseness. £ 

Afkeering, vr. (afwering:) Warding off; 
(afwending:) turning off. é 

Afkets:n, w.b. (fig.) To decline, to retase. 

Afkeurder, m. One who disapproves 

‘Afkeuren, w.b. To disapprove; (afwijké 
to reject, to refuse; | —s-waardig, censuradl 

Afkeurend, bv.n. Disapproving [— 

Afkeuring, vr. Disapprobation; —swaar 
dig. censurable (bw.: censurably). Lg 

‘Afklauteren, w.b. To scramble (to clam: 
ber, to climb) down. 

Afkleeden, w.b. To strip. 

Afklemmen, w.b. To pinch off. 

Afklemming, vr. Pinching off. 
Afkleppen, w.b. To proclaim ,. „… 
ringing the bell. d 
Afklepper, m. 
Afklepping, vr. 
Afklimmen, w.o. 
descend. 
Afklimming, vr. Descent. 
Afkloppen. w-b. To beat (to knock) 
(ook:) to clean by beating; iemand —, (fig.) 
beat a.o. soundly. ee 
Afklopper, m. (fig.) Pugilist. ld 
Afklopping, vr. (fig) Sound beating. 
Afkluiven, w.b. To gnaw off. 
Afkluiver, m. Gnawer. 
Afkluiving, vr. Gnawing. 
Afknabbelaar, m. Nibbler. 
Afknabbelen, w.b. To nibble off. 
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Afknagen, w.b. To gnaw. 
Afknager, m. Gnawer. 
Afknaging, vr. Gnawing. ; . 


. 
‘Afknabbeling, vr. Nibbling. i 





















AFKNAKKEN 


Afknakken, w.b. en o. To break. 
Afknappen, w.o. To crack. 
Afknapping, vr. Cracking. 
Afknauwen, w.b. To gnaw. 
Afknauwing, vr. Gnawing. 
Afknevelaar, m. Extorter. 

= Afknevelen, w.b. To extort. 

at mm Afknibbelaar, m. Haggler. 

) #£Afknibbelen, wo. To haggle. to higgle. 
—, w.b. To offer... less, to haggle for. 
Afknibbeling, vr. Haggling (— van, for). 
Afknippen, w.b. To clip off; to clip. 
Afknipper, m. Clipper. 

Afknipping, vr. Clipping. 

Afknipsel, o. Clippings (mrv.). 

Afknoeien, w.b. To hammer up. 

Afknotten, w.b. (afbreken:) To break off; 

(verminken:) to maim. 

_ Afknotting, vr. Breaking; | maiming. 
Afknijpen, w.b. To pinch off. 
Afknijping, vr. Pinching off. 
Afkoelen, w.b. en o. To cool. 
Afkoeling, vr. Cooling. 

Afkoken, w.b. (pha.) To decoct; | iets 
zacht —, to codle a thing; groenten —, (kkk.) to 
boil off (to scald off) vegetables. 

Afkoking, vr. Decocting, decoction; de — 
van groenten, the scalding off vegetables. 

Afkomeling, m. en vr. Descendant, off- 
spring; | —schap, descent, origin. 

Afkomen, w.o. (beneden komen:) To come 
down; (afstammen:) to descend; (tl) to derive 
(— van, from); hij zal er slecht —; it will turn 
out wrong for him; ik kon niet van hem —, 
I could not get rid of him; hoe zal ik van zulk 
een grooten voorraad —, how shall 1 get rid of 
such a large stock, 

Afkomst. vr. Birth; ({lk.) derivation; | 
van fatsoenlijke —, of gentle birth; van En- 
gelsche —, of English origin; Hollander van —, 
Dutchman by origin. 

Afkomstig, bv.n. Coming (— van, from); 
(herkomstig:) originating (— wit, in); (geboortig:) 
I native (— wit, of); (afstammend:) descending 
- (— ran, from); (afgeleid:) derived (— van, from). 

Afkondigen, w.b. To publish. 

4 Afkondiger, m. Publisher. 

He Afkondiging, vr. Publication. 
Afkooksel, o. Decoction. 

Afkoop, m. liuying off, redemption; (van 
schulden, van tienden, enz.:) composition; (los- 
prijs:) ransom; —geld (—s-prijs, —som), ransom. 

Afkoopbaar, by.n. Redeemable. 

Afkoopen, w.b. To buy off, to redeem; 
zich van den (militairen) dienst —, to sell out. 
| Afkooper, m. Redeemer, ransomer. 
ie Afkooping, vr. Zie Arkoor. 
pi Afkorten. w.b. (verkorten:) To shorten; 
(woorden:) to abbreviate; (geld:) to deduct. 

Afkorting, vr. Shortening; abbreviation; 
deduction; op —, on account. 

Afkrabbelen, w.b. (cen brief:) To serib- 
ble down, to hammer up. | Zie ook het w.b. 
AFKRABBEN. 

Afkrabben, w.b. To scrape off; to scratch. 

Afkrabbing, vr. Scraping off. 

7 Afkrabsel, o. Scrapings (mrv.). 
Afkruimelen, w.b. en o. To crumble. 
Afkrijgen w.b. (naar beneden krijgen:) To 

get down; (voltooïen, ten einde brengen:) to finish. 
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Afkunnen, w.b. (fen einde kunnen brengen:) 
To make up with. | —, w.o. (kunnen verlaten:) 
To be able to leave; ik kan niet van mijn werk 
af, I cannot leave my work; ik kan niet van 
huis af, I cannot leave home; (zich ontdoen van:) 
to get rid of; zij kan niet van hem af, she 
cannot get rid of him; (niet gebonden zijn:) not 
be bound; ik kan er af wanneer il; wil, I am 
free to withdraw from it when it suits me; 
ik kan niet van mijn woord af, J am bound to 
my word. 

Afkussen, w.b. Jemand —, to appease a.o. 
by a kiss; elkander —, to be reconciled by a 
kiss; eene zeer-gedane plek —, to kiss an injured 
part; franen —, to kiss away tears. 

Afkijken, w.b. (afloeren:) To spy; (gade- 
slaan:) to watch; (afwachten:) to look and 
wait for; (toekijken, aanzien:) to look at; (ten 
einde kijken, geheel overzien:) to look over; ik 
wil het eerst eens —, I will first look and see; 
ik wil er mij niet op —, I will not fatigue my 
eyes by looking at it. 

Afkijker, m. Spy (— van, upon); watcher 
(— van, of); (afwachter:) looker on. 

Afkijking, vr. Spying (— van, into); watch- 
ing (— van, in het Eng. zonder voorzetsel); 
| (afwachting:) looking on. 

Aflaadster, vr. Zie AFLADER. 

Aflaat, m. Indulgence; volle —, plenary in- 
dulgence; —brief, letter of indulgence; —dagen 
(mrv.), days on which indulgences are grant- 
ed; —geld (—penning), shrove-money; —handel 
(—kraam), sale of indulgences; —jaar, jubilee: 
—kanselarij, penitentiary; —kramer, seller of 
indulgences; —prediker, preacher of indulgences; 
—week, week of Corpus Christi-day. 

Afiaden, w.b. To unload. 

Aflader, m. Unloader. 

Aflading, vr. Unloading. 

Aflaten, w.b. (neerlaten:) To descend; 
(weglaten:) to suppress; iemand de trap —, (ie- 
mand witlaten:) to show a.o. out, (temand den 
weg op de trap niet versperren:) to let a.o. 
pass. | —, w.o. To desist (van iets, from a thing); 
— van iemand, to leave any one; laat af van 
my, leave me. 

Aflating, vr. (neerlating:) Descent. (from). 

Afleenen. w.b. To borrow (— van, — aan, 

Afleeren, w.b. (iets) To unlearn, to forget 
(a thing); iemand iets —, (maken dat iemand 
iets niet meer doe:) to make a.o. forget the habit 
of a thing; (iets afkijken van iemand om het te 
kunnen nadoen:;) to learn a thing from ao. 

Afleering, vr. Unlearning, forgetting. 

Afleggen, w.b. (nederleggen, zich tijdelijk 
ontdoen van:) To lay down; (zich voor goed 
ontdoen van:) to part with; | dooden —, to lay 
out corpses; Kleederen —, to cast away clothes; 
bewijzen van bekwaamheid —, to give proofs 
of ability; cen examen —, to pass an examina- 
tion; eene behentenis —, to make an avowal; 
eene belofte —, to make a promise; eenen eed —, 
to swear an oath, to take an oath; eene ge- 
lofte —, to make a vow; eene belijdenis —, to 
make a profession; eene rekening —, to render 
an account; een bezoek —, to pay a visit; een 
afstand —, (fe voet) to walk over a distance, : 
(te paard) to ride over... , (reizende) to tra- 
vel over....; eene schuld — in termijnen, to 
pay a debt by instalments. 
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Aflegger, m. Maker (of an avowal,a vow, 
a promise); | layer out (of corpses); | Zie het 
woord AFLEGGERTJE. 

Afieggertje, o. Old thing. 

Afiegging, vr. Laying down; enz. Zie 
AFLEGGEN. 

Aflegster, vr. Layer out (of corpses). 

Afleid - in Sam. | —kunde, etymology. 

Afleiden, w.b. (afwenden:) To turn off, 
(ter zijde wenden:) to lead aside; (verstrooien:) 
to divert; (van den rechten weg brengen:) to 
mislead; (van ee twortelwoord —:) to derive; 
(bij wijze van gevolgtrekking —:) to infer; voch- 
ten —, (gnk.) to revulsé humours; waler —, 
to evacuate water; water — (door greppels), 
to drain. 

Afleidend, teg. dw. van AFLEIDEN; | —¢ 
vaten, (ontl.) deferents. 

Afleider, m. Zie AFLEIDEN; | (geleid-buis:) 
conduit-pipe, channel; (xat.) conductor; blik- 
sem—, lightning conductor. 

Afleiding, vr. Turning off; leading aside; 
diversion; misleading; derivation;inference; Zie 
AFLEIDEN, 

Afleidings -, in Sam. | —éuis,conduit-pipe; 
—geul (—greppel), drain; —gracht (—kanaal), 
channel; —kunde, (tlk.) etymology; — middel, 
(gnk.) revulsive; —pijp, conduit-pipe; —riool, 
graft. 

Afleveraar, m. One who delivers up. 

Afleveren, w.b. To deliver up, to deliver. 

Aflevering, vr. (het afleveren:) Delivery; 
(gedeelte van een boekwerk:) part, number; wit- 
komen in maandelijksche afleveringen, to be pub- 
lished in monthly parts (in monthly num- 
bers). 

Aflezen, w.b. (afkondigen:) To publish; 
(hardop lezen:) to read aloud; namen —, to call 
over names. 

Afiezer, m. (stads-—) Proclaimer. 

Aflezing, vr. (van wege het bestuur:) Pro- 
eclamation; bij de — van de namen tegenwoordig 
zijn, (ook: de — van de namen bijwonen), to be 
present at the call of the names. 

Afliggen, w.o. To be distant (— van, from). 

'Afliggend, by.n.(verwijderd:) Distant (— van, 
from); (ver weg of uit den koers liggend:) remote. 

Aflikken, w.b. To lick off. 

Aflikker, m. Licker. 

Afloerder, m. Spy (— van, upon). 

Afloeren, w.b. To spy. 

Afloering, vr. Spying; (— van iemand, 
spying any one; — van iets, spying into a thing. 

Afloop, m. (‘¢ hard naar beneden loopen:) 
Running down; (é naar beneden gaan:) descent; 
(Ct wegloopen:) running off; | (fig.) expiration (ten 
einde looping), end (einde), issue (uitslag). 

Afioopen, w.o. To run down, to descend; 
to run off; to run out, to expire; to end; Zie 
AFLOOP; | goed —, to turn out a good affair; 
slecht —, to turn out asad affair; de kaars loopt 
af, the candle gutters, the candle is blaring, 
the candle blares; mijn horloge is afgeloopen, 
my watch is down. | —, w.b. To run off; (door- 
loopen:) to go over; bij iemand de deur van het 
huis —, (spr.) to importune a.o. | Zicn —, w.w. 

‚ To tire one’s self by running. 

Aflosbaar, by.n. Redeemable. 

Aflossen. w.b. To redeem (eene schuld, 
eene hypotheek, a debt, a mortgege); de wacht 
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AFNEMEN - 


—, to relieve the guard; elkander —, to relieve 
one another; | afgelosi!, (mil.) relieve! 
Aflossing, vr. Relief (van de wacht, of the 
guard); (schulddelging:) redemption; buying 
Aftuisteraar, m. Favesdropper. 
Afluisteren, w.b. To eavesdrop; (ook 
overhear. 
Afiuistering, vr. Overhearing; door de— 
van een geheim, by overhearing a secret. 
Aflijvig, bv.n. Dead; iemand — maken, to 
kill a.o. | —heid, death. . A 
Afmaaien, w.b. To mow off, to mow down. 
Afmaaiing, vr. Mowing down. kk i 
Afmaken, w.b. (ten einde brengen: 
finish; (vereffenen:) to settle, to arrange; (onl 
gen, doodmaken:) to despatch; zich van iels 
to rid one’s self of a thing. : 
Afmalen w.b. (schetsen, schilderem) 
describe, to depict; (geheel en al fijn 
to grind; (de gansche taak die tot gruis tem 
viel afwerken:) to finish grinding; (door 
werk onbruikbaar maken;) to wear out by 
ing. | zIcH —, w.w. (zich door maalwei 
ten:) To overlabour one’s self in g 
(fig., zich door tobben en zeuren afmat 
bother one’s self. 
Afmarcheeren, w.b. To march 
goed —, to depart; een voor een —, to 
Afmarsch, m. Marching off, dep 
den — blazen, (mil.) to strike up the me 


(fig) to take to one’s heels. 4 
Afmartelaar, m. Torturer. A 
Afmartelen, w.b. To torture, A 
Afmartelend, by.n. Torturing. i 
Afmarteling, vr. Torture. A 
Afmatster, vr. Zio AFMATTER. 1) 
Afmatten, w.b. To fatigue; (met boos 0 A 

to harass. 7 a 
Afmatter, m. Harasser. ; A 
Afmattend, bv.n. Fatiguing; (aanhoudend 4 

verontrustende:) harassing. a A 
Afmatting. vr. (vermociing:) Fatigu A 

(aanhoudende verontrusting:) harassing; (afg A 

heid:) fatigue. Bp! A 
Afmeetbaar, bv.n. Measurable; |l 

measurableness. fi 
Afmeten, w.b. To measure. ‘ 
Afmeting, vr. (het afmeten:) Meast A 

(maat, hoegrootheid:) dimension. 7 
Afmikken, w.b. To take aim at. : 
Afmoeten, wo. Must be done, musthe 4 

finished. 3 
Afmolmen, w.o To moulder away. a 
Afmolming, vr. Mouldering. a ï 
Afmonsteren, w.b. To pay and dismis 1 
Afmonstering, vr. Final payment. — X 
Afmoorden, w.b. To overstrain, to ove 5 

ride, enz.; to overtax the strength of. ' 
Afmoorder. m. Tormentor. | | 
Afmoording, vr. Overstraining, ent. 41° 

AFMOORDEN. — 
Afmuren, w.b. To surround by a Waly a 

(ook:) to separate (to divide) by a wall, — y 
Afmijnen, w.o. To cry „mine”, to say F 

word (in a public sale). | —, w-b. een LO 


op, to take it for. 
Afmijner, m. Last bidder. as 
Afmijning, vr. Crying „mine”, being U 
last bidder; — van, last bid for. 


. 


a 
Afnemen, w.o. To decline; to diminish; ; 



























AFNEMEND 


(in het kaartspel: to cut; (van de maan:) to 
wane. | —, w.b. To take off; to take away 
(— van, aan, from); (ontnemen:) to deprive of; 
zy kunnen hem zijne rechten en zijne titels 
niet —, they cannot deprive him of his rights 
and titles; den hoed — (bij wijze van groet), 
to raise one’s hat. 

Afnemend, bv.n. Declining; diminishing; 
—e Maan, Waning moon. 

Afneming, vr. (minder-wording:) Decline; 
(wegneming:) taking off, taking away (— aan, 
from); (ontneming, berooving:) deprivement; 
— van hoed of pet, raising one’s hat or cap. 

Afneuzen, w.b. To spy. 

Afneuzer, m. Spy (— van, upon). 
Afneuzing, vr. Spying; — van een persoon, 
Spying a person; — van iets of van iemands doen 
en laten, spying into a thing or into any one’s 
doings and goings. 

Afnijpen, w.b. To pinch (— van, from). 
Afnijoing, vr. Pinching. 

Afoogen, w.b. To spy. 

Afooging, vr. Spying; Zie AFNruzine. 
Afpalen, w.b. To mark with boundaries; 
to pale off. 
Afpaling, vr. (de daad:) Marking with 
oundaries, paling off; (de paal:) boundary. 
_Afpassen, w.b. (afmeten:) To measure: (af- 
tellen:) to count; afgepast geld, counted money. 

Afpasser, m. Measurer; | counter. 
Afpassing, vr. Measuring; | counting. 
Afpeilen, w.b. To sound. 

Afpeinzen, (zicu), w.w. To tire one’s 
self by pondering (— over, upon). 
Afpellen, w.b. (schillen:) To shell; (dop- 
pen:) to husk. 

_ Afperken, w.b. (insluiten:) To park, to 
enclose; (afscheiden:) to pale off. 
Afperking, vr. Enclosure; | paling off. 
Afpersen, w.b. To extort (from). 
_Afperser, m. Extortioner. 

Afpersing, vr. Extortion. 

Afpikken, w.b. To peck off. 
Afplatten, w.b. To flatten. 
Afplatting, vr. (het afplatten:) Flattening: 
(afgeplatheid:) flatness, (adk.) oblate form (of 
the earth), 

Afpleiten, w.o. en b. To finish pleading; 
| to save.... by one's pleadings. 

Afpletten, w.b. To flatten. 

_Afpluisel, o. Orts (mrv.), pickings (mrv.). 

Afpluizen, w.b. To pick. 

Afpluizer, m. Picker. 

Afpluizing, vr. Picking. 

Afplukken, w.b. To pluck off; (inzame- 
len:) to gather, to crop. 

Afplukker, m. Plucker. 
_Afplukking, vr. Plucking; (inzameling:) 
gathering. 

Atpoetsen, w.b. To clean. 

_ Afpraten, w.o. To finish speaking. | —, w.b. 
(in orde brengen:) To arrange; (bespreken:) to 
talk .... over. 

Afpunten, w.b. To cut off the points of, 
fo trim; eene pen —, to nib a pen. 
Afpunter, m. Trimmer. 

Afpijnen, w.b., of 

Afpijnigen, w.b. To torture; iemand iets 
, to extort a thing from ao, | zion —, W.W. 
Yo torture (to harass) one’s self. 
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Afpijniging, vr. of ‘ 

Afpijning, vr. (van iets aan iemand:) Ex- 
tortion; (van iemand:) torturing; torture; (van 
zich zelven:) torturing one’s self. 

Afraadster, vr. Zie ArRADER. 

Afraden, w.b. To dissuade: iemand iets — 
to dissuade a.o. from a thing. 

Afrader, m. Dissuader. 

Afrading, vr. Dissuasion. 

Afrafelen, w.b. en o. To ravel out, to 
ravel. 

Afraffelen, w.b. To hurry over, to ham- 
mer up. 

Afragen, w.b. To dust. 

Afraken, w.o. (eindigen:) To come to an 
end; van den weg —, to lose the way. 

Afraking, vr. Coming to an end. 

Afranden, w.b. To edge off, to cut. 

Afrander, m. Ono who takes the rough 
edges off. 

Afranding, vr. Edging off, cutting. 

Afranselaar, m. Ribroaster. 

Afranselen. w.b. To ribroast. 

Afranseling. vr. Ribroasting. 

Afraspen, w.b. To rasp off. 

Afrasper, m. Rasper. 

Afrasping, vr. Rasping. 

Afraspsel, o. Raspings (mrv.) 

Afrechten, wb. Zie arrionTeEN. 

Afreis, vr. Departure. 

Afreizen, w.o. To depart. | — w.b. To 
travel over..... 

Afrekenen, w.o. To settle accounts, (kph.} 
to balance accounts (— met iemand, with a.o.). 

|—, w.b. To discount, to deduct; mijne on- 
kosten er afgerekend, without my expenses. 

Afrekening, vr. (vereffening:) Settling of 
accounts; | op — betalen, to pay on account; — 
met iem. houden, to settle accounts with a.o. 

Africhten, w.b. To train; (paarden:) to 
break. 

Africhter, m. Trainer. 

Africhting, vr. Training; | breaking. 

Afrikaan, m. (plk.) African marigold. 

Afristen, w.b. To pick from the bunch. 

Afrit, m. Departure (on horseback). 

Afroepen, w.b. (naar beneden roepen:) To 
call down: (afkondigen:) to proclaim; namen — 
to call over names. 

Afroeper, m. Proclaimer. 

Afroeping, vr. Proclaiming. 

Afroesten, w.o. To rust away. 

Afroffelen, w.b. To hurry over, to ham- 
mer up. 

Afrollen, w.o. en b. To roll down. 

Afronden, w.b. To round. 

Afronding, vr. (het afronden:) Rounding; 
(afgerondheid:) roundedness, 

Afroomen, w.b. To cream off, to fleet, to 
skim; (fig.) to take the best off; | afgeroomde 
melk, skim-milk. 

Afrooming, vr. 
skimming. 

Afrossen, w.b. To ribroast. 
Afrosser, m. Ribronster. 
Afrossing, vr. Ribroasting. 
Afrotten, w.o. To rot away. 
Afrotting, vr. Rotting (away). 
Afrukken, w.b. To tear off. 

Afrukker, m. One who tears off. 


+ 


> 


Creaming off, fleeting, 















30 AFRUKKING — 


Afrukking, vr. Tearing off. 

Afrijd -, in Sam. | — plaats, place of depar- 
ture. (bij wedrennen:) starting-place; — Uren, 
hours of departure. 

Afrijden, w.o. ) 
depart; (naar omlaag:) to ride down (te paard), 
to drive down (met rijtuig). | — w-b. (probeeren:) 
To try; (door rijden afmatten:) to override. 

Afrijder, m. (probeerder:) Trier. 

Afrijding, vr. (vertrek:) Departure, starting; 
— van een paard, (probeering:) trying a horse, 
(afmoording:) overriding a horse. 

Afrijten, w.b. To tear off. 

Afrijter, m. One who tears off. 

Afrijting, vr. Tearing off. 

Afsabelen, w.b. To cut off with a sword; 
(fig.) to battle out, to fight out. 

‘Afsabeling, vr. Cutting off with a sword; 
(fig) battling it out, fighting it out. 


(vertrekken:) To start, to 


Afschaafsel, 0. Shavings (mrv.) 
‘Afschaduwen, w.b. To shade off, to 
shadow off; (fig.) to typify. 


Afschaduwing, vr. (het afschaduwen:) 
Shading (or shadowing) off; | (schaduwbeeld:) 
shadow, (fig.) silhouette. 

Afschaffen: w.b. To abolish, to abrogate; 
(wegdoen:) to dismiss (bedienden, servants). 

Afschaffer, m. Abolisher; (voorstander der 
afschaffing van de slavernij) abolitionist; (ijveraar 
tegen sterken drank:) temperance-man; member 
of a temperance-society. 

Afschafferij, m. ‘Abolitionism. 


Afschaffing, vr. Abolition; — van de sla- 
vernij, abolition of slavery; | —s-genootschap, 
temperance-society. 

Afschampen, w.b. To skin the surface 
— langs. — op, of), to graze. 

Afschamping, vr. Grazing, skinning the 
surface. 

Afschaven, w.b. (tim.) To plane; (fig.) to 
shave off, to rub off. | —, W.0. To wear off by 
rubbing. 

Afscheerder, m. Shearer; shaver. 


farewell; (wegzending:) 
to take leave of, to 
to send a.0. 


Afscheid, o. Leave, 
dismission; — nemen van, 
bid adieu to; iemand zijn — geven, 


away. 
Afscheidbaar, bv.n. Separable; | — heid, 
separability. 
Afscheidelijk, bv.n. Zie AFSCHEIDBAAR. 
Afscheiden, w.b. To separate; (gnk.) to 


secrete. 
Afscheiding, vr. Separation; (gnk.) secre- 


tion; | —s organen, secretory organs; —s-vaten, 
{ontl.) secretory vessels. 

Afscheids, 2¢ naamval van AFSCHEID, in 
Sam. | — bezoek, farewell-visit; —brief, farewell- 
letter; — dronk, parting-cup; —feest, parting- 
treat; —gedicht, valedictory poem; — gehoor, 


audience of leave, —geschenk, present at part- 
ing; — gezang, parting-song; — groet, farewell; 
— kaartje, card in lieu of a farewell-visit; —kus, 
parting-kiss; —lied, parting song; —maal, 
farewell-dinner; —partij, parting-treat; —preek, 
valedictory sermon; —rede. valedictory speech; 
—traan, tear of parting; —wur, parting-hour; 
—vers, valedictory poem; — viering, parting- 


treat. 
Afscheidsel, 0. Separated parts (mrv.); 
(gnk.) secreted parts (mrv.). N 







AFSCHRIKKEND 





Afschelferen, w.o, Zie AFSCHILFEREN. — 
‘Afschellen, w.b. Zie AFSCHILLEN. 
Afschenken, w.b. (boven af:) To pour off 
(tot er niets meer te schenken valt) to fi 5 
ouring out. il 
Afsenepen, w.b. To ship off, to shi 
iemand —, (fig.) to put 2.0. off, to rid one’s 
of a.0.; iemand met mooie praatjes —, to put 
off with fair words. : 
Afscheper, m Despatcher. 
Afscheping, Yr. Despatching. 
‘Afscheppen, w.b. To scoop off, to 
Afschepping, vr. Scooping off, ski 
‘Afscheren, w.b. (wol van schapen:) T 
off; (haar van hoofd of baard:) to shave off, 
Afschering, vr. Shearing; shaving 
Afschetsen, w.b. To delineate; ( 
represent, to describe. 
‘Afschetser., m. Delineater; (fig) 
Afschetsing, vr. Delineation; (fig 
eription. 
Afscheurder, 
Afscheuren, 
ouderhart —, to sever 
|—, wo. To break off. | ZICH —, 
separate (— van, from), to part (— wa 


Afscheuring, vr. (fg.) Separation 
severing from the pat 
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mm. One who tears 0 
To tear off; 
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het ouderhart, 


heart. 

Afschieten, 
off; (een geweer:) 
(afschutten:) to partition 0 
w.o. (afglippen:) To slip down. 

Afschieter, m. ischarger (of a eu 

Afschieting, vr. (wegschieting:) Sho 
off; (afvuring:) discharging, discharge; (afs 
ting:) partitioning; | —S-muur (—s-bescho 
tition-wall. 

Afschilderen, w.b. To paint, to pe 
to draw a picture of; (fig) to represe 
describe. 

Afschildering, 
sentation, description; 

Afschilferen, w.o. 
to exfoliate. 

Afschilfering, vr. Flaking off, f 
exfoliation. Pe 

‘Afschillen, w-b. To peel; | (asen 
to pare (apples etc.); (noten:) to shell (0 

Afschoppen, w.b. (naar omlaag:) To 
down; (van zich af:) to kick off. § 

Afschraapsel, o. Zie AFSCHRAPSEL: 

w.b. To scrape oi 
to mark with a dash; 


Afschrappen, 
een schrap merken:) 
een schrapje afscheiden:) to separate. 
Afschrapsel, 0. Scrapings (mrv.). 
Afschrift, o. Copy; cen — nemen, to | 
up a copy, to take a COPY; net —, fair | 
een authenthiek —, & certified copy; 2007 
Vuidend —, a true COPY. 
Afschrik, m. Fright, terror; tot een 
a warning; een — hebben van, to be afrail 
| —wekkend, terrifying; een — wekkend voordë 
a warning example. > 
Afschrikken, w.b. To frighten: 
van iets —, to frighten 4.0. from a thi 
niet licht laten —, not to be easily discourse 
zich spoedig laten —, to be easily dispiritet 
Afschrikkend, bv.n. Frightening; # 
voorbeeld, a warning example. 
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vr. (voorstelling:) 4 
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AFSCHRIKKER 


Afschrikker, m. Discourager. 
Afschrikking, vr. Discouraging. 
Afschrobben, w.b. To serub off. 
Afschrobber, m Scrubber. 
Afschrobbing, vr. Scrubbing off. 
Afschroeien, w.b. To singe off, to sear. 
Afschroeier, m. Singer, searer. 
Afschroeiing, vr. Singeing (off). searing. 
Afschroeven, w.b. To screw off; to un- 
screw. 
Afschroever, m. Unscrewer. (screwing. 
Afschroeving, vr. Screwing off; un- 
Afschrijfloon, o. Copy-money. 
Afschrijven, w.b. (overschrijven, naschrij- 
ven:) To copy; eene bestelling —, to countermand 
an order; een post van eene rekening —, to 
discharge an account for an item; eene pen 
geheel —, to blunt a pen; een brief geheel —, 
to finish a letter. 
Afschrijver, m. (overschrijver, naschrijver:) 
Copier: (tegenbevel-gever:) countermander. 
Afschrijving, vr. (overschrijving, naschrij- 
ving:) Copying; (tegenbevel:) counter-order. 
Afschudden, w.b. To shake off. 
Afschudder, m. One who shakes off. 
Afschudding, vr. Shaking off (— van een 
juk, a yoke’. 
Afschuieren, w.b. To brush (off); (fg.) to 


_elean. 


_Afschuiering, vr. Brushing; (fig.) clean- 
ing. 

Afschuimen, w.b. To skim off, to skim. 

Afschuimer, m. Skimmer. 

Afschuiming, vr. Skimming (off). 

Afschuiven, w.b. To shove off. to push 
off; geld —, to give money, to part with one’s 
money; een deksel van eene doos —, to shove a 
lid from a box; iets van zich —, iets van zijnen 
hals —, (fig.) to decline a thing. 

Afschuiver, m. One who pushes off; 
(geldgever:) one who gives money. 

Afschuiving, vr. Pushing off; (geldge- 
ving:) giving money. 

Afschuren, w.b. To scour off. 

Afschuring, vr. Scouring (off). 

Afschutsel, o. Partition. 

Afschutten, w.b. To partition off, to par- 
tition. 

Afschutter, m. Partitioner. 

Afschutting, vr. Partitioning; (afschut- 
sel:) partition; houten —, wood-partition. 

Afschuurder, m. Scourer. 

Afschuursel, o. Scourings (mrv.). 

Afschuw, m. Horror (— van, of) abhorrence 
(— van, for); een — hebben van iets, to abhor a 
thing, to hold a th. in abhorrence; een — zijn 
voor, to be an abomination to. 

Afschuwelijk, bv.n. Abominable; detest- 
able; loathsome; horrible; horrid; execrable; 
eene —e daad, a black deed; eene —e gewoonte, 
an odious habit. | —, bw. Horribly. 

Afschuwelijkheid, vr. Abominableness, 
detestableness, loathsomeness; horribleness. 

| Afschuwen, o. Zie Arscnuw. 

| Afschuwen, w.b. Zie VERAFSCHUWEN. 

Afschijnen, w.o. (neerschijnen:) To shine 
down; (weerschijn geven:) to reflect. 

Afschijning, vr. Shining down; | reflect- 
ing, (weerschijn:) reflection. 

Afschijnsel, o. Reflection. 
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| Afslaan, o. (het afwijzen, het weigeren:) 
Declining, refusal; door het — van den vijand, 
by beating off the enemy; door het — van de 
prijzen, in consequence of the lowering prices. 

| Afslaan, w.b. To beat off, to strike off, to 
knock off, to cut off, to hew off; (naar omlaag 
doen vallen:) to knock down; (afbreken:) to 
break down, to break off; (weigeren:) to refuse, 
to decline, to deny; een aanval —, to repulse 
(to repel) an attack; den vijand —, to beat off 
the enemy; de zeilen —, (zeew.) to unbind the 
sails; een slof —, to unnail (to unscrew) a lock; 
den prijs —, to lower the price. | — w.o. (in 
pris dalen:) To lower; van de ankers —, zee.) 
to lose the anchors. 

Afslag, m. (weigering:) Refusal; (lager- 
noteering, daling der prijzen:) lowering of prices: 
| — van straf, diminution of punishment; 
op — betalen, to pay on account; bij — (bij op- 
bod en —) verkoopen, to sell by auction. 

Afslager, m. Auctioneer. 

Afslaven (zicn), w.w. To slave, to drudge. 

Afsleepen, w.b. (aftrekken, afsleuren:) To 
drag down. 

Afslepen, w.o. (afhangen, neerhangen:) To 
hang down, to be dragging. 

Afsleuren, w.b. To drag down. 

Afslieren, w.b. en o. To slip down. 

Afslingeren, w.b. en o. To fling down. 

Afslippen, w.b. en o. To slip down. 

Afslipping, vr. Slipping down. 

Afsloffen, w.b. To wear out (in a slovenly 
manner), to waste. 

Afslonzen, w.b. To wear out (in a sloven- 
ly manner), to waste 

Afslonzer, m. Waster; hij is een — van 
kleederen, he wastes all his clothes. 

Afslonzing, vr. Wasting. 

Afsloven (zicH), w.w. To overstrain one’s 
self, to slave, to drudge. 

Afslover, m. Drudge. 

Afsloving, vr. Drudging. 

Afsluiten, w.b. (op slot doen:) To lock; 
(versperren:) to bar up (met een siuitboom), 
to fence up (met eene afschutting); eene re- 
kening —, to close (to settle, to balance) an ac- 
count. 

Afsluiting, vr. (de daad:) Locking; bar- 
ring up; fencing; (het middel:) lock: bar; fence. 
Zie AFSLUITEN; | — van rekening, balancing 
accounts, closing accounts. 

Afslijpen, w.b. (scherp maken:) Te sharpen: 
(stomp of bot maken:) to blunt; (glad maken:) 
to polish, to smooth; (schoon maken:) to clean; 
(kapot maken:) to spoil, to waste; (door slijping 
wegmaken:) to fetch off, to get away. 

Afslijper, m. One who sharpens etc. (Zie 
AFSLIJPEN). 

Afslijping, vr. Sharpening, blunting ete. 
(Zie AFSLIJPEN.) 

Afslijpsel, o. Waste matter, refuse. 

Afslijten, w.b. en o. To wear out (by use), 
to waste. , 

Afslijter, m. Waster. 

Afslijting, vr. Wasting. 

Afsmeeken, w.b. To implore; de genade 
des hemels —, to implore merey from Heaven; 
iets — aan iemand, to entreat a.o. to grant a 
thing. 

Afsmeeker, m. Implorer, supplicator. 
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Afsmeeking, vr. Imploration, supplica- 
tion. 

Afsmijten, w.b. To fling down; to fling 
away. ; 

Afsnauwen, w.b. To speak rudely to, to 
snarl at. 

Afsnauwer, m. Snarler. 

Afsnauwing, vr. Snarling. 

Afsnede, vr. (het afsnijden:) Cutting off; 
(het afgesnedene:) part cut off. 

Afsnipperen, w.b. To chip off, to snip off. 

Afsnippering, vr. (het afsnipperen:) Chip- 
ping: (het afgesnipperde:) chippings (mrv.). 

Afsnoeien, w.b. To cut off; boomen —, to 
lop trees. 

Afsnoeier, m. Cutter; (van boomgewas:) 
lopper. 

Afsnoeiing, vr. Cutting off; (van boomge- 
was:) lopping. 3 

Afsnoeisel, o. Cuttings (mrv.). 

Afsnoepen, w.b. To snap up‚Sto secure; 
iemand iets —, (fig, fam.) to snatch a thing , 
away from a.o. 

Afsnuiten, w.b. To snuff. 

Afsnuiting, vr. Snuffing. 

Afsnuitsel, o. Snuffings (mrv.) 

Afsnijden, w.b. To cut off; (korter_maken:) 
to cut. 

Afsnijder, m. Cutter. 

Afsnijding, vr. Cutting off. 

Afsnijdsel, o. Cuttings (mrv.). 

Afsollen, w.b. To fatigue by dallying. 

Afspanen, w.b. To take off with a butter- 
trowel, to scoop. 

Afspannen, w.b. (losmaken:) To loosen; 
(spannende meten:) to span; (door touwen te span- 
nen versperren:) to stop; (door touwen le spannen 
afschutten:) to enclose; (wegnemen:) to take 
away, to remove; paarden —, to take out 
horses. 

Afspanner, m. One who takes the horses 
out. 

Afspanning, vr. Taking the horses out. 

Afspelen, w.b. (een muziekstul:) To play 
off; | goed —, (spr.) to play well one’s cards, 
(biljartspel:) to save one’s ball; iemand —, (in 
‘4 biljartspel:) to make a hit by which one of 
the opponents is made to yield up his place 


to his partner, (fam.) to send a.o. about his . 


business. 

Afspiegelen, w.b. (weerkaatsen:) To re- 
fleet; (voorstellen:) to represent; zich —, to be 
reflected. 

Afspiegeling, vr. (weerkaatsing:) Reflec- 
tion: (voorstelling:) representation. 

Afspitten, w.b. To dig off, 

Afsplinteren, w.b. en o. To splinter. 

Afsplintering, vr. Splintering. 

Afsplijten, w.b. To split off. | —, w.o. To 
be separated by splitting. 

Afsplijting, vr. Splitting (off). 

Afspoelen, w.b. (wegspoelen:) To wash 
away; (schoonmaken:) to wash, to cleanse by 
washing. 

Afspoeling, vr. Washing away, washing. 

Afspraak, vr. Agreement; volgens (onze, 
uwe, hunne) —, according to (our, your, their) 
agreement. 

Afspreken, w.b. (overeenkomen:) To agree 
upon; (vaststellen:) to settle. 
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Afstaan, w.b. (laten varen:) To give up, 


cede. to yield; (overdoen:) to transfer (— aan, aant 


Afstammeling, m. Descendant. 8 
Afstammen, w.o. To descend; (tik.) to 
derive. ad 

Afstamming, vr. Descent; (éli.) deriy 
tion. 

Afstand, m. Distance; (rcht.) cessions (over 
dracht:): transferment; | — doen van, to giver 
to waive, to yield (laten varen), to tra 
(overdoen), to resign (nederleggen, bv. een 
an office), to reject (een boedel, an inheritani 
| Sam. —doening, renunciation; —s 
(art of) measuring distances; —s-wijzer, 
rary. 

Afstappen, w.o. To step down; van 
bank —, to step down from a bench; a 
logement —, to alight at an inn (or ata hot 
van een onderwerp —, to leave off a subje 

Afsteken, w.b. To cut off; iemand de loef —, 
to outdo a.0.3 cen vuurwerk —, to let off afire- 
work; | —, w.o. To contrast (— bij, with); van 
wal —, to go off. Eon 

Afstekend, bv.n. Contrasting (— bij, with) 

Afstel, o. Uitstel is geen —, (spr.) omitta 
is no acquittance. 

Afstelen, w.b. To steal from, ; 

Afstellen, w.b. (afzetten, afdanken:) To 
dismiss; (fof later verschuiven:) to postpone, 10 
delay. K | 

Afsteller, m. One who dismisses. 

Afstelling, vr. Dismission. 

Afstemmen, w.b. To reject, to vote again 

Afstemmer, m. Voter against. 

Afstemming, vr. Voting against; — 
eene wetsvoordracht, rejection of a project ofl 

Afstempelen, w.b. To stamp. 

Afstempeling, vr. Stamp. 

Afsterven, o. Decease. | —, w.o. To d 
der zonde — (der wereld —), to die to sin (to 
to the world); aan alle vermaak —, to hee 
indifferent to pleasure. 

Afsterving, vr. Dying. a 

Afstoffen, w.b. To dust, to take off the 
dust from. ; 

Afstoffing, vr. Taking off the dust. 

Afstompen, w.b. (stomp maken:) To bl 

Afstooten, w.b. To push off, to knock 
(naar omlaag stooten:) to push down; 
zich —, (w.b.) to push back, (fig.) to r 
(w.o) to push, (met de ellebogen:) to jog, 
de hoornen of met den kop:) to butt; | zich a 
horens —, (spr.) to sow one’s wild oats. j 

Afstooting, vr. Knocking off; (fig.) reje 
tion. 

Afstraffen, w.b. To beat .. . soundly. 

Afstraffer, m. Chastiser. 

Afstraffing, vr. Sound beating. 

Afstralen, w.b. To reflect. | —, WO 20 
reflect, to be reflected. 

Afstraling, vr. Reflection. 

Afstroomen, w.o. To flow off, to 

down. 
Afstrooming, vr. Flowing off, running 
down. bie. 
Afstroopen, w.b. To strip off, to skin(— 
paling, eels); het land —, to pillage the country. 
Afstrooper, m. Stripper. 
Afstrooping, vr.:Stripping (off). 


Afstrijden, w.b. (oufwringen:) To wring 
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AFSTRIJKEN 


from; (betwisten:) to dispute. | zicn —, w.w. 
To struggle to the utmost, to fight despe- 
rately. 


vi Atstrijken, w.b. To strike off; eene maat 


— met een strijkstok, to level a measure with 
a strike, 

Afstrijking, vr. Striking off; | levelling 

(with a strike). 
_ Afstuiten, w.o. (terugspringen:) To re- 
bound (— op, from); | (een hinderpaal ontmoe- 
ten:) to meet with an obstacle (—op, in); (mis- 
Iukken:) to prove abortive (— op, by), to fail 
(— op, against). 

Aistuiting, vr. Rebounding; (fig) failure. 

Afstijgen, w.o. To descend; (mil.) to dis- 
mount; van cen wagen of van een paard —, to 
alight from a carriage or from a horse; aan 
éen logement —, to alight at an inn (or at a 
hotel). 

Afsullen, w.o. To slip down. 

Afsijpelen, w.o. To trickle down. 

Afsijpeling, vr. Trickling down. 

Aftakelen, w.b. (zeew.) To unrig; een 
schip —, to lay up a ship; een mast —, to strip 
a mast. | —, w.o. (zeew.) To be unrigged; (fig) 
to get old. 

Aftakeling, vr. (zeew.) Unrigging. 

Aftappen, w.b. To tap; — op flesschen, to 
bottle; een vijver of eene sloot —, to drain a 
pond or a ditch; bloed —, to draw blood; | wa- 
ler — wit, (uit rivieren, vijvers, enz.) to draw 
water from; water — van, (van lijders aan wa- 
terzucht:) to tap water from; een waterzucht- 
lijder —, to tap a dropsical person. 
Aftapper, m. Tapper. 

Aftapping, vr. Tapping. 

Aftarnen, w.b. To rip up.|—, w.o. To 
become ripped. 

Aftarning, vr. Ripping. | 

Aftarnsel, o. Rippings (mrv.). 
Afteekenaar, m. Marker; | copier. 
Afteekenen, w.b. (merken:) To mark, to 
mark off; (eene teekening maken:) to draw; (na- 
teekenen:) to copy. 

Afteekening, vr. Marking; drawing; 
‘Copying; Zie AFTERKENEN; | (schets:) sketch; 
(kopie:) copy. 

_ Aftellen, w.b. To count out. 
_ Aftelling, vr. Counting (out). 
_ Aftillen, w.b. To lift. 

Aftippen, w.b. To cut the points off. 

_ Aftobben, w.b. To fatigue. | zich —, w.w. 
(ewaar werken:) to drudge; (zijne hersens kwellen:) 
to rack one’s brain. 

Aftobbing, vr. Drudging. 

Aftocht, m. Retreat; den — blazen, to sound 
the retroat. 

Aftonnen, w.b. (zeew.) To buoy. 
Aftonnins, vr. /zeew.) Buoying. 
Aftoomen, w.b. To unbridle. 
Aftooming, vr. Unbridling. 

Aftoppen, w.b. Zie arprnrEN. 
Aftornen, w.b. en o. Zie AFTARNEN. 
Aftouwen, w.o. To finish currying. | —, 
w.b. To beat... soundly. 

Aftrapje, o. Step. 

_Aftrappen, w.b. To kick off; (ook:) to 
tread off, 

Aftred, m. Step. | Zie ook ArrrEDING. 
Aftreden, w.o. (zijn ontslag nemen:) To 
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resign; | (énl.) to make one’s exit; Hamlet 

treedt af, exit Hamlet; Jan en Piet treden af, 

exeunt John and Peter. | —, w.b. To tread off. 

Aftreding, vr. (ontslagneming:) Resigna- 
tion; (énl.) exit. 

Aftrek, m. Deduction; xa — van een gulden, 
after deducting one guilder; goeden — vinden, 
(eph.) to find a ready sale, to be in demand. 

Aftrekken, w.b. To pull off, to draw off; 
(rek.) to substract; (pha.) to infuse; (fig.) to 
draw off (the mind), to divert (the attention), 
to distract (— van, from}. | —, w.o. (heengaan:) 
To withdraw, to retreat, to retire. 

Aftrekker, m. One who draws off ete; 
(ontl.) abductor. 

Aftrekking, vr. (rek.) Substraction. 

Aftreksel, o. Infusion. 

Aftroefster, vr. Zie arrroEver. 

Aftroeven, w.b. (spl.) To trump; (fig.) to 
taunt, to rebuke. 

Aftroever, m. (de speler:) One who plays 
trump; (de kaart:) trump-card. 

Aftroeving, vr. Trumping. 

Aftroggelen, w.b. Zemand iets —, to coax 
a.o. out of a thing. 

Aftroonen, w.b. Zemand — van, to draw 
a.o. off from; | Zie AFTROGGELEN.: 

Aftuigen, w.b. (paarden:) To unharness; 
(sehepen:) to lay up, to unrig. 

. Aftuinen, w.b. To enclose. 

Aftuining, vr. Enclosure. 

Afvaardigen, w.b. To send, to depute, to 
delegate. 

Afvaardiger, m. Constituent. 

Afvaardiging, vr. Delegation; sending 
deputies; (vertegenwoordiging:) representation. 

Afvaart, vr. Departure. 

Afvagen, w.b. To wipe off, to wipe. 

Afval, m. (neervalling:) Falling down; (uit- 
schot:) refuse, waste, outshot, trash, rubbish; 
(wat bij verwerking van materialen afvalt:) parings, 
shavings, cuttings, clippings, chips (allen mrv.), 
(bij slachters:) offal; | (stk. en mil.), defection, 
desertion; (##1.) apostasy. 

Afvallen, w.o. To fall off, to fall down, to 
fall; (vervallen:) to decline; het zal hem —, he 
will feel the change for the worse; dat moet 
altijd — bij..... it can impossibly stand the 
comparison with.... | —, w.b. To desert; 
iemand —, to abandon a.0.; eene partij —, to 
desert a party; zijn- godsdienst —, to apostatize, 
to turn apostate. 

Afvallig, bv.n. Faithless ( - van, to); (RL) 
apostatical; — worden, to desert, (AL) to turn 
apostate; | —heid, vr. desertion, (kkl.) apostasy. 

Afvallige, m. Apostate, (fam.) turncoat. 

Afvangen, w.b. To catch; remand eene 
vlieg —, (spr.) to cut a.o. out, to put a.o.’s nose 
out of joint, to outdo a.o. 

Afvaren, w.o. (vertrekken:) To depart; de 
rivier —, to go dcwn along the river. | —, w.b. 
To break off (by sailing against); cen roer van 
een ander schip —, to break the helm of a ship 
by sailing against her; eén mast — (van zijn 
eigen schip), to spring a mast. 

Afveegsel, o. Dust. 

Afveegster. vr. Zie AFVEGER. 

Afvegen, w.b. To wipe off, to wipe. 

Afveger, m. Wiper. 

Afveging, vr. Wiping off, wiping. 
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Afvergen, w.b. To exact. 
Afverger, m. Exactor. 
Afverging, vr. Exaction. 
Afvergster, vr. Exactress. 
Afvezelen, w.b. en o. To unravel. 
Afvilder, m. Skinner, flayer. 
Afvillen, w.b. To skin, to flay. 
Afviller, m. Skinner. flayer. 
Afvilling, vr. Skinning, flaying. 
Afvisschen, w.o. To finish fishing. | —, 
w.b. (leegvisschen:) To empty by fishing; (voor- 
zichtig afscheppen:) to fish up; to skim. 
Afvleien, w.b. To coax for. 
Afvleiing, vr. Coaxing (— van, for). 
Afvliegen, w.o. To fly off; de trappen —, 
to run down stairs. 
Afvlieten. w.b. of 
Afvloeien, w.o. To flow off, to flow down. 
Afvloeiing, vr. Flowing off, flowing down. 
Afvlijmen, w.b. To cut off. 
Afvlijming, vr. Cutting off. 
Afvoer, m. (vervoer) Conveyance; 
evacuation. 
Afvoerder, m. Conveyer. 
Afvoeren. w.b. (vervoeren:) To convey; 
(gnk.) to evacuate. 
Afvoering, vr. Conveyance; (gnk.) evacu- 
ation. 
Afvorderaar, m. Exactor. 
Afvorderaarster. vr. Exactress. 
Afvorderen, w.b. To demand, to exact. 
Afvordering, vr. Exaction. 
Afvragen, w.b. To ask, iemand iets —, to 
pump any thing out of 2.0. 
Afvraging. vr. Pumping out. 
Afvriezen, w.o. To freeze off. 
‘Afvuren, w.b. To fire off, to discharge. 
Afvuring, vr. Discharge. 
Afvuurder, m. Discharger. 
Afvijlen, w.b. To file off. 
Afvijler. m. One who files off. 
Afvijling, vr. Filing off. 
Afwaaien, w.o. en b. To blow off, to blow 
down. 
Afwaarts, bw. Downwards. 
Afwaartsch, bv.n. Downward. 
Afwachten, w.b. (wachten naar:) To wait 
for: (verbeiden:) to await: (verdragen:) to bear 
(b.v; wiets — to bear nothing); ik durf hem 
niet —, I dare not meet bim. 
Afwachter, m. Waiter. 
Afwachting, vr. Waiting, expectation. 
Afwasschen, w.b. To wash off, to wash 
away; (wasschen:) to wash; (uitwisschen:) to 
wipe off. 
\fwassching, vr. Washing away; wash- 
ing; | wiping off. 
Afwateren, w.o. To flew off. 
Afwatering, vr. Flowing off of waters; 
middel tot —, drain; eene goede — daarstellen, 
to make the necessary drains; | —s-kanaal, 
drain. trench for draining. 
Afweegster, vr. Weigher. 
Afweeken, w.b. en o. To soak off. 
Afweeking, vr. Soaking. 
Afweerder, m. Repeller, repulser. 
Afwegen, w.b. To weigh. 
Atweger, m. Weigher. 
Afweging, vr. Weighing. 
Afweiden, w.b. To graze. 


(gnk.) 





















































Afweiding, vr. Grazing. ah 
Afwenden, w.b. To turn off, to turn 
(srm.) to parry; (fig.) to prevent; to wa 
Afwending, vr. Turning off, turning 

— van een gevaar, parrying (warding 
danger; eene — maken, (mil.) to give a dive 
AE b. ( 
wennen, w.b. (met ,zijn”) To f 
the habit of, to nestor (nee ) eld 
disaccustom, to disuse (iemand iets —, a. 
a thing). 
Atwenning, vr. Losing the habit. 
Afwentelen, w.b. To roll off. ; 
Afwenteling, vr. Rolling off. 
Afweren, w.b. To ward off; (srm) t 
parry; (fig.) to repel, to repulse. F 
Afwering, vr. Warding off, parrying; 
pelling, repulsion, repulse. vi 
Afwerken, w.b. To finish (eene tau 
task); zich —, to exhaust one’s self by worl 
to overstrain one’s self, to slave, to d 
Afwerker, m. (voltooier:) Finisher; ( 
ger:) drudge. 1 
Afwerking, vr. Finishing; (laatsted 
legging:) finishing stroke. 1 
Afwerpen, w.b. To throw off; (n 
pen:) to cast down; (verwisselen:) to € 
nen, horns; de huid, the slough); winst - 
yield profit. ’ 
Afwerping, vr. Throwing off; cas 
down, casting; Zie AFWERPEN. 
Afwezen, o. Absence. 
Afwezend, bv.n. of 8 
Afwezig, bv.n. Absent; | —heid, absent 
Afwinden, w.b. To wind off. 
Afwinding, vr. Winding off. 
Afwinnen, w.b. To gain (from a.0). 
Afwisschen, w.b. To wipe off. 
Afwisscher, m. One who wipes off. 
Afwissching, vr. Wiping off. 
Afwisselen, w.o. To alternate; ( 
ren:) to change; (verschillend zijn:) to va 
Afwisselend, bv.n. (beurtelingse 
ternative; (veranderlijk:) changeable, vi 
(verschillend:) various; —e koorts, inter 
fever. | —, bw. Alternately, by turns, in 
Afwisseling, vr. Alternation; — d 
getijden, reciprocal succession of the 
(verandering:) change, (veranderlijkheid:) ch 
ableness; (verscheidenheid:) diversity, 
| veel van — houden, to be fond of ch 
— geven, to diversify; bij —, alternately, 
turns. } 
Afwoekeren, w.b. To get (from 4.0.) 
usury; (fig.) to get by the utmost exertion 
Afwoekering, vr. Getting by usury; ( 
getting by the utmost exertion. ; 
Afwringen, w.b. To wring off. i. 
Afwrijven, wb. To rub eff; (ufregen:) 
wipe «ff, u 
Afwrijving, vr. Rubbing off. 
Afwurmen, (zien), w.w. To 
Afwijken, w.o. (— van. from) To d 
to turn off, to depart; (verschillen:) To di 
Afwijkend, bv.n. Departing (— van, 
(verschillend:) different (— van, from); ont 
matig:) anomalous. 
Afwijking, vr. Deviation; vurning 
parture; (verschil:) difference; (onvegelmatig het 
anomaly. . 


ES 






AFWIJZEN 


Afwijzen, w.b. To reject, to refuse; een 
aanbod —, to decline an offer. 
Afwijzend, bv.n. Declining. 
Afwijzing, vr. Refusal. 
vint Afzadelen, w.b. To take off the saddle 


om. 

Afzadeling, vr. Taking off the saddle 
{— van, from). 

Afzagen, w.o. To saw off; een onderwerp —, 
{fig.) to hackney a subject. 

Afzager, m. One who saws off. 

Afzaging, vr. Sawing off. 

Afzakken, w.o. To fall down (op de hie- 
den, upon one’s heels); (heengaan:) to move off; 
ks gene rivier —, to come down along a river. 
ty Afzakker, m. One who moves off. 
ba Afzakkertje, o. (glaasje:) Little glass; 
(glaasje tot beshuit:) parting-glass. 

Afzakking. vr. (neerzakking:) Falling 
down: (heengang:) moving off; de — van eene 
a rivier, the coming down a river. 

Afzeepen, w.b. To clean with a sponge 
with soapsuds, to clean with soap. 

Afzeggen, w.b. (gegevene bevelen:) To 
countermand; (gasten:) to disinvite; (zich ont- 
trekken aan:) to send an excuse for. 

Afzegger, m. One who countermands; 
one who sends an excuse. 

Afzegging, vr. Counter-orders — van eene 
zelf gedane uitnoodiging, disinvitation; — van 
eene aangenomene dito, excuse for not coming. 

Afzeilen, w.o. (vertrekken:) To sail; (on- 
4 der zeil gaan:) to set sail; | Zie ook AFVAREN. 
Ke Afzeiling, vr. (vertrek:) Departure. 

@ Afzenden, w.b. To despatch; (kph.) to 
tt send off, to send. 

Afzender. m. Despatcher; (kph.) sender. 
Afzending, vr. Despatch; (kph.) sending. 
k Afzet, m. Swindling, cheat; een — aan 
13 demand doen, to swindle (to cheat) a.o. out of 
his (or her) property; (verkoop, debiet:) sale; 
gereeden — vinden, to find a ready sale. 

Afzetbaar, bv.n. Removable, deposable; 
| —heid, removability. 

Afzetsel, o. Part (or parts) cut off; (schl.) 
part (or parts) set off; (gn/:.) abstersion. 

Afzetster, vr. Swindler. 

Afzetten, w.o. To swindle; (gnk.) to be 
abstergent: van — leven, to live by swindling. 

—, Wb.  (neerzetten:) To put down; (ont- 
bet slaan:) to dismiss, to remove (wit eenen post, 
i from an office); to dethrone (een koning, a king): 
to cashier (een officier, an officer); (verkoopen:) 
OR to sell, (amputeeren:) to amputate, to cut cff; 
(gak. afdrijven:) to absterge; (schl. en kv.) to 
set off, to edge; (afsluiten, versperren:) to shut; 
tem. iets —, to swindle a.o. out of a thing; 
iets van zich —, to dismiss a th. from one's 
thoughts. 

Afzetter, m. Swindler. 

Afzetterij, vr. (—pleging:) Swindling; (ge- 
pleegde —:) swindle, cheat; | —plegen,to swindle. 

Afzichtelijk, bv.n. en bw. Ugly [uglily), 
hideous (—ly?; — leelijk, most ugly; | —heid, 
ugliness, hideousness. 

Afzichtig, bv.n. Zie Arzicatersk. 

Afzien, w.o. (met ran) To give up, to 
gef Abandon.| —, web. (overzien:) To look over, 
wf to overlook; Zie ook AFKIJKEN. 

a Afzienbaar, bv.n. Capable of being looked 
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over; | —heid, capableness of being looked over. 

Afzitten, w.o. (mil.) To dismount. 

Afzoenen, w.b. Zie Arkussen. 

Afzonderen, w.b. To isolate; (afschei- 
den:) to separate; (ter zijde leggen:) to keep 
apart. | zicH—, w.w. (heengaan:) To withdraw 
(— van, from); (de afzondering zoeken:) to retire 
(— van, from). 

Afzondering, vr. Isolation; (afscheiding:) 
separation; (fer zijde legging:) keeping apart; 
(afgezonderdheid:) separateness; (eenzaamheid:) 
retirement. 

Afzonderlijk,bv.n.Separate[—ly}; | --heid, 
separateness. 

Afzoomen, w.b. en o. To finish hemming. 

Afzuigen, w.b. To suck off (een schrik van 
de moeder, a fright from the mother). 

Afzuiging, vr. Sucking off. 

Afzweepen, w.b. To horsewhip; (fig. af- 
roffelen:) to hammer up. 

Afzweerder, m. Abjurer. 

Afzwemmen, w.o. To swim away; (fig.) 
to file off. | —, w.b. To swim down. | Zrcu — 
w.w. To overstrain one’s self in swimming. 

Afzweren, w.b. To abjure. | —, w.o. To 
fall off by ulceration. 

Afzwering, vr. Abjuration; (Alk.) falling 
off by ulceration. 

Afzwoegen (zicu), w.w. To overlabor 
one’s self, 

Afzijn, o. Absence. 

Agaat, o. Agate; | —achtig, agaty; —steen, 
agate-stone; —steenen, bv.n. Agate, 

Agaten, bv.n. Agate. 

Agent, m. Agent; — van politie, police-man; 
| —schap, agency. 

Agio, o. Agio; | —rekening, agio-account. 

Agnaat, m. Agnate. 


Anrimonie, vr. (plk.) Liver-wort, agri- 
mony. 

Anurk, vr. Gherkin. 

Ahorn, m. Maple; | —boom, maple-tree; 


— hout, maple; —suiker, maple-sugar. 

Ai, tsw. Ah. 

Ajuin, m. Onion; | —achtig, onionlike; —bed, 
bed of onions; — Bol, onion-bulb; —lucht, onion- 
smell; —schil, onion-shell; —smaak, onion-taste; 
—zaad, onion-seed. 

Akant, m. (plk.) Bear’s breech, acanthus; 
(bwk.) acanthus. 

Akefietje, o. Job. 

Akelei, vr. (plk.) Columbine. 

Akelig, bv.n. (huiveringwekkend:) Horrible, 
frightful [—ly]; (ellendig:) miserable; — van iets 
zijn, to feel nerve-shaken of a thing; — bleek, 
ghastly pale; | —heid, horribleness, frightful- 
ness; (ellendigheid:) miserableness. 

Aker, m. (eikel:) Acorn; (emmer:) bucket; 
—spek, pork of a pig fed on acorns. 

Akker, m. Field; koorn— (graan—), corn- 
field; gods—, (dk.) church-yard; — bouw, agri- 
culture; —louw-bedrijf, farming, husbandry; 
—bouw-gereedschap, implements of husbandry; 
farming utensils; — land, arable land; maals- 
bosch (—maalshout), coppice, copse, underwood: 
— man, husbandman; —werk, tillage: —2ed, (hist.) 
agrarian law; —vinde, (pli:.) bind- weed. 

Akkeren, w.o. To till the ground, to till, 
to plough. 

Akolei, vr. Zie AKELET. 
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Akte, vr. (onderhandsch of notariëel stuk:) 
Deed; (in procedures:) instrument; (in het al- 
gemeen:) document; (énl.) act (bedrijf); | — 
pan beschuldiging, (rcht.) indictment, (ook: mrv.) 
articles of impeachment; — de vita, (adm.) life 
certificate; — nemen van, to take note of, (fig.) 
to note. 

Al, bv.n. en (alsz.n.)o. All. | —, bw. (reeds:) 
Already; (ruim:) surely; — fe, much too. | —, 
vew. (alhoewel:) Though; (zelfs, indien) even if. 

‘Alant, m. (plk.) Elecampane, horse-heel; 
—s-wortel, (root of the) elecampane; —s-wijn, 
elecampane wine. 

Alarm, o. Alarm; — blazen (slaan), to sound 
(to beat) an alarm; | —#lok, alarm-bell, toesin 
(de —klok luiden, to ring the alarm-bell); —kreet, 
ery of alarm; —schot, alarm-gun. 

‘Albarmhartig, bv.n. All-merciful; de —e, 
the All-merciful; | —/eid, all-mercifulness. 

Albast, o. Alabaster. 

Albasten, by.n. Alabaster. 

Albatros, m. (vog.) Albatros. 

Albedil. m. en vr. Fault-finder. 

Albedillend, bv.n. Fault-finding. 

Albedril, m. en vr. Factotum; (fam.) 
do-all. 

Albedrillig, bv.n. Meddlesome, meddling. 

Albedrijf, m. en vr. Zie ALBEDRIL, 

Albeheerschend, bv.n. All-ruling; (fig-) 
preponderant. 

Albereids, bw. Already. 

Albeschik, m. en vr. Zie ALBEDRIL. 

Albeschikkend, bv.n. All-ruling. 

Albeschikker, m. All-ruler. 

Albezielend, bv.n. (dk.) Vivifying. ani- 
mating. 

Album, o. Album; | —blaadje, album leaf; 
— vers, album rhyme. 

Alchimie. vr. Alchimy. 

Alchimist, m. Alchimist. 

Alchimisterij, vr. Alchimistry. 

Alcohol, m. Alcohol; | —houdend, alcoholic. 

Aldaar. bw. There. 

Aldus, bw. Thus. 

Aleer, bw. Before, 

Alexandrijn, m. (dk) Alexandrine. 

Alexandrijnsch, bv.n. (dk) Alexandrine. 

Alfsrank, vr. (plk.) Night-shade. 

Alft, m. (nat) Nautilus; (elft:) shad. 

Algebra. vr. Algebra. 

Algebraïsch, bv.n. Algebraical [—ly]. 

Algeheel, bv.n. Entire. whole, total. | —, 
bw. Entirely, wholly, totally. 

| Algemeen, bv.n. Universal [—ly} (ook:) 

general [—ly]:common [—ly]; ix het — gesproken, 
generally speaking; er wordt — gezegd, it is 
all abroad: — aangenomen. commonly received, 
convertional; — bekend, known to every body, 
publicly known; — in gebruik, in common use; 
— in zwang, everywhere in vogue; —e geschie- 
denis, universal history; —e kennis, universal 
knowledge; | —heid, universality, generality. 

| Algemeen, o. Public, community; in het 
(over het) —, in general, in the main. 

Algenoegzaam,bv.n.All-sufficient;—heid, 
all-sufficiency. 

Algerechtig, bv.n. All-righteous; | —/eid, 
all-righteousness, 

Algoderij, vr. Pantheism. 

Algoed, bv.n. All-bountiful; de —e, the su- 


ALMACHTIG 


preme Disposer of all good; | —heid, all-boun- 


tifulness. 

Algoedertieren, by.n. All-merciful; 
—e, the All-merciful; | —heid, all-mercifulnes 

Alnier, bw. Here. 

Alhoewel, vgw. Although. 4 

Alias, (bw. (anders gezegd:) Alias; Wille 
Wind — Windzak, William Wind, alias Bra 
gart. | —, m. en vr. (schalk:) Rogue. 

Alibi, o. (rcht.) Alibi; zich op een — b 
pen, to plead an alibi; cen — bewijzen, to pro 
an alibi. q 

Alikruik, vr. Prawn. 

Alinea, vr. Paragraph. 

Alkoof, vr. Alcove. 

Alkoran, m Alcoran, 

Alle. bv.n. All; (elk:) every. 

Alledaagsch, bv.n. Daily; (fig.) com 
een — komplimentje, a common-place com 
ment; zij heeft een — gezicht, she has a hon 
face; bedelaars zijn hier een — gezicht, beg 
are an every day phenomenon here; | 
commonness. 

Alleen, bw. Alone; ik vroeg om hem 
spreken, I asked to speak to him in private 
Zie ook ALLEENLISK; | —handel, mono 
—heerschappij, autocracy; —heerscher, m 
autocrat; —heersching, monarchy, auto@ 
—spraak, soliloquy; — zaligmakend, only sas 

Alleenig. bv.n. Sole, only. | —, bw. 

Alleenlijk. bw. Only, solely. 

Allegaar. b.w. Altogether. 

Allegaartje, o. Medley; (ook:) mixture; (sph 
common game. ; 

Alleluja, m. Halleluiah. 

Allemaal, bw. Altogether. 

Alleman, vnw. Every body; Jan en —, 
cut and long tail, Jack Rag and Bob 
—s-gek, fool of every body;—s-hoer, wome 
the town, common prostitute, street-walker, 
—s praats hebben, to assume a high tone; = 
vriend. friend of every body. 

Allen, z.n. mrv. All. 

Allengs. bw. of 

Allengskens, bw. Gradually. 

Allenthalve, bw. Everywhere. 

Aller (2e naamval van ALLEN), Of & 
— test, best of all. very best; —christelijkst, 
christian; — hande, all sorts of; — heiligen 
saints’-day; — hoogst, most high, suprem 
— hoogste, the Most high; —kinderen dag, (KKB) 
Innocents’ day; —lei, all sorts of; — liefst, [bv.0. 
most charming, very engaging, (bw. by 
ference; — meest, very most; — aast, Very 
est; — wegen, everywhere; —zielen, alls 
day; —zijds, on every side. 

Alles, o. All, everything; —behalve, any 
thing but; — of niemendal, (spr.) & king or & 
beggar. an 

Alleszins, bw. In every respect, mm a 
respects. j , 

Allocutie. vr. Allocution. B 

Allooi, o. Standard; ( jig.) quality (of thin 
character (of persons); van het beste —, 
first rates van het zuiverste —, of rare purl 

Allooieeren, w.b. To alloy. 

Allooieering. vr. (het allooieeren:) Alloy- 
ing: (waarmede geallooieerd wordt:) alloy. 


Almacht, vr. Almightiness, omnipotence: 
| Almachtig, bv.n. Almighty, omnipotent; 
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ALMACHTIG 


de —e, the Almighty, the Omnipotent; zoo 
waarlijk helpe mij God —, (eedsformulier:) so help 


me God! | —heid, Zie ALMACHT. 
| Almachtig, bw. Almightily; (fam.) very 
mighty; het deed mij — veel pleizier, I was 


mightily pleased with it; — wijs, mighty wise 
very wise. 

Almanak, m. Almanac, calendar. 
Almede, bw. Too, also, likewise. 
Almogend, bv.n. Almighty; de —e, the 
Almighty; | —heid, almightiness. 

Aloë, vr. (plk.) Aloe; (pha.) aloes (mrv.). 
Alom, bw. Everywhere; | —legenwoordig, 
omnipresent; —tegenwoordigheid, omnipresence. 

Al-omvattend, bv.n. All-embracing. 

Aloud, bv.n. Very ancient; | —keid, an- 

eientness. 
Alpenroos, vr. Mountain-rose, rhododen- 
on. 
Alpha, vr. Alpha; de — en de omwega, (fig.) 
the first and the last; ik ben de — en de omega 
zegt de Heer, 1 am the Alpha and the Omega 
saith the Lord. 

Alphabet, o. Alphabet. 

Alphabetisch, bv.n. Alphabetical [—ly]. 

Alreede, bw., of 

Alreeds, bw. Already. 

Alruin, vr. (plk. en pha.) Mandrake; —wor- 
del, (root of) mandrake. 

„Als, vgw. As; (gelijk, zooals:) like, as; (in- 
dien:) if; (wanneer:) when; zoo oud —, as old 
AS; 200 lang —, as long as; zoo ver —, as far 
as; | —dan, thon: —ook, as also; —mede, as also; 
—of, as if; —nog, as yet: —nu, NOW; —toen, 

en. 

Alsem, m. (plk.) Wormwood; (fig.) bitter- 
hess; —achtig, absinthian; —beker, (dh) cup of 
Vitterness; —drank, absinthiated liquor; —kelk, 
(dk.) cup of bitterness; —knoppen (mrv.), but- 
tons of wormwood; —kruid, Wormwood; —smaak, 
‘taste of wormwood. 

Alt, vr. (muz.) Alto, counter-tenor; —partij, 
alto-part; —slen/el, (muz.) alto-clef; —stem, alto, 
<ounter-tenor; —vioel, alto-viola; —zanger, altist; 
—zangeres, altista. 

Altaar, o. Altar; oog — high altar, grand 
altar; het sacrament des —s, the holy sacra- 
ment; | —dienst, service of the altar; —doek, 
altar-cloth; — gereedschap, sacred vessels (mrv.); 
—kelk, chalice; —schilderij (—stuk), altar-piece, 

Altegader, bw., of 

Altemaal, bw. Altogether. 

_Altemet, bw. Perchance; | now and then. 

Althans, bw. At least. 

Altoos, bw. Always; (althans:) at least, 

Altijd, bw. Always; — en eeuwig, ever and 
anon; — durend, everlasting. 

Aluin, m. Alum; —achtig (—houdend), alum- 
nous; —steen, alum-stone; — water, alum-water. 
Alvermogen, o. Almightiness. 
Alvermogend, bv.n. Almighty. 
Alvernielend, bv.n. All-destroying. 
Alverslindend, bv.n. Omnivorous. 

lverzoenend, bv.n. Expiatory. 
Alverzoener, m. Redeemer. 
Alvleesch, o. (onti.). Pancreas; —dwis, pan- 
creatie conduit; —klier, pancreas; —sap, pan- 
creatie juice. 

Alvorens, bw. en vgw. Before. 
Alwaar, bw. Where. 
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Alweder, bw., of Alweer, bw. Again. 

Alwetend, bv.n. Omniscient, all-knowing; 
de —e, the Omniscient; —heid, omniscience. 

Alwijs, bv.n. All-wise; | — heid, supreme 
wisdom. 

Alwijze, m. Supreme wisdom of God. 

Alzegenaar, m. All-bountitul. 

Alziend, bv.n. All-seeing; de —e, the All- 
seer. ; 

Alziener, m. All-seer. 

Alzoo, bw. Thus, so.|—, vgw. Whereas, 
since; (derhalve:) therefore. 

Alzulk, vnw. Such. 

Alzulks, bw. Zie Arzoo. 

Alzijdig, bv.n. (fig.) Universal ([—ly]; | 
—heid, universality, uuiversalness. 

Amalgama, o. (schk.) Amalgam; (fam.) 
hodgepodge. 

Amalgameeren, w.b. (schk.) To amal- 
gamate, to amalgamize. 1 

Amalgameering, vr. Almalgamation. 

Amandel, z.n. (plk.) Almond; (ontl.) al- 
mond, tonsil; bittere —, bitter almond; ge- 
brande —, crisp almond; zoete —, sweet almond; 
— bloesem, almond-flower; —boom, almond-tree: 
—deeg, almond-paste; —drank, almond-milk; 
— gebak, almond-cake; —hout, wood of the al- 
mond-tree; — kern, kernel of the almond; — melk, 
almond-milk; — olie, almond-oil; —past, almond- 
paste; —pit, kernel of the almond; —schaal 
(schel), almond-shell; —taart, almond-tart; 
—taartje, almond-tartlet; —zzep, almond-soap. 

Amarant, vr. (piz.) Amaranth. 

Amaril, m. (min.) Emery; | —asch, emery- 
dust; — poeder, washed emery, flour (or pow- 
der) of emery. 

Amazone, vr. Amazon. 

Amazonen, vr. mrv. Amazons; | —dracht, 
(—gewaad, oe amazon dress, amazon 

iding-dress, joseph. 
sare ae 3. Ondern Profession, trade; 
(heerlijkheid:) manor. 

Ambachts, ze naamval van AMBACHT; 
| —bewaarder, steward of the manor; — gezel, 
apprentice; —gild, corporation; — heer, lord ot 
the manor; —heerlijkheid, manor; —huis, manor- 
house; —lieden, workmen; —loon, workman's 
pay (het kost mij zelven meer aan — loon, 1 paid 
more myself for ihe make); —man, workman; 
| —vroww, (dame:) lady of the manor, (werk- 
mansyrouw:) workman's wife. 

Ambassade, vr. Ambassade. 

Ambassadeur, m. Ambassador; —s-rrouw, 
ambassadress. 

Amber, o. Amber: gele —, yellow amber; 
grijze —, ambergris; —boom, amber-tree; —geur, 
fragrance, sweet perfume; —grijs, ambergris; 
—kleur, amber-colour; —kleurig, amber-colour- 
ed; —kruid, wild basil; —struik, amber-tree; 
—visch (—vreter), spermaceti whale. l 

Ambrozijn, o. (fab. en fig.) Ambrosia. 

Ambt, 0. (rechtsgebied:) Jurisdiction; (post:) 
office, charge. | — genoot, colleague; —man, am- 
man, bailiff. | Zie amBrs. 

Ambteloos, bv.n. Independent; — burger, 
private individual, private gentleman; het — 
leven, private life; | — heid, being out of office. 

Ambtelijk, bv.n. Official, professional; 
— persoon, magistrate. | —, bw. Officially, pro- 
fessionally. 
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Ambtenaar, m. Functionary, official; het 
—s-leven, a functionary’s life; het —s-traktement, 
the salary of a functionary; eene —s-vrouw, 
the wife of a functionary; rijks— bij de belas- 
tingen, customhouse officer. 

Ambts, 2e naamval van Amst; | Sam. 
— aanvaarding, entering upon office; —bedie- 
ning, office; —bekleeder, public functionary; 
—bekleeding, function, performance of official 
duty; —bericht, report, official account; —he- 
trekking, function, office; —bevordering, pro- 
motion (to an office); —bezigheid, official duty; 
—broeder, colleague; —eed, oath taken upon 
entering into office (den —eed afleggen, to be 
sworn into office); —eer, official honour; —ge- 
waad, professional dress; —halve, by virtue of 
(one’s) office; —kleeding, professional dress; 
—opvolger, successor in office; — opvolging, suc- 
cession in office; —persoon, public functionary, 
official gentleman; —plicht, official duty; —schor- 
sing, suspension; —titel, official title; —verrich- 
ting, performance of official duty; —wapen 
official coat of arms; van —wege, by virtue of 
(one’s) office; —iyver, official zeal; —zegel, offi- 
cial seal. 

RAe, vr. Field-hospital, field-laza- 
reth. 

Amechtig, bv.n. Breathless, panting for 
breath; | —/eid, breathlessness. 

Amen, o. Amen; — zeggen op iets, to say 
amen to a thing; op alles ja en — zeggen, to 
assent to everything. 

Amerij, vr. (fig.) Moment; in eene —, in a 
trice, in the twinkling of an eye. 

Amethist, o. (min.) Amethyst; | —#leurig, 
amethystine. 

Amfioen, m. Opium; —schuiven, to chew 
opium. 

Amiant, o. (min.) Amianth, earth-flax, 
mountain-flax. 

Amme, vr. Nurse; | —laken, table-cloth. 

Ammoniak, o. Ammonia; geest van —, 
volatile alcali; | —gom, gum ammoniac; —hou- 
dend, ammoniacal; —zout, sal ammoniac, mu- 
riate of ammonia. 

Amnestie, vr. Amnesty; algemeene —, gone- 
ral pardon; decreet van —, act of oblivion. 

Amortisatie, vr. (schuld—) Amortisation, 
paying off; —cassa (—fonds), sinking fund. 

Amortiseeren, w.b. (aflossen:) To redeem; 
(delgen:) to sink (eene schuld, a debt). 

Ampel, bv.n. Ample. | —, bw. Amply. 

Amper, bw. (pop.) Hardly. 

Amphibie, o. Amphibium (mrv. Amphi- 
bia); —achtig, amphibious. 

Amphitheater, o. Amphitheatre; bij wijze 
(in den vorm van een) —, amphitheatrally, am- 
phitheatrically. 

Amulet, vr. Amulet. 

Amusant, bv.n. Amusing [—ly]. 

Amuseeren, w.b. To amuse. 

Amusement, o. Amusement. 

Ananas, vr. (plk.) Ananas, pine-apple; | 
aes punch of ananases; —vogel, humming 

ird. 

Ander, by.n. en vnw. Other; een —, an- 
other; | —deels, on the other hand; —/aif, one 
and a half; —half pond, one pound anda half; 
—half uur, one hour and a half; —maal, again, 
a second time: een en —maal, repeatedly; 
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— mans, of another; —werf, again, a seconé 
time. ol 
Anderen, z.n. mrv. Others; | om den — 
by turns, in turns, alternately; —daagso) 
every other day; —daagsche koorts, terti 
fever. an 
Anders, bw. Otherwise; else; ergens —,( 
bepaalden zin:) somewhere else, (in onbepa 
zin:) anywhere else; iemand —, (bepaald: 
body else, (onbepaald:) any body else; ie 
(bepaald:) something else, (onbepaald:) anythi 
else; nergens —, nowhere else; niemand 
nobody else; niets —, nothing else; | —denkend 
of another opinion, (theo.) heterodox; —d 
kenden (mrv.), those of another opinion. — 
Anderszins, bw. Otherwise; als —, an 
such like. 
Andoren, m. (plk.) Hoarbound. ¢ 
Andijvie, vr. (plk.) Endive; (+kk.) endis 
(mrv.). ij 
Anekdote, vr. Anecdote. 
Anemoon, vr. (plk.) Anemone, 
Angel, m. (kaak:) Angle, hook; (st 
sting; iemand een — in de oogen zijn, (spr) 
be an eye-sore to a.0. 
Angst, m. Anxiety; dooas—, agony 
doodelijken —, in an agony of fear; | —g 
(—kreet), ery of distress; —gevoel, sensatk 
anguish; —vallig, (nauwgezet:) scrupulous, 
achtig:) timid; —valligheid, scrupulosity, t 
ness, fear; —wekkend, alarming; —2weet, @ 
perspiration. 
Angstig, bv.n. Uneasy; zich — maken, 0. 
grow uneasy, to take alarm; | —heid, unet 
ness. 
Anisette, vr. (anijs-likeur:) Anisette. 
Anjelier, m., of Anjer, m. (plk.) P 
Anker, o. (zeew. en fig.) Anchor; 
maat:) anker; (bwk.) brace; voor — ko 
anchor; voor — liggen, (in zee:) to ride 
chor, (ter reede:) to be anchored; het — 
vallen, to anchor; het — lichten, to weig! 
chor; zijn — ergens neerleggen, (spr.) to 0 
one’s self; | —boei, buoy (fastened to 
chor); —boei-reep, buoy-rope; —grond, anchi 
ground; —plaats, anchoring place; —to1 
cable. N 
Ankeren, w.o. To anchor. 
Anoniem, bv.n. Anonymous [—ly]. — 
Anonimiteit, vr. Anonymousness. 
Ansjovis, vr. Anchovy; — vangst, ancnoy 
fishery. 
Antichambreeren,w.o. To dance atten 
Antichrist, m. Antichrist. ee. 
Anticipatie, vr. Anticipation; bij — 
anticipation. f 
Antiek, bv.n. (iron.) Antic. y 
Antilope, vr. (drk.) Antilope. 
Antimonie, o., of 
Antimonium, o. Antimony. 
Antiquiteit, vr. (iron.) Antic. a 
é Antonius vuur, o. (gnk.) St. Anthonys: 
re. 3 
Antwoord, o. Answer, ‘reply; (EKL) 
sponse; in — op, in answer to, in reply to. 
Antwoorden, w.o. en b. To answer, W 
reply (— op, to). 
Anijl, m. Indigo-plant, anil. if 
Anijs, m. Anise; —likeur, anisette; —one, 
aniseed-oil; —zaad, aniseed. ae 


























APEN 


Apen, m. (mrv. van aap). Apes, monkeys; 
| Sam. -—bakhuis (—bakkes), apo's face; —bek, 
ape’s face; —boom (—broodboom), adansonia; 
—dans, gambolling; —geslucht, (nat.) quadruma- 
na, (jig.) family of apes, monkey-family; —ge- 
zicht, ape’s face; —kool, (fam.) foolery, nonsen- 
8e; —kop, ape’s head, (fig.) block-head; —kuren, 
(mrv.), apish tricks; —land, monkey-coun- 
try; — liefde, blind partiality; —rok, (ludic- 
rous-looking) frock; —snoet, ape’s face; —spel, 
foolery; —sprong, gambol; —werk, foolery. 

Aperij, vr. Nonsense; —en, apish tricks. 

Apin, vr. (Female of the) ape, (female of 
the) monkey, she-ape, she-monkey. 

Apocrief, bv.n. Apoeryphal; de —e boeken, 
the Apocrypha. 

Apostel, m. Apostle; (fig) champion, ad- 
vocate; | — ambt, apostolate; —schap, (o.) apos- 
tleship, (vr.) the apostles altogether; —schei- 
ding, separation of the apostles; —zalf, salve 
composed of twelve ingredients; | de ZHande- 
lingen der Apostelen, the Acts of the Apos- 
tles; er moeten zoowel Martelaars zijn als Anos- 
telen, (spr.) good luck is not for every body. 

Apostil, of Apostille, vr. (rcht.) Margi- 
nal note, apostil. 

Apostolisch, bv.n. Apostolical [—ly}. 

Apotheek, vr. Apothecary’s shop. 

Apotheker,m. Apothecary; | —s-boek, phar- 
macopweia; —s gewicht, troyweight; — s-kunst, 
pharmacy; —s-leerling, apothevary’s apprentice. 

| Appel, m. Apple; stoof—, kitchen-apple; 
twist—, apple of discord; zoete (zure) —, sweet 
(sour) apple; de — van het oog, the pupil of 
the eye; voor cen — en een ei, (spr.) dirt cheap, 
at a mock-price; | —bloesem, apple-blossom; 
—boom, apple-tree; — drank, cider; —flauwie, 
(fam.) swoon; —grauw, dapple-gray; —klo chuis, 
apple-core; — koek, apple-cake; — man, apple- 
man, apple-monger; — moes ( —pent), apple-sauce; 
—taart,apple-tart; —rrouw,-applewoman, apple- 
monger; —wijn, cider. (call. 

| Appel, o. (rcht.) Appeal; (mil.) call, roll- 

Appelaar, m. Apple-tree. 

Appellant, m. (rcht.) Appellant. 

Appelleeren, w.o. (rcit.) To appeal (— van, 


from; — aan, to). 


Appetijt, vr. Appetite. 

Appetijtelijk, bv.n. Exciting the appetite; 
(fig.) inviting, tempting, nice, delicate. 

Apporteeren. w.o. en b. (zooals men het 
honden leert doen:) To fetch and carry. 

April, m. April; de eerste —, the first of 
April, (fig.) all-fools’-day; —boodschap, April- 
fool’s-errand. 

Ar, vr. Sleigh. 

Arabesk, vr. Arabesk. 

Arak, m. Arack, rack. 

Arbeid, m. Labour, work; (tech.) work- 
manship; onvermoeide — komt alles te boven, (spr.) 
little strokes fell great oaks; in den — zijn, 
(xlk.) to be in labour; | —s-lieden, workmen; 
—s-loon, workman’s pay, (fig ) price of labour 
(zie AMBACHTs—), 

Arbeiden, w.o. To labour, to work. 

Arbeidend, bv.n. Working; —e volksklasse, 
operative class, working class. 

Arbeider, m. Workman: (inz. bhoeren- 
knecht:) farmer’s man, farmers boy, field- 
labourer. 
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Arbeidzaam, by.n. Laborious, industrious, 
active, diligent; | —heid, industry. 

Archief, o. Archives (mrv.); —bewaarder, 
keeper of the archives. 

Archipel, m. Archipelago. 

Architect, m. Architect. 

Archivaris, m. Keeper of the archives. 

Arduin, o. (steen:) Freestone. 

Arduinsteenen, bv.n. Freestone. 

Aren, (mrv. van AAR) — lezen, to glean; 
het — lezen, gleaning; —lezer, gleaner. 

Arend, m. (vog.) Eagle; wijfjes—, eagless; 
jonge —, eaglet. 

Arends, 2e naamval van AREND; | Sam. 
—tlik, eagle’s eye (met —blikken, with an ea- 
gle’s eye); — klauw, pounce of an eagle; —neus, 
aquiline nose, hooked nose; —oog, eagle’s eye 
(—oogen hebbende, eagle sighted); —vleugel, 
eagle’s wing (op —vleugelen, fig. with an eagie’s 
swiftness, with eagle-speed, eagle-winged); 
—vlucht, eagle’s swiftness, eagle’s speed. 

Arg, yr. Suspicion; nog geen — hebben, (spr.) 
to be innocent still as a child. | Zie overigens 
ERG. 

Argdenkend, bv.n. Suspicious [—ly]; | 
—heid, suspiciousness. 

Argeloos, bv.n. en bw. (onschuldig:) In- 
nocent [—lyj; (zonder kwade gedachten:) con- 
fident, without the least suspicion; | —heid, 
innocence; (ook:) blind confidence. 

Arglist, vr. Malice, craft. 

Arglistig, bv.n. Malicious [—ly], crafty 
{[—ily]; | —keid, maliciousness, craftiness. 

Argus-oogen, o. mry. The eyes of Argus, 

Argwaan, m. Suspicion; — hebben (krij- 
gen, voeden, wekken), to have (to get, to nour- 
ish, to awake) suspicions; iemands — in slaap 
wiegen, to lull any one’s suspicions; geen — 
hebben, not to suspect any thing. 

Argwanen, w.b. To suspect, to have a 
suspicion of. 

Argwanend, bv.n. of 

Argwanig, bv.n. Suspicious [—ly]. 

Aria, o. (muz.) Air, tune. 

Ark, of Arke, vr. Ark; — Noachs, Noah's 
ark; — des Verbonds, ark of the covenant; dit 
huis is letterlijk eene —, this house is a perfect 
Noah’s ark. 

Arm, bv.n. Poor. | —, z.n. (ontl.) Arm; (fig.) 
branch; — eener rivier, branch of a river. (Zie 
ook mrv. ARMEN.) | Sam. —bad, arm-bath; 
— band, bracelet; —bestwur, board of charity; 
—bestuurder, overseer of the poor, guardian; 
—tbos (—bus), charity-box, poor’s box; —geld, 
(op te òrengen:) pocr-rate, (genoten wordende:) 
allowance from the charity-fund; —hartig, 
pitiful [—ly]; —Aartigheid, pitifulness; —Auis, 
poorhouse; —Auis-jongen, parish-lad; —Auis- 
kind, parish-child; —Awis-vader, master of the 
poorhouse; —laslig, to be supported (— te, 
by); —lastigheid, right to be supported (— fe, 
by); —meester, overseer of the poor, guardian; 
—school, charity-school; —stoel, easy chair; 
—vader, master of the poorhouse; —verzorger, 
overseer of the poor, guardian; —wezen, pauper- 
ism; —zalig, pitiful [—ly]}; —zaligheid, pitifulness. 

Arme, m. en vr. Pauper (poor man, poor 
woman), | —, tsw. Och arme, oh dear! 

Armelijk, bw. Poorly. 

| Armen, mry. van arme [ook van Arm, 
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dan arms], Poor people, paupers; de —, the colour; — kleurig, ash-coloured; —man (— fy 8 
poor; | Sam. —belasting, poor-rate; —geld, zie haalder), ashesman; —plant. (plk.) cinerari = | 
ARMGELD; —kas, charity-fund; —school, cha- —schuit, ash-boat; —schop, fire-shovel; —ton, 
rity-school; —zakje, poor's box, charity-box. ash-vat. ee 
| Armen, w.o. To trouble one’s mind; hoe Asem, m. Breath; laat mij uw — maar | 
kunt gij zoo daarover —? how can you thus even hooren, (fam.) give me but a hint. ee Oi 
trouble your mind about it? Asperzie, vr. (plk.) Asparagus. ai 
Arminiaan, m. en vr. (kkl.) Arminian. Asphalt, o. Asphaltum. lk 
Arminiaansch, bv.n. (kl) Arminian. Asphodil, m. Zie AFFODIL. zen 
Armoede, vr. Poverty; (in algemeenen Asschepoester, vr. Cinderella, . 
zin:) pauperism; wit — aan, for want of; eer- Asschig, bv.n. Ashy. 18 
lijke —, honest poverty; — 1s geen schande, (spr.) Assignaat, o. Assignat. ag 
poverty is no crime; — zoekt list, (spr.) poverty Assignatie, vr. (kph.) Check. ge 
is fruitful in expedients; zijn geld in — verte- Assuradeur, m. Insurer. ; Ki 
ren, to spend one’s money in misery. Assurantie, vr. Insurance; | —tantoor, me 
Armoedig, bv.n. Poor[—ly]; | —heid, poor- insuring-office; — makelaar, policy-broker; kl 
ness, poverty. lis, policy of insurance; —premie, insurance ie 
Armoedje, o. Poor possession; dit is mijn premium. har 
heele —, this is all I possess; hij heeft zijn gan- Assureeren, w.o. en b. (kph.) To insure. “a 
sche — verloren, he has lost all he possessed. Aster, vr. (plk.) China aster. my 
Armozijn, o. (man.) Sarcenet. Astrant bv.n. Pert; | —/eid, pertness. % 
Arms, 2e nmv. van ARM in Sam. | —mouw, Astrolabium, o. Astrolabe. “t 
sleeve. Astrologie, vr. Astrology. \ me 
Aron, vr. (plk.) Wake-robin, arum. (NB. Astrologisch, bv.n. Astrologie [—al) a 
Heet ook: —Ss-BAARD, —S-KELK, —S-WORTEL.) Astroloog, m. Astrologer, astrologian. 4 
Arre, vr. Sleigh; —slede, sleigh. | —, by.n. Astronomie, vr. Astronomy. 4 
Cross, angry; in —n moede, angrily, in a bad Astronomisch, bv.n. Astronomie [al]. m 
humour. Astronoom, m. Astronomer. - ! 
Arren, w.o. en b. To sleigh. | Zie arre. Aterling, m. en vr. Bastard; (dk) dege- ! 
Arrest, 0. (rechterlijke uitspraak:) Sentence nerate soul. ; ! 
(crimineel), decision (civiel); (hechtenis:) prison; Atheist, m. en vr. Atheist. uM 
(beslag:) seizure; — leggen op iets, to seize a th; Atlas, o. (zware zijde) Atlas. | —, W. i 
iemand in — nemen, to take a.o. into custody, (kaarten-verzameling:) atlas; | —formaat, atlas i 
to arrest ao; zich in — geven, to give one’s size, d 
self into custody. Attest, o. Certificate. ; | 
Arrestant, m. en vr. Prisoner. Attestatie, vr. Testimonial, certificate, | 
Arrestatie, vr. Arrestation. character; — van goed gedrag, good character; ¥ 
Arresteeren, w.b. (in hechtenis nemen!) — de vita, (adm.) life certificate. p 
To take into custody; (vaststellen:) to resolve; Au, tsw. Oh!, o sad! A 
| iemand laten —, to have a.o. arrested. ‘Auctie. vr. Auction, public sale. 1 
Arsenaal, o. Arsenal. Auctionaris, m. Auctioneer. h 
‘Artesisch, bv.n. Artesian; —e put, arte- Auditeur-militair, m. (mil.) Audito ! 
sian well. Augurk, vr. Gherkin. 4 | 
Artikel, o. Article; (voorwaarde, beding:) Augustus, m. August; de derde —, the =" 
condition, stipulation; — voor — (het eene — na third of August. 
het andere), article by article; | geloofs—, Autaar, o. Zie ALTAAR. b. ! 
article of faith; —brief, (mar. en mil.) regula- Auteur, m. Author; | —schap, authorship. ! 
tions (mrv.), statutes (mrv.). ‘Authenticiteit, vr. Authenticity. 
Artillerie, vr. Artillery, ordnance; lichte Authentiek, bv.n. Authentic [—all. q 
—, flying artillery, light artillery; rijdende —, Automaat, m. Automaton. En 
horse-artillery; veld—, fleld-artillery; vesting —, ‘Autorisatie, vr. Authorisation, 
foot-artillery; | —park, park of artillery; —érein, ‘Autoriseeren, w.b. To authorize. 3 
train of artillery. Autoriteit, vr. Authority. ‘ 
Artillerist, m. Artillery-man. ‘Aval, m. (kph., reht.) Endorsement. a 
Artisjok. vr. (plk.) Artichoke. Avegaar, m. Auger. 3 \ 
Arts, m. Physician. Aveluinig, bv.n. Cross, angry; [hét 3 
Artsenij. vr. Physic; —bereider, apothe- crossness, anger. : 3 . 
cary; —bereiding, pharmacy; —bereidingskunst, Avenant, bv.n. Comely, engaging, SOME \ 
pharmaceutics (mrv.); —kruid, simple; —kunde looking; | naar —, to match (Hleederen, paar k 
(—leer), pharmacology; — kundig, pharmaceutic; den, en alles naar —, clothes, horses, and evely = 
— middel, medicament. thing to match). aa 
As. vr. Axis; | —punt, pole. Averechts, bw. Thwartly, wrong. 4 
‚Asbest, m. en o. Asbestus. Averechtsch, bv.n. Thwart. wrong. … 
Asch, vr. Ashes (mrv.); heete —, embers Averone, vr, of Averuit, vr. (plk) 
(mry.): in de — leggen, to lay in ashes (— eene Abrotanum, southern-wood. 
stad, a town); in zak en —, (spr.) in sackcloth Averij, vr. Average. ES 
and ashes; | Sam. —achtig, ashy; —bak, ash- Avond, m. Evening; van —, this evening: 
pan; —belt, ash-pit; —dag, (kkl.) ash-wednesday; morgen —, to morrow evening; gisteren —> ' 
—emmer, ash-bucket; — grauw, ash-gray; -—hok, night; goeden —, good evening; des —s, mG 
ask-pit; —kar, ashesman’s cart; —kleur, ash- evening; den — te voren, the evening befere, 














AVONTUREN 


„de — vóór Paschen, Easter eve; de — vóór Pink- 
steren, Whitsun eve; de — vóór Kerstmis, Christ- 
_ mas eve; heilig —, eve (before a festival); hei- 
dig — houden, to take a free evening; van den 
— tot den morgen, from night till morning; 
van den ochtend tot den —, from morning till 
night; tegen het vallen van den --. at night- 
fall; het begint — te worden, evening draws 
near; alle dagen hebben nog geen avonden, 
spr.) soon or late the tables may be turned; 
| Sam. —bezoek, evening-visit; —blad, even- 
ing-paper; —dauw, evening-dew; — dienst, 
¢vening-service; —eten, supper; — gebed, even- 
aug-prayer, —kerk, evening-service; —lied, 
evening-hymn; —maal, supper (—maal des Hee- 
wen, Lord’s supper; aan het —maal gaan, to 
attend the Lord's supper, to partake of the 
Lord's supper); —maal-ganger, communicant; 
—maals-tafel, the Lord’s table; —partijtje, even- 
ing-partij; —post, night's post: —preek, even- 
Ing-service; — rood, evening-red, evening-sky; 
—schemering, (evening-) twilight, dusk of the 
evening; —school, evening-school; —star (—ster), 
€vening-star; —stond (—uur), evening hour; 
—wandeling, evening-walk; —werk, night-work; 















= —wind, evening-wind, evening-breeze; —zegen, 
ma evening-blessing. 

i Avonturen, w.b. To risk. 

uid Avonturier, m. Adventurer. 


Avontuur, o. Adventure; op — uitgaan, 
to seek adventures. 

Avontuurlijk, by.n. Adventurous [—ly}; 
| —heid, adventurousness. 
‚Axioma, o. Axiom. 

| Azen, z.n. mrv. Aces. 

| Azen, w.o. (voedsel zoeken:) To feed (— op, 
Upon); op lijken —, to prey upon dead bodies; 
op posten (titels;® geld, eer, enz.) —, to covet 
publie charges (titles, riches, honours ete.); op 
demand —, to make a milch-cow of any one. 
Azer, m. Feeder; preyer; coveter. 
'Azik, bv.n. Feeding; preying; coveting. 
Azimuth, o. (sér.) Azimuth; —s-kompas, 
Azimuth compass. 
Azing, vr. Feeding; preying, coveting. 
Azuren, bv.n. Azure, azured; (dk.) sky- 
coloured. 
Azuur, o. Azure; sky-colour; —gewelf, (dk.) 
azure-sky, heaven’s azure; —steen, (min.) lazu- 
rite, azurite; azure-stone. 
„Azijn, m. Vinegar; bier—, beer-vinegar; 
wijn—, wine-vinegar; men vangt meer vliegen 
met stroop dan met —, (spr.) flies are taken 
with honey sooner than with vinegar; met 
aulk een —zuur gezicht, of such a vinegar 
aspect; —achtig, vinegarlike; — flesch, vinegar- 
ottle; —Jucht, vinegar-smell; — maker, vinegar- 
man; —makerij, vinegar-manufactory; —moer, 
Vinegar-dregs (mrv.), mother of vinegar; 

smaak, vinegar-taste; —zwur, (schk.) acetic 
acid (z.n.), acetic (by.n.); —zwur-coul, (schk.) 
acetate. 
Azijnen, w.b. To season with vinegar. 


Bi 


_ B, vr. B. (second letter of the alphabet); 
duur, (muz) B (b-duwr-sleutel, key of B}; 





































mn BAAT 








b-mol, (muz) B flat (b-mol-steutel, key of B 
flat.) 

Ba, tsw. Pshaw; zij spreken — noch boe, 
they don’t say a word. 

Baadster, vr. Bather. 

Baai, vr. (adk.) Bay; (man.) baize, coarse 
flannel; roode —, (man.) red baize, (fig.) red 
wine; — vangen, to scate capitally; —vanger, 
capital seater, (vv.) whale-fisher; —vangerij, 
splendid seating, (vv.) whale-fishery; —wever 
baize-weaver; —zout, bay-salt. 

Baaien, bv.n. Baize; — rok, baize petticoat; 
| —, z.n. mrv. (adk.) Bays. 

Baaierd, m. Chaos. 

Baaitje, o. Jacket, waistcoat; | Zie BAATSE. 

Baak, vr. Beacon; —geld, beaconage. 

Baal, vr. Bale. 

Baan, vr. Pathway, road; (sér.) orbit; (man.) 
breadth (wij hebben vijf — van dat goed noo- 
dig, we want five breadth of this stuff; eene 
halve —, half a breadth); semand van de — 
knikkeren, (fam.) to outdo ao; ruim — ma- 
ken, to open the way; op de lange —, in the 
long run; op de lange — schuiven, (spr. to put 
off, to protract; het katje van de — zijn, (spr.) 
to be the cock of the walk; | lijn—, rope-walk; 
yeer— (spoor—), railway; —geld, path-money; 
—hoer, street-walker, woman of the town: 
—spinner, ropemaker; —rveger, path cleaner: 
—wachter, signal man; —wijs, knowing the way 
(iemand —wijs maken, to initiate a.o. in things 
unknown). 

Baander, m. Ropemaker; | —ieer. lord. 

Baanderij, vr. Ropery. 

Baantje, o. (postje:) Employment; (buiten- 
kansje:) ehance; hel is geen —, it is not to be 
trifled with. 

Baar, vr. (golf:) Wave; (draagbaar:) litter; 
(lijkbaar:) bier; (metaal-staaf:) ingot. | —, bv.n. 
(bloot:) Naked; (handtastelijk:) palpable; (kon- 
tant:) ready; —geld, ready money; de bare zee, 
the open sea. 

Baarblijkelijk, bv.n. Evident [—lyy | 
—heid, evidence. 

Baard, m. Beard; — van een sleutel, key-bit; 
iemand in den — varen, to take a.o. up roundly; 
iemand iets in den — wrijven, (srr.) to lay a 
thing in any one’s dish; den — in de keel heb- 
ben, (spr.) to be in the process of entering in- 
to manhood, to have the crack: om des keizers 
—, for sport’s sake; | —gerst, bearded barley; 
—haar, hair of the beard; —scheerder (—schrap- 

per), barber; —visch, bearded fish. 

Baardeloos,bv.n.Beardless; | —heid,beard- 
lessness. 

Baardig, bv.n. Bearded. 

Baarlijk, bv.n. Real, 

Baarmoeder, vr. Womb. 

Baars, m. Perch. 

Baarvlies, o. (ont!) Allantoid. 

Baarwortel, m. (pha.) Aristolochia (mry.) 

Baas, m. Master; (fig.) first-rate one; hij is 
de — van die koe, he is the master of this cow; 
wat een — van een koe is dat, what a first- 
rate cow is this; den — spelen, to play the 
master; vemand den — zijn, to be superior to 
any one, to be an overmatch for any one, to 
outdo any one; | —schap, mastership. 

Baat, vr. (voordeel:) Profit; (nut:) use; fe 
— nemen, to make use of, to have recourse to, 
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42 BAATJE 


to avail one’s self of; weinig — vinden bij, to 
find but little relief by; | —eucht, selfishness; 
—zuchtig, selfish [—ly]; —zuchtig heid, selfishness. 
Baatje, o. Jacket, waistcvat; op zijn — krij- 
gen, to get a sound beating; iemand op zijn — 
geven, to give any one a sound beating. 

Babbel, m. (het babbelen:) Tattle, tattling; 
(babbelaar:) tattler, twattler; | —achtig, talk- 
ative (—ly]; —achtigheid, talkativeness; —kous, 
twattle-basket, tattle-basket, tattler; — ziek, 
talkative[—ly];—zucht, talkativeness; —zuchtig, 
talkative [—ly]; —zuchtigheid, talkativeness. 

Babbelaar, m., en 

Babbelaarster, vr. Tattler, twattler. 

Babbelarij, vr. Tattle. 

Babbelen, w.o. To tattle, to twattle. 

Babok, m. Boor. 

Babokkig, b.v.n. Boorish: | —/eid, boorish- 
ness. 

Babijnen, w.b. To wind (silk etc.) on a 
bobbin. 

Babijner, m. One who winds (silk etc.) 
on a bobbin. 

Bacchus, m. (fab.) Bacchus; 
(—held), votary of Bacchus. 

Bad, o. Bath; een — nemen (een — gebrui- 
ken), to take a bath; | —dokter, physician ina 
watering-place; —gast, bather; —geld, bathing- 
money; —goed, necessaries (mrv.) for bathing; 
—hemd, bathing-dress; —/wis, bath-house; —in- 
richting bathing-establishment, bath; — kamer, 
bathing-room; — koets, bathing-waggon; —kuip, 
bathing-tub; —/uur, use of 1mineral waters 
(de —kuur gebruiken, to take the waters) ; 
—meester, bathkeeper; —muts, bathing-cap; 
—orde, order of the Bath (ridder van de — orde, 
Knight of the Bath); —plaats, watering-place; 
—reis, journey to a watering-place; —seizoen, 
bathing-season; —stoel, bathing-machine;—szoo/, 
hot bath; —vroww, bathing-servant. 

Baden, w.o. To bathe; in zijn tloed —, to 
be swimming in one’s blood; in den wellust —, 
to wallow in sensual delights. 

Badend, t.dw. Bathing; in bloed —, drench- 
ed in blood; in tranen —, drenched in tears. 

Bader, m. Bather. 

Bading, vr. Bathing. 

Baffen, w.o. To bark (— tegen, at). 

Baffer, m. Barker. 

Bagage, vr. (reisgoed:) Luggage; (mil) 
baggage; | —idagen, baggage-waggon. 

agatel, o. Trifle. 

Bagger, vr. Mud; | —beugel, dredge; — ma- 
chine, _dredging-machine; —man, cleanser; 
—molen,dredging-machine; —net,dredge;—praam 
(—schuit), cleanser’s boat; —turf, miry turf. 

Baggeren, w.o. To dredge. 

Bagno, o. Galleys (mrv.) 

Bagijn, vr. (kkl.) Beguine; | —zeil, (zeew-) 
eross-jack-sail. 

Bajerd, Zie BAAIERD. 

Bajonet, vr. Bayonet; met de — aantasten, 
to charge with the bayonet. 

Bak, m. Basin; (énl.) pit; (zeew.) mess; 
land voor den — voelen, (pop) to have one’s fill; 
— beest, colossus; —boord, (zeew.) larboard; 
—boordswacht, larboard watch; —gast, (zeew.) 
mess-mate; — huis, bake-house, (/iy.) face; 
— loon, baking-price; —meester, master of the 
mess; —oven, baker’: oven; —slede, great sled; 


—tlroeder 


BALJUW 


—stay, (ceew.) main-stay; —steen, brick ( 
vallen als een —., fam, to fall down heay 
al regende het —steenen, fam., in spite even 
the most heavy rain); —tand, cheek-tooth, 
grinder; —trog, kneading trough; —visch, | 
to be fried; —wagen, roomy waggon; —zeil ha 
(spr.) to show the white feather. 

Bakelaar, vr. (plk.) Bay-berry. (b 

Baken ,o. Beacon; | —geld, beaconage; 

Bakenen, w.o. To put up beacons. | 
w.b. To mark out. 

Baker, vr. Nurse; een kind in de—,a 
in swaddling clothes; | —dienst, nursery; 
a nurse’s salary; —mand, linen-warmer; 
(fig.) cradle; —moer, nurse; —penning ( 
ling), fee given to a nurse; —speld, swadd 
pin; —sprookje, nursery tale; —stoel, a nur 
easy-chair. 

Bakeren, w.b. To swaddle. 

Bakhuis, Zie in BAK. 

Bakkebaarden, m. mrv. Whiskers. 

Bakkeleien, w.o. To fight, to scufile;cae 
bakkelei-partij, a scuttle, a fight. 

Bakken, w.b. en o. To bake (in an 
to fry (in a pan); iemand eene poets —, to } 















































more tractable; bak me een koekje als i 
ben, (spr.) that is for some other day neve 
come. 
Bakker, m. Baker; koude —, bread 
—s-ambacht (—beroep, —nering), baker's 
—s-beenen hebbende, baker-legged; —s- 
baker’s man, journeyman baker; —s-ove 
ker’s oven; —s-wagen, baker’s cart. | 
Bakkerin, vr. Baker's wife; (eigenaars 
van eene bakkerij:) baker. 
Bakkerij, vr. (winkel:) Baker's shop; ( 
plaats en ambacht:) bakery; koude—, bread 
Bakkes, o. Face. 
Baks, 2e naamval van BAK; achter—, (aie 
ACHTER); —gast, (zeew.) mess-mate. 4 
Baksel, v. Batch. . 
Bal, m. Ball; (dansparty:) ball; (van den: 
sole; den — mis slaan, (fig.) to make a mj 
den — raak slaan, (fig.) to hit the nail on 
head; wie kaatst moet den — verwachten, (spr. 
who is afraid of leaves must not come 
wood; —gewaad (—kleeding, — kostuum). 
dress; het —slaan (—spel), tennis; —zaal, 
room; —zak, (ontl.) scrotum; — zakbreuk, 
seroto-cele. 
Balanceeren, w.o. To balance; | 
ceerstok, poy, rope-dancers’s pole. J 
Balans, vr. Balance; —rekening, (kph) bie 
lance-sheet. — | 
Baldadig, bv.n. (boosaardig:) Mischievou 
—ly]; | —heid, mischievousness. 
Balddadig, bv.n. (vermetel:) Foolhe 
—heid, foolhardiness. 
Balderen, w.o. To roar 
Balein, vr. en o. Whale-bone. 
Baleinen, by.n Whale-bone. 
Balg, m. Skin; (fig) belly. 
Balie, vr. Balustrade; (rcht.) bar: (zee 
half tub; een sieraad van de — 2M, to 
the bench; — mand, linen-basket. 
Baljuw, m. Bailif; | —schap, (ambt:) bait 
ship, (rechtsgebied:) bailiwick. 
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BALK 


Balk, m. Beam. 

Balken, w.o. To bray. 

Balker, m. Brayer. 

Balkon, o. Balcony. 

Ballast, m. Ballast; in — (met —), in bal- 
last; zonder —, unballasted; — schip, ballast 
boat, ballast-lighter. 

_ Ballasten, w.b. To ballast. | —,0. Ballast- 
ing. 

Ballaster, m Ballaster. 

Ballasting, vr. Ballasting, 

Ballen, w.o. To conglobulate. | —, w.b. To 
a into balls; de vuisten —, to clench the 
sts, 

Ballet, o. Ballet ; | —danser (—danseres), 
ballet-dancer; —meester, ballet-master. 

| Balletje, o. verkleinwoord van BAL 

| Balletje, o. verkleinwoord van BALLET. 
Balling m. en vr. Exile, outcast; | —schap, 
®Xile, banishment. 

Baloorig, bv.n. Desperate (—ly]; | —heid, 
desperateness. 

Balsamiek, bv.n. Balsamic [—al]. 

Balsem, m. (plz ) Balsam; (%lk.) unguent; 
(fig.) balm; | —achtig, balmy; —geur, balsamic 
odour; —geurig, balmy; —howt, balsam-wood; 
—kruid, marvel of Peru; —struik, balsam-tree; 
leen — op de wonde zijn, (fig) to balm the 
wound. 

Balsemen, w.b. To embalm. 
Balsemien, vr. of 

Balsemijn, vr. (plk.) Balsamine. 

Balsturig, bv.n. Intractable; | — heid, in- 
tractability, intractableness, 

Bamboes, o. Bamboo. 

Ban, m. (kl) Excommunication: iemand 
in den — doen, to excommunicate a.o. | de eerste 
(tweede, derde) — der schutterij, the first (se- 
cond, third) levy of the militia; | de — van 
Croatië, the Ban of Croatia; | —bliksem (—vloek), 
anathema, 

Band, m. Band; (man) ribbon, tape: (fy.) tie; 
(van een biljart:) cushion; de banden der vriend- 
schap, the ties of friendship; de banden des bloeds, 
the ties of kindred; | —doek, warm cloth: — hond 
(rekel), bandoz; —wever, ribbon-weaver, tape- 
BER weaver; — weverij, ribbon-manufactory. 
Bandelier, m. Shoulder-belt. 

ne Bandiet, m. Bandit, ruffian. 

Banen, w.b. To beat (eenen weg, a way); 
zich den weg — tot, to work one's way to; 
den weg voor iemand — tot, to put a.o. on the 
way for. 

Bang, bw. Afraid (— voors ot); het wordt 
mij — om het hart, ' am alarmed. | —, bv.n. 
vreesachtig:) Fearful, timorous, timid; (verschrijs- 
kelijk:) frightful; | —heid, (vrees:) fear, timorous- 

ness, timidness;(verschrikkelijkheid:) frightfulness. 
: Bangig, bv.n. Fearful; | —heid, fearfulness. 

ni Banier, vr. Banner. 
Banjer, m. (iron) Lord; den —heer spelen, 
_to lord it. 
__ Bank, vr. Bench; (in scholen:) form, (in 
_kerken:) pew: (kph. en spl.) bank; (adk.) bank; 
door de —, (spr.) in the main, in general; | 
—biljet, banknote; —breuk, bankruptcy, failure; 
breukig, bankrupt: —briefje, banknote; —hou- 
der, banker, (lombardhouder:) pawnbroker; —noot, 
banknote; —rekening, bank-account; —schroef, 
bench-vice. 
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Bankaard, m. en vr. Spurious child, 

Banken, w.o. To stay; lang —, to stay a. 
long time. 

Bankerd, m. en vr. Zie BANKAARD, 

Banket, o. (gebak:) Sweet meats (mrv.) =: 
(feestmaal:) banquet; | —bakker, confectioner;. 
—winkel, confectioner’s shop. 

Banketeerder, m. Banqueter, feaster. 

Banketeeren, w.o. To banquet, to feast. 

Bankier, m. Banker; —s-kantoor, banking: 
house. 

Bankje, o. (kleine zitbank:) Small bench; 
(bankbiljet:) banknote. 

Bankroet,o. Bankruptcy; (fig.) loss; —gaan 
(— maken, — slaan), to turn a bankrupt; cen 
groot — slaan, to fail to a heavy amount; een 
— van eene halve ton slaan, to fail to the amount 
of fifty thousand guilders; hij is met vierhon— 
derd gulden van my — gegaan, his turning a 
bankrupt made me lose four hundred guilders; 
een — hebben, to suffer a loss; ik heb verscheidene 
bankroetjes gehad, I had several losses; fraudu- 
leus —, fraudulent bankruptcy. | —, bv.n. en. 
bw. Bankrupt; — zijn, to have failed. 

Bankroetier, m. Bankrupt. 

Banneling m. en vr. Exile. 

Bannen, w.b. To banish; (uitdrijven:) to» 
expel. 

Banus, m. Pan (van Croatië, of Croatia). 

Bar, bv.n. (dor, onvruchtbaar :) Barren; (gaar: 
rough; | —/eid, barrenness; roughness. 

Barak, vr. (mil.) Hut, barrack; (fig) hovel, 
shabby house. 

Barbaar, m. Barbarian; (wreedaard:) tyrant. 

Barbaarsch, by.n. Barbarous [—ly}; | 
—heid, barbarousness. 

Barbarismus, o. (&lk.) Barbarism. 

Barbarisseboom, m.(plk.) Goat's thorn. 

Barbeel, m. (risch:) Barbel. 

Barbier, m. Barber. 

Barbieren w.b. To shave. | —, w.o. To 
be a barber; — voor den kost, to be a barber 
by profession. 

Barbot, m. (visch:) Eel-pout. 

Bard, m. Bard, poet; | bardendom, bardism; 
bardenzang (bardenlied), bardish song. 

Bardezaan, m. (mil.) Partisan, halberd. 

| Baren, mry. van BAAR. 

| Baren, w.o. To bring forth children. | —, 
w.b. To bring forth, (bijb.) to bear; (fig) to- 
produce, to create; (veroorzaken:) to causer 
iemand veel verdriet —, to cause any one a 
good deal of sorrow; de tijd baart rozen, (spr.) 
patience brings every thing about; de berg 
heeft eene muis gebaard, (spr.) the mountain has. 
brought forth a mouse. 

| Baren, o. Child-birth; —s-nood, labour 
(de vrouw, de berg in —s-nood, the woman, the 
mountain in labour); —s-pijnen (—s-smarten, 
—s-weein), throes (mry.). 

Baret, vr. Bonnet. 

Barg, m. Gelded hog, barrow; | —howt, wale: 

Barge, vr. Barge, large boat. 

Bargoensch, o. Jargon, lingo. 

Baring, vr. Bringing forth. 

Bark, vr. Bark; kleine —, lighter, boat; } 
—hout, wale; —schip, bark. 

Barkan, o. (man.) Barracan. 

Barkas, vr. Long boat. 

Barm, Zie perm. 











4g BARMHARTIG 


Barmhartig, bv.n. Merciful (—ly} | 
—heid, mercy. 

Barmte, vr. Mound-work, mound. 

Barnen, o. Zw het — der gevaren, in the 
heat of dangers. 

Barnsteen, m. Amber. 

Barnsteenen, bv.n. Amber. 

Barometer, m. Barometer. 

Baron, m. Baron; den — uithangen (den — 
spelen), to lord it; | —schap, baronage. 

Barones, vr. Baroness. 

Baronet, m. Baronet. 

Baroniaal, bv.n. Baronial. 

Baronie, vr. Barony. 

Barouchet, vr. Coach, barouchet. 

Barrevoeter, m. (—monnik, barrevoetbroe- 

dey:) Barefooted triar. 

Barrevoets, bw. Bare-footed; blootshoofds 
en —, bare-headed and bare-footed. 

Barricade, vr. Barricade; —nheld, man of 
the barricades. 

Barricadeeren, w.b. To barricade. 

Barrier, vr. Barrier; (fig.) frontier; (ook:) 
gate, entrance. 

Barrière, vr. Zie BARRIER; | —éractaat, 
<hist.) Treaty of barriers. 

Barsch, bv.n. Harsh [—ly]; | — heid, harsh- 
mess. 

Barst, vr. Burst, crack. 

Barsten, w.o. To burst, to crack. 

Bas, m. Bass; | —snaar, bass-string; — stem, 
bass-voice; —zanger, bass-singer. 

Basalt, Zie RAZALT. 

Basilicum, o. (pia.) Basilicon. 

Basilisk, vr. Basilisk. 

Basis, vr. Basis. 

Bassen, w.o. To bark. 

Bassist, m. Bass. 

Bast, m. (van boomen en planten:) Bark, rind; 
{wan vruchten en zaden:) husk, cod; (wan hennep 
en vlas:) harl; (fig. gem.) belly, (ook:) body; zijn 
— vullen, to fill one's belly; iemand op zijn 
— geven, to give any one’s coat a warming; | 
— achtig, barky. 

Basta, tsw. Basta. 

Bastaard, m. (onecht kind:) Bastard; (dier 
ait. tweeirlei ras geboren:) mongrel. | —, bv.n. 
Bastard [—ly]; hybridous, of mixed breed, 

Bastaardij, vr. bastardy; (4lk.) barbarism. 

Basteloos, bv.n. Having no bark; —ge- 
maakt, bark-bared; | — heid, having no bark. 

Basterd, z.n. m. en bv.n. Zie BASTAARD. 
| Sam. —dier, mongrel animal; — hond, mon- 
grel dog; —nachtegaal, garden warbler; —plant, 
mongrel plant; —ras, mongrel breed; — taal, 
mongrel tongue; | de overige samenstellingen 
met Bastard, b.v. —suiker, bastard-sugar; 
— vorm, bastard-mould, enz. 

Bastiaan, m. (op plantages:) Slave-driver. 

Bataljon, o. Battalion. 

Baten, w.o. To avail; iemand —, to be of 
use to any one;|baat het niet dan schaadt 
het niet, (spr-) may it do no good, it cannot 
harm neither. 

Batig, bv.n. Remaining; — slo! (— saldo), 
surplus, overplus. 

atist, o. Cambric; | —wever, cambric- 
weaver; —weverij, cambric-manufactory. 

Batisten, bv.n. Cambric. 

Batsch, bv.n. Proud [—ly]; | —Aeid, pride. 
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Batterij, vr. Battery; eene — esting 
artillerie, a brigade of artillery; | —stwkhe 
(mrv.) heavy ordnance (enk.). 

Bauwen, w.o. en b. To babble. 

Baviaan, m. Baboon; (fig.) monkey; | —s- 
gezicht (—s-snoet), ape’s face. if 

Bazalt, o. (min.) Basalt; | —glas, (mi 
hyalite; —éufsteen, (min.) trap-tuff; —zuil, ba 
saltie column. Pp 

Bazelaar. m. (suffers) Doter; (onzin prater) 
one who talks stuff and nonsense, i 

Bazelen, w.b. (suffen:) To dote; (onen 
praten:) to wander, to talk stuff and nonsen 

Bazin, vr. Mistress; (iron.) virago, 

Bazuin, vr. (muz.) Trombone; (fig. en 
bijb.) trumpet; de laatste —, (bijb.) the I 
trumpet; | —bas (in een orgel), sack-but; —ge- 
schal, sound of trumpets. 

Bazuinen, w.b. en o. To trumpet. 

Bazuiner, m. Trumpeter. 

Beaarden, w.b. To inter, to bury. 

Beaarding, vr. Interment, burial; (kl) 
obsequies (mrv.). a 

Beademen, w.b. To breathe upon.|— 
w.o. To grow dull. 


Beademing, vr. Breathing upon; (dof: 
heid:) dullness. - 

Beambte, m. Functionary, civil offic 
official. 


Beamen, w.b. (toestemmen:) To asse i to; 
(goedkeuren:) to approve of. q 
Beaming, vr. (toestemming:) Assent (— var, 
to;) (goedkeuring:) approval (— van, of). 
Beangst, bv.n. (ongerust:) Uneasy (—ot 
about), (bang:) afraid (— voor, for); | —h 
uneasiness (ongerustheid), fear (bangheid). — 
Beangstigen, w.b. (ongerust maken) 
make uneasy; (bangmaken:) to frighten. 
Beangstiging, vr. Making uneasy or 
fraid; (ook:) uneasiness. 
Beantwoorden, w.b. en 0. Toa 
aan het doel —, to answer the purpose; 4 
verwachting —, to come up to (to answer) t 
expectations. 4 
Beantwoording, 
van, in answer to. B 
Bearbeiden, w.b. (werken aan:) To work 
; to cultivate (grond), to treat (een onderud 
Bearbeiding, vr. Working (— tat 
(akk.) cultivation (— van, of); (fig.) compositi 
Beascht, bv.n. Covered with ashes; 
heid, being covered with ashes. 
Beasemen, w.b. en 0. Zie BEADEMEN: 
Beaseming, vr. Zie BEADEMING. 
Beballasten, w.b. To ballast. J 
Bebloed, bv n. Bloody; | — heid, bloodiness 
Be boetbaar, bv.n. Finable; | —heid, 
bility to be fined. 
Beboeten, w.b. To fine. 
Beboeting, vr. Fining. é E. 
Bebouwbaar, bv.n. (hwk.) Fit for bu 
ing; (akk.) arable; — heid, fitness for build 
(akk.) arable condition. 7 
Bebouwen, w.b. (akk.) To cultivate; ( 
to build upon, to cover with buildings. 
Bebouwing, vr. (akk.) Cultivation; ( 
covering with buildings. 
Bed, o. Bed; aan het—, at the bedside: 
naar—. to bed; te—, in bed; het er 
to make the bed; —van eer, (fig) eld | 


vr. Answering; ter 
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honour; scheiding van tafel en —, (reht.) partial 
divorce; | —genoot, (m. en vr.) bed-fellow; 
— gordijn, bed-curtain; — legerig, bed-ridden, 
confined to bed (— iegerig worden, to take to 
bed); — legerigheid, confinement, — sermoen, cur- 
tain lecture; — schender, bed-swerver, adulterer; 
_—schendster, adulteress, bed-swerver: —schennis, 
adultery; — stede, bedstead; — verhemelte, tes- 
ter: | Zie ook BEpDE on BEDDEN. 

Bedaagd, bv.n. Elderly; vrij —, rather old; 
| — heid, advanced ago. 

Bedaard, bv.n. Quiet [— ly], calm [— ly]; 
| —heid, quietness, calmness; met — heid, calmly. 

Bedacht, bw. Thinking (— op, of); — zijn 
op. to think of. 

Bedachtzaam, bv.n. Prudent (— ly); | 
heid. prudence, 

Bedammen, 
to dam. 

Bedamming, 
in, damming. 
Bedampen, w.b. To cover with vapor. 
Bedamping, vr. Covering with vapor. 
Bedanken, w.b. To thank (— voor, for); 
(afdanken:) to dismiss; (zich verontschuldigen:) 
to offer an excuse; (weigeren, afslaan:) to decline, 
to refuse. 

Bedanking, vr. Thanking (— voor, for); 
| (afdanking:) dismission; (verontschuldiging:) 
excuse: (weigering:) refusal. 

Bedankje, o. (fam) Thank-you; het is 
geen — waard, it is not worth to be thanked 
tor, 
| Bedaren, w.b. To quiet. | —, W.O, (bedaard 
worden:) To grow quiet; (in hevigheid afnemen :) 
to abate, to diminish, to lessen: / fam ) to blow 
Over (zijne booze bui zal wel spoedig —, his anger 
Will soon blow over). 
_ | Bedaren, o. Return to calmness ; dof — 
komen, to grow quiet; de storm komt tot —, tho 
storm abates. 

Bedaring. vr. Zie BEDAREN, o. 
Bedauwd, bv.n. Bedewed. 
Bedauwen, w.b. To bedew. | —, w.o. To 
grow hedewed 

Bedauwing, vr. Bedewing. 

Bedde, o. Bed; | Sam. —deken. blanket; 
—flesch, warming pan; —goed, bedding, bed- 
inen, bed-clothes (mrv.); —hemel, tester: —jak, 
night-gown: —kussen, pillow ; —kwast, bed- 
rassel; — laken, sheet; —linnen, sheeting-linen, 
bed-linen; —pan, warming-pan; —plank, slider, 
fig.) bed-side; —sprei, coverlet, counterpane; 
stroo, bed-straw: —tafel (—tafeltje). night- 
tand, bedroom-table; —tijk, bed-tick, bed- 
licking: —reeren, bed-feathers; —zak, cover (for 
the bed-tick). 
Beddeken, o. (Little) bed. 

Bedden, mrv. (van Bep), in Sam. | —ma- 
ker, manufacturer of beds; —opmaker (—op- 
maakster). bed-maker; —winkel, bedding-shop. 
Bedding, vr. Bed. 
Bede, vr. Entreaty; | —dag, day of prayer; 
juis. chapel, church; —stond, prayér-meeting; 
vaart, pilgrimage; —vaart-ganger, pilgrim; 
~vanrt-plaats, place of pilgrimage. 
_Bedeelde, m. en vr. Pauper. 

edeelen, w.b. (hegiftigen:) To endow (met, 
With), (wit de armenkas:) to support (by public 
Provision), 


w.b. To dam up, to dam in, 


vr. Damming up, damming 
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Bedeeler, m. (begiftiger, beschenker:) Endow- 
er; (onderstand-gever:) supporter. 

Bedeeling, vr. (begiftiging:) Endowment; 
(armen-ondersteuning:) support. (ness. 

Bedeesd, bv.n. Timid(—1ly), | —heid, timid- 


Bedekken, w.b. To cover; (mil, eu mar.) 
to escort 

Bedekking, vr. Covering; (mil. en mar.) * 
escort. 


Bedeksel, o. Covering, cover. 

Bedekt, bv.n. Covered: (geheim:) secret 
[—ly]; (bemanteld:) indirect; op eene —e wijze 
(in — e termen), in an indirect way. 

Bedektelijk, bw. In an indirect way. 

Bedel, m. Begging; van den — leven, to live 
by begging; | Sam. —achtig, beggarly; —arm, 
beggarly poor, wholly destitute; —brief, beg- 
ging letter; —broeder, mendicant friar, mendi- 
cant; —brok, (iets:) poor bit, (iemand:) beggar; 
—brood, bread of charity; —gespuis, beggars. 
(mrv); —jongen (—knaap), beggar boy; —kind, 
beggar child; —meid (—meisje), beggar girl: 
—monnik, mendicant friar, mendicant: —orde, 
(EKL) order of mendicant friars: — pak, beg- 
gars (mrv.): — staf, mendicity, beggary (tot 
den —staf brengen, to reduce to beggary; tot 
den —stuf geraken, komen of vervallen, to be 
reduced to beggary); —stand, mendicity, beg- 
gary; —volk, beggars (mrv.); —vrouw (—wijf),. 
beggar woman; — zak, beggars bag (zie ook 
de spreekwijzen bij —srar), 

Bedelaar, m. vezgar. 

Bedelaars, (2e naamval van BEDELAAR, 


en) zn. mrv. Beggars: | in Sam. — achtig, 
beggarly; — deken, checkered cover; — dessert, 
almonds, raisins, figs and nuts; — doelen, 


beggar’s inn; — gebed, beggarly supplication 
(cen — gebed doen, spr. to count over one’s 
money); —handwerk, begging; — herberg, Zie 
— DOELEN; — hoogmoed, beggarly pride; — klub, 
assembly of beggars; — leven, mendicity, life 
of a beggar; —taal, beggar’s cant, beggar’s slang: 
—troep (— zwerm), a parcel of beggars. 

Bedelaarster, of 

Bedelares, vr. Beggar. 

Bedelarij, vr. Beggary. 

Bedelen, w.b. en o. To beg (— om, for). 

Bedelven, w.b. To bury. 

Bedelving, vr. Burying. 

Bedenk, in Sam. | —dag, day for reflection; 
—tijd, time for reflection. 

Bedenkelijk. bv.n. (wit te denken, te ver- 
zinnen:) Imaginable; (hachelijk:) eritical [—ly]; 
| —heid, imaginableness, (ook:) criticalness. 

Bedenken, w.b. (overwegen:) To consider: 
(uitdenken:) to imagine. | zich —, w.w. (bij 
zich zelven overleggen:) to advise with one's 
self: (aarzelen:) to hesitate; (tot andere ge- 
dachten komen:) to change one’s mind; zich — 
op. to take.... into consideration. 

Bedenker, m. (witdenker:) Inventor 

Bedenking. vr. ( overweging:) Considera- 
tion; (verzinning:) imagining: (bezwaar, tegen- 
werping:) objection; (aarzeling:) hesitation; 
zonder —, unhesitatingly; in — nemen, to take.... 
into consideration 

Bederf, o. Corruption: | —werend, 
corruptive. (gnk.) anti-putrefactive. 

Bederfelijk, by.n. Corruptible; | —heid, 
corruptibility, corruptibleness. 


anti- 
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46 BEDERFSTER 


Bederfster, vr. Spoiler. 
Bederven, w.b. en o. To spoil; (fig.) to 
_ @orrupt; de zeden —, to corrupt the morals. 

Bederver, m. Spoiler. 

Bederving, vr. Spoiling; 

Bedieden. Zie BEDUIDEN. 

Bedienaar, m. A mau who is serving; 
— van een ambt, one who holds an office; — van 
«Gods heilig Woord, minister of the holy Gospel; 
— ter begrafenis, undertaker’s man, undertaker. 

Bedienares, vr. Woman (or girl) who is 
serving. 

Bediende, 
clerk. 

Bedienen, w.b. To serve; cen ambt —, to 
hold an office; de mis —, (kkl.) to serve the 
mass; eene batterij —, (art.) to serve a battery; 
eene pomp —, to work a pump; | cen zieke —, 
(als dokter:) to treat a patient; (u/s verpleger 
of verpleegster:) to nurse a patient: (als pas- 
toor:) to administer the sacraments to a 
patient; | iemand behoorlijk —, (fig.) to serve 
a.o. right; iemand ten volle —, (Ekl.) to admi- 
nister the sacraments to any one; | zich — van, 
to avail one’s self of. 

Bediening, vr. 
prompte —, ready service; | aan de — gaan, 
{kkl.) to partake of the supper of the Lord. 

Bedil, o. Fault-finding; | —al, fault-finder; 
—ziek, fault-finding; —zucht, fault-finding. 

Bedillen, w.b. To find fault with, to 
criticise. 

Bediller, m. Fault-finder (— van, — op, 
with). 

Bedilling, vr. Fault-finding (van, op, with). 

Bedilster, vr. Zie BEDILLER. 

Beding, o. Condition, stipulation; onder —, 
-on condition. 

Bedingen, w.b. To stipulate 

Bedisselen, w.b. (fig.) To manage. 

Bedisseling, vr. (fig.) Managing. 

Bedoelen, w.b. To mean. 

Bedoeling, vr. (beteekenis:) Meaning; 
(oogmerk:) intention; wat is uwe —, what is 
your intention; met eene goede —, with a good 
intention; zonder kwade —, unintentionally. 

Bedompt, bv.n. (vochtig:) Damp; (donker:) 
„dark; | —heid, dampness, darkness. 

Bedotster, vr. Zie BEDOTTER. 

Bedotten, w.b. To impose upon. 

Bedotter, m. Imposer. 

Bedotterij, vr. Imposture. 

Bedotting, vr. Imposing (— van, upon). 

Bedrag, o. Amount; ten —e van, to the 
amount of. 

Bedragen, w.b. To amount to. 

Bedreigen, w.b. To threaten. 

Bedreiging, vr. (het bedreigen:) Threaten- 
ing; (dreigement:) threat; dele bedreigingen, 
empty threats. 

Bedremmeld, bv.n. Confused (—1y}; | 
— heid, confusion 

Bedremmelen, wb. To confuse. 

Bedremmeling, vr. Confusion. 

Bedreven, bv.n. (knap:) Skilled (— in, in); 
ervaren:) versed (— in, in); (gemeenzaam:) 
conversant (— in, with); | —#eid, skill; met 
veel —heid, with great skill; zijne —heid in het 
Engelsch, his being conversant with the 
English tongue. 


(fig.) corruption. 


m. Servant; (op een kantoor) 


Service; (ambt:) function; 
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Bedrieg, in Sam. | —zucht, propensi 
cheat (or to deceive), cheating (or deceit 
character. ; 
_ Bedriegen, w.b. To cheat, te deceive 
impose upon; zich zelven —, to deceive 
self; zich — (zich vergissen:) to be mis 
to make a mistake; schijn bedriegt, appes 
are deceitful. | Zie BEDROGEN. 

Bedrieger, m. Deceiver; (zwendel 
swindler, sharper; (— door logenach 
stelling:) impostor; hel is de — bedrog 


it is the deceiver deceived, it is diamond: “4 
diamond. 7 hy 
Bedriegerij, vr. (het plegen . 
Cheating: | Zie ook BEDKOG. 
Bedrieglijk, bv.n.Deceitful[—ly} | \ 
-deceitfulness. j 
Bedril, m. en vr. (in_goeden zim) | 
body; (in kwaden zin:) meddling creatw 
0.  (volbrenging:) Management; (be 








Meddling; —al, busy-body, (ook:) mede 
creature; —allig (—ziek), meddlesome; 
meddlesomeness. 

Bedrillen, w.b. To manage. 8 

Bedriller, m., en Bedrilster, vr 
nager; | zie ook m. en vr. BEDRIL, > 

Bedrinken, w.b. To make (a.0.) dru 
zich—, w.w. To get drunk. ; 

Bedroefd, bv.n. (met droefheid 
Afflicted (— over, by), grieved (at 
vend:) sad, sorrowful; | —heid, bs 
affliction, sorrow; (bedroevendheid:) sadness 
rowfulness. 

Bedroeven, wb. To afflict (— me - 
by). | zich —, w.w. To be sorry (— over, 

rieve (— over, at). 

Bedroevend, bv.n. Sad, sorrowit 

Bedroeving, vr. (het bedroeven:) : 9 
(Ct geen bedroeft:) grief; (verdriet:) Sorrow - 1 

Bedrog, o. Cheat, deceit, decep 
sition, imposture; zonder —, deceitless 
to cheat; — der zinnen, illusion; droo 
(spv.) dreams are full of deceit. 

Bedrogen, v.dw. Deceived; zich - 
to be mistaken; zich — zien (in verinad 
to be disappointed; | Zie BEDRIEGEN. 

Bedroppelen, of Bedruipen, 
trickle down upon; (kkk) to baste, | Zl 
to provide sufficiently for one’s self. 

Bedruiping, vr. Trickling down 
(kkk.) basting. 

Bedrukt, bv.n. (gedrukt:) Opp 
slachtig:) downhearted; | —heid, op 
downheartedness. 

Bedruppelen, w.b. Zie BEDRUIPEN, 

Bedrijf, 0. (daad:) Deed; (beroepsvak: 
business; (éni.) act; onder die bedrij 
mean time; meanwhile. | — al zie ALBE 
bedrijfs kapitaal, circulating capital. 

Bedrijten, w.b. (gem.) To beshit; (fg. 
,bedriegen”) to cheat. 

Bedrijter, m. (fig.) Cheater. 

Bedrijting, vr. (fg.) Cheating. 4 

Bedrijven, w.b. To commit; eene mi: 
—, to perpetrate a crime; vreugde —, to 1 
rejoicings; zonde —, to sin; eene zonde 
commit a sin. 

Bedrijvend, teg. dw. van BEDRIJNS: 
— werkwoord, (t1k.) active verb. a 

Bedrijver, m. Committer, perpetrator. — 






























BEDRIJVIG 


Bedrijvig, bv.n. Busy, 
industrious; (woelig:) bustling; 
industry; bustle. 

Bedrijving, vr. Perpetration. 

Beducht, bv.n. Afraid (— voor, of), in fear 
{— voor, of); | —heid, fear. 

_Beduiden, w.o. (beteekenen:) To mean, to 
signify. | — w.b. (aan ’t verstand brengen:) To 
explain; (doen begrijpen:) to make (any one) 
understand (a thing). 

Beduidenis, vr. Meaning, signification. 

Beduiding, vr. (beduidenis:) Signification; 
(aan °t verstand brenging:) explication; (te ver. 
staan geving:) making (a.o.) understand. 
Beduidsel, o. Zie sepuipents, 
Beduimeld, bv.n. Thumbed; —e voeken, 
thumbed volumes. 

Beduimelen, w.b. To thumb. 
Beduimeling, vr. Thumbing. 
Beduiveld, bv.n. (beteuterd:) Perplexed, 
confused; (wezenloos, onzinnig, dwaas:) mad. 

Beduivelen, wb. (beteuterd maken:) To 
perplex, to confuse; (bedriegen:) to deceive, to 
cheat. 

Beduiveling, 
cheating. 

Beduizeld 
— van, with). 
Bedunken, o. Opinion; mijns —s, in my 
Opinion. 

Beduur, o. (muz.) Key of B; het stuk staat 
de —, the piece is in the key of B; het staat in 
Bemol, it is in the key of 5 flat. 
Bedwang, o. Control; in — houden, to 
keep under control. 
Bedwelmd, bv.n. Benumbed, stunned; | 
heid, numbness, benumbedness, torpor 
Bedwelmen, w.b. To benumb, to stupify. 
Bedwelmend, bv.n. Benumbing [—ly | 
¢ drank, intoxicating liquor; een —e drank, 
gnk.) a narcotic. 

‚ Bedwelming, vr. Benumbment, stunning. 

Bedwingbaar, bv.n. Controllable; (tot 
onderwerping te brengen:) to be subdued. 

Bedwingen, w.b. To control; (Lot onder- 
verping brengen:) to subdue, to subjugate; zich 
. to control one’s self. 

Bedwinger, m, Subduer, tamer. 
_ Bedijken, w.b. To embank, to inclose, to 
dike, to surround with dikes. 
Bedijking, vr. Embankment, 
surrounding with dikes. 
, Beéedigd, bv.n. (iets:) Confirmed by oath; 
declared upon an oath; (‘emand:) sworn; | 
makelaar, sworn broker; — vertaler, sworn 
translator; —e verklaring, evidence upon oath; 
werden bij de aanvaarding van een post, tobe 
Sworn into office. 

Beéedigen, wh. (iets) To confirm by 
“ath; (iem.:) to swear, to bind (a.0.) by oath, 

Beéediger, m. One who confirms or binds 
Dy an oath. 

Beéediging, vr. Confirming (a thing) by 
oath; binding (any one) by (an) oath; swear- 
ing (a.n.) in. 

Beefaal vr. Torpedo, crampfish. 

Beek, vr. Brook, rivulet; — je, brooklet; 
water, brook-water; rijk aan beken, brooky, 
abounding in brooks. 
Beeld, o; Image; (standbeeld:) statue; (por- 


active; (nijver:) 
| —heid, activity; 


vr. Confusing; | deceiving, 


» by.n. Giddy, dizzy (— door, 
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BEEN 


tret:) portrait, likeness: zij is een — van eene 
vrouw, she is a perfect beauty; zij is een ijs- 
koud —, she is a mere statue; | —houwen, to 
sculpture; —howwer, seulptor; —houwerij, work- 
place of a sculptor, (het beeldhouwen:) seulp- 
ture; —houwkunst, sculpture; —houwwerk, 
sculpture; —rijk, flewery; —schoon, most beau- 
tiful; —schrift, hieroglyphic writing; —snijder, 
‘seulptor; — snijderij, sculpture; —spraak, meta- 
phorical style; —sprakig, metaphorical [—ly]; 
—stormend, iconoclastic; —stormer, iconoclast, 
image-breaker; — stormerij (—storm), destruction 
of images; —werk, imagery. Zie het mrv. 
BEELDEN en ook BEELDJES, 

| Beelden, w.b. To shape, to form, to 
fashion, to mould. 

| Beelden, (mrv. van BEELD) Images, sta- 
tues; portraits. | Sam. — aanbidder (dienaar), 
worshipper of images, iconolater: —aanbid- 
ding  (—dienst), image-worship, iconolatry: 
— galerij, statue-gallery; —gieter, statue-founde:; 
„koopman (—kramer), seller of statues; — leer, 
iconology; —stormend (en —storm, —stormer, 
—stormerij) Zie BEELDSTORMEND enz. 

Beeldenaar, m. (miw.) Effigy. 
Beeldend, bv.n. Plastic: —e kunsten, plastic 
arts. 

Beelderig, by.n., of 

Beeldig, bv.n. Beautiful [—ly], nice ([—ly). 

Beeldjes, verkleinwoord mrv. van BEELD, 
Small statues; | Sam. — koop (—man), seller of 
statues: — maker, statue-maker. 

Beeltenis, vr. Portrait, likeness; in — op- 
hangen of verbranden, to hang or to burn in 
effigy, to execute in effigy. 

Beemd, m. Field. 

Been, o. (lichaamsdeel) Leg; (gebeente:) 
bone; vel over —, skin and bone; door merg en —, 


to the very marrow of the bones; op de—,on 
foot; op de — blijven, to remain on one’s legs; 
een leger op de — brengen, to raise an army: 
iemand op de — helpen, to set a. o. on his legs; 
het op de — houden, to remain on one’s legs: 
iemand op de — houden. to keep a.o. on his 
legs; op de — komen (bv. volk), to assemble; 
weder op de — komen, (na ziekte) to recover, 


(na tegenspoed) to restore one's self; van de —. 
confined to one’s bed, ill (ziek); rad, vlug, wel 
ter — zijn, to be nimble footed, to walk well; 
een blot aan het —, a clog (een blok aan het — 
— hebben, spr: to be married); iets aan zijn — 
hebben, (fig.) to be in for it; aan zijn — binden 
of knoopen (fig) to make up with the loss of; 
met de beenen omhoog liggen, (spr.) to be at a 
nonplus, to be in a serape, (ook:) to lie down 
never to rise again, (ook:) to be dead; er geen 
— in vinden om te.... to make no bones of 
it to...;| Sam. —achtig, bony; —asch, bone- 
ashes (mrv.); —bederf, (hlk) caries: —treuk-, 
fracture of a leg (or bone); —draaier, turner 
in bone; —droog, very dry; —eter, (hlk.) caries; 
—gezwel, exostosis; —hard, as hard as bone; 
— harnas. greaves (mrv.), euish, armor for the 
legs; —holte, eavity of a bone; — loos, boneless; 
—ontsteking, (aan een der beenen:) inflamma- 
tion at a leg, (leenbederf:) caries; — scheen, 
(ilk) splint, cradle, (mil.) zie BEENHARNAS; 
—spat, (vea.) spavin; —uitwas, bony excrescence; 
—visch, bone-fish; —rlies, periosteum; —rijl, 
(41k.) raspatory; —vorming, ossification; —ijzers, 








48 BEENDER 


— zaag, (klk.) bonesaw; 
phosphorie acid; — zwart, ani- 
ivory-black; —zweer, ulceration 
BEENEN en BEENDEREN, 
Beender, in Sam. | —achtig, bony; —asch, 
bone-ashes (mrv.); —hok (—huis), charnel-house; 
—meel, ground bone, bone-dust; —mest, manure 
of bone-dust; —nad, (ontl.) suture; — pijn, bone- 
ache; —soep, soup of bones. ; 
Beenderen (mry. van BEEN), Bones. 
Beenderig, bv.n. Bony; | —heid, boniness. 
| Beenen (mrv. van BEEN), Legs; —maken, 
(zich ijlings verwijderen:) to take to one's 
heels, (de — na zich halen:) to make speed. 
| Beenen, bvn. Bone. 
| Beenen, w.o. (fam.) To walk, to run. 
Beenig, bv.n. Bony; | —heid, boniness. 
Beentje, 0. Verkleinwoord van BEEN. | 
iemand het — lichten, (spr.) to trip any one up, 
to put a.0.s nose out of joint; —ozer, with one 
leg thrown over the other. 
Beer, m. (drk. en str.) Bear; (waterkeering:) 
pier, mole, bank; (muurstut:) buttress; (man- 
netjes varken:) boar; (schuldeischer:) ereditor, dun; 
(geldschuld:) debt; (drek:) dirt, excrement; de 
groote —, (str.) the greater bear; de kleine —, 
(sér.) the little bear, the lesser bear; ongelikte 
—, (fig.) unlicked cub, unlicked bear; de — is 
los bij hem, (spr) he is in a rage; de — kwam 
los bij hem, (spr-) he got into a rage; den — 
loslaten, (spr.) to take to bad courses; de huid 
verkoopen eer men den — gevangen heeft, (spr) 
to sell the bear's skin pefore he is shot. | 
—achtig, bearish; — gesternte, constella- 


(mrv.), (rcht) boots; 


—zuur, (schk.) 
mal charcoal, 
at a leg | Zie ook 


Sam. 
tion of the bear; —ar. dirt-cart; —rups. (ins.) 
cankerworm, bear-worm; —steker, nightman; 


—varken, boar; —vlinder, (ins.) bear-worm, Can- 


kerworm. Zie BEEREN en BEREN. 

Beeren, mrv. (mannetjes-varkens:) Boars; 
(waterkeeringen:) piers. Zie ook BEREN. 

Beörven, w.b. To inherit; (bijb.) to inherit, 
(alleen in Jozua:) to possess. 

Beörving, vr. (ket erven: 
fenis:) inheritance. 

Beest, o. Beast; (in *¢ biljartspel:) lucky hit, 
finke; (in *t kaartspel:) beast, loo; dom —. brute; 
wild —, wild beast; den — spelen, (spr.) to kick 
up a row; En — maken (in *t bryartspel:) to 
pocket (to hole) a ball by chance: het was een 
—, (bilj.) it was a lucky hit, a fluke; per —, 
(Bilj.) by chance; jemand — maken, (kaartspel:) 
to loo any one; — worden, (kaartspel:) to be 
looed. | Sam. —achtig, beastly; —achtigheid, 
beastliness; —spel, loo, beast. Zie ook BEESTEN. 

Beestelijk. bv.n. en bw. Beastly, bestial; 
| —heid, beastliness, bestiality. 

Beesten, mrv. van BEEST, Beasts; (/oorn- 
vee:) cattle: twaalf — op stal hebben, to have 
a dozen of cattle in the stable; acht (tien, 
twintig) — houden, to keep a stock of cattle 
of eight (ten, twenty); | Sam. —boel, beastly 
household; —dokter, veterinary surgeon; —ge- 
vecht, combat of beasts; — kooper, trader in 
cattle; — markt, (de plaats:) market for cattle, 
(de bijeenkomst:) eattle-fair; —spel, menagery ; 
— stal, stable for cattle, (minachtend:) pig-Sty; 
—temmer, tamer of beasts; —voeder, fodder, 

rovender. 

Beestig, 
beastliness. 


) Inheriting; (er- 


bv.n. en bw. Beastly; | —heid, 
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Beet, m. Bite; (fig-) sting; (hapje:) 
(mondvol:) mouthful; konde, bite of a 
slange—, sting of a serpent; cen — doen ( 
geven), to bite; met één —, in one bite. | 
(—wortel) Beet. | —, bw. Caught, taken 
hit: — hebben, (vv.) to hook; het — hebben, 
be taken in; iemand — hebben, to take any on 
in; —houden, to keep... tight; — krijgen, to 
lay hold of, (vv.) to hook; ket — krijgen, to be 
taken in; — nemen, (grijpen:) to lay hold 
jemand — nemen, (bedotven:) to take any 
in. | Sam. — wortel, beet-root, beet; 0 
suiker, beet-root sugar. ; 

Beetje, o. (kleine hoeveelheid:) Small 
tity; (brokje:) bit, morsel; wacht een —, 
bit; ik ben een — boos op U, 1 am somewhat 
angry with you; een klein —, a little 
somewhat; van stukje tot —, in all the patti- 
culars; — voor —, little by little. 3 

Beetjes, o. mrv. Small quantities; | 
—, nice bits: alle — helpen, every thi 
bij kleine — te gelijk, little by little, g 

Bef, vr. Band; met mantel en — 
and banded; —drager (—man), gown 

— mannen, the cloth (enk.), the men of thi 

Befaamd, bv.n. Famous (—ly) no 
[—ly]: | —heid, famousness, notoriousne 
Beffen, w.o. To wear a band; hij bi 
his band becomes him very ood. 
Befranjed, bv.n. Fringed, fringy. 
Befranjen. w.b. To fringe. " 
Begaafd, bv.n. (bedeeld, toegerust:) 
ed (— met, with); (talentvol) talented; 

— redenaar, a very talented orator, an 

endowed with great talents, an orator W 

great endowments; | — heid, gift, endown 

groote —heden, great talents. 

| Begaan, w.b. (betreden:) To 
to visit, to frequent; (bedrijven:) to do, 
mit, to perpetrate. | —, W.O. To go on; 
laten —, to let a. o. go on; laat mij maar ee 
leave it to me. 

| Begaan, bv.n. (beloopen, betreden:) 

den; (deernis-hebbende:) sorry (— over, —mi 

met iemand — zijn, to be sorry for 

pity any one, to feel concerned at 8 

fate; een — pad, a trodden path; met ¢ 

nen grond gelijk, on & level with the 
Begaanbaar, bv.n. Passable; | — 
ableness. 
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Begaapster, vr. Zie BEGAPER — 4 
Begaffelen, w.b. To get ready witl 1 
Begaffeling, vr. Getting ready (— th } 
with). : 


w.b. (aankijken, afkijken:) 
at; (overgayen, inééns in den mond stek 
put into one's mouth; iefs kunnen 
to be up to a thing. (a 
Begaper, m. (aangaper:) Gaper, één — 
Begaping, vr. (aangaping:) Gaping @ 
— ran een dikke snede brood, putting a U 
slice of bread in one’s mouth. | 
Begaven, w.b. To endow, to indue 
Begeefster, vr. Zie BEGEVER. ; 
Begeerder, m. Desirer. # 
Begeeren, w.ù. To desire. to covet: 
Begeerig, bv.n. (gulzig:) Greedy (— HE 
of); (inhalig:) covetous (— naar, of); (verlangens 
longing (— naar, for); | —heid, 8 gedi 
covetousness; (verlangen:) longing. 


Begapen, 






































BEGEERLIJK 


Begeerlijk, bv.n. (wenschelijk:) Desirable; 
(begeerig:) covetous; | —heid, desirableness; 
heid des vleesches, carnal appetites (mrv.), 
sensuality. 
Begeerte, vr. Desire, wish, longing; branden 
an —, to be longing, to burn; ik brand van — 
im haar te zien, I burn to see her, I am 
onging to see her. 
Begeesteren, w.b. To inspire. 
Begeestering, vr. (bezieling, ingeving:) 
Inspiration; (geestdrift:) enthousiasm. 
Begekken, w.b. To make a fool of. 
Begeleiden, w.b. To accompany; (bewa- 
end vergezellen:) to escort; iemand naar huis =) 
jo see a. o. home, 
Begeleider, m. (vergezeller:) Attendant; 
wegwijzer:) guide; (muz.) accompanist. 
Begeleiding, vr. (vergezelling:) Attendance; 
hewakende vergezelling:) escort; (muz.) accompa- 
riment. 
Begelukzaligen, w.b. To make happy. 
Begelukzaliging, vr. Making happy; 
inne — is zijn doel, ho aims at making them 
appy. 
_ Begenadigen, w.b. To pardon. 
Begenadiging, vr. Pardon. 
Begeven, w.b. (schenken:) To confer (— aan, 
pon); (verlaten:) to abandon. | zien —, w.w. 
lo go (— naar, to); zich naar huis —, to go 
“tome; zich in dienst —, to go into service: zich 
| gevaar —, to expose one’s self to danger; 
ich op reis —, to set out on a journey. 
Begever, m. Conferrer, collator. 
Begeving, vr. Conferring; door de — van 
post aan Jan, by conferring this employ- 
lent upon John; recht van —, (kkI.) collation. 
ee sten, w.b. (inb.) To water; (kkk) to 
ste. 
Begieter, m. (én.) Waterer. 
Begieting, vr. (tn).) Watering, basting. 
Begiftigen, w. To endow. 
Begiftiger, m. Endower, donor. 
Begiftiging, vr. Endowment, donation. 
Begin, o. Beginning, commencement. 
Beginnen, w.b. en o. To begin, to com- 
Hence. 
Beginner, m. Beginner. 
Beginsel, o. (grondstelling:) Principle: (aan- 
ig:) beginning; de vreeze des Heeren is het — 
' wijsheid, the fear of the Lord is the be- 
Binning of wisdom; alle —en zijn moeielijk, 
fery beginning is difficult; de eerste —en eener 
ul of wetenschap, the elements (or the rudi- 
bnts) of a language or of a science; | —loos, 
tprincipled; —loosheid, being unprincipled. 
Begluren, w.b. To spy, to peep at. 
Begluring, vr. Spying; — van iemand of 
kt iets, Spying any one or any thing. 
Begluurder, m. Spy; een — van iemand, 
aipy upon any one; een — van iets, aspy into 
any thing. 
Begoochelaar, m. Beguiler, enchanter. 
Begoochelen, w.b. To beguile, to enchant. 
_Begoocheling, vr. (het begoochelen:) Be- 
ement; (zinsbedrog:) illusion. 
segooien, w.b. (gooiende bereiken:) To throw 
enough to reach; (gooiende overdekken:) to 
ow upon. 
segraafplaats, vr. Burial-place, bury- 
g-place, grave-yard. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, Ae druk. 
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Begraafster, vr. Zie BESRAVER. 

Begraasd, bv.n. (met gras begroeid:) Grass- 
grown; covered with grass; (afgegraasd, kaal- 
gevreten:) grazed; —e boter, fresh May butter. 

Begrafenis, vr. Burial; bedienaar ter — 
(bidder), undertaker’s man, undertaker; —bus 
(—fonds), burial-fund; —kosten, funeral expen- 
ses; —maal, funeral repast; —plechtigheid, fu- 
neral; —stoet, funeral procession. 

Begraven, w.b. To bury, to inter. 

Begraver, m. Burier. 

Begraving, vr. Burying; burial. 

Begrazen, w.b. (afgrazen:) To graze, 

Begrenen, bv.n. (begrijnd), Zie BEHUILD. 

Begrensd, by.n. Limited; | —heid, limit- 
edness, 

Begrenzen, w.b. To limit, to bound. 

Begrenzing, vr. Limitation, 

Begrimd, bv.n. Zie BEHUILD. 

Begrinten, w.b. To gravel. 

Begrinting, vr. Gravelling. 

Begrip, o. (bevatting:) Intellect; (denkbeeld:) 
idea, notion; | kort —, compendium, summary; 
| dat gaat mijn — te boven, that is beyond my 
conception; langzaam (vlug) van —, dull (quick) 
of apprehension. 

Begroeid, bv.n. Overgrown, covered. 

Begroeien, w.b. To overgrow, to cover. 
| —, w.o. To overgrow, to be overgrown. 

Begroeiing, vr. Overgrowing. 

: HeEroeten, w.b. To welcome, to greet, to 

1ail. 

Begroeting, vr. Welcome. 

Begrommen, w.b. To scold. 

Begromming, vr. Scolding. 

Begrooten, w.b. To estimate (— op, at). 

Begrooting, vr. Estimation; eene — ma- 
ken, to form an estimate; staat van —, budget. 

Begruizen, w.b. To stain. 

Begrijnen, w.b. (betreuren:) To lament over; 
(bekreten maken:) to blot with tears. 

Begrijpelijk, bv.n. (te begrijpen:) Conceiv- 
able; (duidelijk:) clear; (vlug van bevatting:) in- 
telligent, apprehensive: iemand iets — maken, 
to make a.o. understand a thing; | —keid, con- 
ceivableness, (ook:) apprehensiveness. 

Begrijpen, w.b. To understand, to con- 
ceive; in zich —, to comprehend, to contain; | 
NB. Als stopwoord, midden in een volzin, 
„begrijpt ge wel?”, „dat begrijpt ge!” Daarvoor 
zegt men in het Engelsch altijd: you know. 

Beguichelaar, m. beguiler. 

Beguichelen, w.b. To beguile. 

Beguicheling, vr. Zie BEGoocHETING. 

Begunstigen, w.b. To favour (— met, 
with); to protect. 

Begunstiger, m. Protector. 

Begunstiging, vr. Favour, protection. 

Begijn, v. (kl) Beguin; (fig.) devotee; | 
begijnen-hofje, convent of beguins. 

Behaag, in Sam. | —kunst, art to please; 
—lijk, pleasant, agreeable (zich —lijk maken, 
to make one’s self agreeable); —lijkheid, plea- 
santness, agreeableness, (ook:) charm; —ziek 
(—zuchtig), coquettish; —eucht, coquetry. 

Behaard, bv.n. Hairy; (plz.) hirsute; | 
—heid, hairiness, (plk.) hirsuteness. 

Behageld, bv.n. Covered with hail. 

Behagelen, w.b. To hail down on, to 
cover with hail. 
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50 BEHAGEN 


Behagen, o. Delight; — scheppen (— vinden) 
in, to delight in; naar zijn —, to his taste, 


(ook:) as suits him. | —, w.b. To please. 
Behakken, w.b. To square (timmerhout, 
timber); ten ruwste —, to rough-hew. 


Behalen, w.b. To gain; er is geen cer aan 
hem (of daaraan) te —, the best intentions are 
of no use with him (or with it). 

Behaling, vr. Gaining. 

Behalve, bw. Save, except; alles—, any- 
thing but; — dat, besides. 

Behandelaar, m. Treater (— van een on- 
derwerp. of a subject); manager (— van een 
ding, of a thing). 

Behandelen, w.b. To treat; (hanteeren:) to 
handle, to manipulate; (bewerken:) to manage. 

Behandeling, vr. Treatment; handling; 
management. Zie BEHANDELEN. 

Behangen, w.b. To hang, to cover; (eene 
kamer) —, to hang with tapestry, to paper (a 
room). 

Behanger, m. Paper-hanger; — en stoffeer- 
der, paper-hanger and upholsterer. 

Behangerij, vr. (behangers-ambacht:) Pa- 
per-hanger's trade. 

Behangsel, o. Tapestry; — papier, paper- 
hangings (mrv.), chamber: hangings (mrv.). 

Behartigen, w.b. To take to heart; —s- 
waardig, to be taken to heart. 

Behartiging, vr. Taking to heart. 

Beheer, o. Management (— over, of); het 
— poeren over, to manage; het — voeren (re- 
geeren:) to govern, to rule; slecht —, misma- 
nagement. 

Beheerder, m. Manager. 

Beheeren, w.b. To manage; (regeeren:) to 
rule over, to rule; wat beheert u, what is the 
matter with you; ik weet niet wat hem beheert, 
I don’t know what he is driving at; de duivel 
beheert hem, the devil torments him. 

Beheerschen, w.b. To rule over, to rule; 
(vest.) to command; (fig.) to be predominant 
with; zich zelven —, to be master of one’s self, 
to control one’s passions. 

Beheerscher, m. Ruler, master. 

Beheersching, vr. Command. 

Beheksen, w.b. To bewitch. 

Behekser, m. Bewitcher. 

Beheksing, vr. bewitching. 

Behelpen (zrcn), w.w. To make a shift 
(— met, with); | zich met leugens —, to resort to 
lies: | zich schraaltjes moeten —, to have but 
a scanty allowance. 

Behelzen, w.b. To contain. 

Behendig. bv.n. Clever [—ly], dexterous 
[ly]; | —heid, cleverness. dexterousness. 

Behept, bw. Subject (— met, GE) 

Behoed, in Sam. | —middel, preservative; 
—zaam, cautious [—ly]: —zaamheid, cautious- 

ness. 

Behoeden, w.b. To preserve (— voor, from). 

Behoeder, m. Preserver. 

Behoefte. vr. (nooddruft:) Want; — heb- 
ben aan. to be in want of: | (noodzakelijkheid:) 
necessity; het rooken is eene — voor mij, I can- 
not be without smoking. 

Behoeftig, bv.n. Needy, necessitous; | 
—heid. poverty, indigence. 

Behoeve, m. Behalf; ten — van, in behalf 
of, on behalf of; ten mijnen (uwen, zijnen, haren, 
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a 
onzen, hunnen) —, in (or on) my (your, his, set | 
our, their) behalf. dal DS 

Behoeven, w.b. en o. To need, to want; 
wij — niet te vragen, we need not ask. 
| Behooren, w.o. (toebehooren:) To belong 
(— aan, — bij, — tot, to); (vereischt worden; 
be required; er behoort veel geduld toe om sw, 
much patience is required to … | ( 
ought; wij — te spreken, we ought to s 
| Behooren, o. Requisites (mrv.); : 
as it ought to be. â 
Behoorlijk, bv.n. (vereischt:) Due; (gepast, > 
geschikt:) proper, convenient, fit. | — hw, Duly; 
properly,conveniently. | —heid,vr. Convenience, 
fitness. d | 
Behoud, o. (bewaring :) Preservation; ( Di 
standhouding:) conservation; (redding:) s 
(stk.) conservatism; | —s-man, conservative; — 
partij, conservative party. pb 
Behouden, w.b. (houden, blijven beeitlen 
To keep; (redden:) to save. | —, by.n. Sate) 
in — haven komen, to come safe into h , § 
Behoudenis, vr. Safety; (¢heo.) salvation. — 
Behoudens, vr. Save, saving, 
Behouder, m. Saver. 
Behouwen, w.b. To hew; ten ruusle—, — 
to rough-hew. 2 
Behuild, bv.n. (rood geschreid:) Red with =~ 
weeping: (nat van tranen:) wet with tears, 
bathed in tears; (vol vlekken van tranen:) blotted ! 
with tears f 
Behuisd, bw. Lodged; klein — zijn, to be 
pinched for room. > 
Behuizing, vr. Housing, house, premises. | 
Behulp, o. (hulp:) Aid, help; (& 
redmiddel:) shift, expedient; het dient 
tot —, it is but an expedient; met — om . 
the aid of, through the agency of; | oe 
(dienstig:) useful, (hulpvaardig:) ready to he 
(helpend:) helping, assisting; — zaamheid, (die 
a ie usefulness, (hulpvaardig heid:) re diness 
to help. a 
Behuwd, in Sam. | —öroeder, brother- 
in-law; —dochter, daughter-in-law; 
mother-in-law; —oom, uncle by marriage; =® 
der, father-in-law; —voon, son-in-law; —#mste 
sister-in-law. 4 
Behuwelijken, w.b. To get by mam 
Behuwen, w.b. Zie BEHUWELIJKEN — 
Beide, vnw. Both. c 
| Beiden, vnw. Hoth; alle—, both of them 
either of them; wij —, both of us; een van = 
one of the two; geen van —, neither the or 
nor the other, neither of the two; wie van — 
which of the two; twee appelen die — 10 
kig zijn, two apples both of which are 
eaten. Ei. 
| Beiden, w.o. Po wait | — w.b, To wait 

























for. 

Beider; (2e naamval van BEIDE). Ons {t 
hun) —ovriend, the friend of either of us | 
them): | — hande (—lei), both; van —lei, of! 
of either (van —lei kunne, of either sex); 4 
of both sides, on both sides. Be | 

Beieraar, m. Bell-ringer. _, | 

Beieren, w.o. To ring, to chime; (fig) to 
swing. | —, w.b. een deuntje —, to ring 4 | 

Beiering, vr. Ringing of bells, chimmmg. — 

Beiert, m. Zie BAAIERT. | 

Beitel, m. Chisel. 
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Beitelen, v.b. To chisel. 
Bejaagster, vr. Pursuer. 
Bejaard, tv.n. Aged, advanced in years; 
| —heid, old aro. 

Bejag, o. Fursuit. 

Bejagen, v.b. To aim at, to strive for; 
winst —, to aim at gain; eer —, to strive for 
honour; | een bach —, to hunt in a wood. 

Bejager, n. Pursuer. 

Bejaging, vr. Pursuing. 

Bejammeren, w.b. To deplore. | —, o. 
Deploring; —swaardig, deplorable (—bly}; —s- 
waardigheid, deylorableness. 

Bejankt, tv n. Red (or wet) with tears. 

Bejegener, w.b. To treat, to use; (ont- 
moeten:) to med with. | —, w.o. (en onpersoon- 
lijk), To befall to happen to. 

Bejegening, vr. Treatment. 

Bek, m. (drt.) Mouth; (vog.) beak, bill, nib; 
(van paarden:) hard in den —, hard-mouthed; 
zacht in den —, light-borne; | —af, quite ex- 
hausted, wearbd out; —kensnijden, to fight 
(with knives); —kensnijder, quarrelsome fellow; 
—kentrekken, w.to make faces, (z. n. 0.) making 
faces; —hkentrekter, mower. 

Bekaaid, bv.n. (bedorven:) Spoiled; (be- 
schaamd:) confoinded; — staan, to be perplexed; 
— wegkomen, t< get the worse of it. 

_ Bekaamd, bv.n. Mouldy, covered with 
mould. 

Bekaden, w.b. To provide with quays. 

Bekakker, w.b. (gem.) To beshit; | (fig. 
voor ,,bedriegen’:) to cheat; (fig. voor „den brui 
geven van”:) to laugh at. 

Bekakt, by.n. en bw. (gem) Beshitten 
beshit; (fig.) zie BEKAAID. 

Bekalken, w.b. To cover with lime; cen 
akker —, to chilk a field, to top-dress a field 
with chalk. 

Bekalking, vr. Covering with lime: (akk) 
chalking. 

Bekallen, w.b. (bepraten:) To persuade; 
(beschenden:) to vackbite. 

Bekamen, w.o. To grow mouldy, to con- 
tract mould, 

‚ Bekampen, w.b. To combat; to fight 
against, to contend with. : 

Bekampe:, m. Antagonist, adversary; 
— van, combate of. 

Bekamping, vr. Combating; — van (zijne) 
hartstochten, conbating (one’s) passions, strug- 
gling with (one's) passions. 

Bekeerder, m. Converter. 

Bekeeren, w.b. To convert. 

Bekeering vr. Conversion. 

Bekeerings, Sam. | — genootschap, mission; 
—geest, proselytism: — werk, conversion; — woede 
(ijver, —zucht, proselytism. 

Bekeerling, m. Convert. 

Bekeerster, vr. Converter. 

Bekend, bun. Known; — zijn, to be known; 
— zijn met; tobe acquainted with; het is mij 
(hem, u, ons, hun —. 1 am (he is, you, we, they 
are) aware of it; iefs (of iemand) — maken 
«an, to make ath. (or a.o.) known to; iemand 
— maken met,to make a.o. acquainted with; 
— worden, to get abroad (iets), to get known 
(iemand); — werden met, to get acquainted 
with; hij is — cls de bonte hond, (spr.) he is the 
talk of the town. | Sam. —heid, (kennis:) ac- 
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quaintance (— met, with), (openbaarheid:) no- 
toriety; van algemeene (of openbare) —heid, of 
public notoriety; —maker, publisher; —making, 
publication, (advertentie:) advertisement; 
—wording, getting abroad (of a th.), getting 
known (of a.o.). 

Bekende, m. Acquaintance; vrienden en 
—n, friends and connections. 

Bekennen, w.b To confess, to acknow- 
ledge, to avow; eenen godsdienst —, to profess 
a religion; eene vrouw —, (bijb.) to go in unto 
a weman; kleur —, (spl.) to follow suit; geen 
kleur —, (spl) to revoke; geen hand voor de 
oogen kunnen —, (spr.) not to be able to see 
anything. 

Bekenner. m. Confessor, acknowledger, 
avower; — van eenen godsdienst, professor of a 
religion. 

Bekenning, vr. Confession. 

Bekentenis, vr. Avowal. 

Beker, m. (drinkbeker, en fig.:) Cup; (dobbel- 
beker:) box; dice-box; goochelaars —, juggler’s 
cup; den — lichten, to tone, to tipple; | —vor- 
mig, (plk.) eup-shaped. 

Bekeren, w.o. To tope, to tipple. 

Bekeurder, m. Zie BeBorrer. 

Bekeuren, w.o. To fine. 

Bekeuring, «vr. Zie BEBOETING. 

Bekken, o. Basin; (ontl.) pelvis; (muz.) 
cymbal; | —meter, (hlk. en vlk.) pelvimeter. | — 
mrv. Zie BEK, 

Bekkeneel, o. Skull; —berg; (bijb.) calvary; 
—vlies, (ontl.) pericranium. 

Bekkenist, m. Cymbal-player, cymbalist. 

Beklaagde, m. en vr. Accused; (in civiele 
rechtspleging:) defendant. 

Beklaaglijk, bv.n. Deplorable [—bly]; | 
—heid, deplorableness. 

Beklaagster, vr. Zie BEKLAGER. 

Bekladden, w.b. (ook jig.) To sully, to 
stain; (belasteren:) to slander. 

Bekladder, m. (ook fig.) Stainer; (laster- 
tong:) slanderer. 

Bekladding, vr. Sullying, staining; (het 
belasteren:) slandering. 

Bekladster, vr. Zie BEKLADDER. 

Beklag, o. Complaint; zijn — doen over, 
to complain of; in — zijn, to be pitied. 

Beklagen, w.b. (met medelijden:) To pity, 
(met leedwezen:) to regret; iemand —, (rcht.) 
to lodge a complaint against a.0.; zich — over, 
to complain of; het zich te laat —, to feel re- 
gret when too late; —s-waardig, pitiable [—bly}; 
-s-waardigheid, pitiableness. 

Beklager, m. Pitier; (aanklager:) accuser. 

Beklant, bv.n. Having customers; goed — 
zijn, to have a good custom; een goed (druk) 
—e winkel, a well-frequented shop. 

Beklappen, w.b. To betray. 

Beklapper, m. Betrayer. 

Beklapping. vr. Betrayal. 

Beklapster, vr. Betrayer. 

Beklauteren, w.b. To climb up, to climb, 
to clamber. 

Beklautering, vr. Climbing up, climbing; 
de — van eenen herg, the climbing up a hill, 
the climbing a hill or mountain. 

Bekleeden, w.b. (omkleeden:) To cover, 
to clothe; (foerusten:) to invest; met gezag —, 
to invest with authority; met volmacht —. to 
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invest with power (of attorney); een ambt —, 
to hold an office, to occupy a post; iemands 
plaats —, to replace a.o., to supply the place 
of a.0.; een outaar—, to deck an altar; een 
anker —, to shoe an anchor; een kabel —, to 
serve a cable. 

Bekleeder, m. (omkleeder, die iets van be- 
kleedsel voorziet:) Coverer, clothor; (toeruster:) 
invester; | holder (of an office). 

Bekleeding, vr. (het omkleeden:) Covering, 
clothing; (bekleedsel:) cover; (toerusting:) inves- 
titure (— met gezag, with authority); — van een 
ambt, holding an office. 

Bekleedsel, o. Cover, covering, tegument. 

Bekleedster, vr. Zie BEKLEEDER. 

Beklemd, by.n. (saamgedrongen:) Strait- 
ened, pressed; (benauwd:) oppressed; (nijpend:) 
pinching; -e breuk, incarcerate hernia, strangu- 
lated hernia; | — heid, straitness, pressure; 
oppression; pinch, 

Beklemmen, w.b. To straiten; to press; 
to oppress; to pinch; Zie BEKLEMD. 

Beklemming, vr. (erfpacht:) Lease; eeu- 
wige —, (rcht.) lease in perpetuity; — op de 
borst, difficulty of Weenie: — eener breuk, 
incarceration of a hernia; | Zie wijders het 
w.b. BEKLEMMEN. (mil.) to scale. 

Beklimmen, w.b. To climb, to mount, 

Beklimmer, m. Climber; (mil.) sealer. 

Beklimming, vr. Climbing (zie ook BE- 
KLAUTERING); | (mil.) scaling, escalade. 

Beklimster, vr. Climber. 

Beklinken, w.b. To rivet; (fig.) to ar- 
range, to settle. 

Beklonken, bv.n. Arranged, settled. 

Beklonteren, w.b. To splash, to bespatter. 

Beklontering, vr. Splashing, bespatter- 
ing; (geklonterd vuil:) splash. 

Beklijven, w.o. (stand houden: To hold; 
(gedijën:) to thrive, to prosper; (gelukken:) to 
succeed; blijven doet—, (spr.) a rolling stone 
never gathers moss. 

Beklijving, vr. Holding; thriving, pro- 
spering; success. 

‘“Beknabbelen, w.b. To nibble. 
Beknabbeling, vr. Nibbling. 
Beknauwen, w.b. To gnaw at. 
Beknellen, w.b. To pinch; (fig.) to oppress. 
Beknelling, vr. Pinching; pinch; (fg) 

et 

eknibbelen, w.o en b. To haggle, to 
higgle; iemand een dubbeltje —, to haggle (to 
higgle) with a.o. for a twopence. 

Beknibbeling,vr. Haggling (— vaniemand, 
with any one; — van den prijs, for the price). 

Beknopt, bv.n. Concise [—ly], succinct 
{—iy]; | —/eid, conciseness, succinctness. 

Beknoptelijk, bw. Concisely, succinctly. 

Beknorder, m. Scolder. 

Beknorren, w.b. To scold, to chide. 

Beknorring, vr. Scolding; de — van dit 
kind, scolding this child. 

Beknorster, vr. Scolder. 

Beknijpen, w.b. To pinch, to bepinch. 

_Beknijping, vr. Pinching, bepinching. 

Bekocht, bw. Taken in; — zijn aan (met) 
iets, to be taken in with a thing; ik ben er 
drie gulden aan —, I paid it three guilders too 
dear; ik ben er niet aan —, it will not bring 
me to ruin. 



































Bekoelen, w.b. en o. To cool; (fiz.) 
cool down, to abate. | zich —, w.b. (nadeelig 
To catch cold upon heat; (onschadelijk:) | 
take refreshment. 

Bekoelend, by.n. Cooling; (ververschen 
refreshing. E 

Bekoeling, vr. 
refreshment. 

Bekoken, w.b. To machinate, to contriy 
to concoct. ) 

Bekoking, vr. Machination, contrivane 
concoction. . 

Bekomen, w.b. (verkrijgen:) To obta 
to get; (ontvangen:) to receive. | —, W 
herstellen:) To recover (—van, from); g 
kwalijk — aan iemand, to do good or 
to ao; gekookte melk bekomt mij niet 
boiled milk does not agree with me; 
hem slecht — (of zuur opbreken), he will 
off badly for it; wel bekome het u, much 
to you. 

Bekoming, vr. (verkrijging:) Obtainin 
(herstel:) recovery. r 

Bekommerd, bv.n. Concerned (—over, 
for), uneasy (— over, about); (kommervol 
rowful; | —heid, Zie BEKOMMERNIS. 

Bekommeren, w.b. To disturb, to m 
uneasy. | zich —, w.w. To feel con 
(— over, for), to feel uneasy (— over, about 
care (— om, for). 

Bekommering, vr. Zie BEKOMMERMIS. 

Bekommerlijk, bv.n. Sorrowful. _ 

Bekommernis, vr. (ongerustheid:) U 
easiness (— over, about); (zorg, verdriet:) sor 
care. 

Bekomst, vr. (pop.) Fill; zijne — hebb 
to have one’s fill, to have enough. 4 

Bekonkelaar, m., en 

Bekonkelaarster, vr. Machinator, 00 
cocter. > 

Bekonkelen, w.b. To machinate, to co 
coct. 

Bekonkeling, vr. Machination,conco 

Bekookt, v.dw. Contrived, machin 
concocted. a 

Bekoopen, w.b. To pay for: het met de 
dood —, to pay for it with one’s life. 

Bekoorder, m. Charmer; tempter. — 

Bekoorlijk, bv.n. Charming(—ly}; | —hei 
charmingness; —heden, charms (mrv.). ; 

Bekoorster, vr. Charmer; tempter. — 

Bekoren, w.b. To charm; (theo.) to temp 

Bekoring, vr. Charming; | temptation. 

Bekorsten, w.b. en o. To crust. 

Bekorsting, vr. Crusting. ij 

Bekorten, w.b. To shorten; (beknopt 
maken:) to abridge. 

Bekorter, m. Shortener; | abridger. 

Bekorting, vr. Shortening; | abrid 

Bekostigen, w.b. To defray (to pay) th 
expense of. p 

Bekostiger, m. Payer. Re 

Bekostiging, vr. Paying; de — van de 
alles, the expense of all this. 

Bekostigster, vr. Payer. 

Bekouten, w.b. To talk. over. 

Bekrabbelen, w.b. To seratch. 

Bekrabbeling., vr. Scratching. a 

Bekrabben, w.b. To scratch. (ratity. 

Bekrachtigen, w.b. To confirm; (stk) t0 


Cooling; (ververschin 
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Bekrachtiger, m. Confirmer; | ratifier. 

Bekrachtiging, vr. Confirmation; | rati- 
fication. 

Bekrachtigster, vr. Zie BrkrACHTIGER. 

Bekransen, w.b. To wreathe. 

Bekransing, vr. Wreathine. 

Bekrassen, w.b. To scratch. 

Bekrassing, vr. Scratching. 

Bekreten, bv.n. Zie BrruiD. 

Bekreunen (zicu), w.w. To care (— om, 
— aan, — over, for). 

Bekrimpen, w.b. To contract; zijne uit- 
gaven —, to retrench one’s expense. | zicu —, 
w.w. To pinch one’s self (— in, of). 

Bekrimping, vr. Contraction; (bezuini- 

| ging’) retrenchment of expense, pinching one’s 
self. 

Bekrompen, bv.n. (beperkt:) Limited; 

| straitened (omstandigheden); narrow (middelen, 
bekwaamheden), contracted (inzichten; — van 
geest, narrowminded; . —heid, limitation: —ran 
geest, narrowness of intellect, narrowminded- 
ness; — van denkbeelden, poorness of thoughts 
(or of conceptions). 

Bekronen, w.b. To crown. 

Bekroner, m. Crowner. 

Bekroning, vr. Crowning, coronation. 

Bekroonster, vr. Crowner. 

Bekroosd, bv.n. (met kroos 
Covered with duckmeat. 

Bekrozen. bv.n. (met roet bestoven of over- 
dekt:) Fuliginous. 

Bekruiden, w.b. To spice. 

Bekruien, w.b. To make use“of.... with 
a wheel-barrow. 

Bekruipen, w.o. To creep over; de lust 
mocht hem — om, he might feel inclined to. 

Bekruiping, vr. Creeping (— van, over). 

Bekruisen, w.b. To cross. | zich —, w.w. 
To cross one’s self; (hist.) to take the Cross. 

Bekrijgen, w.b. (dk.) To make war upon. 

Bekrijging, vr. (dk.) Making war (— van, 
upon). 

Bekrijten, w.b. To wet with tears; (fig.) 
to deplore. 

Bekuipen, wb. (fig.) To machinate. 

Bekuiping, vr. (fig.) Machination. 

Bekwaam, bv.n. Able; | —teid, ability; 
— maken, to qualify. 

Bekwamelijk, bw. (van pexwaam) Ably. 

Bekwamen, w.b. To qualify, to enable. 

| zien —, w.w. To make one’s self conver- 
sant (— im, with); to prepare (— voor, — tot, for). 

Bekweelen, w.b To lament with plain- 
tive songs. 

Bekwijlen, w.b. To beslaver; (fig) to 
slander. 

Bekijfster, vr. Scolder. 

Bekijk, o. veel — hebben (veel —s hebben), to 
be a wonder to many; wat heeft die man een — 
(bekijks), what a run to see this man; geen — 
(je) waard. not worth to be looked at. 

Bekijken, w.b. To look at, to see. 

Bekijker, m. Looker (— van, at). 

Bekijking, vr. Looking (— van, at). 

Bekijkster, vr. Looker (— van, at). 

Bekijven, w.b. To scold, to chide. 

Bekijver, m. Scolder, chider. 

Bekijving, vr. Scolding, chiding. 

Bel, vr. Bell; (fig, roor „groot glas”:) bum- 


overdekt:) 
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per; de kat de — aanbinden, (spr.) to bell the 
eat; | —hamel, bell-wether, (#g.) ring-leader; 
—roos, (gnk.) erysipelas. 

Belaagster, vr. Waylayer; (fig.) slanderer. 

Belabberd, bv.n. Miserable (— bly}; |— 
heid, miserableness. 

Belachelijk, bv.n. Ridiculous Cly]; | —heid, 
ridiculousness, 

Belachen, w.b. To laugh at. 

Belacher, m. Laugher (— ran, at). 

Belaching, vr. Laughing (— ran, at). 

Belachster, vr. Laugher (— van, at). 

Beladderen, w.b. To scale. 

Beladdering, vr. Scaling, 

Beladen, w.b. To load, to charge; (fig.) to 
burden. | —, v.dw. Loaded, (fig.) burdened. 

Belading, vr. Loading; (fig.) burdening. 

Belagen, w.b. To waylay; (fg) to slander. 

Belager, m. Waylayer; (fig.) slanderer. 

Belaging, vr. Waylaying; | slandering. 

Belak zen, w.b. To seal; (jig.) to slander, 
to lay a blame upon. 

Belakker, m. Sealer; (jig.) slanderer. . 

Belakking, vr. Sealing; (/ig.) (de daad:) 
slandering, laying a blame (— van, upon); (de 
opgelegde lak:) slander, blame. 

Belakster, vr. (fig.) Slanderer. 

Belanden, w.o. Zie AANLANDEN. 

Belang, o. (gewicht:) Importance, conse- 
quence; (nut:) interest; in het — van, for the 
sake of; van —, of consequence; — hebben bij, 
to have an interest in; —ebbende, party con- 
cerned; —rijk, important; —rijkheid, importance; 
— stellen in, to take an interest in; —sfellend, 
taking interest; —stelling, interest; —weklend, 
interesting; —wekkendheid, being full of inte- 
rest; —zoekend, selfish; —zoeker, selfish person, 
egoist; —zucht, selfishness; —zuchtig, selfish. 

Belangeloos, by.n. Disinterested; | —heid, 
disinterestedness. 

Belangen, w.b. To concern. 

Belangende, vz. Concerning. 

Belappen, w.b. To patch up; (fig.) to 
mend, to repair. | —, z.n.o. Repair; met — en 
benaaien, with mending and stitching. 

Belastbaar, bv.n. Taxable; | —heid, taxa- 
bility. 

Belasten, w.b. (gelasten:) To order; (be- 
laden:) to load; (opdragen aan:) to charge 
«With; (aan belasting onderwerpen:) to tax. 

Belasteraar, m. Slanderer; wie is mijn — 
who slandered me ? 

Belasteren, w.b. To slander, to calumniate, 

Belastering, vr. Slander, calumniation. 

Belasting, vr. Duty, tax; directe —, di- 
rect taxes (mry.); grond—, land-tax; indirecte 
—, excise (enk.), indirect taxes (mrv.); | —bil- 
jet, bill of the taxes; —kantoor, collector's 
office; —plichtige (—schuldige), tax-payer; —re- 
gister, rate-book; —wet, fiscal law. 

Belatten, w.b. To lath. 

Belatting, vr. (de handeling:) Lathing; 
(het latwerk) lath-work. 

Beleedigen, w.b. (laagheid aandoen:) To 
insult; (kwetsen, fig.) to offend; (kwetsen, be- 
schadigen:) to injure. 

Beleedigend, bv.n. Insulting; | offensive 
(— voor, to); injurious (— voor, to). . 

Beleediger, m. Insulter; offender (against), 
injurer. 
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Beleediging, vr. Insult; offence; injury. 
Beleedigster, vr. Offendress. Zie overi- 
ens BELEEDIGER. 

Beleefd, bv.n. Polite [—ly]; | —heid, polite- 
ness; —heidshalve, out of politeness; —heids- 
vorm, etiquette (zeer aan —heidsvormen gehecht 
zijn, to be strict as to etiquette, to stand upon 
ceremony). | -, v.dw. Zie BELEVEN. 

Beleemen, w.b. To loam, to lute; beleend, 
loamcoated. 

Beleeming, vr. Loaming. 

Beleen, in Sam. | —baar, fit to be pawned; 
—bhank: (—huis, —kantoor), pawnbroker's office. 

Beleenen, w.b. To engage, to pledge, to 
pawn; (zooals de leenheer den leenman:) to 
enfeoff (— met, with). 

Beleener, m. Pawner /pandgever); | paw- 
nee (pandnemer); pawnbroker. 

Beleening, vr. Pawning; | (door een leen- 
heer:) enfeoffment. ' 

Beleenster, vr. Zie BELEENER. 

Beleeren, w.b. (kv.) To leather. 

_ Beleg, o. Siege; in slaat van —, in stateof 
siege; het — opslaan voor, to lay siege to: het 
— opbreken, to raise the siege; een — doors/aan, 
to stand (to support) a siege. | Sam —balk, 
eross-beam; —houl (—klamp), cleat; —stuk (bij 
kleermakers), side-lining. 

_ Belegen, bv.n. (brood:) Stale; (wijn:) fit to 
be drunk. 

Belegeraar, m. Besieger. 

Belegerden, mrv. De —, the besieged. 

Belegeren, w.b. To besiege, to beset. 

Belegering, vr. Besiegement; (het beleg:) 
siege; —s-armee, besieging army; —s-geschut, 
battering artillery, battering train; een stuk 
— s-geschut, a battering piece; —s-kroon, (hist.) 
obsidivnal crown; —s-kunst, art of besieging, 
tactics (mrv) of besieging; —s-park, besieger’s 
park of artillery; —s-troepen, besieging troops; 
werken, approaches; — werktuig, besieging 
engines (mrv.). 

Beleggen, w.b. To cover (— met, with); 
eene vergadering —, to convoke (to call together) 


a meeting; geld —, to invest money. 
Belegger, m. One who covers etc. (Zie 
BELEGGEN) wie is de — van deze vergadering, 


who convoked this meeting ? 

Belegging, vr. Covering; de — van een 
vloer met tegels, covering a floor with tiles; 
— van eene vergadering, convocation to a meet- 
ing; — van geld, investment. 

Belegsel, o. (voering:) Lining; (versiersel) 
garnish. 
| Beleid. o. (orerleg:) Tact, skill; (omzichtig- 
heid:) prudence; (bestuur:) management; —vol, 
with great tact, with great skill. 
| Beleid, v.dw. (Bereop) Covered (— met, 
with): eene —e vergadering, a convoked meeting. 

Belekken, w.b. (door lekkage nat maken:) 
To leak upon; (met de tong belikken:) to lick. 

Belemmeraar, m. Causer of eneumbran- 
ces (— van, to); (fig.) paralyzer (— van, of). 

Belemmeren, w.b. To encumber; (jig.) to 
paralyze. 

Belemmering, vr. Encumbrance; (/ig.) 
paralyzation; — in de spraak, impediment in 
speech, difficulty in speaking. 

Belenden, w.o. To be contiguous (— aan, 
to), to be adjacent (— aan, to). 
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Belendend, bv.n. Contiguous, adja 
Belending, vr. Contiguity, adjacenc; 
Belet, o. Obstacle; — hebben, to be enga 
geen — hebben, to be visible; — doen, to 
troublesome, to disturb; — laten vragen | 
iemand, to ask to see a. 0; — zijn om te kon 
to be hindered from coming. 
Beletsel, o. Hinderance, impediment, 
stacle. : 
Beletten, w.b. To hinder; (voorkomen; 
prevent. | Aanm. Hollandsch te, om fes 
onbepaalde wijs; Engelsch from met teg. d 
Beletting, vr. Hindering. ; 
Beleven, w.b. To live to see; als ik 
— mag, if I may live to see it; | beleefd heh 
to have seen, to have experienced. J 
Belezen, w.b. (bezweren:) To conjure; (i 
reden:) to persuade (— fot, to). | —, bv.n.R 
— heid, learning, erudition. 
Belezer, m. Conjurer; | persuader, — 
Belezing, vr. Conjuration; | persuasion 
Belgen, w.b. To displease. | zion — ¥ 
To take offence; belg w niet daarover, dontt 
offence at it. 
Belging, vr. Taking offence (— orer, | 
Belgziek, bv.n. Hot-livered. F 
Belhamel, m. Zie in BEL. 
Belichamen, w.b. To give a body 
embody. to corporify. 
Belichaming, vr. Corporification. 
Beliefster, vr. Fawner. 
Beliegen, w.b. To belie. 
Belieger, m. One who belies. 
Belieging, vr. Belying. 
Beliegster, vr. Zie BELIEGER. 
| Believen, w.b. To please; zooals u 
as you please; als het u belieft (asjebl 
you please; wat belieft u, (voor: wat 
gi?) what do you please, (voor: wat zegd 
beg your pardon what did you say? 
| Believen, o. Pleasure; naar —, at pleas 
Believer, m. Please-man (m.), fawner 
en vr.) 
Believing, vr. Pleasing; (kruiperige gedi 
stigheid:) fawning. - 
Belikken, w.b. To lick, to lap. 
Belikking, vr. Licking, lapping. 
Bellen, w.o. To ring the bell. | —, 
ring for; den knecht —, to ring for the 
Beller, mw. (Bell-)ringer. A 
Bellettrie, vr. Polite literature (enk), 
belles-letters (mrv.). Cn 
Bellettrist, m. Man (or woman) of bel 
letters. 
Bellettristisch, bv.n. Literary, of pol 
literature. . ‘ 
Beloerder, m. Spy (— van, upon). — 
Beloeren, w.b. To spy. 
Beloering, vr. Spying (— van, upon). 
Beloerster, vr. Spy (— van, upon) 
Belcfte, vr. Promise; — maakt schuld, (sp 
if one promises one must perform. 
Beloftenis, vr. Zie BELOFTE. 4 
Beloken, bv.n. Close: na — Paschen, aité 
the close of Easter: | — (bedrukt:) dull. 
Belommerd, bv.n. Shady: | —heid, shack 
ness. 
Belommeren, w.b. To shade. 
Belommering, vr. Shading. 
Belonken, w.b. To ogle. 
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BELONKER 


_Belonker, m. Ogler. 

Belonking, vr. Oglery; ogling. 

Beloofster, vr. Promiser. 

Beloonen, w.b. To reward; (betalen:) to 
remunerate, to pay. 

Belooner, m. Rewarder. 

Belooning, vr. Reward; 
payment. 

Beloonster, vr. Rewarder. 

Beloop, o. (gang:) Course; (bedrag:) amount: 
totaal —, sum total; ’s-werelds —, the way of 
he world; iets op zijn — laten, to leave a thing 
as it is; ik liet het op zijn —, I left it as it was. 

Beloopen, w.b. (betreden:) To walk upon; 
(loopende bereiken:) to walk to; (ten einde 
loopen, afloopen:;) to walk it; (zich op den 
hals halen:) to incur; (bedragen:) to amount to. 

Beloven, w.b. To promise; gouden ber- 
gen —, (spr.) to promise wonders; zich veel — 
van, to expect, much of; — en doen zijn twee, 
(spr.) to promise and to perform are two 
things; veel — en weinig geven doet de gekken 
in vreugde leven, (spr.) fair promises make 
fools happy. 
| Belt, vr. Heap; asch—, heap of ashes, ash- 
pit. 

Beluisteraar, m. Listener, eavesdrop- 
per; cen — van, a listener to overhear. 

Beluisteren, w.b. To listen in order to 
overhear, (overhear. 

Beluistering, vr. Listening in order to 

Belul, o. (gem.) Zie BENUL. 

Belust, bv.n. Longing (— om te, to; — naar, 
— op, for); prurient; | —heid, longing (— naar, 
— op, for), pruriency. 

Belijden, w.b. To confess; zijne schuld —, 
to confess one’s guilt; Christus —, to confess 
Jesus Christ; de Gereformeerde (Roomsche, 
Joodsche) godsdienst —, to profess the protes- 
tant (catholic, jewish) religion. | zicH—, w.w. 
To pinch one’s self; zich — met, to make a 
shift with. 

Belijdenis, vr. Confession; zijne — doen, 
to make one’s profession; zijne — leeren, to be 
catechized. 

Belijder, m. Professor (of a religion); con- 
fessor (of guilt). 

Belijderes, vr. Zie BELIJpDER. 

Belijmen, w.b. To glue. 

Belijnen, w.b. To draw lines on, to line. 

Bemachtigen, w.b. To make one’s self 
master of, to take possession of, to seize. 

Bemachtiging, vr. Seizure. 

Bemannen, w.b. (zeew.) To man. 

Bemanning, vr. (het bemannen:) M 
ning; (scheepsvolk:) crew. 

Bemantelen, w.b. (fig.) To cloak. 

Bemanteling, vr. (fig.) Cloaking. 

Bemasten, w.b. To mast. 

Bemasting, vr. (het bemasten:) Masting; 
(de masten:) masts (mrv.). 

Bemeeld, by.n. Floured, covered with flour. 

Bemerkbaar, bv.n. Perceptible [—bly]; 
| —heid, perceptibility. 

Bemerken, w.b. To perceive; | (als af- 
keurenswaardig germanisme voor „doen op- 
merken’’:) to observe. 

Bemerking, vr. Perceiving; door de — van 
het gevaar, by perceiving the danger; | (als 
germanisme:) observation. 


remuneration, 


BENAUWD 


Bemesten, w.b. To manure, to dung. 

Bemesting, vr. (het bemesten:) Manur- 
ing; (meststof:) manure. 

Bemiddelaar, m. Mediator. 

Bemiddelaarster, of 

Bemiddelares, vr. Mediatress, mediatrix. 

Bemiddeld, bv.n. Well to do in the world; 
— zijn, to be well off; | —heid, easy cireum- 
stances (mrv.). 

Bemiddelen, w.b. To mediate. 

Bemiddeling, vr. Mediation. 

Bemind, bv.n. Loved, beloved. 

Beminde, z.n. | m. Beau; vr. sweetheart. 

Beminnaar, m. Lover; amateur, fancier. 

Beminnelijk. bv.n. en bw. Lovely, ami- 
able; | —keid, loveliness, amiability. 

Beminnen, w.b. To love.|—, o. Love; 
—s-waardig, lovely; —s-waardigheid, loveliness. 

Beminner, m. Zie BEMINNAAR. 

Bemisten, w.b. To manure, to dung. 

Bemis.ing, vr. Zie BEMESTING. 

Bemodderen, w.b. To bemire. 

Bemoddering, vr. Bemiring. 

Bemoedigen, w.b. To encourage. 

Bemoedigend, bv.n. Encouraging. 

Bemoediging, vr. Encouragement. 

Bemoei, o. Meddling; | in Sam. —al, med- 
dlesome person; —allig, meddlesome; —allig- 
heid, meddlesomeness; —ziek, meddlesome; 
—sucht, meddlesomeness. 

Bemoeielijken, w.b. To throw obstacles 
in the way of, to thwart. 

Bemoeielijking, vr. Throwing obstacles 
in the way (— van, of), thwarting. 

Bemoeien, w.b. To meddle. | zich —, w.w. 
To meddle (— met, with). 

Bemoeienis, vr., of 

Bemoeiing, vr. Meddling. 

Bemoeisel, o. Business. 

Bemol, o. (muz.) Zie BEDUUR. 

Bemorsen, w.b. To dirt; to dirty, to make 
dirty. 

Bemorsing, vr. Dirtying. 

Bemost, by.n. Mossy, moss-grown. 

Bemuren, w.b. To wall. 

Bemuring, vr. Walling. 

Bemuurd, bv.n. Walled. 

Ben, vr. Basket; door de — vallen, (spr.) to 
come to an avowal. 

Benaaien, w.b. To sew; met — en bestop- 
pen, mending of linen and stockings included. 

Benaarstigen (ZicH), w.w. To exert 
one’s self, to apply one’s self. 

Benaarstiging,vr. Intentness (— in, upon). 

Benadeelen, w.b. To harm. 

Benadeeler,m. Injurer,wronger (— van, of). 

Benadeeling, vr. Harm-doing (— van, to). 

Benadeelster, vr. Zie BENADEELER. 

Benaderen, w.b. (rcht., naasten, by. sluik- 
waren:) To seize; (ten naastenbij bepalen, be- 
grooten:) to estimate. . 

Benadering, vr. (rcht., naasting:) Seizure; 
(begrooting:) estimate; bij —, at a rough guess. 

Benaming, vr. Denomination, name. 

Benard, bv.n. Painful, ewbarrassed; | —heid, 
embarrassment. 

Benarren, w.b. To drive (a. 0.) to straits, 
to pinch. 

Benauwd, bv.n. (éenauwend:) Oppressive; 
(bevreesd:) afraid (— voor, of); | —heid, oppres- 
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siveness (—door, by; — van, of); fear (— voor, of). 

Benauwen, w.b. (drukken:) To oppress; (in 
het nauw brengen:) to drive (a. 0.) to straits, to 
pinch. 

Benauwend, bv.n. Oppressive [—ly], (in 
{nauw brengend:) pinching. 

Benauwing, vr. Oppression; | pinch. 

Bende, vr. Band, troop; eene — booswichten, 
a gang of ruffians. 

Bendelgaren, o. (vv.) Yarn for nets. 

Beneden, bw. Below; naar —, down; — ko- 
men, to come down stairs; — wonen, to live 
on the ground-floor. | —, vz. Under, beneath. 
| Sam. —bewoner, ground-floor-lodger; —buur, 
groundfloor-neighbour ; — einde, lower end; 
— huis, ground-floor, — kamer, groundfloor-room; 
—rond, (fig) earth, world; —stad, lower town; 
—woning, ground floor; —zaal, groundfloor-room. 

Benedenste, bv.n. (0. tr.) Lower. 

Benedicten, in Sam. | —kruid (—wortel) 
bennet (plk.). 

Benedictijn, m., of 

Benedictijner, m. (kkl.) Benedictine. | —, 
bv.n. Benedictine. 

Benedijën, w.b. To bless. 

Beneemster, vr. Zie BENEMER. 

Beneffens, vz. Together with. 

Benemen, w.b. To deprive of, to take 
away from. 

Benemer, m. One who deprives. 

Beneming, vr. Depriving. 

Benepen. bv.n. (stemmig:) Reserved; (ver- 
legen:) embarrassed; | —heid, reservedness; em- 
barrassment. 

Benevelen, w.b. To cloud, to darken; (door 
drank) to fuddle. | —, w.o. To grow cloudy, to 
darken. 

Beneveling, vr. (het benevelen:) Clouding; 
(beneveldheid:) cloudiness. 

Benevens, vz. Together with. 

Bengel, m. (klok:) ell; (stoute jongen:) 
rascal; (ruwe vlegel:) clown, lubber; | —kruid, 
(plk.) mercury. 

Bengelen, w.o. To ring (the bell). 

Benieuwd, bw. Anxious (— naar, to know, 
to see, to hear, to learn etc); ik ben — of, am 
wondering if, I wonder if. 

Benieuwen, w.h. Het zal mij —, I won- 
der (— of, if). 

Benoembaar, bv.n. Appointable. 

Bencemde, m. Appointee, nominee. 

Benoermen, w.b. To appoint, to nominate. 

Benoemer, m. Appointer, nominator. 

Benoeming, vr. Appointment, nomina- 
tion. 

Benoodigd, bv.n. Wanted, required, ne- 
cessary; — zijn, to want, to be in need of; 
—heid, want: —heden, necessaries. 

Benoorden, vz. On the north of. | — bw. 


‘Towards the north. 


Bent, vr. Company; (minachtend:) clique, 
coterie, band; | —geest, party-spirit; — hennep, 
raw hemp; —leus, device (of a party). 

Benuchteren, w.b. To sober, to make 
sober. 

Benuchtering, w. Sobering. 

Benul, o. Consciousness; kij stond zonder 
—, he was out of his senses; geen — hebben van 
iets, not to understand the least of a thing. 

Benijden, w.b. To envy, to be jealous of; 


BEPEKKING 


ds ’t God behaagt, is 't beter benijd dan de 
Haagd, (spr.) please God, better envied than 
jitied. | —, o. Envying; —s-waardig, enviable; 
—s-waardigheid, enviableness. - 
Benijder, m. (Benijdster, vr.) Envier, 
Benijding, vr. Envy, jealousy, bs 
Benijpen, w.b. To pinch, to squeeze, 
Benzoe, vr. (plk.) Benzoin; —bloemen, flower 
cd benzoin; —boom, benzoin-tree; —ether, ben- 
mie ether; —hars, benzoin, gum benja 
—water, virgin milk; —zuwr, benzoic 3 
—zwur-zout, benzoate. 8 
Beoefenaar, m. (aanleerder:) Studier, stu 
dent; (witoefenaar:) practitioner. af 
Beoefenaarster, vr. Studier, student; | 
jractitioner. : 4 
Beoefenen, w.b. (aanleeren:) To study 
(vitoefenen:) to practise. 
Beoefenend, bv.n. Practical [—ly], — 
Beoefening, vr. (aanleering:) Study; (uit- 
afening:) practice; in — brengén, to practise 
Beolied, bv.n. Oiled. 
Beolién, w.b. To oil. 
Beoogen, w.b. to aim at. 
Beooger, m. One who aims (— van, at), 
Beooging, vr. Aiming (— van, at). 
Beoogster, vr. Zie BEOOGER. 2 
Beoordeelaar, m. (Beoordeelaar- 
ster, of Beoordeelares vr.) Judge; (ld. 
aitic. 
Beoordeelen, w.b. To judge; | to criticise. 
Beoordeeling, vr. Judgment; (let) oti 
fique, criticism, 
Beoorlo .en, w.b. To make war upon. — 
Beoorloger, m. One who makes war 
(— van, upon.) a> 
Beoorloging, vr. Making war (—van, upon) 
Beoosten, vz. On the east of. | —, b 
"owards the east. z= 
Bepaalbaar, bv.n. Determinable; | —heid, 
ceterminability. 
Bepaald, bv.n. (gezet, vastgesteld:) Pixel 
(net juistheid bekend:) determinate, determ 
(tellig:) positive [—ly]; (strikt, streng:) St 
(ly } (formeei:) formal [—1y}; —heid, (stelligheid) 
positiveness, ‘ 
Bepaalster, vr. Zie BEPALER. >. 
Bepalen, w.b. (vaststellen:) to fix; (jms 
pgeven:) to determine; (beperken:) to limit, 
onfine: (bedingen:) to stipulate. | ZICH —, WW 
"9 confine one’s self (— bij, —tol, to). ; 
Bepalend, bv.n.Determinative (—ly}— 
voord, (tlk.) definite article. é 4 
Bepaler, m. One who determines, stipik 
ates etc. Zie BEPALEN. 
Bepaling, vr. (afspraak:) Agreement; (juisle 
\pgave:) determination; (beperking:) limitation; 
beding:) stipulation (van cen contract, of & 
contract). 3 
Bepantseren, w.b. (mil) To han 
mar.) to sheath. ; 
Beparelen, w.b. To impearl. L 
Bepeilen, w.b. To sound. 4 
Bepeinzen, w.b. To muse upon, to pon 
ler over, to meditate. 
Bepeinzer, m. Muser (— van, upon). 
Bepeinzing, vr. Musing (— van, upon), 
sondering (— van, over), meditation. d 
“Bepekken, w.b. To pitch over, to pitch. 
Bepekking, vr. Pitching over. 
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BEPEKT 


Bepekt, bv.n. Pitched over, pitched, ptchy; 
| —heid, pitchiness. 

Beperken, w.b. To limit. 

Beperker, m. One who limits, 

Beperking, vr. Limitation. 

Beperkt, bv.n. Limited: | —heid, linited- 
ness, limitation. 

Bepikken, w.b. (met pek bestrijken} To 
pitch; (met een snavel of puntig voorwerp pikken 
op of in:) to pick, to peck. 

Bepikt, bv.n. Zie Breexr. 

Bepissen, w.b. (gem.) To bepiss. 

Beplakken, w.b. To glue, to paste wer; 
aan de binnenzijde met papier —, to line with piper. 

Beplakker, m. Gluer, paster, 

Beplakking, vr. (het beplakken:) Gluing; 
(het opgeplakte:) glued covering. 

Beplaksel, o. Glued covering. 

Beplakster, vr. Gluer, paster. 

Beplanken, w.b. To plank, to board. 

Beplanking, vr. Planking, boarding. 

Beplanten, w.b. To plant, to arm (vith 
Cannon). 

Beplanter, m. Planter. 

Beplanting, vr. Planting (— met, wth); 
| plantation. 

epleisteren, w.b. To plaster. 

Bepleistering, vr. Plastering. 

Bepleiten, w.b. To plead. 

Bepleiting, vr. Pleading; door de —van 
dit onderwerp, by pleading this subject. 

Beploegbaar, bv.n. (akk.) Arable, ploigh- 
able; | —heid, being arable, being ploughatle. 

Beploegen, w.b. To plough, to till; drzee 
—, (fig.) to plough the sea. 

Beploeging, vr. Ploughing. 

Bepluimen, w.b. To plume. ë 

Bepluisd, bv.n. Shaggy, plushy; | —ieid, 
Shagginess, plushiness. 

Bepluizen, w.b. To pick; (fig.) to sift. 

Bepoten, w.b. To plant. 

Bepoting, vr. Planting. 

Bepraten, w.b. (overreden:) To persu:de; 
(afhandelen, overleggen:) to talk over. 

Beprater, vr. Persuader. 

Beprating, vr. Persuasion. 

Beproefbaar, bv.n. To be tried; | —/id, 
fitness to be tried. (ditty. 

Beproefd, bv.n. Tried; | —heid, tried s)li- 

Beproefster, vr. Trier. 

Beproeven, w.b. To try. 

Beproever, m. Trier. 

Beproeving, vr. Trial. 

Beraad, o. Deliberation, consideration; zen 
punt van —, a point of deliberation; na rijp —, 
after due deliberation; tijd van —, time for 
reflection; in — houden, to keep in delibea- 
tion; in — nemen, to take into deliberation; in 
— staan, to be irresolute; | —slagen, to deliler- 
ate (—over. on); —slagend, (t dw.) deliberatiig, 

by.n.) deliberative; —slager, deliberating men- 
ber or person; —slaging, deliberation. 

Beraamster, vr. Zie BrRAMER. 

Berad, bv.n. Well-wheeled. 

Beraden (zicm), w.w. (overwegen:) To 
deliberate (— over, on); (tot andere gedachen 
komen:), to change one’s mind. | —, bv.n. Le- 
solute [—ly]; —heid, resoluteness. 

Beramen, w.b. To plan, to contrive; (je- 
meenschappelijk —), to concert. 


BEREKENING 


Beramer, m. Contriver, planner, 

Beraming, vr. Planning. 

Berapen, w.b. (mtsl.) To rough-cast. 

Beraping, vr. (de verrichting:) Rough- 
casting; (het voltooide:) rough-cast. 

Berberis, vr; of : 

Berberisse, yr. (plk.) Barberry; —boom 
(struik), barberry-tree, pipperidge-bush. 

Berd, o. Board; ie —e brengen (=te voorschijn 
brengen:) to produce, (= ter sprake brengen:) to 
bring upon the carpet; te —e komen, to come 
upon the carpet. 

Berechten, w.b. To serve; (rcht.) to pass 
sentence upon; (&kl.) to administer the sacra- 
ments to. 

Berechter, 
sentencing judge. 

Berechting, vr. Serving; — van de klan- 
fen, serving the customers; | —van eene zaak, 
(reht.) passing sentence upon a case. 

Berechtster, vr. Zie BERECHTER. 

Beredderaar, m., en 3 

Beredderaarster, vr. Arranger. 

Beredderen, w.b. To manage, to arrange. 

Bereddering, vr. Management, arrange- 
ment, (drukte:) stir, fuss. 

Beredeneerd, v.dw. Discussed. | —, bv.n. 
(verstandig:) Reasonable, rational; (met redenen 
omkleed:) analytical. 

Beredeneeren, w.b. To discuss. 

Beregend, bv.n. Wet with rain; covered 
with rain; spoiled with rain. 

Beregenen, w.b. To rain upon. 

Bereid, bv.n. Ready, willing (— om te, —tot, 
to); | —heid, readiness, willingness; —vaardig 
(—willig), (bv.n.) ready, willing, (bw.) readily, 
willingly; —vaardigheid (—willig heid), readiness, 
willingness. 

Bereiden, w.b. To prepare. 

Bereider, m. Preparer. 

Bereiding, vr. Preparation, 

Bereids, bw. Already. 

Bereidsel, o. Preparation. 

Bereidster, vr. Preparer. 

Bereik, o. Reach; in (onder) *t—, within 
the reach; buiten (wit, boven) t —, out of the 
reach. 

Bereikbaar, bv.n. 
attainability. 

Bereiken, w.b. To reach, to attain; to 
arrive at; niet te — zijn, to be out of reach: 
zijn doel —, to carry one’s object, to gain one’s 
end; den mannelijken leeftijd —, to come to 
man’s estate; een hoogen ouderdom —, to live to 
a good old age. 

Bereiking, vr. Attainment; ter — van, in 
order to arrive at. 

Bereisbaar, by.n. To be travelled over; 
(van wegen:) passable; | —heid, fitness to be 
travelled over, (van wegen:) passableness. 

Bereisd, by.n. Travelled; een — land, a 
country travelled over; cen — man, a man ex- 
perienced in travelling. 

Bereizen, w.b. To travel over, to frequent. 

Berekenaar, m. Calculator. 

Berekenbaar, bv.n. Calculable, to be 
calculated. 

Berekenen, w.b. To calculate. 

Berekening, vr. Caleulation; cen spel van 
—, (spl.) a game of combination. 


m. One who serves; (rcht.) 


Attainable; | —heid, 








58 BEREN 


| Beren, m. mrv. (Zie Beer), in Sam. —dans, 
dancing of a bear; —/wid, bear's skin, bear's 
hide; —jacht, bear-hunting; —jong, cub, young 
bear; —Alaww, (plk.) bear's-breech; —leider, 
bear-leader; —oor, (plk.) auricula; —oppasser, 
bear-ward; —vet, bear’s grease. 

| Beren, w.o. (schulden maken:) To con- 
tract debts; (op den horg nemen:) to buy upon 
tick; (borgen, krediet geven:) to credit. 

Berennen, w.b. (aantasten:) To assault; 
(insluiten:) to invest, to block up, to blockade. 

Berenner, m. (aantaster:) Assaulter; (in- 
sluiter:) one who blocks up or investe. 

Berenning, vr. Assault; (insluiting:) in- 
vestment, blocking up, blockade. 

Berg, m. Mountain; mount; een — van 
hartzeer (van werk, van moeielijkheden), & moun- 
tain of sorrow (of labour, of difficulties); de 
— Etna, Mount Etna; vuurspuwende —, volcano; 
gouden —en, wonders (zie BELOVEN); over —en 
en dalen, up hill and down dale; —en en dalen 
ontmoeten elkander nooit, maar menschen wel, 
(spr.) mountains never meet, but men do; te 
berge rijzen, (spr.) to stand on end, to bristle 
up. | Sam. hooi—, hay-rick; —achtig, mountain- 
ous; —achtigheid, mountainousness; —af, down 
hill; —bewoner, mountaineer; —blauw, moun- 
tain-blue; —engte, pass; —geel, yellow ochre; 
— geest, mountain-goblin, gnome; —geit, chamois; 
—geld, zie BERGLOON; —hars, bitumen; —hel- 
ling, slope of a mountain; — hout, zie BARGHOUT, 
—kat, ocelot; —keten, range of mountains; 
—kloof, glen, clough; —kristal, rock-erystal; 
—kruin, top of a mountain; —land, highland: 
—loon, (kph.) warehouse-rent, (kpv.) salvage; 
—man, mountaineer, (hist.) Montagnard; — lucht, 
mountain-air; —olie, petroleum; —op, up hill; 
—pad, mountain-path; —partij, (hist.) Moun- 
tain; —pas, pass; —plaats, store-house, store- 
room; —plant, mountain-plant; —rug, ridge of 
a mountain; —schot, Highlander; — spleet, glen, 
elough; —storting, landslide, land-slip; — streek, 
mountainous region; —stroom, mountain-stream; 
—top, top of a mountain; —vesting, mountain - 
fort; —weg, mountain-road; — wind, mountain- 
wind; —zout, rock-salt. 

Bergamot, vr. (plk.) Bergamot; —boom 
bergamot-tree; —olie, bergamot-essence; —peer, 
bergamot-pear. 

Bergen, w.b. (redden, sparen, in veilig- 
heid brengen:) To save; (wegbergen:) to put 
aside; (kph.) to warehouse; | berg u! take care 
of yourself; ieder berg zijn hoofd! mind your 
safety! 

Berger, m. (redder:) Saver; (wegberger:) one 
who puts aside; (bij schipbreuk:) salvor. 

Berging, vr. (redding:) Saving; (bij schip- 
breuk:) salvage. 

Bergster, vr. Zie BERGER. 

Bericht, o. (tijding:) Intelligence; (kennis- 
geving:) notice, (kph.) advice; (mededeeling:) com- 
munication; | (inlichting:) information; ik zal u 
— zenden, II send you word; telegrafisch —, 
telegram; | —gever, informant; (kph.) correspond- 
ent; bezoldigd —gever (aan: kranten), reporter; 
ag, ac communication. 

erichten, w.b. To inform of; | (in orde 
brengen:) to arrange. 

Berichter, m. Informant. 

Berichting, vr. Communication; | (in orde 
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brenging:) arranging; laat de — van d 
maar aan mij over, leave it to me to 2 
the thing. 
Berichtster, vr. Informant. . 
Berieken, w.b. To smell, to smell at 
Beril, m. (min.) Beryl. | —, 0. (min.) B 
Berin, vr. (drk.) She-bear. : 
Beringen, w.b. To ring. 
Beringing, vr. Ringing. i 
Berispelijk, bv.n. Censurable [—blyj 
—heid, censurableness. 
Berispen, w.b. To blame, to reprove, 
censure; to rebuke. | (— over, for). 
Berisper, m. Rebuker. (rebuki 
Berisping, vr. Rebuke; (het berisp 
Berispster, vr. Rebuker. 7 
Berk, m. (plk.) Birch; berkeboom, birch-tr 
Berkemeier, m. Goblet, bumper. — 
Berken. bv.n. Birch, birchen; —hout, wo 
of the birch-tree; —houten, (bv.n.) birch 
birch; —loof, birch-leaves (mrv.). 
Berkoen, vr. (bwk.) Prop; (in de sch 
makerij:) stanchion; met berkoenen stuiten, 
underprop. 
Berlijnsch, bv.n. Berlin; — blauw, (kp 
Prussian blue. 
Berm, m. (vest.) Berme. 8 
Bernage, vr. (plk.) Borage. 
Bernen, w.o. Zie BARNEN. 
Bernsteen, m. en 0. Zie BARNSTEEN, 
Beroemd, bv.n. Celebrated, renowm 
famous; — man, celebrity; — heid, celebrity. 
Beroemen (zic), w.w. To beast (— op, 
Beroemer, m. Boaster (van zich 
of one’s own merits). 
Beroeming, vr. Boasting. 
Beroep, o. (bedrijf, nering:) Pro 
trade; van —, by profession; | troeping:) 
tion; (rcht.) appeal; (kl) nomination (0a 
predikant, of a clergyman); een — doen 
appeal to; in het hoogste —, (reht.) in 
instance; in hooger — komen, to appeal (@ 
hooger gerechtshof, van een vonnis, ag 
decision, to a superior court). 
Beroepen, w.b. (beschreeuwen:) To 
een predikant —, to nominate @ el 
te — zijn, (spr.) to be within call, to be 
in speaking distance; hij is niet le —, he 
within call. | zic —, w.w. To refer ( 
Beroeping, vr. (beschreeuwing:) C 
(aanstelling:) nomination (of a clergyman 
Beroeps, 2e naamval van BEROEP, 
—brzigheid, professional duty; —brief, 0 
nation; —halve, by virtue of one’s prof 
—plicht, professional duty; —vak, trade. Dl 
Beroerd, bv.n. (gnk.) Paralytie: (in 
roering gebracht:) troubled; (fig.) miserable; — 
(fg) miserableness. { 
eroerder, m. Disturber. 
Beroeren, w.b. To disturb 
Beroering, vr. Disturbance. 
Beroerling, m. en vr. Miserable, 
Beroerster, vr. Disturber. 
Beroerte, vr. (gnk.) Apoplexy; ééne — 
to be struck with apoplexy; een a 
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BEROESTEN 


Beroesten, w.o. To rust, to grow rusty. 

Beroesting, vr. Growing rusty. 

Berokkenaar, m., en 

Berokkenaarster, vr. Causer, cause. 

Berokkenen, w.b. To cause, 

Berokkening, vr. Causing; door de — var 
zooveel leed, by causing so much grief. 

Beroofster, vr. Depriver. 

Berooid, bv.n. (armealig:) Wretched, poor; 
(radeloos:) desperate; met een — hoofd (met —e 
vimnen), in a state of desperation; | — heid, 
wretchedness, poorness, desperateness. 

Berooken, w.b. Tu fumigate, to smoke. 

Berooking, vr. Fumigation, smoking. 

Berookt, by.n. Smoky, black with smoke; 
| —heid, smokiness. 

Berooven, w.b. To deprive, to rob. 

Beroover, m. Depriver, robber. 

Berooving, vr. Privation, robbing. 

Berouw, o. Repentance; | —hebbend, re- 
pentant; —hebdben van iets, (d. i. er voor boeten:) 
to repent of a thing, (spijt er van hebben:) to 
regret a thing. : 

Berouwen, w.o. Het berouwt mij, I re- 
‘pent of it, I regret; het zal u —, you will re- 
pent of it, you will regret it; Zie BEROUW 
HEBBEN, 

Berrie, vr. (draagbaar:) Hand-barrow, litter. 
‘ Berst, vr. Crack, burst. 

Bersten, w.o. To burst; — van hoogmoed 
(woede, nijd, wangunst), to burst with pride 
(rage, spite, envy); — van honger of dorst, to 
be dying with hunger or thirst; zich te — eten, 
to stuff one’s self, to cram one's self. | —, o. 
Bursting; tot —s vol (tot —s toe), ready to burst. 

Bersting, vr. bursting. 

Berucht, bv.n. Notorious [—ly]; | —heid, 
notoriousness. 

Beruiken, w.b. To smell, to smell at. 

Berusten, w.o. (zich bevinden:) To be; 
— op (steunen op, afhangen van), to rest upon, 
to depend upon; — op (vertrouwen, zich ver- 
laten op), to rely upon; — in (zich onderwer- 
pen aan, genoegen nemen met), to submit to; 
tets laten —, to leave a thing as it is. 

Berusting, vr. Submission (in Gods wil, 
to the will of God); reliance (op Gods woord, 
on the word of God); | onder (of in) mijne —, 
in my hands. 

Berijden, w.b. To ride (a horse); to make 
use of (a road). 

Berijder, m. Rider, horseman. 

Berijmen, w.b. To rhyme; de berijmde 
psalmen, a rhymed version of the psalms. 

Berijmer, m. Rhymer. 

Berijming, vr. (het berijmen:) Putting into 
rhyme; (berijmde lezing:) rhymed version. 
Bes, vr. berry, currant; (fig. voor 

vrouw”) crone: | Zie BESJE en BESSEN. 

Beschaafd, bv.n. Civilized; (wel opgevoed:) 
Well-bred; | —keid, civility. 

Beschaafster, vr. Zie BESCHAVER. 

Beschaamd, bv.n. en v.dw. Ashamed 
(— over, of); (verlegen:) confused; met —e kaken 
staan, to be ashamed; — worden over, to feel 
ashamed of; — worden in, to be bafiled in; —e 
verwachtingen, baffled expectations; | —/eid, 
shame, (verlegenheid:) confusion. 

Beschaarder, m. en 

Beschaarster, vr. Pilferer. 


„oude 


BESCHIK 


Beschadigd, bv.n. Damaged; | —heid, da- 
maged state. 

Beschadigen, w.b. en o. To damage. 

Beschadiger, m. One who damages; causer 
of damage (— van, to). 

Beschadiging, vr. (de daad:) Damaging; 
(het uitvloeisel:) damage. 

Beschadigster, vr. Zie BESCHADIGER. 

Beschaduwen, w.b. (met schaduw bedek- 
ken:) To overshade; (overlommeren:) to over- 
shadow. 

Beschaduwing, vr. Overshading; | over- 
shadowing. 

Beschamen, w.b. To confound, to mor- 
tify; (te leur stellen, verijdelen:) to baftle; iemands 
verwachtingen —, to baffle a.o.'s expectations, 

Beschamer, m. Confounder, mortifier; 
(verijdelaar:) baffier. 

Beschaming, vr. Mortification; door de 
— van zijne verwachtingen, by baffling his ex- 
pectations. 

Beschansen, w.b. To intrench. 

Beschansing, vr. Intrenchment. 

Bescharen, w.b. en o. To pilfer. 

Bescharing, vr. Pilfering; door de — van 
zijnen meester, by pilfering his master. 

Beschaven, w.b. (beschaafd maken:) To 
civilize; (nader tot de volmaaktheid brengen:) to 
polish. 

Beschaver, m. Civilizer; polisher. 

Beschaving, vr. Civilization. 

Bescheid, o. Answer, reply. 

Bescheiden, z.n. mrv. Documents. | —, 
bv.n. Discreet [—ly]; elk zijn — deel, every one 
his due part; —heid, discretion. | —, w.b. (zeg- 
gen:) To tell; (schrijven:) to write; (laten we- 
ten:) to send word; ik heb hem tegen twaalf 
uren hier —, I told him (I wrote him, or I sent 
him word) to be here at twelve o'clock. 

Bescheiding, vr. Appointment. 

Beschemeren, w.b. To throw a faint (or 
dim) light upon. 

BeEChon eae, w.b. To endow, to present 
with. 

Beschenker, m. Endower. 

Beschenking. vr. Endowment. 

Beschenkster, vr. Endower. 

Bescheren, w.b. To allot; zie BESCHOREN. 

Beschering, vr. Allotment. 

Bescherm, in samenstellingen. | —engel, 
guardian angel; —geest, tutelar genius; —god, 
(—godin), tutelar deity; —heer, patron; —heer- 
schap, patronage; —heilige, (m.) patron, (vr.) 
patroness; —vrouw, patroness. 

Beschermeling, z.n. Protégé (m.) pro- 
tégée (vr.). 

Beschermen, w.b. To protect. 

Beschermer, m. Protector. 

Bescherming, vr. Protection. 

Beschermster, vr. Protectress, protec- 
trix. 

Beschieten, w.b. (met kanon:) To cannon- 
ade; (met geweer :) to fire upon; (¢im.) to wain- 
scot. | —, wo. (opschieten, vorderen:) To advance, 
to go forward; (vol loopen, vervuld worden?) to 
be filled. 

Beschieting, vr. Firing (— van, on); | 
(tim.) wainscoting. 

Beschik, o. Arrangement; (bombarie:) fuss; 
| —al, zie ALBEDRIL. 











60 BESCHIKBAAR 


Beschikbaar, bv.n. Disposable; | —Aeid, 
being disposable. 

Beschikken, w.b. To manage, to arrange. 
|—, w.o. To dispose (— over, of); de mensci 
wikt, God beschikt, (spr.) man proposes, God dis- 
poses. 

Beschikker, m. Manager (— van, of); dis- 
poser (— over, of); God alleen is de — van ons 
lot. Providence alone sways our destiny. 

Beschikking, vr. Disposition; witerste 
wils—, testamentary disposal; | ter — hebben, 
to dispose of; ter — stellen van iemand, to place 
at a.o.'s disposal; fer — van iemand staan of 
zijn, to be at a.o.’s disposal. 

Beschikster, vr. Manager; | disposer. | 
Zie BESCHIKKER 

Beschilderen, w.b. To paint. 

Beschildering, vr. Painting. 

Beschimmeld, bv.n. Mouldy; | —heid, 
mouldiness. 

Beschimmelen, w.o. To grow mouldy, 
to mould. 

Beschimmeling, vr. Growing mouldy. 

Beschimpen, w.b. To disgrace, to abuse. 

Beschimper, m. Disgracer, abuser. 

Beschimping, vr. Disgracing, abuse. 

Beschimpster, vr. Disgracer, abuser. 

Beschonken, bv.n. Intoxicated (— van, 
with), (fam.) tipsy; | —keid, intoxication, (fam.) 
tipsiness. 

Beschoren, v.dw. Allotted (to), granted 
(to); zulk een lot is ons —, such a fate is re- 
served for us. 

Beschot, o. (binnenwand:) Wainscot; (af- 
schutsel:) partition; (akk.) produce, erop; | —werk, 
(tim.) wainscoting. 

Beschouwelijk, bv.n. Speculative, con- 
templative. 

Beschouwen, w.b. To contemplate; (fig.) 
to consider; | —s-waardig, worthy of beholding 
(fig, of consideration), —s-waardigheid, being 
worthy of beholding (fig., of consideration). 

Beschouwer, m. Contemplator. 

Beschouwing, vr. Contemplation; (fig) 
consideration. 

Beschreeuwen, w.b. To cry loud enough 
to bo heard by. 

Beschreielijk, bv.n. Deplorable [—bly}; 

| —heid, deplorableness. 

Beschreien, w.b. To deplore; | —s-waar- 
dig; deplorable [—bly]; —s-waardigheid, deplor- 
ableness. 

Beschreier, m. Deplorer. 

Beschreiing, m. Deploration. 

Beschroomd, bv.n. Timid; — zijn om te, 
to fear to: | —heid, timidity. 

Beschrijden, w.b. To bestride. 

Beschrijfelijk, bv.n. Describable, to be 
described. 

Beschrijfster, vr. Zie BESCHRIJVER. 

Beschrijven, w.b. (omschrijven:) To de- 
seribe; (in geschrifte brengen:) to write; (volschrij- 
ven:) to fill with writing; (schrijven aan:) to 
write to (— iem., a.0.); (bijeenroepen:) to call 
together, to convoke. 

Beschrijver, m. Describer; | writer, author. 

Beschrijving, vr. Description; | —s-biljel, 
schedule of taxability. 

Beschuit, vr. Biscuit; | Aij is een fijne —, 
(spr.) he is one of the worthies. 


BESLIKT 


Beschuldigde, m. en vr. Accused, 

Beschuldigen, w.b. To accuse (— van, 
to charge (— van, with). 

Beschuldiger, m. Accuser. 

Beschuldiging, vr. Accusation. 

Beschuldigster, vr. Accuser. 

Beschuts, in Sam. | —heer, patron; —vrony, 
patroness, 3 

Beschutsel, o. Protection. 

Beschutster, vr. Protectress. j 

Beschutten, w.b. To protect (— tegen 
from). 

Beschutter, m. Protector. 

Beschutting, vr. Protection. 

Beschijnen, w.b. To shine on, to shine 
upon. 

Beschijning, vr. Shining (— van, on, 

Beschijten, w.b. (gem.) To beshite 
driegen:) to cheat; (belachen:) to laugh at. 

Besef, o. (begrip:) Notion, idea; (ewusk 
sense, consciousness. 

Beseffeloos, bv.n. Senseless; | — heid, 
selessness. 

Beseffen, w.b. To conceive, to hay 
notion of. 

Besingelen, w.b. To surround, toe 

Besingeling, vr. Surrounding, 6 

Besje, o. verkleinwoord van Bxs; ( 
woman, crone. 

Beslaan, w.b. To cover; met koper of 
—, to cover with copper or iron; mél s 
—, to nail, to stud with nails; met # 
goud —, to mount with silver or gold: 
paard —, to shoe a horse; veel plaats 
take up much room; een geheel vel pa 
to fill a whole sheet of paper; hoeveel b 
beslaat dif boek? how many pages do 
book contain ?; zijn brief beslaat drie blade 
his letter fills three pages; kalk —, to tem 
lime; pannekoek —, to batter flour for pancak 
to make a batter for pancakes. | —, W.0. 
worden:) To grow dull, to tarnish. - 

Beslaander, m. Shoer (of horses), batterer 
(of flour) etc. Zie BESLAAN. y 

Beslabberaar, m. One who beslubbers. 

Beslabberen, w.b. To beslubber. 

Beslabbering, vr. Beslubbering. 

Beslag, o. (rcht.) Seizure; (kpv.) & 
(meelbeslag:) batter; (hoef beslag:) shoeing; i 
—, iron-work; zilveren —, silver garnitt 
— nemen, to lay hold of; gerechtelijk in —™ 
(— leggen op), to seize; de zaak heeft haar 
it is a settled affair; hef zal zijn — krijg 
will be settled. | Sam. —legger, seizor; 
ging, seizure. 

Beslagen, bv.n. (dof:) Dull, tarnished; 
stok van onderen met ijzer —, an iron-sho 
Zie wijders BESLAAN, ; ;, 

Beslapen, w.b. Zen bed —, to sleep in & 
bed; eene vrouw —, to lie with a woman; 
zich op iets —, to advise with one’s pillow.” 

Beslaping, vr. Sleeping (van een bed, WD 
a bed); lying (van eene vrouw, with a woman). 

Beslechten, w.b. To decide, to settle. 

Beslechter, m. Decider. 


Beslechtster, vr. Decider. 
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Beslechting, vr. Decision, we | 


Besienderen, w.b. To cheat. 
Beslikken, w.b. Zie BESLIJKEN. 
Beslikt, bv.n. Dirty, muddy. 





BESLISSEN 


Beslissen, w.b. To decide. 

Beslissend, by.n. Decisive [—ly]; —e eed, 
(reht.) decisory oath. 

Beslisser, m. One who decides. 

Beslissing, vr. Decision. 

Beslisster, vr. One who decides. 

Beslommeren, w.b. To bother (iemand, 
any one; zich, one’s self); to embroil (iets, a 
thing). 

Beslommering, vr. Vexation, trouble, 
care, bother (NB. bother heeft geen mrv.). 

Besloten, v.dw. van BESLUITEN. | —, bv.n. 
Closed in; (beschut:) protected (— tegen, from); 

gezelschap, club; — jachttijd, close of the 
shooting season; — koliek, (gnk.) iliac passion; 

tijd, (kkl.) advent; bij — water, when the 
rivers are frozen. 

Beslotenheid, vr. (omringdheid:) Being 
Closed in; (beschutheid:) being protected; | (vast- 
beradenheid:) resoluteness. 

„Besluit, o. Resolution; (becindiging:) con- 
Clusion; (beslissing:) decision; koninklijk —, 
royal decree; tot — (ten —e), to conclude; | —e, 
loos, irresolute, wavering; —eloosheid, irreso- 
luteness, wavering, irresolution, indecision. 

Besluiten, w.b. en o. To resolve (— tot, 
on, upon), (eindigen:) to conclude; (beslissen:) 
to decide; (voorschrijven, verordenen:) to decree. 

Besluiting, vr. (beëindiging:) Conclusion; 
| Zie overigens BESLUITEN. 

Beslijken, w.b. To dirty. 

Beslijkt, bv.n. Dirty, muddy. 

Beslijpen, w.b. To grind. 

Besmeerder, m., en 

Besmeerster, yr. One who smears. 

Besmeren, w.b. To smear (— met, with); 


to besmear. 


Besmering, vr. Smearing; door de — van 
tijne huid met vet, by smearing his skin with 
grease, 

Besmettelijk, bv.n. Contagious, infecti- 
Dus; | —keid, contagiousness, infectiousness. 

Besmetster, vr. Infecter. 

Besmetten, w.b. To infect, to stain. 

Besmetter, m. Infecter. 

Besmetting, vr. Contagion, infection. 

Besmeurd, bv.n. Soiled (— met, with), sul- 
lied (— met, with). 

B meurder, m. One who soils, one who 

ullies, 

Besmeuren, w.b. To soil, to sully. 

Besnaren, w.b. To string (eene piano, 
ene viool, a piano, a violin); opnieuw —, to 
provide with new strings. 

Besnaring, vr. Providing with strings; 

_ van eene piano, providing a piano with 
trings. 

Besnauwen, w.b. To speak rudely to, to 
seold, to snarl at. 

‚ Besneden, bv.n. (fig.) Made, formed; | 
verl. dw. van BESNIJDEN. Ì 

Besneeuwd, bv.n. Snow-clad, snowy, 
tovered with snow. 

Besneeuwen, w.b. To cover with snow. 

Besnoeibaar, bv.n. Fit to be curtailed; 
| —heid, fitness to be curtailed. 
„Besnoeien, w.b. To curtail, to retrench. 

Besnoeier, m. Curtailer. 

Besnoeiing, vr. Curtailment, retrench- 
Ment. 


BESPRAAKT 


Besnoeren, w b. To cord. 

Besnoering, vr. Cording. 

Besnotten, w.b. Zie BESNOTTEREN, 

Besnotterd, bv.n. Snively. 

Besnotteren, w.b. To dirty with snivel. 

Besnottering, vr. Dirtying with snivcl. 

Besnotting, vr. Zie BESNOTTERING. 

Besnuffelaar, m. en 

Besnuffelaarster, vr. Snuffer (— van, at). 

Besnuffelen, w.b. To snuff at, to smell at. 

Besnuffeling, vr. Snuffing (— van, at). 

Besnijden, w.b. (£41.) To circumcise, 

Besnijdenis, vr. (£41.) Circumcision. 

Besnijder, m. (kkl.) Cireumciser. 

Besnijding, vr. (k1.) Circumcision. 

Besogne, vr. Work, labour; task; business: 
in —, engaged; | —geld, fee; —amer, chamber of 
vacations. 

Besogneeren, w.o. To work, to labour. 

Bespaarder, m. (Bespaarster, vr.) 
Saver. 

| Bespannen, w.b. To span; een rijtuig met 
paarden —, to put horses to a carriage; eene 
viool met snaren —, to string a violin. 

| Bespannen, v.dw. — met ossen, with a 
team of oxen; een met vier paarden — rijtuig, 
a carriage-and-four. 

Bespanning, vr. (het voorspannen:) Put- 
ting the horses (— van, to); | (de voorgespannen 
paarden:) team, set. 

Besparen, w.b. (uitsparen:) To spare; (op- 
sparen:) to save. 

Besparing, vr. Saving; | ter — van kosten, 
to save expenses. 

Bespatten, w.b. To spatter. 

Bespatting, vr. Spattering. 

Bespeelster, vr. Player (— van, on.) 

Bespekken, w.b. To lard. 

Bespekking, vr. Larding. 

Bespelen, w.b. To play on. 

Bespeler, m. Player (— van, on). 

Bespeling, vr. Playing (— van, on). 

Bespeurder, m. Perceiver. 

Bespeuren, w.b. To perceive. 

Bespeuring, vr. Perception. 

Bespieden, w.b. To spy. 

Bespieder, m. Spy (— van, upon). 

Bespieding, vr. spying (— van, upon). 

Bespiedster, vr. Spy (— van, upon). 

Bespiegelend, bv.n. Contemplative, spe- 
culative; — leven, contemplative life; —e wijs- 
begeerte, speculative philosophy. 

Bespiegeling, vr. Contemplation, specu- 
lation. 

Bespikkelen, w.b. To speckle. 

Bespikkeling, vr. Speckling. ‘ 

Bespitten, w.b. To dig up, to dig. 

Bespoedigen, w.b. To forward, to acce- 
lerate. 

Bespoediging, vr. Forwarding, accele- 
ration; fer — van, to forward. 

Bespottelijk, bv.n. Ridiculous (—ly), pre- 
posterous [—ly]; | —/eid, ridiculousness. 

Bespotten, w.b. To mock. 

Bespotter, m. Mocker. 

Bespotting, vr. Mockery (— van, upon). 

Bespraakt, by.n. (Wel—) Well-spoken; kij 
is wel —, he is a well-spoken man; hij heeft 
eene —e tong, he has a fluent utterance; | —heid, 
fluent utterance, eloquence. 
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Besprek, o. Negociation; in — staan over, 
to be in treaty for. 

Bespreken, w.b. (bestellen:) To bespeak 
(eene plaats in eene diligence —, a place in a 
publie coach); plaatsen in de komedie —, to 
secure seats in the play-house; iem. — tegen zoo 
of zoo laat, to appoint a.o. at such or such an 
hour; eene zaak —, to talk a thing over. 

Bespreking. vr. (mondgesprek:) Conference; 
(bestelling:) bespeaking; door de — van plaatsen, 
by bespeaking (or securing) seats, (ook:) seats 
having been bespoken (or secured). 

Besprengen, w.b. To besprinkle. 

Besprenging, vr. Besprinkling. 

Besprenkelen. w.b. To besprinkle. 

Besprenkeling, vr. Besprinkling. 

Bespringen, w.b. To leap upon; (fig.) to 
attack (aanvallen); | (drk.) to cover, to leap. 

Bespringer, m. Assailant. 

Bespringing, vr. Assault (— van, upon). 

Besproeien, w.b. To water, to irrigate. 

Besproeier, m. Waterer. 

Besproeiing, vr. Watering, irrigation. 

Besproeister. vr. Waterer. 

Bespugen, w.b. To spit upon. 

Bespuger, m. Spitter (— van, upon). 

Bespuging, vr. Spitting (— van, upon). 

Bespuigen, w.b. To spit upon. 

Bespuiger, m. Spitter (— van, upon). 

Bespuiging, vr. Spitting (— van, upon). 

Bespuigsel, o. Spittle. 

Bespuigster, vr. Zie BESPUIGER. 

Bespuiten, w.b. To squirt; (klk.) to syringe. 

Bespuiting, vr. Squirting; (4lk.) syring- 
geing. 

Bespuugsel, o. Spittle. 

Bespuugster, vr. Zie BESPUGER. 

Bespuwen, w.b. To spit upon. 

Bespuwing, vr. Spitting (— van, upon). 

Besse, verzachte vorm van Bus; | zie AAL- 
BESSE. 

Bessen, mrv. (van Bus), Zie AALBESSEN. 

Best, vr. Old woman. 

Best, bv.n. en bw. Best; | (fam.) very good, 
excellent: | zijn — doen, to do one’s best; op 
zijn —, (best in de hoogste mate:) the very best; 
(nauwelijks:) hardly; | Sam. —wil, best; uit —wil, 
for the best; tot iemands —wil, for a.o.’s best; 

| Zie ook BESTE. 

| Bestaan, wb. To undertake, to attempt. 

—, w.o. (in wezen zijn:) To exist; (in stand 
blijven:) to subsist, to live; (saamgesteld zijn:) to 
consist; (geaard zijn:) to be of a.... character; 
(verwant zijn:) to be related to. 

| Bestaan, o. (aanwezen:) Existence; (bestaans- 
middel:) livelihood; (aard:) character. 

Bestaanbaar, bv.n. (mogelijk:) Possible; 
(vereenighaar:) compatible; | _— heid, possibility; 
(ook:) compatibility, compatibleness. 

Bestaken, w.b. To stake. 

Bestaking, vr. Staking. 

| Bestand, bv.n. Proof (— tegen, against); — 
zijn tegen iets, to be able to withstand a thing; 
— zijn tegen iemand, to be a match for ao; 
— tegen vuur, fireproof; — tegen water, water- 
proof. . 

| Bestand, o. (kracht van bestaan, duur- 
zdamheid:) Consistency; (stk, stilstand van wape- 
nen:) truce; het twaalfjarige —, (hist) the 


truce of twelve years; | Sam. — deel, (gedeelte:) . 
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part, (dat gebezigd is bij de samenstelli 


gredient, 
| Beste, o. Best; het aller—, the ve 
ten — geven, (aanbieden:) to offer, (late 


to abandon. | —, m. en vr. (toesprekende 
my dear; de eerste de —, the first the be 

| Beste, bv.n. (verbogen vorm van 
Best, very good; de — van de twee, th 
of the two: de — van allen, the best of 
— kamer, privy, watercloset; —maat,dear fri 
— maatjes zijn, to be on very good 
— moer, (grootmoeder:) grandmother, ( 
oudje:) good woman; —vaar, (hist.) dear fat 

Bestedeling, m. en vr. Pauper; | - 
poorhouse. 

Besteden, w.b. To spend (bv. geld, 
krachten; | een werk —, Zie AANBESIE 
| iemand — bij iemand, to place a.o, a 
zich in den kost — bij, to become a bo 

Besteder, m. (fen koste legger, 
Spender; | zie ook AANBESTEDER. 

Besteding, vr. Spending; door de 
zijn geld, by spending all his money; 
AANBESTEDING. f 

B:steed, v.dw. (van BESTEDEN) §} 
het is goed aan hem —, he deserves it; | f 
slecht aan haar —, she does not deserve 

Besteedster, vr. Spender; | (—2 
boden), (female) agent to procure’ 

— (schertsend voor „onooglijke, groole 
lw’”:) old-fashioned umbrella. KE 

Besteek, in Sam. | —band, (in det 
binderij:) head-band. Je 

Besteeksel, o. Prickings (mrv.); (fig: 
,waagstuk”:) risk. , 4 

Besteekster, vr. Zie BESTEKER, 

Bestek, o. (omvang, grens) Com 
(plan:) plan; in een klein —, ina limit 
— en voorwaarden, specification and con 
het ligt buiten mijn —, it lies beyond my! 

ass. 

Besteken, w.b. To prick; (fg. voor sld 
gen’:) to risk; ik heb het niet durven —, I dared 
not risk it; (omkoopen:) to bribe, 

Besteker, m. (fig. voor „wager” 

Besteking, vr. (fig. voor „® 
Risking; de — van zulk een onde, 
geen gekheid, risking such an unde 
a serious matter, the risk of such an u 
taking is not to be trifled with; (om 
bribery. 

Bestel, o. (bestuur:) Direction, mal 
ment; (beweging:) fuss. | —, vr. S iced bi 

| Sam. —bakker, baker of spiced b 
—boek, order-book; —geld (—loon), carri 
— goed, goods (mrv.) to be delivered at t 
dress; — huis (—kantoor), forwardin 
parcels’ delivery office; — meester, (byb.) 
caterer, officer responsible for the provi 
—melk, porridge of milk and spiced bise 

Bestelen, w.b. To rob; (in het kle 
pilfer. 

Besteling, vr. Robbing; door de — wn 
weduwen en weezen, by robbing widows ant 
orphans. - ; 

estellen, w.b. (besturen, schikken: 
manage, to arrange; (bespreken:) to b 
(last geven op, ontbieden:) to order; ( 
to deliver, to forward. en 
Besteller, m. (bezorger: Carrier; WL 


BESTELLING 


drieven:) postman; (lastgever:) one who orders 
(or ordered). 

Bestelling, vr. (opdracht, order:) Order 
(— van, — op, for); eene — doen, to give an order. 
groote —, large order; —s-boek, order-book; 
—s-lijst (lijst van goederen die aan hun adres 
bezorgd moeten worden), list of goods to be 
delivered at the addresses. | Zio overigens 
BESTELLEN; van die beteekenissen het teg. dw. 

Bestelpen, w.b. (overstelpen:) To over- 
whelm. 

Bestelster, vr. Zie BESTELLER. 

Bestemd, vnw., bv.n. en bw. Destined 
(— voor, — tot, for; — om te, to); dit schip is 
—,naar de Kaap de Goede Hoop, this vessel is 
bound for the Cape of Good Hope; | (bepaald:) 
positive [—ly]. 

Bestemmen, w.b. To destine (— voor, for; 
— tot, — naar, — om te, to); (vaststellen:) to fix. 

Bestemming, vr. Destination; | de — van 
den mensch, the destiny of man; de mensche- 
lijke —, human destiny. 

Bestempelen, w.b. (met een stempel:) To 
stamp; | — met den naam van, to give.... the 
name of. 

sestempeling, vr. (de verrichting:) Stamp- 
ing; (stempel:) stamp; (stempels:) stamps. 

Bestendig, bv.n. Steady; (standhoudend:) 
durable, lasting; (gedurig:) continual [—ly} 
(onveranderlijk:) changeless; een — karakter, a 
steady character; — weder, settled weather; 
| —heid, steadiness; duration; continuance; 
changelessness. 

Bestendigen, w.b. (bestendig maken:) To 
stabilitate; (Bevestigen:) to confirm. 

Bestendiging, vr. (bestendig-making:) Sta- 
bilitation; (bevestiging:) confirmation. 

Besterven, w.o. (sterven van:) To die of; 
(verbleeken:) to turn deadly pale; | (van pas ge- 
slacht vleesch:) to grow tender. 

Besterving, vr. (verbleeking:) Turning 
deadly pale; | —, (van pas geslacht vleesch), 
growing tender (of meat newly killed). 

Bestevenen, w.b. To stearone’s course by. 

Bestier, o. Zie BESTUUR. 

Bestierder, 0. Zie BESTUURDER. 

Bestieren, w.b. Zie BESTUREN. 

Bestiering, vr. Zie BrsTURING. 

Bestippelen, w.b. To dot. 

Bestipgeling, vr. Dotting; door de — van 
eene i, by dotting an i; gij veronachtzaamt de 
— tan uwe i's, you neglect dotting your i's. 

Bestippen, w.b. To dot. 

Bestipping. vr. Zie BESTIPPELING. 

Bestje vr. Old woman. 

Bestoken, w.b. (beschieten:) To fire on; 
(verontrusten:) to harass. 

Bestoker, m. (aantaster:) Assailant (— van, 
of): | (verontruster:) to harasser. 

Bestoking, vr (heschieting:) Firing (— van, 
on); | (verontrusting:) harassing; onze — van den 
vijand, our harassing the enemy; onze — door 
den vijand, our being harassed by the enemy. 

Bestookster, vr. Zie BESTOKER. 

Bestoppen, w.b. To fill up. Zie BENAATEN. 

Bestopping. vr. (volstopping:) Filling up: 
door de — van alle reten met papier, by filling 
up.with paper all the flaws; — en benaaiing, 
zie BENAAIEN. ; 

Bestormen, w.b. To storm; (fig.) to im- 


BESTUURDERES 


portune; iemand met verzoeken —, to besiege 
a.o. with solicitations. 

Bestormer, m. Assailant. 

Bestorming. vr. Assault. 

Bestorven, bv.n. Ghastly, deadly pale; 
(van geslacht vleesch:) tender. 

ë Bestoven, by.n. Covered with dust; (fig.) 
ipsy. 

Bestraffelijk, bv.n. Rebukable; | —heid, 
being rebukable. 

Bestraffen, w.b. To rebuke (— over, for). 

Bestraffer, m. Rebuker. 

Bestraffing, vr. Rebuke. 

Bestrafster, vr. Rebuker. 

Bestralen, w.b. To cast rays on; to beam 
on, to irradiate. 

Bestraling, vr. Irradiation (— 
beaming (— van, on). 

Bestraten, w.b. To pave. 

Bestrating, vr. Pavement. 

Bestrikken, w.b. To adorn with knots. 

Bestrooien, w.b. To strew; met bloemen —, 
to strew with flowers. 

Bestrooiing, vr. Strewing; door — van de 
straten met, by strewing the streets with. 

Bestruiven, w.b. To get.... with child. 

Bestruiving, vr. Getting... with child. 

Bestrijden, w.b. To combat; eenen vijand 
—, to combat an enemy; met woorden —, to 
contest, to dispute; uitgaven of onkosten —, to 
defray expenses; ik kan dat niet —, I cannot 
afford it. 

Bestrijder, m. Combatant, 
adversary. 

Bestrijding, vr. Combaiing; contest; de- 
frayment; affording; Zie BESTRIJDEN. 

Bestrijdster, vr. Zie BESTRIJDER. 

Bestrijken, w.b. (besmeren:) To spread 
over; (wrijven:) to rub; (vest.) to command; (art. 
to sweep; in eene rechte linie —, to enfilade. 
van ter zijde —, to flank. 

Bestrijking, vr. Spreading.... over; rub- 
bing; door de — van de stad door de citadel, the 
fortress commanding the town. 

Bestudeerder, m. Studier, student. 

Bestudeeren, w.b. To study. 

Bestudeering, vr. Study. 

Bestudeerster, vr. Studier, student. 

Bestuiven, w.b. To cove. with dust. | —, 
w.o. To gather dust. 

Bestuiving, vr. (het bestoven maken:) 
Covering with dust; (bestoven-wording:) gather- 
ing dust; de ramen dichthouden om de — van de 
meubelen te verhinderen, to keep the windows 
shut in order to preserve the furniture from 
the dust 

Besturen, w.b. (regeeren:) To govern; (be- 
heeren, regelen:) to manage, to conduct, to 
direct; (leiden, richten:) to guide; ik zal het wel 
zóó trachten te —, dat..., Vll try to manage 
it so, that... 

Besturing, vr. Ordinance (goddelijke —, 
divine ordinance); (leiding, richting:) guidance; 
| Zie ook BESTUUR. 

Bestuur, o. (regeering:) Government; (be- 
heer:) management, direction (— over, of); plaat- 
selijk — (stedelijk —, gemeente —), municipality. 

Bestuurder, m. (bewindvoerder:) Governor; 
(beheervoerder, regelaar:) director. 

Bestuurderes, vr. of 


ran, of), 


antagonist, 
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Bestuurster, vr. Directress, directrix; 
lands —, governess. 

Bestuwen, w.b. (omringen:) To surround. 

Betaal, in Sam. | —baar, payable; —baar- 
heid, being payable; —briefje, check; —dag, 
day of payment, pay-day; —meester, pay-mas- 
ter; (wettig) —middel, (legal) tender; —termijn 
(—tijd), term of payment; —week, (kph.) week 
for payment. 

Betaald, bv.n. Paid; iemand iets — zetten, 
(spr.) to make a.o. pay for a thing. 

Betaalster, vr. Payer; eene kwade —, a 
bad payer. 

Betakelen, w.b. (zeew.) To rig. 

Betakeling, vr. Rigging. 

Betalen, w.b. To pay; goed (slecht) van — 
zijn, to be a good (bad) payer; langzaam van 
— zijn, to be a slow payer; het gelag —, (spr) 
to pay the piper; iemand met gelijke munt —, 
(spr.) to pay any one off in the same coin, 
to give any one tit for tat; den tol aan de na- 
tuur —, (spr.) to pay the last debt to nature. 

Betaler, m. Payer; kwade —, bad payer. 

Betaling, vr. Payment; contante —, cash 
_ payment; nor— (wan—), non-payment; eene 
groote —, a heavy payment; tegen — van, on 
payment of; bij gebreke van —, in default of 
payment, in the case of non-payment. 

Betamelijk, bv.n. Becoming [—ly], decent 
[—ly]; | —heid, decency, decorum; de —heid in 
acht nemen, to keep decorum.; (befit. 

Betamen, w.b. To become, to suit, to 

Betasten, w.b. To handle, to feel, to 
touch, to finger. 

Betasting, vr. Touching, feeling, handling. 

Bete, vr. Bit, morsel. 

Beteekenen, w.b. To signify, to mean; 
(rcht.) to serve; eene akte — aan iemand, to 
serve a deed on any one; niet veel te — hebben, 
to be of no consequence, 

Beteekening, vr. (rcht.) Legal notice, 
judicial notice; — doen, to serve a legal notice 
(— van, of; — aan, on). 

Beteekenis, vr. Signification; van geen —, 
of no consequence. 

Beter, bv.n. en bw. Better; | aan de —hand 
zijn, to be on the mending hand, to be con- 
valescent; —koop zijn, to be cheaper; tegen — 
weten aan, against (one’s) own conviction; | 
—schap (verbetering:) improvement, (herstelling:) 
recovery; —schap beloven, to promise to amend; 
iemand —schap wenschen, to wish ao. the 
better. 

| Béteren, w.b. en o. To change for the 
better; God betere *t! by God! | zich —, w.w. 
To amend. 

| Betéren, w.b. To tar; eene houten schut- 
ting —, to tar a wooden enclosure. 

| ‘Rétering. vr. Improvement. 

| Betéring, vr. Tarring; door de — van die 
heining, by tarring this enclosure. 

Beternis, vr. Zie BETERSCHAP (in BETER). 

Beteugelaar, m. Bridler. 

Beteugelen, w.b. To, bridle. 

Beteugeling vr. Bridling. 

Beteunie-bloem, vr. (plk.) Betony. 

Beteuterd by.n Perplexed; | —/eid, per- 
plexity, perplexedness. : 

Beteuteren, w.b. To put... out of coun- 
tenance, to perplex. 
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Beteutering, vr. Zie BETEUTERD 
Betichten, w.b. To charge (— van, 
to accuse (— van, of). 
Betichter, m. Accuser. 
Betichting, vr. Accusation. 
Betimmeren, w.b. To frame, (beboum 
to cover with buildings, to build upon; iem 
licht —, to cut off the view of any 
house, (fig.) to put any one’s nose out of, 
Betiramering, vr. (het betimmeren:) 
ing; (timmerwerk:) frame-work. 
Béting, vr. (zeew.) Bitt. (NB. mees 
in ‘t meervoud:) betingen (betinghouten), b 
Betingelen, w.b. (fim,) To wainscot, 
Betingeling, vr. (éim.) Wainscoting. 
| Bétingen, mrv. Zie BETING. 
| Bétingen, w.b. (zeew.) To bitt. } 
Betitelen, wb. To style, to entitle, 
name, to call; zich — als baron, to style 
call) one’s self a baron. : 
Betiteling, vr. Styling; mijne — als bar 
my styling myself a baron, (ook:) my styl 
him (or you) a baron. an 
Betjoegd, bv.n (sluw:) Sly, cunni 
(knap:) clever; | —heid, (sluwheid :) s 
cunning; (knapheid:) cleverness. 
Betonnen, w.b. To set up beacons 
along. cr 
Betonning, vr. Setting up beacons (—a 
in, along); —en bebakening (enk.), buoy 
beacons (mrv.). 4 
Betoog, o. Demonstration; | —baar, de 
strable; —baarheid, demonstrability; 
argument; —kracht, conclusive power; 
demonstration, argumentation; —schrift, 
moir, document, record; —trant, style of 
stration. 
Betoogen, w.b. To demonstrate. 
Betooger, m. Demonstrator. 
Betooging, vr. Demonstration. 
Betoogster, vr. Demonstrator. 
Betoomen, w.b. To bridle. 
Betoomer, m. Bridler. x 
Betooming, vr. bridling; de — van um 
drift is het beste middel om vrede te hebben 
best way to live in peace is to bridle you 
assion; door de — van onze hartstochten, D 
ridling our passions. 8 
Betoomster, vr. Bridler. 
Betoon, o. Showing. 
Betoonen, w.b. To show. 
Betooning, vr. Showing; door de — va 
vriendelijkheid aan iemand, by showing 4 
kindness. 
Betooveraar, m. Enchanter. : 
Betooveraarster, vr. Enchantress. — 
Betooveren, w.b. To enchant, to bew 
Betooverend, bv.n. Enchanting, bewit 


ing. 
Betoovering, vr. Enchantment. 
Betouwen, w.b. (zeew.) To rig. 
Betouwing, vr. Rigging. 
Betraand, bv.n. Wet with tears; 
red with tears. k 
Betrachten, w.b. (vervullen, behartigen:) 
To perform; (beschouwen:) to consider. 
Betrachter, vr. Performer. 
Betrachting, vr. (vervulling:) Performan 
(beschouwing:) consideration. 
Betrachtster, vr. Performer. 
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_Betraliën, w.b. To grate. 
Betrappelen, w.b. To trample. 
Betrappen, w.b. To tread; (fig.) to catch; 
ik betrapte hem terwijl hij bezig was, I caught 
him whilst he was busy; op eene leugen —, 
to take (ao.) in a lie; iem. op heeterdaad —, 
o take any one in the very act. 

Betrapper, m. (fiz.) Catcher. 
Betrapping, vr. ‘Treading; (fig.) catching, 
Betreden, w.b. To set (one's) foot upon, 
o tread; den kansel —, to mount the pulpit. 
Betreder, m. One who treads (van zijn 
geboortegrond, his native soil). 

Betreding, vr. Treading; bij de — van mijn 
eboortegrond, in treading my native soil. 
Betreedster, vr. Zie BETREDER. 
Betreffen, w.b. To concern; wat mij be- 
treft, as far as I am concerned, as to me. 

etreffende, vz. Concerning. 

Betrekkelijk, bv.n. Relative; —erwijze, 
telatively; —heid, relativeness. | —, vz. Con- 
erning. 

Betrekken, w.b. To enter, to go into 
ene woning, a house); to involve (iemand in 
els, 2.0. into a thing); iemand in rechten —, to 
sue any one at law; iemand — (dat wil zeggen: 
beetnemen’’), to take any one in, to dupe 

0.; de wacht —, (mil.) to mount guard; de 

binterkwartieren —, to go into winter-quarters; 
goederen uit Engeland — (dat wil zeggen „laten 
komen’), to import goods from England (NB. 
in dezen laatsten zin is — een Germanisme). 
|=, w.o. To cloud; de lucht betrekt, the sky 
_tlouds over, the sky grows cloud-covered; zijn 
elaat betrok, a cloud passed over his brow, 
he knit his brows. 

Betrekker, m. Maker of dupes. 
Betrekking, vr. Relation; (plaats:) con- 
dition; — hebben op, to be relative to; met — 
fot, with respect to, with regard to; in — staan 
met, to be in connection with. (grets. 

Betreurder, m. One who deplores or re- 

Betreuren, w.b. To deplore, to regret. 
Betreurenswaardig, bv.n. Deplorable; 
| —heid, depiorableness. 

Betreuring, vr. Deploring, regretting. 
Betreurster, vr. Zie BRTREURDER. 

Betrokken, bv.n. Clouded, gloomy; | 

heid, gloominess. 

Betrokkene, m. (kph.) Drawee. 

_ Betrouwen, w.b. To trust; | (behuwelijken:) 
lo get by marriage. 

Betten, w.b. To bathe. 

Better, m. Bather. 

Betting, vr. Bathing; door de — van die 
pond, by bathing this wound. 

Betuigen, w.b. (verklaren:) To declare; 
(verzekeren:) to assure... of; (plechtig verzekeren:) 
0 protest; (betoonen:) to show; dank —, to pay 
thanks. 

Betuiging, vr. Declaration; assurance; 
Protestation; | Zie BETUIGEN. 

_ Betuinen, w.b. To enclose. 

Betuining, vr. Enclosure. 

Betweter, m. Pedant. 

Betweterij. vr. Pedantry. ? 

Betwistbaar, bv.n. Contestable, disput- 
able; | —heid, contestableness. : 

Betwisten, w.b. To contest, to dispute. 

Betwister, m. One who contests (disputes.) 
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Betwisting, vr. Contestation. 

Betwistster, vr. Zie serwisrer. 

Betwijfelen, w.b. To doubt, to question. 

Betwijfeling, vr. Doubt (— van, of) 

Betijën. w.o. To manage; iemand laten — 
to let ao. have his own way. 

Beu, bv.n. Sick of, disgusted with; iets — 
zijn, to have enough of a thing. 

Beug, vr. (Large) net; | —visch, cod fish; 
—visscherij, cod-fishery. 

Beugel, m. Bow, spring, piece of wood 
(or metal) that is bent or compressed; door 
den — kunnen, (spr.) to be strictly taken un- 
objectionable; niet door den — kunnen, to be 
highly objectionable; | Sam. —tasch, spring- 
purse; bagger—, dredge; stijg—, stirrup. 

Beugelen, w.o. (spl.) to bowl. 

Beuk, m. (plk.) Beech-tree, beech; | —ha- 
mer, beater, (wooden) mallet. 

Beuke, in Sam. | —toom, beoch tree. 

Beukelaar, m. Buckler, shield. 

| Beuken, bv.n. Beechen. | — mrv. (van 
BEUK) Beech-trees; —bosch, wood of beechtrees; 
—hout, wood of the beech-tree; — houten (by.n.) 
beechen. 

| Beuken, w.b To beat. 

Beuker, m. One who beats, beater. 

Beukerij, vr. Place for beating stockfish. 

Beuking, vr. Beating. | 

Beukster, Zie BEUKER. | 

Beul, m. Hangman; (fiy.) tormentor, tyrant; 
—schap, hangman’s office; —s-knecht, han 
servant, (fig) satellite of a tyrant; # 
work of the hangman; (fig.) a ta 
straining toil. 

Beulachtig, 
barbarous [—ly]. 

Beulen, w.o. To drudge; wb. to harass. 

Beulin, vr. Hangman’s wife; (fig.) tyranness, 
tormentress. 

Beuling, m. Pudding; bloed —, black-pud- 
ding; lever—, white pudding, liver-sausage. 

Beun,* vr. (vischkaar:) Trunk; (zolder:) loft. 

Beunhaas, m. (kph. en fig.) Interloper; 
(fam.) go-between, pettifogger. 

Beunhazen, w.o. To interlope, to pettifog. 

Beurder, m. (tiller:) Lifter; (inner:) collector. 

Beuren, w.b. (tillen:) To lift up; (geld ont- 
vangen:) to receive; (verkort voor ,gebeuren™:) to 
happen; {kan wel —, it is not impossible. 

Beuring, vr. (tilling:) Lifting; (ontvangst 
van geld:) receipts (mrv.). receipt (enk.). 

Beurs, vr. Purse; (fonds waaruit sommige 
studenten ondersteund worden:) bursary, purse; 
(kph.) Exchange; effecten—, stock exchange; 
koorn—, corn-exchange; op de —, on ‘Change; 
naar de — gaan, to go on ‘Change; aan (op) 
de — speculeeren, to speculate in the funds; 
uit eene — studeeren, to be a bursar; wit eene 
ruime —, regardless of expense; wit eene schrale 
—, poorly; in de — blazen (over zijne — gaan), 
to spend (a good deal of) money; de — houden 
(over de — gaan), to bear the purse, to hold 
the purse-strings; zijne — spekken, (spr.) to line 
one’s purse; naar zijne — te werk gaan, (spr.) to 
cut one’s coat according to one’s cloth; in zijne 
— liegen, to exaggerate one’s expense; | —be- 
richt, stock-exchange intelligence; —s/ad, money- 
market paper; —dag, day of exchange; —ge- 
bouw, Exchange; —gerucht, rumour circulating 
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on ‘Change; — gezwel, (hlk.) wen; — hek, entrance 
of the exchange; — klok, bell of the exchange; 
— knecht, door-keeper of the exchange; — koers, 
market-price, quotations (mrv.) On ‘Change; 
— nieuws, news circulating on ‘Change: —no- 
teering, quotation of funds; — orde, zie BEURS- 
REGLEMENT; —plein, square in front of the 
Exchange; — praatje, exchange-gossip; — prijs, 
zie BEURSKOERS; —reglement (enk), exchange- 
regulations (mrv.); —sluiter, door-keeper of the 
exchange; —slwiting, closing of the exchange; 
— speculant, speculator in the funds; — speculatie, 
exchange-speculation; —spel, stock-jobbing; 
—speler, stoek-jobber; —tijd (—uur), time (hour) 
of exchange; na —tijd, after ‘Change: voor —lijd, 
before ‘Change; —zaken (mry.), exchange-busi- 


ness (enk.). 

Beursch, bv.n. Mellow; —e peer, sleepy 
pear; | —/eid, mellowness. 

Beurt, vr. Turn; — om — (bij beurten), by 
turns, alternately; ieder op zijne —, every one 


in his turn; het is mijne —, it is my turn; als 
de — aan mij komt, when it comes tomy turn; 
aan de — liggen om, to be the next to; aan 
jemand te — vallen, to fall to any one’s lot 
(or share): | —man (—schip), barge; —schipper, 
barge-man; —vaart, barge-conveyance in which 
every barge-man makes a trip when it comes 
to his turn: —zang. alternate song. 

Beurtelings, bw. Ey turns, alternately. 

Beurtelingsch, bv.n. Alternate. 

Beurzen. mrv. (van BEURS) elkander met 
gesloten — betalen, to balance accounts with- 
out unloosening the purse-strings: | — maker, 
purse-maker: — snijder, cut-purse, pick-pocket; 
— snijderij, pickpocketing. (ness. 

Beurzig, bv.n. Mellow: | —keid, mellow- 

Beuzel, in Sam. | —achtig, trifling; —ach- 
tigheid, triflingness; — kraam, fiddlefaddle; —%ra- 
mer, trifler; —praat (—taal), nonsense; — werk, 
fiddlefaddle. 

Beuzelaar, m. Trifler. 

Beuzelaarster, vr. Trifler. ° 

Beuzelarij, vr. Fiddlefaddle;(vagatel:)trifie. 

Beuzelen, w.o. To trifle. 

Beuzeling, vr. Trifle. 

Bevaarbaar, by.n. Navigable; | —heid, 
pavigableness. 

Bevallen, w.b. To please. | —, w.o. (olk.) 
To be delivered (— van, of). 

Bevallig, bv.n. Charming [—ly], grace- 
ful [—ly]. 

Bevalligheid, vr. Charmingness, grace- 
fullness; | bevalligheden, charms, ({ab.) graces. 
Bevalling, vr. Delivery, confinement. 
Bevang, o. (omrang:) Extent, compass. 

| Bevangen, w.b. To overwhelm. 

| Bevangen, bv.n. (bevooroordeeld gemaakt:) 
Prepossessed (— door, with); — worden of zijn 
door, to be seized with, to bo taken with; door 
den slaap —, overcome with sleep. 

Bevanging, vr. Overwhelming. 

Bevaren, w.b. To navigate (eene rivier, 
a river). | —, bv.n. (ervaren, knap:) Ablebodied. 

Bevaring, vr. Navigating; zijne — van de 
Stille Zuidzee, his navigating the Pacific ocean. 

Bevattelijk, bvn. (vlug van bevatting:) 
intelligent; (begrijpelijk:) comprehensible [—bly}; 
| —heid, intelligentness, (ook:) comprehen- 
sibleness. 
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Bevatten, w.b. (begrijpen:) To co 
(inhouden:) to contain. 
Bevatting, vr. Comprehension; | — 
mogen, comprehension. 
Bevechten, w.b. To fight age 
to conquer, to gain. Zie BEVOCHTEN 
Bevechter, m. Opponent, adve 
Bevechting, vr. Fighting (— van, 
Bevederen, w.b. To feather. 
Beveelster, vr. Zie BEVELER. 
Beveiligen, w.b. To shelter, to; 
(— tegen, — voor, from). ä 
Beveiliger, m. Protector. 
Beveiliging, vr. Protection. 
Beveiligster, vr. Protectress, prot 
Bevel, o. Order; | —gever (—geef 
who gives (or gave) orders (or an 
— hebber, commander; —hebberschap, 
dership; —schrift, mandate, (aa 
order (om te betalen), —roerder, comm 
het — voeren, to command. ( 
Bevelen, w.b. To order, to comm: 
Beveler, m. One who gives (or ga 
ders (or an order). 4 
Beveling, vr. Ordering; door det 
een maatregel, by ordering a measure li 
Beven, w.o. To tremble (— w 
— voor, at); ik beefde van koude en 
I trembled with cold and with fes 
voor de gevolgen, I tremble at (the id 
consequences; — als een riet, (spr.) t 
like an aspen leaf; er was geen lid 
lijf of het beefde, I was trembling 
ik sta te — op mijne beenen, I am tr 
over; ik beef er van, I tremble at it. 
Bever, m. (drk.) Beaver, castor: |, 
(pha.) castoreum. | —, 0. (kv.) Castor, k 
Beverig: bv.n. Shivery; ' —heid, shi 
Bevernel, vr. (plk.) Saxifrage. — 
Beversch, bv.n. Beaver, castor. 
Bevestigen, w.b. (vastmaken:) To 
(fig.) to affirm; (kl) to confirm; onder 
to confirm by oath. . 
Bevestigend, bv.n. Affirmative | 
— antwoorden, to answer in the aff 
Bevestiger, m. Affirmer; (reli. 
confirmer. 
Bevestiging, vr. (vastmaking 
ing; (fig.) affirmation; (cht. en kk 
mation; (mil) fortification; | investi 
een ambt, in an office), installation. 
Bevind, o. State of things; naa 
zaken, according to the state of thin; 
Bevindelijk, bv.n. Extant. € 
tual; ergens — zijn, to be somewhere. 
Bevinden, w.b. To find. | ZICH ~ 
To be. an 
Bevinding, vr. Result (of an inqw 
an inspection ete); verslag tan my 
zijne, onze, enz.) —, report on the state 
fairs. 
Beving, vr. Trembling. 
Bevingeren, w.b. To finger. 
Bevisschen, w.b. To fish; cen 
to fish in a pond; een omtrek va 
gaans in het rond —, to fish in the v 
a circuit of three leagues roun 
Bevitten, w.b. To criticise; to find 
Bevlakken, w.b. Zie BEVIEKKEN 
Bevlekken, w.b. To stain, to sully. 


BEVLEKKER 


Beviekker, m. Stainer. 

Bevlekking, vr. Staining, 

Bevleugelen, w.b. To wing. 

Bevloeren, w.b. To floor. 

Bevloering, vr. Flooring. 

Bevlijtigen (Zicx), w.w. To exert one’s 
self, to endeavour, to apply cne's self; bevlijtig 
u in het weldoen, apply yourself to doing good; 
devlijtig u om te behagen, be studious to please. 

Bevlijtiging, vr. Application (— in, to). 
| Bevochten, w.b. Zie srvocuticen. 
| Bevochten, v.dw. (van BEVECHTEN) Com- 
bated: (ook:) gained; een lang — vijand, a long 
combated enemy; eene —e overwinning, a 
gained victory. 

Bevochtigen, w.b. To wet, to moisten; 
(besproeien:) to irrigate, to water. 

Bevochtiging, vr. Wetting, moistening; 
(lesprociing:) irrigation. 

Bevoegd, bv.n. Competent; — tot, quali- 
fied to; — maken, to qualify; —e rechter, com- 
petent judge (— over, of); —e macht, compe- 
tent authority; | —heid, competence, qualifica- 
tion. 

Bevoelen, w.b. To feel: to finger, to touch. 

Bevoeling, vr. Feeling: fingering, touching. 

Bevolken, w.b. To people; | Zie Brvouxr. 

Bevolker, m. Populator. 

Bevolking. vr. Population; (het bevolken:) 
peopling, population; | -s-register, table of po- 
pulation. 

Bevolkt, vdw. Peopled (— met, with), 
| —, bv.n. (volkrijk:) Populous; | —heid, popu- 
lousness. 
ee voogden, w.b. To provide witha guar- 
jan. 

Bevoogding, vr. Providing... with a 
guardian; door de — van die kinderen, by pro- 
viding these children with a guardian. 

Bevoordeelen, w.b. (voordeel geven:) To 
advantage, to be of use tos, (bevorderen:) to 
forward, to further, to advance, to promote; 
(begunstigen:) to favour. 

Deccordecler m. One who advantages, 
furthers, favours, etc. Zie BEVOORDEELEN. 

Bevoordeeling, vr. Advantaging,further- 
ing, favouring, etc. Zie BEVOORDERLEN. 

Bevooroordeeld, bv.n. Biassed; prepos- 
sessed (— Legen, against); — maken, to bias, to 
prepossess; | —heid, prepossession. 

Bevoorrechten, w.b. To privilege. 

Bevoorrechting, vr. (het bevoorrechten:) 
Privileging; (voorrecht:) privilege. 

Bevoorwaarden, w.b. To stipulate. 

Bevoorwaarding, vr. Stipulation. 

Bevorderaar, m., en 

Bevorderaarster, vr. Promoter. 

Bevorderen, w.b. To promote. 

Bevordering, vr. Promotion. 

Bevorderlijk, bv.n. Conducive (— aan, 
— voor, to); | — eid, conduciveness. 

Bevorens, bw. en vgw. Before. 

Bevrachten, w.b. To freight; een schip —, 
{kpv.) to charter a ship. 

Bevrachter, m. Freighter. 

Bevrachting, vr. Freighting. 

Bevragen, w.b. To inquire after; | te — 
bij, for particulars to apply to. 

Bevraging, vr. Inquiring (— van, after.) 

Bevredigen, w.b. (tot vrede brengen:) To 
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pacify; (sussen:) to appease; (bevrediging schen- 
ken:) to gratify, to satisfy. 

Bevrediger, m. (vrede-stichter:) Pacifica- 
tor, pacifier; (susser:) appeaser; (bevrediging- 
schenker:) gratifier. 

Bevrediging, vr. (vrede-stichting:) Pacifi- 
cation; (voldoening:) satisfaction; (voldoening ver- 
schaffing:) gratifying; door de — van al hare 
luimen, by gratifying all her whims, 

Bevredigster, vr. Zio BEVREDIGER. 

Bevreemden, w.b. To surprise. 

Bevreemdend, bv.n. Surprising [—ly]. 

Bevreemding, vr. Surprise, 

Bevreesd, by.n. Afraid (— voor, of); | —heid, 
fear (— voor, of). 

Bevriend, bv.n. Allied; met iemand — zijn. 
to be on good terms with a.0., to be friends 
with a.0.; | —deid, being on good terms, being 
friends. 

Bevriezen, w.o. en b. To freeze. 

Bevriezing, vr. Freezing; de — van de ri- 
vieren, the freezing of the rivers. 

Bevroeden, w.b. (Legrijpen:) To conceive; 
(vermoeden:) to suspect. 

Bevroeding, vr. Notion. 

Bevroren, bv.n. Frozen. 

Bevruchten, w.b. To impregnate (— met, 
with); (eruchtbaar maken:) to fertilize. 

Bevruchting, vr. Impregnation; (orucht- 
baarmaking:) fertilizing. 

Bevrijden, w.b. (verlossen:) To free, to 
deliver (— van, — uit, from); (ontheffen:) to 
exempt (— van, from); (ontlasten, ontslaan:) to 
rid (— van, of). 

Bevrijder, m. Freer, deliverer. _ 

Bevrijding, vr. Freeing, deliverance; -s- 
oorlog, (hist.) liberation war. 

Bevrijdster, vr. Freer, deliverer. 

Bevuilen, w.b. To make dirty, to dirty. |. 
ZICH —, w.w. To dirty one’s self, 

Bevuiler, m. Dirtier. 

Bevuiling, vr. Dirtying. 

Bevuilster, vr Dirtier. 

Bevijlen, w.b. To file. 

Bewaaien, w.b. To blow upon. 

Bewaakster, vr. Guardian. 

Bewaar, in Sam. | —plaats, depository; 
—school, asylum; -s-man, (rekt) depositary. 

Bewaarder, m. Keeper; (in gevangenissen:) 
turnkey; (fig.) guardian. 

Bewaarheden, w.b. To confirm. 

Bewaarheid, v.dw. Confirmed. 

Bewaken, w.b. (de wacht houden over:) To 
guard, to watch; (Bespieden:) to watch. 

Bewaker, m. Guardian, guard. 

Bewaking, vr. Watch. 

Bewallen, w.b. To surround with walls, 
to wall up, to wall. 

Bewalling, vr. Walling. 

Bewandelaar, m. (fg.) Follower. 

Bewandelen, w.b. (fig.) To follow. 

Bewandeling, vr. Following; zijne — van 
het pad der deugd, his following the path of 
virtue. 

Bewangen, w.b. (zeew.) To fish (een mast, 
a mast). 

Bewapenen, w.b. To arm. 

Bewapening, vr. (het bewapenen:) Arming; 
(wapentuig:) armature. 

Bewaren, w.b. To keep, to preserve; (/e- 
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hoeden, beveiligen:) to guard (— voor, against), 
to preserve (— voor, from); zijne deftigheid —, 
te keep up one’s dignity; | beware! (God be- 
ware!) God forbid! 

Bewaring, vr. Keeping; in — hebben, to 
have in one's keeping; in verzekerde — nemen, 
to take into custody. 

Bewasemen, w.b. To cover with vapor. 
| —, w.o. To be covered with vapor. 

Bewaseming, vr. (het bewasemen:) Co- 
vering with vapor; (bewasemdheid:) being covered 
with vapor. 

Bewasschen, o. Washing. | —, w.b. To 
wash; iemand —, to wash for 4.0. 

Bewassching, vr. Washing. 

Bewassen, v.dw. Overgrown. 

Bewateren, w.b. (besproeien, bespoelen: 
To water, to irrigate; (bepissen:) to make 
water upon, to bepiss. 

Bewatering, vr. Watering, irrigation; 
(bepissing:) making water (— van, upon, in). 

Beweeg, in Sam. | —baar, movable; —baar- 
heid, movableness, mobility; — grond (—oorzaak), 
motive, reason; — lijk, movable; —lijkheid, mo- 
bility; —kracht, moving power; —rad, prime 
mover; —reden, motive, reason. 

Beweegster, vr. Mover (wail. 

Beweenen, w.b. To mourn for, to be- 

Beweener, m. Bewailer. 

Beweening, vr. Bewailing. 

Beweenster, vr. Bewailer. 

Beweerder, m., en 

Beweerster, vr. Assertor, maintainer, 

Bewegen, w.b. To move; hij (het) is niet 
te —, he (it) is not to be moved. 

Beaweger, m. Mover. 

Beweging, vr. Movement; (ophef:) fuss; 
(verwarring:) commotion. 

Beweiden, w.b. To graze. 

Bewelkomen, w.b. To welcome. 

Beweren, w.b. (zeggen, aanvoeren:) To 
assert; (volhouden, blijven —:) to maintain. 

Bewerkbaar, bv.n. Workable. 

Bewerkelijk, bv.n. Requiring a good deal 
of labour; dit huis is zeer —, it requires 
a good deal of labour to keep this house clean; 

| —heid, requiring a good deal of labour; de 
—heid daarvan is niet te gelooven, it is 
incredible how much labour it (this) requires. 

Bewerken, w.b. (bearbeiden:) To work; 
(akk.) to till; (let.) to treat; (teweeg brengen:) 
to bring about; (veroorzaken:) to cause; (ver- 
wezenlijken:) to realize. 

Bewerker, m. Workman; (fig.) cause. 

Bewerking, vr. Working; (bewerktheid:) 
workmanship; (teweegbrenging:) bringing a- 
bout; (veroorzaking:) causing; (verwezenlijking:) 
realization. 

Bewerkstelligen, w.b. To effectuate. 

Bewerkstelliging, vr. Effectuation. 

Bewerkster, vr. (/ig.) Cause. 

Bewerktuigen, w.b. To organize. 

Bewerktuiging, vr. Organization; (be- 
werktwigdheid:) organism. 

Bewerp, o. Project, scheme. 

Bewerpen, w.b. (gooiende bedekken:) To 
throw upon (een raam met vuil —, to throw 
dirt upon a window); | (gooiende bereiken:) to 
reach in throwing. | Zie verder BERAPEN en 
ONTWERPEN. 


— BEWIJS 


Bewesten, vz. On the west of. | —, bw. 


Towards the west. 
Bewettigen, w.b. Zie WETTIGEN, 
Bewettiging, vr. Zie WErTIGING. 


Bawierooken, w.b. To incense; (fig.) to 


praise, to extol. 
Bewlerooker, m. Turner of incense 
(fig.) praiser, extoller. % 
Bawierooking, vr. Incensing; (fig.) prais 
ing, extolment. 
Bewierookster, vr. Zie BEWIEROOKER, 
Bewilligen, w.b. To grant, to allow. | |, 
w.o. — in, to consent to, to agree with. 
Bewilliger, m. Grantor; — in, consenter to, 
Bewilliging, vr. (toekenning:) Concession; 
(goedkeuring:) approbation; — in, consent to, 
Bewilligster, vr. Zie BEWILLIGER. 
Bewimpelaar, m., en 
Bewimpelaarster, vr. One who colour, 
Bewimpelen, w.b. (fig.) To colour, 
Bewimpeling, vr. Colouring. « 
Bewind, o. Government; | —hebber (—voer 
der), director; —s-man, statesman, | 
Bewinden, w.b. Zie OMWINDEN. k 
Bewinding, vr. Zie OMWINDING, 
Bewindsel, o. Zie OM WINDSEL, 
Bewitten, w.b. To whitewash. 
Bewitting, vr. Whitewashing. 
Bewoelen, w.b. Zie OMWOELEN. 
Bewoeling, vr. Zie OMWOELING. 
Bewolken, w.b. To cloud. 
Bewolking, vr. Clouding. 
Bewolkt, bv.n. Cloudy; | —Aeid, cloudiness, 
Bewonderaar, m. en 
Bewonderaarster, vr. Admirer. 
Bewonderen, w.b. To admire.|—, % 
Admiring; —s-waardig, admirable [—bly}; —s 
waardigheid, admirableness, admirability. 
Bewondering, vr. Admiration; | — weke 
kend, wonderful, marvellous. 
Bewonen, w.b. To inhabit, to live (re 
side, dwell) in; to occupy. 
Bewoner, m. Inhabitant. j 
Bewoning, vr. Inhabiting; de — van Pa- 
rijs is geer duur, of juister gezegd zeer kostbaar, 
inhabiting Paris is very dear or, to speak more 
correctly, very expensive. 3 
Bewoonbaar, bv.n. Inhabitable; | —heldy 
being inhabitable. 7 
Bewoonster, vr. Inhabitant 
Bewoorden, w.b. To express in words. 
Bewoording, vr. Expression. | BEWOOR- 


DINGEN, mrv. Terms. 


| 
Bewust, bw. (bewustzijn hebbend) Con- 
scious (— van, of); (kennishebbend:) aware, 
het is mij —, I am aware of it. | — bv.n. (le 
kend:) In question; de —e brief, the letter in 
question. 4 
Bewusteloos, bv.n. Senseless; | —heid, 
senselessness. 
Bewustheid, vr. of 4 
Bewustzijn, o. Consciousness; zonder — 
liggen, to be senseless; in de bewustheid (in hel 
bewusteijn) van mijne onschuld, with the consôtr 


ousness of my innocence, in the conviction of 


my innocence. . 

Bewijs, o. Proof; (fig) appearance, show} 
(aandeel in eene nalatenschap:) portion; hel = 
geven (het — leveren), to prove, — doen alsof, 
to appear to.. (met onbepaalde wijs), to pre 
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tend to (met onbep. wijs} hij heeft zijn vaders 
— en zij haar moeders — wit den boedel gehad, 
he got his portion after his father, and she 
got hers after her mother’s death; | ten Le- 
wijze van (dat is: tot staving van:), in sup- 
ort of, (als bewijs voor:) as a proof of;— 
am. —baar, (bv.n.) provable, (bw.) provably, 
(red.) demonstrable; —baar heid, provability. (red.) 
demonstrability; —grond, argument; —kracht, 
demonstrative power;—middel(—schrift,—stuk), 
proof; —plaats, authority; —voering, argumen- 
tation, demonstration. 

Bewijsje, o. Show. 

Bewijzen, w.b. (met bewijsmiddelen staven:) 
To prove, (red.) to demonstrate; (betoonen:) to 
show. 

Beiĳĳveren (Zicu), w.w. To apply one’s 
self, to endeavour; (ook:) to hasten. 

Beiĳvering, vr. Endeavouring; (ook:) has- 
tening. 

Bejjzelen, w.b. To cover with glazed 
frost; de stralen zijn beijzeld, the streets are 
covered with glazed frost. 

Bezaaien, w.b. To sow. 

Bezaaier, m. Sower. 

Bezaaiing, vr. Sowing. 

Bezaan, vr. (zeew.) Mizen; | —s-mast, mizen- 
mast; —s zeil, mizen-sail. 

Bezabberen, w.b. To slaver. 

Bezabbering, vr. Slavering. 

Bezadigd, bv.n. Composed, sedate; (be- 
daard:) calm; | — heid, composedness, sedateness, 
(ook:) calmness. 

Bezakken, w.o. To settle to the bottom, 
to settle. 

Bezakking, vr. Settling to the bottom, 
settling. 

Bezanden, w.n. To cover with sand. 

Bezanding, vr. Covering with sand; (be- 
zandheid:) sand covering; de — van dit pad kost 
jaarlijks..., to cover this path with sand 
requires a yearly expense of; de — van dit 
pad is slecht onderhouden, the sand covering of 
this path is in a bad state of repair. 

Bezeeren, w.b. To hurt. | —(Zicu), w.w. 
To hurt one’s self. 

Bezeering, vr. Hurting; door de — van 
mijne hand, by hurting my hand. 

Bezeeveren, w.b. To slaver. 

Bezeevering, vr. Slavering. 

Bezegelen, w.b. To seal. 

Bezegeling, vr. Sealing. 

Bezeild, by.n. (zeilen hebbend:) Furnished 
with sails; een goed (wel) —schip, a fast (fine) 
sailer; een slecht — schip, a bad sailer; | —heid, 
ability in sailing. 

Bezeilen, w.b. To reach (by sailing); 
land —, (zeew.) to make land; er is geen land 
met hem te —, (spr.) he is quite unmanageable. 

Bezeken, bv.n. (gem.) bepissed. 

Bezem, m. Broom; nieuwe —s vegen schoon, 
spr.) a new broom sweeps clean; | —binder, 
(—maker), broom maker; —schoon, swept out; 
—steel (—stok), broom-stick. 

Bezending, vr. (kph.) Party. 

Bezet, bv.n. (versierd:) Set. studded (met 
diamanten, with diamonds); (rol. gevuld:) filled 
(with), full (of); (rerlegen:) embarrassed; (mil.) 
occupied; —zijn. (d. i. iemand bij zich hebben:) 
to be engaged; mijn tijd is zeer —, my time is 


BEZITTER 


very occupied; | — heid, being studded (full, 
occupied) zie BxEzET; (inz) embarrassment- 
—heid op de borst, zie BEZETTING. 

Bezeten, by.n. Possessed; | —heid, being 
possessed. 

Bezetene, m. en vr. (Person) possessed; 
demoniac. 

Bezetteling, m. Man of the garrison. 

Bezetten, w.b. (zersieren:) To stud (—mel, 
with;—(mil.) to occupy. 

Bezetting, vr. Garrison; —heblen, to be 
garrisoned; — op de borst, difficulty of breathing. 

Bezichtigen, w.b. To examine, to inspect; 
(ook:) to look at); (ook:) to visit. 

Bezichtiger, m. Examiner, inspector; 
(ook:) looker (— van, at); (ook:) visitor. 

Bezichtiging, vr. Examination, inspec- 
tion; (ook:) looking (— van, at). 

Bezie, vr. Berry; aard—, straw-berry. Zie 
BES. 

Bezield, bv.n. (met leven —:) Animated; 
(met iets anders dan lecen —:) inspired; — schep- 
sel (— wezen), living creature (living being); 
—e oogen, bright eyes; —e gelaats-tint, bright 
complexion: | —/eid, animation. 

Bezielen, w.b. (leven geven, aansporen, op- 
wekken:) To animate; — met, to inspire with; 
iemand met moed —, to inspire any one with 
courage, to inspire courage into any one. 

Bezieling, vr. Animation. 

Pezien, w.b. To look at; het zal te — staan 
of, we will see whether; —s- waardig, remark- 
able; — s-waardigheid, remarkableness. 

Bezig, bv.n. (met aan), Busy (at), engaged 
(in); — houden, to busy, to cecupy; — zijn, to be 
occupied, to be busy; met iets — zijn, to be 
about a thing; | —kheid, occupation. 

Bezigen, w.b. To use, to make use of. 

Beziger, m. One who makes use (— van, of). 

Bezingen, w.b. To sing, to celebrate. 

Bezinger, m. Celebrator. 

Bezinken, w.o. To settle. 

Bezinksel, o. Sediment. 

Bezinnen, w.o. To reflect. | —(zicH), w.w. 
(nadenken:) To reflect; (zich herinneren:) to 
recollect; (peinzen:) to ponder, to muse; be- 
zint eer gij begint, (spr.) mind what you are 
about. 

Bezinning, vr. (nadenken:) Reflection; 
(bewustheid:) sense; na een oogenblik —, after 
a moment’s reflection; fot — komen, to recover 
one’s senses. 

Bezit, o. Possession; feitelijk —, bare pos- 
session, naked possession; ongestoord —, full 
possession; in het — komen van, to come into 
(to enter on) possession of; weder in het — 
komen van, to recover possession of; in het — 
zijn van, to be in possession of; in — nemen, 
to take possession of; zich in het — stellen van, 
to get possession of; iemand in het — stellen 
van, to give any one possession of; iemand wit 
het — stooten van, to dispossess any one of; 
| —nemer, occupant: —neming, occupancy. 

Bezitster, vr. Zie BEzITTER. 

Bezittelijk, bv.n. Possessive; —voornaam- 
woord, possessive pronoun. 

Bezitten. w.b. To possess; | (zitten op:) to 
sit (to be sitting) upon. 

Bezitter, m. Possessor; (eigenaar:) pro- 
prietor, owner. 
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Bezuipen, w.b. To make drunk, | —(Zicn) 
w.w. To drink intemperately, to get drunk, — 

Bezuren, w.b. To atone for. 

Bezuring, vr. Expiation. 


| | | Bezitting, vr. Possession. 
Iik Bezoar, m. (min.) Bezoar. 

Bezocht, v.dw. en bv.n. Visited; (door be- 
zoekingen geteisterd:) punished, chastized;druk —, 


as So 
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frequented. 

Bezoden, w.b. To turf, to sod. 
Bezoding, vr. Turfing, sodding; 
Bezoedelaar, m. en 
Bezoedelaarster, vr. One who sullies; 
—van eens anders goeden naam, one who sullies 
another person’s reputation. 

Bezoedelen, w.b. To sully, to soil. 
Bezoedeling, vr. Sullying, soiling. 
Bezoek, o. Visit; cen — brengen (afleggen) 
bij, to pay a visit to; —hebben, to have visi- 
tors; er is —, there are visitors. 

Bezoeken, w.b. To visit. 

Bezoeker, m. Visitor. 

Bezoeking, vr. (straf des hemels:) Visita- 
tion; (daarheen-begeving:) frequentation; de — 
van den schouwburg, the frequentation of the 
playhouse; eene — Gods, a visitation of the 
Lord. 

Bezoekster, vr. Visitor. 

Bezoldeling, m. en vr. Salaried person; 

. en mil.) hireling. 

Bezolderen, w.b. To ceil. 

Bezoldering, vr. Ceiling. 

Bezoldigd, bv.n. Salaried; —e lieden, paid 
men; —e diensten, services paid for. 

Bezoldigen, w.b. To pay. 

Bezoldiging, vr. (het bezoldigen:) Payment; 
(loon:) pay, salary. 

Bezondigen, w.b. To burden with sin 
(mijne ziel, mijn geweten, my soul, my con- 
science). | — (Zick), w.w. To sin (— tegen, 
against); zich — aan, to sin on account of. 

Bezonnen, bv.n. Pradent, discreet, con- 
siderate; | —keid, prudence, discreetness, con- 
siderateness. 

Bezoomen, w.b. To border, to edge, to 
skirt. 

4 Bezooming, vr. Bordering, edging, skirt- 
ing. 

Bezopen, bv.n. Drunk, drunken; (fig.) pre- 
reek een — idee, a madman's idea; | —heid, 
runkenness; (fig.) preposterousness. 

Bezorgd, bvn. (bekommerd:) Anxious 
(—voor, for; —over, about); (zorgdragend:) careful; 
(goed-af:) provided for, (ook:) well-off; | —heid, 
anxiousness; carefulness. 

Bezorgen, w.b. to deliver (aan iemand, 
to ao: (zorg dragen voor:) to take eare of; 
(verschaffen:) to provide (iets aan iemand, 2.0. 
with a thing). 

Bezorger, m. (overbrenger:) Carrier; (ver- 
schaffer:) provider. 

Bezorging, vr. (afgifte:) Delivery; (behar- 
tiging:) care; (verschaffing:) providing. 

Bezorgster, vr. Zie BEZORGER. 

Bezuiden, vz. On the south of. | —, bw. 
Towards the south. 

Bezuinigen, w.b. To economize; op zijn 
inkomen —, to save out of one’s income; op 
zijne uilgaven —, to save from one’s expenses, 
to retrench one’s expenses. 

Bezuiniger, m. One who economizes, 
saver. 

Bezuiniging, vr. Economy. 

Bezuinigster, vr. Zie BEZUINIGER. 


Bezuurder,m. One who atones ( —van, 

Bezwaar, o. (grief, reden tot klagen:) Grie- 
vance; (nadeel:) prejudice; (last:) burden; (be: 
denking:) objection (— tegen, to); (moeielijkhe 
difficulty; zonder — van ’s-rijks schatkist, wit 
out injury to the public revenue; | —s 
petition, (ook:) complaint. 

Bezwaard, bv.n. Burdened; (ongerust) 
uneasy; zich — achten, to feel wronged; | —heid, 
uneasiness. 

Bezwaarder, m. One who burdens, 

Bezwaarlijk, bv.n. Difficult. | —, 
(moeielijk:) Difficult; (ternawwernood:) he 
scarcely. 

Bezwaarnis, vr. Zie BEZWAAR, 

Bezwaarster, vr. Zie BEZWAARDEE — 

Bezwachtelen, w.b. To bandage, to ap: 
ply a bandage to. ä 

Bezwachteling, vr. (de verrichting:) Bat 
daging; (de zwachfel:) bandage. 

Bezwadderen. w.b. To sully. 

Bezwalken, w.b. To tarnish, to sully. 

Bezwalker, m. One who sullies. 

Bezwalking, vr. Sullying. 

Bezwalkster, vr. One who sullies. 

Bezwangeren, w.b. To get with child 
(fig.) to impregnate. 

Bezwangering, vr. Getting with ¢ 
(fig.) impregnation. 

Bezwaren, w.b. To burden; met cene hy 
potheek—, to mortgage; zuurkool bezwaart d 
maag, sourcrout lies heavy upon the stomach 

Bezwarend, bv.n. Onerous. 

Bezwaring, vr. Burdening. 

Bezweerder, m., en 

Bezweerster, vr. Conjurer, exorcist. — 

Bezweet, bv.n. (doorzweet:) Sweaty; (nee 
tende:) sweating; ik ben —, 1 am all in a sweak, 
I am all in a perspiration. A 

Bezweren, w.b. To conjure; (beéedigen) to 
confirm by oath, to swear to. 

Bezwering, vr. (The act of) conju 
conjuration; | (bevestiging met eenen eed:) 8 
ing (— van, to); | —s-boek, eonjuringbook; —* 
formulier, exorcism; — s-voorschrift, prescription 
of conjuring. 

Bezwijken, w.o. (sterven:) To die, to pe 
(onderdoen:) to be overcome (— voor, by 
succumb (— voor, to); (ten onder gaan:) to 

(— onder, under). 
Bezwijking, vr. Succumbency. 
Bezwijmen, w.o. To faint. An 
Bezwijming, vr. (het hezwijmen:) Painting 

(bewusteloosheid:) fainting fit, swoon. 
Bezijden, bw. Next to. | —, VZ Next to; 

— de waarheid, untrue, contrary to truth. 
Bezijken, w.b. (gem.) Zie BEWATEREN. 
Bibberaar, m. en 3 

One who shivers. 
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Bibberaarster. vr. 


Bibberen, w.o. To shiver (van koude, 
cold). 

Bibberig, bv.n. Shivery. 2 

Bibbering, vr. Shivering; shiver. 

Bibliothecaris, 
under-librarian. 

Bibliotheek, vr. Library. 


= 


m. Librarian; 





Bid, in Sam. | —bankje, fall-stool, folding 
stool; —dag, zie BEDEDAG; —kussen, hassock; 
—plaats, oratory; —stond (—uur), prayer-meet- 
ing; —vertrek(—kamer), oratory. 

Bidden, w.o. en b. To pray. 

Bidder, m. Prayer; (bedienaar ter begrafe- 

is:) undertaker’s man. 

Biecht, vr. Confession; te — gaan, to go 
to confession; — hooren, to confess; de — afne- 

en, to confess; | —geld, confessor’s fees (mrv.); 

kind, confessant, —stoel, confession chair, 
bonfessionary; —vader, confessor. 

Biechteling, m. en vr. Confessant. 

Biechten, w.o. en b. To confess, 

Biechter, m., en 

Biechtster, vr. Confessant. 

Bieden, wh. en o. To offar; (een bod doen:) 
to bid; het hoofd — aan, to make head against; 
legenstand—, to offer resistance; meer — dan 
iemand, to outbid ao; minder — dan iemand, 
o underbid a.0.; minder — dan zoo of zooveel, 

offer less than so or so much; met loven—, 
m—, by bargaining. 

Bieder, m., en 

Biedster, vr. Bidder. 

Bier, o. Beer; dun—, small beer; wit—, pale 
beer; zwaar—, strong beer; versch—, new beer; 
over zijn — zijn, (spr.) to be half seas over; 

achtig, like beer; —achtigheid, likeness to 
beer; —azijn, vinegar made of beer, alegar; 

brouwen, to brew; —brouwer, brewer; —brou- 
werij, brewery; —buik, (fig.) big-belly; —drin- 
ker, beer-drinker; —flesch, beer-bottle; —g las, 
beer-glass, tumbler; —Auis, beer-shop, ale- 
n —kelder, ale-cellar; —kruik, pitcher, 
; —steker, wholesale-dealer in beer; 
stekerij, wholesale-beershop; —stel (—stelling), 
beer-stool; —ton (—vat, —vaatje), beer-barrel. 
| Bieren, mrv. (van Breu) Sorts of beer; 
slijter in —, dealer in all sorts of beer; | —brood, 
beer-soup, ale-berry. 

| Bieren, w.o. To drink beer. 

Bies, vr. (plk.) Rush; (lm) edging, braid; 
| —aehtig, rush-like; —achtigheid, likeness to 
Tush; (fig.) in de — bouw, startled out of one’s pro- 
priety; —gras, club-rush; —look, chives (mrv.), 
bladed leek; —rijk, rushy; —rijkheid, rushiness; 
—vormig, rush-like, rush-shaped; —vormigheid, 
rush-like shape; Zie het mrv. BIEZEN. 

Biesje, o. (verkleinwoord van Bres) Edging, 
braid (bij kleermakers), | boter —, butter-biscuit; 
biesjes-deeg, paste for butter-biscuits. 

Biest, vr. Biestings (mrv.), blith (enk.). 

Biet, vr. (plk.) Beet 

Bietebauw, m. Bugbear, dudman. 

Biezen, bv.n. Rush; | —, zn. mrv. Rushes; 
zijne (hare, hunne, enz.) — pakken, (spr.) to 
pack off with bag and baggage, to truss (to 
pack up). 

Big, vr. Zie Brace. 

Bigamie, vr. Bigamy. 

Bigge. vr. Gruntling, young pig. 

Biggelen, w.o. To roll down. 

Biggen, w.o. To pig, to facrow. 

Bigot, bv.n. Bigot. 

Bigotterie, vr. Bigotry. 

Bik, o. (tech.) Waste, grit-stone; (fig.) eating; 
veel van den — houden, (fig.) to like eating; | 
(mtsl.) scapple-axe; —steen, grit- 
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Bikkel, m. Huckle-bone; | —spel, game at 
huckle-bones. 

Bikkelen, w.o. To play at huckle-bones. 

Bikken, w.b. To pick; (fig.) to eat; niets 
te — hebben, (fig.) to have nothing to eat. | Zie 
het w.b. BILLEN. 

| Bil, m. Buttock; (van dieren:) rump; —naad, 
(ontl.) perineum; —stuk, (bij slachters:) buttock. 

| Bil, in Sam: | —hamer (—ijzer), picker; | 
Zie het mrv. BILLEN. 

Biljardeeren, w.o. (in ’¢ biljart-spel:) To 
make a foul stroke. 

Biljart, o. Billiard-table; eene partij —, a 
game of billiards; | —éal, billiard-ball; —bok, 
cue-rest; —jongen, billiard-marker; —zamer, 
billiard-room; —keu, billiard-cue, billiard-stick; 
—laken, billiard-cloth; —maker, billiard-maker; 
—schopje, knob-stick; —spel, billiards (mrv.); 
—speler, billiard-player; —tafel, billiard-table; 
—zaal, billiard-room. 

Biljarten, w.o. To play at billiards; eene 
partij —, to make a game of billiards. 

Biljarter, m. Billiard-player, player at 
billiards. 

Biljet, o. Bill; (kleine brief:) note; (bewijs, 
bv. intree —, enz.) ticket. 

Biljoen, o. Allayed copper. 

| Billen, w.b. To sharpen, to indenture. 

| Billen, z.n. (mrv. van BIL). Buttocks-; een 
kind voor (op) de — geven, to breech a child; 
door de — lappen, (spr.) to squander, to ran 
through. 

Billioen, tw. Million of millions. 

Billijk, bvn. (rechtvaardig:) Just, equit- 
able; (heusch, hupsch:) fair; (redelijk:) reason- 
able; het is niet meer dan —, it is but just. | —, 
bw. Zie BILLIJKERWIJS. 

Billijken, w.b. To approve of, to approve. 

| Billijker, m. Approver (— van, of); one 
who approves (— van, of). 

| Billijker, vergrootende trap van BILLIJK; 
—wijs (—wijze), justly, equitably; fairly; rea- 
sonably; Zie BILLIJK. 

Billijkheid, vr. (rechtvaardigheid:) Equity, 
justice; (redelijkheid:) reasonableness; de — 
vordert, it is but just; | —s-halve, for equity's 
sake. 

Billijking, vr. Approving (— van, of). 

Bilze, vr., of 

Bilzenkruid, o. (plk.) Hen-bane. 

Bind, in Sam. | —garen, pack-thread; —hout, 
(tim.) bond-timbers (mrv.); —middel, binder, 
(Alk.) agglutinant; —rijs, osier; —spier, (ontl.) 
ligament; —steen, (mtsl.) stretcher; —touw, 
pack-thread. 

Binden, w.b. To bind. 

Binder, m. Binder. 

Binding, vr. Binding. 

Bindsel, o. Binding. 

Bindster, vr. Binder. 

Bingelkruid, o. (plk.) Mercury. 

Bink, m. Good-for-nothing; (paard:) jade. 

| Binnen, vz. en bw. In, within; (cen wit 
zee gekomen schip:) got safe into port; (fig.) in 
the house, (ook:) in the room; (fig. voor „goed- 
af”:) well-off; —in (van —), in the inside; van 
— naar buiten, from the inside to the outside, 
from within into the open air, from the in- 
terior to beyond the frontiers; — best, (spr.) 
nothing like having; — kort, shortly, in a short 
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time; ga —, walk in; naar — gaan, to enter; 
— komen, to come in; — blijven, to keep in, not 
to show one’s self; — Lreugen, (in huis:) to 
bring into the house, (in de hamer:) to 
bring into the room, (in de haven:) to enter 
into port; te — brengen, to remind; zich te — 
brengen, to recollect, to remember; — houden, 
to keep in (zich — houden, to keep in the house, 
to keep in); — halen, to take in (een schip — 
halen, to haul a ship in; den oogst — halen, to 
get the harvest in); te — komen (te — schielen), 
to recur to the mind. | —, bv.n. (in Sam.) 
—bad, home-bath: —deur, inner-door, — dijk, 
inner-dike; — dijks, within the dikes; —gaats, 
in the channel: — grdeelte, inner part; — han- 
del, inland trade; — haven, haven; — hof. court- 
yard (het —hof te’s-Gravenhage, the Inner Court 
at the Hague); — kamer, back-parlour; — koorts, 
internal fever; —land, interior; — landsch. inland; 
—landsche stad, inland town; —landsch ver- 
bruik, home consumption, home use; — verkeer, 
inland communication; —landsche oorlog. intes- 
tine war: —landsche vaart. inland navigation; 
ministerie van —landsche zaken, (stk) home de- 
partment; minister van —landsche zaken, minister 
for the home department: — loods, harbour pilot, 
branch pilot; — meer, lake; — muur, inner wall; 
— plaats, eourt-yard, court; —vaart, river-navi- 
gation; —waarts, inward, inwards; —waartsch, 
inward; — water, canal (or river, or lake), in- 
land water; —weg, by-way; — werk, inside; — 
zool. inner sole; —zijde, inside. 

| Binnen, tsw. Come in! 

Binnens. in Sam. | —Auis. in the house; 
— kamers, in the room, (fig.) in private; —lands, 
in the interior; — monds, between the teeth; 
—muurs, within the walls; —rands, within the 
border; —(ijds, before the proper time. 

Bint, o. Crossbeam. 

Biograaf, m. Biographer. 

Biographie. vr. Biography. 

Biographisch, bv.n. Biographical [—ly], 
biographic. 

Biologeeren, w.b. To biclogize. 

Biologie, vr Biology. 

Bioloog. vr. Biologizer. 

Birkwortel, m. (plk.) Ferule. 

Bisdom. o. Bishoprik. 

Bismuth, o. Bismuth. 

Bison, m. Zie BIZON. 

Bisschop. m. Bishop. 

Bisschoppelijk, bv.n. Episcopal. 

Bit. o. Bit. 

Bits, bv.n. Tart [—ly]; een — gezicht, a 
sour face; | —heid. tartness, sourness. 

Bitsig, bv.n. Sharp; | —heid, sharpness. 

Bitter. bv.n. Bitter [—ly]|—, o. bitter; 
(jenever:) bitters (mrv.) | Sam. —aarde, mag- 
nesia; —achtig. bitterish; —appel, bitter-apple; 
—flesch. gin-bottle; — heid, bitterness; —klaver, 
marsh trefoil; — koekje, bitter-almond biscuit; 
—kruid, bitter-wort; —spaath, (min.) rhomb- 
spar: —steen, (min.) nephrite, nephritic stone; 
— wijn, (pha.) vinum amarum; —zoet, bitter- 
sweet (ook plk.); —zout, bitter salts (mrv.), 
Epsom salts (mrv.). 

Bitteren, w.o. To drink bitters. 

Bittertje, o. Little glass of bitters. 

Bivak, o. (mil.) Bivouac. 

Bivakkeeren, w.o. (mil.) To bivouac. 






























































BLAMEEREN 


Bizon, m. (drk.) Bison. ’ 

Blaadje, o. Verkleinwoord van BLA 
(presenteerblaadje:) salver, het — is omg 
(spr) the tables are turned; in een g 
kwaad) — staan, to have a good (or bad) 
tation; Lij iemand in een goed — staan, to 
favorite with a.0.; bij iemand in een 
staan, to be an eye-sure to 4.0. 

Blaag, m. en vr. Naughty child. 

Blaam, vr. blame; cene — op iemand 
pen (iemand eene — aanwrijren), to lay a 
upon any one. 

Blaar, vr. Blister. 4 

Blaas, vr. bladder; (op vloeistoffen: 
ble; pis—, urinary bladder; | —baig, b 
(mry.), a pair of bellows (waar is de 
where are the bellows); —balgmaker, be 
maker; —instrument, (muz.) wind-ins 
—kaak, braggart; —kaken, to brag; 
braggardism: —kramp, (gnk.) a spasm 
bladder; —onisteking, inflammation of th 
der; —opening. (ontl.) luwer orifice of th 
ter, (Alk) lichotomy; —pijp, bluwpipe; = 
blowing apparatus, wind-apparatus, 
bottle-nosed whale, spermacete-whale; —tú 
mig, (plk.) vesicular, (ontl.) folliculous; Sterk 
in een orgel, bellows (mrv.) of an organ. 

Blad, o. Leaf; (dagblad:) paper; (spe 
card; (draagblad om eten op te doen) 
— eener zaag, saw-blade; — van eene of 
tafel, flap of a table; een — papier, a she 
paper; van °t — spelen, (muz.) to play ats 
veranderd zijn als een — op een 
to be very much altered; | —goud, 
foliated gold; — groente. leafy vegetable; 
sheet copper; —/uis, plantlouse; — lin, 
—vormig, leaf-shaped: —wiyzer, index; 
sheet-iron; —zilver, leaf-silver, foliated 
— zwam. (plk.) agaric: —zijde, page. | Zie 
alsook het mry. BLADEN En mtv. BLA 

Bladderen, w.o. To split into thin 
to flake: (Alk. en min.) to exfoliate. , 

Bladen, z.n. mrv. Leaves (of a book); 
(wellen papier:) sheets (of paper): de op De 
the newspapers, the papers. 

Blader, in Sam. | — dos, foliage; —l 
less: —rijk, leafy. 

Bladeren. zn. mrv. Leaves (of 
plants). | —, w.o. zie BLADDEREN; in een 
to peruse a book. k 

Bladerig. bv.n. Follaceous. ¢ 

Blaf. m. Barking. | —haken, to brag; —¥ 
ker. biaggart; —kakerij, braggardism. 

Blaffen, w.o. To bark, to bay (— yi 
tegen de maan —, (spr.) to vent one’s bi 
impotent rage, to bark when one canno 
van den honger —. tv be ravenously 
hij blaft van den honger. his bowels 1 
| blaffende honden bijten niet, (spr.) barking 
don’t bite. 

Blaffer, m. Parker; | zie ook BLAFFERD. — 

Blafferd, m. Register. Al 

Blaken. w.b. To burn (— van, with). 

Blakend, bv.n. Ardent, fervent: — 
burning with; in —en welstand, m the 
health. 

Blaker, m. Flat candlestick. _ 

Blakeren, w.b. To scorch. 

Blameeren, w.b. (belasteren:) To slande 
(eene blaam wer en op:) to lay & blame upon. 


ae 





BLANCO 


Blanco, bw. Blank; in —, (kph.) in blank; 
— krediet, blank-credit credit in blank. 

Blank, bv.n. en bw. (wit:) White; (dlinkend:) 
shining; —-schuren, to scour clean; cen — geweten, 
a clear conscience; eene —e sabel. a naked sword; 
tand dat — staat, drowned land; — heid, white. 
-ness, ( fig.) cleanness. | —, m. (miw.) Six doit- 
poe twee Llanken, \mtw.) one stiver and a 

alf. 

Blanke, m. en vr. White; de blanken, the 
„whites. 

Blanket, o. Paint; | — doos, paint-box. 

Blanketsel, o. Paint. 

Blanketten, w.b. To paint | — (zrcH), 
w.w. To paint one’s face. 

| Blaren, wo. (blaten:) To bleat; (fig.) to 
make noise; (zich tot eene blaar zetlen:) to blister. 

| Blaren. mrv. van BLAAR en samentrek- 
king van BLADEREN; al wie zijn achterste brandt 
moet op de — zitten, (spr.) one must submit to 
the consequences of one’s follies. 

Blaten, w.o. To bleat. 

Blauw, bv.n. Blue; (provinciulismus voor 
„kinderachtig”, „flauw”, „nietig” enz.:) preposte- 
rous [—ly) een — ovg, a black eye; cen paar 
—é oogen oploopen (ook: —wegkomen, dat is: 
slecht weghomen, kwalijk varen), to come cff 
bluely; iets — — laten, to leave a thing as it 
is; demand bont en — slaan, to letter a.o. in 
black and blue; een —e scheen loopen, (spr.) to 
meet with a refusal, to get the slip; een —en 
maandag, (spr.) a very short time; | Berlijnseh—, 
{z.n.0.) Prussian blue; | — achtig, bluish: —baard, 
(fab.) Blue-beard, ( fig.) bug-bear; —bes, bilberry; 
—boehje, libel; — heid, blue colour; —hout, log- 
wood; — keeltje, of —sopje, (vog.) blue-throat; 
—kous (dat is: met geleerdheid pronkende dame), 
blue-stocking; —schwit,scurvy;—spaath (— steen), 
lazulite; —verven, to dye in blue; —verver, dyer 
in blue; — visch, bluefish; —voet (vog.) bleu-hawk, 
lanner. (blue. 

Blauwen, w.o. (dk.) To appear. to grow 

Blauwsel, o. Blue, blueing-stuff.. 

Blauwtje, o. Refusal; cen — loopen, to 
meet with a refusal, to get the slip. 

Blazen. w.o. en b. To blow; de wind blaast, 
the wind blows; glas—. to blow glass; iemand 
dels in het oor —, to whisper a thing in any 
one’s ear: de®trompet (den hoorn) —, to sound 
{or to blow) the trumpet (the horn); de fruit —, 
to play on the flute; eene schijf — (in het 
damspel). to huff a man (at draughts); — is 
geen spelen, huffing is not playing: den aan- 
val —, (mil.) to sound theattack; den aftocht —, 
(mil. en fig.) to sound the retreat; ran geen 
toeten of — weten, (spr.) to be a mere log, 
(iron. ook,) to be proof against every thing; 
deet en koud uit één mond —, (syr.) to be one 
of those whose mouths blow hot and cold; 
beter hard geblazen dan den mond gebrand, (spr.) 
great talkers are always the least doers: ge- 
lagen zijn, (fig. voor „verdwenen zijn” :) to have 
disappeared. 

Blazer, m. Blower; (spl.) huffer. 

Blazing, vr. Blowing: (spl.) huffing. 

Blazoen, o. (wpk.) Coat cf arms; (mil.) 

anner. 

Blazoeneeren, w.b. (geslachtswapens schil- 
deren:) To paint armorial bearings; (geslachts- 
„wapens verklaren:) to blazon. 


BLIND 


Bleek, bv.n. Pale (bw. palely). | —. vr. 
Bleachery. | Sam. —achtig, palish, somewhat 
pale; —geld, bleacher’s fee; —heid, paleness; 
—loon, bleacher’s fee; —veld, bleaching-ground, 
bleachery; —zucht, (gnk.) green-sickness, 

Bleeken, w.o. en b. To bleach. 

Bleeker, m. Bleacher; (linnen-wasscher :) 
washerman. 

Bleekerd, m. Pale wine. 

Bleekerij, vr. (bleekveld:) Bleaching-ground; 
(bleekers-bedrijf:) bleaching. 

Bleekster, vr. Bleacher; 
washerwoman, laundress. 

Blei, vr. (visch:) Blay, bleak, white-bait. 

Blein, zr. (blaar:) Blister; (balein:) whale- 
bone. 

Bles, vr. Blaze; —paard, horse witha blaze. 

Blue, by.n. Timid, bashful; | — eid, timidity, 
bashfulness. 

Bliek, vr. Bleak, blay, white-bait. 

Blik, m. Look; strakke —, gaze; vluchtige 
—, glance; vlugge —, ( sig.) quickness of percep- 
tion; scherpe (ot heldere) —, (fig.) acute discern- 
ment; een — werpen in, to see into. | —, o. 
Tin-plate, white iron; vwilnis—, dust-pan. |—, 
bv.n. Sore; zich — rijden, to lose leather; | 
Sam. —aars (—gat), sore breech; —oogen, w.o. 
to wink; — schaar, scissors (mry.) for tin-plate; 
—slager, tinman; —slagerij,.tinman’s trade; 
—tanden, to show one’s teeth; — turen, (zeew.) 
to light false fires; —vuwr, obu) false fire; 
— werk, tin-wares (mrv.). 

| Blikken. bv.n. Tin-plate, white iron. 

| Blikken, w.o. (Blikoogen:) To wink; — in, 
to look into; — naar, to glance at; van geen — 
of blozen weten, to brazen it out, to be as bold 
as brass. 

Blikkeren, w.o. To glimmer. 

Blikkering, vr. Glimmering. 

Blikkers, m. mrv. (fam.) Eyes. 

Bliksem. m. Lightning; door den — ge- 
troffen, struck with lightning, (fig.) thunder- 
struck: wat —, (gem.) what the devil; loop 
naar den —, (gem.) go to the devil; geen — er 
om geven, (gem.) not to care a straw for it; 
om geen — geven, (gem.) not to care for any 
thing; den — er ran geven, (gem.) to damn it; 
de bliksems van Jupijn, the thunders of Jupi- 
ter; de bliksems van het Vaticaan. the thunder- 
ings of the Vatican; | —afleider, lightning rod, 
lightning conductor; —/lits (—schicht, —straal), 
flash of lightning; — licht. lightning; —s/ag, 
thunderclap, (gem. als scheldwoord:) miserable 
creature; — snel, quick (or swift) as lightning; 
—ruur, lightning. 

Bliksemen, onpers. w. To lighten; (fig.) 
to flash | —. w.o. (vloeken:) To fulminate | —, 
w.b. (fab) To thunder-strike; (fig. gem.) to 
outwit. 

Bliksemend, bvn. (fg) Flashing; (vloe- 
kend:) fulminating. 

Blind, bv.n. Blind; steke —, stone-blind; 
aan één oog —, blind of one eye; —geboren, 
born blind; de liefde is —, (spr.) lovers are 
blind; het is een — zoeken, (spr.) it is seeking 
at random. it is a blind man’s groping; geen 
— paard kan er schade doen, (spr.) it is a 
complete state of destitution; zich — kijken 
aan (op) iets, (fig.) to indulge in looking at a 
thing, (ook:) to injure one’s eyes by looking, 


(wascherouw:) 





— zijn voor, to be blind to; door- 
ks, (spr.) to let one’s ton- 
| — anker. (zeew.) single 
implicit faith; — geluk, 


slaan als een —e vin 
gue run on wheels 
arm anchor; — geloof, 
k; — noodlot, blind fate; 
— vertrouwen, implicit confi- 
t; —e gehoorzaamheid, 
—e liefde, blind love; —e muur, 
derwerping, full submission; 


mere chance; 
dence; —e darm, blind gu 
tacit obedience; 
dead wall; —e on 


—doek, bandage (on the eyes); 
lindfold, to blind; —keid, blind- 
to blindfold, to blind; —werk 
—zeil, (zeew.) bowsprit sail. 
(m.) Blind man, (vr.) blind 
in den —, at random; 


Shutter. | Sam 


ness; —hokken, 
(vest ) blindage; 
Blinde, z.n. 
woman, (o.) blind stace; 
n, blind man; — mannetje spelen, 
at blindman’s buff. | Zie het mrv. BLINDEN. 
| Blinden, w.b. 
| Blinden. mrv. ( 
BLINDE:) blind people; d 
stituut, school for the blind. 
Blindeeren, w.b. (mar. 
est.) to blind; | geblindeerde kazematten, 
geblindeerde batlerijén, 
blindeerde schepen, iron- 


van BLIND:) Shutters: (van 
e —, the blind; | —in- 


) To sheet with 


bomb-proof casemates; 
jron-clad batteries; ge 


vr. Sheeting with iron. 
Blink, in Sem. | —worm, glow-worm. 

w.o. To glitter; het is alles geen 
t, (spr.) all is not gold that 


Blindeering, 


goud wat er blink 


end, bv.n. Glittering; —smeer, (shoe-) 
het — slijk der aarde, (dk.) money. 

m. (sandheuvel of duin:) Down; 
papier als onderlegger:) lines (mrv.). 

‚ m. en vr. Wretch; arme —, poor 
simpleminded creature. 
‚ elatted blood; drwi- 
goed en —, wealth 
‘s-harten—, one’s 


wreteh; onnoozele —, 
| —, 0. Blood; geronnen — 
ven—, blood of the grape; 
and life. life and property; 
heart’s blood; het — kruipt waar het niet gaan 
blood is always guided py a 
ook:) true blood never belies 
en —, to look fresh 
ten. to cause ill-will; 
in cool blood; vol — paard, tho- 
— aandrang naar 
he blood in the brain, 
bloody; —ader, 


kan, (spr.) true 
sure instinct: ( 
itself; er uitzien als melk 


in koelen —e 
rough-bred horse; | Sa 
het hoofd, congestion of t 
cerebral congestion: —achtig, 
bloodshed, slaughter; 
—hlaar (—blein), bloody blotch, 
—bruiloft, (hist.) massacre 
orsé. thirst for blood; 
—dorstigheid, blood- 
—droppel, drop of blood; —etler, 
of blood; —getwige, 
ody-minded, mur- 
oody-mindedness; —heet, 
k. en fig.) blood-hound; 
— klonter, clot of blood; 
— ontlasting, discharge of 
fam.) pool of blood, (hist.) 
las, pool of blood; —plengen, 
g. blood-shed: —raad, 
—recht, (rcht.) high- 
—rechter, (reht.) judge 


black-pudding; 
(Alk) ecchy mosis; 
of St. Bartholomew: —d 


sanies (mrv.); —geld, price 
(kkl.) martyr; 
derous; —gierigheid, bl 
blood-hot; —hond, (dr 
— kleur, blood-colour; 
— koraal, red coral; 
blood; —plakkaat, 
bloody edict: — 
to shed blood; —plengin 
(hist.) bloody tribunal; 
ice, (kist.) inquisition; 
life and death, (Aisé.) inquisitor; 
blood-red; —rijk, sanguineous; —rijk 
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(—schendig), incestuous; — schender, incestuo 
person; —schending (— schennis), incest; —sel 
capital erime; —schuldig, blood-guilty; — 
digheid, blood-guiltiness; — spuwen, (w.o.) 
spit blood, (zn. 0.) spitting of blood; 
wing, (gnk.) spitting of blood; —séeen, 
blood-stone; —stelpend, blood stopping; 
ten, to shed blood; —storting, blood-shed, (gn 
hemorrhagy; —witstorting, (gnk.) hemorrha 
—vaan, (geew.) red flag; —vat, (ontl.) 
wessel; —vergieten, (w.o.) to shed blood. 
0.) blood-shed, slaughter; —vergieter, 
shedder; —vergieting, blood-shedding; —ve 
loss of blood; —verwant, (m.) kinsman, 
kinswoman, (ord.) relation; —verwanten (m 
relations; —verwantschap, relationship; — 
(gnk.) phlegmon, furuncle; — vlag, (zeew.) 
flag; —vlak (—vlek), bloody spot; —2lk 
(gnk.) bloody-flux (maandelijksche — 
catamenial discharge); —vonnis, sentenc 
death; —vriend, kinsman; —vriendin, kins 
man; —vriendschap, kindred; —warm, blo 
warm; —warmte, blood-heat; —water, (0 
lymph, serum; — wateren (w.o.), to lose 
with urine; —watervat, (ontl.) serous 
— worst, black pudding, blood-pudding; 
(ins.) leech, (fig.) blood-sucker; —zuivei 
rifying the blood (—zwiverende middelen, 
abluentia): —zuivering, purification of th 
— zweer, ignk.) phlegmon, furuncle; —#0 
(gnk.) bloody sweat. 
Bloedeioos, bv.n. Bloodless; | —Aeid, W 

of blood. 
Bloeden. w.o. To bleed; mijn hart bl 
my heart bleeds; dood —. to bleed to | 
(fig.) to be forgotten (spoedig dood —, 
be a nine day's wonder); gij zult er 
(fig) you shall pay for it. 
: Bloedend, bv.n. Bloody. | —,vd 


ing. 

Bloedig, bv.n. Bloody; —keid, bloot 
— |, bw. Bloodily. ae 

Bloeding, vr. Bleeding. 

zloeds, 2e naamval van BLOED; | —Om 
cireulation of the blood. 

Bloei, m. Bloom; in vollen — staan, 
in full bloom; in vollen — zijn (bij 
eene fabriek), to be in a flourishing sta 
instance: a manufactory); in den — des lon 
in the prime of life; | — maand, month of Mi 
—tijd, time of flowering. 

Bloeien, w.o. To bloom, to flower; 
flourish. 

Bloeiend, bv.n. Blooming; (fig.) flov 

Bloeisel, o. Blossom. 

Bloem, vr. (plk. en fig.) Flower, (blo 
flour. | Sam. —bed, bed of flowers; —hla 
—bol, bulb of a flower; —dragend, flori 
—godin, (fab.) goddess of flowers; —kelk, bel 
of a flower, calix; — knop, button of a flow 
flower-bud; —kool, (pik.) cauliflower 
flower-basket; —krans, wreath of flowe 
land; —/roon, (plk.) corolla, eorol; —kro 
(plk.) corollule, corollet; —kweeker, flower 
dener, floriculturist; —hweekerij. (de 
flower-garden, (het vak:) floriculture; 
anthology; — loos, flowerless; — markt, 
market; — meel, flour; — pap, flour porrië 
—perk, flower-plot; — pot, flower-pot; 
nosegay; —rijk, flowery; —rijkheid, lower 
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schilder, flower-painter; —spelen, (o. mrv., 
ist.) Floral games (Academie der — spelen, Aca- 
lemy of the Floral games); —sfeel (—stengel), 
flower-stalk, (plk.) peduncle; —stof, (plk.) pol- 
n, flower-dust; —stofdraden, stamina, stamens; 
=stuk, (schl.) flower-piece; —fafeltje, flower- 
tand; —tuiltje, nosegay; —tuin, flower-garden; 
vaas, flower-vase; —vormig, flower-shaped 
me —vormige letier of figuur, a flourish); —werk, 
wers (mrv.), flower-work; —zaad, flower-seed. 
Zie BLORMPJE, en ook het mry. BLOEMEN. 
Bloemen, zn. mrv. Flowers; tentoonstel 
ng van —, flower-show; gemaakte —, artificial 
lowers; nagemaakte —. imitated flowers; | —gek. 
ne who has a mania for flowers; —geur, por- 
me (scent) of flowers; —handel, flower trade; 
kenner, florist; —hrans, wreath of flowers; 
liefhebber, amateur of flowers; — maand. flo- 
fer-month; — maker zijn, to make artificial 
owers; —rijk, (o.) floral kingdom; —spelen 
itv.), zie in BLOEM; —spraak, floral language; 
teelt, floriculture; —tijd, flowering-season. 
Bloemig, bv.n. Flowery; —e aardappel, 
ealy potato. 
Bloemist, m. Florist. 
Bloemisterij, vr. (het vak:) Floriculture; 
e plaats:) flower-garden. 
Bloempje, o. (verkleinwoord van BLorM). 
loweret, little flower; | —s verkoopen, (spr.) 
D say pretty things, (ook:) to talk gallantry, 
make love-speeches; | —s-thee, (kph.) hyson- 
oom, young hyson, imperial tea. 
Bloesem, m Blossom; | —geur, sweet per- 
me; — knop, blossom-bud. 
Bloesemen, w.o. To blossom. 
Blok, o. Block; een — aan het been hebben, 
pr.) to be married; een — huizen, a suit of 
buses; | — huis, (mil.) bloek-house, (in Noord- 
merika-) log-hut, log-house; — maker. block- 
aker; —schaaf, smoothing plane; — schijf,pully; 
tin, bloek-tin. 
Blokkade, vr. Blockade; | blocking up. 
Blokkeeren, w.b. To blockade, to block up. 
Blokken, w.o. To study hard, to plod at 
Me's books, to plod; — op, to plod upon, to 
B hard at. | —, z.n. o. Plodding (— op, upon). 
Blokker, m. Close student, plodder. 
Blom. vr. (fijn meel:) Flour. | Zie BLOEM. 
Blond, bv.n, Fair, light, blonde; — van haar, 
ighthaired; —van witzicht, fair of complexion: 
lekt — haar, flaxen hair; | —heid, fairness (of 
tomplexion), lightness (of hair). 
Blonde, z.n. (m.) Fair man. (vr) fair 
Woman. | —, vr. (mod.) Blond-lace, blonde. 
Blondine, vr. Fair woman. 
Blondje, o. Light-haired little one. 
Bloo, bv.n. Bashful, timid, shamefaced, shy; 
Beter —man dun doo-man, (spr.) better a chicken- 
hearted living man than a lion-hearted dead 
| —hartig, timorous; —hartig heid, timorous- 
—heid, bashfulness, timidity, shamefaced- 
hess, shyness. 
Blood. by.n. Zie stoo; | —card, coward. 
Bloode, bv.n. (Zie BLoo}; een —hond wordt 
elden vet, (spr.) nothing ask nothing have 


| Bloot, bv.n. Naked; naakt en —,destitute 
of every thing; —leggen, to lay open; —stellen, 
to expose (— aan, to); zich — stellen aan (zich 
ven aan), to expose one's self tc; onder den 
“Wooten hemel, in the open air; | —keid, naked- 


BLIK 


ness; —legging, exposition, statement; —shoofds, 
bareheaded; — stelling, exposure (— aan, to), 
—wol, fell-wool, skin-wool; —svoets (met —éle 
voeten), bare-footed. a 

| Bloot, bv.n. Mere, pure; een — toeval, a mere. 
accident, a mere chance; een — verzinsel, a mere 
invention. | —, bw.. of Blootelijk, bw. Only, 
merely, (nothing) but. 

Blooten, w.o. en b, Zie PLOTEN. 

Blos, m. Blush. 

Blouwel, m. Brake, hemp-brake. 

Blouwen, w.b. To beat (hemp). 

Blozen, w.o. To blush; van schaamte —, 
to blush with shame; — over iets, to blush at 
a th, to be ashamed of a th. (ik bloos over 
Frankrijk's vernedering, I blush at the degra- 
dation of France); — over iem, to blush for a o.. to 
be ashamed of a.o. (ik bloos over Frankr., I blush 
for France); iem. doen —, to put a.o. to the 
blush; zonder—, without blushing, unblushingly. 

Blozend, bv.n. Full of blushes. | —, t.dw. 
en bv.n. Blushing [—ly]. 

Blozing, vr. Blushing. 

Bluf, m. Boasting; het is louter —, it is all 
brag; — slaun, (d. i. vertoon maken:) to make 
display, (met snoeoerij:) to boast, to brag; | 
—spel, outbidding (a certain game at cards). 

Bluffen, w.o. To brag, to boast (— met, 
— op, of; | (spl.) to outbid one another (a cer- 
tain game at cards). 

Bluffer, m. Braggart. 

Blufferij, vr. Braggardism. 

Blusch, in Sam. | —gereedschap, apparatus 
for extinguishing (fires); —kuip, quenching- 
tub; —middel, means for extinguishing (fires); 
—toestel, apparatus for extinguishing (fires); 
—vat, quenching-tub; —water, water for put- 
ting out (fire), (in smidsen:) water for qaenching 
or tempering (steel). 

Blusschen, w.b. To extinguish (muur, 
brand, fire), to put out; zijn vuur (zijn brand) —, 
(fig.) to gratify one’s passion; kalk —, to slacken 
lime, to slake lime; eenen opstand —, to suppress 
(or to quell) a rebellion or an insurrection. 

Blusscher, m. Extinguisher. 

Blussching, vr. Extinguishing; putting 
out; quenching; slaking; suppression; gratifying: 
zie BLUSSCHEN, 

Blut, bv.n. of 

Bluts, bv.n. Hard up, out of cash; iemand” 
— spelen, to make a.o. lose all his money. | 
—. vr. Contusion; —koorts, purple fever. 

Blutsen, w.b. To bruise, to contuse, 

Blij, bv.n. Glad (— over, — om, of, at); ik 
ben er — om, I am glad of it; — te moede, happy; 
—eindend, tragi-comie [—al] (—eindend treur- 
spei, tragi-comedy); —geestig (—hartig), gay; 
—geestigheid (—hartigheid), gaiety; —heid, glad- 
ness (vrijheid —heid, zie VRIJHEID); — maken, 
(w.b.) to give pleasure, to gladden; zich — maken, 
to rejoice (at), to be glad (of); —mare, happy 
news; —moedig, cheerful [—lyl; —moedigheid, 
cheerfulness; —spel, comedy: —spel-dichter 
(—spel-schrijver), writer of comedies. 

Blijd, bv.n. Zie Burs; | —schap, gladness. 

Blijde, bv.n. Zie Buis; | —, vr. Ballista. 

Blijfster, vr. Zie BLisver. 

Blijk, o. (bewijs:) Proof; (teeken:) mark; geen 
schijn of — van, not the shadow of; | —baar, 
evident [—ly); — baarheid, evidence, 
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Blijken, w.o. To appear (— uit, from); 
Zaten —, to show; niels laten —, not to show 
anything, not to betray anything. 

Blijven, w.o. To remain; op het slagveld —, 
to be killed in battle; op zee — (di. vergaan), 
to perish (menschen), to be lost (schepen); bij 
gels — (di. volharden), to abide by a th., to 
persist in a th., to insist on a th; het er bij 
daten —, to leave it as it is; van iemands lijf —, 
to keep clear from a.0; eensklaps dood —, to 
die suddenly; waar moet het arme kind —, what 
shall become of the poor child! wat blijft be- 
klijft, (spr.) perseverance leads to success, 
(ook:) nothing like stability (zie overigens 
BEKLIJVEN). 

Blijvend, bv.n. (duurzaam:) Durable, lasting; 
(voortdurend:) permanent. 

Blijver, m. Stayer. 

Boa, vr. (drk. en mod) Boa; — constrictor, 
{drk.) boa constrictor; met — en mof, boaed 
and muffed. 

Bobbel, m. Bubble. 

Bobbelen, w.o. To bubble. 

Bobbeling, vr. Bubbling. 

Bobijn, vr. Bobbin. 

Bobijnen, w.b. To wind.. 
bobbin. 

Bochel, m Hump; (fig.) hide, coat; (ge- 
Lochelde:) hump-back; zich een — lachen (spr.) 
to split one’s sides with laughing; op zijn — 
krijgen, (fam.) to get a thrashing; iemand op 
zijn — geven, (fam.) to give any one’s hide a 
warming, to thrash any one’s coat; | —man- 
netje, hump: backed little fellow. 

Bochelaar, m. en vr. Hump-back; (werk- 
ezel. fig.) plodder. 

Bochelaarster, vr. Hump-back. 

Bochelen, wo. (cen bult hebben:) to be 
humpbacked; (hard werken:) to plod; hij bochelt 
niet leelijk, (iron.) his back is well ornamented. 

| Bocht, vr. Curvature; (adk.) inlet, bay 

(doeh: de — van Guinea, the Gulf of Guinea); 
kleine —, (adk.) creek; in de — springen voor 
demand, (spr.) to come to any one’s aid. 

‚ Bocht, o. (slechte waar:) Stuff; — van goed, 


.. about the 


“bad stuff. 

Bochtig, tv.n. Winding, crooked; (adk.) 
cieeky; | —heid, crockedness, (adk.) creek- 
iness. 


Bod, o. Offer; cen — doen, to bid, to offer 
{— op, — naar, — voor, for); een — doen (een — 
bieden) naar (fig) to endeavour to get, to try 
to get; óók een — doen naar, (fig.) to compete 
for. to be one of the competitors of; hoogste —, 
highest bidding. 

Bode, m. (boodschapper:) Messenger; (post- 
bode:) foot-post; — (by rechtbanken, aan mi- 
nisteries:) messenger; — van begrafenisfondsen, 
enz) agent’s map, runner, (dienstbode:) servant. 

| —schap, office (or (mrv.] functions) of a (—, 
Zie de beteekenissen). 

Bodem, m. Bottem;(grondslag:) foundation; 
(vaartuig:) vessel, ship; (grondgebied, grond:) 
ground; (akk.) soil; vruchtbare —, fertile soil; 
op Hollandschen —, on Dutch ground; met een 
Hollandschen -- (dat is: schip), in a Dutch 
ship; op vasten —, on firm ground; op cen hech- 
ten —, (fig.) on a good foundation; op effen —, 
zijn, (fig.) to owe nothing (met elkander, to 
one another); op den — liggen, to lie at the 
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bottom; een vat op zijn — zellen, to he 
cask; den — inslaan, to stave in, (fig.) to de 
| —duig, bottom-piece; —hout, heading; 
bottomless; — stuk, bottom-piece; — 


Bodemerij, vr. Bottomry; op — 
advance (money) on bottomry; —gever, 
(of money) on bottomry; op — nemen, 
(money) on bottomry; —nemer. taker (of m 
on bottomry; —4rief, bill of bottomry. 

Boden, z.n. mrv. van BODE (boodsei 
en bureau-knechten:) Messengers; | die 





















vante; —kamer, messengers’ room (lens; 
bodenkamer, servants’ hall); —loom, mi Bn), 
ger’s fee. | 


Boe, tsw. Pshaw! Zie ook BA |, 
dudman, ogre; voor — man spelen, to pl: 
dudman. 

Boedel, m. Property; (nalaten 
heritance; | —afstand doen, to take th 
of the insolvent act; —beschrijving, 
(onder het voorrecht van — beschrijving, 
out liability to debts beyond assets de 
ed); —kamer, board of successions 
—kamer, board of insolvent successi 
der, executor; —redding, liquidation; - 
ding, liquidation. | Zie ook BOEL. 4 

Boef, m. Knave, villain; | galei— 
huis—), convict; —achtig, knavish, 
—achtigheid, knavery, villany; | Zie he 
BOEVEN. 

Boeffante, vr. Comforter. 

Boeg, m. (zeew.) Bow; (vea.) shoulder, he 
over een anderen — wenden, (zeew. en iy 
tack about; niet weten over welken — ™ 
wenden zal, (fig.) not to know whi 
go to work; hel over alle boegen we 
to try all sorts of ways; iemand 
den — komen, (fg.) to thwart any on 
(or her) designs; | —anker, bow-ane 
(vea.) sHoulder-shotten (een yaard — 
to splay a horse); —lijn, ow-line; 
tower, tow-boat; — seer-lijn (—seer-tout), 
rope, tow-line; —seeren (— sjaarden), t 
take in tow; — spriet, bowsprit; — 
bob-stay; —spriet-zeil, bowsprit-£ 

Boeha, o. Hubbub; — maker, hubbubs 

Boei, vr. (zeew.) Buoy; (kluister:) C 
kop als eene — hebben, (gem.) to be à 
headed fellow; | —lijn (—reep), buoy-r0 
mrv. BOEIEN. A 

| Boeien, zn. mrv. (zeew.) Buoys; I 
ters:) fetters; in (de) —, in prison; im — 

(of klinken), to put into chains; zijne — 
breken (of afschudden), to break (or to sha 
off) one’s chains. 

| Boeien, w.b. To fetter, 
captivate, to fascinate. _ 

Boeiend, bv.n. (fg) Captivating, | 
nating. } \ 

| Boek, m. (boekeboom:) Zie BEUK. 

| Boek, o. Book; een — papier, & qu 
paper; twintig — is een riem, twenty 
make a ream; te — staan voor (of als), 
the reputation of; et — des Levens 
the Book of Life; dat spreekt als con 
that follows as a matter of course; hij 
als een —, (fig.) he has a well-spoken | 

(fam.) he has the gift of the gab; he 


to chain; 


— 
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esloten — voor mij (fig.) it is a mystery to 
me; | —beoordeeling (—beschouwing), critic; —bin- 
den, (o.) book-binding; —binder, book binder; 
binderij, (het vak:) book-binding, (de werk- 
plaats:) bookbinder’s shop; —deel, volums; 
drukken, (w.o.) to print, (o.) printing; —druk- 
er, printer; —drukkerij, printing-office; —druk- 
kunst, typography; —geschenk, present of a 
Dok; — handel, book-trade; — handelaar (iemand 
een boekwinkel doel, maar die niet van 
joeken in °t licht geven” zijne hoofdzaak maatt:) 
boksellor; —handelaar-uitgever, publisher; 
shouden, (w.0.) to keep book, (o.) book-keeping 
et Italiaansch of dubbel —houden, book-keeping 
y double entry; het enkel of gewoon —houden, 
pok-keeping by single entry); —houder, book- 
paper; —schuld, book-debt; —staven, ( dk.) to 
rite down; —verkooper, bookseller; —verkoo- 
ng, public sale of books; —verzameling, col- 
tion of books; —wweit, buck-wheat; —weiten, 
ick-wheat (—weiten-grutten, groats of buck- 
heat; — weiten meel, flour of buck-wheat; 
weiten-brij, hasty-puddiag, buck-wheat-por- 
ige); —werk, work; —winkel, bookseller’s 
lop; —worm, book-worm. | Zie het mrv. BOEKEN, 
Boekanier, m. Buccaneer. 
| Boeken, z.n. (mrv. van Bork), Books; de 
f — Mosis, the five books of Moses; de 24 — 
n de Iliade, the twenty-four books of the 
ad; eens anders boeken zijn duister te lezen, 
pr.) it is difficult to know how other people 
anage; | —gek, bibliomaniac; — jood, second- 
nd book-seller; —kamer, library; —kast, book- 
ise; —kisf, book-chest; —‘raam, book-stall; 
liefhebber, amateur of books; —liefhebberij, 
bliomania; —lijst, catalogue; — maker, author; 
=plauk, book-shelf; —rekje, book-stand; —riem, 
Btchel; —smid, author: —stalletje, book-stall; 
vriend, amateur of books; —worm, book-worm; 
vijsheid, book-learning; —zaal, library-hall. 
bv.n. Zie BEUKEN, bv.n. 
| Boeken, w.b. (kph.) To enter {or to pass) 
mto the books; (jig.) to register. 
Boekerij, vr. Library. 
Boeking, vr. Entering into the books; 
g.) registering; de — van al die posten ver- 
cht veel tijd, entering all these items into 
the books requires a good deal of time. 
Boekje, o. (verkleinwoord van Bork) Lit- 
fle book; het is buiten uw —, (spr.) you have 
to meddle with it; een — van iemand open- 
jen, (spr.) to make a.o. black, not to svare a.o. 
Boel, m. en vr. Zie BOELEERDER en 
DELEERSTER. | —, m. (samentrekking van 
EDEL); zijn — aan de kamer geven, (rcht.) 
to invoke the benefit of the insolvent act; den 
aan de kamer brengen, (spr.) to run through 
me’s property; den — in de war sturen, (spr.) 
spoil it; een —, (groote hoeveelheid:) a good 
‚ (zeer vele:) a great many: een — hartzeer, 
a peck of troubles; een — geld, a good deal of 
money; een — soldaten, a great many soldiers; 
— menschen, a numerous crowd, a load of 
people; een ruwe —, nothing but confusion: 
ten vuile —, (fig) a pig-sty; | —huis, public 
Sale; —Auis-houder, auctioneer. 
Boelage, vr. Zie BOELEERING. 
Boeleerder, m. Gallant (in a bad sense). 
Boeleerster, vr. Wanton. 
Boeleeren, w.o. To wanton, to have an 
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improper intercourse with a person of the 
other Sex; | — om, (fig.) to court (lof of toe- 
Juiching, commendation or applause). 
Boeleering, vr. Wantoning, improper in- 
tercourse, 
Boelen, w.o. Zie BOPLBEREN. 
Boelkenskruid, o. (plk.) Liver-wort. 
Boelschap, o. Improper intercourse. 
Boeltje, o. (fam.) Property; zijn — er door 
lappen, (spr.) to run through one’s property. 
Boen, Sam. | —lap, rubber; —was, waxing. 
Boender, m, (werktuig:) Rubber. 
Boenen, w.b. To rub; bruin—, to wax. 
Boener, m. (persoon:) Rubber; (ding:) brush. 
Boer, m. (landman:) Peasant: (boerderij-be- 
sitter in eigendom of in pacht:) farmer; (onder- 
hoorige van een landheer:) tenant; (oprisping:} 
belch; (in ’¢ kaartspel:) knave; harten—, knave 
of hearts; lompe (stomme) —, boor: | —achtig, 
peasantlike, (Lomp:) boorish; —achtigheid, boorish- 
ness. | Zie het mrv. Borren. 
Boerderij, vr. (hoerenhofstede:) 
(boerenhedrijf:) farming. 
| Boeren, w.o. (landbouwen:) To farm; (op- 
rispen:) to belch. 
| Boeren, z.n. mrv. (lieden wit den boeren- 
stand:) Peasants; (boerderij-hebbers:) farmers; 
(onderhoorigen van den landheer:) tenants 
(mrv.), the tenantry; (bwitenlieden:) country 
people; — laten, to belch; | —bedrijf, farming; 
—boon, (plk.) garden bean; —bruiloft, country- 
wedding; —daggelder, farm-labourer; —dans, 
country-dance; —deerne, country-girl; —dochéer,. 
daughter of a peasant, (fig.) country-girl; —dorp, 
country-village; —dracht, country-dress, coun- 
try-fashion; —gereedschap, farming implements. 
(mry.); —kerberg, village-inn, (vok:) tavern for 
peasants; —hofstede, farm; —hond, farmdog; 
— huis, peasant's cottage; —jongen, young pea- 
sant; —kar, farmer’s cart; —kerel, peasant; 
—kermis, country fair; —kind, child of peasants; 
—kinkel, boor, hobnail; —kleeding, country-dress, 
country-fashion; —kleermaker, tailor for pea- 
sants; —knaap, young peasant; —/necht, farm- 
er’sman; —knechtje, farmer's boy: —knol, jade, 
hack; —kool, (plk.) bore-cole; —kost, solid food; 
—kroeg, village-inn, (ook:) tavern for peasants; 
—krijtje, in Roman numerals (met een — krijtje 
opschrijven, to score up); —/leen, peasant-fief, 
copy-hold; —lieden, country-people (mrv.); 
—lummel, boor, hobnail; —man, country-man, 
peasant; —meid, farmer's maid; —meisje, coun- 
try-girl; —muzikant, fiddler; —oorlog, (hist.) 
war of peasantry; —schoolmeester, village- 
schoolmaster; —schuur, barn; —spraak, country- 
dialect; —spruitjes, (plk.) bore-sprouts; —stand, 
peasantry; —stulp, peasant’s cottage; —/aal, 
country dialect; —/érofs, clownish pride, up- 
start pride; —verstand, ( jig.) narrow intellect, 
*t—volk is, country-people are; —vrouw, country; 
woman; —wagen, (farmer's) waggon; —vwerk- 
agricultural labour; —:voning,farmhouse; —zoon, 
son of a peasant, (fig.) young peasant. 
Boerin, vr. Country-woman; | boerinnen- 
muts, cap of a country-woman. 
Boersch, bv.n. Boorish [—ly]; op zijn —, 
(fig.) without ceremony; | —keid, boorishness. 
Boert, vr. Jest, joke; | —achtig, comic, 
comical [—ly], jocose [—ly]; —achtigheid, co- 
micalness; jocoseness, jocosity. 


Farm; 
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Boerten, w.o. To jest, to joke. 
Boertend, bv.n. Jesting. 
Boertenderwijze, bw. Jestingly. 
Boerterij, vr. Jesting. 

Boertig, bv.n. Comical {[—ly], comic, jo- 


cose [—ly); | —heid, comicalness, jocoseness, 
jocosity. 4 
Boertje, o. (verkleinwoord van BOER), 


Little farmer; young peasant: enz. zie BOEB. 

Boet, in Sam. | — gewaad, penitential robe; 
— gezang, penitential bymn;—predicatie(— preek), 
fast-day’s sermon, exhortation to repentance, 
(fig.) sermon eene —predicatie houden, to ser- 
monize); — prediker, preacher of repentance, ex- 
horter to penitence; —psalm, penitential psalm; 
—vaardig, penitent; —vaardigheid, penitence, 
atonement; —vrouw, zie BOETSTER. 

Boete. vr. (geldstraf:) Fine; (berouwtooning) 
penitence; — doen, to do penance; in de — slaan, 
to fine; op — van, under penalty of a fine of; 
| —doening, penitence. 

Boeteling, m. en vr. Penitent. 

Boeten, w.o. To atone (— voor, for): to 
expiate (one’s sins, voor zijne zonden): ik heb 
er voor geboet, 1 have atoned for it; hij zal er 
voor —, he will pay for it. | —, w.b. (reparee- 
ven:) To mend (b.v. netten, ketels. enz., nets, 
kettles ete); zijne lusten —, to gratify one’s pas- 
‘sions; de vuren —, to quench the fires. 

Boeter, m. (repareerder:) Mender. 

Boeting, vr. Atoning, atonement. 

Boetseer, in Sam. | —kunst, modelling; 
—was, wax to model; —werk, modelling-work. 

Boetseerder, m. Modeller. 

Boetseeren, w.b. To model. 

Boetseering, vr. Modelling. 

Boetseersel, o. Modelling- work. 

Boetseerster, vr. Modeller. 

Boetster, vr. (repareerster:) Mender; net- 
ten —, mender of nets. 

Boeven, zin. mrv. Knaves; | —jacht, pur- 
suit of thieves and rogues; —klok, fair-time 
bell (in former days announcing the temporary 
admittance of bankrupts and banished people); 
— praat (—spraak), slang (or cant) of thieves 
and rogues; —streek (—stuk), villany; —taal, 
‘Zie BOEVENPRAAT. 

Boeverij, vr. Villany. 

Boezel, o., cf 

Boezelaar, m. Apron, pinafore. 

Boezem, m. Bosom; de hand in zijn eigen 
— steken, (spr.) to commune with one’s self; 

| —vriend (—vriendin), bosom-friend; —vriend- 
„schap, intimacy. 

Boezeroen, o. Shirt. 

| Bogen, w.o. To boast 

| Bogen, mrv. (van Boog). 


(— op, of). 
| —maker, bow- 


maker. 

Boha, o. Zie Bora. 
Shee an m. (Slavonisch edelman:) Boiar, 
oyar. 


ok, m. Goat, he-goat; (séuursch mensch:) 
unfriendly person; (koetsiers-zitling:) box (op 
«den — gaan zitten, to take one’s seat on the 
pox); (schraag, onderstuk:) horse, trestle; (mris- 
slag:) blunder; een — schielen, (spr.) to make 
a blunder: een — maken, (in ‘t biljartspel) zie 
Beret, | bok-sta-vast (spl.) leap-frog; bok-sta-vast 
spelen, to play at leap-frog; | —achtig, (geil:) 
lewd, (siuursch:) dogged; —achtigheid, lewdness, 
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(stuurschheid:) doggedness; —gesternie, ct 
corn, | Zie ook BoKKE en Boks, 

Bokaal, vr. Howl. 

Bokke, in Sam. | —/aar, hair of ag 
de —pruik op hebben, (spr.) to have a gm 
bling in the gizzard, to be in one’s 1 
grubs; —lucht, goatish smell; —sprong, cape 
(—sprongen maken, to cut capers); —vel goat’s 
skin. 

Bokken, m. mrv. Goats; —leder, | 
skin; — lederen (by.n.), buckskin; —waga 
riage drawn by a goat. 

Bokkig, bv.n. Unfriendly, 
doggedness. 

Bokking, m. Red-herring; (fig. 
rechtwijzing”:) rebuke; hij kreeg een 
a rebuke; er is geen — zoo mager of 
altoos eenig vet uit, (spr.) even th 
publie office yields some perquisi 
though the profit be ever so scant; 
profit is to be derived from every ba 
from every thing; | —/ang, smoking-hou 
herring, herring-hangs (mrv.). 

Boks, 2e naamval van Box, Sam, —)aa 
(plk.) goat's beard, salsify, scorzonero; - 
goat's skin: —zool, foot as a goat's (me 
ten, with feet as a goat's, goat-footed 
het w.o. Boksen) in Sam. — partij, boxi 

Bokse, vr. Breeches (mrv.). 

Boksen, w.o To box. | Bokser, m 

Bol, m. Ball; (plk.} bulb; (fig. voor 
pate, head (hij heeft het in zijn —, he 
(ook:) clever fellow (hij is een — im 
rijtskunde, he is clever in geograp 
een — van een advocaat, he is a clever la 
(bolvormig broodje:) roll; warme —, WA 
beschuits —, 1011 to be cut in half and puta 
the oven again, undried biscuit; — 

hoed, crown of a hat; hol over —, (spr) 
skelter. | —, bv.n. Convex; (fig.) swoln, 

up. | Sam, —achtig, (plk.) bulbous, 

somewhat swoln; —dragend, (plk.) b 

—gewas, bulbous plant; — heid, conve: 

swolnness; — plant, bulbous plant; — 

ous; —rondheid, globosity; — staan 

— vanger, great coat; —vormig, globular; 

bulwark; — werken, (fig.) to manage, to a 

—worm, (vea.) staggers (mrv.), (fig- 

„nuk”) maggot, whim; den — worm hebden, 

be maggoty-headed, (ook:) to be in a 

bad) humour; de —worm steekt hem 

he is in his mulligrubs to-day. 
Bolder, vr. (bolvormig broodje:) 
scheepmakers:) timberhead; (wkt.) gin, € 
schuits—, zie in BOL; — Wagen, old-fashio 
Bolleboos, m. Famous ene. 
Bollen, w.o. (fam.) To please, to sv 
w.b. (bij slachters:) To kill, to fell. . + 
a mallet, to knock down. ; 
Bolster, m. (noten— :) Peel; ( fig.) roughnes! 
Bolsteren, w.b. To peel (moten, 
Bolus, m. (bolus-aarde:) Bole; (w 
en banketbakkerswinkel:) bolus. 
Bom, vr. (art.) Fomb-shell; (cv. 
boat; (fig.) bulky thing; (groot glas; 
bumper; — van een vat, bung of @ 

—brak los, (spr.) zie BOMMEL; | —bar 

(of a bell); —bammen, to TD8; —bast, 

—basterig, bombastic ral}; —gat, } 

(van een vat), aperture (or hole) 


dogged; | - 


BOMBARDEER 


(van een toren), —gieter, bomb-founder; —gie- 
terij,bomb-foundry;—ketel, (art.) mortar; —schuit, 
fishing-boat; — vrij, bomb-proof; —ijs, ice-bubble. 

Bombardeer, in Sam. | —galjoot (—korvet, 
— sloep, bomb-ketch, bomb-vessel. 

Bombardeerder, m. Kombardier. 

Bombardeeren, w.b. To bombard. 

Bombardement, o. Bombardement. 

Bombardier, m. Bombardier. 
Bombarie, vr. Fuss; — maken, to make 
fuss. 

Bombazijn, o. Bombazine; | —wezer, bom- 
bazine-weaver. 

Bommel, m. (van een vat:) Bung; de — 
brak los, (spr.) the storm burst out; als de — 
losbreekt, (spr.) when it comes to an explosion. 

Bommen, w.o. To sound; leege vaten — 
het hardst, (spr.) empty casks make the great- 
est noise. 

Bon, vr. Ticket; twee —s voor cen pond 
rijst elk, two tickets for a pound of rice each. 
: Bonbon, o. Sugarplum; | —doos, sugarplum- 

OX. 

Bond, m. en o. Confederation; | —genoot, 
ally, conf derate; —genoolschap, league; —ge- 
nootschappelijk, federal [—ly]; —kist, (kkl.) ark 
of the covenant; —zegel, (stk.) seal of the con- 
federacy, (4kl.) sacrament; | Zie BONDS. 

Bondig, bv.n. (beknopt:) Concise, brief, close; 
(krachtig:) conclusive; kort en —, in one word, 
in short, to be short, briefly; | —/eid, concise- 
ness, conclusiveness. 

Bonds, in Sam, | — akte, act of confederacy; 
Duitsche —dag, German Diet; —kanselier, Chan- 
cellor of the confederate empire; —regeering, 
federal government; —s/aat, federal state; —stad, 
federal town; —/voepen, federal troops; —ver- 
gadering, Diet; —vesting, stronghold belong- 

ing to the confederacy. | Zie ook BOND. 

Bonet, m. (bonetvisch) Bonito. 

Bonk, m. (rok:) Large bit; (lomp stuk:) 
bulky thing; (leugen:) fib, lie; (stoot, slag :) 
stroke, blow; (oud ;aard:) jade. (knock. 

Bonken, w.b. en o. To strike, to beat, to 

Bonne, vr. Nursery governess. 

Bonnefooi, vr. Good faith; op —,in good 
faith, (ook:) at a venture, at hazard. 

Bons, vr. Stroke, blow; de — krijgen, (spr-) 
to be dismissed, to incur the disfavor. 

Bonsem, m. of 

Bonsing, m. (drk.) Pole-cat: 
een —, (pop.) to smell disgustingly. 

Bont. o. Fur, peltry; met — gevoerd. fur- 
red. | —, bv.n. Variegated, checkered; het te 
— maken, (spr.) to go too far, to exceed the 
limits; — en blauw slaan, zie BLAUW; bekend 
als de bonte hond, zie BEKEND; men noemt geen 
koe — of er is eene vlek aan, (spr.) no smoke 
without fire; é/n —e kraai maakt nog geen 
kouden winter, (spr.) one winter-crow does not 
make a cold winter; — gevlekt, specklec; — heid, 
zie de beteekenissen van bv.n. BONT, met „ness”; 
— kleurig, variegated, many-coloured, varico- 
loured; — heid, variety of colours: — muts, fur- 
cap; —werk, peltry; — werker, furrier; — winkel, 
furrier’s shop. 

Bonten, bv.n. Furred, fur. 

Bonzen, w.o. en b. To knock, to beat; 
{fig.) to palpitate, to throb. 

Boodschap, vr. (zending, bericht:) Message; 


stinken als 


BOOM 


(aankondiging. aanzegging:) announcement; (in 
dienst van een ander:) errand; (onverplicht:) com- 
mission; blijde —, happy news, (treo.) Gospel; 
Maria —, (kkl.) annunciation-day; iemand eene 
— zenden, to send word to ao; iemand om eene 
— uitzenden, to send a.o. on an errand; —pen 
doen, (in dienst van een ander, legen genot van 
loon:) to do errands, (voor zich zelren of onver- 
plicht voor een ander:) to do commissions; geen 
— met iets of met iem. hebben, not to have 
anything to meddle with a thing or with 
any one; ik heb eene — aan u, I have a mes- 
sage for you; wat is uwe —, tell your errand; 
| —jongen, errand-boy; —looper (—loopster), 
errand goer. 

Boodschappen, mrv. Errands; — doen 
(— loopen), to run errands; Zie het enk. Boov- 
SCHAP. | —, w.b. Jemand iets —, to inform a.o. 
of a thing, to give notice of a thing to a.o. 

Boodschapper, m. Messenger. 

Boog, m. (schietboog:) Bow; (kiomming:) 
curve; (Lwk.) arch: (wsk.) are; als eene pijl uit 
den —, (spr.) swift as an arrow; verscheidene 
pezen aan zijn — helben, (spr.) to have more 
than one string to one’s bow; de — kan niet 
altijd gespannen zijn, (spr.) the mind must not 
be always bent; | Sam. hand—, cross-bow; 
hemel—, arch of heaven; regen—, rainbow; 
triomf—, triumphal arch; voet—, great-bow; 
zadel—, saddle-bow; —érug, arched bridge; 
—gewelf, arched vault; —maker, bowmaker; 
— pees, bow-string; —pijler, pillar, column, post; 
—schutter, archer, bow-man; —vormig, bow- 
shaped, (bwk.) arched. 

Boogaard, m., of 

Boogerd, m. Orchard. 

Boogswijze, bw. Archwise. 

Booien, z.n. mrv. Servants. 

Boom, m. (plk.) Tree; (sluitboom:) bar; 
(havenboom:) boom of a harbour; (schippers- 
boom:) pole; (samentrekking voor  ,l.odem’”), 
bottom; een Kesel als een —, a man of high 
stature; van den hoogen — leven, (spr.) to run 
through one’s property; de kat wit den — kij- 
ken, (spr.) to wait and see; een — valt niet op 
den jeersten slag, (spr.) never a tree was felled 
by the first stroke; zooals de — valt blijft hij 
liggen, (spr.) where the tree falls it remains 
lying; als de — ter aarde zijgt, maakt ieder dat 
hij takken krijgt, (spr.) if misfortune overtake 
a man the world is ever ready to profit by 
it; van zulk een — plukt men zulke vruchten, 
(spr.) such as the tree is, such is the fruit; 
aan de vruchten kent men den —, (spr.) the tree 
is known by the fruit; als de — groot is, is de 
planter dood, (spr.) after comes too late, (ook:) 
to be planting for posterity; | —bast, bark; 
—gaard, orchard; —gaardenier, arborist; —gewas, 
shrubs and trees (mrv.); —godin, (fah.) hama- 
dryad; — hakker, wood-cutter, (rog.) wood-pecker; 
—kruipertje, (vog.) tree-creeper: —kweeker, ar- 
borist; —kweekerij. (de plaats:) nursery-garden, 
(het vak:) culture of trees; — loos, treeless, with- 
out a tree; —luis, tree-louse; —ximf, (fab.) 
hamadryad; —olie, olive oil; —rijk, amply sup- 
plied with trees, wooded; —schors, bark; 
—sluiter, boom-shutter; —sluiting, boom-shut- 
ting; —snoeier, lopper of trees; —specht, (vog.) 
wood-pecker; —stam, trunk (of a tree); —fak, 
branch (of a tree); —wol, cotton; — wollen, 








80 BOOMELOOS 


(bv.n.) cotton, of cotton; — zwam, (plk.) agaric. 

Boomeloos, bv.n. (bodemloos:) Bottomless; 
(zonder boomen:) treeless. 

| Boomen, w.o. To pole. 

| Boomen, mrv. (van Boom). Trees; hooge — 
vangen veel wind, (spr) the higher your station. 
the more you are exposed to the blows of 
fate; oude — willen niet verplant worden, (spr.) 
old people don't like to take up their abode 
in a new place; als oude — verplant worden 
sterven ze spoedig, (spr.) old people’s change of 
dwelling is soon followed by their death. 

Boomloos, bv.n. Zie BOOMELOOS en ook in 
BOOM. 

Boompje, o. (verkleinwoord van BOOM) 
Small tree; — groot, plantertje dood, (spr.) to be 
planting for posterity, after comes too late 
(zie in BOOM). 

Boon, vr. (plk.) Bean; het is eene — in een 
brouwketel, (spr.) it is a drop in the ocean; ik 
ben een — als , (fam.) may I be called a 
rascal if. | Zie BOONEN en BOONTJE, 

Boonen, mrv. (van Boon) Beans; —doppen, 
to husk beans; in de — zijn, (spr.) to have lost 
one’s senses, (ook:) to make a mistake (ik ben 
in de —, 1 made a mistake); harde — moeten 
kauwen, (spr.) to be roughly used by fate; 
honger maakt rauwe — zoet, (spr.) to a hungry 
stomach anything is welcome; | in Sam. —bast, 
husk (of a bean), bean-shell; —Aruid, (plk.) 
savory; — meel, bean-flour; —staak, bean-stalk 
(zoo mager als een —staak, as lean as a rake). 

Boontje, o. verkleinwoord van BOON); | 
— komt om zijn loontje, (spr.) to every one his 
due reward, (ook:) serve him right. 

Boor, vr. Borer; (tim.) center-bit; (Alk) 
perforator; | —gat, bore; —lepel, bit; —priem, 
priming iron; —schaaf, rebate-plane, rabuit- 
plane; — stang, boring rod; —ijzer, bit. 

Boord, o. Border; (zeew.) board; aan —, on 
board; naar —, on board; over —, over board; 


van —, from board; aan — van een schip, ou 
board a ship; iemand met iets aan — komen, 
(spr.) to bother ao. with a thing; | —lint, 
edging-lace. 


Boorden. w.b. (kleedingstukken:) To hem; 
(fig.) to border, to edge. 
Boorder, m. (boordsel aanzetter:) One who 
hems; (boring-bewerksterliger:) borer. 

Boordevol, bv.n. Brim-ful; — schenken, to 
brim-fill. 

Boordje. o. (mod.) Collar. 

Boordsel, o. Edging-lace, hem. 

Boordster, vr. One who hems. 

Boorsel, o. Drill-shavings (mrv.). 

Boorster, vr. Borer. 

Boortje, o. Small borer, auger. 

Boorts, vr. (guk.) Overflow of bile: (ook:) 
lientery. 

Boos, bv.n. (sleché:) Wicked; (vertoornd:) 
angry (op iemand, with a.0.; over iets, at a 
thing); — weder, bad weather; de booze geest, 
the evil spirit; iemand — maken, to make a.0. 
angry; —worden (zich — maken), to grow an- 

. | —aardig, malicious [—ly]; —aardigheid, 

maliciousness, malice; —doener, villain; —heid, 


(slechtheid:) wickedness, (vertoorndheid:) an- 
ger; —wicht, villain. | Zie ook Booze en 
BOOZEN. 


Boot, vr. Boat; de groote —, the long-boat; 


















































de kleine —, the small boat; eerst in de — ke 
van riemen, (spr.) first coma, first served 
gouden ketting met juweelen —, golden necklz 
with a jeweled clasp. t 7 
Boots, in Sam. | —gezel, sailor; 
boat-hook; —klamp, scantle (for a boat); — 
boatswain; —mans-fiuitje, boatswain’s | 
—mans-maat, boatswain’s mate; — volk, boa 
crew, sailors (mrv.). 
Bootsen, w.b. To imitate. 
Booze, o. Evil. | —, m. De —, the evils 
rit, the wicked one, the foul fiend; verlos 
van den —, deliver us from evil. k 
Boozen. mrv. De --, the wicked, the b 
Boozigheid, vr. Anger, discontentme 
displeasure. ¥ 
Borat, o. Zie BRAT. 
Borax, m. (schk.) Borax. 
Bord, o. Plate; een — voor hel hoofd 
(spr.) to be brazen-faced; | —papier, pastebo 
— papieren, (bv.n.) pasteboard-. 4 
Bordeel, o. Brothel, bawdy-house; | 
der, bawd; —taal, bawdy-language. 
Bordes, o. High step, flight of steps. 
Bordig, bv.n. Stiff, | —heid, stiffness. — 
Bording, vr. (kpv.) Lighter. . 
Borduren, w.b. en o. To embroider. 
Borduur, in Sam. | —garen, yarn } 
broidering; —goud, embroidering-gold; —& 
embroidering-cotton; --naald, embroi 
needle; —patroon (--lap), sampler, patte 
embroidering; —priem, embroidering-bo 
—raam, embroidery-frame; —werk, embroider 
— werker, embroiderer. 4 
Borduurder, m. Embroiderer. 
Borduursel, o. Embroidery. u 
Borduurster, vr. Embroiderer. 
Boren. w.b. To bore: in den grond 
to sink; (fig.) to run down; zich inden g 
(fig.) to ruin one’s self: iemand iets do 
meus —, to cheat (to do) a.o, out of a thing 
Borg. m. Bail; —blijven (— staan) voor, 
answer tor, to go bail for; —stellen, to p 
bail, to give bail, to give security; op / 
koopen, to buy on credit: | —stelling (— 
security, bail; —tochtelijk, warranted. 
Borgen, w.b. (op den borg nemen:)_ 
take on credit; (op. den borg geven:) to give 
credit; | — is geen kwijtschelden, (spr.) what 
lent is not lost, (ook:) forbearance js n0 
quittance; — baart zorgen, (spr.) he that 
a-borrowing goes a-sorrowing, (ook:) the b 
must pay. 
Borger, m. Buyer on credit. 
Borging, vr. Buying on credit. 
Borgster, vr. Buyer on credit. 
Boring, vr. Boring. É. 
Born, vr. Zie BRON. js, 
Borrel, m. (opborreling, blaasje:) Bubb 
(glas sterken drank:) dram; een — dri 
nemen, to take a dram, to take a drop; | - 
gin bottle; —praat, tipplers’ talk; —tijd, tH 
for a drop. En 
Borrelen, w.o. (ophorrelen:) To bubble; 
(jenever drinken:) to dram, to take a drop. 
Borreltje, o. Dram, drop, little glass 
| Borst, vr. Breast; de linker —, th 
broast; een kind aan de —, achild at the b 
een kind de — geven, to suckle a child; 
de — hebben, to be affactei in the che 
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BORST 


heeft eene goede (sterke) —, he has got good 
lungs; eene hooge — zetten, to assume airs; 
wich met de — op iets toeleggen, (spr.) to apply 
one’s self earnestly to a thing; het stuitte mij 
tegen de —, it went against me; iemand tegen 
de — stuiten, to be repugnant to any one’s 
feelings; tof aan de — in het water staan, to 
be breast-deep in water. | —, m. Youth; een 
donge —, a young lad, a youth. 


| Borst, in Sam. | —aandoening, affection of 
the chest; —ader, thoracic vein; —beeld, bust; 
been, breast-bone, sternum; —beklemming, 


oppression of the chest; —drankje, pectoral 
potion; —gezwel, tumor in the breast; —harnas, 
¢uirass, breast-plate; —holte, cavity of the 
chest; —juweel, breast-jewel; —kas, (ontl.) chest; 
—htlier, (ontl.) thymus; —knoopje, breast-button; 
koekjes, (pectoral) lozenges; —kwaal, com- 
plaint in the chest; —lap, breast-cloth, (A1) 
pectoral; —lijder (—lijderes), consumptive per- 
Bon; — middel, pectoral medicine, pectoral; 
—ontsteking, inflammation in the chest; —plaat, 
breast plate, (swikergoed:) toffy; —poeder, 
pectoral powder: —pijn, pain in the chest; 
riem, breast-plate; —rok, waist-coat; —siroop, 
pectoral syrup; —speld, breast-pin; —spier, pec- 
toral muscle; —strook, (aan mans-overhemden:) 
frill; —stuk, (van dieren:) brisket, (geslacht 
leesch:) piece of the breast, (wapentuig:) 
breast-plate; —¢epel, nipple; —vin, pectoral fin; 
vlies, (ontl.) pleura; —verzachtend, pectoral; 
water, water collected in the chest; —water- 
tucht, dropsy in the chest; —wering, (vest.) 
breast-work, parapet; —zenuw, thoracic nerve; 
ziekte, complaint in the chest; —zuiverend, 
expectorant (—zuiverend middel, expectorant); 
— zuivering, expectoration; —zweer, empyema. 
Borstel, m. (haar:) Bristle; (schuier:) brush; 
|—achtig, bristly; —maker, brush-maker; 
winkel, brush-shop. 
Borstelaar, m. (schuieraar:) Brusher; (vech- 
ter:) wrestler. 

Borstelen, w.b. To brush. | —, w.o. To 
fight, to wrestle. 

Borstelig, bv.n. Bristly; | —Aeid, bristli- 
ness. 

Borsteling, vr. (schuiering;) Brushing; 
vechtpartij:) wrestling. 

Borsten, mrv. Breasts; | bosom. 
Borstje, o. (verkleinwoord van Borst) 
Breast; een jong —, a young lad, a youth; | —s 
mrv.), bosom (enk.) 

Bort, o. (gnk.) Lientery. 

Bos, m. (bundel:) Bundle, truss, bunch; (bus:) 
box; cen — stroo, a bundle of straw; een — 
sleutels, a bunch of keys; een — pennen, a 
bundle (a pack) of quills. 

Bosch, o. Wood, forest; | —achtig, woody; 
— bewoner, forester; —trand, conflagration (of a 
wood or forest); —duif, wood-pigeon; —duivel, 
(drk.) beelzebub, (fig. en fab.) satyr; —god, 
wood-god; —godin,wood-goddess; —hakker, wood- 
cutter; —leeuwerik, wood-lark; —mensch, wild- 
man, (drk.) orang-outang; —nim/f, wood-nymph; 
—opziener (—opzichter), wood-ward; —recht, 
 forest-law; —rijk, richly wooded; —waarts, 
(bw.) towards the wood or forest, to the wood- 
side; —waartsch, (bv.n.) woodward; —wachter, 
woodward, game-keeper; —weg, wood-path, road 
through a wood. 
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— BOUILLON 


8 Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 


Bosschage, o. Grove. 

Bossen, w.b. To bind up, to bind. 

Bosser, m. Binder. 

Bossing, vr. Binding up, binding. 

Bot, bv.n. (niet scherp:) Blunt; — van geest, 
dull-brained; - heid, bluntness; — muil (—oor), 
dull-head. | -—, bw. (eensklaps:) Abruptly; —stil- 
zwijgen, to stop short; — wit (— weg), plainly. 
| —, 0. (been:) Bone. | —, vr. (wischsoort:) Plaice; 
(plk.) bud; de — vergallen, (spr.) to spoil one’s 
game; — vangen, (fig.) to be disappointed; 
— vieren aan, to give loose to; —boer, plaice- 
man; —kar, plaice-cart. 

Botanicus, m. Botanist. 

Botanie. vr. Botanies (mrv.), botany(enk.). 

Botanisch, bv.n. Botanical [—ly], botanic. 

Botaniseeren, w.o. To botanize. 

Boter, vr. Butter; — bij de visch, (spr.) 
no song, no supper, (of:) money down upon 
the nail; het is — aan de galg gesmeerd, (spr.) 
it is losing one’s trouble. | —achtig, buttery; 
—banket, pastry-cake; —biesje, butter-biscuit; 
—bloem, butter-flower (—bloempjes, wmrv., 
meadow-bouts); —boer, butter-man; —boerin, 
butter-woman; — boom, butter-tree; —door, 
butter-borer; —bord, butter-plate; —deeg, but- 
tery paste; —dief, stealer of butter, (fig. kkk.) 
absorber of butter; —gebak, pastry; —ham, slice 
of bread and butter; —kandel, butter-trade; 
—huis, butter-house; —karn, butter-churn; 
—kleursel, color for butter; —kooper, dealer in 
butter; —likken, (zn. 0.) licking butter, (fig.) 
merrimaking; —markt, butter-market; —pot, 
butter-pot; —prijs, price of butter; —saus, but- 
ter-sauce; —spaan, butter-trowel; —ton(—vaatje), 
butter-cask. butter-barrel; —verf, color for 
butter; —vlootje, butter-box; — vrouw, butter- 
woman; —waag, weighing-office for butter; 
—winkel, butter-shop; —zuur, butyric acid. 

Boteren, w.b. To butter. | —, w.o. To turn 
to butter; (fig.) to succeed; to prove successful; 
dat zal hem niet —, he will not succeed in it; 
de melk betert, the butter comes. 

Botertje, o. (verkleinwoord van BOTER) 
Butter; — hoven, the buttered side above: het 
is — boven tusschen hen, (spr.) they are on the 
best terms; — bij de visch, zie in BOTER. 

Botje, o. (verkleinwoord van Bor) Small 
plaice; gebakken —, fried plaice; | — bij —, (spr.) 
every one shall pay his quota. 

Bots, vr. Shock. 

Botsen, w.o. en b. To shock; (fig.) to clash. 

Botsing, vr. Shock; (fig.) clash; in — ko- 
men met, to come in collision with. 

Bottel, vr. Bottle. 

Bottelarjj, vr. Pantry. 

Bottelen, w.b. To bottle. 

Bottelier, m. Butler; | —schap, butler- 
ship. 

Botteling, vr. Bottling. 
| Botten, w.o. (plk.) To bud. 
| Botten, (o. mrv.) Bones; | (vr. mrv.) plaices; 
(plk.) buds, 

Botterik, m. en vr. Bloek-head. 

Boud, bv.n. Bold [—ly];— spreken, to speak 
boldly. 

Bouffante, vr. Comforter. 

Bougie, vr. Wax-light, (ord.) light, candle. 

Bouillon, m. Broth, soup; vleesch—, gravy 
soup; kalfs—, veal broth; | —koekjes (mrv.), 
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portable soup (enk); een —koekje, & cake of 
portable soup. 

Bout, m. (wké.) Bolt, peg, pin; lams—, 
(schape—), leg of mutton; een eende—, a duck, 
a fowl; den — op den kop krijgen, (spr.) to be 
the sufferer. | Zie ook BOUTJE. 

Bouten, w.b. To bolt; to peg, to pin. 

Bouterig (boutig), bv.n. Strong limbed, 
well limbed. 

Boutje, o. (verkleinwoord van BOUT); | een 
— (bv. van gevogelte), a wing, (fig. voor „een 
buitenkansje”:) a windfall; mijn —, mijn schat, 
my duck, my dear. 

Bouw, m. (bowwing:) Construction; (bouw- 
trant, ‘maaksel:) structure, (akk.) Zie VER- 
Bouw; | —gereedschap, implements for build- 
ing; — gevaarte, large building; —heer, builder; 
architect; — hout, timber; —huis, barn; —kosten, 
expenses for building: —kwnde, art of building, 
architeeture (burgerlijke —kunde, civil engi- 
neering); — kundig, architectural; — kundige, 
architect; —kunst, art of building, architec- 
ture; — kunstig, architectural; —land, arable 
land; —lieden, (akk.) farmers, husbandmen; 
—lust. fondness of building; —lustig, fond of 
building; —man, (akk.) farmer, husbandman; 
— materialen, building-materials; —meester, ar- 
chitect; —orde, style (of architecture); —steen, 
stone for building: —stof, materials (mrv.); 
—trant, style of building; —tijd, time for build- 
ing, (akk.) season for field-labour; —val, ruin; 
—vallig, out of repair, decaying; —valligheid, 
decay; —woede, rage (or mania) for building; 
—ziek zijn. to have a mania for building. 

| Bouwen, w.o. en b. To build; (akk.) to 
grow; op iemand (of op iets) —, (fig.) to rely 
on a.o. (or on a thing). 

| Bouwen, m. (mod.) Puff-sleeved gown. 

Bouwer, m. Builder; (akk.) grower. 

Bouwerij, vr. Building; (akk.) agriculture, 
husbandry. 

Bouwing. vr. Building; door de — van 
huizen, by building houses. 

Bouwsel, o. Building. 

| Boven, bw. en vz. Above; (meer dan:) 
more than; van —, from above; — wonen, to 
live up stairs; (in huis) naar — gaan, to go 


up stairs; (in huis) van — komen, to come 
from up stairs; het (hij) is —. it (he) is up 
stairs; hij is — mij, he is above me; naar — 
zien, to look on high; als —, (lat) ut supra; 
iemand opnemen van — tot beneden, to look at 
a.o. from top. to toe;|fe — gaan, (meer zijn 


dan:) to exceed, (overtreffen:) to surpass; te — 
komen, to surmount; te — zijn, to be beyond. 

| —, bv.n. Upper; Zie BOVEN in Sam. 

| Boven, in Sam. | —aan, at the head; 
—aardsch, superterrestrial; — af, from the sur- 
face: —al, above all; —arm, (ontl.) upper (part 
of the) arm; —baas, foreman; —blinde, (zeew.) 
top sail bow-sprit; —dramra, royal yard; 
—bramsteng, top gallant royal mast; —bram- 
zeil, top gallant royal sail; —broek, over-alls 
(mrv.), pantaloons (mrv.); —bwur, upstairs- 
neighbour; —deel, upper-part; —dek, (zeew.) 
upper-deck; —deur, upper-half of the door; 
—dien, more-over, over and above; —drijven, 
to float on the surface, (fig.) to prevail; —drij- 
vend, (fig) preponderant, prevailing; —einde, 
upper-end; — gemeld, (—genoemd — gezegd),above- 
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said, above-mentioned; —goed, upper 
(enk.), upper-garments (mrv.); —hand, b 
the hand, (fig) precedence, superiority 
—hand houden, hebben, krijgen, to p 
—hemd, upper-shirt, (ook:) day-shirt; 
upper-part of a house; —hut, (ceew.) j 
royal; —in, (zich bevindende:) above 
(gaande, gebracht wordende:) above in 
—kaak, upper-jaw; —kaakbeen, upper-jaw 
— kamer, upper-room, (iron.) pate, head 
scheelt hem in zijne —kamer, he has a crack 
the upper-works); —kant, above-side; - 
upper-grinder, —kleederen,  upper-ga 
upper-dress (enk); —kok, head-cook, 
cook; —korst, upper-crust; —kruisbramra, ™ 
top gallant yard; —kruwishramsteng, miz 
gallant royal mast; —kruisbramzeil, 0 
gallant royal sail; —laag, upper layer, (adk 
superstratum; —laken, upper sheet; — 
high country, (fig.) Germany; —lander, 
lander, (fig.) German; —landsch, (out 
high-country, (fig) German; —last, (kpo.) uppet 
cargo, (zeew.) top-hamper; —leder (Sl 
upper-leather; —linnen, upper-linen; - 
upper-lip; —Jlucht, high air, upper 
the atmosphere; —lijf, upper-part of 
—lijst, (bwk.) impost; —maansch, supe 
superlunar; —mate, beyond measure, 
sively; —matig, excessive, exorbitant, be 
measure; —matras, upper mattress; 
school-mistress; —meer, upper lake; —mé 
head-master; —menschelijk, superhuman 
—mouw, upper part of a sleeve; —muts 
cap; —natuurkunde, metaphysics (mrv.); 
tuurkundig, metaphysical [—ly], — na 
dige, metaphysician; —natuurlijk, sup 
[—ly]; —natwurlijkheid, supernaturalnes 
above, ou the top (of), uppermost (er 
— op komen, fig., to gain the better, to res! 
one’s self); —raam, upper-window, (ook) 1 
per-part of a window; —rand, upper @ 
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—rang, superiority; —rok, upper-pe 
—schip, upper-works (mry.) of a shi 
works (mrv.) of a ship; —séaand, above 


tioned; —sfad, upper-town; —stem, (muz) 
cant, soprano; — stuk, upper-piece; — 
supernumerary; — land, upper-tooth; 
(muz.) dominant; den —toon zingen, (fig. 
predominant, (ook:) to assume an air 
periority; — wit, out above, (ook:) abo 
kwam — uit, all came out above; te a 
— alles uit, to be conspicuous above any 
else); —verdieping, upper-story (zie ook 
KAMER); —vlak, surface; — water, freshes ( 
land-floods (mrv.); — wereld, upper world; 
ning. upper part of a house; —zaal, upper 
—zeil, upper sail (— zeilen, top-sails ar 
gallant sails); —zinnelijk, supersensual [= 
iminaterial [ly]; —zinnelijkheid, being 
the (appreciation of the) senses, immate 
—zijde, upper-side. t = 
Bovenst, (overtreffende trap van BO) 
Uppermost; (jig.) most excellent, super 
raad, in Sam. | —aal, spitch-cock; — 
baking-apple: —haring, fresh herring; 
oven; —paling, spitch-eook; —pan, fryin 
(maar als er aan het spit gebraden wordt) 
ing-pan; — rooster, gridiron, roaster, 
—spil, (zeew.) windlass; —spit, (kkk) 
broach; —spit-draaier, turnspit, turn-broa® 
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_ —stuk, piece of meat to be roasted; — vet, 
drippings (mrv.); —worst, sausage. 

Braadster, vr. Zie Beapen. 
Braaf, bv.n. Honest {—ly], brave [—ly}; 
heid, honesty. | —, bw. Very much. 

___ Braak, vr. (rcht.) Burglary: (voor hennep:) 
brake. | —, bv.n. en bw. (akk.) Fallow, waste; 
(pha.) vomitive, vomitory. | Sam. —drank, 
yomitory potion; —hennep, hemp in sheaves; 

_ —koorts, fever attended with vomiting; —land, 
fallow-land; —liggen, (akk.) to lie fallow; 

liggend, fallow, lying fallow; —loop, (gnk.) 

€ olera; — middel, emetic, vomitory; — noot, 

2 | omic nut; —poeder, emetic powder; —wortel, 

7 
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ipecacuanha; —zwijn, emetic wine; —wijnsteen, 
tartar emetic. 
Braaksel, o. Vomit. 
Braakster, vr. One who vomits. 
Braam, vr. (op messen:) Wire-edge; de — 
tan cen mes afnemen, to take off the wire- 
edge of a knife; | (plk.) bramble, black-berry; 
—bezie, bramble, black-berry; —bosch, bram. 
__ble-bush, blackberry-bush, (bijb.) burning-bush; 
struik, blackberry-tree. 
Brabbel, in Sam. | — boel, confusion; 
—schrift, scribbling, seribble-scrabble; —taal, 
jabber, nonsense. 
_ Brabbelaar, m. en 
_ Brabbelaarster, vr. (knoeiwerk verrichter:) 
Bungler; (brabbeltaal spreker:) jabberer 

Brabbelen, w.o. cn b (knoeien:) To bun- 
Ble; (verward spreken:) to jabber. 
| Brabbeling, vr. (geknoei:) Bungling; (ver- 
ward gepraat:) jabbering. 
Bracelet, vr. Bracelet. 
Braconnier, m. (jag) Poacher. 
Braden, w.b. en o. To roast; op den roos- 

—, to broil; in eene pan —, to fry; in de zon 
staan —, (jig.) to be exposed to the burning 
heat of the sun: | gebraden vleesch, roast meat. 
Brader, m. Roaster (enz.); zie BRADEN. 
Brading, vr. Roasting (enz.); zie BRADEN. 
Brak, m. (jag.) Brach-hound, pointer, brach, 
setter, setting dog. | —, vr. (barak:) Barrack. 
—, bv.n. Brackish; —goed, (/ph.) refuse, out- 
‘Shot; —heid, brackishness. 

Braken, w.o. en b. To vomit; hennep —, 
to break hemp. 

Braker m. One who vomits; hennep — 
hemp-dresser, hemp-beater. 

Braking, vr. Vomition; hennep —, hemp- 
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essing; — bevorderend (— verwekkend), vo- 
mitory, emetic : 
Brakkig, bv.n. Brackish; | —heid, brackish- 
ness. 

_Brallen, w.o. To boast (— op, of). 
Bram, m. (pop.) Large one, huge one; 
den — uithangen, (pop.) to lord it; | —ra, top 
gallant yard; —steng, top gallant mast; —zeil, 
top gallant sail; —zeilskoelte, top gallant gale. 
Bramine, m. (1) Brahmin. 

‚Brand, m. Fire; (brandstof:) fuel; (gnk.) en 
(Uk) inflammation; (akk.) rust; (plk.) mildew; 
zoo helder als een —, (spr.) very clean; in den — 
titten, (pop.) to be in a scrape; uit den — hel- 
pe, (pop.) to help out of a scrape; in — steken, 
to set on fire; in — stuan, to be on fire; weinig 
Of niels uit den — redden, (fig.) to save but 
le or nothing from the wreck; - roepen, 
ery fire; gevaar voor —, danger of fire: | 
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—assurantie (kantoor), fire-insurance (office) 
—baar, combustible (— bare stoffen, combustibles) 
—baarheid, combustibleness: — blaar, blister 
caused by fire; —brief, incendiary-letter; —dy-ie- 
ven-schrijver, incendiary; —emmer, fire bucket; 
—glas, burning-glass; —haak, fire-hook; —helder, 
very clean; — hout, fire-wood, fuel; —kast 
(—kist), strong box, fireproof-chest; —keur. fire- 
regulation; —£lok, alarm-bell, toesin; —kogel, 
red hot ball; —koorn, blighted corn; —korst, 
burn-crust; —ladder (—leer), fire-ladder; —lucht, 
fire-smell; — meester, fire-warden; — merk, burnt 
mark, stigma; — merken, to stigmatize; —mid- 
del, (hlk.) caustic; —muur, party-wall; —netel, 
(plk.) stinging nettle; —offer, holocaust, burnt 
sacrifice; —oven, kiln; —penning, (mil.) contri- 
bution; —piket, fire-picket: —punt, focus; —pijl, 
fire-arrow; —reuk, fire-smell; —roof, burn-ernst; 
—schade, damage vaused by fire; —schutten, 
(mil.) to lay under contribution; —schatting, 
(mil) contribution; —schilder, enameller; —schil- 
derwerk, enamel; —schip, fire-ship; —schoon, 
very clean; —spiegel, burning-reflector: —spuit, 
fire-engine; —spuitgast, engine-man, fire-man; 
—spuithuis(je), . engine-house; —stapel, pile, 
stake; —steen, (hlk.) lunar caustic; —stichter 
(stichtster), incendiary; —stichting, incendiar- 
ism, (rcht.) arson; —stof, fuel (—stoffen, com- 
bustibles); —vlak (—vlek), mark of burning; 
—waarborg (maatschappij), fire-insurance (com- 
pany); —wacht, fire-watch; —weer, fire company; 
—wond, burn; —ijzer, brand-iron; —zalf, salve 
for burnings; —zool, inner sole, 

Brandaris, m. Incendiary. 

Branden, w.o. To burn; (van brandnetels:) 
to sting; —van oageduld, liefde, verlangen, enz. 
to burn with impatience, love, the desire ete; 
— naar het genot of het bezit van, to be intent 
upon the enjoyment or the possession of; het 
is hangen en —, (spr.) it is an accumulation of 
all sorts of penalties. | —, w.b. To burn: (Alk.) 
to cauterize; jenever —, to distil gin; kalk — 
to burn lime; koffie —, to roast coffee; kolen —, 
to char wood; schapen, schepen, vaatwerk —, to 
brand sheep, ships, casks. 

Brandend, bv.n. Burning; — heet, bv.n. 
burning hot; — van ongeduld, burning with 
impatience; — naar het bezit, intent upon (or 
longing after) the possession. 

Brander, m. Burner; (mar.) fire-ship; (je- 
neverstoker:) distiller; (gem.) een — hebben op 
iets, to be eager for a thing; (gem.) een — heb- 
ben op iemand, to be mad of a.o. 

Branderig, bv.n. Zie BrRANDIG. 

Branderij. vr. Distillery. 

Brandewijn, m. Brandy; | —spoeling, bran- 
dy-distiller’s wash. 

Brandig, bv.n. (gnk. en klk.) Inflammato- 
Ty; (van graan:) blighty, mildewed: | —heid, 
inflammation, (van graan:) blight, mildew. 

Branding, vr. Zie BRANDEN, het teg. dw.; 
| — der zee, breakers (mrv.), dashing of the 
sea, surf. 

Brandsel, o. Burning; een — kalk, a kiln 
of lime. 

Brandster, vr. Burner. 

Bras, m. (zeew.) Brace; | —blok, (zeew.) brace- 
block; —dag, feasting day; —maal(—partij), 
feasting; —penning, (mtw.) piece of ten doits; 
—schinkel, (zeew.) brace-pendent. 
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Brasem, m. (visch:) Bream; (onbedrevene:) 
raw hand; (melkmuil:) green-horn, beardless 
boy; (schuim:) foam. 

Brassen, w.b. (zeew.) To brace; vol —, to 
brace full. | —, w.o. To feast; zich vol (of 
zat) —, to feast intemperately. | —, 0. (zeew.) 
Bracing ; (smullen:) feasting. 

Brasser. m. Feaster. 

Brasserij. vr. Feasting. 

Brat, o, Woollen stuff. 

Braveerder, m. (érotseerder:) Affronter; 
(snoever:) boaster, braggart. 

Braveeren, w.b. To affront, to face, to 
brave, to defy. | —, w.o. To brave, to boast. 

Brazielhout, o. (kph.) Brazil-wood; Antil- 
lisch—, Braziletto-wood, Jamaica-wood. 

Bree, (verbasterd van BREED) in Sam. | 
—fok, (ceew.) cross-jacksail, (van eene sloep:) 
square sail; —gang, (zeew.) strakes (mrv.) be- 
tween the channel-wale and gunnel; | de 
— veertien laten waaien, (spr.) to lord it. 

Breed, by.n. Broad; het niet al te — heb- 
ben, (spr.) hardly to know how to make the 
two ends meet; die hel — heeft laat het — 
hangen, (spr.) rich people can make a great 
show; lang en —, (breedvoerig:) at large, (eene 
goede poos:) & long while, long; het is zoo — als 

het lang is, (spr.) it comes to the same thing: 
—achtig. broadish; — baard, braggart; —getakt, 
with wide-spread branches; — heid, broadness; 
—sprakig, (vol ophef:) boasting [—ly]. (wijdloo- 
pig :) prolix {—ly} —sprakig heid, (blufferij:) 
boastfulness, (wijdloopig heid:) prolixity, circum- 
stantialness; —voerig, circumstantial [—ly]; 
—voerig heid. circumstantialness. 

Breedte, vr. Breadth, broadness; (van 
kant, lint, enz), depth; (adk. en str.) latitude; 
eene — opnemen, to take a latitude; uit de 
lengte of uit de —, somehow; noorder of zuider—, 
northern of southern latitude; —cirkel, (str.) 
circle of latitude; —cirkels, (adk.) parallels of 
latitude: —graad, degree of latitude. 

Breek, vr. Breaking; | —baar, fragile, brit- 
tle, —bhaarheid, fragility, brittleness; —gereed- 
schap (—tuig), tools (mrv.) for breaking open; 
—ijzer, crow-bar. 

Breekster, vr. Breaker. 

Breeuw, in Sam. | —/amer, calking-mal- 
let; —mes, calking-iron, calkin; — stoel, calking- 
box; —ijzer, calking-iron, calkin. 

Breeuwen, w.b. (zeew.) To calk. 

Breeuwer, m. (zeew.) Calker, | —s-jongen, 
ealker’s boy, oakum-boy. 

Breeuwing, vr. Calking. 

Brei, in Sam. | —garen, knitting yarn; —geld, 
money for knitting, (ook:) money for lessons 
in knitting; —gereedschap, necessaries (mrv.) 
for knitting; —goed, knitting; — katoen, knitting 
cotton; —kind, child that learns to knit; —ko- 
ker, case for knitting-needles; —kous, stocking 
(being in knitting); —loon, money for knitting; 
—meisje, girl that learns to knit; —naald, knit- 
ting needle; —sajet, knitting worsted; —school, 
knitting school; —steek, stitch; —tobbetje, knit- 
ting-tub; —vroww, knitting-school mistress; 

—werk, knitting, knit-work; —winkel, knitting- 
school; —wol, knitting wool; —zak, knitting bag. 
Breidel, m. Bridle; geen — meer kennen, 
(fig) to throw off all restraint; | —loos, up- 


bridled; —loosheid, unbridledness. 
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Breidelaar, m. Bridler. 
Breidelen; w.b. To bridle. 
Breideling, vr. Bridling. 
Breien, w.b. To knit. Zie BRIJEN. 
Breier, m. Knitter. 
Breiing, vr Knitting. 
Brein, o. Brain (meestal mrv. brains); ke 
brain-pan; —loos, brainless; —loosheid, 
lessness; —ontsteking, brain-feyer,; —o 
(ontl.) meninges. 
Breister, vr. Knitting-woman. 
Breke, in Sam. | —been, bungler, bo 
(spl.) novice; —beenen, (w.o.), to bungle; - 
(spelbreker, pretbederver:) mar-joy, (onven 
onaangenaam, iets:) untoward incident, 
Breken, w.b. en o. To break; als 4 
— is de dood nabij, when the eyes gro 
death is near at hand; min hart 6 
aandoening, my heart is ready to bre 
emotion; met iemand —, (fig.) to break off 
any one to fall out with any one. 
Breker, m. Breaker. 
Breking, vr. Breaking. 
Brem, vr. (pekelnat:) Pickle, 
genista; | —struik, genista. 
Brems, vr. (ins.) Horse fly. 
Brengen, w.b. To bring; om het 
(om hals —), to kill; op het papier 
plain upon the paper; in geschrifte —, 
down; te berde —, Zie BERD; te binnen 
aan iemand) to remind (any one of a 
zich iets te binnen —, to recollect a th 


brine; ( 


voorschijn —, to bring forth, to produce; 
teweeg —. to bring about; fer wereld — to 
bring forth; "t is aanhoudend halen en —, (spr.) 


it is continually up and down. 
Brenger, m. Bringer, carrier; —dé 
bearer of the present. - 
Brenging, vr. Bringing, carrying. 
Brengster, vr. Bringer, carrier; — d 
the bearer of the present. 
Bres, vr. Breach; —schieten, (art) 
ter in breach; in de — springen voor 
to take any one’s part; | —batterij, b 
battery. 
Bretels, vr. mrv. Suspenders. 
Breuk, vr. Break, fracture; (hk) | 
(pop.) rupture; (rek.) fraction; tiendeel 
(vek.) decimal fraction; wederkeerende — 
recurring decimal; | vrede—, breach of 
— band, truss; —bandmaker, truss-make 
ter (-snijder), hernia-curer, (pop.) ruptt 
Breve, vr. (kkl.) Apostolical brief. 
Brevet, o. Patent; (mil. en mar.) CO 
sion; (adm.) warrant. | Jie ook OCTROOI. 
Brevetteeren, w.b. To patent. 
Brevier, o. (kkl.) Breviary; (typ.) BI 
| —letter, (typ.) brevier-type. 
Bricolleeren, w.b. (biljartspel:) Tot 
Brief, m. Letter; koop; contract 
rondgaande —, circular letter, circular; 
epistle; een — aan de kaars, a fla 
candle; een — spelden, a paper of pins; 
by letter; —port, postage; — schrijv 
writer; —stijl. epistolary style; —wisseling 
respondence. | Zie ook BRIEVEN. anti 
Briefje, 0. (kleine brief:) Note: (rolt Je, 





rekening:) bill; (wisseltie, quitantie, loterij-briefiie 
intreeviljet, enz.) ticket. 7. d 
Bries, vr. Brisk wind, gale, gale of wind. 
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BRIESCHEN 


Brieschen, w.o. (van paarden:) To snort; 


(van leeuwen:) to roar. 


Brieschend, by.n. (van paarden:) Snorting; 
(van leeuwen:) roaring; een —e leeuw, a roar- 
ing lion; als een —e leeuw, (fig.) foaming with 
tage. 

Briesching, vr. Snorting; | roaring. 

Brieven, mrv. (van BRIEF) Letters; ge- 
weigerde of onbestelbare —, dead letters; kaper—, 
letters of mark, letters for privateering; open —, 
letters patent; — van represaille, letters of 
mark; | sam. —besteller, post-man; —boek, letter- 
book, epistolary guide, (kpA.) letter-copybook; 
—dbus, letter-box; —dekker, letter-presser; —geld, 
postage; —maal, mail; —man, post-man; —pers, 
letter-presser; —post, mail, post; —¢asch, pocket- 
book; —zak, letter-bag. 

Briezelaar, m., en 

Briezelaarster, vr., Pilferer, stealer. 
'Briezelen, w.o. en b. To pilfer, to steal. 

Briezeling, vr. Pilfering, stealing. 

Brigade, vr. (mil.) Brigade. 

Brigadier, m. (mil.) Brigadier. 

Brigantijn, m. (zeew.) Brigantine. 

Brik, vr. (zeew.) Brig; | —steen, brick 

Bril, m. Spectacles (mrv.); cen —, a pair of 
spectacles; (vest.) lunette; sekreet—, seat; iem. 
een — op zijn neus geven, (spr.) to give any 
pne a rebuke, to set any one to rights; zijn 

niet op webben, (fig.) not to see clearly; door 
een verkeerden — kijken, (fig.) to be im the 
wrong box; gij moet uw — opzetten, (fig.) you 
should look sharper; ieder bekijkt de dingen door 
ijn eigen —, (spr.) every one judge: in his 
own way; twee Joden weten wat een — kost, 
spr.) you are a sharp blade, you are a shrewd 
man; hij wil op 't mans-kakhuis gaan, maar hij 
valt door den —, (gem.) he will set himself up 
as a man, but his presumption proves to be 
a failure; | —kaaiman, spectacled alligator; 
—schans, (vest.) lunette; —slang, crowned ser- 
pent, hooded snake, spectacle-snake. 

Brille, verzacht voor Brit; | Sam. —deksel, 
geat-cover; —doosje, spectacle-case; —drager, 
(fam.) spectacled nose; —glas, spectacle-glass. 

Brillen, mrv. (van Brit) Spectacles; | 
 — huisje, spectacle-case; —maker, spectacle- 

maker; --man, (fam.) spectacled nose, (voor 
„—kooper”) spectacle-man; —slijper, spectacle- 
glass cutter | —, w.o. To wear spectacles, to 
make use of spectacles. 

Brink, m. Brink, edge; (ook:) square, open 
space. 

E Brite, vr. Straw-bed; (achterste:) breech, 
een kind voor de — geven, (gem) to whip the 
breech of a child. 

Britsen, w.b. To whip the breech of. 

Broche, vr. Broach. 

Brocheeren, w.b. To stitch. 

Brochure, vr. Pamphlet, stitchbook. 

Broddelaar, m., en 

Broddelaarster, vr. Botcher, bungler. 

Broddelarij, vr. Botching, bungling. 

Broddelen, w.o. To botch, to bungle. 

Broddelwerk, o. Botch, bungle. 

Broed, o. Brood, breed, (van visschen:) spawn. 

Broeden, w.o. Zie BROEIEN. 

“Broeder, m. Brother; — in den pot (in den 
zak), pudding; lastige —, (fig.) disagreeable 
fellow; lustige —, (fig) jovial companion; 


BROEKEN 


schoon— (behwwd—), brother-in-law; stief—, 
step-brother; wapen—, brother in arms; hi is 
de rechte — niet, (spr.) he is not to be trusted; 
| —gemeente, (kkl.) fraternity of the Moravians; 
—haat, hatred between brothers; —kerk, church 
of the Moravians; —kus, fraternal kiss; —liefde, 
brotherly affection; — loos, brotherless; —moord, 
fratricide; —moordend, fratricidal [—ly]; —moor- 
der, fratricide; —plicht, fraternal duty; —troww, 
brotherly fidelity; —twist, dissension between 
brothers, Zie ook BROEDERS. 

Broederlijk, bv.n. Brotherly, fraternal. 
| —, bw. In brotherhood. 

Broeders, mry. (van BROEDER) Brother; 
(in kanselstijl:) brethren: Barmhartige—, (kkl.) 
Charity-friars; Moravische —, (kkt.) United 
Brethren. 

Broederschap, o. en vr. Brotherhood, 
fraternity. 

Broedertje, o. Little brother; (—gebakje:) 
fritter; —s-kraam, fritter-booth, fritter-shop; 
—s-pan, fritter-pan. ; (ness. 

Broedsch, bv.n. Broody; | —keid, broodi- 

Broedsel, o. Brood, breed, hatch. 

Broei, m. Scalding; het waschgoed in den 
— zetten, to put the linen a-scalding; in den 
— zitten, (fig.) to be in briers; | in Sam, 
—bak (—bed), hot-bed; —eend, brood-duck; —ei, 
egg for hatching; —gans, brood-goose; —kip 
(—hen), brood-hen; —kas, hot-house, green- 
house; —kooi, breeding-cage; —kuwip, mash-tub; 
—nest, (fig.) focus, centre; —oven, hatching- 
oven; —tijd, brooding time. 

| Broeien, w.o. To brood (op eieren, on eggs); 
te — zitten, to sit hatching; (van hooi:) to foment. 
| (fig.) to brood (op schurkenstreken, over vil- 
lanies); er broeit iets, (fig.) there is something 
brewing, there is something in the wind; er 
broeit een onweder, a storm is brewing; de 
lucht is aan het —, the air is growing sultry. 

| Broeien, w.b. To foment, to scald; | een 
varken —, to scald a swine. 

Broeiend, bv.n. en bw. (op eieren:) Hateh- 
ing; het is — in de lucht, the air is sultry; 
—heet, melting hot; | —keid, sultriness. 

Broeierij, vr. (van vogels:) Breeding (het 
laten broeien), | (van planten, enz.:) hot-house 
(broeikas). 

Broeiing, vr. Brooding, hatching. 

Broeisch, bv.n. Broody; | —heid, broodi- 
ness. 

Broeisel, o. Brood, breed, hatch. 

| Broek, vr. Pantaloons (mrv.), a pair of 
pantaloons, trousers (mrv.), a pair of trou- 
sers; (art.) breech; eene span—, tights (mrv.); 
eene korte —, breeches (mrv.), a pair of breech- 
es: de vrouw heeft de- — aan, it is the wife 
who wears the breeches; een kind in de — 
steken, to breech a child; pas in de — gestoken, 
just breeched; iemand voor de — geven, to whip 
the breech of a.o., (fig. en spl.) to beat a.o. | on- 
der—, drawers (mrv.), pair of drawers; —band, 
waistband; —gesp, waistband-buekle; —galg, 
suspender; —mannelje, breeched little-man, 
—zak, (breeches’) pocket. Zie ook BROEKEN 
en BROEKS. 

| Broek, o. Marsh, pool; — land, marshy land. 

Broekeloos, bv.n. Without breeches. 

| Broeken, mrv. (van BROEK) —goed (—stof), 
trousers’-stuff. 
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| Broeken, w.o. (een pantalon dragen:) To 
wear pantaloons; hij broekt niet leelijk, his 

trousers are a good fit, a pair of pantaloons 
suit him admirably. 

Broeking. vr. (art. en mar.) Breeching. 

Broeks, in Sam. | —band, waistband; 
—klep, flap (of the trousers); —kruis, bottom; 
—pijp. leg (of the trousers). 

Broer, m. (samentr. van BROEDER) Brother. 

Brok, m. Piece, bit: stukken en brokken, 
odds and ends; | —stuk, fragment. 

Brokkelen, w.o. en b. To crumble. 

Brokkelig, bv.n. Crumbling; | 
erumbling. 

Brokkeling, vr. Crumbling. 

Brokken, w.b. To break; veel in de melk 
te — hebben, (fam.) to be rich; niet veel in de 
melk te — hebben, (fam.) to be poor; ook iets 
in de melk te — hebben, (fam.) to be also a 
person of importance. 

Brom, in Sam. | —beer, (fig) growler, 
grumbler; — kever, (ins.) horn beetle; —pot, 
(fig) growler, grumbler; —tol, humming top; 
— vlieg, (ins.) muck-fly. blue-bottle. 

Bromium, o. (schk.) Brome; —zuur, bromic 
acid. 

Brommen, w.o. (knorren, morren:) To 
growl, to grumble; (prevelen:) to mutter; 
(gonzen:) to hum; (in de gevangenis zitten:) to 
be in prison. 

Brommer, m. (knorder, morder:) Growler, 
grumbler; (iets groots:) large one, huge one, 
big one. 

Brommertje, o. Oldfashioned hackney 
coach. 

Brommig, 
grumbling. 

Bromming, vr. Grumbling. 

Bron, vr. Well, spring; (fig.) source, origin; 
—ader, vein of a well, ( fig.) source, origin; 
—water, well-water, mineral water. 

Brons. o. Bronze; | —kleur, brass-colour; 
—hkleurig, brass-coloured, (jig.) sun-burnt, 

Bronst, vr. Rutting; | —tijd, rutting-time. 

Bronsten, w.o. To rut. 

Bronstig, bv.n. Rutting; — zijn, to be in 
the rut; | —/eid, rutting, rut. 

Bronzen, w.b. To bronze. | —, bv.n. Bronze. 

Brood, o. Bread; een —, a loaf; een suiker—, 
a loaf of sugar; wiens — men ect, wiens woord 
men spreekt, (spr.) do not quarrel with your 
bread and butter; iets op zijn — krijgen (spr.) 
to be upbraided with a thing; ik gaf hem op 
zijn — dat,..... (spr.) I laid it in his dish, 
that....; om den broode, for profit’s sake, 
in one’s own interest; zijn — verdienen, to 
earn one’s bread; zijn.— hebben, to enjoy a 
competency; geen — voor sabba (th) hebben, 
to be utterly destitute; dagelijksch —, daily 
bread; het spel is dagelijksch — voor hem, 
gang is meat and drink to him: | —éak, 

read-basket; —bakken, (w.o.) to bake bread, 
(zn. 0.) bread-baking; —bakker, bread-baker; 
—hbakkerij (Zie BAKKERIJ); —bereiding, making 
bread; — boom, (plk.) bread-fruit tree; —bord, 
bread plate; —deeg, dough for bread; —dief, 
bread-stealer, (fig.) depriver of livelihood; 
— dronken, petulant [—ly]; —dronkenheid, petu- 
lance; —etend, bread eating; —geld, money for 
bread; — kast, pantry; —korst, crust of bread; 


—heid 


by.n. Grumbling; | —keid, 

































































—tkruimel, crumb of bread (de —krui 
ken hem, (spr), he is provender-prick 
—mand, bread-basket; —mes, bread ki 
—noodig, as necessary as bread; —nij 
of trade, professional jealousy; —pap, 1 
porridge; —prijs, price of bread; —r 
man of straw (hij is een arme —rot, he 
poor as a rat, he is as poor as a ch 
mouse); —schieler, oven-peel; ij 
writer for bread; —smaak, taste of br 
— snijden, (w.o.) to cut bread; —sopje, sos 
piece of bread; —spinde, pantry; 
professional study; —swiker, white 
—uitdeeling, distribution of bread; —verkoo 
bread-seller; —vrucht, (plk.) bread-fruit; - 
gen, baker's cart; —water, bread-water; —m 
weigher of bread; —winkel, bread shop 
ner, one who earns bread, (geeu.) 
driver; —wortel, yam; —zetter, rater 
price of bread; —zetting, rate of the pric 
bread. Zie BROODJES. 

Broodeloos, bvn. Breadless; — w 
to lose one’s living; — zijn, to be w 
resources: | —keid, being breadless. 

Broodjes, mrv. (verkleinwoord vy. 
Rolls; zoete — bakken, (spr.) to show the 
feather, (ook:) to come down a peg or tw 

Broodsgebrek, o. Want of bread; — 
ben of lijden, to be destitute of every thit 
to be utterly poor, to starve. 7 

| Broos. bv.n. Brittle, fragile: (fi 
—heid, brittleness, fragility; (fig.) frailn 

| Broos, vr. (inl.) Buskin; de — dr 
to wear the buskin, to court the tragie 

Bros, by.n. Zie Broos. | —, vr. (schoe 
kers-:) Sparrow-bill. : 

Brouw, in Sam. | —Auis, brewery; —k 
brewing-copper; — kuip, brewing-coop. 

| Brouwen, w.b. To brew; bier—, to br 
beer: kwaad—, (fig.) to do harm. DB 

| Brouwen, w.o. (krom spreken:) To 8 
thick; brouwende spraak, thickness of pro 
ciation, brogue. : 

Brouwer, m. Brewer. 

Brouwerij, vr. Brewery. 

Brouwing, vr. Brewing. 

Brouwsel, o. Brewing. 

Brouwster. vr. Brewer. 


Brugge, 
—leuning, rails (mrv.) of a bridge; —# 
receiver of the bridge-toll, bridge-toll ¢ 
lector. 

Bruggen, vr. mrv. Bridges; —hoofd,p 
mole. : 

Brui, m. (fam.) | in den — zitten, to be 
briers; den — van iets geven, to damn it; den 
van iemand geven, to laugh at any one. 

Bruid, vr. Bride, de — zijn, (dat is ,onde 
trouwd zijn”), to be a bride; | —schat, do rT 
—suiker, sugar plum. Zie ook BRUIDS. 

Bruidegom, m. Bridegroom. : 

Bruids, in Sam. | —bed, bride-bed; —dag 
bridal days; —gaaf (—gave, —geschenk, — 
wedding-present, bridal present; —goed. do 
—jonker, bride’s wan; —juffer, bride's 
—kamer, bridal chamber, nuptial apartmel 
—kleed, bridal dress, wedding gown; — 
bridal couch, nuptial bed; —krans, bri 
wreath; —paar, betrothed couple; —suiker,s 


BRUIEN 


t eae —tranen, bride’s tears; (fig.) bridal feast 
(enk). 

_ Bruien, w.b. To beat; (ook:) to fling, to 
cast; (fig) to bother; to tease. | —, w.o. To 

1; heen—, to go away, to show one’s heels. 

Bruier, m. One who bothers; teaser. 

Bruierij, vr. Bothering, bother; teasing. 

Bruigom, m. Bridegroom; de — zijn (dat 

tk „ondertrouwd zijn”), to be a bridegroom; 
| —s-pijp, festal pipe. 

Bruiing, m. Bothering; teasing. 

Bruister, vr. Zie BRUIER. 

Bruik, in Sam. | —baar,fit for use, useful, 
serviceable; —baarheid, usefulness; —leen, (rcht.) 
loan (without a consideration). 

Bruiker, m. User. 

Bruiloft, vr. Wedding; eene — geven, 
to give a wedding-feast; gouden —, golden wed- 
ding, fiftieth anniversary of the wedding-day; 
zilveren —, silver wedding, twenty-fifth anni- 
versary of the wedding-day. 

Pruilofts, in Sam. | —dag, wedding-day; 

dicht, nuptial poem; —disch, wedding-meal 
(w— dinner, w.— supper); — feest, wodding-feast; 

gast, wedding-guest; — kleed, wedding-gown; 

lied, nuptial song; — maal, wedding-meal; 

plechtigheid, celebration of a wedding; —zang, 
__nuptial song. 

| Bruin, bv.n. Brown; licht en —, (schi.) 
light and shade; | —achtig. brownish; —achtig- 
heid, brownishness; —heid, brownness; —kleu- 
rig, brown-coloured; —kool, (min.) brown coal; 

rood, (kph.) Indian red, red ochre; — steen, 
Manganese; —visch, porpoise. 

| Bruin, o. Brown colour. 

4 |Bruin, m. (fig. voor ,,beer”) Bear; (fig. 
voor ,,paard”:) bay-horse; | (in die beide beteeke- 
nissen ook in het Engelsch:) Brown. 

: Bruineer, o. Burnish; | in Sam. —staal 
(zer), burnishing stick; —steen, burnishing 
stone, 

; Bruineerder, m. Burnisher. 

Bruineeren, w.b. To burnish. 

_ SBruineering, vr. Burnishing. 

Bruineerster, vr. Burnisher. 

_ Bruinen, w.b. (dk) To make ‘brown, to 
bronze; een door de zon gebruind gelaat, a sun- 
burnt face. 

Bruinig, bvn. Brownish; | —heid, brown- 
ishness. 

Bruis, o. Foam; het — stond op zijnen mond, 
he foamed at his mouth; — poeder, gaseous 
powder, 

Bruisen, w.o. To foam. 
Bruisend, bv.n. Foaming (— van, with.) 
Bruising, vr. Foaming. 
Brullen, w.o. To roar. 
Bruller, m. Roarer. 
Brulling, vr. Roaring. 
Brulster, vr. Roarer. 
Brunet. vr., of 
Brunette, vr. Brunet, brunette. 
Brutaal, bv.n. Impudent [— ly]. 
 Brutaaltje, o. Pert, zy is een—, she is a 
pert. 
Brutaliseeren, w.b. To be impudent to; 
ik wil niet gebrutaliseerd worden, I don't put up 
with any impudences. 
__Brutaliteit, vr. Impudence. 

Bruto, bv.n. Brute; —gewicht, brute weight. 


Brij, m. Thick porridge; het is — die mij 
niet brandt, (spr.) it is no bread and butter of 
mine; —bek (—baard), one who is fond of eating 
thick porridge. 

Brijén, w.o. To speak thick; brijënde spraak, 
thick pronunciation. 

Brijzel, vr. Zie Briezen. 

Brijzelen, w.b. en o. Zie BRIEZELEN. 

Brijzeling, vr. Zie BRIEZELING. 

Budget, o. Budget. 

Buffel, m. (drh) Buffalo; (fig.) boor; —ach- 
tig, (fig.) boorish; —achtigheid, (fig.) boorishness; 
—s-huid, buffalo-hide; —s-leer, buffalo-leather; 
—s-vel, buffalo-skin. 

Buffet, o. Buffet; (in koffiehuizen:) bar; 
| juffrouw, bar-maid; — kastje, cupboard; —ta- 
feltje, sideboard. 

Bui, vr. Shower; (luim:) humour, fit; oy 
buien, by fits; Maartsche buien, April showers; 
—achtig, rainy; —achtigheid, raininess. 

Buidel, m. Pocket; purse; (bij bakkers:) 
bolter; | —dier, (drk.) opossum; —gans, (vog.) 
pelican; —rat, (drk.) opossum. 

Buien, wo. To rain; to be stormy weather. 

Buig, in Sam. | —baar (—zaam), flexible, 
pliant, (gedwee:) submissive, (tk) declinable; 
— baarheid (—zaamheid), flexibility, pliantness, 
(gedweeheid:) submissiveness; — pees, (vea.) ham- 
string; —spier, (ontl.) flector; — tang, wirepliers 
(mrv ); —izer, plying iron. 

Buigen, w.b. en o. To bend; — of barsten, 
bend or break; — en knikken, (w.o.) to bow 
and scrape, (z.n. 0.) bowing and scraping. 

Buiger, m. (buiging-maker:) Bower; (neer- 
buiger, verbuiger:) bender. 

Buiging, vr. Bending; (als plichtpleging:) 
bow; (¢lk:) declension. 

Buigster, vr. Zie BUIGER, 

Buiig, bv.n. Rainy; | —heid, raininess 

Buik, m. Belly; — eener flesch, belly of a 
bottle; — van een schip, bottom of a ship; — van 
een zeil, belly of a sail; voor zijnen — zorgen 
(zijnen — smeren, van zijnen — een afgod ma- 
ken), to pamper one’s belly; met het mes in 
zijnen — zitten, (spr.) to be at a loss to know 
what to do; zijne oogen zijn grooter dan zijn —, 
he has his eyes bigger than his belly; twee 
handen op een — zijn, (spr.) to be hand and 
glove together; | —acktig, bulging; —band, 
(—gordel), belly-band; — holte, abdominal cavity; 
—loop, dysentery; — naad, gastroraphy; — pijn, 
belly-ache; —riem, belly-band; — rommeling, 
(gnk.) borborygm; —snijdingen, throes (mrv.); 
—spier, abdominal muscle; —spreken, (o.) ven- 
triloquy, (w.o.) to be a ventriloquist; —sprekend, 
ventriloquous; —spreker, ventriloquist; — spre- 
kerij. ventriloquism; —stuk, (zeew.) floor-timber, 
navel-timber; —vin, ventral fin; — vlies, (ontl.) 
peritoneum; — vlies-ontsteking, peritoneal in- 
flammation; —waterzucht, dropsy in the belly; 
—zenuw, abdominal nerve; —ziek, (plk.) mellow; 
—zuiverend, purgative; —zuivering, purgation. 

Buikig, bv.n. Bulging. 

Buil, vr. (gezwel:) Swelling, boteh; vol builen, 
botdhy. | —, m. (bij bakkers:) Bolter, bolting- 
sieve; — kist, bolting-tub; —molen bolting mill; 
—zolder, bolting loft. Zie ook BUIDEL. 

Builen, w.b. To bolter. 

Buis, vr. Tube, pipe; (wambuis:) waist-coat, 
jacket; (karingbuis:) herringboat; | —haring 
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(— mans-haring), salted herring; kool, headed 
cabbage; — man, herring-fisher; —vormig, tu- 
bular. 


Buisjes, verkleind mrv. van Burts; | —dag, 
day when all the herring-boats go out. 

Buit, vr. Booty, plunder; (mar.) prize: 
goede —, (mar.) lawful prize; den — deelen, to 
share the spoils; —maken, (mar.) to capture, 
to take; | —geld, prize-money. : 

Buitelaar, m. en 
Buitelaarster, vr. Tumbler. 
Buitelen, w.o. To tumble. 
Buiteling, vr. Tumbling. 

Buiten, o. Country seat. 

Buiten, w.b. To take, to plunder. Zie ook 
RUILEN. 
| Buiten, bw. en vz. (wit:) Out of; (niet 
binnen:) without; (zonder, behalve:) without; 
(niet in de stad:) in the country; — ons bereik, 
beyond our reach; zich te — gaan, to forget 
one's self; van — leeren, to learn by heart; 
deur die van — opengaat, door that opens 
without; zijne voeten —uit zetten, to turn one’s 
toes out; naar — (—waarts), outward; het 
binnenste —, inside out; | Sam, —beentje, natural 
child, (fam.) bye-blow; —blind, shutter; —deur, 
street-door; — dien, moreover, besides; —dijks, 
beyond the dike; —gaats, (zeew.) out of the 
channel; —gemeen (—gewoon), extraordinary; 
—gemeenheid (—gewoonheid), extraordinariness; 
—gerechtelijk, extrajudicial [ ly}; —goed, 
country-seat; — kansje, windfall; —kant, outside; 
—land, foreign country; —lander, foreigner; 
—landsch, foreign; —leven, country life; — lieden 
(—lui), country-people; —loods, sea-pilot; 
—luicht, fresh air, open air; —man, country- 
man; —mate, beyond measure; —muur, outwall; 
—plaats, country-seat; —post, outpost; —slui- 
ten, to exclude; —sluiting, exclusion; —sporig, 
extravagant; —sporigheid, extravagance; —stad, 
suburb; —tijds, out of season; —verblijf, coun- 
try seat; — waarts, outward, outwards; 
—wereld, outer world; —werk, outwork; —zijde, 
outside. 

Buitens, in Sam. | —deurs, out of doors; 
—dienst, out of place, out of service; —huis, 
out of doors. without doors; — kamers, out of 
the room; —lands, in foreign parts, in a foreign 
country; —tijds, out of season. 

Buitenst, bv.n. Outermost, outer. 

Buiter, m. Free-booter. 

Bukken, w.o. To stoop; (zich onderwerpen:) 
to submit (— voor, to). 

Bukker, m. Stooper. 

Bukking, vr. Stooping. 

Buks. vr. Rifle; | —schieter, rifle-man. 

Bukster, vr. Stooper. 

Bul, m (stier:) Bull; (oorkonde:) bull; de 
Gouden — the Golden Bull; | —achtig. (fig.) 
boorish; — hond, bull-dog; —kalf, bull-calf, 
male calf; —os, gelded bull. 

Bulder, m. Roaring; | —bast, ranter. 

Bulderaar, m., en 

Bulderaarster, vr. Ranter. 

Bulderen, w.o. To roar, to bluster; ( jig.) 
to storm (— fegen, at). 

Bulderig, bv.n. Roaring. 

Buldering, vr. Roaring. 

Bulken, w.o. To bellow; —van geld, (spr.) 
to be as rich as a Jew, to wallow in wealth. 















































BURGERES 


es 


Bulking, vr. Bellowing. : 
Bulle, vr. (##) Bull; | Sam. —bak, 
bear; —geld, bull's fee, fee for having one 
cow covered by the bull; —man, bugbea 
es bull’s pizzle. 
uiletijn, o. Report, bulletin. zi 
Bult, m. (ontl:) Hump, bunch; (knobbel) b 
protuberance; —achtig, tuberous; —achtig 
tuberosity; —os, bison; —zak, (mar.) straw 
bracket-seat. 
Bultenaar, m. Hump-back, hunch-b 
Bultig, bv.n. Tuberous; | —heid, tube 
ity. 
Bun, vr. Cauf, trunk; —schuit, (vi 
met eene —:) well-boat, : 
Bundel, m. Bundle. 
Bunder, o. Hectare. 
Bungelen, w.o. To dangle. 
Bunsem, vr., of j 
Bunzing, vr. Pole-cat. Zie BONSING. 
Burcht, m. Castle, citadel. 
Bureau, vr. (cen meubelstuk:) 
(schrijftafel:) writing-table. | —, 0. (kan 
Office, counting-house. 
Bureaucraat, m. Bureaucrat, bun 
cratist. 
Bureaucratie, vr. Bureaucracy. 
Bureel, o. Office. 
Bureelist, m. Clerk. 4 
| Buren, z.u. mry. Neighbours; | —ger 
alarm. 
| Buren, w.o. To be neighbourly, to 
one’s neighbours. p 
Burg, m. Borough, burgh; | —gra 
grave; —graafschap, burgraviate; —wal, © 
Zie ook BURGT. 
Burgemeester, m. Borgomaster, 
Burgemeesterlijk, bv.n. Burgom 
| —, bw. Burgomasterlike. 
Burgemeesterschap, 0. Burgom: 
Burger, m. Citizen. (Zie ook et . 
BURGERS) | —achtig, citizenlike; —deugd, | 
virtue: —dienst, service in a family 
middle class: — dochter, girl of the middl 
— dracht, dress of the middle class; —gé 
city-hospital; — hoogmoed, pride of the m 
class; —huis, house of a citizen; —jon, 
of the middle class; —jujfrouw, woman 
middle class; —keuken, ordinary fare; — 
child of the middle class; —kleeding, dres 
the middle class; —kost, ordinary fare; — 
circle of the middle class; —kroon, Ci 
—krijg, civil war; —lieden (—lui), citizen 
ple of the middle class; — mart, man | 
middle class; —meid, maid-servant for people 
of the middle class; —meisje, girl of the middle 
class; —mensch, commoner; —oorlog, civil | 
—plicht, duty of a citizen; —pot, ordinary |! 
—regeering, democratic government; 
citizenship (—recht verkrijgen, to be n 
ized, (fig.) to be generally adopted); — 
citizenship; —schapsrechten, civic rights; —s 
city-school, town-school; —stand, middl 
—trots, pride of the middle class; —vader 
of the citizens; —rolk, common people; - 
woman of the middle class; —wacht, cit 
town) militia, national guard; —zin, ei 
patriotism; —zoon, boy of the middle cl 
Burgeres, vr. Citizen; (ook:) woms 
the middle class. : 
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BURGERLIJK 


Burgerlijk, bv.n. Citizenlike; (rcht.) civil; 
(fig) plain, common; | —Aeid, plainness. 

_Burgers, z.b. mry. Citizens; — en boeren, 
citizens and peasants; — en buitenlieden, towns- 
men and country-people; — en edelen, com- 
moners and noblemen; — en soldaten, civilians 
and soldiers. 

Burgerij, vr. Citizens (mrv.) 

Burgt, vr. Castle, citadel; | —voogd, cas- 
tellan; —zvoogdij, castellany. 

Burrie, vr. Barrow, litter. 

Bus, vr. Box; (mil: thans) rifle, (eertijds:) 
arquebuse; (zieken—, enz.) fund; met de — loo- 
pen, to collect for the poor; voor eene — loopen, 
to collect for a fund; in de — blazen, (spr.) to 
shell out, to afford money, to make expense; 

| —kruit, gun-powder (hij heeft het —kruit 
niet uitgevonden, (spr.) he is no conjurer); — 
schieter, arquebusier, (tegenwoordig:) rifleman. 

Bussel, m. Bundle. 

Busselen, w.b. To tie up in bundles. 

But, vr. (zee.) Bidon, can. 

Butoor, m. (vog.) Bittern. 

Buur, m. (—man) Neighbour; — lieden, neigh- 
hours; — meisje, neighbour; — praatje, neigh bourly 
chat; —schap, neighbourliness; —vrrouw, neigh- 
bour; —vrijér (—vrijster), young neighbour. 

Buurt, vr. (nabuurschap:) Neighbourhood; 
(gehucht:) hamlet; (stadsgedeelte:) quarter; —mees- 
ter, ward. 

| Bij, vr. Bee; Zie het mrv. Brsin. 

Bij, vz. (nabij:) Near; ik kom — u, I come 


to you; ik ben er — geweest, I was present; 


— iemand wonen, to live with a.0.; iets — zich 
hebben, to have a thing about one; ik ontmoette 
diem — mijnheer P., 1 met with him at Mr. P's; 
ik zweer het — God, I swear it by God; — mijn 
ziel, upon my soul; — dag, in the day-time; 
— nacht, in the night; — zijn leven, in his 
life-time; — kaarslicht, by candle-light; — zijnen 
naam noemen, to call by one’s name. 

Aanm. Voor de Sam. zie hieronder; voor de 
ontbrekende beteekenissen zoeke men op 
het woord zonder Bis, en voege daarbij 
de beteekenis, welke men aan B1J hecht, 
bv. in addition to, in presence of. 

Bijaldien, vew. If. 

Bijbedoeling, vr. By-end, secondary view. 

Bijbegrip, o. Accessory notion. 

Bijbel, m. Bible; —blad, (fig.) bible; —boek, 
—genootschap, bible-society; —kenner, 
biblical critic; —kennis, biblical knowledge; 
—kundig, conversant with the scriptures; —leer, 


' scriptural doctrine; —lezer, bible-reader; —plaats 


(—tekst), scriptural passage, scriptural text; 
—uitlegkunde (—verklaring), exegesis; —vrast, 
conversant with the scriptures; —verspreider, 
propagator of the bible; — woord, (fig.) holy 
scripture. 
Bijbelsch, bv.n. Biblical, scriptural. 
Bijbetalen, w.b. To supply. 
Bijbetaling, vr. Supply. i 
Bijbeteekenis, vr. Second meaning, se- 


condary meaning, additional signification. 


Bijblad, o. Supplement. 
Bijblijven, w.o. (aankleven:) Not to leave; 
(in °t geheugen blijven:) to be impressed on 


one’s memory. 


Bijblijvend, bv.n. 
memory. 


Impressed on one’s 


BIJHOUDER 


Bijboek, o. (kph.) Controll. 

Bijboeken, w.b. To book up to the day. 

Bijboeking, vr. Booking up to the day. 

Bijbrassen, w.b. To brace to. 

Bijbrengen, w.b. (aanvoeren:) To allege; 
(aanhalen:) to quote, to cite. 

; Bijbrenger, m. Bijbrengster, vr. Al- 
eger. 

Bijbrenging, vr. Alleging. 

Bijdehandsch, bv.n. Zie BIJDERHANDSCH. 

Bijdenkbeeld, o. Secondary idea. 

Bijderhandsch, bvn. (in Engeland:) 
Nigh, near, (in Amerika:) off; — paard, (Enge- 
land:) nigh horse, near horse, (Amerika:) off 
horse. 

Bijdicht, o. (bij een grooter gedicht:) Ad- 
ditional piece of poetry; (bij eene afbeelding:) 
explanatory piece of poetry. 

Bijdoen, w.b. To add. 

Bijdraagster, vr. Contributor. 

Bijdraaien, w.o. (zeew.) To come to, to 
come up; (fig., van menschen:) to yield, to come 
over, (fig., van oneenigheid:) to blow over. 

Bijdraaier, m. (fig) Yielder. 

Bijdraaiing, vr. (fig.) Yielding. 

Bijdraaister, vr. (fig) Yielder. 

Bijdrage, vr. Contribution; letterkundige 
—, article. 

Bijdragen, w.b. To contribute. 

Bijdrager, m. Contributor. 

Bijdraging. vr. Contribution. 

Bijeen, bw. Together. 

Bijén, mrv. (van srs) Bees; | —angel, sting 
(of a bee); —celletje, cell (in a bee-hive); —eter, 
(drk.) bee-eater; —houder, hiver, bee-master; 
—koningin, queen-bee; —korf, bee-hive; —recht, 
right to the rearing of bees; —teelt, rearing of 
bees; —was, bees’-wax; —zwerm,swarm of bees 

Bijgaan, w.o. To follow. 

Bijgaand, bv.n. Accompanying; (brf.) in- 
closed. 

Bijgedachte, vr. By-thought, secondary 
thought. 

Bijgebouw, o. Outhouse, 
(ook:) wing (of a building). 

Bijgelegen, bv.n. Adjoining, adjacent, 
contiguous. 

Bijgeloof, o. Superstition. 

Bijgeloovig, bv.n. Superstitious [—ly]; 

—heid, superstition. 

Bijgenaamd, bv.n. Surnamed. 

Bijgerecht, o. By-dish, side dish. 

Bijgeval, bw. Perhaps, may be, per ad- 
venture. 

Bijgevolg, bw. Therefore, accordingly, in 
consequence. 

Bijgewas, o. Excrescence. 

Bijgieten, w.b. To pour to. 

Bijgroeien, w.b. To grow. 

Bijhalen, w.b. To fetch. 

Bijhaling. vr. Fetching. 

Bijhangen, w.b. (fig.) To add; bi iets 
veel —, to exaggerate a thing. 

Bijhangsel, o. Supplement, appendix; (fig.) 
exaggeration. 

Bijharken, w.b. To rake. 

Bijhouden, w.b. (koopmansboeken:) To keep; 
(iemand:) to keep pace with.|—, w.o. To 
lay to. 

Bijhouder, m. Keeper. 


outbuilding; 
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Bijhouding, vr. Keeping. 

Bijkaart, vr. (spl.) Cards (mrv.) that are 
not trumps. 

Bijkans, bw. Almost, nearly, about. 

Bijkerk; vr. Chapel of ease. 

Bijkok, m. Under-cock. 

Bijkomen, w.o. (zich herstellen:) To re- 
cover one’s senses, to come to; (er naar gelijken:) 
to do better. 

Bijkomend, bv.n. Accidental. 

Bijl, vr. Axe; Aand—, hatchet; —bundel, 
(hist.) fasces (mrv.); —brief, (kpv.) grand bill; 
— drager, (hist.) lictor; zie ook BIJLEMAN. 

Bijlage, vr. Annexa, document annexed. 

Bijlander, m. (zeeuw). Bilander. 

Bijlandig, bv.n. Contiguous, adjacent. 

Bijlap, m. Accessory. 

Bijleggen, w.b. (vereffenen:) To settle; 
(bijplaatsen) to add; (geld) to lose; w.o. (zeew.) 
to come to. 

Bijlegger, m. Settler. 

Bilegging, vr. Settling. 

Bijleman, m. (mil.) Sapper. 

Bijliggen, w.o. (zeew.) To be lying to. 

Bijligging, vr. (zeew.) Lying to. 

Bijloop, m. Accessory. 

Bijloopen, w.o. To follow. 

Bijlooper, m., Bijloopster, vr. Accessory. 

Bijmaan, vr. Mock-moon, para-selene. 

Bijmengen, w.b. To mix, to add. 

Bijmenging, vr. Mixing, addition. 

Bijna, bw. Almost, nearly, about. 

Bijnaam, m. Surname; (spotnaam, scheld- 
naam:) nickname. 

Bijoogmerk, o. By-design. 

Bijomstandigheid, vr. Accessory (or 
additional) circumstance. 

Bijoorzaak, vr. By-reason, secondary cause. 

Bijpad, o. By-path. 

Bijpassen, w.b. en o. To supply. 

Bijschaven, w.b. To plane. 

Bijschenken, w.b. To pour to. 

Bijschieten, w.b. To contribute. 

Bijschilderen, w.b. To paint. 

Bijschoffelen, w.b, To shovel. 

Bijschrapen, w.b. To scrape. 

Bijschrift, 0. (onderschrift:) Inscription; 
(tekst:) explanatory text. 

Bijschrijven, w.b. To add: (kph.) to get 
in order up to the day. 

Bijschrijving, vr. Writing. 

Bijschuiven, w.b. To push. | —, w.o. To 
come nearer by. 

Bijschuiving, vr. Pushing. 

Bijslaap, m. (de bijslaping:) Copulation; 
(de persoon:) bed-fellow. 

Bijslaapster, vr. Concubine. 

Bijslapen, w.o To copulate. 

Bijsmaak, m. By-taste, tinge. 

Bijspringen, w.b. To hasten to (a.0.’s) 
assistance, to succour, to relieve. 

Bijspijkeren, w.b. (fig) To arrange. | —, 
w.o. (fig.) To come right, to turn out well. 

Bijspijs, vr. By-dish, side-dish. 

Bijstaan, w.b. To assist, to help, to support, 

Bijstand, m. Assistance, support. 

Bijstander, m. Bystander; de —s, the by- 
standers, the standers-by. 

Bijster. b.w. Astray, in the wrong way; 
het spoor — zijn, to have lost one’s way; to 
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have lost the scent, (fig.) to be quite 
ed; | (witermate:) exceedingly, very. 
Bijsternis, vr. Perplexity. 
Bijsterzinnig, bv.n. Crack-brained, crazy; 
| —heid, craziness, : 
Bijstrijken, w.b. To patch up. : 
| Bijt, vr. (in het ijs:) Gap; | —hakker, gap 
maker. ; 
| Bijt, in Sam. | —achtig, mordacious; —heid 
mordaciousness; —middel, corrosive. ‘ 
Bijtellen, w.b. To count to. <a 
Bijten, w.b. en o. To bite; kij wil niet 
(fig.) he will not swallow the bait. 
Bijtend, bv.n. kiting; (fig.) sharp, ke 
| —heid, (fig) bitterness. u 
Bijter, m. Biter. 
Bijtrekken, w.b. To add to. | — wo. 
come right. 4 
Bijtster, vr. Biter. 
Bijtijden, bw. Now and then. ‘ 
Bijtijds, bw. In good time, in time. 
Bijval, m. Approbation, applause; (w 
deel:) by-profit, windfall. 
Bissen, w.o. To come over, to yi 
Bijvoegen, w.b. To add. 
Bijvoeging, vr. Addition. . 
Bijvoeglijk, bv.n. Additional; — na 
woord, (tlk.) adjective. ag 
Bijvoegsel, o. Supplement. 
Bijvoet, m. (plk.) Mug-wort. 
Bijwagen, m. Extra coach. 
Bijweg, m. By-way, by-path. 
Bijwerk, o. by-work. 
Bijwerken, w.b. To finish, to get in 
Bijwezen, o. Presence: in —, in pr 
Bijwitten, w.b. To whitewash. 
Bijwonen. w.b. To assist at, to be pi 
sent at, to witness. 
Bijwoner, m. Witness. 
Bijwoning, vr. Witnessing. 4 
Bijwoonster, vr. Witness. 4 
Bijwoord, o. (414) Adverb. ( 
Bijwoordelijk, bv.n. Adverbial [—ly. 
Bijwijf, o. Concubine; | —schap, 
concubine. 
Bijwijlen, bw. Now and then. on 
Bijzaak, vr. By-matter, secondary thin; 
Bijziende, of i 
Bijziend, bv.n. Short-sighted; | —had, 
short-sightedness. … 
Bijzit, vr. Concubine. 
Bijzitter, m. Assessor; | witness. 
Bijzon, vr. Mock-sun, parhelion. 
Bijzonder, bv.n. Particular, (zond 
peculiar; | —keid, particularity. | 
Bijzijn, o. Presence; in — van, in presence ok — 


C. 


Cabaal, o. Cabal. in 
Cabaleeren, w.o. To cabal, to intrigue, 
Cabas, vr. Basket. an 
Cabret, o. Kid; — handschoenen, kid-glos 
—leder, kid-leather. “ve 
Cabriolet, vr. Gig: huur—, cabriolet, ¢ 
Cacao, vr. Cacao; —boom, cacao-tree; — 
cacao-nut; —boter, (schk.) butter of cacao. 


















_ CACHEMIRE 


Cachemire, o. Cashmere. 
Cachemiren, by.u. Cashmere. 
Cache-nez, vr. Comforter. 
Cachet, o. Seal. 
Cacheteeren, w.b. To seal; — met rood lak, 
to seal in red wax. 
Cachot, vr. Prison. 
_ Cacographie, vr. 
spelling. 
Cadanceeren, w.b. To 
cadence. 
Cadans, vr. Cadence. 
Cactus, m. (plk.) Cactus. 
 Cadeau, o. Present. 
Cadet, m. (mil.) Cadet; —ten-sehool, mili- 
tary school. 
Calange, vr. Seizure. 
Calangeeren, w.b. To fine. 
Calèche, vr. Barouche; opene —, open ba- 
ouche. 
Calligraaf, m. Calligrapher. 
Calligraphie, vr. Calligraphy. 
Calligraphisch, by.n. Calligraphic. 
Calmeeren, w.b. To calm, to appease, to 
quiet. 
Calqueeren, w.b. To counter-draw. 
Calvinismus. o. Calvinism. 
Calvinist, m. Calvinist. 
Camee, vr. Camea. 
Canaille, o. Mob, rabble. | —, m. en vr. 
Rascal. 
Canailleus, bv.n. Rascally; | —Zeid, ras- 
ality. 
Canapé, vr. Sofa. 
Candelaber, m. Candelabrum. 
Candidaat, m. Candidate. 
_Candidatuur, vr. Candidature, candidate- 
ship. 

Canevas, o. Canvass. 

Cannibaal, m. Cannibal. 
_ Cano, vr. Canoe. 
Canon. m. (EI) Canon; canons, canons. 
Canoniek, bv.n. Canonical. 
Canoniseeren, w.b. To canonize. 
Cantate, vr. Cantata. 
Cantatrice, vr. Singer. 
Cantine, vr. Canteen. 
Caoutchoue, o. Zie KAOETSJOEK. 
Capitulatie, vr. Capitulation. 
Capituleeren: w.o. To capitulate. 
Caprice. vr. Whim, freak. 
Capricieus, by.n. Whimsical [—ly]. 
Captie, vr. Objection; difficulty; quarrel. 
Caraf, vr. Zie KARAF 
Carambolage, vr. (spl.) Zie CARAMBOLE. 
Carambole, vr. (spl.) Cannon-ball, caram- 
le. 

_ Caramboleeren. w.o. (spl.) To cannon. 

Carbonade, vr. Carbonade. 

Cardinaal, bv.n. Cardinal; een — punt, a 

Cardinal point. Zie z.n. m. KARDINAAL. 

Cargadoor, m Ship’s freighter. 

Cargo, o. Cargo : 
Caricaturiseeren, w.b. To caricature. 
Caricatuur, vr. Caricature. 

“ Carnaval, o. Carnival, shrove-tide, 
Carogne, vr. (gem.) Hell-cat; (ook:) deceitful 
Creature. 

Carrière, vr. Career; — maken, to work 
| One's way successfully. 


Cacography, bad 


measure, to 
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Carton, o. Pasteboard. 

Cartonneeren, w.b. To put in boards, to 
board; gecartonneerd boek, book put in boards. 

Cartonnen, by.n. Pasteboard-. 

Casco, o. (zeew.) Hull. 

Caserne, vr. Barracks (mry.). 

Caserneeren, w.b. To put into barracks. 
| —, w.o. To go in barracks. 

Caserneering, vr. Putting into barracks. 
| —, bvn. Barrack-. 

Casino, o. Casino. 

Cassa, vr. Cash; | —boek, cash-book. 

Cassatie, vr. (rcht.) Reversion (van een 
vonnis, of a judgment); hof van —, court of ap- 
peal; middel van —, plea of proceedings of error; 
zich voorzien in —, to appeal; voorziening in — 
petition of appeal, proceedings of error. 

Castagnetten, vr. mrv. Castanets. 

Castraat, m. Castrato. 

Castratie, vr. Castration. 

Castreeren, w.b. To castrate. 

Casueel, bv.n. Accidental. |—, bw. By 
chance. 

Catalogiseeren, w.b. To catalogue. 

Catalogus, m. Catalogue. 

Catechisant, m. en vr. Catechumen. 

Catechisatie, vr. Catechizing. 

Catechiseeren, w.b. To catechize. 

Catechismus, m. Catechism. 

Categorie, vr. Category. 

Categorisch, by.n. Categorical (—ly]. 

Catholicismus, o. Catholicism. 

| Catholiek, bv. (Roman) catholic. 

| Catholiek, m. en vr. Catholic, Roman 
catholic; de —en, the Roman eatholics. 

Causeuse, vr. (kleine sofa:) Causeuse. 

Cautie, vr. Bail, security. 

Cavalcade, vr. Cavalcade. 

Cavalerie, vr. Horse, cavalry; lichte —, 
light horse, light cavalry; zware —, heavy 
cavalry; een regiment —, a regiment of horse; 

| —officier, cavalry officer; —paard, cavalry 
horse. 

Cavalerist, m. Horseman, trooper. 

Cedeeren. w.b. To cede, to yield, to give up. 

Cedel, vr. Schedule. list. 

Ceder, m. Cedar; —boom, cedar-tree; —hout, 
cedar-wood; —vormig. cedarlike. 

Cederen, bv.n. Cedrine. 

Ceel, vr. Zie creper. 

Ceintuur, vr. Cincture, girdle, 
(voor dames), waist-ribbon, waist-band. 

Cel, vr. Cell; | —achtig, cellular; — straf, cel- 
lular imprisonment. 

Celebriteit, vr. Celebrity. 

Celibaat, o. Celibacy. 

Celle, in Sam. | —broeder, cell-monk; —broe- 
derklooster, convent of cell-monks. 

Cellulair, bv.n, Cellular; —e gevangenis, 
cellular prison. 

Cement, o. Cement. 

Censeeren, w.b. To suppose. 

Censor, m. (hist.) Censor. 

Census, m. Census. 

Censuur, vr. Censure. 

Cent, m. (mtw.) Cant; | geen — waard, (on- 
beduidend in waarde:) not worth a fig, (niets- 
deugend:) good for nothing, (zeer gemakkelijk: 
very easy; | per—, per cent. 

Centen, mry. (van cent), Cents; om de —, 
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CENTENAAR 


for money's sake; | —bus, fund supported by a 
weekly contribution of one cent a head. 
Centenaar, o. Hundredweight. 
Center, o. Centre; | —boor, centre-bit. 
Centraal, bv.n. Central. 
Centralisatie, vr. Centralization. 
Centraliseeren, w.b. To centralize. 
Centrum, o. Centre. 
Ceremonie, vr. Ceremony: | —meester, 
master of the ceremonies. 
Ceremoniéel, o. Ceremonial; (veel omslag:) 
ceremonies (mrv.). 
Ceremonieus, bv.n. Ceremonious [—ly]. 
Certepartij, vr. Charter-party. 
Certificaat, o. Certificate 
Certificeeren, w.b. To certify: to testify. 
Cervelaatworst, m. Cervelat. 
Cessie, vr. Cession. 
Chais, vr. Chaise. 
Champagne, vr. (wijnsoort:) Champaign; 
— mousseux (schuimende —) sparkling champaign; 
— in ijs, iced champaign. 

Champignon, m. (/ks.) Mushroom, 

stool; (fig ) upstart. 

Chaos. m. Chaos. 

Chaotisch, bv.n. 
tically, chaoslike. 

Charade, vr. Charade. 

Charivari, o. Charivari. 

Charmant; bv.n. Charming [—ly]. 

Charmeeren, w.b. To charm. 

Charter, o. Charter. 

Charteren, w.b. To charter. 

Chemicalién, vr. mrv. Chemicals. 

Chemicus, m. Chemist, chimist. 

Chemie, vr. Chemistry, chimistry. 

Chemisch, bv.n. Chemical [—ly), 
eal [—ly]. 

Chertepartij, vr. Charter-party. 

Cherub (Cherubijn), m. Cherub. 

Chicane, vr. Chicanery, sharp practice; 
eene —, a chicane. 

Chicaneeren, w.o. en b. To be over-par- 
ticular (met iemand, with any one; over iets, 
about a thing). 

Chicaneur, m. Chicaner. 

Chicaneurig, bv.n. Covetous [—ly]. 

Chiffonière, vr. Chest of drawers. 

Chignon, m. (mod.) Chignon. 

Chirurgicaal, bv.n. Surgical (ly). 

Chirurgie, vr. Surgery. 

Chirurgijn, m. Surgeon. 


toad- 


Chaotic. | —, bw. Chao- 


chimi- 


Chloor, o. (schk.) Chlorine; | —kalk, chloride 
of lime. 
Chloroform, o. (guz.) Chloroform. 


Chloroformiseeren, w.b. To chloroform. 


Chocolaadje, o. Chocolate-cake. 
Chocolade, vr. Chocolate; | — ketel, cho- 
colate-pot. 


Cholera, vr. Cholera. 

Choleriek, bv.n. Choleric. 

Choqueeren, w.b. To offend. 

ChreStomathie, vr. Selection of extracts, 
chrestomathy. 

Christelijk, bv.n. Christian [—ly} (zooals 
een Christen betaamt:) christianlike. 

Christen, m. Christian; | —gemeente, com- 
munion of christians; —mensch, christian. 

Christendom, o. Christianity. 

Christenheid, vr. Christendom. 
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Christin, vr. Christian. 
Christus, m. Christ; | —beeld, im 
Jesus Christ; —kop, (schl.) Christ’s-head. 
Chronisch, bv.n. Chronical. 
Chronologie, vr. Chronology. 
Chronologisch, bv.n.Chronological 
Chrysoliet, m. Chrysolite. 
Chijl, vr. Chyle; —achtig, chylous; —a 
tigheid, chylousness. 
Ciborie, vr. Pyx. 
Cicerone, m. Cicerone. 
Cichorei, vr. (plk.) Succory. 
Cider, m. Cider. 
Cigaar, vr. Zie SIGAAR. 
Cilinder, m. Cylinder; | —horlogie, cy 
der watch; — lamp, argand-lamp; — pers, roll 
press; —vormig, cylindrical. ; 
Cimbaal (Cimbel), vr. (muz.) Cymbal 
Cipier, m. Jailer, gaoler. 
Cipres, m. Cypress; | —seboom, Cypress: 
—senhout, wood of the cypress. 
Circa, bw. (omstreeks:) About; (bijna:) nea 
almost. if 
Circulaire, vr. Circular letter. 
Circulatie, vr. Circulation. 
Circuleeren, w.o. To circulate. 
Circus, m. Circus. 
Cirkel, m. Circle; | —boog, (wsk.) part | 
circular line; —lijn, circular line; —el 
face surrounded by a circle; —vormig, aire 
Ciseleeren, w.b. To chisel. 
Ciseleur, m. Chiseller. 
Citaat, o. Quotation. 
Citadel, vr. Citadel. , 
Citeeren, w.b. To quote. 
Citer, vr. (muz.) Guitar; | —snaar 
of a guitar; —sypel, guitar-playing; 
guitar-player. 4 
Citroen, m. Lemon, citron; | —ayppel, | 
—bitter, lemon-peel gin; —boom, lem 
—geel, (by.n.) lemon coloured; (o.) lemo 
—geur, fragrance (or smell) of lemons; 
candle-wood; — kleur, lemon-colour; 
common balm; —sap, lemon-juice; —s¢ i 
peel; —smaak, lemon-taste; —2uur, lemo 
—zuurzout, citrate. 
Civet, vr. Civet; | —kat, civet-cat. 
Civiel, bv.n. (burgerlijk:) Civil; (mati 
rate, reasonable; (goedkoop:) cheap [ 
—e lijst, the civil list; de Ze party, i 
party seeking damages of a detendant m & 
criminal process; zich —e partij stellen, to MAY — 
claim to damages. 4 
Civilist, m. Civilian. 
Claqueur, m. Clapper, hired appla 
Classicaal, bv.n. Class-. 
Classiek, bv.n. Classical [—ly], & 
Clausule, vr. Clause. 
Clerezij, vr. Clergy; de Bisschoppe' 
the Episcopalian clergy of the Jansen! 
Clericaal, bv.n. Clerical; | —, ™ 46 
de clericalen, the clericals. 
Clerus, m. Clergy. 
Cliché, vr. Xylographie form. 
Cliënt, m. en vr. Client. a 
Cliénteele, vr. (rcht.) Clients (mrv.); (kph) 
customers. ; 
Climax, m. Climax. 25 Ae. 
Cliniek, vr. Clinical medicine, clinica 
surgery. 
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Clinisch, bv.n. Clinical, clinic; —e lessen, 


_ elinie lectures; —e school, clinic school. 


Ri 


Clinist, m. Clinical physician. 
Club, vr. Club; jacht—, rowing club; schaak—, 


chess-club. 


Coalitie, vr. Coalition. 

Cocagne, o. Cocagne; | — mast, greased pole. 

Cocarde, vr. Cockade. 

Cochenille, vr. Cochineal. 

Code, m. Code. 

Codicil, o. (rcht.) Codicil. 

Codille, o. (spl.) Codille. 

Cognac, vr. Cognac, brandy. 

Cognossement, o. (kpv.) Bill of lading. 

Cohier, o. Ledger. 

Cokes, vr. mry. Cokes. 

Collateraal, o. (rcht.) Collateral. 

Collationneeren, w.b. To collate, to 
compare… with the original. 

Collectant, m. Collector. 

Collecte, vr. Collecting. 

Collecteeren, w.o. en b. To collect. 

Collecteur, m. Collector (of the lottery). 

Collectief, bv.n. Collective [—ly].|—, 
zn. Collective noun. 

Collega, m. Colleague. 

College, o. College. 

Coloniaal, bv.n. Colonial. 

Colonie, vr. Colony, settlement. | Zie ook 
Op KOLONIE. : 

Colonist, m. Colonist. 

Colonne, vr. (mil.) Column; — van aanval, 
column of attack. 

Coloquint, vr. Cologuintida. 

Coloriet, o. Colouring. 

Colossus, m. Colossus. (hawking. 

Colportage, vr. Collecting subscriptions, 

Colporteeren, w.o. To collect subscrip- 
tions (— met, for), to hawk (— met, with). 

Colporteur, m. Collector of subscriptions, 
hawker. 

Combinatie, vr. Combination. 

Combineeren, w.b. To combine. 

Comedie, vr. (dlijspel:) Comedy, play; | 
—spel, comedy. Zie ook KOMEDIE. 

Commanditair, bv.n. With sleeping 
partners; —e vennoot, sleeping partner. 

Commandite, vr. A sort of joint stock 
company. 

Commando, o. Commandment. 

Commensaal, m. Boarder. 

Commentaar, vr. Commentary. 

Commies, m. (ambtenaar aan een ministerie:) 
Government clerk. Zie ook KOMMIES. 

Commissariaat, 0. (commissarisschap:) 
Commissaryship: (bureau van een commissaris:) 
commissary’s office. 

Commissaris, m. Commissary; — van 
politie, commissary of police. 

Commissie, vr. (adm.) Committee; (kp) 
commission; permanente —, standing commit- 
tee: | —handel (—vak), commission-business ; 
—geld (—loon), commission. 

Commissionair, m. (kph) Agent, com- 
mission-agent; (fig.) porter, errand-man. 

Commis-voyageur, m. Traveling clerk. 

Communiant, m. en vr. Communicant. 

Communie, vr. (kl) Communion; de 
eerste — doen, to take the Sacrament for the 
first time; | Paasch—, communion of Easter. 
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Compagnie, vr. (kph. en mil.) Company. 

Compagnieschap, vr. Partnership. 

Compagnon, m. Partner, copartner; | 
—schap, partnership. 

Comparant, m. (rcht.) Appearer. 

Comparatie, vr. Comparison; in — bij, 
in comparison with. 

Compareeren, w.o. (rché.) To appear. 

Comparitie, vr. (verschijning:) Appearance; 
(bijeenkomst:) meeting. 

Competeeren, w. onpers. To be owing; 
mij competeert, owing to me. 

Competent, bv.n. Competent. 

Competentie, vr. Competency. 

Compileeren, w.b. To compile. 

Compleet, bv.n. Complete {—ly]. 

Complement, o. (rek.) Complement. 

Completeeren, w.b. To complete. 

Complexie, vr. Complexion. 

Compliment, o. Compliment; iemand zijn 
— maken (over iets), to pay one’s compliment 
to a.o. (on a thing); iemand een — maken, (fig.) 
to give any one a rebuke. 

Complimenteeren, w.b. To compliment. 

Complimenteus, bv.n Ceremonious{[—ly], 
formal [—ly]. 

Componeeren, w.b. To compose. 

Componist, m. Composer. 

Compositie, vr. Composition. 

Compote, vr. Stewed fruit. 

Compres, o. (Alk) Compress. | —, bv.n. 
Close [—ly]; — gedrukt, closely printed; —heid, 
closeness. 

Compromitteeren, w.b. To compromit; 
zich —, to expose one’s self. (ble. 

Comptabel. bv.n. Accountable, responsi- 

Comptabiliteit, vr. (adm.) book-keeping; 
de — kennen, to be a good accountant. 

Comptant, bw. In ready money; — betalen, 
to pay in ready money, to pay cash down; 
a —, for ready money. with ready money. 

Con amore, bw. Disinterestedly. 

Concaaf, bv.n. Concave. 

Concaviteit, vr. Concavity. 

Concedeeren, w.b. To concede, to grant. 

Concentratie, vr. Concentration. 

Concentreeren, w.b. To concentrate. 

Concept, o. Draught. 

Concert, o. (muz.) Concert; | —gever, head- 
performer in a concert; —zaal, concert-room. 

Concessie, vr. Concession, grant. 

Concessionaris, m. Grantee. 

Concierge, m. Porter, door-keeper. 

Concilie, o. (#1) Council. 

Concipieeren, w.b. To draft. 

Conclave, o. (kkl.) Conelave. 

Concludeeren. w.b. To conclude. 

Conclusie, vr. Conclusion. 

Concordaat, o. (kkL.) Concordat. 

Concordantie, vr. Concordancy. 

Concreet, bv.n. Concrete. 

Concurreeren, w.o. To concur. 

Concurrent, m. Concurrent. 

Concurrentie, vr. Concurrence. 

Condemnatie, vr. Condemnation. 

Condemneeren, w.b, To condemn. 

Conditie, vr. Condition. 

Conditioneel, by.n. Conditional [—ly] 

Conditioneeren, w.b. To condition. | —, 
w.o. To serve. ; 
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Condoleantie, vr. Condolence; | —brief, 
letter of condolence. 
Condoleeren, w.b.To condole (— met, on). 
Conducteur, m. Guard (op diligences, 
stoombooten, spoortreinen); | conductor (van omni- 
bussen). 
Conductor, m. Conductor. 
Confectie, vr. Dressmaking. 
Confectioneeren, w.o. To make articles 
of dress. 
Confederatie, vr. Confederation. 
Confereeren, w.o To confer 
Conferentie, vr. Conference. 
Confessie, vr. Confession. 
Confessioneel, bv.n. Confessionary. 
Confidentiéel, bv.n. Confidential [—ly]. 
Confinement, o. Confinement in a prison, 
imprisonment. 
Confiscatie, vr. Confiscation 
Confiseur, m. Confectioner. 
Confisqueeren, w.b. To confiscate. 
Confituren, v. mrv. Sweet-meats. 
Confiturier, m. Confectioner. 
Confrater, m. Brother, fellow. 
Confrontatie, vr. Confrontation. 
Confronteeren, w.b. To confront. 
Confuus, bv.n. Disconcerted, embarrassed, 
perplexed; —Aeid, vr. disconcertion, embarrass- 
ment, perplexity. 
Congregatie, vr. (kl) Congregation. 
Congres, o. (sék.) Congress. 
Congrevisch, bv.n. (art.) Congreve. 
Conjectureeren wb. To conjecture, to 
suppose 
Conjectuur, vr. Conjecture, supposition. 
Conjugatie, vr. Conjugation. 
Conjugeeren, w.b. To conjugate. 
Connexie, vr. Connexion. 
Connossement, o. Zie COGNOSSEMENT. 
Conscientie, vr. Conscience. 
Conscientieus, bv.n. Conscientious [—ly]. 
Conseriptie, vr. (mil.) Conscription; | Zie 
ook LOTING. 
Conserit, m. (mil.) Conscript. 
Consecratie, vr. Consecration. 
Consecreeren, w.b. To consecrate. 
Consent, o. Consent; — geven, to give one’s 
consent, to consent (— tot, to); | —biljet, license, 
permission, permit. 

Consenteeren, w.o. To consent (— in, to); 
wie zwijgt consenteert, (spr.) silence gives consent. 
Consequent. bv.n. Consequent [—ly]. 

Consequentie, vr. Consequence. 
Conserf‚o. (pha.) Conserve; (kkk) preserve. 
Conservatief, bv.n. Conservative. 
_ Considerans, m. Preambles(mrv.), grounds 
(mrv.). 
Consideratie, vr. Consideration. 
Consignataris, m. Consignee. 
Consignatie, vr. Consignment. 
Consigne, o. Order. 
Consigneeren, w.b. To consign. 
Consistoriaal, bv.n. Consistorial (—ly]. 
Consistorie, o. (kkl.) Consistory; — kamer, 
(van den kerkeraad), sacristy. 
Console, vr. Console. 
Consolidatie, vr. Consolidation. 
Consolideeren, w.b. To consolidate. 
Consorten, m. mry. Consorts; en —, and 
others. 
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Constateeren, w.b. To certify. 
Consternatie, vr. Consternation. — 
Constituante, m. (stk.) Constituent as: 
sembly. a 
Constitueeren, w.b. To constitute, _ 
Constitutie, vr. (stk. en gak.) Constitu 
tion. 
Constitutioneel, bv.n. Constitutio 
| —, m. (stk) Constitutionist. ; 
Constructie, vr. Construction; —magazjn, 
armory, arsenal; —werf, dock-yard; —winkel, 
manufactory of arms. q 
Consul, m. Consul; | —schap, consulshij 
Consulaat, o. Consulate. 
Consuleeren, w.b. To consult. 
Consulent, m. (rcht.) Counsel, attorne 
Consult, o. Consultation. 
Consultatie, vr. Consultation. 
Consulteeren, w.o. To consult. 
Consumabel, o. Consumable art 
(mry.); het — is zeer goed, what they gir 
is excellent. 
Consumeeren, w.b. To consume. 
Consument, m. Consumer. 
Consumptie, vr. (gak, tering:) Const 
tion; decline, pthisis. , 
Consumtie, vr. (verbruik:) Consumpt 
artikelen van —, articles of consumption, | 
sumable articles. ‘ 
Contact, o. Contact. 
Contant, bw. Zie COMPTANT. 
Context, m. Context. 
Continent, o. Continent. 
Continentaal, bv.n. Continental. 
Contingent, o. Contingent. : 
Contra, vz. Contra, against; (rcht.) vol 
| —band, contraband; —boek, controll; 
houder, controller; —marsch, countermar 
Contract, o. Contract; cen — pa 
(de notaris:) to draw up a contract, (de ca 
tractanten:) to enter into a contract; | 
lijks—, marriage articles (mrv.); koop -, & 
of sale. 
Contractant, m. Contracting party. 
Contracteeren, w.o. To contrac 


Contractuéel, 
Contraheeren, w.o. Zie CONTRAC 
Contrarie, bw. On the contrary; j 
exactly the contrary. J 
Contrariéeren, w.b. (dwarsboomen: 
thwart; (tegenspreken:) to contradict. 5 
Contrast, o. Contrast. KE 
Contre, in Sam. | — bas, (muz) count 
bass; —dans, countrydance, quadrille; —sca 
(vest.) counterscarp. 
Contrei, vr. Part, region. : f 
Contribueeren, w.b. To contribute. 
Contributie, vr. Contribution. 
Controle, vr. Controll. . 
Controleeren, w.b. To controll. 
Controleur, m. Controller. A 
Conveniéeren, w.b. To suit. 
Conveniént, bv.n. Convenient [—ly]. 
Conventie, vr. Convention. _ ; 
Conventioneel, bv.n. Conventional [—ly 
Conversatie, vr. Conversation. } 
Converseeren, w.o. To converse. 
Conversie, vr. Conversion. 
Converteeren, w.b. To convert. 
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Convex, bv.n. Convex. 
___Convictie, vr. Conviction. 
_  Convocatie, vr. Convocation. 
Convoceeren, w.b. To convoke. 
__ Convooi, o. (mil. en mar.) Convoy; | — 

looper, (kpv.) commissioner (to perform the 
¢ elearing-formalities etc.) 

Coöperatie, vr. Cooperation. 

Copieus, bv.n. Splendid [—ly}. 
Coquet, bv.n. Coquettish (—ly]. 
Coquette, vr. Coquette, flirt. 
Coquetteeren, w.o. To flirt 
Coquetterie, vr. Coquet~y, flirtation. 
Cordaat, bv.n. Undaunted (—ly}; | —heid, 
- undauntedness. 
Cordon, o. (mil) Cordon. 
Corduaanleder, o. Spanish leather. 
Cornac, m. Elephant-driver; (fig.) showman. 
Corporatie, vr. Corporation. 
Corps, o. Corps, body; —diplomatigue, 
diplomatic body. 
Corpulent, bv.n. Corpulent, stout. 
Corpulentie, vr. Corpulence, corpulency. 
Corpus, o. Body. 
Correct, by.n. Correct, accurate. 
Correctie, vr. Correction. 
Correctioneel, bv.n. Relative to misde- 
meanors; — vonnis, sentence for misdemeanor. 
Corrector, m. Reader for the press, cor- 
rector. 

Correspondeeren, w.o. To correspond. 

Correspondent, m. (kph.) Correspondent. 

Correspondentie, vr. Correspondence. 

Corridor, m. Corridor, passage. 

Corrigeeren, w.b. To read for the press, 
o correct. 

Corvee, vr. (hist.) Statute-labour, duty- 
service; (adm.) corvee; (mil.) fatigue-duty; (fig.) 
unpleasant task, drudgery, toil, bore. 

Corvet, vr. (mar.) Sloop of war; | —schip, 

(mar.) corvet. 
Coryphee, m. Corypheus; (fig) leader. 
Cosmetiek, vr. Cosmetic. 
Cosmopoliet, m. Cosmopolitan. 
Cosmopolitisch, bv.n. Cosmopolitan. 
Cosmopolitisme, o. Cosmopolitism. 
Costi, (kph.) a —, in your place. 
| Coteletten, vr. mrv. Cutlets, chops. 
Coterie, vr. Coterie, club, society, circle. 
_ Coulant, by.n. Easy. : 
_ Coulisse, vr. (énl.) Side-scene. 
} Coupé, vr. Coupé (the front seats of a 
stage-coach). 
_ Coupeeren, w.b. en o. To cut. 
Coupeur, m. (klm.) Cutter. 
_ Couplet, o. (dk) Stauza; (mauz.) couplet. 
Coupon, m. Coupon. 
| Courant, vr. Paper, newspaper; prijs—, 
price-current; —drukker, printer of a news- 
paper; —drukkerij, newspaper printing-office; 
—schrijver, gazetteer. | Zie mrv. COURANTEN. 

| Courant, bv.n. Current; — geld, curren- 
ey. current money. 

Couranten, vr. mrv. Papers, newspapers; 
| —jongen, newspaper-boy; —lezer, reader of 
| Newspapers; — man, man of the newspapers; 
| —nieuws, newspaperreport; —wijk, quarter 

for carrying newspapers to the houses. 

: _ Courantier. m. Editor (or printer) of a 

newspaper; (schrijver:) gazetteer. 
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Courtage, vr. (kph.) Brokerage. 

Couvert, o. Cover; — van een brief, cover of 
a letter; tafel van tien —s, table of ten covers, 

Crapule, vr. Low debauched people. 

Crapuleus, bv.n. Low, dissolute. 

Cravat, vr. Neckcloth. 

Crayon, o. Crayon. 

Creatie, vr. Creation. 

Creatuur, o. Creature, 

Credit, o. Credit; | —zijde, 
side of the ledger. 

Crediteeren, w.b. To credit. 

Crediteur, m. Creditor, 

Credunt, mrv. (van CREDIT). 
paid. — 

Creéeren, wb. To create. 

Crematie, vr. Cremation. 

Crepeeren, w.o. (gem.) To die. 

Criminalist, m. Writer upon eriminal 
matters. 

Crimineel, bv.n. Criminal ([—ly]. 

Crinoline, vr. Crinoline. 

Crisis, vr. Crisis. 

Criterium, o. Criterion; standard, test. 

Criticus, m. Critic. 

| Critiek, bv.n. Zie krirrex. 

| Critiek, vr. Criticism; eene —, a piece of 
criticism, a critique; beneden alle —, shameful 
Ely 

Critisch, bv.n. Criticizing. 

Critiseeren, w.b. To criticize. 

Cubus, m. Cube. 

Culbuteeren, w.b. To send head over 
heels, to throw down, to upset; (mil.) to rout, 
to break down. | —, w.o. To turn head over 
heels, to fall; (fig.) to come to ruin, to be 
done for. 

Cultiveeren, w.b. To cultivate. 

Cultuur, vr. Culture. 

Curacao, m. Curagoa. 

Curateele, vr. Guardianship; onder — staan, 
to have a guardian. 

Curator, m. Curator. 

Curie, vr. Curia. 

Curieus, bv.n. Curious. 

Curiositeit, vr. Curiosity. 

Cursief, bv.n. (typ.) Italic; — letter, italie; 
— drukken, to print in italics. 

Cursus, m. Course. 

Cycloop, m. (fab.) Cyclop. 

Cijfer, o. Figure. 

Cijferaar, m. Calculator. 

Cijferen, w.o. To cipher. 

Cijfering, vr. Ciphering. 

Cylinder. m. Cylinder. 

Cijns, m. Tribute. (tariness. 

Cijnsbaar, bv.n. Tributary; | —heid, tribu- 

Cypersch, bv.n. Cyprus. 

Cypres, m. (plk.) Cypress; —seboom, cy press- 
tree; —senhout, cypress wood. 

Czaar, m. Czar. 

Czarin. vr. Czarina. 


D. 


eredit, right 


They have 


Daad, vr. Deed, action; op heeter —, in the 
very act, in the very fact; inder— (metter—), 
in fact, really; helden —, exploit, achievement; 
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| —wèrkelijk, real [—ly]; — zaak, fact, matter 
of fact; —zakelijk, matter-of-fact, actual. 

Daag, m. Day; van—, to-day; kom ik er 
van— niet dan kom ik er morgen, (spr) fair and 
softly goes far in a day. 

Daags, bw. A-day; driemaal —, three times 
a-day; eenmaal —, once a-day; des —, in the 
day; — daaraan (— daarop, — daarna), the next 
day; — na, the day after…; — vor. the 
day before. 

Daagsch, bv.n. Every-day; zijn —e pak, 
hie every-day dress. 

Daagster, vr. Summoner. 

Daal, vr. Dale. 

Daalder, m. Dutch dollar; | —s-plaats, ( fig.) 
very good place. 

Daan, z.n. mrv. (dk.) Deeds, actions; | (bij- 
woordelijk:) from; hier van—, from here; daar 
van—, from there; waar komt gij van— ? 
where do you come from? 

Daar, bw. There. | —, v8W. As, since, 
whereas, because; | in Sam. —aan, thereat, at 
it; —achter, behind it; —benevens, besides; —bo- 
ven. thereabove; —bij, thereto; —door, thereby, 
by it; —doorheen, through it; —endoven, there- 
above, besides, moreover; —entegen, on the 
contrary; —/een, thither, to it; (ook:) that way; 
—in, (zijnde:) in it, therein, (gaande:) into it; 
— langs, along it, — mede, with it, therewith, 
by if; —na, thereafter, afterwards; —naast, next 
to it; —om, therefore; — omstreeks (—omtrent), 
thereabout; —onder, under it, (ook:) among it, 
among them; —op, thereupon; — over, there- 

about, about it; — tegen, thereagainst, against 
it; —toe, for that; —tusschen, between it; —uit, 
out of it; —van, therefrom, thereof; —voor, 
for it, 

Daarlaten, w.b. To leave (it) as it is. 

Daarstellen. w.b. To bring about. 

Daas. vr. (ins.) Horse-fly. 

Dadel, vr. Date; | —boom, date-tree; 
date-oil; —wijn, date-wine. 

Dadelijk, bw. Immediately. | —, bv.n. Im- 
mediate; —heid, (of mrv. —heden), violence. 

Dader, m. Perpetrator; (in Sam.) doer (by. 
euvel —, evil-doer). 

Daderes, vr. Perpetrator. 

Dading, vr. (rcht.) Compromise. 

| Dag, m. Day; de jongste —, the day of 
judgment; over—, by day, in the day-time; 
voor — en voor dauw, before day-break; — aan 

—, day by day, every day; bij den — leven, to 
live from hand to mouth; iets bij den — bekij- 
ken, to examine a thing by day-light; aan den 

— komen, to come to light; aan den — brengen, 
_ to bring to light; aan den — leggen, to show, 

to manifest; voor den — komen met, to bring 

forth; op zijnen ouden —, in his old days; 200 

klaar als de —, as clear as day; geen — kunnen 

velen, (spr.) to be unfit to bear the light of 
day; een gat in den — slapen, (spr.) to turn 
day into night; den godganschen —, the whole 
live-long day; — en nacht, day and night; 
dag- en nacht-evening, equinox, | —blad, news- 
paper; —bladschrijver, journalist; —boek, day- 

ook. (kph.) journal; —cirkel, (str.) diurnal 
circle; —dief, fiddling fellow, loiterer; —dieven, 

(w.o.) to loiter, to work lazily; —dieverij, loi- 

tering. laziness; —geld, daily pay; —gelder, 

day-labourer; —Auur, daily pay: —licht, day- 
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light; —loon, daily pay; —looner, day-labo 
—orde, order of the day; —register, day-bo 
_reis, day’s-journey; —scholier, day-scho 
—school, day-school; —teekenen, to date (— 
from); —teekening, date; —toorts, (dk.) ‘a 
ary of day; —vaarden, to summon; —vaard 
summons (enk.); —vaart, (stk.) diet; —verk 
daily account; —werk, day’s work, daily task: 
—wijzer, calendar. °% 
| Dag, vr. Zie DAGGE. 
Dagelijks, bw. Daily, every day. 
Dagelijksch, bv.n. Daily; eve 
diurnal; — brood, daily bread; — verbruik, evé 
day consumption; —¢ omdraaiing, (str.) d 


rotation; een — gezicht, (fam.) a homely 
Dagen, w.o. To dawn. | —, W. 
summon. 


Dager, m. Summoner. P 

Dageraad, m. Day-break; —des levens,( 
prime of youth. 

Dagge, vr. Dagger, dirk. 

Daging, vr. Summoning. 

Daguerrotype, vr. Daguerreotype. 

Daguerrotypeeren, w.b. To dag 


type. 
Dahlia, vr. (plk.) Dahlia. 
Dak, 0. Roof; onder — brengen, to 
under shelter; er is — op huis, (spr.) p 
have ears; | —dint, tie-beam (of a roof); - 
with a roof in good state of repair, 
(—drup), eaves (mrv.); —goot, gutter; —gool-pip 
conduit-pipe (or spout) of a gutter; —lei, 1 
slate; —pan, tile; —stroo, thatch; — ; 
mer-window; —werk, roofing. Yr. 
Dal, o. Valley; over berg en —, up hilland 
down dale; | — bewoner, inhabitant of a valk 
—weg, road through a valley. : 
Dalen, w.o. To descend; 
fall. to decline. 
Daling, vr. Descent; (van prijzen:) 
— speculeeren, (kph.) to speculate on @ 
Daluw, bv.n. Pale. 
| Dam, m. Dam, dike; een — opwerp 
to lay an obstacle in the way of, to opp 
stop to; als het hek van den — is loopen d 
koeien de wei uit, (spr.) when the cat is 
the mice will play; —looper, (zeew.) b 
| Dam, vr. (in het damspel:) King; 
(spl.) to go to king: —bord, draugh 
hert, fallow-buck (het mannetje), fall 
(het wijfje); — schijf, man; — spel, draughts ( 
Damasceeren, w.b. To damaskeen. 
Damasceering, vr. Damaskeening. 
Damascener, bv.n. Damaskeened; — k 
Damascus blade. ‚ 
Damast, o. Damask; —pruim, damask-plur 
— wever, damask-weaver. 
Damasten, bv.n. Damask. 4 
Dame, vr. Lady; dames-kleedermaa 
mantua-maker, ladies’ dress-maker; 
kleedermaker, masculine mantua-maker. 
Dammen, w.o. To play at draughts 
Dammer, m. Player at draughts. 
Damp, m. Vapour, steam; (vo0k:) 
| —bad, steam-bath; —Aring, 
—kringslucht, atmospherical air; 
stifler, camouflet. (sm 
Dampen, w.o. To steam; (rooken:) 
Damper, m. (rooker:) Smoker. 


Dampig, bv.n. Foggy; (vea.) broken- win 
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| —keid, fogginess, (vea.) broken-windedness. 
Damping, vr. Steaming. 
Damster, vr. Zie paAmMer. 
_ Dan, bw. Then; nu en —, now and then. 
|—, vgw. Than, but; meer —, more than; 
niets —, nothing but. 

Danig, bw. Extremely, very much. 

Dank, m. Thanks (mrv.); slank voor —, in- 

EE: atitude; jemand iets niet in — afnemen, not 
to take a thing kindly of any one; tegen wil 
en —, in spite of one’s self; | —baar, thankful, 
grateful; — baarheid, gratitude; thankfulness; 

betuigen, to pay thanks; eene —betuiging; 
thanks (mrv.), acknowledgment, (Xkl.) thanks- 
Giving; —dag, day of thanksgiving; —feest, 
thanksgiving; —gebed, prayer of thanksgiving; 
lied thanksgiving-song;—offer, thank-offering; 
wijten, to thank for; —zeggen, to thank; eene 
zegging, thanks (mrv.) 

Danken, w.o. en b. To thank; (een dank- 
gebed doen:) to say grace; | —s-waardig, thank- 
worthy. 

Dans, m. Dance; met iemand aan den — 
omen, (fig.) to go together by the ears; den 

ontspringen, (spr.) to escape; | —huis, dancing- 
toom; —kunst, art of dancing; —les, dancing- 
lesson; —lustig, yond of dancing; — meester, 

_ dancing-master; — muziek,  dancing-music; 
partij, dancing-party; —pas, dancing-step; 
schoen, dancing-shoe; —school, dancing-school; 
zaal, dancing-room. 

Dansen. wo. en b. To dance; naar iemands 
Pijpen —, (spr.) to dance as another pipes. 

anser, m., en Danseres, vr. Dancer; 
iemand met wieln) men danst:) partner. 

Dapper, bv.n. Brave [—ly]; valiant [—ly}, 
allant [—ly]; | —heid, bravery, courage, vali- 
intness, valour, gallantry. 

Darm, m. (ontl.) Gut; blinde —, blind-gut; 
echte — (endel—), rectum; den — vullen, (gem) 
to stuff one’s belly. Zie ook mrv. DARMEN. 
| —breuk, interocele; —jicht (—pijn, —snijding), 
olie, gripes (mrv.); —kanaal, intestinal canal; 

ontsteking, inflammation of the bowels; 
snaar, gutstring, cat-gut; —vlies (—net), caul, 
Kell; —vliesontsteking, inflammation of the kell. 

Darmen, mrv. Guts, (ord) bowels; zijne — 
Smeren, (gem.) to stuff one’s belly; dat smeert 

—, this lines the bowels; zijne — rammelen, 
his bowels rumble. 

1 Darren, w.o. (wachten:) To wait; (dralen:) 

to tarry. 

_ Dartel, bvn. Wanton; (levendig:) lively; 
| —heid, wantonness, (levendigheid:) liveliness. 

Dartelen. w.o. To sport. 

Das, vr. Neck-cloth; | —, m. (drk.) Badger; 
hond. terrier. 

Dassevel, o. Zie DAssENHUID. 
Dassen, mrv. (van Das, vr. en m.) 

drek, fiants (mrvy.); —haar, hair of a bad- 
: — hol, earth hole (or earth cover) of a 
adger; — Aid. skin of a badger; —net, net 
or catching badgers. 

Dat, vnw. That; 
|=, vgw. That. 
Data, vr. mrv. Data. 

_ Dateeren, w.b. To date. 
fb Dateering, vr. (het dateeren:) Dating; 
(datum:) date. 

Datgene, vnw. That. 


(hetwelk:) that which. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, Ae druk. 
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Datief, m. (4%) Dative case, dative. 

Datum, m. Date. 

Dauw, m. Dew; voor dag en voor —, Zie 
DAG; | —achtig, dewy; —achtigheid, dewiness; 
—droppel, dewdrop; —pier, dew-worm; —worm, 
dew-worm, (hlk.) ringworm, tetter. 

Dauwel, vr. Dawdler; | —achtig, dawd- 
ling; —achtigheid, dawdlingness. 

Dauwelaar, m. Dawdler. 

Dauwelarij, m. Dawdling. 

Dauwelen, w.o. To dawdle. 

Dauwen, w. onpers. To dew. 

Daveren, w.o. (dreunen:) To shake, to 
tremble (— van, with); (weergalmen:) to reecho; 
| doen —, to make.... reecho. 

Daverend, by.n. (fig.) Endless. 

Davering, vr. (weergalming:) Reechoing; 
(dreuning:) shaking; trembling. 

Daviaan, vr. Safety-lamp (invented by 
Humphrey Davy). 

De, lidwoord, enk. en mrv. The, 

Deballotage, vr. Rejection by ballot. 

Deballoteeren, w.b. To reject’ by ballot. 

Debatteeren, w.b. To debate, to discuss, 

Debent, mrv. (van debet) They owe. 

Debet, o. Debit; —zijde, Debit, left side of 
the ledger. | —, bv.n. Culpable (— aan iets, of 
a th.) geld aan iem. — zijn, to owe money to a.0. 

Debiet, o. Sale. 

Debitant. m. Seller. retailer. 

Debiteeren, w.b (verkoopen:) To sell, to 
retail; (uitkramen, opdisschen:) to relate, to 
tell: | (in het debet boeken:) to debit {— met, 
— voor, with). 

Debiteur, m. Debtor. 

Debutant, m. (énl.) Debutant, new per- 
former; (fig) beginner. 

Debuteeren, w.o. To start, to set out, 
to take one’s first steps; (fig.) to begin. 

Debuut, o. Beginning, outset. 

Decanaat, o. Deanary, deanship. 

Decatiseeren, w.b. To hot-press. 

December, m. December; in de maand —, 
in the month of December; de derde —, the 
third of December. 

Decideeren, w.b. To decide. | zrcm —, 
w.w. To decide (— op, — over, upon). 

Decimaal, bv.n. Decimal; decimale breuk, 
decimal fraction, decimal; het decimale stelsel, 
the decimal system. 

Decisie, vr. Decision. 

Decisief, bv.n. Decisive [—ly]. 

Declamatie, vr. Declamation. 

Declamator, m. Declamator; (schreeuwer:) 
declaimer. 

Declameeren, w.b. To declaim. | —, w.o. 
To inveigh (— tegen, against). 

Declaratie, vr. Declaration. 

Declareeren, w.b. To declare. | zicm —, 
w.w. To declare one’s self; (van dingen, bv. brand, 
ziekten, enz.) to break out. 

Declinatie, vr. (élk.) Declension. 

Declineeren, w.b. (¢1%.) To decline; (fig) 
voor „in minachting brengen”) to slighten. 

Decorateur, m. Decorator. 

Decoratie, vr. Decoration; —schilder, (inl.) 
scene-painter. 

Decoratief, o. Scenery, decoration. 

Decoreeren, w.h. To decorate. 

Decorum, o. Decorum, propriety. 
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Decreet, o. Decree. 

Decreteeren, w.b. To enact. 

Deeg, o. Dough, paste: ze zijn allen van 
één —, (spr.) they are birds of a teather alto- 
gether. | —, VI. Pleasure; — in (— van) iets 
ehben, to enjoy a thing, ter—, thoroughly, 
soundly, heartily. 

Deegsem, m. Zie DEESEM. 

Deel, o. (gedeelte:) Part; (boekdeel:) volume; 
(menigte:) heap, load. | —, vr. (plank:) Deal, 
board: (rloer:) floor. | Sam. —achtig, participat- 
ing (— aan, in); —achtig (medeplichtig) zijn aan 
iets, to be a party to a thing; —achtigheid, 
participation (— aan, in); —baar, divisible; 
“_paarheid, divisibility: —genoot, sharer, parti- 
cipator, (ph) partner; —genootschap, participa- 
tion, (kph.) partnership; —hebber, copartner; 
—nemen, to sympathize (— m, with), to parti- 
cipate (—aan, in); —nemend, sympathizing (with), 
participating (in); —nemer, participator; —ne- 
ming, sympathy (for), participation (in); —nemer, 
participant; —(al, dividend; —woord, participle. 

Deelen, w.b. To divide, to part (— in 
drieën, into three; — onder, among); — door, 
(rel.) to divide by: iets met iemand —. to share 
a thing with a. 0; — in iemands vreugde, to 
share a.0.'s joy: — in iemands leed, to sympa- 
thize with a.o.’s troubles; lua? ous het verschil 
—. (kph.) let us split the difference. 

Deeler, m. Divider; (rek.) divisor. 

Deeling, vr. Dividing; (rek-) division. 

Deels, bw. Partly. 

Deelster, vr. Divider. 

Deemoed, m. Humility, 
mind, submission. 

Deemoedig, bv.n. Humble; | —heid, hum- 
bleness; —lijk, (bw.) humbly. 

Deemoedigen, w.b. Ta humble. 
Deemoediging, vr. Humbling. 
Deerlijk, bv.n. Pitiful {—ly], deplorable 

[bw. deplorably). 

Deern, vr. Lass, girl, gal. 
Deernis, vr. Pity; | —waardig, pitiful 

[—ly}; —waardigheid, pitifulness. 


humbleness of 


Deesem, m. Leaven; | —achtig (—houdend), - 


leavenous. 

Deesemen, w.b. To leaven. 

Defect, bv.n. Defective. | —, 

Defensie, vr. Defence. 

Defensief, bv.n. Defensive [— ly). 

Doficit, o. Deficit, deficiency; in cen — 
voorzien, to supply a deficiency. 

Pefileeren, w.o. To defile, to file off. 

Definitie. vr. Definition, 

Definitief, bv.n. Definitive [—ly). 

Doftig, bvn. Grave [--ly]; ( fatsoenlijk:) 
respectable; | —heid, (statigheid:) gravity, (fat- 
soenlijkheid:) respectability. 

Dege, vr. (verzachte vorm van DEEG vr.); 
ter — leggen, to put in order. | Zie DEEG, VI. 

Dezel. m. lyp.) Platen. 

Degelijk. bw. Really; | —, bv.n. Real, 
thoronch [—ly], stanch(—ly]; —heid. stanchness. 

Degen. m. Sword; | —sfok, sword-cane; 
sword-stick. 

Degene, vnw. He, she; degenen (mrv.), 
they: hij is —. it is he. 

Degradatie, vr. Degradation. 

Degradeeren, w.b. To degrade. 

Deinen, w.o. (mistig zijn:) To be foggy. 


o. Defect. 
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Deining, vr. Breakers (mrv.), das 
the sea), surf. 

Deinzen, w.o. To shrink back, to : 
(— voor, from). 

Deinzing, vr. Recoiling. 

Deismus, ov. Deism. 

Deist, m. Deist. 

Deisterij, vr. Deism. 

Deistisch, bv.n. Deistical [—ly]. 

Dejeuneeren, w.o. To breakfast, to 

Dejeuner, o. Breakfast; — @ la fo 
meat breakfast, lunch. 

Dek, 0. Cover, covering; (zeew.) 
—balk, (zeew.) great cross-timber; —bed, 
covering; —blad, (plk.) floral leaf, (van 
wrapper; —bord, board of staffwood; 
stallion, stone-horse; —kleed, cover; 
abacus; — mantel, cloak; —pan, tile; - 
covering board; —riet, thatch; —schi 
wing-shell; —steen, upper-stone; —siro0, 
—siuk, abacus; —verf, body-colour. : 

Deken, vr. Blanket; met ieman 
eene — liggen, (spr.) to be hand an 
together. | —, m. (XXL) Dean; —schap, d 
deanery. : 

Dekken, w.b. To cover; (spl.) to gua 
support; ume stukken zijn niet goed gedekt, 
your pieces are not well supported; 
koningin, (spl.) guard your queen; tafel - 
spread the table, to lay the cloth; de daj 
gedekt, the cloth is laid. ; 

Dekker, m. Coverer (inz. leidekhi 

Dekking, vr. Covering; (kph.) Te 
ment, remittance; — in handen hebbe 
to be covered. 

Deksel, o. Cover, lid; zoo pot 200 ~, 
like cover, like cup; er is geen pot 200 
of er past een — op, (spr.) no one needs de 
of finding another to make up the pat 

Del, vr. (laagte:) Lowland; (gemeent 
slut. 8 

Delfster, vr. Digger. 

Delfstof, vr. Mineral: Zie ook 
DELFSTOFFEN. 

Delfstoffelijk, bv.n. Mineral. 

Delfstoffen, mrv. Minerals, | — 
(—leer), mineralogy; —rijk, mineral k 

Delfijn, m. Zie DOLFIJN, 

Delgen, w.b. (witwisschen:) To 
(betalen:) to pay; eene schuld —, (stk) to 81 
a debt. 

Delging. vr. (uitwissching:) Pradiet 

(betaling:) payment; | —s-fonds, sinkin 

Deliberatie, vr. Deliberation. ‘ 

egos w.o. To deliberate (- 
on). 

Delicaat, bvn. Delicate. 

Delicatesse, vr. Delicacy, dainty, # 

Delice, o. Delight. 

Delicieus, by.n. Delicious (—lyl]. _ 

Delinquent, m. Delinquent, offende 

Delling, vr. Lowland. 

Deluw, bv.n. Pale. 

Delven, w.b. To dig. 

Delver, m. Digger. 

Delving, vr. Digging. 

Dernagogie, vr. Demagogy. . 

Demagogisch, bvn. Domagogi¢, 
gogical [—ly]. ‘ 

Demagoog, m. Demagogue. 









DEMARCATIE 


Demarcatie, vr. Demarcation; —lijn, line 
of demarcation. 

Demarche, vr. Step, proceeding. 

Démasqué, o. Unmasking. 

Demasqueeren, w.b. To unmask. 

Demissie, vr. (gegevene —:) Dismissal, 
dismission; (genomene —:) resignation; zijne — 
nemen (vragen, indienen), to give in (or to tender) 
ones resignation. 

Democraat, m. Democrat. 

Democratie, vr. Democracy. 

Democratisch, bv n. Demoeratical [ly], 
democratic. 

Demon, m. Demon. 
} ewaonisch, by.n. Demoniac, demoniacal 
ly). 

Demonstratie. vr. Demonstration. 

Demonstreeren, w.b. To demonstrate. 

Demonteeren w.b. (ruiters:) To unhorse: 
(geschut:) to undo; (fig.) to put out of eoun- 
tenance. 

Demoralisatie. vr. Demoralization. 

Demoraliseeren, w.b. To uemoralize. 

Dempen, w.b. (dof maken:) To deaden; 
(vullen, dichtmaken:) to fill up: (onderdrukken:) 
to suppress; deu put — als het kalf verdronken is, 
(spr.) to shut the stable-door when the steed 
is stolen. 

Demper, m. One who deadens, fills up or 
suppresses; (muz.) sourdine, sordine. 


Dempig, bv.n. Pussy; broken-winded, 
short-winded; | —eid, pussiness. 

Demping, vr. Deadening; filling up; sup- 
pression, 

Den, m. (plk.) Fir. | —, lidw. (4e naamval) 
The; (3e naamval) to the. 

_ Denk, in Sam. | — baar, imaginable; —baar- 
heid, imaginableness; —deeld, idea. notion: 
—beeldig, imaginary, ideal; —beeldigheid, ima- 
ginariness; — kracht (—vermogen), intellectual 


power; —wijze, way of thinking, opinion. 

Denkelijk, bv.n. Probable. | —, bw. Prob- 
ably, likely. 

Denken, w.o. en b. To think (— aan, — om, 
of; over, OD; upon), 

Denkend, bv.n. Thinking; een — wezen, 
a rational being. 

Denker, m. Thinker; een diep —, a deep 
thinker. 

Denkster, vr. Thinker. 

Denne, verzachte vorm van DEN, ms; | 
— boom, tir-tree. 

Dennen, mrv. (van DEN, m.) Fir-trees: 
— bosch (—woud), wood of fir-trees. | —, bv.n. 
Fir; —hout, fir-wood. 

Dentist, m. Dentist. 

Departement, o. Department; — van 
binnenlandsche zaken, home-department; — van 
buitenlandsche zaken, foreign office, department 
of foreign affairs; — van oorlog, war-department, 
war-office; — van marine, navy-office; — van 
koloniën, colonial department; — ran financiën, 
department of finance. 

Departementaal, bv.n. Departmental 
{—ly]. 

Esche, vr. Dispatch; telegraphische —, 
telegram. 

Deplorabel, bv.n. Deplorable [—bly]. 

Deployeeren, w.b. (mil.) To deploy. 

Deponeeren, w.b. To deposit. 
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Deportatie, vr. Deportation. 

Deporteeren, w.b. To convey to a penal 
eolony; (ook:) to carry into banishment. 

Depositaris, m. Depositary. 

Depositie, vr. (rcht.) Deposition, evidence. 

Deposito, o. Depot. 

Depot, o. (bewaarplaats:) Depot, depository; 
(het in bewaring gestelde:) deposit. 

Deputatie, vr. Deputation. 

Deputeeren, w.b. To depute. 

Der, lidw. (2e naamval) Of the, (3e naam- 
val) to the. 

Derailleeren, w.o. To run off the rails; 
(fig.) to wander, to rave. 

Deraisonneeren, w.o. To talk nonsense, 
to wander, to rave. 

Derangeeren, w.b. To derange. 

Derangement, o. Derangement. 

Derde, bv.n. eu zn. Third: (spl.) tierce; 
hoogste —, tierce major; —ndaagsche koorts, 
(gnk.) quartan ague. 

Derd’half, tw. Two and a haif. 

Deren, w.b. To harm, to hurt, to injure; 
wat deert u, what is the matter with you? 

Derfster, vr. Zie DEKVER. 

Dergelijk, bv.n. Such: iets — 
en dergelijken, and such like. 

Derhalve, vgw. Therefore. 

Dermate, bw. In such a manner. 

Derogeeren, w.o. To derogate. 

Derrie, m. Clay; | —achtig, clayey, clayish. 

Dertien, tw. Thirteen; — honderd, bw. 
thirteen hundred; —maal, bw. thirteen times. 

Dertiende, by.n. en z.n. Thirteenth. 

Dertiend'half, m. (miw.) Twelve stivers 
and a half, 

Dertig, tw. Thirty; — maal, bw. thirty 
times; —éal, number of thirty; —voud, 0 
thirtyfold. 

Dertiger, m. en vr. One of thirty years 
old; (ook:) a person born (or an article grown) 
in the year thirty. 

Dertigste, bv.n. en z.n. Thirtieth. 

Derven, w.b To miss, to be without, to 
be deprived of. 

Derver, m. One who does without. 

Derving, vr. Doing without. 

Derwaarts, bw. Thither, (fam.) there; 
her- en —, hither and thither. 

Derwijze, bw. In such a manner. 

Des, lidw. (2e naamval) Of the. | —, vew. 
en bw. Thus, therefore; — te, so much the, 
Desbevoegd, bv.n. Entitled thereto. 

Desbewust, by.n. Having knowledge 
thereof. 

Descendenten, mrv. Descendants, off- 
spring 

Deserteeren, w.o. To desert. 

Deserteur, m. Deserter, run-away. 

Desertie, vr. Desertion. 

Desgelijks, bw. Likewise. 

Deskundig, bv.n. Expert. 

Deskundige, m Experi; een onderzoel 
van —n, an examination by experts, asurvey. 

Desniettegenstaande, bw., of 

Desniettemin, bw. Nevertheless. 

Desnoods, bw. If need be. 

Desolaat, bv.n. (radelovs bedroefd:) Dis- 
tressed; (geteisterd, verwoest:) desolated; | 
desolate boedelkamer, zie BOEDEL. 
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Desperaat, bv.n. Desperate [—ly]. 
Despoot, m. Despot. 

Despotiek, bv.n., of 
Despotisch, bv.n. Despotical [—ly], des- 

potic. 

Despotismus, o. Despotism. 

Dessendiaan, vr. (typ.) Pica. 

Dessert, o. Dessert; —bordje, dessert-plate; 
—mes, dessert-knife. 

Dessin, o. Drawing. 

Destilleer, in Sam. | —#etel, distiller’s 
copper; —kolf, (schk.) still; —kunst, art of dis- 
tilling; —toestel, still. 

Destilleerder, m. Distiller. 

Destilleeren, w.o. en b. To distil. 

Destijds, bw. Then. 

Deswege, bw. (daarom:) Therefore; (dien- 
aangtande:) about it. 

Detacheeren, w.b. To detach. 

Detachement, o. (mil.) Detachment. 

Detail, o. Detail; in —, in detail, in all 
the particulars; (kph.) retail; in —, by retail. 

Detentie, vr. Detention. 

Detestabel, bv.n. Detestable [—bly]. 

Detineeren. w.b. To detain. 

Deugd, vr. Virtue; ran den nood eene — 
maken, (spr.) to make fair weather, to make 
a virtue of necessity; de — in het midden, (spr.) 
the greatest worthy in the middle. 

Deugdelijk, bv.n. Real [— ly], true (truly; 
| —heid, realness. 

Deugdzaam, by.n. Virtuous; | —heid, vir- 
tuousness. 

Deugen, w.o. To be good, to be fit (— tot, 
— voor, for); niet —, to be good for nothing; niet 
— voor, not to be fit for; gij zult niet — voor 
den militairen stand, you will not do for the 
military line; niet willen —, to be a good-for- 
nothing. 

Deugniet, m. Good-for-nothing. 

Deugnieterij, vr. Roguish tricks. 

Deuk, vr. Hurt, injury; dint. 

Deuken, w.b. To hurt, to dint; | kij zit 
hem te —, (fam.) he is sleeping soundly. 

| Deun, m. Song, tune. 

| Deun, bv.n. (karig, schraal:) Seanty; (gie- 
rig:) stingy; | —, bw. (karig, schraal:) Scantily; 
(gierig:) stingily; (dicht bij:) close by. 

Deunen, w.b. en o. To hum. 

Deunheid, vr. Scantiness; | stinginess. 

Deuntje, o. (verkleind van peun m) Song. 

| Deuntjes, mry. (van DEUNTJE) Songs. 

| Deuntjes, verkleinwoord (van pEuN, bw.) 
Rather scantily; rather stingily; | (eer dichtjes 
_bij:) very close by. 

Deur, vr. Door; dubhele —, folding door; 
glazen —, glass door; blinde —, sham door; iem. 
de — wijzen, to show a.o. the door; iemand de 
— voor zijn neus dicht doen, to shut the door 
in a.o.s face; met de — in huis vallen, (spr.) 

to blunder out; met gesloten —en, (rcht.) in 
eed zitting met gesloten —en, private au- 
ience; | —waarder, summoner, process-server; 

—waarderschap, functions (mrv.) of a summoner; 
—wachter, doorkeeper. 

„Deutel, m. Tree-nail wedge; —ijzer, 0. iron 
pin (for making the opening to receive the 
tree-nail wedge). 

Deuteronomium, o. (bijh.) Deuteronomy. 

Deuvekater, m. Sort of currant-bread. 
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Deuvik, m. Plug: | —gat, plug-hole. 
Deuviken. w.b. To plug. 5 
Devies, o. Motto. 
Devoot, by.n. Devout [—ly]. 
Devotie, vr. Devotion. 
Dewelke, vn. Zie WELKE. 
Dewijl, vgw. (omdat:) 
dien:) since. 
Deze. vnw. (enk.) This; (mrv.) these, 
Dezelfde, aanw. ynw. The same, 
Dezelve, vnw (enkelvoud) He, she, it; 
(mrv.) they. ‘ 
Dezer, 2e naamval vr. (= VAN D 
this; den tienden —, (brf.) the tenth 
(the 10th. inst); — dagen, one of these 
—zijds (bw.), en —zijdsch (by.n.), on this 
(ook:) from this side. 
Diaconie, vr. Deaconry. 
Diadeem, m. Diadem. 
Diagnose, vr. Diagnosis. 
Diagonaal, bv.n. Diagonal. NX 
Diaken, m. Deacon; | —schap, deaconsh 
Diakones, vr. Deaconess. 
Dialect, o. Dialect. 
Dialoog, m. Dialogue. 
Diamant, m. en o. (min. en typ.) Diamond; 
| —gruis, diamond-dust; —letter, (typ.) dian 
letter; —mijn, diamond-mine; —slijper, diam 
cutter (grove —slijper, [iron.] lounger, id 
saunterer); —steen, diamond. 
Diamanten, bv.n. Diamond. 
Diameter, m. Diameter. 
Diametraal, bv.n. Diametrical [—ly]. 
Diarrhee, vr. Diarrhaea. 
| Dicht, o. (vers-maat:) Poetry, 
dicht:) poem; | —ader, poetical vein; 
schap, poetical club; —kunde (—kunst), 
art of poetry; —lwim (—lust), poetical 
—maat, metre (in. —maat, in verse); 
verse: —stuk, poem; —vuur, eb ‘fire, 
| Dicht, bv.n. (gesloten:) 5 ut; (nabij: 
near; (niet los, niet lek:) tight; (saamge; 
dense: een — bosch, a thick wood; —doë 
shut (eene deur, a door); dat doet de 
(fig.) this makes the scale turn; | —Yy, 2 
heid, denseness, tightness. 
| Dichten, w.o. (verzen maken:) To W 
verses. | —, w-b. (maken:) To compose, 
make; (verdichten, verzinnen:) to invent. 
| Dichten, w.b. (toe—, vast—, op 
maken:) To make close, to make t 
make dense; (herstellen:) to make, to mi 
(gaten, holes). : 
Dichter, m. Poet; | —bron, Hippocrens. 
Dichteres, vr. Poetess, poet. _ 
Dichterlijk, bv.n. Poetic, poetical [— 
| —e vrijheid, poetical license; —heid, postl- 
calness. 
Dictaat, o. Dictation. 
Dictator, m. Dictator; | —schap, dictato 
ship. 7 
Dictatoriaal, bv.n. Dictatorial. 
Dictatuur, vr. Dictatorship; | dictato 
power. 
Dicteeren, w.b. Dictate. 
Dictie, vr. Diction. 
Dictionnaire, vr. Dictionary. 
Didactiek, vr. Didactics. _ / Kk. 
Didactiseh,bv.n. Didactic,didactical{—ly] 
Die, aanw. vnw. (enk.) That; (mrv.) those. 


Because; 
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| =, „betrekkelijk ynw. Who, which, that. 
Diëet, o. Diet. 
Dief, m. Thief; de gelegenheid maakt den —, 
(spr.) opportunity makes the thief; ieder is een 
— in zijne nering, (spr.) charity begins at home; 
— aan de kaars, waster at the candle; | —ach- 
tig, thievish; —achtigheid, thievishness; — stal, 
theft, robbery; letterkundige —stal, plagiarism. 

| Zie het mry. DIEVEN. 

Diegene, vnw. Zie prGENE. 

Diemit, o. Dimity. Diemiten, bv.n. 
Dimity. (that. 

Dienaangaande, bw. With respect to 

Dienaar, m. en Dienares, vr. Servant; 
cen dienaar maken, to make a bow; eene diena- 
res maken, to make a courtesy. 

Diender, m. Police-man. 

Dienen, w.b. en o. To serve; | om u te — 
to please you; het zal wel —, of course it must 
— te, to be obliged to. 

Dienovereenkomstig, bw. According 
to that. 

Dienst, m. Service; kamerheer van —, cham- 
berlain in waiting; tot uw —, at your service, 
da» eene — is den anderen waard, (spr.) one service 
is worth another; | —aanbieding, proffer of ser- 
vice; —baar, (dienende:) serving, in service, 
(dienstig:) serviceable (— aan, to); —baarheid, 
(dienende staat:) being in service, (dienstigheid:) 
serviceableness; —betoon, service; —bode, servant; 
—Auis, (bijb.) house of bondage; —jaar, (year of) 
service; —inecht, (man-) servant; —loon, wages 
{mrv.); —maagd (—meid, —meisje), maid-servant; 
— plichtig, liable to military service; —plich- 
digheid, liability to military service; —tijd, time 
of service; —vaardig, ready to serve, officious; 
vaardigheid, readiness to serve, officiousness; 
—werk, professional duty; —willig, willing, 
(brf.) obedient; —willigheid, willingness. 

Dienstig, bv.n. Serviceable, useful (— voor, 
to); | —heid, serviceableness, usefulness. 

Dientengevolge, vgw. In consequence 
thereof. 

Dienvolgens, bw. Accordingly. 

Diep, o. (dk.) Deep. | —, bv.n. Deep; — in 
schulden, over head and ears in debt; — in het 
dosch, far in the wood; — in den nacht, late in 
the night; — in gedachten, absorbed in thoughts; 
— in de tachtig (jaar oud), a good deal past 
eighty (years); —e onkunde, profound igno- 
Tance; 'fzit niet — bij hem, (spr.) he will never 
set the Thames on fire; stille waters hebben —e 
„gronden, (spr.) smooth water runs deep; | —den- 
kend, profound; —denkendheia, profoundness; 
—gaand, (zeew.) deep-drawing: — gang, draught 
(of ships); —geleerd, very learned; —geleerdheid, 
profound learning; —heid, deepness; —liggend, 
desp-seated; —lood, (zeew.) deep sea-lead; —zin- 
nig. profound; —zinnigheid, profoundness. 

Diepen, w.b. To deepen. 

Dieping, vr. Deepening. 

Diepsel, o. Deepenings (mry.). 

Diepte, vr. Depth; (diepheid:) deepness. 

|Dier, o. Animal; redeloos —, brute; her- 
kauwend —, ruminant; plant-etend —, herbi- 
Vorous animal; vleesch-etend —, carnivorous 
animal; —gaarde, zoological garden; —kunde, 
zoology; —mensch, brute; —plant, animal plant, 
zoophyte; —soort, species of animals, | Zie mrv. 
DIEREN, 
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| Dier, by.n. (duur:) Dear; (dierbaar:) dear. 

| Dier, verbogen vorm (van pig) Of those. 

Dierage, o. Vixen, shrew, (she-)devil, 
fury; (als toegesnauwd scheldwoord:) beast. 

Dierbaar, bv.n. Dear; | —keid, dearness. 

Dieren, z.n. (mrv. van pier) Animals; | 
Sam. —aanbidder, worshipper of animals, zoo- 
later; —aanbidding, worship of animals, zoolatry; 
—beschrijver, zoographer, zoographist; —be- 
schrijving, zoography; —gevecht, combat of beasts; 
—huid, (van kleine —) skin, (van groote —) hide; 
—kenner, zoologist; —kennis (—kunde), zoology; 
—kweller (—plager), tormenter of animals; 
—kwelling (—mishandeling), tormenting animals; 
—riem, (str.) zodiac; —riems, (bv.n.) zodiacal; 
—rijk, (o.) animal kingdom; —schilder, painter 
of animals; —temmer, tamer of animals; —vei, 
skin; —verstand, intellect of a brute; —wereld, 
animal world. 

Diergaarde, vr. Zoological garden. 

Diergelijk, vnw. Such; en diergelijken, and 
such like. 

Dierhalve, bw. Thus, therefore. 

Dierlijk, by.n. Beastly; — magnetismus, 
animal magnetism; —e driften, lusten, neigin- 
gen, bestial appetites; het — leven, animal life; 
| —heid, beastliness. 

Dies, bw. Thus, therefore. 

Diets, bw. Jemand iets — maken, to impose 
upon a.o., to hoax a.o., to make a.o. believea 
thing. 

Dievegge, vr. Thief. 

| Dieven, w.b. en o. To pilfer, 

| Dieven, z.n. mrv. Thieves; met — moet 
men — vangen, (spr.) set a thief to catch a 
thief; | —bende, band of thieves; —gebroed (—ge- 
spuis), brood of thieves; —gezicht, hanging- 
face; —/luitje, dog-whistle; —jacht, thief-catch- 
ing; —lantaarn, dark lantern; —leider, thief- 
taker; —rof, brood of thieves; —taal, cant (or 
slang) of thieves. 

Dieverij, vr. Theft, thievery. 

Different, bv.n. Different [—ly} | —, o. 
Difference. 

Differentiaal, bv.n. Differential; — reke- 
ning, differential calculus, differential method. 

Digestie, vr. Digestion. 

Diggel, vr. Shard, sherd. 

Dignitaris, m. Dignitary. 

Dik, 0. (grondsop:) Dregs (mrvy.); (bezinksel:) 
sediment; het — van het been, the fat of the 
leg; door — en dun, through thick and thin. 
| —, bv.n. Thick [—ly]; big; — van lippen, 
blubber-lipped; Karel de dikke, (hist) Charles 
the Fat; het dikke einde, the butt-end; | —achtig, 
thickish; —bwuik, swag-belly; —heid, thickness; 
—kop, thick-head; — maals (—werf, —wijls), 
often; —zak, swag-belly. 

Dikken, w.o en b. To thicken. 

Dikkerd, m. en vr. Thick one. 

Dikte, vr. Thickness, bigness. 

Dilemma, o. Dilemma. 

Dilettant, m., en Dilettante, vr=Dilet- 
tante; | dilettanten, (mrv.) dilettanti, 

Dilettantismus, o. Dilettantism. 

Diligence, vr. Diligence, stage coach. 

Diligent, bvn. Diligent; | —verklaring, 


declaration of being diligent. 
Dille, vr. (pik) Dill. 
Dimensie, vr. Dimension. 
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Dineeren, w.o. To dine. 

Dineetje, o. Dinner-party. 

Diner, o. Dinner. 

Ding, o. Thing; wat voor een —? what sort 
of thing? gedane —en hebben geen keer, (spr.) 
what's done cannot be undone; alle goede —en 
bestaan in drieën, (spr.) number three is 
always fortunate, three is a lucky number; 
| —taal, pleading. 

Dingen, w.o. (bieden:) To bargain (— op, 
for); (streven:) to strive (— naar, for), to aspire 
(— naar, to). 

Dinger, m. Bargainer; (strever:) striver. 

Dinges, m. vr. en 0, | mijnheer —, Mr. 
So-and-so; mevrouw —, Mrs. So-and-so; zijt gij 
al te — geweest? have you been at what-is-the- 
name already? 

Dinging, vr. Striving (— naar, for). 

Dingster, vr. Zie DINGER. 

Dinsdag, m. Tuesday. 

Dinsdags, bw. On Tuesday. 

Dinsdagsch, bv.n. Tuesday-. 

Diocees, o. Diocese. 

Diorama, o. Diorame. 

Diphthong, vr. (él%.) Diphthong. 

Diploma, o. Diploma. 

Diplomaat, m. Diplomatist. 

Diplomatie. vr. Diplomacy. 

Diplomatiek, bv.n. Diplomatic, diplomat- 
ical; corps diplomatique, diplomatic body. 

Direct, bv.n. Direet [—ly]. 

Directeur, m. Director; manager; — eener 
gevangenis, governor. 

Directie, vr. Direction. 

Directoire, o., of 

Directorium, o. (hist.) Directory. 

Directrice, vr. Directrix. 

Dirigeeren, w.b. To direct. 

Dirk, m. (zeew.) Lift. 

Dirkjes-peer, vr. (A common sort of) pear. 

Disch, m. Table; | —genoot, (fam.) mess- 

mate; (genoodigde:) guest. 
Discipel, m. Disciple. 
Disciplinair, bv.n. Disciplinary [—ily]. 
Discipline, vr. Discipline. 
Disciplineeren, w.b. To discipline. 
Disconteeren, w.b. To discount. 
Disconto, o. Discount. 
Discoureeren, w.o. To discourse. 
Discours, o. Discourse. 
Discrediet, o. Discredit. 
Discreet, bv.n. Discreet [—ly]. 
Discretie, vr. Discretion. 
Discussie, vr. Discussion. 
Discuteeren, w.o. To discuss; — over, to 
“discuss (w.b.) 
Disparaisseeren, w.o. To disappear. 
Dispensatie, w. Dispensation. 
Disponeeren, w.o. To dispose (— over, of). 
Disponibel, bv.n. Disposable. 
Disputatie, vr. Controversy. 
Disputeeren, w.o. To dispute. 

_ Dispuut, o. Dispute. 

_ Dissel, m. (tim.) Addice; | wagen—, thill, 

beam; —éoom, thill, beam; —paard, thill-horse; 
steel, addice-handle. 

Dissertatie, vr. Dissertation. 
Dissonant, vr. Dissonance. 

Distantie, vr. Distance. 

Distel, vr. Thistle; doornen en —s, thorns 
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and thistles; van —s plukt men g 
(spr.) such as the tree is such is the 
wie —s zaait zal doornen maaien, (spr.) as 
sow you will reap; | —vink, green-finch. 

Distilleer, Zie DESTILLEER. 4 

Distractie, vr. Distraction, absence 
mind. 

Distrait, bv.n. 
absent. 

Distribueeren, w.b. To distribute. — 

Distributie, vr. Distribution. 

District, o. District. 

Dit, vnw. This; voor den dit-en-dat, t 
deuce; dit-en-datsch, cursed; | —maal, this 

Ditje, o. Something. Zie pATIE. ~ 

Dito, bw. Ditto. 

Divan, m. Divan. , 

Diversen, m. mrv. Divers (different, vari. 
ous) Zn daarachter het substantief, dat er 
te verstaan is. 

Diversiteit, vr. Diversity. 

Dividend, o. Dividend. 

Divisie, vr. Division. 

Dobbel, in Sam. | —beker (—kroes), diee- 
box; —Awis, gambling-house, gambling hell; 
—spel, dice-play; —steen, (spl.) die (mre. 
(vierkant vakje:) square, (kubiek:) cube; — 
gambling table; —ziek, fond of gambling; —sucht, 
fondness of gambling. de 

Dobbelaar, m. Dice-player; (speler, vér- 
slaafde aan het spel:) gambler. 

Dobbelaarster, vr. Zie DOBBELAAR. — 

Dobbelarij, vr. Dice-playing; (grof spe 
om geld:) gambling. 7 

Dobbelen, w.o. To play at dice; (grof o 
geld spelen:) to gamble; wij zullen er om —, We 
will let the dice decide. if 

Dobber, m. Float, cork, quill; een harden 
— hebben, (spr.) to have a tight match. 

Dobberen, w.o. To float; to swim: (fi 
fluctuate. 

Dobbering, vr. Floating, swimming; ( 
fluctuation. 

Doceeren, w.b. To teach, to lecture. 

Docent, m. Teacher, lecturer. 

Doch, vgw. But. 7 

Dochter, vr. Daughter; de cen heeft 
de moeder, de ander in de —,(spr.) one isp! 
at this. another at that; jonge —, 
(ord.) girl, maiden; schoon—, foughtertiil ry 
stief —, step-daughter. 

Doctor, m. Doctor; — in de letteren, | 
tor of letters; | —schap, doctorship. | Zie 
DOKTER. : 

Doctoraal, bv.n. Doctoral. 

Doctoraat, o. Doctorate. 

Document, o. Document. E | 

Dodderig. bv.n. Sleepy; | —Aeid, sleepiness. 

Dod-ei, o. Rotten egg. 

Dod-oor, m. en vr. Sleeper. 

Dodijnen, w.b. To rock. 

Doeda, m. en vr. Noodle. 

Doedelzak, m. Bag-pipe. 8 

Doek, m. (in de keuken:) Cloth, clout; @y 
bakers:) swaddling-band; (omslagdoek:) Shams 
(handdoek:) towel. | —, 0. Cloth, canvass. 

Doeken, w.b. (fig.) To cheat. rs 

Doeker, m. (fig.) Cheater. : 

Doeking, vr. (fig.) Cheating. 

Doekster, vr. (fig.) Cheater. 


Abstracted in mind, 


el 












‘DOEL 


Doel, o. Purpose; (mil.) aim; bepaald —, set 
purpose; bijzonder —, private end; met een 
goed —, with a view to utility: met een slecht 
—, with bad intent; zijn — bereiken, to attain 
one’s end; het — missen, to miss the mark, to 
defeat the purpose; aan het — beantwoorden, 
to answer the purpose; wie het — wil moet 
ook de middelen willen, if you want the end 
you must not stick at the means; het — hei- 
ligt de middelen, the end justifies the means; 
| —einde, purpose, end; —loos, (serving) to 
no purpose, useless; —loosheid, uselessness; 
—matig, answering the purpose, suitable; 
—matigheid, suitableness; —zreffend, efficient; 
—treffendheid, efficiency; —wit, (mil.) aim, (fig.) 
purpose, view. 

| Doelen, wo. To aim (— op, at); | (zinspe- 
len:) to allude (— op, to). 

; ! Doelen, m; Shooting-house, shooting-gal- 
ery. 

Doemen, w.b. To doom. to condemn. 

Doemenswaardig,ofDoemwaardig, 
by.n. Condemnable, blamable: | (—/eid.....ness). 

Doemzucht, vr. Proneness to condemn. 

| Doen, o. Doing; acting. 

Doen, w.b. To do; iemand iets — —, to 
make a.o. do a thing; een moord —, to commit 
murder; de mis —, (kkl.) to say mass. 

Doenbaar, bv.n. Zie DOENLIJK. 

Doeniet, m. en vr. Idler. 

Doenlijk, bv.n. Possible, feasible, prac- 
ticable; | —keid, possibility, feasibleness, prac- 
ticableness. 

Doetje, o. Zie vorpa. 

Doezelaar, m. Sleeper; (schl.) stumper. 

Doezelaarster, vr. Sleeper. 

Doezelen, w.o. To dote; (schl.) to stump. 

Doezelig, bv.n. Dreamy, sleepy; | —keid, 
dreaminess, sleepiness. 


Doezeling, vr. (Fit of) sleepiness, doting. - 


| Dof, m. Knock. 

| Dof, bv.n. Dull; (flauw:) faint; —heid, dull- 
ness. (flauwheid:) faintness. 

Doffen, w.b. To push. 

Doffer, m. Male pigeon. 

Doffig, bv.n. Somewhat dull; somewhat 
faint; | —heid, being (en dan de beteekenis van 
„doffig’ er achter). 

Doft, vr. (roeiersbank:) Thwart; (fig.) the 
rowers (Mrv.). 

Dog, m. Dog, mastiff, bull-dog. 

Doge, m. Doge. 

Yogger, m. (kabeljauw:) Cod; | -—boot, cod- 
fisher's boat; —s-bank, codfisher’s bank, (kist) 
Doggersbank. 

Dogma, o. Dogma. 

Dogmatiek, vr. Dogmatics. 

Dogmatisch, bv.n. Dogmatic, dogmatical 
{—ly]. 

Dogmatiseeren, w.b. To dogmatize. 

Dok, o. Dock. 

Dokken, w.b. en o. To dock; afford (money). 

Dokter, m. Physician, medical practition- 
er, doctor; —s-gang, doctor’s visit (zijn gang 
is geen —s-gang, (spr.) he can very well make 
the same way twice). 

Dokteren, w.o. (voor dokter spelen:) To 
doctor: (onder geneeskundige behandeling zijn:) to 
take physic. 

Dol, m. (zeew.) Thole. | —, bw. Extravagantly. 
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| —, bv.n. Mad; dolle kervel, (plk.) hemlock; 
—boord, (zeew.) gunwale; —driftig, hot-headed; 
—driftigheid, hot-headedness; —graag, bw. 
eagerly; — heid, madness (honds—heid, canine 
madness); —huis, mad-house; —kop. mad man; 
—koppig, hot-heated; —man, (mil.) pelisse; 
—zinnig, mad; —zinnigheid, madness. 

Doleeren, w.o. To be doleful. 

Doleerend, v.dw. Doleful. 

Dolen w.o. (van menschen:) To err; (anders:) 
to wander. 

Dolend, v.dw. Erring; wandering; —e rid- 
der, errant knight; —e zinnen, wandering 
thoughts. 

Dolfijn, m. (i. a. b.) Dolphin. 

Dolik, vr. (plk.) Hare’s grass, aegilops. 

Doling, vr. Erring; | wandering. 

Dolk, m. Dagger, poniard; | —steek (—stoot), 
stab; iemand een —steek geven, to stab ao. 

Dolle, in Sam. | —hondsbect, bite of a mad 
dog; — kervel, vr. hemlock: — man, madman; 
—manspraat, madman’s talk; —manswerk, mad- 
ness, 

Dollen, w.o. To jest, to joke; w.b. to kill 
(an ox). 

Dolligheid, vr. Madness. 

| Dom, m. Cathedral; —heer, canon; —kapit- 
tel, cathedral chapter: —kerk, cathedral; 
—proost, provost of a cathedral 

| Dom, bv.n. Stupid; zieh van den domme 
houden, (spr.) to play the noddy;—heid, stupid- 
ity; —kop (—oor), blockhead. . 

Domein, o. Domain; — der kroon, crown- 
land; publiek —, public property; | —goed, crown- 
land. 

Domicilie, o. Domicile; — kiezen, to choose 
a domicile. 

Domiciliéeren, w.b. To domiciliate (een 
wissel, a bill). 

Dominee, m. Clergyman; (NB. met den 
naam er achter:) Dominee Arminius, the Reverend 
Arminius, the Rev’ Arminius; — ’s-briefje, 
list of the names of the clergymen who are 
to preach next Sunday. 

Domineeren, w.o. To rule; (fig.) to be 
predominant; (spl.) to play at dominoes. 

Dominicaner, bv.n. en zn. m. Domini- 
can; — monnik, black-friar, dominican; —non, 
dominiean nun. 

Domino, m. Domino; in een zwart —, in a 
black domino. | —, 0. (spl.) Domino; —spelen, to 
play at dominoes; — maken, to play one’s last 
domino; | —spel, domino; —steen, domino. 

Dommekracht, vr. Jack. (doze. 

Dommel, m. Doze; in den —, dozing, ina 

Dommelaar, m. Dozer. 

Dommelen, w.o. To doze. 

Dommelig, bv.n. Dozy; | —Aeid, doziness, 

Pommeling, vr. Dozing. 

Dommerik, m. en vr. Blockhead. 

Dommigheid, vr. Stupidness, stupidity. 

Dompel, in Sam. | —doop, m. baptism by 
immersion, (zeew.) ducking; —stoel, ducking- 
stool. 

Dompelaar, m. Plunger, ducker. 

Dompelen, w.o. en b. To plunge, to duck. 

Dompeling, vr. Plunging, ducking. 

Dompen, w.b. To extinguish, to put out. 

Domper, m. (dompertje:) Extinguisher; | 
—ridder, protagonist of ignorance. 
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Dompig, bv.n. Damp; | —keid, dampness. 

Dompneus, m. Broad and flat nose. 

Donder, m. Thunder; van den — getroffen, 
thunder-struck; de lucht staat —achtig, the sky 
is pregnant with a storm; —dui, thunder-shower; 
—bus, blunderbuss; —dag, thursday; —dags, on 
thursday; —dagsch, thursday-, (fig.) devilish; 
—god, (fab.) thunderer; —jagen, to vex, to 
annoy; —poeder, fulminating powder; —slag, 
thunder-clap, peal of thunder; —steen, (min.) 
thunder-stone; —wolk, thunder-cloud. 

Donderaar, m. (fab.) Thunderer. 

Donderen, w.o. To thunder; staan alsof 
men het te Keulen hoort —, (gem. spr.) to be 
thunder-struck. | —, w.b. (gem.) To harm, to 
counter-act, to bully. 

Donders, tsw. (ger) The deuce. 

Dondersch, bv. (fg.) Devilish. 

Donker, bv.n. Dark; tusschen lichten —, in 
the dusk of the evening, at dusk; | —Aeid, dark- 
ness; —blauw, deep blue; —éruin, dark brown; 
—geel, dark yellow; —grauw (—grijs), brown- 
gray; —groen, dark green; —rood, dark red. 

Dons, o. Down; | —achtig, downy. 

Donzen, bv.n. Downy. 

Donzig, by.n. Downy. 

| Dood, m. Death; een zachte —, an easy 
death; op den — zitten, to be under sentence of 
death; op den — liggen, to be in a dying state; 
ter — veroordeelen, to sentence to death; ter 
— brengen, to put to death; zijn eigen -  ster- 
ven, to die a natural death; den — verachten, 
(braveeren, onder de oogen zien), to face death; 
met den — worstelen, to struggle with death; 
het is mijn —, it is death to me; kij heeft den 
— in zijne oogen, death stares him in the face; 


iemand den — aandoen, to kill a.o.; het is er 
de — in den pot, (spr.) it is but misery there; 
des eenen — is des anderen brood, (spr.) the 


ruin of the one causes the rise of the other; 
hij ziel er uit. als de — van Yperen, (spr.) he 
looks like a ghost. 

| Dood, bv.n. en bw. Dead; eene steeg die — 

loopt, a blind alley; — maken, to kill; zich — 
lachen, to die with laughter; den stroom — 
zeilen, to stem the tide in sailing; — kapitaal, 
dead stock, unemployed money; de —e hand, 
(rcht.) mortmain; op mijn —e gemak, quite at 
my ease. 

Aanm. Bedrijvende werkwoorden, samenge- 
steld met ,dood”, zijn meest allen te ver- 
talen door: to kill by (de wederkeerige 
aldus: to kill one's self by) en dan altoos 
achter by het tegenw. deelwoord van het 
werkwoord, bv: iemand — martelen, to kill 
a.o. by torturing; zich — loopen, to kill 
one’s self by running. Wat de onzijdige 
werkwoorden betreft, die kan men vertalen 
door to be killed by en dan een zn, bv.: 
— vallen, to be killed by a fall; —schrik- 
ken, to be killed by a fright. Op enkele 
werkwoorden is dit niet van toepassing; Zie 
hierboven onder by.n. en ook onder de 
Sam. woorden. 

| Dood, .in Sam. | —af, quite up, all up; 

—akte, certificate of death; —arm, utterly poor; 
—attest, certificate of death; —baar, bier; —bed, 


' aeath-bed; —bedaard, bv.n. very quiet; —hericht, 


obituary notice, announcement of a death; 
—bidder, undertaker; —bloeden, to bleed to 


* (—vijandin), 
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death, (fig. bv. praatjes:) to fall into obli 
to be a nine days’ wonder; —dloeding, ble 
to death, (fig.) falling into oblivion, drop 
—boek, register of deaths; —branden, (klk) to 
cauterize; —brief, obituary letter; —ceel, certi- 
ficate of death; —eenvoudig, (bv.n.) very simple, 
(bw.) very simply (om de —eenvoudige reden, for 
the good and simple reason); —eerlijk, Zie 
DOOREERLIJK; —eetster (—eler), useless creat 
—ezxtract, certificate of death; —geboren, deat 
born; —goed, (zn. en o.) shroud, (bv.n.) very 
good-natured; —graver, sexton, grave-digger; 
—hemd, shroud; —kist, coffin (het is een nagel 
aan mijne —kist, it is death to me); — kleed, 
pall, shroud; —#leur, colour of death, cadaverous 
hue: —klok, death-bell, passing bell, funeral 
knell; —koud, cold like a corpse, as cold as - 
death; —lied, funeral song; —loopen, (w.b.) to 
outrun (iemand, a.0.), (w.0.) tó have no outlet, 
(w.w.) to run one’s self dead (zieh —loopen 
—maal, funeral repast; —moede eee 
to death, worn out with fatigue, (fam.) dead- 
beat, deadly tired; —nuchter, bv.n. without 
having taken a drop of liquor, (fig.) innocent 
[—ly}; —op, quite up, all up; —schieten, to shoot; 
—schrik, deadly fear; —slaan, to slay; —slaap, 
sleep of death; —slag, man-slaughter ziek 
—steck); —slager, slayer; —snik, last gasp;—sleck, 
mortal stab, death-blow, fatal blow, (jig.) — 
finishing stroke; —steken, to stab; —slil, Pet 
quiet, as silent as the grave; —siilte, 


silence, silence of death; —séraf, pain of death, 
capital punishment; —sfrijd, agony of death, — 
struggle of death; —stuip, pang of death;—verf, 
dead colour, (fig.) paleness of death; —verven, 
to paint in dead colours (iemand —verven, 


[fig-] to name a.o., to mention ao. (als, as}; 
iemand —verven met iets, to impute a thin 
to ao) —vonnis, sentence of death; —vijand 
mortal enemy; —ond, mortal 
wound; —ziek, deadly sick; —zonde, mortal sin; 
—zwak, extremely weak. Zie ook poops. 
Doode, m. en vr. Dead one. 
Doodelijk, bv.n. Mortal [—ly]. 
| Dooden, z.n. mrv. The dead; | —dans, 
dance of the dead; —kop, death’s head, skull 
—lijst, list of the dead; —marsch, funeral march; 
—rijk, realm of the dead. a 
| Dooden, w.b. To kill; (fig) to mortify; 
zijne hartstochten —, to mortify one’s passions; 
den tijd —, to kill time. to beguile time. — 
Dooder, m. Killer. Dooding, vr. Killing. 
Doods, in Sam. | —angst, (doodstrijd:) agom 
(sterke vrees:) deadly fear; —beenderen, (dea 
men’s) bones; —benauwd, (zeer bevreesd:) it 
deadly fear, (zeer drukkend:) very suff 
(ongesteld:) very sick; —bleek, deadly 
ghastly; —engel, angel of death; —gevaar, po 
of death; —hoofd, death’s head, skull; —/ 
colour of death, cadaverous hue, —nood, pent 
of death (als een uil in —nood, ie driven to 
despair; ook: without any comfort), Zie ook 
— ANGST; —zweet, cold sweat of death. 
Doodsch, bv.n. en bw. Deadly; ( 
lonely; | —heid, deadliness, loneliness. Ad 
Doof, bv.n. Deaf; zoo — als een kwartel, 
(spr.) as deaf as a post; — zijn (— blijven) voor, 
to be deaf to, to turn a deaf ear to; | — achtig, 
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somewhat deaf; —achtigheid, being rk 
deaf; —heid, deafness; —kool, extinguished coal 
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—pot, extinguisher (iets in den —pot stoppen, 
fig., to hush up a thing; van zijn hart geen —pot 
maken, spr., not to mince the matter, to like 
to unburden one’s mind); —stom, deaf and dumb; 
—stomheid, being deaf and dumb; —stomme, 
deaf and dumb person; —stommen-instituut, 
school for the deaf and dumb. Zie pooven. 
Dooi, m. Thaw, thawing. | —, bv.n. Thaw- 
ing; —weder, thawing weather. 
Dooien, w.o. To thaw. 
Dooier, o. Yolk (van een ei, of an egg). 
Dool, m. Wandering; | —hof, labyrinth, 
maze; —weg, wrong way. 
Doop, wm. (kkl.) Baptism; (fig.) christening; 


(kkk.) sauce; ten — houden, to present at the 
font; | —akie, certificate of baptism; —bekken, 
baptismal basin; —boek, register of baptism, 


church-register; —ceel, certificate of baptism; 
—dag, christening day; —formulier, formulary 
of baptism; —gelofte, vow of baptism; —getuige, 
(m.) godfather, (vr.) godmother; —goed, christ- 
ening-dress; —heffer, godfather; —hefster, god- 
mother; —hek, chancel; —jurk (—kleed), baptis- 
mal robe; —kind, child that is baptized, (ook:) 
child that is to be baptized; —maal, christen- 
ing-feast; — naam, christian name; — plechtig- 
heid, baptismal ceremony; —register, records 
(mrv.) of baptism; —s-gezind, (kkl.) mennonite; 
—s-gezinde, (kkl.) mennonite; —vont, font, bap- 
tistery; —water, baptismal water. 

Doopeling, m. en vr. Zie poorxKinp. 

Doopen, w.b. (kkl.) To baptize; (fig.) to 
name; (soppen:) to dip; (verdunnen met water:) 
to adulterate (wine, milk ete); een matroos —, 
to duck a sailor (bij t passeeren van de Linie). 

Dooper, m. Baptizer; Johannes de —, John 
the Baptist. 

| Door, o. Yolk (van een ei, of an egg). 

| Door, vz. (doorheen:) Through; (door mid- 
del van:) by. | —, bw. (in Sam. met een bv.n.) 
Very, most (—geleerd, very learned); — en —, 
thoroughly; —midden, in two. 

| Door, als eerste lettergreep van werk- 
woorden: 1. Heeft — de meening van —heen, 
dan vertaalt men het met through, bv. —blazen, 
to blow through, —gieten, to pour through. 
2. Geeft — eene aanhoudendheid te kennen, 
dan vertaat men het met to continue en daar- 
achter het teg. dw. van het eigenlijke werk- 
woord, bv. —lezen (d. i. voortgaan met lezen), 
to continue reading. 3. Wil — zooveel zeggen 
als in twee deelen, door midden, dan kan men 
het vertalen door in two, bv. —breken, to break 
in two, —snijden, to cut in two, doch is het 


onzeker in hoeveel stukken, dan wordt het 


woordje door niet vertaald, en voor —éreken, 
—snijden, zegt en schrijft men eenvoudig to 
break, to cut. 
Doorbakken, bv.n. Thoroughly baked. 
Doorbarsten, of 
Doorbersten, w.b. To burst. 
Doorbladeren, w.b. To peruse (a book). 
Doorbladering, vr. Perusal. 
Doorboren, w.b. To pierce. 
Doorboring, vr. Piercing. 
Doorbraak, vr. Breaking . (to break. 
Doorbreken, w.o. en b. To break through, 
Doorbreking, vr. Breaking through. 
Doorbrengen, w.b. (tijd:) To pass; (geld:) 
to squander away, to squander, to spend. 
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Doorbrenger, m. Spendghrift. 

, Doorbrenging, vr. Squandering away. 
Doorbrengster, vr. Spendthrift. 
Doorbuigen, w.o. To give way. | —, w.b. 

To break by bending. 

Doorbijten, w.o. en b. To bite through. 

Doordacht, by.n. Well-weighed, studied. 

| —, bw. Considerately. 

Doordenken,w.0.To reflect(—sij,— over,at). 
Doordien, vgw. Since, as, whereas. 
Doordoen, w.b. (uitschrappen:) To strike 

out; (door midden breken:) to break through; 
(voortgaan met doen:) to continue doing. 

Doordraafster, vr. Zie DOORDRAVER. 
Doordraaien, w.o. (zwieren:) To run riot; 

| zich er —, to get through. 

Doordraaier, m. Rioter. 
Doordraven, w.o. (fig.) To go on. 
Doordraver, m. One who goes on. 
Doordraving, vr. Going on. 
Doordringbaar, bv.n.Penetrable; | —keid, 

penetrability. 

Doordringelijk, bv.n. Penetrable. 

Doordringen, w.o. en b. To penetrate. 
Doordringend,bv.n.Penetrating; | —heid, 

penetration. 

Doordringer, m. One who penetrates. 

Doordroog, by.n. Quite dry. 
Doordrijfster, vr. Zie DOORDRIJVER. 
Doordrijven, w.o. (fig.) To persist (— op, 

— met, in). | —, w.b. (Het een of ander —) To 
carry one’s point. 

Doordrijver, m. Obstinate one. 

Doordrijverij, vr. en 
Doordrijving, vr. Persistency. 
Dooreen, bw. (ondereen:) Together; (ver- 

ward:) in confusion; | —genomen (—gerekend), 
upon the whole, in the main; —mengen, to 
mix together. 

Dooreerlijk, bv. Very honest; hij is —, he 
is honesty itself; | —Aeid, strict honesty. 

Doorgaan, w.o. (blijven voortgaan:) To go 
on, to continue; (stil op den loop gaan, ook: op 
hol gaan:) to run away; (opengaan, bv. eene 
wond:) to burst; (slagen, gelukken:) to succeed, 
to have success. 

Doorgaand, bv.n. Common, general. 

Doorgaans, bv.n. Commonly, generally, 
ordinarily, usually; upon the whole, in the 
main, 

Doorgang, m. Passage, thoroughfare. 

Doorgeleerd, bv.n. Very learned. 
Doorgestoken, bv.n. Pierced; eene —e 

kaart, settled beforehand in connivance. 

Doorgoed, bv.n. Goodness itself. 
Doorgraven, w.b. To dig through; to 

pierce. 

Doorgraving, vr. Piercing; de — van de 
landengte van Suez, the piercing of the isth- 
mus of Suez. 

Doorgronden, w.b. To penetrate. 

Doorgronding, vr. Penetrating. 
Doorhakken, w.b. To cut through; den 

knoop —, (fig.) to make an end at it, to solve 
the question. 

Doorhakking, vr. Cutting through. 

Doorhalen, w.b. (witschrappen:) To strike 
out; een woord —, to cross a word; (waschyoed:) 
to pass through starch; | (iemand:) to lecture 
severely, (fam.) to blow (a.0.) up. 
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Doorhaling® vr. (in schrift) Erasure; veel 
—en ,maken, to make many erasures; | (doorge- 
haald woord:) word crossed. 

Doorheen, bw. Through; er —, through it. 

Doorhollen, w.o. To hurry on. 

Doorheet, bv.n. Thoroughly warm. 

Doorhouwen, w.b. To cut through. 

Doorhutselen, w.b. To toss. 

Doorjassen, w.o. (jig.) To hurry on. 

Doorklieven, w.b. To cleave (de wolken, 
the clouds; de golven, the waves). 

Doorklooven, w. To cleave through. 

Doorklutsen, w.b. To beat up. 

Doorknabbelen, w. To nibble through. 

Doorknagen, w.b. To gnaw through. 

Doorknauwen, w.b. To gnaw through. 

Doorkneden, w.b. To knead up. 

Doorkneed, bv.n. Kneaded (goed — deeg, 
dough well-kneaded); | (fig) well-versed, skilled ~ 

(— in, in); | —heid, (fig.) great skill. 

Doorkoken. w.o. To boil thoroughly. 

Doorkoud, by.n. Thoroughly cold. 

Doorkruid, bv.n. Spiced. 

| Doorlezen, bv.n. Read. 

| Doorlezen. w.b. To read through, to 
peruse. 

Doorlezing, vr. Perusal. 

Doorliggen. w.b. en o. To get sure by 
lying, to lie one’s selt sore. 

Doorloop, m. Passage. 

| Doorloopen, w.o. (blijven voortgaan:) To 
go on; (eenen uitgang hebben) to have an outlet. 

—, w.b. To go through, to run through; 
eene stad —, to run through a town; een boek 

—, to run over a book, to peruse a book; schoe- 
nen —, to wear out shoes by running; zijne 
voeten —, to get sore feet by running. 

| Doorloonen. bv.n. Interwoven (— met, 
with); — spek, streaked bacon; — vleesch, streak- 
ed meat. 

Doorloopend, by.n. Uninterrupted [—ly], 
continued [—ly). 

Doorluchtig, bv.n. Illustrious; —e man- 
nen. illustrious men, celebrities; Zijne —e 
Hoogheid, His Most Serene Highness; | —heid, 
illustriousness; Uwe —heid, Your Highness; 
Serene Highness. 

Doorn, m. Thorn; het is hem een — in het 
oog, (spr.) it is an eye-sore to him; wie rozen 
wil plukken moet op de doornen rekenen, (spr.) 
no roses without thorns; | —achtig, thorny;—hes, 
gooseberry; —haag, hedge of thorns; —-struik, 
thorn-bush. 

Doornat, bv.n. Thoroughly wet. 

Doornen, bv.n. Of thorns, thorny; — Aroon, 
crown of thorns, thorny crown. 

Doornig, bv.n. Thorny. 

Doorpappen, w.b. To poultice till it bursts. 

Doorpennen, w.o. To pen on. 

Doorpraten, w.o. To prate on. 

Doorpriemen, w.b. To pierce. 

Doorrammelen, w.o. (fiz.) To cackle on. 

Doorregen, bv.n. Streaked; mooi — spek, 
fine streaked bacon. 

Doorregenen, w.o. (voortgaan met * ge- 
nen:) To continue raining; (door openingen heen 
regenen:) to penetrate (bv. hef zal — hier, the 
rain will penetrate here). 

Doorreis, vr. Passage, passing through. 

Doorroeren, w.b. To stir. 


















































Doorrooken, w.b. To make the co 
of.... change by smoking. 
Doorrooker, m. Pipe fit to chan 
colour by smoking. 
Doorrijp, bv.n. Thoroughly ripe. 
Doorschaven, w.b. To rub.... oper 
Doorschemeren, w.o. To appear; | 
—, to give to understand. 
Doorschermen, w.o. (fig.) To bat 
Doorschieten, w.b. (overhoop schiet 
shoot; een hoek — met witte bladen, to 
leave a book. 5 
Doorschrappen, w.b. To scratch out. 
Doorschudden, w.b. To shufile (ded 
ten, the cards). 
Doorschijnen, w.o. To be transpare 
Doorschijnend, bv.n. Transparen 
—heid, transparency. : 
Doorslaan, wo. (openbreken:) To bi 
through: (vlekken geven:) to blot; (doorpr 
to declaim; — als een blinde vink, (spr.) to 
form the chatter-box pie. 
Doorslaand, bv.n. Evident; doorslaande 
bewijzen, striking proofs. : 
Doorslag, m. (kph.) Over-weight; | ditgeef 
er den — aan, (fig.) this is the finishing stroke 
Doorslepen, bv.n. Cunning{—ly;] | —heid, 
cunningness, cunning. = 
Doorslikken, w.b. To swallow down 
Doorslippen, wo. To slip through, to 
slide through. a 
Doorsluipen, w.b. To sneak through. _ 
Doorsluiping, vr. Sneaking through. _ 
Doorsnede, vr. Intersection; (wsk.) sec 
tion. : 
Doorsnood, bv.n. Thoroughly wicked 
Doorsnuffelaar, m., en Ka 
Doorsnuffelaarster, vr. Searcher. 
Doorsnuffelen, w.b. To search through, 
to search all over. Ek 
Doorsnuffeling, vr. Search. 
Doorsnijden, w.b. To cut through. to cut. 
Doorsnijding, vr. Cutting through, cut 
ting. - 
Doorspekken, w.b. To interlard. j 
Doorspekt, bv.n. Interlarded (— met, 
with). 
Doorspoelen. w.b. en o. To wash, 
Doorspoeling, vr. Washing. 
Doorspouwen, w.b. To split. a 
Doorspringen, w.o. (van zweren:) To burs 
Doorstaan, w.b. (verduren, uithouden: 
endure; de proef (den toets) —, to stan 
test. 
Doorstappen, w.o. To walk on; 
uicken one’s pace. 
Doorsteek, m. Piercing. 
Doorsteken, w.b. To pierce; eén 
door eene naald steken, to thread a needle. 
Doorsteker, m. Piercer. 
Doorstekertje, o. Piercer. 
Doorsteking, vr. Piercing. . 
Doorstevenen, w.o. (fig.) To push on. 
Doorstoken, bv.n. Pierced. ae 
Doorstralen, w.o. (bloed:) To circu 
(doorschemeren:) to appear (— uit. — th JE 
laten —, (fig.) to give to understand; het b 
laten —, to put the blood in circulation. — 
Doorstraling, vr. Circulation (van Pe 
tloed, of the blood). 
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_DOORSTROOMEN 


Doorstroomen, w.b. To flow through. 

Doortasten, w.o. (fig.) To take decisive 
measures. 

Doortastend, bv.n. Effectual, energetic; 
—heid, energy. | —, bw. Decidedly. 

Doortimmeren, w.o. (fig.) To go on; 
(ook:) to be deaf to persuasion. 

Doortintelen, w.b. To penetrate. 

Doortocht, m. Passage. 

Doortrapt, bv.n. (doorslepen:) Crafty 
(bw. craftily), cunning (—ly]; (door en door:) 
thorough [—ly], consummate, arch-; —e boos- 
wicht, consummate villain, arch-ruffian; | 
— heid, (van iemand:) craftiness, (van iets:) 
villany. 

Doortrekken, w.b. To pass through (eene 
plaats, a place). 

Doortrokken, bv.n. Penetrated (— van, 
with). 

Doorvaart, vr. Passage. 

Doorvlechten, w.b. To intwine, to in- 
vwist; (fig.) to intersperse. 

Doorvlochten, bv.n. Intwined; (fig.) in- 
terwoven, interspersed. 

Doorvoed, bv.n. Well-fed, fattened; goed —, 
well-fed; slecht —, half-starved. 

Doorvoer, m. Transit; in — (als —), in 
transit; | —handel, transit; —rechten, transit 
duties. 

Doorwaadbaar, bv.n. Fordable; | —heid, 
fordableness. 

Doorwaden, w.b. To ford. 

Doorwarm, bv.n. Thoroughly warm. 

Doorwassen, bv.n. Interlarded. Zie ook 
het bv.n. DOORLOOPEN, 

Doorweeken, w.b. To soak; laten —, to 
give a soak. 

Doorweeking, vr. Soak. 

Doorweekt, bv.n. Soaked; | —Aeid, soaked 
condition, being soaked. 

Doorweven, bv.n. Interwoven. 

Doorwrocht, bv.n. Elaborate; | —Aeid, 
elaborateness. 

Doorzetten, w.b. To go through with 
(eene zaak, a thing). 

Doorzicht, o. Sagacity, perspicacity, per- 
spicacy; — in zaken, clear understanding; een 
man van —, a man of understanding; gebrek 
aan —, want of understanding; ik heb er geen 
— in, I don’t see clear into it; | —stunde, diop- 
trics (mrv.). 

Doorzichtig, bv.n. Transparent; | —heid, 
transparency. 

Doorzweet, bv.n. (van levende wezens:) 
Dripping with sweat, sweating at every pore; 
(van dingen:) penetrated with sweat. 

Doorzweeten, w.o. To sweat through, to 
transude. | —, w.b. To penetrate with sweat. 

Doos, vr. Box; heel wat in zijne — hebben, 
(fig.) to be very learned; iets in de — stoppen, 
(fig.) to consider a thing as forgotten, (ook:) 
to hush up a thing (zie poorror); iemand in 
de — stoppen, (fig.) to put a.o. into prison. 

Doosje, o. Small box; in de kleinste —s zit 
de beste zalf, (spr) little fellows are often 
great wits 

Doove, m. en vr Deaf person; dat hebt 
gij aan geen — gezegd, (spr.) you need not say 
so a second time. | —, bv. Deaf; (wilgedoofd:) 


extinguished; —fool, extinguished coal; het 
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is voor — ooren gepredikt (het is aan eens —n 
mans deur geklopt), (spr.) it is preaching to- 
the deaf. 

| Dooven, mrv. (van DOOVE); de —n, the deaf; 
er zijn geen erger — dan die niet hooren wil- 
len, (spr.) none so deaf as they that won’t 
hear. 

| Dooven, w.b. en o. To quench. 

Doovigheid, vr. Deafness. 

Dooving, vr. Quenching. 

Doozen, mrv. (van poos}; | —maker, box- 
maker. 

Dop, m. Shell, peel; een half ei is beter 
dan een leege —, (spr.) better something than 
nothing; een rechtsgeleerde in den —, a lawyer 
in spe. 

Doppen, w.b. To shell, to peel. 

Dor, bv.n. Dry; (verdord:) withered; (on- 
vruchtbaar:) barren; | —kheid, dryness, wither- 
edness, barrenness. 

Doren, m. Zie poorn. 

Dorp, o. Village; | —achtig, country-like, 
rustic. 

Dorpel, m. Threshold. 

Dorpeling, m. en vr. Villager. 

Dorper, m. Villager; (jig.) boor; | —heid, 
boorishness. 

Dorps, 2e naamval van pore; in Sam. | 
—bestuur, common-council of a village; — her- 
berg, village-inn; —jeugd, village children (mrvy.) 
(ook:) young villagers (mrv.); — leeraar, coun- 
try-clergyman; —school, village-school; —school- 
meester, schoolmaster of a village; —schout, 
village-magistrate. 

Dorpsch, bv.n. Country-like, rustic. 

Dorren, w.o. To wither. 


Dorsch, in Sam. | —schuur, thrashing- 
floor; —vlegel, flail; —vloer, thrashing-floor, 
barn-floor. 


Dorschen, w.b. To thrash. 

Dorscher, m. Thrasher. 

Dorst, m. Thirst; — hebben, to be thirsty; 
— naar goud, naar roem, thirst for gold, for 
glory; zijnen — lesschen, to quench one’s thirst; 


dat verslaat geen —, (fig) it does not avail; 
een appeltje voor den —, (spr.) something in 
store (een appeltje voor den — bewaren, (spr.) to 


lay by for a rainy day). 

Dorsten, w.o. To be thirsty (— naar, for). 

Dorstig, bv.n. Thirsty; | —heid, thirsti- 
ness. 

Dos, m. Dress; (dk.) array 

Dosis, vr. (gnk.) Dose, dosis. 

Dossen, w.b. To dress; (dk.) to array. 

Dot, vr. Knot; een — hooi, a truss of hay. 

Dotatie, vr. Dotation, endowment. 

Doteeren, w.b. To endow. 

Dotje, o. Sucking-bag. 

Douairie, vr. Dowry. 

Douairiere, vr. Dowager. 

Doubleeren, w.b. (spl.) To make a doublet; 
(klm.) to line. 

Douteus, bvn. Doubtful, dubious, ques- 
tionable. 

Douw, m. Push. 

Douwen, w.b. To push. 

Dozijn, o. Dozen. 

Dra, bw. Soon; zoo— als, as soon as; niet 
zoo—, no sooner (....0f,.....than). 

Draad, m. Thread; (van hout:) grain; (van 
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nleesch:) fibre; aan een zijden — hangen, to hang 
upon a thread; er is geen droge — aan zijn 
lijf, there is not a stitch of clothing upon his 
person that remained dry. | —, 9. Wire; goud—, 
gold-wire; zilver—, silver-wire; ijzer—, iron- 
wire; —ijzer, wire-drawing iron; —pop, puppet; 
— trekken, (z.n.o.) wire-drawing; —érekker, wire- 
drawer; —trefkerij, wire-manutactory; —vormig, 
thread-shaped; —werk, filigree-work; —werker, 
wire-drawer, filigree-maker; — winkel, wire-shop; 
— worm, Wire-worm. 

Draafster, vr. Zie DRAVER. 

Draag, in Sam. | —baar, (zn. vr.) Litter, 
hand-barrow; (bv.n.) portable; —baarheid, port- 
ableness; —bak, tub; —balk, beam; —band, car- 
tying girth, strap, (Xlk.) suspensory; —boom, 
carrying pole, shaft; —geld, carrier’s fee, por- 
terage; —temel, canopy, baldachin; —koefs, pa- 
lanquin; —loon, carrier's fee, porterage; —plaats, 
underbearer’s place (at a funeral); —riem, strap; 
—stoel, palanquin; —stok, carrying stick; 
—zadel, carrying saddle; —zeel, strap; —<etel, 
palanquin. 

Draaglijk, bv.n. (witstaanbaar:) Support- 
able; (duldbaar, middelmatig:) tolerable; | —heid, 
(uitstaanbaarheid:) supportableness; (duldbaarheid, 
middelmatigheid:) tolerableness. 

Draagster, vr. Carrier. 

Draai, m. Turn; aan den — zijn, (fam.) to be 
running riot; een — om de ooren, (fam.) a box 
on the ears; | —bank, turning-lathe, turnbench; 
— bas, swivel-gun; —beitel, turners chisel; 
— boom, turn-pike; —bord, rafiling-board; —broer, 
double-dealer; —brug, swing-bridge; —bus, swi- 
vel-gun; —kolk, whirlpool; —kunst, art of turn- 
ing; —orgel, barrel-organ, hand-organ; —pop, 
swivel-doll; —rad, turning-wheel; —reep, stay; 
—schijf, turning-platform; —spil, spindle; —spit, 
jack; —stroom, whirl-pool, vortex; —tol, whirl- 
igig; —werk, turner’s wares (mrv.); —wind, 
whirlwind; —zaag, turning-saw; —ziekée, (vea.) 
sturdy. 

Draaien, w.b. To turn. | —, w.o. To turn; 
(veranderen:) to turn, to change; (¢almen;) to 
loiter; om de kantjes heen —, (fig.) to beat about 
the bush; — en wenden, to turn and twist. 

Draaier, m. Turner; (fig. voor ,,draaibroer”:) 
double-dealer; | —s-jongen, turner’s boy; —s- 
knecht, turner’s man; —s-winkel, turner’s shop. 

Draaierij, vr. Turning; (/ig.) double-dealing. 

Draaiing, vr. Turning. 

Draaister, vr. Zie DRAAIER. 

Draak, m. (drk., str. fab.) Dragon; (iron.) 
vixen, she-devil; (fig.) deformed person; den — 
steken met iemand, (spr.) to make a fool of a.o. 

| Zie het mrv. DRAKEN. 

Draalster, vr. Zie DRALER. 

Drab, vr. Dregs (mrv.), lees (mrv.), sedi- 
ment (enk). 

Drabbig, bv.n. Turbid; | —/eid,turbidness. 

Drachma, o. of 

Drachme, o. (pha.) Dram; (mtw.) Drachma. 

Dracht, vr. (vracht, last:) Load, burden; 


(kleederdracht:) dress; (ewangerschap:) preg- 
naney; (ettering:) | suppuration; (traning:) 
running; de — van eene aanmerking, the drift 


of a remark; de — van een geweer, the shot of 


a gun. 
Drachtig, bv.n. (met jong:) With young; 
(etterend:) suppurating; (éranend:) running; 





























































—heid, (zwangerschap:) pregnancy. 
with young. ce 
Draderig (of Dradig), bv.n. Th 
| —heid, threadiness. a 
Draf, m. Zie DRAB; | (spoeling vo 
kens:) swill (enk.), swillings (mry.); | 
fig.) trot; op een —, at a trot. « 
Dragen, w-b. (torsen:) To 
(kleederen:) to wear; (denkbeeldige 
to bear; vruchten —, to bear fruits; het 
alleen —, to bear the loss alone, | — 
(etteren:) To suppurate; (zwanger zijns) 
bear; (evenwicht houden:) to poise, to 
equilibrium; (reiken, bv. een schot:) to reach. 
Drager, m. Porter, carrier; (verdra 
bearer; (bij begrafenissen:) underbearer; | 
plaats, zie DRAAGPLAATS, iN DRAAG, a 
Dragon, vr. (plk.) Dragon. olf 
Dragonder, m. Dragoon. 5 
Dragonnade, vr. (hist.) Dragoonade. 
Drainage, vr. (akk.) Drainage. a 
Draineer, in Sam. | —duis, drain. — 
Draineeren, w.b. (akk.) To drain. _ 
Draken, in Sam. | —bloed, dragon’s blood 
—boom, dragon-tree; —kop, dragon's — 
— kruid, dragon-wort; —slang, (drk.) ce 
Dralen, w.o. (aarzelen:) To hesitate; (ta 
men:) to linger; zonder —, without delay, — 
Draler, m. One who hesitates; loiterer 
Fabius de —, (hist.) Fabius Cunctator. 
Draling, vr. Hesitating, hesitation; | lov 
ering. ; ent: 
Drama, o. Drama. 
Dramatiek, vr. Dramatic style. 
Dramatisch, bv.n. Dramatical (—ly], dr 
matic. p 
Dramatiseeren, w.b. To dramatize. 
Dramaturg, m. Dramatist. 
Dramaturgie, vr. Dramaturgy. 
Drang, m. Urgency, pressure; | 
motive. 
Drank, m. Drink, beverage; genees—, 
medicine; sterke —, liquor, strong ¢ 
den — zijn, to be given to drinking; 
per, gin-seller; —weger, hydrometer; — 
gin-shop. De,’ 
Drankje, o. (pha.) Potion; (fig.) medicin 
Drapeeren, w.b. To give....ad 
Drapeering, vr. (draperie:) Dra 
(het drapeeren:) — van eene deur, giving & draps 
to a door. ; 
Draperie, vr. Drapery; hangings (@ 
Dras, vr. Marsh, mire, mud. | — ! 
Marshy; —grond, —land, marshy grown 
Drassig, bv.n. Marshy, miry, mud 
—heid, marshiness, miriness, muddiness. — 
Draven, w.o. To trot; heen en weer 
run about; hollen en —, to run about. — 
Draver, m. Trotter. 
Dravik, vr. (plk.) Tare. 
Dreef, vr. Alley, lane; op — brengen, 
on foot (iets), to set going iemand); bs 
men, to see one’s way; op — zijn, to 
(iets), to be in spirits (iemand). $ 
Dreet, vr. (gem.) Shitting. ik 
Dreg, vr. Kedger, grapling iron; | —"t, 
drawnet; —touw, rope of a kedger. = 
Dregge, vr. Zie DREG. 
Dreigement, o. Menace, threat. 
Dreigen, w.b. en o. To threaten, t 
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nace; — te vallen, (fig.) to be on the point ot 
falling. 

Dreiger, m. Threatener. 

Dreiging, vr. Threatening. 

Dreigster, vr. Threatener. 

Drek, m. Excrements (mrv.), feces (mrv.); 


(fig.) dirt; | —achtig, excrementitious, excre- 
mentous; —achtigheid, likeness to excremental 
parts. 


Drekkig, bv.n. Dirty; | —heid, dirtiness. 

Drempel, m. Threshold; (onderbalk:) sill. 

Drenk, in Sam. | —bak, (—trog), watering 
trough; —plaats (—wed), watering place. 

- Drenkeling, m. en vr. Drowned person. 

Drenken, w.b. To water. 

Drentel, m. en vr. Loitering; | —achtig, 
loitering. 

Drentelaar, m., en 

Drentelaarster, vr. Loiterer. 

Drentelen, w.o. To loiter. 

Drenteling, vr. Loitering. 

Dresseeren, w.b. To dress, to train. 

Dreum (Dreumel), m. Bit of thread. 

Dreumes, m. (fig.) Shrimp. 

Dreun, m. Shake. 

Dreunen, w.o. To shake. 

Dreuning, vr. Shaking. 

Dreutel, m. Loitering. | —, m. 
Loiterer. 

Dreutelen, w.o. To loiter. 

Dreutelaar, m. en 

Dreutelaarster, vr. Loiterer. 

Drevel, m. Driving-bolt. 

Dribbel, m. Tripping. | —, m. en vr. Trip- 
per; | —gat, tripper. 

Dribbelaar, m., en 

Dribbelaarster, vr. Tripper. 

Dribbelen, w.o. To trip. 

Dribbeling, vr. Tripping. 

Drie, tw. en zn. Three; —blad, (plk.) trefoil; 
—A+laderig, three-petalous: —bladig, three-leaved, 
trifoliate; —deelen, to divide into three parts; 
—deelig, tripartite; — deeling, dividing into three 
parts; —dekker, (zeew.) three-decker: (fig) 
virago; —dik, threefold; —draadsch, of three 
threads; —eenheid (—eenigheid), trinity; —eenig, 
triune; —hoek, triangle; — hoekig, triangular, 
three-cornered; — hoeks-meting, trigonometry; 
—honderd, three hundred; —honderdste, three 
hundredth; —hoofdig, three-headed; —jaar- 
lijksch, triennial; —jarig, three years old. (ook:) 
triennial; —kaxnt (—kantig), trilateral, three- 
edged; —kante hoed, three-cornered hat; —klank, 
(EU) triphthong; —kleur (—kleurvlag), tricolour; 
—kleurig, three-coloured; —koningen, (kkl.) Epi- 
phany, (ord.) twelfth-day; —lettergrepig, trisyl- 
labie [—al]; —lettergrepig woord, trisyllable; 
—ling, three-twin child; —maal, threo times, 
thrice; —maandelijksch, quarterly; —maandsch, 
ef three months; —man, (hist) triumvir; —man- 
schap, (hist) triumvirate; — mast, ( — master), 
ship with three masts; — ponder. three pounder; 
—regelig, of three line (—regelig vers, tiercet); 
—slag, (rs) easy canter, ambling pace; —span, 
team of three horses, ( fig.) triumvirate: —sprong, 
junction of three roads; —séal, tripod, stool; 
—stemmig, (muz.) for three voices; —fal, number 
of three; —tallig, threefold; —éand, trident; —fan- 
dig, tridentated, threeforked; —voud (—voudig), 
threefold; —voudigheid, threefoldness; —vuldig, 


en vr. 
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triune; —vuldigheid, trinity; —werf, three times, 
thrice; —zijdig, trilateral, three-sided. 

Drieér, m. one of three; | —hande, (—lei), 
three different. 

Driegdraad, m. Basting thread, tacking 
thread. 

Driegen, w.b. (klm.) To baste, to tack. 

Driest, bv.n. Rash, bold, daring; | —heid, 
rashness, boldness, daringness. 

Drift, vr. Passion: (gretigheid:) eagerness; 
(haast:) hastiness; in eene —, in a fit of anger; 
eene — runderen, a drove of cattle; eene — 
schapen, a flock of sheep; | —kop, hot-head; 
— recht, commonage, right of pasturage; —zand, 
quiek-sand. 

| Driftig, bv.n. Passionate; (gretig:) eager; 
(haastig:) hasty; — worden (zich — maken), to 
fly into a passion; | —heid, passionateness; 
(haastigheid:) hastiness. 

| Driftig, bw. (vlol:) Afloat, adrift. 

Dril, vr. (kkk.) Jelly. | —, m. (wkt.) Drill; 
(fig.) slap; een — om de ooren, a box on the 
ears; —boog, drill-bow; —boor, drill-bore; —gat, 
drill-hole; —/unst (mil.) training; —meester, 
drill-sergeant, trainer; -—plaats, training-place. 

Drillen, w.b. en o. To drill; (frillen:) te 
trill, to shoke. 

Dringen, w.b. en o. To press; ( jig.) to urge; 
(het iemand lastig maken:) to be importunate. 

Dringend, bv.n. Pressing, urgent; | —heid, 
(van iets:) urgency, (van iemand:) importuni- 
ty, importunateness. 

Dringer, m. en 

Dringster, vr. Presser; urger. 

Drink, in Sam. | —baar, drinkable, potable; 
—baarheid, drinkableness, potableness; —bak, 
drinking tub; —beker, goblet, drinking-cup; 
—broer, bottle-companion; —gelag, drinking 
bout; —geld, fee; —gezelschap, drinking bout, 
company of tipplers; —glas, drinking glass; 
—hoorn, drinking horn; —kan, tankard; —lied, 
drinking song; —lust, fondness of drinking; 
—penning, fee; —water, drinkable water. 

Drinke, in Sam. | —broeder (—broer), tip- 
pler, bottle-companion. 

Drinken, w.o. en b. To drink; ledig — 
(uit—), to empty. | —. 0. (de daad:) Drinking, 


{de drank:) drink; het — is een slechte ge- 
pwoonte, drinking is a bad habit: de komedie 
is eten en — voor haar, the play is meat and 


drink to her; —s-bakje (—s glaasje, — s-potje), 
drinking-cup. 

Drinker, m. Drinker; | —s-baas, 
drinker. 

Droef, bv.n. Sad; | —geestig, gloomy, sad; 
—geestigheid, gloominess, gloom, 

Droefenis, vr, of 

Droefheid, vr. Sorrow, afiliction. 

Droelen, w.b. To cheat. 

Droeler, m. Cheater. 

Droeling, vr. Cheating. 

Droes, m. (vea.) Glanders (mrv.), strangles 
(mrv.); de kwade —, the bastard strangles; | 
(drommel:) deuce, devil; voor den —! the deuce! 

Droesem, m. Dregs (mrv.). 

Droesemig, bv.n. Dreggy, dreggish; | — 
heid, dregginess. 

Droevig, bv.n. (/ets:) Sad [—ly]; (iemand:) 
dull; | —Aeid, melancholy. 

Droezig, bv.n. (vea.) Glandered, having 


stout 
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the strangles; | —ieid, glanders (mrv.), stran- 
gles (mrv.). 


Drog, verkort van BEDROG; | —bewijs, sophis- 
tical argument; —beeld, (schl.) anamorphosis, 
(fig) illusion; —grond (—reden), sophistical ar- 
gument; sophism; —redenaar, sophist. 

Droge, bv.n. (verbogen vorm van DROOG) 
Dry; — min, dry nurse; met — oogen, dry-eyed, 
with tearless eyes; — waren, dry goods. | —, 
0. Dry; zijne schaapjes (koetjes) op het — hebben, 
{spr.) to have one’s coat well-lined, to have 
one’s nest well-feathered. 

Drogen, w.b. en o. To dry. 

Drogerijén, vr. mry. Drugs. 

Drogist, m. Druggist. 

Drok, bv.n. Zie DRUK. 

Drokte, vr. Zie DRUKTE. 

Drol, m. (gem.) Consistent parcel of ex- 
erements; geen —, (fig. gem.) no fig; kleine —, 
{fam.) thick-set little person. 

Drollig, by.n. Droll, comic, comical [—ly]; 

| —heid, comicalness. 

Drom, m. Troop, crowd. 

Dromedaris, m. Dromedary. 

Drommel, m. Deuce, devil; voor den —, 
the deuce; wat —, what the deuce; heel den —, 
the whole lot; om den — niet, by no means. 

Drommels, tsw. Zounds. 

Drommelsch, bv.n. en bw. Devilish. 

Dronk, m (teug:) Draught; (beschonkenheid:) 
drunkenness; een kwaden (of pleizierigen, of 
droefgeestigen)— hebben, to be quarrelsome (or 
merry, or dull) in one’s cups. 

Dronkaard, m. Drunkard, fuddle-cap. 

Dronken, bv.n. Drunk, tipsy, in liquor, 
inebriated, intoxicated; — van vreugde, intoxi- 
ated with joy; | —keid (—schap), drunkenness, 
intoxication, inebriety. 

Droog, bv.n. en bw. Dry hij is nog niel — 
achter zijns ooren, (spr. gem.) he is green, he is 
still unfledged; | —achtig, somewhat dry; —doek, 
towel; —dok, dry dock; —heid, dryness; — kamer, 
drying-room; —lat, drying-stick; —lin, drying- 
rope; —makerij (—making ), making dry, drain- 
ing; —oven, drying-kiln; —plaats, drying-place; 
—raam (—rek), drying-frame; —scheerder, cloth- 
shearer; (het) —scheren, cloth-shearing; —schw- 
ren, (w.b. en o.), to rub up, to polish; —schuur, 
drying-shed; —stok, drying-stick; —toww, dry- 
ing-rope; —voeder, dry fodder, —voederen, to 
give dry fodder to; —voets, dry-shod; —weg, 
drily; —zolder, drying-loft, (in woonhuizen:) gar- 
ret. Zie ook DROGE. 

Droogje, o. Dry; op een — zitten, to have 
nothing to drink. 

Droogjes, bw. Drily. 

Droogte, vr. Dryness; (zandplaat, ondiepte:) 
shallow, shoal, sand bank; (droog weder:) dry 
weather. 

Droom, m. Dream; | —beeld, illusion; —ge- 
zicht (—verschijning), vision; —uitlegger, inter- 
preter of dreams, — uitlegging (—verklaring), 
interpretation of dreams; | droomen zijn bedrog, 
(spr.) dreams are idle. 

Droomen, w.o. en b. To dream; (fig. voor 
„denken’, ,,vermoeden”:) to dream of; dat hadt 
gij niet gedroomd, this you had not dreamt of. 

Droomer, m. Dreamer. 

Droomerig, bvn. Dreamy, sleepy, dull, 
stupid; | —heid, dreaminess. 


a 
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Droomerij, vr. Dreaming. 

Droomig, bv.n. Zie DROOMERIG. 

Droomster, vr. Dreamer. 

Droopen, w.b. Zie BEDRUIPEN. 

Drooping, vr. Zie BEDRUIPING. 

Drop, m. (druiping:) Drop; —steen, (i 
stalactite. | —, 0. (pha.) Italian juice; | 
italian paste; —water, (stick-) liquorice 
—wijn, m. Drippings of wine. 


Droppel, m. Drop; | —s-wijze, in drop 
by drops. : 
Droppelen, w.o. en b. Zie DRUPPELEN 


Droppeling, vr. Trickling. o. 

Droppelings, bw. In dreps, by drops. 

Drossaard, m. Upper bailiff. Là 

Drossel, m. (vog.) Black-bird. 8 

Drossen, w.o. To run away, to be off, 

Drost, m. Bailiff, Zie ook DROSSAART, 

Druide, m. Druid, * 

Druif, vr. Grape; | —kruid, ambrosia; —mes, 
vintager’s knife; —vlies, (ontl.) uvea; —vormig, 
grapelike, (¢rosvormig:) clustery. | Zie het mrv. 
DRUIVEN. 

Druil, m. (een zeil:) Bonnette, studding- 
sail. | —, m. en vr. Mope; —oor, mope; —ooren, 
to mope; —oorig, mopish; —oorigheid, mopish- 
ness. ‘ 

Druilen, w.o. To mope. 

Druiler, w. en 

Druilster, vr. Mope. 

Druip, m Drop; | —bad, shower-bath; —naé, 
muck-wet, wet all over, through-wet; —neus, 
sniveling nose; —oogen hebben, to have blear- 
eyes; —staarten, (w.o.) to sneak away; —slaar- 
tend, with the tail between the legs, (fy.) 
sneakingly; — steen, m. staluctite. 3 

Druipen, w.o. To trickle, to drip; (ran 
de oogen:) to run; (op een examen:) 10 be un- 
successful, to be plucked; door zijne kleeren - , 
(spr.) to grow lean and meagre; door de vin- 
gers —, to melt away; door de mand —, (spr) 
to come to an avowal; het zal hem in de oogen —, 
he will repent of it, he shall pay for a 

Druiper, m. of. 

Druiperd, m. (gak.) Gonorrhea, gente. 

Druiping, vr. Dripping, trickling. ). 

Druischen, w.o. To be contiary (— tegen, 

Druisching, vr. Contrariness. 4. 

Druive, verzachte vorm van DRUIF; In 
Sam. | —blad, vine leaf; —boom, vine; pil, 
stone of the grape; —schil, skin of the grape; 
—steel, grape-stalk. 

Druiven, vr. mrv. Grapes; de — zijn # 
the grapes are sour; | —bloed (—nat), juice 0 
the grape, (fig) wine; —god, (dk.) bacehus; 
—lezen, (zn. 0) vintage, grape-gathering, 
(w.o.) to gather the grapes; —lezer, vintager, 
—mand, grape-basket ; —moer, wine-mother, 
dregs of wine; —nat, juice of the grape; 
grape-gathering. vintage; —pers, wine? 
—-rank, vine-branch; —sap, juice of the grap 
— treden, zn. o. grape-treading; —treder, treader 
of grapes; — tros, luster (or bunch) of ape 
—vocht, juice of the grape; —ewwr, { 
racemic acid. 

| Druk, bv.n. en bw. (bezig:) Busy; (woelig:) 
bustling; (levendig:) animated; —bezoeht, mu 
frequented (eene —bezochte plaats, à lace of 
publie resort} het zeer — hebben, to be very 
engaged. ’ 
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| Druk, m. Pressure; (fig.) distress; (typ.) 
print; (editie:) edition; een oude — (typ.) an 
old edition; een duidelijke —, (typ.) a large 
type; de — der tijden, the pinch of the times; 
in den — zitten, to be in briers; een boek in — 
geven, to put a book in print; een vel —s, a 
sheet of letter-press; | —feil (—fout), misprint; 
— inkt, printer’s ink; —kosten, expenses of print- 
ing; —kunst, art of printing; —letter, type; 
—loon, printing charges (mrv.); —papier, print- 
ing-paper; —pers, printing-press; —persvrijheid, 
liberty of the press; —proef, proof-sheet; —vorm, 
print-form; — werk, press-work, (ook :) printed 
papers (mrv.). 

Drukken, w.b. (typ.) To print; (duwen, 
dringen:) to press; (werdrukken, onderdrukken, be- 
nauwen:) to oppress; (knellen, zeer doen: to hurt, 
to pinch; iemand iets op het hart of op het ge- 
moed —, to impress a thing on any one’s 
mind, 

Drukkend, bv.n. Oppressive; (knellend:) 
pinching. 

Drukker, m. (ord.) Printer; zetter en —, 
compositor and press-man; | (— aan vuurwape- 
nen:) trigger 

Drukkerij, vr. Printing-office. 

Drukking, vr. Pressure; hooge, middelbare 
en lage —, high, mean, and low pressure. 

Druksel, o. (typ.) Print. 

Drukte, vr. (werk:) Work; (gewoel:) bustle; 
(levendigheid, beweging:) stir, animation, life; (bom- 
darie, ophef:) fuss. 

Drummel, m. Thread, bit of thread. 

Drup, m. of 

Druppel, m. Drop. | Zie DROPPEL. 

Druppelen, of 
. Druppen, w.o. en b. To drop, to drip, 
to trickle. 

Drijf, in Sam. | —hamer, chasing hammer; 
— jacht, battue, beat (een —jacht houden in een 
bosch, to beat a wood): —#racht, impulsive 
force; —kunst (op metalen), chasing; —rad, 
prime mover, driving wheel; —éol, whip top, 
whirligig; —ton, (zeew.) buoy; —veer, motive; 
—werk (op metalen), chasing; —wiel. driving 
wheel; —ijs, floating ice; —izer, driver; —zand, 
drift-sand, quick-sand. 

Drijfster, vr. Driver. 

Drijten, w.o. en b. (gem.) To shite. 

Drijven, w.o. To float; to swim; boven —, 
to float on the surface, (fig.) to remain; op 
zijne eigene wieken —, to provide for one’s self. 
|-—, w.b. To drive: (beeldwerk op metalen:) 
to chase; (in het schild voeren:) to drive at, to 
be about; handel —, to trade (— in, in); zaken —, 
to carry on business; den spot — met,to make 
a fool of (iemand, a.o.), to mock at (tels, a th); 
op de vlucht —, to put to flight; iets te ver —, 
to go too far, to carry a th. too far. 

Drijvend, bv.n. Floating. 

Drijver, m. Driver; (op metalen:) chaser; 
(narrig mensch:) opiniator, opinionist. 

Drijving. vr. Floating. 

Dubbel, bv.n. Double (bw.: doubly); in —, 
ih duplicate; met — krijt schrijven, to score up 
too much; het — boekhouden, book-keeping 
by double entry; | —kartig, double-dealing; 
—hartigheid, double-dealing, duplicity, double- 
ness of heart; —e punt, (tlk.) colon; — schaduwige 
volken, amphiscians; —zinnig, equivocal [—ly], 
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ambiguous {[—ly]; —zinnigheid, ambiguity, equi- 
vocalness. 

Dubbelaar, m. Doubler. 

Dubbelen, w.b. To double. 

Dubbeling, vr. Doubling. 

Dubbeltje, o. (mtw.) Two-pence, piece of 
two stivers. 

Dubben, w.o. To doubt; to waver. 

Dubber, m. One who doubts; waverer. 

Dubbing. vr. Doubting; wavering. 

Ee rhnnalstenis vr. Dubious, doubtful, question- 
able. 

Dubio, o. Doubt. 

Dubloen, m. (mtw.) Doubloon. 

Duchten, w.b. To fear, to apprehend. 

Duchtig, bv.n. Frightful [—ly], fearful 
(—ly], terrible (bw. terribly]. 

Duchting, vr. Fearing. 

Duel, o. Duelliug; een —, a duel. 

Duelleeren, w.o. To fight a duel. 

Duellist, m. Duellist. 

Duf, bv.n. Musty; | —heid, mustiness; —steen, 
tufa, tuf. 

Duffel, o. Duffel. | —-, m. (jas:) great-coat. 

Duffelsch, bv.n. Duffel. 

Duffig, bv.n. “usty; | —heid, mustiness. 

Duidelijk, bv.n. Distines [—ly], clear 
[—ly]; —heid, distinctness, clearness; —heids- 
halve, for clearness’ sake. 

Duiden, w.b. To explain; ten Kwade — 


(euvel —), to take amiss. | —, w.0. Zie DOELEN, 
Duiding, vr. Explaining; | explication. 
Duif, vr. Pigeon, dove; | — kuis, pigeon- 


house, dove-house; — steen, tuf, tufa; | een duifje 
zonder gal, a pigeon-livered girl. Zie ook DUIVE 
en het mry. DUIVEN. 

Duig, vr. Stave; | —hout, stave-wood. 

Duikelaar, m. Tumbler. 

Duikelen, w.o. To tumble; over den kop —, 
(fam. voor „bankroet gaan”), to blow up, to 
break down; to be done for. 

Duikeling, vr. Tumbling. 

Duiken, w.o. To dive, to plunge. 

Duiker, m. Diver, plunger; (sluis:) flood- 
gate; —gans, cormorant; —klok, diving-bell. 

Duiking, vr. Diving, plunging. 

Duim, m. (ontl.) Thumb; (lengtemaat:) inch; 
(krom ijzeren voorwerp:) hook; hinge; iets onder 
den — doen, to do a th. underhand, to do a 
th. in secret; iemand onder den — houden, to 
keep a tight hand over a.o; op zijn — kunnen 
of mogen fluiten, (spr.) to be taken in (— naar, 
for); iets kennen op zijn —, (spr.) to have a 
thing at one’s fingers’ end; wit zijn — zuigen, 
(spr.) to forge, to trump up; een (acht)—s, one 
inch (eight inches) thick, broad or long; | 
Sam. —dreedte, a thumb’s breadth; —Arwit, (fig.) 


money; —leder (—leer, —ring,) thumb-stall; 
—schroef, thumb-screw; —stok, measure; —iizer, 
hinge. 


Duimelen, w.o. en b. To thumb. 

Duimeling, m. Thumb-stall; (fig.) thumb. 

Duimpje, o. Small thumb; Klein —, Little 
Thumb. 

Duin, o. Down, dune; | —achtig, sandy, 
covered with downs; -—gezicht, view on the 
downs; -—helm, bent-grass (enk.), sand-reeds 
(mrv.); de duinen, the downs. 

Duist, o. Mill-dust. 

Duister, bv.n. Dark, obscure; | —heid, 
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darkness, obseurity; —ling, (oningewijde:) pro- 
fane one, (domkop:) outsider, (iemand die sti 
en vergeten daarheen leeft:) obscure person. 

Duisternis, vr. Darkness, obscurity; de 
vorst der —, the Prince of Darkness, the foul 
fiend. 

Duit, m. Doit; (fig.) farthing; hij bezit geen 
—_ in de wereld, he is not worth a farthing; 
het is geen — waard, it is not worth a farthing; 
het kan mij geen — schelen, I don’t care a far- 
thing for it. 

Duiten, mrv. Doits: (fig.) money; om de —, 


for money’s sake; | —dief, scrape-penny. 
Duive, vr. Dove, pigeon; | —kater, deuce 
(te —, wat —, voor den —, wel —s, the deuce); Zie 


— veer, pigeon’s feather. 
Duivel, m. Devil; | —acktig, bv.n. Diabo- 
lic. diabolical [—ly]; —achtigheid, vr. diaboli- 
calness; —banner (—bezweerder), exorciser; —be- 
zwering, exorcism; Zie ook DUIVELS. 
Duivelarij, vr. Fiddlefaddle, nonsense. 
Duivelen, w.b. To outwit. 
Duivelin, vr. Vixen, she-devil. 


ook DEUVEKATER; | 


Duivels, mrv. Devils. | —, tweede naam- 
val enkelvoud (van DUIVEL); des — worden, 
(pop.) to become furious (— over, at); | —deet, 


(plk.) devil's bit; —brood, mushroom; —drek, 
asa-foetida; —kind, devil; —kop, devil's head, 
(plk.) plantain; —kunstenaar, sorcerer, —kun- 
stenarij, soreery, witcheraft; —list, devilish 
device; —melk, (plk.) spurge; —naaigaren, (plk.) 
common virgin’s bower; —toejager, jack-at all- 
hands. 

_ Duivelsch, by.n Devilish, (fig.) infernal. 

Duiven, mrv. van purr; hij denkt dat de 
gebradene — hem in den mond zullen komen 
vliegen, (spr.) he expects fortune will some 
a-wooing to him; |—oon, tare, pigeon-bean; 
—drek, pigeon-dung; —¢?, pigeon’s egg; —ok, 
pigeon-house; —kervel, (plk.) fumitory; —kot, 
pigeon-hole; —markt, pigeon-market; —melker, 
breeder of pigeons; —pastei, pigeon-pie; —post. 
pigeon post; —slag (—til), pigeon-loft; —vlucht, 
a pions flight. 

uizelen, w.o. To be taken with giddi- 
ness, to have a swimming in the head; iemand 
doen —, to make a.o. giddy; mijn hoofd duizelt, 
my head is swimming, my head turns round. 

Duizelig, bv.n. Giddy, dizzy; | —heid, gid- 
diness, dizziness, swimming in the head. 

Duizeling, vr. Giddiness, swimming in 
the head. 

Duizend, tw. Thousand; — tegen een, a 
thousand to one. | —, 0. Thousand; bij duizen- 
den, by thousands. | Sam. —been, (ins.) mille- 
ped; —blad, milfoil; —erhande (—erlei), a thou- 
sand different, a thousand; —gulden-kruid, 
(plk.) centaury; —hoofdig, with a thousand 


heads, (fig.) many-headed, polycephalous; 
—jarig, millenial; het —jarig rijk, the mille- 
nium; voorstander van het —jarig rijk, mille- 


nist, millénarian; —knoop, (plk.) knot-grass; 
—maal, a thousand times; —poot, (ins.) mille- 
ped; —schoon, (plk.) amaranth, velvet-flower, 
flower-gentle, love-lies bleeding; —tal, number 
of thousand, a thousand; —voud (—voudig), 
thousand-fold; —werf, a thousand times. 

Duizendste, bv.n. Thousandth.| —, 0. 
Thousandth part. 

Dukaat, m. (mtw.) Ducat. 
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Dukaten, mrv. (van DUKAAT) Du 
— goud, standard gold. 
Dukaton, m (mtw.) Ducatoon. 
Dukdalf, m. Pile-work, mooring piles 
Dul, bv.n. verbasterd voor por, 
Duldeloos, bv. Insupportable, into) 
Dulden, w.b. To bear; to tolerate. — 
Dulder, m. One who tolerates. 
Dulding, vr. Toleration. 7 
Dun, bv.n. Thin; door dik en —, th 0 
thick and thin; — bier, small beer; = 
colours; — van haar, thin-haired; — g 
thinly-scattered, scarce, rare; | —heid, thi 
Dunk. m. Opinion; hooge — high opinio 
een grooten (hoogen) — van zich zelven hi 
to have a pretty good opinion of one’s se 
Dunken, w.o. To appear to; zoo als u za 
goed—, as will appear convenient to you; mij 
dunkt, me thinks; mij dacht, me thought; wat — 
dunkt u? what do you think? Ve 
Dunnen, w.o. To grow thin. | —, w.b, To 
clear; het haar —, to taper the hair out. ' 
Dunnetjes, bw. Thinly; het nog eens — 
overdoen, (fam.) to try it once more. ~ 
Dunnigheid, vr. Thinness. F 
Dunning, vr. Clearing. t a 
Dunsel, o. Young lettuce. | u 
Dunte, vr. Thinness. ; EE 
Duo, o. (muz.) Duo. duet j Ee 1 
Duodecimo, o. Duodecimo; cen hoek in —, 
a duodecimo volume. i 
Dupe, m. en vr. Dupe. 
Dupeeren, w.b. To dupe. 
Duplicaat, o. Duplicate. 
Dupliek, vr. (rcht.) Rebutter. i 
Duplo. o. Double; in —, in duplicate. 
Durabel, bv.n. (duurzaam:) Lasting; | (ver- 
keerdelijk voor „kostbaa r”:) expensive. 
Duren, wo. To last; to continue; het 
duurde niet lang of.…, it was not long be- 
fore; die schoenen — lang, these shoes wear 
well. „ij 
Durf-al, m. Daring one, foolhardy ons. _ 
Durf-niet, m. Dare nothing, coward. _ 
During, vr. Duration. “ 
Durk, m. (ezew.) Well-room: (fig) sink. © 
Durven, w.o. To dare. > 
Dus, bw. Thus, so. | —, VEW- Therefore. 
Dusdanig, bv.n. Similar, such; een —ant- 
woord, such an answer, a similar answer. | — 
bw. Thus, so, in such a manner. 
Dusverre, bw. Thus far. 
Dut, m. (slaapje, dutje:) Nap; een di 
doen, to take a nap; wit den — helpen, to 
deceive: | —stoel, easy chair. 
Dutster, vr. Zie DUTTER. 
Dutten, To take a nap. 
Dutter, m. One who takes a nap. 
Duümvir, m. Duumvir. | 
Duümviraat, o. Duumvirat. 
‚Duur, m. Duration, lasting; op den 
length, in the long run; dat kan op dé 
niet blijven, this cannot be of long continu 
geen rust of — hebben, to have no rest. 
‚Duur, bv.n. Dear [—ly]}; hoog en — me 
to swear by all that is sacred; zijn lev 
verkoopen, to sell one’s life dearly; 
— te staan komen, you shall pay dear for 
| --koop, dear; goedkoop —-koop, (spr.) What 
sold very cheap is most often pat too d 
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Duurte, vr. Dearness, high price; ik zal 
er de — niet in brengen, (spr.) I shall not make 
it scarce. 

Duurzaam, bv.n. Durable, lasting; —heid, 
durableness, durability. 

Duw, m. Push. 

Duwen, w.b. To push. 

Dwaal, m. Erration; aan den — zijn, to be 


erring; | —begrip, unsound notion, erroneous 
idea; —geest, erroneous spirit; —leer, unsound 
doctrine; — licht, jack-witb-a-lantern, will-o’- 
the-wisp; —pad (— spoor), wrong way (op het — 
spoor brengen, to lead astray’; — weg, wrong 
way. 7 


| Dwaalster, vr. 
DWALER). Zie DWALER. 

| Dwaalster, vr. (samengesteld uit DWAAL 
en het z.n. vr. ster) Comet. 

Dwaas, m. Fool. | —, bv.n. Foolish, silly; 
zijt gij—, are you mad? | —heid, folly; — hoofd, 
o. fool, madman. 

Dwalen, w.o. To err; (fig.) to be wrong; 
— is menschelijk, (spr.) error is natural te men. 

Dwaler, m. Erring person. 

Dwaling, vr. Error; (fig.) illusion. 

Dwang, m. Constraint; ; —arbeid, (rcht.) 
compulsory labour (levenslang, for life); —berel, 
writ; —duis, strait jacket; — middel, means of 
constraint; —xagel, agnail, hangnail. 

Dwarrel, m. Whirling; | —stroom, whirl- 
pool; —wind, whirlwind. 

_ Dwarrelen, w.o. To whirl. 

Dwarreling, vr. Whirling. 

Dwars, bw. Across, athwart; — tegen den 
man in, (spr.) provoking (—ly}h iemand den 
voet — zetten, (spr.) to thwart any one; dat 
zit hem in zijne maag, (spr.) he cannot make 
up with it. | —, bv.n. Cross; —balk (—boom), 
eross beam; —boomen, to thwart; — draad, cross- 
ing thread; —draads, against the grain; —drijf- 
ster, cross-grained person; —drijven, to make 


(vrouwelijke vorm van 


opposition; —drijver, cross-grained person; 
—drijverij, cross-grainedness; —fluit, German 
flute; —heid, crossness; —hoofd, Zie —Kop; 


—hout, eross-piece (of timber), cross-bar, cross- 
tree, traverse: — koers, oblique sailing; — kop, 
eross grained person, provoking person; — kijker, 
surveyor; —legger, (op spoorwegen:) sleeper; 
—lijn, eross-line; — naad, (klm.) traverse seam, 


(onti.) transverse suture; —pad. cross-path; 
—straat, cross-street; -—weg, cross-way, cross- 
road; — wind, (zeew.) soldier's wind. 


Dwarste, vr. Transversal direction; in de 
—. transversally. 

Dwaselijk, bw. Foolishly. 

Dwazen, mrv. Fools; er zijn meer — dan 
wijzen, there are more fools than wise men. 

Dweep, in Sam. | —achtig, fanatical [—ly], 
fanatic; —achtigheid, fanaticalness, fanaticism, 
—ziek, fanatical [—ly], fanatic; —zucht, fanati- 
cism; —zuchtig, fanatical {[—ly], fanatic. 

Dweepster, vr. Fanatic. 

Dweil, vr. Clout; (zeew.) swab: (fig.) dis- 
orderly person; | —stok, swab-stick. 

Dweilen, w.b. en o. Toclean with a clout; 
(zeew.) to swab; langs straat —, (pop.) to 


saunter about, to ramble about. 

Dwepen, w.o. To be a fanatic, to be led 
astray by fanaticism; (jig.) to be enthusiastic 
(— met, with). 

Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Dwepend, bv.n Fanatical [—ly]: —met 
enthusiastic with. 

Dweper, m. Fanatic. 

Dweperij, vr. Fanaticism; tof — brengen, 
to fanaticise; tot — overhellen, to be given te 
fanaticism. 

Dwerg, m. Dwarf, pygmy; | —achtig, 
dwarfish; —boom, dwarf-tree; —gewas, dwarf- 
growth; — klein, dwarfish; —paard, pony. 

Dwergen, mrv. Dwarfs, pygmies; | —ge- 
slacht. generation 8&f pygmies; — gestalte, 
dwarfish stature. 

Dwingeland, m. Tyrant. 

Dwingelandij, vr. Tyranny. 

Dwingen, w.b. To force, to compel, to 
constrain. | —, w.o. (janken:) To ery; (plagen:) 
to torment (— om, for; — om te, to). 

Dwinger, m. Forcer; (juuker:) crier; (pla 
ger:) tormenter. 

Dwingerig, 
tormenting. 

Dwingerij, vr. Forcing; (gejank:) crying; 
(geplaag:) tormenting. 

Dwingster, vr. Zie pwINncER. 

Dij, vr. Thigh; | —deen, thigh-bone; —stuk, 
(AkK.) leg, (mil.) tasses (mrv.). 

Dijén, w.o. To swell out. 

Dijk, m. Dike; iemand aan den — zetten 
(iemand den — opjagen), to turn any one out 
of his property (or out of doors} dat brengt 
geen zoden aan den —, (spr.) that does not 
avail; | —baas, master of the dike-makers; 
—besiuur, board of inspection of the dikes; 
—breuk, breaking cf a dike; —geld, dike-rates 
(mrv.), dike-tax; —graaf, dike-grave, dike-reeve, 
superintendent of the dikes; —schouw (—schou- 
wing), inspection of the dikes; —werk, dike- 
work; —werker, dike-maker; het —wezen, the 
dikes (mrv.). 

Dijkage, vr (het dijkwezen:) The dikes; 
(dijkwerk:) embankment, dike-work. 

Dijken, w.o. To make dikes. 

Dijker, m. Dike-maker. 

Dijking, vr. Dike-making. 

Dijn, vnw. Thine; het mijn en —, mine and 
thine. 

Dynastie, vr. Dynasty. 

Dysenterie, vr. Dysentery. 

Dijzig, bv.n. Misty; | —/eid, mistiness. 


E. 


? 


bv.n. Tormenting; | —heid, 


Eb, vr. Ebb, ebb-tide; er gaat —, it is ebb- 
tide; er gaat geen — meer, it is neap-tide; 
*s-werelds goed is — en vloed, (spr.) life is a 
game of up and down; | —anker, ebb-anchor. 

Ebbe, vr. Zie Ex. 

Ebben, w.o. To ebb. 

| Ebben, bv.n. Ebon, ebony; —o0m, ebony- 
tree; —hout, ebony; —houten, ebon, ebony. 

Ecarteeren, w.o. en b. (spl.) To discard. 

Echantillon, o. Specimen. 

Echappeeren, w.o. To escape. 

Heharpe, vr. Scarf; sash. 

Echec, o. Blow, failure, disappointment, 
miscarriage, foil; loss. 

Echel, m. Leech; (fig.) blood-sucker. 
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Echo, vr. Echo. 

| Echt, bv.n. (wettig:) Lawful, legitimate; 
(authentiek:) authentical ([—ly}, authentic; 
(onvervalscht, zuiver:) genuine, pure, real; 
uit echten bedde, born in wedlock; echtelieden, 
married people, husband and wife; de echte 
staat, the matrimonial state, wedlock, matri- 
mony, married life. 

(Echt, m. Wedlock, matrimony; in den — 
treden (zich in den — begeven), to marry; 
—breekster, adulteress; *—breken, to commit 
adultery; —éreker, adulterer; —breuk, adultery; 
—gareel, (dk.) bonds (mry.) of wedlock; —geluk, 
matrimonial happiness, happiness of married 
life; —gemaal, husband; —genoot, (m.) husband, 
(vr.) wife; —heid, lawfulness, legitimateness, 
authenticalness, genuineness, pureness, real- 
ness (Zie ECHT, by.n.); —koets, conjugal bed; 
—scheiden, to divorce; —scheiding, divorce; 


—schender, adulterer; —schending, adultery; 
—schendster, adulteress; —staat, matrimonial 
state; —verbintenis (—verbond, —vereeniging), 
marriage. 


Echte, in Sam. | —ed, (fig.) wedlock (zie 
in ucut, by.n.); —lieden, married people, hus- 
band and wife. 

Echtelingen, z.n. mrv. Married people, 
husband and wife. 

Echteloos, bv.n. Unmarried; — leven, (w.0.) 
to be unmarried, to live a single life; (z.n.0.) 
single life, celibacy. 

Echtelijk, by.n. Conjugal, matrimonial. 

Echten, w.b. To legitimate. 

Echter, vgw. However, yet, nevertheless. 

Echting, vr. Legitimation 

Eclat, o. (glans:) Splendour, brillianey; 
(opzien:) noise, scandal; die zaak maakt —, that 


affair makes a noise (maakt veel —, makes a 
great noise); om geen — te maken, to avoid an 
exposure. 


‘ Eclatant, bv.n. (schitterend:) Bright, bril- 
iant. 
Eclateeren, w.o. To burst out, to burst. 

Eclips, vr. (str.) Eclipse. 

Eclipseeren, w.b. To eclipse. 

Eeliptica, vr. (str.) Ecliptic. 

Economie, yr. Economy. 

Economiek, bv.n. of 

Economisch, bv.n. Economical [—ly], 
economic. 

Economiseeren, w.b. (sparen, bezuinigen:) 
To economize, to save. 

Econoom, m. Economist; (iuishoud-bestuur- 
der:) steward. 

Edder, m. Udder. 

Edel, bv.n. Noble; | —aardig, generous; 
—aardigheid, generosity; —achtbaar, worthy; 
— achtbaarheid, worthiness; —denkend, noble- 
minded; —geboren, of noble birth; —gesteente, 
precious stone, jewel; —grootachtbaar, most 
worthy; —grootachtbaarheid, most worthiness; 
—heid, nobleness; —knaap, page; — lieden, noble- 
men; — man, nobleman; —moedig, generous; 
—moedigheid, generosity; —mogend, noble and 
mighty; —mogendheid, noble- and mightiness; 
—sieen, precious stone, jewel; —vrouw, noble 
woman. 

Eden, o. Eden, paradise. 

Edict, o. Edict, decree. 

Hdik, m. Vinegar. 


ming, swearing; —breker, perjurer; —breuk, 










Edoch, vgw. But, however, yet. pe 

Educatie, vr. Education; iemand d 
goede — genoten heeft, a well-bred person; 
zonder —, an ill-bred person; volstrekt g 
hebben, to be deficient in good-breeding. 

Bed, m. Oath; beslissende —, decisive oath; 
een — doen, to swear an oath (op io 
thing); een — afleggen, (rcht.) to take an vath; 
eenen — afnemen, (rcht.) to administer an oath; 
den — doen van... to take the oath of...; iemand 
den — opleggen, (rcht.) to oblige a.o. to make 
oath; bij —e, by an oath; onder —e, upon oath; 
| —aflegging, taking an oath, swearing; —afne- 


perjury; —formulier, form of an oath; —genoot, 
confederate; —genootschap (—-gespan), confede- 
racy; —schender, perjurer; —schending ‘—schen- 
nis), perjury; —zweerder, swearer; —zwering, 
swearing. 

Eega, of Begade, vr. Wife, (fig.) better- — 

half; | — (m.) husband, 4 

Bek, m. (eik:) Oak; (eikenschors:) bark; | 

—hakker, bark-cutter; — andel, bark-trade; 
— hoorn, (drk.) squirrel; —schwur, bark-shed. 

Bekel, m. (eikel:;) Acorn. 

Bekelaar, m. (eik:) Oak. 

Eel, bv.n. (samentrekking van bv.n. EDEL); 
wat eels, something very nice, pen 
Belt, o Callus; | —achtig, callous; —achtig- 
heid, callosity; —eweer, callous ulcer. " 
Beltig, bv.n. Callous; | —Aeid, callosity. 

| Hen, lidw. A. 

Aanm. Voor eene vocaal of stomme & 
wordt er eene n achtergevoegd; by. Hen 
huis, a house; maar: een uur, an hour; een 
eikeboom, an oak-tree. — Doch voor de 
consonant y, voor de als ,joe” klin- 
kende u, en voor de als ,ww” klinkende 
o blijft de » achterwege; bv. een juk, a 
yoke; een nuttig boek, a useful book; een 
man met één oog, a one-eyed man. 

| Hen, tw. One. | —, vr. One, unit; (op dob- 

belsteenen:) ace; het is altijd — en hetzelfde, it 
is always one and the same; dat komt over 
— uit, that comes to the same thing, that is 
all one and the same thing. | — Zie hieronder. 
Eend, vr. (vog.) Duck; malle —, (fig) silly 
creature; | —achtig, (fig.) silly; —achtig heid, (fig.) 
silliness. 

Hende, verzachte vorm van EEND; | —bout, 

duck; —boutje, leg (or wing) of a duck. 

Eenden, mrv. Ducks; | —ei, duck’s egg; 

— groen (—kroos), duck-meat, duck-weed;—jacht, 
duck shooting; —kooi, duck-cage; —reer, duck- 
gun, fowling-piece; —vet, duck’s-fat, (7ig.) water. 

Eendracht, vr Concord, union, harmony; 

huiselijke —, conjugal union; — maakt macht, 
(spr.) union gives strength. : ’ 

Eendrachtelijk, bw. Unanimously; 1 é 

concord, in harmony, in union. ED 

Eendrachtig, bvn. Unanimous; | —Aeid, 

unanimity. cf, 4 

Eenerhande, of Henerlei, by.n. Of the 

same description, the same. < 

Eengeboren, bv.n. Only. 7 a3 

Eenheid, vr. Unity; (rek.) unit; (fig.) un- 

animity. Ea 

Eenhoofdig, bv.n. Having but one 2 4 

(stk.) monarchic, monarchical; | —heid, unity. 

Eenhoorn, m. Unicorn. . 











EENIG 


Eenig, bv.n. (cenigst:) Only, sole; (enkel, 
afzonderlijk:) single; (eenzaam:) lonely; solitary; 
{een of ander:) some (in bepaalden zin), any 


(onbestemd). | —, bw. (alleen:) Alone. 
Eenige, bv.n. (onbestemd:) Any, (stellig:) 
some; bv. hebt gij — boeken, have you any 


books; ik heb — boeken, I have some books. 

Eenigeraande, of Eenigerlei, bv.n. 

(bepaald:) Some, (onbepaald:) any. 
enigermate, bw. In some degree, some- 
what. 

Henigerwijze, bw. Any way. 

Eeniggeboren, bv.n. Only. 

Henigheid, vr. (eensgezindheid:) Harmony; 
(cenzaamheid:) solitude, loneliness. 

Eenigszins, bw. (iet of wat:) Somewhat; 
(op eenigerlei wijze:) any way. 

Eenkennig, bv.n. Shy; | —heid, shyness. 

Eenlettergrevig, bv.n. Monosyllabie, 
monosyllabical; — woord, monosyllable. 

Eenloopend, of 

Eenloopig, bv.n. Single, unmarried; hij is 
gen — gezel, he is a bachelor, he is unmarried. 

Eenmaal, bw. (eens:) Once; (ooil:) ever. 

Eenoog, m. en vr. One-eyed person; in 
het land der blinden is — koning. (spr.) in the 
land of the blind one-eyed people are kings. 

Eenoogig, bv.n. One-eyed, blind of one eye. 

Eenparig, bv.n. Unanimous [—ly]; met —e 
stemmen, unanimously, with one consent; | 
—heid, unanimity. 

Hens, bw. (eenmaal:) Once; (zelfs:) even; 
niet — (d. i. zelfs niet:), not even; ik ben het 
niet met u —, I differ from you in opinion; 
ik ben het niet — met mij zelven, I don’t 
know myself; de zaak — zijn (of worden), to 
agree (-- over, upon); ik ben het met v —, 
I agree with you; hoor — even, hear mo; op —, 


at once; in —, at once; — voor al, once for all, 
peremptorily; — is geens, (spr.) once is no 
custom. 


Eenschaduwig, bv.n. Heteroscian; de —e 
volken, (adk.) the heteroscians. 

Benschalig, bv.n. Univalve; een — dier, 
a univalve. 

Eensdeels, bw. (gedeeltelijk.) Partly; (aan 
den eenen kant:) on the one hand. 

Eensdenkend, bv.n. One in mind, of 
the same opinion. 

Eensgezind, bv.n. Unanimous[—ly];—zijn, 
to be of the same mind, (ook:) to be on the 
best terms, to live in perfect harmony; | 
—heid, harmony, unanimity. 

Eensklaps, bw. Suddenly, on a sudden, 
all at once. 

Eenslachtig, bv.n. (plk.) Unisexual. 

Eensluidend, by.n. Of the same tenor; 
voor — afschrift, a true copy. 

Eensnarig, bv.n. One-stringed. 

Henspan, o. One horse carriage, 

Eensslags, bw. Zie EENSKLAPS. 

Eenstemmig, bv.n. (muz) Consonant, 
unisonous;. (jig.) unanimous [—ly]; — gezang, 
solo; — zangstuk, solo; | —heid, (muz) conso- 
nance, (fig.) unanimity. ; 

Eentje, o. One; (fig.) solitude; in mijn —, 
quite alone. (monotony. 

Eentonig,bv.n Monotonous{—ly}; | —heid, 

Eenvervig, by.n. (schl.) Monochromatic, 
of one colour; — schilderstuk, monochroma. 
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Eenvormig, bv.n. Uniform; | —heid, uni- 
formity; | Zie ook EENTONIG. 

Eenvoud, m. Simplicity.|—, o. (tlk.) 
Singular. 

Eenvoudig, bv.n. Simple (bw. simply); 
dood—, very simple; | —heid, simplicity. 

Eenwerf, bw. Once. 

Eenzaam, bv.n. Solitary; (afgelegen:) lo- 
nely; | —keid, solitude; loneliness. 

Henzelvig, bv.n. Identic, identical [—ly]; 
| —heid, identicalness. 

Eenzijdig, bv.n. Unilateral; (fi.) partial; 
(van contracten:) binding on one party only; 
| _—teid, (fig.) partiality. 
| Ber, bw. Sooner; (liever:) rather; hoe — hoe 
liever, the sooner the better. 

| Her, vgw. (voordat:) Ere, before; —gisteren, 
the day before yesterday; —lang, erelong; 
—tijds, formerly. 

| Her, vr. Honour; in alle — en deugd, hon- 
estly; een kus in — en deugd, an honest kiss; 
bed van —, bed of honour; veld van —, field of 
honour; punt van —, point of honour; woord 
van —, word of honour (op mijn woord van —, 
upon my honour; upon my word); een man 
van —, a man of honour, a gentleman; iemand 
in zijne — tasten, to offend a.0; iemands — aan- 
randen, to offend a.o.'s honour; iemands — 
krenken, to injure a.o.’s honour; iemands — 
rooven, to dishonour ao; zijn land (zijne fa- 
milie, zijne eeuw) tot — strekken, to do honour 
(to be an honour, to do credit, to be a credit) 
to one’s country (family, age); uwe — is er 
mede gemoeid, your honour is at stake; het 
zich tot eene — rekenen, to deem it an honour; 
iemand de laatste — bewijzen, to pay the last 
honours to any one; zij bezit niets dan hare — 
en haar kleer, (spr.) she is poor but honest; 
| Sam. —ambé, post of honour; —betoon (—be- 
wijs), mark of honour; —betooning, (—bewijzing), 
honouring; —dief, slanderer, calumniator, ( fam.) 
backbiter; —geleide, escort of honour; —gevoel, 
sense of honour; —gieriy, ambitious; —gierig- 
heid, ambition; —krenkend, defamatory; —metaal, 
decoration, (#v.) prize-medal; —naam, title of 
honour; —poort, triumphal arch; — roof, defa- 
mation; —roovend, defamatory; —roover, slan- 
derer, calumniator, (fam.) backbiter; —s-halve, 
for honour’s sake; —/itel, title of honour; 
—vergeten, mean [—ly], vile [—ly]. despicable 
[—bly], devoid of honour, forgetful of honour; 
shameless [—ly}; —vergetenheid, meanness, 
vileness, despicableness, shamelessness; —vol, 
honourable (bw, honeurably); —waarde, re- 
verend; uw —waarde, your reverence; —waardig, 
respectable, (kkl) reverend; —waardigheid, 
respectableness, (#kI.) reverence; —zaam, dis- 
creet: —zaamheid, discreetness; —zucht, ambi- 
tion; —zuchtig, ambitious; —zuil, monument. 
| Zie ook EERE. 

Herbaar, bv.n. Honest [—ly], chaste [—ly]; 
| —heid, honesty, chastity. 

Eerbied, m. Respect (— voor, for); mijn — 
aan mevrouw B, my duty to mrs. B; | —s-halve, 
out of respect; —waardig, worthy of respect; 
—wekkend, imposing. 

Herbiedenis, vr. Respects (mrv.). 

Eerbiedig, bv.n. Respectful [—ly]; | —Aeid, 
respectfulness. 

Eerbiedigen, w.b. To respect. 
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Herbiediging, vr. Respect (— van, for); 


‚ onder — van, with due deference to. 


Herder, bw. Sooner; (liever:) rather. 

Here, vr. Honour; met —, with honour; 
— wien — toekomt, give honour to whom hon- 
our is due; — zij God, glory to God; ter — Gods, 


to the glory of God; ter — van iemand, in 
honour of a.0.; in — houden, to hold in vene- 
ration; | —dlijk, mark of honour; —oog. tri- 


umphal arch; —degen, sword of honour; —dienst, 
worship, publie worship, (fig.) religion: —graf, 
cenotaph; —krans, garland, wreath of honour; 
—kroon, crown of honour; —Aruis, Cross of 
honour; —lid, honorary member; —lint, ribbon 
of honour, decoration; —plaats, place of honour; 


—poort, triumphal arch; —post, post ofhonour; , 


—prijs, prize of honour, (plk.) speecwell; —sa- 
bel. sword of honour; —schot, salute; —teeken, 
sign of honour; —ti¢el, title of honour; —wacht, 
guard of honour;. —woord, word of honour; 
— wijn, wine of honour; —zuil, monument. 

Beren, w.b. (in eere houden:) To respect, to 
hold in veneration; (eere bewijzen:) to honour, 
to ray honour to; | waar men mee verkeert wordt 
men mee geëerd, (spr.) birds of a feather flock 
together. 3 

Herloos, bv.n. Devoid of honour, infamous; 
| —heid, infamy. 

Berlijk, bv.n. Honest [—ly]; dood— zijn, to 
be honesty itself; — duurt het langst, (spr.) 
honesty is the best policy: —keid, honesty. 

Bershalve, bw. For honour’s sake. 

Eerst, bv.n. en bw. First; in het — at first; 
ten eerste, (eerstelijk:) in the first place. (dade- 
lijk:) immediately, at once; nu —, but now; 
dan — (— dan), but then, not till, not before; 


wie — komt, — maalt, (spr) first come, first 
served; —daags, in short; —geboorte (—gehoorte- 
recht), primogeniture; —geborene, first-born; 


—tomend, next, following. to come. 

Eerste, m., vr. en o. First; de — de beste, 
the first the best. 

Eersteling, m. en vr. First; (eerstgeborene:) 
first born; (eerste proeve:) first essay; | eerstelin- 
gen, (eerste vruchten:) first fruits, (eerste proeven:) 
first essays. (place.) 

Berstelijk, bw. First, firstly, in tho first 

Best, m. Oast, drying-kiln. 

Eesten, w.b. To dry, to kiln-dry. 

esting, vr. Drying, kiln-drying. 

Eet, in Sam. | —baar, eatable, edible (ecet- 
bare waren, eatables); —baarheid, eatableness; 
—hak, trough; —groen, after-growth; —huis, 
eating-house; —kamer, dining-room; —lepel, 
table-spoon; —lust, appetite; —regel, diet; —ta- 
fel, dining-table; —waar (mrv. eetwaren), vic- 
tuals (mrv.), eatables (mrv.); —zaal, diningroom. 

Eetster, vr. Eater. 

Eeuw. vr. Century; (fg.) age: de — van 
Lodewijk XIV, the age of Lewis XIV; ik heb 
„win geen — gezien, 1 havó not seen you this 
age; met zijne — meegaan, (spr.) to keep pace 
with one’s age; gouden (koperen, ijzeren) —, 
„golden (brazen, iron) age; de vorige —, the last 
«century; van — tot — from age to age; | —feest, 
jubilee; —zang, secular song. 

; Beuwenoud, bv.n. Secular. 

| Eeuwig, bv.n. Eternal; (fig) everlasting; 
{levenslang:) perpetual; | —durend, everlasting; 
—durendheid, everlastingness; —heid, eternity: 


/ 















































in —heid (in alle —heid der —heden), for 
and ever; in der —heid niet, never. , 

| Beuwig, bw. Eternally; perpetually; —en 
erfelijk, ever and anon. ; 

Effect, o. (uitwerksel:) Effect; (schuldb 
bond (doorgaans mry. Zie EFFECTEN); (gro 
zitting:) property; — sorteeren, to take effe 
— maken van, to appear to be; hetzelfde — doen 
ais, to do as well as, to have the same effect 
as; geen — doen, to be ineffectual. a. 

Effecten, mrv. (kph.) Stocks; (ord.) funds; 
makelaar in —, stock-broker; een trommel vol 
—, a box filled with securities; | —zeurs, stock- 
exchange; —handel, stock-jobbery; —houder, 
stock-holder; — makelaar. stock-broker. 

Effectief, bv.n. Effective [—ly], real [—ly], 
in effectieven dienst, (mil.) in ordinary. | —, 0. 
(mil.) Effective force. ; 

Effen, bv.n. (gelijk, vlak:) Even, level, flat; 
(glad:) smooth; (van kleur:) plain; (ernstig:) 
serious. grave; (strak, onvriendelijk:) unpieasant; 
(niet oneven:) even; op — bodem, (fig.) clear of 
debt; — rekening maakt de beste vrienden, (spr.) 
short reckonings make long friends. | —, bw. 
(eventjes:) Slightly; seen oogenblik:) one moment. 

Effenen, w.b. To level. 

Effenheid, vr. Evenness, levelness; smooth- 
ness; plainness 

Effening, vr. Levelling. 

Effentjes, bw. Slightly; 
one moment. 

Eg, vr. (akk.) Harrow; | —smid, edge-tool 
maker; —éand, tooth of a harrow. 

Egaal, bv.n. (gelijk:) Equal [—ly]. | Zie 
ook EFFEN. 

Begaliteit, bv.n. (gelijkheid:) Equality, pa- 
rity. | Zie ook EFFENHEID. 

Egel, m. Hedgehog, porcupine; — varken, 
hedgehog. 

Egelantier, m. Eglantine; —hloem (—roos), 
eglantine; —boom, (plk.) eglantine (—boom van 
eene koets, splinter-bar); —wortel, eglantine-root. 

Bege, vr. (akk.) Harrow. 

Eggen, w.o. en b. (akk) To harrow; er 
valt niet met hem te — of te ploegen, (spr.) no- 
thing is to be done with him. 

Egger, m. Harrower. : 

Eggerig, bv.n. On edge; | —heid, sourness. 

Eggig, bv.n. On edge; | —heid der tanden, 
the teeth having been set on edge. 

Egging, vr. Harrowing. 

Egoismus, o. Egetism, selfishness. 

Egoïst, m. Egotist, selfish person. 

Egoistisch, bv.n. Egotistical [(—ly], ego- 
tistic. selfish. 

| Hi, o. Egg; hij slaat er naar als de blinde 
naar het —, (spr.) he guesses at random; het 
— wil wijzer zijn dan het hoen, (spr.) it is teach- 
ing one’s grandmother to suck eggs; beter een 
half — dan een leegen dop, (spr.), Zie DOP; zij 
gelijken op elkander als het eene — op het andere, 
(spr) they are as like as two peas; —rond, 
oval; —vol, as full as an egg, chockfull; — 
mig, oval, egg-shaped; —wit, white of an 4 
—wit-stof, (schk.) albumen. Zie ook EIER 
EIEREN. - 

| Hi, tsw. Eh! —liere. pray. 

Hider, o. Hider; —dons, eider-down; —een: 
eider-duck, Cuthbert-duck; —gans, eider-g 

Bier, in Sam. | —dooier (—door), yolk; —4 


(een oogenblik:) 
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egg-sauce; —dop, egg-shell; —dopje, egg-cup, 
—koek, omelet; —korf, egg-basket; —krans, 
wreath of eggs; —lepeltje, little spoon; — man, 
egg-man; — mand, egg-basket; —netje, net to boil 
eggs in; —pruim, horse-plum; —rekje, egg-rack; 
— saus, egg-sauce; —schaal, egg-shell; —stok, 
ovary; —siruif, omelet; —vrouw, egg-woman. 

Eieren, wry. (van er) Eggs; hij loopt alsof 
kij op — loopt, (spr.) he walks as if treading 
on thorns; — voor zijn geld kiezen, (spr.) to 
lower one’s pretentions 

Eigen, bv.n. Own; (zelfde:) same; (aange- 


boren:) natural (to): (bijzonder —:) peculiar (to); 
(gemeenzaam:) familiar; zeer — met iemand zijn, 
tu be very familiar with ao; zich — maken 


met iemand, to grow familiar with a.o3zich iets 
— maken, to make one’s self conversant with 
a thing; den — dag, the same day; mijn — wil, 
my own will; er is meer gelijk dan — (spr.) 
there are more fools than one in the world; 
— haard is goud waard, (spr.) home is home let 
it be ever so homely; op zijn — wieken drijven, 
(spr) to provide for one’s self; | —aardig, pe- 
Culiar [—ly) —aardigheid, peculiarity; —daat 
{—belang), selfishness, personal interest; —he- 
dangzoekend, selfish; —belangzoeker, selfish person; 
—dom, property (in —dom toebehooren aan, to 
be the property of); —dommelijk, peculiar [—ly}; 
—dommelijkheid, peculiarity; —domsrecht, right 
of property; — dunk, selfeonceit; —dunkelijk, 
arbitrary (bw. arbitrarily); —dunkelijkheid, ar- 
bitrariness; —gebakken, home-made; —gemaakt, 
home-made; —handig, autographic, autographi- 
cal (—ly], with one’s own hand, in one’s own 
handwriting, (ook:) in one’s own hands (—han- 
dig geschreven stuk, autograph); —liefde, self-love, 
selfishness, egotism; —lof, self-praise (— lof 
stinkt, spr., self-praise is no recommendation); 
—machtig, arbitrary (bw. arbitrarily); —mach- 
tigheid, arbitrariness; —naam, proper nauwe; 
—schap, (hoedanigheid:) property, (voegzaamheid, 
passendheid:) propriety; —waan, self-conceit; 
—waarde, selfrespect; —willig, (bv.n.) voluntary, 
(bw.) voluntarily; —willigheid, voluntariness; 
—wijs, self-conceited; —wijsheid, self-conceit; 
—zinnig, wilful [—ly]; —zinnigheid, wilfulness. 

Higenaar, m. (Higenares, vr.) Owner. 

Higenen, w.b. To take possession of. 

Eigening, vr. Taking possession (—van, of). 

Eigenlijk, bv.n. Proper. | —, bw. Properly. 

HEigenst, by.n. Same. 

Bik, m. Oak, oak-tree. 

Eikel, m. (plk.) Acorn; (ontl.) gland; | 
—dragend, glandiferous; —olie, oil of acorns; 
—varken, acorned pig; —zoeder, mast of acorns. 

Hike, verzacht voor erk; | —boom, oak-tree; 
— krans, wreath of oak-leaves, oaken garland; 
—kroon, oak-crowr; —loof, oak-leaves (mrv.); 
—stam, trunk of an oak; —fak, branch of an oak. 

Biken, bv.n. Oaken, oak; | —bast, oak-bark; 
—tbosch, wood of oaks, oak-forest; —hout, oak- 
wood; —/outen, oaken, oak; —mos, oak-moss; 
—yplank, oak-plank; —schors, oak-bark. 

Biker, m. (vrachtschip:) River-boat. 

Hilaas, tsw. Alas, alack. 

Eiland, o. Isle, island; op het — Walcheren, 
in the isle of Walcheren; gij zit niet op cen —, 
(spr.) you are net secluded from the rest of 
the world; | —lewoner, islander; —zee, archi- 
pelago. 
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Eilander, m. Islander. 

Eilandje, o. Islet. 

Eilieve, tsw. Pray. 

Hiloof, o. Ivy. 

Hind, o. End; (stwk:) bit, piece; op zijn — 
loopen, to be near one’s end, to draw near to 
an end; | —besluit, final conclusion; —doel, end, 
final view, aim; —4lank, final sound; — klinker, 
final vowel; —letter, final letter; — lettergreep, 
final syllable; — medeklinker, final consonant; 
—oogmerk, end, aim, design; —oorzaak, final 
cause; —paal, boundary, (fig.) end; —rijm. final 
rhyme; opgegevene — rijmen (mry.), crambo (enk.); 
— vonnis, final sentence, decisive sentence. 

Einde, o. End; ten —, in order that; ten — 
te, in order to; ten — raad zijn, to be at one’s 
wits end; ten -- gaan, (w.b.) to go through; 
zonder —, endless; het — kroont het werk (— goed 
alles goed), (spr.) all’s well that ends well. Zie 
EIND @n EINDJE. 

Eindeloos, bv.n. Endless [—ly], infinite 
[—ly]; | —keid, endlessness. 

Eindelijk, bv.n, Final, | — bw. Finally, 
at last. 

Binden, w.o. To end. | —, w.b. To end, to 
terminate, to finish. 

Eindig, by.n. Finite; | —heid, finiteness. 

Eindigen, w.o. en b. Zie EINDEN. 

Eindiging, vr. Ending. 

Elndje, o. (verkleinwoord van einpe) End; 
zijn — halen (aan zijn — komen), to come to 
one’s end; het — zal den last dragen, (spr.) he 
bas (she has, they have) not done yet, let us 
see the end of the affair. 

Hisch, m. Demand, claim; naar den — 
(naar —), as it ought to be. 

Eischen, w.b To demand; to claim. 

Hischer, m. (Hischeres, vr.) Claimer; 
(reht.) demandant, plaintiff. 

Ekel, m. Aversion (— aan, from, for, to). 

Ekster, m. (vog,) Magpie, pie; klappen als 
een —, to chatter like a magpie; | —oag, corn; 
iemand op zijne — oogen trappen, to tread on 
any one’s corns, (fig.) to offend a.o., to give 
offence to a.0.; —oogensnijder, corn-cutter. 

Bi, vr. Ell; Engelsche — yard; Nederland- 
sche —, meter; witmeten bij de —, to measure 
by the ell, (fig.) to expatiate upon; cen ander 
afmeten naar zijne eigene —, (spr.) to measure 
other people's corn by one’s own bushel; | 
Zie ook ELLE, 

Eland, m. (drk.) Elk; | —s-hoorn, elk’s 
horn; —s-klauw, elk’s claw; —s-vel, elk’s hide, 

Elasticiteit, vr. Elasticity. 

Elastiek, bv.n. Elastic. 

Elastiekje, o. Elastie brace. 

Elders, bw. Elsewhere; ergens —. some- 
where else; van —, from another place; naar —, 
to another place. 

Electriciteit, vr. Electricity. 

Electriek, by.n., of 

Electrisch, bv.n. Electric, electrical. 

Electriseer, in. Sam. | — machine (—toestel), 
electrifying machine. 

Electriseeren, w.b. To electrify. 

Electro-magnetisch, bv.n. Electro- 
magnetic, 

Elefant, m. (drk.) Elephant. Zie oLirANT, 

Elegant, bv.n. Elegant [—ly). 

Elegantie, vr. Elegance. 
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Blegie, vr. Elegy. 

Elegisch, bv.n. Elegiac. 

Element, o. Element; in zijn — zijn, (fig) 
to be in one’s element, to feel at home. 

Elementair, bv.n. Elementary. 

| Elf, vr. (fab.) Elf. 

| Elf, tw. Eleven; helf —, half past ten; — is 
het gekken-nommer, number eleven is the fools’ 
number; op zijn — en dertigste, (spr.) punctili- 
ously; | —honderd, eleven hundred;— maal eleven 
times; —tal, number of eleven; —voud (0.), 
elevenfold; —voudig, elevenfold. 

Elfde, bv.n. Eleventh. | —, o. Eleventh part. 

Elfderhande, of 

Elfderlei, bv.n. Eleven different. 

Elfd'half, tw. Ten and a half. 

Elft, m. Shad, chad; | —net, net for shads. 

Elger, m. Eel-spear. 

Elixir, o. Elixir. 

Elk, bv.n. (van twee:) Each, (van meer:) 


- every; — een (een —), every one, every body. 


Eikaar, samentrekking van Elkander, 
vnw. (meer dan twee:) One another, (slechts 
twee:) each other. 

Elle, vr. Zie rr. | Sam. —boog, elbow; 
— goed (—waar), dry-goods (mrv.); — maat, ell- 
measure; — winkel, dry-good shop. 

Ellen, mrv. (van er} —lang, (fig) very 
long, long as a woodcock’s bill; —ijker, ad- 
juster of ells. 

Ellende, vr. Misery; geen — voor den tijd, 
(spr.) let time shape. 

Ellendeling, m. en vr. Miserable wretch; 
lage —, villain. 

Ellendig, bv.n. Miserable (bw. miserably); 

| —heid, miserableness. 

Ellips, vr. Ellipsis 

Elliptisch, bv.n. Elliptic, elliptical. 

Elmsvuur (Sint-). Elmo’s fire. 

Elpen, bv.n (dk) Ivory, of ivory. 

Elpenbeen, o. Ivory. 

Elpenbeenen, bv.n. Ivory, of ivory. 

Els, m. (plk.) Alder, alder-tree. | —, vr. 
(schoenmakers—:) Awl; —vormig, awl-formed. 

Elve, verzachte vorm van ELF. | —, tw. 
Eleven. | —, vr. Elf. 

Elven, mrv. (van err) Elves. | —, tw. (ver- 
bogen van ELF) Eleven; over —, past eleven; 
met ons —, eleven of us; wij zijn met ons (zij 
zijn met hun) —, we are (they are) eleven. 

Elyseesche velden, o mry. Elysian 
fields. 

Elysium, o. Elysium. 

Elze, verzachte vorm van ELS (ni.); | 
—blad, leaf: of the alder-tree; - boom, alder- 
tree; —sfam, trunk of an alder-tree; —séruik, 
alder-bush; —fak, branch of an alder-tree. 


Elzen, bv.n. Aldern; | —dosch, alder-plot, | 


grove of alder-trees; —heg, fence (or enclosure) 
of alder-bushes; —out, alder-wood. 
Email, o. Enamel. 
Emailleeren, w.b. To enamel. 
Emancipatie, vr. Emancipation. 
Emancipeeren, w.b. To emancipate. 
Emballage, vr. Packing. 
_ Emballeeren, -w.b. To pack up. 
Embargo, o. Embargo; onder — liggen, to 
be embargoed; onder — leggen, to embargo; 
een — opheffen, to take off an embargo. 
Emblema, o, Emblem, 
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Emeritaat, o. Pension. : 
Emeritus, bv.n. Emeritus, eme 
(iron.) superannuated; eene — schoonhe 
superannuated beauty. 
Emigrant, m. en vr. Emigrant. 
Emigratie, vr. Emigration. 
Emigreeren, w.o. To emigrate. 
Eminent, bv.n. Eminent [—ly]. 
Eminentie, vr. Eminency. 
Emissie, vr. Emission. 
Emitteeren, w.b. To emit. : 
Emmer, m. Pail, buckets een — vol, a pail- 
full, a bucket-full; het regent alsof het met 
emmers uit den hemel gegoten wordt, it rains 
as fast as it can pour, it rains as if pomed 
down by pail-fulls. 
Emmeublement, o. Set of furniture. 
Emolumenten. o. mry. Emoluments. 
Emphase, vr. Emphasis. 
Emphatisch, bv.n. Emphatic, emphatic- 
al [—ly]. 
Empirici, mrv. (van empricus) Empirics. 
Empiricus, m. Empiric. 
Empirie, vr. Empiricism. 
Empiriek, of 
Empirisen, bv.n Empiric, empirical [—ly). 
Eraplooi, o Employment, employ, place; 
| (fal) department, line of character;: voor 
welk — is hij aangenomen, which is his de- 
partment; de rollen van een —, the part of a 
character. 


En, vgw. And. 
Encanailleeren {zicu), w.w. To keop 
low company; zich — met, to degrade one's 


self by keeping company with. 
Encyclopedie, vr. Encyclopedia. 
Encyclopediek, of : 

Eneyelopedisch, bv.n. Encyclopedical 


(—ly]. 
Eneyclopedist, m Encyclopedist. : 
End, o. Zie Eryp en "INDE. | —, vr. Zie 
EEND. 
Ende, vgw. And. | —, 0. Zie EINDE. 


Endeldarm, m. (ont!) Rectum. 
Endimancheeren (zicu), w.w. To put 
one’s Sunday clothes on. 
Endossant, m. Indorser. 
Endosseeren, w.b. To indorse. 
Endossement, o. Indorsement. 
Energie. vr. Energy. i 
Energiek. bv.n.Energetic,energetical[—ly]. 
Enerveeren, w.b. To enervate. F 
Eng, bv.n. Narrow [—ly]; (fig. voor „hui- 
zerig,” „afkeerig’:) reluctant, averse (ik ben 
er — van, I am averse to it, I have a great 
reluctance to it);| in engeren zin, strictly 
taken: | —lorstig, short-breathed; —borstigheid, 
short-breathedness; —hartig, narrow-minded; 
—hartigheid, narrow-mindedness; —heid, nar- 
rowness. 
Engageeren, w.b..To engage. 
Engagement, o. Engagement. k 
Engel, m. Angel; mijn lieve —, my dear 
angel; dat heb ik aan mijn goeden — le danken, 
I have to thank my good luck (or my lucky 
star) for it; | —achtig, angelical (—ly], an 
angel-like; —achtigheid, angelicalness; —? 
ure as an angel; —schoon, of an ang 
eauty; —wortel, (plk.) angelica; —zoel, 
polypody. | Zie wijders het mrv. ENGELEN. | 
nk 
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Engelen, mrv. Angels; de leer van de —, 
angelology; | Sam. —bak, (énl.) upper gallery; 
— geduld, patience of an angel; —groet, angel’s 
salutation, (4#l.) Ave Maria; —koor, chorus of 
angels; —schaar, host of angels; —stem, voice of 
an angel; —zang, hymn of angels. 

Engelin, vr. Angel. 

Engelsch, bv.n. English; — pleister, court- 
plaister; —e ziekte, rickets (mrv.); de —e ziekte 
hebben, to be rickety; — zout, Epsom salts 
(mrv.). 

Engen, w.b. To narrow. 

Engte, vr. Narrowness; (fig.) straits (mrv.) 
in de — zitten, (fig.) to be in straits; iemand 
in de — drijven, to drive any one to straits; | 
land —, isthmus; zee—, straits (mrv.). 

Enigma, o. Enigma. 

| Enkel, m. (ont].) Ancle. 

| Enkel, bv.n. en bw. (niet dubbel:) Single; 
(louter, slechts:) solely, only; geen enkelen visch, 
not one solitary fish; | —voud, (tik.) singular; 
—voudiy, singular. 

Enklauw, m. (vea.) Ergot. 

Enorm, bv.n. Enormous [—ly}. 

Enormiteit, vr. Enormity. 

Enquête, vr. Inquiry. 

Ent, in Sam. | —mes, grafting-knife; —rijs 
(—stek), graft; —was, grafting-wax. 

Enten, wb. (tnb.) To graft. 

| Enter, m. (tnb.) Grafter. 

| Enter, in Sam. | —dijl, grappling-axe;—dreg 
(—haak), grappling-iron;— luik, boarding-scuttle; 
—net, grappling-net. 

Enteren, w.b. (mar.) To grapple, to board. 

Entering, vr. Boarding. 

Enthusiasmus, o. Enthusiasm. 

Enthusiast, m. Enthusiast. 

Enthusiastisch,by.n.Enthusiastic, enthu- 
siastical [—ly]. 

Enting, vr. Grafting. 

Entomologie, vr. Entomology. 

Entomoloog, m. Entomologist. 

Entourage, vr. (van plaatsen:) Environs; 
(van menschen:) connections, acquaintances, per- 
sons about. 

4 Entreposeeren, w.b. To warehouse, to 
ond, 

Entreposeur, wm. 
bonded warehouse-keeper. 

Entrepot, o. Entrepot, warehouse. 

Enveloppe, vr. Envelope; wrapper. 

Enz., (verkort voor EN zoo voorts) Etc., 
etcaetera. 

Epacta, vr. mrv. Epact. 

Epaulet, vr. (mil.) Epaulet. 

Ephémeére, bv.n. Ephemeral. 

Ephemerieden, vr. mrv. Ephemerides. 

Epicurisch, bv.n. Epicurean. 

Epicurist, m. Epicurean. 

Epidemie, vr. Epidemy; (fig.) epidemic. 

Epidemisch, bv.n. Epidemic, epidemical. 

Epigram, o. Epigram. 

Episch, bv.n. Epic. 

Jaipiscopaal, bv.n. Episcopal. , 

Episcopaat, o. (waardigheid:) Episcopate, 
bishopric; (al de bisschoppen:) episcopacy. 

Episcopalen, mrv. (#41.) Episcopalians. 

Episode, vr. Episode. 

Epistel, o. Epistle. 

Epoque, vr. Epoch; — maken, to have a 
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great success, (ook:) to produce a sensation 

Epos, m. Epic poem, epos. 

Eppe, vr. (plk.) Smallage, water-parsley. 

Egquatie, vr. Eyuation. 

Equiliber, o. Equilibrium. 

Equilibrist, m. Juggler. 

Equinox, m. Equinox. 

Equipage, vr. Equipage; (zeew.) ship's 
crew: — houden, to keep a carriage. 

Equipeeren, w.b. To equip, to fit out. 

Equipement, o. Equipment, fitting out; 
—s-stukken, articles of equipment. 

Equivalent, o. Equivalent. 

Equivoque, bv.n. Equivocal [—ly}. | —, 
zn. Equivoque. 

Er, bw. There.|—, vnw. Of them. | Zr 
zijn er, there are; er waren er, there were; ik 
zag er zes, 1 saw six of them. 

Hrachten, o. Opinion; mijns —s, according 
to my opinion. 

Erbarmelijk, bv.n. Miserable [—blyj, pi- 
tiful [—ly]; | —heid, miserableness. 

Erbarmen, o. Mercy; compassion, pity. 

Erbarmen (zicH), w.w. To have (to 
take) compassion (— over, on, upon); God er- 
barm u over ons, God have mercy upon us. 

Erbarming, vr. Compassion. 

Ereis, bw. Once. 

Eremiet, m. Eremite, hermit. 

Erf, o. (erve:) Ground, yard; (nerf:) grain; 

| —bezit, hereditary possession; --cijns, emphy- 
teutic rent; —deel, hereditary portion; —doch- 
ter, heiress; —genaam, heir; —goed, estate, 
heirloom; —graf, family grave, family-vault; 
—gyrond, hereditary land; —Auis, public sale; 
—huis-meester, auctioneer; —koning, hereditary 
king; —hkoningschap, hereditary kingship, 
hereditary royalty; — koninkrijk, hereditary 
kingdom; —laatster, testatrix; —land, heredi- 
tary land; —Jater, testator; —lating, legacy, 
bequest; —leen, fee, fief (vrij —leen, allodium); 
—maaksier, testatrix; —maker, testator; —ma- 
king, legacy, bequest; —pacht, (rcht.) emphy- 
teutie rent; —pachter, fee-farmer; —yortie. he- 
reditary portion; —prins, hereditary prince; 
—prinses, hereditary princess; —recht, heredi- 
tary right; —rente, perpetual rent; —rijk, here- 
ditary kingdom; —schuld, hereditary debt, 
(theo.) original sin; —stadhouder. hereditary 
stadtholder; —sfuk, inheritance; —vorst. here- 
ditary prince; —vorstendom, hereditary prince= 
dom; -—vijand, hereditary enemy, sworn 
enemy, (¢heo.) arch-fiend; —zonde, original sin- 

Erfelijk, bv.n. Hereditary; eeuwig en —, 
ever and anon; | —keid, being hereditary. 

Erfenis, vr. Inheritance 

| Erg, vr. Suspicion; — hebben (— krijgen) in, to 
be aware of; zonder —, unawares; | —denkend, 
suspicious [—ly]; —denkendheid, suspiciousness. 

| Erg, bv.n. Bad, ill; 4 is zeer —, it is very 
bad. | —, bw. Very; hij is — ziek, he is very ill. 

Ergens, bw. (in bepaalden zin:) Somewhere; 
(in onbepaalden zin:) anywhere; | — naar zoeken, 
to seek for something; zoekt gij — naar, do 
you seek for anything. 

Erger, bv.n. Worse. 

Ergeren, w.b. To give offence to, to scan- 
dalize, to scandal; zijne manter van leven er- 
gerde iedereen, his mode of life scandalized 
(his mode of life gave offence to) every body. 
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| — (zrem), w.w. To feel indignant, to take 
offence, to be scandalized, to be scandaled 
(— aan, — over, at); (fig.) to burst with spite. 

Ergerlijk,bv.n.Scandalous[—ly],shocking; 
| —heid, scandalousness. 

Ergernis, vr. (aanstoot:) Offence; (open- 
baar schandaal:) scandal; (gewaarwording van 
wrevel:) spite. 

Ergje, o. (berekening:) Calculation; op een 
—, with a design. 

Ergo, bw. Therefore. 

Ergst, bv.n. Worst. 

Erinneren, Zie HERINNEREN. 

Erkennen, w.b. To acknowledge. 

Erkenning, vr. Acknowledgment. 

Erkentelijk, bv.n. Grateful (—ly], thank- 
ful [—ly]; —keid, gratefulness, thankfulness 

Erkentenis, vr. Acknowledgment; (dank:) 
thanks (mry.); (dankbaarheid:) thankfulness. 

Brlangbaar, bvn. Obtainable. 

Erlangen, w.b. To obtain. 

Erlanging, vr. Obtaining. 

Ernst, m. Earnest; (ernstigheid:) earnest- 
ness, seriousness; in allen —, in sober earnest; 
is u dat —, are you serious; iets in — opnemen, 
to take a thing seriously. 

Ernstig, by.n. Earnest [—ly], serious[—ly], 
grave [—ly]; | —/eid, earnestness, seriousness, 
graveness, gravity. 

Erotisch, bv.n. Erotic, erotical [—ly]. 

Errata, mrv. (van ERRATUM), (lijst van 
drukfouten:) Errata. 

Erratum, o. (drukfout:) Erratum. 

Erts, m. Ore; koper—, copper-ore. 

| Ervaren, w.b. (ondervinden:) To experience; 
(vernemen:) to learn. 

(Ervaren, bv.n. (ondervinding hebbend:) 
Experienced: (bedreven, knap:) skilful, skilled, 
well versed (— in, in) 

Ervarenheid. vr. (ondervinding:) Expe- 
rience; (bedrevenheid, knapheid:) skill. 

Ervaring, vr. (ondervinding:) Experience; 
| m — gekomen zijnde, being informed. 

Erve, vr. (verzachte vorm van err) Ground; 
huis en —, house and appurtenances. 

| Hrven, mrv. (erfgenamen:) Heirs. 

| Erven, w.b. en o. To inherit. 

Erving, vr. Inheriting. 

Erwt, vr. (inb.) Pea; dop—, pea in the 
shell; grauwe —, gray pea; groene —, green pea; 
het is eene — in een brouwketel, (spr.) it is a 
drop in the ocean. Zie ook ERWTEN. 

Erwten, mrv. Pease (doch zonder eind-e 
wanneer er een getal hij genoemd wordt:) Peas. | 
Sam. —bed, pease-plot; —dop, pea-shell; —soep, 
pea-soup; —séroo, pea-haulm. 

Escamotage, vr. Juggling, juggle. 

Escamoteeren, w.b. To juggle away, to 
conjure away. 

Escamoteur, m. Juggler, conjurer. 

Esch, m. (plk.) Ash, ash-tree. 

Escorteeren, w.b. To escort. 

Escurinal, o. Escurial. 

Eskader, o. (mar.) Squadron; bevelhebber 
van een —, commodore, rear-admiral. 

Eskadron, o. Squadron (of cavalry); —s- 
chef, major. 

sp, m. Aspen, asp-tree, asp. 

Espe, verzachte vorm van EsP; | —vlad, 

aspen leaf; —boom, asp-tree. 
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“Espen, bv.n. Aspen; | —Aout, wood o 
asp-tree; —loof, aspen leaves (mrv.). 
Essaai. o. Assay; —meester, assay-maste: 
Essaaieeren, w.b. To assay. ; 
Essaaieur, m. Assayer. : 
Essche, verzachte vorm y. ESCH; —boom, 
ash-tree, ash; — loof, ash-leaves (mrv.). 
Esschen, bv.n. Ashen; | —bast, ash bark; 
—hout, ash-wood; — houten, ashen; —loof,ash- — 
leaves (mrv.); —plank, ashen board. 
Estafette, vr. (mil.) Estafet; (snelbode:)’ 
estafette: per —, by estafette. 
Estrik, m. Brick. 
Etablisseeren, w.b. (vestigen, plaatsen:) 
To settle; (stichten, oprichten:) to establish, 
to found, to set up; die vader heeft al zijne 
kinderen goed geitablisseerd, that father has 


to settle (to marry) a daughter; een winkel —, 
to set up a shop. | zich — w.w. To settle 
down (— in, in), to settle, to take up one's 
residence; zich — als, to set up for a. 

Etablissement, o. Establishment. 

Etage, vr. Story, floor; op de eerste —, on 
the, first floor; vier —s hoog, four stories high. 

Étagère, vr. Whatnot, (a) set of shelves. 

Etalage, vr. Exposure for sale; (fig.) shop- 
window. 

Etaleeren, w.b. To expose for sale; (fig.) 
to show. 

Etape. vr. Stage. 

Etat-major, o. Staff. 

| Eten, w.o. en b. To eat; (’s-middags:) to 
dine; (’s avonds:) to sup. 

| Eten, o. (het eten:) Eating; (spijs:) food; 
middag—, dinner; avond—, supper; na den —, 
after dinner; voor den —, before dinner; onder 
het —, during (one’s) dinner. 

Etens, Sam. | —/wis, ordinary; — kast, pan- 
try; — lust, appetite; —tid, dinner-time, supper- 
time; —uur, hour of dinner, hour of supper. 

Eter, m. Eater. 

Etgroen, o. After-growth, after-grass. 

Ether, m. Ether. 

Etherisch, bv.n. Ethereal. 

Ethnograaf, m. Ethnographer. 

Ethnographie, vr. Etnography. \ 

Ethnographisch, bvn. Ethnographic, 
ethnographical [—ly]. : 

Etiquette, vr. (vormelijkheid:) Etiquette; 
(opplakbrief je:) ticket. 

Etmaal, o. Space of twenty-four hours. 

Ets, in Sam. | —kunst, art of etching; 
— naald (—ijzer), etching-needle; —plaat, etch- 
engraving; — werk, etching. 

Etsen. w.b. To etch. — Etser, m. Etcher. 

Etsing, vr. Etching. ; 

Ettelijke, bv.n. (sommige:) Some; (verschei- 
dene:) several; (verschillende:) sundry. 

Etter, m. Matter, pus; | — achtig, mattery, 
(hik) purulent; —achtigheid, purulency; — buil, 
abscess;—dracht,suppuration; — gat, fistula; —ge 
zwel, abscess; —ophooping, purulent collection; 
—prop, core (in an abscess); —slijm, matter; 
— vormend, maturating; —vorming, maturatio 
— wond, suppurating wound; —zak, abscess. 4 

Etteren, w.o. To suppurate, to maturate. 

Etterig, by.n.Purulent. | —heid,purulency. — 

Ettering, vr. Suppuration. 

Etymologie, vr. Etymology. 
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Etymologisch, bv.n. Etymologie, etymo- 
logical [—ly]. 

Etymoloog, m. Etymologist. 

Eucharistie, vr. Eucharist, Lord’s Supper. 

Eunjer, m. (spook:) Spectre, ghost; (scherts:) 
joke, jest. | —, bv.n. Diabolic, diabolical ly} 
devilish. 

|Euvel, o. Evil; aan een — mank gaan, (spr.) 
to be given to a fault (or to a bad habit). 

| Huvel, by.n. en bw. Evil; — duiden (— op- 
nemen), to take amiss; —daad, evil-deed; —da- 
der, evil-doer; — moed, insolence; --moedig, in- 
solent [—ly]; —moedigheid, insolence. 

Evacueeren, w.b. To evacuate. 

Evangelie, o. Gospel; het — verkondigen, 
to evangelize; | —boek, gospel; —dienaar, mi- 
nister of the gospel; —leer, doctrine of the 
gospel; —prediker, preacher of the gospel; 
—waarheid, truth of the gospel; —woord, gospel, 
word of the gospel. 

Evangelisch, bv.n. Evangelical [—ly], 
evangelic. 

Evangelist, m. Evangelist. 

Evel, bw. (pop ) Nevertheless; —eens, quite 
the same, as well. 

Even, zie errEN; | daar— (zoo—), just 
now; wacht —, wait a bit; — of oneven, odd or 
even; om het —, quite the same; — lang als 
diep, just as long as deep; —aardig, same- 
natured, homogeneal; —aardigheid, sameness 
of nature, homogencalness; —als, just as; —beeld, 
image (naar Gods —beeld, in the image of God); 
—eens, equally, in the same manner; — gelijk, 
coequal [—ly]}; — goed, (bw.) just as well; —knie, 
equal, match; —matig, equal [—ly)]; —matigheid, 
equalness; —mensch (—naaste), fellow-creature; 
—nachislijn, equinoctial line; —redig, propor- 
tionate [—ly]; —redigen, to proportion; —redig- 
heid, proportion; —veel, just as much; —veeltje, 
(kkk.) a sort of fritter; —wel, however, yet; 
—wicht, equilibrium, equipoise, balance; —wij- 
dig, parallel [—ly]; —wijdige lijn, parallel; 
—wijdigheid, parallelism; —zeer, just as much. 

Evenaar, m. (aan balansen:) Tongue; (adk.) 
equator; de — moet in *t Muisje blijven, (spr.) the 
balance shall be held even. 

Evenaren, w.b. To equal,-to match; nief 


te —, not to be equalled, not to be matched. 


Evenen, w.b. To make equal. 

Evenaring, vr. Equalling. 

Evening, vr. Making equal; dag-en-nacht—, 
equinox. 

Eventjes, bw. Zie errentJEs. 

Eventualiteit, vr. Contingency. 

Eventueel, bv.n. Contingent [—ly]. 

Ever, m. (drk.) Boar, wild boar; | —spek, 
brawn; — wortel, (plk.) carline-thistle; —ziwijn, 
boar. 

Everlast, o. Everlasting. 

Evident, by.n. Evident (—ly]. 

Evidentie, vr. Evidence. 

Evolutie. vr. Evolution. 

Ex-, woordlidje dat „ge wezen)” beteekent 
in Sam. | — minister, ex-minister. 

Examen, 0. Examination. 

Examinator, m. Examinator. 

Examineeren, w.b. To examine. 

Excelleeren, w.o. To excel. 

Excellent, bv.n. Excellent (—ly). 

Excellentie, vr. Excellency; zijne (wwe) —, 
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his (your) excellency. 

| Excentriek, vr. (op spoorwegen:) Switch. 

| Excentriek, bv.n. Eccentric; (fig.) eecen- 
tric, odd, strange. 

Exceptie, vr. Exception. 

_ Exceptioneel, by.n. Exceptional, except- 
ive. 

Excerpeeren, w.b. To excerpt. 

Excerpten, o. mrv. Excerpts 

Hxclamatie, vr. Exclamation. 

Exclusief, bv.n. Exclusive [—ly]. 

Excommunicatie, vr. Excommunication. 

Excommuniceeren, w.b. To excommu- 
nicate, 

Excursie, vr. Excursion. 

Excusabel, bv.n. Excusable [—bly}. 

Excuseeren, w.b. To excuse. | zicH —, 
w.w. To excuse one’s self. to offer excuses, to 
apologize, to make apologies. 

Excuus, o. Excuse. 

Executeeren, w.b. To execute. 

Hxecuteur, m. Executor. 

Executie, vr. Execution. 

Executoor, bv.n. Executory; — verklaring, 
writ of execution. 

Exegeet, m. Exegetist, oxegete. 

Hxegese, vr. Exegesis. 

vreden. bvn. Exegetic, exegetical 
(—ly]. 

Exempel, o. Example. 

Exemplaar, o. Specimen, sample; (van 
een boekwerk:) copy. | —, bv.n. Exemplary (bw. 
exemplarily). 

Exequatur, o. Exequatur. 

Exerceeren, w.o To exercise. 

Exercitie, vr. Exercise; | — veld, parade. 

Exotisch, bv.n. Exotic, foreign. 

Expedieeren, w.b. To dispatch. 

Expediënt, o. Expedient. 

Expediet, by.n. Expeditious. 

Expediteur, m. Dispatcher. 

Expeditie, vr. Expedition, dispatch; op 
eene — uit zijn, to be on an expedition. 

Explicatie, vr. Explanation. 

Expliceeren, w.b. To explain. 

Exploiteeren, w.b. (in slechten zin:) To 
speculate on. 

Exploot, o. (rcht.) Writ; cen — doen, to 
serve a writ. 

Exponeeren, w.b. To expose. | zich —, 
ww. To expose one’s self. 

Exponent, m. (a/g.) Exponent. 

Exposant, m. Exhibitor. 

Expositie, vr. Exhibition, 

Expres, bw. Purposely. 

Expresse, m. Express. 

Expressie, vr. Expression. 

Exquis, bv.n. Exquisite. 

Extempore, z.n. o. en bw. Extempore. 

Extern, m. (school-leerling:) day-scholar; (in 
gasthuizen:) assistant-physician 

Extra, bv.n. en bw. Extra. 

Extraatje, o. Extra; (buitenkansje:) wind- 
fall, 

Extract, o. Extract; geboorte, certificate 
of birth; dood—, certificate of death. 

Extraheeren, w.b. To extract. 

Ezel, m. Ass, donkey; (fig.) ass; (schl.) 
easel; mannetjes—, jackass; op cen — rijden, to 
ride on a donkey; uit —rijden gaan, to go out 
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donkey-riding; wie een — geboren is zal geen 
paard sterven, (spr.) no man is able to fix the 
wheel of fortune; van den os op den — sprin- 
gen, (spr.) to talk like an apothecary; een — 
stoot zich geen tweemaal aan denzelfden steen, 
(spr.) a wise man never runs the same risk 
twice; het is de — in den leeuwenhuid, (spr.) who 
could ever suffer a blustering ass?; —achlig, 
(fig.) stupid, asslike; —achtig heid, (fig.) donkey ism, 
stupidity; —drijver (—man), assdriver; —wagen, 
donkey-chaise. | Zie EZELS. 
Ezelarij, vr. (fig.) Stupidity, donkeyism. 
Ezelen, w.o. To drudge, to slave. 
Ezelin, vr. Ass, she-ass; —ne-melk, ass-milk. 
Ezels, in Sam. | —drug, (fig.) ass’s bridge: 
— huid, ass-skin; —kop, ass-head, (fig.) dunce, 
ass; —oor (aan. boekbladeren:) dog’s ear; —ooren 
hebben, (fig) to be very stupid; —veulen, ass’s 
foal, young ass; —werk, (waar werk:) drudgery, 
(domme streken:) donkeyism, stupidity. 


F. 


Fa, vr. muz.) Fa, F. 

Faalgreep, m. (jig.) Mistake. 

Faam, vr. Fame, fer goeder naam en — 
staan, to be of good name and repute. 

Fabel, vr. Fable; | —achtig, fabulous; —ach- 
tigkeid, fabulousness; —boek, fable-book, book 
of fables; —dichter, fabulist;— kunde, mythology; 
—kundig, mythological; —kundige, mythologist; 
—leer, mythology; —schrijver, fabulist. 

Fabriceeren, w.b. To manufacture, to 
make; (in slechten zin:) to fabricate, to forge. 

Fabriceering, vr. Manufacture, makinz. 

Fabriek, vr. Manufactory; (maaksel:) make; 
— der kerk, vestry board; — der stad, board of 
construction; | —district, manufacturing dis- 
trict; —gast, work-man; —gebouw, manufactory; 
—goed, manufacture; —matig, manufactural 
(ly —s-prijs, manufactural price; —waar, 
(—werk), manufacture; —werker, work-man. 

Fabrieken, w.b. (fig.) To manage. 

Fabrikaat, o. Manufacture. 

Kabrikant, m. Manufacturer. 

Fabrikeur, m. Manufacturer. 

Fabuleus, bv.n. Fabulous [—ly]; | —/ed, 
fabulosity. 

Facetten, vr. mrv. Facets. 

Facheus, bv.n. Sad, grievous. 

Faciliteeren, w.b. To facilitate. 

Facsimile, o. Facsimile. 

Factie, vr. Faction. 

Factor, m. (wsk.) Factor. 

Factorij, vr. Factory. 

Factotum, o. Factotum. 

Factureeren, w.b. (tph.) To invoice. 

Factuur, vr. (kph.) Invoice. 

Facultatief, bv.n. Optional (— voor 1, 
with you). 

Faculteit, vr. Faculty. 

Fagot, vr. (muz.) Bassoon, fagotto. 

Fagottist. m. (fagot-blazer:) Bassoonist. 

Failleeren, w.o. (kph.) To fail. 

Failliet, o. Failure. | —,m. Bankrupt; | — 
bv.n. Failed, broken; —gaan, to fail; —e ma sa, 
general mass of a bankrupt’s estate. 
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Faillissement, o. Failure, bankrupte: 
Fakkel, vr. Torch; de — der tweedr: 
the flames (mrv.) of discord; | —drager, to 
bearer; —licht, torch-light; —tocht, procession 
by torch-light. ’ 
Falbala, vr. (mod.) Furbelow. 
Falen, w.o. To fail. 7 
Falie, vr. Cloak; (ook:) veil; | (pop.) hide, 
back; iem. op zijn — komen, to ribroast ao. 

Faliekant, bw. (pop.) Wrong. 

Falievouwen, w.b. To coax. 

Falievouwer, m. Coaxer. 

Faling, vr. Failing. 

Falkonet, o. (art.) Falconet. 

Falsaris, m. (rché.) Forger, one guilty of 
forgery. 

Falsiteit, vr. (rcht.) Forgery. 

Fameus, bv.n. Famous [—ly]. 

Famielje, vr. Zie FAMILIE. 

Familiaar, bv.n. Familiar [—ly]. 

Familiariteit, vr. Familiarity. 

Familie, vr. Family; — zijn van, to bere- 
lated to; | —betrekking, (—band:) relation, (per- 
soon:) relative; —feest, family-feast; —gebrek, 
family-fault; —gek, (bv.n.) fond of one’s rela- 
tions; —goed, family-estate;—gra/, family-grave, 
family-vault; —kring, domestic circle; —Awaal, 
family-distemper, hereditary disorder; —leven, 
family-life; —naam,family-name; —raad, family 
council; —stuk, family-piece; —trek, family- 
feature, (jig.) characteristic; —trots, family- 
pride; —wapen, coat of arms (of a family); 
—ziek, fond of one’s relations; —ziekheid, fond- 
ness of one’s relations; —ziekte. Zie —KWAAL, 

Fanatiek, of 

Fanatisch, bv.n. Fanatic. fanatical [—ly]. 

Fanatiseeren, w.b. To fanaticise. 

Fanatismus, o. Fanaticism: 

Fanfare, vr. Flourish of trumpets; (jag.) 
fanfare. 

Fantaseeren, w.o.(dwepen:) To be a fancy- 
monger, to be given to reveries; (ijlen in de 
koorts:) to rave, to be light-headed; (muz.) to 
play fantasias. 

Fantasie, vr. Fancy, imagination; (mus.) 
fantasia. 

Fantast, m. Fancy-monger, fantastic per- 
son. 

Farizeér, m. Pharisee. 

Farizeesch, by.n. Pharisean. 

Fat, m. Fop, coxcomb, swell. 

Fataal, bv.n. Fatal [—1y]. 

Fatalismus, o. Fatalism. 

Fataliteit, vr. Fatality. 

Fatigan ., bv.n. Fatiguing. 

Fatigeeren, w.b. To fatigue; (salade) to 
dress. 

Fatigue, vr. Fatigue. 

Fatsen, mrv. (fratsen:) Tricks. ; 

Fatsoen, o. Fashion; iemand in zijn — 
tasten, to offend a.0.; zeer op zijn — staan, 10 
be very touchy; —houden, to keep up respect- 
ably; —shalve, for appearance sake. 

Fatsoeneerder, m. Fashioner. 

Fatsoeneeren, w.b. To fashion. el 

Fatsoeneering, vr. Fashioning. : 

Fatsoeneerster, vr. Fashioner. bl 

Fatsoenlijk, bv.n. Respectable [—bly! 
(betamelijk:) decent [—ly]; | —heid, respectab» 
lity; decency. & 
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Fatterig, bv.n. Foppish; | —heid, foppish- 
ness. 

Fausset, vr. (muz.) Falsetto. 

Fauteuil, vr. Armchair, easy chair. 

Fautief, bv.n. Faulty; — opstel, cacography. 

Favorabel, bv.n. Favourable. 

Favoriet, bv.n. Favourite. 

Favoriete, vr. Favourite. 

Favoriseeren, w.b. To favour. 

Favoritismus, o. Favouritism. 

Fazant, m. (vog.) Pheasant. 

Fazanten, mrv. Pheasants; —ei, pheasant’s 
egg: —haan, cock-pheasant; —hen, hen-pheasant; 
—hok, pheasantry; —nest, pheasant’s nest. 

Februari, m. February; de maand —, the 
month of February; de tiende —, the tenth of 
February; | —avond, February-evening; —dag, 
February-day; —wind, wind of February. 

Fee, vr. Fairy; | —achtig, fairy-like. 

Feeks, vr. Vixen; | —achtig, sharp; achtig- 
heid. sharpness. 

Feeksig, bv.n. Sharp; | —keid, sharpness. 

Feest, o Feast; —vieren, to feast; | — avond, 
festal evening; —dag, holiday; —genoot, guest; 
— genot, festivity; —gewaad,holiday-dress; —lied, 
festival song; —maal, festive entertainment; 
—vermaak, festivity; —viering, celebration of a 
feast; —vreugde, festivity; —zang, festival song. 

Feesteling, m en vr. Person invited, guest. 

| Feestelijk, bv.n, Festive, festival; (plech- 
tig:) solemn; | —heid, festivity, (plechtigheid:) 
solemnity, solemness. 

| Feestelijk, bw. With great festivity; 
(plechtiglijk:) solemnly, with great solemnity. 

Feil, vr. Fault, mistake, error; | —loos, 
faultless. 

Feilbaar, bv.n. Fallible; | —heid, fallibility. 

Feilen, w.o. To fail. 

Feit, o. Fact. 

Feitel, vr. Neckerchief, 

| Feitelijk, bv.n. Violent; —heid, violence. 

| Feitelijk, bw. Really, in fact. 

Fel, bv.n. Violent [—ly} — zijn op iets, to 
have a passion for a thing; — zijn om te, to 
long to; | — heid, violence. 

Felicitatie, vr. Congratulation; —drie/f, 
engratulatory letter. 

Feliciteeren, w.b. To congratulate (met: 
upon). 

Feloek, vr. (zeew.) Felucca. 

Femel, in Sam. Zie FIJMEL, 

Femelaar, m. en 

Femelaarster, vr. Devotee. devotionist; 
(zemelzifter:) trifler. 

Femelarij, vr. Hypocrisy; (zemelzifterij:) 
standing upon trifles. 

Femelen, w.o. Tostand upon trifles; (ook :) 
to play the hypocrite, to pretend to be reli- 
gious. 

Fenegriek, vr. (plz) Fenugreek. 

Feniks, m. Phenix; de — der geleerden, the 


phenix of the learned; een — van geleerdheid, 
a phenix of learning; als een — wit zijne asch 


verrijzen, to rise like a phenix from its ashes. 
Fep, vr. Drinking; aan de — zijn, to be 
given to drinking. 
Feppen, w.o. To drink, to tipple, to tope. 
Fepper, m. en 
Fepster, vr. Tippler, toper. 


Ferm, bv.n. Firm (—ly]. 
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Fermeteit, vr. Firmness. 

Fermoor, m. (—beilel) Chisel. 

Fernambue, in Sam. | —kout, fernambuc- 
wood. 

Festiviteit, vr. Festivity. 

Festoen, o. (bwk.) Festoon. 

Festijn, o. Feast, banquet, entertainment. 

Feuilleton, o. Feuilleton. 

Feziken, w.o. en b. To whisper. 

Feziker, m. en 

Fezikster, vr. Whisperer. 

Fiacre, vr. Hackney-coach; (ord.) cab. 

Fiasco, o. Failure; — maken, to fail. 

Fiat, tsw. Be it so. 

Fiche, o. Counter, fish; —s-doos, fishes-box. 

Fictie, vr. Fiction. 

Fictief, bv.n. Fictitious [—ly}. 

ie bv.n. Merry, jolly. | —, bw. Merrily, 
jollily. 

Fidei-commis, o. (rcht.) Trust. 

Fidibus, m. Paper-match, lighter. 

Fiducie, vr. Confidence. 

Fielt, m. Knave, rascal, scoundrel, villain; 
| —achtig, knavish, villanous; —achtigheid, 
knavery, villany. 

Fielten, mrv. (van rierr) Villains; | — streek 
(—stuk), villany. 

Fielterij, vr. Villany. 

Fiemelig, bv.n. Zie reMELACATIG, 

Fier, bv.n. Proud (— op, of); | —heid, pride, 
(in edelen zin:) dignity. 

Figurant, m. en vr. (énl.) Figurant, mute. 

Figuratief, bv.n. Figurative [—ly]. 

Figureeren, w.o. To figure; goed —, to 
make (to cut) a good figure. 

Figuur, vr. Figure. 

Figuurlijk, bv.n. 
—heid, figurativeness. 

Fikfakken, w.o. To trifle. 

Fikfakker, m. Trifler. 

Fikfakkerij, vr. Trifling. 

Fiks, bw. en 

Fiksch, bv.n. (duchtig:) Sound [—ly}; (knap, 
vlug:) clever [—ly]; (groot, sterk:) great, strong; 
(frisch, gezond:) healthful; ik ben niet al te —, 
I don’t feel well. 

Fileeren, w.o. (fam.) To be off, to slip 
away. 

Filiaal, by.n. Filial. | —, vr. Branch estab- 
lishment. 

Filomeel, vr. Philomel. 

Filtreer, in Sam. | —doek, filtering-cloth; 
—kan, coffee-biggin; —machine, filtering-ma- 
chine; —papier, sinking-paper; —steen, strainer; 
— toestel, filtering-machine. 

Filtreeren, w.b. en o. To filter. 

Finaal, bv.n. Final [—ly]. 

Finale, vr. (muz.) Finale; (tl) last syllable. 

Financie, in Sam. | —séelsel, system of 
finances, financial system; —wezen, finances 
(mrv.). Zie ook FINANCIËN. 

Financiëel, bv.n. Financial. 

Financiën, vr. mrv. Finances; minister 
van —, (gewoonlijk:) minister of finance, (in 
Engeland:) chancellor of the exchequer, (in 
Amerika?) secretary of the treasury; ministerie 
van —, ministry of finance; | — zoeken, (fig.) to 
look out for means. 

Financier, m. Financier; een goed —, a 
good economist. 


Figurative [—ly]; | 


i 
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Financieren, w.o. To manage one’s re- 
venues; goed —, to be a good economist. 

Fineerder, m. Refiner. 

Fineeren, w.b. To refine. 

Fingeeren, w.b. To feign; to simulate. 

Fint, vr. Trick. 

Fiool, vr. Phial. 

Firma, vr. Firm. 

Firmament, o. Firmament. 

Firmant, m. Partner. 

Fistel, vr. (Alk) Fistula; | —achtig, fistu- 
lous; —mes, syringoton; —snede, syringotomy. 

Flacon, vr. Bottle, flagon. 

Fladderen, w.o. To hover (— boven, over); 
to flutter (— van, from; —naar, to). 

Flageolet, vr. Flageolet. 

_ Flambouw, vr. Torch; | —drzger, torch- 
bearer. 

Flamingo, m. (vog.) Flamingo. 

Flanel, o. Flannel. 

Flanellen, bv.n. Flannel. 

Flaneeren, w.o. To lounge, to saunter, 
to loiter, to stroll. 

Flaneur, m. Lounger, saunterer, loiterer. 

Flank, vr. Flank; in de — vallen, (mil.) to 
attack in flank, to attack the flank of; rechts 
in de —, (mil.) to the right about; links in de 
—, (mil.) to the left about. 

Flankeeren, w.b. To flank. 

Flankeur, m. (mil.) Flanker. 

Flansen, w.b. To bungle, to hammer up. 

Flap, vr. Flap, slap; |— wit, one who 
speaks bluntly. 

Flard, m. Piece of rags; flarden (mrv.), rags; 
aan flarden, in rags. 

Flater, m. Blunder; —s maken, to wake 
blunders. 

Flatteeren, w.b. To flatter. 

Flatteus, bv.n. Flatterizg [—ly]. 

Flauw, bv.n. Faint, (slap:) weak; — vallen, 
to faint; | —hartig, faint-hearted; —hartigheid, 
faint-heartedness; —heid, faintness, weakness. 

Flauwte, vr. Fainting fit, swoon. 

Fleemen, w.b. To coax. 

Fleemer, m. Coaxer. 

Fleemerij, vr. Coaxing. 

Flegma, o. Phlegm. 

Flegmatiek, bv.n. Phlegmatical {[—ly], 
phlegmatic. 

Flensje, o. Thin pancake 

Flenter, m. Thin slice; | Zie ook rLARD. 

Flep, vr. Drinking; aan de — zijn, to be 
given to drinking; | —4roer, tippler. 

Fleppen, w.o. en b. To drink (tipple, tope). 

Flepper, m. (Flepster, vr.) Tippler, toper. 

Flerecijn, o. (guk.) Gout. 

Flesch. vr. Bottle; eene — wijn, a bottle 
of wine; Leidsche —, Leyden jar; op de — zijn, 
(spr.) to be done for, to be hard up. 

Flesschen, vr. mrv. Bottles; —trekker, 
Swindler, sharper; —trekkerij, swindling. 

Flet, vr. Zie vioLer. 

Flets, by.n. Faded, dull; | —/eid, fadedness, 
dullness, . 

Fleur, vr. Bloom. (ness. 

Fleurig, bv.n. Sprightly; | —/eid, sprightli- 

Flibustier, m. Flibustier, buccanier. 

Flikfiooien, w.b. en o. To flatter, to fawn. 

Flikflooier, m. Flatterer, fawner, tail- 
carrier. 




















































Flikflooierij, vr. Flattering, faw 

Flikflooister, vr. zie FLIKFLOOIER. 

Flikje, o. Chocolate-cake, lozenge; | 
ribbon; —s en strikjes, all sorts of finery. 

Flikken, w.o. To patch, to botch. 

Flikker, m. (lapper:) Patcher, botcher; | 
(in het dansen:) caper; een — slaan, to cut a 
caper; | in Sam. —licht, glittering light; —vlam, 
littering flame; — vuur, glittering fire, 

Flikkeren, w.o. To glitter, to flicker. 

Flikkering, vr. Glittering, flickering. 

Flink, bv.n. Clever [—ly]. F 

Flits, m. Arrow; bliksem—, lightning-flash. 

Flodder, m. Dirt; | —kous (—vos), ditty 
pig (gem.); —muts, flapping cap, mobeap. 

Flodderen, w.o. To bungle, to work 
clumsily; (fladderen:) to dangle. ; 

Floers, o. Crape; (jig. en dk.) veil, shadow. 

Flonker, in Sam. | —glans, sparkling; 
—licht, sparkling light; —schijn, sparkling; 
—star (—ster), sparkling star. 

Flonkeren, w.o. To sparkle. 

Flonkering, vr. Sparkling. 

Floreeren, w.o. To flourish. 

Floret, vr. (srm.) Foil. | —, 0. (man.) Silk- 
ferret; —band (—lint), ferret-ribbon; —zijde, 
floret-silk. 

Florissant, bv... Flourishing. 

Florijn, m. (mtw.) Florin. 

Flous, vr. Pretext, fib; ik laai mij geen flous- 
jes verkoopen, 1 am not to be put off with a 
cock-and-bull story. 

Flouw, vr. Net for catching snipes. 

Fluim, vr. Phlegm; | —achtig, pituitous; | 
fluimen opgeven, to expectorate. 

Fluisteraar, m. Whisperer. 

Fluisteren, wb. en o. To whisper; in het 
oor —, to whisper in the ear. 

Fluistering, vr. (de daad:) Whispering; 
(het geluid:) whisper. 

Fluit, vr. Flute; de — blazen (de — spelen), 
to play on the flute; | —érood, flute; —doos, 
(—koker), flute-box, flute-case; — muziek, music- 
paper for the flute; — speler, flute-player, 
flutist. 

Fluiten, w.b. en o. To play on the flute; 
(met den mond, en fig. bv. van kogels:) to 
whistle; (in den schouwburg ten teeken van 
afkeuring:) to hiss; (van vogels:) to sing; (fam.) 
to make water; naar zijn geld kunnen of 
moeten —, to be taken in for one’s money; 
iemand laten —, (spr.) to laugh at any one; 
het is te vergeefs gefloten als het paard niet 
pissen wil, (spr.) one man may lead a horse 
to the water but twenty cannot make him 
drink. J 

Fluitist, m. Flutist, flute-player, flautist. 

Fluks, bw. Quickly, (ook:) directly, pre- 
sently. : 

Fluweel, o. Velvet; | —achtig, velvety, 
velvetlike; —dloem, velvet-flower; — eend, velvet- 
duck; — wever, velvet-maker; —zacht, as oft 
as velvet. diy 

Fluweelen, bv.n. Velvet. = 

Fluwijn, o. (drk.) Martin. . 

Fniezen, w.o To sneeze. 

Fnuiken, w.b. To break. 

Fnuiking, vr. Breaking. 

Foedraal, o. Case. 

Foef, vr. Trick. 





FOEI 


Foei, tsw. Fy!; for shame! 

Foelie,-vr. (ph.) Mace; (achter spiegelglas: 
foil, silvering. 

Foelién, w.b. To foliate, to silver (spiegels, 
looking-glasses). 

moezel, vr. (schk.) Empyreuma; —brandewijn, 
bad brandy. 

Fok, vr. (zeew.) Fore-sail; (fig. voor bril:) 
Spectacles (mrv.); | —engst, stallion; —vee, 
cattle for breeding. 

Fokke, in Sam. | —éras, fore-brace; —kar- 
deel, fore-jeer; —mars, fore-tap; —mast, fore- 
mast; —ra, fore-yard; —schoot, fore-sheet; 
—stag, fore-stay; —steng, fore-topmast; —want 
fore-shrouds (mrv.); —zeil, fore sail. 

Fokken, w.b. To breed. | —, w.o. (fig.) To 
wear spectacles. 

Fokker, m. Breeder. 

Fokkerij, vr. Breeding. 

Fokking, vr. Breeding. 

Fokster, vr. Breeder. 

Folen, w.b. To vex, to tease. 

Foliant, m. Folio-volume, book in folio. 

Foliëeren, w.b. To page. 

Folio, o. Folio, page; in —, in folio; een 
gek in —, an arrant fool; hij zat vroeger krap 
maar tegenwoordig is hij in —, formerly he was 
in narrow circumstances but now-a-days he is 
well-off. 

Folter, in Sam | —bank, rack, torture; 
—kamer, torture-chamber; —koord, torturing 
rope; —pijn, torture, agony; —éuig, implements 
(mrv.) of torture. 

Folteraar, m. en 

Folteraarster, vr. Torturer. 

Folteren, w.b. To torture. 

Foltering, vr. Torture. 

Fommelen, w.o. en b. To fumble. 

- Fommeling, vr. Fumbling. 

Fondement, o. (grondslag:) Foundation; 
(achterste!) fundament. 

Fonds, o. Fund; | —artikel, article of stand- 
ing: —kapitaal, stock in trade. Zie FONDSEN. 

Fondsen, o. mrv. Funds; beschikbare —, 
funds unengaged; openbare —, public funds, 
stocks; de — staan laag, the funds are low; 


’ 


de — zijn gedaald, the funds have fallen. 


Fonkel, in Sam. | —xieuw, bran-new. 
Fonkelen, w.o. To sparkle. 
_ Fonkeling, vr. Sparkling. 

Fontanel, vr. Zie FONTENEL. 

Fontein, vr. Fountain, spring. 

Fontenel, vr. Fontanel. 

Fooi, vr. (gift, geldgeschenk:) Fee. | (verbas- 
terd van het Fransche „foi’:) op bonne fooi, at 
hap-hazard. bass 

Fop, m. Hoaxing, mystifying, tricking. 

Foppage, vr. Mystification, trickery. 

Foppen, w.b. To hoax, to mystify, to 
cheat, to trick; ik ben gefopt, I have been 
taken in; fop mij niet, don’t cheat me, don’t 
deceive me. 

Fopper m. Trickster. 

Fopperij, vr. Mystification, trickery. _ 

Fopping, vr. Hoaxing, mystifying, tricking. 

Fopster, vr. Trickster. 

Force, vr. Force; par —, by all means, 
absolutely. 

Forceeren, w.b. To force; | met gefor- 
ceerde marschen, by forced marches. 
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Forel, vr. (vischsoort:) Trout. 

Forellen, mry. (van rorer) Trouts; | —net 
trout-fishing net; —vangst, trout-fishing. 

Formaat, o. Size; groot —, large size; 
klein —, small size; folio—, folio size; octavo—, 
octavo size; | —zegel, stamp. 

Formaliteit, vr. Formality. 

Formeel, bv.n. Formal [—ly}. 

Formeeren, w.b. To form. 

Formeering, vr. Forming. 

Formidabel, bv.n. Formidable [—bly}. 

Formule, vr. Formula. 

Formulier, o. Formulary; eeds—, form of 


> 


* oath; gebeds—, form of prayer; —gebed, formu- 


lary prayer. 

Fornuis, o. Furnace. 

Forsch, bv.n. Powerful {—ly), vigorous 
(—ly]; — en gespierd, robust; | —heid, powerful- 
ness, vigour. 

Fort, o. (vest) Fortress. 

Forte, bw. (muz) Forte. 

Forte-piano, vr. (muz.) Pianoforte, piano. 

Fortissimo, bw. (muz.) Fortissimo. 

| Fortuin, o. Fortune: | —zoeker, fortune- 
hunter, adventurer. 

| Fortuin, vr. (fab ) Fortune. 

Fourage, vr. Forage. 

Fourageeren, w.o. To forage. 

Fourier, m. (mil) Q uarter-master. 

Fourneeren, w.b. To furnish. | —, w.o. 
To supply. ° 

Fournissement, o. 
capital. 

out, vr. Fault: zonder —, without fail; 
zonder fouten, faultless. 

Foutief, by.n. Faulty; —opstel, cacography. 

Fraai, bv.n. Fine, handsome; | —heid, hand- 
someness. 

Fraaier, v.tr. Finer; wel nu nog —, oh deur! 

Fraaiigheid, vr. Fine thing; het is eene 
gedwongene —, it is will he nill he. 

Fragment, o. Fragment; | —s-wijze, in 
fragments. 

Frak, m. Dress-coat. 

Framboos, vr. Raspberry; Zie het mrv. 
FRAMBOZEN. 

Framboze, verzachte vorm van FRAM- 
Boos; | —boom (—struik), raspberry-bush. 

Frambozen, vr. mrv. Raspberries; | 
—azijn, raspberry-vinegar; —gelei, raspberry- 
jelly; —Aoekje, raspberry-cake; —sap, raspberry- 
juice; —stroop, raspberry-syrup; — wijn, rasp- 
berry-wine. 

Franciscaan, m. Franciscan. 

Franciscaner, bv.n. Franciscan; —monnik, 
gray friar, Franciscan; —non, franciscan nun. 

Franco, bw. Paid, franked, post-paid, 
pre-paid, post-free. 

Franje, vr. Fringe (enk.), fringes (mrv.). 

| Frank, m. (mtw.) Franc. 

| Frank, bv.n. Frank [—ly]; vrij en —, free 
(bv.n.), freely (bw.). 

Frankeeren, w.b. To frank, to pre-pay. 

Frankeering, vr. Franking (van brie- 
ven, of letters); gedwongen —, obligation to 
pre-pay. 

Franko, bw. Zie rranco. 

Frans, m. (mansnaam:) Francis; vroolijke —, 
jolly companion, jolly dog, jolly blade. 

F'ransijn, o. Parchment. 


Supply; | share of 
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Frappant, bv.n. Striking [—ly]. 

Frappeeren, w.b. To strike. 

Fratsen, mrv. Tricks; | —maker, buffoon. 

Fraude, vr. Fraud. 

Fraudeeren, w.o. To do amiss; (fig.) to 
smuggle. 

Frauduleus, bv.n. Fraudulent;— bankroet, 
fraudulent bankrupt. 

Fregat,o. Frigate; | —schip, frigate; — vogel, 
(vog.) frigate-bird, man-of-war bird. 

Fresco, o. (schl.) Fresco; al—, in fresco. 

Fret, o. (drk.) Ferret; —boor, (tech.) drill, 
gimlet; —jager, ferreter. 

Fretten, w.o. To ferret, to hunt with a 
ferret. 

Freule, vr. Young lady, miss. 

Friemelaar, m. Fumbler. 

Friemelen, w.o. To fumble. 

Friemeling, vr. Fumbling. 

Fries, m. (bwk.) Frieze. 

Frikkadel, vr. (kkk.) Forced meat-ball. 

| Frisch, bv.n. Fresh; — en gezond, safe and 
sound, whole and healthful; — als een hoen, 
fresh as a lark; — weer treffen, (fig.) to be 
set to rights; | niet —, (ongesteld:) indisposed, 
(half gek:) crack-brained, (dronken:) tipsy; | 
—heid, freshness. 

| Frisch, bw. Bravely; — gewaagd is half 
gewonnen, (spr.) well begun is half done, a 
good beginning is half the battle. 

Friseer, in Sam. | —fang, tweezers. 

Friseeren, w.b. To curl, to frizzle. 

Friseur, m. Hair-dresser. 

Frisket, o. (typ.) Frisket. 

Frisscher, v. tr. (van rriscH) Fresher. 

Frommel, m. Rumple. 

Frommelen, w.b. en o. To fumble; (ver- 
Srommelen:) to rumple. 

Frons, vr. of 

Fronsel, vr. Frown, wrinkle. 

Fronselen, w.b. of 

Fronsen, w.b. To frown; het voorhoofd —, 
(de wenkbrauwen —), to knit the brows, to 
frown. 

Fronsing, vr. Frowning; — van de wenk- 
brauwen (— van het voorhoofd), knitting one’s 
brows, frowning. 

Front, o. Front; voor *t — van, in front of; 
— maken, (mil.) to form front; in het — aan- 
tasten, to attack in front. 

Frontieren, vr. mrv. Frontiers. 

Fruit, vr. ‘Fruit; | —toom, fruit-tree; —han- 
del, fruit-trade; —kelder, fruit-cellar; —kooper, 
fruit-monger; — mand, fruit-basket; — markt, 
fruit-market; —pan, (kkk.) frying-pan; —schil- 
der, painter of fruit; —stuk, (schl.) fruit-piece; 
—vrouw, fruit-woman; —winkel, fruit-shop. 

Fruiten, w.b. (kkk.) To fry. 

Fruiting, vr. (kkk) Frying. 

Fuik, vr. Weir, wear, bow-net; in de — 
loopen, (spr.) to fall into the snare; kij zit in 
de —, he is caught. 

Fulmineeren, w.o. To fulminate. 

Fulp, o. Velvet. 

Fulpen, bv.n. Velvet. 

Fun, m. Rogue, villain. 

Functie, vr. Function; in —, in functions; 
de — doen van, to perform the functions of. 

Fundament, o. (grondslag:) Foundation; 
(achterste:) fundament. 
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Fundamenteel, bv.n. Fundamental/—ly}, 
Fundatie, vr. Foundation. . 
Fundeering, vr. (bwk.) Foundation, 
Fungeeren, wo. To perform the d 
(— als, of a); | fungeerend burgemeester, } 
gomaster (or mayor) ad interim, 

Furie, vr. Fury. 

Furieus, bv.n. Furious [—ly]. al 
Furore maken, to be all the rage, to 
be in vogue. mm © 

Fusie, vr. Fusion. > 

Fusileeren, w.b. To shoot. 

Fusilier, m. Fusileer; (inz.) file-leader, 

Fust, o. Barrel; casks; bier op —, beer in 
barrels; van het — aftappen, to bottle, 

Fustage, vr. Barrel; casks. 

Fustein, o. Fustian. ; 

Fut, vr. Pith, mettle. | —,tsw. Fudge, fiddle- 
stick. 

Futsel, m. Fiddle-faddle; | het —boek zoe- 
ken, (spr.) to fiddle-faddle; — werk, fiddle-faddlo. 

Futselaar, m., en 

Futselaarster, vr. Trifler. 

Futselarij, vr. Fiddle-faddle. 

Futselen, w.o. To trifle, to fiddle-faddle. 

Futseling, vr. Fiddle-faddling. 

Fuum, m. Vanity, presumptuousness. 

Fij, tsw. Fie; het is — of hei met hem, (spr.) 
he carries every thing in extremes. / 

Fijmel, in Sam. | —achtig, hypocritical 
[—ly]; —achtigheid, hypocriticalness; —broer 
(—kous), trifler. 

Fijmelaar, m., en 

Fijmelaarster, vr. Devotee, devotionist; 
(zemelzifter:) trifler. 

Fijmelarij, vr. Hypocrisy; (zemelzifterij:) 
standing upon trifles. 

Fijmelen, w.o. To stand upon trifles; (ook:) 
to play the hypocrite; to pretend to be reli- 
gious. 

Fijmeling, vr. Standing upon trifles; (ook:) 
playing the hypocrite, pretending to be reli- 


gious. 
| Fijn, bv.n. Fine; (zeer vroom:) bigoted, 
bigot; | —aard, hypocrite; —heid, fineness; 


—schilder, painter. 
| Fijn, bw. Very, most; — koud, very cold; 
— gereformeerd zijn, to be a zealous protestant; 
— roomsch zijn, to be a zealous roman catholic. 
Fijnigheid, vr. Exaggeration of religious- 
ness. 
Fijnte, vr. Fineness. 
Fijntjes, bw. Cleverly; | very. 
Fijt, vr. (Alk.) Whitlow. 


G. 


Ga, (m.) Husband, (vr.) wife; (van vogels:) } 
mate. 4 
| Gaaf, vr. Gift; Zie GAVE. An 5 
| Gaaf, bv.n. (in goeden staat:) Sound; 
beschadigd:) undamaged; (ongeschonden:) 
jured. | —, bw. Readily; glad en —, entirely. 
Gaafheid, vr. Soundness. 
Gaai, vr. Mate. a 
Gaaien, w.b. To unite. | —, w.o. To couple. 
Gaaiing, vr. Coupling. a 


ij 
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GAAIKEN 


Gaaiken, o. Mate. 

Gaan. w.b. To go. 

Gaande, bv.n. Going; de — en komende 
man, the guers and comers. | —, bw. A-going; 
(telkens:) at every moment; —houden, to keep 
+...a-going; iemand — maken, to rouse any one; 

—weg, at every moment; — zijn, to be going 
on; er is iets —, there is something in the 
wind; wat is er —, what is the matter? 

Gaanderij, vr. Gallery. 

Gaar, by.n. (kkk) Done; (fig.) clever; (van 
deder:) dressed; leder — maken, to dress leather; 

te —, (kkk.) overdone; (fig.) too clever; niet —, 
(kkk.) underdone, (fig.) crack-brained; niet — ge- 
noeg, (kkk.) underdone, (fg) not clever enough; 

—keuken, _eating-house, ordinary; —kok, 
‘eating-house keeper. 

Gaard, m. Garden. 

Gaardenier, m. Gardener. 

Gaarder, m. Collector, receiver. 

Gaarne, bw. Willingly, readily; — spelen, 
to be fond of playing; — wandelen. to be fond 
of walking; iets — willen, to like a th. very 
much. 

„Gaas, o. Gauze; | —achtig, gauzy; ZS doet, 
lawn; —wever, gauzemaker. 

Gaatje, o. (Little) hole; praatjes vullen 
„geen —s, (spr.) prating won’t do; in alle hoek- 
jes en —s, in every nook and corner; met —s 
gewerkt borduursel, open-work embroidery, 

Gabaar, vr. (kpv.) Lighter. 

Gabel, of Gabelle, vr. Turn-pike. 

Gade, (vr.) Wife, (m.) husband; (van vogels:) 
mate; — en kroost. wife and children. 

Gader, in Sam. | te —, together; al te —, 
„all together; —geld, collected money; — meester, 
(tax-) gatherer, collector, receiver 
_ Gaderen, w.b. To gather, to collect. 

Gadeslaan, wb. To observe, to attend to. 

Gading, vr. Liking; is dit van uwe —, do 
you like this, have you a mind to take this; 
het is niet van mijne —, I do not like it, I don’t 


care for it; alles is van zijne —, he is pleased 
With every thing, he likes to take every 
thing; teder vindt hier wat van zijne — is, every 


one finds here just what suits him. 
Gaffel, vr. Pitchfork, fork; (zeew:) gaff; | 
—stukken, crotches; —vormig, forked, forky. 
_ Gagement, o. Engagement. 
Gal, vr. Gall, bile; (fig.) gall, spleen; (vea.) 


/ gel, wind-gall; een duifje zonder —, a harm- 
e 


ss creature. a pigeon-livered girl; overloop 
van —, overflow of bile: de — aan den gang 
maken, to stir up the bile; zijne — uitbraken, 
to sputter one’s gull, to vent one's spleen; 


tijne — opeten, (spr.) to feel vexed, to fret 
(zijne — opeten van ergernis, to be choked with 
vexation); zoo bitter als —, as bitter as gall; | 


—achtig, bilious, (fig.) bitter; —achtigheid, bili- 
ousness, (fig.) bitterness; —a/scheiding, secretion 
of bile; —appel, gall-nut; —dlaas, (ontl.) gall- 
bladder; —bwis (—kanaal), biliary duct; —koorts, 
‘gall-sickness, bilious fever; — noot, gall-nut; 
—steen, gall-stone; —uitstorting (—vloed), over- 
flowing of bile; —wesp, (ins.) gall-fly; —ziek, 
bilious, choleric; —ziekte, bilious disease; —zucht, 
jaundice; —zuchtig, bilious. ; ; 
Gala, o. Gala; | —dag, gala-day; —kleeding, 
robe of state, gala; —voorstelling, gala-repre- 
sentation. 
A 


N 
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jet, bv.n. Gallant ([—ly]. | —, m. Gal- 

Galanterie, vr. Gallantry, politeness, 
attentions (mry.), courtesy; | —/raam, faney- 
goods booth, hard-ware booth; —waren, faney- 
goods (mrv.), hard-ware; —winkel, fancy-goods 
her hard-ware shop. 

alanterieén, vr. mrv. Gallantries; (kph.) 
fancy-goods; koopman (winkelier) in —, dealer 
in fancy-goods. 

Galeas, vr. (zeew.) Galeas. 

Galei, vr. Galley; de galeien, the galleys; 
| —boef, convict; roeier (—slaaf), galley-slave; 
—straf, galley-labour. 

Galerij, vr. Gallery. 

Galg, vr. Gallows (mrv.); rijp voor de —, 
(rijp voor — en rad), ripe for the gallows; Zoop 
(rondom) naar de —, (gem.) go and hang your- 
self, go and be hanged; het is Loter aan de — 
gesmeerd, (spr.) it is time and trouble lost; de 
— staat er op, it is a hanging matter; | broek—, 
suspender; —hout, gallows-tree, 

Galge, verzachte vorm van GALG; | Sam. 
— brok, gallows-bird; — maal, last meal; — tronie, 
hanging face; —veld, field for execution. 

| Galgen, mrv. (broekbanden:) Suspenders. 

| Galgen, w.o. To smell of the gallows; dat 
galgt beter dan het burgemeestert, (spr.) this 
leads to the gallows rather than to dignities, 
(ook:) the certainty of the risk is greater 
than the probability of the good result, the 
risks to be run are greater than the profits 
to be earned. 

Galgenaas, m. Gallows-bird. 

Galjard, m. (typ.) Bourgeois, 
—leiter, burgeois-type. 

Galjoen, o. Galleon. 

Galjoot, o. Galiot. 

Gallig, bv.n. Bilious, biliary; (fig.) bitter; 
— uitzicht, bilious-looking complexion. 

Gallimathias, m. (wartaal:) Nonsense; 
(warboel:) balderdash. 

Galm, m. Sound; | —gat, hole of a belfry. 

Galmei, o.Calamine; — steen, calamine-stone. 

Galmen, w.o. To sound. 

Galon, o. Galloon, galloon-lace, lace. 

Galonneeren, w.b. To lace with galloon, 
to lace. 

Galop, m. Gallop; korte —, hand-gallop, 
canter; volle —, full gallop; een paard in — 
brengen, to set a horse galloping. 

Galoppeeren, w.o. To gallop. 

Galvanisch, bv.n. Galvanic. 

Galvaniseeren, w.b. To galvanize. 

Gamma, vr. (muz.) Gamut, scale, 

Gander, m. (mannetjes-gans:) Gander. 
Ganf, m. Rogue. 

Gang, vr. (bwk. en vest.) Corridor; (door- 
gang:) passage. | —, m. (het gaan:) Going; (tred:) 
gait; (van paarden:) pace; hij staat in de —, 
he is in the hall; aan den —, a going; zijn — gaan, 
to go on; alles maar zijn — laten gaan. to let 
things take their course, to let things take 
their chance; iemands gangen nagaan, to Pry 
into any one’s goings, | Sam. — baar, current; 
—haarheid, currentness; —boord, (zeew.) gang- 
way; —pad, footpath; —spil (zeew.) capstan. 

Gases m. Zie GANF. 

Gans, vr. Goose; mannetjes —, gander;trap—, 
bustard; moeder de —,Mother Goose; | Zie GANZEN. 


burgeois; 
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Gansch, by.n. Whole; — Frankrijk, all 
France; het —e gezelschap, the whole company, 
all the company; de —e wereld the universe, 
(fig.) all the world; van ganscher harte, with 
all (one’s) heart. | —, bw. Wholly; — anders, 
far otherwise; — niet, not at all, by no means. 

Gansje, o. Gosling, green goose; dat valt 
op een — (spr.) this is a piece of good fortune, 
this is an unexpected wind-fall. 

Ganteeren, w.b. To glove. 

Ganze, verzachte vorm van GANS, in Sam. 
| —bloem, (plk.) daisy; —Zout, goose; —boutje, 
wing (or leg) of a goose; —kieken (— kuiken), 
gosling; — eb, goose-bill; — pen, goose-pen; 
— schacht, goose-quill; —veder, goose-quill, (fig) 
pen; —voel, (plk.) goose-foot. 

Ganzen, mrv. Geese; maak dat aan de — 
wijs, (fam.) you will not make me believe 
this, you are telling stories; | —bord, goose- 
game board; —drek, goose-dung; — drijver, goose- 
driver; —ei, goose-egg; — hagel, hail-shot, small- 
shot; —hok, goose-pen; —jager, goose-shooter; 
—jacht, goose-shooting; —markl, goose-market; 

peper, (kkk.) giblets (mrv.) dressed in the 
blood of the goose; —poel, goose-pond; —roer, 
fowling-piece; —spel, game of Mother Goose, 
goose game; — vet, goose-gTease. i 

Ganzerik, vr. (plk.) Silver-weed, wild tansy. 

Gap, vr. Stealing; van de — leven, to live 
by stealing. Zie Gaps. 

Gapen, w.o. To gape (-- naar, at); tegen 
eenen oven staan te —, (spr.) to bark when one 
cannot bite. 

Gapend, bv.n. Gaping; cen —e afgrond, a 
yawning abyss. 

Gaper, m. Gaper. 

Gaping, vr. (tgapen:) Gaping; (leemte:) gap. 

Gappen, w.b. To plfer, to steal. 

Gapper, m. Pilferer, thief. 

Gapping, vr. Pilfering, stealing. 

Gaps, vr. What one’s two hands can hold. 

Gapster, vr. Pilferer, thief. 

Gapsvol, vr. Zie GAPS. 

Garancine, vr. (schk.) Garancine. 

Garandeeren, w.b. To guarantee, to 
warrant. 

Garantie, vr. Guarantee. 

Gard, vr. Rod, switch. 

Garde, vr. Guard. | —, m. Guard. 

Garderobe, vr. Wardrobe; (00k) water- 
closet, privy. 

Gardiaan, m. (#41) Guardian. 

Gareel, o. Team; het huwelijks—, the yoke 
of marriage; in het — spannen, to put to the 
yoke; in één — loopen, to draw the yoke to- 
gether, (ook:) to he of the same stamp. 

|Garen, o. Yarn, thread; een streng —, & 
skein of yarn; | —fatriek. thread-manufactory; 

—haspel, reel; —klos, bobbin; —spinner, yarn- 

spinner; —éwijner, yarn-twiner, yarn-twister; 

—winkel, thread-shop; | — en band, mercery 

goods; — en band winkel, mercery. 

| Garen, w.o. en b. (vergaderen:) To gather, 
to collect; (opsparen:) to save. 

Garf, vr. Sheaf; aan garven binden, to bind 
up into sheafs. 

Garfster, vr. Sheaf-binder. 

Garnaal, vr. Shrimp. 

Garnalen, vr. mry. Shrimps; | —broodje, 
roll filled up with boiled shrimps; —pasteitje, 


GANSCH = 

























































shrimp-pie; —vangst, shrimp-fishery; —vr 
shrimp-woman. 
Garneeren, w.b. (mod.) To trim. 
Garneering, vr. Trimming. 
Garneersel, o. Trimmings (mrv.). 
Garnisaire, m. Bailiff's man; een — bij 
een nalatigen belastingschuldige in huis zenden, to 
put a bailiffs man at a tax-payer's. 
Garnituur, o. (mod.) Set of trimmings; 
een — van parelen, a set of pearls. : 
Garnizoen, o. (mil.) Garrison; —s-dienst, 
service of the garrison; —s-plaats, garrison- 
place; —s-prediker, chaplain of a garrison, 
chaplain to the garrison. 
arst, vr. Barley; Zie GERST. 
Garstig, bv.n. Rancid; | —heid, rancidness. 
Garven, w.o. To sheaf, to make sheafs, to 
bind up....into sheafs, Zie GARF. 
Garver, m. Sheaf-binder. 
Garving, vr. Sheaf-binding. 
Gas, o. Gas; draagbaar —, portable gas; 
| —achtig, gaseous; —bek, jet; — buis, gas-pipe; 
—fabriek, gas-works (mrv.); —fitter, gas-fitter; 
—houdend, containing gas; —lamp, gas-lamp; 
—lantaarn, gas-light; —licht, gas-light; —meter, 
gasometer; —pijp, gas-pipe; —verlichting, gas- 
lighting; —vorming, gasification. 
Gassig. bv.n. (gasachtig:) Gaseous; (gashou- 
dend:) containing gas; | —/eid, gaseous state. 
Gast, m. en vr Guest, visitor; (fig.) fellow; 
een ruwe —, a rude fellow; iemand te — vragen, 
to invite a.o. to dinner or supper; bij iemand 
te — zijn, to be a.o.’s guest; te — gaan aan, to 
feast upon; | —heer, host; — huis, hospital (dat 
is de rechte weg naar het —huis, spr. that is 
just the way to rack and ruin); — maal, banquet; 
— rol, (tnl.) starring part (—rollen geven, to star 
it); —vrouw, hostess; —vrij, bv.n. hospitable, 
(bw.) hospitably; —vrijheid, hospitality. 
Gastereeren, w.o. To feast, to banquet. 
Gasterij, vr. Feast, banquet, treat, feasting. 
Gastreeren, w.o, Zie GASTEREEREN. 
Gastrisch, bv n. Gastric. 
Gastronomie, vr. Gastronomy. 
Gastronomisch, bv.n. Gastronomic. 
Gastronoom, m. en vr. Gastronomer. 
Gat, 0. Hole; (gem.) backside, bum; (fig.) 
prison; het stadje X is een akelig --, the little 
town of X is a miserable dog-hole: door eene 
lank kijken waar geen -— in is, (spr.) to see 
into a millstone; als gij er — op ziet dat te 
doen, (spr.) if yon see any way to do so: | 
—likken, (fig.) to coax; —likker, coaxer; —likkerij, 
enaxing. 
| Gaten, w.b. To make holes (or a hole) in. 
| Gaten, mrv. (van Gat) Holes; in alle hoe- 
ken en —, in every nook and corner; | —plateel, 
colander, strainer. 
Gauw, bv.n. Quick; | —dief, thief, (fig.) 
rogue; —dieverij, roguery; —heid, quickness. } 
Gauwerd, m.en vr. Quick hand —_, ; 
Gauwigheid, vr. (behendigheid:) Dexterity; _ 
(vlugheid:) quickness; | in de —, quickly. 
Gave, vr. Gift; (begaafdheid:) talent. 
Gazelle, vr. (drk.) Gazel, gazelle, algazel. 
Gazen, bv.n Gauze-, of gauze. 
Ge, vnw. You, ye. er 
| Geaard, bv.n.Natured; | —heid, disposition. 
| Geaard, bv.n. (geaderd:) Veined, velny; 
(plk., van aren voorzien:) eared. 


_GEARMD 


Gearmd, bv.n. en bw. Arm in arm. 

Gebaar, o. Gesture. | Zie GEBAREN. 

Gebaard, bv.n. Bearded. | —, v.dw. van 
BAREN. 

Gebabbel, o. Babbling. 

Gebaf, o. Barking. 

Gebak, o. (het bakken:) Baking; (het gebak- 
kene:) sweet-meat. 

Gebaren, mrv. (van GEBAAR). Gesticula- 
tions; |—spel. gesticulation (enk.), mimics (mrv.). 

Gebed, o. Prayer; het — des Heeren, the 
Lord's prayer; een — doen, to say a prayer; 
zijn — doen, to perform one’s devotion; | gebe- 
denboek, prayer-book. 

Gebedel, o. Begging. 

Gebeente, o. Bones (mrv.). 

Gebeft, bv.n. Banded. Zie Ber. 

Gebekt, bv.n. Beaked, nibbed; goed — zijn, 
(spr.) to have one's tongue well-oiled, to have 
the gift of the gab, (ook:) to have a large 
mouth; ieder vogeltje zingt zooals het — is, (spr.) 
every bird warbles its own song. 

Gebel, o. Ringing. 

Gebeld, bv.n. Ragged. | —, bw. In rags. 
|—, v.dw. (van BELLEN) Rung. 

Gebelgd, bv.n. Offended. 

Gebengel, o. Ringing. 

Gebergte, o. Mountains (mrv.), chain of 
mountains, ridge of hills. 

Gebeten, v.dw. (van BIJTEN) Bitten. | —, 
bw. Angry (op iemand, with a.0.; over iets, at a 
thing). 

Gebeteren. w.b. To help; ik kan het niet 
—, I cannot help it, it is not my fault. 

Gebeuren, w.o. To happen; het zal niet 
meer —, it will not happen again; het zal mij 
niet meer —, I shall not be caught at this again; 
wat er ook — moge, whatever may happen. 

Gebeurlijk, bv.n. Possible; in een — geval, 
in a contingency; | -—heid, possibility. 

Gebeurtenis, vr. Event, occurrence. 

_ Gebied, o. Dominion; (grondgedied:) territory; 
op het — der letterkunde, in the republic of 
letters; dat behoort tot het — der kunsten en 
wetenschappen, this belongs to the sphere (to 
the department) of arts and sciences; op het 
— der welsprekendheid, in the province of elo- 
quence; | —voerder, ruler. 

Gebieden, w.o. To command. | —,w.b. To 
order, to command; stilte — (het zwijgen —), to 
impose silence; de vriendschap gebiedt het, friend- 
ship requires it. 

Gebiedend, by.n. Commanding, imperious, 
peremptory; —e wijs, (élk.) imperative mood. 
| —, bw. Imperatively, peremptorily; —erwijs, 
imperatively. 

ebiedenis, vr. 
respects (mrv.). 

Gebieder, m. Commander, master. 

Gebieding, vr. Commanding. _ 

Gebiedster, vr. Commander, mistress. 

Gebind, o. Binding. 


Compliments (mry.), 
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Gebint, o. Cross-beams (mrv.). 

Gebit, 0. Set of teeth; een goed —\ hebben, 
to have good teeth; een valsch —, a false set 
of teeth; — voor paarden, bit; | —kettinkje, curb- 
chain. 

Geblaar, o. Bleating. 

Geblaard, bv.n. With a blaze. 

Geblaas, o. Blowing. 

Geblaat, o. Bleating. 

Gebladerd, bv.n. Leafy. 

Gebladerte, o. Leaves (mry.), foliage. 

Geblaf, o. Barking. 

Gebleet, o. Bleating. 

Geblikker, o. Glimmering; — met de oogen, 
winking. 

Gebliksem, o. (nat.) Lightning; (fig, gem.) 
bothering. bother. 

Geblinddoekt, bv.n. Blindfolded. 

Geblindeerd, bv.n. Zie BLINDEEREN. 

Geblink, o. Glittering. 

Gebloemd, bv.n. Flowered. 

Gebloemte, o. Flowers (mrv.). 

Geblok, o. Plodding. 

Geblokt, bv.n (wpk.) Shingled. 

Gebluf, o. Boasting, bragging. 

Gebluscht, bv.n. Extinguished; —e kalk, 
slacked lime. 

Gebobbel, o. Bubbling. 

Gebocheld, bv.n. Hump-backed. 

Gebochelde, m. en vr. Hump-back. 

Gebod, o. Commandment. 

Geboden, mrv. (van cEBop) De tien —, 
the ten commandments; Auwelijks—, bans; de 
— laten gaan, to proclaim the bans; teru ijl zij 
onder — staan, during the bans of their mar- 
riage; de — stuiten, to forbid the bans. 

Geboefte, o. Scum. 

Geboegd, bv.n. (zeew.) Having a.... bow; 
zwaar —, strong in the bow. 

Gebom, o. Sound. 

Gebombam, o. Toll, tolling. 

Gebonden, v.dw. van BINDEN. | —, bv.n. 
(ingebonden:) Bound: (dikachtig:) thickened; 
— boeken, bound books; — pap, thick porridge; 
— stijl, elevated style; — aan handen en voeten, 
bound hand and foot, (fig) completely at (any 
one’s) disposal; | —heid, being bound, (dikach- 
tigheid:) being thickened; - heid van stijl, ele- 
vated style. 

Gebonk, o. Beating, knocking. 

Gebons, o. Bouncing. 

Geboomte, o. Trees (mrv.). 

Geboord, bv.n. (voorzien van boordsel:) 
Edged. |, v.dw. van BOREN en van BOORDEN. 

Geboorte, vr. Birth; doode —, birth of a 
dead child; ontijdige —, untimely birth; van 
mijne — afaan, from my birth, since 1 was 
born; iets in de — smoren, to stifle a th. in the 
very beginning; een hollander van —, a Dutch- 
man by birth; van hooge —, high-born; iemand 
van —. & person of good family; | —adel, nobi- 
lity of birth, inherited nobility; —akte, certi- 


WB. Voor alle zelfstandige naamwoorden, die met Ge beginnen en van werkwoorden ge- 
maakt zijn, bv. Geer van efen (to eat), GEWORSTEL van worstelen (to struggle), enz gebruikt 
men in het Engelsch eenvoudig het tegenwoordig deelwoord van het werkwoord, bv. erërr, 
eating; GHwoRSTEL, struggling, enz. Van alle zoodanige woorden dus, die men hier niet aantroft, 
zoeke men op het werkwoord zelf, en van het Engelsche werkwoord neme men het tegenwoor- 


dige deelwoord, dan heeft men het juiste woord voor Ge... 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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ficate of birth; —dag, birth-day; —grond, native 
soil; —jaar, year of birth; —land, native coun- 
try; —lijst (-overzicht), return of the births; 
— plaats, native place, birth-place; —recht, birth- 
right; —register, register of birth; — stad, native 
town; —dérots, family-pride, pride of birth; 
—tijd, time of (one’s) birth; — uur, hour of 
(one’s) birth, natal hour; — vlies, (ontl.) chorion. 

Geboortig, by.n. Born (—wit, in); ik ben 
— wit Schotland, I am a native of Scotland, 
I was born in Scotland. 

Geboren, bv.n. Korn; mevrouw A — W 
Mrs. A. late Miss W., Mrs. A. of her own Miss 
Ws; een — Hollander, a Dutchman by birth, a 
native of Holland; hij is een — dief, he was 
cut out for a thief; de tijd is nog niet —, the 
time has not come yet. 

Geborg, v. Buying on credit. 

Geborgd, bv.n. bought on eredit. 

Geborneerd, bv.n. Narrow-minded. 

Geborrel, o. (opborreling:) Bubbling; (het 
borrelijes-drinken:) ramming. 

Geborstel, o. Brushing; (fig.) scufiling, 
fighting. 

Geborsten, bv.n. Burst. 

Gebouw, ». Building; het — der wereld, 
(fig.) the system of the world. 

Gebraad, o. Roast meat. 

Gebraak, o. Vomiting. 

Gebrabbel, o. (wartaal:) Nonsense; (slecht 
schrift:) scribble, scribbling. 

Gebraden, v.dw. Roasted; — vleesch, roast 
meat, roast beef; op den rooster —, broiled; 
gezoden en —, (spr.) plenty of every thing; den 
— haan uithangen, (spr.) to lord it. 

Gebral, o. Braggardism. 

| Gebrand, bv.n. Burned; —e ‘amandelen, 
ei: almonds. 

| Gebrand, bw. Very fond; — zijn op, to 
be very fond of. 

Gebras, o. Banqueting, feasting. 

Gebrek, o. Defect; lichamelijk —, bodily 
defect; (fout, feil:) fault; (onvolkomenheid:) 
imperfection; (behoefte:) want; (gemis:) want, 
lack; (schaarschte:) scarcity; iedere gek heeft 
zijn —, (spr.) every man has a fool in his 
sleeve; er is niemand zonder gebreken, nobody 
is faultless; — hebben aan, to be in want of; 
— lijden, to be in a state of starvation; bij — 
van, in default of; uit — aan, for want of. | 
Zie GEBREKE. 

Gebreke, 3e naamval van GEBREK. Bij — 
van, in default of; in failure of; in — blijven, 
to be at fault. 

Gebrekkelijk, bv.n. Infirm; | —/eid, in- 
firmity. 

Gebrekkig. bv.n. Imperfect [—ly], defec- 
tive [—ly]; | —heid, imperfection, defectiveness. 

Gebriezel, o. Pilfering, stealing. 

Gebrild, bv.n. Spectacled. 

Gebrod, o., of Gebroddel, o. Bungling. 
, Gebroed, o. Brood. 

Gebroeders, m. mrv. Brothers; de — Pico, 
(als firma:) Pico brothers. 

Gebroederschap, vr. Fraternity. 

Gebroedsel, o. Brood. 

Gebroekt, bv.n. Breeched. 











Gebroken, bv.n. Broken; (Alk) rup’ 
having a hernia; dubbel —, doubly rupty 
met —e stem, with a broken voice, | —, 0. (rek.) 
Fraction; in het — doen, to do imperfectly. as 

Gebrom, o. (geknor:) Grumbling; (gegons:) 
humming; (van een hond:) growl. 

Gebrouilleerd, bv.n. At variance, on ill 
terms. 

Gebruik, o. Use; (gewoonte:) custom; 
— maken van, to make use of, (ook:) to avail 
one’s self of; in — stellen, to put.... in use; 
buiten — stellen, to put.... out of use; het is 
het —, it is the custom. 

Gebruikelijk, bv.n. Usual [—ly]; | —keid, 
usualness. 

Gebruiken, w.b. To make use of; (nemen, 
nuttigen:) to take; geduld — (toegevendheid —) 
met, to have patience with, to be indulgent to, 
to bear with. 

Gebruiker, m., of 

Gebruikster, vr. Employer. 

Gebrul, o. Roaring. 

Gebuild, bv.n. (meel:) Bolted. 

Gebulder, o. Roaring. 

Gebulk, o. Lowing. 

Gebult, bv.n. Humpbacked. 

Gebuur, m. Neighbour; | —schap, neigh- 
bourhood. 

Gebijt, o. Biting. 

Gecommitteerde, 
committee. 

Gecompliceerd, bv.n. Complicated; in- 
tricate. 

Gecontrariéerd, bv.n. Thwarted. 

Gecontrasigneerd, bv.n. Countersigned. 

Gecostumeerd, bv.n. Drest, in a fancy- 
dress; — bal, fancy-ball. 

Gecijfer, o. Ciphering. 

Gedaagde, m. (rcht.) Defendant. 

Gedaan, bv.n. en bw. Done; gedane zaken 
nemen geen keer, (spr.) what is done cannot 
be undone; wat — is is —, what's done is done; 
iemand — geven, to dismiss any one; | —making, 
finishing. 

Gedaante, vr. Shape, form; het Nacht- 
maal gebruiken onder beide —n, (kl) to receive 
the communion in both kinds; | —verande- 
ring (—verwisseling), metamorphosis, transfigura- 
tion. 

Gedacht, bv.n. (vermeld:) Mentioned. 

Gedachte, vr. Thought; (dunk:) opinion; 
ik had er geen — op, I did not think of it; het 
kwam mij in de —, it recurred to my mind; | 
—loos, thoughtless; —loosheid, thoughtlessness. 

Gedachten, vr. mrv. Thoughts; in — zitten, 
to be absorbed in thoughts; de — zijn tolvrij, 
(spr.) one may think that does not speak; | 
—beeld, creation of the mind; —gang, mode cf 
thinking; — wisseling, interchange of thoughts. 

Gedachtenis, vr. (herinnering:) Memory; 
(geschenk tot aandenken:) keepsake; ter — van, 
in memory of, in commemoration of. 

Gedachtig, bv.n. Mindful (— aan, of); 
— zijn, to remember. 

Gedamp, o. Smoking. 

Gedans, o. Dancing. 

Gedarmte, o. Bowels (mrv.). 


m. Member of a 
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gedichten 


Gedartel, o. Sport. 
Gedauwel, o. Dawdling. 
Gedaver, o. Shaking. 
Gedecideerd, bv.n. Decided [—ly}, 
Gedecimeerd, bv.n. Decimated. — 
Gedecoreerd, by.n. Decorated. 
Gedeelte, o. Part, portion, share. 
Gedeeltelijk, bv.n. Partial. | —,bw.Partly. 
Gedefigureerd., bv.n. Disfigured. 
Gedegen, bv.n. Pure. 
Gedegradeerd, by.n. Degraded. 
Gedelegeerde, m. Delegate. 
Gedempt, bv.n. Filled up; eene —e gracht 
a ditch filled up. 
Gedenk, in Sam. | —blad (—boek), memo- 
randum-book, (fig.) history; —cedel (—ceel), me- 
morandum, (k#!.) phylactery, phylacter; —dag, 
anniversary; —naald, monument; —penning, 
medal; —rol (—schrift), record; —spreuk, apoph- 
thegm; —stuk, remembrance; —teeken, monu- 
ment; —waardig, memorable; —waardigheid, 
memorableness; —zuil, monument. 
Gedenken, w.b. (gedachtig zijn:) To re- 
member; (vermelden:) to mention; gedenk mijner, 
remember me (— bij, to). | —, w.o. ,(voorne- 
mens zijn:) To intend; (denken:) to think, to 
suppose. 
Gedeporteerd, bv.n. Carried into banish- 
ment, conveyed to a penal colony. 
Gedeputeerde, m. Deputy; —x, (mrv.) 
deputies. 
Gedesillusioneerd, bvn. 
disabused. 
Gedetailleerd, bv.n. Detailed, in detail. 
Gedicht, o. Poem, piece of poetry; | de 
van Tollens, the poetical works of 


’ 


Jndeceived, 


Tollens. 

Gedichtsel, o. Fancy. 

Gediend, v.dw. Served; ik ben daar niet 
mee —, I don’t like that, I am not pleased with 
that. 

Gediende, m. en vr. One who has served; 
een oud —, a veteran. 

Gedienstig, bv.n. Officious [—ly]; —e geest, 
(fig.) servant; | —heid, officiousness. 

Gedierte, o. Animals (mrv.), beasts (mrv.). 

Geding, o. (rcht.) Lawsuit. 

Gedisciplineerd, bv.n. Disciplined. 

Gedisconteerd, bv.n. Discounted. 

Gedistilleerd, o. Spirits (mrv.), spiritu- 
alia (mrv.). 

Gedistingeerd, bv.n. Distinguished, of 
distinction. 


Gedobbel, o. Dice-playing; (fig.) gam- 

bling. (tion. 
Gedobber, o. (fig) Fluctuating, fluctua- 
Gedoe, o. of 


Gedoente, o. Noise, hubbub, fuss; (ook:) 
property; hij zit in zijn eigen —, he lives in 
his own property. 

Gedoen  (zicH), 
(— met, with). 

Gedomiciliéerd, bv.n. Domiciliated. 

Gedommel, o. Dozing. 

Gedonder, o. Thundering; (jig. gem.) 
bothering; houd op met dat —, leave me un- 
bothered. 


w.w. To make shift 


Gedoogen, w.b. To suffer, to permit. 

Gedraaf, o. Trotting, running. 

Gedraai, o. Turning. 

Gedraal, o. (aarzeling:) Hesitating; (¢al- 
ming:) loitering; (besluiteloosheid:) indecision, 

Gedrag. o. Conduct, behaviour; | —s-lijn, 
line of conduct. 

Gedragen (zien), w.w. To conduct one’s 
self, to behave; (fig.) to act: zich goed —, to 
conduct one’s self well; zich slecht —, to con- 


duct one’s self badly; zich beter — dan, to 
conduct one's self better than; zich beter 
gaan —, to amend; | zich aan.....—, to refer 


tO..... 

Gedraging, vr., of 

Gedragingen, mrv. Behaviour (enk.). 

Gedrang, v. Crowd, thronging of people. 

Gedreig, o. Tireatening. 

Gedrentel, o. Fiddling up and down. 

Gedresseerd, bv.n. Trained. 

Gedreun, o. Shaking. 

Gedreven, bv.n. Driven; 
chiseled. 

Gedribbel, o. Tripping, fiddling up and 
down. 

Gedrocht, o. Monster. 

Gedrochtelijk, bv.n. Monstrous [—ly]; 
| —heid, monstrosity. 

Gedroom, o. Dreaming. 

Gedruisch, o. Noise. 

Gedrijf, o. (fig.) Driving. 

Geducht, bv.n. Formidable (bw. formida- 
bly); | —eid, formidableness. 

Geduld, o. Patience; — hebben, to have 
patience; — gebruiken, to take patience; zijn — 
verliezen, to lose patience, to be out of pa- 
tience; engelen—, an angel’s patience, an un- 
gelic patience; Job's —, the patience of Job; 
heb een oogenblikje —, asjeblieft, pray, have a 
little patience; — overwint alles, (spr.) time and 
patience effect more than force or fury. 

Geduldig, bv.n. Patient [—ly]; | —keid, 
patientness, patience. 

Gedurende, vz. During. 

| Gedurig, bv.n. (aanhoudend:) Continual; 
(onrustig:) restless; | —heid, continualness, (on- 
rust:) restlessness. 

| Gedurig, bw. (telkens:) At every moment; 
(aanhoudend:) continually. 

Geduurzaam, bv.n. 
lasting. 

Gedwarrel, o. Whirling. 

Gedwee, bv.n. Pliable; (fig.) meek [—ly]; 

| —heid, pliableness, (fig.) meekness. 

Gedweep, o. Fanaticism; (fig.) enthusi- 
asm. 

Gedwongen, bv.n. Forced; | —heid, for- 
cedness. 

Gedijén, w.o. (aten:) To avail; (welslagen:) 
to succeed; onrechtvaardig goed gedijt niet, (spr.) 
ill gotten wealth never prospers. 

Geéerd, bv.n. Honoured; uwe geierde van 
10 dezer, (brf.) your favour of 10th instant. 

Geef, vr. Giving; half te —, for a mock- 
price; van de — leven, to live on the charity 
of others. 

Geefsch, bv.n. Giving; (jig.) benevolent 


(geciseleerd:) 


Lasting; | —heid, 
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goed —, very benevolent, very liberal; goed —heid, 
liberality. 

Geefster, vr. Giver. 

| Geel, bv.n. Yellow; | —achtig, yellowish; 
—achtigheid. yellowishness; —gieter, brazier; 
— gieterij, (het vak:) brazier’s trade, (de werk- 
plaats:) brass-foundery; — heid, yellowness; 
— hout, (kph.) fustie; —vink, green-finch; —zucht, 
jaundice; —zvchtig, jaundiced. 

| Geel, o. Yellow. 

Geémancipeerd, by n. Emancipated. 

Geémployeerd, bv.n. Employed. 

Geémployeerde, m Clerk. 

Geen, bv.n. (niet:) No; (niet een:) not a, 
not one, none; — van allen, neither of them; 
— van beiden, neither of the two; — geld, no 
money; — cent, not a farthing; er is — mensch, 
there is nobody; zij is — mensch, (fig-) she has 
no feeling. 

Geenerhande (Geenerlei), by.n. No. 

Geéngageerd, bv.n. Engaged; (verloofd:) 
engaged, betrothed. 

Geéngageerden, mrv. Lovers. 

Geens, bw. Zie EENS. 

Geenszins, bw. By no means, in no way, 
not at all. 

Geep, vr. Stickle-back, prickle-back. 

Geer, vr. (mod.) Gore. 

Geeren, w.o. To be awry. 

Geërfde, m en vr. Land-holder. 

Geesel, m. Rod, whip, (fig.) plague, scourge; 
de — Gods. the scourge of God; een — voor de 
maatschappij, a plague to society; | —broeder, 
(kkl.) scourger; —brok, good-for-nothing; —mon- 
nik, scourger; —paal, whipping-post; —roede, 
whipping rod, (fig.) scourge; —straf, whipping, 
punishment with rods. 

Geeselaar, m. Whipper: (kkl.) scourger. 
Seer em w.b. To whip, to lash; (fig.) to 

eat. 

Geeseling, vr. Whipping; (fig.) flaggella- 
tion, scourging. 

| Geest, vr. (dorre streek gronds:) Heath. 

|Geest, m. Spirit; (geestigheid:) wit; (ver- 
stand:) intellect; (krap mani) genius; (ziel:) 
soul; (levens-adem:) ghost; (ziel of schim van 
afgestorvenen:) ghost, spirit: (spook:) spectre, 
ghost; de Heilige —, the Holy Ghost; den» — 
geven, to breathe one’s last, to yield one’s 
breath, (bijb.) to yield up the ghost, to give 
up the ghost; in zijn — lachen, to laugh in 
one’s sleeve; tegenwoordigheid van —, presence 


of mind; voor den — komen, to recut to the 
mind: roor den — zweven, to be present to the 
mind; de — is wel gewillig maar het vleesch is 


zwak, the spirit indeed is willing but the 
flesh is weak: | Sam. —achtig, spirituous; —ach- 
tigheid, spirituosity; —drift, enthusiasm; —drif- 
telijk. enthusiastic, enthusiastical [—ly]; —drij- 
vend, fanatical [—ly]; —drijrer, fanatic;— drijverij, 
fanaticism; —kracht, mental power, power of 
the mind; —rijk, spirituous (—rijke drank, 
spirituous liquor; —rijke dranken, spirits); 
—vermogen, intellectual power, faculty of the 
soul; —verschijning, ghost; —vervoering, enthu- 
siasm; —veriant, (bv.n.) congenial (in mind); 
—verwant, (z.n., m. en vr.) one congenial in 
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nind (— van, to); —verwantschap, congeniali $ 
bf mind). | Zie ook mrv. cen 5 ii 

Geesteloos, bv.n. Spiritless; | — heid, spi- 
ritlessness. : 

Geestelijk, bv.n. Spiritual; (kerkelijk:) 
\cclesiastical, ecclesiastic; —e goederen, eccle- 
jiastical estates, etc. 

Geestelijke, m. Clergyman; — worden, to 
‘ake orders. 

Geestelijkheid, vr. Spirituality; (gewijde 
itand:) clergy. 

Geesten, mrv. Spirits; —sanner (—bezweer- 
ler), necromancer; —dezwering, necromancy; 
—dom, spiritual world; —leer, doctrine of spi- 
rits, pneumatology; —rijk (—wereld), spiritual 
world; —ziener, visionary, ghost-seer; —sienerij, 
wild fancies (mrv.) of a visionary, ghostsee- 


ing. 

Geestig, by.n. Witty; | —Aeid, wittiness; 
wit, humour. 

Geeuw, m. Yawn; | —honger, fainting-fit 
caused by hunger. 

Geeuwen, w.o. To yawn, to gape. 

Geeuwer, m. (Geeuwster, vr.) Yawner. 

Geeuwing, vr. Yawning. 

Gefarceerd, bv.n. (kkk.) Stuffed. 

Gefemel, o. Zie FEMELARIJ. 

Gefep. o. Drinking, tippling, toping. 

Gefezik, o. Whispering; pas op, geen —, 
mind, no whisperings. 

Gefingeerd, bv.n. Feigned. 

Gefladder, o. Fluttering. 

Gefleem, o. of 

Geflikflooi, o. Wheedling, coaxing. 

Geflikker, o. Glittering. 

Geflodder, o. Bungling, clumsy work. 

Geflonker, o. Sparkling. 

Gefluister, o. Whispering. 

Gefluit, o. Whistling. 

Gefnies, o. Sneezing. 

Gefonkel. o. Sparkling. 

Gefop, o. Hoaxing, mystifying, tricking. 

Geforceerd, bv.n. Forced; met —e mar- 
schen, by forced marches. 

Gefortuneerd, bv.n. Wealthy. 

Gefutsel, o. Dawdling, trifling. 

Gefijmel, o. Zie FIJMELARIJ. 

Gegaap, o. Gaping. 

Gegadigde, m. en vr. Amateur. 

Gegalm, o. Echoing. 

Gegeeuw, o. Yawning, gaping. 

Gegeten, v.dw. Eaten; voor — brood wer- 
ken. to work for bread already eaten. 

Gegeven, bv.n. Given; men moet geen — 
paard in den mond kijken, (spr.) look not a gift 
horse in the mouth. 

Gegevens, o. mrv. Data (mry.), informa- 
tion (enk ). 

Gegichel, o. Titter. 

Gegil, o. Screaming, yelling; moord—, yell 
of murder. i 

Geginnegap, 0. 
laughing, titter. 

Geginnik, o. (van paarden:) Neighing; (gé- 
lach:) laughing. 

Geglommen, bv.n. Live; — kool, live coal, 
glowing coal. 


Snickering, sniggering; 








Gegluip, o. Looking sly. 

Gegluur, o. Leering, spying. 
_Gegoed, bv.n. Wealthy, opulent, in easy 
circumstances, well-to-do; | —heid, wealthinesa 

Gegolf, o. Undulation. 

Gegons, o. Buzz, humming, 

Gegoochel, o. Juggling. 

Gegooi, o. Throwing. 

Gegorgel, o. Gargling. 

Gegrabbel, o. Grabbling. 

Gegradueerd, bv.n. Graduated. 

Gegradueerde, m. Graduate. 

Gegrauw, o. Scolding. 

Gegrim, o. Whining. 

Gegrinnik, o. Sneering. 

Gegrom, o. Scolding. 

Gegrond, by.n. Founded, well-founded; | 
—heid, foundedness. 

Gegrijn, o. Whining, squinnying. 

Gegrijns, o. Grinning. 

Gegijbel, o. Titter, sniggering. 


Gehaast, o. Hastening. | —, bv.n. Hasty; 


—heid, hastiness. | —, bw. In a hurry. 

Gehak, o. Chopping; (gevit:) fauit-finding; 
(fijngehakt vleesch:) minced meat. 

Gehakkel, o. Stammering. 

Gehakt, bv.n. Chopped. | —, 0. Minced 
meat. 

Gehalte, o. (mtw.) Standard; (fig.) quality; 
(ook:) solidity; van goed (degelijk, zuiver) —, 
good, first rate; van slecht (gering, verwerpelijk) 
—, bad, good for nothing. 

Gehamer, o. Hammering. 

Gehard, bv.n. Hardened; —ijzer, hardened 
iron; — door vermoeienissen, hardened by fa- 
tigues; — tegen vermoeienis, hardened against 
fatigue, inured to fatigue; — tegen het medelij- 
den, insensible to the sufferings of others, in- 
accessible to pity; — in de misdaad, hardened 
in crime; | —heid, being hardened. 

Geharnast, bv.n. (van menschen:) Armed 
with a cuirass, armed; (van paarden:) harnassed. 

Geharrewar, o. Quarreling. 

Gehaspel, o. Reeling; (fig.) vexation. 

Gehassebas, o. Vexation. 

Gehecht, bv.n. Attached; | —keid, attach- 
ment (to), affection (for). 

Geheel, bv.n. Whole, entire. | —, bw. 
Wholly, entirely. | —, 0. Whole; over het —, 
upon the whole, in the main; in het — niel, 
not at all; — en al, all but, entirely; in zijn — 
blijven, to remain in one’s (or in its) integrity. 

Geheim, o. Secret; (geheimzinnigheid:) mys- 
tery; in het —, in secret.|—, bv.n. Secret 
[—ly]; —houden, to keep secret, to conceal 
(— voor, from); —e deur, private door, secret 
door; —e trap, private staircase; —e Raad, privy 
Council (lid van den Geheimen Raad privy 
Counsellor); —zegel, privy seal; | Sam. —hou- 
dend, close [—ly], reserved [—ly} —houding, 
secrecy; —raad, privy counsellor; —schrift 
steganography, secret writing, cryptogra hy 
(in —schrift vervat, eryptographical [—ly]; 
demand die in —schrifl schrijft, eryptographer); 
—schrijfkunst, steganography, eryptography; 
—schrijver, secretary; —zinnig, mysterious[—ly]; 
—zinnigheid, mysteriousness. 


GEGLUIP -- 
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Geheimenis, vr. Mystery. 

Gehekel, o. (tech) Hatcheling; (fig) ca- 
villing, fault-finding. 

Gehelmd, bv.n. Helmeted. 

Gehemelte, o. Palate; | —letter, palatal 
letter, palatal. 

Gehengen, w.b. To suffer. 

| Geheugen, w.o. Zie ueuGEN. 

| Geheugen, o. Memory; in het — houden, 
to keep in mind; cen — als een garnaal hebben, 
to have no memory; | —/eer, mnemonics (mrv.). 

Geheugenis, vr. Memory; bij menschen —, 
in the memory of man. 

Geheveld, bv.n. Leavened. 

Gehik, o. Hiceupping. 

Gehinnik, o. Neighing. 

Gehob, o. Trouble; na veel — en getob, after 
much toil and trouble. 

Gehobbel, o. Hobbling. 

Gehoefd, by.n. Hoofed. 

Gehoepel, o. Playing at hoop, trundling 
of hoops. 

Gehoest, o. Coughing. 

Gehoetel, o. Huddling. 

Gehol, o. Running; — en gedraaf, running 
and bustling. 

Gehompel, o. Stumbling. 

Gehoor, o. Hearing; een goed (scherp) —, 
a good (quick) ear; — verleenen aan iemand, 
to give audience to a.0.; — geven aan, to give 
ear to; — vinden bij, to find a hearing with; 
een talrijk —, a numerous audience; bellen 
zonder — te krijgen, to ring without obtaining 
a reply; | —bwis (—gang), auditory canal; — kunde 
(—leer), acoustics (mrvy.); — vlies, (ontl.) tym- 
panum (de —vliezen zeer doen of verscheuren, 
fig. to grate on the ear, to split the ear); —zaal, 
hall of audience; —zenuw, auditory nerve. 

Gehoorig, bv.n. Betraying; cen — huis, 
a house where one may overhear in the one 
room what is spoken or done in the other; 
hoe — is dat, how distinctly every thing is to 
be heard; | de ~-heid van dat huis is zeer erg, 


. it is a house in which every thing makes a 


noise. 

Gehoornd, by.n. Horned, 

Gehoorzaam, bvn. Obedient [—ly];zeer —, 
(orf.) most obedient. 

Gehoorzaamheid, vr. (onderworpen- 
heid:) Obedience; (gezag:) dominion, sway, 
authority; blinde —, tacit obedience; tot — ko- 
men, to submit; tot — brengen, to bring into 
obedience; onder de — van eenen monarch leven, 
to live under the sway of a monarch; onder 
de — van vader en moeder staan, to be under 
the authority of one’s parents. 

Gehoorzamen, w.b. en o. To obey; — aan 
een bevel, to obey an order; men moet hen —, 
they must be obeyed. ’ 

Gehoorzaming, vr. Obeying. 

Gehorend, bv.n. Zie “GEHOORND, 

Gehos, o. of 

Gehots, o. Jolting. . 

Gehouden. bw. Obliged, bound; | —heid, 
obligation, duty. 

Gehucht, o. Hamlet. 

Gehuichel, v. Dissembling. 












































































GEHUIL 


Gehuil, o. Howling. 

Gehuilebalk, o. Whining, crying. 

Gehunker, o. Hankering (— naar, after). 

Gehuppel, o. Hopping, jumping, skipping; 
— van vreugde, skipping for joy. 

Gehurk, o. (neerhurking:) Squatting; (neer- 
gchurkt-zitting:) sitting at squat. 

Gehutsel, o. Tossing. 

Gehijg, o. Panting. 

Gehijsch, o. Hoisting; (gezuip:) toping, 
tippling. 

ei, vr. (zeew.) Brail. | —blok, brail-block, 
clew-block; —touw, clew-garnet, brail. 

Geien, w.b. To brail, to clew. 

Geil, bv.n. (van levende wezens:) Lewd, 
[—ly], lustful [—ly], lubric; (van levende we- 
zens en van onbezielde en denkbeeldige dingen:) 
lascivious [—ly]: een —e dans, a lascivious 
dance; | een —e grond, a fat soil; cen —e groei 
(een —e wasdom), an exuberance of vegetation; 
— vleesch in eene wond, proud flesh in a wound; 
| —heid, lewdness, lustfulness; lubricity, las- 
civiousness. 

Geillustreerd, bv.n. Illustrated. 

Geïnteresseerd, bv.n. Interested. 

Geïsoleerd, bv.n. Insulated; (jig.) lone, 
lonely, solitary. 

Geit, vr. Goat, she-goat. 

Geite, verzachte vorm van Gert, in Sam. 
| —baard, (plk.) goat’s beard; —bok, he-goat; 
— vel, goat’s skin. 

Geiten, mrv. Goats. | Sam. —kaar, goat’s 
hair; —haren, (made) of goats hair; —hoeder, 
goat-herd; —kaas, goat-cheese; —leder, goat’s 
leather, kid-leather; —melk, goat’s milk; —melker, 
goat-milker, (vog.) goat-sucker; —mist (—mest), 
treadles (mrv.) of goats; —stal, goat-house; 
—vleesch, goat’s flesh. 

Geitje, o. Little goat; jong —, kid. 

Gejaag, o. Hunting (— naar, for, after), 
ursuit (— naar, of); (haasting:) hurrying. 

Gejaagd, bv.n. Hurried; (jig.) restless, 
uneasy; | —heid, hurry; (jig.) restlessness, 
uneasiness. 

Gejacht, o. Hurrying. 

Gejammer, o. Lamenting. 

Gejank, o Howling. 

Gejeuk, o. Itching, itch. 

Gejoel, o. Shouting. 

Gejok, o. (gescherts:) Jesting; (gelieg:) telling 
stories, lying. 

Gejouw, o. Hooting. 

Gejubel, o. Zie crsvicu. 

Gejuich, o. Cheering. 

Gejuweeld, by.n. Covered with diamonds. 

| Gek, bv.n. Mad; (dwaas, verkeerd:) foolish: 
zij zijn dronken of —, they are either stupid 
or tipsy; het is goed om iemand — te maken, 
it is enough to drive any one mad; —scheren, 
(zn. o.) Jesting, trifling, (w.o.) To jest, to 
banter; den — met iemand steken (iemand voor 
den — houden), to make a fool of ao; — zijn 
op iem. of op iets, to be mad of ao. or a th. 

| Gek, m. Fool, madman; schoorsteen—, MOV- 
able cap of a chimney; voor — spelen, to play 
the fool: (én — maakt er meer, (spr.) one fool 
makes many; een — spreekt nu en dan wel eens 


cen wijs woord, (spr.) a wise man may some- 
times learn from a fool; al te goed is een ander- 
mans —, (spr.) a man who is kind is sure to 
be trodden upon; -s-kap, fool. { 

Gekakel, o. Cackling, cackle. 

Gekal, o. Tattle. 

Gekamd, bv.n. Combed. 

Gekamerd, bv.n. Kept. 

Gekamerde, vr. Mistress, kept-mistress. 

Gekanteeld, bv.n. Embattled. 

Gekarn, o. Churning. 

Gekef, o. Barking. 

Gekeperd, bv.n. Twilled. 

Gekerm, o. Lamenting. 

Gekeuvel, o. Chitchat. 

Gekheid, vr. (krankzinnigheid:) Madness, 
insanity; (dwaasheid:) foolishness, folly; gek- 
heden begaan, to commit follies; wit —, in jest, 
for jest; zonder —, seriously; alle — op een 
stokje, (spr.) we have had nonsense enough 
now; van — komt dikwijls meenens, (spr.) romp- 
ing often degenerates into quarreling, a game 
often turns into a quarrel, (ook:) trifles often 
become serious. 

Gekibbel, o. Quarreling. 

Gekieskauw, 6. Piddling. 

Gekir, 0. Cooing. 

Gekittel, o. Tickling. 

Gekkelijk, bv.n. Foolish [—ly], silly [als 
bijwoord: silly]; | —heid, foolishness, silliness. 

| Gekken, w.o. To jest, to joke. 

| Gekken, mry. (van GEK) Fools; de — krij- 
gen de kaart, (spr.) fortune smiles upon fools, 
tools have fortune, the greater the fool the 
greater his luck; — grijzen niet, (spr.) folly 
has no cares that turn the hair gray; — zijn 
er overal, (spr.) there are more fools than wise 
men; alle — op een stokje, (spr.) we have had 
nonsense enough now; wat de heeren wijzen 
moeten de — prijzen, (spr.) you may grumble 
but you must obey; | Sam. —/wis, madhouse; 
—praat, foolish talk; —taal, nonsense; —werk, 
madness. 

Gekkernij, vr. Jest, joke. 

Gekkin, vr. Fool. 

Geklaag, o. Complaining. 9 

Geklad, o. (slecht geschrijf:) Scrawling, 
scribbling; (slecht geschilder:) daubing. 

Geklag, o. Complaining. ‘ 

Geklap, o. Clapping; (gebabtel:) cackling. 

Geklapper, o. Clashing; (van molens:) 
clapper. 

Geklapwiek, o. Flapping. 

Geklater, o. Clashing. 

Geklauter. o. Clambering. 

Geklep, o. Tinkling. : 

Geklepper, o. Tinkling, jingle. Zie ook 
GEKLAPPER. 

Geklets, o. Clashing; (gebabbel:) chatter, 
chattering. 

Gekletter, o. Clang, clash. 

Geklik, o. Tale-bearing. 

Geklikklak. o. Clashing, clash. 

Geklim, o. Climbing. ‘a 

Geklingel, o. Ringing, tinkling, jingle. 

Geklink, 0. (klankmaking:) Jingle; het — 
met glazen, hobnobbing. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129. 





GEKLOK 





Geklok, o. Clucking. 
eg ay ean Se Bungling. 
eklop, o. Knocking; (fig) fighting. 

Geklots, o. Destine. es 

Gekluif, o. Picking (with 
gnawing. 

Geklungel, o. Bungling. 

Geknaag, o. Gnawing. 

Geknabbel, o. Nibbling; (ook:) gnawing. 

Geknakt, bv.n. Broken; —e gezondheid, 
broken health. 

Geknal, o. Detonations (mrv.). 

Geknap, o. Cracking. 

A Geknapper, o. Crackling. 

| Geknars, o. Cracking; 

| gnashing. 
Geknauw, o. Gnawing. 
: Geknerp, o. Carking. Zie GEKNIES. 
Gekners, o. Gnashing. Zie GEKNARS, 

Geknetter, o. Crackling. 

Gekneuter, o. Twittering, babbling. 

Geknibbel, o. Bargaining, haggling. 

Gekniel, o. Kneeling. 

Geknies, o. Fretting, carking; — en ge- 
knerp, carking and caring. 

Geknik, o. Nodding; | gebwig en —, zie 
BUIGEN. 

Geknikkebol, o. Noddling. 
Geknikker, o. Playing at marbles. 
Geknoei, o. liungling; (verkeerde praktij- 

ken:) intrigues (mrv.). under-hand work. 

{ _ Geknor, o. Grumbling; (van varkens:) grunt- 

ing. 

F. Geknuffel, o. Hugging. 

Geknutsel, o. Pastime-labour. 

Geknijp, o. Pinching. 

Geknijs, o. Zie GEKNIES. 

| Gekoer, o. Cooing. 

Gekoester, o. Fondling. 

Gekoeter, o. Gibbering, jabbering. 
Gekolf, o. Cricketing. 

Gekonkel, o. Intriguing, under-hand 


the teeth), 


(van _tanden:) 


ee eee ae ee 


work. 
Gekoot, bv.n. Jointed; een kort — paard, 
a short-jointed horse; lang —, long-jointed. 


Gekoperd, bv.n. Copper-clad, coppered. 
Gekoppel, o. Bawdry. 
Gekor, o. Cooing. 
Gekout, o. Takk, chitchat. 
\ Gekraai, o. Crowing. 
Gekraak, o. Cracking. 
Gekrab, o. Scratching. 
Gekrabbel, o. Scratching; (slecht schrift:) 
scribbling. 
Gekras, o. Croaking (van raven, of crows); 
— op de viool, fiddling. 
| Gekriebel, o. (jeuking:) Itching, tingling; 
(gekittel:) tickling; (slecht schrift:) scribbling. 
Gekriel, 0. Zie GEKRIOEL. 
Gekrieuwel, o. Zie GEKRIEBEL. 3 
Gekrioel, o. Crawling; (fig.) swarming 
(— van, with). 
Gekrol, o. Mewling (of à ruttish cat). 
Gekronkel, o. Winding. 
Gekrui, o. Wheeling. 
Gekruimel, o Crumbling. 
Gekrul, o. Curling. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 
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Gekrijg, o. Getting (without doing any 
thing for it); | (geoorloog:) making war. 

Gekrijsch, o. Hoarse crying. 

Gekrijt, o. Crying. 

Gekuch, o. Coughing. 

Gekuier, o. Walking. 

eer bv.n. Tufted. 

ekuip, o. Cooping; (fig.) intriguing. 

Gekuischt, bv.n. Bid heid, antr. 

Gekunsteld, bv.n. Artful, studied. 

Gekus, o. Kissing. 

Gekwaak, o. Quacking. 

Gekwak, o. Dashing. 

Gekwakkel, o. Up and down. 

Gekwalster, o. Spawling, spitting. 

Gekwansel, o. Bartering, trucking. 

Gekweel, o. Warbling. 

Gek wel, o. Plaguing. 

Gekwezel, o. Playing the hypocrite, pre- 
tending to be religious; (fig.) trifling. 

Gekwinkeleer, o. Warbling. 

Gekwispel, o. Wagging, waving; (fig.) 
whipping; — met den staart, wagging the tail. 

Gekwispelstaart, o. Wagging the tail. 

eens o. Slavering. 

ekwijn, o. Pining away, pining. 

Gekijf, 0. Quarreling. Sg Pay 

Gekijk, o. Looking. 

Gelaarsd, bv.n. Booted; — en gespoord, 
booted and spurred, (fig.) quite ready; de —e 
kat, Puss in boots. p 

Gelaat, o. Face; | —kenner, physiognomist; 
—kunde, physiognomy; —kundig, physiognomic, 
physiognomical [—ly]; —kundige, physiognomist. 

Gelaats, 2e naamv. van GELAAT; | —#leur, 
complexion; —trek, feature; — tint, complexion. 

Gelach, o. Laughter, laughing; een scha- 
terend —, continued bursts (mrv.) of laughter. 

Gelag, o. Score; een hard —, a painful 
thing; het — betalen, (fig.) to pay for it, to 
be the sufferer; voor het — blijven zitten, (fig.) 
to be the sufferer; | —kamer, bar-room. 


Gelang, o. Measure; naar — van, accord- 


ing to. 

Gelap, o. Patching. 

Gelapzalf, o. Quacking, quackery. 

Gelasten, w.b. To order. 

Gelastigde, m. Agent. 

Gelaten, by.n. Resigned; | —/eid, resigna- 
tion. 

Gelatine, vr. Gelatine. 

Geld, 0. Money; contant —, ready cash; 
klein—, small money, change; te —e maken, to 
turn into money; — bij de visch, (spr.) money 
upon the nail; — is de ziel van de negotie, 
(spr.) money is the order of the day; — dat 
stom is maakt recht wat krom is, (spr.) money 
rules the roast; hef — regeert de wereld, (spr.) 
money governs the world; hij heeft — als slik, 
(spr) he rolls in money; er is geen — onder 
de menschen, money is scarce at present; het 
is met geen — te betalen, it is invaluable, it is 
of inestimable value; — witzetten, to lodge 
money; — hebben (wit-) staan bij, to have money 
lodging with; ran zijn — leven, to live upon 
one’s income; — zoekt —, (spr.) money seeks 
for money; | —adel, moneyed nobility; —deurs, 
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urse; — boete, fine; —duirel, demon of money, 
greediness for money; —gebrek, want of money; 
—gierig, covetous, scraping: — gierigheid, cove- 
tousness; — handel, money-trade; — kantoor, 
money-broker’s (office); —kist, money-chest; 
— koers, course of exchange; —lade, tiller, till; 
—leening, loan; — makelaar, money-broker; 
—markt, money-market; — middelen, finances; 
—opnemer, money-borrower; —riem, money- 


girth; — schieter, money-lender; —schuld, money- 


debt; — slaan, to coin; (4) —slaan, coining; 
— snoeien, (w.0.) to clip money, (z.n.o.) clipping 
money; —snoeier, money-clipper; — snoeisel, clip- 
pings of money; —som, sum of money; — specie, 
(denomination of) coin; —straf, fine; —fafel, 
counter; —rerlegenkeid, want of money: —verlies, 
loss of money; —winning, money-making; 
—wolf, scrape-penny; —saak, money-matter; 
—zak, money-bag,money-sack; —zucht, covetous- 
ness, scraping; —zuchtig, covetous, scraping. 

Geldeloos, bv.n. Penniless. 

Geldelijk, bv.n. Pecuniary. 

Gelden, w.o. en b. (kosten:) To cost; (waard 
zijn:) to be worth; (geldig d. i. van kracht zijn:) 
to be binding; (Setreffen:) to concern. 

Geldig, bv.n. (duur:) Dear; (can kracht:) 
valid; | —Aeid, dearth; validity. 

Gelds, 2e naamval van GELD; | —waarde, 
money's worth; —waardig, worth money. 

Geleden, bw. Ago, since, past. 

Gelederen, o. mrv. Ranks; in — oprukken, 
(mil.) to march by files. 

Geleding, vr. Articulation. 

Geleed, bv.n. Membered, having members. 

Geleerd, bv.n. Learned [—ly} (afgericht:) 
trained; | —heid, learning, (fig.) cleverness. 

Geleerde, w. Scholar; een half —, a small 
dealer in learning; woor de —nis’t goed preeken, 
(spr.) cne word to the wise is sufficient. 

Gelegen, bv.n. en bw. Situated; (van pas:) 
convenient; wanneer: het u — zal komen, to 
your convenience; er. is (mij) veel aan —, it is 
of great importance (to me); er is (mij) niet 
veel aan —, it is indifferent (to me); er is niet 
veel aan hem —, he does not deserve better; 
zich aan iets (of aan iemand) — laten liggen, 
to take an interest in a thing (or in a person). 

Gelegener, bv.n. More convenient; | („ge- 
legen” in verbogen vorm:) ter — ure (ter — tijd), 
in due time. 

Gelegenheid, vr. Opportunity, occasion; 
(ligging:) situation; (stand:) state; by —, occa- 
sionally; bij voorkomende —, when occasion 
presents itself; bij deze (die) —, on this (that) 
occasion; bij — van, at the occasion of; gebruik 
maken (partij trekken) van de —, to take ad- 
vantage of the opportunity; de — maakt den 
dief, (spr.) occasion makes the thief; ieder op 
zijne eigene —, every one at his own conve- 
nience; men moet de gunstige — aangrijpen, (spr.) 
you must seize time by the forelock. 

Gelegenheids., by.n. Occasional. 

| Gelei, vr. Jelly; —achtig, jellied. 

| Gelei, o. Attendance; —brief, safe-conduct; 
— buis, conduit-pipe; —geest, tutelar genius; 
—gelden, (mrv.) convoy-duty (enk.). 

Geleid, v.dw. (gelegd:) Laid. Zie GELEIDER. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 129. 
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Geleide, o. Attendance, cuda in 
escort; (mar ) convoy; | vrij—, safe cond 

Geleidelijk, bv.n. ar [—ly], sucee 
sive [—ly]; | —Aeid, regularity. el 

Geleider. w.b. To conduct; to escort, te 
convoy; dat God u geleide, may God protec’ 


you. 8 
| Geleider, m. Attendant; guide 
| Geleider, verbogen vorm van ee WA 

met — lage, by lying in wait, (fig) will 

(bv.n.)}; wilfully (bw.). = 
Geleiding, vr. Conducting; escorting, con- 

voying. 

| Geleidster, vr. Zie GELEIDER. 

| Geleid-ster, vr. (geleidstar:) Load-star, 
lode-star. 

Gelen, w.o. To grow yellow. | —, w.b. To 
make yellow. 

Gelep, o. of Gelepper, o. Sipping. _ 

Geletterd, bv.n. Lettered, literary; | —Aeid, 
learning, erudition. 

Geleuter, o. Loitering; (gezanik:) bothering. 

Gelid, o. (ontl.) Joint; (mil) file, rank; 
Zie GELEDEREN. 

Geliefd, by. n. Beloved, dear. 

Geliefkoosd, bv.n. Favourite. 

| Gelieven, w.o. To please. 

| Gelieven, z.n. mrv. Lovers. 

Gelik, o. Licking. 

Geling, vr. Jaundice. 

Geliniéerd, by.n. Linear. 

Gelisp, o. Lisping. 

Gelispel, o. Whispering. 

Gelletje, o. Jest, joke; een — met iemand 
hebben, to make a fool of a.o.| —, 0. Money; 
niet om het velletje maar om het —,notfor the 
person but for the money. 

Gellig, bv.n. (rea.) Zie GALLIG. 

Gelling, vr. Fimble-hemp. 

Geloei, o. Lowing; (fg.) roaring. 

Gelofte, vr. of 

Geloftenis, vr. Vow. 

Gelol. o. Mewling. 

Gelonk, o. Ogling. d 

Geloof, o. Belief, faith (— aan, in); (gods- 
dienst:) religion; (Gelijdenis:) profession, ereed; 
— hoop en liefde, faith, hope and charity; op 
goed —, upon trust; — slaan (— hechten) aan, 
to give credit to; — stelleg in, to put faith in; 

| —baar, credible; —baarkeid, credibility, ere- 
dibleness; — waardig, trustworthy; 
keid, trustworthiness; | Zie ook GELOOFS. 

Geloofd, v.dw. van LOVEN en ook yan 
GELOOVEN. L 

Geloofelijk, bv.n. Creditable; | —heid, 
credibility, credibleness. 

Geloofs, 2e naamval van GELOOF; | —ar- 
tikel, article of faith; —belijdenis, confession of 
faith, profession; —bezwaar, scruple; —broeder, 
brother in faith, tellow-believer; 5 
intolerance; —formulier, confession of h 
— genoot, fellow-believer, one of the same faith 
(—genooten zijn, to confess the same faith); 
—geschil, religious controversy, polemical di 
pute on religion; —Aeld, champion of ; 
—leer, doctrine of faith; —leren, inner — 
—punt, point of faith; —regel, rule of faith; 
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- —stuk, article of faith; —verwant (z.n.m. en vr.) 


zie GELOOFSGENOOT; —verwantschap, confession 
of the same faith; —éwist, dispute concerning 
faith, controversy; —vrijheid, religious freedom; 
—ijver, religious zeal; —zaak, matter of faith. 

Geloop, o. Running. 

Gelooven, w.b. To believe. 

Geloovig, bv.n. Believing; faithful; —heid, 
(rechtzinnigheid:) faithfulness, (lichtgeloovigheid:) 
eredulousness. 

Geloovige, m. en vr. True believer. 

Gelt, bv.n. Barren, unfruitful; | —varken, 
boar. 

Gelui, o. (Bell-) ringing. 

Geluid, o. Sound. 

Geluier, o. Idling. 

Geluimd, bv.n. (in samenstellingen:) Hu- 
moured; goed —, in good humour; slecht —, out 
of humour; goed — om te drinken (te zingen, 


de dansen), in a drinking (singing, dancing) 


humour; hoe is hij — vandaag, how is his 
humour to-day; ik ben niet — om te, I am not 
in a humour to. 

Geluister, o. Listening. 

Geluk, o. (gelukkige toestand:) Happiness; 
{goed geluk:) luck, good fortune, good luck; 
éen onverwacht —, an unexpected piece of good 


luck; het is meer — dan wijsheid, it is more 
lucky than wise; op goed —, at a venture, at 
random; veel — op uwe schaatsen! (spr.) good 


speed, good luck; tof zijn (mijn, uw, ons, haar) 
—, fortunately; het was een —, it was lucky, it 
was fortunate; het was louter —, it was a mere 
ethance; kij kan (mag) van — spreken, dat....., 
it was a lucky hit for him, that.....; hef — loopt 
fem na, (spr.) he has a run of luck; stom veel 
— hebben, (spr.) to be a spoilt child of fortune; 
meer — dan verstand hebben, to be more lucky 
than wise; het — bij de horens grijpen, (spr.) 
to seize time by the forelock, to fix the 
wheel of fortune; wie het — heeft voert de 
éruid naar huis, (spr.) fortune gains the bride, 
fortune is all in the business, luck is every- 


thing; alles op — laten aankomen, (spr.) to com- 
mit every thing to chance; ieder is de smid 
van zijn eigen —, (spr.) every man is the 


architect of his own fortune; zonder — vaart 
niemand wel, (spr.) fortune gains the bride, 
luck is every thing: het — is niet wit de we- 
veld, (spr.) the wheel of fortune is always 
ing round; al zijn — stellen in, to place all 
one’s happiness in; iemand — wenschen met, to 
congratulate a.o. on, (fam.) to wish „2.0. joy 
of; | —wensch (—wensching) congratulation, feli- 
Citation; —wenscher, congratulator; —zalig, 
blessed, happy; ——zaligheid, bliss, blessedness, 
happiness; —zoeker, adventurer, fortune-hunter; 
—zon, (dk.) propitious star; —zak, (pop.) spoilt 
child of fortune, favorite of fortune; | Zie ook 
GELUKJE en GELUKS. , 
Gelukje, o. Lucky chance, piece of goed 
fortune. ; 
Gelukken, w.o. To succeed; het zal —, it 
will succeed, it will meet with success; het 
zal hem —, he will succeed in it. 
 Gelukkig, bv.n. Happy, fortunate; (wel- 


slagend:) successful; (behouden:) safe (bv.n.), 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 129. 
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safely (bw); — gesternte, propitious star; 
— Arabië, (adk.) Arabia the Happy; —erwijze, 
happily, fortunately. 

Geluks, 2e naamval van erLvK; | —hode, 
messenger of good tidings; —godin, goddess of 
fortune; —goederen (mrv.) gifts of fortune, 
riches; —kind (—vogel), spoilt child of fortune, 
favourite of fortune; —stoof, lucky hit. 

Gelul, o. (gem.) Gossip, tittle-tattle. 

Gelurk, o. Sucking. 

Gelusten, w.o. To please, to suit. 

Gelijk, by.n. Equal; (zelfde:) same; (effen, 
glad; tiet:) even. | —, bw. Equally; evenly; 
(met TE) together; at the same time. | —, vgw. 
(zooals:) As. | —, 0. Right. Zie ook GELIJKEN. 

| Gelijk, in spreekwijzen en in samenstel- 
lingen; | — hebben, to be in the right; iemand — 
geven, to agree with ao, to decide in a.o.’s 
favour; overigens alles — staande, ceteris pa- 
ribus, every thing being equal; — staan met, 
to be equal to; — stellen met, to place on a par 
with, to put on a footing of equality with; 
zich zelven — blijven, to remain the same, to 
be consistent with one’s self; zich nief — blij- 
ven, to be inconsistent; iemand met —e munt 
betalen, (spr.) to pay any one in his own coin, 
to give a.o. tit for tat, to render like for like; 
—op spelen, to play without odds; —op deelen, 
to share on a footing of equality; — zijn, (d.i. 
niets meer schuldig zijn:) to be quits, to be even; 
een horloge — zetten, to correct a watch; gelijke 
monniken, gelijke kappen, (spr.) birds of a feather 
flock together; er is meer — dan eigen, there 
are more fools than one in the werld; iemand 
op een gelijken voet behandelen, to treat on 
equal terms with a person; | —aardig, of the 
same nature; —cardigheid, sameness of nature; 
—gronds, level with the ground; —Aeid, (zie 
dat woord); —hoekig, equiangular (—koekige 
figuur, [wsk.] isagon); — luidend, unisonous 
(—luidend van inhoud, of the same tenor); —ma- 
ken, to level; — matig, proportionable; — matig- 
heid, proportionableness; —namig, homonymous; 
—namigheid, sameness of name, homonymy; 
—slachtig, homogeneous, —slachtigheid, homo- 
geneousness; —soortig, similar, of the same 
kind, of the same description; —staltig, of the 
same stature; —stelling, equalization, placing... 
on a par with; —tijdig, simultaneous [—ly], of 
the same time; —tijdigheid, simultaneousness; 
— vloeiend, (tlk.) regular; —vloers, level with 
the ground; —vormig, uniform; —vormigheid, 
uniformity; —zelvig, same; —zelvigheid, sameness; 
—zijdig, equilateral; —zijdigheid, equilateral- 
ness. 

Gelijke, m. en vr. Equal; zijns — niet heb- 
ben, not to have one’s equal, not to have one’s 
fellow, not to be equalled. 

Gelijkelijk, bw. Equally, quite the same. 

| Gelijken, w.o. To resemble, to be like; 
— op (— naar), to be like, to resemble; spre- 
kend — op iemand, to bear a striking resem- 
blance to a.0,; zij — op elkander als twee drop- 
pels water, (spr.) they are as like as two peas; 
het gelijkt er niet naar, nothing like it, very 
far from it; nu begint het er naar te —, (spr.) 
now it is getting in the right track. 
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| Gelijken, zn. mrv. Equals; uwe — zijn 
arme drommels, the likes of you are poor devils; 
| van ’s—, equally. 

Gelijkend, bv.n. Resembling; op (naar) 
iemand of iets —, resembling any one or any 
thing. 

Gelijkenis, vr. Likeness (— op, to); | (ver- 
gelijking:) comparison; (figuurlijke rede:) parable, 
allegory (de — van den verloren zoon, the pa- 
rable of the prodigal son); bij wijze van —, by 
way of simile. 

Gelijker, vergrootende trap (en verbogen 
vorm) van GELIJK. More equal; more even, 
more level; | —hande, same, of the same de- 
scription; —wijze, likewise, in the same way. 

Gelijkheid, vr. Equality, equalness; (even- 
grootheid:) parity; (gelijkzelvigheid:) sameness; 
(gladheid, effenheid:) evenness, levelness; (over- 
eenkomst:) conformity; (gelijkenis:) resemblance, 
likeness (— aan, — op, — met, to). 

Gemaakt, by.n. (gedwongen:) Forced [—ly}; 
(gekunsteld:) affected [—ly], studied; | —hetd, 
affectation. 


Gemaal, m. Husband; de koning — the 
king consort. | —, 0. (van koorn, enz.) Grind- 
ing; (kwellerij:) vexation, bothering; — en ge- 


slacht, grinding and butchery. 

Gemaan, o. Dunning. 

Gemacht, o. Genitals (mrv.), privy parts 
(mrv.); | —been, (ontl.) share-bone. 

Gemachtigde, m. Agent (acting under 
power of attorney), (ook kortweg:) attorney; 
(verteyenwoordiger:) representative. 

Gemak, o. Ease; geheim —, privy; mel —, 
with ease, easily; (dood) op uw —, (quite) at 
your ease, (quite) at your convenience; | —s- 
halve, for easiness’ sake. 

Gemakkelijk, bv.n, Easy (bw. Easily); 
(fig. voor „licht te bevredigen”:) reasonable; het 
zal niet — gaan, it will not be easy; 200 — 
als het maar behoeft, (spr.) as easy as kiss my 
hand; | —heid, easiness, ease. 

Gemalin, vr. Wife; de koning en zijne —, 
the king and the queen-consort. 

Gemangel, o. Mangling. 

Gemanierd, bv.n. Well-mannered; | —keid, 
good-breeding. 

Gemanteld, bv.n. Gowned. Zie BEF. 

Gemartel, o. Tormenting, torturing. 

Gamackerd, bv.n. Masked; — dal, masque- 
rade. 

Gematigd, by.n. Moderate [—ly]; | —Aeid, 
moderation. 

Gemauw, o. Mewing. 

Gemazeld, bv.n. (bv. van hout:) Measled. 

Gember, vr. Ginger; | —bier, ginger-beer; 
—olie, ginger-oil; —pot, ginger-pot; — wortel, 
race of ginger. 

Gemeen, bv.n. Common; (familiaar:) fa- 
miliar; een — soldaat, a private soldier; de —e 
man, the common herd; een —e kerel, a com- 
mon rascal; met iemand iets (niets) — hebben, 
to have a th. (nothing) in common with a.0; 
zich — maken met, to make one’s self familiar 
with; —e zaak maken met, to unite one’s efforts 
with those of, to side with, to row in the 
same boat with; | —heid,commonness; —plaats, 
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common-place; —slachtig, (tlk.) of two gen 
ders; —slachtigheid, (tlk.) being of two gen- 
ders. | —, 0. Populace, mob. 
Gemeenebest, o. Republic, common- 
wealth; — gezind, republican (— gezind maken, 
to republicanize); — gezinde, republican; — ge- 
zindheid, republicanism. 

Gemeenebestelijk, bv.n. Republican. 

Gemeenlijk, bw. Commonly, usually. 

Gemeenschap, bv.n. Community; (ver- 
keer:) intercourse; (middel van gemeenschap:) 
communication; — van goederen, (rcht.) com-— 
munity of goods. lj 

Gemeenschappelijk,bv.n.Common, | —, 
bw. In common. 

Gemeensman, m. (hist.) Tribune. 

| Gemeente, vr. Commune; in de — Rotter- — 
dam, in the commune of Rotterdam; in elke 
stad of —, in every town or commune; | de 
Waalsche —, the french church; de Hervormde 
(de Katholieke) —, the protestant (the catholic) 
church; | (kerkelijke —:) parish; wie is de do- 
minee (of pastoor) van deze —, who is the cler- 
gyman (or parson) of this parish? de gansche 
—, the whole parish; | Zie GEMEENTEN. 

| Gemeente, in Sam. | —ambtenaar (—be- 
ambte), official of the commune; —belasling, 
tax of the commune; —bestuur, municipality, 
gouncil of the commune; —grond, ground of 
the commune; —Auis, common-hall, town- 
hall; —inkomsten, revenue (enk.) of the com- 
mune; —lasten, charges of the commune; —raad, 
council of the commune; —school, public school; 
—wapen, coat of arms of the commune; —wel, 
law regulating the management of the affairs 
of the communes; —zegel, seal of the commune, 

Gemeentelijk, bv.n. Of the commune. 

Gemeenten, mrv. van GEMEENTE. | Het 
Huis der —, (stk.) the House of Commons (in 
Engeland). 

Gemeentenaren, zin. mrv. (adm) Com: 
moners; (kkL.) parishioners, 

Gemeenzaam, bv.n. Familiar (—ly]; | 
—heid, familiarity. 

Gemelijk, bv.n. Sullen [—ly]; (— van aard:) 
peevish [—ly], morose [—ly}; —heid, sullen 
ness, peevishness, moroseness. 

Gemeld, bv.n. Said, mentioned. 

Gemengd, bv.n. Mixed. 

Gemengel, o. Mixture. 

Gemerkt, vgw. As, whereas, since. | 
v.dw. van MERKEN. 

Gemet, o. Tract of arable land or pasture 
ground measuring 44,56 ares (1 are = 119,6049 
square yards). 

| Gemeten, mry. van GEMET. ; 

| Gemeten, v.dw. (van METEN). Measured. 

Gemetsel, o. Masonry. 

Gemiauw, o. Mewing. é 

Gemiddeld, bv.n. Upon an average. |= 
v.dw. (fam.) Arranged. 

Gemis. o. Want, absence (— van, — aan,of) 

Gemodderd, v.dw. Smothered, arranged. 

Gemoed, o. Mind; een zacht —, & kindly 
disposition; tegen mijn —, against my foelings;_ 
tegen zijn — spreken, to speak against ones 
conviction; iemand iets op zijn — drukken, to 
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impress a th. on any one’s mind; in gemoede, 
in conscience. | Zie het mrv. GEMOEDEREN en 
ook GEMOEDS. 

Gemoedelijk, bv.n. Conscientious ([—ly]; 
| —heid, conscientiousness. 

Gemoederen, z.n. (mrv. van GEMOED). 
Minds; de — verbitteren, to breed ill blood, to 
exasperate the minds; de — verontrusten, to 
disturb the minds; de — geruststellen, to ap- 
pease the minds. 

Gemoeds, 2e naamval van GEMOED ; | 
aandoening, emotion; —aard, disposition, tem- 
per, turn of mind; —beweging, emotion; —gestel 
(—gesteldheid), temper, disposition; —kalmte 
(rust), tranquillity of mind; —stemming, dis- 
position. 

Gemoeid, y.dw. Troubled, bothered. | —, 
bw. Zijn leven is er mede —, his life is at stake; 
de vrede is er mede —, peace is at stake; er is 
veel tijd en veel geld mede —, it requires a good 
deal of time and a good deal of money. 

Gemoet, bw. (mei TE). Zemand te — gaan 
(of komen), to go (or to come) to meet 8.0.5 
iem. iets te — voeren, to urge something upon 
a.0.; demand in zijne onkosten (in zijn verlies) te — 
i” to participate in a.o.’s expenses (in a,0.’s 
085). 

Gemoffel, o. Shufiling; mufiling. 

Gemok, o. Pouting, sulking. 

Gemokkel, o. Hugging. 

Gemommel, o. Mumbling. 

Gemompel, o. Mumbling, muttering. 

Gemoord, o. Murdering. 

Gemop, o., of Gemopper, o. Moping. 

Geinor, o. Murmuring. 

Gemors, o. Dirtiness; (schl.) daubing. 

Gems, vr. Chamois, wild goat. | Zie GEMZEN. 

Gemuit, o. Rebellion. 

Gemummel, o. Mumbling. 

Gemurmel, o. Murmur. 

Gemutst, bv.n. Wearing a cap; goed —, 
(fig.) in a good humour; slecht —, (fig.) in a 
bad humour. 

Gemze, verzachte vorm van Gems; | —leder 
(—leer), shammy (zie in GEMZEN). 

Gemzen, mrv. Wild goats, goats of the 
Alps; | —buks, chamois-hunter’s gun; —jacht, 
chamois-hunting: —jager, chamois-hunter; —ko- 
gel, (kph.) hair-ball, German bezoar; —leder, 
chamois-leather (spreek en schrijf liever: shammy); 
—vel, chamois skin; —voet, (pik) leopard’s 
bane. 

Gena, verkort van GENADE. 

Genaakbaar, bv.n. Accessible; | —heid, 
accessibility, accessibleness. 

Genaamd, bv.n. Called, named. 

Genade, vr. Marcy; (theo.) Grace; Groote —! 
Good gracious!; door Gods —, by the grace of 
God; — verleenen, to grant pardon; om — smee- 
ken, to cry mercy, to cry for mercy; zich over- 


geven op — of ongenade, to surrender at dis- 
cretion; weder in — aangenomen worden, to 
be restored to favour; op Gods — drijven, 


(zeew.) to be at the mercy of wind and waves; 
— vinden in iemands oogen, to find grace (to 
find favour) in any one’s eyes; wit —, for mer- 
cy’s sake, for pity’s sake; | —brief, letter of 
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pardon; —bron, source of grace; —brood, bread 
of charity (—brood eten, to live on the mercy 
of others; —brood-eter, toad-eater); —dolk, 
poniard of grace; —gift, gratuity, free gift, 
(theo.) gift of grace; —jaar, year of grace; 
—keus, (theo.) predestination; —kruid, (plk.) 
gratiola; —kus, kiss of grace; —leer, doctrine 
of grace; —loon, gratuity; —middel, (Îheo) 
means of grace; —rijk, kingdom of grace; —slag, 
mercy-stroke, finishing blow; —stoot, finishing 
blow; —éroon, throne of grace; —verbond, (theo.) 
covenant of grace; —werking, effect of divine- 
grace; —woord, word of grace. 

Genadig, bv.n. Merciful [—ly}; wees mij —, 
have mercy upon me. 

Genageld, bv.n. (nagels hebbende:) Ungulate. 

| —, v.dw. (wastgenageld:) Riveted. 

Genaken, w.b. To approach. 

Genant, m. en yr. Namesake. 

Genaveld, by.n. Umbilicated. 

Gendarme, m. (mil.) Gendarme. 

Gendarmerie, vr. Body of gendarmes;. 
(in Engeland:) county-police. 

Gene, vuw. That; deze en —, the one and 
the other. 

Genealogie, vr. Genealogy. 

Genealogisch, bv.n. Genealogical. 

Genealoog, m. Genealogist. 

Genebt, bv.n. Nibbed. 

Geneeren, w.b. To inconvenience, to hin- 
der. | zien —, w.w. To put one’s self to: 
inconvenience; zich voor geen mensch —, to put 
one’s self out of the way for nobody; zich — 
met iemand, to be under restraint with any 
one; zich — met iets, to make shift with ath; 
geneer u niet, make no ceremonies. 

Genees, in Sam. | —baar, curable; —baar- 
heid, curableness, curability; —drank, potion; 
—heer, physician; —Aracht, sanative virtue; 
—kruchtig, medicinal; —4ruid, officinal plant, 
medicinal herb; — kunde, medical art; — kundig, 
medical; — kundige, physician; — kunst, medical 
art; — meester, physician; — middel, medicine; 
—wijze, method of cure. 

Geneeslijk, bv.n. Curable. 

Genegen, bv.n. Inclined (— tot, to); ik 
ben er toe —, I am ready to it; ik ben er wel 
toe —, I am not unfavourably disposed towards 
it; iemand — zijn, to havea friendly feeling for 
a person, to bear any one good will; | —heid, 
inclination (— fot, — om te, to); (toegenegen- 
heid:) friendly disposition, good-will, kindness, 
affection; hij had veel —heid voor haar, he loved 
her very much, 

Geneigd, by.n. Inclined, prone, disposed 
(— tot, to); | —heid, inclination, proneness, 
propensity, disposition. 

Generaal, m. (mil) General; —schap, ge- 
neralship. | —, 0. General; in het —, in general. 
| —, bv.n. General; de Staten —, the Statos- 
General; de generale bas, (muz.) the thorough- 
bass; de generale staf, (mil.) the staff of the 
army, the general staff. re 

Generalissimus, m. Generalissimo. 

Generaliteit, vr. Generality. 

Generatie, vr. Generation. 

Genereeren, w.b. To generate, 
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Geneeren, w.b. To ineommode, to hinder. 
— (zich), w.w. To hinder one’s self. 
Genereus, bv.n. Generous (—ly]. 
Generositeit, vr. Generosity. 

Genet, o. (klein paard:) Genet, jennet, pony; 
| —kat, genette. 


Geneugte, vr. Pleasure; delight. 


enever, m. Gin; Zie JENEVER. 
Genezen, w.b. To cure (— van, of); (hlk.) 
to heal. | —, w.o. To recover (— van, from); 
{hlk.) to heal. 


Genezing, vr. Curing, cure; (Alk) healing; 


(herstel:) recovery. 

Geniaal, by.n. Genial [—ly]. 

Genialiteit, vr. Geniality. 

Genie, o. Genius; (fig.) liking; geen — heb- 
ben in, to have no liking to. | —, VI. (mil.) 
Engineering; —korps, body of engineers; —ma- 
terieel, materials (mrv.) of engineering; —offi- 
cier, engineering officer; —school, (military) 
academy for engineering. 

Genieén, mrv. (van GENIE) Geniuses. 

Genién, mrv. (van GENIUS) Genii. 

Geniep, o. Secret; in het —, in secret, un- 
derhandedly. 

Geniepig, bv.n. Hypocritical ([—ly], hy- 
poeritie; malicious (—ly], sly [bw. sliy]; | 
--heid, hypocrisy, maliciousness. 

Genies, o. Sneezing. : 

Genieten, w.b. To enjoy; (bezitten:) to 
possess; (nuttigen:) to take; (ontvangen:) to receive; 
eene goede gezondheid —, to enjoy good health; 
wie lang — wil, moet matig — (wie matig ge- 
niet, geniet lang), (spr.) he who intends to ride 
far must spare his horse. 

Genieter, m. Enjoyer. 

Genieting, vr. Enjoyment. 

Genius, m. Genius; een goede —, a good 
genius; een kwade —, an evil genius; de be- 
schermende —, the tutelar genius; de — der 
schilderkunst, the genius of painting. 

Genoeg, bw. Enough; | ~-doening, satisfac- 
tion, (theo) atonement; —zaam, sufficient [—ly]; 
—zaamheid, sufficiency (—zaamheid is beter dan 
rijkdom, spr., content is beyond riches; he who 
js not satisfied with what he has might as 
well have nothing). 

Genoegen, o. Pleasure; (tevredenheid:) satis- 
faction; — nemen met, to content one’s self 
with, to agree with; — vinden in, to take 
delight in; iemand — geven, to satisfy a.0.5 
zijn — eten, (gem.) to eat one’s fill; naar — 

(is dat naar ww —, are you content with it; 
doe dat naar uw —, do it as you please; neem 
daarvan naar uw —, take of it what you want). 

Genoeglijk, bv.n. Pleasant [—ly]; | —heid, 
pleasantness. 

Genoffel, vr. (plk.) Pink. 

Genomen, v.dw. Taken; dooreen —, upon 
the whole, in the main. 

Genoodigde, m. en vr. Person invited, 
guest. 

Genootschap, o. Society. 

Genootschappelijk, bv.n. Social [—ly]. 

Genot, o. (genieting:) Enjoyment; (vrucht- 
gebruik:) fruition; (bezit:) possession; na het 
— van een goed middagmaai, after having 
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taken a good dinner; a het — van eene 


flesch, after having taken a prime b 0 
wine; | —rijk,delightful (—ly];—rijkheid delight 
fulness. 


Genre, o. Kind. 
Genst, vr. (plk.) Zie BREM. 
Gent, m. (mannetjes-gans:) Gander. 
Gentiaan, vr. (plk.) Gentian; | — wortel 
bitter-wort. 
Geoefend, bv.n. Clever, well-versed; (af: 
gericht:) trained; —e soldaten, trained soldiers; 
| —heid, cleverness. ' 
Geograaf, m. Geographer. 
Geographie, vr. Geography. 
Geographisch, bv.n. Geographic, geo- 
graphical [—ly]. \ 
Geologie, vr. Geology. j 
Geologisch, bv.n. Geological. 
Geoloog, m. Geologist. 
Geometrie, vr. Geometry. 
Geometrisch, bv.n. Geometric, geome 
trical [—ly]. 
Geoogd, bv.n. Eye-spotted, ocellated. 
Geoord, by.n. Auricular. 
Geoorloofd, bv.n. Allowed, permitted, 
lawful; — vermaak, innocent amusement; | 
— heid, being permitted, being allowed, lawful 
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ness. Mh 
Gepaai, o. Fair promises (mrv.). Joni 
Gepaard, bv.n. Paired, matched; | —gadi 


met, to be accompanied with. 
Gepak, o. Packing. 
Gepantserd, bv.n. Armed with a cuirass 
een — schip, an iron-clad ship, an iron-coated 
ship. . 
Gepareld, bv.n. Pearled. 
Geparenteerd, bv.n. Related. 
Geparfumeerd, bvn. Perfumed. 
Gepas, o. Trying. 
Gepasporteerd, bv.n. Discharged; een 
militair, a man who passed his required tin 
of military service. 
Gepast, bvn. (betamelijk:) Becoming, 
seeming; (geschikt:) convenient, suitable; | — 4 
| ness. 
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Gepatenteerd, bv.n. Licensed. 
Gepatenteerde, m. Person licensed, 0} 
having a license. 


Gepauk, o. Kettle-drumming. 
Gepeesd, by.n. Sinewy. 
Gepeil, o. Sounding. J 
Gepeins, o. Meditation, pondering; in di 
— verzonken zitten of staan, to be absorbed i 


thoughts. . 
Gepen, o. (geschrijf:) Penning, writing. 
Gepend, bv.n. (met pinnen vastgemaakt) 

Pegged, pinned, fastened with pegs or pill 
Gepers, o. Pressure. ; 
Gepeupel, o. Mob. 
Gepeuter, 0. Poking. 
Gepeuzel, o. Eating. A 
Gepiep, o. Pipping, peeping; (geschreeuw: 

crying. 3 
Gepik, o. Picking. NES 
Gepimpel, o. Toping, tippling. 
Gepiqueerd, bvn. Offended, displeaset 
Gepis, o. (gem.) Pissing. 






GEPLAAG 


Geplaag, o. Plaguing; teasing. 
Geplak, o. Glueing; (fig) staying. 
Geplas, o. Plashing. 

eo piaverd. bv.n. Paved. 

epleister, o. Plastering; (fig.) stopping. 
ist aha 
Geplet, o. Laminating, flattening, rolling. 
Geplomp, o. of 
Geplons, o. Plunging. 

! Geplooi, o. Plaiting; (fig.) arranging. 

k Gepluis, o. (fig.) Scanning, sifting. 
Gepluk, o. Plucking. 
Geplunder, o. Plundering. 
Gepoch, o. Boasting, bragging. 

Le Gepoep, o. of , 

Gepoeper, o, Breaking wind, (gem.) farting. 
Gepoest, o. Blowing, panting. } 

Gepoets, o. Cleaning. 

Gepoetst, bv.n. Cleaned; (fig. voor siuw:) 

- cunning; —e laarzen, cleaned boots; een —e 
i knaap, a cunning blade. 

Gepof, o. Puffing; (geborg:) buying on tick. 
( Gepooi, o. Toping, tippling. 
_. Gepomp, o. Pumping. 
iti Gepook, o. Poking. 
at; Gepopel, o., of Gepoper, o. Quivering, 
wi trembling (van angst, with fear); het — van 
het hart, the pulsing of the heart, (fig.) the 

_ longing of the heart (— naar, for). 

6 Gepor, o. Stirring. 
Geportretteerd, bv.n. Portrayed. 

_ Geposeerd, bn. Sedate [—ly]; | —Aeid, 
fir sedateness. 
wii Gepraal,o. Parading, ostentation; (gesnoef:) 

boasting, braggardism. 

Gepraat, o. Talk. 

Geprach, o. Coaxing, 

Gepreek, o. Preaching. 
Gepresseerd, bv.n. Pressed; in a hurry. 
Gepreutel, o. Grumbling, muttering. 
Geprevel, o. Mumbling, muttering. 
Geprik, o. Pricking. kk 
Geprikkel, o. Pricking; (fig.) exciting, 
excitation. 

Geproef, o. Tasting. 

Geproest, o. (fig.) Bursts (mrv.) of laughter. 
Gepromoveerd, bv.n. Graduated. 
Gepromoveerde, m. en vr. Graduate; 
hij (zij) is een —, (fig.) he (she) is a clever one 
(or a shrewd one). 

Gepronk, o. Parading (with), making a 
show (— met, of). 

Gepronsel, o. Bungling. ‘ 
Geprop, o. Cramming up, cramming. 
Gepruil, o. Pouting, sulking, fretting. 
Gepruim, o. (tabak gekauw:) Chewing; 
(eterij:) eating. d 
Gepruttel, o. Grumbling, muttering. 
Gepuf. o. Blowing, panting; (gesnoef:) 
hoasting. i 

Gepul, o. Toping, tippling. ; 
Gepurperd, bv.n. (purperkleurig:) Purple; 
(purperrood gekleurd:) purpled; (in purper ge- 
dost:) drest in purple. ; 

Geput, o. Drawing up, drawing. 
Geraag, o. Sweeping (or brushing) away 
the cob-webs. 
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Geraakt, bv.n. (lam:) Paralytic; (gebelgd:) 
vexed, piqued, angry (— over, at); | —keid, 
(gnk.) palsy; (fig.) humour (— over, about). 

Geraamte, o. Skeleton; (fig.) outline; zoo 
mager als een —, (spr.) nothing but skin and 
bone, as dry as a chip. 

Geraas, o. Noise. 

Gerabbel, o. Tattle. 

Geraden, bv.n. (raadzaam:) Advisable. 

Geraffineerd, by.n. (swiker:) Refined; 
(menschen:) subtle, wily, deep. 

Gerak, o. Aid, relief; iemand — en gemak 
doen, (spr.) to do any one good offices, to be 
very useful to any one. 

Geraken, w.o. To get. 

Gerammei, o. Battering. 

Gerammel, o. Rattling. 

Gerand, v.dw. van RANDEN; —e dukaten, 
milled ducats. 

Geranium, vr. (plk.) Geranium. 

Geransel, o. Thrashing. 

Gerasp, o. Rasping. 

Geratel, o. Rattling. 

| Gerecht, o. (¢afelspijs:) Dish; | (rechtbank:) 
court of justice; (rechterlijke macht:) justice; 
(vonnis, oordeel:) judgment, doom, sentence; hef 
Jongste —, (theo.) the last judgment, the day 
of judgment; iemand voor het — roepen, to enter 
an action against a,o., to go to law with a.0.; 
— houden over, to sit upon. | Zie ook ar- 
RECHTS, 

| Gerecht, bv.n. Just, equitable. 

Gerechtelijk, bv.n. Judicial [—ly). 


Gerechtig, bvn. Just [—ly]; | —keid, 
justice. 

Gerechtigd, bv.n. Qualified, entitled 
(— tot, — om te, to); | —heid, being qualified 
or entitled, right. 

Gerechts, in Sam. | —dag, court-day; 


—dienaar (—diender), constable; —hof, court of 
justice; —kosten, law-charges, law-expenses; 
—zaak, lawsuit: —zitting, session (of a court). 

Gerd, vr., of Gerde, vr. Switch, rod. 

Geredder, o. Arranging. 

Gereed, bv.n. Ready; | —heid, readiness 
(in —heid brengen, to make..... ready); —schap 
(enk.), tools (mrv.), implements (mrv.). 

Gereedelijk, bw. Readily. 

Gereformeerd, bv.n. Reformed. 

Geregeld, bv.n. Regular [—ly]; | —keid, 
regularity. 

Gerei, o. Things (mrv.). 

Gereis, o. Travelling. 

Gerek, o. Stretching; (fig.) prolonging, 
protracting. 

Gereken, o. Reckoning. 

Gerekt, bv.n. Tedious; lang —, very tedious; 
| —heid, tediousness. 

Geremplaceerd, bv.n. Having got a sub- 
stitute. 

Geren, o. Running. 

Gerenommeerd, bv.n. Renowned. 

Geretireerd, bv.n. Retired. 

Gereutel, o. Rattling, rattle in the throat; 
het — des.doods, the death-rattle. 

Gerf, in Sam. | —famer, vestry-room, vestry, 
sacristy; —schaaf, smoothing-plane. 
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ing-tool, notcher. 
Geribd, bv.n. Ribbed, 
Gericht, o. Zie GERECHT. 


i} Geridsel, 0, Zie GERITSEL, 
iW Gerief, o. Accommodation, convenience; fot 
Ik uw —, for your accommodation. 
| Geriefelijk, bv.n. Accommodating; | —heid, 
accommodation. 
if Gerieven, w.b. To accommodate. 
ik Gerikkekik, o. Croaking (of frogs), croak. 
1 Geril, o. (wan koude:) Shivering; (van af- 
i grijzen:) shuddering. 
Gering, by.n. Humble, mean, low; | —ach- 
Wey ten, to undervalue, to slight; —Aeid, humble- 
i ness, meanness, lowness; —schatten, to under- 
In value, to slight; —schatting, disregard. 
iN Geringd, bv.n. Ringed. 
i | Geringst, o. Least; in het minst of — niet, 
q not in the least, not at all. 


Geritsel, o. Rustling. 
Germanismus, o. Germanism. 


opgeving:) spitting, expectoration. 
Geroei, o. Rowing. 
Geroekoek, o. Cooing. 


md 


i 
: Ss 
b ~ 


by honours. 
beweging:) fuss, hubbub., 


de trom, the roll of the drum. 
Geroezemoes, o. Bustle, 


P 


a trom, roll of the drum. 
| ie Gerol, o. Rolling. 


Gerommel, o. Rumbling; het — van den 
donder, the rumbling (the roar) of thunder; 
het — in de ingewanden, the rumbling of the 


bowels. 
Geronk, o. Snoring. 


Geronnen, bv.n. Curded; —bloed, clotted ° 
ped blood, gore; — melk, clotted milk; zoo gewon- 
| nen zoo —, (spr.) ill gotten ill spent, lightly 


come lightly go. 
Geronsel, o. Kidnapping. 
Geronzebons, o. Noisy music. 
Gerook, o. Smoking. 


salmon. 


gepelde —, peeled barley. 


Gerste, in Sam.| —bier, beer of barley; 
barley-beer; — brood, barley-bread; —brij, barley- 
panden — drank, decoction of barley; — koek, 

arley-cake; — korrel, barley-corn; 

barley flour; —mout, barley-malt; —nat, barley- 
tae water; —pap, milk-porridge of barley; —stroo, 
barley-straw; — water, barley-water; —zemelen, 


men 


lk barley-bran (enk.). 


Gergel, m. (tech) Groove; | —mes, notch- 


vt Gerinkel, o., of Gerinkink, o. Clang. 


Gerochel, o. (in de keel:) Rattling; (slijm- 


Geroem, o. (geprijs:) Praising; (gepoch:) 
boasting (— op, of); (in ’t kaartspel:) counting 


Geroep, 0. (het roepen:) Calling; (ophef, 


Geroer, 0. (omroering:) Stirring; het — van 


Geroffel, o. (gebroddel:) Bungling; — op de 


Gerookt, by.n. Smoked; — vleesch, smoked 
: meat, hung beef; —e osse-tong, smoked ox- 
tongue; —e paling, smoked eel; —e zalm, smoked 


Geros, o. Bustle of carriages. Zie GERIJ. 

Geroutineerd, bv.n. Versed, skilled. 

Geroutineerde, m. en vr. Clever one. 
Wa Gerst, vr. Barley; geparelde —, pearl barley; 
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GESCHENK 

Je 

Gerstje, o. Barley-corn. ~) : 

Gerucht, o. (praatjes) Report, rumour; — 
(naam:) name, reputation; (geraas:) noise: — 
een los —, a flying report; in een goed (of 
kwaad) — staan, to have a good (or bad) re- 
putation; | — makend, noise-making. 

Geruchtje, o. (verkleind van cErucHt); | 
voor geen — vervaard zijn, (spr.) to be a resolute 
person, not to be frightened easily. 

Geruggesteund, bv.n. Backed (— door, 
by). supported. 

Geruil, o., of Geruilebuit,o. Bartering, 
trucking, truckage. 

Geruim, Bv.n. Considerable. 

Geruisch, o. (in gebladerte:) Rustling; (in 
het water:) purling; — in de ooren, tingling in 
the ears. 

Geruit, bv.n. Checkered; een —e japon, a 
checkered gown. ’ 

Gerundium, o. (/l//.) Gerund. 

Gerust, bv.n. en bw. Quiet; iemand 
stellen, to set a.o.’s mind at ease (or at rest 
zich zelven — stellen, to make one’s self easy 
(— over, — omtrent, — aangaande, about); gij 
kunt het — doen, you may do it safely; ik durf 
— zeggen, I dare say without the least hesi 
tation; hiy kan — naar huis gaan, he may fairly 
go home; ga — naar bed, go to bed without 
making yourself uneasy; | —heid, (rustigheid:) 
quietness, (goed vertrouwen:) confidence; —stel- 
lend, tranquillizing; —stelling, tranquillity (tot 
uwe —stelling, to set your mind at ease. 

Gerustelijk, bw. Safely. 

Gerw, vr. (plk.) Yarrow, milfoil, 

Gerij, o. Bustle of carriages (and horse 
men); wat een — en geros, what a bustling 
noise of carriages. 

Gerijf, 0. (tnb) Raking; | (gerief:) Zie 
GERIEF. 

Gerijfel, o. Playing at dice. 

Gerijfelijk, bv.n. Zie GERIEFELIUK. 

Gerijg, o. Lacing. 

Gerijm, o. of Gerijmel, o. Rhyming. 

Gerijp, o. Riming. 

Gerijs, 0. Fermentation. 

Gesammel, o. Slowness. ; 

Gesatineerd, bv.n. Hot-pressed (bv. paper) 

Geschaaf, o. (tim.) Planing; (fig.) rubbing 

Geschaard, bv.n. Notched. | —, v.dw. (vam 
SCHAREN) Jn slagorde —, ranged in order o 
battle. 

Geschacher, o. Chaffering, chaffery. 

Geschal, o. Sound. 

Geschapen, v.dw. Created; zoo staat hei 
daarmede —, so it stands; zooals de zaken m 
— ‘staan, as matters stand now; | —heid (fig. 
state. 

Geschapene, o. Al het —, the whole crea 
tion. 

Gescharrel, o. Bustle: (ook:) chaffering. 

Geschater, o. Loud laughter. 7 

Geschel, o. Ringing. 

Gescheld, o. Calling names; — op iemand, 
abusing any one. a 

Geschemer, o. Glimmering; | (ook:) sitting 
in twilight. % 

Geschenk, o. Present: ten —e, as a present — 
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GESCHERM 





Gescherm, o. (srm.) Fencing; (gezwets:) 
boasting (— met, of): | Zie ook GESCHERMUTSEL. 

Geschermutsel, o. Skirmishing. 

Gescherts, o. Jesting. 

Geschetter, o. Sound. 

Geschicht, o. History; | in het —boek, in 
history. 

.Geschied, in Sam. | —doek, history-book, 
history; — kunde, history; — kundig, historie, 
historical [—ly}; —rol, history; — schrijver, 
historian, historiographer. 

Geschieden, w.o. ‘Lo happen; Gods wil 
geschiede, God's will be done; geen leed zal hem 
—, no harm shali befall him. 
fei Geschiedenis, vr. History. 
ni Geschiet, o. Shooting; geschimp en — 
ob scofling and abusing. 

Geschik, o. Arranging; | (als Germanis- 


iene! 
: 


mt mus:) destiny, fate. 

Geschikt, bv.n. Fit; (oppassend:) sedate; | 
ne —heid, fitness (— voor, — tot, for); sedateness. 
ine Geschil, o. Difference; —punt, point in 
dad question. 
wy Geschimmeld, bv.n. (met schimmel be- 

“hb dekt:) Mouldy; | — paard, dapple-grey horse. 
i _ Geschimp, o. Abusing; zijn — op alles, his 
ee abusing every thing. 

i*' Geschipper, o. (f7.) Pliableness. 

me Geschitter, o. Glittering. 
ijd Geschoffel, o. (tnb.) Hoeing; (fig, met de 
kle oeten:) shuffling. 

Int Geschoft, bv.n. (rea) Having... withers; 
& breed —. having broad withers, 

Geschok, o. Shaking. 
line Geschokkeer, o. Scoffing (— op, at). 


Geschommel, o. Swinging. 
hin Geschoord, bv.n. Underpropped. 
„7 , Geschoren, v.dw. Shaven; | met iemand 
AU (of iets) — zitten, to be saddled with ao. (or 
with a thing). J 
Geschraap, o. Scraping. 
Geschrans, o. Swallowing, devouring, 
5 Geschrap, o. Scraping. 
it Geschreeuw, o. Crying; veel — en weinig 
wol, (spr.) much ado about nothing. 
Geschrei, o. Crying. 
Geschrift, 0. Writ, paper; in — brengen, 
# to put in writing. . 
schrob. o. Serubbing. 
mi Geschrok, o. Gluttonizing. 
He C Geschrol, o. Scolding; zijn aanhoudend — 
_ op haar. his always scolding her. 
i Geschrijf, 0. Writing. 
Geschubd, bv.n. Scaled, scaly. 
Wl Geschud, o. Shaking. 
w" Geschuier, o. Brushing; (fig.) hurrying. 
if Geschuif, o. Shoving; pushing. 
Geschuifel, o. Hissing. . 
i Geschut, o. Artillery, cannon; belegerings—, 
battering artillery; grof —, heavy artillery; 
% licht —, light artillery; cen stuk —, a piece of 
ordnance; | —gang, (zeew.) port-hole; —gieter, 
founder of guns; —gieterij, gun-foundery; 
mi — meester, master of the ordnance; —perk, artil- 
dery-park; —poort, (zeew.) port-hole; —vorm, 
% mould of a gun; — wagen, artillery-waggon. 
Geschuur, o. Scouring; (fig.) rubbing. 
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Geschijt, o. (gem.) Shiting, 

Gesidder, o. Trembling. 

Gesignaleerd, bv.n. Signalized. 

Gesis, o. Hissing. 

Gesitueerd, bvn. Situated. 

Gesjees, o. Rioting, running riot. 

Gesjeesd, bv.n. (fam.) Bankrupt; hij is —, 
he is done for. | —, v.dw. Hij heeft te veel —, 
he has been on the spree (or on the lark) too 
much, he has been playing too many pranks, 

Gesjok, o. Stumbling. 

Gesjor, o. Mooring; (fig.) pulling. 

Gesjouw, o. Druiging. 

Geslaaf, o. Drudging. 

Geslaap, o. Sleeping. 

Geslabbak, o. Slow-backing. 

Geslabber, o. Slavering. 

| Geslacht, o. Killed cattle; belasting op 
het —, duty on killing cattle. 

| Geslacht, o. Sex; (flh) gender; (stam:) 
lineage; (familie:) family; (soort, ras:) kind, 
race; het schoone —, the fair sex; het mensche: 
lijk —, mankind; een adellijk —, a noble family; 
een geheel —, a whole generation: het tegen- 
woordige —, the present generation; het opko- 
mend —, the rising generation; van — tot —, 
from generation to generation; | Sam, —bepa- 
ling, (tlk.) regulation of genders; —boom, gene- 
alogical tree, pedigree: — brief, genealogical 
register; —kuade, genealogy; —lijst, genealogic- 
al register, (lk) list indicating the gender 
of nouns; —naam, family-name; —register, ge- 
nealogical register; —rekening, genealogy; —rij, 
series of ancestors; —tafel, genealogical table; 
—waypen, family-arms (mrv.). 

Geslachts, in Sam. | —deelen,genitals(mrv.); 
—drift, sexual impulse; — kenmerken, sexual 
characteristics; — uitgang, (tlk.) termination of 
gender. Zie de samenstellingen met ersracur. 

Geslagen, y.dw. Beaten; — vijanden, de- 
clared enemies, 

Gesleep, 0. (voorttrekking:) Dragging; (na- 
sleeping:) trailing. 

Geslemp, o. Feasting, banqueting. 

Geslender, o., of 

Geslenter, 0. (gedraai:) Double-dealing; 
(gelanterfant:) lounging. 

Geslepen, bv.n. Cunning; een — gast (een 
— vogel, een — rot), a cunning blade; eene - e 
tante (eene —e tang), a cunning jade; | —heid, 
cunning. 

Gesleur, o. Zie eesLEEP. 

Geslier, o. Swinging. | Zie ook crsurer. 

Geslinger, o. Swinging; (gedraai:) turning. 

Geslobber, o. (inslurping:) Swallowing; (ge- 
mors:) dabbling. 

Geslof, o. Trailing. 

Geslorp, o. Sipping. 

Gesloten, v.dw. van sLUITEN en bv.n. 
(dicht, toe:) Shut; (op slot:) locked; (getindigd:) 
closed, finished; dit is een — boek voor mij, 
(spr.) this is a mystery to me. 

Gesluik, o. Smuggling. 

Gesluimer, o. Slumbering. 

Gesluip, o. Sneaking about. 

Gesluit, o. Locking. 

Geslurp, o. Sipping. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129, 





GESLIJP 


Geslijp, o. (scherping:) Grinding; (gesleep:) 
trailing. 

Gesmaad, o., of 

Gesmaal, o. Fault-finding (— op, with). 

Gesmacht, o. Longing, pining (— naar, for). 

Gesmak, o. Smacking. 

Gesmeek, o. Supplicating. 

Gesmeer, o. Greasing. 

Gesmokkel, o. Smuggling. 

Gesmook, o. Smee 

Gesmul, o. Feasting, banqueting. 

Gesmijde, o. Jewels (mrv.), trinkets (mrv.). 

Gesmijdig, bv.n. Zie sMIJDIG. 

Gesmijt, o. Throwing, flinging, casting. 

Gesnap, o. Babbling, chit-chat. 

Gesnater, o. Chattering. 

Gesnauw, o. Snarling (— op, — tegen, at). 

Gesnedene, m. Eunuch, castrate. 

Gesneeuw, o. Snowing. 

Gesnerk, o. Frying. 

Gesnerp, o. Cutting. 

Gesneuveld, by.n. Killed; hij is —, he was 
killed. 

Gesnik, o. Sobbing. 

Gesnippel, of Gesnipper, o. Chipping. 

Gesnoef, o. Braggardism. 

Gesnoei, o. Lopping, pruning. 

Gesnoep, o. Junketing; — en gesnoei, (spr.) 
proneness to eat dainties. 

Gesnor, o. (gegons:) Buzz; (gefluit:) whiz; 
(gesnoef:) braggardism; (gemeen volk:) rabble; 
(waardeloos goed:) lumber. (dism. 

Gesnork, o. Snoring; (gesnoef:) braggar- 

Gesnorrebaard, bv.n. Whiskered. 

Gesnotter, o. Sniveling. 

Gesnuffel, o. Smelling; (gezoek:)rummaging, 
ferreting. 

Gesnuif, o. (snuif-gebruiking:) Snuffing; (ge- 
blaas door den neus:) snuffling. 

Gesnuit, o. Blowing (one’s) nose; | het 
aanhoudende — van eene vetkaars, the incessant 
snuffing required by a tallow-candle. 

Gesoebat, o. Entreaties (mrv.). 

Gesol, o. Tossing. 

Gesop, 0. (indooping:) Dipping; (weeking:) 
soaking. 

Gesorteerd, bv.n. Assorted; goed (slecht) 
— zijn, to be well (scantily) assorted. 

Gesp, vr. Buckle; | —das, stock-collar. 

Gespacied, bv.n., of 

Gespaciéerd. bv.n. (typ.) Spaced. 

Gespalk, o. Splinting. 

Gespan, o. Span (van ossen, of oxen); set, 
team (van paarden, of horses); | (tweetal:) couple; 
(bende:) band, set. 

Gespanschap, o. (adk.) District, shire. 

Gespartel, o. Sprawling; (/ig.) struggling. 

Gespeel, o. Playing. 

Gespel, o. Spelling. 

Gespelen, m. en vr. mry. Comrades. 

| Gespen, mrv. (van aesP) Buckles; | —ma- 
ker, buckle-maker. 

| Gespen, w.b. To buckle. 

Gespekt, bv.n. (fig) Full, filled; eene goed 
—e beurs, a well lined purse. 

Gespierd, by.n. Muscular, vigorous; | 
—heid, muscularity, strength. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz, 129. 
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GESTEUN 


Gespikkeld, bv.n. Speckled, s 
checkered. 
Gespin, o. Spinning; (van katten:) purring. 
Gespook, o. Visits (mrv.) of ghosts; (fig.) 
fuss, hubbub; veel — om niemendal, (spr.) much © 
ado about nothing. 
Gespoord, by.n. Spurred. Zie GELAARSD; 
| —e wegen, rail-roads. 
Gespot, o. Mocking. 
Gesprek, o. Conversation; een — aanknoo- 
pen, to enter into conversation; een — openen, 
to begin a conversation; een — voeren, to have 
a conversation; zich in een — mengen, to join 
in a conversation; het — afbreken, to drop the 
conversation; het — hervatten, to resume the 
conversation; | —voerder, speaker. 
Gesprenkel, o. Sprinkling. 
Gespring, o. Springing. 
Gesprokkel, o. Gathering; | (inz.) wood- 
gathering. 
Gespuig, o. Spitting. 
Gespuis, o. Scum, rabble. 
Gespuit, o. Squirting; spoutirg. 
Gespuug, o., of 
Gespuw, o. Spitting. 
Gespijbel, o. Playing the truant. 
Gespijker, o. Nailing. 
Gespijl, o. Pangs (mrv.), aching. 
Gest, vr. Yeast. 
Gestaag, samengetrokken, Zie GESTADIG. 
Gestaart, by.n. Tailed, having a tail. 
Gestadig, bv.n. Steady (bw. steadily); 
| —heid, steadiness. 
Gestalte, vr. Figure, shape, form; (lichaams- 
bouw:) stature; rijzig van —, of a tall stature. 
Gestamel, o., of 
Gestamer, o. Stammering. \ 
Gestamp, o. Stamping; —voet, stamping, 
























































trampling. 

Gestand, bw. | — blijven (— doen), to stick 
to, to keep. 

Gestarnte, o. Constellation; (ééne ster:) 







star; (al de sterren:) stars (mrv.); onder een 
ongelukkig — geboren zijn, to be born under 
an unlucky star. 

Gestationeerd, bv.n. Having his (her, 
its) station. 

Geste, vr. Gesture. 

Gesteek, o. Stinging, pricking. 

Gesteel, o. Stealing. 

Gesteeld, bvn. (gestengeld:) Petioled, 
petiolate; (met steel of handvatsel:) helved. 

Gesteen, o. Lamenting. 

Gesteente, o. Stone; (dk) monument, 
tomb-stone; edel—, precious stone, jewel. 

Gestel, o. Constitution. 

Gesteld, vgw. Supposed (— dat, that). |=, 
bv.n. Established, instituted; de —e machten, 
the established authorities. | —, bw. Bent; 
— zijn op, to be bent on. 

Gesteldheid, vr., of 

Gesteltenis, vr. State. 

Gesten, w.o. To ferment. 

Gestengeld, bv.n. Zie GESTEELD. 

Gesternd, bv.n. (dk) Starry. 

Gesternte, o. Zie GESTARNTE. 

Gesteun, o. Lamenting. 
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GESTICHT 


| Gesticht, o. (gebouw:) Building; (instel- 


ling:) foundation: liefdadig—, alms-l 
| Gesticht, bvn. Edified; wiet 

zijn, to be displeased with a thing. 
Gesticulatie, vr. Gesticulation. 
Gesticuleeren, w.o. To gesticulate. 
Gestie, vr. Management, administration. 
Gestig, bv.n. Yoasty. 
Gestik, o. (door stiklucht:) 

met de naald:) quilting. 
Gestink, o. Stinking, smelling. 
Gestip, o., of 
Gestippel, o. 


louse, 


Suffoeation: 


Spotting. 


Dh Gestoei, o. Romping. 
Gestoelte, o. Seat; syreek—, pulpit. 
| Gestof, o. (met heldere 0} Dusting. 
| Gestof, o. (met doffe o) Boasting (— op, of). 
ei Gestoffeerd, bv.n. Furnished; —e kamers 


Mus, 


dj 


RN 
ze, 


me ping uv, (van kousen:) mending; 
Te 







kr, veri 
























te hwur, furnished rooms to let. 

Gestokebrand, o. Sowing dissension: 
(ook:) stirring up (to sedition etc.). 

Gestommel, o. Stumbling. 

Gestomp, o. Knocking. 

Gestoof, o. Stewing. 

Gestook, o. Heating, warming; (fig.) sow- 
ing dissension; (ook:) intriguing. 

Gestoom, o. Steaming. 

Gestoor, o. Disturbing, bothering; het — 
van vogelnestjes, taking young birds out of 
their nests. 

Gestoot, o. (het ondervinden van stooten:) 
Knocking; shocking, Shaking; (het toebrengen 
van stooten:) thrusting, knocking; — van een 
rijtuig, jolting of a carriage; — van een schip, 
tossing of a ship. 

__ Gestop, o. (stilhouding, halthouding, tegen- 
houding, stuiting:) Stopping; (dichtstopping:) stop- 
(bijspringing 


| 


, met geld:) supplying. 

5 G@bstort, 5: ines water, meel, enz.:) Spilling. 
| = bv.n. (van gelden of kapitalen:) Paid. 
Gestotter, o. Stammering. 
Gestreel, o. Cajoling. 
Gestreept, by.n. Striped. 
Gestreng, bv.n. Severe [—ly]; | —heid, se- 
ty. Zie overigens STRENG. 
Gestrengelijk, bw. Severely. 
Gestribbel, o. Struggling. ; 
Gestrikt, bv.n. Ribanded, ribboned, trim- 
ed, 
Gestrompel, o. Stumbling. 
Gestrooi, o. Strewing. 
Gestruikel, o. Stumbling. 
Gestrij, o. Contradicting; — tegen de waar- 
id in, struggling against evidence. 
Gestudeerd, bv.n. Studied. 
Gestuif, o. Dusting, dustiness. 
Gesuf, o. Doting. 
Gesuis, o. Buzzing. 
Gesukkel, o. Misery. 

Gesul, o. Sliding. 

Gesus, o. Hushing. 

Getaand, bv.n. Tawny. 

Getabbaard. of 

Getabberd, bv.n. Robed, gowned. 
_Getakt, bv.n. Branched. 
Getal, o. Number; een rond —, a round 
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number; enkelvoudig en meervoudig —, (tlk.) 
singular and plural (number); | —letter, nu- 
meral; —merk, numeral character, 

Getale, verzachte vorm van GETAL; | fen 
— van twintig, twenty in number. 

Getalm, o. Loitering. 

Getand, bv.n. Toothed, indented. 

Getarn, o. Zie crrorn. 

Getart, o. Defying. 

Getater, o., of 

Getatewaal, o. Tattling, gibbering. 

Geteekend, bv.n. Drawn; signed; marked. 
Zie TEEKENEN. 

Geteekende, 'm. (iemand die met een in 4 
0g loopend lichamelijk gebrek bezocht is:) Stig- 
matic; wacht u voor de —n des Heeren, beware 
of those stigmatized by the hand of Nature. 

Geteeld, bv.n. (pik) Grown; op den kou- 
den grond —e groenten, vegetables grown in 
the open air. 

Geteem, o. (lijmerig gepraat:) Whining; 
(getalm:) loitering. 

Geteister, o. Tormenting. 

Geteld, bv.n. Counted; (fig.) noticed; het 
zijn —e schapen, (spr.) they are numbered; dat 
wordt niet —, (spr.) no notice is taken of that. 

Getemperd,by.n. Tempered; | —heid, being 
tempered. 

Geterg, o. Teasing, 

Geteut, o Loitering. 

Getier, o. Noise, uproar. 

Getierelier, o. Carol. 

Getik, 0. (geklop:) Knocking; (van horloges:) 
pit-pat. 

Getimmer,o. Timbering, carpenter’s work, 

Getimmerte, o. Timber-work. 

Getintel, o. Tingling; (gefonkel:) sparkling. 

Getjank, o. Crying. 

Getjilp, o. Twitter; (van kleine vogels:) 
chirping. 

Getob, o. Drudging; (gesukkel:) misery; na 
veel — en gemaal, after much bothering. 

Getoet, o. Horn-blewing. 

Getogen, v.dw. (gegaan:) Gone; (grootge- 
bracht:) brought up, fostered. 

Getokkel, o. Tickling; (fg.) bothering. 

Getol, o. Topping. 

Getongd, bv.n. (wpk.) With the tongue) 
stretched forward. 

Getoover, o. Sorcery: (fig) tricks (mrv., 
shuffling; (ook:) stumbling. We 

Getorn, o. Ripping up; (fig.) insisting; 
(ook :) bothering. 

Getouw, o. (wer) Loom; op het — zetten, 
(fig.) to enter upon, to begin. 

Getraan, o. Crying. 

Getralied, bv.n. Grated, net-worked. 

Getrap, o. (op den grond:) Stamping; (ach- 
terwaarts:) kicking up the heels. 

Getrappel, o. Trampling. s 

Getravesteerd, bv. n. Travestied. 

Getreur, o. Grieving (— over, at), mourn- 
ing (—over, at; — om, for). 

Getreuzel, o. Trifling. 

Getroetel,o. Fondling. ; 

Getroffen, v.dw. Touched (— door, with), 
affected (— door, — van, by); levendig —, deeply 


provoking. 
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touched, | —, bv.n. (schl.) well done; eene goed 
—e gelijkenis, a striking resemblance. 
Getroggel, o. Coaxing and begging. 
Getrommel, o. Drumming. 
Getrompet, o. Trumpeting. 
Getroost, v.dw. Consoled; | —zijn in iets, 
to be calm (composed, quiet) in a thing. 
Getroosten (zich), w.w. To put up with, 
to submit to, to comply with. 
Getroubleerd, bv.n. Crack-brained. 
Getrouw, bv.n. Faithful [—ly]; | —heid, 
faithfulness, fidelity. 
Getrouwd, bv.n. Married. 
Getrouwelijk, bw. Faithfully. 
Getuige, m. en vr. Witness; — tegen (— à 
charge), witness for the prosecution; — voor 
(— à décharge), witness for the prisoner; — bij 
een duel, second; God is mijn —, God is my 
witness; iemand tot — roepen (of nemen), to call 
(or to take) any one to witness; — zijn (als — 
optreden), to come in as a witness, — zijn van 
(d. i, bijwonen:) to witness; — wat Aristoteles 
zegt, witness what Aristotle says; | —n-verhoor, 
hearing of witnesses. 

Getuigen, w.o. To bear witness, to give 
evidence (— tegen, against). | —, w.b. To declare, 
to bear witness of. 

Getuigenis vr. Evidence. 

Getuigschrift, o. Certificate, testimonial. 

Getuimel, o. Tumbling. 

Getuisch, o. Bartering. 

Getuit, o. Tinkling. 

Getulband, bv.n. Turbaned. 

Getul, o. Toping. 

Getulk, o. Sucking. 

Getwist, o. Quarreling, bickering. 

Getwijfel, o. Doubting. 

Getij, 0. Tide; ieder vischt op zijn —, (spr.) 
every body takes time while time serves; als 
het — verloopt moet men de bakens verzetten, 
(spr.) change of circumstances requires a change 
of conduct; het — waarnemen, (fig.) to take 
advantage of circumstances, to seize time by 
the forelock; het — laten verloopen (fig.) not 
to make (one’s) profit of circumstances; | —boek, 
(kkl.) primer. Zie ook GETIJDEN. 

Getijde, o. Season. 

Getijden, z.n. mrv. (#1) Hours, canon- 
ical hours. 

Getijgerd, bv.n. 
spotted. 

Geul, vr. Gutter; (zeew.) channel. 

Geur, m. Flavour. 

Geurig, bv.n Flavoured, flavorous; (wel- 
riekend:) odoriferous; | —keid, flavour. 

Geus, m. (kist) Protestant; water —, (hist.) 
naval warrior of the protestant party; het zijn 
maar Geuzen, (hist.) they are but a lot of 
beggars. | —, vr. (zeew.) J ack-flag, jack; —séok, 
jack-staff. 

Geuze verzachte vorm van GEUS (vr); 
| —stok, jack-staff. 

Gevaar, o. Danger; — loopen, to be in 

— loopen te sneuvelen, to run the risk 
of being killed; in — zijn, to be in danger; in — 
brengen, to expose to danger, to bring into 
danger, to endanger; buiten —, out of danger; 


Speckled; (van paarden:) 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129. 
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daarvoor is geen —, no fear of that; | - l 
full of danger. (dangerousness. 
Gevaarlijk,bv.n.Dangerous|—ly}; | —heid, 
Gevaarte, o. Colossus, R 4 
Gevaccineerd, by.n. Vaccinated. 
Gevader, m. Godfather; | —schap, godfa: 
thership. ; 
Geval, o. Case; (ongeval:) accident; (toeval) 
chance; bij —, by chance, perchance; in - 
in case; in allen —, at all events. 
| Gevallen, w.o. To please; zich iets laten 
—, to put up with a thing. 
| Gevallen, o. Pleasure, delight; — in iets 
vinden, to take pleasure in a thing. 
Gevallig, bv.n. (toevallig:) Casual, acc: 
dental, fortuitous; (aangenaam :) agreeable; 
| —heid, casualness; —erwys, casually, accident: 


A = 
armen arterie ee sent 


SE 


ally. i 

Gevangen, bv.n. Caught; —houden, t a, 
keep.... as a prisoner; — nemen, 10 take pri dee 
soner; —zetten, to imprison; —zitten, to be in | 
prison; zich — geven, to render one’s self pri i 


soner, to surrender, (7ig.) to yield; cen — ma 
a prisoner; | Sam.: —bewaarder, turnkey; —/ui 
prison; —neming, arrestation; —schap, capt 
ba —zetting, imprisonment. 
evangene, m. en vr. Prisoner. 
Gevangenis, vr. (gevangenhuis:) Priso 
(gevangenschap:) captivity; | —rol, gaol-book. 
Gevankelijk, bw. As a prisoner. 
Gevat, bv.n. Clever; — zijn op, to be pr 
pared for; een — antwoord, a quick reply; 
—heid, cleverness. 

Gevecht, o. Fight, combat; iemand bui 
— stellen, to disable any one; buiten — geste 
disabled. f 

Gevederd, bv.n. Feathered. 

Geveeg, o. Sweeping; wiping. 

Geveins, o. Dissembling. 

Geveinsd, bv.n. Dissembling [—ly], fal 
[—ly]; | —heid, dissimulation, falseness. 

Geveinsde, m. en vr. Dissembler. 

Gevel, m. Front; (fig.) nose; voor—, fo 
front; achter—, back-front; een goede — vers 
het gansche huis, (spr.) à well-nosed face has 
ornament of its own. 

Geven, w.b. To give; om iets (of iemand 
to care for a th. (or for a.o.); — en nemen, 
make a difference, to make a distincti 
iemand gelijk (of ongelijk) —, to declare 2 
one to be in the right (or in the wrong); 
gewonnen —, to own one’s self beaten; hel 
wonnen —, to give it up; het verloren —, 
give it up; het er aan —, to give it up; in 
licht —, to publish; God geve het, God ¢ 
it; gave God, would to God; wie spoedig ge 
geeft dubbel, he that gives quickly, gives doub 

Gever, m. Giver. 

Geverseerd, bv.n. Versed, skilled. 

Gevest, o. Hilt. 

Geveugel, o. Fiddle-faddling. 

Gevierd, bv.n. Celebrated. 

Gevierendeeld, bv.n. Quartered. 

Gevil, o. Flaying. 

Geving, vr. Giving. hd 

Gevingerd, bv.n. Fingered; (plk.) digitate 
digitated; —e bladeren, digitate leaves. 
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Gevisch, o. Fishing; (fg.) inquiring (— naar, 
after). 

Gevit, o. Fault-finding, cavilling. 

Gevlakt, bv.n. Zie GEvrExT. 

Gevlamd, bv.n. Marbled. 

Gevleeschd, bv.n. Fleshy. 

Gevlei, o. Flattering; (gefleem:) coaxing, 

Gevlekt, bv.n. Spotted, speckled. 

Gevierkt, bv.n. of 

Gevieugeld, by.n. Winged. 

Gevleugelte, o. Winged animals (mrv.), 
birds (mrv.), fowls (mrv.), poultry (enk). 

Gevlieg, o. Flying. 

Gevloek, o. Swearing. 

Gevoedsterd, bv.n. Fostered. 

Gevoeg, o. Decency; (stoelgang:) stool; gij 
kunt dat met — doen, you may do so decently; 
zijn — doen, (gem.) to do one’s needs. 

Gevoeglijk, bv.n. Becoming, 
decent (—ly]; | —heid, decency. 

Gevoel, o. Feeling; op het — doen, to do 


suitable, 


by the touch; zacht op het —, soft to the touch; 


| —loos, insensible; — loosheid, insensibility; 
—vwol, sensible, feeling, tender, affectionate. 

| Gevoelen, o. Opinion; naar mijn —, in my 
opinion. 

|Gevoelen, w.b. en o. To feel. | zien —, 
ww. To feel one’s self, to feel; ik voel mij 


„gen geheel ander mensch, I feel quite another 


mn ad —_— 


—— Te 


| 
| 


, 


map. 
Gevoelig, bv.n. Sensible [—bly], feeling; 
(duchtig:; severe [—ly]; — voor het lijden van 


anderen, feeling for the ills of others; — voor 
roem of schande, alive to glory or shame; 
gent —e snaar, (fig.) a sensitive part; eene —e 
koude, & severe (or sharp) cold; | —heid, 
sensibility; (duchtigheid:) severity. 

Gevogelte, o. Birds (mry.); | (bij poeüiers:) 
fowls (mrv.), poultry (enk.). 

Gevolg, o. (uitvloeisel) Consequence; 
(hijbehoorend _personeel:) attendance, train; 
bij —, consequently, therefore; — geven aan, 
to follow.... up, to carry… out; | —érekking, 
inference. 

Gevolge, 3e naamval van GEvorG; | in —, 
econformably to, agreeably to; ten — van, in 
consequence of; ten — hebben, to be attended 
with, to be the cause of, to cause. 

Gevolglijk, vgw. Consequently, therefore. 

Gevolmachtigde, m. (dipl.) Plenipoten- 
tiary; (rcht.) attorney, agent. 

Gevonkel, o. Sparkling. 

Gevorkt, bv.n. Forked. ey 

Gevraag, o. (ondervraging:) Questioning; 
(gebedel:) begging; (kph.) demand. ; 

Gevrij, 0. (vrijage:) Courting; (geliefkoos:) 
caressing. 

Gevuur, o. Firing. 

Gevijl, o. Filing. 

Gewaad, o. Dress. 

Gewaag. o. Risking. 

Gewaagd, bv.n. Hazardous; | —heid, ha- 
zardousness. : 

Gewaand, bv.n. Pretended; | Zie verw.... 

Gewaar, bw. Aware of; — worden, (ont- 
dekken:) to perceive, (ondervinden:) to feel; 
—wording, sensation. 
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Gewag, o. Mention; — maken van, to make 
mention of, to mention. 

Gewagen, w.o. To make mention (— van, 
of); — van, to mention. 

Gewaggel, o. Tottering. 

Gewalm, o. Smoking, steaming. 

Gewals, o. Waltzing; (fig.) dancing. 

Gewan, onv. verl. tijd; (bijb.) Begat. 

Gewandel, o. Walking. 

Gewangd, bv.n. (zeew.) Fished, provided 
with cheeks; cen —e mast, a fished mast. 

Gewapend, bv.n. Armed; — van top tot 
teen, armed to the teeth; gewapenderhand, arms 
in hand. 

Gewapper, o. Flying. 

Gewar, o. (verwarring:) Confusion; (gehar- 
rewar:) quarreling. 

Gewas, o. Growth. 

Gewasch, o. Washing. 

Gewasschen, by.n. Washed. 

Gewast, bv.n. Waxed; — leder (— leer), 
waxed leather. 

Gewaterd, by.n. Watered. 

Gewatteerd, bv.n. Wadded, stuffed with 
wadding. 

Gewauwel, o. Raving; tattling. 

Geween, o. Crying. 

Geweer. o. Gun, musket; (fig.) arms (mrv.); 
op schouder *t —, shoulder arms; in den arm 
‘¢ —, support arms; presenteert ’t —, present 
arms; zet af °é —, ground arms! | in het — roe- 
pen, to call to arms; in het — komen, to go 
under arms; in het — staan, to be under arms; 
| —fabriek, manufactory of arms; —kogel, mus- 
ket-ball; —kolf, butt-end; —loop, barrel; —maker, 
gun-smith; —rek, gun-rack; —schot, gun-shot; 
—vuur, firing, discharge of musketry. 

Geweest, v.dw. Been; hij is er —, (spr.) 
he is dead. 

Gewei, 0. (ingewand van dieren:) bowels, 
entrails (mrv.); (hoornen van een hert:) branches 
of a deer’s antlers. 

Geweld, o. (kracht:) Force; (gewelddadig- 
heid:) violence; (geraas:) noise; met alle — (met 
kracht en —), with might and main, absolutely; 
— gaat boven recht, (spr.) might is above right: 
list gaat boven —, (spr.) policy goes beyond 
strength; iemand (of zich zelven) — aandoen, to 
do violence to a.o. (or to one’s self); | —dadig, 
violent [—lyj, forcible [—bly}; —dadigheid, 
violence; —maker, noisy fellow. 

Geweldenaar, m. Tyrant. 

Geweldenarijj, vr. Brutality. 

Geweldig, bv.n. Violent. | —, bw. Violent- 
ly; — abuis hebben, to be egregiously mistaken; 
— veel, very much; — koud, exceedingly cold. 

Geweldigheid, vr. Violence. 

Geweldige, of 

Geweldiger, m. Provost. 

Gewelf, o. Vault, arch; onderaardsch — 
subterrane. cave, vault. 

Gewelfd, bv.n. Vaulted, arched. 

Gewemel, o. Swarming; (fig.) crowd. 

Gewend, by.n. Accustomed (— aan, to). Zie 
ook GEWENNEN. 

Gewenk, o. Beckoning. 

Gewennen, w.b. To accustom (— aan, to); 


’ 


WB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 129. 
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zich — aan, to accustom one’s self to; jong 
gewend, oud gedaan, (spr.) once a use and 
ever a custom, (ook:) what is bred in the 
bone, shews itself in the flesh, (ook:) what 
we accustom ourselves to in youth, we do in 
age. 

Gewensch, o. Wishing. 

Gewenscht, bv.n. Wished for; (wensche- 
lijk:) desirable. 

Gewerveld, bv.n. Vertebrated, vertebrate; 
de —e dieren, the vertebrated animals. 

Gewest, o. Province; (oord, streek:) part, 
region. 

Gewestelijk, bv.n. Provincial. 

Geweten, v.dw. van WETEN en van WIJ- 
TEN. | —, 0. Conscience; een goed (cen gerust) 
—, a quiet conscience; een zuiver —, & clear 
conscience; een kwaad (een slecht) —, a bad 
conscience; een ruim —, au accommodating 
conscience; de vierschaar van het —, (fig) the 
tribunal of one’s own conscience; iets op zijn 
— hebben, to have a th. on one’s conscience; 
zijn — sussen (zijn — tot zwijgen brengen), to 
compound with one’s conscience; de inspraak 
van zijn — volgen, to follow the dictates of 
one’s conscience; om mijn (uw, zijn, haar, hun, 
ons) — gerust te stellen (om een gerust — te 
hebben), for conscience sake; een zuiver — is een 
zacht oorkussen, (spr.) a good conscience makes 
the softest pillow; | —Joos, unscrupulous (—ly]; 
—loosheid, unscrupulousness. 

Gewetens, in Sam. | —angst, anguish of 
conscience; —dezwaar, scruple of conscience, 
—dwang, violence offered to conscience; —Ana- 
ging, sting of conscience, remorse; —kwellin- 
gen, scruples of conscience; —plicht, bounden 
duty, duty in conscience; —vraag, question of 
conscience; —vrijheid, liberty of conscience; 
— wroeging. sting (or pang) of conscience; 
remorse of conscience, remorse (door —wroeging 
gekweld, conscience-smitten); —zaak, matter of 
conscience, case of conscience. 

Gewettigd, bv.n. Legitimated; (fig.) jus- 
tified. 

Geweven, bv.n. Woven. 

Gewezen, bv.n. (voormalig:) Former, late; 
(witgesproken:) pronounced. | —, v.dw. van 
WIJZEN. 

Gewicht, o. Weight; (fiy.) importance; 
zwaar —, avoirdupois; licht —, Troy-weight; 
— aan eene hangklok, pendulum-ball, pendu- 
lum-bob; er is — aan, it is heavy; — hechten 
aan, to attach importance to; bij het — ver- 
koopen, to sell by the weight; het (vereischte) 
— houden. to hold out weight, to be weighty; 
het (vereischte) — niet houden, to fall (or to be) 
short of weight; -- in de schaal leggen, (fig.) to 
be of importance. (portance. 

Gewichtig, bv.n. Important; | —heid, im- 

Gewikst, bv.n. Sly; een —e, a sly-boots. 

Gewild, by.n. Desired; sought after; (4p/.) 
in demand, in request. 

Gewillig, bv.n. Willing [—ly]; | —heid 
willingness. 3 

Gewin, o. Gain, profit; | —zaam, lucrative, 
profitable; —ziez, desirous of gain; —zoeker, 
gain-hunter; —zucht, desire of gain. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129. 
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Gewinnen, w.b. To gain; (bijb.) to beget 
Gewis, bv.n. Certain [—ly]; | —heid, cer- 
tainty. y 
Gewisse, o. Conscience. 
Gewissel, o. Interchange. 
Gewisselijk, bw. Certainly. 
Gewit, o. Whitewashing. 
Gewoeker, o. Usury. 
Gewoel, o. Crowd, throng; het — der we- 
reld, the bustle of the world. B 
Gewold, bv.n. Fleecy; (plk.) lanated; kot 
—e vee, the fleecy flock. p 
Gewolkt, bv.n. Cloudy; | —heid, cloudiness. 
Gewonde, m. Wounded person; de —n, 
the wounded. ‘ 
Gewonnen, bv.n. Gained; zoo — 200 ye 
ronnen, (spr.) Zie GERONNEN. 
Gewoon. bv.n. Usual; (gewend:) accus 
tomed; — zijn, to be in the habit (te slapen, 
of sleeping), — zijn aan, to be accustomed to; 
—heid, ordinariness. 
Gewoonlijk, bw. Usually, ordinarily; 
zooals —, as usual. ; 
Gewoonte, vr. Custom, habit; wit —, by 
habit; dat wordt eene —, that grows into à 
habit; eene — aannemen, to contract a habit 
eene verkeerde — afleggen, to leave off (to thro 
off) a bad habit; hij heeft de — te...., it is usu 
with him to..., it is his way to; de — doe 
alles, (spr.) custom is a tyrant; de — is eel 
tweede natuur, (spr) use is second nature; 
—recht, common law. 
| Geworden, w.o. To come to hand, 
reach. 
| Geworden, v.dw. van GEWORDEN en 00 
van WORDEN; uw brief is mij —, your lette 
reached me, I received your letter, I am 
possession of your letter. 
Gewormte, o. Vermin. 
Geworstel, o. Struggling. 
Gewricht, o. Joint; tijds—, conjunctur 
pols —, wrist; | gewrichten pijn, joint-gout; pij 
in al de gewrichten, pain in all the joints. 
Gewrocht, o. Work; gewrochten der d 
ternis, works of darkness; kunst—, work of ar 
| —, v.dw. Wrought. 
Gewroet, 0. (met snoet of snuit:) Roo 
ing, turning up the ground; (fig.) rummagin 
raking; (ook:) intriguing; — i zijne eige 
ingewanden, raging against one’s self; gewu 
en —, toil and moil. 
Gewulf, o. Vault. 
Gewurm, o. Drudging. | Zie GEWROET. 
Gewijs, o. Showing. 
Gewijsde, o. (rcht.) Judgment, sentent! 
in staat van —, brought to issue. 
Gewijzigd, bv.n. Modified, altered. 
Gezaag, o. Sawing; — op eene viool, fid 
dling. 
Gezaai, o. Sowing. 
Gezaaide, o. Sowings (mrv.). 
Gezabber, 0. (gckwijl:) Slavering; (96 
kauw:) chewing; (gezoen en gelik:) kissing ant 
licking. 
Gezag, o. Authority; op eigen —, UPOE 
one's own authority; verkooping op rechterlijk 


—, sale under an execution; een toon van 
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an authoritative tone; deze schrijver heeft veel 

—, this author is an authority; | —hebber, (kpv.) 
Captain; —voerder, commander. 

Gezalfde, m. Anointed. 

Gezamenderhand, bw. Together. 

Gezamenlijk, bw. Together. | —, bvn. 
OEE sen all the...., tho... altogether. 

Gezang, o. (lied:) Song; (kerklied:) hymn; 
py) (het zingen:) singing; | —boek, (kl) book of 

hymns. 
‘ Gezanik, o. Bothering, bother, vexing, 
vexations (mrv.). 
he Gezant, m. (dipl) Ambassador, (oo%:) 
i envoy; buitengewoon —, (dipl.) envoy extra- 

ordinary, (ord.) messenger; cen — des Hemels 
» (een Gods—), a messenger from God, one sent 

_ by God; een pauselijk —, a legate sent by the 
yy Pope; de pauselijke —, (dipl.) the nuncio; | 
ep —schap, embassy, mission, legation; —schaps- 
zie Hotel, hotel of the legation; —schaps-raad, 

counsellor of legation; —schaps-secretaris, se- 

eretary of legation. 

Gezeef, o. Sifting. 

j.| , Gezeegt, bv.n. (zeew.) Bottomed; zwaar—, 
i _ broad-bottomed. 
Gezeem, o. Cleaning with a wash-leather; 
win WAE een — overal, what a stir they are mak- 
ns ing everywhere with the wash-leather. 
4 ezeet, o. Dress. 
4 Gezeever, o. Slavering. 
me Gezeg,o. Talk. 

Gezegd, bv.n. Said. 

el, Gezegde, o. Saying; (tIk.) predicate. 
Gezegeld, bv.n. Stamped; — papier, stamp- 
ed paper. 
ezeggen, w.o. Zich laten —, to listen to 
feason; zich alles laten —, to put up with 
very thing; zich veel laten —, to bear much. 

Gezeglijk, bv.n. Tractable; een (zeer) — 
kind, a (very) good child; | —Aeid, tractable- 
ness, 

Gezel, m. Companion, fellow; levens—, 
companion for life; vrij—, bachelor; drukkers—, 
journeyman printer; timmermans—, journey- 
man carpenter. 

Gezellig, bv.n. Sociable; | —keid, socia- 
ility 
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_ Gezellin, vr. Companion; levens—, com- 

panion for life. 

_. Gezelschap, o. Company; in — van, in 

' Company with; iemand — houden, to bear 

company to a person, to keep a person com- 

pany; als juffrouw van —, as a companion. 

se ezelschaps, in Sam. | —dame (—juf- 

0 „frouw), companion; —lied, party-song; —reke- 
ning, (rek.) fellowship, rule of fellowship; 

-spel, round game, social game. 

_|Gezet, bv.n. (geregeld:) Set; (vast bepaald:) 

fixed; (bedaard, bezudigd:) steady, sedate; 

(dik:) thick-set; | —/eid, thick-set stature. 

_ | Gezet, bw. Fond (— op, of); zeer — zijn op, 

to be very fond of; | —heid, fondness (— op, of). 

_ Gezeten, bv.n. Settled; een — burger, a 

‘solid man, a man settled in life. 

Gezeur, o. Bothering, bother. 

Gezicht, o. Sight; (aangezicht:) face; op 

det eerste —, at first sight; in het — van, within 


if 
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sight of; uit het —, out of sight; een zuur —, 
a sour face; een lang — zetten, to look blank; 
gezichten trekken, to make faces; een scherp —, 
a sharp eye; een zwak —, weak eyes (mrv.), 
a weak sight; cen mooi —, a fine view (d. t. 
een mooi uitzicht of vergezicht), a pretty face 
(d. %. een welgevormd gelaat); een alledaagsch —, 
a homely face; een knap —, a comely face; 
iemand in zijn — uitlachen, to laugh in a per- 
son’s face; | —einder, horizon; —kunde, optics 
(mrv.); —kundig, optical; —kundige, optician; 
—s-punt, point of view, aspect; —s-zenuw, vi- 
sual nerve. 

Gezien, v.dw. Seen; (fig.) esteemed. 

Gezift, o. Sifting. | —, by.n. Sifted, scanned. 

Gezin, o. Family. 

Oezind, bv.n. Disposed; | — heid, disposition. 

Gezinte, vr. Confession. 

Gezocht, bv.n. (gewild:) In demand, in 
request, (fg .) liked; (gekunsteld:) studied, affected; 
ver —, far-fetched; | -—heid, being.... (met een 
der beteekenissen van GEzocH7). 

Gezoek, o. Seeking. 

Gezoen, o. Kissing; — en gelik, kissing and 
lieking. 

Gezond, bvn. (gezondheid _ genietend :) 
Healthy; (gezondheid bevorderend:) wholesome, sa- 
lubrious; (keel en gaaf:) sound [—ly}; zoo — als 
cen hoen, (spr.) as sound as a roach; weder — 
maken, to restore to health; —dlijven, to remain 
in good health; de zaak is —, (spr.) the thing 
is in order; —verstand, common sense; — rede- 
neeren, to reason soundly, to speak rationally, 
to speak reason; — oordeelen, to judge soundly; 
| —making, curing. 

Gezondheid, vr. Health; (genieting van —) 
healthiness; (dienstigheid voor de —:) whole- 
someness, salubrity; (gaafheid:) soundness; 
(lenden-zwachtel, borstrok:) flannel; officier van —, 
(mil.) surgeon; op iemands — drinken, to drink 
any one’s health. | —, tsw. (het glas aan de 
lippen brengende:) Your health! (zeer familiaar, 
dan zegt men:) here's to you! goede reis en —, 
a pleasant journey and good health. 

Gezondheids, in Sam. | —attest, certifi- 
cate of health; —ditéer, sanative elixir; —éron,- 
mineral spring, thermal waters (mrv.); —gor 
del, healthy girdle; —leer, hygiene; —maatre- 
gel, sanative measure; —matras, healthy mat- 
tress; —middel, sanative remedy; —regel, regi- 
men; —toestand, state of health. 

Gezucht, o. Sighing. 

Gezuig, o. (het zwigen:) Sucking; | (de zuig- 
organen:) sucking-organs (mrv.). 

Gezuip, o. Immoderate drinking. 

Gezusters, mrv. Sisters. 

Gezwaai, o. Swinging. 

Gezwabber, o. (zeew.) Swabbing. 

Gezwadder, o. Venom. 

Gezwagers, mrv. Brothers-in-law. _ 

Gezwavel, o. Smoking with (or dipping 
in) brimstone, sulphurating; — van wijnvaten, 
matching wine-casks, 

Gezweep, o. Lashing. 5 

Gezweer, o. (gevloek:) Swearing; (geëtter:) 
suppurating. 

Gezweet, o. Sweating. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129, 
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Gezwel, o. Swelling; (Alk) tumour. 

Gezwem, o. Swimming. 

Gezwendel, o. Swindling. 

Gezwenk, o. Wheeling to the right and 

to the left. 
Gezwerf, o. Erring. 
Gezwerm, o. Swarming. 
i Gezwets, o. Bragging. 

Gezwier, o. of 
| Gezwierbol, o. Rioting, running riot. 
| Gezwind, bv.n. Quick; —e pas, marsch! 
| quick-time, march! | —Aeid, quickness. 
Gezwoeg, o. Drudging. 

Gezwollen, bv.n. Swollen; — stijl, bombas- 
| tic style; | — heid, swollenness, (fig.) bombastry. 
| Gezworen, bv.n. Sworn; —éranslateur, 

sworn translator; — vijand, sworn enemy, de- 
clared enemy. 

Gezworene, m. Jury-man, member of a 

Jury; vechtbank van —n, jury. 
Ghetto, o. Jewry. 
IW Gichelen, w.o. To titter. 
Hij Gids, m. Guide. 
| Giegagen, w.o. To bray. 

Giegelen, w.o. To titter. 

Giek. vr. (boom:) Main boom, (koot:) gig. 

Gienje, vr. (mtw.) Guinea. 

| Gier, m. (vog.) Vulture; —arend horse-kite; 
| —valk, gerfalcon. 

iii | Gier, vr. (ewaai:) Swing, turn; (drek:) dung; 
—brug, flying bridge; —kuil, dung-pit; —pont, 
ferry-boat; —put, dung-pit; —wolf, were-wolf, 

Giere, in Sam. | —tek, vulture’s beak; —blik, 
yulture’s eye; —klauw, claw (or pounce) of a 
vulture; —veder, vulture-feather; —vlerk (—vleu- 
5 gel), wing of a vulture. 
ke - Gieren, w.o. (zwaaien:) To swing; (scheef 
gaan:) to be awry; (schaterend lachen:) to split 
one’s sides with laughing. 

Gierig, bv.n. Avaricious [—ly], stingy 
bw. stingily]; — op, sparing of (ik ben — op 
mijn tijd, I am sparing of my time); | —aard, 
miser; —heid, avarice, stinginess. 

Giering, vr. Being awry. 

Gierst, vr. Millet; —e-pap, millet-pap; —e- 
korrel, millet-grain. 

Giet, in Sam. | —bad, shower-bath; —emmer, 
ewer with a cock; —fuis, casting-house, foun- 
dery; —kunst, foundery, art of casting metals; 
—lepel, casting-ladle; —logen, (z.n. m. en vr.), 
arch-liar; —metaal, bronze; —trechter, hole (or 
opening) of a mould; —vat, ewer with acock; 
— vorm, casting-mould; —zand, sand for founders. 

Gieteling, m. (vog.) Blackbird. 

Gieten, w.b. To pour; (tech) to cast, to 
found. 

7 Gieter, m. Pourer; (énb.) watering-pot; 
2 tech.) founder. 





5 Gieterij, vr. Foundery. 
Gietsel, o. Cast. 
î Gietster, vr. Pourer. 
ian Gif, o. Poison; | —beker, poisoned cup; 
a: —menger (—mengster), poisoner; —mengerij, 
= poisoning; —werend, antidotal. 
) Gift, vr. Gift; (geschenk:) present. |—, 0. 
> Zie GIF. (ousness. 
ig Giftig. bv.n. Venomous; | —keid, venom- 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 129. 
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Gig, vr. Light boat, gig. 
Gigantesk, bv.n. of 
Gigantisch, bv.n. Gigantic. 
Gil, m. Shriek, yell. 
Gild, of 
Gilde, o. Corporation; —brief, bill (or act) 
of incorporation; —broeder, brother of a cor- 
poration, freeman; —kamer, hall (or room) 
for a corporation; —meester, head (or maste ) 
of a corporation; — penning, medal of the cor 
oration. / 
Gild-os, m. Fat ox. 
Gillen, w.o. To shriek, to yell. 
Giller, m. Shrieker. i 
Gilling, vr. Shrieking. | —, vr. (ceew.) 
Counter; — van een zeil, goring, gore; — hou- 
ten (—knizén), counter-timbers, stern-timbers. 
Gilster, vr. Shrieker. 


Ginder, bw. Yonder; —heen, to yonder 
place. 

Ginds, bw. Yonder, yon; —heen, to yonder 
place. 


Gindsch, by.n. Yonder, yon. 
Gingang, o. (kv.) Gingham. 
Ginnegappen, w.o. To snicker, to snig 
ger, to laugh. 
Ginnegapper, m. Snickerer. 
Ginnegapping, vr. Snickering. 
Ginnegapster, vr. Snickerer, ; 
Ginniken, w.o. (van paarden:) To neigh 
(lachen:) to laugh. 
Ginzeng, m. (plk.) Ginseng. 
Gips, o. Gypsum, plaster; —mengen, 
temper plaster; | —afdruk (—afgietsel, —beeld 
plaster-cast; —brander, plaster-maker; —b7ai 
derij, plaster-kiln; — gieter, piaster-caste? 
—kalk, plaster; —oven, plaster-kiln; —vo 
plaster-mould; — werk, plaster-work; —werke 
plasterer. 
Gipsen, bv.n. Of gypsum. 
Gipsen, w.b. To cover 
Paris. 
Gipsie, vr. Gypsy. 
Giraffe, vr. (drk.) Giraffe. 
Girandole, vr. Girandole. 
Gireeren, w.b. (kph.) To endorse. 
Girgel, m. Zie GERGEL. 
Giro, o. (kph.) Endorsement; | —Senk, ban! 
of circulation, circulation-bank. : 
Gis, vr. Guess; op de —, by guess (d. i. 
naar radende), at random, at a venture (d 
op goed geluk). 
Gisp, vr. Switch. 
Gispen, w.b. To switch; (fig.) to reprove. 
Gisper, m. (fig.) Reprover. 
Gisping, vr. (fg ) Reproof. 
Gissen, w.b. (raden:) To guess, (onderste 
len, vermoeden:) to suppose, to conjecture; 
doet missen, (spr.) conjectures most often a 
wrong. 
Gisser, m. Guesser. 
Gissing, vr. Guessing; (vermoeden, veronde 
stelling:) supposition, conjecture. 
Gist, vr. Yeast; om — en kaneelwater loope 
(spr.) to be fiddling up and down. = 
Gisten, w.o. To ferment. 
eer—, the day 
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with plaster ¢ 


Gisteren, bw. Yesterday; 
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before yesterday; niet van — zijn, (spr.) to be 
a sly dog, to be a cunning binds. en 
Gisting, vr. Fermentation. 
it, o. Jet; | -zwart (zoo zwart als —), jet- 
ck. 
itaar, vr. (muz.) Guitar; | —muziek, mu- 
for the guitar, (ook:) playing on the guitar; 
eler (-speelster), Zie GITARIST. 
Gitarist, m. en vr. Guitar-player, guitarist. 
_Gittegom, vr. Gamboge, gum-gutta. 
Gitten, bv.n. Jetty. 
_ Glaasje, o. Little glass; onder cen — zitten, 
to drink a little glass (together); vlijtig het — 
thten, to tope; hij heeft te diep in het — ge- 
keken (hij heeft een — te veel gebruikt), he has 
got a cup too much; een minnaar van het — 
zijn, to be a tippler, to be a fuddle-cap; nu nog 
€en — op de valreep, (spr.) now for the part- 
ing-cup. 
Glacé, bv.n. Glazed; — handschoenen, glazed 
gloves, kid-gloves. 
Glad, bvn. (effen, gelijk, zacht:) Smooth; 
glibberig:) slippery; (sluw, geslepen:) clever; 
(kwal, naakt:) naked; (zonder versiersel:) plain; 
(gonder schulden:) clear of debts; een gladde 
ogel, (spr.) a slippery customer, a cunning 
blade; hij heeft eene gladde tong, he-has his 
tongue well-oiled, he has-a glib tongue; zoo — 
als een aal, Zie AAL; | —heid,.... ness; —hout. 
polisher;—making,polishing,smoothing;—schaaf, 
smoothing-plane; —vijl, smooth file. 
| Glad, bw. (geheel:) Entirely; — en gaaf, en- 
titely; —weg, plainly, at once. 
laddigheid, vr. Smoothness; slipperi- 
8; cleverness; nakedness; plainness; | Zie z.n. 
GLADHEID. 
Gladiator, m. Gladiator. 
Glans, m. Lustre, brightness, splendour; 
eh — van verrukking, a glow of delight; | —rijk, 
liant (—ly]; —rijkheid, brilliancy; —steen, 
othing-stone, polisher. 
Glanzen, w.o. To shine, to glitter. | —, w.b. 
(man.) To gloss; (ord.) to polish. 
lanzer, m. (man.) Glosser; (ord.) polisher. 
Glanzig, bv.n. Glossy; | —heid, glossiness. 
Glanzing, vr. (man.) Glossing; (ord.) po- 
ishing. 
Glas, o. Glass; zoo helder (zoo zuiver) als —, 
as clear (as pure) as glass; bier—, beer-glass; 
pi ‚ wine-glass; venster—, window glass; 
| —achtig, glassy; —achtigheid, glassiness; 
—blazen, (w.o.) to make glass, to blow glass, 
(0) glass-making, glass-blowing; —blazer, glass- 
maker, glass-blower; —blazerij, glass-house, 
glass-manufactory, glass-work (or glass-works 
tv.); —gordijn, window curtain; —groen, of 
a glass-green colour, bottle-green; — handel, 
s-trade; —kooper, dealer in glass, glass- 
in; —koraal, glass-bead; —kruid, (plk.) wall- 
pellitory, parietary; —oog, (vea.) wall-eye 
(—oogen hebbende, wall-eyed); —oven, glass- 
house furnace; —porselein, transparent porce- 
ain; —raam, glass-window; —rvit,pane;—schaar, 
glass-shears (mrv.); —scherf, shiver of glass; 
schilder, painter on glass; het — schilderen, 
inting on glass; —schuim, (tech.) glass-gall, 
ndiver; —slijper, glass-grinder; —werk, glass- 
ware, glass; —inkel, glass-shop. p 
Glauberzout, o. (schk.) Glauber's salt, 
sulphate of soda. 
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Glazeeren, w.b. To glaze. 

| Glazen, bv.n. Glass, of glass; —dak, glass 
roof; —deur, glass-door; —kast, closet with 
glass-doors. 

| Glazen, mry. Glasses; (fig.) windows; door 
de — gooien, to throw out of the window, (fig) 
to be prodigal of; door de — kijken, to look out 
at the window; gekken en dwazen schrijven 
hunne namen op vensters en —, fools and cox- 
combs inscribe windows with their names; 
de — dreunden er van, it made the windows 
rattle; de — rinkinkten er van, the glasses were 
dancing and tingling on the table; —maker, 
glazier, (insect:) dragonfly. 

Glazerig, of 

Glazig, bv.n. Glassy; | —/eid, glassiness. 

Glazuren, w.b. To glaze. 

Glazuur, o. Glazing. 

Glee, vr. Threadbare place. 

Gleis,vr. Clay, loam, potter’s earth; | —werk, 
glazed pottery. 

Gleisen, w.b. To glaze. 

Gletscher. m. Glacier. 

Gleuf, vr. Furrow. 

Glibberen, w.o. To slip, to glide. 

Glibberig, bv.n. Slippery, slippy, glib; | 
—heid, slipperiness, slippiness, glibness. 

Glid, o. Litharge; (plk.) iron-wort; | —kruid, 
(plk.) iron-wort. 

Glim, in Sam.| —kout, gleaming wood; 
—kever, (ins.) tiger-beetle, cicindella; —lach, 
smile; —lachen, to smile; —worm, glow-worm. 

Glimmen, w.o. To glimmer, to gleam, to 
shine. 

Glimmend,bv.n. Shining;— smeer,blacking; 
—e laarzen, blacked boots; — leder, wax leather. 
Glimmer, o. (min) Glimmer, mica; | 
—aarde, micaceous earth, mica; —achtig, mi- 

caceous; —schiefer, mica-slate, —zand, mica. 

Glimp, m. Colouring; (ook:) glimpse; een — 
geven aan, to give a colouring to; een — geven 
van, to give (any one) a glimpse of; | —lach, 
faint smile; —lachen, to smile faintly. 

Glimpend, bv.n. Shining. 

Glimpig, bv.n. Specious. 

Glinster, m. Sparkling; | —worm, glow- 
worm. 

Glinsteren, w.o. To glitter, to sparkle. 

Glinsterend, bv.n. Sparkling. } 

Glinte, of Glinting, vr. (inb.) Espalier, 

Glintinkje, verkleinwoord (van GLINTING), 
o. Espalier. 

Glip, m. (split:) Slit. . 

Glippen, w.o. To slip; laten —, to let slip, 
to slip (w.b.). | —, w.b. (een split maken in:) 
To slit. , 

Glipper, m. Slipper; | slitter. — 

Glipping, vr. Slipping; | slitting. 

Glit, o. Zie euro. 

Globaal, bv.n. Rough [—ly]; globale bere- 
kening, rough calculation; globale som, round 
sum. 

Globaliseeren, w.b. To calculate roughly. 

Globe, vr. Globe. : 

Gloed, m. (gloeiing:) Glowing; (warmte- 
gloed) glow; (glans:) brillianey; (rwur, ijver:) 
fire, flame, heat, ardour; | liefde—, flame of 
love. ‘ 

Gloei, in Sam. | —Aitte, glowing heat; roode, 
witte, hoogste —hitte, red heat, white heat, 
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welding-heat; —oven, furnace to make red-hot; 
—staat, red-hotness. 

Gloeien, w.o. To glow: (glociend heet zijn:) 
to be red-hot (metaal), to burn (fig), to glow: 
— van verontwaardiging, to burn (to glow) 
with indignation; in iets —, (spr.) to rejoice 
at a thing. | —, w.b. To make red-hot. 

Gloeiend, bv.n. Burning; — Meet zijn, 
to burn like fire; —e kolen, glowing coals 
(op —e kolen zitten, of staan, spr., to be on 
thorns). 

Gloeiing, vr. (gnk.) Burning; — van ijzer, 
(tech.) making iron red-hot. 

Glooi, m. Slope. 

Glooien, w.o. To slope. 

Glooiend, bv.n. Sloping. 

Glooiing, vr. Slope. 

Glop, o. Blind alley. 

| Gloren, w.o. To glimmer, to dawn; de dage- 
raad begon te —, daylight began to appear. 

| Gloren, o. Glimmering; bij het — van den 
morgen, at day-break. 

Glorie, vr. Glory; | —rijk, glorious [—ly]: 
—zucht, ambition; —zuchtig, ambitious [—ly]. 

Gloriéeren, w.o. (roem dragen:) To boast 
(— op, — met, of); (zich verheugen:) to rejoice 
(— in, at). 

Glorieus, bv.n. Glorious [—ly]. 

Glorifiëeren, w.o. Zie GLORIËEREN. 

Glos, vr. Gloss; glossen maken op (of over), 
to gloss upon, to carp at; | glossenmaker, carper 
(—over, — op, at). 

Glossarium, o. Glossary. 

Glosseeren. w.o. To gloss. 

Gluipen, w.o. To look sly (— naar, at). 

Gluiper, of 

Gluiperd, m. Sly person, (fam.) sly-boots. 

Gluiperig, bv.n. Sly; | —heid, slyness. 

Gluips, bw. te —, ter —, Slily. 

Gluipsch, bv.n. Sly; | —/eid, slyness. 

Gluren, w.o. To leer (— naar, at, on, upon). 

Glurend, bv.n. Leering. | —, bw. Leeringly. 

Gluring, vr. Leering. 

Gluurder, m., en 

Gluurster, vr. One who is leering. 

Glij, in Sam. | —4aan, slide. 

Glycerine, vr. Glycerine. 

Glijden, w.o. To slide. 

Glijder, m. Slider. 

Glijding, vr. Sliding. 

Glijdster, vr. Slider. 

Gnome, m. Maxim; (ook:) tormenting spirit. 

Gnomisch, bv.n. Gnomic, gnomical [—ly]. 

Gnosis, vr. Revelation. 

Gnostieken, m. mrv. Gnostics. 

God, m. God; — beware, God forbid! —dank, 
thank God! — geve (— gave), would to God. 
— geve het, God grant it; —help, God bless you; 
— weet het, Heaven knows; als het — belieft, 
God willing, please God; groote —, Good Hea- 
vens! zoo waar als — leeft, so help me God! 
om —s wil, for God’s sake. | Sam.: —geleerd, theo- 
logieal; —geleerde, theologist, theologian, theo- 
loger; —geleerdheid, theology; —gevallig, ac- 
ceptable to God; —gewijd, sacred; —gewijdheid, 
sacredness; —lievend, 


pious; —loochenaar, 


atheist; —Jloochenarij, atheism; —mensch, God- 


man; —spraak, oracle; —vergeten, impious; —ver- 
zaker, atheist; —verzaking, atheism; —vreezend, 
(—vruchtig), pious; —vreezendheid (—vruchtig- 
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heid), piety; —zalig, godly; —zaligheid, god 
| Zie ook GODEN en GODs. FE, 

Goddeloos, bv.n. Impious, wicked; | —heid, 
wickedness. 1 

Goddelooze, m. en vr. Wicked person; 
de —n, the wicked. 

Goddelijk, bv.n. Divine [—ly]; —e ingevin 
gen hebbende, divinely inspired; | — heid, divine- 
ness. 

Gode, verzachte vorm van Gop; | —behaag 
lijk, acceptable to God, 

Goden, mrv. (fab) Gods. | Sam. —dienst, 
idolatry; het —dom, the gods (mrv.); —drank, 
nectar; —geslacht, race of gods; —leer, mytho- 
logy; —spijs, ambrosia; —strijd, theomachy; 
—taal, language of the gods, (fig.) divine 
language. ; 

Godes, vr., of 

Godesse, vr. Goddess. 

Godheid, vr. Godhead; (theo.) God; (godde- 
lijkheid:) divinity; eene —, (fab.) a deity. 

Godin, vr. (fab. en fig.) Goddess. 

Godist, m. Deist. 

Godisterij, vr. Deism. ’ 

Gods, in Sam. | —akker, grave-yard, burial. 
place; —bestuur, ways (mrv.) of Providence; 
— bode, divine messenger; —dienst, religion; 
—diensthaat, religious hatred; —dienstig, reli 
gious; —dienstigheid, religiousness; —dienst 
leeraar, clergyman, minister of religion; —dienst: 
oefening, divine service; —dienst-onderwijzer, 
teacher of religion: —dienst-oorlog, religion-war 
—dienst-vrijheid, liberty of worship; —dienst 
ijver, religious zeal; —gave, gift of God; —gericht, 
(kist) ordeal; —gezant, messenger from God 
—huis, poor-house, (ook:) church; —laséeraar, 
blasphemer; —lastering, blasphemy; —lasterlijk, 
blasphemous [—ly]; —lasterlijkheid, blasphemy: 
— moord, deicide; —oordeel, (hist.) ordeal; —pen: 
ning, (aan dienstboden:) earnest-money, (genade: 
gift:) gratuity; —regeering, theocracy; —rij 
kingdom of God; —vereering, adoration of God 
—vrucht, piety. 

| Goed, o. (het goede:) Good; (kleederen:) 
clothes (mrv.); (goederen:) goods (mrv.)}; (oop 
waar:) wares (mrv.); (dingen:) things (mrv.); 
(stoffage, eten, drinken, medicijn, enz.) stufi 
passagiers—, luggage; ingelegd —, pickles (mrv.) 
roerend —, movables (mrv.); vast —, real estate; 
have en —, goods and chattels; veel geld en 
hebben, to possess great wealth; — en bloed, life 
and property; onrechtvaardig — gedijt niet, (spr.) 
ill-gotten goods seldom thrive; Zie ook mrv, 
GOEDEREN. 

| Goed, by.n. Good. | —, bw. Well; — af, well 
off; —zoo, very well; wees zoo — mij te zeggen, 
be so kind as to tell me; | —e Vrijdag, (kK) 
good Friday; — en wel, well and good; te — heb- 
ben, to have to claim; te — houden, to credit; 
zich te — doen aan, to feast upon; een —e naam 
is meer waard dan geld, (spr.) a good name is 
better than riches; —e wijn behoeft geen krans. 
(spr.) good wine needs no bush; een — woord 
vindt eene —e plaats, (spr.) a good word always 
tells; —en moed hebben, to be of good cheer; | 
in Sam. —aardig, good-natured, (gnk.) benign; — 
—aardigheid, good-nature, (gnk.) benigmity; 
—bloed, simple easy man (altijd Joris —bloed 
zijn, to put up with every thing); —doen, (w.0.) 
to do well, (w.b.) to do (any one) good; —dun- 
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ken, (0.) pleasure, fancy, (W.0.) to please; Goochelaarster, vr. Juggler, 
—geefsch, benevolent, charitable; —gunslig, Goochelarij, vr. Juggling, 
kind {[—ly], favourable [—ly}; —gunstigheid, Goochelen, w.o. To juggle. | —, w.b. To 
kindness, favour; ~/artig, kind-hearted: —har- j 
tigheid, kind-heartedn 





Juggle away, to juggle. 
: . &88; —/eid, goodness, kind- oocheling, vr. J uggling. 
EE oe —keuren, to APPrOve; — keuring, approba- Goodspenning. Zie GOOSPENNING, 
| tion, approval; — oop, cheap; — koopheid, cheap- Gooi, vr. Throw, cast; een — met dobbel- 
a ess; — maken, to make good again (kosten steenen, a cast with dice; een mooie (gelukkige) 
— maken, to defray expenses; een misdrijf —ma- —, (spl.) a good (lucky) cast; gj hebt den eersten 
den, to atone for a misdeed); —schiks, with good —; (spl.) you have the first throw. 
il(—schiks of kwaadschiks, 


( Willing or unwilling, Gooien, w.b. To throw, 
illing or not); —%s-moeds, in cool blood 












to cast, to fling; 
: i—spreken, iemand met steenen —, to throw (or to fling) 
o pledge one’s self (— voor, for); — uilziend,good- stones at a person; iem, zand in de oogen — 
ooking (een — uitziend gezicht, ac 








i 5 omely face); (ook fig), to throw dust,,in any one’s eyes; 
— vinden, to think good, to think ft, to choose, over den balk —, (spr.) to b 


@ prodigal of; hef is 
ook:) to approve (eigen — vinden, zn. o. 











‚ (one’s) uwe beurt om te —, (spl.) it is your throw, 
own pleasure; cens anders —vinden, the appro- Gooier, m., en 
bation of another); —,illig, willing [—ly}; 






Gooister, vr. Thrower. 
willigheid, willingness, Goôn, mrv. (dk) Gods. 
Goede, o. Good. 


Goor, bv.n. Sour: (fig.) dirty; | —achtig 
Goederen, zin. mrv. Goods; Zie zn. cor : 1 : 








D; sourish; — heid, Sourness, (fig.) dirtiness; —nat, 
gemeenschap van —, community of goods; | sour whey. Zie Gore en conte, 
kantoor, (op spoorweg-stations:) luggage-office; 






Goospenning, m. Earnest-penny (verbas- 


vekening, account ot merchandise; —trein,  terd voor GODSPENNING, Zie in Gop), 


&oods-train; 













— tagen, goods-truck, freight-car; Goot, vr. Gutter; in de — liggen, (gem. spr.) \ 
i] stuk —, (kph.) piece-goods. to be done for; zoo loopen de goten als het regent, 
Goedertieren, bv.n. Merciful [—ly]; | 


(spr.) as you make your bed, so you must lie ¥ 
heid, mercifulness. i 


in it; | —gat, hole of a gutter; —lijst, (bwk.) 
oedig, bv.n. Good-natured, kind-hearted; moulding flute; —pijp, waterspout; —s/een, 
—heid, good-nature, kind-heartedness, gutter-stone (in de —steen, at the pump); —water, 
Goëlet, vr. (zeew.) Schooner. dirty water. . 
Goelijk, bv.n. Courteous, affable; | —heid, Gord, vr, of : . 
<ourteousness, affableness, affability. Gorde, vr. Rib (of a ship). ; 

_ Goeman, m. Arbitre. Gordel, m. Belt. : 

Golf, vr. (adt) Gulf, bay; (golvende hoeveel- Gorden, w.b. To gird. 


„eid waters in zeeën, rivieren enz :) wave, billow; Gordiaansch, by.n. Gordian; —e moop, 
fig.) torrent; het bloed kwam in golven zijne keel gordian-knot. 


wit, he was vomiting torrents of blood; | Gording, yr. (Gok) Lintel; | gordingen, 
achtig, wavy, (fig.) undulated; —breker, break- 































mtv. (zeew.) all kinds of bunt-lines and leech- 
water; — geklots (—sla beating of the waves. lines. ; 
t olven, es To ln ee >, Gordijn, vr. en o. Curtain; ded—, bed-cur- 





Golvend, bv.n. Undulating. tain; ophaal — (val—), blind; achter de gordijnen 
Golving, vr. Undulation. liggen, (fam.) to be in bed; het — ophalen (het 
_ Gom, vr. Gum; Arabische —, gum arabic; — open- of wegschuiven), to draw the curtain; a 
tachtig, gummy; —achtigheid, gumminess; het — neerlaten of laten vallen, to drop the 

boom, (plk.) gum-tree; —doos, gum-box; —elas- curtain; | —franje, curtain-fringe; — koord, cur- 
& India rubber; —harst, gum-resin: —hou- tain-string; —ring ,curtain-ring: —roede, curtain- 
lend, gummous; — kwast, gum-brush; —lak, gum rod; —rol, eurtain-pulley. 
dae; — water, gum-water. Sore ale ha ae GOOR, 
en sy eet gy (ness. Gorgel, m. Throat; | —drank, gargle; —ge- 
Gommig, by.n. Gummy; | —heid, gummi- zwel, swelling in the throat; —klep, throat-flap; ' 
Gomming, vr. Gumming. —pijp, wind pipe; —water, pool 
_ Gondel, vr. Gondola. Gorgelen. w.b. en o. To gargle. 
‘Gondelier, m. Gondolier. Gorgeling, vr. Gargling. ai 
oniometer, m. Goniometer. Gorgoon, vr. (fad.) Gorgon; de Gorgonen, 
‘Goniometrie, vr. Goniometry. 


the Gorgons. 
Goniometrisch, bv.n. Goniometrical. Gorgonisch, by.n. of 










































Gonorrhee, yr. Gonorrhea; (pop. gem.) Gorgoonsch, bv.n. Gorgon, gorgonian; 
la 8 (fig) frightful AN ‘ : 
\ Gone, m. Buzz: | —fol, humming top. Gorig, bv.n. Sourish; | — heid, sourishness, 
_ Gonzen, w.o. To buzz. 





(fig. „voor vuile et, en he vs 
& Gors, vr. Alluvial ground. Zie corzen. 
ee, Gort, vr. Groats (mrv.); iemand kennen van 
Goochel, in Sam. | —bal, juggler’s ball; prof „tot a oer) tcbeng A ~~, pee ie 
beker, juggler’s cup; —kunst, juggling; —spel, standing, to know every i 
jugeli j ick; eten van haver tot —, (spr) to know a thing 
ugeling; —stuk (—toer), juggle, trick; —taal, we Ü he A its doen 
i Hd j : sd all its particulars, to know a 1 the 
hit in Sat artnr, of a Be. —beuling, barley-pudding; —molen, 
ochelaar, m. en hulling-mill. 
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Gorte, verzachte vorm van GORT; | —brij, 
hasty-pudding; —pap, oatmeal porridge, water- 
gruel. 

Gorten, mrv. (van GORT) Groats;—teller, 
punctilious person, (inhalige vrek:) skin-flint. 

Gortig, by.n. (veu.) Measled, measly; (jig.) 
het (te) — maken, to behave ill; | —heid, (vea.) 
measledness. 

Gorzen, mrv. (van cors) Alluvial grounds; 
de tinnen— en buiten—, the alluvial grounds 
within the dikes, and those on the outside of 
them. 

Goteling, m. Large piece of cast metal; 
(klein stuk geschut:) small cannon. 

Goud, o. Gold; sfof—, gold dust; ket is 
alles geen goud wat er blinkt, (spr.) all is not 
gold that glitters; 200 goed als —, (spr.) as good 
as ready money; dit is — waard, (spr.) this is 
worth any money, (ook:) this is admirable; 
de man is — waard, (spr.) the man is worth 
his weight in gold; de morgenstond heeft — in 
den mond, (spr.) early to bed and early to rise 
makes a man healthy, wealthy, and wise ; 

eene tonne —s, a sum of a hundred thousand 
guilders Dutch; | —achtig, resembling gold, 
like gold; —ader, vein of gold-ore, (gnk.) 
hemorrhoidal vein; —arend, royal eagle, gold- 
en eagle; —bad, (schk.) bath of gold; —deleg- 
sel, gold-lace; —berg, mountain with a gold- 
mine (or with gold-mines), (fi.) heap of gold; 
—berilsteen (—beril), chrysoberyl; —beurs, purse 
with gold; —blad, gold leaf, (blad—:) gold-foil; 
—delver, gold-digger; —delving, gold-digging; 
—dorst, thirst for gold; —draad, gold-wire ; 
—erts, gold-ore; —fazant, gold-pheasant; — foelie, 
goldfoil; —forel, salmon-trout, goldney; —geel, 
(by.n.) gold-coloured, golden, (z.n.o.) gold-colour; 
—geid, gold-coin, gold (een stuk — geld, a piece 
of gold); —gewicht, gold-weight; — glans, splen- 
dour (or lustre) of gold; —g lid, litharge of gold; 
— groeve, gold-mine; —gulden, (mtw.) gold florin; 
—haantje, (ins) lady-bird (er uitzien als een 
— haantje, spr., to look as if one came out of a 
band box); —houdend, gold-bearing, auriferous; 
—kleur, gold-colour; —kleurig, gold-coloured; 
klomp, lump of gold; —korrel, grain of gold; 
—kust, Gold-coast; —lak,gold-coloured varnish, 
(plk.) wall-flower; —laken, brocade; —lakensch, 
brocaded; —leder, gilt leather; —loover, gold- 
leaf; —lijm, chrysocolla, chrysocol; —lijster, 
(vog.) gold-hammer, yellow-hammer, golden 
oriole; —maker, alchymist; —makerij, alchymy; 
— merel, (vog.) witwall; —munt, gold-coin; —mijn, 
goldmine; —pletter, gold-beater; —poeder, gold- 
powder; —s-bloem, marigold, gold-flower; 
—schaaltje, gold-scales (mrv.), money-scales 
(mrv.); men moet zijne woorden met hem op een 
— schaaltje wegen, (fig.) one should weigh well 
one's words with him; —schuim, litharge of 
gold; —slager, gold-beater; — smeden, (o.) gold- 
smith’s art; — smederij, (het- vak:) goldsmith’s 
art, (de werkplaats) goldsmith’s work-place; 

— smid, goldsmith; —staaf, ingot of gold; —steen, 

chrysolite; —stof, gold-dust; —stuk, goldpiece; 

—tor, lady-bird; —trekker, gold-wire drawer; 

—trekkerij, gold-wire mill; —verf, gold-colour; 

—vervig, golden; —vink, gold-finch; —zisch, gold- 

fish; — visscher, gatherer of gold-sand; — vlieg, 

Spanish fly; —wasscher, gold-washer; —werker, 

goldsmith; —worm, glow-worm; —wortel, (plk.) 
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daffodil; —zand, gold-sand; —zoeker, gold-search- 
er; —zucht, thirst for gold. 
Gouden, bv.n. Golden, of gold; — bergen 
heloven, (spr.) to promise wonders; — bruiloft, 
Zie BrurLorr; de — bul, the Golden Bull; — 
dagen, happy days; de — eeuw, the golden age; 
het — kalf aanbidden, (fig.) to worship the gol- 
en calf, — lijster, Zie GOUDLIJSTER, — merel, 
Zie GOUDMEREL; — regen, (plk.) marigold. 
Gouvernante, vr. Governess. 
Gouvernement, o. Government. 
Gouvernementaal, bv.n. Governmental. 
Gouverneur, m. (landvoogd:) Governor; 
(opleider van kinderen:) tutor; | —schap, gover- 
norship; (ook:) tutorship. 
Gouverneur-generaal, m. Governor- 
general; | —schap, dignity of a governor-general.. 
Goverzeil, o. (zeew.) Topsail. 
Gouw, of Gouwe, vr. (pli:.) Gelandine. 
Graad, m. (i. a. 5.) Degree; | —boek, (zeew.) 
book of charts; —boog, (zeew.) Jacob’s staff; 
— meter, scale; —verdeeling, graduation. 
Graaf, m. Count, (Engelsche—:) earl; —schap; 
county; —schappelijk, county-. | —, VE. (akk.) 
Spade; —ijzer, hoe. 
Graafster, vr. Zie GRAVER. 
Graag, bv.n. Eager, greedy; | —, bw. (gre- 
tig:) Eagerly; (gaarne:) willingly, readily. 
Graagheid, vr., of 
Graagte, vr. Eagerness; (fig-) appetite. 
Graan, o. Corn; | —bouw, cultivation of 
corn; —gewas, crop; —handel, corn-trade; —koo- 
per, corn-merchant; —korrel, grain of corn; 
— maat, corn-measure; —markt, corn-market; 
—oogst, harvest of grain, crop; —schuur, pra- 
nary; —vloot, corn-fleet; —zolder, corn-loft. Zie 
ook GRANEN. 
Graat, vr. (van visch:) Bone, fish-bone; van 
de — vallen, (spr.) to fall away, to become a 
walking skeleton; pas op de graatjes (pas op 
de graten), take care of the bones; eene — im 
de keel hebben, to have a fish-bone sticking in 
one’s throat, (fig.) to have a hoarse voice. 
Grabbel, vr. Scramble; fe — gooien, to- 
make people scramble for, (fig.) to squander 
away, to be prodigal of; | —spel, scrambling- 
Grabbelaar, m., en 
Grabbelaarster, vr. Scrambler. 
Grabbelen, w.o. To scramble (— naar, for). 
Grabbeling, vr. Scrambling. 
Gracht, vr. Canal; (vest.) ditch, moat. 
Gracieus, bv.n. Gracious [—ly]. ‘ 
Gradeer, in Sam. | —water, graduated 
water; —werk, graduation-works (mrv.). 
Graduéel, by.n. Gradual [—ly]. 
Graduéeren, w.b. To graduate. 
Graf, o. Grave; in het — liggen, to be in the 
grave; iemand naar het — helpen, (fig.) to cause 
a.0.s death, to bring ao. to the grave; iem. 
naar het — dragen of brengen, to carry 8.0. to 
the grave; ten grave dalen, to sink into the 
grave; tot aan het —, till death, to the grave; 
een — graven of delven, to dig a grave; | —de 
ver, grave-digger; —dicht, funeral song; —dief, 
resurrection-man; —doek, shroud; —gesteente, 
tomb-stone: —gewelf, vault; —heuvel, tumulus; 
— kelder, (family-) vault; —kuil, grave; —lied, 
funeral song; — lekt, sepulchral smell; — naald, 
tomb-stone, monument; —plaats, burial-place; 
—schrift, epitaph; —spelonk, catacomb; —stede, 
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—teeken, tomb-stone; —tombe, tomb; —waa rts, to- 

wards the grave; —zerk, grave-stone, tomb-stona. 
Grafelijk, bv.n. Of a count, of a countess; 

een — kasteel, a count’s castle; —heid, earldom; 

_ |=, bw. Like a count. 

| Gram, m, Anger; zijn — halen, to cool one’s 

anger. | —,by.n. Angry (bw. angrily]; —schap, 

anger; —storig, angry; —storigheid, anger. 

| Gram, vr. of 

Gramme, vr. (gew.) Gram. 

Grammatica, vr. Grammar. 

Grammaticaal, by.n. Grammatical [—ly}. 
N Granaat, m. (min.) Garnet. | —, vr. (plk.) 
‘Pomegranate; (mil. grenade; | Sam. —appel, 
pomegranate; — boom, pomegranate-tree; —buis 
(—pijp), fusee of a grenade. 

Grande, m. Grandee (in Spanje). 

_ Grandioos, bv.n. Grand. 

Grandiositeit, vr. Grandeur. 

Granen, z.n. mrv. Grains (mry.), corn 

(enk); | —pikker, fuddle-cap, 

Graniet, o. Granite; | —achtig, granitic; 
—blok, block of granite; —ro/s, granitic rock. 

Grap, vr. Joke, fun; voor de — (om de — 
uit eene—), for fun. 

Grappen, z.n. mrv. Tricks: | —maakster, 
pleasant companion; y-maker, funny fellow, 
merry grig; —makerij. jesting, joke. 

Grappig, bv.n. Funny, facetious; | —heid, 
funniness, facetiousness. 

Gras, 0. Grass; met — begroeid, grass-grown; 
bij hooi en bij —, of te hooi en te —, (spr.) now 
and then, not often; ik zal geen — onder mijne 
voeten laten groeien, (spr.) I shall not suffer 
he grass to grow beneath my feet; ik zal er 
geen — over laten groeien, (spr.) T'1l attend to 

it without delay; iemand het — voor de voeten 
wegmaaien, (spr.) to trip up any one’s heels; 
ich het — voor de voeten laten weg maaien, 
spr.) to suffer one’s self to be cut out; er 
schuilt een adder onder het —, Zie Appen: kij 
kan het — hooren groeien, (spr) he fancies 
himself vastly wise; in het — bijten, (fig. voor 
„buiten gevecht gesteld worden”:) to lick the 
dust; | —achtig, gramineous: (ook:) grassy; 
bloem, grass-flower; —boter, May-butter; —dui- 

en, (mrv.) grass-grown downs; in —duinen 
gaan, (spr.) to live merrily; —duinen, (w.o.) 
to live merrily; —etend, graminivorous:; —groen, 
Brass-green: —/alm, grass-blade; —haring, coast- 
herring; —hoop, heap of grass; —kamp, pasture- 
ground; —kleur, grass-green colour; —land, 
-pasture-ground; —linnen, grass-cloth; —look, 
chives (mrvy.); —maaier, grass-cutter, mower 
of grass; —maand, April; —musch, linnet; —perk, 
_grass-plot; —plant, graminious plant; —rijk, 
grassy; —scheutje, blade of grass; —smaak, 
grassy taste; —soorf, kind of grass; —veiling, 
_ sale of grass; —veld, grass-field; —vellig, to be 
sold for debts; —vlakfe, grassy plain; —voeder, 
grass-fodder; —wagen, grass-waggon; —worm, 
caterpillar; —zaad, grass-seed; —zode, green turf. 

Gratias, tsw. Thank you. 

Gratie, vr. (vergiffenis:) Pardon; (beval- 
ligheid:) grace; recht van —, pardoning power, 
dispensive power: hij de — Gods, by the grace 
of God: de drie Gratién, (fab.) the three Graces. 

Gratieus. by.n. Zie cracreus. 
Gratificatie, vr. Gratuity, present. 


grave, tomb; — steen, grave-stone, tomb-stone; 
7 
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GRENS 


Gratig, bv.n. Bony; | —heid, boniness. 
Gratis, bw. Gratis, for nothing. 
Gratuleeren, w.b. To congratulate. 

| Grauw, bv.n. Grey; —achtig, greyish:—ach~ 
tigheid greyishness; —heid, greyness. 

| Grauw, o. (kleur:) Grey colour; (gemeen: 
volk:) mob. | —, m. (barsche toespraak:) Snarl. 

Grauwen, w.o. To snarl (— tegen, at); — 
en snauwen, to snub and snarl. 

Grauwer, in. Snarler, 

Grauwig, bv.n. Greyish, grey; | —heid, 
greyishness, greyness. 

Grauwtje, o. (fig.) Donkey. 

Graveel, o. Stone, gravel: aan het — lijden, 
to be afflicted with the gravel; | —achtig, gray- 
oe —zand, gravel. 

raveelig, bv.n. (fam.) Expensive [ly 
het is mij te —, it is too expensive for me, it 
exceeds my limits; gij maakt het te —, you go 
beyond the limits; | —heid, (fam.) expensiveness.. 

Graveer, in Sam. | —/unst, art of engray-. 
ing; —naald (—staal, —stift, —ijzer), engraving- 
tool; — werk, engraving. 

Graveerder, m. Engraver. 

Graveeren, w.b. To engrave; op koper —, 
‘to engrave in copper; in iemands hart gegra- 
veerd zijn, to be engraved in a.o.’s heart. 

Graveering, vr. Engraving. 

Graveersel, o. Engraving, 

| Graven, w.b. To dig (— naar, for); in den 
grond —, to dig into the ground, to dig under 
ground; cen kuil (gen put) —, to dig a grave; 
een put voor zich zelven —, (fig.) to dig one’s 
own grave; een put voor een ander —, (fig.) 
to aim at harming another: wie een put graaft: 
voor een ander valt er gemeenlijk zelf in, (spr.) 
harm watch, harm catch. 

| Graven, mry. (van Graren van GRAAF); | 
—titel, title of a count. ; 

Graver, m. Digger. 

Graveur, m. Engraver. 

Gravin, vr. Countess. 

Graving, vr. Digging. 

Gravure, vr. Engraving. 

Grazen, w.o. To graze. 

Grazig, bv.n. Grassy. 

Greb, vr. Zie GREPPEL. 

Greel, o. Zie GAREEL. 

Green, m. (plk.) Fir-tree, fir. 

Greep, vr. (handvatsel:) Hilt, handle; (aan 
eene gitaar:) fret. | —, m. Grasp; (het grijpen:) 
grasping; (handigheid:) knack; (handvol:} 
handful. 

Greien, w.o. (dk.) To mourn, to lament. 

Grein, o. (gew.) Grain; (eekere stof:} 
camlet; | —achtig, camlet-like; — wever, camlet- 
weaver. : 

Greinen, bv.n. Camlet; | Zie ook GRENEN. 

Greintje. o. Grain; geen —, not a whit. 

Greling, vr. (zcew.) Tow-line, warp. 

Grenaat, vr. Zie GRANAAT, 

Grenadier, m. Grenadier. 

Grendel, m. Bolt; achter slot en —, (spr.y 
under lock and key; | —boom, bar; —slot, 
stock-lock. 

Grendelen, w.b. To bolt. 

Grenen, bv.n. Fir; | —boom, fir-tree; —hout, 
fir-wood; —houten, fir-. ne 

Grens, vr. Frontier; (fig.) limit, bound; | 
—akker, boundary-field; —dewoner, borderer; 
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— dorp, frontier-village; — gewest, border- 
province; —jager, frontier-keeper; — kantoor, 
custom-house on the frontier; — kommies, 
eustomhouse officer on the frontier: —kommies 
te paard, land-waiter; —lijn, line of demarca- 
tion, boundary-line; —paat, boundary-post, (fig:) 
Zie GRENs; —plaats, frontier-place; —provincie, 
border-province; —rivier,  boundary-river; 
—scheiding, Zie GRENS; —stad, frontier-town; 
—steen, boundary-stone; —teeken, boundary- 
mark; —vesting, frontier-fortress; — wachter, 
land-waiter, riding officer of the excise. Zie 
mry. GRENZEN. 

| Grenzen, w.o. To border (— aan, upon), to 
be bound (— aan, by), to be adjacent (— aan, to). 

| Grenzen, mrv. (van GRENS) Frontiers; 
(jig.) confines, limits, bounds; over de —, past 
the frontiers; over de — gaan, to cross the 
frontiers; de — overschrijden, (fig.) to trespass 
the limits; de — van... niet te builen gaan, (fig.) 
to keep within the bounds of ...; | — loos, 
boundless; —loosheid, boundlessness. 

Greppel, vr. Ditch, furrow. 

Gretig, bv.n. Eager, greedy (— naar, — op, 
of), intent (— op, — naar, on, upon); | —heid, 
eagerness, greediness. 

Gretiglijk, bw. Eagerly, greedily. 

Grief, vr. (verdriet, hartzeer:) Grief, heart- 
sore, heart-break; (reden tot klagen:) grievance, 
cause of complaint; (krenking, kwetsing:) injury, 
wrong. 

Griend, vr. Willow-grove; | —land, wil- 
Jow-bush. 

Griep, vr. (guk.) Influenza. 

Griepig, bv.n. Somewhat affected by in- 
fluenza; j —heid, being somewhat affected by 
influenza. 

Gries, 0. Grit; | —meel, oat-meal. 

Grietenij, vr. Commune. 

Grietman, m. Head of the commune. 

Grieve, verzacht voor GRIEF (zie boven). 

Grieven, w.b. To grieve. 

Grievend, bv.n. Grievous [—ly]; | —heid, 
{het grievende), grievousness. 

Grieving, vr. Grieving. 

Griezelen, w.o. (van afgrijzen, afkeer, 
schrik, enz:) To shudder (at); (van koude:) to 
shiver (with). 

Griezelig, bv.n. Shuddering. 

Griezeling, vr. Shudder. 

Griezeltje, o. Scrap, morsel, bit; geen —, 
not a bit. 

Grif, bv. en bw. Ready [—ily], fluently; | 
—heid, readiness, fluentness. 

Griffel, vr. Slate pencil. 

Griffelen, of Griffen, w.b. To engrave. 

Griffie, vr. (rcht) Record-office. | Zie 
GRIFJE. 

Griffier, m. Recorder; | —schap (—s-plaats), 
office of a recorder. 

Griffioen, of 

Griffoen, m. (vog.) Griffin. 

Grifje, o. (bij verbastering GRIFFIE, ver- 
kleinwoord van GRIFT.) 

Grift, vr. Slate-pencil. 

Gril, vr. Whim, freak: | —ziek, whimsical 
(—ly]; —ziekheid, whimsicalness. 

Grillen, w.o. (— van) To shudder (at) 
to tremble (at), to shiver (with). 

Grillig, bv.n. (wispelturig:) Whimsical; 
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(huiverig:) shivering ; (kil) chilly; | —heid, 
wwhimsicalness; shivering; chilliness. i. 

Grilling, vr. Shuddering, trembling, shiv- 
ering. 

Grim, vr. Anger; | —bekken, to make faces; 
— lach, sneer; — lachen, to sneer. 

Grimas. vr. Grimace, wry face. 

Grimassen, mrv. (van GRIMAS) Grimaces, 
wry faces; | —maker, one who makes faces. 

Grimmelen, w.o. To swarm. 

Grimmen, w.o. To whine. 

Grimmer, m. Whiner. 

Grimmig, bv.n. Angry; | —heid, anger. 

Grimster, vr. Whiner. 

Grinniken, w.o. To neigh; (lachen:) to 
laugh. 

Grint, vr. (grof zand:) Gravel; | —meel, 
second flour of buckwheat: —pad (—weg), 
gravelled road. 

Grippel, m. Ditch, furrow. 

Grisette, vr. Grisette. 

Grissen, w.b. en o. To pilfer, to steal. 

Grisser, m. Pilferer. 

Groef, vr. Furrow; (graf:) grave; | —bidder, 
undertaker’s man, undertaker; —ploeg, (tim.) 
plough, grooving-plane; —vormig. grooved; 
—werk, grooved work; —ijzer, graver. 

Groei, m. Growth; die boom (dat kind) 
is nog in zijn —, this tree (this child) is not 
full-grown yet; deze kleederen zijn op den —, 
gemaakt, these clothes were made with an 
allowance for the growing; | —kracht, vegeta- 
tiveness; —steen, (min.) amber. 

Groeien, w.o. To grow; — in iets, (fig.) to 
delight in a thing, to rejoice at a thing. 

Groeiing, vr. Growing. 

Groeisel, o. Growth. 

Groeizaam, by.n. (van den grond:) Fer- 
tile; — weder, growing weather; een — regentie, 
a rain that will make things grow; | —Aed, 
fertility (of the soil). 

| Groen, bv.n. Green, (fig.) raw, green, inex- 
perienced; | —landsvaarder, Greenland-man. 

| Groen, o. Green; rijp en —, pell-mell; | 
—achtig, greenish, —boer, green-man; —kelder, 
cellar where vegetables are sold; —man, 
green-man; —mand, basket for vegetables; 
—markt, green-market; —moes, pot-herbs 
(mrv.), vegetables (mrv.); —vink, green-finch; 
ek green-woman; —winkel, green-grocer’s 
shop. 

| Groen, m. Green-horn; (aan hoogescholen:) 
freshman. 

Groenen. w.b. To paint green. | —, W.0. 
To grow green. 

Groenheid, vr. Greenness; (fig.) Tawness, 
greenness, inexperience. 

Groenig, bv.n. Greenish; | —heid, green- 
ishness. 

Groening. m. (vog.) Green-finch. 

Groente, vr. Vegetable; (mrv-) groenten, 
vegetables, greens; soep-groenten, pot-herbs); 

| —soep, vegetable soup. 

Groep, vr. Group. ’ 

Groepeeren, w.b. (schl. en bwk.) To group. 

Groepeering, vr. Grouping. 

Groet, m. Salutation, greeting; (mil.) 

salute. > 

Groeten, w.b. To salute, to greet; ik wil 

u —, (spr.) I bid you adieu. 
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Groetenis, vr. Remembrance, 
daar zult gij de — van hebben, (spr.) don’t feel 
too sure of that. 

Groeve, vr. Zie crorr. 

Groeven, w.b. To groove. 

Groeze, vr. (The) first green. 

Groezelig, bv.n. Dirty; | —heid, dirtiness. 

Grof, b.vn. (gemeen:) Coarse; (groot van 
stuk:) large; (dik:) thick; (ruw:) rough; een 

— gezicht, a coarse face, (ook:) a homely face; 

grove (gelaats)trekken, coarse features; — geld 

(grove specie), large money (zie 16 regels la- 

ger); —geschut, heavy artillery (iemand met — 

geschut aanpakken, (spr) to take ao, up 
roundly); —brood, coarse bread; — meel. un bolt- 
ed flour; —garen, thick thread: —zand, coarse 

sand; —schrifl, coarse writing; eene grove pen, a 

broad-nibbed pen; eene grove stem, a deep 

voice; grove handen, clumsy hands; eene grove 
gvaling, a gross error; een — abuis, a great 

mistake; eene grove leugen, a great untruth, a 

gross lie. (spr.) a lie with a latchet; — werk, 

ae arbeid:) rude work, (de bewerking:) rough 

Workmanship; | —heid, coarseness; —schilder, 

house-painter, (fig.) dauber; —smid, blacksmith. 
| Grof, bw. Coarsely: dat is te — (di. te erg), 

hat is too bad; — geld verdienen (d.i. zeer veel 
eld), to gain plenty of money (zie 18 regels 

Boger); iemand — bejegenen, to use a. 0. rough- 

y, to treat ao. rudely; iemand — aanpakken, 

o take ao. up roundly; zich — vergissen, to 

e egregiously mistaken; — liegen, to tell lies 
by the score; — spelen, to play high, to play 
eep. 

Grofte, vr. Coarseness. 

Grog, m. Grog; rum—, grog of rum; | aan- 
emer! een grogje, waiter, a glass of grog! 

Grol, m. Prank, joke. | —, vr. Grudge. 

| Grollen, mrv. (van eror) Pranks, jokes; 

maker, joculator. 

| Grollig, w.o. To scold. 

Grollig, bv.n. Jocular [—ly} | —heid, jo- 
ularity. 

Grom, o. Entrails (mrv.) of fish; | —pof, 
knorrig mensch:) grumbler. 

_ Grommelen, w.o. To wallow. 
els, bvn. Dirty, filthy; (fi7.) 
rdid. 

Grommeling, vr. Wallowing; (ook:) filth, 

irt. 

| Grommen, w.o. To grumble (— over, at); 
op iemand —, to scold a person. 

4 Grommen, w.b. (van ingewand ontdoen:) 

il 


| 
o gut. 

Grommig, bv.n. Grumbling, surly; (van 
visch:) unsound: | —heid, grumbling, surliness, 
Pe visch:) unsoundness. 


Grond, m. Ground; (dodem:) bottom; (reden:) 
Teason, cause; (grondslag:) foundation; achter —, 
ack-ground; vruchtbare —, fertile soil; geboorte —, 


‘native soil; koude —, cold earth (van den kouden 
—, of; op den kouden — geteeld, grown in the 


open air; een heer of eene dame van den kouden 
—, iron, a would-be gentleman or lady); de — 
is te koud waarop zij gaat, 1 worship the ground 
she walks on; platte—, (d.i. eene plattegrond- 
teekening:) plan; op den platten grond, on the 
evel ground; op — van, on account of; in den 
— (di. door en door:) thoroughly; uit 's-harten — 


" respect; 
doe hem de — van mij, remember me to him; 
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(wit — van iemands hart) from the bottom of 
one’s heart; op vasten — staan, to stand on 


firm ground; op den — vallen, to fall on the 
ground; naar den — gaan (te —e gaan), to go 
to the ground; onder den —, under ground; | 
— beginsel, principle; —belasting, ground-tax; 
—bestanddeel, fundamental part; —cijns, ground- 
rent; —eigenaar, proprietor of land; —eigendom, 
real estate; — gebied, territory; —getal, cardinal 
number; — heer, lord of the manor: —kleur, 
prime colour; —laag, first layer; — lasten (mrv.), 
ground-tax (enk ); —/een, fief: —legger (—legster), 
founder; —legging, foundation; —oorzaak, first — 
cause: —reeht, rights (mrv.) of a manor; —regel, 
principle; —rente, groundrent; —slag, basis, 
foundation, ground; —sop, dregs (mry.), sedi- 
ment; —steen, foundation-stone; —stelling, 
maxim; —stof, (schk.) basis, (fig.) element, (kp) 
raw material; —faal, original language; —tee~ 
kening, plan; —tekst, original text; —toon, fun- 
damental tone; —trek, primitive trait; —vast, 
solid; — verf, ground-colour (in de — verf zetten, 
to prime); —vest, foundation, base; —vesten, to 
lay the foundation of; —vesting, founding, 
foundation; —vlak (—vlakte), basis; —waarheid, 
fundamental truth; —wet, fundamental law; 
—woord, original word; —wortel, (tlk.) radical; 
—ijs, ground-ice; —zuil, (fig.) base. 

Grondel, of 

Grondeling, m. Groundling. 

Grondeloos, bv.n. Groundless; bottomless; 
| —heid, groundlessness. 

Gronden, w.b. To base, to found, to ground 
(— op, upon, on); (bij ververs = in de grondverf” 
zetten:) to prime. 

Grondig, bv.n. Fundamental (—ly], solid; 
(fig.) profound (—1ly), radical (—ly), thorough 
(—ly], clear [—ly). evident [—ly]; —e geleerd~ 
heid, profound erudition, profoundness of (one’s) 
knowledge: —e genezing, radical cure; —bewijs, 
clear proof, evident proof; iets — kennen, to 
be pertect in a thing; — van smaak, of agroundy 
taste; de —e waarheid, the very truth; | —heid, 
profoundness. 

Gronding, vr. Basing, founding. 

Groom, vr. Zie Grom. | —, m. (rijknecht:) 
Groom. 

Groot, o. Great; in het —, in great. | —, m. 
(mtw.) Groat; vijf —, two pence ha’ penny. | —, 
bv.n. (ord.) Great; (van grooten omvang:) large; 
(lang:) tall; eene —e stad, a great town, a large 
town; een —e boom, (dik, zwaar en volwassen:) a 
large tree, (hoog opgegroeid:) a tall tree; een — 
man, (di. cen man die in het een of ander uit 
blinkt:) a great man; een —e man, (d. i. een- 
man van lange gestalte:) a tall man; een —e 
Jongen, a big boy; een — meisje, a great girl; 
—e kinderen, grown-up children; de —e beer, 
(str.) the Great Bear; eene —e menigte, a great 
many; de —e hoop, (fig.) the mass of the people, 
the multitude, the vulgar; de —e wereld, (fig.) 
high life; | —brengen, to bring up; — worden, to. 
grow up; — zijn (d.i. volwassen zijn:) to be grown- 
up; — zijn (d.i. eooveel of zooveel lengte, breed te 
of uitgestrektheid hebben:) to measure; zich — 
houden, to set a good face at a bad game; | 
Sam. —aalmoezenier, grand-almoner; —achtbaar, 
venerable; —achthaarheid, venerableness; —ad- 
miraal, high-admiral; —bek, large mouth, (fig.) 
bully, boaster, braggart; —boek, (kph.) ledger; 
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—dadig, achieving; —dadigheid, greatness in 
achieving; —edelachtbaar, most venerable; —han- 
del, wholesale-trade; —handelaar, wholesale 
merchant; —Aartig, high-minded; —hartig heid, 
high-mindedness; —heid, greatness, (rek.) quan- 
tity; — hertog, grand-duke; —hertogdom, grand- 
-dukedom; —hertogelijk, grand-ducal; —hertogin, 
grand-duchess; —#ruis, grand-eross; —machtig, 
high-potent, high-mighty; — meester, grand- 
master; — meesterschap, grand-mastership; —moe- 
der, grand-mother; — moedig, magnanimous 
Cly} — moedig heid, magnanimity; —mogend, 
high-mighty (hwnne —mogenden, their high- 
mightinesses);—ouders, gran d-parents; — scheeps, 
in a grand manner; —spraak, boasting, brag- 
gardism; —spreken, to boast; —sprekend, boast- 
ing [—ly]; —spreker, boaster, braggart; —vader, 
grand-father; —vizier, great visier; —vorst, 
grand-duke: —vorstin, grand-duchess; — zegel- 
‘bewaarder, (Lord) keeper of the great-seal. 

Grootelijks, bw. Greatly. 

Grootendeels, bw. For the most part. 

Grootje, 0. Grand-mother; (/am.) granny, 
grandam, old woman. 

Grootsch, bv.n: (verheven, indrukwekkend:) 
Magnificent, grand; (edel:) noble; (roemrijk:) 
glorious; (trotsch:) proud (— op, of); | —heid, 
magnificence, grandeur, (érots:) pride, proud- 
ness (— op. of). 

Grootte, vr. Size. 

Gros, o. (meerendeel:) Generalty; [twaalf 
-dozijn:) gross; het — eener armee, the main body 
of an army. 

Grosse, vr. Engrossed copy. 

Grosseeren, w.b. (fig.) To exaggerate; (in 
de notarieele praktijk:) to engross. 

Grossier, m. W holesale-merchant; — s-vak, 
wholesale-trade. 

Grossierderij, vr. Wholesale-trade. 

Grot, vr. Grot, grotto, cave; | — werk, grotto- 
work; — werker, grot-maker. 

Grotesk, bv.n. Grotesque [—ly]. 

Grove, verbogen vorm van GROF. 

Grovelijk, bw. Zie GROF. 

Gruis, o. Dust; | —droog, as dry as a match. 

Guizelementen, o. mrv. Potsherds. 

Gruizig, bv.n. Gravelly. 

Grut, yr. Thrash; klein —, thrash, refuse, 
(fig.) little children (mrv.). 

Grutten, mrv. Groats; | —brij, buckwheat- 
porridge; -—pap, gruel; — meel, buckwheat-meal. 

Grutter, m. Meal-man; —s-waren (mrv.), 
-meal-shop articles; —s-winkel, meal-shop. 

Grutterij, vr. Meal-trade. 

Gruwel, m. Horror; abomination; het is 
een —! it is a horrible thing!; een — zijn voor 
(een — zijn in de oogen van), to be an abomi- 

nation to, to be abhorred by, to be held in 
abhorrence by, to inspire (a person) with 
horror, to be the object of abhorrence of; | 
—daad (—stuk), horrible deed, heinous deed. 
Zie ook mrv. GRUWELEN. 

| Gruwelen, w.o. Zie GRUWEN. 

| Gruwelen, mrv. (van eruwer) Horrible 
things, horrid things; de — van den oorlog, the 
horrors of war; is het mogelijk dat zulke — nog 
in onze eeuw kunnen gebeuren, is it possible 
that such horrid things can be done in an age 
like ours. 

Gruwelijk, bv.n. Horrible [bw.: Horribly], 
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horrid [—ly]; | —keid, horribleness, horridness 

Gruwen, w.o. (met van) To abhor, to 
hold in abomination; | (als oogenblikkelijke 
gewaarwording:) to shudder with horror 
(— van, at). d 


Gruwzaam,bv.n. Atrocious[—ly]; | — heid, 
atrocity. 

Grijn, m. Grumbler. 

Grijnen, w.o. (grimmen:) To whine, to cry; 
(brommen:) to grumble. : 

Grijnig, bv.n. Grumbling; | —Aeid, grum- 
bling disposition. 

Grijns, vr. (masker:) Mask; (valsche tach:) 
grin. 

Grijnzaard, m. Grumbler. 

Grijnzen, w.o. (gezichten trekken:) To cut 
faces, to make wry taces; (valschaardig lachen: 
to grin, (grimmen:) to ery, to whine. 

Grijp, m. Sam. | —achtig, griping, seizing, 
snatching, catching, (fig.) thievish; —achtig- 
heid, (fig.) thievishness; —arend, griffon; —baar, 
seizable; —klaww, pounce, claw; —staart, pre- 
hensile tail; —vogel, bird of prey. 

Grijpen, w.b. To seize, to lay hold of; 
(wegrukken:) to snatch; (vangen:) to catch; (aan- 
grijpen, aanvatten, opnemen, in de hand nemen:) 
to take; de gelegenheid hij het haar —, (spr.) to 
take time by the forelock. | —, W.O. To gripe; 
— naar, to snatch at, to try to catch, (fig) 
to take, to seize. e 

Grijs, bv.n. Gray, grey (NB. Deze beide spel- 
lingen zijn evengoed); de grijze oudheid, (dk.) the 
remotest antiquity; — worden, to grow gray; 
zijn haar wordt —, his hair is growing gray; 
hij is in één nacht — geworden, his hair turned 
gray in one night; hef is om er grijze haren bij 
ie krijgen, (spr.) it is most yexing, it is exas- 
perating; ik zal er geen grijze haren van krijgen, 
(spr.) I have no mind to fret at it. | — 0. 
Gray colour. | Sam. —aard, old man (with 
gray hairs); —achtig, grayish; —baard, gray- 
beard; —heid, grayness, (fiy.) old age; —kop, 
gray-head. 

Grijzelen. Zie GRIEZELEN. 

Grijzen, w.o. (dk) To get gray, to grow 
gray, to grow old; gekken — niet. Zie GEKKEN. 

Grijzigheid, vr. Grayishness, grayness. 

Guano, vr. Guano. 
Guds, vr. Zie Gums. 
Gudsen, w.o. Zie GUTSEN, 
Guf, bv.n. en bw. Prodigal (—ly]; | — heid, 
prodigalness, prodigality. 
Guichel, in Sam. | —heil, (plk.) pimpernel, 
anagalis; —spel, juggling. 
Guichelaar, m., en 
Guichelaarster, vr. Juggler. 
Guichelen, w.o. To juggle. 
Guig, vr. Mockery, jeer, scoff; iemand de 

— afsteken, to mock any one. 

|Guil, m. (dek) Filly; (fig) blockhead; 

(ook:) coward. 

| Guil, bv.n. en bw. Cowardly. 
Guineesvaarder, m. Guinea-man. — 
Guit, m. Rogue; | —achtig, roguish; —ach- 
tigheid, roguery. 
Guitar, vr. Zie GITAAR. BE. | 
Guiten, in Sam. | —streek (—stul), roguish 
trick; —werk, roguery. 
Guiterij, vr. Roguery. ws 
| Gul, bv.n. (rondborstig:) Frank [—ly], (har- 


fin 


EN 


Brest ata rw TR PRE ME 


i ae 


_gelijks) cordial ly); 
_{—ly} | —hertig, Zie GUL; —hartigheid (— heid), 


(onbekrompen:) liberal 


a Tera cordiality, liberality; —uit, frank 
ul ry. is: 
| Gul, vr. (visch:) Little cod. 

Guldeling, m. (pik. ind.) Golding, golden 

pippin. 
| Gulden, m. (mtw.) Guilder. 

_ | Gulden, bv.n. Golden; (fig.) happy; (ook:) 
precious; de — eeuw, the golden age; het — ge- 
tal, the golden number; de — middelstand, the 
happy middle class; de — middelweg, the gold- 
en mean; —mond, most eloquent man, (kkl.) 
Chrysostomus; —water, Dantzic brandy, gold- 

water; het —vlies, the golden fleece. 

__ Gulp, vr. Gulp (Zie GOLP); de — van cene 

droek, the fly-front (or fly) of a pair of pan- 

_takoons. 

_ Gulpen, w.b. en o. To gulp. 

_ Gulzig, bv.n. Gready [—ily), gluttonous 
(—ly}; | —heid, greediness, gluttony. 

Gulzigaard. m. Glutton, greedy-gut. 

Gunnen, w.b. To leave: (verleenen:) to 
Grant; (rcht,, toewijzen:) to adjudicate. 

Gunner, m. Granter. 

Gunning, vr. Granting; (bij publieke vei- 
dingen:) adjudication. 

unst, vr. Favour; | —bejag, favour-hunt- 

ing; —betoon (—bewijs), favour; —godin, ( fab.) 

Grace; —raardig, benevolent [—ly} —vaardig- 
dieid, benevolence. 

Gunsteling, m. en vr. Favourite. 
Gunster, vr. Granter. 
Gunstig, by.n. Favourable; —Aeid, favor- 


__ableness. | —, bw. Favourably. 


Gurkje, o. Gherkin. 

Gust, by.n. Barren; (fig) meagre, pitiful, 
SOITy; eene —e koe, an uncovered cow; een —e 

naaltijd, a sorry meal. 

Guts, vr. (wkt.) Gouge. 

Gutsen, w.o. To gush. 

Gutsing, vr. Gushing. 

Gutta-percha, o. Gutta-percha. 

Guttegom, vr. Gamboge, gum gutta. 

Guur, bv.n. Rough, keen, sharp; | —heid, 
roughness, keenness, sharpness. 

Gij, vnw. (enk.) Thou (NB. Zie no. 10 
der WENKEN, blz. 7); (mrv.) you; | —lieden, 
you, ye. 

Gijbelen, w.o. Zie GIEGELEN. 

Gijk, vr. Boom. 

Gijl, o. Fermentation, working; in het — 
staan, to be in fermentation; | —bier, ferment- 


ing beer; —Awip, fermenting vat. 


Gijlen, w.o. To ferment; (fig.) to bill; — 
naar, to be mad after. E 
Gijling, vr. Fermenting, fermentation; 
(fig.) billing; — naar, madness after. 
ymnasium, o. Gymnasium, grammar- 


, school. 


Gymnastiek, vr. Gymnastics (mrv.). 

Gymnastisch, bv.n. Gymnastic; gymnas- 
tical [—ly}. 

Gijn, m. (zeew.) Winding-tackle; —balk, 
sheers (mrv.); —dlok, pulley of the winding: 
tackle; —touw, lift. 

jp, vr. Agony; op de — liggen, to be at 
death’s door, to be dying. k 

Gijpen, w.o. To pant for breath; liggen 

de —, to be dying. 
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Gijzel, in Sam | —brief, en 
’ . ‚Engagement taken 
ek hostage; —kamer ran jail (—kamer 
schutden, spunging- ; 7" i 
of Hie for "debt. eens. oa 
jzelaar, m. Hostage. 
Gijzelen, wb. To imprison. 


ijzeling, vr. (het gijzelen:) Impris : 
| Zie GIJZELKAMER. ie lame 


H. 


Ha, tsw. Ah! 
aag, vr. Hedge; het roer in de — steken. 
(spr.) to run away, to brush off, to cut one's 
stick; | —bes, black-berry; —bosch, grove of 
elm-trees; —dis, lizard; — doorn, hawthorn. 

Haai, m. Shark; —e-vel, skin of a shark: 
—visch, shark. = 

Haaien, zn. mrv. Sharks; voor de — zijn, 
(spr.) to go to the dogs; er zijn te veel — op 
de kust, (spr.) the coast is not clear enough. 

Haak, m. Hook; in den —, right; niet in 
den —, wrong; iemand aan den — hebben, (spr.) 
to have hooked one’s fish; iemand aan den — 
krijgen, (spr.) to hook one’s fish; | —achtig, 
hooked; —boekje, crotchet-work book; —pen, 
crotchet; —vormig, hooked: —werk, crotchet- 
work, Zie mrv. HAKEN. 

Haaks, bw. Squared; | 
hooked. 

Haaksch, by.n. Rectangular. 

Haal, m. Draught; — met eene le ren 
stroke of a pen; aan den — gaan, to take to 
one’s heels, to betake one’s self to one’s heels. 
| —bier, small-beer, table-beer; —boter, butter 
sold by retail; —wijn, table-wine; — over, tsw. 
Halloo! 

Haam, m. 
Hame. 

Haan, m. Cock; (op torens:) weather-cock: 
(aan geweren) cock; den — spannen, to cock a 
gun; den — overhalen, to pull the trigger; 
kalkoensche —, turkey-cock; den rooden — laten 
kraaien, (spr.) to burn, to set every thing on 
fire; den gebraden — uithangen, (spr.) to lord it: 
zijn — moet altijd koning kraaien. (spr.) he will 
always be the cock of the walk, he will always 
have it that he is right; er zal geen hen of — 
naar kraaten, (spr.) no one will ever dream of 
it; er moet (er mag) geen hen of — naar kraaien 
(spr.) it must remain a secret to all the world. 
Zie ook HANE. 

Haantje, o. Cockerel, little cock, young 
cock; goud—, gold-fly; — de voorste, the cock 
of the club, the cock of the party, the cock 
of the walk. 

| Haar, vn.w. (3 en 4 naamval van zij) Her 
(enk), them (mrv.), | (als bezittelijk voor- 
naamwoord) Her (enk), their (mrv.). 

| Haar, o. Hair; zijn — laten knippen of snij- 
den, to have one’s hair cut; zijn — laten af. 
punten, to have one’s hair trimmed; geen —, 
(fig. voor „geen zier”) not a whit; aen — breed, 
a hair's breadth; het scheelde geen — of, it was 
within a hair's breadth that; op een — na, to 
a hair, to a tittle; er is — aan, (spr.) it is very 
difficult or troublesome or disagreeable etc; 


—wijs (—wijze), 


(verkleinwoord Haampje) 
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er is geen — aan hem dat deugt, (spr.) he is a 
most worthless fellow, he is a contemptible 
wretch; er zal geen — op zijn hoofd gekrenkt 
worden, not a hair of his head shall be 
touched; — op de tanden hebben, (spr.) to know 
how to speak up, to be born with one’s eyes 
open; elkander in ’t — zitten, to torment one 
another; elkanaer bij °t — hebben, to be by the 
ears; elkander bij t — krijgen, to go together 
by the ears, to come to blows; met de handen 
in het — zitten, (spr.) to be at one’s wit’s end, 
not to know what to do; pijn in het — hebben, 
(fig.) to be tipsy, (ook:) to labour under the 
incomfortable feelings that follow intoxica- 
tion; iemand op zijn — zitten, te take any one 
up roundly; met huid en —, entirely (opeten 
met huid en —, (fig) to eat... without salt); | —ach- 
tig, hairy; —bandje, hair-lace, head-band, hair- 
fillet: —Jorstel, hair-brush; —bos, tuft of hair; 
—breedte, hair's breadth; —buisje, capillary 
tube; —fijn, (as) fine as a hair, (fig.) subtle 
(Zie ook HAARKLEIN); —groei, growth of hair; 
—kam, hair-comb; —klein, minutely, in all the 
particulars {Zie ook HAARFIIN); —pijn hebben, 
to be tipsy (Zie 12 regels hooger); —klooven, 
to split hairs (over iefs: over a thing), to cavil, 
to quibble; —kloover, caviller, quibbler; —#loo- 
verij, cavilling, quibbling; —knipper. haircutter; 
—lok, lock of hair; —loos, hairless; —netje, 
hair-net; —plwis, hair-shag; —poeder, hair- 
powder; —ring, hair-ring; —schaar, hair-scissors 
(mrv.): (het) —snijden (z.0.0.), hair-cutting; 
— snijder, hair-cutter; —speld, hairpin; —strengel, 
tress; —‘ang,tweezers (mrv.);—trens, braid of hair; 
—vlecht, braid of hair (Poolsche —vlecht [guk:) 
plica); —vormig, hairshaped, capilliform; —vor- 
migheid, capillary form; — werk, work made of 
hair; —werker, worker in hair; — worm, hair- 
worm; — wortel, root of the hair,(plk.) capillary 
root; —zakje, hair-bag; —zalf, unguent for the 
hair, pomatum; —zeef, hair-sieve; —ziekte, 
disease of the hair; —zout, hair salt; —zwam, 
powder-moss; —ziavel, native sulphur in fila- 
ments; — zijde (van vellen en van leder), hair- 
side. 

Baard, m. (stookplaats:) Hearth, fire-place, 
(open kachel:) stove; (fig.) fire-side; eigen — is 
goud waard, (spr.) home is home, be it ever 
so homely; in het hoekje van den —, by the 
fire side; de gemeene —, the bar-room; | —asch, 
furnace-ashes {mrv.); —geld, chimney-money; 
— goden, household-gods; —kwuil, ash-hole; —plaat, 
hearth-plate; —schop, fire-shovel; — stede. hearth, 
fire-place, (fig.) home (naar hunne — steden terug- 
gekeerd, returned to their respective homes); 
—steen,hearth-stone; — stoffer, fire-brush; —stolp, 
curfew, fire-plate; —iang, fire-tongs (mrv.); 
—ijzer, hearth-grate. 

Haas, vr. Hare; loopen als een — (spr.) 
to run like a deer; veel honden zijn eens hazen 
dood, (spr.) a hare will be overcome by many 
hounds, the larger the number of hounds the 
sooner the hare shall be run down; | osse— 
(runder —), veiny-piece of beef. 

Haasje, o. (jonge haas:) Leveret; (van een 
geslacht rund:) mouse-buttock; — over spelen, 
to play at leap-frog. 

_ Haast, vr. Haste; in der —, in a hurry; 
ik heb (geen) —, I am (not) in a hurry: er is 
— bij, there is no time to be lost; er is geen 
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— bij (het heeft geen —), there is no hurry; 
hoe meer — hoe minder spoed, (spr) the more 
haste the less speed. | —, bw. Nearly, almost. 
Haastelijk, bw. Hastily. | 
Haasten, w.b. To hasten, to hurry. | zion 
—, w.w. To hasten, to make haste; haast w 
langzaam, hasten slowly, (spr.) fair and softly 
goes far in a day. 
Haastig, bv.n. Hasty (bw: hastily); 
— gebakerd, hot-livered; | —heid, hastiness. 
Haat, m. Hatred; dat is ook niet om — of 
nijd, (spr.) there will be a good reason for 
that; | —dragend, resentful (dragend zijn, to 
bear spite); —dragendheid, resentment. 
Haatster, vr. Hater. 
Habitué, m. Regular frequenter. 
Habitueel, bv.n. Habitual [—ly], custo- 
mary [—ily]. 
Hach, vr. Risk. _ (ness. 
Hachelijk, bv.n. Critical; | —heid, critical 
Hachje, o. Rogue, rascal; er het — bij 
inschieten, (spr.) to leave one’s bones there. 
Haft, o. (ins.) Day-fly; zoo dik als —, (spr.) 
abundantly, in abundance, in plenty. 
Hagedis, vr. Lizard. 
Hagedoorn, m. Hawthorn. 
Hagel, m. Hail; (jag.) hail-shot; met zil- 
veren — schieten, (fig.) to buy the game which 
one will bring home in one’s bag. | —, tsw. 
Deuce, devil; te —, the deuce; wat —, what the 
deuce; | Sam. —achtiy, like hail; —achtigheid, 
likeness to hail; —bui (—slag), hail-storm, hail- 
shower; —korrel (—steen), hail-stone; —éasch, 
bag for hail-shot; —wit, snow white. 
Hagelen, onpers. w. To hail. 
Hagelsch, bv.n. (fam.) Devilish. 
Hak, m. Hew, cut; (van schoenen, enz.) 
heel-piece, heel; van den — op den tak sprin- 
gen, (spr.) to talk rigmarole, (ook:) to be in- 
consistent with one’s self; —bank, chopping- 
board; —blok, chopping-block; —bord, chop- 
ping-board; —bosch, copse; —bijl, chopper; geld, 
money for chopping; — hout, copse; —mes, 
chopping-knife. 
| Haken, w.b. en o. To hook: (het bekende 
dames handwerk:) to chain-stitch, to make 
crotchet-work; (fig.) to long (— naar, after). 
| Haken, mrv. (van HAAK). Hooks; — er 
oogen, (klm.) hooks.and eyes; (fig.) odds (— en 
oogen met iemand hebben, to be at odds with 
205 — en oogen met iemand krijgen, to fall at 
odds with a.o; — en oogen geven tusschen vele 
personen, to set many persons at odds). 
Hakig, bv.n. Hooky; | —heid, hookiness. 
Haking, vr. Hooking; (fig.) longing. 
Hakkebord, o. (muz.) Dulcimer; het is 
een —, (fig.) it is quite out of tune, (ook:) it 
is good for nothing. 
Hakkel, in Sam. | —kees (—tong), stam- 
merer. 
Hakkelaar, m. en 
Hakkelaarster, vr. Stammerer. 
Hakkelen, w.o. To stammer. 
Hakkeling, vr. Stammering. 
Hakken, w.o. en b. To hew; op iemand — 
(fig) to find fault with a.c., to carp at 2.05 
in de pan —, (mil.) to cut... in pieces, to rout. 
Hakkenei, vr. Hackney. Ie 
Hakketeerder, m. (twister:)) Quarreller 
(vitler:) fault-finder, carper. ' 


_Hakketeeren, wo. (twisten:) To quar- 
rel; a to find fault (— op, with), Fons 
op, at). 
Hakketeering, vr. 
carping, fault-finding. 
Haksel, o. Chopped straw, 
Hakster, vr. Zie Hakken, 
al, vr. Hall; (inz. vleesch-hal:) meat-market, 
butcher's market. | —, o. Hardness; hard layer 
of earth. 
Halen, w.b. To fetch; (trekken:) to draw; 
(bereiken:) to reach; (komen tot:) ‘aca up 
to; een kind —, (vlk.) to attend a woman (at her 
accouchment); het haalt het niet ten volle, it 
s not quite come up to it; hij kan geen tien 
gulden in de week —, he cannot come up to 
ten guilders a-week; hij (het) haalt niet Offaaans 
he (it) does not hold compare with.... 

, bv.n. en bw. Half; een — uur, half 
an hour; het is —een, it is half past twelve; 
om —twee, at half past one; | —bakken, (fig) 

juld-be; —veleerde, half-scholar:; —hempje, 
front; —rond, (o.) hemisphere, (by.n.) half- 
round; —slag, the half hour, two quarters; 
y,slachtig, amphibious; —slachtigheid, amphi- 
usness; —sleten, half wornout, (kph.) second- 
hand; —vasten, (kkL) mid-lent: — wassen, half- 
Br0wn; —weg, half-way. Zie ook HALVE. 
Hallel, o., of 
Halleluja, o. (sijb.) Hallelujah. 

Im, m. (plk.) Culm; gras—, blade of 
Brass; stroo—, blade of straw; | —dragend, 
culmiferous; —sfroo, haulm, stubble. 

tals, m. Neck; throat; (zeew.) track (van 
en zeil); (fig.) dunce; arme —, poor fellow; 
— breken, to break one’s neck; dat zal hem 


Quarrelling; (ook:) 


t — breken, (fig) that will prove his ruin; 
flesch den — breken, (fig.) to crack a bottle; 

@ woorden den — breken over, to make many 
Words of; zich op den — halen, to bring down 
on one’s self; om den — vallen, to throw one’s 
Ns round a.o.’s neck, to fall upon (or about) 


neck, to clasp around the neck; 
brengen, to kill; iemand den — afsnijden, 
to tut one’s throat; iemand den — omdraaien, 
to wring one's neck off; van zijnen — schuiven, 
to get rid of; — over kop, headlong, helter-skelter; 
en keel, by hook and by erook; | Sam. 

ader, jugular artery; —band, collar; —been, 

) clavicle; — boordje, collar; —brekend, 
-breaking, perilous (het is —brekend werk, 
neck-or-nothing); — doek, neck-handker- 

8f (voor vrouwen), neck-cloth (voor man- 

} —gerecht, criminal court; — gewricht, (ontl.) 
ical articulation; —gezwel, tumour of the 

‘or throat, (vea.) strangles (mrv.); —haar, 

on the neck, (drk.) mane; —jicht, gout in 

B neck or throat; —keten (—ketting), neck- 
in; —klier, jugular gland, (ontl.) tonsil, 
) vives (mrv.); —kraag, collar; —kruid, 
‚) throat-wort; —kwabbe, (van ossen:) dew- 
—recht, penal law, power over life’ and 
; rechter, (member of the) criminal 
3 —rechterlijk, criminal; —sieraad, neck- 
ment; —slagader, (ontl.) carotid artery; 
„Soer, necklace; —starrig, headstrong, stub- 
born, obstinate; —starrig heid, headstrongness, 
Stubbornness, obstinacy; —straf, capital pu- 
hment; —stuk, neck-piece, (aan harnassen:) 
et, (van slachtvleesch:) neck; —vriend, 
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intimate friend; — wervel, (ontl.) cervical ver- 
tebre; —wond, wound of the neck or throat; 
—zaak, capital crime, hanginz matter; —cenuw. 
(ontl.) cervical nerve. ; 
ao m. Halter. 
a, vr. en tsw. Halt; — houd, 
to make a halt. EN 

Halve, verbogen vorm van HALF; | ten —, 
half, imperfectly; ambts—, by virtue of one’s 
office; duidelijkheids—, for clearness’ sake; 
mynent—, for my sake; welstaans—, for decen- 
ey’s sake; | —maan, half-moon (het Kruis en 
de — maan, the Cross and the Crescent); —zolen, 
(w.b.) to put new half soles to. 

Halveeren, w.b. To halve. 

Halver, in Sam. | —wegen, half way. 

Halzen, w.o. (zeew.) To haul aboard the 
tack (of a sail); (ook:) to veer. 

am, vr. Ham. | Zie Hamar, 

Hamei, vr. Barrier. 

Hamel, m. Wether; | —vleesch, mutton. 

Hamer, m. Hammer; houten —, wooden 
mallet; onder den — brengen, to put up to auc- 
tion; onder den — gebracht (d. i. publiek ver- 
kocht) worden, to go to the hammer; onder 
den — komen (den — passeeren), to be sold by 
auction; tusschen den — en het aanbeeld zitten, 
(spr.) to be between the hammer and the 
anvil; | —aar, (bv.n.) malleable; — baarheid, 
malleability; —slag, (m.) blow with a hammer 
(o.) dross of iron; —steel, handle (or helve) o 
a hammer; —visch, hammer-headed shark; 
(het) —vlak, (the) flat side of a hammer, 
—vormig, hammer-shaped. 

Hameren, w.b. To hammer: altijd op het- 
zelfde aanbeeld —, (fig) to harp always on 
the same string. 

Hamme, in Sam. | —been, ham-bone; —vet, 
ham-grease. 

Hamster, m. 
marmot, 

Hand, vr. Hand; de doode —, (rcht.) mort- 
main; aan de — doen (aan de — geven), to 
suggest; iemand de — geven, to shake hands 
with ao, bij de — allen to have at one’s 
disposal, to have at hand; bij de — zijn, to be 
clever; reeds hij de — zijn, to be visible; bij de 
— nemen, to take in hand, to begin; iemand de 
— boven het hoofd houden, (spr.) to take a.o.’s 
part; de — van iemand aftrekken, (spr) to 
withdraw one's protection (or assistance) 
from ao; onder de — under hand; uit de — 
verkoopen, to sell from hand to hand; uit de 
eerste —, at first hand; van goeder —, from good 
authority; voor de — wegnemen, to take at 
random; de — in het spel hebben, (spr.) to have 
a hand in it, to have a finger in the pie; van 
de — in den tand leven, (spr.) to live from hand 
to mouth; op — en mond (op — en keel) beloven, 
to promise... solemnly, to plight one’s faith 
for; de — lichten met iets, to hammer a th. up; 
de laatste — aan iets leggen, to give a (to put 
the) finishing stroke to a thing; in de — vallen, 
to be better than one expected; wit de — val- 
len, to disappoint; de — aan iets houden, to 
attend to a th. not to lose sight of a th.; met 
de eene — weldoen en met de andere kwetsen, 
(spr.) to give pap with a hatchet; elkander 
in de — werken, to play into each other’s hands; 
aan de — hebben, to be about; aan de — zijn, 
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de eene — de andere 


to be going on; als 
schoon, (spr.) one 


wascht worden 2 beiden 
good turn deserves another; iemand in de — 
komen (a. i. behulpzaam zijn), to be useful 
to any one; iemand naar zijne — zetten, to 
manage a person, to lead a person a dance; 
een kolfje naar iemands — zijn, to be just the 
thing for a.0.; op iemands — zijn, to side with 
a.o., to be on the side of a.0.; — over — toene- 
men, to increase more and more; over de —, 
loopen, to be overwhelming (het werk loopt 
mij over de —, I am overwhelmed with busi- 
ness); iemand de behulpzame — bieden, to lend 
any one a helping hand; iemand geld op — 
geven, to pay 4.0. money in hand, to give 4.0. 
an earnest; iets op zijne eigene — doen, to do 
a thing of one’s own accord, to do a th. upon 
one's own authority, (ook:) to do a th. at 
one’s own risk (or expense); voor de — liggen, 
(fig.) to be obvious; voor de — zitten, (spl.) to 
be the first to play; achter de — liggen, (4g.) to 
be neglected; achter de — zitten, (spl.) to be the 
last to play; aan de winnende — zijn, to be 
gaining; het haalt geen — water bij, (spr-) 
7 does not hold any compare with....; | Zie 
ook HANDEN. | Sam. —aanbeeld, hand-anvil; 
—arbeid, manual labour; —bad, hand-bath; 
—terrie, hand-barrow; —beweging, movement 
of the hand, gesticulation, —hbieding, help, 
assistance; — boeien (mry.), hand-cufts; — boek, 
manual; —boekje, pocket-book; —boog, hand- 
bow; —boogschutter, cross-bow man, archer; 
—boom, hand-spike; — boor, center-bit; —brand- 
spwit, portable (fire-) engine; — breedte, hand’s 
breadth; — bijbel, small-sized bible; —dadig, 
violent; —dadigheid, violence; —doek, towel; 
—dreg, hand-grapple; —euvel, gout in the 
hand. Zie HANDJICHT, —gauw, light-fingered, 
dexterous; —gauwheid, dexterity; —gebrwik, 
convenient use, every day's use; —geklap, 
clapping of the hands; —geld, earnest-money, 
earnest, (kph.) advance-money, (mil.) reeruit- 
ing money, smart; —gemecn, fighting (—ge- 
meen worden, to come to blows, [mil.] to 
engage in battle, to fall in with the enemy); 
—gewricht, wrist; —gift, earnest-money, ear- 
nest; —greep, gripe, grasp, (fig) knack, sleight; 


—haven, (w-b.) to maintain; —/aver, main- 
tainer; —having, maintaining, maintenance; 
—jicht, gout in the hand (or in the hands), 


—jicht hebben, to have 
gouty hands, (guk.) to be chiragrical; —kaart, 
(spl.) cards (mrv.) in hand; —kar, hand-cart, 
truck; —kus, (the act of) kissing the hand; 
tot den —kus toegelaten worden, to be admitted 
to kiss the (queen’s, king’s etc.) hand; —lan- 
ger, helper, mate, under-workman (—langer 
der politie, blood-hound of the police); —lang- 
ster, helper; —lantaarn, hand-lantern; —leiding, 
guide, key, instruction; —lichting, (rcht.) li- 
very; —lubbe (—lobbe), ruffle (een paar —lubben, 
a pair of ruffles); —lijn, line of the hand; —mo- 
len, hand-mill; —oplegging, (theo.) the laying 
on of hands; —paard, led horse, ‘the) near 
horse in a team; —galm, palm (of the hand); 
—pers, hand-press; —reiking, help, assistance; 
—schoen, glove; iemand den —schoen toewerpen, 
to throw down the glove to any one; den 
—schoen oprapen, to take up the glove; met 
den —schoen trouwen, to be married by proxy; 
i] 


(gnk.) chiragra; de 
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geen —schoenen met iemand aantrekken, ( 


to make no ceremonies with a person; zij is 
geen katje zonder —schoenen, (spr.) she is a 
woman not to be trifled with; glacé —schoenen, 
glazed kid gloves; —schoen-elastiekje, glove-tie; 
~ schoen-leder, kid-leather; —schoenen-maker, 
glover; —schoenen-wasscher, washer of ‘gloves; 
2 schoenen-winkel, glove-shop; —schrift, hand- 
writing, hand, (ook:) manuseript (in —schrift 
in manuscript); — schroef, hand-screw; —slag, 
hand-stroke (bij —slag, by plighting one’s 
faith); —spaak, hand-spike; —spier, (ontl. 
muscle of the hand; —fastelijk, palpable; —tas- 
telijkheid, palpability; —teekenen, (o.) freehand 
drawing; —teekening, signature; —vat (—vatsel), 
handle; —vest, charter; —vol, handful; —waar- 
zegger, palmister, chiromancer; —waarzeggery), 
chiromancy, palmistry; —wagen, hand-waggon; 
—werk, trade, profession; —werker (—werks 
man), workman; —wijz¢r, finger post; —zaag 
hand-saw; —zaam, easy to be handled; —zaam- 
heid, easiness to be handled. 
Handel, m. Commerce, trade; groot—, 
wholesale-trade; klein—, retail-trade, retail; 
vrij —, free-trade); —drijven, to carry on com 
merce; —drijven in, to trade in, to deal in 
— en wandel, conduct, behaviour, (in — ec 
wandel, in the commerce of life, in the im: 
tercourse of life); | —baar, tractable; —baarheid 
tractability, tractableness; —drijvend, commer 
cial; —maatschappij, trading company; —stad 
commercial town; —sfand, trading class; —wij 
(— wijze), manner of acting; | Zie HANDELS. 
Handelaar, m. Merchant; groot—. whole 
sale merchant; klein—, retailer. retail-deale 
Handelen, w.o. To act; (koophandel dri 
ven:) to trade; (onderhandelen:) to negociate 
— over, to treat of. 
Handeling, vr. Action, proceeding; | har 
delingen der Apostelen, acts of the Apostles. 
Handels, in Sam. | —aardrijkskunde, com 
mercial geography; —agent, commercial agen! 
—balans, balance of trade; —bedrijf, traff 
—betrekkingen, commercial relations; —la 
commercial (news-)paper; —crisis, commercia 
crisis; —firma, (commercial) firm; — ebrui 
custom in trade; —geest, commerci spiri 
— gewicht, advoirdupois; — huis (—kantoor), com 
mercial house; — onderneming, commercië 
undertaking; —reis, commercial journey; —7é 
ziger, (commercial) traveller; —recht, con 
mercial law: —scheepvaart, commercial nav! 
gation; —school, commercial school; —specul 
tie, (mercantile) speculation; —stelsel, COD 
mercial system; —éak, branch of trade, brane 
of commerce; —Zarief, commercial tariff; —tra’ 
taat, treaty of commerce, commercial treaty 
—uitdrukking, mercantile expression, term 1 
trade; —vaartuig, merchantman, trading-vesse 
—verdrag. Zie HANDELSTRAKTAAT, —verkee 
commercial intercourse; —vloot, merchant fleet 
— vrijheid, liberty of trade, free-trade; — wette 
commercial laws; — winst, commercial gain, com 
mercial profit; — zaak, commercial business. 
Handen, zn. (mrv. van naND) Hands 
de — wit de mouw steken, to set to wi 
de — aan het werk slaan, to set to wor. 
de — in het haar zitten, Zie HAAR; ieman 
— stoppen of vullen, to bribe any ones: 
van iets afwasschen, to wash one’s hé 
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a thing; de — aan eich zelven slaan, to lay 
__ violent hands upon one’s self; met de — scher- 

nen, to gosticulate; in de — klappen, to clap 
hands; zijne — thuis houden, (spr.) to keep 

clear from a thing; — aan het lijf hebben, to 
be handy; de — in den schoot leggen, to fold 
one’s arms and do nothing; iets uit de — leg- 
gen, to lay a th. aside; iemand op de — dra- 
gen, to treat a.o. with great regard or affec- 
tion; iemand op zijne — kijken, to keep an eye 
on any one; om — hebben, to have to do; onder 

— hebben, to be engaged in making; onder — 
nemen, (iets) to begin at, (iemand) to lecture; 
onder — zijn, to be about to be made; op — zijn, 
to be near; zij zijn twee — op een buik, (spr.) 

they are hand and glove together; onder dok- 
_ ders —, under medical treatment; in iemands — 
allen, to fall into o. as hands; de — van iem, 
aftrekken, Zie HAND; koude —, warme liefde, 

pr.) a cold hand, a warm heart; | —arbeid, 
ual labour; —loos, without hands; —loos- 
id, being without hands; —waschkom, bowl, 
_hand-basin, washing-bowl. 
„Handig, bvn. (vlug, knap:) Handy, 
dexterous; (gemakkelijk voor ’t gebruik:) con- 
venient, serviceable; | —heid, (vlugheid:) handi- 

6 dexterousness, dexterity, (kunstgreep:) 
knack, (gemakkelijkheid:) convenience, service- 
ableness. 

Handje, o. (verkleinwoord van HAND) 
Tiny hand, little hand; (fg.) hand; iemand 
En — helpen, to lend any one a helping hand; 
eh — hebben van, to be trained to; | —gauw, 
handy one; —plak, het-cockles (mry.); —vol, 
handful, 
Hane, in Sam. | —balk, (bwk.) collar-beam, 
Wi-beam; onder de —balken, in the garret; 

yekraai, crock-crowing; —n-gevecht, cock- 
fighting, cock fight; —kam, (ook plk.) cock's 
comb; —klauw, cock’s spur; —poot, cock’s paw; 
spooten (di, slecht schrift), scribble-scrabble; 
poor, cock’s spur; —éred, treadle; —veer, 
k’s feather; — voet, (plk.) crow-foot. 

Hang, m. Smoking-house; bokking—, smok 
ig-house for herrings, herring-hangs (mrv.); 
bast, curd; —brug, suspension bridge; 
—buik, swag-belly; —klok, house-clock; —lip, 
Micke, hangende onderlip:) blobber-lip, (pruit- 
lis) pouting lip; — mat, (zeew.) hammock; 
or, hanging-ear; —op, curd; —slot, pad-lock; 
zer, hanger, pan-hang. 

Hangen, w.o. en b. To hang; het hoofd 
vaten hangen, to hang down (one’s) ears; de 
ip laten —, (fiy.) to pout out one’s lips, to 
t; zeer aan iets (of aan iemand) —, to be 
ched to a th. (or to a.o.), to cling to....; 
is — en branden, Zie BRANDEN; tusschen 
en wurgen zitten, (spr.) to be in suspense; 
een zijden draad —, (spr.) to be hanging 
y a thread. 

Hangend, bv.n. Hanging. 

Hanger, m. Ear-drop. 

Hangsel, o. Hinge. : 
Hanig, bv.n. (gem.) Lewd, wanton; | —heid, 
gem.) lewdness, wantonness. 
_Hannekemaaier, m. Grass-mower. 

Hans, m. (eigennaam:) Jack; een groote le 
great one, a man of high rank (or of high 
Standing); — komt door zijn domheid voort (spr.), 
ols have fortune. 
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Hansworst, m. Harlequin, buffoon, Jack- 
pudding, Merry-Andrew. 

Hansworsterij, vr. Harlequinade, buf- 
foonery, Merry Andrew’s trick. 

Hanteeren, w.b. To handle, 

Hanteering, vr. Handling; nering en — 
trade, 

Hanze, vr. (hist) League of the Hanse- 
towns; —stad, Hanse-town; — verbond, Hanseatic 
league. 

Hanzen, mrv. (van HANS) Groote —, people 
of high rank, people of distinction, (gop.) 
big-bellies. 

„Hap, m. Bite, snap; (fy.) mouthful; (ook) 
bit, fragment; | —schaar, greedy-gut, (iron.) 
police-man. 

Haperen, w.o. (blijven steken:) To stop short, 
to be at a stand-still; (ontbreken:) to be 
wanting; zonder —, (lezen, opzeggen, schrijven, 
enz.:) fluently, (geregeld:) regularly; er hapert 
iets, something is the matter; daar hapert het, 
there's the rub; wat hapert er aan, what is 
the matter? het hapert aan geld, money is 
wanting. 

Hapering, vr. (het blijven steken:) Being 
at a stand-still; (ontbreking:) want (— aan, of); 
(beletsel, hindernis:) stop. 

Hapje, o. Mouthful; (fig.) piece of good 
fortune; het is geen —, it is a thing not to be 
trifled with; | lekker —, tidbit, (fig.) rake. 

Happa, b.w. Away; hij is —, (fig.) he is 
done for; het is —, it has disappeared. 

Happen, w.o. To snap (— naar, at); — in, 
to bite into; in eene boterham —, to bite into 
a slice of bread-and-butter; gretig in een voor- 
stel —, to accept a proposal with greediness; 
er diep in —, (fig.) not to be sparing of it, 
(ook:) to carry one’s pretensions to extremes, 
| —, w.b. To bite. 

Happig, bv.n. Peckish (— op, — naar, at), 
greedy (— naar, — op, of); (als bijwoor d:) 
greedily; | —Aeid, peckishness, greediness. 

Har, vr. Jar; op eene —, a-jar, on a jar, 
upon a jar. 

Hard, bv.n. en bw. Hard; (hevig:) heavy 
[bw.: heavily]; (streng:) severe {—ly]; —loopen, 
to run, to go fast, to walk at a quick pace 
(loop zoo — niet, don’t run so, don’t go so fast); 
— roepen, to cry loud; — worden, to harden; 
— ziek, very ill; — zijn, (iron.) to be poor, to 
be pennyless, to be a man of straw; het — te 
verantwoorden hebben, to have a hard struggle; 
cen —e winter, & severe winter; een — hoofd 
over iets hebben, (spr.) to have great doubts 
about the favourable issue of a thing; — 5 
felen aan iets, to doubt a thing very much; 
wat zoo — drit, drit niet lang, (spr.) it is too 
hot to last, that will last as many nights as 
days; | —achtig, somewhat hard; —draven, (w.0.) 
to race; —drarer, racer, race-horse; —draverij, 
race, horse-race, horse-racing; —hand‘g, hard- 
handed; —handigheid, hardhandedness; —heid, 
hardness; —hoorend (—hoorig}, hard of hearing, 
(fam.) thick of hearing; —hoorigheid, hard- 
hearing; —looper, good runner; —lijvig, costive, 
constipated; —lijvigheid, costiveness, constipa- 
tion; —nekkig, headstrong, stubborn, (van ziekten, 
ondeugden, enz.) inveterate; —nekkigheid, head- 
strongness, stubbornness, inveterateness; — op, 
(overluid:) aloud; — steen, freestone; —steenen, 
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(bv.n.) freestone, of freestone; —vochtig hard- 
hearted, unfeeling; — vochtigheid, hard hearted- 
ness, unfeelingness; —zetler, good sailer. 

Hardebol, m. Obstinate fellow, stubborn 
fellow. 

Hardebollen, w.o. To struggle. 

Harden, w.b. (hard of gehard maken:) To 
harden; (witstaan, verdwren:) to stand, to bear, 
to endure. 

Hare, vnw. (in verbogen vorm) Her. 

Harem, m. Harem. 
| Haren, mrv. (van WAAR) Hairs; (als col- 
lectief z.n.:) hair (enk.); er beginnen reeds 
grijze — bij hem door te loopen, his hair begins 
to get interspersed with grey; het is om er 
grijze — bij te krijgen, (spr.) it is enough to 
drive any one mad; ik zal er geen grijze — 
van krijgen, (fig.) it will not cause my hair 
to turn grey; dat is er mel de — bijgehaald of 
bijgesleept, (spr.) that has nothing to do 
with it. 
| Haren, vow. (in verbogen vorm) Her. 
| Haren, bv.n. Hair, of hair. 
| Haren, w.o. To lose (one's) hairs; | —, 
w.b. {zeisen, enz.) to sharpen, to whet; (doter:) 
to free from hairs. 

Harent, verbogen, vnw. Zen — at her 
house; | —halve, on her account; om —wil, for 
her sake; van —wege, on her account. 

Harig, bv.n. Hairy; | —Aeid, hairiness. 

Haring, m. Herring; ten — varen, to go 
out herring-fishing, (fig.) to meet with.... 
success; ik moet er — of kuit van hebben, I 
shall know something more about it; gepakt 
zitten als —, (fig.) to be stowed up like so 
many herrings; | —4uis, herring-boat; —jager, 
herring-smack; —kaken, to cure herrings 
(het —katen, curing herrings, herring-curing); 
— net, herring-net; —pakker, one who barrels 
herrings, herring-packer; — pakkerij, (het werk:) 
parrelling herrings, (werkplaats:) barrelling- 
house for herrings; —salade, salmagundi, salad 
of herrings; —schuit, herring-boat; —fon, barrel 
for herrings; —vangst, herring-fishery; —visscher, 


herring-fisher, —visscherij, herring-fishery; 
— vrouw, herring-woman; —zouter, herring- 
salter. 


Hark, vr. Rake: | —steel, rake-stick. 

Harken, w.o. To rake. 

Harker, m. Raker. 

Harking, vr. Raking. 

Harkster, vr. Raker. 

Harlekijn, m. Harlequin, Jack-pudding. 

Harmen, m. (eigennaam:) Herman; metter- 
tijd komt — in het wambuis, (spr.) time and 
straw make medlars ripe. 

Harmonica, vr. (muz.) Harmonica; mond —, 
jew’s trumpet. 

Harmonie, vr. Harmony; | —leer, harmo- 
nics (mrv.); — muziek, music (performed ex- 
clusively) with wind-instruments. 

Harmonieeren, w.o. To harmonize. 

Harmonieus, bv.n. Harmonious [ ly]. 

Harmonisch, bv.n. Harmonical (—ly), 
harmonic. 

Harnas, o. Harness, armour; zich een — 
over iets aantrekken, (spr.) to feel vexed at a 
thing; iemand in het — jagen, (spr.) to vexa.0., 
to make a.o. angry; lieden tegen elkander in het 
— jagen, (spr.) to set peopleagainst one another; 
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het — voor iemand aangorden, (fig.) to take ao.” 
part; ; — maker, armorer. An 3 
Harp, vr. (muz) Harp, (akk.) sieve; | 
—snaar, harp-string; —speelster (—speler), harp- 
player, harper; —spel, harping; —toon, harptone. 
Harpen, w.b. To sift. 
Harpenaar, m. Harper, harpist. 
Harpist, m. en vr. HARPENAAR. 
Harpluis, o. (zeew.) Black oakum. 
Harpoenen, of 
Harpoeneeren, w.b. To harpoon. 
Harpoenier, m. Harpooneer, harpooner. 
Harpuis, o. Rosin. 
Harpuizen, w.b. To rosin. 
Harpij, vr. Harpy. 
Harrewarder, m. Quarreller. 
Harrewarren, w.o. To quarrel. 
Harrewarrerij, vr. Quarrelling, quarrel. 
Harrewarrig, bv.n. Quarrelsome (—ly]; 
| —heid, quarrelsomeness. 
Harrewarster, vr. Quarreller. 
Hars, vr. Resin; | —achtig, resinous; —boom, 
resiniferous tree, gum-tree, pitch-tree; — den 
(plk.), pine-tree, Norway fr; —dragend, resin= 
iferous; —electriciteit, resinous electricity, ne 
gative electricity; —hout, resinous wood; — koek, 
cake of resin; —kool, resinous coal; — plant, 
resinous plant; —vernis, spirits of wine varnish 
—vormig, resiniform; —ater, water in which 
resin is dissolved, gum-water (met —water be- 
strijken, to gum); —winde, (plk.) scammony; 
— zeep, Tesinous soap. } 
Harst, m. Loin, sirloin. : 
Hart, o. Heart; zijf — ophalen aan iets, to 
take to one’s heart’s content of a thing; zijn 
— ophalen aan iemand, (met woorden:) to vent 
one’s spleen upon a.0., (met daden:) to beat ao, 
soundly; het — hebben, to dare; iemand een goe 
— toedragen, to wish a.o. well; iem. een kwaad 
— toedragen, to have a hatred against a.0.; he 
miet over zijn — kunnen krijgen, not to be able 
to bring one’s self to; hij zegt iets dat zijn 
niet meent, his heart belies his tongue; hel 
kind dat zij onder haar — heeft gedragen, (dk) 
her child the fruit of her womb; het ging mt 
aan mijn —, it went to my heart; zijn — of 
de tong hebben, to have one's heart in one? 
mouth, to be frank; waar het — vol van is loop 
de mond van over, (spr.) out of the abundance 
of the heart, the mouth speaketh; uit het 009; 
uit het —, (spr.) out of sight, out of mind; 
zeggen wat men op zijn — heeft (zijn — rechtut 
spreken, geen moordkuil van zijn — maken), t0 
speak one’s heart, to be plain; met — em ziel 
with all one’s heart (met — en ziel voor iets 
ingenomen zijn, to be heart and hand for 8 
thing); zijn — zonk hem in zijne schoenen, (spr.) 
his heart went down to his heels; | —ader, 
great artery; —beklemming, oppression of the 
heart; —brekend, heart-breaking: —doorborend 
piercing the heart, heart-piercing; — gezwel, 
tumour on tbe heart; —grondig. (bv.n.) heart- 
felt, (bw.) from the bottom of the heart; —%a- 
mer, (ontl.) ventricle of the heart; —klier, car- 
diacal gland; —klopping, panting of the heart; 
— kuil, pit of the heart, (gnk.) cardiac region; 
— kwaal, disease of the heart; —lap, breast- 
cloth, stomacher, (fig.) darling; —ontsteking, 12- 
flammation of the heart; —pijn, heartache; 
—roerend, heart-moving, touching, pathetic; 
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— spieren, heart-strings; —steken dood, stone-dead; 
» -sterkend, cardiac, cardiacal, cordial; —sterking, 
cordial; —stikken dood, stone dead; — verheffend, 
heart-stirring, heart-clevating; —verheugend, 
Tejolcing the heart; —verscheurend, heart-rend- 
ing; —vinger, ring-finger, (ook wel:) middle 
finger; —vormig, heart-shaped; —vriendin, bosom 
friend; — water, heart-burn; —zakje, heart’s 
purse, (gnk.) pericardium; —zeer, heart-sore, 
grief, sorrow; —seerig, vexing, vexatious, un- 
pleasant; —zenuwen, heart-strings. 

Harte, o. (dx) Heart; ter — gaan, to goto 
(&.0.'s) heart; ter — nemen, to take to heart; 
van —, from one’s heart; van ganscher —, with 
all one’s heart; | —bloed, heart’s blood; —dief, 
darling; — leed, heart-sore, grief, sorrow; — lust, 
heart’s delight (naar —lust, to one’s heart’s 
content); —net (—vlies), pericardium; —/aal, 
words (mry.) from the heart; —vriend, bosom- 

end; —wee, grief, sorrow; —wensch, heart's 


desire; — wond, heart's wound. Zie HARTEN. 


Harteloos, bv.n. Heartless; (fig) cowardly; 
— heid, heartlessness, (fig.) cowardliness, 
cowardice, 


| Harcelijk, bv.n. Hearty, cordial; (— van 
lard:) warm-hearted; | —heid, heartiness. 

| Hartelijk, bw. Heartily, cordially. 

| Harten, mrv. (van HART) Hearts; alle — 
b 
0 
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zich zelven denken, (spr.) to judge of others 
one’s self, | —, verbogen vorm (van HART); 
van ’s — bloed, from one’s heart's blood; uit 
grond, from the bottom of one’s heart. 
Harten, z.n. mrv. (spl.) Hearts. | —, bv.n. 
if hearts; —aas, ace of hearts; —heer, king of 
Barts; —vrouw, queen of hearts: — boer, knave 
i hearts; Zie wijders KLAVEREN. 
Hartig, bv.n. Hearty; | —/eid, heartiness. 
„Hartje, o. Heart; (hartvormig voorwerpje:) 
tle heart; (als woord van liefkoozing:) dar- 
WB; (7ig. voor ,midden”) middle; in het — van 
wen comer, van den winter, in the middle of 
ummer, of winter; in het — van den nacht, in 
he dead of night; in het — van het bosch, in 
he depths (mry.) of the forest; in het — van 
el land, in the heart of the country; hetis nu 
Mist in het — it is the height of the season now. 
Hartjesdag, m. Day of heart-hunting 
(the 16th of August) in the downs of Harlem 
i day of drunkenness and shameful excesses 
the mob of Amsterdam). j 
darts,in Sam. | —tocht, passion; —tochtelijk, 
sionate [—ly]; —tochtelijkheid, passionate- 
8; —vanger, cutlass; —vriendin, bosomfriend. 
Hasjee, vr. Ragout of beef. 
taspel, m. Reel; | —mensch, (fig.) quarrel- 
Some person. 
Haspelaar, m., en 
daspelaarster, vr. Reeler; (fg.) quar- 
eller, quarrelsome person. 
Haspelen, w.b. To reel; (fig.) to quarrel; 
G0breen —, (fig.) to confound together. 
assebassen, w.o. (tobsen:) To bother 
one’s self; (fwisten:) to quarrel. 
Sassebasser, m. Quarreller. j 
assebasserij, vr. (tobberij:) Bothering; 
wist:) quarrelling. N 
atelijk, by.n. Hateful (—ly), odious 
ly}; iemand — bejegenen, to hurt the feelings 
_& person; | —heid, hatefulness, odiousness; 
“heden, offensive language (enk.). 
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Haten, w.b. To hate. 

Hater, m. Hater. 

Hatig, bv.n. Zie HATELIJK. 

‚ Haute volee, vr. Upper classes (mrv.); 
im de —, in high life; iemand uit de —, & per- 
son of the first rank. 

ave, vr. Property; levende —, cattle; til- 
bare — (varende —), movable goods (mrv.). 

Haveloos, bv.n. Ragged, shabby; | —heid, 
taggedness, shabbiness. 

Haven, vr. Harbour, port, haven; in be- 
houden — binnenloopen, to get safe into port, 
to arrive in safety; cene veilige —, a safe har- 
bour, (fig.) a port of refuge, a port of salva- 
tion; kij woont op de —, he lives on the haven; 
eene — aandoen, to touch at a port; er is geen 
— met hem te bezeilen, (spr.) he is unmanage- 
able; zoo menige — zoo menige vrouw, (spr.) 
a sailor has a wife in every port; | —Zoom, 
boom of a harbour; —dam, jetty; —geld, harbour- 
dues (mry.), anchorage; —koofd, mole, pier; 
—ketting, boom-chain; — meester, harbour-master; 
—stad, sea-town, sea-port town. 

Havenen, w.b. Tk damage. 

Havening, vr. Damaging. 

Haver, vr. Oats (mrv.); van — tof gort, 
Zie Gort; de paarden die de — verdienen krij- 
gen ze niet, (spr.) merit is seldom rewarded 
as it deserves; lange — geven, (fig.) not to spare 
a horse (or a person), to lead a horse (or a 
person) a pretty dance; | —akker, oat-field; 
—bier, oat-beer; —distel, (plk.) oat-thitle; —kist, 
oat-bin (er op zitten als een bok op de —kist, 
spr, to be very quick at it); —klap (om een 
—klap, at every moment); —koek, oat-cake; 
—korrel, oat-grain; —meel, oat-meal; —pap, oat- 
porridge; —stroo, oat-straw (om een —stroo, 
about a trifle, ook: at every moment); —zaad, 
oat-seed; —zak, sack for oats (een paard met 
den —zak om de ooren slaan, spr. to be prodigal 
of one’s best gifts). 

Haverij, vr. (ceew.) Average. ’ 

Havezaat, vr. of Havezate, vr. Manorial 
farm; (ook:) country-seat. 

Havik, m. Hawk. : 

Haviks, in Sam. | —bek, hawk’s bill; — nest, 
hawk's nest; —neus, aquiline nose; —steen, 
hieracites. 

Hazardspel, o. Game of hazard. 

Haze, verzachte vorm van maas; | —lip, 
hare-lip; —peper, hare-ragout; —sprong, hare’s 
leap, (ook:) anclebone (or hind-leg) of a hare; 
—slaap, dog’s sleep; —vel, hare’s skin; —wind, 
grey-hound. 3 

azen, mrv. (van HAAs) Hares; | — jager, 
hare-hunter; —jacht, hare-hunting; het —pad 
kiezen, to take to one’s heels. 

Hazel, in Sam. | —hoen, hazel-hen; —noot, 
hazel-nut; —noteboom, hazel-tree. 

Hazelaar, m. Hazel-tree, hazel. 

He, tsw. Eh! (vetousness. 

Hebachtig, bv.n. Covetous; | —heid, co- 

Hebbelijk, bv.n. (fam.) Becoming [—ly]; 
| —heid, habit. 

Hebben, w.b. en hulpwerkw. To have. 

Heblust, m. Covetousness. 

Heblustig, bv.n. Zie neBzverrie. 

Hebzucht, vr. Covetousness. : 

‚ Hebzuchtig, bv.n. Covetous; | —heid 
covetousness, 





HEFFEN 


volks, the dregs of the p(ople, the rabble. 
Heffen, w.b. To raise; belastingen —, to 
raise one’s eyes towards Heiven. 


Heffing, vr. Raising. < 
_ Heft, o. Zie het z.n. Hrarr. 
ESE bv.n. Violent{—ly); vehement[—ly]; 


—heid, violence; yehemena. 
Heg, of Hegge, vr. Hedge; waar de — 
t laagst is, wil ieder er over, (spr.) the humble 
d the poor are always the sufferers; door 
Heggen en struiken loopen, te leap over hedge 
and ditch; — schaar, garden-shsars (mrv.); —vuur, 
le-firing. 
¥ Hegira, vr. Hegira. 
| Hei, tsw. Ho:; men met geen — roepen 


er men er over is, (spr) never ery victory 


before the danger is over, den’t ery roast-meat 
Wo soon; het is altijd van le — in de fij met 
hem, (fam.) he goes always ‘rom one extreme 
to another. 

| Hei, vr. Rammer; —baas, am-master; —blok, 
Tam, rammer; —bei, she-devil, hell-cat; —beien, 
to quarrel; —paal, ram; —itelling, ramming- 
frame. 

Hei, vr. Heath; —bezem broom; —bloem, 
wild thyme, heath; —boende:, broom; — brand, 
heath-fire; —damp (—rook), fog on a heath; 
=-krekel, heath-cricket; Zie wijders HEIDE. 

Heide, vr. Heath; | —achty, heathy; —bloem 

gath-flower; —grond, moar covered with 
heath, sandy-moor; —Aruid, heather; —land, 
Sandy moor, moor covered with heath; —plant, 
Teather; — roos, (plk.) heathrose, sweet-briar; 
veld, sandy moor, moor covered with heath. 
Heiden, m. Heathen, gentile; (landlooper:) 


Bypsy. | Zie het mrv. HEIDENEN en HEIDENS. 


ds 


eidendom, o. Paganisn. 
Heidenen, mrv. (van terpen) Pagans, 
heathens; (hijb.) gentiles. 
Heidens, mrv. (van neren) Gypsies. 
Heidensch, by.n. Pagan,hrathenish; — leven 
brrible noise; het is een — werk, it is very 
provoking. : 
_ Heidin, vr. (landloopster:) Gypsy. 
, Heiduk, m. Hungarian fot-soldier; (ook:) 
Tootman. 
Heien, w.b. To ram. 
Heier, vr. Rammer. 
Heil, o. Bliss; happiness; (redding:) safety, 
(theo.) salvation; veel — en agen in 't nieuw- 
begonnen jaar, many happy returns; zijn — 
Boeken in, to take one’s chance in, to try one’s 


Tuck in; ik zie er geen — in,I don’t see the 


use of it. | —, tsw. Hail; — «, happy thou, 
il to thee; — ons, happy all of us; — den 
oning, God save the king. in Sam. —bede, 
jood wish; —begeerig, (theo.) eager for salva- 
Won; —bot, (viszh:) flounder; —éron, source of 
happiness, (theo.) source of sa vation; —dronk, 


toast, health (cen —dronk toérengen of instel- 


, 
~ 


. 
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len, to propose a toast, to give a toast, to pro- 
_posea health);—Joos,fatal{—ly],»ernicious[—ly]; 
loosheid, perniciousness; —rijk, salutary; 
weg, (theo.) way to salvation, — wensch, good 
ish; —zaam, wholesome, salu:ary; —zaamheid, 
wholesomeness, salutariness. 
Heiland, m. Saviour. 
| Heilig, bv.n. Holy, (onsclendbaar:) sacred; 
— verklaren, (kkl.) to canonize, to saint; tegen 
het —e huisje aanpissen, (gem. sjr.) to run one’s 
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head against a brick wall, to incur the displea- 
sure of the powerful; | —avond, eve of a holiday 
(—avond houden, to keep holiday); —dag, holiday; 
—dom, sanctuary; —heid, holiness, sanctity 
(Zijne Heiligheid de Paus, His Holiness the Pope); 
—houding, strict observance; —makend, sancti- 
fying; —maker, (theo.) sanctifier; —making, 
sanctification; — schennend, sacrilegious [—ly}; 
—schenner, one guilty of sacrilege; —schennis, 
sacrilege; —spreking (—verklaring), canonization. 

| Heilig, bw. Holily; (onverbrekelijk:) sa- 
credly; (plechtig:) solemnly; ik beloof het u — 
(tk geef u — mijn woord), I pledge you my faith. 

Heilige, m. en vr. Saint; tedere — moet 
zijne waskaars hebben, (spr.) honour where 
honour is due; niet weten tot welken — zich te 
wenden, (fig.) not to know which way to turn; 

— van den dag, (fig.) the idol of the day; 
een rare —, (fig.) an odd fellow. | —,o. Things 
(mrv.) sacred; (ook:) sacred place, holy place; 
het — der Heiligen, tbe Holy of Holies. 

| Heiligen, w.b. (heilig maken:) To sanctify; 
(als heilig toewijden:) to consecrate; (als heilig 
erkennen:) to hallow (geheiligd zij Uw naam, 
hallowed be Thy name); (fig. voor wetligen:) to 
justify. 

| Heiligen, z.n. mrv. Saints; | —beeld, image 
of a saint; —dag, holiday; — dienst, adoration 
(or worship) of the saints; — glorie, halo 
glory; —legende, legend ot a ‘saint (or o 
saints); —vereering. Zie HEILIGENDIENST. 

Heiligend, bv.n. Sanctifying. 

Heiliging, vr. Sanctification. 

Heimelijk, bv.n. Secret [—ly]; | — heid, 
secrecy. 

Heimpje, o. Cricket. 

Heimwee, o. Home-sickness; nostalgy; het 
— hebben, to be home-sick, 

Heinde, bw. Near; — en verre, far and near. 

Heinen, w.o. To fence, 

Heining, vr. Enclosure, fence. 

Heir, o. Army, host; —bijl,. battle-axe: 
—kracht, force; —leger, army; —spits, head 0 
an army; —vaart, campaign; —vorst, leader of 
an army. 

Heisa, tsw. Huzza, heyday. 

Hek, 0. Gate; het — is van den dam, (spr.) 
the cat is away and the mice may play (Zie 
ook DAM); als Jut voor het — staan, (spr.) to 
look bewildered, to stand gaping, to look blank. 
| —werk, railing; Zie ook HEKJE en HEKKE. 

Hekel, m. Hatchel; (oneigenlijk voor ,,ekel’’:) 
dislike, hate; iemand over den — halen, to cri- 
ticize 2.0; een — aan iemand hebben, to hate 
a.0.; een — aan iets hebben, to have a dislike 
to a thing; | —achtig, criticizing; —achtigheid, 
criticism; —bank, hatchel; —dicht, satire; —dich- 
ter, satirist; — machine, hatchel-machine;— schrift, 
satire; —éaal, criticizing. at 

Hekelaar, m. Hatcheler; (fig.) critic. 

Hekelen, w.b. To hatchel; (fig.) to criticize; 
(ook:) to satirize. hj eee 

Hekelig, bv.n. Criticizing; | — heid, criticism. 

Hekeling, vr. Criticizing. 

Hekje, o. verkleinwoord (van HEK); een — 
om den haard, a fire-guard. p 

Hekke, verzachte vorm van HEK; | —slui- 
ter, (fig.) the last child to which a woman 
gives birth; —vuur, file-firing. ~ 

Hekken, mrv. (van HEK) Gates; de — zijn 














verhangen, (spr-) the tables are turned; | 
— springer, wild spark. 

Heks, vr. Witch; (helleveeg:) hell-hag. 

| Heksen, w.o. To spell, to conjure; ik kan 
niet —, 1 am no conjurer. 

| Heksen, z.n. mrv. Witches; | —dans, vigil 
of witches; —meester, conjurer (kij is geen 
— meester, he is no conjurer; hij zal nooit een 
— meester worden, he will never set the Thames 
on fire; hij is een —meester in het dansen, he 
kuows to perform wonders in dancing; hij is 
geen —meester in het zingen, en in het Latijn 
ook niet, he is no phenomenon in singing, 
and no scholar in Latin either); —proces, trial 
of a witch; —werk, witchcraft, sorcery (het is 
geen —werk, it is not beyond the power of man). 

Hekserij, vr. Witchcraft, sorcery; daar 
moet — onder loopen, this goes beyond human 
understanding. 

| Hel, vr. Hell; (4lm.) hell; in de — werpen, 
(klm.) to cabbage; zoo donker als de —, dark 
as hell; loop naar de —, (gem.) go and hang 
yourself; alle duivels wit de — vloeken, (spr.) to 
curse and swear with all one’s might, to swear 
like a trooper; iefs voor de poort van de — van- 
daan halen, (spr.) to procure a thing in spite 
of any obstacle whatever; ran het vageruur in 
de — verzeilen, (spr.) to fall from the frying- 
pan into the fire; in de — komen, to go to hell; 
het rijk der —, the kingdom of hell; eene — op 
aarde hebben, to have a perfect hell on earth; 
— hond, (fab) hell-hourd, Cerberus; Zie ook 
HELLE. 

| Hel, bv.n. Clear; — donker, clear-obscure. 

Helaas, tsw. Alas! 

Held, m. Hero; een heele —, (iron.) an 
achiever of wonders; | —kaftig, heroic, brave; 
—haftigheid, bravery. 

Helden, in Sam. | —arm, hero’s arm; (fig) 
heroic vigour; —bloed, blood of heroes; —daad, 
heroie feat, exploit; —deugd, hetoic virtue, 
heroism; —dicht, epic poem, epopoea; —dichter, 
epic poet; — dood, death of a hero; —geest, heroic 
spirit; —geslacht, race of heroes; —hart, heart 
of a hero; —moed, heroic courage; —roem, glory; 
—rol, (tnl.) character of a hero; —schaar, hero- 
host: —stwk, heroic feat, exploit; — teelt, off spring 
of heroes; —tijd, heroic period; —volk, heroic 
nation, nation of heroes; —zang, heroic song; 
—zanger, epic poet, bard; —zoon, son of a hero. 

Helder, bv.n. Clear [—ly]; (zindelijk:) clean 
{—ly]; | —denkend, clear-headed (—denkend hoofd, 
clear-headed man); —heid, (klaarheid:) clearness, 
(zindelijkheid:) cleanness, cleanliness; —ziend, 
clear-sighted. 

Helderen, w.o. To clear up. 

Heldin, vr. Heroine. 

Heldinnen, mw. (van HELDIN); | —brief, 
heroid. 

Helen, w.b. To conceal. 

Heler, m. Receiver (of stolen goods), con- 
cealer; de — is zoo goed als de steler, (spr.) 
the receiver is as bad as the thief. 

Helft, vr. Half. 

Helicon, m. Helicon. 

Heling, vr. Receiving (stolen goods). 

Heliotroop, vr. (pik.) Heliotrope. 

Helle, verzachte vorm van HEL; ter — va- 
ren, to go to hell; nedergedaald ter —, descended 
into hell; | in Sam. —baard, halberd; —daar- 
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dier, halberdier; —brok, child of hell; - 
pool (or pit) of hell; —pijn, torments (mry. 
of hell; —veeg, she-divil, hell-hag, hell-cat; 
vorst, prince of hell; —wicht, child of hell, 

Hellen, w.o. To slope. 

Hellend, bv.n. Sloping; —vlak, inclined 
plane. 

Hellenist, m. Hellenist. 

Hellig, bv.n. Angry; | —heid, anger. 

Helling, vr. Slope; | scheepmakers— 
(scheeps—), wharf, dock-yard. 

| Helm, m. Helm, helmet; (pik. duinhelm:) 
sandreeds (mrv.); —stok, (zeew.) whipstaff, 

| Helm, vr. (vlk.) Caul; met eene — geboren, 
born with a caul on one’s head, (fig.) born 
with a silver spoon in one’s mouth, 

Helmet, o. Helmet. 

Heloot, m. Helot. 

Help, tsw. Help; | —zeel, strap. 

Helpen, w.b. To help; het helpt niet, it is 
of no use; ik kan het niet —, it isnot my fault 

Helper, m., en Helpster, vr. Helper. _ 

Helsch, bv.n. Infernal, hellish; | —heid, 
hellishness. 

Hem, vnw. Him. | —, tsw. Hum. 

Hemd, o. Shirt; kij heeft geen — aan zijn 
lijf, he has not a shirt on his back; het — is 
nader dan de rok, (spr.) near is my shirt, but 
nearer is my skin; het — over den rok halen, 
(spr.) to embark in too many engagements & 
once; | —en-linnen, linnen for shirts; —rok, waist- 
coat, jacket; —s-boord (—s-kraag), collar of a 
shirt; —s-mouw, sleeve of a shirt (in zijne 
hemdsmouwen, without his coat). 

Hemel, m. Heaven; (uitspansel:) sky; (van 
een ledikant, palaukijn, enz.:) tester; onder den 
blooten —. in the open air; — en aarde bewegen 
(spr.) to leave no stone unturned, to move 
heaven and earth; den — op aarde hebben, (spr.) 
to have a paradise on earth; als de — valt 
zijn we allemaal dood, \spr., ook: als de — valt 
hebben we allen eene blauwe slaapmuts op) let 
time shape, (ook:) let us not bother ourselves 
with imaginary fears; een Italiaansche —, an 
Italian sky; in den —, in heaven; in den — 
komen, to go to heaven; het schreit tegen den 
(of ten —), it cries to heaven; lieve —, good 
heavens; | —beschouwer, contemplator of the 
heavens: |—beschouwing contemplation of heaven; 
—beschrijver, uranologist; —beschrijving, uranolo- 
gy; —bestormend, heaven-storming; —bestormer, 
heaven-stormer, heaven-scaler; —bestorming 
scaling heaven; —bewoner, inhabitant of heaven. 
celestial; —bode, divine messenger; —bol, celestia 
globe; —boog, celestial vault, vault of heaven 
canopy of heaven; —burger, inhabitant of heaven 
celestial; —dak, Zie HEMELBOOG; —dauw, dew 
of heaven; —gewelf, Zie HEMELBOOG; — globe 
celestial globe; —gordel, zone; — heer, Lord of 
heaven; — heir, celestial host; — hof, paradise; 
— hoog, (bv.n.) high as heaven, sky-high, (bw.) 
to the skies (—hoog verheffen, prijzen of roe- 
men, to praise. ... up to the skies); — kaart, 
astronomical map; — kloot, celestial globe; —lad- 
der, Jacob's ladder; —lichaam, celestial body; 
—licht, celestial light; —loop, (str) celestial 
movement; —poort, (dk.) celestial gate; —rijk 
kingdom of heaven; —schreiend, crying to hea- 
ven, most revolting; —-streek, climate, zone; 
—teeken, sign of the zodiac; —tergend, crying, 
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to heaven, most revolting; —toorts, celestial 
torch, luminary of heaven; —vaart, ascension 
(Maria-vaart, assumption) ; —vaartsdag, ascen- 
_ gion-day, holy Thursday; —vader, heavenly 
father; —vreugd, joy of heaven, heavenly bliss; 
—waarts, towards ‘heaven. 

Hemelen, w.o. To go to heaven. 

Hemeling, m. en vr. Celestial. 

_ Hemels, in Sam. blauw, sky-blue; — breed, 

-) in a straight line, (fam.) as a crow flies, 

Dv.n. fig.) immense [—ly]; —breedte, polar la- 
titude; —brood, manna; — gezind, pious. 
___Hemelsch, bv.n. Heavenly, celestial. 
a | Hen, vr. Hen; leg —, laying hen. 
in | Hen, vnw. Them. 

Henen, bw. Zie neen. 

Hengel, m. (handvat:) Handle; (hengsel:) 
hinge; (hengelroede:) angling rod; | — mand, hand- 

et; —snoer, angling-line. 

Hengelaar, m. Angler. 

Hengelen, w.o. To angle (— naar, for); 
én minnaar zijn van —, to be fond of angling. 
Hengst, m. Stallion, steed; —e-bron, (fab.) 
egasian fonntain; —ezel, male-donkey; —veu- 
én, male-colt. 
Hengstig, bv.n. Horsy; (fig.) ruttish; | 
heid, horsiness, (fig) ruttishness. 
Henker, m. Hangman; te —, the deuce! 
Henne, in Sam. | —gat, (zeew.) helm-port; 
aster, hen-groper, cot. 
Hennep, m Hemp; | —achtig, hempy; 
akker, hemp-field, hemp-plot; —braak, hemp- 
ake; —braker, hemp-braker; —draad, hemp- 
iread; —eest, hemp-kiln; —eesting, the act of 
drying hemp; —garen, hemp-yarn; — hekel, hemp- 
chel; —land, hemp-field, (ook:) region abound- 
bg in hemp; —linnen. hemp-cloth; —olie, hemp- 
3 —00gst, (inzameling:) hemp-harvest, (het 
ingezamelde:) crop of hemp; — roten, w.b. to 
Bep hemp, to rot hemp; —roting, steeping (or 
ing) hemp; —stok, hemp-stalk; —teelt, culti- 
ion of hemp; —zaad, hemp-seed; —zeel, strap. 
Hennepen, by.n. Hempen. 
Hensbeker, m. Goblet, drinking-cup. 
Her, vz. Backward; vanouds—, of old. 

































herhalings-partikel re.... 






kwoord, en zet daarachter.... 












„betalen” — to pay. 





i 
% 
sherbetalen” = 


abuizen. 


heeft plaats gehad. 






to pay back, 
to pay back again, 





eerste sere eN 5 
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NB. Bij alle werkwoorden, die met het partikel ,her”.. F 
lke beteekenis is dat partikel op te vatten? 1) Duidt het eenvoudig een teweegbrengen 
van denzelfden toestand van vroeger aan, dan drukt men het in het Engelsch uit met het 
— 2) Ligt in het begrip van de herhaling tevens opgesloten dat 
van „weerover doen omdat het reeds gedane niet goed is”, dan vertaalt men het eenvoudige 
over again. — 3) Staat in het partikel yher”.... nie 
het denkbeeld op den voorgrond van „weerover-doen om het beter te doen”, maar eenvoudig 
om hetzelfde „nogmaals”, ,andermaal” te doen, dus de eenvoudige herhaling, dan plaatst 
men achter de beteekenis van het werkwoord. .. ¢ u : T 
sanew (opnieuw), cf iets dergelijks. — 4) Ligt in ,her”... de bedoeling van „terug, dan 
vertaalt men het met.... back. of met .... back again: doch deze beteekenis komt bij slechts 
‘einige werkwoorden te pas. Ziehier nu een voorbeeld: 


terugbetalen. 
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Herberg, vr. Inn, hotel, lodgement. 
Herbergen, w.b. en o. To lodge. 
Herbergier, m. Landlord, 
Herbergierster, vr. Landlady. 
Herbergzaam, bv.n. Hospitable; | —heid, 
hospitableness. 
Herboren, bv.n. Regenerated. 
Herboriseeren, w.o. To herbalize. 
eehorlat, m. Herbalist, herborist, bota- 
nist. 
Herbouw, m. Rebuilding, 
Herbouwer, m. Rebuilder, 
Herbouwen, w.b. To rebuild. 
Herbouwing, vr. Rebuilding, 
Herculisch, by.n. Herculean. 
Herdacht, by.n. Remembered. 
Herdenken. w.b. To remember. 
Herdenking, vr. Remembrance. 
Herder, m. Herd; (schaap—:) shepherd; (£k1. 
en theo.) pastor; | —koningen (mry., hist.) 
shepherd-kings; —loos, without a shepherd, 
without a pastor. Zie HERDERS 
Herderin, vr. Shepherdess. 
Herderlijk, bv.n. Pastoral. 
Herders, in Sam. | —ambt, pastoral duty; 
— dicht, idyl, pastoral poem; —fluit, shepherd’s 
pipe; —hond, shepherd’s dog; — jongen (—knaap), 
shepherd’s boy; —kout, pastoral dialogue; —leven, 
pastoral life; —lied, pastoral song; —staf, shep- 
herd’s hook, (441.) pastoral staff; —tasch, shep- 
herd’s bag, (plk.) shepherd’s purse; —wurtje, 
happy moment; —volk, pastoral tribe; —zang, 
pastoral song. 
Herdoen, w.b. To do over again. 
Herdoening, vr. Doing over again. 
Herdoop, m. Rebaptism. 
Herdoopen, w.b. To rebaptize. 
Herdooper, m. Rebaptizer. 
Herdooping, vr. Rebaptizing. 
Herdruk, m. Reimpression, new edition. 
Herdrukken, w.b. To reprint. 
Hereenen, wb. To reunite, 
Hereenigbaar, bv.n. To be reunited. 
Hereenigen, w.b. To reunite. 
Hereeniging, vr. Reunion. 


- aanvangen is de vraag: in 


niet 


once more (nog eens), ... again (andermaal), 


to repay, door weerkeerige betaling tot den toestand van vroeger terug- 
{ brengen toen men elkander niets schuldig was, ai 
to pay over again, nogmaals betalen, maar nu met vermijding van de vroegere 


t ce more, wat eens betaald is nog eens betalen.  =s— 
to Fs Iago "dito, (en ook:) weder betalen nadat er staking in het betalen 


to pay anew, opnieuw betalen, van voren afaan beginnen te betalen. 
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Heremiet, m. Hermit. 

Heremoes, o. (plk.) Shave-grass, horse- 
tails (fig.) weeds (mrv.). 

Herenten, w.b. (énb.) To regraft. 

Herenting, vr. (énb.) Regrafting. 

Herfst, m. Autumn; in den —,in autumn; 
| —achtig, autumnlike; —avond, evening of 
autumn; —bladeren, (mrv.), autumnal leaves; 
— bloem, autumnal flower; — boter, autumn- 
butter; —dag, day of autumn; —draden,(mrv.), 
air-threads. gossamer; — lucht, autumnal sky; 
—maand, September; —morgen, morning of 
autumn; —nacht, night of autumn (—nacht-eve- 
ning, autumnal equinox);—tid, season ofautumn; 
— weder (—weer), autumnal weather; —wind, 
autumnal wind; —zon, autumnal sun. 

Herfsten, w.o. To turn into autumn; het 
begint reeds te —, autumn is drawing near. 

Hergeven, w.b. (weerover geven:) To give 
over again; (feruggeven:) to give back, (dk.) 
to restore. 

Hergieten, w.b. To cast into another 
mould. 

Hergieting, vr. 
mould. 

Herhaalbaar, bv.n. To be repeated. 

Herhaald, bv.n. Repeated; —e malen, 56- 
veral times. 

Herhaaldelijk, bw. Repeatedly. 

Herhaalster, vr. Repeater. 

Herhalen, w.b. To repeat, to do (or to 
say) over again. | ZICH —, W.W. To be repeated. 

Herhaler, m. Repeater. 

Herhaling,vr. Repetition; by — repeatedly. 

Herinneren, w.b. To remember; wilt gi 
het wij —, Will you remind me of it. | ZICH --, 
w.w. To recollect. 

Herinnering, vr. Remembrance; ter — 
van, in commemoration of; | —s-vermogen, me- 
mory. 

Herkauwen, w.o. To chew the cud, to 
ruminate; (fig) to return to the same subject. 
| —, w.b. To ruminate; (fig.) to return to..., 


Casting into another 


ki 


to ba tedious in repeating... 

Herkauwend, bv.n. Ruminant; 
ruminant; de —e dieren, the ruminants. 

Herkauwer, m. Ruminator. 

Herkauwing, vr. Rumination. 

Herkenbaar, bv.n. Recognizable. 

Herkennen, w.b. To recognize; ik her- 
kende hem aan zijne stem, I recognized him by 
his voice. 

Herkenning, vr. Recognition; | —s-teeken, 
sign by which to be recognized, (mar. en mil.) 
rallying sign; —s-woord, rallying word. 

Herkeur, vr. Reexamination. 

Herkeurder, m. Reexaminator. 

Herkeuren, w.b. To reexamine. 

Herkeuring, vr. Reexamination. 

Herkiesbaar, bv.n. Reeligible; | —Aeid, 
reeligibility. 

Herkiezen, w.b. To reelect. 

Herkiezing, vr. Reelection. 

Herkomst, vr. Origin; plaats van —, place 
of origin. 

Herkomstig, bv.n. Originary (— van, — wit, 
from). : 


—dier, 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 169. 












































































Herkozene, m. Reelected one. Kf 

Herkrijgen, w.b. To get back again, to 
get back, to regain, to recover. . 

Herkrijging, vr. Getting back, reg 
recovering. 

Herleidbaar, bv.n. Reducible; | —heid,re- 
ducibleness. ; 

Herleiden, w.b. To reduce; guldens in En- 
gelsche schellingen —, to reduce guilders inte 
English shillings; mijlen in graden —, to reduce 
leagues into degrees; eene gewone breuk in 
eene tiendeelige —, to reduce a fractional num: 
ber into a decimal; eene breuk tot den klein 
sten noemer —, to reduce a fraction to its low- 
est terms. 

Herleiding, vr. Reduction; | —s-tafel,table 
of reduction. 

Herleven, w.o. To revive; doen —, tore 
vive; hij hoopt te — in zijne nakomelingschap, 
he hopes to live again in his posterity. 

Herleving, vr. Revival. 4 

Herlezen, w.b. To read again. 

Herlezing, vr. Reading again; bij — va 
den brief, on reading the letter again. 

P Hermaphrodiet, m. en Vr. Hermaphro 
ite. 

Hermelijn, m. (drk.) Ermine. | —, 0. Er 

mine; | —bont, ermine; — vel, ermine’s skin. 

Hermelijnen, by.n. Ermine. 

Hermeten, w.b. To measure again. 

Hermeting, vr. Renewed measurement. 

Hermetisch, bv.n. Hermetical (—ly], her 
metic. 

Hermiet, m. Hermit. | 

Hermitage, o. Hermitage. 

Hermoes, o. Zie HEREMOES. 

Hermunten, w.b. To recoin. 

Hermunting, vr. Recoinage. 

Hernemen, w.o. To take back again; (voor! 
gaan, vervolgen, weder opvatten:) to resum 
(antwoorden:) to reply; (weder-innemen, heroveren 
to retake; de stad (of het schip) werd genom 
en hernomen, the town (or the ship) was take 
and retaken. 78 J 

Herneming, vr. Taking back again; (/é 
overing:) retaking. : 

Hernhutter, m. Moravian brother. 

Hernhuttersch, bv.n. Moravian. 

Hernieuwen, w.b. To renew. 

Hernieuwing. vr. Renewal. 

Hernommeren, w.b. To renumber. 

Hernommering, vr. Renumbering. 

Heroën, m. mrv. (van HEROS) Heroes. _ 

Heroïek, bv.n. Heroic, heroical [—ly]- 

Heroismus, o. Heroism. 3 

Heropenen, w.b. To reopen. 

Heropening, vr. Reopening. 

Heros, m. (fab.) Hero. 

Heroveraar, m. Reconqueror. 
Heroveren, w.b. To reconquer. 
Herovering, vr. Reconquering, recover 
Herproeven, w.b. To taste again. 
Herrie, vr. Shuffle, confusion. Ln 
Herroepelijk, bv.n. Revocable; | —Aei 
revocableness. ke 
Herroepen, w.b. (terugroepen:) To cal 
back, (fig) to recall; (afschaffen:) to repos 


aining, 























HERROEPING 


to recall, to revoke; (terugnemen, intrekken:) 

o retract. 

_ Herroeping, vr. Recall: repeal; revocation; 

retractation; Zie HERROEPEN. 

_ Herrijzen, wo. To rise again; (fig.) to 
Vive; uit de dooden —, to rise from the dead. 

_ Herrijzenis, vr. Rising from the dead, 
Herrijzing, vr. Rising again; (fig.) revival; 

(bijb.) rising from the dead. 

Herschapen, v.dw. Metamorphosed, trans- 

rmed; regenerated; Zie HERSCHEPPEN, 

Herschatten, w.b. To rovalue. 

Herschatter, m. Revaluator. 

Herschatting, vr. Revaluation. 

Herscheppen, wb. (van gedaante verande- 
en:) To metamorphose, to transform; (geheel 
Hervormen, en [theo.] wedergeboren doen worden:) 
to regenerate. 

Herschepper, m. (gedaante-veranderaar:) 
Metamorphoser, transformer; (hervormer, en theo.) 
Tegenerator. 

__ Herschepping, vr. (gedaante-verwisseling:) 
‘Metamorphosis, transformation; (hervorming, en 
theo.) regeneration. 

Herschouw, vr. Reinspection. 

Herschouwen, w.b, To reinspect. 

Herschouwing, vr. Reinspection. 

Hersen, in Sam. | —drukking, cerebral 
Congestion; —tzlier, pineal gland; —koorts, 
@erebral fever; —kwaal, cerebral disease; —leer, 

hrenology; —loos, brainless: —lijden, suffering 

the brain; —merg, cerebral marrow; —ont- 
steking, inflammation of the brain; —pan, scull; 
pijn, cerebral pain; —schim, phantom, chimera, 
fancy; —schimmig, chimerical [—ly}, —schimmig- 
eid, chimericalness; —schudding, concussion 
of the brain; —vlies, cerebral membrane; —werk, 

Work of the brain; —woede, -madness; —ziekte, 

Cerebral disease; | HERSENEN, 

Hersenen, of 

ersens, vr. mrv. brains; de kleine —, 

(ont) the cerebeilum (enk; iemand de — in- 

Slaan, to knock out a.o.’s brains: in de — ha- 
1, to recall to the mind, (ook:) to imagine; 

foe haalt gij zulke dingen in uwe —, how can 

you entertain (how can you give yourself up 

_t) such thoughts; mijne — loopen om, my 
head turns round, 1 am not myself; het in 
jne — hebben, in zijne — gekrenkt zijn, to be 
track-brained. 

__ Hersmeden, w.b. To forge anew, to re- 
forge. 

_ Hersmeding, vr. Reforging. 
Hersmelten, w.b. To refound. 
Hersmelting, vr. Refounding. 
Herstel, 0. (genezing:) Recovery; (terug- 

_Îrenging tot den vorigen staat:) restoration; (red- 
middel, hulpmiddel:) remedy, redress. 

Herstelbaar, bv.n. (te genezen:) Curable; 

(te redresseeren of te repareeren:) reparable; (tot 

de vorigen staat te brengen:) restorable. 

Herstellen, w.b. (genezen:) To restore to 
health, to cure; (repareeren:) to repair; (terug- 

_ brengen in den vorigen staat:) to restore; (ver- 

elpen:) to redress. | —, w.o. To recover (— van, 
rom); hij kan niet meer —, he is past recovery. 

Hersteller, m. Restorer. 
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Herstelling, vr. (genezing:) Recovery; 
(terugbrenging tot den vorigen staat:) restoration; 
(reparatie:) repair, (verhelping:) redress, 

Herstelster, vr. Restorer. 

: Herstemmen, w.o. To vote again; over 
tels —, to put a th. to the vote again. 

Herstemming, vr. Second voting. 

Herstempelen, w.b. To re-stamp. 

Herstempeling, vr. Re-stamping. 

Hert, o. Deer, stag; | Zie HERTEN, HERTS, 

Hertebeest, o. Zie neer. 

Hertellen, w.b. To count over again. 

Hertelling, vr. Counting over again. 

Herten, mrv. (van HERT) | — jacht, stag- 
hunting; — kamp, park for deer; — pastei, venison- 
pasty; —vleesch, venison. 

Hertimmeren, w.b. To rebuild. 

Hertimmering, yr. Rebuilding. 

Hertog, m. Duke. 

Hertogdom, o. Dukedom. 

Hertogelijk, by.n. Ducal. 

Hertogin, vr. Duchess. 

Hertrouw, m. Second 
marriage. 

Hertrouwen, w.o. To marry again, to. 
temarry. | —, o. Zie HERTROUW. 

Herts, in Sam. | —hoorn, hartshorn; —leder, 
stag-skin’s leather; —vanger, cutlass. 

Heruit, bw. Ont. 

Hervatten, w.b. (vernieuwen:) To renew; 
(antwoorden:) to reply; (voortzetten, vervolgen, 
weder-opvatten:) to resume. 

Hervatting, vr. (vernieuwing:) Renewal. 

Herveilen, w.b. To offer. once more to 
the highest bidder, to put up to auction again, 
to bring again to the hammer. : 

Herveiling, vr. Putting up to auction 
again; de — van dit huis zal plaats hebben, this. 
house is to be brought to the hammer again. 

Hervormd, bv.n. Reformed; —e kerk, 
reformed church, protestant church. 

Hervormde, m. en vr. Protestant; de —n, 
the protestants, the reformed. 

Hervormen, w.b. To reform. 

Hervormer, m. Reformer. 

Hervorming, vr. Reform; (ikl) refor- 
mation. : 

Herwaarts, bw. Hither, this way. 

Herwaartsch, bv.n. Hitherward. : 

Herwinnen, wb. (terugwinnen:) To regain; 
(heroveren:) to reconquer. : . 

Herwinning, vr. (terugwinning:) Regain- 
ing; (herovering:) reconquering. 

Herwissel, m. (kpi.) Rechange. ; 

Herijk, m. Second verification (of weights 
and measures). : 

Herijken, w.b. To verify once more, to 
re-assize. i 

Herijker, m. ee 

jking, vr. Zie HERIJK, 

Bensel, w.b. en o. To reassemble. 

Herzameling, vr. Reassembling. 

Herzegelen, w.b. To re-stamp. 

Herzegeling, vr. Re-stamping. 

BHerzeggen, w.b. Torepeat, to say once 

ore. , 
“Heesen; w. b. To revise, to re-examine. 


(or third ete.) 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 169. 
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Herziening, vr. Revision (van eene wet, 
of a law; van eene constitutie, of a constitu- 
tion); revisal (van een rechtsgeding, of a law- 
suit; van eenè rekening, of an account). 

Hesje, o. (kleedingstuk voor kinderen:) 
Roundabouts. 

Hesp, vr. Knuckle-bone. 

| Het, (onzijdig bepalend lidwoord:) The. 

| Het, (onzijdig persoonlijk vnw.:) It. 

Heterodox, bv.n. Heterodox. ; 

Heterodoxie, vr. Heterodoxy. 

Heterogeen, bv.n. Heterogene; hetero- 
geneal, heterogeneous. 

Hetgeen (Hetgene), vnw. What, which. 

Hette, vr. Heat. 

Hetwelk, vaw. Which. 

Hetzelfde, bv.n. The same. 

Hetzelve, vnw. It. 

Hetzij, vgw. (of:) Whether; (een van bei- 
den:) either; — gij eet — gij drinkt, whether you 
eat or drink; — vleesch — visch, either meat 
or fish. 

Heug, vr. Recollection; ik heb er geen — 
meer van, 1 do not recollect it; tegen — en 
meug, reluctantly, with reluctance, against 
the grain. 

Heugen, w.o. To be present to the mind; 
het zal hem lang —, he will not forget it soon; 
het heugt mij dat:ik... I recollect that I... 
het heugt mij niet, I don “t recollect; het heugt 
mij nog zeer goed, I recollect it very well. 

Heugenis, vr. Remembrance, recollection. 

Heuglijk, bv.n. Happy, (gedenkwaardig:) 
memorable; | — teid, happiness. 

Heul, o. Aid. | —. vr. Small wooden bridge. 
| —,m. (plk.) Poppy;—bloem, poppy-flower;—ol, 
poppy-head; —sap, opium; —zaad, poppy-seed. 

Heulen, w.o. To side (— met, with), to be 
in connivance (—met, with). 

Heup, vr. Hip, haunch; wat heeft zij het 
weer op hare heupen, (spr.) what a fuss she is 
making again; (ook:) how she is riding the 
high horse again; how she is upon the high 
ropes again; | —ader, sciatic vein; —deen, hip- 
bone, huckle-bone; —gewricht, joint of the 
huckle-bone; —jicht (—pijn, —wee), hip-gout; 
—zenuw, sciatic nerve. 

Heur, vnw. (dk.) Her. 

| Heusch, bv.n. Kind, courteous; | —Aeid, 
kindness. 

| Heusch, bw. (heuschelijk:) Kindly, cour- 
teously; (wezenlijk:) really, indeed; het is —; 
—waar, it is really true; is heé —? is it indeed ? 
dat is niet zeer — van u, that is not very cour- 
teous of you. 

Heuvel, m. Hill; | —achktig, hilly; —top, 
top of a hill. 

Heuvelig, bv.n. Hilly. 

Heuveltje, o. Hillock. 

Hevel, m. (hefboom:) Lever, heaver; (kromme 
pijp:) siphon; | —vormig, in the form (or shape) 
of a siphon. 

Hevig, bv.n. Violent (—ly], vehement [—ly]; 
(fig.) intense [—ly]; —e warmte, intense heat; 
—e koude, intense cold; | —heid, violence, vehe- 
mence, (fig.) intenseness, intensity. 

Hexameter, m. Hexameter. 

Hiacinth, vr. Hyacinth. 

Hiel, m. Heel; zijne hielen laten zien, (spr.) 
to take to one’s heels; zijne kielen lichten, (spr) 
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to go away, to leave; iemand (dicht) op de hielen 
zitten, (spr.) to pursue a.o. close, to te (close) 
at a.o.’s heels; | —s/uk, heel-piece. 

Hieling, vr. Heel-piece, heel. = | 

Hier, bw. Here; — en daar, here and there; 
— en hiernamaals, here and hereafter, in this 
world and in the world to come; — te lande, 
in this country; | —aan, hereat; —achter, here- 
after; —af, hereof; —beneden, here below; —be- 
nevens, together with this (zie HIERBIJ); —bin- 
nen, herein; — boven, here above; —duiten, out 
of this place, (behalve dit:) besides; —bij, (ge- 
voegd bij dit:) to this, hereto, (dit vergezellende:) 
by this, hereby, with this, herewith, (brf.) by 
the present; —heen, this way; —in, herein; 
—langs, this way; —mede (--mee), herewith 
—na, hereafter; —naar, after this; —naast, 
close by, hard by, next door; —nevens, (rf. 
inclosed (zie HIERBIJ); —om, for it, (ook:) there 
fore; —omstreeks, hereabout; —omtrent, of it 
(ook:) hereabout; —onder, here below, down 
here, (ook:) hereunder, (ook:) among these; —op 
hereupon; —over, about it; —tegen, agaiust it; 
—tegenover, opposite; —toe, to this (tol —toe, 
till now; tot —toe en niet verder, till so far and 
not farther); —tusschen, between it; —uit, from 
it; —van, of it; —voren, heretofore. 

Hiérarch, m. Hierarch. 

Hiérarchie, vr. Hierarchy. 

Hiérarchisch, by.n. Hierarchical [—ly]. 

Hiéroglyphen, vr. mrv. Hieroglyphics, 
hieroglypbs. 1 

Hiéroglyphisch, bv.n. Hieroglyphic, 
hieroglyphical [—ly]. 

Hik, m. Hiccough, hiccup; den — hebben, to 
have the hiccup; den — verdrijven, to stop the 
hiccup. 

Hikken, w.o. To hiccup. 

Hilariteit, vr. Hilarity. 

Hilletje, o. (verbasterd: ,hilligje”) Valve. 

Hiltik, m. Zie BIKKEL. 

Hiltikken, w.o. Zie BIKKELEN. 

Himphamp, m. Large bit. 

Hinde, vr. Roe; —kalf, fawn. 

Hinder, m. (beletsel: Hindrance; (overlast; 
inconvenience; | —laag, ambuscade (in —laag 
liggen, to lie in wait); —paal, obstacle. 

Hinderen, w.b. en o. (beletten:) To hinder; 
(schaden:) to harm; (onaangenaam zijn:) to be 


unpleasant. ; 
Hinderlijk, bv.n. (lastig:) Inconvenient; 
(onaangenaam:) unpleasant; | —heid, inconve 


nience, (ook:) unpleasantness. 
Hindernis, vr. Obstacle. 
Hink, in Sam. | —baan (—perk), hop-scoteh 
ground; —spel, hop-scotch, hoppers (mrv.). 
Hinke, in Sam. | —baan, hop-scotch ground; 
— pink, cripple; — pinken, to hop. 
Hinken, w.o. (op één been springen:) To hop; 
(kreupel gaan:) to halt, to limp, to havea limp 
in one’s walking; met het linkerbeen —, to be 
lame of the left foot; op twee beenen —, (spr.) 
to be wavering; niemand hinkt aan eens anders 
zeer, (spr.) every one knows where the shoe 
pinches. ® 
Hinkend, v.dw. en by.n. (op één been 
springende:) Hopping; (kreupel!) halting, limping; 
het —e paard (de —e bode) komt achteraan, (spr.) 
the lame post (the bad news) comes after, the 
disagreeables come after. f 





HINNIKE 
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_ Hinniken, w.o. To neigh, to hinny. manufactory of À i 
P k : : y of hats; —fabritant hatmaker; 
Hippoeras, m. Hippocras. —_kooper, hatter; = an bonnetmaker. 
Hippelen, w.o, of ; ’ milliner; —maker, hatter, hatmaker; —makerij 
_ Hippen, w.o. To trip, to skip, to hop. hatmaker’s trade, (ook:) hatmakers’s work. 
iin Ppocreen, vr. Hippocrene, place; —winkel, hat-shop, (voor vrouwen:) 
ni a Hippodrome, 0. Hippodrome, race-ground, milliner’s shop. 3 
i Hippopotamus, m. Hippopotamus, river- Hoeder, m. Herd, keeper. 
in horse. , A Hoederin, vr. of 
: Historie, vr. (geschiedenis:) History, Hoedster, vr. Keeper. 
| rookje:) story; | —blad, history; —schilder, Hoef, m. Hoof: | —beslag, shoeing; —blad, 
ni ustory-painter; —schrijver, historian; —stuk, (plk.) colt's foot; —hamer, shoeing-hammer; 
ij hl.) history res —trek, trait of history. — kruid, colt’s foot: —mes, buttress; —nagel, 
a Historiéel, by.n. Historical. hobnail; —ruimer, horse-picker; —slag, kick of 
by Historisch, bv.n. Historical {—ly], his- a horse, (fig.) trampling of a horse's hoof or 
A oric, : of hoofs, (ook wel:) section, division, part; 
Hit, vr. Pony, tit, nag. —smederij, farriery; —smid, farrier; —stal, trave, 
Hitsig, bv.n, (driftig:) Livel + (geil:) lubrie; travise; —ijzer, shoe, horse-shoe. | Zie ook 
| —heid, liveliness, (geilheid:) lubricity. HOEVE 
Hitte, vr. Heat. 





Hoegenaamd, bw. Whatever, whatsoever: 
Bitte, zele wr — heid, hotness. — niet, not at all, k 7 

0, tsw. Ho! stop! Hoegrootheid, vr. (rek.)Quantity;(grootte: 
; Hobbel, m. (bult) Knob; (hobbelende loop:) size; (bedrag:) amount. ien sii ; 


bbling; aan den — zijn, to be hobbling; | Hoek, m. Corner; angle; (haak:) hook; 
aard, hobby-horse. 


uit den — komen, (spr.) to show one’s self, to 
obbelaar, m. Hobbler; (tim.) plane. make one’s appearance; goed uit den — komen, 
Hobbelaarster. vr. Hobbler. (spr.) to make a good figure, to cut a figure: 
Hobbelen, w.o. To hobble. 


uit alle hoeken en gaten, from all parts; in 
Hobbelig, bv.n. Uneven; | —/eid, uneven- hoeken en gaten, in nook and corner; zonder 
SS, 
















ess. hoeken of kanten, without Any nooks or edges; 
Hobbeling, vr. Hobbling. | —achtig, angular; —buffet, corner-cupboard; 
Hobben, w.o. To hobble; iemand laten — —huis, corner-house; —kast, corner-closet; —lijn, 
en tobben, to let any one have his own way, diagonal line; —meetkunde (—meting), trigono- 
| let any one do as he pleases; veel met iem. 






metry; —punts-lijn, diagonal line; —steen, cor- 
en tobben, to have a great deal of trouble ner-stone, head-stone, (fig.) nucleus; —s-wijze, 
Dr any one; altijd met iemand — en tobben, to angulary; —tand, canine tooth, dogtooth; —ven- 
be always at odds with any one; na veel — en ster, corner-window; — vormig, angular; —vorst, 
tobben, after much toil and trouble. 















(mésl.) corner-cope: —want (enk), hooky nets 
Hobo, vr. Hautboy. (mrv.); (biljart's) —zak, corner-pocket; —zuil, 
Hoboist, m. Hautboy. angular column. 
Hoe, bw. How; | —lang, how long; — langer Hoeker, m. Herring-boat 
beter, the longer the better; — vlugger — Hoekig, bvn. Augular;...-cornered; | drie— 
stouter, the more clever the more naughty; — triangular; breed—, broad-cornered; | —heid, 
ik cet — meer ik zou willen eten, the angularity….-corneredness. 
bre I eat the more I should like to eat; — Hoekje, o. (verkleinwoord van HOEK) 





groot ook, however great; — rijk ook, however Corner; in het — van den haard, (spr.) by the 
‘ich; — het ook: zij, be it as it will; — of wat, fire-side; het —_ Omgaan, (spr.) to go to one’s 
hij moet zeggen — of wat, he must say long home, to die. 










it is; nu weet il: niet — of wal, now I don’t Hoeksch, bv.n. Hookish; (hist.) of the 
Know what to do. Hook-party. ‘ 
Hoed, m. (mans—) Hat; (vrouwen—) bon- Hoeksche, m. en vr. (his¢.) One of the 
met; (steenkolenmaat:) ehaldron; zijnen — af- Hook-party. : 
men (hij wijze van groet), to raise one’s hat; Hoen, o. Hen, fowl (Zie HoxENDER); zoo 
tk kon hem wel onder mijn — vangen, (spr.) he frisch als een —, (spr.) as fresh as a lark; zoo 





anything but at ease; veel et a onder oped ve een —, pr.) K ne ye 
Es i an et et wil wijzer zijn dan =, Ps A 
ds. a om) € being Saree ine Hoender, nie, fowl; hij slaat er in als 
oedanig, bw. How, what sort of a; | malle Jan onder de —s, (spr.) he sets himsolf 
“heid, quality. about like a madman, (ook:) he talks at 
| Hoede, © vr. (bescherming:) Protection: random; | —beet, (plk.) chick-weed; Morr 
zorg:) guard; op zijne — zijn voor, to be on (plk.) hen-bit; —dief, poultry-thief; pte en’s 
’s rd against. egg; — hok, hen-house; —kooper, poulterer; 
| Hoede, verzachte vorm van HOED; | —bol, —maag, hen’s gizzard (eene — maag hebben, lo 
Yovenste van een hoed:) crown, (vorm om een to be able to eat at every minute): er 
d te maken:) block; —doos. hat-box. poultry-market; —melk, mulled egg, & ) 
Hoeden, w.b. To guard; eene kudde —, to Bethlehem-star; —melker, breeder of poultry; 



























ed = : —nest, hen’s nest; —pastei 
a flock. | zich —, w.w. To take care mest, poultry-dung: —nest, : ; 
= voor, of), to beware ( a voor, of). chicken-pie; —soep, chicken-broth. ss 
oeden, z.n. (mrv. van HOED); waar — „Hoep, m. (om vaten:) Hoop; ne ag Ss: 
gelden geen mutsen, (spr.) where hats are rim; | — hout, wood for hoops; — maker, hoop- 


Tesent petticoats need not pay; | —fabriek, maker. Zie HOEPEL, 
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Hoepel, m. Hoop (zie ook HOEP); met 
een — spelen, to play at hoop (kinderen die 
met —s spelen, children trundling their hoops); 
de —s van een vat afslaan, to unhoop a cask; 
—_s om een vat leggen, to hoop a cask; —s om 
een emmer leggen, to Tim a pail; met ijzeren —S, 
iron-bound, hooped with iron; | —been, bandy- 
leg (—beenen hebben, to be bandy-legged); 
—dans, dance with hoops; —rok. hoop-petticoat, 
farthingale; —spel, playing at hoop; —stok, 
stick for playing at hoop. 

Hoepelen, w.o. To play at hoop; hoepe- 
lende kinderen, children trundling tneir hoops. 

Hoer, vr. Prostitute; strumpet; whore, 
harlot, — worden, to turn prostitute; | —achtig, 
whorish (—ly]; —achtigheid, whorishness; — huis, 
house of prostitution, bawdy-house. Zie ook 
HOERE en HOEREN. 

Hoere, in Sam. | —kind, natural child, 
bastard, by-blow. 

Hoereerder, m. (bijb.) Fornicator. 

Hoereeren, w.o. To prostitute one’s self, 
to whore; (bijd.) to fornicate. 

| Hoeren, w.o. To whore. 

| Hoeren, mrv. Prostitutes, strumpets, 
harlots; | —baas, keeper of a bawdy-house, 
(male) bawd, pimp; —4oel, harlotry (een —boel, 
a lot of lewd rabble); —dom, prostitution, 
(ook:) the prostitutes (mry.; —dop (—jager), 
whoremaster, lecher, man given to lewd- 


ness; (ook:) person fond of women; —kast 
(—knip), bawdy-house, bad house; —leven, 
prostitution; —looper, lecher, whoremaster, 


(ook:) person fond of women; —pak, harlots 
(mrv.), lewd rabble; —waard, Zie HOERENBAAS; 
—waardin, bawd. 

Hoererij, vr. Harlotry, lewdness, lechery; 
(bijb.) fornication. 

Hoerig, bv.n. Whorish [—ly], lecherous 
(—ly]; | —Aeid, whorishness, lecherousness. 

Hoesje, o. Case for a chair. 

Hoest, m. Cough; | —4ui, coughing fit. 

Hoesten, w.o. To cough.| —, w.b. To 
spit; (fig.) to laugh at. 

Hoetel, in Sam. | —werk, (knoeiwerk:) 
bungling, (bedriegerij:) trickery. 

Hoetelaar, m., en 

Hoetelaarster, vr. (knoeier:) Bungler; 
(bedrieger: tricker, trickster. 
=Hoetelarij, vr. (knociwerk:) Bungling; 
(betriegerij:) trickery. 

Hoetelen, w.o. (knoecien:) To bungle; (be- 
drieglijk te werk gaan:) to trick. 

Hoeve, vr. Farm. 

Hoeveel, bw. How much; how many. 

Hoeveelheid, vr. Quantity. 

Hoeveelste, bw. Who (what, which) of 
the number; den — hebben wij vandaag, what 
day of the month is it? 

Hoeven, w.o. To need; het zal niet —, it 
will not be necessary. 

_Hoevenaar, m. Farmer. 

Hoeverre, bw. How far; in —, how far. 

Hoewel, vgw. Though, although, 

Hoezee, tsw. Hurrah. 

Hoezeer, vgw. Though. 

| Hof, m. Garden; yard; huis en —, house and 
homestead; bloemen—, flower-garden; kerk—, (0.) 
churchyard; —laan, great alley; --stede, farm. 

‚Hof, o. (i. a. 4.) Court; aan het — zijn, to 
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be at court; naar het — gaan, to go to 
zijn — aan eene dame maken, to pay one 
court (to pay one’s addresses) to a lady; het 
gaat er toe als aan het — van Jan Vlegel, (spr.) 
it is Dover-court, all speakers and no hearers; 
het is er altijd open —, (fig.) it is as good as 
an open house; —apotheek, ajothecary s shop 
attached to the court; —apotheker, apothecary 
to the court; —dame, lady of honour; —degen, 
dress-sword; —etiguete, court-etiquette;—foerier, 
court-messenger; —gebruik, custom at court 
court-etiquette; —gunst, court-favour; —hou 
ding, a king’s (or a prince’s) household, (ook:) 
court, (ook:) residence; —intrige, court-intrigue; 
—jager, gamekeeper of a prince; - jagermeester, 
master to the chase of the prince; —kabaa 
court-cabal; — kanselarij, court-chancery; —kan- 
selier, court-chancellor; —kapel, (kkl.) court- 
chapel, royal chapel, (muz.) a prince's private 
orchestra;  —kapelaan, court-chaplain; —kerk, 
court-chapel, court-chureh; —kleermaker, tailor 
to the court; —-lakei, lackey; —leven, cour 
life; —livrei, court-livery; —lucht, court-ai 
—maarschalk, marshal of the king’s house (of 
of a princes household); —meester, steward 
—meesterschap, stewardship; —muzikant, court: 
musician; — nar, the prince’s fool, the prince’s 
jester, court-fool; —partij, party of the court 
— poort, gate (or door-way) to a court; —predi 
ker, court-chaplain; —raad, privy counsellor 
—rouw, court-mourning; —sleep, (eene lang 
staatsiejapon:) court-train; —stad, residence; 
—stede, farm; —stoet, court; —eanger, court 
singer. } 
Hoffelijk, bv.n. Courteous [—ly?; | —heid, 
courteousness. , 
Hofje, o. Court; op cen — wonen, to have 
one’s lodgings in a court; | —s-knew, (iron. 
voor „oude vrijster”:) old maid. 
Hog, m. (zeew.) Swab. 
Hoggen, w.b. (zeew.) To swab, to clean. 
Hok, o. Hole, kennel; gevangen—, dungeon 
rommel—, lumber-room; | —vast, home- keeping 
Hokkeling, m. en vr. Sucking calf; (fg. 
beardless boy, green-horn; (ook:) milk-sop. 
Hokken, w.o. (neerhurken:) To crouch 
(haperen:) to be lame, to hitch; dat hokt, ther 
is a hitch in the business; éhuis blijven —, U 
stay in, to remain at home; fe zamen —, (fg. 
to live in concubinage. 
Hokkerig, bv.n. Narrow. 
Hol, bv.n. en bw. Hollow; — over bol, helte 
skelter. | —, 0. Hole; (spelonk:) cavern; (holte: 
cavity. | —, m. Run; een paard dat op — #8 
a run—away horse; op — gaan, (rs.) to rul 
away, to take fright; op — zijn, (rs) to be 
running away, to have taken fright, (fg.) t 
be wandering (van de vijf ‘zinnen), to riot, to 
run riot (van personen). Zie HOLST. 
| Hol, in Sam. | —achtig, somewhat hollow 
(ook:) cavernlike; — aderen, (onl) vena cava 
—beitel, gouge; — bewoners, troglodites; —blok 
wooden shoe; —boor, bit; —buik, glutton; — heid, 
hollowness; —keel, (bwk.) groove, flute; —keel- 
schaaf, hollowing plane; — pijpje, chamfering 
drill; —rond, concave; —rondheid, concavity 
—spaath, hohlspath; —vijl, hollow file; —wortel, 
hollow-root; —ijzer, hollowing iron, gouge. 
Hola, tsw. Holla! 1 : 
Holderdebolder, bw. Helter-skolter. 
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Parcletie, 0. (verkleinwoord 
ittle hole; een — openhouden voor 
to leave a little Toom for somethin 

Hollen, w.o. To run: 
het is — of stilstaan met hem, 
every thing to extremes, he 
@xtreme to another. 


Hollend, bv.n. Runn 


g else. 


_ Holsblok, m. Wooden shoe. 

_ Holst, o. tr. (van HOL) Most hollow. | —,0. 
eer "t — wan den nacht, the dead of night. 
_ Holster, m. Holster; i —kap, holster-cap. 
„Holte, vr. (holte plek:) Cavity; (hotheid:) 
hollowness. 


Hom, vr. Soft roe, milt; | —éaars, milter, 
ft-roed perch; —visch, milter. 

Homber | — pel, ombre; — tafel, card-table, 
_ Homberen, w.o. To play at ombre. 
Be etiech, by.n. Homiletie, homileti- 
al [—ly]. 
Hommel, yr. Drone; 
nest, nest of humble-bees, 
_Hommelen, w.o. en b. To bnzz; (fig.) to 
mutter, 


„Hommeles, bw. At odds; het is — tusschen 
en, they are at 


odds, they are on unfriendly 
terms. 


(ing. 
_Hommeling, vr. Buzzing; (fig.) mutter- 
Hommer, of 


Hommerd, m. Milter, 
Homceopaat, m. Homoeopathist. 
Homeopathie, vr. Homoeo athy. 
: Homeopathisch, by.n. Homoeopathic, 
Homogeen, bv.n. Homogeneous, homo- 
geneal. 
Homogeniteit, vr. Homogeneousness, 
homogeneity, homogenealness. 
Homologatie, vr. Homologation. 
domologeeren, w.b. To homologate, 
Homoniem, bv.n. Homonymous ([—ly]. 
‚Zn. m, en vr. Homonym 
Homp, vr. Large bit, lump. 
Hompel, m. Hobbling; | —tred, hobbling 
Bait, (a) hobble in (one’s) gait; —voet, club- 
fot, polt-foot, (fg) hobbler. 










—by, humble-bee; 




























(hobbelig:) un- 





0 
Hompelaar, m., en 
_ Hompelaarster, vr. Hobbler. 
Hompelen, w.o. To hobble; Aij hompelt, 
ie has a hobble in his gait. 
_Hompelig, bv.n. Hobbling; 
even, 
4 Hond, m. (drk.) Dog; (fg.) cur, dog, ras- 
ol EEn — van een vent, a common rascal; 
and behandelen als cen —, to treat a.o. like 
dog; leven en sterven als een —, to live and 
tO die like a dog; te zamen leven als — en kat, 
i0 agree (or to live) like cat and dog; zoo moe 
as een —, half dead with fatigue, dog-weary, 
4 ad-tired, done up; zoo ziek als een —, dog- 
Sick; zoo bekend als de bonte —, Zie BEKEND; 
tom ik over den —, dan kom ik ook over den 
8 | (spr.) don’t be penny-wise and pound- 
foolish; daar ligt de — begraven, (spr.) there’s 
the rub, there lies the difficulty; een doode — 
jt niet, (spr.) dead dogs can’t bite, dead men 
no tales; een bloode — wordt zelden vet, 
) nothing ask, nothing have; als men 
enen — wil slaan kan men licht een stok vin- 
A 





van HOL) 
iels anders, 


3 (fig.) to fly, to hurry; 
(spr.) he carries 
goes from one 


ing, flying, hurrying; 
gen — paard, a run-away horse. 
Holligheid, Vr. (holheid:) Hollowness; 
(holte:) cavity, 
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den, (spr). give a dog a bad name, and hang 
Im; het is een weer dat men geen — de deur 
uit zou sturen, a weather like this is too bad 
even for a d i 






08, In a weather like this you 
would not turn a dog out of the house; den — 
in den pot vinden, to come When dinner is 
over, (ook, spr.:) to dine with duke Humphry; 
| —achtig, ( v.n.) doggish, (bw.) dogly. 
Honde, in Sam. | —tak, dog’s trough; 
bite of a dog, (plk.) dog’s bane; —drek, 
dog’s dung; —fok, (zeew.) garnet: —haar, dog’s 
; —halsband, dog-collar; — hok (—kot), dog- 
dog- 


























ave a good nose); — pint, (zeew.) knee, (00k) 
crooked timber for knees; —pis, dog's piss; 


—snoet, muzzle of a dog, (fig.) snout, dog's 
nose; —staart, dog’s tail. 


Hondeken, o. (oud verkleinwoord van 


HOND); | —s-kruid, (pik) fool-stones (mrv.), yn 
fool's stone. 


|Honden, mry, 









(van Honp) Dogs; men 

moet geen slapende — wakker maken, (spr.) 
one must not rouse the sleeping lion, (00k:) 
when sorrow is asleep, wake it not; als twee a 
— vechten om een been, loopt de derde er mee 
heen, (spr.) when two dogs are over a bone, 
a third will snatch it away from them; wie 
met — naar bed gaat zal met viooien opstaan, 
(spr.) as you make your bed, so you must lie 
in it; bloode worden niet vet, (spr.) Zie 
HOND; — moeten beenen kluiven, (spr.) people y 
of a low condition are subject to all the i 
roughness of fate; blaffende — bijten niet, (spr.) 
arking dogs -seldom bite. 
|Honden, heeft in Sam. menigmaal de 
figuurlijke beteekenis van „ellendig”, „ge- 
meen”, ,,verachtelijk”, enz. | —hed, miserable 
pallet, wretched bed; —begrafenis, poor burial; 
—belasting, tax on dogs, dog-tax; —beroep, 
slaving trade; —brood, bread for dogs; —dokter, 
dog-leech; —geblaf, barking of dogs; —gek, one t 
very fond of dogs; —geslacht, canine species, : 
(fg.) the dogs (mrv.); —gevecht, dog-fight; 

— jongen, dog-boy; —kooper, dog-man; —kost, 

dog’s meat, food for dogs; —leder, dog’s-skin 

leather; —leven, life of a dog, wretched (or 
miserable) life; —dudber, gelder of dogs; —Iuis, 4 
dog-louse; —maal, wretched meal; — markt, 
dog-market; —naam, name for dogs, dog’s 

name; —ras, (alg.) canine species, (ook:) pe- ‘ 
culiar kind of dogs, (fig.) the dogs (mry.);—slager, i 

(EKL, iron.) beadle; —span, team of dogs, (fig.) 

mal-assorted couple; —voeder (—voer), dog’s- ks 

meat, food for dogs; — wagen, dog-cart; —ziekte, 

distemper in dogs, disease of dogs; —eweep, 

dog-whip. Hd 
Honderd, tw. Hundred; vijf ten —, five - 

per cent; in het —, (fig.) at random, (ook:) 

wrong; bij het —, by a hundred; bij honderden 

(aan honderden), by hundreds; in geen — ja- 

ren, not in a hundred years; | honderderlei, 

a hundred, a hundred different; — jaarlijksch, 

happening every hundred years, happening 

(or coming) once in a century; —jarig, cen- p 

tennial, a hundred years old (—jarig jubileüm, 

centurial jubilee); | —fa?, hundred, number of 

hundred; —roudig, hundredfold. 
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176 HONDERDSTE 


Honderdste, bv.n. Hundredth. 
Hondje, verkleinwoord (van HoNp) Little 
dog, (fig.) love; van het — gebeten zijn, (spr.) 
to be proud, to be conceited; cen — van cen 
... a very nice little....; wat een — van een 
kind, what a love of a child, what a charming 
child; wat een — van een hoedje, what a love 
of a bonnet, what a nice little bonnet. 
Honds, in Sam. | —2eef, bite of a dog, 
(plk.) dog’s bane; dolle —teel, bite of a mad 
dog; —dagen, dog-days, canicular days; —dol- 
heid, (bij honden:) canine madness, (bij men- 
schen:) hydrophobia; —draf, (plk.) ground- 
ivy; —gesternte, dog-star; —gras, dog’s grass; 
—kullekens-kruid, (plk.) fool-stones -(mrv.), 
fool's stone; —letter, dog’s letter; —star (—ster), 
dog-star; —tand, dog’s tooth, tooth of a dog, 
(ontl, biy menschen:) dog-tooth, eye-tooth, 
(plk.) dog’s tooth; —vot, rascal, scoundrel; 
—votterij, scoundrelism, rascality; —woede, 
Zie HONDSDOLHEID (stille —woede, canine 
madness in the first stage); — wortel, dog’s grass. 
Hondsch, bv.n. Doggish, eurrish; (/ig.) 
beastly; (ook:) unkind; (hist.) cynic; —e wijs- 


geer. cynic; | —heid, beastliness, (ook:) un- 
kindness. 
Honger, m. Hunger; (fig.) eagerness, 


desire; — hebben, to be hungry; — lyden, to 
starve: van — sterven, to die of hunger; — is 
een scherp zwaard, (spr.) poverty is a sharp 
weapon; ik heb cen — als een paard, (spr.) I 
am as hungry as a horse; —dood, starvation; 
— kuur, fasting cure, —lijder, needy wretch, 
(fig.) greedy-gut, (ook:) scrape-penny; —s-nood, 
famine. 

Hongeren, w.o. To be hungry. 

Hongerig, bv.n. Hungry [bw.: hungrily]; 
— naar, (fig.) greedy of; | —heid, hungriness. 

Honig, m. Honey; iemand — om den mond 
smeren, (spr.) to coax ao; men vangt meer 


vliegen met — dan met azijn, (spr.) there are 
more flies to be caught with honey than with 
‘vinegar, | —achtig, honied; —appel, honey- 


apple; —bij, honey-bee; —blaas, honey-bag; 
— bloem, honey-flower; —cel, honey-cell; —dauw, 
honey-dew; —drank, hydromel; —raat, honey- 
comb; —zoet, sweet as honey. 

Honk, o. Starting-post, starting-place; 
(fig.) home; van —, absent, gone; ver van —, 
at a great distance from home; op —, at home; 
bij — blijven, to remain at home (blijf by —, 
abide by the crib); van — gaan, to leave home. 

Honneurs, o. mrv. Honours; de — waar- 
nemen, to receive and entertain the guests. 

Honorabel, bv.n. Honourable [—ly]. 

Honorair, by.n. Honorary. 

Honorarium, o. Honorary. 

Honoreeren, w.b. To do honour to. 

Hoofd, o. Head; per —, a head; aan het —, 
at the head; van het — tot de voeten, from head 
to foot, from top to toe; het is mij door het — 
gegaan, I did not think of it, I forgot it; het 
in het — hebben, to be crack-brained, to be 
erazy; iets in het — hebben, to have a th. in 
one’s head; iets in het — halen, to think of a 
thing; in iemands — komen, to come into a.0.’s 
heads. iemand iets in het — praten, to make 
a.o. believe a thing, to beat a thing into any 
one’s head; iemand iets uit het — praten, to 
make a.o. disbelieve a thing; iemand het — op 
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hol brengen, to turn a.o,’s head, to ative any 
one mad: iemand het — warm maken, to turn 
a.o.’s head, (ook:) to make a.o. lose his (or 
her) temper; zijn — breken met of over, to 
trouble one’s head about; het — laten hangen, 
to lose one’s spirits; het — ophouden, to keep 
up one’s spirits; ziin — (laten) rusten, to rest 
one’s head (rust uw — maar, rest your head); 
het — bieden aan, to make head against; uit 
(buiten) het — kennen (of leeren), to know (or 
to learn) by heart; iets of iemand over het — 
zien, to overlook any thing or any one; | ha- 
ven—, pier; opper—, chief; —aanvoerder, com- 
mander in chief; —altaar, great altar; —ambte- 
naar,head-official; —artikel, principal article;—be- 
dekking, covering for the head; —bewoner, princi- 
pal inmate; —bestanddeel,principal element; —bre- 
ken, (o.) headbreaking; —deel, chapter; —doel, 
principal aim, chief design; —geld, poll-money, 
poll-tax; —gerecht, principal dish; —getal, 
cardinal number; —haar, hair (of the head); 
—ingang, head-entrance; —inhoud, summary- 
contents (mrv.); —kaas, cervelas; —kantoor, 
head-office; — kerk, cathedral; —knik, nod; —kus- 
sen, pillow; —letter, capital letter; —man, head- 
man, (mil.) captain (—man van honderd, [hist.] 
centurion); —onderwijzer, head-master; —pijn, 
head-ache; —rol, principal part; —schudden, (0.) 
toss of the head; —sieraad (—siersel), ornament 
for head-dress; —som, capital, principal; —stad, 
capital; —stel, head-stall; —stelsel, principa 
system; —stuk, chapter; — touwen, (zeew.) main 
shrouds; —frek, principal trait; —wacht, guard 
house; —zaak, main point; —zakelijk, principal 
[—ly]; —zakelijkheid, principalness; —zeer, scurf; 
—zetel, principal seat, (ook:) principal residence; 
— zonde, mortal sin; —zwarigheid, principal 
difficulty. 

Hoofde, verbogen vorm (van HOOFD). 
Uit — van, on account of; uit dien —, therefore; 
— loos; headless; —loosheid, headlessness. 

Hoofdelijk, bv.n. Individual[—ly]; —¢o 
slag, poll-tax. 

Hoofdig, bv.n. Headstrong; | —keid, head- 
strongness. 

Hoofsch, bv.n. Courtly; | —heid, courtli 
ness. 

Hoog, bv.n. High; —aars, fishing-boat; —ach 
ten, to estéem; —achting, esteem,regard; —altaar, 
great-altar; —bejaard, very old; —bejaardheid, 
great age; — beroemd, highly renowned; — beroemd: 
heid, great renown; —blauw, deep blue; —dravend, 
extravagant [—ly]; —dravendheid, extravagance; 
—edel, honourable (uw —edele, your honour) 
—edelgehoren, honourable (uw —edelgeboren: 
your honour); —eerwaarde, most reverend: 
—gaand, running high; —geackt, much esteemed; 
—geboren, right honourable (uw —geboren, your 
grace); —geel, dark yellow; —geleerd, very 
learned; —geleerdheid, deep learning; —gerechts- 
hof, high court of justice; —hartig, high minded 
proud; —hartigheid, high-mindedness, Lee 
—heemraad, inspector in chief of the dikes; 
—heemraadschap, high board of inspection of 
the dikes; —heid, highness (Zijne Koninklijke 
—heid, his royal highness; uwe —heid, your 
highness; hunne keizerlijke —heden, their im- 
perial highnesses); —landen (mrv.), highlands; 
—lander, highlander; —landsch, highland; 
—leeraar, professor; -—leeraars-ambt (—leeraar- 
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—loffelijk, very laudable; —loopend, running 
gh; —mis, (kkl.) high-mass; —moed, pride 
wig van —moed, to stink for pride; — moed 
mt voor den val, spr, pride will have a 
fall); — moedig, proud; —moedigheid, proudness, 
a —mogend, high und mighty (—mogende 
ren, high and mighty lords; uwe of hun- 
né —mogenden, your or their highmightinesses); 
—noodig, highly necessary; —oven, furnace; 
_ =rug, high-backed person; —schatten, (w.b.) 
to value, to esteem; —schatter, one who values 
or esteems; —schatting, high esteem, (ook:) 
estimation; —stammig, high-grown; —tijd 
i,  (feest:) feast, (bruiloft:) wedding-feast, (kkl. 
leg communie:) communion (zijn —lijd houden, 
kkl., to receive the sacrament; een —tijd van 
wm 1088 maken, fig, to make, a feast of a thing); 
Mi tijdelijk, feastly, pompous [—ly} —verraad, 
high treason; —vliegend, high-flying, (fig) 
hel high-aimed, lofty; —vlieger, high-flying bird, 
= (fig) person with lofty aspirations (hij is geen 
mat —plieger, spr., he will not set the Thames on 
fire); —waardig, right venerable; —welgeboren, 
right honourable (ww —welgeboren, your ho- 
i nour); — wichtig, highly important; —wichtig- 
| heid, high importance; —euinig, very saving, 
a) (ook:) very parcimonious. ä 
as: Hooge, m. High one; (bijb.) heaven; | in 
soe „ —priester, high priest; —priesterlijk, of a 
DE h priest; —priesterschap, dignity of a high 
JE priest; —school, university. 
fa oogelijk, bw. Highly. 
a Hooger, bv.n. Higher; | —hand, right hand; 
Wm demand de —hand geven, to give a.o. the right 
6 hand side; van —hand, from a higher sphere; 
mt huis, (stk) upper-house, 
val, windward side. 
mo Hoogst, bv.n. Highest; op zijn —, at best, 
mt at the most; de nood is op zijn —, (I am, they 
are etc.) reduced to the last extremity; in 
—en graad, in the highest degree; | —de- 
zele, His Majesty, Her Majesty; (in aanspra- 
ken:) Your Majesty. 
Hoogte, vr. Height; (fig.) elevation; op de 
— van zijn tijd zijn, not to be behind one’s 


5; op de — van eene zaak zijn, to be up to 
vi 


house of lords; 








a thing; op de — van Duinkerken, (zeew.) off 
‘ kirk; op de hoogten van Duinkerken, on 
heights in the vicinity of Dunkirk; op 
— met, on (or upon) a par with, on (or 
upon) a level with; in de — (zijnde:), on high, 
naar de — (gaande:), up, upwards, on high; 
de prijzen gaan in de —, prices are looking up; 
iemand in de — steken, (fig.) to make a fool of 
any one; wit de —, from above; wet de — spre- 
to speak on a tone of authority; iemand 
t de — behandelen, to put'on airs with any 
e, to treat any one with contempt; de — 


ripe (fig) to be tipsy, to be in liquor; de — 












en, to get tipsy, to get flustered, to get 
dled; de — van de zon schieten, (zeew.) to 
take the sun’s altitude; | —cirkel, (str.) alma- 
itar; —graad, degree of altitude; —meter, 
(wsk.) pantometer, altimeter, astrolabe, (zeew.) 
_Jaenb's staff, cross-staff; —meting, altimetry. 
Hooi, o. Hay; cen voer —, a load (a cart- 
load, a waggon-load) of hay; in een voer — 
naar eene speld zoeken, (spr.) to seek tor a 
# needle in a bottle of hay; als het — het paard 
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schap), professorship; —lied, (bijb.) ecanticle; 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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naloopt wit het gegeten zijn, (spr.) when a 
girl is courting a boy, he needs not fear not 
to gain her; te veel — op zijne vork nemen, ( jig.) 
to overtask one’s self, to overtax one’s own 
abilities; bij — en bij gras, Zie GRAS; | —berg, 
hay-stack, hay-rick; —boter, winter-butter; 
—bouw, hay-making; —bouw-tijd, hay-time; 
—dorscher, (fig.) fiddle-faddler; — gaffel, hay- 
fork; —gras, grass to be turned into hay; —hark, 
hay-rake; — kaas, winter-cheese; —#ar, hay- 
cart; —land, hay-ground; — maand, July; — mand, 
hay-basket; — markt, hay-market; — mijt, hay- 
rick; —oogst, hay-harvest; — opper, hay-cock; 
—rijf, hay-rake; —schuur, hay-barn (een mond 
als eene —schuur hebben, (spr.) to bea hell-hag); 
—tijd, hay-time; —veld, hay-field; —vork, hay- 
fork; —wagen, hay-waggon, (ins.) field-spider; 
—zaad, hay-seed; —zolder, hay-loft. 

Hooien, w.o. To hay. 

Hooier, m., en Hooister, vr. Hay-maker. 

Hoon, m. Affront, insult; outrage; | —gelach, 
outrageous laughter. 

Hoonen, w.b. To sneer at, to mock, to 
scorn; to insult. ((—ly}. 

Hoonend, bv.n. Sneering [—ly); insulting 

Hooner, m, en Hoonster, vr. Insulter. 

| Hoop, m. Heap; (fig) great many; cen — 
zand, a heap of sand; een — menschen, a great 
many people; bij den — verkoopen, to sell in a 


lump; op den — toe, into the bargain; over — 
halen, to put out of order, (fig) to begin; 
over — liggen, to lie in confusion (met elkander 


over— liggen, to be on unfriendly terms); over — 
loopen, to run down; over— steken, to kill; 
te — loopen, to gather in a mob; —s-wijze, 
heaply, in heaps. 

| Hoop, vr. Hope; op — van, in the hope of; 
— voeden (op — leven), to hope, to live in hope, 
(ook:) to live on hope, to feed on hope; de — 
opgeven, to lose all hope; | —vol, hopeful, pro- 
mising. 

Hoopen, w.b. en o. To heap up, to pile up. 

Hoor, in Sam. | —plaats, place to hear; 
— vermogen, faculty of hearing; —zaal, hall of 
audience. 

Hoorbaar, bv.n. Audible; —heid, audible- 
ness; | —, bw. Audibly. 

Hoorder, m. Hearer. 

| Heoren, w.b. en o. To hear; hoor eens, 
hear me; zich laten —, to be heard, (van re- 
denaars:) to speak, (van artisten:) to sing, to 
play on the flute, ete; dat laat zich —, of course; 
naar goeden raad —, to listen to advice; naar 
geen raad willen —, to be deaf to advice; wie 
niet — wil moet voelen, (spr.) he who will not 
hear advice must smart for it; ik hoor wie 
‘het mij zegt, (spr.) I don ’t care for what some 
eople say; ik heb het van — zeggen, I have it 
eS hearsay; van — zeggen wordt veel gelogen, 
(spr.) from hearsay many an untruth is told; 
men moet kunnen —, zien en zwijgen, one should 
know to hear, to see, and to be silent; cen 


leven dat — en zien u vergaan, a noise that 
makes your head turn; er zijn geen erger doo- 
ven dan die niet — willen, Zie DOOVEN; | —s- 


waardig, worth hearing. 

| Hooren, oneigenlijk voor BEHOOREN, w.o. 
Zooals het hoort, as it ought to be; dat hoort 
zoo, so it should be; Aij hoorde tehuis te zijn, 
he should be at home. 
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Hoorn, m. Horn; — des overvloeds, horn of 
plenty; | — achtig, horny; — beest, horned beast; 


blazer, horn-blower; —blende, horn-blend; 
—_ dier, horned beast; —draaier, turner in horn; 
— drager, cuckold; — dragerschap, cuckolddom, 
being acuc kold;—dragerij,euekolddom;—geschal, 
sound of a horn, sound of horns; —gezwel, 
(vea.) swimmer; —hard, hard as horn, horny; 
—hert, Indian hog; —loos, hornless; —muziek, 
horn-musie; —slak, waelk,hornedsnail; —slang, 
cerastes; —slek, whelk, horned snail; —steek, 
(zeew.) spur; —vil, horn-owl, horn-coot; —var- 
ken, Indian hog; —vee, horned cattle; —visch, 
garfish; —vlies, (ontl.) cornea; —vormig, horn- 
shaped; —wanden (mrv.), quarters of a horse’s 
hoof; —werk, (vest) horn-work; —werker, 
worker in horn. Zie HOORNEN en HORENS. 
Hoornen, bv.n. Horny; of horn. | —, mrv. 
Horns: Zie HORENS. 
Hoorster, vr. Hearer. 
Hoos, vr. Storm; (beenbekleedsel, broek:) 


breeches (mrv.); | water—, water-spout; wind—, 
whirlwind; —vat, scoop. 


Hoovaardig, bv.n. Proud [—ly}; | —heid, 
proudness, pride. 
Hoovaardij, vr. Pride; stinken van —, to 


stink for pride. 

Hoozen, w.o. en b. To scoop. 

Hoozer, m. Scooper. 

Hoozing, vr. Scooping. 

Hop, vr. (plk.) Hops (mrv.); — plukken, to 
pick hops: —telen, to grow hops. | —, m. (vog.) 
‘Whoop. | in Sam. —akker, hop-field; —bel, hop- 
bud, flowerbud of hops; —bloesem, blossom 
of hops; —eest, oast for hops, hop-oast, hop- 
kiln; —land, hop-field; —lieden (mrv. mil. hist.), 
captains, —man, (mil. hist.) captain; —plant, 
hop-plant; —plukker, hop-picker; —salade, salad 
of hop-buds, salad of hop-springs; —zaad, grain 
of hops. Zie HOPPE. 

Hope, vr. (dk.) Hope; | —loos, hopeless, past 
hope; —loosheid, hopelessness. 

Hopen, w.o. en b. To hope; op beterschap —, 
to hope for the better; het beste —, to hope 
for the best. 

Hopje, o. Flowerbud of hops; cen — in een 
brouwketel, (spr) a drop in the ocean; | Haag- 
sche hopjes, coffee-scented sweet lozenges. 

Hoppe, verzachte vorm van HOP; | —kor- 
rel, grain of hops; —staak, hop-pole, hop-stick; 
— zak, hop-bag, bag for hops. 

Hoppen, w.b. To hop. 

: Hopperd, m. Beer with the hops still 
in it, 

Hord, vr. Hurdle. (HORD. 

Horde, vr. (troep:) Horde, band; | Zie ook 

Horden, mrv. (van Horp, en ook van 
HORDE); woeste —, wild bands; — van barbaren, 
hordes of barbarians; | —maker (—vlechter), 
hurdle-maker; —wand, wall (or partition) of 
hurdle-work. 

Horen, m. Zie HOORN. 

Horenen, bv.n. Zie HOORNEN. 

Horens, zn. (mrv. van HOORN) Horns; 
de — opzetten (de — opsteken), to show one’s 
teeth; iemand — opzetten (iemand een paar — 
opzetten), to make a.o. a cuckold; veel op zijne 

— hebben, to have much on one’s neck; te veel 
op zijne — nemen, to engage in too many pur- 
suits, to overtask one’s self. 
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Horentje, o. verkleinwoord van HOORN) 
Little horn. ze 
Horizon, m. Horizon; dat gaat boven mijn 
—, (fig.) that passes my understanding. 
Horizontaal, bv.n. Horizontal [—ly]. 
Horlepijp, vr. English dance. 
Horloge, o. Watch; het binnenwerk van een 
—, the machinery of a watch; | —bandje, watch- 
string, watch-riband; —glas, glass of (a, the, 
one’s) watch, watch-glass; —kas, watch-case; 
—ketting, watch-chain; —maker, watch-make 
—makerij, watch-making ; —plaat, dial-plate 
of a watch; —sleutel (—sleuteltje), watch-key 
(mijn —slewteltje, the key of my watch); —veer. 
spring of a watch, wateh-spring; —wijzer, hand 
of a watch; —zakje, fob, watch-pocket. 
Horoscoop, o. Horoscope; iemands — trek: 
ken, to cast a person’s horoscope; | —trekker. 
fortune-teller. 
Horrel, m. Push, knock, shock; (fig.) quarrel; 
| —voet, club-foot, polt-foot. ‘ 
Horreur, vr. Horror; (ook:) horrible thing. 
Horribel, bv.n. Horrible. | —, bw. Hor: 


ribly. ; 
Horribiliteit, vr. Horribleness; (ook:) hor: 
rible thing. 
Hort, m. Jolt; met horten en stooten, by fit 
and by girds. 
Horten, w.o. 
io stop short. 
Hortensia, vr. (plk.) Japan-rose. 
Hortus, m. Botanical garden. 
Horzel, vr. Hornet; | —nest, hornet-nest. 
Horzelen, w.o. To buzz; (fig.) to quarrel 
Horzeling, vr. Buzzing; (fig.) quarrelling 
Hospes, m. Landlord. 
Hospita, vr. Landlady. 
Hospitaal, o. Hospital; —koorts, hospita 
fever; —schip, hospital ship. 
Hossen, wo. To jolt. TE 
Hostie, vr. Host, consecrated wafer; — kast) 


To jolt; (haperen:) to stick, 


yx. 
5 Hotel,o. Hotel, inn; | — houder, hotel-keepet 
inn-keeper; ik wil den —houder zelven spreke 
I want to see the landlord himself. 

Hotsen, w.o. To jolt. 

Hotsing, vr. Jolting. 

Hotten, w.o. To curdle 

Hou, bv.n. Zie zouw bv.n. 

Houbaar, (Houdbaar), 
| —heid, being tenable. 

Houden, w.b. To keep; to hold; (witstaa 
verduren:) to bear, to stand; — van, to lik 
— voor, to take for. 

Houder, m. Keeper; (kph., bv. van een U 
sel:) bearer; aandeel —, share-holder. 

Houding, vr. Attitude. 

Houri, vr. Hlouri. 

Hout, o. Wood; (bosch, bosschage:) woot 
grove; brand—, fire-wood, fuel; timmer—, tim 
ber; alle — is geen timmer—, (spr.) one canne 
get blood out of a post; | —achtig, woody; —2¢ 


bv.n. Tenabl 

















































































tigheid, woodiness; —asch, ashes (mry.) | : 
wood; —azijn, wood-vinegar; — dief, wood-thie! 





— draaier, turner in wood; — drank, (pha.) woot 
drink; —duif, ring-dove: —gewas, Woo; —hak 
ken, to cut wood; —hakker, wood-cutter; — 
del, wood-trade ; —handelaar, wood-merehant; 
—hok, wood-house; —klooven, to cleave woot 
—kloover, wood-cleaver; —ooper, wood-mer 
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chant; —kooperij, wood-trade; —loods, wood- 
shed; — wis, wood-louse; — markt, wood-mar- 
ket; —mijt, pile; —rijk, wooded, woody; —schip, 
_wood-ship; —schroe/, wood-screw: —schuur, 
Wood-house; —s-kool, charcoal; —snede (—snee), 
wood-cut engraving; —snip, Wood-cock; — sxij- 
der, wood-cut engraver; —snijkunst, wood-cut 
engraving; —snijwerk, carved work; —soort, 
sort (kind, description), of wood: —spaander, 
chip of wood, wood-chip; — specht, wood-vec- 
ker; —stapel, pile; —teek, (ins.) tiek; — teelt. cul- 
tivation of wood; — tuin, wood-yard; — veiling, 
sale of wood; —reller, feller, wood-cutter; —vel- 
ling, wood-cutting; —verkooping, sale of wood; 
—vernis, varnish for wooden furniture; —vester, 
regarder (of a forest or of the forests); —ves- 
derschap, duties (wrv.) of a regarder, (ook:) 
regardership; —vesterij. forest-board: — vlot, raft; 
— vlotter, raft-man; —vormig, ligniform; —vuur, 
wood-fire; —vijl, rasp; —wagen, wood-cart: 
—waren, wood-articles; weg, road in (or to) 
a forest or wood; —werk, tim berwork; —winkel, 
wood-shop; —worm, timber-sow; —taag, saw 

sawing wood; —gaag molen, saw-mill; —zaag- 
motenaar, owner of a saw-mill; —zager, saw- 
yer; —zolder, wood-loft: —tuur, ligneous acid, 
vegetable acid; —zwam, agaric. 

outen, bv.n. Wooden. 

outerig, bv.n. Woody; (fig) dry; (van 
aard. en boomvruchten:) stringy; eene —e meid, 

rl as dry as a chip. 

outig, bv.n, Woody. 

Houting, m. (visch:) Gilthead. 

Houtje, o. Bit of wood: op mijn (uw, zijn, 
haar, ons, hun) eigen —, upon my (your, his 
her, our, their) own authority, on my (your 

own head; van het —, (a disparaging ex- 
sion, meaning as much as „of the Cross”, 
at is to say:) Roman Catholic. 

Houtskool, vr. Charcoal. 

s0uvast, o. Cramp-iron; (fig.) hold. 

Houw, m. Cut, blow; | —daar, fit to be 

—blok, chopping-block; —bosch, copse; 
1, hatchet; —degen, sword, broad sword, 
experienced swordsman, gallant blade; 
lamer, pick-axe; —mes, chopping-knife. 
| Houw, bv.n. Fair [—ly]; — en trouw, fairly 
and faithfully; — en trouwheid, fidelity. 
douweel, o. Pick-axe, 
douwen, w.b. To hew, to cut, 
douwing, vr. Hewing, cutting. 
douwitser, m. (ar) Howitzer. 
Hoveling, wm. Courtier; (minachtend:) 
courtling. 

doven, w.b. To reccive at court; iemand 

en en —, to entertain a.o. well. 

dovenier, m. Gardener, 

dovenieren, w.o. To garden. 

Hoveniers, tweede naamval (van HOVE- 

| —almanak, gardener’s calender; —kunst, 
Lorticulture, gardening, art of gardening; —mes, 
gardening knife. 

10venierster, vr. 

gardener’s wife. 
ozeband. m. 
__Huds, vr. Rag, 

Hui, vr. Whey; | —achtig, wheyey. ost 
, Huichel, in Sam. | —achtig, hypocritic, 
Hypocritical [—ly]; —achtigheid, hypocrisy; 

pel, hypocrisy. 


à 


(Female) gardener; 


HUIS 


Huichelaar, m. Hypocrite. 

Huichelaarster, en 

Huichelares, vr. Hypocrite. 

Huichelarij, vr. Hypocrisy. 

Huichelen, w.o. Tô play the hypocrite, to 
make a show of religiousness; (veinzen:) to 
dissemble, | — w.b. To feign, to pretend. 


„Huichelig, bv.n, (geveinsd:) Dissembling, 
Zie ook HUICHELACHTIG, 


Huicheling, vr. of 

‚„Huichelij, vr. Hypocrisy; (geveinsdheid:) 
dissimulation, dissembling. 

Huid, vr. Skin; (kph. en fig.) hide; iemand 
op zijne — geven of komen, to give any one’s 
coat a warming, (ook:) to criticise 8.0. severe- 
ly, (ook:) to take ao. up roundly; op zijne — 
krijgen, to get a thrashing; iemand de — vol 
schelden, to inveich against a.0.; de — verkoo- 
pen eer men den beer gevangen heeft, Lie BEER; 
met — en haar opeten, (Zie KAAR); | —ader, cu- 
taneous vein; —beschrijving, dermography; 
—gezwel, cutaneous tumour; —jeuking, itching; 
—kleur, colour (or complexion) of the skin; 
—leer, dermatology: — ontsteking, cutaneous 
inflammation; —rimpel, wrinkle of the skin; 
— uitslag, cutaneous disease, eruption on the 
skin; —uitwaseming, transpiration of the skin; 
—vaten, (ontl) cutaneous vessels; — zenuw, 
cutaneous nerve; —ziekte, cutaneous disease; — 
| Zie HUIDEN. 

Huiden, mrv. Hides; | — handel, hide-trade; 
—kooper, hide-merchant; —vetten, (w.o.) to tan; 
—vetler, tanner; —vetterij, tannery, tan-yard. 

Huidig, bv.n. Present; tof op den huidigen 
dag, up to the present day. 

Huif, vr. Hood; | =kar, tilt-cart. 

Huig, vr. (ontl.) Uvula; de — hebben, to 
suffer of a falling of the uvula; de — laten 
lichten, to get one's uvula restored; iemand 
van de — lichten, (spr) to take a.o. in; | —#lie- 
ren, uvular glands; —ontsteking, inflammation 
of the uvula. 

Huik, vr. Cloak with a hood; (ook:) erup- 
per, (ook:) heel; de — naar den wind hangen, 
(spr.) to set one’s sails to the Wind, to turn 
to all winds, to be a timeserver; onder de — 
trouwen, (spr.) to legitimate offspring on the 
wedding-day; op de — zitten (op de huiken 
zitten), to squat, to be squatting. 

Huiken, w.o, To squat, | —, w.b. (zeen. 
To furl; de zeilen —, to furl the sails, 

Huiker. m., en 

Huikster, vr. Squatter; (fig.) booby (m), 
silly creature (vr.). . 

Huilebalk, m. en vr. Whiner, crier; (fig.) 
mourner's hat; de — opzetten, (fig.) to begin 
to ery. : 

Huilebalken, w.o. To whine, to ery. 

Huilen, w.o To howl; (weenen:) to ery; 
men moet — met de wolven waarmede men in 
het bosch is, (spr.) when you are at Rome 
you must do as they do at Rome (or you 
must do as the Romans do); als er twee 
ruilen moet er een —, at bartering one of the 
two is sure to be taken in. 

Huis, o. House; (eigen thuis:) home; — en 
hof, house and home; te —, at home; fe — blij- 
ven, to stay at home; met iets te — blijven, 
(fig.) to keep a th. to one’s self; naar — gaan 
to go home; te — zijn, to be at home; Salome 
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is te — bij hem, (spr.) he isa very shrewd man; 
niet te — zijn, not to be at home, (fig.) to give 
a deaf ear to; van — zijn, to be absent from 
home; van — gaan, to leave home; iemand te 
— brengen, to see 4,0. home; iemand niet te 
— kunnen brengen, (spr.) not to recollect a.0.’8 
name; van goeden huize, of gentle birth; de heer 
en de vrouw des huizes, the master and (the) 
mistress of the house, the landlord and (the) 
landlady; naar -— schrijven, to write home, to 
write to one’s friends (etc.) at home; —hou- 
den, to keep house; goed —houden, to be a good 
house-keeper; ergens schandelijk — houden, (fig) 
to make havock in a place; er is geen — met 
hem te houden, (spr) he is not to be satisfied; 
er is geen — zonder kruis, (spr) there is a 
skeleton in every house; ieder is meester in zijn 
eigen —, (spr.) a man’s house is his castle; met 
de deur in — vallen, Zie peur; volkomen te — 
zijn ergens, to feel quite at home in a place; 
volkomen te — zijn in iets, to be perfectly ac- 
quainted with a thing, to be well versed in 
a th; van alle markten te — zijn, (spr.) to have 
several strings to one’s bow; Oost, West, te — 
best, (spr.) home is home, be it ever so homely; 
ik ben daar niet van te —, (spr.) I don’t like 
that; zijne trekken te — krijgen, (spr.) to pay 
the penalty of one’s rashness; by iemand te — 
liggen, to board with any one; voor een oortje 
te — liggen, (spr.) not to have a will of one’s 
own; er is dak op —, (spr.) pitchers have ears; 
ergens veel over — komen of zijn, to frequent 
a house very often; | —aléaar, house-altar; 
— apotheek, house-dispensary; —armen, (mrv.), 
{the) poor supported by public charity; —arrest 
hebben, to be confined at home; —arts, family- 
hysician; — baas, landlord; —bakken brood, 
Fomebaked bread, household bread; —bediende, 
servant; —Jel, house-bell, door-bell; —destier, 
house-keeping, management of the house; —be- 
waarder (—bewaarster), house-keeper; _ bezoek, 
parochial visiting (—lezoek doen, to visit the 
members of the congregation); —boek, book of 
household expenses, (ook:) book for family use; 
—braak, house-breaking; —bijbel, family-bible; 
—dak, roof, (fig) shelter; —deur, street-door; 
—dier, domestic animal; —dokter, family-phy- 
sician; —genoot, member of the family, (ook:) 
inmate of the house; —gewaad, house-dress, 
uudress; —gezin, household, family; —goden, 
household-gods; —heer, landlord; — hen, domestic 
hen, (fig.) home-keeping person, (ook:) Miss 
Nancy: hij is een echte —hen, he is an insup- 
gs Miss Nancy;— hond, domestic dog house- 
og; —houd... Zie huishoud; —houdelijk, domestic, 
home, private, local, thrifty, economical; 
—houdelijkheid, thriftiness; — houden, (o.) house- 
hold, family, housekeeping (het is een — houden 
van Jan Steen, of: het is een —houden van Kea, 
spr.; that house is Bedlam broken loose); (w.0.) 
to keep up a household, (fig.) to manage (beest- 
achtig —houden, to go at ina beastly way); —hou- 
dend, economical [—ly}; —houding, household, 
housekeeping: — houdster, housekeeper; —huur, 
house-rent; — japon (—jas), dressing-gown, house- 
dress: — kamer, parlour; —kapel, private chapel; 
— kapelaan, house-chaplain; —kat, domestic cat, 
house-cat; — kleeding, house-dress, undress; 
— klok, house-clock; — knecht, footman; —krakeel, 
family quarrel; —krekel, domestic cricket, 
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house-cricket; —kruis, domestic cares (mry.), 
(fig.) betterhalf, wife; —lantaarn, (lantaarn in 
het voorhuis:) lamp in the entrance-hall, hee! 
zendak, waardoor het daglicht in huis valt:) sky 

light; —look, (plk.) houseleek; —meester, (house-) 
steward, butler, intendant of the household; 
— meesteres,house-keeper;— meesterschap steward- 
ship; — middel, simple remedy, (fig.) shift, ex- 
pedient; — moeder, housewife; —moederlij. 
housewifely; —mosch (—musch), house-sparro 
—onderwijs, private instruction; —onderwijzer, 
(—onderwijzeres), private teacher; —opzichter, 
intendant of the household, (ook:) administra- 
tor of rented houses; —orgel, house-organ 
—raad, furniture; —schilder, house-painter 
—sleutel, key ef the house; —spin, house-spider 
—slot, lock of the street-door, lock of a hous 
—timmerman, house-carpen’er; —vader, head d 
a family, (fig.) housekeeper; —vesten, to lodge 
— vesting, lodging; —vriend, intimate friend 
— vrouw, wife; —waarts, (bw.) homewardi 
—waartsch, (by.n.) homeward; —werk, hous 
work; —wezen, domestic affairs (mrv.); —zittent 
sedentary (cen —zittend leven, a sedentary lif 
de —zittende armen, Zie HUISABMEN); —#itt 
huis, house where the poor of the parish receiy 
their weekly support; —zoeking, searching. 

Huiselijk, bv.n. (het huisgezin betreffend 
Domestic, domestical [—ly} (eigen haard mi 
nend:) orderly; het — leven, domestic life, fami 
life; — geluk, domestic bliss; — genoegen, dome 
tie contentment; —e rampen, domestic disaste 
—e zegen, domestic bliss; —e zorgen, domest 
cares; | —keid. orderliness. 

Huishoud, in Sam. | —beheer (—best 
— bestuur), house-keeping, management of tl 
household; —boek, household-book; book 
household expenses; —geld, money for 
household; —kamer, every-day room; —kunt 
economic art, economy, husbandry; —Zundi 
economical [—ly]; —kuwndige, economist. 

Huisje, o. Little house: (sekreet:) pri 
brillen—, spectacle-case; peper—, paper, pap 
bag; slakke—, shell; —s-slak, shell-snail; — 
melker. one who lives by letting houses. 

Huiveren, w.o. To shiver (van koude, Wi 
cold); | (van ontzetting of afgrijzen) huiveren | 
to shudder at; | (aarzelen:) to hesitate. 

Huiverig, bv.n (koud:) Shivering: (aa 
lend:) hesitating; | —keid, shivering, (aarzelin 
hesitation. 

Huivering, vr. (van koude Shiver; 
afgrijzen:) shudder; | —wekkend, horrible, hi 
rid: —wekkendheid. horribleness, horridness, 

Huizen, w.o. To lodge; — met, to live wil 
met de dooden kan men niet —, (spr.) one € 
not live with the dead. 

Huizing, vr. Lodging. 

Hulde, vr. Homage; — doen (— breng 
— bewijzen) aan, to do homage to; | —bete 
(—betooning, —bewijs, —blijk), mark (or proof) 
esteem. 

Huldigen, w.b. To homage; (fig.) to. 
homage to. 

Hulk. vr. Boat; de — van staat, the vess 
of the state. 

Hullen, w.b. To wrap; (dooien:) to array. 

Huller, m. One who wraps. A 4 

Hulp, vr. Help, aid; assistance; (hel 
assistent; om — roepen, to ery out for he 
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HULPE 


— inroepen van iemand, to ask any one’s assist- 
ance, to call upon any one for hslp or assistance; 


demand te — komen to lend any one a lielp- 
ing hand, to come to the Assistance of any ong; 
demand te — snellen, to run to the assistance 


of any one; —ontvangen (—krijgen), to receive 
help, (mil.) to receive Succour; zonder —, 
without the aid of any one, (ook:) helpless; 
| —behoevend, needy; — bende, auxiliary troop; 
} —betoon (—betooning), assistance; —brig. tempo- 
raty bridge; —burean van politie, police-station; 
—inrichting, branch establishment; —kantoor, 
branch office; —kapel (—kerk), chapel of ease; 
_— middel, remedy; — middeltje, expedient, shift; 
Onderwijzer, under-master; —prediker, assistant, 
(00k:) substitute; —troep, auxiliary troop; 
vaardig, ready to help; —vaardigheid, readi- 
ness to help; — werkwoord, auxiliary verb; 
--zeel, strap. 
Hulpe, vr. (dk) Zie HULP; 
loosheid, helplessness. 
ulsel, o. Covering, cover. 
Hulst, vr. (plk.) Holly; | -~boom, holly-tree. 
ulster, vr. Zie nutter. 
um, tsw. Hum. 
Humaan, by.n Humane [—ly]. 
4 umaniteit, vr. Humanity. 
Humeur, o. Humour, disposition, temper; 
zacht — hebben. to be of a gentle disposi- 
+ een zwartgallig — hebben, to be uf a 
netic temper; in cen slecht — zijn, to be in 
ad humour; wit zijn —, out of temper. 
ummen, w.o. To hem. 


—loos, helpless; 


umoristisch, bv.n. Humorous (—ly]. 
un, vnw. Their; | them, to them. 
unebed, o. Hunbed. 
unkeraar, m. One who is hankering. 
Hunkeren, w.o. To hanker (—naar, after). 
unkering, vr. Hankering. 
unnebed, o. Zie HuNEBED. 
unnent, vnw. Zen —, at their house; | 
—halve, on their account; om — wil, for their 
SAKE; van — wege, on their behalf, 
duppel, m. Skipping, hopping; aan den 
— zijn, to be skipping, to be hopping; | —dans, 
ping dance, hopping dance. 
uppelaar, m. en 
uppelaarster. vr. Skipper, hopper. 
uppelen, w.o. To skip, to hop. 
Huppeling, vr. Skipping, hopping. 
upsch, bv.n. (goed witziend:) Smart, pretty; 
t:) nice; (rechtschapen:) fair, honest; | —heid, 
smartness, prettiness; niceness, nicety; fairness, 
honesty. : 
Huren, w.b. To hire. 
urk, vr. Shrimp, dwarf. 
urken, w.b. To squat. . 
[Burken, z.n. mrv. op de — gaan zitten, to 
squat; op de — zitten, to sit at squat. 
‘Hussiet, m. (kkl.-hist.) Hussite. : 
Hut, vr. Hut; (fig.) cottage; (zeew.) cabin; 
| —bewoner, cottager. ; 
utje, o. Cottage; het is — met mutje, (pep.) 
there is no distinction to be made between 
them, they are of the same stamp; het heele — 
met mutje, (pop.) the whole company, the 
whole lot. 


Hutsel, in Sam. | —deker, dice-box. 
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Hutselaar, m. Tosser, 

Hutselen, w.b. en o. To toss. 

Hutseling, vr. Tossing. 
utsen, w.b. en o. To toss, 

Hutspot, m. Hodge-podge; (fig.) mishmash. 

Huur, vr. Hire; (huurgeld:) rent; (dienst:) 
service; (dienstbodenloon:) wages (mrv.); te —, 
to let; in —, on hire; iemand de — opzeggen, to 
give warning (to give notice) to any one; 
iemand in zijne — helpen, (spr.) to give any 
one what he wants; | — brief (—ceel, —contract), 
contract of hire; — geld, rent, hire; — huis, rent- 
ed house; — koets, hackney-coach, (ook:) hired 
coach; —koetsier, hackney-coachman; —lieden, 
(mrv.) hirers, tenants; —paard, hackney-horse; 
—penningen (mry.), rent (enk); —prijs, rent; 
—rijtuig, hackney-coach, (ook:) hired carriage; 
—troepen, mercenary troops; — sagen, hackney- 
coach, (ook:) hired waggon. 

Huurder, m. Hirer, tenant. 

Huurling, m. Hireling, mercenary. 

Huurster, vr. Hirer, tenant. 

Huwbaar, bv.n. Marriageable; | —heid, 
marriageableness. 

Huwelijk, o. Marriage; ten — nemen, to 
marry; een meisje ten — vragen, to propose to 
a girl; uit een wettig — geberen, born in wed- 
lock; buiten — verwekt, illegitimate; een rijk — 
doen, to marry a fortune: — beneden iemands 
stand, misalliance, bad match (NB. zulk een — 
doen, to misally); — met de linkerhand, left- 
handed marriage, morganatic marriage; — met 
den handschoen, marriage by proxy. 

Huwelijks, in Sam. | —aanzoek, proposal 
of marriage, suit; —dand, conjugal tie; —ded, 
nuptial bed; —selofte, promise of marriage; 
—bericht, communication of marriage; —bootje, 
Hymen’s boat (in het —bootje stappen, to marry); 
— contract, marriage-contract; —/eest, wedding- 
feast; — fuik, snares (mrv.) of marriage (in de 
—fuik loopen, to be caught in the snares of 
marriage); —geluk, nuptial bliss; —gift, rd 
— hater, woman-hater; —leven, married life; 
—liefde, conjugal love; —plicht, conjugal duty; 
—trouw, conjugal faith; —uitzet, dowry; —roor- 
waurden, marriage-articles; —zegen, conjugal 
blessing. 

Huwen, w.b. en o. To marry. 

Huzaar, m. Hussar. 

Huzaren, z.n. mrv. Hussars; | —buis, dol- 
man; —leven, hussar’s life; —mantel, hussar’s 
cloak; —officier, officer of hussars; —yaard, 
hussar’s horse; —salade, hussar salad, minced 
beef dressed like salad; - thee, (jig.) gin. 

Hij, vnw. He. : 

Hyacint, m. (edelsteen:) Hyacinth. | =), 0. 
(delfstof:) Hyacinth. | —, vr. (bloem:) Hyacinth. 

Hybridisch, bv.n. Hybrid. t 

Hydraulisch, bv.n. Hydraulic. 

Hydrogeen, o. Hydrogen. 

Hydrographie, vr. Hydrography. 

Hydrophobie, vr. Hydrophobia. 

Hydropsie, vr. Dropsy. 

Hyéna, m. (drk.) Hyena. 

Hijgen. w.o, To pant, to gasp; naar adem —, 
to gasp for breath; hijgende boezem, panting 
breast. 1 Heol 

H ene, vr. Hygiene. 

Hùlik. o. Marriage, match; | —maakster, 
(—maker), match-maker, marriage-jobber. 
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Hijliken, w.o. To be a marriage-jobber, 
to be a match-maker. | —, w.b. To couple. 

Hymen, m. Hymen. 

Hymeneeén, vr. mry. Nuptials. 

Hymne, vr. Hymn. 

Hyperbolisch, by.n. Hyperbolic, hyper- 
bolical [—ly]. 

Hyperbool, vr. Hyperbole. 

Hypochonder, bv.n. Hypochondrical, 
hippish, splenetic. 

Hypochondrie, vr. Hypochondria. 

Hypotenusa, vr. Hypotenuse. 

Hypothecair, bv.n. Mortgage; — verband, 


mortgage. 
Hypotheek, vr. Mortgage, encumbrance; 
vrij van —, unmortgaged; | — bewaarder, recorder 


(or registrar) of mortgages; —boek, register 
of mortgages; — houder, mortgagee; — schuld, 
mortgage-debt; | kantoor van hypotheken, mort- 
gage-office; ontvanger van hypotheken, registrar 
of mortgage-dues. 

Hypothese, vr. flypothesis, supposition. 

Hypothetisch, bv.n. Hypothetical [—ly]. 

Rijs, vr. Hunch; eene — rookvleesch, a hunch 
of smoked beef, a hunch of hung beef. 

Hijsch, m. Hoisting; (fig.) difficult task: 
dat zal een — wezen, that will not be an easy 
matter; gij eult er een — aan hebben, you will 
have a hard struggle; | —blok, pulley; — touw, 
hoisting rope. 

Hijschen, w.b. To hoist; (fig.) to tope. 

Hysop, vr. (plk.) Hyssop. 

Hysterie, vr. Hysterics (mrv.). 

Hysterisch, bv.n. Hysterical [—ly]. 

Hijze, vr. Zie Hus. 

Hijzop. m. (plk.) Hyssop. 


5 


Ideaal, z.n. o. en bv.n. Ideal [—ly]. 

Idealiseeren, w.b. To idealize. 

Idee, o. Idea. 

| Idel, bv.n. Vain; | —heid, vanity. 

| Idel, bw. Merely. 

Identiek, bv.n. Identical. 

Identifiéeren, w.b. To identify. 

Identiteit, vr. Identity. 

Idioma, o. of 

Idioom, o. Idiom. 

Idioot, m. en vr. Idiot. | —, bv.n. Idiotic. 

Idiotismus, o. Idiotism, idiocy. 

Idolaat, bw. Even to idolatry. 

Idolatrie, vr. Idolatry. 

Idylle, vr. Idyl. 

Ieder, by.n. (can meer dan twee:) Every; 
(van slechts twee:) each: | —een (een —), every 
body, every one. 

Iegelijk, vnw. Elk en een —, every body, 
every one. 

Iemand, vnw. (in bepaalden zin:) Some- 
body; (in onbepaalden zin:) anybody. 

Iep, vr. Elm-tree; | iepe-boom, elm-tree. 

Iepen, bv.n. Elm; | —/out, elm-wood. 

Iet, vnw. zie ITs; als Niet komt tot — 
kent het zichzelf niet, (spr.) honours change 
manners, upstarts don’t know what to do for 
pride; | —wat (— of wat), somewhat. 


HIJLIKEN — 
(in onbepaalden zin:) anything. 


rant of. 


| —, 0. mijn eigen —, my own self; mijn tweede 
—, my other self, (ook:) my better half. 


bees, to be a bee-master. 


green, periwinkle; —meer, (altijd:) ever, (ged 
rig meer:) more and more. t 


estate. - 


(—bly]. 


zm. m. (élk.) Imperative. 


rialist. 


side; roof. 


tance, of consequence. 


IMPOSANT 
ch aby 


Iets, vnw. (in bepaalden zin:) Something; 











































Ignorantismus, o. Ignorantism. _ 
Ignorantijn, m. (441.) Ignorantine friar. 
Ignoreeren, wb. To ignore, to be igno- 
eee ger Sos ene A= eee, 


Ik, vnw. I; —zelf, I myself; — ben het, it is I. 


Ikheid, vr. Individuality. 
Ikker, m. Old Nick. 

Ikkerij, vr. Black art, necromancy. 
Tiliberaal, bv.n. Dliberal [—ly]. 
Illiberaliteit, vr. Illiberality. 
Illuminatie, vr. Illumination. 
Tllumineeren, w.b. en o. To illuminate. 
Illusie, vr. Illusion. 
Illusoir, bv.n. lllusory, illusive. 
Illustratie, vr. Illustration. 
Illustreeren, w.b. To illustrate. 
Imme, vr. Bee; immen houden, to kee 


Immeker, m. Bee-master. 
Immer, bw. Ever; | —groen, (plk.) eve 


Immers, vgw. 
Aan m. In plaats van dit woord bezigt m 
in het Engelsch eene andere uitdrukkin 
bv. „ik hoop”, „ik vertrouw”, „ik vof 
onderstel”, „ik durf zeggen"; of wel, | 
volzinnen, in welke het voorkomt, wi 
den yragenderwijze vertaald. Somwijl 
kan men het vertalen met though = toe 
Immigrant, m. Immigrant. 
Immigratie, vr. Immigration. 
Immigreeren, wo. To immigrate. 
Imminent, by.n. Imminent. 
Immobiel, bv.n. Immovable. 
Immobiliën, vr. mrv. Immoyables, 1 


a al 


Immoraliteit, vr. Immorality. 
Immoreel, by.n. Immoral [—ly]. 
Immortelle, vr. Eternal flower. 
Impardonnabel, bv.n. Unpardonal 


Imperatief, by.n. Imperative [—ly]. | 
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Imperator, m. Imperator. 
Imperiaal, bv.n. Imperial. | —, m. Im) 


Imperiale, vr. (van eene diligence:) O3 


Impermeabel, bv.n. Impermeable [—bl 
Impermeabiliteit, vr. Impermeabili 
Impertinent, bv.n. Impertinent (—ly 
Impertinentie, vr. Impertinence. 
Implicite, bv.n. Implicit [—ly]. 
Impoliet, bv.n. Unpolite [—ly]. 
Impolitesse, vr. Impoliteness. 
Impolitiek, by.n. Impolitic [—ly]. 
Imponeeren, w.o. To command respet 
Impopulair, bv.n. Unpopular. — 

Impopulariteit, vr. Unpopularity. 
Important, bv.n. Important, of impe 


ste — er 


Importantie, vr. Importance, consequent? 
Importeeren. w.b. To import. 
Importuniteit, vr. Importunity. 

Imposant, bv.n. Imposing. 







ER me 
IMPOST it 


Impost, m. Impost, duty, tax. 
Impressie, vr. Impression. 
Improductief, bv.n. Unproduetive, 
Impromptu, o. Extempore. 
Improvisatie, vr. (het improviseeren:) 
Improvisation; (het gcimproviseerde:) extempore, 
mprovisator, m. Improvisator, 
_Improviseeren, W.0. To improvise, to 
extemporize. | —, w.b. (uit de lucht grijpen, 
figuurlijk:) To get up impromptu; geimprovi- 
Seerde gowvernementen houden geen stand, the 
ee nie 80% up impromptu do not last 


Ong; vereen —, to deliver extempore lines; 
gene redevoering —, to speak extempore, 
Impulsie, vr. Impulsion. 
In, vz. In (®; | — de veertig, forty odd, 


ay and odd; — de vijftig, fifty odd, fifty and 


Inabordabel, bv.n. Inaccessible. 

Inachtnemen, w.b. To observe. | zien —, 
W.w. To take care. 

Inachtneming, vr. Observance; met — van, 
(onder — van), with due regard to. 

Inadembaar, by.n. Inhalable, to be in- 
healed; | —Zeid, inhalableness. 

Inademen, w.b. To inhale; in te ademen, 
to be inhaled. 
Inademing, vr. Inhalation. 
Inauguratie, vr. Inauguration. 
Inaugureel, bv.n. In«ugural, inaugura- 












+ — worden, to 
fall due; nog niet —, not due yet; met geen mo- 
lijkheid —, uncollectible, beyond the possibi- 
y of being got; | — heid, being due, (ook:) 
sibility of being got, collectibility. 
nbakeren, w.b. To swaddle; (fig.) to 
ap up. 
Inbakering, vr. Swaddling; (fig) wrap- 
8 


up. 
p Ee ren, w.b. en o. To diminish (or to 


e) by baking. 

Inbakking, vr. Growing less by baking. 
balsemen, w.b. To embalm. 
balseming, vr. Embalming. 

Inbedroefd, bv.n. Quite disconsolate. 
beelden (zicn), w.w. To fancy, to 

imagine; zich veel —, to be self-coneeited. 
nbeelding, vr. Fancy; (eigenwaan:) self- 
ceit. 
begrip, o. Totality; met — van … ++ in- 
ded. 


beitelen, w.b. To engrave. 
_ Inbeiteling, vr. Engravement. 
Inbeslagnemen, w.b. To seize. 
Inbeslagneming, vr. Seizure. ; 
Minbeuren, w.b. To cash, to call in, 
Inbeuring, vr. Cashing. 
_Inbewaarhouding, vr. 


Holding in 






ae INBIJTING 
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Inbewaarneming, vr. Taking in trust. 
Inbezitnemen, w.b. To take possession 
(— iets, of a thing). 

Inbezitneming, vr. Taking possession. 

Inbinden, wb. To bind; (beteugelen:) to 
“Tabindin 

n &, vr. Binding; (fig) restraining, 

Inbitter, bv.n. Very nd . 

Inblaasster, vr. Prompter, 

Inblauw, bv.n. Very blue. 

Inblazen, w.b. To blow in; (fg) to 
prompt. 

Inblazer, m. (fg.) Prompter. 

Inblazing, vr. (fig.) Instigation. 

Inblijde, by.n. Very glad. 

Inblijven, w.o. To remain in; mijn nom- 
mer is ingebleven, my number is in yet; de 
inblijvende nommers, the numbers remain- 
ing in. 

Inboedel, m. of 

Inboel, m. Furniture, stock of furniture; 
een ryke —, a rich stock of furniture, 

Inboegen, w.o. (zeew.) To enter; eene 
haven —, to enter a harbour. 

Inboeten, w.b. To lose. 

Inboezemen, w.b. To inspire, 

Inboezeming, vr. Inspiration. 

Inboorling, m. en vr. Native. 

Inboos, bv.n. Very angry. 

Inborst, vr. Disposition, character, 

Inbraak, vr. Burglary, house-breaking. 

Inbraden, w.o. To diminish (or to lose) 
by roasting. 

Inbrading, vr. Growing less by roasting. 

Inbranden, w.b. To burn; (hik) to cau- 
terize. | — w.o. To burn away. 

Inbranding, vr. Burning; (Alk) cauteri- 
zation. 

Inbreekster, vr. House-breaker. 

Inbreken, w.o. To break in. 

Inbreker, m. Burglar, house-breaker. 

Inbreking, vr. House-breaking. 

Inbrengen, w.b. To bring in. 

Inbrenger, m. en 

Inbrengster, vr. One who brings in; — 
(en: —) in de bank van leening, pawnbroker’s 
agent. 

Inbreuk, vr. Encroachment; — maken op, 
to encroach upon, to violate. 

Inbrokkelen, w.b. (fig) To lose gradually. 

Inbrokken, w.b. To lose gradually. 

Inbrokking, vr. Losing. 

Inbruin, by.n. Very brown. 

Inbuigen, w.b. To bend inwards. 

Inbuiging, vr. Inflection. 

Inburgeren, w.b. To indenizen, to natu- 
ralize; (fig) to adopt. 
_ |Inbijten, wo. 
ice. 

| Inbijten, w.b. en o. To eat in, to corrode, 

Inbijting, vr. Corrosion. 


To make gaps in the 


_ (*) Alle hier niet vermelde werkwoorden, die met in aanvangen en ‚eene beweging aandni- 
C rn men vertalen door de beteekenis van het werkwoord zonder „in ‚ met into er achter; 
bĳ die werkwoorden, die een rustenden toestand aanduiden, plaatse men in plaats van „into 
eenvoudig het voorzetsel in achter de beteekenis van het oorspronkelijke woord. 


i ij ij : innig, diep, zeer, ten 

In, voor een zuiver Hollandsch bi voegliĳk naamwoord, bsteekent: innig, P, 3 
ogste; by. inbraaf, inbedroefd tend inblijde, invriendelijk, most virtuous, deeply affected (by), 
_ Very glad, most friendly. 
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Incapabel, bv.n. Incapable (— om te liegen, 
of telling an untruth). 

Incapaciteit, vr. Incapacity. 

Incarnaat, o. Carnation-colour, flesh- 
colour. 

Incasseeren, w.b. To cash, to call in, 
to get in. 

Incasseering, vr. Cashing. 

Incident, o. Incident. 

Incidenteel, bv.n. (rcht.) Incidental [—ly]. 

Incisie, vr. Incision. incisure. 

Inclinatie, vr. Inclination. 

Inclineeren, w.o. To incline. 

Incluis, bw. Inclusively. 

Inclusief, bv.n. Inclusive [—ly]. 

Incognito, bw. en z.n. o. Incognito; het — 
bewaren, to preserve one’s incognito. 

Incommodeeren, w.b. To inconvenience. 

Incomparabel, bv.n. Incomparable, peer- 
less, matchless. 

Incompatibel, bv.n. Incompatible, in- 
eonsistent. 

Incompatibiliteit, vr. Incompatibility. 

Incompetent, bv.n. Incompetent [—ly]. 

Incompetentie, vr. Incompetency. 

Incompleet, bv.n. Incomplete [—ly]. 

Incongru, bv.n. Incongruous [—ly]. 

Incongruiteit, vr. Incongruity. 

Inconsequent, bv.n. Inconsistent [—ly]. 

Inconsequentie, vr. Inconsistency. 

Inconstitutioneel, bv.n.  Inconstitu- 
tional [—ly]. 

Incontestabel, bv.n. Unquestionable 


{—bly]. 
Inerimineeren, w.b. To incriminate. 
Incroyabel, bv.n. Incredible. | —, bw. 
Incredibly. 


Incunabelen, vr. mrv. (typ.) Incunables. 
Incurabel, bv.n. Incurable. 
Incursie, vr. Incursion. 
Indachtig, bw. Mindful (— aan, of); iemand 
— maken op, to remind any one of. 
Indagen, w.b. To summon; to cite. 
Indaging, vr. Summons, citation. 
Indammen, w.b. To dam in, to dam up, 
to embank. 
Indamming, vr. Damming in, damming 
up, embankment. 
Indecent, bv.n. Indecent [—ly], immodest 
(—ly]. unseemly. 
_Indeelen, w.b. To divide (— in, in); to 
incorporate (— hij, with). 
Indeeling, vr. (verdeeling:) Division; (in- 
lijving:) incorporation. 
Indelicaat, bv.n. Indelicate [—ly]. 
Indemnisatie, vr. Indemnification. 
Indemniseeren, w.b. To indemnify; 
(— voor, for). 
Indemniteit, vr. Indemnity. 
Inderdaad, bw. Really, indeed. 
Inderhaast, bw. In a hurry. 
Indertijd, bw. Some time ago. 
Indeuken, w.b. To knock in. 
. Indeuking, vr. (het indeuken:) Knocking 
in; (de deuk:) hollow, cavity. 
Index, m. Index, table of contents. 
Indicatie, vr. Indication. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183. 


INDUWING 


Indien, vgw. If. 

Indienen, w.b. To present. 

Indiener. m. Presenter. 

Indiening, vr: Presentation. 

Indienster, vr. Presenter. 

Indigestie, vr. Indigestion; zich eene — 
eten, to get an indigestion. 

Indigo, m. Indigo; | —blaww, indigo-blue; 
—jabriek, indigo-manufactory; —fabrikant, ma- 
nufacturer of indigo; — kuip, (tech.) bluestone- 
vat; —plant, indigo-plant; —plantage, indigo- 
plantation; —planter, proprietor of an indigo- 
plantation; —steen, (min.) indicolite; —euwr, 
indigo-acid. 

Indirect, bvn. Indirect [—ly]. 

Indiscreet, bv.n. Indiscreet [—ly]. 

Indiscretie, vr. Indiscretion 

Indispensabel.bv.n. Indispensable [—bly). 

Individu, o. Individual. 

Individualiteit, vr. ndr 

Individueel, bv.n. Individual [—ly]. 

Indom:nelen, w.o. To fall asleep. 

Indommeling, vr. Falling asleep. 

Indompelen, w.b. To immerse. 

Indompeling, vr. Immersion. 

Indoopen, w.b. To dip. 

Indooping, vr. Dipping. 

Indringen, w.o. To penetrate. | ZICH —, 
w.w: To intrude (— bij, on). 

Indringend, by.n. Intrusive; | —Aeid, in 
trusiveness. 

Indringer, m. Intruder. 

Indringerig, bv.n. Intrusive. 

Indringing, vr. Intrusion. 

Indringster, vr. Intruder. ‘ 

Indrinken, w.b. To absorb, to swallow. 

Indroevig, bv.n. Very sad. 

Indrogen, w.o. To dry up, to shrink. 

Indroging, vr. Drying up. 8 

Indroog, bv.n. Very dry. 

Indrop, m. Droppings-(mrv.). 

Indroppelen. of 

Indroppen, w.o. To trickle down inside 

Indruipen, w.o. To drop in. : 

Indruischen, w.o. To rush in (— tegen, 
against) 

Indruk, m. Impression. 

Indrukken, w.b. To impress (— im, OD) 
(fig.) to inculeate (— in, on); | (beschadigen, ver: 
nielen:) to crush; een deksel —, to crush a cover 
iemand de hersens —, to crush any one’s brains. 

Indrukking, vr. Crushing. Zie INDRUKKEN 

Indruksel, o. Impression. 

Indruppelen, of Ae 

Indruppen, w.o. To trickle down inside. 

Indrijven, w.b. To introduce. 

Indrijving, vr. Introduction. 

Induiken, w.o. To dive. 

Induiking, vr. Diving. 

Industrie, vr. Industry; | —ridder, shark. 

swindler. / 
Industrieel, bv.n. (nijver:) Industrious 

[—ly]. | —m. Manufacturer. 
Indutten, w.o. To fall asleep. 
Indutting, vr. Falling asleep. 
Induwen, w.b. To knock in. 
Induwing, vr. Zie iNDEUKING. 
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INDIJKEN 


Indijken, w.b. zie INDAMMEN, 
Indijking, zie INDAMMING, 

Ineen, bw. (saamverbonden:) Together; (het 
éen binnen-in het ander zittende:) in one another, 
in each other; (t cen binnen-in *t ander gaande:) 
into one another, into each other, 

Ineenflansen, w.b. To hammer up. 

Ineenflansing, yr Hammering up. 

Ineengedrongen, bv.n. Compact, tight, 
(fg) Concise [—1ly). 

eengroeien, w.o. (op, onder en door 
elkander groeien:) To Srow together; | (200 
groeien, dat ze in elkander komen te zitten:) to 
grow into one another (meer dan twee), to 
stow into each other (slechts twee). 

Ineenkrimpen, w.o. To shrink up, to 
shrink, (fig) to shrink back. 

Ineenkrimper, m. Shrinker. 

Ineenkrimping, vr. Shrinking, 
Shrinking back. 

eenloopen, w.o. To unite. 

Ineenrolien, w.b. To roll up, (ook:) to 
Wrap together. 

Ineenslaan, w.o. To fold. | —, w.b. To 
drive into one another; de handen —, to clasp 
one’s hands, (fig) to act in concert. 

Ineenslingeren, w.b. To interlace. | — 
(zier), w.w. To twist round each other. 

eenstrengelen, w.b. en w.w. Zie 
INEENSLINGEREN. 
ineenvloeien, w.o. To join. 
eenvoegen, w.b. To join. 
eenzetten, w.b. To put together. 

Ineenzitten, w.o. (van twee:) To sit in 
each other (bij voorbeeld, noot en dop, for 
instance nut and shell); | (wan meer dan twee:) 
to sit in one another. 

Ineenzijgen, w.o. To sink down. 

Inegaal, bv.n. Unequal (—ly]. 

enten, w.b. (tb) To graft, (voorheen:) 
to inoculate; (gnk.) to vaccinate. 
enter, m. (ind) Grafter. 
enting, vr. (tnb.) Grafting, (voorkeen:) 
jeulation; (gnk.) vaccination. 

Inert, by.n. Indolent. 

4nertie, vr. Indolence, sluggishness. 

etteren, wo. To eat in by suppuration. 

Inettering, vr. Eating in by suppuration. 

$ am, bv.n. Infamous (—ly). 

a mie. vr, of 
miteit, vr. Infamy, infamousness. 
anterie, vr. (mil.) Infantry. 

Infanterist, m. (mil.) Foot-soldier. 

erieur, bv.n. Inferior. | —, zn. m 
Inferior. 
erie, vr. Infirmary. 

Inflansen, w.b. To patch up with. 

nflansing, vr. Patching up with. 

Inflikken, w.b. To patch up with. | zien 

.W-w. To insinuate one’s self, to worm one's 

it, to wind one's self (— bij iemand, into the 

d or into the good graces of a person). 
uentie, vr. Influence. 

Influenza, vr. Influenza. 3 (gester. 
fluisteraar, m. (fiy.) Insinuator, sug- 
fluisteren, w.b. To whisper in (any 


(fig) 


_One's) ear, (fig.) to insinuate, to suggest. 









INGOOIEN 


geuitistering, vr. (fig.) Insinuation, sug- 
Informatie, vr. Information, inquiry. 
Informeeren, w.o. en b. (vragen naar:) 
To inquire; (inlichtingen of bericht geven:) to 
inform. 
Infraai, bv.n. Very fine. 
sie, vr. Infusion; | —diertje, infusory. 
_ Ingaan, w.o. (naar binnen gaan:) To go 
in; (beginnen:) to begin. |—, w.b. To enter, 

Ingaande, bv.n. Beginning; — en uitgaande 
rechten, import- and export-duties, 

Ingang, m. Entrance; (begin:) commence- 
ment; — vinden, to meet with approbation. 

_Ingebeeld, bvn. (hersenschimmig:) Ima- 
Binary; (verwaand:) conceited, 

Ingeboren, by.n. Innate; de goedhartig- 
ae is hem —, kindheartedness is innate in 

im. 

Ingeborene, m. en vr. Native. 

Ingeefster, vr. Zie inenven. 

Ingeërfde, m. en vr. Land-owner. 

Ingekankerd, bv.n. Inveterate. 

Ingeland, m. en vr. Land-owner. 

Ingenieur, m. Engineer. 

Ingenieus, bv.n. Ingenious [—ly], 

Ingenomen, by.n. Partial (— met, to); 
met iemand — zijn, to fancy a person, to be 
captivated with a person; met iets — zijn, to 
be pleased at a thing; met zich zelven — zijn, 
to be conceited; — zijn tegen, to be prejudiced 
against; | —heid, prepossession (— met, in fa- 
vour of), prejudice (— tegen, against). 

Ingenu, bv.n. Ingenious. 

Ingenuiteit, vr. Ingenuity. 

Ingeschapen, bv.n. Innate. Zie INGEBOREN. 

Ingesloten, bw. (6rf.) Herein. inclosed. 

Ingetogen, bv.n. (bedaard:) Sedate, com- 
posed; (zedig:) modest; | —heid, sedateness, 
composure; modesty. 

Ingeval, bw. In case. 

Ingeven, w.b. (toedienen:) To administer; 
(inhlazen:) to suggest; (inboezemen:) to inspire, 

Ingever, m. One who administers; een — van 
geneesmiddelen, one who administers physic. 

Ingeving, vr. (fig) Inspiration. 

Ingevolge, vz. Agreeably to, in conse- 
quence of, in compliance with. 

Ingewand, o. enk. Zie mrv. INGEWAN- 
DEN; —s-kwaal, internal complaint; —s-pijn, 
gripes (mry.); — worm, intestinal worm. 

gewanden, o. mrv. Entrails; (darmen en 
Jig.) bowels; pijn in de —, gripings (mrv.): in 
de — der aarde wroeten, to dig into the bo- 
wels of the earth; im zijne eigene — wroeten, 
(fig.) to weaken one’s self by domestic feuds 
(or by civil strife). 

Ingewikkeld, bv.n. Intricate {—ly}; (ver- 
bloemd, zijdelingsch:) indirect ([—ly]; | —heid, 
intricateness, intricacy. 

Ingeworteld, bv.n. Inveterate. 

Ingezetene, m. en vr. Inhabitant. 

Ingierig, bv.n. Very stingy. _ 

Ingieten, w.b. To pour in, to infuse. 

Ingieting, vr. Infusion. 

Ingoed, bv.n. Very good. ) 

Ingooien, w.b. To throw in. 


NB Voor de hier-ontbrekende' woorden Zie de noot op blz. 183. 
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Ingrediënt, o. Ingredient. 

Ingroen, bv.n. Very green. 

Ingrijpen, w.o. (wkt.) In elkander —, to 
work into each other; (fig.) in iemands rech- 
ten —, to encroach upon the rights of a.o. 

Ingrijpend, bv.n. Radical [—ly]; —e ver- 
anderingen, radical changes. 

Inhalen, w.b. (innemen, binnenbrengen:) 
To take in; (ineuigen, inademen:) to inhale; 
(bereiken:) to overtake; (te gemoet gaan:) to 
go to meet with; (inwinnen:) to regain; (in- 
trekken:) to retract. 

Inhalig, bv.n. Covetous; | —keid, covetous- 
ness. 

Inham, m. (adk.) Creek. 

Inhangen, w.b. To hang, to put in; eene 
deur —, to hang a door on hinges; | —, w.o. 
4 zal er —, (spr.) it will not bea trifling matter. 

Inhebben, w.b. To occupy; (bevatten:) to 
contain; (beduiden:) to signify. 

Inhechtenisneming, vr. Arrestation. 

Inheemsch, bv.n. Indigenous. 

Inheet, bv.n. Very hot. 

Inheien, w.b. To drive (piles) into the 
ground. 

Inheiing, vr. Driving (piles) into the 
ground. 

Inherent, bv.n. Inherent. 

Inhoud, m. (ruimte:) Capacity; (wut er wer- 
kelijk inzit:) contents (mrv.). 

Inhouden, w.n. (bevatten:) To contain; (be- 
dwingen, onderdrukken:) to contain, to restrain, 
to repress; (binnenhouden:) to keep in; (afhou- 
den, afkorten:) to deduct (— van, — op, from), 
to retain. | zich —, w.w. To contain one’s 
self, to restrain one’s self. 

Inhouding, vr. Retention. 

Inhouds, tweede naamval (van INHOUD); 

| —lichaam, vessel, vase (etc.); — maat, measure 
of capacity, cubic measure; —opgave (—register), 
table of contents; —ruimte, room, (van sche- 
pen:) hold. 

Inhout, o. Rib. 

Inhuldigen, w.b. To inaugurate. 

Inhuldiging, vr. Inauguration. 

Inhumaan, bv.n. Inhuman [—ly]. 

Inhumaniteit, vr. Inhumanity. 

Inhuren. w.b. To hire a-new. 

Inhuring, vr. Hiring..... a-new. 

Initiaal, vr. Initial. 

Initialen, mrv. Initials. 

Initiatief, o. Initiative; het — nemen, to 
take the initiative, to be the first to do a th. 

Initiëeren, w.b. To initiate. 

Ink. m. Aperture (or orifice) of a hoop-net. 
_ Inkankeren, wo. To corrode; (fig.) to 
inveterate. 

_ Inkankering, vr. (Alk.) Corrosion; ( fig.) 
inveteration. 

Inkarnaat, o. Carnation-colour. 

Inkarnaten, bv.n. Carnationed. 

Inkassen, w.b. To enshrine, to enchase. 

Inkeep, vr. Notch. Zie INKEPING. 

Inkeer, m. Change (for the better); (be- 
rouw:) repentance, 

Inkennig, bv.n. Zie EENKENNIG. 
Inkepen, w.b. To notch. 


INGREDIENT A 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de root op blz. 183. 
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INLADING — 


Inkeping, vr. Notching; (inkeep:) notch. 
Inkerven, w.b. To notch. | —, w.o. To 
erack, to burst. 
Inklaren, w.b. en o. (kpv.) To clear. 
Inklaring, vr. (kpv.) Clearing; kantoor van 
—, custom-house. 
Inkleeden, w.b. To clothe, to envelop; 
(fig.) to clothe; gedachten in woorden —, to clothe 
thoughts with words; iets goed —, to give a 
graceful (or an elegant) turn to a thing; zed 
lessen in eene fabel —, to mould moral lessons 
into the form of some fable. 
_ Inkleeding, vr. Envelopment; (7ig.) cloth 
ing. 
Inklimmen, w.o. To climb in (— door, by). 
Inklimming, vr. Climbing in. 
Inkoken, w.o. To boil away. 
Inkoking, vr. Boiling away. 
Inkomeling, m. en vr. New comer. 
| Inkomen, o. Income, revenue. 
| Inkomen, w.o. To come in; de deur —, 
come in by the door; het huis —, to enter the 
house. 
Inkomend, bv.n. — recht, import duty. 
Inkomst, vr. (dinnentreding:) Entry; (geld 
ontvangst:) revenue. 
Inkomsten, vr. mry. Revenues (mrv. 
revenue (enk.); | —belasting, income-tax. 
Inkoop, m. Purchase; —s-prijs, prime cost 
Inkoopen, w.b. To purchase; to buy. 
Inkooping, vr. Purchase, buying. 
Inkorten, w.b. To shorten, to mak 
shorter; (jig.) to restrain. 
Inkorting, vr. Shortening. 
Inkostelijk, bv.n. Most costly. ; 
Inkoud, bv.n. Through and through col¢ 
Inkrimpen, w.o. To shrink. | —, w.b. (dé 
snoeien:) To curtail; (beperken:) to limit. | 2108 
—, w.w. To retrench. 4 
Inkrimping, vr. Shrinkage (— van, Ol) 
door de — van hunne vrijheden, by curtailin 
their liberties; — van levenswijs (— van uitga 
ven), retrenchment. 2 
Inkruipen, w.o. To creep in;(fig.)to slide in 
Inkruiping, vr. Creeping in. 
Inkruipsel, o. (fig.) Misuse. 
Inkrijgen, w.b. (gelden, uitstaande posten: 
To cash, to receive; ik zal er mijn zoon wel 
I trust I'll get my son in; den voet ergens 
to insinuate one’s self; water —, (lek worden 
to make water. f 
Inkt, m. Ink; | —achtig, inky; —bakje,ink 
stand; —flesch, ink-bottle; —koker (—pot), ink 
stand; —visch, cuttle-fish. 7 
Inkwartieren, w.b. To quarter (— bi 
on), to billet. 
Inkwartiering, vr. (in kwartier zending: 
Quartering; (de ingekwartierde ee. sol 
diers quartered; wij hebben —, we have so dier! 
quartered on us; biljet van —, billet. 
Inkijk, m. Open place; (ook:) open view 
leelijke —, disgusting view; op den — zitten, to 
be exposed to the eyes of every body. 
Inkijken, w.o. To look in. “4 
Inladen, w.b. To load. Inlader, m. Loader 
Inlading, vr. Loading; door de — vat 
steenkolen, by loading coal. , 
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INLANDER 


Inlander, m. Native, indigene. 
Inlandsch, bv.n. Native, indigenous, 
Inlasschen, w.b. To intercalate, 
Inlassching, vr. Intercalation. 
Inlaten. w.b. To let in; (fig.) to admit. | 
ZICH —, w.w. To meddle (— met, with), 

Inlating. vr. 
admittance; (bemoeiing:) meddling, 

Inleelijk, by.n. Very ugly. 

Inleg, m. (spi.) Stake; (éph.) Capital ad- 
vanced, share; | — geld, (spl.) stake; —hout, 
(&v.) wood for checker-work; —kapitaal, stock, 

fund, capital, (ook:) capital advanced, share, 

nlegeren, w.b. To quarter (— bij, on). 
Inlegering, vr. Quartering. 
leggen, w.b. To lay in; (spl.) to stake; 

(kv.) to inlay (— met ivoor, to inlay with ivory); 

ingelegd werk, (kv.) inlaid work, checker-work; 

groenten —, to preserve vegetables; —agurkjes 
—» to pickle gherkins; eer (of schande) — met 
to reap honour (or shame) of. 
Inlegger, m. (spl.) One who stakes. 
Inlegging, vr. Laying in. 
Inlegsel, o. What is laid in, 
Inleiden, w.b. To introduce. 
Inleidend, bv.n. Introductory. 
Inleider, m. Introducer, introductor. 
Inleiding, vr. Introduction, 

_ Inleveraar, m. Presenter. 
Inleveren, w.b. To present. 

_ Inlevering, vr. Presentation. 

_ Inlichten, w.b. To give (a.o.) information 

(— aangaande, on), to inform (— van, of). 
Inlichter, m. Informant. 

Inlichting, vr. Information. 

_ Inliggend, bw. Hero inclosed. | —, bv.n. 
Tnelosed. 

_ Inliggende, m. Inclosed letter, inclosure. 
_Inloop, m. (het inloopen:) Coming in; 
(plaats waar men zoo maar inloopt:) entrance. 

_ Inloopen, w.o. To come in, to walk in; 
— in, to enter into, to run into; in eene haven —, 
to drop into port; schrift, dat inloopt, a hand- 
writing that does not take so much room as 
might be expected; — tegen, to run against. 
| —, w.b. To burst open; eene deur —, to break 

‘Open a door; zich de hersens —, to knock one's 
brains out. 

_ Inlossen, w.b. To redeem, 

_ Inlossing, vr. Redeeming; redemption. 

_ Inlui, by.n. Very lazy. 

 Inluiden, w.b. To ring in; het nieuwe jaar —, 

7 ting the new year in. ; i 
_Inluider, m. One who rings in. 

_ Inluiding, vr. Ringing in; dij de — van de 

kermis, when the fair is (or was) rung in. 

uien, w.b. Zie INLUIDEN. 
_ Inlijsten, w.b. To put in a frame. 


? 


 Inlijsting, vr. Putting in a frame. 


_ Inlijven. w.b. To incorporate (— bij, into). 
_ Inlijving, vr. Incorporation. ‚ 
_,Inmaak, m. Preparing household provi- 
sion for the winter. 

{ Inmaaksel, o. Things (mry.) 
for preservation. 

4 aakster, vr. Zie INMAKER. + 
_ Inmaken, w.b. To prepare for preservation; 


Ë 


prepared 





Letting in; (fig.) admission, 
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vruchten —, to candy fruit; agurkjes —, to 
Pickle gherkins; vleesch of visch —, to put up 
meat or fish, 

Inmaker, m. One who prepares for pre- 
servation. 

Inmaking, yr. Preparing ... for preser- 
vation, 

Inmanen, w.b. To call in (schulden, debts), 

Inmaner, m. Dunner. 

Inmaning, vr. Calling in; door de — van 
die schuld, by calling in that debt. 

Inmengen, w.b. To mix. | zie —, w. w. 
To meddle (— in, with). 

Inmenging, yr. Meddling (— in, with). 

Inmengsel, o. Mixture. 

Inmeten, w.b. To make (the quantity) 
less by measuring. | —, w.o. To diminish by 
being measured. 

Inmeting, vr. Diminution (— van, of) by 
being measured. 

Inmetselen, w.b. To wall in, to wall up. 

Inmetseling, vr. Walling in, walling up; 
hunne — van den gevangene, their walling up 
the prisoner. (time, 

Inmiddels, bw. Meanwhile, in the mean 

Inmoffelen, w.b. To wrap up. 

Inmoffeling, vr. Wrapping up; zorg voor- 
al voor de — van uwen hals, be careful especi- 
in oes wrapping up your neck. 

naaien, w.b. To sew up; (van boeken:) to 
stitch. 

Innaaier, m. (bij boekbinders:) Stitcher, 

Innaaiing, vr. Stitching; de — van boeken, 
stitching books. 

Inneemster, vr. One who takes physic; 
ik ben een slecht —, I am disgusted with tak- 
ing physic. 

Innemen, w.b. (tinnenhalen:) To take in; 
(veroveren:) to take; (gebruiken:) to take; (inleg- 
gen:) to make shorter (or narrower); (Jehagen:) 
to captivate; (beslaan, vullen:) to fill. | —, w.o. 
To take physic. 

Innemend, bv.n. Lovely; — heid, loveliness; 
|—, bw. Lovelily. 

Innemer, m. Zie inneemsten. 

Inneming, vr. Taking physic; — van eene 
stad, taking a town. 

Innen. w.b. To receive: to call in. 

Innerlijk, bv.n. Internal [—1y). 

Innig, by.n. (intiem:) Intimate (—ly); (in- 
nerlijk:) inward [—ly); (levendig:) lively, heart- 
felt, intense [—ly]; (harteliyk:) hearty (—ily}; 
(oprecht:) sincere [—ly); (warm, vurig:) ardent 
(—ly], fervent [—ly]; — medelijden, intense pity; 
| —heid, intimacy; heartiness, genuine feeling; 
sincerity; intenseness; heartiness; ardour, fer- 
vour. 

Inning, vr. Receiving, calling in. 

Innocent, bv.n. Innocent [—ly}. 

Innovatie, vr. Innovation. 

Inoculeeren. w.b. To inoculate. 

Inoffensief, bv.n. Inoffensive [—1ly). 

Inoogsten, w.b. To reap. 

Inoogster. m. Reaper. 

Inoogsting, vr. Reaping. 

Inpakken, w.b. To pack up; (fig.) to pccket 
(geld), to take in (iemand). 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183, 
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Inpakker, m. One who packs up; (fig.) 
one who pockets. 

Inpakking, vr. Packing up; (fig.) pocket- 
ing. 

tnpalmen, w.b. To engross. 

Inpalmer, m. Engrosser. 

Inpalmerjj, vr. Engrossment. 

Inpalming, vr. Engrossing. 

Inpassen, w.b. To fit. 

Inpeperen, w.b. To take revenge; iemand 
iets —, to make a.o. pay for it, to give a.0. 
like for like, to give a.o. tit for tat. 

Inpepering, vr. (fig.) Revenge (— van, for). 

Inpersen, w.b. To press down. 

Inpersing, vr. Pressing down. 

Inplanten, w.b. To implant. 

Inplanting, vr. Implantation. 

Inpompen, w.b. To pump in. 

Inpomper, m. One who pumps in. 

Inpomping, vr. Pumping in. 

Inprenten, w.b. To inculcate (in one’s 
mind). 

' Inprenting, vr. Ineulcation. 
Inproppen, w.b. To cram in. 
Inpropping, vr. Cramming in. 
Inquiétant, bv.n. Alarming. 
Inquiéteeren, w.b. To disquiet, to alarm. 
Inquisiteur, m. Inguisitor. 
Inquisitie, vr. Inquisition. 
Inquisitoriaal, bv.n. Inquisitorial. | —, 

bw. In an inquisitorial manner. 

Inregenen, w. onpers. To rain in. 

Inrekenen, w.b. (vuur:) To cover; (geld:) 
to secure; iemand —, to take a.o. in (bedriegen); 
to catch. to apprehend a.o. (gevangennemen). 

Inrekening, vr. Covering (the fire); se- 
curing (money); taking (a.o.) in; catching (a 
thief). 

Inrichten, w.b. To arrange. 

Inrichter, m. Arranger. 

_ Inrichting, vr. Arrangement; (instelling:) 

institution. 

Inrit, m. (de duad:) Riding in, entry on 
horseback; (de plaats:) entrance. 

Inroepen, w.b. (naar binnen roepen:) To 
call in; (te hulp roepen, aanroepen:) to invoke. 

Inroeping, vr. Calling in; (fig.) invocation. 

Inroesten, w.b. To rust away; to become 
rust-eaten. 

Inroesting, vr. Rusting away. 

Inruilen, w.b. To barter, to truck, to 
exchange, 

Inruiling, vr. Bartering, truckage, ex- 
change. 

Inruimen, w.b. To give up, to give; (fig.) 
to grant. 

Inruiming, vr. Giving up, giving; (fig.) 


granting. 
Inrukken, w.b. (wegrukken:) To take away; 
(binnenrukken:) to enter. | —, w.o. (zich weg- 


spoeden:) To be off. 

Inrukking, vr. (wegruk king:) Taking away; 
(wegspoeding:) being off. 

Inrijden, w.b. (te paard:) To ride in, to 
enter on horseback; (met rijtuig:) to drive in, 
to enter. 

Inrijding, vr. Riding in; driving in; bij de 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183. 
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— van de poort, on entering througk the gate. 
Inrijgen, w.b. (kim.) To baste, to 
| zich —, w.w. To lace one’s self tight, to 
pinch one’s waist. 
Inrijging, (klm.) Basting, tacking; | door 
de — van haar lichaam, by pinching her waist, 
by lacing herself very tight. 
Inschenken, w.o. en b. To pour, to pour 
out; een glas —, to fill a glass, to pour out a 
glass; | een pas ingeschonken glas, a glass just 
Blled; de glazen zijn ingeschonken, the glasses 
are filled; de wijn werd ingeschonken in de 
glazen, the wine was poured out into the 
glasses. 
Inschenker, m. One who pours. 
Inschepen, w.b. To embark. | zich —, 
w.w. ‘lo embark, to go aboard. 
Inscheping, vr. Embarcation. 
Inscherpen, w.b. To imprint (.... upon 
one’s mind), to inculcate. 
Inscherping, vr. Inculcation. 
Inscheuren, w.o. en b. To tear. Û 
Inscheuring, vr. Tearing. 
Inschieten, w.b. To destroy (or to break) 
by shooting; er het leven (er het hachje) bij —, 
to leave one’s bones there; er veel geld bij —, 
te lose a good deal of money by it. | —, W.O. 
To enter; 't zal mij wel —, I will soon recol- 
lect it; °¢ wil mij niet —, I don’t recollect now 
Inschikkelijk, bv.n. Accommodating, easy 
to deal with, compliant, obliging; niets —, hard 
to deal with; | —heid, disposition to yield to 
others, readiness to oblige, compliance. 
Inschikken, w.o. To make place; (jig.) to 
be obliging. | —, w.b. To comply with. 
Inschikking, vr. Making place; (fig-) 
obliging; (ook:) complying. 
Inschoon, bv.n. Most beautiful. 
Inschoppen, w.b (naar binnen schoppen:) 
To kick in, (aan stukken schoppen:) to kick down. 
Inschroeven, w.b. To screw in; (ook:) to 
fasten with a screw. 
Inschroeving, vr. Fastening withascrew 
Inschrokken, w. To swallow down. 
Inschrokker, m. Gulligut. 
Inschrokking, vr. Swallowing down. 
Inschrijven, w.b. (boeken:) To inscribe 
to register. | —, w.o. (inteekenen:) To subscribe 
(— voor, for); (bij aanbestedingen:) to tender, to 
offer. : 
Inschrijver, m. (inteekenaar:) Subscriber 
(bij aanbestedingen:) party tendering. — | 

Inschrijving, vr. (boeking:) Inscription, 
enrollment; (inteekening:) subscription; (bij aan: 
bestedingen:) tender. 

Inschuif, in Sam. | — blad, leaf (of a table 
— tafel, table with lengthening pieces. 

Inschuifsel, o. (fig.) Interpolation. — 

Inschuiven, w.b. To shove in, to put in; | 
(fig.) to interpolate. Re 

Inschuiving, vr. Putting in; (fig.) inter 
polation. 

Inschuld, vr. (kph.) Book-debt, outstand 
ing claim. 

Inscriptie, vr. Inscription. 

Insect, o. Insect. Le 

Inseeten, mrv. (van zrnskct) ins ts; 
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| —etend, insectivorous; —kenner, entomolo- 
gist; —kunde (—leer), entomology; —verzame- 
ling, cabinet (or collection) of insects, 

Insgelijks, bw. Likewise, too. 

Insigne, bv.n. Notable. 

Insignién, o. en vr. mrv. Insignia, 

Insignifiant, bv.n. Insignificant. 

Insinuatie, vr. Insinuation. 

Insinueeren, w.b. To insinuate, 

Insisteeren, w.o. To insist. 

Inslaan, wo. To fall; de Blitsem is inge- 
slagen in zijn huis, his house was struck by 
lightning. | —, w.b. (indrijven:) To drive in; 
(koopen:) to buy; (aan stukken slaan:) to break; 
(kiezen:) to take (eenen weg —, to take a way); 
temand de hersens —, to knock a.0.’s brains out; 
den bodem —, (fig) to foil. 

Inslag, m. (kph.) Purchase; (ingeslagen zoom:) 
tuck; (wev.) woof; schering en — zijn, (spr.) to 
be the eternal repetition; | —draad, filling. 

Inslapen, w.o. To fall asleep. | —, w.b. 
To go to sleep; den eeuwigen slaap ingeslapen 
gijn, to sleep the slumber of eternity. 

Inslikken, w.b. To swallow down. 

Inslikker, m. Swallower. 

Inslikking, vr. Swallowing down. 
_Inslippen, w.o. To slip in, to slip into; 
(fig.) to steal into. 

_Inslokken, w.b. To swallow down; (fig) 
to swallow up, to devour. 

Inslokker, m. Swallower. 

Inslokking, vr. Swallowing down; (fig) 
swallowing up. 

Inslorpen, w.b. To sip; (fig.) to absorb, 

Inslorping, vr. Sipping; (fg) absorption. 
_Insluimeren, w.o. To fail asleep; inge- 
eile zijn, to slumber.|—, w.b. Zie 1N- 

APEN. 

Insluipen, w.o. To steal into; (fig) to 
creep into. 

Insluipsel, o. Misuse. 

Insluiten, w.b. To enclose, to surround; 
(behelzen:) to include; (vest.) to block up. 

Insluiting, vr. Enclosure; (inlassching, in- 
voeging:) insertion; (vest.) blocking up; | —s- 
teeken, parenthesis, 

Inslurpen, w.b Zie rmstorren. 

Inslurping. vr. Zie insvoreine. 

Insmeersel, o. Unguent. , 
_Insmelten, w.o. To grow less by melting; 
(fig.) to melt away. 

Insmeren, w.b. To rub in. 

Insmering, vr. Rubbing in. 

Insmokkelen, w.b. To smuggle, to enter 
by smuggling. 

Insmijten, w.b. To throw in, to break by 

rowing. pn 

Insnijden, w.b. To cut in, to carve in; 
(typ.) to indent. : 2 
Insnijding, vr. Incision; (typ.) indentation. 
Insolent, bv.n. Insolent [—ly}. 
Insolentie. vr. Insolence. 

Insolide, bv.n. Untrustworthy. 4 
Insoliditeit, vr. Untrustworthiness. 
Insolvent. bv.n. en bw. Insolvent. 
Insolventie, vr. Insolvency. 
Insomnie, vr. Want of sleep. 
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Insoppen, w.b. To dip; (ook:) to soak. 

Insopping, vr. Dipping; (o0/:) soaking, 

Inspannen, w.b, en o. To put the horses. 
to the Carriage: het rijtuig —, to put the horses 
to; koetsier, —! coachman, put the horses to 
(ook:) coachman, make yourself ready; alle 
krachten —, to do every thing possible. | zicH 
—. W.w. To exert one’s self. 

Inspanning, vr. Exertion; toil; met —van 
alle krachten, by doing every thing possible. 

Inspecteeren, w.b. To inspect. 

Inspecteur, m. Inspector. 

Inspectie, vr. Inspection, survey; — houden 
over de troepen, to inspect the troops. 

Inspiratie, vr. Inspiration. 

Inspireeren, w.o. en b. To inspire (with), 

Insponnen, wb. (tim.) To furrow. 

Insponning, yr. (tim.) Furrow. 

Inspraak, vr. Inspiration; de — van het 
geweten, the call of (one’s) conscience; de — 
van het hart, the dictates (mrv.) of (one’s) 
heart. 

Inspreken, w.b. To inspire with. 

Inspringen, w.o. To re-enter. 

Inspringend, bv.n. Re-entering. 

Inspuiten, w.b. To inject. 

Inspuiting, vr. Injection. 

Instaar, w.o. To answer (— voor, for). 

Instal, m. Stable. 

Installatie, vr. Installation. instalment. 

Installeeren, w.b To instal. 

Installig, bv.n. en bw. In a had repute; 
—maken, to bring into disrepute; | —heid, dis- 
repute. , 

Instampen, w.b. To force in (— in, into), 
to ram in. 

Instamping, vr. Forcing (— in, into); door 
de — van het meel in den zak, by forcing the 
flour into the sack. 

Instandhouden, w.b. 
maintain; (in 
serve. 

Instandhouder,m. Maintainer; preserver. 

Instandhouding, vr. Maintenance; pre- 
servation. 

Instantelijk, bw. Earnestly. 

Instantie, vr. (rchi.) Instance. 

Insteeren, w.o. To insist. 

Insteek, in Sam. | —kamer, entresol. 

Insteekje. o. Entresol. 

Insteeksel, o. What is put into. 

Insteken, w.b. To put in (— in, into). 

Insteker, m. One who puts into. 

Insteking, vr. Putting into. 

Instellen, w.b. To institute; (bevelen:) to 
order; eene vervolging — tegen, to bring an 
action against; een onderzoek —, to make an 
inquiry (adm), to make an inquest (rcht.); een 
toost —, to give a toast, to propose a health. 

Insteller, m. One who institutes ete. Zie 
INSTELLEN: | — van een toost, toast-master. 

Instelling, vr. Institution; (bevel:) order; 
— van een proces, sueing at law; door de — 
van een onderzoek, by the inquiry (or inquest) 
which was made; door de — van een toost op, 
by giving a toast for. $ 

Instemmen, w.o. To agree (— miet, with) 


(handhaven:) To 
goeden staat houden:) to pre- 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183. 
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Instemming, vr. Agreeing, agreement. 

Instigatie, vr. Instigation, 

Instigeeren, w.b. To instigate. 

Instinct, o. Instinct; dierlijk —, animal 
instinct; | — matig, instinctive [—ly]. 

Institueeren, w.b. To institute. 

Instituteur, m. Schoolmaster. 

Institutrice, vr. Schoolmistress. 

Instituut, o. Boarding-school 
lichaam:) Institute. 

Instooten, w.b. To push in. 

Instoppen, w.b. To cram in. Zie ook 
INMOFFELEN. 

Instopping, vr. Cramming in, cramming 
down; door de schielijke — van uw eten, by 
cramming down your dinner in a hurry. | Zie 
ook INMOFFELING. 

Instorten. w.o. To fall down, to crumble 
down; (van ziekten:) to relapse; op den vijand 
—, to rush in upon the enemy. | —, w.b. To 
throw in, to pour in. 

Instorting, vr. (ineenvalling:) Crumbling 
down; (van ziekten:) relapse; (inwerping:) 
throwing in; (ingieling:) pouring in. 

Instouwen, w.b. To stow. (sergeant. 

Instructeur, m. Instructor; (mil.) drill- 

Instructie, vr. Instruction; rechter van —, 
examining magistrate; | —bataillon, battalion 
drill. 

Instructief, bv.n. Instructive [—ly]. 

Instrueeren, w.b. To instruct, to teach; 
(rcht.) to examine. 

Instrument, o. (muz. en rcht.) Instru- 
ment; | —maker, instrument-maker. 
Instrumentaal, bv.n. Instrumental; 

— muziek, instrumental music. 

Instrumentatie, vr. Instrumentation. 

Instrumenteeren, w.o. (rcht.) To draw 
up instruments, to make deeds. 

Instuwen, w.b. To stow. 

Instuwing, vr. Stowing, stowage. 

Insubordinatie, yr. Insubordination. 

Tnsuffisant, bv.n. Insufficient. 

Insuikeren, w.b. To candy. 

Insult, o. Insult. 

Insultant, bv.n. Insulting. 

Insulteeren, w.b. To insult. 

Insupportabel, bv.n. Insupportable. 

Insurgent, m. Insurgent. 

Insurrectie, vr. Insurrection. 

Insijpelen, w.o. To trickle down inside. 

Insijpeling, vr. Trickling down inside. 

Intact, bv.n. Untouched. 

Intanden, wb. To indent. 

Intanding, vr. Indentation. 

Intappen, w.b. To pour. 

Inteeken. in Sam. | —lijst, list of subscrip- 
tion; —prijs (—som), subscription-price, price 
of subscription. 

Inteekenaar, m. en 

Inteekenaarster, vr. Subscriber. 

Inteekenen, w.o. To subscribe (— op, for). 

Inteekening, vr. Subscription; bij - , by 
subscription. 

Integendeel, bw. On the contrary. 

Integraal, bv.n. Integral [—ly}; | — reke- 
ning, integral calculus. 
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Integralen, vr. mrv. Integrals. s 
Integreerend, bv.n. Integrant; een — deel 

uitmaken van, to be an integrant part of. 
Integriteit, vr. Integrity. 
Intellectueel, bv.n. Intellectual. 
Intelligent, bv.n. Intelligent. 
Intelligentie, vr. Intelligence. 
Intendant, m. Intendant. : 
Intentie, vr. Intention. 
Interceptie, vr. Interception. 
Intercessie, vr. Intercession. 
Interdict, o. Interdiction, interdict. © 
Interdictoir, by.n. Interdictory. 
Interen, w.o. To find it impossible to 
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make both ends meet. | —, w.b. To find a defi- 1 
cit of (so or so much). | 
Interessant, bvn. Interesting; (fig.) 


covetous [—ly]. 

Interesseeren, w.b. To interest. 
Interest, m. Interest; fegen eenen — van 
5 percent, at the rate of 5 percent; — op — the 
capital increasing by the interests; | —reke- 
ning, (kph.) account of interests, (rek.) rule 
of interest. 
Interim, o. Interim. 
Interimair, by.n. Ad interim. / 
Intéring, vr. Running through one’s pro 
erty. 

Interlinie, vr. Interline. 
Interliniéeren, w.b. To interline. 
Intermediair, by.n. Intermedial. 
Intermezzo, o. Interlude. 

Internaat, o. Boarding-school. 
Internationaal, by.u. International. 
Interne, bv.n. Internal [—ly]. 
Internuntius, m. Internuncio. 
Interpellant, m. One who puts a quex 
tion (— van, to). 
Interpellatie, vr. Interpellation. 
Interpelleeren, w.b. To put a question to 
Interpretatie, vr. Interpretation. 
Interpreteeren, w.b. To interpret. 
Interpuncteeren, w.b. To punctuate. 
Interpnctie, vr. Punctuation. 
Interruptie, vr. Interruption. 
Interval, o. Interval, space. 
Interveniéeren, w.o. To intervene. 
Interventie, vr. Intervention. 
Intestabel, bv.n. Intestable. 
Inteugelen, w.b. To bridle. : 
Inteugeling, vr. Bridling. 
Intiem, bv.n. Intimate [—ly]. 
Intimidatie, vr. Intimidation. 
Intimideeren, w.b. To intimidate. 
Intimiteit, vr. Intimacy. 9 
Intocht, m. Entry; zijnen — houden (of 
doen:) to make one’s entry. 
Intoomen, w.b. To bridle. 
Intooming, vr. Bridling. 
Intrappen, w.b. To crush with ones 
heels. * 
Intrapping, vr. Crushing with ones 
heels k 
Intrede, vr. Entry; zijne — doen, to make 
one's entry; | Zie ENTREE. 
Intreden, w.b. To enter; zijne loopbaan —, 
to enter one’s career. 
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Intree, vr. Entry; | —ijjet (briefje), ticket; 
geld (—prijs), entry; —kaartje, ticket; —preek, 
ki it sermon, 

Intrek, m. Entry; zijnen — nemen, to put 
up (— in, at; — bij, at... ‘s). 

Intrekken, w.b. To retract (zijne woor- 
den, one’s words); to recall (eene verordening, 
an ordinance); | eene stad —, to enter a town; 

wijde wereld —, to enter the wide, wide 
world. | Zie ook VERNIETIGEN, 

Intrigant, m. Intriguer, plotter, 

Intrigante, vr. Intriguing woman. 

Intrige, vr. Intrigue; (¢ni.) intrigue, plot. 

Intrigeeren, w.o. To intrigue. | —, w.b, 
To intrigue, to puzzle. 

Intrinsiek, bv.n. Intrinsical (—ly}. 

Introduceeren, w.b. To introduce. 

Introductie, vr. Introduction. 

Intusschen, bw. (met dat al) Never- 
theless; (middelerwijl:) meanwhile, in the 
meanwhile. 

Intijds, bw. In time, in good time, in good 
Season, in due time, betimes, timely. 

Invaart, vr. Entrance, 

Inval, m. (mil.) Invasion; (fig) thought, 
idea; gelukkige —, good idea; geestige —, witty 
thought, flash of wit: gekke (zotte) —, foolish 
thought; wonderlijke —, whim, freak; eenen -- 
hebben, to hit on An idea; | de zoete —, the 
house of plenty. 

Bavalide bv.n. Invalid; (mil.) disabled. | 
= Mm. en vr. Invalid; het hotel der —n te Pa- 
rl, the Invalids in Paris, the hospital for 
invalids in Paris. 

Invallen, wo. (instorten:) To crumble 
down (bv. een gebouw); (vermageren:) to fade 

y (bv. wangen); (holler gaan staan:) to sink 
tr oogen); (binnenloopen:) to enter (bv. een 
schip); (in de gedachten komen:) to come into 
one's mind, to occur to one’s mind; (zich doen 
hooren:) to fall in (muz. by. de pauken, de 
fanfaren); (cen vijandelijken inval doen:) to 

ade (in het land, the country), to make an 
invasion (— in, into); (komen:) to survene. | —, 
wab. To crush in one’s or its fall. 

Invallend, bv.n. Crumbling down, enz. Zie 
INVALLEN; | —e gedachte, sudden thought: 

Invalling, vr. (instorting:) Crumbling down; 
(vermagering:) fading away; | enz. Zie IN- 
VALLEN, 

imvaren, w.b. To enter. 

dnvariabel, bv.n. Invariable [—bly]. 

Invasie, vr. Invasion. 

Invaten, w.b. To barrel. 

vatsel, o. Enchasement. 

Invatten. w.b. To enchase. 

Invatting, vr. Enchasement. . 

Inventaris, m. Inventory: onder beneficie 
van —, (rcht.) on condition of not paying debts 
beyond amount of assets; iefs voor goede munt 
tannemen onder beneficie van —, (fig) to be- 
leve of a thing as much as one likes; den — 

en van, to make the inventory of. y 

ventarisatie, vr. Inventory, drawing 
an inventory. 

_inventariseeren, w.o. To draw up an 
inventory. | —, w.b. To make the inventory of. 
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Investen, w.b. To invest. 

Investituur, vr. 

Invitatie, vr. Invitation; voor eene — be- 
danken, to decline an invitation. 

Inviteeren, w.b. To invite: iemund ten 
iene ie invite ao, to dinner: iemand op eene 
party —, to invite a.o. to a(n evenin arty. 
_ Invlechten, w.b. To weave... ve i 
Inweave; (fig.) to intersperse with; (ook:) to 
make mention of, 

_ Invlechting, vr. Weaving... into; (fig.) 
interspersion; (ook:) mention, 

nvloed, m. Influence: | —hebbend (—rijh), 
of influence. 

Invloeien, w.o. (fig) To be mentioned; 
laten —, (fig) to mention. 

_Invloeiing, vr. ( fig.) Mention, being men- 
tioned. 

Invoege, vgw. So, in such a manner (dat, 
that); —als, in a manner as (— om te, to): —als 
volgt, as follows, thus, 

Invoegen, w.b. To put in; (fusschen de 
regels voegen:) to intercalate; (inlasschen, fig.) 
to insert. 

Invoeging, vr. Putting in; (tusschenvoe- 
ging:) intercalation; (inlassching, fig.) inser- 
tion. 

Invoegsel, o. What is put in. 

Invoer, m. (het invoeren:) Importation, 
Ct ingevoerd wordende:) import; artikel van —, 
article of import; | —handel, import-trade; 
—recht, import-duty. 

Invoerder, m. Introducer; (kpk.) importer. 

Invoeren, w.b. To introduce; (kph.) to 
import. 

nvoering, vr. Introduction. 

Invorderaar, m. (opeischer:) Claimer; (in- 
ner:) one who calls debts in; (maner:) dunner. 
a Invorderbaar, bv.n. Due; | — heid, being 

ue. 

Invorderen, w.b. (opeischen:) To claim, 
to call in; (ontvangen:) to receive. 

Invordering, vr. Calling in. 

Invouwen, w.b. To fold inward. 

Invouwing, vr. Folding inward. 

Invreten, w.o. To corrode, 

Invreting, vr. Corrosion. 

Invrijheidstelling, vr. Enlargement. 

Invullen, w.b. (eene leegte vol maken:) To 
fill up; (plaatsen in eene ledige ruimte, inlas- 
schen:) to insert. 

Invulling, vr. (vol-making:) Filling up; 
(inlassching, ook; het ingelascht wordende:) inser- 
tion; —s-dag, intercalary-day. (insertion. 

Invulsel. o. Filling; (in druk of in schrift;) 

Inwaaien, w.b. To blow in (stof, ene); 
(omverwanien, aan stukken waaien:) to blow 
down. | —, w.o. To be blown in; to be blown 
down; to be broken (by the wind). 

Inwaarts, bw. Inward, inwards. 

Inwaartsch, bv.n. Inward. 

Inwachten, w.b. To wait for; to expect. 

Inwachting, vr. Waiting (— van, for). 

Inwarm, bvn. Thoroughly warm. 

Inwateren, w.o. To be penetrated by wa- 
ter (ramen, ene); het watert in hier, the water 
is penetrating here. 


_ NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183, 
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Inwatering, vr. Penetrating of the water. Inzeepen, w.b. (den baard:) To lather; 
Inweefsel, o. Part interwoven. (waschgoed:) to soap; | (voor ,beetnemen” fig. so 
Inwenden, w.o. To bear (— naar, towards); to take.... in, to impose upon. ie 
| (fig.) to object (— tegen, to). Inzeeper, m. One who lathers; (fig.) one Ive 
inwendig,bv.n. Interior; (#g.)inward[—ly]. who takes.... in; hij is een — van alle onnoo 
Inwendige, o. Interior. zelen, he makes every simpleton his dupe. 
Inwerken, w.o. To influence (— op, upon). Inzeeping, vr. Lathering; soaping; na de 
Inwerking, vr. Influence. — van zestien baarden, after having lathered 
sixteen beards; aan de — van het waschgoed 


Inwerpen, w.b. To throw in. ; 
Inwerping, vr. Throwing in; door de — bezig, engaged in soaping the foul linen; | doo 


to assent to; (toestaan, verleenen, Inzetsel, o. Piece put in, 

Inzetten, w.b. To put in; | (in eene vei 
inwilliger, m. One who assents (— van, ling, in a public sale:) to offer, (ook:) to as 

to); (verleener:) grantor (— van, of). een huis — op, to offer... for a house (a 


Li 
li Inwilliging, vr. Acquiescence (— van, to), het bod van een gegadigde komt), to ask... 
for a house (als de verkooper dat bod vraagt 


| 

if van de glasruiten, by throwing in the windows. — “van vele onnoozelen, (fig.) by imposing upon 
Inwerpsel, o. What is thrown in. many simpletons. 

lf Inweven, w.b. To interweave (— in, in). Inzegenen, w.b. To consecrate. , 
We Inweving, vr. Interweaving. Inzegening, vr Consecration. f 
i Inwikkelen, w.b. (inhullen, inpakken:) Inzenden, w.b. To send. 

It To wrap up, to envelop (— in, in); | (fig.) to Inzender, m. Sender. 

Hi entangle; (ook:) to involve (— iz, in). Inzending, vr. Sending. 

| 3 Inwikkeling, vr. Wrapping up, envelop- Inzet, m. (spl.) Stake; (eerste bod:) first 
| \ ment; (fig.) entangling; (ook:) involving. bid; | —geld, (spl.) stake; —prijs, first bid, firs’ 
| Inwilligen, w.b. To comply with (— iets, offer; —stuk, piece (to be) put in. 


| a thing), 
\ vergunnen:) to grant. 





"| il assent (— van, to); | grant (— van, of). 

Kid Inwinnen, wh. (inhalen, terugwinnen:) To Inzetter, m. (in public sales) First biddet 
regain; (nemen:) to take (inlichtingen, informa- Inzetting, vr. Putting in. 

ir | i tions); inlichtingen —, to make inquiries. Inzicht, o. (bedoeling, doel:) Design, vier 
hi) Inwinning, vr. Regaining; — van inlich- intention; (begrip:) understanding; naar mijn — 

a | tingen, taking informations. in my opinion; wit — van, in consideration of 
ere Inwonen, w.o. To live (—bij, with). ik weet niet welk — hij daarmede heeft, 1 don 
aa Inwoner, m. Inhabitant (— van, — in, of); know what he aims at. \ 
| | lodger (—ij, with). | Inzien, w.b. (doorloopen, lezen:) To perusé 

TER Inwoning, vr. Lodging; kost en —, board to look over; (begrijpen, beseffen:) to be awar 


„and lodging; plaats (en tijd) van iemands —, of, to comprehend. _ 





iH BY place (and time) of a.o.’s abode. | Inzien, o. (door-ooging:) Perusal; (overdenking 

Wee Inwoonster, vr. Zie INWONER. examination; bij nader —, at a nearer inspe 

} Inwortelen, w.o. To root, to take root; tion, (ook:) on a nearer examination; naar my 

| (fig.) to inveterate, to grow inveterate. — (mijns —s), in my opinion. 

Inworteling, vr. Taking root; (fig.) grow- Inzoet, bv.n. Most sweet. 
ing inveterate. Inzondérheid, bw. Especially. 
Inwrijven, w.b. To rub (— met, with). Inzout, bv.n. Very salt. 

i Inwrijving, vr. Rubbing; door de — van Inzouten, w.b. To salt, to pickle. 
Wal ML a de tafel met was (door de — van was op de Inzouting, vr. Salting, pickling. (sor | 
i tafel), by rubbing’ the table with wax. Inzuigen, w.b. To suck up; (fy-) to àl 8 
Inwijden, w.b. (bekend maken met iets Inzuiger, m. (fig.) Absorber. 


geheims:) To initiate (— in, into); (piechtig in Inzuiging, vr. Sucking up; (fg.) absorptio 
gebruik of in dienst stellen:) to inaugurate. Inzwachtelen, w.b. To apply & bandag 

Inwijding, vr. Initiation (— in, into); to; (bakeren:) to swaddle (— in, In). 4 
inauguration (—van, of); inwijdingsrede, inau- Inzwachteling, vr. Applying a bandag 


























gural address. (— van, to); | swaddling. 
Inzacht, bv.n. Very soft; (fig-) very tender. Inzwart, bv.n. Very black. 
Inzage, vr. Examination; — nemen van, to Inzwelgen, w.b. To swallow down; (fi 
look over; ter uwer —, for your perusal; by — _ to swallow up. 
van wwe geïerden, (brf.) on reading your Inzwelger, m. Swallower. 
favour. Inzwelging, vr. Swallowing. 
Inzagen, w.b. To give....4@ cut with a Inzwelgster, vr. Swallower. 
saw. Iris, vr. (plk.) Iris. 
zen Inzakken, w.b. To give way, to sink down. Ironie, vr. Irony, mock. 
: Inzakking, vr. Giving way, sinking down. Ironisch, bv.n. Ironical [—ly]. 
Inzamelaar, m. Collector, gatherer. Irrigatie, vr. Irrigation. 
4 Inzamelen, w.b. To collect, to gather. Irritatie, vr. Irritation. ; 
Inzameling, vr. Collecting, gathering; Irriteeren, w.b. To irritate. cas 
mend 


(fig. voor oogst:) crop Is, 3e persoon enk. teg, tijd der aan 
Inzate, vr. First bid; recht van —, rightof wijs van de werkwoorden ZIJN en 
fixing the first bid, Hij, zij, het —, he, she, it is. 


ZE] 


NB. Voor, de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 183 


Pe 1 
ISLAMISMUS 


Islamismus, o. Islam. 

Isoleeren, w.b. To isolate. 

Item, o. Item. 

Ivoor, o. Ivory; | —draaier, ivory-turner, 
turner in ivory; —zwart, ivory-black. 

Ivoren, bv.n. Ivory. 

Izegrim, m. en vr. Grumbler. 

Izegrimmig, bv.n. Crabbed, dogged, 
surly; | —zeid, crabbedness, doggedness, sur- 
liness. 

Izig, bv.n. (afkeerwekkend:) Repulsive, 
disgusting; (ufkeer hebbend:) disgusted; ik ben 
er — van, I am disgusted with it; | —heid, 
repulsiveness, (ook:) disgust. 


J. 


Ja, bw. Yes; (als versterking:) nay (bv. zeer 
( velen, — de meesten, a great many, nay, the 
‘greater number); —wel, oh yes; maar —wel, 
but alas; met — beantwoorden, to answer in 
the affirmative; | —broer (—broeder), com- 
plier, ninny-hammer, ninny; —woord, consent, 


we Y “Fa. 
‘ aag, in Sam. | —baar, huntable; —geld 
ae (—l0on), towage; — lijn, towing-rope, tow-rope, 
oweline; — paard, tow-path horse, towing- 
path horse; —pad, towing-path, tow-path, 
y track-road; —schuit, track-boat. 
agster, vr. Hastener, hurrier. 
aap, m. (pop. voor snede:) Cut. 
‘ Jaar, o. Year; nieuwe—, new year, new 
we years day; oude—, sylvester-day (oude—s- 
avond, eve of New-year, evening of Sylvester- 
day); verleden —, last year; toekomende —, next 
year; het loopende —, the present year; eens 
m het —, once a year; om de twee —, every other 
year; zooveel in het —, so much a-year; — aan 
(—in — wit), year by year; van — tot — from 
„one year to another; | —boeken (mrv.), an- 
nals; —bockje, aunuary; —cirkel, (tijdr.) cycle; 
feest, annuary; —gang, year; —geld, pension, 
i (00k:) yearly allowance; —gétal, year; —getijde, 
eason; —kring, (tijdr.) cycle; —markt, fair; 
—tal, year; —telling, era; —wedde, yearly allow- 
nee, 
Jaarlijks. bw. Yearly, annually. 
Jaarlijksch, bv.n. Yearly, arnual. 
Jabot, vr. (mod.) Frill. 
Jacht, o. (vaartuig:) Yacht. | —, vr. (het 
Jagen op groot wild:) Hunting: (het jagen op 
blein wild en gevogelte:) shooting; (haast:) 
haste; — maken, to make haste; — maken op, 
fo hunt after; op de — gaan, to go a-hunting; 
igen — en visscherij, private property for 
hooting and fishery; liefhebber van de —, 
portsman, huntsman; | —buis, hunting-dress; 
club, yacht-club; —duivel, hurrier; —gebied, 
lunting ground; —geweer, gun, hunting-piece, 
lowling-piece; — godin, goddess of the chase; 
hond, hound; —hoorn, bugle-horn, bugle, 
unting-horn; —maker. hunter (— op, after); 
partij, huuting-party. (ook:) shooting-party; 
roer, hunting-piece, fowling-piece; —sneeuw, 
irizzling-snow; — spies (— spriet), hunter's spear; 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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—stoet, hunting-party; —tijd, hunting-season, 
(ook:) shooting season; —vermaak, sport, amuse- 
ment of the chase; —wef, regulation for the 
eee een venery. 

achten, w.b. en o. To hurry, to hasten. 

Jachter, m. Hastener, karte es 

Jachtig, bv.n. Hasty; | —heid, hastiness, 

Jacobijn, m. (hist.) Jacobin; (£k1.) white 
friar, Jacobin. 

Jacobijnsch, by.n. Jacobin. 

Jaconet, o. (mod.) Jaconet. 

Jagen, w.b. en o. To hunt; (haasten:) to 
hasten, to hurry; wit — gaan, to go a-hunting; 
(ook:) to go a-shooting. Zie sAcur. 

Jager, m. (jag.) Hunter, sportsman; (haas- 
ter:) hastener, hurrier; (mil.) rifle-man; jagers 
te paard, (mil) light cavalry troops; schuite—, 
tracking-man, man of the tow-line. 

Jak, o. Jacket; iemand het — uitvegen, (spr.) 
to take a.o. up roundly; | —hals, (drk.) jackal, 
(fig.) wretch (kale —hals, poor devil); —halzen, 
(w.o.) to ride on a jade. 

Jakken, w.o., of 

Jakkeren, w.o. To hurry, to hasten. | —, 
w.b. To scold, to abuse. 

Jakobs, in Sam. | —ladder, Jacob’s ladder; 
—staf, (zeew.) Jacob’s staff. 

Jalappe, vr. (flk. en pha.) Jalap. 

Jaloersch, by.n. Jealous (— op, of); | —heid, 
jealousy. 

Jaloezie, vr. (zonneblind:) Shutter, Venetian 
blind; (jaloerschheid:) jealousy. 

Jambe, vr. (dk.) Iambus, iambic. 

Jambisch, bv.n. (dk.) Iambic. 

Jammer, m. en o. Misery. | —, bw. To be 
pitied; hoe —, what a pity; het is —, it is a pity; 
ik vind het —, I find it a pity; | —daad, deplor- 
able deed; —dal, valley of tears, abode of 
misery; —geschrei, cry of distress; —hartiy, 
pitiful [—ly]; —Aartigheid, pitifulness; —#lacht, 
lamentation; (—koekjes, mrv. iron.) —koekjes 
worden hier niet gebakken, lamentations are 
of no use here, regret is quite useless; — toon, 
cry of distress. 

Jammeren, w.o. To lament (— om, — over, 
for). 

Jammerlijk, bv.n. Pitiful [—ly} | —heid, 
pitifulness. 

Jammernis, vr. Misery; (ook:) lamenta- 
tion. 

Jan, m. (mansnaam:) John, (koffiehwis- 
knecht:) waiter; hij (het) is een —, (fig.) he is a. 
vigorous determined dog, (ook:) he is a blust- 
ering fellow, (ook:) he is the cock of the walk; 
wat een — van een appel, What a capital apple; 
boven — zijn, (spr. en spl.) to have carried one’s 
point; onder — zijn, (spl.) to have got less than 
the half of the number of points required; iem. 
onder — houden, to gain a double game; — en 
alle man, all the world and his wife; — rap en 
zijn maat, (pop.) tagrag and bobtail het is — 
Peeres en — Pis, they are of the same stamp; 
— Potage, Jack-Pudding (hij leeft er mede als 

Potage met zijn muts, (spr.) he handles it 
without ceremony); Sint —. (k#l.) St.-John’s 
day; | —dorie (—dome), the deuce, (ook:) hang 
it; —Aagel, sort of gingerbread, (fig.) rabble, 
low people; —hen (—gat, — Trijntjes, — de was- 
scher). Miss-Nancy; --maat, (jig.) Jacktar, 
sailor, (ook:) navy; —oom, uncle John, (fig.) the 
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pawnbroker, my uncle (het staat bij —oom, it is 
at my uncle's; —salie, person without any 
impulse, one of those people who eat boile 
beef because their parents did so before them; 
— salieachtig, spiritless [—ly]; — salieachtigheid, 
spiritlessness; — stramme, (tsw.) the deuce, 
(ook:) hang it; —sul, ninny-hammer, ninny, 
noodle. 

Janitsaar, m. (mil) Janissary. 

Janken, w.o. To cry, to whine; (van die- 
ren:) to howl. 

Janker, m. Crier, whiner; (van dieren:) 

howler. 

Jankerig, bv.n. Crying, whining [—ly]; 
—heid, whining. 

Janking, vr. Crying, whining; (van dieren:) 
howling. 

Jankster, vr. Zie JANKER. 
Jansenismus, m. (kkl.) Jansenism. 
Jansenist, m. (#1) Jansenist. 
Jansenisten, mrv. (van JANSENIST) Jan- 
senists; | —kerk, Jansenist church. 
Jansenisterij, vr. (4kl.) Jansenism. 
Jansenistisch, bv.n. (&kl.) Jansenist. 

Jantje, o. verkleinwoord (van JAN) Johnny: 
—contantje, money upon the nail; —rechtuit, 
plain-dealing man, plain dealer, one who speaks 
his mind. e 

Januari, m. January; in de maand —, in 
the month of January; de zesde —, the sixth 
of January; | —avzond, evening in January; 
—dag, day of January. 

Japon, vr. Gown; het lijf en de vok van 
eene —, the body and petticoat of a gown; 
| —nen-goed, stuff for gowns. 

Jarig, bv.n. (een jaar oud:) One year old; 
(den verjaardag belevende:) having (one's or its) 
anniversary; een — kalf, a ealf of one year old: 
het is — vandaag dat ik zoo- of zooveel jaren 
geleden voor het eerst geroepen werd om... it is 
to-day so or so many years ago that I was 
called upon for the first time to ....; ik ben 
-- vandaag, I have my birth-day to-day; als 
ik — ben, on my birth-day; als ik weer — ben, 
on my next birth-day. 

Jas, m. Coat; (spl.) knave-noddy, knave of 
trumps; over—, great coat; | — kaart, pack of 
cards to play at trumps with; —spel, game at 
trumps; —zak, pocket of a (or of one’s) coat. 

Jasmijn, vr. (plk.) Jasmin, jessamine; 
| —bloem, jessamine-flower. 

Jaspeeren, w.b. (tech) To marble. 

„Jaspis, 0. en m. jasper; | —achtig, jasper- 
like; —kleurig, jasper coloured; — steen, jasper. 

Jassen, w.b. en o.(spl.) To play at trumps; 
(fig.) to hammer up (a. th.), to hurry, to 
hasten; aardappelen —, to pare potatoes. 

Jasser, m. (spl.) Player at trumps; aard- 
appel —, parer of potatoes. 

Javelijn, m. Javelin. 

Je, vnw. (pop. voor GE). You, thou; (pop. 
voor uw) your. 

Jé, tsw. He, eh; o —, oh dear! 
Jegens, vz. Towards, to; | — woordig, bv.n. 
present, (bw.) at present. 

Jehova, m. Jehovah. 

Jemenie, of 

Jeminie, tsw. Ah, eh; o —, oh dear! alas! 

Jenever, m. Gin; —achtig, like gin; —be- 
lasting, gin-tax; —beroerte, apoplexy caused 


JOKKE 















































by gin-drinking ; — tes (-bezie), juniper-be Jok 
Spoom, juniper-tree; —broer, fuddle-cap, tippler, 8 
toper, drunkard; —_ drinker, gin-drinker; —flesch, 
gin-bottle; —g las, gin-glass; — lucht, gin-sme 5 
— maat, gin-measure; — moed, courage (or foo 

hardiness) inspired by gin; — neus, gin-drinker's 
nose; —olie, juniper-oil; —pakhuis, gin-magazi 
—paleis, gin-palace, gin-shop; —reuk, gin-smelk; 


— smaak, gin-taste; —ton, gin-barrel; —vat, gin- j 
cask; —ziekte, disease caused by gin, (fig | 
mania for gin-drinking. : ou 
Jengelaar, m. en Jengelaarster, wi a, jo 
Whiner; (ook:) chatter-box, tattle-basket. Jor 
Jengelen, w.o. To whine, (ook:) to chatter Jor 
Jeremiade, vr. Jeremiade; —n-sanga kik 
(iron.) croaker. ain 


Jeu, vr. (kkk.) Gravy. it 
Jeugd, vr. Youth; in mijne vroege —5) i 
my early youth. ie), 
Teugdelijk, bv.n. Youthful, young. “ai, 
Jeugdig, bv.n. Youthful, young; | —# lon 
youthfulness. widen 
Jeuk, vr. Itch; | ik keb —, my skin itch Ton, 
my skin is itching; ik heb — aan mijn di vdo 
my arm itches, my arm is itching; | —acli (tt), 
“ itehy; —achligheid, itchiness. 
Jeuken, w.o. To itch; waar jeukt het h Jor 
(fig) what is the matter with him, (ook:) w pak 
is he driving at. Tek 
Jeukerig, bvn. Itchy, itching; | —A 
itchiness. 

Jeuking, vr. Itch, itching. 

Jeukte, vr. Itch. 

Jezuiet, m. Jesuit. 

Jezuïeten, mrv. (van JEZUIET) Jest 
| —collegie(—school), college of Jesuits; —M 
fer, convent of J esuits; —orde, order ok 
Jesuits, company of Jesus; —stieek, jesuit 
trick. 

Jezuietisch, by.n.Jesuitical [—ly],jesu 

Jesuitismus, o. Jesuitism. 

Jicht, vr. Gout; aanval van —, attack 
fit) of the gout; | -—achtig, arthritic; —g0 
flannel; —knobbel (—knubbel), arthritic swell 
—koliek, gout in the stomach; —lijder (- 
res), one suffering of the gout; —pijnen (—s 
ten), pains of the gout, shoots, twinges; 
king, gouty inflammation.. 

Jichtig, bv.n. Gouty; | — heid, goutine 

Job, m. (mansnaam:) Job; «oo arm Ei 
as poor as Job; een —’s geduld, a Job’s patie 
| —s bode, Job’s post;—s-tijding, piece of badn 

Jockey, m. Jockey. 

Joden, z.n. (mrv. van zoon) Jews. | * 
—buurt, jews’ quarter; —dom, judaism, ( 
jews (mrv.); —genoot, proselyte (or fcllo 
of the jews; — gezicht, jewish face; — 
jews’ quarter; —kerk, jewish ehurch; 
alkekengi, winter-cherry; —lijm, bitumen; 

(— pik), jew's pitch; school, jewish sch 

— spraak, jewish dialect; — taal, jewish jar 

—winst, (fig.) unlawful profit; — wijk, I 

quarter. 

Jodin, vr. Jewess. 
Jodinnetje, o. (verkleinwoord) Jewes 
Joelen, w.o. To shout, to make noise 
Jok, m. Joke, jest. | — 9 Zie JUK. 
Joken, w.o. Zie JEUKEN. 
Jokerig, bv.n. Zie JEUKERIG. 
Jokke, in Sam. | — brok, story-teller. 
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JOKKEN 


Jokken, w.o. 'To joke 
a story, to tell a lie, 

Jokkenaar, m., en 

Jokkenaarster, vr. 

Jokker, m. Story-teller, liar, 

Jokkernij, vr. Joking, jesting; joke, jest. 

Jokster, vr. Zie JOKKER 

Jol, vr. (zeew.) Yawl, yole, jolly-boat. 

Jolen, w.o. To dally. 

Jolig, bv.n. Merry, jolly; —e snuiter, jolly 
dog, jolly blade; | — heid, merriness, jolliness. 

| Jong, o. Young one; met—, with young. 

| Jong, bv.n. Young; (fig.) new; — gewend, 
oud gedaan, (spr.) once a use and ever a cus- 
tom; een — borstje, a stripling; in mijn jongen 
tijd, in my younger years. Zie Joncen, JONGST; 
| —getrouwden (mry.), oung-married couple 
{enk.), new-married couple; —gezel, bachelor: 
—heid, newness; —mensch, youth, 

Jongedochter, vr. Unmarried woman, 
maiden lady. 

Jongeling, m. Youth; | —schap, youth; 
—s-droom, youngster’s dream; —s-jaren, youth 
(enk), years of youth, age (enk) of youth; 
—8 vereeniging, association of youngsters. 

| Jongen, m. Boy; —s-achtig, boyish [—ly}; 
—spak. a boy’s dress; —s-streek, boy’s trick; 
—s-werk, work of (or for) a boy. 

| Jongen, w.b. To bring forth. | —, w.o. To 
bring forth young ones; (van honden:) to puppy, 


to whelp; (vax katten:) to kitten; (van jachtwild:) 
to fawn. 


Jonger, m. (bijb.) Disciple. 

Jongetje, o. Boy. 

Jongs, tweede naamval van zn. 0. JONG; | 
wat heeft zij voor —, what has she got, a boy 
or a girl; van — afaan, from a child. 

Jongsken, o. Lad, boy. 

Jongst, bv.n. Youngest; (fig.) newest; (laat- 
ste) latest, most recent; —e dag, last day, day of 
judgment; —leden (—verloopen), last, past. 

Jonk, vr. Junk. | —, bv.n. Young; —heid, 
youth; — heer, baronet, knight: —heid, youth; 
an, young man, bachelor; —vrouw, young 
lady, (als titel:) baroness; —vrouwelijk, maidenly. 

onker, m. Young baron; Squire; (stk.) 
noblemin; | —achtig, squirely, (fig) cavalier 
{—ly], (ook:) haughty [—ily}; —partij, (stk) 
party of the nobility, 

Jood, m. Jew; | —schap, jewishness. 

Joodsch, bv.n. Jewish: op zijn —, in the 
jewish manner: —e wandelaar, wandering jew. 

Jool, m. Fool, simpleton. | —, vr. (pret:) 
Pleasure; (grap:) prank; wit eene — (voorde —), 
for fun. t 

Joop, vr. (plk.) Hip; (ook:) a sort of win- 
terapple. 

Jopenbier, o. Spruce-beer. 

Jota, vr. (fig.) Syllable, word. 

Jou, vnw. (pop. voor uw) Your: 


‚ to jest; (f7.) to tell 
Story-teller. 


(pop. voor 
ann u. tegen u:) to you. d 
Jouisseeren, w.o. To enjoy. 
Journaal, o. Journal: in het — boeken, to 


Journalize 

Journalist, m. Journalist. 
Journalistiek, vr Journalism 

Jouw, m. (uitjouwende schreeuw:) Hoot. 
Jouwen, wo. (geschreeuw aanheffen, uit- 


Jouwen:) To hoot; | Zie ook srsën. 
Joviaal, bv.n. Jovial [—ly}. 


JIJËN 5 


Jovialiteit. vr. 


Joviality, jovialness. 
Jubel, o. ae 


> 0. Great rejoicing; jubilation; | 
geek jubilee; —jaar, jubilee; —toon, jubila- 
ion. 


Jubelen, w.o. To shout with joy: (fg. to 
triumph; (ook:) to rejoice, to exult ie 

Jubelend, by.n. Jubilant. 

Jubilaris, m. Hero of the day, 

Jubilé, o. Jubileo, 

Jucht, o. Muscovy-leather, Russia-leather; 
| —leder (—leer), Muscovy- (or Russia-) leather, 
Russia; | —lederen, bv.n. Muscovy-leather: in — 
lederen band, bound in Russia, 

Judas, m. (fig.) Traitor; | —kus, Judaskis s: 
—lach, grin, false laugh; —oor, (plk.) jew’s 
ear; —streek, false trick. 

Judassen, w.b. To harm (any one) un- 
derhand, to play false (with any one) 
Judiciéel, bv.n. Judicial [—ly]). 

Judicieus, bv.n. Judieious [—ly}, 

Juffer, vr. Young lady, damsel; (tijn.) 
perch, pole; | —achtig, young-ladylike; — schap 
(0), i ; 
—s-hondje, lap-dog (hij beeft als een —s-hondje, 
(spr.), his body trembles all over), 

Juffertje, o. Little miss; (ins.) dragen-fly: 
— in ’t groen, (plk.) fennel flowerseed. ig 

Juffrouw, vr. (gehuwde —:) Mistress: (in 
toespraken:) madam ({ma’am)]; | (jonge of onge- 
trouwde —:) miss. 

Juich, in Sam. | — toon, jubilation. 

Juichen, w.o. Zie JUBELEN, 

Juicher, m. One who rejoices (—over, at, 
in), rejoicer (— in, — over, in), 

Juilen, w.o. To whine; (fig.) to roar. 
Juiling, vr. Whining; (fig.) roaring. 

Juin, vr. Onion: Zie AJUIN. 
| Juist, bv.n. Just; | —heid, Justness. 
| Juist, bw. Exactly, 

Jujube, vr. (plk.) Jujube. lozenge. 
Juk, o. Yoke; | —been, jugal bone: — 

yoke of oxen: —zenuw, jugal nerve. 

Juli, m. July; in —, in the month of July; 
de tiende —, the tenth of July. 

Juni, m. June: —dag, day of June; in —,in 
the month of June. 

Junior, bv.n. Junior, | —, zin. m. 
Juridiek, bv.n., of 
Juridisch, bv.n. Juridical [—ly}. 
Jurist, m. Jurist, 

Jurk, vr. Frock, 

Jury, m. Jury; leden van den —, jurymen. 

Justement. bw. Exactly. 

Justitie, vr. Justice, 

Jut, vr. Yut-pear;' als — voor het hek staan, 
Zie HEK; | doove—, (zeew.) davit, 

Jutte,in Sam. | Sint—mis,the latter Lammas: 
te Sint—mis als de kalveren op ‘t ijs dansen, 
some other day never to come; — peer, yut-pear, 

Juweel, o. Jewel: | —kistje, jewel-box. 

Juweelen, bv.n. Jewel. 

Juweeltje, o. verkleinwoord (van JUWEEL), 
Gem; Aet zou een — geweest zijn in de rijkste 
verzameling, it would have been a gem in the 
richest collection. 

Juwelier, m. Jeweller. 

Ji, vnw. (pop.) voor ers) You, thou. 

Jijén. w.o. To speak with disregard; iemand 

- en jouiren, to thee and thou any one. 


gespan, 


Junior. 
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Ka, vr. Zie KADE. 3 

Kaag, vr. Boat; | —schipper, boat-man. 

Kaai, vr. Quay: | —looper, porter; — man, 
(drk.) caiman. : Rody 

Kaak, vr. (onl) Jaw, jaw-bone; (wang:) 
cheek; (van visch:) gill; (schandpaal:) pillory; 
boven—, upper jaw; onder—, under jaw; iemand 
aan de — stellen, (fig.) to make ao. publicly 
known, to expose a.o. to (public) contempt; — 
been. jaw-bone; ec herring-curer’s knife. 

e, 0. 6. 

Er bv.n. (haarloos:) Bald; (vederloos:) 
callow; (geplukt, gestroopt, kaal gemaakt:) strip- 
ped; (afgesleten:) bare, threadbare; (bladerloos, 
dor, bar:) naked; (arm, armzalig:) poor; 200 — 
als een luis, as poor as a churehmouse; — en 
knäp, poor and proud; — en royaal, poor and 
prodigal; hoe kaler jonker, hoe grooter pronker, 
(spr.) the poorer the man, the greater his dis- 
play of finery; een vogel — plukken, to pluck 
a fowl; iemand — plukken, (fig.) to strip any 
one; cene kale uitvlucht, a poor pretext; — van 
iets afkomen, (fig.) to come off badly, to be 
disappointed, to meet with disappointment; 
| —achtig, baldly; —Aeid, Zie de beteekenis- 
sen van KAAL, met ness er achter; —kop, bald 
head, 


Kaam, vr. Mould; | —acktig, mouldy. 
Kaamsel, o. Mould. 
Kaan, vr. Boat; Zie ook KANEN; | —koek, 


Zie KANENBROOD, 

Kaap, vr. (adk.) Cape; (zeew.) privateering; 
op de — varen, (kpo.) to sail to the Cape, (zeew.) 
to go a-privateering; {e — varen, to privateer, 
to go a-privateering; | --s/ander, capstan; —vaar- 
der, privateer; —vaart, (kpv.) sailing to the 
Cape, (zeew.) privateering. 

Kaar, vr. Cauf, trunk. 

manne, vr. (plk.) Teasel; (wké.) card, wool- 
card. 

| Kaarden, w.b. To card, to comb. 

’ |Kaarden, mrv. (van KAARDE); | —distel, 
teasel; —maker, maker of carding machines. 

Kaarder, m. Carder. 

Kaardsel, o. Card-wool. 

Kaardster, vr. Carder. 

Kaars, vr. Candle; een eindje —, a candle- 
end: 290 recht als eene —, bolt-upright; de — 
snuiten, to snuff the candle; de — loopt af, 
the candle is running down, the candle gut- 
ters; er is cen dief aan de —, there is a waster 
at the candle; kij vliegt al om de —, (fig) he 
will go round the candle till he burns his 
wings; zijne — brandt in de pijp, (fig.) the flame 
of his life becomes extinct in him like a 
candle that has burned itself out; | —licht, 
candle-light (bij —licht, by candle-light; —licht, 
aars-licht, zie in AArs): —yit, candle-wick; 
a Geet), candle-grease, tallow; —snuitsel, 

Kaarsen, z.n. mrv. Candles; | Sam. —éak, 
candle-box; — fabriek, manufactory of candles: 
—katoen, cotton for candle-wicks; —kist, candle- 
chest; —kooper, chandler; — maker, chandler; 
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—makerij, chandler’s trade, (ook:) man 
of candles; —winkel, chandler’s shop. 
Kaart, vr. (landkaart:) Map; (zeekaar 
(speelkaart:) card; iemand in de — kijken, & 
in aos cards, (fig.) to have an eye in 
doings; de — leggen, to tell fortunes 
cards; —legster, fortune-teller; —spel, p 
at cards; —spelen. to play at cards; - 
player at cards; | Zie KAARTEN, 

Kaarteblad, o. Card. 
Kaarten, z.n. mrv. (spl.) Cards; 1 
zee —, maps and charts; een spel —, & 
cards; | —6lad, pasteboard; — fabriek, 0 
tory of cards; — geld, card-money, (inze 
—huis, (fig) airy castle; —maker, car 
—papier, card-paper; — winkel, shop wher 
and charts are sold. 
Kaartje, o. verkleinwoord (van 
Card; hier is mijn —, here is my card, 
Kaas, vr. Cheese; de — snijden, 
lord it; | —achtig, cheese-like, (schk.) ca 
—boer, cheese-maker; —oor, cheese: 
—hord, cheese-dish; —handel, ch 
—huis, dairy; —jager, (gem.) fop, coxcoml 
old fool; —kamer, dairy; —koek, che 
—kooper, cheese-monger; —made, ch 
—maker, cheese-maker; —markt, cheese- 
—mes, knife for cutting cheese; —mi 
mite: —nap, cheese-mould; —pers, chi 
—reuk, smell of cheese; —steker, chi 
—stelling, cheese-trays (mrv.); —stof, 
caseum; —-vat, cheese-vat; —vorm, cheese- 
—vormig, cheese-shaped; —wei, whey; 
cheese-monger’s shop; —worm, cheese 
—wrongel, cheese-curds (mrv.). 
Kaasjes, mrv. verkleinwoord (van KAA 
| —kruid, mallows (mrv.). 4 
Kaats, vr. Chase at tennis; —daan, tenn: 
court; —bal, tennis-ball; —xet, racket; —sp 
tennis; —zeef, racket. 3 
Kaatsen, w.o. To play at tennis; wie 
wil moet den bal verwachten, (spr.) he who 
afraid of leaves must not come into a woo 
Kaatser, m. Tennis-player. + 
Kaatsing, vr. Playing at tennis. 
Kabaai, vr. Long coat. i 
Kabaal, o. Cabal; (jig.) great noise, p 
der, clutter. ¥ 
Kabas, vr. Hand-basket, frail. 
Kabassen, w.b. To pocket. 
Kabbelen, w.o. To murmur. 
Kabbeling, vr. Murmuring. 
Kabel, m. Cable; cen kink in den — 
a lion in the way, something wrong: | 
iron cable: —garen, rope-yarn; —fouw, 
—s-lengte, cable’s length. Ni | 
Kabelaring, vr. (zeew.) Voyol; —7 
voyolblock. re 
Kabeljauw, wm. Codfish; cen sn u 
werpen om een —tje te vangen, (spr.) to 
a sprat in the expectation of catching a salmo 
Kabeljauwsch, bv.n. (hist.) Of the co 
fish party. Zie HOEKSCH. EES 
Kabinet, o. Cabinet; | — werker, joiner; - 
raad, cabinet-council, privy-council, (ook:) priv, 
counsellor, ms 
Kabouter, m. (fab) Imp; | —mannef 
(fab) imp, (fig.) pigmy. i= 
Kabuis, vr. Pantry: (geew.) cuddy, coo 
room. > he 
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Kachel, vr. Stove; | —dak, ash-pan of a 
—damp, smoke of a stove; —deurtje, 
e) door of a stove; —dwwaln, smoke of a 
ove; —gruis, coal-dust tor stoves; —hout, wood 
uel) for stoves; —kolen, coal-dust (enk.) 
for stoves; —plaat, stove-plate; —pook, poker 
r a stove; —pijp, funnel of a stove, funnel; 
k, smoke of a stove; —smid, black-smith; 
—tlurf, peat for stoves; —vuur, fire in a stove; 
warmte, warmth of a stove. 

Kadaster, o. Cadastre, official statement 
ofthe quantity and value of real property. 
4 adastraal, bv.n. Cadastral; kadastrale 
r, cadastral register; kadastrale opmeting, 
al measurement. 

Sade, vr. Quay, wharf. 

Kadet, m. (mil. en mar.) Cadet; | —ten- 

pol, military-school, (inz.) navy-school. 
detje, o. (broodje:) Roll. 

— m. Suttler’s boat, provision-boat, 

n-boat. 

adraaien, w.o. To deal as a suttler out 

of harbour. 

a adul, bw. Droll; zijne oogen staan —, he 

800 double; zijne tong slaat —, his tongue is 

running off the rails. 

Kadijk, m. Dike of a quay. 
af, o. Chaff; er is geen koorn zonder —, 
‚) there is no corn without chaff; het — uit 
oorn ziften, to sift the chaff from the corn; 
orschen, (spr.) to carry coal to Newcastle, 
Bafta, o. (man.) Mocadoes (mrv.). 

Kaftan, m. (mod.) Caftan. 

Kajapoet, in Sam. | —boom, Cayaput-tree; 
—dlie, Cayaput-oil. 

Kajuit, vr. Cabin; | —s-jongen, cabin-boy; 
„_bpassagier, cabin-passenger; —s-wachter, cabin- 


Kak, m. Excrements (mrv.); (#g.) hubbub; 
ver, Op zijn lijf hebben, to be a noisy (or 
blistering, or conceited) person; een groote — 

en klein potje, (gem. spr.) much ado about 
ng; er is — aan den knikker, (gem. spr.) 
ds not quite right; in den — zitten, (gem. 
) to be in briers; iemand uit den — helpen, 

spr.) to help any one getting out of a 
| —hiel, chilblained heel; —Auis, privy; 
taker, hubbub-maker; —school (schooltje), 
88’ school; —stoel, close-stool, baby’s seat. 
akebeen, o. Jawbone; | cen kakebeenen 
honen, (Ai) a queer collection, a medley, 

ash, 


Kakelaar, m. en 
E akelaarster, vr. Chatterer, chatter-box. 
Kakelbont, bv.n. Variegated. 
Sakelen, w.o. (van kippen:) To cackle; (van 
leuschen:) to cackle, to tattle, to chatter. 
| en, mry. (van KAAK) Jaws; met be- 
mde — slaan, to be confounded. 
aken, w.b. To cure (haring, herrings). 
: er, m. Herring-curer. 
Aakke, in Sam. | —bed, cack-a-bed; van 
ed in —bed vallen, (spr.) to fall out of the 
ing-pan into the fire. 
pe KON, w.o. en w.b. To cack. 
KCL, m. One who cacks. 
erlak, m. (ins.) Black beetle. 
Kketoe, vr. (vog.) Cacketoo. 
Ka ‚0. Zie KALMINK, 
Salaminken, bv.n. Zie KALMINKEN. 
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Kalamijn, o. (min) Calamine; | —steen, 
calamine. 

Kalander, vr. Calender; (ook:) gloss; | —geld, 
money for hot-pressing; — molen, hot-press. 

Kalanderaar, m. Hot-presser. 

Kalanderen, w.b. To hot-press. 

Kalanderij, vr. Hot-pressing. 

Kalandizie, vr. Custom. 

Kalant, m. en vr. Customer. 

Kalebas, vr. (plk.) Calabash, gourd. 

Kalefaat, in Sam. | —baar, calkable; —werk, 
calking; —ijzer, calking-iron, 

Kalefaten, w.b., of Kalefateren, w.b. 
To calk; (fig.) to patch up. 

Kalefater, m. Calker. 

Kalender, m. Calendar. 

Kales, vr. Barouche. Zie cauicur. 

Kalf, o. Calf; nuchter —, new-born calf; 
als het — verdronken is, enz, Zie DEMPEN: 
met eens anders — ploegen, (fig.) to be in con- 
nivance with the wife of another; cen — van 
een man, a simple-easy man; cen — van een 
Jongen, a booby. Zie ook KALFS, KALVER en 
KALVEREN. 

Kalfaten, of 

Kalfateren, w.b. To calk; ( Jig.) te patch up. 

Kalfs, in Sam. | —balietjes, (mrv.) balls of 
minced veal; —borst, breast of veal; —bout, leg 
of veal; —karhbonade, veal-cutlet; —dril, jelly 
of veal; —gehak, minced veal; — kop, calf’s head; 
—lapjes, veal-steaks; —leb, calf's rennet; —leder 
(—leer), calf’s-leather; —lever, calf's liver; 
—long, calf's lights (mrv.); —nier, calf's kidney; 
—oog, calfs eye (eene meid met een paar 
— oogen, (fig.), a goggle-eyed girl; — oogen hebben, 
to have bolting eyes; —oogen, (kkk.) eggs drest 
in a frying-pan, poached eggs: — poot, calf’s, 
foot; —vel, calf's hide, (fig.) drum; — vleesch, 
veal; —zwezerik, sweet-bread. 

Kaliber, o. Calibre; een stuk van zwaar =, 
(art.) a piece of ordnance; | (fig.) size; (ook:) 
stamp, quality; een van het grootste —, one of 
the largest size; van hetzelfde —, of the same 
stamp. 

Kalif, m. (ist) Caliph. 

Kalifaat, o. (hist.) Caliphate. | Zie ook 
KALEFAAT. 

Kalis, m. Poor devil. 

Kalk, vr. Lime, chalk; (schk.) calx; metsel—, 
mortar; ongebluschte —, quick lime; pleister—, 
plaster; | —achtig, calcareous; —bak, hod; —bran- 
der, lime-burner; —branderij, lime-kiln; —hou- 
dend, calcareous; —kwast, lime-brush: —oven, 
lime-kiln: —pot, lime-pot; —put, lime-pit; 
—spaath, cale-spar; —steen, lime-stone; —water, 
lime-water. 

Kalken, w.b. (mésl.) 'To plaster; (akk.) to 
steep in lime-water. 

Kalkoen, m. Turkey. 

Kalkoensch, bv.n. Turkey; 
turkey cock; —e hen, turkey hen. 

Kalle, in Sam. | —moer, chatter-box, tattle- 
basket; —vaar, talkative fellow, talker. f 

Kallen, w.o. To chatter, to tattle, to talk, 

Kaller, m. Chatterer, tattler, talker. 

Kalm, by.n. Calm [—ly]. 

Kalmink, o. (%v.) Calimanco. 

Kalminken, bv.n. Calimanco. 

Kalmte, vr. Calmness: (windstilte:) calm, 

Kalmus, m. Orris; — wortel, orris-root. 
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Kalot, vr. Cap, skull-cap; (#1.) calotte. 

Kalotje, o. (verkleinwoord:) Skull-cap. 
Zie KALOT. 5 

Kalven, w.o. To calve; (fig.) to feel one’s 
stomach rise, to feel qualmish. — 

Kalver, in Sam. | —achtig, like a calf, (fig.) 
foolish, silly; —achtigheid, likeness to a calf, 
(fig.) foolishness, silliness; — liefde, first love, 
madness of love. 

Kalveren, z.n. (mrv. van KALF) Calves; 
Zie JUTTEMIS. 

Kalvijn, vr. (appelsoort:) Calville. 

Kam, m. Comb; (adk.) ridge (van bergen, 
of mountains); (aan raderen:) tooth, cog; allen 
over één — scheren, (spr) to treat (them) 
all alike, (ook:) to consider (them) to be all 
of the same stamp; | —gras, cock’scomb grass; 
—haar, combings (mrv.); — mossel, scallop; 
—rad, cog-wheel; —wol, carded wool. 

| Kameel, o. (wkt.) Camel. 

| Kameel, m. (drk.) Camel: kameelen slikken, 
(fig.) to swallow down a camel, to believe (to 
give credit to) the most incredible things; 
— drijver, camel-driver; —pardel, cameleopard; 
—s-rug, camel’s bunch. 

Kameleon, o. Cameleon; (fi7.) weather-cock. 

Kamelot, o. Camlet. 

Kamelotten. bv.n. Camlet. 

Kamen, w.o. To grow mouldy. 

nier, vr. Chamber-maid, waiting- 
maid. 

Kamer, vr. Room; chamber; — ran koop- 
handel, chamber of commerce: eerste —, first 
chamber; tweede —, second chamber; eene — 
met twee bedden, a two-bedded room; eene — 
over hebben, to have a spare room; boel aan 
de —, Zie BORL; | —arrest hebben. to be con- 
fined to one’s room; —behanger, paper-hanger; 
—bel, chamber-bell; —dewaarder, usher, door- 
keeper; —deur, chamber-door; —dienaar, valet 
de chambre: —doek, cambric; —doeksch, cam- 
brie; —heer, chamberlain (—heer van dienst, 
chamberlain in waiting); — huur, rent: —lucht, 
damp smell, oppressive air; — muziek, chamber- 
music; —pot, chamber-pot; —schel, bell: —sleutel, 
key of (the, a) room: —spel. in-door game; 
—stoel, close-stool; — vogel, chamber-bird; —zan- 
ger, singer (to a prince). 

Kameraad, m. Comrade, companion; | 
—schap, companionship. 

Kameren, w.b. To be tho gentleman of, 
to keep; door wien is zij gekamerd? who is 
her gentleman? hij heeft eene gekamerde, he 
has a kept mistress. 

Kamerling, m, Chamberlain. 

Kamfer, vr. Campher; | —achtig, cam- 
phoric; —boom, camphor-tree. 

Kamig, bv.n. Mouldy. 

Kamille. vr. Camomile. 

Kamizool, o. Waistcoat. 

Farmmeling, Waste wool. 

mmen, w.b. To comb, | — 

Combs; —maker, comb-maker. ED EN. 
Kammer, m. Comber. 
eee. 0. verkleinwoord (van Kam). 

Kamoesleder. o. Shamm 

Kamoeslederen. of 

amoesleeren, bv.n. Shammy. 


amp, m. (gerecht:) Combat; (strijd:) 


ie 


KANSEL 


1e 
























struggle; (stuk land:) field; — geven, to yiel 
geen — gevend, unyielding; — gevecht (—strijd), 
combat, struggle; —zechter, prize-fighter, (ook) 
champion, defender (— voor, of). 
| Kamp, o. (mil.) Camp. | —, by.n. en bw. 
Quits; — zijn, to be quits. 4 
Kampanje, vr. (mil.) Campaign; 
poop. 
Kampeeren, w.o. To encamp. 
Kampement, o. Encampment. 
Kampen, w.o. To struggle (— om, for). 
Kamper, m. Struggler. 
Kamperfoelje, vr. Honey-suckle, wood- 
bine. 
Kampernoelje. vr. Mushroom. 
Kampioen, m. Champion. a. 
Kamuis. bv.n. Camous, flat-nosed. _ 
Kamuislederen, of 4 
Kamuisleeren, bv.n. Shammy. 
Kan. vr. Pot, tankard; Nederlandsche 
liter; wie het onderste uit de — wil hebbe 
krijgt het lid op zijn neus, (spr.) grasp all 
lose all. 
Kanaal, o. Canal; (fig .) source; (adk.)Channel 
Kanalje, vr. Rascal. | —, o. Rabble, mob 
— achtig, rascally. D 4 
Kanarie, vr. Canary; | —vogel, canary-bird 
— zaad, canary-seed. > 
Kanaster, m. Canister. 
Kandeel, vr. Negus. 
Kandelaar. m. Candle-stick. 
Kandij, vr. Sugar-candy. 
Kaneel. vr. Cinnamon; —bloem, cinnamon: 
flower: —kleur, cinnamon-colour: om gist @ 
— water loopen, (spr.) to be fiddling up an 
down. ; 
Kanefas, o. Canvass. 
Kanen, z.n. mry. Residue (enk.) of melted 
fat; | —brood, greaves (mrv.) 
Kangoeroe, m. (drk.) Kangaroo. 
Kanis, vr. Fishers bag; (fig. gem.) belly 
zijne — volstoppen, to cram one’s belly. 
Kanker, m. (gnk.) Cancer; (jig.) canker 
cen — voor de maatschappij, a canker of society 
| —achtig, cancerous: —hloem, corn-rose; —ge 
zwel, cancerous tumor; —hruid. (plk.) turnsol 
—lijder (—lijderes), one afflicted with cance 
—zmeer, cancerous ulcer. 
Kanne, vr. (verzachte vorm van KAN 
| —geluk. leavings (mrv.) of strong drink 
—lid, pot-lid. 
Kannibaal, m. Cannibal. 4 
Kanon, o. Cannon, gun; —vuur, cannonnad 
| —. M. CANON en CANONS, 
Kanoniek, bv.n. Canonical; — recht, canor 
law. (boa 
Kanonneer, in Sam. | —7 oot (— sloep), gun 
Kanonnier, m. Cannonnier, gunner. 
Kanons, 2e naamval yan KANON (0) 
| —kogel, cannon-ball. N 
Kans. vr. Chance; daar is wel — op, it is * 
very likely; de — wagen, to run the risk; zij 
— waarnemen, (spr) to seize time by the fo 
lock; de — is verkeken. the opportunity is] 
ik zie geen — om te. I don’t see any means 
| —biljet, chance-bill; —rekening, calculation 
of chance. B i 
Kansel, m. Pulpit; | —rede, sermon; re: 
denaar, preacher; —welsprekendheid, pulpit 
elequence. 
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Kanselarij, vr. Chancery. 
Kanselier, m. Chancellor. i 
{Kant, vr. (mod.) Lace; —klopper, lace- 
maker; —winkel, lace-shop; | —, m. (rand:) 
e; (zijde:) side; — noch wal raken (geen — 
wal raken), to be quite out of the way 
(dat raakt — noch wal, there is neither rhyme 
or reason in it); op zijn — staan, to be a-tilt; 
| —houwen, to square; —teekening, marginal 
note, Zie KANTJE. 
_|Kant, bv.n. In order; 
ready. | —, bw. Athwart. 
Kanteel, o. of 
_Kanteeling, vr. Battlement. 
antelen, w.o. To overturn. 
Kanteling, vr. Overturning, 
Kanteloep, vr. Great melon. 
|Kanten, bv.n. Lace. 
Kanten, w.b. To square. | zicu —, W.w. 
) oppose (— tegen, against). 
Kanterstok, m. (zeew.) Tiller, (fig.) helm. 
Kantielje, vr. Wire-ribbon. 
Kantig, bv.n. Angular. 

ntje, o. verkleinwoord (van KANT); 
is wel een — van aan, there is some 
in it; om de kantjes heen praten, (spr.) 
beat about the bush. 
anton. o. Canton; | — gerecht, court of 


— en klaar, quite 


antonnaal, bv.n. Cantonal. 
Kantonneeren. w.b. (mil.) To canton. 
Kantonnement, o. (mil,) Cantonment; 
Kantoor, o. Office; (kph.) counting-house; 
een — zijn, to be employed in a counting- 

; | —bediende, clerk; —behoeften, writing- 
erials; — lessenaar, desk, writing-table; 
oper, errand-man; — schrijver, clerk; — werk, 





ess EE 


… Kantoortje, o. Parlour. 
Kanunnik, m. Prebendary, canon. 
Kanunniken, mrv. (van KANUNNIK) Ca- 
DONS; | — bank, chancel, choir. 
D, vr. (bwk.) Cope: (kk) cowl; (mod.) 
3 (van een vijtwig:) head: | —doos, toilet-box: 
ars, top-boot; —laken. (kpv.) primage. 
pel, vr. (bedenuis:) Chapel; (vlinder:) 


Y; | —meester, director of (a band of) 
ans, 


Kapelaan, m. Chaplain. 
4 apen, w.b. To pilfer; (mar) to take. | —, 
mij (mar.) To privateer. 
Kaper, m. (zeer) Privateer; (mod.) hood: 
|. brief, letter of marque; — kapitein, captain 
Privateer; —schip, privateer 
apitaal, o. Capital; een man van —,a 
of fortune; dood —, dead capital; | —reke- 
Wy. capital account. 





















(capital. 
n, w.b. To convert into 
apitalist, m. Capitalist. 
_Kapiteel, o. Chapital. 

Kapitein, m. (mil. en mar.) Captain; (Ape ) 
Captain, master. 

SADitool, o. Capitol. 
apabittel. o. (hoofdstuk:) Chapter: (EL, 
emege:) chapter: (fig.) chapter, subject: geen 
mm in het — heblen. (fig) to have nothing to 
Y, to have no influence whatever, to be 
Ahobady: | —day, session of the chapter: —keer, 
Capitulary; —stok, stick of sugar. 
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Kapittelen, w.b. To lecture. 
Kapje, o. Cap; (4) circumflex; eene a met 


cen —, & circumflected a (4); Rood—, little 
Red Riding Hood. 


Kaplaken, o. (kpr.) Primage. 


Kapoen, m. Capon; (fig) castrate; (ook 
wel, iron.) whoremaster. 

Kapoenen, w.b. To capon, to castrate. 

Kapoets, vr. Furred cap; | —muts, furred. 


cap. 

Kapot, bv.n. To-pieces; (spl.) capot; (fig.) 
perplexed; iemand — maken, to kill any one; 
ik ben er letterlijk — van, lam quite perplexed 
by it. | —, vr. Capote, great-coat; —jas, great- 
coat. 

Kappelen, w.o. To clot. 

Kappeling, vr. Clotting. 
| Kappen, mrv. (van KAP), gelijke monni- 
ken, gelijke —, (spr.) birds of a feather flock 
together; — maakster, milliner. 

Kappen, w.b. (afhakken:) To cut; (het 
hoofd tooien:) to dress a.0.’s hair. 

Kapper, m. Hairdresser; (hakker:) cutter; 
(plk.) caper; | —kool (—tjeskool), (best sort of 
white) cabbage; —saus, caper-sauce. 

Kaproen, vr. Hood, (rs.) seateh; twee 


hoofden onder één —, (spr.) hand and glove 
together. 


Kapruin, vr. Zie KAPROEN. 

Kapseizen. w.o. (zeen) To capsize. 

Kapsel, o. Headdress. 

Kapster, vr. Hairdresser. 

Kapucijn, of 

Kapucijner, m. Capuchin; | — zap, hood, 

cowl; —Z£looster, convent of capuchins; —mon- 
nik, capuchin friar; —non, capuchin nun; —orde, 
order of the capuchins. 

Kapuits, vr. Zie Karorrs. 

Kar, vr. Cart,’ car. 

Karaak, vr. Carack. 

Karaat, o. Carat; 
gold of twenty carats. 

Karabinier, m. Carabineer, 

Karabijn, vr. Carabine. 

Karaf. vr. Decanter. 

Karakter, o. Character: | —toos, unprin- 
cipled; —loosheid, being unprincipled; —schets, 
characteristic; —érek, trait of character, 

Karakteriseeren, w.b. To characterize, 

Karakteristiek, bv.n. Characteristic, 
characteristical [—ly]. | —, vr. Characteristic. 

Karavaan, vr. Caravan. 

Karbats, vr. Riding-whip. 

Karbatsen, w.b. To horsewhip. 

Karbeel. m. (bwk.) Corbel. 

Karbonade, vr. (£k/-.) Carbonade, eutlet. 

Karbonkel, m. Carbuncle; | —neus, car- 
buneled nose: —steen, carbuncle. 

Karbouw, m. (dik) Buffalo. 

Kardeel, o. (zeew.) Gear. 

Kardemon, vr. (plk.) Cardamon. 

Kardinaal. m. Cardinal; | —s-hoed, cardi- 
nal’s hat; —schap, cardinalship. Zie het bv.n. 
CARDINA AL. 

Kardoes, vr. (art.) Cartridge. | —, m. 
(—hond:) Water-spaniel. | —, o. (—payier:) Car- 

tridee-paper. 

Kareel, m. (kareelsteen:) Tile, briek; —steen- 
bakkerij, brick-kiln. 

Karig, bv.n. (gierig:) Niggard [—ly}; (arm- 


twintig-karaals goud, 
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zalig:) poor {—ly]; — zijn met, to be sparing of; 
— bezoldigd, seantily salaried; | —heid, niggard- 
ness, niggardliness, (ook:) poorness, scantiness; 
(ook „schaarschheid”":) scarcity. __ 

Karkant, m. Mounting of diamonds; (ook:) 
diamond neck-lace. 

Karkas, vr. Carcass. ! —, 0. Carcass. 

Karkiet, m. (rog.) Summer-bird. 

Karmeliet, m. (#1) Carmelite; karme- 
lietenklooster, convent of carmelites; karme- 
tieter monnik, carmelite friar; karmelieter non, 
carmelite nun. fe 

Karmoziju, zn. o. en by.n. Crimson; | 
—rood, crimson. : 

Karmijn, o. Carmine. , 

Karn, vr. Churn; | —/wis, churning-room; 


—melk, butter-milk; —melks-brij (—melks-pap),. 


butter-milk porridge; —molen, churning-mill; 
—rad, churn-wheel; —pols (—stok), churn-staff; 
—ton (—vat), churn. 

Karne, in Sam. | Zie KARN. 

Karnen, w.o. en b. To churn. 

Karner, m. Churner. 

Karnoffelen, of Karnuffelen, w.b. To 
use (a.0.) roughly, to beat; (ook:) to hug. 

Karonje, vr. Hell-hag, jade. 

Karos, vr. Coach. 

Karot, vr. Carrot; (4v.) roll of tobacco. 

Karotten, mrv. (van xKaror); | —fubriek, 
tobacco-roll manufactory; —touw, twine for 
tobacco-rolls; —érekker, tobacco-roll manufac- 
turer; —trekkerij, tobacco-roll manufactory. 

Karper, m. Carp. 

Karpet, o. Rug. 

Karpoets, vr. Furred cap; | —mués, furred 


one 

arre, vr. Zie KAR; | Sam. —man, cart- 
man; —paard, cart-horse; — tuig, cart-horse 
harness; —vracht, cart-load; —wei, job (zie 
KARWEI). 

Karsaai, o. (kv.) Woolen twill. 

Karsaaien, bv.n. Woolen twill. 

Karsteling, vr. Puff-paste. 

Kartel, m. Notch. 

Kartel, o. Cartel. 

Kartelen, w.b. To notch.|—, w.o. To 
curdle (bv. melk). 

__ Kartelig, bv.n. Notched; (schiftig:) curdy, 
curdled; ; —heid, being notched, (van melk:) 
being curdled. 

Karteling, vr. 
eurdling. 

Kartets, vr. Cartridge of grape-shot, car- 
touch; | —kogel, ball in a cartouch; —ouur, 
case-shot. 

Karthuizer, m. (%1.) Carthusian; — kloos- 
ter, carthusian monastery; —monnik, carthusian; 
—non, carthusian nun. 

Karton, o. Zie carton. 

Kartonneeren, w.b. To put in boards. 

Kartonneering, vr. Putting in boards. 

Kartouw, vr. (art.) Forty-eight pounder; 


zoo dronken als een — E 
Ha » (spr.) as drunk as a 


Kartuizer, m. Zie kArrmuizer. 

Karveel, vr. (zeew.) Caravella: met —s- 
werk, caravella-shaped. 

Karwats, vr. iding-whip, 

Karwatsen, w.b. To horsewhip. 

Karwei, vr. (werk:) Work; op — zijn, to 


Notehing; (van melk:) 














be at work; het cal eene — zijn, (spr.) it ¥ 
require a good deal of labour, it will be 
difficult. $ 
Karweitje, o. Job. U 
Karwij, vr. (plk.) Caraway; | —zaad, cara 
way-seed. ; ú 
Kas, vr. Closet; (fig) prison; (horlog 
case (of a watch); (geldvoorraad:) cash; (be 
kantoor:) pay-office; de — houden, to keep th 
cash account; in de — zitten, to be in prison 
bij — zijn, to be in cash, to have ready u oney 
bij iem. in de — zijn, to be a favourite with 
a.o.; nict bij — zijn, to be short of cay 










be short of money; —boek, (kph.) cash-be 
—deur, closet-door; —houder, (kph.) cas 
(goud en zilver —houder, gold and silver shop 
keeper); —rekening, cash-account. = 

Kaskien, m. of ? 

Kaskijn, m. Jacket. d 

Kasseien, w. To pave with flint-stone, 

Kassen, w.b. To enchase. % 

Kassie, vr. (spl.) Cassia; | —boom, cassia. 

Kassier, m. (kph.) Bill-broker, money 
changer; (op kantoren:) cashier. 

Kassieren, w.o. To be a bill-broker, t 
keep a banking business; (op kantoren:) to keey 
the cash-account. = 

Kassiers, in Sam.| —boek, cash-book 
—briefje, check; —kantoor, bill-broker’s office 
money-changer’s office, banking-office; — knecht 
errand-man; —rekening, cash-account. D 

Kassig, bv.n. Unhale. he 

Kast, vr. Closet, chest, cupboard. (fig. 
prison; (gem. ook:) bawdy-house, brothel-house 
brothel; Zie KAS en KASTEN. & 

Kastanje, vr. Chestnut; gebraden — 
roasted chestnuts; voor een ander de kastanje 
uit het vuur halen, (spr.) to do the dirty 
for another; | —loom, chestnut-tree; —brwi 
chestnut-coloured, chestnut, auburn; — kou: 
chestnut-wood, chestnut; —kleur, chestnut 
colour; — kleurig, chestnut. 

Kaste, vr. Caste. os 

Kasteel, m. Castle; kasteelen in de lucht 
castles in the air. 

Kastelein, m. Landlord; — worden, to se 
up as an inn-keeper, to open an inn; | —sehaj 
being an inn-keeper; —s-rekening, score. 

Kasteleines, vr. Landlady. 

Kastelenij, vr. Castellany. 

Kasten, mrv. van Kast; | —maker, cabinet 
maker, joiner. 

Kastoor, o. Beaver. 

Kastoren, bv.n. Beaver; — hoed,beaver-hat 

Kastrol, vr. (&eh.) Stew-pan. 

Kastijden, w.b To chastise. 

Kastijder, m. Chastiser. 

Kastijding, vr. Chastisement. 

Kastijdster, vr. Chastiser. 

Kasuaris, m. Cassiowar. q 

Kat, vr. Cat; gelaarsde —, puss in boots 
shod cat; de — de bel aanbinden, (spr.) to bel 
the cat; — in den zak koopen, (spr.) to buy : 
pig in a poke; dat geef ik aan (dat is voor) de 
(spr.) that is good for nothing; de — indenkel- | 
der metselen, (spr.) to act unwisely; de — inden 
donker knijpen, (spr.) to gratify one’s tastes 
in secret; eene goede — laat het muizen niet 
(spr.) once a use, and ever a custom, (ook:) ; 
what is bred in the bone, shews itself in the ‚ 

































































sh; er mede leven als de — met de muis, 
) to make no ceremonies with it; ergens 

— insteken, (spr) to give a thing up; de kaas 

n de — aanbevelen, (spr.) to set the fox to 

ep the geese; | —aas, (fig.) vixen, hell-hag; 

achtig, catlike, (fig.) vixenly, (van katten hou. 
) 


liking cats; —uil, screech-owl; Zie 
KATTE, 


Katafalk, va. Oatafales 
Kater, m. Tomcat. 
Katern, vr. Six sheets; 
sheets of letter-paper. 
_ Kathalzen, w.o. (fam.) To carry coal to 
Newcastle. 
Eentneder, vr. Pulpit; op de —, in the 
pulpit. 
atheter, m. ilk. Catheter. 
Katholiek, zie CATHOLIEK, 
„Katje, o. (dr .) Little cat; (plk.) cat-tail; 
@ -) Catty; het — wit den boom kijken, (spr.) 
to wait and see; zij is geen — zonder hand- 
schoenen, (spr.) she is not to be trifled with. 
Katoen, o. Cotton. | —baal, bale of cotton; 
boom, cotton-tree; —district, cotton-district; 
—draad, cotton-thread; —drukker, cotton-printer, 
ealico-printer ; —drukkerij, manufactory of 
printed calico; — fabriek, manufactory of calico; 
fabrikant, cotton-manufacturer > —fluweel, 
| velveteen, cotton-velvet; — garen, cotton twist, 
_otton thread, spun cotton; —gras, cotton-grass; 
plant, cotton-plant; —plantage, cotton-planta- 
tion; —planter, cotton-planter; — spinner (—spin- 
ster), cotton-spinner; — spinnerij, (het werk:) 
ctton-spinning, (de werkplaats:) cotton-mill; 
in-machine, cotton-machine, spinning-jenny, 
nning-mule; —verver-, calico-dyer; —ververij, 
ico-dying; —wever, cotton-weaver; —wererij, 
ton-mill, cotton-manufactory, 


cen —tje postpapier, 


4 Katrol, vr. Pulley; | —touw, pulley-rope. 
„Katte, in Sam. | —bak, cat’s box; —gekrol 
(-gelol), caterwauling; —gemauw, cat’s mew- 

3 —kop, cat’s head; —kwaad, waggish tricks 
V.); —pootjes, cat's Paws, (plk.) cat’s foot, 
ste-weed (iemand —pootjes geven, spr, to coax 

one in order to betray him): —staart, 
's tail; —2wijm, (pop.) fainting fit, swoon 
—wijm vallen, to Swoon). 

atten, mrv. (van KAT) Cats; in den nacht 
alle — grauw, (spr.) Joan’s as good as 
Lady in the dark, all cats are grey in the 
3 als de — muizen dan mauwen ze niet, (spr) 
m the mouth is eating it cannot be talk- 
| —gekrol, caterwauling; —gemauw,mewing; 
eslacht, cat family, feline race; —haar, cat's 
3 —muciek, caterwauling, (fi7.) mock music, 

vari; —spel, (fig) quarrel. 
tten, w.b. To Cat; het anker —, to cat 
Ancre; | (fig.) to abandon, to give (it) up, 
atterig, bv.n. of 
attig, bv.n. Vixenly; | —heid, vixenly na- 


K a tijvig, bv.n. Miserable; | —heid, misera- 
VICN Ss, 


Kauw, vr. (vog.) Jack-daw. 
Kauw, in Sam. | —spier, masseter, masti- 
Bale, —tand, grinder, molar tooth, 


Sauwen, w.b. To chew, to masticate. 
Aauwer, m. Chewer. 


nel, gutter; 
to have a good 
to set up a loud ery; door de — lappen 
to lavish away on eating and drinking; zijne 
— Smeren, (pop.) to wet one’s whistle; zich de — 
toebinden, to strangle one’s self, ( Jig.) to pinch 
one’s self of every thing; de woorden bleven 
mij in de — steken, the words stuck in my throat; 
iemand het mes op de — zetten, 
knife to a.o.’s throat; *¢ bijt mij de — af, my 
throat is itching for it; | —ader, jugular vein; 
—bandie, string (of a Cap); —gat, gullet (door 
het —gat jagen, to lavish away on eating and 
drinking; in °t verkeerde —gat komen, to go down 
the wrong way); —geluid, guttural sound; —ge- 


what is done cannot be undone; | —dam, dam 
(or dike) to turn away the water of a river; 
—dicht, (dk.) rondeau; 
tropical; —punt, stand-still; —weer, blind alley, 
turn again alley; —zijde, reverso, 


—hond, fox-dog. 


Keffen, w.o. To bark. 
Keffer, m. Barker. 
Keffing, vr. Barking. 
Kef hond, m. Cur. 
Kefster, vr. Barker. 
Keg, vr. Wedge. 
Kegel, m. (spi.) 
icicle; —saan, skittle-ground, 
pins; —éai, 
Zie KEGELBAAN; —snede, conic section; —spel, 
game at nine-pins; —vrormig, conical, 
Kegelaar, m. Player at nine-pins. 
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Kauwing, vr. Chewing; door de — van 
tabak, by chewing tobacco. 

Kauwoerde, vr. (plk.) Pumpkin. 

Kauwster, vr. Chewer. 

Kavalje, vr. (ellendig paard:) Jade: (ellen- Ta 
dige hut:) wretched hovel; (oud en bouwvallig 
huis:) ruin. 

Kavel, m. Lot, parcel. 

Kavelen, w.b. To parcel. 

Kaveling, vr. Lot, parcel. 

Kaviaar, m. Caviar. 

awaan, vr. Middle-sized tortoise. 

Kazak, vr. Upper garment. 

Kazemat, vr. (vest.) Casemate. 

Kazen, w.o. To grow thick: 

Kazerne, vr. Zie CASERNE. 

Kazerneeren, w.b. en o. Zie het woord 
CASERNEEREN, 

Kazerneering, vr. Zie CASERNEERING. 

azuaris, m. (zog) Cassowary. 

Kazuifel, vr. (EKL) Chasuble, 

| Keel, o. (wpk.) Gules (mrv.). 

| Keel, vr. Throat; (bwk.) flute; (tim.) chan- 

(fig.) voice; eene goede — hebben, 
voice; eene harde — opzetten, 


‚ (pop.) 


to put the 


zwel, inflammation in the throat; — klank, 
guttural sound; —klep, epiglot; —klier, jugular 
gland; — Arvid, (pik) throat-wort; —lelletje, 


uvula; — letter, guttural letter; „ontsteking, in- 
flammation in the throat; —pijn, pain in the 


throat; —stem, guttural voice; —rernau- 
wing, (gnk.) angina; —ziekte, disease of the 
throat. 


Keen, vr. (xloof:) Fissure; (kiem:) germ. 
eep, vr. Notch; indentation. 
Keer, m. Turn; gedane zaken nemen geen —, 


—kring, tropic; —krings, 


Kees, m. Fox-dog; (hist.) anti-orangist; 
Keest, m. Marrow; (fg.) quintessence. 
Keet, vr. Hut, shed. 


Pin; (wsk.) cone; ijs—, 
lace for nine- 


ball for skittles, bowl; —plaats, 
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_ Kegelen, w.o. To play at nine-pins. 

Kegge, vr. Wedge. 

Keggen, w.b. To wedge. : 

Kei, m. Flint-stone; flint; met keien bestraat, 
paved with flint-stone; | - achtig, flinty; —steen, 
flint-stone; —steentje, pebble (vol —steentjes, 
pebbly). Zie KEITJE. 3 

Keilen, w.b. To throw, to fling. 

Keitje, o. verkleinwoord (van kri) P eb- 
ble, pebble-stone. 

Keizer, m. Emperor; (looper, sleutel om 
sloten open te steken:) pick-lock; | —shof, 1m- 
perial court; —s-kroon, imperial crown; —snede, 
(vlk.) cesarian section. 

Keizerin, vr. Empress. 

Keizerlijk, bv.n. Imperial. 

Keizerrijk, o. Empire. 

Keker, vr. (énb.) Chick-pea. 

Kekeren, w.o. To stammer. 

Kelder, m. Cellar; graf—, vault; naar den 
— gaan, to go to the cellar, (fg.) to go down 
in the world, (ook:) to run to ruin, (ook:) 
to be like to die, to be on the brink of 
death; | —dewr, eellar-door; —flesch, square 
bottle; —gat, air-hole (of a cellar); — gewelf, 
vault (of a cellar), cave: — hals, neck of a cel- 
lar, (plk.) spurge-laurel: —/wur, cellar-rent, 
cellarage; — kamer, room above a cellar; —knecht, 
cellar-man, cellar-boy; —Jucht, cellar-smell; 
—luik, cellar-trap; —meester, butler; —meester- 
schap, butlership: —raam, cellar-light; —rat, 
eellar-rat; —recht, right (or freedom) of a 
cellar; —reuk, cellar-smell; —vof, cellar-rat; 
—sleutel, cellar-key; —trap, cellar-steps (mrv.); 
—vloer, cellar-floor. 

= eae w.b. To put (or to store) in a 
cellar. 

| Kelen, mrv. (van Keer) Throats; (Akk.) 
turnip-stalks. | —, bv.n. (wpk.) Gules. 

| Kelen, w.b. To cut the throat. 

„Kelk, m. Cup; (fig) glass; (##1) chalice; 
(plk.) calix; de — des lijdens drinken tot den 
laatsten druppel, to drink the cup of bitter- 
ness to the dregs: | —achtig, like a calix; 
—blaadje, leaflet (of a calix}; —bloem, calycan- 
thus; —deksel, (kk].) patin; —doek, (kkI.) puri- 
ficatory; —vormig. in the shape of a cup, (plk.) 
calycled, calyculate: —wijding, (kr) conse- 
aad if ok chalice; —wijn, wine for cele- 

Kemel, m. Camel; | —s-ga En 
—s-haar, mohair: ne. ebr zige 

en m. Fighting-cock. 

r, bvn. R i . : 
being recognizable. setae nee Ent, 
er, 0. (alg.) Characteristic. 
(A a) to amp “hs To split; (ook:) to spring up; 
enletter, vr. Characteristi 
zoumerk. 0. Characteristic. 
rken, w.b. To characterize. 

K Dot . 
act se tees bv.n. Evident [—ly}; | —heid, 

Kennen, w.b. : 
to be boundless: HR bt i ge 
el the advice (or the plein} ce = oe 

out a thing; iemand of iets leeren 
get acquainted with ao. or any ies a 


kent den vogel a ij : 
known by its fie pr.) the bird is 
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Kennep, m. Hemp. Zie HENNEP. * 
Kenner, m. Connoisseur; met het oog (me 
den blik) van een —, with the eye of a con- | 
noisseur. 4 hd 
Kennip, m. Hemp; Zie HENNEP. ' 
Kennis, vr. (kunde:) Knowledge; (bekende:) 
acquaintance; — geven van, to inform of, to 
give notice of; —geving, information, notice; 
— making. acquaintance; — neming, taking cog- 
nizance. a 
Kenschetsen, w.b. To denote. 
Kenspreuk, vr. Motto. nA 
Kenteeken, o. Mark; characteristic. 
Kenteekenen, w.b. To characterize. 
Kenteren, w.o. en b. To overturn. 
Kenterhaak, m. Grappling-iron. 
Kentering, vr. Overturning. SE 
Keper. vr Twilling: op de — beschouwd, 
(spr.) well considered; iels op de — bekijke 
(fig.) to examine a thing carefully. 
Keperen, w.b To twill. ’ 
Kerel, m. Fellow; | cen — die het hem na- 
doet. (spr.) let another try to do the same. 
Keren, w.o. en b. (vegen:) To sweep. 
Kerf, vr. Notch; | —bank, eutting-frame; 
— mes, carving-knife, carver; —stok, tally. — 
Kerfster, vr. Cutter, carver. a” 
Kerk, vr. Church; te — (naar de —) gaan, 
to go to church; in de — zijn, to be at church: 
de — gaat aan, the service begins; de — gaat 
wit, the service is over; de — is wit, the ehurek 
is out; | —achtig, churchlike, (ook:) chureh- 
going; —bank, pew; —bestwur, consistory; —be- 
waarder, sacristan; —boek, prayer-book; — briefje 
zie in KERKE; —bus. poor-box: —bijbel, en ae 
bible; —dag. church-day; —deur, chureh-d 
—dief, church-robber; — dienst, divine service; 
— gang, churching; —gebed, common prayer, 
— gebouw, church; — gebruik, ritual; — genoot 
schap, communion; —gezag, ecclesiastie autho: 
ity; — gezang, plain song; —hervormer, reformer: 
—hervorming, reformation; —hof, chureh-yard; 
—hofsbloemen, grave-yard flowers, (fig.) gray 
hairs; —klok, church-bell. (om ie luiden), (maa 
als wurwerk:) church-eloek; —oster, © < 
—ladder, church-ladder; —leer, doctrine, (ook :) 
church ladder; —leeraar. clergyman; — meester, 
church-warden; —muziek, church-music; —orde, 
church-discipline, (ook:) ritual; —pilaar, church- 
pillar; —regel, liturgy, ritual; —rekening, church: 
account; — roof, church-robbing; —roover,church- 
robber; —schender, profaner, person guilty of 
sacrilege; —schennis, profanation, sacrilege; 
—sieraad, church-ornament: —sleutel, key of & 
church; —toren, church-steeple: — tucht, eccle- 
siastical discipline; —¢ijd, church-time, time of 
service; —wil, church-owl; —uur, chureh-hour; 
—vader, father of the church; —vergadering, 
synod; concile; —vol/:. church-people; —roogd, 
prelate; —weg, church-way; —wezen. church- 
matters (mrv.), ecclesiastical affairs (mrv.); 
—zang. canticle: —ewaluw, church-martin. — 
Kerke, in Sam. | —briefje, bill notif, 
the preachers on each Sunday; — bus, poor-box 
—dienaar, church-man; — kamer. consistory. 
sacristy: —kas, ehureh-revenue;—Anecht, beadlo; 
—raad. consistory; —zakje, poor-box. 
Kerkelijk. by.n. Ecclesiastic, ecclesiastical; 
—eé gemeente, parish; kleine —e lan, interdict 
groote —e ban, excommunication. 
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Kerken, w.o. To church. 
| Kerken, mrv. (van kerk) Churches; —orde 
(ordening), church-discipline, (ook:) ritual. 
Kerker, m. Dungeon, prison; | — hol, dun- 
n; —straf, imprisonment. 
Een, w.b. To imprison, to incarce- 
id e, 
Kerkering, vr. Imprisonment, incarcera- 
tion. 
_ Kerksch, bv.n. Church-going; | —gezind, 
gealous for God's house; — gezindheid, zeal of 
God's house. | —heid, zeal to go to church. 
Kermen, w.o To lament. 
Kermer, m. Lamenter. 
Kermis, vr. Fair; het is alle dag geen —, 
pr.) Christmas comes but once a year; — hou- 
‚to go to the fair; iemand eene — geven 
1, aan iemand geld of een geschenk geven bij 
legenheid van de —), to give any one a fair- 
Bil —gasten, people of the fair; —geschenkk:, 
ng; —pret (—vermaak, — vreugd), pleasure 
fair-time; —tijd, fair-time, 
Kern, vr. Pith; | —achtig,pithy; —achtigheid, 
hiness; —spreuk, sentence. 
ers, vr. (plant:) Cresses (mrv.); (vrucht:) 
y; Zie KERSE en KERSEN. | Sam. —versch, 
(by.n.) fresh, (bw.) directly; straight along. 
Kerse, in Sam. | —bloesem, cherry-blossom; 
boom, cherry-tree; —boomenhout, cherry-tree 
Wood; —pit, cherry-stone; —steel, cherry-stalk. 
„Kersen, mrv. Cherries; | —boomgaard, or- 
chard of cherry-trees; —mand, cherry-basket; 
ga ip, cherry-juice; —taart, cherry-pie; —tijd, 
erry season; — vrouw, cherry-woman; — wijn, 
cherry-wine. 
Kerspel, o. Parish; | —kerk, parish-church. 
Kerst, in Sam. | —avond, christmas-eve; 
toom, christmas tree; —dag, christmas-day; 
dicht, christmas-poem; —feest, christmas-feast; 
geschenk, christmas-box; —koek, christmas-pie; 
lied, christmas-carol; — mis, (ARL) christmas; 
s-geschenk, christmas-box: —nacht, christ. 
las-night; —dijd, christmas-tide; —week, christ- 
as-week; —zang, christmas-carol. 
Kervel, vr. Chervil; dolle —, hemlock; 
~koek. chervil-cake; —soep, chervil-soup; —taart, 
chervil-pie; —zaad, chervil-seed. 
Herven, w.b. To carve. | —, w.o. To break. 
server, m. Cutter, carver. 
serving, vr. Carving. cutting. 
„Kesp, vr. Floor-timber, ground-timber, 
beam, sleeper, 
Ketel, m. Kettle: de pot verwijt den — dat 
swart is, (spr) the pot calls the kettle 
Black; | —doeter (—lapper). tinker; — muziek, 
&charivari: —trom, kettle-drum. 
_ Ketelen, w.b. Zie xrrrecen. 
Ketelig, bv.n. Zie xrrrexic. 
Keten, vr. Chain. 
Ketenen. w.b. To chain. 
Ketsen, w.o. (van geweren:) To miss fire. | 
: w.b. To reject. 
Ketter, m. Heretic. 
ettersch. bv.n. Heretical. 
_ Ketterij, vr. Heresy. 
Ketting, m. Chain: op den — rijden, (spr.) 
0 rule the roast, to fume and rage: kabel—, 
schoorsteen —, pot-hanger; | —kogel, 
n-shot; —regel (—rekening), chain-rule: — 
‘Seek, chain-stitch, : 
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Keu, vr. (jong varken:) Young pig; (Biljart- 
stok:) cue, billard-cue. 

Keuken, vr. Kitchen; | —meid, cook-maid; 
—pan, stewing-pan; —piet (— hen), Miss-Nancy; 
—zout, common salt. 

Keule, vr. (plk.) Satureia, savory. 

Keur, vr. (keus:) Choice; (verordening:) ordi- 
nance; | —bende, legion; — kamer, assayer’s offices 
— meester, examiner; — merk (—stempel, —teeken), 
stamp, mark; —vorst, elector; —vorstelijk, elec- 
toral; —vorstendom, electorate; —vorstin, elec- 
toress. 

Keurder, m. Examiner. 

Keuren, w.b. (onderzoeken:) To examine: 
(oordeelen, achten:) to deem, to judge; (van cen 
keurmerk voorzien:) to stamp. 

Keurig, bv.n. Choice [—ly}; | —heid, choiee- 
ness. 

Keuring, vr. Examination. 

Keurs, vr. (—lijt) {Bodice (enk.), stays (mrv.). 

Keus, vr. Choice. 

Keutel, vr. (gem.) Turd, (schertsend:) sir- 
reverence; (fig.) dwarf, shrimp. 

Keutelig, bv.n. Punctilious; | —heid, punc- 
tiliousness. 

Keutels, mry. Dung (enk.). 

| Keuvel, m. Hood, chaperon. 

| Keuvel, m. (gekewvel:) Chitchat; (keuvelaar, 
keuvelaarster:) chitchatter. 

Keuvelaar, m., en 

Keuvelaarster, vr. Chitchatter. 

Keuvelarjj, vr. Chitchatting, chitchat: 
small talk. 

Keuvelen, w.o. To chitchat. 

Keuze. vr Choice. T 

Keuzelaar, m. Zie KEUVELAAR. 

Keuzelen, w.o. To chitchat. 

Kevel, m. Gengiva, gums; | —kin, flat and 
long chin. 

Kever, m. Beetle. 

Kevie. vr. Cage. 

Kibbel, in Sam. | —ziek, quarrelsome; — 
zucht. quarrelsomeness. 

Kibbelaar, m. Quarreller. 

Kibbelarij, vr. Quarrelling. 

Kibbelen, w.o. To quarrel. 

Kiekeboe, tsw. Bopeep; — spelen, 
at bopeep. 

Kieken, o. Chicken. 

Kiel, m. (kleedingsiuk:) Blouse; smock-frock. 
| —, vr. (zeew) Keel; —halen, (zeew.) to keel~ 
haul; —water, (zeew.) wake, track. 

Kiem, vr. Germ. 

Kiemen, w.o. To germinate. 

i Kien, m. Five winning numbers; | —spel, 
oto. 

Kienen, w.o. To play at loto. 

Kiepekorf. m. Basket. 

Kier. m. Jar; op een —. a-jar. 

Kiereboe, vr. Jaunting car; (doch gewoon- 
lijk:). tilt-cart. 

| Kies, vr. (ontl.) Cheek-tooth; Zie KrEzEn. 
| Kies, o. (min.) Pyrite. 
| Kies. in Sam. —baar, eligible: —haarheid, 

eligibility: —beroegd. electoral, qualified to 
vote: —beroegdheid, elective franchise; —college, 
electioneering college: —gerechligd, entitled to- 
vote; —kauwen, to piddle; —kauwer. piddler; 
—pijn, tooth-ache; —recht, elective franchises 
— wet. elective law. 


to play 
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; WEL i- 
iesch, bv.n. Delicate [—ly); AB heid, de 
en —keurig, nice [—ly]; —keurigheid, niceness. 

Kiet, bw. Quits; wij zijn —, we are quits; 

| cen —spel, a drawn game. 

Kieuw, vr. Gill. 

Kiewit, m. Pewet. _ 

Kiezel, o. Gravel. grit. 

Kiezen, w.b. To choose. 

| Kiezen, mrv. Grinders, molar teeth; —trek- 
ker, tooth-drawer. i 

Kiezer, m. Chooser; (stk.) elector; —s-lijst, 
list of the electors. 

Kif, o. Tan made use of. 

Kik, m. Sound. 

Kikhalzen, w.o. To be crammed, to be 
full beyond satiety; kij kikhalst ertegen, it turns 
his stomach. 

Kikken, w.o. To utter a sound. 

Kikker, of 

Kikvorsch, m. Frog; | —gezwel, ranula; 
Kikvorschen-billetjes, legs of frogs. 

| Kil, by.n. Chilly; | —Aeid, chilliness. 

| Kil, vr. Channel; pool. m7 

Killig, bv.n. Chilly; | —heid, chilliness. 

Kilo, o. Kilo; | —gram, kilogram; —liter, 
kiloliter; — meter, kilometer. 

Kim, vr. (gezicht-einder:) Horizon; (rand van 


een glas:) brim; | —duiking, lowering of the 
horizon. 
Kimme, verzachte vorm van Kia; | —loos, 


rimless, (fig.) boundless. 

Kin, vr. Chin; | —ketting, curb. 

Kina, vr. (pha.) Peruvian bark; | —bast, 
Peruvian bark; —boom, bark-tree; —drank, bark 


potion. 
Kind, o. Child (als liefkoozende benaming:) 
darling; het — bij zijn rechten naam noemen, 


(spr.) to call a spade a spade; het — van de re- 
kening zijn, (spr.) to be the sufferer. Zie KIN- 
DEREN. 

Kindeken, o. (bijb.) Child. 

Kinder, Sam. | —achtig, childish; —achtig- 
deid, childishness; —arnipje, child’s arm; —bal, 
ball for children; (het) —baren, child-bearing, 
—bed, childbed; —boek, book for children; —bij- 
del, bible for children; —dagen, days of child- 
hood; —dief, kidnapper; —dokter, children’s 
physician; —doop, christening of infants; — 
dracht, dress for children; —fubel, fable for 
children; —feest, feast for children; —gek, lover 
of children; ‚geld, pupilary money; —gezang, 
song of children; -—goed, swaddling-clothes 
Qmrv.), (speelgoed:) toys (mrv.): —hart, a child’s 
heart; —hemd, shirt for a child, child’s shirt; 
—hoofd, child's head; —huis, orphan-house, 
— jaren, childhood (enk), years of ehildhood; 
—Îuffrouw, nursery governess; —jurk, frock: 
—kamer, nursery; —koning, (iron.) king of 
children; —kost, food for children; —kuur, 
childish freak; —leven, life of a child; —lied, 
child's song; —liefde, love for children, (ook:) 
children’s love, a child’s love; —lievend, loving 
children; —loos, childless; —loosheid, child- 
_ dessness; —lwiers, swaddling-clothes; —lwim 
childish freak; — luren, swaddling-clothes: 

—lijk, (bvn; en zn; —lijkje) zie die beide 
woorden; — maal, treat for children: — mand, 
linenwarmer; — meid, nurse; f : 


LW — moord, in- 
fanticide; —moorder en —moorderes, infan- 


ticide; —muts, child's Cap; —nuk, childish freak; 


. 
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—pak, child's dress; —partij, party for children; 
—pokken, (gnk.) small-pox; —pop, doll; —praat, 
childish talk; —pret, children’s merrymaking; _ 
—schoen, shoe for a child (—schoenen, shoes for 
children; de —schoenen ontwassen zijn, (spr.) to 
be past the spoon; de — schoenen nog niet ont- 
wassen zijn, (spr.) to be in leading uae 
—schoenen uittrekken, (spr.) to put off chile sh 
ways); —school, infant-school; —smart, child’s 
grief; —speelyoed, toys (mrv.); —spel, child’s play 
(—spelen, childish sports); —sprookje, fable for 
children, nursery-tale, tale of a tub; —foon, 
tone fit for children; —éuché, discipline of (or 
amongst) children; —verhaal, tale for children; 
—vermaak, childish amusement; —vertelling, tale 
of a tub, tale for children, nursery-tale; —vraag, 
childish question; —vriend (en —vriendin), 
friend of children; —wagen, waggon for child 
ren; —werk, fiddlefaddle, trifling; —werkje, book 
for children; —ziekie, (gnk.) small-pox (mrv.); 
—zorg, a child’s cares (mrv.). — - 

Kinderen, w.o. To get children. | —, MIV. 
Children; — Krijgen, to get children, to be in 
the family-way. Rakt ‘ 

| Kinderlijk, bv.n. Childlike, childish, 
filial; | —heid, childishness. 

| Kinderlijk, o., of 4 : 

Kinderlijkje, 0. Dead body (of a child). 

Kindje, o. Baby, babe. 

| Kinds, (tweede naamval van KIND). | —, 
bv.n. (kinderlijk, kinderachtig:) Childish. 

| Kinds, in Sam. | —been, childhood (van 
—been afaan, from a child); —gedeelte, child’s 
part; —kind, grand-child. 

Kindsch, bv.n. (suffig van ouderdom:) Dot- 
ing; — worden, to fall into dotage, to fall into 
second childhood. 

Kindschheid, vr. 
dom:) Dotage. J 

Kindsheid, vr. Childhood; (kinderjaren:) in- 
fancy, childhood; (kinderachtigheid: childishness. _ 

Kinine, vr. Quinine. 4 

Kink, vr. Twist; een — in den kabel, (spr) ,. 
something wrong; | —hoest, chin-cough; —hoorn 
(—horen), trumpet-shell, whelk; (ook:) speaking- 
trumpet. BE 4 

Kinkel, m. Clown; boeren —, boor; | —achtig. 
clownish; —achtigheid, clownishness. 4 

Kinken, w.o. To sound. 

Kinnebak, vr. Jawbone; | —s-dlo#, simple 
block; —s-ham, smoked pig’s cheek; —s-slag, 
slap in (one’s) face. 

„Kinnetje, o. (verkleinwoord van KIN:) 
Little chin; (maai:) quart tun. 

| Kip, vr. Hen; Zie Kier, KIPPEN en KIP- 
PETJES; —ei, hen’s egg. 

| Kip, tsw. Snash. 

Kippe, in Sam. | —borst, hen’s chest; — kuur, 
whim; —vel krijgen, to be taken with a cold 
shiver; —vel krijgen van, to shudder at. 

Kippen, z.n. (mrv. van kre) Hens; | —dief, 
stealer of poultry, henroost-thief; —ei, hen’s 
egg; — hok, hen-house; —loop, poultry-walk; 
—melker, breeder of poultry. 

Kippetjes, verkleinwoord mry. van KIP. 
Hens; | —gort (—grutten), grits (mry.); —kost, 
food for chickens. 

Kippig, bv.n. Short-sighted, myope; | —heid, 
short-sightedness, myopy. 

Kipsel, o. Brood. 


(suffigheid van oude 





5 os a Sy 
_ KIRREN 





































Kirren, w.o, To coo. 

Kissen, w.o. To make a hissing sound. 
List, vr. Chest, trunk; dood —, coffin; —dam, 
coffer-dam. 

| Kisten, wb. To coffin. 

| Kisten, mrv. Trunks; | —maker, trunk- 
maker, (ook:) eoffin-maker. 

Kisting, vr. Coffing; (ook:) coffer-dam; 
de — van een lijk, coffining a dead body; de 
Kistingen in de rivier, the coffer-dams in the 
river. 
i Kit, vr. (kruik:) Jug; (bordeel:) bawdy-house; 
th kitten en kroegen loopen, to live very disor- 
derly, to keep low company. 
ts, vr. (zeew.) Ketch. 
Kitsen, w.o. To sound. Zie ook Kersen. 
Kittebroer, m. Drunkard; (ook:) whore- 
master; (ord.) ribald. 
Kittel, in Sam. | —achtig, ticklish; —ach- 
digheid, ticklishness; —oorig, hot-livered; —oorig- 
heid, hot-liveredness. 
Kittelaar, m. Tickler: (ontl.) clitoris. 
Kittelaarster, vr. Tickler. 
Kittelen, w.b. To tickle. 

Kittelig, bv.n. Ticklish; | —heid, ticklish- 


Kitteling, vr. Tickling. 

Kittig, bv.n. Spruce, smart; eene —e trippel- 
Wed, @ mincing tripping walk; | —heid, spruce- 
ness. smartness. 

“laag, in Sam. | —achtig, plaintive, (ook:) 
complaining; —achtigheid, plaintiveness, (ook:) 
 mplaining disposition; —Awuis, house of sor- 
HW, house of mourning; —lied, lamentation; 
psalm, penitential psalm; —rede, complaint; 
schrift, bill of complaint; —stem, plaintive 
voice; —toon, lamenting (or plaintive) tone; 
—#ang, mournful song, lamentation. 
Slaaglijk, by.n. Plaintive (—ly]; | —heid, 
intiveness. (tiff. 
Klaagster, vr. Complainer; (reht.) plain- 
Klaar, bv.n. (helder:) Clear; (gereed:) ready; 
Klaren wijn schenken, (fig.) to speak plain, to 
tell ao. the plain truth; | —blijkelijk , evident: 
—blijkelijkheid, evidence; —heid, clearness, (fiz.) 


a 
~ 


acht, vr. Complaint. 

Klachtig, bv.n. Complaining; iemand — 
tallen over, to complain of... to any one. 
„Klad, vr. Stain; (ruw opstel:) rough-draught; 
wis in — brengen. to make a rough-draught 
ta th: de — in iets brengen, to spoil the 

®; jemand eene — opleggen, to bring a dis- 
te upon any one: | —boek, rough-draught 
SOK; — papier. blotting-paper: —schilder, dauber; 
Schrijver. scribbler: —schuld, trifling deht, 
ladde, verzachte vorm v. KLAD; | —boter, 
Multerated butter, (fig.) sloven, (ook:) serib- 
Her, ’ 


adden, w.b. To stain, to dirty. | —. w.o. 
¢ maken:) To blot; (slecht schrijven:) 
scribble; (onder de waarde verkoopen:) to 
dersell (met iets, a thing) 
Kladder. m. Stainer; dauber; scribbler; 
lnderseller; Zie KLADDEN. 
Kladderig, by.n. Dirty [bw. dirtily}; | 
‚ dirtiness. 
Kladderij, vr. (morserij:) Dirtying; (mor- 
heid:) dirtiness: (slecht schrift:) seribble- 
; (schildergeknoci:) daubing. 
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Kladdig, bv.n. Zie krAnperio. 

Kladster, vr. Zie kLADpER, 

Klagen, w.o. To complain (— over, of). 

Klagend, bv.n. Complaining; (van geluid. 
of stem:) plaintive. 

Klager. m. Complainer: (rcht.) plaintiff. 

Klak, vr. (vlek:) Stain; (overschoen:) clogs. 
—hoed, dress-hat, opera-hat. 

Klakke, in Sam. | —dus, pop-gun; —/oos,. 
sudden [—ly}; —loosheid, suddenness. 

Klakken, w.b. en o. To blot. 

Klam, by.n. Clammy; het klamme zweet, 
the cold perspiration; | —achtig, clammish; 
—heid, clamminess. 

Klamaai, vr. (zeew.) Beam. 

Klamaaien. w.b. (zeew.) To calk. 

Klamp, vr. Cross-piece. 

Klampen, w.b. To fasten. 

Klandizie, vr. Custom. 

Klank, m. Sound; —bord, (van orgels: 
sound-hoard; (hoven een spreekgestoelte:) canopy 
—loos, soundless. 

Klant, m. Customer; (iron.) fellow. 

Klap, m. (slag:) Blow; (nachtwakers klep:} 
rattle; op den — loopen, to spunge; twee vlie- 
gen in een — slaan, (spr.) to kill two birds 
with one stone; | —achtig, talkative; —achtig- 
heid, talkativeness; —beentjes, snappers (mry.); 
—bes, gooseberry; —besseboom, gooseberry- 
bush; —brug, draw-bridge; —geld, tax for the 
watchman; —houtjes, snappers (mrv.); —looper, 
Spunger; —muts, night-cap; —oor, (gnk.) clap; 
~ 200s, Corn-poppy; —spaan, (molenklepper:) 
mill-clapper, (#likspaan:) tale-bearer; —tafel, 
flap-table, folding-table; — waker, watchman; 
—wieken, (w.0.) to flap. 

Klappei, vr. Chatter-box, tattle-basket: 
{ook:) tale-bearer, 

Klappeien, w.o. To tattle, to chatter, to. 
talk; (ook:) to tell tales. 

Klappen, w.o. To clap. | —, w.h. en o. To 
peach, to tattle, to betray, to disclose. (pop. 
to blab out: wit school —, (spr.) to tell tales 
out of school. 

Klapper, m. (kph.) Index; (verklikker:) 
peacher; | in Sam. — boom, cocoa-tree; —eend, 
quacking duck; —man, watchman; —noot, 
bladdez-nut; —olie, poppy-oil; —roos, corn-poppy; 
—tanden, (w.o.) to have the teeth chattering. 

Klapperen, w.o. To clack; mijne tanden —,, 
my teeth are chattering. 

Klappering, vr. Clacking. 

Klappernij, vr. Idle talk. 

Klapster, vr. Betrayer. 

| Klare, m. Gin. 

| Klare, verbogen vorm van KLAAR, Clear. 
Zie KLAAR. 

Klaren, w.b. To clear; (fam fig.) to 
manage. 

Klarigheid, vr. Preparations (mrv.). 

Klarinet, vr. Clarinet; | —blazer (—speler), 
clarinet-blower, clarinettist. 

Klarinettist. m. Clarinettist, 
Klaring, vr. Clearing. 
Klaroen, vr. Clarion. 

Klasse, vr. Class. 

Klassiek, bv.n. Classic, classical. 
Klassikaal, bv.n. Class-, 
Klater, in Sam. | —goud, tinsel. 
Klateren, w.o. To rattle. 
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Klatering, ih Rattling. 

ts, tsw. Flaps. 

autor, in os | —paal, groased pole. 

Klauteraar, m. Climber. 

Klauteren, w.o. To clamber. 

Klautering, vr. Clambering. 

Klauw, m. Claw; —zeer, (vea.) foot-rot. 

Klauwen, w.b. To scratch. 

Klauwer, m. Seratcher. 

Klauwing, vr. Scratching. ee 

Klavaatshamer, m. (eeew.) Calking-iron. 

Klavecim, o 

Klavecimbaal, vr. of _ 

Klavecimbel, vr. Harpsichord. 

Klaver, vr. (plk.) Clover; | —akker, clover- 
field; —Slad, trefoil, (in het kaartspel:) card 
of clubs; —jassen, to play at trumps with 
clubs; —rijk, abounding with clover; —weide, 
clover-field; —zaad, clover-seed. 

| Klaveren, w.o. (alles vol-op hebben:) To 
live in cloyer; (klauteren:) to clamber. 

| Klaveren, vr. mrv. (in het kaartspel:) Clubs; 
—aas, ace of clubs; —acht, eight of clubs; —boer, 
knave of clubs; —drie, three of clubs; —keer, 
‘king of clubs; —vrowwv, queen of clubs; —negen, 
nine of clubs; —ten, ten of clubs; —twee, two of 
clubs; —vier, four of clubs; —rijf, five of clubs: 
—zes, six of clubs; —zeven, seven of clubs. 

Klaverig, bv.n. Clovered. 

Klavier, o. Key-board, key-frame; (fig) 
piano; | — muziek, piano-music; —spel, piano- 
playing; —speler, pianist. 

Kleed, o. Covering; Zie het mrv. KLEEDEN 
EN KLEEDEREN; | — kamer, dressing-room. 

7 | Tt zn. mrv. Coverings; (vloerklee- 
-den:) carpets. 

Kleeden, w.b. To dress. 
- leeder, in Sam. | —dracht, dress, fashion; 
Zie KLEER. 

Kleederen, zn. mrv. Clothes. | Zie ook 
het daarvan samengetrokkene KLEEREN. 

Kleeding, vr. Dress, fashion; | —fonds, 
{mil.) clothing-fund; —stuk, article of dress. 

Kleedster, vr. (tnl.) Dresser. 

Kleedij, vr. Dress, fashion. 

Kleef, verkorte naam van de stad cLEve; 
dij is van —, (iron.) he is closefisted; | —achtig, 
cleaving, clammy; —achtigheid, clamminess; 
—garen, net for catching larks; —kruid, cleaver; 
—pleister, sticking-plaister. 

leen, by.n. (ak.) Zie KLEIN. 
_ Kleer. Sam. | —iak, linen-basket; —borstel, 
brush; —kast, wardrobe; —klopper, cat-o’-nine- 
tails; —koop, old clothes man; —maakster (da- 
mes —mackster), mantua-maker, dressmaker: 
(het) —maken, tailor’s trade; —maker, tailor: 
—makers-winkel, tailor's shop; —makerij, tailor’s 
‘trade; — mand, linen-basket; zonder — scheuren 
undamaged, without loss; —stok, drying: stick: 
—winkel, tailor’s shop; —zolder, garret. ; 
a mrv. Clothes; het raakt mijne 
i » (spr.) I don’t care a straw for 
it; de — maken den man, (spr.) fine feathers 
make fine birds; de — maken den man niet 
(spr.) the vowl does not make the friar; ii 
Re + ai shop; —zolder, garret. É 
el, vr. Clay: | —a 5 

potato; ; —aarde, Nr re Bes 
—akker, clay-field; grond, clay-land, orchid 
Chu, clay-pit; —laag, layer of clay; —land, 


KLEURDER 












































—clay-land; —mergel. clay-marl; —weg, clay- 
ad. : 
“Kiein, bv.n. Little; small; | —achten, to 
slight; —achting, slight; —dochter, ed 
ter; — duimpje, Tom Thumb, (fig.) dwarf; 
— geestig, narrowminded; — geestig heid, narrow- 
mindedness; —geloovig, unbelieving; —geloovig- 


heid, unbelief; —goed, sweetmeats 
—handel, retail; —handelaar. retailer, 
dealer; —/artig, fainthearted; — arti 


faintheartedness; —/eid, littleness, smaliness 
— kind, grand-child; —kinderschool, infantsch 
— moedig, fainthearted; — moedig heid, famthea 
edness; — schilder, miniature-painter; — schrift 
small writing; —schrijven, (w.0.) to write a 
small hand, (zn. o.) small writing; —smid, 
white-smith; —zeerig. easily affected; — 
heid, being easily affected; —zoon, grand-so 
Kleine, m. en vr. Little one. | —0. (weinige:) 
Little; (kleinstaltige:) small. A 
Kleinigheid, vr. Trifle. ‘ 
Kleinood, o. Jewel. 5 
Kleins, vr. Strainer; | —doek, strainer. — 
Kleinte, vr. Smallness. 7 
Kleinzen, w.b. To strain. 
Kleinzer, m. Strainer. P 
Kleinzing, vr. Straining. # 
Klem, vr. (nadruk:) Stress; (valstrik:) trap; 
(nood, verlegenheid:) scrape; in de — zitten, to 
be in a scrape; | —Aaak, holdfast, (fig.) police 
man; —toon, stress, (t/k.) accent; —toonteeke: 
accent. & 
Klemmen, w.b. To pinch. 
Klemmer, in Sam. | —blad (—kruid), ivy. 
Klemming, vr. Pinching. - 
Klens, vr. Strainer; | —doek, strainer. 
Klenzen, w.b. To strain. 
Klep, vr. Flap; (wkt.) valve. § 
Klepel, m. Clapper; hij heeft de klok hoo- 
ren luiden, maar weet niet waar de — hangt, 
(spr.) he has but a confused notion of the thing. 
Kleppel, m. Mill-clapper. ig 
Kleppen, w.o. To clap: (luiden:) to ring. Um 
Klepper, m. Clapper; (dk.) horse; | —man, {am 
watchman. “ 4 
Klepperen, w.o. To clack. ; ui 
Klerk, m. Clerk; | —schap, clerkship. - : 
Kles, vr. Zie kLers. be 
Klets, tsw. Flaps; | —, vr. Slap. |—,m.en i} 
vr. Tattle-basket, chatter-box; | in Sam. —Zo, 
scald-head; —nat, muck-wet; —praat, idle ta 
Kletsen, w.o. To slap; (babbelen:) to te! 
“Klet 
etser, m. (fig.) Tattler; story-teller. 
Kletserij, vr. (fy) Idle talk 
Kletteren, w.o. To clang (van wapenen 
to clash, to rattle (van regen). -. 
Kleumen, wo. To shiver (van koude, 
with cold). 
Kleumer, m, Chilly person. 
Kleumsch, bv.n. Chilly. 
Kleumster, vr. Chilly person. 
Kleunen, w.b. To beat. 
Kleur, vr. Colour; (gelaatstint:) complexion; 
— bekennen, (spl.) to tollow suit; — verzaken, 
‘spl.) to revoke, to renounce; | —doos, paint- | 
box; —houdend, keeping colour; —loos, colour- 
less, (fig.) pale; —schakeering, variegation; —stof, ly 
colour. ; 
Kleurder, m. Colourer, colourist. 
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Kleuren, w.b. en o. To colour. 
Kleurig, bv.n. Coloured; | —heid, colour, 
colouredness, ; 
Kleuring, vr. Colouring. 
Kleurling, m. en vr. One of mixed breed. 
Kleursel, o. Colour. 
Kleuter, vr. Nasty thing. 
Kleven, w.o. To stick. 
Kleverig, bv.n., of 
Klevig, bv.n. Sticky; | —heid, stickiness. 
Kleving, vr. Sticking, cleaving. 
Klibber, o. Adhesive substance. 
Kliek, vr. (gem.) Clique; | Zie KLIExy». 
Klieken, w.o. To spit; (ook:) to eat un- 
_decently. 
Klieker, m. Spitter; (ook:) one who takes 
_more on his plate than he can eat. 
_ Kliekje, o. Rest, (small) quantity left; 
| Hliekjes-dag, day when the remains of the 
preceding days are served at dinner. 
Kliekster, vr. Spitter; (ook:) one who 
takes more on her plate than she can eat. 
_ Klier, vr. Gland (klieren, [gnk.) serofula); 
_ —achtig, serofulous; —gezwel, swelling of the 
Mand: —lijder, scrofulous patient; —ziekte, 
gcrofulous disease. 
_ Klieven, w.b. To cleave. 
Klif, vr. Cliff, 
Klik, m (ondereind:) Butt-end; | het is — 
oor twaalven, it is on the point of striking 
welve; | —klakken, to click; —spaan, tale- 
earer; —spillen, to fiddle-faddle. 
1 ke, in Sam. | —dillen, to fiddle-faddle; 
billetje, trifle. 
Klikken, w.o. To tell tales. 
Klikker, m. Tale-bearer. 
Klikkerij, vr. Tale-bearing. 
Klikster, vr. Tale-bearer. 
‚ m. Climbing; een heele —, a difficult 
elimbing-task. | —, 0. (plk.) Ivy; | —op, (plk.) 
: —stag, safeguard, 
limaat, o. Climate. 
en, w.o. To climb. 
Klimmer, m. Climber; | —btad (—kruid), 
ivy. 
Elimming, vr. Climbing. 
_ Kling, vr. Sword; (vea.) genitals (mrv.) 
op de — eischen, to challenge; over de — jagen, 
to put to the sword. 


Klink, vr. (eener deur:) Latch; (eener kous:) 

loek; | — bout, rivet; —dicht, sonnet; —hamer, 

tivetting-hammer; —klaar, quite ready, (ook:) 
absolute [—ly], (ook:) monstrous, preposterous; 
klank, (let.) haa: — letter,(tlk )vowel;— nagel, 

ivet; —ring, rivetting ring; —werk, clincher 

work; —ijzey, rivetting-iron. 

en, w.o. To sound, to resound; (met 

glazen — eer men drinkt:) to hobnob. | —, w.b. 
To rivet, to clinch, (jig.) to settle. 

d kend, bv.n. Sounding, resounding; 
€ munt, hard cash, 

‘ er, m. (ilk) 

_Nyetter; (straatsteen:) brick. 
, ket, o. Wicket. 
Klip, vr. (adk.) Cliff; (fig.) danger; | —ach- 

lig. cliffy; —visch, chetodon. 

pper, m. Clipper. 

bpertanden, w.o. To have one’s teeth 

chattering. 

Klippig, bv.n. Cliffy, rocky. 















Vowel; (werkman:) 


— KLONTIG 207 


Klis, vr. (plz.) Bur; (fig.) bore; | —klas, gauze: 
—kruid, burdock, °° 3 eat 


Klisse, verzachte vorm van KLIs; | —Aruid, 
burdock. 
Klissen, w.b. en o. To entangle. 
_Klisteer, vr. (gnk.) Clyster; | —spuit, sy- 
ringe. 
Klisteerder, m. Clysterizer. 
Klisteeren, w.b. ‘to clysterize. 
Klisteering, vr. Clysterizing. 
Klisteerster, vr. Clysterizer. 
Klit, vr. (pl) Bur; ( Jig.) bore; | —gras, 
burdock, 
Klits, vr. (gem.) Girl of the town: | Zie Kur. 
Klodder, vr. Clot. 
Klodderen, w.o. To clot. 
Kloek, bv.n. Clever, (groot van stuk:) big; 
| —aard, clever man; —hartig, brave; —hartig - 
heid, braveness; —heid, cleverness, ( Jig.) big- 
ness; —moedig, valiant; —moedigheid, valour: 
—zinnig, clever; —zinnigheid, cleverness. 
Kloekelijk, bw. Cleverly; (o0#:) bravely. 
Kloen, o. Ball. 
Kloet, m. Pole; er zit klei aan den — 
something is wrong there. 
Kloeten, w.b. en o. To pole, 
Kloeter, m. One who ar 
| Klok, m. (slok:) Draught; (klokkend geluid:) 
gurgling. 
| Klok, vr. (klokken:) Clucking hen; (wur- 
werk:) clock; (om mede te luiden:) bell; klin- 
ken als eene —, (spr.) to be capital, to bo a 
capital one; | —gelui, bell-ringing; —gieter, bell- 
founder; —gieterij, bell-foundery; —hen, clucking 
hen; —Auis, core (wie met appelen vrijd, wordt 
met klokhuizen beloond, spr, don’t expect gra- 
titude from unprincipled rascals); —klepel, 
clapper of a bell; — luider, bell-ringer; — maker, 
clock-maker; —slag, clock-striking; — spijs, bell- 
metal, (jig.) dainties (mrv.); —toren, belfry: 
—vormig, bell-shaped; | Zie KLOKKE, 
Kloker, m. Pipe-cleanser, tobacco-pipe 
cleanser. 
Klokeren, w.b. (stelen:) To steal; (plun- 
deren:) to plunder. 
Klokje, o. Little clock, little bell; (plk.) 
bell-flower. 
Klokke, in Sam. | —luider, bell-ringer; 
—toren, belfry. 
| Klokken, mrv. van KLOK; | —spel, chime; 
—speler, chimer; —winder, clock-winder. 
| Klokken, w.o. To cluck. 
Klokkenist, m. Chimer. 
Klommer, m. Pretence, pretext. 
Klomp, vr. Clump; (holsblok:) wooden shoe; 
—achtig, clumplike; —maker, maker of wood- 
en shoes. 

Klompig, bv.n. Clumplike; | —heid, con- 
sisting of clumps. 

Klompje, 0. verkleinwoord (VAN KLOMP) 
Bit: een — suiker, a bit of sugar. 

Klongel, vr. (ordeloos of vuil vrouwmensch:) 
Unorderly woman; (prul, vod:) rag. 

Klongelen, w.o. To trifle; (ook:) to bungle. 

Klont, vr. (#lonter:) Clot; (klonlje:) lump. 

Klonter, m. Clot; | —achtig, elotty; —ach- 
tigheid, clottiness, 

Klonteren, w.o. To clot. 

Klonterig, bv.n. Clotty; | —heid, clottiness. 

Klontig, bv.n. Zie KLONTERIG. 


‚ spr.) 
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r. Split; fissure; (in rofsen:) crevice; 
ia eran zalf: | —bijl, cleaver; —hamer, 
cleaver; —kout, split-wood; —mes, cleaver; 
—ijzer, (akk.) coulter. 

Kloofster. vr. Cleaver. 

Klooster, o. Cloister, monastery, convent; 
nonnen— (rouwen—), nunnery; | —achtig, 
claustral, monastical: —broeder, monk, friar, (ook:) 
lay-brother; —cel, cell; —gelofte, monastic vow; 
— kerk, cloister-chapel; —lafijn, monk’s latin; 
—leven, monastic life: —muur, wall of a mo- 
nastery: —orde, monastic order; —wet, claustral 
law; —wezen, monasticism; —zusfer, nun, (ook:) 
lay-sister. 

Kloosteren, w.b. To cloister. 

Kloostering, vr. Cloistering. 

Kloosterling, m. en vr. Inmate of a 
cloister or convent. ‘ 

Kloot, m. Ball; (onil.) testicle; | —zormig, 
spherical, spheric. ' 

Klootsch, bv.n. Spherical; —e driehoeks- 
meting, spherical trigonometry. 

Klooven, w.b. To cleave. | —, w.o. To split. 

Klooving, vr. Cleaving. 

Klop, m. Knock, rap; — krijgen, to be beaten 
soundly; | —geest, spirit that announces its 
presence and explains its thoughts by distinct 
knocks, rapping spirit; —geesterij, spiritism; 
—hamer, mallet: —hengst, gelded horse; —Aout, 
beetle: —jacht, beating (a forest); —partij, fight, 
scuffle; —scheen, baker-legged person (—scheenen 
hebben, to be baker-legged); —steen, (Bij schoen- 
makers:) lap-stone, stone for beating leather; 
—zee, Tough sea. 

Klopje, o. (pop.) Beguin. 

Kloppen, w.o. en b. (tikken:) To knock: 
(slaan, beuken:) to beat; (vechten:) to fight; (¢yp.) 
to plain down (het zetsel in den vorm). 

Klopper, m., en 

Klopster, vr. Knocker; beater. 

Klos, m. Wedge, (garen—:) bobbin; | —baan, 
bowling ground, (ook:) game at bowls; —beitel, 
bowling stick. 

Klossen, w.b. To wind.... on a bobbin. 

Klotsen, w.o. To beat, to stamp, to dash. 

Klotsing, vr. Beating, stamping, dashing. 

Klouwen, w.b. To scratch; (énb.) to weed 
to hoe: (zeew.) to calk. 3 

Klouwer, m. Scratcher. 

Klove, vr. (dk) Zie kLoor. 

Kloven, mrv. (van kroor.) | Zie KLooven. 

Klovenier, m. Arquebusier; | —s-burgwal, 
canal or quay where the arquebusiers had 
their shooting-house; — doelen shooting-huuse 
of Se 2 gram , 

uc. vr. Farce; | —spel, farce. 
Kluchtig, by.n. Droll; Vreid, drollery. 
Kluft, vr. Abyss, gulf; (ook:) fissure. 
aif, vr. (klauw:) Pounce, claw; | —fok 
(2¢ew.) stay-sail; — hout, (zeew.) stay. : 

Kluifje, o. Bone to pick. 

Kluifster, vr. Gnawer. 

Kluis, vr. Hermitage. 

Kluister, vr. Fetter. 
aoe » W.b. To fetter; (fig) oo 

Kluistering, vr. Fetterin — 

7 VE 8: (fig.) fascina- 

Kluit, m. Clod; | —ackéig, eloddy; kluiten- 


br 3 t = - 
6 me ma ad uit de kluiten gewassen, 
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Kluitig, bv.n. Cloddy; | —teid, clodd 

Kluiven, w.b. To gnaw; cen been —, 
gnaw a bone; iemand cen been e — geven, (fig. 
to give any one a bone to pik; aan zijne na- 
gels —, to bite one’s nails; er valt heel wat aan 
te —. (fig.) it requires a good deal of labour. 

Kluiver, m. Gnawer. 

Kluiving, vr. Gnawing. _ a. 

Kluizen, w.o. To live a sditary life. — 

Kluizenaar, m. Hermit, inachoret; | —s- 
hut. hermitage; —s-leven, solitiry life. ì 

Kluizenaarster, vr. Hermit, recluse. _— 

Klungel, vr. Zie KLONGEL f 

Klungelen, w.o. To trifle(ook:) to bungle. 

Kluppel, m. Cudgel; ! —oek, longshaped 
cake; —spel, cudgel-game; —ves, sorry verse. 

Kluppelen, w.b. To cudgl. 

Kluts, vr. Beating; de — Jwijt raken, (spr.) 
to get quite bewildered; de — kwijt zijn, (spr. ) 
to be quite bewildered; | —ci,egg beaten up. 

Klutsen, w.b To beat (eieren; eggs); 
(verwarren:) to mingle confusedy. : 

Kluwen, o. Clew. 

Kluwenen, w.b. To winc 

Klijf, o. (pik.) Ivy. 

Knaag, in Sam. | —dier, mawing animal, 
rodent. 

Knaagster, vr. Gnawer. pk 

Knaap, m. Lad; (fig) fellav; een groote — 
(pop.) One of the upper ten thousand. + 

Knaapjeskruid, o. Foolstones (mrv.). 

Knabbelaar, m., en a 

Knabbelaarster, vr. Nobler. 

Knabbelen, w.o. en b. Ti nibble. 

Knabbeling, vr. Nibbliny. 

Knagen, w.o. en b. To gmw. 

Knager, m. Gnawer. 

Knaging, vr. Gnawing; « — van het ge- 
weten, the pangs (mrv.) of. conicience. 

Knak, m. Crack. | —, bva. Hurt, offend- 
ed; angry: — zijn op iemand over iets, to be 
angry with any one about a :hing. | —, tsw. 
Crack! 

Knakken, w.o. en b. Ti crack; (fig.) to 
break; zijne gezondheid is gekiakt, his health 
is broken. ; 

akking, vr. Cracking. 

Knal, m. Clap; detonation, port; | —effeké, 
startling effect. 

Knallen, w.o. To thunder 

| Knap, vr. Crack. | —, »v.n. (bekwaam:) 
Clever; (goed uitziend:) good-loking, comely 
een — gezicht, a comely face. 

| Knap, in Sam. | —handig, clever, dexter- 
ous: —handigheid, cleverness, dxterity; —heid 
cleverness; —kers, hard chery; —koek, crisp 
gingerbread: —zak, haversack, knapsack. 

Knapjes, bw. Nicely. ; 

Knaopen, w.o. To crack. [—, w.b. (#laa 
spelen:) To manage; een wiltje —, (spr.) to take 
& nap; eene flesch —, to crad (to empty) 3 


4 


bottle. 

Knapper, m. Cracker, 
Knapperd, m. en vr. Larre one, big one. 
eee de w.o. To cractle. 
ering, vr. Cracklig. 

Knar, m. Grumbler. ‘i 
ars, in Sam. | — ilage; —beeni 
arten m. | —deen, cartilage; —beenig, 
arse, in Sam. | —been, artilage; —tan- 


pes 







































to grind oie's teeth; —tanding, 
th. 


To gnash. 


narsing, vr. Gnashing; — ger 


er ashing of teeth. 
Knaster, m. (kph ) Canister, 
Rauw, m. tnaw. 
Anauwen, v.b. To gnaw. 
anauwer, n. Gnawer. 
Knauwing, vr. Gnawing. 
Snauwsel, + What is gnawed upon. 
necht, m. (dienstknecht; Man-servant; 
i-knecht:) fodman; (ambachtsman die bij 
baas werkt:) workman; | —schap, servitude; 
oon, Servant’: wages (mrv.), (4v.) work: 
s pay. 
echtelijk, by.n. Servile [—ly}; | —heid, 
86 eness, 
Knechtsch, ly.n. Servile [—ly}. 
Kneden, w.b. To knead. 
_Kneder, m. Kneader. 
edin en Kneading; 


eed, in San, 
tab 


de — van brood, 


| —éaar, kneadable; —saap- 
enes; —trog (—bak), kneading 


eedster, v:. Kneader, 
SOD, vr. (njping:) Pinch; (kunstgreep:) 
knack; daar sit de — that i, the thing; 


st niet waar de — zat, I didn’t know 
was the matter, 


ekel, m. Knuckle; | —huis,, 


heid 


charnel- 


To pinch; (kneuzen:) 
ueeze; (drukken) to oppress. 


elling, vr. Finch, 
ppel, m. Zi KNUPPEL. 
Ppelen, w.. zio KNUPPELEN, 


erp, in Sam | —aars, (gem.) carking 
V‚ grumbler, 
2erpen, w.o. To cark;*kniezen en —, to 
and care, 
Anersen, w.o. ‘Ip gnash, 

rsetanden, w.o. To grind one’s teeth, 
Knetter, in san, | —slag, rattling clap 

& peal) of thunder. 

etteren, w.o To rattle; 
e, 


ttering, vr. Rattling; 
U, vr. (vog.) Tinnet; oude —, (fig.) old- 
(inz.) old maid 

Sukel, m. Kmekle; | —koud, very cold. 
Cus, m. Bruise 

ter, vr. Zie KNEU, 

teraar, m.,en 

teraarste:, vr. Prattler. 

teren, w.c To twitter; (ook:) to 


terig, bv.n Nice [—ly]; | —keid, 


utering, vr. Prattling. 
uzen, To brui 


Tube, 
uzing, vr. Bruise, 


“evel, m. Mustache; | 


(van vuur:) to 


crackling. 


contusion. 
—baard, mustaches 
velaar, m. Binder; (fig.) extortioner, 
velaarster. r. Zie KNEVELAAR, 
velarij, vr. Extortion, 


| Srecas de Bruin, H olandsch—Engelsch Ae druk. 


gnashing 


tanden, with h 


haar—, to cut hair; 


—rormig, Zie KNOBBELAC 
(mrv.), de —ziekte hebben, 


KNOBBEL 


Knevelen, w. 
(fig.) to oppress, | —, w.o. 7, 
hij knevelt niet leelijk, he 

is mustaches. 
bbel, in Sam. 
argain; —achtigheid (—ziekte, —zucht), 
hard in a bargain; 

Knibbelaar, m., en 

Knibbelaar ter, vr. Ha 

Knibbelarij, 

Knibbelen, 
0m, — op, for.) 

Knibbelig, bv.n.H ardina bargain; | — heid, 

eing hard in a bargain. 

Knibbeling, vr. Bargainin 

Knie, vr. Knee; | — 
—gewricht, knee-joint; 

Kniel, in Sam. | —bankje, prayer-doesk; 
—kussen, cushion to kneel upon when at prayer. 

Knielen, w.o. To kneel, 


ieler, m, Kneeler. 
ieling, vr. K neeling. 
Knielster, vr. Kneeler. 
nier, vr. Turning-joint. 
Kniesoor, m. en vr. Fretter, 
iezen, w.o. To fret, to cark. Zie KNER- 


vr. Haggling, bargaining, 


8, haggling. 
buiging, genuflexion; 
—schijf. knee-pan. 


PEN. 
Kniezer, m. Fretter. 
‚ bv.n. Fretful [—ly]; | —heid, fret- 


Kniezing, vr. Fretting. 
Knik, m. Nod; | —stag, (zeew.) mizen-stay, 
Knikke, in Sam. | —seen, (fig.) tottering 
person; — beenen, to totter; —bol, (fig.) noddling 
person; —bollen, to noddle. 
en, w.o. To nod (— tegen, to); — en 
buigen, Zie BUIGEN; van ja —, to nod assent; 
van neen —, to shake one’s head; zijne knieën 
knikten onder hem, his knees gave way. 
Knikker, m. Nodder; (fig. voor »hoofd’’:) 
head; ( Jongens-speeltuig:) taw, 
ace to play at marbles, 
3 —spel, taw: —tijd, time 
at taw (or at marbles). 
Knikkeren, w.o. T 


at marbles; iemand 
supplant a.o.; 
(fig.) to clear the coast. 
ikkerig, by.n. 

—heid, niggardliness 

| Knip, vr. Spring; (vangtuig:) trap, snare. 

| Knip, m. Fillip; geen — voor den neus 
waard. (spr.) not worth a straw. 

| Knip, in Sam. | —beursje, spring-purse; 
—mes, Clasp-knife; muts, cap trimmed with 
carcass; —oogen, to pink, to winkle (tegen iemand 


en bw. Niggardly; | 


—0ogen, to give any one a wink); —o0g/e, 
wink; —schaar, scissors (mrv.); — slot, lock not 
mortised. 


Knipje, o. Spring-purse, 
Knippen, wb. (met eene schaar:) To eut; 


(snoeien, afsnijden:) to elip; 


| (vangen:) to catch; (doodmaken:) to kill. 


Knipsel, 0. Clippings (mrv.). 
Knitteren, W.0. Zie KNETTEREN, 
Knobbel, m, Knob, knot; | —achtig, knobby, 
—achtigheid, knobbiness, knottiness; 
running gout; — uitwas, tuberosity; 
HTIG; —ziekte, rickets 
to be rickety. 
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b. To bind, to tie down; 
0 wear mustaches; 
does not look bad 


| —achtig, hard in a 
being 
—tuchtig, hard in a bargain. 
ggler, bargainer 


Wo. To bargain, to haggle 








KNOBBELIG 


Knobbelig, bv.n. Knobby, knotty; | —Aeid, 
knobbiness, knottiness. 

Knoedel, m. Ball; (fig.),swelling; knoedels 
‘in de keel, swellings in one’s threat. 

Knoei, vr. Difficulty; in de — zitten, (spr.) 
to be in briers; | —werk, patch-work; — winkel, 
foul dealing. 

Knoeien, w.o. (slecht werken:) To bungle; 
(zich met verkeerde praktijken afgeven:) to practice. 

Knoeier, m. Bungler; | practicer. 

Knoeierij, vr. Bunglery, patch-work; | 
practices (mrv.). 

Knoest, m. Knot. 

Knoesterig, bv.n., of 4 

Knoestig, bv.n. Knotty; | —heid, knotti- 
ness. 

Knoet, m. Knout; | —séraf, (punishment 
with the) knout. 

Knoffelen, w.b. Zie KNUFFELEN. 

Knoflook, o. Garlic. 

Knok, m. Bone. 

Knoken, mrv. (van KNoK) Bones; dat is 
goed voor mijne vude —, that is good for my 
old skeleton. 

Knokkel, m. Knuckle. 

Knol, m. (plk.) Turnip; (fig. voor oud paard:) 
jade, hackney; (fig. voor horloge:) old fash- 
jioned watch; iemand cen — in zijne muts draaien, 
(spr.) to impose upon a.o., to make any one 
(your, my, his, her, our) dupe; | —rabi, turnip- 
cabbage; —radijs, turnip-radish; —selderij, tu- 
berous celery; —zaad, turnip-seed, rape-seed. 

Knollen, mrv. (van KNor) Turnips; iemand 
— voor citroenen verkoopen, (spr.) to make 
any one believe the moon to be made of green 
cheese, (ook:) to impose upon any one; | —tuin, 
turnip-garden, turnip-field (hy is in zijn 
— twin met of over, spr., he is delighted with; 
ik ben niet in mijn —twin, I am not in the 
right mood). 

Knook, m. Bone. 

Knoop, m. Button; (jig) oath; (okt. en 
zeew.) knot; in den —, in a knot; ik geef er 
geen — om, I don’t care a button for it; | —s- 
gat, button-hole; —naald, netting needle; —werk, 
net-work; —zijde, silk for net-work. 

| Knoopen, mrv. (van Knoop); | —draaier, 
button-maker; —/fabriek, button-manufactory: 
—maker, button-maker; —schaar, small board 
for cleaning buttons. 

| Knoopen, w.b. (met knoopen an knoops- 
gaten:)- To button; (vastbinden:) to tie; (als 
handwerk:) to net. 

Knooper, m. Buttoner. 

Knoopig, bv.n. Knotty. 

Knooping, vr. Buttoning; (fig.) tying; (als 
handwerk:) net-work making, netting. 

Knoopster, vr. Net-work maker. 

Knop, m. (plk.) Bud; (degen—, zadel—:) 

pommel; — van een stok, head of a stick; — van 
eene deur, handle of a door. 

Knoppen, w.o. (plk.) To bud. 

Knor, in Sam. | —achtig, grumbling. 

i Knorpel, in Sam. | —/uid, (ontl.) perichon- 

rus. 

Knorre, in Sam. | —pot. grumbler. 

Knorren, w.o. (brommen:) To grumble; 
(grommen:) to scold (op iemand, any one); | (van 
varkens:) to grunt. 


Knorrig, bvn. (brommig:) Grumbling; 
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(grommend:) scolding; (boos:) angry 

| —heid, grumbling, (ook:) scoldi 
anger. 

Knot, vr. Tuft; | —wilg, willow 
regularly pollarded. 3 
Knots, m. Club; | —achtig, club: 
—slag, stroke of (or with) a club; — 
club-shaped, clubbed. ; 
Knotster, vr. Topper. gs 
Knotten, w.b. To top, to pollard; ( jig.) tc 

break. i 
Knotter, m. Topper. 
Knotting, vr. Topping, pollarding. 
Knubbel, m. Zie KNOBBEL. 
Knubbelig, bv.n. Zie KNOBBELIG. 
Knuffelaar, m. One who hugs. 
Knuffelen, w.b. To hug; (ook wel) # 

WEBS ett roughly. 
Knuffeling, m. Hugging. 
Knuist, m. Paw, fist; goede knuisten aa 

zijn lijf hebben, (pop.) to be a club-fisted fe 
low, (ook:) to be a good workman or wor! 
woman 
Knul, m. Fellow; onnoozele —, dunce; rare 
funny fellow, jolly dog. 
Knuppel, m. Cudgel; | —hout,cudgel;—ry 

(dk) doggerel rhyme; —spel, cudgel-game; — 

(dk) doggerel. $ 
Knuppelaar, m. Cudgeler. 
Knuppelen, w.b. Lo cudgel. 
Knuren, w.o. To droil. 
Knut, m. (pop.) Pleasure; in zijn — 4 

(pop.) to be in high spirits, to be in ag 

humour, to be in one’s element. 
Knutsel, m. Work by way of p 

aan den — zijn, to be at work by way of p: 

| —werk, pastime-labour. 
Knutselaar, m., en 
Knutselaarster, vr. One who is w 

by way of pastime. 
Knutselarij, vr. Pastime-labour. — 
Knutselen, w.o. To work by way 

pastime. Lj 
Knuttel, vr. Rope’s end; | —slagen, str 

with a rope. u 
Knutterig, bv.n. (pop.) Pleasant, amu 
Knijp, vr. Pinch; in de — zitten, to bi 

a scrape, (ook:) to be on the tenters; | — 

pincher; —tang, pincers (mrv.) à 
Knijpen, w.b. To pinch. ’ 
Knijper, m. Pincher. 
Knijping, vr. Pinching. 
Knijpster, vr. Pincher. 
Knijzen, w.o. Zie KNIEZEN. 
Kobalt, o. (min.) Cobalt. 
Kodde, vr. (knots:) Cudgel; (grap:) di 
Koddebeier, m. Gamekeeper, 

officer watching over the observance 0 

laws on hunting and fishery. 
Koddenaar, m. (vog.) Linnet. __ 
Koddig, bv.n. Odd, comical [—ly], ¢ 
funny; | —/eid, oddness, comicalness. _ 
Koe, vr. Cow; | —beest, cow; —brug, (# 
orlop; — dief, cow-thief; —dokter, cow-1 
—drek, cow-dung; —drijver, cow-he 
cow-hair; — herder, eow-herd; — 
horn; — huid, cow’s skin; —kamp, P 
ground; — mest (—mist), cow’s dung;—pens, | 
cud; — pokken. (mrv.), cow-pox; —P 
vaccination; —pok-stof, vaccine-m? 
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giekte, cow-pox (mrv.); —voet, iron lever. Zie 
ook KOErEN. 


Koeie, verbogen vorm 

cow’s skin; —kop, cow's he 
tail. 

Koeien, mrv. (van KOE) Cows; oude — wit 
de sloot halen, (spr.) to bring forgotten things 
on the carpet; | —drijver, cow-herd; —kooper, 
cow-dealer, dealer in cattle. 


Koeionneeren, w.b. To use. 
to abuse. 


van KOE; — Avid, 
ad; —staart, cow’s 


- scurvily, 


Koek, m. Cake; | — bakker, cake-baker; 
—bakkerij, cake-bakery; —deeg, cake-dough; 
—kraam, cake booth; —kramer. cake-booth 


keeper; — winkel, cake-shop. 

oeke, in Sam. | —loeren, to pass one’s 
time in a dreary way. 
Koeken, iu Sam. | —bakker, cake-baker; 
—pan, frying-pan. 

oekoek, m. Cuckoo; het is altijd — één 
zang, it is always the same thing; het mocht 
de —, novhing of that; te — the deuce, (ook:) 
hang it. 

Koel, bvn. Cool; in koelen bloede, in cool 
blood; | —dax, cooler; — bloedig, cool; —bloedig- 
deid, cool blood; —drank, refrigerant; —emmer, 
cooler; —heid, coolness; —kelder, cold cellar; 
ketel, cooler; —kuip, cooling-tub; —oven, cool- 
ing-furnace; —pan, cooler; —vat, cooling-vat; 
==zinnig, cool; —zinnigheid, coolness; —zwabber, 
cooling-swabber. 
Koelen, w.b. To cool. 

Koelte, vr. Coolness; (zeew.) gale. 
Koeltje, o. (zeew.) Gale. 

Koeltjes, bw. Coolly. 

Koen, bv.n. Bold (—ly], audaeious (—1y3; 
| —heid, boldness, audazity. 

Koepel, m. (bwk.) Dome; (tuinhuis:) pa- 
vilion; | —dak, dome; —gewelf, dome; —kerk, 
dome-church; —vormig, dome-shaped. 
Koeren, w.o. To coo. 
Koerier, m. Courier. 

Koers, m. (loop, richting:) Course; (gang- 
baarheid van geld:) currency; (marktprijs:) 
market-price; wetligen — hebben. to he a legal 
tender; gedwongen —, forced currency; — hebben, 
to pass current, to be current; — zetten, to 
proceed; om den — van, about; | —houdend, 
current. 

Koersen, w.o. en b. To manage (to do, to 
fill, to make, to strike etc.) at a guess. 
Koersing, vr. Management at a guess, 
Koeskoes, m. Mishmash. 2 
Koest, tsw. Crouch!| — bvn. Quiet; 
zich — houden, to be quiet; zij hielden zich —, 
‚ they did not stir. 

.Oesteraar, m. Cherisher: fondler. 
Koesteren, w.b To cherish; to fondle. 
Koestering, vr. Cherishing; fondling. 
Koet, vr. (vog.) Coot. j 

Koeter, in Sam. | — waal jabberer; —waalsch, 
argon; — walen, to talk gibberish, to jabber, 
to gibber, 

_ Koeteraar, m., en 

Koeteraarster, vr. Jabberer. ; 
Koeteren, w.o. en b. To gibber, to jabber. 
[oetje, o. verkleinwoord (van Kor) Little 
| COW; over —s en kalfjes praten, (spr.) to talk 
‚ of indifferent things; zijne —s op het droge 
hebben, (spr.) to have one's coat well lined. 
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Koets, vr. Coach; — met zes paarden, coach 
and six; — met twee paarden, coach and pair; 
echt — (huwelijks—), nuptial bed; | — Avis, coach. 
house; paard, coach-horse; —poort, gate. 

Koetsier, m. Coachman. 

oever, bv.n, Abundant [—ly]. 
Kof, m. Kof; | —schip, kof. 


Koffer, m. Trunk; | —deksel, lid of a trunk; 
— maker, coffer-maker, 
Kofferen, w.b. To coffer, 


Koffertorie, vr. Cover. 
offie, vr. Coffee; | —baal, bale of coffee; 

—boom, coffee-troe; —4boon, coffee-bean: —brander, 

coffee-roaster; —goed, _coffee-things (mry,); 

—huis, coffee-house; —huis-houder, coffee-house 

keeper; —Auis-knecht, waiter in a coffee-house; 

—kan, coffee-pot; —ketel, coffee-kettle: —kleur, 

coffee colour; — molen, coffee-mill; — put, coffee- 

pot; —tulker, one very fond of coffee. 
Kog, vr. Boat; | —schip, boat. 
Kogel, m. Ball; (geweerkogel:) bullet; den 

— krijgen, to be sh®t; de — is door de kerk, (spr.) 

the dice are cast; | —flesch, phial; —gieter, ball- 

founder, bullet-founder; —gieterij, ball-found- 
ery, bullet-foundery; —regen, shower of balls 

(or of bullets); —rond, globular; —tang, for- 

Ceps; —vorm, bullet-mould; —vormig, globular; 

—vrij, safe. 

Kogelen, w.o. To bowl. | —, wb. To roll. 
ogge, vr. Zie xoa. 

Kohier, o. Ledger. 

Kohort, vr. Cohort. 

Kok, m. Cook; —halzen, Zie KIKHALZEN, en 

Zie ook koks, 

Kokarde, vr. Cockade. 

Koken, w.o. To boil. | —, w.b. (gaar laten 
worden:) To boil; (toebereiden:) to cook. 

Koker, m (persoon:) Boiler; (voorwerp:) 
tube, sheath, case; uit welken —- komt dit? 
where does this eome from, on whose insti- 
gation (or suggestion) can this be, who can 
have a hand in this; het komt wit mijn (uw, 
zijn, haar, onzen, hun) —, I have (you have, 
he or she has, we or they have) a hand in it, 
I have (ete.) a finger in the pie. | naalden—, 
needle-case; pennen—, pen-case; pijl—, quiver 
—muilen, to chuckle. 

Kokeren, w.b. To put... 
to take... in, to impose upon, 

Kokerij, vr. Cooking. 

Koket, bv.n. Coquettish; | — heid, coquetry. 

Kokette, vr. Coquette, flirt. Zie het W.0. 
COQUETTEEREN, 

Koking, vr. Boiling, (klaarmaking:) cooking. 

Kokinje, vr. Caramel; gerekt als —, (spr ) 
long-winded, 

Kokkelaar, m. Chanticleer. 

Kokkelen, w.o. To crow. 

Kokker. m., of 

Kokkerd, m. Large one, big one. 

Kokkerellen, wo. To cook. 

Kokos, m. Cocoa; | —loom, 
—noot, cocoa-nut. 

Koks, mrv. (van kok) Cooks; het zijn al- 
len geen — die lange messen dragen. (spr.) the - 
cowl does not make the friar; | —Jjongen, kit- 
chen-boy; —maat, (zeew.) shifter; —werk, work 
of a cook. et 4 

| Kol, m. (slag:) Stroke; | —Lijl, (butcher's) 
pole-axe; —hamer, sledge-hammer. 


in a case; (fig.) 


cocoa-tree; 
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| Kol, vr. (heks:) Witch, hag; (bles:) blaze. 

Kolder, m. (vea.) Staggers (mrv.); (mil.) 
collar; den — in den kop hebben, (spr.) to be 
mad, to be not quite right in the head. 

Kolderen, w.o. (vea.) To have staggers. 

Kolderig. bv.n. (vea.) Having staggers; 
(fig.) erack-brained; dat paard is —, this horse 
has staggers. 

Kolen, mrv. Coal (enk.); op heete — zit- 
ten of ‘staan, (spr.) to be on thorns; | —bak, 
scuttle; —brander, coal-man; —damp, steam of 
coal; —emmer, scuttle; —handel, coal-trade; 
—hok,coal-place; —kooper, coal-merchant;—maat, 
coal-measure; —magazijn, colliery; —mand, 
coal-basket; —mijn, coal-mine; —pakhuis, col- 
liery; —schip. coal-ship; —schop, coal-shovel; 
—vuur, coal-fire; —wagen, coal-cart; —zak, 
coal-bag. 

Kolf, vr. Club; (van geweren:) butt-end; 
— baan, cricket-ground;—4#al, cricket-ball;—howz, 
club; —slag, stroke with q club (—slag met een 
geweer, blow with the butt-end of a gun); 
—spel, cricket. 

Kolfje, verkleinwoord van KoLF; dat is een 
— naar mijne hand, that is just the thing 
for me. 

Kolibrie, vr. Humming-bird. 

Koliek, o. Colic; | —pijnen, gripes. ° 

Kolk, m. Pit; gulf, abyss; draai—, whirl- 

ool. 

Kolken, w.o. To whirl; 
rumble; (oprispen:) to belch. 

Kolle, in Sam. | —bloem, corn-poppy, corn- 
rose. 

Kolokwint. o. Bitter-apple. 

Kolom, vr. Column. 

Kolonel, m. Colonel. 

Koloniaal, bv.n. Colonial. | —, m. (mil) 
Soldier of the colonial troops. 

Kolonie, vr. Colony; minister van —n, 
minister of the colonies. 

Koloniseeren, w.b. To colonize. 

Kolonist, m. Colonist. 

Koloriet, o. Colouring. 

Kolos, m. Colossus. 

Kolossaal, bv.n. Colossal. 

Kolsem, m. (zeew.) Keelson. 

Kolven, w.o. To play at cricket; (fig ) to 
be lucky; dat heet je —, (spr.) that is the way 
to manage the thing. 

Kolvenier, m. Arquebusier. Zie ook 
KLOVENTER. 

Kolver, m. Cricketer. 

Kom, vr. (bekken:) Basin; (drinkschaal:) 
bowl; eene glazen — voor goudvisschen, a glass 
globe for gold fish; in de — der gemeente, in 
the built part of the commune. 

Komaf, o. (pop.) Lineage, descent. 

Kombof, vr. Shed for cooking. 

Kombuis, vr. (zeew.) Caboose. 

Komediant, m. Actor. 

Komedie, vr. (schouwburg:) Play, play- 
house; (blijspel:) Zie comepim; | —spel, comedy 
(heel de wereld is —spel, all the world’s a 
stage); —stuk, play. 

Komeet, vr. Comet. 

Komen, w.o. To come. 

Komende, teg. dw. Coming; de — en 
gaande man, the comers and goers. 

Komenij, NI. Chandlery; | —man, chand- 


(rommelen:) to 
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ler; —s-waren, chandler’s wares; 
chandler’s shop. 
Komfoor, o. Chafer, , 
Komiek, bv.n. Comic, comical [— 
m. (frl) Comic actor. 
Komisch, bv.n. Comical [—ly], com 
Komkommer, m. Cucumber; | — 
cucumber-plant; —tijd, eucumber-season, 
voor slappe tijd:) gooseberry-season; —zaad, 
cucumber seed. Ei 4 
Komma, vr. (élk.) Comma; — punt, (flk.) 
semi-colon. leed 
Kommalie, in Sam. | —bekoeften, (zeew.) 
every-day neccessaries; — want, ordinary tackle. 
Kommandant, m. Commander. 
Kommandement, o. Commandment. 
Kommandeeren, w.o. en b. (bevelen:) To 
command; (bestellen:) to order; kommandeer een 
kop koffie, order a cup of coffee. 
Komimandeur, m. Commander; | —schap 
commandership: —’s kruis, commander's crus 
Kommando, o. Command; | —staf, com 
mander’s staff. : ; 
Kommensaal, m. Boarder. 
Kommer, m. Care, sorrow, grief; | —loa: 
careless; —rijp, hardly ripe. ; 
Kommerlijk, bv.n. Sorrowful. 
Kommernis. vr. Care, sorrow, grief. 
Kommetje, o. Cup. : 
Kommies, m. (rijks—:) Custom-office 
excise-officer, officer of the revenue; (stads- 
officer for the town-dues; | —brood, soldier 
bread. Zie ook COMMIEs. 
Kompas, o. Compass: | —doos, compas 
box; —huisje, binnacle; —lamp, compass-lam 
— naald, compass-needle; —streek, point of tl 
compass. 
Komplot, o. Plot. 
Komplotteeren, w.o. To plot. 
Kompot, vr. Stewed fruit; | —glas | 
—schaal), glass (or dish) for stewed fruit, 
Komst, vr. Coming. 
Komijn, m. Caraway; —e kaas, chee 
spiced with caraway. J 
Kond. bw. Known; | —doen, to make know 
—schap, information (op —schap uitzenden 
send out reconnaitring); — schappen, to infor 
—schapper, (mil.) spy. 
Kondor, m. (vog.) Condor. 
Konfituur, vr. Preserve; konfituren, pi 
served fruit (enk.). 
Konfijt, vr. Preserve. ‘ 
Konfijten, w.b. To preserve (fruit); # 
— in, (fg.) to make one’s self thoroughly 
quainted with, to make one’s self conversa 
with; gekonfijt zijn in, (fig.) to be thorough 
acquainted with, to be conversant with. 
Kongeraal, m. Conger. 
Koning, m. King; | —schap, kinghood, r 
alty; Zie KONINGS en KONINKRIJK. 
Koningin, w. Queen. Hi 
Koninginnen, mrv. | —kroon, queen 
crown; — mantel, queen’s mantle. Zs 
Konings, in Sam. | —adelaar (—arei 
royal eagle; —blauw, king’s blue; —brood, fi 
bread; —dochter, king’s daughter; —geel, 
yellow; —gezind, royalist; —gezindheid, ro 
—hof. royal court; — kaars (—kaars) t 
—kind, king's child; —krakeling, sweet 
nel; — kroon, royal erown; — moord, 


RDR 


a) 


rs 










KONINKLIJK 


—moorder, regicide: — slang, (drk.) boa constric- 
tor; —staf, royal sceptre; — troon, royal throne; 
— tiger, royal tiger; —titel, king’s title; —wa- 
ter, aqua regia; —zeer, king’s evil; —zetel, royal 
seat; —zoon, king’s son. 
Koninklijk, bv.n. Royal, kingly, regal. 
Koninkrijk, o. Kingdom; het — der Neder- 
landen, the kingdom of the Netherlands; het 
Vereenigde —, the united kingdom. 
Konkel, vr. (slet:) Slut; (Anoeister:) intri- 
Suer; | —achtig, intriguing; —achtigheid, intri- 
guing disposition; —doel, intriguing plot; —Auis, 
intriguer’s house;—-moer, woman always engaged 
in underhand-dealings; —pot, coffee-pot, 

Konkelaar, m., en . 
Konkelaarster, vr. Intriguer. 
Konkelarij, vr. Intriguing (enk), under- 
hand dealings (mrv.). 

Konkelen, w.o. To intrigue; ik weet niet 
wat zij te zamen —, 1 don’t know what they 
are laying their heads together about. 
Konserf, o. Zie conseur. 

Konst, vr. Zie kunst. 

Konstabel, m. (art) Gunner. 
Konterfeiten, w.b. To counterfeit. 
Konterfeitsel, o. Counterfeit, 
Kontrei, vr. Part. 

Konvooi, o. Convoy; (spoortrein:) train; | 
—looper, ship-broker. 

Konzenielje, vr. Cochineal. 

Konijn, o. (drk.) Rabbit, coney. 
Konijne, in Sam. | —vel, a rabbit's skin. 
Konijnen, o, mrv. Rabbits, coneys; | —berg, 
coney-burrow; —fokker, coney-breeder; —fok- 
kerij, coney-breeding; —hok, hutch for tame 
rabbits; —ol, coney-burrow, a rabbit’s hole; 
—peper, rabbit ragoo. 

ooi, vr. Cage; (zeew:) berth, (fig) bed; | 
—rend, decoy-duck; —vogel, cage-bira. 

Kooien, w.b. To put in a cage. | —, w.o. 
To live in concubinage. 

Kook, vr. Boiling; aan de —, boiling; van 
ae —, not boiling any more, (fig.) quite dis- 
composed, (ook:) indisposed, (ook:) deranged; 
| —boek, book for cookery; —fornuis, furnace 
„for cooking; —gereedschap, kitchen furniture; 
—hitte, boiling heat; —hok (—huis), place for 
cooking; —kachel, furnace for cooking; —ketel, 
boiler; — kunst, cookery; —toestel, boiling ma- 
chine, (ook:) machine for cooking; — vleesch, 
meat to be boiled; — vrouw, cook, (ook:) eating- 
house keeper. / 

Kooksel, o. Boiled quantity; (pha.) de- 
coction. 

Kookster, vr. Boiler; (ook:) cook. 

Kool, vr. (plk.) Cabbage; (min.) coal; (fig.) 
deceit (bedrog), joke (scherts); — verkoopen, 
to sell cabbage, (fig) to jest; iemand eene — 
stoven, (spr.) to play a.o, a trick; het sop is de 
— niet waard, (spr.) it is not worth the while; 
— is — en warmoes is eten, (spr.) what is true 
should be said; aangeteekend met eene zwarte —, 
marked in black; doove —, extinguished coal; 
heete (gloeiende) —, live coal, burning coal; 
roode —, red cabbage; witte —, white cabbage; 
doeren —, bore-cole; | —aarde, coals (mry.); 
— bakken, (w.o.} to make a fool of others, to 
joke; —bakker, jester, joker; —bakkerij, jesting, 
joking, making a fool of others; —élad, cab- 
age-leaf; —eter, cabbage-eater; —gewas, cab- 








































AES 


me: 


a em 


J 7 
k J 
— KOORN 2138 
bage; — haas, cabbage eating hare; — jaar, year 
for cabbage-growing; — markt, cabbage-market; 


—mees, (vog.) titmouse (zich 


verheugen met 
een doode —mees, 


¢ spr., to delight in a chime- 
rical hope); —plant, cabbage-plant; —raap, rape- 
colewort; —stof, carbon; —stofzuur, carbonous 
acid; —stronk (—struik), cabbage-stalk; — teer, 
coal-tar; —verkooper, cabbage-seller, (fig.) jester, 
joker; —zaad, cole-seed, 

Koomenij, vr. Zie komenis. 

Koon, vr. Cheek; | —muts, cheeked cap. 

Koop, m. Bargain; — en verkoop, buying 
and selling (akte van. — en verkoop, deed of 
sale); op den — toe, into the bargain; op dien —, 
at the risk of that; te — stellen, to expose for 
sale; het is te —, it is to be sold; te — bij Da- 
vidson, to be sold at Davidson's; —brief, bill 
of emption; —dag, day of sale; —goed, things 
(mrv.) of inferior workmanship; —graag, fond 
of buying; —handel, commerce, trade; —kontrakt, 
contract of sale; —lieden (—lui), merchants; 
—lust, desire of buying; —lustig, fond of buying; 
—man, merchant; —mans-bediende, merchant's 
clerk; —mans-brief, mercantile letter; —man- 
schap, merchandise, commodities (mrv.); 
—mans-geest, mercantile spirit; (op een) —mans- 
kantoor, (in a) commercial house; —mans-stijl, 
mercantile style; —mans-waar, salable goods 
(mrv.); —penningen (mrv.), purchase money 
(enk.); — prijs (—som), price; —stad, mercantile 
place; —vaarder, captain of a merchant-vessel; 
—vaardij, commercial navigation (ter —vaardij 
varen, (schepen:) to be a merchant-man, 
(menschen:) to be in the navigation for trade's 
sake); —vaardijschip, merchant-vessel, mer- 
chant-man; —vraardijvioot, merchant-fleet; 
„vaart, commercial navigation; —vrouw, trad- 
ing woman; —waar, merchandise, (ook wel:) 
things (mrv.) of inferior workmanship; —ziek, 
fond of buying; —zucht, desire of buying; 
—zuchtig, fond of buying, eager to buy. 

Koopen, w.o. To buy; (aankoopen:) to 
purchase; (spl.) to take in; kat in den zak —, 
Zie KAT. 

Kooper, m. Buyer; (aankooper:) purchaser; 

| graan—, corn-merchant; linnen—, dealer in 
linens; visch—, fish-monger; zaad—, seed-man. 

Koopje, o. Bargain (inz: good bargain). 

Koopster, vr. Zie Kooren. 

Koor, o. (kerkkoor:) Chancel, choir; (plaats 
der zangers, bij het orgel:) choir; (muz.) chorus; 
— gezang, choral song; —heer, canon; —hemd, alb; 
kleed, surplice; —knaap, chorister; —zang, 
‘choral; —zanger, chorister. 

Koord, o. en v. Cord; string; op de slappe —, 
on the slack rope; op de stijve —, on the tight 
rope; op de — zijn, (fig.) to be in full activity; 
met de — (met de koorden) gestraft worden, to 
be hanged, to get the rope round one’s neck. 

Koorde, (verzachte vorm van KoorD) in 
Sam. | —dansen, (w.o. to dance on a rope, 
(zn. 0.) dancing on a rope; —danser (—danseres), 
rope-dancer. . 

oorn, o. Corn; dat is — op mijn molen, 
(spr.) that’s grist to my mill; brand in het —, 
blight in corn; | —aar, corn-ear; —akker, corn- 
field; —beurs, corn-exchange; —blaww, dark 
blue, blue like the corn-flower; —bloesem, 
corn-blossom; —bloem, (plk.) corn-flower, blue- 
bottle; —dout, (ins.) weevil; —brander, distiller 














KOORTS 


of gin: — brandewijn, corn-brandy; —drager, 
corn-factor; —garf, corn-sheaf; —halm, corn- 
stalk; —/andel, corn-trade; —kooper, corn-mer- 
chant; —land, corn-field; —maat, corn-measure; 
—markt, corn-market; — meter, corn-meter; 
—molen, corn-mill; —molenaar, corn-grinder; 
—oogst, corn-harvest; —pakhuis, granary; —prijs, 
price of corn; —schaal, corn-balance; —schelf, 
corn-stack; —schieter, corn-stirrer; —schip, 
(—schuit), corn-ship; —schoof, corn-sheaf; 
—schuur, granary; —tiende, tithe of (or on) 
corn; —veld, corn-field; —wan, corn-sieve; —wan- 
ner, corn-winnower; —wet, corn-law; —worm, 
weevil; —zak, corn-sack; —zolder, corn-loft. 

Koorts, vr. Fever: ague; de — hebben, to 
be in a fever; min of meer — hebben, to be 
feverish; de — krijgen, to be thrown into a 
fever; iemand de — op het lijf jagen, (fig.) to 
give any one the fever, to put any one in a 
fright; gele —, yellow fever; tusschenpoozende —, 
intermitting fever; alledaagsche —, quotidian 
fever; anderendaaysche —, tertian fever; der- 
dendaagsche —, quartan fever; de — als een 
paard, a violent fever; krijg de —,(gem.) plague 
on you! ik krijg de — als ik er aan denk, 
the bare thought of it gives me the fever; 
een aanval van —, an attack of fever; | —ach- 
tig, feverish; —achtigheid, feverishness; —drank, 
febrifuge potion; —kitte, heat of the fever; 
—middel, febrifuge; —wur, hour of the fever; 
—verdrijvend (—werend), febrifuge. 

Koortsig, bv.n. Feverish; | —heid, fever- 
ishness. 

Koot, vr. Hucklebone; over —, out of joint; 
| —spel, game at hucklebones. 

Kooten, w.o. To play at hucklebones. 

Koozen, w.o. en b. To caress, to fondle. 

Koozer, m. One who caresses, one who 
fondles. 

Koozing. vr Caressing, fondling. 

Kop, m. Head; (i1k.) cup; drink—, cup; — en 
schotel, cup and saucer; precies op zijn —,(pop.) 
exactly; den spijker op den — slaan, (spr.) to 
hit the nail on the head; — aan staart, (fam.) 
head against foot, (ook:) a short and thick-set 
fellow, a plump little creature; hals over —, 
helter-skelter; iemand voor den — stooten, (fig) 
to disoblige any one; met den — door den muur 
willen loopen, (spr) to try impossibilities; 
ik zou er mijn — onder durven verwedden, my 
head for a foot-ball; | —glas, (hlk.) cup; 
—seizen, (zeew.) to capsize; —stuk, (mtw.) 
head-piece, large piece of money. Zie ook mrv. 
KOPPEN. 

Kopal, vr. Copal. 

Koper, o. Copper; geel—, brass; | —achtig, 
coppery; —berg, copper-mine; —draad. brass- 
wire; —erts, copper-ore; —yeld, copper-coin; 
—gieter, brass-founder; —gieterij, brass-foun- 
dery; —groen, verdigris; —huid (van schepen), 
sheathing; —Zzlewr, eopper-colour; — kleurig, 
copper-coloured; — molen, copper-mill; — munt, 
Copper-coin; — mijn, copper-mine; —roest, ver- 
digris; —rood, „copperas, vitriol; —slager, bra- 
zier, Coppersmith; —slagerij, workplace of a 
Coppersmith, (ook:) brazier’s trade: —smid, 
Coppersmith; —snede, copper-engraving; —werk, 
copper: — winkel, copper-shop. 

| Koperen, bv.n. Copper. 

| Koperen, w.b. To copper. 





























Kopie, vr. Copy; | —oek, copy- 
copy-writing. 

Kopiéer, in Sam. | —loon, money for eo) 
writing; —machine, copying machine; 
copy-writing. 

Kopiéeren, w.b. en o. To copy. 

Kopiist, m., of ; 

Kopist, m. Copy-writer. : . 

Koppel, o. Couple, brace. | —, m. Thong; 
(mil.) shoulder-belt, (fam. voor menigte:) great 
many; |—band, thong; —dicht, (dk) distich; 
—riem, thong; —teeken, (tlk.) hyphen; —woord 
(élk.) copulative. 

Koppelaar, m., en 

Koppelaarster, vr. Bawd, pimp; in 
minder slechten zin:) matchmaker. 

Koppelarij, vr. Bawdry; (in minder slech 
ten zin:) match-making. 

Koppelen, w.b. To couple. 

| Koppen, w.b- (hlk.) To cup. 

| Koppen, mrv. (van kop); spijkers met — 
slaan, (spr.) to come to the point; | in Sam, 
—zetter, cupper; het — zetten, cupping. 

Koppermaandag, of 

Koppertjesmaandag, m. Printers’ Mon- 
day. typographers’ Monday. 

Koppig. bv.n. Headstrong; (van dranken! 
heady; | —heid, headstrongness; (van dranken; 
headiness, 

Kopij, vr. Copy; | —loon, copy-money; —recht 
copy-right. 

or, vr. (net om oesters te vangen:) Dredge 

| —haan, wood-cock; —hen (—hoen), wood-hen 
—net, dredge; —oester, large-sized oyster; —tijd 
dredging season. 
| Koraal, m. Chorister. | —, 0. (min.) Coral 
(muz.) choral. | —, vr. Bead. 
| Koraal, in Sam. | —agaat, red agate 
—boom, coral-tree; —gezang, choral song, churel 
singing; —kruid, coralline; —rif, coral cliff 
—visscher, coral-fisher; —vrisscherij, coral-fishing 
—zanger (—zangster), chorister, 

Koralen, bv.n. Coral. 

Koran, m. Aleoran. 

Korbeel, m. (bwk.) Corbel. 

Kordaat, bv.n. Firm[—ly]; | —heid, firt 
ness. 

Kordelier, m. Cordelier; —s-klooster, 
nastery of cordeliers. 

Kordon, s. (militaire afsluiting:) Cordon; (ri 
gelid:) row, line; door de —s loopen, to run th 
gauntlet. : 

| Koren, o. Zie Koorn. | —, mrv. van KOO! 

| Koren, w.o. To be sick (at stomach); 
koor er tegen, I get sick of it, my stomac 
Tises against it. E 

Korf, vr. (mand:) Basket; (bijén—:) hive; ui 
de — zonder zorg eten, (spr.) to have one’s bread 
buttered. ’ 

Koriander, m. (plz) Coriander; | —eaa 
coriander-seed. 

Korint. vr. Currant. 

Kornak. m. Zie cornac. iq 

Kornalijn, o. (min.) Cornelian; | —stee 
cornelian-stone. 

Kornel, vr. Pollen; —meel, pollen. | —, 
(mil.) Colonel. 

Kornet, vr. (muz.) Cornet, horn; (mod.) 
carcass-trimmed cap. | —, m. (mil.) Cornet. 

Kornis, vr. Cornice. ” 
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Kornoelje, 
cornelian tree. 

Kornoeljen, bv.n. Cornelian. 

Kornuit, m. en vr. Companion. 

Korporaal, m. Corporal; —schap, corporal- 
ship; —’s strepen, ensigns of corporal, 

Orps, o. (mil.) Corps. 

Korre, vr. (oesternet:) Dredge. Zie Kor. 

Korrel, vr. Grain; ‚ —achtig, grainy; —ach- 
tigheid, graininess. 

Korrelen, w.b. en o. To granulate, 

Korrelig, bv.n. Grainy; (kort-aangebonden:) 
hot-livered; (400s:) angry; | —heid, graininess, 
(fig.) hot-liveredness, (ook:) anger. 

Korren, w.o. (kirren:) To coo; (oesters van- 
gen :) to dredge. 

Korset, o. Corset, stay. | —veler, stay-lace. 

Korsetten, mry. (van korset); | —maak- 
ster (—maker), corset-maker. 

Korst, vr. Crust; | —achtig, erusty; —ach- 
tigheid, crustiness. 

Korsten, w.o. To crust. 

Korstig, bv.n. Crusty; | —heid, crustiness. 

Kort, bv.n. en bw. (niet lang:) Short [—ly}; 
(beknopt:) brief [—ly} binnen—, shortly; in het 
—, briefly; — en bondig, (bv.n.) concise [—ly], 
(bw.) plainly; om — te gaan, to be short; 
—e saus, court-bouillon; iemand — houden, to 
keep a tight hand over any one; fe—, too little 
als z.n.o.: deficit; te — komen, to have too little; 
er komt ....te—, there is .... too little); te — 
schieten, to fail; te— doen aan, to harm; iem. 
te— doen, to cheat ao; iemand zoo of zooveel 
te— doen, to cheat a.o. out of so or so much; 
zich te — doen, to do prejudice to one’s own 
interests; zich zoo of zooveel te — doen, to lose 
so or so much by inadvertency; zich zelwen te 
— doen, (fig.) to lay violent hands on one’s 
self; | —ademig, short-breathed; —ademigheid, 
shortness of breath; —af, at once; —heid, 
shortness; —heidshalve, for briefness’ sake; —jan, 
knife; —om, in short, in a word: —oor, animal 
with the ears cut off; —ooren, to cut off (an 
animal’s) ears; —staart, curtail; —staarten, to 
eurtail; —s-wijl, fun, joke, jest; —s-wijlen, to 
joke, to jest; —s-wijlig, jesting; —voer, (fig.) 
liquor, strong drink; —weg, abruptly; —wieken, 
to clip the wings (of a bird; en fig: of a person); 
zicht, (kph.) short date; —zichtig, short-sighted; 
—zichtigheid, short-sightedness. 

Kortage, vr. Brokerage, percentage. 

Kortegaard, vr. Guard-house. 

Kortelas, vr. Cutlass. 

Korteling, m. (mésl.) Short stick. 

Kortelings, bw. Lately. 

Kortelijk, bw. Shortly. 

Korten, w.b. en o. To shorten; (kph.) to 
deduct. ; i 

Korting, vr. Shortening; (kph.) deduction. 

Korven, w.b. (in manden doen:) To basket; 
| bijén —, to hive bees. 

Korvet, vr. (zeew.) Corvet. a 

Korzel, bv.n. (van aard:) Hot-livered, (tijde- 
lijk:) angry; | —heid, hot-liveredness, (ook:) 
anger; —hoofd, hot-livered person. ke 

Korzelig. bv.n. Hot-livered, passionate, 
| —keid, hot-liveredness. 

Kossem, m. (halskwabbe:) Dew-lap. 

Kost, m. (voedsel) Food; (mondbehoeften:) 


vr. Cornelian cherry; | —boom, 


victuals (mrv.); (levensonderhoud:) livelihood; 


zijn — verdienen, to gain one’s livelihood;— en 
inwoning, board and lodging; oude —, (fig) a 
thrice told tale. Zie Koste en KOSTEN; — baar, 
(duurt) expensive, dear, (kostelijk:) precious; 
— baarheid, expensiveness, dearness, (kostelijk- 
heid;) preciousness; —baas, landlord; —ganger 
(—gangster), boarder; —geld, boarding money; 
—huis, boarding-house; —kind (—leerling), 
boarder; —school, boarding-school: —schoolhou- 
der, boarding-school keeper; —scholier, boarder; 
—vrij, free from expense; —winner, bread-earner, 
—winning, livelihood. bs 

Koste, (verbogen vorm) Zen — van, at the 
expense of. 

osteloos, bv.n. en bw. Free from ex- 
pense; | —heid, being free from expense. 

Kostelijk, bv.n. Precious: excellent; | — heid, 
preciousness; excellence. 

| Kosten, w.o. To cost. 

| Kosten, mrv. Expenses; (N.B. alleen voor 
rechtskosten zegt men:) costs. 

Koster, m. Clerk; | —schap, clerkship. 

Kosteres (Kosterin), vr. Clerk's wife. 

Kostumeeren, w.b. To dress. 

Kostuum, o. Dress. 

Kot, o. Cot; | honden—, kennel; varkens—, sty. 

Kotelet, vr. Chop, cutlet. (teeth). 

Koteren, w.b. To pick (zijne tanden. one’s 

Kotsen, w.o. To be sick at stomach. 

Kotser, m. One who is sick at stomach. 

Kotsing, vr. Being sick at stomach. 

Kotter, m. Cutter. 

Kou, (verkort v. kKoupe) Cold; | —heitel, 
chisel to cut the iron when cold; —#leum, 
shivering person; —kleumen, to be shivering. 

Koud, bv.n. Cold; | —vocht, phlegm; —voch- 
tig, cold-hearted; —vochtigheid, cold-heartedness; 
—vuur, gangrene. Zie KoUDE bv.n. 

Koude, bv.n. (verbogen vorm van Koup) 
— bakker, bread-seller; —bakkerij, bread-shop; 
—keuken, cold-meat; —schaal, cold wine-sop. 

| Koude, vr. Cold: van —, with cold. 

Kous, vr. Stocking; met de — op den kop 
naar huis komen, (spr.) to come back as one 
went; het naadje van de —, (spr.) the long and 
the short of a thing. 

Kouse, in Sam. | —bund, garter (ridder van 
den —band, knight of the garter). 

Kousen, mry. van kous. Stockings; vroeg 
in de — zijn (spr.) to be up early in the morn- 
ing; altijd vroeg in de — zijn (spr.) to be an 
early riser; | — breien, to knit stockings; —hrei- 
ster, knitting woman; —fabriek, stocking-ma- 
nufactory; —handel, hosier’s trade; —kooper, 
hosier; —mazen, to finedraw stockings; —mazer, 
finedrawer of stockings; — stoppen, to mend 
stockings; —stopster, mender of stockings;—we- 
ver, stocking-weaver, frame-knitter; —weverij, 
stocking-manufactory; —winkel, hosiers’s shop 
(hij weet van wanten, al heeft hij in geen —win- 
kel gediend, spr., he knows what is what).- 

Kousje, o. Little stocking; (lampepit:) wick. 

Kout, m. Chat, chitchat, small talk, 

Kouten, w.o. To chat. 

Kouter, m. (keuvelaar:) Chatter; | (akk.) 
colter, plough-share. 

Koutster, vr. Chatter. 

Kouw, vr. Cage. (ness. 
Kouwelijk, bv.n. Chilly; | —/eid, chilli- 
Kozak, m. Cossack. 

























































16 KOZIJN 


Kozijn, o. Frame. de 

Kraag, m. Collar; ruff: een stuk in zijn — 
drinken, (spr.) to get drunk; een — hebben aan 
iemand of aan iets, (spr.) to dislike a.o. or a 
thing; | —jas (—mante!), cloak; —steen, corbel. 

Kraai, vr. (vog.) Crow; (fig.) uudertaker. 

| Kraaien, w.o. To crow. 

| Kraaien, mrv. Crows; den —marsch bla- 
zen, (spr.) to give the crow a pudding, to die; 
—nest, crow’s nest; —oog, crow’s’ eye, (pha.) 
vomic nut. 

Kraaier, m. en 

Kraaister! vr. Tale-bearer. 

Kraak, m. Crack. | —, vr. (vaartuig;) Ca- 
rack, | —amandelen, shell-almonds; —been, car- 
tilage; —beendier, cartilaginous animal; —beenig, 
cartilaginous, cartilagineous; —beenvlies, (ontl.) 
perichondrus; —ées, bilberry; —porselein, (fig.) 
frail stuff; —schip, carack; —steen, stone; —steen- 
vrucht, stone-fruit; —zindelijk, clean to excess; 
—zindelijkheid, excessive cleanness. Zie ook 
KRAKE. 

Kraal, vr. (koraal:) Bead; (gehucht:) hamlet; 
—schaaf, plough. 

Kraam, vr. (tent:) Stall. booth; (verlossing, 
bevalling:) childbed, (ook:) delivery; (fig.) lot; 
de heele —, the whole lot; in zijne — te pas 
komen, (spr.) to be of any use to ao; (lk) in 
de — moeten, to be in the family-way; in de — 
komen, to be delivered; in de — liggen, to bein 
childbed, to lie in; kwade —, miscarriage, abor- 
tion; moeielijke (of zware) —, painful delivery; 
| —bed, childbed; —dewaarster, dry-nurse; —be- 
zoek, visit to a woman in childbed; —heer, 
husband of a woman in childbed; —kamer, 
lying-in room; —kind, new-born child (geen 
—Kind, not a new-born calf); —schot (—schut), 
folding sereen; —vroww, woman in childbed 
(—2vrouwensoep, caudle); —zuivering, lochia (mrv.). 

Kraan, vr. (vat—:) Cock, tap; (waterlei- 
dings—:) plug; (vog. en wht.) crane; —éalk, 
cathead; —dek,*crane’s bill; —geld, cranage; 
—0og, (pha.) vomie nut; —oogen, (fam.) to sleep 
a dog’s sleep; —rogel, crane; —eaag, pit-saw. 

Krab, vr. (visch:) Crab; (varkens-ribbetje:) pork 
steak; (krabbel:) scratch; | —achtig, crablike, 
Zie ook KRABBELIG; —ijzer, scratching iron. 

Krabbe, vr. (visch:) Crab; | —kat, (fig.) 
scratching hag. 

Krabbel, m. Scratch; | —schrift, scribble- 
scrabble; —zruisten, to be at fisticuffs. 

Krabbelaar, m. Scratcher; (krabbelschrift- 
schrijver:) scribbler; (slecht schaatsenrijder:) (awk- 
ward scater; (vrek:) niggard. 

Krabbelaarster, vr. Zie KRABBELAAR, 

Krabbelarij, vr. Scribble-scrabble. 

Krabbelen, w.o. en b. To scratch, to 
scribble, to scate awkwardly (Zie het woord 
KRABBELAAR); achteruit—, to Tecant; bijeen—, 
to scrape together. 

Krabbelig, bv.n. 
scratching disposition. 

Krabbeling, vr. Scratching; scribbling, 
awkward scating (Zie KRABBELAAR), 

Krabben, w.o. en b. To scratch. 

eS de m. Scratcher. 

rabbetje, o. (visch:) Little crab: var- 
kens—, pork steak. f : dd 
Krabbing, vr. Scratching, 
Krabsel, o. Scratchings (mry.). 


Scratching; | —heid 


3 



































Krabster, vr. Scratcher. 

Kracht, vr. Strength; power; force, vig 
met — en macht (met — en geweld), with; 
and main; in de — des levens, in the prim 
life; wit zijne — groeien, to grow too 
—dadig, efficacious, effectual; —dadig heid 
tualness; — meter, dynameter; —vol, full of 
strength. ‘ 

Krachteloos, bv.n. Powerless; | —heid, 
powerlessness. ¥ 

Krachtens, vz. By virtue of, 

Krachtig, bv.n. Strong; vigorous. 

Kraf, vr. Zie KARAF. 

Krak, m. en tsw. Crack. 

Krakeel, o. Quarrel; | —achtig (—ziek, 
—zuchtig), quarrelsome [—ly]; —zucht, quarrel 
someness, 

Krakeelen, w.o. To quarrel. 

Krakeeler, m. Quarreller. - 

Krakeeling, br. Quarrelling. ; 

Krakeling, m. Cracknell. 

Kraken, w.b. en o. To crack; iemand cen 
harde noot te — geven, (spr.) to give any one 
a bone to pick. 

Kraker, m. Cracker. 

Kraking. vr. Cracking. 

Krakken, w.o. To crack. * 

Kram, vr. Cramp-iron, cramp. Á 

Kramen, w.o. To be delivered (of a child} 
— moeten, to be in the family-way. ) 

Kramer, m. Mercer; mars—, hawker. 
lar; —s-latijn, dog-latin; —s-kans, good chance 
—S-waar, mercery. . 

Kramerij. vr. Mercery. - B 

Krammen, w.b. (met eene kram vastina 
To Ts porselein —, to tack together the 
pieces of broken china; veel — en lijmen aan 
iets, (fig.) to patch a thing up. i 

Krammetje, o. Cramp. > 

Kramp, vr. Cramp, spasm; | —achtig, spas 
modic, convulsive, (met kramp aangehaald; 
cramped: —achtigheid, convulsiveness, (a ng 
haaldheid met kramp:) being cramped (ik be 
zeer —achtig, J am very cramped); een —achtig 
lach, a convulsive laugh; —ader, varix; —ade 
breuk, varicocele; —hoest, spasmodic cough 
—jicht, spasmodic gout; —lach, convulsivelat 
—leer, spasmology; —lijder, spasmodic person 
—middel, anti-spasmodic; —pijn, spasmodic pain 
—stillend, anti-spasmodic. \ 2 

Krampig, bv.n. Cramped; | —heid, being 
cramped. 

Kranig, bv.n. Gallant (—ly]; | —heid. 
lantness. : 

Krank, by.n. Diseased; | —achtig, si 
—bed, sick-bed; —heid, disease; —hoofd, | 
madman, (vr.) mad woman; —hoofdig, m 
—einnig, mad; — zinnigen-gesticht (—einnigen ints), 
lunatic’ asylum, madhouse; —zinnigheid, mad- 
ness. Zie ook KRANKEN. es 

Kranke, m. en vr. Sick person, patient. 

Kranken, z.n. mrv. (van het enk. m, en 
VI. KRANKE) Sick persons; de —, the sick 
— bezoek, visiting the sick; —bezoeker, consoler 
of the sick. H 

Krankte, vr. Bodily suffering; — des gee 
tes, mental suffering. 

Krans, m. Wreath; (bwk.) cornice; 
schap:) party; | —kruid, (plk.) sweet ma 
—lijst, (bwk.) cornice. 
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Kransen, w.b. To wreath. 

ransje, o. (gezelschap:) Circle, 

Krant, vr. Newspaper; Zie courant. 

| Krap, vr. (plk.) Madder; (varkens-ribbetje:) 

pork steak. 

| Krap, bv.n. Close. | —, bw. Closely; — aan, 

scarcely enough, scarcely … +, enough; —ge- 

noeg, not too much; iemand — houden, to kee 

a tight hand over a.o., (ook:) to afford hardly 

the strict necessary to a.0.; zeer — zitten, to 

be in embarrassed circumstances, to be nearly 

penniless, 

Krapjes, bw. Scarcely enough. 

ras, vr. Scratch; —tzer, (art.) worm, 

_| Kras, bv.n. Strong, vigorous, healthy; dat 

is al te —, that is too bad; iemand — aanpak- 

ken, to take ao. up roundly; | —heid, vigor- 

ousness, vigour, (fig.) roughness Zie Kuis. 
Krassen, w.o. To scratch; (van raven:) to 

croak; (op eene viool:) to fiddle. 

Krasser, m. (art.) Worm; (vioolman, speel- 

man:) fiddler. 

Krassing, vr. Seratching. 

Krat, o. Tailboard (of a cart); | (vrouw- 

gedrocht:) miserable wretch, (ook:) hell-hag. 
Krater, m. (adk.) Crater. 

ates, m. Misshapen creature. 

Krattig, bv.n. Crabbed (—ly]; | —heid,crab- 

bedness. 

Krauw, vr. Scratch. 

Krauwel, m. Claw, paw. 

Krauwen, w.b. To scratch. 

Krauwer, m. Scratcher. 

Krauwing, vr. Scratching, 

Kreatuur, o. Creature, 

Kreb, vr. Zie Kuis. 

Krediet, o. (vertrouwen:) Credit. 

‚Kreeft, vr. (krabbe:) Crab, craw-fish, cray- 

fish; (zeekreeft:) lobster; (sér.) Cancer. 

Kreeften, mrv. (van xrxgrr); | —gang, 

gait of a lobster (or of a crab); den —gang 

gaan, (spr.) to go backwards, (ook:) to go down 

in the world; | —soep, cray-fish soup. 

Kreefts, tweede naamval van KREEFT; | 

— 00g, crab’s eye; —schaar, claw of a crab; 

—keerkring, (str.) tropic of Cancer. 

Kreek, vr. (adk.) Creek. 

Kreel, vr. Lace; (draagmand:) Zie KniEL. 

: Kreelen, w.b. To lace, to trim.... with 
ace. 

_ Kreet, m. Cry, outery, shriek. 

Kreeuwen, w.o. To quarrel. 

Kreeuwer, m. Quarreller. 

- Kreeuwerij, vr. Quarrelling. 

Kreeuwster, vr. Quarreller. 

Kregel, bv.n. Crabbed; | —heid, crabbed- 

ness; —kop, crabbed person. Zie KREGELIG, 

Kregelig, bv.n. Crabbed; iemand — maken, 

to make a.o. angry; | —heid, crabbedness. 

Kreits, m. Circle; (adk.) district. 

Krek, bv.n. Precise [—ly). 

Krekel, m. (ins.) Cricket. ; 

Krekelen, w.o. To voice like a cricket. 

_ Kreng, o. Carrion; | (fig.) rascal, villain, 

_ (ook:) vixen, hell-hag, hell-cat. 

Krengen, w.o. To turn; (zeew.) to tack 

- about. (about. 

Krenging, vr. Turning; (zeew.) tacking 

Krenken, w.b. To hurt; to be prejudicial, 

to encroach upon. ; 
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Krenkend, bv.n. Hurtful (— voor, to) 
prejudicial (— voor, to). 

Krenker, m. Hurter (— van, of); (fig.) Zie 
KREUKER, 

Krenking, vr. Hurting; door de — van mijn 
gevoel, by hurting my feelings: door de — van 
mijne eer, by the prejudice to my honour. 

Krenkster, vr. Zie KRENKER, 

Krent, vr. Currant. 

Krepte, in Sam. | 


—boom, currant-tree. 
Krenten, mry. 


(van KRENT | —brood, 
currant-bread; —kakker, (fam.) punctilious per- 
son (overdreven nauwgezet mensch), closefisted 
person (gierig mensch), coward (lafaard); —koek, 
currant-cake. 

Krep, o. Crape; | —ijzer, craping iron. 

Krepeeren, w.b. (gem.) To die. 

Krepel, bv.n. Zie krEUPEL, 

Kreppen, w.b. To crape. 

Krets, vr. (gem. | )Itch;van hoornvee:) mange; 
(van paarden:) scab. 

Kreuk, vr, of 

Kreukel, vr. Wrinkle. 

Kreukelen, wb. To rumple. | —, w.o. To 
wrinkle. 

Kreukelig, bv.n. Rumpled; | —heid, rum- 
pledness. 

Kreuken, w.b To rumple, (fig.) to hurt, 
to be prejudicial to, to encroach upon. 

Kreuker. m. One who ruwples, (fig.) one 
who does prejudice (— van, to). 

Kreuking, vr. Rumpling; (jig.) prejudice, 

Kreukster, vr. Zie KREUKER. 

Kreunen, w.o. To groan. 

Kreupel, bv.n. Lame; — loopen, to halt; 
| —bosch, thicket, copse; — heid, lameness; 
— hout, underwood, coppice, copse; —rijm, dog- 
gerel rhyme. 

Kreupele, m. en vr. Lame one; de — wil 
voordansen, (spr.) he will teach his grandmother 
to suck eggs. 

Kreus. vr. (tech.) Groove. 

Krevel, vr. Itch; | — kruid, itching herb; 
—zaad, itching seed, 

Krevelen, w.o. To itch. 

Kreveling, vr. Itching. 

Krib, vr. Crib; | —werk, vavin. 

Kribbe, verzachte vorm van krin; | —bij- 
ten, (van paardem:) To crib-bite, (van menschen:) 
to be crabbed; —bijter, (paard:) crib biter, 
(mensch:) crabbed person; —kat, hell-hag. 
Kribbelen, w.o. en b. To scribble. 
Kribbeling, vr. Scribbling. 

Kribben, w.o. (vitten:) To cavil; (twisten:) 
uarrel, 

ribbig, bv.n. Crabbed, peevish; | —heid, 
crabbedness, peevishness, 

Kriebel, vr. Itch; | —kruid, itching herb; 
—schrift, scribble-scrabble. 

Kriebelen, w.o. Toitch. | —, w.b. To tickle. 

Kriegel, bv.n. Zie KrEGeL. : 

| Kriek, vr. (plk.) black cherry; (ins.) cricket. 

| Kriek, tsw. All right; dan is het —, then 
it comes to the point. 

Krieke, verzachte vorm van KRIEK; | 
— boom, black-cherry tree. 

| Krieken, w.o. To dawn. 

| Krieken, o. Dawn, day-break. | — vr. 
mrv. (plk.) Black cherries; —taart, black- 
cherry pie. 
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| Kriel, o. Outshot; small stuff. 
| Kriel, vr. Basket, hamper. Zie ook KREEL. 
| Kriel, bv.n. Lewd, lascivious; | —/aan, 
cockerel, little cock; — heid, lewdness, lasciv- 
iousness; —ken, little hen. ; 
Krielen, w. onpers. To swarm (— van, with), 
Kriemelaar, m., en 
Kriemelaarster, vr. Waverer. 
Kriemelen, w.o. To waver. 
Kriemelig, bv.n. Wavering; 
waveringness. 
Krieuwel, vr. Itch. Zie KREVEL. 
Krieuwelen, w.o. To itch. 
Krieuweling, vr. Itching. 
Krieuwen, w.o. Zie KREEUWEN. 
Krieuwer, m., en 
Krieuwster, vr. Zie KREEUWER. 
Kriezel, vr. of 
Kriezeltje, o. Chip, shred, small bit; 
geen —, not a bit. 
Krik, tsw. Crack! | —krakken, to crack. 
Krikke, in Sam. | —mik, lifter. 
Krimp, vr. Shrinking; geen — hebben, (spr.) 
to be well-off. | —, bv.n. (van visch:) Fresh; 
—visch, fresh fish; —vrij, proof against shrink- 
in 


| —heid, 


g. 

Krimpen, w.o. To shrink up, to shrink. 
Krimpig, bv.n. Shrinking. 

Krimping, vr. Shrinking. 

Kring, m. Circle, sphere; —achtig (—vor- 
mig), circular (—s-wijze, circularly). 

Krinkel, m. Twist. 

Krinkelen, w.o. To twist. 

Krinkeling, vr. Twisting; twist. 

Krioelen, w.o. To crawl. | —, w. onpers. 
To swarm (— van, with}. 

Krip, o. Crape | Krippen, by.n. Crape. 
Kris, vr. (Indian) dagger; | bij — en bij kras, 
by cock and pie; zweren bij — en bij kras, (spr) 
to swear by all that is sacred. 

Krissen, wo. To crackle. 

Kristal, o. Crystal; | —achtig, crystallike; 
—fabriek, crystal-manufactory; —helder, clear 
as crystal; —mijn, crystal-mine; —vormig, crys- 
talization. 

Kristallen, bv.n. Crystal. 
Kristallisatie, vr. Crystalization. 
Kristalliseeren, w.b. en o. To crystalize. 
Kristallijn, o. Crystal. 

Kristallijnen, bv.n. Crystaline. 
Kritiek, bv.n. Critical [—ly]; — heid, critie- 
alness. Zie zn. Crrrrek. 

Krocht, vr. Crypt, hole. 

Krodde, vr. (plk.) Barren oats (mrv.). 

Kroeg, vr. Tavern: | —houder, tavern- 
keeper; —looper, tippler, tavern-haunter. 

Kroegen, w.o. To spend one’s time in 
taverns, hi 

Kroeger, m. Tavern-haunter, tavern-man. 

Kroelen, w.o. To erouch together. 

Kroep, vr. (gnk.) Croup. 

oes, m. Cup. | —, by.n. Woolly; —iarig, 
woolly-haired; —kop, woolly-haired head. 

Kroezen, w.o. To grow woolly.§ 4 

Kroezig, bv.n. Woolly; | — heid, woolliness. 

Kroft, vr. Crypt, hole. 

Krokodil, m. Crocodile; —Jlen-tranen, cro- 
pat lad Ag 

POKUS, m. (plk.) Crocus, 

Krol, n. Doede 
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Krollen, w.o. To mewl, to cate 
Krollig, bv.n. Nasty. 
Krols, bw., of ; 
Krolsch, bv.n. In heat; — zijn, to 
wauling: | —keid; being in heat. . 
Krom, bv.n. Crooked; kromme ving 
ben, to be light-fingered; | —achtig, somewhat 
crooked; —been, crook-shanks; —jals, (persoon:) 
person with a wry neck, (werktuig:) retorts 
—heid, crookedness; —hout, crodked piece of 
wood, (zeew.) compass-timber; —lijnig, curvi- 
linear, curvilineal; —lijnigheid, curvilinearity: 
—neus, crook-nosed person;!—staaré, horse with 
a crooked tail; —steren, ship the forepart 
which has the form of a crescent; —éaal, jab- 
ber; —éalen, to jabber; —tong, jabberer; —ton- 
gen. to jabber; —voet, club-foot. 
Krommen, w.b. To bend. | Zrea —, w.w. 
To bend. 
Kromming, vr. Bent, winding. 
Kromte, vr. Crookedness, Zie kro 
| Kronen, w.b. To crown. ' 
| Kronen, mrv. (van Kroon) Crowns. — 
Kroniek, vr. Chronicle; —achtig, chro. 
nicle-like; — schrijver, chronicler; de —en, (bijb) 
the Chronicles. ; 
Kroning, vr. Coronation; —s-dag, corona 
tion-day; —eed, coronation-oath; —s-feest 
coronation-feast; —s plechtigheid, coronation, 
Kronkel, m. Wrinkle; —achtig, winding 
—darm, (ontl.) colon; —pad, winding path. — 
Kronkelen, w.o To wrinkle. | Zien 
w.w. To wind. #1 
Kronkelig, bv.n. Winding; | —keid, wind 
ing form. 4 
Kronkeling, vr. (het kronkelen:) Winding 
(kronkel:) wrinkle. : 
Kroon, vr. (i. a. 6.) Crown: de — spa 
(spr.) to cap the globe, to surpass all 
others: to excel; tem. naar de — steken, 
to compete with a.0.; iemand de — van he 
hoofd halen, (spr.) to bring a disrepute up 
ao, to bring a.o. into a disrepute; | —achlij 
crownlike; —beambte, officer of the crown; —dé 
mein, Crown-lands, erown-demesnes (mry, 
—glas, crown-glass; —goed, crown-lands (mrv. 
crown-demesnes (mrv.); —inkomsten, 
revenues; —jzeeelen, crown-diamonds; — 
laar, lustre, chandelier; —lijst, (bwk.) cornice 
—naad, (ontl.) coronal suture; —prins, Toy 
prince; —prinses, royal princess; —rad, crowd 
wheel; —werk, crown-works (mry.). 4 
Kroontje, o. Coronet; | —s-kruid, crow 
imperial. ‘ 
Kroos, o. Duckmeat 4 
/ Kroosje, o. (plk.) Plum; | —s-boom, plum 
ree. 
Kroost, o. Family (enk.), children (mrv, 
offspring (enk.). 
Kroot, vr. Beet-root. Zie mrv. KROTEN. 
| Krop, vr. (nb) Lettuce-head. 4 
| Krop, m. (vog.) Crop: (fig) breast; den - 
vooruit steken, (spr.) to look big, to plum 
one’s self; men ziet de menschen wel voor dé 
kop, maar niet in den —, (spr.) don't jud 
people from their appearances, we only § 
the outside of men, but not their inside; 
heeft zijn — gevuld, he has stuffed his belly; 
dat steekt hem leelijk in zijn —, (spr.) he canno! 
put up with that. N 
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unbolted bread; — duif, cropper; —dunsel, young 
lettuce; —gans, fatted goose; —gezwel, goitre; 
—salade, cabbage-lettuce; —vogel, crop-bird; 
—ziek, crop-sick: —ziekte. crop-sickness. 

Kroppen, w.o. en b. To half-choke, to 
cause an obstruction in the throat; (fig.) to 
manage: ik zal het wel —, I'll manage the 
So hij kan het niet —, it is too much for 
im. 


Kropper, m. (vog.) Cropper; (p!k.) cabbage- 
lettuce. 

Kropperd, m. (vog.) Cropper. 

Kroppig, bv.n. Causing an obstruction in 
the throat. 

Krot, o. Cot, dirty hole. 

Kroten, mrv. (van kroor) Beet-roots, red 
beets; | —sap (—sop), beet-root juice; —stroop, 
beet-root syrup; —suiker, beet-root sugar. 

| Krotten, w.o. To keep company (—bij, 
with.) 

| Krotten, mrv. (van xror) Dirty holes. 

Krotterig, bv.n.. of 

Krottig, bv.n. Nasty; | —heid, nastiness, 

Kruchen, w.o. To groan, to lament. 

Krucherd, m. One who is groaning, la- 
menter. 

Krui, in Sam. | —as (—haspel), windlass of 
a mill; —loon, money for wheel-barrow con- 
veyance; —wagen, wheel-barrow; —wagenstraf, 
(mil.) compulsory labour; —zeel, wheel-barrow 
straps (mrv.). î 

Kruid, o. (plk.) Herb; er is geen — voor 
gewassen, (spr) it is quite inevitable, no 
means to escape it; er is geen — voor hem ge- 
wassen, (spr.) he is past recovery, he is past 
hope of recovery; | —achtig, herbaceous; —boek, 
herbal; —kenner, botanist: —kennis, botanics 
(mrv.); —koek, gingerbread; —kunde, botanics 
(mrv.); — kundig, botanical; — kundige, botanist; 
— nagel. (plk.) clove; —nagelboom, elove-tree; 
—nagelhout, clove-tree wood; —nagel-olie, oil of 
cloves; —noot, nutmeg. Zie mrv. KRUIDEN. 

|Kruiden, w.b. To spice. 

| Kruiden, mrv. Herbs; gences—. simples; 
er zijn geen — voor hem gewassen, Zie KRUID. 
| —azijn, spiced vinegar; —bier, spiced beer; 
—drank, spiced liquor: —kaas, spiced cheese; 
—kenner, botanist; —thee, infusion of herbs; 
— wijn. spiced wine; —zoeker, herborist. 

Kruidenier, m. Grocer; —s-vak, grocer’s 
trade; —s-waren, groceries; —s-winkel, grocer’s 
shop. 3 

Kruider, in Sam. | --azijn, —kaas, —wijn, 
Zie KRUIDEN, mrv. 

Kruiderij. vr. Spice. : 

Kruidig. bv.n. Spicy; (fg.) sprightful [—ly]; 
| —heid, spiciness, (fig.) sprightfulness. 

Kruidje, o. Little herb; | —roer mij niet, 
(plk.) touch-me-not. noli me tangere. 

Kruien, w.b. To wheel in a wheel-barrow 
| —. w.o. (van ijsgang in rivieren:) To drift. 

Kruier, m. Porter; (eigenlijk:) wheel-bar- 
row man; | —s-loon. money for wheel-barrow 
conveyance; —s werk, work for (or of) a porter. 

Kruiig. bv.n. Zie Krurpie. 

Kruiing. vr. Wheeling (in a wheel-bar- 
row); (van ijsgang in rivieren:) drift. 

Kruik. vr. Pitcher, jug, mug. (plant. 

Kruikeblad, o. Large leaf of an aquatic 
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| Krop, in Sam. | —aderjugular vein;—brood, 
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Kruiken, w.b. To put..... in jugs. 

Kruikje, o. (verkleinwoord van KRUIK) 
Pitcher; het — gaat zoolang te water totdat 
het eindelijk breekt, (spr.) the pitcher goes so 
often to the well, that it comes home broken 
at last, (of:) oft goes the pitcher to the well, 
but at last comes broken home. 

Kruil, vr. Fun, jést, joke. 

Kruilen, w.o. To coo. 

Kruiling, vr. Cooing. 

Kruim, o. Crum, crumb; | —achtig, crummy; 
—achtigheid, crumminess, 

Kruimel, m. Crum. crumb. 


Kruimelaar, m. Crumbler; (fig.) pune- 


stilious person, (ook:) close-fisted person. 


Kruimelarij, vr. Close-fistedness. 
Kruimelen, w.o. en b. To crumble; (fig.) 
to do things in a niggardly way. 
Kruimelig, bv.n. (kruimelachtig:) Crummy; 
(kruimelend:) crumbling; (fig.) niggardly. 
Kruimeling, vr. Crumbling. 
Kruimen, w.o. To crum, to crumb, to 
crumble, 
Kruimig, bv.n. Crummy; | —heid, crum- 
miness. , 
Kruin, vr. Crown; (fig.) top, summit; —puat, 
(str.) zenith; —schering, tonsure. 
Kruip, Sam. | —erwt, dwarf-pea; — haantje, 
little cock; — ken, little hen; — hol, creep-hole. 
Kruipelings, bw. Creepingly. 
Kruipen, w.o. To creep; in zijne schulp —, 
(spr.) to show the white feather; iemand in 
zijn gat —, (fig. gem.) to wheedle a.o to flatter 
a.o. meanly; het bloed kruipt enz. Zie BLOED. 
Kruipend, bv.n. Creering [—ly]. - 
Kruiper, m. en Kruipster, vr. Creeper. 
Kruis o. Cross; (muz.) sharp; (ran eer 
paard:) rump; (in eene broek:) seating; (ver- 
driet:) grief: — of munt, cross and pile, head 
or tail (— of muni spelen, to play at cross and 
pile); —beeld, crucifix; —berg, mount calvary; 
—bes (—bezie), gooseberry; —bessehoom, goose- 
berry tree. gooseberry bush; —boog, cross- 
bow; —boot, cruiser; —hroeder, cross-bearer; 
—dagen, (kkl.) rood-days, rogation-days; —dra- 
gend, cross-bearing; —drager, eross-bearer: 
—gulden, (mtw.) ten florins piece with a 
cross; —jassen, w.o. To play at cards with four; 
—kerk, cross-aisled church; —/aan, cross-alley; 
—net, square fishingnet; —offer, sacrifice at 
the cross; —paal, cross; —pad, cross-road: 
—punt, intersection; —7a, (zeew.) gallant-yard; 
—raam, cross-bar window; —sprong, intersec- 
tion; —steek, cross-stitch; —stuk, loin; —tocht, 
crusade: —vaarder, crusader; —vaart, crusade; 
— verheffing, elevation of the cross; —vormig, 
eross-shaped; —vuur, cross-fire: —week, (kil.) 
rogation-week; —weg, cross-way; —werk, eross- 
work; —wijze, across; —zeel, straps (mrv.). 
Kruiseling, m. Crucified person. | — of 
Kruiselings, bw. Across, athwart. 
Kruisen, w.o. (zeew.) To cruise. | —, w.b. 
(kruisigen:) To crucify; (over elkander slaan:) to 
cross, (rassen vermengen:) to cross. | Zien —, 
w.w. To make a cross. 
Kruiser, m. Cruiser. 
Kruisigen. w.b. To crucify. 
Kruisiging. vr. Crucifixion. 
Kruising, vr. Crossing: (zeew.) cruising. 
Kruister, vr. Wheel-barrow woman. 
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Kruit, o. (mil.) Gunpowder; al-zijn — ver- 
schieten, (spr.) to waste one’s powder and 
shot; niet tegen den reuk van het — kunnen 
(geen — kunnen ruiken), not to be able to smell 
gunpowder, (fig.) to be a coward; hij heeft (ook) 
het — niet uitgevonden, (spr.) hell never set 
the Thames on fire; | —damp, smoke of gun- 
powder; —fabriek, gunpowder-manufactory; 
—flesch, gunpowder-bottle; —hoorn, gunpowder- 
horn;—Auis, gunpowder-magazine; —kamer, gun- 
powder-room; —kist,‚ gunpowder-chest; —toker, 
gunpowder-box; —lepel, charging ladle; —luché, 
scent of gunpowder; —magazijn, gunpowder- 
magazine; —molen, gunpowder-mill; —reuk, 
smell of gunpowder; —schip, gunpowder-ship; 
—ton, gunpowder-barrel; —toren, gunpowder- 





tower; —wagen, (gun-ypowder-cart; —zinkel, 
gunpowder-shop. ; 
ruizemunt, vr. Balm-mint. 
Kruizen, mrv. (van Kruis) | — en mollen, 


(muz.) sharps and flats. 

Kruk, vr. Crutch; (eener deur:) handle; 
(sukkelaar:) poor man; (knoeier:) bungler. 
Krukken, w.o. (sukkelen:) To be sickly. 
Krukkend, bv.n. Sickly; | —heid, tottering 
health. 

Krukkig, bv.n. Poor [—ly]; | —heid, poor- 
ness, 

Krul, vr. Carl; (schaafkrul:) shaving; (in 
de schrijfkunst:) flourish; zijn haar op de — 
zetten, to tiff one’s hair; | —khaar, curly hair; 
—hond, poodle; —hout, curling-stick;—kop,curly- 
haired head, (fig.) curly-headed fellow; —letter, 
flourished letter; —priem, curling-iron, curling- 
pipes (mrv.); —salade, crisp lettuce; —tabak, 
erisp tobacco; —tang, tweezers (mrv.), curling- 
tongs (mrv.); —werk, scrolls (mrv.); —ijzer, 
eurling-iron, tweezers (mrv.). 

Krulle, in Sam, | —éol, curly-haired head, 
(fig.) curly-headed fellow, (ook:) nice boy. 

| Krullen, w.o. To curl. 

| Krullen, mrv. (van Krvur) Curls; tim- 
mermans—, shavings; | —jongen, carpenter's 
boy; —maker, one who makes curls; —mand, 
basket for shavings; —raper, carpenter's boy. 
Krullig, bv.n. Curly; ( plz.) crisp. 
Krulling, vr. Curling. 

Krijg, vr. Getting; van de — leven, to live of 
what one gets. | —, m. War; — voeren, to make 
war (— tegen, upon); —voerend, belligerent; 
—zuchtig, warlike; —zuchtigheid, warlike dis- 
position. 

Krijgen, w.b. To get. | —, w.o. (oorlogen:) 
To make war (— tegen, upon). 

Krijger, m. Warrior. 

Krijgertje, o. (spl.) Prison-base, prison- 
bars: — spelen, to play at prison-bars. 
Krijgs, in Sam. | —aangelegenheden, mili- 
tary affairs; —aanvoerder, captain; —artikelen, 
martial law (enk); —danier, banner; —bedrijf, 
achievement; —Jehoefien, ammunitions; —be- 
leid, military talent; —bende, troop, legion; 
—bevelhetber, general, commander; —bouw- 
kunde, engineering; —bouwkundige (—bouw- 
meester), engineer; —daad. achievement; —deugd, 
military mind; —dienst, military service; —eed, 
military oath; —cer, military honours (mry.); 
—fakkel, torch of War; —gebruik, military 
custom; —geluk, chances (mry.) of war; —geroep, 
cry of war; —geschiedenis, military history; 
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—gevaar, danger of war; —geva’ 
—gevangene, prisoner of war; —g 
captivity; —geweld, military force; 
warlike; —god, god of war (Mars); - 
goddess of war (Bellona); —haft ( 
warlike, soldierlike, (ook:) fearless, unda 
—haftigheid, warlikeness, soldierlikeuess, (oc 
fearlessness, undauntedness; —handel, mili 
art; —haven, military port; —heer (—ieir), 











































—held, hero, warrior; —hoofd, captain, com: 


manding officer; —#ans, chances (mrv.) of 
war; —kas, military cash; —klaroen, trumpet 
of war; —knecht, soldier; —kosten, military 
expenses; — kunde (—kunst), military art; 
—lasten, charges of war; —leger, army; — 
military life; —lied, military song; — 
soldiers; —list, stratagem; —lot, chances ( 


of war; —macht, military force; —mal 
fellow-soldier, companion in wars 
soldier, warrior; —mans-achtig, Ww 


soldierlike; —mans eer, military honour 
ook KRIJGSEER); —mans-stand, military 1 
—mans-taal, military language; —muziek, 
tary music; —overste, chief commander; —p 
military duty; —plichtig, bound to serve; —pl 
tige, conscript; —plichtigheid, obligation 
serve; —raad, (lichaam:) court martial, 
gadering:) council of war; —recht, martial 
—roem, military fame, military glory; 
bustle of war; —toerusting, warlike prey 
tions (mrv.); —tocht, military expedition 
—tooneel, scene of war; —trompet, trumpe 
war; —tucht, military discipline; —vaan, s 
ard, hanner, colours (mrv.); —verrichi 
military operation, (ook:) achievement; 
soldiers (mrv.); —voorraad, ammunitions (mry 
—wet, martial law; —wetenschap, military 
—wezen, military, (ook:) military | 
(mrv.); —woord, countersign; —zang, mi 
song. 
Krijsch, m. Hoarse cry, scream. 
Krijschen, w.o. To scream, to cry. 
Krijschend, bv.n. Hoarse [—ly]. 
Krijsching, vr. Screaming. 
Krijt, o. Chalk; in het — staan, (spr.) t0 
indebted; met dubbel — schrijven, (spr.) to ch 
the double (of the amount due); | —aarde 
taceous earth; —achtig, chalky, (min.) 
eeous; —berg, cretaceous rock; —gebergte, 
ceous rocks (mrv.); —grond, cretaceous 
—meel, ground chalk; —teekening, sket 
crayon; —wit, (o.) chalk-dust, (bv.n.) wh 
chalk. et 
Krijten, w.o. To ery, to whine. a 
Krijter, m. Crier, whiner. a 
Krijtend, bv.n. Crying, whining-[—ly}. 
Krijtje, o. Zie in BOEREN. A 
Krijtster, vr. Zie KrivTER. = 
Krijzel, in Sam. | —tanden, to gnash (ort 
grind) one’s teeth. 4 
Krijzelen, w.o. To gnash. a 2 
Kubiek, o. Cube. | —, bv.n. Cubical, cubic 
—heid, cubicalness; —wortel, cubie root, cube 
root. 
Kuch, vr. Dry cough. 
Kuchen, w.o. To cough. 
Kucher, m., en 
Kuchster, vr. Cougher. ‘ 
Kudde, vr. Flock, herd; één schurflig 
is voldoende om eene geheele — aan te 
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KUDDEKEN 


(spr.) one scabby sheep is enough to spoi 
whole flock. 4 r J oul x 

Kuddeken, o. (verkleinwoord van KUDDE) 
Flock; het — van Christus, the flocksof Christ. 

Kuf, vr. Dirty tavern. 

Kuier, m. Walk; | —weg, walk, 

Kuieren, w.o. en b. To walk. 

Kuif, vr. Tuft; | —ken, tufted hen. 
„Kuiken, o. Chicken; (fig) fool; uils—, (fig) 
ninny-hammer, simpleton; —dief, (vog.) kite; 
—pastei, chicken-pie. 

Kuil, m. Pit; wie een — voor een ander graaft 
valt er gemeenlijk zelf in, (spr.) harm watch, 
harm catch. 

Kuilen, w.b. To hoard... up in a pit. 

Kuilig, bv.n. Pitted. 

Kuip, vr. Tub; | —hout, staff-wood; —loon, 
eooperage. 

Kuipen, w.b. (omhoepen:) to hoop; (in kui- 
en doen:) to coop. | —, w.o. To hoop; (fig.) to 
ntrigue. 

Kuiper, m. Cooper; —s-ambacht, cooper’s 
trade; —s-gild, coopers’ corporation; —s-jongen, 
cooper’s boy. 

uiperij, vr. Coopers workplace, (ook:) 
cooper’s trade; (fig.) intriguing, intrigue. 

wis, vr. (wijfjes-kalf:) Female calf; (knots:) 
club, cudgel; | —hamer, mallet. 

Kuisch, bv.n. Chaste; | —boom, chaste-tree; 
—heid, chastity: —molen, walking-mill. 

Kuischelijk, bw. Chastely. 

Kuischen, w.b. To chasten, to purify. 

Kuisen, w.b. To kill with a mallet. 

Kuit, vr. (ontl.) Calf; (vischzaad:) spawn, 
roe; te water kunnen gaan zonder zijne kuiten nat 
te maken, (spr:) to have {spindle-shanks; daar 
moet ik haring of kuit van hebben, (spr.) I shall 
know the long and the short of it; —baars, 
spawner (of perch); —been, calf; — flikker, caper- 
cutting; —haring, spawner (of herring); een — 
visch, a spawner. 

Kuiten, mrv. (van kurt) Calves of the 
legs; zijne — zitten hem niet in den weg, (spr.) 
he has spindle-legs; hij heeft valsche —, he 
wears false calves; | —dekker, long coat. 

Kuiter, m. Spawner. 

Kuiterig, of : , 

Kuitig, bv n. Spawny; | —/eid, spawniness. 

Kuivig, bv.n. Tufted. 

Kukhalzen, w.o. Zie KIKHALZEN. 

Kul, m. Simple easy man; | —broer, hoax- 
er; —koek, pranks (mrv); —koek verkoopen, to 
play one’s pranks on any one, (ook:) to jest. 

Kulas, vr. Breech. 

Kulleken, o. (verkleinwoord van kur}; | 
—s-kruid, fool-stones (mrv.) : 

Kullen, w.b. To hoax, to play one’s pranks 
on (a.0. 

te. vr. Knowledge. p 

Kundig, bv.n. Learned, skilled, well- 
versed (— in, in); eener zake — zijn, to know 
of a thing; | —heid, knowledge, learning. 

Kunne, vr. Sex; teedere —, fair sex. — 

Kunnen, w.o. Can, to be able; willen is —, 
(spr) to him that wills, ways are pot want- 
ing; (ook: waar een „wil is, is ook een „kan”) 
| dat zal niet —, that is not likely to be pos- 
sible. 

Kunst, vr. Art; een werk van —, à work of 
art; met — gedaan, done with art, done skil- 
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fully; de ewarte —, the black art; dat is geen 
—, that is easy enough; het zal — en vliegwerk: 
zijn, it will be very difficult; | —azijn, artificial 
vinegar; —bewerker, operator: — bewerking, 
operation; —bewoording, technical term; —bloem, 
artificial flower; —draaicr, ivory-turner; —loos 
(kunsteloos), artless; —loosheid (kunsteloosheid), 
artlessness; — genoot, fellow-artist; —genootschap, 
society of arts; —greep, knack, trick, artifice, 
craft; —kabinet, cabinet of curiosities; — kamer, 
artist's room; —kenner, connaisseur; —kennis, 
knowledge of arts; —keurig, punctilious [(—ly}; 
—keurigheid, punctiliousness; —koffie, artificial 
coffee; —kooper, dealer in objects of art; —lie- 
vend, fond of the (fine) arts; —lievendheid, fond- 
ness of the (fine) arts; — matig, artificial [—1ly); 
— matigheid, artificialness; —minnend, fond of the 
(fine) arts; —regel, rule (or principle) of art; 
—rechter, critic; —rijder, vaulter; —rijk, artful 
(—ly]; —schilder, painter, artist-painter; —school, 
polytechnic school; —springer, tumbler; —stuk, 
production of art, (iron.) legerdemain, sleight- 
of-hand trick; —taal, technical language; 
—talent, talent for the arts; —term, technical 
term; —verzameling, collection of curiosities; 
—vlijt, industry; —vuurwerk, fire-work; —werk, 
production of art, artificial work (het is — en 
vliegwerk, it is very difficult); —werkiuig, engine, 
machine; —woord, technical word; —woorden- 
boek, technical dictionary; —zweer, fontanel. 

Kunsteloos, bv.n. Artless[—ly}; | — heid, 
artlessness, (skil'. 

Kunstelijk, b.w. With art. with great 

Kunsten, z.n. mrv. Arts; (fig.) tricks; de 
schoone —, the fine arts; allerlei — maken om 
geld te verdienen, to make all sorts of tricks to 
gain money; | —maker, mountebank. 

Kunstenaar, m. Artist; (kwnstenmaker:) 
mountebank; | —s-leven, life of an artist. 

Kunstenares, vr. Artist. 

Kunstenarij. vr. Trick. 

Kunstig, bv.n. (bekwaam:) Clever (—ly]; 
(kunstrijk:) artful [—ly]; | —heid, cleverness, 
(ook:) artfulness. ì 

Kunstje, o. Knack, trick. 

Kuras, o. Cuirass. 

Kurassier, m. Cuirassier. 

Kuren. mrv. (van Kuur) Tricks; | —maker, 
Jack Pudding, Merry Andrew. 

Kurk, o. en vr. Cork; | —achtig, corky; 
— boom, cork-tree; Zie ook KURKE. 

Kurke, in Sam. | —ge/d. compensation for 
getting one’s own wine-bottle uncorked; —érek- 
ker, cork-screw. 

| Kurken, mrv. Corks; | —mandje, basket 
for corks; —snijder, cork-cutter. 

| Kurken, bv.n Cork: —zolen, cork soles. 

| Kurken, w.b. To cork. 

Kurkuma, vr. Turmeric 

Kus, m. Kiss; | iemand een — geven, to 
give a kiss to ao; iemand cen —handje geven, 
to send (or to blow) a kiss to a.o. 

| Kussen, w.b. To kiss. : 

| Kussen, o. Cushion; (oorkussen:) pillow; 
op het — komen, (fig.) to come to power; op 
het — zitten, (fig.) to be in office; | —sloop, 
pillow-case, cover. 


Kussentje, o. Cushion: (strooptalletje, 


suikerballetje:) tablet (of burnt sugar or of 
burnt treacle). 
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Kusser, m. Kisser. 4 

Kust, vr. Coast: | (\t Vlaamsche gusting:) 
liking; te — en te keur, in plenty, of every de- 
seription; | Sam. —batterij, battery on the 
coast; — bewaarder, coast-guardsman; — bewoner, 
coaster; — land, coast-land; —licht, coast-light; 
—vaarder, coaster; —vaart, coasting navigation; 
—wachter, guard-coast. 

Kusting, vr. Mortgage; —brief, mortgage. 

Kuun, vr. (plk.) Satureia, savory. . 

Kuur, vr. (genezing:) Cure; (gril:) whim, 
freak, trick. 

Kwa, verkort van het bv.n. KWAAD. 
Naughty; —jongen, blackguard; —jongensstreek, 
blackguard trick. 

Kwaad, by.n. Bad; — worden, to get angry; 
zich — maken, to fly into a passion; iemand — 
maken, to make ao. angry; — zijn op iemand, 
to be angry (or cross) with a.o.; — bloed zet- 
ten, to breed ill blood; het te — hebben met iem, 
to be quarrelling (or fighting) with any one: 
in een — blaadje staan, (spr) to be held in 
bad repute; iemand in een kwaden naam of in 
gen kwaden reuk brengen, to bring a bad repute 
upon any one. | —, o. Evil; — doen, to do 
wrong; iemand — doen, to harm auy one; — met 
goed vergelden, to return good for evil; — met 
kwaad vergelden, to give tit for tat; van (wee 
kwaden moet men het beste kiezen, (spr.) of two 
evils one should choose the least; waar — 
is komt — bij, (spr.) one misfortune comes on 
the back ot another: | Sam. — aardig, (boos:) 
angry, (boosaardig:) malicious, (grk.) malignant; 
—aardigheid, anger, malice, (guk.) malignity; 
—aardig ijk, angrily, (ook:) maliciously; —doener 
(—doenster), malefactor; — gezind, malevolent; 
—gunstig, unfavorable; —heid, anger, crossness; 
—sappig, (gnk.) eachectical; _ sappigheid, (gnk.) 
eachexy; —schiks, unwillingly (goedschiks of 
—schiks, willing or not); —spreekster, back- 
biter, slanderer; —spreken, to backbite, to 
slander; —sprekend, backbiting. slanderous; 
— sprekendheid, backbiting, slandering; — spreker, 
backbiter, slanderer; —willig, malevolent; —wil- 
ligheid, malevolence; —zee;, bad sores (mrv.); 
—zeerig, bad sored. 

Kwaakster, vr. Quacking creature, 

Kwaal, vr. Disease; —verplaatsend, (gnk.) 
antispastic; —verplaatsing, antispasis, 

Kwab, vr. (ontl.) Lobe; vet—, lump of fat; 
{hals— der koeien), dew-lap; | —aal, eel-pout. 

Kwabbe, vr. Zie kwas. 

Kwabbig, bvn. (fig.) Flabby; | — eid, 
flabbiness. 
Kwabsch, by.n. Flabby. Zie xwipscn. 

Kwade, o. Evil. | —, m. (theo) Evil spirit. 

Kwak, m. Dash; | —zalfster, quack; — zal- 
ven, to quack; —zalver, quack; —zalverachtig, 
quackish; —zalverij, quackery. 

Kwaken, w.o. To quack. 

Kwaker, m. (xk1.) Quaker; —s-kerk, qua- 
ker church. 

Kwakerij, vr. Quakerism. 

Kwakkel, m. (zog) Quail; (fig) sickliness; 
aan den — zijn, to be sickly; | —drafje, hobble- 
trot (op een „—drafje, hobblingly, hobbling 
along); — fluitje, quail-call, quail-pipe; —geld, 
small money; —net, ret for catching quails; 
winter, unsteady winter; —zomer, unsteady 
Summer; ziekte lingering sickness. 





Kwakkelaar,m.enKwakk 
vr. One who goes on but poorly, 
Kwakkelen, w.o. To go on but p 
(ook:) to be tottering. : 
Kwakkelend, bv. n. Tottoring; (fig 
ly; —e gezondheid, precarious health. 
Kwakkelig, bv.a. Tottering; (fig.) poo: 
Zie KWAKKELEND. - 
Kwakkeling, vr. Going on but poorly; 
(ook:) tottering. 
Kwakken, w.b. en o. To dash. 
Kwal, vr. en o. Sea-nettle. k 
Kwalie, vr. Tattle-basket; | —achtig, tat- 
tling; — moer, tattle-basket. 8 
Kwaliën, w.o. To tattle. 
Kwalle, vr. Sea nettle. 
Kwalm, m. Smoke, damp. 
Kwalmen, w.o. To exhale a thick 
nauseous) damp. 
Kwalster, vr. Mass ot spittle; (fig.) s 
ter; (plk.) ash-tree; | —hout, ash-wood. i 
Kwalsteren, w.o. To spit. 
Kwalijk, bv.n. en bw. (misselijk:) Sick (at 
stomach); (verkeerd:) wrong [—lyj, bad (—l 
(nauwelijks:) hardly, no sooner: — nemen, | 
take amiss; —varen, to meet with ill su ss 
er — bij varen, to get the worse of it; | —ge 
zind. malevolent; — gezindheid, malevolence. 
Kwansel, in Sam. | —achtig, of a trucking 
disposition, bartering; —achligheid (—zucht) 


trucking disposition. ; 
























Kwanselaar, m. en 4 
Kwanselaarster, vr. Trucker. 
Kwanselarij, vr. Truckage. $ 


Kwanselen, w.o. To truck. ‘ 
Kwansuis, bw. As it were: iets — doen, 
to pretend to do a thing: ik sliep (ik das) — 
I pretended to sleep (to read). A 
Kwant, m. Fellow; een rare —, a queer 
fellow; een vroolijke —, a jolly dog. 
Kwantsel, enz. Zie KWANSEL. A 
Kwarrel, m. Stunted tree; | —achtig 
stunted. 4 
Kwarrelig, bv.n. Stunted; | —Aeid, stunt 
edness. f a 
Kwart, a. Quarter, 4 
Kwartaal, o. Quarter. - 
Kwartaals, bv.n. Quarterly. 
Kwarteel, o. Quarter, quart. 
Kwartel, m. (vog.) Quail; zoo doof als een 
—, as deaf as a post. Zie KWAKKEL. 
Kwartier, o. (i. a 4.) Quarter; | — maker, 
quartermaster; — ziek, indisposed. 
Kwartje, o. (miw.) Fippence (pop). 
Kwarts, o. (min) Quartz; | —achtig, 
quartzy. 
Kwartijn, m. Quarto-volume. 
Kwassie, in Sam. | —hout, 
—houtboom, bitterwood tree. 4 
Kwast, m. (vezelknoop in het hout:) Knot; 
(verf—, wit—, enz.:) brush; (sieraad van z 
gouddraad, enz.:) tassel, dangling knot; 
de—:) tassel; (verwaande —} coxcomb, fop; 
is een — in folio, he is an arrant fool; op 
harden — past eene scherpe bijl, (spr.) desperate 
diseases require desperate remedies 
Kwastelorum, m. Coxcomb, fop. _ 
Kwasterig, bv.n. Foppish; | —heid, fop- 
pishness. , ye 
Kwasterij, vr. Foppery. 


bitterwood; 
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Kwastig, bv.n. Knotty: :) foppish; 
—heid, knottiness, (fig.) ee bd ree | 

Kwee, vr. (plk.) Quiace; (pop.) herma- 
en | —boom, quince-tree; —doorn, bar- 

erry; —peer, quince-pear. 

„Kweek, m. Breed. | — vr. Quick grass; 
‘Sam. —boom, young tree; —gras, quick 
grass; —/hof, nursery-garden; —plaats, nursery; 
—school, seminary, (fig.) nursery; — tuin, nurs- 
ery-garden. 
weekeling, m. Apprentice, pupil. 

Kweeken, w.b. To cultivate, to nurse; to 
educate; | to breed; to produce. 

Kweeker. m. Cultivator. 

Kweekerjj, vr. Nursery. 

Kweeking, vr. Cultivation. 

Kweeksel, o. Growth. 

Kweekster, vr. Cultivator. 

Kweelen, w.o. To warble. 

Kweeling, vr. Warbling. 

Kweeltje, o. Slightest appearance of 
defect. 

Kween, vr. 

hrodite. 

Kweern, vr. Hand-mill. 

Kweesten, w.o. To make love (— bij, to). 

Kweester, m. Lover. 

Kweesterij, vr. Love-making. 

Kweken, w.o. of 

Kwekken, w.o. Zie KWAKEN. 

Kwel. vr. Well; | —achtiy, plaguing; —ach- 
ligheid, plaguingness; —bast ( duivel, —geest), 
tormentor, (fab) hobgoblin; —water, well- 
water; —zick, plaguing; —zucht, plaguingness. 

Kwelder, vr. Alluvial ground. | —, Zie 
KWELLER. 

Kwellage, vr. Vexation. 

Kwellen, w.b. To plague; (lastig vallen:) 
to bother; zich zelven —, to bother one’s self. 

Kweller, vr. Plaguer, plaguy man; (lastig- 
valler:) bothering fellow, bore. 

Kwelster, vr. Plaguer, plaguy creature; 
| bothering creature, bore. 

Kwelling, vr. Vexation. 

Kwendel, vr. (plk.) Mother of thyme, 
serpyllum. 

Kwestie, vr. (geschil:) Contest, quarrel; 
(vraagpunt, vraag:) question; het punt in —, 
the point in question; dat is buiten de —, that 
is out of question; dat is buiten — (daar is 
geen — van), that is beyond all question. 

Kwets, vr. (pruimsoort:) Damson. 

Kwetsbaar, bv.n. Vulnerable; Awetsbare 
plek, vulnerable part; weak side; | —heid, vul- 
nerableness, vulnerability. 

Kwetsen, wb. (verwonden:) To wound; 
(kneuzen:) to bruise; (fig.) to offend. 2 

Kwetsing, vr. (verwonding:) Wounding; 
(kneuzing:) bruising; (fig.) offence. 

Kwetsuur. vr. Wound. 

Kwetteraar, m. Talker, tattler, prater. 

Kwetteraarster, vr. Tattle-basket. 

Kwetteren, w.o. (habbelen:) To tattle; 
(kwinkeleeren:) to warble. | —, web. (kwetsen, 
kneuzen:) To bruise. ; : 

Kwezel, vr. Beguine, bigot, (fg.) trifler, 
one who stands upon trifles; | —achtig, bigoted, 
(fig.) trifling [—ly]; —achtigheid, bigotry. 

Kwezelaar, m. Trifler, one who stands 
upon trifles. 


Barren cow; (pop.) herma- 


1 






KWT” 993 


Kwezelarij, vr. Bigotry; (fig.) standing 
es abi, 
wezelen, w.o. To play the bigot; ° 
ba ky ae trifles, ci Gots (A) 
wezelig, bv.n. Bigoted; | —heid, bigotry. 

Kwibus, m. Fool, wovon. dee ee 

Kwidam, m. Quidam, queer fellow, 

Kwik, o. (min. en schk.) Quicksilver, mer- 
cury; (fig.) fiddlefaddle; het is alles maar —, 
it is only fiddlefaddle; | —achtig, (pha.) mercu- 
rial, (fig.) nice, neat; — haag, quickset-hedge; 
—kuur, (gnk.) calomel cure; — middel, mercu- 
rial medicine; —pil, mercurial pill; —staart, 
(vog.) wagtail; —staarten, to wag the tail; 
—zand, quicksand; —zilver, quicksilver, mer- 
cury; —zilverachtig, mercurial. 

wikje, o. Finery; kwikjes en strikjes, all 
sorts of finery, trimmings and ribbons. 

Kwinkeleerder, m. Warbler. 

Kwinkeleeren, w.o. To warble. 

Kwinkeleering, vr. Warbling. 

Kwinkerd, m. en vr. Squint-eyed person. 

Kwinkslag, m. Witty expression, piece 
of wittieism, flash of wit; kwinkslagen maken, 
to say something witty; kwinkslagen-maker, wit. 

Kwint, vr. (streek:) Trick, knack; (mutez.) 
Zie QuINT; | —appel, bitter-apple. 

Kwipsch, bv.n. Sickly; — en kwabsch, (fig.) 
peculiar; | —heid, sickliness. 

Kwispedoor. o. Spittoon. 

Kwispel, m. Tufted end of a tail; —staar- 
ten, to wag the tail. 

Kwispeldoor. o. Spittoon. 

Kwispelen, w.b. To scourge. | —, «w.o. To 
wag: met den staart —, to wag the tail. 

Kwispeling. vr. (afstraffing:) Scourge. 

Kwist | —goed (—penning), squanderer. 

Kwisten, w.b. To squander, to be pro- 
digal of. 

Kwister, m. Squanderer, 

Kwistig, bvn. Lavish [—ly], prodigal 
{—ly]; — zijn met, to lavish... away, to be 
lavish of, to be prodigal of; | —/eid, lavishment, 
lavishness, prodigality (— met, of). 

Kwitantie, vr. Receipt; volledige —, re- 
ceipt in full. 

Kwiteeren, w.b. en o. To receipt (— voor. 
for). | —, w.b. To leave, to give up; zijne zaak 
—, to give up business. 

Kwijl, vr. Slaver; | —bdard. slaverer; —klier, 
salivary gland; —lap, slabbering-bib; — wortel, 

ellitory. 

Kwijlen, w.o. To slaver, 

Kwijler, m. Slaverer. 

Kwijling, vr. Slavering. 

Kwijlster, vr. Slaverer. ‘ 

Kwijnen. w.o. To pine away: | 4 gesprek 
begon te —, the conversation flagged; de zaken 
—, business is dull; de handel kwijnt, trade is 
dull. 

Kwijnend, bv.n. Pining away. 

Kwijning, vr. Pining away. 

Kwijt, bw. — zijn, to be rid of: — raken, 
to get rid of; —brief, discharge, (kph.) receipt; 
—schelden, to forgive, to pardon, to remit; 
—schelding, forgiving, pardon, remission ; 


—schrift, discharge. 

Kwijten, w.b. To acquit (eene schuld, a 
debt). | Zicu —, w.w. To acquit one’s self 
(— van, of). 
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Kwijting, vr. (daad:) Performance; (rcht.) 
acquittal: | (geschrift:) discharge, (kph.) receipt. 
ijf, vr. Contest; buiten —, (bv.n.) incon- 
testible, (bw.) incontestably; | —achtig, quar- 
relsome; (ook:) scolding [—ly]; —achtigheid 
(—lust), quarrelsomeness, (ook:) scolding dis- 
position; —giek (—zuchtig), quarrelsome, (ook:) 
scolding [—ly]. 

Kijfster, vr. Quarreller; (cok:) scolder. 

Kijk, m. Look; te —, to be seen; te — staan 
of zitten, to stand or to sit for show; te — stel- 
len of zetlen, to expose to view; | —dag, day of 
inspection, day of exhibition; —gat, hole to 
look through, peeping-hole; —glas, glass, eye- 
glass, spy-glass; — in den pot, (janhen:) “iss 
Nancy, (afkijker:) spy upon the household 
affairs of others; —kast, show-box; —toren, 
watch-tower; —uif, look-out; —renster, peeping- 
window. 

Kijken, w.o. en b. To look; op zijn neus —, 
(spr.) to look blank; het katje uit den boom —, 
(spr.) to wait and see. 

Kijker, m. (persoon:) Looker; (voorwerp:) 
spy-glass; (fig. voor oog:) eye. 

Kijvage, vr. Quarrelling, quarrel; (ook:) 
scolding. 

Kijven, w.o. To quarrel; — op, to scold at, 
to scold. 

Kijver, m. Quarreller; (ook:) scolder. 

Kijverij, vr. Zie x1svace. 


L. 


La, vr. (lade:) Drawer; (muz.) 
chest of drawers. 

Laad, in Sam. | —bus, gun-barrel; —gat, 
vent; —éruit, prime; —lepel, gun-ladle; —pan, 
pan; —priem, priming-wire; —stok, ramrod, 
gun-stick, 

Laadje, 0. Drawer; (dicht) aan het — zitten, 
(spr.) to manage the money-affairs. 

Laadster, vr. Loader. 

Laaf, in Sam. | —drank, refreshing drink. 

| Laag, vr. Layer: (adk.) layer, bed, stra- 
tum; (mar.) tier; (fig.) snare; de volle —, (mar.) 
a broadside; iemand de volle — geven, (spr.) to 
take ao. up roundly; | hinder—, ambush: in 
hinder— liggen, to lie in wait. | Zie Laags, 
LAGEN @N LAGER. 

| Laag, bvn. Low; (fg.) base, low, mean; 
zich — bij den weg houden, (spr) to keep quiet; 
| —hartig, base [—ly); —hartigheid, baseness; 
—4eid, lowness, (fig.) baseness, lowness, (lage 
daad:) base action, vile action; —siam, dwarf- 
tree; —stammig, dwarfish. 

Laagjes, bw. Lowly. Zie Laac. | —, o. 
mrv. (verkleinwoord van LAAG) Layers. 

Laags, in Sam. | — wijs (—wijze), in layers, 
(adk.) stratiform. 

aagte, vr. Lowness; in de —, low; naar 
de —, down, 

Laai, vr. (lade:) Drawer; (vlam:) flame. 

Laak, vr. Blame: —baar, blamable, cen- 
surable; —baarheid, blamableness, censurable- 
ness; —ziek (—zuchtig), fault-finding; —eucht, 
fault-finding disposition. 

aan, vr. Alley, avenue. 


la; | —tafel, 


































Laars, vr. Boot; kap—, topboot; aan 
(tsw. gem.) hang it, go and hang yo = 
eene — aan hebben, (spr.) to be ti 
stevige — aan hebben, (spr.) to be as drunk 
as a lord; eene halve — aan hebben, (spr.) to he 
half-seas-over. 

Laarze, in Sam. | —been, boot-tree; —kap, 
boot-top; —schacht, boot-leg. 

| Laarzen, w.b. (zeew.) To breech. 

| Laarzen, mrv. Boots; — aanhebben, to 
wear boots; reeds een zijner — aanhebben, to 
have on one of one’s boots already; | —knecht, 
boot-jack; —leest, boot-last; —maker, bootma- 


ker; —poetser, shoe-black; —trekker, (voor- 
werp:) boot-jack; —uittrekker, (per soon:) boot- ] 
catcher. ] I 


Laas, tsw. Alas. 

Laat, bv.n. en bw. Late; hoe — is het, wha 
.o'clock is it? hoe — gaan wij, at what o'clock 
do we go: zoo — als gij wilt, what o’clock you 
like; beter — dan nooit, (spr.) better late than 
never; | —band, swathe; —bekken, basin; —du 
kend, self conceited; —dunkendheid, self-con- 
ceit; —kop, cupping-glass; —lancet (—vlijm), 
lancet; —windsel, swathe; —ijzer, lancet; —zwach 
tel, swathe, 

Laatst, by.n. (alleraciterst:) Last; (meest 


laat:) latest. | —, bw. Latest; (achteraan:) be 
last; (onlangs:) lately; op het —, at last; tot 
het — loopen (in zwangerschap), to be on th i 
pee of one’s delivery; op zijn —, at the vat y Cm 
atest; op zijn — loopen, to draw to an end an 
to draw to the close; op zijne —e beenen loopen, ake 
(spr.) to get old; | —leden, (onlangs:) lately, a 
(verleden:) last. li 

Laatstelijk, bw. Lastly; at last. ; soli 

Labaar, vr. Neek-kerchief. + L 

Labbei, vr. Tattle-basket. Pit 


Labbeien, w.o. To tattle. , 
Labbekak, m. en vr. SEE 
Labbekakken, w.o. (kletsen:) To babble, all 
(over-vertellen al wat men weet:) to tell tales, Si 
Labbekakker, m. Babbler; (ook:) tale- 
bearer. 
Labbekakkerij, vr. (geklets:) Babbling; Mons 
(overbrieverij:) tale-bearing. 4 
Labbekakster, vr. Tattle-basket; (ook:) 
tale-bearer. 
Labben, w.o. Zie LABBEKAKKEN. 
Labber, m. Zie LABBEKAKKER. 
Labberdaan, m. Salt-cod. ‘ 
Labberen, w.o. To babble, to tattle, to 
chatter; (zeew.) to shiver. 
Labberkoelte, vr. Soft breeze. ’ 
Labberlot, m. (nachtbraker:) Debauchee 
(sloep:) boat. ; 
Labberlottig, bv.n. Low-spirited; | —heid, 
low-spiritedness. 
Laboratorium, o. Laboratory. 
Laboreeren, w.o. To labour (— aan, un- 
der), to suffer (— aan, of). 
_Laborieus, by.n. Laborious i—ly]. 
Labyrint, o. Labyrinth. 
Lacet, o. Lace, stay-lace. 
Lach, m. Laugh; het uitbarsten van den = 
to burst out laughing; ik kon mijn — niet hou- 
den, I could not help laughing; cen Maartsche 
— ús nooit te vertrouwen, (spr.) the finer the 
weather in the month of March, the more 
one will have to suffer of the April-showers; 
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| glim—, smile; paarden—, grin; —lust, inclina- 
tion to laugh, mind to laugh, (ook:) hilarity; 
—lustig, laughingly incline , laughter-loving, 
merry; —spier, laughing-muscle, 
Lachebek, m. en vr. Laugher, 
Lachen, w.o, To laugh (— om, at); in zijn 
vuistje — to laugh in one's sleeve; zich dood—, 
to die with laughter, to split one’s sides with 
laughing; het uitbarsten van —, to burst out 
laughing; beginnen te —, to fall a-laughing; 
om alles (zonder reden) —, to laugh at a feather; 
schateren van —, to laugh outright. 

Lachend, bv.n. Laughing (—ly);(fig.) pleas- 
ant, agreeable; cen — gelaat, a smiling face. 

Lacher, m., en 
Lachster, vr. Laugher. 
Laconiek, bv.n. Laconic. | —, bw. Lacon- 
ically. 
Lacune, vr. Gap. 
Ladder, vr. Ladder; | —sport, step of a 
ladder. (till. 

Lade, vr. Drawer; winkel — (geld —), tiller, 
Laden, w.b. To load; (kpv.) to lade, to ship. 
Lader, m. Loader. 
|Lading, vr. (het laden:) Loading; (kp».) 
shipment. 
| Lading, vr. Load; (mil) shot; (kpv.) car- 
80; eene scheeps— a ship-load; in — liggen, to 
be in lading; iemand de volle — geven, (spr.) 
to take ao. up roundly; | — brief, lading-bill. 

Laf, bvn. Flat, insipid ([—ly]; (laf hartig:) 
cowardly. | Sam. —aard, coward; —bek, jack- 
an-apes; —hartig, (bw. —hartiglijk), cowardly; 
—hartigheid, cowardice, cowardliness; —heid, 
zie hieronder. 
Lafenis, vr. 
solace. 
Lafheid, vr. (smakeloosheid, flauwheid:) 
Flatness, insipidness; (laf hartigheid:) coward- 
liness, cowardice. 

Lagen, mrv. van raag: | (fig) snares; 
allerlei listen en —, all sorts of tricks; iemand 
— leggen, to lay snares for a.o. 

Lager, bv.n. Lower; | —hand, left hand, 
left; —huis, (stk.) lower house, house of com- 
mons; — wal, (zeew) lea-shore; aan — wal 
geraken (komen, vervallen, verzeilen), (spr) 
to go down in the world; (geheel) aan — wal 
zijn, to be (quite) reduced to poverty, to be 
done for. 

Lagune, vr. Venetian channel. 

| Lak, o. (brief —:) Sealing-wax; (verlakkers—:) 
lac; (fig. voor bedrog:) cheat; humbug; eenen 
brief dichtlakken met zwart —, to seal a letter 
in black wax. | —, m. Blame; iemand een — 
opleggen, to lay a blame on a.0., to blacken 
4.0.8 reputation, to bring a disrepute upon 
any one, to bring any one into a disrepute. 

| Lak, in Sam. —moes, (plk.) turnsol; —moes- 
lant, turnsol; —verkooper, (fig.) cheater, 
humbugger, humbug; —verkooperij, (fig.) cheat, 
humbuggery; —werk, lackered ware. 

Lakei, m. Lackey, footman. 

Laken, w.b. To blame, to censure. 
Laken, 0. (—stof:) Cloth; bedde—, sheet, 
‘afel—, table-cloth; zij liggen onder één —, (spr.) 
they are hand and glove together; zijne voeten 
niet verder uitsteken dan het — reikt, (spr.) to 
cut one’s coat according to one’s cloth; iemand 
van — geven, (spr.) to take any one up roundly, 
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Refreshment; (jig.) relief, 
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(ook:) to ribroast a.0.; | —bereider, cloth-dresser’ 

—fabriek, cloth-manufactory; —fabrikant, dra- 
per; —hal, cloth-hall; —veldsch, spotted; —vol- 
der (—voller), cloth-fuller; —wever, cloth-weaver; 
—winkel, draper’s shop. 

Lakensch, bv.n. Cloth. 

aker, m. Blamer, censurer. 

Laking, vr. Blaming, censuring. 

Lakken, w.b. (brieven—:) To seal; (verlak- 
ken:) to lacker, to varnish. 

Lakker, m. Varnisher. 

Lakooi, vr. (pit) Stock-gillyflower. 

Lakooien, mrv. | —bed, bed of stock-gilly- 
flowers; —zaad, stock-gillyflower seed 

Laksel, o. Lacker. 

La la, bw. Tolerably. 

| Lam, bv.n. Palsied, paralitie; (fig.) lame 
[—ly]; | —heid, paralysis, palsy, (fig.) lameness; 
—lenden, (fig.) lazy creature; —lendig, (fig.) lazy; 
—lendigheid, laziness; —poot, lazy person; —za- 
lig, miserable [—bly]; —zaligheid, miserableness. 

| Lam, o. Lamb; zuig—, sucking lamb; het — 
Gods, the Lamb of God, the spotless Lamb; 
Zie ook LAMMEREN en LAMs, 

Lama, o. Lama. 

Lambrizeering, vr. Wainscot; (fig.) wall. 

Lamentabel, bv.n. Lamentable (—bly}. 

Lamenteeren, w.o. To lament. 

Liamfer, o. Crape. 

Lammeling, m. en vr. Ninny. 

Lammer, in Sam. | —gier, griffon, lamb’s 
vulture, golden vulture; —markt, lamb-market; 
—zoet (—zacht), as mild as a lamb. 

| Lammeren, z.n. (mrv. van LAM) Lambs. 

| Lammeren, w.o. To yean, to lamb. 

Lammertjes, in Sam’ | —baai, fine bay- 
yarn cloth; —pap, flour-porridge. 

Lammetje, o. Lambkin. 

Lammigheid, vr. Paralysis, palsy; (fig) 
lameness; (ook:) carelessness, 

Lamoen, o. Thilt. shafts (mry.); | —paard, 
thilt-horse; —stok, shaft. 

Lamp, vr. Lamp; tegen de — loopen, (spr.) 
to come off badly; dit werk riekt naar de —, 
(fig.) this work smells of the lamp; — licht, 
lamp-light; —olie, lamp-oil. 

Lampe, in Sam. | — glas; glass (of a lamp); 
—kleedje, lamp-stand; — kousje (pitje), wick; 
— zwart, lamp-black. 

Lampen, mrv. (van LAMP) Lamps; | —/a- 
briek, lamp-manufactory; —katoen, lamp-wick; 
—maker, lamp-maker. 

Lampet, o. Bowl, basin; | —kan, water-jug; 
—kom (—schotel), bowl, basin. 

Lampion, vr. Illumination-lamp. 

Lamprei, vr. (visch:) Lamprey; (drk.) young 
rabbit. 

Lams, in Sam. | —beeld, (kHI.) agnus Dei; 
—bout, leg of mutton; —coteletten, lamb chops; 
—gebraad, roast lamb; —kop, lamb’s head; 
—oor, lamb’s ear; —poot, lamb’s foot; —vacht, 
lamb’s fleece; —vel, lamb’s skin: — ved, lamb’s fat; 
—vleesch, mutton; —wol, lamb’s wool. 

Lancet, o. Lancet; | —koker, lancet-case. 

Land, o. Country; (grond:) land; (akker:) 
field; aan —, ashore; op het —, in the country; 
vervoer te —, conveyance by land; Zij ons te —, 
in our country; waar zal hij te — komen, what 
will become of him; Jan zonder —, (hist.) John 
Lack-Land; het — hebben aan, (spr.) to dislike: 
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(spr) to be displeased with, 
to feel annoyed by; het vaste —, (adk.) the con- 
tinent; het platte—, the country; er is geen — 
met hem te bezeilen, (spr.) he is inaccessible 
to reason, he is quite intractable; | —aard, 
character; —adel, country-gentry; —beschrijver, 
topographer; —beschrijving, topography; —be- 
woner, countryman; —bezitter, land-owner; 
—bouw, agriculture (—bouwbedrijf, husbandry); 
—tbouwer, husbandman, farmer; — bouwkunde, 
agriculturism; —bowwkundig, agricultural; 
bouwkundige, agrieulturist; —dag, (stk.) diet; 
— dienst, land-service; —dier, terrestrial animal; 
— drost, governor; —edelman, eountry-nobleman; 
— eigenaar, proprietor; — eigendom, real estate; 
— engte, isthmus; — genoot, (m.) countryman, (vr.) 
countrywoman; —goed, (bezitting:) estate, (bui- 
tenplaats:) country-seat; —handel, trade by land; 
— heer, lord of the manor; —hoeve, estate. —huis, 
country-seat; —Auishoudkunde, rural economy; 
—huishoudkundig, of rural economy; —huishoud- 
kundige, agriculturist; —huur, land-rent; —huur- 
der, farmer; —jonker, country:squire; —aart, 
map; —4oorts, fever prevailing in the country; 
—krabbe, (zeew.) landloper; —leven, country- 
life; — lieden, (mrv.) country-people, country- 
men; —looper, vagabond; — looperij, vagabondry; 
— lucht, country-air; — macht, land-forces (mrv.); 
— meter, surveyor; —paal, land-mark; —pacht, 
land-rent; —punt, point of land; —schap, pro- 
vince, (schl.) landscape; —schapschilder, land- 
scape painter; —stfad, country-town; —storm, 
militia; —streek, country; —verhuizer, emigrant; 
—verhuizing, emigration; —vluchtig, fugitive; 
— vluchtigheid, exile, (voluntary) flight; —volk, 
country-people; — voogd, governor; —voogdes, 
governess; —voogdij, governorship; —waarts, 
landward; —weer, militia; —wind, land-wind, 
land-turn; —zaat, countryman; —zichkt, sight of 
the land, (ook:) view of the fields; —ziekig, low- 
spirited; —ziekigheid, low-spiritedness; —ziekte, 
disease prevailing in the country. 

Landelijk, bv.n. Rural, countrylike; | 
—heid, countrylike appearance. : 

Landen, w.b. en o. To land. 

Landerig, bv.n. Low-spirited, mumpish; 
| —heid, low-spiritedness, mumpishness. 

Landerij, vr. Estate; | (mrv.) landerijën, 
grounds (mrv.), real estate (enk.). 

Landing, vr. Landing. 

Landings, | —boot, flat-bottomed boat; 
— plaats, landing-place; —troepen, landing-troops. 

andouw, vr. Country. 

Lands, in Sam. | duitens—, in foreign parts; 
Islands wijs, ‘slands cer, so many countries so 
many customs; —dracht, national costume; 
—heer, sovereign; —heerlijk, sovereign; —kind, 
native; —knecht, lansquenet; —lieden, country- 
men; —man, countryman; —taal, language of 
the country. 

_ Lang, bv.n. en bw. Long; — wiet, far from 
it, by far not; niet — (geleden), not long (ago); 
de tijd valt mij tamelijk —, the time hangs 
rather heavy on my hands; — en breed, to 
be sure; drie voet — en vijf voet breed, three 
feet long by five feet broad; op den langen weg, 
in the long run; op de lange baan schuiven, 
(spr.) Zie BAAN; een — gezicht zetten, to put 
a long face, to look discountenanced: —baard, 
long-bearded person or animal; —been, long- 
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legged person or animal, (ron) | 
—dradig, tedious [—ly]: —dradig 
ness; —durig, lasting; —durigheid, las 
continuance; —gewenscht, long wis 
—hals, long-necked person or animal; 
length, (van menschen:) tallness; —ki 
chinned person or animal; —lenden, tall lan} 
person; —levend, long-lived, (ook:) tenacio 
of life; —Jijf, tall lanky person; —neus, lon 
nosed person, (fam.) nosey; —oor, long-¢a 
person or animal, (fig.) donkey, jackass; —sc. 
duwig, casting a long shadow; —snavel, long 
beaked (or long-billed) bird; —fand, long-toothed 
person or animal, (kieskauwer:) piddler; — tong, 
blabber; —werpig, oblong; —werpigheid, oblong 
form; —werpig rond, oval; —wijlig, tedious; 
—wijligheid, tediousness. 

Langs, vz. Along. 
Langst, o. tr. (van LANG) Longest; —levent 
living longest; —levende, longest liver, sui 
vivor. 
Langzaam, bv.n. Slow [—ly]; — gaat zeke 
(spr.) slow and gently wins the race; | — 
slowness; | langzamerhand, by degrees, li 
by little. 
Laning, vr. (zesw.) Hanging stage, ple 
form. ‘ 
Lank, bv.n. Long; | —moedig, forbear 
—moedigheid, forbearance. Es 
Lans, vr. Lance, spear; eene — brek 
to break a lance with; | —breker. comba 
— knecht, lansquenet; —pesaat, lancepe 
— ruiter, spear-man. +4 
Lansier, m. Lancer. * 
Lantaarn, vr. Lantern, lamp; | —opstek 
lamp-lighter; —paal, lamp-post. . 
Lanterfanten, w.o. To idle. 
Lanterfanter, m. Idler. 
Lanterfanterij, vr. Idling. 
Lanterlu, o. Lanterlu (a game at card 
Lap, m. Piece. shred; (jig.) drunkard; | —g 
pateh-money; —/aas, cheese of inferior qual 
—werk, patchery; —zalf, stuff; —2a 
quack; —zalver, quack; —zalrerij, quae 
| Lappen, w.b. (verstellen:) To pate 
zal het wel zien te —, Dll try to gett 
it; ik zal het hem —, T1 play him the 
zijn geld er door — (zijn geld door de bi 
to squander away one’s money, to run thro 
one’s property. 
| Lappen, mrv. (van Lap) Pieces, 
(fig.) drunkards; | — dag, day when rem 
cloth ete. are sold; — deken, shabby cover. ( 
checkered cover; —dief, stealer of pi 
off; —mand, basket for the pieces cut off; 
market were remnants of cloth ete. 
Lapper. m. Patcher. i 
Lapperij, vr. Patching. ' 
Lapster, vr. Patcher. +4 
Lardeer, in Sam. | —pin (—priem), lardi 
pin; —spek, bacon for larding (with). 
Lardeerder, m. Larder. he 
Lardeeren, w.b. To lard. 
Lardeering, vr. Larding. 
Lardeersel, o. Larding. 
Lardeerster, vr. Larder. 
Laren, m. mrv. (fab.) Lares, L 
Larie, vr. Fudge; | —farie, fiddl 
fudge, flddlestick; —moer, tattle-bat 
Larién, w.o. To trifle. 
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Lariks, in Sam. | —boom, larch-tree; —hout, 
larch-wood, wood of the larch-tree. 

Lasch, vr. Joint. 

Lasschen, wb. To join. 

_ assching, vr. Joining; (ook:) joint. 

Last, m. Burden; (scheepslading:) lading, 
freight; (drukkende zorg, belasting, opbrengst:) 
charge: (opdracht:) commission; (lastbrief:) man- 
date; (Level:) order; (dertig mud:) last; in — 
hebben, to be ordered; | —beest (—dier), beast 
of burden; —brief, mandate; — dragend (dier, 
beast) of burden; —drager, porter; —geld, 
tonnage; —gever, principal; —paard, pack-horse; 
= encumbrance, burden. 

' Lastage, vr. Quay. 

Lasten, w.b. en o. To order, to decree; 
o> en bevelen, We order and decree. 
aster, m. Calumny; | —achtig, caluunious, 
slanderous; —boel, calumny, slander, (ook:y 
lot of slanderers; —dicht, ‘slanderous poem; 

—imond (—muil), calumniator, slanderer; —pen, 

slandering pen; —schrift, slanderous libel; 

—stuk, piece of calumny; —taal, calumny; 

—tong, slanderous tongue; —ziek, slanderous; 

—ezucht, slanderousness. 

Lasteraar, m., en 

ee vraarster,' vr. Calumniator, slan- 

erer. 

Lasteren, w.b. To calumniate, to slander; 

God —, to blaspheme. 

Lastering, vr. (het lasteren:) Calumniating; 
(laster:) calumny. 
Lasterlijk, bv.n. Calumniatory, calum- 
_nious, slanderous; | —/eid, calumny. 
Lastig, bv.n. Troublesome; | —heid, trou- 
blesomeness. 
Lat, vr. Lath; | —werk, lath-work. 
Latafel, vr. Chest of drawers. 
Laten, w.b. To let; (laten blijven, verlaten:) 
„ to leave; (aderlaten:) to bleed; iets blauw 
* blauw —, to leave a thing as it is; wij zullen 
_ dat daar —, we will leave this as it is. 
Latent, bv.n. Latent. 
Lateraan, o. Lateran. 
Latierboom, m. Pole (in stables) between 
_ the horses. 
Lating, vr. (hlk.) Bleeding. 
| Latinismus, o. Latinism. 
Latinist, m. Latinist. 
Latoen, o Brass. 
“Lats, vr. Flap. 
_Latten, w.o. To lath. 

Latuw, vr. Lettuce; —salade, lettuce-salad: 
—zaad, lettuce-seed. ‘ $ 

Latijn, o. (¢lk.) Latin; potjes—, dog-latin; 
| —eeil, (zeew.) latin-sail. 

Latijner, m. (hist) Latin. 

Latijnsch, bv.n. Latin. 

Laurier, m. Laurel; | —es, laurel-berry; 
—blad, laurel-leaf; -boom, laurel; —kers, lau- 
rel-cherry; —krans, wreath of laurels; —olie, 
laurel-oil; —tak, laurel-branch. ; 

Laurieren, w.b. To crown... with lau- 
‘Tels; (fig.) to celebrate. é 

Lauw, bv.n. Lukewarm; | —achlig, some- 

what lukewarm; — heid, lukewarmness. 
_ Lauwen, w.b. To make lukewarm. | —, 
w.o. To get lukewarm; (fig.) to lessen, to 
decrease, to slacken, to grow cool; het zal wel 
—, (spr.) the ardour will soon grow cool. 
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Lauwer, m. Laurel; lauweren oogsten, to 
gather laurels; op zijne lauweren rusten, to rest 
satisfied with the laurels one has won; | —krans 
wreath of laurels, ; 

Lauweren, w.b. Zie LAURIEREN, - 

Lauwte, vr. Lukewarmness. | Zie Luwte. 

Lava. vr. Lava. 

Lavabo, o. Wash-handbasin. 

Lavas, vr. Lovage. 

aveeren, w.o. (zeew.) To tack about; (fig.) 
to zigzag. 

Lavei, vr. Leave. 

Laveien, w.o. To keep holiday. 

Lavement, o. Clyster; iem. een — zetten, 
to give any one a clyster; | —spuit, clyster- 
pipe, syringe: —zetter (—zetster), clysterizer. 

aven. w.b. To refresh. 

Lavendel, vr. Lavender; | — bloesem, taven- 
der-flowers (mry.); —olie, lavender-oil, oil of 
lavender; —water, lavender-water. 

Laver, m. Refresher; een — van de zieken, 
(fig.) a comforter to the sick. 

Lavoor, o. Washing-place. 

Lawaai, o. Noise; (ophef:) hubbub; | 
—maker (—schopper), noisy fellow. 
ee vr. Avalanche; (fam) snow- 
slip. 

Laxans, vr. Purgative. 

Laxeer, in Sam. | — middel, opening me- 
dicine, laxative. 

Laxeeren, w.o. To purge. 

Lazaret, o. Lazaretto. 

Lazarus, by.n. Leprous. | —, m. Leper; 
—huis, hospital for the leprous; —klap (—klep), 
clapper: of a leper; hare tong gaat als eene 
—klap, (spr.) she is cackling as if she were 
never to cease, her tongue is going on like a 
mill-clapper. 

Lazarij, vr. Leprosy, leprousness. 

Lazuren, bv.n. Azure. 

Lazuur, o. Lapis lazuli. | Zie azuur. 

Leb, Lebbe, vr. Rennet; | —aal, sand-cel; 
—maag, rennet. 

Lebbig, bv.n. Smacking of rennet; (/iz.) 
unpleasant, dull; | —Aeid, smacking of rennet. 

ector, m. Teacher, lecturer. 

Lectoraat, o. Lecturership, office of a lec- 
turer. 

Lectuur, vr. Reading. 

Lede, in Sam. | —braak, hard labour; 
—braken, to overtire; —brakig (—brekend), over- 
tiring; —breuk, fracture; —kant, bedstead, (fig.) 
bed; —kant-behangsel, bed-hangings (mrv.); 
—kantgordijn, bed-curtain; —maat, member; 
—maten, (medeleden:) members, (lichaamsdeelen:) 


limbs; —man (—pop), lay figure, layman; 
—water, (gnk.) ichor; —waterzucht, hydar- 
throsy. 


Leden, zin. mrv. (personen:) Members; 
(lichaamsdeelen:) limbs; (de mazelen, de pokken) 
onder de — hebben, to be sickening for (the 
measles, the small pox). 

Leder, o. Leather; van eens anders — is het 
goed riemen snijden, (spr.) it is an easy thing 
to gain at another’s expense, (ook:) it is an 
easy thing to be free of another man’s purse; 
| —achtig, leathery; —bereider, leather-dresser, 
eurrier; —goed, leather-things (mrv.); — handel, 
leather-trade; — kooper, leather-dealer; —koo- 
peri), leather-trade; — looien, (w.o.) to tan, 
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(z.n.o.) tanning; —looier, tanner; — looierij, tan- 
nery; — markt, leather-market; —touwen, (W.0.) 
to curry, (z.n.0.) eurrying; —touwer, Currier, 
—touwerij, currier’s trade, (ook:) currier’s work- 
place; — waren, leather-wares; — werk, leather- 
work. 

Liederen, bv.n. Leather, leathern. 

Ledig, by.n. (niet gevuld:) Empty; (niet 
bezig:) unoccupied; —e tijd, spare time; — loopen, 
(van menschen:) to be out of work, to be without 
work, (ook:) to be an idler, (van vaten, enz.:) to 
become empty; —staan, (huizen, enz.:) to be 
empty, (menschen:) to remain idle; —zitten, to 
remain idle; met —e handen, empty-handed; | 
—gang, idleness; —yanger, idler; —looperij, 
idleness. : 

Ledigen, w.b. To empty. ‚ 

Ledigheid, vr. (ongevuldheid:) Emptiness; 
(werkeloosheid:) idleness; de — is een duivelsoor- 
kussen, (spr.) idleness is the mother of vice. 

Ledikant, o. Zie in LEDE. 

Lee, samentrekking van LEDE, | —man, 
layman, lay figure; —water, ichor. 

| Leed, bv.n. Painful [—ly]; het is mij —, 
it is painful to me; met —e oogen, with regret, 
(ook:) with envy. 

| Leed, o. Harm; (verdriet:) grief; in lief en 
—, in joy and grief; lief en — met iemand deelen, 
to share one’s joy and grief; er is geen vreugde 
zonder —, no joy without a grief; er zal u geen 
— geschieden, no harm will be done to you; 
het ‘doet mij —, it is painful to me, (ook:) I 
regret; | —wezen, regret. 

TLeefregel, m. Regimen. 

Leeftocht, m. Victuals (mrv.). 

Leeftijd, m. Age; (fig.) life; op dertigjarigen 
—, at the age of thirty; ik heb het in mijn — 
niet beleefd, 1 saw it never in my life. 

Leefwijs, vr., of 

Leefwijze, vr. Manner of living. 

Leeg, bv.n. Empty (zie LEpIc); | —hands, 
empty-handed; —hoofd, brainless person; —loo- 
per, idler. t 

Leegen, w.b. Zie LEDIGEN. 

Leegte, vr. (ledigheid:) Emptiness; (ledige 
ruïmte:) empty space; (nat.) vacuum; (fig.) gap. 

Leek, m. Layman; —e-broeder, lay-brother; 
—e-zuster, lay-sister. 

Leelijk, bv.n. Ugly [bw.: uglily, in an 
ugly manner]; | —keid, ugliness. 

Leelijkerd, m. Ugly one. 

Leem,o.Clay,loam; | —achtig, clayey; —groe- 
ve (—kuil, —put), clay-pit; —mergel, clay-marl. 

Leeman, Zie LEE. 

| Leemen, bv.n. Clay, of clay, loamy. 

| Leemen. w.b. To clay, to loam. 

Leemig, bv.n. Clayey, loamy. 

Leemte, vr. Gap. 

Leen, o. (hist.) Fee; fief; in — hebben, (hist) 
to hold by feodal tenure; te — geven, to lend; 
te — nemen, to borrow; | —bezitter, feoffee, 
feodary; —brief, bill of feoffment; —drenst, vas- 
salage; —heer, liege-lord,feudal-lord; —heerschap, 
power of a liege-lord; —man, vassal; —man- 
schap, vassalage; —plichtig, liege; —plichtige, 
liege-man, liege; —plichtigheid, vassaliage ; 
— recht, feudal law, (ook:) feudal right; —roerig, 
feudal; —roerigheid, feudality; —spreuk, (red) 
methaphor; —spreukig, metaphorie; —stelsel, 
feudal system. 
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Leenen, w.b. (fe leen gever:) To 
leen nemen:) to borrow; de hand — 
a helping hand to; zijnen naam — aar 
to lend one’s name to; zich — tot, to len 
self to; het oor — aan, to lend an ear to, | 
give ear to. aa 4 
Leener, m. (te leen gever:) Lender; (te leen 
nemer:) borrower. : 
Leening, vr. Loan; eene — uifschrijven, to 
raise a loan; hank van —, pawnbroker’s shop 
(in de bank van —, at the pawnbroker's), 
Leenster, vr. Zie LEENER. 
Leentje, o. (verkleinwoord van LEEN; ook 
als vrouwennaam verkleinwoord van HELENA); 
| —buur, neighbour Helen (—buur spelen, spr. 
to borrow from one’s neighbours). ; 
| Leep, vr. Drubbing; van de — krijgen, to 
get a good drubbing. 
| Leep, bv.n. (zeeroogig:) Blear; (loos, sluw: 
shrewd [—ly]; —heid (der oogen), bleare 
(sluwheid:) shrewdness; —oog, blear-eyed p 
son; —oogig, bleared; —oogigheid, bleared 
ness. 
Leeperd, z.n. (m. en vr.) Shrewd one. 
Leepigheid, vr. Shrewdness. 
| Leer, vr. (leerstelsel:) Doctrine; (les :) le 
son; (leerlingschap:) apprenticeship; (leder 
leather; (ladder:) ladder; — om —, tit for ta 
van — trekken, (spr.) to draw the sword, 
draw. : 
| Leer (Zie ook LEDER en LADDER) in Sa 
| —begrip, doctrine; —dicht, didactic poef 
— gast, apprentice; —geld, apprentice- 
(—geld [of schoolgeld), schooling; —geld b 
[fig ] to pay for it); —gierig (—graag), of 
dious turn, desirous of learning; —gieri 
desire of learning; —jaar, year of appre 
ship (de —jaren [mrv.], time [enk.] of ap 
ticeship; —jaren [voor schooljaren), school-day 
— jongen, apprentice; —kamer, school-roor 
—lust, desire of learning; — meester, teach 
—meesteres, teacher; —meesterschap, teachersh 
—meisje, apprentice; —rede, sermon; - 
instructive: —school, school; —stellig, di 
tical [—ly], dogmatic; —s/elligheid, d 
calness: —stelling, (red.) thesis, (theo.) dog 
—stelsel, system, doctrine; —stoel, prof 
chair; —stuk, dogma; —tijd, time to 
Zie ook LEERJAREN; —wwr, school-hour; 
trek, school-room; —wijze, method; —z44 
14 regels verder; —zucht, desire of lef 
ing. 7 
Leeraar, m. (kkl.) Clergyman; (onde 
zer:) teacher. A. 
Leeraren, w.o. en b. To teach; (kk) 
preach the Gospel. 
| Leeren, w.b. To learn; (onderwijzen) 
teach; ik zal w wel mores —, I'll teach 3 
manners; al doende leert men; (spr.) use ma 
perfection. 
| Leeren, bv.n. Zie LEDEREN. ne 
Leering, vr. Instruction; (les:) lesson. 
Leerling, m. en yr. (bij onderwijze 
(anders:) apprentice; | —schap, apprenti 
Leerzaam. bv.n. (goed leerend:) I 
(kunde aanbrengend:)instructive; | —heid, 
intiruetiveness, a 
Lees, in Sam. | —baar, readable; —baar 
readableness; — beurt, (one’s) turn to 
(inz.) lecture (eene — beurt vervullen, i 
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a lecture} —bibliotheek, circulating-library; 
—boek, reading-book ; —gezelschap, reading- 
society; —inrichting, circulating library; —ka- 
binet (—kamer), reading-room; —lessenaar, read- 
ing-desk; —lust, desire of reading; —museiim, 
reading-club;—oefening readin g-exercise; —tafel, 
reading-table; —teeken, (tl) mark of punctua- 
tion; —trant (—wijze), manner of reading; — uur, 
reading-hour; — woede, rage for reading; —zaal, 
reading-room. 

Leest, vr. (gestalte:) Stature; schoenmakers—, 
last; op ééne — geschoeid, (fig.) of the same 
cast; schoenmaker blijf vij uwe — (spr.) the 
cobbler mustn’t go beyond his last, (oo%:; mind 
your own business; | leestenmaker, lastmaker. 


x Leeuw, m. Lion; orde van den Nederlandschen 
—, order of the Netherland Lion; | —achtig, 
lionlike. 


Leeuwen, mrv. (van eeuw) Lions; zij 
vechten als —, they defend themselves like 
lions; | —bek, lion’s mouth, (plk.) lion’s mouth; 
—daalder, (mtw.) lion crown; het -—deel, the 
lion’s share; —hart, lion’s heart (Richard —hart, 
Richard the Lion-hearted, Richard Coeur-de- 
Lion); —huid, lion’s skin (de —huid aantrekken, 
spr., to hector); —kop, lion’s head; — uil, lion’s 
den; —moed, lion’s courage (met —moed bezield, 
_ lion-hearted, lion-mettled); —muil, jaws (mrv.) 
of a lion, lion’s mouth; —orde, order of the 
lion; —part, (the) lion’s share; —welp, lion’s 
eub, young lion, whelp. 

Leeuwerik, m. Lark; | —s-kooi, lark’s 
cage; —s-nest, lark’s nest; —s-staart, lark’s tail; 
—s-zang, lay of the lark. 

Leeuwers, m. mrv. (zeew.) Bowline-bridles. 
Leeuwin, vr. Lioness. 

Leewater, o. Zie LEE. 

_… Leg, in Sam. | —dagen, (kpv.) demurrage 
_ (enk), lying days; —hen, layer; — kaart, join- 
ing map; —penning, token. 

Legaal, bv.n. Legal [—ly]. 

Legaat, o. Legacy, bequest. | —, m. Legate. 
Legalisatie, vr. Legalization. 
Legaliseeren, w.b. To legalize. 
Legaliteit, vr. Legality. 

Legataris, m. Legatary. 

Legateeren, w.b. To bequeath. 
 Legatie, vr. Legation. 

_Legeeren, w.b. To alloy. 
_#Legeering, vr. Alloyage. 

Legende, vr. Legend. 

Leger, o. Army; (legerplaats:) camp; (bed:) 

bed; | —afdeeling, corps; —derickt, bulletin; 
' —hoofd, general; —machi, army; — plaats, camp; 
—schare, army; —stede, bed; —tent, tent; — tros, 
baggage: —wagen, baggage-waggon. 
fr even. w.b. en o. To encamp. 
_ Legering, vr. Encampment. 
Leges, vr. mrv. Perquisites. 
Leggen, w.b. To lay. 
_ Legger, m. Layer; (grootboek:) ledger. 
Legioen, o. Legion; ridder van het — van 
éer, knight of the Legion of Honour. 
‘Legislatief, bv.n. Legislative. (lature. 
- Legislatuur, vr. Legislative power, legis- 
- Legitiem, bv.n. Legitimate, lawful. 
_ Legitimeeren, w.b. To legitimate. 

- Legitimist, m. en vr. Legitimist. 

- Legitimiteit, vr. Legitimacy, lawfulness. 
Legsel, o. Laying. 
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Legster, vr. Layer. 
Leguaan, m. (drk.) Iguane; (zeew.) pad, 
cushion, 


Lei, vr. Slate; | —vand, leading-strings 
(mrv.) (aan den —band loopen, to bein leading- 
strings); —boom, wall-(fruit) tree; — dak, slated 
roof; —dekker, slater; —draad, (fig.) ide; 
—groeve, slate-pit, slate-quarry; Lonen dal 
man; —kleurig, slate coloured; —reep, driving 
rein; —steen, slate; —zeel, driving rein. 

Leid, in Sam, | —draad, (fig.) guide; —star 
(ster), leading-star, load-star. 

Leiden, w.b. To lead. 

Leider, m. Leader. 

Leiding, vr. Guidance. 

Leidsels, o. mrv. Driving reins. 

Leidsman, m. Guide. 

Leidster, vr. Leading woman; (leid-star:) 
leading star, load-star. 

Leidsvrouw, vr. Leading woman; (fig) 
female guide. 

Leien, bv.n. Slate; een — dak, a slated roof 
(het gaat van een — dakje, spr., it goes fluently, 
it is going on swimmingly). 

Leisels, o. mrv. Zie LErpsers. 

Lek, o. Leak; een — bekomen, (zeew.) to 
spring a leak. | —, m. Leaking. | —, bv.n. 
Leaky; — worden, (zeew.) to spring a leak; — zijn, 
(zeew.) to have got a leak. | Sam. —bier, Zie 
—WIJN; —gat, leak; —honig, virgin honey; 
—steen, filtring stone; —water, drop; —wijn, 
wine (or beer) dropping (or dropped) into the 
tap-tub; —zak, straining bag. 

eken, w.o. To run; mijne oogen —, my 
eyes are running. 

Leking, vr. Running. 

Lekkage, vr. Leak. 

Lekken, w.o. To leak. | —, w.b. (likken:) 
To liek. 

Lekker,by.n.Nice [—ly} | — deetje(—hapje), 
tidbit; —dek, epicure; —bekken, (w.o.) to feast, 
to banquet; —bekkerij, epicurism; —bekkig, fond 
of nice eating and drinking; —bekkigheid, epi- 
curism; —heid, (smakelijkheid:) nicety, (kieskeu- 
righeid:) partialness; —mond, epicure; —dand, 
epicure; —tanden, (w.0.) to feast, to banquet. 

Lekkernij, vr. Dainty. 

Lekkers, z.n.o. (en verbogen vorm yan 
het bv.n. LEKKER) Dainties (mry.); hel is wat 
—, it is worth the while. 

Lekkertjes, bw. Nicely; dat hebt gij — 
mis, you have made a famous mistake, 

Lel, vr. (van het oor:) Lobe; (van een haan:) 
gills (mry.); | (fig.) slut (lellebel). 

Lelie, vr. Lily; | —achtig, lilylike; —blank, 
as white as a lily; —bloem, lily; —bol, lily-root; 
—wit, as white as a lily. 

Lellebel, vr. Slut. 

Lellen, w.o. To repeat everlastingly the 
same thing. 

Leller. m. Twaddler. 

Lelletje, o. Lobule. 

Lellig, bv.n. Lobate, lobed. 

Lelster, vr. Twaddler. 

Lemma, o. Lemma 

Lemmen, w.b. en o. To wheedle. 

Lemmer, o. Blade. 

Lemmet, o. Wick, blade. 

Lemoen, o. Zie LAMOEN. 

Lenden, vr. Loin; | —Aussen cushion to put 
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under the loins; —lam, hip-shot; —pijn, hip- 
gout; —stuk, loin, sirloin; —wee, hip-gout. 

Lendenen, vr. mrv. Loins. 

Lenen, w.o. Zie LEUNEN. 

Leng, vr. (Inferior sort of) salt-cod. 

Lengen, w.o. en b. To lenghten. 

Lenging, vr. Lengthening. 

Lengte, vr. Length; (adk.) longitude; | 
— graad, degree of longitude; — maat, linear 
measure; — meting, longimetry, (adk.) calcu- 
lation of the longitude. 

Lenig, bv.n. Supple: | —heid, suppleness. 

Lenigen, w.b. To soften. 

Leniger, m. Softener. 

Leniging, vr. Softening. 

Lenigster, vr. Softener. 

Liens, vr. (speer:) Harpoon; (lensvormig glas:) 
lens; (luns:) eye. | —, bv.n. Empty; de flesch 
is —, the bottle is empty; de pomp is —, the 

ump sucks; een schip — pompen, to pump a 
ship’s hold free; —heid, emptiness. 

Lente, vr. Spring; | —achtig, vernal;—bloem, 
spring-flower; —dauw, vernal dew; —klokje, 
(plk.) hare-bell; —maand, month of March, 
month of the spring-season; —tijd, time of 
spring; —zon, vernal sun. 

Lenzen, w.b. (ledigen:) To empty. | —, w.o. 
(zeew.) To scud; voor top en takel —, to be 
scudding under bare poles. 

Lenzing, vr. Emptying (van eene flesch, 
a bottle); (zeew.) scudding. 

Lep, m. (schop:) Kick; | in Sam. —drank, 
drink to be sipped; —lam, lamb taken away 
from the mother. 

Lepel, m. (eetlepel:) Spoon; (kruitlepel:) 
ladle; de lepels van een haas, (jag.) the ears 
of a hare; iemand over den — scheren, (spr.) 
to take any one in; | —blad, (plk.) spoon-wort; 
— gans, (vog.) spoon-bill; —kost, spoon-meat; 
—kruid, (plk.) spoon-wort; —spijs, spoon-meat; 
—steel, handle of a spoon; —vol, spoonful; 
—zucht, (fig.) want of food. 

Lepelaar, m. Spoon-bill. 

Lepelen, w.o. To gluttonize. 

Leppen, w.b. To sip; (spl.) to kick up. 

Lepper, m. Sipper. 

Lepperen, w.b. To sip. | — ,z.n. o. Sipping; 
onder het — van een kop koffie, whilst sipping 
a cup of coffee. 

Leproos, bv.n. Leprous.|—, m. en vr. 
Leper. 

eprozen, mrv. Lepers; | —Awis, hospital 
for the leprous. 

Lepster, vr. Sipper. 

Les, vr. Lesson; iemand de — lezen, (fig.) 
to read any one a lesson, to lecture a.o.; 
demand eene ferme — geven, (fig.) to give a 
person his (or her) cue; | —boek, lesson-book; 
—geven, to give (private) lessons; —gezer, pri- 
vate teacher; —nemen, to take lessons (— in, 
of): —nemer, one who takes lessons. 

Lesch, in Sam. | —bak, cooling tub; —drank, 
cooling drink; —water, quenching water. 

Lesschen, w.b. To quench. 

Lessching, vr. Quenching; door de — van 
uwen dorst, by quenching your thirst. 

Lessenaar, m. Desk; voorzangers — roading- 
desk; schrijf - „writing-desk; lees—, readin g-desk. 

Lest. bw. Last; | —maal, last. 

Letaliteit, vr. Lethality. 
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Lethargie. vr. Lethargy. _ 
Lethargisch, bv.n. Lethargic. — 
Letsel, o. Injury. 
Letten, w.b. (beletten:) To hind 
let mij of ik, I might be able to (N.b. 7 
paalde wijs); (letsel doen:) to injure, to hutt. | 
—, w.o. To pay attention. to attend (— op, to); 
let wel wat ik zeg. mind what I say. = 
Letter, vr. Letter, character; naar de — 
to the letter; druk—, type; cursief —s, (mry.), 
italics, | Zetters (mrv.), letters; Zie ook het 
woord LETTEREN. | Sam. —dief, pla 
—diefstal (—dieverij), plagiarism; -—druk, 
—fout, mis-print: —gieter, type-founder; 
terij, type-foundery; —greep, syllable; —/ 
letter-wood; —kas, letter-case; —keer (—h 
dicht), anagram; —kennis, learning: — 
literature; —kundig, literary; —kundige 
rary man; —lievend, literary; —schrift, w 
in letters; —soort, (lyp.) sort of types; — 
(—spijs), type-metal; —teeken, character; 
book-learned; —wijsheid, book-learning; — 
ten, (o.) compositor’s art; —zetter, composi 
—zetterij, compositor’s workplace, (ook) 
positor’s art; —ziften, (w.o.) to cavil; — 
caviller; —zifterij, cavilling. 
Letteren, vr. mrv. Literature (enk. 
lines; uwe —, your letter (enk.), (Apk). 
favour (enk.); in de — studeeren, to study 
ture; student in de —, student of literat 
Letterlijk, bv.n. Literal [—ly]. 
Leugen, vr. Falsehood, lie; cene onopze 
—, a white lie; eene — om bestwil, an of 
untruth; eene opgeraapte —, a mere inve! 
| —achtig, false (onwaar), deceitful (lie 
tig); —achtigheid, falseness, deceitfu 
—smeder (—smid), liar; — taal, a lie (enk.), li 
(mrv.); —zak, great liar. EE 
Leugenaar, m. Liar. | ES 
Leugenaarster, vr. Liar. p 
Leuk, bv.n. Lukewarm; (fig.) phlegms 
ical [—ly}: | —keid, lukewarmness, (fig.) phi 
—weg, phlegmatically. 
Leun, m. Support; | — kussen, cu 
—stoel, arm-chair, easy chair; —stokje, sté 
Leunen, w.o. To lean, to rest (— op. up 
Leuning, vr. Balustrade; | —stoel, 
chair, arm-chair. 
Leur, vr. (drank:) Piquette; (misle 
deceit; aan de — houden, to amuse; te 
len, to disappoint; te—stelling, disappo 
| —achtig, amusing (any one) with fair 
(ook:) loitering. 4 
Leurder, m. One who amuses (othe 
with fair hopes; (falmer:) loiterer. 3 
Leuren, w.b. To amuse (a.0.) with: 
hopes, to keep (a.o.) at bay, to keep (a.0. 
suspense, to put (a.o.) off with fine pro 
| —, w.o. To loiter. : 
Leuring, vr. Amusing (a.o. with fair h 
(é. lming:) loitering. 
Leus, vr. (kenspreuk:) Motto; (kent 
signal; voor de —, for show’s sake; orij/ 
mijne —, liberty is the word with me. 
Leuter, m. (het leuteren:) Loitering: 
teraar:) loiterer; | —zol, loiterer; —kost 
talk, nonsense; —kous, tedious tattler; — 
(vea.) strangury (of horses); —werk, loite 
Leuteraar, m. en 
Leuteraarster, vr. (¢almer:) Lo 
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(iemand die leuterkost praat:) tedious tattler. 

Leuteren, w.o. (talmen:) To loiter; (wau- 
welen:) to be a tedious tattler. 

Leuterig, bvn. (talmend:) Loitering; (wau- 
welig:) talking tediously. 

Leuvers, m. mrv. Zie texuwenrs. 

Leuze, vr. Zie LEvus. 
_ | Leven, w.o. To live; het is daar duur —, it 
is dear living there; van de hand in den tand -, 
(spr.) to live from hand to mouth; matig (stil, 
losbandig) —, to lead a sober (quiet, disor- 
derly) life; van zijn inkomen (van brood en 
water, van visch) —, to live on one’s income 
(on bread and water, on fish); van den wind —, 
to feed on air; men moet — en laten —, (spr.), 
we must live and let live; die dan leeft, 
dan zorgt, (spr.) let time shape; (lang) leve de 
koning, long live the king! leve de vrijheid, 
liberty for ever! lene de kunst, the arts (mrv.) 
for ever! zoo waar als ik leef, as true as I am 
alive! as sure as I am here! zoo waar als God 
leeft, as sure as God is in heaven! by the 
living God! zijn naam zal eeuwig —, his name 
will live for ever. 

| Leven, o. Life; (het levende vleesch:) 
quick; (geraas:) noise; bij zijn —, when living; 
in mijn — (van mijn —), in my life-time; naar 
het —, (schl.) from the life, to the life; het — 
raken (in het — snijden), to touch the quick; 
| —loos, lifeless; —loosheid, lifelessness; —ma- 
ker, noise-maker, | Zie LEVENS 

Levend, bv.n. Living. | —, bw. Living, alive. 

Levendig, bv.n. Lively; | —keid, liveliness. 

Levens, in Sam. | —avond (dk.) evening of 
(one’s) life; —beginsel, principle of (one’s) life; 
--behoud, preservation of (one’s) life; —éeker, 
(dk.) cup of life; —benoodigdheden, wants of life, 
(ook:) necessaries of life; —bericht (—beschrij- 
ving), biography; —beschrijver, biographer; 
—bron, source of life; —dagen, all (one’s) days; 
—doel, aim of (one’s) life; —draad, life's thread, 
vital thread; —duur, life-time; —einde, end of 
(one’s) life; —geest, spirit of life, (bewustzijn:) 
consciousness; —genol, enjoyment of life; —ge- 
schiedenis, biography; —gevaar, peril of death, 
danger of life; —gezel (—gezellin), companion 
for life; —groot, large as life; —grootte, natural 
size; —jaar, year of (one’s) life; —kelk, (dk.) 
eup of life; —kracht, vital strength; —lamp, 
life's lamp; —lang, everlasting (—lange dank- 
baarheid, everlasting gratitude; —lange dwang- 
arbeid, compulsory labour for life; voor —lang, 
for life); —licht, light (het —licht aanschouwen, 
to be born); —loop, life, course of life (iemands 
—loop, the course of a.o.’s existence); —lucht, 
vital air; —lust, pleasure of (one’s) life, delight; 
—lustig, cheerful [—ly]; fond of life's pleasure; 
—wmiddelen, victuals; —morgen, (dk.) day-break 
of (one’s) life; —onderhoud, subsistence; —pad, 
life's path; —plicht, life's duty; —regel, rule of 
life; —toorts, flame of life; —tijd, life-time; —ver- 
zekering, life-insurance; —voorwaarde, eondi- 
tion essential to life; —vraag, vital question 
(wrede is voor ons vaderland eene —vraag, 
peace is of vital importance to our country); 
— vreugde, pleasure cf life; — wandel, life; — warm: 
te, vital warmth; —weg. life's path; —wijs. man- 
ner of living; — wijsheid, wisdom: —wijze, man- 


ner of living; —zat, tired of life; —zatheid, being 
_ tired of life. | 
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Leventje, o. Life;*cen Ini, lekker, gemak- 
kelijk — leiden, to lead a lazy, banqueting, 
easy life; dat is een —! what a pleasant life! 

Lever, vr. Liver; van de — eten, (spr.) to 
run into debt; | —achtig, hepatic; —baar, deli- 
verable; —baarheid, deliverableness; —beuling, 
liver-sausage, white pudding; —kleur, liver- 
colour; — kruid, (plk.) liver-wort; —kwaal, 
disease of the liver; —ontsteking, inflammation 
of the liver; —éering, consumption of the liver; 
—traan, liver-oil; —worst, liver-pudding; —ziekte 
(—eucht), disease of the liver; — zuchtig, hepatic; 
—«uchtigheid, hepaticalness. 

Leveraar, m., of Leverancier, m. Con- 
tractor, purveyor; (ord.) tradesman. 

Leverantie, vr. Supply. 

Leveren, w.b. To furnish; (afleveren:) to 
deliver; slag —, to give battle. 

Levering, vr. Furnishing; 
delivery. 

Leviet, m. Levito; iemand de levieten lezen, 
(spr.) to lecture any one. 

Levietisch, bv.n. Levitical [—ly). 

Leviticus, m. (bijb.) Leviticus. 

Lexicograaf, m. Lexicographer. 

Lexicographie, vr. Lexicography. 

Lexicographisch, bv.n. Lexicographic. 

Lexicon, o. Lexicon. 

Lezen, w.o. en b. To raad; (kiezen:) to 
select; (bijeenzoeken:) to glean; iemand duchtig 
de les —, to lecture a.o. severely; de Mis —, 
to say mass; | —s-waard (—s-waardig), worth 
to be read, worth reading, 

Lezenaar, m. Desk, reading-desk. 

Lezer, m. Reader; de geëerde —, the gentle 
readér; aren—, gleaner. 

Lezeres, vr. Reader. 

Lezing, vr. (het lezen:) Reading; (inklee- 
ding, voorstelling:) version; bij de — van uwen 
brief, on reading your letter; hij gaf er cene 
andere — van, he gave another version of it. 

Liaison, vr. Love-affair. 

Lianen, vr. mrv. (plk.) A sort of bind- 
weed, . 

Lias, vr. File. 

Libatie, vr. Libation. 

Libel, o. Libel; libellen-schrijver, libeller. 

Liber, bv.n. Free [—ly]. ; 

ear ee by.n. Liberal [—ly]. | —, m. Lib- 
eral. 

Liberalismus, o. Liberalism, 

Liberaliteit, vr. Liberality. 

Liberteit, vr. Liberty. 

Libitum. o. Liberty; ad —, free [—ly]. 

Libretto, o. Pamphlet. 

Licent, m. Export duty. 

Licentiaat, m. Licenciate. 

Lichaam, o. Body. : 

Lichaams, in Sam. | —arbeid, bodily la- 
bour; —beweging, bodily exercise; —bouw, star 
ture: —deel, limb, member; —gebrek, bodily in- 
firmity; —gestalte, form, stature; —gestel, con- 
stitution; — houding, attitude; —kracht, bodily 
strength; —oefening, bodily exercise; —straf, 
bodily punishment, 4 

Lichameloos, bv.n. Bodiless; unbodied; 
incorporal [—ly]; | —heid, incorporeity. 

Lichamelijk, bv.n. Bodily; (een lichaam 
hebbend, stoffelijk:) corporeal; | —heid, corpo- 
rality. 


(aflevering:) 
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| Licht, o. Light; #et — zien, (boeken, enz.:) 
to be published; het levens— aanschouwen, to 
see the light, to be born; hij is een — der we- 
reld, he is a luminary; aan het — brengen, to 
bring to light: aan het — komen, to come to 
light; het — schuwen (geen — kunnen velen), to 
shun the light; tusschen — en donker, by twi- 
light; iets bij het — bekijken, to view a thing 
by daylight, (jig.) to examine a th. closely 
(or narrowly); iemand in het — staan, to stand 
in any one’s light; iemands — betimmeren, to 
take away the light from a.0; nu gaat mij 
een — op, (spr.) now I see my way, (of:) now 
I begin to see daylight. 

| Licht, bv.n. (niet donker:) Light; (niet 
zwaar:) light; (gemakkelijk:) light, easy; (los 
van zeden:) wanton, fast; — in het hoofd,giddy. 
Zie LICHTHEID. 

| Licht, bw. (gemakkelijk:) Lightly, easily; 
(oningetogen:) wantonly; (duizelig:) giddily; — 
begrijpelijk, easily to be understood; — moge- 
lijk, very possible, very likely; — verklaarbaar, 
easily to be explained. 

| Licht, in Sam. —anker, heavy anchor; 
—blauw, light blue; —élond, fair; —bron. source 
of light; —bruin, bright brown, light brown; 
—geel, bright (or light) yellow, (ook:) pale 
yellow; —geloovig, credulous [—ly]; —geloovig- 
heid, credulousness; —geraakt, touchy; —ge- 
raaktheid, touchiness; —groen, light green; 
—heid, Zie LICHTHEID; —mis, libertine; Maria 
—mis, (kkl.) Candlemas-day; —missen, to live in 
debauchery; —vmésserij, debauchery; —punt 
luminous point; —rood, light red, (ook:) pale 
red; —schuw, shunning light; —stof, luminous 
matter; —straal, beam of light; —stroom, stream 
of light; —vaardig, rash [—ly]; —vaardigheid, 
rashness; —vaardiglijk, rashly; —vink, debau- 
chee; —vinkerij, debauchery; —zee, (dk. ocean 
of light; —zinnig, thoughtless [—ly], (ook:) 
fickle; —zinnigheid, thoughtlessness, (ook:) fick- 
leness; —zinniglijt, thoughtlessly, (ook:) fick- 
ly; —zijde, light-side, (fig.) bright side, favour- 
able side. 

Lichte, bv.n. (verbogen vorm van L1cHT); 
Light; | —kooi, prostitute; in — laaie vlam, 
all in flames. 

Lichtelijk, bw. Easily. 

| Lichten, w.b. (minder donker maken; bij- 
lichten, voorgaan met licht) To light; (opbeuren, 
optillen:) to lift; (ledigen:) to empty; (fig.) to 
raise (geld), (fig.) to levy (troepen); de hand — 
met, to hammer up; iemand den voet (of het 
beentje) —, (spr.) to put a.o.’s nose out of joint. 

| Lichten, w. onpers. To give light; (weer- 
lichten:) to lighten. 

| Lichter, m. (vaartuig:) Lighter; (tevens 
dienende om te vervoeren:) craft; | —geld (—loon), 
lighter-money; —man, lighter-man; —schip, 
craft. 

| Lichter, v. tr. (van zicurt) Lighter; | in 
— _laaie vlam, all in flames. 

Lichtheid, vr. (helderheid:) Clearness, 
brightness; (weinige zwaarte:) lightness; (gemak- 
kelijkheid:) easiness; (duizeligheid:) giddiness; 
(losheid van zeden:} wantonness. 

Lichting, vr. (mil.) Levy. ; 

Lichtjes, bw. Slightly. 

Lictor, m. (kist) Lictor. 

Lid, o. Member; (lichaamsdeel:) limb; (dek- 
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sel:) lid; het mannelijk —, (ontl.) I's yard 
die het onderste uit de kan wil hebben it 
gaans het — op zijn neus, (spr.) grasp il, 4 
all; | —gras, (pl.) dog’s grass; —maat, men 
— maatschap, membership; —teeken, (tlk.) comm 
—woord, (tlk.) article. ae 
Liebaard, m. (dk.) Lion. 2 
Lied, o. Song; | —e-boek, book of songs; Zie 
LIEDEREN. eN 
Lieden, mrv. People. a 
Lieder, in Sam. | —boek, book of songs: 
—tafel, singing society. ; 
Liederen, mrv. Songs; (kkl) hymns; | 
—boek, book of hymns. , 
Liederlijk, bv.n. Shameful [—ly}; | — 
shamefulness 
Liedje, o. (verkleinwoord van zren)S 
dat is een oud —, (spr.) it is a thrice told 
het is weer het oude —, it is always th 
story; hij zingt altijd hetzelfde —, he is 
harping upon the same string; een kor 
gauw gezongen, (spr.) happily it will soon 
to an end. 
Liedjes, mrv. Songs; | —dichter, song 
writer; —zanger (—zangster), street-singer. — 
Liéeren, w.b. To join. 
| Lief, o. (The) agreeable; (beminde:) 
heart; er is geen mooi gevangenhuis en le 
—, (spr.) never seemed a prison fair, nor 
tress ugly. Zie ook LEED. 
| Lief, bv.n. (aangenaam:) Pleasant; (aan 
nig, bevallig:) lovely; (dierbaar:) dear, belo 
voor — nemen, to make up with; in — en lee 
in pain and pleasure; het is mij —, 1 
object to it, (ook:) I am delighted with 
is mij — u wel gezien te hebben, I am delig! 
to have seen you in perfect health; alst 
leven u — is, as you value your life; | 
charitable; —dadigheid, charitableness, ¢ 
—hebben, to love; —hebber, amateur, fan 
—hebberen in, to apply one’s self as an ami 
to; —hebberij, (vermaak:) amusement, plee 
(aardig voorwerp:) curiosity; —koozen, to ca 
—koozer, one who caresses; —koozerij, care 
—koozingen, caresses; —lokken, to caress, 
to coax, to flatter; —oogen, to give sweet! 
(iemand —oogen, to be sweet upon a.o.); — 
sweet-spoken; —/aligheid, sweet-spoken tor 
—tallig, lovely; —talligheid, loveliness. Zie 00 
LIEVE. f 
Liefde, vr. Love; de — Gods, God) 
de — tot God, the love of God; de — 
deugd, the love of virtue; oude — roest 
(spr.) old love lies deep; | —band, tie of | 
—brand, flame of one’s love; —drank, phi 
—drift, flame of love; —gevoel, feeling 
—gift, charity; —loos, uncharitable [ 
—loosneid, uncharitableness; —maal (—maallij 
love-feast (KAL); —rijk, charitable (—bly]; —ry 
heid, charitableness; —smart, pain of lov 
—taal, language of love; —s-betuiging, prot 
tation of love; — s-verklaring, declaration 
love: —vlam, flame of love; —vuur, fire of 
Liefelijk, bv.n. Charming [—ly]; | — 
charmingness. 4 
Liefje, o. Sweetheart, love. Zen 
Liefst, bv.n Favourite, most liked. 
bw. By preference; — niet, by preference 
Liefste, vr. Sweetheart, love. : 
Liegen, w.o. To lie (NB. „to lie” w 
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*t Engelsch zeer zelden gebruikt; die uitdruk- 
king heeft in het Engelsch zulk een beleedi- 
gende, grove, onbeschofte beteekenis, dat men 
zich van andere uitdrukkingen bedient, by.:) 
to say an untruth, to tell a falsehood, to tell 
stories; ik zal er niet om —, I'll not tell a false- 
hood; im zijn eak —, (spr.) to say less than 
it is; uil zijn zak —, (spr.) to exaggerate one’s 
expense; van — en bedriegen aaneen hangen, (spr.) 
to regard neither law nor gospel; — alsof het 
gedrukt is, (spr.), to lie like a conjuror, 

Lier, vr. Hurdy-gurdy; (dk) lyre; als eene 

—, (spr.) capitally: de — aan de wilgen hangen, 
(spr.) “to hang one’s harp upon the willow; | 
—dicht, lyric poem; —dichter, lyric oet, lyric; 
—eman, player on the hurdy-gurdy; —lauw, 
somewhat lukewarm; —zang, ode. 
Lieren, w.o. To play on the hurdy-gurdy. 
Lies, vr. Groin; —breuk, inguinal hernia; 
—gezwel, tumour in the groin; — klier, inguinal 
gland; —ontsteking, inguinal inflammation. 


Lieve, vr. Dear. | —, (verbogen vorm van 
LIEF) Dear; — Heer (— hemel, — tijd, — deugd), 
oh» dear; — kind (— meid, — ziel), my dear; 
Onze — Heer, our heavenly Father, our Lord; 
Onze — Vrouw, the Holy Virgin, Our Lady 
(Onze — Vrouwe-kerk, Our Lady’s church); — 


moeder, mother dear (daar helpt geen — moeder 
aan, there is nothing to be dees at). 
Lieveling, m. en vr. Darling. 
Lievelings, bv.n. Favourite; | in Sam. 
—bezigheid, favourite occupation; —dichter, fa- 
vourite poet; —gerecht (—kost, —spijs), fayourite 
dish; —kleur, favourite colour; — muziek, fa- 
vourite music; —plaats, favourite place; —plekje, 
favourite spot; —schrijver, favourite author; 
—uitdrukking, favourite expression; —werk, 
favourite work; —woord, favourite word. 
Lieven, w.b. en o. To love. 
Liever, bw. Rather; van —lede, gradually; 
Dn ren worden hier niet gebakken, (spr.) 
ere is no choice, you (or we) should make 
up with it as it is. 
Lieverd, m. en vr. of 
Lieverdje, o. Darling. 
Lievigheid. vr. Loveliness. 
Liflaf. o. Stuff. | —, bv.n. Insipid. 
Liflaffen, w.o. To talk nonsense. 
Liflafferij, vr. Stuff; | —tje (liflafje), 
dainty, tidbit; — tjes (liflafjes), dainties (mrv.), 
stuff (enk.). : 
Lig, in Sam. | —dagen, (kpv.) lying-days, 
demurrage (enk.); —geld, demurrage; — plaats, 
lying-place; —tijd, demurrage. } 
Liggen. w.o. To lie; gaan —, to lie down, 
(van den wind:) to abate; het zal aan mij niet —, 
(spr.) it will not be my fault if things turn 
out badly; het zal geheel aan u —, (spr.) it 
will depend entirely on you; het geval ligt er 
toe, (spr.) the dice are cast; op de ler —, to lie 
in wait; te bed —, to be in bed; ziek —, to 
be sick. 
Liggend, bv.n. Lying; (wpk.) couchant; 
(gelegen:) situated. - ; é : 
Ligger, m. One who is lying, lier; (dwars- 
balk:) sleeper. ; (bedding and food. 
Ligging, vr. Situation; — en voeding, 
Ligue, vr. League. | 
Liguster, m. (plk.) Privet; | — haag (—heg), 
privet-hedge; — tout, privet. 
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Lik, m. Lick: | —doorn, corn; —doorn-pleis- 
ter, corn-plaster; —doorn-snijder, corn-cutter, 
pedicure; —hout, smoothing-stick; —steen, sleek- 
stone. 

ener o. Liqueur; | — glaasje, liqueur- 
glass. 

Likke, in Sam. | —baard, tippler, fuddle- 
cap; —baarden, to tipple, to tope; —broer, tip. 
pler, fuddle-cap; —pot (—potje), electuary. 

_ Likje, o. Small quantity; het is maar een —, 
it is but a nut-shell. 

Likken, w.b. (met de tong:) To lick: (glad- 
maken:) to polish; vinger en duim — naar iets, 
(spr.) to lick one’s fingers after a thing. 

Likker, m. Licker. 

Likking, vr. Licking. 

Likster, vr. Licker. 

Lil, o. Gelatine; | —achtig, gelatinous, 

Lilas, o. Lilac. 

Lillebeenen, w.o. To sit fidging. 

Lillen, w.o. To quiver, to tremble; — en 
beven van iets, to be thrown into consternation 
by a thing. 

Liller, m. Quiverer. 

Lillerig, bv.n. Quivering. 

Lillig, bv.n. Gelatinous. 

Lilling, vr. Quivering. 

Lilliputter, m. Liliputian. 

Limiet, vr. Limit. 

Limitatie, vr. Limitation. 

Limiteeren, w.b. To limit. 

Limoen, o. (lamoen:) Thilt (enk.), shafts 
(mrv.). | —, m. (plk.) Lemon; —boom, lemon- 
tree; —drank, lemonade; — kist, lemon-chest; 
— kruid, wintergreen; — pit, lemon-kernel; — sap, 
lemon-juice; —schil, lemon-peel; —water, lemon- 
ade. 

Limonade, vr. Lemonade; — guzeuse, effer- 
vescing lemonade. 

Linde, vr. (plk.) Lime-tree, linden; | —édlad, 
linden leaf; —bloeisel (— bloesem), linden-blossom; 
—boom, lime-tree, linden. 

Linden, bv.n. Linden-wood; | —/out, lin- 
den-wood; —laan, avenuo (or walk) of lindens. 

Lineamenten, o. mrv. Lineaments. 

Linguist. m. Linguist. 

Linguistiek, vr. Linguistics (mrv.). — 

Linguistisch, bv.n. Linguistic, linguisti- 
cal [—ly]. 

Liniaal, o. Rule. 

Linie, vr. Line; | —schip, ship of the line; 
—troepen, troops of the line. 

Liniéer, in Sam. | —fabriek, ruling work- 
place; —machine, ruling-machine; —pen, ruling- 
pen; — werk, ruling. 

Liniéerder, m. Ruler. 

Liniéeren, w.b. en o. To rule. 

Link, vr. (scheur:) Rent, flaw; (vlek, moet:) 
longitudinal swelling; linken onder de oogen, 
blueish swellings under the eyes. 

Linker, bv.n. Left; —arm, left arm; —been, 
left leg; duim, left thumb; —hand, left hand, 
left; —kant, left side; — mouw, left sleeve; —oever, 
left shore; —oog, left eye; —vleugel, left wing; 
—voel, left foot; —zijde, left side, left. 

Linkerd, m. en vr. L ft handed person. 

Links, bw. (aan de linkerzijde:) At the 
left; (naar de linkerzijde:) to the left: | —om, 
to the left. ( | —heid, (fig.) awkwardness. 


Linkseh bv.n. Left; (fig) awkward (—ly);: 
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Linnen, o. Linen. | —, bv.n. Linen. | Sam. 
— goed, linen; — handel, linen-trade; — kast, linen- 
closet; —kist, linen-chest; —kooper, linen-dealer; 
— naaister, semstress; —waschter, washer- 
woman for linen things; —wezer, linen-weaver; 
—winkel, linen-shop. 

Lins, vr. (plk.) Lentil; | —glas, lens; —vor- 
mig, lentiform. Zie LINZE. 

Lint, o. Ribbon; | —wever, ribbon-weaver; 
—iworm, tape-worm. 

Linze, vr. (plk.) Lentil; | —boom, bladder- 
nut tree. 

Linzen, mrv. Lentils; | —akker, lentil-field; 
— meel, lentil-flour; —soep, soup of lentils. 

Lip, vr. Lip; de — laten hangen, to pout; 
zijn — hangt over het derde knoopsgat, (spr.) 
he is quite out of sorts; —lap, half-breed; — le/- 
ter, (tlk.) labial letter; —visch, lip-fish; —vormig, 
labiated. 

| Lippen, w.b. (teeh.) To tail in. 

| Lippen, mrv. (van zie) Lips; | —pommade 
(—zalf), lip-salve. 

Liquidateur, m. Liquidator. 

Liquidatie, vr. Liquidation. 

Liquide, bv.n. Liquid. 

Liquideeren, w.b. To liquidate. 

Lis, vr. Loop. 

Lisch, o. (plk.) Flag. 

Lisp, in Sam. | —tong, lisper. 

Lispelaar, m., en 

Lispelaarster, vr. Whisperer. 

Lispelen, w.o. en b. To whisper; (ook:) 
to murmur. 

Lispeling, vr. Whispering. 

Lispen, w.o. en b. To lisp. 

Lisper, m. Lisper. 

Lisping, vr. Lisping. 

Lispster, vr. Lisper. 

Lissen, w.b. To trim. 

List, vr. Craft, cunning; (kunstgreep:) trick. 

Listig, bv.n. Crafty, cunning, sly; | —keid, 
craftiness, cunningness, sliness. 

Litanie, vr. Litany. 

Liter, m. Litre. 

Literaal, bv.n. Literal [—ly}. 

Literarisch, bv.n. Literary. 

Literator, m. Scholar. 

Literatuur, vr. Literature. 

Lithograaf, m. Lithographer. 

Lithographeeren, wb. To lithograph. 

Litographie, vr. Lithography. 

_Lithographisch, bv.n. Lithographic, 
lithographical [—ly]. 

Litteeken, o. Scar. 

Liturgie, vr. Liturgy. 

Livrei, vr. Livery; —knecht, livery-man. 

Livret. o. Testimonial book. 

Lob, vr. (fr. manchette:) Cuffs (halskraag:) 
ruff; | zaad—, (plk.) lobe. lobule. 

Lobbes, m. en vr. Goodnatured person. 

Lobbig, bv.n. Lobed, lobate. 

Locaal, bv.n. Local [—ly]. 

Localiseeren, w.b. To localize. 

Localiteit, vr. Locality. 

Locomotief, vr. Locomotive engine, loco- 
motive. é 

„Lodder. by n. Amorous. 

Lodderig, bv.n. (verliefd:) Amorous; (sla- 
perig:) sleepy; | —heid. amorousness; sleepiness. 

Loeder, m. en vr. Despisable creature. 
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Loef, vr. Weather-side, luff; de - 
(zeew.) to spring the luff, to get the w 
side; iemand de — afsteken, (spr.) to 
any one, to surpass a.0.; —gierig, 
weatherly; —als, weather-clew; — 
to keep the luff; —houder, weatherly 
—waarts, luffward; —zijde, weather-side. 
Loeien, w.o. (als koeien:) To low, to bellow; 
(fig.) to roar. ; 
Loensch, bv.n. Squinting, equint-eyed 
— kijken (— zien), to squint (— naar, at); | —hei 
squint-eyedness. J 
|Loer, m. (lomperd:) Simpleton, ninny 
booby; blockhead. a 
| Loer, vr. (het loeren:) Lurking; 
trick; iemand eene — draaien (iem. een 
bakken), to play any one a trick; op de - 
gen, (spr.) to lie in wait, to be on the 
out, to lurk; | —gat, lurking-hole; 
lurking-corner; —huisje, lurking-house; 
lurking-room; —oogen, to lurk, to be o1 
look-out; —plaats, lurking-place; —vogel, ¢ 
bird, (fig.) lurker. 
Loerder, m. Lurker. 
Loeren, w.o. (met op) To spy, to w 
Loeres, m. Ninny. 
Loerster, vr. Lurker. 
Loeven, w.o. To luff. ; in 
Loever, m. Luff; te —, luffward. ' 
Lof, m. Praise; (plk. en bwk.) leaves (mr 
(kkl.) lauds (mrv.), afternoon service; eigen - 
stinkt, (spr.) self-praise is no recommendatit 
tot — van, in praise of; | —bazwin, trumpet 
praise; —dicht, panegyric; —dichter, panegymt 
naar — hunkeren, to be greedy of praise; - 
(—psalm), hymn, canticle; —rede, pant 
—redenaar, panegyrist; —spraak, praise; 
pet, trumpet of praise; —tuiten, to ext 
ter, extoller; —tuiterij, extolment (— 
—tuitingen (mrv.), praise (enk.); 
praiseworthy, laudable: —waardigheid, 
worthiness, laudableness; —zang, (kkl. 
canticle; —zingen, to sing praise to, to extol 
in song, to celebrate.... with praise. _ 
Loffelijk, bv.n. Praiseworthy [—ily]; —A 
praiseworthiness. i 
| Log, bv.n. Heavy [bw.: heavily]; | —h 
heaviness. 
| Log, o. (zeew.) Log; | —boek, 1 
—glas, log-glass; —hout, log-wood; —lijn, \ 
line; —tafel, log-board. 
Logarithme, vr. (rek.) Logarithm; | - 
tafel, table of logarithms. s 
Loge, vr. (schouwburg—:) Box; (erymel 
laars—:) lodge; —sluitster, box-keeper. _ 
Logé, m. (Isogée, vr.) Lodger. 
Logeabel, bv.n. Lodgeable, inhabitable 
Logeer, in Sam. | —gast, lodger; — 
(—vertrek), room for lodgers, spare room. 
Logeeren, w.o. en b. To lodge. 
Logement, o. Hotel, inn; | —houder, 
keeper, inn-keeper. 
Logen, vr. Lie: | iemand —straffen, 
a.o. the lie; zich zelven —straffen, to belie 
self. Zie LEUGEN, at 
Loggen, w.o. (zeew.) To heave the log. 
Logger, m. (zeew.) Logger. es 
Logica, vr. Logic. a+ 
Logies. o. A night’s lodging. = = 
Logisch, bv.n. Logical (—ly]. : 
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Logogryphe, vr. Logogriph. 

ok, vr. Curl; | —aas, bait; —brood, bait; 
—duif, decoy-pigeon; —eend, decoy-duck;—fluitje, 
bird-call; —geld (—gift), bribe; —mees, decoy- 
titmouse; —middel, enticomen'; —spijs, bait; 
—vink, decoy-finch; —vogel, decoy-bird; —woord, 
enticing word. 
Lokaal, o. Locality; (zaal:) room. 
Loket, o. Compartment; pigeon-hole; | 
—kast, closet with compartments. 

Lokken, w.b. To allure; om menschen te 
—, to attract people. 
Lokker, m. Allurer. 
Lokkig, bv.n. Curly; | —Aeid, curliness. 
Lokking, vr. Alluring. 
Loksel, o. Allurement, enticement. 
Lokster, vr. Enticer, allurer. 
Lol, vr. (grap, klucht:) Spree; (pret, plei- 
zier:) pleasure; wat eene — was dat, what a 
spree it was; — hebben, to have pleasure. 
Lollen, w.o. To caterwaul. 
Lollepot, m. Chafing-pan, fire-pot, chaf- 
ing-dish. 
Loller, m. Caterwauler. 
Lollig, by.n. Jolly [bw.: jollily}; | —Aeid, 
jolliness. 
Lolster, vr. Caterwauler. 
Lombard, vr. Loan-bank; kleine —, pawn- 
broker’s shop; in de —, at the pawnbroker’s; 
naar de —, to the pawnbroker's; uit de —, 
from the pawnbroker’s; —briefje, pawnbroker’s 
ticket; —erfhuis, public sale in the loan-bank, 
public sale at the pawnbroker’s; —houder, 
pawnbroker. 
Lommer, o. Shade; | —achtig, shady; —ach- 
tigheid, shadiness; —rijk, shady. 
Lommerd, vr. Zie tomBarp. 
Lommerden, w.o. To lend money on 
usury; (ook:) to have recourse to the pawn- 
broker. 
Lommeren, w.o. To sit in the shade. 
Lommerig, bv.n. Shady; | —heid, shadi- 
ness. 
|Lomp. bv.n. (ongemanierd. onbeschoft:) 
Unpolished, unmannerly; (onbeleefd, onvrien- 
delijk:) uncivil, impolite; (onhandig:) clumsy; 
(dom:) stupid; | —/eid, de beteekenissen van 
Lome met „ness” er achter. 
| Lomp, vr. Rag. tatter. 
Lompen, mry. Rags; | —mand, rag-basket; 
— zoeker, rag-man, rag-picker; —zolder, rag-loft. 
Lomperd, m. Clumsy fellow. 
Lompigheid, vr. Zie LompHErD, 
Long, vr. (ontl.) Lungs (mrv.); van die- 
ren:) lights (mrv.); | —ader, pulmonary artery; 
—kruid, (plk.) lung wort, pulmonary; —hwaal, pul- 
monary disease; —ontsteking, inflammation of 
the lungs; —pijp, windpipe; —tering, pulmonary 
consumption, phthisic; —deringachtig, phthisical, 
consumptive; —ziekte, pulmonary disease; 
—zuchtig, phthisical; —-zweer, ulcer in the lungs. 
Lonk, m. Glance; lonkje, glance. 
Lonken, w.o. To ogle (— tegen, at). 
Lonker, m., en 
Lonkster, vr. Ogler. j 
Lont, vr. Match, lunt; —ruiken (spr.) to 
smell a rat; | —séok, lunt-stick, linstick. 
Loochenaar, m., en \ 
Loochenaarster, vr. Denier. 
Loochenbaar, bv.n. Deniable. 
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Loochenen, w.b. To deny; het is (het 
valt) niet te —, it is undeniable. ‘ 

Loochening. vr. Denial. 

Lood, o. (min. en zeew.) Lead; (mésl. en 
tim.) plummet; (van een schuifraam, eene hang- 
klok, enz.) weight; (gew.) gram (een oud =, 
half an ounce); — in blokken, (kph.) pig-lead; 
kruit en —, powder and shot; hij heeft geen 
kruit of —, he has not a shot in the locker; 


het is — om oud ijzer, (spr.) it comes to the 
same thing; een raam (eene muur, eene deur} 
in het — zetten, to plumb a window (a wall, 


a door); de glasruiten in het — zetten, to set 
the panes in lead; met — in zijne schoenen, (fig.) 
reluctantly, (ook:) hesitatingly. | Sam. —ach- 
tig, plumbean; —boter, butter of lead; —erts, 
lead-ore; —gieter, plumber; —gieterij, plumbery; 
—kalk, calx of lead; —kleur, lead-colour: —kleu- 
rig, lead-coloured; —lepel, plumber’s ladle; —lijn, 
(zeew.) sounding line; —melk, lac lunae; — me- 
taal, solder; —mijn, lead-mine; —recht, perpen- 
dicular [—ly); —schuim, dross of lead; —suiker, 
sugar of saturn; —verf, lead-colour; —vervig, 
lead-coloured; —wit, white-lead; —wit-fabriek, 
white-lead manufactory; —wit-maker, white- 
lead manufacturer, (ook:) workmen in a white- 
lead manufactory, white-lead maker; —vwit- 
makerij, white-lead making; —zout, salt of 
saturn; —zwaar, very heavy; —zwaarte, heavy 
burden. 

Looden, bv.n.Leaden, of lead; eene —zwaarte, 
a heavy burden, a heavy weight; met — schoe- 
nen, (fig.) reluctantly, (ook:) hesitatingly. | — 
w.b. To lead, to plumb. 

Looding, vr. Leading. 

Loodig, bv.n. Weighing one gram. 

Loodje, o. Ticket; ¢ het — bij leggen, (spr.) 
to get the worse of it. 

Loods, vr. (schwur:) Shed. | —, m. Pilot; 
binnen—, harbour-pilot; buiten—,  sea-pilot; 
—boot, pilot-boat; --man, pilot; —mans-boot, 
pilot-boat; —mans-water, pilot's track; — wezen, 
piloting. 

Loodsen, w.b. To pilot. 

‚ Loof, bv.n. Tired (— ran, with). 

| Loof, o. Leaves (mrv.); | —achtig, leafy; 
—achtigheid, leafiness; —hut, (kkl.) tabernacle; 
—huttenfeest, feast of the tabernacles; —werk, 
festoons (mrv.). 

Loog, vr. Buck; iemand uit de — wasschen, 
(spr.) to furnish a.o. with a suit of bran-new 
clothes; | —achtig, alcaline; —asch, buck-ashes 
(mrv.); —bak, bucking-tub; — doek, bucking-cloth; 
—kuip, bucking-tub; —water, buck; —cout, al- 
caline salt; —zout-achtig, alealine. 

Loogen, w.b. To buck. 

Looger, m. Bucker. 

Looging, vr. Bucking. 

Looi, vr. Tan, oak-bark; | —gaar, tanned; 
—kuip, tan-pit; —stof, coriary. 

Looien, w.b. To tan. ; 

Looier, m. Tanner; | —s-kalk, slack-lime; 
—s-mes, fleshing-knife, tanner’s scraping-knife. 

Looierij, vr. (werkplaats:) Tanhouse, tan- 
yard; (het ambachi:) tanner's trade; (— werk- 
plaats em ambacht beiden:) tannery. 

Look, o. (plk.) Leek; | —achtig, leek-green, 
like leek. 3 

Loom, bv.n. Heavy; | —Aeid, heaviness. 

Loomelijk, bw. Heavily. : 
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Loomig, bv.n. Heavy; | —ieid, heaviness. 
Loon, o. (vergelding:) Reward; (dienstboden—), 
wages (mrv.); — naar werken, one’s due reward; 
ons vevdiende —, our due reward; boontje komt 
om zijn —tje, (spr.) to every one his due re- 
ward; ondank is ’s-werelds —, (spr.) the world 


repays but with ingratitude; de arbeider is zijn 
— waard, (spr.) the workman is worthy of 
his hire; onder het — werken of verkoopen, to 
work or to sell at underprices; | —bederver, 
one who works (or who sells) at underprices; 
—bediende, servant; —heer, employer; —trekkend, 
salaried; —irekker, hireling. 

Loonen, w.b. To compensate; de moeite —, 
to compensate for the trouble. 

Loop; m. (geregelde gang:) Course; (gewoon 
bezoek:) run; (geweer—:) barrel; in den — van 
dit jaar, in the course of this year; die winkel 
heeft den —, this shop has the run; op den 
— gaan, to run away; | —achtig. fond of being 
in the streets; —baan, career (zijne —baan in- 
treden, to begin one’s career); —graaf, (vest.) 
trench (—graven, approaches, trenches); —jon- 
gen, errand-boy; —necht, errand-man, (in li- 
vrei:) footman; —meid (—meisje), errand-girl; 
—plaats, (mil.) rallying-place; —plank, (zeew.) 
gangway; —prijs, runner’s prize; —schuit, 
(fig.) one fond of being in the streets; —stoel 
(voor kleine kinderen), go-cart; —tijd, term (van 
eenen wissel, of a draft); — veld, (mil.) rallying- 
place; —wagen, go-cart; —werk, running. 

Loopen, w.o. To run; (wandelen, gaan:) to 
walk: (leiden:) to lead; deze weg loopt naar 
den Haag, this road leads to the Hague; de 
aarde loopt om de zon en om hare eigene as, our 
globe turns round the sun and round itsown 
axis; zullen wij — of rijden, shall we walk 
or take a carriage; ik kan zoo ver niet —, I 
cannot walk so far; ik kan zoo hard niet —, 
I cannot walk so fast; gaan —, (niet anders 
gaan dan te voet:) to walk, (vluchten:) to run 
away; dat loopt er overeen, (spr.) that is too 
bad; gevaar — (van te vallen), to run the risk 
(of falling); laat hem maar —, hij is oolijk 
genoeg, let him alone, he is clever enough. 

Loopend, by.n. Running. 

Looper, m. Runner; (loopkleed:) carpet; 
(posthode:) foot-post; (keizer, passe-partout:) mas- 
ter-key, skeleton. 

Looperig, bv.n. Fond of heing in the streets; 

| —heid, fondness of being in the streets. 

Looperij, vr. Running. 

Loopje, o. (kunstje, behendigheid:) Knack, 
sleight; een — nemen, to run cn, to take a run; 
een — nemen met iemand, (spr.) to make a fool 
of a.o., to play one’s pranks on any one. 

Loops, bw. Ter —, By the way. 

_ Loopsch, bv.n. (loopachiig:) Fond of being 
in the streets; (paarzuchtig:) in heat, proud; 
| —heid, fondness of being in the streets, ( paar- 
zuchtigheid:) being in heat, pride. 

Loopster, vr. Runner. 

Loor, vr. Ze — gaan, to be lost; te — laten 

gann, to lose. 
Loos, bv.n. (sluw, geslepen:) Sly, cunning; 
(leeg, hol) empty, hollow; (valsch, onwaar:) 
false; | —heid, (sluwheid:) sliness, cunning; (leeg- 
heid, holheid:) emptiness, hollowness; (valsch- 
heid, onwaarheid:) talseness. 

Looselijk, bw. Slily, cunningly. 
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Loot, vr. (plk.) Shoot. 
Lootje, o. Ticket; | Zie LOODJE. 
Loover, o. Foliage; (jig.) leaf; sidde 
een —, to tremble as a leaf. 
Loovertje, o. Leaf. ; 
Loozen, w.b. To get rid of; water— 
landerijin enz.:) to evacuate water, (van 
schen en dieren:) to make water; een zucht 
to heave a sigh. ; 
Loozing, vr. Evacuation; | getting rid al 
‘Lor, vr. (vod:) Rag; (onwaardig mens 
good-for-nothing; (waardeloos ding:) worth 
thing; geen — waard, not worth a straw. 
Lord, m. Lord; het huis der —s, (stk.) the 
House of Lords. p 
Lording, vr. Spun-yarn. 
Lorgneeren, w.b. en o. To quiz. 
Lorgnet, o. Opera-glass, quizzing-g 
Lork, vr. Larch-tree. ‘ 
Lorke, verzachte vorm van LORK; | —boo 
larch-tree; —zwam, agaric. 
Lorre, vr. (verzachte vorm van Lor) | (p 
pegaaien-naam:) Polly; | —werk. pateh-wo 
Lorren, mrv. (vodden:) Rags; (wie 
dige dingen:) worthless things; (niezswaai 
lieden:) good-for-nothings; | — draaien, (¥ 
to smuggle, (ook: to cheat; —draaier, sm 
gler. (ook:) cheater; —draaierij, smuggl 
(ook:) cheating; —kist, chest (or trunk) 
rags; — koopman, rag-man; — mand, rag-baske 
— vrouw, rag-woman; —zoeker, rag-man, Tag 
picker. 
Lorretje, o. (verkleinwoord van u 
Polly; | (verkleinwoord van Lon) rag, tat 
Lorrig, bv.n. Worthless; (slordig: clun 
|—, bw. In a worthless manner; (op slor 
wijze:) clumsily. 
| Los, m. (drk.) Lynx. 
| Los, bv.n. Loose; met — kruit schieten, 4 
fire without shot; een — gerucht, a flying repor 
—baar, redeemable; — baarheid, redeemabler 
—bandig, disorderly, dissolute [—ly]; — 
heid, dissoluteness; —barsten (—bersten), t 
burst, (fig.) to break out; —barsting ( 
ting), explosion; —bol, (in goeden sa 
spark, (in slechten zin:) debauchee; —b0 
debauchery; —branden, to fire off, to discha 
— branding, discharge; —breken, to break 
—ceel, (Apr) permit to unload; —dag, da; 
unloading; —draaien, to untwist; —dru 
discharge, to fire off; —gaan, to get loose 
iemand — gaan, to fall upon ao; op ies 
gaan, to attack a th); —geld, ransom, 
fees (mrv.) for unloading; —gespen, to unbuc 
—haken, to unhook; —hakken, to get loose 
hoeing; —haven, port of discharge; — heid, loost 
ness; —hoofd, wild spark; —hoofdig, thought 
lessness; — komen, to get loose; —koopen, t 
ransom; —krijgen, to get loose; —laten, 
go, (gevangenen:) to set at liberty, to rel 
—lating, letting go, (van gevangenen:) 
— loon, (kpv.) fees (mrv.) for unloading; 
pen, to walk loose, (jig.) to be at 
(dat zal wel —loopen, [spr.] no fear fo. 
never fear); —lijvig, laxative; —lijvigheid, la 
ity, laxness; —maken, to make loose, to 400 
sen; —plaats, place for unloading, (kpv.) 
of discharge; — prijs, ransom; —raken, to 
loose; — rukken, to pull open (zich —rukken va 
to separate from); —scheuren, to tear off (zic 
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—scheuren van, to separate from); —scheuring, 
separation; —schieten, to get loose: —schroeven, 
to unscrew; —slaan, to loosen by beating, (ook:) 
to knock off, to strike off; —snijden, to cut off; 
—springen, to get loose; —staan, to be loose; 
(fig.) to shake; — stormen op, to rush upon; 
—tarnen (—tornen), to unrip; —trekken, to draw 
off, to detach by drawing; —tijd, time for un- 
loading; —weeken, to loosen by soaking; —wer- 
ken, to get loose (zich —werken, to get loose); 
—winden, to unwind (zich —winden uit, to wind 
one’s self out of, to disengage one’s self from); 
—woelen, to make loose (by continued efforts); 
—wringen, to wring off, to detach by wringing; 
—wroeten. Zie LOSWOELEN; —zinnig, thought- 
less [—ly]; —zinnigheid, thoughtlessness; —zit- 
ten, to be loose. 
Losjes, bw. Loosely; (vluchtig:) slightly. 
Lossen, w.b. To unload, to unship; (a/- 
vuren:) to fire off, to discharge; (vrijkoopen:) 
to redeem; (wit de lombard:) to disengage. 
Losser, m. (kpv.) Unloader. 
Lossigheid, vr. Looseness; (fig.) thought- 
lessness. 
Lossing, vr. (kpv.) Unloading; (orijkooping:) 
redemption, delivery; (terugneming:) recovery. 
Lot, 0. (noodlot:) Fate; (lotsbestemming:) des- 
tiny; (kansbrief:) lot; (kans:) chance; schot en —, 
scot and lot; een gelukkig —, (levenslot:) a happy 
fate, (loterij-lot:) a lucky lot; | —gemeen, sharing 
the ‘came fate; —genoot, companion (in dis- 
tress); —geval, fate (—gevallen, adventures). Zie 
LOTS. 
Loteling, m. Conscript. 
Loten. w.o. To draw lots, to cast lots, 
Loterij, vr. Lottery; in de — spelen, to put 
into the iottery; het is eene —, (fig.) it is a 
mere chance, it is very uncertain; —briefje, 
lottery-ticket; — kantoor, lottery-oftice; — man, 
dealer in lottery-tickets. 
Loting, vr. Drawing of lots; in de — vallen, 
to fall in the conscription. 
Lots, in Sam. | —bedeeling (—beschikking), 
fate; —bestemming, destiny; —bestel, fate; —ver- 
wisseling (—wisseling), vicissitude of fate; — 
voorspelling, prediction. 
Lotto, o. Lotto. | —spel, lotto-game. 
Lotus, m. (plk.) Lotus; | —boom, lotus. 
Loupe, vr. Magnifying glass. 
Louter, bv.n. Mere [—ly]. 
Louteraar, m. Refiner. : 
Louteren, w.b. To refine; ( fig.) to purify. 
' Loutering, vr. Purifying. 
Louw, vr. (zeelévisch:) Tench. 
Louwmaand. vr. January. : 
Loven, w.b. To praise; — en bieden, to 
bargain. 
Loyaal, bv.n. Loyal [—ly]. 
Loyaliteit, vr. Loyalty. : 
Lub, vr. (mod.) Ruffle; | —mes, gelding- 
knife. 
Lubbe, vr. (mod.) Ruffle. 
Lubben, w.b. To geld. 
Lubber. m. Gelder. : ' 
Lubberig, bv.n. Simple-minded; | —heid, 
simple-mindedness. 
Lubberd, m. Dunce. 
Lubbing, vr. Gelding. | 
Lubie, vr. Maggot, whim, fancy, crochet. 
Lubriek, bv.n. Lubric, lascivious [—ly], 
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lecherous [—ly], lewd [—ly], wanton [—ly. 

| Lucht, bv.n. Airy; Zie Teale: Jas 

| Lucht, vr. Air; (witspansel:) sky; (reuk) 
smell; in de — (aan de —), in the air; in de 
open —, in the open air; versche —, fresh air; 
— geven aan, to give vent to; zijn hart (zijn 
gemoed) — geven, to unburden one’s mind, 
(pop.) to unbutton one’s self; — maken, to give 
air; — scheppen, to take air; in de — vliegen, 
to be blowed up; in de — laten vliegen, to 
blow up; de — krijgen van, to get scent of; op 
de — afgaan, to be guided by the smell; een 
gat in de — slaan, (spr.) to be amazed (— over, 
at), (ook:) to make a great noise (—over, about): 
alsof er geen vuiltje aan de — was, (spr.) as if 
nothing at all were the matter; | —beschrij- 
ving, aerography; —bewoner, (dk.) inhabitant 
of the air; —blaas, air-bladder; —bol, air-bal- 
loon; —buis, air-pipe; —dicht, hermetical [—ly}; 
—drukking, compression of the air; —gang, (mnw.) 
air-shaft; —gat, air-hole, vent-hole; —geest, 
spirit of the air, aerial spirit; — gestel (—gesteld- 
heid), temperature; —gezicht, meteor, pheno- 
menon; —golving, current of air; —hartig, light- 
hearted; —hartigheid, light-heartedness; —kas- 
teel, castle in the air; —kunde, pneumatics 
(mrv.); —ledig, void of air; —leer, aerology; 
— meetkunde, aerometry; —meter, aerometer; 
—pomp, air-pump; —pijp, (ontl.) wind-pipe; 
—reis, aerostatic voyage; —reiziger, aeronaut; 
—ruim, atmosphere; —schipper, aeroneut; —s-ge- 
steldheid, temperature; —sprong, caper, gam- 
bol (—sprongen maken, to cut capers); —streek, 
climate; —verheveling, meteor, phenomenon; 
—verschijnsel, phenomenon, meteor; —weger, 
aerometer. 

Luchten, w.b. en o. To air; laten —, to 
air; | (ruiken:) to smell; ik kan (ik mag) hem 
niet — of zien, I cannot abide him, I cannot 
bear him. (delier. 

Luchter, m. (armkandelaar:) Lustre, chan- 

Luchtig, bv.n. Airy; (fg.) light-hearted; 
(ook:) careless [—ly]; | —heid, airiness, (fig) 
light-heartedness, (ook:) carelessness. 

Luchtje, o. (verkleinwoord van rucur) 
Sky; (fig.) smell; daar is een — aan, it has a 
peculiar smell, (fig.) it won't stand the test. 

Lucifer, m. (fab) Lucifer; (kph.) phos- 
phorical match; | —s-doosje, box for matches; 
—s-venter, matches-boy. 

Lucratief, bv.n. Lucrative. 

| Lui, mrv. (pop.) People. 

| Lui, bv.n. Lazy. | —, bw. Lazily. | in Sam. 
—aard, idler, sluggard; lazy person, (drk.) ai, 
sloth; —heid, laziness (de — heid is een duivels- 
oorkussen, Zie LEDIGHEID); —lak, (persoon:) 
late riser, (—lak dag:) day of early rising; 
—lak worden, to rise too late, (ook:) to be the 
day of early rising; —lak zijn, to have slept 
it out, (ook:) to be the day of early rising; 
— lakken, to be lazy; —lap, lazy fellow; —lap- 
pen, to be lazy; —lapperij, laziness: — lekkerland, 
the fools’ paradise, Fairy land, Utopia; —wa- 
gen, tiller-sweep, scrubbing-brush; —wammes, 
lazy fellow; —wijvengoed, polishing-powder. 

Luid, bv.n. Loud [—ly]; naar — van, accord- 
ing to, (van geschriften:) to the purport (to 
the tenor) of; | —keels, aloud; —ruchtig, cla- 
morous, noisy; —ruchtigheid, clamorousness, 
noisiness. 
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Luiden, w.b. To ring. | —, w.o. (klinken:) 
To sound; (fig.) to run; die regelen — aldus, 
these lines ruu as follows; de berichten — gunstig, 
the tidings are favourable. 

| Luider, m. (Bell-) ringer. 

| Luider, v. tr. (van Lurp) Louder. 

Luidjes, verkleinwoord, mrv. (zie LUI, 
mrv.) People; oude —, old people. 

Luien, w.b. To ring. 

Luier, vr. Swaddling-cloth; (Klokke :) 
bell-ringer; | — mand, warming-basket, (fig.) 
baby-linen. 

Luieren, w.o. (Lalmen:) To loiter; (lui zijn:) 
to be lazy. 

Luifel, vr. Penthouse, pentice; het huis met 
de —, the house with the pentice; | —schrift, 
inseription on a penthouse. 

Luik, o. (valluik:) Trap-door; (vensterblind:) 
shutter. 

Luiken, w.b. To shut. 

Luim, vr. Humour; (gril, nuk:) whim; in 
eene goede —, in spirits; in eene kwade —, in 
ill humour. 

Luimen, mrv. van tim. Op zijne — liggen, 
to be on the look-out, to wait for a fit oppor- 
tunity. 

Luimig, bv.n. Humorous; (geestig:) witty; 
— schrijver, humorist; | —keid, humour, wit. 

Luipaard, m. (drk.) Leopard. 

Luipen, w.o. To look sly (— naar, at). 

Luiperd, m. Sly person, (fam.) sly-bvots, 
(dk.) leopard. 

Luis, vr. Louse; zitten alsof men een — in 
zijn oor heeft, (spr.) to look quite out of sorts; 
| —bosch (—hond, —kop, —nek, —zak), rascal; 
—kruid, louse-wort. Zie mry. LUIZEN. 

See; m. Splendour; | —rijk, splendid 
[ly]. 

Luisteraar, m., en 

Luisteraarster, vr. Eaves-dropper. 

Luisteren, w.o. To listen (— naar, to). 

Luit, vr. Lute; | —maker, lute-maker; —sla- 
ger (—speler), lutanist. 

Luitenant, m. Lieutenant; —adjudant, 
lieutenant-adjudant; — admiraal, lieutenant- 
admiral; —kolonel, lieutenant-colonel ; —gene- 
raal, (mil. en hist.) lieutenant-general; | —s- 
plaats, lieutenancy; —schap, lieutenantship. 

| Luizen, mrv. Lice; | —tam, comb; —markt, 
second-hand market, (iron.) rag-fair; —zalf, 
mercurial unguent; —ziekte, lousy disease. 

| Luizen, w.b. To louse; zij — elkander on- 
der ééne deken, (spr.) they are hand and glove 
together. 

Luizig, bv.n. Lousy, (fig.) miserable, pal- 


ye 

Luk, o. Luck; — of raak, at hap-hazard; 
het is — of raak, it is very uncertain; | —go- 
din, (fab.) Fortune. 

Lukken, w.o. To succeed. Zie GELUKKEN. 

Lullen, w.o. To talk nonsense; — over, to 
talk of, 

Lullepraat, vr. Nonsense, idle talk. 
_Lullepijpen. w.o. To talk nonsense. 

Lullepijperij, vr. Nonsense, idle talk. 

Lumieren, w.o. To dawn. | —, z.n.o. Dawn; 
vóór het — van den dag. before day-break. 

Lumineus, bv.n. Luminous. 

Lummel, m. Ninny, dolt, elod-hopper, elod- 
pate; (spl.) dummy (— zijn, to play dummy); | 

































—achtig, clod-pated; —achtigheid, à 
Lummer, in Sam. | —iarst, sirloin of 
—stuk, rump of beef. ts ik 
Luns, vr. Linch-pin, axle-pin. 
Lunzen, w.b. To fasten with a linch-pin. 
Luren, z.n. (mrv. van vuur) Swaddling- 
clothes; iemand in de — leggen, (spr.) to take 
a.o. in, to cheat a.o. hee 
Lurf. vr. Zie mrv. LURVEN. 
Lurken, w.b. To suck. 
Lurker, m. en Lurkster, vr. Sucker. 
Lurven, mrv. Jemand bij zijne — vatten, to 
take (to seize) any one by the collar. ; 
Lus. vr. Loop, eye. , 
Lust, m. Delight; — hebben, to have a mind 
(— om te, to); geen — hebben, to have nomind 
(— in, for); de — bekruipt mij om, I would like 
to; het is een — om te zien, it is a pleas 
see (it); vleeschelijke lusten, carnal appeti 
zijn — boeten, to gratify one’s passions; | 
moody; —eloosheid, moodiness, apathy: 
pleasure-ground, (dk.) paradise; —priëel, b 
Lusten, w.b. To like. 
Luster. m. (armkandelaar:) Lustre, chan 
delier; (vijfjarig tijdperk:) lustre. 4 
Lustig, bv.n. Merry, jolly; | —heid, merri 
ness, jolliness. ae 
Lustrum, o. Lustrum. 
Lutheraan, m. en vr. (kk) Lutherian. 
Luthersch, bv.n. (kkl.) Lutherian. 
Lutje. o. Trifling quantity. = 
Luttel, bv.n. Scanty. | — bw. Little. — 
Luur, vr. Swaddling-eloth: | — mand, 
ing-basket, (fig) baby-linen. Zie mrv. LU 
Luw, bv.n. Sheltered. bs 
Luwen, wo (verminderen, afnemen:) ‘ 
slacken, to diminish; (bedaren:) to appease. 
Luwte, vr. Shelter; in de —, sheltered 
Luxe, vr. Luxury. 
Luxurieus, bv.n. Luxurious. 
Lij, vr. (zeew.) Lee: iemand in de — 
gen, to bring any one into ascrape; | —waa 
leeward; —zeil, studding-sail. ; 
Lijdelijk, bv.n. Passive [—ly]; (draagl 
tolerable, sufferable; | —keid. passive 
(draaglijkheid:) tolerableness, sufferablen 
| Lijden, w.b. (ondergaan:) To suffer; 
dragen:) to bear; ik mag hem niet —, I can 
bear him, I don’t like him. | —, w.o. (dure 
To last: hoe lang geleden, how long ago? — 
| Lijden, o. Suffering; het — van Onzen Hee 
(bijb.) the passion of Our Saviour. Zie LTJD! 
Lijdend, by.n. Suffering (— aan, with, 
(gnk.) afflicted (— aan, with. by); (ilk. 
sive. — werkwoord, passive verb. ; 
Lijdens, in Sam. | —heker, cup of suff 
cup of bitterness; —geschiedenis. tale of 
ings, (hijb.) passion; —kelk, cup of sufferi 
cup of bitterness; —preek, passion-se 
—tekst, passion-text; —week. passion-week. — 
Lijder, m. Sufferer; (gnk.) patient. _ 
Lijderes, vr. Zie tispER: 
Lijdzaam, bv.n. Forbearing; | 
forbearance, ig 
Lijf, o. Body; (fig.) belly; (ook:) wais 
(mod.) body; — en leden, life and limbs; — 
ziel, body and soul: iemand op het — va 
to take a.o. unexpectedly; iemand te — 
to attack ao; iemand te — willen, to fe 
fingers itch to be at any one (hij wil 
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te —. his fingers itched to be at him); van 
iemands — afblijven, not to touch ao. (Blijf van 
mijn — af, stand off!); pijn in het —, pain in the 
belly, belly-ache; zijn — bergen, to save one's 





self; weinig (niet veel) om het — hebben, (spr.) 
to be of no consequence; zijn — te kort doen, 
to pinch one’s belly; eijn — te goed doen, to 
take care of one’s belly; geen hemd aan 't — 
hebben, Zie mem. | —arts, physician in ordi- 
nary; —eigene, bondslave; —eigenschap, bond- 
age; —gevecht, single combat; —gewaad. dress, 
bodily dress; —k#leur, flesh-colour; —knecht, 
footman; —kost, favourite dish; —linnen, body- 
linen; —moeder, (ontl.) womb; —rente, annuity 
(zijn geld op —rente zetten, to sink one’s capi- 
tal in a life annuity); —slraf, bodily punish- 
ment; —straffelijk, (vcht.) penal; —/ocht, usu- 
fruct; —tochtelijk, usufructuary; —tochten, to 
leave the usufruct to; —tochtenaar, usufruc- 


“tuary; —wacht, lifeguard; — zaak, criminal af- 





fair. | Zie ook tiv¥s 
Lijfelijk, bvin. Bodily. 
Lijfje, o. Loose stays (mrv.), bodice, 
Lijfs, in Sam. | —dehoud, self. preservation; 
—dwang, (rcht.) bodily constraint; —erven (mrv. 
reht.), natural heirs; —gevaar, danger of life. 
Lijk, o. Dead body, corpse; heden rijk, morgen 
een —, (spr.) to-day in full life and to-morrow in 
the grave. | —, vr. (zeew.) Bolt-rope. | Sam. 
—achtig, cadaverous; —baar, bier; —begraving, 
burial; — bezorger (—bidder), undertaker; —bus, 
sepulchral urn; —dicht, elegy; —dienst, obse- 
quies (mry.); —drager, burier; —kleed, pall; 
—kleur, cadaverous hue; —kleurig, deadly pale; 
—koets, funeral coach, hearse; —kosten, (mrv.) 
funeral expenses; —lucht, cadaverous smell; 
— opening, dissection; — plechtigheden, obsequies, 
funeral ceremonies; —rede, funeral oration; 
—reuk, cadaverous smell; —schouw, inquest; 
—schouwer, coroner; —schouwing, inquest; 
— sehulden, funeral debts; —staatsie,funeral pomp; 
—stoet, funeral procession; —toorts, funeral 
torch; —wagen, hearse; —zang, funeral song. 
Lijken, w.o. (schijnen:) To appear; het lijkt 
wel zoo, it appears so; | (vleien, voegen, naar 
wensch zijn:) to suit; het lijkt mij niet, it does 
not suit me; | — op, to resemble, to be a 
likeness of, to have a likeness to; | — naar, 
to have a likeness to; het lijkt er niet naar, 
{spr.) not in the least. ; 
Lijm, vr. Glue; | —achtig, gluey, glutinous; 
—achtigheid, glueyness, glutinousness; —houtje, 
lime-twig, lime-rod; —ketel, gluo-kettle; —koker, 
glue-boiler; —kokerij, glue-manufactory:—kwast, 
glue-brush; —pot, glue-pan; —stok, lime-twig; 
—water, glue-water; —zieder, glue-boiler; —zie- 
derij, glue-manufactory. Me 
Lijmen, w.b. To glue. | —, wo. (lijmerig 
spreken:) To speak in a whining tone. 
Lijmer, m. Gluer. be) 
Lijmerig, bv.n. Gluey; (fg.) whining [—ly]; 
| —heid, glueyness; (fig.) whining. _ 
Lijmerij, vr. Glueing; (fig.) whining. 
_ Lijmig, bv.n. Zie miJMERIG. 
_ Lijming, vr. Glueing. 
Lijmster, vr. Gluer. 
„Lijn, vr. Line; (touw:) rope; samen eene — 


drekken, (spr.) to be of one mind, (ook:) to be 


hand and glove together; | —baan, rope-yard; 
—draaier, ropemaker; —koek, linseed-cake; 
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—meel, linseed-meal, flour of linseed; — olie, 
linseed-oil; —recht, (bv.n.) straight, straight- 
forward, (bw.) straight-along; —slager, rope- 
maker; —waad, linen; —zaad, linseed. 

Lijnen, w.b. (liniëeren:) To rule. 

Lijntje, o. (verkleinwoord van LIJN) Line, 
(ook:) rope; zachtjes aan dan breekt het — niet, 
(spr.) soft and gently goes far in a day; iemand 


aan het — houden, (spr.) to keep any one in 
expectation. 


Lynx. m. (drk.) Lynx. 

Lyriek. bv.n of 

Lyrisch, bv.n. Lyric, lyrical, 

Lijs, m. (fam.) Simpleton, dunce; | —pond, 
(kph.) lis-pound. 

Lijst, vr. List; naam—, list of names; schil- 
derij (enz.) —, frame; in eene — zetten, to frame; 
| —werk, frame-work. 

Lijsten, w.b. To frame. j 

Lijster, vr. (vog.) Thrush; grauwe —, field- 
fare thrush; gowden —, golden thrush; | —bes, 
(plk.) service-berry. 

_Lijvig, bv.n. Bulky, big; | —/eid, bulkiness, 
bigness, 

Lijzig, bv.n. Stupid, 
stupidness, spiritlessness. 


M. 


spiritless; | —heid, 


Ma, vr. (verkort voor mama) Ma. 

| Maag, m en vr. Relation; vriend noch — 
kid nor kin; | —schap, kindred. 

| Maag, vr. Stomach; iemand iets in de 
stoppen, (spr.) to make a.o. swallow a thing, 
(ook:) to lay a thing in one’s dish; de — over- 
laden, to overload the stomach; eene vuile —, 
a disordered stomach; | —bedervend, disordering 
the stomach; —bitter (—druppels —elizir), cor- 
dial drops (mrv.); —hoest, stomach-cough ; 
—holte, stomachie region, pit of the heart; 
—kanker, a cancer in the stomach; — kramp, 
spasm in the stomach, (gnk.) cardialgy; — kuil, 
stomachic region, pit of the heart; —#waal, 
stomachic disease; —middel, stomachic; —mond, 
orifice of the stomach; —ontsteking, inflam- 
mation of the stomach; —pleister, stomach- 
plaster; —poeder, stomachical powder; —pijn, 
pain in the stomach; —sap, chyle, gastric juice; 
—versterkend, cordial; —vlies, membrane of the 
stomach; —zenuwen (mry.), gastric nerves; 
—ziekte, stomach complaint, disease (or disor- 
der) of the stomach; —zuur, acid of (acid in) 
the stomach. 

Maagd, vr. Virgin, maid; (str) virgin; 
(ongehuwde:) maid, maiden; (meisje:) girl; dienst—. 
maid-servant; heilige —, holy virgin. blessed 
virgin ; de — van Orleans, the maid of Orleans. 
| Zie MAAGDEN, S 

Maagdelijk, bv.n. Virginal; (fig.) maid- 
enly; | —keid, maidenhood, virginity. 

Maagdelijn, o. (oud verkleinwoord van 
MAAGD) Maiden, maid. 

Maagden, mrv. van maacp. De elf duizend 
—, the eleven thousand virgins; | —berg, hill of 
Venus; —blos, virginal blush; —konig, virgin- 
honey; —melk, virgin-milk; —palm, (plk.) 
periwinkle; —peer, maiden-pear; —rei, troop of 
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virgins; —roof, tape; —schenzer, deflourer; 
—schennis, defloration; —stoet, troop of virgins; 
—vlies, (ontl.) virginal membrane; —was, vir- 
gin-wax. cabal ‘ 

Maagdom, m. Virginity, maidenhood. : 

Maai, in Sam. | —geld (—loon), mower's 
wages (mrv.), fee for mowing; —land, mowing; 
—tijd, mowing-time; —voeten, (mrv.) crooked 
legs, (w.o.) to walk with one’s legs bent 
outside. 

Maaien, w.b. To mow. 

Maaier, m. Mower. 

Maaiing, vr. Mowing. 

Maak, vr. Making; | —baar, makable, to be 
made; —loon, pay for making. 

Maaksel, o. Workmanship; work. 

Maakster, vr. Maker. 

Maal, o. (maaltijd:) Meal, repast. | —, vr. 
(brievenpost:) Mail; (keer:) time (bv.  hon- 
derd—, a hundred times; drie—, three times; 
twee—, twice; een—, once); | —geld (—loon), 
miller’s fee, money for grinding; — stroom, 
whirlpool, (fig.) vortex; —tand, grinder; —tijd, 
meal, repast, (ontiaal:) entertainment (aan 
den —tijd zijn, to be dining or to be at sup- 

er). 

Maan. vr. (de hemelbol:) Moon; (str. wach- 
ter, -satelliet:) satellite; (van dieren:) mane; 
nieuwe —, new moon; rolle —, full moon; 
het is lichte —, it is moon-light; het is don- 
kere —, there is no moon; wassende —, cre- 
scent moon, increase of the moon; afnemende —, 
waning moon, wane of the moon; halve —, 
half moon (de halve — van Turkijë, the Cre- 
scent); naar de — kijken, to stare at the moon; 
naar de — gaan, (spr.) to disappear; naar de 
— zijn, (spr.) to have disappeared; tegen de — 
blaffen, (spr.) to bark when one cannot bite; 
| —berg, mountain of the moon; —beschrijving, 
description of the moon, selenography; —sewo- 
ner, inhabitant of the moon; —blind, moon- 
struck; —/rief, dunning letter; —cirkel, (tijdr.) 
lunary cycle; —day, Monday (des —dags, on 
Monday; een blauwen —dag, [spr] a very short 
time; kleermakers of schoenlappers —dag, Saint 
Monday); —dagsch, Monday-; —eclips, eclipse 
of the moon; —jaar, lunary year; —kaart, sele- 
nographic map; —-kap, covering of the mane; 
—keering, lunation; —kop, (plk.) poppy; —kring, 
(tijdr.) lunary cycle; —kruid, (plk.) moon wort; 
— licht, moonlight, moonshine; —Joop, lunation; 
—maand, lunar month; —schijf, disk of the 
moon: —s-omloop, lunation; —s verduistering, 
eclipse of the moon; —vlekken (mrv.), spots in 
the moon, spots on the surface of the moon; 
—vormig, moonshaped; —ziek, lunatic; —zieke, 
lunatic; —zuchtig. lunatic. Zie ook MANEN. 

Maand, vr. Month; tweemaal in de —, twice 
a month; bij de — (per —), by the month; den 
hoeveelsten van de — hebben wij, which day of 
the month is it? | —bericht, monthly report; 
—blad, monthly paper; —bloeiers, m. mrv. 
strawberries blossoming during the whole 
summer; —boek, monthly book; —geld, monthly 
Pay; —goed, monthly things (mrv.); —schrift, 
monthly paper; —staat, monthly state; —ston- 
den, (gnk.) menses; —werk, monthly publica- 
tion; —wijzer, indicator of the month; —zuive- 
ring. (gnk.) menses (mrv.). 

Maandelijks, bw. Monthly, every month. 
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Maandelijksch, bv.n. Monthly. 
Maaaster. vr. Dunner. — he 
| Maar, vgw. But. | — bw. Only. — 
| Maar, vr. But; (voorwaarde:) lass; 


denking: objection; (bezwaar:) difficulty. 3 
ook MAIEN, | —, vr. (mare:) Report, : 
Maarschalk, m. Marshal; hof—, marshal 


of the palace; veld—, field-marshal; —s-sfaf, 
marshals staff. =e 

Maart. m. March; in —, in the month o 
March; de tiende —, the tenth of March; — ra 
zijn staert, the month of March is rather 
temperate this year. 4 

Maartsch, bv.n. March, of March: — 
buien, April-showers; —e katten, cats in heat 
—e lach, Zie LACH. 

Maas, vr. Mesh, stitch. , 

| Maat, m. Mate, comrade, partner; wij 
maats, (:pl.) we are partners. | —,vr. Me 
(vers-mact:) metre, measure: (muz.) time, 
de — nemen van eene jas, to take a.0.’s mu 
for a coat; — houden, to hold out me 
(fig) to keep within bounds, (muz.) to kee 
time; ia de — blijven, (muz.) to keep time; 
— slaan, (muz.) to beat time; iemand de 
meten, (fig.) to give any one his (or her) | 
(ook:) to serve any one right; aan de — 
strijkstoe blijven hangen, (spr.) to be lost 
right and on the left. Zie ook MATE. 

| Maat, in Sam. | —gezang, metrical sing 
—regel, measure ( -regelen nemen, to tak 
sures), —schap (vr.), partnership; —schap 
social [—ly): —schappij, society, (kph.) comp: 
—schapelijk, ot the company, social; 
scale, (fg.) measure (naar dezen [dien] 
at this [that] rate; naar den —staf van, at 
rate of; —stok, (tim.) ruler (landmeters — 
measuring rod); —vast, keeping time; 
musical song. 

Maatje, o. (klein meet-werktuig:) 
measure; (kameraadje:) little comrade; ( 
leergast:: boy: | (als toespraak:) little ma 
(kindervoord voor moeder:) mammy. i 

Maatjesharing, vr. Herring on the poi 
of spawning. } 

acaroni, vr. Maccaroni. 4 

Machinaal, bv.n. Mechanical [—ly]. 

Machine, vr. Machine, engine. 

Machinerie, vr. Machinery. 

Machinist, m. (wkt.) Machinist; (fnl.) scen 
shifter. 

Macht, vr. Power; (groote hoeveelhei 
plenty; ‘hij heeft de — van het geld, he has th 
power of money; kij heeft eene — van geld, | 
has plenty of money; de vaderlijke —, the pi 
ternal :uthority; — hebben, to have power; 
niet in zijne — hebben, to have it not in one 
power; —ebbend, authoritative; — 
person having power (hij spreekt als —hebbend 
spr, hs speaks as one that has power, 
assumes a tone of authority); —hebler, pers 
having power; —spreuk (—woord), expletiy 
strong expletive, arbitrary saying, bom 
sentencs. Zie ook MAcHTs. be 

Machteloos, bv.n. Impotent; | —eid, im: 

| Machtig, bw. Mightily, very. \ 

| Machtig, bv.n. Powerful, mighty; (fg. 
strong; iefs — worden, to get hold of a thing: 
het Engelsch — zijn, to be conversant with the 
English language. pr 
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_ Machtigen, w.b. To empower, to autlor- 
ize. 

Machtiging, vr. Authorization. 
Machts, in Sam. | —betoon, display of 
power; —oefening, exercise of power; —aer- 
schrijding, abuse of power, abuse of authorty; 
—vertoon, display of power. 

Macon, m. (Free-) mason. 
Maconnerie, vr. (Free-)masonry. 
Maconniek, bv.n. Masonic; —e loge, na- 
sonic hall. : 
Made, vr. (ins.) Maggot. 

Madeliefje, o. (plk.) Daisy. 

Madera, vr. Madeira. 

Madig, bv.n. Maggoty. 

Madonna, vr. Madonna. 

Maf, bv.n. Dull; | —heid, dullness. 
Mafje, o. Fool; iemand voor ’t — houwen, 
to make a fool of any one, to play one’s prarks 
on any one. 

Magazijn, o. Magazine, 
| —meester, store-keeper. 
Magen, mrv. Zie MAAG (i. a. b.). 
Mager, bv.n. Meager, lean; (fig.) poor [—ly}; 
— heid, meagerness, leanness; (fiy.) poornes. 
Magerte, vr. Meagerness, leanness. 
Magertjes, bw. Poorly. 

Magicus, m. Magician. 

Magie, vr. Magic. 

Magiër, m. Magian. 

Magister, m. Master. 

Magistraat, m. Magistrate; —s-persom, 
magistrate. 

Magistratuur, vr. Magistracy. 
Magnaat, m. Magnate. 
Magnaten-tafel, vr. (the 

House of Lords. 

Magneet, vr. Magnet; | —naald, compais- 
needle; —seen, loadstone. 

Magnesia, vr. Magnesia. (netic. 
Magnetisch, bv.n. Magnetical [—ly], mig- 
Magnetiseeren, w.b. To magnetize. 
Magnetiseur, m. Magnetizer. 
Magnetismus, o. Magnetism; dierlijk —, 
animal magnetism. 

Magnifiek, bv.n. Magnificent [—ly]. 
Magnolia, vr. (plk.) Magnolia. 
Mahomedaan, m. en vr. Mahometan. 
Mahomedaansch, bv.n. Mahometan. 
Mahonie, o. Mahogany; | —kout, mahogary; 
— houten, (bv.n.) mahogany. 

Mail, vr. Mail; overland—, land-mail. 
Mainteneeren, w.b. To maintain; (/j.) 
to keep. 

Maire, m. Mayor. 

Mairie, vr. Mayor's office. 

Mais, vr. (plk.) Maize, maiz. 
Maitresse, vr. Kept mistress. 
Majesteit. vr. Majesty; gekwetste — of 
—schennis), high-treason. PY Pray 
Majestueus, bv.n. Majestic, majestial 


—ly}. Ae 
; Majoor, m. Major; | —schap, majorship. 
oraat, o. Eldership. 

Majoriteit, vr. Majority, full age. 
Mak, bv.n. Tame; niet —, (fig.) not to be 
trifled with; —maken, to tame; — worden, io 
get tame; er gaan veel makke schapen in één he, 
(spr.) if they will but accommodate themselves, 
every one will find a place; | —/eid, tamenes. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e drak. 
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Makelaar, (&ph) Broker; (gem. voor 
„koppelaar”:) bawd; — in effecten, stock-broker; 
. ? 
koffie—, coffee-broker; scheeps—, ship-broker; | 
—s-loon, brokerage; — schap, brokery. 

Makelaardij, vr. Brokerage. 

Makelaarster, vr., of 

Makelares, vr. (iron. gem.) Bawd. 

Makelen, w.b. To arrange; to manage, | 
—, W.O. (gem.) To bawd. 

Makelij, vr. Workmanship. 

Maken, w.b. To make; | hoe maakt gij het, 
how are you, how do you do; hoe maakt uw 
broeder het, how is your brother, how does 
your brother do? een trek —, (spl.) to make a 
trick; zooveel punten —, (spl.) to mark, to score 
so many points; een bal —, (spl.) to hole a ball; 
een carambole —, (spl.) te make a cannon. 

Maker, m. Maker. 

Making, vr. Making. 

Makkelijk, bv.n. Easy; zoo — als iets, 
(spr.) as easy as kiss my hand. Zie GEMAKKE- 
LIJK. 

| Makker, m. Comrade, companion. 

| Makker, bv.n. (v.tr.) Tamer, more gentle, 

Makreel, vr. (visch:) Mackerel; | —schuit, 
mackerel-boat; —visscher, mackerel-fisher. 

Makrol, vr. Bawd. 

Makuba, m. Macuba. 

Mal, vr. Model, mould, frame. | —, bv.n. 
Foolish, silly; — met iemand zijn, to be too 
fond of a.0.; — zijn op, to be mad of; — moertje 
— kindje, (spr.) weak mother, spoiled child; 
oud — gaat boven al, (spr.) no greater fools 
than old fools; | —Aeid, foolishness; —kruid, 
(plk.) hen-bane; —zoet; too sweet, over-sweet. 

Malachiet, m. (min.) Malachite. 

Malaga, m. “alaga; | —wijn, Malaga wine. 

Malaise, o. Uneasiness, disquiet, sad con- 
dition. 

Malaria, vr. Damp marshy air; (ook:) fever 
propagated by that air. 

albroek, m. (drk.) Malborough-ape; (bij 
schoenmakers:) half new-foot. 

Malbroeken, w.b. Hen paar laarzen —, to 
put half new-foots to a pair of boots, 

Malcontent, bv.n. Discontented. 

Malen, w.b. To grind (kdorn, corn); iemand 
— om iets, to bother a.o. for athing. | —, w.o. 
(draaien, in beweging zijn:) To turn; (mijmeren:) 
to grumble (over den godsdienst, about religion). 

Malentendu, o. Misunderstanding. 

Malicieus, bv.n. Malicious [—ly). 

Malie, vr. (mil. en wkt.) Mail; (spl.) mall; 
—baan, pall-mall; —hemd, shirt of mail; — kolder, 
coat of mail; —kolf, mall-stick; —spel, mall. 

| Malién, w.o. To play at mall. 

| Malién, mrv. (van MALIE) Mails; —kolder, 
coat of mail, ‘ 

Maling, vr. Vexation; in de — zijn, to be 
mistaken; iemand in de — nemen, to make a 
fool of a.0.; iemand eene — maken, to abuse 4.0., 
to make a scene to a.0. 

Malkaar, vnw., of 

Malkander, vnw. (meer dan twee:) One 
another, (slechts twee:) each other. 

Malle, in Sam. | —jan (wagen), truck, hand- 
cart; — molen, carrousel, roundabout; —praat, 
nonsense. 

Mallen, 
with). 


w.o. To jest, to play (— met, 
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Malligheid, vr. Nonsense. __ 

Malloot, vr. Silly girl, foolish creature. 

Malsch, bv.n. Tender [—ly]; (fig.) soft; 
dat smaakt niet —, (iron.) that is not pleas- 
ant; hij heeft het niet —, (iron.) he has it not 
easy; | —heid, tenderness. __ ‘ 

Maltentig, bv.n. Punctilious [—ly]; —heid, 
punctiliousness. 

Maluwe, vr. (plk.) Mallows (mrv.). 

Malversatie, vr. Malversation, embezzle- 
ment, misdemeanor. 

Malverseeren, w.o. To embezzle. 

Malvezij, vr. Malmsey; | — wijn, malmsey- 
wine. , 

Mam, vr. (pop.) Teat. 

Mama, vr. Mamma; | mamaatje, mammy. 

Mamiering, vr. Tube. 

Mammekenskruid, o. (plt.) Woodbine, 
honey-suckle. 

Mammeluk, m. Mameluck. 

Mammen, w.o. To suck, 

Mammon, m. Mammon. 

Mammouth, m. Mammoth. 

Man, m. Man; (echtgenoot:) husband; — en 
vrouw, man and wife; de gemeene — the com- 
mon people; op den — af, to the point; — en 
paard noemen, not to make a secret of the 
name; met — en muis vergaan, to be lost with 
man and mouse: een — een — een woord een 
woord, (spr.) an honest man is as good as his 
word; zijn — staan, (spr.) to stand one’s ground; 
goederen aan den — brengen, to dispose of 
goods; eene dochter aan den — brengen, to 
settle a daughter; aan den — komen, to find 
one’s (or its) way; — achtig, masculine, manlike, 
manly; —achtigheid, masculineness, manliness; 
—baar, marriageable, nubile; —baarheid, mar- 
riageableness, puberty; —gat, hole to leave a 
man through; —haftig, manly; —haftigheid, 
manliness; —heid, manliness; —/op, poppy-head; 
—kop-olie, poppy-oil; —kop-plant, poppy; —kop- 
sap, opium; —kop-zaad, poppy-seed; —lief, hus- 
band dear; —lui, (mrv., di. —lieden), men; 
—moedig, manly; —moedigheid, manliness; 
—slag, man-slaughter, murder; —slager, man- 
slayer, murderer; —volk, men (mrv.); —wijf, 
(nat.) hermaphrodite, (fig. virago; —ziek, 
love-sick, andromaniac; —ziekheid, being love- 
sick; —ziekte, uterine fury. | Zie ook MANNEN 
en MANS. 

Manchette. vr. Ruffle, cuff. (Zie BEN. 

Mand, vr. Basket; door de — vallen, (spr.) 

Mandaat, o. Mandate; — van betaling, 
order to pay. 

Mandarijn, m. Mandarin. 

Mandataris, m. Mandatary. 

Mande, vr. (verzachte vorm van MAND) 
Basket; | —wagen, basket-work waggon; —werk, 
basket-work. 5 

Mandement, o. Mandate, order. 

Manden, mrv. Baskets; | —maker, basket- 
maker; —makerij, (de werkplaats:) basket-ma- 
ker’s workplace, (het vak:) basket-making.. 

Manderkruid, o. (pik) Germander. 

Mandje, o. Little basket; | —s-koop, bas- 
ket man, basket woman. 

Mandoline, vr. Mandoline. 

Mane, vr. Mane, ghost, shade. 

Manege, vr. Manege, riding-school, riding- 
academy; | —paard, riding-school horse. 
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En 
| Manen, mry. Mane (enk); de — 
paard en die van een leeuw, the maneofa 
and that of a lion, a 
|Manen, w.b. (om betaling —:) To dur 
iemand — om, to ask payment of... from ao: 
Maner, m. Dunner. 
Maneschijn, m. Moonshine, moonlight, 
| Mangel, o. Want, absence, default. 
| Mangel, m. (werktuig:) Mangle; (amandel:) 
almond; | —geld, mangler’s fee; —goed, mangle 
clothes (mrv.); —Auis, mangling-house; —k 
mangling-room; —rol, mangling-roll; —2 
mangler. 
Mangelaar, m., en 3 
Mangelaarster, vr. Mangler. A 
Mangelen, w.b. To mangle. | — w.o. Tr 
be wanted; het mangelt mij aan geld, I am ii 
want of money, money fails me. a 
Maniak, m. en vr. Maniac. : 
Manie, vr. Mania. 
Manier, vr. Manner; op alle manieren, (spr 
at all events. dd 
Manierlijk, bv.n. Polished; | —heid, good 
manners (mrv.). r 
Manifest, o. Manifesto, proclamation, — 
Manifestatie, vr. Manifestation. 
Manifesteeren, w.o. To manifest. 
Manilla, m. Manilla segar, cheroot. 
Maning, vr. Dunning. j 
Mank, bv.n. Halt; — gaan, to halt; —ga 
aan, (spr.) to be subject to; | —heid, la 
halting. Á 
Mankeeren, w.o. (schelen:) To ail; ( 
ten:) to fail; er mankeert niets aan, no 
is wanting; er mankeert geld, money is 
ing, there is no money; het mankeert mij af 
geld, I am in want of money, money failsm 
waar mankeert het u, what ails you. 
Mankement, o. Defect. 
Manlijk, bv.n. Zie MANNELISK. 
Manna, o. Manna. A 
Manne, in Sam. | —gat, hole to leave 
man through. 
Manneken, o. (verkleinwoord van MA 
Little man. ; 
Mannekijn, m. Mannikin, layman. 
Mannelijk, bv.n. Masculine; (fig.) man 
| —heid, masculineness, (fig.) manliness. — 
Mannen, z.n. (mrv. van MAN) Men; — 
house for men; —klooster, monastery for 
—koor, choral song of men, (ook:) chora 
men’s voices; —kracht, manly strength,» 
energy; —moed, manliness; —schuw, hi 
phobous, afraid of men, men-shunning; 
man’s voice; —taal, language of a man; —/row 
manly faith. ‘ 
Mannetjes, mrv. (verkleinwoord van mA? 
Little men. | —, bv.n. in Sam. Male; —dui 
male pigeon; —paard, male horse; | (fam.) À 
is een — kerel, he is a man every inch of hit 
Mannin, vr. Woman. 
Manoeuvre, vr. Maneuver. 
Manoeuvreeren, w.o. To maneuver. 
Mans, bw. Developed; hij is niet veel - 
voor zijne jaren, he is not very developed fo 
his years; hij is veel — (hij is vrij wat —), he 
is not to be trifled with. | —, bv.n. Of a man, 
—beeld, image of a man; —hand, man’s 
(—hand boven, the man is the master); 
shirt; — hoed, man’s hat; —hoofd, man's 
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— hoogte, man’s length; —kleed, man’s dress, 
—kleermaker, tailor; —kous, man's stocking; 
—laars, man’s boot; —lengte, man’s length; 
—moeder, (a woman’s) mother-in-law; —naam, 
mans name; — persoon, man; —rok, man’s coat. 

„Mantel, m. Cloak, mantle; iemand den — 
wilvegen, (spr.) to take a.o. up roundly; schoor- 
steen—, mantle-piece; —jas, cloak; — verhuurder, 
one who lets out manties. 

Mantelen, w.b. To cloak. | —, w.o. To 
Wear a cloak. 

Manteling, vr. Cloaking. 

Mantille, vr. (mod.) Mantilla. 

Manuaal, o. (muz) het —, the keys. 

Manufacturen, mrv. Draper’s wares, 
drapery (enk.); | —winkel, draper’s shop. 

Manufacturier, m. Draper. 

Manuscript, o. Manuscript. 

Maraskijn, o. Maraschino. 

Marchandeeren, w.o. To bargain. 

Marcheeren, w.c. en b. To march. 

Mare, vr. Report. 

Marechaussee, vr. Body of police-men 
on horseback. | —, m. Police-man on horse- 
back. 

Maren, z.n. (mrv. van MAAR) Buts; veel 
— hebben. to but. 

Marentakken, mrv. Mistletoe-branches. 

Marge. vr. Margin. 

Marginaliën, vr. mrv. Marginal notes. 

Maria, in Sam. | —deeld, madonna; — bood- 
schap, (kkl.) annunciation-day. 

Marine, vr. Navy; minister van —, minis- 
ter of the navy. 

Marineeren, w.b. To marinate. 

Marinier, m. Marine. 

Mariolein, vr. (yik.) Marjoram. 

Marionetten, vr, mrv. Puppets; | —spel, 
puppet-show. 

aritiem, bvn. Maritime. 

Mark, o. (gew. en mtw.) Mark. | —, vr. 
March, district; —genooten, inhabitants of the 
district; | Sam. —graaf, margrave; — graaf- 
schap, margraviate; — gravin, margravine. 

Marke, vr. March, district; | —tenter (—tent- 
ster), sutler; —tenters, (by.n.), sutling, sutler’s; 
—tenterij, sutler’s trade. 

Markeur, m. Marker. 

Markies, m. Marquis. 

Markiezaat, o. Marquisate. 

Markiezin, vr. Marquess. 

Markt, vr. Market; bij het scheiden van de 
— leert men de kooplui kennen, (spr.) the real 
character appears when it comes to the point; 
van alle markten thuis zijn, (spr.) to be a jack- 
at-all-trades; | —bericht, statement of the mar- 
ket; — bezoek, marketing; —dag, market-day; 
— ganger, market-man; —geld, market-penny; 
—huis, market-house; —kraam, market-stall; 
—kramer, market-man; —mand, hamper; —mees- 
ter, clerk of the market, market surveyor; 
—plaats, market-town (—plein, market-place); 
—prijs, market-price; —reglement. market-regn- 
lation; —schreeuwer, quack; —schipper, boatman 
for the market (— op, of); —vlek, market-town; 
—volk, market-people; —vronw, market-woman. 

Markten, w.o. To visit the market. _ 

Marl, in Sam. | —priem, marline-spike; 
—reep (—touw), marline. 

Marlen, w.b. (zeew.) To marl. 


Marmel, o. Zie marmer. 

Marmelade, vr. (kk.) Marmelade. 

Marmer, o. Marble; | —achtig, marble- 
coloured; —ader, marble-vein; —beeld, marble 
statue; —groeve, marble-quarry; —kleur, mar- 
ble-colour; —mijn, marble-quarry; —steen, mar- 

le; —zaag, marble-saw. 

Marmeren, bv.n. Marble, of marble; (fig.) 
marble-coloured. | —, w.b. To marble. 

Marmot, vr. (drk.) Marmot, dormouse. 

Marokijn, vo. Morocco-leather; | —bereider, 
dresser of morocco-leather; —leder, morocco- 
leather. 

Marokijnen, by.n. Morocco-leather, 

Marot, vr. Fool's bauble; elie zot heeft 
zijne —, (spr.) every fool has his bobby. 

Marren, w.b. (zeew.) To fasten, | —, w.o. 
(talmen:) To loiter. 

Mars, vr. (zeew.) Top; (kramers—:) ham- 
per; hij heeft vrij wat in zijne —, (fig.) he has 
a good deal of learning; wij zullen zien wat 
gij in uwe — hebt, (fig.) we'll see what you 
are able to do; | —drager, pedlar; — kramer, 
pedlar, hawker; —kramerij, pedlary, hawking; 
—steng, (zeew.) top-mast; — zeil, top-sail. 

Marsch, m. (mil. en muz.) March; op — 
zijn, to be on the march; geforceerde —, forced 
march; —route, (mil.) regulation of the march; 
—vaardig, ready to march. | —, tsw. Away; 
voorwaarts, —! forward, march! 

Marsepein. o. Marchpane. 

Martel, in Sam. | —dood, martyrdom; —ge- 
reedschap, instruments (mrv.) of torture; 
—kroon, glory of martyrdom; —tuig, instru- 
ments of torture. 

Martelaar, m. Martyr; —s-boek, martyr- 
ology, history of the martyrs; —s-kroon, glory 
of martyrdom; — schap, martyrdom. 

Martelaarster, vr., of 

Martelares, vr. Martyr. 

Martelarij, vr. Torturing. 

Martelen, w.b. To torture. 

Marteling, vr. Torture. 

Marter, m. (drk.) Marten. 

Martiaal, bv.n. Martial. 

Maske, o. Mask. 

Maskeerder, m. Masker. 

Maskeeren, w.b. To mask. 

Maskeering, vr. Masking. 

Maskeerster, vr. Masker. 

Masker, o. Mask. 

Maskerade, vr. Masquerade, 

Maskeren. w.b. To mask. 

Massa, vr. Mass; in —, in a body. 


Massief, bv.n. Massive; | —heid, massive- 
ness. 
Mast, m. Mast; | —bloem, gilly-flower; 


— bosch, fir-wood, (fig.) forest of masts; —lich- 
ter, (zeew.) sheer-hulk; —visch, cachalot. 
Maste. in Sam. | —loos, mastless. 
Masteluin, o. Meslin. 
| Masten, w.b. To supply with masts, to 
fit up. | —, w.o. To be masted. 
| Masten, mrv. Masts; —maker, mast-maker; 
—makerij, (het rak:) mast-making, (de werk- 


plaats:) mast-maker’s workplace. , 
Mastik, m. Mastic; | —boom, mastic-tree; 
—hout, mastie-wood. ¥ 
| Mat, vr. Mat; in de — zijn, (spr.) to be 
sickly; door de — vallen (spr.) to come to an 
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avowal; hang —, hammock; Spaansche —, (mtw.) 
piaster, #loer—, mat. J 

| Mat, bv.n. en bw. (vermocid:) Very tired; 
(afgetobd, loom:) exhausted; (dof:) dull; (in 
het schaakspel:) checkmate; | —heid, tiredness, 
fatigue, (loomheid:) exhaustion, (dofheid:) 
dullness; —hoen, (vog.) plover (mrv. —hoenders, 
plovers); —schudding, (kph.) refuse. 

Matador, m. Matadore. 

Mate, vr. Measure; buiten —, beyond meas- 
ure; eeniger—, in some degree; naar — dat, 
according as; naar — van, according to; met —, 
with measure, moderately; zonder —, without 
measure, immoderately; | —-loos, immoderate 
[—ly]; —loosheid, immoderateness. 

Matelijk, bw. Moderately. 

Materialen, mrv. Materials. 

Materialismus, o. Materialism. 

Materialist, m. Materialist. 

Materie, vr. (i. a. b.) Matter. 

Materiéel, o. Materials (mrv.); krijgs— 
(oorlogs—), ammunitions (mrv.) | —, bv.n. 
Material [—ly]. 

Mathematicus, m. Mathematician. 

Mathematisch, bv.n. Mathematical[—ly], 
mathematic. 

Mathesis, vr. Mathematics (mrv.). 

Matig, bv.n. Moderate [—ly}; — zijn, to be 
sober; | —heid, (gematigdheid:) moderateness, 
(geen overdaad:) temperance; —heids-genootscha p, 
tem perance-society. 

atigen, w.b. To moderate. 

Matiging, vr. Moderation. 

Matras, vr. Mattress; spring — (spring vee- 
ren—), spring-mattress; stroo —, straw-mattress; 
matrassenmaker, mattress-maker. 

Matres, vr. Mistress. 

Matrone, vr. Matron. 

Matroos, m. Sailor; voor — gaan varen, to 
engage one’s self as a sailor. 

Matrozen, mrv. Sailors; | —broek, slops 
(mry.), sailor’s trousers (mrv.); —dracht, sai- 
lor’s dress; —geld, seamen’s wages (mrv.); 
—herberg, sailor's inn; —hoed, sailor’s hat; 
—kist, sailor’s trunk; — kleeding, sailor’s dress; 
—kost, sailor’s fare; —lied, sailor’s song; —pak, 
sailor's dress; —plunje. a sailor’s all; —werk, 
sailor’s work. 

Matrijs, vr. Matrice. 














Mats, in Sam. | —kamer, mallet; —voé, 
rascal, 

Matsen, w.b. To kill (or to fell) with a 
mallet. 


Matser, m. One who kills with a mallet. 
Matsing, m. Killing with a mallet. 
Matster, vr. One who kills with a mallet. 
Matten, w.b. To mat. | —, bv.n. Mat. 
Matter, m. Matter. 

Mattigheid, vr. Dullness. 
Mausoleüm, o. Mausoleum. 

Mauwen, w.o. To mew. 

Mauwer, m. Mewer. 

Mauwing, vr. Mewing. 





uidt het eene deelneming, 
of een teg. dw. 


NB. Als mede voor een zelfstandig naamwoord staat, kan men veelal de beteekenis van 
dat zn. nemen met co- of fellow- er voor. Staat mede voor een werkwoord, en beduidt het 
es Heer dan kan men de beteekenis van dat werkwoord nemen, 
be dan kan men het vertalen door fo join in, met een z.n. er 

































Mauwster, vr. Mewer. : 
Maximum, o. Maximum. 
| Mazelen, w.o. To have the measles. 
| Mazelen, mrv. Measles; aan de — liggen, 
to have the measles; de — onder de leden heb- 
ben, to be sickening for the measles. ‘ 
Mazen, w.b. To finedraw (kousen, stock- 
ings). 
Mazer, m. en vr. Finedrawer. 
Me, vnw. (persoonlijk vnw. mij:) Me; | 
zittelijk vnw. mijn:) my. 
Mecenas, m. Mecaenas, patron. 
Mechanica, vr. Mechanics (mrv.). 
Mechanicus, m. Mechanician, : 
Mechaniek, vr. Mechanism. | —, by.n, Me 
chanical [—ly], mechanic, i 
Mechanisch, bv.n. Mechanical [—ly] 
mechanic. d 
Mechanismus, o. Mechanism. 
Medaille, vr. Medal. 
Medailleur, m. Medal-coiner. 
Medaillon, o. Medallion. ' 
| Mede, vr. (meekrap:) Madder; (drank: 
mead, hydromel. 
| Mede, vz. With. | —, bw. Also, likewise; 
als— (zoo—), as also, as well as, 
Mede-arbeider, m. Fellow-workman; 
(let.) collaborator, contributor (— van, aan, to 
Mede-belanghebbende, m. en vr. 
having a common (or joint) interest, pa: 
sharer. 
Mede-beschuldigde, m. en vr. (Ong 
accused of the same offence, fellow accused. 
Mede-bewoner, m. en 
Mede-bewoonster, vr. Co-inhabitant. 
Mede-bezitter, m. Joint-owner, joint 
proprietor. i 
ede-boeler, m. Rival. 
Mede-borg, m. Co-bondsman; iemands 
zijn, to stand bail with a.o. (— voor, for). 
Medebrengen, w.b. To bring... with,t 
bring .... along with one; iemand eene kleinig 
heid —, to bring any one a trifle asa present 
hoeveel zal zij ten huwelijk —, what is 
amount of her dowry? | (fig) to result 
(ook:) to require; die’ woorden brengen m 
dat.... it results from these words, that. 
zijn stand brengt mede, dat.... his social po 
sition requires, that... 
Medebroeder, m. Fellow-member, (ook: 
brother (maar heeft dan als mry.: brethren). 
Medeburger, m. Fellow-citizen; | — schap 
fellow-citizenship. ‘ 
Mede-christen, m. Fellow-christian. 
Mededanser, m. en 
Mededanseres, vr. Pariper. a 
Mededeelbaar, by.n. Communicable; | 
—heid, communicability. ‘ 
Mededeelen, w.b. To communicate; (bé 
richten:) to inform (iets aan iemand, any one 
of a thing). ; 
Mededeeler, m. Communicator; (berich: 
ter:) informant, : h 


en voegen daarachter #00; 
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MEDE-DEELHEBBER — 


Mede-deelhebber, m. Co-partner. 

Mededeeling, vr. Cominunication; (be- 
richt:) information. 

Mededeelzaam, bv.n. Communicative; 
| —heid, communicativeness. 

Mede-dienstknecht, m. Fellow-servant. 

Mede-dienstmaagd, vr. Serving com- 
panion, 

Mededingen, w.o. 
with; — naar, for). 

Mededinger, m. Competitor. 

Mededinging, vr. Comretition. 

Mededingster, vr. Competitor. 

Mededoen, w.o. To be of the party; ook —, 
to do as others do. | —, w.b. To join in doing. 

Mededoogen, o. Compassion, mercy; 
| —loos, il ge merciless, Zie MEE... 

Mededoogend, bv.n. Compassionate, mer- 
eiful; | — heid, compassionateness. 

Mede-eeuwig, bv.n. Co-eternal. 

Mede-eigenaar, m. Co-proprietor. 

Mede-erfgenaam, m. Co-heir. 

Mede-erfgename, vr. Co-heiress. 

Mede-eten, w.o. To partake of a dinner 
(supper, breakfast); blijf van middag met ons 
—, Stay, and take dinner with us. 

Mede-eter, m. Guest. 

Medegaan, w.o. (met met) To go with; 
gaat gij mede, do you go with (me, us, them)? 
gaat gij met ons mede, do you go with us?; 
met zijnen tijd —, to keep pace with one’s time. 

Medegaand, bv.n. Compliant [—ly}; | 
—heid, compliance. (guest, 

Mede-genoodigde, m. en vr. Fellow- 

Mede-getuige, m. en vr. Co-witness. 

Mede-gevangene, m. en vr. Fellow- 
prisoner. 

Medegeven, w.o. To yield, to give way. 

| —, w.b. Jets — met den schipper, to send a th. 
by the boatman; iemand iets — voor een ander, 
to charge a.o. with a th. for another: hoeveel 
geeft hij aan zijne dochter ten huwelijk mede, 
what is the portion ha gives to his daughter? 

Medehelpen, w.b. en o. (met aan) To 
help (at), to assist (in). 

Medehelper. m. Fellow-helper; (mede- 
plichtige:) accomplice, i 

Medehulp, vr. Co-operation, assistance; 
(fig.) Zie MEDEHELPER. 

Mede-huurder, m. Joint-tenant. 

Mede-ingezetene, m. Fellow-inhabitant. 
» Medejagen, w.o. To join in a hunting 


party. 
Mede-keizer, m. Co-emperor. ae 
Mede-kiezer, m. Brother elector, joint- 
elector. pn 
Medeklinker, m. Consonant. 
Medekomen, w.o. To come also; met 
demand —, to come with a.o. 
Medekooper, m. One of the buyers. 
Medeleden, mrv. Fellow-members. 
Mede-leeraar, m. Fellow-teacher; col- 
league. Q 
Medeleerling, m. en vr. School-companion; 
| co-disciple. 
Medelid, o. Fellow-member. 


To compete (— met, 
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Medeloopen, w.o. (fig.) To meet with 
unexpected success, to succeed beyond expect- 
ance; alles loopt hem mede, he succeeds in 


every thing; | met iemand —, to accompany _ 


a.0.; ik loop tot aan de markt met u mede, T'Ìl 
accompany you as far as the market; | dat 
paard kan nog lang —, (fig.) this horse may 
hold out a long while yet. 

Medelooper, m. Attendant; (fig.) piece of 
good luck. 

Medeluidend, by.n. Consonant; | —heid, 
consonance. 

| Medelijden, o. Pity, compassion, mercy; 
uit —, from pity; iemands — gaande maken, to 
raise apy one’s compassion, to move any one 
to pity; — hebben met iemand, to pity a.0., to 
have (or to take) pity on any one. 

| Medelijden, w.o. To suffer together with 
(others), 

Medelijdend, bv.n. Compassionate; | — heid, 
compassionateness, 

edemakker, m. Companion. 

Medemensch, m. Fellow-creature, 

Medeminnaar, m. Rival. 

Medeminnares, vr. Rival. 

Meden, w.b. To madder. 

Medenemen, w.b. en o. (met met) To take 
with; met mij —, to take with me, 

Mede-ondergeteekende, m. en vr. Co- 
undersigned. 

Mede-onderteekenaar, m. Co-signer. 

Mede-oorzaak, vr. Concurring cause, 

Medeplichtig,by.n. Accessory (— aan, to); 
— zijn aan iets, to have a share in a th; 
| —heid, complicity, participation (as an ac- 
complice). 

ede-plichtige, m. en vr. Accomplice. 

Medepraten, w.o. To have one’s say. Zie 
MEDESPREKEN. 

Mede-reeder, m. Part-owner. 

Mede-regeeren, w.o To partake of 


government. 
Mede-regent, m. Co-regent. 
Mede-rekenen, w.b. To include..... in the 
reckoning. 


Mede-rijden, w.o. (te paard:) To ride along 
with (others); | (in een wagen:) to make use of 
a seat in a carriage. 

Mede-schepsel, o. Fellow-creature. 

Mede-scholier, m. (en ook vr.) School- 
companion. 

Mede-schuldig, bv.n. Zie mepEpticutic. 

Mede-schuldige, m. en vr. Accomplice, 
fellow-culprit. ’ 

Medesleepen, w.b. To drag… along with; 
die hunne ketenen met zich —, who drag their 
chains along with them; iemand — tot allerlei 
buitensporigheden, to urge a.o. to all sorts of 
extravagancies; hij eal u — in zijn ongeluk, he 
will involve you in his ruin. . 

Mede-spelen, w.o. To play with. 

Mede-speler, m. One of the players (at a 
game); (fig.) companion. 

Medespreken, w.o. (deelnemen aan het 
gesprek:) To join in the conversation; met 
iemand — (iem. gelijk geven), to take the side 


NB. Voor de met mede aanvangende woorden, die men hier niet mocht vinden, zie mon 


de noot op blz. 244. 
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of a.0., to take a.o.’s part. Zie MEDEPRATEN. 
Medestander,m. Associate, (fig.) partisan. 
Medestemmen, w.o. To be one of the 
voters. 
Medestemming, vr. Voting with the 
others. er (bat. 
Mede-strijden, w.o. To join in the com- 
Medestrijder, m. Fellow-combatant. 
Mede-troonen, w.b. To allure, 
Medevallen, w.o. Zie ( fig.) MEDELOOPEN. 
Medevallertje, o. Piece of good luck. 
Mede-varen, w.o. To be one of the party 
(in a boat). (bat. 
Mede-vechten, w.o. To join ín the com- 


Mede-vieren, w.b. To celebrate... con- 
jointly, to take part in the festivity of. 
Mede-voeren, w.b. To carry... along 


with. 

Mede-voogd, m., en 

Mede-voogdes, vr. Joint-guardian. 

Mede-voogdij, vr. Joint-guardianship. 

Medewerken. w.o. To co-operate; to 
contribute; to collaborate. 

Medewerker, m. Contributor. 

Medewerking, vr. Concurrence, coope- 
ration. 

Medeweten, o. Knowledge; met of zonder 
uw —, with or without your knowledge. 

Mediaan, in Sam. | —letter, (¢yp.) pica; 
— papier, middle-sized paper. 

Medicament, o. Medicine. 

Medicinaal, bv.n. Medicinal [—ly]. 

Medicineeren, w.o. To take physic. 

Medicus, m. Physician, doctor. 

Medicijn, vr. Medicine; | —drank, potion; 
—kist, medicine-chest; —meester, physician. 

Medisch, bv.n. Medical. 

Meditatie, vr. Meditation. 

Mediteeren, w.b. To meditate. 

Medium, o. Medium. 

| Mee, vz. en bw. Zie MEDE. 

| Mee, vr. (zekere drank:) Mead, hydromel; 
(meekrap:) madder; | —stoof, garancine-manufac- 
tory; —teelt, cultivation of madder. 

Meedoogend, bv.n. Compassionate; (ge- 
nadig:) merciful; | —heid, compassionateness. 

Meedoogenloos, by.n. Pitiless, merciless; 
| —keid, pitilessness, mercilessness. 

Meegaand, bv.n. Compliant [—ly]; | 
—heid, compliance. A 

Meekrap, vr. Madder. Zie z.n. vr. MEE. 

Meel, o. Meal; fijn — flour; | —uchtig, mealy; 
—achtigheid, mealiness; —bak, meal-trough; 
—buil, bolter; —handel, flour-trade; —kooper, 
meal-man; —pap, pap, thick-milk; —spijs, meal- 
meat, spoon-meat; —vaatje, meal-tub; —worm, 
meal-worm; —zak, meal-sack. 

Meelooper, m. (buitenkansje:) Piece of good 
luck, windfall; (bijlap:) attendant. 

Meenen, w.b. (bedoelen, beteekenen:) To 
mean; (vermoeden, vooronderstellen:) to think, to 
suppose; | meent gij dat (— is u dat ernst), are 
you in earnest? 

_ Meening, vr. (bedoeling, beteekenis:) Mean- 
ing; (denkwijze:) opinion. 





ao, ee lage die met mee aanvangen, is dit mee slechts eene samentrekking v! 
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Meent, vr. Common: | —grond, common. 
Meepraten, w.o. Zie MEDEPRATEN. __ 
Meeprater, m. Person without ax opinion 
of his own. 
Meepsch, bv.n. Sickly; | —heid, siekliness. 
| Meer, bv.n. en bw. More; te —, the more 
so; hoe langer hoe —, more and more; des te —, 
so much the more; hoe — ik slaap, hoe — ij 
wil slapen, the more I sleep, the more I should 
like to sleep; hoe — zielen hoe — vreugd, (spr.) 
the more the merrier; hoe — de duivel heeft 
hoe — hij hebben wil, (spr.) more would have more, 
| Meer, o. (adk.) Lake, (Schotsch) loch. 
| Meer, (in Sam. Zie de woorden hieronder) 
Meerboei, vr. Buoy. 
Meerder, bv.n. Greater; | —heid, Zie dat 
woord; —jarig, of age; —jarige, person of 
—jarigheid, full age; —jarig verklaring, eman- 
cipation, (rcht.) livery. Ds 
Meerderaar, m. Increaser, augmenter. 
Meerdere, m. en vr. Superior. | 
Meerderen, w.b. en o. To increase, te 
augment. 
Meerderheid, vr. (meerheid:) Majority 
(meertalligheid:) plurality; (overtreffing, hooger 
heid:) superiority. ; 
Meerdering, vr. Increase. wy 
Meerendeel, o. Greater part, most par! 
Meerendeels, bw. For the greater part 
Meergemeld, by.n., of ’ 
Meergenoemd, by.n. Above-mentioned 
before-mentioned. ‘ 
Meergezegd, bv.n. Afore-said. 
Meerkat, vr. Monkey, lemur. 
Meerketting, m. Mooring-chain. 
Meerkoet, vr. Coot, moor-hen. 
Meerkol, m. Jay. 
Meerkollen, mrv. Jays; | —ei, jay’s eg 
Meerle, vr. Blackbird. 
Meermaals, bw. Often. 
Meermalen, bw. Several times, often. 
Meermin, vr. Sea-maid, mermaid. 
Meerpaal, m. Mooring-stock. 
Meerring, m. Mooring-ring. 
Meersch, vr. Marsh. 
Meerschuim, o. Meerschaum. 
Meerschuimen, bv.n. of meerschaum 
cen — pijpekop, a pipe-bowl of meerschaum. 
Meerslachtig, bv.n. Heterogeneous 
—heid, heterogeneousness. 
Meerspin, vr. Sea-spider. 
Meertouw, o. Mooring-line, ke 
Meervoud, o. (¢/é.) Plural number; — 
vorm, plural form; —vorming, forming the 
plural, - 

Meervoudig, by.n. Plural. ; 
Mees, vr. (vog.) ‘Titmouse; zich verblijd 
met eene doode —, (spr.) to rejoice at a chimera 
Meesmuilen, w.o. (glimlachen:) To | 
(— over, at). | —, w.o. en b. (mompelen:) T 

mutter, to grumble. 
Meesmuiler, m. Grumbler. 
Meesmuiling, vr. Grumbling. 
Meesmuilster. vr. Grumbler ; 
Meest, bv.n. Most; | —al, most often; 
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—biedende, highest bidder; —tijds, most often. 
Mee-stamper, m. Mad der-pestle. 
Meesten, zn. mrv. De —, the most part 

the greatest part, the greater number. 

Meestendeels, bw. For the greatest part. 

Meestentijds, bw. Most often. 

Meester, m. Master; (Alk) surgeon: (olk.) 
accoucheur; als — over een patiënt gaan, to be the 
surgeon of a patient, to treat a.o. surgically; zich 
— maken van, to make one’s self master of, to 
take possession of; er is altijd — boven —, (spr.) 
there are degrees in perfection; | —achtig, Zie 
dat woord; —knecht, foreman; —schap, master- 
pe —stuk, masterpiece. 

eesterachtig, by.n. (als cen meester:) 

Masterly ; (gebiedend:) imperious [ly], com- 

manding; (meesterlijk, voortreffelijk:) masterly; 

| —heid, masterliness, (hooge toon:) command- 

ing tone, imperiousness. j 

eesteren, w.b. (beteugelen:) To bridle. 
| —, W.0. (voor schoolmeester spelen:) To play 
the schoolmaster; (voor heelmeester spelen:) to 
play the surgeon; (onder heelmeesters handen zijn:) 
to be under surgical treatment. 

Meesteres, vr. Mistress. (masterliness. 

Meesterlijk, bv.n. en bw. Masterly; | —heid, 

Mee-stoot, vr. Madder-kiln. 

Meet, vr. Mark; van — afaan beginnen, 
to begin from the beginning; | —baar, measur- 
able; —baarheid, measurability; —brief, cer- 
tificate of measurement; —geld, measurer’s 
fees (mrv.), —ketting, surveyor’s chain; —kunde, 
geometry; —kundig, geometrical ; —kundige, 
geometrician, geometer; —loon, measurer’s 
—lijn, measuring line; —roede 
(—stok), measuring rod, surveyor’s staff. 

Meeuw, vr. Mew; | meeuwen-ei, mew’s egg; 
meeuwennest, mew’s nest; meeuweveer, mew's 
feather. 

Meevallen, w.o. Zie MEDEVALLEN. 

Meevallertje, o. Piece of good luck. 

Mee-vat, o. Madder-tub. 

Meewarig, bv.n. Compassionate; | —heid, 
compassionate feeling. 

egera, vr. Megaera. 

Mei, vr. May; de maand —, the month of 
May; | —bloem, Mayflower; —boom, May-pole; 
—boter, May-butter; —day, May-day, day of 
May; —doorn, haw-thorn; —kers, May-cherry; 
—kever, May-bug; —maand, month of May; 
—regen, May-rain; —roos, May-rose; —tak, May- 
branch. sft 

Meid, vr. (diensimaagd:) Maid-servant; 
(meisje:) girl; beste —, good girl; als meid- 
alleen dienen, to be a maid-of-all-work; tweede —, 
housemaid. 

Meiden, mrv. (diensthoden:) Servants, 
female servants; (meisjes:) girls; | —dienst, ser- 
vice of a maid-servant; —dracht, dress of a 
maid-servant; —kamer, servant’s room; —élee- 
ding, dress of a maid-servant; —loon, servant's 
wages (mrv.); —praat, servant's talk; —werk, 
work of a maid-servant. 

Meier, m. (landhouwer:) Farmer. 

Meierij, vr. Farming tract; de — van den 
Bosch, (adk.) the farming tract belonging to 
the former jurisdiction of Bois-le-Duc. 
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Meineed, m. Perjury. 

Meineedig, bv.n. Perjured; — worden, to 
become a perjurer, to perjure one’s self. 

Meineedige, m en vr. Perjurer. 

Meisje, o. Girl; (minnares:) sweetheart. 

Meisjes, mrv. Girls; | —achtig, girlish; 
—dracht, girl’s dress; —gek, one fond of women, 
(fam.) smell-smock; —kleeding, girl’s dress; 
—kleeren, articles of a girl’s dress; —school, 
girls’-school, young ladies’ school; —stem, girl’s 
voice; —werk, work for (or work of) a girl. 

Mejuffer, vr., of 

Mejuffrouw, vr. (ongehuwd:) Miss (altijd, 
hetzij als aanspraak, hetzij met den naam er 
achter); | (gehuwd:) Mistress (met den naam er 
achter); men schrijft bij verkorting: Mrs., en 
spreekt dat uit miss’ez; (als aanspraak:) Madam, 
Ma’am. 

Melaatsch, bv.n. Leprous; | —heid, le- 
prosy. 

Melaatsche, m. en vr. Leper. 

Melancholie, vr. Melancholy. 

Melancholiek, by.n. Melancholic, melan- 
choly; | —keid, melancholy. 

elancholisch, bw. Melancholily. | — 
bv.n. Zie MELANCHOLIEK. 

Melasse, vr. Lees of sugar, melasses. 

Melde, vr. (plk.) Orach. 

Melden, w.b. (berichten:) To inform of; 
(gewag maken van:) to make mention of, to 
mention: ik zal het u —, I'll inform you of it, 
I'll send you word about it. 

Meldenswaardig, bv.n. Deserving to be 
mentioned. 

Melding, vr. Mention; — maken van, to 
make mention of, to mention. 

Melig, bv.n. Mealy; — worden, to become 
mealy; | —heid, mealiness. 

Melis, vr. (suikerbrood:) Loaf of sugar; | 
—suiker, loaf-sugar. 

Melisse, vr. (plk.) Balm-mint; | —dlad, 
balm-mint leaf; —ruid, balm-mint; —olie, 
balm-mint oil; —water, melissawater. 

Melizoen, o. (gnk.) Bloody flux. 

Melk, vr. Milk; karne—, butter-milk; als — 
en bloed, fresh and bloomy, (spr.) like roses and 
lilies; in de — te brokken, zie BROKKEN; | —achtig, 
milky; —achtigheid,milkiness;—baard,greenhorn: 
— boer, milk-man; —boerin, milk-womau;—broodje, 
milk-bread, German roll; — huik, one very fond 
of milk; —chocolade, milk-chocolate; —emmer, 
milk-pail; —gevend, lactiferous (—gevende koe, 
milch-cow); —huis, (waar melk verkocht wordt:) 
milk-house, (—Auis eener boerderij:) dairy; —juk, 
milker's yoke, (ook:) milkman’s (milkwoman’s, 
milk-girl’s) yoke; —kadetje, German roll; —kan, 
milk-pot; —karn (—kern), churn; — karnen (—ker- 
nen), to churn; —koe, (melkgevende koe, en ook 
fig.) milch-cow (die boer heeft twaalf —koeien, 
this farmer has twelve milch-cows; zulke pro- 
cessen zijn —koetjes voor een advocaat, such law- 
suits are milch-eows for an attorney; hij denkt 
een —koetje van mij te maken, he thinks to 
make a milch-cow of me) —kom, milk-cup; 
— kelder, milk-cellar; —ketel, milk-kettle; —kost, 
spoon-meat; — kruid, (pie) milk-tare; —kuur, 
milk-cure; — maat, milk-measure; — man, milk- 
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man; — markt, milk-market; — meid, (verkoopster:) 


milk-maid, (melkster:) dairy-maid; — meisje. milk- 
maid; —muil, beardless boy, greenhorn; —pap, 
milk-porridge; — pof, milk-pot; —sap, milky 
juice, chyle; —saus, milk-sauce; —schuit, milk- 
boat; —soep, milksop; —spijs, spoon-meat; —sui- 
ker, sugar of milk: —tand, milk-tooth; — test, 
milk-pan; — tijd, milking-time; —wur. milking- 
hour; —vat, milk-tub (—vaten, [ontl.] milk- 
vessels); —vee, milch-cows (mrv.); —vrouw, milk- 
woman; — weg, (sér.) milky way; —weger, (wkt.} 
galactometer: —vzit, white as milk; —zuur, 

(schk.) acid of milk. 

Melken, w.b. To milk; iemand —, (fig.) to 
make a.o. bleed. to extort money from ao. 
systematically; duiven (kippen, vogels, enz.) —, 
(iron.) to breed pigeons (poultry, birds etc) 
Melker, m. Milker. 

Melkerij. vr. (het melken:) Milking; (doer- 

derij:) dairy-farm, dairy. 

Melkig, bv.n. Milky. 

Melking, vr. Milking. 

Melkster, vr. Milker, dairy-maid. 

Melodie, vr. Melody. 

Melodieus, bv.n Melodious [—ly]; —Aeid, 

melodiousness. 

Meloen, vr. Melon; | —schil, melon-peel; 

— zaad, melon-seed. 

Melomaan, m. Melomaniao. 

Melomanie, vr. Passion for music. 

Melt, in Sam. | —bak, malting-tub. 

Melter. m. Maltman. 

Melterij, vr. Malt-distillery. 

Mem, m. Ninny, milksop, dunce. 

Memelig, bv.n. Mity-crusted. 

Memmig, bv.n. Stupid [—ly]; | —heid, stu- 

pidness. 

Memcrabel, by.n. Memorable [—bly]. 

Memorandum, o. Memorandum. 

Memoriaal, o. (gedenkboek:) Memorial; (kph.) 

waste-book. 

Memorie, vr. (geheugen:) Memory; (geschre- 

ven document:) memorandum; | —boekje, pocket- 

book; — werk, memory-work. 

Memoriseeren, w.b. To learn....by heart. 

Men, vnw. One; — doet, one does. 

Aanm, MEN wordt echter verschillender- 
wijze overgezet, veelal door they of door 
you, of men bezigt eene andere uitdruk- 
king {voor Men zegt bv. er wordt gezegd, 
it is said). Als regel zou ik bijna durven 
stellen het volgende: Volzinnen met het 
woordje men worden in het Engelsch zóó 
vertaald als die bij ons in den alledaag- 
schen spreektrant worden gebezigd. bv. 
Men hoorl bijna dagelijks van ongelukken, 
(pop.) wij hooren, we hear; men heeft proe- 
ven genomen. (pop.) er zijn…, essays have 
been made; wat zal men zeggen, {pop ) wat 
gullen de menschen zeggen. what will people 
say; men zegt dat..., (pop.) ze zeggen, they 
say; enz. 

Menageeren, w.b. To spare. 

„Menagerie, vr. Menagery, collection of 

living animals. 

Menageus, bv.n. Sparing [—ly]. 

Menestreel, m. Minstrel. 

Meng, in Sam. | —daar, miscible; —éaer- 

heid, miscibility; —koorn. mang-corn, meslin. 

Mengel, o. Measure of two pints; | —dich- 
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ten (mrv.) miscellaneous poems; —klon 
— moes, mishmass, hodge-podge; — stoffe 
miscellanies; —werk, miscellany. = 
Mengelen, w.b. To mingle, to mix. 
Mengeling, vr. Medley, mixture. j 
Mengelingen, mrv. (let) Miscellanies, — 
Mengen, w.b. To mix (— onder, with); 
ondereen (dooreen) —, to mix together. | zicy 
—, w.w. To mix; zich onder de menigte — to 
mix with the multitude; zich in eenen twist — 
to meddle with a quarrel. 
Menger, m. Mixer. 
Menging, vr. Mixing, mingling. 
Mengsel, o. Mixture. 
Mengster, vr. Mixer. ¥ 
Menie, vr. Red lead, minium; | —bra 
burner of minium; —/fabrick, red lead m 
factory. * 
Menién, w.b. To coat.... with minin 
Menig, vnw. Many a (met enk.), m 
several (met mrv.); | —een, many 
(mrv.), Many a man; —maal, (dikuwijis:) 
(verscheidene keeren:) several times; —zow 
(bv.n.) manifold, (o.) multiple: —vuldig, (ta 
rijk:) numerous, (herhaaldelijk:) frequent [—ly 
—vuldigheid, numerousness, (ook:) frequency 
—werf, Zie MENIGMAAL. al 
Meniger, in Sam. | —hande (—lei), sundry 
several, (ook:) of different sorts, of differe 
description. 
Menigte, vr. Multitude; (de groote hoop 
mass; (saamgestroomd of op de been gekomen 
crowd; (groot aantal:) great number; (g 
hoeveelheid:) good deal; door de —, by th 
number; in —, in plenty. . 
Menist, m. en vr. (tkl.) Mennonite; (fig. 
double-dealer. z 
Menisten, mrv. (##.) Mennonites | 
bv.n. Mennonite; —bruiloft, (iron.) night- 
privy-cleansing; —kerk, mennonite ¢ 
— streek. mennonite trick, double-dealer’s 
— waarheid, mennonite truth, (fg.) partial t 
Mennen, w.o To drive. | —, w.b. To 
nage (paarden, horses). 
Menner, m. (can rijtuigen:) Coachmat 
wagoner; (van dieren:) manager. a 
Mennoniet, m. en vr. (kl) Mennonite. 
Mensch, m. Man, human being; de— 
God beschikt, man proposes, God disposes; 
noch goed —, not one living soul; als —. humar 
ly; ieder — every body; geen — nobody; het —dom 
mankind; — heid, Zie dat woord hieron 
—kunde, science of human nature; —kw 
founded on the science of human nat 
—lievend, philanthropic, philantropical 
—lievendheid, philanthropy; —vergoding, d 
tion of a mortal; —vormig. humanlike; r 
ding, (bijb.) inearnation; Zie ook mrv. MEN 1 
SCHEN. 
Menschelijk, bvn. (tot het mensehdom 
behoorend, aan den mensch eigen:) Human 
(menschachtig, naar een mensch gelijkend:) human. 
like; (rechtschapen:) humane: | —erwijze gesproken 
humanly speaking; | —Aeid, humanity. 
Menschen, mrv. Men, human beings;alle—, 
every body (enk), all the world; de — 
people say; wiet om de — geren, not to 
the world; er zijn — en —, (spr.) all men aren 
alike; ik kom weinig ender de —, 1 don’t mix 
very mueh with the world; mijne dochter moet 
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onder de —, (namelijk in ondergeschikte betrek- 
king, om den kost te verdienen:) my daughter is 
seeking for a situation, (doch: om opgemerkt te 
worden en zoodoende een man te krijgen, of wel 
om niet tot zwaarmoedigheid te vervallen:) my 
daughter should mix in society; zoo komt het 
geld onder de —, that is the way to bring 
money into circulation; | —beeld, human statue; 
—bloed, human blood; —dief, kidnapper; —doo- 
dend, homicidal; —dooder, homicide; —eler, 
cannibal; —gedaante, human shape, human 
figure; geheugen (—geheugenis), memory of 
man (bij —geheugenis, within the memory of 
men); —geslacht, (in het algemeen:) mankind, 
(bijzonder ras:) race of men, (geslacht uit een 
gegeven tijdperk:) generation; — gunst, favour 
of man; —haat, misanthropy; — hater, misan- 
i de —kenner, one able to judge men; —ken- 
nis, knowledge of men (—kennis hebben, to have 
seen the world); —/kind, human being; —leren, 
life of man; —liefde, philanthropy; —lof, praise 
of men, human praise; — min, love of mankind; 
—moorder, murderer; —offer, human sacrifice, 
(ook:) human victim; —paar, human pair; 
—plicht, human duty, duty of man; —ras, race 
of men, human race; —roof, kidnapping; 
—roover, kidnapper; —schuw, unsociable; — slach- 
der, butcher; —slachting, butchery; —verstand, 
common sense; —vleesch, human flesh; —vrees, 
tear of men: —vriend, philanthropist; —waarde, 
dignity of human nature. 

Menschheid, vr. Humanity; (menschelijke 
natuur:) human nature; (menschdom:) mankind; 
de — aannemen, to assume human nature, to 
take flesh. 

Menster, vr. (wan een wagen:) Wagoner: 
(van paarden:) manager. 

Menstrueeren, w.o. To menstruate. 

Mentaal, bv n. Mental [—ly]. 

Mentie, vr. Mention. 

Mentionneeren, w.b. To mention, to make 
mention of. 

Mentor, m. Mentor. 

Menuet, vr. Minuet. 

Mep, m. Slap, blow, knock. 

Mephitisch. bv.n. Mephitical. 

Meppen, w.b. To beat; (fig.) to take the 
best of. 

Merel, vr. (vog.) Blackbird. 

| Meren, w.b. (zeew.) To fasten. 

| Meren, mrv. (van merr) Lakes. 

Merg, o. Marrow; door — en heen, to the 
very marrow of the bones; rugge—, (ontl.) 
spinal marrow; —achtig, (naar — gelijkend:) 
marrow-like, (—houdend:) marrowy; —been 
(—pijp), marrow-bone, 

Mergel, m. Marl; | —achtig, marly; —groeve, 
marl-pit; —steen, marl-stone. 

Mergelen, w.b. (akk.) To marl. 

Meridiaan, m. (adk.) Meridian. 

Meridionaal, bv.n. Meridional, south- 
ern. 5 
Merinos, o. Merino-cloth; | —wol, merino- 
wool. 

Merite, vr. Merit. 4 

Merk, o. Mark; | —baar, (bv.n.) percepti- 
ble, (bw.) pereoptibly; --daarheid, perceptibil- 
ity; —cijfer, numeral mark; —inkt, marking 
ink: —katoen, marking cotton: —lap, lettering- 
cloth; —izt¢er, alphabetical mark; —naald, mark- 


; 
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ing needle; —paal, boundary; —teeken, sign, 
mark; —teckenen, (w.b.) to mark: — waardig, 
(bv.n.) remarkable, (bw.) remarkably; —waar- 
digheid, (als hoedanigheid:) remarkableness, (als 
voorwerp:) curiosity; — ijzer, marking-iron; —zijde, 
marking silk. 

| Merkelijk, bv.n. Remarkable, consider- 
able; (merkbaar:) perceptible; | —heid, remark- 
ableness, considerableness, (merkbaarheid:) per- 
ceptibility. 

| Merkelijk, bw. Remarkably, considerably; 
(bespeurlijk:) perceptibly. 

Merken, w.b. (met cen merk teekenen:) To 
mark; (bespeuren:) to perceive; (begrijpen:) to 
understand, to comprehend. 

Merrie. vr. Mare; | —veulen, mare colt. 

Merveilleus, .by.n. Marvellous (—ly], 
wonderful [—ly). 

Mes, o. Knife; een — dat van twee kanten 
snijdt, (fig.) a double way to profit; iemand 
het — op de keel zetten, (fig.) to put the knife 
to any one’s throat; met het — in den buik zit- 
ten, (spr.) to be in a miserable scrape; onder 
het — zitten, (fig.) to be under the hands of 
the barber; veel voor *t — hebben, to have 
plenty of work; | —steek, stab with a knife; 
— vormig, knife-shaped. 

Mésalliance, vr. Disparagement. 

Eee, bv.n. Pitiful [—ly), sordid 
[—ly]. 

Messe, in Sam. | —scheede, knife-sheath. 

Messen, mrv. Knives; | —akje, knife-case; 
—maker, cutler; —makerij, (de werkplaats:) cutler’s 
workshop, (het vak:) cutler’s trade; —mandje, 
knife-basket; —winkel, cutlery-shop. 

Messias. m. Messiah. 

Messing, o. Brass. 

Mest, m. (drek:) Dung; (meststof:) com- 
post; | —aarde. manure-earth; —leest (—dier), 
fatling; —gaffel, pitch-fork; — hoop, dung-hill; 
—kar, dung-cart; —kuil(—put), dung-pit; —raalt, 
dung-hill; —voeder, fodder; —vork, pitch-fork; 
—wagen, dung-cart. 

Mesten, w.b. (grond:) To manure; (dieren:) 
to fatten. 

Mester, m. (vet mester:\ Fattener. 

Mesties, m. en vr. Half-breed (offspring of 
an European and an American Indian). 

Mesting, vr. (vet-mesting:) Fattening. 

Mesures, vr. mry. Measures. 

| Met, vz. With; — geweld, (volstrektelijk:) 
absolutely, (gewelddadiglijk:) by force; | — een, 
at once; —gezel, comrade, companion; —gezellin, 
companion; —/erdaad, in fact; —tertijd, after 
some time; —terwoon, Zie METTERWOON. 

| Met, o. Meat, beef; | —worst, beef-sausage. 
Zie ook METTEN, 

Metaal, o. Metal; edel -—, precious metal; 
| —achtig, metallic; — ader, metalliferous vein; 
—gieter, founder, metal-man; —gieterij, found- 
ery; —houdend, metalliferous; —kunde, metal- 
lurgy; —kundig. metallurgie; —kundige, metal- 
lurgist; — mengsel, metallic composition; 


— schuim. dross; —slakken (mrv.), dross (enk.). 
Metalen. bv.n. Metal, of metal. 
Metalliek. vr. (kpk.) Metallic. —_ 
Metamorphose,vr. Metamorphosis, trans- 

formation. 

Metamorphoseeren, w.b. To metamor- 
phose, to transform. 


ay 
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Metaphoor, vr. Methaphor. 

Metaphorisch, bv.n. Metaphorical [—ly], 
metaphoric. J 

Metaphysica, vr. Metaphysics (mrv.). 

Metaphysiek. vr. Metaphysics (mrv.). 
| —, bv.n., of 

Metaphysisch, by.n. Metaphysical {[—ly], 
metaphysic. 

Metempsichose, yr. 
transmigration of souls. 

Meten, w.b. To measure. 

Meteoor, m. Meteor. 

Meter, m. (persoon die meet:) Measurer; 
(als maat:) metre; (doophefster:) god-mother. 
| —schap, god-mothership. 

Metgezel, m. Comrade, companion. 

Metgezellin, vr. Companion. 

Methode, vr. Method 

Methodiek, bv.n., of 

Methodisch, bv.n. Methodical [—ly], me- 
thodic. 

Methodist, m. en vr. Methodist. 

Meting. vr. Measuring. 

Metriek, vr. Metrical system. | —, bv.n. of 

Metrisch, bv.n. Metrical [—ly}. 

Metropolitaan, m. Metropolitan. 

Metropolitaansch, bv.n. Metropolitan. 

Metropool, vr. Mother-city. 

Metrum, o. (dk.) Metre. 

Metsel, in Sam. | —hamer, masons’s ham- 
mer; —kalk, mortar; —specie, mortar; —steen, 
briek; — werk, masonry, mason’s work. 

Metselaar, m. Mason: vrij—, free-mason; 
—s-ambacht, masonry; —s-baas, master mason; 
—s-bedrijf (—s-beroep), masonry; —s gereedschap, 
mason’s tools (mrv.); —knecht, journey-man 
mason; —s-rekening, mason’s bill. 

Metselarij, vr. Masonry; 
masonry. 

Metselen, w.o. To do mason’s work. | —, 
w.b. To build up. 

Metten, vr. mrv. (&/.) Matins; donkere —, 
(kkl.) tenebres; korte — maken met, (spr.) to 
make short work with. 

Metterdaad. bw. In fact. 

Mettertijd, bw. After some time. 

Metterwoon, bw. As a resident; — geves- 
tigd zijn te, to be a resident in (or at); zich — 
vestigen, to fix one’s abode (in or at). 

Meubel, o. Piece of furniture; (fig.) crea- 
ture; meubelen of meubels (mrv.), furniture 
(enk.); | —gordijnen, dress-curtains; —maker, 
joiner; —si{s, checkered linen, chintz. 

Meubelen, w.b. To furnish. 

Meubeling, vr. (het meubileeren:) Furnish- 
ment; (Auisraad:) furniture. 

Meubileeren, w.b. To furnish. 

Meubileering, vr. Zie MEUBELING. 

Meug, vr. Taste; elk zijn —, (spr.) there is 
no accounting for tastes. Zie ook neve. 

Meuk, vr. Simmering, codling; in de — 
staan, to be simmering, to be codling, (fig) 
to be maturating. 

_Meuken, w.o. To simmer, to codle, to ke 
simmering, to be codling, (fg.) to be maturating. 

Mevrouw, vr. My lady, madam; | — 4, 
Mrs. (mistress) A: (in den adelstand), lady A.; 
—schap, Ladyship. 

Miasma, vr. Miasma. 

Miauw, tsw. Mew. 


Metempsichosis, 
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Miauwen, w.o. To mew. : | 


Mieroscroop, o. Mieroscope. Ei 
Microscopisch, by.n. Microscopical [—ly], 
microscopic. 4 a 
Midas-ooren, o. mry. Ears of Midas, ears 
of an ass. 3 
Middag, m. Midday, noon; (namiddag:) 
afternoon; van —, this aiternoon; morgen (gis 
teren) —, to-morrow (yesterday) afternoon 
elken —, every afternoon; | —cirkel, meridi 
—dutje, nap (een —dutje doen, to take a 
—eten, dinner; —hoogte, meridian; —klaar, 
dent; —Aring, meridian; —lijx, meridian line 
— maal, dinner; —malen, to dine; —slaapje, nap 
(een —slaapje doen, to take a nap); | 
dinner; —uur, hour of noon; —zon, sun : 
noon. / 
Middags, Des — (om 12 uren:) at noon 
des na—, in the afternoon. ‘ 
| Middel, o. Means (enk. en mrv.) Ziemr 
MIDDELEN. | —, vr. en 0. Middle, waist; o 
haar —, around her waist. 3 
| Middel, bv.n. en bw. in Sam. |— 
middle-door; —ding, intermediate thing, 
middling-sort thing, (fig. indifferent 
—eeuwen, (mrv.) middle ages; —eeuwsch, 
aeval, of the middle ages; —landsch, 
mediterranean; —lijn, diameter; —maat, medi 
(de —maat houden, to be sober); 
ordinary (—matig van grootte, of midd 
size); —matigheid, mediocrity; —moot, mid 
bit; —punt, center (—punt-vliedend, centri 
—punt-zoekend, centripetal); —rif, m 
—schot, partition (—schkot van den neus, 
lage of the nose); —slag (—soorf), mide 
sort; —staat (—stand), middle-class; 
middle-piece; —weg, middle-way, (fig.) expe 
dient (den gulden —weg houden, to pas 
golden mean; cen —weg zoeken, to ¢ fo 
an expedient; er is altijd een —weg, there i 
always a medium). a 
Middelaar, m. Mediator; | —schap, medi 
torship. 4 
Middelaarster (Middelares), vr. Media 
trix, mediatress. f 
Middelbaar, bv.n. Middling; mid 
grootte, middling size; van middelbaren leeftijd 
middle-aged. | Zie uNDERWIJs. 
| Middelen, mrv. Means; (fig.) riches; « 
man van —, a wealthy man. a 
| Middelen, w.b. To arrange, to settle. 
Middelerwijl, bw. Meanwhile, in th 
meanwhile. cy 
Middeling, vr. Mediation. an 
Middellijk, bv.n. Indireet [—ly).  __ 
Middelst, of Middelste. by.n. M 
Midden, o. Middle, midst; (middelp 
center; het — houden tusschen, to be be 
(ook:) to observe the due medium bet 
cen uit ons —, one from among us; de 
in the midst of, amongst; | —, bw.in them 
dle; —door, (fig.) in two; —in, in the middl 
Middernacht, m. Midnight; des —s. (om 
uren:) at midnight, (fig.) in the dead of night 
Middernachtelijk, bv.n. Midnight. 
Mier, vr. (ins.) Ant; (fig.) dislike; eene 
aan iemand hebben (of krijgen), to have (or | 
take) a dislike to ao. (aan iets, to a thing 
| —achtig, ant-like. Zie ook MIEREN. = 
Mieren, mrv. Ants; —ei, ant’s egg, ant- 
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egg; —eter, (ins) ant-eater; —hoop (—nest), 
nd rh : 

erig, bv.n. (vea.) Blood-pissing: (fig. 
angry; | —heid, <fig.) anger. je sie i 

Mierik, m. (plk.) Horse-radish; | —s-wortel, 

(plk.) horse-radish. 

Mietje, o. (gem. scheldwoord:) Molly. 

_| Mik, m. (het mikken: ook het mikpunt:) Aim; 
zijnen — niet goed nemen, to take one's aim 
wrong; | —mak, (abuis:) blunder, (onvolkomen- 
heid:) defect, (bezwaar:) difficulty (een — mak in 
eene akte, a flaw in a document); —paai, aim; 
—punt, mark, butt, (fig.) aim; —ijzer, aim. 

| Mik, vr. (brood:) First-rate rye-bread, rye- 
bread of superior quality; (stutsel:) support; 
(gebaar:) movement; geen kik of geen — geven, 
to be mute and motionless. 

Mikken, wo. To aim (— op, at); | kikken 
noch —, to be mute and motionless. 

Mild, bv.n. Liberal [—ly]; —-zijn met iets, 
to be liberal (to be prodigal) of a thing; — 
jegens (— tegen), liberal to; | —dadig, liberal; 
—dadigheid, liberality; —heid, liberality. 
Militair, m. Military man. | —, bv.n. Mili- 


(bv.n.) military, (bw.) militarily. 

Militie, vr. Army; nationwle —, army; loting 
voor de nationale —, conscription. 
Milliard, o. A thousand millions. 
Milligram, o. Milligram. 
Millimeter, m. Millimeter. 
Millioen, o. Million. (very rich man. 
Millionair, m. Man worth a million; (fig) 
Milt, vr. Spleen; (van visschen:) milt; de 
— krijgen, (pop.) to get a stitch in one’s side; 
de — hebben, to have a stitch in one’s side; 
het steken van de —, a stitch in one’s side; 
| —ader, splenic vein; —klier, splenic gland; 
—kruid, (plk.) spleen-wort; —ontsteking, splen- 
itis; —pijn, splenalgia; —verstopping, obstruc- 
tion of (or in) the spleen; —ziek, splenetic; 
—zucht, spleen; —zuchtig, splenetic. 
Milter, m. Soft-roed fish. 
Mimiek, vr. Mimics (mrv.). 
Mimisch, by.n. Mimic. mimical [—ly]. 
| Min, bvn. (gering:) Little; (minder:) less; 
te —, too little; meer of — (— of meer), more 
or less. | —, vr. (liefde:) Love; (zoogster:) nurse; 
droge —, dry nurse; een kind bij de — doen, to 
put a child out to nurse. ’ 

| Min, in Sam. | —achten, to disregard (iets), 
to slight (iemand); —achtend, disdainful [—ly): 
—achting, disdain; —genot, pleasures (mrv.) of 
love; —vermogend, poor, indigent; de —vermogen- 
den, (mrv.) the poor; — ijverig, jealous [—ly}; 
—zaam, friendly; —zaamheid, friendliness; —ziek, 
love-sick. | Zie MINNE. 
Minder, bv.n. en bw. Less (— dan, than); 
(geringer:) inferior (— dan, to); | Sam, —broe- 
der, (kkl.) minorite; —broeders-klooster, con- 
vent of minorites; —heid, Zie op dat woord; 
—jarig. minor; —jarige, minor; —jarigheid, 
minority. 2 
Mindere, m. en vr. Inferior. ar 
Minderen, w.b. en o. To lessen, to diminish, 
Minderheid, vr. (in rang, hoedanigheid, 
enz.:) Inferiority; (in getal:) minority; de — in 
eene vergadering, the minority of an assembly. 
- Mindering, vr. Lessening, diminishing; 
_ iw —, on account, in part payment. 


tary; de — macht, the military force; —achtig, . 
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Mineraal, bv.n. Mineral. | —, o. Mineral; 

lin Sam, —rijk, mineral kingdom; —water, 
mineral water. 

Mineralogie, vr. Mineralogy. 

Mineraloog, m. Mineralogist. 

Minerval, o. College-money. 

Mineur, m. (mél.) Miner. 

Mingel, o. Zie Meneer. 

Miniatuur, o. Miniature; in —, in minia- 
ture; | —schilder, miniature-painter. 

Miniem, by.n. Mean. 

Minimum, o. Minimum, 

Minister, m. Minister; — van Binnenland- 
sche Zaken, minister of the Interior, minister 
for the Home Department; — van Buitenland- 
sche Zaken, minister for Foreign affairs; — van 
Financiën, minister of Finance; — van Marine, 
minister of the Navy; — van Oorlog, minister 
of War: — van Justitie, minister of Justice; 
— van Politie, minister of the Police; — ran... 
Eeredienst, minister of the affairs of the. 
church; — van Openbare werken, minister of 
the Public Works; — van Staat, minister of 
State; eerste —, prime minister; — resident, 
Minister-Resident. 

Ministerie, vr. Ministry; — ran Binnen- 
landsche Zaken, home-department; — van Bui- 
tenlandsche Zaken, foreign-office; — van Fi- 
nanciën, finance-department, treasury-depart- 
ment; — van oorlog, war-department; — ran 
marine, navy-department; | het openbaar —, 
(rcht.) the public prosecutor; — resident, mi- 
nister-resident. 

Ministerieel. bv.n. Ministerial [—ly}. 

Minnaar, m. Lover; (fig.) amateur, fancier; 
hij is de — van juffrouw N., he is the lover of 
Miss N.; hij is een — van schilderijén, he is an 
amateur (or a fancier) of pictures, he is very 
fond of pictures. 

Minnares, vr. Sweetheart. 

Minnarij, vr. Love-affair; (ook:) love. . 

Minne, vr. (liefde:) Love; (zoogster:) nurse; 
in der —, in a friendly way, amicably; om 
der — Gods, for Heaven's sake; —brand, flames 
(mry.) of love; --érief, love-letter; —broe- 
der, (kkl.) minorite; —broedersklooster, con- 
vent of minorites; —d/cht, erotic poem, erotic: 
—dichter, writer of erotics; —drank, philter, 
love-potion; —drift, passion of love; —fakkel, 
flame of love; —gloed, love-passion, fire of love, 
ardour of love, flame of love; —god, god of 
love; —goodje, god of love; —handel, love-affair; 
—kind, nurseling, nurse-child; —klacht, amor- 
ous complaint; —koorts, love-fit; —koozen, to 
make love, to fondle, to dally; —koozerij, love- 
making; —koozing, fondling, dallying; —kout, 
amorous chat; —lied, love-song; —iist, love- 
trick; —mallen, to dally; —moeder, nurse; —nijd, 
jealousy; —nijdig, jealous [—ly);—pijltje, dart (or 
arrow) of love; —pijn, torments (mrv.) of love; 
—schicht, dart (or arrow) of love; —schuw, 
shunning love; —smart; pangs (mrv.) of love; 
—spel, sport of love; —strijd, amorous combat; 
—stuip, love-fit; —taal, language of love; —vlaag, 
love-fit; — vuur, flames (mrv.) of love; —zang, 
amorous song, love-song; —anger, minstrel; 
—<cucht, love-longing. : , é 

Minnelijk, bv.n. Amicable; bij —e schik- 
king, in a friendly way, amicably. : 

nnen, w.b. (zoogen:) To nurse; (bemin- 
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men:) to love; | —swaardig, lovely, worth 
loving. 9 

Minnend, bv.n. Loving; een — jaar, a 
loving couple; ket —e paar, the two lovers. 

Minor, m. Minor. 

Minorenniteit, vr. Minority. 

Minoriet, m. (kk/.) Minorite; | minorieten- 
klooster, convent of minorites. 

Minoriteit, vr. Minority. 

Minotaurus, m. Minotaur. 

Minst, bv.n. en bw. Least; ten —e, at least; 
in het — niet, not in the least. 

Minste, m. en vr. Least. 

Minstens, bw. At least, at the least. 

Minstreel, m. Minstrel. 

Minuten, mrv. (van minuut) Minutes 
(i. a. b.) | —wijzer, minute-hand. 

Minuteeren, w.b. To draw up a deed of; 
{ook:) to make a rough-draught of. | —, w.o. 
To draw up deeds; (ook:) to make rough- 
draughts. 


Minutieus, bv.n. (van personen:) Parti- 
ular; (anders:) circumstantial, minute. | —,bw. 
Minutely. 


Minuut, vr. (i. a. 5.) Minute; | —wijzer, 
minute-hand. 

Miraculeus, bv.n. Miraculous [—ly}; | 
—heid, miraculousness. 

Mirakel, o. Miracle. 

Mirre, vr. (plk.) Myrrh; tinctuur van — 
tincture of myrrh; | —steen, aromalite. 

. Mirt, m. (plk) Myrtle. 

Mirte, verzachte vorm van arr; | —blad, 
myrtle-leaf; —boom, myrtle-tree; — krans, myr- 
tle-wreath, myrtle-crown; —loof, fliage of 
myrtle; —struik, myrtle-shrub; —tak, myrtle- 
branch. 

Mirten, mrv. (van irr) Myrtles; | —Zosch 
(—4oschje), myrtle-grove; —wijn, myrtle-wine. 

| Mis, vr. (kph.) Fair; (kkl.) mass; de — 
lezen (de — doen), to say mass. | —, bw. Wrong; 
het — hebben, to be wrong, to be mistaken; 
„dat hebt gij —, in that you are wrong, that is 
a mistake on your side. 

| Mis, in Sam. ($)| —laar, (z.n.0.) fuss, 
hubbub; —bak, ill-baked bread, (fig.) deformed 
thing; —bakken, (bv.n.) ill baked, (fiy.) de- 
formed; —bakkenheid, being ill-baked, (fg.) de- 
formity; —baksel, spoiled batch (Zie overigens 
MISBAK); —boek, missal; —bruik, misuse (— bruik 
maken van, to abuse, to take advantage of; 
— bruiken, to make a bad use of, to abuse; 
— bruiker, abuser; —daad, crime; — dadig, 


? 


($) Voor de hier niet vermelde woorden neme 
men, als de klemtoon op mis valt en dit zoo- 
veel beduidt als verkeerd, de beteekenis van 
het woord zonder „mis”; is het een zelfstan- 
dig naamwoord, dan zet men er wrong vóór; 
en is het een werkwoord, dan zet men er 
wrong achter, bv. misdeeling, wrong dealing, 
misdeelen, to deal wrong. 

Alle bedrijvende w.w, die met mis aanvan- 
en en een niet raken, een niet aantreffen bedui- 
den, vertaalt men eenvoudig met to miss. 

Aanm. Men verwarre ook niet de verleden 

deelwoorden met de bijvoeglijke naam- 
woorden, bĳ voorbeeld: misvormd, (by.n.) 
deformed, (doch als y.cw.) disfigured. 
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erimeful [—ly]; —dadiger, eriminal;- 
prived (— aan, of); —dienaar, acolyte: - 
to misdo; —dracht, miscarriage; —drac, 
carrying; zich —dragen, to misbehave ones: 
misdragingen, (mrv.), misbehaviour (enk,):—dyy 
waste paper; —catalogus, catalogue of ne 
publications (on occasion of the Leipzie boo! 
seller's fair); —drijf, misdemeanor; —drij 
to do wrong; —duiden, to misinterpr 
—duiding, misìnterpretation; —geboorte, ; 
carriage, (fig.) monster, (ook:) deformed 
—gelden, to suffer for, to pay for; zich 
— geven, not to feel sure of a thing; —g 
mass-weed, chasuble; —gewas, failure 
erop, (ook:) stunted (or monstrous) th 
zich —gissen, to make a mistake, to be 
taken; —gissing, mistake; —greep, (fig.) n 
take (een —greep doen, to make a n 
zich —grijpen, to do wrong (— a 
— gunnen, to envy; — gunstig, envious, j 
(op iemand, of ao; over iets, about a th, 
iets, of a th); —gvunstigheid, envy. jealou 
— hagen, (w.o.) to displease, (z.n.0.) displet 
dislike; —handelen, to use ill, to ill- 
abuse; —/andeling, ill treatment, abuse; 
ben, to be wrong, to be mistaken; — 
to attend mass; —kelk, (kkl.) chalice; 
nen, to overlook, to misappreciate; 
misappreciation; —#leed, (kkl) alb; — 
ill dyed, colourless; —kocht zijn aan ie 
have made a bad bargain; —kraam, 
carriage; —kijken, to look wrong (zich- 
to look wrong); —leiden, to deceive; — 
deceiver; —leiding, deception; —loopen, 
to take the wrong way, (w.b.) to miss; - 
ken, to fail, to prove abortive (het is 
it has proved abortive); —lukking, 
—maakt, deformed; —maaktheid, defo 
—maken, to disfigure; —making, disfigur: 
— moedig. low-spiritea; —moedigheid, low 
(mrv.), low-spiritedness; —noegd, maleo 
(—noegd over, displeased with); — 
malcontent; —noegdheid.. maleontentness 
contentedness; —nvegen, disnleasure, discon 
ment (— over, with); —offer, (kI.) sacrifi 
the mass; —pas, false step; —plaaisen. to 
place; —plaatsing, misplacing; —p 
being misplaced; —priesier, officiati 
—prijzen, to blame; —punt, (spl.) miss 
—rekenen, to make a mistake; —ve, 
mistake, (feleurstelling:) disappointment; - 
pen, deformed; —schapenheid, deformity; — 
ten, to miss; —slaan, to miss; —slag, (1 
sing:) mistake, (vergrijp:) false step (cen 
begaan, to make a mistake, fone tor 
a false step); —staan, to suit ill; 
unsightliness; —stap, false step; 
(spl.) miss; —stooten, to miss; —taste 
be mistaken; zich —tellen, to make a mii 
take; — telling, mistake in counting; —#rt 
false step; —troostelijk, disconsolately; 
tig, disconsolate [—ly]; —troostigheid, 
solateness; — trouwen, (w.b.) to mistru 
(iemand, ao; zich zelven, one’s self); 
wen, (0.) mistrust; zich —trouwen aan 
to disparage one’s self by marrying 
make a misalliance; —trouwig, mist 
mistrustful [—ly]; —trouwigheid, 
—vallen, (w.o.) to displease (doch zie | 
noot hiervoor); —vatting, mistake; 
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misunderstanding; —vormen, to disfigure; 
—vormd, deformed; —vormdheid, deformity; 
—was, failure of the crop, (ook:) deformed 
thing; —zeggen, to say wrong. 

Misanthroop, m. en vr. 
misanthropist. 
Misanthropie, vr. Misanthropy. 
Misanthropisch, bv.n. Misanthropic, 
misanthropical [—ly]. 

Miscellanién, vr. mrv. Miscellanies. 
Mise, vr. (spl.) Stake. 

ae ones bv.n. Miserable, | —, bw. Miser- 
ably. 

Misere, vr. Misery. 

Miserere, o. (kkl.) Miserere. 

Miserie, vr. Misery. 

_ Misje, o. (fam.) Failure; (miskraam:) mis- 
carriage. 

Mismas, m. Mishmash. 

; Mispel, m. (pl#.) Medlar; | —boom, medlar- 
ree. 

Missaal, o. (k#l.) Missal. 

Misschien, bw. Perhaps. 

Misselijk, bv.n. (onpasselijk) Sick at 

stomach, sick; (walglijk, stuitend:) disgusting; 

| —heid, sickness; disgustingness. 

Missen, w.o. To fail. | —, w.b. (misloopen, 
misslaan, misstooten, enz.) To miss; (behoefte 
hebben aan, verstoken zijn van:) to lack; (zon- 
der blijven, zonder doen:) to dispense with; ik 
kan niet veel —, T cannot afford much. 
Missie, vr. Mission. 

Missionaris, m. Missionary. 

Missive, vr. Lotter; uwe geëerde —, your 
favour. 

Mist, m. (nevel:) Mist, fog; (mest:) dung; 
| —koop, dung-hill; Zie ook mest. 

Mistel, m. (plk.) Mistletoe; | —boom, mist- 
letoe; —tak, mistletoe-branch. 

_Misten, onpers. w. To be foggy weather; 
het mist erg, there is a cloud of mist. | —, w.b. 
en 0. (akk.) To manure. 

Mistig. bv.n. Foggy; —Aeid, fogginess. 
Mitrailleeren, w.b. To destroy by grape- 
shot. 

Mitrailleuse, vr. Grapeshot box. 

Mits, vgw. Provided that; —dien, therefore, 
consequently; —gaders, together with, and also. 
Mixtuur, vr. Mixture. 

Mnemoniek, vr. Mnemonics (mrv.). 
Mobiel, bv.n. Movable; | —verklaring, mo- 
bilization. 

Mobilair, o. Furniture; (ook:) movables. 
Mobilisatie, vr. Mobilization. 
Mobiliseeren, w.b. To mobilize. 
Mobiliseering, vr. Mobilization. 
Modde, vr. Sloven, trollop, slut. — 
Modden, w.o. To wallow in the mire. | — 
w.b. To dirty. 
Modder, m. Mud, mire, dirt; | —achlig, 
muddy; — man, cleanser; — molen, dredging- 
machine; —poel, quagmire; —praam (— schuit), 
cleanser boat (zie ook vLAG); — sloot, muddy ditch, 
Modderaar, m., en 

Modderaarster, vr. Arranger. 
Modderen, w.b. To arrange. 4 
Modderig, bv.n. Muddy, miry; | —Aeid, 
muddiness, miriness. 

Mode, vr. Fashion; (zwang:) vogue; naar 
de —, (by.n.) fashionable, (bw.) fashionably; 
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in de — zijn, to be in fashion, (ook:) to be in 
vogue; wit de — zijn, to be out of fashion; 
| —artikel, article of fancy; —dracht, dress in 
fashion; —gek, fop, dandy; —kraam, milliner’s. 
booth, fancy-gooas shop; — maakster, mantua- 
maker, milliner; —plaat, engraving (of the 
fashion); —pop, (m.) fop, dandy, (vr.) flaunting 
puppet, tasty lady; —werkster, lady's dress- 
maker; — winkel, mantua-maker’s shop, fancy- 
goods shop; —ziek, fond of; —zof, fop, dandy; 
—zucht, fondness of finery. 

Model, o. Model; | —geweer, 
—jas, model-coat. 

Modelleeren, w.b. To model, to mould. 

Moderateur, m. Moderator; | — lamp, mo- 
derator lamp. 

Moderatie, vr. Moderation. 

Modern, bv.n. Modern. 

Moderne, m. en yr. Modernist. 

Moderniseeren, w.b. To modernize, 

Modieus, bv.n. After the latest fashion. 

Modificatie, vr. Modification. 

Modificeeren, w.b. To modify. 

Modisch, bv.n. Fashioned; nieuw—, new- 
fashioned. 

Modiste, vr. Mantua-maker. 

Modulatie, vr. Modulation. 

Moduleeren, w.b. To modulate. 

| Moe, vr. (kinderwoord:) Mamma, mammy, 

| Moe, bv.n. Fatigued; iemand (of iets) — zijn, 
to be tired of a.o. (or of a thing); iets — wor- 
den, to get tired of a thing. | (van cemoxrp) 
blij te —, enz. Zie MoEDE; ' —heid, tiredness. 

Moed, m. Courage; (fg.) mettle; een paard. 
vol —, a horse full of mettle; wit gebrek aan —, 
for want of courage; — hehhen (houden), to- 
have (to keep) courage; — grijpen (— zatten), 
to take courage; den — opgeven (den — verlie- 
zen, den — laten zinken), to lose courage; al 
zijn — ontzonk hem, all his courage abandoned 
him; iemand — in het lijf spreken, to give a.o. 
courage; iemand den — benemen, to frighten 
ao. (— om te, not to); | —wil, (opeet:) design, 
purpose, set purpose, (schalkschheid:) mischiev- 
ousness; uit —wil, on (set) purpose, purpose- 
ly, desigaedly; zonder —wil, unintentionally; 
—wiitig, (bv.n.) wilful, intentional, deliberate, 
(bw.) designedly, intentionally; —willigheid, 
Zie MorpwiL. | Zie wijders Morpe. 

| Moede, bv.n. Zie by.n. mor. 
‘ |Moede, 3e naamval van (ae)moep. Blij 
te —, glad; droef te — (treurig te —) sorry; 
wel te —, content; | —loos, low-spirited; —loos- 
heid, low spirits (mrv.). 

Moeder, vr. Mother; de — van een gasthuis, 
the directrix of a hospital; baar—, (ontl.) womb; 
| —aard, nature of a mother; —godsbeeld, 
image of the Mother of God; —/art, heart of 
a mother; —kerk, mother-church; —Aruid, 
mother-wort; —waal, (gnk.) hysterical pas- 
sion; —land, mother-country; —lief, dear mother; 
—liefde, maternal love; —loos, motherless; 
—maagd, mother-virgin; — melk, mother’s milk, 
milk of a mother; —moord, matricide; —moor- 
der, matricide; —naakt, stark-naked; —naam, 
name of a mother; —oog, eye of a mother; —pil, 
(hlk.) pessary; —s-bewijs, inheritance from one’s 
mother; —s-goed, maternal possessions (mrv.); 
—s-kindje, mother’s darling; —schaap, ewe; 


model-gun; 


—schap, motherhood; —spraak, mother-language; 
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—taal, (tlk.) mother-language: —vlek. mole; 
—tlies, (ontl.) hymen; —vreugde, joy of a mo- 
ther, maternal joy; —ziel-alleen, quite alone; 
—zog, milk of a mother; —zorg, maternal care. 
| Zie MoFR. 

Moederlijk, bv.n. Motherly, maternal. 

Moedig, bv.n. Courzgeous[—ly],brave[—ly], 
valiant [—ly]; (rol lwen en vuur:) spirited, 
mettlesome: | —Aeid, courageousness; (aok:) 
bravery. valiantness, (sok:) spirit, mettle. 

Moeds. in Sam. | goeds—, (in koelen bloede:) 
in cool blood, (zonder argwaan:) without sus- 
picion, (zonder kwad: bedoeling:) without 
malice. 

Moei, vr. Aunt. 

Moeielijk. bv.n. Difficult, not easy (bw. 
not easily]; zich — maken, to get angry; het 
zich zelven — maken (zich' iets — maken), to 
make a thing difficult to one’s self; | —eid, 
difficulty, (jig.) quarrel. 

Moeien, w.b. To inconvenience, to harm. 
Moeite, vr. (moeielijkheid, bezwaar, tegen- 
stand:) Difficulty; (inspanning:) trouble; (twist:) 
quarrel; wel de — waard, well worth while; 
de — niet waard, not worth while; ket spijt mij 
dat ik u zooveel — geef, I am sorry to put 
you to so much trouble; zich de — geren te 
kijken, to give one’s self the trouble of look- 
ing; zonder — heeft men niets (spr.) nothing can 
be had without trouble; het ging zonder —, it 
went without difficulty. 

Moel, m. (gem) Mouth; zijn 
{gem.) to keep (to hold) one’s tongue. 
Moelje. vr. Mole 
Moer, o. (moeras:) Marsh,moor. | —,vr.(gem.) 
Mother; (gnk.) hysterical passion; de — in de 
keel hebben, (gnk.) to bs in a hysteric fit; veel 
met de — geplaagd zijn, to be very hysterical; 
— eener schroef, female screw, box of a screw; 
wijn, Wine-dregs (mrv.), lie of wine: | Sam. 
—aal, sea-eel; —bei (—bezie), mulberry: —Lei- 
boom (—bezieboom), mulberry-tree; —konijn, doe- 
rabbit; —land, peaty marsh; —schroef, female 
screw; —spel, hysterie vapours (mrv.); —‘ouwen 
{mrv.), mooring; —zee, stormy sea. 

Moeras, o. Marsh, svamp; —achtig, marshy; 





































houden, 


—achtigheid, marshiness; —grond, marshy 
ground. 
Moerassig, bv.n. Marshy, swampy; | 


—heid, marshiness. 

Moeren, w.b. (troelel maken:) To muddle, 
to make muddy; een schip —, to haul a ship. 
Moerig, bv.n. (moersssig:) Marshy. 
Moertje, o. (iron) Mother; mal — mal 
kindje, (spr.) weak mothar spoiled child. 

Oes, 0. (&ph.) Broth; —hof, kitchen-gar- 
den; —janken, to play the lady's man, to play 
the spark; —janker, lady's man, spark: —kop- 
pen, to maraud; —kopper, marauder; —kopperij, 
marauding; — kruiden, kitchen-herbs, greens; 
—tuin, kitchen-garden. 

Moesje, o. (max.) Speck, spot; (fig.) black 
{or brown or yellow) spot: | (kinderwoord 
voor moeder:) mammy, mamma. 

Moesson, m. Monsoon; de winter— 
hot paf monsoon. 

oest, ony. verl. tijd van MOETEN. 
Moet, vr. (vlek, vlai:) Stain, dirty spot; 


vol moe v spotty. | — ; 
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Moeten, w.o. (zullen:) She 
zijn:) must; (behooren:) ought, = 
Moezel, m. (doedelzak:) Bag-pipe; 
Moselle-wine. 7 
Moezelaar, m. Moselle-wine. __ 
Mof, vr. (mod.) Muff. | —, m. (fig) Clown; 

(iron.) German: Zie MOFFEN. ; 

Moffel, m. (ovenpot:) Muffie. | —, vr. (mo 
mouw:) Muffler, mitten. oa 
Moffelaar, m., en 
Moffelaarster, vr. Shuffler, 
Moffelarij, vr. Shuffiing. 
Moffelen, w.o. en b. To shuffie; 
shuffle away. 
Moffeling, vr. Shuffling. 
Moffen, z.n. mrv. (iron.) Germans; | —lan 
(iron.) Germany; —taal, (iron.) German; —{fo 
difficult task. in 
Moffin, vr. (fig.) Stupid creature; 
German (woman). ( 
| Mogelijk, bv.n. Possible; | —ieid, 
| Mogelijk, bw. (met mogelijkheid:) Pos 
(misschien: perhaps. 
Mogelijkerwijze, bw. Possibly. 
Mogen, w.o. May; (geoorloofd zijn): to b 
allowed. to be permitted; (vergunning 
to be allowed (— om fe, to); ik mag een 
zijn als het niet waar is, let me be called 
villain if it be not true. | —, w.b. To like 
mag hem niet, I don’t like him. EE 

Mogend, bv.n. Mighty. 

Mogendheid, vr. Power;zee— naval 
de Europeesche mogendheden, the po 
Europe: de groote (de kleine) mogendheden, | 
great (the small) powers. 

Mohamedaan, m. en vr. (##1.) Mahometa 

Mohamedaansch, bv.n. Mahometa 

Moiré, bv.n. Clouded, watered. d 

Moker, m. Sledge-hammer; | —iei, 
MOOKER. ; 

Mokeren, w.b. To hammer. : 

Mokkel, m. en vr. Zie MOKKELTJE. _ 

Mokkelen, w.b. To hug. to caress. — 

Mokkeltje,o. Fat thing, nice-lookir 

Mokken, w.o. To pout, to be sulky. 

Mokker. m. Sulky person. m: 

Mokkerij, vr. Pouting. ss 

Mol. vr. (drk.) Mole; (muz.) flat; (biersoort) ey ( 
(sort of) pale ale; zoo vet als eene —, (spr) 
lump of fat; ! —achtig, mole-like, (fig.) fats 
nice-looking; —s-hoop, mole-hill; — salade, sal a 
of dandelion. Zie MOLLE en MOLLEN. 2 

Molen, m. Mill; zijn — moet altijd 
(spr.) he wants to be always eating; 
cen slag van den — beet (de — loopt door 
bij hem), he has a slight crack in the 
works; dat is koorn op zijn —, (spr.) 
grist to his mill; geen koorn van den — 28 
den, (spr.) not to send any work away; 
axle of a mill; —éeek, mill-brook; 
mill-wright; —paard, mill-horse; —rad,_ 
wheel; —steen, mill-stone; —fremel, mill- 
per; —vang, stay of a mill; —2ater, mill- 
—wiek, wing of a mill. 

a m. Miller; (ins.) cock 
may-bug; | —s-knecht, mill-man; —s-pak, 
ler’s ry : \ 

Molenaarster, vr. Miller's wife. 

Molentje, o. (kleine molen:) Little mill; (op 
bruggen, wegen, enz.:) turn-stile. B Nn 
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Molest, vr. Molestation. 
Molestatie, vr. Molestation. 
Molesteeren, w.b. To molest. 
Molferd, m. Ill-licked cub. 
Molik, m. Scarecrow. 


Molle, in Sam. | —gat, mole-cast; —poot, 
mole’s leg; —vel, mole’s skin. 
| Mollen, mrv. (van mor) Moles; | —kraid 


{plk.) palma Christi; —va 1, mole-trap; —vanger, 
mole-catcher. 
| Mollen, w.b. (liefkoozen:) To caress, to hug; 
{doodmaken:) to kill. 
Mollig, bv.n. Soft; (jig.) nice-looking; | 
—heid. softness, 
Mollusken, vr. mrv. Mollusks. 
Molm, m. Mould, rottenness; turf —, turf- 
dust; de — is in dit hout, this wood is mould- 
ering away; | —achtig, mouldered, mouldering; 
—gat, worm-hole. 
Molmen, w.o. To moulder. 
Moloch, m. Idol. 
Mols, in Sam. | —gat, mole-cast; — hoop, 
mole-hill. 
Molsem, m. Moulder, rottenness. 
Molsemen, w.o. To moulder, 
Molton, o. (man.) Swan-skin. 
Moltonnen, bv.n. Swan-skin. 
Mom, 0. (masker:) Mask; (biersoort:) strong 
beer; onder het — van, under the mask of; | 
—aangezicht (bombakkes), mask; — gewaad, per- 
__sonated dress. 
Momboir, m. Guardian; | — kamer. cham- 
ber of guardianship; —schap, guardianship. 
Moment, o. Moment. 
Momentaneel, by.n. Momentanious, mo- 
mentary. 
Momme, in Sam. | —dans, masquerade; 
—kans, hazard, (fig.) game of hazard; — kleeren 
(mrv.), mumming-dress (enk.); —spel. Zie het 
ZN. MOMMERIJ. 
Mommelaar, m. Mumbler. 
Mommelen, w.o. To mumble. 
Mommen, w.o. To put on a mask; to 
wear a masking-dress; to disguise one’s self. 
Mommer, m. Masquerader; (fig) disguiser: 
(ook:) hypocrite. 
Mommerij, vr. Masquerade; (fig.) disguise; 
(ook:) dissembling, hypocrisy. 
Mompelaar, m. (onterredene:) Grumbler. 
Mompelen, w.o. en b. (meesmuilen:) To 
mutter; (misnoegd zijn:) to grumble. 
Mompeling, vr. (preveling:) Muttering; 
(gemor:) grumbling. ‘ 
Mompen, w.b. To cheat, to deceive. 
Momper, m. Cheater, deceiver. 
Monarch, m. Monarch. 
Monarchaal, bv.n. Monarchical,monarchie. 
Monarchie. vr. Monarchy. 
Mond, m. Mouth; iemand de woorden in 
den — geven, (spr.) to give a.o. his cue; iemand 
in den — loopen, to meet with a.o. unexpect- 
edly, (ook:) to fall from the skies for a.o.; 
demand het brood wit den — nemen, to take 
the bread out of any one’s mouth; iemand het 
woord uit den — nemen, to take the word out 
of any one’s mouth; den — houden, to keep one’s 
mouth shut; zijnen — houden, to keep (to hold) 
one’s tongue; iemand naar den — praten, (iem. 
honig om den — smeren), to flatter a.o., to 
coax 2.04 zij is niet op haren — gevallen, she 
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easily vents her spleen; cen — als eene hooi- 
schuur hebben, (spr.) to have a good mouth- 
Piece; een — opzetten als tene hooischuur, (spr.) 
to fly into a passion, (ool:) to ask an immod- 
erate price; iem. den — snoeren, to silence any 
one; | —behoeften, victuals; — gesprek, confer- 
ence; —kost (enk), victuals (mrv.); —lijm, lip- 
glue; —pijn, pain in the mouth: — spoeling, gar- 
gle; —stuk, mouth-piece; —vol, mouthful; —voor- 
raad (enk.), victuals (mrv); —werk, mouth, (fig .) 
tongue; —ziekte, disease of the mouth. 
Mondain, bv.n. Worldly. 
Mondaniteit, vr. Wordliness. 
Mondeling, bv.n. en bw., of 
Mondelijk, bv.n. Verbal, oral. | —, bw. By 
word of mouth, verbally, orally. 
Monden, w.o. (smaken, berailen:) To please, 
to suit; (witwateren:) to fall (— in, into). 
Mondig, bv.n. Of age: — worden, to become 
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of age; — verklaren, to emancipate; — verkla- 
ring, (rcht.) livery; | —heid, full age. 
Mondje, o. Little mcuth; | —s-maat, just 


enough and nothing more; —vol, mouthful, 

Monnik, m. Monk, friar; de kap maakt 
den — niet, (spr.) the cowl dees not make the 
friar; | —achtig, monkish; —schap, (o.) monastic 
state, monachism, (vr.) monkery, (the) monks 
(mrv.); —wezen, monkhood, monkery, 

Monniken, mrv. Monks; het zijn niet allen 
— die zwarte kappen dragen, (spr.) the cowl 
does not make the friar; selijke — gelijke kap- 
pen, Zie KAPPEN; | —geleerdheid, monastic 
erudition, monkish learning; —klooster, mo- 
nastry; — latijn, monk’s Latin; — leven, monastic 
life; —orde, religious order; —schrift, monk’s 
letters (mrv.); —werk, (fig.) labour lost, (ook:) 
tedious labour. 

Monniks, in Sam. | —kap, cowl, (plk.) 
monk’s hood; —kleed, monastic dress; —orde, 
religious order; —pij, monastic gown; — wezen, 
monkhood, monkery. 

Monoloog, vr. Monologue. 

Monopolie, o. Monopoly. 

Monopoliseeren, w.b. en o. To mono- 
polize. 

Monopolist, m. Monopolist. 

Monotonie, vr. Monotony. 

Monotoon, bv.n. Monotonous. 

Monster, o. Monster; (fig.) model, (kph.) 
sample; volgens —, answering the sample; ge- 
kocht op —, bought on the sample; | —achtig, 
monstrous [ —]y);—achtigheid,monstrosity;—dier, 
monster; —/eer, musterer, —kaart, patterns 
(mrv.); —rol, muster-roll; eene — vergadering, 
a mass-meeting. 

Monsteren, w.b. To muster. 

Monstering, vr. Mustering. 

Monstrans, vr. (4#l.) Monstrance. 

Monstrueus, bv.n. Monstrous [—ly]. 

Montant, o. Amount. 

Monteeren, w.b. To mount. 

Monteering, vr. Uniform-dress, uniform; 
(mil.) regimentals (mrv.); —s-rok, uniform-coat. 

Monter, bv.n. Sprightful [—ly]. 

Montuur, vr. Workmanship. 

Monument, o. Monument. 

Monumentaal, bv n. Monumental [—ly]. 

Moocker, bv.n. Zie MooKER. 

Mooi, bv.n. Pretty; — weer, fine weather; 
— weer spelen van...., (spr.) to lord it of …. 4 
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| —heid, prettiness; — praten, to flatter, to coax; - 


— prater, flatterer, tail-carrier. 

Mooiigheid, vr. Prettiness, fineness. 

Moois, o. Finery. t 

Mook, in Sam. | —Aamer, Zie MOKER. 

Mooker, bv.n. Of Moock (a village); op de 
—hei, on the heath of Moock, „(spr.) at the 
other end of the world. 

Moor, m. Black one, blackamoor; het kind 
van den — ziet óók zwart, (spr.) what is bred 
in the bone will never come out of the flesh. 
|—, 0. (zekere stof:) Moire, watered silk. | in 
Sam. —man, black one; Zie MOOREN en MORIAAN. 

Moord, m. Murder; (bloedbad:) massacre; 


den — steken, (gem.) to give the crow a pud- 
ding, to die; — roepen (—schreeuwen), to cry 
murder; — en brand schreeuwen, (spr.) to cry 


at the top of one’s voice, to cry as loud as 
one can bawl; het is een —, (pop. spr.) it is a 
murder; | —aanslag, murderous attempt; —bijl, 
murdering axe; —dadig, murderous [—ly]; —da- 
digheid, murderousness; —geroep (—geschrei), 
ery of murder; —gierig, blood-thirsty; —gierig- 
heid, blood-thirstiness; —hol, cut-throat den; 
—jaar, year of blood, (sér.) climacteric; —uil, 
cut-throat hole; —priem, dagger; —schavot, 
scaffold; —spelonk, cut-throat cave; —tooneel, 
scene of murder; —¢uig, tool (ook wel mrv.: 
tools) of murder; —wapen, murderous weapon; 
—ziek, bloodthirsty, sanguinary; —zucht, san- 
guinariness, blood-thirstiness; —zuchtig, blood- 
thirsty, sanguinary. 
Moorden, w.b. en o. To murder. 
Moordenaar, m. Murderer. 
Moordenaarster, vr., of 
Moordenares. vr. Murderess. 
Moorder, m. Murderer. 
Moorderes, vr. Murderess, 
Moorderij, vr. Murdering. 
Moordster, vr. Murderess. 
Mooren, mrv. Black; de —, the Black; 
| —dans, morisco, morris-dance; —gezicht, 
moorish face; —land, (adk.) Ethiopia, country 
of the Black. 
Moorin, vr. (She-}blackamoor. 
Moorsch, bv.n. Mocrish. (slice. 
Moot, vr, (van paling:) Piece; (van zalm:) 
Mop, m. (hond:) Pug. | —, vr. (gebak:) Gin- 
gerbread nut; (steen:) brick; | —muts, old-fash- 
ioned cap; —neus, pug-nose; —steen, brick; Zie 
ook mry. MOPPEN. 
| Moppen, z.n. (mrv. van moe); | om de —, 
(fig.) for money's sake; — hebben, to have money. 
| Moppen, w.o. To mope, to pout; zitten —, 
to sit moping. 
Mopper, m. Moping fellow. 
Mopperen, w.o Zie MOPPEN w.o. 
Mopperig, bv.n. Moping. 
Mops, m. Pug-dog. 
Mopster, vr. Moping creature. 
_ Mora, vr. (rcht.) Delay; in — zijn, to be 
in delay; iemand in — stellen, to put any one in 
suit: in —stelling, putting in suit. 
Moraal, vr. Moral. 
Moraliseeren. w.b. To moralize. 
Moralist, m. Moralist. 
a eee, vr. Morality; (ook:) morals 
Moravisch, bv.n. Moravian: de — je 
ders, (kkl.) the Moravians. rng 
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Morder, m. Grumbler. + Ae 
Moreel, bv.n. Moral [—ly]; ik ben 
tuigd, I am firmly convinced. y : 
Morel, vr. Black-cherry, morella; | —Teb m, 
blaek-cherry tree, morella-tree; —lenbrandewijn. 
black-cherry brandy, morella-brandy. 
Mores, vr. mrv. Manners; aan iem, — leeren, 
to teach one manners. . 
Morganatisch, bv.n. Morganatie, 
handed; — huwelijk, left-handed marriage, | - 
bw. Morganatically, left-handedly. 
| Morgen, m. Morning; des —s, in the mo 
ing; des —s vroeg, early in the morning; he 
den —, this morning; gisteren —, yesterd 
morning. | —, bw. To-morrow; over—, (the d 
after to-morrow; — ochtend, to-morrow mornil 
— avond, to morrow evening; — vroeg, earl 
morrow morning; —rengen, (fam ) tiddles 
| Morgen, o. Acre; twintig — gronds, twi 
acres of land. 
| Morgen, in Sam. | —dezoek, mornin 
morning-visit; —dlad, morning-paper; —d 
morning-fog, morning-mist; —dauw, mo 
dew; —dienst, (kkl.) morning-service; 
morning-beverage; —eten, breakfast; 
morning-prayer; —glans, (dk.) effulgence o 
morn; —groet, morning-salute; —hemel, moi 
ing-sky; —japon (en —jas), morning-d 
—kleeding, morning-dress, undress; 
freshness of the morning; —kus, morning-k 
—land, eastern land, eastern country, 
East, Orient; —landsch, eastern, oriental; 
morning-light; —lied, morning-song; — 
morning-air; —nevel, morning-fog, mornin 
mist; —preek, morning-sermon; —regen, 0 
ing-rain; —rood, morning-red; —rust, mo 
repose, morning-sleep; —schemering, mornin 
twilight; —slaap, morning-sleep: —spraak,’ 
objections (mrv.), difficulty (enk.), (ook:) 
mony (maak maar niet zooveel —spraak, 
make so many speeches; zonder veel —spraa 
without ceremony); —star (—ster), mornin 
star; —stond, morning-hour, morning: 
(dageraad:) day-break (in den —stond, in th 
morning; de —stond heeft goud in den mon 
[spr.] early to bed and early to rise, maki 
man healthy, wealthy and wise); — 
morning-ray; —uur, morning-hour; —wande 
morning-walk; —wind, morning-breeze; —zon 
morning-sun. _ 
Moriaan, m. en vr. Blackamoor, blac! 
one; den — wasschen, (spr.) to wash a b 
amoor white; ket is den — geschuurd, (spr 
is labour lost, it is useless trying to wash 
blackamoor white. 
Morille, vr. (kkk.) Morel. { 
Mormel, in Sam. | —dier, (drk.) marmot 
mountain-rat, (fg.) ugly creature, deforme 
thing. 
Mormelen, w.o, Zie MURMELEN. P 
Morphine, vr. (schk.) Morphia, morphine. 
Morrelen, w.o. To fumble; wat morrelt gi 
toch, what are you about? 
Morren, w.o. To grumble. ‘ 
Morrig, bv.n. Grumbling; | —hAeid, 
liness. \ * 
Mors, bw. in Sam. | —dood, stone-dead; 
—pot, dirty pig; —ypotterij, dirtiness. 
Morse, in Sam. | —el, dirty creature. 
Morsen, w.b. (storten:) To spill. | —, WO 
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MORSER | 


To make things dirty; er mede —, to do it 
carelessly, (ook:) to throw it away, (ook:) to 
undersell. 

Morser, m. Dirty fellow. 

Morserij, vr. Dirtiness; (fig.) carelessness, 
(ook:) throwing away, (ook:) underselling. 

Morsig, bv.n. Dirty [bw.: dirtily); | —heid, 
dirtiness, (wuil:) dirt. 

Morster, vr. 
creature, 

Morsster, vr. Dirty creature. 

Mortaliteit, vr. Mortality. 

Mortel, m. Mortar; | —éaék, mortar-trough. 

Mortelen, w.b. To reduce to powder, to 
crush. 

Mortier, m. Mortar-piece, mortar; | —stam- 
per (—stok, —stooter), pestle. 

Morzel, m. Morsel; te — slaan (of vallen), 
to_beat (or to fall) to pieces. 

Morzelen, w.b. To crush, to beat to pieces, 
to reduce to powder. 

Morzeling, vr. Crushing. 

Mos, o. Moss; met — begroeid, moss-clad, 
moss-grown; | —achtig, mossy; —achtigheid, 
mossiness. 

Mosch, vr. (vog.) Sparrow. Zie Mosscren, 

Moskee, vr. Mosque. 

Moskovisch, bv.n. Muscovite; | —gebak, 
frangipane. 

Mosschen, mrv. (van moscH) Sparrows; 
| —hagel, small short; —nest, sparrow’s nest; 
—verschrikker, scarecrow. 

Mossel, vr. Mussel; | —bank, bed of mus- 
sels; —man, mussel-monger; —meid, mussel- 
girl; —schelp, mussel-shell; —schuit, mussel-boat; 
—vangst, mussel-fishery; — wagen, mussel-mon 


Grumbler, grumbling 


-ger’s wheel-barrow. 


Mossig, bv.n. Mossy; | —heid, mossiness. 

Most, m. Must, new wine. 

Mostaard, m., of 

Mosterd, m. Mustard; — na den maaltijd, 
(spr.) mustard after dinner; — aan iets eten, 
(spr.) to make a bad affair with a thing, to 
be the sufferer; naar den — rieken, (spr.) to be 
very dear, Zie ook MUTSAARD; | —man, mus- 
tard-man; —plant, mustard-plant; —pot, mus- 
tard-pot; —saus, mustard-sauce; —zaad, mus- 
tard seed. athe 

Mot, vr. (ins.) Moth; (fijne regen:) drizzling 
rain; opgegeten door de —, moth-eaten; de ra- 
zende —, (fig.) desolation; —regen, drizzling 
rain; —regenen, to drizzle. | —, o. (turfmolm:) 
Turf-dust. 

Motie, vr. Motion. 

Motief, o. Motive. ; 

Motiveeren, w.b. To state the motives 
of: (ook:) to be the motive of. 

Mots, m. (paard:) Crop-eared horse. 

Motse, vr, (schippersbroek:) Slops (mrv.). 

Motsen, w.b. To crop the ears of (a horse), 
to cut (a horse) the ears off. 

Motte, vr. (verzachte vorm van mot) Moth; 
| —gaatjes, moth-holes; vol —gaatjes, moth- 
eaten. 

Motten, w.o. of : 

Motteren, w.o. To drizzle. 

Motterig, bv.n. Drizzling; (mistig:) foggy. 

Mottig, bv.n. Pock-fretten, pock-marked; 
| —heid, pock-marked face. 

Motto, o. Motto. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Mousseline, vr. (mod) Muslin, 

Mousselinen, bv.n. Muslin, 

Mousseux, bv.n. Sparkling. 

Mout, o. Malt; | —eest, mnalt-kiln; — Zuip, 
malting tub; — oven, malt-kiln; — wijn, malt- 
liquor; —zolder, malt-loft. 

Mouten, w.o. To malt. 

Mouter, m. Maltman, maltster. 

Mouterij, vr. Malt-distillery, 

Mouw, vr. Sleeve; ze in de — hebben, (spr.) 
to be a dissembler; iemand iets op de — spelden, 
(spr.) to make a.o. believe a th.; de handen uit 
de — steken, (spr.) to put one’s shoulder to 
the wheel; leugens uit de — schudden, (spr.) 
to pour out lies; mouwen aan iets passen 


(eene — aan iets passen), (spr.) to manage the 
thing. 


Mozaïek, bv.n. Mosaic; | —werk:, mosaic 
work, 
Mozaisch, bv.n. (vijb.) Mosaic; —e wet, 


mosaic law. 
_ Mud, o. en vr. Sack; Nederlandsch —, hecto- 
litre; bij de —, (fig.) in plenty, (4ph.) per hec- 
tolitre; | muds-zak. sack containing a hectolitre, 

Muf, by.n. Musty; | —achtig, rather musty; 
—heid, mustiness. 

Muffen, w.o. To have a musty smell; | gij 
kunt er op —, (pop.) you may pant for it, you 
may thirst for it. 

Muffig, bv.n. Musty; | —heid, mustiness, 

Mug, vr. (ins.) Gnat; Zie xvaar. 

Mugge, in Sam. | —beet, gnat-bite; — steek, 
sting of a gnat. 

Muggen, mrv. (van uve) Gnats; | —gegons, 
buzz of gnats; —ziften, to cavil; —zifter, cavil- 
ler; —zifterij, cavilling. 

Muik, bv.n. Tender, soft. 

| Muil, m. (Bek:) Mouth; (snoet:) muzzle; 
(muilezel;) mule; | —band, muzzle; —banden, to 
muzzle; —dier, mule; —drijver, muleteer; —ezel, 
mule; —ezelin, she-mule; —korf, muzzle; —paard, 
mule; —peer, box on tho ear; —pranyer (—prang), 
cavessor, snaffle-bridle; —zadel, mule-saddle. 

| Muil, vr. (schocisel:) Slipper; | muilenkoop , 
hawker with shoes and slippers; muilenwinkel, 
slipper-shop. 

uiltje, o (verkleinwoord van mur) Slip- 
per; glazen —, glass-slipper; op zijne —sgaan, (fig.) 
to live upon one’s income. 

Muis, vr. (drk.) Mouse; (ontl.) muscle (of 
the hand); met man en —, with man and mouse; 
stil als eene —, still as a mouse; de — is inde 
val, (fig.) the bird is caught; de berg heeft eene 
— gebaard, (spr.) the mountain has brought 
forth a mouse; | —kat, mouser. Zie het mrv. 
MUIZEN. 

Muisje, o. (drk.) Little mouse; een — rook- 
vleesch, a fillet of smoked beef; een boterham 
met —s, a slice of bread-and-butter with anis- 
seed sugar-plums (jongens —s, rough sugar- 
plums; meisjes —s, smooth sugar-plums); dat — 
zal een staartje hebben, (spr.) this thing may 
be attended by serious consequences; cen — 
hebben hooren piepen van iets, (spr.) to have 
been Erades a in a.0.’s ear. 

Muit, in Sam, | —achtiy, mutinous [—ly]; 
—achtigheid, mutinousness; —meester,bell-wether 
of a mutiny; —ziek, mutinous [—ly]; —zucht, 
mutinousness. 

| Muite, vr. Bird’s cage. 
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| Muite, vr. Noise; (ook:) quarrel; | — maker, 
noisy fellow, (ook:) quarreller. 

Muiteling, m. Mutineer, rebel. 

Muiten, w.o. To mutiny; aan het — slaan, 
to mutiny. rd 

Muiter, m. Rebel. 

Muiterij, vr. Mutiny. 

Muize, vr. (verzachte vorm van MUIS) 
Mouse; | —staart, mouse’s tail, (plk.) mousetail; 
—vel, mouse-skin. 

| Muizen, w.o. To mouse; (spr.) Zie KAT 
en KATTEN. | —, w.b. en o. (efen:) To eat; 
(peinzen:) to ponder (— over, upon). 

| Muizen, vr. mrv. Mice; met spek vangt 
men—, (spr.) that is the right way to induce 
(a.o.) to swallow the bait; de — en kikvor- 
schen-oorlog (let.) the battle of the frogs and 
mice, batrochomyomachy; | —drek, mouse-dung; 
—gat, mvuse-hole; —gerst (—tarwe, —vergif), 
rat-bane; —geslacht, micy tribe, micy race; 
—jacht, mouse-hunt: —keutels (mrv.), mouse- 
dung (enk.): — nest, mouse-nest; — nesten, (ima- 
ginary) cares; —oor, mouse’s ear, (plk.) mouse- 
ear; —val, mouse-trap; —vanger, mouse-catcher; 
—vangst, mouse-catching. 

Muizenissen, mrv. (Imaginary) cares. 

Mul, o. Dust (enk.), crumbs (mrv.). | —, 
by.n. Dry and crumbling; —heid, being dry and 
crumbling. 

Mulat, m., en Mulattin, vr. Mulatto. 

Mulder, m. Mill-man. Zie MoLENAAR. 

Mullen, w.o. (brokkelen:) To crumble; (zich 
moeite geven, tobben, peuteren:) to bother one’s 
self; zitten —, to fumble, to be about. 

Mullig,by.n. Crumbling; | —Aeid, crumbling 
condition. 

Multiplicatie, vr. Multiplication. 

Multipliceeren, w.b. To multiply. 

etend algal m. Multiplicator, multi- 
plier. 

Mummelaar, m., en 

Mummelaarster, vr. Mumbler. 

Mummelen, w.b. en o. To mumble. 

Mummie, vr. Mummy. 

Municipaal, bv.n. Municipal. 

Municipaliteit, vr. Municipality. 

Munitie, vr. Ammunition. 

Munnik, m. Zie MONNIK. 

Munt, vr. (plk.) Mint; (fig.) money, cash; 
(muntstuk:) coin; (munterswerkplaats:) mint; 
klinkende —, hard cash; slechte —, bad coin; 
valsche —, false coin; kruis of — spelen, to 
play at man or pile, to play at cross and pile; 
kruis noch — hebben, not to have one farthing, 
to be penniless; iemand met gelijke — betalen, 
to render a.o. like for like, to pay any one off 
in his own coin, to give any one tit for tat: 
| —beeldenaar, effigy; —biljet (—briefje), note 
(van 10 gulden, for ten guilders); —boe}:, book on 
coins, treatise on numismatics; —hamer, plan- 
chet hammer; —kabinet, collection of coins: 
— kenner, numismatologist, one well-versed in 
numismatics; —kunde, numismatics (mry.); 
—loon, mintage; —meester, mint-master —mees. 
terschap, mint-mastership; —merk, mint-mark; 
—olie, mint-oil; —pers, minting-mill; —plaatje, 

lanchet; —recht, privilege of coining money, 
muntloon:) mintage; —schroef, minting-screw; 
— slag, coinage; — speciën, (mry.) species of mo- 
ney, hard cash (enk.); —stad, mint-town; —stem- 
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pel, die (meervoud: dies); —stuk, coin 
mint-mark; —voet, standard; —we 
man; —wezen, coinage. =a 

Munten, w.b. To mint, to coin. | — w.o. To 
aim (— op, at); hij munt het op mij, he aïmsa 

Munter, m. Coiner, mint-man; valsche — 
forger. t 

Munting, vr. (het muntslaan:) Coining 
(ten mikpunt neming:) aiming (— op, at), 

Muren, w.b. To wall up, to wall in, to 

Murf, vr. (gem.) Mouth; iemand iets in z 
— stoppen, to make any one swallow a! 
to lay a thing in any one’s dish. 

Murg, o. Marrow; zie MERG. 

Murik, vr. (pik.) Chickweed. 

Murmelen, w.o. To murmur. 

Murmeling, vr. Murmer. 

Murmureerder, m. Grumbler. : 

Murmureeren, w.o. To grumble. _ 

Murmureering, vr. Grumbling. _ 

Murw, by.n. Soft, mellow; | —Aeid, softne 
mellowness. 

Murwen, w.o. To get soft, to get mello 

Muscadijn, m. Fop. 

Musch, vr. (vog.) Sparrow; Zie mry. m1 

Musetim, o Museum. À 

Musiceeren, w.o. To make music; (00 
to practise (on an instrument). ’ 

Musicienne, vr. Musician. 

Musicus, m. Musician. 

Muskaat, vr. (plk.) Nutmeg; (wijn:) 
cadel; | —bloem, mace; —boom, nutmeg 
—noot, nutmeg; — wijn, muscadel. 

Muskadel, vr. Muscadel. 

Muskeljaat, o. Musk. 

Musket, o. Musket; | —kogel, musk 
—loop, musket-barrel; —vuur, musket- 

Musketier, m. Musketeer. 

Muskiet, m. (ins.) Musketoe, mosk 

Muskus, vr. Musk; dat ruikt naar 
is scented with musk, (spr.) that is very de 

| —bloem, musk-flower; —dier, musk-cat; —pet 
muscadel; —rat, musk-rat; —reuk, musk-smé 

Mussche, in Sam. | —staart, sparro 
—veer, sparrow’s feather. (ato 

Musschen, mrv. (vog.) Sparrows. 

Mut, vr. Load; 4ij de —, in plenty. 

Mutatie, vr. Mutation. 

Mutje, o. Load; het is hutje met 
are of the same stamp; hel gansche 
—, the whole lot. 

Muts, vr. Cap; het is juist zooals zi 
staat, (spr.) it depends entirely on the 
humour he is in; zijne — staat verkeerd, (sp 
he has a grumbling in his gizzard. Zie » 
en MUTSEN. 

Mutsaard, m. Fagot; naar den — tt 
(fig.) to be suspected (inz. of heresy). 

Mutse, in Sam. | —bol, form. 

Mutsen, mrv. Caps; | —band, tape; —! 
ribbon for caps; —maakster, milliner; 
milliner’s shop. 

Mutserd, m. Zie muTsAARD. 

Mutueel, by.n. Mutual [—ly]. 

| Muur, vr. (plz.) Wall-rue. | —, m. | 
blinde —, blind wall; looze —, mock wall; 
groole Chineesche —, the great wall of Ch 
zoo vast als een —, firm as a rock; met zi 
door den — loopen, (spr.) to do imposs 
de muren hebben ooren (spr.) walls have 
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| Muur, in Sam. | —bloem, wall-flower; —bre- 
&er, battering-ram ; —kalk, mortar; —kroon, 
hist.) mural crown; —kruid, (plk.) pellitory, 
parietary ; —peper, wall-pepper; —rwit, (plk.) 
wall-rue; —steen, brick; —vast, firm as a rock; 
—werk, mason’s work, masonry; —swaluw, 
martinet. 

‚Muze, vr. (fab) Muse; de negen —n, the 
nine muses; | —n-almanak, poetical almanac; 
—n-zoon, son of the muses, (fig.) poet, (ook :) 
student. 

Muzelman, m. Mussulman. 

Muziek, vr. Music; | —boek, music-book; 
—feest, musical festival; —instrument, musical 
instrument; —korps, band of musicians, (ook 
wel enkel:) band; —les, music-lesson; —lessenaar, 
music-desk; —mecster, music-master; —papier, 
music-paper; —sleutel, clef, key; —stuk, piece 
of music; —zaal, musie-room. 

Muzikaal, bv.n. Musical (—ly); | —heid, 
musicalness. 

Muzikant, m. Musician; een troep muzi- 
kanten, a band of musicians. 

Mij, vnw. (1 en 4 naamval:) Me (3 naam- 
val); to me; van —, of me, mine, of mine; aan 
—, to me. 

Mijden, w.b. (vermijden, ontwijken:) To avoid; 
({vlieden:) to shun, | zien —, w.w. To be careful 
of one’s self. 

Mijl, vr. Mile; Engelsche —, English mile; 
Duitsche —, German mile; Fransche —, league; 
4ee—, sea-league; dat is — op zeven, that is the 
wrong way; | —paal, mile-stone; —schaal, scale. 

Mijmer, in Sam. | —bui (—vlaag), doting fit. 

Mijmeraar, m. en 

Mijmeraarster, vr. Dreamer. 

Mijmeren, w.o. (diep in gedachten zitten:) 
To be absorbed in thoughts; (maten, zich te uit- 
sluitend bezig houden:) to dote (— over, upon); 
{peinzen:) to muse (— over, upon), to ponder 
(— over, on). 

Mijmerig, bv.n. Dreaming [—ly]. og 

Mijmering, vr. (ernstig gepeins:) Meditation. 

Mijmerij, vr. (malende gedachtenloop:) Dotage; 
(gepeins:) musing. 

Mijn, vr. Mine; de — is gesprongen, (fig.) 
the cat is out of the bag; —delver (—graver, 
—werker), miner, mine-digger, mine-man; het 
—wezen, mining. 4 f 8 

Mijn, vnw. My. | —, o. Mine; — en dijn, 
mine and thine; | Zie MIJNHEER. 

Mijne, vnw. My. | —, z.n. Mine; de (het) —, 
mine. 8 

Mijnen, w.o. (in publieke verkoopingen:) 
To ery mine; (mijnwerk verrichten:) to mine. 
| —, zn. mrv. Mine; voor mij en de —, for me 
and those dear to me. 

Mijnent, bw. in Sam, | ten—, at my house; 
—halve (—wege), for my part; van — wege, in 
my name, from me; om — wil, for my sake. 

Mijner, m. („mijn roeper:) one who cries 
mine. | —, vnw. (verbogen vorm van MIJ en 
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van MIJN); — moeder, of my mother; gedenk —, 
remember me. 3 

Mijnheer, m. (in toespraken:) Sir (doch 
het mrv.: mijne heeren, gentlemen); | Mr., Mis- 
ter (als men er den naam bijnoemt); | een — 
a gentleman; | Aanm. Zijn — twee woorden 
dan beduidt het: my master. 

Mijnheeren, mrv. Gentlemen. 

ning, vr. Crying mine. 

Mijns, vnw. (2 naamval van MIJN) Of my; 
— vaders, of my father; | —bedunkens (—erach- 
tens, — inziens), in my opinion. 

Myopie, vr. Myopia, short-sightedness. 

Myops, m. Myops, short-sighted person. 

Myriade, vr. Myriad. 

Myrmidonen, m. mrv. Myrmidons. 

Myrrhe, vr. Zie mrers. 

Mysterie, vr. \ystery. 

Mysterieus, bv.n. Mysterious [—ly} | 
—heid, mysteriousness. — 

Mysticismus, o. Mysticism. 

Mystiek, vr. Mysticism. | —, by.n. Mystic, 
mystical (—ly). 

Mystificatie, vr. Mystification, hoax. 

Mystificeeren, w.b. To mystify, to hoax. 

Mijt, vr. (stapel:) Stack, pile; (ins.) mites 
(mtw.) farthing; geen — waard, (spr.) not 
worth a farthing, not worth a straw. 

Mijten, w.b. To stack, to pile up. 

Mijter, m. Mitre; | —dragend, mitred. 

Mijteren, w.b. To mitre. ; 

Mijterig, bv.n. Mity, worm-eaten; ( fig.) 
shabby; —e kaas, mity cheese. 

Mythe, vr. Myth. 

Mythologie, vr. Mythology. 

Mythologisch, bv.n. Mythological [—ly]. 

Mytholoog, m. Mythologist. 


N. 


Na, bw. After; (nabij:) near; het is te —, it 
is too near; iemand te — komen, (spr.) to take 
liberties with any one, (ook fig.) to tread on 
any one’s toes; —dezen, hereafter; op verre —, 
by far; op....—, but for. ..; op dat —, that 
excepted; op weinig —, within a trifle. 

Naaapster, vr. Aper. 

Naad, m. Seam; (Alk.) suture; (fig. voor 
„litteeken’:) scar. 

Naadje, o. (verkleinwoord van NAAD | 
zijn — naaien, (spr.) Zie NAAIEN; het — ‘van de 
kous (spr.) Zie Kous. 

Naaf, vr. Nave. 

Naai, in Sam. | —bank, sewing-press; —doos, 
sewing-box; —garen, sewing-thread; —katoen, 
sewing-cotton; —kind, semstress’ pupil; —kistje, 
sewing-desk, housewife; —kussen, sewing- 
cushion; —machine, sewing-machine; —mandje, 
work-basket; —meisje, pupil of a semstress; 


? 
? 


oorden, die met na aanvangen, beduidt na veelal: 1. achterna of 2. nog 
p oor of hie wabactankg: Wanneer men nu de beteekenis neemt, die het werkwoord zon- 
der na heeft, dan voegt men er in het eerste geval after, in het tweede geval over again, es 
in het derde in order to imitate achter; bv. 1. iemand naschreeuwen, to cry after a.0.; 2. iele geler 
len, to count a th. over again; | 2. iemand naschreeuwen, to cry in order to imitate ao; ieman 


natellen, to count in order to imitate a.o. 
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—naald, sewing-needle; —ring, finger-stall; 
—school, needlework-school; —vrouw. needle- 


work-school mistress; —werk, needle-work; 
—winkel, needle-work school; —zak, needlework- 
bag; —zijde, sewing-silk. 

Naaien, w.b. To sew; zijn naadje —, (spr.) 
to know what one is about, to go on in one’s 
own way. 

Naaier, m. (bij boekbinders:) Sewer, stitcher. 

Naaister, vr. Semstress, needle-woman. 

Naakt, bv.n. Naked; — en bloot, destitute 
of every thing; | —heid, nakedness. 

Naald, vr. Needle; (jig.) spire, obelisk; 
met de heete — genaaid, (spr.) hammered up; 
| —hout, taper-wood; —visch, needle-fish; —vor- 
mig (—s-wijs, —wijze), tapering, taper. 

Naalden, mrv. Needles; | —fabriek, needle- 
manufactory; —geld, pin-money; —koker, needle- 
case; —maker, needle-maker; '—oog, eye of a 
eam —werk, needle-work; —winkel, needle- 
shop. 

Naam, m. Name; hoe is uw —, what is 
your name? wit — van, in the name of; wit 
mijn —, in my name; in Gods —, for God’s sake; 
— hebben, to be known; geen — hebben, to be 
unknown; een goeden (slechten) — hebben, to 
Stand in a good (bad) repute; den — hebben 
van gierig, to have the reputation of being a 
skin-flint; dat mag geen — hebben, it is not worth 
mentioning; — krijgen, to get a name; —maken, 
to make one’s self a name; iemand bij zijn — 
noemen, to call a.o. by his name; hef kind bij 
zijn rechten — noemen, (spr.) to call a spade 
a spade, to call things by their names; | —bord 
(van een schip), escutcheon; —buiging, (tlk.) 
declension; —cijfer, initials (mrv.); —dag, name- 
day; —dicht, acrostic; —gek, partial of one’s 
name; —genoot, namesake; —haftig, named; 
—loos, anonymous [—ly]. Zie NAMELOOS; —lijst, 
list of names, nomenclature; —stempel, private 
stamp; —teekening, signature; —val, (tlk.) case; 
—woord, (tlk.) noun (eigen naamwoord, proper 
noun; bijvoeglijk naamwoord, adjective; voor- 
naamwoord, pronoun; zelfstandig naamwoord, 
noun); —ziek, partial of one’s name. 

Naäpen, w.b. To ape. 

Naaper, m. Aper. 

Naäperij, vr. Aping. 

Naaping, vr. Aping. 

| Naar, vz. To; kijken —, to look at, (ook:) 
to look out for; streven —, to strive for, to 
aim at, to aspire after; vragen —, to ask for; 
zoeken —, to seek for. | —, vgw. As; —dien, since, 
as, because; whereas; — gelang (— mate) van, 
in proportion to. 

| Naar, bv.n. (ellendig:) Miserable [—bly); 
(erg ziek:) bad; | —geestig, (bv.n.) melancholy, 
(bw.) melancholily; —geestigheid, melancholy; 
—heid, miserableness. 

Naarstig, by.n. Diligent [—ly}; | —heid 
diligence. 


? 


Naast, bw. Next to.|—. bv.n. Nearest; 
_ (naastvolgend, cerstkomend:) next; —hestaanden, 
nearest relations; de —e prijs, the nearest 
„Price; —volgend, next; ten naasten bij, nearly, 
almost; het — zijn, to be the nearest. 
Naaste, m. en vr. Fellow creature. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 259. 
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Naasten, w.b. (rcht.) To appropriate: 
kind —, to adopt a child. it A 
Naasting, vr. Appropriation; de — van eer 
kind, the adoption of a child, a 

Nabanket, o. Dessert. 

Nabauwen, w.b. To echo. 

Nabericht, o. Word afterwards; (in boe: 
ken:) postface. 

Naberouw, o. Repentance, 

Nabestaande, m. en vr, Relative. 

Nabetrachting, vr. (#41) Meditation. 

Nabladeren, w.b. To peruse. ' 

Nabloeden, w.o. To continue bleeding, 

Nabloeding, vr. After-bleeding. 

Nabloeien, w.o. To flower after th 
flowering season. 7 

Nabloeier, m. Flower (or tree) that ha 
an after-florescence. 

Nablijven, w.b. To remain. 

Nabob, m. Nabob. 

Naboetseeren, w.b. To model .... by wa 
of imitation. by 

Nabootsen, w.b. To imitate; (iron) t 
mimic. ; 

Nabootser, m. Imitator. 

Nabootserij, vr. Imitation. 

Nabootsing, vr. Imitation. 

Nabootsster, vr. Imitator. ‘ 

Nabouwen, w.o. To build afterwards, 

Nabrommen, w.b. To growl in the 
manner; (ook:) to mutter likewise. 

Nabrullen, w.b. To roar in the 
manner. 

Nabruiloft, vr. After-wedding. 

Nabulken, w.b. To bellow in the sam 
manner. ¢ 

Naburig, bv.n. Neighbouring; | —eid, ¥i 
cinity. 

Nabuur, m. Neighbour; —schap, neighbou 
hood. |—, als bvn. in Sam. Neighbouring 
—stad, neighbouring town. = 

Nabij, bw. Near; | —gelegen, neighbouri 
— heid, nearness, proximity, vicinity; —kor 
approaching, (fig.) approximative [—ly]. 

acht, m. Night; van—, this night; i 
afgeloopen —, last night; des —s, in the ni 
zoo donker als de —, dark as night; zoo 
als de —, (spr.) as ugly as a toad; in het 
van den —, in the dead of night; bij — en 
den, in the night and at unseasonable h 


van den — een dag maken, to turn 2 en 
into day; lij — zijn aile katten grauw, Ji 
Zie KATTEN; schout-bij —, (zeew.) comme ] 
dore; | —bezoek, nocturnal visit; —blaker, fl ] 


candlestick, (fig.) light; —braken, (w.o.) to 
night into day, (zn. o.) turnin 
into day; —braker, one who turns night int 
day; —dienst, night-service; —evening, equin 
—gespuis, night-disturbing beings (m 
—gewaad, night-dress; —gezicht, noctu 
vision; (schl.) night-piece; —glas, hour-g 
—goed, night-dress; —kaars, night-candle; — 
ger, one who keeps bad hours; —kus, ni 
kiss; —kwartier, a night's lodging: — 
disorderly fellow, night-reveller; —maal, 
festival, (4%l.) supper of the Lord, 
supper; —iaalganger, (kkl.) communice 
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— maals, Zie AVONDMAALS; — merrie, night-mare; 
—muts, night-cap; —pitje, rushlight; —raaf, 
one who turns night into day; —raven, (w.0.) to 
turn night into day; —rust, night's rest;—schade, 
(plk.) night's shade; —schuit, night-boat; —slot, 
doudle lock; —spiegel, (fam) chamber-pot; —stilte, 
calm of the night; — tafel, night-stand: —trein, 
night-train; —vwil, screech-owl; —vogel, night- 
bird; —vorsé, night-frost; —wacht, night-watch 
(fig. voor klapperman: watchman); — waker, 


watchman; —wandelaar, noctambulist; —werk, 

night-work; —werken, to clear privies; —wer- 

ker, night-man; —zoen, night-kiss. 
Nachtegaal, m. Nightingale. 
Nachtegaals- | —kooi, nightingale’s cage; 


—nest, nightingale's nest; 
or a) nightingale; ~-stem, voice of (the or a) 
nightingale; —toon, note of (the or a) night- 
ingale; —zang, song of (the or a) nightingale. 

Nachtelijk, bv.n. Nightly, noeturnal. 
Nacijferen, w.b. To count over again; to 
look over (an account), 

Nadagen, mry. Afterdays; in zijne — zijn, 
(spr.) to draw to the close (tijd), to be old 
(voorwerpen), to be on the brink (personen). 

Nadat, vew. After. 

Nadeel, o. Prejudice; (verlies, schade:) loss; 
—doen (— toebrengen) aan, to do prejudice to, 
Nadeelig, bv.n. Prejudicial (— voor, to). 
Nademaal, vgw. Since. 

Nadenken, o. Reflection; bij eenig — zult 
gu zien dat…, a moment’s reflection will 
satisfy you that..... 
upon). 
Nadenkend, bv.n. Thoughtful [—ly}; | 
— heid, thoughtfulness. 

Nadenking, vr. Reflecting. 

Nader, bv.n. Nearer; (korter:) shorter; (la- 
der:) later; | —hand, afterwards. 

Naderen, w.o. To approach, to draw near, 
Nadir, o. (str.) Nadir. 

Nadoen, w.b. To imitate; (iron.) To mimic. 
Nadoener, m. Imitator. 

Nadorst, m. After-thirst. 

Nadruk, m. (ernst:) Earnest; (klem:) energy; 
(stemverheffing:) emphasis; | (het nadrukken:) 
counterfeiting; (nagedrukt werk:) counterfeited 
edition. 

Nadrukkelijk, bv.n. Earnest (—ly}; 
energetical [—ly]; emphatical (—ly]}; | —heid, 
Zie NADRUK. 

Nadrukken, w.b. To counterfeit,to reprint. 
Nadrukker, m. Counterfeiter. 
Nadruksel, o. Counterfeit. 

Nafta, vr. Naphta. 

Nagaan, w.b. To go after, to follow. | =; 
W.0. (van uurwerken:) To go too slow; mijn 
horloge gaat vijf minuten na, my watch goes 
five minutes too slow. 

Nagalm, m. Echo. 

Nagalmen, w.b. en o. To re-echo. k 
Nagalming, v. (het galmen:) Re-echoing; 
(nagalm:) echo. 

Nagapen, w.b. To gape after. E 
Nageboorte, vr. (vlk.) After-birth. 
Nagedachte, vr. Reflection; geen — heb- 
ben, to be thoughtless. 


—slag, note of (the 


| —, w.o. To reflect (— over, 
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k Nagedachtenis, vr. Memory; ter — van, 
in commemoration of, 

Nagel, m. (ontl. en tech.) Nail; (plk.) clove; 
het is een — aan zijne doodkist, (spr.) it is death 
to him; geene —s hebben om zijn achterste te 
krauwen, (pop) to be as poor as a church-mouse; 
dwang—, agnail; kruid—, clove; nijd—, agnail; 
—bloem, ( pik) hyacinth, stockgillflower; —bor- 
stel, nail-brush; —hout, clovewood; —nieuw, 
brand-new; — Schaar, nail-scissors (mrv.); —vast, 
nailed. 

Nagelen, w.b. To nail. 

Nagemaakt, by.n. Counterfeited imitated, 

Nagenoeg, bw. Nearly, almost. 

Nagerecht, o. Dessert. 

Nageslacht, o. Posterity. 

Nageven, w.o. To say behind one’s back; 
dit moet hem nagegeven worden, this should be 
said of him, 

Nagewas, o. After-growth, after-crop. 

Nagezang, o. (kk) Final hymn. 

Nagluren, w.b. To look after, to peep after. 

Nagras, o. After-grass; op het — komen, 
(fig.) to come when too late. 

Naheid, vr. Proximity of blood. 

Naherfst, m. 
after-autumn. 

Nahollen, w.b. To run after. 

Nahompelen, w.b. To hobble after. 

Najaagster, vr. Pursuer. 

Najaar, o. Autumn; | —s-blad, autumnal 

leaf; —s-regen, autumnal rain; —s-stormen, 
blasts of autumn; — weder, autumnal weather; 
—s-zon, autumnal sun. 

Najade, vr. (fab.) Naiad. 

Najagen, w.b. To pursue. 

Najager, m. Pursuer. 

Najaging, vr. Pursuit. 

Najouwen, w.b. To hoot after. 

Nakakelen, w.b. To cackle after; (ook:) 
to imitate the cackling of. 

Nakeffen, w.b. To bark after 

| —, w.o. To continue barking. 

Naken, w.o. To approach, to draw near. 

Nakend, bv.n. (naderend:) Approaching; 
(naakt:) naked; | —heid, nakedness. 

Naklucht, vr. (éni.) Farce. 

Nakomeling, m. en vr. Descendant; | 
—schap, posterity. 

Nakomen, w.o. en b. To come after; (fig.) 
to fulfil; (ook:) to comply with; (ook:) to obey. 

Nakomer, m. (die later komt:) Follower; 
(fig.) one who fulfils (complies with, obeys). 

Nakoming, vr. Coming afterwards; de — 
van eene belofte, the fulfilment of a promise; 
de — van een gebod, complying with an order; 
de — van Gods geboden, obeying the command- 
ments of God. 

Nakraam, vr. Consequences (mrv.) of a 
delivery. : 

Nakroost, o. Progeny; (fig.) posterity. 

Nakijken, w.b. (achterna staren:) To look 
after; (in oogenschouw nemen, nazien:) to look 
over, to examine. 

Nalaten, w.b. To leave; (vereuimen:) to 
omit; (veronachizamen:) to neglect. 

Nalatenschap, vr. Inheritance. 


Latter end of autumn; (ook:) 


(any one), 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 259, 
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262 NALATIG — 
Nalatig, bv.n. Negligent [—ly], careless 

{—ly]; — blijven (in), to be neglectful (of), to 

neglect; | —heid, negligence, carelessness. 


Nalatige, m. en vr. Neglecter. 

Nalating, vr. Leaving (van veel geld, much 
money); | neglect (van plichten, of duties). 

Naleven, w.b. To observe. 

Naleving, vr. Observance. 

Nalezen, w.b. To read over, to look over, 
to read; (naoogsten:) to glean. 

Nalezing, vr. Reading; 
gleaning. 

Naloeren, w.b. To spy.... after. 

Naloop, m. (volgelingen:) Followers (mrv.); 
(zorg:) care. 

Naloopen, w.b. To run after.| —, w.o. 
(van uurwerken:) To go too slow; Zie NAGAAN. 

Nalooper, m. Follower; (fig.) watch (or 
clock) that goes too slow. 

Naloopster, vr. Follower. 

Namaag, m. en vr. Near relation; | — schap, 
(o.) relationship, (vr.) relatives (mrv.), kindred. 

Namaak, vr. of 

Namaaksel, o. Counterfeit, imitation. 

Namaakster, vr. Counterfeiter. 

Namaals, bw. Hereafter; hier en hier —, 
here and hereafter. 

Namaken, w.b. To counterfeit, to imitate. 

Namaker, m. Counterfeiter. 

Namaking, vr. Counterfeiting, imitating; 
door de — van alles, by counterfeiting (or 
imitating) every thing. 

Name, verzachte yorm van NAAM; | met —, 
by his (her, its) name, (ook:) namely. 

Nameloos, by.n. (onnoembaar:) Nameless; 
(zonder naam:) anonymous [—ly]; | —heid, 
namelessness, (hef zonder naam zijn:) anony- 
mousness. 

Namelijk, bw. Namely. 

Namens, bw. (uit naam van:) In the name 
of; (genaamd:) named. 

Nameten, w.b. To verify the measure of. 


(naoogsting:) 


Nameting, vr. Verification of the 
measure. 

Namiddag, m. Afternoon; des —s, in the 
afternoon; | —dutje (—slaapje), nap in the after- 
noon. 


Nanacht, m. Latter part of the night. 

Naneef, m. (fig) Posterity. 

Naneuzen, w.b. (fam.) To look after. 

Nanking, o. Nankeen. 

‚Nanoen, m. Afternoon. 

Nanut, vo. Merrimake after a meeting (es- 
pecially of the Netherland Society for Com- 
mon Welfare). 

Naoogen, w.b. To look after. 

WNaooging. vr. Looking after; zijne — van 
dat meisje, his looking after this girl. 

Naoogst, m. Aftercrop. 

Naoogsten, w.b. (nalezen:) To glean. 

Naoogsting, vr. Gleaning. 

Nap, m. Cup, bowl. 

Napeinzen, w.b. To reflect (— over, upon); 
to nd et over, on). 

apeinzing, vr. Reflection; pondering. 
Naphtha, vr. Naphtha. ic 7 
Napleiten, w.o. To argument afterwards. 





NB, Voor de hier ontbrekende woorden Ze de noot op blz, 259. 































































Napleiting, vr. After-argumentat; 
Napluizen, w.b. To scrutinize. 
Napluizer, m. Scrutinizer. 
Napluizing, vr. Scrutinizing, scrutiny, 
Napluk, m. After-crop. N 
Napok. vr. After-pock. 
Nepraatster, vr. Zie NAPRATER. 
Nepraten, w.b. To repeat; iemand —, to 
repeat the words of a.o., to echo a.o. 
Neprater, m. Repeater of another’s word 
echo ( fig.) 
Nepret, vr. Conclusion of the merrim 
War, m. Buffoon; | Zie ook NARREN en 
Nereis, vr. (plk.) Narcissus; | narci 
bed, rarcissus-bed, narcissus-plot. 
Warcotine, vr. Narcotine. 
Narcotisch, bv.n. Narcotic. 
Nardus, m. (plk.) Nard, spike-nard, — 
Narede, vr. Epilogue. 
Nareizen, w.b. To travel after, to go 
ter, io follow. 
Narekenen, w.b. To verify (eene berek 
ning), to controll (iemand). 
Narekening, vr. Verification of (the 
an) eccount. 
Narennen, w.b. To run after. 
Naricht, o. Intelligence, notice. 
Narigheid, vr. (verdriet:) Sorrow; (ellen 
misery. 
Naroepen, w.b. To call after. 
Narre, in Sam. | —slee, sleigh. 
| Narren, z.n. (mrv. van NAR) Bu 
—bel, fool's bell; —kap, fool's cap; 
foolery. 
| Narren, w.o. Zie ARREN. 
Narrig, bv.n. Humoursome [—ly], 
[—ly}; | —keid, humoursomeness, peevis 
Narwal, m. Narwhall, narwal, na 
unieorn-fish, sea-unicorn. 
Narijden, w.b. (volgen:) To follow 
after, iemand —, (fig.) to keep a tigh 
over a.0.; een schuldenaar —, to be at the 
of a debtor. 
Narijpen, w.o. To get riper. 
Nasaal, bv.n. Nasal [—ly]. | — VE 
Nasel; (ook:) nasal sound. 
Naschelden, w.b. To call names 
(any one); anderen —, to make one's s 
echo of the abusive language of others. 
Naschetsen, w.b. To copy. 
Naschilderen, w.b. To copy. 
Naschreeuwen, w.b. To ery after. 
Naschrift, o. Postscript. 
Naschrijven, w.b. (overschrijven:) T 
| (achterna schrijven:) to write after (a.0.) 
Naschrijver, m. Copier. 
Naschrijving, vr. Copying. 
Naslaan, w.b. (doorbladeren:) To 
(opzeeken:) to look over. 
Nasleep, m. Train. 
Nasleepen, w.b. To drag after. 
Nasluipen, w.b. To steal after. 
Nasmaak, m. Aftertaste. 
Nasmijten, w.b. To throw... after. 
Nasnellen, w.b. To run after. 
Nasnuffelaar, m. Searcher. 
Nasnuffelen, w.b. To search. 


NASNUFFELING 


Nasnuffeling, vr. Searching. 

Naspel, o. After-piece, farce. 
Naspeuren, w.b. To trace. 
Naspeurlijk, bv.n. Traceable. 
Waspoeden, w.b. To hasten after. 
Naspoelen, w.b. To rinse....a second time, 
to rinse....once more. 

Naspoeling, vr. Rinsing once more; bij 
de — van de wasch, in rinsing the wash once 
more. 

Nasponsen, w.b. To finish... with a spunge 
or sponge. 

Nasporen, w.b. To trace. 

Nasporing, vr. Inquiry, investigation. 
Nasprokkelen, w.b. en o. To glean, 
Nasprokkeling, vr. Gleaning. 
Nastaarder, m. One who stares after. 
Nastamelen, w.b. To stammer (words) 
vafter (any one). 

Nastameling, vr. Stammering after(any 
one); door de — van zijne woorden, by ropesting 
his words with a stammering voice, 
Nastaren, w.b. To stare after, 
Nastevenen, w.b. To follow. 
Nastreven, w.b. To strive after (iets), 
to cope with (iemand). 

Nastuk, o. (énl.) Afterpiece. 

| Nat, o. Wet; (sop:) broth; ’¢ is èèn pot —, 
(spr.) it is all the same; zij zijn èèn pot —, 
(spr.) they are all of the same stamp. 

| Nat, bv.n. Wet; (wochtig:) moist, damp; 
onder een — zeil naar hwis stevenen, (fig.) to 
ge home tipsy; de natte gemeente, (fam.) the 
uddle-cap family; iemand met een natten 
vinger kunnen beloopen, (spr) to be close 
upon a person, to allude to somebody who is 
either well known or very near; | —achtig, 
wettish; —/als, fuddle-cap; —Acid, wetness, 
(ook:) moistness, dampness. (dinner. 
Natafelen, w.o. To stay at table after 
Nateekenen, w.b. To copy; het is maar 
nageteekend, it is but a copy. 
Nateekening, vr. (de dand:) Copying; (het 
nageteekende:) copy. 

Matellen, w.b. To count once more. 
Natelling, vr. Second counting. 

Natie, vr. Nation. 

Nationaal, bv.n. National. 

Nationaliseeren, w.b. To nationalize. 

Nationaliteit, vr. Nationality. 

Natje, o. Drink; zijn — en zijn droogjegoed 

kunnen gebruiken, (pop.) to be a good eater 

and drinker; zijn — en zijn droogje op zijn tijd 

hebben, (pop.) to have meat and drink as much 

as one wants, to live in clover. 

Natten, w.b. To water. 

Nattig, bv.n. Wettish; | —Aeid, wetness, 

Naturaliën, vr. mrv. Curiosities of 

nature, vl ha, 

Naturalisatie, vr. Naturalization. 

Naturaliseeren, w.b. To naturalize, 

Naturalist, m. Naturalist. 

Naturelletje, o. (pruikje) Toupee, tou- 
et. 

: Natùren, z.n. (mrv. van NAruur) Natures; 

twee —, two different natures. 

Naturen, w.b. To stare after. 
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Natuur, vr. Nature; uit de — (van nature), 
by nature; naar de — teekenen, to copy from 
nature, to copy from the life; de — gaat boven 
de leer, (spr.) what is bred in the bone shows 
itself in the flesh; de gewoonte is eene tweede 
—, (spr.) habit is second nature; het is eene 
speling der —, it is a sport of nature; | —drift, 
instinct; —geneot, fellow-creature; —kenner, na- 
turalist; —kennis, science of nature; —kunde, 
natural philosophy; —kundig, physical [—ly]; 
—kundige, natural philosopher; —leer, physics 
(mrv.); —mensch, natural man, man in a state 
of nature; —staat, natural state; —verschijnsel, 
phenomenon; —vorscher, searcher into the 
mysteries of nature; —wet, law of nature. 

| Natuurlijk, bv.n, Natural [—ly; | —heid, 
naturalness. 

| Natuurlijk, bw. Of course. 

Nautiek, bv.n. Nautic, nautical. 

| Nauw, o. Strait; (fig.) scrape, pinch; (adk.) 
straits (mrv.); in het —, in a serape; in het — 
van Calais, in the straits of Calais. 

| Nauw, bw. (dk. en pop.) Hardly; zeer — 
kijken (zeer — zien), to be very punctilious. 

| Nauw, bv.n. Narrow; | —gezet, punctual 
[—ly], serupulous [—ly]; —gezetheid, serupu- 
lousness, punctuality; —heid, narrowness; 
—keurig, exact [—ly), strict [—ly], punctual 
{—ly]; —keurigheid, exactness, strictness, punc- 
tuality; —lettend, punctilious [—ly]; —lettend- 
heid, punctiliousness. 

Nauwelijks, bw. Hardly. 

Nauwte, vr. Strait; (fig.) scrape, pinch. 

Navel, m. Navel; | —band, belly-band; 
—breuk, navel-rupture, (Alk) omphalocele; 
—kruid, (plk.) navel-wort; —streng, (ontl.) um- 
bilical cord, navel-string; —vormig, navel- 
shaped, umbilical, (plk.) umbilicated, umbi- 
licate. 

Navertellen, w.b. To {tell (iets), to imi- 
tate (iemand); hij zal er niet veel van —, (fig.) 
he does not understand it; kij zal er niets meer 
van —, (fig.) his tongue is tied for ever. 

Navertelling, vr. Telling. 

Navertelsel, o. Story. 

Naverwant, bv.n. Related (— aan, to). | 
—, m. Relative. 

Naverwante, vr. Relative. 

Navigabel, bv.n. Navigable. 

Navigatie, vr. Navigation. 

Navliegen, w.b. To fly after. 

Navolgbaar, bv.n. Imitable [bw. imita- 
bly]; | —keid, imitableness. 8 

Navolgen, w.b. To imitate; (achterna ko- 
men:) to follow. 

Navolgend, bv.n. Following. 

Navolgens, vz. Gradually; | —waardig, 
(bv.n.) imitable, (bw.) imitably. 

Navolger, m. Follower; (nadoener, na- 
bootser:) imitator. 

Navolging, vr. Imitation. 

Navolgster, vr. Imitatrix. 

Navorschen, w.b. To search. 

Navorscher, m. Searcher. 

Navorsching, vr. Searching. 

Navraag, vr. Inquiry; (kph.) demand; — 
doen naar, to inquire after. 
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264 NAWEEËN 


Naweeén, o. mrv. After-pains; (fig.) sad 
consequences. ‘ 

Nawegen, w.b. To verify the weight of. 

Naweger, m. Verifier of the weight. 

Naweging, vr. Verification of the weight. 

Nawinter, m. End of the winter, latter 
part of the winter; (fig.) additional winter. 

Nawijzen, w.b. To point after. 

Naijlen, w.b. To run after, to hasten after. 

Naijver, m. Jealousy. 

Naijverig, bv.n. Jealous (— op, of). 

Nazaat, m. en vr. Descendant; de —, (fig.) 
posterity. 

Nazang, m. Final song; (£1.) final hymn. 

Nazeggen, w.b. To repeat; iemand iets —, 
to repeat a thing after any one. 

Nazenden, w.o. To send.... afterwards; 
iemand iets —, to send a th. after a.o. 

Nazending, vr. Sending afterwards; ik 
verlaat mij op de behoorlijke — van mijn goed, 
I rely on it that my things will duly be sent 
afterwards (or after me). 

Nazetten, w.b. To pursue. 

Nazetter, m. Pursuer. 

Nazetting, vr. Pursuing; pursuit. 

Nazien, w.b. (naoogen, nakijken:) To look 
after; (onderzoeken:) to examine; (visiteeren:) to 
search. 

. Nazitten, w.b. To pursue. (look after. 
Wazoeken, w.b. To search; (nazien:) to 
Nazoeking, vr. Searching; search. 
Nazomer, m. End of the summer, latter 

part of the summer; (fig.) additional summer. 

Neb, vr. Neb; —aal, nebbed eel. 

Webbe, vr. Neb. 

Nebbeling, m. Nebbed eel. 

Necrologie, vr. Necrology. 

Necrologisch, bv.n. Necrological. 

Wecroloog, m. Necrologist. 

Nectar, m. Nectar. 

| Neder, bv.n. Lower; —einde, lower end; 
—gedeelte, lower part. 

| Neder, bw. Down; | —duitsch, (tl) Dutch; 
—eind, lower end; —laag, defeat (de —laag 
lijden, to be defeated; de vijand de —laag toe- 
brengen, to defeat the enemy); —waarts, (bw.) 
downward, downwards; —waartsch, bv.n. down- 
ward; —zetting, colony. 

Aanmerking: 

Voor verdere samenstellingen, Zie NEER. 

Nederig, bv.n. Humble (bw. humbly]; 
(bescheiden, aanmatigingloos:) modest [—ly} | 
—heid, (ootmoedigheid:) humility, (geringheid:) 
humbleness, (aanmatigingloosheid:) modesty. 

Neef, m. (ooms of tante's kind:) Cousin; 
(broers of zusters kind:) nephew; (mug:) midge, 
gnat; volle —, first cousin; | —schap, cousinship, 
(fig. voor ,,familie-begunstiging”:) nepotism. 

Neemster, vr. Taker. 

Neen, es No; iets met — beantwoorden, to 
answer in the negative; — verkoopen .) to 
be unprovided with (any eaiinodity), mg 

Neep, vr. Pinch. 

Neepje, o. Plait fold; | —s-kapje (—smuts) 
cap trimmed with carcass. 

„Neer, vr. Eddy; (fig.) whirlpool; in de — 

gaan, (fig.) to go down in the world: in de — 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 259. 
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zijn, (fig) to be reduced to poverty, to 
done for. ee 
| Neer, bw. Down; op en —, up and down 
—biggelen, to run down; —bliksemen, (dk.) 
thunderstrike; —bonzen, to thrown down; —byi- 
gen, to bend down (zich —buigen, to bow d 
to prostrate one’s self); — bukken, to s 
— dalen, to descend; —daling, descent; — 
to put down; —drukken, to press down, 
to cast down; — duiken, to stoop, (in waters) 
dive; — duwen, to push down; — flansen, to 
gle down; — gaan, to go down; —gebogen, 
down; —gedrukt, (fig) cast down; —gehurkt, ai 
squat; — geschreven, written down; —geworp 
thrown down; —gezegen, sunk down; —geze 
sitting down; — haal, down-stroke; —hakk 
to fell down, to cut down; zijne sch 
— hakken, to tread one’s shoes down at 
heels; —halen, to pull down; —hangen, ( 
gen:) to hang down, (hangen:) to hang; —h 
len, to slope; —helling, declivity, slope; —ho: 
to cut down, (mil.) to sabre down; — 
to syuat; — knielen, to kneel down; —knielin 
kneeling down; —komen, to come down (op hé 
zelfde — komen, to come to the same thin 
—kijken, to look down; —laag, defeat; —late 
to let down, to lower [zich —laten, to ma 
one’s descent, (fig.) to sit down, (kph.) to 
tablish one’s self, (fig.) to settle]; —latin 
ting down, lowering; —leggen, to lay d 
—liggen, to lie down; —ploffen, (w.b.) to tl 
down, (w.o.) to fall down, (schk.) to p 
tate; —ploffing, precipitation; —rukken, to 
down; —sabelen, to sabre down; —sei 
(w.o.) to precipitate, (w.b.) to shoot d 
(fig) to shoot; —schrijven, to write down; 
nen, to beam; —slaan, to knock down (de 
—slaan, to cast down the eyes; iemands 
slaan, to discourage a.0.); —slachtig, deje 
low-spirited; —slachtigheid, low-spirited 
dejectedness; —slay, (bezinksel:) sedi 
—smakken, (w.b.) to cast down, (w.o.) t 
down; —smijten, to cast down; —stellen, 
down; —stoolen, to knock down, (fig.) to 
—storten, (w.b.) to throw down, (w.o) to 
down; —storting, fall, downfall; —séralen, 
beam; —sijpelen, to trickle down; —si 
trickling down; —tellen, to count down; 
pen, to tread down: —trekken, to pull 
—tuimelen, to tumble down; — fuimeling, tu 
bling down; —vallen, to fall down; —veli 
fell, (jig.) to kill; zich —vleien, to lay one 
down; —werpen, to throw down (zich —wer 
to cast one’s self down: zich op de knie 
werpen, to prostrate one’s self); —zetten, to 
down, to put down, (fig.) to appease; 
—zetten, to sit down, (fig.) to settle, (4 
to establish one’s self; zich —zetten als, to 
up for (dokter, a physician); —zetting 
plaatsing:) setting down, (verblijf-vestigù 
settling, (zaak beginnen:) establishing © 
self; (kleine volkplanting:) establishment; 
to look down; —zitten, to sit down; —2welgen 
to swallow down; —zijgen, to sink down. 
Neet, vr. (ins.) Nit; (wkt.) rivet; | —00r, 
(gem.) unpleasant character. Zie de twee m 
NEETEN @n NETEN. 





















NEETEN 


| Neeten, w.b. To rivet. 
| Neeten, mrv. (van Neer) Rivets. Zie ook 
NETEN. 

Neffens, bw. Next to. 

Neg, vr. (klein paard:) Pony. 

Negatie, vr. Negation, denial. 

Negatief, bv.n. Negative { -ly}. 

Negeeren, w.b. To deny. 

Negen, tw. Nine; — daagsch, nine days’, 
—Whalf, eight and a half; —derhand (—derlei), 
nine different; —dooder, (vog.) nine-killer, 
butcher-bird; —dudbel, ninefold; —hoek, nona- 
gon; —hoekig, nineangular; —jarig, of nine 
years; —lettergrepig, of nine syllables; — maal, 
nine times; —maandsch, of nine months; —oog, 
{visch:) lamprey, (hlk.) furuncle; —ponder, nine- 
pounder; —regelig, of nine lines; —tal, number 
of nine; —tien, nineteen; —tiende, nine-teenth; 
—voudig, ninefold; —werf, nine times, 

Negende, by.n. Ninth; | ten —, in the ninth 
place, ninthly. 

Negentig, tw. Ninety; cenen—, nincty 
one; tweeën—, ninety two. 

Negentigste, bv.n. Ninetieth. 

Neger, m. Negro; (iron.) snowball; | —ach- 
tig, negro-like; —dans, negro-dance; —dorp, ne- 
gro-village; —handel, slave-trade; —Aut, negro- 
hut; — knaap, negro-boy; —land, negro-coun- 
try; —schip, slaver; —slaaf, negro-slave; — werk, 
(fig.) drudgery. 

Negeren, w.o. To drudge. | —, w.b. To 


_ tyrannize. 


Negerin, vr. Negress. 

Negerij, vr. (afslaving:) Drudging; (ringel- 
oring:) tyrannizing. 

Negge, vr. (klein paard:) Pony. 

Negorij, vr. Negro-yard. 

Negotiant, m. Merchant; — in, dealer in. 

Negotiatie, vr. Negotiation. 

Negotie, vr. Commerce; geld is de ziel van 
de —, (spr.) money is everything; — doen, to 
trade (— in, in). 

Negotiëeren, w.o. en b. To negotiate. 

Neigen, w.b. en o. To incline; de dag neigt 
ten avond, evening draws near. 

Neiging, vr. (genegenheid:) Inclination; 
{overhelling:) tendency. 

Nek, m. Neck; den — breken, to break one’s 
neck; iemand den — breken, to break a.0.’s 
neck; iemand met den — aanzien, (fig.) to look 
disdainfully on any one, to treat any one 


+ with scorn, (ook:) to take no notice of any 


one; | —haarv, hair on the neck; —slag, (fig) 
finishing stroke; —stuk, neck-piece. Zie ook 
HALS, 

Nekken, w.b. (fen onder brengen:) To ruin; 
(judassen:) to torment. 

Nel, vr. (spl.) Nine of trumps. 

Nemen, w.b. To take. 

Nemer, m. Taker. 

Neologie, vr. Neology. | 

Neologismus, o. Neologism. 

Neoloog, m. Neologist. 

Nephralgie, vr. Nephralgy. 

Nepotismus, o. Nepotism. 

Neppe, vr. (plk.) Cat's mint. 

Nere, vr. Thrashing floor. 

Nereïde, vr. (fab) Nereid, sea-nymph. 

Nerf, vr. Grain (van leder, of leather). 

Nergens, bw. Nowhere; (oneigenlijk ook 






sail NETTE 


wel:) nothing (— om geven, to care for no- 
thing; — goed voor zijn, to be good for nothing; 
— toe dienen, to be of no use; — op letten, not 
to pay attention to anything; — op passen, not 
to take care of anything); | —*komen (gaan, 
zijn), to come (to go, to be) nowhere; | te Ner- 
genshuizen, (fam.) nowhere; (ook:) in a place 
unknown. 

Nering, vr. Trade; drukke — hebben, to 
have many customers; goed ter — staan, to 
be by its situation fit for a shop; de tering 
naar de — zetten, (spr.) to cut one’s cloak ac- 
cording to one’s cloth; eene — doen, to keep a 
shop; | —doende, (bv.n) shop-keeping, (m.) 
shop-keeper; —gierig (—eiek, —euchtig), jealous 
of custom. 

Nero, m. (fig.) Tyrant; | —achtig, tyrannie, 
tyrannical [—ly]; —achtigheid, tyrannical- 
ness. * 

Nerveus, by.n.- Nervous [—ly]; | —heid, 
nervousness. 

Nes, vr. Marshy grounds (mrv.). 

Nest, o. Nest; (fig.) brood; (gem) bed; 
(nietig ding:) nasty thing; | —ei, nest-egg; 
—kuiken, nestling; —vederen, first feathers; 
— vogel, nestling. Zie NESTEN en NESTJES, 

Nestel, m. Tag. 

Nestelaar, m. Loiterer. 

Nestelen, w.o. To nestle. | zich —, w.w. 
To nestle. 

Nesteling, vr. Nestling. 

Nesten, mrv. (van nest) | (fig.) trash (enk.). 

Nesterig, bv.n. Trifling [—ly]; | —heid, 
triflingness. 

Nesterij, vr. Trifle; | nesterijën (fig.) trash 
(enk.). 

Nestig, 
lessness. 

Nestje, o. (verkleinwoord van nest) Nest, 
bird’s nest; | nestjes storen, to take out bird’s 
nests. 

Nestor, m. Nestor. 

| Net, bv.n. Neat; — afschrift, fair copy (in 
het — schrijven, to copy fair); | —heid, neat- 
ness. | —, bw. Exactly, just; — als, just as; 
— zoo, just so; — zoo rijk als hij, just as rich 
as he; — goed, very good; — gepast, all right. 

| Net, o. (gebreid voorwerp:) Net (— afschrift:) 
fair copy (Zie NET bv.n.); achter het — visschen, 
(spr.) to come too late, | —breuk, epiplocele; 
— vlies, retina; —vormig, retiform; — werk, net- 
work. Zie NETTEN. 

Netel, vr. (plk.) Nettle; | —doek, muslin; 
—doeksch, muslin; —koorts, purple fever; —roos, 
(—zucht), nettle-rash. 

Netelig, bv.n. (moeielijk:) Difficult; (inge- 
wikkeld:) intricate; (gemelijk:) cross, peevish; 
(grimmerig, stout:) naughty; | —heid, difficulty; 
intricacy; crossness, peevishness; naughtiness. 

Neten, mry. (van NEET) Nits; | —kam, 
comb for nits, (fg. gem.) unpleasant charac- 
ter; —kop, (gem.) unpleasant character. Zie 
ook NEETEN. 

Netje, o. (verkleinwoord van net) Net; 
(haarnetje:) hair-net; | netjes drogen, (spr.) to 
live very quiet (after a life of extravagan- 
cies), to live sparingly, to pinch one’s self of 
every luxury. î 

Netjes, bw. Neatly. | —, mrv. Zie NETJE. 

Netten, zn. mrv. Nets; —boefster, mend- 


bv.n. Worthless; | —heid, worth- 
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er of nets; —breier (—breister), net-maker; 
— garen, yarn for nets. 

Nettigheid, vr. Neatness. 

Netto, bv.n. (kph.) Neat; — gewicht, neat- 
weight; — winst, clear profit. 

Neulen, w.o. To scold; op iemand —, to 
scold any one. 

Neuralgie, vr. Neuralgia. 

Neurién, w.b. en o. To hum. 

Neus, m. Nose; den — snuiten, to blow 
one’s nose; uit den — bloeden, to bleed at the 
nose; door den — spreken, to speak through the 
nose, to snufile, to speak with a twang; de 
deur voor iemands — dichtdoen, to shut the 
door in any one’s face; hij nam het voor mijn 
— weg. he took it away under my nose; dem. 
iets door den — boren, (spr.) to cheat any one 
out of a thing; zijnen (mijnen, uwen) — voorbij 
gaan, (spr.) to be not for him (not for me, not 
for you); iemand een —geven, to mortify a.o.; 
een — krijgen, to be set to rights; op zijnen — 
staan te kijken, to look blank; aan temands — 
hangen, to make known to a.0.; iemand bij den 
— hebben of nemen, to take ao. in; iem, bij den 
— leiden, (spr.) to lead a.o. by the nose; iem. 
den wurm wit den — halen, (spr.) to pump a 
person, to worm a thing out of a person; dem. 
iets onder den — wrijven, (spr.) to cast a thing 
in a person’s teeth; zijn — overal in steken of 
bij hebben, (spr) to thrust one’s nose into 
every thing; iets in den — krijgen, (spr.) to 
get any thing in the wind; nief verder zien 
dan zijn — lang is, (spr.) not to see beyond 
one’s nose; geen knip voor den — waard, not 
worth a straw; | —been, cartilage of the nose; 
— bloeding, bleeding of the nose; —doek, pocket- 
handkerchief; —gat, nostril; —hoorn, (drk.) 
rhinoceros; — klank, nasal sound; — kijker, 
(zeew.) man on the look-out; —letter, nasal 
letter; —riem, nose-band; —vleugel, wing of the 
nose; —wijs, self-conceited [—ly]; —wijsheid, 
selfconceit. 

Neut, vr. (tim. en zeew.) Tenon; (noot:) nut; 
Zie NOTE. 

Neutelaar, m., en 

Neutelaarster, vr. Trifler. 

Neutelarij, vr. Trifling. 

Neutelen, w.o. To trifle. 

Neutelig, bv.n. Trifling [—ly]; | —Aeid, 
triflingness. 

Neutraal, bv.n. (onzijdig:) Neutral; (on- 
partijdig:) impartial [—ly]. 

Neutralisatie, vr. Neutralization. 

Neutraliseeren, w.b. To neutralize. 

Neutraliteit, vr. Neutrality. 

Neuzelaar, m., on 

Neuzelaarster, vr. Spy. 

Neuzelen, w.o, of 

Neuzen, w.o. To pry (in, into). 

Nevel, m. Mist, fog; (fig.) cloud: | —achtig, 
misty, foggy, (fig.) cloudy; —achtigheid, mist- 
iness, fogginess, (fig.) cloudiness; —vlek, (str.) 
pe : 

evelen, w.o. To be misty, to be foggy. 

Nevelig, bv.n. Misty, es, dende 
— heid, mistiness, fogginess, cloudiness. 

Neven, m. (mry. van NEEF; — en nichten, 
nephews and nieces, (fig.) distant relations. 


Nevens, bw. Next to: | — 
inclosed. ; 6 to; | —gaande, annexed, 
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Nevralgie, vr. Neuralgia. — 

Nicht, vr. (ooms of tante's kind:) Co 
(broers of zusters kind:) niece; volle —, first 
cousin. 

Nicotine, vr. Nicotin. ~f 

Niemand, vu.w. Nobody. i 

Niemendal, bw. Nothing. ; 

Wier, vr. (ontl.) Kidney; (fig.) rein; die di 
harten kent en de nieren proeft, (bijb.) 
trieth the hearts and reins; | —vet, fat © 
kidneys, kidney-fat. 

Nies, in Sam. | —kruid, hellebore, sr 
wort. 

Niesster, vr. Sneezer. 

| Niet, bw. Not; — dan met weerzin, bu 
luctantly; —eens, not even; — meer, no 1 
—tegenstaande, notwithstanding; —temin, 
theless. 

| Niet, o. Nothing, nought; nothing 
— komt tot iet, kent het zich zelven niet, 
set a beggar on horse-back on half-p 
ook 1eT); om — (voor —), for nothing; te 
te — doen, to undo; te — gaan, to go to 
| —, vr. (wkt.) Rivet; (loterij —:) blank; — 
riveting hammer; —zagel, rivet. 

Nieteling, m. en vr. Miserable 
een —, (persoon zonder aanzien:) a nobody. 

Nieten, w.b. Rivet. f 

Nietig, bv.n. (ijdel:) Vain; (ongeldig:) nul 
(nietswaardig:) worthless, trifling; 
(ijdelheid:) vanity; (ongeldigheid:) nullity; 
waardigheid:) worthlessness, triflingne 
thingness. 

Niets, vnw. Nothing; — hoegenaamd 
thing at allf nothing whatever; waar —i 
de keizer zijn recht verloren, (spr.) where not 
is to be had, the king loses his right; | 
duidend (—beteekenend), insignificant; het 
doen, the dolce far niente; — doener (—doe 
do-nothing, one who spends his (or her) 
in doing nothing; — waardig, worthless; —wa 
digheid, worthlessness. 

Nieuw, by.n. New [bw: newly]; 
fresh; —e laarzen, new boots; —e maa 
moon; —e having, fresh herring; op— 
again; Jvan —s afaan, anew; — aang 
newly arrived; —bakken, new-baked; —be 
convert; —gebouwd, new-built; --gemunt, 
coined; —gevormd, (tastbare voorwerpen:) 
shaped, (fig.) new; —Aeid, newness, no 
—jaar, Zie NIEUWE; —lichter, separatist; 
terij, stupid orthodoxy; —modisch, new-fa 
—testamentelijk, of the New Testament 
ver, imitated silver. / 

Nieuwe, bv.n. New; | —jaar, new-year 
—jaarsdag, new-year’s day; —jaars-vers, lim 
(mrv.) of poetry at new-year; —jaars 
congratulation at new-year; —maan, ne 

Nieuweling, m. en vr. New-begi 
novice. : 

Nieuwelings, bw. Newly, recently. 

Nieuwen, w.b. Het zal mij —, 1 w 
(—of, if). 


fashioned; (fig.) modern; | —heid, novelty. 
Nieuwigheid, vr. Novelty; (wijzigi 
sluipsel, invoersel:) innovation;  (mteww 
newness; | —s-kramer, innovator; — 
desire of (or passion for) innovation. 
Nieuws o. News;l —blad, news 
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—bode, intelligencer, (iron) news-monger; 
— gierig, curious (—gierig om te, anxious to; 
—naar iets zijn, to be curious to know a 
thing); —gierigheid, curiosity; —papier, news- 
paper; —tijding, news, report. | Zie ook Nieuw. 

ieuwtje, o. Novelty; (fig.) piece of news. 

Niezen, w.o. To sneeze. | —, o. Sneezing. 

Niezer, m. Sneezer. 

Nihil, bw. Nothing. 

Nik, m. (pop. voor ,hik’’:) Hiccough. 

Nikkel, o. Nickel. 

- Nikken, w.o. (pop. voor ,hikken”:) To hic- 
cough. 

Nikker, m. Devil, old nick. 

Nimf, vr. Nymph; | —achtig, nymph-like, 
nymphean; zimfenstoet, band of nymphs. 

Nimfelijn, o. Young nymph. 

Nimmer, bw. Never; | —meer, nevermore. 

Nippe, vr. (plk.) Cat's mint. 

Nippen, w.o. (nijpen:) To pinch; (langzaam 
drinken:) to sip. 

Nipper, m. (nijper:) Pinch; op den —, but 
just in time, (ook:) within a hair’s breadth. 

Nippertje, o. (verkleinwoord) Zie z.n.m. 
NIPPER. 

Nis, vr. Niche. 

Nobel, bv.n. Noble. | —, bw. Nobly. 

Nobiliteeren, w.b. To nobilitate. 

Noch, vgw. Nor; — hij — zij, neither he 
nor she. 

Nochtans, vgw. Yet, nevertheless. 

Noetambule, m. en vr. Noetambulist. 

Noembaar, bv.n. of 

Noemelijk, by.n. To be named, 

Noemen, w.b. To call, to nathe; | —s-waar- 
dig, of consequence, of importance; niet —s- 
waardig, not worth mentioning, impercepti- 
ble [—bly]. | zich —, w.w. (eijnen naam geg- 
gen:) To give one’s name; (zich den naam of 
titel geven van:) to style one’s self; de zich 
noemende Jan Sack, the self-styled John Sack. 

Noemer, m. (rek.) Denominator. 

Noen, m. Noon; | —tijd, noon, afternoon. 

| Noest, bv.n. Indefatigable; | —heid, inde- 
fatigableness. 

| Noest, m. (knoest:) Knot. 

Noesterig, bv.n. of : 

Noestig, bv.n. Knotty; | —Aeid, knotti- 
ness, 

Nog, bw. Still; yet; —al, tolerably; — eens 
(—maats), once more; — niet, not yet; tot — 
toe, till now. y be 
_ | Nok, vr. Ridge, top; —balk, ridge-timber; 
—pan, ridge-tile. 

| Nok, m. (snik:) Sob. 

Nokken, w.o. To sob. 

Nomaden, m. mrv. Nomads; | —leven, no- 
mad life, nomadic life. 

Nomenclatuur, vr. Nomenclature. 

Nominaal, bv.n. Nominal [—ly]. 

Nominalismus, o. Nominalism. 

Nominalist, m. Nominalist. 

Nominatie, vr. Nomination; op de — staan 
als, to be in nomination for; op de — staan 
om afgedankt te worden, to be on the point of 
being dismissed. D 

Nommer, o. Number; | —verwisselaar, (mil.) 
conscript inclined to change (or conscript that 
has changed) numbers with another. 

Nommeraar, m. Numberer. 
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Nommeren, w.b. To number. 

Nommering, vr. Numbering. 

Non, vr. (4é1.) Nun. Zie mrv. NONNEN. 

k cy aaa bv.n. Not in active service, on 
alf-pay. 

Nonactiviteit, vr. Nonactivity; op — 
on half-pay; | —s-traktement, half-pay. 

Nonchalance, vr. Carelessness. 

Nonchalant, bv.n. Careless {—ly]. 

Non-interventie, vr. Non-intervention. 

Nonne, verzacht voor non; | —cel, nun’s cell. 

Nonnen, mrv. (kkl.) Nuns; | —kleeding, 
nun’s dress; —klooster, nunnery; —leren, nun’s 
life; —order, religious order; —sluier, nun’s 
veil. 

Nonsens, m. Nonsense, 

Nonvaleur, m. (kph.) Bad debt; (adm.) 
uncollectible item. 

Nood, m. (behoefte:) Need, want; (noodza- 
kelijkheid:) necessity; (gevaar, lijden:) distress; 
ternauwer—, hardly, narrowly, but just (ter- 
nauwer— ontkomen, to have a narrow escape); 
zijnen — aan iemand klagen, to unburden one’s 
mind to a.o., (ook:) to apply to a.o. for support; 
een schip in —, a ship in distress; geen —, (tsw.) 
no fear! hij heeft geen —, he has nothing to fear, 
(ook:) he is well-off, he feels no want; het heeft 
geen —, there is no fear for that; in — en dood, 
in danger and death; des —s, if need be; als 
de — aan den man komt, (spr.) when all comes 
to all; als de — op zijn hoogst is, when it 
comes to the pinch; — breekt wet, (spr.) neces- 
sity has no law; — leert bidden, (spr) necessity 
teaches' many things, a drowning man catches 
at a straw; | —anker, sheet-anchor; —drang, 
urgency; —druft, need; —druftig, needy; 
—druftigheid, neediness; —dwang, constraint; 
— haven, harbour of refuge; —hulp, assistant: 
—klok, alarm-bell, tocsin; —kreet, ery of dis- 
tress; —lot, fate, destiny; —lottig. fatal [—lyk 
—lottigheid, fatalness, fatality; —lijdend, needy, 
destitute (de noodlijdenden, the destitute); —mast, 
jury-mast; —munt, obsidional coin; —schot, 
shot of distress; —sein, signal of distress; 
—stal, trave, travise; —weer, (o.) storm, (vr.) 
self-defence; —wendig, (by.n.) necessary, (bw.) 
necessarily; —wendigheid, necessity (—wendig- 
heden, necessaries); —zaak, necessity; —zakelijk, 
(bv.n.) necessary, (bw.) necessarily; —zakelijk- 
heid, (drang:) necessity, etape ged necessari- 
ness: —zaken, to force. | Zie ook NooDE. 

| Noode, verbogen vorm van Noop. Jets van 
— hebben, to be (or to stand) in need of a thing; 
met iets van — hebben, to have to meddle wit 
a thing; ergens van — hebben, to see one's pre- 
sence required any where; wat hadt gij daar 
van —, why did you go there? 

| Noode, bw. Reluctantly, with reluctance, 
with ill will. 

Noodeloos, bv.n. en bw. Needless; | —heid, 
needlessness. ; 

Nooden, w.b. To invite. (dertaker. 

Nooder, m. Inviter; — ter begrafenis, un- 

Noodig, bv.n. Necessary [bw.: necessarily]; 
— hebben, to want, to be in want of; gij hadt 
niet — dit te doen, you needed not do this. 

Noodige, o. Necessary. 

Noodigen, w.b. To invite. 

Noodiger, m. Inviter. | —, bv.n. (v. tr.) 
More necessary. 
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Noodiging, vr. Invitation. 

Noodigster, vr. Inviter. 

Nooit, bw. Never; — ofte nimmer, never, 
in no case. 

Noord, o. North; in het —, in the north. 
| —, vr. North; om de — varen, to sail by the 
north. | —, bv.n. en bw. North; | —einde, north- 
end; —kaper, grampus; —kust, northern coast; 
—oost, north-east; —oostelijk, north-easterly; 
—oosten, north-east; —pool, north-pole, arctic 
pole; —pool-cirkel, northern circle; —pool-lan- 
den, arctic countries; —star (—ster), pole-star; 
—waarts, (bw.) northward; —waartsch, (bv.n.) 
northward, northerly; —west, north-west; 
—westelijk, north-westerly; — westen, north- 
west; —zee, north sea; —zijde, north-side; | Zie 
ook NOORDER. 

Noordelijk, bv.n. Northerly, northern; | 
—heid, northerliness. 

Noorden, o. North; | —wind, north-wind. 

Woorder, bv.n. North; northern, norther- 
ly; —aspunt, north-pole, arctic pole; —breedte, 
northern latitude; —deel, northern part; —kant, 
north-side; -—licht, boreal light; —zon, mid- 
night-sun (met de —zon, secretly, in secret; 
met de, —zon verhuizen, to go away in a mist, 
to make a moonshiny flit). 

Woordsch, bv.n. Northern. 

Noot, vr. (vrucht:) Nut; (muz.) note; (aan- 
deekening:) note. Zie NOTE en NOTEN. 

Nop, vr. Nap; | —schaar (— ijzer), napping- 
iron; Zie NOPPEN, mry. 

Nopen, w.b. To induce. 

Nopens, vz. Concerning. 

Nopjes, o. mrv. Naps; in zijne (hare) — zijn, 
to be in high spirits; | —laken, napped cloth. 

Noppen, w.b. To nap. | —, mrv. Naps; in 
de —, (fig.) well dressed, (ook:) happy, in spirits; 
demand in de — steken, (spr.) to provide ao. 
with a new suit of clothes. 

Noppig, bv.n. Nappy. 

Normaal, bv.n. Normal; | —school, normal 
school. 

Normaliteit, vr. Normal state. 

Wornen, vr. mrv. (fab.) Norns. 

Norsch, bvn. Frowning, cross-looking, 
stern; | —heid, sternness. 

Norschelijk, bw. Sternly. 

Nosocomium, o. Nosocomium. 

Nostalgie, vr. Nostalgia. 

Nota, vr. Note; (rekeningje:) bill; — nemen 
van, to take note of. 

Notabel, bv.n. Notable. | —, bw. Notably. 

Notabele, m. en vr. Principal person, 
leading man 

Notabiliteit, vr. Firstrate man. 

Notariaat, o. Notaryship. 

_Notariéel, bv.n. Notarial [—ly], authen- 
tic, authentical [—ly]; —e akte, notarial deed; 
—_kantoor, notary’s office. 

Notaris, m. Notary; | —ambt (—schap), no- 
taryship; —kantoor, notary’s office; —klerk, no- 
tary’s clerk. 

Note, verzachte vorm van Noor; —boom, 
nut-tree; — boomen, (bv.n.) of nut-tree wood; 
—dop, nut-shell; —muskaat, nutmeg; —muskaat- 
olie. nutmeg-oil; —schaal, nut-shell, 

Noteeren, w.b. To note down. 

z Noten, mrv. Nuts; (muz.) notes; (aantee- 

eningen:) notes; —kraken, to crack nuts; wie 































— wil eten moet ze kraken, (spr.) nothing i 
be had without trouble; veel — op zijn 
hebben, (spr.) to be very partierlar; | —d 
music; —kraker, nut-erackers (mry.); —pa 
music-paper; —schaal, (muz.) scale; —schri 
copier of music. 7 

Notie, vr. Notion; daar hebben zij geen — va 
they have no notion of it. 

Notificatie, vr. Notification, notice 
voor — aannemen, (fam.) to give no fu 
attention to a thing. 

Notificeeren, w.b. To notify. 

Notitie, vr. (aanteekening:) Annotatio 
(aandacht-schenking:) notice; — nemen van, t 
take notice of, to notice; geen — nemen vai 
to leave unnoticed. 

Notoir, bv.n. en bw. Notorious [—lyj, n 
toriously known. i 

Notoriéteit, vr. Notoriety. 

Notulen, vr. mrv. Record; | —soek, reg 
of the records. 

Novelle, vr. Novel, tale. 

Novellist, m. Novellist, novel-writer, 

November, m. November; de maan 
the month of November; de derde —, the 
of November. , 

Novenen, vr. mrv. (k#l.) Nine days 
tion. é 

Wovice, m. en vr. Novice. 

Noviciaat, o. Novitiate. 4 

Nu, bw. Now; — en dan, now and then; 
— toe, till now. | —, vgw. Now that. 

Nuance, vr. Shade. 

Nuanceeren, w.b. To shade. 

Nubiel. by.n. Mariageable. 

Nuchter, bv.n. (niets genuttigd 
Fasting; (niet dronken:) sober; (onno 
simple; een — kalf, a new-born calf, (fi 
simpleton; — staan te kijken, to stand gapin 
— worden, to get sober again; ik ben nog 
I have not yet broken my fast: op eene 
maag, without having broken one’s fas 
— en bekwaam, never tipsy; nooit —, D 
sober, always tipsy; | —keid, fasting; sobe! 
simplicity. 

Nuchteren, bv.n. Zie NUCHTER, 

Nuditeit, vr. Nakedness. 

Nuf, vr. Proud thing, prude; | —ae 
prudish; —achtigheid, prudishness, prude’ 

Nuffen, wo. To loiter. 

Nufferig, of Nuffig, bv.n. Prudish[ 
| —heid, prudishness, prudery. 

Nuk, vr. Whim, freak, trick. 

Nukkig, by.n. Whimsical [—ly]; | — 
whimsicalness. 

Nul, vr. (rek. en fig.) Cipher; een — 
(fig) to be a nonentity, to be a complete 1 
body; hij is eene — in het cijfer, (fig.) he 
mere cipher; | (op thermometers:) zero: bo 
—, above zero; onder —, below zero. | —, b 
Null; — en van geener waarde (— en nietig), 1 
and void. 

Nulliteit, vr. (hoedanigheid:) Nullity; (per | 
soon:) nonentity, (a) nobody. 

Numerair, bv.n. Numerary. | —, 20. 0. 
Cash, specie, 
Numeri, m. (bijb.) Numbers, book of Num- 

ers. 

Numeriek, bv.n. Numerical [—ly). 

Numero, o. Number. 
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NUMEROTEEREN 


Numeroteeren, w.b. To number. 

Numismatiek, vr. Numismatics (mrv.) 

Numismatisch,  by.n. Numismatical 
[-—ly], numismatic. 

Nummer, o. Zie Nommern. 

Nummeren, w.b. Zie NOMMEREN, 

Nun, vr., Sucking bottle. 

Nunnen, w.o. To suck. 

Nuntius, m. (£41.) Nuncio. 

Nuptiaal, bv.n. Nuptial. 

Nurk, m. Grumbler; | —achtig, Zie NURKIG. 

Nurken, w.o. To grumble. 

Nurkig,of Nurksch,bv.n. Surly; | —heid, 
sur liness. 

Nusselaar, m., on Nusselaarster, vr. 
Zie KNUTSELAAR en ook LEUTERAAR, 

Nusselarij, vr. Zie knurseLarts en ook 
GELEUTER, 

Nusselen, Zie KNUTSELEN en LEUTEREN. 

Nut, o. Use; zonder —, useless; tot — van 
*t algemeen, for promoting the common wel- 
fare. | —, bv.n. Useful; tot niets —, of no uso. 

Nuts, in Sam. | —verhandeling, lecture in 
a (—vergadering), meeting of the society for 
promoting the common welfare. ij 

Nutte, verbogen vorm van Nur; ten alge- 
meenen —, for the benefit of every body (ont- 
eigening ten algemeenen —, dispossession for 
publie purposes); zich ten — maken, to avail 
one’s self of, to make use of; | —loos, useless 
(—ly]; —loosheid, uselessness. 

Nutten, w.o. To be of use; iemand —, to be 
of use to a person. 

Nuttig, bv.n. Useful (— voor, to); —heid, 
utility. | —, bw. Usefully. 

Nuttigen, w.b. To take, to eat. 

Nuttiging, vr. Taking; onder de — van 
mijn ontbijt, whilst taking my breakfast; na 
de — van mijn avondeten, after having taken 
my supper. 

Nijd, m. (wangunst:) Envy; (toorn:) anger; | 
—nagel, agnail. 

Nijdig, bv.n. Envious (— op, of); (bous:) an- 
gry (— op, with); | —aard, envious person, (valsch- 
aard:) false person; —heid, envy, (gramstorig- 
heid:) anger. 

Nijgen, w.o. (eene buiging maten:) To curtesy; 
(overhellen:) to incline. 

Nijging, vr. (dienaresse, buiging:) Curtesy. 

Nijlpaard, o. (drk.) Hippopotamus. 

Nijnagel, m. Agnail. - 

Nijp, in Sam. | —tang, pincers (mrv.), pair 
of pincers. : 

Nijpen, w.b. en o. To pinch; als het nijpt 
en weder nijpt, when it comes to the pinch, if 
all comes to all. 4 “ 

Nijper, m. Pincher; (nijpéang:) pincers (mrv.), 
pair of pincers. Zie NIPPER, 

Nijping, vr. Pinching. 

Nijpster, vr. Pincher. 

Nijver, bv.n. Industrious [—ly]. : 

Nijverheid, vr. Industry; tentoonstelling 


van —, exhibition of industry; paleis van —, 


erystal palace. 
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O, tsw. Oh! ah! | o je, oh dear. 

Oase, vr. Oasis. 

Obelisk, vr. Obelisk, 

Object, o. Object. 

Objectie, vr. Objection. 

„Objectief, o. Objective, | —, by.n. Objec- 
tive [—ly}. 

Objectiviteit, vr. Objectiveness. 

Oblie, vr. Rolled wafer; | —doos, wafer- 
box; —man, wafer-man; — vrouw, wafer-woman; 
—ijzer, water-pan. 

Obligaat, o. (muz.) Solo. 

Obligatie, vr. (rcht.) Bond; (verplichting:) 
obligation. 

Obligeeren, w.b. To oblige. 

Obsceen, bv.n. Obscene. 

Obsceniteit, vr. Obscenity. 

Obscuriteit, vr. Obscurity. 

Obscuur, by.n. Obscure [—ly]. 

Observantie, vr. Observance. 

Observatie, vr. Observation: | —leger, 
army of observation. 

Observator, m. Observator. 

Observatorium, o. Observatory. 

Observeeren, w.b. To observe. 

Obsoleet, bv.n. Ubsolete. 

Obstakel, o. Obstacle. 

Obstetrie, vr. Obstetrics. 

Obstinaat, bv.n. Obstinate [—ly]. 

Obstinatie, vr. Obstinacy. 

Obstructie, vr. Obstruction. 

Occasie, vr. Opportunity. 

Occidentaal, bv.n. Occidental, western. 

Occult, bv.n. Occult, hidden. 

Occupatie, vr. Occupation. 

Occupeeren, w.b. To occupy. 

Oceaan, m. Ocean. 

Och, tsw. Ah; (ach:) oh; (eilieve:) pray; —kom, 
why no! 

Ochtend, m. Morning; des —s vroeg, at an 
early hour in the morning; morgen—, to-mor- 
row morning; van —, this morning; van den — 
tot den avond, from morning till night; | —de- 
zoek, morning-visit; —blad, morning-paper; 
—dauw, morning-dew; —gebed, morning-prayer; 
—gewaad, morning-dress; —japon, morning- 
gown; —jas, morning-coat; —kleeding, morning- 
dress; —muts, morning-cap; —post, morning- 
post; —rood, morning-red; —schemering, morning- 
twilight; —stond, morning-hour, morning, ( jig.) 
day-break. 

Octaaf, o. (muz.) Octave. 

Octant, m. Octant. 

Octavo, o. Octavo; „boek in —, 
volume. 

October, m. October; de maand —, the 
month of October; de laatste —, the last day 
of October. 

Octrooi, 


octavo- 


o. Letters patent (mrv.); | het 


stedelijk —, the town-dues (mrv.). 
Octrooieeren, w.b. To patent. 
Oculeeren, w.b. (inl.) To graft. 
Oculist, m. Oculist. 
Ode, vr. Ode. 








ODEN 


Oden, vr. mrv. Odes; | —dichter, lyric poet; 
—stijl, lyric style. 

Odeur, vr. Odour, scent, smell. 

Odieus, bv.n. Odious [—ly]. 

Odometer, m. Odometer, pedometer. 

Odontalgie, vr. Odontalgie. 

Odoriferant, bv.n. Odoriferous, fragrant. 

Oeconomie, vr. Economy. ; 

Oeconomisch, bv.n. Economical (—ly], 
economic. 

Oeconoom, m. Economist. } 

Oefen, in Sam. | —dag, day ot exercise; 
— kamer, room for exercise; —plaats, place of 
exercise; —school, school; —tijd, time of exer- 
cise; —uur, hour of exercise. 

Oefenaar, m. (witoefenaar:) Practitioner; 
(iemand die oefent:) exerciser. 

Oefenaarster, vr. Zie OEFENAAR. 

Oefenen, w.o. (#1) To hold a meeting 
for private worship. | —, w.b. To exercise; 
(gebruiken:) to practice; geduld —, to practice 
patience; wraak —, to take revenge (— over, of; 
—op, upon). j F 

Oefening, vr. Exercise; (kk].) meeting; — 
in het veld, field-exercise; — in het vuur, firing 
exercise. 

Oei, tsw. Ah! Oh! 

Oele, tsw. Fudge. 

Oer, o. Ferruginous earth; | —achtig, ferrugi- 
nous. 

Oerig, bv.n. Ferruginous. 

Oeros, m. Wild ox, wild bull. 

Oest, m. Zie NOEST, m. 

Oestig, bv.n. Zie NOESTIG. 

Oester, vr. Oyster; | —sank, bed of oysters; 
—huis, oyster-house; —plaat, bed of oysters; 
—put, oyster-bed; —schelp, oyster-shel.; —steen, 
(min.) ostracite; —vangst (—visscherij), oyster- 
fishery. 

Oever, m. Shore; (fig.) brink; — des doods, 
brink of death; — des verderfs, brink of ruin; 
| Sam. rivier—, bank of a river; zee—, sea- 
shore; —aas, (ins.) day-fly; —zand, sand of the 
beach; —zoom, border. 

Of, vgw. Or; ja — neen, yes or no; | — aan 
hem — aan haar, either to him or to her; | — 
gij wilt — niet, whether you will or not; | 
vraag hem — hij er om denken zal, ask him if 
he will think of it; | zij lag — zij dood was, 
she was lying as if she were dead. 

Offensief, bv.n. Offensive [—ly]; een — en 
defensief verbond, a league offensive and defen- 
sive; — te werk gaan, to act offensively. 

Offer, o. (opoffering:) Sacrifice (offerande:) 
offering; (slachtoffer:) victim; ten — brengen, to 
sacrifice; ten — komen bij iemand, (fig.) to fall 
into any one’s hands; fen — komen met, to 
yield up; | —altaar, offering altar; —ambt, 
sacrificer’s office; —beest, victim; —dienst, sacri- 
fice; —dier, victim; -—feest, offering feast; —ge- 
bed, offertory; —geld, offering-penny; —gewaad, 
sacrificer's garments (mrv.); —kelk, offering- 
cup; —kist, offering trunk; —kleederen, sacri- 
ficer’s garments; —lam, lamb to be offered, (ook:) 
offered lamb; —yes, sacrificer’s knife; —plaats, 
place of sacrifice; —plechtigheid, solemnity of 
a sacrifice; —priester, sacrificer; —stier, bull 
offered | as a sacrifice; —vraardig, ready to offer 
a sacrifice; —wet, law of sacrificing; —wijn, 
sacred wine. 
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Offeraar, m. Sacrificer, en ea 
Offeraarster, vr. Zie OFFERAAR, 
Offerande, w. Offering. el 
Offeren, w.b. en o. (als offerande aanbie- 
den:) To offer; (opofferen, ten offer brengen:) t 
sacrifice; iemand laten —, (fig.) to make any 
one unstring his (or her) purse. J 
Offering, vr. Offering; (ook:) sacrificing. 
Offerte, vr. Offer; iemand eene — doen, t 
make any one an offer. A 
Officiant m. (##1) Officiating priest: 
ambte:) official. 
Officie, 0. Office; het Heilig — the He 
Office, the Inquisition. 4 
Officiëel, bv.n. Official [—ly]. 
Officier, m. Officer; infanterie —, 
officer; cavalerie —, cavalry officer; artil 
artillery officer; staf—, staff-officer; — 
wapen der genie, engineer officer; — 
officer’s sword; —s-epaulet, epaulet; 
ding, officer’s dress; —s-rang, officer's 
—s-societeit, officer’s club; —s-tafel, of 
table, -mess: —s-fent, officer’s tent; —s-uni 
officers uniform, regimentals (mry.) 0 
officer. 
Officieus, bv.n. Semi-official [—ly}; offi 
ous [—ly]. B 
Offreeren, w.b. To offer. = 
Ofschoon, vgw. Though, although. 
Ogief, o. Zie osrEr. 
Oir, o. Offspring. 
Oirbaar, bv.n. Zie OORBAAR. 
Ojief, o. (wk.) Ogive, ogee; | —schaaf, of 
plane. } 
Oker, m. Ochre. 
Okkernoot, vr. Walnut. 
Okkernote, in Sam. | —bolster, 
peel; —boom, walnut-tree; —schaal, 
shell. 
Oksel, m. Arm-pit; hij zal het niet 
oksels krijgen, (fig. gem.) he shall not g 
his clutches. 
Okshoofd, o. Hogshead. « 
Oleander, m. (plk.) Oleander. 
Olie, vr. Oil; — in het vuur werpe 
to throw oil upon the fire; in — ¥ 
fried with oil; — en azijn stelletje, oil and 
gar stand; | —achtig, oily; —achtighe 
ness; —bak, oil-trough; —bol, tum-tum (puf 
ball cooked in frying oil); —dom, very 
— domheid, matchless stupidity; —droese 
dregs (mrv.), dregs of oil; —flesch, oil- 
—handel, oïl-trade; —koek, Zie OLTEBO 
itinerant Hungarian quack; —kooper, 
chant; —kruik, oil-crnet; —molen, oil-mill; 
oil-press; —slager, oil-maker; —slager 
manufactory; —steen, oil-stone; —séel, 01 
—vat, oil-cask, oil-barrel; —verf, 
—vlak (—vlek), spot of oil, oil-stain; — 
oil-shop; —zaad, oil-seed. 
Oliën, w.b. To oil. 
Oliesel, 0. Unction; laatste —, © 
Olifant, m. Elephant; | —s-huid, elepha 
skin; --s-jacht, elephant-hunting; 
elephant's trunk; —s-tand, elephant’s 
Oligarch, m. Oligarch. 
Oligarchie, vr. Oligarchy. 
Oligarchisch, bv.n. Oligarchical. _ 
’ Olim, bw. Antiquity; in de dagen 
in the times of yore. 
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Olm, m. Elm; | —boom, elm-tree; —/{ak, 
branch of an elm-tree; —hout, elm-wood. 

Olographisch, bv.n. Written with (the 
testator’s) vwn hand. 

Olijf, zn. (m. als boom, vr. als vrucht) 
Olive; | —berg, mount Olive, mount of olives; 
—4lad, olive-tree leaf; —boom, olive-tree; —kleur, 
olive-colour; —kleurig, olive-coloured; —olie, 
olive-oil; —éak, olive-branch. 

Olymp, m. Olympus. 

Olympisen, bv.n. Olympie, olympean; —e 
„spelen, Olympic games, Olympics. 

Olijven, m. en vr. mrv. (van oLir) Olives; 
| —hout, olive-wood; —olie, olive-oil; —oogst, 
olive-season; —pers, olive-press. 

| Om, vz. For; — geld spelen, to play for mo- 
ney; — iets vragen, to ask for a thing; half — 
niet, half for nothing; — der wille van, for the 
sake of; — Godswil, for God’s sake; — mijnent 
(uwent, zijnent, harent, onzent, hunnent) wil, for 
my (your, his, her, our, their) sake; | (we- 

gens:) for, on account of, because of; boos zijn 
— iets, to be angry at a thing; iets laten — de 
moeite, to leave a thing because of the trou- 
ble; — het hooge gewicht, on account of the high 
importance; | (omstreeks, om en bij:) about; 
— de zestig, about sixty; | (rondom:) about; 
around, round about, round; — den hoek, round 
the corner; — ons heen, round about us; | (alle, 
elke:) every; — de maand, every month; — de 
veertien dagen, every fortnight; — de acht dagen, 
every week; — de vijf dagen, every fifth day; 
— den anderen dag, every other day; — het 
uur, every hour; | (¢e:) at; — twaalf uren, at 
twelve o'clock; — half een, at half past twelve; 
| (over:) at, for; — iemand lachen, to laugh at 
a.0.; — iets treuren, to mourn for a thing; | 
(met den overtreffenden trap van een bijvoeg- 
lijk naamwoord:) — het hardst (— het best) 
loopen, to vie with one another in running 
(dus in het Engelsch met het tegenw. deel- 
woord): | — het leven brengen, to kill; — het 
leven komen, to perish. 

| Om, bw. (geëindigd, afgeloopen, verstreken:) 
Expired; | (omgedraaid, veranderd:) turned, chang- 


ed; | (omloopend, afwijkend:) about; | — en bij, 
about, near; — en —, round about; — den 
anderen, alternately, by turns; — heen, round 
about. 


| Om, vgw. (ten einde:) To, in order to; — 
geen neen te zeggen, not to say no; — niet te 
vallen, not to fall; — hem te voldoen, in order 
to satisfy him; — er een eind aan te maken, in 
order to make an end at it. ’ 

| Om, (in Samenstellingen). Zie de samen- 
gestelde woorden op hunne plaats hieronder. (*) 

Omarmen, w.b. To embrace. 

Omarming, vr. Embrace; (het omarmen:) 
embracement. 

Omber, o. (spi.) Ombre; | —doos, fishes-box; 
—gezelschap, ombre-party; —kaart, pack of 





(*) Bij alle met om samengestelde woorden, 
die men niet hier mocht vinden, lette men op 
de beteekenis van het voorvoegsel om, welke 
kan zijn 1° omver, 2° omheen, 3° weerover of 
opnieuw; dan neme men de beteekenis van het 
woord zonder om, en voege daarachter 1° down, 
2° round of 3° again or anew OT once more. 


cards for ombre-playing; —partij, game of ombre; 
—spel, ombre-playing; — tafel, ombre-table: 
—visch, umbra; —vogel, African heron. 

Omberaar, m., en 

Omberaarster, vr. Player at ombre, 

Omberen, w.o. To play at ombre. 

Ombinden, w.b. To tie round; wij zullen 
er een draad —, well tie a thread round it; 
| een schortje —, to put on a pin-afore, 

Ombindsel, o. Surrounding ties (mrv.). 

| Ombladeren, w.b. To surround with 
leaves. 

| Om bladeren, w.b. To turn the leaves of. 

Omblazen, w.b. To blow down. 

Omboorden, w.b. To edge. 

Omboordsel, o. Edging. 

Ombrengen, w.b. (rondbrengen:) To car- 
ry... to the houses; (rond laten gaan:) to hand 
round; (doorbrengen, slijten:) to pass, to spend; 
(om hals brengen:) to kill. 

Ombrenger, m. One who carries (this or 
that) to the houses; (dooder:) killer; (couran- 
ten—), newspaper-man, newspaper-boy. 

Ombrenging, vr. Carrying (this or that) 
to the houses; (dooding;) killing; door de — 
van alle kinderen van het mannelijk geslacht 
by killing all the male children. 

Ombrengster, vr. Zie OMBRENGER; cou- 
ranten—, newspaper-woman, newspaper-girl. 

Ombuigen, w.b. en o. To bend. 

Ombuiging, vr. Bending. 

Ombuitelen, w.o. To tumble down. 

Ombuiteling, vr. Tumbling down; 

Ombuiten, w.b. To barter, 

Omdammen, w.b. To embank, to sur- 
round.... with dikes. ; 

Omdamming, vr. Embankment. 

Omdat, vgw. Because. 

Omdelven, w.b. To dig up. 

Omdoen, w.b. To put on. 

Omdolen, w.o. To err about. 

Omdoling, vr. Erring about. 

Omdraaien, w.o. To turn; (veranderen:) 
to change; | — w.b. To turn; iemand den hals 
—, to wring a.o.’s neck off. 

Omdraaiing, vr. Turning, rotation. 

Omdragen, w.b. To carry .... about, to 
carry....round; mei zich (in zich) —, to carry 
.... about with one’s self, to entertain, to har- 
bour. 

Omdringen, w.b. To push down. 

Omdrogen, w.b. To dry, to wipe. 

Omduwen, w.b. To push down. 

Omdwalen, w.o. To err about. 

Omdwaling, vr. Erring about. 

Omdijken, w.b. To surround.... with dikes, 
to embank. 

Omdijking, vr. Embankment. 

Omega, vr. Omega. 

Omelet, vr. Omelet. 

Omen, o. Omen. 

| Omfladderen, w.b. To flutter about 
(any one.) 

| Om fiadderen, w.o. To flutter about. 

Omfioersen, w.b. (fig.) To darken. 

Omgaan, w.o. (rondloopen:) To go round; 
(omgang houden:) to converse (— met, with); 
(hanteeren:) to handle, to work in (— met messen, 
to handle knives; — met ijzer, to work in iron); 
(omgezet. of verhandeld worden:) to be to do; 
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er gaat veel om daar, they have much to do 
there; (voorbijgaan, bv. de tijd:) to pass away. 

—, w.b. (omslaan:) To turn (by. eenen hoek); 
(omloopen:) to go round (bv. een vijver). 

Omgang, m. (optocht:) Procession; (ken- 
nishouding:) conversation; (rondloop:) surround- 
ing gallery; (rondlooping:) going round. 

Omgekeerd, bw. Otherwise; juist —, just 
the contrary. | —, bv.n. Inverted. 

Omgelegen, bv.n. Surrounding. 

|Omge ven, w.b. To surround. 

| Om geven, w.b. To deal round. 

Omgeving (NB. Een leelijk Germanis- 
mus), vr. All that surrounds; de — der stad, 
the environs of the town; mijne —, all that 
surrounds me, the persons (or the objects) 
around me. 

Omgewoeld, by.n. Turned up; turned 
over, rummaged. Zie OMWOELEN. 

Omgooien, w.b. To throw down. 

Omgorden, w.b. To gird. 

Omgording, vr. (het omgorden:) Girding; 
(gordel:) girdle. 

Omgraven, w.b. Lo dig up. 

Omgraving, vr. Digging up. 

Omgrenzen, w.b. To limit. 

Omgrenzend, bv.n. Adjacent. 

Omhaal, m. (fg.) Hubbub, tuss; — van eene 
schrijfletter, turn of a letter; — van woorden, 
verbosity, prolixity; weinig — maken, to make 
no ceremonies. 

Omhakken, w.b. To cut down. 

Omhalen, w.b. (omverhalen:) To pull down; 
(rondhalen:) to give a turn to. 

|Omhangen, w.b. To envelop (— met, 
with.) to hang (— met, with). 

| Om hangen, w.b. To put on. 

Omhangsel, o. Drapery, hangings (mrv.). 

Omhebben, w.b. To have on. 

Omheen, bw. Round, around. 

Omheinen, w.b. To enclose. 

Omheining, vr. Enclosure. 

Omheizen, w.b. To embrace. 

Omhelzer, m. Embracer. 

Omhelzing, vr. Embrace; (het omhelzen:) 
embracing, embracement. 

Omhoepen, w.b. To hoop. 

Omhoog, bw. On high. 

Omhouden, w.b. To keep on. 

Omhouwen, w.b. To hew down, to cut. 
_ Omhouwing, vr. Cutting down. 

Omhullen, w.b. To envelop. 

Omhulsel, o. Envelope; (fig.) drapery. 

Omineus, bv.n. Ominous [—ly]. 

Omissie, vr. Omission, oversight, errer. 

Omkantelen, w.o. To be overset. | —, 
w.b. To overset. (oversetting. 

Omkanteling, vr. Being overset; (ook:) 

Omkappen, w.b. To cut down. 

Omkapping, vr. Cutting down. 

Omkeer, m. Change. 

Omkeeren, w.b. en o. To turn; (terug kee- 
ren:) to return; (veranderen:) to change. | Zie 
OMGEKEERD. 

Omkeering, vr. Turning; (¢/z.) inversion; 
(fig.) revolution; change. 

Omkenteren, w.b. en 0. Zie OMKANTELEN. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 271. 





ak OMLOOP! 


AAT 4 


™ 


























































: 


der 


ina 


a 
N 
ne ral 


Omkentering, Zie OMKANTELING, 
Omkleeden, w.b. To clothe. 
Omkleeding, vr. Clothing. 
Omkleedsel, o. Envelope. 
Omklemmen, w.b. To embrace. 
Omklinken, W.b. (wkt) To rivet 

spijker, a nail); | door een omroeper laten — 

to have.... proclaimed by a publie crier. 
Omklinking, vr. (wkt.) Riveting; (on 
roeping:) proclaiming by a public erier. — 
Omknoopen, w.b. To tie....round.... 
Omkomen, w.o. (ten einde kom 
pass, to come to an end; (den dood wi 

to perish, to be killed. B 
Omkoming, vr. Perishing, death. 
Omkomst, vr. Expiration. 
Omkoop, m. Bribery. B 
Omkoopbaar, bv.n. To be bribed, corrup 

ible; | —heid, corruptibility, accessibility | 

bribery. i 
Omkoopen, w.b. To bribe. 
Omkooper, m. Briber. 
Omkooping, vr. Bribery. 
Omkoopster, vr. Briber. 
Omkorsten, w.b. To crust. : 
Omkransen, w.b. To crown, to W 
Omkransing, vr. Crowning, wr 
Omkreits, m. Circuit. 
| OmkKronkelen, w.b. To entwine, 
| Omkronkelen, w.b. To curl. | — W 

To shrink up, to rumple. 
Omkronkeling, vr. Entwining. 
Omkronkeling, vr. Curling; (ook:) shrin 

ing up, rumpling. 

Omkrullen, w.b. en o. To curl. 
Omkrulling, vr. Curling 
Omkijken, w.o. To turn one’s head. 
Omlaag, bw. Below; naar —, down. 
| Omleg gen, w.b. To surround. 4 
| Omleggen, w.b. To lay.... otherwise (fi 

to change; (messen botmaken:)to blunt. f 
Omlegsel, o. Surroundings (mry.). — 
Omleiden, w.b. To lead about. € 
Omliggen, w.o. (omver liggen:) To | 

down; (bot zijn, bv. messen:) to have gro 

blunt; gaan —, to grow blunt. i 
Omliggend, by.n. Surrounding, neighbor 

ing, adjacent. ‘ 
Omloop, m. (het omringende:) Su 

ings (mrv.); (het rondloopen:) circumvolut 

(t ronddraaien;) rotation, revolution; b 

circulation of the blood; gelds—, cireula’ 

coin; in — zijn, to circulate; in — brengen 
banknoten:) to put into circulation, to ci 

(geruchten:) to throw out, (nieuwe ideeën 

put forth; de man zelf is wel genoeg, maar 

— deugt niet, the man himself might. b 

enough, but for the persons around him 

tijd, (wkt. en str.) time of revolution, time 
rotation, (van planeten om de zon:) period. 

Omloopen, w.o. To take a round 
way, (van den wind:) to veer, to shift; | 
een uur —, to lose an hour by taking aro 
about way; een goed eind weegs —, to 
good way for nothing. 

| Omloopen, w.o. (rondloopen) To run abow 
mijn hoofd loopt om, (spr.) my head turns. _ 
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OMMEKANTJE 


Ommekantje, o. Piece. 
Ommeland, o. Surrounding country. 
Ommelander, m. Inhabitant of or native 
from) the surrounding country (especially of 
or from) the district of Groningue. 
Ommestaand, bv.n. On the other side. 
, Ommezien, o. Trice; in een —, in atrice, 
in a twinkling, in the twinkling of an eye. 
Ommezijde, vr. Other side. 
Ommuren, w.b. To surround with walls. 
Ommuring, vr. Surrounding with walls. 
Omnevelen, w.b. To cloud. 
Omnibus, m. Omnibus. 
Omnieten, w.b. To rivet. 
Omnipotent, bv.n. Omnipotent[—ly]. 
Omnivoor, bv.n. Omnivorous. 
Omoog, o. Purl (van kant, of lace). 
Ompalen, w.b. To impale, to surround 
with stakes; (vest.) to palisade. 
Ompaling, vr. Impalement; (vest.) palisade. 
Omparelen, w.b. To surround with pearls, 
Omperken, w.b. To enclose. 
Omperking, vr. Enclosure. 
Omplakken, w.b. To paste... up all over. 
Omplakking, vr. Pasting up; door de — 
van die doos, by pasting up this box all over. 
Omplanten, w.b. To plant… round about 
(— met, with). 
Omploegen, w.b. To plough up. 
Omploeging, vr. Ploughing up; door de 
— van dezen akker, by ploughing up this 
field. 
Omranden, w.b. To furnish (to surround) 
…… With a rim, to border, to edge. 
Omranding, vr. ('¢ omranden:) Furnishing... 
with a rim or edge; (rand:) rim, border, edge. 
Omranken, w.b. To entwine. 
Omrasteren, w.b. To rail. 
Omrastering, vr. Railing. 


Omreis, vr. (rondreis:) Round; (omweg- 


making:) round-about way. 


Omreizen, w.b. To travel... round. | —, 


w.o, To take a round-about way. 


Omringdijk, m. Surrounding dike. 
Omringen, w.b. To surround. 
Omringend, bv.n. Surrounding. 
Omrit, m. (rondrijding:) Round on horse- 
back; (omweg:) round-about way. 
Omroepen, w.b. To proclaim. 
Omroeper. m. Crier. ; 
Omroeping, vr. Proclaiming. 
Omroerder, m. Stirrer. 
Omroeren, w.b. To stir. 
Omroering, vr. Stirring; onder de — van 
de pap, whilst stirring the pap. : 
| Omrollen, w.b. To wrap up (— met, in). 
| Omrollen, w.o. To roll down. 
Omrukken, w.b. To pull down. 
Omrukking, vr. Pulling down. 
Omrijden. w.b. (omver rijden:) To over- 
throw. | —, w.b. en o. Zie OMLOOPEN. 
Omschaduwen, w.b. To adumbrate. 
Omschansen, w.b. To intrench. 
Omschikken, w.o. To make room. 
Omschoffelen, w.b. To hoe. 
Omschoppen, w.b. To kick down. 
Omschrift, o. Legend, inscription. 


MR 
OMSTAN Ed 273 


Omschrijven, w.b. 
to describe, to explain. 

Omschrijver, m. One who periphrases; 
(fig.) deseriber, explainer. 

Oraschrijving, vr. Pheriphrasis; (fig.) de- 
scription, explanation. 

Omschudden, w.b. To shake, 

Omschudding, vr. Shaking. 

Omschutten, w.b. To enclose. 

Omschutting, vr. Enclosure. 

Omsingelen, w.b. To surround; (vest.) to 
block up. 


To periphrase; (fig.) 


Omsingeling, vr. Surrounding; (vest.) 
blocking up. 
Omslaan, w.o. (vallen:) To fall down; 


(veranderen:) to change (bv. het weder), (van 
vaarluigen:) to be overset. | —, w.b. (aantrek- 
ken, omdoen:) To put on; (omver s laan:) to 
knock down, to throw down; (verdeelen:) to 
distribute (bv. belastingen, kosten, enz} een 
hoek —, to turn a corner; de bladen van een 
boek —, to turn the leaves of a book. 

Omslachtig. bv.n. (moeielijk) Trouble- 
some; (wijdloopig:) prolix [—ly} | — heid, trou- 
blesomeness, (ook:) prolixity. 

Omslag, m. (verandering:) Change (van het 
weder, of the weather); (moeite:) trouble; (om- 
kleedsel:) cover, envelope; (omgeslagen gedeelte, 
bv. van kleedingstukken:) facing; (belasting :) tax; 
hoofdelijke —, poll-tax: | —doek, shawl. 

Omsleepen, w.b. (omver sleepen:) To drag 
down; met zich —, to drag … about. 

Omslingeren, w.b. To encircle, to en- 
twine. 

| Omslingeren, w.b. To cast down, to 
throw down. 

Omslingering, vr. Encircling, entwining; 
(omverwerping:) throwing down. 

i a ee enen w.b. To veil, to cover with 
a veil. 

Omsluiering, vr. Veiling. 

Omsluiten, w.b. Enclose, to surround. 

Omsluiting, vr. Enclosure. 

Omsmakken, w.b. To throw down. | —, 
w.o. To fall down. 

Omsmijten, w.b. To throw down. 

Omsnijden, w.b. To cut; cen geheel brood 
—, to cut a whole loaf. 
| Omspannen, w.b. To span. 
| Omspannen, w.b. (paarden:) To put... 
otherwise; (bij schoenmakers:) to cross-stitch 
round-about. | —, w.o. To change horses. 

Omspant, vr. Frame-work. 

Omspelden, w.b. To put on and fasten _ 
with pins; to pin. 

Omspitten, w.b. To dig up. 

Omspoelen, w.b. To wash, to rinse, 

Omspoeling, vr. Washing, rinsing. 

Omspringen, w.b. (omver springen:) To 
throw down (by jumping); — met, to go to 
work with. 

Omstaan, w.o. (zich omkeeren:) To turn 
one’s self; om iets —, to proceed to a division 
without seeing how. 

Omstanders, mrv. Standers-by. 

Omstandig, bv.n. Circumstantial. | — 
bw. Circumstantially, in all the particulars 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 271. 
Servaas de Bruin, Hollandsch Engelsch 4e druk, 
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Omstandigheid, vr. Circumstance; bij- 
omstandigheden, particulars; in goede omstan- 
digheden,.in easy circumstances; in gezegende 
omstandigheden zijn, (fig.) to be in the family- 
way. 

Omstempelen, w.b. To newstamp. 

Omstevenen, w.b. (zeew.) To double; 
(fig.) to circumnavigate. 

Omstootelijk, bv.n. Contestable; | —heid, 
contestability. 

Omstooten, bv.n. To push dows; (jig.) 
to overthrow. 


Omstooting, vr. Pushing down; (fig) 


overthrow. ( 
Omstormen, w.b. en o. Zie OMWAAIEN, 
Omstorten, w.b. To throw down. | —, 


w.o. To fall down. 

Omstorting, vr. Fall. 

Omstralen, w.b. To surround... with rays. 

Omstraling, vr. Surrounding.... with rays. 

Omstreek, vr. Zie het mrv. OMSTREKEN. 

Omstreeks, bw. About. 

Omstreken, mrv. Environs. 

Omstrengelen, w.b. To entwine. 

Omstrengeling, vr. Entwining. 

Omstulpen, w.o. To turn inside out, to 
turn upside down. 

Omstuwen, w.b. To surround; (enkel spre- 
kende van personen die iemands gevolgstoet uit- 
maken:) to attend. 

Omsullen, w.o. To slide down. 

Omtocht, m. Round; fig.) procession. 

Omtrappen, w.b. To kick down. 

Omtrek, m. Circumference, compass; in 


‘den — van den Haag, in the environs of the 
Hague; de ruwe omtrekken van iets, the outlines 
of a thing. 


| Omtrekken, w.b. To cover. Zie om- 
TROKKEN. 

| Omtrekken, w.b. (omver trekken:) To 
pull down; (mil.) to surround, to inclose.... on 
all sides, (ook:) to march round. 

Omtrent, bw. About. 

Omtrokken, v.dw. Covered. 

Omtrommelen, w.b. To proclaim… at 
the sound of the drum, 

Omtrommeling, vr. Proclaiming.... at 
the sound of the drum. 

Omtrommen, w.b. Zie OMTROMMELEN. 

Omtromming, vr. Zie OMTROMMELING. 

Omtrompetten, w.b. To proclaim... at 
the sound of the trumpet. 

Omtrompetting, vr. Proclaimiug.... at 
the sound of the trumpet. 

Omtuimelen, w.b. To tumble down. 

Omtuimeling, vr. Tumbling down. 

Omtuinen, w.b. To enclose. 

Omtuining, vr. Enclosure. 

Omvaart, vr. Round by water, round in 
a boat. 

Omvademen, w.b. To fathom; (fig.) to 
embrace. 

Omvallen, w.o. To fall down. 

Omvang, wm. (witgestrektheid:) Extent; (om- 
trek:) compass. 

Omvaren, w.b. (omver varen:) To overset. 
|—, w.b. en o. Zie OMLOOPEN. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 271. 
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Omvaring, vr. Oversetting. 
Omvatten, vr. Embrace. EREN 
Omvatting, vr. Embracing; embrace, — 
Omvellen, w.b. To fell, to cut down. 
Omver, bw. Down. NB. Van alle werk. 
woorden, die met omver beginnen, neme m 
de beteekenis van het woord zonder „omver 
en daarachter voege men down. 
Omvlechten, w.b. To entwine, 
Omvlechting, vr. Entwining. 
Omvlechtsel, o. Entwining. 
Omvliegen, w.b. (omheen vliegen:) To f 
round; (omver vliegen:) to fly... down. | 
w.o. (heen en weer vliegen:) To fly to and fi 
(snel voorbij gaan:) to fly away; de tijd vlig 
om, time flies away. ; 
Omvlochten, v.dw. Entwined. 
Omvouwen, w.b. To. fold. 
Omvraag, vr. Questioning; in — breng 
to put to the vote. 
Omwaaien. w.b. To blow down. | —,1 
To be blown down. „6 
Omwallen, vr. To surround... with | 
warks. 
Omwalling, vr. Surrounding.... with bi 
Omwandelen, w.o. To walk about. | 
w.b. Zie OMLOOPEN, i ry 
Omwandeling, vr. Walking about. 
Omwaren, w.o. To rove about, to wan 
about. . 
Omwasschen, w.b. To wash, to cleat 
Omwassen, bv.n. Overgrown. 
Omwesg, m. (ook fig.) Round-about we 
eenen — maken, to take a round-about ¥ 
spreek zonder omwegen, speak plainly, sp 
your mind, don’t beat about the bush. — 
Omwelven, w.b. To, vault, to arch. 
Omwelving, vr. Vaulting, arching. 
Omwenden, w.b. To turn. | —, 
return. 
Omwentelen, w.b. To turn. À 
Omwenteling, vr. (stk.) Revolution; (ro 
draaiing:) rotation; (verandering:) chang 
gezind, revolutionary; —s-gezinde, revol 
—s-tijd, Zie OMLOOPSTIJD. 
Omwerken, w.b. To remodel; to retow 
(ook:) to do over again. A 
Omwerking, vr. Remodelling; reto 
Omwerpen, w.b. To overthrow, to 
down. 
Omwerping, 
down. 
Omwikkelen, w.b. To envelop. 
Omwinden, w.b. To wrap up (— # 
Omwindsel, o. Cover, wrapper. 
| Omwoelen, w.b. Tosurround; cen 
to serve a cable. 
| Omwoelen, w.b. (den grond:) To tum 
(andere dingen:) to turn over, to rummage. 
| Omwoeling, vr. Surrounding; de —® 
cen kabel, serving a cable. NE 
| Omwoeling, vr. Turning up; turn 
over, rummaging. # 
Omwoelsel, o. Wrapper, coven. 
Omwolken, w.b. To cloud. 7 
Omwoners, m. mrv. Inhabitants 
environs; (adk.) periecians. : 
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____OMWROETEN 


_ Omwroeten, w.b. To root up, to turn up. 
Omzeggen, w.b. To announce.... round. 
Omzegging, vr. Announcing .... round, 
Omzeilen, w.b. (omver zeilen:) To overturn, 

to overset; (ceren omweg maken:) to take a 
round-about way. Zie ook omsrEVENEN. 
Omzeiling, vr. (omver-zeiling:) Oversetting, 
overturning; (rondzeiling:) doubling. 
Omzet, m. (kph.) Sale (— in, of); — van 
kapitalen, movement of capitals. 
Omzetten, w.b. (verplaatsen:) To trans- 
SE pose; (verkoopen:) to sell; veel geld —, to make 
ME transactions for a considerable amount of 
"| money; 50 duizend gulden —, to make for 50 
WE thousand guilders transactions. 
a Omzetting, vr. (verplaatsing:) Transposi- 
tion. 
___Omzichtig, bv.n. (behoedzaam:) Circum- 
se spect [—ly], cautious [—ly}; (voorzichtig:) care- 
ful [—ly), prudent [—ly]; | —heid, circumspec- 
tion; caution; prudence. 
| Omzien, o. Care, trouble (— naar, on 
-— account of); in een —, Zie OMMEZIEN. 
| Omzien, w.o. To look behind one (’s self); 
„B ziet niet om, don’t look behind you. 
| Omzoomen, w.b. To edge, to border, to 
encompass, to encircle, to surround. 
tC | Omzoomen, w.b. (bij naaisters:) To hem. 


ed 


i Omzooming, vr. (het omzoomen:) Edging, 
bordering, encircling, (bij naaisters:) hemming; 
| (de zoom:) edge, border, (bij naaisters:) hem. 


Omzwachtelen, w.b. (zuigelingen:) To 
swaddle up, to swaddle; (A/k.) to bind up, to 
apply a bandage to. 

mzwachteling, vr. (het omzwachtelen:) 
Swaddling; (Alk) binding up, applying a 
bandage to; (de zwachtels:) swaddling-clothes 
(mrv.); (verband-zwachtel:) bandage. 
| Omzwenken, w.b. To turn. | —, w.o. To 
turn about, to wheel about. 

Omzwenking, vr. Turning; (mil.) con- 
version. 

Omzwermen, w.b. To swarm avout. 

Omzwerven, w.o. To err, to wander about. 

Omzwerver, m. (ronddwaler:) Rover; 
Jef {landlooper:) vagabond. . 
 Omzwerving, vr. Erring, wandering. 

Omzweven, w.b. To hover round about. 

Omzweving, vr. Hovering about. 
Omzwier, m. Turn. 
nf Omzwikken, w.o. To sprain and fall. 
On.... (een ontkennend partikel) Un.... (*) 


1 


aw 


is... 
Onaandachtig, bv.n. Inattentive [—ly]; 
—(kkl.) irreverent [—ly} | —keid, (achteloosheid:) 
ig) ‘inattention, (k#l.) irreverence. 
Onaangeboden, bv.n. Unoffered. 
uth Onaangediend, of 
Onaangemeld, by.n. Unannounced. 
ei Onaangenaam, bv.n. Unpleasant [—ly], 
a disagreeable [—bly]; | —Aeid, unpleasantness, 
disagreeableness; (fig.) quarrel. 
Onaangeraakt, bv.n. Untouched. 
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Onaangeroerd, bv.n. Untouched; (fig.) 
unmentioned. 

Onaangesneden, bv.n. Uncut, untouched. 
Onaangestoken, bv.n. (niet wormstekig:) 
Sound; (onbesmet:) uninfected; (niel-opengemaakt, 
by. een vat:) unbroached, unbroken, 

: onaangetast, bv.n. Untouched; (fig.) un- 
urt. 

Onaangeteekend, bv.n. Unrecommended 
(brieven, letters). 

Onaangevuld, bv.n. Uncompleted. 

Onaangewend, bv.n. Unemployed. 

Onaangezien, vz. Notwithstanding. 

Onaangezocht, by.n. Unasked. 

Onaangezuiverd,bv.n.Unpaid,unsettled. 

Onaannemelijk, bv.n. Unacceptable; | 
—heid, unacceptableness, 

_ Onaansprakelijk, by.n. Unanswerable, 
irresponsible; not responsible; | —heid, unan- 
swerableness, irresponsibility. 

Onaanstootelijk, bv.n. Inoffensive (—ly} 
| —Aeid, inoffensiveness. 

Onaantastbaar, bv.n. Unassailable; | 
—heid, unassailable strength. 

Onaanzienlijk, bv.n.(onoog lijk:)Unsightly; 
(minbeduidend:) unimportant, of no importance, 
of no consequence; | —keid, unsightliness; 
(minbeduidendheid:) being of no consequence, 
unimportance, insignificance. 

Onaardig, by.n. Unpleasant [—ly]; | —heid, 
unpleasantness. 

Onachterdochtig, bv.n. Unsuspicious 
(ly); | _—Aeid, unsuspiciousness. 

Onachtzaam,by.n.Careless[—ly}; | —heid, 
carelessness. 

Onadellijk, bv.n. Not noble, plebeian; 
(ook:) anything but noble; | —keid, common- 
ness, being anything but noble. 

Onaf betaald, by.n. Unpaid, unsettled. 

Onafgebakend, bv.n. Not marked out. 

Onafgebroken,by.n.Uninterrupted[—ly], 
continuous [—ly]; | —heid, continuity. 

Onafgedaan, by.n. Unfinished, undone; 
(fig.) unsettled, unpaid. 

Onafgehaald, bv.n. Unfetched. 

Onafgehandeld, bv.n. Unfinished. 

Onafgehuurd, bv.n. Unhired. 

Onafgekeken, bv.n. Unspied. 

Onafgeleverd, by.n. Undelivered. 

Onafgelost, bv.n. (mil.) Not relieved; (van 
geld:) unpaid. 

Onafgemaakt, by.n. Unfinished. 

Onafgericht, bv.n. Untrained. 

Onafgeschaft, bv.n. Unabolished. 

Onafgescheiden, bv.n. Inseparate [—ly]. 

Onafgesneden, bv.n. Uncut; — papier, 
paper not cut smooth. 

nafgewerkt, bv.n. Unfinished. 

Onafhankelijk, bv.n. Independent [—ly]; 
—heid, independence. 

Onaflosbaar, bv.n. Unredeemable; | —heid, 
unredeemableness. 

Onafscheidbaar, of 


WB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 271. 
(*) Alle met on... aanvangende woorden. die men hier niet mocht vinden, zoeke men op 


de letter, die op ) 
heeft, zette men dan eenvoudig uns 


… volgt. Vóór de Engelsche beteekenis, die het woord zonder on. 
aeg wondontike erlangt men (bijna zonder uitzondering) het 


goede Engelsche woord voor het Hollandsche woord met on.... 
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Onafscheidelijk, bv.n. Inseparable [bw.: 
inseparably]; | —heid, inseparability. : 
Onafzetbaar, bv.n. Irremovable; | —heid, 
irremovability. 
Onafzienbaar, bv.n. Immense [—ly]; | 
—heid, immensity. ; 
Onanie, vr. Onanism, self-pollution. 
Onarglistig, bv.n. Guileless; | —heid, 
guilelessness. es 
Onbaatzuchtig,bv.n. Disinterested[—ly]; 
| —heid, disinterestedness. 
Onbarmhartig, bv.n. Unmerciful [—ly], 
merciless [—ly]; | —Aeid, unmercifulness. 
Onbeaard, bv.n. Unburried, uninterred, 
without a burial. 
Onbeantwoord, bv.n. Unanswered. 
Onbebloed, bv.n. Unbloody. 
Onbebouwbaar, bv.n. (bwk.) Unfit for 
building, (akk.) unfit for tillage. 
Onbebouwd, bv.n. (zonder huizen:) Un- 
built; (akk) untilled; | — heid, being unbuilt, 
(akk.) being untilled. 
Onbecijferbaar, bv.n. Incalculable ly k 
| —heid, incalculableness. 
Onbedacht, bv.n. Inconsiderate [—ly]; 
| —keid, inconsiderateness. 
Onbedachtelijk, bw. Inconsiderately. 
Onbedachtzaam, bv.n. Thoughtless 
[—ly]; | —heid, thoughtlessness. 
Onbedeeld, bv.n. (onbegaafd:) Unendowed; 
(geen bedeeling trekkende:) unsupported. 
Onbedeesd, bv.n. Fearless [—ly]; | — heid, 
fearlessness. 
Onbedekt, bv.n. Uncovered; (fig.) open 
[—ly}; | —keid, openness. 
Onbedektelijk, bw. (fig.) Openly. 
Onbedenkelijk, bv.n. Inconceivable 
[—bly]; | —heid, inconceivableness. 
Onbederfelijk, by.n. Incorruptible; | 
—heid, incorruptibleness, incorruptibility. 
Onbediend, bv.n. Unserved; (#é1.) deprived 
of the holy sacrament. 
Onbedild, bv.n. Uncriticised. 
Onbedongen, bv.n. Not stipulated. 
Onbedorven, bv.n. Incorrupt [—ly], in- 


corrupted; | —/eid, incorruptness. 
Onbedreigd, bv.n. Not menaced, not en- 
dangered. 


Onbedremmeld, by.n. Unembarrassed, 
resolute [—ly]; | —heid, resoluteness. 
Onbedreven, bv.n. Inexperienced, unskil- 
ful [—ly]; | —heid, inexperience, unskilfulness. 
Onbedrieglijk, bv.n-Undeceivable{—bly]; 
(fig.) infallible [—bly]; | —heid, undeceivable- 
ness, (fig.) infallibility. 
Onbedrogen, bv.n. Undeceived. 
Onbedrijvig, bv.n. Dull; | —Aeid, dullness. 
Onbeducht, bv.n. Fearless [bw.: without 
fear, fearlessly; | —keid, fearlessness. 
Onbeduidend, bv.n. Ins‘gnificant{—ly], 
of no consequence; | —/eid, being of no conse- 
quence, insignificance, unimportance. 
Onbedwingbaar, bv.n., of 
Onbedwinglijk, bv.n. Unconquerable 
[—bly}; | —heid, unconquerableness. 
Onbedwongen, by.n. Unbridled; | —keid, 
unbridled state. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 












































Onbedijkt, bv.n. Unembanked; —_ 
not being embanked, absence of an em! 


being sworn. 
Onbefaamd, bv.n. Unknown, obscure 
| —heid, obscureness. “i 
Onbegaafd, bv.n. Unendowed. 
Onbegaan, bv.n. Untrodden, unbeate; 
(geen deernis voelend:) unfeeling (— met, for 
Onbegaanbaar, by.n.Impassable; | —i 
impassableness. 
Onbegeerd, bv.n. Undesired. 
Onbegeerig, bv.n. Undesiring; | —hei 
not being BEGEERIG (Zie dat woord). 
Onbegeerlijk, bv.n. Undesirable; | — ie F 
undesirableness; Zie ook ONBEGEERIGHEID, 
Onbegeleid, bv.n. Unaccompanied, uni 
tended. 
Onbegenadigd, bv.n. Ungraced. 
Onbegeven, bv.n. Vacant. 
Onbegiftigd, bv.n. Unendowed. _ 
Onbegluurd, bv.n. Unseen, unspied. 
Onbegonnen, bv.n. Unbegun. 
Onbegoten, bv.n. Unwatered. 
Onbegraasá, bv.n. Grassless. 
Onbegraven, bv.n. Unburied. 
Onbegrensbaar, bv.n.Boundless; | —k 
boundlessness. ; 
Onbegrensd, bv.n. Unbounded, boundle 
| —heid, boundlessness. 
Onbegroeid, bv.n. Ungrown, uncl 
naked. 
Onbegrijpelijk, bv.n. Incomprehe 
[—bly], inconceivable [—bly}; (moeiely 
bevatting:) dull-brained; | —Aeid, inco 
sibleness. (fig.) dull-brainedness. -f 
Onbehaaglijk, bv.n. Unpleasant [—h 
| —heid, unpleasantness. ; 
Onbehaard, bv.n. Hairless; | —heid, hai 
lessness. 
Onbehagen, o. Displeasure. 
Onbehartigd, bv.n. Unattended to 
Onbeheerd, bv.n. Having no 1 
(rcht.) vacant; (fig.) abandoned; — goed, 
| —heid, being without a master, (recht. 
vacant, (fig.) abandoned state. E. 
Onbehoedzaam, bv.n. Inconsi 
[—ly]; | —heid, inconsiderateness. 4 
Onbeholpen, bv.n. Awkward [—ly} 
—heid, awkwardness. 
Onbehoorlijk, bv.n. Unsuitable [ 


improper [—ly]; | —keid, unsuitablenes 
propriety. 

Onbehouwen, bv.n. Rough; (fg.) 1 
mannered [(—ly]; | —keid, roughness, 


unmanneredness. 
Onbehulpzaam, by.n. Unhelpful, disobli 
ing; | —Aeid, disobligingness. 
Onbekeerd, bv.n. Unconverted, 10 
converted. 
Onbekeerlijk, bv.n. Unfit for conve 
| —heid, unfitness for conversion. 
Onbekend, bv.n. Unknown; — zijn 
bij iemand, to be unknown to 2.0; — Ut 
iemand, to be not acquainted with a.0; 
met iets, to be ignorant of a th.; — maakt ono 
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ONBEKENDE 


snind, (spr.) unknown never made beloved. 
Zie ONBEKENDHEID. 

Onbekende, m. en vr. Stranger. 

Onbekendheid, vr. Being unknown; 
anijne — met die heeren, my not being acquaint- 
ed with these gentlemen; mijne — met die 
dingen, my ignorance of these things. 

Onbeklaagd, bv.n. Unpitied, not com- 
plained; (rcht.) unaccused. 

Onbeklad, bv.n. Unsullied. 

Onbeklant, bv.n. Without customers; | 
—heid, lack of customers. 

Onbekleed, bv.n. 
{ongevoerd:) unlined. 

Onbeklemd, bv.n. Not oppressed; (fig.) 
cheerful [—ly]; wit eene —e borst, (fig.) freely, 
unconstrainedly; |.—heid, not being oppressed. 

Onbeklimbaar, bv.n. Inaccessible, not to 
be ascended; | —heid, inaccessibleness, inac- 
eessibility. 

Onbeknibbeld, bv.n. Uncheapened, 

Onbekommerd, bv.n. Careless [—ly], un- 
«concerned [—ly}; | —Aeid, carelessness, uncon- 
ernedness. 

Onbekookt, bv.n. Unconcocted, inconsi- 
derate [—ly]; | —heid, unconcoctedness. 

Onbekoorlijk, bv.r. Charmless; | —keid, 
charmlessness. 

Onbekrabbeld, bv.n. Unseratehed; — pa- 


(onvervuld:) Vacant; 


pier, paper not seribbled upon; wiet — zijn, 
{spr:) to be not to be trifled with. 
Onbekrachtigd, bv.n. Unconfirmed; 


(stk.) not ratified. 
Onbekreund, bv.n. Unconcerned [—ly]. 
Onbekrompen, bv.n. Liberal [—ly];—Aeid, 
liberality. 
Onbekroond, bv.n. Uncrowned. 
Onbekwaam, bv.n. (niet bij machte, niet 
an staat:) Unable (— tot, — om te, to), incapa- 
ble (— tot, of; — om te, to); (ongeoefend, onbe- 
dreven:) unskilful [—ly]; | —keid, incapacity. 
Onbekwamelijk, bw. Unskilfully. 
Onbelangrijk, bv.n. Unimportant, of no 
consequence; | —keid, unimportance, being 
of no consequence. 
Onbelast, bv.n. Untaxed. 
Onbelastbaar, bv.n. Not liable to be 
taxed; | —heid, non-liability to be taxed. 
Onbelasterd, bv.n. Uncalumniated. 
Onbeleefd, bv.n. Unpolite [—ly], impolite 
{—ly]; | —heid, impoliteness. 
Onbeleend, bv.n. Unpawned. ' 
Onbelemmerd, bv.n. Free [—ly], unhin- 
dered; | —heid, freeness. (knowledge. 
Onbelezen, bv.n. Unread; | —heid, lack of 
Onbelichaamd, bv.n. Unbodied. | 
Onbelogen, bv.n. Free from detraction. 
‘Onbelommerd, bv.n. Unshaded, unsha- 
dowy. | —heid, unshadedness, unshadowiness. 
Onbeloofd, by.n. Unpromised. 
Onbeloond, by.n. Unrewarded. 
Onbeluisterd, bv.n. Not overheard. _ 
Onbelust, bv.n. Without desire; | — heid, 
desirelessness. 
Onbemand, by.n. Unmanned. _ 
Onbemanteld, bv.n. Undisguised; (ook:) 


plain [—ly]. 
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Onbemast, 
masts. 

Onbemerkt, bv.n. Unobserved [—ly]. 

Onbemest, bv.n. Unmanured. 

Onbemiddeld, bv.n. Having no fortune, 
fortuneless; — zijn, to have no fortune; niet —, 
well off, well to do in the world; | —Aeid, 
being without fortune. 

„Onbemind, bv.n. Unbeloved; (fig.) not 
liked; | —Aeid, being unbeloved, (fig) not 
being liked. 

Onbeminnelijk, bv.n. Unlovely [bw. 
unlovelily); | —keid, unloveliness. 

Onbemoeielijkt, bv.n. Unbothered; (ook:) 
unhindered. 

Onbemuurd, bv.n. Not having walls, not 
walled up; | —keid, not having walls. 

Onbenaast, bv.n. Not laid hold on. 

Onbenadeeld, bv.n. Unprejudiced. 

Onbenaderd, bv.n. Not laid hold on. 

Onbeneveld, bv.n. Uncloudy; unclouded; 
(fig.) unbiassed [—ly]; | —Aeid, uncloudiness, 
(fig.) unbiassedness. 

Onbenoembaar, bv.n. Not appointable; 
| —heid, not being appointable. 

Onbenoemd, bv.n. Unappointed. 

Onbenoodigd, bv.n. Not wanted. 

Onbenijd, bv.n. Unenvied. 

Onbeoefend, bv.n. Not practiced. 

Onbeoordeeld, bv.n. Unjudged. 

Onbepaald, bv.n. (onzeker:) Uncertain; 
(onbestemd:) vague; (onbepalend:) indefinite [—ly}; 
(onbegrensd:) boundless, unlimited; (besluiteloos:) 
undetermined; (niet vastgesteld:) not fixed; —e 
wijs, ({lk.) infinitive mood; —heid, uncertainty, 
vagueness, indefiniteness, boundlessness, un- 
determinedness, not being fixed. 

Onbepalend, bv.n. (¢lk.) Indefinite. 

Onbeperkt, by.n. Boundless, unlimited; 
| —heid, boundlessness, not being limited. 

Onbeplant. bv.n. Unplanted. 

Onbeproefd, bv.n. Untried. 

Onberaden, bv.n. Unadvised [—ly], incon- 
siderate [—ly]; | —heid, inconsiderateness, 

Onberecht, bv.n. (rcht.) Unjudged; (4kt.) 
déprived of the holy sacrament. 

Onberechtigd, bv.n. Not entitled. 

Onbereden, bv.n. Not trampled by horse- 
hoofs; (niet gebruikt wordend:) unfrequented; 
(schaatsen-vreemd:) never scated upon: — paard, 
unbacked horse; — manschappen, (mil.) un- 
horsed men. 

Onberedeneerd, bv.n. Rash [—ly], incon- 
siderate [—ly], thoughtless [—ly]; | —heid, 
rashness, inconsiderateness, thoughtlessness. 

Onbereid, bv.n. (niet toebereid, ook: niet 
voorbereid:) Unprepared; (ongezind:) not in- 
clined, unwilling; | —Aeid, not being inclined, 
unwillingness; —vaardig (—willig), not inclined, 
unwilling; —vaardigheid (—willigheid), unwil- 
lingness. 

Onbereikbaar, by.n. 
—heid, unattainableness. : 

Onbereisd, bv.n. Untravelled; | —Aeid, 
being untravelled. 

Onberekenbaar, bvn. 
[—bly}; | —heid, incalculableness. 


bv.n. 


Unmasted, without 


Unattainable; | 


Incalculable 
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Onberekend, bv.n. Not calculated; (onde- 
kwaam:) unable (— voor, to), incapable (— voor, of). 

Onberispelijk,bv.n.Irreproachable{— bly], 
blameless {—ly]; | —Zeid, irreproachableness, 
blamelessness. 

Onberoemd, bvn. Unknown; | — eid, 
being unknown, obscureness. 

Onberoepbaar, bv.n. (niet te beschreeu- 
wen:) Not within one’s hearing, not within 
call, not within speaking distance, (niet te be- 
noemen:) not appointable; | —heid, being not 
within (one’s) hearing; —heid, (tot een ambt), 
being not appointable (to a charge or dignity). 

Onberoepen, bv.n. Without a living; 
— proponent, candidate of divinity without a 
living. 

Onberoofd, bv.n. Undeprived. 

Onberookt, bv.n. Unsmoky. 

Onberijdbaar, bv.n. Impassable. 

Onberijmd, bv.n. In prose. 

Onbeschaafd, bv.n. Rude [—ly], uncivi- 
lized; | —heid, rudeness, lack of civilization. 

Onbeschaamd, bv.n. Impudent [—ly], 
shameless [—ly]; | —keid, impudence, shame- 
lessness. 

Onbeschadigd, bv.n. Undamaged, unhurt, 
unimpaired; | —heid, being undamaged, being 
unhurt, being unimpaired. 

Onbeschaduwd, bv.n. Unshaded, shade- 
less; | —heid, shadelessness. 

Onbescheid, o. Disobliging answer. 

Onbescheiden, bv.n. Indiscreet [—ly]; 
| —heid, indiscretion. 

Onbeschermd, bv.n. Unprotected. 

Onbeschoft, bvn (ongemanierd:) Clown- 
ish [—ly], uncouth [—ly]; (Awetsend, onbe- 
leefd:) insolent [—ly]; | —Aeid, clownishness, 
uncouthness, (ook:) insolence. 

Onbeschreid. by.n. Unwept. 

Onbeschreven, bv.n. (papier:) Not writ- 
ten upon; blank; (onderwerpen:) undescribed, 
unwritten. 

Onbeschroomd, bv.n. Fearless [—ly]; 
| —heid, fearlessness. 

Onbeschrijfelijk, bv.n. Not to be de- 
seribed; (fig.) unutterable (— bly), unspeakable 
[—bly]; | —kheid, (fig) unutterableness, un- 
speakableness. 

Onbeschuldigd, bv.n. Unaccused. 

Onbeschut, bv.n. Unprotected, unshel- 
tered; | —heid, being unprotected, being un- 
sheltered. 

Onbesefbaar, bv.n. Inconceivable [—bly]; 

| —heid, inconceivableness. 

Onbeseffelijk, bv.n. Zie ONBESEFBAAR. 

Onbeslagen, bv.n. (paarden:) Unshod; 
(meel:) unbattered; — ten ijs komen, (spr.) to 
go to sea without biscuit. 

Onbeslapen, bv.n. (cen bed:) Not slept in, 
not slept upon, (ook:) never slept in, never 
slept upon; (cen meisje:) unknown to man. 

Onbeslecht, bv.n., of 

Onbeslist, bv.n. Undecided. 

Onbesloten, bv.n. Open; (niet vastgesteld:) 
undecided, undetermined; (hesluiteloos:) irre- 
solute, wavering; | —heid, openness, (beslui- 
teloosheid:) irresolution. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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ONBETOOMD 


Onbesmet, bv.n. (onbezoedeld:) Uns - 
(niet door smetstof aangedaan:) uninfected; | 
— heid, being unstained; being uninfected. 

Onbesmettelijk, by.n. Not contagi 
not infectious, (fam.) not catching; | —heid 
not being contagious. 

Onbesmeurd, bv.n. Unsullied. 

Onbesnaard, bv.n. Unstringed. : 

Onbesneden,bv.n. Uncireumeised; | —hei 
not being circumcised. i 

Onbesnoeid, bv.n. Unclipped. 

Onbespeeld, bv.n. Never played 
(ook:) not played upon, without being play: 
upon. : 

Onbespeurd, bv.n. Undiscovered. — 

Onbespied, bv. Unspied; (fig.) unseen, 

Onbespraakt, bv.n. Not eloquent [— 

| —heid, lack of eloquence. 


Onbesproken, bv.n. (oavermeld:) 1 
mentioned; (élaamvrij:) blameless; (niet 


uitbesteld:) not bespoken (plaatsen, 
nog —, not yet bespoken; een — gedrag, a b 
less conduct; | —heid (van gedrag), blar 
lessness (of conduct). 

Onbestaanbaar, bv.n. Impossible; — j 
inconsistent with; | —Aeid, impossibi 
mogelijkheid); inconsistency (onvereenigh 
— met, with). 

Onbestand, bv.n. Not proof (— # 
against.) 

Onbesteed, bv.n. Unspent. 

Onbesteld, bv.n. (leverantiën:) Not or 
(niet aan het adres bezorgd:) not delivel 
brieven, dead letters. 

Onbestemd, bv.n. Undetermined, 
minate [—ly], vague [—ly]; | —Aeid, va 
(besluiteloosheid:) indecision. ' 

Onbestendig, bv.n. Unsteady [b 
steadily], changeable [—bly]; (wispe 
fickle [bw.: fickly], whimsical [—ly}; | 
unsteadiness, changeableness, (ook:) ficklent 
whimsicalness. y 

Onbestolen, by.n. Unrobbed. K. 

Onbestorven, bvn. (van vleesch) 
fresh; | — weduwnaar, husband without a} 
— weduwe, wife without a husband. — 

Onbestraat, bv.n. Unpaved. é 

Onbestreden, by.n. Undisputed. 

Onbesuisd, bv.n. Foolhardy, madly ra 

| —heid, foolhardiness. N 

Onbetaalbaar, bv.n. Not to be pal 
unpayable; (onschatbaar:) invaluable; | —le 
not being payable, (fig.) invaluableness. — 

Onbetaald, bv.n. Unpaid. B 

Onbetamelijk, bv.n. Unbecoming [— 

| —heid, unbecomingness. 1e 

Onbeteekenend, bv.n.Insignificant{—k 
of no consequence. 

Onbeteugeld, bv.n. Unbridled. 

Onbeteuterd, bv.n. Undaunted, un 
rassed. ‘ 

Onbeticht, bv.n. Unaceused. am 

Onbetingeld, bv.n. Not wainscoted. 

Onbetoogbaar, bv.n. Undemonstrab 

| —heid, being undemonstrable. : 

Onbetoombaar, bv.n. Bridleless. — 

Onbetoomd, bv.n. Unbridled. : 
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Onbetoond, bv.n. Unshowed, un 
Onbetraand, bv.n. Tearless. eran 
Onbetreden, bv.n. Untrodden. 
Onbetreurd, bv.n. Unbewailed, unwept. 
Onbetrouwbaar, bv.n. (NB. een leelijk 
verwerpelijk woord) Not tc be trusted, un- 
trusty; | —Aeid, untrustiness. , 
_Onbetuigd, bv.n. Unattested; God heeft 
tich niet — gelaten, God has shown himself. 

Onbetwist, by.n. Undisputed, uncontested. 

Onbetwistbaar, by.n. Undisputable 
[—bly], incontestable [—bly]; | —heid, undis- 
putableness, incontestability. 

_ Onbevaarbaar,bv.n.Innavigable; | —heid, 
innavigableness. 

Onbevallig, bv.n. Ungraceful [—ly], awk- 
ward [ly]; | —Aeid, ungracefulness, awk- 
wardness. 

Onbevangen, bv.n. (onbevooroordee!d:) Un- 
biassed [—ly}; (onbeschroomd:) unembarrassed, 
resolute [—ly]; | - heid, unbiassedness, (ook::) 


resoluteness. 
Onbevaren, bv.n. (zeeën, enz.) Unvisited, 
unfrequented; (matrozen:) raw, green; | —heid, 


rawness, greenness. 

Onbevattelijk, bv.n. (ongeschikt om iets 
te begrijpen:) Incomprehensive; (ongeschikt om 
door iemand begrepen te worden:) incomprehen- 
sible; | —keid, incomprehensiveness, (ook:) in- 
comprehensibility, incomprehensibleness. 

Onbeveiligd, by.n. Unprotected (— voor, 
from, against). 

Onbevlekt, bv.n. Pure; (¢heo.) immacu- 
late; de —e ontvangenis, (kkl.) the immaculate 
conception; —heid, ee (theo.) immaculation. 

kl 


Onbevochtigd, bv.n. Unmoistened. 
Onbevoegd, bv.n. Incompetent; (onge- 
rechtigd:) unqualified; | —heid, incompetency, 


incompetence; (ook:) unqualifiedness. 

Onbevolkt, bv.n. (weinig bevolkt:) Scanti- 
ly peopled; (zonder bevolking:) without in- 
habitants. 

Onbevoordeeld, bv.n. Unfavoured. 

Onbevooroordeeld, by.n. Unprejudiced, 
unprepossessed, unbiassed, impartial [—ly]; 
| —heid, impartiality, (ook:) unbiassedness. 

Onbevoorrecht, bv.n. Unprivileged. 

Onbevracht, bv.n. Freightless. 

Onbevredigd, bv.n. Unsatisfied; | —heid, 
not being satisfied. 

Onbevreesd, bv.n. Fearless[—ly]; | — heid, 
fearlessness. 

Onbevriend, bv.n. Strange (— met elkan- 
der, to one another); (zonder vrienden:) friend- 
less, unbefriended. 

Onbevriesbaar, bv.n. Not liable to be 
frozen: | —heid, not being liable to be frozen. 

Onbevroren, of 

Onbevrozen, by.n. Unfrozen. 

Onbevrucht, bv.n. Unpregnant. 

Onbewaakt, bv.n. Unguarded. 

Onbewaarheid, bv.n. Not verified. 

Onbeweegbaar, bvy.n. (onverwrikbaar:) 
Immoveable; (bewegeloos:) motionless. 

Onbeweeglijk, bv.n. (bewegeloos:) Mo- 
tionless; (onvericrikbaar:) unmoveable, unshak- 
able:  (onverbiddelijk:) | inexorable; | —Aeid, 
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motionlessness, immobility; unmoveableness 
unshakableness; inexorableness. , 

Onbeweend, bv.n. Unwept, unbewailed. 

Onbewerkt, bv.n. Unwrought, raw. 

Onbewerktuigd, by.n. Unorganized. 

Onbewezen, bv.n. Unproved. 

Onbewimpeld, bv.n. Plain[—ly}; | —heid, 
plainness. 

Onbewogen, bv.n. Unmoved. 

Onbewolkt, bv.n. Unclouded, cloudless, 
serene; | —heid, cloudlessness, sereneness. 

Onbewoonbaar, bv.n. Uninhabitable; 
| —heid, uninhabitableness. 

Onbewoond, bv.n. Uninhabited, desert; 
| —heid, desertness. 

Onbewust, bv.n. (met van) Unaequainted 
(with), unconscious (of), ignorant (of); | —heid, 
ignorance (— van, of); unconsciousness. 

Onbewijsbaar, bv.n. Not to be proved; 

| —heid, impossibility of being proved. 

Onbezaaid, by.n. Unsowed, unsown. 

Onbezadigd, bv.n. Rash [—ly]; | —Aeid, 
rashness. 

Onbezeerd, by.n. Unhurt. 

Onbezegeld, bv.n. Unsealed. 

Onbezeild, bv.n. Unvisited. unfrequented. 

Onbezet, bv.n. Not occupied, vacant; | 
—heid, Bea 

Onbezield, bv.n. Inanimate, lifeless. 

Onbezien, bv.n. en bw. Unseen. 

Onbezocht, bv.n. Unfrequented; | —heid, 
unfrequentedness. 

Onbezoeceld, bv.n. Unsullied; | ‘—heid, 
unsullied state. 

Onbezoldigd, bv.n. (personen:) Having 
no pay; (posten:) unpaid for. 

Onbezonnen, bv.n. Inconsiderate [—ly]; 
| —heid, inconsiderateness. 

Onbezorgd, bv.n. Unconeerned (— over, 
about), (bw.) unconcernedly; — den kost heb- 
ben, (spr.) to have one’s bread buttered; | 
— heid, unconcernedness. 

Onbezwaard, bvn. (rcht) Unineum- 
bered; een — geweten, a clear conscience. 

Onbezwalkt, bv.n. Unsullied. 

Onbezweet, bv.n. Not sweating. 

Onbezweken, bv.n. Unshaken. 

Onbezworen, bv.n. Unsworn. 

Onbezwijkelijk, bv.n. Unshakable. 

Onbillijk, bv.n. Unreasonable [—bly], un- 
just (—ly], unfair [—ly); | —/eid, unreasonable- 
ness, injustice. 

Onbloedig, by.n. Bloodless, unbloody [als 
bw.: unbloodily]; | —feid, unbloodiness. 

Onbluschbaar, bv.n. Unquenchable; 

| —heid, unquenchableness. 

Onblusschelijk, bv.n. Zie ONBLUSCHBAAR, 

Onboetvaardig, bv.n. Impenitent [—ly}, 
obdurate [—ly), unrepenting; | — heid, impeni- 
tency. impenitence, impenitentness. 

Onbondig, bv.n. Not standing the test. 

Onbrandbaar, bv.n. Incombustible; | 
—-heid, incombustibleness. 

Onbreed, bv.n. Having but little breadth; 
te —, not broad enough. ; 

Onbreekbaar, bv.n. Infrangible, not to 
be broken; | —heid, infrangibility. 


WB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onbroederlijk, bv.n. Unbrotherly, un- 
brotherlike; | —keid, unbrotherliness. 

Onbruik, o. Disuse; in — geraken, to come 
into disuse. 

Onbruikbaar, bv.n. Unfit for use, use- 
less; —Acid, unfitness for use, uselessness. 

Onbuigbaar, of Onbuigzaam, bv.n. 
Inflexible [—bly]; | —Aeid, inflexibility. 

Onburgemeesterlijk, bv-n. Not becom- 
ing a burgomaster. 

Onburgerlijk, bv.n. Unlike a (good) 
citizen; (ook:) not becoming the middle class. 

Onbuurachtig, bv.n. en bw. Unneigh- 
bourly; | —keid, unneighbourliness. 

Once, vr. (gew.) Ounce. 

Oncatholiek, bv.n. Uncatholic. 

Onchristelijk, bv.n. Unchristian, unchris- 
tianly; (fig.) unfair; | —keid, unchristianness. 

Onchristen, m. en vr. Non-christian; (ook:) 
bad christian; (fig.) barbarian. 

Oncompleet, by.n. Incomplete [—ly} | 
—heid, incompleteness. 

Oncijnsbaar, bv.n. Not tributary, exempt 
from paying tribute; | —Aecid, exemption from 
paying tribute. 

Ondaad, vr. Wicked deed, wicked action. 

Ondank, m. Ingratitude; (spr.) Zie Loon. 

Ondankbaar, bv.n. Ungrateful [—ly]; | 
—heid, ingratitude. 

Ondanks, bw. In spite of. 

Ondeeg, vr. Displeasure; | te —, (niet zoo 
als tehoort:) out of order; (mismoedig:) out of 
sorts; (onpasselijk:) indisposed. 

Ondeel, o. Atom. 

Ondeelbaar, bv.n. Indivisible; | —heid, 
indivisibility. 

Ondeftig, bv.n. Indecorous [—ly]; | — heid, 
indecorousness. 

Ondegelijk, bv.n. Unsolid; (oppervlakkig:) 
superficial [—ly]; (niet goed:) good for nothing; 
| —heid, superficialness, (ook:) being good for 
nothing. 

Ondenkbaar, bv.n. of 

Ondenkelijk, bv.n. Unimaginable; | —heid, 
unimaginableness. 

Onder, vz. Under; | Zie ook ONDEREN. 

Aanm. Behalve in vele samengestelde 

woorden, die hieronder op hunne plaats 
te vinden zijn, wordt onder ook in ver- 
scheidene eigenaardige uitdrukkingen ge- 
bezigd. Vele dier uitdrukkingen zal men 
op het hoofdwoord vinden, bv. onder han- 
den zijn, hebben en nemen op HANDEN; on- 
der de hand, op HAND; onder een glaasje zit- 
ten, op GLAASJE; en zoo meer. Wij laten 
hier nog ettelijke van die uitdrukkingen 
volgen: 
de zon is —, the sun is set; de zon gaat —, 
the sun is setting; de maan is —, the moon 
has disappeared; de maan gaat —, the moon 
disappears. 
— de 1000 pond sterling, short of £ 1000. 
— iemands verwachting blijven, to be short of 
any one’s expectation. 
— ’t redelooze dier staan, to fall short of brutes. 
— aan, at the foot; — aan den brief, at the 
foot of the letter; — aan den boom, at the 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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be 
foot of the tree; — aan den berg, att Y 
of the mountain. o 

—in, (gaande:) in below, (zijnde:) at the bottom, 

—door, through underneath. dek 

— uit, out below. } 

— andere, amongst other things; wij zijn — 
andere in de groote kerk geweest, amongst the 
places we visited was the cathedral; 
wij zagen — andere ook; den kroonprins, amor 
several persons of distinction we saw 
royal prince; er was — andere ook een 
chelaar, amongst those worth while to 
remarked was a juggler; er was — 
eene kaas van vijftig pond, amongst 
things worth to be seen was a cheese 
fifty pounds. 

— den schijn van, under pretence of, under tl 

colour of. 

cede, upon oath, upon an oath. 

voorwaarde, upon condition. ; 

voorwendsel, under pretext, under pretenc I 

— vier oogen, Zie OOGEN. 7 

— den blooten hemel, in the open air. 

— weg, on the way. a" ( 

—wijl, meanwhile; in the meanwhile; - wi 
dit gebeurde, whilst this happened. 

— het lezen van den brief, as 1 was read 
letter; — het luisteren naar, as I was list 
ing to; — het ledigen van mijn glas, as 
emptied my glass. 

NB. die volzinnen beduiden: toen 
brief las, terwijl ik luisterde naar, teru 
mijn glas ledigde; maar evengoed kan he 
zijn; terwijl zij den brief lazen, terwijl | 
luisterden naar, terwijl kij zijn glas ledig 
dan heet het: as they were reading, 
were listening, as he emptied his 
Maar N.B. is de beteekenis niet in de 
ledenen tijd, maar in den tegenwoo 
of toekomenden tijd, dan zegt men: 
ing the letter, in listening to, in emp! 
sleaze glass). 

— het eten, at dinner; — het ontbijt, at | 
fast; — den avondmaaltijd, at supper; 
thee, at the tea-table; — de koffie, at t} 
fee-table; — het twaalf-uurtje, at lune 

— kerktijd, during the church-hour; — sc 
tijd, during the school-hours; — de pi 
during the sermon; — het gebed, during 
prayer. 

— (in plaats van: te midden van:) in the 
of; — zijne verwoedheid, in the midst of 
passion; — het woeden van den storm, in t 
midst of the storm. 

— Engelschen, amongst English; — Hollanders 
amongst Dutchmen; | — de Japaneezen 
het gebruik, amongst the Japanese i 
custom; — de Russen, amongst the 
sians; — het gepeupel, amongst the pop 
— hen, amongst them; — ons, amongst 
wij zitten hier — ons drieén, we are 
three together; zij waren daar — hun 
they were there six together; — ons 9 
between us. 

— zich hebben, (in bewaring:) to have under one 
care, to have in one’s keeping, (in bezi 
have in one’s possession. 
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den — brengen, (tot onderwerping brengen: 
subdue, (aan lager wal of fot pat lg 
to ruin, (iemands gezondheid vernietigen:) to 
en a.0.'s health, (den dood verooizaken:) to 
Onderaannemer, m. Sub-contractor. 
Onderaardsch, bv.n. Subterranean. sub- 
terraneous. , 
Onderadjudant, m. Sub-adjutant. 
Onderadmiraal, m. Vice-admiral; | 
—schap, vice-admiralty. 
Onderafdeeling, vr. Subdivision. 
Onderarchivaris, m. Under-archivist. 
Onderarm, m. Fore-arm. 
Onderbaas, m. Foreman; | (voetstuk van 
een pilaar:) basement. 
Onderbeul, m. Hangman’s mate. 
Onderbevelhebber, m. Sub-commander, 
| —schap, sub-commandership. 
Onderbibliothecaris, m. Under-libra- 
rian. 
Onderbinden, w.b. (41%) To take up, to tie. 
Onderbinding, vr. (het onderbinden:) Tying; 
(het bindsel:) sub-ligation. 
Onderboekhouder, m. Second book- 
keeper. 
Onderbootsman, m. Boatswain’s mate. 
Onderborstrok, m. Under-waistcoat. 
Onderbouw, m. Under-structure. 
Onderbouwen, w.b. To build underneath. 
--nsesehiagimbelaags vr. Breadth of the lower 
end. 
Onderbrengen, w.b. (fig.) To place; (on- 
der dak brengen:) to bring under shelter. 
Onderbroek, vr. Drawers (mrv.), pair of 
drawers. 
Onderbuik, m. Lower belly; (ontl.) abdo- 
men; | —s-kwaal (—s-ziekte), abdominal disease. 
Onderburgemeester, m. Second-burgo- 
master; | —schap, dignity of a second burgo- 
master. 
Onderbuur, m. en vr. Neighbour of the 
lower floor, (inz.) ground-floor neighbour. 
Onder-consul, m. Vice-consul. 
Onderdaags, bw. Lately, the other day. 
Onderdaan, m. en vr. Subject. 
Onderdanig, bv.n. Submissive [—ly]; 
(érf.) humble, obedient; | - keid, submissive- 
ness, submission. 
Onderdeel, o. Subdivision; (benedengedeelte:) 
lower part. 
4 Onderdeur, vr. Lower half of (the or a) 
oor. 
Onderdies, bw. Zie ONDERTUSSCHEN. 
Onderdoen, w.o. (minder eijn:) To be 
inferior (— voor, to); (zwichten:) to yield (— voor 
to); niet voor anderen willen —, not to stand 
back by others, to compete (or to vie) with 
others. 
Onderdompelen, w.b. en o. To sub- 
merge, to immerge, to plunge.... under water. 
Onderdompeling, vr. Submersion, im- 
mersion. 
Onderdorpel, m., of F 
Onderdrempel, m. Threshold, sill. _ 
‚Onderdrukken, w.b. (inhouden, bedwin- 
gen:) to suppress; (breidelen, te keer gaan:) to 
repress; (verdrukken, in verdrukking houden:) to 
oppress. 
| Onderdrukken, w.b. To push under. 
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Onderdrukker, m. Oppressor. 

Onderdrukking, m. Oppression. 

Onderduiken, w.o. To dive, to plunge… 
pe ee ie 

nderduiking, vr. Divi i 

eee 8, ving, plunging…. 

Ondereen, bw. (bijeen, samen, saam:) To- 
gether; (beneden elkander:) under one another. 

Ondereinde, o. Lower end. 

Onderen, bw. Below; van —, from below; 
naar —, down. 


|Onderg aan, w.b. To undergo. | —, v.dw. 
Undergone. 

| Ondergaan, w.o. To go down; (van de 
zon;) to set. | —, 0. het — van de zon, sunset. 


Ondergang, m. Ruin; zons—, sunset. 

Ondergeschikt, bv.n. Subordinate (—ly], 
subaltern; | —heid, subordination, 

Ondergeschikte, m. en vr. Subaltern, 
underling. 

Ondergeschoven, bv.n. Supposed, sub- 
stituted. 

Ondergeteekende, m. en vr. Signer, un- 
dersigned; it —, I the signer of the present, I 
the undersigned; wij —n, we whose names are 
signed at the foot of the present, we the un- 
dersigned. (god. 

Ondergod, vr. (fab.) Undergod, inferior 

Ondergoed, o. Under-garments (mrv.) 
(inz.) linen. 

Ondergrond, m. Under-ground; (akk.) 
sub-soil; | —s-ploeg, scarifier. 

Onderhandelaar, m. Negociator. 

Onderhandelen, w.o. To negociate, to 
treat (— over, of). 

Onderhandeling, v. Negociation. 

Onderhands, bw. Zie ONDERSHANDS. 

Onderhandsch, bv.n. Underhand; (rcht.) 
private. 

Onderhavig, bv.n. Present. 

Onderhebbende, bv.n. Subordinate. | —, 
m. Subaltern, underling. 

Onderhemd, o. Night-shirt. 

Onderhevig, bv.n. Subject, liable; | —/eid, 
subjection, liability. 

Onderhoofdman, m. Lieutenant. 

Onderhoorig, bv.n. Dependent; (aangren- 


zend:) adjacent; | —heid, dependence; adjacency. 
Onderhoorige, m. en vr. Subject; under- 
ling. 


Onderhopman, m. Lieutenant. 

Onderhoud, o. (gesprek:) Conversation; 
| (broodwinning:) livelihood; (ondersteuning:) 
support;  (levensinstandhouding:) subsistence; 
(reparatie:) keeping in repair; voor iemands 
— zorgen, to provide for a.0.; voor het — van 
iets zorgen, to keep a th. in repair. 

| Onderhouden, w.b. (in acht nemen, niet 
veronachtzamen:) To keep, to observe; (onder- 
steunen:) to support; (in goeden staat van repa- 
ratie houden:) to keep in repair; (ernstig ver- 
manen:) to entertain, to lecture; (aangenaam 
bezig houden:) to entertain; | zich met iemand 
— over, to speak with a.o. about. 

| Onderhouden, w.b. To keep.... under. 

Onderhoudend, by.n. Amusing, enter- 
taining, pleasant [—ly]; | —/eid, pleasantness. 

Onderhouder, m. (inachtnemer:) Observer; 
(ondersteuner:) supporter; (zorgdrager voor repa- 
ratiën:) one who keeps. in repair. 
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Onderhouding, vr. (inachtneming:) Observ- 
ance; (onderstewning:) support; (zorgdraging 
voor reparatiën:) keeping in repair. 

Onderhoudster, vr. Zie ONDERHOUDER. 

Onderhuid, vr. Under-skin; | —s-ader, sub- 
cutaneous vein. 

Onderhuis, o. Ground-floor. 

Onderhuren, w.b. To hire....from a te- 
nant, to sub-hire. , 

Onderhuring, vr. Sub-hiring. 

Onderhuurder, m. Under-tenant. 

Onderhuurster, vr. Under-tenant. 

Onderjas, vr. Under-coat. 

Onderkaak, vr. Lower jaw. 

Onderkamer, vr. Ground-floor room. 

Onderkant, m. Lower edge; (fig.) bottom. 

Onderkas, vr. (typ.) Lower case. 

Onderkennen, w.b. To distinguish; to 
discern. 

Onderkin, vr. Double chin. 

Onderkleed, o. Under-garment. 

Onderkleeren, mrv. Under-garments. 

Onderkok, m. Under-cook, cook’s mate. 

Onderkomen, o. Shelter. | —, w.o. To 
come under shelter. 

Onderkoning, m. Vice-roy. 

Onderkoopman, m. (kph.) Sub-super- 
cargo. 

Onderkorst, vr. Under-crust. 

Onderkous, vr. Under-stocking. 

Onderkruipen, w.b. To supplant. 

Onderkruiper, m. Supplanter. 

Onderkruiping, vr. Supplantation. 

Onderkruipster, vr. Supplanter. 

Onderkussen, o. Under-cushion. 

Onderlaag, vr. Layer. 

Onderlaken, o. Under-sheet. 

Onderleen, o. Under-fief. 

Onderlegen, bv.n. Zie ONDERLEID. 

Onderlegsel, o. Layer. 

Onderleid, bv.n. Furnished (with clothes). 

Onderliggen, w.o. To lie under. 

Onderling, bv.n. Mutual (—1ly). 

Onderlinnen, o. Body-linen. 

Onderlip, vr. Under-lip. 

| Onderloopen, w.b. To be drowned. 

| Onderloopen, bv.n. Swollen; met bloed 
—, swollen with blood. 

Onderlijf, o. Lower part of the body; (fig) 
belly; (ontl.) abdomen. 

Ondermaansch, ky.n. Sublunary. 

Ondermaansche, 6: (fig.) World; in dit 
a Re med roe al het —, all worldly (or 
sublunary) things (mr 

Ondermaat, vr. Wo. loss. 

Ondermatras, vr. Under-mattress. 

Ondermatres, vr. Assistant of a school- 
mistress. 

Ondermeester, m. Under-master. 

Ondermeesteres, vr. Assistant of a 

school-mistress. 

Ondermeid, vr. Under-servant, under- 
maid, 

Ondermuts, vr. Under-cap. 

Ondermijnen, w.b. To undermine. 

: Ondermijner, m. Underminer. 
Ondermijning, vr. Undermining. 
Ondermijnster, vr. Underminer. 
Onderneemster, vr. Undertaker. 
Onderneemziek, bv.n. Enterprising. 
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ONDERSTAAN _ 


Ondernemen, w.b. To undertake, to en- 
gage in. é pe 

Ondernemend, bv.n. Enterprising; (fig) 
rash, daring, bold [—ly]; | —heid, enterprising 
spirit; (fig.) boldness. % 

Ondernemer, m. (van werk:) Underte 
(van een diligence-dienst:) coach-proprietor. 

Onderneming, vr. Undertaking; de dil 
gence —, the stage-coach establishment; | —s 
kosten, expenses of (the or an) enterprise, 

Onderofficier, m. Non-commissioned of 
cer, under-officer, subaltern officer; | —s-s 
pen. a subaltern officer's insigns. cd 

Onderopzichter, m. Underkeeper, sul 
inspector. N 

Onderpand, o. Security. p 

Onderprefect, m. Sub-prefect. 

Onderprefectuur. vr. Sub-prefecture 

Onderregenen, w.b. To inundate... 
rain. | — To be submerged with rain. 

Onderregent, m. Sub-regent; | —scha 
sub-regentship. 

Onderricht, o. 
(bericht:) information. 

Onderrichten, w.b. (onderwijzen:) Tote 
(berichten:) to inform (— van, of), to give nt 
(— van, of). 3 

Onderrichter, m. (leermeester:) Tj 
(berichtyever:) informant. 

Onderrichting, vr. Instruction. 

Onderrok, m. Under-petticoat. 

Onderscheid, o. Difference. 

| Onderscheiden, bv.n. Different [ 

| Onderscheiden, w.b. To distingui 
discern. 

Onderscheiding, vr. Distinctio 
kracht, discerning faculty; —s-teeken, 
distinction. 

Onderscheppen, w.b. To intercept. — 

Onderschepper, m. Interceptor. 

Onderschepping, vr. Interception. — 

Onderschip, o. Quick work (of a ship) 

Onderschoren, w.b. To underprop. — 

Onderschoring, vr. Underpropping. 

Onderschout, m. Under-sheriff. 

Onderschraagster. vr. (fig.) Suppor 

Onderschragen, w.b. To underprop; 


(onderwijs:) ins 


LLCT10! 


to support. 
Onderschrager, m. Underpropper; (if 
supporter. 
Onderschraging, vr. Underproppit 
(fig.) supporting. u 


Onderschrappen, w.b. To underli 
Onderschrift, 0. (onderteekening:) 
nature: (ophelderend bijschrift:) inscription. — 
Onderschrijven, w.b. To sign, to und 
write; (fig.) to agree with. if 
Onderschrijver, m. Signer. be 
Onderschrijving, vr. Signing, unde 
writing. ty 
Ondershands, bw. Privately. 
Ondersneeuwen, w.b. To overspre 
with snow. | —, w.o. To be overspread w 
snow. "AS 
Onderspit, 0. Worse; ket — delven, to be 
worsted; | Zie ook ACHTERSPIT. , 
Onderst, bv.n. Undermost. 
| Onderstaan, w.b. Toattempt,to ve 
| Onderstaan, w.o. To stand under; 
to be submerged. / 









ONDERSTAAND 


Onderstaand, bv.n. Following. 
Onderstand, m. Assistance, support. 
Onderste, bv.n. Undermost, ten — boven, 

upside down, topsy turvy. 
reg el Bed-stool. 

ndersteeksel, o. (Any)thing put under. 
Onderstellen, Her te ed 
Onderstelling, vr. Supposition. 
Ondersteunen, w.b. To support. 
Ondersteuner, m. Supporter. 
Ondersteuning, vr. Support. 
Ondersteunster. vr. Supportress. 
Onderstrepen, w.b. To underline, 
Onderstreping, vr. Underlining. 
Onderstuk, o. Lower part; (fig.) ground- 
floor of a store-house. 
Onderstut, m. Prop. 
Onderstutten, w.b. To underprop; (fig) 
to support. 
Onderstuurman, m. (zeew.) Mate. 
Ondertand, m. Lower tooth, under-tooth. 


Onderteekenaar,m Underwriter,signer. - 


Onderteekenen, w.b. To sign. 
Onderteekening, vr. Signature. 
Ondertrouw, vr. Betrothing; ten — gaan 
(in — opgenomen worden:) to be betrothed. 
Ondertrouwd, bv.n. Betrothed. 
Ondertusschen, bw. Meanwhile, in the 
mean time; (met dat al:) nevertheless. 
Ondertijds, bw. Now and then. 
Ondervangen, w.b. To catch; (fig.) to un- 
derprop. 
Onderverhuren, w.b. To underlet. 
Onderverhuring, vr. Underletting. 
Onderverhuurder, m., en 
Onderverhuurster, vr. Underletter. 
Ondervinden, w.b. To experience. 
Ondervinding. vr. Experience; ij — by 
experience; een man van —, an experienced 
man; veel — hebben, to have had a long (or a 
great) experience; iemand zonder —, a person 
without any experience, an unexperienced 
person; de — is de beste leermeester, (spr.) bought 
wit is best. 
Ondervoorzitter, m. Vice-president. 
Ondervraagster, vr. Interrogator, ques- 
tioner. 
Ondervragen, w.b. To interrogate, to 
question. 
Ondervrager, 
tioner. 
Onderwaarts, bw. Downwards. 
Onderweg, bw., of 
Onderwege, bw. On the way; iets — laten, 
(fig.) to leave off a. thing. 
Onderwereld, vr. Subterranean world; 
(fig.) hell. 
Onderwerp, o. Subject. yO 
Onderwerpelijk, bv.n. Subjective; de —e 
zaak, the matter in issue. é 
Onderwerpen, w.b. (tot onderwerping 
brengen:) To subdue; iets aan iemands oordeel —, 
to submit a thing to any one’s opinion. | ZICH 
—, w.w. To submit. nee 
Onderwerping, vr. Submission; (gelaten- 
heid:) resignation. N 
Onderwicht, o. Underweight. 


m. Interrogator, ques- 
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Onderwinden (zrca), w.w. To attempt, 
to venture, to dare, to undertake. 

Onderworpeling, m. en vr. Subject. 

Onderworpen, bv.n. Submitted; (gedwee:) 
submissive [—ly]; (onderhevig:) subject (to), 


liable (to); | —heid, submission; submissiveness; 
subjection, liability. 

Onderwijl, bw. Meanwhile. | —, vgw. 
Whilst. 


Onderwijs, o. Instruction; lager —, pri- 
mary instruction, elementary instruction; hoo- 
ger —, academic instruction, university educa- 
tion; middelbaar —, secondary instruction. 

Onderwijzen, w.b. en o. To teach. | —, 
o. Tuition. 

Onderwijzer, m. Teacher. 

Onderwijzeres, vr. Teacher. 

Onderwijzing, vr. Teaching, tuition. 

Onderzaat, m. Subject. 

Onderzeesch, bv.n. Submarine, 

Onderzeil, o. Lower sail. 

Onderzoek, o. Inquiry; (rcht.) inquest; 
— doen naar, to make inquiries about. 

Onderzoeken, w.b. To examine, to in- 
quire into; to explore. | —, w.o. To inquire 
(— naar, after). 

Onderzoeker, m. Examiner; inquirer; ex- 
plorer. 

Onderzoeking, vr. Examination; inquiry; 
exploration. 

Onderzoekster, vr. Zie ONDERZOEKER. 

Ondeugd, vr. Vice; (fig.) defect; | gij zijt 
cen kleine —, you are a young rascal. 

Ondeugdelijk, bv.n. Imperfect [—ly). 

Ondeugend, bv.n. (slecht:) Wicked [—ly); 
(stout:) naughty (bw: naughtily]; | —heid, 
wickedness (slechtheid), naughtiness (stoutig- 
heid). 

Ondicht, o. Prose. | —, bv.n. Unsolid!—ly}; 
— heid, insolidity. 

Ondichterlijk, bv.n. Unpoetieal (—ly], 
unpoetic; | —heid, unpoeticalness. 

ndienst, m. Bad service; | —vaardig, 
disobliging [—ly], unfriendly; — vaardigheid, 
disobligingness, unfriendliness, 

Ondienstig, bv.n. Unserviceable; | —heid, 
unserviceableness. 

Ondiep, bv.n. Not deep, of little depth, 
having little depth; (van rivieren, enz.:) shal- 
low; | —Aeid, little depth, (van rivieren, enz.:) 
shallowness. 

Undiepte, vr. (ondiepe plaats:) Shallow; 
(ondienheid:) shallowness, 

Ondier, o. Monster. 

Onding. o. Nonsense, absurdity. 

Ondoenbaar. of Ondoenlijk, bv.n. Im- 
possible; | —Aeid, impossibility. 

Ondoordacht, bv.n. Unmeditated, uncon- 
cocted; | — heid, unconcoctedness. 

Ondoordringbaar, bv.n. Impenetrable; 
(waterdicht:) impervious (voor het water, to 
water); | —heid, impenetrability. 

Ondoorgrondelijk, bv.n. Impenetrable 
[—bly]; | —Aeid, impenetrability. 

Ondoorschijnend, by.n. Opacous, un- 
transparent; | — heid, opacity, not being trans- 
parent. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Ondoorwaadbaar, by.n. Unfordable; | 
—heid, unfordableness. 

Ondoorworstelbaar, by.n. Insurmount- 
able, not to be overcome; | —heid, insurmount- 
ableness. 

Ondoorzocht, bv.n. Unsearched. 

Ondraagbaar, bv.n. Unportable, | —heid, 
unportableness. 

Ondraaglijk, bv.n. Insufferable [—bly], 
‘insupportable [—bly]; | —#eid, insufferableness, 
insupportablevess. 

Ondrinkbaar, bv.n. Undrinkable; | 
— heid, unfitness to be drunk. 

Ondubbelzinnig, bv.n. 
{—ly};_ | —heid, unequivocalness. 

Onduidelijk, bv.n (onverstaanbaar:) Unin- 
telligible [—bly]; (onleesbaar:) illegible [(— bly}; 
(duister:) obscure [—ly]; | —heid, unintelligi- 
bleness, unintelligibility; illegibility; obseure- 
ness. 

Onduister, bv.n. Clear. | —, bw. Clearly. 

Onduitsch, by.n. Undutch. 

Onduldbaar, bv.n., en 

Onduldelijk, bv.n. Intolerable ([—bly], 
insufferable [—bly]; | —keid, intolerableness, 
insufferableness. 

Onduurzaam, by.n. Of short duration; 

—heid, short duration. 

| Onecht, bvn. (onwettig:) Illegitimate 
{—ly]}; (valsch:) false [—ly]; | —heid, illegiti- 
mateness; falseness. 

| Onecht, m. Concubinage; in — geboren, 
born out of wedlock. 

Onechteling, m. en vr. Bastard child. 

Onechtelijk, bv.n. Illegitimate [—ly]; 
— geboren, born out of wedlock. 

Onedel, by.n. (laag:) Ignoble [—bly], base 
{—ly]; mean [—ly]; Zie ook ONEDELMOEDIG; | 
—aardig (—moedig), ungenerous [—ly]; —heid, 
un generousness. 

Oneenig, bv.n. Disagreeing [—ly]; | —eid, 
quarrel (twist), discord (tweedracht). 

Oneens, bw. Disagreeing, at variance; het 
— zijn over, to differ in opinion concerning; ik 
ben °t — met mij zelven, I don’t know myself; 

| —gezind, disagreeing; —gezindheid, discord. 

Oneenstemmig, bv.n. Disagreeing [—ly]. 

Oneer, vr. Disgrace; — aandoen (tot — 
strekken), to disgrace, to bring a disgrace on. 

Oneerbaar, bv.n. Immodest [—ly], un- 
chaste [—ly]; | —Aeid, unchastity. 

Oneerbiedig, bvn. (kkl.) Irreverent 
{—Ily], (ord.) disrespectful [—ly]; | —Aeid, (kl) 
irreverence, (ord.) disrespectfulness. 

Oneergierig, by.n. Zie ONEERZUCHTIG. 

„Oneerlijk, bv.n. Dishonest [—ly]; | —heid, 
dishonesty. 

Oneerzuchtig, bv.n. Not ambitious[—ly]; 
| —heid, not being ambitious. 

Oneetbaar, bv.n. Uneatable; | —keid, un- 
fitness to be eaten. (evenness. 

Oneffen, bv.n. Uneven [—ly]; | —keid, un- 

Oneigenaardig, bv.n. Unsuitable [—bly]; 
{ Peo no ee 

eige k, bv.n. Improper [—ly]. 

Oneindig, bv.n. Edie En “ re ate: 

dy; | —heid, endlessness; —maal, infinitely. 


Unequivocal 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onereus, bv.n. Onerous. +4 5 
Onergerlijk, bv.n. Inoffensive [—ly} | 
— heid, inoffensiveness. (i 
Onerkend, bv.n. Unacknowledged. 
Onerkentelijk, bv.n. Ungrateful [—ly]; 
| —heid, ingratitude. 
Onervaren, bv.n. Unexperienced; | —heid, 
inexperience. 
Onevangelisch, 
[—ly]. 
Oneven, bv.n. Uneven, odd; even of —, odd 
or even. 
Onevenmatig, bv.n. Irregular [—ly}, 
—heid, irregularity. Ei 
Onevenredig,bv.n. Disproportional{—ly} 
| —heid, disproportion. i 
Onfatsoenlijk, bv.n. Disreputable [— 
not respectable [—bly]; (gemeen:) comm 
— heid, disreputableness, lack of respectab 
(gemeenheid:) commonness. 
Onfeilbaar, bv.n. Infallible [—bly 
failable [—bly], unfailing [—ly]; | —heid, 
failibility, infallibleness, unfailableness, u fail 
ingness. 
Ongaaf, bv.n. Unsound, damaged; | 
unsoundness, damaged condition. 
Ongaar, bv.n. (kkk) Underdone; (fig. 
| —heid, (kkk.) being underdone, (fig.) ray 
Ongaarne, bw. Unwillingly. 
Ongalijk, bv.n. Unsuitable [—bly} 
— uitzien, to be rather good-looking; | 
unsuitableness. 
Ongangbaar, bv.n. Not current, uncur 
rent; | —heid, not being current. 
Ongansch, bv.n. Unsound; zich — eten, t 
get an indigestion. 6 
Ongastvrij, bv.n. Inhospitable [—bly}| 
— heid, inhospitality, inhospitableness. 
Ongeacht, vz. Notwithstanding, in 
of. | —, bv.n. Not esteemed. 
Ongeaderd, bv.n. Not veined; (plk.) ve 
less; (van steen:) free of veins; | —heid, not be 
veined. 
Ongebaand, bv.n. Unbeaten; | —heid, being 
unbeaten. : 
Ongebaard, bv.n. (baardeloos:) Bea 
(ongeboren:) unborn; | —heid, beardlessness, 
being unborn. 
Ongebakerd, bv.n. Unswaddled. 
Ongebakken, bv.n. Unbaked. a 
Ongeballast, bv.n. Unballasted. — 
Ongebalsemd, bv.n. Unembalmed. — 
Ongebeden, bv.n. Unasked. 
Ongebeft, bv.n. Without a band. _ 
Ongebeterd, bv.n. (ongenezen:) Uncuret: 
(niet veranderd ten goede:) unchanged. 
Ongebeurlijk, bv.n. Impossible; | 
impossibility. 
Ongebezigd, bv.n. Unemployed. 
Ongebiecht, by.n. Unconfessed. 
Ongeblanket, bv.n. Unpainted. 
Ongebleekt, bv.n. Unbleached. 
Ongeblind, bv.n. Unblinded; | —doekt, 
blinded, not blindfolded. 
Ongebloemd, bv.n. Plain. be: 
Ongebluscht, bv.n. Unquenched; —e kalk, 
quick-lime, unslacked lime. pa 


bv.n. Unevangeli 
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Ongeboden, bv.n. (ongeheeten:) Unbid- 
den, unordered; (onaangeboden:) unoffered. 

Ongeboeid, bv.n., of 

Ongeboeiend, bv.n. Unfettered. 

Ongeboekt, bv.n. Not entered into the 
books. 

Ongebogen, bv.n. Unbent. 

Ongebolsterd. bv.n. Unpeeled. 

Ongebonden, by.n. Unbound, loose, free; 
— boek, book in sheets; — leven, (o.) dissolute 
life, (w.o.) to lead a dissolute life; — stijl, 
prose; — verkooping, sale of books in sheets; 

| —heid, -(fig.) dissoluteness (van levensgedrag) 
looseness (van stijl). 

Ongeboord, bv.n. Unhemmed; | unbored. 

Ongeboren, bv.n. Unborn; eene —e vrucht, 
a fetus. 

Ongebotteld, bv.n. Unbottled. 

Ongebouwd, bvn.  (huizen:) 
(graan:) uncultivated. 

Ongebraakt, bv.n. 
braked; (land:) fallow. 

Ongebraden, bv.n.« Unroasted. 

Ongebrand, bv.n. Unburnt; (koffieboonen:) 
unroasted. 

Ongebreeuwd, bvn. Not having been 
calked, uncalked. 

Ongebreid, bv.n. Not knitted. 

Ongebreideld, bv.n. Unbridled, bridle- 
less; | —heid, bridlelessness. 

Ongebroken, bv.n. Unbroken. 

Ongebrokkeld, bv.n. Unerumbled, whole; 

| —heid, being uncrumbled. 

Ongebruikelijk, bv.n. Uncommon [—ly]; 

| —/eid, uncommonness. 

Ongebruikt. bv.n. Unemployed. 

Ongebuild, bv.n. Unbolted. 

Ongedaagd, bv.n. Unsummoned. 

Ongedaan.bv.n. Undone, — maken, to undo. 

Ongedacht, bv.n. Unexpected [—ly]. 

Ongedachtig,bv.n. Unmindful (— aan, of). 

Ongedagteekend, Zie ONGEDATEELD. 

Ongedast, bv.n. Without neck-cloth. 

Ongedateerd, bv.n. Undated, dateless, 
without date. 

Ongedeeld, bv.n. (ongescheiden:) Undi- 
vided; (waaraan geen aandeel wordt genomen, 
waarin niet gedeeld wordt:) unshared. 

Ongedeerd, bv.n. Unhurt, uninjured. 

Ongedeesemd, bv.n. Unleavened. 

Ongedegen, bv.n. Not pure, mixed up 
with impurities. 

Ongedekt, by.n. Uncovered; met—en hoofde, 
bare-headed. 

Ongedempt, bv.n. Not filled up. _ 

Ongedenkbaar, bv.n. Immemorial; | 
—heid. immemorialness. a ‘ 

Ongedienstig, bv.n. Disobliging; | —Aeid, 
disobliging manner or character. 

Ongedierte, o. Vermin. 

Ongedoogbaar, bv.n. Intolerable {[—bly], 
not to ba tolerated; | —heid, intolerableness. 

Ongedoopt. by.n. Unbaptized. 

Ongedopt, bv.n. Unhusked. 

Ongedorscht, bv.n. Unthrashed. 

Ongedreigd, bv.n. Unthreatened. 

Ongedrenkt, bv.n. Not watered. 
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Ongedroomd, bv.n. Undreamed. 

Ongedrukt, bv.n. Unprinted (bv. boeken); 
(fig.) unoppressed, i 

Ongeduld, o. Impatience. 

Ongeduldig, bv.n. Impatient {—ly]; i 
—heid, impatience. 

Ongedurig, bv.n. Restless [—ly}; | —heid;. 
restlessness. : 

Ongeduurzaam, by.n. Inconsistent[—ly];. 
—heid, inconsistency. 

Ongedwee, bv.n. Unmanageable; | —heid, 
unmanageableness. 

Ongedwongen, bv.n. (niet door dwang:) 
Unconstrained; (los, ongekunsteld:) unstudied, 
artless [—ly]; | — heid, artlessness. 

Ongeécht, bv.n. Not legitimated. 

Ongeëgd, bv.n. Not harrowed, unhar- 
rowed. 

Ongeéindigd, bv.n. Unfinished. 

Ongeéischt, bv.n. Unrequired. 

Ongeént, bv.n. Ungrafted. 

Ongeestig, bv.n. Unwitty [bw.: unwitti-. 


ly}; | —heid, unwittiness. 
Ongeëvenaard, bv.n. Unequalled, match- 
less; | —heid, matchlessness. 


Ongeëvenredigd, bv.n. Disproportionate. 
[—!y]; | —heid, disproportion. 
Ongefatsoeneerd, bv.n. Unfashioned. 
Ongefoelied, bv.n. Unsilvered. 
Ongeformeerd, bv.n. Unformed, formless.. 
Ongegeten, bv.n. Not eaten, uneaten. 
Ongegeven, bv.n. Not given. 
Ongegist, bv.n. (zonder gist:) Unleavened; 
(niet vermoed:) unexpected [—ly]. 
Ongeglansd, bv.n. Not hot-pressed. 
Ongegoed, bv.n Not wealthy, not having 
any property; | —he:d, lack of property. 
Ongegoeden, z.n. mrv. Those not having 
any property. 
Ongegomd, bv.n, Ungummed. 
Ongegrendeld, bv.n. Unbolted. 
Ongegroet. bvn. Unsaluted. 
Ongegrond, bv.n. Unfounded, without: 
foundation; | — heid, unfoundedness, being with- 
out foundation. 
Ongegund, bv.n. Envied. 
Ongehaard. bv.n, Hairless. 
Ongehard, bv.n. Unhardened. 
Ongeharkt, by.n. Unraked. 
Ongeharnast, bv.n. (mil.) Uncuirassed;. 
(paarden:) unharnessed, 
Ongehavend, bv.n. Unhurt, undamaged. 
Ongehecht bv.n. Unattached; (fig.) in- 
different; | —heid, (fig.) indifference. 
Ongeheeld, bv.n. Unhealed; (jig.) open. 
Ongeheeten, by n. Unbidden. 
Ongehekeld, byn. Unhatcheled; (jig.)- 
uncriticised. 
Ongeheveld, bv.n. Unleavened. 
Ongehinderd, bv.n. Free [—ly], un- 
hindered. ‘ 
Ongeholpen, bv.n. Without any assist- 
ance. 
Ongehoopt, bv.n. Unhoped for, unhoped. 
Ongehoord, bv.n. Unheard of; | —heid,. 
enormity, enormousness. 
Ongehoornd, bv.n. Unhorned. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Ongehoorzaam, bv.n. Disobedient [—ly]; 
| —heid, disobedience. 

Ongehorend, bv.n. Unhorned. 

Ongehopt, bv.n. Unhopped. 

Ongehouden, bw. Not bound, not obliged; 
| —heid, not being obliged. 

Ongehuicheld, bv.n. Sincere [—ly], un- 
dissembled; | —keid, sincerity. 

Ongehuwd, bv.n. Unmarried; —e staat 
(— leven), single life. 

Ongehuwde, zn. 
maid, maiden. 

Ongejaagd, bv.n. Unhurried (—ly). | —, 
bw. Not in a hurry. 

Ongekamd, bv.n. Uncombed. 

Ongekappeld, bv.n. Unclotted. 

Ongekapt. bv.n. (onafgehakt, onafgesneden, 
onafgehouwen:) Unelipped, uncut; (zonder kap:) 
without cap, without hood; (met onopgemaakt 
haar:) with undressed hair. 

Ongekarnd, bv.n. Unehurned. 

Ongekarteld, bv.n. Unindented; (van den 
rand van gemunt geld:) unmilled. 

Ongekauwd, bv.n. Unchewed. 

Ongekeerd, bv.n. Unturned. 

Ongekelderd, bv.n. Not stored in (the 
or a) cellar. 

Ongekend, bv.n. Unknown. 

Ongekeperd, bv.n. Untwilled, not twilled. 
. Ongekerfd, bv.n. Uncarved, uncut. 

Ongeketend, bv.n. Unchained. 

Ongekeurd, bv.n. Unexamined; (onge- 
waarmerkt:) unstamped. 

Ongekield, bv.n. (zeew.) Unkeeled. 

Ongekist, bv.n. Uncoffined. 

Ongeklaard, by.n. Uneleared. 

Ongekleed, bv.n. Undressed. 

Ongekleurd, by.n. Uncoloured. 

Ongekliefd, bv.n. (dk.) Uncleft. 

Ongeklonterd, bv.n. Unclotted. 

Ongekloofd, by.n. Uncleft; uncloven. 

Ongeklopt, bv.n. Unbeaten; (fig.) unwa- 
kened. 

Ongekloven, by.n. Ungnawed, unpicked; 
het hieltje is nog —, (spr.) the thing is not at 
an end yet. 

Ongekluisterd, bv.n. Unfettered, un- 
chained. 

Ongeknakt, bv.n. Unbroken. 

Ongekneed, bv.n. Not kneaded. 

Ongekneusd, bv.n. Unhurt, undamaged, 
uninjured. 

Ongeknield, bv.n. Without kneeling. 

Onzeknipt, bv.n. (niet afgeknipt, niet ge- 
kort:) Unclipt; (niet uitgeknipt:) uncut. 

Ongeknot, bv.n. Unhurt. 

Ongekocht, bv.n. Unbought. 

Ongekookt, bv.n. Unboiled. 

Ongekoperd, bv.n. Not copper-bottomed. 

_Ongekortwiekt, bv.n. Unclipt; (fig.) un- 
limited [—ly]. 

Ongekorven, bv.n, Uncarved, uncut; (fig) 
unjagged. 

- Ongekozen, bv.n. Not chosen, unelected. 
Ongekrenkt, by.n. Unhurt. uninjured. 
Ongekreukt, bv.n. Unrutiled; (fig) un- 

hurt, unshaken. 


(m.) Bachelor, (vr.) 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 275. 






























Ongekrompen, bv.n. Unshrunk. 
Ongekroond, bv.n. Unerowned. 
Ongekruid, bv.n. Unspiced. 
Ongekruld, bv.n. Uncurled. 
Ongekuifd, bv.n. Untufted, not crested. 
Ongekuischt, bv.n. Unchastened; (fig.) 
coarse; | —heid, coarseness. 
Ongekunsteld, bv.n. Artless [—ly], un- 
studied, natural; | —keid, artlessness, natural- 
ness. 
Ongekurkt, bv.n. Uncorked. 
Ongekwetst, bv.n. Unhurt. 
Ongel, m. Suet; | —achtig, suety; —achiig 
heid, suetiness. ; 
Ongelaafd, bv.n. Unrefreshed, 
Ongelaakt, bv.n. Uncensured. 
Ongelaarsd, bv.n. Unbooted. 
Ongeladen, bv.n. Unloaden. 
Ongelakt, bv.n. Unsealed. : 
Ongelapt, bv.n. Unmade; (fig.) to pieces. 
Ongelardeerd, by.n. Unlarded. 
Ongelascht, bv.n. Without joints. 
Ongelast, bv.n. Unbidden. 
Ongelasterd, bv.n. Uncalumniated. 
Ongelaten. bv.n. (geen aderlating onder 
gaan hebbend:) Without a bleeding; (niet on 
derworpen:) not submissive, not resigned. 
Ongelauwerd, bv.n. Unlaureled. 
Ongelden, mrv. Charges. dl 
Ongeldig, bv.n. Not valid, invalid, nul 
void; — maken, to nullify; | —heid, invalidity 
nullity. / 
Ongeleed, bv.n. Having no limbs, withou 
limbs; | —keid, having no limbs, being without 
limbs. 
Ongeleend, bv.n. Not borrowed. 
Ongeleerd, bv.n. Unlearned [—ly} 
—heid, want of learning. 
Ongelegen, bv.n. Inconvenient; een — 
an unseasonable hour; | —heid, inconvenie 
in —heid verkeeren, to be embarrassed; — 
difficulties. 
Ongelescht, bv.n. Unquenched. 
Ongeletterd. bv.n. Illiterate, unlearne 
| —heid, want of learning. + 
Ongeletterde, ni. en vr. [literate perso 
de —n, the illiterate. 
Ongeleverd, bv.n. Not livered. 
Ongelezen, bv.n. Unread. 
Ongelig. by.n. Suety; | —/eid, suetiness. 
Ongelikt, bv.n. Unlicked; —e deer, ul 
licked cub. +3 
Ongeliniéerd, by.n. Not ruled, withou 
lines. , 
Ongelogen, bw. Truly, really. 1 
Ongeloken, bv.n. Unclosed; kare oagé 
bleven —, she did not close her eyes. î 
Ongeloochend, bv.n. Not denied, | Ĳ 
bw. Undeniably. 
Ongeloof, o. Unbelief; | —waardig, not 
trustworthy; — waardigheid, not being trust 
worthy. | 
Ongeloofbaar, bvn. of os 
Ongeloofelijk, bv.n. Incredible [—bly};| 
—heid, ineredibility, incredibleness. a 
Ongeloogd, bv.n. Unbucked. 
Ongelooid, bv.n. Untanned. 
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ONGELOOVIG 


Ongeloovig, bv.n. Ineredulous{—1ly};( theo.) 
unbelieving; | —heid, ineredulousness, incre- 
dulity, (¢heo.) unbelief. 
Ongeloovige, m. en vr. (kkl.) Infidel, un- 
believer. 
Ongelost, bv.n. (scheepsladingen:) Not uu- 
loaded; (panden:) unredeemed; (vuurwapenen:) 
undischarged. 
Ongelouterd, by.n. Unrefined; (jig.) un- 
purified. 
Ongelucht, bv.n. Unaired. 
‚ Ongeluk, o. Misfortune; vij —, by accident; 
demand. in het — storten, to ruin a.o., to cause 
4.0.’8 ruin; een — komt nooit alleen, (spr.) one 
misfortune comes on the neck of another; er 
ds altijd een geluk bij een —, (spr.) it is an ill 
wind that blows nobody any good; twaalf 
ambachten en dertien —, (spr.) rolling stone 
neyer gathers moss; hij heeft 12 umbachten en 


13 —ken, (spr.) he is a Jack at all trades. 


Ongelukkig, bv.n. Unhappy [bw.: unhap- 
pily), unfortunate [—ly; —erwijs (—erwijze), 
unfortunately. 

Ongeluks, 2de naamval van oNGeLUK, in 
Sam, | —bode, carrier of bad news; —dagen, 
inauspicious days, unlucky days; —kind, child 
of ill-luck; — profeet, croaker, foreteller of ill- 
luck; —vegel, ill-ominous bird. 

| Ongelijk, o. Wrong; — hebben, to be in 
the wrong. 

| Ongelijk, bw. Unequally, (fig) irregularly; 
dat is —, (spr.) that depends. 

| Ongelijk, by.n. Unequal (—ly}; —heid, un- 
equality, unequalness; —matig, irregular (—ly} 
—matigheid, irregularness; —namig, of different 
mames, —xamigheid, having different names; 
—slachtig, heterogeneous; —slachtigheid, hete- 
rogeneousness; —soortig, of different sorts; 
—soortigheid, being of different sorts; —tijdig, 
{by.n.) not simultaneous, (bw.) at different 
times; —tijdigheid, not being simultaneous; 
—vlociend, (tlk.) irregular by modifying its ra- 
dical vowel; —vlociendheid, (tlk.) modification 
of the radical vowel; —vormig, unlike; —vor- 
migheid, dissimilarity, dissimilitude. 

Ongelijkelijk, bw. Unequally. 

Ongelijmd, bv.n. Unglued. 

Ongelijnd, bv.n. Not ruled, without lines. 

Ongemaaid, bv.n. Unmown. 

Ongemaakt, bv.n. Unmade; (ongekunsteld:) 
unstudied, artless [—ly), unaffected [—ly]; | 
—heid, artlessness. 

Ongemachtigd, bv.n. Unauthorised. 

Ongemak, o. (ongerief:) Inconvenience, 
trouble; (lichaams-ongesteldheid:) infirmity, dis- 
ease. 

| Ongemakkelijk, bv.n. en bw. (beroofd 
of / beroovende van gemak:) Uncomfortable, 
incommodious; (ongeriefelijk:) inconvenient; 
(moeielijk:) difficult; (lastig, moeielijk te bevre- 


| digen:) particular; | —keid, uncomfortableness, 


incommodiousness, incommodity; difficulty; 
particularness. 

| Ongemakkelijk. bw. (pop.) In no small 
degree. 


Ongemalen, bv.n. Not ground; — peper, 
{— koffie), pepper (coffee) not ground. 
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Ongemangeld, bv.n. Not mangled. 
Ongemanierd, bv.n. Unmannered, un- 
mannerly; | —heid, unmannerliness. 
Ongemarmerd, by.n. Not marbled. 
Ongemaskeerd, bvn. of 
Ongemaskerd, bv.n. Unmasked. 
| Ongemeen, bv.n. Uncommon [—ly], ex- 
traordinary [—ily}; | —heid, uncommonness, 
extraordinariness; —gaam, unfamiliar [—ly]; 
—soamheid, unfamiliarness, unfamiliarity. 
| Ongemeen, bw. Exceedingly. 
Ongemeend, bv.n. Not meant. 
Ongemeld, bv.n. Unmentioned. 
Ongemengd, bv.n. Unmixed. 
Ongemerkt, bv.n. Unobserved (—ly), un- 
remarked; (ongemerkteekend:) unmarked. | —, 
bw. Insensibly, 
Ongemest, bv.n. (vee, cattle.) Unfattened; 
(akk.) unmanured. 
Ongemeten, by.n Unmeasured. 
Ongemeubeld, bv.n., of 
Ongemeubileerd, bv.n. Unfurnished. 
Ongeminderd, bv.n. Undiminished. 
Ongemist, bv.n. Not missed. 
Ongemoeid, bv.n. Unmolested. 
Ongemuilband, bv.n. Unmuzzled. 
Ongemunt, bv.n. Uncoined. 
Ongenaakbaar, bv.n. Inaccessible{—bly]; 
| —heid, inaccessibility, inaccessibleness. 
Ongenade, vr. Disgrace; in — valien bij 
iemand, to incur a.o.’s displeasure; zich op ge- 
nade of — overgeven, to surrender at discre- 
tion. 
Ongenadig, bv.n. Unmerciful [—ly]. 
Ongenakelijk, bv.n. Inaccessible [—bly]; 
| —heid, inaccessibility; inaccessibleness. 
Ongeneesbaar, of 
Ongeneeslijk, bv.n. Incurable [—iblys | 
— heid, ineurableness. 
Ongenegen, bv.n. Disinclined; | —keid, 
disinclination. 
Ongeneigd, bv.n. Zie GNGENEGEN. 
Ongeneugte, vr. Displeasure. 
Ongenezen, bv.n. Uncured. 
Ongenoegen. o. Displeasure. 
Ongenoeglijk, bv.n. Unpleasant [—ly]; 
| —heid, unpleasantness. 
Ongenoegzaam, bv.n. Insufficient [—ly] 
| —heid, insufficiency. 
Ongenoemd, by.n. Unnamed; (onvermeld:) 
unmentioned. 
Ongenoemde, m. en vr. Anonymous per- 
son; (ook:) person not named. 
Ongenommerd, bv.n. Not numbered, 
without a number. 5 std 
Ongenood, bv.n. en bw. Uninvited; —e 
gasten zet men achter de deur, (spr.) an unin- 
vited guest is seldom welcome. — 
Ongenoodigd. bv.n. Uninvited. 
Ongenoodzaakt, bv.n. Uncompelled, not _ 
forced. : 
Ongeoefend, bv.n. Inexperienced, raw; 
| —heid, inexperience, rawness. 
Ongeolied, bv.n. Unoiled. 
Ongeoorloofd, bv.n. Unpermitted; (ver- 
boden:) unlawful [—ly]; | —Aeid, unlawfulness. 
Ongeopenbaard, bv.n. Unrovealed. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Ongeopend, bv.n. Unopened. 
Ongeordend, bv.n. Not ordinated. 
Ongepaard, by.n. Unmatched; not paired. 
Ongepaarld, bv.n. Zie ONGEPARELD. 
Ongepakt, bv.n. Not packed. 
Ongepantserd, bv.n. (personen:) Uncui- 
rassed; (schepen:) not ironclad. (poulticed. 
Ongepapt, bv.n. (Alk.) Uncataplasmed, not 
Ongepareld, bv.n. Unpearled. 
Ongepast, bv.n. Improper [—ly]; | —Aeid, 
impropriety. 
Ongepatenteerd, bv.n. Unlicensed; | — 
heid, being unlicensed. 
Ongepeild, bv.n. Unsounded; (door amb- 
tenaren van de belasting:) ungaged. 
Ongepekeld, bv.n. Unsalted. 
Ongepekt, bv.n. Not pitched. 
Ongepeld, bv.n. Unhusked; | —Aeid, un- 
husked state. 
Ongepeperd, bv.n. Unpeppered. | —, bw. 
(pop.) Very, exceedingly. 
Ongeperst, by.n. Unpressed. 
Ongeplaatst, bv.n. (personen:) Unplaced; 
(geld:) uninvested. 
Ongeplant, bv.n. Unplanted. 
Ongeplaveid, bv.n. Unpaved. 
Ongepleegd, by.n. Uncommitted. 
Ongepleisterd, bv.n. Unplastered. 
Ongeplet, bv.n. Not flattened, not rolled, 
not laminated 
Ongeploegd, bv.n. Unploughed. 
Ongeplooid, by.n. Unplaited. 
Ongepluimd, bv.n. Featherless; | —heid, 
featherlessness. 
Ongeplunderd, bv.n. Unplundered. 
Ongepolijst, bv.n. Unpolished; (fig.) rough 
[—ly], coarse [—ly], unmannered, unmannerly; 
| —keid, unpolished state, (fig.) roughness, 
coarseness, unmannerliness. 
Ongepraaid, bv.n (zeew.) Unhailed; ( fig.) 
unaccosted. 
Ongeprezen, bv.n. Unpraised. 
Ongeproefd, bv n. Untasted. 
Ongeprotesteerd, bv.n. Unprotested. 
Ongeproviandeerd, bv.n. Unstored. 
Ongepunt, bv.n. Unpointed. 


_Ongeraden, bv.n. Unguessed (raadsel, 
riddle); (onraadzaam:) unadvisable; | —heid, 
unadvisableness. 


Ongerand, bv.n. (miw.) Unmilled, 
Ongerecenseerd, bv.n. Unreviewed. 
Ongerecht. bv.a. en bw. of 
_ Ongerechtig, bv.n. Unjust [—ly]; | —heid, 
injustice. 

Ongerechtigd, bv.n. Not entitled, un- 
qualified; | —heid, not being entitled; not being 
qualified. } 

Ongeredderd, bv.n. Disorderly. disorder- 
ed. | —, bw. (pop.) Very, exceedingly. 

Ongereed, bv.n. Unready; not ready; | 
—heid, unreadiness. 

Ongereede, o. In het — liggen, to lie in 
disorder; in het — geraakt zijn, to be mislaid, 
to be lost. 

Ongereedelijk, bw. Unwillingly. 

Ongeregeld, bv.n. Irregular [—ly]; | — 
heid, irregularity. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 275. 




























Ongeregen, bv.n. Not laced. 
Ongereinigd, by.n. Uncleansed. we 
Ongerekend, bv.n. Unreckoned. | —, by, 
Exclusively, of: exclusive. p 
Ongerekt, bv.n. (niet opgerekt, by. wasch: 
goed:) Unstretched; (leder, schoenen, ijzer, tou 
enz.:) unstretched; (fig.) unprotracted. 
Ongerept, bv.n. (onvermeld:) Unmentioned; 
(onaangetast:) unsullied. 4 
Ongerezen, bv.n. Unleavened. 
Ongerief, o. Inconvenience. 
Ongeriefelijk, bv.n. Inconvenient [—ly; 
| —heid, inconvenience. ‘ 
Ongerimpeld, bv.n. Unwrinkled. 
Ongeroepen, by.n. Uncalled for; (onbe: 
voegd:) unqualified. ; 
Ongeroerd, bv.n. (niet omgeroerd:) Ni 
stirred, unstirred; ‘ongefroffen:) unmovet 
—heid, being unstirred, (fig.) being unm 
Ongeroomd, bv.n. Unskimmed, the 
of which has not been taken off. 
Ongeroosterd,bv.n. Not broiled; | —hei 
not being broiled. 
Ongerugsteund, bv.n. Unbacked. _ 
Ongeruit, bv.n. (van stoffen:) Plain. — 
Ongerust, bv.n. Uneasy [—ily]; | —heu 
uneasiness. d 
Ongerustelijk, bw. Uneasily. 
Ongerijmd, bv.n. Absurd [—ly}; | 
absurdity. i 
Ongeschaafd, bv.n. Unplaned. 
Ongeschapen, bv.n. Uncreated. _ 
Ongescheiden, bv.n. Unseparated, un 
severed. j 
Ongescherpt, bv.n. Unsharpened. — 
Ongescheurd, bv.n. Not torn. 
Ongeschift, bv.n. (melk:) Unclotte 
uitgezocht:) unsorted. df 
Ongeschikt, bv.n. Unfit (— voor, — lo 
for); | —heid, unfitness, * 
Ongeschild, by.n. Unpared. 
Ongeschoeid, bv.n. Unshod, withor 
shees; (fig ) rude [—ly], unmannerly; | —heie 
(fig.) rudeness, unmannerliness. 
Ongeschokt, bv.n. Unshaken. 
Ongeschonden, bv.n. Unhurt; 
maged; : —heid, being unhurt. 
Ongeschoren, bv.n. (baard:) Unshave 
(hoofdkruin, dieren, enz.:) unshorn; (fig.) uit 
bothered. 
Ongeschreven, bv.n. Unwritten. 
Ongeschrobd, bv.n. Unserubbed. 
_Ongeschroeid, bv.n. Unscorched, un 


Ongeschubd, 
—heid, having no scales. 
Ongeschud, by.n. Unshaken. 
Ongeschuierd, bv.n. Unbrushed. 
Ongeschuimd, bv.n. Unskimmed. 
Ongeschut, bv.n. Not penned up. 
Ongeschuurd, bv.n. Unscoured. 
Ongesierd, by.n. Unadorned; | —heid, lac] 
of ornaments. 
Ongeslagen, bv.n. Unbeaten. 
Ongeslacht, by.n. Not killed. 
Ongeslecht, bv.n. Undemolished. __ 
Ongeslepen, bv.n. (ongescherpt:) Not sharp 


 —_— 
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ened; (onbewerkt:) unwrought; (ruw:) raw, un- 
polished; (/iy.) not cunning [—ly], not shrewd 
[—ly]; | —heid, (ruwheid:) unpolishedness. 
Ongesleten, bv.n. Not worn out, not worn 
off, unworn out; | —heid, not being worn out 
not being worn off. . 
Ongesloten, bv.n. (niet op slot gedraaid:) 
Unlocked; (niet dicht of toe:) not shut, open. 
Ongesluierd, by.n. Unveiled. 
Ongesmeed, by.n. Not hammered. 
Ongesmeerd, by.n. Not greased; (boter- 
hammen:) not buttered. 
Ongesmolten, bv.n. Unmelted. 
Beg neden, by.n. Uncut; (ongelubd:) not 
gelded. 
Ongesnoeid, bv.n. 
Nen) ea Naa 
ngesnoer v.n. Not laced; (fig.) un- 
bridled. : gin 
Ongesorteerd, bv.n. Unsorted. 
Ongespannen, bv.n. Unbent. 
Ongespeend, bv.n. Unweaned. 
„Ongespeld, bv.n. (niet vastgespeld:) Not 
pinned; (niet letter voor letter:) not spelled. 
Ongespikkeld, bv.n. Unspotted, spotless; 
| —heid, spotlessness. 
Ongespleten, bv.n. Uncleft. 
Ongesplitst, bv.n. Undivided. 
Ongesponnen, bv.n. Unspun, raw. 
Ongespouwen, bv.n. Uncleft. 
Ongespijkerd, bv.n. Unnailed. 
Ongespijsd, bv.n. of 
Ongespijzigd, bv.n. Unfed. 
Ongestadig, bv.n. Unsteady [—ily}: | 
— heid, unsteadiness. 
Ongestadiglijk, bw. Unsteadily. 
Ongestampt, bv.n. Unpounded. 
Ongesteeld, bv.n. Stalkless, stemless. 
Ongesteld, by.n. Indisposed; | —herd, in- 
disposition. 
Ongestemd, bw. Not in a fit of mood 
(— om te, as to). 
Ongestempeld, bv.n. Unstamped; | —heid, 
being unstamped. 
Ongestengeld, bv.n. Stalkless, stemless. 
Ongesteven, bv.n. Not starched, without 
starch. . 
Ongesticht. bv.n. (fig.) Unedified, 
Ongestild, bv.n. Unappeased. 
Ongestoffeerd, bv.n. Unfurnished. 
Ongestoord, bv.n. Undisturbed [—ly]; | 
—heid, being undisturbed. ; 
Ongestraft, by.n. Unpunished. | —, bw. 
With impunity. ‘ 
Ongestreept, bv.n. Not striped. 
Ongestreken, bv.n. Not ironed. 
Ongestudeerd, bv.n. Unlearned. 
Ongesuikerd, bv.n. Without sugar, not 
sugared. : 
Ongetaand, bv.n. Untarnished, 
Ongetabberd, bv.n. Ungowned. 
Ongetakt, bv.n. Without branches, branch- 
less. 
Onyetand, bv.n. Not indented (raderen, 
wheels); toothless (mond, mouth); | —heid, not 
being indented: toothlessness. 
Ongetarnd, bv.n. Not ripped up. 















(boomen:) Unlopped; 
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Ongetaxeerd, bv.n. Unprized. 

Ongeteekend, bv.n. Unsigned; | —heid, 

eing unsigned, : 

Ongeteerd, bv.n. Untarred, 

Ongeteld, by.n. Uncounted; ( fig.) unheeded, 

Ongetemd, bv.n. Untamed; | — heid, being 
untamed, 

Ongetemperd, bv.n. Untempered. 

Ongetergd, bv.n. lanpeetectet 

Ongeteugeld, bv.n. Bridleless. 

Ongetimmerd, bv.n. Untimbered. 

Ongetiteld, bv.n. Untitled, titleless. 

Ongetoetst, bv.n. Untested. ‘ 

Ongetooid, bv.n. Unadorned, untrimmed. 

Ongetoomd, bv.n. Unbridled. 

Ongetornd, bv.n. Not ripped up. 

Ongetralied, bv.n. Not trellised, without 
trellis-work. 

Ongetrokken, bv.n. Not drawn; een — 
geweerloop, the barrel of a gun not rifled, 

Ongetroost, bv.n. Uncomforted. 

Ongetrouw, by.n. Unfaithful ([—ly]; | 
—heid, unfaithfulness. 

Ongetrouwd, bv.n. Unmarried. 

Ongetrouwde, m. en vr. Unmarried one; 
de —n, the unmarried. 

Ongetrouwelijk, bw. Unfaithfully. 

Ongetuigd, bv.n. (zeew.) Unrigged. 

Ongetweernd, bv.n. Not twisted. 

Ongetwijfeld, bv.n. Undoubted. | —, bw. 
Undoubtedly, doubtless. 

Ongetwijnd, bv.n. Not twisted. 

Ongetijgerd. bv.n. Unspotted, unspeckled, 

Ongeval, o. Accident. 

Ongevallig, bv.n. Unpleasant, displeas- 
ing; | —heid, unpleasantness. 

Ongevederd, bv.n. Unfeathered. 

Ongeveer, bw. (omstreeks:) About; (bijna:) 
almost. 

Ongeveinsd, bv.n. Unfeigned (—ly], sin- 
cere [—ly]; | —Aeid, unfeignedness, sincerity. 

Ongeverfd, bv.n. Unpainted. 

Ongevergd, bv.n. Unasked, unrequired. 

Ongevernist, by.n. Unvarnished. 

Ongevestigd, bv.n. Unsettled; | —heid, 
not being settled. 

Ongevierd, bv.n. Uncelebrated. 

Ongevleid, bv.n. Unflattered. 

Ongevlekt, bv.n. Unspotted, spotless; | 
— heid, spotlessness. 

Ongevlerkt, bv.n. of 

Ongevleugeld, bv.u. Unwinged, without 
wings. 

Ongevlochten, bv.n. Unbraided. 

Ongevloekt, bv.n. Uncursed. 

Ongevoed, bv.n. Unfed. 

Ongevoederd. bv.n. Not fed. 

Ongevoegd. bv.n. (mésl.) Not grouted. 

| Ongevoeglijk. by.n. Unsuitable, inconve- 
nient; | —keid, unsuitableness, inconvenience, 

| Ongevoeglijk, bw. Not conveniently 

Ongevoelig, bv.n. Insensible [ —bly]; (fig.) 
unfeeling [—ly]; | —Aeid, insensibility. (fig) 
unfeelingness. 

Ongevoerd, bv.n. Unlined; | (ongevoederd:) 
not fed. 

Ongevold, bv.n. Not fulled. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 275. 
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Ongevonnist, bv.n. Not sentenced, un- 
judged. 

Ongevorderd, bv.n. (ongevraagd, onver- 
langd:) Unasked, unrequired; (geen vordering 
gemaakt hebbende:) not advanced, not gone 
forward. 

Ongevormd, bv.n. Unformed; (##1.) un- 
confirmed. 

Ongevouwen, bv.n. Unfolded. 

Ongevraagd, bv.n. Unasked; (kph.) not 
in demand; — is ongeweigerd, (spr.) unasked 
is as good as not refused; | —keid, not being 
asked. 

Ongevreesd, bv.n. Unfeared; | —keid, not 
being feared. 

Ongevrijd, bv.n. Not courted. 

Ongevuld, bv.n. Unfilled; | —heid, not 
being filled. 

Ongewaarborgd, bv.n. (niet tegen brand- 
schade of andere schade verzekerd:) Uninsured; 
(waarvoor niet wordt ingestaan:) unwarranted. 

Ongewaardeerd, bv.n. Unvalued. 

Ongewaarschuwd, bv.n. Unwarned; | 
—heid, being unwarned. 

Ongewapend,bv.n. Unarmed;(fig.) defence- 
less, unprotected; kij was er — op, he was not 
prepared for it; | —heid, defencelessness. 

Ongewasschen, bv.n. Unwashed. 

Ongewast, bv.n. Unwaxed. 

Ongewaterd, bv.n. Unwatered. 

Ongeweekt, bv.n. Unsoaked. 

Ongeweigerd, bv.n. Undenied, not re- 
fused; | (spr.) Zie ONGEVRAAGD. 

Ongewelfd, bv.n. Not vaulted. 

Ongewend, bv.n. Unaccustomed; | —heid, 
not being accustomed. 

Ongewenscht, bv.n. Unwished (for), un- 
desirable; | —heid, undesirableness. 

Ongewerkt, bv.n. Unwrought. 

Ongewerveld, bv.n. (ins.) Invertebrated. 

Ongewet, bv.n. Unsharpened, not wetted. 

Ongewettigd, bv.n. Unlawful [—ly]; | 

—heid, unlawfulness. 

Ongeweven, bv.n. Unwoven. 

Ongewichtig, bv.n. Unimportant, of no 
consequence; | —heid, lack of importance, being 
of no consequence. 

Ongewied, bv.n. Unweeded. 

Ongewiegd, bw. Without being rocked. 

Ongewiekt, bvn. Unwinged, without 
wings. 

Ongewild, bv.n. (niet vrijwillig; ook: on- 
willekeurig:) Unvoluntary: (fig.) not liked; (ph) 
not in demand. 

Ongewillig, bv.n. Reluctant [—ly} | — 
heid, reluctance. 

Ongewin, 0. (verlies) Loss; 
detriment, prejudice (— voor, to). 

Ongewis, by.n. Uncertain [—ly]; | —Aeid, 
uncertainty. 

Ongewisseld, bv.n. Unchanged. 

Ongewisselijk, bw. Uncertainly. 

Ongewit, bv.n. Not whitewashed. 

Ongewogen, bv.n. Unweighed. 

Ongewond, bv.n. Unwounded. 

Ongewoon, bv.n. (vreemd, zeldeaam:) 
Unusual, extraordinary; (ongewend:) unac- 


(nadeel:) 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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customed; | —Aeid, unusualness, extraordina- 
riness, (ook:) not being accustomed. : 
Ongewoonte, vr. Zie ONGEWOONHEID. 
Ongewraakt, bv.n. (rcht.) Undisputed, 


jee oe 


Ongewrocht, by.n. Unwrought. Bir 
Ongewroken, bv.n. Unrevenged, una- 0 
venged. 0 
Ongewrongen, bv.n. Unforced [—ly], na- 0 
tural [—ly]; | —keid, not being forced, natu- 0 
ralness. 4 |- 
Ongewijd, bv.n. Profane [—ly}; | —heid, 0 
profaneness. q 0 
Ongeijkt, bv.n. Unstamped, unadjusted, 0 
ungaged; (fig ) unacknowledged. 4 ily’ 
Ongezaagd, bv.n. Unsawed. pion 
Ongezaaid, by.n. Unsown. 0 
Ongezadeld, bv.n. Unsaddled. mer 
Ongezakt, bv.n. (niet gedaald:) Unlower tile 
ed; (niet ingepalmd:) not pocketed. . 0 
Ongezalfd, by.n. Unanointed. Ll 
Ongezalfde, bw. Unanointed one; de — uth 
the unanointed. ap 
Ongezand, bv.n. Not covered with sand 0 
not sanded. 0 
Ongezeemd, bv.n. (glasruiten:) Not cleane el 
with the wash-leather. 0 
Ongezeept, bv.n. Not soaped, unsoapel 0 

| —, bw. (fam) Rudely, plainly. É pe 
Ongezegd, bv.n. Unsaid. jd C 
Ongezegeld, bv.n. (niet aan *t zegelka gur 
toor gestempeld:) Unstamped; (niet van 0 
cachet voorzien:) unsealed. 3 var 
Ongezegen, bv.n. Unstrained. ; C 
Ongezegend, bv.n. Unblessed; | —hei mai 
being unblessed. pen 
Ongezeglijk, bv.n. Undutiful [—ly], 1 int 
ruly [bw.: in an unruly manner), na ( 
(—ily]; | —keid, undutifulness, unru aw 
naughtiness. A ( 
Ongezellig, bv.n. Unsociable [—bly}| 2 
—heid, unsociability, unsociableness. ( 
Ongezet, bv.n. Unfixed. : wa 
Ongezien, bv.n. Unseen; (fig.) not esteeme wa 
not liked. ( 
Ongeziene, m. de —, (theo.) the Un ( 
Ongezift, bv.n. Unsifted. nis 
Ongezind, by.n. Disinclined, unwillingss  /,; 

| —Aeid, disinclination, unwillingness. i Pe 
Ongezocht, bv n. Unsought for; (fig. C 
studied, artless [—ly], natural [—ly]; i |- 
(fig.) naturalness. 0 
Ongezond, bv.n. (gezondheid missend: 0 
healthy; (gezondheid schadend:) unwholesomé (4 
te veel is —, (spr.) too much of one thing 0 
good for nothing; | —heid, unhealthiness, un 0 
wholesomeness. i. doen 
Ongezoold, bv.n. Unsoled. aa 
Ongezoomd, by.n. Unhemmed. 3 ste 
Ongezouten, bv.n. Unsalted. | —, bw.( 0 
Exceedingly; — kunnen liegen, to be ab 0 
faced story-teller; — liegen, to tell stories 0 
rather extravagant way; iemand — de waar- nize 
heid zeggen, to take any one up roundly. Tes 
Ongezuiverd, bv.n. Impure [—ly]._ 0 
Ongezuurd. bv.n., of | 
Ongezuurdeesemd, bv.n. Unleavened. ‘5 
Ongezwaveld, bv.n. Unbrimstoned. ite 
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ee volten, bv.n. Unswoln; | —heid, 
nness. oisonousness. 
Queiftig, ben, Unpoisonous | —heid, un- 
, e ‚ bv.n. Ungodly [bw.: - 
lily]; | —heid, ungodliness, a nend 
Ongodist, m. en vr. Atheist. 
Ongodistendom, o. Atheism. 
Ongodisterij, vr. Atheism. 
Ongodsdienstig, bv.n, Irreligious [—ly}; 
| —heid, irreligiousness. 
Ongodvreezend, bv.n., of 
Ongodvruchtig, by.n., of 


’ Ongodzalig, bv.n. Ungodly [bw.: ungod- 
lily], impious [—ly}; | —heid, ungodliness, im- 
piousness. 

Ongoedertieren, by.n. Unmerciful [—ly], 
merciless [—ly}; | —heid, unmercifulness, mer- 
eilessness. 

Ongraag, bvn. (ougaarne:) Unwilling 


{—ly]; (niet gretig:) without eagerness; (zonder 
eetlust:) without appetite; | —heid, lack of 
appetite. 

Ongraagte, vr. Lack of appetite. 

Ongrondwettig, bv.n. Unconstitutional 
(—ly]; | —heid, unconstitutionalness. 

Ongunst, vr. Disgrace. 

Ongunstig, bv.n. Unfavourable [—bly]; 
| —heid, unfavourableness. 

Onguur, Zie euvur. (NB. onguur ex on- 
guurheid zijn geen woorden). 

Onhamerbaar,bv.n.Unmalleable; | —kheid, 
unmalleability. = 

Onhandelbaar, bv.n. (van personen:) Un- 
manageable, intractable [—bly]; (vun voorwer- 
pen;) unwieldy; | —heid, unmanageableness, 
intractableness, unwieldiness. 

Onhandig, bv.n. Awkward (—ly}; | —Aeid, 
awkwardness. 

Onhandzaam,bv.n. Zie ONHANDELBAAR; | 
— weder, unfavourahle weather. 

Onhebbelijk, bv.n. Unmannerly, awk- 
ward [—ly]; | —keid, unmannerliness, awk- 
wardness. (—heid, incurability. 

Onheelbaar, bv.n. Incurable [—blyj; | 

Onheil, o. (lotsramp:) Misfortune; (kwaad:) 
mischief; — aanrichten, to do mischief; | —spel- 
lend, ill-omened; —zaam, unwholesome; —zaam- 
heid, unwholesomeness. 

Onheilig, bv.n. Unholy (bw.: unholily) 
| —heid, unholiness. 

Onheiliglijk, bw. Unholily. 

Onherbergzaam, bv.n. Inhospitable 
(—bly); | —heid, inhospitableness, inhospitality. 

Onherboren, bv.n. Unregenerate. 

Onherdoenlijk, bv.n. (niet weerover te 
doen:) Not to be done over again; (niet nog- 
maals te doen:) not to be done again; (onker- 
stelbaar:) past remedy. 

Onherhaalbaar, bv.n. Not to berepeated. 

Onherhaald, bv.n. Unrepeated. 

Onherkenbaar, bv.n. Not to be recog- 
nized, irrecognizable; | —heid, irrecognizable- 
ness. 
_ Onherkiesbaar, bv.n. Not ro-eligible; 
| —heid, non-re-eligibility. fi : 

Onherleidbaar, by.n.lrreducible; | —heid, 
irreducibleness. 
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Onherroepelijk, bv.n. Irrevocable{—bly}; 
| —heid, irrevocableness, irrevocability. 

_ Onherstelbaar, bv.n. Irreparable [—bly], 
irremediable (—bly), past remedy; | —heid, 
irreparableness. 

sOnhertrouwd, bv.n. Unremarried. 
„Onheuglijk, bv.n. Immemorial; sedert —e 
tijden, since times immemorial; | —heid, im- 
memorialness, 

Onheusch, by.n. Unfair [—ly]; | —heid, un- 
fairness. 

Onhoffelijk, bv.n. Unpolite [—ly]; | —heid, 
unpoliteness. 

Onhoudbaar, bv.n. Untenable; | —heid, 
untenableness, not being tenable, 

Onhout, o. Unfit timber. 

Onhuiselijk, bv.n. (eene kamer:) Uneom- 
fortable; (personen:) not home-keeping; | —Aeid, 
uncomfortableness (of a room), (a man’s) not 
being home-keeping. 

Onhuishoudelijk, bv.n. Unthrifty [—ily]; 
| —heid, unthriftiness. 

Onhuwbaar, bv.n. 
—heid, unmarriageableness. 

Oninbaar. bv.n. Uncollectible, not to be 
received; oninbare posten, uncollectible items, 
(kph.) bad debts; | —heid, impossibility of being 
got in. 

Onindachtig, bv.n. Unmindful (of). 

Oningeademd, bv.n. Uninhaled. } 

Oningebeeld, bv.n. Unimagined, real; 
(van personen:) unconceited; | —heid, reality, 
(ook:) unconceitedness. 

Oningebonden, bv.n. Unbound. 

Oningediend, by.n. Not presented. 

Oningedijkt, bv.n. Unembanked. 

Oningeént, bv.n. Non-vaccinated. 

Oningekomen, bv.n. Not received. 

Oningeleverd, bv.n. Not presented. 

Oningelijfd, bv.n. Not incorporated (— bij, 
with). , 

Oningemaakt, bv.n. (in zout:] Unpickled; 
(anders:) unpreserved. 

Oningenaaid, bv.n. Unsewed, in sheets; 
een — boek, a book in sheets. 

Oningepakt, bv.n. (niet bijeengepakt:) Not 
packed up, not packed; (niet gegrepen, niet inge- 
rekend:) unseized, uncaught. | 

Oningeschreven, bv.n. Unregistered. 

Oningetogen, bv.n. Rash [—ly}; | —Aeid, 
rashness. : 

Oningevorderd, bv.n. Unclaimed. 

Oningevuld, bv.n. Blank; —e plaats, blank. 

Oningewikkeld, bv.n. Clear [—ly]; | 
— heid, clearness. pe 

Oningewijd, bv.n. Uninitiated. | 

Oningewijde, m. en vr. Uninitiated one; 
de —, the uninitiated. ’ 

Oningezouten, bv.n. Unsalted, unpickled. 

Oninschikkelijk, bv.n. Unaccomodating, 
hard to deal with; | —Acid, unaccommodating 
nature. 

Onjood, m. (bijb.) the 
Onjoodsch, bv.n. 
Heathenish. d 

Onjuist, bv.n. Inexact, incorreet [—ly} 
| —heid, inexactness, incorrectness. 


Unmarriageable; | 


Gentils (mrv.) 
Not Jewish; (bijó.) 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onkenbaar, bv.n. Irrecogaizable; | —heid, 
irrecognizableness. 

Onkiesch, bv.n. Indelicate[—ly]; | —Aeid, 
indelicacy. 

Onklaar, bv.n. (niet helder:) Not clear; 
(niet gereed:) not ready; (zeew.) foul; het is 
daar —, (spr.) there is a screw loose. 

Onkosten, mrv. Expenses, charges. 

Onkrenkbaar, bv.n., of 

Onkreukbaar, bv.n. Unalterable [—bly); 
| —heid, unalterableness. 

Onkruid, o. Weeds (mrv.); — vergaat niet, 
{spr.) ill weeds grow apace. 

Onkuisch, bv.n. Unchaste [—ly]; | —Aeid, 
unchastity. 

Onkuischelijk, bw. Unchastely. 

Onkunde, vr. Ignorance; wit —, from ig- 
norance. 

Onkundig, bv.n. (onbekend:) Ignorant 
(— van, of); (onwetend:) ignorant; | —heid, igno- 
rance. 

Onkunstig, bv.n. Artless [—ly]; | —heid, 
artlessness. 

Onkwetsbaar, bvn. Invulnerable; | 
—heid, invulnerableness, invulnerability. 

Onlangs, bw. Lately, not long ago. 

Onledig, bvn. Busy; zich — houden met, 
to be engaged in. 

Onleerzaam, bv.n. (niet goed leerend:) In- 
docile, unteachable; (geen kunde aanbrengend:) 
uninstructive; | —heid, indocility, unteachable- 
ness; uninstructiveness. 

Onleesbaar, bv.n. Illegible [bw.: illegi- 
bly]; | —Aeid, illegibility. 

Onleschbaar,bv.n.Unquenchable; | —heid, 
unquenchableness. 

Onleverbaar, bv.n. (te slecht of niet ge- 
reed om geleverd te kunnen worden:) Not to be 
delivered up; (nergens te bekomen:) not to be 
had, not to be got. 

Onlichamelijk, bv.n. Incorporal; | —heid, 
incorporalness. 

Onlief, by.n. Unpleasant [—ly]. 

Onloffelijk, by.n. Unworthy of praise, un- 
praiseworthy, not unblamable; | —Aeid, un- 
praiseworthiness. 

Onloochenbaar, bv.n. Undeniable[—bly]; 

| —heid, undeniableness. 

Onlusten, mrv. Disturbances, commotions; 
binnenlandsche —, intestine commotions. 

Onlustig, bv.n. Listless (—ly], dull and 
heavy; | —heid, listlessness. 

Onlijdbaar, bv.n., of 

Onlijdelijk, bv.n. Insufferable [—bly]; | 
—heid, insufferableness. 

Onlijdzaam, bv.n. Impatient [—ly]; | 
—heid, impatience. 

Onmaakbaar, bv.n. Unmakable; | —heid, 
being unmakable. 

Onmaatschappelijk, bv.n. Unsocial. 

Onmacht, vr. Impotence; (fig.) fainting fit, 
swoon; in — liggen, to have a fainting fit, to 
lie in a swoon; in — vallen, to faint, to swoon 
away, to fall into a swoon. 

_Onmachtig, bv.n. Impotent [—ly], power- 
less; | —heid, impotence. powerlessness. 

Onmanbaar, bv.n. Under age, not mar- 


WB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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riageable; | —heid, being under age, unmar- < Ò 
riageableness. |- 
Onmanierlijk, by.n. Unmannerly, clown- 01 
ish; | —heid, unmannerliness, clownishness. \- 
Onmatig, bv.n. Immoderate [—ly]; (in eten 01 
en drinken:) intemperate [—ly]; | —heid, (onge 01 
matigdheid:) immoderateness, (buitensporigheid ing (ll 
drinken of eten:) intemperance. 01 
Onmededeelbaar,bv.n.Incommunicable am, 

| —heid, incommunicableness. 1068. 
Onmededeelzaam, by.n. Uncommunie; 01 
tive; (fig.) selfish; | —heid, uncommunicatiy hei 
ness, ( fig.) selfishness. i Ot 
Onmededoogend, bv.n. Unmercift Une 
[—ly!, pitiless, unrelenting; | —heid, unmert _0 
fulness, pitilessness. ‘ (Ay 
Onmedelijdend, bv.n. Incompassionai [bw 
[—ly], unfeeling [—ly]; | —heid, incompa sing) 
ateness, unfeelingness. inno 
Onmeedoogend, bv.n. Zie het niet s Joe 
mengetrokkene ONMEDEDOOGEND. stap 
Onmeetbaar, bv.n. Immeasurable, 7 man 
commensurable; | —keid, immeasurableness, | rift 
commensurability. -t 
Onmensch, m. Monster. inno 
Onmenschelijk, bv.n. Inhuman [—} 0 
barbarous [—ly]; | —Aeid, barbarousness. that 
Onmerkbaar, bv.n. Imperceptible[ 0 

| —heid, imperceptibility. 0 
Onmetelijk, by.n. Inmense [—ly}; | 0 
immenseness, immensity. brib 
Onmiddelbaar, by.n. en bw., of to | 

| Onmiddellijk, bv.n. Immediate [—ly} 0 
—heid, immediateness. ‘ Ib 
| Onmiddellijk, bw. (dadelijk:) Tm EO 
diately. j |- 
Onmin, vr. Quarrels (mry.); in — lett 0 
to be on unfriendly terms; — met el (fig. 
hebben, to be at odds; — met iemand heb nes 
to be at odds with any one; — Krijgen, tole EQ 
at odds; — geven (— veroorzaken) tusschen, |= 
set.... at odds. | 0 


Onminnelijk, bv.n. Unpleasant [—ly} | ‘0 
—heid, unpleasantness. 
| Onmisbaar, bv.n. Indispensable [—bl} 


—heid, indispensableness. 0 
| Onmisbaar, bw. Necessarily. 4 gent) 
Onmiskenbaar, bv.n. Unmistakabl und 

[—bly}; (ook:) undeniable [—bly]; | —heid, u ness 

mistakableness; (ook:) undeniableness. df 0 
Onmoed, m. Low-spirits (mrv.), lowspim sible 

edness. „ 0 
| Onmogelijk, bv.n. Impossible; | —/ei ie 

impossibility. 0 
| Onmogelijk, bw. Impossibly, by 3 und 

means. (mino 0 
Onmondig, by.n. Minor, under age; | —hei I= 
Onmondige, m. en vr. Minor. ; 0 
Onnadeelig, bv.n. Not prejudicial (— v00 seh 

to): | —heid, unprejudicialness. a, 0; 
Onnadenkend, bv.n. Thoughtless[—ly he 

| —Aeid, thoughtlessness. 0; 
Onnaspeurbaar, bv.n., of (+h 
Onnaspeurlijk, bv.n.Impenetrable[ —bly] 0 

| —heid, impenetrability. 0 
Onnatuurlijk, bv.n. Unnatural [—ly}} (1) 

— heid, unnaturalness. Ingo 

N 
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Onnauwkeurig, 

| —heid, inaccuracy. 

Onnavolgbaar, bv.n. Inimitable [—bly]; 

| —heid, inimitableness, inimitability. : 

Onnavolglijk, by.n. Zie onNAVOLGBAAR. 

Onneembaar, bv.n. (vest.) Unconquerable 
{—bly]; | —heid, unconquerableness. 

Onnoembaar, bv.n. Unspeakable [—bly]; 
gee | —heid, unspeakableness, nameless- 

Onnoemelijk, bv.n. Immense [—~ly]; | 
—heid, immensity; | Zie ONNOEMBAAR. 

Onnoodig, bv.n. Unnecessary. | —, bw. 
Unnecessarily. 

Onnoozel, bv.n. (schuldeloos:) Innocent 
{—ly]; (dom:) stupid [— ly}; (eenvoudig:) simple 
{bw. simply]; (nietswaardig, nietig:) trifling, 
single; cen — wichtje, an innocent baby, an 
Innocent child; een — wicht, (iron.) a silly girl; 
hoe kunt gij zoo — zijn, how can you be so 
stupid; een —e bloed (een —e hals), a simple easy 
man; één — kwartje, one single fippence, one 
trifling fippence; een — bagatel, a mere trifle; 
—e kinderen-dag, (kkl.) Innocents’-day; | —heid, 
innocence, stupidness, simplemindedness. 

Onnut, bv.n. Useless [—ly}; dat is ons —, 
that is useless to us; | —heid, uselessness. 

Onnuttelijk, bw. Uselessly. 

Onnuttig, bv.n. Zie onnut. 

Onomkoopbaar, bv.n. Inaccessible to 
bribery, incorruptible; | —heid, inaccessibility 
to bribery, incorruptibleness. 

Onomstootelijk, bv.n. Incontestable 
[—bly]; | — heid, incontestableness. 

Onontbeerlijk.bv.n.Indis; ensable [—bly”; 
| —Aeid, indispensableness. 

Onontbindbaar. bv.n. (schk.) Insoluble; 
(fig.) indissoluble ([—bly]; | —keid, insoluble- 
ness, (fig.) indissolubleness. 

Onontbrandbaar, bv.n. Uninflammable; 
| —heid, not being inflammable. 

Onontdekt, bv.n. Undiscovered. 

Onontgonnen, bv.n. (akk.) Fallow; (fig.) 
unbegun, not entered upon; | —heid, (akk.) fal- 
lowness. 

Onontvangbaar, bv.n. (niet te ontvan- 
„gen:) Not to be received; (nog niet betaalbaar:) 
undue; | — ‘eid, unreceivableness, (ook:) undue- 
ness. 

Onontvankelijk, bv.n. (rcht.) Inadmis- 
sible; |! —heid, inadmissibleness, inadmissibility. 

Onontvlambaar, bv.n. Uninflammable; 
| —heid, not being inflammable. 

Onontwikkeld, bv.n. Undeveloped; | — 
undeveloped state. . 

Onontwijk baar, bv.n. Inevitable [—bly]; 
'| —heid, inevitableness. _ 4 

Onooglijk, bv.n. Unsightly; | —%eid, un- 
sightliness. ; 

Onoorbaar, bv.n. Unbecoming [—ly]; | 
—heid, unbecomingness. 

Onoordeelkundig, bv.n. 
([—ly]; —heid, injudiciousness. 
Onopengesneden, bv.n. Uncut. 3 
Onopgeblazen, bv.n. (fig) Unassuming 
{—ly], unpretending [—ly]; | —heid, unpretend- 
ingness. 


bv.n. Inaccurate (—ly]; 

















Injudicious 
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Onopgedirkt, bv.n. (gem) Simply dress- 
ed, unshowy; | —heid, simplicity (of dress), 
unshowiness. 

Onopgedischt, by.n. Not dished up, not 
served up, not served. 

Onopgedolven, Zie ONOPGEGRAVEN, 

Onopgedriest, bv.n., of 

Onopgedrild, by.n. Zie onoraeprekrt. 
icc ee by.n. Not forced upon 
a.0. 

Onopgedroogd, bv.n. Not dried up. 

Onopgeëischt, bv.n. (geld:) Unclaimed; 
(vestingen:) unsummoned, 

Onopsegraven, bv.n. Buried, not digged 
out. 
Onopgehelderd, by.n. Unexplained. 

Onopgehemeld, by.n. Unextolled. 

Onopgehoogd, bv.n. Unheightened. 

Onopgeklaard, bv.n. Not cleared up; 
(fig) unenlightened. 

Onopgekocht, bv.n. Unforestalled. 

Onopgelost, bv.n. Unresolved; (schk.) un- 
dissolved. 

Onopgemaakt, bv.n. Unmade. 

Onopgemerkt, bv.n. Unobserved. 

Onopgepoetst, bv.n. Uncleansed. 

Onopgepookt, bv.n. Unstirred. 

Onopgeruimd, bv.n. (neerslachtig:) Low- 
spirited; (onverkocht:) unsold; | —heid, low- 
spiritedness. . 

Onopgeschikt, bv.n., en 

Onopgesmukt, bv.n. Unadorned, plain; 
| —heid, plainness. 

Onopgeschreven, by.n. Not noted down. 

Onopgesneden, bv.n. Uncut. 

Onopgesnord, bv.n. en 

Onopgespoord, bv.n. Undiscovered. 

Onopgeteekend, bv.n. Unrecorded. 

Onopgetooid, bv.n. Untrimmed. 

Onopgetoomd, bv.n. (paarden:) Unbrid- 
led; (—hoeden:) not cocked, not turned up. 

Onopgetuigd, bv.n. (paarden:) Not har- 
nessed; (schepen:) unrigged. 

Onopgevoed, bv.n. Uneducated. 

| Onopgewekt, bv.n. Dull; | —Aeid, dull- 
ness. 

| Onopgewekt, bw. Without animation. 

Onophoudelijk, bv.n. Incessant [—ly]; 
continual (—ly}; endless; | —eid, continuance; 
continuity, endlessness. 

Onoplettend, bv.n. Inattentive [—ly]; | 
—heid, inattention. 

Onoplosbaar, bv.n. Insoluble, unsolvable; 
(schk.) indissoluble; | —heid, insolubility; (schk.) 
indissolubility. 

Onopmerkzaam, bv.n. Inattentive [—ly)]; 
| —heid, inattention. ) 

Onoprecht, bv.n. Insincere [—ly]; | —Aeid, 
insincerity. ’ . 

Onopzettelijk, by.n. Unintentional [—ly]; 
| —heid, unintentionalness. : 

Onordelijk, bv.n. en bw. Disorderly; | 
—heid, disorderliness, disorder. 

Onordentelijk, bv.n. Indecent [—ly]; | 
—heid, indecency. 

Onoverdacht, bv.n. Thoughtless [—ly]; 
| —heid, thoughtlessness. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz, 275. 
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Onoverdekt, bv.n. Uncovered; (fig.) open; 
| —heid, being uncovered, (fig.) openness. 

Onovereenkomstig, bv.n. Different; 
| —heid, difference. 

Onovergankelijk, bv.n. (éik.) Intran- 
sitive [—ly]. 

Onoverkomelijk, by.n. Insurmountable 
[—bly]; | —heid, insurmountableness, insur- 
mountability. 

Onoverreedbaar, bv.n. Impersuasible, 
deaf to persuasion; | —/eid, deafness to per- 
suasion. 

Onovertref baar, bv.n. of 

Onovertreffelijk, bv.n. Insurpassable 
[—bly]; | —heid, being insurpassable. 

Onovertroffen, by.n. Unsurpassed. 

Onoverwinnelijk, by.n. Unconquerable 
[—bly];.| —Aeid, unconquerableness. 

Onoverwonnen, bv.n. Unconquered. 

Onoverzienbaar, bv.n. Immense ‘—ly]; 
unmeasurable [—bly], boundless, illimitable 
[—bly} to the eye; (fig.) incaleulable [—bly]; 

| —heid, immenseness, unmeasurableness, 
boundlessness; (fig.) incalculableness. 

Onpartijdig, bv.n.Impartial[/—ly]; | —Aeid, 
impartiality. 

Onpas, bv.n. Inconvenient, unseasonable; 
ten —, at an unseasonable hour. 

Onpasselijk, bv.n. Indisposed; zich — voe- 
len, to feel indisposed; | —heid, indisposition. 

Onpeilbaar, bv.n. Unfathomable; | —/eid, 
unfathomableness. é 

Onpersoonlijk, bv.n. Impersonal [—ly]; 

—heid, impersonalness, impersonality. 

Onpleizierig. bv.n. Unpleasant [—ly]; 
zich — voelen, to feel unpleasant; | —keid, un- 


‚ pleasantness. 


Onpractisch, bv.n. Not practical [—ly]. 

Onprofijtelijk, bv.n. Unprofitable [—bly]; 
| —heid, unprofitableness. 

Onpijnlijk, bv.n. Painless; | —Aeid, pain- 
lessness. 

Onraad, o. Something wrong; ik geloof 
dat ik — aan de ramen hoor, 1 fancy 1 hear 
something wrong at the windows; er is — in 
huis, there are robbers in the house, (ook wel:) 
there is a ghost in the house; — merken, (spr.) 
to smell a rat. 

Onraadzaam, bv.n. Unadvisable; | —keid, 
unadvisableness. 

Onrecht, o. Wrong; iemand — doen, to do 
mjustice to a. 0.; ten onrechte, unjustly. 

Onrechtmatig, bv.n. Unlawful [—ly]; | 
—heid, unlawfulness. 

Onrechtvaardig, bv.n. Unjust [—ly]; | 
—heid, injustice. 

Onrechtvaardiglijk, bw. Unjustly. 

Onrechtzinnig, bv.n. Heterodox; | —heid, 
heterodoxy. 

Onredbaar, bv.n. Not to be saved. | —, 
bw. Past recovery, irrecoverably. 

Onredelijk, bv.n. Unreasonable [—bly]; 
—erwijze, unreasonably, in an unreasonable 
way; —keid, unreasonableness. 

nregelmatig, bv.n. Irregular [—ly}; | 
—heid, irregularity. (purity. 
Onrein, bv.n. Impure [—ly}; | —heid, im- 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onreinigheid, vr. Impurity: onreinigheden, 
impurities. 

Onrekbaar, bv.n. Inductile; | —heid, in- 
ductility. 

Onroerend, bv.n. Immovable; — goed, im- 
movable (enk.), immovable property, real 
estate. 

Onroomsch, bv.n. Not roman-catholic, 

Onroomschen, m. mry. Non-roman- 
catholics. ‘ d 

Onrust, vr. (rusteloosheid:) Restlessn 
(ongerustheid:) uneasiness; ( fig.) turbulent fellow 
| —maker, turbulent fellow; —stoker (—zaai 
(stk.) perturbator, (ord.) makebate. 

Onrustig, bv.n. (rusteloos:) Restless [ 
(ongerust:) uneasy (bw. uneasily]; | —heid, 
ONRUST. 

Onrijm, o. Prose. 

Onrjjp, bv.n. Unripe; (fig.) immature; 
—heid, unripeness, (fg.) immaturity. 

| Ons, bezitt. vnw. Our; — kuis, our house 
dat is —, that is ours; de zege is —, vieto 
is ours.|—, persoonlijk ynw. (4e naamval 
Us; (3e naamval:) us, to us. 

| Ons, o. (gew.) Ounce; anderhalf —, om 
ounce and a half. 

Onschadelijk, bv.n. Harmless [—ly} 
—heid, harmlessness. 4 

Onschappelijk, bvn. 
[—bly]; —zeid, unreasonableness. 

Onschatbaar, bv.n. Unvaluable, invalt 
ble [—bly}; | —keid, unvaluableness. J 

Onscheidbaar, bv.n. Inseparable{—bly 

| —heid, inseparableness, inseparability. 

Onschendbaar, bv.n. Inviolable [—bly 

| —heid, inviclableness, inviolability. 

Onschriftmatig, bv.n. of j 

Onschriftuurlijk, bv.n. Unscriptur 

[—ly]; | —heid, unscripturalness. ’ 

Onschuld, yr. Innocence. 

Onschuldig, by.n. Innocent (—ly], gui 
less [—ly]. ty 

Onschuldige, m. en vr. Innocent; de 
the guiltless. (I 

Opschuldiglijk, bw. Innocently, 

Onsierlijk,bv.n. Ungraceful [—ly]; | —/et 
ungracefulness. 

Onslijtbaar, bv.n. Everlasting; | —/ei 
everlastingness. 

Onsmakelijk, bv.n. Unpalatable [ 
(fig.) tasteless [—ly]; | —heid, unpalatable 
(fig.) tastelessness. 

Onsmeltbaar, bv.n. Not to be me 
infusible; | —eid, unfitness to be melted, in 
fusibility. ‘ 

Onspoed, m. Adversity. Ke. 

Onspoedig, bv.n. Unsuccessful [—ly}] 
—heid, unsucvessfulness. : 

Onspraakzaam, bv.n. Reserved; | —Aeid 
reservedness. omg 

Onstaatkundig, bv.n. Impolitical[—ly! 
impolitie; | —heid, impoliticness. ; 

Onstade, bw. (met re) Inconveniently,& 
an unseasonable hour. 

Onstandvastig, bv.n. Inconstant [—ly! 
fickle (bw.: fickly); | —heid, inconstancy, fiekle- 
ness. 


Unreasonab 
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Onstandvastiglijk, bw. 
fickly. 

Onsterfelijk, bv.n. 
—heid, immortality. 

_ Onsterk, bv.n. Not strong; unsolid; | —heid. 
insolidity. : 
Onsterkte, vr. Insolidity, unstrength. 

Onstichtelijk, by.n. Not edifying, giving 
offence; | —heid, scandal. 

Onstoffelijk, bv.n. Immaterial [—ly]; | 
—heid, immaterialness. 2 
2Onstrafbaar, bv.n. Inculpable; (rcht.) not 
unlawful; (jig.) blameless; | —heid, inculpa- 
bility, (reht.) not being unlawful, (fig.) blame- 
lessness. 

Onstrijdbaar, bv.n. Unwarlike; (ontegen- 
zegljk:) indisputable. | —, bw. Indisputably. 

Onstuimig, bv.n. (woelig , rwmoerig:)Stormy; 
(driftig:) impetuous [—ly]; | —heid, storminess, 
o> cham 

ntaard, bv.n. (verbasierd:) Degenerate 
([—ly]; (onnatuwrlijk:) unnatural [—ly]; | —heid, 
degenerateness, degeneracy, unnaturalness. 

Ontaarden, w.o. To degenerate. 

Ontaarding, vr. Degeneration. 

Ontadelen, w.b. To disennoble; (jig.) to 
degrade. (gradation. 

Ontadeling, vr. Disennobling; (fig.) de- 

Ontallijk, bv.n. Numberless, innumerable; 

| —heid, innumerableness. 

Ontastbaar, bv.n. Impalpable; | —heid, 
Ss, 

ntbeerlijk, by.n. Unnecessary; | —heid, 
unnecessariness. 3 

Ontberen, w.b. (noodig hebben:) To be in 
want of; (derven:) to miss, to be without. 

Ontbering, vr. Privation. 

_ Ontbieden, w.b. (bestellen:) To order; (op- 
roepen:) to summon; (laten halen:) to send for. 

Ontbieder, m. One who gives(or gave) an 
order (— van olie, for oil); one who summons 
or summoned (van getuigen, witnesses); one 
who sends or sent (van een dokter, for a 
physician). 

Ontbieding, vr. (met van) Giving an 
order (for); summoning; sending (for). 

Ontbinden, w.b. To untie; (schk. en fig.) 
to dissolve; | Zie ONTBONDEN. 

Ontbinding, vr. Untying; (schk. en fig.) 
dissolution; (elk) delivery; — aan het stof, 
delivery from the dust. 

Ontbladerd, bv.n. Stript of leaves, leaf- 
less. 

Ontbladeren, w.b. To strip off (to pull 
off) the leaves of. | —, w.o. To lose (its ov their) 
leaves. 

Ontbladering, vr. Pulling off the leaves; 
de — der boomen, the falling of the leaves. 

Ontbloesemd, bv.n. Blossomless. 

Ontbloot, bv.n. (ongedekt:) Uncovered; (be- 
roofd, misdeeld:) deprived, destitute (— van, of); 
| —heid, destituteness. 

Ontblooten, w.b. To uncover; (fig.) to 
deprive. h 

ntblooting, vr. Uncovering (door de — 
van uwen hals, by uncovering your neck); 
fig.) deprivation. 


Inconstantly, 


Immortal [—ly]; | 
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Ontboezemen, w.b. To give vent to. 
Ontboezeming, vr. Effusion. 
Ontbolsteraar, w. Peeler. 
Ontbolsteren, w.b. To peel. 
Ontbolstering, vr. Peeling. 
Ontbonden, bv.n. Delivered (— aan, from). 
Ontbrandbaar, by.n. Inflammable; | — 
heid, inflammableness. 

Ontbranden, w.o. To take fire. 

Ontbranding, vr. Taking fire. 

Ontbreidelen, w.b. To unbridle. 

Ontbreideling, vr. Unbridling; door de 
— van de hartstochten, by unbridling the pas- 
sions. 

Ontbreken, w.o. To be wanting; alles 
ontbreekt, every thing is wanting; mij ontbreekt 
alles, IT am in want of every thing, I lack 
every thing. 

Ontbrekend, bv.n. Wanting. 

Ontbreking, vr. Want, lack. 

Ontburgeren, w.b. To deprive (a.0.) of 
his citizenship. 

Ontburgering, vr. Deprivement of one’s 
citizenship. 

Ontbijt, o. Breakfast; aan (onder) het —, 
at breakfast; —bordje, breakfast-plate; — kamer 
breakfast-room; —servies, set of plates and 
every thing for breakfast; —tafel, breakfast- 
table. 

Ontbijten, w.o. To breakfast. 

Ontcijferbaar, bv.n. Decipherable. 

Ontcijferen, w.b. To decipher. 

Ontcijfering, vr. Deciphering. 

Ontdaan, bv.n. Discomposed; perplexed; 
bleek en —, pale and disordered; | — van noo- 
delooze versierselen, clear of useless ornaments. 

Ontdaanheid, vr. Discomposedness; per- 
plexity; | — van versierselen, absence of orna- 
ments. 

Ontdekken, w.b. To discover. 

Ontdekker, m. Discoverer. 

Ontdekking, vr. Discovery; | —s-reis (—s- 
tocht), voyage of discovery, exploring voyage. 

Ontdoen, w.b. To rid (— van, of), to se- 
parate (— van, from). | zIcH —, W.W. sich — 
van, to rid one’s self of, (ook:) to part with. 

Ontdooien, w.b. en o. To thaw. 

Ontdooiing, vr. Thawing. 

Ontduiken, w.b. To avoid, to evade, to 
escape. 

Ontduiker, m. Avoider, evader, escaper. 

Ontduiking, vr. Avoiding, evasion, escape. 

Onteerder, m. Dishonourer, disgracer; 
(schoffeerder:) deflourer. : 

Onteeren, w.b. To dishonour, to disgrace; 
(schoffeeren:) to deflour. 

Onteerend, bv.n. Disgraceful [—ly]. 

Onteering, vr. Dishonouring, disgrace; 
(schoffeering:) deflouring, defloration. 

Ontegensprekelijk, of Ontegenzeg- 
lijk, bv.n. Indisputable [—bly], incontestable 


[—bly]; | —keid, indisputableness, incontesta- 

bleness. ’ : 
Onteigenen, w.b. To dispossess (iem., 

a.0.); een huis — ten algemeenen nutte, to dis- 


possess the owner of a house for public pur- 
poses. . 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onteigening, vr. Dispossession (van gron- 
den, of grounds; van huizen, of houses; ten al- 
gemeenen nutte, for public purposes); —s-wet, 
expropriation law. 

Ontelbaar, bv.n. Innumerable [—bly]; | 
—heid, innumerableness. 

Ontembaar, bv.n. Untamable [—bly]; | 
—heid, untamableness. 

Onterven, w.b. To disinherit, to disown. 

Onterving, vr. Disinherison, disinheriting. 

Onterfde, m. en vr. Disinherited person, 
de —n, the disinherited, the disowned. 

Onteugelbaar, bv.n. Bridleless; | —Aeid, 
bridlelessness. 

Ontevreden, bv.n. Discontent; discontent- 
ed, dissatisfied; displeased (— op, — over, with); 
| —heid, discontent, discontentment, dissatis- 
faction, displeasure. 

Ontevredene, m. Malcontent. 

Ontfermen (zicu), w.w. To have mercy 
(— over, upon). 

Ontfermend, bv.n. Merciful [—ly]. 

Ontferming. vr. Mercy. 

Ontfutselaar, m. Filcher, purloiner. 

Ontfutselen, w.b. To cheat…. out of; 
iemand iets —, to cheat a.o. out of a thing. 

Ontfutseling, vr. Filching, purloining. 

Ontgaan, w.o. (ontwijken:) To avoid; (ont- 
snappen:) to escape; is mij —, I forgot; zal u 
— zijn, you may have forgotten; het zal hem 
—, he will forget it, (ook:) it will escape him. 

Ontgelden, w.o. To pay for; kij zal het 
—, he shall pay for it; ik zal het hem duur 
laten —, T1l make him pay dear for it. 

Ontgelding, vr. Smarting (— van, for). 

Ontgespen, w.b. To unbuckle. 

Ontgeven (zicH), w.o. Not to stand to, 
not to persist in; it wil het mij —, I may be 
mistaken, I will not stand to it. 

Ontginnen, w.b. To fallow (gronden); to cut 
open, to clear (bosschen); to open (mijnen); | (fig.) 
to begin. 

Ontginner, m. First man (— van, to; met 
een der beteekenissen van ONTGINNEN, in de onte- 
paalde wijs, achter to): (fig.) beginner. 

Ontginning, vr. (van gronden:) Laying 
fallow; (van bosschen:) cutting open; (van mijn- 
groeven:) opening; (fig.) beginning. 

Ontglippen, w.o. To escape. 

Ontgloeien, w.o. To inflame (— in, — van, 
with). 

Ontgoochelen, w.b. To undeceive, to 
disabuse. 

Ontgraten, w.b. To take out the bones 
from, to extract the bones from. 

Ontgrating, vr. Extraction of the bones 
(— van, from). 

Ontgrendelen, w.b. To unbolt. 

Ontgrendeling, vr. Unbolting; door de — 
van de deur, by unbolting the door. 

Ontgroeien, w.b. To outgrow. 

Ontgroen, In Sam. | —dagen (—tijd), fresh- 
man’s term; —gartij, freshman’s trial. 

Ontgroend, by.n. Gone through the fresh- 
man’s trial; — worden, to go through the 
a trial, to finish (one’s) freshman’s 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Ontgroenen, w.b. To make (a freshman) 
undergo the trial; (fig.) to initiate. RE 
Ontgroening, vr. (lijdend:) Freshman's 
trial; (bedrijvend:) making (a freshman) undergo 
the trial. ; 
Ontgunnen, w.b. To envy. 4 
Onthaal, o. Entertainment; (fig.) reception. 
Onthaard, bv.n. Hairless. ; 
Onthalen, w.b. To entertain. h 
Onthaler, m. Entertainer. L" - 
Onthalzen, w.b. To behead. ~ 
Onthalzer, m. Beheader. 
Onthalzing, vr. Beheading. 
Onthand, v.dw. Feeling the want; i% bene 
zeer door —, I feel the want of it very mu 
Onthanden, w.b. To make (any one 
the want, to put (any one) to inconvenience 
Onthanding, vr. Inconvenience. q 
Ontharen, w.b. To strip.... of hair. 
Ontheffen, w.b. To discharge, to dispens 
(— van, with); to exempt (—- van, from). 
Ontheffer, m. One who discharges 
penses with or exempts from). 
Ontheffing, vr. Discharge. dispensation 
exemption. 








Ontheiligen, w.b. To profane. | 
Ontheiliger, m. Profaner. ur 
Ontheiliging, vr. Profanation. to 
Ontheisteraar, m., en ; 
Ontheisteraarster, vr.  (verwoester 

Ravager; (afperser:) extortioner, extorter. 
Ontheisteren, w.b. (verwoesten:) To ra 

vage, to lay waste (a country), (fig.) to plum 

der; (afpersen:) to extort. 

Ontheistering, vr. (verwoesting:) Ravage (fi 
(afpersing:) extortion. f = 
Ontheupen, w.b. To dislocate the hip. 

Ontheupt, bv.n. Hip-shot; | —heid, disle to 

cated hip. 
Ontheuping, vr. Dislocating the hip. Gf 
Onthoofden, w.b. To behead. 
Onthoofder, m. Beheader. 45 
Onthoofding, vr. Beheading. 
Onthouden, w.b. To withhold (i 

iets, a thing from a.o.); (niet vergeten:) to Teme 

ber; iefs goed —, not to forget a thing. | 

—, w.w. To abstain (— van, from). he 
Onthouding, vr. Withholding; door de — ~ 

van zijn loon, by withholding his wages di 

him; door zijne — van wijn, by his abstinend to 

from wine; | zelf —, abstinence. a 
Onthullen, w.b. To uncover; (fig.) to dis 

cover, to disclose, to reveal. ' ve 
Onthulling, vr. Uncovering; — van th 

standbeeld, inauguration of a statue; — van 

geheim, revelation of a secret. % 
Onthulzen, w.b. To husk. fig 
Onthulzing, vr. Husking. B. 
Onthutsen, w.b. To put (ao) out of 

countenance, to perplex. cA 
Onthutst, bv.n. Out of countenance, P ki 

plexed; | —heid, perplexity. [- 
Ontig,‘bv.n. Dirty [—ily]; | —heid, dirtiness. se 
Ontilbaar, bv.n. Unwieldy; | — eid, um | 

wieldiness. ta 


Ontkennen, w.b. To deny; het valt niet 
te —, it is not to be denied. 4 
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reder. bv.n. Negativel — ly]; | —er- 
ijs (—erwijze), negatively. 

Ontkenning, vr. Denial. 
‘ Ontkerkeren, w.b. To release, to set 
at liberty. } ta 
' Ontkerkering, vr. Releasement, setting... 
at liberty. 
Ontketenen, w.b. To unchain, to unfetter. 
Ontketening, vr. Unchaining; door de 
— van uwe driften, by unchaining your pas- 
sions. 
Ontkiemen, w.o. To shoot out, to spring 
forth, to spring up ‘— wit, from); to bud; (fig) 
to rise, to originate (— uit, from), 

Ontkieming, vr. Shooting out, springing 
up, springing forth; (witlooping:) budding; (fig) 
arising. 
Ontkleeden, w.b. To undress. 
Ontkleeding, vr. Undressing; bij zijne — 
(door een ander), at undressing him; dij zijne — 
(door hem zelven), at undressing himself. 
Ontkleuren, w.o. To discolour. 
Ontkluisteren, w.b. Zie ONTKRTENEN. 
Ontkluistering, vr. Zie ONTKETENING. 
Ontkluwenen, w.b. To unclew. 
Ontknoopen, w.b. To unbutton; (fig.) to 
unravel. | zicH—, w.w. (fig.) To be wound up, 
to wind up, to terminate. 
Ontknooping, vr. Issue; (én/.) catastrophe. 
Ontkomen, w.o. To escape. 
Ontkoming, vr. Escape. 
Ontkorsten, w.b. To take off the crust of. 
Ontkorsting, vr. Taking off the crust. 
Ontkropen, v.dw. Crept out (— aan, of); 
(fig.) escaped (— aan, from); hij is den duivel 
—, (spr.) he is a very cunning fellow. 

Ontkruipen, w.b. To creep out (-— aan, of); 
to escape (4e naamval), to escape (— aan, from). 
Ontkruiping, vr. Creeping out (— aan, of); 
(fig.) escape (— aan, from). 
Ontkurken, w.b. To uncork. 
Ontkurking, vr. Uncorking. 
Ontladen, w.b. To discharge. 
Ontlader, m. Discharger. 
Ontlading, vr. Discharging; discharge. 
Ontlasten, w.b. To discharge, to deliver 
{— van, from); (fig.) to free (— van, from). | zICH 
—, w.w. (eene wolk:) To burst; (een onweder:) to 
discharge itself; (eene rivier:) to discharge itself, 
to fall (— in, into). 
Ontlasting, vr. Discharge; (gnk.) stool. 
Ontlaten (zicu), w.o. To grow less, se- 
vere (het weder), to be likely to breed rain or 
thaw (de lucht). 
Ontlating, vr. Softening. 
Ontleden, w.b. (onél.) To dissect; (1s. en 
fig) to analyze. (lyser. 
Ontleder, m. Dissector; (é/k. en fig.) ana- 
Ontleding, vr. Dissection; | analysis. — 
Ontleed, in Sam. | —kamer, dissecting 
room; — kunde, anatomy; —kundig, anatomical 
(—ly]; — kundige, anatomist; —mes, scalpel, dis- 
secting knife; —éafel, dissecting table. 

Ontleenen, w.b. To borrow, to derive, to 
take (— aan, from). 

Ontleeren, w.b. (wergeten:) To forget; (doen 
vergeten:) to make... forget. 


ONTOEREKENBAAR 297 


Ontloken, by.n. Opened; pas —, bloomin 

Ontlokken, w.b. To desde (aan pron 
from 4.0.) 

Ontlooden, w.b. To take off the seals. 

Ontloopen, w.b. To run away from; zijn 
huis —, to elope from home; elkander niet veel 
—, not differ very much. : 
<a vr. Running away; | elope- 

Ontlooveren, w.b. Zie ONTBLADEREN. 

Ontluiken, w.o. (van bloemen:) To open; 
en 

ntluikend, bv.n. Opening; (fig.) blooming. 

Ontluiking, vr. dann esin 

Ontluisteren, w.b. To disparage. 

Ontluistering, vr. Disparagement. 

Ontmaagden, w.b. To deflour. 

Ontmaagding, vr. Defloration. 

Ontmannen, w.b. To castrate; (fig. voor 
doen versagen:) to unman. 

Ontmanning, vr. Castration; (fig. voor 
versaagd-making:) unmanning. 

Ontmantelen, w.b. To dismantle. 

Ontmanteling, vr. Dismantling. 

Ontmaskeraar, m. Unmasker. 

Ontmaskeren, w.b. To unmask. | zicH —, 
w.w. To unmask, to put off the mask. 

Ontmaskering, vr. Unmasking. 

Ontmast, bv.n, Mastless, dismasted; | — 
heid, mastlessness. 

Ontmasten, w.b. To dismast. 

Ontmenscht, bv.n. Inhuman [—ly], cruel 
{—ly], barbarous [—ly]; | —heid, inhumanity, 
cruelty, barbarousness. 

Ontmoedigen, w.b. To discourage. 

Ontmoediger, m. Discourager. 

Ontmoediging, vr. Discouragement. 

Ontmoeten, w.b. To weet with. 

Ontmoeting, vr. Meeting; (fig) encounter. 

Ontnemen, w.o. To take away (— aan, 
from); — aan iemand, to deprive a.o. of. 

Ontneming, vr. Taking away; deprive- 
ment. 

Ontnuchterd, bv.n. (iets genuttigd hebben- 
de:) Not without having taken something, (fig. 
voor „uit den droom geholpen”:) undeceived, 
disabused; | geheel —, (fig.) quite disabused, 
quite undeceived; (van beschonkenheid bekomen:) 
got sober again. 

Ontnuchteren, w.o. (fig.) To undeceive, 
to disabuse, to destroy (any one’s) illusions. 

| zicu—, w.w. To take something before 
breakfast; (jig.) to breakfast. 

Ontnuchtering, vr. (fig.) Breakfast. 

Ontoegankelijk.bv.n.[naccessible (— bly}; 
| —heid, inaccessibility. 

Ontoegeeflijk, bv.n., of : 

Ontoegevend, by.n. Not indulgent, dis- 
obliging [—ly], unyielding; | —Aeid, disobliging 
ness, unyielding character. ; D 

Ontoereikend, bv.n. Insufficient [—ly); 
| —heid, insufficiency. 

Ontoerekenbaar, bv.n. Not chargeable 
(— van, on, to); die daad is hem —, he is not 
chargeable with this action; | de — heid van 
eene daad bewijzen, to prove a deed not to be 
chargeable on the perpetrator. 


? 
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ONTOOMBAAR 


Ontoombaar, bv.n. Untamable[—bly]; | 
— heid, untamableness. 

Ontoonbaar, bv.n. Not to be shown to 
any body; (fig.) monstrous [—ly]; — gemaakt, 
quite disfigured; | —heid, (fig.) monstrousness. 

Ontpakken, w.b. To unpack. 

Ontpakking, vr. Unpacking. 

Ontploffen, w.o. To explode. 

Ontploffing, vr. Explosion. 

Ontplooien, w.b. To unfold, to unroll; 
(mil.) to deploy. 

Ontplooiing, 
(mil.) deploying. 

Ontraadster, vr. Dissuader. 

Ontraden, w.b. To dissuade (iets, a th.); 
to dissuade (iemand iets, a.0. from a thing). 

Ontrader, m. Dissuader. 

Ontrading, vr. Dissuasion. 

Ontrafelen, w.b. en o. To unravel. 

Ontrafeling, vr. Unraveling. 

Ontramponeerd, of Ontredderd, 
bv.n. Very damaged; —ieid, very damaged 
condition. 

Ontredderd, by.n. Ina sad condition. 

Ontreinigen, w.b. To pollute; (ord,) to 
dirty. 

Ontreiniging, vr. Pollution; (ord.) dir- 
tying. 

Ontrennen, w.b. To run away from. 

Ontrieven, w.b. To deprive (a.o.) of; to 
cause inconvenience (to a.o.) 

Ontrieving, vr. Privation. 

Ontrimpelen, w.b. To unwrinkle. 

Ontrimpeling, vr. Unwrinkling. 

Ontroerd, bv.n. Thunderstrück, thrown 
into consternation. 

Ontroeren, w.o. To be thunderstruck 
(— van, by), to be thrown into consternation; 
to shudder (— van, at). | —, w.b. Zemand —, 
to make a.o. shudder. 

Ontroering, vr. Consternation, trouble. 

Ontrollen, w.b. To unroll; (fig.) to display. 

Ontronselen, w.b. To cheat (a.o.) out of. 

Ontroostbaar, by.n. Inconsolable (— bly), 
disconsolate [—ly]; | —/eid, inconsolableness, 
disconsolateness, disconsolation. 

Ontroostelijk, bv.n. Zie ONTROOSTBAAR. 

Ontrooven, w.b. To rob (— aan, from). 

Ontrooving, vr. Robbing. 

| Ontrouw, bv.n. Unfaithful [—ly], faith- 
less [—ly]; | —keid, unfaithfulness, faithless- 
ness. 

| Ontrouw, vr. Infidelity, faithlessness. 

‘ are bw. Unfaithfully, faith- 
essly. 

Ontrouwigheid, vr. Unfaithfulness, 
faithlessness, (ook:) breach of faith. 

Ontruimen, w.b. To evacuate. 

Ontruimer, m. (schoonmaker:) Clearer. 

Ontruiming, vr. Evacuation. 

Ontrukken, w.b. (met aan) To snatch 
away (from), to take away (from), to disen- 
gage (from); to rob (a.o.) of; hij ontrukte’t boek 
aan mijne hand, he snatched the book away 
from me; hij ontrukte den degen aan mijne hand, 
he wrested the sword from me; de dood zal hem 
aan mijn hart —, death will tear him from my 


vr. Unfolding, unrolling; 
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ONTSPARTELEN | 
\ De 
heart, death will take him away from me; | 
iem. aan den dood —, to save ao. from death; 
iem. aan een zoeten waan —, to disengage ao, 
from an illusion; iem. aan zijne nachtrust —,to 
rob a.o. cf his (or her) night-rest. 
Ontrukker, m. One who snatches away 
etc. Zie ONTRUKKEN. 
Ontrukking, vr. Snatching away etc. zi 
Zie ONTRUKKEN. 7 
Ontrusten, w.b. To alarm, to make un- 
easy. | zich —, w.w. To make one’s self un. 
easy, to alarm one’s self. 
Ontrustend, bv.n. Alarming. 
Ontrijven, w.b. Zie ONTRIEVEN. 
Ontrijving, vr. Zie ONTRIEVING. 
Ontschepen, w.b. To disembark; (kpr. 
to unlade, to unload. P 
Ontscheping, vr. Disembarkment; (kpv (a 
unlading, unloading. 
Ontscheuren, 
(— aan, from). 
Ontschieten, w.o. To slip out of 
hand; (fig.) to escape; (ook:) to slip out of 
memory; het is mij ontschoten, 1 forgot 
forget. ; 
Ontschoten, v.dw. Zie ONTSCHIETEN. — 
Ontschuldigen, w.b. To excuse. 
Ontschuldiging, vr. Excuse. 
Ontsierder, m. Disfigurer; disgracer, — 
Ontsieren, w.b. (misvormen:) To disfigur 
(leelijk staan:) to disgrace. 
Ontsiering, vr. Disfigurement; disgracin 
disgrace. 
Ontsiersel, o. Disfigurement; disgrace 
Ontsierster, vr. Zie ONTSIERDER. 0 
Ontslaan, w.b. To discharge; (wege 
uit een dienst of krijgsdienst:) to dismiss; 
vrijë voeten stellen, bv. een gevangene:) to rele 
to set at liberty; (bevrijden, verlossen:) to deli 
to free (— van, from); (vrijstellen, ontheffen:) t 
exempt (— van, from); (vrijspreken:) to acquit 
Ontslag, o. Discharge; dismission; rele 
delivery; exemption; acquitment; Zie 0 
SLAAN. oe 
| Ontslapen, w.o. To die. 
| Ontslapen, bv.n. Departed, dece 
Ontslapene, m. en vr. Dead one, dec 
one, departed one; de —n, the dead, the de 
ceased, the departed. 
Ontslippen, w.b. To escape. 
Ontsluieren, w.b. To unveil; 
reveal. Z 
Ontsluiering, vr. Unveiling; (fig) 
Ontsluiten, w.b. To unlock; (fig) to of 
to disclose. | zicm —, w.w. To open; (f 
unbutton one’s self, to unbosom one’s 80 
open one’s heart. oe 
Ontsluiter, m. Unlocker; (fig) opener. — 
Ontsluiting, vr. Unlocking; ( jig.) opening. 
Ontsluitster, vr. Zie ONTSLUITER. 
Ontsnaard, bv.n. Unstringed. 
Ontsnappen, w.o. To escape. 
Ontsnapping, vr. Escape. 
Ontspannen, w.b. To relax. 
Ontspanning, vr. Relaxation. 4 
Ontspartelen, w.b. To have a narrow 
escape (— aan, from). + 


w.b. To teatsen 


E] 





RE 
ONTSPINNEN 


Ontspinnen (zica), w.w. (fig) 7 . 
velop itself. GEE, de 

Ontsponnen, y.dw. (van ONTSPINNEN) 
Developed. 

Ontspringen, w.o. (voortspruiten:) To 
proceed (— uit, from); to result (— uit, from); 
(ontstaan:) to originate (— wit, — in, in), to 
rise; (fig.) to escape (— aan, from); den dans — 
(spr.) to have a narrow escape. j 

Ontsprongen, v.dw. van ONTSPRINGEN. 

Ontsproten, v.dw. van oNtsPRUITEN. 

: Ontspruiten, w.o. To originate (— wit, 
in); to proceed (— uit, from), 

Ontstaan, w.o. To arise (— uit, from), to 
originate (— wif, in). | —, 0. Origin; het heeft 
zijn — te danken aan, it ows its origin to. 

Ontsteken, w.b. To light (eene kaars, a 
candle; eene lantaarn, a lamp); (in brand ste- 
ken:) to set on fire. | —, w.o. To inflame; in 
toorn — (in gramschap —, in drift —), to fly into 
a passion, to get angry (van menschen); God is 
in toorn ontstoken tegen, the wrath of the Lord 
is kindled against; in woede —, to fly into a 
passion, to get angry. 

Ontsteking, vr. (Alk) Inflammation; — van 
licht, lighting (the lamps or the candles). 

Ontsteld, bv.n. Perplexed [—ly}; | —heid, 
perplexedness, perplexity. 

Ontstelen, w.b. To steal (— aan, from); 
iets aan iemand —, to rob any one of a thing. 

Ontstellen, w.o. To stand perplexed (— 
van, by). 

Ontsteltenis, vr. Perplexity. 

Ontstemd, bv.n. Discomposed; (muz.) out 
of tune; | —Aeid, discomposure, (muz.) being 
out of tune. 

Ontstemmen, w.b. To discompose; (muz.) 
to put out of tune. 

Ontstentenis, vr. Default; bij — van, in 
default of. 

Ontstichtelijk, of Ontstichtend, bv.n. 
Offensive [—ly]; | —heid, offensiveness. 

Ontstichten, w.b. To give offense to, to 
offend (personen), to profane (plechtigheden). 

Ontstoken, (v.dw. van ONTSTEKEN, zie 
dat woord; en) bv.n. (AlX.) Inflamed; | —heid, 
inflammation. 

Ontstrengelen, w.b. To untie. 

Ontstrijden, w.b. To dispute, to contest; 
dit laat ik mij niet —, I won't be disputed out 
of it, in this I will not yield. 

Onttakelen, w.b. To unrig, to untackle. 

Onttakeling, vr. Unrigging, untackling. 

Onttogen, v.dw. Withdrawn (— aan, from). 

Onttoomen, w.b. To unbridle. 

Onttooming, vr. Unbridling. 

Onttooveren, w.b. To disenchant. 

Onttoovering, vr. Disenchantment. 

Onttrekken, w.b. To withdraw (— aan, 
from); zich — aan, to withdraw from. ; 

Onttrekking, vr. Withdrawing, with- 
drawal. , ‘ 

Onttroggelen, w.b. To coax (iemand iets, 
a.o. out of a thing). ‘ 

Onttroggeling, vr. Coaxing out of. 

Onttronen, w.b. To dethrone. 

Onttroning, vr. Dethronement. 


a 
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Onttroonen, w.b. To dissuade (— aan, 


from). Zie ONTTROGGELEN, 

Onttrooning, vr. Dissuasion (— aan, from). 

Onttuien, w.b. (zeew.) To unmoor. 

Onttuigen, w.b. (zeew.) To unrig. 

Ontucht, vr. Lewdness; (bijb.) fornication; 
openbare —, prostitution; — bedrijven met, to 
have carnal conversation with. 

Ontuchtelijk, bw. Lewdly, lustfully. 

Ontuchtig, bv.n. Lewd (—1ly), lustful (—ly]; 
| —heid, lewdness, lustfulness. 

Ontuig, o. Trash, stuff. 

Ontvallen, w.o. (ontglippen, ontsnappen:) 
To escape; (weggerukt worden:) to be taken 
away; 't woord ontviel mij, the word escaped 
me; het boek ontviel aan mijne hand, the book 
escaped my hand; haar man is haar vroeg —, 
she lost her husband very soon, 

Ontvang, m. Receipt. 

Ontvangen, w.b. To receive; iemand 
slecht —, to make a person as welcome as a 
dog at a wedding, (ook:) to give a person a. 
rough reception. 

Ontvangenis, vr. Conception. 

Ontvanger, m. Receiver; rijks—, tax-ga- 
therer, collector; gemeente—, gatherer of the 
town-dues; | —s-kantoor, collector's office; 
—s-klerk, collector’s clerk; —s-plaats, collector's. 
place; —s-post, collectorship; —schap, collec- 
torship. 

Ontvangst, vr. (onthaal:) Reception; (in 
bezit krijging:) receipt. 

Ontvankelijk, bv.n. Receivable; (rcht.) 
admissible [—bly]; | —ZAeid, receivableness, 
(reht.) admissibility. 

Ontvankenis, vr. Conception. 

Ontveinzen, w.b. To conceal (— aan, from). 

Ontveinzing, vr. Concealment. 

Ontvellen, w.o. To excoriate. 

Ontvelling, vr. Excoriation. 

Ontvesten, w.b. To dismantle. 

Ontvetten, wb. To ungrease. 

Ontvlambaar, by. Inflammable [—bly];. 
licht —, (fig.) easily provoked; | —heid, inflam- 
mableness, inflammability. 

Ontvlammen, w.o. To take fire. | —, w.b. 
To kindle; (fig) to fan.... into a flame, 

Ontvlamming, vr. Taking fire. 

Ontvleesd, bv.n. Emaciated; | —/eid, 
being emaciated. 

Ontvleezen, w.b. To emacerate. 

Ontvlieden, w.o. To fly from. 

Ontvlieding, vr. Flying (from); — van het 
gevaar (— aan het gevaar), flying from danger.. 

Ontvliegen, w.b. (fg.) To escape. 

Ontvlogen, bv.n. (fig.) Escaped. 

Ontvluchten, w.o. (ontvlieden:) To fly 
from; (ontkomen:) to escape (— wit, from). _ 

Ontvluchting, vr. Flight; (ontsnapping:) 
escape. 

Ontvoerder, m. Ravisher, raptor. 

Ontvoeren, w.o. To carry away, to carry 
off (— aan, from); (verrukken:) to delight, to 
enchant, to ravish. 

Ontvoering,vr. Carrying off (— aan, from); 
(verrukking:) delight, enchantment, rapture. 

Ontvolken, w.b. To dispeople, to unpeople. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz, 275. 


















ONTVOLKER 


Ontvolker, m. Dispeopler. 

Ontvolking, vr. Dispeopling, unpeopling, 
depopulation. 

Ontvolkt, bv.n. Dispeopled, unpeopled; 
(fig.) desert; | —heid, being unpeopled. 

Ontvonken, w.o. To awake. | —, w.b. To 
kindle, to excite. 

Ontvonking, vr. Awaking. 

Ontvouwen, w.b. To unfold; (fig.) to ex- 
plain, to display. 

Ontvouwing, vr. Unfolding; (fig.) expla- 
nation, displaying. 

Ontvreemden, w.b. To steal, to rob, to 
embezzle (— aan, from). 

Ontvreemding, vr. Robbery. 

Ontvrijén, w.b. To supplant (a.o.) in the 
affection of. 

Ontwaakt, bv.n. Roused. 


Ontwaar, bw. | — worden, to perceive, to 
discover. 
Ontwaken, w.o. To awake; doen —, to 


awake, to rouse. 

Ontwaking, vr. Awaking; (fig.) revival. 

Ontwapenen, w.b. To disarm; (fg.) to 
appease. 

Ontwapening, vr. Disarming. 

Ontwaren, w.b. To perceive, to discover. 
| —, o. Perceiving, discovery. 

Ontwarder, m. Disentangler. 

Ontwarrelen, w.b., of 

Ontwarren, w.b. To disentangle. 

Ontwarring, vr. Disentangling. 

Ontwassen, w.o. To outgrow. | —, bv.n. 
en v.dw. Outgrown; (spr.) zie KINDERSCHOENEN. 

Ontweien, w.b. To eventerate, to em- 
bowel, to take the bowels out of. 

Ontweier, m. Emboweler. 

Ontweiing, vr. Eventerating, emboweling. 

Ontweldigen, w.b. To force (ies aan 
temand, a thing from a.o.), to force (a.o.) out 
of (a. th): (uit de handen wringen:) to wrest... 
out of (a.0.’s) hands, to wrest.... from (a.0.). 

Ontweldiger, m. One who takes (or took) 
forcibly. 

Ontweldiging, vr.Wresting (— aan,from); 
door de — van een degen aan een hunner, by 
wresting a sword from one of them. 

Ontwennen, w.b. To disuse, to disaccus- 
tom; aan de borst —, to wean from the breast. 

Ontwenning, vr. Disaccustoming; (spe- 
ning:) weaning (from). 

Ontwerp, o. Project; (schetsteekening:) 
sketch; (rww opstel:) rough draught; | wets—, 
(stk.) bill. 

Ontwerpen, w.b. To project, to plan, to 
contrive, to frame; (eene schets maken van:) 
to make a sketch of, to trace out; (een opstel 
maken van:) to make a draught of, to draw up. 

Ontwerper, m. Projector, planner, con- 
triver, framer. 

Ontwikkelen, w.b. To develop; (ontwar- 
ven:) to disentangle. 

Ontwikkeling, vr. Development; | —s- 
proces, process of development; —s-tijdperk, 
Lapras as orange 

ntwoekeren, w.b. To get.... by usury: 
(fig.) to force (— aan, out of the cui of). ; 
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Ontwolkt, bv.n. Cloudless. oe 3k, 

Ontworstelen, w.b. To escape from the 
struggle (— aan, with); iemand iets —, to 
wrestle a thing from a.o. 

Ontwortelen, w.b. To unroot. 

Ontworteling, vr. Unrooting. 

Ontwrichten, w.b. To dislocate. 

Ontwrichting, vr. Dislocation. 4 

Ontwringen, w.b. To extort; Zie ook 
ONTWELDIGEN @n ONTWOEKEBEN. 

Ontwijden, w.b. To unhallow. 

Ontwijfelbaar, bv.n. en bw. Doub 
[—ly],undoubted (—ly], unquestionable [—bly 
| —heid, doubtlessness, unquestionableness, — 

Ontwijken, w.b. To avoid; (vlieden:) to 
shun; (ontkomen:) to escape. ä 

Ontwijkend, t. dw. van ONTWIJKEN, 
bv.n. Evasive; een — antwoord, an eva 
answer. | —, bw. Evasively; — antwoorden, 
answer evasively; het —e, 0. evasiveness. 

Ontwijking, vr. (mijding:) Avoiding; 
vlieden, het schuwen:) shunning; (ontkoming 
ontkomen:) escaping; door de — van zulk 
ontmoeting, by avoiding such an enconn 
door zijne — van de goddeloozen, by his shu 
ning the wicked. 

Ontijd, m. Unseasonable time; bij a 
en —en, in the evening and at unseasor 
hours. 

Ontijdig. bv.n. (op een ongeschikt moi 
komend:) Untimely, unseasonable [—bly 
vroeg komend:) premature[—ly]; | —heid,untime: 
liness, unseasonableness, prematurity. 

Ontzadelen, w.b. To unsaddle. 

Ontzag, o. (eerbiedige vrees:) Awe, (eer 
respect; (gezag:) authority; in — ho 
keep in awe, — houden onder, to keep a t 
hand over; —hebben voor, to stand in awe 
(ook:) to feel respect for, to respect; zijn — 
verliezen, to lose one’s authority; | —heb 
awful [—ly], respectful [—ly]; (ook:) havin 
authority, authoritative [—ly]; —wekk 
striking with awe, awe-striking, imp 
het —wekkende, the awe-striking; | —w 
heid, awe-strikingness. $ 

| Ontzaglijk, bv.n. (tot ontzag dwing 
Awful (—ly}; (geducht:) formidable [—bly 
—heid, awfulness, formidableness. \ 

| Ontzaglijk, bw. Formidably, exceeding 

Ontzegelen, w.b. To unseal, to breakt 
seals (— van, of). ‘ 

Ontzegeling, vr. Breaking the seals G 
van, of), unsealing. 

Ontzeggen, w.b. To refuse; (verdie 
to interdict. | zich —, w.w. To refuse 0 
self, to deny one’s self. Ag 

Ontzegging, vr. Refusal; (verbod:) inter 
diction. 

Ontzenuwen, w.b. To enervate; (fig. 
refute. : 

Ontzenuwend, bv.n. Enervating; 
refuting. i 

Ontzenuwing, vr. Enervation; (fig.) te 
futation. i 4 

Ontzet, o. Relief; Leiden —, the reli 
Leyde. | —, bv.n. Perplexed [—ly]; —Aeid, per- 
plexity, perplexedness. he 
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Ontzetten, w.b. (eene belegerde stad:) To 
relieve; (aangevallene personen:) to rescue; 
(doen ontstellen:) to perplex; iemand van een 
ambt —, to remove a.o. from an office; van den 
troon —, to dethrone. | zich —, w.w. To be 
amazed (— over, at). 

Ontzettend, bv.n. Dreadful [—ly]; | —Aeid, 
dreadfulness. 

Ontzetter, m. (bevrijder:) Rescuer. 

_ Ontzetting, vr. (schrik:) Fright, perplex- 
ity; (verbazing:) amazement; (bevrijding:) rescue; 
(afzetting:) removal. 

Ontzield, bv.n. Exanimate, lifeless, dead. 

Ontzielen, w.b. To kill. 

Ontzieling, vr. Killing. 

Ontzien, w.b. (vreezen:) To fear; (eerbiedi- 
gen:) to respect; (sparen:) to spare. 

Ontzind, by.n. Mad[—ly}; | —Aeid. madness. 

Ontzinken, w.o. To sink away; zich den 
moed voelen —, to feel one’s courage fail. 

Ontzinking, vr. Sinking away, (/ig.)failing. 

Ontzondigen, w.b. To free... from sin. 

Ontzondiging, vr. Freeing... from sin. 

Ontzonken, bv.n. (v.dw. van ONTZINKEN) 
Sunk away; (fig.) failed, 

Ontzuiveren, w.b. To purify. 

Ontzuivering, vr. Purification. 

Ontzwachtelen, w.b. To unswathe. 

Ontzwachteling, vr. Unswathing. 

Ontzwavelen, w.b. To desulphurate. 

Ontzwaveling, vr. Desulphuration. 

Ontzwellen, w.o. To become less swollen; 
(pop. ook wel:) to swell. 

Ontzwemmen, w.o. To escape… by swim- 
ming. 

Ontzweven, w.o. To float away (— aan, 
from). 

Ontzwollen, bv.n. (v.dw. van het w.o. 
ONTZWELLEN) Less swollen; (pop. ook wel:) 
swollen, swoln. 

Ontzwommen, bv.n. (v.dw. van het w.o, 
ONTZWEMMEN) Escaped.... by swimming. 

Onuitbluschbaar, bv.n. Unquenchable 
[—bly]; | —Aeid, unquenchableness. 

Onuitdenkbaar, bv.n. Unimaginable; | 
—heid, unimaginableness. 


Onuitdoofbaar, bv.n. Unquenchable 
[—bly]; | —Aeid, un uenchableness. 
Onuitgebluscht, bv.n. Unquenched; | 


—heid, being unquenched. 
Onuitgebracht, bv.n. Unemitted (stem- 
men, votes); not put out (eene boot, a boat). 
Onuitgebroeid, bv.n. Unhatched; | —keid, 
being unhatched. 
Onuitgedaagd, bv.n. 
—heid, being unchallenged. 
Onuitgedaan, bv.n. Not blotted out. 
Onuitgedacht, bv.n. Uninvented, not 
imagined; | — heid, being uninvented, not being 
imagined. alm, 
Onuitgedoofd, bv.n. Unextinguished; | 
— heid, being unextinguished. . 
Onuitgedopt, bv.n. Unhusked, not husked. 
Onuitgedronken, bv.n. Not emptied. 
Onuitgedroogd, bv.n. Not dried up. _ 
Onuitgedrukt, bv.n. Not expressed; (ook:) 
unmentioned. 


Unchallenged; | 
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Onuitgegeven, by.n. Unpublished(books); 
not spent (money); not emitted (paper- 
money). ; 

Onuitgekamd, bv.n. Uncombed. 

Onuitgekleed, by.n. Not undressed; nog 
—, not yet undressed. 

Onuitgeklopt, bv.n. The dust of which 
has (or had) not been beaten out. 

Onuitgekookt, bv.n. Not overdone 
(vleesch, meat); not broken;in boiling (eieren, 
eggs). 

Onuitgeleend, bv.n. Not lent out. 

Onuitgeleid, by.n. Not accompanied. 

Onuitgelekt, bv.n. (niet hekend geworden:) 
Not got known; (niet witgelikt:) not licked 
over, not licked. 

Onuitgeleverd, by.n. Not delivered. 

Onuitg elezen, bv.n. Not read entirely. 

Onuitgelokt, bv.n. Unprovoked. 

Onuitgeloot, bv.n. Not drawn. 

Onuitgemaakt, bv.n. Undecided; | — heid, 
being undecided. 

Onuitgenood, bv.n. of, 

Onuitgenoodigd, bv.n. Uninvited. 

Onuitgepakt, bv.n. Not unpacked. 

Onuitgeperst, bv.n. Not pressed out, not 
squeezed out. 

Onuitgeraagd, bv.n. Not brushed off. 

Onuitgeraasd, bv.n. Not appeased. 

Onuitgerust, bv.n. (nief door rust ver- 
kwikt:) Wanting rest; (niet van toerusting voor- 
zien:) not fitted out. 

Onuitgeschrapt. bv.n. (niet doorge- 
schrapt:) Not blotted out, (nief uitgekrabd:) not 
scraped out. 

Onuitgeschreven, bv.n. Uncopied; (fig.) 
not decreed. 

Onuitgesleten, by.n. Not worn out. 

Onuitgesmolten, by.n. Not having been 
melted, unmelced. 

Onuitgespeeld, bv.n. (spl.) Unfinished. 

Onuitgesproken, bv.n. Unuttered, not 
pronounced; een — vonnis, a sentence not pro- 
nounced; een — geding, an undecided cause. 

Onuitgestald, bv.n. Not exposed for 
sale. 

Onuitgesteld, bv.n. Not deferred. 

Onuitgesuld, by.n. Not slipped. 

Onuitgetand, bv.n. Not indented. 

Onuitgevischt, bv.n. (fig) Zie het bv.n. 
ONUITGEVORSCHT. 

Onuitgevoerd, bv.n. (ongedaan:) Undone; 
(niet tot witvoering gebracht:) unperformed; (niet 
vervoerd naar buiten:) not exported. 

Onuitgevorscht, bv.n. Undiscovered; 
| —heid, being undiscovered. 

Onuitgewasemd, bv.n. Unaired (linnen, 
linen). 

Onuitgewasschen, bv.n. Unwashed, un- 
cleansed; | —heid, being unwashed, not having 
been cleansed. 

Onuitgewerkt, bv.n. Unelaborated. 
Onuitgewischt, bv.n. Not blotted outs. 
— heid, not having been blotted out. 
Onuitgewisseld, bv.n. Unexchanged;, 
— heid, being unexchanged. 
Onuitgezocht, bv.n. Unselected. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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Onuitputtelijk, bv.n. Inexhaustible 
{—bly]; | —heid, inexhaustibleness. 
Onuitroeibaar, bv.n. Inexterminable 
[—bly]; —Aeid, inexterminableness. 
Onuitsprekelijk, bv.n. Unspeakable 
[—bly], unutterable [—bly]; | —heid, unspeak- 
ableness, unutterableness. 
Onuitstaanbaar, bv.n. Insupportable 
{—bly], insufferable !—bly]; | —heid, insupport- 
ableness, insufferableness. 
Onuitvoerbaar, bv.n., of 
Onuitvoerlijk, bv.n. Impracticable, un- 
feasible, impossible; | —Aeid, impracticableness, 


impossibility. 

Onuitvorschbaar, by.n. Impenetrable 
{—bly]; | —heid, impenetrableness, impenetrabi- 
dity. 


- Onuitwischbaar, bv.n. Indelible [—bly], 
not to be blotted out; | —keid, indelibleness, 
indelibility. 

Onvaarbaar, by.n. (fig.) Unfavourable 
(weder, weather). 

Onvaderlijk, bv.n. Unfatherly. 

Onvast, bv.n. Unfirm [—ly]; | —Aeid, un- 
firmness. 

Onveilig, bv.n. Unsafe [—ly]; | —keid, un- 
safeness, unsafety. 

Onver, bv.n. en bw. Not far. 

Onver …. Zie het NB. onder aan deze kolom. 

Onveraccijnsd, bv.n. (waarvan de accijns 
niet betaald is:) Unentered; (buiten of zonder 
den accijns:) duty off. 

Onveranderd, bv.n. Unchanged, unal- 
tered. 

Onveranderlijk, bv.n. Unchangeable 
(—bly]; | —Aeid, unchangeableness. 

Onverantwoord, bv.n. Of which no ac- 
count has been given, unaccounted for; | —keid, 
not being accounted for. 

Onverantwoordelijk, bv.n. (niet reken- 
plichtig:) Unaccountable; (nief aansprakelijk:) 
irresponsible; (niet te rechtvaardigen, onvergeef- 
dijk:) impardonable [—bly], inexcusable [— bly], 
unjustifiable [—bly]; | —Aeid, (de beteekenissen 
‘van ONVERANTWOORDELIJK met ,ness” er 
achter). 

Onverarmd, bv.n. Unimpoverished. 

Onverbasterd, bv.n. (niet ontaard:) Not 
degenerated; (onvervalscht:) unadulterated ; 
| —heid, not being degenerated, (fig.) genuine- 
ness, purity. 

Onverbeden, bv.n.Inexorable, unshaken. 

Onverbeterd,bv.n. (personen:) Unreformed; 
‘karakters, ondeugden:) unamended; (fouten, abui- 
zen:) unrectified; | (niets toegenomen in goede hoe- 
danigheid:) unimproved. 

Onverbeterlijk' bv.n. (voor geen verbete- 


NB. Evenals alle verleden deelwoorden zijn 
ook die van de werkwoorden, welke met ver 
aanvangen, te gebruiken als bijvoeglijke naam- 
woorden. Die verleden deelwoorden krijgen 
eene ontkennende beteekenis deor erin het Hol- 
landsch on voor te zetten, en in het Engelsch 
zet men er bij de meesten eenvoudig wn voor; 
Zie ONVERANDERD. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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ring vatbaar:) Incorrigible; (geen verbeterin, 
hoevend:) excellent [—ly], perfect [—lyj; | - 
incorrigibility, (ook;) excellency, excell 
perfection. 

Onverbiddelijk, bv.n. Inexorable[—bl 
| —heid, inexorableness, inexorability. 
Onverbiedelijk, bv.n. Naugh 
naughtily}, undutiful [—ly], disobedient (—] 
| —heid, naughtiness, undutifulness, diso 

dience. 
Onverbloemd, bv.n. Plain [—ly} | — 
plainness. 
Onverbogen, bv.n. (¢lz.) Undeclined, 
Onverbonden, bv.n Unconnected; (Alk, 
not bandaged; (tl%.) disjoint. : 
Onverborgen, by.n. Unhidden, unhid 
| —, bw. Openly. 
Onverbrand, bv.n. Unburned, unburn 
Onverbrandbaar, bv.n. Incombustil 
| -—heid, incombustibleness, incombustibili 
Onverbreekbaar, bv.n. of 


Onverbrekelijk, bv.n.  Indissolub 
(—bly]; | —Aeid, indissolubleness, indisso 
lity. ? 


Onverbrokkeld, bv.n. Not dismemb 
(fig.) integral [—ly], untouched; | —heid, 
integrality. 

Onverbruikt,by.n. Unspent, unconsume 

Onverbuigbaar, bv.n. Undeclinable; 
— heid, undeclinableness. 4 

Onverbijsterd, bv.n. Composed [—ly} 
—heid, composure. ; 

Onverdacht, bv.r. Unsuspected [— 

| —, bw. Unawares. 

Onverdedigbaar, bv.n. (onhoudbaar 
Untenable, undefensible; (niet te rech 
digen:) unjustifiable [—bly]; | —keid, unter 
bleness, undefensibleness, (ook:) unjustifi 
bleness. 

Onverdedigd, bv.n. Undefended, defens 
less, unprotected; | —heid, being unprotecte 
defenselessness. je: 

Onverdeelbaar, bv.n. Undividable; 
— heid, indivisibility. 

Onverdeeld, bv.n. Undivided [—ly]; (fg 
undiverted; —e aandacht, undivided attent 
undiverted attention; | —/eid, being undivided 
(fg) being undiverted, (eenparigheid:) umani 
mity. 

Onverdelgbaar, bv.n. Indestructible; | 
— heid, indestructibility. 

Onverdelgd, bv.n. Undestroyed; | 
being undestroyed. Kk 

Onverderfelijk, bv.n. Incorruptible; | 
— heid, incorruptibleness, incorruptibility. 

Onverdicht, bv.n. (niet saamgeperst: 
Uncondensed; (niet wit de lucht gegrepen:) no 
forged. 

Onverdiend, bv.n. Undeserved [—ly]; | 
—heid, being undeserved. ke 

Onverdienstelijk, bv.n. Undeserving; | 
— heid, undeservingness. a 

Onverdoofbaar, bv.n. Inextinguishable 
(—bly}; | — Aeid, inextinguishableness. , 

Onverdooflijk, bv.n. Zie oNVERDOOFBAAR. 

Onverdorbaar, bv.n. Unwitherable. 

Onverdord, bv.n. Unwithered. 
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Onverdorven, bv.n. Uncorrupted, incor- 
upt; een — karakter, a genuine character; | 
—heid, incorruptness. 

_ Onverdraaglijk, bv.n.Intolerable{— bly), 
insupportable [—bly], unendurable [—bly); | 
—heid, _intolerableness, insupportableness, 
unendurableness. 

Onverdraagzaam, bv.n. Intolerant; | 
—heid, intolerance. 

Onverdringbaar, bv.n. Not to be forced 
out of its place, unshakable; | —heid, unshak- 
ableness. 

Onverdroten, bv.n. (onvermoeid:) Inde- 
fatigable [—bly]; (welgemoed:) cheerful [—ly}; 
| —heid, indefatigableness, (ook:) cheerful- 
ness, 

Onverdrijfbaar, by.n. Not to be driven 
out, not to be turned out, not to be dislodged. 

Onverdubbeld, bv.n. Not doubled; (fig.) 
unredoubled. , 

Onverduisterd, bv.n. Undarkened; | 
—heid, being undarkened. 


Onverduwbaar, bv.n. Indigestible; | 
—heid, indigestibleness. 

Onvereenigbaar, bv.n. Inconsistent 
{—ly]; | —keid, inconsistence. 


Onverflauwd, bv.n. Unremitting [—ly], 
indefatigable [—bly], undiminished; —Aeid, 
unremittingness. 

Onverfoelied, bv.n. Not tin-foiled. 

Onvergankelijk, bv.n. Unperishable, 
imperishable; | —/eid, unperishableness, im- 
perishableness. 

Onvergeeflijk, bv.n. Zie ONVERGEFELIJK, 

Onvergeetlijk, bv.n. Zie ONVERGETELIJK. 

Onvergefelijk,by.n.Unpardonable[—bly]; 

| —heid, unpardonableness. 

Onvergeldbaar, bv.n. of 

Onvergeldelijk, bv.n. Not to be rewarded, 
not to be repaid; | —Aeid, being not to be re- 
warded, being not to be repaid. 

Onvergelijkelijk, bv.n. Incomparable 
{—bly], matchless; | —Aeid, incomparableness, 
matchlessness. 

Onvergenoegd, bv.n. Discontented[—ly]; 
— over, displeased with; | —heid, discontent- 
ment, (gebelgdheid:) displeasure. 

Onvergetelijk, bv.n. Not to be forgotten; 
altijd — (immer —), never to be forgotten; 

{ —heid, memorableness (N.B. of vertaal aldus:) 
de —heid van dat oogenblik, this moment never 
to be forgotten. 

Onvergeten, by.n. Unforgotten. 

Onvergevensgezind, bv.n. Loath to par- 
don, loath to forgive; | —heid, loathness to 
pardon, loathness to forgive. R 

Onvergezeld, bv.n. Unaccompanied, un- 
attended; | —heid, being unaccompanied, being 
unattended. , 

Onvergiftig, bv.n. Not poisonous. 

Onverglaasd, bv.n. Unglazed. 

Onvergoed, bv.n. Uncompensated. 

Onvergoelijkt, bv.n. Unapologized (for), 
unexcused; (ook:) plain [—ly]. f 

Onvergolden, bv.n. Unrewarded; | —heid, 
being unrewarded. 
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Onvergroot, bv.n. Not enl ; (fig) 
unexaggerated. arged; (fg.) 

Onvergruisd, bv.n. Uncrushed; | —heid, 
being unerushed. 

Onverguisd, bv.n. Unabused; | —heid, not 
being abused. ; 

Onverguld,bv.n.Ungilt, ungilded; | —heid 
ungildedness. ; 

Onvergund, 
permitted, 
granted, 

Onverhaalbaar, bv.n. (niet te innen, niet 
terug te krijgen:) Irrecoverable [—bly]; (onver- 
telbaar:) not to be told; | —heid, irrecoverable- 
ness. 

Onverhaald, bvn. (onverteld:) Untold; 
(wiet herkregen:) unrecovered; (ongewroken:) un- 
revenged. 

Onverhaard, by.n. Not having lost its 
hairs. 

Onverhaast, by.n. Unaccelerated; (fig.) 
slow [—ly], stately; | —heid, (fig) slowness, 
stateliness. 

Onverhandelbaar, bv.n. Not negotiable; 
| —heid, not being negotiable. 

Onverheeld, bv.n. Undisguised [—ly); 
plain [—ly]. 

Onverhelpelijk, bv.n. Irreparable{[—bly], 
irremediable [—bly], helpless [—ly], past reme- 
dy; | —heid, irreparableness, irreparability, 
helplessness, being past remedy. 

Onverhinderd, bv.n. en bw. Unhindered; 
| —heid, being unhindered. 

Onverhoed, bv.n. Unprevented. 

Onverhoeds, bw. Unawares, suddenly. 

Onverhoedsch, by.n. Sudden, unexpect- 
ed, unforeseen; | —Aeid, suddenness. 

|Onverholen. bv.n. Unconcealed; (fig) 
plain, open; | —/eid, openness. 

| Onverholen, bw. Plainly, openly. 

Onverhoopt, bv.n. Unhoped for; | —/eid, 
unexpectedness. 

Onverhoord, bv.n. (niet ingewilligd, niet 
toegestaan:) Unheard; (geen rechterlijk verhoo 
ondergaan hebbende:) unexamined. 

Onverhuurbaar, bv.n. Not to be let; | 
—heid, being not to be let; door de —heid van 
dit huis, by the impossibility to let this house. 

Onverhuurd, bv.n. Not let (huizen, ka- 
mers), not let out (meubels, voorwerpen), not 
leased out (landerijin, boerderijën). 

Onverjaagbaar, bv.n. Not to be driven 
away. 

Onverjaagd, bv.n. Not driven away. 

Onverjaarbaar, bv.n. (rcht.) Impreseript- 
ible; | —heid, imprescriptibleness, imprescript- 
ibility. 

Onverjaard, by.n. Not forfeited to pre- 
scription; | —keid, not being forfeited to pre- 
scription. 

Onverjongd, bv.n. Not made (or not be- 
come) young again. 

Onverkenbaar, bv.n. Not to be recon- 
noitred. 

Onverkend, bv.n. Not reconnoitred. 

Onverketterd, bv.n. Not stigmatized as 


bv.n. (ongeoorloofd:) Not 
not allowed; (niet verleend:) un- 


WB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 275, zoomede het 


NB. onder de eerste kolom op blz. 302. 








304 ONVERKIESBAAR 


herelical, not taxed with heresy; (fig.) pure, 
genuine. eal, J 

Onverkiesbaar,bv.n. Uneligible; | —keid, 
unel'gibility. 

Onverkieslijk, bv.n. Undesirable; | —/eid, 
undesirableness. 

Onverklaarbaar, bv.n. Unexplainable, 
inexplicable, unaccountable (—bly]; | —keid, 
unexplainableness, inexplicableness, unaccount- 
ableness. 

Onverklaard, bv.n. Unexplained. 

Onverkleed, bv.n. (niet vermomd:) Undis- 
guiscd; (zonder van kleederen verwisseld te hebben:) 
without having changed one’s dress. 

Onverkleinbaar, by.n. Undiminishable; 
(rek.) irreducible; | —heid, undiminishableness; 
(rek.) irreducibleness. 

Onverkleind, bv.n. Undiminished; (rek.) 
unreduced. 

Onverkleurd, bv.n. Unfaded. 

Onverknocht, bv.n. Unattached; | —/eid, 
lack of attachment. 

Onverkocht, bvn. Unsold. 

Onverkoopbaar, bv.n. 
— heil, unsaleableness. 

Onverkoperd, bv.n. Not copper-clad, not 
copp>r-bottomed. 

Onverkoren, bv.n. Unelected. 

Onverkort, bv.n. en bw. Uncurtailed; | 
— heil, being uncurtailed. 

Onverkozen, bv.n. Unelected. 

Onverkozenen, m. mrv. (The) unelected. 

Onverkracht, bv.n. (fig.) Unviolated; | 
—heil, being unviolated. 

Onverkregen, bv.n. Unobtained. 

Onverkrijgbaar, bv.n. Unattainable; | 
— heil, unattainableness. 

Onverlaat, m. Ruffian. 

Onverlakt, by.n. Unlackered; (fig.) un- 
varnished. 

Onverlangd, by.n. Undesired, unasked, 
unrejuired. 

Onverlatig, bv.n. Ruffianlike, ruffianly 

Onverleideljk, bvn. Proof against se- 
duction; | inseductive. 

Onverlept, by.n. Unwithered; | —heid, 
being unwithered. (derless. 

Onverlet, bv.n. on bw. Unhindered, hin- 

| Onverlicht, bv.n. (vervuld van duisternis:) 
Unlightened, dark; (jig.) ignorant; | —heid, 
obscirity, darkness, (fig.) ignorance. 

| Cnverlicht, by.n. (zonder verlichtenis:) 
Unrelieved. 

Onverliefd, bv.n. Not in love (iemand); 
| (fie) cold, indifferent. 

Onverliesbaar, bvn. Unloseable, not to 
be lest; | —heid, unloseableness. 

Onverloochend, bv.n. Not disowned. 

Onverloofd, bv.n. Not betrothed. 

Onverloren, bv.n. Not lost. 

Onverlost, bv.n. Not delivered. 

Onvermaagschapt, bv.n. Not related 
(— net, to). 

Onvermaak, o. Displeasure. 

Onvermaakt, bv.n. Unchanged (kleede- 
ren), unmended (pennen). 





NB. Van de hier ontbrekende woorden zie de noot op blz. 275, zoomede het NB. 


onder de eerste kolom op blz. 302. 
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Onvermaand, bv.n. Unexhorted. 
Onvermaard, bv.n. Unknown, not re 
nowned; | —heid, being unknown, lack 
renown. 
Onvermagerd, bv.n. Not made thin (or 
thinner), not got thin (or thinner). Je 
Onvermakelijk, bv.n. Not amusing; | 
—heid, not being amusing. 
Onvermeesterbaar, bv.n. of 
Onvermeesterlijk, bv.n. Unconquerable 
[—bly]; | —eid, unconquerableness, 
Onvermeld, bv.n. Unmentioned. 
Onvermengbaar, bv.n. Unmingleable. 
Onvermengd, bv.n. Unmixed, unmingled; 
| —heid, unmixed state, pureness, a 
Onvermenigvuldigbaar,bv.n.Not mu 
tiplicable; | —zeid, not being multiplicable. 
orvermenier nn bv.n. Not multi 
Jed. 
POnvermetel, bya. Usdaliem timid; | 
—heid, timidity, timidness. Ca 
Onverminderd, bv.n. Undiminished. | 
—, bw. Without prejudice to; (behoudens:) save. 
Onverminkt, bv.n. Unmaimed; | —heid, 
unmaimed condition. 
Onvermoed, bv.n. Unexpected [—ly}| 
—heid, unexpectedness, (fig. suddenness. 
Onvermoeibaar, bv.n. Indefatigable 
[—bly} | —heid, indefatigableness. 
Onvermoeid, bv.n. (niet vermoeid:) Un 
tired; (zich geen rust gunnende:) untiring, inde- 
fatigable; | —Aeid, indefatigableness. 
Onvermogen, o. (armoede:) Indigence. 
poverty; (onmacht:) impotence; (onbekwaamheid 
inability. 
Onvermogend, bv.n. (arm:) Indigent, poor; 
(onmachtig:) impotent; (onbekwaam, niet in staat) 
unable; | —heid, Zie ONVERMOGEN. 
Onvermolmd, bv.n., of 
Onvermolsemd, bv.n. Unmouldered, — 
Onvermomd, bv.n. Undisguised. ! 
Onvermurwbaar, bv.n. Inexorable 
[—bly]; | —Aeid, inexorableness, inexorability 
Onvermurwd, bv.n. Untouched. j 
Onvermijdelijk, bv.n. Inevitable [—bly], 
unavoidable [—bly]; | —Aeid, inevitableness, 
unayoidableness. 4 
Onvernageld, bv.n. Not nailed up; | 
—heid, not being nailed up. Ee 
Onvernederd, bv.n. Unhumbled. 
Onvernielbaar, bv.n. Indestructible; | 
—heid, indestructibleness, indestructibility. 
Onvernietigbaar, bv.n. Indefeasable; 
Zie ook ONVERNIELBAAR. [ 
Onvernieuwd, bv.n. Unrenewed. © 
Onvernoegd, bv.n. Zie ONVERGENOEGD. — 
Onvernuftig, bv.n. Uningenious; (jig. 
irrational [—ly], stupid [—ly]; | —Aeid, unin- 
geniousness, (fig.) stupidness. 8 
Onveroordeeld, bv.n. Uncondemned; | 
—, bw. Without having been condemned. 
Onveroorloofd, bv.n. Zie het by.n. onGE- 
OORLOOFD. 
Onveroorzaakt, bv.n. Causeless; | —heid, 
causelessness, F 
Onverootmoedigd, bv.n. Unhumbled. | 








— 


ONVEROUDERD 


Onverouderd, bv.n. Not grown older; 
(fig.) not inveterated. 

Onveroverbaar, by.n. Unconquerable 
[—bly]; | —heid, unconquerableness. 

Onveroverd, by.n. Unconquered. 

Onverpacht, bv.n. Not leased out, not 
let. (pledged. 

Onverpand, bv.n. Unpawned; (fig.) un- 

Onverplaatsbaar, bv.n. Unremovable 
[—bly]; | —Aeid, unremovableness. 

Onverplaatst, bw. On the same place. 
| —, bv.n. Stationary, unremoved. 

Onverplant, bv.n. Untransplanted. 

_ Onverplicht, bv.n. Not obliged, not bound 
in duty (— fot, to); unobliged | —, bw. Of 
one’s own free will. 

Onverplichtheid, vr. (van iemand:) 
Not being bound (— tot, to); | (van iets:) volun- 
tariness. 

Onverpoosd, by.n. en bw. Uninterrupted 
[—ly]; | —heid, continuance. 

Onverricht, by.n. Unperformed; | —er 
zake, unsuccessfully. 

Onversaagd, bv.n. Intrepid [—ly], un- 
daunted [—ly], dauntless; | —keid, intrepidity, 
undauntedness, dauntlessness. 

Onverschaald, bv.n. Unmouldy, not 
mouldy; | —keid, unmouldiness. 

Onverschanst, bv.n. Not intrenched; 
(fig.) unfortified. (unacuted. 

Onverscherpt, bv.n. Not sharpened; (¢/k.) 

Onverscheurbaar, bv.n. Illacerable; | 
—heid, illacerableness. 

Onverschillig, bv.n. Indifferent [—ly]; | 
—heid, indifference. 

Onverschoonbaar, bv.n. of 

Onverschoonlijk, _ bv.n. 
[—bly]; | —heid, inexcusableness. 

Onverschoten, bv.n. (van kleuren:) Un- 
faded; (van kruit:) not fired away, (jig.) un- 
exhausted; zijn beste kruit is nog —, (spr) the 
best of his stock is still untouched. 

Onverschrokken, bv.n. Fearless [—ly], 
dauntless [—lyj; | —heid, fearlessness, daunt- 
lessness. 

Onverschuldigd, bvn. Undue: (fig) 
gratuitous [—ly]; (onverplicht:) not obliged; 

| —heid, not being due. 

Onversierd, by.n. Unadorned, untrimmed; 
(fig.) plain. 

Onverslapt, bv.n. Unslackened. 

Onversleten, bv.n. Not worn out; | 
—heid, not being worn out. 

Onverslindbaar, bv.n. Not to be devoured. 

Onverslonden, bv.n. Not devoured. 

Onverslijtbaar, bv.n. en ; 

Onverslijtelijk, bv.n. Everlasting [—ly]; 
| —heid, everlastingness. 

Onversmaad, bv.n. Not scorned at; | 


Inexcusable 


heid, not being scorned at. 


Onversneden, bv.n. Uncut; — pennen, un- 
made pens, unmended pens; — wijn, pure wine, 
(fig.) unadulterated wine. : 

Onversnipperd, bv.n. Not eut up, not 
dismembered; (fig.) unspent. 

Onversperd, bv.n. Unobstructed. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden 2 
onder de eerste kolom op blz. 302. 
Servaas de Bruin, Hollandsch— Engelsch 4e druk, 


Onverspild, bv.n. Not squandered sway; 
(fig.) unspent. 

Onverstaald, bv.n. Unsteeled, not steeled. 

Onverstaanbaar, bv.n. Unintellizible 
[—bly], not to be understood; | —Aeid, unintel- 
ligibleness, unintelligibility. 

Onverstand, o. Ignorance; (fig.) nonsense. 
| —, m. en vr. (als persoon:) Stupid fillow 
(m.), stupid creature (vr.). 

Onverstandig, bv.n. (niet oordeelkurdig:) 
Injudicious [—ly}; (dom:) stupid [—ly); (dvaas:) 
foolish [—ly]; | —Aeid, injudiciousness; stupid- 
ness, stupidity; foolishness, 

Onversterkt, bvn. 
(vest.) not fortified. 

Onverstoorbaar, by.n. Not to be dis- 
turbed, undisturbable; | —heid, undisturtable- 
ness. 

Onverstoord, by.n. Undisturbed. 

Onverstoorlijk, Zie oNVERSTOORBALR, 

Onverstopt, bv.n. Unobstructed. 

Onverstorven, bv.n. Not fallen to the 
share of any one. 

Onvertaalbaar, bv.n. Untransletable 
(bw. in an untranslatable style); | —he d, being 
untranslatable. 

Onvertaald, bv.n. Untranslated. 

Onverteerbaar, bv.n. (fig.) Everlasting; 
(onverduwbaar:) indigestible; | —heid, indigesti- 
bleness. 

Onverteerd, bv.n. Undigested (vedsel); 
unspent, not spent (geld). (sented, 

Onvertegenwoordigd, bv.n. Unrepre- 

Onvertelbaar, bv.n. Unspeakable (—bly], 
unutterable [—bly} | —Aeid, unspeakablness, 
unutterableness. 

Onverteld, bv.n. Untold. 

Onvertiend, bv.n. Untithed, not tithed. 

Onvertierd, by.n. Not in demand. 

Onvertind, bv.n. Untinned, not timed. 

Onvertogen, bv.n. Unbecoming |—ly]; 
nooit een — woord, never an unkind word. 
| —, bw. Immediately. 

Onvertold, by.n. Unentered. Zie by.n. 
ONVERACCIJNSD. 

Onvertolkt, bv.n. (onverteld:) Untold; 
(onvertaald:) untranslated; (onverklaard:| un- 
interpreted. 


Unstrengthaned; 


Onvertraagd,bv.n.Undelayed,undelerred; 


(fig.) immediate. | —, bw. Immediately, with- 
out delay, forthwith. 
Onvertroostbaar, bv.n., of 
Onvertroostelijk, by.n. Discorsolate 
[—ly], inconsolable [—bly}; | —Aeid, disonso- 
lateness, inconsolableness. 
Onvertuid, bv.n. (zeew.) Unmoored. 
Onvervaard, bv.n. Fearless [—ly], un- 
daunted [—ly]; | —/eid, featlessness, uniaunt- 
edness. (dauntedly. 
Onvervaardelijk, bw. Fearlessl7, un- 
Onvervaardigd, bv.n. Unmade. 
Onvervalscht, bv.n. Unadulterated, pure, 
genuine; | —keid, not being adulterated, pure- 
ness, genuineness. : 
Onververscht, bv.n.Unrefreshed; | —heid, 
being unrefreshed. 


ie de noot op blz. 275, zoomede lit NB. 
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En eenma: 









06 ONVERVOEGBAAR 


Onvervoegbaar, bv.n. (tik.) Not liable 
to conjugation; | —Aeid, not being liable to 


conjugation. : 
Onvervoerbaar, bv.n. Not transportable, 
too unwieldy; | —Aeid, not being transportable. 


Onvervolgbaar, bv.n. (rcht.) Not to be 
prosecuted; (fig.) not to be continued. 

Onvervolgd, bv.n. (rcht.) Not prosecuted; 
(fig.) discontinued. 

Onvervreemd, bv.n. Inalienated; (/ig.) 
not become a stranger (— van, to). 

Onvervreemdbaar, bv.n. Inalienable 
(—bly]; ; —keid, inalienableness. 

Onvervuld, bv.n. Unfulfilled; | —Aeid, 
being unfulfilled. 

Onverwaarloosd, bv.n. Not neglected. 

Onverwacht, bv.n. Unexpected, sudden; 
—heid, suddenness. | —, bw., of 

Onverwachts, bw. Unexpectedly, sud- 
denly; (onverhoeds:) unawares. 

Onverwant, bv.n. Unconnected. (ed. 

Onverwarmbaar, bv.n. Not to be warm- 

Onverwarmd, bv.n. Unwarmed. 

Onverweerbaar, bv.n. (niet te verdedi- 
gen:) Defenceless; (niet door den invloed van 't 
weder te bederven:) not liable to be weather- 
beaten; | —keid, defencelessness. 

Onverweerd, bvn. (onverdedigd:) De- 
fenceless; (niet bedorven door den invloed van het 
weder:) not weather-beaten. 

Onverwelkbaar, of Onverwelkelijk, 
by.n. Unfading; | —/eid. unfadingness. 

Onverwelkt, bv.n.Unfaded; | —heid, being 
unfaded. 

Onverwend, bv.n. Not spoiled. 

Onverwerfelijk, bv.n. Unattainable; | 
— heid, unattainableness. 

Onverwerpelijk, by.n. Not to be rejected; 
not unacceptable. 

Onverwinbaar, bv.n., of 

Onverwinnelijk, bv.n. Unconquerable 
[—bly]; —Aeid, unconquerableness. 

Onverwisselbaar, bv.n. Unchangeable 
[—bly]; | —keid, unchangeableness. 

Onverwisseld, bv.n. Unchanged; | —heid, 
being unchanged. 

Onverwittigd, bv.n. Uninformed, un- 
warned; | —Aeid, being unwarned. 

Onverwonnen, by.n. Unsubdued; | —keid, 
being unsubdued. 

Onverworven, bv.n. Unobtained. 

Onverwrikbaar,bv.n. Unshakable[—bly3; 
| —heid, unshakableness. 

Onverwrikkelijk, by.n. Zie het bv.n. 
ONVERWRIKBAAR. 

| Onverwijld, bv.n. Immediate; | —heid, 
immediateness. 

| Onverwijld, bw. Immediately, without 
delay, forthwith. 

Onverzaadbaar, bv.n. of 

Onverzadelijk, bv.n. Insatiable [—bly}; 
| —heid, insatiableness. 

Onverzadigbaar, bv.n. Zie het bv.n. 
ONVERZADELIJK, 

Onverzadigd, by.n. Unsatisfied; (fig.) in- 
satiable [—bly], insatiate [—ly]. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op biz. 275, zoomede het NI. 
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Onverzamelbaar, bv.n. Ungatherable, 
not to be gathered. Kei 
Onverzameld, bv.n. Ungathered. 
Onverzand, bv.n. Not stopped up (not — 
obstructed) by sand. p 

Onverzeerd, bv.n. Unhurt. 

Onverzegd, bv.n. Unpromised. 

Onverzegeld, by.n. Unsealed. 

Onverzeid, bv.n. Unpromised. 

Onverzekerd, by.n. Uninsured. 

Onverzeld, by.n. Unattended, unaccom- 
panied. ; 

Onverzetbaar, bv.n. (onverplaatsbaar:) 
Immovable (—bly}; (onverpandbaar:) not to be 
pawned; | —heid, immovableness, (ook:) not 
being to be pawned. 

Onverzettelijk, by.n Immovable [—bly], 
unshakable [—bly} (van haat:) implacable 
{—bly]; | —heid, immovableness, unshakable- 
ness, (van haat:) implacableness. 

Onverzocht, bv.n. Uninvited, unasked. 

Onverzoenbaar, bv.n. Zie het by.n, 
ON VERZOENLIJK. 

Onverzoend, bv.n. Unreconciled. 

Onverzoenlijk, bv.n. (haat:) Implacable 
[—bly]; (persoon) irreconcilable; | —heid, im- 
placableness; irreconcilableness. 

Onverzoold, by.n. Unsoled. 

Onverzorgd, bv.n. Unprovided for, un- 
provided. 

Onverzuimd, bv.n. Not neglected. } 

Onverzwaard, Lv.n. Uncharged; (fig) 
unexaggerated. 

Onverzwakt, bv.n. Unweakened; | —heid, 
being unweakened. 

Onverzwegen, bv.n. Not kept secret, 
unconcealed, 

Onverzwelgbaar, bv.n. Not to be swal- 
lowed; | —heid, unswallowableness. 

Onverzwendeld, by.n. Not swindled 
away. 

Onverzwikt, bv.n. Not sprained; | — heid, 
not being sprained. 

Onverzwolgen, by.n. Not swallowed up. 

Onverzwijgbaar, bv.n. Not to be kept 
secret, uneoncealable; | —heid, unconcealable- 
ness. 

Onvindbaar, bv.n. Not to be found, un- 
discoverable [—bly]; | —heid, being not to be 
found, being undiscoverable. 

Onvloeibaar, bv.n. Not liquid; | —heid, 
not being liquid. 

Onvoedzaam, bv.n. Not nourishing, in- 
nutritious, poor [—ly]; | --heid, not being nour- 
ishing, innutritiousness, poorness. 

Onvoegbaar, bv.n. Not to be joined. 

Onvoegzaam, bv.n. Indecent ad un- 
becoming [—ly]; | —heid, indecency, unbecom- 
ingness. 

Onvoelbaar, bv.n. Impalpable; (onmerk- — 
baar:) imperceptible [—bly}; | —heid, impalp- — 
ability, (fig.) imperceptibleness. 

Onvolbouwd, by.n. Not filled up with 
buildings; (onvoltooid:) unfinished. 

Onvolbracht, bv.n. Unachieved; (onver- 
vuld:) unfulfilled. 


J 





ONVOLDAAN 


Onvoldaan, bv.n. (onbevredigd:) Unsatisfied; 
Contevreden:) dissatisfied, displeased (— over, 
with); (onbetaald:) unpaid; | —heid, dissatis- 
faction. 

Onvoldoend, bv.n. Insuflicient [—ly}; | 
—heid, insufficiency. (vlk.) fetus. 

Onvoldragen, bv.n. Abortive; —e vrucht, 

Onvoleind, bv.n., of 

Onvoleindigd, bv.n. Unfinistied. 

Onvolgroeid, bv.n. Not full-grown. 

Onvoljarig, bv.n. Under age; | —Acid, being 
under age. 

Onvolkomen, bv.n. (onvolmaakt:) Imper- 
fect [—ly]; (onzolledig:) incomplete [—ly], de- 
fective [—ly]; | —keid, imperfection, (ook:) in- 
completeness. 

Onvolledig, bv.n. Incomplete [—ly]; | 
— heid, incompleteness. 

Onvolleerd, by.n. Not sufficiently learned. 
Onvolmaakt, by.n. Imperfect [—ly); | 
—heid, imperfection; — verledene tijd, (lik. im- 

perfect tense. 

Onvolprezen, bv.n. Ever praise-deserving. 
_ Onvolslagen, bv.n. Imperfect [—ly]; (ook:) 
insufficient [—ly], 

Onvolstandig, bv.n. Wavering, unsteady; 

| —heid, wavering, unsteadiness. 

Onvolstrekt, bv.n. Not absolute. 

Onvoltallig, by.n. Incomplete [—ly}; | 
— heid, incompleteness. 

Onvoltooid, bv.n. Unfinished. 

Onvoltrokken, bv.n. Unconsummated. 

Onvolvoerd, bv.n. (ongedaan:) Unperform- 
ed; (onvervuld:) unfulfilled. 

Onvolwassen, bv.n. Not full-grown; | 
—heid, not being full-grown. 

Onvoorbedacht, bv.n. (niet vooraf be- 
raamd:) Unpremeditated: (onopzettelijk:) uninten- 


tional [—ly]; | —Aeid, unintentionalness. 
Onvoorbedachtelijk, bw. Unintention- 
ally. 
Onvoorbereid, bv.n. Unprepared; | —heid, 
unpreparedness. 


Onvoordeelig, bv.n. Unprofitable [—bly]; 
| —heid, unprofitableness. (vented. 
Onvoorkomelijk, bv.n. Not to be pre- 
Onvoorkomend, bv.n. Anything but 
obliging; | —keid, lack of obligingness. 
Onvoorspeld, bv.n. Unforetold. 
Onvoorspoedig, bv.n. Unsuccessful (—ly); 
| —heid, unsuccessfulness. 
Onvoorwaardelijk, bv.n. Unconditional 
(—ly],absolute[—ly)]; | —heid, unconditionality, 
absoluteness. . 
Onvoorzichtig, bv.n. Imprudent [—]y]; 
| —heid, imprudence. 
Onvoorzichtiglijk, bw. Imprudently. 
Onvoorzien, bv.n. (onverwacht:) Unfore- 
seen, unexpected; (onverzorgd, zonder voorraad:) 
unprovided (— van, with). | —, bw., of 
Onvoorziens, bw. Unexpectedly, una- 
wares. f 
Onvorderbaar. bv.n. Not to be required. 
Onvorstelijk, bv.n. Unprincely; | —Aeid, 
un princeliness. . . 
Onvrede, m. Disagreement; in —, at vari- 
ance, not on friendly terms. 
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Onvredelievend, of Onvreedzaam, 
by.n. Unpeaceable, quarrelsome; | —heid, un- 
reaceableness, quarrelsomeness. 

Onvriend, m. Enemy; ik ben — met hem, 
I am not on friendly terms with him; ik heb 
hem ten —, I have him against me. 

Onvriendelijk, by.n. Unfriendly, unkind 
(—ly]; | —heid, unfriendliness, unkindness. 

Onvriendschappelijk, bv.n. Unfair, un- 
friendly. 

Onvromelijk, bw. Irreligiously. 

_ Onvroom, bv.n. Irreligious [—ly]; | —heid, 
irreligiousness. 

Onvrouwelijk, bv.n. Unwomanly, not wo- 
manlike,unwomanish; | —heid, unwomanliness. 

Onvruchtbaar, bv.n. Barren; | —Aeid, 
barrenness. 

Onvrij, bvn. Not free; (onveilig:) unsafe 
([—ly]; | —keid, unsafeness; —willig involuntary, 
(bw: involuntarily]; —willigheid, involuntari- 
ness; —zinnig, illiberal (—ly); —einnigheid, illi- 
berality. 

Onwaadbaar, bv.n. Unfordable; | —heid, 
unfordableness. 

Onwaar, bv.n. Untrue; | —achtig, untrue 
cbw.: untruly], false [—ly]; —achtigheid, falee- 
ness; —/eid, untruth. 

Onwaard, bv.n. Unworthy of. 

Onwaarde, vr. Unvalidity; nul en van —, 
null and void; van — verklaard, declared null. 

Onwaardeerbaar, bv.n. Invaluable 
[—bly]; | —Aeid, invaluadleness. 

Onwaardig. bvn. Unwortby [bw.: un- 
worthily}; eene weldaad — zijn, to be unwor- 
thy of a kindness: | —heid, unworthiness. 

Onwaardiglijk, bw. Unworthily. 

Onwaarschijnlijk, bv.n. Improbable 
[—bly]; | —keid, improbability. 

Onwankelbaar,bv.n. Unshakable[—bly); 
| —heid, unshakableness. 

Onweder, o. Storm, thunderstorm. 

Onwederlegbaar, by.n. Irrefutable 
(—bly]; indisputable (—bly}; | —heid, irrefuta- 
bleness; indisputableness. 

Onwederlegd, bv.n. Unrefuted. 

Onwederroepelijk, bv.n. Irrevocable 
([—bly]; | —keid, irrevocableness. , 

Onwedersprekelijk, bv.n. Indisputable 
[—bly], incontestable [— bly]; | —heid, indispu- 
tableness, incontestableness. he. 

Onwederstaanbaar, bv.n. Irresistible 
([—bly]; | —heid, irresistibility. 

Onweegbaar,bv.n. Unweighable; | —keid, 
unweighableness. j 

| Onweer, o. Storm. Zie ONWEERS. 

| Onweer... bv.n. Zie ONWEDER.... 

Onweerbaar, bv.n. Defenceless; | —heid, 
defencelessness. 

Onweeren, onpers. w. To be stormy; het 
heeft den ganschen nacht geonweerd, we had 
a continual storm the whole night, the storm 
has been raging the whole night. 

Onweers, in Sam. | —4ui, storm; — hoofd, 
spout; — lucht, stormy sky; —vogel, ill-omened 
bird; —wolk, thunder-cloud. * 

Onweetgierig, bv.n. Undesiring of know- 
ledge; | —heid, lack of desire to learn. 
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08 ONWEL 


Onwel, bv.n. Unwell, indisposed. 

Onwelgevallig, bv.n.Disagreeable [-bly]; 
— heid, disagreeableness. 

Onwelkom, bv.n. Unwelcome. 

Onwelkome, o. Unwelcomeness; hef — van, 
the unwelcomeness of. 

Onwellevend, bv.n. Unmannerly.unpolite 
{[—ly]; | —keid, unmannerliness, unpoliteness. 

Onwelluidend, bv.n. Unmusical {—ly); 
| —heid, dissonance. 

Onwelsprekend, bv.n. Ineloquent [ —ly]; 
| —heid, ineloquentness. 

Onwelvarend, bv.n. Not quite well, ra- 
ther indisposed; | — heid, suffering state of health. 

Onwelvoeglijk, bv.n. Unbecoming [—ly]. 
indecent [—ly];| —eid, unbecomingness; in- 
decency. 

Onwelwillend, bv.n. Disobliging [—ly]; 
| —heid, disobligingness. 

Onwenschelijk, bv.n. 
| —heid, undesirableness. 

Onwerkzaam, by.n.Inactive[—ly];|—*eid, 
inactivity. 

| Onwetend, bv.n. Ignorant; | —Aeid, igno- 
rance. 

| Onwetend. bw. of 

Onwetens, bw. Unintentionally. 

Onwetenschappelijk.bv.n. Unscientific, 
unscientifical [—ly]; ; —/eid, unscientificalness. 

Onwettelijk. by.n. Unlawful [—ly]; 
| —heid, unlawfulness. 

Onwettig, bv.n. Illegal [—ly], unlawful 
{—ly]; | —keid. illegality. unlawfulness 

Onwettiglijk, bw. Unlawfully. 

Onwezenlijk, by.n. Unreal; | —/eid, un- 
reality. 

Onwil, m. Unwillingness. 

Onwillekeurig, bv.n. Involuntary (bw.: 
involuntarily]; | —keid, involuntariness. 

On willens,bw.(onopzettelijk:)Involuntarily, 
(ongaarne:) unwillingly; willens of —, willing 
or not. 

Onwillig, bv.n. Unwilling [—ly]; met —e 
honden is het kwaad hazen vangen, (spr.) one man 
may lead a horse to the water. but twenty 


Undesirable; 


cannot make him drink; | —Aeid, unwilling- 
ness. 

Onwinbaar, bv.n. Not to be gained; (mil.) 
unconquerable [—bly]; | —heid, (mil.) uncon- 
querableness. 


Onwinnelijk, bv.n. Zie ONWINBAAR. 

Onwinstgevend,. bvn. Unprofitable 
[—bly}; | —heid, unprofitableness. 

Onwis, bvn. Uncertain [—ly]; het wisse 
voor het —se, Zie wisser. | —heid, uncertainty. 

Onwisselijk, bw. Uncertainly. 

Onwraakbaar, bv.n. Indisputable [—bly]; 
(rcht.) unexceptionable [—bly]; | —Aeid, indis- 
putableness, (rcht.) unexceptionableness. 

Onwraakgierig, bv.n., of 

Onwraakzuchtig, bv.r. Unrevengeful; 
| —heid, unrevengefulness. 

Onwrikbaar, bv.n. Unshakable [-- bly]; 
| —heid, unshakableness. 

Onwijd, bv.n. Narrow. 

Onwijs, bv n. Un wise [—ly], foolish [—ly]; 
Cord.) mad [—ly], lunatic; hij is —, he is mad; 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 































| —geerig, anti-philosophical [—ly]}; —geerig 
heid, anti-philosophicalness; —heid, unwiseness, 
foolishness, (ord.) madness. kj 

Onwijslijk. bw., of 

Onwijselijk, bw. Unwisely. 

Onwijze, m. en vr. Mad one, lunatic; de 
—n, the mad, the lunatic. 

Onyx, m. (min.) Onyx. 

Onzacht, bv.n. Rude [—ly}; | —Aeid, rude- 
ness; —moedig, hard-hearted; —moedigheid, hard 
heartedness, hardness of heart. 

Onzalig, bv.n. Wretched (—ly} | —heid, 
wretchedness. 

Onze, vn.w. Our; de (het) —, ours; de —n, 
ours. 

Onzedekundig, bv.n. en bw. Against the 
principles of morality. 

Onzedelijk, bv.n. Immoral [—ly}; | —heid, 
immorality. ; 

Onzedig, bv.n. Immodest [—ly], wanton 
[—ly]; | —Aeid, immodesty, wantonness. 

On-zeemanachig, bv.n. en bw. Unlike 
a sailor. 

Onzeewaardig, bv.n. Unseaworthy; | 
— heid, unseaworthiness. 

Onzeglijk, bv.n. Unspeakable [—bly), un- 
utterable [—bly]; (fiy.) enormous [—ly], im- 
mense [—ly]; | —Aeid, unspeakableness, unut- 
terableness, (fig.) enormousness, enormity, im 
mensity. 

Onzeker, bv.n. (ongewis:) Uncertain [—ly}; 
(wisselrallig:) precarious [ly]; (niet solide:) unsate 
ly | —heid, uncertainty; precariousness 
unsafety. 

Onzelfstandig, bv.n. Dependent [—ly]; 
(fig.) unfirm [—ly]; | —Aeid, dependence, state 
of dependence, (fig.) unfirmness. 

Onzelfzuchtig, bv.n. Unselfish [—ly]; | 
—heid, unselfishness. 

Onzent, bw. Ten —, at home; om — wil, for 
our sake; —halve (—wege), as for us, as to us; 
van — wege, on our hands, from us. 

Onzer, vnw., en 

Onzes, vnw. Of our. 

Onzichtbaar, bv.n. Invisible [—bly]; | 
—heid, invisibleness, invisibility. 

Onzienlijk, bv.n. Invisible [—bly]; | —keid, 
invisibleness, invisibility. 

Onzin, m. Nonsense; — uitkramen, to talk 
nonsense, to talk rigmarole. 

Onzindelijk, bv.n. Unclean [—ly], dirty 
[bw.: dirtily]; | —heid, uncleanliness, dirtiness. 

Onzinnebeeldig, bv.n. Not metaphorical — 
[—ly]; | —keid, not being metaphorical. 

Onzinnelijk, bv.n. Not sensual [—ly]; | 
—heid, non-sensuality. (ness. 

Onzinnig, bv.n. Mad [—ly} | —heid, mad- 

Onzoet, bv.n. Unsweet; | —heid, unsweet- 
ness; —sappig, rude [—ly]; —sappigheid, rude- — 
ness; —vloeiend, unmelodious; —vlociendheid, 
unmelodiousness. 

Onzomerachtig, bv.n. Not summer-like; 
zeer —, not summer like at all. 

Onzondig, bv.n. Sinless; | —/eid, sinless- — 
ness. ; 

Onzonnig, bv.n. Not sunny, unsunned, 
sunless; | —heid, sunlessness. ; 
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Onzorglijk, bv.n. of 

Onzorgvuldig, bv.n. Careless [—ly;] | 
— heid, carelessness, 

Onzorgvuldiglijk, bw. Carelessly. 

Onzout, by.n. Fiat; | —heid, flatness. 

Onzuinig, bv.n. Unthrifty (—ily]; | —heid, 
anthriftiness. 

Onzuiver, bv.n. Impure (—ly); | (valsch:) 
false [—ly]; | —heid, impurity, (valschheid:) 
falseness. 

Onzuur, bv.n. Flat; | —keid, flatness. 

Onzwaar, bv.n. Not heavy, weightless; 

| —heid, weightlessness. 

Onzwaarte, vr. Weightlessness. 

_ Onzwierig, bv.n. Unshowy (bw.: unshow- 
ily]; | —heid, unshowiness. 

Onzijachtig, bv.n. Unlike silk. 

Onzijdig, bv.n. Impartial [—ly]; (s¢k.) 
neutral (—ly); (¢lk.) neuter; het — geslacht, the 
neuter gender; — zelfstandig naamwoord, neuter 
noun; — werkwoord, neuter verb; | —heid, im- 
partiality, (stk.) neutrality; de —heid van dit 
woord, this word being of the neuter gender. 

Ooft, o. Fruit; | —boom, fruit-tree; —boom- 
gaard, fruit-garden, orchard; —godin, (fab.) 
Pomona; —handel, fruit-trade; —kelder, fruit- 
cellar; —kenner, pomologist; —kunde, pomology; 
—markt, fruit-market; —teelt, orcharding; 
— winkel, fruit-shop; —zolder, fruit-loft. 

Oog, o. (ontl.) Eye; (fig.) eye, (ook:) look, 
appearance; (eener naald:) eye; (op kaarten 
«en dobbelsteenen:) point; het licht van het —, the 
eye-sight; cen blauw —, a black eye; met het 
dbloote —, with the naked eye; een goed — 
hebben (di. er goed uitzien:), to look well, to 
have a good look, to be good-looking, (ook: 
goed kunnen kijken of mikken:) to have a good 
eye; cen goed — hebben op iemand, to like a.0.; 
in het —, in the eye; in mijn —, in my eyes, 
in my opinion; in het — hebben, to have an 
eye upon, (fig.) to have in view; in het — 
ouden, to keep an eye upon, (jfig.) to take 
into consideration, (ook:) to observe; in het 
— loopen, to be obvious to the eye; in het — 
doopend, (bv.n.) striking, (bw.) in a striking 
manner; op uw —, upon your eye, (ook:) upon 
your eye-lid; op het —, to judge by appearance; 
op het — hebben, to have in view, to aim at; 
het — hebben op, to have an eye upon; het — 
houden op, to keep an eye upon; een wakend — 
deen waakzaam —) houden (een — in het zeil 
houden), to keep one eye open; een wakend 
(waakzaam) — houden op, to keep an eye upon; 
wil het —, out of sight; wit het — verliezen, to 
lose sight of, (fig.) to forget; uit het — uit het 
Aart, (spr.) out of sight out of mind; louter 
{of enkel) voor het —, only for appearance 
sake; dat is mij een angel (of een doorn) in het 
—, that is an eye-sore to me; maar één — heb- 
ben, to have but one eye, to be one-eyed; aan 
één — blind, blind of one eye; ik heb den gan- 
schen nacht geen — dichtgedaan, I did not 
sleep a wink all night; i heb geen — dicht 
kunnen doen, I could not sleep a wink; één - 


_ toedoen, (spr) not to be over-particular, to 


wink at (any one’s doings); het — van den 
meester maakt het paard vet, (spr.) there is no 
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eye so sure as that of the master; ik heb haar 
lief als den appel van mijn —, I love her as 
the apple of my eye; | —appel (—bal, —bol), 
eye-ball, pupil of the eye, (fig) darling; —arts, 
oculist; —beschrijoing, ophthalmography; —bo- 
ter, gum of the eye; —getuige, eye-witness; 
—gezwel, swelling of the eye; —haartje, eye- 
lash (—kaartjes, eye-lashes); —heelkunde, oph- 
thalmy; —heelkundig, ophthalmic; —hoekje, 
corner of the eye; —holte (—kas), socket (of 
the eye); —kamer, (eye—) hole; —klier, lacrimal 
gland; —lap (—leer), eye-flap, winker-piece, 
winker; —-lid, eye-lid; —lonken, to ogle (— naar, 
at); —lonking, ogling; —lonkje, glance, sheep's 
eye; —luiken, to shut an eye (zonder --luiken, 
strictly, severely); —lwikend toelaten, to shut 
an eye upon; —luiking, indulgence; —lijder, one 
who suffers at his eyes, (doch is 200 iemand 
onder behandeling van een oogmeester, dan zegt 
men:) ophthalmic patient; —meester, oculist; 
—merk, design, purpose (zonder —merk, with- 
out purpose, unintentionally); zijn —merk be- 
reiken, to reach one’s aim; —middel, ophthal- 
mic; —ontsteking, inflammation of the eye; 
—opslag, glance (met een —opslag, at a glance); 
—punt, point of view; —pijn, pain in the eye(s); 
—rand, (fig.) eye-lid; —spier, muscle of the eye; 
—straal, ray of the eye; —tand, eye-tooth; 
—verklaring {—verlustiging), delight of the eyes; 
—vlies, (ontl.) tunicle of the eye (vlies op het —, 
cataract); --vol, eyeful (geen —vol, not a bit); 
—vormig, having the form of an eye, eye- 
shaped; —water, (gnk.) collyrium, eye-water; 
—weak, look, glance (in een —wenk, in a 
twinkling of the eye); —wit, (ontl.) white of 
the eye, ( fig.) aim; —zalf, unguent for tho eyes; 
—zzer, soreness of the eyes; —zenuw, sinew of 
the eye, visual nerve; —zieke, ophthalmic pa- 
tient; —ziekte, disease of the eye; —zweertje, 
(hlk.) egilops, goat’s eye. | Zie ook het mrv. 
OOGEN, alsmede ONGJE, 

Oogelijn, o. Little eye. 

| Oogen, w.o. en b. To eye (— naar, at). 

| Oogen, z.n. (mrv. van 006) Eyes; (op kaar- 
ten en dobbelsteenen:) points; het licht der —, 
the eye-sight; de — zijn de spiegel der ziel, the 
eyes are the mirror of the soul; de — dicht- 
doen (de — sluiten), to shut the eyes (een 
—blik, a moment; voor eeuwig, for ever); in 
mijne —, in my eyes, in my opinion; onder vier 

, without witnesses, between two persons, 
between ourselves or-themselves (een gesprek 
onder vier —, a private conversation); iefs aan 
iemands — kunnen zien, to guess a thing by a 
person's look; onder mijne — (voor mijne —), 
in my view, before my face; iemand met scheele 
— aanzien, (spr.) to look upon any one with 
an evil eye; dat zal scheele — geven, (spr.) that 
will breed envy (or jealousy); iemand iets in 
de — laten druipen, (spr.) to make a.o. pay 
(to make any one smart) for a thing; sma 


onder de — zien, to face any one, to brave 
any one; iemand naar de — zien (of iemand 
naar de — omzien), to stand in fear of any 


one, to be the slave of any one’s will, (ook:) 
to anticipate any one’s wishes, to do every 
thing to please any one; iemand de — wit- 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 275. 
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steken, to put out any one’s eyes; iemand de 
— verblinden (iemand een rad voor de — draaien), 
to blind a.o, to cast a mist before a.o.’s 
eyes: geen hand voor de — kunnen zien, not to 
be able to see any thing; ga uit mijne —, get 
out of my sight; kom niet meer onder mijne —, 
don’t let me see your face again: ik heb hem 
onder mijne — niet gezien, I have not seen any 
thing of him; zijne — den kost geven, (spr.) to 
pay attention, to look attentively, to be upon 
one’s guard; zijne — verklaren, (spr.) to delight 
one’s eyes; een paar groote — opzetten, to be 
all astonishment, to look with astonishment; 
zijne — uitkijken op, (spr.) to gaze on, to stare 
at-; zeere — hebben, to have sore eyes; mijne — 
steken, my eyes smart; de — puilden uit zijn 
hoofd, his eyes were starting out of his head; 
zijne — tranen, he has blear-eyes. (ook:) tears 
stand in his eyes; de schalk ziet hem de — uit, 
he looks like a rogue; met gebrokene —, eye- 
broken: haken en —, hooks and eyes, ( fig.) 
odds (zie HAKEN); | in Sam. —dlik en —blikke- 
lijk, Zie die woorden hieronder; —dienaar, eye- 
servant, tail-carrier; —dienst, eye-service, 
tail-carrying; —klaar, (plk.) eye-bright; —paar, 
pair of eyes; —schemering, dimness of the eyes; 
— scherm, screen for the eyes; —schouw, in- 
spection; in —schouw nemen, to examine, (ook:) 
to look at; —schouwelijk, (bv.n.) visible. (bw.) 
visibly; —schijn, appearance; —schijnlijk, ap- 
parent [—ly], probable [—bly]; —schijnlijkheid, 
appearance, probability; —taal, language of the 
eyes; —troost, (plk.) eye-bright; —zalf, unguent 
for the eyes. 

Oogenblik, m. en o. Moment; ieder —, 
every moment; een -- Inter (het — daarna), 
the next moment; op het —, (dadelijk:) at once, 
(aanstonds:) in a minute; op het — toen...., the 
moment when....; in het eerste —, in the first 
moment, at first; het geschikte (goede, gunstige, 
juiste, rechte) —, the proper time; voor het —, 
for the moment. 

| Oogenblikkelijk, bv.n. (vluchtig:) Mo- 
mentary; (dadelijk:) immediate, direct. 

| Oogenblikkelijk, bw. (dadelijk:) Di- 
rectly; (vluchtig:) momentarily. 

Oogje, o. (Little) eye; iemand een — geven, 
to give (or to tip) any one a wink, to cast a 
glance at ao; een — hebben op iem, to have 
designs upon any one; een — houden op, to 
keep an eye upon. : 

Ooglijk, bv.n. Good-looking, sightly; er — 
uitzien, to have a good look, to be good-look- 
ing. to look pretty well; | —heid, good look, 
sightliness. 

Oogst, m. (inzameling:) Harvest: (gewas:) 
erop; den — inzamelen, to gather the harvest; 

| — maand, month of August, harvest-month; 
—tijd, harvest-time. 

Oogsten, w.b. To harvest, to reap, to 
gather in, to gather; lauweren —, to gather 
laurels; veel voordeel — van, to reap much 
profit of. 

Oogster, m. Reaper. ; 

Oogsting, vr. Reaping; harvest. 

Oogstster, vr. Zie ooasrrr. 

Ooi, vr. (drk.) Ewe; | —lam, ewe-lamb. 

Ooievaar, m. (vog.) Stork; | —s beenen, 
spindle-legs; —s-bek, stork’s bill; —s-ei, stork’s 
egg; —s-nest, stork’s nest. : 





nest, to hoard, to hoard up money, to lay by, 
to save, to plank up money, to gather wealth. 
Ooit, bw. Ever; zoo — (indien —), if evers 
wel heb ik —, (fam.) oh dear! - 
Ook. bw. Also; (fam ) too; de Franschen en. 
de Engelschen —, the French, and the English 
too; — zeide men dat...., it was said even that 
— niet, neither; — zoo, so too; hoe verdienstelijk: 
— (hoe verdienstelijk dan —) however merito- 
tious; hoe — (hoe dan —). whatever; wat 
(wat dan —), whatever; wie — (wie dan —), 
whosoever (le naamval), whomsoever (verbogen. 
naamval). 
Oolijk, bv.n. Clever [—ly}; | —keid, cleve 
ness. 
Oolijkerd, m. en vr. Clever one. 
Oom, m. Uncle; bij Jan —, (pop.) at my 
uncle’s, at the pawn-broker’s; — kool, (fam. 
old man, good man, fine fellow; —zegger, neph- 
ew: —zegster, niece. 
Oompje, o. (kleine oom) Little uncle. 
Oonen, w.o. To bring forth young ones. 
| Oor, o. (ontl. en fig.) Ear; (aan boekbladen:) 
dog’s ear; op één —, on one ear, in bed; tem, 
met een — aanzien, (spr) to look on a.o. with 
contempt; het — leenen aan, to lend an ear to. 
to listen to; iemand iets in het — blazen (of 
bijten), to wisper a thing in a.os ear; aan 
dat — doof zijn, to turn a deaf ear to that 
zitten alsof men eene luis in zijn — heeft, (gem. 
spr.) to be down, to fret one's gizzard; een 
open — vinden, to find a willing (or ready) 
ear; hel is op een — na gevild, (spr.) there wilk 
soon be an end of it; het eene — in en het 
andere uit gaan, to pass unnoticed; iemands — 
streelen, to flatter a.o.’s ears; | —hcentje, ear 
gristle, cartilage of the ear; —biecht, anricula 
confession; —dlazen, to tell tales; —blazer, tale- 
bearer, pick-thank; — blazerij, tale-bearing; 
—buis, auditory duct; —getuige, ear-witness; 
—gezwel, tumour at the ear; —hanger, ear-drop; 
— holte, cavity of the ear; —klep, external ear; 
—klier, parotid gland. parotis; —konde, Zie: 
OORKONDE: —kussen, pillow; — lam, (zeew.) ration 
of gin, (fig.) dram, little glass; —lapje (—le 
—lelletje), ear-lap; —lepeltje, ear-picker; —pleis- 
ter, plaster for the ear; —pijn, ear-ache, pain 
in the ear; —ring, earring; —sieraad, crnament 
for the ear; —smeer, ear-wax; —spier. muscle of 
the ear; —spuitje, ear-syringe; —suizing, ting- 
ling (or singing) in one’s ears; —tipje, ear-lap; 
—tuiting, tingling (or singing) in one’s ear: 
—veeg, box on the ear, slap in the face (iemand — 
op —vegen onthalen, to box any one’s ears); _ 
—vet, ear-wax; —vleugel, external ear; —vormig, — 
ear-shaped; —vijg, Zie OORVEEG; —2was, CaT-Waxy 
—worm, ear-wig. | Zie OOREN. af 
| Oor, o. Offspring; mannelijk — (enk.), male 
descendants (mrv.). 4 
Oorbaar, bv.n. Suitable [—bly], becoming 
[—ly]: (ook:) allowable; | —/eid, suitablevess,. 
becomingness. (ook:) allowableness. 
| Oord, o. Country, part. 
| Oord of Oordje. o. (mtw.) Zie OORTIE. _ 
Oordeel, o. Judgment; (vonnis:) sentence; — 
(gevoelen:) opinion; een — vellen over, to judge 
of: zijn — uitspreken over, to give one'sepinion — 
of; zich een — op den hals halen, to bring a 
doom upon one’s soul; het laatste —, the lasts 


so] 
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judgment; naar mijn (ons, zijn, uw, hun, haar) 
—, in my (our, his, your, their, her) opinion; 

met (onder) — des onderscheids, with (without) 

‚the power of discrimination; | —kwunde, criti- 
eism; —kundig, judicious [—ly]; —velling, judg- 

ment. Zie OORDEELS, 

Oordeelaar, m. Judger. 

_ Oordeelen, w.b. To judge. | —, w.o. To 

judge (— over, of). 

Oordeels, 2e naamval van oorprers; mijns 
(onzes, zijns, uws, huns, haars) —, in my (our, 
his, your, their, her) opinion: de dag des —, 
the day of judgment; de —dag, doomsday; 
—kracht, judgment. 

Ooren, z.n. (mrv. van oor) Ears; wel (of 
geen) — hebben naar, to be well (or to be not) 
inelined to listen to, (ook:) to feel (or to feel 
not) inclined to (iets, a thing); een slag om 
de —, a box on the ear; ik zal hem de — was- 
schen, I'll warm his ears for him; iemand de 
— warm maken, to bother any one; iemand 
het vel over de — halen, to fleece any one; de 
— spitsen, to prick up one’s ears, to listen 
attentively; mijne — tuiten er van, my ears 
tingle with the report; zijne — jeuken hem, 
(spr.) he is anxious to hear the long and the 
short of it; zijne — kunnen schudden dat ze 
klappen, (spr.) to bear one’s head in a rein; 
hij is nog niet droog achter zijne —, (gem. spr.) 
he is a stripling, he is unfledged; kleine potjes 
hebben ook —, (spr.) pitchers have ears; tof 
over de —, up to one’s neck; fol over de — 
in schulden zitten, to be over head and ears 
in debt; verliefd zijn tot over de —, to be over 
head and ears in love. 

Oorkonde, vr. Deed, doeument, record; 
ten — waarvan, in witness whereof. 
|Oorkonden, mrv. Records; | —boek, re- 
gister-book, collection of records and docu- 
ments. 
| Oorkonden, w.b. To attest, to certify. 
Oorlof, o. Leave, furlough. 
Oorlog, m. War: Vachtigjarige —, Righty 
years’ war; Dertigjarige —, Thirty years’ war; 
een schip op voet van —, a shiptin commission; 
den — verklaren, to declare war (den — 
verklaren aan vooroordeelen, to proclaim war 
against prejudices); — hebben (in — zijn), to be 
at war; in tijd van —, in time of war; — voeren 
tegen, to make war upon; iemand den — aan- 
doen, to make war upon a.o.; ten — gaan (ten 
— varen), to go to war; het is zijne schuld niet 
dat de — zoolang duurt, (spr.) he will not set 
the Thames on fire; | —schip, man-of-war; 
—voerend, belligerant (—voerende partijén of 
mogendheden, belligerant parties or powers), 
—zuchtig, warlike, warlike-minded; —zuchtig- 
heid, warlike-mindedness; Zie OORLOGS. 

Oorlogen, w.o. To make war (— tegen, 
upon), to war (— tegen, against). 
Oorlogend, bv.n. Belligerant. 

Oorlogs, 2e naamval van oorLog; | —ba- 
zuin, trumpet of war; —bedrijf, military ex- 
ploit; —behoeften, (mrv.) ammunition _(enk.); 
—belasting, contribution towards defraying the 
expenses of a war, (ook:) contribution raised 
by the enemy; -—bende, detachment (of troops), 
body of troops; —dliksem, (dk) the thunder- 
bolts (mrv.) of war; —bonk, (gem.) marine; 
— commissaris, military commissary ; —contri- 
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butie, Zie OORLOGSBELASTING; —daad, war- 
like deed, military achievement; —deugd, 
military virtue; —eskader, squadron; —fakkel, 
torch of war; —gebruik, custom in war; —ge- 
vaar, danger of war; —gezind, warlike-mind- 
ed; —gezindheid, warlike-mindedness; —god, 
god of war; —godin, goddess of war; —haven, 
military port; —/eld, warrior; —jaar, year of 
war; —kaart, military map; —kans, chance of 
war; —kas, military chest; —kosten, expenses 
of (the) war; —kreet, battle-cry, shout of war; 
— kunst, military science, military art; —last, 
burden of war; —lasten, charges of war; — list, 
stratagem; — macht (enk), forces (mrv.); — man, 
warrior; — moed, warlike courage, valour; 
—paard, battle-horse; —plan, plan of operation; 
—ramp, calamity of war; —recht, martial law; 
—voem, military glory; —rumoer, din of arms, 
tumult of war; —schip, man-of-war (—schepen, 
men: of-war); —standaard (—standerd), banner; 
—stoomboot, armed steamer, war steamer; 
—tooneel, theatre of war; —tucht, military dis- 
cipline; —tuig (enk.), materials (mrv.) of war, 
ammunition (enk.); —lijd(en), time(s) of war; 
— vaan, banner; —vaartuig, vessel of war, man- 
of-war; —veld, field (of war); —verklaring, de- 
claration of war; —vloot, navy, fleet; —rolk 
(enk.), soldiers (mrv.); —vuus, flame of war; 
—wapen, instrument of war; —wet, material law; 
—woede, fury of war; —zaken, matters of war, 
military affairs; —eucht (—zuchtigheid), warlike- 
mindedness; —zuchtig, warlike, warlike-minded. 

Oorsprong, m. Origin; (fig.) source, cause; 
in den —, in the beginning; van den — af, from 
the beginning; certificaat van —, (kph.) certi- 
ficate of origin; tot den — opklimmen, to trace 
the origin. 

Oorspronkelijk, bv.n. Original [—ly]; 
(herkomstig:) originary (— wit, from); | —heid, 
originality, originalness. 

Oortje, o. Little ear; | —, of Oort, o., 
(mtw.) two doits = one cent and a half. 

Oorzaak, vr. Cause; ter — van (uit — van), 
on account of; (reden:) reason; zonder —, with- 
out any reason; aanleidende —, first cause, 
motive; opklimmen tot ae —,to trace the origin. 

Oorzakelijk, bv.n. Causal [—ly]; | —heid, 
causality. 5 

Oost, o. East. | —, vr. East; — west, thuis 
hest, (spr.) nowhere better than at home; bome 
is home, let it be ever so homely. | —, bv.n. 
Eastern, east; —Zndievaarder, East-India-man; 
— kant, east-side; — kust, eastern-coast; —noord- 
oost, east-north-east; —waarts, eastward; —zuid- 
oost, east-south-east; —zijde, east-side. ; 

Oostelijk, bv.n. en bw. Easterly; | —heid, 
easterliness. (Orient, 

Oosten, o. East, Orient; in het —, in the 

Oostenwind, m. East-wind. 

Ooster, bv.n. Eastern, east; | —dok, east- 
ern docks (mrv.); —grens, eastern frontier; 
—hoek, east-corner; —kim, eastern horizon; 
—lucie, (plk.) aristolochy; —poort, eastern gate; 
—trans, (dk.) eastern horizon; —zon, (fig. en dk.) 
rising sun. : : 

Oosterling, m. en vr. Easterling; Ooster- 
lingen, natives of the East. ' 

Oostersch, bv.n. Eastern; oriental; | de 
—e kwestie, the Oriental question, (ook:) the 
question of the East. 








a 
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Oostersche, m. en vr. Easterling; ooster- 
schen, natives of the East. 

Ootje, o. Small-sized letter 0.; (fig.) circle; 
iemand in het — nemen, (spr.) to make a fool 
of any one. 

Ootmoed, m. Humility. 

Ootmoedig, bv.n. Humble (bw: humbly]; 
| —heid, humbleness, humility. 

Ootmoediglijk, bw. Humbly, in the ut- 
most humility, in all humility. 

Op, vz. On, upon; — zijn (i. a. b.) to be up; 
— zolder, in the garret,,( pop.) up-stairs; — reis, 
on a journey; — straat, in the street; — school, 
at school; — studie liggen, to be at the uni- 
versity; — de jacht gaan (of zijn), to go out (or 
to be) a-hunting; — sprong staan om te...., to 
be on the point of (met het tegenwoordig 
deelwoord of met een zn; bv. om te vertrek- 
ken, of departing, or of one’s departure); — 
vrijë voeten, at liberty; — hooge pooten, ( pop.) 
on one’s high horses, in a fit of indignation; 
— eens, at once; — nieuw, anew; — zijn best, 
hardly, (ook:) the best; — zijn fraaist, the finest; 
— zijn hoogst, at most, (ook:) the highest; — 
zijn kortst, at least, (ook:) the shortest; — zijn 
langst, the longest; — zijn meest, at most; 
— zijn minst, at least; — zijn zachtst, (bv.n.) 
most delicate, (bw.) most delicately, (ook:) 
the softest; — die wijze, in this manner, in 
this way; — zulk een wur, at such an hour; — 
welken dag, which day? — Zondag, on Sunday; 
— Zondag-avond, on Sunday-evening; — eenen 
Zondag-avond, one Sunday-evening; — zekeren 
avond, one evening; boos zijn —, to be angry 
with; gebrand zijn —, to be fond of, to be eager 
for, to be mad after, to be mad of; grootsch 
zijn — (trotsch zijn —). to be proud of; hopen 
— iets, to hope for a th.; hopen — iemand, to 
place one’s hope in a.o.; — hoop leven, to live 
in good hope; — zijn laatst, the latest, (ook:) 
towards the end; — het laatst, at last (— het 
laatst loopen, spr., to reach the term). 

Opaal, o. Opal; | —steen, opal. 

Opaciteit, vr. Opacity. 

Opbaggeren, w.b. To drag.... up. 

Opbaggering, vr. Dragging... up. 

Opbakeren, w.b. To swaddle up. 

Opbakken, wb. To fry. 

Opbedelen, w.b. To gather.... by begging. 

Opbellen, w.b. To make a.o. rise by ring- 
ing the bell; (fig.) to wake, to rouse. 

Opbergen, w.b. To store. 

Opbeuren, w.b. (optillen:) To lift up; (ver- 
levendigen:) to vivify; (bemoedigen:) to encourage; 
(vertroosten:) to comfort. 

Opbeuring, vr. (opiilling:) Lifting up; 
(verlevendiging:) vivification; (bemoediging:) en- 
couragement; (vertroosting:) comfort. 

Opbiechten, w.b. To confess. 

Opbiechting, vr. Confession. 7 

Opbieden, w.o. To bid; tegen iemand —, 
to outbid any one. 

Opbieding, vr. Bidding; Zie oPBIEDEN en 
OPBOD. 

Opbikken, w.b. (afbikken:) To pick off; 
(oppeuzelen:) to eat. 

Opbillen, w.b. To sharpen, to indenture. 

Opbinden, w.b. To tie up. 

Opbinding, vr. Tying up; door de — van 
dezen tak, by tying up this branch. 


































Opblazen, w.b. To blow up, to puff up, 
to swell out, to swell. d 

Opblazing, vr. Blowing up, puffing up, 
swelling out, swelling. 

Opblijven, w.o. To sit up. 

Opbobbelen, w.o. To bubble up. 

Opbobbeling, vr. bubbling up. 

Opbod, o. Bidding; bij —, to the highest 
bidder; Zie AFsLAG. 

Opboeien, w.b. (zeew.) To plant with side- 
boards. 

Opboeisel, o. Side-boards (mrv.). 

Opboeten, w.b. To stir (het vuur, the fire), 

Opbollen, w.b. To puff up, to swell. | — 
w.o. To swell. 

Opbolling, vr. Swelling. 

Opborrelen, w.o. To bubble up. 

Opborreling, vr. Kubbling up. 

Opborstelen, w.b. To brush. 

Opbossen, w.b. To bind (or to tie) up in 
bundles (or in sheaves). : 

Opbossing, vr. Tying .... up in bundles, 

Opbouw, m. Building up, construction; 
(fig.) promotion. 

Opbouwen, w.b. To build up, to raise; 
(theo.) to edify; (fig.) to promote. 

Opbouwer, m. Builder; (theo.) edifier; 
(fig.) promoter. 

Opbouwing, vr. Building up, raising; 
(theo.) edification; (fig.) promoting, promotion. 

Opbouwster, vr. Zie OPBOUWER. 

Opbraden, w.b. To roast .... slightly, 
roast. 

Opbranden, w.b. To burn. 

Opbrassen, w.b. To spend .... in banquet- 
ing. | —, w.o. (zeew.) To brace the sails aback, 

Opbreekster, vr. Zie OPBREKER. 

Opbreeuwen, w.b. To calk. 

Opbreien, w.b. To use in knitting. 

Opbreken, w.b. To break up, to break 
open; het beleg —, to raise the siege. | —,W.0 
(heengaan:) To decamp, to move off; (in de keel 
terug komen:) to make (a.o.) belch, to cause 
eructations; de visch breekt mij op, the fish rises 
in my stomach; het zal hem —, (fig.) he will 
repent of it. 

Opbreker, m. One who breaks up (ete. 
Zie OPBREKEN). 

Opbreking, vr. Rising in the stomach, 
eructation; door hunne — van het beleg, by 
their raising the siege. 

Opbrengen, w.b. (naar boven brengen:) To 
bring up; (grootbrengen, opvoeden:) to bring up; 
(winst of gewas afwerpen:) to yield; (vevkocht 
worden voor:) to be sold for; (bijdragen:) to con- 
tribute; (inbrengen, doen ontvangen:) to pay; die 
betrekking brengt hem zooveel in het jaar op, this 
employment pays him so much a year; een 
dief —, to bring a robber into prison; een 
deserteur —, to bring a deserter into prison; — 
een gekaperd schip —, to bring up a prize; 
belastingen —, to pay taxes. 

Opbrenger, m. One who brings up. 

Opbrenging, vr. Bringing up. 

Opbrengst, vr. Produce; | opbrengsten, 
charges, taxes. 

Opbruisen, w.o. To ferment, to bubble 
up; (fig) to fly into a passion. 2 

Opbruising, vr. bubbling up, ebullition; 
(fig.) flying into a passion. 


OPBUBBELEN 


Opbubbelen, w.o. To bubble up. 

Opbubbeling, vr. Bubbling up. 

Opbundelen, w.b. To tie.... up in bundles. 

Opcenten, mrv. Additional cents. 

Opecijferen, w.b. To reckon.... up. 

Opdagen, w.o. To appear, to make one’s 
(or its) appearance. | —, w.b. Tio summon. 

Opdampen, w.o. To rise. 

Opdansen, w.o. To dance; (ook:) to open 
the dance; (ook:) to dance away. 

Opdat, vgw. That; — niet, lest. 

Opdekken, w.b. To lay....bare, to dis- 
cover. 

Opdelven, w.b. To dig up, to excavate; 
(fig.) to discover. 

Opdelver, m. (fig.) Discoverer. 

Opdelving, vr. Digging up, excavation; 
(fig) discovery. 

_Opdeunen, w.b. en o. To sing…out, to 
sing. 

Opdienen, w.b. To serve up, to serve. 

Opdiepen, w.b. (fig.) To afford. 

Opdieping, vr. Affording. 


Opdirken, w.b. (fam) To bedizen, to 
rg up, to tiff. | (zicn)—, w.w. To tiff one’s 
self. 

Opdirkerij, vr. (fam.) Trimming up, 
tiffing. 


Opdisscher, m. One who dishes up, one 
who serves up. 

Opdissching, vr. Dishing up, serving up. 

Opdoeken, w.b. To desist from, to shut 
up (shop). 

Opdoemen, w.o. To appear. 

Opdoeming, vr. Appearance. 

Opdoen, w.b. (koopen:) To buy; (opvangen:) 
to catch; (vinden:) to find; (verwernen:) to 
acquire; (opendoen:) to open; (klaar of aan kant 
maken:) to do up (de wasch, the wash); (op 
tafel brengen:) to serve. | —(ZICH), W.w. To 
occur, to happen; (ook:) to present itself. 

Opdokken, w.b. To pay down, to pay; 
{ook:) to deliver up. 

Opdonderen, w.o. (gem.) To go to the 
devil; donder op, (gem.) go to the devil, goand 
hang yourself. 





' Opdraaien, w.b. To turn...up. | —, W.O. 
d Er voor — (voor alles —, voor alles moeten —) 
7 to be the sufferer; iemand er voor laten —, to 
make any one the sufferer. _ 

Vy Opdracht, vr. Dedication; (lastverstrek- 


i rrd commission; ik gaf hem de —, I charged 
Kij im. 


4 Opdrachtig, bv.n. Bloated, swoln, puffed; 
ie | —heid, bloatedness, swolnness, puffedness. 

bs Opdragen, w.b. (eene hoogte op:) To 
m carry...up; (de trap op:) to carry...upstairs; 
»  tets te doen — aan iemand, to charge a.0. with 
E a thing; de zorg voor iels aan iemand —, to 
% recommend a thing to any cne’s care; cen 
boek aan den koning —, to dedicate a book to 

the king. 


Opdreunen, w.b. To sing; (fig.) to de- 
claim. ( 

Opdrieschen, w.b. To call up, to conjure, 
to raise. 

Opdriesen, w.b. Zie OPDIRKEN. p 

Opdril, m. (gem.) Box on the ear, slap in 
tho face. 





Opdisschen, w.b. To dish up, to serve up. 
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Opdrillen, w.b. Zie oPDIRKEN. | —, w.o. 
Zie OPDONDEREN, 

Opdringen, w.b. To obtrude, to force... 
upon. | —, w.o. To push forward. | — (zicH), 
w.w. To obtrude one’s self. 

Opdrinken, w.b. To drink… all up. 

Opdrogen, w.b. en o. To dry up. 

Opdrogend, bv.n. (gnk.) Dessicative; 
— middel, dessicant. 

Opdroging, vr. Drying up. 

Opdrijven, w.b. (in de hoogte drijven:) To 
drive. up; (voortdrijven:) to drive. along, to 
drive. 

Opdrijver, m. One who drives.... up; one 
who drives... along. 

Opdrijving, vr. Driving up; driving along; 
door de — van de prijven, by driving up the 
prices; onder de — van de schapen, in driving 
the sheep along. 

Opduiken, wo. To emerge (— uit, from). 
i rs w.b. To discover, to find, to bring to 
ight. 

Opduwen, w.b. To push up. 

Opdweilen, w.b. To clout. 

Opdwingen, w.b. To force.... upon. 

Opdijken, w.b. To heighten the dikes of. 

Opdijking, vr. Heightening the dikes 
(— van, of). 

Opeen, bw. Together; —hoopen, to heap 
together, to crowd together, (fig.) to accumu- 
late (zich —hoopen, to crowd together, to 
throng together); —hooping, accumulation; 
—hooping van menschen, throng, crowd; —pak- 
ken, to heap together; —stapelen, to heap up; 
—stapeling, accumulation. 

Opeetster, vr. Eater. 

Opeggen, w.b. To harrow … up. 

Opeisch, m. Summons (mry.) 

Opeischen, w.b. To summon; (ook:) to claim. 

Opeisching, vr. Summoning (enk.), sum- 
mons (mrv.); | (ook:) claiming. 

Open, bv.n. Open. 

| Openbaar, o. Public; in het —, in public. 

| Openbaar, bv.n. Public [—ly]; op de open- 
bare straat, in the open street; | —heid, publi- 
city; — maken, to make … publie; —making, 
making … public; door de —making van zijn 
gedrag, by making known his conduct. 

Openbaren, w.b. To reveal, to discover; 
to make public, to make … known. | — (ZICH), 
w.w. To show one’s self (or itself). 

Openbaring, vr. Revelation (ook theo.); 
discovery, disclosure; de —en van Johannes, 
(bijb.) the book of Revelations. 

Openbarsten, of Openbersten, w.o. 
To burst asunder, to burst. 

Openbarsting, of Openbersting, vr. 
Bursting asunder, bursting. 

Openbreken, w.b. To break … open. 

Opendoen, w.b. To open; to make open. 

Openduwen, w.b. To push … open. 

Openen, w.b. To open; een lijk —, to make 
the autopsy of a dead body. 

Opengaan, w.o. To open. 


Openhartig, bv.n. Openhearted [—ly], 
candid [—ly} | —heid, openheartedness, can- 
didness. 


Openheid, vr. Openness. 
Openhouden, w.b. To keep open. 
Opening, vr. Opening, (fig.) disclosure: de 














314 OPENKRABBEN 


— van een lijk, the autopsy of a dead body, 
a post-mortem examination. 

Openkrabben, w.b. To scratch open. 

Openleggen, w.b. To lay open, to exhi- 
bit; (fig.) to explain. 1 

Openlegging, vr. Exhibiting; (fig.) dis- 
closure. 

Openliggen, w.o. To lie open. 

Openloopen, w.b. To force. 

Openlijk, bv.n. Public [—ly], open [—ly]; 
| —heid, openness. 

Openmaken, w.b. To open. to make open. 

Openrukken, w.b. To pull .... open. 

Openscheuren, w.b. To tear up. 

Openschuiven, w.b. To open by shoving 
or pushing. 

Openrijten, w.b. To tear .... up. 

Openslaan, w.b. To force; (fig.) to open 
(bv. een boek). 

Opensnijden, w.b. To cut.... up. 

Openspringen, w.o. To spring open. 

Openstaan, w.o. To be open; (kph.) to be 
unpaid, to be unsettled. 

penstaand, bv.n. Open; (kpk.) unpaid. 

Opensteken, w.b. To open. 

Openstellen, w.b. To open (— voor, to). 

Opentarnen, w.b. To rip up. 

Openteren, w.o. (zeew.) To climb up. to 
go up. 

Opentornen, w.b. To rip up. 

Opentrekken, w.b. To draw … open, to 
pull....open. 

Openvallen, w.o. To fall open; (fig.) to 
become vacant. 

Openvliegen, w.o. To fly open. 

Openvouwen, w.b. To fold... open, to 
unfold, to open. 

Openzetten., w.b. To open. 

Opera, vr. Opera; —gebouw, opera-house; 
—zanger (— zangeres), opera-singer. 

Operateur, m. Operator. 

Operatie, vr. Operation. 

Opereeren, w.b. en o. To operate. 

Operette, vr. (ini.) Operette. 

Operment, o. Orpiment. 

Opeten, w.b. To eat. 

Opeter, vr. Eater. 

Opfeilen. w.b. To clout. 

Opfiansen, w.b. To hammer up. 

Opfleuren, w.b. en o. To cheer up; | Zie 
ook OPDIRKEN. 

Opflikken, w.b. (tooien:) To trim up, to 
trim, to tiff; (opflansen:) to hammer up. 

Opfiikkeren, w.o. To blaze; (fig.) to revive. 

Opflikkering, vr. Revival; (ook:) glim- 
mering. 

Opfokken, w.b. To breed (cattle); to bring 
up (children). 

Opfokking, vr. Breeding. 

Opfrisschen, w.b. To refresh. | — w.o. 
To get refreshed; hij zal er niet van —, it will 
not give him joy. 

Opfrisschend, bv.n. Refreshing. 

Opfrissching, vr. Refreshment. 

Opgaaf, vr. Declaration; (voorstel:) pro- 
position; (raadselvraag:) problem; door de — 
van een raadsel, by proposing a riddle. 

Opgaan, w.o. To go up; (van zon, maan 
en _ sterren:) to rise; (glooiend opklimmen:) to 
ascend; rek.) to remain naught (die getallen 





































gaan in elkander op, these numbers di: 
one another and naught remains); zijn v 
zal niet —, (fig.) he will not succeed. 
Opgaand, bv.n. (teg. dw. van OPGAAN) 
— pad, ascending path; —e boom, high tree; —¢ 
brug, draw-bridge; —e linie (—e maagschap), 
ascending line; —e som, (rek.) sum of which 
naught remains; —e zon, rising sun. 
Opgaarder, m. Collector, gatherer. 
Opgaarster, vr. Gatherer. 
Opgaderen, w.b. Zie de meer gebruike 
lijke samentrekking OPGAREN. d 
Opgalmen, w.b. To sing with full throaj 
Opgang, m. Rising, rise (der zon, of the 
sun); | een gemakkelijke —, easy stairs (mry 
an easy stair-case; bovenhuis met aparten — 
upper part of a house with a private entrancé 
veel — maken (fig.) to have a great success, t 
find a great applause. ‘ 
Opgaren, w.b. To hoard up, to collect, t 
gather. 
Opgaring, vr. Hoarding up, collecting 
gathering. 
Opgave, vr. Zie OPGAAF, 
Opgeblazen, bv.n. Blown up, ruffed up 
(fig.) presumptuous [—ly]; | —heid, being puff 
ed up; (fig.) presumption. 
Opgebruiken, w.b. To consume, to us 
.... Up; alles is opgebruikt, nothing is left. 
Opgedirkt, bv.n., of 
Opgedriest, bv.n.. of 
Opgedrild, bv.n. Zie opcescurK?. | 
Opgehoopt, bv.n. Heaped up; | —ieid, 
accumulation. 3 
Opgeien, w.b. (zeew.) To clue up, to brail. 
Opgeld, o. (kph.) Agio; (ord.) premium. 
Opgelegd of Opgeleid, v.dw. Laid upon: 
wat iemand — is kan hem niet ontgaan, (spr. 
marriage and hanging go by destiny; | een — 
schip, a ship in ordinary. q 
Opgeruimd, by.n. Cheerful [—ly}; | —heid, 
cheerfulness. 
Opgescheept, bw. — zitten met (— zi 
met), to have... on one’s hands. 
Opgeschept, v.dw. (van OPSCHEPPEN); 
het ligt er —, (spr.) there is plenty of it. 
Opgeschikt, bv.n. Showy [bw. showi- 
ly]. trimmed up, tiffed; | —heid, showiness. 
Opgeschoten, bv.n. (opgegroeid:) Grown 
up; (gevorderd:) advanced. 
Opgesmukt, bv.n. Embellished; | —Aeid, 
embellishment. | Zie ook OPGESCHIKT. 
Opgetogen, bv.n. Delighted (— met, —over 
— van, with); — van verwondering, rapt in 
wonder; | —ieid, delight, rapture. 
Opgeven, w.b. To give up; den moed —, 
to lose courage; ik geef het op, I give it up; — 
iemand iets te doen —, to set a thing on any _ 
one: iemand een raadsel —, to propose a riddle 
to any one. A 
Opgewassen, bw. Matched; — zijn tegen, — 
to be a match for. : a 
Opgewekt, bv.n. Animated; | —Aeid, ani- 
mation. y 
Opgewonden, bv.n. Wound up; (fig) — 
excited [als bw. in a state of excitement]; |, 
—heid, excitement. 
Opgezetene, m. en vr. Inhabitant. 5 70 
Opgezwollen, by.n. Swoln; | —heid, — 
swolnness, ) 


bj 


OPGIETEN 


Opgieten, w.b. To pour… upon. | — w.o. 
To pour water upon the tea. 

Opgieting, vr. Pouring... (upon). 

Opgietsel, o. That which is poured upon. 

Opglanzen, w.b. To give a lustre to, to 
give a gloss to. 

Opglanzing, vr. Giving a lustre, giving 
a gloss (— van, to). 

Opgloren, w.o. To revive. 

Opgooien, w.b. To throw up. 

Opgorden, w.b. To tuck up. 

Opgording, vr. Tucking up. 

Opgraven, w.b. To dig up. 

Opgraver, m. Digger, one who digs up. 

Opgraving, vr. Digging up. 

Opgroeien, w.o. To grow up. 

Opgroenen, w.o. To get green again. 

Opgrijpen, w.b. To take up, to snatch up. 

Ophaal, m. Upward stroke (in writing); | 
—brug, draw-bridge; —gordijn, blind; —net, 
dragnet. 

Ophaalder, m. Gatherer; | asch—, ashes- 
man; vuilnis—, dust-man. 

Ophaalster, vr. Zie OPHAALDER. 

Ophaken, w.b. To hook.... up. 

Ophakken, w.b. To cut.... up. 

Ophakker, m. One who cuts up; (fig.) 
fellow, queer fellow; (ook:) bungler. 

Ophakkerij. vr. Cutting up; (fig.) brag- 
gardism, bragging; (ook:) bungling. 

Ophalen, w.b. (omhoog trekken:) To draw 
up; (inzamelen:) to collect, to gather; (ver- 
dienen:) to gain; (ter sprake brengen:) to speak 
of, to mention, to make mention of; kij zal 
het niet —, he will not recover (van eene 
ziekte), he will not restore himself (van een 
geleden geldverlies); het hart —, to take one’s 
heart’s content (— aan, of); den kost —, to find 


one’s living; den news —, to make mouths 
(— voor, — over, upon), to show contempt 
(— voor, — over, for); de schouders —, to shrug 


the shoulders (— over, — bij, at); zijne hand 
aan een spijker —, to hurt (to wound) one’s 
hand* at a nail; zijne jas aan een spijker —, 
to tear up one’s coat at a nail. 

Ophaler, m. One who draws up or who 
gathers or who speaks of. Zie OPHAALDER. 

Ophaling, vr. Drawing up; gathering; 
mentioning. Zie OPHALEN. 

Ophanden, bw. At hand; na — (dicht —), 
near at hand. 

Ophangen, w.b. To hang, to hang up, 
to suspend. | —, w.o. To hang, to be hanging. 
| — (zren), w.w. To hang one’s self; hang u 
op, (gem.) hang yourself. _ > 

Ophanging, vr. Hanging; suspension; — 
door een einde aan zijn leven te maken, to end 
one’s life by hanging one’s self. 

Ophappen, w.b. To snap... up. 

Opharken, w.b. To rake,... up, to rake. 

Ophebben, w.b. To have on one’s head 
(een hoed, a hat (m.), bonnet (vr.). | iets —, (fig.) 
to be tipsy; veel — met, to make much of, 

Ophef, m. Fuss; veel — maken van, to make 
a great fuss about. 2 

Opheffen, w.b. To raise; (afschaffen:) to 
revoke, to repeal, to abolish; een beleg —, 
to raise a siege; een gerechtelijk beslag —, to 
replevy: een op schepen gelegd beslag —, to 
take off the embargo. 
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Opheffing, vr. Raising; (afschaffing:) re-- 
vocation, repeal; door de — van het beleg, by 
(their, our, the enemy’s) raising the siege. 

Ophelderen, w.b. To explain. | —, w.o. 
To clear up. 

Opheldering, vr. (helderder wording: 
Clearing up; (tot klaarheid brenging:) expla- 
nation. 

Ophelpen, w.b. To help.... up. 

Ophemelaar, m. en 

Ophemelaarster. vr. Extoller. 

Opnemelen, w.b. To extol. 

Ophemeling. vr. Extolling, extolment. 

Ophitsen, w.b. To incite, to set on; ie- 
mand — tegen, to set any one against. 

Ophitser, m. Inciter. 

Ophitsing, vr. Incitement. 

Ophitster, vr. Inciter. 

Ophoepelen, w.o. (fig.) To go one’s ways 
hoepel op, get you gone. 


Ophoesten, w.b. To spit. | —, w.o. Zie 
OPHOEPELEN. 

Ophoogen, w.b. To heighten, to make..... 
higher. 


Ophooging. vr. (hooger making:) Height- 
tening; (hoogte:) height. 

Ophoopen, w.b. To heap up, to heap, to- 
accumulate. 

Ophooping, vr. Accumulation. 

Ophooren, w.o. To hear: vreemd —, to be- 
surprised, to wonder, to look all wonder 


(— over, — van, — bij, at). 
| Ophouden, w.o. To cease; (stilhouden:). 
to stop.| —, w.b. (overeind houden:) To keep 


up; (op het hoofd howden:) to keep on: (open. 
houden om iets in op te vangen:) to hold up; 
(vertragen:) to relent; (belemmeren:) to hin- 
der; (aan den praat houden:) to amuse; (tijd 
doen verliezen:) to make (a.o.) lose (his) time; 
(laten wachten:) to let... wait; (hangende hou- 
den, onbeslist laten, niet afdoen:) to keep in 
suspense; (niet als verkocht toewijzen:) not to- 


adjudicate; zijnen stand —, to support one’s. 
rank. | — (zicu), w.w. To lose one’s time; 
zich — met, to meddle with; zich ergens —, to- 


be staying somewhere. 

| Ophouden, o. Ceasing; (ook:) stopping. 

Ophouder, m. (zeew.) Relieving tackle 

Ophouding, vr. (staking, uitscheiding :) 
Ceasing, cessation, discontinuation, disconti- 
nuance. 

Ophijschen, w.b. To hoist.... up, to 
hoist. 

Ophijsching, vr. Hoisting up, hoisting. 

Opiaat, o. Opiate. 

Opineeren. w.o. To opine. 

Opinie, vr. Opinion. 

Opium, o. Opium. f 

Opjagen, w.b. To drive up: (verschrikken:} 
to start; (bij aucties:) to outbid others for. 

Opjager, m. One who drives up; (fig.) 
outbidder. 

Opkamer, vr. Entresol-room. 

Opkammen, w.b. To comb, (in de hoogte 
kammen:) to comb upwards. : 

Opkauwen, w.b. To chew, to masticate. 

Opkiemen, w.o. To germinate; (jig.) to 
rise. 

Opkisten, w.b. To coffer-dam. 

Opkisting, vr. Coffer-dams (mrv ). 
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Opklaren, w.o. To clear up. 

Opklaring, vr. Clearing up. 

Opklauteren, w.b. To clamber up, to 
«climb. | —, w.o. To clamber (— tegen, up); — 
tegen, to climb. (of bells. 

Opkleppen, w.b. To rouse.... by the sound 

Opkleuren, w.b. To colour, to heighter 
‘the colour of. 

Opklimmen, w.o. To climb up, to ascend; 
in rang —, to’make promotion; tot eereposten 
—, to arrive at honours. 

Opklimming, vr. Climbing up, ascending; 
“(fig ) rising, rise; (red.) climax. 

Opkloppen, w.b. To wake. up, to wake, 
‘to rouse…. from sleep. 

Opkluiven, w.b. To pick; (fig.) to eat. 

Opknagen, w.b. To gnaw. 

Opknappen, w.b. (in orde brengen:) To 
arrange; (aankleeden:) to dress; (oppeuzelen:) to 
eat up. | —, w.o. To go better. 

Opkneuteren, w.b. To cheer... up. 

Opknoopen, w.b. (gem) To hang. | — 
(zich), w.w. To hang one’s self. 

Opknooping, vr. (gem.) Hanging; (ook:) 
hanging one’s self. 

Ogkoelen, w.o. To get cool. 

Opkoeling, vr. Getting cool. 

Opkoesteren, w.b. To nourish: to fondle. 

Opkoestering, vr. Nourishing. 

Opkoken. w.o. (omhoog zieden:) To boil 
up. | —, w.b. To give a boiling to. 

Opkoking, vr. (omhoogzieding:) Ebullition; 
(koking:) boiling (— van, of); (tot kookhitte 
brenging:) giving a boiling (— van, to). 

Opkomen, w.o. To rise; in iemand —, to 
come into a.o.’s head; van eene ziekte —, to 
recover from an illness; — om bij te wonen, to 
come in order to attend. 

Opkomend, bv.n. Rising; het — geslacht, 
the rising generation. 

Opkomst, vr. (wording, ontwikkeling, voor- 
witgang:) Rise; (verschijning ter bijwoning:) zeal 
to attend. 

Opkooien, w.b. To cage. 

Opkooksel, o. (dik:) Boiled mass; (dun:) 
‘boiled liquid. 

Opkoop, m. Engrossment, forestalment. 

Opkoopen, w.b. To engross (koopwaren). 
| —, w.o. To forestall (the market). 

Opkooper, m. Engrosser, forestaller. 

Opkooping, vr. Zie oPrkoor. 

Opkoopster, vr. Zie OPKOOPER, 

Opkorten, w.o. To grow shorter; (fig.) to 
grow less, to diminish; de tijd begint op te 
korten, (our, your, my, their, his, her) time 
draws near to an end. 

Opkorting, vr. Lessening; de — van den 
tijd. time’s drawing near to an end. 

Opkrabbelen, w.b. To scratch up. | —, 
w.o. To recover. 

Opkramen, w.o. (fig.) To pack off. 

Opkrassen, w.o. (heengaan:) To go away, 


_to pack off; (op de viool krassen:) to fiddle on. 


| —, w.b: To fiddle. 
Opkrimpen, w.o. To shrink; to contract. 
Opkrimping, vr. Shrinking; contraction. 
Opkroppen. w.b. (fig.) To swallow down, 
to swallow; (ook:) to pocket, to brook. 
Opkropping, vr. Swallowing; pocketing, 
brooking; na de — van al die vernederingen 





































maanden lang, after having been brooking al 
these affronts during several months. 
Opkruien, w.o. (rivier-ijs:) To drift. 
Opkruipen, w.o. To creep up; — tegen, 
to creep up. 
Opkrullen, w.o. en b. To curl upwards; 
to curl. 
Opkrulling, vr. Curling. 
Opkrijgen, w.o. To get ready with. 
Opkuipen, w.b. (van hoepwerk voorzien:) To 
hoop; (in kuipen doen:) to coop. 
Opkuiping, vr. llooping; (ook:) cooping. 
Opkunnen, w.o. To be able to get 
ik kan niet op, I can’t get up. | —, w.b. To 
able to eat (or to drink) all. ik kan het onmo 
gelijk op, I can’t eat (or drink) all impossibly, 
ik kan het maar niet op, (fig.) | cannot torget it 
Opkweeken, w.b. To bring up, (fig.) to 
nurse 
Opkweeker, m. Nurser. 
Opkweeking, vr. Nursing. 
Opkweekster, vr. Nurse. 
Opkwikken, w.b. Zie op de woorden 
OPFLEUREN, OPVROOLIJKEN, OPSMUKKEN. 
Opkijken, w.o. To look up; vreemd — over, 
to be surprised at, to look all wonder at. 
Oplaag, vr. Edition; nieuwe (of tweede) 
new (or second) edition, reimpression. 
Opladen, w.b. To load; hout — op een wd 
gen, to load a cart with wood; zult gij het 
hout —, will you load the wood. 
Oplader, m. Loader. 
Oplading, vr. Loading. 
Oplage, vr. Zie OPLAAG. 
Oplanger, m (zeew.) Upper-futtock. 
Oplappen, w.b. To patch up. 
Oplapper, m. Patcher. 
Oplapping, vr. Patching up. 
Oplaten, w.b. To leave....up (bv. een raam 
gordijn), eene lamp —* to let a lamp burn; een 
vlieger —, to fly a kite. j 
Oplaveeren, w.o. To ply to windward; 
(fig.) to make one’s way. 
Opleggen, w.b. To lay … upon; iff voor- 
raad —, to lay up, to lay in sture; geld —, 
to save (to plank up, to lay by) money; iem. 
een lak —, to lay a blame on a.0.; iem. eene 
straf —, to inflict a punishment upon 2.0, 
iem. eene geldboete — van zooveel, ta fine a.0. 
for so much; iemand eenen eed —, to tender an 
oath to a.0.3 iemand het zwijgen —, to impose 
silence upon a.o.; twee duizend exemplaren van 
een werk —, to print two thousand copies of 
a work; een schip —, to unrig a ship and — | 
withdraw her from service. „ie 
Oplegsel, o. Edging (enk), trimmings 
(mrv.). f 
Opleiden, w.b. To lead up; (fig.) to train 
up (— tot, — voor, to, for). 
Opleider, m. One who leads … up; (fig-) 
trainer. 
Opleiding, vr. Training-up, training; ( jig.) 
education. 
Oplekken, w.b. To lick … up. 
Oplepelen, w.b. To dish up, to serve up. 
Opletten, w.o. To pay attention (— op, to). 
Oplettend, bv.n. Attentive [—ly]; | —keid, — 
attention. ' 
Opletter, m. One who pays attention (— op 
to), observer (— op, of). 


ne 
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Opleven, w.o. To revive. 

Opleveren, w.b, (afwerpen:) To yield; 
(leweegbrengen:) to bring about; (overleveren:) to 
deliver up. 

Oplezen, w.b. To read (aloud); iemand de 
les —, to lecture a.o. 

Oplezer, m. Reader. 

Oplezing, vr. Reading; — van de les aan 
iemand, lecturing a.o. 

Oplichten, w.b. To lift up; (fig) to swindle 
(— voor, out of). | —, w.o. To grow lighter. 

Oplichter, m. Swindler. 

Oplichterij, vr. Swindling. 

Oplichting, vr. Lifting up; (fig.) swindling, 

Oplichtster, vr. Swindler, 

Oplikken, w.b. To lick … up. 

Oploeven, w.o. To get to windward, 

Oploop, m. Riot; een — van volk, a crowd, 
(ook:) a gathering of the mob. 

Oploopen, w.b. eno. To run up: (opzwellen:) 
to swell; (toenemen:) to run up, to increase; 
hij komt wel eens bij ons —, he comes to see us 
now and then; een vlieger —, to fly a kite. 

Oploopend, bv.n. Passionate [—ly]; | 
— heid, passionateness. 

Oplosbaar, bv.n. (te raden, te ontwarren:) 
Resolvable; (schk.) dissoluble; | —Aeid, resolv- 
ability, (schk.) dissolution. 

Oplossen, w.b. (raden, ontwarren:) To 
resolve; (schk.) to dissolve. 

Oplossing, vr. Solution. 

Opluiken, w.o. (plz.) To blow, to open; 
(fg-) to brighten up, to expand. 

_ Opluiking, vr. Opening; (fig) brighten- 
ing, expansion. 

Opluisteren, w.b. To illustrate. 

Opluistering, vr. Illustration. 

Oplusten, w.b. To be a match for. 

Opmaakster, vr. (doorbrengster:) Squan- 
derer, spendthrift; — van bedden, maker of 
beds; — van hoeden, milliner; — van dames-klee- 
deren, mantua-maker, lady’s dressmaker. 

Opmaken, w.b. To make up (cene reke- 
ning, an account); to make (een bed, a bed); 
geld —, to spend (or to squander) money; al 
wat men bezit —, to run through one’s pro- 
perty; | (van eten of drinken:) to use … up; 
(fig. voor „gereed maken:’) to make ready. | — 
(zien), w.w. To make one’s self ready; zich 
— naar, to set out for. 

Opmaker, m. Spendthrift, squanderer. 

Opmaking, vr. Squandering; door de — 
van zijn geld, by squandering his money. 

Opmalen, w.b Zie BAGGEREN. 

Opmarcheeren, w.o. To march, 

Opmerkelijk bv.n. Remarkable [—bly]; 
| —heid, remarkableness. ‘ 

Opmerken, w.b. To observe; —s-waardig, 
remarkable [—bly]; —s-waardigheid, remark- 
ableness. 

Opmerker, m. Observer. — 

Opmerking, vr. Observation. 

Opmerkster, vr. Observer. | 

Opmerkzaam, bv.n. Attentive [—ly]; | 
—heid, attention. 

Opmeten, w.b. To measure. 
Opmeter, m. Measurer. 
Opmeting, vr. Measurement, 
Opmetselen, w.b. To build up. 
Opmetseling, vr. uilding up. 
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Opmonteren, w.b. To make cheerful or 
merry. 

Opnaaien, w.b. To tuck; (opgebruiken, by.. 
garen:) to use up, to spend. 

Opnaaisel, o. Tuck. 

Opnemen, w.b. To take up; (aannemen, 
toelaten:) to admit; (onderzoeken, nazien.) to» 
examine; iets wel (of kwalijk) —, to take a.th. 
well (or ill); het voor iem, —, to take a.o.’s part, 
to take up the cudgels for ao; de stemmen —. 
to gather the votes; een paar in ondertrouw = 
to register a couple for the purpose of being 
married; geld — hij, to borrow money from; 
geld vooruit —, to take money beforehand, |—,. 
w.o. To succeed, to have good success, 

Opnemer, m. Examiner; geld —, borrower;. 
stem—, gatherér of the votes. 

Opneming, vr. Taking up; (toelating) ad- 
mission; (onderzoek, naziening:) examination;, 
(welslaging:) good success. 

Opnieuw, bw. Anew. 

Opnoemen, w.b. (noemen:) To name; (op~ 
sommen:) to enumerate. 

Opnoeming, vr. Enumeration. 

Opodeldoe, vr. Opodeldoc. 

Opofferaar, m Sacrificor. 

Opofferen, w.b. To sacrifice. 

Opoffering, vr. Sacrifice, 

Opontbieden, w.b. To summon. 

Opontbieder m. Summoner. 

Opontbieding, vr. Summoning. 

Opontbod, o. Summons (mrv.). 

Oponthoud, o. (verblijfhouding:) Stayr 
(vertraging) delay; gedurende mijn — te Parijs, 
during my stay in Paris; zonder —, without 
delay; zonder verder —, without any further 
delay. 

Opossum, m. (drk.) Opossum. 

Oppakken, w.b. To pack up; (/ig.) to take 
into custody. 

Oppakking, vr. Packing up; (fig.) taking: 
into custody. 

Oppassen, w.o. To take caro (— op, of), 
to mind; pas op uwe handen, mind your hands. 

|—, w.b. To tend, to nurse; iemand —, to. 
nurse 2.0, (in ziekte). 

Oppassend, bv.n. en bw. Orderly; | —heid,. 
orderliness, 

Oppasser, m. Servant. 

Oppassing, vr. Tending, nursing; goed 
zijne — hebben, to be taken care of quite suffi- 
ciently. 

Oppasster, vr. Nurse. 

Oppekken, w.b. To pitch. 

Opper, m. (hooistapel:) Hay-cock; (luwte, 
beschutte plaats:) sheltered place. | —, by.n. 
Upper; —admiraal, admiral-in-chief; —best, ad- 
mirably well, marvellously well; —destier 
(—bestuur), government; —bestierder (—bestuur- 
der), governor, (theo.) ruler; —bestuurs-, govern- 
mental; —bevel, chief command; —bevelhebber, 
commander-in-chief; —bevelhebberschap, rank of 
a commander-in-chief; —dewind, governments. 
— bewindhebber (—bewindvoerder), governor; —boek- 
houder, chief-bookkeeper; —dan, up the shore; 
— deel, upper-part; —gebied, ruling power; 


—gebieder, ruler; —gerecht (—gerechishof), high 
court of justice; —gezag, highest authority, 
(theo.) supreme power; —gezaghebber (—gezag- 
voerder), commander-in-chief, (fig.) head, leader, 














OPPERD 


chief; —heer, (theo.) Lord; —heerschappij, supre- 
macy; —heerscher, monarch; — hoofd, head, chief, 
leader; — suid, (ontl.) epidermis; —jager, chief 
huntsman, —yjagermeester, grandmaster of 
the huntsmen; —jagermeesterschap, rank of 
a grand-master of the huntsmen; —ka- 
mergerecht, supreme court of judicature; —a- 
merheer, high-chamberlain; —samerheerschap, 
rank of a high-chamberlain; —#leed, upper- 
garment; —klerk, head clerk; —kok, master- 
„cook; ——koopman, supercargo; —last, Zie BOVEN- 
Last; —leen, high-fief; —leenheer, lord para- 
mount; --macht, chief power, (theo.) supreme 
power; —machtig, supreme [—ly], (cigendunkelijk:) 
arbitrary [—ily], (aanmatigend:) presumptuous 
{—ly]; —majesteit, supreme majesty; —man, 
hodman, tray-man (—manswerk, hodman’s work, 
tray-man’s work); —postmeester, postmaster- 
general; —priester, high-priest; —priesterlijk, 
pontifical [—ly]; —priesterschup, office of a 
high-priest; —rabbijn, chief-rabbi; —rechter, 
lord chief-justice; —schenker, principal butler, 
chief-butler, (in Zngeland:) Lord high cup- 
bearer (der Koningin, to the Queen); —slal- 
meester, great-master of the horse; —sluurman, 
mate; —toeziener (—toezichter), superintendent; 
— toezicht, superintendence; —vlak, suverficies; 
—vlakkig, superficial [—ly]; —vlakkigheid, su- 
perficialness; —vlakte, surface, superficies, out- 
side; —wal, (zeew.) weather-side; —water, upper- 
water. 
Opperd, m. Sheltered place. 
Opperen, w.b. To propose, to bring.... 
-on the carpet. | —, w.o. To be a tray-man, to 
be a hodman, to do a hodman’s work, to do 
-a tray-man’s work. 
Oppersen, w.b. To press. 
Oppersing, vr. Pressing. 
Opperst, bv.n. Highest. 
Opperste, m. Chief; (£41) superior. 
Oppeuzelen, w.b. To eat.... up, to eat. 
Oppeuzeling, vr. Eating up; onder de — 
„van een eitje, whilst eating an egg. 
Oppikken, w.b. (met den bek, en ook fig.) 
“To pick.... up; (met pek hestrijken:) to pitch. 
Opplakken, w.b. To paste up. 
Opplakker, m. One who pastes up. 
Opplakking, vr. Pasting up. 
Opplakster, vr. Zie OPPLAKKER. 
Opploegen, w.b. To plough up. 
Opploeging, vr. Ploughing up. 
Oppoetsen, w.b. To clean. (fre). 
Oppoken, w.b. To stir up (ket vuur, the 
Opponeeren, wo To be opposed (— tegen, 
to). | zich —, w.w. To object (— tegen, to), to 
urge (— tegen, against). 
Opponent, m. en vr. Opponent. 
Opporder, m. (watker-maker:) Wakener; 
— van het vuur, stirrer of the fire. 
Opporren, w.b. To wake.... up, to wake, 
to rouse....from sleep; | Zie ook OPPOKEN. 
Opposant, m. en vr. Opponent. 
Oppositie, vr. Opposition; — voeren tegen, 
“to make opposition to. 
Oppotten, w.b. To hoard up, to hoard. 
Oppotter, m. Scrape-penny. 
Oppressie, vr. Oppression. 
Opproppen, w.b. To cram up. 
Oppropping, vr. Cramming. 
‘Opraapsel, c. (fig) Story. 





Oprakelen, w.b. To rake up. 
Oprakeling, vr. Raking up. 
Opraken, w.o. To draw near to an end. _— 
Oprapen, w.b. To pick up, to take up; 
een steek —, (bij breisters:) to take up a stitoh’ 
Oprecht, by.n. Sincere [—ly]; | —heid, sin- 
cerity. 
Oprechtelijk, bw. Sincerely. 
Oprechten, w.b. To raise. 
Opredderen, w.b. To put in order, to 
arrange. 
Opreddering, vr. Putting in order. 
Oprekenen, w.b. (bijeen tellen:) To sum 
up; ket vuur —, to stir up (to rake up) the 
fire. 
Oprekening, vr. (bijeentelling:) Summing 
Nee —, stirring up, raking up (the 
re). 
Oprekken, w.b. To stretch. 
Oprekking, vr. Stretehing; onder de — 
van de wasch, in stretching the wash. 
Oprement, o. Orpiment. 
Oprichten, w.b. (overeind heffen:) To raise; 
(vestigen, vormen, tot stand brengen:) to found, 
Oprichter, m. Raiser; founder. Zie op. 
RICHTEN. 
Oprichting, vr. (overeindheffing:) Raising: 
(vestiging, vorming, tot stand brenging:) foun 
dation. 
Opridderen, w.b. Zie OPREDDEREN. 
Oprispen, w.o. To belch, to eruct. 
Oprisping, vr. Eructation, belch. 
Oprit, m. Acclivity. 
Opritsen, w.b. To incite. 
Opritsing, vr. Incitement. 
Oproeien, w.b. en o. Torow; — tegen, (jig. 
to make head against. N 
Oproep, mm. Zie OPROEPING. 
Oproepen, w.b. To call; (sommeeren:) to 
summon; (bijeenroepen:) to convoke; (wakker ma 
ken:) to wake … up; (fig.) to rouse. 
Oproeper, m. Caller; (fig.) rouser; (some 
meerder:) summoner; (bijeenroeper:) convoker, 
(wakkermaker:) wakener. 
Oproeping, vr. Call; (sommatie:) sum- 
mons (mrv.); (bijeenroeping:) convocation; (wak: 
kermaking:) waking. 
Oproer, 0. (opschudding, samenrotting:) Tu- 
mult, riot; (muitzucht:) sedition; (muiterij) 
mutiny; (weerspannigheid:) revolt; (gewelddadige 
weerspannigheid;) rebellion; (opstand:) insurrec 
tion; | —kreet, cry of sedition; —maker (—stich 
ter, —stoker, —vink), firebrand of sedition; 
—vaan, banner of sedifion. 
Oproeren, w.b. To stir up. ; 
Oproerig, bv.n. (samenrottend:) Tumult 
uous [—ly}; (muitziek, oproerstichtend:) seditious 
(—ly]; (muitend:} mutinous [—ly]; (weerspannig 
met geweld:) rebellious [—ly]; (in opstand zijnde:) 
rebelling; | —heid, … ness. 
Oproerling, m. en vr. Rebel, revolter. 
Oprokkenen, w.b To incite. 
Oprokkening, vr. Incitement. 
Oprollen, w.b. To roll up. 
Oprolling, vr. Rolling up. 
Opruien, w.b. To incite. 
Opruier, w.b. Inciter. 
Opruiing, vr. Incifement. 
Opruimen, w.b. (in orde brengen:) To ar-_ 
range; (uit den weg ruimen:) to remove; (ver- 
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ee Bene 


OPRUIMER 






WEGRUIMEN. 
Opruimer, m. Arranger; remover; seller, 
Opruiming, vr. Arranging; removal; sale. 
Opruimster, vr. Zie opruimer. 
Opruister, vr. Zie opruter. 
Oprukken, w.o. To march (— naar, to; 


’ 


__Oprijden, w.b. To ascend. | —, w.o. Togo 

‚on; (fig.) to go away, to pack off; rij op, (fam.) 
get you gone, go hang yourself. 

_ Oprijten, w.b. To tear, to tear open, to 

tear asunder, 

Oprijzen, w.o. To rise, to arise. 

Oprijzing. vr. Rising, arising. 

Opschaffen, w.b. To serve up, to serve. 

Opschaffing, vr. Serving up. 

Opschellen, w.b. Zie oPBELLEN. + 

Opschenken, w.b. en o. To pour … on. 

Opschepen, w.o. To embark (iemand — 
met, to embark ao. with); opgescheept eitten 
met, to have... on one’s hands. 

Opscheppen, w.b. To scoop; (fig.) to 
serve up, to dish up; den boel —, (pop.) to 
kick up a row. 

Opschepper, m. Scooper. 

Opscherpen, w.b (fig) To stimulate. 

Opscherping, vr. Stimulation. 

Opscheuren, w.b. To tear, to tear open, 
to tear asunder. 

Opschieten, w.o. (opgrocien:) To shoot up, 
to grow up; (voorwitkomen:) to go torward, to 
advance, to make progress. | —, w.b. (in de 
hoogte schieten:) To shoot; een kabel —, (zeew.) 
_ to coil a rope. 

Opschik, m. Finery. 

Opschikken, w.b. To trim up, to tiff. 
{| —, w.o. To make room. 

Opschikking, vr. (optooüng:) Trimming 
up, tiffing; (plaatsmaking:) making room. 

_ Opschilderen, w.b. To paint. 

, + Opschildering, vr. Painting. 

‘ Opschoeien, w.b. To make .... higher, to 
j heighten. ‘ 

Opschoeiing, vr. Making ....higher,height- 
ening. 

Opschoffelen, w.b. To hoe. 

Opschommelen, w.b. Zie OPSNUFFELEN. 

ik Opschooien, w.b. To beg.... together. 
a : Opschorsen, w.b. To suspend. 

8 Opschorsing, vr. Suspension. h 
… _Opschorten, w.b. To truss up; (fig.) to 
i d 
it pe end. ; 
pschorting, vr. (fig.) Suspension. 
Opschransen, w.b. To eat... up, to eat. 
J Opschrapen, w.b. To scrape up, to scrape. 
x Opschraping, vr. Scraping up. 9 
Opschrift, o. Inscription; (adres:) direc- 
vier tion; (titel:) title; ten — voeren, to bear the 









ut inscription. 
Opschrikken, w.b. To startle. | —, w.o. 
Wro startle. 


Opschrobben, wb. To scrub. 

Opschrceven, w.b. To magnify. 

Opschrokken, w.b. To swallow down; 
{fig.) to devour. 

Opschrokker, m. Glutton. 

Opschrijf, in Sam. | —boek, (kph.) waste- 
book; —doekje, note-book, pocket-book. 
Opschrijfster, vr. Noter. 


koopen:) to dispose of, to sell. Zie ook w.b. 


— tegen, upon); (fig.) to pack off, to go away. 
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Opschrijven; w.b. To write down, to 
rae down; (fig) to make a list of, to inven- 
ory. 

Opschrijver, m. Noter. 

Opschrijving, vr. Writing down, noting 
down; (fig.) inventory. 

Opschudden, w.b. To shake up; een bed 
—, to make a bed. 

Opschudding, vr, (verwarring:) Tumult; 
(beweging:) stir; (verslagenheid:) consternation. 

Opschuieren, w.b. To brush up, to brush. 

Opschuiering, vr. Brushing up. 

Opschuiven, w.o. ‘To make room. |=, 
w.b. (omhoog schuiving:) To shove „open, to push.... 
open; hel raam —, to lift the sash. 

Opschuiving, vr. (plaats-making:) Making 
room; (omhoog schuiving:) pushing up. 

Opschuren, w.b. To scour. 

Opschutten, w.b. To stop. 

Opschutting, vr. Stoppage. 

Opseizen, w.b. (zeew.) To nib, to belay; 
stijf opgeseisd, (kommando:) belay! 

Opsieren, w.b. To adorn. 

Opsiering, vr. Adornment 

Opsiersel, o. Ornament. 

Opsjorren, w.b. To pull up. 

Opsjorring, vr. Pulling up. 

Opslaan, w.o. To get dearer; de prijzen 
slaan op, the prices are rising; de koffie is op- 
geslagen, coffee has got dearer, the price of 
coffee has risen. | —, w.b. (in de hoog te slaan:) To 
beat.... up in the air; (opheffen, optillen:) to lift; 
(omslaan, bv. eene mouw:) to tuck... up, to 
turn... up; (bouwen, oprichten:) to build, to 
pitch (tenten, tents); in een pakhuis —, to ware- 
house; in prijs —, to raise the price of; het 
beleg voor eene stad —, to lay siege to a place, 
to sit down before a place. 

Opslag, m. Increase (of salary, of wages); 
(fig) thrashing; — aan eenen knecht geven, to 
raise the wages of a servant; — aan eenen klerk 
geven, to raise the salary of a clerk; — eener 
mouw, cuff; — der oogen, look; met een — van 
het oog (op den eersten —), at a glance. 

Opslikken, w.b. To swallow up. 

Opslobberen, w.b. To slabber up. 

Opslokken, w.b. To swallow up, to de- 
vour. 

Opslokker, m. Devourer. 

Opslokkerij, vr. Gluttony; (fig.) robbery. 

Opslokking, vr. Swallowing up, devour- 
ing. 

Sinlorper: w.b. To sip; (fig.) to absorb. 
Opslorpend, bv.n. Absorbant, absorbing. 
Opslorping, vr. Sipping; (fg.) absorption. 
Opsluiten, w.b. To lock up; (fig.) to shut 
up; (voor ,ontsluiten”:) to open, to unlock; dat 
ligt er in opgesloten, that is a matter of course; 
er ligt ia opgesloten, it implies. h 
Opsluiting, vr. Locking up; (fig.) shutting 
up: (voor ,ontsluiting”:) opening, unlocking. 
Opslurpen, enz. Zie oPsSLORPEN, enz. 
Opslijpen, w.b. (scherper maken:) To whet, 
to sharpen; (door slijping doen opslijten:) to wear 
out by whetting. : ; 
Opslijping, vr. Whetting; (o0%:) wearing 
out by whetting. 

Opslijten, w.b. en o. To wear out. 
Opslijting, vr. Wearing out. 

Opsmuk, m. Finery. 
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Opsmukken, w.b. To trim up, to tiff; 
(fia) to embellish, to colour. 

Opsmukker, m. (fig.) Embellisher (— van, 
of), one who gives a colouring (— van, to). 

Opsmukkerij, vr., of 

Opsmukking, vr. Trimming up, tiffing; 
(fig.) colouring. 

Opsmullen, w.b. (lekkernij, etenswaar:) To 
eat.... up, to feast upon; (geld:) to spend... in 
banqueting. 

Opsnappen, w.b. To snatch, to catch. 

Opsnoepen, w.b. To treat one’s self illi- 
citly to. 

Opsnorren, w.b.. of : 

Opsnuffelen, w.b. To find, to find out, 
to discover; | to seek, to be in search of, to 
hunt up. : 

Opsnuffen, of 

Opsnuiven, w.b. To snuff up; Zie ook 
OPSNUFFELEN. 

Opsnuiving, vr. Snuffing up; (fig.) find- 


ing out. 
Opsnijden, w.b. To cut up; (ook:) to cut 
open; (fig.) to dish up. | —, w.o. To boast, to 


brag, to talk big. 
Opsnijder. m. Braggart. 
Opsnijderij, vr. Braggardism. 
Opsnijding, vr. Bragging; (fig.) dishing up. 
Opsommen, w.b. To sum up, to enume- 
rate. 
Opsomming, vr. Summing up, enumera- 
tion. 
Opspaarder, m., en 
Opspaarster, vr. Hoarder, saver. 
Opspalken, w.b. (Alk.) To splint; (fig.) to 


set.... Wide open. 
Opspalking, vr. (lk.) Splinting; (fig.) 
setting … wide open. 


Opsparen, w.b. To plank up, to save. 
Opsparing, vr. Planking up, saving. 
Opspelden, w.b. To pin up. 
Opspelen, w.o. en b. To play; (fig) to 
make a noise, to kick up a row. 
Opsperren, w.b. To set … 
to open wide. 
Opsperring, vr. Opening wide. 
Opspeuren, w.b. To trace out, to hunt 
up; | to find, to discover. 
Opspeuring.vr. Tracking out, hunting up; 
| finding, discovery. 
Opspitsen, w.b. To prick up (ooren, ears). 
Opspitten, w.b. To dig up. 
Opsplitten, w.b. en o., of 
Opsplijten, w.b. en o. To split. 
Opsplijting, vr. Splitting. 
Opspoelen, w.b. To wash, to rinse. 
Opsporen. w.b. To trace out, to hunt up; 
| to find, to discover. 
Opsporing, vr. Tracing out, hunting up; 
| finding, discovery. 
Opspouwen, w.b. en o. To split. 
| Opspraak, vr. Disrepute; iemand in — 
brengen, to compromise the reputation of a.o. 
Opsprakelijk, bv.n. Disreputable [—bly]; 
| —heid, disreputableness. 
Opspreken, w.o. To speak out, to speak; 
spreek op, speak out, speak. 
Opspringen, w.o. To spring up; (fig.) to 
start up. 
Opspringing, vr. Springing up;starting up. 
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Opspruiten, w.o. To shoot. 

Opspuiten, w.b. en o. To blow up. 

Opspijzen, w.b. To eat... up, to eat. BE 

Opstaan, w.o. (zich oprichten:) To rise; 
(overeind staan:) to stand erect; (opgezet zijn, 
staande zijn:) to stand up, (fig.) to be ready. 

Opstal, m. Building. 

Opstallen, w.b. To stable. 

Opstand, m. Insurrection; eenen — ver- 
wekken, to raise a stir, to stir up an insur- 
rection; in — komen tegen, to rise against. 

Opstandeling, m. en vr. Insurgent, rebel. 

Opstanding, vr. Resurrection 

Opstapelen, w.b. To pile up; (fig) to 
accumulate. | zich —, w.w. To accumulate 

Opstapeling, vr. Piling up; (fig.) aceu- 
mulation. 4 

Opstappen, w.o. To march off. 

Opsteekster, vr. Zie OPSTEKER. 

Opsteken, w.b. To put up; licht —, 
make light; eene kaars (lantaarn, lamp) —, 
light a candle (a lamp); geld —, to pocket 
pilfer) money; de ooren —, to prick up 
ears; het hoofd —, (fig.) to rise; de horens —, 
(fig.) to show one’s teeth; de vingers —, (fig) 
to swear, to take oath; de vaan des oproers —, 
to raise the banner of sedition. | —, w.o. To 
rise, to increase. 

Opsteker, in Sam. | geld —, pocketer of 
money; lantaarn —, lamp-lighter. 

Opsteking, vr. Putting up; door — van 
licht, by making light; door de — vane 
kaars, by lighting a candle; door de — 
zooveel. geld, by pocketing (by pilfering, by 
having pecketed or pilfered) so much money. 

Opstel, o. (ontwerp:) Draught; (voor leer 
lingen:) exercise, paper. 

Opstellen, w.b. (in geschrifte brengen:) To 
draw up; (in orde scharen:) to range, to draw up. 

Opsteller, m. One who draws (or drew) up. 

Opstelling, vr. Drawing up. 

Opstemmen, w.b. To connive, to agree 
upon. 

Opstoken, w.b. To incite (iemand, 2.05 
— tegen, against); to stir up (vuur). f 

Opstoker, m. Inciter (ran iemand), im 
stigator (van iets); — van vuur, stirrer of fire. 

Opstokerij, vr. Underhand practice. 

Opstoking, vr. Incitement. 

Opstookster, vr. Zie OPSTOKER. 

Opstooten, w.b. To push up; (afrogfelen:) 
to hammer up. Zie ook OPSNORREN. 

Opstooter, m Bungler. : 

Opstooting, vr. Pushing up; (jig.) ham 
mering up. 

Opstoppen. w.b. To stop, to stop up; 
(volproppen:) to fill up, to cram. 

Opstopper, m.-Knock on the head, box 
on the ear. 

Opstopping, vr. (de daad:) Stopping up; 
(hetgeen opstopt:) stoppage. 

Opstouwen, w.b. Zie opsTUWEN. 

Opstoven, w.b. To stew. 

Opstoving, vr. Stewing. 

Opstroopen, w.b To turn up. 

Opstrooping, vr. Turning up. 

Opstrijden, w.b. To maintain; iemandiets — 
—. to maintain a thing against a.o. a | 0) 

Opstrijder, m. One who maintains (his 9 
or her assertions). pO 
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Opstrijken, w.b. (opstroopen:) To turn up; 
(glad maken met een strijk-ijzer:) to iron; (glanzig 
maken:) to gloss; geld —, to pocket money. — 

Opstrijking, vr. Turning up; ironing; 
glossing; na de — van het geld, after pocket- 
ing (after having pocketed) the money. 
Opstuiven, w.b. To fly up; (fig) to fly out. 
Opstuiving, vr. Flying up; (fig.) flying out. 
Opsturen, w.b. Zie opzENpEN. 
Opstuwen, w.b. To work up. 
Opstuwer, m. One who works up. 
Opstuwing, vr. Working up; door de — 
van het water, by working up the water. 
Opstijgen, w.o. To ascend. 
Opstijging, vr. Ascension. 

Opstijven, w.b. en o. To stiffen. 
Opstijving, vr. Stiffening. 

Optakelen, w.b. (zeew.) To rig. 
Optakeling, vr. (zeew.) Rigging. 
Optarnen, w.b. To rip up. | —, w.o. To 
be ripped up. 

Optassen, w.b. To pile up. 

Optatief, bv.n. Optative [—ly1. 
Opteekenaar, m., en 
Opteekenaarster, vr. Noter, one who 
notes down. 

Opteekenen, w.b. To note down; (fig) 
to register. 

Opteekening, vr. Noting down. 
Opteerder, m. Spender, user. 
Opteeren, w.o. To choose; — voor, to fix 
upon. Zie ook OPTEREN. 

Opteerster, vr. Spender, user. 
Optellen, w.b. To sum up. 

Opteller, m. One who sums up, summer. 
pr Optelling, vr. Summing up; (rek.) addi- 
ion. 

Optelster, vr. Zie oPrTELLER. 

Opteren, w.b. (opmaken, opgebruiken:) To 
use up, to spend; (met teer bestrijken:) to tar. 
Zie ook het uitheemsche woord OPTEEREN. 
„Optering, vr. Spending, using up; | tar- 
ring. 

Optica, vr. Show-box; | (lichtleer, gezicht- 
kunde:) opties (mrv.).  , 

Optie, vr. Option; ik huur het voor een jaar 
en een jaar in —, I hire it for one year, and 
a second year to be optional with me, 
Optillen, w.b. To lift up. 

Optilling, vr. Lifting up. 
Optimismus, o. Optimism, 

Optimist, m. en vr. Optimist. 
Optimistisch, bv.n. Of optimists. 
Optimmeren, w.b. To build up, to build. 
Optisch, bv.n. Optic, optical. 

Optocht, m. Procession, ’ 
Optooien, w.b. To attire, to trim up, to 
adorn, to tiff. i 
Optooiing, vr. Trinfming up, adorning. 
Optooisel, o. Ornament, trimmings (mrv.). 
Optoomen, w.b. To bridle (a horse); to 
cock (a hat), to turn up. ‘ 
Optooming, vr. Bridling; | cocking. 

- Optornen, w.b. en o. Zie GPTARNEN. 
Optrapje, o., of 

Optrede, vr., of 

Optreedje, o. Step. ; 
Optreden, w.o. To make one’s appearance. 
Optreding, vr. Appearance. 

Optrek, m. Lodging. 
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Optrekje, o. Cottage. 

| Optrekken, w.b. To draw up; (optellen:) 
to sum up; (opbouwen:) to build, to raise; den 
neus —, to pull up the nose. | —, w.o. (van de 
wacht:) To mount guard; Zie OPRUKKEN, 

| Optrekken, o. Drawing up; summing up; 
building, raising; — van den neus, pulling up 
the nose; — van de wacht, mounting guard. 

Optrekking, vr. Zie hetz n. 0. OPTREKKEN. 

Optroeven, w.o. To play trump. 

Optuigen, w.b. (zeew.) To rig. 

Optuiger, m. Rigger. 

Optuiging, vr. Rigging. 

Opulent, bv.n. Opulent (—1ly]. 

Opulentie, vr. Opulence, opuleney. 

Opvaart, vr. Going up; (fig) ascension. 

Opvallen, w.o. To be obvious to the eye; 
het valt mij op, it is obvious to me. : 

Opvallend, by.n. Obvious [—ly}; | —heid, 
obviousness. 

Opvangen, w.b. To catch. 

Opvaren, w.o. To sail up; de rivier —, to 
go up the river; — ten hemel, to ascond; (fig. 
voor uitvallen, opvliegen:) to fly out. 

Opvarende, m. Man of the crew; de —n, 
the crew. 

Opvatten, w.b. To take up. 

Opvatting, vr. Taking up; (/i.) interpre- 
tation; verkeerde —, misunderstanding. 

Opvegen, w.b. To sweep (den vloer}; to 
sweep together (vuil). 

Opveilen, w.b. To offer for sale, to sell 
(to the highest bidder), to sell by auction. 

Opveiling, vr. Offering; (fig.) public sale. 

Opverven, w.b. To paint. 

Opverving, vr. Painting. 

Opveteren, w.b. To lace; iemand de broek 
—, (spr.) to take any one up roundly. 

Opvisschen, w.b. (fig.) To hunt up. 

Opvliegen, w.o. To fly up; (fig.) to fly 
into a passion. 

Opviienent bv.n. Passionate [—ly]; | 
—heid, passionate temper. 

Opvoed, in Sam. | —kunde, pedagogy; 
—kundig, pedagogic, pedagogical [—ly]; —kun- 
dige, pedagogue; —leer, pedagogy. 

Opvoeden, w.b. To educate, to bring up. 

Opvoeder, m. (fig.) Tutor, pedagogue. 

Opvoeding, vr. Education; iemand die eene 
goede — genoten heeft, a person of good breed- 
ing, a thorough-bred person; iemand zonder —, 
an ill-bred person; | —s-gesticht, place for edu- 
cation, (fig.) boarding-school; —s-kunst, peda- 
gogy; —s-leer, pedagogy. 

Opvoedster, vr. (fig) Tutoress. 

Opvoeder, m. (énl.) Performer. ) 

Opvoeren, w.b. To carry up; (fig.) to in- 
erease; (énl.) to play, to perform. ‚ 

Opvoering, vr. Carrying up; (fig.) in- 
crease; ({nl.) performance, representation. 

Opvoerster, vr. (tnl.) Performer. 

Opvolgen, w.b. To follow; iemand —, to 
succeed any one. 

Opvolger, m. Successor (op den troon, to 
the throne). : : 

Opvolging, vr. Succession. 

Opvolgster, vr. Successor. 

Opvouwen, w.b. To fold up. 

Opvouwing, vr. Folding up. 

Opvreetster, vr. Zie OPVRETER. 
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22 OPVRETEN 


Opvreten, w.b. (verslinden:) To devour; 
(opeten, verteren:) to eat; iemand komen — , (gem.) 
to come and spunge on any one; de roest zal 
het ijzer —, the rust will eat the iron. 

Opvreter, m. Devourer; (fg.) squanderer; 
(gem. voor „klaplooper”:) spunger. : 

Opvreterij, vr. (klaplooperij:) Spunging. 

Opvreting, vr. Devouring; | eating. 

Opvroolijken, w.b. To cheer up. 

Opvroolijking, vr. Cheering up. 

Opvullen, w.b. To fill up; met stroo —, to 
stuff with straw. 

Opvuller, m. One who fills up; stuffer. 

Opvulling, vr. Filling up; stuffing. 

Opvulsel, o. Stuffing. 

Opvulster, vr. Zie OPVULLER, 

Opvijlen, w.b. To new-file, to file. 

Opvijler, m. One who new-files, filer. 

Opvijling, vr. New-filing, filing. 

Opvijlster, vr. Zie OPVIJLER. 

Opvijzelaar, m., en 

Opvijzelaarster, vr. Extoller. _ 

Opvijzelen, w.b. To extol, to praise. 

Opvijzeling, vr. (het opvijzelen:) Extolment; 
lof, lofspraak:) praise. 

; Baalen, w.b. en o. To blow up. | —, 
w. onpers. To blow hard; als het wat opwaait, 
if the wind increases. 

Opwaarts, bw. Upwards, upward. 

Opwaartsch, by.n. Upward. 

Opwachten, w.b. To wait for, to wait. 

Opwachter, m. One who is waiting (— 
van, for). 

Opwachting, vr. Waiting; zijne — bij iem. 
maken, to wait upon a.o… to pay a Visit to a.o. 

Opwarmen, w.b. To warm up; nog eens 
—, to warm up again; iemand —, (fig.) to flat- 
ter any one, (ook:) to take any one in, to tell 
any one stories. 

Opwarmer, m. One who warms up; (fig.) 
flatterer, (ook:) story-teller. 

Opwarmerij, vr. (jig.) Flattery. 

Opwarming, vr. Warming up; | flattering. 

Opwassen, w.o. To grow up. 

Opwater, o. Upper-water. 

Opwegen, w.o. (met tegen) To outweigh, 
to counterbalance. 

Opwekkelijk, by.n. Encouraging. 

Opwekken, w.b. (doen ontwaken:) To wake, 
(fig.) to awake, to rouse; (aanmoedigen:) to en- 
courage; (prikkelen:) to stimulate; (verlevendigen:) 
to revive; (stichten:) to edity; uit de dooden —, 
to resuscitate. 

Opwekkend, bv.n. (prikkelend:) Stimu- 
lating; (aanmoedigend:) encouraging. 

Opwekking, vr. (prikkel:) Stimulus, (gnk.) 
stimulant; (prikkeling:) stimulation; (aanmoedi- 
ging:) encouragement; — wit de dooden, resus- 
citation. 

Opwellen, w.b. To bubble up, to -boil up; 
(fig.) to arise. 

Opwellend, bv.n. (fig.) Momentary; —e 
gedachte, momentary thought. 

Opwelling, vr. Bubbling up, ebullition; 
(fig.) impulse, burst; in de eerste —, in the first 
impulse; in eene — van vertrouwelijkheid, with 
a burst of confidence. 

Opwerken, w.b. en o. To work up. 

Opwerpen, w.b. (omhoogwerpen:) To 
throw up; (oprichten, en jig. voor opperen:) to 
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raise. | —zicH), w.w. To set up (— als, for), 
to usurp the place (— als, of). EE 
Opwinden, w.b. To wind up; (fig) to 
make excited, to make nervous. 
Opwinder, m. Winder; (fig.) exciter. 
Opwinderij, vr. Excitement (for the 
nerves). 
Opwinding, vr. Winding up; | excitement. 
Opwippen, w.b. To lift up. | —, w.o. To 
start up. 
Opwisselaar, m., en 
Opwisselaarster, vr. Changer. 
Opwisselen, w.b. To change; (ook:) to 
withdraw from circulation. 
Opwisseling, vr. Changing, change; — 
withdrawment (withdrawal) from circulation. 
Opwitten, w.b. To whitewash. 
Opwitting, vr. Whitewashing. 
Opwroeten, w.b. To rake up, to turn up. 
Opwroeting, vr. Raking up, turning up. 
Opwrijfster, vr. Polisher. ; : 
Opwrijven, w.b. To rub up;| to polish, 
Opwrijver, vr. Polisher. ‘9 
Opwrijving, vr. Rubbing up; | polishing. 
Opzadelen, w.b. To saddle. 
Opzadeling, vr. Saddling. 
Opzagen, w.b. To saw … open; (ook) to 
saw all. | —, w.o. (fg.) To fiddle on. 
Opzakken, w.b To put … into sacks; (fig. 
to pocket. : 
Opzakking, vr. Putting … into sacks; 
(fig.) pocketing. 
Opzamelaar, m. Gatherer. \ 
Opzamelen, w.b. To gather, to collect. 
Opzameling, vr. Gathering, collection. 
Opzeggen, w.b. To say, to speak; een 
les —, to rehearse a lesson; de huur —, to gi 
warning to quit; eene Aypotheek —, to give 
warning to pay off a mortgage; ik zal hem den 
dienst —, Vl give him warning; de heer 
zijnen „knecht den dienst opgezeid, the master 
had given warning to his servant; de knecht 
had zijnen heer den dienst opgezeid, the servant 
had given warning to his master. 
Opzegging, vr. Rehearsel; — van huurof 
dienst, warning to quit; na — eene maand van 
le voren, at a month’s warning. 
Opzeilen, w.o. To sail up. 
Opzenden,w.b. To send; (verzenden:) to des 
patch; (verder zenden:) to forward. 
Opzender, w.b. Sender, despatcher. 
_ Opzending,vr. Sending, despatch, forward- 
ing. 
Opzet, o. Design, purpose; (spl. = opge- 
zette som:) stake; met —, on purpose; zonder 
—, unintentionally. (On purpose. 
Opzettelijk, bv.n. Wilful [—ly]. | —, bw. 
Opzetten, w.b. (overeind zetten:) To set 
up; (een bril, een hoed!) to put on; (doode vogels 
en dieren:) to stuff; (aanhitsen:) to incite (— tegen, 
against); iemand — voor zooveel, to take a.0 
in for so much, to cheat a.o. out of so much; 
iem. een paar horens opzetten, (spr.) to cuckold 
ao. | — w.o. (zwellen:) To swell, (opsteken, 
bv. de wind:) to rise, to increase. : 
Opzetting, vr. Setting up; | swelling. 
Opzicht, o. Direction (— over, of); | (betrek- — 
king:) respect; ten —e van, with respect to; — 
in welk —, in which respect; in dit —, in this 
respect, in this regard. | Zie ook ToEZICHT. 
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Opzichtelijk, vr. 

v.n. Zie OpzicHTIG, 

Opzichter, m. Surveyor. 

Opzichtig, bv.n. Showy; [bw.: showily}; | 
—heid, showiness. 

‘Opzien, w.o. To look up. 

Opzien, o. Looking up; (fig.) surprise, 
wonder; — Baren, to cause surprise; onder — 
tot God, in placing one’s trust in Heaven. 

Opziener, m. Surveyor. 

Opzitten, w.o. To sit up; (mil.) to mount; 


With respect to, | —, 


— En pootjes geven, (spre) to dance as others 
pipe. 

Opzoeken, w.o. To look for, to seek for; 
wanneer zult gij mij eens —, when will you 


come to see me? 

Opzoeking, vr. Looking (— van, for). 

Opzolderen, w.b. To lay up, to house, to 
day in store. 

Opzoldering, vr. Laying … in store. 

Opzouten, w.b. To salt, to pickle; (fig) 
to keep … safo, to keep, (ook :) to hoard up. 

Opzuigen, w.b. To suck in; (fy.) to absorb. 

Opzuiging, vr. (fig.) Absorption. 

Opzuipen. w.b. (gem.) To drink … up. 

Opzwalpen, w.b. To throw up. 

Opzweepen, w.b. To drive up, to work up. 

Opzweeping, vr. Working up. 

Opzwelgen, w.b. To swallow up. 

Opzwelger, m. Swallower; (fig.) devourer. 
_ Opzwelling, m. Swallowing up, swallow- 
ang; ( jig.) devouring. 

Opzwellen, w.b. To swell. 

Opzwelling, vr. Swelling. 

Opzweven, w.o. To soar up. 

Opzwieren, w.b. To trim up, to tiff. 

Opzijn, w.o. (7. a. 6.) To be up. 

Orageus, bv.n. Stormy, impestuous{—ly]. 

Orakel, o. Oracle; | —taal, oracles (mrv.) 

Orang-oetang, m. Orang-outang. 

Oranje, bv.n. Orange-coloured, orange. | 
—, M, (oranjeboom:) Orange-tree. | —, vr. (oran- 
je-appel:) Orange. | —, o. Orange; —boven! a 
cheer for Orange! het huis van —, the house 
of Orange; | —appel, orange; —bloesem, flower 
of orange; —boom, orange-tree; — gezind, oran- 
gistic; — gezinde (—klant), orangist: —kleur, 
orange-colour; — kleurig, orange-coloured; —lint, 
orange-ribbon; — man, orangist; —schil, orange- 
peel; —snippers, orange-chips; —vlag, orange- 
coloured flag; — wapen, (coat of) arms of Orange; 
— water, orange-water. 

Orateur, m. Orator, speaker. 

Oratie, vr. Oration. 

Oratorisch, by.n. Oratorial [—ly], orator- 
fical (—ly)}. ; 

Oratorium, o. (muz.) Oratorio. 

Orberen, w.b. To consume. 

Ordalién, vr. mrv. (hist.) Ordeals. 

Orde, vr. (i. a. 6.) Order; de openbare —, 
public order; in —, in order; in — brengen, to 
set (to put)... in order; — op iets stellen, to 
see to a th to look to a th, to provide for 
a th. — op zijne zaken stellen, to settle one’s 
affairs; ‘de — van den dag, the order of the day; 
aan de — zijn, (stk.) to be in order; aan de — 
man den dag zijn, (fig.) to be a prevalent cus- 
tom; tot de — van den dag overgaan, to pass on 
{to proceed) to the order of the day; | —band, 
ribbon (of an order); —broeder, brother (of an 
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order); —liné, ribbon (of an order); —loos, un- 
orderly; —loosheid, unorderliness; —’s-geestelijke, 
priest belonging to an order, 

Ordelijk, by.n. en bw. Orderly; | —heid, 
orderliness, 

Ordenen, w.b. To ordain. 

Ordening, vr. Ordination. 

Ordentelijk, bv.n. Orderly; | — heid, or- 
derliness, 

Order, vr. Order; aan de — van, (kph) to 
the order of; lot nader —, till further orders; 
wat is er van uwe —s, what is your pleasure, 
what are your commands? 

Ordinair, bv.n. Ordinary. | —, bw. Ordi- 
narily. 

Ordinaris, m. Eating-house. 

Ordineeren, w.b. To ordain. 

Ordonnans, m. (mil.) Orderly man; | 
B orderly officer, 

rdonnantie, vr. Ordinance; — tot beta- 
ling, order to pay; ter — van dezelfde, conform- 
ably to their orders, 

rdonneeren, w.b. To order. 

Ordures, vr. mw. Filthy stuff, filth. 

Oreeren, w.o. To declaim. 

Orego, m. (plk.) Marjoram of Candia. 

Oremus, o. (Lat.) Let us pray; (fig.) prayer; 
het is weer —, (iron.) the storm burst out again. 

Orgaan, o. Organ. 

Organiek, bv.n. Organic. 

Organisatie, vr. Organisation. 

Organiseeren, w.b. To organize. 

Organisch, bv.n. Organical [—ly], organic; 
het —e, the organicalness. 

Organismus, m. Organism. 

Organist, m. Organist. 

Orgeade, vr. Orgeat. 

Orgel, o. Organ; op het — spelen, to play 
on the organ; het binnenwerk van een —, the 
works (mrv.) of an organ; op het — (in kerken), 
in the organloft; het register van een —, the 
back-quills of an organ, the organ-stop; draai—, 
barrel-organ, hand-organ; | —draaier, organ- 
grinder; —concert, organ-concert; —geluid, sound 
of an organ; —kas, organ-case; —maker, organ- 
builder; —muziek, organ-music; —pijp, organ- 
pipe; —spel, organ-playing; —speler, organist; 
—toon, sound of an organ; —trapper, bellows- 
treader, organblower; —wijding, inauguration 
of an organ. 

Orgelen, w.o. To play on the organ. 

Orgelist, m. Zie ORGANIST. 

Orgie, vr. Orgie, revelling bout. 

Oriénteeren (zicu), w.w. To find out 
the cast of place one isin, 

Originaliteit, vr. Originality. 

Origine, vr. Origin. en 

Origineel, o. Original. | —, bv.n. Original 
[—ly]; —heid, originalness, originality. __ 

Orinbaar, m. (zeew.) Young tarpauling, 
younker. : 

Orkaan, m. Hurricane. 

Orkest, o. Orchester; | —meester, leader; 
— partij, partition (de —partij schrijven, to score). 

Orleaan, o. (kph.) Annatto, arnotto. 

Ornament, o. Ornament. 

Ornamenteel, bv.n. Ornamental [—ly]. 

Orneeren, w.b. To ornate, to adorn. 

Ornement, o. Ornament. 

Ornithologie, vr. Ornithology. 
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Orthodox, bv.n. Orthodox [—ly]; | —Zeid, 
orthodoxness, orthodoxy. 

Orthodoxe, m. en vr. Orthodox believer. 

Orthodoxie, vr. Orthodoxy. 

Orthoépie, vr. Orthoepy. 

Orthographie, m. Orthography. ; 

Orthographisch, bv.n. Orthographic, 
orthographical [—ly]. 

Ortolaan, m. (vog.) Ortolan. 

Os, m. Ox; jonge —, bullock; domme —, 
(fig.) stupid ass; van den — op den ezel springen, 
(spr.) Zie EzEL; | —achtig, oxlike, (fig.) block- 
headed, stupid. 

Oscillatie, vr. Oscillation. 

Oscilleeren, w.o. To oscillate. 

Osse, verzachte vorm (van os); | —gebraad, 
roast-beef; — huid, bull's hide, neats hide; 
— merg, beef-marrow; —nek, bull's neck; —rid, 
rib of beef, (plk.) hare’s ear; —tong, neat’s 
tongue, (plk.) ox-tongue, bugloss; —vleesch, beef. 

-Ossen, mrv. Oxen: een span —, a yoke of 
oxen; | —bloed, neat’s blood; —drift, drove (or 
herd) of oxen; —drijver, drover; —gal, ox-gall; 
— huid, bull's hide, neat’s hide; —kooper, trader 
in cattle, drover; —leder (—leer), neat’s leather; 
—lederen (—leeren), of neat’s leather; —markt, 
oxen-market; —o00g, ox-eye; —stal, ox-stall, 
ox-house. 

Ostentatie, vr. Ostentation. 

Ostracismus, o. Ostracism. 

Otter, m. (drk.) Otter; een — strikken, to 
catch an otter, (spr.) to manage cleverly; 

| —jacht, otter-hunting; —zel, skin of an otter. 

Oud, bv.n. Old; (ouderwetsch:) antique; (van 
ouden datum, voormalig:) ancient; —e schoenen, 
old shoes; —e meubelen, old furniture (enk.), 
(ook:) antique furniture; —e taten, ancient 
languages; | —achtig, oldish; —bakken, stale; 
—bakkenheid, staleness; —gast, zealot (—gasterij, 
zealotry) for the old government system in 
the Netherland East-Indies; —heid, Zie OUDHEID; 
—oom, grand-uncle; —overgrootmoeder, great 
great grand-mother; —overgrootvader, great 
great grand-father; —tante, grand-aunt; —tijds, 
formerly, of old, (in de hooge oudheid:) anciently; 
— vader, patriarch; —vaderlijk, patriarchal [—ly]. 

Oude, m. en vr. Old one; de —n van dagen, 
the aged persons, the old folks, the old people, 
de —n (d.i. de volken der oudheid), the ancients; 

| —jaar, old year, (ook inz.:) last day of the 
year; —jaars-avond, festival of the last day of 
the year; —kleerenmarkt, old clothes market; 
—kleerkoop, old clothes man; — mannenhuis, 
hospital (or alms-house) for old men; —vrou- 
wenhuis, hospital (or alms-house) for old 
women; —wijvenpraat, prittle-prattle, gossip. 

Ouder, v. tr. Older; twee jaren —, two 
years older; een —e broeder, an elder brother. 

| --, m. Parent (zie OUDERS); al is een — nog 
zoo arm. toch dekt hij warm, (spr.) home is 
home let it be ever so homely; —Awis, pater- 
nal home; —liefde. a parent's love; —loos, pa- 
rentless; —loosheid, being parentless; — min, a 
parent’s affection; —paar, couple of parents; 
—vreugd, a parent’s joy. 

Ouderdom, m. (leeftijd:) Age; (hooge leef- 
tijd:) old age. * 

Ouderling, m. Elder; —schap, eldership; 
—bank, pew for the elders. - (parent. 

Ouderlijk, bv.n. Parental. | — bw. As a 
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Ouderwets, bw. In the old fashioned _ 
way; (fig.) in no small degree, very. ry) 
Ouderwetsch, by.n. Old-fashioned, | 
—heid , oldfashionedness. 
Oudheden, mrv. Antiquities; koopman — 
in —, autiquary. 
Oudheid, vr. (ouderdom:) Oldness; (voor 
tijd:) antiquity; (voorwerp wit den voortijd:) an- 
tiquity; (van-ouden-datum-heid:) anciontness; uit: 
de hooge —, from the remotest antiquity; | 
—kenner, antiquarian; —kennis (—kunde), ar- 
cheology; maatschappij: van —kunde, antiqua- 
rian society; —kundig, antiquarian; —kundige,. 
(—vorscher), antiquarian. | Zie OUDHEDEN. 
Ouds, verbogen vorm (van ovum) Old; iefs- 
—, something old; van —, of old. ‘ 
Oudst, bv.n. (o. tr.) Oldest; (van menschen 
sprekende, in het algemeen:) eldest; (van slechts 
twee menschen sprekende:) elder; mijn —e zoon, 
my eldest son; hij is de —e van de twee, he is 
the elder of the two. 
Oudste, m. Ancient; de raad der —n, (hist.) 
the Council of ancients. ; 
Outaar, o. Altar. | Zie ALTAAR. 
Ouverture, vr. Overture. 
Ouwel, m. Wafer; gewijde —, hostie, sa- 
cramental wafer; | —bakker, wafer-maker 
— doos, wafer-box: — maker, wafer-maker. 
Ouwelen, w.b. To wafer. 
Ouwelijk, bv.n. Elderly, oldish; er — uit- 
zien, to look oldish; | —keid, elderly look. 
| Ovaal, bv.n. Oval; —Zeid, oval shape. 
| Ovaal, o. Oval. 
Ovatie, vr. Ovation. 
Oven, m. Oven; dat gaant als een —, (spr. 
this sounds. very improbable; bakkers—, baker's 
oven; kalk—, lime-kiln; smelt —, furnace; steen—, 
brick-kiln. ° ! 
Over, bw. — en weer, to and fro, (ook:) 
mutually. | —, vz. Over; (boven:) above; (op 
aan:) at; (tegenover:) opposite; (om, wegens:) 
about; (van:) of; (langs:) by; (verder dan:) beyond; 
(voorbij:) past; (xa verloop van:) in; (gedurende: 
in, during; — iemands hoofd hangen, to hang 
above one’s head; wijn — tafel, wine at table; 
— de kerk, opposite the church; doos zijn —, 
to be angry about; voogd — minderjarigen 
guardian of minors; wij gaan — Amsterdam, 
we go by Amsterdam; — de rivier, beyond the 
river; het is — half zes, it is past half past 
five; het is — vijven, it is past five; zij denken 
— acht dagen te vertrekken, they intend to 
depart in eight days; —dag, in the day; er is 
nog plaats —, there is room to spare; een bed 
(eene kamer) — hebben, to have a bed (a room) 
to spare. 
Overal,bw. Every where; — in (— onder, — op, 
— over), in, (under, upon, about) every thing; 
| — tegenwoordig, omnipresent; —tegenwoordig- 
heid, omnipresence. ; 
Overbabbelaar, m., en 
Overbabbelaarster, vr. Blab, babbler, 
telltale, blabber. 
Overbabbelarij, m., Zie OVERBABBELING. 
Overbabbelen, w.b. en To blab. 
Overbabbeling, vr. Blabbing; door de 
— van hetgeen hem toevertrouwd was, by blab- 
bing that which had been intrusted to him. 
Overbaden, w.o. To take another bath. 
Overbaggeren, w.b. To cleanse … again. 
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OVERBAKKEN 


| Overbakken, bv.n. Overdone. 
| Overbakken, w.b. To bake … over again; 


ook:) to bake .... too much. 


Overballasten, w.b. To ballast too much. 
x Overbalsemen, w.b. To embalm .... once 

re. 

Overbed, o. Feather-covering. 

Overbeen, o. Bony excrescence. ed 

Overbegraven, w.b. To bury … once 
„more. 

Overbehouden, w.b. To have left. 

Overbeitelen, w.b. To chisel … over 
again. 

Overbekend, bv.n. Notoriously known; 
| —heid, notoriety. 

Overbekleeding, vr., of 

Overbekleedsel, o. Upper-covering, 
outer-covering. 

Overbeleefd, bv.n. Very polite (—ly); 
din kwaden zin:) overofficious [—ly]; | —heid, 
great politeness, (ook:) overofficiousness. 

Overbenoemen, w.b. To appoint .... once 
more. 

Overbetalen, w.b. To pay .... too much, 
to overpay. 

Overbetaling, vr. Surplus. 

Overbetten, w.b. To bathe.... over again. 

Overbeulen, w.b. To overtire, to over- 
fatigue. (one’s self. 

| Overbeuren, w.w. zich —, to overstrain 
_| Overbeuren, w.b. (overheen tillen:) To 
lift... over; (te veel ontvangen:) to receive... 
too much. 

Overbevolken, w.b. To over-people. 

„Overbevolking, vr. (het te sterk bevol- 
deen:) Over-peopling; (te sterke bevolktheid:) 
Excess of population. 
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Overbevolkt, bv.n. Over-peopled; | —heid, 
excess of population. 

Overbevruchten. w.b. To superfetate. 

Overbevruchting, vr. Superfetation. 

Overbezig, bv.n. Too much engaged; | 
—heid, too much business. i 

Overbezwangeren, w.b. To superfete, 
to superfetate, 

Overbezwangering, vr. Superfetation. 

Overbidden, w.b. en o. To pray … over 
again. 


Overbieden, w.b. To offer … more, to 
bid … more; iemand —, to outbid any one. 
Overbillen, w.b. To sharpen … once 


more. 

Overbinden, w.b. To givea new binding 
to (a book), 

Overbinding, vr. Giving a new binding 
(— van, to). 

Overbits, bv.n. Very tart [—ly]; | —Aeid, 
excessive tartness. 

Overbitter, bv.n. Very bitter [— ly}; —heid, 
excessive bitterness. 

Overblank, bv.n. Very white; (fig.) too 
much polished; | —heid, excessive whiteness, 
(fig.) high polish. 

Overblanketten, w.b. To paint... over 
again. 

| Overblazen, w.w. zion —, to overstrain 
one’s self in blowing. 

| Overblazen, w.b. To blow over; | to 
blow … over. 

Overbleeken, w.b. To bleach again. 

Overbloo, bvn. Very shy [bw.: very 
shily}; | —heid, excessive shyness. 

Overblood, by.n., of 

Overbloode, bv.n. Zie ovERBLOO. 


NB. Bij alle woorden, die met over aanvangen, lette men op: of het woord 1o, een bij- 


voeglijk naamwoord is of 20. een werkwoord. 


lo. Is het een bijvoeglijk naamwoord (maar, let wel: geen verleden deelwoord), dan betee- 
kent het: very, exceedingly, too, enz, bv. overgoed, very good, too good; overgelukkig, tenir 
happy. En in dit geval wordt het ook in het om Nan uitgedrukt met over, dat voor aan het 


Engelsche bijvoeglijk naamwoord vastgehecht wor 


t, bv.: overgedienstig, overofficious. 


20. Is het een werkwoord, dan komt het aan op den zin, die door over aan het werkwoord 
gegeven wordt; die kan zijn velerlei, doch hoofdzakelijk verdienen de volgende beteekenissen 


hier vermelding. 


a. Over — weerover, vertaal: over again; overdoen, to do over again; overlezen, to read over 


again. 


b. Over == nogeens, vertaal: again, once more; overbalsemen, to embalm once more, to 


embalm again. 


c. Over = te veel, vertaal : too much, more than necessary, more than enough ; overbetalen, 


to pay too much. 


d. Over — te boven gaan in, vertaal: to outdo in (met teg. dw.); iemand overschreeuwen, to 


outdo a.o. in crying. 


é. Over — te hard, vertaal: too hard, too much; overhaasten, to hasten too much. Nu zijn 
er in het Engelsch verscheidene werkwoorden, die insgelijks met over aan- 
vangen (bv. orerhaasten, to overhasten), doeh doorgaans heeft het Engelsche 
over, vóór een werkwoord geplaatst en daaraan vastgehecht, eene andere betee- 
kenis, dan in het Hollandsch. Wat betreft de wederkeerige werkwoorden (bv. 


zich overschreeuwen, to cry too 
al die wederkeerige werkwoor 


hard, to cry too much) valt aan te merken, dat 
den doorgaans de beteekenis hebben van zich 


benadeelen door te veel of te hard te … In het Engelsch kan men hetzelfde 


meestal uitdrukken door to 


overstrain one’s self in, en dan een teg, dw. daar- 


achter (bv. zich overloopen, to overstrain one’s self in running). Zoek al die 


woorden echter op hunne plaats. 6 
Aanm. Overigens zie men het woord over op zijne plaats ; 


de beteekenissen, die het 


heeft, kunnen bij het werkwoord gevoegd worden, naar gelang van hetgeen met het voor- 


voegsel over bedoeld wordt. 
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Overbluffen, w.b. To put out of counte- 
nance, to discountenance, to silence, 

Overblij, bv.n. Gladful [—ly], very glad 
[—ly]; (ook:) most happy; | —Aeid, exultation. 

Overblijde, bv.n. Zie ovERBLIJ. 

Overblijfsel, o. Remainder; het stoffelijk —, 
the remains (mrv.). 

Overblijven, w.o. To remain. 

Overblijvend, bv.n. Remaining. 

Overbodig, bv.n. Superfluous [—ly]; | 
— heid, superflaity. 

Overboeken, w.b. To enter … 
other book). 

Overboeking, vr. Entry … into (another 
book). 

Overboord, bw. Over board. 

Overboorden, w.b. To hem … over again. 

Overboren, w.b. To bore … over again. 

| Overborrelen, w.w. zicu —, to drink 
too much. 

| Overborrelen, w.w. To bubble over. 

Overborstelen, w.o. To brush … over 
again. 

| Overboteren, w.b. To butter .... all over. 


into (an- 


| Overboteren, w.b. To butter … over 
again. (again. 
Overbottelen, w.b. To bottle … over 


Overbouwd, bv.n. Built all over. 

| Overbouwen, w.b. To build … all over. 

| Overbouwen, w.b. (nog eens bouwen:) 
To build … again; (ter zijde leggen, in voorraad 
krijgen:) to store up, to store one’s self with, 
to lay by, to get. 

Overbraaf. bv.n. Very honest [—ly]; | 
—heid, excess of honesty. . 

| Overbraden, bv.n. (444.) Overdone. 

| Overbraden, w.b. To roast.... over again. 

Overbranden, w.b. To burn over 
again. 

Overbrassen (zicn), w.w. To feast too 
much, to indulge into excess. 

Overbreed, bv.n. Broad enough; hij heeft 
het niet —, (fig) he is not in easy circum- 
stances. 

| Overbreien, w.w. zic —, to overstrain 
one’s self in knitting. 

| Overbreien, w.b. To knit... over again. 

| Overbrengen, w.b. (doorstaan:) To en- 
dure: (ondervinden:) to experience. 

| Overbrengen, w.b. To carry (eene tij- 
ding); to tell (een geheim); to convey (reizigers, 
vrachtgoederen); to lead … away to prison; to 
take … to prison (een dief) | (fig.) to remove 
(— van... naar…, to remove from.... to....); uit 
de eene taal in de andere —, to translate from 
one language inio another; van de eene bladzijde 
_ op de andere —, to carry … over from one page 
to another. 

Overbrenger, m. Carrier (of news, of a 
oth Zie ook OVERBRIEVER; | (vertaler:) trans- 
ator. 

Overbrenging, vr. Carrying (news, a 
letter etc.) Zie OVERBRENGEN. ijle 4 

Overbrengster, vr. Zie OVERBRENGER. 

Overbriefster, vr. Tale-bearer. 

Overbrieven. w.o. To tell tales out of 
school. | —, w.b. To discover, to betray. 
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Overbriever, m. Tale-bearer. 
Overbrieverij, of 
Overbrieving, vr. Tale-bearing. 
Overbruggen, w.o. en b. To bridge, 
Overbrugging, vr. Bridging. 
Overbruineeren, w.b. To burnish… over — 
again. 
Overbuigen, w.b. en o. To bend … over. 
Overbuiging, vr. Bending … over. 
Overbuilen, w.b. To bolter … again. 
Overbuitelen, w.o. To tumble down. 
Overbuiteling, vr. Tumbling down. 
Overbukken (zicu), w.w. To overstrair 
one’s self in stooping. 
Overburen, mrv. Opposite neighbours. 
Overbuur, m. en vr. Opposite neighbour. 
| Overbijten, w.b. To put … into one’s 
mouth. ‘ 
| Overbijten, w.b. To bite... again. 
Overcompleet, bv.n. (meer dan compleet.) 
More than complete [—ly]; (boven 't noodige 
getal) supernumerary [—ly]; | —heid, being 
more than complete, (ook:) supernumerariness, 
Overconjugeeren, w.b. To conjugate... 
over again. 
Overcorrigeeren, w.b. To correct.... once 
more; (éyp.) to read.... once more for the press. 
Overcijferen, w.b. To reckon .... over. 
Overdaad, vr. Excess. 
Overdacht, bv.n. Meditated; ( fig.) preme- 
ditated. 
Overdadig, bv.n. Excessive [—ly]; | —heid, 
excessiveness. 
Overdag, bw. In the day time. 
| Overdansen, w.w. zIcH —, to overdance 
one’s self. (again. 
| Overdansen, w.b. en o. To dance over 
Overdeelen, w.b. To divide....over again, 
to parcel .... over again. 
Overdek, o. Upper cover. 
Overdeken, vr. Coverlet. 
Overdekken, w.b. To cover. 
Overdekking, vr. Covering. 
Overdeksel, o. Cover. 
Overdenken, w.b. To meditate, to revolve 
in one’s mind. 
Overdenking, vr. Meditation. 
Overdeur, vr. Opposite door. 
Overdik, bv.n. Rather too thick; | —heid, 
excessive thickness. 
Overdikken, w.b. To thicken. 
Overdikking. vr. Thickening. 
Overdoen, w.b. (nog eens doen:) To do... 
again; (weerover doen:) to do over again; (ver- 
koopen:) to sell. 
Overdoopen, w.b. To rebaptize. 
Overdorschen, w.b. To thrash .... again. 
Overdraagbaar, bv.n. Transferable, 
transferrible; | —heid, transferability. 
Overdraagster. vr. Zie OVERDRAGER. 
Overdraai, m. Turn-plate. 
Overdracht, vr. Transfer; | —sbrief, deed 
of transfer. 

Overdrachtelijk. bv.n. Metaphorical 
[—ly], metaphoric; | —heid, metaphoricalness. _ 
Overdragen, w.b. To carry … over; (fig-) 
to transfer (— aan, — op, to). 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 325. 














OVERDRAGER 


Overdrager, m. Transferrer. 

Overdraging, vr. Transferring; transfer. 

| Overdraven, W.W. ZICH —, to overrun 
one’s self, 

| Overdraven, w.b. To run…over. 

| Overdreven, bv.n. Exaggerated; | —heid, 
exaggeration. 

| Overdreven, bw. Excessively. 

Overdrevene, o. Exaggeration; in het —, 
to an excess, passing the proper bounds. 

Overdrogen, w.b. To dry.... over again. 

Overdroog, by.n. More than dry enough; 

| —heid, excessive dryness. 

Overdruk, m. Reimpression. | —, bv.n. 
(woelig:) Bustling; (overstelpend:) overwhelm- 
ing; (zeer bezocht:) very much frequented. 

Overdrukken, w.b To reprint. 

Overdrijfster, vr. Exaggerator. 

| Overdrijven, w.b. To exaggerate. 

| Overdrijven, w.o. To drive over: (fig.) to 
blow over; laat zijne bui maar —, leave his 
anger time to blow over. | —, w.b. To drive 
se Over. 

Overdrijver, m. Exaggerator. 

Overdrijving, vr. Exaggeration. 

Overdwars, bw. Across. 

Overdwarsen, w.b. (iemand:) To thwart; 
(iets:) to cross. 

Overeen, bw. In accordance. 

Overeenbrengen, w.b. To reconcile 
(— met, with, to), to make agree. J 

Overeenkomen, w.o. To agree. 

Overeenkomst, vr. Agreement; (gelijke- 
nis:) similitude, resemblance, likeness. 

| Overeenkomstig, bv.n. Conformable 
(— met, to); | —heid, conformity. 

| Overeenkomstig, bw. Conformably 
(— met, to). 

Overeenstemmen, w.o. To agree. 

Overeenstemmend, bv.n. Agreeing 
(— met, with); conformable (— met, to). 

Overeenstemmig, bv.n. Agreeing, ac- 
cordant; | —heid, agreement, accordance. 

Overeenstemming, vr. (censgezindheid:) 
Harmony; (overeenkomst:) agreement; (gelijkheid:) 


conformity. 

| Overeerlijk, bv.n. Honest to an excess; 
hij is —, he is honesty itself; | — heid, excessive 
honesty. 


| Overeerlijk, bv.n. Most honestly. 

Overeind, of Overend, bw. Upright. 

Overerfelijk, bv.n Hereditary, (besmette- 
lijk:) contagious, infectitious; | —heid, heredi- 
tariness, (besmettelijkheid:) contagiousness, in- 
fectitiousness. 

Overerven, w.b. To inherit (van, from). 
| —, w.o. To be hereditary, to be transmitted, 
to pass, to come down (— van, from; — op, to); 
(besmettelijk zijn:) to be contagious, to be in- 
fectitious; op iemand —, to infect any one. 

Overerving, vr. Transmission (— op, to); 
(besmetting:) contagion. 


Overeten, w.w. zich —, to over-eat one’s 
self. F 

Over-examineeren, w.b. To examine... 
again. (copy. 


Over-exemplaar, o. Supernumerary 
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Overfabriceeren, w.b. To manufacture 
too much. 

|Overfluiten (zier), w.w. To overstrain 
one’s self by playing on the flute; (ook:) to 
overstrain one’s self by whistling. 

| Overfiuiten, w.b. (op eene fluit:) To play 
„over again; (met den mond:) to whistle.... over 
again. 

Overfoelién, w.b. To foliate, to silver. 

Overfoliëeren, w.b. To page … over 
again. 

Overforsch, by.n. Very vigorous [—ly]; 
| —Aeid, excessive vigour. (again. 

Overfriseeren, w.b. To curl … over 

Overfijn, by.n. Overfine. 

Overgaaf, vr. Surrender, delivery, yield- 
ing up; voorwaarden van —, terms of surrender; 
Zie ook OVERGAVE. 

Overgaan, w.o. To pass; (beter worden:) 
to grow better; (zich overgeven, bijv. eene be- 
legerde stad:) to surrender; tot den vijand—, to 
pass over to the enemy; tot een anderen gods- 
dienst —, to change religion, (/am.) to turn coat; 
tot vervuiling —, to turn putrid. 

Overgaar, bv.n. Overdone. 

Overgaderen, w.b. Zie OVERGAREN. 

Overgang, m. ((het overgaan:) Passing; 
(plaats van overgang:) passage; (fig.) transition; 
(ook:) change. 

Overgankelijk, bv.n. Transitory [—ly]; 
| —heid, transitoriness. 

Overgapen, w.b. To overgape. | (zicm), 
w.w. To overgape one’s self, 

Overgaren, w.b. To save, to lay by. 

Overgauw, bv.n. Very quick. 

Overgave, vr. (overhandiging:) Transmis- 
sion; Zie ook OVERGAAF. 

Overgebonden, bv.n. Re-bound. 

. Overgeboord, bv.n. Re-edged; (ook:) re- 
bored. 

Overgebraden, bv.n. (nog eens gebraden:) 
Roasted again; (meer gebraden dan de noodige 
hoeveelheid:) roasted too much. 

Overgebuur, m. en vr. Opposite neigh- 
bour. 

Overgedienstig, bv.n. Over-officious 
([—ly}; | —heid, over-officiousness. 

Overgedwee, bvn Pliable [—bly] to 
excess; | —heid, excess of pliableness. 

Overgeeselen, w.b. To whip (or to lash) 
we Again. 

Overgegeven, bv.n. Given (— aan, to), 
addicted (— aan, to); | —heid, addiction, 

Overgehalte, vr. Super-alloy. ; 

Overgelukkig, bv.n. Most happy [—ly]. 

Overgetogen, v.dw. Passed. 

Overgeven, w.b. To give up, to surren- 
der, to deliver; (overreiken, overhandigen:) to 
hand; (uitbraken:) to vomit. | —, w.o. To vomit; 
ik voel dat ik zal moeten —, I am qualmish, I 
feel qualmish. Ee 

Overgeving, vr. Giving up. | 

Overgevoelig, bv.n. Most sensible [—bly’; 
(ook:) very severe [—ly]. Zie GEVOELIG. 

Overgewicht, o. Overweight. 

| Overgieten, w.b. iets — met, to pour... 
upon a thing. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 325. 
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| Overgieten, w.b. (te vol gieten:) To pour 
over; (van het een in het ander gieten:) to pour 
over; (nog eens gieten:) to pour out.... again; (in 
metaalgieterijën:) to cast... over again. 

| Overgieting, vr. Pouring out; de — van 
dit perkje met water, pouring out water upon 
this garden-plot. 

| Overgieting, vr. Pouring over; (metaal- 
gieting:) second cast. 

Overgifte, vr. Transmission; (terhandstel- 
ling:) handing; ((overdracht:) transfer. Zie ook 
OPGAAF. 

Overgoed, bv.n. Too good, too kind. 

Overgoten, vdw. (van OVERGIETEN); zij 
zijn met een sop —, (spr.), they are of the same 
stamp. 

Overgroeid, bv.n. Overgrown. 

Overgroeien, w.b. To overgrow. 

Overgroot, bv.n. Overgreat, overlarge. 
eee moeder, vr. Great-grandmo- 
ther. 

Overgrootouders, mry. Great-grand- 
parents. 

Overgrootvader, m. Great-grand-father. 

Overhaal, m. Ferry; | —schuit, ferry-boat. 

Overhaalster, vr. (fig.) Persuader. 

| Overhaast, bv.n. Overhasty. 

| Overhaast, bw. In a hurry. 

Overhaasten, w.b. To hurry. 

Overhaastig, bv.n. Too hasty (—ily}; | 
—heid, excess of hastiness. 

Overhaasiing, vr. Hurry. 

Overhakken, w.b. To hew.... over again. 

Overhalen, w.b. (fiy.) To persuade. 

Overhaler, m. (fig.) Persuader. 

Overhaling, vr. (fig.) Persuasion. 

Overhameren, w.b. To hammer... over 
again. 

Overhand. vr. Increase; de — hebben, to 
prevail; de — krijgen (de — nemen), to prevail, 
(ook:) to increase. 

Overhandigen, w.b. To hand, to deliver, 
to transmit. 

Overhandiging, vr. Handing, delivery, 
transmission. 

Overhands, bw. Overcast,whipstitchingly. 

Overhandsch, bv.n. Overcast; —e naad, 
overcast-seam. 

Overhang, m. Projecture, jutty. 

| Overhangen, w.b. To cover.... all over. 

| Overhangen, w.b. (ophangen, te vuur han- 
gen:) To hang up, to hang over; (nog eens han- 
gen:) to hang.... again. | —, w.o. (hangen boven:) 
To hang over; (uitspringen, uitsteken:) to project, 
to jut out. 

Overhappen, w.b. To overgape. 

Overharken, w.b. To rake.... over again. 

Overharpuizen, w.b. To rosin... all 
over; (ook:) to rosin.... over again. 

Overhaspelen, w.b. To reel.... over again. 

Overhebben, w.b. To have left, to have 
to spare. 

Overheden, mrv. (meerderen:) Superiors; 
(gestelde machten:) authorities. 

Overheen, bw. Over; er —, over it; dit 
loopt er —, (spr.) this goes beyond all bounds. 

Overheeren, w.b. To domineer over. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op bladz. 325. 





—  OVERKEKEN ~ 




























Overheering, vr. Domineering (— van, 
over). \ 
Overheerlijk, bv.n. Most excellent [—ly]; 
| —heid, great excellence. 
Overheerschen, w.b. To domineer over, 
to overrule. : 

Overheerscher, m. Overruler. 

Overheersching, vr. Overruling. 

Overheet, bv.n. Hot to excess; | —heid, 
excess of hotness. 

Overheid, vr. Authorities (mry.), (inz.) 
magistrates (mrv.); superiors (mrv.). Zie ook 
OVERHEDEN; | —s-ambt, magistracy; —s-persoon, 
magistrate. 

Overhekelen, w.b. To hatchel… again, 

Overhekeling, vr. Hatcheling.... again. 

Overhellen, w.o. To incline (— tot, — naar, 
to). 
Overhelling, vr. Inclining. 

Overhemd, o. (Fine) shirt. 

Overhitte, vr. Excess of heat. 

Overhoef, m. Bony excrescence. 

Overhoeks, bw. Across, crossways. 

Overhoeksch, bv.n. Diagonal [—ly]. 

Overhoop. bw. In disorder, in contusion; 
den boel — halen, to put every thing in dis- 
order; een boel (d. i. veel) — halen, to begin a 
great many things; — liggen, to be in disorder; 
met iemand — liggen, to be at odds with any 
one; iemand — steken, to stab any one; — wer 
pen, to throw into confusion. 

Overhoorder, m. Rehearser. 

Overhooren, w.b. To rehearse, to cause 
to recite, to make recite. 

Overhooring, vr. Rehearsal. 

Overhoorster, vr. Rehearser. B 

Overhouden, w.b. To keep, to have le 
er zoo of zooveel bij —, to profit so or so mu 
by it; (goed houden, bewaren:) to keep. | —, W.O. 
To be more than sufficient. 
oe vr. Upper-membrane, upper- 
SKIN. 
ì On bv.n. Other. | —, bw. Remaining, 
eit. 

Overige, o. Rest. 

Overigen, mrv. Others. 

Overigens, bw. Besides; moreover, as for 
the rest. 

Overjachten, w.b. To hurry....too much, 
to overhasten. 

| Overjagen, w.b. To overhasten; cen paard 
—, to knock up a horse. : 

| Overjagen, w.b. To drive.... over. ‘a 

Overjarig, bv.n. Super-annuated; | —/eid, 
being super-annuated. 

Overjas, vr. Great coat. 

Overjurk, vr. Smock-frock. y ; 

| Overkakelen, w.b. To outdo... in cack- 
ling; (ook:) to silence.... by cackling. 

| Overkakelen, w.b. To blab... out. _ 

Overkammen, w.b. To comb....over again. 

Overkant. m. Opposite side. 

Overkantelen, w.b. en o. To overturn. 

| Overkappen, w.b. (bwk.) To cover. 

| Overkappen, w.b. To redress. _ 

Overkarnen, w.b. To churn.... again. 

Overkeken, v.dw. Zie ovERKIJKEN. 
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Overkenteren, w.b. en o. To overturn. 
Overkeuren, w.b. To examine... over 
again. 
Overkiel, m. Blouse. 
Overkiezen, w.b. en o. To choose... over 
again; to make another choice. 
Overklauteren, w.b. To climb over. 
Overkleed, o. (dekkleed, heeft als mrv. 
“OVERKLEKDEN) Cover; (kleedingstuk, mrv. OveR- 
KLEEDEREN) Upper-garment. 
Overkleeden, w.b. To cover. 
Overkleeding, vr. Covering. 
Overkleedsel, o. Cover. 
Overklein, bv.n. Very little, very small. 
Overkleuren, w.b. To colour.... over again. 
Overklikken, w b. To tell, to blab. 
Overklimmen, w.b. To climb over. 
Overklinken, w.b. To rivet… over again. 
Overkluisd, bv.n. Vaulted. 
Overkluizen, w.b. To vault. 
Overkluizing, vr. (de daad:) Vaulting; 
(het overwulfsel:) vault. 


Overkoken, w.o. To boil over. | —, w.b. 
“To boil.... again. to boil… once more. 
Overkomelijk, bv.n. Surmountable; | 


— heid, surmountableness. 

| Overkomen, w.o. (wedervaren:) To befall, 
to happen; (te boven komen:) to overcome. 

| Overkomen, w.o. To come over 

Overkomst, vr. Coming; (fig.) visit. 

| Overkoopen, w.b. To buy.... too much. 

| Overkoopen, w.b. To buy.... over again. 

Overkopieeren, w.b. To copy... over 
again. 

Overkorsten, w.b. To crust. 

Overkort, bv.n. Very short. 

Overkous, vr. Upper-stocking. 

Overkraaien, w.b. To outdo… in erow- 
ing; (ook:) to silence... by crowing. 

Overkrachtig, bv.n. Very strong. 

Overkroppen, w.b. To overwhelm. 

Overkropping, vr. Overwhelming. 

Overkropt, bv.n. (iemand:) Overwhelmed; 
iets:) overwhelming [—lyk mijne —heid met 
dezigheden. my being overwhelmed with business. 

Overkurken, w.b. To cork.... over again. 

Overkijken, w.b. To look over; hij heeft 
zijn leed nog niet overkeken, he is not yet at the 
“end of his trials. 

Overlaars, vr. Great boot. 

| Overladen, wb. To overload. 

| Overladen, w.b. To transship; de lading 
—, to shift the cargo. 

| Overlading, vr. Overloading. 

| Overlading, vr. Transshipment. 

Overlang, bv.n. Very long. | —, bw. Very 
long ago. 

Overlangen, w.b. To hand. 

Overlangs, bw. Lengthwise, at full length, 
at large. 

Overlangsch, bv.n. Lengthwise. 

Overlangzaam, bv.n. Very slow [—ly]; 

| —heid. excessive slowness. 

Overlast, m Inconvenience; iemand — aan- 
doen, to put any one to inconvenience; iemand 
dot — zijn, to be a bore to any one. (load. 
_ Overlasten, w.b. To overburden, to over- 


OVERMAN 


Overlastig, bv.n. Very annoying. 

Overlasting, vr. Overburdening, over- 
loading. 

Overlaten, w.b. To leave. 

Overlating, vr. Leaving. 

Overleden, bv.n. Deceased, late. 

Overledene, m. en vr. (The) deceased. 

Overleder, o. Upper-leather. 

Overleer, o. Upper-leather. 

Overleeren, w.b, To learn... 

Overleg, o. Sagacity. 

| Overleggen, w.b. (nadenken over, bepein- 
zen:) To ponder upon, to weigh. 

| Overleggen, w.b. (opsparen:) To lay aside, 
to lay by, to save. 

Overleven, w.b. To survive. 

Overlevende, m. en vr. Survivor. 

Overlevendig, bv.n. Very animated. 

Overleveren, w.b. To deliver, to give up; 
aan de nakomelingschap —, to hand down to 
posterity. 

Overlevering, vr. Delivery, giving up; 
(mondelinge)—, tradition; bij —, by tradition. 

Overleving, vr. Survivency; | —s-contract, 
deed on survivorship, letters (mrv.) of rever- 
sion. 

Overlezen, w.b. To read... over again. 

Overlezing, vr. Reading over again. 

Overlieden,mrv. (van ovERMAN) Headmen. 

Overligdagen, m. mrv. (kpv.) Days of 
demurrage. 

Overlommeren, w.b. To overshade, 

Overlommering, vr. Overshading. 

Overloop, m. Passage; (fig.) overflow; — 
van gal, overflow of bile. 

| Overloopen, w.b. To overrun. | ZICH —, 
w.w. To overrun one’s self. 

| Overloopen, w.o. To run over, to over- 
flow; tot den vijand —, to go over to the enemy 
to desert. 

Overlooper, m. Deserter. 

Overluid, bw. Aloud. 

Overluiden, m. mrv. Zie OVERLIEDEN. 

Overluien, w.b. To ring the funeral bell 
for (any one).| zich —, w.w. To overstrain 
one’s self in bell-ringing. : 

| Overlijden, o. Death; bij zijn —, at his 
death. t 

| Overlijden, w.o. To die. : 

Overlijmen, w.b. To glue... over again. 

Overlijnen, w.b. To rule…over again. 

Overmaasch, bv.n. From beyond the 
river Maas; in het —e, beyond the river Maas. 

Overmaat, vr. Excess. 

Overmacht, vr. Superiority. 

| Overmachtig, bv.n Superior. 

| Overmachtig, bv.n. Too strong, 
much, (inz.) too fat, too rich. 

Overmachtigen, w.b. To overpower. 

Overmachtiging, vr. Overpowering. | 

Overmaken, w.b. (overzenden:) To remit; 
(nog eens maken:) to make.... over again. 

Overmalen, w.b. To grind....again. 

Overmaling, vr. Grinding....again; door 
de — van de tarwe, by grinding the wheat 
again. 

Overman, m. Head-man. 


over again, 


too 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 325. 
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Overmangelen, w.b. To mangle.... over 
again. 

Overmannen, w.b. To overpower. 

Overmanning, vr. Overpowering. 

Overmantel, m. Upper-cloak. 

| Overmarmeren, w.b. To marble. 

| Overmarmeren, w.b, To marble. again. 

Overmast, bv.n. en bw. Overmasted. 

Overmasten, w.b. To overmast. 

| Overmatig, bv.n. Excessive [—1ly} | 
—heid, excessiveness. 

| Overmatig, bv.n. (menschen:) Sober to 
excess; (dingen:) very moderate [—ly]. 

Overmeesteren, w.b. To overpower. 

Overmeestering, vr. Overpowering. 

Overmeten, w.b. (te veel meten:) To give 
an overmeasure of; (nog eens meten:) to mea- 
sure... Over again. 

Overmeting, vr. Remeasurement. 

Overmits, vgw. Since. 

Overmocht, v.dw. (van oVERMOGEN) 
Conquered, subdued. 

Overmoed. m. Insolence. recklessness. 

Overmoedig. bv.n. Insolent [—ly], reck- 
less [—ly]; | —heid, insolence, recklessness. 

Overmogen, w.b. To conquer, to subdue. 

Overmonsteren, w.b. To muster.... over 
again. 

Overmorgen, bw. The day after to-mor- 
Tow. 

Overmouw. vr. Upper sleeve. 

Overnaaien, w.b. (nog eens naaien:) To 
sew…. over again; (overshands naaien:) to whip. 

Overnachten, w.o. To pass the night, to 
stay the night over. 

Overnachting, vr. Passing the night. 

Overnauwkeurig, bv.n.Overpunctilious 
[—ly]; | —heid, overpunctiliousness. 

Overnemen, w.b. (aankoopen:) To pur- 
chase; (aanvaarden:) to enter upon, to accept. 

Overneming, vr. (aankoop:) Purchase; 
(aanvaarding:) entry upon, acceptance. 

Overnet, bv.n. Overneat. 

Overnommeren, w.b. To number over 
again. 

iy rercud, bv.n. Very ancient; (ook:) over- 
old. 

Overpad, o. Path-way (erossing the land 
of another), cross-path, passage. 

Overpakken, w.b. To pack....over again. 

Overpakking. vr. Packing....over again. 

Overpassen, w.b. To try... again. 

Overpeinzen, w.b. To ponder upon, to 
reflect upon, to muse upon, to meditate. 

Overpeinzing, vr. Pondering upon, re- 
flection. : 

Overplaatsen, w.b. To remove. 

Overplaatsing, vr. Removal. 

| Overplakken, w.b. To paste.... all over. 

| Overplakken, w.b. To paste.... over 
again. 

| Overplakking, vr. Pasting.... all over. 
Bo oakking, vr. Pasting.... over 

ain. 

Overplanken, w.b. To plank. 

Overplanten, w.b. Te transplant. 

Overplanting, vr. Transplantation. 





aS. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz, 325. 
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OVERSCHEPPEN __ 


. 


Overpleisteren, w.b. To plaster over, 
Overpleistering, vr. Plastering over. 
Overpleizierig, bv.n. Too pleasant [—ly} 
Overpond, o. (A) pound overweight. — 
Overpoten, w.b. To transplant. 
Overprachtig, bv.n. Most splendid [—ly},_ 
| Overpraten, w.b. To persuade. | zich —_ 
w.w. To talk too much, to overspeak one’s se! 
| Overpraten, w.b. To blab. | —, w‚o. To 
tell tales out of school. 
Overpraterij, vr. Blabbing. 
Overpriester, m. High-priest. 
Overprikkelen, w.b. To over-excite. 
Overprikkeling. vr. Over-excitement. 
Overreden, w.b. To persuade. 
Overreder, m. Persuader. . 7 
Overreding, vr. Persuasion; | —s-kracht, 
persuasiveness. f 
Overreedster, vr. Persuader. 
| Overreiken, w.w. zicH —, to overstrair 
one’s self in reaching. 
| Overreiken, w.b. To reach over, to hand 
over, 
| Overreiking, vr. Overstraining one’ 
self in reaching. 
| Overreiking, vr. Handing.... over. 
Overrekenen, w.b. To count... over 
again. 
| Overrekken,w.w. Zie (ZiCH)OVERREIKEN. 
| Overrekken, w.b. To stretch... again. 
Overrok, m. (voor mannen:) Great-coat 
(voor vrouwen:) petticoat, upper-petticoat. 
Overrompelen, w.b. To overtake. 
Overrompeling, vr. Surprise. 
Overruim, bv.n. (meer dan voldoende:)More 
than sufficient; (veel ruimte inhoudend:) ov 
spacious; het niet — hebben, to be in straiten 
circumstances. | —,bw. More than sufficient 
Overrijden, w.b. (onder den voet werpe 
To run down; (door rijden uitputten:) to 
over-ride. 
Overrijp, bv.n. Overripe. a 
Overschaduwen, w.b. To overshade, to 
overshadow. 
Overschaduwing, vr. Overshadowing. 
| Overschatten, w.b. To overrate. 
| Overschatten, w.b. To value.... over 
again, to re-estimate. 
| Overschatting, vr. Overrating. 
| Overschatting, vr. Re-estimation, re 
valuation. ' 
Overschaven, w.b. To plane.... over 
again. :. 
Overschenken, w.b. (te veel schenken:) 
To make.... run over, to overfill; (nog ee ns 
schenken:) to pour... again; (van het een ie 
het ander schenken:) to pour out of... into. 
to transfuse. 4 
Overschenking, vr. Transfusion (— van, 
of); pouring (a liquid) from (one bottle) into 
(another); | (¢e vol schenking:) overfilling; 
door de — van uw glas, by overfilling your 
glass, by making your glass run over. 
Overschepen, w.b. To transship. 
Overscheping, vr. Transshipment. __ 
Overscheppen, w.b. To scoop (wit... ims 
out of....into). 


pas” 


OVERSCHEREN 


Overscheren, w.b. (menschen:) To shave 
… Over again;(dieren:) to shear … over again. 

Overscherp, bv.n. Very sharp; | (ook:) 
sharp enough. 

Overschieten, W.O. (nog eens schieten: 
To fire again; (overig blijven, resten:) to re- 
main, to rest, to be left. | —, w.b. (brood in 
con To put... in the oven in a better 

: over. 
| Overschilderen, w.b. To paint. ite all 
| Overschilderen, w.b. To paint... again. 

Overschitteren, w.b. To outshine. 

Overschoen, m. Over-shoe, clog, galoshe. 

Overschoon,bv.n. Most beautiful; | —heid, 
__matchless beauty. 

Overschot, o. Remainder, rest; stoffelijk 
—, remains (mrv.). 

Overschreeuwen, w.b. To outvoice. | 
~ ZICH —, w.w. To overstrain one’s voice. 





Overschrijden, w.b. (overtreden:) To 
transgress; (te boven gaan, te buiten gaan:) to 
le exceed, to go beyond; (komen over:) to step 

_ over. Zie OVERTREKKEN. 
me Overschrijder, m. Transgressor. 

i" Overschrijding, vr. (overtreding:) Trans- 
we, gression; (het te boven of te buiten gaan:) going 
t, beyond. 

f Overschrijdster, vr. Transgressor. 

u Overschrijfster, vr. Copier. 

„tg Overschrijven, w.b. To transcribe; (ko- 
zaten 7 pieeren:) to copy; (beter schrijven:) to write.... 
mt over again. 

k  Overschrijver, m. Copier. 

| Overschrijving, vr. Transcription; (ko- 
sek pieering:) copying. 
ni} Í Overschuren, w.b. To scour.... again. 
ge Overschuw, bv.n. Very shy; | — heid, ex- 
fig cessive shyness. 

Lent Overseinen, w.b. To telegraph, to give 
digg (any one) notice of (a thing) by wire. 
| Oversjouwen, w.w. zich —, to over- 
strain one’s self. 
sy | Oversjouwen, w.b. To remove.... (with 
great exertion). | —, w.o. (fam.) To take a 
ion trip (— «aar. to). = 
Overslaan, w.b. (niet meetellen, onaange- 
» voerd laten:) To pass… over, to omit; (nog 
_ eens slaan:) to beat… again; (omslaan, omkee- 
ren:) to turn... over.|—, w.o. (besmettelijk 
ies #ijn:) To be contagious, to be catching; — op 
iemand, to catch a. 0.; van woorden — tot daden, 

„ to come from words to deeds; — fot, (fig.) to 

"degenerate into. 
verslag, m. Turn; (overslaande klep, 
strook, enz.:) facing, band; (berekening:) esti- 
mate, rough calculation. 

Overslap, bv.n. Very...(en daar achter 
een der beteekenissen van SLAP). 

Oversmal, bv.n. (zeer eng:) Very narrow; 
(zeer dun:) very slender. : 

Oversmeden, w.b. To hammer … again. 

Oversmelten, w.b. To melt... again, to 
remelt. : 

Oversmelting, vr. Remelting. 

Oversnood, bv.n. Most wicked. , 

Oversnorken, w.b. To outdo in snoring; 
(fig.) to intimidate. 
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— OVERSTOOT Bok 
Overspannen, w.b. To span; (fig.) to over— 
el va | —, W.w. ZICH —, to overstrain one’s: 


Overspanning, vr. (bwk) Span: 
ovacateaieing. di ene 
Oversparen, w.b. To lay by, to save. 

Oversparing, vr. Laying by, saving. 

Overspeelster, vr. Adulteress. 

Overspel, o. Adultery. 

Overspelen, w.b. (nog eens spelen:) To 
play … again; (spelen om:) to play for. | —, 
w.o. To play double or quits. 

Overspeler, m. One who plays … agains, 
(ook:) one who plays double or quits; | (over~ 
spel-bedrijver:) adulterer. 

Overspeleres, vr. Adulteress. 

Overspelerij, vr. Adultery. 

Overspelig, bv.n. Adulterous [—ly]; de- 
—e vrouw, the woman taken in adultery; | 
—heid, adulterousness. 

Overspelige, zn. Adulterer (m.), adul- 
teress (vr.) 

Oversprei, vr. Counterpane, quilt. 

Oversprenkelen, w.b. To besprinkle. 

| Overspringen, w.w. zicH —, to over- 
strain one’s self in springing. 

| Overspringen, w.b. To spring over, toe 
overleap; (jig.) to pass .... over. 

Oversprong, m. (het overspringen:) Jump 
over; (de plaats:) passage; een — maken, (fig.> 
to pass over a part of the whole. 

Overstaan, o. Presence; ten — van, in the 
presence of. 

Overstag, bw. (zeew.) — gaan, to turm 
round. 

| Overstappen, w.w. zicH —, to overstrider 
one’s self. 

| Overstappen, w.b. To pass.... over; (fig.)» 
to excuse. 

Overste. m. Head-man; (#1) superior; 
(mil.) colonel; (fam., iron.) old boy; wel — wat 
zegt gij daarvan, now, old boy, what do yow 
say to that? 

Oversteeksel, of Overstek, o. Jutty. 

Oversteken, w.b. To cross (eene vlakte, 


a plain; eene rivier, a river). | —, w.o. To © 


hand … over; (ruilen:) to make a change or- 
a bargain. to barter. 

Oversteking, vr. Crossing. 

Overstelpen, w.b. To overwhelm. 

Overstelpend,bv n. Overwhelming{/—ly].. 

Overstelping, vr. Overwhelming. 

Overstelpt, v.dw. Overwhelmed (— van, 
— met, with). 

| Overstemmen, w.b. (bij stemming het 
onderspit doen delven:) To outvote, to beat. 

| Overstemmen, w.o. (nog eens stemmen:) 
To vote … again; — over iets, to put a thing: 
to the vote again. 4 

| Overstemming, vr. Outvoting. | 

| Overstemming, vr. Voting again. 

Overstempelen, w.b. To re-stamp. 

Overstempeling, vr. Re-stamp. 

Oversterk, bv.n. Very strong; | (00k: 
strong enough. 

Overstoot, m. (spl.) New stroke, other 
stroke, second stroke. 


NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 325. 
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332 OVERSTOOTEN 


Overstooten, w.b. en o. (spl.) To play... 
over again. 

Overstooting, vr. (spl.) Playing... over 
again. 

“overstorten, w.b. (droge dingen:) To 
throw; (natte waren:) to pour; | uit in, 
from … into. 

Overstorting, vr. 
Zie OVERSTORTEN. 

Overstout, bv.n. (geer ondeugend:) Very 
naughty [—ly]; (zeer vermetel, zeer kloekhartig:) 
very daring; een — bedrijf, a brilliant achieve- 
ment. i 

Overstralen, w.b. To shine upon, to ir- 
radiate; (fig.) to outshine. 

Overstraling, vr. Shining (— van, upon), 
irradiation; (fig.) outshining. 

Overstreng, bv.n. (van menschen:) Stern 
{—ly] to an excess; (anders:) most severe ly}; 

| —heid, excessive sternness. 

Overstrooien, w.b. To strew. 

Overstroomen, w.b. To inundate. 

Overstrooming, vr. Inundation. 

Oversturen, w.b. To send. 

Overstuur, bw. In disorder; (ook:) lost. 

Overstijf. bv.n. Very stiff: | stiff enough. 

Overstijfselen, w.b. Zie OVERSTIJVEN. 

| Overstijgen, w.b. To exceed. 

| Overstijgen, w.b. To climb over. 

Overstijven, w.b. To starch .... again. 

| Oversuikeren, w.b. To sugar … 
over, 

| Oversuikeren, w.b. To sugar … once 
amore, to sugar … again; (ook:) to sugar … 
<over again. 

Overtal, o. Over-number, overplus, sur- 


oe 


Throwing, pouring. 


all 


plus. 

Overtallig, bv.n. Supernumerary; | — heid, 
supernumerariness. 

Overteeder, bv.n. Overaffectionate [—ly): 
— heid, excess of tenderness. 

Overteekenen, w.b. To sketch … again; 
{rcht.) to transfer. | —, w.o. To take a new 
engagement. 

Overteekening, vr. (é teekenen:) Sketch- 
ing … again; (de teekening:) new sketch; | 
drcht.) transfer; | new engagement. 

Overtellen, w.b. To count … over again. 

Overtelling, vr. Counting .... over again. 

Overtent, vr. Pavilion. 

| Overtillen, w.w. zicH —, to overstrain 
one’s self in lifting. 

| Overtillen, w.b. To lift … over. 

Overtobben, w.b. To get through. 

Overtobd, v.dw. Got through. 

Overtocht, m. Passage. 

Overtogen, bv.n. Covered. | (onvertogen:) 
unkind; geen — woord, not an unkind word. 

Overtollig, by.n. Superfluous (—ly]; | 
—heid, superfluity. 

Overtoom, m. Cross-road (between two 
waters), cross-way, cross-path. 

Overtopt, bv.n. (wpk.) Crested. 

Overtralied, bv.n. Covered with trellis- 
“work. a 

Overtralién, w.b. To cover with trellis- 
work. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 325. 
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Overtreden, w.b. To transgress, to ir 
fringe, to violate; de wetten —, to violate the 
laws; de ontvangene bevelen —, to infringe the 
orders received; de geboden Gods —, to trans- 
gress the commandments of God; | den drempel 
—, to step over the threshold. 

Overtreder, m. Transgressor, infractor, 
offender, violater. 

Overtreding, vr Transgression, violation 
infraction, contravention; eene — begaan, to be 
in contravention; | politie —, offence against 
the regulations of the police. 

Overtreedster, vr. Zie OVERTREDER. — 

Overtreffelijk, bv.n. Excellent [—ly]; 
—heid, excellence. 

Overtreffen, w.b. To su~pass. 

Overtreffend, bv.n. Surpassing; —e trap, 
(ilk.) superlative. 

Overtrek, o. Cover. 

| Overtrekken, w.b. To cover (with), t 
clothe (in). 

| Overtrekken, w.b. To draw … over, 
to pull … over; (oversteken:) to cross. 

Overtreksel, o. Cover. " 

| Overtroeven, w.b. en o. To trump above 

| Overtroeven, w.b. en o. To trump « 
over again. 

Overtroffen, v.dw. Surpassed. 

Overtrokken, v.dw. (van OVERTREK 
Covered (— met, with), clothed (— met, in 

Overtrouwen, w.b. To confirm them 
riage of; (welke dominee zal hen —, whiche 
gyman is to confirm their marriage? | —, W.0. 
(in de kerk —:) To have one’s marriage con: 
firmed with all the ceremonies of the chure 

Overtuigen, w.b. To convince; (rehi.) t 
convict; ((fig.) voor „overreden”:) to persuade. 

Overtuigend, bvn. Evident [—ly]. 

Overtuiging, vr. Conviction; (klaarblijke: 
lijkheid:) evidence; (overreding:) persuasion. 

Overvaart, vr. (reis:) Traject, pa 
(veer:) ferry. 

| Overval, o. (gnk.) Fit of epilepsy. 

| Overval, m. (aanval:) Sudden attack. 

Overvallen, w.b. To overtake; to take. 
by surprise. 

Overvaren, w.b. To cross (eene rivier, & 
river); to ferry over (iemand, a.0.). A 

Oververnissen, w.b. (nog eens vernissen: 
To varnish … again; (geheel vernissen:) to 
nish....all over. 

Oververtellen, w.b. To tell; to blab. 

Oververteller, m. Teller; blab. 

Oververtelling, vr. Telling; blabbing. 

Oververtelster, vr. Teller; blab. j 

Oververven, w.b. To paint....over again, 

Oververzadigd, bv.n. More than satis- 
fied (— van, with); (schk.) super-saturated. 

Oververzadigen,w.b. To overfeed; (scht.) 
to super-saturate. | zIcH —, w.w. To cram ones 
selt, to take more than one’s fill. 

Overvet, bv.n. Overfat; (saus:) too fe 
too rich; (zeer smerig:) very greasy; het niet — 
hebben, to be in straitened circumstances, to 
be rather hard up. ‘: 

Overvleugelen, w.b. To outwing; (mil.) 
to outflank. ‘ 
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OVERVLEUGELING 


Overvleugeling, vr. 
outflanking. 

Overvliegen, w.b. To fly over. 

„Overvlieger, m. Clever fellow; geen — 
zijn, to be anything but clever. 

Overvloed, m, Abundance; ten —e, more- 
over; in —, in abundance, in plenty; hoorn 
Een ~~ horn of plenty; groote —, overflowing 
plenty. 

Overvloedig, bv.n. Abundant (—ly}; | — 
heid, abundance. 

Overvloediglijk, bw. Abundantly. 

‚ Overvloeien, w.o. To abound (—van, with, 
in); to overflow. 

Overvloeiing, vr. Overflowing, overflow. 

Overvlug, by.n. Very quick [—ly}; | —heid, 
great quickness, 

Overvoed, by.n. Overfed. 

Overvoeden, w.b. To overfeed, to stuff. 

Overvoederen, w.b. To overfeed. 

Overvoeding, vr. Overfeeding, stuffing. 

| Overvoeren, w.b. To overfeed; (fig) to 
overwhelm; de markt —, to overstock the 
market. 

| Overvoeren, w.b. To convey, to carry. 

| Overvoering, vr. Overfeeding: (fig.) 
overwhelming; — van de markt, overstocking 
the market. 

| Overvoering, 
upperlining. 

vervol, bv.n. Overfull; (fig.) choke-full; 
| —heid, overfullness. 

Overvoldoende, bv.n. More than suffi- 
cient. 

Overvolledig, bv.n. More than complete 
[—ly]; | —heid, being more than complete, (ook:) 
super-abundance. 

Overvraagster, vr. Zie OVERVRAGER. 

Overvracht, vr. Over-freight. 

„Overvragen, w.b. To ask … too much. 
| —w.o. To ask too much. 

Overvrager, m. One who asks too much. 

Overvraging, vr. Asking too much; 
(ook:) unfair demand. 

Overvreten (zicu), w.w. (gem.) To eat 
one’s self an indigestion. 

Overvriendelijk, bv.n. 
| —heid, overfriendliness. | 

Overvruchtbaar; bv.n. Very fertile; | — 
heid, great fertility. 

Overwaaien, w.o. To blow over. 

Overwaard, bw. Worth more than; (van 
personen sprekende:) most worthy of. 

Overwaardig, bv.n. Most worthy. 

Overwaggelen, w.b. To totter over. 

Overwarm, bv.n. Very warm; | (ook:) 
warm enough. > 

Overwasemen, w.b. To cover with va- 
por; to dim. i . 

Overwaseming, vr. Covering with va- 
por; dimming. 1 

Overwasschen. w.b. '“'o wash-… again. 

Overwassching, vr. Washing … again. 

Overwassen. bv.n. Overgrown. 

Overweek, bvn. Very weak; | — heid, 
great weakness. f 

Overweeken, w.b. To soak … again. 


Outwinging; (mil.) 


vr. Conveyance; (klm.) 


Overfriendly; 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 325. 


OVERIJLD 


Overweg, bw. Along; met iemand of iets: 
— kunnen, to get along with one or witha thing. 

| Overwegen, w.b. To consider. 

| Overwegen, w.b.To weigh … over again.. 
—!, w.o. To weigh more. 

Overwegend, by.n. Preponderating. 

| Overweging, vr. Consideration; iets in: 
— nemen, te take a thing into consideration. 

| Overweging, vr. Weighing … over again.. 

Overweldigen, w.b. To overpower, to 
subdue; het gezag —, to usurp the power. 

Overweldiger, m. Usurper. 

Overweldiging, vr. Overpowering; con— 
quest; gezags—, usurpation. 

Overweldigster, vr. Usurper. 

Overwelfd, bv.n. Vaulted. 

Overwelfsel, o. Vault. 

Overwelven. w.b. To vault. 

_ Overwelving, vr. ( overwelven:) Vault 
ing; (overwulfsel:) vault. 

Overwerk, o. Work beyond one’s due, 
extra-work, overwork; | —loon, extra-pay: —tijd 
(—wren), hours (mry.) beyond the working time. 

| Overwerken, w.w. zicu —, to overwork 
one’s self. 

| Overwerken, w.b. (werk:) Todo …over- 
again; (tijd:) to work... more than one’s. due; 
(opsparen:) to lay by. 

| Overwerking, vr. Overworking, 

| Overwerking, vr. Working beyond the: 
working time. 

Overwicht, 0. Overweight; (fig.) ascen- 
dency, superiority. 

Overwichtig, bv.n. Of more than ful? 
weight; (fig.) overweighing; | —heid, being more 
than full weight; (fig.) being overweighing. 

Overwinnaar, m. Conqueror. 

| Overwinnen. w.o. To conquer. | —, w.b. 
To conquer, to subdue; (te boven komen:) to 
surmount. 

—Overwinnen, w.b. To lay by, to saves 


(fig.) to get. / 
|Overwinning, vr. Victory. 
| Overwinning, vr. Laying by; (fig. 
getting. (profit. 


Overwinst, vr. Surplus gain; (kpi.) clear- 

Overwinteren, w.o. To pass the winter, 
to hibernate. 

Overwintering, vr. Staying over the 
winter, hibernation. 

Overwippen, w.b. To jump over. | —, 
w.o. To swing down; even — naar, (fig.) to 
make a trip to. 

Overwitten, w.b. To whitewash....again. 

Overwogen. v.dw. Considered. 

Overwonneling. m. en vr. Vanquished. 

Overwonnen, v.lw Conquered, subdued. 

Overwulfd, bv.n. Vaulted. 

Overwulfsel, o. Vault. 

Overwulven, w.o. To vault. 

Overwulving, vr. Zie OVERWELVING. … 

Overwijs, bv.n. Overwise [—ly]; — zijn 
met iets, (fig.) to set too great a value upon a 
thing; | —keid, overwiseness. i 

Overijken, w.b. To regauge, to readjust. 

Overijld, bv.n. Overhasty [—ily], precipi- 
tate [—ly]. | —, bw. In a hurry. 














334 OVERIJLEN 


Overijlen (zicu), w.w. To be in a hurry. 
| —, w.b. To hurry, to precipitate. 

' Overijling, vr. Precipitation. 
Overijverig, bv.n. Overzealous. 
Overzacht, bv.n. Very soft [—ly]; | —keid, 

excessive softness. 

Overzakken, w.b. To put.... into other 
ssacks. | —, w.o. To incline. 

Overzakking, vr. Inclination. 

Overzedig, bv.n. Overmodest [—ly]; | 
— heid, great modesty. 

Overzeesch, bv.n. Ultramarine, trans- 
marine, over-sea. 

Overzeggen, w.b. (herhalen:) To say.... 
over again, to repeat; (oververtellen:) to tell, 
sto blab. 

| Overzeilen, w.b. To run down, to fall 
foul of. 

|Overzeilen, w.b. To cross. 
Overzeiler, m. One who runs down, one 

„who falls foul of. 

Overzeiling, vr. Running down, falling 
foul of. 

Overzenden, w.b. To send. 

Overzender, m. Sender. 

Overzending, vr. Sending. 

Overzendster, vr. Sender. 

Overzet, in Sam. | —boot, ferry-boat; — geld, 
overvaarloon:) fare, (vertaalloon:) money for 
translating; —veer, ferry. 

Overzetster, vr. Zie OvERZETTER. 

Overzetten, w.b. (overvaren:) To ferry 
over; (vertalen:) to translate. 

Overzetter, m. (vertaler:) Translator. 

Overzetting, vr. (vertaling:) Translation. 

Overzicht, o. Drawback. 

| Overzien, w.b. To look over (eene vlakte, 
a plain), (in oogenschouw nemen:) to survey; 
over het hoofd zien:) to overlook. 

| Overzien, w.b. To examine; (nazien:) to 
weview. 

Overzienbaar, bv.n. Surveyable; | —/eid, 
surveyableness. 

Overzilveren, w.b. To silver. 

Overzindelijk, bv.n. (zindelijk witziend:) 
Very clean; (op zindelijkheid gesteld:) very 
particular; | —keid, cleanliness, (ook:) parti- 
cularness. 

Overzoet, bv.n. Rather too sweet; | —keid, 
excessive sweetness. 

Overzout, bv.n. Rather too salt. 

Overzuinig, bv.n. Thrifty [—ily] to ex- 
ess, very saving; (karig:) parsimonious [—ly]. 

Overzulks, bw. Therefore. 

Overzuur, bv.n. Very sour. 

Overzwaar, bv.n. Very heavy. 

| Overzwemmen, w.w. zion —, to over- 
strain one’s self in swimming. 

| Overzwemmen, w.b. To swim over. 

Overzijde, vr. Other side, opposite side. 

Overzijdsch, bv.n. Opposite. 

Oxydatie, vr. Oxydation. 

Oxyde, vr. Oxyd. 

Oxydeeren, w.o. To oxydate, to oxydize. 

Oxygeen, o. Oxygen. 





NB. Voor de hier ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 325. 






































PAARDEN 


FP. 


Pa, m. Father, pa. 
Paadje, o. (klein pad:) Footpath. ‘ 
Paai, m. Old man; oude —, old fellow. 
Paaiement, o. Term, installment, part; 
in paaiementen betalen, to pay by installments, 
Paaien, w.b. To appease, to pacify. 7 
Paal, m. Post, pole, stake; — en perk stel 
len aan, to set bounds to; rast staan als ee) 
— boven water, (spr.) to be a matter of course 
| —steen, boundary-stone; —vrast, unshakabl 
(by.n.), unshakably (bw.); —werk, pile-work 
—worm, pile-worm. 
Paan, m. Apron. 
Paander, m. Basket, wicker-basket. 
Paap. m. Papist; | priest. — Zie PAPEN, 
Paapje, o. (vog.) Gnat-snapper. 
Paapsch, bv.n. Papistic, papistical (— ly: 
— gezind, papistic, papistical (—ly} —gezind 
papist; — gezindheid, papistry. 4 
Paar, o. (tweetal dat uit den aard onafsche 
delijk bijeen behoort:) Pair; (tweetal dat 
gevoegd is, doch niet uit den aard bijeen behoo 
couple; een jong —, a young couple; een geluk 
kig —, a happy couple; cen — varkens, a coup 
of pigs; een — horens, a pair of horns; een - 
koeien, a couple of cows; cen — kousen, a pai 
of stockings; een — laarzen, a pair of b 
een — muilen (of pantoffels), a pair of slip 
een — schoenen, a pair of shoes; een — schi 
a couple of boats; | — aan —, two and 
—s-wijs (s-wijze), two together, two and two 1 
—tiid, pairing time. 
Paar, o (fig.) Some, a few, some few; me 
een — woorden, in a few words. 
Paard; o. Horse; (in het schaakspel:) knight; 
te —, on horseback; iemand over het — lichte 
of tillen, {spr.) to make any one vain; dat ù 
het — achter den wagen, (spr.) that is the car 
put before the horse; het beste paard st 
wel eens, (spr.) it is a good horse that never 
stumbles; | (spr.) Zie BLIND, GEGEVEN en HOO) 
| —mensch, (fab.) centaur; —rijden, (o.) horse 
manship; riding, (w.o.) to ride, to sit on hor: 
back; —rijder, horseman; —rijdster, horse-woman, 
rider. Zie PAARDEN. 3 
Paarde, in Sam. | —Zek, horse's mouth; 
—borstel, brush for horses; —dek, horse cloth; 
—drek, horse-dung; —keutel, bit of horse-dung; 
—kleed, horsecloth; —kop, horse’s head; —#racht, 
(wkt.) horse-power; — leder (—leer), horse-leath 
—lederen (—leeren), horse-leather; —lijn, tov 
rope; — poot, foot of a horse; —séaart. horse’s 
(plk.) horse-tail; —toom, bridle for a ho 
—vleesch, horse-flesh; —vleesch-etend, eati 
horse-flesh, hippophagous; —vleesch-eter, 0 
who eats horse flesh; —vleesch-eterij, hippo- 
phagy; —vleesch-winkel, horse-flesh shop; —voet, 
foot of a horse; —vracht, horse-load; —vijg, bit 
of horse-dung. 4 
| Paarden. w.o. To make use of a towing 
horse. | —, w.b. To tow …. by means of a 
horse. 


PAARDEN 





| Paarden, z.n. (mrv. van PAARD) Horses; 
—wisselen, to take fresh horses, to change 
‘horses; de — achter den Wagen spannen, (spr.) to 
put the cart before the horse; | spr.) Zie 
HAVER; | —africhter, horse-breaker; — arbeid, 
work to be done by horses, (fig.) hard work; 
—arts, horse-leech; —bloem, dandelion: —boer, 
farmer who keeps horses; —oon, horse-bean; 
—dief, horse-stealer; —dokter, horse-leech; —drek, 
horse-dung ; —dresseerder, horse-breaker; —fok- 
ker, breeder of horses; — Fokkerij, horse-breed- 
ing; —haar, horse-hair; — haren, (bvn) 
of horse-hair; — handel, horse-dealing; — hoef, 
hoof, horse's hoof; — huid, horse-hidey —ken- 
ner, connoisseur of horses; —kennis, know- 
ledge of horses; —keutel, bit of horse-dung; 
—klauw, (plk.) sow-thistle ; —knecht, groom; 
—kooper, horse-dealer ; —krid, crib, manger; 
—lach, horse-laugh, broad grin; —leder, Zie in 
PAARDE; —markt, horse-market; —mest (—mist), 
horse-dung; —middel, horse-physic; —ras, horse 
ell species, horse family (— van een goed ras, 
~ horses from a good stock); —smid, farrier; 
be —stal, stable; —stoeterij, stud; —stront, horse- 

‚_ dung; —s/{roo, straw for horses, litter-straw; 
Hh —teelt, horse-breeding; —tvig, harness; —tui- 
scher, horse-dealer; —verhwwrder, one who lets 
out horses; —vleesch, Zie PAARDE; — vlieg, horse- 
UI Ay; —poeder, horse-meat, fodder; —volk, ca- 
U -valry, horse; —vracht, horse-load; —rijl, far- 

_ Fier’s rasp; —wed, horse-pond; —wedren, race, 
pd | horse-race; — werk, work to be done by horses, 

work for a horse, (fig ) bard work; — zadel, 

ti}  horse-saddle; —ziekte, disease of horses. 
al Paardje, o. Poney, little horse; dadelijk: op 
va zijn — zijn, (spr.) to mount one’s high horses, 
va to stand upon one’s pantofles. 

' Paarl, vr. Zie PAREL. 
wit Paars, o. Violet-colour. | —, bv.n. Violet- 

‚__ oloured, violet-colour. 
dE Paarswijs, Zie in Paar. 
i-k____Paartje, o. Couple. } 
vind — Paasch, in Sam. | —achten, (kkl.) Quasi- 
st modo, Low-Sunday; —avond, Easter-eve; —best, 
nt finest dress, Sunday-dress; —beurt, (one’s) turn 

_ to preach on occasion of Easter; —bloem, Eas- 
san ter-flower, (plk.) moonwort; —brood, currant- 
WE bread on occasion of Easter; (Joden) —brood, 
tek muffin; —dag, Paster-day (eerste —dag, Easter- 
mie Sunday; tweede —dag, Easter-Monday); —eieren, 

_ Easter-eggs; —fvest, Easter, (bij de Joden:) Pass- 
_ over; —gezang, Easter-song, (kkl.) Easter-hymn; 
i —koek, Faster-cake; —lam, paschal lamb; 

_ _— Maandag, Easter-Monday; — mis, (kph.) Eas- 
ter-fair; — nacht, Easter-night; — preek, Easter- 
sermon; —/ijd, Easter-time; —vacantie, Faster- 
holidays (mrv.); —vuur, bonfire (made) on 
Easter-eve; —week, Pasterweek; — Zondag, 
Easter-Sunday. | Zie wijders PASCHEN. 

Paatje, o. Papa. 

Pacha, m. Pasha. 

Pacht, vr. (huur-gebruik:) Lease; (huurgeld:) 
rent; in — hebben, to have hired (de wijsheid 
in — hebben, (spr.) to know every thing better 
than another); in — geven, to let out, to farm 
out; in — nemen, to take a lease of, to hire; 
| _—brief, lease; —geld, rent; —hoeve, farm; 
— huur, rent; —penningen (mrv.), rent (enk.); 
—spel, hiring game; —termijn, term; —tijd, time 
of the lease. 






















Pachten, w.b. To hire, to farm. 

Pachter, m, Farmer. 

Pachting, vr. Hiring, farming. 

Pachtster, vr. Hirer. 

Pacificateur,m. Pacificator, pacifier, peace- 
maker, 

Pacificatie, vr. Pacification. 

Pacificeeren, w.b. To pacify. 

Pacifiek, bv.n. Pacific, peaceable (—bly); 
—heid, peaceableness. 

Pacotille, vr. (koopwaar die de matrozen 
meenemen op speculatie:) Adventure, venture, 
slop-made goods (mrv.); (koopwaar van luttel 
aanbelang:) trumpery-ware; de gansche —, the 
whole stock, the whole lot, the whole quan- 
tity. 

| Pad, vr. (drk.) Toad; opzwellen als eene 
—, (spr.) to swell with rage, to swell with 
anger; hij zit in het geld als eene — in de vee- 
ren, (spr.) he is as full of money as a toad is 
of feathers. 

| Pad, o. (weg:) Path. 

| Pad, bw. (schaakspel:) Stalemate; iemand — 
zetten, to give any one stalemate. 

Padde, vr. (verzachte vorm van vr. PAD) 
Toad. ; 

Padden, vr. mrv. Toads; | —bloem, stink- 
ing camomile; —brood, toad-stool; —gif, toad’s 
venom; —nest, toad’s nest; —steen, toad-stone; 
—stoel, toad-stool (eethare-stoel, mushroom). 

Paedagogie, vr. Pedagogy. 

Paedagogiek, vr. Pedagogy. | —, bv.n., of 

Paedagogisch, bv.n. Pedagogie, peda- 
gogical. | — bw. In a pedagogical way. 

Paedagoog, m. Pedagogue. 

| Paf, bv.n. Dull (bw.: dully), heavy [—ily]; 
paffer, more dull; —zak, dullard, puff-guts. | 
—, m. Bang, puff; (bij het tabak-rooken:) puff, 
whiff. 

| Paf, tsw. Bang! puff! 

Paffen, w.o. (bij het rooken:) To whiff, to 
puff. 

Pafferig, bv.n. Dull and heavy; | —heid, 
dullness, heaviness. 

Paffig, bv.n. Zie pArrertic. 

Pagaai, vr. Paddle; | —stok, paddle-stick, 
paddle, 

Pagaaien, w.b. en o. To paddle. 

Pagadet, vr. (kropdwif:) Cropper; (inge- 
beeld ventje:) exquisite, fop, fool, coxcomb, 
(ook:) nice little man, 

Page, m. Page. e 

Pagina, vr. Page. 

Paginatuur, vr. Page-numbers (mrv.). 

Pagineeren, w.b. To page. 

Pagineering, vr. (het pagineeren:) Paging; 
(Paginatuur:) page-numbers (mrv.). 

Pagode, vr. (kkl.) Pagode; | pagodenboom, 
(plk.) peepul-tree. 

Pair, m. Peer; | —schap, peerage. 

Pak, o. Pack, bundle; (compleet-stel boven- 
kleederen:) suit of clothes; mijn Zondagsche —, 
my Sunday dress; mijn alledaagsche —, my 
every day dress; een nat — halen, (fig.) to get 
muck-wet; een — slaag, a sound beating; dat 
is een — van mijn hart af, this is a heavy 
burden less on my mind; met — en zak, with 
bag and baggage; bedel—, a lot of beggars; 
dieven—, a lot of thieves. | —doek, pack-cloth; 
—drager, porter; —ezel, pack-ass; —garen, pack- 
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thread; —geld, money for packing; —goed, enk. 
(—goederen, mrv.) packed wares (mrv.); —/Auis, 


magazine, warehouse; —Auis-meester, ware- 
house-keeper; — linnen, pack-cloth; —mand, 
hamper; —naald, packing needle; —paard, 


pack-horse; —papier, packing paper; —schuit, 
goods-boat; —touw, pack-thread; — wagen, wag- 
gon; —zadel, pack-saddle; —zolder, storehouse 
loft. Zie PAKKE. 

Pakkage, vr. Baggage. 

Pakke, in Sam. | —drager, porter. 

Pakken, w.b. (inpakken:) To pack, to-pack 
up; (grijpen, vatten:) to seize, to lay hold of; 
(omhelzen:) to embrace, to hug; zijne biezen —, 
to pack off with bag and baggage; zijne kof- 
fers —, to pack up one’s trunks 

Pakker, m. (inpakker, bijeenpakker:) Packer; 
(grijver:) seizer; (omhelzer:) embracer, hugger. 

Pakkerij, vr. (pakking, ’t goederen pakken:) 
Packing; (huis waar goederen gepakt worden:) 
Packing-house; | (fig. ,omhelzing”;) hugging. 

Pakket, o. Packet; | —boot, packet-boat. 

Pakking, vr. Packing. 

Pakster, vr. Zie PAKKER. 

| Pal, m. (zeew.) Paul; (wkt.) catch; —klamp, 
(zeew.) paul-cleat. 

| Pal bw. Firm; — staan, to keep one’sground, 
to be unshakable; iemand — zetten, to put a.o. 
to a nonplus; leelijk te — komen, (spr.) to meet 
mishap. 

Paladin, m. (ridder:) Paladin; (dolende rid- 
der:) knight-errant. 

Palander, vr. Flat-bottomed boat. 

Palankijn, vr. Palanquin, palankeen, 
litter. 

Palatinaat, o. Palatinate. 

Palatijn, m. Palatine. 

Paleer, in Sam. | —kaar, false hair; —naald, 
hair needle. 

Paleerder, m. Adorner. 

Paleeren, w.b. To adorn. 

Paleersel, o. Ornament. 

Paleerster, vr. Adorner. 

Palei, vr. (katrol:) Pulley; (foltertuig:) 
wooden horse, rack. 

Paleis, o. Palace. 

| Palen, w.b. To border (— aan, upon). 

| Palen, mrv. (van PAAL) Stakes; | —rei, 
row of stakes. (tennis, battledore. 

Palet, o. (schl.) Pallet; (kaats-tuig:) racket, 

Paletot, vr. Overcoat. 

Paletfen, w.o. To play at tennis. 

Palfrenier, m. Groom, footman. 

Paling, m. Bel; speetjes —, spitchcock-eel; 
— broodje, roll stuffed with eel-stew. 

Palissade, vr. Palissade. 

Palissadeeren, w.b. To palissade. 

Palissadeerwerk, o. Palissade. 

er, o. Palissander; | —kout, pa- 
lissander-wood. 

Paljas, m. Jackpudding. 

Palladium, o. Palladium. 

Pallas, m.. of 

Pallast, vr. Sword, broad-sword. 

Pallen, w.b. (zeew.) To paul. | —, w.o. 
(wkt.) To be caught. 

Palliatief, o. Palliative. 

Palliëeren, w.b. To palliate. 

| Palm, vr. (ontl. en maat:) Palm; hand—, 
palm of the hand. 
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| Palm, m. (plk.) Palm; den — wegd; 
(dk.) to carry away the palm; dat is — 
vuur, (spr.) that is of no use; | —blad, palm- 
leaf; —boom, palm-tree; —fout, palm-wood; 
—markt, palm-fair; —olie, palm-oil; —éak, palm- 
twig; —wiin, palm-wine; —zondag, palm-sun- 
day. 
Palster, m. Pilgrim’s staff; | —stok, pil- 
grim’s staff. ‘ 
Paltrok, m. Pilgrim's dress. 
Palts, vr. (adk.) Palatinate; | —graaf, pa- 
latine; —graafschap, palatinate; —grafelijk, 
palatine. 
Pamflet, m. Libel. 
Pamflettist, m. Libellist. 
Pampelmoes, m. (plk.) Shaddock. 
Pan, vr. (i. a. b.) Pan; in de — hakken, (mil.) 
to rout; ergens aan de — blijven hangen, (fig) 
to be kept somewhere; een smeer (een veeg) uit 
de — krijgen, (spr) to get one’s share; heet uit 
de —, (spr.) fresh from the mint, fresh fron 
the anvil; dak—, tile, pantile; —aarzen, to whip 
the breech of; —boor, (hlk.) trepan; —haring, 
herring to be fried; —likken, to spunge; —lik- 
ker, spunger; —likkerij, spunging; —visch, fish 
to be fried. Zie PANNE. ‘ 
Panaarzen, w.b. Zie in PAN. 5 
Pand, o. (onderpand:) Pledge; (beleenpand;) 
pawn; (roks- of jaspand:) lappet; (eigendom:) pro- 
perty, (inz.) house; een nieuw —, a new house; 
op — leenen, to lend on pawn, to lend on 
security; — nemen, to take security; in — 
—) geven, to give as a security; | —# 
pawn-giver; —nemer, pawn-taker; —recht, pawn: 
right; —spel (—verbeuren), game of forfeits, 
Pandecten, o. mrv. Pandects. 4 
Panden, w.b. (rcht.) To seize. 
Pander, m. (rcht.) Distrainor. 
Panding, vr. (rcht.) Seizure. | 
Pandje, o. Pawn; cen — maken, (fig.) to 
have recuurse to the pawn-broker’s; | —s-huis, 
pawn-broker’s shop. : 
Pandoer,, m. Pandoor (game of trumps 
at cards;) | —kaart, suit (or pack) of cards to 
play the game of trumps with. q 
Pandoeren, w.o. To play the game of 
trumps, to play at pandoor. va 
Paneel, o. Pannel. 
Paniek, vr. Panic. i 
Panisch, by.n. Panic; een —e schrik, & 
panic. i 
Panne, verzachte vorm yan PAN; | —koek, 
pan-cake; —likken, to spunge; —likker, spunger; 
—likkerij, spunging; —visch, fish to be fried. 
Pannen, mrv. (van PAN) Pans; dak —, tiles, 
pantiles; | —bakker, tile-maker; —bakkerij, (he 
vak:) tile-making, (de oven:) tile-kiln; —dak, 
tile-roof; —dekker, tiler. : 
Panorama, o. Panorama, 
Panser, m. Zie PANTSER. 
Pantalon, m. Pantaloons (mrv.). 
Panter, m. (drk.) Panther; | —dier, panther; 
—jacht, panther-hunting; —huid (—vel), pan- 
ther’s skin. 
Pantheismus, o. Pantheism. q 
Pantxeist, m. Pantheist. 
Pantheïstisch, bv.n Pantheistie, pan 
theistical. + 
Pantheon, o. Pantheon. Rd 
Pantoffel, vr. Slipper; onder de — staan, 


hi 
lef 


tn 
|t 


dte 
of ost 


je giet 








oe. 


= re 
PANTOMIME 


to be hen-pecked; | —Znecht, hen-pecked man; 
|—maker, slipshoe-maker. 

Pantomime, vr. Pantomime. 

Pantomimisch, bv.n. Pantomimic, pan- 
tomimical. 

Pantomimist, vr. Pantomime. 

Pantser, o. Cuirass; | —dier, armadillo; 
—hemd, wire-cuirass. 

Pantsier, o. Zie PANTSER, 

Pap, vr. (eetbare —:) Pap, porridge; (tech.) 
paste; (A/k.) poultice; als u de — geboden wordt, 
moet gij gapen, (spr.) one should take advan- 
tage of the opportunity; —achtig, pappy;—baard, 
abberer; —beschuit, biscuit for pap; —brood, 

read for pap; —eetster (—eter), pap-eater; —ge- 
zwel, (hlk.) atheroma; —ketel, pap-kettle; — kind, 
child brought up by means of pap; —kom, 
pap-bowl; —lepel, pap-spoon (iemand iets met 
den —lepel ingeven, spr. to give any one his 
cue); —pleister, poultice; —pot, pap-pot (nog aan 
moeders —pot hangen, spr., to be unfledged); 
—schotel, pap-dish. 

Papa, m. Papa. 

Papaver, m. (plk.) Poppy; | —dloem, gar- 
den-poppy; —bol, poppy-head; —olie, poppy- 
oil; —roos, poppy-coloured rose; —sap, poppy- 
juice; —euad, poppy-seed. 

Pape, in Sam. | —kullekens, (plk.) celandine. 

Papegaai, m. Parrot; den — geschoten heb- 
ben, (spr.) to have made a lucky hit, to have 
had a piece of goodluck; | —stok, (zeew.) iron- 
horse. 

Papegaaie, in Sam. | —kop, parrot’s head; 
—tong, parrot’s tongue. 

Papegaaien, mrv. (van pAPEGAAI) Parrots; 

| — kruid, (plk.) sweet-william; —nes¢, parrot’s 
nest; — neus, crooked nose; —tongjes, parrot’s 
tongues. 

Papegaais, verbuigvorm van PAPEGAAI; 
| —bek, parrot's beak; — kooi, parrot’s cage. 

Papen, mrv. (Disparaging name for) Roman 
catholics; (nickname for) priests; | —dloem, (plk.) 


dandelion; —dom, popery; —hout, (plk.) prick- „ 


wood; —kruid, (plk.) dandelion. 
Paperassen, vr. mry. Papers. 
Paperij, vr. Popery. B ; 
Papier, o. (i. a. 6.) Paper; het — is geduldig, 
(spr.) any thing may be put down on paper; 
zijne gedachten op — brengen, to commit one's 
thoughts to paper, to explain one’s thoughts 
in writing; iets in — wikkelen (iets in cen — 
doen), to paper a thing; | —achtig, like paper; 
—bederver (—bekladder), paper-blurrer, scrib- 
bler; —dloem, amaranth; —boom, par er-tree, 
white poplar; —geld, paper-money; —handel, 
paper-trade; —kooper, paper-merchant; —koo- 
perij, paper-trade; —luis, wood-louse; —maker, 
paper-maker; _ —makerij, paper-manufactory; 
—mand, paper-basket; —molen, paper-mill, paper- 
manufactory; — snippers, clippings of paper; 
—verkooper, paper-man; —winkel, paper-shop; 
—worm, paper-gnat. Zie PAPIEREN. 
Papieren, bv.n. Paper, of paper; — adel, 
patent-nobility. | —, mrv. Papers; in de — loo- 
pen, (spr.) to go the wrong way. | : 
Papillot, vr. Curl-paper; # papillotten 
zetten, to put...in paper; | papillotten-papter, 
eurl-paper. 8 
Papillotteeren, w.b. To put … in paper. 
Papist, m. en vr. Papist. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Papisterij, vr. Popery. 
Papistisch,bv.n. Papistical(—ly], papistic. 
Pappen, w.b. en o. (Alk) To poultice. 
Papper, m. Poulticer. 

Pappig, bv.n. Pappy; | —heid, pappiness. 

Papping, vr. Poulticing. 

Papsel, o. Poulticing stuff, poultice. 

Papster, vr. Poulticer. 

Parabel, vr. Parable. 

Parabolisch, bv.n. Parabolical [—ly], 
parabolic; het —e, the parabolicalness, 

Parachute, vr. Parachute. 

Paracleet, m. (theo) Paraclete. 

Parade, vr. Parade; — maken, to make 
show; groote — en klein garnizoen, (spr.) a great 
show and a poor shift; | —bed, bed of state 
(op een —bed liggen, to lie in state); —kleed, 
full dress; —marsch, parade-march; —paard, 
horse of state, state-horse, palfrey; —pas, 
parade-step; —plaats, parade. 

Paradeeren, w.o. To make show, to pa- 
rade; de troepen laten —, to parade the troops. 

Paradigma, o. Paradigm. 

Paradox, vr. Paradox. | —, by.n. Paradoxi- 
cal [—ly]; hef —e, the paradoxicalness. 

Paradijs, 0. Paradise; Miltons verloren —, 
Milton’s Paradise lost; (in schouwburgen:) upper- 
gallery, slips, the Gods; in een — herscheppen, 
to imparadise; | —appel, paradise-apple; —howt, 
aloes-wood; —korrels, grains of paradise, 
Guinea-grains; —raaf, pied bird of paradise; 
—vogel, bird of paradise; —vijo, plantain, 
banana; —vijgeboom, plantain-tree, banana-tree. 

Parafeeren, w.b. To sign with one’s 
initials. 

Paragraaf, vr. Paragraph; | paragraafs- 
wijze, (bv.n.) paragraphical, (bw.) paragraphi- 
cally, in paragraphs. 

Paragrafeeren, w.b. To paragraph. 

Paraliseeren, w.b. To paralize. 

Parallel, vr. Parallel; eene — trekken tus- 
ie to make a parallel of, | —, bv.n. Parallel 
(—ly]. 

Parallelogram, o. Parallelogram. 

Parapet, o. Parapet. 

Paraphrase, vr. Paraphrase. 

Paraphraseeren, w.b. To paraphrase. 

Paraplu, vr. Umbrella; | —kooper (—man), 
umbrella-man; —maker, umbrella-maker; —stok, 
umbrella-stick; —winkel, umbrella-shop. 

Parasiet, m. Parasite. 

Parasol, vr. Umbrella, parasol. 

Paratonnére, m. Lightning-conductor. 

Paravent, o. Screen. 

Parsimonie, vr. Parsimony. 

Parsimonieus, bv.n. Parsimonious [—ly]. 

Pardel, m. (drk.) Pardale, pard. 

Pardoen, o. (zeew.) Back-stay. 

Pardoes, bw. Suddenly. 

Pardon, o. Pardon; generaal —, general 
pardon; geen —, no mercy, no indulgence; 
geen — geven, (mil.) to give no quarter. 

Pardonneeren, w.b. To pardon. 

Pareeren, w.b. en o. (srm.) To parry; 
(fig.) to make parade, to make show (—met, of). 

Parel, vr. (i. a. 5.) Pearl; parelen voor de 
zwijnen werpen, to cast pearls before swine: 

| —asch, pearl-ashes (mry.); —bank, bed of 
pearls; —door, pearl-borer; —duiker, diver for 
pearls, pearl-fisher; —grijs, pearl-grey; —#leur, 
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pearl-colour; —#leurig, pearl-coloured; — kust, 
pearl-coast; — moer, mother of pearl; —oester, 
pearl-oyster; —schelp (—schulp), pearl-shell, 
nacre; —snoer, pearl-necklace; —visscher, pearl- 
fisher; —visscherij (—vangst), pearl-fishery. 

Parelen, w.o. To pearl. (— aan, with). 

Paren, w.b. To couple; ( jig.) to unite (— met, 

Parentage, vr. Parentage, relationship. 

Parenteeren, w.o. ik ben geparenteerd, I 
stand in relationship (— met, — aan, to). 

Parenthese, vr. Parenthesis; in — zetten, 
to put in a parenthesis. 

arfumeeren, w.b. To perfume. 

Parfumerie, vr. Perfumery; parfumerieén 
(mrv.), parfumery (enk.), perfumes (mrv.). 

Parfumeur, m. Parfumer. 
rf Pari, bw. Par; — staan, (kph.) to beat par, 
(fig.) to be even. 
= Pari, o. Bet, wager; een — maken, to make 
a wager, to lay a bet. 

Pariéeren, w.o. en b. To wager, to bet; 
ik pariëer om een gulden (ik pariëer een gulden), 
I wager (or I bet) a guilder. 

Paring, vr. (drk.) Coupling; (vog.) pairing; 
(fig.) copulation. 

Park, o. Park. 

Parkement, o. Zie PERKAMENT. 

Parket, o. (rcht.) Parquet, public prose- 
cutor’s office; (fig.) scrape. 

Parkiet, m. (vog.) Parrokeet, 

Parlement, o. Parliament; —s-huis, parlia- 
ment-house; —s-lid, member of parliament; 
—s-vergadering, assembly of parliament; —s- 
zilting, session of parliament. 

Parlementair, bv.n. Parliamentary. | —, 
m. Officer with a flag of truce; — schip, cartel- 
ship; —vlag, flag of trace. 

Pavienenteorer, w.o. (mit) To parley; 
(fig.) to come to terms. 

Parmantig, bv.n. Self-suficient [—ly]; 

| —heid, self-sufficiency. 

Parmezaan, vr. (kaas:) Parmesan cheese. 

Parnas, m. (dk.) Parnassus. 

Parochiaal, bv.n. Parochial [—ly]. 

Parochiaan, of 

Parochiant, m. en yr. Parishioner. 

Parochie, vr. Parish; —kerk, parish-church. 

Parodie, vr. Parody. 

Parodieeren, w.b. To parody; iemand —, 
to take off a person. 

Parool, o. Watch-word. 

Paroxysmus, o. Paroxysm. 

| Part, o. (deel, aandeel:) Part; voor mijn —, 
as for me, for my part; — noch deel hebben 
aan, to be quite a stranger to. 

| Part, vr. (streek, trek:) Trick; (nuk, gril:) 
whim, freak; iemand parten spelen, to play one’s 
pranks on any one; demand eene leelijke — 
spelen, to put a bad trick on any one. 

Parterre, o. (énl.) Pit. 

Partiaal, bv.n. Partial [—ly]. 

Partialiteit, vr. Partiality. 

Participant, m. Participant. 

Participatie, vr. Participation. 

Participeeren, w.o. To participate. 

Particula, vr. Particle. 

Particulariseeren,w.b. To particularize. 

Particulariteit, vr. Particularity. 


_ Particulier, by.n. Parti ze = 
m. Private man.’ adden C2 
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Particulière, vr. Private woman. 
Partiéel, by.n. Partly. 
Partikel, o. Particle. 
Partitie, vr. (muz.) Partition. 
Partituur, vr. Partition. 
Partuur, o. Match. 

Partij, vr. (personental dat dezelfde begin- 
selen voorstaat, of te zamen eene lijn trekt:) 
Party; (bij contracten en overeenkomsten:) party; 
(in processen:) party; (feest-gezelschap:) party; 
(om een huwelijk aan te gaan, een spel mede 
te spelen, enz.:) match; (spl.) game; (muz) 
part; (kpk.) lot, parcel; de liberale —, the 
liberal party; wilt gij van de — zijn, will you 
be one of the party? eene — geven, to give 
a party; de contracteerende —én, the contract- 
ing parties; de oorlogvoerende —én, the belli- 
gerent parties; zich — stellen in, to make one’s 
self a party in (zie ook crvier); — kiezen, to 
take one’s part; zijne — kiezen, to make up 
one’s mind; iemands — kiezen, to take any 
one’s part; — ¢rekken, to be partial; — trekken 
voor, to take the side of, to take up the cud- 
gels for, to defend; — érekken van, to avai’ 
one’s self of; zooveel mogelijk — trekken vai 
to make the most of; eene goede — doen, todo 
a good match; eene rijke — doen, to marry a 
fortune; zij is eene (of geen) goede — voor hem, 
she is a good match (or she is no match) for 
him; de — staat niet gelijk, it is not an equal 
match; eene — biljart, a game of billiards; 
zullen deze — uitspelen, (spl.) we will finish this 
game; viool —, part for the violin; fluit—, part 
for the flute; de solo —én, (muz.) the solo-parts; 
eene — kofie, a parcel of coffee; | —ganger, 
partisan, follower; —geest, party-spirit; —geld, 
(spl.) money for the game; — hoofd, party-leader; 
—leus, watch-word; —man, party-man; —naam, 
name of a party; —schap, partiality, (stk.) 
party-spirit, (ook:) faction; —sfoot, (spl.) finish 
ing-stroke; —twist, party-dispute; — woede 
(zucht), party-spirit; —zuchtig, partial [—ly]. 

Partijdig, bv.n. Partial (—ly} | —heid, 
partiality. 

Paruik, vr. Wig. Zie prurx. 

Parure, vr. Attirement, set of diamonds, 

Parvenu, m. Upstart. 

| Pas, m. (tred, stap:) Pace, step; (reispas, 
paspoort:) pass, passport; (adk. voor engte:) pass 
(van bergen), straits (van zeeën). | —, vr. (aan 
vrouwenmutsen:) Facing. | —, o. Moment. | 
bv.n. Fitting. | —, bw. (kort geleden:) Recently; 
(zooeven:) just now, a moment ago, a moment 
before; (nauwelijks:) hardly. 

| Pas, in spreekwijzen: iemand den — afsnij- 
den, to hinder a.o.; iets te — brengen, to men- 
tion a th.; te — komen, to be of use; van —ko- 
men, te come just in time; iets — maken, to 
make a th. fit; — zijn, to fit; — geven, to be 
suitable, to become; geen — geven, to be un- 
suitable, to be unbeseeming; op zijn —, just 
fit; een woord op zijn —, a word in good time 

(a word to the purpose); op dif —, hereupon. | 

in Sam. —gang, ambling pace; —ganger, ambler; 

—geboren, newborn; —geld, small money, change; 

—kaart, (zeew.) chart; eene —kaart, (spl.) a game 

to pass; —lood, plummet; —munt, small eat ig 

change; —poort, Zie PASPOORT; —woord, watch- — 
word. 

Pascha, o. Paschal lamb; | Zie PASCHEN. — 
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Paschen, vr. Easter; (bij de Joden:) Pass- 
over; zijne — houden, to receive the sacrament 
at Easter. 

Paskwil, o. (schotschrift, spotschrift:) Pas- 
quinade, lampoon; (bespottelijk iets:) ridiculous 
thing, absurdity; (bespottelijk temand:) odd fish, 
oddity. 

Paspoort, o. (reispas:) Passport, pass; 
{ontslagbrief:) discharge. 

Pasporteeren, w.b. To discharge, 

Passaat, vr. Trade-wind; | —wind, trade- 
“wind. 

Passabel, bv.n. Passable. 

Passage, vr. Passage. 

Passagier, m. Traveller, passenger; | —s- 
goed, luggage; —s-trein, train for travellers; 
—s-vracht, fare. 

Passagieren, w.o. To travel. 

Passant, m. en vr. Passer; passantenhuis, 
poorhouse for travellers. | —, v.dw. Passing; 
in —, by the way. 

Passato, bw. Of last month; anno —, last 
year. 

Passeeren, w.o. en b. (voorbij gaan:) To 
pass; (gebeuren, voorvallen:) to happen. 

Passelijk, bv.n. Sultable [— bly). 

Passement, o. Galloon, lace; | —werker, 
lace-maker. 

Passen, w.o. (pas zijn:) To fit; (betamen:) 
to suit, to become; (niet spelen:) to pass; 
effen is kwaad —, (spr.) it is not easy always 
to hit right; met — en meten wordt de tijd 
wersleten, (spr.) a good deal of time is lost in 
useless preparations; — op, to take care of, to 
mind. | —, w.b. (aanpassen:) To try. (key. 

Passe-partout, m. Passe-partout, master 

Passe-passe, o. Juggler’s trick. 

Passer, m. Compasses (pair of); | —doos, 
drawing-box. 

Passie, vr. (hartstocht:) Passion; (lijden:) 
passion; | —bloem, passion-flower; —boek,passion- 
ary; — preek, passion-sermon; —week, passion- 
week. 

Passief, bv.n. Passive [—ly].|---, z.n. 0. 
Debts (mrv.). 

Pastei, vr. Pie; (typ) pie; bij gebrek aan 
brood eet men korstjes van —én, (spr.) in the 
absence of water one must make a shift with 
wine; | —bakker, pastry-cook; —deeg, paste, 
pie-dough; —deksel, pie-cover; —korst, pie- 
crust; —plank, pie-board; —rand, side-crust 
of a pie; —rol, paste-roller; —vorm, pie-mould. 

Pastel, o. (schl.) Pastil; (plk.) pastel, woad; 
met — teekenen, to paint in pastil; een portret 
in —, a portrait in pastil; | — koekje, ogg cake 
—kuip, woad-vat; —molen, woad-mill; ouwel, 
woad-cake; —portret, portrait in pastil; —schil- 
der, painter in pastil; het — schilderen (z.n.) 
pastil-painting; —schilderij, picture in pastil; 
—teekening, crayon; ’t —verven (z.0.), woading, 
dyeing in woad; —verver, woad-dyer; —ververij, 
dyeing in woad; —werk, (schl.) pastil-work. 

Pastenak, vr. (plk.) Parsnip. 

Pastielje, vr. Pastil. 

Pastinak, vr. Parsnip. 

Pastoor, m. (Catholic) parson. 

Pastoraal, bv.n. Pastoral. 

Pastorie, vr, of 

Pastorij, vr. (pastoorsplaats:) Parsonage; 
(dominee’s-woning:) presbytery. 
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Patakon, m. (méw.) Patacoon. 

Patas, vr. (mar) Patache. 

rt sesh vr. Potato. 

-atent, o. License; (octrooi:) patent; 
—plichtig, liable to the Teamset Shey 
one (—plichtigen, those) liable to the license- 
are een —— 

atent, bv.n. Capital [—ly}; — 

a capital fellow. = ide aan 

Patenteeren, w.b. To license. 

Pater, m. (k#l.) Father; (fig.) priest; cen 
—goed-leven, one fond of good living, feaster, 
banqueter; | —noster, (kkl.) beads (mry.) 
chapelet, (fig) handcuffs (mrv.); —stuk, rib o 
beef; —s/ukje, nicest bit; —s-vaatje, choicest 
barrel (wit het —s-vaatje tappen, spr. to dish 
bo a very best one has); —vleesch, rib of 

eof, 

_Pathetisch, bv.n. Pathetical (—ly], pathe- 
tie; ret —e, patheticalness, the pathetic. 

Pathologie, vr. Pathology. 

Pathologisch, by.n. Pathological (—ly], 
pathologic. 

Pathos, m. Pathos, 

Patient, m. en vr. Patient. 

Patiëntie, vr. (geduld:) Patience, (plk.) 
patience; — hebben (— oefenen), to take patience; 
| —kruid, (plk.) patience; —spel, puzzle; —werk, 
work of patience. 

Patik, o. (plk.) Patience. 

Patisserie, vr. Pastry. 

Patissier, m. Pastry-cook. 

Patois, o. Country speech, gibberish, cant, 
brogue. (to die. 

Patres, m.mrv. Lat. Fathers; ad — gaan, 

Patriarch, m. Patriarch. 

Brinta or bv.n. Patriarchal, patriar- 
chic. 

Patriarchaat, o. Patriarchy; | patriar- 
chate, patriarehship. 

Patriciaat, o. Patriciate. 

Patriciér, m. Patrician. 

Patricisch, bv.n. Patrician. 

Patrimonium, o. Patrimony, heritage. 

Patriot, m. Patriot. 

Patriotiek, bv.n., of 

Patriotisch, bv.n. Patriotic. 

Patriotismus, o. Patriotism. 

Patriotistisch, bv.n. Patriotic. 

Patrocineeren, w.b. To patronize. 

Patronaat, o. (beschermheerschap, en kkl. 
schutspatroonschap:) patronage; (protectie, gunst- 
betoon, begunstiging:) patrocination, patrociny. 

Patrones, vr. Patroness. 

Patroon, o. Pattern. | —, vr. (mil.) Car- 
tridge; —tasch, cartridge-box; | —, m. (bescherm- 
heer, ook beschermheilige:) Patron; (begunstiger, 
protectie-verleener:) patronizer; (meester, heer, 
baas:) master, employer; | —schap, patronship, 
(ook:) mastership. 

Patrouille, vr. (mil.) Patrol. 

Patrouilleeren, w.o. (mil.) To patrol; (fig.) 
to paddle about. 

Patrijs, m. Partridge; eene vuile —, (gem.) 
a dirty pig; | —hond, spaniel. } 

Patrijzen, mrv. (van pArriJs) Partridges; 
| —ei, partridge-egg; —jacht, partridge-shoot- 
ing; — nest, rest of partridges; —net, tunnel- 
net; —tijd, season for partridge-shooting; 
—vanger, tunneller. 
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Pauk, vr. Kettle-drum; | —slager, kettle- 
drummer. 

| Pauken, w.o. To beat the kettle-drums. 

| Pauken, mrv. (van pauk) Kettle-drums; 
—geschal, sound of the kettle-drum. 

Pauker, m. Kettle-drummer. 

Pauperismus, o. Pauperism. 

| Paus, m. Pope; | —dom, papacy, popedom; 
—gezinde, papistic, papistical; — gezinde, papist; 
—gerindheid, papistry, popery; —schap, papacy. 

| Paus, vr. Zie PAUZE. 

Pauseeren, w.o. To pause. 

Pauseering, vr. (pauze:) Pause; (het pau- 
seeren:) pausing. 

Pauselijk, bv.n. Papal. 

Pausin, vr. Papess. 

Pauw, m. (vog.) Peacock; zoo trotsch als 
een —, as proud as a peacock; daarheen stuppen 
als een —, to walk struttingly along. 

Pauwe, in Sam. | —staart, peacock’s tail; 
— veder (—veer), peacock’s feather. 

Pauwen, mrv. (van Pauw) Peacocks; | —ei, 
egg of a peanen. 

Pauwin, vr. Peahen. 

Pauze, vr. Pause. 

Paviljoen, o. Pavilion. 

Peauter, o. White brass, mixture of lead 
and tin, pewter. 

Pectoraal, bv.n. Pectoral. 

Pecunia, o. Money. 

Pecunieel, bv.n. Pecuniary; —e verlegen- 
heid, pecuniary embarrassment; — verlies, pecu- 
niary loss. 

Pedaal, o. Pedal. 

Pedant, m. Pedant; | —, bv.n. Pedantic, 
pedantical {[—ly]; zich — aanstellen, to pedantize. 

Pedanterie, vr. Pedantry. 

Pedel, m. Usher; | —s-kamer, usher’s room. 

Pederast, m. Sodomite. 

Pedes, m.mrv. (Lat.) Feet; per — Apostolo- 
ay on foot, walking, as the Apostles used 
to do. 

Pedestal, o. Pedestal. 

Peel, vr. (haarband:) Head-band: (moerasland:) 
marsh; | —land, marshy land; —turf, peat. 

Peen, vr. Carrot; gele —, carrots (mrv.); 
jonge —, young carrots (mrv.); witte —, parsnips 
(mrv.). 

| Peer, vr. Pear; | —vormig, having the form 
of a pear, (ontl. en plk.) piriform; —zoet, sweet 
as a pear. Zie het mrv. PEREN. 

| Peer, m. (samentrekking van PETER) Pe- 
ter: — en Pouw, (spr.) Hob and Dick. 

Pees, vr. (ontl.) Tendon, sinew; (boog —:) 
string; dchillis—, tendon of Achilles; bulle—, 
bull’s pizzle, (fig.) lash, whip; iemand op de — 
zetten, (spr.) to put any one to the test; verschil- 
lende pezen aan zijn boog hebben, Zie Boog; | 
—achtig. tendinous, sinewy. 

Peet, z.n. (m ) God-father, (vr ) god-mother; 
— worden (— zijn) over, to stand god-father 
(or god-mother) to; | —oom, god-father; —tante, 
god-mother. 

Pegasus, m. (fab) Pegasus; den — zadelen 
(den — bestijgen, den — berijden), to compose 
verses, 

Pegel, m. Mark; measure; (opgestijfde lange 
droppel:) long drop; snot—, snotty substance; 
ijs—, icicle, 

Pegelen, w.b. (merken:) To mark; (ijken:) 





























to stamp, to adjust. | —, w.o. (zich tot pegels- 
vormen:) To hang down in the shape of icicles; 
(pimpelen, zuipen:) to tipple, to tope. 

Peil, o. Water-mark; (fig.) degree; (ook:)- 
measure; juist op zijn —. in the right degree, 
in the right measure; het water staat beneden- 
—, the level of the water is below the mark; 
het — van een schip, the draught of a ship; 
zonder maat of —, boundless [—ly]; | —kompas,. 
amplitude compass; —lood, plummet, lead; 
—schaal, tide-gauge, water-mark; —stok, gaug- 
ing-rod. 

Peilen, w.b. (adm.) To gauge; (diepte meten, 
en fig. voor doorgronden:) to sound. 

Peiler, m. Gauger. 

Peiling, vr. Gauging; (fig.) sounding, 

Peilloos, bv.n. Unfathomable; —heid, un- 
fathomableness. | —, bw. Unfathomably. 

Peinzen, w.o. To ponder (— over, upon); 
to muse (— over, upon). 

Peinzer, m. Muser. 

Peinzing, vr. Musing. 

Peis, vr. (vrede:) Peace. 

Pek, o. Pitch. Zie erk. 

| Pekel, vr. Pickle; in de — zitten, (spr.) to- 
be in a pickle, to be in briers; mooi in de —, 
(leelijk in de —) zitten, to be in a fine pickles 
—achtig, like pickle; —haring, pickled her- 
ring, (fig. voor ,hansworst”:) pickle-herrings 
—hoer, hackney; —xat, pickle; —spek, salted’ 
pork; —vleesch, salted meat; —worst, salted 
sausage; —zonde, trespasses (mrv.) 

| Pekel, o. (fig.) Ocean; | —veld, ocean. 

Pekelen, w.b. To pickle. 

Pekken, w.b. To pitch. 

Pekkig, by.n. Pitchy; | —heid, pitchiness. 

Pel, vr. (bast, dop:) Husk; (schil:) peel, shell: 
| —molen, husk-mill. 

Pelerine, vr. (mod.) Cape. 

Pelgrim, m. Pilgrim, wanderer; | —s-reis, 
pilgrimage; —s-staf, wanderer’s staff; —s-tocht,. 
pilgrimage. 

Pelgrimage, vr. Pilgrimage. 

Pelikaan, m. Pelican; | —s-krop, pelican’s: 
crop. 

| Pellen, w.b. To husk. 

| Pellen, o. Husking; | —goed, coarse linen.. 

Peller, m. Husker. 

Pellies, vr. (mod.) Pelisse. 

Peloton, o. (mil.) Platoon. al 

Pels, m. Fur; | —jas, furred eoat; —werk,. 
fur; —werker, furrier. 

Pelster, vr. Husker. 

Pelterij, vr. Fur; pelterijën, fur (enk.). 

Peluw, vr. Pillow: —sloop, pillow-case. 

Pelzen, bv.n. Fur—. ‘ 

Pen, vr. Pen: onversnedene —, quill; hou-- 
ten —. peg; ijzeren —, nail; eene — vermaken, 
to make a pen; in de _ zijn, (spr.) to be on the: — 
carpet: “tis in de — gebleven, (fig.) it has been 
forgotten; in de — geven, to dictate; de — 
voeren, to carry the quill; wit zijne — gevloeid, 
flowed from his pen, opbrengen met de —, 
(vog.) to bring up.... severed from the mother; 
—houder, penholder; —voerder, penman, (inz.» — 
author; —roerster, authoress. Zie PENNE. ? 

Penant, m. Pier; | —spiegel, pier-glass; 
—tafel, pier-table, console. 

Penaten, m. mvr. Penates, household 
gods; zijne — overbrengen, to take up one's 
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abode (— naar, in, at, with); zijne — opzoeken, 
to return home; zijne — wederzien, to see one’s 
home again. 

Penchant, o. Propensity, inclination. 

Pendant, o. Counterpart. 

Pendule, vr. Time-piece. 

Penetrant, bv.n. Penetrating. 

Penetreeren, w.b. To penetrate. 

Penibel, bv.n. Painful. 

Penitentie, vr. Penitence. 

Penne, in Sam. | —houder, pen-holder; 
—kunst, penmanship, calligraphy; —likker, bro- 
ther of the quill; —mes, pen-knife; —schacht, 

quill; —sfrijd, paper war; —streek (—trek), 
stroke of the pen. Zie mrv. PENNEN. 

| Pennen, mrv. —bak, pen-box; —bereider, 
dresser of quills; —koker, pen-case; —strijd, 
paper war; — winkel, pen-shop. 

| Pennen, w.o. (schrijven:) To pen, to write; 
{met houten pinnen:) to peg, to pin. 

Penning, vr. Penny;geen —, not a farthing; 
op den — zijn, to be close-fisted, (ook:) to be 
hard in a bargain; tegen den — twintig, at the 
rate of five per cent; tot den laatsten —, to the 
last penny; | —bloem (—kruid), moon-wort ; 
— kabinet, cabinet of coins or medals; —kunde, 
numismatics (mrv.); — kundige, numismatolo- 
gist, medalist; — magazijn, penny-magazine ; 
—meester, treasurer; —meesterschap, treasurer- 
ship; —s-waarde, pena mo *s lands pennin- 
gen (mrv.), the public revenue (enk.). 

Pens, vr. Tripe; | —hal, tripe-market, tripe- 
house; —man, tripe-man; —markt, tripe-market; 
—vrouw, tripe-woman. 

Pensee, vr. (plk.) Pansy; | —bloem, pansy. 

Penseel, o. Pencil; | —streek (—trek), stroke 
of the pencil; —vormig, pencil-shaped. 

Penseelen, w.b. To pencil. 

Pensenaris, m. Tripe-man. 

Pensief, bv.n. Pensive, thoughtful. 

Pensioen, o. Pension; op — zetten (op — stel- 
den), to pension; | —fonds, pension-fund. 

Pensionaat, o. Boarding school. 

Pensionaris, m. (s{k) Pensionary; raad—, 
grand pensionary. 

Pensioneeren, w.b. To pension. 

Pensum, o. Task. 

Penter, (zcew.)in Sam. | —balk, davit; —haak, 
eat-hook; —talie, fish-tackle. 

Pentachord, o. Pentachord. 

Pentameter, m. Pentameter. 

Pentateuch, vr. Pentateuch. 

Penurie, vr. Penury. 

Peper, vr. Pepper; — gaan halen, (spr.) to 
go out for pepper, to make a voyage to the 
“Bast-Indies; heele —, round pepper; gemalen —, 
ground pepper; Spaansche —, red pepper; ik 
wenschte dat hij zat waar de peper groeit, 
‘wish he were a thousand miles off; | —achtig, 
pepperlike, (ook:) peppery; —boom, pepper-plant, 
pepper-tree; —os (—bus), pepperbox; —duur, 
very dear, too dear; — huisje, paperbag; —koek, 
pepper-cake, gingerbread (iets bewaren als 

—koek, (spr.) to treasure a thing); —korrel, à 
grain of pepper, pepper-corn ; —kruid, pepper- 
wort; —kust, (adk.) Grain-coast; — land, country 
where the pepper grows, (fiy-) other end of 
the world; —molen, pepper-mill; —munt, pepper- 
mint; —munt-olie, oil of pepper-mint; —munt- 
evater, pepper-mint water; —neut, gingerbread 
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nut; fijne —neut, prude (nufje), devotee (vroom 
zusje); —noot, gingerbread nut; —plant, pepper- 
plant; —saus, peppered sauce; —smaak, pepper- 
taste; —stof, pepper-dust; —struik, pepper-tree, 
pepper-plant; —vaatje, pepper-box; —veld, pep- 
per-field; —vogel, pepper-bird, pepper pecker, 

Bohemian chatterer; —vreter, (vog.) toucan; 

—water, pepper-water; —wortel, (plk.) pepper- 

wort; —zak, pepper sack (hij lijkt op een edel- 

man als zijne broek op een —zak, spr., he looks 
as noble as a night-man). 

Peperen, w.b. To pepper. 

Peperig, bv.n. Peppered, peppery. 

Per, vz. By the, by. 

Perceel, o. Parcel; in perceelen (—s-wijs, 
—s-wijze), by parcels. 

Percent, o. Percent; de percenten (mrv.), the 
percentage (enk.). (able. 

Perceptibel, bv.n. Perceptible, perceiv- 

Perceptie, vr. Perception. 

Percussie, vr. Percussion. 

Perdoes, bw. Suddenly, of a sudden. 

Perdu, v.dw. Lost. 

Pere, verzachte vorm van PEER; | —boom, 
pear-tree; —klokhuis, core of a pear; — pit, ker- 
nel of a pear; —schil, pear-shell. 

Peremptoir, bv.n. Peremptory [—ily]. 

Peren, mrv. Pears; | —drank, perry; —hout, 
pear-wood; — most, perry; —sap, pear-juice; 
— stroop, syrup of pear-juice; —taart, pear-pie. 

Perfect, bv.n. Perfect [—ly]. 

Perfectie, vr. Perfection. 

Perfectionneeren, w.b. To perfectionate. 

Periculum, o. Gevaar; — in mora, (Lat.) 
danger in delay. 

Perikel, o. Zie PRRIJKEL. 

Periode, vr. Period; | periodenbouw, forma- 
tion of (the) phrases. 

Periodiek, bv.n. Periodical [—ly], peri- 
odic; het —e, the periodicalness, the periodicity. 

Peripherie, vr. Periphery, circumference. 

Periphrase, vr. Periphrasis, cireumlo- 
cution. 

Periphraseeren, w.b. To periphrase, 

Perk, o. (inb.) Garden-plot; (schuthok:) pen. 

| Zie PARK en (voor spr.) PAAL, 

Perkament, o. Parchment. 

Perkamenten, bv.n. Parchment. 

Perken, w.b. To pen up, to pen. 

Permanent, bv.n. Permanent [—ly]; het 
—e, the permanency. 

Permeabel, bv.n. Permeable. 

Permissie, vr. Permission. _ 

Permitteeren, w.b. To permit. 

Permutatie, vr. Permutation, exchange. 

Permuteeren, w.b. To permute, to ex- 
change. 

Pernicieus, bv.n. Pernicious [—ly). 

Peroratie, vr. Peroration. 

Peroreeren, w.o. To harangue. f 

Perpendiculair, bvn. Perpendicular 

—ly]. 

Perpetratie. vr. Perpetration. 
Perpetreeren, w.b. To perpetrate. 
Perpetueel, bv.n. Perpetual [—ly). 
Perpetueeren, w.b. To perpetuate. 
Perplex, bv.n. Perplexed. — 
Perplexiteit, vr. Perplexity. 
Perquisitie, vr. Perquisition. 

Pers, vr. Press; op de —, under the press; 
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voor de — revideeren, to read a last time for 
the press; | —delict, press-delict; —loon, press- 


er’s fee; —plank, pressing-board; —pomp, for- 
cing pump; —revisie, last proof-sheet, (00k :) 
last reading for the press; —rrijheid, liberty 
of the press; —werk, press-work; —ijzer, press- 
ing-iron, (klm.) goose. 

Persecuteeren, w.b. To persecute. 

Persecutie, vr. Persecution, 

Persen, w.b. To press. 

Perser, m. Presser. 

Persico, vr. Peach-brandy, kernel-water. 

Persiflage, vr. Jeer, deriding. 

Persifleeren, w.b. To jeer, to deride, to 
ridicule. 

Persing, vr. Pressure. 

Persisteeren, w.o. To persist. 

Personage, o. Personage; (tn/.) character. 

Personaliteit, vr. Personality. 

Personeel, o. Men (mrv.); dienstbaar —, ser- 
vants (mrv.): ondergeschikt —, subalterns (mrv.), 
inferiors (mrv.); onderhebbend —, men (mrv.). | 
—, by.n. Personal [—ly]. 

Personificatie, vr. Personification. 

Personifieeren, w.b. To personify. 

Persoon, m. Person; in —, personally, in 
person; ik (gij, hij, zij, wij, zij) in eigen —, I 
myself (you yourself, he himself, she herself, 
we ourselves, they themselves); ik voor mijn 
—, as for me; iemand kennen van —, to know 
any one by sight; zooveel per —, so much a 
head; klein van —, of little stature; lang van 
—, tall in person; | —bootsing, personification. 

Persoonlijk, bv.n. Personal [—ly]; | —heid, 
personality. 

Persoons, 2e naamval (van PERSOON) zon- 
der aanzien des —, without any personal con- 
sideration; | —aanneming, respect to persons; 
— beschrijving, description of the person; —naam, 
(¢lk.) personal noun; — verbeelding (—verdichting), 
personification; —verwarring (—verwisseling), 
mistake. 

Pertinent, bv.n. Pertinent [—ly}. 

Pertizaan, m. Partisan, halberd; | —dra- 
ger; halberdier. 

Peru, o. (adk.) Peru; balsem van — (—bal- 
sem:) balm of Peru. 

Perijkel, o. Peril. 

Perzik, vr. Peach; | —boom, peach-tree; 
ee peach-kernel; —steen, peach-stone. 

erziken, mrv. (van PrrzikK) Peaches; 
— brandewijn (—likeur), peach-brandy, kernel- 
water. 

Pessimismus, 0. Croaking. 

Pessimist, m. en vr. Pessimist, croaker. 

Pest, vr. Plague; dat is de — that is worse 
than the plague; iemand schuwen als de —, to 
shun a person as you would one infected with 
the plague; krijg de —, (gem.) a murrain upon 
you; | —achtig, pestilential; — blaar (—buil), 
plague-sore; —Auis, pest-house; — kool, (Alk.) 
anthrax; — lucht, pestilential air, (ook:) pesti- 
lential smell; — pokken, pestilential pox: —stank, 
pestilential smell; —stof, pestilential matter; 
—ziekte, plague. 

Pestilentie, vr. Pestilence. 

Pestilentieus, bv.n. Pestilential. 

Pet, m. (hoofddeksel) Cap; (put:) well. 

Petard, m. (art) Petard. 

Petardier, m. (art) Petardier. 
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Pete, in Sam. | —gift, present for a god- 
child (at its christening); —kind, godchild;—men — 
(—moei), godmother; —vaar, godfather, ; 

Peter, m. Godfather; — worden (— zijn) over 
to stand godfather to. 

Peterselie, vr. Parsley; | —geur (—reuk), 
parsley-smell; —zaad, parsley-seed. 

Petillant, bv.n. Sparkling. 

Petitie, vr. Petition. 

Petitionaris, m. Petitioner. 

Petitioneeren, w.o. To petition. 

Petitionnement, o. Petitioning. 

Petroleüm, o. Petroleum, petrol. 

Pette, verzachte vorm van PET; | —klep,. 
front-shade of a cap; —kwast, tassel of a cap. 

Petten, mry. Caps; | —goed, stuff for caps; 
—maker, cap-maker, capper; —winkel, cap-shop. 

Peukel, vr. (puist:) Pimple. . 

Peukelig, bv.n. Pimpled; | —heid, being. 
pimpled. ‘ 

Peul, vr. (plk.) Pod; (peuluw:) pillow; | 
—gewas, pulse (erk.), legumes (mrv.): —schek _ 
(—schil), pod (het is maar een —schilletje, it is 
not worth while to speak of it); —vormig, 
podlike; — vrucht, pulse, legume. ; 

Peuluw, vr. Pillow; | —sloop, pillow-case. 

Peurder, m. Sniggler. 

Peuren, w.o. To sniggle; aal —, to sniggle 
for eels. 

Peuter, m. Picker; | aan den —, at work. 

Peuteraar, m. Picker. 7 

Peuteren, w.o. To pick; in de tanden —, 
to pick the teeth; aan de tanden —, to fumble 
at the teeth; in den neus —, to stir in the noses 
hard —, (fig.) to work hard. 

Peuzel, o. (gem) Creature; | —werk, work 
of patience, (ook:) pastime labour. 
Peuzelaar, m. (fig.) Eater. 
Peuzelen, w.o. (fig.) To eat. 

Pezerik. m. Pizzle. 

Phalanx, vr. Phalanx. 

Phantaseeren, w.b. (muz.) To play fan- 
tasias, to play voluntaries; | (bazelen:) to 
dote; to rave; (dwepen:) to have idle fancies; 
gaarne —, to be a fancy-monger, to be given 
to reveries. 

Phantasie, vr. Fancy; (mue.) fantazia, vo- 
luntary; (schl.) whim. ; 

Phantasmagorie, vr. Phantasmagoria. 

Phantast, m. Fantastico. 

Phantastisch, bv.n. Fantastic, fantasti-- 
cal [—ly]. 

Phase, vr. (sfr.) Phase, phasis: (fig.) stages 
zijne ziekte is eene nieuwe — ingetreden, his 
disease has reached a new stage; in de laatste 
— der tering in the last stage of consump- 
tion. 

Pharizeér, m. Pharisee. 8 

Pharizeesch, by.n. Pharisean, pharisaic, 
pharisaical [—ly]; | —heid, pharisaicalness, 
pharisaism. 

Phenomeen, o. Phenomenon. 

Philanthroop, m. en vr. Philanthropist. 

Philanthropie, vr. Philanthropy. “- 

Philanthropisch, bv.n. Philanthropic, 
philanthropical [—ly]. as : 

Philharmonisch, by.n. Philharmonic. 

Philister, m. Philister. 

Philologie, vr. Philology. (—ly]. 

Philologisch, by.n. Philologie, philological 
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Philoloog, m. Philologist. 

Philomeel, vr. Zie rrLoMmeLE. 

Philosoof, m. Philocopher. 

Philosopheeren, w.o. To philosophize 
(over, upon). 

Philosophie, vr. Philosophy. 

Philosophisch, by.n. Philosophic, philo- 
sophical [—ly]. 

hoenix, m. Zie FENIKS. 

Phosphorisch, bv.n. Phosphorical,[—ly]. 

Phosphorus, m. Phosphorus, phosphor. 

Photograaf, m. Photographist. 

Photographeeren, w.b. To photography, 
to take a photograph of; zich laten —, to have 
one’s photograph taken. 

Photographie, vr. (de kunst:) Photogra- 
phy; (een door die kunst verkregen afbeeldsel:) pho- 
tograph. 

Photographisch, bv.n. Photographic; 
—e toestel, photographic apparatus. 

Phrase, vr. Phrase, sentence. 

Phraseologie, vr. Phraseology. 

Phrenesie, vr. Frenzy, madness. 

Phrenetiek, bv.n. Frenetic. 

Phrenologie, vr. Phrenology. 

Physica, vr. Physics (mrv.), natural phi- 


KEP. 
Physiek, o. Constitution. | —, bv.n. Phy- 
sical [—ly]; het —e, the physicalness; dat is 
— onmogelijk, that is quite impossible. 

Physiologie, vr. Physiology. 

Physiologisch, bv.n. Physiologic, physi- 
ological. 

Physioloog, m. Physiologist. 

Physionomie, vr. Physiognomy, (fg) 
expression of countenance; | —kenner (—kun- 
dige), physiognomist; — kunde, physiognomy; 
— kundig, physiognomie, physiognomical [—ly). 

Physisch, bv.n. Physical [—ly]; het —e, 
the physicalness. 

Pianino, vr. (muz.) Pianino. 

Pianist, m. (muz.) Pianist, piano-player. 

| Piano, vr. (muz.) Piano: | —spel, piano- 
playing; — spelen, to play on the piano (zie la- 
ger); —speler (—speelster), piano-player, pianist. 

| Piano, bw. Piano; — spelen (fig.) to be 
careful; — aan maar, softly on; — is de baas, 
(spr.) fair and softly goes far. 

Piaster, m. (mtw.) Piaster. 

Piauter, o. (melaal:) White brass, pewter. 
, m. (luis:) Louse; piauters (mrv.), lice. _ 

Piek, vr. Pike; (fig. en adk.) point; zijne 
— schuren, (spr.) to pack off, to streak it; zijne 
— er uit schuren, (spr.) to make one’s escape; 
| —drager, pike-man; —stok, pike-staff. 

Pieken, w.o. (fam.) To work, (inz.) to do 
needle-work; als men een ganschen dag heeft 
zitten —, after having been plying the needle 
during the whole day. 

Piekenier, m. Pike-man. F : 

Piekeval, vr. (zeew.) Run, topping-lift. 

Piepen, w.o. To pip, to peep; (van vogels:) 
to chirp; (schreeuwen:) to cry. : 

Pieperig, bv.n. Piping (— stem, voice). 

Piep-jong, bv.n. Very young. 

Pier, vr. (ins.) Worm; zoo dood als eene —, 
stone-dead; | —naakt, stark-naked. 

Pierder, m. Cheater. 

Pierderij, vr. Cheating. ; 

Pieren, w.b. To cheat, to take (ao) in. 
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Pierewaaien, w.o. To riot, to run riot. 
Pierewaaier, m. Rioter. 
Pierewaaierij, vr. Rioting. 

Pierrot, m. Jack-Pudding; als de dood van —, 
(spr.) as a skeleton, 

Piet, m. (iron.) Man of consequence; (ook:) 
coxcomb. 

Piéteit, vr. Piety. 

Pieterig, bv.n. Coxcombly, coxcomical. 

Pieterman, m. Weaver-fish, weaver. 

Pieterselie, vr. Parsley. Zie PETERSELIE. 

odd pn m. Rome-penny, Rome- 
scot. 

Piétismus o. Pietism. 

Piëtist, m. en vr. Devotee. 

Piëtisterij, vr. Pietism. 

Piëtistisch, bv.n. Pietistic. 

Pietje, o. (hist. mtw.) Eighth part of a 
Zealand rixdollar. 

Pieus, bv.n. Pious [—ly}; | —heid, pious- 
ness. 

| Pik, m. (haat, wrok:) Grudge; een — op 
iemand hebben, to have a grudge against a.0.; 
het is — op den kleinen jongen, (spr.) it is a 
matter of course to find fault with (me or 
him or a,0.). 

| Pik, vr. (pek:) Piteh; (stoot met den bek of 
met eene vork:) pick; in de — zitten, to be in 
briers, to be in a pickle; wie met — omgaat 
wordt er mee besmet, (spr.) pitch defileth; | — 
broek, Jack-tar; —donker, dark as night, pitch- 
dark; —draad, pitched thread; —ketel, pitch- 
kettle; —krans, pitch-ring; —Awast, pitch-mop; 
—lap, tarpaulin; —lepel, piteh-ladle; —lucht, 
pitch-smell; —pan, pitch-pan; — pleister, pitch- 
plaster; —steen, pitch-stone; — ton, pitch-barrel; 
— toorts, link; —zwart, black as pitch, pitch- 
black. Zie PEK. 

Pikant, bv.n. (van smaak:) Piquant [—ly], 
sharp {(—ly], pungent [—ly]; (vinnig, bijtend, 
hatelijk:) biting, entting, sharp; —e saus, 
pungent sauce; —e scheris, cutting raillery; 
iemand — zijn (— op iemand zijn), to have a 
grudge against a.0; | het —e van de zaak, the 
best (the cream, the fun) of the thing. 

Pikanterie, vr. Grudge, pique; hij heeft 
het gedaan uit —, he did it from pure pique. 

Pikantig, bv.n. (vinnig:) Biting, cutting, 
sharp; — op iemand zijn, to have a grudge 
against a.0.; | —heid, Zie PIKANTERIE. 

Pikeeren, w.b. To offend, to sting. , 

Piket, (mil. en spl.) Piquet; | —spel, pi- 

uet. : 

Piketten, w.o. To play at piquet. 

Pikeur, m. Horse-dresser; (voorrijder:) out- 


rider. 
Pikkedillen, mry. Trifles. 
| Pikken, w.b. en o. (met den bek:) To peck; 
(met eene vork, enz.:) to pick; (bijten:) to bite; - 
(steken:) to sting; op iemand —, (fig.) to find 
fault with any one. ; 
| Pikken, w.b. (met pik bestrijken:) To 
itch. 
Pikker, m. Picker; pecker; (bestrijker met 
pek:) pitcher, one who pitches. | : 
' Pikol, o. (gew) Pikol, sixty-kilogram- 
weight. 5 
Pil, vr. (pha.) Pill; iemand eene — te slikken 
geven, (fig.) to give a.0. a pill to swallow (or 
a bone to pick); eene bittere — (eene harde —), 
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(fig.) a choke pear; de — vergulden, (fig.) to 
gild the pill; | eene dikke — brood, (fig.) a very 
thick slice of bread. | Zie ook PILLEN. 

Pilaar, m. Pillar, column; (van bruggen:) 
pier; kij staat als een —, he stands erect; | 
—hbijter, hypocrite; —bijterij, hypocrisy; —hei- 
lige, (kkl.) stylite; — hoofd (—kap), capital; — lijst, 
cornice; —schacht, shaft of a column; —voet, 
base (or pedestal) of a column. 

Pilaster, m. Pilaster. 

Pille, in Sam. | —gift, Zie prrrarrr. 

Pillen, mrv. (pha.) Pills; | —doos, pill-box; 
— draaier, pill-maker, pill-monger; —slikker, pill- 
swallower. 

Piloot, m. Pilot. 

Piment, o. (plk.) Pimento, red pepper. 

Pimpel, vr. Drinking; aan de — zijn, to be 
iven to drinking; | —mees, (vog.) blue titmouse, 
fig.) tippler, fuddle-cap; —paars, black and 
blue. 


Pimpelaar, m., en 

Pimpelaarster, vr. Tippler, fuddle-cap. 

Pimpelen, w.o. en b. To drink, to be given 
to drinking; zitten te —, to be toping, to be 
tippling. 

Pimpernel, vr. (plk.) Pimpernel. 

Pimpernoot, vr. (plk.) Pistachio; | —boom 
(pimpernoteboom), pistachio-tree. 

Pin, vr. (van hout:) Peg; (van ijzer:) nail. 

Pinang, m. (plk.) Areca; | —boom (— palm), 
areca; —xoot, Indian nut, areca. 

Pinas, vr. (zeew.) Pinnace. 

Pincet, m. Pincers (mrv.). 

Pingel, m. (plz.) Kernel. 

Pink, m. (ontl.) Little finger; (jonge os:) 
young bullock; ik verdraai er mijn — niet om, 
(spr.) I don’t care a straw for it. | —, vr. Boat; 
visch—, fisher-boat; —oogen, to twinkle; —ring, 
(tech.) thimble for the little-finger. 

Pinken, w.o. To twinkle, to blink. 

Pinker, m. Blinker. Zie ook pinkers. 

Pinkeren, w.o. To play at tip-cat. 

Pinkers, m.mrv. Eye-lashes. 

Pinkster, in Sam. | —avond, whitsun-eve; 
— bier, whitsun-ale; —bloem, peony; —dag, whit- 
sun-day; —/feest, whitsun-tide; — maand, whit- 
suntide-month; — maandag, whitsun-monday; 
— 08, flower-clad ox; —tijd, whitsun-tide; —vogel, 
golden thrush; —week, whitsuntide-week; —zon- 
dag, whitsun-day. 

Pinksteren, vr. Whitsun-tide. 

Pinksternakel, yr. (piz.) Parsnip. 

Pinnen, w.b. To peg, to pin. 

Pinsbek, o. Pinchbeck. 

Pinsbekken, bv.n. Pinchbeck. 

Pinsternakel, vr. (plk.) Parsnip. 

Pint, o. Pint; | —glas, pint’s glass. 

Pioen, vr., of 

Pioene, vr., of 

Pionie, vr. (plk.) Peony. 

Pion, m. Man (at chess). 

Pionier, m. Pioneer. 

Pip, vr. (vogelziekte:) Pip; de — hebben, (fig) 
to be in a dull mood; krijg de —, (gem.) go 
hang yourself; men behoeft haar de — niet af 
te nemen, (spr.) she is not tongue-tied, she has 
the gift of the gab. 

Sine: TE (apple). 

Sch, bvn. Having the pip: : ~ 
| —heid, dullness. ie ees) sal, 
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Piramidaal, bv.n. Pyramidal. ‘ 

Pis, vr. Piss, urine; koude —, (gnk.) stran- 
gury; uilgebeten van de —, piss-burnt; | —achtig, — 
urinous; —afdrijvend, urinative; —bak, urinal; 
—blaas, urinary bladder; —broek, pisser; —buis, 
urinal duct; — doek, swaddling cloth; —gang, 
urinal duct; —glas, urinal; —hoek, pissing- 
place; —kanaal, urinal duct, ureter; —kous, 
pisser; —kijker, uromancer, uromant; —kijkerij, 
uromancy; —loozing, making water; —luier, 
swaddling-cloth; —ypot, pissing pot; —praat, 
fiddlefaddle, idle talk; — praatjes (mrv.), fiddle- 
faddle (enk), idle talk (enk.); —vloed, spon- 
taneous flow of urine. 

Pisang, vr. (plh.) Plantain, banana-tree, 

Pissebed, m. en vr. Piss-a-bed. | —, vr. 
(ins.) Multiped, sow-bug, gally-worm; (pl#.)lion’s 
tooth, dandelion. j 

Pisselings, bw. Gushing down, stream- 
ingly. 

Pissen, w.b. To piss. | —, w.o. To make 
water, to piss; het is tevergeefs gefloten als het 
paard niet — wil, (spr.) Zie FLUITEN. 

Pisser, m. Pisser. 

Pistache, vr. (plk.) Pistachio; | —boom, 
pistachio-tree. { 

| Pistool, vr. (goudmunt:) Pistole. 

| Pistool, o. en vr. (vuurwapen:) Pistols 
iemand het — op de borst zetten, (fig.) to put the 
knife to any one’s throat; | —holster, holster; 
—holster-kap, holster-cap; —kogel, pistol-ball; 
—koker, holster; —loop, pistol-barrel; —schot, 
pistol-shot. 

Pit, vr. (van vruchten:) Kernel; (van lampen, 
kaarsen, enz.:) wick. | —, 0. (kracht, kern, dege- 
lijkheid:) Pith. 

Pitoor, m. (vog.) Bittern. 

Pitsjaar, m. Signal to come on board; | 
—vlag, signal-flag. 

Pitsjaren, w.b. To give... the signal to 
come on board. 

Pittig, bv.n. Pithy [bw.: pithily}; | —heid, 
pithiness. 

Pittoresk, by.n. Picturesque. | —, bw. In 
a picturesque manner. 

Plaag, vr. Plague; de tien plagen van 
Egypte, the ten plagues of Egypt; | —beest 
(—duivel, —geest), plaguer; —ziek, plaguing, 
vexing; —zucht, plaguing disposition, desire 
to plague. 

Plaagster, vr. Zie PLAGER. 

Plaanboom, m. Plane-tree. 

Plaat, vr. Plate; (zand—:) sandbank; (af- 
beelding:) engraving ; de — poetsen, (spr.) to 
streak it (hij poetste de —, he streaked it); | 
—beschrijving, explanatory text to an engrav- 
ing; —brood, bread baked in a plate of metal; 
—druk, copperplate; —snijder, engraver; —werk, 
illustrated work; —ijzer, sheet-iron. 

Plaats, vr. Place; in — van, instead of; 
in de eerste —, in the first place; iemand op 
zijne — zetten, (fig.) to set any one to rights, 
(ook:) to teach ao. manners; iets op zijne — 
zetten, to put a thing in its proper place; 
tels op zijne — laten, (fig.) to leave a thing as 
it is; — geven aan, to give way to; — hebben 
(— grijpen), to take place, to happen; — maken, 
to make room; — nemen, to take a seat, to sit 
down; | —beschrijvend, topographic, topogra- 
phical [—ly]; —beschrijver, topographer; —be- 
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„schrijving, topography; — bewaarder (—bewaar- 
ster), pew opener (in churches); —briefje, tick- 
et; — majoor, town-major, commandant; —ver- 
vangend, substitute of the; —vervanger, sub- 
stitute; —vervanging, substitution; —vulling 
ae ‘ 

laatselijk, bv.n. Local [—ly}; —e gesteld- 
heid, local state of things; me leoality. 
_ Plaatsen, w.b. To place; geld — in, to 
invest money in; veel van een arlikel —, to sell 
much of an article. 

Plaatsing, vr. Placing; — van geld, in- 
vestment of funds; — van een handelsartikel, 
sale of an article. 

Placet, o. Placet. 

Placht, ony. verl. t. (van PreaeN) Used. 

Pladijs, vr., of Pladdijs, vr. Plat fish, 
flat fish. 

Plafond, o. Ceiling. 

Plafonneerder, m. Plasterer. 

Plafonneeren, w.b. To ceil. 

Plafonneur, m. Plasterer. 

Plag, vr. Zie PLAGGE. 

Plagen, w.b. To plague; (sarren:) to tease, 
to vex. 

Plager, m. Plaguer; (sarder:) teaser, vexer. 

Plagerij, vr. Plaguing, teasing, vexing. 

Plagge, vr. Sward, turf; | —n-steker, sward- 
«cutter, turf-knife. 

Plaggen, w.o. To cut out turf. 

Plagiaat, o. Plagiarism. 

Piagiaris, m. Plagiary, plagiarist. 

Plainte, vr. Complaint. 

Plaisanterie, vr. Jest, joke. 

Plak, vr. Ferula; iemand onder de — hou- 
„den, to keep a tight hand over a.o.; onder de 
— staan van, to be under the thumb of; me/ 
de — krijgen, to be feruled; | —almanak, past- 
ed-up calendar, calendar to be pasted up; 
\—boek, book to paste up in; —briefje, bill, 
sticking-bill; —goud, gold-leaf; —voerder, one 
who sways the ferula; —werk, paste-work. 

Plakkaat. o. (edict:) Placard; (vlek, vlak:) 
spot, (plas, poel:) pool 

Plakken, w.b. To paste, to glue; (vast- 
zetten, gevangen zetten:) to imprison, to lock 
up; zijne schuldeischers hebben hem laten —, his 
@reditors have laid him by the heels. | —, w.o. 
(fig.) To be nailed to a place, to stay; hij kan 
somwijlen uren lang bij ons blijven —, sometimes 
he can stay for hours with us. 

Plakker, m. Paster; (blijver:) long-stayer. 

Plakkerig, bv.n. (kleverig:) Sticky; (lang- 
_dblijverig:) staying. 

Plakster, vr. Zie PLAKKER. 

Plammoten, w.b. To sully. 

Plamuren, w.b. To fill up. te 

Plan, o. (schets:) Plan: (ontwerp:) project; 
“opzet:) scheme; (voornemen:) intention; — heb- 
den (van — zijn), to intend; | —teekening, sketch. 
Zie PLANS en PLANNEN, 

Planchet, o. (aan corsetten:) Busk; (meet- 
tafeltje:) plane-table. 

Planeeren, w.b. To plane. 

Planeering, vr. Planing. 

Planeet, vr. (str.) Planet; iemands — lezen, 
to cast a.o.’s horoscope; | —baan, orbit (of a 
planet); —beschrijver, planetologist; —beschrij- 
wing, planetology, (ook:) treatise on planets; 
— boek, planetary-book; —kenner, planetologist; 
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—kijker (—lezer), horoscopist; —lezerij, horo” 
scopy; —stelsel, planetary system. 
lanetarium, o. Planetarium. 

Planeten, mry. (van pLaneer) Planets; | 
—stelsel, planetary-system. 

Planimetrie, vr. Planimetry. 

Plank, vr Plank, board; (in eene kast of 
om iets op te zetten:) shelf; de — mis zijn, (spr.) 
to be mistaken; goed bij de — kunnen, (spr.) 
to be well-off, to be well-to-do in the world; 
van de bovenste —, (spr) first-rate; zoo vast als 
eene —, (fig.) very solid; eene — voor het hoofd 
hebben, to be brazen-faced; op cene rotte — 
vertrouwen, (spr.) to put one’s trust in arotten 
prop; kij kijkt door eene — waarin geen gat is, 
(spr.) he sees into a mill-stone, (ook:) he fancies 
himself to be very clever; cen huisje van vier 
planken, a coffin; op de planken, (tnl.) on the 
boards. 

Planken, bv.n. Wooden; — loods (— schuur), 
wooden shed; — vloer, flooring made of planks. 

Planket, o. Plane-table. 

Planketsel, o. Enclosure, fence. 

Plankier, o. Platform. 

Plannen, mrv. Projects; | — maker, maker 
of projects, (in slechten zin:) schemer. 

lans, mrv. Plans, sketches. 

Plant, vr. Plant; | —aardig, vegetable; 
— dier, plant-animal, zoophyte; een —gewas, 
a'plant; het —gewas, plants (mrv.); — kundig, 
botanic, botanical; — luis, plant-louse. 

Plantage, vr. Plantation; | —eigenaar, 
planter. 

Planten, w.b. To plant. | —, mry. Plants; 
in Sami. | —asch, vegetable ashes (mrv.); —be- 
schrijving, description of plants, phytography; 
— boek, treatise on botany; —etend, herbivo- 
rous; —gif, vegetable poison; —groei, vegeta- 
tion; —kenner, herbalist, herborist, botanist; 
—kennis, knowledge of plants; —kunde, botany 
(enk.), botanies (mrv.); —hkundige, botanist, 
botanic; —leer, phytology; —Jleven, vegetable 
life (een —leven leiden, to vegetate); —melk, 
vegetable milk; —rijk, vegetable kingdom; —sap, 
vegetable juice; —/uin, botanical garden; — vezel, 
filament (of a plant); —wereld, vegetable world; 
— zuur, vegetable acid. 

Planter. m. Planter. 

Planterij, vr. (énb.) Nursery; (ook:) kitchen- 
garden; (geplant:) planting. 

Planting, vr. Planting. 

Plantsoen, o. Plantation; (fiy.) walks (mrv.), 
pleasure grounds (mrv.). 

Plas, tsw. Splash, plash. | —, m. Puddle; 
—dank (je), thank-you; —dank-bejager (—dank- 
haler, —dank-coeker), pick-thank; —regen, shower; 
—regenen, to rain as fast as it can pour. 

Plassen, w.o. To plash. 

Plasserij, vr. Plashing. 

Plastiek, vr. Plastic, plastice. 

Plastisch, bv.n. Plastical, plastic. 3 

Plat, o. Platform; (platte zijde) flat side, 
flat. | —, bv.n. en bw. Flat; (fig.) plain [—ly]}; 
om het maar eens — te zeggen, to speak plainly; 
— Hollandsch, plain Dutch, Duteh as it is spoken, 
(ook:) a jargon of Dutch; — Zngelsch, plain 
English. English as it is spoken, (ook:) a jar- 
gon of English; Holland is een — land, Holland 
is a level country; op het platteland wonen, to 
live in the country; iemand — slaan, to letter 
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ao. in black and blue; eene stad — schieten, to 
batter down a town; — Je bed liggen, to be 
confined to one’s bed; zij heeft twee platte kin- 
deren, she has two children not yet able to 
walk; | —achtig, flattish; —bodemd (—boomd), 
flat-bottomed; —Aeid, flatness, (fig.) plainness 
(eene —heid, a vulgar saying, a vulgarity); 
—kop, flat-headed nail; —lood, sheet-lead; —luis, 
erab-louse; — neus, flat-nose; —uif, plainly; 
—-visch, flat-fish; —voet, broad foot, (fig.) broad- 
footed person, (zeew.) first quarter; —voeten, 
(fig.) to dance attendance, (pop) to stand 
kicking one’s heels; —voeter, broad-footed per- 
son; —weg, plainly. Zie PLATTE. (tree. 

Plataan, m. (plk.) Plane; | —soom, plane- 

Plateau, o. Platform. 

Plateel, o. Delfware, carthen-ware; | — 
bakker, Delfware-manufacturer; —bakkerij, Delf- 
ware-manufactory. 

Platina, o. (min.) Platina. 

Plating, vr. (vest.) Facing. 

Platitude, vr. Vulgarity. 

Platje, o. (fig.) Rogue. 

Platoniseeren, w.o. To platonize. 

Platonisch, bv.n. Platonic, platonical 
[—ly]. 

Platonismus, o. Platonism. 

Platte, o. en bv.n. Flat; (fig.) plain; — 
driehoeksmeting, plane trigonometry; —grond, 
plan; op het — land, in the country; het leven 
op het — land, country-life; —Jands-adel, 
country-gentry; —lands-burgemeester, country- 
burgomaster; —Jlands-dominee, country-clergy- 
man; —lands-heelmeester, country surgeon (doch 
in Nederl.nd: surgeon licensed but not gradu- 
ated); —lands-schoolmeester, village-schoolmaster; 
—lands-schutterij, country-militia. 

Platten, w.b. To plane. 

Platterd, m. Clumsy fellow, boor. 

Platting, vr. (zeew.) Platting. 

Plausibel, bv.n. Plausible [—bly]. 

Plausibiliteit, vr. Plausibility, plausi- 
bleness. 

Plavei, in Sam. | —blok, paving-beetle; 
— hamer, paving-hammer; —steen, paving-stone. 

Plaveien, w.b. To pave. 

Plaveier, m. Paver. 

_ Plaveiing, vr. Paving. 

Plaveisel, o. Pavement. 

Plebeisch, bv.n. Zie PLEBEJISCH. 

Plebejer, m. en vr. Plebeian. 

Plebejisch, bv.n. Plebeian. 

Plebs, o. Plebeiance, mob, rabble. 

Plecht, vr. (zeew.) Deck; achter—, hind- 
castle; voor—-, fore-castle; | —anker, (geew.) 
sheet-anchor, (fig.) last resource, only resource, 
last refuge; —gewaad, state-dress; —statig, so- 
lemn [—ly], imposing; — statigheid, solemnness. 

Plechtig, bv.n. Solemn (—ly]; | —heid, so- 
lemnity, solemnness; eene —heid, a ceremony. 

Pleeg, in Sam. | —broeder, foster-brother; 
—dochter, foster-daughter; —kind, foster-child; 
— moeder, foster-mother; — ouders, foster-parents; 
— vader, foster-father; —zoon, foster-son; —zus- 
ter, foster-sister. (silver. 

Pleet, o. Plated silver; | —silver, plated 
; egen, w.o. To use. | —, w.b. To commit, 
to perpetrate; cene schandelijke daad —, to com- 
mit a foul deed; raad met iemand —, to take 
advice with any one. 
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Pleid, vr. Plaid. =. 
Pleidooi, o. Plea. a 
Plein, o. Square. | —, bw. Plainly; ik heb 
het hem — gezeid, I told it him plainly, ie 

Pleister, vr. Plaster. | —,o. Plaster; —kalk,. 
plaster; —plaats, relay, halting-place; —werk, — 
plaster work. 

Pleisteraar, m. Plasterer. ; 

Pleisteren, w.b. To plaster. | —, w.o. 
(stilhouden:) To stop : 

Pleistering, vr. Plastering. 

Pleit, vr. (vaartwig:) Bilander | —, 0. (rechts- 
geding:) Plea; het — beslissen, (fig.) to decide 
the question; het — is beslecht, (fig.) the dice 
are cast; | —bezorger, attorney, lawyer; —dag, 
session-day; — kamer, court; —kunst, art of 
pleading; —rede, plea; —zaak, law-suit; —zaal, 
court-hall; —zak, lawyer's bag; —ziek (—euch 
tig), litigious, fond of law-suits; —eucht, liti- 
giousness, fondness of law-suits. 

Pleiten, w.o. To plead (— voor, for, in fa 
vour of.) 

Pleiter, m. Pleader. 

Pleizier, o. Pleasure; — vinden in, to take 
pleasure in; iemand — doen, to do any one & 
pleasure (— met, with): met —, with pleasu 
uit — om te, for the sake of (met teg. d 
voor —, to amuse one’s self; | —partijtje, pe 
of pleasure; -—reisje (—tochtje), trip; —érein, 
excursion train. :. 

Pleizieren, w.b. To pleasure (— met, 
with). f 

Pleizierig, bv.n. Pleasant [—ly]; ik voel 
mij niet zeer —, 1 am not in a pleasant fit of 
mood; | —Acid, pleasantness, (fig) merrine 
(ook:) joy. 

Plek, vr. Spot. 

Plemp, vr. Large quantity. | —, vr., of 

Plempe, vr. Fisher-boat. 

Pleng, in Sam. | —feest, libation, sacrifitory 
feast; —offer, libation; —wijn, offering-wine. 

Plengen, w.b. To shed (tranen, tears; 
bloed, blood); een offer —, to make a libations 
wijn —, to make wine-offerings. , 

Plenipotentiaris, m. (dipl.) Plenipoten: 
tiary. 

Pleonasmus, o. Pleonasm. kt 

Pleonastisch, bv.n. Pleonastical [—ly], 
pleonastic. ; 

Plet, in Sam. | —hamer, flatting-hammer, 
tilt-hammer; —machine (—molen), flatting-mill, 
rolling-mill; —rol, flatting-eylinder; —steen, 
rolling-stone; —werk (— werktuig), flatting-rollers- 
(mrv.). 

Pleten, bv.n. Of plated silver. 

Pletten, w.b. To flatten, to roll. 

| Pletter, m. Flattener, flatter. ; 

| Pletter, bw. (met re) te —, all tosmash; 
te — slaan, to crush; fe — vallen, to be crushed 
in a fall, 

Pletterij, vr. (het pletten:) Flattening, flat— 
ting, rolling; (de werkplaats:) flatting-workplace 
(enk.), rolling-mills (mrv.). ey 

Pleuris, vr. Pleurisy; | —achtig, pleuritie,. 
pleuritical; —lijder (— lijderes), pleuritic. ; 

Plicht, m. Duty; uit —, for duty’s sakes — 
zijn — doen, to do one’s duty; zijn — verzaker — 
(of vergeten), to forget one’s duty; op zijn — — 
passen, to attend to one’s duty; | —besef, sense 
of (one’s) duty; —betrachting, performance of — 
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one’s duty; —gebod, command; — gevoel, sense 
of (one’s) duty; —matig, conformable (bw. con- 
formably] to (one’s) duty; —matigheid, con- 
formableness to duty; —plegen, (w.o.) to make 
ceremonies; —plegingen, (mry.), ceremonies, 
compliments; —schuldig, bound in duty; —s-hal- 
ve, for duty’s sake; —vergeten, (by.n.), forget- 
ful of one’s duty; —verzaker, one who is for- 
getful of (his or her) duty, (als ambtspersoon:) 
prevaricator,; —verzaking (—verzuim), neglect 
of one’s duty; (ambtelijk:) prevarication. 

Plichtelijk, bv.n. Dutiful [—ly}.|, bw. 
According to duty. ; 

Plint, vr. Plinth. 

| Ploeg, vr. Band; eene — werkvolk, a task- 
gang of workmen; aan ploegen, in bands; —baas, 
taskgang-manager. 

| Ploeg, m. (akk) Plough; de handen aan 
den — slaan, (spr.) to fall stoutly to work, to 
put the irons into the fire; —kouter, plough- 
coulter; —/and, arable land; —os, plough-ox 
(in mrv.: plough-oxen); —paard, plough-horse; 
—schaaf,smoothing-plane,plough-plane;—schaar, 
plough-share; —staart, plough-tail; —ijzer, 
plough-iron. 

Ploegen, w.b. To plough; er valé niet met 
hem te eggen of te —, (spr.) Zie EGGEN. 

„ Ploeger, m Ploughman. 

Ploeging, vr. Ploughing. 

Ploert, m. Rake, snob; | —achtig, rakish, 
snobbish, [—ly]; —achtigheid, rakishness, snob- 
bishness. 

Ploertendooder, 
leaden head. 

Ploerterij, vr. Rakishness, snobbishness. 

Ploertig, bv.n. Rakish, snobbish; | —keid, 
rakishness, snobbishness. 

Ploeteraar, m., en 

Ploeteraarster, vr. Dirtier; (fig.) plodder, 
drudge. 

Ploeteren, w.o. To dirt; (fig.) to plod, to 
drudge. 

Ploeterig, bv.n. Dirty [—ily]; (fig.) plod- 
ding, drudging. 

Plof, tsw. Bang, puff. | —,m. Bang, bounce, 


m. Cudgel with a 


clap. 

Pioffen, w.o. To fall plump, to fall down; 
to plunge. | —, w.b. To throw down, to plunge. 

Plok, m. Handful; Zie ook (z.n. m.) PLUK; 
Fier eld (—penning), premium (to the highest 

idder). 

EN desde, m. Officer who puts the 
leads on. k 

Plombeeren, w.b. To lead, to seal with 
lead, 

Plombeering, vr. Putting the leads on. 

Plombeersel, o. Leads (mrv.). 

| Plomp, tsw. Splash. | —, m. Splash, lunge. 

| Plomp, bv.n. (van dingen:) Unwieldy, (van 
menschen:) clownish [—ly], boorish [ly], un- 
mannerly; — verloren, (spr.) straight down; 
— heid, unwieldiness (of a th). clownishness, 
boorishness, unmannerliness (of a person). 

Plompen, w.b. en o. Zie PLOFFEN. 

Plomperd, m. Boor. 

Plonderaar, m., en 

Plonderaarster, vr. Plunderer. 

Plonderen, w.b. en o. To plunder. 

Plondering, vr. Plundering. 

Plonzen, w.b. en o. To plash, to plunge. 
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Plooi, vr. (vouw:) Fold; (plooisel:) plait; 
eene — aan iets geven, (fig.) to give a turn to 
a thing; de plooien op temands voorhoofd, the 
furrows in a person’s forehead; zijn gelaat ine 
eene vriendelijke (ernstige, gemelijke) — zetten, 
to put on a friendly (stern, angry) face. 

Plooibaar, bv.n. Pliable, flexible, pliant. 

Plooien, w.b. To plait; (fig.) to arrange, 
to settle, to make up, (ook:) to manage. 

Plooier, m. Plaiter; (fig.) accommodator. 
JOE, vr. Plaiting; (fig.) accommoda 

ion. 

Plooisel, o. Plaiting. 

Plooister, vr. Zie Proorer. 

Ploten, w.b. To strip (vellen, skins) of hair- 


(or of wool). 
Ploter, m. Skin-dresser. 
Ploterij, vr. Skin-dressing; (ook:) skin- 


dresser’s workplace. 

Plots, tsw. Bang. 

Plotseling, bv.n. Sudden. | —, bw. Sud— 
denly. 

Plotselings, bw. Suddenly. 

Plotselijk, bv.n. en bw. Zie PLOTSELING. 

Plotsen, w.o. Zie PLOFFEN. 

Plug, vr. Plug. | —, m. Zie pLorrt. 

Pluim, vr. Plume; (kwast:) tassel; | —ach— 
tig, plumy; —bal, shuttle-cock; — hos, plumage, 
tuft of feathers; — gedierte, fowls (mrv.), poul- 
try, (dk.) birds (mrv.); —graaf, gamekeeper; 
— gras, (plk.) feather-grass; —loos, Zie PLUIME- 
Loos; — muts, cap with a tassel; —strijken, to- 
flatter, to coax; —-strijker, flatterer, coaxer, 
tail. carrier; —strijkerij, flattery, coaxing, tail 
carrying; —sérijkster, flatterer, coaxer, tail-car— 
rier; —vee, poultry., 

Pluimage vr. Plumage. 

Pluimeloos, bv.n. Featherless, plumeless; 
| —heid, featherlessness, plumelessness. 

Pluimen, w.b. (i. a. b.) To plume. 

Pluimpje, o. (verkleinwoord van PLUIM); 
iemand een — geven, (spr.) to bestow a word 
of praise on any one; om een — te halen, (spr) 
in order to obtain a word of praise. 

Pluis, vr. Plush. | —, o. (werk:) Qakum. 
| —, bw. As it ought to be (nief —, not as it 
ought to be). | Sam. —achtig, flocky, flaky; 
—touw, oakum. 

Pluizen, w.o. (pluizend afgeven:) To be 
flocky, to be flaky; (rafelen:) to ravel. | —, 
w.b. To pick; (fg.) to eat, (ook:) to do. | zrcm 
—. w.w. (vog.) to clean (itself, themselves). 

Pluizer, m. Picker. ; 

Pluizerig, bv.n. Flocky, flaky; | —heid, 
flockiness, flakiness. at : 

Pluizerij, vr. (afpluizing:) Picking (geéet:p 
eating; (moeite:) trouble, labour. 

Pluizig, bv.n. Zie PLUIZERIG. 2 

Pluk, (plukking, inzameling:) Gathering, 
plucking; (4 ingezamelde:) crop; een goede —. 
(fig.) a good deal of (moed, vuur, volharding:) 
luck; er zit geen — in hem, there is no pluck: 
in him; Zie ook rProk. | —haarder, fighter;: 
—haren, (w.0.) to be by the ears, to fight, (fig. 
to battle; —mand, fruit-basket; —tijd, gather- 
ing-time; —vink, shabby fellow; —vinken, Zie 
PLUKHAREN; —vogel, (fig.) spunger. 

| Plukken, w.b. To pluck: (fig.) to reap; 
bloemen —, to gather flowers. ’ 

Plukken, z.n.o. Plucking; (van zieken aar 
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lakens en dekens, helgeen als een voorbode des 
loods beschouwd wordt:) floccillation. 

Plukker, m. Plucker; (jig.) reaper. 

Plukking, vr. Plucking. 

Pluksel, o. (alles wat afgeplukt is:) Pluck- 
ings (mrv ); (Alk) lint. 

Plukster, vr. Zie PLUKKER. 

Plunder, in Sam. | —kamer, lumber-room; 
— markt, rag fair; —ziek, rapacious [—ly} 
-—zucht, rapacity, rapaciousness. 

Plunderaar, m., en 

Plunderaarster, vr. Plunderer. 

Plunderen, w.b. en o. To plunder. 

Plundering, vr. Plundering. 

Plunje, vr. (fig.) Clothes (mrv.); in de — 


-zijn, to be dressed; in de — steken, to provide 


with clothes, to clothe; | —kist, sailor’s chest. 

Pluralis, m. en o. Plural. 

Pluvier, vr. Plover. 

Pneumatisch, bv.n. Pneumatic. 

Pneumonie, vr. Pneumony. 

Poch, in Sam. | —kans, braggart, boaster; 
—hanzerij, braggardism; —kaart. (spl.) suit of 
cards for the game called pocuspEL. 

Pochel, m. (bult:) Hump; (fig.) neck; iem. 
Op zijn — geven, to give any one’s coat a warm- 
ing. 

Pochen, w.o. To boast (— op, of); | (spl.) 
to play the game called pocuspEL, 

ocher, m. Boaster, braggart. 

Pocherig, bv.n. Bragging [—ly]; boasting 
{—ly]; | —heid, boastfulness. 

Pocherij, vr. Braggardism, bragging, 
boasting. 6 

Pochster, vr. Boaster. 

Poculeeren, w.o. To tope. 

Podagra, o. Podagra, gout. (gouty. 

Podagreus, bv.n. Podagric; podagrical, 

Podagrist, m. en vr. Gouty person. 

Podde, vr. (kikvorsch:) Frog; (vuiligheid, 
vuil:) nastiness; de — is er in, (spr.) the game 
ais spoiled. 

Podding, m. Pudding. 

Poedel, m. Poodle; | —hond, poodle. 

Poeder, o. en vr. Powder; | —doos, powder- 
‘ox; —kwast, powder-puff. 

Poederen, w.b. To powder. 

-Poéet, m. Poet. 

„Poef, tsw. Plump, bang. 

Poeier, o. en m. Powder. Zie POEDER. 

Poeieren, w.b. To powder. 

Poeierig, by.n. Powdery. 

Poel, m. Pool; | —snip, water-snipe; —water, 
pool-water. 

Poelier, m. Poulterer. 

Poeltje, vr. (kip:) Hen. 

Poen, m. Money; om de — is 4 al te doen, 
{spr.) all for money’s sake. 

Poep, m. (gem) Fart, wind; (onbeschaafd 
mensch:) boor; (scheldwoord voor Geldersman of 
Mof:) Highlander; cen — laten, to let a fart, 
to let a wind; | (drek:) dung, dirt; (beweging:) 
stir; (ophef:) hubbub; (ezelskop, domoor:) boor, 
ee: stu aa fellow. 

oepelderij, vr. (, ophef:) Hub 
fuss; doin) Sir ii ee 

Poepen, wo. en b. (winden laten:) To 
break wind, (gem.) to fart; (stoelgang hebben:) 
to discharge. | —, mrv. Winds; —land, country 
of clowns and stupid creatures, 
































Poeperd, m. (fam. en gem.) Bottom, __ 

Poeperij, vr. Diarrhea; aan de — zijn, to 
have a diarrhea. 3 

Poepin, vr. Stupid creature, 

Poeren, w.o. To fish for eel. 

Poes, vr. Puss; niet voor de —, (spr.) not 
to be trifled with; | —baard, puss-beard. 

Poespas, m. Hotch-potch, hodge-podge. 

Poesten, w.o. To pant. 

Poester, m. Panter. 

Poet, vr. (in toespraken:) My love, my dear, 
Zie POETJE. 

Poëtaster, m. Poetaster. 

Poéterij, vr. Rhyming. 

Poétisch, bv.n. Poetical [—ly]. 

Poetje, o. Nice thing; hij houdt er een — 
op na, he has a kept mistress; wat cen — van 
een hoedje, what a nice little bonnet; mijn — 
van eene witte japon, my love of a white 
gown. 

Poets, vr. Trick; iemand eene — bakken 
(of spelen), to play a.o. a trick; | —bak, clean- 
ing box; —gereedschap, cleaning-materials 
(mrv.). 

Poetsen, w.b. To clean. 

Poetser, m. Cleaner. 

Poetsig, bv.n. Funny [—ily} | —heid, 
niness. 

Poezel, bv.n. of 

Poezelig, bv.n.Soft[—ly]; | —keid, softness, 

Poézie, vr. Poetry. 

Pof, tsw. Bang. | —, m. Puff; (dum, slag:) 
cuff; op den —, on tick, upon trust, on credit; 
—hans, braggart. 

Poffen, wo. To puff. | —, w.o. en b. (du 
wen, stooten:) To cuff; (op krediet nemen: 
go on tick, to buy on credit, to take....0 
tick, to take....on credit, to take....upon trust; 
(op krediet geven:) to give.... upon trust, to 
credit. 

Poffer, m. Buyer on credit. © 

Poffertje, o. Fritter; | —s-kraam, fritter- 
shop, fritter-booth; —s-pan, fritter-pan. { 

Pogen, w.o. To endeavour; to try. | —, 
Endeavouring. 

Poging, vr. (beproeving:) Attempt, en- 
deavour; (inspanning:) effort. 4 

Pok, vr. Pock; | —achtig, pocky; —achtig- 
heid, pockiness; —daal, pock-hole; — dalig, pock- 
marked, pock-fretten; —daligheid, pock-frette 
face, face full of pock-holes; —hout, (plk.) pock- 
wood; —puf, pock-hole, pock-mark; —slof, 
vaccine matter; —ziekte, small pocks (mrv.) 
Zie POKKEL. 

Poken, w.o. To stir, to poke. 

Poker, m. Stirrer, poker. 

Pokkel, m. Zie PocneL en PEUKEL. 

| Pokken, w.o. To have (or to get) the 
small-pox; reeds gepokt en gemazeld hebben, to 
have had already the small-pox and the 
measles, (jig.) to know what's what, to have 
ceased to be a green-horn. 

| Pokken, mrv. (gnk.) Small-pox; de Spaan- — 
sche —, the venerial disease (enk.); van de =| 
geschonden, pock-fretten, pock-marked. ? 

Pol, m. Bed-fellow; | —lepel, pot-ladle. 

„Polak, m. Itinerant quack, itinerant em- 
piric. 

Polarisatie, vr. Polarization. 

Polariseeren, w.o. To polarize. 








POLDER 


Polder, m. Polder: | het —bestuur van Rijn- 
land, the board of the Rhineland polder; —baas, 
taskgang-manager; —gast (—jongen), taskgang- 
er; — meester, polder-master; — molen, polder- 
mill; —slwis, polder-sluice; —werker, task- 
SBolei, vr. (pik) Pol 

olei, vr. (plk.) Poly, penny-royal. 
_Polemiek, vr. Polemics, Thee. dispute, 
literary quarrel, controversy, paper war. 

Polemisch, bv.n. Polemical, polemic. 

Polemiseeren, w.o. To write polemics, 
to be a polemist. 

Polichinel, m. Punch, punchinello, poli- 
chinello; cen geheim van — a secret that every 
body knows. 

Poliet, bv.n. (beleefd:) Polite [—ly]; (ge- 

: ; Vis 9 
slepen:) clever [—ly]; | —heid, politeness, (ook:) 
cleverness. 

Polis, vr. Policy; (van assurantie, of insu- 
rance). 

Politicus, m. Politician. 

Politie, vr. Police; —agent, police-man; 
—beambte, police-officer; —bureau, police-office; 
—commissaris, commissary of police; —dienaar, 
police-man; —muts, (mil.) foraging-cap (dat 
spreekt als een —muts, spr. that is a matter 
of course); — wezen, police; —zaak, matter of 

olice. 

| Politiek, vr (staatkunde:) Politics (mrv.); 
(geslepenheid:) policy; over — praten, to talk 
politics; handels—, politics of trade. 

| Politiek, o. (burgerkleeding:) Plain clothes 
(mrv.). 

| Politiek, bv.n.(staatkundig:)Political [—ly), 
(geslepen:) politic [—ly]. 

Politiseeren, w.o. To talk politics. 

Politoer, o. Polish. 

Politoeren, w.b. To polish. 

Polka vr. Polka; eene — dansen, to dance 
a polka; eene — spelen, to play a polka. 

olkeeren, w.b. To curl one’s hair undu- 
latingly; gepolkeerd haar, undulated hair. 

Pollepel, m. Pot-ladle. 

Pollevij, vr. Heel-piece. 

Pols, m. (ontl.) Pulse; (springstok:) pole ; 
iem. den — voelen, to feel a.o.’s pulse; | —ader, 
artery; —mof, half-glove; —slag, pulsation; 
—stok, pole. 

Polsen, w.b To sound. 

Polser, m. Sounder. 

Polsing, vr. Sounding. . 

Polter, in Sam. | —geest, hobgoblin, (fig.) 
noisy fellow. y 7 

Polijst, in Sam. | — molen, mill with bur- 
nishing hammers; —staal, polishing-iron, bur- 
nisher; —steen, polishing-stone; —werk,polishing. 

Polijsten, w.b. To polish. 

Polijster, m. Polisher. 

Polijsting, vr. Polishing. 

Polijstsel, 0. Polish, gloss. 

Pomerans, vr. (sinaasappel:) Orange; (van 
een biljartstok:) leather-button (of a cue); | po- 
meransen-spiritus,orange- flavoured bitters (mrv.). 

Pommade, vr. Pomate, pomatum. 

Pommadeeren, w.b. To pomatum. 

Pomp, vr. Pump; loop naar de —, (spr.) 89 
about your business; van — noch pompstok we- 
ten, (spr.) to be as stupid as an ass; eene — aan 
maken, to fetch a pump; de — is lek, the pump 
blows: de — is lens, (zeew.) the pump sucks; 
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de — is verstopt, the pump is foul; | —dak 
chamber (of a pump); —daal. (zeew.) pump- 
dale; —deksel, hood (of a pump); —gast, pum- 
er; —gat, (zeew.) pump-hole; —haak, pump- 
ook; —hart, lower pump-box; —ketel, perfo- 
rated plate to cover the bottom of a pump; 
—ketttng, pump-chain; —klep, valve, clapperz 
—kraan, plug; —krabber, pump-scraper; —maker, 
pump-maker; — mik, cheeks (mrv.) of a pump; 
—ruimer, pump-seraper; —slag, stroke with a. 
pump-staff; — slinger, handle (of a pump), 
swipe; —stang (— steel, —stok), pump-spear;—tuig,. 
pump-gear; —water, pump-water; —werk, ma- 
chinery (of pumps); — werker, pump-maker ; 
—xode, (zeew.) pump-well: —zuiger, sucker (of 
a pump). 
ompen, w.b. en o. To pump; het is — of 
vereuipen, (spr.) it is a hard struggle not to 
go down. 

Pomper, m. Pumper. 

Pompernikkel, m. Rye-bread; (fig.) neck.. 

Pompernikkelen, w.b. To ribroast. 

Pompeus, bv.n. Pompous. 

Pompoen, vr. (plk.) Pumpkin. 

Pond, o. Pound; bij het —, by the pounds 
per —, a pound; Nederlandsch —, kilogram; — 
sterling, (mtw.) pound sterling; | —s-wijs (—s- 
wijze), by the pound; —s-ponds-wijs (—s-ponds- 
wijze), proportionally. 

Ponjaard, m. Poniard, dagger. 

Pons, vr. Punch. Zie punc#. 

Pont, vr. Ferry-boat; | —drug, (zeew.) tabling; 
—geld, fare; —e-gat (—veer), ferry; —schipper, 
ferry-man. 

Pontificaal, o. Pontificals (mry.); (fig) 
holiday-dress. | —, bv.n. Pontifical [—ly]; pon 
tificale mis, (kkl.) high mass. 

Pontificaat, o. Pontificate. 

Ponton, vr. Pontoon. 

Pontonnier, m. Pontoneer. 

Pooien, w.o. en b. To tope, to tipple. 

Pooier, m. Toper, tippler. 

Pook, m. Poker. 

Pool, vr. Pole; | —cirkel (—kring), polar 
circle; —s-hoogte, latitude (op eene —s-hoogte, 
zijn, fig, to be far enough; ook to know 
enough); —land, polar-country; —lander, inha~ 
bitant of a polar country; —star (—ster), pole— 
star; —streek, polar region; —ijs, polar ice; —zee, 
polar sea, 

Poort, vr. Gate; (fig.) archway; stegen on 
poorten, alleys and archways; de — uit moeten, 
(spr.) to be forced to decamp; | —geld, gate- 
keeper’s fee; —klok, gate-bell; —sluiting, shut- 
ting of the gates. 

Poorter, m. Burgher; | —meester, burgh-- 
master; —schap, burghership. 

Poorteres, vr. Burgher. 

Poorterij, vr. Burghers (mrv.). 

Poortier, m. Gate-keeper. 

Poos, vr. While; eene heele —, a long while; 
bij poozen, now and then, alternately. 

| Poot, m. Paw; (fig.) foot; op zijn — spelen, 
to make (a) noise, to fume and rage. 8 

| Poot, vr. (twijg, stek:) Sapling, set, slip: | 
— aardappelen, plantable potatoes; —stok (— ijzer), 
planting-stick; —visch, young fry. 

Pootig, by.n. Strong, muscular, robust;. - 

| —heid, strength, muscularity, robustness. 

Pootje, o. Paw; (gnk.) podagra, gout; het 
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— hebben, to have the gout; een — geven, to 
give a paw. | Zie (spr.) OPZITTEN. 

Pootster, vr. Planter. 

Poover, bv.n. Poor [—ly]; | —heid, poor- 
mess. 8 

Poovertjes, bw. Poorly. 

Poozen, w.o. To pauze. - 

Pop, vr. Doll, puppet; (vog.) breeding bird; 
ins.) chrysalis; (fg.) neat thing, smart thing; 
«ook wel:) guilder; | —achtig, puppetlike. Zie 
‘POPPEN. 

Popel, m. (plk.) Poplar; | —boom, poplar. 

Popelen, w.o., of 

Poperen, w.o. To quiver, to tremble (— van, 
with); (jig.) to long (—xaar, for), to be longing 
(— om te, to); (ook:) to be on thorns, to be on 
the tenters. 

Popering, vr. Quivering, trembling; (fig.) 
‘longing; de — van het hart, the pulsing of the 
heart. 

Poppe, in Sam. | —gezicht, face without any 
‘expression; —gezichtje, delicate features (mrv.); 
—goed, dress for dolls, (jig.) play-things (mrv.); 
—jurk, doll's frock. 

Poppen, mrv. Dolls, puppets; zich allerlei 
— in het hoofd halen, (spr.) to indulge in all 
sort of fancies; ik gaf hem drie —, (fig.) 1 gave 
him three guilders; | —kast, puppet-show; 
—hraam, doll-stall; —maker, doll-maker; —spel, 
puppet-show. 

opperig, bv.n. Puppetlike; (fig.) nice; 
„delicate. 

Poppig, bv.n. Zie PorperiG. 

Populair, bv.n. Popular [—ly]. 

Populariseeren, w.b. To popularize. 

Populariteit, vr. Popularity. 

Populier, m. (plx.) Popular; | —hout (popu- 
Zierenhout), wood of the poplar. 

Por, m. Thrust, push, (inz.) stab; | —geld, 
~wakener’s fee; —ijzer, poker. 

Porder, m. Wakener. 

Poreus, by.n. Porose, porous; | —keid, po- 
mosity. 

Porfier, o. en m. Porphyry; | —steen, por- 
‘phyry. 

Porfieren, bv.n. Porphyry. 

Porie, vr. Pore; porién, pores. 

Porren, w.b. (wekken:) To wake; (fig.) 
‘to stir; (een por geven:) to thrust, (inz.) to 
sstab. 

Porselein, vr. Porcelain, china; (postelein, 
pik.) purslain; | —aarde, porcelain-clay; —fa- 
‘briek, porcelain-manufactory; —fabrikant, por- 
celain-manufacturer; —Zast, chinaware closet(de 
woorzichtigheid is de moeder van de —kast, [geparo- 
-diéerd, spr.) prudence is the mother of wisdom, 
fair and softly goes far in a day). 

| Porseleinen, bv.n. Porcelain. 

| Porseleinen, bw. (bij huis- en rijtuig- 
-schilders:) To glaze. 

Port, o. Postage; —vrij, free of postage; 
—vrijdom, exemption from postage; | —, m. 
Port-wine, port; —wijn, port-wine. 

Portaal, o. Entry; (midden op eene trap:) 
dJanding of a staircase. 

Porte, vr. de Verhevene —, the Sublime 
Porte; | —feuille, pocket-book, portfolio; minister 
onder —, speaking minister, minister without 
& portfolio; —monnaie, (voor specie:) portmonnaie, 
{voor papier:) pocket-book. 











































Portel, in Sam. | —bier, frothing b 
foaming ale; —zvei, posset. p 

Fortelen, w.o. To bubble up; (f.) to grum 
ble. 

Portie, vr. Portion. 

Portiek, vr. Portico, porch. 

| Portier, 0. (van een rijtuig), coach-door. — 

| Portier, m. Door-keeper; | —schap, situ- 
ation of a doof-keeper; —s-woning, door-keeper’s 
lodge. 

Porto, o. Postage. : 

Portret, o. Portrait; | —schilder, portrait 
painter; —schilderen, (o.) portrait-painting. 

Portretteeren, w.b. To portray; iem. —, 
to make a.o.’s portrait; zich laten —, to have 
one’s portrait taken, to sit for one’s pictw 

Portuur, o. Zie PARTUUR; | —lijn, (ceew) 
stopper at the cat-head. ‘ 

Pose, vr. Attitude, posture. 

Poseeren, w.b. To lay down, to state 
een beginsel —, to lay down a principle; 
vraag —, to state a question; iefs als 
feit —, to assert (a th.) as a fact. | —, w.o. 
assume an attitude, to attudinize, (fig.)top 
a part, to study effect; — om zich te laten 
tretteeren, to sit to the painter, to sit for one’s 
picture; — ais model, to be employed asa mo- 
del in studios. 

Positie, vr. Position. B: 

Positief, bv.n. Positive [—ly].—,m. (fik) 
Positive. 

Possessie, vr. Possession. 

| Post, m. (toevertrouwde plaats:) Post; 
(plicht:) duty; (ambt:) office, place; (rekenings- 
post:) item; (postbode:) foot-post; (schildwacht;) 
sentinel; op —, on duty; op — staan, (mil)to 
stand guard; op zijnen — zijn, to be at o 
post; zijnen — niet verlaten, not to leave on 
post; dat vs mijn — vandaag, that is my d 
(or my task) to day; eenen — bekleeden, to be 
in office, to occupy a station; zijnen — verliezen 
to lose one’s place; —vatten, to take up a 
position. , 

| Post, o. Post-paper, letter-paper; een ve 
letje —, a sheet of post-paper. 

| Post, vr. (posterij, postkantoor:) Post; (poi 7 
wagen:) stage-coach; (bwk.) post; (zekere visch:) 
bull-head, millers’s thumb; een brief op de — 
brengen, to carry a letter to the ost-office; 
cen brief op de — doen, to post a letter; over 
de — (per —), by the post; per omgaande —, 
by return of post; | —beambte, post-officer; 
—tediende, post-office man; —bode, foot-post; 
—toot, mail-steamer; —bus, letter-box; —dag, 
post-day; —directewr, director of the post-office; 
—duif, carrier-pigeon, carrier; —geld, postage; 
—hoorn, post-horn; —hwis, post-house; —jongen, 
post-boy; —kaart, post-map; —kantoor, post- 
office; —kar, post-cart; — koets, mail-coach; 
—looper, foot-post; —lijst, bill indicating the 
hours of departure; —meester, post-master; 
— meesterschap, place of a post-master; —merk, 
post-mark; — mijl, post-mile; —paard, post-horse; 
—papier, post-paper, letter-paper; —recu, receipt 
of the post-office; —reglement, regulation of the 
post; —rijder, courier; —schip, packet-boat; 
—scriptum, post-scriptum; —sjees, post-chaise; 
—station,post-station; —stempel, post-mark;— tijd, 
time of departure (na — tijd, post-term); —tijding, 
post-news; —wur, hour of arrival or departure 


wh el ren Dd a 







SEDER EE EARS 


a i? te be). 
1 4 2 * = P 
' = 
us,” 


POST 


of the mail; — wagen, stage-coach; — wagen-on- 
«derneming, stage-coach office; —we t, regulations 
(mrv.) of the post; —wezen, (0.) post-department; 
— wissel, post-check; —zegel, stamp (to frank 
with). 

Post, bw. (Lat) Afterwards; later; —datee- 
ren, to postdate. 

Poste, vr. (Fr} Zie post, vr; —restante, 
to_be left till called for. 

Posteeren, w.b. (op de post doen:) To post; 
op post zetten;) to station, to post. | — (grcm), 
w.w. To post one’s self, to station one’s self, 
to take up a position. 

Posteering, vr. Posting, stationing. 

Postelein, vr. (plk.) Purslain. 

Posterij, vr. Post-department. 

Posterijén, mrv. Post-department (enk.); 
directeur der —, post-master general. 

Postiljon, m. Postillion, postboy; | —s- 
-hoorn, postillion’s horn. 

| Postuur, o. Stature, posture; knap van —, 
of a fine stature; klein van —, of little stature; 
lang van —, tall in person; zich in — zetten, to 
draw up (zich in — zetten om zich te verdedigen, 
to throw one’s self into a posture of defence). 

| Post-uur, o. Zie in vr. post. 

Pot, m. Pot; (spl.) stake; den — winnen, 
{spl.) to: win the stake; hoeveel staat er in den 
—, how much is at stake; burger —, ordinary 
fare; den hond in den — vinden, to find nothing 
left; eten wat de — schaft, to take pot-luck; 
de — verwijt, enz. Zie KETEL; zoo dicht als 
gen —, very close; zoo — zoo deksel, (spr.) like 
tover, like cup; er is geen — zoo krom of er 
past een deksel op, (spr.) Zie DEKSEL; op den 
— gaan, (gem.) to go on the pot; buiten den — 
wissen, (gem, spr.) to overshoot one’s self; | 
—aarde, potter’s clay; —asch, potash; —bloem, 
pot-flower; — boter, pot-butter; —deksel, pot- 
lid; —dicht, quite shut, (fig.) very close; —geld, 
sSpare-money; —gewas, pot-plant; —gieter, pot- 
founder; —hengsel, pot-hook; —Auis, lodge; 
—kachel, stove to put a pot on; —kijken, (W.0.) 
to pry into the household-affairs of others, 
(ook:) to be a cotquean; —kijker, curious person, 
prier, (ook:) cotquean; —kijkerij, prying into 
the household-affairs of others, (ook:) playing 
the cotquean; — lepel, pot-ladle; —lood, (om mee 
te potlooden:) black-lead, (om mee te schrijven:) 
lead pencil; —looden, (w.b.) to blacken with 
black-lead; —lood-pen, lead pencil; —lood-schrift, 
lead-pencil writing; —loodstift, lead-pencil; 
—lood-teeken, mark with a lead-pencil; '4 is 
één — nat, (spr.) it comes to the same thing; 
ge zijn één — nat, (spr.), they are of the same 
stamp, like cover like cup; —oven, potters 
oven; —penning (—stuk), precious coin; —scherf, 
pot-sher ; —schrapper, pot-scraper; —schrapsel, 
pot-scrapings (mrv.); —spel, (biljart:) pool; —spe- 
len, to make a pool; —speler, player at ool; 
—stuk, spare-coin; —verteren, (w.0.) to take a 
holiday with the money periodically laid aside 
for the purpose; —visch, spermaceti-whale: 
— vol, potful; —vormig, having the shape of a 
pot. Zie mrv. POTTEN. ‘ 

Potage, vr. Fare, dinner; (inz.) soup; Jan 
—; Jack-pudding; hij speelt (hij leeft) er mee 
als Jan — met zijne muts, (spr.) he makes free 
with it. 

Poten, w.b. To plant. 
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Potentaat, m. Potentate. 
bie m. Planter; (kleine aardappel) small 

Postestaat, m. Podesta. 

Poting, vr. Planting. 

Potje, o. Little pot; cen — maken, (spl.) to 
play at stake, (fig) to lay something aside; 
een — breken, (fig) to take liberties; | —beu- 
ling, groats-pudding; —s-latijn, dog-latin; kleine 
potjes hebben ook ooren, (spr.) pitchers have 
ears. 

Pots, vr. Trick, farce (zie ports); | potsen 
maken, to make tricks; potsenmaker, buffoon. 

Potsierlijk, bv.n. Comic, comical {—ly]; 
| —heid, comicalness, 

Potster, vr. Zie porren. 

Potten, w.b. To pot; (fig) to lay aside, to 
hoard up. | —, mrv. Pots; —bakker, potter; 
—bakkers-aarde (—bakkers-klei), potter's clay; 
—bakkers-oven, potter’s oven; —bakkerij, pottery; 
—bank, cupboard, shelf; —kast, cupboard; 
—kijken, (w.o.) Zie POTKIJKEN; —kijker, Zie 
POTKIJKER; —kijkerij, Zie POTKIJKERIJ; —ma- 
gazijn, pottery-warehouse; — man, pot-man; 
— markt, pot-market, crockery-market; — schip 
(—schuit), pottery-boat; — winkel, crockery-shop. 

Potter, m. Scrape-penny. 

Potterij, vr. (pottenbakkerij:) Pottery; (geld- 
opsparing) laying aside money. 

ousseeren, w.b. To push. 

Pover, bvn. Zie poover. 

Praaien, w.b. (zeew.) To hail; (fig.) to 
accost. 

Praal, vr. Pomp, splendour; | —bed, bed of 
state; —boog, triumphal arch; —gewaad, state- 
dress; —graf, mausoleum; —hans, braggart, 
boaster; —/anzerij, braggardism, boasting; 
—koets, coach of state; —stoet, pompous train; 
—verloon (—vertooning), ostentation; —wagen, 
coach of state; —ziek (—zuchtig), ostentatious, 
fond of ostentation; —zucht, ostentatiousness, 
fondness of ostentation. 

Praalster, vr. Zie PRALER, 

| Praam, vr. Boat; —-schipper, boat-man; 
—schuit, boat. 

| Praam, m. (dwang:) Constraint. 

Praat, m. Talk; gekke— (malle—, zotte—), 
nonsense; — voor de vaak, fiddlefaddle; iem. 
aan den — houden, to keep a.o. speaking, (fig.) 
to keep a.o. busy, to amuse a.0.; geen — voor 
iemand over hebben, not to have to meddle 
with a.o.; den — alleen willen hebben, not to 
suffer any person to have his say; | —achtig, 
talkative; —achtigheid, talkativeness; —al, talk- 
ative person; —graag, talkative fellow; —kous 
(—moer), gossip; —stoel, chair of eloquence; 
op zijn (of op haar) —stoel zitten, to be in a 
prating fit; —vaar, talkative fellow; —ziek 
(—zuchtig), talkative; —zucht, talkativeness. 
Zie PRAATJE en PRAATS, : 

Praatje, o. Gossip; (gerucht:) flying report; 
cen — maken met iemand over iets, to speak to 
a.o. about a thing; het — gaat, it is all abroad, 
there goes a report; een — voor de vaak, fiddle- 
faddle; —s-maken, to make speeches; —s-maker, 
great talker; —s-makerij, speeches (mrv.); —s, 
vullen geen gaatjes, (spr.) prating wont do; 
—s vullen den buik niet, (spr.) a hungry belly 
has no ears. 

Praats, verbogen vorm (van PRAAT); veel 
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— hebben, to have much to say; — maken, to 
make hubbub; — maker, hubbub-maker; —ma- 
kerij, hubbub. 

Praatster, vr. Talker, prater. 

Prachen, w.o. To coax (— om, for). 

Pracher, m. Coaxer. 

Pracherij, vr. Coaxing. 

Prachster, vr. Coaxer. 

Pracht, vr. Magnificence, splendour; | —uit- 
gave, splendid edition; —werk, splendid work. 

Prachtig, bv.n. Splendid [—ly], magnifi- 
cent [—ly]; | —feid, splendidness, magnificence. 

Practisch, bv.n. Practical [—ly]. 

Practijk, vr. Practice; theorie en —, theory 
and practice. 

Praefix, o. Prefix. 

Praeparaat, o. Preparation. 

Praepareeren, w.b. To prepare. 

Praesens, o. (élk.) Present tense. 

Praeses, m. President. 

Praesidium, o. Presidency; het — waar- 
nemen, to be in the chair. 

Praetor, m. Pretor; | —schap, pretorship. 

Praetoriaal, bv.n. Pretorial. 

Praetoriaan, m. Pretorian. 

Praetuur, vr. Pretorship. 

Praktizeeren, w.o. (peinzen:) To ponder 
(— over, — op, upon), to rack one’s brains; (vak 
uitoefenen:) to practise. | —, w.b. To imagine, 
to contrive. 

Praktizijn, m. Lawyer; (iron.) pettifogger; 
| —s-kantoor, lawyer’s office, (iron.) pettifog- 
ger’s office; —s-kosten, lawyer’s charges, (iron.) 
pettifogger’s charges. 

Praktijk, vr. Practice; in — Brengen, to 
bring to practice. 

Pralen, w.o. To parade, to shine, to glitter 
(— Set | (snoeven:) to boast (— met, 
— op, of). 

Praler, m. (snoever:) Boaster; (verlooninaker:) 
parader. 

Pralerij, vr. (groofspraak:) Boasting, brag- 
gardism; (vertoonmaking:) ostentation. 

Pram, vr. (gem.) Teat; (ook:) breast. 

Pramen, w.b. To press. 

Prammen, w.o. To suck. 


Prang, vr. Constraint; | —molen, common 
mill; — wortel, (plk.) rest-harrow; —ijzer, nose- 
band. 

Prangen, w.b. To press (aan het hart, to 
the heart). 

Pranger, m. Nose-band, snaffle-bridle, 


cavesson. 
Prat, bw. Proud (— op, of); | —heid, proud- 
ness, pride; —hoek, Zie PRUILHOEK; —ziekte, 
lingering disease. 
Pratatief, bv.n. Talkative, prating. 
Praten, w.o. To talk, to prate. - 
Prater. m. Talker, prater. 
Praterij, vr. Talking. 
Pratten, w.o. To be proud (— op, of); 
( Seri, to pout; (onzeker zijn:) to be doubt- 
ul. - 


Prauw, vr. Indian boat. 

Prauwel, m. Crisp waffle rolled up; | 
—ijzer, waftle-iron. 

Prealabel, bv.n. Previous, preambulous. 

Preambule, o. Preamble. 

Prebende, vr. Prebend. 

Precair, bv.n. Precarious [—ly}. 




























Precautie, vr. Precaution. Eu 
Precies, bv.n. Partieular. | —, bw. Exactly, 
precisely. (an 
Precieus, bv.n. Precious [—ly}. 
Precipiteeren, w.b. To precipitate. 
Preciseeren, w.b. To state....precisely, 
to specify. 
Precisie. vr. Precision, preciseness. 
Predestinatie, vr. Predestination. 
Predestineeren, w.b. To predestinate, 
to predestine. 
redicatie, vr. Sermon. 
Predictie, vr. Prediction. 
Predik, in Sam. | —ambt, ministry; —beurt, 
turn to preach (eene —beurt waarnemen voor, to 
preach for); —dienst, ministry; —heer, (kkl.) 
Deminiean friar; —heeren-orde (—orde), Dom 
nican order; —stoel, pulpit. 
Predikant, m. (dominee:) Clergyman; (pree- 
ker:) preacher; —s-plaats, living; —s-traktement, 
revenues (mrv.) of a living; —s-woning, cler- 
gyman’s house, vicarage. 
Prediken, w.b. en o. To preach. 
Prediker, m. Preacher; (bijb.) Ecclesiastes. 


(mrv.) 
Prediking, vr. Preaching. 
Predilectie, vr. Predilection, preference, 
partiality. ! : j 
Preek, vr. Sermon; | —beurt, Zie pREpIKy 
—stoel, pulpit; —manier (— stijl, —trant), man 
of preaching. Zie overigens PREDIK. 
Preeken, w.o. en b. To preach. 
Preeker, m. Preacher. 
Preekerij, vr. Preaching. 
Preekster, vr. Preacher. 
Prefect, m. Prefect. 
Prefectuur, vr. Prefecture. 
Prefereeren, w.b. To prefer. 
Preferent, bv.n. Preferable. 
Preferentie, vr. Preference. 
Prei, vr. (plk.) Porret, leek. 
Prejudicie, vr. Prejudice. 
Prejudiciëeren, w.o. To prejudice. 
Prelaat, m. Prelate; | —schap, prelaey. 
Preliminair, bv.n. Preliminary [—ily] 
Preliminairen, vr. mrv. Preliminaries. 
Preludeeren, w.o. To prelude. 
Preludium, o. Prelude. 
Prematuur, bv.n. Premature. 
Premeditatie, vr. Premeditation. 
Premie, vr. Premium. 
Premisse, vr. Premise. 
Prengel, m. Boor, clown; | —achtig, 
ish [—ly), clownish [—ly]. J 
Prent, vr. Engraving, picture, prints (fig.) _ 
stiff person, pedantic person. ef 
|Prenten, mrv. Engravings, pictures, 
prints; —boek, picture-book; —winkel, print-shop._ 
| Prenten, w.b. To impress (— in, upon). 
Preparatief, o. Preparation. 
Prepareeren, w.b. To prepare. 
Prerogatief, o. Prerogative. 
Pres, in Sam. | —gang, press-gang; —ganger, 
press-man; —meester, press-master. : 
Presbyteriaan, m. en yr. (£%1.) Presby- 
terian. (terian.. 
Presbyteriaansch, bv.n. (##1.) Presby- 
Presenning, vr. (zeew.) Tarpauling. 
Present, o. Present, gift. | — bw. Present: 
— zijn, to be present; — geven, to give... a8 & 


+ 


a 
PRESENTABEL 

present; ik heb het — gekregen van, 1 had it 

given me by. f 

Presentabel, bv.n. Presentable. 

Presentant, m. (kph.) Presenter, bearer, 

Presentatie, vr. Presentation. 

Presenteer, in Sam. | —hblaadje, salver. 

Presenteeren, w.b. To present; het ge- 
weer —, (mil.) to present arms. 

Presentie, vr. Presence; in mijne —, in my 
presence; | —lijst, roll. 

Preservatief, o. Preservative. 

Presideeren, w.o. To preside (— bij, at), 
to be in the chair. | —, w.b. To preside over; 
eene vergadering —, to preside over a meeting. 

President, m. President, chairman; «ls — 
fungeeren, to be in the chair; | —s-stoel, presi- 
dential chair; —schap, presidentship (het —schap 
bekleeden, to be in the chair) 

Presseeren. w.b. To press, to urge. 

Pressen, w.b. To press. 

Presser, m. Presser. 

Pressing, vr. Pressing; | pressure. 

Prestant, m. (muz.) One of the principal 
stops of an organ. 

Presteeren, w.b. To afford. 

Prestige, o. Prestige; het — verliezen, to 
lose (one’s, its) prestige. 

Presumeeren, w.b. To presume. 

Presumtie, vr. Presumption. 

Presumtief, by.n. Presumptive. 

Pret, vr. (vermaak) Pleasure; (grap:) fun; 
— hebben, to have pleasure (— van, of); — heb- 
ben met of over, to amuse one's self with; — 
maken, to merrimake; | —bederver (—bederfster), 
trouble-feast, kill-joy, mar-plot, make-bate: 
—maker, merrimaker; —makerij, merrimaking. 

Pretendeeren, w.b. (beweren:) To pre- 
tend; (aanspraak maken op, vorderen:) to pretend 
to, to claim. 

Pretendent, m. Pretender. 

Pretensie, vr. (aanmatiging:) Pretension; 
(schuldvordering:) claim; een man vol —, a man 
full of pretension; een man zonder —, unpre- 
tending man; eene witstaande —, outstanding 
claim. 

Pretentieus, bv.n. Presumptuous. 

Pretext, o. Pretext, pretence; onder — van, 
under pretence of; dat is cen — om, that is a 
pretext for. ? 

Prettig, bvn. (vroolijk:) Merry [—ily]; 
(aangenaam:) pleasant [—ly]}; | —heid, merriness, 
(ook:) pleasantness. 

Preutel, in Sam. | —geld, small money; 
_— werk, fiddlefaddle, trash. 

Preutelaar, m., en 

Preutelaarster, vr. Grumbler. 

Preutelen, w.o. To grumble. 

Preutelig, bv.n. Grumbling (—ly). 

Preuteling, vr. Grumbling. : 

Preutsch. by.u, Prude, reserved, shy; zich 
—aanstellen (de —e spelen), to play the prude; 
| —heid, prudery, reservedness, reserve, shy- 
ness. 

Preuve, vr. (bewijs:) Proof; (prebende:) 
prebend. f 
Prevaleeren, w.o. To prevail. 

Prevel, in Sam. | —mis, (&#l.) low mass. 
Prevelaar, m., en 

Prevelaarster, vr. Mutterer, mumbler. 
Prevelarij, vr. Muttering, mumbling. 
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Prevelen, w.b. To mutter, to mumble, 

Preveling, vr. Muttering, mumbling, 

Prevenant, by.n. Officiously kind, pre- 
venting. ; 

Preveniéeren, w.b. To prevent. 

Preventie, vr. Prevention. 

’ cae by.n. Preventional, prevent- 
ive [ly]. 

Prévôt, m. (srm) Fencing-master. 

Priéel, o. Bower. 

Priegel, m. (A) thrashing, (a) drubbing; 
(a) warming; (a) licking. 

Priegelaar, m. Cudgeler. 

Priegelen, w.o. en o. To cudgel. ’ d 

Priegeling, vr. Cudgeling, drubbing. 

Priel, m. en o. (zeew.) Small channel. 

Priem, m. Bodkin; (fig.) dagger, poniard; 

| —donker, piteh-dark; — kruid, (plk.) stipe, 
dyer’s weed; —vormig, like a dagger. 

Priemen, w.b. To pierce; (fig) to stab. 

Priester, m. Priest; | —uchtig, priestly; 
—achtigheid, priestliness, —ambt, priestship: 
—bedrog, priesteraft; —caste, priestly caste; 
—dienst, ministry; —dom, priesthood; —gewaad, 

riest’s gown, (ook:) sacerdotal dress; —haat, 

atred toward priests; —heerschappiy, sway 
of the clergy, hierarchy; —hoogmoed, sacerdo- 
tal pride; —juk, yoke of the clergy; —kleed 
(kleeding), zie PRIESTERGEWAAD; —kruin, 
shaven crown; —list, priesteraft; —macht, sway 
of the clergy; —mutsje, black calotte; —orde, 
priest-order; —schaar, host of priests; —schap, 
(vr.) priesthood, (0.) priestship; —schrift, 
sacerdotal hieroglyphic; —stand, priesthood; 
—wijding, ordination; —zegen, benediction. 

Priesteres. vr. Prieste:s. 

Priesterlijk, bv.n. en bw. Priestly. 

Prik, m. Prick; (punt:) point; (lamprei:) 
lamprey; op een —, exactly, (ook:) perfectly; 
men moet de prikken levend houden, the lam- 
preys should be kept alive, (spr.) business 
must go on; | —sleede, sledge pushed forward 
by means of prickers; —stok, pricker; —tol, 
humming top; —visch, prickle-back. 

Prikje, o. (verkleinwoord van prik} | 
(fig.) small quantity; (ook:) mock-price; een 
— salade, a mouthful of salad; iets koopen voor 
een —, to buy a th. for a trifle. 

Prikkel, m. Prickle, sting; (fig. en gnik.) 
stimulus; dood waar is uw —, (bijb.) 0 Death 
where is thy sting; het is u hard de verzenen 
tegen de —s te slaan, (bijb.) it is hard for thee 
to kick against the pricks. ? 

Prikkelbaar, bv.n. Irritable; | —heid, ir- 
ritability, irritableness. ’ 

Prikkelen, w.b. To irritate; (fig) to excite; 
(gnk.) to stimulate. mht De 

Prikkelend, bv.n. Irritating; (fig.)exciting; 
(gnk.) stimulating. 3 

Prikkeling, vr. Irritation; (fig.) excite- 
ment; (gnk.) stimulation, 

Prikken, w.b. To prick. 

Prikker, m. Pricker. 

Prikking, vr. Pricking. 

Pril, bv.n. Tender. : (ber. 

Prim, in Sam. | —getal, (rek.) prime num- 

Primaat, m. Primate; | —schap, primacy. 

Primitief, bv.n. Primitive [—ly]. 

Principaal, bv.n. Principal [—ly]. | —, 0. 
Principal. | —, m. Employer. 


85 





Te eae 








354 PRINCIPE — 


Principe, o. Principle; een man zonder —s, 
an unprincipled man. ‘ 

Prins, m. Prince; kroon—, prince royal; 
— van den bloede, prince of the reigning fa- 
mily; van den — geen kwaad weten, (spr.) to 
be a stranger to the thing, to know nothing 
about it; den — gesproken hebben, (spr.) to be 
drunk, to be fuddled: | —bisschop, prince- 
bishop; —dom, (de waardigheid:) princedom, 
(het landgebied:) principality; —gezind, (hist.) 
orangistic; —gezind, (hist.) orangist; —lieden 
(—lui), mrv. (hist) orangists; —man, (hist) 
orangist; — metaal, similor. 

Prinselijk, bv.n. Princely. ’ 

Prinsen, mrv. Princes; | —/of_ (—tuin), 
prince’s garden; — kwartiertje, granted quarter 
of respite; —leven, life of a prince; —vlag, (hist.) 
colours (mrv.) of Orange. ; 

Prinses, vr. Princess; kroon—, princess 
royal. 

Prinsessen, mrv. Princesses; | —bier, (sort 
of) white beer; —boonen, runners. 

Print, vr. Picture, Zie PRENT. 

Prioor, m., of > 3 

Prior, m. (kkl.) Prior; | —schap, priorship. 

Prioraat, o. (kk!) Priorate. 

Priores, vr., of 

Priorin, vr. (kkl.) Prioress. 

Prioriteit, vr. Priority. 

Priorij, vr. (kkl.) Priory. 

Priseerder, m. Appraiser. 

Priseeren, w.b. To appraise. 

Priseering. vr. Appraising. 

Prisma, o. Prism. 

Prismatisch, bv.n. Prismatic. 

Privaat. bv.n. Private [—ly]. | —, 0. Privy. 

Privilegie, o. Privilege. 

Privilegiéeren. w.b. To privilege. 

Probaat, bv.n. Efficacious, efficient. 

Probatum, bw. Probatum; dat is —, pro- 
batum est. 

Probeerder, m. Trier. 

Probeeren. w.b. en o. To try. 

Probeersel, o. Trial. 

Probeerster, vr. Trier. 

Probleem, o. Problem. 

Problematiek, bv.n., of 

Problematisch, by.n.Problematical[—ly], 


- problematic. 


Procedeeren, w.o. To carry on a law- 
suit; met (of tegen) iemand —, to be at law 
with a.o. 

Procedure, vr. Lawsuit. 

Proces, o. (rcht.) Lawsuit; (schk.) process; 
iemand een — aandoen, to go to law with a.o., 
to sue ao. at law; zijn — winnen (of verlie- 
zen), to gain (or to lose) one’s cause; zonder 
vorm van —, without further formality: | — 
stukken, papers, documents; —verbaal, official 
report. 

Processie, vr. Procession; eene — houden, 
to go in procession. 

Proclamatie, vr. Proclamation; eene — 
uitvaardigen, to issue out a proclamation. 

Proclameeren, w.b. To proclaim; iemand 
da of als koning —, to proclaim any one 

ing. 

Proconsul, m. (hist) Proconsul. 

_ Procuratie, vr. Procuracy; — geven aan 
demand, to empower a.o., to authorize a.o.; 
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— hebben, to have a power of attorney; | 
der, agent, attorney. 
Procureeren, w.b. To procure. 
Procureur, m. Attorney; — des konings, 
attorney for the crown; — crimineel, public — 
prosecutor; — generaal, attorney-general:—gchap, 
attorneyship; —s-klerk, attorney’s clerk. . 
Prodigieus, by.n. Prodigious [—ly}. 
Produceeren, w.b. To produce. 
Producent, m. Producer. 
Product, o. (voortbrengsel van den grond:) 
Product; (voortbrengsel van kunst of handwerk 
of wetenschap:) production; (opbrengst:) produce; 
(rek) product. 
Productie, vr. Production; (fig) supply. 
Productief, bv.n. Productive (— in, of}; 
| —heid, productiveness. : 
Proef, vr. Proof; (typ.) proof-sheet; (kph.) 
sample, specimen; op de — stellen, to put to 
the test; de — nemen van, to try; eene — 
met, to make an essay with; eene — in het 
nemen, to make an experiment on a large sca 
— houden, to abide the touch; | —blad (—di 
proof-sheet; — houdend, proof, —jaar, year 
trial, (£kl.) noviciate; — neming, essay, (schk. 
nat.) experiment; —ondervindelijk, (bv.n.), 
perimental, (bw.) by experience; —ondervin 
lijke wijsbegeerte, experimental philoso 
—plaat, first-print engraving, (ook:) specim 
— preek, Sermon as an essay; —rit, trial- 
—schot, trial-shot; —schrift, essay; , 
touch-stone; —stuk, essay; —tijd, probation- 
time, (kl) noviciate. 
Proefje, o. (verkleinwoord van roer) Spe- 
cimen; (fig.) fore-taste. a | 
Proefster. vr. Taster. : ; 
: 


Proest; o. Foam. 

Proesten, w.o. To burst out (van den lach, 
laughing). 

Proesting, vr. Bursting out. b, 

Proeve, vr. (verzachte vorm van PROEF) 
Zie PROEF. 

Proeven, w.b. To taste; (fig. en bijb.:) to 
try; men kan er den Engelschman uit —, this 
savours of the Englishman. 

Proever, m. Taster. ; 
Profaan, bv.n. Profane [—ly].|, m. Pro- 
fane. | 

Profaneeren, w.b. To profane. 
Profeet, m. Prophet; de groote profeten, 
major prophets; de kleine profeten, the min 
prophets; een valsche —, a false prophet; een — 
die brood eet, a mock prophet; ongeluks 
prophet of sad tidings; een — is nooit geëerd 
zijn eigen vaderland, (spr.) no one is a prophet 
in his own country; de wet en de profeten 
(spr.) as true as Gospel. } 
Professie, vr. (belijdenis:) Profession; (be 
roepsvak:) profession, trade. 
Professor, m. Professor. 
Professoraal, bv.n. Professoral. 
Professoraat, o. Professorship. By 
Profeteeren, w.b. en o. To prophecy, to 
foretell. ’ 
Profetes, vr. Prophetess. ; 
Profetie, vr. Prophecy. _(phetic. P 
Profetisch, bv.n. Prophetical [—ly], pro- P 
Profiel, o. Profile, pourfil. P 
Profiteeren, w.b. en o. To profit (— van, | 
— bij, by). EK: 


jk. 
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. Profusie, vr. Profusion. 

Profijt, o. Profit. 

Profijtelijk, bv.n. Profitable (—bly}; | 
— heid, profitableness, : 

Profijtertje, o. Save-all. 

Programma, o. Programma, program. 

Progressie, vr. Progression. 

Progressief, bv.n. Progressive [—ly]. 

Progressistisch, by.n. Progressive, 

Project, o. Project. 

Projecteeren, w.b. To project. 

Projectie, vr. Projection. 

oe 0. Projectile. 

rol, vr. Butter milk porridge with apples. 

Prollig, bv.n. Thick, eater ssa = 

Prolongatie, vr. Prolongation. 

Prolongeeren, w.b. To prolong (the term 
of a draft). 

Promotie, vr. (bevordering:) Promotion; 

* (van studenten:) graduation. 

Promotor, m. Promoter. 

Promoveeren, w.b. To confer a degree 
upon (cen student, a student). | —, w.o. To gra- 
duate, to take a degree. 

Prompt, bv.n. Prompt [—ly]; — betalen, 
to pay regularly; — van betalen, regular in pay- 
ing; —e betaling, prompt payment; | —heid, 
promptitude. 

Pronk, m. Show; (sieraad:) ornament; te 
— staan, to be exposed to view, to be exhibited 
in show, (rch¢.) to stand in the pillory; te — 

zetten, to expose.... to view; te — stellen, to 
expose; te — stelling, exposition; | —bed, bed 
of state; —beeld, statute for show; —degen, 
sword of state; —deken, counterpane, quilt; 
_ —gewaad (—kleed), ornamental dress; —juweel, 
(fig) pearl; —kamer, room of state; —naam, 
m™ title; —sieraad, ornament; —siuk, masterpiece; 
| —ziek (—zuchtig), ostentatious [—ly], fond of 
ostentation; —zucht, fondness of ostentation. 
we Pronken, w.o. To make a show (— met, of). 
sh Pronker, m. Ostentatious person; (fg.) 
a _ dandy; | (spr.) zie KAAL. 
wl Pronkerij, vr. Ostentation, show. 
‘ Pronkster, vr. Ostentatious person. 
Pronomen, o. (é/k.) Pronoun. 
Lat Prononciatie, vr. Pronunciation. 
Pronsel, in Sam. | —geld, pucket-money, 
(ook:) small money; —wert, bungling; (ook:) 
bungling piece of work. 
Pronselaar, m., en 
Pronselaarster, vr. Bungler; | barterer. 
' Pronselen, w.b. en o. (#noeien:) To bungle; 
_ (kwanselen:) to barter, to truck. 
Prooi, vr. Prey; eene — worden van, to fall 
as a prey for; ten — zijn aan, to be a prey to. 
Proosdij, vr. (4kl.) Provostship; (ook:) pro- 
vost’s house. 
Proost, m. (#kl.) Provost; | —schap, pro- 
vostship. \ 
Prop, vr. Stopple; iemand eene — in den 
mond stoppen, to thrust a gag in a persons 
mouth; | —darm, (fig.) gulligut; —gat, gap (or 
hole) stopped up; —vol, chokeful. _ 
Propaedeutisch, bv.n. Preliminary. 
Propaganda, vr. Propaganda. : 
Propensie, vr. Propension, propensity. 
Proper, bv.n. Neat (—ly], clean [—ly]; | 
—heid, neatness, cleanness. 
Propje, o. (verkleinwoord van proe); | 
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(fig.) little glass, dram, drop; een — schieten, 
(fg.) to take a drop, to take a dram, 
roponeeren, w.b. To propose. 
Proponent, m. (kkl.) Candidate of divi- 
mty; | —schap, being a candidate of divinity; 
—s-plaats, place of a candidate of divinity. 
Propoost, o. Talk. 
Proportie, vr. Proportion. 
Proportioneel, by.n. Proportional, pro- 
portionable [— bly). 
Propositie, vr. Proposal. (gluttonize, 
| Proppen, w.b. To cram. | —, w.o. To 


| Proppen, wry. Stopples; op de — zijn, 


(spr.) to be stirring about; | —schieter, pop-gun, 
(fig.) dram-drinker. 

Proseliet, m. en vr. Proselyte. 

Proselieten, mry. Proselytes; | —maken, 
to proselytize; | —maker, proselytizer;—makerij, 
proselytism. 

Proselitismus, o. Proselytism. 

Prosodie, vr. Prosody. 

Prospectus, m. en o. Prospectus; (fig.) 
proposals (mrv.). 

Prospereeren, w.o. To prosper. 

Prostitueeren, w.b. To prostitute. 

Prostitutie, vr, Prostitution. 

Protectie, vr. Protection. 

Protégé, m. Protégé. 

Protegeeren, w.b. To protect 

Protel, in Sam. | —geld, —werk. Zie PRONSEL. 

Protelaar, m., en 

Protelaarster, vr. Grumbler. 

Protelen, w.e. To grumble. 

Proteling, vr. Grumbling. 

Protest, o. Protest; — van een wissel, pro- 
test of a bill; met — terugkomen, to return 
dishonoured; | —dag, protest-day; —kosten, 
protest- charges. 

Protestant, m. en vr. Protestant. 

Protestanten, mry. Protestants; | —dom, 
protestantism, (ook:) the protestants (mrv.). 

Protestantismus, o. Protestantism. 

Protesteeren, w.b. To protest (cen wissel, 
a bill of exchange). | —, w.o. To protest (— ¢e- 
gen, against.) 

Protocol, o. Protocol. 

Prouwel, m. Zie PRAUWEL. 

Prove, vr. Zie PREUVE. 

Provenier, m. Inmate of a prebendary’s 
foundation; | —s-huis, prebendary’s foundation. 

Provenu, o. Produce. ; 

Proverbiaal, bv.n. Proverbial (—ly]. _ 

Proviand, o. Provisions (mrv.); | —Auis, 
store-house; —meester (op schepen:), steward, 
— meester generaal, commissary-general of the 
stores; — schip, provision-ship, tender; —wagen, 
waggon for conveying provisions, tender. 

Proviandeeren, w.b. en o. To provision, 
to furnish with provisions. digs 

Proviandeering, vr. Provisioning, fur- 
nishing with provisions. _ 

Providentie, vr. Providence, 

Providentiéel, bv.n. Providential [—ly]. 

Provinciaal, bv.n. Provincial. | —,m.(4#1.) 
Provincial. tes 

Provincialismus, 0. (provincie-eucht:) 
Provincialism; (provinciaal-taaleigen:) provin- 
ciality. 

Provincie, vr. Proviree; | — hout, log wood; 
— roos, Provins-rose. 
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Provisie, vr. Provisions (mrv.); (kph.) 
brokerage; bij —, provisionally; | — kamer, 
pantry, store-room; —kast, pantry; —kelder, 
store-cellar; —reiziger, traveller for orders. 

Provisioneel, bv.n. Provisional [-ly]. 

Provoost, m. (mil.) Provost; (gevmgenis:) 
prison; | in —arrest, under arrest. 

Proza, o. Prose; | —schriyver (—schiijfster), 
prose-writer. E 

Prozaisch, bv.n. Prosaic, prosaical het —e 
des levens, the prosiness of life. 

Prozaist, m. en vr. Prose-writer. 

Pruik, vr. Wig; oude —, (fg.) olé grum- 
bler; de bokke— ophebben, (spr.) Zie BOK<E. 

Pruike, in Sam. | —bol, wig-block —doos, 
toilet-box; —nef, wig-caul. 

| Pruiken, mrv. (van prurKx) Wigs;| —ma- 
ker, wigmaker, (fig) hair-dresser; —nakerij, 
wigmaker’s trade; —smid, (fam.) wigmaker, 
(fig.) hair-dresser; —tijd, time of quem Bess, 
time of yore; —winkel, wig-shop, (fg) mess- 
jumble, confusion. 

| Pruiken. wo. To wear a wig. 

Pruikerig. bv.n. (ouderwetsch:) Antique: 
(brommig:)grumbling; | —heid, antiquenes, (ook:) 
grumbling. 

Pruil, in Sam. | in cen —hoek zitten, to sit 
pouting in a corner; —lip, pouting lip (de 
—lip laten hangen, to pout); —mond (—oor), 
pouting fellow (m.), pouting creature (vr.). 

Pruilen, w.o. To pout (— over, atout; — 
tegen, upon); blijven —, to remain poutng. 

Pruiler, m. Pouting fellow. 

Pruilerig, bv.n. Pouting. Zie PRULIG. 

Pruilerij, vr. Pouting. 

Pruilig, bv.n. Pouting; | —keid, potting fit, 
(ook:) pouting disposition. 

Pruilster, vr. Pouting creature. 

Pruim, vr. Plum; gedroogde —, rune: | 
— mond, delicate mouth; —éabak, quid-obacco, 
tobacco for chewing; éabaks—, quid (of tsbacco), 
eud; —vormig, plum-shaped. 

Pruimage, vr. Eating. 

Pruime, in Samenstellingen; | —boom, 
plumtree; —boomgaard, orchard of plun-trees; 
—dant, long damson, damask plum, ferman 
prune; —pit (—steen), plum-kernel. 

Pruimen, w.o. To chew tobaco; (fig, 
eten:) to eat. | —, mrv. Plums; gedrogde —, 
prunes; in de — laten loopen, (spr.) to 1eglect; 
— moes, plum-jam, marmelade of plums —sap, 
plum-juice; —éaart, plum-tart. 

Pruimer. m. Chewer of tobacco; (fig) eater. 

Pruimerij, vr. Eating. 

Pruimster, vr. Eater. 

Pruis, o. Foam. 

Pruisen, w.o. To foam. 

Pruisisch,bv.n.Prussians(fig.) raging [—ly), 
furious [—ly], harsh [—ly], cross [—ly] —euur, 
(schke.) prussic acid. 

Prul, m. en vr. Good-for-nothing, titterde- 
malion; een — van een vent, a good-for-1othing, 
(ook:) a ninny.| —, o. Worthless thing. | —, 
bv.n. Worthless; poor, paltry; —achtig. pitiful 
[—ly], poor [—ly]; —dicht, worthless rhyme; 
—dichter, (—potet), poetaster; —schrift, worth- 
less composition; —schrijver, scribbbr. Zie 
PRULLEN. 

Prullen, mrv. Worthless things; —boel, 
sorry stuff, trash, rhapsody, (ook:) trum- 
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pery ware; —hok (—kast), lumber-room: —kist, 
rag-chest; —kooper (—man), rag-man; —kraam, 
tag-rag, (ook:) booth with trumpery wares; — 
— mand, rag-basket; —vaar, rag-man; —winkel, 
Zia PRULLENBOEL eN PRULLENKRAAM; —zoeker, — 
rag-man. 
Prullerij, vr. Trash, fiddlefaddle. 
Prullig, bv.n. Poor [—ly]. worthless [—]ly]. 
Prumel, vr., of : 
Prunel, vr. Prunello. 
Prut, vr. Curded milk; (kph.) residue of 
whale-oil; dikke — je, curd (enk.), curds (mry.), 
—kooper, dealer in residue of whale-oil. | — 
bv.n. en bw. As it ought to be; het is daar 
niet —, something is wrong there; hij is niet —, 
he is not to be trusted. f 
Pruttel, in Sam. | —geld, small money; 
—werk, fiddlefaddle, trash. 
Pruttelaar, m., en 
Pruttelaarster, vr. Grumbler. 
Pruttelarij, vr. Grumbling. À 
Pruttelen, w.o. To grumble; to mutter. 
Pruttelig, bv.n. Grumbling. f 1 
Prij. vr. Prey; (fig.) hell-hag. 
Prijken, w.b. To be adorned (— met, with); 
| — met, to shine with, to show, to exhibit, 
to display; Zie ook PRALEN. j 
Prijs, m (waarde:) Price; (buitgemaakt 
goed:) prize, capture; (belooning:) prize, reward; 
onder den — verkoopen. to sell at underprie 
om het even tot welken —, at any price; op 
stellen (— stellen op), to set a value upon; ée 
— uitloven, to propose a prize; eenen — bied 
to offer a price; iets — geven aan, to aband 
a thing to; een schip — maken, to capture 
ship; | —bederver, spoil-trade, one who se 
(or works) at under-prices; — bepaling, settling 
ot the price; —cowrant, price-current; —lijst 
list of prices; —meester, (zeew.) prize-master; 
—noteering (—opgaaf, —opgave), quotation of 
prices; —schip, captured vessel, prize; —uit- 
deeling, distribution of prices; —vechter, prize- 
fighter; —verhooging, increase of prices; —ver= 
klaring, capture; —verlaging, lowering of prices; 
— vraag, prize-question, prize-subject; Q 
dig, praiseworthy [—ily} —waardigheid, praise- 
worthiness. t 
Prijselijk, bv.n., of i 
Prijslijk, bv.n. (lofwaardig:) Praiseworthy 
[—ily], (niet goedkoop:) rather dear; | —keid, 
praiseworthiness, (ook:) high price. i 
Prijzen, w.b. (loven:) To praise; (in prijs 
noteeren:) to quote; —s-waardig, praiseworthy 
[—ily]; —s-waardigheid, praiseworthiness. 
Psalm, m. Psalm; | —berijming, psalms put 
into rhyme; —hoek, book of psalms; —dichter, 
psalmist; —gezang, psalmody, psalm-singing. — 
Psalmist, m. Psalmist. 
Psalter, o. Psalter, psalmbook. 4 
Pseudoniem, bv.n.en bw. Pseudonymous 
[—ly} under affeigned (or fictitious) name. | —_ 
o, Fictitious name, pseudonym. « 
Pseudonimiteit, o. Fictious name. =| … 
Pst.. tusschenw. St., stop. EN -) 
Publicatie, vr. Publication. De 
Publiceeren, w.b. To publish, to proclaim. 
Publicist, m. Publicist. 
Publiciteit, vr. Publicity. , 
Publiek, o. Public; in het —, in public; 
het aanwezige —, those present, (in concert- of 
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schouwburgzaal, bij eene redevoering, enz.:) the 
audience. | —, bv.n. Public [—ly]; eene —e 
vrouw, a woman of the town, a prostitute, 

Pudding, vr. Pudding. 

_ Puf, vr. Liking, mind; geen — op (of in) 
dels of iemand hebben, to have something against 
a thing (or a.o.). | —, m. Quackish advertise- 
aa uff, 

uiten, w.o. To puff. | —. w.b. To defy. 
eae bv.n. Puffing [—ly]; | — heid, mt 
ing. 

Pui, vr. (bwk.) Fore-front; (ook:) baleony, 
van de — van het raadhuis aflezen,) to proclaim 
from the balcony of the town-hall, 

| Puik, bv.n. Choice, first-rate; puikpuik 
sns puik), choicest, superfine; | —dichter, 

rst-rate poet; —juweel, (fiy.) pearl of the 
highest value; —schilder, first-rate painter; 

_ —stuk, first-rate piece; —werk, first-rate work, 
By 3! ls, o. Flower, bloom, cream, (the) very 
| est. 





DEE Puikje, o. (verkleinwoord van ruik) The 
very best. 

Puil, in Sam. | —ader, (klk.) varix; —aderig, 

wi varicous, varicose; —oog, (o.) goggle-eye, (m. 


hek en vr.) goggle-eyed person; —oogig, goggle-eyed. 
_ Puilen, wo. To swell; zijne oogen puilden 
wit zijn hoofd, his eyes started out of his head. 

Puimsteen, m. Pumice-stone. 

Puin, o. Rubbish; tot — schieten, to batter 
down; onder het — begraven liggen (of worden), 
to be buried under the ruins; wit het — ver- 
rijzen, to be built on the ruins; | —/oop, ruin; 
gijn geluk bouwen op de —hoopen van eens an- 
ders ongeluk, (fig.) to build one’s fortune on 
the ruin of another. 

Puissant, bv.n. Mighty [—ily]. 

Puist, vr. Pimple; (fig.) aversion (— aan, to) 
dislike (— aan, to; | —achtig, pimpled; —ach- 
tigheid, being full of pimples. 

Puistebijter, m. (ins.) Scarabee, beetle. 

Puisterig, bv.n., of 

Puistig, bv.n. Pimpled, full of pimples; 
(ook:) subject to pimples; | —Aeid, being full 

ts of pimples, (ook:) being subject to pimples. 

Ph ‘Puistje, o. (verkleinwoord van puis?) 
Pimple; —s vangen, (spr.) to ring the house- 

bell and run away. 

ier Puit, m. (ark) Frog; | —aal, eel pout. 

„Ik Pukkel, v. Zie PRUKEL, 

Pukkelig, bv.n. Zie PEUKELIG. 

slip Pul, vr. Vase, pot 

ign Pulk, vr. (gem.) Dried snot. | 

rc ’ Pulken, w.o. To scratch, to pick, to pluck. 

gst _ Pulle, verzachte vorm (van eur); | —broer, 

fuddle-cap. k 

Pullen, w.o. To tope, to tipple. 

Puller, m., en 

Pulster, vr. Toper, tippler. 

Pulver, o. Powder, dust; (fg.) gun-powder; 
tot — wrijven, to reduce to powder. 

Punch, vr. Punch; | —flesch, punch-bottle; 
—kom, punch-bowl; —gezelschap, punch-party; 
—lepel, punch-ladle: —lied, punch-drinker's 
song; —partij, punch party; —schaal, punch- 
bowl. ‘ 

Punctuatie, vr. Punctuation. 

Punctueel, bv.n. Punctual [—ly]. 

‚| Punt, vr. Point; (als leesteeken:) full stop; 
op de — eischen, to challenge (a.0.) for a single- 
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combat with swords; | —achtig, pointed; — boor, 
piercer, centre-bit; —dicht, epigram; — dichter, 
epigrammatist. 

| Punt, o. Point; — van eer, point of ho- 
nour; op iel — zijn, to be on the point (om te 
vallen, var vallen, of falling). 

Punteer, in Sam. | —kunst, geomancy, 
—werk, detted drawing. , 

Punteeren, w.o. en b. (bij teekenaars en 
graveurs:) To dot, to stipple; (waarzeggen uit 
geteckende puntjes:) to discover by geomancy. 

Punten, w.b. To point. 

Puntig, bv.n. Pointed, sharp; (/g.) witty; 
| —heid, pointedness, sharpness, (fig.) witti- 
ness. 

Puntiglijk, b.w. Wittily. 

Puntje, o. Small point, dot; de puntjes op 
de i's zeltin, to dot the i’s (ook fig). 

Pupil, m. en vr. Pupil. 

Puren, w.b. To purify. 

Purgatie, vr. Purgation; | — middel, pur- 
gative. 

Purgeer, in Sam. | — drank (—middel, —poe- 
der), purgative. 

Purgeeren, w.o. To purge; aan het — zijn, 
to take pargatives. 

Purgeering, vr. Purging, purgation. 

Purim, o. (¢#l.) Purim; | —feest, purim. 

Purist, m. Purist. 

Puristerij, vr. Purism. 

Puritein, m. Puritan. 

Puriteinsch, bv.n. Puritan, puritanic, 
puritanical [—ly]. 

Purper, o. Purple; in het — geboren zijn, 
to be bora in purple, to be born in a palace; 
naar het — staan, to aspire to the cardinalate; 
met het — bekleed worden, to be made a car- 
dinal; eenen bisschop met het — bekleeden, to 
make a tardinal of a bishop; | —ach/ig, pur- 
plish; —gians, lustre of purple; —gloed, purple- 
glow; —/out, purple-wood; —kleur, purple- 
colour; —kleurig, purple-coloured; —koorts, 
purple-fever; — lippen, rosy lips; —rood, (bv.n.) 
red as purple, purple-red; (z.n 0.) purple-colour, 
—schelp, parple-shell; —slak, purple-fish; —verf, 
purple-colour; —vervig, purple-coloured; —visch, 


purple-fish, 

Purperen, bvn. Purple. | —, w.b. To 
purple. 

Put, m. (kuil) Pit; (waterput, wel:) well; 
een — boren, to bore a well; een — graven, to 


sink a well; wie een — graaft voor een ander 
valt er gewoonlijk zelf in, (spr.) harm watch, 
harm catch; den — dempen, (spr) Zie DEMPEN. 
| —boor, auger, borer; —boorder, well-borer; 
—boring. well-boring; —deksel, well-roof; —del- 
ver, well-ligger; —delving, digging a well; 
—emmer, (well-) bucket; —graver, well-digger; 
—haak, pole of a draw-well; —water, well- 
water. : 

Putje, o. (verkleinwoord van eur) Pit; 
als — bij paaltje komt, (spr.) when all comes 
to all. . 

Putoor, m. Zie PITOOR. 

Puts, vr. Bucket. 

Putsen, w.o. (zeew.) To draw water. 

Putster, vr. Drawer (of water). : 

Putter, w.b. To draw; (fig.) to take (— nit, 
from); watr —, to draw water; — in oude 
boeken, to seek in old books (— waar, for); wit 
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alle bronnen —, (fig.) to draw from every 
source; kracht uit zich zelven —, to draw strength 
from one’s self. , 

Putter, m. Drawer (of water); (vog.) thistle- 
finch. 

Puttin z, vr. Drawing (Zie PUTTEN); | 
(ceew.) chain; —want, futtock-shrouds (mrv.). 

Puur, bv.n. Pure [—ly]. 2 

Pij, vr. Coat; (7ig.) skin; monniks—, monastic 
gown. 

Pygmee, m. en vr Pygmy. 

Pijjakker, m., of 

Pijjekker, m. Pea-jacket. 

Pijl, vr. Arrow, dart; als eene — wit den 
boog vliegen, to dart swift as an arrow; al 
zijne pijlen verschoten hebben, (spr.) to be at 
one’s wit’s end; nog andere pijlen op zijnen 
koker hebben, (spr.) to have some other strings 
to one’s bow; | —bloem, arrow-flower; — boog, 
eross-bow; —draak, (fabulous) sea-dragon; 
—hout, fletcher’s wood (alle hout is geen —hout, 
spr., one cannot get blood out of a post); 
—koker, quiver; —kruid, arrow-head, adder’s 
tongue, sagittaris; —maker, arrow-maker, 
fletcher; —naad, (ontl) sagittal suture; —schot, 
arrow-shot; —slang, dart-snake; —snel, swift as 
an arrow; —snoek, sea-pike; —staart, arrow- 
shaped tail, (vog.) pintail-duck, weasel-coot, 
(visch:) sting-ray; —steen, finger-stone, belem- 
nite; —stok, shaft of an arrow; —vergift, poison 
(or venom) for arrows; —visch; sea-eel; —vor- 
mig, arrow-shaped, (pik.) sagittate; —waar- 
zegger, belomancer; —waarzeggerij, belomancy ; 
—wond, wound caused by an arrow; — wortel, 
arrow-root. 

Pijler, m. (dk.) Pillar; (wan bruggen:) pier. 

| Pijn, vr. Pain; — in het haar hebben, (spr.) 
Zie HAAR. | —, m. (plk.) Pine-tree, pine. 

| Pijn, in Sam. | —appel, pine-cone; —appel- 
klier, pineal gland; —bank, rack (op de —bank 
brengen, to put to the rack; op de —bank zit- 
ten, to be on the rack); —boom, pine-tree; 
—bosch, forest (or wood) of pine-trees; —hars, 
pine-resin; —hout, pine-wood; —kamer, torture- 
chamber; —loos, painless; —loosheid, painless- 
ness; —noot, pine-cone; —raam, wooden-horse, 
rack; -—rups, caterpillar feeding on the pine- 
tree; —stillend, anodyne (—stillend middel, ano- 
dyne); —wond, forest of pine-trees, pine 
forest. 

Pijne, vr. (verzachte vorm van Pijn) Pain; 
(fig.) trouble; de — waard, worth while. 

_ Pijnen, wb. (witpersen:) To squeezs out; 
| fg.) Zie PiJNrGeN. 

Pijnigen, w.b. To torture; (fig.) to tor- 
ment. 

Pijnigend, bv.n. Torturing [—ly]; (fig.) 
painful [—ly]. * 

Pijniger, m. Torturer; (fig) tormentor. 

Pijniging, vr. Torture; (het pijnigen:) 
torturing. 

Pijnigster, vr. Zie prsnicEr. 

Pijnlijk, by.n. Painful [—ty}; | —heid, pain 


‘fulness. 


Pijp, vr. (i. a. 5.) Pipe; eene — tabak, a pipe 
of tobacco; eene — wijn, a pipe of wine; geen 
— geen dans, (spr.) no song, no supper; eene — 
rooken, to smoke a pipe; eene vuile — rooken, 
(spr.) to come badly off; eene — stoppen, to fill 
a pipe; eene — aansteken (of opsteken), to light 
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QUATERTEMPER 


1 


a pipe; eene — uithalen, to clear out a; 
| —aarde, pipemaker's clay, pipe-clay; —g: 
fire-engine man; — kan, sucking-bottle; —kaneel, 
cinnamon in sticks; —kruid, (plk.) hemlock; 
— maker, pipe-maker; — makerij, pipe-manufac- 
tory; —withaalder (—uithaler), pipe-cleanser; 
—visch, pipe-fish. . 
Pijpe, in Sam. | —dop, lid (of a tobacco- 
ipe); —kop, bowl {of a tobacco-pipe), pipe- 
Boule — peuter, tobacco-pipe cleanser; —roer, 
tobacco-pipe tube; —steel, tobacco-pipe shank; 
— wroeter, tobacco-pipe cleanser, tobacco-pipe 
cleaner. . 
| Pijpen, mrv. Pipes; naar iemands — dansen, 
to dance to a.o.’s pipes, to dance as another 
pipes; alles danst naar zijne —, (spr.) he 
the world in a ‘string; de — stellen, (spr.) 
rule the roast, (ook:) to make a noise, to k 
up a row; | —sak, pipe-tray; —fabriek, pi 
manufactory; —lade ( —la), pipe-tray (deze ka: 
mer is slechts eene —la, this room is but a slip); 
—mand, pìpe-basket; —rek, pipe-tray; —steller, 
young rascal. ER 
| Pijpen, w.o. en b. To pipe; (mil) to fife. 
Pijper, m. Piper, (mil) fifer. ¢ 


Q. 


Quadraat, o. Quadrate, square. 
Quadrant, o. (zeew.) Quadrant. 
Quadratuur, vr. Quadrature; de — 
den cirkel, the squaring the circle. 
Quadreeren, w.b. To square. 
Quadrille, vr. Quadrille. ; 
Quadrilleeren, w.o. To dance a quadrille; 
(spl.) to play a game of: quadrille. d 
Quaestie, vr. Question; dat is de —, that 
is the question; de persoon in —, the person in 
question; er is geen — van, there is no doubt 
of it; er is geen — van om te, it is not in con- 
templation to; er is — van om te, it is in con 
templation to; er is — van, dat...., they say 
that…; — met iemand hebben, to be at od is 
with a.0.; — met iemand krijgen, to fall at odds 
with a.o. 
Quaestieus, bv.n. Doubtful. 
Quaestor, m. Questor. 
Quaestuur, vr. Questorship. 
Qualificatie, vr. (senaming:) Designation; 
de — van eene misdaad, tue nature of a cri 
Qualificeeren, w.b. To call, to name; t 
qualify (as); dat is niet te —, that is not to 
be qualified. (capacity of. 
Qualiteit, vr. Quality; in — van, in the 
Quantiteit, vr. Quantity. 
Quarantaine, vr. Quarantine; —hou 
to perform quarantine, (van schepen:) to © 
at quarantine; — voorschrijven, to quarantin 
| —inrichting, lazaretto; —officier, health-officer; 
— wetten, quarantine-laws. 
Quarterone. m. en vr. Quadroon. 
Quartet, o. Quartet. k } 
Quarto, o. Quarto; een hoek in —, a quarto 
volume, a volume in quarto. 
Quartijn, m. Quarto-volume. 
Quatertemper, m. (kkl.) Ember-day; 
—week, ember-week. " 
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QUATRE-MAINS 


Quatre-mains, vr. Composition for four 
hands — 

Quiëtismus, o. Quietism. 

Quiëtist, m. en vr. (##/.) Quietist. 

Quiëtisterij, vr. (kl) Quietism. 

Quint, vr. (muz.) Fifth; | —snaar, treble 
string. 

Quintaal, o. Hundredweight, (wordt ge- 
woonlijk bij verkorting geschreven:) cwt. 

Quintessens, vr. Quintessens. 

Quintet, o. Quintetto, quintett. 

Qui-pro-quo, o. Mistake, blunder. 

Quitantie, vr. Quittance, receipt; finale --, 
receipt in full. 

Quiteeren, w.b. To receipt; zijne zaken —, 
to quit business. 

Quitte, bw. Quits, 

Quota, vr. Quota, share. 

Quotient, o. (rek) Quotient. 

Quotisatie, vr. Assessment. 

Quotiseeren, w.b. To assess. 


7 
mil) i 
4 R. 
\ | Ra, vr. (zeew.) Yard. 
4 | Ra, gebiedende wijs (van RADEN) Guass. 
sheet is ra-ra wat is dat (spr.) it is not an easy 
“guess. . 
i) Raad, m. Advice; (bestuur, de gezamen- 
i lijke raadsleden:) council; (raadsvergadering:) 
el meeting of the council; (raadsheer, raadslid:) 
counsellor; op — van, on the advice of; met — 
7 en daad, with advice and assistence; een goe- 
£ de —, a good piece of advice; iemand — geven, 
4 gue to give any one advice; iemands — innemen 
_ + (iemands — inwinnen), to take any one’s advice; 
phat iemand om — vragen, to ask a.0.’s advice; 
yt - naar — luisteren of hooren, to follow any 
sab one’s advice; naar geen — luisteren of hoo- 
ooh ren, to be deaf to advice, to be deaf to per- 
fini suasion, to follow one’s own head; — schaffen, 
4 to devise means; goede — is duur, (spr.) bought 
kit wit is best, (ook:) a piece of good advice is 
fill seldom to be got; toen was voor hen goede — 
: duur, then they were at their wit’s end; ten 
8 einde — zijn (geen — meer weten), to be at 


one’s wits end; ik weet er geen — op, I see no 
means; er is geen — voor, there is no remedy 
for it, it is past remedy; voor alles is —, there is 
a remedy for every thing: komt tijd komt —, 
(spr.) time will show a plan, (ook:) let time 
shape; | —gever, adviser; —geving, advies; —huis, 
senate-house, townhall; —kamer, council-cham- 
ber; —wpensionaris, grand-pensionary; —plegen, 
(w.b.) to consult, (w.o.) to deliberate (— over, 
upon); iemand —plegen (—pleyen met iemand), 
to take the advice of a.o.; —pleger, consulter; 
—pleging, consultation; —vragen, (z.n..0.) asking 
advice; —vrager, consultor, one who asks (te) 
advice (of another); —zaam, advisable; —zaam- 
heid, advisableness. Zie RAADS en RADE. 
Raads, in Sam. | —besluit, decree (of the 
council or of the senate); — heer. counsellor, 
(in het schaakspel:) bishop; —heerlijk, counsel- 
lor’s; —heerschap, counsellorship; —lid, member 
(of the council), counsellor; —vergadering, 
(bijeenkomst:) meeting (of the council or of the 
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senate), (lichaam:) council (in —vergadering , 
in council). 

Raadsel, o. Riddle; (fg.) enigma; een — 
opgeven, to propose a riddle; eer — oplossen, 
to solve a riddle; een — raden, to guess a riddle; 
| —achtig, enigmatical [—ly} problematical 
[—ly]; —achtigheid, obscurity; —boek, book of 
riddles; —/aal, enigmatical language (—taal 
spreken, to speak in riddles); —vraag, problem. 

„Raaf, vr. (vog.> Raven; eene witte —, a rare 
bird, a rara avis; stelen als eene —, (spr.) to 
fileh (to steal) as a mag-pie, to beas thievisk 
as a mag-pie. 

Raag, in Sam. | —bol (—hoofd, —s-hoofd), 
cobweb-brush; —stok, stick of a cobweb-brush, 

Raagster, vr. Sweeper; (inz.) one who 
brushes away the cobwebs. 

Raak, m. Mouth. | —, bw. Hit; (fig.) no 
trifling matter; zijne ziekte is — geweest, his 
illness has not been a trifling matter; als ooit 
de Engelschen en de Franschen samen oorlog krij- 
gen zal het — zijn, if ever a war might break 
out between the Eng:ish and the French, 
it will not be a trifling matter; luk of —, at 
random (Zie ook LUK); mis of —, hit or miss; 
den bal —slaan, (spr.) to hit the thing; | —lijn, 
(wsk.) tangent; —punt, (wsk.) intersection. 

| Raam, o. Frame; (fig.) window; aan het 
(voor het) —, at the window; | —gestel, frame- 
work; —koord, rope of a sash-window; —lood, 
counter-poise (or lead) of a sash-window; —werk, 
frame-work; —zaag, frame-saw. 

| Raam, m. (raming:) Estimate; (mikking: 
aim; zijn — te hoog maken, to make one’s esti- 
mate too high; zijn — te hoog nemen, to take 
one’s aim too high. 

Raap, vr. Rape; witte —, (knol:) turnip; 
(fig.) hide; iemand op zijne — geven, to beat 
a.o. soundly, to give any one a licking (or a 
warming), (ook:) to take ao. up roundly; | 
—koek, rape-cake; —kool, turnip-rooted cabbage; 
—olie, rape-oil, rape-seed oil; —stelen, (ktk.) 
turnip-stalks; —zaad, rape-seed. 

Raapster, vr. Zie RAPER, 

Raar, bv.n. Singular [—ly], strange [—ly]; 
(koddig, komiek, enz.:) queer [—ly) een rare 
vent, a queer man, an odd fellow, an odd fish; 
ik word daar ineens zoo —, I am overcome 
suddenly by a strange feeling. 

Raas, in Sam, | —bol, noisy person, (ook:) 
cobweb-brush; — bollen, to make a noisy, (ook:) 
to fume and rage; —kallen, to be raving; —kal- 
ler, raver; —kalling, raving; — kop, Zie RAASBOL; 
— maandag, Zie KOPPERMAANDAG. 

Raat, vr. (honigraat:) Honey-comb. 

Rabarber, vr. Rhubarb. 

Rabat, o. (kph.) Deduction, abatement, 
allowance, discount; (4nh.) plat-band, border- 
bed; | —schaaf, rebate-plane, rabbet-plane ; 
—ijzer, (ezew.) calker’s marking-iron. 

Rabatteeren, w.b. ‘lo abate, to discount. 

Rabatten, w.b. To work with the rebate- 

lane. 
5 Rabaut, m. Rioter, good-for-nothing, ras- 
cal: | rabautenstuk, villany. | 

Rabauten, w.o. To run riot. 

Rabbel, in Sam | —schrift, seribble-scrab- 
ble; —faal, jabber. 

Rabbelaar, m., en 

Rabbelaarster, vr. Jabberer. 
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Rabbelarij, vr. Jabbering, jabber. 

Rabbelen, w.o. To jabber. 

Rabbeling, vr. Jabberment, jabbering. 

Rabbi, m. Rabbi. 

Rabbinaal, bv.n. Rabbinic, rabbinical. 

Rabbinismus, o. Rabbinism. 

Rabbijn, m. Rabbi. 

Rabbijnsch, bv.n. Rabbinic, rabbinical. 

Rad, bv.n. Quick [—ly], swift [—ly]; — van 
tong (— ter taal), voluble [—bly]j, well-spoken, 
| —, 0. Wheel; rijp zijn voor galg en —, to be 
a candidate for the scaffold: iemand een — 
voor de oogen draaien, (spr.) Zie OOGEN; het 
vijfde — aan den wagen zijn, (spr.) to be quite 
useless, (ook:) to be a bore; het — van fortuin, 
the wheel of fortune; | —éraken, (rcht.) to 
break upon a wheel, (fig.) to exhaust (eene 
taal —braken, to mangle a language; «oorden 
—braken, to mutilate words); —draaier, ring- 
leader, bell-wether: —/ cid, quickness, swiftness 
(—heid van tong, volubility); —ve/g, felly, felloe. 
Zie RADE en RADER. 

Raddigheid, vr. Zie rApneip (in RAD). 

Rade, 3e naamval (var RAAD). Te — gaan 
met of bij, to take the advice of; te — worden, 
to take the resolution: | —/oos, desperate [—ly], 
—loosheid, desperateness, desperation 

| Raden, w.o. en b. (raadgeven:) To advise 
(gissen:) to guess: ik geef het u in tienen te —, 
I give you ten times to guess it in. 

| Raden, mrv. (van RAD): | —maker, wheel- 
wright. 

Rader, m. Guesser; | in Sam. —/ vot, wheel- 
boat; —dierfje, wheel-animal; —kast, wheel-box, 
paddle-box; —vormig. wheel-shaped; — werk, 
wheel-work. 

Raderen, mrv. (van RAD) Wheels; (fig.) 
springs; al de — in Leweging brengen, (fg.) to 
set all springs a-going. 

Radiant, bv.n. Radiant. 

Radiatie, vr. Radiation. 

Radijs, vr. Radish; | —zaad, radish-seed. 

Raf, vr. Salted and dried fins (mry.) of 
sole-fishes, 

Rafel, vr. Unravelled thread; | —achtig, 
unravelling; — draad, unravelled thread; — zijde, 
silk fringe, trimming. 

Rafelen, w.o. en b. To unravel. 

Rafelig. bv.n. Unravelling. 

Rafeling, vr. Unravelling. 

Radicaal,o. Radical. | —,m. en vr. Radical. 
| —, bv.n. Radical [—ly]; het —e, the radical- 
ness. 

Radicalismus, o. Radicalism. 

Raffinaderij, vr. Refinery. 

Raffinadeur, m. Refiner. 

Raffineeren. w.b. To refine; | geraffineerd, 
(suiker:) refined, (fig.) cunning, deep. 

_ Rag, o. Cobweb, a spider’s web. 
_ Rage, vr. Rage. 

Ragebol. m. Cobweb-brush. 

Ragen, w.o. To brush away the cobwebs; 
(ook:) to sweep; den schoorsteen —, to sweep 
the chimney. 

Rager, m. One who brushes away the 
cobwebs; schoorsteen —, chimney-sweeper. 

Ragout, m. (kkk.) Ragout, stew. 

Rail, vr. Rail; op de —s, on the rails; wit 
de —s loopen, to run off the rails. 

Railleeren, w.o. To jest, to joke; — met 
































iets, to turn a th. into ridicule. | —, w.b, I 
rally, to mock. ; 8 

Raillerie, vr. Raillery, bantering. 

Raisonnabel, bv.n. Reasonable [—bly], _ ( 

Raisonneeren. w.o. To reason. ade t 

Raisonnement, o. Reason. 

Rak, o. (een rek, rekje:) Rack; (recht eind - 
weegs:) track; (zeew.) parrel; | —Aloot, (zeew.) g 
parrel-truck. - I 

Rakel, m. Rake, stirrer; | —stok, handle of d 
a stirrer; — ijzer, rake, stirrer. fy 

Rakelen, w.o. To rake, to stir. d 

Rakelings, bw. Quite close (to.) 4 

Raken, w.b. (treffen:) To hit; (aangaan:) to 9 
matter; (geraken:) to get. t (0 

Raket, vr. (plk.) Rocket: (roetzoeker:) rocket, & 
serpent, cracker, squib. | —, 0. (kaatstuig:) in 
Racket, shuttle-cock; | in Sam. —bal, shuttle- i 
cock; —knal, clap (or detonation) of a cracker; be 
—slag, stroke of the battledore; —spel, tennis, / 
shuttle-cock; —zuur, fire of crackers. 

Rakette, vr. (plk.) Rocket; | —Aruid, rocket. mä 

Raketten, w.o. To racket, to play at ten- to 
nis. to play at shuttle-cock and battledore. - 

Raking, vr. Hitting. a 

Rakje, o. Little rack; een — in den wind Ta 
(spr.) a lion in the way. al 

Rakke, (zeew.) in Sam. | —kloot, parrel- | 
truck; —/alie, truss-tackle; —touw (—+#ros), | 
parrel-rope. En 

Rakken, w.b. (gem.) To clean. (fi 

Rakker, m. Rascal, rake. 

Ralle, vr. Talkative woman, chatter-box, ra 
tattle-basket. 

Rallen, w.o. To jabber, to chatter, to tattle = 
to cackle. p | 

Ram, wm. (sfr.) Ram; (drk.) ram; (mil.) bat- bi 
tering-ram; (zeew.) ram-block; een oude —, (fig 
gem.) an old rake; | — blok, ram-block. % thi 

Ramen, w.b. To estimate. gi 


Ramenas, vr. (plk.) Spanish radish. 
Raming. vr. Estimate. = 
Rammeien, w.b. To batter. ‘aa 
Rammel, m. (fam.) Tattler, jabberer; (gem.) 
mouth; | —ees, jabberer, tattler. { 
Rammelaar, m. (drk.) Buck-rabbit; (fig.) 
jabberer, tattler; (rateltje:) rattle. ' 
Rammelaarster, vr. Jabberer, tattle- 
basket, chatter-box. 7 
Rammelen, w.o. (klinken:) To clink; 
(ratelen:) to rattle; (babbelen:) to tattle; van 
den honger —, to be ravenously hungry, to be 
as hungry as a horse; mijne darmen —, (gem) 
my bowels are rumbling. Fi 
Rammeling, vr. Clinking; rattling. ‘ 
Rammen, w.o. To work with the ram- 
block. a 
Rammenassen, w.b. (sterk over de huid 
wrijven, een Turksch bad geven:) To shampoo; 
(fig.) to cast, to fling, to throw; gerammenast 
worden, to be shampooed; den boel door elkan- 
dey —, to throw every thing into a confusion. 


Ramp, vr. Calamity; (ongeval:) disaster; | _ R 
— spoed, adversity; —spoedig, unfortunate [—lyh R 
—spoediglijk. unfortunately; —zalig, miserable R 
[—bly.] deplorable [—bly), wretched [—ly],. R 
fatal [—ly]; —zaligheid, miserableness, misery, R 
deplorableness, wretchedness, fatality, fatal- ir 
ness. | 

Rams, in Sam. | —hoorn, ram's horn; —kop, keli 
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RANCUNE 


ram’s head; —racht, ram’s fleece; —vel, ram’s 
skin. : 

Rancune, vr. Malice, grudge; — hebben 
(— voeden) tegen, to bear malice to, to owe (or 
to bear) a grudge to. 

Rand, m. (zoom:) Border; (kant:) edge; 
== van een hoed, brim of a hat; — van cen 
glas, brim of a glass; — van een muntstuk, 
milled edge of a coin; een hoed met cen bree- 
den —, a broad-brimmed hat; tot aan den — 
wolschenken, to fill... up to the brim; een gias 
dat tot aan den rand vol is, a brimful glass; 
op den — des grafs, on the brink of the grave; 


op den — des verderfs, upon the brink of 


(one’s) ruin; de witte — in een boek, the mar- 
gin of a book; op den — geschreven, written 
in the margin; | —glos (—schrift), inscription, 
(in boeken:) marginal note; —s-wijs, by way of 
border; —steen, brink (van een put, ot a well). 
_ Randen, w.b. (mtw.) To mill. 

Rang, m. Rank; van hoogen —, of a high 
rank; (fig) of distinction; zijnen — ophouden, 
to support one’s rank; | —regeling, classing; 
—schikken, to range, to rank; —schikker, rang- 
er; —schikking, ranging; —eucht, desire of 
rank, ambition; —zuchtig, desirous of rank, 
ambitious [—ly]. 

Rank, vr. (plk.) Shoot, tendril; (fig) trick. 

| —, bvn. Slender; | —/eid, slenderness. 
_ Ranken, w.o. (plk.) To shoot tendrils; 
{fig.) to creep up. 

Ranonkel, m. (plk.) Ranunculus; | —bol, 
ranunculus-root. 

Rans, bv.n. Rancid; | —heid, rancidness; 
—uil, church-owl. 

Ransel, m. (mil.) Knapsack; (fig.) a drub- 
bing, a thrashing, a licking, a warming. 

Ranselen, w.b. To beat... soundly, to 
thrash, to ribroast, to give... a licking, to 
give... a warming. 

Ransig, bv.n. Rancid; | —/eid, rancidness. 

Ransoen, o. (losprijs:) Ransom. 

Ransoeneeren, w.b. To ransom. 

Rantsoen, o. (portie:) Ration; (losprijs:) 
ransom; | —houl, (zeew.) lower part of the 
fashion-piece of a stern. ; 

Rantsoeneeren, w.b. To ransom. 

Rap, bv.n. Quick, clever. | —, vr. (schurft:) 
Itch, scab; jan — en zijn maat, tag-rag and bob- 
tail; | —heid, quickness, cleverness. 

Rapalje, o. Rabble, tag rag. 

Rapé, vr. (snuif:) Rapee. 

Rapen, w.b. To reap, to gather. 

Raper. m. Reaper, gatherer. 

Rapier, o. Rapier. 3 
' Rappig. bv.n. Scabby; | —keid, scabbiness. 

Rapport, o. Report; (fig.) answer; (be/rek- 
king:) connection; — doen (— maken) van, to 
make a report of; ik zal u over cen uur — zen- 
den, I will send you my answer (I will send 
you word) in an hour's time; in — staan met, 
to be in connection with. 

Rapporteeren, w.b. To relate, to report. 
Rapporteur, m. Reporter. 

Rapsodie, vr. Rhapsody. 

Rapsodist, m. Rhapsodist. 

Rarekiek, vr. Raree-show; | —kast, raree- 
show. 

Rarigheid, vr. Drollness; (/g.) strange 
feeling; (voorwerp:) curiosity. 
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Rariteit, ‚vr. Curiosity; rariteitenkast, col- 
lection of curiosities. 

| Ras, bw. Soon. Zie bv.n. rascr. 

| Ras, 0. (geslacht:) Race; (ook:) family; (ook:) 
generation; (kleeZingstuk:) rash, serge; (draaikolk:) 
whirlpool; een witgestorven —, an extinct race; 
het Caucasische —, the Caucasian race; hij is 
van een oud —, he belongs to an ancient family; 
die hond (dit paard) is van een goed —, that dog 
(this horse) comes from a good stock; een paard 
van echt —, a thorough-bred horse, 

Rasch, bv.n. Swift [—ly), quick [—ly), 
speedy [—ily], hasty [—ily}; | —heid, swiftness, 
quickness, speed, hastiness. 

Rasp, vr. Rasp; | —Awis, house of correction, 
workhouse, prison; (zoo vriendelijk als de deur 
van het —huis, spr., as attractive as the gates 
of a prison, revoltingly unkind); — vijl, rasping- 
saw. 

Raspen, w.b. To rasp. 

Rasper, m Rasper. 

Rasping, vr. Rasping. 

Raspster, vr. Rasper. 

Rasschelijk, bw. swiftly, quickly, spee- 
dily, hastily. 

Rassen, bv.n. Rash, serge. 

Raster, vr. Railing; | —werk, railing, lath- 
work. 

Rat, vr. Rat; arme —, (fiy.) poor rabbit, 
(m.) poor devil (er.) poor creature; leepe — cunning 
blade; de — is in de val, (spr.) the bird is caught; 
eene oude — in de val krijgen, (spr.) to outwit 
an old stager; eene oude — komt niet licht in de 
val, (spr.) old birds are not to be caught with 
chaff; zoo kaal als eene —, (spr.) as poor as a 
church-mouse. Zie RATTEN, 

Ratafia, vr. (rijstbrandewijn:) Ratafia. 

Ratatouille, vr. Hotch-potch. 

Ratel, m. Rattle; | —man, rattleman, watch- 
man; — mond, rattler, tattler; —slag, rattling 
peal (of thunder); —slang, rattle-snake; — wacht, 
rattleman, watchman. 

Ratelaar, m., en 

Ratelaarster, vr. Rattler; (fig) tattler. 

Ratelen, wo. o. To rattle; (fig.) to tattle. 

Rateling, vr. Rattling; (fg.) tattling. 

Ratificatie, vr. Ratification. 

Ratificeeren, w.b. To ratify. 

Rationalismus, o. Rationalism. 

Rationalist, m. Rationalist. 

Rationeel, bv.n. Rational (—ly} het —e, 
the rationalness. 

Ratjetoe, vr. Zie RATATOUILLE. : 

Rato, vr. Rate; | naar —, in proportion; 
naar — van, at the rate of. 

Ratte, in Sam. | —eel, rat's bite; —drek, 
rat’s dung; —gat, rat’s hole; —haar, rat’s hair; 
—vel, rat’s skin. F 

Ratten, mvr. Rats; de — cullen met zijne 
leege maag niet wegloopen, (spr.) he has been 
eating like a ploughman, he has his belly 
well-stuffed; | —Aol, rat's hole; —keutels, rat’s 
dung (enk); —kruit, rat-bane, arsenic; —nest, 
nest of rats; —val, rat-trap; — vanger, rat-catcher; 
— vangst, rat-catching: —vangster, rat-catcher, 

Ratijn, o. (man.) Ratteen. 

Ratijnen. bv.n. Ratteen. 5 ‘ 

Rauw, bv.n. Raw [—ly:) | —achtig, rawish; 
—achtigheid, rawishness; —heid, rawness. 

Rauwelijk, bw. Rawly. 
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Rauwigheid, vr Rawness, 

Ravage, vr. Devastation, havoc. 

Ravelijn, o. (vest.) Ravelin. 

Raven, zn. (mrv. van RAAF) Ravens; sfe- 
len als de —, (spr.) to steal as a mag-pie; al 
zouden de — het uitbrengen, (spr.) should it be 
proclaimed from the house-tops; | —aard, raven- 
like nature, (fig.) unnaturalness; —aas, carrion; 
—gekras, croaking of a raven (or of ravens), 
—nest, nest of ravens; —zwart, black as a 
raven. 

Ravotter, vr. Romp, wild girl. 

Ravotten, w.o. To romp. 

Ravotter, m. Wild spark. 

Ravotterij. vr. Romping. 

Ravijn, o. Ravine 

Razen, w.o. (raaskallen:) To rage, to rave; 
(aangaan, leven maken:) to make a noise; gij 
moet zoo niet —, you should not make such a 
noise; | (van kokend water:) to simmer, to sing. 

Razend, bv.n. Furious [—ly]. 

Razende, z.n. Madman (m.), fury (vr.) 

Razer, m. Raver, one who is raging (or 
raving). 

Razernij, vr. Fury; (jig.) madness. 

Razijn, vr. Zie ROZIJN. 

Razzia, vr. Razzia, 

Re, vr. (muz) D. 

Reaal, m. (mtw.) Real. 

Reactie, vr. Reaction. 

Reactionair, bv.n. Reacting; de —e partij, 
the reactionary party. | —, m. Reactionist. 

Reageeren, w.o. To react. 

Reagens, o. (schk.) Reagent. 

Realisatie, vr. Realization. 

Realiseeren, w.b. To realize. | zicH—, 
w. w. To be realized. 

Realismus, o. Realism. 

Realist, m. Realist. 

Realistisch, bv.n. (A) realist’s. 

Realiteit, vr. Reality. 

‘Rebel, m. Rebel. 

Rebelleeren, w.o. To rebel (— tegen, 
against). 

Rebellie, vr. Rebellion. 

Rebellig, bvy.n., of 

Rebelsch, bv.n. Rebellious [—ly}; | —heid, 
rebelliousness. 

Rebus, vr. Rebus, pun. 

Rebut, o. Rubbish, offal. 

Rebutant, bv.n. Repulsive [—ly]. 

Rebuteeren, w.b. To repulse. 

Recapitulatie, vr. Recapitulation. 

Recapituleeren, w.b. To recapitulate. 

Recenseeren, w.b. To criticise, to review. 

Recensent, m. Critic, reviewer. 

Recensie, vr. Critique, piece of criticism. 

Recent, bv.n. Recent [—ly]; van recente 
dagteekening, of a recent date. 

ecepis, vr. Receipt, acknowledgment- 
paper. 

ecept, o. Prescription, recipe; | recepten- 
boek, recipe-book. 

Recepteeren, w.o. To write medical pre- 
Scriptions, to prescribe; (ook:) to prepare com- 
pound medicaments. 

„Receptie, vr. (ontvangst, onthaal:) Recep- 
tion; (statige ontvangst van vele personen te 
gelijk:) drawing-room, levee. 

Receptuur, vr. Medical prescription. 
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Reces, o. Recess; uiteengaan (scheiden) op 
(stk.) to adjourn the session. 
Recette, vr. Receipt. 
Recherche, vr. The customs (mry.); | 
—vaariuig, custom-house yacht, revenue-cut 
| Recht, o. Right; (fig.) justice; (aanspraak:) 
claim; met — (te —), with reason, rightly; ge- 
weld gaat voor —, might is above right; het — 
hebben om te, to have a right to; — hebben op, 
to have a claim to; zich zelven — verschaffen, 
to take the law in one’s own hands; te —staan, 
to appear before the court of justice; iema 
te—stellen, (rcht.) to bring ao. to trial ( 
de rechtbank), to execute a.o. (op het scha 
— doen, to do justice: — spreken, to do jus 
(— over, on), to administer justice; het 


meene —, common law; het Romeinsche = 
Roman law; het geschreven —, statute-law 
burgerlijk —, civil law; — van eerstgeboor 


birth-right; het — der volken, the law of 
tions; waar niet is verliest de keizer zijn —, (4 
where nothing is to be had the king lo 
his right. Zie RECHTEN en RECHTS. © 

| Recht, bv.n. en bw. (ziet verkeerd:) Rig 
(niet krom of scheef:) straight; (waar:) 
real [—ly]; — door zee, (fig.) straightforw 
—heid, rightness, straightness, trueness, 
ness. 

| Recht, in Sam. | —bank, court of jus 
(aanrechtbank:) dresser; —bank van eer 
aanleg, court of first instance; militaire 
military court; kerkelijke —bank, ecclesias' 
court; —dag, court-day, session-day; —dra 
straight (—draads doorsnijden, to cut straig 
—geloovig, orthodox [—ly]; —geloovige, ortho 
believer; —geloovigheid, orthodoxy; — hebbe: 
(m. en vr.) claimant; —Aeid, Zie in bvn 
RECHT; — hoek, right angle, rectangle; — hoekig 
rightangled, rectangular; —Awuis, justices’ room 
village-inn where the meetings of the coun 
of the commune are held; —kant, (tim.) 
—lijnig, rectilinear; —matig, lawful [— 
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—schapenheid, loyalty; —spraak, judicature; 
—standig, perpendicular [—ly]; —standighei 
perpendicularity; —streeks, (bw.) direc 
straight-along; —streeksch, (bv.n.) direct; 
straight-along, (fig.) straight-forward (zijn 
—uit spreken, to speak as it comes fro 
heart; ik ben Jantje —uit, I am a plain-dea 
man; zijn Jantje —uitschap, his plain-dealin; 
his straightforwardness); —vaardig, just[—ly 
equitable [—bly], (vroom:) righteous (de —vaa 
digen, the righteous); —vaardigen, (w.b.) 
justify; —vaardigend, justifying; —vaardig 
justice, (vroomheid:) righteousness; —vaard 
ging, justification; —vaardiglijk, justly; —vé 
digmaking, clearing from sin; —zaak, lawsv 
(in —zaken, in matters of law); —zaal, sess 
hall; —zinnig, orthodox [—ly]; —zinnige, orth 
dox believer; —zinnigheid, orthodoxy. 
| Rechten, w.o. (vonnis vellen:) To do 
tice; (in proces liggen:) to be at law; gaan—, 
to go to law. 
| Rechten, z.n. mrv. Rights; de — van den 
mensch, the rights of man; in de — studeeren 
to study law; student in de —, student in law; 
meester in de —, graduated lawyer; iemand in 
— betrekken, to bring any one to justice, to go 
) 
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Rechtend, bw. At law (me 
ander, together). (met of tegen elk 

| Rechter, m. Judge; (fig ) justice; zijn eigen 
— Zijn, (spr.) to take the law in one’s own 
hands. | —, bv.n. Right. 
_ | Rechter, in Sam. | —ambt, office of a 
judge; —arm, right arm; —been, right leg; 
—hand, right hand (aan de —hand, at the right; 
naar de —hand, to the right); —kant, right side; 
— mouw, right sleeve; —oever, right bank; —009, 
right eye; —oor, right ear; —schap, judgeship; 
—stoel, seat of justice, (fig) tribunal; —vinger, 
oe of a hand; —vleugele right-wing; 
—voet, ri oot; —wang, righ + —zij 
right ide. Weem a 
_ Rechterlijk, bv.n. Judiciary; de —e macht, 
Justice. 
. Rechtevoort, bw. At prosent, now-a- 

ays. 

„Rechtigen, w.b. To entitle, to qualify, to 
give .... claim. 

Rechts, bw. On the right; — en links, right 
and left, (fig.) on all hands; van —wege, by 
right, in justice; | —af, to the right; —ban, ju- 
risdiction; —bedeeling, administration of jus- 
tice; —begrip, sense of justice; —ode, sum- 
moner; —dwang, judicial constraint; - gebied, 
jurisdiction; —gebruik, form of law: —geding, 
lawsuit; —geldig, valid [—ly]; —geldigheid, va- 
lidity; —geleerd, understanding law; juris- 
prudent; —geleerde, jurist, lawyer; —geleerd- 
hed, law, jurisprudence, science of the law; 
—grond, legal argument, legal ground; —handel, 
lawsuit, (ook:) proceedings (mry.); —ingang, 
warrant (—ingang verleenen tegen, to issue a 
warrant against); —kosten, costs; —kundig, ju- 
dicial [—ly]; —macht, judicature; —om, to the 
right; —omkeer, (mil) right-about face; —om- 
keer maken, (fig.) to retrace one’s steps, (ook:) 
to show one’s heels; —pleging, legal proceeding, 
course of law, (ook:) administration of justice; 
—quaestie, question of law; —titel, title (— op, 
to); —verdraaier, pettifogger, racker of laws; 
—verdraaiing, pettifoggery, pettifogging; —ver- 
krachter, prevaricator; —»erkrachting, preva- 
rieation; —vordering, proceeding in law; (ook:) 
claim; —vraay, law-question; —weigering, de- 
nial of justice. 

Rechts, bv.n. Right-handed, right. 

Recief, o., of 

Reciet, o. Receipt. 

Recipiéeren, w.b. To receive. 

Recipiént, m. Recipient, receiver. 

Recitatie, vr. Declamation. 

Recitatief, o. (muz.) Recitative. 

Reciteeren, w.b. To recite, to repeat; (fig .) 
to declaim. 

Reclame, vr. (klacht:) Complaint; (bluf- 
advertentie:) puff, (inz.) editorial puff, | (¢yp.) 
catch-word. ; 

Reclameeren, w.b. (eischen:) To claim; 
(terugeischen:) to claim back. | —, w.o. (Klagen:) 
To complain (— over, of); (in verzet komen:) 
to object (— tegen, to), to protest (— tegen, 
against. . 

Recognitie, vr. Recognition; | acknow- 
ledgment. 

Recommandabel, bv.n. Recommendable; 
het —e, the recommendableness. ’ 

Recommandatie, vr. Recommendation. 
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Recommandeeren, w.b. To recommend. 

Reconvalescent, bv.n. Reconvalescent. | 
Tee en <a ea hi rn 

ecruteeren, w.b. (mil.) To reeruit; (fig. 
to enlist. é soy wit; (fg) 

Recruteering, vr. (mil) Recruiting, re- 
cruitment. 

Recruut, m. (mil.) Recruit. 

Rectificatie. vr. Rectification. 

Rector, m. Rector. 

Rectoraal, bv.n. Rectorial. 

Rectoraat, o. Rectorship. 

Regu, o. Recvipt. 

Recueil, o. Collection. 

Redacteur, m. Writer, editor; (hoofd—, 
chief editor). 

Redactie, vr. (schrijvend personeel:) Bdi- 
tors (mrv.); (inkleeding in woorden:) drawing: 
up, wording; de — eener courant. the editors. 
(mrv.) of a news-paper; een gebrek in de —, a 
defect in the wording. 

Red, in Sam. | — middel, zie dat woord. 

Reddeloos, bv.n. Past help; — verloren, 
irretrievably lost; — geschoten, (mar.) disabled; 
| —heid, being past help 

Redden, w.b. To save; (fig.) to help; zijn 
eigen (of iemands) leven —, to save one’s (or 
a person’s) life: goederen wit een gestrand 
schip —, to recover shipwrecked goods. | zien 
—, w.w. To save one’s self; (fig.) to help one’s 
self; zich — door de vlucht, to make one’s escape. 

Redder, m. Saver; (fig.) redeemer; de — 
der wereld, (theo.) the Saviour of the world. 

Redderaar, m., en 

Redderaarster, vr. Arranger, settler, 

Redderen, wb. To arrange. to settle. | 
ZICH —, w.w. To turn out well, to take a 
happy turn; alle wereldsche zaken — zich zel- 
ven, (spr.) every thing in the world will soon 
or late be set to rights. 

Reddering, vr. Arrangement, settling. 

Redding, vr. Saving; (theo.) salvation; | 
—boot, saving-boat. 

Redditie, vr. Surrender. 

Rede, vr. Reason; iemand in de — vallen, 
to interrupt a.o. (in de — valling, interruption; 
zieh zelven in de — vallen, to cut short); — ver- 
staan (naar — hooren of luisieren), to listen to 
reason; zeer bij de — zijn, to be very well-spo- 
ken; houd w een oogenblik bij uwe —, (fam.) 
stop a moment; dat ligt in de —, (spr.) that 
is a matter of course; | —deel, (élk.) part of 
speech; —gevend, (tlk.) causal; —kavelen, to 
reason; —kaveling, conversation; —kunde, rhe- 
toric; —kundig, rhetorical [—ly]; —kundige 
(—kunstenaar), rhetorician; —/unstig, rhetorical 
[—ly];—loos, Zie dat woord; —rijk, verbose [—ly], 
wordy [bw.: wordily]; —rijker, rhetorician; 
—rijkerskamer, club of rhetoricians; —rijkheid, 
verbosity, verboseness, wordiness; —sérijd, 
(—twist), dispute; —dwisten, to dispute; —twis- 
ter, disputant; —voerder, speaker, orator; —voe- 
ren, to deliver a speech; —voering, speech? 
—wisselen, to speak, to talk; — wisseling, con- 
versation; —ziften, to cavil; —zifter, caviller; 
—zifting, cavilling. ‘ 

Redeloos, bv.n. Brute; een — dier, a brute; 
— vee, brutes (mrv.); | —heid, bruteness. 

| Redelijk, bv.n. Reasonable [—bly]; —er- 
wijze, reasonably; | —heid, reasonableness, 
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| Redelijk, bw. Tolerably; — wel, tolerably 
well. 

Reden, vr. (oorzaak:) Reason; (verhou- 
ding:) ratio, proportion; om die —, therefore, 
on account of that; om — van zijn gedrag, on 
account of (in consideration of, by reason of) 
his conduct. 

Redenaar, m. Orator; | —s-gave, gift of 
eloquence, —s-gestoelte, pulpit; —s-kunst, 
oratorical art; —s-kunstjes (mrv.), bombast 
(enk.), fustian (enk.); —s-stijl, oratorical style; 
—s-talent, gift of eloquence. 

Redenaarster, vr. Oratrix, oratress. 

Redeneer. in Sam. | —kurde, lugic; — kun- 
dig, logical [—ly]; —kundige, logician; — kunst, 
art of speaking logically; —kunstig, logical 
({—ly]; —trant (—wijze), argumentation. 

Redeneerder, m. Reasoner. 

Redeneeren, w.o. To reason. 

Redeneering, vr. Reasoning. 

Redeneerster, vr. Reasoner. 

Redigeeren, w.b. To draw up, to frame. 

Redivivus, bv.n. Revived; weer Joannes 
— zijn, (spr.) to be one’s self again. 

Redmiddel, o. Remedy; (uitvlucht:) shift. 

Redoute, vr. (vest) Redoubt. 

Redres, o. Remedy (— voor, — op, for); 
daar is geen — op, that is past remedy. 

Redresseeren, w.b. To redress. 

Redster, vr. Saver. 

Reduceeren, w.b. To reduce. 

Reductie, vr. Reduction. 

| Ree, bv.n. Nimble [—blyj, quick [—ly], 
clever [—ly]; | —heid, nimbleness, quickness, 
-cleverness. 

| Ree, vr. (drz.) Roe; (reede:) road; er is geen 
— met hem. te schieten, (spr.) he is quite un- 
manageable; | —bok. roe-buck; —geit, doe, roe, 
she-deer; —kalf, fawn of a roe; —vleesch, 
venison. 

Reede, vr. Road; ter — van, in the road of. 

Reeden, w.b. To manage; ik weet niet hoe 
ik het — zal, 1 don’t know how to manage (it); 
iemand kleeden en —,(spr.) to provide for a.0.; zich 
kleeden en —, to provide for one’s self. 

Reeder, m. Ship-owner. freighter: —s-kan- 
toor, ship-owner's office, treighter’s office. 

Reederij, vr. Freighting; — maatschappij, 
freighting-company. 

Reeds, bw. Already. 

Reeel, bv.n. Real [—ly]. 

Reeën, mrv. (van mer) Does; | —vleesch, 
venison 

Reef, o. Reef; — banden (mrv.), reef-bands. 

Reeks, vr. Series (enk.). 

Reeling, vr. (zeew) Railing. 

Reep, m. Strip; (zeew.) rope; | —maker, rope- 
maker. 

Reet, vr. Fissure; (werktuig:) brake. 

Ree-trekker, m. (rooimeester:) Surveyor 
of buildings, 

Reeuw, o. Froth of death; | —plek, pallor 
of death; —roof, robbing from dead bodies; 
—zweet, cold sweat of death. 

‚ Reeuwen, w.b. To shroud. 

Reeuwer, m., en (body. 

Reeuwster, vr. One who shrouds a dead 

Refactie, vr. Compensation. 

- Refereeren. w.b. To refer (— aan, to). | 
— (zier), w.w. To refer (— aan, to). 
























































Referein, o. (dk. en muz) Burden 
een lied, of a song); het is altijd het oude 
(fig.) it is always the same song; it is always 
the old story. ; 

Referendaris. m. Referendary. 

Referent, m. Reporter. 

Reflecteeren, w.o. To reflect. | —, w.b. 
To reflect. 

Reflectie, vr. Reflection. 

Reform, vr. Reform. 

Reformatie, vr. (##1.) Reformation. 

Reformator, m. (#kl.) Reformer. 

Refrein, o. Zie REFEREIN. 

Refugié, m. (kk].) Refugee. 

Refuseeren, w.b. To refuse. 

Refutatie, vr. Refutation. 

Refuteeren. w.b. To refute. 

Refuus, o. Refusal. 

Regaal, o. Regale, royal prerogative. 

Regaleeren, w.b. To entertain, to treat, 
to feast. 5 

Regalen, mrv. (regaliën), Regalia (mrv.) 
royal prerogatives. 4 

Regeer, in Sam. | —kunst, art of governin 
—stelsel, system of government; —zucht, 
(or proneness) to domineer, (ook:) ambitie 
—zuchtig, bent (or prone) to domineer, (00k:) 
ambitious [—ly]. q 

Regeerder, m. Ruler. + 

Regeeren, w.b. To govern, to rule; (fig. 
to domineer over, (ook:) to manage. | —, WO. 
To reign (—over, over). 

Regeering, vr. (gouvernement:) Govern: 
ment; (stadsbestuur:) magistrate; (bewind) 
reign; gedurende de — van Willem I, during 
reign of William I; de hooge —, governmer 
de stedelijke —, the magistrate of the town; 
— loos, anarchic, anarchical; —loosheid, anarchy. 
Zie REGEERINGS. J 

Regeerings, in Sam. | —bank. seat fo 
the authorities; —beginselen, principles of g 
vernment; — beleid, management of pu 
affairs; — bevel. order of the publie authori 
— daad, act of government; in de — kringen, 
the government circles, in the govern 
sphere; — persoon, member of government, ( 
magistrate; — vorm, form of government; —zaak, 
matter of government; —zetel, seat of govern- 
ment. 

Regeerster, vr. Ruler. 

Regel, m. (voorschrift::} Rule; (van schr 
of druk:) line; — ran drieën. (rek.) rul 
proportion; | —draads, straight-along, straig) 
—loos, irregular [—ly]; —loosheid, irregular 
—maat, rule; —matig, regular [—ly];-—matig 
regularity; —recht, straight, direct [—ly]. 

Regelaar, m., en 

Regelaarster. vr. Regulator. j 

Regelen, w.b. To regulate (— naar, after 

| — (zitcH), w.w. To regulate one’s self (— 
naar, after). . 

Regeling, vr. Regulation; | —s-commissie, — 
committee for the preparatory proceedings. — 

Regels, mrv. (van REGEL) Rules; (00k) — 
lines; (ook inz:) menses, monthly courses. 

Regement. o. Zie REGIMENT. pe 

Regen, m. Rain; gouden —, (plk.) marigold; 
de lucht (het weer) zet zich tot —, it is going 
to rain: voor den — schuilen, to take shelter 
from the rain; den — schuwen en in de sloot 
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vallen, (spr.) to fall out of the frying-pan into 
the fire; na — komt zonneschijn, (spr.) cloudy 
mornings may turn to clear evenings; | 
—achtig, rainy; —achtigheid, raininess; —bak, 
cistern; —boog, rainbow; —bui, shower; —dag, 
rainy day; —dop, (art.) rain-cap; —droppel, drop 
of rain; —gat, spout of a gutter; (ook:) hole 
caused by rain; —gesternte, (str.) the Hyades, 
the Hyads; —hoek, quarter from which rain 
(generally) comes; —jas, rain-coat; — kap, rain- 
cap, capuchon; —lucht, pluvial sky; — maand, 
rain-month; — mantel, rain-cloak; — meter, plu- 
viameter; —pomp, pump of a cistern, rain-water 
pump; —scherm, umbrella; —tijd, rainy season; 
— vlaag, shower; —water, rainwater; —waters- 
pomp, rain-waterpump; —wind, rain-bringing 
wind; —wolk, rain-threatening cloud; —worm, 
lob-worm, grub. 
‘ Regenen, w. onpers, To rain; het regent, 
it rains; het regent, dat het giet, it rains as fast 
as it can pour; God regent zoowel over de on- 
rechtvaardigen als over de rechtvaardigen, God 
sends his rain as well to the wicked as to the 
ust. | —, w.b. en onpers; het regent klappen, 
lows are falling fast; het regende geweerkogels, 
there was a shower of musket-balls. | —, w.o. 
To get wet (by rain); het (hij) zal nat —, it 
(he) will get wet. 

Regent, m. Regent; (van godshuizen:) 
guardian; | —schap, regency, (over godshuizen:) 
(guardian, 

Regentes, vr. Regentess; (van godshuizen:) 

Reggen, w.o. (zeew.) To strike the mast. 

Regie, vr. Administration; (inz.) excise: 
de tabak—, the administration of excise-duty 
on tobacco. 

Regime, o. Form of government; (diëet:) 
diet; (t/k.) objective case, object. 

Regiment, o. Regiment; (fig.) swarm, host. 

Regisseur, m. (én/.) Manager. 

Register, o. (i. a. 6) Register. 

Registratie, vr. Registration; ontvanger 
der —, receiver of the registry-dues; | - kan- 
toor, register-office; —rechten, registry-dues. 

Registreeren, w.b. To register. 

Reglement, o. Regulation; (voor vergade- 
ringen:) standing orders (mrv.). 

oztementair, bv.n. Regulating. 

Reglementeeren, w.o. To make regula- 
tions. | —, w.b. To bind.... to regulations. 

Regres, o. Recourse; — nemen op, to have 
recourse to, to recover against. 

Regret, o. Regret. 

Regretteeren, w.b. To regret. 

Regulariteit, vr. Regularity. 

Reguleeren, w.b. To regulate. | zich —, 
w.w. To be ruled (— naar, by). 

Regulier, bv.n. Regular [—ly].| —, m. 
(kkl.) Regular. ae 

Rehabilitatie, vr. (rcht.) Rehabilitation. 

Rehabiliteeren, w.b. To rehabilitate. 

Rei, m. Chorus; den — aanvoeren, to lead 
the dance; ter —e gaan, to go and dance; er 
gaat geen — voor eten, (spr.) a hungry belly 
has no ears. : 

Reien, w.o. To dance in a ring, to dance. 

Reiger, m. (vog:) Heron, hern; jonge —, 


_ young hern; | —s-nest, heron’s nest. 


Reiken, w.o, en b. To reach; iemand de 
hand —, to offer a.o. one’s hand. 
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Reikhalzen, w.o. To long (naa 
en he tongs delen” 
ell, o. (zeew.) Rigging; | — - en 
ann ( ) Rigging; | —top, top gallant- 

Reilen, w.o. (zeew.) To be rigged; sooals- 
het reilt en zeilt, (ook fig.) with every thing 
belonging thereto, 

Rein, bv.n. Pure [—ly]; ik zeg het u — uit, 
I tell it you plainly; dat is — onmogelijk, that 
18 quite impossible; | —Acid, purity; — varen, 
(plk., —varenkruid) tansy. 

Reinette, vr. (plk.) Goat's beard. 

Reinigen, wb. (louteren, zuiveren:) To. 
purify; (schoonmaken:) to clean; (fig.) to clear. 
‚Reiniging, vr. (loutering, zuivering: Purifica- 
tion; (schoonmaking:) cleaning; (fig.) clearing. 

| Reis, vr. Journey; zee-, voyage; uit-en- 
thuis—, (zeew.) voyage out and home; — rondom 
de wereld, voyage round the world; op — gaan, 
to go on a journey, to set out (on a journey); 
wanneer gaat gij op —, when do you intend to. 
depart; waar is de — naar toe, where are you. 
going to, (zeew.) where are you bound for; 
op — zijn, to be on a journey, to be travelling; 
koud (naar of slecht) van de — komen, (spr.): 
to come badly off; eene vergeefsche — doen, to- 
make a way for nothing; de groote — aannemen, 
(spr.) to set out for eternity, to go one’s last 
journey, to go to one’s long home; op mijne 
reizen, in my travels; goede —, God bless you. 

| Reis, vr. (keer, maal:) Time; drie reizen, 
three times; de eerste —, the first time; zeg er—, 
hear me. 

| Reis, in Samenstellingen; —baar, favoura- 
ble to travellers; —bediende, (van een heer:) 
travelling-servant, (voor een kantoor:) travel- 
ling clerk, traveller; —beschrijver, describer of 
travels (or of voyages), narrator; —beschrij- 
ving, account of a journey, (van eene zeereis:) 
account of a voyage, (als boekwerk:) book of 
travels; —doel, place of destination; —geld, 
money for travelling; —genoot (—gezel), travel- 
ling companion, fellow-traveller; —gezelschap, 
company on a journey; —gezind, fond of travel- 
ling; —gids, traveller’s guide; —goed, luggage; 
—kaart, travelling-map; —kleeding, travel- 
ling-dress; —knecht, travelling-servant; —éoets, 
travelling-coach; —koffer, (travelling) trunk; 
—kosten, traveliing-expenses; —lwust, desire of 
travelling; —lustig, fond of travelling; —makker,. 
travelling-companion, fellow-traveller; —man- 
tel, travelling-cloak; —pas, (traveller's) pass- 
port; —penning, money for travelling, (inz.) a 
charity to a poor traveller; —plan, travelling- 
plan; — seizoen, travelling-season; —tijd, time to- 
travel; — vaardig, ready to set out; — vaardigheid, 
readiness to set out; —verkaal, account of a 
journey (or of a voyage): —wagen, travelling 
carriage; —weg, way for traveller's; —wijzer, 
traveller's guide; —zak, carpet-bag, port-man- 
teau. 

Reize, vr. Zie Rets. 

Reizen, w.o. To travel (te voet, on foot; 
te paard, on horseback; me? postpaarden, post; 
per spoor, by the railway; per stoomboot, by 
the steam-boat; bij nacht, in the night; te land, 
by land; fe water, by water); voor zijn pleteier 
—, to travel for pleasure; voor zaken —, to 
travel for business; voor een kantoor —, to 
travel for a counting-house. 
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Reiziger, m., en 

Reizigster, vr. Traveller. 

| Rek, o. Rack. | —, m. (afstand:) Distance; 
(rekbaarheid:) ductileness, ductility, elasticity; 
het is een heele —, it is a good way; er zit 
geen — in deze handschoenen, these gloves don’t 
stretch. , 

[Rek, in Sam.| —baar, ductile, elastic; 
— baarheid, ductileness, ductility, elasticity: 
—bank, (tech) drawing-plate, drawplate, (rcht.) 
rack; —ed, stretcher; —hout, stretcher; — leder 
{—leer), elastic leather, ductile leather; — touw, 
{zeew.) stretcher; —éuig, stretching instruments. 

Rekel, m. Rascal; | —achtig, rascally; —ach- 
digheid, rascality. 1 

Reken, in Sam. | —toek, ciphering-book; 
— bord, eiphering-board; —fout, mistake (or 
error) in eiphering; —kamer, chamber of ac- 
counts; —kunde (—kunst), arithmetic; —kundig 
{—kunstig), arithmetical [—ly]; — kundige, arith- 
metieian; — kunstje, arithmetical sleight; —lei, 
slate for ciphering; —les, lesson in arithmetic; 
—machine, caleulating-machine; —meester, teach- 
er of arithmetic; —munt (—penning), counter; 
—plichtig, accountable; —plichtige, accountant; 
—plichtigheid, accountableness, accountability; 
—schap, Zie dat woord; —school, ciphering- 
school; — tafel, ciphering-table; —uur, hour of 
ciphering, (fig.) lesson in arithmetic; —werk, 
arithmetical work, ciphering; —wijze, manner 
of reckoning. 

Rekenaar, m, en - 

Rekenaarster, vr. Reckoner. 

Rekenen, w.b. en o. To reckon; (staat ma- 
ken:) to reckon, to count, to rely (— op, upon); 
iets niet —, to make no account of a thing; 
het zich tot eene eer —, to look upon it as an 
honour; buiten den waard —, (spr.) to reckon 
without one’s host; iemand een gulden te veel 
—, to charge any one a guilder too much. 

Rekening, vr. (het rekenen:) Reckoning; 
(in koopsmansboeken:) account; (witgeschrevene 
—:) bill; op —, on account; bij slot van —, in 
clearing accounts, (spr.) after all; in — brengen, 
to charge (— voor, for); op — stellen, to put to 
account; goede — geven, to yield profit; iets 
voor zijne — nemen, to answer for a thing, 
(ook:) to take a thing upon one’s self; in — 
staan met, to have an open (or running) ac- 
eount with; — maken op, to count on, to rely 
on, to rely upon; dat is een streep door zijne —, 
that is a disappointment for him; een streep 
door iemands — halen, (fig.) to disappoint any 
one, to cross a.0.’s purpose; | —courant, (kph.) 
statement of accounts. 

Rekenschap, vr. Account; — eischen van 
demand, to call a.o. to account (— van, for). 

Rekest, enz. Zie REQUEST, enz. 

Rekke, vr. Lime-twig. 

Rekkelijk, bv.n. Elastic; | —/eid, olasti- 


“Re 
kken, w.b. en o. To stretch; (verlengen:) 
to protract, to prolong. 

Rekker, m. Stretcher. 

Rekking, vr. Stretching. 

Rekster, vr. Stretcher. 

Rel, m. (gerucht:) Report; (praatje:) talk; 
(standje:) noise; (lol, pretje:) spree; | —muwis, 
rell-mouse. 

Relaas, o. Relation, narration, narrative. 
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Relatie, vr. Relation, connection; in’ 
tot, to be in relation to; in — staan 
be in connection with. 

Relatief, bv.n. Relative [ly]. 

Religie, vr. Religion. Zie GODSDIENST. __ 

Religieus, by.n. Religious [—ly}; | —heid, 
religiousness. 

Reliquie, vr. Relic; | —en-kast (—en-kastje), 
shrine tor relics; —en-vereering, worship of 
relics. 

Rellen, w.o. To talk, to twattle; (fig.) to 
tell stories, 

Relletje, o. (verkleinwoord van REL); cen 
— met iemand hebben, to put one’s pranks on 
any one, to make a fool of any one, (ook:) to 
have a quarrel with any one; een — met iemand 
zoeken, to pick a quarrel with any one; een- 
maken, to kick up a row. 

Rem, m. Trigger, skid, break; | —ketting, 
trigger, skid; —schoen, trigger, skid. 

Rembours, 
paid on delivery. P 

Remedie, vr. Remedy; er is — voor alle 
behalve voor den dood, there is a cure for ey 
thing but death; dat is eene — die goed is 
alles, (fig.) that is a plaster for all sores; 
is eene — tegen de liefde, (spr.) she is the v 
person to frighten love away, (ook:) she i 
true scare-crow. z 

Remediéeren, w.b. To remedy at. _ 

Remise, vr. (tph.) Remittance; (Aoetshi 
coach-house. 

Remitteeren, w.b. en o. (kph.) Tore 

Remmen, w.b. To trig; (fig.) to stop. 

Remonstrant, m. (kkl.) Arminian. | — 
bv.n. Arminian; —e-kerk, arminian church. — 

Remonstrantsch, bv.n. (##1.) Armin 

Remonte-paarden, o. mrv. New ho 

Remplacant, m. Substitute; mijn 
heeft een —, my son got a substitute; | rempi 
canten-baas, kidnapper. 

Remplaceeren, w.b. To supply thep 
of. | —, w.o. (mil.) To have one’s place supp 
by a substitute. 

Remplacement, o. Substitution. 

Ren, m. Galop; in vollen —, at full 
aan den —, a-running; | —baan, race-gro 
—bode, courier; —dier, (drk.) raindeer; 
race; — paard, race-horse, racer; — perk, 
ground; —prijs, prize; —spel (—sérijd), carousal, @ 
tournament. 3 

Rencontre, vr. Occurrence. | 

Rencontreeren, w.b. To meet with. 

Rendant, m. He who gives an account. 

Rendeeren, w.o. To be profitable, to 
render to account; het rendeert niet, it does not 
pay. | —, w.b. To yield. 

Rendez-vous, o. Rendez-vous. 

Renegaat, m. Renegado. 

Renet, vr. (plk.) Rennet; | —appel, rer 

Renette, vr. verzachte vorm van RE 

| —boom, rennet. 

Rennen, w.o. To run. if 

Renommee, vr. Renown, fame. zl 

Renonce, vr. Renounce. ; 

Renseignement, o. Information. Le 
_ Rent, in Sam. | —éaar, returning (or yield- 
ing) rents; —meester, steward; — meesterschap, 
stewardship. iPad 

Rente, vr. Rent; op — zeften, to set out 


o. Reimbursement; met —, 
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on „interest; van zijne —n leven, to live upon 
one’s rents; | — brief, annuity; —gevend, return- 
ing (or yielding) rents, rendering to account; 
—loos, paying no interest ( - loos kapitaal, dead 
capital; —loos voorschot, gratuitous loan). 
Renten, w.b. To yield, to pay. 
Rentenier, m. Independent gentleman; 
{ook:) stock-holder; (fig.) capitalist. 
Rentenieren, w.o. To live upon one’s 
rents. 
Rentenierster, yr. 
(fig.) capitalist. 
Renvooi, o. (in akten:) Reference, 
Renvooieeren,w.b. (adm ) To refer (— aan, 
— naar, to). 
Reorganisatie, vr. Reorganization. 
Reorganiseeren, w.b. To reorganize. 
Rep, m. Movement; in — en roer, in move- 


Independent lady; 


ment, in agitation. 


Reparatie, vr. Repair. 

Repareeren, w.b. To repair. 

Repartitie, vr. Distribution, apportion- 
ment; — van belastingen, assessment of taxes, 

Repel, m. Brake. 

Repelaar, m., en 

Repelaarster, vr. Peeler, piller. 

Repelen, w.o. To pill, to peel. 

Repertoire, o. Repertory; een stuk van 
het —, (tnl.) a stock-piece. 

Repeteeren, w.b. To repeat; (tul. en muz.) 
to rehearse. 

Repetitie, vr. Repetition; (tul. en muz.) 
rehearsal; | —horloge, repeater. 

Repetitor, m. Private teacher. 

Repliceeren, w.b. en o. To reply. 

Repliek, vr. (rcht.) Reply, counter-plea. 

Repoussant, bv.n. Repulsive [—ly]. 

Reppen, w.o. To make mention (— van, 
of). | — (zicH), w.w. To make haste; het is 
daar altijd haast-je repje, (pop.) every thing 
is done in a hurry there. 

. Represailles, vr. Reprisals. 
Representant, m. Representer. 
Representatie, vr. Representation. 
Representeeren, w.b. To represent. 
Repressief, bvn. Repressive {[—ly]. 
Reptilién, o. mrv. (drk.) Reptiles. 
Republiek, vr. Republic. 
Republikein, m. Republican. 
Republikeinsch. bv.n. Republican. 
Reputatie, vr. Reputation; eene goede 

(slechte) — helhen, to stand in a good (bad) 

repute; zijne — verliezen, to bring a bad repute 

on one’s self, to lose one’s good name. 
Request, o. Petition; een — indienen aan, 
to petition to. 
Requestrant, m,, en 
Requestrante, vr. Petitioner; (adm.) sup- 


_plicant, 


Requestreeren, w.o. To petition. 

Requireeren, w.b. To require, to exact. 

Requisiet, 0. Requisite. 

Requisitie, vr. Requisition. _ 

Reseda, vr. (plk.) Reseda, minionette. 

Reserve, vr. Reserve; (mil.) reserve, body 
of reserve; in —, in reserve, (figs) in store; | 
—fonds, reserve-fund, rest-capital; —troepen, 


reserve-troops, troops of the reserve. 
Reserveeren, w.b. To reserve. 
Resideeren, w. o. To reside. 
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res m. Resident; | —schap, resident- 
rente, vr. Residence; | —séad, resi- 

Resiliatie, vr. Annulling. 

Resilieeren, w.o. To annul. 

Resolutie, vr. Resolution, 

Resoluut, by.n. Resolute, 

Resolveeren, w.o. To resolve. 

Resonans, vr. Resonance. 

Respect, o. Respeet. 

Respectabel, by.n. Respectable. 

Respecteeren, w.b. To respect. 

Respijt,o. Respite; | —dagen, (kph.) days of 
demurrage. 

Ressort, o. Resort; in het laatste — in the 
last resort. 

„Ressorteeren, w.o. To be under the juri- 
diction of. 

Ressource, vr. Resource. 

Rest, vr. Rest; voor de —, for the rest. 

Restant. o. Remains (mrv.), remainder 
(enk.); anything left. (tion. 

Restaurateur, m. Keeper of a restora- 

Restauratie, vr. Restoration. 

Restaureeren, w.b. To restore. | —(zicH) 
w.w. To restore one’s self. 

Resteeren, w.o., of 

Resten, w.o. To remain, to be left. 

Restitueeren, w.b. To give back. 

Restitutie, vr. Restitution. 

Resultaat, o. Result. 

Resulteeren, w.o. Toresult (— wit, from). 

Resumé, o. Resumption, summary. 

Resumeeren, wb. To resume. 

Retig, bv.n. Full of fissures, 

Retireeren, w.o. To retire. 

Retoucheeren, w.b. To retouch. 

Retour, o. Coming back, return; | —biljet, 
ticket for the journey back; —lading. Zie 
RETOURVRACHT; —reis, journey back, (eew.) 
voyage home; —schip, home-bound vessel; 
—viool, home-bound fleet; —vracht, return-cargo, 
freight home; home-freight. 

Retourneeren, w.o. To return, to come 
back. | —, w.b. To return, give .... back. 

Retracteeren, w.b. To retract. 

Retraite, vr. Retreat. 

Reu, m. Male dog. 

Reuk, m. Smell; op den —, guided by the 
smell; in een goeden (kwaden) — staan, to stand 
in a good (bad) repute; een goeden (of fijnen) 
— hebben, to have a good nose; | —altaar, altar 
for burning incense; —doosje, scent-box; —e- 
loos, without smell ,inodcrous;—fleschje,smelling- 
bottle; —gevend, sweet-scented, perfumed; 
— goed, perfumery; —offer, sacrifice of perfum- 
es: —poeder, incense-powder, (ook:) perfumed 
powder; —vermogen, sense of smell; —versprei- 
dend, fragrant, odoriferous; —water, smelling- 
water; —zenuwen, olfactory nerves. 

Reukje, o. (verkleinwoord van reuk); er 
is een — aan, it cannot stand the test; er is 
een — aan hem, he cannot stand the test. 

Reünie, vr. Reunion. 

Reus, m. Giant; | —achtig, gigantie [bw.: 
gigantically];. —achtigheid, giganticness. Zie 
REUZEN. 

Réusseeren, w.o. To succeed. 

Réussite, vr. Success. 
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Reutel, m. (reuteling:) Rattle in the throat, 
rattling. | —, m. en vr. Zie REUTELAAR. 

Reutelaar, m., en 

Reutelaarster, vr. (cen die pruttelt:) 
Grumbler; (veelpratend wezen:) cackler, twattler, 
tattler. 

Reutelen, w.o. To rattle; (pruttelen:) to 
grumble; (kletsen, kakelen:) to twattle, to cackle, 
to tattle. 

Reuteling, vr. Rattling. 

Reuter, m. Sieve. 

Reuzel, o. Suet. 

Reuzen, in Sam. | —aard, gigantic charac- 
ter; —beeld, gigantic (or colossal) figure; —berg, 
huge (or very high) mountain; —boom, gigan- 
tie tree; —bouw, gigantic structure; —dam 
(—dijk), Giant’s Causeway (in Ireland); —ge- 
bergte, huge mountains (mrv.), (adk ) Riesen- 
gebirge; —geraamte, giant's skeleton; —geslacht, 
race of giants; —gestalte, gigantic figure, co- 
lossus; —graf, giant’s grave; —hagedis, huge 
lizard; — hand, giant’s hand; —hoofd, giant’s 
head; —éracht, prodigious strength; —4rijg, 
gigantomachy; —oorlog, (fab.) gigantomachy, 
(fig.) war of giants; —plan, gigantic plan; 


—schrede, giant’s step (met — schreden vooruit of - 


voorwaarts gaan, fig., to proceed very fast); 
—slang, (drk.) boa constrictor; —stap, giant’s 
step; —sterk, of gigantic strength; —séerkte, 
gigantic strength; —sérijd,(fab.) gigantomachy; 
—temmer, subduer of giants; —volk, people of 
giants; —werk, gigantie work, (ook:) work of 
giants, (ook:) work for giants. 

Reuzig, bv.n. Gigantic [bw.: gigantical]; 
| —heid, giganticness. 

Reuzin, vr. Giantess. 

Revanche, vr. (spl.) Revenge. 

Reveille, vr. (mil.) Reveille; de — slaan (of 
blazen), to beat (or to sound) the reveille, 
(NB. Uitspraak; in Engeland; re-veelj’ ; in Ame- 
rika: rév'-e-H.] 

Revel, in Sam. | —stoel, Zie PRAATSTOEL. 

Revelaar, m. en Revelaarster, vr. 
Dotard; (ook:) loquacious person. : 

Revelarij, vr. Dotage; (ook:) loquacity. 

Revelen, w.o. To dote; (ook:) to be very 
loquacious. 

Reveling, vr. Doting; (oof:) talking. 

Reven, w.b. (zeew.) To reeve. 

Revenu, o. Revenue. 

Reverbere, vr. Street-lamp. 

Revereeren, w.b. To revere. 

Reverentie, vr. Reverence. 

Revideeren, w.b. To revise. 

Revisie, vr. Revision. 

Reving, vr. Reeving; de — van de zeilen, 
reeving the sails. 

Revoltant, bv.n. Revolting. 

Revolteeren, w.b. To revolt. 

Revolutie, vr. Revolution. 

Revolutionair,bv.n.Revolutionary[—ily.] 
—, m. Revolutionary. 

Revolver, m. Revolver. 

Revue, vr. Review. 

Rhapsodie, vr. Rhapsody. 

Rhetor, m. Rhetor; (iron.} rhetorician. 

Rhetorica, vr. Rhetoric; (fig.) bombast, 
fustian, 

Rhetorisch, bv.n. Rhetorical, [—ly}. 

Rheumatiek, o.Rheumatism. | —,by.n.,of. 
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Rheumatisch, bv.n. Rheumatic. © 
Rheumatismus, o. Rheumatism — 
Rhinoceros, m. Rhinoceros. Ns 
Rhytmisch. bv.n. Rhytmical [—ly]. 
Rhytmus, m. Rhythm. , 
Rib. vr., of ; 
Ribbe, vr. (ontl. en fig.) Rib; —breuk, frac- 
ture of a rib; —vlies, (ontl.) pleura; —zakken, 
to push, to incite, (ook:) to torment, to vex; 
—stuk, rib, joint. 
Ribbeling, m. (énb.) Caville (a sort of 
apple), pippin. $ 
Ribben, mrv. (van zrrB) Ribs; iemand oj 
zijne — komen, (fig.) to give any one a thr: 
ing; iemand de — breken of de — aan stu 
slaan, (fig.) to ribroast any one; | —band, 
bed band (of a book); —breuk, fracture of 
— kast, (fig.) skeleton; —pijn, pain in the 
— stoot, blow (thrust, punch) in the 
— vleesch, meat of the ribs. 
Richel, vr. Rail; het is vee van de—, (gem) 
they are the very scum of society. 
Richt, in Sam. | —snoer, rule. 
Richten, w.b. To direct (— tot, — aan, to 
(art.) to point, to adjust. | — (ZICH), W.W. 
wenden:) to address one’s self (— tot, to); (zt 
regelen:) to conform one’s self (— naar, to). 
Richter, m. (art) Pointer; | Richteren, ( 
Judges. Zie overigens RECHTER. 
| Richtig, bv.n. Right; (yuist:) exact; | —hei 
rightness, (juistheid:) exactness. 
| Richtig, bw. As it ought to be; niet - 
not as it ought to be. : 
Richting, vr. Direction; (overhelling en fig 
voor „gedragslijn”:) tendency. by 
Rid, m. Zie kit. 
Ridder, m. Knight; iemand tot — slaw 
(iemand — maken), to knight a.o; dolende 
knight-errant; — te voet worden, to be unho 
(fig.) to be at a nonplus; | —burg, knig 
castle; —geschiedenis, history of chivalry, 
tale of chivalry; —goed, manor; —hof (—hofs 
manor-house; —kasteel, knight's castle; — 
noble feof; —lint, ribbon of knighthood; 
equestrian order, knighthood, order of kn 
—roman, novel (or tale) of chivalry; —se 
troop of knights; —schap, (o.) knighthood, 
equestrian order, (ook:) all the knights, the 
body of knights; —slag, dub; —slot, knight 
castle; —spel, tilt; —spoor, (plk.) larkspt 
—stand, equestrian order; —teeken, mark 
kuighthood; —focht, expedition of knigh 
—tijd, age of chivalry; —verhaal, tale of 
Mark —zaal, hall of the knights, (the) knights 
all. 
Ridderen, w.b. Zie REDDEREN. 
Ridderlijk, bv.n. Knightly; (fig.) ch 
rous, gallant [—ly]; (ook:) brave [—ly]; — 
gallantry. 
Rideau, o. Curtain. 
Ridiculiteit, vr. Ridiculousness. 
Ridicuul, by.n. Ridiculous [—ly]. 
Riek, vr. Fork. a 
Rieken, w.o. To smell; —naar, to smell 
Riem, m. Strap (of leather); roei—, 
gordel—, belt; een — papier, a ream of paj 
iemand een — onder het hart steken, (sp 
eigenlijk: iemand een hart onder den — 8 
to give courage to (to encourage) 2.0.5 van 
eens anders leer is het goed —en snijden, (spr) 
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of another man’s leather it is easy to cut 
large thongs (Zie ook LEDER); men moet roeien 
met de riemen die men heeft, (spr.) one must 
make the best of the means one has to dispose 
of; | —slag, stroke of oars. 

„Riemen, wb. To cut to strap-shaped 
pieces; geriemde knollen, turnips cut to strap- 
shaped bits, 

Riet, o. (plk.) Reed; Spaansch —, cane, Spanish 
reed; in het — loopen, (spr.) to turn wrong; in 
het — sturen, (spr.) to neglect, to spoil; | —ach- 
tig, like reed; —akker, reed-field; —bosch, reed- 
plot; —dak, thatchet roof; —dekker, thatcher; 
—fluitje, reed-pipe; —gras, reed-grass; —mat, 
reed-mat; —mosch (—musch), reed-sparrow; 
—pijpje, reed-pipe; —veld, reed-field. 

Rieten, bv.n. Reeden, of reed; —dak, 
thatched roof. 

Rif, o. (adk.) Riff; (fig) skeleton. 

Rikkekikken, w., of 

Rikkikken, w.o. To croak. 

Rillen, w.o. To shudder; (ook:) to shiver, 
to tremble; ik ril er van, I shudder at it; van 
koude —, to shiver with cold; van angst —, to 
tremble with fear. 

Rillig, bv.n. Shivery, shivering; | —heid, 
shiverings (mrv.) 

Rilling, vr. Shudder; eene koude — (van 
afgrijzen), a cold shudder; eene — van koude, 
a shivering with cold, j 

Rimpel, m. Wrinkle, furrow; | —achtig, 
wrinkled, wrinkly, furrowed, furrowy. 

Rimpelen, w.o. To wrinkle, to become 
rumpled. 

Rimpelig, by.n. Wrinkled, wrinkly, rum- 
pled; een — voorhoofd, a forhead full with fur- 
rows. 

Rimpeling, vr. Wrinkling. 

Ring, m. Ring; (fig.) circle, district, circuit; 
naar den — steken (of rijden), to run at the 
ring; | —achtig, having the form of a ring; 
—band, collar; —bout, ring-bolt; —broeder, col- 
league in the same district; —duif, ring-dove; 
—dijk, encircling dike; —-raag, gorget; —muur, 
encircling wall; —slang, ringed snake; —rijden, 
of —steken, (z.n.o.) running at the ring; —/or- 
tel, ring-dove; —vinger, ring-finger; —vormig, 
annular, annulary; —worm, (hlk.) ring-worm. 

Ringel, in Sam. | —bloem, (common) ma- 
rigold; —duif, ring-dove; —mosch (—musch), 
wood-sparrow; —ooren, w.b. to domineer over, 
to tyrannize. 4 

Ringelen, w.o. To gingle, to jingle, to 
ring. | —, w.b. (omsluiten met een ring:) To 
ring; (regeeren:) to rule, to subdue, to tame. 

Ringen, w.b. To ringle (eene merrie), to 
ring (varkens; vingers). 

Ringje, o. (verkleind van rine) Ringlet; 
men kan hem door een — halen, (spr.) he looks 
as if he came out of a band-box. 

Rings, in Sam. | —om, round about; —ver- 
gadering, meeting of the clergymen belonging 
to the (same) district; —wijs (—wijze), in the 
form of a ring. 

Rinkel, m. Gingling plate; (0ok.) knocker 
(at doors); | —bel, gingling bell, rattle; —bom, 
tambourine; —lat, edging lath; —rooien, (w.0.) 
to riot; —rooier (—rooister), rioter; —spel, & 
game with perforated bits of tin-plate; —werk, 
(bhk.) accessory ornaments (mrv.). 
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Rinkelen, w.o. To gingle, (ook: 

Rinket, o. Wicket, fittle Ba Po gn 

Rinkinken, w.o. To tingle, (ook:) to rattle. 

Rinsch, bv.n. Sourish; —e wijn, Rhine-wine 
Hock; | —heid, sourishness. ;: 

Riool, o. Sewer; | —stelsel, system of sewer- 
age; —vuil, evacuation. 

Rioleering, vr. Sewerage. 

Riposteeren, w.b. en o. To answer, to 
repartee; (srm.) to parry and thrust. 

isico, vr. Risk. 

Riskeeren, w.b. To risk, to hazard. 

Rist, vr. Rope (of onions). | Zte Tros. 

Risten, w.b. To make a rope of (uien 
onions). ij 

Rit, m. Ride; | — meester, (mil.) captain (of 
horse). 

Rite, m. (#1) Rite. 

_Ritornel, o. (muz.) Ritornello; (fig.) repe- 
tition. 

| Rits, tsw. Crack, crick-crack. 

| Rits, m. Crack. | —, vr. (¢ech.) Tracer; 
—ijzer, tracer. 

Ritsch, by.n. (drk.) In heat; (fig. voor 
speelsch”:) fickle; (fig. voor ,geil”:) wanton, 
lewd, lecherous; | —heid, (drk.) being in heat, 
(fig.) fickleness, (ook:) wantonness, lewdness, 
lecherousness. 

Ritselen, w.o. To rustle. 

Ritseling, vr. Rustling. 

Ritsig, bv.n. Zie rirsca. 

Ritster, vr. Romp. 

Ritten, w.o. To romp. 

Ritter, m. One fond of romping. 

Rittig, bv.n. Rompish; | —keid, rompishness. 

Rituaal, o. (441.) Ritual. 

Ritus, m. (44/.) Rite. 

Rival, m., en 

Rivale, vr. Rival; (fig.) competitor. 

Rivaliseeren, w.o. To vie (— met, with). 

Rivaliteit, vr. Rivalry. 

Rivier, vr. River; | de — op, up the river; 
de — af, down the river; de — over, across the 
river; de — langs, along the river-side; | —aal, 
river-eel; —arm, branch of a river; —baars, 
river-perch; —bad, river-bath; —bed, bed of a 
river; —boot, river-boat; —dijk, bank, embank- 
ment; —god, rivergod; —godin, naiad, water- 
nymph; —haven, river-harbour; —kant, river- 
side; —loods, river-pilot; —mond, mouth of a 
river; —nimf, water-nymph; —oever, bank; 
— paard, river-horse; —plant, fluviatic plant; 
—schip, river-boat; —slib (—slijk), mud, slime; 
—vaart, river-navigation; —vaartuig, river-boat; 
—visch, river-fish, freshwater-fish; —visscherij, 
fluvial fishery; —water, river-water; —zand, 
river-sand; —zijde, river-side. 

Rob, m. (zeerob:) Seal; (gnk.) rob. 

Robbe, in Sam. | —does, rude fellow, (ook:) 
wild youth; —knol, thick-set fellow; —spek, 
blubber of a seal; —vel, seal-skin; —vellen (bv.n.) 
seal-skin. > 

Robben, mrv. (van ron) Seals; | —huid, 
seal-skin; —jacht, seal-hunting; —spek, blubber 
of seals; —vangst, seal-catching, seal-hunting. 

Robber, of Robberd, m. (spl.) Rubber. 

Robe, vr. Gown. 
Robust, by.n. Robust. 


Robijn, m. (min.) Ruby. (sloven. 


Rochebel, vr. (fluim:) Phlegm; (vuilik:) 
86 
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Rochel, m. Phlegm; | —achtig, rattling; 
— bak, spittoon; —pot, spittoon, (fig.) spitter. 

Rochelaar, m., en d 

Rochelaarster, vr. Spitter. 

Rochelen, w.o. (reutelen:) To rattle; (flui- 
men opgeven:) to expectorate, to spit. 

Roebel, m. (mtw.) Ruble. 

Roede, vr. Rod; (ontl.) yard; (oude land- 
en wegmaat:) perch (sixteen feet and a half); 
vierkante — (nieuwe landmaat), are (119,0040 
square yards); Rijnlandsche —, Rhineland rod, 
Rhineland~perch; | —hoofd, (ontl.) glans. 

Roef, vr. Cabin. 

Roei, in Sam. | —bank, rower’s seat; —boot, 
rowing-boat; —dol (—pen), thole; —riem, oar; 
— schuit, rowing-boat; —slaaf, galley-slave; 
— spaan, oar; —stok, (adm.) gauger’s staff; 
—vaartuig, Towing-boat. 

Roeien, w.o. en b. To row; wijn—, to gauge 
wine; — met de riemen die men heeft, (spr.) Zie 
RIEM. - 

Roeier, m. Rower; wijn—, gauger. 

Roeister, vr. Rower. 

Roekeloeren, w.o. To coo. 

Roekeloos, bv.n. (waaghalzig:) Foolhardy 
[—ily], (verkwistend:) prodigal [—ly], waste- 
ful [—ly]; — zijn met, to be prodigal with, to 
be wasteful of; | —/eid, foolhardiness; (ook:) 
prodigalness, wastefulness. 

Roekoeken, w.o. To coo. 

Roem, m. Glory; (fig.) fame; (spl.) honours 
to count; — dragen op {— stellen in), to glory 
in, to boast ot; een vierde —, (spl.) four by 
honours; vijftig van —, fifty by honours; een 
vijfde — van harten-aas, (spl.) five by honours 
of the ace of hearts; | —daar, praise-worthy 
[—ily]; (ook:) glorious [—ly]; —éaarheid, praise- 
worthiness, (ook:) gioriousness; —gierig, am- 
bitious [—ly]; —gierigheid, ambitiousness; 
—ruchtig, famous [—ly]; —ruchtigheid, famous- 
ness, fame; —rijk, glorious [—ly]; —rijkheid, 
gloriousness; —vol, glorious [—ly]; —waardig, 
praise-worthy [—ily]; — waardigheid, praise- 
worthiness; —zucht, ambition; —zuchtig, am- 
bitious [—ly]; —zuchtigheid, ambitiousness. 

Roemen, w.b. To praise; (spl.) to count... 
by honours; ik roem een derde, I count three 
by honours. | — w.o. To boast (— op, of); daar 
_ valt niet op te —, there is nothing to boast of; 
| s-waardig, praise-worthy [—ily]; —s-waardig- 
heid, praise-worthiness. 

Roemer, m. Bestower of praise (— van, 
upon); (pocher:) boaster (— op, of); (wijnglas:) 
wine-glass. 

Roep, m. (geroep:) Call; (gerucht:) report; 
(naam en faam:) repute; (vermaardheid:) renown; 
ik kom op uwen —, I come on your call; iemand 
in een kwaden (of slechten) — brengen, to bring 
any one into bad repute; in een slechten — 
staan, to be held in bad repute, to stand ina 
bad repute; in cen goeden — staan, to stand in 
_ agood repute; | —stem,call,(fig.) summons(mrv.). 

Roepen, w.o. en b. To call; (schreeuwen:) 
to ery; iemand —, to call a.0.; om hulp —,to ery 
for help; moord —, to cry murder; tot God —, 
to call upon God; iemand laten —, (fig.) to 
send for any one. 

Roepende, teg. dw. Calling; crying. | —, 
m. en vr. de — stem des —n in de woestijn, the 
voice of one crying in the wilderness. 





































Roeper, m. (zeew.) Speaking-trumpet. — 
Roeping, vr. Vocation. na 
| Roer, o. Rudder, helm; (van eene pijp 
shaft; het — van staat, the helm of state; aan 
het — staan, (zeew.) to be at the helm; aan het 
— zitten, (fig.) to be at the helm, to rule; het 
— in handen nemen, (fig.) to take the man: 
ment of affairs in one’s hands; aan het — ge- 
hoorzamen (naar het — luisteren), to answer the 
helm; zijn — niet recht kunnen houden, (, 
not to know how to manage one’s own 
cerns, (fig.) to be tipsy and reel about; houd 
uw — recht, (spr.) don’t miss your way. 
| Roer, m. Stir; aan den —, stirring. Zie 
| Roer, in Sam. | —bak, second vat; —do 
(vog.) bittern; — eieren, beaten-up eggs: — 
ger, helmsman, man at the helm; — haak, (z 
pintle; —hard, (geew.) not answering the k 
—kruid, (plk.) gnaphalium; Aruidje — mij 
(plk.) don’t-touch-me, touch-me-not; — 
second vat; —lepel, pot-ladle, stirrin e 
—loos, without a rudder, helmless, (fig.) motion 
less; —loosheid, (fig.) motionlessness; —om, (fig. 
busy-body; —pen of —pin, (zeew.) tiller; — 
paddle, (ook:) oar; —talie, rudder-tackle; 
(vog.) decoy-bird, (fig) fire-brand of sedition 
(ook:) turbulent fellow. 
Roerder, m. Stirrer. 
Roeren, w.b. To stir; (fig. voor „met aan 
doening vervullen’:) to move, to affect. ; 
Roerend, by.n. (fig.) Touching [—ly 
fecting [—ly], moving [—ly]; het —e, 
movingness; — goed, moveables (mrv.). 
Roering, vr. (het roeren:) Stirring; 
doening:) emotion; — in het lijf (— in de ing 
den), gripes (mrv.), belly-ache. 
Roersel, o. That which is stirred (0 
which is to be stirred); (fig.) impulse; de: 
heime roerselen vnn het hart, the secret imp 
of the heart. 
Roerster, vr. Stirrer. 
| Roes, m. Drunkenness, drunken fit, into- 
xication; zich een — aandrinken, to get drunk; 
een — aanhebben, to be drunk; een halven — 
aanhebben, to be tipsy; zijn — uitslapen, to 
sleep one’s self sober again. ; 
| Roes, m. Lump, bulk; bij den — verkoopen 
to sell by the lump, to sell in the lump, te 
sell by the bulk. 
| Roest, m. Rust; oud—, dealer in old ir 
oud — winkel, old iron shop; | —achtig, Tus 
—achtigheid, rustiness; —kleur, colour of 
mould; —kleurig, having the colour of i 
mould; —papier, rust-paper; —vlak (—vle 
iron-mould (rol —vlekken, iron-moulded). 
| Roest, vr. (vogel—, kippen—, enz.:) Roo 
Roesten, w.o. (van pluimgedierte:) To roo 
(van ijzer:) to rust; oude liefde roest niet, 
an early love is never forgotten. . 
Roestig, by.n. Rusty; | —heid, rustiness. 
Roet, o. Soot; | —achtig, sooty; —kleur, 
bistre, sooty colour; — lucht,sooty smell; —smaak, 
sooty taste; —vlek, sooty spot. 
Roetig, bv.n. Sooty; | —heid, sootiness. 
Roeterig, bv.n. Sooty; | —heid, sootiness. 
Roezemoezen, w.o. (leven maken:) To 
bustle; (ruw zoeken:) to rummage. a y 
Roezemoezig. by.n. Bustling; rummaging. 
; Roezen, w.o. To sell (or to buy) by the 
ump. ‘a 
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Roezig, bv.n. (onstuimig:) Rough [—ly}; 
(zwierbollig:) rioting; | —heid, roughness. 

Roffel, m. (mil.) Roll; (fig.) rebuke; (tim.) 
trying-plane; den — slaan, to beat a roll, to 
roll; een — krijgen, to get a rebuke; | —schaaf, 
trying-plane; — werk, bungled work. 

Roffelaar, m., en 

Roffelaarster, vr. (iemand die knoeiwerk 
doet:) Bungler; (iemand die jacht maakt:) hurrier. 

Roffelen, w.o. (slecht werken:) To bungle; 
(haasten, jachten:) to hurry. 

Roffelig, bv.n. bungling [—ly}; ( jachtig, 
overhaast:) hurried [—ly]; | —heid, bungling 
wer (ook:) hurry. 

offeling, vr. (geknoci:) Bungling: (jacht- 
makerij:) hurrying. 

Rofflaan, m. Bawd, pimp, keeper of a bro- 
thel; | —schap, trade of a pimp, being a pimp. 

Rog, m. (—visch:) Roach, ray. | Zie RoccE, 
5 Rogge, vr. (plk.) Rye; | —akker, rye-field; 
kid —bloem, flour of rye; —brood, rye-bread; —brood- 

_ bakker, rye-breadbaker; — kaf, rye-chaff; — land, 


ile rye-field; — meel, rye-meal; —ieelbloem, flour 
ik: | of ee —stroo, rye-straw; —vel, skin of a roach, 
Lal | Roggen, mrv. (van roc) Rays, roaches; 
: —vangst, ray fishery. 
[ / | Roggen, bv.n. Rye, of rye-meal. 
ej Rok, m. (vrouwen—:) Petticoat; (mans—:) 
eg! coat; onder—, under-petticoat; gekleede—, dress- 
‚coat; zwarte —, black coat; zijn — (zijn rokje) 
B omkeren, (spr.) to turn (one’s) coat; | —zak, 
Mi __pocket of a coat. | —, 0. Zie (z. n.o.) ROKKEN. 
an, Rokkeeren, w.o. (in het schaakspel:) To 
Ut castle the king. 
‘alg | Rokken,, 0. Distaff, rock; | —ioofd, head 
mie of a distaff. 
En |Rokken, w.b. To dress a distaff with. 
mp Rokkenen, w.b. To dress a distaff with; 
he (fig.) to breed, to contrive. 


Roks, verbogen naamval (van Rox; | 
—band, band (or tie) of a petticoat; —knoop, 
button of a coat; —fraag, collar of a coat; 
— mouw, sleeve of a coat; — pand, flap of a coat; 
— zak, pocket of a coat. 

Rol, vr. (opgerold iets:) Roll; (rcht.) roll; 
(inl. en fig.) part; (radertje, katrol:) trundle; 
(zwierbollerij:) riot; aan de — gaan, to run 
riot, to run into excesses; aan de — zijn, to 
be rioting; | —bed, trundle-bed; eene — tabak, 
a roll of tobacco; eene — mangelgoed, a roll of 
mangling-clothes; op de — staan, (rcht.) to be 
on the roll; eene — spelen, to play a part, to 
act a part; zijne — vergeten (buiten zijne — 
gaan), to act out of character; een stoel op 
rollen, a trundle-chair; | mangel —, mangling- 
roll; gordijn—, curtain-trundle; —gordijn, cur- 
tain rolling up; —laag, (mtsl.) scroll lay; 
—lende, piece (of meat) rolled up; —paard, 
trundle-horse; —pens, pickled sausage; —plank, 
paste-board; —steen, roller; —stoel, trundle-chair; 
—vormig, roll-shaped, (ook:) trundle-shaped; 
—wagen, truck. be, 

Rolleeren, w.o. (él.) To distribute the 
parts. Nien tem tee EERENS 

Rolleering, vr. (énl.) Distribution of the 

Rollen, w.o. en b. To roll; (jg.) to fall 
down, to fall; door de wereld —, (fig.) to make 
one’s way through the world; een stuivertje 
kan raar —, (spr.) strange things may some- 
times happen. 
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Roller, m. Roller, 

Rolling, vr. Rolling. 

Rolster, vr. Roller, 

Roman, m. Novel; | —held, hero of a novel; 
—lectuur, novels (mrv.); —lezer, novel-reader: 
—schrijfster (—schrijver), novel-writer; —schrij- 
terij, novel-writing. 

Romance, vr. (dk.) Ballad; (muz.) song. 

Romanesk, bv.n. Romantic; het —e, the 
romantic, (ook:) the romantieness. 

Romantiek, yr. Romanticism. 

Romantisch, bv.n. Romantic, romantie- 
al {—ly]; het —e, the Tomantic, (ook:) the 
romanticness, 

Romer, m. (dk. en hist.) Roman; de —s, 
the Romans; | (roemer:) wine-glass, 

Rommel, in. Trash; (fig.) mishmash; (ver- 
warde toel:) confusion; een heele —, a lot (of); 
oude — (enk), old things (mrv.): | —hok, 
lumber-room; —kist, chest (or trunk) for old 


things; —kruid, all-spice; —pot, rumbling-pot; 
—zolder, lumher-garret; —zoodje, mishmash, 
hodge-podge. 


Rommelaar, m., en 

Rommelaarster, vr. Rummager. 

( et ee vr. Trash (enk.), old things 
mrv.). 

Rommelen, w.o. (een dof geluid maken:) 
To rumble, (van donder:) to roll; | (ordeloos 
zoeken:) To rummage. 

Rommelig, bv.n. Disorderly, confused. 

Rommeling, vr. Rumbling. 

Romp, m. Trunk. (/ig.) carcass; de — van 
een schip, the hull of a ship, iemand den kop 
van den — slaan, to cut (or to knock) off any 
one’s head; | —jarlement, (hist.) rump-parlia- 
ment; —slomp, inconvenient thing. 

Rompelig, bv.n. Rugged, uneven; | —heid, 
ruggedness, unevenness. 

Rond, o. Round; in het —, round about. 
| —, bv.n. en bw. Round; (fig.) straightfor- 
ward; langwerpig —, oval; een tijdsbestek — 
komen, to come to the end of a space of time; 
met weinig moeten — komen, to have but small 
means to live upon; moeite hebben om — te 
komen, (spr.) hardly to know how to make 
the two ends meet; | in (met) ronde woorden, 
plainly; — voor de vuist, plainly; — voor iets 
uitkomen, to say a th. plainly; de —e waarheid, 
the plain truth; goed — goed Zeeuwsch, (spr.) 
straightforwardness is the Zeland character; 
een — jaar, a whole year; eene —e maand, a 
whole month; —e acht dagen, a whole week; 
een — getal, an even number; eene —e som,an 
even sum; de gansche wereld —, the world all 
over; het land —, the country all over; de 
stad —, from one end of the town to the other; 
| Sam. —achtig, roundish; —as, shield; —ba- 
zuinen, to trumpet forth, to trumpet; —éa- 
euiner, trumpeter; —borstig, plaindealing, 
openhearted; —borstigheid, plaindealing, open- 
heartedness; —brengen, to carry; —brenger, 
carrier; —deelen, to distribute; —deeling, 
distribution; —dobberen, to be erring on the 
waves; —dobbering, erring on the waves; 
—dolen, to be erring, to wander about; —doler, 
one who is erring about; —doling, erring 
about; —doolster, Zie RONVDOLER; —draaien, 
to turn; —draaiing, turning, rotation; —draven, 
to run about; —gaan, to go round; —gaande, 
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cireulating; —gang, going round; —heid, round- 
ness, (fig.)_straightforwardness; —hout, (zeew.) 
round timber; —kop, (hist.) round-head (de — 
koppen, the round-heads); —kraaien, to trum- 
pet forth; —kraaier, trumpeter; —kraaing, 
trumpeting; —kraaister, trumpeter; — loopen, 
(omdolen:) to err about, to wauder about, 
(in omloop zijn:) to circulate; —loopend, cir- 
culating; —om, round about, (ook:) all around; 
—reis, round; —wit, plainly; —venten, to peddle; 
—venter, peddler; —venterij, peddlery; —ven- 
ting, peddling; —ventster, peddleress; —visch, 
roundfish; —vraag, questioning (in —vraag 
brengen, to put to the vote); —zwerfster, 
wanderer, (fig.) vagabond; —zwerven, (w.b.) 
to wander about, (w.o.) to wander; —zwer- 
ver, wanderer, (fig.) vagabond; —zwerving, 
wandering. 

Ronde, vr. Round; (mil) rounds (mrv.); 

| de — doen, (mil.) to walk the rounds, (jig.) 
to go round; eene — dansen, to dance a round. 

Rondeel, o. Rotundo. 

Rondelijk, bw. Roundly. 

Ronden, w.b. To round. 

Ronds, vr. Cog-wheel. 

Rondsel, o. Wallower; —rad, cog-wheel; 
—tand, cog, pinion. 

Rondte, vr. Circle; (rondheid:) roundness; 

| in de —, in acircle; (ook:) round about, (ook:) 
around. 

Rong, vr. (wagenrong:) Standard. 

Ronken, w.o. To snore. 

Ronker, m. Snorer. 

Ronking, vr. Snoring. 

Ronkster, vr. Snorer. 

Ronselaar, m. Kidnapper, go-between to 
engage men for military service (or for ser- 
vice in the navy). | Zie ook KWANSELAAR. 

Ronselarij, vr. Kidnapping. 

Ronselen, w.o. en b. To kidnap; to be a 
kidnapper. | Zie ook KWANSELEN. 

Ronseling, vr. Kidnapping. 

Ronzebons, vr. Puppet-show. 

Roo, in Sam.— paard (rolpaard), gun-carriage. 

Rood, o. Red; (fig.) blush; donker —, dark 
red. | —, bv.n. Red; zoo — als een kalkoensche 
haan, red as a turkey-cock; zoo — als vuur, as 
red as fire; — van (dit of dat), red with (this 
or that} — van den wijn, flushed with wine; 
"t ijzer ziet —, the iron is red-hot; de kachel 
staat —, the stove is red-hot; —e republikeinen, 
red republicans; — worden, to grow red, (fig.) 
to blush, to colour; — verven, to paint in red 
(bv. huizen), to dye in red (bv. stoffen); —e loop, 
bioody flux; | —aarde, ruddle, red-chalk; —aar- 
den, (w.b.) to ruddle; —acktig, reddish; —achtig- 
heid, reddishness; —baard, red-beard; —bont, 
red-speckled; —borstje, (vog.) robin-redbreast; 
—bruin, dark red; —e kool, red-cabbage; —harig, 
red-haired; —heid, redness; —Auid, red man 
(—huiden, red men, red people); —kapje, little 
red Riding-hood; —klewrig,red-coloured; —kop, 
red-haired one; —krijt, red-chalk; —neus, red- 
nose; —rok, red-coat; —staartje, (vog.) red-tail; 
—vervig, red-coloured; —vonk, purples (mrv.); 
—vos, bay-horse, sorrel-horse. 

Roodsel, o. Ruddle. 

| Roof, vr. Scurf, crust. 

| Roof, m. Robbery; (buit) booty, spoil, 
plunder; (prooi:) prey; den — deelen, to share 





= ROOKIG 













































the spoils; op — belust, eager of spoils, (fi 
eager of prey; | —achtig, rapacious [—ly]; — 
tigheid, rapacity; —dier, beast of prey; —gierig, 
rapacious [—ly]; —gierigheid, rapacity; —goed, 
plunder; —hol (—kuil, —nest, —spelonk), den of 
robbers, nest of robbers; —schip, pitate; —toch 
(te land:) predatory excursion, (ter zee:) pirat- 
ical expedition; — vogel, bird of prey; —ziek, 
rapacious [—ly]; —zucht, rapacity; —zuchlig, ra- 
pacious [—ly]; —euchtigheid, rapacity. 

Roofster, vr. Robber. : 

Rooi, m. (mikpunt:) Aim, (rechte lij 
line, (fig.) regular way; zijn — te hoog nem 
to take cne’s aim too high; geen — van 
hebben, not to know how to manage a t 


buiten den — staan, to be out of the 
buiten den — zijn (geen — houden), to be 
of the regular way; | —lijn, building 
—mand, potato-basket; —wmeester, surveyol 


of buildings; —tijd, time to gather potat 
Rooien, w.b. To gather, to dig up (a 
appelen, potatoes); to fell, to root up (boom 
trees). | —, w.b. en o. (fig.) To make up Wil 
(ook:) to be a match for; ik zal het wel 
te —, I'll try to manage it; het wil niet 
will not succeed, it will not do. 
Rooiing, vr. Felling (trees); digging up, 
gathering (potatoes); | (richtlijn:) line. ‘ 
Rooier, m. Feller (of trees); gatherer (0 
potatoes). ; 
Rook, vr. (hoop, stapel:) Rick. 
Rook, m. Smoke; in — vervliegen, to van 
into smoke, to end in smoke, to fume awa 
in den — hangen, to hang (or to dry) in # 
smoke; zijne keel in den — hangen, (spr.) to 
without, to wean one’s self from eating & 
drinking; geen — zonder vuur, (spr.) no 8 
without fire; | —achtig, smoky; —achtigh 
smokiness; —altaar, incense-altar; —g4 
funnel, flue; —gat (—hok, —hol), smoky th 
—huis, (huis waar het rookt:) smoky how 
(huis waar etenswaren enz. gerookt worde 
smoking-house; —kamer, (rookend vertrekt) sm0 
room, (rookerij:) smoking-room; — kolom, colu 
of smoke; — nest, smoky thing; —offer, incen, 
offering; —scherm, screen against smoke; —sp 
smoked pork; —tabak, tobacco for smok 
—vang, (schoorsteenpijp:) funnel, fiue, (f 
smoke-consuming apparatus; —venster (i) 
air-hole, vent; —verdrijvend, smoke-preventi 
—verdrijver, (persoon:) chimney-builder (iron, 
chimney-doctor), (toestel:) | smoke-preventer 
—verterend, smoke-consuming; —vertrek, (w 
het rookt:) smoky room. (waar etenswaren ge 
rookt worden:) smoking-room; —vleesch, hung 
beef, smoked beef; —worst, smoked sau 
—zolder. smoking-loft; —euil, column of smo 
Rooken, w.o. en b. To smoke; daar k 
de schoorsteen niet van —, (spr.) that does not 
help to make the pot boil; daar moet 
schoorsteen van —, (spr.) that must make t 
pot boil; eene vuile pijp —, (spr.) to come badly 
off; het rookt daar van tijd tot tijd geweldig, W 
is a very smoky house, (fig.) every now and 
then they are quarreling there. 
Rooker. m. Smoker. 
Rookerig, bv.n. Zie ROOKIG. 3 
Rookerij, vr. (het rooken:) Smoking; (rook 
huis:) smoking-house. ae 
Rookig, bv.n. Smoky; | —/eid, smokiness. 
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Room, m. Cream; den — van de melk af- 
scheppen, to skim the milk; | —achtig, creamy; 
— huis, cream house, house where cream 
is sold; —kaas, cream-cheese; —lepel, cream- 
ladle; —saus, cream-sauce; —taart, cream-tart. 

Roomen, w.o. To cream.|—, w.b. To 
take off the cream, to skim (milk). 

Roomsch, bvn. Roman; (Xl) Roman 
Catholic; de —e kerk, the roman catholic 
church; een —e, a roman catholic; de Room- 
schen, the Roman Catholics. het Heilige —e 
rijk, (hist.) the Holy Roman Empire; | — gezind 
(—katholiek), roman catholic. 

Roopaard, o. Zie roo. 

Roos, vr. (plk.) Rose; (guk.) erysipelas; 
onder de —, (spr.) under the rose; slapen als 
gene —, (spr.) to sleep as atop; | — achtig, rose- 
like, (plk.) rosaceous, (gnk.) erysipelatous, 
erysipelous; —achtigheid, resemblance to a 
rose, (plk.) being rosaceous, /gnk.) being 
erysipelatous; —hleur, rose-colour; —klewrig, 
rose-coloured; —plant, rose; —rervig, Trose- 
coloured; —vervigheid, rose-colour; —vormig, 
having the shape (or form) of a rose; —wijs, 
(—wijze), in the shape (or form) of a rose, 

Roost, in Sam. | —pan, roasting-pan. 

Roosten, w.b. Zie ROOSTEREN. 

Rooster, m. (braadrooster:) Gridiron, grate; 
(kachelrooster, haardrooster, rioolrooster:) grate; 
(naamlijst, volgorde:) list, roll; —werk, grating; 
—wijs (—wijze), in the shape of a grate, (fig.) 
conformably to the roll. 

Roosteren, w.b. To broil, to toast; (fig.) 
to scorch, to roast; | geroosterd (of gercost) brood, 
toasted bread; een sneedje geroost Lrood, a toast; 
geroosterd door de zon, (fig.) sun-burnt. 

Roostering, vr. of 

Roosting, vr. Broiling, toasting; (fg) 
scorching, roasting. 

Root, vr. Retting-place; iz de — liggen, to 
be retting. 

Rooven, w.b. To rob; (/ig.) to snatch 
away; (spl) to take in. 

Roover, m. Robber; straat— (siruik—), 
highway man; zee—, pirate; | —bende, band 
(set, gang) of robbers; —geschiedenis, tale of 
robbers; —hoofdman (—kapitein). leader (or 
captain) of a band of robbers, robber- captain; 
—rot, (te land:) robbers (mrv.), (ter zee:) pirates 
(mry.); —s-hol, den of robbers, robbers’ cave; 
—s-nest, nest of robbers. 

Rooverij, vr. Robbery. 

Ropij, vr. Rupee. 

Roqueeren, w.o. Zie ROKKEEREN. 

| Ros, bv.n. (vaal rood, rooduchtig:) Ruddy, 
reddish. | —, 0. (paard:) Steed, horse. | —, vr. 
(ransel, slaag:) Thrashing. 

Ros, in spreekwijzen en Sam. Jemand — 
geven, to give any one a thrashing, to beat 
a.o. soundly: — krijgen van, to be beaten by; 

| —achtig, ruddish; —achtigheid, ruddishness; 
—baar, to be curried; —baard, red-beard; — beier, 
(dk.) steed, (ook:) palfrey, (iron.) rosinante, 
jade, (fg.) turbulent person; —harig, reddish; 
—kam, curry-comb; — kammen, to curry; —kam- 
mer, currier; —kammerij, currying; — kleurig, 
reddish; — marijn, rosemary; — marijn-melk, 
rosemary-milk; —marijn-plant, rosemary-plant; 
— molen, horsemill; —molenpaard, mill-horse. 


Rossen, w.o. (paardrijden:) To ride; (zich 
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van een rijtuig bedienen:) to roll in a carriage. 
| —. w.b. (slaan, vanselen:) To drub (a.o.), to 
beat (a.0.) soundly, to thrash. 

Rossig, bv.n. Ruddish; | —heid, rud- 
dishness. 

| Rot, bv.n. Rotten; gezien als een rotte 
appel bij eene groenvrouw, (syr.) looked upon 
with contempt; | —achtig, putrid, rotten; —ach- 
tigheid, putridness, rottenness; —gans, Zie dat 
woord; —heid, rottenness; —koorts, putrid fever, 
typhus; —lucht, putrid smell; —neus, rotting 
nose; —visch, mollusca; — zak, raséal. 

| Rot, vr. (drk.) (Zie Rat); (mil.) file (Zie 
ROTTE). 

Rot, o. Tribe: (fig.) band, lot, gang, set; 
het roovers—, (te land:) the robbers (mry.), (ter 
zee:) the pirates (mrv.). 

Roten, w.b. To ret. 

Roter, m. Retter. 

Roterij, vr. (ket roten:) Retting; (de plaats 
waar geroot wordt:) retting-place. 

Rotgans, vr. (vog.) Barnacle. 

Rots, vr. Rock; | —achtig. rocky; —achtig- 
heid, rockiness; —blok, piece of rock; —gevaarte, 
rocky mass; —spelonk, cavern in a rock; —steen, 
rock; —vast, firm as a rock, (fig.) unshakable 
(—bly]; —wijs (—wijze) zie in vr. RoT. 

Rotsig, bv.n. Rocky; eene —e zee, a sea full 
of rocks; | —heid, rockiness. 

Rotte, vr. (mil.) File; —n rechts, right file; 
—n links, left file. 

| Rotten, w.o. To rot. 

| Rotten, vr. mrv. (drk.) Rats; (mil.) files. 
Zie RATTEN en ROTTE. 

Rottig, bv.n Rotty; (fig.) nasty [—ily);—Aeid, 
rottiness, (fig.) nastiness. 

Rotting, vr. (het rotten:) Rotting; (rotheid:) 
rottiness; (plk.) cane; (fig.) stick; | —knop, head 
of a cane; —olie, (fig.) stirrup-oil; —slag, blow 
with a stick; —smeer (fig.) stirrup-oil. 

Roué, m. Rake. 

Rouleeren, w.o. To roll. 

Roulette, vr. (sp/.) Rolly-polly. 

Route, vr. Road, way. 

Routine, vr. Rote. é 

Rouw, m. Mourning; (fg.) sorrow, afilie- 
tion; (ook:) regret; de zware —, deep mourn- 
ing; de lichte — light mourning; de halve —, 
half-mourning; in den — gaan over, to go into 
mourning for; in den — zijn over, to be in 
mourning for, to wear black tor; — dragen 
over, to mourn for; niet in den — gaan over, 
not to wear mourning for; in — gedompeld, plung- 
ed into mourning, (fig.) plunged into sorrow; 
— hebben (of voelen) van (of over), to feel 
regret of, to regret; geen — hebben van (of over), 
to feel no regret of, not to regret; | —band, 
mourning-band; —beklag, condolence; —brief, 
letter of condolence; —jloers, mourning-crape; 
—geld, smart-money; —gewaad, mourning; —goed, 
mourning, (ook:) articles (mrv.) for mourning; 
—handschoen.black glove,mourning- glove;—jaar, 
mourning-year, year of mourning; —klacht, la- 
mentation; — klagen, to lament; —klager,mourner; 
—kleed, mourning-dress; —kleederen, mourning- 
weeds; —koets, mourning-coach; —koop, smart- 
money, rue-bargain; —koop geven, to pay the 
penalty of one’s rashness; <00 of zooveel —koop 
geven, to pay so or 50 much smart-money; 
—koop hebben (—koop voelen), to repent of one's 
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rashness; —Jak, black (sealing-) wax; —laken, 
(lijkkleed:) shroud, winding-sheet, (lakenstof 
voor rouwkleederen:) black cloth; —lied, mourn- 
ing-song; —lint, mourning ribbon; —loge, mourn- 
ing-lodge; — maal, burial-feast, funeral-feast; 
— mantel, mourning-cloak; —papier (—post), 
black-edged paper; —rand, black edge (met een 
—rand, black-edged); —sleep, tip (or end) of 
mourning-clothes, (fig.) funeral procession; 
—sluier, mourning-veil; —staatsie, funeral pomp, 
(fig.) funeral procession, funeral; —sérik, mourn- 
ing-knot; —tijd, mourning-time, time of mourn- 
ing; —vlag, black flag; —winkel, mourning-shop. 
Rouwen, w.o. To mourn (— over, for). 
| —, onpers. w. To cause regret; het rouwt 
mij, I regret; het zal u —, you will repent of 
it, you will feel regret of it. 

Rouwig, bv.n. Sorry (— om, — over, for); 

ik ben er niet — om, (spr.) I don’t mind it, I 
don’t care; | —heid, regret. 

Rove, vr. Scurf, crust. Zie roor. 

Rovig, by.n. Scurfy, crusty; | —heid, 
scurfiness, crustiness. 

Royaal. bv.n. Kingly, princely. 

Roze, in Sam.| —blad (—blaadje), rose- 
leaf; —boom, rose-bush, rose-tree; —bottel, (plk.) 
hip; —énop, rose-bud; —laurier, (plk.) rose-bay 
oleander; —marijn, (plk.) rosemary; —nodel, 
(mtw.) rosenobel; —rood (z.n.0.), rose-colour, 
piak-colour, pink, (bv.n.) rose-coloured, rosy, 
rose-red; —stek, sucker of a ros:-tree; —struik, 
rose-bush, rose-tree; —tak, rose-branch. 

Rozelaar, m. (plk.) Dog-rose tree, sweet 
brier. 

Rozen, mrv. Roses; de tijd baart —, (spr.) 
time and patience bring every thing to bear, 
time and straw make medlars ripe; | —azijn, 
rose-vinegar; —bed, bed of roses; —feest, feast 
of roses; —gaard, garden of roses; —geur, 
fragrance (or smell) of roses; —hoedje, (kkl.) 
chaplet, third part of a rosary; —hof, rose- 
garden, garden of roses; —honig, rose-honey; 
—hout, rose-wood; —kleur, rose-colour; —kleu- 
rig, rose-coloured; — krans, (kkl.) rosary (zijn 
—krans bidden, to say one’s beads; tien —kran- 
sen bidden, to say the rosary ten times 
over); —kruiser, (hist.) rosicrucian; —maagd, 
rose-maid (a young girl who has obtained 
the rose given annually in some villages of 
France to the most virtuous); —maand, month 
of roses; —olie, rose-oil: —stroop, syrup 
of roses; —séruik, vose-bush; —éuin, garden 
of roses; —tijd, time of roses: —water, Trose- 
water; —wortel, (plk.) rose-wort; —wijn, rose- 
wine. 

Rozet, vr. Rosette; | —koper, rose-copper; 
— ring, ring with a rosette; —stempel, rosette- 
stamp. 

Rozig, bv.n. (fig.) Rosy; (gnk.) erysipel- 
atous, erysipelous, (ook:) causing erysipelas; 
| —heid, rosiness, (gnk.) being erysipelatous. 

Rozinant, m. Jade. 

Rozijn, vr. (pl) Raisin; groote —, plum; 

—epit, stone of a raisin; i 
rozijnen-wijn, raisin-wine. 

Rubriek, vr. Rubric. : 

Ruchtbaar, by.n. Public, known; — maken, 
to make... known; — worden, to become 
known; | —zeid, publicity. 
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„ei rozijnen-baard, 
: _ sore lips (mrv.); rozijnen-pudding, plum- pudding; 









































Rug, m. Back; cen kromme —, a pete 
hij is een man met een —, (spr.) he is a 
wealthy man; zijnen — keeren, to turn one’s — 
back; iemand den — toekeeren, to turn one's 
back to (or on) a person; iemand een war- 
men — geven, (pop.) to give any one a warm- 
ing; hij heeft een breeden — daar kan veel 
op, (spr.) one may lay much on his back; 
achter iemands —, behind any one's back; 
den vijand in den — vallen, to attack the 
enemy from behind; — aan —, back to back; 
| —titel, title on the back; —vin, dorsal fin; 
—waarts, (bw.) backwards, back; —waartsch, 
(bv.n.) backward; —zijde, back. 

Rugge, m. Back; | —been (—graat), back- 
bone; —graats, (by.n.) spinal; —leuning, b 
(of a chair); —lings, (bw.) back to back; (ook:) 
backwards; —lingsch, (bv.n.) backward; —merg, 
spinal marrow; —paard, (zeew.) life-line; —pijn, 
pain in the back; —spraak, a conference 
(—spraak houden met, to confer with); —steun, 
(fig.) support; —steunen, to back; —streng, back- 
bone; —stuk, (van wapenrustingen:) back-piece, 
(van hazen, enz.:) back-bone; —wervelen, spinal 
vertebers; —zenuwen, dorsal nerves. 

Ruggelen, w.o. To hesitate. 

Ruggen, w.b. To back (iemand, any one). 

Rui, m. Moulting; in den — zijn, to be 
moulting; | —tijd, mewing-time, moulting-time. 

Ruidig, bv.n. Seurfy; — heid, scurfiness. 

Ruien, w.o. To moult. 

Ruif, vr., of Ruifel, vr. Rack, cratch. 

Ruig, bv.n. (harig:) Hairy; (ruw:) rough 
{(—ly], rugged; | —heid, hairiness, (ook:) rough- 
ness, ruggedness. 

Ruigte, vr. (harigheid:) Hairiness; (onkruid:) 
weeds (mrv.). 

Ruiing, vr. Moulting. 

Ruiken, w.b. en o. To smell: lont —, 
(spr.) to smell a rat; hij kan daar niet aan —, 
(fig.) that lies beyond his compass, (ook:) 
this is not for his tooth; kij zal er niet aan —, © 
ifig.) he will not have any th. of it; dat zat 
naar geld —, (fig.) that will be very dear; 
het ruikt naar......., it has a smell of; dat ruikt 
naar de mosterd, (sor.) Zie MOSTERD. 

Ruiker, m. Nosegay. J 

Ruil, m. Exchange, barter; (fig.) bargain; 
een goeden (slechten) — doen, to gain (to lose) by 
the bargain; | —baar, exchangeable; — handel, 
trade by barter. 

Ruile, in Sam. | —duiten, to exchange, to 
barter: —buiter, barterer; —buiterij, bartering; — 
—buiting, bartering; —buitster, barterer. 

Ruilen, w.b. To exchange, to barter. 

Ruiler, m. Barterer. 

Ruiling, vr. Exchange; (fig.) bargain. 

Ruilster, vr. Barterer. 

| Ruim, bv.n. (veel plaatsruimte inhoudende:) — 
Spacious; (witgestrekt:) wide; (onbekrompen:) 
ample, (ook:) liberal [—ly]; eene —e kamer, 
a spacious room; een — gezicht, a wide view; — 
eene —e beurs, (fig.) a well provided purse; 
eene —e belooning, a liberal reward; in —é@. 
omstandigheden, in easy circumstances; het —e 
sop, (fig.) the wide ocean. : : 

| Ruim, bw. Amply; (ook:) liberally; (ook:) 
more than; | — voorzien van, amply provided — 
with; remand — beloonen, to reward ao. li~ 
berally; — zoo rijk als, fully as rich as;—tien 
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aar oud, above ten years old; — acht dagen 
geleden, more than eight days ago; 't hok — 
hebben (spr.) to be rid of control, to be one’s 
own master; de handen — hebben, to have 
one’s hands not tied up, (ook:) to be at leisure. 

| Ruim, o. (van een vaartuig:) Hold; (van 
eene kerk:) nave. 

| Ruim, in Sam. | — baan, room (— baan 
maken, to make room); — heid, spaciousness, 
(fg.) plenty; —naald, (art) priming-wire; 
—schoots, (bw.) abundantly; —schootsch, (bv.n.) 
abundant; —schotig, prodigal (— met, of), liberal 
[—ly]; —schotigheid, prodigalness, prodigality; 
liberalness; —ijzer, priming-wire. 

Ruimelijk, bw. Amply; (fig.) liberally. 

Ruimen, w.b. (schoonmaken, leegmaken:) 
To clear; (verlaten, ontruimen:) to quit, to 
leave, to evacuate; uit den weg —, to remove; 
het veld —, to yield. | —, w.o. (bv. de wind:) 
To veer. 

Ruimer, m., en Ruimster, vr. Clearer. 

Ruimte, vr. (plaatsruimte:) Room, space; 
(tijdruimte:) space of time; (inhoudsruimte:) 
spaciousness; (fig. voor „overvloed’’:) plenty; 
in de —, in plenty. 

Ruin, m. Gelding. 

Ruine, vr. Ruin. 

Ruineeren, w.b. To ruin. 

Ruinen, w.b. To geld. (blay, bleak. 

Ruis, vr. (visch:) Blay, bleak; | —voorn, 

Ruisch, in Sam. | —oorn, trumpet-shell, 
whelk; —pijp, bag-pipe; —pijper, bag-piper. 

Ruischen, w.o. (kabbelen:) To purl; (sui- 
zen:) to murmur; (rifselen:) to rustle (bv. in het 


gebladerte). 
Ruisching, vr. (kabbeling:) Purling; (sui- 
zing:) murmur; (ritseling:) rustling; — in de 


ooren, tingling in the ears. 

Ruit, vr. (vierkant vlak:) Square; (op kaar- 
ten:) diamond; (glasruit:) pane, window pane; 
(pik. wijnruit:) rue; (schurft:) scurf, scab; | 
—e-blad, (plk.) leaf of rue; —balsem, balsam 
of rue; —edik, vinegar of rue; —olie, oil of 
rue; —vormig, rhomboid; —s-wijs (—s-wijze), 
square, in squares, 

| Ruiten, z.n. (mrv. van RvIv) (vierkanten:) 
Squares; (glasruiten:) panes (en dan fig: win- 
wat dows); (spl.) diamonds; | —aas (—heer, —vrouw, 
el —boer), ace (king, queen, knave) of diamonds; 
—tien (—negen, enz.), ten (nine etc.) of diamonds; 
—blad, (spl.) card of diamonds, 
gt | Ruiten, w.b. (bij steensnijders:) To cut 
tees into facets; (geruil maken:) to work in squares; 
' (plunderen:) to plunder. 





el y Ruiter, m. Horseman; Spaansche —, (mil.) 
cheval-de frise, (mar.) sprit; — te voet worden 
| (of zijn), to be unhorsed; | —bende, troop of 
horsemen; —drom, host of horsemen; — gevecht, 
ni) combat of horsemen, affair of cavalry; —vaan, 
nge standard; — wacht, horseguard; —zalf, mercu- 
ci rial unguent. f pte 
is tif Ruiterlijk, bvn. (fg) Straightforward 
TN [—ly]; (ock:) plain [—ly]. : 
ren Ruiters, in Sam. | — mantel, horseman s- 
‘at cloak, dollman; —paard. trooper's horse; —sabel, 
ra cavalry-sword, sabre of a horseman; —stand- 


mw beeld, equestrian statue. 
Ruiterij, vr. Horse, cavalry. : 
Ruiting, vr. Cutting into facets; marking 
in squares; plundering; Zie RUITEN. 


Set 





os RUST 


Ruk, m. Pull; | —wind, blast. 

Rukken, wb. To pull.|—, wo. To 
march; te veld — (in het veld: —), to take the 
field; wit zijn verband —, to dislocate, (fig.) to 
distort; iemand uit zijn bestaan —, to take the 
bread out of any one’s mouth. 

Ruks, in Sam. | —wijs (—wijze), by fits and 
starts. 

Rukking, vr. Pulling. 

| Rul vr. (loop:) Run; (toeloop:) concourse; 
(wedijvering:) competition; (veel vraag:) brisk 
demand (— in, for). 

| Rul, bvn. 
zacht:) hard, pungent; | —heid, crumbling; (ook:) 
hardness, pungentness, pungency. 

Rum, m. Rhum; eene flesch —, a bottle of 
rhum; de —flesch, the rhum-bottle. 

Rumineeren, w.o. To ruminate. 

Rumoer, o. Noise; | —maker, noisy fellow. 

Rumoeren, w.o. To kick up a row. 


(kruimelig:) Crumbling; (nieé 
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Rumoerig, bv.n. Noisy; —keid, noisiness. 


| —, bw. Noisily. 
| Run, m. Run; op cen —, a-running. 


| Run, vr. Tan; | —*leur, tan-colour; —kleu- 


rig, tan-coloured; —molen, tan-mill. 
Rund, o. Cow; | —vee, horned cattle; —vet, 
fat of beef, —vleesch, beef. Zie RUNDEREN. 
Runder, in Sam. | —gebraad, roast-beef; 


—harst, sirloin of beef; —lapjes, steaks of beef; … 


—pest, cattte-plague; —rib, rib of beef; —séal, 
cow-stall, cow-house; —worst, sausage of beef; 
—=ziekte, disease amongst cattle. 

Runderen, mrv. (var RUND) Cows (mrv.), 
cattle (enk.). 

Rune, vr. Runic letter, runic character. 

Runen, mrv. Runic letters; | —schrift, 
runic letters (mrv.); in —schrift, in runic 
characters. 

Runisch, bv.n. Runic. 

Runnen, w.o. (rennen:) To run; | (klonteren:)- 
to clot; geronnen, clotted. 

Running, vr. (klontering:) Clotting. 

Runsel, o. (leb.) Rennet. 

Rups, vr. Caterpillar. 

Rupsen, mry. (van rups) Caterpillars; | 
—dooder, (ins.) ichneumon-fly, caterpillar- 
eater; —ei, caterpillar's egg; —nest, nest (or 
cluster) of caterpillars; —plaag, caterpillar- 
calamity, (ook:) damage done by caterpillars; 
—vanger, caterpillar-catcber. 

Rus, in Sam. | —leder (—leer), Russia lea- 
ther; —lederen (—leeren), of Russia leather. 

Rusch, vr. (bies:) Rush. : 

Russchen, bv.n. (biezen:) Rush. 

Rust, vr. Rest, repose; eene —, (shut, rust- 
punt:) a rest; in diepe —, in deep repose, (fig) 
fast asleep, in a profound sleep; in de kalme —, 
in a quiet slumber; op — komen, to come to 
rest; op — zijn, to be at rest; de eeuwige — Ui 
gaan, to go to one’s long home; fer —e gaan (d.i. 
STERVEN), to go to rest; zich ter — begeven, 
to retire to rest, to go to bed; zijne — houden, 
to keep quiet; geen — of duur hebben, to have 
neither rest nor repose, to be restless; iemand 
geen oogenblik — gunnen, not to leave any one 
a moment’s rest; laat mij met —, let me alone; 
de — (de openbare —) verstoren, to disturb the 
publie order, (ook:) to break the peace, to 
commit a breach of the peace; de — der doo- 
den storen, to rake up (to disturb) the ashes 
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of the dead; voor de — der ziel ran... Lidden, 
to pray for the repose of the soul of; den haan 
van een geweer in de — zetten, to half-cock a 
gun; | —bank, couch; —bed, ecuch; —dag, holi- 
day; —jaar, year of rest; —skamer, sleeping- 
room; —lierend. fond of rest, (fig.) peaceful; 
—lijn, (zeew.) ehark-painter; —plaats, resting- 
place, place of rest: —punt, point. of rest, (fig ) 
pause, rest; —sfoel, easy-chair; —/eeken. sign 
of rest; —tijd, time of rest; — vur, hour of rest; 
—verstoorder, perturbator; —vrersioring, pertur- 
bation. 

Ruste, vr. (verzachte vorm van rust) Rest, 
repose; ter — gaan, Zie in RUST. 

Rusteloos, bv.n. Restless [—ly]; | — keid, 
restlessness. 

Rusten, w.o. To rest, to take rest, to 
repose; (fig.) to be based: dat rust op geen 
goeden grond, this is not based on a sound 
foundation; iets laten —, to leave a thing alone, 
not to meddle with a thing: laat uw hoofd 
op mijn schouder —, rest your head on my 
shoulder; ik wensch u wel te ~, I wish you 
a good night; hebt gij wel gerust, did you 
sleep well, have you slept well? na gedanen 
arteid is het goed —, (spr.) after the work is 
done. repose is sweet. | —, w.b. To rest; 
zijn hoofd —, to rest one’s head. | — (zicH), 
w.w. To make preparations (— tot. for); zich 
ten strijde —, to make warlike preparations. 

Rustiek. by.n. Rustical. rustic. 

Rustig, bv.n. Quiet [—ly], calm [—ly}; | 
—heid, quietness, calmness. 

Rusting, vr. (rustneming:) Resting; (wa- 
penrusting:) armour; (toerusting:) preparing, 
preparation. 

Ruw, bv.n. Rough({—ly}; | —/eid. roughness. 

Ruwaard, m. Governor; | —schap, gover- 
norship. 

Ruwelijk, hw. Roughly. 

Ruwigheid., vr. Roughness. 

Ruzie, vr. Quarrel; — hebben, to be quar- 
relling; — maken, to quarrel: — zoeken, to 
make quarrels: — zoeken met, to pick a quar- 
rel with; | —achtig, quarrelsome; — achtig heid, 
quarrelsomeness; — maker (—zoeker), quarrel- 
some fellow. 

Rij, vr. Row; (reeks:) series (enk.); op eene 
—, in a row; — aan —, in rows: op — af, by 
turns, in turns: | —/aan, riding-ground, (op het 
ijs) scating-path; —heest (—dier), animal for 
riding; —broek, riding-trowsers (mrv.), (fig.) 
horse-soldier, trooper; —kleeding, riding-dress; 
—knecht, groom; — kunst, horsemanship; — laars, 
riding-boot; — mantel, riding-cloak; — paard, 
saddle-horse, riding-horse; — pad, sidepath for 
horsemen and carriages; —rok, riding-coat; 
schaaf, (tim.) smoothing-plane: —school, rid- 
ing-school; —syoor, track; —tuig. carriage 
(cen —tuig met zes paarden, a coach and six; 
een —tuig met twee paarden, a coach and pair; 
een —tuig met één paard, a one horse carriage); 
—tuigmaker, _ coachmaker; —tuigrerhuurder, 
hackney-coachman; —tijd (van visch). spawn, 
Spawning-season; —weg, high-road, highway; 
—zueen, horse-whip. 

jden, w.o. (fe yaard:) To ride, to go on 
horse-back; (in een rijtuig:) to go in a car- 
T1ABes (een rijtuig mennzn:) to drive: (een rijtuig 
nemen:) to take a (or the) carriage; | (van 
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visschen:) to spawn; — en rossen, (spr.) to 
rolling in carriages; wit — gaan (te paard: 
take a walk on horse-back, (in rijtuig 
take a drive; paard—, to go on horse-ba 
paardje —, to ride on a broom-stick; sci 
sen —, to scate; hard—, to go at full spee i; 
zacht —, to go an ordinary pace: op den bezem 
(op den ketting) —, to be in a dreadful fit of 
temper; naar de maan (naar den drommel, 
naar de hel) —, (spr. gem.) to go to the devil: 
rij op, (spr.) go hang yourself; rij op (rij wat 
harder), koetsier, drive on, coachman. — > 
Rijder, m. Rider; | gouden —, (mtw.) gold 
coin of fourteen guilders; zilveren —, (mtw.) 
ducatoon, silver coin of three guilders and 
thrippence. 
Rijdster, vr. Rider. 
Rijf, vr. (ínb.) Rake. 
Rijfel, in Sam. | —beker, dice-box; —dord, 
dice-board; —spel, game at dice; —trechter, 
dice-box. a 
Rijfelaar, m. Dice-board keeper; (ook:) 
player at dice. a 
Rijfelen, w.o. To play at dice. ‘a 
Rijg, in Sam. | —draad, basting-threa 
—laars, lacing-boot, laced boot; —lijf, s 
(mrv.), bodice (enk); —naald (—pen), 
stitching-needle; —snoer (—veter), lace. 
Rijgen, w.b. To thread, to string; los 7 
een —, (klm.) to baste; een kind te stijf — 
een corset), to lace a child too much; kora 
aan een draad - , to thread (to string) be 
vijanden aan den degen (of aan de bajonet) —, 
to kill enemies without giving quarter, to pul 
enemies to the sword. | — (zicu), w.w. To 
lace one’s self. 
| Rijk, bv.n. Rich [—ly]; zoo — als Cro 
(spr) as rich as a Jew; — aan geld, rich in 
money; — aan ondervinding, rich in expe 
rience; hij is een millioen —, he is wortha 
lion; zij is schat—, she is very rich, she 
mighty rich; een — huwelijk doen, to ma 
a fortune; geen cent — zijn, to be penniles 
een — man, a rich man; —e lieden, rich peopl 
de —e lieden, the rich; niet —, not rich, né 
wealthy. 
| Rik, 0. (keizerrijk:) Empire; (koninkrijk) 
kingdom; (fig.) kingdom; het —, (als tegenst 
ling van „de particulieren”:) the state, (ook 
wel:) Government; hef — der Nederlanden, 
the kingdom of the Netherlands; het — der 
hemelen, the kingdom of heaven; het — Ge 
op aarae, the kingdom of God on earth; h 
Russische —, the Russian Empire; het Du 
sche —, the German Empire; dit behoort aan 
het —, this is the property of the state; zijn — 
is uit, Cal there is an end of his glory, the 
days of his glory are past. Zie op de woorden 
RIJKEN €n RIJKS. 
| Rijk, in Sam. | —aard, rich man; —aards, 
rich people; de —aards, the rich; | —dom, (als 
bezitting:) wealth (enk), riches (mrv.), (als 
hoedanigheid:) richness, wealthiness, (fig. voo 
„overvloed”:) wealth, abundance, (fig. voor 
„rijke lieden”:) rich people; de —dom kent die 
zorgen niet, rich people (cr the rich) do nof 
know these cares; —/eid, richness. 
Rijke. m. en vr. Rich one. f 
Rijkeling, m. Rich man. ie) 
Riĳjkelijk, by.n. (overvloedig:) Abundant 23 


da 
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{—ly], profuse [—ly]; (inild:) liberal (—ly], pro- 
digal Ely) | —heid, abundance, Eeden, 
td lem liberalness, prodigalness, pro- 
igality. 
Rijken, z.n. | (mrv. van RIJK) Kingdoms; 
al de — van Europa, all the kingdoms of Eu- 


rope; de drie — der natuur, the three king- 
doms; | (mry. van RIJKE) Rich people; de —, 
the rich; de — geven er niet om, the rich do 


not care for it. 

_Rijks, in Sam. | —adel, nobility of the Em- 
pire; —adelaar, imperial eagle; —admiraal, 
admiral of the Empire; —advocaat, attorney 
for the interests of the treasury; —ambt, 
public office (een —ambt bekleeden, to hold a 
publie office); —ambtenaar, public functionary, 
{ook:) governments-clerk, (ook:) custom-house 
officer, (ook:) excise-man: —appel, imperial 
globe; —archief, state-archives (mrv.); —ban, 
(hist.) ban of the Empire; —banier, standard 
of the Empire; —banierdrager, standard-bearer 
of the Empire; —daron, baron of the Empire; 
— belang, state-interest; —belasting, general con- 
tribution, government-tax; — bende, troop of the 


_ Empire; — bestuur, government; — bestuurder, 


regent; — bewind, government; — bewoner, in- 
habitant of the empire (or of the kingdom): 


_— bodem, territory of the Empire, (ook:) public 


ground, (mar.) government vessel (en dan inz.: 
man-of-war); —daalder, rixdollar; Hollandsche 
—daalder, Dutch coin of two guilders and a 
half (or 50stivers), fifty-piece; Zeeuwsche —daal- 


der, Dutch coin of 52 stivers, fifty-two piece; 


a 


—dag, diet: —eigendom, state-property; — gebied, 
jurisdiction; —gebruik, custom in the Empire, 
(ook:) government custom; —gezag, imperial 
power, (ook:) government authority; —graaf, 
count of the Empire; —graafschap, (land:) county 
of the Empire, (waardigheid:) dignity of count 
of the Empire; — gravin, countess of the Empire; 
—grond, territory of the Empire, (ook:) publie 
ground; een —groote, a high dignitary (de 
—grooten, the high dignitaries); — ingezetene, 
citizen; —insignién, (mrv.). insignia of the Em- 
pire; —kanselarij, chancery of the Empire; 
— kanselier, chancellor of the Empire; —kroon, 
imperial crown; — landen, (mrv.) territories be- 
longing to the German Empire; —/een, imperial 
fee; —leger, imperial army; —munt, current 
coin of the empire (or of the kingdom), (o0k:) 
government Mint; —museiim, (navional) museum 
of the empire (or of the kingdom); —ontoanger, 
tax-gatherer; — opvolger, successor (to the 
throne); —opvolging, succession (to the throne); 
— prins, prince of the Empire; — prinses, prin- 
cess of the Empire; —raad. council of state; 
—ridder, knight of the Empire; —ridderschap, 
(o.) dignity of a knight of the Empire, (vr.) 
immediate nobility of the Empire; —schepter, 
imperial (or royal) scepter; —stad, imperial 


_ town (vrijé —stad, free town); —staf, imperial 


(or royal) scepter: —stenden, states-general, 
members of the diet; —subsidie, government 
subsidy; — troepen, troops of the empire (or of 
the kingdom); —vaan, imperial banner; —vee- 
arts, commissioned veterinary surgeon; —veld- 
heer, commander in chief of the imperial army; 
—vergadering, diet; — volk (enk.), imperial troops 
(mrv.); —vorst, prince of the Empire, (ook:) 
royal prince; —vorstendom, principality of the 
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Empire; —vorstin, princess of the Empire 

(ook:) royal princess; — wapen, (o.), arms (mry.) 

of the empire (or of the kingdom); ran —wege 

on the part of government; —wet, law of the 

empire (or of the kingdom); —zegel, official 

rand —orgen (mry.), cares (mrv.) of govern- 
| Rijm, m. (nachtvorst:) Rime, hoar-frost. 

| Rijm, o. Rhyme; op —, in rhyme; op — 
brengen, to put into rhyme; | —ader, poetical 
vein (iron.); —klank, rhyme; —kunst, rhyming; 
—loos, (dk.) _blank; —lust, rhyming fancy; 
—regel, rhyming line; — trant, mode of rhyming; 
—werk, thyming; —woord, rhyme; —woorden- 
boek, dictionary of rhymes; —ziek, fond of 
rhyming. 

Rijmelaar, m., en 

Rijmelaarster, vr. Rhymer, rhymist, 
rhymster, versifier, poor poet, poetaster. 

Rijmelarij, vr. Rhyming. 

Rijmelen, w.o. To rhyme, to write verses 
of no merit, to make sorry verses. 

Rijmeloos, bv.n. Rhymeless; 
verzen, blank verses. 

Rijmen, w.b. en o. (verzen maken, op rijm 
brengen:) To rhyme; (overeenstemmen:) to agree; 
(overeenbrengen:) to make... agree; hoe dat te — 
met, how to make this agree with. 

Rijmer, m. Rhymer. 

Rijmerij, vr. Rhyming. 

Rijming, vr. Rhyming. 

Rijmpje, o. (verkleinwoord van rijm) Piece 
of rhyming. 

Rijmster, vr. Rhymer. 

Rijn, m. (de rivier:) Rhine: | — bond, (stk.) 
Rhenish confederation; —boot, boat navigating 
on the Rhine; —brug, bridge on the Rhine; 
—graaf, rhine-grave: —graafschap, rhine-gra- 
viate; —gravin, rhine-gravine; —land, Rhine- 
land; —landen, countries along the Rhine; 
—lander, Rhinelander, inhabitant of (or 
native from) the Rhine-land; —landsche roede, 
Rhineland rod; —oerer, bank of the Rhine 
(—oeverstaten, states bordering on the Rhine); 
—palis, Palatinate of the Rhine; —provincie, 
Rhine-province; —scheepraart, navigation on 
the Rhine; ~schip, ship navigating on the 
Rhine; —schipper, one navigating on the Rhine; 
—spoorweg, Rhine-railway; —spoorweg-maat- 
schappij, Rhine-railway company; —séreck, 
country of the Rhine; —dol, Rhine-tax, Rhine- 
duty; —vaart, navigation on the Rhine; —ver- 
bond, confederation of the Rhine; —vwater, 
Rhine-water; —wijn, Rhenish-wine, Hock. 

Rijnsch, bv.n. Rhenish, | Zie ook RINscH. 

| Rijp, m. Rime, hoar frost. 

| Rijp, vr. (rups:) Caterpillar. 

| Rijp, bv.n. Ripe; (fig.) mature [—ly]:; — 
worden, to ripen, (fg) to come to maturity; 
op rijper jaren, at a mature age; — zijn voor 
het gekkenhuis, (spr.) to be a candidate for 
the lunatie asylum; — zijn voor de eeuwig- 
heid, (fig.) to be ripe for eternity; vroeg —, 
vroeg rot, (spr.) precocious children never 
get old; {| —heid, ripeness, (fig.) maturity; 
tot —heid komen, to ripen, (fg ) to come to 
maturity; —wording, ripening, (fig) matu- 
ration. 

Rijpelijk, bw. Maturely. 

| Rijpen, w.o. To ripen; (fig.) to come to 
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maturity; | —, w-b. To ripen; (fig.) to mature. 
| Rijpen, w. onpers. To rime. 

Rijs, 0. Underwood, coppice; copse; jong — 
kan men buigen, maar geen oude boomen, (spr.) 
the tree should be bent while young; | —hout, 
brush-wood. 

Rijst. vr. Rice; | —akker, rice-field; —meel, 
rice-meal, flour of rice; —oogst, rice-crop; 
—veld, rice-field; — vogel, padda. Zie RIJSTE. 

Rijste, in Sam. | —brood, rice-bread; —brij, 
(rijstenbrij) thick rice-porridge; —meel, rice- 
meal, flour of rice; — melk, rice-milk; —pap, 
rice-pap; —soep, rice-soup; —séroo, rice-straw; 
—ltaart, rice-pudding; —water, rice-water. 

Rijten, w.b. en o. To rend, to tear. 

Rijting, vr. Rending. 

Rijtuig, Zie in ri. 

Rijven, w.b. (énb.) To rake. 

Rijver, m. Raker. 

Rijving, vr. Raking. 

Rijzen, w.o. To rise; (fig.) to arise; (kkk.) 
to ferment: (kph.) Zie OPSLAAN (in prijs.) 

Rijzig, bv.n. Tall; | —Aeid, tallness. 

Rijzing, vr. Rising; (kkk.) fermentation; 
(kpk.) rising (of prices), rising in price (uf an 
article), getting dearer. 


S. 


Sa. tsw. Cheer up; sa sa sa, hush hush. 

| Saai, bv.n. Dull, tedious; | —heid, dullness, 
tediousness. 

| Saai, o. en vr. (man.) Say; — fabriek, say- 
manufactory; —hal, say-warehouse; — winkel, 
say-shop. 

Saaien, bv.n. Say-, of say. 

Saam, bw. Together. Zie SAMEN. 

Sabadil, m. (plk.) Caustic barley. 

Sabba, (met den klemtoon op ,ba”, ver- 
basterd van SABBAT); geen brood voor — hebben, 
(spr.) to be very poor, to want bread. 

Sabbat, m. Sabbath; | —dag, sabbath-day; 
—jaar, sabbatical year; —schender, sabbath- 
breaker; —schenderij (—schending, —schennis), 
sabbath-breaking, profanation of the sabbath. 

Sabbats, in Sam. | —lamp, holiday-lamp 
of the Jews; —meid, sabbath-day servant; 
—reis, sabbath-day’s journey; — vrouw, sabbath- 
day-servant. 

Sabberaar, m., en 

Sabberaarster, vr. Slaverer. 

Sabberen, w.o. To slaver. 

Sabbering, vr. Slavering. 

|Sabel, vr. Sabre; (fig.) sword; | —houw, 
eut with a sword, cut with a sabre, sabre-cut; 
—koppel, shoulder-belt; —slagen, (muy.), blows 
with the flat of a sword. 

| Sabel, m. (drk.) Sable; | —bont, sable; —dier, 
sable; —mof, sable-muff. 

| Sabel, bv.n. Sable. 

Sabelen, w.o. en b. To sabre; zich er door 
heen —, to battle one’s way, (ook:) to battle 
it Po oe : 

acrament, o. Sacrament; het — der 
stervenden, the holy Sacrament; de sacra- 
menten der stervenden ontvangen, to be adminis- 
tered; | sacraments-dag, (kkl.) Corpus Christi-day. 
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Sacramenteel, by.a. Sacramental [ 
Sacrifice, vr. Sacrifice. : 
Sacrifiëeren, w.b. To sacrifice. | — (zr 5 
w.w. To sacrifice one’s self. ; zh 
Sacristein, m. Sacristan. : 
Sacristie, vr., of 
Sacristij, vr. Vestry. 
Sadduceér, m. Sadducee. 
Sadduceesch, bv.n. Sadducean. 
Saffiaan, o. Marocco-leather. 
Saffier, m. en o. Sapphire; | —acitig, | 
phirine; —blauw, sapphirine blue; —kleur, 
phirine colour; —steen, sapphire. 
Saffieren, bv.n. Sapphire. 
Saffloers, o. Safflower. . 
Saffraan, m. Saffron; zoo geel als —, 
as yellow as saffron; wat weet een boer van 
(spr.) every one must be treated accord 
his condition; | —achtig, saffronlike; — 
(—bloesem). saffron-flower; —geel, saffron-col 
(o.), saffron-hued (bv.n.); —Zleur, saffron-co 
—kleurig, saffron-hued; —plant, saffron- 
—smaak, taste of saffron. 
Saffranig, bv.n. Saffrony. 
Sage, vr. Legend. 
Sagen, w.o. To be faint-hearted. _ 
Sago, vr. (plk.) Sago; | —boom, sago-fi 
—meel, sago; — palm, sago-tree; —pap, 8ago- 
—soep, Sago-soup. j 
Sajet, o. Worsted; | —draad, thread 
worsted; —winkel, worsted-shop. ‘| 
Sajetten, bv.n. Worsted. 
Sak, m. Long gown. 
Sakkerloot, tsw. The deuce. 
Salaad, vr., of 
. Salade, vr. Salad. Zie sia. 
Salamander, m. Salamander. 
Salariëeren, w.b. To pay. 
Salaris, o. Salary, pay. i 
Saldeeren, w.o. To balance accounts. 
Saldo, o. Balance; als — van rekening, t 
balance accounts. — 
Salep, vr. Salep. _ 
Salet, o. Party; | —jonker, dandy, fop: ju 
fer (—pop), flirt, coquette. 7 
Salie, vr. (plk.) Sage: Jan —, (iron.) 
of the old way; | —blad, sage-leaf; —boom, 
tree; —melk, sage-milk. 
Salingen, vr. mrv. (zeew.) Trestle 
; Salisch, by.n. Salic; de —e wet, the 
aw. 
Salmoniak, vr. Sal-ammoniac. 
Salomon, in. (eigennaam:) Solomon; 
thuis bij hem, (spr.) he is a very shrewd fe 
he knows what’s what. -, 
Salon, o. Saloon, drawing-room; | —' 
(muz.) saloon-piece. ‘ 
Salpeter, o. Saltpeter; | —aarde, nl 
earth; —achtig, nitrous; —groere, saltp 
mine; —grond, nitrous earth; —loog. 
lye; —lucht, nitrous smell; —zuw', nitrous 
Salueeren, w.b. To salute. 
Saluut, o. Salute; | —schot, salute. 
Salvo, o. (salwut-schot:) Salute; (gelijkiy: 
loshranding van cene rij kanonnen of 9 
geladen met scherp:) volley; een — van tb 
chingen, a round of applause. 
Samaar. vr. Simar. . , 
Samen, bw. Together: | —binden, to, 
(to tie) together: ( ji.) to unite; | —binder, Di 
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—binding, binding (tying) together; —bindsel, 
tie; —blijven, to remain together; —uigen,to bend 
together; —buiging, bending together; —doen, 
to act in common, (kph.) to carry on business 
in partnership; — gaan doen, to enter into 
_ partnership; — doener, partner; —dragen, to 
carry together; —drukken, to compress; —druk- 
king, compression; —drijven, to drive together; 
—duwen, to push together; —duwing, pushing, 
together; —flansen, to hammer up; —flanser, 
one who hammers up; —flansing, hammering 
Up; —gaan, to go together, (fig.) to agree; —ge- 
John „compound (—woord, word); —gezwore- 
pen, (mry.) conspirators; —gieten, to pour 
, together; —gieting, pouring together; —groeien, 
"| to grow together; —groeiing, growing toge- 
alan ther; — halen, to bring together, (fig.) to pile 
duet up; —haling, bringing together, (jig.) piling 
lit ups —hang, coherence; —hangen, to cohere, to 
be coherent; —hangend, coherent ([—ly]; —hech- 
diet Len, to join, (fig.) to unite; —hechting, joining, 
‚sit (fig) union; —hoopen, to accumulate, to pile 
up; —hooping, piling up, accumulation; — kete- 
nen, to link together; —ketening, linking to- 
gether; —kleven, to stick to one another, to 
ail stick together; —kleving, sticking to one ano- 
inw ther, sticking together; —klutsen, to beat u» 
us together: —klutsing, beating up together; 
—knoopen, to tie together, (fig.) to link together; 
wb —knooping, tying together, (fig.) linking to- 
, gether; —komen, to come together, to assemble, 
to meet; —komst, meeting; —koppelen, to couple 
together; — koppeling, coupling, copulation; 
uj . —Arimpen, to shrink together, to shrink up; 
—leggen, to lay together; —legging, laying 
together; —leven, to live together; —leving, 
i ‘society; —loop, concourse, (van rivieren:) con- 
, fluence, (fg.) concurrence (een —loop van om- 
standigheden, a concurrence of circumstances): 
gur —loopen, to run together, (fig) to concur; 
mm —lijmen, to glue together; —lijming, glueing 
together; —mengen, to mix... up together; 
—menging, mixing up.... together; —meng- 
ni sel, mixture, (iron.) mishmash; —anaaien, 
” to sew together; —naaiing, sewing together; 
_ia —naaisel, that which is sown together; 
eat —pakken, (w.b.) to pack up … together, (fig.) 
' to accumulate, (w.o.) to accumulate; —-pak- 
king, packing up... together, (fig.) accumu- 
lation; —persen, to compress; —persing, com- 
pression; —plakken, to glue together, to paste 
: shed —plakking, glueing together, pasting 
acs ogether; —raapsel, rhapsody, mishmash; —ra- 
sel pen, to reap together, to gather, to collect; 
y —raping, gathering; —roepen, to call toge- 
_ ther, (fig.) to convoke; —roeping, convoca- 
DE tion; —roeren, to stir beg PF baie te 
troop together, (fig.) to plot; —ro{fer, one o 
athl those Wiis troop together, (fig) plotter; 









os rotting, trooping together, (fig. plotting; 
“gst lasek to hets together, (klm) to baste; 
Did rijging, stringing together, (klm.) basting ; 
B  —schakelen, to link together —schakeling, 
sl inking together; —scharrelen, to scrape to- 
wf gether; —scha rreling, scraping together; —schik. 
asf , to range; —schikking, ranging; —scholen, 
nol to crowd; —scholing, (het samenscholen:) 


crowding, (samengeschoolde menigte:) crowd; 
schrapen, to scrape together; —schraper, one 
ho scrapes together, (fig.) scrape-penny, skin- 


— SAPPERLOOT 379 


flint; —smelten, (w.b.) to melt ..... together, 


(w.o.) to melt together; —smelting, fusion; 


—snoeren, to tie together; —snoering, tying to- 
gether; —spannen, to conspire, to plot, (ook: 
to agree; — spanner, conspirator; — spanning 
conspiracy, (ook:) conspiration; —spelden, to pin 
together; —spelding, pinning together; —spraak, 
dialogue, colloquy; —spreken, to confer (—over, 
upon); —spreking, conference; —stel, (stelsel:) 
system, (mengsel:) mixture; —stellen, to com- 
pose, (fig.) to make, (#4. en pha.) to com- 
pound; —steller, composer, (fg.) maker, (van. 
boeken, enz.:) author; —stelling, (het samen- 
stellen:) composition, (stelsel:) system, (meng ~ 
sel:) mixture, (red. en tlk.) compound; —stem- 
men, to agree; —stemming, agreement; —stoo- 
ten, to pound together; —stooting, pounding 
togéther; —strengelen, to tie together, (fig.) to 
unite, (ook:) to entwine; —strengeling, tying 
together, (jig.) union; —stroomen, to flow to- 
gether; —strooming, confluence; —tellen, to- 
count together, to sum_up; —/elling, addition; 
—treffen, to meet; —treffing, meeting; —trekken, 
to contract, (rek.) to count together, to sum 
up; —trekkend, (gnk.) astringent; —trekking,. 
contraction; —trekkings-teeken, sign of con- 
traction; —vatten, to take together, (fig.) to 
unite, (red.) to resume; —vatling, (red.) re- 
sumption; —vlechten, to intertwine; —vlechter,. 
intertwiner; —vlechting, intertwining; —vlecht- 
sel, intertwining; —2loed, affluenee, (/ig.) union; 
— vloeien, to flow together; —vloeiing, (toevloed:) 
affluence, (ineenvloeiing:) confluence, (fig.) 
union; —voegen, to unite, to join; —roeger, 
uniter; —voeging, union, conjunction; —voegsel, 
conjunction; —vouwen, to fold together; —vou- 
wing, folding together; —wassen, to grow’ 
together; —wassing, growing together; —weef- 
sel, texture, (fig.) tissue; — werken, to cooperate; 
--werking, cooperation; — weven, to interweaves, 
—weving, interweaving; — wonen, to live to- 
gether; —woners, persons living together; 
— woning, cohabitation; —wringen, to wring 
together; —wring ing, wringing together; —zweer- 
der, conspirator; —zweren, to conspire; —ewering „ 
conspiration. 

Sammelaar, m., en 

Sammelaarster, vr. Loiterer. 

Sammelarij, vr. Loitering. 

Sammelen, w.o. To loiter. 

Samoreus, vr. (kpv.) Long Rhine-boat. 

Sanctioneeren, w.b. To sanction. 

Sandaal, vr. Sandal. 

Sandel, m. Sandal; | —boom, sandal-tree; 
— hout, sandal-wood. 

Sandrak, o. Sandarac : 

Sanhedrin, o. (kk/.) Sanhedrim. 

Sant, m. Saint; | de heele santenkraam, (fig.) 
the whole lot. 

Santin, vr. Saintess. 

Santorie, vr. (plk.) Centaury. 

Sap, o. Sap, juice; | —groen, sap-green; 
—rijk, succulent; —rijkheid, succulency, succu- 
lence; —verf, sap-colour. 

Sapanhout, o. Fustic. 

| Sappe, vr. (loopgraaf:) Sap. 

| Sappe, vr. (verzachte vorm van sAP); | 
—loos, sapless, juiceless; —loosheid, saplessness, 
juicelessness. 

Sapperloot, tsw. The deuce. 
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Sappeur, m. (mil.) Sapper; | —s-baard, 
sapper’s beard; —s-korps, body of sappers. 

Sappig, by.n. Succulent; | —/eid,succulence, 
succulency. 

Sapprement, tsw. The deuce. 

Sar, in Sam. | —achtig, Zie SARRIG. 

Saraceen, m. Saracen. 

Saraceensch, by.n. Saracenic. 

Sarcasme, o. Sarcasm. 

Sarcastisch, bv.n. Sarcastic. 

Sarcophaag, vr. Sarcophagus; (fig.) coffin; 
dook:) representation of a coffin. 

Sardel, m. Zie SARDIJN. 

Sarder, m. Provoker, vexer, teaser. 

Sarderij, vr. Provoking, vexation. 

Sardoniek, bv n., of 

Sardonisch, by.n. Sardoniec, sardonical 
—ly}. 
: Bardonyz, m. en 0. (min.) Sardonyx. 


Sardijn, m. Sardine; sardijnenvangst, sar-— 


dine-fishery. 

Sarre, vr. (man.) Serge. 

Sarren, w.b. To provoke, to vex, to tease. 

Sarrerij, vr. Provoking, vexation. 

Sarrig, bv.n. Provoking{—ly], vexing[—ly]; 

| —heid, provoking nature. 

Sarster, vr. Zie sARDER. 

Sas, o. Chamber (of a sluice), (fig.) sluice; 
<zeew.) eddy, whirlpool; (art.) mixture; | —lepel 
{—spaan), charger; —sluis, s}uice. 

assefras, o. Sassafras. 

Sasser, m. Sluice-keeper. 

Satan, m. Satan; loop naar den —,go hang 
yourself; wat —, what the deuce, what the 
dickens; voor den —, the deuce. 

Sataniek, bv.n. Zie SATANISCH; het —e, the 
Satanism, 

Satans, 2e naamval (van SATAN) Satan’s; 

| —kind, wicked person, (fam.) devil of a man 
{woman, boy, girl); —werk, devilish work. 

Satansch, bv.n. Satanical [—ly], satanic; 
(fam.) devilish, damned; die —e kerel, that 
devil of a man; dat —e wijf, that devil of a 
woman. 

Satelliet, m. (fig. en sir.) Satellite. 

Sater, m. Satyr; | —s-gezicht, face of a 
satyr. 

Satineerder, m. Hot-presser. 

Satineeren, w.b. To satin, to hot-press; 
gesatineerd lint, satin ribbon; gesatineerd papier, 
hot-pressed paper. 

Satire, vr. Satire. 

Satiriek, bv.n. Satirical [—ly], satiric; het 
—e, the satiric; | —, m. Satirist. 

Satiriseeren, w.b. To satirize. 

Satisfactie, vr. Satisfaction. 

Satraap, m. Satrap. 

Saturnalién, mrv. Saturnalia, saturnals. 

Saturnalisch, bv.n. Saturnalian. 

Satijn, o. Satin; | —achtig, satin-like; 
—achtigheid, likeness to satin; —wever, satin- 
“weaver. 

Satijnen, bv.n. Satin. 

Saucijs, vr. Sausage; | saucijze-bolonje, 
nee of Bologna; | saucijzen-broodje, sausage- 
Saus, vr. Sauce; | —kom, saucer: —lep 
sauce-ladle; —pan, or : lepel, 

Sausen, w.b. To sauce. 

Sauveeren, w.b. To save. 
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Savel, m. (plk.) Savin; | —boom, sari 
—hout, savin-wood, ia 
Savonet, vr. Wash-ball. 
Savoye-kool, vr. Savoy. 
Scabreus, bv.n. (fig.) Difficult. 
Scalpeeren, w.b. To scalp. 
Scalpel, o. (ontl.) Scalpel. 
Scandeeren, w.b. (dk.) To scan. 
Scandeering, vr., of 
Scansie, vr. (dk.) Scansion, scanning. 
Scaphander, m. Life-preserver. 
Scapulier, o. (kkl.) Scapulary. 
Sceptici, mrv. (van scEpricus) Sceptig, 
Scepticismus, o. Scepticism. 
Scepticus, m. Sceptic. 
Sceptisch, bv.n. Sceptical [—ly], se 
Scha, vr. (verkort van scHADE) Loss; | 


Schaaf, vr. Plane; met de ruwe —, TOUG} 
(ook:) carelessly; er de fijne — over heen h 
gaan, to polish (it); | —bank, joiner’s ber 
—beitel, plane-iron; —mes, scraper; —krilé 
shavings; —séroo, (plk.) shave-grass, horse 

Schaafsel, o. Shavings (mrv.). 

Schaak, bw. Check; — aan den koi 
cheek to the king; den koning — zetten, to 
the king; eene partij — spelen, to play a 
at chess; | —bord, chess-board; —figuur, 
man; — gezelschap, chess-club; — mat, | 
mated (—mat zetten, to checkmate); 
game at chess; —spel, (de stukken:) 
chess, (de kunst, het spelen:) chess; — 
(w.o) to play at chess, (zn. 0.) Cle 
playing, playing at chess; —speler, 
player: —stuk, chess-man; —veld, squ 
chess-board); —werk, (vest.) redan; —zel, ij 
move. 

Schaal, vr. (weegschaal:) Balance, s@ 
(mrv.), pair of scales; (peilschaal:) scale; 
scale; (schil, schelp:) shell; (schote 
(tech. voor „wangstuk”:) side-piece, che 
— effen houden, (spr.) to act accordi 
the rules of equity; gewicht in de — 
(fig.) to lay weight into the balance; op 
—, on a small scale; op groote —, onal 
scale; | —bijter, (ins.) horn-beetle; —dier, @ 
taceous animal; —visch, sheil-fish. 

Schaam, in Sam. | —achtig, bashful 
—achtigheid, bashfulness; —been, sham 
pubis; —deelen, privy parts; —heuvel, 
mons Veneris; —lid, genital; —lippen, lij 
the pudenda, nymphs; —rood, (z.n.o.) bl 
shame, (bv.n.) blushing (—rood word 
blush); —schoenen, (fig.) shame (de —sc 
uittrekken, to lose all shame): —spleet, 
valva; —streek, (ontl.) regio pubis. 

Schaamte, vr. Shame; geen — hebber, 
have no shame; | —élos, blush of shame; 
voel, sense of shame; —-loos, shameless 
—loosheid, shamelessness. 

Schaap, o. (drk. en bijb.) Sheep. 
poor child, dear; het arme — van een kin 
poor child; hef is een — van eene meid, 
a silly creature; wat een — van cen vent 
a simpleton, what a ninny; — zijn, (fig. 
„op eene verkooping aan iets blijven 
to be taken in; één schurftig — is 
om eene geheele kudde aan te steken, one | 
sheep is enough to spoil a whole “i 
—achtig, sheepish; —achtigheid, sheepish 








| 
| 
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—herder, shepherd; —herderin, shepherdess; 
—herders-hond, shepherd's dog; —herders-staf 
shepherd’s staff, sheep-book; —scheerder, sheep- 
shearer; (het) —scheren, sheep-shearing; (de) 
—schering, sheep-shearing. 

Schaaps, 2e naamval (van scraar) Sheep's; 
| —kleed, (fig.) garb of innocence; in —klee- 
deren komen zij tot u, (bijb.) they come to you 
in sheep’s clothing; —k%ooi, sheep-fold; —kop, 
simpleton; —leder, sheep-leather; —lederen 
sheep-leather; —séal, sheep fold. / 

Schaapje, o. (verkleinwoord van scHaap) 
Lamb; (wolkje:) transparent cloud; zijne —s 
op het droge brengen, (spr.) to feather one’s 
nest; zijne —s op het droge hebben, (spr.) to 
have one’s coat well lined, to have one’s nest 
well feathered; er staan —s aan de lucht (de 
lucht staat vol —s), the sky is curdled, the 
sky is mottled; | —s-wolken, transparent clouds; 
eene lucht vol schaapjes, a mottled sky, a 
eurdled sky. 

Schaapsch, bv.n. Sheepish [—ly]; | —heid, 
sheepishness. 

Schaar, vr. Scissors (mrv.), (a) pair of 
scissors; groote —, shears (mrv.), (a) pair of 
shears; (van kreeften:) claw; (fig. voor „menigte”, 
zwerm”:) multitude; (fig. „bende” .,troep”:), 
band, host, swarm, troop; daar hangt de schaar 
uit, {spr.) prices are very dear there, one is 
fleeced there; door het oog van de — halen, (spr) 
to take … to one’s self; | —hout, copse, coppice; 
—kruid, (plk.) saw-wort; — sliep (—slijp, —slijper), 
knife-grinder; —stok, (zeew.) border of the 
hatches; —strook, (zeew.) frame-timber. 

Schaard, vr. (scherf:) Sherd; (oneffenheid:) 
notch; | —Arwid, (plk.) saw-wort. 

Schaarde, vr. Zie scHAARD. 

Schaardig, bv.n. Notchy, notched. 

Schaars, bw. (zelden:) Seldom, rarely; (ter 
nauwernood:) hardly. 

Schaarsch, bv.n. Scarce [—ly], rare [—ly]; 
(karig:) scanty [—ily]; | —keid, scarcity. 

Schaarschte, vr. Scarcity (— aan, of), 
dearth (— aan, of). 

Schaats, vr. Scate; eene goede — rijden, 
to be a good scater; eene verkeerde — rijden, 
(fig.) to be in the wrong way: | —band, scate- 
strap; — hout, scate-stock; —lint, scate-band; 
—riem, scate-strap; —rijden, (w.o.) to scate; 
(het) —rijden, (z.n.o.) scating; —rijder (—rijd- 
ster), scater; —schoenen, snow-shoes; —ijzer, 
scate-iron. 

Schaatsen, mrv. (VAN SCHAATS) Scates; 
op —, on scates; geluk op uwe —, (fam.) good 
luck, good speed; — rijden, (w.0.) to scate; 
(het) — rijden, (z.n.o.) scating; —rijder (—rijd- 
ster), scater. 

Schab, vr. of 

Schabbe, vr. Shabby dress; (vea.) scab. 

Schabberig, bv.n. Shabby [—ily]; (vea.) 
scabby; | —keid, shabbiness, (vea.) scabbiness. 

Schabbig, bv.n. Zie scHABBERIG. 

Schabel, vr. of Schabelle, vr., of 

Schabelletje, 0. (voetiankje:) Stool, foot- 
stool; op het — staan, (fig.) to stand in the 
pillory. 

Schabouwelijk, of Schabouwerig, 
bv.n. Shabby [—ily]; | —/eid, shabbiness. 

Schabrak, vr. Shabrack, caparison. | 

Schach, m. Shah (van Perzië, of Persia). 


SCHAKEN 
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Schacheraar, m. en 
Schacheraarster, vr. Chafferer, 
Schacheren, w.o. To chaffer, 
Schacherig, bv.n, Chaffering. 
Schacherij, vr. Chaffering, chaffery. 
Schacht, vr. Shaft; laarze—, boot-leg; 
penne—, quill; | schachtenleer (schachtenleder), 
leather for boot-legs. 
Schadde. vr. Turf, sward; (fiy.) green 


turf, 
Schade, vr. (verlies:) Loss; (besciadiging:) 
damage; — lijden, to suffer loss; — doen aan, 


to do harm to, to harm; iemand — berokkenen, 
to bring loss to any one; de — verhalen op 
iemand, to claim the reimbursement of a loss. 
from any one; door — wijs worden, (spr.) to 
learn wit; door — en schande icordt men wijs, 
(spr.) bought wit is best; | —vergoeding, indem- 
nitication; —verhaling op, claiming the reim- 
bursement of a loss from. : 

Schadeloos, bv.n. Loss-free; undamaged; 
—stellen, to indemnify; — stelling, indemnifica- 
tion. 

Schadelijk, by.n. Prejudicial (— voor, to); 
(nadeelig:) hurtful (— voor, to); (onvoordeelig:) 
unprofitable; | —heid, prejudicialness, hurtful- 
ness, unprofitableness. 

Schaden, w.o. To harm; — aan, to be pre- 
judicial to; dat schaadt niet, it does not harm; 
| (spr.) Zie BATEN. 

Schaduw, vr. Shadow; (lommer:) shade; 
in de — stellen, to obscure; de schaduwen van 
den nacht, the shades of night; licht en —, 
(schl.) ligut and shade; | —achtig, shadowy; 
(lommerrijk:) shady; —beeld, silhouet; —rijk, 
shadowy, (lommerrijk:) shady. 

Schaduwen, w.o. To shade. 

Schaduwig, bv.n. Shady; | —keid, shadi- 
ness. 

Schaduwing, vr. Shading. 

Schaffen, w.b. To procure; (opdisschen:) to 
dish up; raad —, to find means. | — w.o. To 
eat; (fig.) to meddle; ik heb er niet mede te —, 
I have not to meddle with it; ik heb niet met 
hem te —, I have net to meddle with him. 

Schaffer, m. (lezorger:) Procurer; (eter:) 
eater. 

| Schaft, vr. Shaft. y 

| Schaft, in Sam. | —gat, wicket; —klok, bell 
for dinner (for supper ete.); —lyst, bill of fare; 
— meester, steward; —tijd, meal-time. 

Schaften, w.o. To eat, (inz.) to dine, to 
take (one’s) dinner, (ook:) to take (one’s) meals. 

Schakeerder, m. Variegator. _ 

Schakeeren, w.o. en b. To variegate. 

Schakeering, vr. Variegating, variega- 
tion. 

Schakeersel, o. Variegation. | - 

Schakeerster, vr. Variegatrix, varlega- 
tress. . 
Schakel, vr. (schalm:) Link; (amneenschake- 
ling:) concatenation; (vischnet:) dragnet; | —neé, 
dragnet. z 

Schakelen, w.b. To link (— aaneen, to- 
gether). es Ag 

Schakeling, vr.(aaneenverbinding:) Linking; 
(aaneenverbondenheid:) concatenation. 

Schaken, w.o. To play at chess. | 45, Wid. 
To ravish, to carry off; zich laten — door, to 
elope with. 
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Schaker, m. (schaakspeler:) Chess-player; 
(ontvoerder:) ravisher. 4 : 

Schaking, vr. Carrying off, ravishment. 

Schako, m. (mil.) Shako. 

Schal, m. Sound; | —bijter, (ins.) horn-beetle. 

| Schalen, w.o. (zeew.) To fish; een mast —, 
to fish a mast. \ 

| Schalen, mrv. (van scHAAL); — en gewicht, 
seales and weights; iemand de — aan stukken 
slaan, (pop.) to give any one a warming. 

Schalie, vr. Slate; | —dak, slated roof; 
— dekker, slater. 

Schaliën, bv.n. Slated, slate. 

Schalk, m. Rogue; | —achtig, roguish; —ach- 
digheid (—heid), roguishness, roguery. 

Schalkerij, vr. Rozguery. 

Schalks; bw. Roguishly. 

Schalksch, by.n. Roguish; | —heid, ro- 
guishness, roguery. 

Schallebijter, m. (ins.) Horn-beetle. 

Schallen, w.o. To sound, to resound. 

Schalm, m. Link. 

Schalmei, vr. Reed-pipe; | —élazer, reed- 
pipe blower; —speler, player on the reed-pipe. 

Schalmeien, w.o. lo play on the reed- 

ipe. 

d Rhei ónr w.b. To link. 

Schaloos, bv.n. Zie sSCHADELOOS, 

Scham, in Sam. | —scheut, —schoot, —schot, 
Zie SCHAMP. 

Schamel, 
poorness. 

Schamen (zica), w.w. To be ashamed, 
to feel ashamed (— over, of); schaam u wat, 
for schame! 

Schamp, vr. Grazing blow, scratch; | 
—dek, (zeew.) gun-wale, gunnel, plauk-sheers 
{mrv.); —scheut, (fig.) side-blow, (pop.) dry bob; 
—schoot (—schot), grazing shot. 

Schampen, w.b. en o. To graze, to touch 
. slightly, to hurt … slightly. 

Schamper, bv.n. Fierce [—ly]; | —heid, 
fierceness. 

Schamperen, w.b. en o. To graze, to 
touch .... slightly, to hurt .... slightly. 

Schampering, vr. Grazing, touching (or 
hurting) … slightly. 

Schampig, bv.n. Slipping. 

Schamping, vr. Zie SCHAMPERING. 

Schand, vr. Shame; | —-bord, board of dis- 
grace; —daad, villany, infamy; —geld, money 
obtained by (or paid for) villany; —gewaad, 
ignominious garment; — jongen, catamite; 
—kleed, ignominious garment, dress of igno- 
miny; — merk, stigma, mark of intamy; —mer- 
ken, to stigmatize; —paal, pillory; —prijs, price 
for a villany; —schrift, libel; —straf, infamy; 
—teeken, mark of infamy; —vlek, disgrace, (fig) 
villain; o wat eene —viek is hij, oh, how great 
a villain he is; hij (of het) is cene —vlek voor 
zijne familie, he (or it) is a disgrace to his 
family; —vlekken, to disgrace, to dishonour. 

Schandaal, o. Scandal, offence; (fig.) 
_ shame; — verwekken, to be a cause of publie 

scandal, (ook:) to give offence. | — o. (fig 
_Vvoor „schandelijk persoon”:) Good-for-nothing. 

Sehandaleus, bv.n., of 

an Ds cs a Dr VI 
ehinhetundsn. 8, bv.n. Shameful (—1ly); —heid, 

Schandalizeeren, w.b. To scandalize. 


bv.n. Poor [—ly]; | —keid, 











































Schande, vr. Shame; het is — 
shame; iemand te — maken (iemand — ¢ 
to bring shame upon a, 0.; — spreken 
cry for shame about; |—koop, dog 
dirt-cheap. pea 

Schandek, vr. (zeew.) Zie scuampp 

Schandelijk, bv.n. Shameful [— 
—heid, shamefulness, infamy. 

Schans, vr. Sconce, bulwark, wall; - 
(zeew.) waist-cloth; —graver, pioneer; — 
(zeew.) waist-cloth; —korf, gabion; —log 
capote, great-coat. ; 

Schansen, w.b. (mil.) To intrench. — 

Schap, o. Shelf; | —raai (—rade), pan 

Schape, in Sam. | —4out, leg of 
—kop, (fig.) dunce, simpleton; —leder 
sheep’s leather; —lederen (—leeren), m 
sheep’s leather; —Jlever, sheep’s liver; 
sheep’s foot; —vacht, fleece; —vel, sh 
sheep’s skin; —vet, fat of mutton; — 
mutton. Zie overigens SCHAPEN. 

Schapen, mrv. (van scHAAP) Sh 
gaan veel makke — in een hok, (spr.) if 
will but accommodate themselves eve! 
will find a place; zijne — scheren, tos 
one’s sheep, (fig, Spr.) to feather one’s 1 
men moet de — scheren naarmate ze 
ben, (spr.) there should always be made 
tinction between persons, every sho 
not fit every foot; hare vijf arme — 1 
deren, her five poor children; | —boter, b 
of sheep-milk; — fokken, to attend to the bi 
ing of sheep; — fokker, wool-grower, 
sheep; — fokkerij, breeding of sheep; 
sheep-fold; —kaas, sheep-milk cheese; —Iuis, 
tick; — markt, sheep-market; —melk, sheep-m 
—stal, sheep-fold; —teelt, sheep-breedin 
fat of mutton; —vleesch, mutton; — wol, she 
wool, fleece-wool. b 

Schappelijk, bv.n. Moderate [—ly}; (fi 
tolerably well; | —Aeid, moderateness. 

Schapraai, vr., of 

Schaprade, vr. Zie scHar. 

Schar, vr. Zie sCHARRE. 

Schare, vr. (menigte:) Multitude, 
(bende:) band. 

| Scharen, mrv. (van scuaaz); | — 
knife-grinder. = 

| Scharen, w.b. To range, te draw up. | 
(zicH), w.w. To range one’s self, to draw u 
to draw; zich in slagorde —, to draw 
battle-array; zich rondom het vuur (of 
de tafel) —, to draw round the fire (or 
the table); zich onder de keizerlijke 
to range one’s self under (to flock to) 
perial standard. 

Scharing, vr. Drawing up, ranging. — 

Scharlaken, o. Scarlet; | —kleur, 
colour; —zkoorts, scarlet-fever; —luis, co 
neal; —rood, scarlet; —verver, scarlet-dyer. 

Scharlakensch, bv.n. Scarlet. 

Scharlei, vr. (plk.) Orvale, clary. 

Scharluin, m. Rascal, villain. 

Scharminkel, m. Zie scHERMIN " 

Scharmutselen, w.o. Zie scnERMUT: 

Scharnier, o. Hinge, turning joi 
scharnieren, with turning joints. 

Scharre, vr. Flounder; gedroogde —, 
flounder; | —bier, small beer; —bijter, (scha 
bijter:) horn-beetle. 
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Scharrel, in Sam. | —beenen, (fig.) to hobbl 

_Scharrelaar, m. riet eden 
Cintrigant:) intriguer; (fig.) fellow; een rare — 
a queer man, an odd fish, 

charrelaarster, vr, (schacheraarster:) 
Chafferer; (intrigante:) intriguer. 
_Scharrelen, w.o. (schacheren:) To chaffer, 
(intrigeeren:) to intrigue; (schuifelen:) to shuf- 
fle; (strompelen:) to stumble; (zoeken, rapen:) 
to scrape; (fig) to be about; wat scharrelt 
gi toch, what are you about? honderd gulden 
bijeen —, to scrape a hundred guilders together. 

Scharren, w.o. To scufiie, to scratch, to 
scrape (zie SCHARRELEN); bijeen—, to scrape 
together. 

Schat, m. Treasure; mijn lieve —, my darling; 
mijn — (mijn —je), my dear, my love; een — van 
geld, a good deal of money; een — van boeken, 
a ei many books; een — aan boeken, quite 
a fortune in books; | —daar, valuable (—bly]; 
—baarheid, valuableness; —bewaarder, treasur- 
er; —graver, digger for treasures; — kamer, 
treasury; — kist, exchequer; —kist-biljet, ex- 
chequer-bill; —meester, treasurer; —meester- 
schap, treasurership; —plichtig, tributary; 
—plichtigheid, tributariness; —rijk, very rich. 

Schater, in Sam. | —geluid, clattering 
sound; —lach, loud laugh. 

Schateren, w.o. (weergalmen:) To resound; 
— van den lach, to split one’s sides with 


tS 


laughter; beginnen te — van den lach, to burst 


out laughing. 

Schatten, w.b. To estimate. 

Schatter, m. Appraiser. 

Schatting, vr. (segrooting:) Estimate, 
rough calculation; (het schatten:) estimation; 
(belasting:) tax; (opbrengst:) tribute; | —plichtig, 
tributary; —plichtigheid, tributariness. 

Schaveelen, w.b. To arrange. | —, w.o. 
(kapot schaven:) To chafe; (opschuiven, plaats 
maken:) to make room; (gunstiger worden:) to 
change for the better. 

Schaveeling, vr. (kapot- of openscha- 
ving:) Chafing; (plaatsmaking:) making room; 
(gunstiger-wording:) change for the better. 

Schaveling, vr. Shaving, chip; shavings 
(mrv.). 

Schaven, w.b. (tim) To plane; (wrijven, 
schuren:) to rub. 

Schaverdebonk. Zie SCHOBBERDEBONK. 

Schavergoeding, vr. Zie scHaADE, 

Schaverhaling, vr. Zie scHaDE. 

Schavielen, w.b. en o. Zie SCHAVEELEN. 

Schavieling, vr. Zie SCHAVEELING. 

Schaving, vr. (tim.) Planing; (fig.) rubbing. 

Schavot, o. Scaffold; | —kieur. blood-colour; 
— paal, pillory; —straf, public execution. 

Schavotteeren, w.b. To execute. 

Schavotteering, vr. Execution. 

Schavuit, m. Rascal, scoundrel, villain. 

Schavuiten, mrv. Rascals, scoundrels, vil- 


_ lains, | —streek(—stuk, — werk), rascality.villany. 


Schavuiterig, bv.n. Base [—ly]. rascally. 
Schavuiterjj, vr. Rascality, villany. 
Schavuitje, o. Rogue. 

Schedel, m. Skull, brain-pan; (onél.) cra- 
nium; (fig.) head; | —boor, trepan; —leer, pbre- 
nology; — naad, suture of the cranium. 

Schee, vr., of . 

Scheede, vr. Sheath; (ont!) vagina; het 
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zwaard uit de — trekken, to unsheath the sword; 


het zwaard in de — steken, to sheath the 
seh fb 
cheef. bv.n. (schuin:) Oblique r—l 

(krom:) crooked; (verdraaid: welt ( oe mt 
(,,verkeerd”:) wrong [—ly], false [—ly]; — zitten, 
to be awry; cen beetje — dat juffert wel, (spr.) 
little imperfections are to be overlooked; 
scheeve gezichten trekken, to make wry faces; 
| —been, crooked leg, (fig) crook-legged per- 
son; —hals, wry-neck; —heid, obliquity, obliq- 
ueness, crookedness, wryness; —hoek, oblique 
angle; —hoekig, oblique-angled; —hoekigheid, 
being oblique-angled; —nek, wry-neck; —nens, 
bent nose; —voet, wry foot. 

Scheefte, vr. Zie scurEeruetp, 

| Scheel, o (deksel:) Cover. 

| Scheel, bv.n. Squint-eyed; — zien, tosquint, 
(fig.) to look with envy (— naar, at); iemand 
mel —e oogen aanzien, to look at a person 
with envy; aan één oog — zijn, to squint with 
one eye; | —aard, squint-eyed person; —achtig, 
somewhat squint-eyed; — heid, squinting; —oog, 
(fig.) squint-eyed person; —vet, scrapings (mrv.) 
of the bowels; (het) — zien, squinting; —ziend, 
squinting. 

Scheele, Samentrekking van scueper; 
— hoofdpijn, megrim, sick head-ache (— hoofd- 
pijn hebben, to have a sick head-âche). | —, 
iw. en vr, Squint-eyed person. 

Scheelen, w.b. (scheiden:) To part; (schoon- 
maken:) to clean. | Zie SCHELEN. 

Scheeling, vr. (haar-scheiding, scheiding op 
het hoofd:) Parting-line. 

Scheen, vr. Shin; eene blauwe — loopen, 

(spr) to meet with a refusal, to get the slip; 
| —been, shinbone. (ontl.) tibia; —been-ader, 
tibial artery; —been-breuk, tibial fracture, 
fracture of the tibia; —been-spier, tibial mus- 
ele; —been-zenuw, tibial nerve; —plaat, (mil.) 
greave; — pijp, ie SCHEENBEEN. 

Scheenen, mrv. Shins; zijne — stoolen, (fig.) 
to meet with a disappointment; iemand iets 
voor de — werpen, (spr.) to lay a thing in any 


* one’s dish, to throw a thing in any one’s teeth; 


iemand het vuur na aan de — leggen, (spr.) to 
drive a.o. to a nonplus; zijne — stooten, (fig.) 
to meet with disappointment; dat zal hem voor 
de — springen, (spr.) he will smart for that, 
he will pay the penalty of his rashness. 

| Scheep, tsw. On board. 

| Scheep, o. Ship; — doen, to ship, to em- 


bark; — gaan, to go on board; — komen, to 
come on board; men moet varen waarvoor 
men — komt, (spr.) every one has to attend 


to his duties; | —maker, shipwright; —makers- 
werf, wharf; —rijk, (water:) full of vessels, 
(land:) rich in ships; —vaart, navigation, Zie 
ook SCHEEPS. 

Scheepje, o. (verkleinwoord van scHiP) 
Small vessel, boat; het zijn —s met eure appe- 
len, (spr.) the sky is storm-boding; | —s-schel- 
ling, (mtw.) ship-piece (a silver coin of six 
stivers). er 

Scheeps, 2e naamval (van scmie) Ship's; 
| —bed, hammock; —behoeften, sea stores; —be- 
manning, crew; —beschuit, store bread, ship- 
biscuit; —dsestuur, steerage; —bevrachter, treight- 
er: —bezem, swab; —boord, ship-board; —bouw, 
ship-building; —owwkunst,  ship-building; 
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—bouwmeester, shipwright; —gebruik, custom 
on board (voor — gebruik, for the use on board); 
—gelegenheid, shipping opportunity; —gevecht, 
sea-fight; —gezel, seaman, sailor; —jongen, ship- 
boy, printer; —kapitein, captain of a ship; 
—kelder, bottle-case; —keuken, cook-room; —kist, 
sailor's trunk; —kok, cock on board, (ook:) 
erew’s cook; —kost, sailor's fare; —kroon, (hist) 
naval crown; — lading, cargo; —lantaarn, poop- 
lantern, ship’s lantern; —lengte, length of (a 
or the) ship; —maat, one of the crew; —make- 
laar, ship-broker; —meter, measurer of ships; 
—officier, naval officer, officer on board; —part, 
share (vr part) in a vessel; —plunje, sailor's 
dress; —raad, naval council; —recht, maritime 
law, law on board (driemaal is —recht, spr., 
three times will do); —s/rijd, naval combat, 
sea-fight; —éaal, nautical language; —éerm, 
nautical term; —timmerman, carpenter, (scheep- 
maker:) shipwright; —timmerwerf, wharf; —tocht, 
naval expedition; —toebehooren, things (mrv.} 
belonging to a ship; —tuig, rigging; —uit- 
drukking, nautical expression; —vloot, fleet; 
—wolk, crew; —vracht, freight, (ook:) cargo; 
—werk, work on board, (ook:) oakum; —woord, 
nautical word. 

Scheepsch, o. Nautical language; (fig.) 
plainness in speaking; geen — verstaan, to be 
a stranger to navigation, (fig.) to be as stupid 
as an owl, to be an ass. 

| Scheer, vr. (zandbank:) Cliff, rock. 

| Scheer, in Sam. | —baas, barber; —bekken, 
barber’s basin; —bouf, fastening bolt, iron pin; 
—doek, barber's cloth; —doos, shaving-box; 
—draad, (wev.) thread of the warp; —gang, Zie 
SCHEERSTOK; —garen, threads (mrv.) of the 
warp; —geld, barber’s fee; — gereedschap (—goed), 
barber’s implements (mrv.); — haak, (zeew.) 
sheer-hook; — jongen, barber's boy; — klant, 
customer (of a barber); —loon, barber’s fee; 
—lijn, (zeew.) crane-line; —meisje, barber’s girl; 
—mes, Tazor; —raam, shearing-frame; —riem, 
razor-strap; —schaar (enk.), shears (mrv.); 
—spiegel, shaving-glass; —sfok, (zeew.) sheer- 
strake; —tijd, shearing-time (der schapen}; 
—winkel, barber’s shop; —wol, shear-wool, 
shearing; —zak, barber’s case; —zeep, barber’s 
soap. 

Scheerder, m. (baard—:) Barber; — van 
schapen, honden, enz.:) shearer; | —s-winkel, bar- 
ber’s shop. 

Scheerling, of Scheerlink, vr. (plk.) 
Hemlock; | —beker (—drank), poisoned cup. 

Scheersel, o. (van dieren:) Shearings (mry.); 
(van menschen:) shavings (mrv.). 

Scheet, m. Fart; cen — laten, to let a fart; 
van een — een donderslag maken, (gem. spr.) 
to make mountains of mole-hills; geen — waard 
(gem.) not worth a fig. 

Scheetje, o. Foist, fizz, fizzle; een — op 
het oog, (hlk.) a sty in the cye. 

Scheg, of Schegge, vr. (zcew.) After-piece. 

| Schei, vr. (scheede:) Sheath, case. 

|Schei, in Sam. | —kunde, enz. Zie die 
“woorden ed hunne plaats. 

Scheid, in Sam. | —aar, separable; —baar- 
heid, separableness, separability; —boom, bar of 
Separation, barrier; — brief, letter of. divorce; 
— paal, boundary-post;—tecken, Zie SCHEITEEKEN. 

Scheiden, w.b. en o. To separate, to sever, 
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to part; — van, (w.b.) to separate : 
to sever from, (w.o.) to part with; 
en bed, to separate from bed and boar 
—, to divorce (— van, from). 

Scheiding, vr. Separation; (ontbin 
het huwelijk:) divorce; — van tafel enbed, p 
divorce, separation from bed and board; 
het haar, parting-line of one’s hair; | 
(—lijn), line of separation, (fig.) barrier. 

Scheids, in Sam.! —lieden, arbitra 
arbiters; — linie (—lijn), line of separation, 
barrier; — man, arbitrator, umpire; — 
partition-wall, (fig.) barrier; —paal, bow 
—rechter, arbiter; —rechterlijk, (bv.n.) ar’ 
(bw.) by arbitrators; —rechterlijke uits 
arbitrament; —vrouw, arbitress; —ieek 
SCHEITEEKEN; —weg, parting-way, (00 
branching road, forking road (op eenen —4 
staan, fig., to be undecided) 

Scheikunde, vr. Chemistry. 

Scheikundig, bv.n. Chemical [—ly], 

Scheikundige, m. Chemist. 3 

Scheikunst, vr. Chemistry. 

Scheinagel, m. Oaken pin. 

Scheisel, o. Parting. 

Scheisloot, vr. Boundary ditch. ; 

Scheiteeken, vr. Sign of separation; ({ 
koppelteeken:) hyphen; (¢lk., leesteeken:) 

Scheivocht, o., of E 

Scheiwater, o., (schk.) Aqua fortis, 

| Schel, bv.n, (helderklinkend:) Sonorous[—h 
(scherpklinkend:) shrill [bw.: shrilly]. 

| Schel, vr. (bel:) Bell; (schil:) peel. 

| Schel, in Sam. | —Aeid, sonorousness, (00 
shrillness; —klinkend, sonorous [—ly], ( 
shrill (bw: shrilly]; —koord, bel 
— kruid, swallow-wort; —lak, shellac; —h 
sonorous [—ly]; —trompet, (muz) © 
(—trompet-blazer, clarionist); —visch 
haddock (—vischvangst, cod-fishery); 
swallow-wort. 

Scheld, in Sam. | —brief, libel; 
nickname; —schrift, libel; —woord, inv: 
—zucht, abusing disposition. 

| Schelden, o. Abusing. 

| Schelden, w.b. To call (a.0.) n 
abuse (ao); iemand voor een dief —, 
any one a thief. 

Schelder, m. Abuser. 

Schelderij, vr. Abusing. 

Scheldster, vr. Abuser. 

Schelen, w.o. (haperen:) To be the m 
(verschillen:) to differ; wij (zij) — uiet 
we (they) don’t differ much; het se 
niet veel, it skilled not much; het sc 
niet veel of hij ware doodgeschoten, he 
near being killed; ret scheelde niet ve 
ik ware zelf gekomen, I was on the point 0 
coming myself; er scheelt iets aan, som 
is the matter with it; wat scheelt er 
what is the matter? wat scheelt u, 
is the matter with you? mij scheelt 
nothing is the matter with me. | Zie ook 
SCHEELEN. Ta 

Schelf, m. Stack; hooi—, hay-stack, | 

Schellen, w.b. en o. (schillen:) To P 
to pare; (bellen:) to ring (— om, for), to 
the bell. , 

Schellevisch, vr. Cod, haddock; | — 
cod-fishery. 
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‚Schelling, m.(méw.) Shilling: Hollandsche —, 
six-stiver piece; scheepjes—, six-stiver piece 
with a ship. 

Schelm, m. Rogue, (in slechten zin:) knave, 
rascal, scoundrel, villain; den — spelen, (spr.) 
to practice knavish tricks, to use foul prac- 
tices; iemand voor een — uitmaken, to call 
any one a knave (or a scoundrel, or a villain); 
voor — weggejaagd worden, to be dismissed 
ignominiously; | —achtig, villanous{ — ly}; —ach- 
eal villany; —stuk, villany, piece of ras- 
cality. 

Schelmen, mrv. Rogues; (in slechten zin:) 
knaves, rascals, scoundrels, villains; | —streek 
(—stuk, —werk), villany, piece of rascality. 

Schelmerij, vr. A knavish trick (of mrv. 
knavish tricks); villany. roguishness, 

Schelmsch, by.n. Roguish [ —ly}; | —heid, 

Schelp, vr. Shell; | —dier, erustaceous 
animal; (versteende) —gewassen, conchytes; —slak, 
shell-snail; —visch, shell-fish. 

Scheluw, bv.n. Awry. 

Schelve, vr. Zie scHerr. 

Schelvisch, vr. Zie scHetiEviscu. 

Schema, o. Scheme. 

Schemer, m. Dusk, twilight; | —achtig, 
dusky; —avond, evening-twilight; —licht, faint 
light, glimmer; —schijn, glimmer; —tijd, dusk 
of the evening, twilight. 

Schemeren, w. onpers. (lichter worden:) 
To glimmer; (donker worden:) to dusk; dat 

_ schemert door alles heen, (fig.) that shows itself 

in every thing; mijne oogen —, it is dim before 

my eyes, my eyes are dazzled.| —, w.o. To 
sit in twilight. 

Schemering, vr. Twilight, dusk; avond—, 
evening-twilight; ochtend— (morgen—), morning, 
twilight; in de —. in twilight, at dusk. | —, vr. 
(het geschemer:) Glimmering; eene — van hoop, 
a glimmering of hope, a glimmering hope; 
— der oogen, dimness of the eyes. 

Schen, in Sam. | —ziek, slanderous, 

Schend,in Sam. | —achtig,slanderous[ —1y}; 

_ —brok (—tong), slanderer; —praat (—taal), ca- 
Lule lumny, slander. 
Schende, in Sam. | —keuken, shame on the 





1 if >) kitchen, person whose looks belie the good 
fare he has. 

| Schendelijk. bv.n. Infamous [—ly]; —ieid, 

; infamousness, infamy. 

Ty bt Schenden, w.b. (overtreden, verbreken:) To 


„_4 violate; (verminken, ontsieren:) to maim, to dis- 
vr figure; (belasteren:) to slander; (bezoedelen, be- 
th y, #walken:) to sully; (verkrachten:) to deflour; wie 
at \ zijn neus schendt, schendt zijn aangezicht, (spr.) 
enn _by laying a blame upon your relatives you lay 
dE) á blame upon yourself. ; 
Schender, m. (overtreder:) Violator; (ver- 
_ minker:) maimer; (lasteraar:) slanderer; bezwal- 
ker:) sullier; (verkrachter:) deflourer. : 
__Schenderij, vr. Calumny, slandering, 
back-biting. : Aa. 
Schendig, bv.n. (verminkend:) Maiming; 
(belasterend:) slanderous [—ly); (fig.) profaning, 
profane [—ly]; Here) (lasterzucht:) slander- 
ST1GSS .) profaneness. } 
BN dlan. vr. (overtreding, verbreking:) 
Violation; (verminking:) maiming: (ontsiering:) 
Wot? disfiguring; (belastering:) slandering; (bezwal- 
king:) sullying; (verkrachting:) defloration. 
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Schenk, in Sam. | —blad (—bord), salver; 
—huis, tavern; —kan, tankard; —ketel, boiler; 
—tafel, side-board; —teljoor, salver. 

Schenkage, vr. Donation. 

Schenkel, m. Shank: | —breuk, femoral 
fracture; —soep, soup of a shank; —vleesch, 
meat of a shank. 

Schenken, w.b. (gieten:) To pour; (geven:) 
to give; (verleenen:) to grant; (kwijtschelden:) to 
remit; thee —, to pour tea; iemand een huis — 
to give any one a house; vergiffenis —, to grant 

ardon; het overige schenk ik u, I don’t care 
or the rest. 

Schenker, m. Cup-bearer; (scht.) donor. 

Schenking, vr. (rcht.) Donation. 

Schenkster, vr. (rcht.) Donor. 

Schennend, bv.n. Violating, profaning, 
profane [—ly]). 

Schennis, vr. Violation; majesteits—, high 
treason. 

Schep, m. Spoonful: (menigte:) lot; | —dgrd, 
float-board, paddle; —emmer, bucket; —leyel, 
ladle; —xet, scoop-net; —rad, paddle-wheel; 
—vat, scoop. 

Schepel, o. Bushel; het Nederlandsche —, 
the decaliter; —s-mand (—s-zak), basket (sack) 
containing a SCHEPEL; wat de man de deur in- 
brengt met een — kan de vrouw er uitwerpen met 
een lepel, (spr.) a squandering wife may spend 
more money in an hour than her husband is 
able to gain in a day. 

Schepeling, m. Sailor; de schepelingen, the 
crew. 

| Schepen, o. (mrv. van scxurr) Ships. 

| Schepen, m. Sheriff, alderman; de jongste 
schepens wijzen het vonnis. (spr.) youngsters now- 
a-days pretend to be competent judges of every 
thing; —dom, sheriffdom; —kennis, mortgage; 
—schap, sheriffship. 

Scheppen, w.b. (in het leven roepen:) To 
create; (opscheppen:) to scoop; adem—, to 
take breath, to breathe; behagen — in, to take 
one’s delight in; /ucht —, to take air; moed —, to 
take courage; vermaak — in, to take one’s 
pleasure in. 

Schepper. m. (theo. en fig.) Creator:( persoon 
die opschept:) scooper; (opschep-werktuig:) scoop. 

Schepping, vr. (theo. en fig.) Creation; 
—s-geschiedenis (—s-verhaal), history of the 
creation; —s-werk, work of creation; —s-woord, 
word of creation. ; 

Schepsel, o. Creature; | (fam. in uitroepen:) 
(gemoedelijk:) old boy (m.), goody (vr.); (geme- 
lijk:) rascal (m.), creature (vr.). 

Schepster, vr. (opschepster:) Scooper; | 
(fig. voor „ontwerpster”, ,verzinster” „in het leven 
roepster”:) creatress, 

Schepter, m. Seeptre; den — voeren of 
zwaaien, to sway the sceptre; den — zwaaien 
over, to rule; | — drager, sceptre-bearer. 

Scheren, w.b. (den baard:) To shave; 
(schapen, laken, heggen, enz.) to shear; den gek 
met iemand —, to make a fool of any one; met 
iemand gek—, to jest with a.0.; alles over 
ééne kam —, (spr.) to make no difference, 
to measure every man’s corn with the same 
bushel; men moet niet alles over ééne kam 
—, (spr.) every shoe fits not every foot; weg—, 
to shave off; zich weg—, to pack off; scheer u 
weg, go away, be gone; met iemand (of met 
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iets) geschoren zìtten, to have a person (or a 
thing) on one’s hands; ik zit er mee geschoren, 
it is a bore to me; ik zit met hem geschoren, 
he is a bore to me. 

Scherf, vr. Sherd: Zie SCHERVEN. : 

Schering, vr. (het baardscheren:) Shaving; 
(het schapen, honden, enz. scheren:) shearing; 
(wev.) warp; — en inslag, warp and weft; 
— en inslag zijn, to occur (to happen, to be 
said, to be done) at every moment, (ook:) to 
be a matter of course (ij iemand, with any 
one). 

Scherlei. vr. (pl) Orvale, clary. 

Scherluin. m. Rascal, villain. 

Scherluinig, bv.n. Rascally; | —heid, ras- 
cality. 

| Scherm, o. Screen; (fooneelgordijn:) curtain. 

| Scherm, in Sam. | —bloem, magnolia; —boek, 
book on fencing; —dak, pent-house. shed. (op 
vaartuigen:) tilt; —degen, foil; — handschoen, 
feweing-glove; —kunst, art of fencing; —les, 
fencing-lesson; —masker, fencing-mask: —mees- 
ter, fencing-master; —oefening, fencing-exer- 
cise: —schild, fencing-screen; — schoen, pump; 
— school, fencing-school; —stoot, thrust; —zaal, 
fencing-room. 

Schermen. w.o. To fence; (fig.) to rodo- 
montade. to brag, to boast; altijd met zijne 
fatsoenlijkheid —, to boast always of one’s 
respectability; in de lvcht (in het honderd, in 
het wild) —, to skirmish. 

Schermer, m. Fencer; in ’¢ wild—, skir- 
misher. 

Scherminkel, m. en o. Skeleton; (fz.) 
spindle legs. 

Schermutselaar, vr. Skirmisher. 

Schermutselen, w.o. To skirmish. 

Schermutseling, vr. (het schermutselen:) 
Skirmishing: (geschermutsel:) skirmish. 

Schermutsen, w.o. To skirmish. 

Scherp, o. Sharp-edge; (kogel:) ball: (ha- 
gel:) small shot; een schot met —, a shot with 
ball. | —, bv.n. Sharp [—ly];(fig.) severe [—ly]; 
(tlk., wpk. en gnk.) acute; een — gehoor, a 
quick ear; een — gezicht. a sharp eye; een — 
verwijt, a severe reproof; — gezet. (paarden:) 
rough-shod; de paarden staan — (of zijn — 
gezet), the horses are rough-shod; | — achtig, 
sharpish; —heid, sharpness. (gnk.) acuteness; 
—hoek, acute angle: —hoekig. acute-angular; 
—klinkend (— luidend), sharp, shrill; — kort, acute 
and short; —/ang, acute long; —rechter. execu- 
tioner; —schutier, sharp-shooter, rifleman; 
—snijdend, sharp-edged; —ziend (—zichtig), 
sharp-sighted; —zinnig, acute [—ly]; —zinnig- 
heid, acuteness of wit. 

Scherpelijk, bw. Sharply; (jg.) severely. 

Scherpen, w.b. To sharpen, to whet. 

Scherper. m. Whetter. 

Scherping. vr. Sharpening, whetting. 

Scherpte, vr. Sharpness. 

Scherts, vr. Jest. joke; geen — kunnen ver- 
dragen, not to know how to take a joke. 

Schertsen, w.o. To jest: er valt niet met 
hem te — (hij laat niet met zich —), he is not 
to be trifled with. ; 

Schertser, m. Jester. 

| Scherven, vr. (mrv. van SCHERF) Sherds; 
aan —. in sherds, to pieces. 

| Scherven, w.o. To go to pieces. 
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Schets, vr. Sketch; ruwe —, rough drat 
in — brengen, to make a sketch of; | - 
sketch-book. : 

Schetsen, w.b. To sketch. 

Schetser, m. Sketcher. 

Schetter, in Sam. | —klank, piercing so 

Schetteraar, m. One who sounds the 
trumpet. B 

Schetteren, w.o, To sound. |—, zn 
Sound, piercing sound; het — der tro 
the sound of trumpets. 

Schettering, vr. Sounding. 


Scheuk, in Sam. | —achtig, scratching 
—achtigheid, scratching. on 
Scheuken, w.o. en b. To scratch; 


schurft is, scheukt, (spr.) if the cap fits yo 
wear it. 
Scheuker, m. Scratcher. 
Scheukerig. bv.n., of 
Scheukig, bv.n. Scratching: | 
scratching. 
Scheuking, vr. Scratching. 
Scheukster, vr. Scratcher. 
Scheur, vr. Rent; (berst:) burst; | 
scurvy; —buikachtig, scorbutical, se jc 
—achtigheid, scorbuticalness: —buiklijder (— 
deres), scorbutic; —buikmiddel, remedy for 
(remedy against) scurvy; —doek, old linen 
—laken, old cloth; —linnen, old linen; 
ster, (kkl.) schismatie; —makend, (kkl.) sch 
tical [—ly]; —maker, (kx1.) schismatic; 
schismatizing: —papier, waste-paper; 
(kkl.) schismatical [—ly]. 
Scheurder, m. Tearer, render. 
Scheuren, w.o. To burst, to be tom. 
—, w.b. To rend, to tear; aan stukken 
tear to pieces; vaneen— (uiteen—), to t 
asunder, to tear apart; aan tweeën — (i 
midden —), to tear in two; van elkander 
tear apart, to sever; van het hart — 
to sever from the heart. | — (ZICH), W.Y 
separate (— van, from); zich van de kerk 
separate from the church, (ook:) to apo 
Scheuring, vr. Rending, tearing; (fig 
division; (kk].) schism. 
Scheursel, o. Tear. 
Scheurster, vr. Tearer. 
Scheut, vr. (plz.) Shoot; (sprong:) 
jump, bound: (schot:) shot; (plotselinge 
pang; (stekelig gezegde:) side-cut, side-b 
(weinigje:) dash; eene — azijn, a dash of y 
a little vinegar. ; 
Scheutig, bv.n. Quick [—ly]; (fig.) 
to give or to pay; niet —, not quick, | 
close-fisted; | —heid, quickness, (jig.) readine 
to give or to pay. : 


4 


Schevel, in Sam.|—been, (vea.) bon 
excrescence. x 

|Sechicht, m. Dart; bliksem, flash 
lightning. ; 

| Schicht, vr. Layer; —s-wijs (—s-wij 
layers. : 


Schichtig, bv.n. Shy; — worden, (rs) t 
take fright; | —heid, shyness. 4 
Schielijk, bv.n. en bw. (haastig:) 
[—ily]; (snel, vlug:) prompt [—ly]. quick 
swift [—ly]; (spoedig:) soon; | —heid, (ha 
heid:) hastiness, (snelheid, vlugheid:) prom 
promptitude, quickness, swiftness. — 
Schieman, m. (zeew.) Boatswain's mate, 
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quarter-master; —schap, quarter-mastership; 
7 s-garen, spun-yarn; —s-gast, sailor under the 
boatswain’s command. (tackle). 

Schiemannen, w.b. (zeew.) To refit (the 

Schier, bw. Almost; | —eiland, peninsula; 

—eilands-, (by.n.) peninsular. 
_ Schiet, in Sam, | —achtig, fond of shoot- 
ing; —achtigheid, fondness of shooting; —baan, 
shooting-place; — oog, cross-bow; —dus, ar- 
quebuse; —gat, port-hole; —gebed, ejaculatory 
prayer; —gevaarte, firing-engine, catapult; 
—geweer (enk.), fire-arms (mrv.); —katoen, gun- 
cotton, explosive cotton; —kruit, gun-powder; 
—lood, plummet; —schouw, ice-boat; —schijf, 
mark, aim; —spoel, (wev.) shuttle; —tuig (enk.), 
fire-arms (mrv.). 

Schieten, w.o. en b. To shoot; (mil.) to 
fire (— op, at); laten —, (loslaten:) to slip, to let 
go, (zeew.) to let fly; dood —, to shoot (dood- 
geschoten worden, to be shot); kuit—, to spawn; 
in het zaad —, (plk.) to run to seed; mis—, to 
miss; overhoop —, to shoot … down; raak =, 
to hit; wortel —, to take root; een bok —, 
(spr.) to make a blunder, to make a mistake; 
zijn doel voorbij —, (fig.) to overshoot one's 
aim, to overshoot one’s self; de zon —, to take 
the altitude of the sun; met spek —, (spr.) to 
tell stories; dres—, to batter in breach; schim- 
pen en —, to scoff and abuse; brood in den 
oven —, to put (to shove) bread into the oven; 
zij zullen mij er niet meer —, (fam.) they won't 
catch me again there, I will not go there 
her more. 

chieter, m. Shooter. 
Schieting, vr. (losglipping:) Slipping. 
chiften, w.b. To separate (— van, — uit, 
from.) | —, w.o. (bv. melk:) To turn, to curdle, 
to clot. 

Schifter, m. Separator. 

Schifting, vr. (afscheiding:) Separation; 
(witzoeking:) selection; (kappeling:) curdling, 
clotting. 

Schiftster, vr. One who separates. 

Schik, m. (orde:) Order; (genoegen, pret:) 
pleasure; — hebben, to have pleasure; — hebben 
in, to take one’s pleasure at; — hebben over, 
to amuse one’s self about; met —, conveniently; 
in zijn — zijn, to be in high. spirits; in zijn — 
zijn over, to be pleased with; niet in zijn — 
zijn, to be displeased (— over, with); | —godin, 
(fab.) one of the fatal sisters (de drie —godin- 
nen, the three fatal sisters); Zie scHIKs. 

Schikkelijk, bv.n. (redelijk:) Reasonable 
(—bly], (tamelijk, draaglijk:) tolerable [—bly], 
sufferable [—bly), (handelbaar:) tractable [— bly}; 

| —keid, reasonableness, tolerableness, suffer- 
ableness, tractability. 

Schikken, w.b. (in orde plaaisen:) To 
range; (tof overeenstemming brengen:) to ar- 
range; (klaren:) to manage. | —, w.o. (tof re- 
geling komen, goed afloopen:) To arrange; 
(draaglijk zijn:) to be tolerably well, to be 
tolerable. | — (zic), w.w. (zich regelen:) To 


_ arrange; (zich gereed maken:) to prepare, to 


make preparations. 

Schikker, m. Arranger. 

Schikking, vr. Arrangement. 

Schiks, 2e naamval (van scHik): | goed—, 
with good will; kwaad—, with ill will; goed— 
of kwaad—, (spr.) willing or not. 
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Schikster. vr. Arranger. 

Schil, vr. Peel; (jig.) scale; (dop:) husk; 
de schillen van iemands oogen doen vallen, (fig.) 
to make the scales fall from any one’s eyes, 
to open any one’s eyes; aardappel—, potato-peel; 
citroen—, lemon-peel; —gewas, (plk.) pulse; 
— mesje, paring-knife. 

Schild, o. Shield: in zijn — voeren, ( fig.) 
to aim at, (ook:) to be about: wapen—, scut- 
cheon, coat of arms; | —achtig, scutiform; 
—drager, shield-bearer, esquire, squire; —kever, 
tortoise-scarabee; —klier, (ontl.) scutiform 
glandule, thyroid gland; —knaap, shield-bearer, 
esquire; —luis, cochineal; —pad, (0.) tortoise- 
shell, turtle-shell, (vr. drk.) tortoise. turtle; 
—padden, (by.n.) tortoise-shell, turtle-shell; 
—pad-gezwel, (plk.) testudo; —pad-kever, tor- 
toise-scarabee; —yad-schaal, tortoise-shell, 
turtle-shell; —padsoep, turtle-soup (nagemaakte 
—pad-soep, mock-turtle); —pad-steen, chelonite; 
—varken, (drk.) armadillo: —vink, (vog.) 
greenfinch; —visch, sucker, sucking-fish; —vleu- 
gelig, coleopterous; —vormig, scutiform; —wacht, 
sentinel; op —wacht staan, (mil) to stand 
sentry, (fig.) to stand a-waiting; —wachthuisje, 
sentry-box. 

Schilder, m. Painter; (schiller) parer; 
| —academie, academy of painting, school for 
painters; —achtig, picturesque; —achtigheid, 
picturesqueness; —Auis(je), sentry-box; —kamer, 
studio. atelier; —Kunst, (art. of painting; —school, 
school of painting, school (bv. de Vlaamsche, 
Jtaliaansche, Spaansche —school, the Flemish, 
Italian, Spanish school; Zie ook scurLper- 
ACADEMIE); —stuk, picture; —werk, painter's 
work, painting. 

Schilderen, w.b. To paint; (fig.) to de- 
scribe; naar het leven —, to paint from life; 
naar de natuur —, to paint from nature. | —, 
w.o. (mil.) To stand sentry, (fig.) to stand 
a-waiting. ‘ 

Schilderes, vr. Painter. en 

Schildering, vr. (fig) Description. 

Schilders, 2e naamval (van scHrLDER) 
Painter's | —, mrv. Painters. | in Sam. —am- 
bacht, (house-) painters trade; —bent, body 
of painters; —ezel, easel; —gezel (—knecht), 
journeyman painter; —jongen, painters ap- 
prentice; — leven, painter's life; —palet, pallet; 
—penseel, painter's pencil; —winkel, (house-) 
painter’s workplace. 

Schilderij, vr. Picture. 

Schilfer, vr. Scale; | —achtig, scaly; —ach- 
tigheid, scaliness. 

Schilferen, w.o. To scale off. ; 

Schilferig, bv.n. Scaly; | —heid, scali- 
ness, 

Schilfering, vr. Scaling. : 

| Schillen, w.b. To pare; een appeltje mel 
iemand te — hebben, (spr.) to have a crow to 
pluck with ao; temand een appeltje te — 
geven, (spr.) to give any one a bone to pick. 

| Schillen, mrv. Peels; (fig) gin flavoured 
with lemon-peels; Zie ook het enk. scHt1; 
| bitter, gin flavoured with lemon-peels; 
— mand, basket for parings. 

Schiller, m. Parer. 

Schilling, vr. Paring. 

Schim, vr. [schaduw:] Shadow; [spook, 
geest:] ghost; hij is bang voor zijne eigene —, 
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(spr.) he is afraid of his own shadow, he 
takes:alarm without cause. 

Schimmel, vr. Mould. | —, m. Dapple-grey 
horse; | in Sam. —achtig, mouldy; —achtig heid, 
mouldiness; —iles, dapple-grey horse with a 
blaze; —kleurig, dapple-grey; —spel, clock and 
hammer. 

Schimmelen, w.o. To grow mouldly; (sp/.) 
to play at clock and hammer. 

Schimmelig, bv.n. Mouldy; | —keid, 
mouldiness. 

Schimmen, mrv. (van scum) Shadows; 
de — der afgestorvenen, the shades of the 
departed; | —rijk, (fad.) realm of shades. 3 

chimp, m. Scoff; mij (u) ten —, to dis- 
grace me (you); | —achtig, scoffing [—ly], abu- 
sive [—ly]; —brief, abusive letter; —dicht, 
lampoon; —dichter, lampooner; —lied, lampoon; 
—lust, desire of abusing; —xaam, nickname; 
—rede, abusive language; —scheut, side-blow; 
—schrift, libel, lampoon; —s-wijs (—s-wijze), 
abusively, in an abusive manner; —faal, abusive 
language; —rogel, abusive character; —woord, 
invective. 

Schimpelijk, bw. In an abusive manner, 
abusively. 

Schimpen, w.o. To scoff (— op, at). 

Schimper. m. Scoffer (op, at). 

Schimperij, vr. Scoffing, abusing. 

Schimpig, bv.n. Scoffing [—ly]. 

Schimping, vr. Scoffing, abusing. 

Schimpster, vr. Zie scHIMPER. 

Schink, m. Ham. 

Schinkel, m. Shank. Zie scHENKEL. 

Schip, o. Ship (vr.); (vax eene kerk:) nave; 
schoon — maken, (spr.) to take a purgative, 
(ook:) to clear one’s conscience, (ook:) to spend 
(or to eat or to drink) every thing; cen — van 
stapel laten, to launch a ship; op — zijn, (fig.) 
to be a sailor; | —breuk, shipwreck (—breuk 
lijden, to be shipwrecked); —breukeling, ship- 
wrecked man; —brug, floating bridge, pontoon- 
bridge; —pond, shippound (= 150 kilogram). 

Schipper, m. Boatman; (&pv.) master, 
captain; — fe voet worden, (iron.) to be dis- 
missed; | —schap, being a boatman, (£pv.) being 
a captain on board (—schap gebruiken, spr. 
to be tractable). 

Schipperen, w.b. To manage, to arrange, 
to settle. | —, w.o. To be a boatman (voor den 
kost, by profession); (jig.) to be tractable. 

Schippers, 2e naamval (van sCHIPPER); 
—boek, book on navigation; —boom, pole; —broek, 
slops (mrv.); —gast, helper of a boatman, (ook:) 
man of the boat; —huis, tavern; —knecht, Zie 
SCHIPPERSGAST; —loon, boatman’s fee; —muts, 
boatman’s cap; —rrouw, boatman’s wife. 

Schipperij, vr. Navigation. 

Schisma. o. Schism. 

Schismatiek, bv.n. Schismatical (—ly}. 

Schitter,m. Sparkling; | —achtig,sparkling; 
—licht, dazzling light; — schoon, (o.) brilliancy, 

v.n.) brilliant, (bw.) brilliantly; —schijn, 

ling show. 

Schitteren, w.o. To sparkle; (fig.) to shine. 
reen hees (oogver- 

indend: mg; .) brilliant [—ly]. 

Schob, vr., of (a) Lesl 

Schobbe, vr. Zie scuvs. 

Schobbejak, m. Scoundrel. 
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Schobbejakken, w.b. To abuse. ss 
Schobben, w.b. (van schubben ontdoe 
To scale; (wrijven, schuren:) to rub. ae) 
Schobberd, m. Scoundrel. 
Schobberdebonk, vr. Spunging; ; 
loopen, to be a spunger, (ook:) to live at the 
expense of others. , 
Schobbig, bv.n. Scaly; | —heid, scaliness 
Schoef, m. Collar of a cloak. 
Schoei, in Sam. | —plank, facing. 
Schoeien, w.b. To provide with shoes 
(fig.) to make; het op ééne leest —, to make 
it all the same; zij zijn op ééne leest geschoeid, 
they are all of the same stamp. a 
Schoeiing, vr. Shoeing; (fig.) facing. _ 
Schoeisel, o. Shoeing (enk.), shoes (mrv. 
Schoelje, m. Rascal, scoundrel; | —achtiy 
rascally, villanous. 
Schoen, m. Shoe; ieder weet best 4 
hem de — wringt, (spr.) the wearer best k 
where the shoe pinches; wien de — pas 
trekke hem aan, (spr.) if the cap fits you 
wear it, (of ook wel:) if the shoe does na 
fit you, don’t wear it; men moet geen oude 
schoenen. wegwerpen voordat men nieuwe heef 
(spr.) don’t throw away the good yo 
have, before the better is within your grasp; 
ik zou niet gaarne in zijne — staan, (fig) 
should not like to stand in his shoes; m 
looden schoenen, (spr) leaden-heeled, leader 
stepping; lood in zijne schoenen hebben, 
to be leaden-heeled, to move slowly; 
stoute schoenen aantrekken, (spr) to ma 
bold, to pluck up courage; zijn hart zo 
zijne schoenen, (fig.) his heart went 
to his heels; zij stond vast in hare sc 
(fg.) she did not yield, (ook:) she stood 
ground, (ook:) she was unshakable; | 
stel, shoe-brush; —gesp, shoe-buckle; — 
(z.n.o.), cobbling; —lapper, cobbler; —leer, 
leather; — maken, (z.n.o.) shoemaking; —mal 
shoemaker; — makersbaas, master shoema 
—makers-ambacht, shoemaker's trade; 
kerij, (het vak en het werk:) shoe-making, 
werkplaats:) shoemaker’s workplace; —poets 
shoe-black; —riem, shoe-string (hij is | 
waard uwe —riemen te ontbinden, he is 
fit [or he is not worthy) to untie your 
strings); —schuier, shoe-brush; —smeer, 
blacking; — winkel, shoe-seller’s shop. 
Schoener, m. (zeew.) Schooner. 
Schoer, m. (donderbui:) Storm: (schouc 
shoulder; | —/aal, angel-fish, maid; — man 
mantlet. 
Schoffeerder, m. Deflourer. 
Schoffeeren, w.b. To deflour. 
Schoffeering, vr. Defloration. 
Schoffel, vr. (txb.} Hoe. 
Schoffelaar, m. (inb.) Hoer. 
Schoffelen, w.b. en o. (énb.) To hoe; mei 
de voeten —, to shuffle. 
Schoffeling, vr. (én5.) Hoeing. 
| Schoft, m. Rascal. | —, vr. Shoulder. — 
| Schoft, o. Two hours. Pe 
| Schoft, in Sam. | —achtig, rascally; 
tigheid, rascality; —tijd, time of rest; 
hour of rest. 
Schoften, w.o. To take rest. Paes 
Schofterig, bv.n. Rascally; | —heid, ras 
cality. ni 








_ SCHOK 


Schok, m. Shock. 

Schokkeerder, m. Scoffer. 

Schokkeeren, w.o. To scoff (— op, at). 

—, W. onpers. To be hurtful to any one’s 
feelings. | —, w.b. To insult, to abuse. 

Schokken, w.o. To jolt. | —, w.b. To be 
shocking to, to shock. 

| Sehol, vr. (visch:) Plaice; | —tijd, season 
for plaice; —vangst, plaice-fishery. 

| Schol, vr. Flake; ijs—, flake of ice. 

Scholarch, m. School-inspector. 

Scholastiek, vr.School-divinity. | —,by.n. 
Scholastical [—ly], scholastic, 

Scholen, w.o. To flock. 

‚Scholier, m. Scholar; school-boy, school- 
girl; scholieren, children at school. 

Schollevaar, m., of Scholver, m., of 

Scholverd, m. (vcg.) Cormorant; (ig.) 
clownish (coarse, rude, unpolished, unmannerly, 
boorish) man. 

Schommel, m. Swing; | —touw, rope of a 
swing. 

Schommelaar, m. en 

Schommelaarster, vr. Swinger; (schud- 
der:) shaker; (iemand die zoekend roezemoest:) 
rummager. 

Schommelen, w.o. en. b. To swing; 
(schudden:) to shake; (roezemoezig zoeken:) to 
rummage. 

Schommeling, vr. Swinging; (schudding:) 
shaking; (roezemoezing:) rummaging, rummage. 
_ Schompermuilen, w.o. en b. To mutter; 
{ook:) to laugh in one’s sleeve. 

Schongel, m. Zie scHOMMEL. 

Schongelen, w.o. en b. Zie SCHOMMELEN. 

Schongeling, vr. Zie sCHOMMELING. 

Schonk, vr. Shank; schonken en Lonken, 
nothing but bones. 

Schoof, vr. Sheaf; (24 garven:) thrave. 

Schooien, w.o. To beg. 

Schooier, m. Beggar. 

Schooierig, bv.n., en 

Schooiig, bv.n. Beggarly. | —Aeid, beggar- 
liness. 

Schooister, vr. Beggar. 

| School, vr. (ewerm:) Flock, troop, band. 

| School, vr. School; —gaan, to go a-school; 
naar — gaan, to go to school; —leggen, to send 
to a boarding-school; —liggen, to be at a 
boarding-school; op —, at school; van —, from 
school; wit — klappen, (spr.) to tell tales out 
of school. 

| School, in Sam. | —atlas, atlas for the use 
of schools; —bank, form; —behoeften, school- 
necessaries; —bericht, school-news: —biblio- 
theek, school-library; —40ek, school-book; 
— commissie, committee for school-affairs, 
school committee; —dag, school-day; —ezamen, 
school-examination; —gaan, (z.n.o.) being at 
school; —gang, going to school; —gebouw, 
school-house, school-room; —ygebruik, custom 
at school (voor —gebruik, for the use of schools 
or at school); —geld, school-money; —geleerde, 
schoolman; —goed, school-books (mrv.); —houder, 
schoolmaster; —houderes, schoolmistress; —huis, 
school-house; —jaar, school-year (in zijne 
when he went to school, in his 


—jaren, } 
school-days); —jeugd, school-boys and girls 
(mrv.); — jongen, school-boy: —kameraad, 


school mate; — kennis, (vr.) knowledge acquired 


rl — 
pt Lr ASCHOOR = 


389 


at school, (my en vr.) acquaintance from one’s 
school-days; —kind, (m.) school-boy, (vr.) 
schoolgirl; — knaap,  school-boy;. —ieeraar, 
teacher; —makje houden, to play the truant; 
—makker; school-mate; —man, pedagogue; —ma- 
tress, school-mistress; — meester, schoolmaster, 
(fig.) pedant; —meesterachtig, pedantic, pedanti- 
cal [—ly]; —meesterachtigheid, pedanticalness; 
—meesteren, (w.0.) to play the schoolmaster, 
to ern (w.b.) to play the schoolmaster 
with, (ook:) to domineer over; — meesterlijk, 
pedantic, pedantical (—1y); —meesters-rak, peda- 
BOBY; —meesterij, pedantry; —meubelen, school 
furniture (enk.); —onderwijs, school-instruction; 
—onderwijzer, schoolmaster; —onderwijzeres, 
school-mistress; —opziener, school-inspector; 
—plichtig, bound to go to school; —plichtigheid, 
obligation to go to school; —schrift, school- 
writing, (ook:) school writing-book; —tucht, 
school-discipline; —tijd, school-hours (mry.); 
—uur, school-hour; —vertrek, school-room; —vos, 
pedant; —zosserij, pedantry; —vossig, pedantic, 
pedantical (—ly]; —vossig heid, pedantry; —werk, 
school-work; — wezen, school-affairs(mrv.);—zaal, 
school-room. 

Schoolsch, bv.n. Scholastic, scholastical 
[—1y}; [fig.] pedantic, pedantical (—ly); | —heid, 
(fig.) pedantry. 

| Schoon, bv.n. (rein:) Clean; (mooi:) fine, 
beautiful; de —e sekse, the fair sex. | —, vgw. 
(ofschoon:) Though, although. | —, bw. (geheel 
en al:) Quite; —op, quite up. | —, o. Beauty. 

| Schoon, in Sam. | —éroeder, brother-in- 
law; —dochter, daughter-in-law; —druk, (typ.) 
prime; —heid, Zie dat woord; —klinkend, (fig.) 
specious [—ly]; het — klinkende van, the speci- 
ousness of; —maakster, charwoman; —maaktijd, 
time of cleaning; —maken, to mako clean, to 
clean; —moeder, mother-in-law; —ouders, pa- 
rents-in-law; —praat, (m. en vr), coaxer; 
—praatster, coaxer; —prater, coaxer; —praterij, 
coaxing: —schrift, calligraphy, fair writing; 
—schrijfkunst, calligraphy; —schrijfster (— schrij- 
ver), calligrapher; —schrijrerij, calligraphy, 
(ook:) attempt at fine writing; —schijnend, 
specious [—ly]; —vader, father-in-law; —zicht, 
belvedere; —zoon, son-in-law; —zuster, sister- 
in law. 

Schoone, o. Beautiful; (schoonheid:) beauty. 
| —, vr. Beauty, fair one; de schoonen, the 
beauties, (ook:) the fair sex. 

Schoonen, w.b. (schoonmaken:) To clean; 
(ontzien, verschoonen:) to spare. | —, w.o. Toget 
clean. 

Schooner, m. Zie SCHOENER. 

Schoonheid, vr. (reinheid:) Cleanness, 
(mooiheid:) beauty; zij is eene —, she is a beauty; 
schoonheden, beauties; | —s-geroel (—s-zin), sense 
of beauty. : 

Schoonst, o.v. Finest, most beautiful; op 
zijn —, at the best. (quite up. 

Schoontjes, bv.n. en bw. Cleanly; — op, 

Schoor, m. Support, prop; | —balk, sum- 
mer-tree: —beeld, (bwk.) caryatide; —hoek, 
counter-fort; —lat, counter-lath; —mwur, coun- 
ter-mure; —paal, counter-fort; —pilaar, counter- 
fort, buttress; —post, counter-fort; —voelen, 
(w.o.) to hesitate; —voetend, hesitating (—ly], 
(ook:) reluctant [—ly], (fg.) leaden-stepping, 
leaden-heeled. 
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Schoorsteen, m. Chimney; een — vegen, 
to sweep a chimney; daar kan de — niet van 
rooken, (spr.) that does not help to make the 


pot boil; daar moet de — van rooken, (spr.) 
that must make the pot boil; | —geld, chimney- 
money; —haak, trammel ; —kap, turncap; 


—ketting, trammol; —kleedje, rug; — mantel, 
mantle-piece; —pijp, funnel (of a chimney); 
—stuk, chimney-piece; —valletje, valance round 
a mantle-piece; —veger. chimney-sweeper ; 
—vegerij, chimney-sweeping, chimney-sweep- 
SA trade; —wissel, (kph.) accommodation- 

Schoot, m. Lap; (zcew) sheet; op uwen —, 
in your lap, (ook:) on your knees; het kind 
wit haren — ontsproten, her own child; in den 
— der aarde, (jig.) in the grave, (ook:) in the 
bowels of the earth; in den — der baren, in 
the depth of the ocean; wat verbergt de toe- 
komst in haren —, what lies hidden in the 
future; in den — der kerk, (fig.) in the bosom 
of the church; in den — zijner familie, in the 
circle of his family; in Abrahams — zijn, 
to be in heaven, (ook:) to be happy; het hoofd 
in den — leggen, (spr.) to yield, to come 
to submission; de handen in den — leggen, to 
desist from any further exertions, (ook:) to 
submit to one’s fate; met de handen in den — 
zitten, to remain idle, to sit still, todo nothing; 
| —ölok, (zeew.) pulley of the sheets; —hondje, 
lap-dog; —kindje, fondling (een —kindje van de 
Fortuin, a favourite of fortune, a spoilt child 
of fortune); —s-vel, apron; —vrij, shot-free. 

| Schooven, w.b. To bind up into sheafs. 
Zie scHoor (en ook scHovEn), 

| Schooven, mrv. (van scroor) Sheafs; 
Zie het. enk. scnoor; | —binder (—bindster), 
sheaf-binder. 

Schooverzeil, o. Main-sail. : 

Schop, m. (met den voet:) Kick. | —, vr. 
(wkt.) Shovel; (fnb.) spud, spade, (ook:) pick- 
axe; met — en spade, with pick-axe and spade; 
(fig. voor „schommel’:) swing; iemand op de 
— zetten, to turn a.o. out; op de — zitten (op 
den —stoel zitten), to depend on the whims of 
any one. 

Schopje, o. (biljart—:) Mace. 

| Schoppen, w.b. (met den voet:) To kick, 
to give..... a kick; lawaai — (leven —), to make 
a noise, to kick up a row; naar de maan (naar 
de hel) —, to kick aside; iemand door de we- 
reld —, to lend any one a helping hand to 
make his way through the world. | —, w.o. 
(schommelen:) To swing. 

| Schoppen, mry. van scHop (m. en vr); 
(spl.) spades; —aas, ace of srades; —heer, 
king of spades; —vrouw, queen of spades; 
—boer, knave of spades; — negen (— acht, enz.), 
nine (eight etc.) of spades. 

Schor, vr. Alluvial ground. | —, bv.n. 
Hoarse [—ly} zoo — als ik weet niet wat, as 
hoarse as a frog: —heid, hoarseness, 

Schoren, w.b. To underprop. 

Schoring, vr. Underpropping. 

Schorpioen, m. Scorpion; (fig.) whip full 
of prickles; mijn vader heeft u met geeselen 
gekastijd, maar ik zal u met schorpioenen kas- 


tijden, (bijb.) my father chastised you with 


whips, but T will chastise you with scorpions; 
| —achtig, scorpionlike; —gif, scorpion’s venom; 
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—kruid, scorpion-grass; — luis; scorpion-tic] 
—olie, oil of scorpion; —spin, scorpion-spi 5 
—staart, scorpion’s tail; —steek, sting of a scor- 
pion; —stekel, scorpion’s sting; —venijn, scor: 
pion’s venom; —vlieg, scorpion-fly; —wortel 
scorpion-wort. 

Schorre, vr. Alluvial ground. tig 

Schorremorrie, 0. (uitschot:) Refuse 
outshot; (gespwis:) rabble, tagrag. . 

Schors, of Schorse, vr. Bark; (fig) 
outside. 

Schorselwoensdag, m. Wednesday 
before Easter. 

Schorsen, w.b. To suspend. 

Schorseneer, vr. Scorzonera. 

Schorsing, vr. Suspension; wapen—, truce 

Schort, o. Apron; | —band, apron-string 
—haak, apron-hook. Zie scHorTJE. 3 

Schortel, in Sam. | —doek (—kleed),apron 

Schorten, w.o. To be the matter; 
schort er aan, what is the matter? wat se} 
hem (waar schort het hem), what is the ma 
with him? ; 

Schorting, vr. Matter; wat is de —, what 
is the matter ? 

Schortje, o. (verkleind van scnort) Apron; 
(ook:) pin-afore, tidy; (— der Bergscho 
fillibeg. : 

Schot, o. (met een vuurwapen:) Sh 
(jacht, haast;) haste; (schut, scherm:) ser 
een — doen, to fire a shot; er viel cen —, as 
was heard; ieder — is geen eendvogel, (spr. 
isn’t every shot tells; binnen — komen, to o 
within reach of gun-shot; buiten — blij 
not to risk one’s self within gun-shot, 
to keep out of reach, to keep clear; — 
achter, to make haste with; — en lot opby 
to pay scot and lot; | geweer—, rifle-s' 
gun-shot; kanon—, cannon-shot: kraam— (ka- 
mer—), folding-screen; —schrift,libel; —schrijvei 
libellist; —vlies, (ontl.) hymen; —vrij, shot-fre 

Schotel, m. Dish; kop en —, cup and 
cer; iemand bedienen met een valschen — 
met gedekte —s), (spr.) to betray any 
under the mask of friendship; iemand 
ongedekte —s bedienen, (spr.) to act © 
as any one’s enemy, (ook:\to be plain 
any one; | —doek, dish-clout; —likken, (w.o. 
spunge; —likker, spunger; —water, dish-water, 
dish-wash. 

Schotelen, w.b. To dish up, to serve up. 

Schoteltje, o. (verkleinw. van score); 
| kopjes en —s, cups and saucers. 

Schots, vr. Flake; ijs—, flake of ice, | 
bw. In a boorish manner, unmannerly. _ 

Schotsch, bv. n. Boorish, unmannerly; 
| —heid, boorishness, unmannerliness. : 

Schouder, m. Shoulder; de —s ophalen 
shrug the shoulders; op — ’tgeweer, shoul 

our arms; over —, (fam.) don’t believe 

—band. scapulary; —been, shoulder-bo 
„blad, shoulder-blade, —gewricht, shoul 
joint; —mantel, mantlet; —stuk, shoulder-pi 

Schouderen, w.b. To shoulder. 

Schout, m. Mayor; — en schepenen, mayor 
and aldermen; | — -bij-nacht, (mar.) rear-admire 
(iron.) midwife; —-bij-nachtschip. rear-admiral 
—-bij-nachtsvlag, rear admiral's flag; | —scha 
mayoralty. ry 

| Schouw, m. (schoorsteen:) Chimney. | rey 
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nd ‘at nt Agata neming:) Inspection; (vaar- 
uig:) boat. | —, bv.n. Wild (—ly), di 
reckless [—ly]; obscene. ais od 

| Schouw, in Sam. | —burg, playhouse, 
plas: —burgzaal, play (eene volle —burgzaal, a 
ull house) —plaats, theatre; —spel, scone, 
spectacle; —tooneel, scene; —voerder, boatman. 

Schouwen, w.b. To inspect; een lijk —, 
to make an inquest upon a dead body. 

Schouwer, m. Inspector; — van lijken, 
(reht., in Engeland:) coroner. 

Schouwing, vr. Inspection; gerechtelijke 
— van lijken, (in Engeland:) coroner's inquest. 

Schoven, w.o. (schoften:) To take rest. Zie 
ai aoe ’ 

chraag, bv.n. Oblique [—ly],|—, bw. 

Aslant. | —, vr. Trestle, support; | Bes nay 
—muur), counter-fort; —beeld, (bwk.) caryatide; 
—s-wijs (—s-wijze), trestle-like. 

Schraagster, vr. Supporter. 

Schraagte, vr. (schuinte:) Obliqueness, 
obliquity; (schaarschte:) scarceness, scarcity. 

Schraal, bv.n. (mager, dun:) Lean, thin; 
(guur, koud:) cold; (onvruchtbaar:) barren; (ar- 
moedig, armzalig:) poor (—ly]; (karig:) scanty 
[—ily]; | —hans, scrape-penny (—hans is er keu- 
kenmeester, spr. they keep a poor table, they 
live poorly); —heid, Zie SCHRAALTE, 

Schraalte, vr. Leanness, thinness; cold; 
barrenness; poorness; scantiness. Zie de be- 
teekenissen van SCHRAAL, 

Schraaltjes, bw. Scantily. 

Schraap, vr. Grasp; | —achtig, scraping; 
—achtigheid, scrapingness; —mes, en —ijzer. Zie 


in SCHRAP; —zucht, scrapingness; —euchtig, 
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scraping. 
Schraapsel, o. Scrapings (mrv.). 
Schraapster, vr. Scraper. 
_ Schrab, vr. Scratch; | —mes en —ijzer, Zie 
in SCHRAP. 
Schrabben, w.b. To scratch. 
Schrabber, m. Seratcher. 
Schrabbing, vr. Scratching. 
Schrabsel, o. Scrapings (mrv.). 
Schrabster, vr. Scratcher. 
Schrafelaar, m. en 
Schrafelaarster, vr. 
penny. 
Schrafelen, w.b. en o. To scrape. 
Schragen, w.b. To support. 
Schrager, m. Supporter. 
Schraging, vr. Supporting. 
Schralen, w.o. To scant; de wind schraalt, 
the wind is scanting. 
Schram, vr. Scratch, scar. 
Schrammen, w.b. To scratch, to scar. 
Schrander, bv.n. Intelligent [—ly]; | 
—heid, intelligentness. 
Schrank, vr. (schraag:) Trestle; (kast:) 
shelf, cupboaré; (ontruiming:) enclosure, fence. 
Schrankel, in Sam. | —been, (fig.) strad- 
dling person; —beenen, to £0 straddling. 
Schrankelaar. m., en 
Schrankelaarster. vr. Straddler. 
Schrankelen, w.o. To straddle. 
Schranken, w.b. T> enclose, to fence, 
Schransen, w.o. (fam.) To gobble, to 
guttle; goed kunnen —, to be a good hand at 
a knife and fork. 
Schranser, m. (fam.) Gobbler, guttler. 


Seraper, scrape- 
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Schranserij, vr., en 
Schransing, vr. Gobbling, guttling. 
Schransster, vr. Zie SCHRANSER, 


Schrap, vr. (streepje:) Dash: (streep:) 
stroke; eene — door iets halen, to strike a th. 
out; —mes, scraping-knife, scraper; —ijzer, 
scraping-iron, scraper. | —, bw. (gereed:) Ready; 


(in bekrompene omstandigheden:) embarrassed; 
— staan, to stand ready; — zitten, to be short 
of money. 

Schrapen, w.b. To scrape; bijeen —, to scrape 
together. | —, w.o. To rattle in the throat, 

Schraper, m. Scraper, scrape-penny. 

Schraperig of Schrapig, bv.n. Scraping; 
| —heid, scrapingness, scraping. 

Schrappen, w.b. (ufkrubben:) To scrape; 
(doorstrijken:) to strike out. 

Schrapper, m. Scraper. 

Schrapsel, o. Scraps (mrv.), scrapings(mrvy.). 

Schrapster, vr. Scraper. 

Schrede, vr. Pace, step; mel rassche —n, 
rapidly, (ook:) with long strides; er is slechts 
ééne — tusschen mij en de dood, there is but a 
step between me and death. 

Schreef, vr. Line; buiten de — gaan (de — 
te buiten gaan), to exceed the limits, to go 
beyond the bounds; iemands — te buiten gaan 
(iemand uit zijn — gaan), to turn out wrong 
for a.o., to disappoint a.o. 

Schreefje, o. (verkleinw. van SCHREEF); 

| een — vóór hebben bij, to be in favour with. 

Schreeuw, m. Cry; een harde —, a loud 
ery, a shriek; | —achtig, crying; —bek, crier; 
—leelijk, bawler. 

Schreeuwen, w.o. To cry; Zie SCHREIEN. 

Schreeuwend, bv.n. Crying; —e onrecht- 
vaardigheid, crying injustice. | —, bw. Very. 

Schreeuwer, m. Crier. 

Schreeuwerig. by.n., of Schreeuwig, 
bv.n. Crying; | —heid, crying. 

Schreien, w.o. en b. To cry, to weep; het 
schreit om wraak (het schreit ten hemel), it cries 
for vengeance; bittere tranen —, to shed bitter 
tears; — van blijdschap, to weep for joy. 

Schreiend, bv.n. en bw. Zie SCHREEUWEND. 

Schreier, m., en Schreister, vr. Crier; 
gehuurde — (oudtijds bij begrafenissen), mourner. 

Schrepel. m. Pick-axe. | —,bv.n.Poor{—ly]. 

Schriel, by.n. Lean, meagre, (/ig.) poor 
[—ly]; (ook:) close-fisted, niggardly: | —heid, 
leanness, meagreness, (fig ) poorness; (ook:) 
close-fistedness, niggardliness. Zie ook 
SCHRAAL. 

Schrieligheid, vr. Zie sCHRIELHEID. 

Schrift. o. Writing; (schrijfboek:) writing- 
book; heilige —, (holy) scripture, Holy Writ; 
op —, in writing; | —geleerd, (persoon:) versed 
in Scripture. (betoog:) scriptural; —geleerde, 
scripturist, (bijb.) scribe; —geleerdheid, know- 
ledge of Scriptures; —kenner, one well-versed 
in reading every handwriting, (bedrevene in 
de heilige schrift:) seripturist; —kennis, skill in 
reading different handwritings, (ook:), know- 
ledge of the Scriptures; — matig, seriptural, 
agreeable to the Scriptures; —matigheid, 
being agreeable to the Scriptures; —uitlegger, 
exegetist, exegete; —uitlegging, exegesis; —ver- 


draaier, one who distorts passages of Serip- 
ture or their meaning: —verdraaiing, distor- 
tion of passages (or of the meaning of pas- 
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sages) of Scripture; —verklaarder, exegetist, exe- 
gete; —verklaring, exegesis; —vervalscher, interpo- 
lator: vervalsching, interpolation. Zie SCHRIFTEN. 

Schrifteloos, bv.n. Unwritten; | —heid, 
being unwritten. (writing. 

Schriftelijk, bv.n. Written. | —, bw. In 

Schriften, mrv. Writings: (schrijfboeken:) 
writing-books; (auteurswerken:) works. 

Schrifturen,mry. (van scHRIF1UUR) Papers. 

Schriftuur, vr. Scripture; | — plaats, pas- 
sage of Scripture; —tekst, text of Scripture; 
—vast, versed in Scripture, 

Schriftuurlijk, bv.n. Scriptural. 

Schrik, m. Fright; (jig.) terror; hij is de 
— van den vijand, he is a terror to the enemy; 
de leeuw is de — der wouden, the lion is the 
terror of the forests; met — vervuld, filled 
with terror, (ook:) taken with fright; met — 
bevangen, taken with fright; met eenen — wak- 
ker worden, to wake up with a start, to 
start up out of one’s sleep; met — hoor ik, 
(met — zie ik), I regret to hear (I regret to 
see); met — zie ik den dag te gemoet, I trem- 
ble at the day; met den — vrijkomen, to get 
off with the fright; eene teroerte krijgen van 
den —, to be frightened in such a degree that 
an apoplexy was the result of it, (fg.) to be 
paralized by fright; deren ran —, to tremble 
with fright; demand — aanjogen (iemand 
eenen — op het lijf jagen), to frighten any one; 

| —achtig, easily frightened, (ran saarden:) shy; 
—achtigheid, being easily frightened, (van 
paarden:) liability to take fright; —barend, 
frightful [—ly]}; —éeeld, fright, (cok:) bugbear; 
—tewind, (hist.) reign of terror, ( fig.) terro- 
rism (aanhanger cf voorstander van het —be- 
wind, terrorist); —drank. anti-spasmodie po- 
tion; —gedaante, terrific form; — gedrocht, hor- 
rifie monster; — middel, anti-spasmodic; —poe- 
der, anti-spasmodie powder; —verwekkend, 
(—wekkend), frightful (—ly]. 

Schrikkel, in Sam. | —dag,intercalary day; 
—jaar, leap-year: —maand, intercalary month. 
Schrikkelijk, by.n. Dreadful [—ly}; | 

—heid, dreadfulness. 

Schrikken, w.o. (onistellen:) To startle; 
(verschrikt uworden:) to be frightened; (ran 
paarden. enz.:) to take fright; | iemand doen —, 
to frighten any one. 

Schrikkig, bv.n. Zie scurrKacutie. 

| Sehril, bv.n. (schelklinkend:) Shrill; (schuch- 
ter:) shy; | —heid, shrillness, (ook:) shyness. 

| Schril, bw. Shrilly; (ook:) shily. 

Schrob, in Sam. | —dag, scrubbing-day, 
day for scrubbing; —net, drag-net; —netvis- 
scherij, fishery with drag-nets; —tijd, time for 
scrubbing; —vrrouw, scrubber; —zaag, (tim.) 
hand-saw. 

Schrobbeering, vr. Rebuke. 

_ Schrobben, w.b. To scrub. 

Schrobber, m. Scrubber. 

Schrobbing, vr. Scrubbing. 

Schrobster, vr. Scrubber. 

„Schroef, vr. Screw, male-screw; Archime- 
dische —, Archimedian screw; | —lank, vice- 
bench; —Zoom, ( plk.) helicteres. screw-tree; 
_—boor, screw-tap; — boot, screw-bcat; —lout, 
Screw-plug; —draad, worm (or thread) of a 
‘screw; —flesch, bottle with a stopple in the 
Shape of a screw; —garg, Zie £CHROEFDE AAD; 





SCHRIFTELOOS — 


> 


SCHRIJF 
—lijn, spiral line; —lijnig, spiral; — moer, female 
screw, box of a screw; —molen, Archime 
screw; —plaat, screw plate; —raam, (typ.) scre 
chase; —rad, endless screw, perpetual se 
—sleutel, turn-screw (—sleutel aan eene ne 
key of a press); —slof, lock for a turn-scr; 
—snij-ijzer, instrument to cut male-screws 
—stok, vice; —stoomboot, screw-boat; —s 
(—s-wijze), spiral [ —ly]; —tang, hand-vice; — 
mig, having the form of a screw, spiral [— 
Zie mrv. SCHROEVEN. ; 
Schroeien, w.b. To scorch. 3 
| Schroeven, mrv. Screws; op losse—s 
to be tottering; op losse — zetten, to unsettl 
to make ..... uncertain; demand de — o 
duimen zetten, (fig.) to set any one on th 
rack; —draaier, turn-screw. y 
| Schroeven. w.b. To screw. 
Schrok, m. Glutton; (fig.) the hungry evil 
— hebben, (gem.) to be ravenously hungry; i 
halige —, covetous person, (inz.) scrape-penny. 
Schrokken, w.o. To gluttonize. 
Schrokker. m. Glutton. 
Schrokkerig, bvn. of : 
Schrokkig,bv.n. (guizig:) Gluttonous[—ly} 
(inhalig:) covetous [—ly], scraping. 5 
Schrollen, w.o. To scold; op iemand 
to scold a.o.; op iets —, to grumble ata 
| Schromeloos, bv.n. Fearless [ 
—heid. fearlessness. 
| Schromeloos, bv.n. en bw., of p 
Schromeljjk, bv.n. Dreadful [—ly]. 
Schromen, w.o. en b. To fear. 
Schromig, bv.n. Zie SCHROOMACHTIG. 
Schrompel, vr. Furrow. 
Schrompelen, w.o. To become furroy 
Schrompelig, by.n. (gelaat:) Furro 
(persoon:) furrow-taced. : 
Schrooi, in Sam. | —fouw, parbuckle. © 
Schrooien, w.b. To let down.... by mean 
of a parbuckle. ; 
Schrocm. m. Fear; | —achtig (—hartig 
—vallig), timid [—ly]; —achtig heid (—hartig 
—valligheid), timidity; —vallig zijn, to be: 
(— voor. of; — om ite, to); —zol, full of fe 
Schroot, o. (mil.) Case-shot, grape 
met — schieten (met — vuren), to fire g 
shot; | —deitel, (tech) boaster, sketching 
— bos (—bus), grape-shot box; — lading, cha 
grape-shot; —lantaarn. grape-shot box; —vuur 
fire cf grape; —zak, bag containing a chargé 
of grape-shot. grape-shot bag. 
Schrupel. o. (gew.) Seruple. 4 
Schrijdelings, bw. Astraddle, crosswise; 
— op. astride of. 
Schrijdelingsch, bv.n. Straddling. 
Schrijden, w.o. To straddle. to stride. 
Schrijélings, bw. Astraddle, crosswise; 
— op, astride of. 2 
Schrijélingsch, bv.n. Straddling. _ 
Schrijf, in Sam. | —behoeften, writ 
materials; —boek, writing-book; —bord, wri 
board; —fout, slip of the per, —geld, money 
for writing; —gereedschap (—gerei), writing: 
materials (mrv.); —inkt, ink, writing-i 
—jeukte, mania for writing; — kunst, penm: 
calligraphy; —Jei, writing-slate; —les, les 
in writing; —lessenaar, writing-desk: 
(written) letter; —Joon, salary (for writing) 
—lust, mania for writing; —meeséer, writing. — 
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master; —papier, writing-paper; —pen, writing- 
pen; —rol, roll; —séijl, otis of writing, — tact 
written language; —/a/el, writing-table; — trant, 
manner (or style) of writing; —tuig, writing- 
materials (mrv.); —wur, hour for writing; 
—werk, copy-work; —wijze, manner of writing; 
—ziek, labouring under a mania for writing; 
—sucht, mania for writing. ; 
Schrijfster, vr. Writer; (— can een boek:) 
authoress; —s-naam, name of the (or an) 
authoress, 
Schrijlings, bw. Zie scuriJërings. 
Schrijlingsch, bv.n. Straddling. 
Schrijn, vr. (geschrijnde plek:) Excoriation, 
abrasion; (kistje:) box; shrine. | — werker, joiner; 
—werkerij, joiner’s trade. (excoriate. 
a Schrijnen, w.b. To scratch, | —, w.o. To 
lln Schrijven, w.b. To write: dat moet gij aan 
" _ den balk —, this should be chalked up. 
Schrijver, m. Writer; (auteur:) author; | 





shea. —schap, authorship; —s-gild (—s-bent, —s- 

mt, kliek), coterie (or Slime) of authors; —s-naam, 
author's name. 

me Schrijverij, vr. Writing; (fam.) penning; 


{iron.) scribbling. 

DE Schub, vr. Scale; | —achtig, scaly; — mes, 

Kdl scraper; —visch, scaly fish. 

abe Schubbe, vr. Scale. 

ales Schubbig, bv.n. Scaly; | —heid, scaliness. 
, Schuchter, by.n. Timid [—ly}; | —heid, 

iw, vr. Timidity. 


fl 4 Schudde, in Sam. | —tol, shaking head: 
ia, —bolien, to shake the head, (ook:) to noddle; 
a Ted —gavel, stirring shovel. 


Schudden, w.o. en b. To shake. 

Schudder, m. Shaker. 

Schudding, vr. Sbaking. 

Schudster, vr. Shaker. 

Schuier, m. Brush. 

Schuieraar, m., en 

Schuieraarster, vr. Brusher. 

Schuieren, w.o. en b. To brush; (fg.) to 
make speed. . 

Schuiering, vr. Brushing. 

Schuif, vr. Slide; (in het damspel:) move; 

—deur, sash-door; —knoop, running-knot; 
—kozijn, sash-frame; —lade, drawer; —raam, 
sash-window, sash; —slot, spring-latch; —/afel, 
Pembroke-table; —érompet, trombone. 

Schuifelaar, m. Spunger. 

Schuifelen, w.o. To spunge; (van slan- 
gen:) to hiss. 

Schuifeling, vr. Spunging: | hissing. 

Schuil, bw. Concealed; zich — houden, to 
hide one’s self; | —hoek (—plaats), hiding-place. 

Schuile, in Sam. | —vinkje spelen, to play 

at hide and seek. : 

_ Schuilen, w.o. To shelter; (verborgen zijn:) 
to be hidden. 

Schuim, o. Scum; (der zee, op den mond, 
van bier, enz.:) foam, froth; (fig. voor „ge- 
_ spuis”:) scum, rabble; er is geen goud zonder 
—, (spr.) there is always something vile in the 
“temple, (ook:) no one is born without faults; 

—achtig, foamy, frothy; —bekken, to foam 

— van, with); — lepel, skimmer; —looper. spung- 





er; —looperij, spunging; —spaan, skimmer; 


| 
—steen, zeolite. 





Schuimen, w.b. To skim. | — w.o. To 
foam (van woede, with rage), to froth. 
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Schuimer, m. (afschuimer:) Skimmer; (#lap- 

ay ee Bor id Late. pirate. 
c 8, bvn. Foamy, frothy; | —hei 

foaminess, frothiness. TE 

Schuimpje, o. (verkleinwoord van SCHUIM) 
| (gebakje) scum-cake. 

Schuin, bv.n. Oblique (—ly]; (Aellend:) 
coping (—ly]; | —heid, obliqueness, (00k:) slope- 

Ss, 


Schuinen, w.b. To make oblique; (hel- 
lend maken:) to make sloping. 

Schuins, bw. Obliquely, (fig) queerly; 
— staan, to stand aslant; het ging er — toe, (fig.) 
they made free with it. 

Schuinsch, bv.n. Oblique; (fig.) queer; 
een — heer, a queer man, an odd fish; | — heid, 
obliqueness, (fig) queerness. : 

Schuinte, vr. Obliqueness; in de —, aslant. 

Schuit, vr., Boat; | — praatje, talk in a boat; 
— vracht, fare (Zie scHurre). 

Schuite, verzachte vorm (van scuurr}; 
—praatje, talk in a boat; —voerder, boat-man; 
—vracht, (passagiersgeld:) fare, (lading:) as much 
as a boat can contain. 

Schuitje, o. Little boat; in één — komen, 
(spr.) to agree with one another; in één — va- 
ren, (spr.) to be of one mind; wie in het — zit 
moet meevaren, (spr.) where the goat is tied, 
there she must browse, (ook:) what is done 
cannot be undone; wij zitten nu eenmaal in 
het —, (spr.) the dice are cast, (ook:) it is im- 
possible now to retrace our steps. 

Schuiven, w.o. To shove; (fy.) to hurry; 
(spl.) to make a move; gaan —, to go off. | —, 
w.b. To shove; (fig.) to push; van zich af (van 
zijnen hals af) —, to rid one’s self of; iets op 
een ander —, to charge another with a thing; 
op de lange baan —, (spr.) Zie BAAN. 

Scnuiver, m. One who shoves. 

Schuiving, vr. Shoving. 

Schuld, vr. Debt; (rekt.) guilt; (fg ) fault; 
uitstaande —, (kph.) outstanding debt; werke- 
lijke —, (adm.) active debt; — hebben, to have 
debts, (rcht.) to be guilty, (fig.) to be in the 
fault; —bekennen, to plead guilty; het is mijne 
— niet (het is buiten mijne —), it is not my fault; 
zich van geen — bewust zijn, to be not guilty 
to one’s self; | —bekentenis, (kph.) bond, (fig) 
avowal (eene — bekentenis doen, to make an 
avowal; eene —bekentenis geven. to give a bond); 
— besef, conviction of one’s fault; —boek, ac- 
eount-book; —brief, bond; —delging, amortisa- 
tion; —eischer, creditor; —post, debt; — vordering, 
claim; —vrij, clear. Zie SCHULDEN. 

Schuldeloos, bv.n. Guiltless, innocent; | 
—heid, guiltlessness, innocence. 

Schulden, mrv. (van scuurp) Debts; — 
maken, to run into debt, to contract debts; 
vergeef ons onze —, (bijb.) forgive us our tres- 
passes; | —last, burden of debts; —maakster 
(—maker), contractor of debts; —makerij, con- 
tracting debts, running into debt. 

Schuldenaar, m., en 

Schuldenares, vr. Debtor. 

Schuldig, bv.n. Due; | — zijn, to owe, to 
be indebted, (rcht.) to be guilty; geld — zijn 
aan iemand. to owe money to ao; — zijn aan 
eene misdaad, to be guilty of a crime; des doods 
— zijn, to have forfeited life. _ 

Schuldige, w. en vr. Culprit. 
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Schulp, vr. Shell; in zijne — kruipen, (spr.) 
Zie KRUIPEN; | —kalk, lime; —slak (—slek), 
shell-snail; —weg, shell-covered road; —zaag, 
square-framed saw; —zand, falum. 

Schulpen, w.b. To flute, to groove. 

Schulper, m. One. who grooves. 

Schulping, vr. Grooving 

Schup. vr. Shovel. Zie scHop. 

Schuren, w.b. en o. To scour; (fig.) to 
rub; (zeew.) to gall; zijn piek —, (spr.) to streak 
it; { (in eene schuur bergen:) to shelter, to barn. 

| Schurft, vr. Scab, scurf. mange; | —ach- 
tig, scabby; —achtigheid, scabbiness; —hoofd, 
scald head; —kop, scald head, (fig.) scoundrel; 
—kruid, (plk.) scabiosa. 

| Schurft, bv.n. Scabby; één —schaap is ge- 
noeg om eene gansche kudde aan te steken, one 
scabby sheep is enough to spoil a whole flock; 
| —heid, scabbiness. 

Schurftig, bv.n. Scabby; | —%eid, scabbi- 
ness. 

Schuring, vr. (het blank schuren:) Scour- 
ing; (wrijving:) rubbing; (zeew.) galling. 

Schurk, m. Scoundrel, rascal; | —achtig, 
erascally; —achtigheid, villany. 

|Sehurken, w.o. (krabben:) To scratch; 
(zich wrijven:) to rub one’s self; — van de kou, 
to be shivering with cold. 

| Schurken, mrv. (van scnumk); | —streek 
(—stuk, —werk), rascality, villany. 

Schurkerij, vr. Villany, rascality. 

Schurkje, o. (verkleinwoord van sCHURK) 
Rogue; het is — en —s-maat, (spr.) they are of 
the same stamp, they are scoundrels both of 
them. ‘ 

Schut, o. Screen; | —blad, fly-leaf; —dord, 
hatch; —deur, flood-gate; —gat, port-hole; —ge- 
vaarte, piece of ordnance; — hok, pen; — poort, 

ort-hole; —sluis, tide-lock | Zie ook scHor. 

Schutje, o. (verkleind van scuvt) | een — 
voor iets schieten, (spr.) to put a stop to a th. 

Schuts, in Sam. | —brief, safeguard; —engel, 
guardian angel; —heer (—patroon), patron; 
—vrouw, patroness. 

Schutsel, o. Screen. 

Schutten, wo. (opsluiten:) To pen up; 
(Beschermen:) to protect. 

Schutter, m. (schieter:) Shooter (een goed 
—, a goad shot); (soldaat der schutterij:) militia- 
man. Zie SCHUTTERS. 

Schutters, mrv. Shooters; (ook:) militia- 
men; | — dienst. militia-service; —doelen, shoot- 
ing-house; —monteering, militia-dress; —raad, 
militia-council. 

Schutterij. vr. Militia. 

Schutting, vr. (het schutten:) Penning up; 
(heining:) enclosure, fence. 

| Schuur, vr. Barn. 

| Schuur, in Sam. | —ak, box for scouring- 
stuff; — goed, scouring-stuff; —~papier, sand- 
paper; —plank, board to scour upon; —zand, 
sand for scouring. 

Schuurder, m. Scourer. 

Schuursel, o. Scourings (mrv.). 

iN egel ze Scourer. 

uw, bv.n. S bw.: shily];(fig.) rough 

aa (ook:) dreadful Len: | ae ie, 
en Cri or lees 

nm, wb. To shun; : 

(ook:) to be afraid of. ci iede 
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Schijf, vr. (snee, snede:) Slice: (rond 
lichaam:) disk; (schietmerk. wit:) mark; (werpschijf 
discus, disk, quoit; (wkt.) wheel; naar de — 
schieten, to shoot at the mark; | dam—, r 
(at draughts); kalfs (of runder)—, piece of y 
(or beef) rolled up; knie—, kneepan; schie 
mark; het —schieten, shooting at the m 
(een goed —schieter, a good shot); —vormig 
(or having) the shape of a disk; het p 
(z.n.o.), playing at quoits; —werper, one } 
plays at quoits; —werping (—worp), throw ¥ 
the disk. Zie. SCHIJVEN. 

Schijn, m. Appearance; (licht) li 
(waarschijnlijkheid:) probability; — be 
appearances often deceive; naar allen — 
rently, to all appearance, very probably; 
der den — van, under pretence of; voo 
uiterlijken —, for appearance sake, (ook: 
show; | —baar, seeming [—ly], apparent 
—baarheid, appearance; —beeld, 
—christen, hypocrite; —deugd, show of 
—dood, (bv.n.) apparently dead, (m.) f 
death; —doode, one apparently dead; —gele 
would-be scholar; —geleerdheid, pedan 
—geloof, hypocrisy; —gelwk, imaginary 
ness; —glans, vain show; —goed, imé 
goods (mrv.); —grond, sophism, speci 
son; —heilig, hypocritical [—ly]; —heilige, 
pocrite; --heiligheid, hypocrisy; —reden, 
tence: —schoon, (o.) tinsel, (bv.n.) specious[. 
—strijdig, paradoxical [—ly]; —strijdigl 
radoxicalness; —verdienste, mock-merit; 
maak, imaginary pleasure; —vriend, 
friend; —vriendschap, false friendship; - 
hypocrite; —vroom, hypocritical [—ly]; — 
heid, hypocrisy. 

Schijnen, w.o. (licht geven:) To shit 
(voorkomen, den schijn hebben:) to appear, t 
seem. : 

Schijnsel, o. (licht:) Light. —_. 

Schijt, vr. (gem.) Shit; — hebben aa 
(gem.) not to care a fig for; in de —& 
(gem.) to be in a scrape; | —gat, (gem.) 
—geel, Dutch pink, stil-de-grain; —huis 
jakes, office, house of office, privy; 
(plk.) mercury; —praat, idle talk; —valk, 
hobby, (fig.) coxcomb, fop. (ook:) w 
parvenu; —venijn, nip-and-no-joke; 
(plk.) spurge. 

Schijte, in Sam. | —broek, (gem.) shit 
(fig.) coward. 

Schijten, w.o. en b. (gem.) To 8 
iemand (of iets) —, (gem.) not to care a 
a.0. (or a thing); iemand op zijn kop — 
to lay a blame on any one. 

Schijter, m. (gem.) Shiter: (fig.) cov 
Schijterij, vr. (gem.) Shiting; aan 
zijn, (gem) to have a diarrhea, (ook:) t 
fer of laxity of the bowels. > 
Schijtster, vr. Zie scHIJTER. 
Schijven, z.n. (wrv. van SCHIE 
money (enk.); om de —, for money’s sak 
vele — loopen, to be a thing in which 
persons (or interests) are concerned; dat 
niet over de —, (spr.) that is too bad. — 
Scorbut, o. Scurvy. 4 
Scorbutiek, bv.n. Scorbutical, seorbutl 
Scriba, m. Scribe. ; 
Serupel, o. (gew.) Seruple. : 
Scrupule, vr. (bezwaar, aarzeling:)S 
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NEN . 
SCRUPULEUS 


Scrupuleus, bv.n. Serupulous [—ly); al te 
— zijn, to be more nice than wise; | —heid, 
serupulosity, serupulousness. 

Secondant, m. (op scholen:) Assistant, 
teacher; (bij duels:) second. 

Secondante, vr. Assistant, 
teacher. 

Seconde, vr. Second; —n-wijeer, hand 
marking the seconds, second-hand. 

Secondeeren, w.b. To second; (muz.) to 
accompany. 

Secreet, o. Zie seKreer. 

Secretaire, vr. Secretary, writing-desk. 

Secretariaat, 0. (ambi:) Secretaryship; 
(bureau:) secretary’s office. 

Secretarie, vr. Secretary’s office. 

Secretaris, m. Secretary; | —schap, secre- 
taryship. 

ecretarij, vr. Secretary’s office, 

Secularisatie, vr. Secularization. 

Seculariseeren, w.b. To secularize. 

Seculier, bv.n. Secular. 

Securiteit, vr. Security; voor de —, for 
security's sake. 

Secuur, bv.n (gewis:) Sure [—ly], (voor- 
zorg-nemend, voorzichtig:) prudent |—ly). 

Sedert, vz. Since. | —, bw. Since that time, 
since that day, since that moment. 

Seffens, bw. Immediately. 

Segment, o. Segment. 

Segrijn, o. Shagreen. 

Segrijnen, bv.n. Shagreen. 

Sein, o. Signal; | —hoek, signal-book; —paal, 
signal post; —schot. signal; —vlag, signal-flag. 

Seinen, w.o. To give a signal; (fig.) to 
telegraph, to send word by wire. | —, w.b. To 
Bive (a.0.) a signal; iemand — (een bericht aan 
temand —), to telegraph any one, to inform 
wr" one by wire. 

eizen, w.b. (zeew) To nip, to belay. 

Seizing, vr. (zeew.) Gasket; seizingen, 

nippers. 
eizoen, o. Season. 

Sek, vr. Canary wine. 

Sekreet, o. Privy; | —bril, seat; —deur, 
privy-door; —lucht, smell of a privy: —papier- 
tjes, papers for privy-use; —raampje, privy- 
window; —ruimer (—werker), nightman, jakes- 
cleanser. 

Sekse, vr. Sex; de schoone —, the fair sex; 
van beiderlei —, of either sex. 

Sekte, vr. Sect; | —geest, party-spirit. 

Sekten, mrv. (van seKTE) Sects; | —haat, 
sectarian hatred. 

Sekuur, bv.n. Zie secuur. 

Selderij, vr. Celery; | —kuol, celery-root; 

lant, celery-plant; —soep, celery-soup; —zaad, 
celery-seed. 

Seldrement, tsw. The deuce. 

Seleniet, z.n. (m. en vr.) Inhabitant of the 
moon. 

Selenographie, vr. Selenography. 

Semester, o. Six months. 

Seminarie, vr. Seminary. 

Seminarist, m. Seminarist. : 

Senaat, m. Senate; | —s-gebouw (—s-huis), 
senate-house; | —s-lid, member of the senate. 

Senator, m. Senator; | —schap, senator- 


(female) 


ship. 
Sonatoriaal, bv.n. Senatorial [—ly]. 
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Senebladeren, mrv. Senna-leaves. 
Senegroen, o. (plk.) Comfrey. 
Seneplant, vr., of 

Senestruik, vr. (plk.) Senna. 

Senilboom, m. Bladder-nut tree. 

Senior, m. Senior. 

Sennebladeren, mrv. Senna-leaves. 

Sensatie, vr. Sensation. 

Sensibel, bv.n. Sensible (—bly). 

Sensualist. m. Sensualist. 

Sensualiteit, vr. Sensuality. 

Sensueel, bv.n. Sensual (—ly}. 

Sent, vr. (zeew.) Rail, ribbon. 

Sententie, vr Sentence. 

Sententieus, bv.n. Sententious {—ly]. 

Sentimentaliteit, vr. Sentimentality. 

Sentimenteel, bv.n. Sentimental. | — bw. 
With affected sensibility. 

Separatist, m. en vr. Separatist, dissent- 
er. 

Separatistisch, bv.n. Dissentient. 
Separeeren, w.b. en o. To separate. 
September, m. September; in de maand -, 
in the month of September; de cerste —, the 
first of September; | —day, September-day; 
—mannen, (hist.) Septembrists; —weder, Sep- 
tember-weather. 

Septentrionaal, bv.n. Septentrional. 

Sequester, o. Sequestration. 

Seguestreeren, w.b. Te sequester, to 
sequestrate. 

Seraf, m. Seraph. 

Serafs, 2e naamval (van sERAF | —vleu- 
gel, seraph’s wing: —vlucht, a seraph’s flight, 
(ook:) a seraph’s swiftness. 

Serafijn, m. Seraph. 

Serail, o. Seraglio. 

Seraskiër, m. Seraskier. 

Serenade, vr. Serenade. 

Serge, vr. en bv.n. (man.) Serge. 


Sergeant, m. (mil.) Sergeant; | —majoor, 
sergeant-major; —s-sfrepen (mrv.), a sergeant’s 
insigns. 


Serie, vr. Series. 

Serieus, bv.n. Serious [—ly}. 

Sering. vr. (plk.) Syringa; | —e-bloesem, 
syringa-blossom; —e-boom (—e-struik), syringa- 
tree; —en-ruiker, nosegay of syringas. 

Sermoen, o. Sermon. ; 

Serpent, o. (en fig. vr.) Serpent; | —achtig, 
serpentlike; —achtigheid, malice; —steen, (min.) 
serpentine-stone. 


erpentig, bvn. Serpentlike; | —keid, 
malice. 
Serpents, 2e naamval (van SERPENT), 


| —look, (plk.) snake-root, serpentary; —éong, 
(plk. en fig.) serpent’s tongue. \ 
Serpentijn, vr. (art) Culverin; | —steen, 
serpentine-stone; —steenen (bv.n.), serpentine- 
stone. : 
Serpig; bv.n. Sourish, sharp; | —eid, 
sourishness, sharpness. : : 
Servet, o. Napkin; | —goed, diaper; —ring, 
napkin-ring. N 
Servetje, o. Paper for privy-use. 
Service, vr. Service. i 
Serviel, bv.n. Servile [servilely), mean 
—ly}. 
Pde o Set of plates, set of cups and 
saucers: porseleinen —, set of porcelain. 
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Serving, vr. (zeew.) Platting. 

Servituut, o. (rcht.) Servitude. 

Sessie, vr. Session. 

Sextant, vr. (sír.) Sextant. 

Sexueel, bv.n. Sexual. 

Sfeer, vr. Sphere; dat ligt (dat gaat) bo- 
wen mijne —, that’s out of my sphere, that 
lies beyond my compass. 

Sferisch, bv.n. Spheric, spherical [—ly]. 

Sfinx, vr. Sphinx. 

Sibylle, vr. Sibyl. 

Sibyllijnsch, bv.n. Sibylline; de —e boe- 
ken, the Sibylline books. 

Sidder, in Sam. | —aal, torpedo, cramp-fish; 
— dag, day to tremble; —wur, hour to tremble. 

Sidderen, w.o. To tremble. 

_. Siddering, vr. Trembling. 

Sier, vr. Cheer; (sieraad:) ornament; goede 
— maken, to make good cheer; | —plant, orna- 
mental plant. 

Sieraad, o. Ornament. 

Sieren, w.o. To adorn, to embellish. 

Siering, vr. Adornment, embellishment. 

Sierlijk, bv.n. Elegant [—ly]; | — heid, 


„elegance. 

Siersel, o. Ornament. 

Sigaar, vr. Cigar; eene — aansteken, to 
light a cigar; | —pipje, cigar-pipe. 

Sigaren, mrv. (van siGAAR) Cigars; 


| —fabriek, cigar-manufactory; — kistje, cigar- 
box; —koker, cigar-box; — maker, cigar-maker; 
—makerij, cigar-manufactory; —pijpje, cigar- 


pipe. > 

Signaal, o. Signal. 

Signaleeren. w.b. To give the descrip- 
Be of. | — (zicu), w.w. To signalize one’s 
self. 

Signalement, o. Description (of the per- 
sonal appearance), signalement. 

Signatuur. yr. Signature. 

Signet, o. Signet. 

‚Sik. vr. (baard:) Beard; (geil:) goat. 

Sikkel, m. (miw.) Shekel. | —, vr. Sickle; 
de — der maan. the crescent; —vormig, in 
the shape of a sickle. 

Sikkepit, vr. (The) very smallest bit. 

Sikker, by.n. Tipsy. 

Silhouet, vr. Profile (drawn by the shade), 
silhouette. 

Silhouetteeren, w.b. en o. To take the 
shade of (iemand. a person). 

Sim, vr. (Fishing-) line, angling-line; | 
{drk.) monkey, ape. 

Simonie, vr. Simony. 

_ Simpel, bv.n. Simple; zijt gij —, are you 
mad? | — bw. Simply. , 

Simuleeren. w.b. To feign. 

aen, rn GE karig sn (—ly]. 

naas-appel, m. ina-) orange. 

Sinds, vr. Since. : ! : 

' Sinecuur, vr. Sinecure, 

Singel, m. Girth. (bwitenwal:) outer wall. 

Singelen. w.b. To girth. 

Singularis, m. (¢/z.) Singular. 

telt, vr. Singularity. 

er nn. i —ly}; | —hei 
Pee” v.n. Peculiar [—ly}; | —heid, 

Sinjeur, m. (iron.) Gentleman; (ook:) fellow. 

Dever bv.n. Saint; — Antonies-vuur, (gnk.) 
-Anthony’s fire; — Jan, midsummer-day; 





SLAAG 


— Juttemis, Zie urre; — Martijn, Mar 
day: — Nicolaas, Saint-Nicholas (day 
St.-Nicholas cake. bao 
| Sint, vz. (sedert:) Since. ia 
Sintels, m. mry. Cinders. 
Sinterklaas, m. St.-Nicholas day, 
St.-Nichdlas cake: | —avond, St.-Nicho. 
— drukte. bustle at the occasion of St.-Nie 
— feest, feast (or festival) of St.-Nicholas 
schenk, present at the occasion of StNichol 
— goed, things (mrv.) for St.-Nicholas day. 
Sipperlippen, w.o. To taste, to try; ( ok 
to sip. 
Sire, m. Sire. 
Sireen, vr, of © — 
Sirene, vr. (fad.) Siren; | sirenen-cange 
siren-songs. 
Siring, vr. Zie SERING. 
Sirokko, m. Sirocco. : ‘ 
Siroop, vr. Syrup. Zie ook sTROOP, — 
Sis, in Sam. |--geluid (—klank), hisst 
sound. 4 
Sissen, w.o. To hiss. Jl 
Sisser, m. Hisser, (kruitrolletje) squib, (f 
nothing; met een — afloopen, not to have a 
consequence. a 
Sissing, vr. Hissing. al 
Sits, o. Chintz; | —winkel, chintz 
sitsenwinkel, (fig.) hodge-podge. “i 
Sjaal, vr. Shawl. a 
Sjalotte, vr. (plk. en kkk.) Shallot; | 
saus, shallot-sauce. 4 
Sjees, vr. Cart. 4 
Sjeezen, w.o. (fam.) To run riot; (cok) 
cut one’s stick. ; 
Sjerp, vr. Scarf. y 
Sjofel, bv.n. Poor [—ly]; | —Aeid, vr. po 
ness. 
Sjokken, w.o. To drag one’s sel 
move slowly, to move with difficult 
to jog. hi 
Sjokker, m. One who drags him: (orh 
self along, one who mowes slowly; ( 
jogger. EE 
Sjor, in Sam. | —klamp, (zeew.) cleat; 4 
(zeew.) mooring. of 
Sjorren, w.b. To moor; (fig.) to pull. 
_ Sjorring, vr. (zeew.) Mooring; (fg 
ing. 
Sjouw, vr. Hard piece of work; aa 
zijn, (fam.) to run riot, to follow wi 
courses. 
Sjouwen, w.o. (hard werken:) To 
drudge; (fig.) zie ssouw (aan de sjouw # 
Sjouwer, m. Porter; (daglooner:) j 
man; (losbol:) rioter; | —lieden, porters; 
journeyman’s wages (mrv.); —man, po 
Sjouwerij, vr. (vermoeiend werk:) 
ing: (losbollerij:) rioting. 
Skelet, o. Skeleton. , ; 
Sla, vr. Salad; —dak, salad-pi 
salad-dish; —bed, (tnb.) salad bed; — 
—mand, salad-basket; —olie, sweet-oil, 6 
oil: —schotel, salad-dish. . 
Slaaf, m. Slave; | —achtig, slavish [-k 
—achtigheid. slavishness. „ien 
Slaafs, bw. Slavishly; { fg) serv 
Slaafsch. bv.n. Slavish: (fg. 
| — heid. slavishness; (fig.) servility, 
Slaag, (verkort van SLAGEN, MIV. 
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SLAAGS 


een pak —, a drubbing, a thrasling, a licking, 
& warming; — geven, to beat; — krijgen (— ont- 
vangen), to be beaten. 

Slaags, bw. Engaged; — geriken met, (mil.) 
ily 4 to engage with, „to join battle vith, (pop) to 
rr come to blows with; — zijn, to je engaged in 





nd: battle. 
Slide. Slaak, o. Channel. 
x ivi „Slaan, w.b. en o. To beat;to knock, to 


Nii. Strike; (van de klok:) to strike; (van sommige 
‘a vogels:) to sing; (van den kwarte:) to call; (én 
5 het damspel:) „to take; ergens nar —, (fig.) to 
guess at a thing; geld —, to coin mney; touw —, 
5 ob ropes; ver —, to strik) fire. 
dr. aap, m. Sleep; (één der slapen van het 
Wil Zoofd:) temple; in —, a-sleep; in — oled: (ook 
fig.) to lull a-sleep; — krijgen, get sleepy; 
— hebben, to be sleepy; door den — overvallen 
' worden, to be overcome with slee. 
Ok ste | Slaap, in Sam. | —achtig, slepy; —achtig- 
(tli, heid, sleepiness; —baas, landlord: —bank, couch; 
—bed, bed; —bol, poppy; —drank, sojorific; —dron- 
| ken, half a-sleep, somnolent (—ly], drowsy 
wall C—ily} —dronkenheid, somnolence, drowsiness; 
mii! —goed, (nachtgewaad:) nightdiess, (slaap- 
middel:) soporofie; —kamer, bedroom; —kame- 
… _ raad, bedfellow; —koets, couch; —middel, sopo- 
vid, ë  rifics — muts, nighteap; —plaat, bed-stead; 
—rok, nightgown; —vertrek, betroom; —ver- 
_ wekkend, somniferous, (gnk.) sopwifie; —wan- 
HijW  delaar (—wandelaarster), noctambilist; —zaal, 
dormitory; —zucht, (gnk.) lethargy. 
Slaapster, vr. Sleeper. 
To run Slab, vr. Bib. 
Slabbakken, w.o. To slow-ek. 
Slabbakker, m. Slow-back. 
| Slabbakking, vr. Slow-bacling. 
Slabbakster, vr. Slow-back, 
rag wit Slabbe, verzachte vorm (vai sLAB) Bib; 
wis | —doek, bib, 
Slabben, w.b. To lick. | — wo. To slaver. 
9 ingle Slabber, m. Fisher-boat. 
owes it Slabberaar, m. Slaverer. 
Slabberen, w.o. To slaver. 
el Slacht, vr. Butchering; (Af geslachte:) 
h butchered provision; | —baar, fit io be killed; 
(i) —bank, butcher's block, (fig.) slaughter, but- 
toet Chery; —beest, animal to be killet, animal for 
| the shambles; —hijl, butcher's axe; —huis, 
ovo bntchery, slaughter-house, shambles (mrv.); 
se — maand, month of November; —offer, victim 


th ui (het —offer worden van, to fall as ¢ victim for); 

yin) plaats, butchery; —tijd, time of butchering; 
i wie ee, cattle to be killed. (to be like. 
wi Slachten, w.b. (dooden:) To kl; (gelijken:) 
Bt (i Slachter, m. Butcher. Zie st.cERs. 


at Slachterij, vr. Butchery. 
Wi" _ Slachting, vr. Killing; (fy.) lutchery. 
itl | Slag, o. (soort:) Sort, deserbtion, kind, 

species; (knip, val:) trap. 

; ‚ |Slag, m. (klap:) Blow; (slaanle beweging:) 
ht, di stroke; (val:) fall; (neervallend of mtploffind of 

th berstend geluid:) clap; (veldslag:) bettle; (ramp:) 
dE calamity; (verlies:) loss: (behendighid:) knack; 
og ce — in iemands gezicht, a slap in a.o.’s face; 
itl” een — om de ooren, a box on theear; — leve- 
big Pen to give battle; een — doen, te get a fall; 
WS zijn — slaan, (spr.) to make a god hand of 

" it, to take advantage of the spportuuity; 

i eenen — in (of naar) iets slaan, (sjr.) to guess 
pss 





_ SLANGEN SOF 


at a thing; den — hebben van, to be clever in; . 


cen — van den molen beet hebben 
half mad, to be crack-brained; pong 
immediately at once; — op —, one ‘after an- 
other; op — van twaalven, upon the stroke of 
twelve; op — komen, (welslagen:) to succeed, 
(dadelijk komen:) to come directly; aan den — 
zijn, to be engaged; aan den — gaan, to be; in: 
over — komen, to come in the very nick: 
zonder — of stoot, (spr.) without striking a 
blow, (ook:) without any difficulty; — van het 
hoofd, zie SLAAP; — om den arm, Zie SLINGER. 
| Slag, in Sam. | —ader, artery; —boom, bar, 
(op straatwegen:) turn-pike, (jig.) impediment: 
—hoedje,(mil.) percussion-cap; —horloge,re eater: 
—kooi, trap; —net, fowling net; —orde, battle- 
array; —pen, great quill; —regen, shower; —tand, 
tusk; —uurwerk, striking clock; —vaardig, 
ready for battle; —veer, (wit.) spring: —veld 
field of battle, battle-field; —g waard, cimiter. 

Slagen, w.o. To succeed. | —, z.n 0. Success. 

Slager, m. Butcher. 

Slagers, mrv. en 2e naamval enk. (van 
SLAGER); | —bank (—blok), butcher's block; 
—bijl, butcher's axe; —gild, butchers’ corpora- 
tion; —hond, butcher's dog; — knecht, journey- 
man butcher; —mes, butcher's knife. 

Slagerij, vr. Butchery. 

Slak, vr. Snail. Zie mrv. SLAKKEN. 

Slaken, w.b. (losmaken:) To slacken, to- 
loosen; iemands boeien —, to set any one at 
liberty; een zucht —, to heave a sigh. 

Slaking, vr. Slackening, loosening; onder 

— van eenen zucht, in heaving a sigh. 

Slakken, vr. mrv. Snails; (van metaal:) 
scoriae (mrv.), dross (enk.); den —gang, a snail’s 
gallop, a snail’s pace; —hwisje, snail-shell. 

Slam, o. (spl.) Loo. 

Slampampen, w.o. To feast, to banqnet. 

Slampamper, m. Feaster, banqueter; 
een rare —, a queer fellow; een gemeene —, a 
common rascal. 

Slampamperij, vr. Feasting, banqueting. 

Slampampster, vr. Feaster, banqueter. 

Slang, vr. Snake, serpent;. (fiy.) serpent; 
| —achtig, serpentlike; brandspuit—, tube (or 
leather-hose) of a fire-engine; —brandspuit, 
fire-engine; —stuk, (art.) serpent; —s-wijs 
(—s-wijze), winding; —vormig, serpentlike. | Zie 
SLANGE en ook SLANGEN, 

Slange, in Sam. | —balg, slough of a snake 
(or of a serpent); —beet, bite of a snake (or of 
a serpent); —koofd, snake's head, head of a 
serpent; —huid, slough of a serpent (or snake); 
—kop, suake’s head, head of a serpent; —Aruid, 
(plk.) snake-root, serpentary; —linie (—lijn), 
serpentine line; —staart, snake's tail, tail of 
a serpent; —staf, (str.) Mercury’s wand; —steek, 
sting of a serpent; —steen, (min.) serpentine- 
stone; —stok, (sfr.) Mercury's wand: — tong, ser- 
pent's tongue (ook fig.), (plk.) adder’s tongue; 
—vel, slough (of a serpent or) of ‘a snake, 
(fig.) hell-hag, serpent; —vet, fat of a serpent, 
snake’s fat; —wey, serpentine road, winding 
road; —wortel (plk.) serpentary, snake-root; | 
Zie SLANGEN. 

Slangen, vr. (mrv. van SLANG) Snakes; 
| —aard, nature of serpents, nature of a snake; 
— bloem, snow-drop; —ei, egg of a snake, snake’s 
egg; —etend, ophiophagous; —eter, (vog.) ser. 


ae 


—— wee 
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‚ pent-eater, (mensch :) ophiop hagus ; —geblaas, 
hissing of serpents, (ook:) a serpent’s hissing; 
— gebroed (—gebroedsel), brood of snakes, brood 
of serpents; —geschuifel (—gesiffel), hissing of 
serpents, (ook:) a serpent’s hissing; —gif (—gift), 
venom: of serpents (or of a serpent); —hout, 
snake-wood; —kruid, (plk.) serpentary, snake- 
root; —oog, eye of a serpent, eye of a snake; 
—wortel, (plk.) serpentary, snake-root. | Zie 
SLANGE. 

Slank, bv.n. Slender; | — heid, slenderness. 

Slap, bv.n. Lax (—ly]; (ewak, flauw:) weak 
{—ly];. het werk is zeer —, there is a great 
scarcity of work; de handel is —, commerce 1s 
dull; wij zijn in den slappen tijd, we are in the 
gooseberry season; zich — lachen, to spit one's 
sides with laughing, to have one’s fill of 
laughter; — hartig, timorous [—ly]; —kartig- 
eid, timorousness; — heid, laxness, laxity, (ook:) 
weakness; —lenden, (fig.)person devoid of energy; 
—lendig, devoid of energy; — moedig, dispi- 
rited; —moedigheid, dispiritedness. 

Slapeloos, bvn. Sleepless; | —heid, sleep- 
lessness. 

Slapen, w.o. To sleep; (verdoofd zijn:) to 
be benumbed; gaan —, to go to bed, to retire 
to rest; — als eene roos, (spr.) to sleep as a top; 
lang —, to slecp long; zijn geweten slaapt, his 
conscience is a-sleep; mijn been slaapt, I have 
my leg benumbed; ik zal er (nog) eens op —, 
(spr.) 1 will (first) advise with my pillow. 

Slaper, m. Sleeper. 

Slaperig, bv.n. Sleepy; | —/eid, sleepiness. 

Slapjes, bw. Softly. 

Slappelijk, bw. Laxly. 

Slappen, w.o. To slow-back. 

Slappigheid, vr., of 

Slapte, vr. Laxuess, 
weakness. 

| Slaven, w.o. To slave, to drudge. 

| Slaven, m. (mrv. van sLAAF) Slaves; | 
—aard, slavishness, (fig.) servility; —arbeid, 
slavery, bondage; —haler.(persoon:) slave-trader, 
(—schip:) slaver; —handel, slave-trade; —juk 
(—keten), thraldom, bondage; —kust, (adk.) 
Slave-Coast ; —marki, slave-market ; —schip, 
slaver; —stend, slavery; —werk, slave-work, 
{fig.) drudgery; —ziel, slavish mind, servility. 

Slavernij, vr. Slavery 

Slavin, vr. (Female) slave. 

| Slecht, bv.n. Bad [—ly]; (snood:) wicked 
{—ly]; | —/eid, badness, (snoodheid:) wicked- 
ness; —hoofd, bad character, (fig.) stupid ass. 

| Slecht, (van het w.b. sLECHTEN) in Sam. 
—hijl, ehip-axe. 

Slechtelijk, bw. Badly; (snood:) wickedly. 

Slechten, w.b. To level with the ground, 
to pull down, to raze. (Worse. 
„Slechter, m. Demolisher. | —, by.n. 

Slechtigheid, vr. Wickedness. 

Slechting, vr. Demolition. 

Slechts, bw. Only. 

_ Slede, vr. Sled, sledge; | —vaart, party 
in sledges; —varen, to go in a sledge. 

Sleden, w.b. To sled, to convey in a 
ai onl —, ved ed go in a sledge. 

: „Vr. -) Sloe; (slede:) sledge; | — 
sloe-tree—doorn. black Saad sah saan 


Slee, by.n. Sourish; | —heid i 
bte hel id, sourishness, 


laxity; (zwakheid:) 
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Sleedje, o. (Little) sledge; — rijden, tc 
a drive in a sledge, to go in a sledge. 
Sleep, m. Train; | — boot, tow-boat, t 
boat, tug; —deken, (fig.) lazy person; — hel 
careening-wharf; —japon, gown with a train; 
—loon, (te water:) fee for towing, (te land 
sledge-man’s fee; —net, drag-net, drag, sw 
net, sean; —stoomboot, Zie SLEEPBOOT; — 
halser, towing-rope; op het —touw 
(iets:) to keep.... lingering, to protract, (ie 
to keep in suspense; op het —toww ne 
(pv. en zeew.) to take in tow, to tow; — 
halser, towing-rope; —voet, dragging leg, 
person who drags (his or her) leg, cray 
— voeten, to drag one’s legs, to drag one’s 
along, to crawl. j 
Sleet, vr. (slijtage:) Wear; (gesletene plek 
threadbare place; — noch breuk, not the lea 
defect; half —, second-hand. 1 
Sleetsch, bv.n. Wasting; zeer — 
be a great waster; | —heid, wasting. “7 
Sleeuw, bv.n. Sourish; | —Aeid, of 
Sleeuwigheid, vr. Sourishness, sourne 
Slegel, vr., of Slegge, vr., of 
Slei, vr. Sledge-hammer. 4 
Slek, vr. Snail. Zie SLAK. Pe 
Slemp, m. Milk-tea, saffron-milk 
feasting; | —dag, feasting-day, (kkl.) Shr 
Tuesday; —hout, (zeew.) cleat; —t 
(—loopster), spunger; —maal (—partij), f 
ing-party; —tijd, (kkl.) Shrove-tide, 
—week, (kkl.) Shrove-tide, carnival; —Zonda 
(kkl.) Shrove-Sunday. i 
Slempen, w.o. To feast, to banquet. 
Slemper, m. Feaster, banqueter. 
Slemperij, vr. Feasting, banquetirg. 
Slempster, vr. Zie sLEMPER. — fl 
Slender, m. (draaierij:) Trick; (oude man 
old custom, common course; | —broer, doul 
dealer; —gang, sauntering gait, (fig.) comm 
course, old custom. 
Slenderaar, m., en : 
Slenderaarster, vr. Double-dealer. — 
Slenderen, w.o. (draaien:) To be double 
dealing; (lanterfanten:) to lounge. 
Slendriaan, m. Old custom, ¢ 
course; den ouden — volgen, to follow 
hackneyed path. 
Slenk, vr. Slough. ë 
Slenter, m. Zie SLENDER. 
Slenteraar, m., en 
Slenteraarster, vr. Double-dealer. - 
Slenteren, w.o. Zie SLENDEREN. 
Slepen, w.o. To trail. ‘ 
Slepend, by.n. Trailing. ag 
Sleper, m. Sledge-man, (fg.) hackn 
coach man, hackney-man; —s-geld, sledge ma 
fee, (fig.) hackney-man’s fee; —s-gild, 
pa of sledge-men, (jig.) corporation 
ackney-coach men; —s-paard, sledge-t 
(fig.) hackney-horse; —werk, sledge-man's 
(fig.) business of (or for) a hackney-coa' 
Slet, vr. Slut; | —vink, dirty creature. 
Sleter, m. Shred, rag, tatter. 
Sletig, bv.n. Zie SLEETSCH. iN 
Slettig, bv.n. Sluttish [—ly} | —% 
sluttishness. of 
Sleuf, vr. Groove. =" 
Sleur, vr. Habit; de oude —, the old 
the old custom, the common track, the 








er. 


SLEUREN 


mon course; aan de — houden, to keep a-goïne: 
{ook:) to keep in suspense, , os Wat 

Sleuren, w.b. To drag; iemand door het 
slijk —, (ook fig.) to drag a.o. through the 
mire. | —, w.o. l'o trail, 

Sleutel, m. Key; valsche —, piek-loek; de 
—s op de kist leggen, (spr.) to renounce an 
inheritance; | —baard, key-bit; —been, (ontl.) 
clavicle; —bloem, ( pli.) primrose, cowslip; —bos, 
bunch of keys; —drager, keeper of the keys, 
{in gevangenissen:) turnkey; —gat, key-hole; 
—mandje, key-basket; —ring, key-ring; —stuk, 
(zeew.) key. 

Slib, vr. Slime, mud; — vangen, (spr.) to 
meet with ill success, to be baftled; | —achtig, 
slimy, muddy; —achtigheid, muddiness. 

Slibbe, vr., of 

Siibber, vr. Slime, mud; | —achtig. slimy, 
worse Y Fini ih ia sliminess, muddiness; 
—glad, slippery; —gladheid, slipperiness, 

Slibberen, w.o. To slip. si 

Slibberig, bv.n. Slippery; | —heid, slip- 
periness. 

Slier, m. Jerk; | —baan, slide; —sperge, 
asparagus with melted butter. 

Slieren, w.o. en b. To jerk. | Zie sLerPEN. 

Sliet, vr. Pole. 

| Slik, o. Mud, mire; —dord (aan rijtuigen), 
dashing-leather. Zie suisK. 

| Slik, in Sam. | —op, Zie stox op. 

Slikken, w.b. en o. To swallow. 

Slikker, m. Swallower. 

Slikkerig, bv.n. Muddy, miry; 1 —heid, 
muddiness, miriness. 

Slikking, vr. Swallowing. 

Slim, bv.n. (sluw:) Cunning [—ly], clever 
{—ly]; (erg:) bad [—ly}: [moeielijk:) difficult; 
wij leven in een slimmen tijd, it is a hard time 
we live in; iemand te slim-af zijn, to outwit 
any one; | —heid, cunning. 

Slimmerd, m. en vr. Cunning one, clever 
one. 

Slimmeren, w.o. To get worse. 

Slimmigheid, vr. Cunning, cleverness. 

Slind, | —kolk, gulf; —penning, spend- 
thrift. 

Slinden, w.b. (verslinden:) To devour. to con- 
sume; (verkwisten:) to dissipate, to squander. 

Slinger, m. Sling; (wkt.) swing: (fig.) turn; 
een — om den arm houden, ( fig.) to avoid speaking 
plainly; | —aap, prehensile-tailed monkey, 
monkey with a prehensile tail; —hosch. forest 
(or wood) with winding paths; —laan, winding 
alley; —pad, winding pith; —pardoen. (zeew.) 
second preventer-stay; —plant, creeping plant, 
ereeper; —slag, sling. (fig.) trick; —steen, sling- 
stone; —xurwerk, pendulum-clock; —weg, wind- 
ing road, serpentine road. : 

Slingeraar, m. (stingersteen-werper:) Sling- 


Slingeren. w.o. To toss, to fling. | —, w.o. 


_ (gesmeten worden:) To be tossed; (heen en weer 


gaan:) to swing. 


Slingering, vr. (met geweld:) Tossing; 


_ (heen en weer:) swinging. 


Slinken, w.o. To dwindle away. 

Slinker, vr. en bv.n. Left; ter —, to the 
left (hand). awl 

Slinking, vr. Dwindling away. 

Slinks, bw. Artfully, cunningly. 
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Slinksch, bv.n. Artful, cunning; —e streken, 
cunning tricks; —e wegen, bad ways. ; 

Slip, vr. (sleep:) Train; (tip, punt:) tip. 

Slippe, in Sam. | —drager, train-bearer. 

Slippen, w.o. To slip. 
A Slipper, m. Slip; een-— maken, to make 

ip. 
Alban w.b. (lesschen, blusschen:) T : 
ae eet to decide. 10 gienen 
. ISSIng, vr. (lessching, blussching: ench- 
ing; (beslissing:) delet enn 

Slob, | — kousen, gaiters, spatterdashes. 

Slobbe, vr. (kwijllap, morslap:) Bib; (assche- 
poester:) cinderella, 

Slobber, m. Dirt, mire, mud; —does, (fig.) 
tf pig, slubber-de-gullion. 

Slobberen, w.b. en o. To swallow; (mor- 
sen:) to dabble. 

Slobberig, bv.n. Dirty [—ily]; (ook) slub- 
bering [—lyk | —heid, dirtiness. 

Slobbering, vr. Swallowing; (gemors:) 
dabbling. 

Slobbetje, o. Cinderella. 

Slobbig, bv.n. Dirty. | — bw. Dirtily. 

Slodde, of Slodder. z.n. Dirty fellow 
(m.), dirty creature, dirty thing (vr.); | 
—achtig, slovenly; —achtigheid, slovenliness; 
—broek, slops (mrv.); —kous, wide stocking, 
(fig.) dirty creature, slubber-de-gullion; —ros, 
Zie SLODDER. 

Slodderen, w.b. en o. (knoeien ver- 
knoeien:) To slubber, to bungle; (zwingelen:) to 
dangle. 

Slodderig, bv.n. en bw. Slovenly; | — heid, 
slovenliness. Zie ook storpie. 

Sloep, vr. Long boat, sloop; | —roeier, sloop- 
rower. 

Sloerie, vr. Slut, sloven; slappe — weak 
(flavourless, tasteless) drink; | —achtig, (van 
personen:)  sluttish, sloven, (ran dranken:) 
weak, flavourless, tasteless; —moer, dirty 
creature. 

| Slof. vr. Slipper; slip-shoe. 

| Slof, bv.n. Careless [—ly]; (ook:) slow 
([—ly]; —Aak, (m. en vr.) one who drags his 
(or her) legs; —heid, carelessness, (o0k:) slow- 
ness. 

Sloffen, w.o. To drag one’s legs, to scrape 
the floor (or the ground); met iets —, to be 
slow with a thing. 

Sloffer, m. One who drags his legs (or 
one of his legs), crawler. 

Sloffig, bv.n. Careless [—ly]; (ook:) slow 
[—ly]: — heid, carelessness, (ook:) slowness. 

Slofster, vr. One who drags her legs (or 
one of her legs), crawler. 

Slok, m. Draught; | —achtig. gluttonous 
{[—ly], (fig) greedy [—lyk —achtigheid, glut- 
tony. (jig.) greediness; —darm, gullet; —op, 
gulligut. (fig.) covetous person. 

Slokje, o. (teugje:) Draught; (glaasje snaps:) 
drop. dram, little glass. 

Slokken, w.b. To swallow; naar binnen —, 
to swallow down. 

Slokker, m. Swallower; arme —, poor 
devil. 

Slommer. m Embarrassment; ( jig.) bother. 

Slommering, vr., of 

Slommerijj, vr. Bothering; bother. 

Slomp, m. (groote hoeveelheid:) Lot; (war- 











400 SLONDE 


boel:) Zie ROMPSLOMP. | —, VI. Slut, sloven; 

— achtig, sluttish, slovenly. ‘ 
Slonde, vr. (slokdarm:) Gullet; (put:) pit; 

(slindkolk:) gulf, abyss; (sloofje, schortje:) apron, 


pin-afore. E ; 

Slons, vr. Slut, sloven; | —achtig, sluttish 
[—ly], slovenly; —achtigheid, sluttishness, 
slovenliness. 


Slonsen, w.o. To be careless. 

Slonsig, bv.n. Careless [—ly]; | —heid, 
carelessness. 

Slonsje, o. (verkleinwoord van stows) 
Slovenly creature; (schortje:) tidy, pin-afore; 
(dievenlantaarn:) dark lantern. 

Sloof, vr. (voorschoot:) Apron; (ewoegster:) 
poor drudge; | —achtig, drudging [—ly]; —ach- 
tigheid, drudgery. 

| Sloop, vr. Pillow-case. 

| Sloop, in Sam. | —graag, demolisher;—ram, 
de molisher. 

Sloopen, w.o. To pull down; (jig.) to 
demolish. 

Slooper, vr. Demolisher. 

Slooping, vr. Demolition. 

Sloor, vr. Silly thing. 

Sloot, vr. Ditch; van den wal inde —, (spr.) 
out of the frying-pan into the fire; | —kant, 
water-side. 

Slooten, w.o. en b. To ditch. 

Slootje, o. Small ditch; (klein slot, bv. aan 
een halssnoer, gouden ketting, enz.:) locket, (o0k:) 
snap; — springen, to leap over a ditch. 

Slop, o. Passage; | —kousen, spatterdashes, 
gaiters. 

Slordig, bv.n. en bw. (kleeding, enz.:) 
Slovenly; (werkverrichting:) slubbering [—ly}; 
| —keid, slovenliness, (ook:) slubbering speed. 

Slorp, m. Draught; | —drank, potiof to be 
sucked up; —ei, boiled egg. 

Slorpen, w.o. To sip, to suck up. 

Slorper, m. Sipper. 

Slorping, vr. Sipping, sucking up. 

| Slot, o. Lock (Zie mrv. SLOTEN); hang—, 
padlock; nacht—, double lock; (kasteel:) castle; 
(landheerlijke woning:) manorhouse; (einde:) end, 
conclusion; (saldo:) balance; batig — eener reke- 
ning, balance-amount of an account. 

| Slot, in spreekwijzen en in samenstellin- 
gen: | achter —, under lock and key; op — 
doen, to lock; op — zijn, to be locked; bij — 
van rekening, (kph.) to balance accounts, (spr.) 
after all; ten —te, at last; geen — of val (— 
noch val), neither rhyme nor reason; | —be- 
waarder, castellan; —bewijs, (red.) syllogism; 
—heer, lord of the manor; — poort, castle-gate; 
—rede, conclusion; —vrast, provided with a 
lock; —vers, last strophe, final strophe, (fig. 
voor ,referein”:) burden (of a song); —voogd, 
eastellan; —voogdij, castellany; —wwoord, last 
word. 

Sloten, mrv. Locks; | —maker, locksmith. 

Sloven, w.o. (zwoegen:) To drudge. 

Slover, vr. Drudge. 

Sloving, vr. Drudging. 

Sluier, m. Veil; den — aannemen, (kkl.) to 
take the veil; cen — werpen over, (fig.)to throw 
a veil over. 

Sluieren, w.b. To veil. 

| Sluik, bv.n. Sleek [—ly]; —heid, sleekness; 
—weg, secret path. 
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EN 


| Sluik, vr. Smuggling; fer —, Zie sturxs: 
—handel, smuggling (—handel drijven, to smug- 
gle); —handelaar, smuggler. oe 

Sluiken, w.o. en b. To smuggle. — 

Sluiker, m. Smuggler. 

Sluikerij, vr. Smuggling. 

Sluiking, vr. Smuggling. 

Sluiks, bw. Ter— (—wijze); Zie sLUIPS 

Sluikster, vr. Smuggler. 

Sluimer, m. Slumber; | —achtig, slumb 
ing, (ook:) sleepy; —log, somnolent; —logheid, 
somnolency, somnolence; —oog, slumbering 

Sluimeraar, m., en 

Sluimeraarster, vr. Slumberer. 

Sluimeren, w.o. To slumber. 

Sluimering, vr. Slumber. , 

Sluip, vr. Stealing; ter —, Zie SLUIPS; 
—deur, secret door, (jig.) loop-hole; —4 
loop-hole; —iaven, cove; —hoek (—hol), lurk’ 
hole, hiding-place; —koorts, slow fever, | 
fever, internal fever, hectic fever: —moord, 
sassination; — moordenaar (—moorder), ass 
—pad, secret path; —poort, (vest) po 
— vergadering, conventicle; —weg, secret pa 

Sluipen, w.o. To steal, to sneak; weg— 
to steal away. N 

Sluiper, m. Sneaker. 

Sluiperig, of Sluipig, bv.n. Sne 


Ely 

Sluiping, vr. Stealing, sneaking. 
Sluips, bw. Zer— (—wijze), steal 
secretly. 

Sluis, vr. Sluice, flood-gate; | 
flood-gate; —geld, sluice-money; —wa 


sluice-keeper. ‘ 
Sluit, in Sam. | —baar, (bv.n.) to he lock 
—band, belly-band; —boom, bar; —bout, bi 
—doos, closing box; —geld, jailer’s fee; — 
iron grate; —hout, closer; —kool, (white-) h 
cabbage; —letter, final letter; —mand, baske 
with a padlock; —plaat(je), (wkt.) rundl 
washer; —rede, (red.) syllogism: —spier, (on 
obturator; —steen, key-stone; —stuk, closer. 
Sluiten, w.b. en o. (op slot doen:) To 
(dichtdoen:) to shut, to close; (bedi 
to close; (goed zijn, overeenstemmen:) to 
all right; vrede —, to make peace; 
armen —, to clasp in one’s arms, to em 
aan het hart —, to press to the hee 
sluit als eene bus, (spr.) it is all right; ¢ 
rekening —, (w.b.) to close an account; 
rekeningen —, (w.0.) our accounts are 
right. 
Sluiter, m. One who locks (shuts, cl 
Sluiting, vr. Locking; shutting; cl 
Zie SLUITEN; | (jig.) lock; eene deur zo 
a door without a lock; bij — van rekening, 
closing accounts. : 
Sluitster, vr. Zie SLUITER. , 
Slungel, m. Sluggard; een lange — van één 
meid, a tall lanky girl; | —achtig, unman 
—achtigheid, unmannerliness. 
Slungelig, bv.n. Sluggish [—ly], um 
nerly; cen lange —e vent, a tall lanky fe 
| —heid, sluggishness, unmannerliness. 
Slurf, vr. Trunk (of an elephant). 
Slurp. m. Zie storp. 
Slurpen, w.b. To sip. Zie SLORPEN. 
Slurper, m. Sipper. : 
Slurping, vr. Sipping. 


nn mr 
SLURPSTER 


Slurpster, vr. Sipper. 

| Sluw, bv.n. Sly, crafty, cunning; | —heid, 
sliness, craftiness, cunning. 

| Sluw, bw. Slily, craftily. cunningly. 

Sluwerd, m. en vr. Slyboots, sly blade. 

Slij, vr. (zeelt:) Tench. 

Slijk, o. Mud; (fig.) dirt; door — en modder 
waden, (fig.) to wade through mud and mire; 
iemand door het — sleepen, (fig.) to drag any 
one through the mire; | —achtig, muddy, (fig.) 
dirty; —achtigheid, muddiness, (fig ) dirtiness; 
—bad, mire-bath; —bord (aan rijtuigen), dash- 
ing-leather; —grond (—land}, slimy soil, moor- 
land; —spat, spot of dirt. 

Slijkerig, bv.n., of 

Slijkig, bv.n. Muddy; (fig) dirty; | —heid, 
muddiness, (fig.) dirtiness. 

Slijm, o. Slime; (gnk.) pituite; (fluim:) 
phlegm; | —achtig, slimy, (gnk.) pituitous; 





—achtigheid, sliminess, (gnk.) pituitousness; 
Veh =e —afdrijvend (—afvoerend), phlegmagogue (—af- 
drijvend middel, phlegmagogue); —beroerte, apo- 


(et) plexy caused by phlegm, pituitous apoplexy; 
—beurs, mucus-bag; —dier, mollusea; —gast, 


he, (iron, stk.) moderantist; —gezwel, pituitary 
tumour; —hoest, catarrhal cough; —holte, pi- 
tuitary sinus; -—klier, pituitary gland; —koek, 
bal accumulation of phlegm; —koorts, pituitous 
fever; —kwaal, pituitous disease; —stof, mucous 
ei substance; —tering, chronic catarrhal cough; 
ia), dl —verdrijvend, phlegmagogue; —visch, slime-fish; 
i —vlies, pituitary membrane, mucous membrane; 
nn — vloed, pituitous (or mucous) flux (or flow); 
ber — worm, hag; —ziekte (—zucht), pituitous disease. 
7 Slijmerig, bv.n.. of 
A Slijmig, bv.n. Slimy; (gnk.) pituitous; | 
ld —heid, sliminess, (gnk,) pituitousness. 
ih Mi Slijp, in Sam. | —bak, whetstone-basin; 
ae —tbord, whetting-board; —geld, pay for grind- 
fit! ing; —molen, grinding-mill, (ook:) polishing: 


ja mill; —plank, whetting-board;— steen, whetstone. 


) 

jij: Slijpen, w.b. (scherp maken:) To grind, to 
gt whet, to sharpen: (glad maken, polijsten:) to 
Real polish; de straat —, (fig.) to lounge, to idle, to 
Ot hee) run in the streets, to ramble about. 

ne, (i Slijper, m. Grinder, whetter; (ook:) polisher. 
en Slijping, vr. Grinding, whetting; (ook:) 
ap = polishing. 

as, hi Slijpsel, o. That which falls off in grind- 
p te ing, refuse. Zie ook sLIJPING. 

jal Slijpster, vr. Zie stisprr. 


an we Slijt, in Sam. | —achtig, Zie SLEETSCH. 
Slijtage, vr. Wearing off, tear and wear; 
(fig.) repair. ee 
Slijten, w.b. (door gebruik afslijten:) To 
wear out; (verkoopen:) to sell; (doorbrengen:) 
Tid _ to pass. | —,w.o. (afsiijten:) To wear off;(overgaan, 


wit vergeten worden:) to lessen, to pass away, to 
wear off. Mi 
i ed Slijter, m. Retail-dealer (in gin and strong 
‘it liquor etc). , ; 
al Slijterij, vr. Retail-dealer’s shop. 
kh Slijting, vr. Wearing off. 
Ne Slijtster, vr. Zie SLIJTER. 


Smaad, m. Outrage, insult, injury; | — heid, 

gees outrage, insult, injury; —naam, injurious 
name; rede, abusive words (mrv.); —schrift, 

slampoon; —/éaal, abusive language; —woord, 

invective, abusive word. 

Smaadster, vr. Abuser. 
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Smaak, m. Taste; (mode:) fashion; (trant:) 
style; over de smaken valt niet te twisten, 
(spr) there is no disputing taste, there is no 
accounting for tastes; het is niet naar mijnen —, 
it is not to my taste; eene jas naar den (laat- 
sten) —, a fashionable coat; er is geen — aan 
(er is kraak noch — aan), it is flavourless; 
— krijgen in, to get a taste for; geen — vinden 
be nat no pleasure in. 

maal, in Sam. | —dicht, lampoon; —schri 
libel, lanipoon. EE 

Smaalster, vr. Zie smALER. 

Smacht, vr. (haring-buik:) Belly of a 
barrelled herring; (smachtiny:) longing; | 
—lap, wretch; —looper, spunger. 

Smachten, w.o. (verlangen:) To long, to 
be longing (— naar, for), to languish (— naar, 
for); van dorst —, to be choked with thirst; 
van liefde, —, to pine away for love; — van 
verlangen, to burn with desire. 

Smachtend, by.n. Lauguishing (—ly]. 

Smadelijk, bv.n. Outrageous [—ly], abu- 
sive [—ly]; | —keid, outrageoucness, abusive- 
ness. 

Sinaden, w.b. To outrage, to abuse. 

Smader, m. Outrager, abuser. 

| Smak, m. (val:) Fall. | —, vr. (vaartuig:) 
Smack, 

| Smak, in Sam. | —muil, smacker; —schip, 
smack; —/anden, to smack. 

Smakeloos, bv.n. 
tastelessness. 

Smakelijk, bv.n. (goed-smakend:) Palat- 
able; (lekker:) nice. savoury; (hartelijk:) hearty 
[—ily]; (aannemelijk:) acceptable [—blyk eet 
—, I wish you a good appetite; — lachen, to 
laugh heartily; ! —heid, palatableness, niceness; 
nicety, savouriness. 

Smaken, w.o. en b. To taste; — naar, to 
have a taste of; naar meer —, to taste morish; 
goed —, to taste good; het smaakt mij niet, 
I don’t like it; genoegen —, to have pleasure. 

Smakken, w.b. (smijten:) To throw, to 
fling; | —, w.o. (vallen:) To fall; (met den mond:) 
to smack. 

Smakker, m. Smacker; (fig. gem.) rascal, 
wretch. 

Smal, bv.n. Narrow: (fig.) poor; de smalle 
gemeente, (fig.) the poor; | —deel, squadron; 
—deelen, to subdivide; —deeling, subdivision; 
—doek, narrow cloth, (fig. voor ,vlag™:) colours 
(mrv.); het is geen —doek, (spr.) it is not to be 
trifled with; —hans, Zie SCHRAALHANS; —heid, 
narrowness; —tiende, small tithe. 

Smalen, w.o. To chide (— op, at), to in- 
veigh (— op, against); — op, to scorn. 

Smaler, m. Chider, inveigher, scorner. 

Smalletjes, bw. Narrowly. 

Smalligheid, vr. Narrowness. 

Smalt, vr. Smalt. 

Smalte, vr. Narrowness. 

Smaragd, m. en. o. (min.) Emerald. 

Smaragden. bv.n. Emerald, 

Smart, vr. Pain; (fig) grief: iets met — 
vernemen, to hear a thing to one’s affliction; 
met — zitten wachten, to be waiting with im- 

atience; met — op iemand zitten wachten, to 
fa anxious about any one’s coming. 
Painless; | —hejd, 


Tasteless; | —heid, 


Smarteloos, kv.n. 


painlessness. 
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Smartelijk, bv.n. Painful [—ly]; —Aeid, 
vr, Painfulness. 

Smarten, w.o. (ontvellen, kapot gaan:) To 
be excoriated; (pijn doen:) to give pain; (fig.) 
to grieve; het smart mij in mijne ziel, it grieves 
me to the very heart; huiden —, to scald 
hides. 

Smarting, vr. (ontvelling:) Excoriation; 
(zeew.) parceling; — over een naad leggen, (zeew.) 
to parcel a seam. 

| Smeden, w.b. To hammer; (fig) to forge; 
men moet het ijzer — terwijl het heet is, (spr) 
one must strike the iron while it is hot. 

| Smeden, m. (mrv. van smrp) Smiths. 

Smeder, m. (fig.) Forger. 

Smederij, vr. (werkglaats:) Smithy; (het 
werk:) smith’s work. 

Smedig, bv.n. Zie smispic. 

Smeding, vr. (fig) Forging. 

Smee, in Sam. | —gruis, dust of smith’s 
coal; —kolen (mrv.), smith’s coal (enk). 

Smeed, in Sam. | —baar, malleable; — baar- 
heid, malleability; — kunst, smith’s art; —ijzer, 
hammered iron. 

Smeedster. vr. Zie sMEDER. 

Smeek, in Sam. | —bede, entreaty; —dicht, 
supplication in verse; —gebed, humble prayer; 
—schrift, petition; —taal, imploring (or sup- 
plicating) language. 

Smeekeling. m. en vr. Supplicant. 

Smeeken, w.o. To entreat (—om, for), to 
implore. . 

Smeeker. m. Supplicant. 

Smeekerij, vr., of 

Smeeking. vr. Entreaty; supplication. 

Smeekster, vr. Supplicant. 

| Smeer, o. (vel:) Grease, smear; (fig.) a 
thrashing; — krijgen, to get a licking, to get 
a thrashing, to get a warming. 

| Smeer, in Sam. | —achtig, greasy; —achtig- 
heid, greasiness; —baar, spreadable; —4ol, 
tum-tum; —dorstel, grease-brush; —doos, grease- 
box; —goed, greasing stuff; —kaars, tallow- 
candle; — wast, grease-brush; —lap, (gem.) 
good-for-nothing; —Japperij, uncouthness, (ook:) 
„rascality, villany; —poes, (gem.) dirty creature; 
— pot, grease-pot; — pijp, (gem.) good-for-nothing; 
—pijperij, uncouthness, (ook:) rascality; —vlek, 
stain of grease; —wortel, (plk.) butter-wort; 
—zalf, unguent. 

Smeerder, m. Greaser. 

Smeersel, o. Unguent. 

Smeerster, vr. Greaser. 

Smeet, m. Throw. 

| Smelt, vr. Sand-eel. 

| Smelt, in Sam. | —vaar, fusible; —saarheid, 
fusibility; —sak (—kroes), melting-pot; —oren, 
melting-oven. ‘ 

Smelten, w.b. en o. To melt. 

Smelter. m. Melter; ijzer—, iron-founder. 

Smelterij, vr. Iron-foundery. 

Smelting, vr. Melting. 

Smeren, w.b. (met vet besmeren:) To grease; 
(uitstrijken:) to spread; iemand de ribben —, (fig) 
to ribroast a.0.; iemand honig om den mond —, 
(spr.) to coax a.0.; een boterham —, to butter a 
slice of bread: vet —, to grease well, (bofer- 
hammen:) to butter abundantly; mager —, (bo- 
_ terhammen:) to butter scantily. 

Smergel, vr. (nix) Emery. 
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Smerig, bv.n. (zuil) Dirty; (ve 
(fig. „roordeelig”:) profitable; | —heid, di 
(ook:) greasiness, (ook:) profitableness. 

Smering, vr. Greasing. Zie SMEREN, 

Smert, vr. Zie sMART. in 

Smet, vr. Stain; —achtig. liable to be stain- 
ed; —achtigheid, liability to be stained; — 
reef-line. j 

Smette, in Sam. | —/oos, stainless; —log, 
heid. stainlessness. J 

Smetten, w.b. To stain. | —, w.o. To b 
stained. d 

Smeulen, w.o. To smoulder. 

Smeuling, vr. Smouldering. 

Smid, m. Smith. 

Smids, vr. Smithy; | —aanbeeld, 
— baas, master-smith; —hamer, smith’s ham 
— jongen, smith’s boy; —knecht, journey 
smith; — kolen, smith’s coal (enk.); 
smith’s oven; — werk, smith’s work; — 
smith’s shop. 

Smidse. vr. Smithy. 

Smieg, bv.n. Malleable. Zie smispie. 

Smiek, m. (gem.) Good-for-nothing, rascal 

Smient, vr. Wild-duck. q 

Smisse, vr. Smithy. 

Smodder, in Sam. | - muil, one wh 
his (or her) lips; —muilen, to lick one’s li 

Smodderen, w.b. To make dirty. 

Smodderig, bv.n. Dirty [—ly} | —iei 
dirtiness. 

Smoddig, bv.n. Zie sumopperiG. 

Smods, vr. Stain. 

Smodsig, bv.n. Dirty [—ily}; | —heia 
tiness. : 

Smoel, m. Muzzle (enk.), chops (mry,) 

Smoken, w.o. To smoke. d 

Smoker, m. Smoker. i 

Smokerig, bv.n. Smoky; | —/eid, smol 
ness. ; 
Smokkel, m. Smuggling; | —goed, contra 
band; —handel, smuggling (—handel d 
to smuggle); —handelaar, smuggler; — 
smuggler; —waar, contraband. 

Smokkelaar, m., en 

Smokkelaarster. vr. Smuggler. 

Smokkelarij, vr. Smuggling. 5 

Smokkelen, w.b. en o. To smuggle. © 

Smokkeling, vr. Smuggling. 

Smook, m. Smoke. 

Smoor, in Sam. | —dronken, dead-drt 
—heet, ding-hot, suffocatingly hot; —kuil, 
cating pit (ik maak van mijn hart geen — 
spr, I don’t mince the matter); — pan, ste 
pan; —yot, extinguisher; —vol, chokefull. 

Smoorloos, bw., of Smoorlijk, 
Very, excessively; — dronken, as drunk | 
lord; — verliefd, over head and ears in lo 

Smoren, w.o. To suffocate (— van, with f 
| —, w.b. To suffocate; (fig.) to hush up. 

Smoring, vr. Suffocation; (fg.) hushing up 

Smots, vr. Stain. 

Smotsen, w.b. To make dirty. am 

Smotsig, bv.n. Dirty [—ily} | —heid, dirt 
ness. 

Smous. m. Jew; | —achtig, jewish [— 
—achtigheid, jewishness; —jassen, to play 
game of five hundred points at cards. 

| Smousen, w.o. (en b.) To cheat (.... 

| Smousen, mrv; | —streek, jewish trick; 
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—taal, jewish jargon; —winst, unlawful profit. 
Smouserij, vr. Cheating, cheat, 
Smousig, bv.n. Zie smousacurie. 
Smout, o. Grease; | —achtig, greasy; 

—drukker, job-printer; —drukkerij, (de werk- 

plaats:) job-printer's workplace, (het werk, 

smoutwerk:) job-printer’s work, (printer’s) job; 

—zelter, compositor for job-printer’s work. 
Smouten, w.b. To grease. 

Smouterig, bv.n. of 

Smoutig, bv.n. Greasy; | —heid, greasiness. 

Smuig, vr. Secrecy; ier —, Zie smurcs. 

Smuigen, w.o. To sneak, to sneak along, 
to sneak up and down; (ook:) to be a sly-boots. 

Smuiger, m. Sneaking fellow, sneak, 
sneaker; (ook:) sly-boots. 

Smuigerig, by.n. Sneaking (—ly]; ‘ook:) 
sly (bw: slily]; | —heid, sneakingness, (ook:) 
slyness. (stealingly. 

Smuigs, bw. | ter —, sneakingly, secretly, 

Smuigster, vr. Sneaking creature, sneak, 
sneaker; (ook:) sly creature. 

Smuik, vr. Secrecy; ter —, Zie smuIks. 

Smuiks, bw. | ter —, Zie smuras. 

Smuk, m. Finery. 

Smukken, w.b. To trim up. 

Smul, vr. Feasting, good-cheer; | —baard 
(—broer), feaster, epicure; —dagen, feasting 
days; —jurk, smock-frock; —paap, feaster, epi- 


eure; —papen, (w.o.) to feast, to banquet; 


—paperij, feasting, banqueting; —partij, feasting- 
party, junketing-party. 

Smulder, m. Sweeth-tooth, feaster, epicure. 

Smulderij, vr. Zie smuLLERI. 

Smullen, w.o. To make good cheer, to 
feast, to banquet, to junket. 

Smuller, m. Sweet-tooth, feaster, epicure. 

Smullerij, vr. Feasting, banqueting, junk- 
eting. 

Smulster, vr. Zie SMULLER. 

Smullig, bv.n. Dirt [—ily} | —heid, dirti- 
ness. 

Smijdig, bv.n. (hamerbaar:) Malleable; 
(lenig:) supple; | —heid, malleableness, mallea- 
bility, (ook:) suppleness. 

Smijdigen, w.b. To make... malleable; 
(ook:) to make.... supple. 

Smijt, vr. (zeew.) Brail. p 

Smijten, w.b. To throw, to fling, to cast. 

Smijter, m. Thrower. 

Smijterig, bv.n., of 

Smijtig, bv.n. Throwing. 

Smijtster, vr. Thrower. 

Snaak, m. Fellow; een rare —, a queer 
fellow, an odd fish. ! 

Snaaks, bw. Facetiously, comically, buf- 
foon-like; | —hoofd, grotesque figure. 

Snaaksch, by.n. Facetious, comical, buf- 


foonish; | —keid, facetiousness, comicalness, 
buffoonism. p JI 
| Snaar, vr. String (Zie mrv. SNAREN); 


— speeltuig (—tuig), stringed instrument. 
noar, vr. Sister-in-law; (ook:) daughter- 


_in-law. 


Snak, m. Groan, sob. | ‘ 
Snakerig, bv.n. Facetious [—ly], comical 
{—ly], buffoonish; | —Aeid, facetiousness, com- 


« ealness, buffoonism. 


Snakerij, vr. Buffoonery: snakerijën ver- 
koopen, (fig.) to play the buffoon. 
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Snakken, w.o. (haken, verlangen:) To long 
(— naar, for), to hanker (— naar, after); 
(snikken:) to groan, to sigh, to sob; hij zal er 
nog naar —, (spr.) there will come a time 
when he will lick his fingers after it. 

Snap, m. Snap; (praal:) chat; | —achtig, 
En a ene talkativeness; —haan, 
musket, ) fellow, scamp; —haan- 
musket-ball. 7 es hi 

Snaper, m. Zie sNEPen. 

Snappen, w.b. (vangen:) To catch. | -, 
W:0. (happen:) To snap (— naar, at); (praten, 
keuvelen:) to chat. 

Snapper, m. (vanger:) Catcher; (happer:) 
snapper; (keuvelaar:) chatter. 

Snapperij, vr. (vangst:) Catching; (happerij:) 
snapping; (keuveling:) chatting. 

Snappig, vr. (spraakzaam:) Talkative. 

Snapping, vr. Zie sNAPPERIJ. 

Snaps, m. Strong drink; een — nemen, to 
take a drop. to take a dram; veel van den — 
houden, to like the bottle. | —, 2e naamval 
van SNAP, bv: veel — hebben, to be very lo- 
quacious. 

Snapster, vr. Zie sNAPPER. 
Ns bv.n. Rough [—ly}; | —heid, rough- 

| Snaren, w.b. To string; zijne luit (zijne 
lier) —, to string one’s harp, (fig) to write 
verses. 

| Snaren, mrv. (van sNaAg) Strings; alles 
op haren en — zetten, (spr.) to move heaven 
and earth, to leave no stone unturred; | —ma- 
ker, string-maker, —speelster, player on a 
stringed instrument; —speeltuig, string-instru- 
ment, stringed instrument; — spel, playing on 
a stringed instrument, (ook:) music; —speler, 

layer on a stringed instrument; —/uig, string- 
instrument, stringed instrument. 

Snarig, bv.n. With strings; drie—, with 
three strings, three-stringed. 

Snarrig, by.n. Rough [—ly]; | —heid, 
roughness. 

Snars, m. Bit; eene — aanhebben, (fam.) to 
be tipsy; geen —, (fam.) not a bit. 

Snater, m. (gem.) Mouth; houd uw —, 
(gem.) keep your tongue; | —achtig, cackling, 
loquacious (—ly];,—achtigheid, loquacity; —bek 
(—snel), cackler, chatter-box. 

Snateraar, m., en 

Snateraarster. vr. Cackler, chatter-box. 

Snateren, w.o. To cackle. 

Snaterig, bv.n. Cackling, loquacious [—ly]; 
—heid, loquacity. 3 

| Snauw, vr. (snauwschip:) Snow; | —zeil, 
sail of a snow. ? 

| Snauw, m. Harsh word; | —achtig, snarl- 
ing (bw: in a snarling way]; —keid, snarling 
tone. 

Snauwen, w.o. To snarl (— op of tegen 
iemand, to any one). 

Snauwer, m. Snarler. 

Snauwerig, by.n., of , 

Snauwig, bv.n. Snarling [bw.: in a snarl- 
ing way]; | —keid, snarling tone. 

Snauwster, vr. Snarler. — 

Snavel, m. (van vogels:) Bill; (wan dieren:) 
snout; (fig.) mouth; houd uwen —, (gem.) keep 
your tongue; | —snel, (by.n.) forward in speak- 
ing, (zn. m. en vr.) cackler; —visch, beaked 
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whale; — vormig, beak-formed, (plk.) rostrate. 

Sneb, vr, en Snebbe, vr. Beak. 

Snebbig, bv.n.Pert{[—ly]; | —Aeid, pertness. 

Snede, vr. (met cen mes:) Cut; (afgesneden 
plat gedeelte:) slice; (scherp, kant:) edge: ver- 
guld op —, gilt on the edge; juist ter —, just in 
time, in the right moment, in the nick of time. 

Snedeling, m. en vr. One born by the 
aid of the cesarian section. 

Snedig, by.n. Witty (bw.: wittily]; | —Aeid, 
wittiness. 

Snee, vr. Cut; | Zie sNEDE. 

Sneedje, o. (met een mes:) Cut; een — brood, 
koek, vleesch, a slice of bread, cake, meat. 

Sneeg, bv.n. Zie snepic. 

Snees, o. (twintigtal:) Score. | —, m. (scha- 
cheraar:) chafferer. 

Sneeuw, vr. Snow; met — bedekt, snow- 
clad, covered with snow; ' —achtig, snowy; 
—achtigheid, snowiness; —baan, snowy path; 
—bal, snow-ball; —ölind, dazzled by the 
snow; —blindheid, being dazzled by the snow; 
—bloem, (plk.) snow-drop; —bui, snow-shower; 


—gvrens, boundary of snow; —hoop, heap of 
Snow; — jacht, snow-storm; —klokje, (plk.) 
snow-drop; — klomp, mass of snow; —kop, 


snow-clad top of a mountain; —linie, boun- 
dary of snow; —lucht, air impregnated with 
snow; — maand. snow-bringing month; —man, 
(fig.) man (or figure) of snow; —schoen, snow- 
shoe; —seizoen, snowing season; —storting, 
snow-slip, avalanche; —tijd, snowing season; 
—vlok, flake (of snow); —water, snow-water; 
—wil, snow-white: —wolk, snowy-cloud. 

Sneeuwen, w. onpers. To snow; rozen — 
to shower blossoms. 

Sneezen, w.o. (schacheren:) To chaffer. 

Snek. vr. (in uurwerken:) Great wheel; 
balance wheel. 

| Snel. vr. (drinkkan:) Tankard; dokter — 
(fam.) little glass of liquor. 

| Snel, bv.n.Quick[—ly],swift(—ly]; | —dicht, 
epigram; —dichter, epigrammatist; —gewicht, 
steel-yard; —gewiekt, swift-winged; —heid, ve- 
locity, swiftness; —looper, (persoon:) runner, 
(rijtuig:) velociped; —pers, steam-press; —schrift, 
short-hand, stenography; (4) —schrijven, (zn. 
o.), short-hand writing; —schrijver, short-hand 
writer, stenographer; —érein, express train; 
—voetig, nimble-footed, swift-footed; — wagen, 
stage-coach, fly-coach, fly, (in Frankrijk:) 
diligence; —zeiler, fast-sailing vessel, cutter. 

Snellen, w.o. To hasten. 

Snelligheid, vr. Quickness, swiftness, 
velocity. 

Snellijk, bw. Quickly, swiftly. 

Snep, vr. (vog.) Snipe. 

Sneper, m. (naaldvisch:} Snacot. 
_Snerken, w.o. To fry. 

Snerking, vr. Frying. 

Snerpen. w.o. To cut. 

Snerpend, by.n. Cutting, biting. 

Snerping, vr. Biting. 

Sners, vr. Zie snars. 

Snert, vr. Pea-broth, pea-soup. 

Sneukelaar, m. One mad after women. 

Sneukelen, w.o., of 

Sneukeren, w.o. To be mad after women. 

Sneuvelen, w.o. To be killed. 

Sneven, w.o. To die, to perish. 
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_ season for catching snipes; —vangst, 
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Snib, vr. Pert thing, vixen. 
Snibbig, bv.n. Pert {—ly}; | —ei 
| Snik, m. Sob; de laatste —, the 
| Snik, vr. Boat. 
| Snik, bv.n. In one’s right se 
somewhat tipsy; zijt gij wel —, isit quit 
in your head; niet recht —, out of one 
erack-brained; —heet, suffocatingly h 
hot. 
Snikken, w.o. To sob. ’ 
Snip, vr. (vog.) Snipe; (vrouw of meisjes) 
thing, vixen. A 
Snippel, m. Chip. 
Snippelen, w.b. To chip. 
Snippen, mrv. (van snip) Snipes; | 
snipe’s egg; —jacht. snipe-shooting, 
catching; —ne/, net for catching snipes: 


catching. 

Snipper, m. Chip: (Apk) candied orang 
peel chip; | —achtig, (fig.) poor [—ly} - 
(—doos), box for chips; —koek, gi 
—mand, basket for chips; —éijd, sp 
—uur(tje), leisure hour; —werk, fiddle- 

Snipperaar, m., en 

Snipperaarster, vr. Chipper. 

Snipperen, w.b. To chip. 

Snipperig, bv.n. (jig.) Poor [—ly}. 

Snippering, vr. Chipping. PF. 

Snippig, bvn. Pert [—1ly} | —heid, 7 
ness. “ 

Snirsen, w.o. To fry; (ook:) to mak 
hissing sound, 

Snirsing. vr. Frying; (ook:) hissing 

Snit, m. (Alm) Cut, make, fashio: 

Snoef, in Sam. | —taal, braggardis 

Snoefster, vr. Boaster. 

Snoei, in Sam. | —hout, loppings 
—kunst, art of lopping trees; —mes, 
knife; —tijd, time (or season) for loppi 
—werk, pruning. 

Snoeien, w.b. (boomen:) To lop, to 
geld —, to clip money; snoepen en —, to 
and feast. 

Snoeier, m. (boomen—:) Lopper, 
(geld—:) clipper of money, money-clip; 

Snoeiing, vr. Lopping, pruning; 
clipping (coin). kb, 

Snoeisel, o. (van boomen:) Loppings (mi 
(van geld:) clippings (mrv.). 

Snoeister, vr. Zie SNOEIER. 

Snoek, m. Pike; — worden, (fig. 
into the water; | —achtig, resembling 
pike-like; —en-vangst, pike-catching; 
pike’s tail. 7 

Snoep, m. Junketing; | —achtig, li 
—achtigheid, lickerishness; —goed, da 
(mrv.); —lust, lickerishness; —reisje, secret tt 
—tafel(tje), dainty-stall; —winkel, dainty: 
—zucht, lickerishness. 

Snoepen, w.o. To junket. k 

Snoeper, m. Sweet-tooth; oude —, old: 

Snoeperig, bv.n. Lickerish; (f 
looking; | —heid, lickerishness, (fig.) 

Snoeperij, vr. Junketing; | snoept 
dainties. j 

Snoepig. bv.n. Zie SNOEPERIG. 

Snoepsch, bv.n. Lickerish; | —/e 
ishness. 

Snoepster, vr. Sweet-tooth. 
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SNOER 


Snoer, o. String: (fg, gem.) prostitute; 
wele menschen aan zijn — hebben, (spr.) to have 
a numerous clique, (ook:) to have a great 
many dependents; iemand aan zijn — krijgen 
{spr.) to hook any one. 

Snoeren, w.b. (rijgen:) To string; (binden:) 
to tie; iemand den mond —, (spr.) to silence 
any one, 

Snoeshaan, m. Braggart. 


— 


Snoeshanig, bv.n. Bragging ([—ly], boast- 7 


ful [—ly]; | —heid, boastfulness. 

Snoet, m. Snout. 

Snoeven, w.o. To boast (— op, of). 

Snoever, m. Boaster (— op, of), braggart. 

Snoeverij, vr. Boasting, braggardism. 

Snol, vr. Prostitute. 

- Snood, by.n. Wicked (—ly}; | —heid, wicked- 
ess. 

Snoodaard, m. Wicked fellow, villain. 

Snoodaardij, vr. Wickedness. 

Snoodelijk, bw. Wickedly. 

Snor, vr. Moustache: (van katten:) whisker; 
| —wagen, stage-coach, fly. 

Snork, in Sam. | —achtig, boastful (—ly}; 
—achtigheid, boastfulness; —neus, snoring nose; 
—taal, boasting, braggardism. 

Snorken, w.o. To snore; (fig.) to boast. 

P gemend, by.n. Snoring; (fig.) boasting 
—ly]. 

Snorker, m. Snorer: (fig.) braggart. 

Snorkerij, vr. (/ig.) Boasting, braggardism. 

Snorkster, vr. snorer. 

Snorre, in Sam. | —daard,moustaches(mrv.), 
(van katten:) whiskers; oude —baard, (man:) old 
blade, (kat:) old puss; —bot (—pijp), whizzing 
bone; —pijperij, fiddle-faddle. 

Snorren, w.o. To whizz. 

Snot, o. Snot; (vea.) glanders (mrv.); — en 
kwijl huilen, (gem.) to melt into tears, to ery 
disconsolately; | —aap, (gem.) green-horn; —ach- 
dig, snotty; —achtigheid, snottiness; —baard, 
(gem.) green-horn; —doek, (gem.) pocket hand- 
kerchief; —jongen, igem.) green-horn; — meid, 
(gem.) nasty thing; —koker, (gem.) nose; —neus, 
sniveling nose, (als scheldwoord:) snot-nose; 
—pegel, mass of sniveling snot; —olf, lump-fish; 
—visch, mollusca. 

Snotte, in Sam. | —bel, mass of sniveling 
snot. 

Snotteren, w.o. To snivel. 

Snotterig, bv.n. Snotty; (vea.) glandered; 
| — heid, snottiness, 

Snuf, vr. Snuff; | Zie snurr. 

Snuffelaar, m., en Snuffelaarster, vr. 
(vorschende persoon:) Ferreter; (iemand die roeze- 
moest en zoekt:) rummager. 

Snuffelen, w.o. (vorschen:) To ferret; (roe- 
zemoezen:) to rummage. 

Snuffelig, bv.n. (vorschend:) Forreting; 
(roezemoezend:) rummaging; | —heid, bent to 
ferreting, (ook:) bent to rummaging. 

Snuffeling, vr. (vorsching:) 
(roezemoezing:) rummaging. 

Snuffen, wo. en b. To snuff. 

Snuifje, o. Pinch of snuff; het eerste — van 
iets, (fig.) the cream of a thing. ; 

Snugger, bv.n. Clever (—ly]; | —heid, cle- 
verness. 

Snuif, vr. Snuff; | —doek, pocket-handker- 
chief; —doos, snuff-box; —/alrick, snuff manu- 


Ferreting; 


SOEP 


factory; —molen, snuff-mill; —neus, snuff-taker; 
pr to snuff-pot; —tabak, snuff; —winkel, snuff- 
p. 

Snuifje, o. Pinch of snuff. 

Snuisterij, vr. Knick-knack. 

| Snuit, m. (olifants—:) Trunk; (varkens—:) 
snout; (iron.) mouth; (ook:) nose. 

| Snuit, vr. (grof vias;) Flax once hatcheled. 

Snuiten, w.b. (eene kaars:) To snuff, to 
trim; (den neus:) to blow. 

Snuiter, m. Snuffers (mrv.); (fig) fellow; 
een rare —, an odd fish; | —bakje, snuffers-pan. 

Snuitsel, o. Snuffings (mrv.), snuff (enk.). 

Snuiven, w.o. en b. To take snuff, to snuff; 
| (geluid door den neus maken:) to snufile; 
(jachten:) to hurry; (snorren:) to whizz. 


Snuiver, m. Snuft-taker; (kookhuigje:) 
cooking-shed. 

Snurken, w.o. Zie SNORKEN. 

Snij, in Sam. | —bank, chopping-bench; 


—boonen, french beans; —bord, cutting-board; 
— kamer, anatomical theatre; —lijn, (wsk.) 
secant; —mes, cutting-knife; —plank, trencher; 
—punt, (wsk.) point of intersection; —tand, 
(ontl.) incisor, cutter; —tuig, edge-tool, cutting 
tools (mrv.); —werk, carved work. 

Snijden, w.b. To cut; (lubben:) to geld; 
(veel te veel in rekening brengen:) to fleece, to 
flay; de kaas —, (spr.) to lord it. 

_Snijdend, bv.n. Cutting; (fig.) sharp (—ly], 
biting [—ly}. 

Snijder, 
(afzetter:) 
SNIJDEBS. 

Snijderen, w.o. To be a tailor. 

Snijders, in Sam. | —ambacht, tailor’s 
trade; —baas, master-tailor, (vechter:) knife- 
fighter; —gezel, journeyman tailor; —gild, 
tailors’ corporation; —Anecht, journeyman 
tailor; —tafel, tailor’s stall; —zwinkel, tailor’s 
workplace. 

Snijding, vr. Cutting; (wsk.) intersection; 
(gnk.) gripe; (dk.) section; —s-punt, point of 
intersection. 

Snijdsel, o., of 

Snijsel, o. Cuttings 
(mrv.). 

Sober, bv.n. (matig:) Sober [—ly]; (arm- 
zalig:) scanty [—ily], poor [—ly]: | —Aeid, so- 
berness, (ook:) scantiness, poorness. 

Sobertjes, bw. Poorly. 

Sociaal, bv.n. Social [—ly]. 

Socialismus, o. Socialism. 

Socialist, m. Socialist. ral 

Socialistisch, bv.n. Socialistic, socialist. 

Sociëteit, vr. Club. 

Soda, vr. Soda, kelp. 

Sodomie, vr. Sodomy, (gem.) buggery. 

Sodomiet, m., of 

Sodomieter, m. Sodomite, (gem.) buggerer, 
bugger. 

Sodomieterij, vr. Sodomy, (gem.) buggery. 

Soebatster, vr. Beseecher. 

Soebatten, w.o To beseech. 

Soebatter, m. Beseecher. 

Soep, vr. Soup; (fig.) jumble, (ook:) fuss; 
| —achlig, souplike; —bord, soup-plate; — ketel, 
soup-kettle; —om, soup-tureen, soup-terreen; 
— lepel, soup-ladle (om te scheppen), table-spoon 
(om mede te elen), —oogen, blear-eyes (—oogen 


m. Cutter; (lubber:) gelder; 
sharper; (kleermaker:) tailor; Zie 


(mrv.), clippings 
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hebben, to be blear-eyed); —schotel, soup-dish; 
— vleesch, soup-meat. 

Soeperig, bvn. (fg) 
— heid, tediousness. 

Soes, m. (zinsverdooving:) Abnormal state 
of mind. | —, vr. (gebakje: Puff-cake, puff. 

Soezen, w.o. To dote. 

Soezer, m. Dotard. 

Soezerig, bv.n. Doting [—ly]; | —Aeid, 
dotage. 

Soezig, bv.n. Zie SOEZERIG. 

Sofa, vr. Sofa. 

Soirée, vr. Evening party. 

Soja, vr. (kkk) Soy. 

Sok, vr. Sock. 

Sokkerig, bv.n. Too large. 

Sol, vr. (muz.) Sol, G. 

Sola, vr. (—wissel:) Sole bill. 

Sold, o. Pay. 

Soldaat, m. Soldier; iets — maken, (spr.) 
to make free with it; een gemeen —, a private 
in the infantry. 

Soldaatje, o. (verkleinwoord van SOLDAAT) 
Little soldier; (fam.) soldier; — spelen, to play 
the soldier. 

Soldaten, zin. (mrv. van soLDAAT) Sol- 
diers; | —brood, munition bread, (mil.) brown 
George; —gat, (zeew.) lubber’s hole; —kind, 
soldier's child; — kleeding, regimentals (mrv.); 
—leven, soldier's life; —lied, soldiers sons; 
—manier, soldierly custom, manner of soldiers; 
— stand, soldiership. 

Soldaterij, vr. Soldiership. 

Soldeer, o. Solder; | —bout, soldering-stick; 
— lamp, solderer’s lamp; —werk, soldering; —ijzer, 
soldering-iron. 

Soldeerder, m. Solderer. 

Soldeeren, w.b. To solder. 

Soldeering, vr. Soldering. 

Soldeersel. o. Solder. 

Soldij, vr. Pay; halve —, half pay; in — 
nemen, to take in pay. 

Solidair, bv.n. en bw. (verplichting:) Bind- 
ing upon every one; — aansprakelijk, jointly 
and separately responsible. 

Solidariteit, vr. Solidarity, joint and 
separate responsibility. 

Solide, bv.n. Solid [—ly]. 

Soliditeit, vr. Solidity. 

Solist, m. en vr. (muz.) Solist. 

Sollen, w.o. To dally, to play. | —, w.b. 
To toss, to shake. 

Soller, m. Dallier. 

Sollicitant, m. Solicitor. 

Sollicitante, vr. Solicitress. 

Sollicitatie, vr. Solicitation. 

Solliciteeren, w.b. To solicit (— om, — 
naar, for). 

Solliciteur, m. Solicitor. 

Sollig, by.n. Dallying; | —eid, dallying. 

Solling, vr. Tossing, shaking. 

Solo, m. (muz.) Solo; | —partij, solo-part, 
solo; —spel, solo; —speler, solist; —zanger (—zan- 
geres), solist. 

Solvabel. bv.n. of 

De ig Able to pay. 

m, vr. Sum; de proef op de — 
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Somber, by.n. Dark [—ly]; (fig.) gloom 
[—ily}; |! —heid, darkness, (fig.) Anne. id 
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Somma, vr. Sum-total, sum; —40 
sum-total. ' 

Sommatie, vr. Summons (mrv.). 

Sommeerder, m. Summoner. 

Sommeeren, w.b. To summon, 

Sommeering, vr. Summons (mrv.). 

Sommige, tw. Some. i 

Sommiteit, vr. Summity; (fam.) nob. 

Somnambule, vr. Somnambulist, 

Somnambulismus, o. Somnamb 

Somp, vr. Swamp, marsh; —rogel, mar 
bird. : 

Sompig, bv.n. Marshy; | —Aeid, marshinet 

Soms, bw., of 

Somtijds, bw., of : 

Somwijlen, bw. (bij tijden:) Sometimes, 
now and then; (misschien, wellicht:) perhaps. 

Sonate, vr. (muz.) Sonata. “4 

Sonde, vr. (kik) Probe. 

Sondeer, in Sam. | —ijzer, probe. 

Sondeeren, w.b. (Alk) To probe. 

Sondeering, vr. (hik.) Probing. 

Sonnet, o. (dk.) Sonnet. 

Soort, vr. Kind, description, sort, 
(enk.); dat is zeer goed in zijne —, that 
cellent in its way; dat is eenig in zijne 
is unique, (ook:) the like of that does 1 
exist; hi is eenig in zijne —, he is un 
in his way; — zoekt —, (spr.) like loves like 
(ook:) birds of a feather flock together; 
zoo tegen uwe —, speak so to your own 
pany; | —gelijk, similar, such; —naam, genen 
name, (¢lk.) appellative. 

Soortelijk, bv.n. Specific. 5 

Sop, o. Sop; (sap:) juice; het — is de ke 
niet waard, (spr.) it is not worth the 
het ruime —, the wide ocean; | —brood, 8 

Sophismus, o. Sophism. 

Sophist, m. Sophist. 

Sophisterij, vr. Sophistry. 

Sophistisch, bv.n. Sophistical (—ly}, 8 
phistic. R 

Soppedoppen. w.o. To sop. ‘ 

Soppen, w.b. To sop; (weeken:) 
(indoopen:) to dip; niet ruim (of vet) van 
(spr.) to have but small profit of a thin 
ruim (of vet) kunnen —, (spr.) hardly to kn 
how to make the two ends meet. 4 

Sopper, m. Sopper; (weeker:) soaker; ( 
dooper:) dipper. 

Sopperig, bv.n. Succulent; (fig.) 
slippery; | —heid, suceulency, (fig.) slippe 
obsceneness, obscenity. 

Sopperij, vr. Sopping. 

Soppig, bv.n. Succulent; | —heid, SW 
lency. 

Sopping, vr. Sopping. 

Sopraan, vr. (muz.) Soprano, 4 
— partij, soprano-part; —stem, soprano, 
— viool, treble-viol. 

Sopster, vr. Zie SOPPER. 

Sorbe, vr. (plk.) Sorb-tree, servi 
— appel, sorb-apple, service-berry; —d00 
vice-tree, sorb-tree; —drank, drink 
service-berries; —n-hout, wood of the so! 

Sorbet, o. Sherbet. 

Sordine, vr. Zie SOURDINE. 

Sorteerder, m. Sorter. 

Sorteeren, w.b. To sort. 

Sorteering, vr. Sorting. 
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Sorteerster, vr. Sorter. 

Sortie, vr. (mil.) Sally; (mod.) head shawl. 

Sottise, vr. Silliness, folly. 

Soubrette, vr. (énl.) Abigail, chambermaid. 

Soudenier, m. Soldier. 

Souffleur, m. (¢nl.) Prompter. 

Soupeeren, wo. To sup. 

Souper, o. Supper. 

Sourdine, vr. (muz.) Sordet, sordine. 

Sous-pied, m. Underleather. 

Souterrain, o. Underground room. 

Souvenir, o. Keepsake. 

Souverein, m. Sovereign. | —, bv.n. Sove- 
reign [—ly]. 

Souvereiniteit, vr. Sovereignty. 

Spa, vr. Geet | —, bv.n. en bw. Zie SPADE, 

| Spaak, bw. —loopen, (spr.) to come to a 

ad end. 

| Spaak, vr. Leverseene — in het wiel steken, 
(spr.) to throw an obstacle in the way; | hand —, 
hand-spike. 

Spaan, m. Chip; boter—, butter-trowel. 

Spaander, m. Chip; waar gehakt wordt, 
vallen —s, (spr.) from chipping come chips; | 
—wijn, chip-wine. 

Spaansch, bv.n. Spanish; (fig) rough[—ly], 
bad [—ly]; — groen, verdigris; —leder, cord- 
wain; — riet, cane; —vaarder, merchant-man 
bound for Spain; — wit, calx of lead, Spanish 
ee —e peper, Guinea-pepper; —e pokken, 

ad pox (mrv.), venerial disease (enk.); —e 
ruiter (mil.) cheval-de-frise; —e vlieg, Spanish 
fly (—e vlieg-pleister, cantharide-plaster); —e 
zeep, Castilian soap. 

Spaantje, o. Chip; | boter —, butter-trowel. 

Spaar, in Sam. | —bank, savings-bank ; 
—bende, reserve; —geld, savings (mrv.), spare- 
money; —goed, things (mrv.) one is (or one 
should be) sparing— of, (inz.) Sunday dress; 
—haard (—kachel), economical stove; —kas, 
savings-bank; —kunst, art of saving; —lamp, 
economical lamp; —oven, economical stove; 
— penningen, savings; —pot, money-box, saving- 
box: —pijp, saver; —zaam, Zie dat woord. 

Spaarder, m. en 

Spaarster, vr. Saver; economist. 

Spaarzaam, bv.n. en bw. (zwinig:) Eco- 
nomic, saving; (opgarend. besparend:) sparing; 
(karig:) parsimonious [—ly]; (zeldzaam:) rare 
([—ly]}; (weinig:) few, little; | —heid, (zuinig heid:) 
economy, saving; (opgaring, besparing:) sparing; 
(karigheid:) parsimony; (zeldzaamheid:) seldom- 
ness. 

Spaath, o. (min.) Spar. 

Spacie, Zie SPATIE. 

| Spade, vr. Spade;| —steel, handle of a spade. 

| Spade, bv.n. Tardy, slow. | —, bw. Late; 
te —, too late; vroeg of —, soon or late. 

Spadel, m. (Alk.) Spatula, spattle. 

Spadeling, m. en vr. Backward one. 

Spaden, w.o. To dig | —, w.b. To dig up. 

Spadille, vr. (spl.) Spadille, (the) ace of 
spades. A 

Spalier. o. Lattice-work; | —boom, lattice- 
trae; —vrucht, fruit of a lattice-tree. 

Spalk, vr. Splint; | —Aout, splint. 

Spalken, w.b. To splint. 

Spalking, vr. Splinting. | 

Spalling, m. (drk.) Pig in its first year. 

Span, vr. (maat:) Span; een — breed, 
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a span wide; de lengie van een —, the length of 
a span. | —, 0. (van dieren:) Team; (anders:) 
set; (fig. voor „paar”:) couple; | —ader, tendon; 
—broek, tights (mrvy.); —dienst, compulsory 
furnishing of (carts and) horses; —gordel, belt; 
—haak, tenter-hook; —kout, (wev.) temple; 
—ketting, stretching-chain, (wagen-rem:) trig- 
ger; —riem, stirrup, knee-strap; —stok, tenter; 
—zgaag, tenon-saw, frame-saw. 
| Spanen, bv.n. Chip; eene — doos, a chip- 
Ox. 
| Spanen, w.b. To slice (bv. boter). 

Spang, vr. Buckle. 

Spanne, vr. (maat:) Span; in eene — tijds, 
in a short space of time. 

Spannen, w.b. (uitstrekken:) ‘To stretch; 
(fig.) to strain; de kroon —, (spr.) Zie KROON; 
den haan (van een geweer:) —, to cock (a gun); 
zijne snaren te hoog —, to screw up the strings 
too high; de vierschaay —, to assemble in 
court; tz het gareel —, to team; de paarden 
voor den wagen —, to put the horses to the 
carriage; de paarden achter den wagen —, 
(spr.) to put the cart before the horse; iemand 
strikken —, to lay snares for ao.|—, w.o. 
To pinch; het zal er —, it will come to the 
pinch; het heeft er gespannen, it has been a 
critical moment. 

Spanning, vr. Stretching: (fig.) straining; 
(gespannenheid:) tension, tenseness: (ongerust- 
heid:) uneasiness; (koelheid, verwijdering:) dis- 
agreement, variance; er beslaat eene zekere — 
tusschen hen, they are not on friendly terms. 

Spant, o. (zcew.) Frame. 

Spar, vr. (lim.) Spar; (plk.) pine-tree. 

Sparen, w.b (opsparen:) To save, to lay 
by; (witsparen, ontzien, verschoonen:) to spare, 
to be sparing of; wie altijd spaart, lijdt altijd 
gebrek, (spr.) ever spare, ever bare. 

Sparing, vr. Saving; (ook:) sparing. 

Spark, vr. Sparkle, spark. 

Sparkelen, w.o. To sparkle. 5 

Sparre, vr. (plk.) Pine-tree; | — boom, pine- 
tree. 

Spartel, in Sam. | —beenen, to sprawl. 

Spartelaar, m. Sprawler; (/ig.) struggler. 

Spartelen, w.o. To sprawl; (fig.) to strug- 
gle (— tegen, against). . 

Sparteling, vr. Sprawling: (jig.) strug- 

ling. 

4 Spat, vr. Sparkle; (vlek:) spot: (vea.) spavin; 
| —ziek, (rea) spavined. 

Spatel, o. (hik.) Spatule, spattle. 

Spatie, vr.. Space. 

Spatiéeren, w.b. To space. 

Spatieus, bv.n. Spacious (—ly]. 

Spatten, w.b. en o. To spatter; vonken —, 
to sparkle; uiteen—, to burst. ; 

Spatterig, bv.n. Spattering; | —keid, spat- 
tering. / : 

Spattig, bv.n. (vea.) Spavined. 

Spatting, vr. Spattering. 

Specerij, vr. Spice; | —handel, grocery; 
—handelaar, grocer. : 

Specht. m. (rog.) Wood-pecker; | spechten-ei, 
wood-pecker’s egg. : 

Speciaal. bv.n. Special [—ly). 

Speciaallijk, bw. Specially. 

Specialiteit, vr. Speciality, 
(fig.) branch, line. 


specialty; 
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Specie, vr. (klinkende munt:) Cash; (soort!) 
species (enk.). : , 

Specificatie, vr. Specification. 

Specificeeren, w.b. To specify. 

Specifiek, bv.n. Specific. 

Specimen, o. Specimen. 

Spectator, m. Spectator. 

Spectatoriaal, bv.n. Spectatorial. 

Speculant, m. Speculator. 

Speculatie, vr. Speculation; (koek:) gin- 
gerbread. 

Speculeeren, w.o. To speculate. 

Speek, vr. Spoke. 

Speeksel, o, Spittle; | — kruid, pellitory; 
— klier, salivary gland; —kwaal (—vloed), sali- 
vation; —wortel, pellitory. 

Speel, in Sam. | —achtig, playful: —achtig- 
heid, playfulness; — avond, play-evening; — bal, 
playing ball. (fg.) play-thing (de —bal van 
zijne eigene driften, the sport of one’s own pas- 
sions; een —bal van het noodlot, a sport of fate); 
— bord, gaming-board; —dag. play-day; —doos, 
musie-box: — doosje, (spl.) fishes-box; —geld, 
play-money; — genoot, play-fellow; — goed, play- 
things (mrv.), toys (mrv.), nicknacks (mrv.), 
nicknackery; —goedwinkel, toy-shop; —goed- 
winkelier, toy-man; —hel, gambling-hell; —Zuis, 
gaming-house, gambling-house; —jacht,pleasure- 
boat; —kaart, playing-card; —kameraad, play- 
fellow; —klok, musical-clock: — maagd, bride’s 
maid; — maat (—makker), play-fellow; — man, 
fiddler; — noot, (m.) bride’s man, (vr.) bride’s 
maid: — nootschap, being a bride’s maid; —partij, 
match, set; —plaats, play-ground; —pop, doll, 
(fig.) sport (Zie — BAL); — reis, party of pleasure; 
— ruimte, play; — schuit, pleasure-boat; — schuld, 
play-debt; — tafel, gaming-table; —ta feltje, card- 
table; —tooneel, stage; — tuig, play-things (mrv.), 
(muz.) instrument; —iuin, play-ground; —tijd, 
play-hours (mrv.), play-hour; —uar. play-hour; 
—vaart, party of pleasure in a boat; —vertrek, 
playing-room; — wagentje, pleasure-cart; — werk, 
(muz.) mechanism, (fig.) play-work, easy thing, 
trifle; —wetten, rules of a game; —zaal, playing- 
room, (ook:) gambling-room; — woede, rage for 
play. passion for gambling; —ziek, fond of 
playing, (ook:) fond of gambling; —eucht, Zie 
SPEELWOEDE. 

Speelsch, bv.n. Playsome, fond of playing; 

| —heid, playsomeness, fondness of playing. 

Speelster, vr. Player: (ook:) gambler. 

Speen, vr. Dug, udder;( fam.) teat: | —ader, 
(onti.) hemorrhoidal vein; —kruid, pile-wort; 
— maal, weaning party; —tijd, weaning; —var- 
ken, sucking pig. 

Speer, vr. Spear; | — ack, bickern; —kruid, 
(plk.) dragon’s wort. 

Speet, vr. Spit; | —jes-paling,spitcheock-eel. 

Spek, o. Bacon; met — schieten, (spr.) to 
tell stories; | —achtig, (fig.) fat; —buik, swag- 
belly: —jan, John Bacon (a nickname given 
formerly by the Dutch sailors to the Spani- 
ards and Portuguese); —koek, pancake with 
bacon (or ham) in it; —kooper, pork-man (hij 
is een heele —kooper, (spr.) he is a man of impor- 
tance); —nek, thick neck; — pannekoek, Zie SPEK- 

KOEK; —slager, pork-butcher; — steen, steatite; 
—traan, bacon-oil; —vet, bacon-grease; —zwoord, 
sward, 

Spekken, w.b. To stuff, to provide. 
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Spekking, vr. Stuffing. f ; 
Spektakel, o. Scene; — maken, to make a 
noise, to kick up a row. 
| Spel, o. Play; (speelpartij:) game; (k 
tent:) show-booth, show; een — kaarten, a 
of cards; op het — staan, to be at stake; 
het — zetten, to set at stake: in het — kome 
(spr.) to come between; de Olympische spelen, 
the Olympic games. 
| Spel,in Sam. | —boek,spelling-book;—breek 
ster (—breker), trouble-feast; —fout, wro 
spelling, wrong orthography; — kunst, ortho 
phy; —regel, rule of orthography. 
Speld, vr. Pin; een — je steken bij iets, 
to leave a thing as it is; wij zullen daar 
— je bij steken, enough of it, no more of 
eene — in een hooiberg zoeken, (spr.) to lo 
a needle in a bottle of hay. j 
Spelde, vr. Pin; | —tnop (—kop), pin’s heat 
—prik, pin-prick. 
| Spelden, w.b. To pin; iemand iets 
mouw —, (spr.) to impose upon ao. to p 
hoax on a.o., to humbug a.o. (Zie ook mouw 
| Spelden, mrv. Pins; | —bakje, pi 
—fabriek, pin-manufactory; —geld, pin-me 
—koker, pin-case; —kussen, pin-cushion; —m 
pin-maker; —werk, lace; — werkster, lace-ma 
Spele, in Sam. | —meien, to sport; 
party of pleasure in a boat. trip on the 
— varen, to go on a party of pleasure ina boa 
to make a trip on the river. 
Spelen, w.o. en b. To play; bank 
to turn a bankrupt; goed-af —, to play 
off; op zien komen —, to wait and see; k 
to play at cards; iemand eene poets —, to ple 
any one a trick; eene rol —, to play a pal 
zijn poot —, to make a noise, to fum 
rage; piano—, (muz.) to play on the p 
(fg.) to go softly on; viool—, to play upo 
the violin; ralsch —, to play false; grof - 
to gamble. 
Speler, m. Player; (om geld te 1 
gambler; valsche —, sharper, black-leg; | — 
first-rate gambler. x 
Speling, vr. Playing; (plaatsruimte:) play 
eene — der natuur, a sport of nature. 
Spelle, in Sam. | —man, show-man; — met 
schen, itinerant show-men: — wagen, van. 
Spellen, w.b. (¢/%.) To spell; (voorspellen 
to forebode. v 
Spelling, vr. Spelling, orthography. 
Spelonk, vr. Cavern; | —bewoners, | 
troglodytes. (—stroo, spel 
Spelt, vr. (plk.) Spelt; | —akker, spelt: 
Spendeeren. w.b. To spend. 
Spenen, w.b. To wean; zich — van, to wea 
one’s self from. - 
Spening. vr. Weaning. -¥ 
Sper, in Sam. | —boom (—ketting), boom. 
Sperge, vr. Asparagus. 
Spergel, in Sam. | —kruid, (plk.) spw 
Sperren, w.b. (afsluiten:) to bar; vane 
to spread out. : 
Sperwer. m. (vog.) Sparrow-hawk; | — 
nest, sparrow-hawk’s nest. ; 
Speten, w.b. To spitchcock. Jin 
Speur, in Sam. | —hond, limer, bloodh 
Speuren. w.b. (naspeuren:) To track: 
speuren:) to scent. 
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SPIAUTER 


Spiauter, o. Spelter. 

Spichtig, bv.n. Lank; | — heid, lankness. 

| Spie, m. (spion:) Spy. 

| Spie, vr. Peg, pin; | —bout, iron pin; —gat 
(zeew.) scupper-hole, scupper (dat loopt de 
—galen uit, spr., that is too bad; als het maar 
niet de —gaten uitloopt, provided that it 
remains within bounds); | —mouw (—zak), valve 
of a scupper-hole. : 
Spiegel, m. Looking-glass; (fig.) mirror 
(hlk.) speculum; (van een schip:) stern; |’ 
—eieren, (kkk.) poached eggs; —fabriek, look- 
ing-glass manufactory: —gevecht, mock-fight; 
—glas, mirror-glass; —maker, looking-glass 
maker; —ramen, plate-glass windows; —steen 
specular stone. ’ k ; 

Spiegelen, w.o. To shine, to glitter; (ook:) 
to reflect. | — (zicH), w.w. To look in (or 
into) the glass; zich — aan, (fig.) to take an 
example by, to take an example from; wie 
zich aan een ander spiegelt, spiegelt zich zacht, 
(spr) Happy those who draw instruction from 
the misfortunes of others. 

Spiegeling, vr. (weerkaatsing:) Reflection. 

Spier, vr. (ontl.) Muscle; (vog.) swallow; | 
—achtig, musculous;—-kracht, muscular strength; 
—naakt, stark-naked; —wit, snow-white. 

Spiering, vr. (visch:) Smelt; magere —, 
{fam.) skeleton; | —net, smelt-net; —vangst, 
smelt-fishery; —visscher, smelt-fisher. 

Spies, vr. Pike; | —drager, pikeman; —glans 
(—glas), antimony; —zvolk, pikemen (mrv.). 

Spiesen, w.b. To pierce with a pike; 
(Turksche straf:) to impale. 

Spiesing, vr. Piercing...... with a pike; 
(Turksche strafoefening:) impalement. 

Spiets, Zie spixs. 

Spietsen, w.b. Zie SPIESEN. 

Spik, in Sam. | —splinternieuw, brand-new. 

Spikkel, m. Speckle; | —achtig, specklish, 
speckled. 

Spikkelen, w.b. To species (ledness. 

Spikkelig, bv.n. Speckled; | — heid, speck- 

Spikkeling, vr. Speckling. 

| Spil, vr. Spindle; (wekt) pivot; (zeew.) 
capstern: (fy.) main-spring; dat is de — 
waarop alles draait, that is the pin on which 
every thing turns, (fg.) that is the main- 
spring of it. | —, bv.n. Thin. 

| Spil, in Sam. | —boom, spindle-tree; —boor, 
gimlet; — penning, spend-thrift; —ziek, prodigal; 
—eucht, prodigality; —euchtig, prodigal [—ly]. 

Spille, in Sam. | —deen, (fg.) spindle-legs; 
—maag, relative by the wife's side. 

Spin, vr. (ins) Spider; cene venijnige —, 
(fig) a creature full of malice; zoo nijdig als 
eene — worden of zijn, (fig.) to choke with 
anger; | —baar, to be spun; —hennep, hemp 
(dressed) for spinning; | —/uis, prison; —huis- 
boef, jail-bird; —hwisstraf, imprisonment; 
—machine, (spinning) jenny; —rag , cob-web; 
—rok (—rokken), distaff; —vlas, flax (dressed) 
for spinning; —wol, wool for spinning. Zie 
ook sPINNE. 

Spinaal, o. Spun-yarn of flax; —draad, 
wax-end; —garen, spun yarn of flax. 

Spinazie, vr. (plk.) Spinage; ga 200 voort 
mijn zoon en gij zult — eten, (fig. iron.) go on 
so, my boy, and your fortune will be made; 
| —zaad, spinage-seed. 
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Spinde, vr. Pantry. 

Spinet, o. (muz) Spinet. 

Spinne, vr. (ins.) Spider; | —kop, (ins.) 
spider; —web (— weefsel), cob-web; —wiel, spin- 
ning-wheel. 

‚Spinnen, w.b. To spin; niet veel zijde — 
by, to profit but little by. | —, w.o. (van 
katten:) To purr. 

Spinner, m. Spinner. 

Spinnerij, vr. (het 
(werkplaats:) rope-walk. 

Spinsbek, o. Pinchbeck, similor. 

Spinsel, o. Spun-yarn. 

Spinster, vr. Spinner. 

Spint, 0. (zekere maat:) Peck; (van hout:) 
blea; | —achtig, blea-like. 

Spintig, bv.n. Sappy; | —keid, sappiness. 

Spion, m. Spy; (spiegeltje:) looking- glass. 

Spionneeren, w.b. To spy. 

‚Spiraal, bv.n. Spiral [—ly} | —lijn, spiral 
line; —vormig, spiral [—ly]. 

Spiritismus, o. Spiritism, spiritualism. 
ee m. en vr. Spiritist, spiritu- 
alist. 

Spiritistisch, bv.r. Spiritualistic. 

Spiritualiën, vr. mrv. Spirits, liquors, 
ardent spirits. 

Spiritueel, bv.n. Spiritual [—ly]; (fig.) in 
genious [—ly], intellectual [—ly], witty [—1ly]. 
clever [—ly). (drink. 

Spiritus, m. Spirit; (fig.) liquor, strong 

Spit, o. Spit; (gnk.) lumbago; het — afbijten, 
(spr.) Zie sprts (o.) | —draaier, turn-spit. 

| Spits, o. Point; het — afbijten voor een 
ander, (spr.) to do the dirty work for another. 

| Spits, vr. Top; (punt:) point; aan de —, 
at the head; iemand de — bieden, (spr.) to stand 
one’s ground, to withstand a.o., to make head 
against a.o. | —, bv.n. Pointed; (fig.) sharp. 

| Spits, in Sam. | —achtig, pointed; —baard, 
pointed beard, goat’s beard, stiletto beard. 
(fig.) man with a goat's beard; —boef, rascal; 
— broeder, companion, comrade, fellow; —heid, 
pointedness, (jig.) sharpness; —kin, pointed 
chin; —muis, shrew-mouse, ranny; —meus, 
pointed nose; —roede, switch, (mil.) gantlet 
(door de —roeden loopen, mil, to run the 
gantlet); —vinnig, ae [—ly]; —vinnigheid. pert- 
ness; —vondig, subtle [bw.: subtly]; —vondig- 
heid, subtility. 

Spitsen, w.b. To point: de ooren —, to 
prick up the ears. | zich —, w.w. To prepare 
one’s self (op iets, for a thing). 

Spitsig, bv.n. Somewhat pointed; | — heid, 

ointedness. 

Spitten, w.b. To dig. 

Spitter, m. Digger. 

Spleet, vr. Slit, cleft, fissure; — in het haar, 
parting-line; | —dreuk. congitudinal fracture. 

Spletig, bv.n. Slit, full of slits, full of 
fissures. 

Splint, vr. Money. i 

Splinter, m. Splinter; een — m het oog 
krijgen, to get a mote in (one’s) eye; den — 
in het oog van een ander zien, en niet den balk 
in ons eigen oog, to see the mote in our neigh- 
bour’s eye, but not to see a beam in our own; 

|—brewk, splintery fracture; —kijker, fault- 
finder, —nieuw, brand-new; —s-wijs (—s wijze), 
in splinters. 


spinnen:) Spinning: 
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Splinteren, w.o. en b. To splinter. __ 

Splinterig, bv.n. Splintering; (ook:) splin- 
tery, full of splinters. f 

Splintering, vr. Splintering. 

Split, o. Slit; in het — laten loopen, (spr.) 
to leave things to take a wrong course, (ook:) 
to neglect; | —gat. slit; —ruiter, (gem.) woman. 

Splits, vr. Spliced pin; | —gang, (zeew.) 
entrance; —oorn, splicing-horn. 

Splitsen, w.b. To splice; (deelen:) to divide. 

Splitsing, vr. Splicing; (jig.) division. 

Splitten, w.b. To divide. 

Splitter, m. Divider; — in de Nederlandsche 
staats-loterij, retailer of tickets for the Nether- 
land state-lottery. 

Splijten, w.b. en o. To split, to cleave. 

Splijting, vr. (het splijten:) Splitting, 
cleaving; (spleet:) cleft, burst, slit, fissure. 

Spoed, m. Speed, haste; — maken, to make 


haste; hoe meer haast, hoe minder —, (spr.) the 
more haste the less speed; | —vereischend, 
pressing, urgent. . 

Spoeden, w.o. en b. To speed. | — (zrcH), 


w.w. To hasten. 

| Spoedig, b.w. (weldra:) Soon. 

| Spoedig, bv.n. (v/ug:) Speedy [—ily], quick 
[—ly]; —heid, speediness, speed. 

Spoel, vr. (wev.) Spool; | —bak. rinsing- 
coop; —drank, rinsing beverage; —hok, rinsing 
shed; —kom, basin, bowl, slop-basin, finger- 


basin; —water, dish-water; —worm, ascaris, 
round worm. 

Spoelen, w.o. To flow. | —, w.-b.-(wev.) 
To spool; (omwasschen:) to wash, to rinse; 


de zorg van het hart —, to drown the cares 
away. 

Spoeler, m., en 

Spoelster, vr. (wev.) Spooler; (wasscher:) 
washer, rinser. 

Spoeling, vr. Washing, wash; | varkens—, 
hog-wash, draff, swill; —raf, swill-tub. 

Spoelsel. o. Washing, wash. 

Spog, o. Spittle; | —bakje, spittoon. 

Spoken, onpers. w. To be haunted by 
ghosts; cen huis waar het spookt, a haunted 
house; het spookt in dit huis, this house is 
haunted; het spookt hier, this place is haunted. 
| —, w.o. To haunt; (fig.) to be stormy; (ook:) 
to make a noise; (ook:) to be restless, to 
disturb the rest of others. 

Spoker, m. Night-disturbing fellow. 

Spokerij, vr. Haunting, apparition of 
ghosts (or of a ghost); (fig.) supernaturalism. 

Spon, vr. Bung; | —gat, bung-hole; —mes, 
addice; —turf, prime turf. 

Sponde, vr. Bed, couch. 

Spong, vr. Zie SPONNING. 

Spongen, w.b., of 

Sponnen, w.b. To provide with grooves, 
to provide with a groove; (ook:) to fit in a 
groove (or in grooves). 

neig, vr. Groove; | —schaaf, rabbet- 
plane. 

Spons, vr. Spunge: zoo mottig als eene —, 
(spr.) dreadfully pock-fretten; | —achtig, spun- 
8Y; —achtigheid, spunginess; —gezwel, spun- 
gious tumor; —steen. pumice-stone. 

Sponsen, bv.n. Spunge-. | —, w.b. To wipe 
off with a spunge. 

Sponsig, bv.n. Spungy; | — heid, spunginess. 
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Spoog, vr. Mouthful; cen — 
mouthful of water. 

Spook, o. Ghost; een leelijk —, (fig.) a scare- 
crow, an ugly thing; | —achtig, ghastly, gho 
like; —achtigheid, ghastliness, ghostline 
—dier, (drk.) lemur, makis; —geschiedenis (— 
torie), ghost-story; —Awis, haunted hou 
— kamer, haunted room; —schip, ill-bodi 
ship; — verschijning, apparition of a ghost 
—vertelling, ghost-story. í 

Spooksel, o. Ghost. 

Spookster, vr. Night-disturbing creature 

| Spoor, vr. Spur. Zie het mrv. SPOREN, 

| Spoor, o. Trace, track; (—staaf:) 
(fig.) railroad, railway; per —, by railroad; : 
het — loopen (uit het — geraken), to run 
the rails; ik kon geen — ontdekken van, Leon 
see no trace of; op het — komen, to dise 
the track of. to find out, to discover, to 
out; het — bijster zijn, to have lost one's 
to have gone astray, (ook:) to be at ones 
wit’s end. 

| Spoor, in Sam. | —baan, railway, railro: 
— balk, traverse, (zeew.) keelson; —bijster, ( 
astray; — loos, without leaving any tra 
—slags, full speed, at full speed, whi 
spur; —staaf, rail; —stok, footstep; —érein, ( 
way-) train; —wagen, (railway-) 
—weg, railroad, railway; —weg-beambte, 
way-man; —weg-station, railway station; 
width of the way. 

Sporadisch,by.n.(gnk )Sporadic,spor 

| Sporen, w.o. To travel by railway. 
(aansporen:) To spur. : 

| Sporen, mrv. (van SPOOR, vr.:) 
(van SPOOR, 0.:) traces; een paard de — 
to spur a horse; | —slag, (hist.) Battle o 
‘Sporrelen, w.o. To struggle (— 
against). 

Sporrelig, bv.n. Unwilling; —keid, unwil- 
lingness. a 

Sporreling, vr. Struggling, struggle 

Sport, vr. Step; ladder —, step; stoel—, 

Sportje, o. (verkleinwoord van spo 
hij wes een — in mijne achting gerezen, he 
risen a peg or so in my esteem; zijne 
een — lager stemmen, (fig.) to lower one’s 
tensions a peg or two; dat is nog een — 
that is still worse. 

Spot, m. Mockery; ten —, mockingly; 
zijn van, to be the mocking-stock of; den — 
drijven met, to mock at; | —achtig, moc 
—achtigheid, mockingness; —boef, wag; —d 
(—gedicht), satirical poem; —geest. satiric m 
—geld, Zie sporpRiss; —lied, satiric song; 
bent towards mockery; —lijster, (vog.) mocki 
bird; —xaam, nickname; —prent, carical 
—prententeckenaar, caricaturist; —prijs, mo 
price (voor een —prijs, at a mock-price, 
cheap, dog-cheap); —schrift, satire; —v0 
(vog.) mocking-bird, (fig.) wag; —zucht, 
towards mockery. Nl 

Spotster, vr. Mocker (— met, at). f 

Spotten, w.o. To scoff, to mock (— meh 
— op, — over, at); (schertsen:) to jest. 

Spottend, bv.n. Mocking [—ly]; — 
(—erwijze), in mockage. 

Spotter, m. Mocker (— met, at). 

Spotternij, vr. Mockery. 

Spouw, vr. Slit. 
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SPOUWEN 


Spouwen, w.b. en o. To slit, to split. 

Spouwer, m. Slitter, splitter, 

Spouwing, vr. (het spouwen:) Slitting; (de 
head ve 

praak, vr. (spraakvermogen:) Speech; 

ttongval:) dialect; (¢aal:) lacieueue. Prva 
report, Saying; hiervan kan volstrekt geen — 
zijn, this is quite out of the question; ter — 
komen, to be mentioned; goed (wel) ter — 
well-spoken; iemand herkennen aan eijne —, 
to know any one by his voice; | —gebrek, diffi- 
culty in speaking; —gebruik, use; —geluid, ac- 
cent; —kunst, grammar; —kunstig, grammatical 
(ly); —kunst-schrijver, grammarian; —orgaan, 
organ of speech, organ; —vermogen, power 
of speech; —verwarring, confusion of tongues, 
confusion of languages, (fig.) misinterpretation 
of words; —water, (iron.) liquor; —wending, 
turn of words; —werktuig, organ of speech, 
organ; —zaam, loquacious {—ly], (fig ) friendly; 
—zaamheid, loquacity, (fig.) friendliness. 

Sprake, vr. Zie sPRAAK; | —loos, speechless; 
—loosheid, speechlessness. 

Sprank, vr. Spark. (fire, 

Sprankel, vr. Spark; | —vuur, sparkling 

Sprankelen, w.b. To sparkle. 

Spree, vr. Quilt, counterpane; | —soom, 
(plk.) service-tree. 

Spreek,inSam. | —achtiy, talkative; —beurt, 
turn to deliver a speech (eene —beurt ver- 
vullen, to deliver a speech); —gestoelte, pulpit; 
— hoorn, speaking-trumpet; —hoornije, ear- 
trumpet; —kamer, parlour; —manier, manner 
of speaking; —plaats, place to speak; —stoel, 
pulpit; —faal, language as it is spoken; —trant, 
manner of speaking: —érompet, speaking-trum- 
pet; —-wwr, hour of access; —zverfrek, parlour; 
— woord, proverb; — woordelijk, proverbial [—ly]; 
— wijs (—wijze), manner of speaking, (gezegde:) 
phrase; —zaal, meeting room. 

Spreeuw, m. (vog.) Starling, (fig.) wag; 
een looze —, a jolly wag, (ook:) a sly dog; 
—e-bek, starling’s beak. 

| Spreeuwen, mrv. (van sprEEUW); | —ei, 
starling’s egg; --nest, starling’s nest. 

| Spreeuwen, w.o. To jest, to joke. 

Sprei, vr. Quilt, counterpane; | —deken, 
quilt, counterpane; —visch. stromateus. 

Spreiden, w.b. en o. Tospread; cen bed —, 
to make a bed; fen toon —, to exhibit. 

| Spreken, w.o. en b. To speak; kwaad — 
van, to speak ill of; goed — van, to say good 
of; goed — voor, to stand for, to answer for; 
vanzelf —, to be a matter of course. 

Spreken, z.n.o. Speaking; het — ontbreekt 
hem maar, but for the lack of speech it (for 
instance, the dog) would be the equal of man, 
(ook:) its sagacity is wonderful. shy 

Sprekend, bv.n. Speaking; (fg.) striking 
(—ly]; twee —e mannen, two speaking men; 


, 


twee — op elkander gelijkende mannen, two men 


of a striking resemblance. 
Spreker, m. Speaker; openbaar —, orator. 
Spreng, in Sam. | —bekken, (kkL) holy- 
water basin; —kwaot, (kkl.) holy-water sprin- 
kler; —vat, (kkl.) holy-water basin. 
Sprengen, w.b. To sprinkle. 3 
Sprenkel, m. Fall-trap. | —, vr. Sprinkle; 
Jin Sam. —pot (—vat), colour-pan; —vuur, 
(gnk.) St. Anthony’s fire. 
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Sprenkelaar, m., en 
Sprenkelaarster, vr. Sprinkler. 
Sprenkelen, w.b. To sprinkle. 
Sprenkeling, vr. sprinkling, 

Spreuk, m. Sentence; bijbel —, sentence of 
Scripture; | —achtig, aphoristic; —matig, apoph- 
thegmatical; —rijk, sententious {—ly}. 

Spreuken, mrv. (van sereuK) Sentences; 
de Spreuken Salomons, the proverbs of Solo- 
mon; | —boek, book of sentences. 

Spreukje, o. Story. 

Spriet, m. Sprit; | boeg —,bow-sprit; —oogen, 
(w.b.) to be dazzled, to see double; —weg,. 
eross-way; —zeil, sprit-sail. 

Spring, in Sam. | —ader, spring; —bron, 
spring; —bul, bull (kept for breeding); —bus, 
(art.) petard; bende fountain, water-spout; 
—glas, rupert’s drop; —hengst, stallion; —in-t- 
veld, wild spark; —kever, skipper: —koorts, 
erratic fever; —kruid, spring-wort; —xet, spring- 
net; —paard, stallion; —poot, foot for leaping; 
—riem, (rs.) martingal; —slot, lock with a spring; 
—stier, bull (kept for breeding); —stok, leaping- 
pole; —tij, spring-tide; —veer, spring; — vloed, 
spring-tide; —vuur, (gnk.) St. Anthony's fire. 

Springen, w.o. To leap (— over, bver); to 
jump (— op, upon; — rnaar, to); | (bersten:) to 
burst, to crack; (ontploffen:) to explode; (bank- 
roet gaan:) to turn a bankrupt; | (drk. dek- 
ken:) to cover; in het oog —, to be obvious to 
the eye; in de lucht —, to be blown up; in de 
bocht — voor iemand (in de bres — voor iemand), 
to defend a.o.’s interests. to take a.o.’s part, 
to take up the cudgels for any one; wit zijn 
vel — van, to burn with; mijn horloge moet —, 
I must part with my watch; van den hak op 
den tak —, (spr.) Zie HAK; touwtje —, to skip 
with a rope. ; 

Springer, m. Leaper, jumper, skipper. 

Springster, vr. Zie SPRINGER. 

Sprinkhaan, m. Grasshopper: de sprink- 
hanen in Egypte, (bijb.) the locusts of Egypt. 

Sprits, vr. Cake of squirted dough. 

Spritsen, w.b. en o. To squirt. 

Sproet. vr. Freckle; | —achtig, freckled. 

Sproetig, bv.n. Freckled; | —feid, freck- 
ledness. 

| Sprokkel, vr. (plk.) Snow-drop. 

| Sprokkel m. Wood-gathering; | —bloem, 
snow-drop; —hout, dry wood; —maand, (month 
of) February; —mand, beggar’s basket. 

Sprokkelaar, m., en 

Sprokkelaarster, vr. 
wood-gatherer; (fi7 ) gleaner. 

Sprokkelen, w.o. en b, To gather (inz. 
dry wood), to pick up; (fiy.) to glean. 

Sprokkeling, vr. Gathering; (fig.) glean- 
ing. 

Sprong, m. Leap, bound, jump; een — 
doen, to take a leap, to give a jump, (fig.) to 
make a promotion, (ook:) to jump over a space 
of time (or over a distance); op den — staan 
om, to be on the point of (met teg. dw.), to be 
ready to; op stel en —, at once; kromme spron- 
gen maken, to make tricks; | —gewricht, (ontl.) 
ham, (vea.) hamstring. 

Sprookje, o. Story; (vertelling:) tale; — var 
Moeder de Gans, tale of a tub; —s-schrijver, 
writer of stories; —s-verteller, story-teller. 

Sprot, vr. (—visch) Sprat. 


Gatherer; (ine } 
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Spruit, vr. Shoot; (fig) child; —gewas (enk.), 
sprouts (mrv.); —kool, spruut-cabbage. ; 

Spruiten, w.o. To spring up; (fig.) to is- 
sue (— vii, from). 

Spruitjes, o. mrv. (kkk.) Sprouts. 

Spruitsel, o. Sprouts (mrv.), shoots (mrv.). 

Spruw, vr. Thrush. 

Spruwig, bv.n. Afflicted with the thrush. 

Spugen, w.o. en b. To spit. 

Spui, o. Sluice; —deur, sluice-door; — gaten, 
Zie SPIEGATEN. 

Spuien, w.b. en o. To cause a current. 

Spuigen, w.b. en o. To spit. 

Spuiger, m. en 

Spuigster, vr. Spitter. 

Spuiing, vr. Current. 

Spuit, vr. Squirt; (Alk) syringe; (brand- 
spuit:) fire-engine; | —gast, fire-man; — huis, 
house for a fire-engine; —meester, inspector of 
a fire-engine; —middel, (hlk.) injection; —visch, 
cachalot; —iater, water; —:corm, tube-worm, 
sipunculus. 

Spuiten, w.o. en b. To squirt. | —, w.o. 
To spout. 

Spuiter, m. Squirter. 

Spuiting, vr. Squirting; | spouting. 

Spul, o. Stuff; (moeite:) trouble; veel — met 
demand hebben, to have a good deal of trouble 
with a.0.; raar —, droll stuff; slecht —, bad 
stuff; best —, first rate, prime quality. 

Spullen, mrv. Things. 

Spulletjes, mrv, Things. 

| Spurrie,vr. (plk.) Spurge; | —akker,spurge- 
field; —hoter, spurge-butter; —land, spurge-field; 
— zaad, spurge-seed. 

Spuug, in Sam. | Zie seuw. 

Spuugsel, o. Spittle. 

Spuw, in Sam. | —bak, spittoon; —drank, 
vomitive. 

Spuwen, w.o. en b. To spit. 

Spuwer, m. Spitter. 

Spuwing, vr. Spitting. 

Spuwsel, o. Spittings (mrv.). 

Spuwster, vr. Spitter. 

Spij. vr. Peg; | Zie sPIE. 

Spijbelaar, m., en 

Spijbelaarster, vr. Truant. 

Spijbelen, w.o. To play the truant. | —, 
z.n.o. Truancy, playing the truant. 

Spijk, vr. (plk.) Spike; | —balsem, spike- 
nard; —olie, oil of spikenard. 

Spijker, m. (ijzeren nagel:) Nail; (pakhuis:) 
store-house; den — op den kop slaan, (spr.) to 
strike home, to hit the nail on the head; 
—s met koppen slaan, (spr.) to be positive; 
—s op laag water zoeken, \spr.) to quibble and 


quirk; | —boor, gimlet; —balsem, spikenard; 
—fabriek, nail-manufactory; —gat, nail-hole; 
—handel, nail-trade; —huid, coppernailed 


sheathing; —kop, head of a nail; —mand, 
nail-basket; —vast, nailed; — winkel, nail-shop. 

Spijkeren, w.b. To nail. 

Spi, vr. Bar. 

Spijlen, w.o. To ache, to pang. 

Spijling, vr. Pain, pang. 

Spijs, vr. Food (enk.), viands (mrv.); — en 
drank, food and drink; | —kaart (—lijst), bill of 
fare; —kamer, pantry; —vertering, digestion. 

| Zie het mrv. sPIJzEN. 
- Spijt, vr. Regret; (fig) bitterness; — heb- 


SPRUIT = 































































‘oe 


EN 


STAANDE 


ben van, to feel regret of, to regret; in — var 
(ten — van), in spite of. 
Spijten, onpers. w. To cause regret; het 
spijt mi, I am sorry. : 
Spijtig. bv.n. Spiteful [—ly]; (jammer:) to 
be pitied; het is —, it is a pity; een — gezie 
a spiteful face; een — antwoord, a spi 
answer: | — heid, spitefulness. 
| Spijzen, z.n. vr, (mrv. van sprJs) Viands 
(gerechten:) dishes. i 
| Spijzen, w.o. To eat; to take one’s dinner 
(supper etc). | —, w-b., of : 
Spijzigen, w.b. To feed, to give … to 
Spijziger, m. Feeder, one who gives to 
Spijziging, vr. of 
Spijzing, vr. Feeding, giving … to eat. 
St, tsw. Hush! Tush! Sssh! J 
Sta, verkort van sTADE; | een man van — 
(fam.) a man of the true stamp. 3 
Staaf, vr. Bar; | —goud, gold in bars; — hout 
staffwood; —ijzer, iron in bars. 
Staag, bw. Steadily. 
Staagjes, bw. Steadily. 
Staak, m. Stake. (sample, sp 
| Staal, o. Steel; (fig.) sword; (kph.) pen 
| Staal, in Sam. | —achtig, steely, likes 
— ader, steel-vein; —bron, chalybeate sp 
— erts, steel-ore; — fabriek, steel-manufi 
—grareur, steel-engraver; — gravure, 8 
graving; —-hamer, steel-hammer; —hof, 
office for cloths; —kaart, patterns 
—meester, receiver of the stamp-dues 
cloths; —middel, (gnk.) chalybeate medi 
—plaat, steel-engraving; —poeder, (gnk.) 
lybeate powder; —vijlsel, filings ( 
steel; —zater, (gnk.) chalybeate water: 
steel-work; —wijn, (gnk.) chalybeate wine 
Staaltje, o. Specimen. 
| Staan, w.o. To stand; (fig.) to be; aan - 
(voor: op een har —), to stand ajar; a 
(voor: bevallen, naar den zin zijn), to 
open —, to be open, (kphk.) to be 
goed —, to suit well; leelijk —. to suit 
to stand still; stil blijven —, to stop;:pa' 
stand firm; naar iets —, to stand for a t 
a iets — (di. gesteld zijn), to stand u 
thing, (aandringen:) to insist upon à 
laten —, to let…. standing, (nalaten:) to 
iemand —, to stand one’s ground, to 
head against any one; iemand kunnen — 
a match for a.o.; iemand naar het leven - 
attempt at any one’s life; in beraad — 
undecided; in twijfel —, to be in doub 
zien —, to be anything but sure, (ook:) 1 
the question; fe boek — voor, to ow 
indebted, (fig.) to be reputed as; fe 
(akk.) to be growing; in dienst —, to 
service; in het krijt —, to owe (money 
hoog (hoe duur) komt u dat te —? how 
does this cost you? het zal u duur te — 
(spr) you will pay dear for it; zien / 
zaken —, to see how matters stand; À 
het daarmede? how is it with it? hoe 
het met u? how are you? how is it with 
| Staan, o. Standing; —geld, money 
place; —plaats, place to stand. N 
Staand. bv.n. Standing; — leger, ste 
army; — want, (zeew.) [standing ropes | 
— water, stagnant water. | Zie bv.n. ST4 
| Staande, by.n. Standing; op —? 


PTT or ep) Seige: 
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STAANDE 


at once, directly, (ook:) there and then; — en 
gelegen, situated; — blijven (zich — houden, het 
— houden), to remain standing; iemand — 
houden, (fig.) to help any one to remain 
standing; iemand op straat — houden, to stop 
any one in the street; — armee, standing army 
(bij de — armee, in the standing army); — hond, 
(jag.) pointer; — klok, house-clock; het — leger, 
the standing army (bij het — leger, in the 
standing army); — lessenaar, writing desk. 

| Staande, vr. During; — de vergadering, 
during the sitting, before the meeting breaks 
(or broke) up. 

Staander, m. Stander. 

Staar, vr. (Alk) Cataract; (melkstaar:) 
milk-vat; de — lichten, to couch a cataract, 
to couch the eye; iemand van de — lichten, 
(kik) to couch any one, (fig.) to undeceive 
any one; | —blind, blind with a cataract, (fig) 
stark-blind; —lichter, coucher; —lichting, 
couching; —zaald, couching needle. 

Staart, m. Tail; (fig.) ‘conseyuence; met 
kop et —, (spr.) head and tail; met den — tus- 
schen de beenen, with the tail between (one’s) 
legs; er is kop noch — aan, (fig) there is nei- 
ther rhyme nor reason in it; | (spr.) Zie AAL 
en HOND; | —aap, monkey with a tail; —achtig, 
tail-like; —been, tail-bone; —eind, tail's end; 
— haar, tail’s hair; —klavier, grand piano; —loo- 
pers, (vog.) uropodes; — pruik, wig with a tail; 
—riem, erupper; —schroef, breech; —star (—ster), 
comet; —stwk, (vleesch:) hind-quarter, (ook: 
piece of buttock-beef, (muz) grand piano; 
—veder (—veer), tail-feather, —vin, tail-fin; 
—voeters, (vog.) uropodes; —vorschen (mrv.), 
urodeles. 

Staarte, in Sam. | —loos, without a tail. 

Staartje, o. (verkleinwoord van STAART) 
Little tail; een — wijn, a heel-tap of wine; 
er is nog een — in de flesch, the bottle is not 
ae empty; er is nog een — in zijn glas, he 
orgot to empty his glass; drink dat — uit, 
empty your glass; wij zullen dat — maar uit- 
drinken, we'll only finish the bottle; | (spr.) 
Zie MUISJE. 

Staat, m. (i. a. 4.) State; in — zijn, to be 
able; niet in — (buiten —), unable; — maken op, 
to rely on; | —dame, lady of honour; —huis- 
houdkunde, political economy; —huishoudkun- 
dig, of political economy: —huishoudkundige, 
one well-versed in political economy; —kunde, 
polities (mrv.); —kundig, political [—ly]; —kun- 
dige, politician; —kundige tinnegieter, blue 
apron statesman, political tinker; —zucht, 
desire of ostentation; —zuchtig, ostentatious 
(—ly]; —zuchtigheid, ostentatiousness. 

Staats, in Sam. | —ambt, public office; 
—ambtenaar, civil officer, public functionary; 
—bankroet, state-bankruptey; —beumbte, Zie 
STAATS-AMBTENAAR; — bediening, public office; 
—helang, political interest, (ook:) public inte- 
rest; —besluit, government resolution; —bestuur, 
government; — bewind, government; —burger, 
citizen; —burgerlijk, political; —dienaar, Zie 
STAATS-AMBTENAAR; — dienst, public service, 
public office, service of the state; —eigendom, 
publie property; —geheim, secret of state; —ge- 
vangene, prisoner of state; —greep, stroke of 
policy, coup d'Etat; —/ulk, vessel of the state; 
—inkomsten, (mrv.), public revenue (enk): 
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—instelling, government institution; —kas, 
publie treasury; —lieden, statesmen; —loterij, 
state-lottery; —man, statesman; —minister, 
minister of state; —omwenteling, revolution; 
—onlusten, intestine troubles; —papier, state- 
paper (—papieren, stocks, public funds; hou- 
der van —papieren, stock-holder); —partij, 
political party; (lid van den) —raad, (member 
of the) council of state; (benoemd zijn tot) 
—raad, (to be appointed) councellor of state; 
—recht, publie law; —regeering. government; 
—regeling, constitution; —schuld, public debt, 
national debt; —vergadering, assembly of the 
states; van —wege, on the part of government; 
—zaak, state-affair. 

Staatsie, vr. (lwister:) Pomp, splendour; 
(opschik:) ostentation, show; voor —, for show; 

| —gordijnen, curtains of state: —kleed, gala- 
dress; —koets, coach of state, state carriage, 

Staatsieus, bv.n. en bw. Stately; | —heid, 
stateliness. 

Stabel, bv.n. Stable, lasting. 

Stabiliteit, vr. Stability. 

Stad, vr. Town; | —achtig, townish; — achtig- 
heid, townishness; —bewoner, inhabitant (of 
a town): —genoot, townsman; —houder, (hist.) 
stadtholder; —houderlijk, stadtholdérlys —how- 
derloos, without a stadtholder; —houderschap, 
stadtholdership; —Auis, town-hall; —huis-woord, 
(fig.) hard word, high-flying expression; 
—waarts, (bw.) townwards, townward, to town; 
—waartsch (bv.n.), townward. 

Stade, bw. Ze — komen, to be of use. 

Stacie, vr. Stade. 

Stadig, bv.n. Steady [—ly]. 

Stads, in Sam. | —aannemer. contractor for 
public works of the town; —arbeider, jour- 
neyman in pay of the town; —archief, 
records (mrv.) of the town; —architect, archi- 
tect for the public works of the town; —ar- 
menschool, public charity-school; —belasting,. 
town-due; —bestuur, municipality; —bode, mes- 
senger of the municipality; —dokter (—genees- 
heer), physician for the poor; —gebouw, build- 
ing of the town; —gracht, town-canal; —grond, 
common ground; —kerberg, town’s inn; —Awis, 
house (or building) of the town; —kas, public 
funds (mrv.) of the town; —keur, town-regu- 
lation; —leven, town-life; —muur, town-wall; 
— nieuws, news in (the or a) town; —octrooi, 
town-due; —omroeper, town-crier; —ontvanger. 
receiver of the town-dues; —poort, town-gate;. 
—praatje, town talk; —predikant, clergyman 
in a town; —school, town-school; —sleutels, 
keys of the town (or of the city); —vest, 
town-wall; —volk, town-people; —waag, public 
weighing-office; —wal, town-wall; —wapen, 
arms (mrv.) of a town; —wijk, quarter (or sec- 
tion) of a town; —zegel, seal of a town, 

Staf, m. (sfok:) Staff, stick; (mil.) staff; (fig) 
support; | —officier, staff-officer. de 

Staffier, m. Staff-bearer. — (sail, 

Stag, o. Stay; | —fok, lug-sail; —zeil, stay- 

Staggelen, w.o. To stagger. 

Stagnatie, vr. Stagnation. 

Staken, w.b. To discontinue; het werk —, 
to stop work, (als dwangmiddel om hooger loon 
te krijgen:) to make strike. | —, w.o. To be 
equally divided; de stemmen staakten, the votes 
were equally divided. 
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Staket, o. Palissade. 

Staketsel, o. Palissade. 

Staking, vr. Discontinuance; — van den 
arbeid (ten einde vermeerdering van loon te krijgen), 
strike. 

Stakker, m. (arme —) Poor devil. 

Stal, m. Stable; op — staan, to be in the 
stable; op — zetten, to put … in the stable, 
(fig) to put …… aside, (ook:) to dismiss, to 
remove; | —band, halter; — bezem, stable-broom; 
— deur, stable-door; —geld, stabling; — houder, 
hackney-coach man; —jongen, stable-boy; — kiel, 
stable-frock; — knecht, hostler, groom; —lan- 
daarn, stable-lantern: — meester, master of the 
horse: — mest (—mist), stable-dung; — voeder, 
dry fodder; —ziek, distempered by stable-in- 
fluence, (ook:) stable-bound. | Zie STALLETJE. 

| Stalen, bv.n. Steel, of steel; een — voor- 
Hoofd, ( fig.) a brazen face. 

| Stalen, w.b. To steel. 

| Stalen, mrv. (van STAAT) Patterns. 

Staling, vr. Steeling. 

Stallen, w.b. To stable. 

Stalletje, o. Stall; | —s-man, second-hand 
‘bookseller. 

Stalling, vr. (hef stallen:) Stabling; (stat:) 
stable. 

Stam, m. (van boomen:) Trunk; (van kleiner 
gewas:) Btock, stem; (jig.) stock; (familie—:), 

lineage, race; (volks—:) tribe; de 12 stammen 
Tsraéls, the twelve tribes of Israel; gesproten 
uit denzelfden —, derived from the same stock; 
de laatste van zijnen —, the last of his race; de 
appel valt niet ver van den —, (spr) such as the 
tree is, such is the fruit, (ook:) like sire, like 
son; hoog van — zijnde boomen, lofty trees: laag 
zan — zijnde hoomen, half-grown trees; | — boek, 
book of genealogy, (mil.) great register, —boom, 
pedigree (boom—, trunk); —boonen, brown beans; 
— goed, family-estate; —heer, ancestor; — houder, 


first born;-—kout, stock-wood; —Auis, race , 


(regeerend —huis, dynasty); —moeder, female an- 
eestor, foremother; —ouders, ancestors; —register, 
(fig.) genealogy, (mil.) great register; — vader, 
ancestor; —woord, primitive word. 

Stamel, in Sam. | —taal, stammering; 
—iong, (m. en vr.) stammerer. 

Stamelaar, m., en 

Stamelaarster, vr. Stammerer. 

Stamelen, w.o. en b. To stammer; (fg.) 
to utter with a faltering voice, to falter. 

Stameling, vr. Stammering. 

Stameraar, m. Stammerer. 

Stameren, w.b. en o. To stammer. 

Stamering, v. Stammering. 

Stamet, o. (man.) Worsted. 

Stametten, bv.n. Worsted. 

Stammen, w.o. To descend (— uit, from). 

Stamp, in Sam | —molen, stamping-mill; 
— voeten, to stamp the ground; —vol, choke-full; 
—zee, high-sea. 

Stampeien, w.o. (zeew.) Zie STAMPEN. 

Stampen, w.b. en o. To stamp; (van sche- 
pen:) to heave and set, to pitch; — in een 
vijzel, to pound. 

Stamper, m. Stamper; vijzel —, pestle. 
_ Stamping, vr. Stamping; (zeew.) pitching; 
Sijn—, pounding. 

in, o. (man.) Bolting-cloth. 

Stand, m. (staat:) State; (houding:) pos- 


- ship on the stocks; op —s, in piles. 


in 
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ture: (rang:) rank; zijnen — op 
port ones rank; — houden, to keep gr 
(— tegen, against), (coortduren:) to hold o1 
tot — komen, to be brought about; tot — b 
gen, to bring about; de derde —,the thirde 
de drie standen (adel. geestelijkheid en 
the three estates (nobility, clergy and 
registers van den burgerlyken —, egis 
births, deaths, and marriages; | —beeld, I 
—houding, continuance, lasting; —penning 
standard; —plaats, station; predikants — 
living; —punt, point of view; —recht, 
martial law: —zastig, steadfast (—vasti; 
to be unshakable); — vastigheid, stead 
—vastiglijk, with steadfastness, unsh 
— verwisseling (—s-verwisseling), change of © 
dition. 
Standaard, m. Standard. y 
Standelkruid, o. (piz.) Stander-grass. 
Stander, m. (steunpaal:) Sapport. 
Standerd, m. Standard. p 
Standje, o. Scene; een — maken. to 
a scandal; iemand een — maken (of sc 
to have a row with any one, to abuse ap 
Stang, vr. Bar. 
Stank, m. Smell; met — scheiden, to pa 
upon bad terms; iemand — voor dank ge 
to repay any one with ingratitude. 
Stap, m. Step; van — tot — (—s-wijs,— wij 
step by step; | —toeter, stepper, (paard:) amb 
— voets, at an ordinary pace. 
| Stapel, o. (geld, hout, enz) Pile; 
graan, enz.:) stack; (kph.) staple; (in 
makerij:) stock (mrv.); van — ( 
to launch, (fig.) to proceed; een schip 
laten, to launch a ship; een schip op 


op — zetten, (schepen:) to put... on the 
(fig.) to begin...., to have... in course 
cution; op —s (aan —s) zetten, (geld, hout, 
to pile. to put... in piles, (hooi, gra mM, € 
to stack, to put.... in stacks. gi 
| Stapel, in Sam. | —gek, stark-mad; —g 
staple-commodity: — markt, emporium; —pla 
staple-town; —recht, staple-right; —stad, sta 
town; —waar, staple-commodity; —20, 8 
mad. ; 
Stapelaar, m., en : 
Stapelaarster, vr. One who piles up 
Stapelen, w.b. To pile up, to pile. 
Stapeling, vr. Piling up. a 
Stappen. w.o. To step; over ieis hee 
(fig.) not to mind a thing, (ook:) to leave 
as it is, (ook:) not to insist upon a 
trotsch daarheen —, to strut along. 
Stapper, m. Stepper. f 
Star, vr. Star (Zie ster); | —oogen, tos 
to stand with staring eyes. 4 
Staren, w.o. To stare (— naar, — Op 
| Starren, w.o. Zie STAREN. d 
| Starren, mrv. (van stax) Stars; — 
constellation. - 
Statelijk, bv.n. en bw. Stately; | - 
stateliness. 4 
Staten, mrv. States: | —bijbel, offi 
tion of the bible; — college. college of the 
general; —generaal, states-general; — 
chamber of the states-general; 
assembly (ook: meeting) of the st 
Statica, vr. Statics (mrv.). 


se, oe zs. 
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Statie, vr. Station. 

Statieus, bv.n. Zie sraarsreus. 

Statig, bv.n. Grave {—ly]; | —heid, grave- 
ness, gravity. 

Station, o. Station; | —s-chef, 
master; —s-gchouw, station-building. 
Stationair, bv.n. Stationary. 

Stationeeren, w.b. To staticn. | —, w.o. 
To be stationed. 

| Statistiek, vr. Statistics (mrv.). 

| Statistiek, bv.n., of 

Statistisch, bv.n. Statistical (—ly], sta- 
tistic. 

Statuten, mrv. Zie enk. srarvur. 

Statuur, vr. Stature; groot van —, high 
in stature, tall in person, tall; klein van — 
small in stature, of little stature; knap van — 
of a fine staiure. 

Statuut, o. Statute; de statuten, (de wet- 
ten:) the statutes, (het reglement:) the regula- 
tions. 

Stavast, bw. Zie in stra blz. 412, 

Staven, w.o. To confirm. 

Staving, vr. Confirmation; tot — hiervan, 
to prove this, in witness hereof. 

eine, vr. Stearin; | —kaarsen, stearin 
candles. 

Stede, vr. (plaats:) Stead; (stad:) town; 
in — van, instead of; | —houder, lieutenant; 
—houderschap, lieutenantship; —maagd, patro- 
ness; —waarts, (bw.) townwards, townward; 
—waartsch, (bv.n.) townward. 

Stedeling, m. Townsman; stedelingen, town- 

eople. 

Pistedelijk, bv.n. Town-; —bestuur, muni- 
cipality. 

Steden, mrv. (van srap) Towns; | —be- 
dwinger, conqueror of towns; —bond (—verbond), 
league of towns. 

| Stee, vr. (plekje:) Spot. 

| Stee, vr. Zie stEDE; | —aap, cit; —kan, 
five-gallons’ measure; —/kind, pauper (een —kind 
zijn, to eat the bread of charity; als een — kind 
behandeld worden, to be ill-used); —lieden (— lui). 
town-people; —voogd, town-bailiff, provost; 
— voogdij, office of a (or the) provost or town- 
bailiff, (ook:) house of a (or the) provost or 
town-bailiff. 

Steeds, bw. Always. 

Steedsch, bv.n. Townish; town-, of the 
town; —e manieren, townish manners. 

| Steeg, vr. Lane, alley; s/egen en poorten 
(steegjes en poortjes), alleys and archways; geen 
stegen voor straten kennen, (spr.) to make no 
difference, to make no distinction. i 

| Steeg, bv.n. Steady [—ily]; | —Aeid, steadi- 
ness. : 

| Steek, m. (met cen angel, en fig.) Sting; 
(met een mes of dolk:) stab; (met eene naald, 
enz.:) prick; | (pijnlijk gevoel:) shooting of 
pain (in de leden), gripe (in de ingewanden); 
een — in de zijde, a stitch in the side; | — (bij 
het breien), stitch; een — laten vallen, to drop 
a stitch; een — oprapen, to take up a stitch; 
| driekante —, three-cornered hat, shovel-hat; 

latte --, opera-hat; | een — onder water, a side- 

low, a dry bob; een — op iets, a sneer at a 
thing; | in den — laten. to leave behind, (ook:) 


station- 


? 
, 


to abandon to (its, his, her, their, etc.) fate; 


—houden, (spr.) to stand the test, to be proof. 
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| Steek, in Sam. | —appel, thorn-apple; —bei- 
tel, carving-chisel; — bekken. bed-stuois —brief, 
warrant of caption; —degen, tuck; — dicht, lam- 
poon; — houdend, standiug the test; —kan, old 
liquid measure containing nearly 19 liters and 
a half; —neus, pointed nose, (fig.) old maid, 
(ook:) proud thing, prude; —palm, (plk.) holly 
tree; —penning, tip; —pil, suppository; —spel, 
tournament, tilt; —turf, flat turf; —vrij, in- 
vulnerable; —wond, thrust wound, stab. 

Steekje, o. (verkleinwoord van STEEK) | 
er is een — aan los, (spr.) it cannot stand the 
test; aan hem zal ook wel cen — los zijn, he 
will not be faultless neither. 

Steel, m. Stick, handle; (plk.) stalk, stem; 
| bezem—, broom-stick; bloem—, stem of a 
flower; lepel —, handle of a spoon; pijpe—, shank 
of a pipe; | —achtig, thievish; —achtig heid, thiev- 
ishness; —s-wijs (—s-wijze), stealthily. 

Steelster, vr. Stealer; de heelster is zoo 
goed als de —, (spr.) the receiver is as bad as 
the thief. 

| Steen, m. (i. a. 4.) Stone; in — veranderen, 
(w.o.) to petrify, (w.b.) to turn into stone; 
iemand van den — snijden, (hlk.) to cut any one 
for the stone; — des aanstoots, stumbling-stone, 
stumbling-block; — der wijzen, philosopher’s 
stone; — en been klagen, (spr.) to complain and 
lament; | dobbel—, die; krake—, stone. 

| Steen, in Sam. | —aarde, stony ground; 
—achtig, stony; —achtigheid, stoniness; —ader, 
rocky vein; —arend, ospray; —bakker, brick- 
maker; —bakkerij, brick kiln; —bok, (drk.) wild 
goat, (str.) Capricorn; —breke, (plk.) stonebreak; 
—druk, lithography; —drukken, to lithograph; 
—drukker, lithographer; —drukkerij, lithogra- 
phy; —drukpers. lithographer’s press; —druk- 
plaat, lithograph; —eik, stone-oak; —esch, wild 
ash; —geit, wild goat; —goed, earthen ware; 
—groef, quarry, stone-pit; —grond, stony ground; 
—gruis, gravel; —gruizig, gravelly: —hard, stone- 
hard; het —houwen, (z.n.0.), stone-cutting; 
—houwer, stone-cutter; —houwerij, (het werk:) 
stone-cutting, (de werkplaats:) stone-cutter’s 
workplace; — kolen, coal (enk.), pit-coal; —kolen- 
man, coal-man; —kolen-mijn, coal-mine, coal- 
pit; —kooper, quarry-man; —olie, petroleum, 
petrol; —oven, brick-kiln; — puist, chicken-pock; 
—put, stone-pit; —roos, mountain-rose; —rofs, 
rock; —ruit, (plk.) stone-fern; —vrucht, stone- 
fruit; —zout, rock-salt; —zwaluw, swift. 

Steenen, bv.n. Stone, of stone. 

Steenig, bv.n. Stony; | —/eid, stoniness, 

Steenigen, w.b. To stone. to lapidate. 

Steeniging, vr. Stoning, lapidation. 

Steg, m. Path; daar weg noch — weten, to 
be quite a stranger there. 7 

Stegel, m. Stirrup; | —reep, stirrup-leather. 

Stegen, mrv. Alleys. Zie strxEc. 3 

Steiger, m. (mist) Scaffold, scaffolding; 


(kade:) quay; (trap:) stairs (mrv.) | —balk, 
upper-scaffolding; —gat, scaffolding-hole; —paal, 
scaffolding-pole: —plank, scaffolding-board; 


—touw. scaffolding-rope; —werk, scaffolding. 
Steigeren, w.o. {rs.) To prance. 
Steigering, vr. Prancing. 

Steil, bv.n. Steep; | —eid, steepness; —oor, 
pricked ear, (fig) ass, donkey, (ook:) head- 
strong person; —oorig, (fig.) headstrong; —oorig- 
heid, ( fig.) headstrongness. 
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Steilte, vr. (steile hoogte:) Steep height; 
(steile diepte:) precipice: (steilheid:) steepness. 

Stek, o. (plk.) Set, sucker; (bergplaats:) 
hiding-place; voet by — houden, (spr.) to per- 
severe in (or to cling to) a purpose, (ook:) to 


stop. 

Stekade, vr. Standing tuck. 

Stekeblind, bv.n. Stone-blind, stark- 
blind. 

Stekel, m. Prickle, prick; | —achtig, Zie 
sTEKELIG; —baars, prickle-back; —doorn, prick- 
thorn; —varken, porcupine. 

Stekelig, bv.n. Prickly; (fig) biting[—ly); 
sharp [—ly]; sarcastic, sarcastical [—ly]; een 
— gezegde, a sarcasm; | —heid, prickliness, (7ig.) 
bitterness. 

Stekeling, m. (vischje:) Prickle-back. 

Steken, w.b. en o. (met een angel en fig.) 
To sting; (met cen mes of dolk:) to stab; (met 
gene naald, enz.:) to prick; (duwen, stoppen:) 
to put; (schuilen:) to be hidden; blijven —, to 
stop short; iets laten —, to abandon a thing; 
in den zak —, to pocket; iemand in de hoogte —, 
(spr) to flatter a.o., (ook:) to make a fool of 
a.o.; den draak (of den gek) —, to jest, to joke; 
den draak (of den gek) — met iemand, to make 
a fool of any one; den draak (of den gek) — met 
iets, to scoff at a thing; van wal (of in zee) 
—, to set out, (fig.) to risk it; iemand naar de 
kroon —, (spr.) to vie with a.o.: mijne oogen —, 
my eyes are burning; dat stak hem geweldig, 
(fig) that shocked him very much, (ook:) he 
had a secret grudge about it. 

Steker, m. Stinger (etc. Zie STEKEN). 

Steking, vr. Stinging (etc. Zie STEKEN). 

Stekken, w.b. (énb.) To sucker, to set. 

Stel, o. Set; cen — borden, a set of plates; 
vin — zijn, to be indisposed; weer op — komen, 
to recover; | —kunde (—kunst), algebra; —kun- 
stig. algebraical [—ly]; —regel, rule. 

Stelen. w.o. To steal; — als de raven, (spr.) 
to be as thievish as a mag-pie. | —, w.b. To 
steal, to rob; (fiy.) to steal away; hij steelt 
alles wat hij grijpen en vangen kan, (spr.) his 
fingers are lime-twigs; zij ziet er uit om te —, 
(spr.) she looks admirably well, she looks 
wonderfully well. 

Steler, m. Stealer: de heler is zoo goed 
als de —, (spr.) Zie STEELSTER. 

Stellage, vr. Scaffolding, scaffold. 

| Stellen, w.b. (in geschrift brengen:) To 
draw up; (veronderstellen, aannemen:) to 
suppose; (plaatsen:) to place; (zetten:) to put, 
to set; (richten:) to point; (stemmen:) to tune; 
aan de kaak (ten toon) —, to expose; zich bloot 
— aan, to expose one’s self to; borg —, to give 
security; prijs — op (op prijs —), to value; e- 
vreden —, to satisfy; op vrijë voeten — (in vrij- 
heid —), to set at liberty; iemand de wet — 
(iemand naar zijne hand —), to give the law 
to a.0; iets aan iemand ter hand —, to deliver 
a thing into any one’s hands, to handa thing 
to. any one; op rekening —, (kph.) to put to 
account; op iemands rekening —, (fig.) to lay... 
to a.o.’s charge; iemand in het werk —, to em- 
ploy a.0.; alles in het werk —, to do everything; 
al het mogelijke in het werk —, to do every 

thing possible. 

| Stellen, w.o. To make; goed kunnen —,to 

have a good style; ket wel — kunnen, to be 
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well-off; ik weet niet hoe ik het — moet, Ido n't. 


know how to make it; veel te — hebben met, to wi 
have much to do with; zich te weer —, to defend 10g 
one’s self, to make resistance. r a 
Steller, m. Writer, author; — dezes, the f 
writer of the present. ‘ 
Stellig, bv.n. Positive [—ly]; | —heid, po- ¢ 
sitiveness. j 6 
Stelling, vr. (stellage:) Scaffolding, ¢ 
fold; (betoogrede:) thesis. argument; (vooron P 
stelling:) supposition; (beweging, ophef:) ¢ 
hubbub; (verslagenheid, ontsteltenis:) conste ‘ 
tion: (verwarring:) confusion. 
Stelp, in Sam. | —net, bell-shaped net. in 
Stelpen, w.b. To staunch, to stop. ts 
Stelping, vr. Staunching, stopping; jee 
de — van het bloed, by staunching the bl in 
by stopping the bleeding. - 
Stelsel, o. System; | —loos. (bw.) at randon m 
(bv.n.) unsystematical [—ly], unsystem 
(fig.) unprincipled; —loosheid, want of « 
(— van, in); —matig, systematical [—ly]; t 
tigheid, systematicalness. me 
Stelt, vr. Stilt; | —looper, (vog.) long-le 1 
plover, stilt-bird. ze 
Stelten, vr. (mrv. van sreLT) Stilts, "8 
es; op — loopen, to go upon stilts; op fa 
(fig.) to be in confusion; | —looper (—Io an 
one who walks upon stilts. an 
Stem, vr. Voice; (in vergaderingen:) vo we 
— des bloeds, the voice of blood; de 
natuur, the voice of nature; de — van hei 5 
weten, the voice of conscience; de — des 8 
is de — van God. (spr.) the voice of the pe si 
is the voice of God; met eene zachte (0 (el 
terende) —, in a low tone of voice; zijne r 
heffen, to raise one’s voice; eene — uil 5 
to vote (— over, upon; — tegen, against; — 8 
for), | —biljet (—briefje), bill to vote, (fig) 8 
—buiging, modulation; —bureau, committee s 
verify the votes; —bus, vote-box; — elu si 
voice, sound of the voice; —gerechtigd, q deat 
fied to vote; de —gerechtigden, those qua at 
to vote; —hamer, (muz.) tuning-hammer; in 
ding, modulation; —opnemer, verifier of 1 bra 
votes; — opneming, verification of the ¥ ht 
— orgaan, voice; —recht. right of voting; —sl St 
tel, tuning-key; —vork, (muz.) tuning St 
—wijs (—wijze), mode (or manner) of vo St 
(muz.) mode (or manner) of tuning. St 
Stemme, vr. (verzachte vorm van STE tr 
Voice: met luider —, aloud, in a loud tone a 
voice; | —loos, speechless, (gnk.) struck w oe 
aphony; —loosheid, speechlessness, (g2#.) aphol aed 
Stemmen, w.o. To vote (— over, upo B 
voor, for; — tegen, against). | —, w.b. (4 st 
maken:) To dispose (iemand ao); (een fot: 
instrument:) to tune. St 
Stemmer, m. (in vergaderingen, enz.:) Vou ‘tnt, 
(van muziek-instrumenten:) tuner. St 
Stemmig, bv.n. Modest [—ly} | —4 St 
modesty. a | a 
Stemming, vr. (gemoedsgesteldheid:) Te the 
per, mood; (stem-uitbrenging:) voting, P Lh. 
…. to the vote; (van muziek-instrumenten:)tuniDB; — berk 
in — brengen, to put … to the vote. Ss 
Stempel, m. Stamp; van den echt di 
bearing the true stamp, of the highest or hin ‘ 
van denzelfden —, bearing the same stamp on 
the same stamp; | — kamer, hammer to st fa 
/ Nery 
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with; —jaar, year of the stamp; —pers, stamp- 
1ng-press; —snijder, stamp-cutter; —ijzer, stam p- 
iron. 

Stempelaar, m. Stamper. 

Stempelen, w.b. To stamp. 

Stempeling, vr Stamping. 

Stempen, w.b. Zie stELPEN. 

Stemping, vr. Zie sreveinc. 

Stenden, mrv. States, deputies. 

Stenen, w.o. To groan. 

Steng, vr. Pole; (zeew.) top-mast. 

Stengel, m. Stem; geknakt op den —, broken 
on the stem; | —achtig, (plk.) cauliform; —blad, 
stem-leaf (—dladeren, stem-leaves); —bloem, 
stem-flower; —dragend, (plk.) caulescent; —loos, 
stemless, (plk ) acauline; —moes, (kk) turnip- 
stalks (mrv.); —plant, cauliferous plant; —vor- 
mig, (plk.) cauliform. 
he Stenograaf, m. Stenographer. 
| Stenographie, vr. Stenography. 

ii Stenographisch, bvn. Stenographic, 
' stenographical [—ly]. 

Stentor, m. Stentor; | —s-longen, stentorian, 
lungs; —s-stem (—stem), stentorial voice, sten- 
torophonic voice. 

Ster, vr. Star; vaste —, fixed star, planet; 
staart—, comet; verschietende —, star-shoot, 
* shooting star, flying star; | —achtig, star-like, 
(ook:) stellated; —anijs, Indian anise, badiane: 
—blind, stone-blind; —gewelf, starry sky; —kers, 
__ garden-cresses (mrv.); —vormig, stelliform. 

é Stere, vr. Stere, cubic metre. 
; Stereographie, vr. Stereography. 
Stereographisch, bv.n. Stereographical 

[—ly], stereographic. 

Stereometrie, vr. Stereometry. 

Stereometrisch, bv.n. Stereometrical. 

Stereoscoop, m. Stereoscope. 

Stereotiep, bv.n. Stereotype. 

Stereotypie, vr. Stereotype-printing. 

Sterf, in Sam. | —bed, death-bed; —dag, 
death-day; —geval, death; —huis, mortuary; 
—jaar, year of (one’s) death; —lijst, list (or 

_ bill) of mortality; —plaats, dying-place; —uur, 
dying-hour. 

Sterfelijk, bv.n. Mortal; | —heid,mortality. 

Sterfte, vr. Mortality. 

Steriel, bv.n. Barren. 

Steriliteit, vr., Barrenness. 

Sterk, bv.n. en bw. Strong [—ly); —e drank, 
strong liquor, strong drink; —water, (schk.) 
aqua fortis; — zijn, to be strong; — worden, to 

get strong; — maken, to make … strong; zich 
— maken, (fig.) to dare say; — niezen, to sneeze 
very loud; het waait —, the wind blows hard. 

Sterken, w.b. To strengthen; (fig.) to com- 
fort; (ook:) to encourage. } 

Sterking, vr. Strengthening; (fig.) com- 
fort, relief; (ook:) encouragement. 

Sterkte, vr. Strength. 

Sterre, verzachte vorm (van STER) Star; 
| —bloem, star-wort; —bosch, grove having 
the shape of a star; —jaar, sidereal year; 
—kers, garden-cresses (mrv.); —kruid, star-wort; 
—schot, star-shoot. 

Sterren, mrv. (van srer) Stars; met — 
bezaaid, starry; | —beeld, constellation; —dak, 
starry sky; — hemel, firmament; —kenner, astron- 
omer; — kunde, astronomy; — kundig, astronam- 
ical [—ly], astronomie; — kundige, astron- 
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omer; —kijker, star-gazer, (ook:) astrologer; 
—kiykerij, star-gazing, (ook:) astrclogy; —licht, 
star-light; —toren (—wacht), observatory; —wi- 
chelaar, astrologer; —wichelarij, astrology. 
Sterretje, o. Small star; (¢yp.) asterisk. 
Sterveling, m. en vr. Mortal; geen —, no 


„living soul; een gelukkig —, (fam.) a happy dog. 


Sterven, w.o. To die; ik mag — als het 
niet waar is, let me die if it be not true; zij- 
nen (haren, eenen) natuurlijken dood —, to 
die a natural death; een zachten dood —, to 
die peaceably; een gewelddadigen dood —, to 
die a violent death; van ouderdom —, to die 
of old age; van honger —, to be starved; van 
hartzeer —, to die of grief, to die of a broken 
heart; aan eene ziekte —, to die of a disease; 
aan de koorts —, to die of a fever; aan vergif 
—, to die from the effects of poison: — pun on- 
geduld, (fig.) to die with impatience; — van 
angst, (fig.) to be in an agony of fear. 

_| Sterven, o. Dying; op — liggen, to be dying; 
bij leven of —, (spr.) for life and death; | —s- 
uur, dying-hour, (the) hour of (one’s) death, 

Stethoscoop, m. Stethoscope. 

Steun, m. Support; | —pilaar, pillar; -punt, 
point of support. 

Steunders, mrv. (zeew.) Sheers. 

Steunen, w.b. (schragen:) To support. | —, 
w.o. (een stenend geluid geven:) To groan; 
(bouwen, vertrouwen:) to confide (— op, in), 
to rely (— op, on, upon). 

Steuner, m. Supporter; | groaner. 

Steuning, vr. (schraging:) Supporting, 
support; (kreuning:) groaning, groan. 

teunsel, o. Support. 

Steunster, vr. Zie sreunzR. 

Steur, m. Sturgeon; | —haring, fresh her- 
ring; — haringvangst (—haringvisscherij), herring 
fishery; —visch, sturgeon. ' 

Stevel, m. Boot; | —znecht, boot-jack. 

Steven, m. Stem; voor—, stem, prow; 
achter—, stern; den — wenden, (fig.) to return; 
den — van wal wenden, to set out, to set sail; 
den — wenden naar, to direct one’s course to. 

Stevenen, w.o. To steer; (fig.) to sail. 

Stevig, bv.n. en bw. Strong, solid; (fig) 
firm; een — glas wijn drinken, to drink a good 
glass of wine; een — glas wijn lusten, to be a 
stout wine-drinker; een — uur, a good hour; 
— doorstappen, to go at a brisk pace; | -—/eid, 
strongness, solidity, (fig.) firmness, 

Stevigen, w.b. To fortify. 

Sticht, o. Bishoprick. 

Stichtelijk, bv.n. Edifying [—ly} | —heid, 
edification. 

Stichten, w.b. To found; (oprichten:) to 
erect, to raise; (bouwen:) to build; (godsdienstig 
opwekken:) to edify; (aangenaam stemmen:) to 
please; drand—, to cause fire (brand— in, to 
set fire to); onheil —, to brew ill; onrust —, 
to cause disorder; tweedracht —, to foment dis- 
cord, to sow dissension; vrede —, to make peace. 

Stichtenaar, m. Inhabitant of (or native 
from) the bishopric of Utrecht. 

Stichter, m. Founder. 

Stichting, vr. Foundation; | = fes- 
tival in commemoration of the foundation. 

Stichtsch, bv.n. From (or of, or belong- 
ing to) the bishoprie of Utrecht. 

Stichtster, vr. Founder. 
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Stief, in Sam. | —broeder, step-brother; 
—dochter, step-daughter; —hind, step-child; 
—moeder, step-mother, (fig) barbarous mother: 
— moederlijk, unbenign, unkind (de natuur had 
hem zeer — moederlijk bedeeld, nature had been 
most unkind to him): —ouders, step-parents; 
— vader, step-father; —oon, step-son; —zuster, 
step-sister. 

Stieg, o. (fwintigtal:) Score. 

Stier, m. Bull; (sér.) Bull, Taurus: jonge —, 
bullock: wilde —. buffalo; —achtig, like a bull, 
(fig-) unmanageable. (ook:) unmannerly; —kalf, 
bull-calf; —mensch, (fab.) minotaur. 

Stiere, in Sam. Bull's; | —kop, bull’s head; 
— vleesch. bull's flesh. Zie STIEREN. 

| Stieren, mrv. Bulls; | —dienst, worship- 
ping a bull; —gevecht. bull-fighting (een —ge- 
vecht. a bull-fight); —Auid. bull’s hide; — offer, 
sacrifice of a bull (or of bulls): —perk, arena 
for bull-fighting: —vleesch, bull’s flesh. 

| Stieren, w.b. (besturen:) To steer; (zenden:) 
to send. 

Stift, vr. (spijker zonder kop, pennetje:) Pin: 
(graveernaald:) engraving tool; ( fig.) pen; (sticht, 
kkl.) bishoprick. 

Stigma, o. Stigma. 

Stigmatiseeren, w.b. To stigmatize. 

Stik. in Sam. | —donker, pitch-dark; —garen, 
quilting-thread; —hoest, suffocating cough; 
—Iyeht. suffocating air; —naad, quilted seam; 
—naald. quilting-needle; —stof, azote. nitrogen; 
— vol, choke-full; —werk. quilting; —siend, short- 
siehted: —ziendheid, short-sightedness; —zin- 
king, snffocative catarrh; —zijde, quilting silk. 

Stikken, w.b. To suffocate: (door en door 
naaien:) to quilt.| —. w.o. To be suffocated 
(— ran. with): (fig.) to be stifling (— van, with). 

Stikkend, v.dw. Suffocating, stifling; 
—heet. stifling hot. 

Stikker. m. Quilter. 

Stikking, vr. (door stiklucht:) Suffocating; 
(met de naald:) quilting. 

Stikster, vr. Quilter. 

| Stil, tsw. Tush. hush. 

| Stil. bv.n. Still; quiet; (4ph.) dull; stille 
waters hebben diepe gronden, (spr. still waters 
run deep, (ook:) the still sow sucks up all the 
draught; de stille weet, (kkl.) the holy week; 
—staan. to stand still; — houden, to stop; zich 
— houden, to be quiet, (ook:) to be silent; — 
leven, (w.o.) to live in quiet; — gaan leven, 
to quit business, to retire from business, to 
withdraw from business (or from public life); 
een —leven, (schl.) a still-life; —liggen, to lie still; 

—stand, stand-still, stand; — zitten, to sit still; 
— zwijgend, silent [—ly]; —ewijgendheid, silence, 
stillness; —zwijgen, (w.o.) to be silent, (z.n.o) si- 
lenee. (ook:) closeness. discretion. Zie sTILHEID. 
Stileeren. w.b. To draw up. 
Stilet. o. Stiletto. 
Stilheid, vr. Stillness, quietness; (fig) 
silence; (kph.) dullness (of trade). (writer. 
Stilist, m. Writer; een goed —, a good 
Stillekens, bw. Quietly. 
Stillen, w.o. (wind, weder:) To fall calm, 
to become calm. | —, w.b. (tot bedaren brengen:) 
To appease; (onderdrukken:) to suppress; (bevre- 
digen:) to satisfy; zijnen dorst —, to quench 
one’s thirst; zijn honger —, to satiate one’s 
hunger, to appease one’s stomach. 
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Stilletje, o. Close-stool. 
Stilletjes. bw. Quietly; (heimelijk:) sec 
Stilligheid, vr. Quietness. sars 
Stilling. vr. Appeasing; zonder de — van 
uwen dorst, without quenching your thirst. — 
Stilte, vr. Stillness, quietness, quiet; in 
quietly, (ock:) secretly. 
Stimulant, o. (gnk.) Stimulant. 
Stimulus, m. Stimulus. 
Stink, in Sam. | —bok, stinkard; — 
velvet-flower; —boom. sterculia, stinking 
trefoil; —lonsing (—bunsing), stinkard; — 
skunk, (itz.) pole-cat; —gat, nasty 
stinking hole; —kever, gad-fly; —nest, na 
thing, stinking hole; —poel, stinking p 
— pot. (mil) stink-pot ; —sloot, stagnant 
—visch, stinking fish, (inz.) smelt; 
stinking fly; — vogel. lapwing, hoopoe. 
Stinken. w.b. To stink (— naar, of). ( 
Stinkerd, m. Stinkard. 5 | 
Stinkerig, bv.n. Stinking [—ly]; | —he 
stinking. a t 
Stip, vr, of Stippel, m. Spot. 
Stippelen. w.b. To spot. 
Stippeling, vr. Spotting. 
Stippen, w.b. To spot. ; 
Stipt, bv.n. Punctual [—ly]; | —Aeid, pune 
tualness, punctuality. 
Stiptelijk, bw. Punctually. pe 
Stobbe. vr. Stump, trunk. ‘ te 
Stoei, in Sam. | --ziek, rompish; —zucht 
rompishness. a 
Stoeien, w.o. To romp. 
Stoeier, m. Romper. 
Stoeierig, bv.n. Zie storie. 
Stoeierij. bv n. Romping. 
Stoeiig, bv.n. Rompish; | —Aeid, ror 
Stoeister, vr. Romp. vijl 
Stoel, m. Chair; (plk.) bottom; neem een - 
take a seat, sit down; de heilige —, the h 
see; leuning —, easy chair; padde—, toadst 
mush-room; de pauselijke —, the papal 


rechter—, seat of a judge, (fig) tribun Bo 
—gang, stool; —hoesje (—kleed), chair 
—kussen, chair-cushion; —leuning, Di Di 
chair); —nat, chair-bottom. | 
Stoelen, mrv. (van srorer) Chairs; (plk Bo 
bottoms: iasschen twee — in de asch zit 
(spr.) between two stools to come to the Da 
ground; | —draaier. chair-maker; —geld, ‘ 
money; —maker, chair-maker; —matien, ( ‘ 
to bottom chairs, (zn.o.) chair-bottom 
— matster (—matter), chair-bottomer; ket 
(kkl.) pew-opener. a 
Stoep. vr. Steps (mrv.); hooge —, | 
steps. flight of steps; van geen hooge — 4! sme 
zijn. (spr.) to be of low birth. nf (cee 
Stoepen, w.o. To sit before the house. =p 


Stoepje, m. (iron.) Militia-man. ‘ =i 
Stoet, m. (trein:) Train, procession; ( 
pomp; (stvivers-broodje:) one penny roll; | 
pel. (m.) odd fish, (vr.) droll creature. 
Stoete, vr. (stuivers-broodje:) Zie STOET. 


CG 


Stoeterij. vr. Stud. a § 

| Stof, o. Dust; in het — bijten, (spr.) to DHB 4; 
the dust; iemand uit het — verheffen, (fig. tos 
raise ao out of the dust, to raise fg 
the dirt; in het — kruipen, to craw diss 
dust; in let — gebogen liggen. to lie pro burr 
veel — maken, to raise a good deal of di lon 


STOF . 





| Stof, vr. Stuff, (aanleiding:) cause, reason; 
(red.) subject; — tot nadenken geven, to give 
cause for reflection; — tot nadenken zijn, to be 
a subject for reflection. ; 

| Stof, in Sam. | —achtig, dusty; —bezem, 
hair-broom; —boel, dust; — deeltje, atom; —goud, 
gold-dust; — hagel, sleet; —hagelen, to sleet; 
—klomp, heap of dust: — meel, mill-dust; —regen, 
drizzle, mizzle; regenen, to drizzle, to mizzle; 
'—scheider, chymist ; —scheiding, chymistry; 
—sneeuw, drizzling snow; —varken, hair-broom; 
—wolk, cloud of dust; —zand, very fine sand. 

Stoffage, vr. Stuff. 

Stoffe, vr. Stuff. 

Stoffeerder, m. Upholsterer; (fg) embel- 
' lisher, garnisher, 
Stoffeerderij, vr. Upholsterer’s trade. 
k Stoffeeren, w.b. (kamers:) to furnish; 
(stoelen, sofa’s:) to stuff; | (fig.) to fit up, to 
adorn, to embellish, to garnish. 
of Stoffeering. vr. Furnishing; stufling; fit- 

ting up, embellishment. Zie srorreEREN. : 

Stoffeersel, o. (fig) Embellishment, gar- 


; nishment. 
Stoffeerster, vr. (fig) Embellisher, gar- 
+ nisher. 
el Stoffel, m. en vr. Ninny, simpleton; | 


—uchtig, stupid [—1ly} —achtigheid, stupidness. 
Stoffelijk, bv.n. Material (—ly]; het — over- 
_schol, the remains (mrv.); | —heid, material- 
kt ness. 
. | Stoffen, (met den doffen o-klank als in dof 
___@n slof), w.o. (pochen:) To boast (— op, of). 
| Stoffen, (met den helderen o-klank als 
in lof), w.b. To dust; | —, w.o. (stuirig zijn:) 
To be dusty. 


it | Stoffen, bv.n. Of manufactured stuff; 
_ — laarsjes, ladies’ stuff boots. 
jf Stoffer, (met doffe a), (pocher:) Boaster; 
| (met heldere o), m. (lange borstel) hair- 
# broom. ? 
4 | Stofferig, (met doffe o), bv.n. (pocherig:) 
= _ Boastful [—ly]; —heid, boastfulness. 
ie | Stofferig (met heldere o), bv.n. (tol stof:) 
% Dusty; | —keid, dustiness, ‘ 

| | Stoffig (met doffe o), bv.n. (pocherig:) 
* Boastful (—ly}; —heid, boastfulness. 
go. | Stoffig (met heldere 0), bv.n. (vol stof:) 
s Dusty; —heid, dustiness. 
7 Stoicijn, m. Stoic. ; 
fA Stoicijnsch, bv.n. Stoical [—ly], stoic. 


| Stok, m. Stick; (in het kaartspel:) stock; 
het met iemand aan den — krijgen, (fam.) to get 
a quarrel (or a fight) with any one. 

| Stok, in Sam. | —bewaarder, jailer; —degen, 
sword-stick; —doof, stone-deaf; —dweil, mop, 
(zeew.) swab; —/ak, stick-lac; —oud, stone-old; 
—paard(je), hobby-horse; —roos, rose-mallow; 
—slag, stroke with a stick; —slagen (mrv.), a 
cudgeling (enk.); honderd —slagen, a hundred 
strokes of bastinado; —sfil, motionless, (ook:) 
still as a mouse; —stijf, (fig.) headstrong (bv.n.) 
with headstrongness (bw.); —visch, stockfish. 

Stoke, in Sam. | —brand, fire-brand (of 
sedition), sower of dissension; —branden, (W.0.) 
to sow dissension, (z.n.o.) sowing dissension. 
_Stoken, w.b. To make fire; (fig.) to sow 
dissension, (ook:) to intrigue. | —, w.b. To 
burn; een oven warm —, to heat an oven; 
hout en turf —, to burn wood and peat; steen- 
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kolen —, to burn coal; jenever —, to distil gin; 
kwaad —, to brew ill blood; twist (of twee- 
dracht) —, to sow discord, 


„Stoker, m. Fire-stirrer; (fig) brewer of 
ill blood, sower of discord; jenever —, distiller. 
‚Stokerij, vr. (fig) Intriguing; jenever—, 
gin-distillery, 
Stokje, o Little stick; alle gekheid op een 
-. (spr.) no joking, in earnest; niet verder 
willen springen dan zijn — reikt, (spr.) to 
keep one’s expenses within one's income, 
(ook:) ta proportion one’s undertakings to one’s 
strength, 

| Stokken, mry. 
turn-key. 

| Stokken, wo. To stock, to stick. 

Stokkerig, bv.n., of 

Stokkig, bv.n. Woody; | —heid, woodiness. 

Stolksch, by.n. From Stolwyk (a village 
near Gouda); —e kaas, Stolwyk-cheese, prime 
quality sweet-cheese. 

Stollen, w.o. To coagulate, 

Stolling, vr. Coagulation. 

Stolp, vr. (glazen —:) Bell-glass, glass-hive. 

Stolpen, w.b. (stelpen:) To staunch; (met 
eene — bedekken:) to cover with a glass-hive. 

Stom, bv.n. (het spreekvermogen dervend:) 
Dumb; (sprakeloos:) speechless; _ (zwijgend:) 
silent; (klankloos:) mute; (dom:) stupid; | doof—, 
deaf and dumb; —dronken, deaddrunk, as drunk 
as a lord; —/eid, Zie dat woord. 

Stomheid, vr. (gemis van het spraakvermo- 
gen:) Dumbness; (sprakeloosheid:) speechlessness; 
(iet ewijgen:) silence; (klankloosheid:) muteness; 
(domheid:) stupidness. 

Stomme, m. en vr Dumb one; de —n, the 
dumb; doof—, deaf and dumb person; de doof- 
—n, the deaf and dumb; | — knecht, stand; 
—kracht, jack. 

Stommel, m. Log (of wood). 

Stommelaar, m. Stumbler. 

Stommelen, w.o. To stumble. 

Stommelig, bv.n. Stumbling. 

Stommeling, vr. (het stommelen:) Stum- 
bling; (ezelskop:) stupid fellow. 

Stommelijk, bw. (fg.) Stupidly. 

Stommen, mrv. (van sromme) Dumb ones. 
| —, w.b. To stum (wijn, wine). 

Stommerik, m. en vr. Stupid one. 

Stommetje, o. Dumb one; voor — spelen, 
not to utter a sound. : 

Stommigheid, vr. Stupidness, stupidity. 

Stommiteit, vr. Stupidness, stupidity; 
(fig.) stupid fellow. 

| Stomp, bv.n. (onscherp:) Blunt; (geknot:) 
obtuse, (fig) blunt-witted; | —Aeid, bluntness, 
(ook:) obtuseness: (fig.) stupidness; —hoek, 
obtusangle; —hockig, obtusangular; —neus, flat- 
nose; —zinnig, stupid; —zinnigheid, stupidness; 
—zinniglijk, stupidly. 

| Stomp, vr. (overgebleven eind:) Stump. | —, 
m. (stoot:) Cuff. 

Stompen, w.b. (stomp maken:) To blunt; 
(stompen geven:) to cuff. 

Stomper, m. Cuffer. ‘ 

Stomperig, bv.n. Cuffing. Zie stomrta. 

Stompig, vr. (onscherp:\ Blunted; (geknot:) 
obtuse: (fig.) dull-brained; | —heid, bluntness, 
(ook:) obtuseness, (fig.) dull-brainedness. 

Stond, m. Hour; (fig.) moment. 


(van srok) | —knecht, 
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Stonde, vr. Hour; (fig) moment; eene kleine 
—, a little while; van — afaan, from this 
moment, from this time. 

Stonden, mrv. (gxk.) Menses, 
monthly courses. 

Stoof, vr. Foot-warmer; (droog-oven:) stove; 
| —bad, steam-bath; —hengsel, handle of a 
foot-warmer; —/uis, stove; —ketel, (kkk.) stewing- 
kettle; —pan, stewing-pan; —peer, kitchen-pear; 
—pot, stewing-pot; —vuur, soft fire. 

Stook, vr. Burning; (jig.) intriguing; | 
—gat, smoke-hole, vent; —graag, one fond of 
stirring the fire, (fig.) intriguer, (ook:) sower 
of dissension; —/uis, (schk.) laboratory; —kas, 
(tnd.) hot-house,; —oven, furnace; —plaats, 
hearth. 

Stool, vr. (##l.) Stole. 

Stoom, m. Steam; met —, (fig. fam.) at full 
speed, (ook:) in a hurry; onder — zijn, to have 
the steam on; onder vollen — zijn, to have 

hk all the steam on; den — afsluiten, to cut off 
the steam, to shut off the steam; | —achtig, 

| steamy; —bad, steam-bath; —bleekerij, (het werk:) 
: bleaching by steam, (de werkplaats:) steam- 
bleachery; — boot, steam-boat, steamer; — boot- 
maatschappij, steam-navigation-company; —boot- 
vaart, steam-navigation; — fabriek, manufactory 
working with steam-engines, steam-mill; 
—fregat, steam-frigate; —jacht, steam-cutter; 
£& —ketel, boiler, steam-boiler; —klep, steam- 


flowers, 


valve; —kracht, power (of steam); —machine, 
, steam-engine; —molen, steam-mill; —pakket, 
steam-packet; —pers, steam-press; — pomp, 


steam-pump; —pijp, steam-pipe; —scheepvaart, 
is steam-navigation; —schip, steamer; —sleeper, 
stean-tug; —vaart, steam-navigation; —vaar- 
tuig, steamer; —vermogen, power (of steam); 
—wagen, steam-carriage; —werktnig, steam- 
engine; het —wezen, steam, (fig.) steam-navi- 
gation. 

Stoomen, w.o. To steam. 

Stoomer, m. Steamer. 

Stooming, vr. Steaming. 

Stoop, m. Gallon; | —s-kan, pot (or tank- 
ard) containing a gallon. 

Stoorder, m. Disturber; — van vogelnest- 
jes, one who takes birds out of their nest, 
bird’s-nester. 

Stoorloos, bv.n. Undisturbed [—ly]. 

Stoornis, vr. (verstoring:) Disturbance; 
(beletsel:) hinder; (staking:) cessation, discon- 
tinuance; zonder —, unhindered. 

Stoorster, vr. Disturber. 

Stoot, m. (schok:) Shock; (duw:) push; 
zonder slag of —, (spr.) without striking a 
blow, (mil.) without firing a gun; met horten 
en stooten, by fits and by girds; | dolk—, stab 
with a poniard; degen—, thrust with a sword; 
—degen, rapier; —kant, welt; —klamp, cleat; 
—lap, (zeew ) tabling: —lat, cleat; —plaat, hilt; 
—stuk, butt-end; —éalie, (zeew.) rolling tackle; 
—vrij, safe. 

Stooten, w.o. (van wagens:) To jolt; (van 
schepen:) to pitch, to heave and set; (van dieren, 
met den kop of met de horens:) to butt (— naar, 
at); (fig. voor „stuitend zijn”:) to offend, to 
give offence, to be shocking, to shock. | —, 
w.w. Zich — aan, to hurt one’s self at, (fig) 
to take offence at.| —, w.b. To thrust (cen 
degen, a sword); iemand een degen in het hart 
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—, to run a sword into any one’s b 
iemand een dolk in het hart —, to plunge 
dagger into any one’s breast; iemand met de 
ellebogen —, to jog any one, to push any one; 
iemand in het water —, to plunge any one in 
to the water; (aanstoot geven:) to give offence 
to, to offend, to be shocking to, to shock; 
(slaan:) to knock; (zeer doen:) to hurt; (ijn 
stampen:) to pound, to bruise; zijn hoofd 
knock one’s head, (jig.) to meet with ba 
success (or with a refusal); met den voet te 
iets —, to stumble against a thing; i 
het brood uit den mond — (iemand uit 
brood —), to take the bread out of any one 
mouth; van den troon —, to dethrone; uit ¢ 
ambt —, to turn … out of an office; wit het 
zit —, to dispossess; iemand voor het hoofd — 
(spr.) to be unkind to any one, to disoblige 
any one. 
Stooter, m. (stamper:) Pounder; (miw) 
two scivers and a half;| one who thrust 
plunges, jogs, stumbles etc. (Zie STOOTEN), 
Stooterig, bv.n., of ; 
Stootig, bv.n. (van dieren:) Inclined (0 
given) to butting; —Aeid, bent to butting. 
Stooting, vr. Thrusting, plunging, 
ting, pounding etc. (Zie sTooTEN). 
| Stop, vr. (prop:) Stopple; (in kousen, ù 
gebreid goed en gewevene stoffen:) darn. 
| Stop, in Sam. | —doek, piece of cloth 1 
learn darning, (ook:) stop-gap: —garen, d 
ing yarn; —geld, money for darning; — 
stuffing hair; —hamer, calking mallet; — 
joiner’s putty; —katoen, darning-cotton; — 
stop-gap; —/loon, money for darning; — 
puttying-knife; —naad, darn; —naald, d 
needle; —sajet, (darning) worsted; —steen,(1 
closer; —stuk, closer; —verf, putty; — 
propolis; —werk, (van hennep, enz.:) 0 ct 
— wol, stuffing wool, (ook:) darning 
— woord, stop-gap; —eijde, darning-silk. 
Stoppe. |. —geld, money for darning. __ 
Stoppel, m. Stubble, stalk; | —veld, stub 
ble-field. 
Stoppelen, w.o. (fam.) To get at 
(van baardhaar:) to grow. a, 
Stoppelig, bv.n. (vol stoppels:) Full of 
stubbles; (stoppelachtig:) stubble-like. i. 
Stoppen, w.b. (stuiten, tegenhouden:) T 
stop; (dichtdoen met eene stop of met ¢ 
kurk:) to stop, to cork; (duwen:) to P 
(inproppen:) to cram; (volstoppen, opoulle 
to stuff, to fill up; (verbergen:) to conceal, 
hide: ik weet niet waar ik het — zal, 
know where to conceal it; kousen —, to 
stockings, to darn stockings; een gat — (0 
fig.) to stop a gap, (met naald en dr 
mend a hole; eene pijp —, to fill a pipe; ië 
—, (fig) to provide any one with money, 
to tip any one’s hands, to tip any ong, 
to prescribe (any one) stiptics; iemant 
mond —, to silence any one; ieman 
de hand —, to slip a thing into any On 
hand, (ook:) to cheat any one with a thi 
zich niet licht iets in de handen laten —, Mi 
suffer one’s self to be easily cheated, to 
wide awake, to be very particular; sen wf; 
—, to stop a carriage. | —, wo. (met naad 
draad:) To darn; (halt houden:) to stop; (ver 
pend zijn:) to cause constipation, to be 
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-stipating; rijst stopt, rice causes constipation, 


rice is constipating; goed kunnende — 
skilled in sting ana finedrawing. ar et 

Stoppend, bv.n. (gnk.) Constipating. 

Stopper, m. Stopper, stuffer, one who fills, 
ete. Zie STOPPEN, ; 

Stopping, vr. Stopping, stuffing, filling, 
ete. Zie STOPPEN, 

Stopsel, o. (vulsel:) Stuffing; (het met naald 
en draad gestopte:) darn. 

Stopster, vr. Darner; — van kousen, mender 
of stockings, 

Storeloos, by.n. Zie sroorLoos. 

Storen, w.b. To trouble, to disturb; een 
wogelnestje —, to take young birds out of their 
nest. | zicH —, w.w. (met aan) zich — aan, to 
care for, to heed, to mind; zich aan niets — 
(zich nergens aan —), not to care for anything; 
ik stoor mij niet aan hetgeen de menschen zeggen, 
I don’t care for what the world says, I don’t 
mind what people say. 

Storing, vr. Disturbing, disturbance. 

| Storm, m. Storm; — loopen op of tegen, 
(mil.) to storm, (fig.) to make a run upon; het 
doopt daar —, it is a run there; een — van 
doejwichingen, a thunder of applause. 

| Storm, in Sam. | —achtig, stormy; —ach- 
tigheid, storminess; —band, (mil.) chin-strap; 
—dak, (mil) testudo; — gevaarte, huge battering 
ram; —hoed, helmet; — hoek, quarter from which 
storm (generally) comes: — kat, (mil.) batter- 
ing ram; —4lok, alarm-bell, tocsin; —kluiver, 
{zeew.) storm-jig; — ladder, scaling-Jadder; —loop, 
{z.n.m.) of het —loopen (zn.0.), storming, as- 
sault, (fig.) run; —looper, stormer; —paal, pa- 
lissade; —pas, storming pace, double quick 
pace; —ram, battering-ram; —éuig, (mil.) imple- 
ments (mrv.) for storming a fortress; —visch, 
grampus; —vogel, storm-bird; — weder, stormy 
fr vr — wind, storm, heavy gale; —zeil, lug- 
sail. 

Stormen, w.o. (hard waaien:) To blow a 
storm; (stormloopen:) to storm; | —derhand, by 
storm (innemen, veroveren, to take). 

Stort, in Sam. | —4ad, touch-bath. douche; 
—ui, rain-shower; —goed, weighable goods 
dmrv.); geladen met — goederen, laden in bulk; 
—kar, tumbrel, snap-cart, whip-cart; —regen, 
rainu-shower; —regenen, to rain as fast as it 
an pour; —vloed, flood; —zee, pooping sea (eene 
—zee van achteren krijgen, to be pooped). 

Storten, w.o. To fall down, to fall. | —, 
w.b. (werpen:) To throw; (morsen:) to spill; 
(gieten:) to pour; (betalen:) to pay in, to pay; 
Sloed —, to spill blood; tranen —, to shed tears; 


in het ongeluk — (in het verderf —), to ruin, 
to throw ... headlong into ruin (w.b.), to be 
Tuined (w.o). | — (zicH), w.w. To throw 


one’s self; zich uit het raam —, to throw one’s 
self out of the window; zich in het water —, 
to throw one’s self into the water; zich zelven 
in het ongeluk —, to run headlong into one’s 
ruin. 
Storting, vr. (betaling:) Payment. 
Stotteraar, m., en 
Stotteraarster, vr. Stammerer. 
Stotteren, w.o. en b. (hakkelen:) To stam- 
mer; (aarzelend spreken:) to utter with a falter- 
ing voice, to falter. 
Stotterend, bv.n. (hakkelend:) Stammer- 
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ing; (aarzelend:) with a faltering voice; | hij 
zeide —, he said with a faltering voice. 

Stout, by.n. (ondeugend:) Naughty [—il Dr 

USE YI; 

(koen, vermetel:) bold [—ly]; zijne —e schoenen 
aantrekken, (spr.) to pluck up courage, to make 
bold; | —hartig, bold [—ly}; —hartigheid, bold- 
ness; —feid, naughtiness, (ook:) boldness; —moe- 
dig, bold (—ly]; —moediglijk, boldly. 

Stoutelijk, bw. Boldly. 

Stouterd, z.n. | (m.) naughty boy, (vr.) 
naughty girl. 

Stoutigheid, vr. Naughtiness. 

Stouwen, w.b. To stow. 

Stouwer, m. Stower. 

Stouwing, vr. Stowing. 

| Stoven, w.b. en o. (kkk) To stew; (fìg.) 
to warm. 

| Stoven, mrv. (van sroor) Foot-warmers; 
(droog-ovens:) stoves; | —geld, money (paid) for 
a foot-warmer; —hok (—huisje), lodge where 
the foot-warmers for the use in a church are 
made ready; —meid, assistant of a sTOVEN- 
ZETSTER; —zetster, woman of (or woman attend- 
ing to) the foot-warmers, in kerken ook wel:) 
pew-opener. 

Stoving, vr. (kkk) Stewing; (fig.) warming. 

Straal, m. (lichtstraal:) Beam, ray; (van 
water, bloed, enz.:) stream; (vea., aan paarden- 
hoeven:) frog, frush; | —ader, (vea.) vein of the 
frog; —bloem, (plk.) radiate flower; —brekend, 
refracting, refractive; —breking, refraction; 
—luiging, refraction; —bundel, pencil uf rays; 
—dier, radiated sea-anemeny; —krans, Zie 
STRALEN; —loos, rayless, beamless; —punt, radi- 
ating point, (in de optiek:) radiant; — steen, 
(min.) actinolite; —s-wijs (—s-wijze), in rays, 
(tappelings:) gushingly; — uitwas, (vea.) excres- 
cence of the frog; —vormig, radiate, radiated; 
— worm, radiated sea-anemony. 

| Straat, vr. Street; (adk.) strait (doorgaans 
in ’tmrv.: straits, bv. de — van Gibraltar, the 
straits of Gibraltar); op —, in the street; langs 
—, along the streets, (ook:) in the streets; iem, 
op — brengen, (spr.) to make a.o.’s private life 
the talk of the town. Zie mrv. STRATEN, 

| Straat, in Sam. | —bedelaar (—bedelares), 
street-beggar; —bedelarij, street-begging; —be- 
zem, street-broom; —deun, street-song; —deur, 
street-door; —geld, paving-tax; — gespuis, 
riff-raff, mob; —goot, kennel, sewer; — hamer, 
paving-hammer; —jongen, blackguard-boy, 
street-boy; — lantaarn, street-lamp; —licht, 
light in the streets; —liedje, street-tune, street- 
song; —looper (—loopster, —madelief), idler, 
lounger; — maker, paver, pavier; —makerij, pav- 
ing: —roover, highway-man; —schenden, to 
play the blackguard, to play mischievous 
tricks in the street; —schender, blackguard; 
—schenderij, blackguardism (eene —schenderij, 
a mischievous trick); —slijpen, to idle; —slijper, 
pavement-beater, idler; —steen, paving-stone 
(de —steenen, mrv., the pavement, enk.); —taal, 
vulgar language; —vaarder, merchant-man (or 
master of a merchant-man) navigating regu- 
larly through the Straits of Gibraltar; —veger, 
scavenger, street-sweeper; —verlichting, light- 
ing of the streets; —versperring, obstruction 
in the street; —volk, riff-raff; —euil, street- 
dirt; —weg, high road; —zanger (—zangeres), 
street-singer. 
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| Straf, bv.n. Strong (—1y}; (fig.)severe[—ly]. 

| Straf, vr. Punishment; penalty; op — van, 
under penalty of. 

| Straf, in Sam. | —baar, punishable; —daar- 
keid, punishableness; —bepaling, penalty; —be- 
dreiging, penalty; —gericht, (theo.) judgment; 
—heid, strongness, (fig.) severity; —kolonie, 
convict-colony; —oefening, execution; —plaats, 
place of execution; -—predicatie, severe lecture; 
—recht, penal law; --register, (mil.) register of 
punishments; —schuldig, culpable; —schuldig- 
heid, culpability; —vordering, (rcht.) penal 
proceedings (mrv.); —vrij, unpunished; —waar- 
dig, blameful (—ly]; —waardigheid, blameful- 
ness; —wel, penal law;'—wetboek, penal code; 
—zwaard, sword of the law, sword of justice. 

Straffe, vr. Punishment; op — van, under 
penalty of;| —loos, unpunished; —loosheid, 
impunity. 

Straffen. w.b. To punish. 

Straffend, bv.n. Punishing; het —ezwaard, 
the avenging sword of justice, the avenging 
sword of the law. 

| Straffer, m. Punisher. 

| Straffer, v. tr. Stronger; (fig.) more se- 
vere [—ly]. 

Strak, bv.n. (gespannen:) Stretched; (stijf:) 
stiff; (ernstig:) stern [—ly]; (bewegeloos:) mo- 
tionless; iemand — aanzien, to look fixedly in 
any one’s face; —kijken, (van mannen:) to look 
stern, (van vrouwen en meisjes:) to look 
demure; een — gezicht, (ernstig:) a stern 
look, (schijnzedig:) a demure look, (onbe- 
schaamd:) a ‘brazen face; | —Aeid, stiffness, 
(ook:) sternness. 

Strakjes, bw., of Straks, bw. (aanstonds:) 
By and by, presently; (daareven:) just now. 

| Stralen, w.o. To beam; (fig.) to be radiant, 
to radiate (— van, with). 

| Stralen, m. (mrv. van sTRAAL) Beams, 
rays; — schieten, to dart beams, to shoot rays 
of light; in — neerstroomen, to gush down; | 
—krans (—kroon), crown of beams, irradiation, 
glory, nimbus. 

Straling, vr. Beaming; (fig.) radiation, 
radiancy (— van, with). 

Stram, bv.n. Stiff; (fig.) reluctant [—ly]; | 
—heid, stiffness. 

Stramien, vr. Embroidery gauze. 

Strammigheid, vr. Stiffness. 

Strand, o. Coast, sea-shore; op hef —, on 
the beach; | —bewoner, coaster; —dief, wrecker; 
— goed (—goederen), stranded property (enk.), 
wrecked goods (mrv.); —jué(—jutter’, wrecker; 
—looper, (ook vog.) strand-runner; —recht, 
shorage; —ruiter, land-waiter (on horse-back); 
—visch, fish caught on the beach; — vogel, shore- 
bird; —vond, jetsam; —vonder, surveyor of the 
shore; —vonderij, survey of the shore; —wacht 
(enk.), land-waiters (mrv.), tide-guard (enk.). 

Stranden, w.o. To strand. 

Stranding, vr. Stranding. 

Strategie, vr. Strategy. 

; Strategisch, by.n. Strategical [—ly], stra- 
egic. 
| Straten, w.b. To pave. 

| Straten, mrv. (van srrAAr) Streets; geen 
— voor stegen kennen, (spr.) to make no dif- 
ference, to make no distinction. 

Streek, m. (kunstgreep, kuur:) Trick. | —, 
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vr. (slag, streep:) Stroke; (hemelstreek:) regior 
(landstreek:) country; (gedeelte lands:) 
(in die — van Duitschland, in that part of 
Germany} (luchtstreek:) climate; (richting: 
course, direction; van — geraken, to get out 
of order; op — komen, to get in a fair way. 

Streelen, w.b. To stroke; (fig.) to flatter, 
to caress. ie 

Streeler, m. (fig.) Flatterer. ' 

Streeling, vr. (fig.) Flattering; flattery, 

Streelster, vr. ( jig.) Flatterer. : 

Streen, vr. Hank. 

Streep, vr. Stripe; —s-wijs (of —s-w 
striped; er loopt eene — door, he (or she) 
a soft place in his (or her) head; eene — 
de pen, a stroke of the pen; dat is eene — 
de rekening voor hem, (spr.) that is a disappoin 
ment for him. 

Streepje, o. Dash; | —s-goed, striped s 

Strek, in Sam. | —éaar, strotchable; 
heid, stretchableness; —laag, (mtsl.) strete 
course; —zaam, supple; — zaamheid, supple 

Strekken, w.o. (dienen:) To serve (— 
to); (genoegzaam zijn:) to be sufficient. | —, 
To stretch. : 

Strekking, vr. Tendency; van algem 
—, of common tendency. 

Stremmen, w.o. en b. To curdle; 
to stop, to hinder. 

Stremming, vr. Curdling; ( jig.) interrup- 
tion, stop. ‘ | 

Stremsel, o. Curd. 

| Streng, bv.n. Severe [—ly]; rigorous[ 
— heid, severity. Zie (spr.) HEEREN. 

| Streng, vr. Hank, skein; zijne — 
houden, (fig) so stand one’s ground, 
unshakable, not to yield. 

Strengel, m. Plait. 

Strengelen. w.b. To plait; (jig.) tot 

Strengeling, vr. Plaiting; ( jig.) twistin 

Strengelijk, bw. Severely; rigorously. 

Strengen, w.b. (garen, touw:) To hank; 
(fig. voor „vasthouden’:) to tie. 

Strepen, w.b. To stripe. 

| Streven, w.o. To strife (— naar, for) é 
naar —, to endeavour, to try, to aim at; i¢ 
voorbij —, (fig.) to outdo a.o., to surpass & 
iemand (of iets) op zijde —, to vie (or to CO) 
with a.o. (or with a thing). 

| Streven, o. Endeavours (mrv.), € 
(mrv.), exertions (mrv.). 

Stribbelaar, m., en 

Stribbelaarster, vr. Struggler. 

Stribbelen, w.o. To struggle. : 

Stribbelig, bv.n. Unwilling [—ly]; | —/e : 
unwillingness, Ks 1 

Stribbeling, vr. Struggle; Zie ook he { 
woord STRUBBELING. I 

Striem, vr. Streak, stripe. 3 - 

rte w.b. To stripe; (fig.) to horse 
whip. 1 

Btrieps, vr. (fam.) A thrashing, a licking 

a warming; — krijgen, to get a warming. 

Strik, m. (strikswijze gelegde knoop:) | 
(versiersel aan eene schrijfletter:) flourish; ( 
strik:) snare; | —letter, capital letter, cap! 


—lis (—lus), running knot; —rede, captit ne 
reason; — snoer, running knot; —s-wijs ( 

wijze), knot-wise; —vraag, captious question. — ; 
Zie mrv. STRIKKEN. : t 
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STRIKJE 


Strikje, o. (verkleinwoord Van STRIK) 
Little knot; kwikjes en —s, trimmings (mry.) 
rv (enk). ‘ 

| Strikken, w.b. (strikswijze knoopen: To 
fasten with a knot; (vangen:) o ance, 10 “ed 
(in a snare); hij dacht cen heelen otter te —, (spr.) 
he fancied to manage very cleverly. 

| Strikken, mrv. (van sreik) Knots; (fig.) 
flourishes; (ook:) snares; zijne — uitzetten, to 
lay one’s snares; iemand — spannen, to lay 
snares for any one. 

Strikkerig, bv.n. Knotty; (wan schrift:) 
flourished; ig.) trimmed up; | —heid, knotti- 
ness, (ook:) flourishing, (ook:) trimmings (mrv.). 

Strikt, bv.n. Strict (—ty); | —heid, strict- 
ness. 

Striktelijk, bw. Strictly. 

Strip, in Sam. | —jongen (—meid), stripper; 
—zolder, workplace tor stripping off tobacco- 
leaves. 

Strippeling, vr. Stripped off tobacco- 
leaves (mrv.). 

Strippen, w.b. To strip off (tabak, tobacco- 
leaves). 

Stripper, m. Stripper (of tóbacco leaves). 

Strips, vr. Zie stTRIEPs. 

Stripster, vr. Zie srrieeer. 

Stroef, bvn. (niet glijdend:) Resisting; 
(strak, stug:) stern [—Ly]; (gedwongen:) laboured; 
een — slot, a lock that resists, a resisting lock; 
een — gezicht, a stern face; een stroeve stijl, a 
laboured style; stroeve verzen, laboured verses; 
| —Aeid, resistance, (fig.) sternness, (let. en dk.) 
labouredness. 

Stromp, m. Stump, trunk. 

Strompelaar, m. en 

Strompelaarster, vr. Stumbler. 

Strompelen, w.o To stumble. 

Strompelig, bv.n. Stumbling [.-ly}. 

Stronk, m. stalk. 

Stronkig, bv.n. stalky; | —keid, stalkiness. 

Stront, m. (drek:) (van menschen:) Excre- 
Ments (mrv.), excrement (enk), (van dieren:) 
dung; (fig.) fiddlefaddle; (ook:) quarrelling; — 
voor dank krijgen, (spr.) to be repaid with 
ingratitude; | —achtig, like dung, (fig.) trifling; 
—deern (—del), slut; —hoop, turd, (fig.) dung- 
hill; —jongen, blackguard, (ook:) greenhorn, 
milksop; —kar, dung-cart (door eene —kar 
overreden worden, [spr.] to be censured [in- 
sulted or slandered) by a common rascal); 
—kerel, good-for-nothing; —kever, dung-fly; 
—meid, nasty thing; —pot, (gem.) chamber-pot; 


_—praat, idle talk, nonsense; — put, dung-pit; 


—schepper, nightman; —stank, smell of excre- 
ments; —vent, good-for-nothing; —vlieg, dung- 
fly; —wisjewasje, trifling thing; —wijf, good-for- 
nothing; —zaak, trifling affair, trifling matter; 
—zak, good-for-nothing; —zakkerij, fiddlefaddle, 
(ook:) fanfaronade. 

Stronterig, bv.n. Trifling, paltry, poor 
[ly ); | —heid, triflingness, paltriness, poorness. 

Stronterij, vr. (beweging:) Hubbub, fuss; 
(ruzie:) quarrel; (kleinigheid:) trifle. 

Strontig, bv.n. Zie STRONTERIG, 

Strontje, o. (Alk.) Sty; ik heb een — op 
mijn oog, 1 have a sty in my eye. 

Stroo, o. Straw; een bos —, a bundle of 
straw; op — liggen, to lie upon straw, (fig.) 
to be dead; onder het — geboren zijn, (fig.) to 





be born under a thatched roof, to be of hum- 
ble birth; iemand geen — in den weg leggen, 
(spr.) not to give any one the least cause of 
offence; het — in eenen stal ververschen, to change 
the litter-straw: —dorschen, (spr.) to lose one's 
labour; | —achtig, like straw, strawy; —bed, 
straw-bed; —bos, vunch of straw; —breedte, 
straw-breadth; —dak, thatched roof; —dekker, 
thatcher; —geel, straw-coloured; —halm, blade 
of straw (zich aan een —halm vasthouden, spr, 
to catch a straw); —hoed, straw-hat (voor man), 
straw-bonnet (voor vrouw); —huisje, cottage of 
straw; —kleur, straw-colour; —kleurig, straw- 
coloured; —man, man of straw, (/ig.) Scarecrow; 
—mat, straw-mat; —matras, stra w-mattress; 
— mest (-mist), stable-dung; —papier, straw-paper; 
—pop, doll of straw; —vuur, tire of straw; 
—waren, straw-goods; —werker, workman in 
straw; —winkel, straw-shop; —wisch, wisp of 
straw (hij is hier op een —wisch komen uan- 
drijven, spr, When he came here, he was as 
poor as a church-mouse); —-eak, sack filled 
with (or sack tor) straw (op een —zuk slapen, 
to sleep on a pad ot straw); —zolder, straw-loft. 

Strooi, o. (verbasterd voor srxoo) straw. 
| —, vr. Strewing; | —biljet (—briefie), hand- 
bill; —geld, largess money, dole; —jonker, strew- 
er of tlowers; —kruid, (plk.) vervain; —lepel, 
dredger; —mandje, basket with tlowers; —meisje, 
strewer of flowers; —penning, dole (—pennin- 
gen, mrv., largess money, enk); —poeder 
(—poeier), powder for sprinkling, (Xlk.) vul- 
nerary powder; —suiker, powdered sugar; 
—zand, writing-sand, 

| Strooien, bv.n. Straw; (van stroo ge- 
bouwd:) straw-built; een — hoed, Zie het wourd 
STROOHOED; een — huisje, a cottage of straw, 
a straw-built cottage; een — dak, a thatched 
roof, : 

| Strooien, w.b. To strew;zaad —, to strew 
seed; eenen stal —, to litter a stable; meel — 
over gebraden vleesch, to dredge roast-beef, 
to sprinkle flour on roast-beet; mist over eenen 


akker —, to spread manure on a field; rozen 
voor de varkens —, (spr.) to cast pearls before 
swine. | —, w.o. ‘lo strew flowers; (in stallen:) 
to litter. 


Strooier, m. Strewer (of flowers). 
Strooling, vr. strewing (of flowers). 
Strooisei, o. Strewings (mrv.). 
Strooister, vr. Strewer (of flowers). 
Sbtrook, vr. (slip:) Slip; (stuk:) bit; (streep:) 
streak; (kant:) trimming; eene japon met stroo- 
ken, a gown with furbelows, a gowa with 
flounces, a furbelowed (or flounced) gown. 

Strooken, w.o. To agree (— met, with), 
to jump (— met, with). : 

Strooking, vr. Agreeing. 

Stroom, m. Stream; (strooming:) current; 
de — des tijds, the current of time; met den — 
meegaan of meedoen, (spr.) to follow the general 
use, to do as others do; op — liggen, to lie at 
anchor on the river; voor — afdrijven, to float 
down the river; tegen — opzeilen, to sail up 
the river; tegen den — in, (fig.) against the 
grain; den — doodzeilen, (zeew.) to stem the 
tide; | —achtig, streamlike; —afwaarts, down 
the river; —bed (—bedding), bed of a river; 
—gebied. (all the) countries along a river; 
—god, river-god; —godes (—godin), naiad, river- 
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goddess; — kaart, chart; — maagd (—nimf), naiad; 
— opwaarts, up the river; — rijk, abounding with 
running waters, abounding with rivers; —s- 
wijs (—s-wijze), in streams, by streams; —wa- 
ter. river-water. 

Stroomeling, m. Swedish anchovy; (fig) 
one of the finned tribe. 

Stroomeloos, bw. Astray, erring about. 

Stroomen, w.b. To stream, to flow; (fig) 
to run. | —, onpers. w. To be overflowing 
(— van, with); alles stroomt daar naartoe, it 
has the run, there is a run upon that place; 
het stroomt klanten in dien winkel, this shop 
has a run of customers; het stroomt daar 
geld, there is a continual flow of money. 

Stroomend, v.dw. Streaming; (jig.) run- 
ning; — water, running water. 

Strooming, vr. Current. 

Stroomling, m. Zie STROOMELING. 

| Stroop, vr. Treacle; Zie ook siroop; 
men vangt meer vliegen met — dan met azijn, 
(spr.) flies are taken with honey sooner than 
with vinegar; — smeren op, to spread treacle 
upon; | boeren— (keuken—), treacle; —achtig, 
like sirup; —achtigheid, likeness to sirup;—lek- 
ken, enz., Zie STROOPLIKKEN; —lepel, treacle- 
spoon; —likken, (fig.) to flatter, to fawn, to 
wheedle, to sycophant: —likker, (fig.) flatter- 
er, fawner,  tail-carrier, wheedler, tale- 
bearer, sycophant; —likkerij, (fig.) flattering, 
fawning, tail-carrying, wheedling, tale-bear- 
ing, sycophancy; —mond, mouth soiled with 
treacle, treacled mouth; —pot, treacle-pot 
(met den —pot loopen, (spr.) to flatter, to fawn, 
to be a tail-carrier); —/on (—vat), treacle-tun; 
— wafeltje (—zooltje), double wafer with a layer 
of treacle between. 

| Stroop, vr. Robbing, plundering; (jag.) 
poaching; (mil.) marauding; | —bende, troop 
of plunderers; — lust, desire of plundering; 
—partij (—tocht). plundering excursion, ma- 
rauding; —zucht. desire of plundering; —zuchtig, 
plunderous; —zuchtigheid, plunderousness. 

Stroopen, w.o. To plunder; (mil.) to ma- 
raud; (jag.) to poach. | —, w.b. (afhalen:) To 
strip off, to strip; (rooven, plunderen:) to plunder; 
wild —, to poach. | Zie STROPEN. 

Strooper, m. Plunderer; (mil.) marauder; 
(jag.) poacher; | aal— (paling—), stripper of 
eels: wild—, poacher. 

Strooperij, vr., en 

Strooping, vr. Plundering: (mil.) maraud- 
ing; (jag.) poaching; (afhaling, afstrooping:) 
stripping. 

Strootje, o. Straw: een — ligt hem in den 
weg, (fig.) he takes offence at a straw; hij 
valt over een —, (fig.) he stumbles at a straw. 

Strop. m. Rope, halter; (zeew.) strop; 
{fig.) collar, stiff collar; den — verdienen, to be 
halter-sick, to deserve the gallows; iemand 
een — om den hals halen, (fig.) to put any one’s 
neck in the halter, to put the rope round any 
one’s neck; zich zelven een — om den hals halen, 

_{fg.) to put the rope round one’s own neck; | 
—das, stiff collar, stock; —gesp, stock-buckle; 
aS Sat strop. rs 
; ropen, w.b. (met stroop besmeren: 
treacle. | Zie het hed nate 
Stroperig, bv.n. Zie stroris. 

Strophe, vr. Strophe, strophy. 


STROOMELING — 
































































STRIJDE 


Stropig, bvn. Syrupy; (ook:) syruy 
(draderig:) ropy; (kleverig:) sticky, glutinot 


| —heid, syrupy nature, (ook:) likeness id 
syrup. (ook:) ropiness, (ook:) stickiness. De 
Stroping, vr. Treacling. at 
Strot, m. Throat; iemand den — afsnijden, d 


to cut any one’s throat; | —ader, jugular y: 
—klep, flap of the throat, epiglottis; 
hoofd, (ontl ) larynx. 

Strubbeling, vr. (onfsteltenis:) 
nation; (beweging:) stir, hubbub; (verwa 
confusion. 3 

Struif, vr. Omelet; men moet geen - 
derven om één ei, (spr.) don’t be penny- 
and pound-foolish; eier— (— koek), omelet; —pa 
omelet-pan. 

Struik, m. (plk.) Shrub; (séronk:) stalk 
over heggen en struiken gaan, to leap 
hedge and ditch; | —acatig, shrubby, 
stalky; — gewas (—hout), shrubs (mrv.), sh 
bery; —rooven, (w.o) to rob (on the highy 
(zn. 0.) highway-robbing; —roover, rob 
highway-man; —rooverij, _highway-rob 
—winde, (plk.) common smilax, (pop.) 
bells (mrv.). 

Struikel. in Sam. | —blok,stumbling: 
stumbling-stone (iemand een — blok in d 
leggen, to lay an obstacle in any one’s w 

Struikelaar, m., en 

Struikelaarster, vr. Stumbler. 


Struikelen, w.o. To stumble (— over, at t 
against); (fig.) to make a false step; een p t 
met vier pooten struikelt wel eens, (spr. 8 
a good horse that never stumbles; wij B 
in velen, (dijb.) in many things we offen fi 

Struikeling, vr. Stumbling; (fig.)f it 

| Struis, vr. (loodwit:) White lead. u 

| Struis, m. (vog.) Ostrich; | —ei, 0 
egg; —veder, ostrich-feather; —vogel, os 

Struisen, w.b. To cover with white l s 

Struweel, m., of pn 

Struwel, m. (plk.) Shrub (enk.), sh z 
(mrv.). d 

Strijd, m. Combat; (gevecht:) fight; (£ ee 
quarrel, dispute; (worsteling:) struggle; (? zi 
ting:) contention; in — met, contrary to; u 
vying with one another; — voeren tege or 
combat; altijd zijnen — hebben op, (spr.) to ha 
at... with pleasure; | —baan, career, list; hi 
able-bodied, fit for war; —baarheid, fitn ay 
war; — bijl, battle-axe; —genoot, fellow-co on 
tant. brother in arms; — hamer, mallet; — ua 
battle-horse; — knecht, warrior; — knots, to 
elub; —kolf, whirl-bat; — krachten, activef ga 


—leus, battle-ery; —lustig, warlike; 
career, list; in het —perk treden, to er (z 
in a combat, (fig.) to try one’s strength (- 
against), to enter into competition { 
with); —plaats, battle-field, place of fig 
— ros, battle-horse: —schrift, polemic; 
dig, ready to fight, ready for the 
—vaardigheid, readiness for the combat; 
unsettled question, matter of dispute, 
of controversy; —zuchtig, warlike, (fg) 
relsome (een —zuchtig volk, a warlike 
een —zuchtig wezen, a quarrelsome pe 


quarrel-picker). ; lit 

Strijde, verbogen vorm (van STE wp 
ten — trekken, to go to war; zich tex — to 
rusten, to make warlike preparations. —_ ah 


STRIJDEN 





Strijden, w.o. To combat; (vechten:) to 
fight; (tegenspreken:) to contradict, rei Mad 
to struggle (— tegen, against; — met, with); 
(strijdig zijn:) to be contrary (— legen, — met, 
to); willens en wetens tegen de waarheid —, to 
fly in the face of truth. à 

Strijdend, bvn. 


Combating; fichting: 
contradicting; g; fighting; 


struggling (Zie sTRIJDEN): 
—e Kerk, the militent Churek. ler 

Strijder, m. Combatant; (tegenspreker:) 
eontradietor; (fig. voor »krijgsman”:) warrior. 

Strijdig, bv.n. Contrary (— met, — tegen, 
to); | —heid, contrariness. 

Strijk, in Sam. | —band, head-band; —bloem, 
wild camomile; —bord, plough-shovel; —deken, 
cloth (or blanket) to iron upon; —geld, pre- 
mium to the highest bidder, (ook:) money 
for ironing; —goed, ironed things (mrv.), (ook:) 


= 


ri 


i things to be ironed; —hoek, (vest.) angle of a 
m bastion; —hout, strickle, strike; —instrument, 
‘= (muz) stringed instrument; — kalk, rough-cast; 
re, 4 —lap, cloth to iron upon; —leder, stra 3 —linie 
ra {—lijn), line of defence; —lint, head-ban 3; —loon, 
| money for ironing; —muziek, music performed 

on string-instruments; — plank, board to iron 
if upon; —riem, strap; —steen, hone, oil-stone, 
til whetting-stone; —s/ok, (muz.) bow, fiddle-stick, 
mi (eener maat:) levelling stick, strickle (aan de 

naat en den —stok blijven hangen, (spr.) to be 
& lost before reaching the right owner); — tafel, 


“| table to iron upon; —voeten, to make a leg, 





je to make scrape-legs. to be over-polite; —roetje, 
scrape; —voeljes-maker, scrape-leg; —vuur, fire 
* for ironing, (mil.) rasant fire; —weer, (vest.) 
@ flank, flanker; —werk, (vest.) bastion; —ijzer, 
2 iron, smoothing-iron; —zwaveltje, phosphorical 
a match. 
rin Strijkelings. bw. Closely, grazing. 
Le Strijken, w.b. (met de hand, enz:) To 
stroke; (met een strijkijzer:) to iron; (uitsme- 
ven:) to spread; (neerlaten:) to strike; de vlag 
abi —, (zeew.) to strike the flag, (fig) to yield; 
de zeilen —, to strike sail, to lower the sails; 
fi een vonnis —, to pass sentence; hef geld naar 
m zich — (het geld van tafel —), to pick up the 
gi money; de hand over zijn gezicht —, to pass 
m) one’s hand over one’s face; de hand over zijn 
„dart —, (spr.) to feel compassion for a.o., to 
5 have mercy upon a.o. | —, w.o. To lower the 
js sails; to lower the mast; gaan —, to take to 
jn one’s heels, to run away, to be off; gaan — 


naar, to speed to, to hasten to; gaan — met, 
to go off with, to carry ..... away; met de winst 
« gaan —, to pocket the profit. : 

» Strijker, m. One who strokes, strikes 

{Zie STRIJKEN). ; 

_ Strijksel, o. (smeersel:) Greasing. 
Strijkster, vr. Ironer, ironing woman. 
Studeer, in Sain. | —jaren, study-years, 

years of study; — kamer, study-room; —lamp, 

study-lamp; —stoel, study-chair; —tijd, time of 
study; —vertrek, study-room;— werk. study-work. 

Studeeren, w.o. To study; in de rechten —, 
to study law; in de godgeleerdheid —, to study 
divinity; in de geneeskunde (in de medicijnen) 

—, to study medicine; in de let/eren —, to study 

litterature; op (of over) iets —, (fig.) to ponder 

upon a thing; eich gek — (zich half gek —) op, 
to muse and ponder upon, to rack one’s brains 
about. 





















etc. 
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Student, m. Student; — in de rechten, 


student at law; — in de godgeleerdheid, student 
of divinity; — in de medicijnen (— in de genees- 
kunde), student of medicine; — in de letteren, 
student of litterature, 

Studenten, mrv. Students; | —corps, body 
(or corporation) of students; — Feest, academic 
testivity, (ook:) feast of students; —grap, stu- 
dent’s trick, college-trick; —kleeding, student's 
dress; —leven, student’s. life, college-life; —lied, 
student's song; —maal (—partij), feast (or merri- 
make) of students; —pet, student's cap; —pret, 
merrimake of students; —recht, privilege of 
scholarship; —sociëteit, college club, club of 
students; —streek, student's trick, college-trick; 
—tafel, student's mess; —vereeniging, club of 
students. 

Studenticoos, bvn. Student-like; (fig) 
jolly. | —, bw. Jollily. 

_ Studenticositeit, vr. Coll 
(fig.) jolliness. 

Studie, vr. Study; op — liggen, to be at 
the university; van — komen, to leave the 
university; zijn — maken van, to make one’s 
study of; | —boek, book of study; —kop, (schl. 
en bhk.) head; --vak, branch of study; —werk, 
work of study. Zie stupEER. 

Studiosus, m. Student; studiosi (mry.), 
students. 

Stug, by.n. Stubborn[—ly]; | —heid, stub- 
bornness. 

Stuif, in Sam. | —aarde, mould ; —meel, 
meal-dust; —regen, Zie STOFREGEN; —vol, (plk.) 
stamen (enk.), stamens (mry.); stamina (mry.); 
—zand, quiek-sand; —zwam, (plk.) puffball, 
fuzz-ball. 

Stuik, m. (tim) Butt-end; | —mand, (voor 
rozijnen:) shaking: basket. 

Stuiken, w.b. To shake in a basket. 

Stuip, vr. Convulsion; spasm; krijg de stuipen, 
(gem.) hang yourself; | —achtig, convulsive 


egial spirit; 


([—ly]; —achtigheid, convulsiveness; —kop, 
(gem.) rascal; —trekking, convulsion. 

Stuit, m. (het stuiten:) Kound. | —, vr. (l- 
chaamsdeel:) Rump; | —been, rump-bone; —klamp, 


cleat; —knikker, boss, taw; —steen, boss, taw; 
— wind, (zeew.) eddy-wind. 

Stuiten, w.b. (keeren, tegenhouden:) To stop; 
(met weerzin vervullen:) to offend, to give offence 
to, to be shocking to. | —, w.o. (tegenstand ont- 
moeten:) To be checked (— op, by); (met een 
stuiter spelen:) Zie STUITEREN. 

Stuitend, bv.n. Shocking (voor iemands 
gevoel, to a.o.’s feelings); dat is — voor mijn 
gevoel, that jars upon my feelings; een — ge- 
zicht (voor ,—e aanblik” :) a shocking sight, 
(doch: voor ,— gelaat”:) a repulsive face. 

Stuiter, m. (keerder:) Stopper; (verijdelaar:) 
checker; (stuitsteen:) boss, taw. 

Stuiteren, w.o. To play at huckle-bones. 

Stuiting, vr. (keering, tegenhouding:) Stop- 
ping; (veriydeling:) checking 

Stuiveling, m. Turf spoiled by frost. 

| Stuiven, w. onpers. To raise dust, to be 
dusty; het stuift erg, it is very dusty; wat 
stuift het hier, what a cloud of dust, (als spr.) 
all the world is vanity. 

| Stuiven, w.o. To fly; (fig.) to run; uiteen 
—, to fly (to run) to the right and to the left. 

Stuiver, m. (mtw.) Stiver, (in het Engelsch 
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gelijk aan:) penny; twaalf stuivers Hollandsch, 
twelve stivers Dutch (— twelve pence); | 
— brief, stivers-bond; —geld, stivers (mrv.); 


—kruid. (plk.) obolaria ; : 
Scuivertje, 0. (mtw.) Stiver-piece; (fig) 
some money; een aardig — (een mooi —) gelds, 
a nice sum of money, a pretty fortune; men 
weet nooit hoe een — rollen kan, (spr.) heaven 
knows what may happen; cen — kan raar 
rollen, (spr.) impossible is nothing; Zie ook 
ROLLEN. 
| Stuk, o. Piece; (fum.) bit; (document:) 
document, paper; (gedeelte:) part; (vat:) cask; 
per —, a piece; van — tot —, from point to point; 
bij zijn — blijven, (spr.) to stick to one’s point, 
(ook:) not to lose one’s presence of mind; op 
zijn — zijn, (spr.) to stand upon one’s point, 
to stick to one’s point, not to yield, (ook:) to 
stand upon punctilios, to stand upon points; 
van zijn — geraken, to lose one’s presence of 
mind; iemand van zijn (of haar) — brengen, 
to make any one lose his (or her) presence 
of mind; streng op het — van godsdienst, 
__punetilious about religion; wat het — van 
godsdienst betreft, as for religion, on the point 
of religion; op het — werken, to work for 
so much a piece; een — of tien, some ten; 
een — of twaalf, some twelve; een — geschut, 
a piece of ordnance; | —goederen, piece-goods; 
—ke rijder, artillery-man; —s-wijs (-—s-wijze), 
by the piece, (fig.) by parcels, (ook:) by retail, 
(ook fig.) by fits and by girds, by fits and 
starts; —vat, cask; —werk, work made for so 
much a piece; —werker, workman gaining so 
much a piece. 
| Stuk, bw. To pieces; —slaan, to beat to 
pieces; —vallen, to fall to pieces. 
Stukadoor, m. Plasterer, (eigenlijk:) stucco- 
plasterer. worker in stucco; | —s-werk, stucco- 
plasterer’s work, (ook:) stucco. 
Stukadoren, w.b. (plafonneeren:) To plas- 
ter. | —, w.o. To be a (stucco-) plasterer. 
Stukeeren, w.b. en o. Zie STUKADOREN. 
Stukje, o. Small piece; (fam.) bit; van — 
tot beetje, (spr.) in all the particulars, in all 
the details. every bit of it; ik ken hem »an — 
tot beetje, 1 know him every inch of him. 
Stukkend, bv.n. en bw. To pieces; (ge- 
broken:) broken; (beschadigd:) damaged. 
Stulp, vr. Cottage, hut; (stolp.) glass-hive, 
bell-glass. 
Stulpen, w.o. To be turned inside out. | 
—, w.b. To cover (with a bell-glass). 
Stumper, zn. | (m.) Poor fellow, poor 
boy; (vr.) poor woman, poor girl, poor thing; 
arme —, poor devil: | —achtig, pitiful [—ly], 
poor [—ly; —achtigheid, pitifulness, poorness. 
Stumperig, bv.n. Pitiful [—ly], poor[—ly]; 
| —heid, pitifulness, poorness 
Stupiditeit, vr. Stupidity, stupidness. 
Sturen. w.b. (besturen:) To steer; (zenden:) 
to send; ik zal w eene boopschap —, 1 will 
send you word; ik zal u om eene boodschap —, 
I will send you on an errand; om iemand —, 
Hee ve ora er om —, to send for it; ziet 
en hoe schip recht te —, (spr.) not to 
ae id to lianans. Ala 
uring, vr. (besturing:) Steering; (zending: 
Stut, m. Support; | —balk, joist: peal 
supporting wall. 


play the truant; sfutjesdraaier, truant, 


(sending. 
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Stutje, o. Support; —s draaien, (apr) 


Stutsel, o. Support. _ ia 
Stutten, w.b. To underprop; (fig.) support. 
Stutting, vr. (het stutten:) Supporting 
(stut:) support. 4 
Stuur, o. Helm; over —, (spr.) in dis 
(ook:) lost ; | —boom. helm; —baord, star-bo 
(van —boord naar bakboord, spr.) to and fro 
from the right to the left); —lust, burd 
hind; —lastig, having too much burden bek 
—lieden (—lui), steersmen; —man, ste 
eerste —man, of opper —man, (kpv) 
tweede — man, (kpv.) second mate; —man: 
art of navigation (—manschap gebruike: 
to be reasonable); —manskunst, art of 
gation; —rad, wheel of the helm; —reep, 
rope, tiller rope; —stoel, stern (in den 
in the stern, at the rudder, at the Ì 
—stok, helm. 
Stuursch, bv.n. Sour [—ly}; | —heid,som 
ness. 
Stuwage, vr. Stowage. 
Stuwen, w.b. (inpakken:), To stow; 
houden, stuiten:) to stop. 
Stuwer, m. Stower. 
Stuwing, vr. Stowing. 
Stijf. bvn. Stiff} (fig. voor „onwrik 
„onverzettelijk”:) unshakable; (jig. ) 
good (bv. een — uur, a good hour; een 
windje, a brisk gale); — zijn van, to b 
with; met stijve kaken, (spr.) with @ 
face; | —achtig, somewhat stiff; —hals, 
stiff-necked person, headstrong person 
stiffness, (fy.) unshakableness; —hoo, 
starched fellow, headstrong person; — 
headstrong; — hoofdigheid, headstrongnes: 
(m.) obstinate fellow, (vr.) obstinate 
—koppig, headstrong; —koppigheid, heads 
ness; —linnen, buckram; —zinnig, hea 
—zinnigheid, headstrongness. 
Stijfsel, o. Starch; door — halen, to 
door — gehaald, starched; | —achtig, like 
—fabriek (—makerij), starch-manutactory; 
brikant (—make), starch-maker; 
starch-brush; —pap, boiled starch; 
starch-water. 
Stijfselen, w.b. To starch. 
Stijfster, vr. Starcher. 
Stijfte, vr. Stitfness. ‘ 
Stijg, o. (twintigtal:) Score; | —beugel, 
(den voet in den — beugel krijgen, [00 
get a foot in the stirrup; vast in de 
zitten, [ook fig.] to be firm in one’s 
iemand den —beugel houden, to give an 
lift): —riem, stirrup-leather. 
Stijgen, w.o. To ascend; (duurder 
to grow dearer; (meer worden:) to inert 
paard —, to mount one’s horse; van 
to alight. : 
Stijging, vr. Ascension; | increase. 
Stijl, m. (tim.) Post; (fig) style; 
door-post; schrijf—, style; oude —, ( 
style; nieuwe —, (tijdr.) new style. 
Stijven, w.b. (stijf maken:) To 
(sterken: aanmoedigen:) to strength 
encourage; (stijfselen:) to starch; de be 
to fill the purse; de markt —, to supp 
market. | —, w.o. (van prijzen:) To 
wan wind:) to rise. 
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ebi, vr. Stiffness; (fig. van wind:) 
Stijving, vr. Stiffening etc. Zie strsven, 
Subaltern, zn. m. en bv.n. Subaltern. 
Subiet, bv.n. Sudden ([—ly]; | —heid, sud- 
denness. jk 
Subject, o. Subject. | 
a orm ed 
ubjectief, bv.n. Subjective [—1ly]. 
_Subjectiviteit, v. beni seen 
tiveness. 
Subjunctief, m. (élk.) Subjunctive mood, 
subjunctive. 
Subliem, by.n. Sublime [—ly}; | —heid 
sublimeness. 
Sublimaat, o. (schk.) Sublimate. 
Sublimeeren, w.b. (schk.) To sublimate. 
Subsidiair, bv.n. Subsidiary. 
Subsidie, vr. on o. Subsidy. 
Subsidiéeren, w.b. To subsidize, 
Substantie, vr. Substance; in —, in sub- 
stance. 
Substantief, o. (d/z.) Noun, substantive. 
Substantievelijk, bw. Substantively. 
Substitueeren, w.b. To substitute, 
Substitutie, vr. Substitution. 
Substituut, m. Substitute. 
| Subtiel, bw. Subtilely. 
| Subtiel, by.n. Subtile; | —heid,subtileness. 
Subtiliteit, vr. Subtility; (ook:) subtile- 
ness. 
Succes, o. Success. 
Successie, vr. Succession; | —recht, (adm.) 
~ legacy duty. 
Successief, bv.n. Successive [—ly]. 


—, bv.n. Subject 


Î Successievelijk, bw. Successively. 

. Suf, bv.n. (dommelig:) Doting; (wezenloos:) 

Ji benumbed; | —heid, (dommeligheid:) doting, 

r" (wezenloosheid:) numbness. 

| Suffen, w.o. To dote. 

Suffer, m. Doter. 

wt Suffig, bv.n. Doting; | —Aeid, doting. 

4 Suffisant, bv.n. Sufficient ‘—ly]; (fig) 

\ capital (—ly]. 

is uffisantie, vr. Sufficiency. 

2M Sufster, vr. Doter. 

i Suggestie, vr. Saggestion. 

| Suiker, vr. Sugar; — in brooden, loaf- 

sugar; cen —brood, a loaf of sugar; brood—, 
white sugar; lood—, sugar of lead; melk—, 
sugar of milk. 

ip | Suiker, in Sam | —achtig, sugary; —ach- 


tigheid, sugariness; —ahorn, (plk.) maple-tree; 
—aluin, sugar-alum; —appel, sweet-apple; —bak- 
ker, confectioner; —bakkerij. confectioner’s trade, 
wry confection’s shop; —boon, runner; —brood, 
oaf of sugar; —erwt, pea; —gebak (—goed), 
sweetmeat: —lepelije, sugar-spron; — molen, 
sugar-mill; —peer, sweet pear; —peul, young 
pod; —plantage, sugar-plantation, sugar-estate; 
—pot, sugar-pot; —raffinaderij (—raffineerderij), 
sugar-refinery; —raffinadeur, sugar-refiner; 
—riet, sugarcane; —smaak, sugar-taste; —tang je, 
sugar-tongs (mrv.); —vat, sugar-cask; —water, 
sugar and water; —werk, sweetmeat; —wortel, 
_ (plk.) skirret; —zoet, sweet as sugar (eene — 
zoete stem, a honey-sweet voice). 

Suikeren, w.b. To sugar. 

Suikerig, bv.n. Sugary; | —keid, sugari- 
ness. 
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Suikerjj, vr. Succory. 

Suil, in Sam. | —oor, ear that hangs down, 
(fig.) grumbler; —oren, (w.o.) to grumble; 
—oorig, grumbling. ; 

Suilen, w.o. To fish along the coast with 
a dragnet; (fig.) to loiter, to idle, 

Suite, vr. Suite. 

Suizebollen, w.o., of 

Suizelen, w.o. To be giddy, 
Zie DUIZELEN. 

Suizelig, bv.n. Giddy, 
diness, dizziness. 

Suizeling, vr. Swimming in the head, 
giddiness, dizziness. 

Suizen, w.o. (snorren, gonzen:) To buzz; 
(rinkinken, tuiten:) to tingle. 

Suizing, vr. (gonzing:) Buzzing; (tuiting:> 


to be dizzy; 
dizzy; | —heid, gid- 


tingling; — in de ooren, tingling (or singing) 
in one’s ears. 
Sujet. 0. (onderwerp:) Subject; (snaar, 


kerel:) fellow. 
Sukade, vr. Candied melon-peel; | —koek, 
cake interspersed with candied melon-peel. 
Sukkel, m. (en vr.) Poor wretch, poor 
man, poor boy, (poor woman, poor girl, poor 
creature, poor thing); (fig. m. en vr.) novice; 


aan den — zijn, to be sickly, (fig. voor „aan 
den zwier zijn’’:) to run riot; | —achtig, poor 
[—ly]; —achtigheid, poorness; een —boel. a. 


misery; —drafje, hobble-trot (op een —drafje, 
hobblingly, hobbling along); —gang, slow pace 
(den —gang gaan, to get on poorly, to go mi- 
serably,; eene — partij, a misery; —werk, poor 
work. 

Sukkelaar, m., en 

Sukkelaarster, vr. Zie sUKKEL. 

Sukkelarij, vr. Misery. 

Sukkelen, w.o. (worstelen:) To struggle; 
(ziekelijk zijn:) to be sickly, to be in feeble 
health; (naar zijn, ellendig zijn:) to be misera- 
ble; naar huis —, (fam.) to totter home; begin- 
nen te — (aan het — raken), to get sickly, (fig.) 
to get on poorly. 

Sukkeling, vr. (ziekelijkheid:) Sickliness; 
(ellende:) misery. 

Sul, m. Dunce, simpleton, ninny, dolt; } 
—achtig, simple-minded, (ook:) doltish (—ly}; 
—achtigheid, simplicity, (ook:) doltishness. 

Sulder, m. Slider. 

Sulfer, o. Sulphur; | —achtig, sulphurous; 
—houdend, sulphury; —mijn, sulphur-mine. 

Sulle, in Sam. | —éaan, sliding-ground, 
slide. 

Sullen, w.o. To slide. 

Sullig, bv.n. Simple-minded; | —heid, sim- 
plicity. 

Sultan, m. Sultan. 

Sultane, vr. Sultana. 

Sultanin, vr. Sultaness. 

Sumak, yr. Sumac. 

Super, in Sam. Very. 

Supercarga, m. Supercargo. 

Superficie, vr. Surface. ; 

Superieur, m. Superior. | —, by.n.Superior. 

Superioriteit, vr. Superiority. ’ 

Superlatief, m. (tl. en fig.) Superlative. 

Suppediteeren, w.b. To suppeditate. 

Suppleeren, w.b. To supply. 

Supplement, o. Supplement (— op, — 
van, to). 
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‚Suppletie, vr. Supply. 

Suppletoir, bv.n. Suppletory. 

Suppliant, m. en vr. Supplicant. 

Supponeeren, w.b. To suppose. 

Suppoost, m. Official; (in gevangenissen:) 
turnkey; (fig.) agent, instrument; de lage sup- 

poosten van een dwingeland, the vile instruments 
of a tyrant; kij is cen — van den duivel, he is 
one of the devil’s imps. 

Suppositie, vr. Supposition. 

Surnumerair, m. Supernumerary. 

Surprise, vr. Surprise; als —, as a sur- 
prise; bij —, by surprise. 

Surrogaat, o. Surrogate 

Surseance, vr. (rcht.) Supersedeas. 

Surveillance, vr. Watch; (ook:) super- 
intendance. 

Surveilleeren, w.o. en b. To watch; (ook:) 
to superintend. : 

Sus, tsw. Hush! Tush! Sssh! 

Susceptibel, bv.n. Susceptible (— voor, of). 

Suspect, bv.n. Suspect [bw. suspectedly]; 
| —heid, suspectedness. 

Suspicie, vr. Suspicion, suspect. 

Sussen, w.b. To hush; (fig.) to appease; in 
slaup —, to lull a-sleep. 

Suut, tsw. Tush! Hush! Sssh! 

Suzerein, m. Lord paramount. 

Suzereiniteit, vr. Paramount. 

Sijfelen, w.o. To hiss. 

Syllabe, vr. Syllable. 

Syllabus, m. (##/.) Syllabus. 

Syllogismus, m. Syllogism. 

Syllogistisch, bv.n. Syllogistical [—ly], 
sy llogistic. 

Sylphide, vr. (fab) Sylph. 

Symboliek, vr. Symbolism. | —, bv.n., of 

Symbolisch, by.n. Symbolical [—ly], sym- 
bolic; het stelt die gebeurtenissen — voor, it is 
symbolical of those events. 

Symbool. o. Symbol. 

Symmetrie, vr. Symmetry. 

Sympathetisch, bv.n. Sympathetic. 

Sympathie, vr. Sympathy. 

Sympathiseeren, w.o. To sympathize 
{— met, with). 

Symphonie, vr. Symphony. 

Symptoom, o. Symptom. 

Synagoge, vr. Synagogue. 

Syndicaat, o. Syndicate. 

_ Synodaal, bv.n. Synodal, synodic, synod- 
ical [—ly]. 

Synode, vr. Synod. 

Synoniem, by.n. Synonymous (— met, 
with). | —, zn. Synonym. 

Synonymiek, vr. Synonymy. (tactic. 

Syntactisch, bv.n. Syntactical [—ly], syn- 

Syntaxis, vr. Syntax. 

Sijpelen, w.o. To trickle. 

Sijpeling, vr. Trickling. 

Syring, vr. Zie serine. 

Sijs, m. (Awant:) Fellow; ( fig.) fig, bit. button, 
straw; ik maal er geen — om, I don ‘t care a 
fig for it; een rare —, an odd fish. 

Sijsje, o (vog ) Siskin. 

. Systeem, o., of Systema, o. System. 

Systematisch, by.n. Systematical [—ly], 
Systematic. 

Systematiseeren, w.b. To systemize. 

Systematiseering, vr. Systemization. 












































k 
Te i 
rn 
te 
't, (verkorting van het vnw. HET) It; ‘tis, j 
is; wij deden ’t, we did it. | —, (verkorti 7 
het lidwoord HET). The; haver voor \t paard, 
for the horse. 4 h 
t’, (verkorting van TE en TEN) huis, at hom 
tavond, in the evening; favond of morg 
or late; fonderste boven, upside down. 
Taai, bv.n. Tough (—ly]; (fig) hard § 
bargain, (ook:) close-fisted; hij is —, (fig, 
„hij blijft lang leven”:) he is tough; hy z ge 
eene taaie snee aan hebben, (spr.) he will h 6 
a tough bout of it; | —achtig, toughish; — & 
toughness (—heid des levens, toughness of i. 
— nagel, niggard. b 
Taaierd, m. en vr. Tough one; hij | t 
een —, he (she) is a tough one, (fig.) he ( 
is very hard in a bargain, (ook:) he (she) is 4 
very close-fisted. Ee 
Taaiigheid, vr. Toughness. 7 
Taak, vr. Task; mijne — is volbra ks 
task is finished; zich ten — stellen, toseto 8 
self the task; iemand eene — opgeven, to i 
any one a task; | —gever, task-master; — 
task-work. j 5 
Taal, vr. Language; iemand — en ani i 
geven, to serve a.o. to give any one a ‘i 
answer; — noch teeken van iemand on ( 
to hear nothing from a.o.; rad ter — (wi ri 
well-spoken; eene doode —, a dead | (to 
eene levende —, a living language; eene * 
—, a foreign language, (fig. voor „zond hi 
faal”:) a strange language; | —bederf, ‘a 
(in a language); —bederfster (—beder 
troducer of misuse in a language; 7 
grammar; — eigen, peculiar cast of a lang i 
genius of a language, (ook:) idiotism, | es 
—fout, fault in grammar; —gebrek, gran o 
tical defect; —gebruik, use of words; —gel d 
philological, philologie; —geleerde. tt 
philologist; — geleerdheid, philology, li 
(mrv.), (ook:) grammatical learning; 3 
guide in grammar, grammatical guide; toh 
principle of grammar; —hervormer, af 
of a language; —kenner, linguist; =a 
grammatical learning, (ook:) philology: — toh 
grammar; —kundig, grammatical [—ly]} HI 
dige, linguist; — meester, teacher of lan tg 
(Engelsche —meester, teacher of Ei to 
Italiaansche — meester, teacher of I ge 
— minnaar, philologist; — nieuwigheid, T 
gism; — onderwijs. grammatical instruc 7 
—onderwijzer, teacher of languages; T 
grammatical rule; —schat, richness (or tab 
of a language; —studie, study of lan T 
(ook:) study of language; —fak. bra ae 
language; —fecken, accent; —verkrach ie 
glecter of the rules of grammar; —verkr as 
neglect of the rules of grammar; —' T 
(—zifter), purist; —vitterij (—zifterij) Pt T 
—wet, law (or rule) of a language; 7 
purist; —zuivering, purism. T 
Taan, vr. Tan; zoo geel als eene — 7 
as yellow as saffron; | —bloem, tansy, tak 


mucor septicus; —/uis, tannery; —ketel, tal 


TAART 




















kettle; —&leur, tawny-colour; 
—kuip, tan-vat, tan-pit. 

Taart, vr. Tart, pie; van de — hebben, 
krijgen, likken of lusten, (spr.) to be taken up 
roundly, (ook:) to be beaten soundly, (ook:) 
to make a heavy loss. 

Taarte, verzachte vorm 
—pan, tart-pan. 

Taarten, mrv. (van TAART) Tarts; | —dak- 
ker, pastry-cook; —deeg, tart-dough. 

Taartje, o. (verkleind van TAART) Tartlet. 

Taarts, vr. Target. 

Taats, vr. Point, peg; | —tol, peg-top, 
spinning top. 

Tabak, m. Tobacco; dat is geen pruim (of 
geen pijp) — waard, (pop) that is not worth 
a fig; | krul — bird's-eye; pruim —, negro-head; 
rook —, tobacco for smoking; snuif—, snuff; 
a) —doos, tabacco-box; — rooken, to smoke tobacco; 
— rooker, smoker of tobacco; —schuur, tobacco- 


—kleurig, tawny; 


(van TAART); | 


tir barn; —spinner, tobacco-spinner; — spinnerij, 
ii tobacco-spinnery; —zak, tobacco-pouch. | Zie 
 __ TABAKS, 

Tabaks, 2e naamval (van TABAK); | 


—affaire, tobacco-trade (eene —affaire, a to- 
baeco-shop, [ook:] a retail-dealer’s business 
in tobacco); —asch, tobacco-ashes (mrv.); —blad, 
tobacco-leaf; —bwidel, tobacco-pouch; —doos, 
tobacco-box; —fabriek, tobacco-manufactory; 
—handel, tobacco-trade; — handelaar, tobacco- 
merchant, tobacconist; —kerver, cutter of to- 
bacco; —kerverij, (het werk:) tobacco-cutting, 
(de werkplaats:) tobacco-cutter's workplace; 
—kistje, tobacco-box; —komfoor, chafing-dish 
(for tobacco-smokers); —kooper, _tobacco- 
merchant, tobacconist; —kwijl, slaver infiltered 
with tobacco-juice; —land, tobacco-field; —lucht, 
tobacco-smell; —plant, tobacco-plant; —plantage, 
tobacco-plantation; —planter, tobacco-planter; 
—pot, .tobacco-pot; —pruim, cud of tobacco; 
—pruimer, chewer of tobacco: —pijp, tobacco- 
pipe; —rewk, smell of tobacco; —rol, roll of 
tobacco; —rook, smoke of tobacco; —rooker, 
smoker of tobacco; —sap, tobacco-juice, (ook:) 
slaver infiltered with tobaccojuice; —stank, 
tobacco-smell; —steel, stalk of tobacco; —teelt, 
growing of tobacco; —vak, tobacco-trade, to- 
bacco-business; —vat, tobacco-barrel: —veld, 
tobacco-field; —verkooper (—winkelier), seller 
of tobacco; —walm, smoke of tobacco; —water, 
water infiltered with tobacco-juice; —winkel, 
tobacco-shop; —zak, tobacco-pouch. 
Tabbaard, m. Robe, gown; Romeinsche —, 
toga; iemand op zijn — komen of zitten, (spr.) 
to beat a.o.’s coat, to give any one’s coat a 
warming; (ook:) to take ao. up roundly. 
 Tabberd, m. Robe, gown: | Zie TABBAARD. 
Tabel, vr., of Tabelle, vr. Table. 
Tabellarisch, bv.n. Tabular. | —, bw. In 
tables, in the form of tables. 
Tabearnakel, m. Tabernacle; ergens taber- 
nakelen bouwen, (spr ) to pitch one’s tents any- 
where, (ook:) to stay a long time anywhere; 
op zijn — komen, Zie TABBAARD. 
Tabernakelen, w.o. To tabernacle. 
Table d'hôte, vr. Table d'hôte, 
Tabletje. o. Tablet. 
Tabouret, vr. Taboret. 
Tabijn, o. Tabby; gebloemd —, figured 
tabby. 
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Tabijnen, bv.n. Tabby. 

Tachtig, tw. Eighty; | —jarig, octogenary- 
(jarige oorlog, war of eighty years, Eighty 
years’ War; —jarig tijdvak, period of eighty 
si Wia” geep ere —ste, eightieth; 
—voud, eight y-fold; —voudig, ei - ;— 
eighty Ret Á eT en 

achtiger, m en vr. Octogenarian, person 
of eighty years; (zeew.) ship of eighty guns. 

Tachygraaf, m. Tachygraphist, tachy- 
grapher. 

Tachygraphie, vr. 

Tachygraphisch, 
tachygraphical {—ly}. 

Tact. m. ‘Tact, 

Tactiek, vr. Tactics (mrv.). 

Taddik, vr. Tib; vuile —, dirty creature. 

Taf, o. Taffeta. 

Tafel, vr. Table; —dekken, Zie DEKKEN; 
aan — gaan, to go to table, (##1.) to partake 
of the Lord's supper; aan — zijn (aan — zil- 
ten), to be at table; op —, upon the table; 
over —, at table; onder —, during dinner. while 
at table, while dining: iemand onder — drinken, 
to drink any one down, to drink a.o. under the 


Tachygraphy. 
bv.n. Tachygraphic, 


table; open —, ordinary. eatinghouse; ter — 
brengen, to present; scheiding van — en bed, 
separation from bed and board; — van verme- 


nigvuldiging, multiplication table; de tafelen 
der wet, (bijb.) the tables of the law; de 12 —, 
(hist) the twelve tables; | —appel, dessert-apple; 
—baai, (adk.) Table-bay; —bediende, waiter, ser- 
vant; —bel, table bell; —beschuit, sweet-biscuit; 
—bezem, table-brush; — bier, table-beer; —bord, 
plate: —broeder, table-companion; —dans, table- 
tipping, table-turning; —dienuar, waiter (at 
table); —gast, guest at table; —geld, subsidy 
for the expenses for a.o.’s table; —geneugten, 
pleasures of the table; —genoot, table-compa- 
nion; —gereedschap, table-plate; —gesprek. table- 
talk; —gezel, table-companion; —gezelschap, 
company at table; —goed, table linen, (ook:} 
table-plate; —Aleed, table-carpet; — laken, table- 
cloth; —mes, table-knife: —muziek, table-music; 
— peer. dessert-pear; —schel, table-bell; —schui- 
mer, spunger; —schuimerij, spunging: —servies, 
set of plate, table plate; —stoel, baby’s seat; 
—tijd, table-time; —vreugd, pleasure at table: 
—vriend, table-friend; —weelde, sumptuosity of 
the table; —wijn, table-wine; —zilver, table- 
plate, service of plate; —zout, table-salt. 

Tafelen, w.o. To be at table. 

Tafereel, o. Picture; (fig.) description. 

Taffen, bv.n. Taffeta. 

Tagrijn, m. Dealer in old iron, 

Taille, vr. Shape. waist; (ook:) stature. 

Tak, m. Branch, bough; met wortel en —, up 
to the root, (fig.) thoroughly; van den hak op 
den — springen, (spr.) to jump from one thing 
to another (zie dt HAK); | —bout, bearded bolt, 
bearded pin; — mos, branchy moss, 

Takel, m. Tackle; | voor top en — loopen, 
(zeew.) to strike a hull, to scud under bare 
oles; | —garen, tarred twine; —loods, tackling- 
hoen rigging-house; — meester, rigger; — werk, 
rigging, tackling. 

Takelaar, m. Rigger. ‘ 

Takelage, vr. Rigging, tackling. 

Takelen, w.b. To tackle, to rig. 

Takeling, vr. Rigging, tackling. 
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Takkeling, m. Young bird. 

| Takken, w.o. To branch. 

| Takken, mrv. (van TAK) Branches; —bos, 
fagot, (vest.) fascine. ° 

Takkig, bv.n. Branchy; | —Aeid, branchi- 
ness. 

Taks, vr. (afgepast getal:) Due number; 
afgepast gedeelte:) due portion; (afgepaste hoe- 
weelheid:) due quantity; (taak:) task; (maatstaf:) 
rate (Zie Tax): | (dashond:) terrier. 

Taktiek, vr. Tactics (mrv.). 

Tal, o. Number; met — van, with a good 

many; drie—, number of three; twaalf —, do- 
zen; twintig—, score; honderd—, number of 
hundred; zonder —, numberless, innumerable; 
| —hout, stick, (ook:) wood sold by the num- 
ber; —letter, numerical letter; —loos, number- 
less, innumerable [—bly], innumerous; —loos- 
heid, innumerability, innumerableness, inpu- 
merousness; —rijk, numerous [—ly}; —rijkheid, 
numerousness. 

Talen, w.o. To show a desire (— naar, for). 

Talent, o. (mtw.) Talent; (begaafdheid:) 
endowment, talent; een man van —, a man of 
talents; | —rijk (—vol), talented. 

Talie, vr. Tackle; | —kaak, tackle-hook; 
—reep, down-haul; —schenkel, tackle-pendant. 

Talién, w.b. To hoist. 

Taling, vr. (vog.) Smeath. 

Talinkje, o. (verkleinwoord van TALING) 
Young smeath. 

Talisman, m. Talisman. 

Taljoor, vr. Plate. 

Talk, vr. Tallow; | —kaars, tallow-candle; 
—olie, tallow-oil; —smeer, tallow; —steen, stea- 
tite; —val, tallow-cask; —vet, tallow. 

Talm, m. en vr. Slow person; | —achtig, 
slow [—ly]; —achtigheid, slowness; —broer, slow 
fallow; —kous, slow creature. 

Talmen, w.o. To be slow, to be lingering, 
to linger; (ook:) to be about; wat talmt gij toch, 
what are you about; waarom talmt gij, what 
are you lingering for. 

Talmer, m. Slow person. 

Talmerig, bv.n. Slow(—ly]; | —heid, slow- 
mess. 

Talmster, vr. Slow person. 

Talmud, m. Talmud; | —geleerde, talmudist. 

Talmudisch, bv.n. Talmudical, talmudic. 

Talmudist, m. Talmudist. 

Talon, m. (van renlebrieven:) Talon; (spl.) 
talon, stock. 

Tam, bv.n. Tame [—ly]; —maken, to do- 
mesticate, (fig.) to tame; | —heid, tameness; 

—making, domestication. 

Tamarinde, vr. Tamarind; | —oom, ta- 
marind-tree; —n-hout, tamarind-wood. 

Tamarisk, vr. (plk.) Tamarisk. 

Tamboer, m. Drummer; | —majoor, drum- 
major. 

Tamboerder, m. of 

Tamboereerder, m. Insister (— op, upon). 

Tamboereeren, w.o., of 

Tamboeren, w.o. (fig.) To insist (— op, 
es i altijd blijven — op iets, (spr.) to harp 

ways on the same string. 

Tamboerijn, vr. Tambourine. 

Tamelijk, bv.n. Tolerable (—bly]; | —/eid, 
tolerableness; — wel, tolerably wells 

Tammigheid, vr. Tameness. 
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Tand, m. (ontl., wkt. en fig.) Tooth; i 
een — trekken, to draw any one a toot 
een — laten trekken, to bave a tooth draw 
met hand en —, (spr.) with every means 
one’s power, with might and main; van 
hand in den —, (spr.) from hand to mout 
de — des tijds, the hand of time; | —bede 
rottenness in a tooth (or in the teeth); 
stel, tooth-brush; —heelkunde, science of 
dentist; —holte, tooth-hole; — kas, tooth- 
— kruid, (plk.) pyrethrum; —letter, dental le 
— meester, dentist; — middel, dentrifice: —po 
tooth-powder: —pijn, tooth-ache; —pijn-sti 
odontalgic; —schuier, tooth-brush: —ole 


gums (mrv.); —vormig, indented; —worte ob 
root of a tooth, (plk.) tooth-wort. | 
Tande, in Sam. | —loos, toothless; — to 
heid, toothlessness. a 
| Tanden, mrv. (van Tanp) Teeth; tc 
gen, (w.o.) to cut teeth, to get teeth, to EE 
(het) — krijgen, dentition; de — beginnen A, 
te komen, the child is cutting its teeth; — 
selen, to shed one’s teeth, to shed teeth; 
schen de — mompelen, to mutter between 
teeth; iets tusschen zijne — houden, (spr.) i 
to betray a thing; met een mond vol — ID 
(spr.) to look blank; met lange —, (spr.) 
reluctance; haar op de — hebben, (spr.) to 
teeth and nails, to dare speak; iemand ¢ | 
laten zien, (ook fig.) to show a.o. one’s ) 
zijne — aan iets stooten, (spr.) to get acqu | 
ed with a thing, to get the scent of a 
(ook:) to pry into a thing; | —borstel, t | 
brush; — knarsen, to grind one’s teeth; —knar 
send, grinding one's teeth; —knarsing. grin j 
of teeth; —poeder (—poeier), tooth-po | 
—rij, row of teeth; —schuier, tooth-b | 
—stoker, tooth-pick, pick-tooth; — 
tooth-drawer. hi 
| Tanden, w.o. To teeth, to get teeth, t ni 
cut teeth. fe 
Tandig, bv.n. Toothed, toothy; (fig) it wi 
dented. fo 
Tanen, w.b. To tan.| —, w.o. To fa li 
away; doen —, to eclipse; zijn roem begint er 
—. his glory is fading away. j Wi 
Tanerig, bv.n. Tawny; | —keid, tawn 
Tang, vr. Tongs (mrv.). (a) pair of Je 
(hik) forceps; (fig.) vixen, she-devil, hell} la 
dat slaat als eene — op een varken, (spr.) sh 
fits as a flag on a broom-stick; dat rijmt ah 
past) als eene — op een varken, (spr.) th 
neither rhyme nor reason in it; zij zi : 
dat men haar met geen — zou aanpakken, Br 
she looks too dirty to be touched eve Ug 
pair of tongs. f thi 
Tangens, vr. (wsk. raaklijn:) Tangent. pal 
Tangent, vr. (muziek, toets:) Key. 
Tanig, bv.n. Tawny; | —heid, tawnin ' 
Taning, vr. Tanning; (fig.) fading We 
fading. ; tou 
Tantaliseeren, w.b. To tantalize. No 
Tante, vr. Aunt; lastige —, (iron.) parti (en 
lady, (ook:) trouble-some creature: peet— ad 
mother. s e 
Tap, m. Tap; | —Auis, tavern; —kan, pos Pot 
Tapeet, o. (dk.) Zie TAPIJT. : 
Tapisserie, vr. (behangsel:) Tapestry : 
duurwerk:) embroidery. =~ 


Tappelen, w.o. To gush. ; 


TAPPELINGS 






















Tappelings, bw. Gushing down; — loo- 
pen, to gush. 

Tappen, bw. To tap. | —, w.o. To keep a 
tavern; wit een ander vuatje —, (spr.) to speak 
in a different way. 

Tapper, m.* Tapster; (kastelein:) tavern- 
man, tavern-keeper; | —s-nering, tavern (eene 
—s-nering doen, to keep a tavern; eene —s- 
nering gaan doen, to set up for a tavern- 
keeper). 

Tapperij, vr. Tavern. 

Tapster, vr. Zie TAPPER. 

Tapte-melk, vr. Skim-milk. 

Taptoe, vr. (mil.) Tattoo; de — slaan, to 
beat the tattoo, to drum the tattoo. 

Tapijt, o. Carpet; op net — brengen (komen), 
to bring (to come) upon the carpet; behang- 
sel—, tapestry; | —fabriek, carpet-manufac- 
tory, tapestry-manufactory; —naald, tapestry- 
needle; —werk, tapestry; —wever, tapestry- 
weaver. 

Taquineeren, w.b. To vex. 

Tarantula, vr. (ins.) Tarantula. 

Tarbot, vr. Turbot, prill. 

Tarief, o. Tariff; tariefsprijs, price accord- 
ing to the tariff. 

Tarifeeren, w.b. To tariff. 

Tarm, m. (zeew.) Timber of the head. 

Tarn, vr. Zie ToRN. 

Tarnen, w.b. en o. Torip up. Zie TORNEN. 

Tarok, o. (spl.) Taroc; | —spel, taroc. 

Tarra, vr. Tare; — rekening, tare-reckoning. 

Tartaan, vr. Tartane. 

' Tarten, w.b. To defy. 

Tarter, m. Defier. 

' Tarting, vr. Defying. 

Tartster, vr. Defier. 

Tarw, of Tarwe, vr. Wheat: Turksche —, 
maize; | —aar, ear of wheat; —achtig. resembling 
‘ wheat, (plk.) frumentaceous: —akker, wheat- 
4 field; —bloem, best flour of wheat; —brood, 

wheaten-bread; —taf, chaf of wheat; —meel, 
kl flour of wheat, wheat flour; —oogst, (inzame- 
__ ling:) ~wheat-harvest, ('t ingezamelde:) wheat- 
crop; —stroo, wheat-straw; —zemelen, bran of 
"wheat (tzijn —zemelen, it is bran of wheat). 
Ph Tas, m. Heap. 
is Tasch, vr. Bag: (fig.) pocket; zij is eene 
fj looze —, she is a sly puss; zij is eene flinke —, 
i! she is a good housekeeper; | —jeskruid, (plk.) 
_ shepherd’s purse; hrieven—, letter-bag. 

Tassen, w.b. To heap up. 

Tast, m. Groping; bij den — (op den —), 
gropingly; op den — loopen, to grope one’s way; 
op den — naar iets zoeken, to grope for a 
thing; | —Jaar, palpable (—bly]; —baarheid, 
palpableness. palpability. 

Tastelijk, bw. Palpably. 

Tasten, w.b. (voelen:) To feel; (op het ge- 
voel zoeken:) to grope, to fumble; (aanraken:) to 
‘touch; dat kan men voelen en —, (spr.) there is 
no doubt. (ook:) this is clear enough. | —, w.o. 
(goeken:) To seek (— naar, for); (de hand uit- 
steken:) to stretch out one’s hand (— naar, for); 
in den zak —, to dive one’s hand into one’s 
pocket. 

Taster, m. Groper. 

Tateren, w.o. en b. To stammer. 
Tatewaal. m. Tattler; (fig.) tongue. 
Tatewaalder, m. Tattler. 
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Tatewalen, w.o. To tattle. 

Tatoueeren, w.b. To tattoo. 

Tautologie. vr. Tautolagy. 

Tautologisch, bv.n. Tautological, tau- 
tologic. 

Tax, vr. (maatstaf:) Rate; naar eene vaste 
—, at a fixed rate; ik heb er geen vaste — van 
I have no fixed rate for it. ' 

Taxateur, m. Appraiser, apprizer; beëedigd 
—. sworn appraiser. 

Taxatie, vr. Appraisement, apprizement; 
(ook:) valuation. 

Taxeeren, w.b. (schatten:) To appraise, to 
apprize; (fig.) to tax, to rate: ik wil niet ge 
taxeerd worden, 1 don’t like to be rated. 

Taxis, m. (plk.) Yew; | —blad, yew-leaf; 
—boom, yew-tree; —haag, yew-hedge; —hout, 
yew-wood; —tak, yew-branch. 

| Te, bw. (wóór een ander bijwoord of een bij- 
voeglijk naamwoord:) Too; — oud, too old; iets 
— duur betalen, to pay a thing too dear. 

| Te, vgw. (vóór een werkwoord in de onbe- 
paalde wijs:) To. 

Aanm. Staat het vz. om er voor, of kan 


om er gevoeglijk voorgezet worden, dan _ 


is ock het Engelsche werkwoord een be- 
drijvend werkwoord; bv.: ik ga om te zien, 
I go to see: het is verkeerd, te zeggen dat … … 
it is wrong to sey that... N.B, Maar kan 
zulk een werkwoord, met om te er voor, 
gevoeglijk ook in het Hollandsch in den 
lijdenden vorm gezet worden, of wel kan 
er vóór fe volstrekt geen om staan, dan 
geeft het Engelsch van zoodanig werk- 
woord de beteekenis in den lijdenden 
vorm, bv.: het is niet te doen (het is niet om 
te doen). it is not to be done; het is niet 
te eten (het is niet om te eten), it is not to 
be eaten; hij is niet te overreden, he is not 
to be persuaded: het is te hopen, it is to 
be hoped het is niet te gelooven, it is not 
to be believed: waar is uw heer te vinden, 
where is your master to be found? 

Te, vz. At. (Aanm. Het vz. TE heeft 
verscheidene beteekenissen, van welke de 
meest voorkomende hieronder volgen:) 
huis, at home. 

Rotterdam, at Rotterdam. 

drie uren. at three o'clock. 

voet, on foot. 

paard, on horseback. 

bed, in bed. 

avond, in the evening. 

middernacht, at midnight. 

kerk zijn, to be at church. 

kerk gaan, to go to church. 

veld staan. to be upon the field. 

veld zijn, to be in the field. 

— veld trekken, to go into the field, (mil.) 
to take the field; (fig.) to combat (against). 

— huur, to let, to be let. 

— koop. to be sold. 

— land en te water (voor: over land en over 
water), by land and by water. 

N.B. Overigens kan het vz. te in de meeste 
gevallen door een ander vz. worden vervan- 
gen, en daarnaar wijzige men de beteekenis. 

Technicus, m. Technician. 

Techniek, vr. Technics (mrv.). . 

Technisch, bv.n. Technical [ly], technic. 
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Technologie, vr. Technology. 

Te-Deiim, o. (kkl.) Te-Deum; een — zingen, 
to sing a Te-Deum; er werden verscheidene —s 
gezongen, several Te-Deums were sung. 

Teeder, bv.n. Tender [—ly} | —gevoelig, 
delicate [—ly]; —gevoeligheid, delicacy; —har- 
tig, tenderhearted; —hartigheid, tenderhearted- 
ness; —heid, tenderness. 

Teederlijk. bw., of 

Teedertjes, bw. Tenderly. 

Teef, vr. Bitch. 

Teek, vr. (ins.) Tick. 

Teeken, o. (kenteeken. beeld, merk:) Sign; 
(merkteeken:) mark; (voorteeken:) omen, fore- 
token, prognostic; (verschijnsel, bv. in ziekte:) 
symptom; (gedenkteeken:) monument; (toon- 
teeken in de tlk.) accent; (sein:) signal; (blijk, 
bewijs:) token,. proof; ten — van. as a proof of; 
ten — dat. as a proof that; hij gaf geen — van 
leven, he gave no sign of life; hij heeft een — 
op zijn voorhoofd, he has a mark on his fore- 
head; dat is een slecht — voor de toekomst, 
that is a bad omen for the future; er zijn geen 
teekenen van gevaar, there are no symptoms of 
danger; °¢ — des kruises, the sign of the cross; 
de teekens van den dierenriem, the signs of the 
zodiac; een — des tijds, a token of the times; | 
— aap, pantograph; —behoeften, drawing-materi- 
als; —boek, drawing-book; —bord, drawing-board; 
—doos, drawing-box; —garen. marking-thread; 
—gereedschap, drawing-materials (mrv.);—atoen, 
marking-cotton; —kring, (str.) zodiac; —krijt, 
erayon; —kunst, (art of) drawing; —les, draw- 
ing-lesson; —meester, drawing-master; —methode, 
method of drawing; —pen, pencil-holder; —pen- 
seel. drawing-pencil: —plani, drawing-board; 
—school, drawing-school ; —schrifé, hieroglyph- 
ies (mry.); —stift, drawing-pencil; —voorbeeld. 
example; —werk, drawing; —zetting, (¢lk.) punc- 
tuation; —zijde, marking-silk. 

Teekenaar. m. (afbeelder:) Drawer; (onder- 
teekenaar:) signer; (merker:) marker; (inteekenaar:) 
subscriber; (iron. voor „langzaam schrijver”:) 
engraver. ‘ 

Teekenaarster, vr. Zie TEEKENAAR. 

Teekenen, w.b. (afbeelden:) To draw; 
(onderteekenen:) to sign; (merken:) to mark; 
(inteekenen:) to subscribe: (iron. voor „langzaam 
schriyven”:) to engrave. | —, W.0.,{van paarden:) 
To have the mark in the mouth; dat paard 
teekent niel meer, that horse has the mark in 
his mouth no more; dat paard teekent nog, 
that horses has still the mark in his mouth. 

Teekening, vr. (afbeelding:) Drawing; 
(schets:) sketch; (onderteekening:) handwriting; 
(merking:) marking; (inleekening:) subscription. 

Teel, in Sam. | —aarde, vegetable earth; 
—tbal, testicle; —deelen, privy parts; —drift, 
natural passion:—grond,tillage-ground; —kracht, 
virility ; —land, tillage-ground; —lid, privy 
member, yard; —sap (—vocht), sperm; —tijd, 
(van visschen:) spawning-time; —zucht, natural 
passion. 

Teelt. vr. (van dieren:) Breeding; (van plant- 
gewassen:) growing, cultivation, culture. 

_ Teem, m. Whining tone; | —achtig, whin- 
ing [—ly]; —achtigheid, whining tone. 

Teems, vr. (voor droge waren:) Sieve, temse, 
(voor natte waren:) strainer. 

Teemsen, w.b. To strain; to sift. 
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Teemsing, vr. Sifting: | straining, 
Teemster, vr. Whiner. . 
| Teen, m. (ontl.) Toe; van top tot —, | 
top to toe (van top tot — gewapend, armed 
to the teeth); iemand op de teenen trappen, (( 
en fig.) to tread on any one’s toes. 
| Teen, vr. (plk.) Osier; | —akker, osier- 
—boom, osier-tree; —bosch, osier-wogd; 
osier. 
Teenen, bv.n. Osier. 
| Teer, by.n. Zie TEEDER. 
| Teer, o. (hars-olie:) Tar. 3 
| Teer, in Sam. | —achtig, tarry; —a 
heid, tarriness; —bak (—trog), tar- 
—dag, feasting day; —geld, viaticum; — 
delicate [—ly]; —gevoeligheid, delicacy; —h 
tenderhearted; —Aartigheid, tenderhearted 
—huis, feasting-house, (o0k:) tarring-h 
(ook:) tar-house; —ketel, tar-kettle; — 
(zeew.) tarpaulin; —koker, tar-boiler; — 
(het koken:) tar-boiling, (de werkplaats:) 
boiler’s workplace; —kooper, tar-merchi 
—kost, victuals (mrv.); -—kwast, tar-bru 
—penning, viaticum; —pot, tar-pot; —ton, 
barrel; —touw, tarred rope; — tuin, tar-ya 
Teerder, m. Tarrer. ab Ì 
Teerling, m. Die: (wsk.) cube; de —is ( 
geworpen, (spr.) the dice are cast; | 
dice-box; —s getal, cubic number, cube; —spe 
game at dice; —s worp, throw with di 
—s-wortel, (wsk.) cube root; —vormig, 
form. 
Teerts, vr. Zie TAARTS. 7 
Teezen, w.b. (pluizen:) To pluck; (plagen 
to tease. : 
Teezing, vr. (pluizing:) Plucking; (pla 
teasing. ; 
Teffens, bw. Zie TEVENS. 
Tegel, m. Tile; | —aarde, tile-earth 
ker, tiler, tile-maker; —bakkerij, (oven:) tile-ki 
(het. bedrijf:) tile-making; —dak, tiling, | 
roof; —oven, tile-kiln; —steen, tile; —vloer, fi 
tiled floor: —vorm, tile-mould. 
Tegelijk, bw. (dadelijk:) At once. Zie 
GELIJK. 
Tegemoet, b.w. Zie crmort; | — 
indemnification, compensation. 
Tegen. vr. Against: (omstreeks:) al 
(naar:) towards; (tot:) to; — den draad 
against the grain; — iemand zeggen, to 8 
to a.0.3; — iemand spreken, to speak to 0, 
het gebeurde — den avond, it happened 
the evening-hour; het liep — den avond, 
day was drawing towards evening, ev! 
was drawing near: — wil en dank, in sp 
one’s self, (ook:) willing or not. Zie de 
gestelde woorden op hunne plaats. 
Tegenaan, vz. Against; er —, ie 
er — loopen, (fig.) to meet with a bad ch 
Tegen-aankondiging, vr. Cou 0 
advertisement. 
Tegen-aanmerking,vr.Counter-re 
Tegen-antwoord, o. Reply; 
rejoinder. : 
Tegen-artikel, o. Counter-article. _ 
Tegenbabbelen, w.o. To contradict 
Tegenbatterij, vr. Counter-battery. — 
Tegenbedenking, vr. Objection. — 
Tegenbeding, o. Reciprocal conditie 
Tegenbeeld, 0. (tegendeel, tege 
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steld iets:) Reverse; 
loopend _onderscheid:) 
counterpart. 
Tegenbericht, o. Contradiction; (kph.) 
countermand. 
Tegenbeschuldiging,vr.Recrimination, 
counter-charge; —en inbrengen tegen iemand, to 
charge any one in return. 
Tegenbetoog, o. Refutation. 
Tegenbevel, o. Countermand, counter- 
order; — geven, to countermand. 
Tegenbewijs, o. Counter-proof. 
Tegenbezoek, o. Visit in return; iemand 
cen — brengen, to return any one’s visit, to 
return any one’s call. 
Tegenbezwaar, o. Objection. 
Tegenblaffen, w.o. To bark at. 
Tegenblaten, w.o. To bleat at. 
Tegenblik, m. Glance in return. 
Tegenblinken, w.o. To dazzle (a.0.’s) 
eyes. 
Tegendeel, o. Contrary; in —, on the 
contrary. 
Tegendraads, bw. Against the grain. 
Tegendrinken, w.b. To take adislike to; 
hij heeft dien wijn tegengedronken, he has 


(tegenstelling, in het 00g 
contrast; (fegenhanger:) 





hl drunk so much of this wine that he has no 
Ja more relish for it. 

a Tegen-eisch, m. Counter-claim. 

| Tegen-eten, w.b. To take a dislike to: 


m kij 
| eaten so much mutton that he has no more 

] relish for it. 
" Tegengaan, w.b. Zemand in iets —, to 
prevent ao. from a th; vets —, to stop the 


| progress of a th. 
Tegengalm, m. Echo. 
fe 


heeft schapenvleesch tegengegeten, he has 


Tegengalmen, w.o. To resound, to echo, 
to sound to (any one’s) ear. 
Tegengalming, vr. Echo. 
Tegengebabbel, o. Contradiction. 
Tegengekakel, o. Cackling against. 
Tegengekef, o. Barking (at). 9 
nn Tegengeschenk, o. Present made in 
return. ; 
14 ###Tegengesteld, bv.n. Opposite. 
| Tegengif, o. Antidote. 
Tegenglimmen, w.o., of 
Tegenglinsteren, w.o. To dazzle (any 
one’s) eyes. 
Tegengrauwen, w.o. To snarl at; (dk.) 
to dawn upon. 
Tegengrimmen, w.o. To look fiercely at. 
Tegengroet, m. Salute returned, salute 
in return. 
Tegengrond, m. Counter-argument, con- 
trary reason. : 
Tegengunst, vr. Reciprocal favour. 
Tegenhanger, m. Counterpart; contrast; 
reverse. Zie TEGENBEELD. Dn 
Tegenheden, mrv. Adversities. 
Tegenheid, vr. Adversity. | 
Tegenhinniken, w.o. To neigh at. 
Tegenhouden, w.b. To prevent (iets, a 
th); to hinder (iemand van, any one from), 
to stop. 4 ind 
Tegenhouding, vr. Preventing; hinder- 
ing; s ing. } 
F ed intsketen, w.o. To cackle against. 
 Tegenkanten, w.o. To oppose. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Tegenkanter, m. Opponent, opposer. 
Tegenkanting. vr. Oppositium 
Tegenkantster, vr. Opposer. 
Tegenkeffen, w.o. To bark at. 
Tegenklacht, vr. Recrimination, counter- 
charge. 
Tegenklinken, w.o. 
one’s ear). 
Tegenkomen, w.o. To meet with. 
Tegenlachen, w.o. To smile upon. 
Tegenlist, vr. Counter-trick. 
Tegenloop, m. Mischance; | —graaf, (vest.) 
counter-approach, counter-trench. 
Tegenloopen, w.o. Omislukken:) To prove 
abortive; dat zal hem —, he will have bad 
success with that; er —, to meet with a bad 
chance, (ook:) to smart for it, to pay for it; 
er erg —, to pay dear for it. Zie TEGEN VALLEN. 
Tegenmarsch, m. Counter-maich. 
Tegenmiddel, o. Antidote. 
Tegenmompelaar, m., en 
Tegenmompelaarster, vr. Grumbler. 


To sound to (any 


Tegenmompelen, w.o. To grumble 
against, 
Tegenmompeling, vr. Grnmbling 
against. 


Tegenmuur, m. Counter-mure. 
Tegenmijn, vr. Counter-mine. 


Tegennatuurlijk, by.n. Unnatural 
(—ly]; | —Aeid, unnaturalness. 
Tegen-omwenteling, vr. Counter- 
revolution. 


Tegen-ontwerp, o. Counter-project. 
Tegen-opening, vr. Counter-opening. 
Tegenover, vr. Opposite to; — gelegen, 
opposite; —gesteld, opposite (het —gestelde, the 
reverse); —liggend, opposite; —stellen, to op- 
pose (to); —stelling, opposition (in —stelling 
van, in opposition to). Zie TKGENSTELLING. 
Tegenpartij, vr. Opposite party; (rcht.) 
adverse party; (fig.) opposition; mijne —, my 
adversary. 
Tegenpartijder, m. Opponent, antago- 
nist. 
Tegenpleiter, m. Counsel of the adverse 
arty. 
8 Tevenptaat, m. Contradiction, opposition. 
Tegenpraten, w.o. To grumble against. 
| —, w.b. To contradict. 
Tegenprater, m. Contradicter. 
Tegenpreutelen, w.o., of 
Tegenpruttelen, w.o. To 
against. ; 
Tegenrekening, vr. Counter-bill. : 
Tegenruischen, w.o. To come rustling 
(murmuring, whispering, purling) towards. 
Tegenrukken, w.o. (mil.) To march 
upon. (seians. 
Tegenschaduwigen, z.n. mry. Anti- 
Tegenschans, vr. (vest.) Contra-vallation. 
Tegenschemeren, w.o. To dawn upon. 
Tegenschreeuwen, w.o. To cry against. 
Tegenschreeuwer, m. One who cries 
against; de —s, those who cry against. 
Tegenschrift, o. Refutation. 
Tegenschrijfster, vr. (weerspreekster:) 
Contradicter; (weerlegster:) refuter. ie 
Tegenschrijven, w.o. en b. (schriftelijk 
weerspreken:) To contradict; (weerleggen:) to 
refute. 
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Tegenschrijver, m. (weerspreker:) Con- 
tradicter; (weerlegger:) refuter. 

Tegenslaan, w.o. (mislukken:) To prove 
abortive; het moet hem —, he cannot have but 
bad success with it. Zie TEGENVALLEN. 

Tegensnellen, w.o. To hasten to. 

Tegenspartelen, w.o. To struggle against. 

Tegensparteling, vr. Resistance. 

Tegenspeelster, vr. Zie TEGENSPELER. 

Tegenspel, o. Counter-playing, counter- 


lay. 

Tegenspelen, w.o. To play against. 

Tegenspeler, m. Adversary. 

Tegenspoed, m. Adversity; voor- en —, 
good and ill luck. 

Tegenspoeden, w.o. To hasten to. 

Tegensporrelen,w.o. To struggle against. 

Tegensporrelig, by.n. Struggling, un- 
willing [—ly]; | —Aeid, unwillingness, resist- 
ance, struggling. 

Tegensporreling, vr. Resistance. 

Tegenspraak, vr. Contradiction. 

Tegenspreekster, vr. Contradicter. 

Tegenspreken, w.o. To speak against, 
| —, w.b. To contradict. 

Tegenspreker, m. Contradicter. 

Tegenspreking, vr. Contradicting, con- 
tradiction. 

Tegenstaan, w.o. To cause disgust; het 
staat mij tegen, I loathe it. 

Tegenstand, m. Resistance; — bieden, to 


make resistance; — bieden aan, to resist, to 
oppose. 

Tegenstander, m. Adversary, antagonist, 
opponent. 


egenstellen, w.b. To oppose. 
Tegenstelling, vr. (red.) Antithesis; in 
— van (in — met), contrary to. 
Tegenstem, vr. (muz.) Counterpart. 
Tegenstemmen, w.o. To vote against. 
Tegenstralen, w.o. To beam upon. 
Tegenstreefster, vr. Opponent. 
Tegenstreven, w.o. To oppose. 
Tegenstrever, m. Opponent. 
Tegenstrevig, bv.n. Zie TEGYNSPORRELTG. 
Tegenstreving, vr. Opposition. 
Tegenstribbelen, w.o. To struggle 
against. 
Tegenstribbeling, vr. Resistance. 
Tegenstroom, m. Counter-current. 
Tegenstrijden, w.b. en o. To contradict. 
Tegenstrijden, m. (tegenstander:) Adver- 
sary; (weerspreker:) contradicter. 
Tegenstrijdig,bv.n. Contradictory [—ily]; 
—heid, contradiction. 
Tegenstrijdster, vr. Contradicter. 
Tegenstuk, o. Zie TEGENHANGER. 
Tegenvallen, w.o. Zie TEGENLOOPEN en 
TEGENSLAAN; | (teleurstelling baren:) to disappoint 
(any one). 
Tegenvaller, m. Disappointment, mis- 
chance. 
Tegenvergif, o. of Tegenvergift, o., 
Counter-poison, antidote. 
Tegenverklaring, vr. Counter-decla- 
ration. 
Tegenverschansing, vr. (vest) Contra- 
vallation. 
Tegenverwijt, o. Counter-check; /ook:) 
reproach in return. 
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Tegenverzekering, vr. (weer 
betuiging:) Reciprocal assurance; (her-assuran- 
tie:) re-insurance; (weerkeerige waarborg:) counter- 
security. ; 
Tegenvoeter, m. Antipode. , 
Tegenweer, vr. Resistauce; — bieden, to 
make resistance. ; 
Tegenwerken, w.b. To thwart. 
Tegenwerker, m. Thwarter. 
Tegenwerking, vr. Thwarting. 
Tegenwerkster, vr. Thwarter. 
Tegenwerpen, w.b. To cbject. 
Tegenwerping, vr. Objection. 
Tegenwicht, o. Counter-poise. 
Tegenwil, m. Zie TEGENZIN. 
Tegenwind, m. Contrary wind. 
Tegenwoord, o. Reply. 
| Tegenwoordig, bv.n. Present; | 
presence (—heid van geest, presence of : 
| Tegenwoordig, bw. At present, 1 
now-a-days. ) 
Tegenworstelen, w.o. To struggle 
against. : Í 
Tegenworsteling, vr. Struggling, ‘ 
struggle. : 
Tegenzang, m. Antiphony. 
Tegenzee, vr. Surf. 
Tegenzin, m. Dislike (— in, to); met 
reluctantly, with reluctance. ; 
Tegoeds, bw. To claim, 
Tehuis, bw. At home; : — komen, to_ 
home, (z.n.o.) home (geen — komen 
to have neither house nor home); — 
return; — reis, (over zee:) voyage home, (i 
ders:) journey back. Zie ook HUIS. 
Teil, vr. Earthen pot. y 
Teisteraar, m. Racker. 
Teisteren, w.b. (foléeren:) To rack; 
schadigen:) to do harm to, to damage, 
behandelen, ook fig.) to deal harshly — 
to handle.... roughly; | door storm geter 
tempest-tost. : 
Teistering, vr. (foltering:) Racking; ( 
schadiging:) damaging. a, 
Tekort, o. Deficit.| —, bw. Too 
—komen, to have too little, (ook:) to 
before a deficit; er komt zooveel —, the 
so much too little, (ook:) there is a 
of so much; — komen (— schieten) bij 
get the worse of a th; zoo of zooveel — 
bij, to lose so or so much hy; — komen (— 
ten) in, to fall short of, to come short | 
fail in; —koming (—schieting), (fig.) failing 
Tekst, m Text; iemand — en uitleg ge 
to tell a.o. the long and the short of athi 
— woorden, words of a text, (fig.) text | 
| Tel, vr. (oud paard, telganger:) Jade, 
| Tel, m. Counting; bij den —, byt 
zijn, to be esteemed; in geen — zijn (niet 
zijn), not to be esteemed; | —baar, coun 
— baarheid, countability; —gang, ordinary 
—ganger, (oud paard:) jade, ambler; - 
Zie TALHOUT; —kunst, arithmetics ( 
—woord, (tlk.) noun of number. < 
Telastlegging, vr. Imputation. | 
te last leggen aan iemand, to lay to any one 
charge, (ook:) to impute to any one. ‘ 
Telegraaf, m. Telegraph: per 
telegraph, by ‘wire; | —beambte, teleg 
(looper, knechi:) telegraph-man; —dienst, t 
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graphic service; —draad, wire-thread of the 
telegraph; —kabel, cable of the telegraph; 
— kantoor, telegraph-oftico; —lijn, telegraphic 
line, line of telegraphs; — net, telegraphic net; 
— stelsel, telegraph-system; — wezen, telegraph, 

Telegrafist, m. Telegrapher. 

Telegram, o. Telegraphic despatch, tele- 
gram. 

Telegrapheeren, w.o. en b. To telegraph. 

Telegraphie, vr. Telegraphy. 

Telegraphisch, bv.n. Telegraphic; — be- 
richt, telegraphic intelligence. Zie TELEGRAM. 

Telen, w.b. (akk. en tnb.) To grow; (fok- 
den:) to breed (dieren); (voortbrengen:) to engender, 
(bijb.) to beget, (fig.) to cause, to produce, | —, 
w.o. To procreate. 

Teler, m. (van plauten:) Grower; (van dieren:) 
breeder; (fig.) cause. 

Telescoop, u. Telescope. 

Teleurstelling, vr. Disappointment. | 
Het w.b. te leur stellen, Zie in Leur. 

Telg, vr. (plk.) Shoot; (fig) descendant; | 
telgen, sons, children (mry.), offspring (enk.) 

Teling, vr. (van planten:) Growing; (van 
dieren:) breeding; | (voortteling:) procreation; 
{voor tbrenging:) engendering, 

Teljoor, o. Plate; | —likker, spunger. 

Telken, (Samentrekking van re ELKEN); 
—-male (—reize), every time. 

Telkens, bw. (elken keers) Every time; 
(gedurig:) ever and anon; (ieder oogenblik:) every 
moment. 

Tellen, w.b. To count; (fig.) to esteem; niet 
—, (fig.) to disregard; staan alsof men geen tien 
kan —, (fig) to look blank, (ook:) to sham in- 
nocence; altijd op zijn — passen, (spr.) to be 
always on one’s taps, to be always wide awake, 
(ook:) to attend always to one’s duty. 

Teller, m. Counter; (rek:) numerator. 

Telling, vr. Counting; (rek) numeration. 

Telster, vr. Counter. 

Tembaar, bv.n. Tamable; | —heid, tama- 
bleness. 

Temen, w.o. To whine. 

Temer, m. Whiner. ; ’ 

Temerig, by.n. Whining [bw.: in a whin- 
ing tone}; | —heid, whining tone. ; 

Temet, bw. (nu en dan, somwijlen:) Now 
and then, sometimes; (misschien,.soms:) perhaps. 

Temmen, w.b. To tame; (fig.) to govern, 
to subdue, to master; zijne hartstochten —, to 
master one’s passions; hij was niet tr —, he was 
not to be tamed. : 

Temmer, m. Tamer. 

Temming, vr. Taming. 

Tempeest, o. Tempest, storm. ‘ 
Tempel, m. Temple; | —berg, mountain 
or hill) where a temple stands (or stood); 
—bewaarder, keeper of the temple; —bouw, 
building of the temple; — dak, pinnacle of the 
temple; —deur, temple door; —dienaar, priest; 
—dienst, temple service: —feest, festival of the 
consecration of a (or of the) temple; — gebouw, 
temple; —gereedschap, utensils (mry.) for the 
temple-service; —gewelf, vault of the temple; 
—heer, Templar, knight-templar, knight of the 
Temple (orde der — heeren, Order of the Tem- 
ple); —zof, court (entrance court, front yard) 
of a temple, (dist.) Templars’ house, Temple; 
—muur, wall of the temple; —offer, tomple- 
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offering, sacrifice in the temple; —orde, Order 
of the Temple; —poort, entrance (or gate) of 
the temple; —pracht, magnificence of the tem- 
ple; —priester (priesteres), priest (priestess) 
of the temple; —roof, sacrilege; —roover, sa- 
crilegist; —schender (—schenner), sacrilegist; 
—schennis, sacrilege; — slaap, sleeping in the 
temple; —stad, temple-town; — tinne, pinnacle 
of the temple; —roogd, high-priest; — wacht, 
keepers (mrv.) of the temple; —wachter, keeper 
of the temple; — wijding, consecration of the 
(or of a) temple. 

Tempelen, w.o. (fam) To go to church; 
(ook:) to be at church. 

Tempelier, m. Templar; zuipen alseen —, 
to drink as a lord, to drink like a fish, to be 
a drunkard. 

Temper, in Sam. | — mes, (sehl.) palette- 
knife; —oven, teu pering-oven. 

Temperament, o. Temper. 

Temperatuur, vr. Temperature, 

Temperen, w.b. To temper. 

Tempering, vr. Tempering. 

Tempo, o. Time; in 12 of in 4 tempo’s, in 
twelve or in four times, 

Temporair, bv.n. Temporary [—ily]; het 
—e, the temporariness, 

Temporisatie, vr. Temporisation. 

Temptatie, vr. Temptation; (fig.) vexation; 
(ook:) plaguer. 

Tempteeren, w.b. To tempt;(fig.) to vex. 

Temas, vr. Sieve, temse. 

Temsen, w.b. To sift. 

Ten, vz. At; — huize van mijnheer Blik, at 
the house of Mr. Blik, at Mr. Blik’s; — ge- 
noege van, to the satisfaction of; — behoeve van, 
on behalf of; | — einde, (tot het laatst:) to the 
end, (naar het einde:) towards the end, (om te:) 
in order to [met onbepaalde wijs), for the 
purpose of [met teg. dw}; | — dien einde, for 
the purpose, (ook:) therefore; — ware (zij), 
unless. Zie ook Tx. 

Tender, m. (voorraadwagen:) Tender. 

Tengel, m. Joining-piece. 

Tenger, bvn. (slank:) Slender; (ewak:) 
delicate; | —keid, slenderness, (ook:) delicacy. 

Tenietdoening, vr. Annulment. 

Tenor, m. Tenor; | —partij, tenor-part; 
—stem, tenor-voice; —zanger, tenor-singer. 

Tent, vr. Tent; (kermistent:) booth, (ook:) 
show-booth, show; | —dak, tilt; —doek, tilt- 
cloth; —koord, tent-rope; —schuit, tilt-boat; 
—ijzer, (hlk.) probe, ie 

Tentamen, o. i haa examination. 

Tenteeren, w.b., o 

| Tenten, w.b. (Al) To probe. 

| Tenten, mrv. Tents; zijne — opslaan, to 
pitch one’s tents; | — maker, tent-maker. 

Tentoonspreiding, vr. Display. | Het 
w.b. ten toon spreiden, to exhibit. 

Tentoonstelling, vr. Exhibition, show; 
(aan de kaak stelling:) exposure. | Het w.b. ten 
toon stellen:) to exhibit, Zie (voor de beteekenis 
van „aan de kaak stellen”) in STELLEN. # 

Tenue, o. en vr. (mil) Dress; winler—, 
winter-dress; zomer —, summer-dress; in groot 
—, in full dress, in uniform; in klein —, in 
undress. 

Tenuitvoerbrenging, vr. of — 

Tenuitvoerlegging, vr. Execution. | De 
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werkwoorden fen uitvoer brengen, en ten uit- 
voer leggen, Zie in UITVOER. 

Tenware, en Tenzij, 

Teorbe, vr. (muz.) Theorbo, 

Tepel, m. Nipple. ae 

Tepronkstelling, vr. Exhibition; (rcht. 
en fig.) exposure. 

Ter, vz. To; — aarde bestellen, to bury, to 
carry to the grave; — dood brengen, (dooden:) 
to kill, (gerechtelijk, als straf:) to execute; 
_— zake komen, to come to the point; — zake 
dienstig zijn, to be of use to the purpose; 
— rechter ure, in the proper time: — vergelij- 
king. for comparison; — inzage, for perusal; 
— belooning voor (— belooning van), in reward 
of; — betaling voor (— betaling van) in pay- 
ment of. Zie ook TE. ; 

Teraardebestelling. vr. Burial, funeral, 
interment. | Het w.b. Zie 11 regels hooger. 

Terdoodbrenging, vr. Killing; (rcht.) 
execution. | Het w.b. Zie 11 regels hooger. 

Terecht, bw. To rights; (met recht:) rightly, 
with good reason; | —stelling, trial (voor de 
rechtbank), execution (op een schavot); — wijzing, 
(hulp:) help, (bestraffing:) rebuke, reproof; 
— zitting, session. 

Teren, w.b. (met teer bestrijken:) To tar. 
| —, w.o To live; — en smeren, (spr.) to feast, 
to banquet, to junket; op zijn smeer —, (spr.) 
to live upon one’s income; op zijne eigene 
kosten —, to defray one’s own expenses; van 
den hoogen boom —, (spr.) to run through one’s 
property, to take no thought for the morrow; 
achteruit —, (spr.) to go down, to fall oft. 

Terg, in Sam. | —middel, provocative, 
provoker; —taal, provoking language; —zoord, 
provoking word; —ziek, provoking; —zucht, 
provoking disposition. 

Tergen, w.b. To provoke. 

Tergend, bv.n. Provoking (—ly]. 

Terger, m. Provoker. 

Terging, vr. Provocation. 

Tergster, vr. Provoker. 

Terhandstelling, vr. Remittance, deli- 
very. | let w.b. ter hand stellen, Zie in STELLEN. 

Terig, bv.n. Tarry; | —Aeid, tarriness. 

Tering, vr. (gnk.) Consumption; (fig) 
expenses (mrv.); de — naar de nering zetten, 
(spr.) to make the two ends meot, to cut 
one’s coat according to one’s cloth; de — heb- 
ben, to waste away slowly, to be in a decline, 
to be in a consumption; de — krijgen, to fall 
into a consumption; ik zal er de — niet van 
zetten (of krijgen), I will not pine away for 
that; | —achtig, consumptive; —achtigheid, con- 
sumptiveness, consumptive disposition: —hoest, 
hectic cough; —koorts, hectic fever; —kwaal 
(—ziekte), consumption. 

Terloops, bw. By the way. 

Term, m. Term. 

Termineeren, w.b. To terminate. 

Terminologie, vr. Terminology. 

Termijn, m. (tijdsbestek, tijdstip:) Time, 
(gedeelte: part, installment; —s-wijs (—s-wijze, 
in termijnen), by installment, in parts. 

Ternauwernood. bw. Hardly. 

Terp, vr. Mound, hillock. 
_ Terpentijn, m. Turpentine; | —achtig, 
terebinthine; —boom, turpentine-tree, tere- 


vew. Unless. 
bass-lute. 


a binth; —olie, turpentine-oil. 





TERUGGRC E 


Terras, o. Terrace; | —vormig, terraced. 
Terrein, o. Ground. A 
Terrine, vr. Soup-dish, tureen, terreen. 
Territoor, o. Territory; onvrij —, fo 
den ground. 

Territoriaal, bv.n. Territorial, 
Tersluiks, bw., of 
Tersmuigs, bw., of 
Tersmuiks, bw. Stealingly. 
Terstond, bw. Immediately, directly, a 


once. 
Terts, vr. (muz) Third; (spl.) tiera 
groote —, (muz.) majcr third, (spl.) tierce-m 


kleine —, (muz) flat third, minor thir 

low tierce. 

Terug. bw. Back. 

(N.B. Van de vele met teru gevormd 
samenstellingen volgen hieronder de voc 
naamste. Mocht men daaronder een 
zoeken, dat men niet vindt, dan net 
de Engelsche beteekenis van dat woord, 
der terug, en daarachter voege men 
terughegeeren, to ask back, (ook:) to wish | 

—begeven (zich), to go back, to return (— 
to); 

—hetalen, to pay back, to repay; 

—betaling, paying back, repayment, reimbur 
ment; 

—beven, to shrink (— voor, from); to rect 
(— voor, at): 

—beving, shrinking (from), recoiling (at); 

— blik, draw-back, retrospective view (— 
op een welbesteed leven, retrospect of a 
well spent); 

—blikken, to look back (— op, 

—blijven, to remain behind; , 

—brengen, to bring back (in het leven —h 
gen, to recall to life; tof gehoorzaam ul 
— brengen, to reduce to obedience); 

— buigen, (w.b.) to bend … backwards; (1 
to make a bow in return; —buigen ® 
iemand (—buigen tegen iemand), to make 
bow to any one in return; 

—bijten, to bite … back; Á 

— deinzen, to recoil (— voor, at); to shr 
(— voor, from); 3 

—deinzing, recoiling (at), shrinking (from 

—denken, to think back; —denken aan, | 
call … to mind, to recall … to mem 
recollect; 

—doen, to do... in return; eene schrel 
stap) —doen, (fig.) to recede a step; — 

—draaien, to turn backwards; 

—dringen, to drive back; 

—drijven, to drive back; 

—drijving, driving back; 

—duwen, to push back; 


upon); 


le (e 
a 


(ook:) to push bac 


wards; 
— eischen, to reclaim (— van, from), to cl 
back; 
—eisching, reclamation, claim to get ba 


—gaan, (terugkeeren:) to go back, to rett 
(achteruitgaan:) to go down, to fall off; 

—gang, going back; (ook:) going down; — 

—gave, restitution, giving back; 4 

—gevm, to give back, to return, to 

—grauwen, to answer in a snarling ton 
to frighten (any one) back by 4 Sn 
tone: 

—groet, salute in return; 
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TERUGGROETEN 


deruggroeten, to return (any one’s . 

Pees a indd 

— happen, to snap back, to snatch back, to 
bite back; i 

—houden, to keep back, to withhold; ‘emand 
—houden van, to prevent (or to hinder) any 
one from; 

—houdend, reserved [—ly}, close [—ly]; | —heid, 
reservedness, reserve; 

—jachten, (w.o.) to hasten back, to hurry back; 
(w.b.) to push... to return, (ook:) to drive 
«. back in a hurry; 

—Jjagen, (w.b.) to drive back; (w.o.) to hasten 
back; 

— kaatsen, (w.b.) to send back, (fig.) to rever- 
berate, to reflect; elkander den bal —kaat- 
sen (ook fig.), to send the ball back to each 
other; iemand den Lal —kaatsen, (fig.) to give 
uny one back as good as he sends. | (w.0.) 
to rebound, to spring back, (jig.) to be re- 
fiected, to be reverberated, to reverberate; 

—kaatsing, rebounding, springing back, (fig.) 
reverberation; 

—hkeer, return, going back, coming back; 

—keeren, to return, to go back, to come back; 

— komen, to return, to come back; (fig.) to 
change, to alter; van een idee —komen, to 
alter one’s opinion; 

— komst, return, coming back; 

—hkrijgen, to get back; 

— kunnen, to be able to go back, to be able to 
come back, to be able to return, to be able 
to move back; (fig.) to be able to with- 
draw, to be able to recede, to be able to 
recant; 

—marsch, march back; (ook:) counter-march; 

—nemen, to take back, ( fig.) to retract, to 
recant; 

—neming, taking back, (fig.) retraction, recan- 
tation; 

—reis, return, journey back, journey home, 
(ter zee:) voyage home; 

—roepen, to call back, to recall; 

—roeping, calling back, recall; 
— roeping, (dipl.) letters of recall; 

—springen, to spring back; 

—sprong, leap (or jump) back; 

—stoot, counter-shock; 

—stooten, to thrust back, (fig.) to repulse, to 
repel, (van dieren:) to butt back; 

—stootend, repulsive, [—ly]; | —heid, repul- 
siveness; 

— stuit, rebound; 

— stuiten, to rebound; 

— stuitend, rebounding; 

— tocht, (mil.) retreat; Zie ook TERUGREIS. 

—tred, (terugkeer:) return, (achteruit krabbeling:) 
retreat, (fig.) withdrawal; , 

—treden, to retreat, (fig.) to withdraw, (ook:) 
to shrink back, to shrink (— voor, from); 
—trekken, (w.b.) to draw back, (fig) to with- 
draw; (w.o.) to retreat, (fig.) to withdraw, 
to retract; zich —trekken, to withdraw (— 
_ van, from); j 

—trekking, retreat; (terugneming:) retractation; 
(onttrekking:) withdrawal; ’ 

—vorderen, to claim back, to reclaim; 

—vordering, reclamation, claim to get back; 

—vraag, asking back; reclamation; 

— vragen, to ask back; 
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terugwerken, to have a retroactive cffect; —wer- 
ken op —, to react upon; 

—werkend, retroactive, reacting; —e kracht, 
retroactive effect; 

—werking, reaction, 
effect; 

— werpen, to throw back; (fig.) to drive back; 

—winnen, to gain back; 

—wijzen, to show back; — wijzen naar, to refer 
to; eene vordering —wijzen, to reject a claim; 
een aanbod —wijzen, to reject an ofier; 

—wijzing, (afwijzing:) rejection, (verwijzing:) 
reference, referring (— naar, to); 

—zenden, to send back, to return; 

—zending, sending back, return. 

Terwijl, vgw. Whilst. | —, bw. (onderwijl:) 

In the meanwhile. 

Terzelfder, bw. In the same. 
Terzijdestelling, vr. Setting aside; met 

— van, putting aside, (fg.) heedless of. | Het 

w.b. ter zijde stellen, Zie in ZIJDE. 

Test, vr. Firepot; (ook:) cooling vessel, 
cooler; melk—, milk-pan, 
Testament, o. (rcht. en dij.) Testament; 


retroaction, retroactive 


zijn — maken, to make one’s testament; ster- 
ven vonder een — na te laten, to die intestate; 
sterven na een — gemaakt te hebben, to die 


testate; het Oude —, the Old Testament; het 
Nieuwe —, the New ‘Testament. 

Testamentair, bv.n. of 

Testamenteel, bv.n. Testamentary. 

Testateur, m. Lestator. 

Testatrice, vr. Testatrix. 

Testeeren, w.o. To testate. 

Testimonium, o. Testimony. 

Tet, vr. (gem.) Teat; het kind eene — geven, 
to give the breast to the child; eene onkundige 
—, (gem.) an awkward creature. : 

Tets, by.n. Doughy; | —eid, doughiness. 

Tetsig, bv.n. Doughy; | —Aeid, doughiness. 

Tetterig, bv.n. Neat [—ly], spruce [—ly]; 
| —heid, neatness, spruceness. 

Tettig, bv.n. Zie TETTERIG. 

Teug, vr. Draught; in ééne —, at one 
draught; in (of met) lange teugen, in long 
draughts, with deep draughts; hy nam eene —, 
he took a draught. rn p 

Teugel, m. Bridle; den (vrijin) — vieren 
aan zijne hartstochten, to gratify one's passions. 

| —baar, to be bridled; —loos, unbridled; 
—loosheid, unbridledness; —ring, bridle-ring. 

Teugelaar, m., en 4 

Teugelaarster, vr. Bridler. 

Teugelen, w.b. To bridle. 


Teugeling, vr. Bridling. 

| iens, zn. (m.) Slow fellow, (vr.) slow 
creature; | —achtig, slow [—ly]; —achtigheid, 
slowness; —kous (—moer), slow creature; —vaar, 
slow fellow. 

| Teut, bv.n. en bw. Tipsy; kalf —, half- 
seas-over . 

Teuten, w.o. To lose one’s time, to be. 
slow, to loiter. 

Teuter, of Teuteraar, m. Slow fellow. 

Teuteraarster, vr. Slow creature. 

Teuteren, w.o. To lose one’s time, to be 
slow, to loiter. hones 

Teutig, bv.n. Slow[—ly], loitering; | —Aeid, 
slowness, loitering. . 

Tevens, bw. At the same time. 
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Tevergeefs, bw. In vain; het zal — zijn, 
it will be useless. 

Tevreden, bv.n. (vergenoegd:) Content; 
(voldaan:) satisfied (— met — over, with); — 
stellen, to satisfy. 

Tevredenheid, vr. (vergenoegdheid:) Con- 
tentment, (voldaanheid:) satisfaction; — is de 
grootste schat, (spr.) a heart content is a great 
talent. 

‘Teweegbrengen, w.b. To bring about. 

Teweegbrenging, vr. Bringing about. 

Thaler, m. (mtw.) Thaler. 

Thans, bw. Now, at present; (jig.) now- 
a-days. 

Theater, o. Theatre; | —dans, ballet; — held, 
hero; —heldin, heroine; —koning, mock king; 
—koningin, mock queen; —stuk, play, piece for 
the stage, dramatic composition. 

Theatraal, bv.n. Theatrical [—ly]. 

Theatijn, zn. (monnik:) Theatin; (non:) 
Theatine. 


Theatijner, bv.n. Theatine; —monnitk, 
theatine friar; —xnon, theatine nun. 

Thee, vr. Tea; groene —, green tea; zwarte 
—, black tea; stof—, tea-dust; — drinken, to 
drink tea; — drinken bij iemand, to take tea 
with any one; — zetten, to make tea; te veel 
water op zijne — gieten, to pour too much 


water on one’s tea, (fig.) to spoil one’s game: 
| —achtig, like tea; —blaadje, Zie THEEBLAD; 
—blad, (blad of Blaadje van de theeplant:) tea- 
leaf, (schenkblad:) teaboard; —bladen, tea- 
boards; —bladeren (—blaren), tea-leaves; —blikje, 
caddy, tea-caddy; —doci, black tea Bohea; 
—toom, tea-tree; —bos (—bus), tea-box; —bogje 
(—busje), caddy, tea-caddy; —emmer, tea-urn: 
—goed, tea-things (mrv.); —handel, tea-trade; 
—ketel, tea-kettle; —kist, tea-chest; —kistje, 
caddy, tea-caddy; —kommetje, tea-cup; —koo- 
per, tea-merchant; —kop (—kopje), tea-cup; 
—lepeltje, tea-spoon; —lood, tin-foil; —oogst, 
tea-harvest; —party, tea-party; — planter, tea- 
grower; —pot, tea-pot; (Utrechtsch) —randje, 
spiced crisp cake (of Utrecht confection); 
—salet, tea-party; —schoteltje, tea-saucer; —stoof, 
tea-urn; —tafel, tea-table; —teelt, tea-growing; 
—tuin, tea-garden; —water, tea-water; —winkel, 
tea-shop. 

Thema, vr. Theme; altijd op 't zelfde — terug- 
komen, (fig.) to harp always on the same string. 

Theocraat, m. Theocrat. 

Theocratie, vr. Theocracy. 

Theocratisch, bv.n. Theocratical [—ly], 
theocratie. 

Theologant, m. Divine, theologian, theo- 
logist. 

Theologie, vr. Divinity. ‘ 

Theologisch,bv.n. Theological [—ly], the- 
ologic; — candidaat, candidate of divinity. 

Theoloog, m. Zie THEOLOGANT. 

Theorema, o. Theorem. 

Theoretisch, bv.n. Theoretical [—ly], the- 
oretic. 

Theorie, vr. Theory. Zie PRACTIJK. 

Therapie, vr. Therapeutics. 

Theriakel, vr. (gnk.) Theriac. 

Thermometer, m. Thermometer. 
. Thesaurie, vr. Treasury. 

Thesaurier, m. Treasurer. 

‘Thesis, vr. Thesis. 
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Thuis, bw. At home; — zijn, to be at h 
(volkomen) — zijn in, (spr.) to be (perfect 
conversant with; iemand — brengen, (naar 
begeleiden:) to see any one home; ik ken 
maar ik kan hem niet — brengen. (spr.) I 
his face, but I don’t recollect his name; iem 
iets — brengen, to carry a th. to any on 
house; zijne trekken — krijgen, (spr.) to pa 
penalty for one’s trespasses. 

Thyrs, m. Thyrse. 

Tichel, m. Brick, tile; | —aarde, brick. 
—bakker, brick-maker; —bakkerij, (de 
brick-kiln, (het bedrijf:) brick-maker’s 
—oven, brick-kiln; —steen. brick; —steenen (by.n. 
brick; —werk, brick-work. ; 

Tichelaar, m. Brick-maker. ‘ 

Tiek, vr. Zie TEEK. i 

Tien, tw. en z.n. vr. Ten; half—, he 
nine; de — geboden, the ten commandn 
met zijne — geboden, (fam.) with both 
hands; in — tellens, in a trice, in a twin 
of an eye; | —daagsch, of ten days (de 
sche veldtocht, [hist.] the Ten days’ 
paign); —deelig, decimal; —deelige brew 
mal fraction; —derhande (—derlei), ten 
rent; —dubbel, ten-fold; —hoek, decagon; 
kig, decagon; —jaarlijksch, every tent 
—jarig, of ten years; —maal, ten 
—maandsch, of ten months; —man, (his 
cimvir; — manschap, decimvirate; — ponder, 
pounder; —éal, number of ten; —voud, 
—voudig, ten-fold; —werf, ten times; 
decagon. 

Tiend, vr. Tithe; | —boek, tit 
—eischer, tither; —heer, tithing-man; 
tithe-gatherer; —heffing, tithe-gathering; 
tithable ground; — pachter, farmer of the 
—plichtig, tithable; —plichtigheid, tithabl 
—recht, tithe; —rekening, account of 
—schuldig, tithable; —verpachting, farming | 
of the tithes; —zrij, tithe-free; —zaken, ti 
matters, 

Tiende, bv.n. Tenth; de — pennin 
per “cent; ten — (in de — plaats), ten 
the tenth place. | —, o. Tenth part, ten 
—deel (—part). tenth part; —half, nine and à 
half. | —, vr, Zie TIEND. a 

Tienen, mrv. (van het z.n. vr. TIEN) Tél 
in —, (in 10 keeren:) in ten times, (in U 
len:) in ten parts; wij waren met ons- 
were ten of us; kwartier voor —, & qu 
ten; kwartier over —, a quarter past ten. 

Tientje, o. (cijfermerk:) Ten, number 0} 
ten: (mtw.) piece (or coin) of ten guild 

Tier, vr. Thriving; — hebben, to thn 
(ook:) to amuse one’s self. 

Tiérceeren, w.b. To reduce the 
of … to a third part. 

Tiërceering, vr. Reduction of ... 
third part of the value. 

Tierelantijntje, o. Flourish. 

Tierelier, vr. Drawer. 

Tierelierder, m. Warbler. ; 

Tierelieren, wo. To warble, to si 

Tierder, m. Noisy fellow, noise-mal 

Tieren, w.o. (aarden:) To thrive; 
succeed; welig —, to thrive well; | ( 
ken:) to make a noise, to rage; razen en 
fume and rage. ; “i 

Tierig, bv.n. (welig groeiend:) Th 
















TIERSJE 


(opgeruimd, vroolijk:) cheerful (—ly]; | —heid, 


thriving, (ook:) cheerfulness. 
Tiersje, o. Third part of a barrel. 
0 lage vr. (gem.) Teat; als een —, (gem. spr.) 
moothly. 
ietje, 0. (gem.) Teat; aan een kind een — 
geven, (gem.) to give the breast to a child. 

Tik, m. Pat; (klap:) stroke, blow; een — op 
den schouder, a pat on the shoulder: een — om 
de ooren, a box on the ear; een — van den 
molen beet hebben, (spr.) to have a soft place 
in one’s head | Zie ook in Deel I tro. 

| Tikken, o. (van een horloge:) Pit-pat. 

| Tikken, w.b. en o. To pat; iemand op dex 
schouder —, to pat any one on the shoulder; 
temand op de vingers —, (fig.) to take any one 
in the very act, (ook:) to stop any one in his 
(or her) proceedings; iets op den kop —, (fig.) 
to take a thing away, to steal a thing, to pil- 
fer a thing; aan de deur —, to knock at the 
door; van Lotje getikt zijn, (spr.) to have a soft 
place in one’s head, to be crack-brained. 

Tikker, m. Patter. 

Tiktak, o. (spl.) Back-gammon; | —bord, 
back-gammon board; —schijf, back-gammon 
piece; —spel, back-gammon (een spel —, a game 
of back-gammon); —speler, back-gammon player; 
—tafel, back-gammon table. 

Tiktakken, w.o. To play at back-gammon; 
eene partij —, to play a game of back- 
gammon. 

Tiktakker, m. Back gammon player. 

Til, vr. (ophaalbrug:) Draw-bridge; duiven—, 
pigeon-loft. | —, m. op — zijn, to be hatching, 
to be upon the carpet, to be near at hand; 
| —baar, movable; —baarheid, movableness, 
movability; —bare hare (enk.), movables (mrv.). 

Tilbury, m. Tilbury. 

Tille, vr. Zie riL vr. 

Tillen, w.b. en o. To lift; alles even zwaar 
—, (spr.) to be given to despondency, to be 
always in a brown study, (ook:) to lose cou- 
rage; aan iets — (ergens aan —), to meddle 
with a thing; | ((spr.) Zie PAARD. 

Tiller, m. (Tilster, vr.) Lifter. 

‘ Tilling, vr. Lifting. 

Timber, o. (klank:) Sound. | —, m. (van 
een helm:) Top. 

Timide, bv.n. Timid [—ly], bashful [—ly]. 

Timiditeit, vr. Timidity, bashfulness. 

Timmer, in Sam. | —dijl, carpenter's axe; 
—gereedschap, carpenter's tools (mrv.); —hout, 
timber (alle hout is geen —hout, spr. Zie HOUT); 
—huis, carpenter’s workplace; —kunde, car- 
pentry; —lieden, carpenters; —loods, carpenter’s 


workplace; — man, carpenter; —mansbaas, 
master carpenter; —mans-gereedschap, car- 
enter’s tools (mrv.); —mans-jongen, carpenter's 
oy; —mans-knecht, journeyman carpenter; 
—mans-leerling, carpenter’s apprentice; —mans- 
rekening, carpenter’s bill; —mans-schootsvel, 
carpenter’s apron; —mans-vrouw, carpenter's 


wife; —mans-werk, carpenter’s work; —mans- 
winkel, carpenter's workplace; —plaats (—tuin, 
—werf), timber-yard (scheeps- — werf, dock- 
yard); —werk, timber-work. _ 
Timmerage, vr. Timbering. ; 
Timmeren, w.b. To build. | —, w.o. To 
be a carpenter, to work timber; (fig.) to beat; 
hij timmert altijd maar door, (spr.) he has his 
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own way; hij timmert niet hoo ‚) he will 
not set the Thames on fire; pies weg —, 
(spr.) to build in the open street. 

Timmering, vr. Zie TIMMERAGE. 
Timpaan, o. (typ.) Tympan. 
Timpje, o. Roll. 

„Tin, o. Tin; bewerkt —, pewter; | —achtig, 
tinny; —achtigheid, tinniness; —ader, tin-vein; 
—asch, tin-ashes (mrv.); —erts, tin-ore; —groeve, 
tin-mine; —houdend, containing tin; —kalk, 
tin-oxid; —ketel, tin-kettle; —moeder, tin-ore; 
—oplossing, solution of tin; —waar (—werk), 
pewter; —werker, pewterer; —winkel, pewterer’s 
ane —zand, tin-sand. | Zie TINNE, 

inctuur. vr. Tincture. 

Tingelingeling, o. Ringing of the bell. 

Tinne, vr. Pinnacle, (ook:) battlement; | 
(verbogen vorm van TIN) in Sam. | —gieter, 
pewterer (staatkundige —gieter, politicaster, 
blue apron statesman, political tinker); — gie- 
terij, pewterer’s trade, (ook:) pewterer’s work- 
place (staatkundige —gieterij, politicaster’s 
wisdom, (ook:) tinkering politics); —goed, pew- 
ter; —kast, cupboard for pewter; —kraam, 
pewter- booth. 

Tinnen, by.n. Tin, of tin. 

Tinnig, bv.n. Tinny; | —heid, tinniness. 

Tins, m. Quit-rent; | —boek, rent-roll. 

Tint, vr. Tint, colour; (fig.) tinge. | — 

m. (wijn:) Tent. | —, in Sam. gelaats—, com- 
plexion; —wijn, tent. 

Tintel, m. Tinder; | — doos, tinder-box. 
Tintelen, w.o. To tingle; (fonkelen:) to 
sparkle. 


_ Tinteling, vr. Tingling; (fonkeling:) spark- 


ling. 

Tinten, w.b. To tint; (fig.) to tinge. 

Tip, m. Tip. 

Tippen, w.b. To clip. 

Tirade, vr. Tirade. 

Tirailleeren, w.o. To fire at random. 

Tirailleur, m. (mil.) Skirmisher, sharp- 
shooter. 

Tiran, m. Tyrant. 

Tirannie, vr. Tyranny. 

Tiranniek, bv.n. Tyrannical [—ly], ty- 
rannic, 

Tiranniseeren, w.b. To tyrannize. 

Tirannij, vr. Tyranny. 

| Tiras, vr. (soort van net:) Draw-net. 

| Tiras, 0. (soort van cement:) Cement. 

Tiretein, o. (man.) Linsey-woolsey, serge. 

Tireteinen, bv.n. Serge. ; 

Titel, m. Title; | —blad, frontispiece, title- 
page; —plaat, frontispiece 

Titelen, w.b. To title, to style, to name. 

Tittel, m. Title; geen — of jota, not a jot. 

Titulair, bv.n. Titular. 

Titularis, m. Titulary. 

Titulatuur, vr. Title. f 

Tituleeren, w.b. To style; zich —, to style 
one’s self. . 

Tjalk, vr. Hoy: | —schip, hoy. 

Tjanken, w.o To whine, to cry, to bawl. 

Tjanker, m. Whiner, crier, bawler. _ 

Tjankerig, bv.n. Whining [bw.: in a 
whining tone); | —heid, whining. 

Tjanking, vr. Whining. | 

Tjankster, vr. Whiner, crier, bawler. 

Tjerk, m. (vog.) Wood-cock. 
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Tjilpen, w.o. To chirp. 

Tjilping, vr. Chirping. 

Tjingelaar, m., en 

Tjingelaarster, vr. Whiner. 

Tjingelen, w.o. To whine. 

Toast, vr. Toast; een — drinken, to drinka 
health; een — instellen (een — slaan), to propose 
(or to give) a health (or a toast); insteller van 
een —, toast-master. 

Tobbe, vr. Tub. 

Tobben, w.o. (zwoegen:) To drudge; (sukke- 
len:) to go on miserably. 

Tobber, m. (zwoeger:) Drudge; (sukkel:) poor 
fellow (m.), poor thing (vr.). 

Tobberig, bv.n. Poor [—ly]. 

Tobberij, vr. (gezwoeg:) Drudgery; (gesukkel, 
ook haspelarij:) misery. 

Tobster, vr. Poor thing. 

Toch, vgw. Yet; (in verzoeken:) pray; laat 
mij — gaan, pray, let me go; laat mij — uit- 
spreken, pray, let me finish. | A an m, Somwij- 
len wordt toch niet vertaald, bv.: ik hoop — 
niet dat gij..., 1 don’t hope that you... 

| Toecht, m. (gang, reis, onderneming:) Expe- 
dition; (luchtstroom:) current of air, draught; 
een erge —, a thorough draught; op een — 
staan, to be in a draught. 

| Tocht, (in Sam.) —deur, pulley-door; —gat, 
vent-hole; —genoot, companion; —Aruid, (plk.) 
burdock, burr; —lucht, draught; —raam, outer- 
window; —zrij, sheltered from draught; —wind, 
draught. 

Tochten, w. onpers. Het tocht, there is a 
draught; het tocht erg hier, there is a thorough 
draught here. | —, w.o. (tocht veroorzaken:) To 


_ eause a draught; (wol tocht zijn:) to be windy. 


Tochtig, bv.n. Windy; (riésig:) in heat, 
bullish, longing for the bull; | —heid, windi- 
ness, (van koeien:) longing for the bull. 

Tod, vr. Rag, tatter. 

Todde, vr. Rag, tatter; (fig) slut; (ook:) 
fuddlecap, drunkard; dronken —, (vr.) tipsy 
slut, (m.) drunken fellow. 

Toe, bw. (dicht:) Shut; de deur is —, the 
door is shut; (over, te veel:). more, too much; (er 
bij, bovendien:) into the bargain; op den koop —, 
into the bargain. | —, vr. Zie aangaande de 
met foe aanvangende werkwoorden de noot 
hieronder; toe wordt overigens niet vertaald, 
bv.: waar naar —, whereto, where; daar naar 
—, there; naar iemand —, to any one; naar 
Rotterdam —, to Rotterdam; tof nw —, till 
now; tot hier —, till here, (fig.) till now; tot 





NB. Bij vele werkwoorden, die met toe aanvangen. valt op te letten of toe bet 
lo. eene dichtmaking, eene sluiting; 20. eene richting, strekking of beweging; 30. een ä 
gen of voortgaan met iets; of 4o. eene bijvoeging, meergeving, overmaat of overtalligheid. 
In het ie geval kan men het werkwoord vertalen met fo shut of to close en daarachter & 
het tegenwoordig deelwoord van het werkwoord waarop het eigenlijk aankomt, by.: toebrai 
to close by burning; toesmijten, to shut by throwing. Ook is het menigmaal voldoende in 
Engelsch eenvoudig de beteekenis te bezigen, 
_ sluiten, to lock (of to shut). In het 2e geval neemt men de beteekenis, die het woord 
__ror heeft, en voegt daarachter fo, bv.: iemand toefluisteren, to whisper to a.0.; op iemand toesné 

to hasten to ao. In het 3e geval neemt men de beteekenis van het woord zonder ror, en V 
er on achter; bv.: loop maar toe, walk on; spreek maar toe, speak on. En in het 4e gevalzou m 
kunnen volstaan als men zoodanig werkwoord eenvoudig vertaalde met fo add. Overigens k 
deze geheele noot slechts in aanmerking voor zoodanige woorden, waarvan men de beteek 
die men noodig heeft, tevergeefs mocht zoeken op hunne plaats. 
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daar —, till there; dat doet er niet —, 1 
mind, no matter; dat doet er niets — ie 
this does not make the least difference; x 
doet het er —, what does it matter? dat is 
daar aan —, (spr.) we will leave this as it i: 
er naar of slecht aan — zijn, to be in bad cit 
cumstances. | —, tsw. Come! go on! —m 
go on! cheer up! 
| Toebehooren, o. Appertenances (mry,). 
| Toebehooren, w.o. To belong (— aan, to). 
Toebereiden, w.b. To prepare (— voor, 
— tot, for); | (kkk.) to dress. : 
Toebereiding, vr. Preparation (— voor, 
— tot, for); | (kkk.) dressing. 
Toebereidselen, o. mrv. Preparations, 
Toebetalen, w.b. To pay... to settle 
balance, to pay ..... to balance accounts; 
to pay....into the bargain. 
Toebetaling, vr. Payment to settle 
balance; als —, as a balance. 
Toebetrouwen, w.b. To trust (— aan, to) 
to entrust (— aan, with). 
Toebeurs, vr. Purse well-closed; elka 
met toebeurzen betalen, Zie BEURZEN. “ 
Toebidden, w b. To wish. 
Toebidding, vr. Wishing. 
Toebinden, w.b. To tie up. 
Toeblaffen, w.o. To go on barking 
w.b. To bark at; iemand iets —, (fig.) to u 
a thing to any one in a snarling tone. 
Toeblazen, w.o. To blow on, to cont 
blowing. | —, w.b. To shut …. by blow 
(ook:) to blow …. to; (fig.) to whisper … 
Toeblinken, w.o. To shine upon, to 
the eyes of. 
Toeblijven, w.o. To remain shut. 
Toebranden, w.b. (ilk.) To cauterize. 
Toebranding, vr. Cauterization. 
Toebrengen, w.b. (geven:) To give; 
dragen:) to contribute. | —, w.o. To drink (8.0.8 
health. } 
Toebrullen, w.b. To roar ... to. § 
Toebuigen, w.b. To bend .... together. 
Toebulderen, w.b. To roar .... to. 
Toebijten, w.o. To bite; (fig.) to sv 
the hook. | —, w.b. (toesnanwen:) To utt 
a snarling tone. 
Toedeelen, w.b. To allot, to assign. 
Toedeeler, m. Distributer. 
Toedeeling, vr. Allotment, assignm 
Toedekken, w.b. To cover; demand 1 
ker —, (spr.) to beat any one soundly, to gi 
any one a sound warming. ; 


An to 


die het werkwoord zonder toe heeft, bv. 


rp 


TOEDEKKING 


Toedekking, vr. Covering. 

Toedenken, w.b. To destine (— aan, for) 
to intend e aan, for). fee: 

oedichten, w.b. To impute (— a 

Toedichter, m. Impnter. Hm 

Toedichting, vr. Imputation. 

Toedienen, w.b. To administer. 

Toediener, m. One who administers. 

Toediening, vr. Administering. 

| Toedoen, w.b. To shut; Zie vz. TOF. 
‚| Toedoen, o. (schuld:) Fault; (tusschenkomst:) 
interference; door uw —, by your means, 
pope edraalen, w.b. (toekeeren, toewenden:) To 

n. 
Toedracht, vr. Particulars (mrv.); de 
gansche —, all the particulars. 

Toedragen, w.b. To bear; iemand genegen- 
heid —, to feel affection for any one, to like 
any one; iemand kwade genegenheid —, to bear 
malice to any one; iemand haat —, to bear a 
hatred against a.o., to hate any one; iemand 
liefde —, to love any one; iemand vriendschap 
—, to feel friendship for ao. to be a.o.’s 
friend; iemand vijandschap —, to bear malice 
to any one, to be a.0's enemy. | — (zicH), w.w. 
To happen; het heeft zich toegedragen, it hap- 
pened, it has happened. 

Toedrinken, w.o. To drink (a.0.’s) health, 
to give a toast to. | —, w.o. To drink on, to 
go on drinking. 

Toedrukken, w.b. To shut (by pressure); 
(fig.) to shut, to close; iemand de oogen —, to 
close a.o.’s eyes; iemand de keel —, to stifle a.o. 

Toeduwen, w.b. (dichtdoen:) To shut; (toe- 
voegen:) to give, (ook:) to favour a.o. with. 
Toe-eigenen (zicH), w.w. To appropri- 
ate … to one’s self, to lay hands on, to take 
possession of; (fig.) to assume. 

Toe-eigening,vr.Taking possession (—van, 
of), laying hands (— van, on); (fig.) assumption. 

Toeflappen, w.b. To shut... with a bang. 

Toefluisteren, w.b. To whisper; iemand 
iets —, to whisper a thing to any one. 

Toegaan, w.o. (dichigaan:) To shut: (ge- 
deuren:) to happen; (in zijn werk gaan:) to be 
managed, to go on; fet gaat raar toe in de 
wereld, it goes strange (or things are managed 
in a strange way) in the world; hoe gaat het 
toe met …, how does it go with … how do they 
manage.... 

Toegang, m. (vergunning om te naderen:) 
Access; (plaats langs welke te naderen:) avenue; 
(deur, poort:) entrance, door, gate; | —biljet 
_{—s-kaartje), ticket. 

Toegankelijk, bv.n. Accessible (— voor, 
to): | — heid, accessibility, accessibleness. 
Toegeefiijk, bvn, of Toegefelijk, 
by.n. Indulgent [—ly]; | —keid, indulgence. 
Toegenegen, bv.n. Affectionate [—ly]; 
demand — zijn, to feel affection for a.o., (ook:) 
to feel disposed in a.o.’s favour; iets — zijn, to 
feel inclined to a thing; | —Aeid, affection. 
Toegespen, w.b. To buckle. ; 
Toegeven, w.o. To yield. | —, w.b. (in- 
schikken:) To bear; to agree with; (aannemen, 
toestemmen:) to grant; (bovendien geven:) to give... 
into the bargain. 
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Toegevend, bv.n. Indulgent f—lvy? 
—heid, indulgence. oe 
; Toegeving, vr. (daarbij-geving:) Giving.... 
into the bargain; (inschikking:) indulgence; 
(ook:) yielding. 

Toegieten, w.b. To fill. | —, w.o. To 
pour on. 

Toegift, vr. Overplus. 

Toegooien, w.b. To throw... to. 

Toegrauwen, w.o. To snarl at. | —, w.b. 
To snarl... at. 

Toegrendelen, w.b. To bolt. 

Toegroeien, w.o. (Alk.) To heal; (fig.) to 
grow too fat. 

_ Toegrijnzen, w.b. To grin on (any one); 
iemand iets —, to grin a thing to any one. 

Toegrijpen, w.o. To grasp. 

Toehaken, w.b. To shut (by means of 
hooks), to hock. 

Toehakken, w.o. To hew, to strike, 

Toehakking, vr. Hewing, striking. 

Toehalen, w.b. (dichttrekken:) To draw … 
to; (fig.) to strengthen (de banden der vriendschap, 
the bonds of friendship). 

Toehappen, w.o. To snap (— in, at); (fig.) 
to swallow the hook. 

Toeheiligen, w.b. To devote (— aan, to). 

Toeheiliging, vr. Devoting. 

Toehoorder, m. Listener; de toehoorders 
(mry.), the audience (enk), 

Toehooren, w.o. To listen. 

Toehoorderes, Toehoorster, vr. 
Listener. 

Toehouden, w.b. (dichthouden:) To keep... 
shut; (aanbieden:) to present. 

Toehouding, vr. (dichthouding:) Keeping... 
shut; (aanbieding;) presenting. 

Toehuis, o. Shut house, private house; 
is het een — of een winkelhuis, is it a private 
house or a shcp ? 

Toejuichen, w.b. en o. To applaud. 

Toejuicher, m. Applauder. 

Toejuiching, vr. Applause. 

Toekaatsen, w.b. To send the ball to; 
elkander den bal —, (fig.) to help one another, 
(ook:) to give one another tit for tat. 

Toekeer, m. Recourse; zijnen — nemen tot, 
to have recourse to. 

Toekeeren, w.b. To turn; iemand den rug 
—. to turn one’s back to any one. 

Toekennen, w.b. (verleenen:) To grant; 
(toeschrijven:) to ascribe; (reùt.) to adjudge. — 

Toekenning, vr. (verleening:) Granting 
(toeschrijving:) ascribing; (rcht.) adjudging. 

Toeklemmen, w.o. To pinch. 

Toekletsen, w.b. To shut...with a bang. 
| —, w.o. To cackle on. 

Toeklinken, w.o. To rivet. 

Toeknellen, w.b. To shut... by pressure. 

Toeknikken, w.o. To nod (iemand, at 
any one). , 

Toeknoopen, w.b. (toebinden:) To tie; 
(dichtmaken met knoopen in knoopsgaten:) to button. 

Toeknijpen, w.b. (dichtdoen:) To shut; (fig.) 
to lay an iron grasp on... 

Poakumen, ae. (verschuldigd zijn:) To be 
due (met 3den naamval); dit geld komt mij toe, 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de noot op blz. 440. 
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this money is due to me; | (toebehooren:) to 
belong (met 3den naamval); dit huis komt mij 
toe, this house belongs to me; | (gezonden wor- 
den:) to be sent (met 3en naamval); wanneer 
het mij zal —, when it will be sent to me; 
doen —, to send; ik zal het u doen —, I will 
send it to you; | (rondkomen:) to make shift 
(— met, with). : 
Toekomend, bv.n. (in de toekomst liggend:) 
Future; (aanstaand, eerstvolgend:) next; — geluk, 
future happiness; — leven, future life; —e 
week, next week; —e maand, next month; —e 


jaar, next year. 


Toekomende, o. (de toekomst:) Future; | 
het mij —, mine; het u —, yours; het ons —, 
ours; het hun —, theirs; het hem —, what is 
his; het haar —, hers. 

Toekomst, vr. Future. 

Toekomstig, bv.n. Future. 

Toekruid, o. (Alk.) Sweet herbs (mrv.). 

Toekrijgen, w.b. (daarbij ontvangen:) Tc 
get... into the bargain; (zijnen gin krijgen:) to 
have one’s own will. 

Toekuipen, w.b. To coop... up. 

Toekunnen, w.o. (dichtkunaen:) Can be 
shut; (rond kunnen komen:) to make shift; de 
deur kan niet toe, the door cannot be shut; ik 
kan met zulk een bagatel niet toe, I cannot make 
shift with such a trifle. 

Toekijken, w.o. To look on. 

Toekijker, m. en 

Toekijkster, vr. Looker on. 

Toelaag, vr. Supply. 

Toelachen, w.o. To smile upon. 

Toelage, vr. Supply. 

Toelakken, w.b. To seal. 

Toelast, m. Cask containing the volumen 
of six hundred and forty bottles. 

Toelaten, w.b. (veroorloven:) To permit; 
(toegang verleenen:) to admit; (gesloten laten:) to 
let.... shut. 

Toelating, vr. (vergunning:) Permission; 
({toegang-verleening:) admittance. 

Toeleg, m. Design; (aanslag:) attempt. 

Toeleggen, w.b. (bijdragen:) To contribute; 
(bewijzen, verleenen:) to grant; er zoo- of zooveel 


“op —, to lose so or so much in the bargain. 


| —, wo. To aim (— op, at). | — (zicH), w.w. 
To apply one’s self (— op, to). 

Toelichten, w.b. To explain. 

Toelichtend, bv.n. Explanatory. | —, bw. 
By way of explanation. 

Toelichter, m. Explainer. 

Toelichting, vr. Explanation. 

Toeliggen, w.o. To be shut; (rivieren en 
waters:) to be frozen. 

Toelispelen, w.b. To whisper. to. 

Toelonken, w.o. To ogle at (any one); 
(fig.) to smile upon (a.o.). 

Toelonking, vr. Ogling. 

Toeloop, m. Run; (punt:) point. 

Toeloopen, w.o. (aanstroomen, toesnellen:) To 
a te), a walk on; (nader loopen:) 

orter; (wi : its, i 

ee SAI open:) to end (bv. spits, in 

Toeluiken, w.b. To shut. 

Toeluisteren, w.o. To listen. 
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Toeluistering, vr. Listening; (fig 
tion. 
Toemaakster, vr. Zie TOEMAKER. _ 
Toemaat, vr. Overmeasure. ay: 
Toemaken, w.b. (dichtmaken:) To 
(vuilmaken:) to make … dirty; (doebere 
dress. | —(zicH), w.w. To make ono’ 
dirty. ; 
Toemaker, m. (toebereider:) Dresser. 
Toemaking, vr. (toebereiding:) Dr 
Toemand, vr. Covered basket. 
Toemeten, w.b. To measure... ou 
iemand, to any one). ‘ 
Toemeting, vr. Measuring out; onder 


— van de aardappelen, in measuring out t 
potatoes. ’ 
Toemetselen, w.b. To wall up. 
Toemoffelen, w.b. To mufile.... up, 
wrap... Up. dg 
Toemuren. w.b. To wall up. 
| Toen, bw. Then; thans en —, DOW 
—maals (—tertijd), then; —malig, of that 
in that time. 
| Toen, vgw. When; — ik dat zag, 4 
saw this 
Toenaaien, w.b. To sew... up. 
Toenaam, m. (benaming toegevoegd 
eigenlijken naam:) Surnames; (bijnaam, sche 
nickname. ; 
Toenaderen, w.o. To approach, to dr 
near (fig.) to reconcile. 
Toenadering, vr. Approach; (fig.) rect 
ciliation, reconcilement. i 
Toenagelen, w.b. To nail … up. 
Toeneigen, w.b. (toewenden:) To tun 
(to). | —, w.0. (overhellen:) To be inclined. 
Toeneiging, vr. (overheliing:) Inclinat 
(toegenegenheid:) affection. 
Toenemen, w.o. (aangroeien, vé 
To increase; (nog er bij nemen:) to take, 
the bargain. 
Toeneming, vr. Increase. 
Toenijgen, w.o. To bow to. 
Toenijpen, w.b. Zie TOEKNIJPEN. — 
Toepad, o. Bypath. Á 
Toepasselijk, bv.n. Applicable 
(fig.) appropriated, proper [—ly]; | — 
cability, applicableness. Zie TOEPASSING 
Toepassen, w.b. To apply (— 9) 
Toepassing, vr. Application; ver 
misapplication; van — zijn op, to 
to, to concern; deze regel is niet in all 
len van —, this rule is not applicabl 
cases; deze wet is niet van — op vreemd 
this law does not concern foreigners. — 
Toepekken, w.b. To pitch … up. 
Toepennen, w.b. (dichtmaken:) 
| —, w.o. (schrijven:) To pen on, to 
Toeplakken, w.b. To paste … 
Toeplanken, w.b. To plank. 
Toepleisteren, w.b. To plaster. 
Toeprangen, w.b. To wring -. 
Toepraten, w.o. To talk on, to se 
Toeproppen, w.b. To cram... Up 
Toer, m. (pruikje:) Toupet; een 
to wear false hair; | (rondreis:) tour, j 
(reis, keer, beurt:) turn; (goochelstuk:) % 
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TOERECHTEN 


| (moeielijk. iets:) difficult task; het is een — 
om te .., it is difficult to ... 3 zij zullen een — 
hebben, they will find it difficult; | Zie ook 
iden a 3 

oerechten, w.b. To prepare: to dress. 

Toereeden, w.b. Pee :) To pre- 
pare (— tot, for); (witrusten:) to fit out (schepen 
ships). 8 

Toereeding, vr. (het gereedmaken:) Pre- 
paring;; (‘i gereed gemaakte:) preparation; (wiz- 
rusting:) outfit. 

Toeregenen, onpers. w. To rain on, to 
continue raining. | —, w.o. To be shut up by 
the effects of the rain, 

Toereiken, w.b. To hand (aan iemand, 
to a.0.).| —, w.o. To be sufficient. 

Toereikend, by.n. Sufficient(ly]; | — heid, 
sufficiency. 

Toerekenbaar, by.n.Imputable; zijne mis- 
daad is hem niet —, his offence is not imput- 
able to him; | —heid, imputableness. 

Toerekenen, w.b. (toeschrijven:) To attri- 
bute, to impute; (te laste leggen:) to lay … 
to (a.0.’s) charge; (aanrekenen, in rekening bren- 
gen:) to reckon (— als, as). 

Toerekening, vr. Imputation. 

Toeren, w.o. (een toer dragen:) To wear 
false hair; | (een toertje met rijtuig maken:) to 
take a drive. 

Toerichten, w.b. To prepare; to dress. 

Toerist, m. Tourist. 

Toeroepen, w.b. To cry out, to ery (— aan 
iemand, to a.0.). 

Toeroeping, vr. Crying out, erying. 

Toeroesten, w.o. To be shut up by rust. 

Toerollen, w.b. (oprollen:) To roll … up. 
| =, w.o. To come rolling (— naar, to). 

Toertje, o. (reisje:) Tour, journey; | (wan- 
deling:) walk (te voet), ride (te paard), drive 
(in rijtuig). | Zie Toer, (bang. 

Toerukken, w.b. To draw to... with a 
p Toerusten, w.b. To prepare (— ten, — tot, 
or). 

Toerusting, vr. (gereedmaking:) Prepara- 
tion: (wapenrusting:) armour. 

Toerijden, w.o. (te paard:) To ride on; 
(in rijtuig:) to drive on; | (korter zijn:) to be 
shorter. 

Toerijgen, w.b. To lace. 

Toerijtuig, o. Coach, close carriage. 

Toeschietelijk, bv.n. Indulgent [—ly}; 
(van meisjes:) forward [—ly); | —heid, indulgence, 
(inz.) forwardness. 

Toeschieten, wo. To fshoot forward; op 
iemand —, to run up to ao. 

Toeschouwen, w.o. To look at. 

Toeschouwer, m. Spectator. (tatrix. 

Toeschouwster, vr. Spectatress, spec- 

Toeschreeuwen, w.b. To ery out, to 
ery (— aan iemand, to any one). 

Mi anahroeten, w.b. To sear … up; (Alk.) 
to cauterize. | —, To be seared up. 

Toeschroeiing, vr. Searing up; (hlk.) 
cauterization. ¢ 

Toeschroeven, w.b. To screw. : 

Toeschrijven, w.b. To ascribe, to attri- 
bute, to impute (— aan, to). 
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shy oschuiven, w.b. To shove to; (fig) to 

Toeschijnen, w.o. To seem, to appear 
(— aan iemand, to ao). 

Toeseinen, w.b. To telegraph. 

Toeslaan, w.b. (dichtdoen:) To shut. | —, 
w.o. To accept of it, to agree with it; (toe- 
wyzen:) to adjudicate; | toegeslagen, (tsw.) 
agreed! 

Toeslag, m. (aanvaarding:) Agreement; (toe- 
wijzing:) adjudication. 

Toeslede, vr. Covered sledge, coach- 
sledge. 

Toeslingeren, w.b. To fling... to; | (dicht- 
slingeren:) to shut.... with a bang. . 

Toesluiten, w.b. (dichtdoen:) To shut; (op. 
slot doen:) to lock. 

Toesluiting, vr. Shutting; | locking, 

Toesmakken, w.b. To shut... with a 
bang. 

Toesmeden, w.b. To shut... by ham- 
mering. 

Toesmeren, w.b. To plaster... up, to 
plaster.... over. 

Toesmijten, w.b (dichtsmijten:) To shut 
… With a bang; | iemand iets —, to fling a 
thing to any one. 

Toesnauwen, w.b. To snarl … at. | —, 
w.o. To snarl at. 

Toesuellen, w.o. To run (— naar, to); op 
iemand —, to run up to any one. 

Toesnoeren, w.b. To string, to lace; (fg.) 
to tighten. 

Toesoldeeren, w.b. To solder. 

Toespelden, w.b. To pin. 

Toespelen, w.o. (opspelen, voortspelen:) To 
play on; (zinspelen:) to allude (— op, to). 

Toespeling, vr. Allusion (— op, to). 

Toespitsen, w.b. To cut (or to sharpen) 
to a point, to point. 

Toespraak, vr. Allocution. 

Toespreken, w.b. Tosay.... to, to speak.... 
to, to address … to. | —, w.o. (opspreken:) To 
speak, (het woord richten tot:) to speak to, to 
address. 

Toespringen, wo. (aansnellen.) To run 
up (— op iemand, to any one). 

Toespijkeren, w.b. To nail … up. 

Toespijkering, vr. Nailing up. 

Toespijs, vr. Side-dish. 

Toestaan, wb. (vergunnen, veroorloven:) To 
permit, to allow; (verleenen;) to grant. 

Toestamelen, w.b. To stammer..., to, to 
stammer.... out to. . 

Toestampen, w.b. To fill... by stamping 
(or by beating). 

Toestand, m. (staat:) State, condition: (om- 
standigheid:) situation. (piling. 

Toestapelen, wb. To shut up....by 

Toestappen, w.o. (voortschrijden:) To 
stride on; (een stap voorwaarts doen:) to step 
forth. 

Toesteken, w.b. To hold out.... to. 

Toestel, m. (werktuig:) Apparatus; (ge- 
reedmaking:) preparation; (beweging:) hubbub, 
stir; (samenstel:) contrivance, construction; 
(stellage:) scaffold. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de noot op blz, 440, 
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Toestellen, w.b. To prepare. 

Toestemmen, w.b. (erkennen:) To ac- 
knowledge; (toegeven, toestaan:) to grant; (ver- 
gunnen, veroorloven:) to permit. | —, w.o. (bewil- 
ligen:) To consent (— in, to). (affirmative. 

Toestemmend, bw. (bevestigend:) In the 

Toestemming, vr. Consent. 

Toestompen, w.o. To push on, to thrust 
on. | —, w.b. To push to, to shut by pushing. 

Toestoppen, w.b. (dichtmaken:) To fill up, 
to till; (inwikkelen:) to mufile up; iemand iets 
—, to tip any one with a thing. 

Toestralen, w.o. To beam upon. | —, w.b. 
To beam.... upon. 

Toestrikken., w.b. To tie with a knot. 

Toestroomen, w.o. To stream, to flow; 
(fig.) to rush in upon; de menschen kwamen 
van alle kanten —, people flocked thither from 
all quarters. 

Toestrijken, w.b. (dichtsmeren:) To paste 

over, to plaster....over; | naar zich —, to 
take .... up. 

Toestuiven, w.o. (vol met stof geraken:) 
To be filled up with dust; (voortgaan met 
stuiven:) to continue raising a dust; (toesnel- 
len:) to run, to fly (op iemand —, to fly at any 
one, to run up to any one). 

Toesturen, w.b. To send. 

Toet, m. (geluid:) Sound; (mond:) mouth; 
(gelaat:) face. | —hoorn, horn. 

Toetakelen, w.b. (zeew.) To rig; (opschik- 
ken:) to trim.... up; (havenen:) to belabour. 

Toetakeling, vr. (zeew.) Rigging; (opschik- 
king:) trimming up; (Aavening:) belabouring. 

Toetast, m. (fam.) Easy thing; het is voor 
u maar een —werk, it is very easy for you. 

Toetasten, w.o. (aan tafel:) To help one’s 
self; (fig.) to act. 

Toetellen, w.b. To count down. 

Toeten, w.o. To blow, to sound; | (spr.) 
Zie BLAZEN. | Zie ook TUITEN. 

Toeter, m. Horn-blower. 

Toeteren, w.o. To blow, to sound. 

Toetreden. w.o. To accede (— tot, to). 

Toetreding, vr. Accession. 

Toetrekken, w.b. (dichidoen:) To draw … 
to, to shut; (nauwer halen:) to draw … tighter. 

Toets, m. (proef:) Test; (beproeving:) trial; 
(van een klavier:) key; op den — stellen, to put 
to the test; den — doorstaun, to stand the 
test; | —steen, touch-stone. 

Toetsen, w.b. To try. 

Toetsing, vr. Trial. 

Toeval, o. Accident; (fig.) chance; (gnk.) 
fainting fit; aan —len lijden, to be subject to 
fainting fits, (ook:) to be affected with epi- 
lepsy; bij —, by chance; een bloot —, a mere 
chance. 

Toevallen, w.o. (dichtgaan:) To close; 
(ten deel vallen:) to fall to the lot of, to fall to, 
to devolve upon. 

Toevallig, bv.n. Accidental [—ly]; | —er- 
wijze, accidentally, by chance; | —keid, acci- 
dentalness, (fig.) chance. 

Toevalling, vr. Devolution. 

Toeven, w.o. (blijven wachten:) To stay; 
(wachten:) to be waiting. 





‚NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de ncot op blz. 4 
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Toeverlaat, m. Refuge, support. 
Toevertrouwen, w.b. To trust (— 
to), to entrust (— aan, with). 
Toevloed, m. Afduence; — van men 
crowd, thronging of people. 
Toevloeien, w.o. To flow to; (fig.) to 
cumulate; (ook:) to crowd, to throng togeth 
Toevlucht, vr. Refuge; zijne — nemen 
to take refuge to, (ook:) to have recourse 
onze laatste —, our last refuge. 7 
Toevoegen, wb. To adjoin; (zeggen 
to say... to (harde waarheden, unpleasant 
(geven:) to give (harde woorden, harsh 
(begunstigen met:) to favour with; | (by 
to add; er nog een gulden aan —, to ud 
guilder more. 
Toevoeging, vr. (bijvoeging:) Additi 
Toevoegsel, vr. Addition: supple: 
Toevoer, m. Supply. 
Toevoeren, w.b. To supply (a.0) 
Toevoorzicht, o. (leiding:) Di 
guidance; (bescherming:) protection. Be. 
Toevouwen, w.b. To fold up, to fold, 
Toevriezen, w.b. To be covered with 
toegevroren, frozen. i 
Toewaaien, w.o. (dichtgaan door 
To be shut by the wind; (te gemoet 
to be brought (to any one) by the 
(voortgaan met waaien:) to klow on, to 
tinue blowing. | —, w.b. To blow... toy 
Toewagen, m. Coach, close carriage. 
Toewas, m. (aangewassen grond:) Alluyi 
ground; (fig.) increase. ; 
Toewater, o. Frozen water; bij a wher 
the rivers are frozen. 
Toeweg, m. By-path. 
Toewegen, w.b. To weigh... out (to) 
weigh.... (to). 
Toewenden, w.b. To turn (to.) 
Toewenken, w.o. To beckon (to), to nod 
at. | —, w.b. To nod.... to. 
Toewenschen, w.b. To wish. ty 
Toewensching, vr.(het wenschen:) Wishing 
(de wensch:) wish. 7 
Toewerpen, w.b. To throw (to). 
Toewicht, o. Overweight. 
Toewuiven, w.b. To wave (to), to 
on (to). 
Toewijden, w.b. To consecrate, to d 
to vow. | —(zicH), w.w. To devote ones & 
(— aan, to). 
Toewijding, vr. Consecration (— van, Ol 
zijne — aan, his devoting himself to. 4 
Toewijzen, w.b. To allot (to); (ret) U 
adjudicate (to). wf 
Toewijzing, vr. Allotment; (rcht.) adj 
dication. 
Toeijlen, w.o. Zie TOESNELLEN. 
Toezang, m. Concluding song. 
Toezeggen, w.b. To promise. 
Toezegging, vr. Promise. 
Toezenden, w.b. To send. ry 
Toezender, m. (Toezendster, vh 
Sender. s ki 
Toezending, vr. Sending. 
Toezicht, o. Survey; — houden ove 
survey.....; | —kouder, surveyor. 
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TOEZICHTER 


Toezichter, m. Surveyor. 

: Toezien, W.0. (acht geven:) To be careful: 
(zonder blijven:) to remain without; (sli zitten:) 
to remain quiet; (ewijgen:) to be silent. 

Toeziend, bv.n. (achtslaand:) Careful; | 
—e voogd, co-guardian. 

Toeziener, m. Surveyor. 

_Toezingen, w.o. To sing on. | —, w.b. To 
sing... to. 

Toezuigen, w.o. (door zuiging dichtgaan:) 
To be stopped up. 

Toezwaaien, w.b. (fig) To bestow…. 
upon, to give... to; lof —, to praise; wierook —, 
to incense. 

. a cemevracntolen, w.b. To apply a band- 
age to. 

Toezwellen, w.o. To close by swelling. 
. Toezweren, w.b. (fig) To swear to; 
iemand trouw —, to take an oath of fidelity to 





rlr any one. | —, w.o. (door verzwering dichtgaan:) 
i) To close by suppuration; (voortgaan met zweren:) 
1, to be always suppurating. 

ti Toffel, vr. (pantoffel:) Slipper. 

rele Toffelen, w.b. en o. To beat. 

Toga, vr. Toga: mel eene — aan, togated. 
le Togen, onv. verl. tijd (mrv.) Went; wij 
gat (zij) —, we (they) went. 
mi Toilet, o. (meubelstuk:) Dressing-table, toilet; 
al (kleeding:) dress; zijn — maken (haar — maken), 
Wnt to dress; haar man geeft haar zooveel voor haar —, 
twe her husband gives her so much pin-money (or 
pat. so much for dress); | —doos, dressing-box, 

| dressing-case;—ingrediënten,dressing-necessaries; 
ai —spiegel, dressing-glass, toilet-glass ; —tafeltje, 


dressing-table, toilet. 
Toiletteeren, w.b. To dress. 


Le Tokkelaar, m., en : 
Tokkelaarster, vr. (fiy.) Insister. 
al Tokkelen, w.b. To touch; gij moet die 
bol snaar niet te lang —, you should not touch 
a} too long upon this string; de snaren —, (fig.) 


EN to play. | —, wo. To touch (— aan, upon); 
ie (fig.) to insist (— aan, upon); (ook:) to hint 
(— aan, at). behe 
nit | Tokkeling, vr. (fig.) Insisting. __ 
Tol, m. (draaitol:) Top; (in- uit- of 
doorvoer-recht:) duty; (slagboom op een straat- 
ei weg:) turnpike; (slagboom onder eene brug:) 
toll; (tolgeld:) toll; den — aan de natwur be- 
wn talen, to pay the tribute to nature, to pay 
lt the last debt to nature; zoo dronken als een 
—, (spr.), as drunk as a lord, reeling drunk. 
| Tol, (in Sam.) —heambte (—bediende), cus- 
dt tomhouse-officer; —boom, turnpike; —brie/je, 
tf coeket, permit; —brug, toll-bridge; —gaarder, 
_ toll-gatherer; —geld, toll: —hejfing, levying a 
duty (— van, upon); —hek, turnpike; —huis, 
toll-booth; —kaart, pancart; —pacht, farm-rent 
for {the or a) toll; —pachter, one who has 
farmed (a or the) toll; —plichtig, liable to pay 
toll, liable to pay duty; —tarief, tariff of 
duties; —verbond, toll-union; —orij, free, duty- 
free (spr. Zie GEDACHTEN) 
Tolder, m. Player at top. 
Tolerant. bv.n. Tolerant. 
Tolerantie, vr. Tolerance. 
Tolereeren, w.b. To tolerate. 
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Tolk, m. Interpreter; (zeew. suri 
stick for the holes of the ‘belts sear tad 

Tollen, w.o. To play at top, to whip a top. 

Tollenaar, m. (bijb.) Publican, 

Toller, m. Player at top. 

Tolletje, o. (verkleinwoord van TOL) Top; 
(fig.) joke, fun; een — met iemand hebben, to 
make a fool of any one. 

Tolster, vr. Player at top. 

Tombe, vr. Tomb. 

Tombola, vr. Lottery-game. 

Ton, vr. (vat:) Tun; (scheepsmaat:) tons 
(geldsom:) a hundred thousand guilders; 
(zeebaken:) buoy; de kat uit de — kijken, (spr.) 
to wait and see, | Zie ook TONNE en TONNEN. 

Tondel, o. Tinder; | —doos, tinder-box. 

Tonder, o. Zie ronpEL. | —, mi. Zie TONNER. 

Tonen, mrv. (van TvoN, muz.) Tones; (ge- 
luiden, klanken:) sounds. Zie ook TOONEN, 

| Tong, vr. (lichaamsdeel) Tongue; (visch- 
soort:) sole; eene gladde — hebben, (spr.) to be 
very well-spoken, to have one’s tongue well 
oiled, to have a glib tongue; eene lange — heb- 
ben, (spr.) to be a blabber; een woord op zijne 
— hebben, (spr) to have a word at one’s 
tongue’s end, to havea word on the tip of one’s 
tongue: eene kwade —, (fig.) a slanderer, a 
backbiter, a bad tongue; veel over de — gaan, 
to be made a topic of conversation, to ba much 
talked of; veel over de — laten gaan, to talk 
much of. (inz.) to baskbite, to slander; zijne — 
slaat dubbel, his tongue trips, (fiy.) he is tipsy; 
de — uitsteken, (voor eenen dokters) to show 
one's tongue, (achter of tegen iemand of voor 
iets:) to tongue (at); mijne — is gebonden, I am 
tongue-tied. … 

| Tong, (in Sam.) —ader, lingual artery; 
--blaar, (vea.) tongue-bladder, disease of the 
tongue; —blad, (plk.) horse-tongue; —gezwel, 
tumour at the tongue, hypoglossis; —klier, 
lingual gland; kruid, (plk.) horse-tongue; 
—letter, lingual letter; —riem, tongue-string; 
—spier, lingual muscle; —steen, glossopetra; 
—val, dialect; —vormig, linguiform; —-vormig- 
heid, being linguiform. 

Tongeloos, bv.n. Tongueless, having no 
tongue. 

Tonne, vr. Eene — gouds, a hundred thou- 
sand guilders; | in Sam. —boei, buoy; —oeier, 
buoying-boat; —boter, salted butter. 

| Tonnen, w.b. To tun up. 

| Tonnen, mrv. (van ron) Tuns; tons; | 
—geld, tonnage; —maat, tonnage; —meester, 
superintendent of the buoys, 

Tonner, m. (turf—:) Man employed to tun 
up (turf). 2 

Tonning, vr. Tunning up. 

Tonster, vr. (turf—:) Woman employed 
to tun up (turf). 

Tonsuur, vr. (kkl.) Tonsure, shaven crown, 

Tontel, vr. Tinder; | —doos, tinder-box. 

Tontine, vr. Tontine; in eene — gaan, to 
become an annuitant on survivorship. 

Tonijn, m, Tunny; | tonijnen-vangst, tunny- 
fishery. ; i 

Toor. ony. verl. tijd (enk.) Went; ik (kij, 
zij) —, I (he, she) went. 


WB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de noot op blz, 440 
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TOOI 


Tooi, m. Attire, ornament; (fg.) finery, show. 

Tooien, w.b. ''o attire, to trim... up; (fig ) 
to adorn, to embellish. 

Tooier, m. Adorner, embellisher. 

Tooiing, vr. Adorning, embellishing. 

Tooisel, o. Attire; (fig.) ornament, embel- 
lishment. 

Tooister, vr. Zie TOOTER. 

Toom, m. Bridle; in — houden, to bridle; | 
(stel:) set; een — kippen, a set of hens. 

Toomeloos, by.n. Unbridled; | —keid, un- 
bridledness. 

Toomen, w.b. To bridle. 

Toomer, m. Bridler. 

Tooming, vr. Bridling. 

| Toon, m. (geluid, klank, stembuiging:) Tone; 
(teen:) toe; (vertooning:) show; ten — spreiden, to 
display; ten — stellen, to expose; eenen — aan- 
slaan, to assume a tone; den — aangeven, (fig.) 
to give the tone, to take the lead; een man van 
levens—, a well-bred man. 

| Toon, (in Sam.) —baar, presentable, to be 
shown, showable; —baarheid, fitness to be shown, 
showableness; —bank, counter; —deeld, model, 
fook:) example; —bord, sign; —brood, (kkl.) show- 
bread; —geefster en —gever, leader, one who 
gives the tone; —funst, music; — kunstenaar 
(—kunstenares), musician; — kunstig, musical 
{—ly]; —ladder, scale; —loos, mute; —loosheid, 
muteness; —schaal, scale; —teeken, accent; ten- 
—stelling, Zie blz. 435; —val, cadence. 

Toonder, m. Shewer; (kph.) bearer; aan — 
dezes, to the bearer of the present. 

| Tooneel, o. (schouwplaats:) Theatre; (van 
een schouwburg:) stage; (van een bedrijf:) scene; 
(fig. voor ,schowwburg”:) play; (fig. voor 


„schouwspel’:) scene; achter op het —, on the 
back-ground (of the stage); fen —e voeren, to 
perform. 


| Tooneel, (in Sam.) —achtig, theatrical 
{—ly]; —achtigheid, theatricalness; —bericht, 
theater-news; — biljet (—briefje), program; —dans, 
ballet; — decoratie, (stage-) decoration; —dicht, 
dramatic poem; — dichter, dramatic poet; — gek, 
buffoon; —gezelechap, company of players; 
—gordijn, curtain; —held, comedy-hero; —heldin, 
comedy-heroine; —kleeding, dress (for the stage); 
— koning, mock-king; — koningin, mock-queen; 
— kunst, stage-playing, dramatic art; — kijker, 
glass, spying glass; —laars, buskin, (ook:) 
half-boot; —list, (vr., niet te verwarren met 
TOONEELIST, wm. en vr), theatrical trick; 
— matig, theatrical [—ly]; — poëzie, dramatic 
poesy; —pop, puppet; — scherm, side-scene, 
scene; —sieraad, (stage-) decoration; —speelkunst, 
stage-playing, dramatic art; —speelster, ac- 
tress; —spel, play; —speler, actor; —stuk, play; 
—vertooning, (theatrical) representation, (fg) 
comedy; —voorstelling, representation, perform- 
ance; —zang, theatrical song; —zot, buffoon. 

Tooneelist, zn. (klemtoon op list, en 
niet op neel zooals in TOONEEL-LIST, Zie 10 
regels hooger) Actor (m.), actress (vr.). 

| Toonen, w.b. en o. To show. 

| Toonen, mrv. (van TooN, ontl.) Toes. 

Tooner, m. Zie TOONDER. 

Toonster, m. Shewer. 

Toorn, m. Anger, wrath; in — ontstoken, 
angry [—ily]; de Heer is in — ontstoken, (bijb.) 
the anger of the Lord is kindled. 
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Toorne, in Sam. | —gloed, (dk) ire. — 

Toornen, w.o. To be angry (— op. wi 

Toornig, bv.n. Angry [—ily} | 
anger. 

Toorts, vr. Torch; | — drager, torch-b 
—kruid, (plk.) torch-weed; —licht, torch-li 
—plant, (plk.) cactus. 

Toost, o. Toast; Zie Toast. 

Toosten, w.o. To toast. 

Toot, vr. (aangezicht:) Face; (kapsel-strik 
fontange; aan mijne —, (spr. gem.) hang it! — 

Toovenaar, m. Sorcerer, wizzard. 

Toovenaarster, vr., of 

Toovenares, vr. Sorceress, witch. 

Toover, in Sam. | —achtig, magical [—ly 
magic, (fig.) enchanting, charming, fascinati 
bewitching; —achtigheid, pels magic poy 
(fig.) charm, enchantment, fascination; —é, 
talisman, (fig.) charming figure; —desje, w 
—blik, fascinating look, charming look; 
conjuring-book; —é0om., enchanted tree; 
amulet; —cirkel, magie circle; — doosje, | 
jurer’s box; —drank, philter; —figuur. ma 
formula; —geschiedenis, magic story; —go 
fairy; opperste —godin, fairy-queen; 
witch, hag; —inkt, magic ink; — kaart, m 
card; —kasteel, enchanted palace; 
mag e sound; —fol, hag; —kracht, witche 
spell; —krirg, magic circle; — kruid, magic h 
—kunst, witcheraft; —land, fairy land; — 
taarn, magic lantern; —lelter, magic le 
—licht, magic light; — middel, charm; —nim 
fairy; —paleis, enchanted palace; —ring, magi 
ring; —roede, magic rod; —slog, enchantment 
(als door een —slag, as if by enchantme 
—sleutel, magic key, (ook:) enchanted k 
—slot, enchanted lock; —spel, witcheraft; 
gel, magie mirror; —spreuk, spell, charm, 
cantation; —staf, magic wand; —stem, che 
ing voice; —struik, (plk.) witch-hazel; —s 
conjuring trick; —too#, enchanting tone; —# 
ter, magic funnel; — trom, magic drum; —wa 
amulet; —wereld, fairy land; —werk, w 
craft; —woord, magie word, spell; 
(plk.) mandrake, mandragora, (ook:) ench 
root (of a tree), (ook:) enchanted carrot; — 
magic ointment; —zang, magic song. 

Tooveraar, m. Sorcerer. 0 

Tooveren, w.o. To spell, to use witcheraft, 
(fig.) to charm, to enchant; ik kan ni 
(fig.) I am not a conjurer. | —, w.b. T 
duce (or to create) as if by enchantme: 
weet zoete tonen uit zijne fluit te —, he | 
sesses a magic power to draw melodious 
sounds from his flute. 

Tooveres, vr. Sorceress, witch. 

Tooverij, vr. Witchcraft, magie spell. 

| Top, tsw. Agreed! 

| Top, m. Top; ten — voeren, to carry 
highest pitch; | —punt, top; —reep, (zeew.) 
—stander, (zeew.) vane; —zeil, topgallant- 
—zwaar, top-heavy (—zwaar zijn, to top} 
—zwaarte, being top-heavy. 

Topaas, m. (en o.) Topaz. 

Toparch, m. Toparch. 

Topazen, by.n. Topaz. 

Topograaf, m. Topographer. 

Topographie, vr. Topography. 

Topographisch, bv.n. Topograph 
[ly], topographic. 
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Toppen, w.b. To top. 
Toppenant, m., of 
Toppenend, m. Lift of the yard. 
Topper, m. Topper: (voy.) tufted bird: 
(fig.) sailor; | —s-hoedje, sailor's hat. ‘ 
Topping, vr. Topping, 
Tor, vr. Beetle; gouden —, lady bird; | 
—achtig, beetle-like; —bok, (str.) Capricorn. 
Toren, m. Tower; (kerktoren:) steeple; 
(torentje, bv. op kasteelen, buitens, enz.:) tur- 
ret; (in °t schaakspel:) castle; de — van Babel, 
the tower of Bable; | —achtig, having the form 
of a tower (or of a steeple), (ook:) turreted; 
— blazer, watchman on a steeple; — bouw, con- 
struction of a tower; —bouwer, builder of a 
tower; —haan, weathercock (on a church); 
—hoog, as high as a steeple, steeple-high; 
—Jjacnt, steeple-chase; —klok, (uurwerk:) clock 
of a steeple, (om te lwiden:) church-bell: 
—hkraai, church-crow; —kruid, (plk.) tower- 
mustard; —ladder, ladder to ascend a steeple, 
(mil) scaling-ladder; —muur, wall of a steeple 
{or of a tower); —naald (—spits), spire; —slak 
(—slek), turritella; —stad, town with many 
steeples; — trap, stairs (mrv.) in a steeple (or 
in a tower); —uil, great owl; —vormig, Zie 
TORENACHTIG; —wacht, guard in a tower; 
—wachter, watchman on a steeple; —wijzer, 
hour-plate. 
Tormentatie, vr. Torment. 
Tormenteeren, w.b. To torment. 
Tormentille, vr. (p/z.) Tormentil. 
Torn, m. Rent; | —mesje, ripping-knife. 
Tornen, w.b. To rip up. | —, w.o.(f.) To 
insist (— aan, upon); Zie ook TOKKELEN. 
Tornooi, o. Tilt, tournament; | —baan, tilt- 
yard; —spel, tilt; —veld, tilt-yard. 
a omen, w.o. To hold a tournament; 
to tilt. 
ee gee (dragen:) To bear; (tillen:) to 
lift up, to lift. 
Torsing, vr. Bearing; (ook:) lifting up. 
Tortel, vr. Turtle; | —duif, turtle. 
Tot, vz. (aan, tegen:) To; (niet verder dan:) 
till; —_en met …, till … included; ik sprak 
— hem, I spoke to him; — standbrenging, bring- 
ing about; — standkoming, being brought 
about. 
Totaal, o. Total, sum total, total amount. 
|—, bv.n. Total [—ly}; — bedrag, sum total, 
total amount. 
Totaliteit, vr. Totality. 
Totebel, vr. (slet:) Slut; (wischnet:) square 
fishing-)net. 
. Totstandbrenging, vr. Bringing about. 
Totstandkoming, vr. Realization. 
‚ fournure, vr. (gestalte:) Shape, figure; 
(wending, draai:) turn. 
Touter, m. Swing. ‘ 
Touteren, w.o. To swing. 
Touw, o. Rope; in — zijn, (spr.) to be en- 
gaged; op — zetten, (spr.) to begin; op — zijn, 
(spr.) to be on the carpet, to be near at hand; 
er is geen — aan vast te maken, (spr.) it is 
rigmarole; —éje springen, to skip with a rope; 
| —baan, rope-yard; — kooper, rope-seller; —/ad- 
der, rope-ladder, tackle-stair; —slager, rope- 
maker; —slagerij, rope-yard; —werk, ropes(mrv.); 
— winkel, rope-shop. 
Touwen, w.b. To tan, to curry. 
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inde al Currier, 

ouwerij, vr. Tanning-yard, tanner 3 
Touwtje, o. (verkleinwoord ese, Lote 
ees cord; — springen, to skip with 

Traag, bv.n. Slow [-1yk 
—looper, (drk.) tardigrade, 

| Traan, m. Tear; zonder een — te laten 
tearless, without dropping a tear; —klier, 
lachrymal gland; —oog, blear-eye, sore-eye; 
—00gen, to have sore-eyes, to be blear-eyed. 
Zie Mmrv. TRANEN. 

| Traan, ‚vr. Train-oil, (inz.) whale-oil; 
—achtig, trainy, oily; —achtigheid, traininess, 
oiliness; —ketel, whale-oil kettle; —smaak, 
trainy taste, oily taste; —spek, blubber. : 

Tracasseeren, w.b. To torment, to vex, 
to bother. 

Tracasserie, vr. Tormenting, vexation, 
bothering. 

Trachten, w.o. (pogen:) To endeavour, 
to try; (streven:) to strive (— naar, for); 
iemand naar het leven —, to attempt at any 
one’s life. 

Tractaat, o. Treaty. | Zie ook TRAKTAATJE; 
— genootschap, treatise-society. 

Tracteeren, w.b. (behandelen:) To treat. 

Traditie, vr Tradition. 

Traditioneel, by.n. Traditionary, tradi- 
tional. 

Trafiek, vr. Traffic, trade, 

Tragedie, vr. Tragedy. 

Tragisch, bv.n. Tragic, tragical [ —ly]. 

Traktaatje, o. Treatise. Zie TRACTAAT. 

Traktant, m., en 

Traktante, vr. Entertainer, treater. 

Traktatie, vr. Treat. 

Trakteerder, m. Entertainer, treater. 

Trakteeren, w.b. (onthalen:) To regale 
(— op, with), to entertain (— op, with), to 
treat (— op, to); ik trakteerde hem op een lek- 
ker ontbijt, I treated him to an excellent 
breakfast. 

Trakteerster, vr. Zie TRAKTERRDER, 

Traktement, o. (onthaal:) Entertainment; 
(traktatie:) treat; (bezoldiging:) pay; een groot 
(een goed) —, a large pay. 

Tralie, vr. Grate; achter de —s, under lock 
and key. 

Tralién, w.b. To grate (up). 

Tram, in Sam. | —weg, tram-way; —zijde, 
trams (mrv.). 

Tramontane, vr. Tramontane; de — kwijt 
zijn (de — verliezen), to be quite bewildered. 

Tranen, w.o. To run. | —, Zn. (mrv. van 
m. TRAAN) Tears; —trood, bread eaten in 
sorrow and distress, bread moistened with 
tears; —dal, vale of tears; —fleschje (—kruikje), 
lachrymator; —vloed, flood of tears; —vol, 
tearful. / B 

| Tranig, bv.n. (van TRAAN: visch-olie) 
Trainy, like train-oil, resembling train-oil; 
smelling (or tasting) of train-oil; | —heid, 
traininess, likeness (or resemblance) to train- 
oil, (ook:) smell (or taste) of train-oil, 

| Tranig, bv.n. (van TRAAN: droppel uit het 
oog) Running, sore; —e oogen, running (or 
sore) eyes, blear-eyes (—e oogen hebhen, to be 
blear-eyed); | —heid, running, soreness. 

Traning, vr. Running (of the eyes). 


| —heid, slowness; 
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Trans, m. Battlement (of a tower); hemel—, 
sky; de hemeltransen, the skies. 2 

Transactie, vr. (schikking:) Compromise. 

Transigeeren, w.o. To make a compro- 
mise, to come to terms. 

Transitief, bv.n. Transitive. 

Transito, o. Transit; | —goederen, transit- 
goods; —handel, transit-trade; —recht, transit- 
duty. 

Transitoir, bv.n. Transitory [—ily]. 

Translaat; o. Translation; voor —conform, 
conformable to the original. 

Translateeren, w.b. To translate. 

Translateur, m. Translator; beéedigd —, ~ 
sworn translator. 

Transparant, vr. (geolied papier:) Trans- 
reed (papier met zwarte lijnen:) sheet of 

lack writing-lines. 

Transparant, bv.n. Transparent [—ly]. 

Transponeeren, w.b.(muz.) To transpose. 

Transport, o. (vervoer:) Conveyance; 
(overdracht van eigendom :) transfer; | —kosten, 
expenses of conveyance; (ook:) expenses of 
transfer; | per transport, (in hel boekhouden:) from 
the other page. 

Transporteeren, wh. (vervoeren, over- 
brengen:) To convey; (in eigendom overdragen:) 
to transfer; | — (in het boekhouden:) to carry 
over; fransporteere, (onder aan cen folio :) 
turn over. 

Transporteur, m. (wsk.) Goniometer. 

Transpositie, vr. (muz.) Transposition. 

_ Transspiratie, vr. Perspiration; in één —, 
all in a perspiration, all in a sweat. 

Transspireeren, w.o. To perspire; iemand 
laten —, to throw any one into a perspiration; 
ik moet —, I must bring on a perspiration. 

Transsubstantiatie, vr. Transsubstan- 
tiation. 

Trant, m. Way, manner; op (in, naar) 
dien —, in this way; | style; in een vreemden 
— geschreven, written in a peculiar style. 

| Trap, vr. (huistrap:) Staircase; (losse trap:) 
stairs (mrv.); aarden — (in eenen tuin), stile; 
de — der jeugd, the several stages of human 
life; boven op de — der jeugd, at life’s mid 
stage. 

| Trap, m. (trede eener trap:) Step; (graad, 
mate:) degree; (achterwaartsche schop:) kick; 
—op —af, up and down; van — tot —, by 
degrees; de — opgaan, to go upstairs; de — 
afgaan, to go downstairs; op cen lagen — van 
beschaving, on a low degree of civilisation; op 
een hoogen — staan, (fig.) to stand on a high 
degree; den hoogsten — bereiken, to reach the 
highest degree, to reach the pinnacle. 

| Trap, in Sam. | —gans, (vog.) bustard; 
—looper, stair-carpet; —s-wijs of —s-wijze, (bv.n.) 
gradual, (bw.) gradually, by degrees. 

Trapje, 0. (om op of af te gaan:) Step. 

Trappe, in Sam. | —leuning, baluster. 

Trappelen, w.o. To trample. 

| Trappen, mrv. (van TRAP) Steps; iemands 
haar met — knippen, to notch any one’s hair. 

| Trappen, w.o. To tread (— op, upon); to 
kick up one’s heels (— tegen, against; —naar, 
at); to trample (van woede, with rage); iemand 
op de teenen —, to tread on any one’s feet, 
(fig.) to give offence to any one. | —,w.b. (ach- 
teruit schoppen:) To kick; iets met voeten —, 
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(iets onder den voet —), to trample a th. do: 
iets plat —, to tread a thing down. 
‘Trappist, m. (#41) Trappist. 
Tras, o. Cement; met — gemetseld, comen 
| —molen, cement-mill. Zil ( 
Trassant, m, (kph.) Drawer (of a bill.) . 
Trassen, w.b. (mts!) To cement. My 


Travaat, m. (zeew.) Squall of ; 
thunder-gust. h 
Travalje, vr. Travise. =) 5 
Traven, w.b. (zeew.) To stow (with bags ct 
of cotton pressed between). 
Traverseeren, w.b. To cross. - 
Travesteeren, w.b. To disguise. | 
Travestie, vr. Disguise. B 
Trawant, m. Satrllite. ii 
Trechter, m. Funnel; | —gras, (plk). . 
of-plenty grass; —vormig, funneled; —v0 fo 
heid, funneled shape. \ 
Tred, m. (gang:) Gait; (stap, voetstap:) st (k 
footstep. ; (a 
Trede, vr. (voetstap:) Step, footstep; — 1 B 
eene trap, step of a staircase; — van 
rijtuig, step of a coach; — van een ei, fi bk 
of an egg. ‘ tt 
Treden, w.o. To tread (— op, upon); m it 
voeten —, to trample..... down; in iemands 1 in 
stappen —, to walk in a.o.’s footsteps; ik / fa 
er niet in —, I cannot agree with (or a a 
to) it; op iemand toe —, to walk up toa aj 
binnen—, to come in; nader —, to come bi 
voorwaarts —, to step forward; fe voorschijn et 
to appear, to make one’s (or its) appeara ie 
tasschen beiden —, to interfere; in het hu it 
(in den echt) —, to marry. ton 
Treder, m. Treader. Ee 
Tree, vr. Zie TREDE | — molen, eadine pla 
mill; —rad (—wiel), treading-wheel. j tra 
Treedje, o. (om op of af te gaan:) Step. i 
Treeft, vr. Trevet, tripod. bs 
Treek, m Trick. ; ne 
Pi m. Chance; een gelukkige —, a luc : 
it. 
Treffelijk, bv.n. Excellent [—ly]; | —& fon 
excellence. 1 
| Treffen, o. (mil) Encounter. tot 
| Treffen, w.b. (raken:) To hit, tos ling 
home; (met aandoening vervullen:) to af sla 
to move; (vinden, ontmoeten:) to meet con 
to find; (overvallen, overrompelen:) to ove veld 
iemands portret goed —, to take a.0.'8 po tage 
of a striking resemblance; dat zullen wij to | 
this will be a piece of good luck for md 
effen is kwaad —, (spr.) it is not an easy pub 
always to hit right ints 
Treffend, bv.n. Striking [—ly];(aandoe Baln 
moving [—ly); affecting [—ly]; een zeer u 
lijden, to sustain a very painful loss; | In tr 
strikingness, (ook:) painfulness. d mn ¢ 
Treffer, m. Chance; (gelukje:) piece | this 
good luck. är 
Treil, o. (zeew.) Rigging; met — en zh Wk 
with every thing belonging thereto. Lo 
Treilen, w.o. To be rigged; zooals trie 
treilt en zeilt, with every thing bela Te 
to it. (tock 
Trein, m. Train. 7 


Treiteraar, m. en 
Treiteraarster, vr. Vexer. 
Treiteren, w.b. To vex. 
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Treiterend, bv.n. Vexatious [— 
Treitering, vr. Vexation. lid 
Trek, m. (eetlust:) Appetite; weinig — 
hebben in, to have but little appetite for; | 
(verlangen, begeerte:) longing (— in, — naar. 
— tot, for); — hebben in (naar, tot), to be longing 
to (met werkwoord in de onbepaalde Wijs); 
| (neiging:) mind; wel — hebben om. te, to 
have a mind to; geen — hebben om te, to have no 
mind to; | (kenmerkende bijzonderheid:) trait of 
character; dat is cen leelijke — in zijn ka- 
rakter, that is a bad trait of character in him; 
| in — gijn, to be in vogue, (kph.) to be in 
cemand; | (spl) trick; den — halen, to gain the 
trick; | (tocht, windstroom:) draught; op 
den —, exposed to a draught; | (voordeel:) 
interest, profit: om den —, for interest’s sake, 
for proft’s sake; | (ruk, haal:) pull, tug; 
(haal met eene pen:) stroke (with a pen); | 
(streek:) trick; iemand een valschen — spelen, 
to play any one a false trick; (fig. voor ,loon”:) 
due reward; 
trekken thuis, every body will reap as he has 
sown; | gelaats—, feature; karakter—, trait of 
character; familie—, family-trait; | —dank, 
draw-bench; —deest, draught-beast; —beugel, 
dredge; —dag, drawing-day of a lottery, day 
for the drawing; —dier, draught-beast ; —eze/, 
draught-ass; —geld, premium; — kast, hot-house; 
—hoord, string; — leertje, strap; — letter, flourished 
letter, majuscule; —lijn, halter; — net, drag-net; 
—os, draught-ox; —paard, draught-horse; — pad, 
towing-path, tow-path, track-road; —pees, 
tendon; — pen, drawing-pen; —plaat, (tech.) draw- 
ing-plate, draw-plate; —pleister, drawing- 
cated —pol, tea-pot; —reep, trace; —schuit, 
raw-boat, monkey-boat; — slede, sledge that 
is drawn; — vaart, canal; —vogel, migratory 
bird, bird of passage; —weg, Zie TREKPAD: 
— zaag, jack-saw; —zeel, trace. 

Treken, mrv. (van rreekK) Tricks. 
Trekkebekken, w.o. To bill; (fig) to 
fondle, to caress. 

Trekken, w.b. en o. To draw; (reizen:) 

















































to travel; reizen en —, to travel, to be travel- 
ling; wit een huis —, to quit a house; wit eene 
stad (wit een land) —, to leave a town (a 


country); op wacht —, to mount the guard; te 
velde —, (mil.) to take the field; te veld — 
tegen, (fig.) to combat; heen en weer —, (w.0.) 
to travel up and down, (w.b.) to pull..... to 
and fro; van den arme —, to be supported b 
publie charity; ééne lijn —, to be of one mind; 
in twijfel -, to question; wit de loterij —, to 
gain in the lottery; van leer —, to draw the 
sword, to draw; dit hout trekt (d.i. is veel 
in trek:) this wood is much in demand, (maar 
in den zin van blijft niet recht, trekt krom:) 
this wood warps; iemands aandacht —, to 
arrest any one’s attention; de thee laten —, 
to let the tea draw, 

Trekker, m. Drawer: (aan een geweer:) 
trigger; (van een wissel:) drawer. ? 
Trekking, vr. (het trekken:) Drawing; 
(tocht, windstroom:) draught; (kramp-beweging ij 
__egonvulsion: (kramp-aandoening:) spasm. 
Treksel, o. Infusion. 

Trekster, vr. Drawer. | ; 
Trema. o. (tlk.) Dialysis, diaeresis. 
Tremel, m. Mill-hopper. 
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Trens, vr. (lus:) Loop: : ife ce 
Se Goatees (lus:) Pp; (vlecht:) plait; — en 
Trenzen, w.b. To plait. 

Trenzing, vr. (het trenzen :) Plaiting ; 
(trens:) plait. ¢ 

Trepaan, m. Trepan. 

Trepaneer, in Sam. | —boor, trepan. 

Trepaneerder, mn. Trepanner, 

Trepaneeren, w.b. To trepan. 

Trepaneering, vr. Trepanning. 

Treur, in Sam. | —berk, weeping birch: 
—boom, (plk.) sad tree, sorrowful tree, (ook:, 
weeping tree; —cipres, wee ing cypress; 
—dicht, plaintive song, (dk.) elegy; —dichter, 
elegiast; —esch, weeping ash; —geest, mourner; 
—geestig, mournful, melancholy ; —geestigheid, 
mourfulness, melancholy; —gewaad (—kleed,, 
mourning-dress,mourning-suit; —lied,mourning- 
song; —mare, sad news; —marsch, funeral march: 
—muziek, funeral music, (ook:) mourning-music; 
—psalm, penitential psalm; —rede, funeral ser- 
mon; —rol, tragic part; —speelster, tragedian; 
—spel, tragedy; —spel-dichter, tragedy-writer. 
—speler, tragedian; —spel-schrijver, tragedy- 
writer; —toon, sad tone; ~-tooneel, mournful 
scene; —tijd, time of (ook: time for) mourning; 
—wilg, Weeping willow; —zang, mourning-song, 
(ook:) plaintive song, (dk.) elegy. 

Treurder, m. Mourner. 

’ rj, w.o. To mourn (— om, — over, 
or). 

Treurig, bv.n. (neerslachtig:) Downheart- 
ed; (bedroefd:) mourning (— om, — over, for); 
(bedroevend, naar:) sad [—ly]; (noodlottig:) fatal 
(—ly]; | — gestemd, downhearted, low-spirited. 

Treurigheid, vr. (neerslachtigheid:) Down- 
heartedness (enk.), low spirits (mrv.); (bedroefd 
heid:) mourning (— om, — over, for); (naarheid, 
bedroevendheid:) sadness; (noodlottigheid:) fatal 
ness, fatality. 

Treuzel, m. en vr. Loiterer; | —achtig, 
loitering, slow [—ly]; —achtigheid, slowness; 
—kous, slow person; —werk, work of patience, 
(ook:) labour lost. 

Treuzelaar, m., en 

Treuzelaarster, vr. Slow person. 

Treuzelarjj, vr. Labour lost. 

Treuzelen, w.o. To loiter, to be slow; | —, 
w.b. To he about. 

Trezoor, o. Treasure. 

Trezorie, vr. Treasury. 

Trezorier, m. Treasurer; | —schap, trea- 
surership. > 

Triangel, m. Triangle. : 

Triangulatie, vr. Triangulation. 

Tribulatie, vr. Tribulation. 

Tribunaal, o. Tribunal, , 

Tribunaat, o. (kist) Tribuneship. 

Tribune, vr. Tribune. 

Tribuun, m. (hist.) Tribune. : 

Tricot, 0. (man.) Tricote. | —, vr. Elastic 
trowsers. 

Trielje, v. (man.) Buckram. 

Trieljen, bv.n. Buckram. 

Trigonometrie, vr. Trigonometry. J 

Trigonometrisch, bv.n. Trigonometri- 
cal [—ly]. : 

Triktrak, o. Zie TIKTAK, : 

Tril, m. Quivering; | —gras, quacking grass. 

Trillen, w.o. To tremble, to quiver. 
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Triller, m. (muz) Trill. pry! 
Trilling, vr. Trembling, quivering. 
Trillioen, o. Trillion. 

Trimester, o. Quarter (of the year); (fig) 

quarter’s pay, quarter. 
Trio, o. (muz.) Trio. ; 

Triomf, m. Triumph; | —boog, triumphal 
arch; —lied, triumphal song;'—poort, triumphal 
arch; —tocht, triumphal march; —trompet, tri- 
umphal trumpet; — wagen, triumphal car; — zang, 
triumphal song; —euil, triumphal column. 

Triomfant, bw. In triumph. | —, bv.n. 
Radiant with triumph. ; 

Triomfantelijk, bw. In triumph. 

Triomfeerder, m. Triumpher. 

Triomfeeren, w.o. To triumph (— over, 
over). 

Trip, vr. Wooden slipper. 

Tripel, o. (min.) Tripoli; | —poeder, pow- 
dered tripoli, powder of tripoli; —steen, tripoli. 

Trippel, m. Tripping; | —éred, light quick 
step, pit-a-pat. 

Trippelaar, m. Tripping person, trippler. 

Trippelaarster, vr. Zie TRIPPELAAR, 

Trippelen, w.o, of Trippen, w.o. To 
trip, to waik with a light quick step. 

Frits, vr. Number of three; (fig.) series, set. 

Triumf, m. Zie TRIOMF. 

Triviaal, bv.n. Trivial (—ly], vulgar[—ly]. 

Trivialiteit, vr. Triviality. 

Troebel, bv.n. Troubled, not clear; in — 
water visschen, (spr.) to fish in troubled waters; 
in — water is het goed visschen, (spr.) it is good 
fishing in troubled waters; | —achtig, not very 
clear; —heid, being troubled. 

Troef, vr. (spl.) Trumps (mrv.); (fig) a 
bone to pick; — bekennen (— spelen), to play 
trumps; — verzaken, (spl.) to revoke at trumps; 
iemand — geven, (fig.) to set any one to rights, 
(ook:) to give any one tit for tat; — van iemand 
krijgen, (fig.) to be taken up roundly by a.o.; 

| —aas, ace of trumps; —acht, eight of trumps; 
—boer, knave of trumps, knaye-noddy; —zaart, 
trump; —xegen (—nel), nine of trumps; een 
goed —spel, a good many trumps; —/zen, ten 
of trumps; —twee, two of trumps; —vier, four 
of trumps; —vrouw, queen of trumps; —vijf, 
—zes en —zeven, five, six and seven of trumps. 

Troep, m. Troop; | —s-wijs (—s-wijze, aan 
troepen), by troops. 

Troetel, in Sam. | —kind, fondling, darling, 
(fig.) favorite, (ook:) spoiled child; —naam, fond 
name; —woord, fond word. 

Troetelaar, m., en 

Troetelaarster, vr. Fondler. 

Troetelen, w.b. To fondle. 

Troeteling, vr. Fondling. 

Troeven, w.b. en o. (spl.) To trump, to 
take.... with a trump; iemand —, (spr.) to set 
any one to rights. 

Trofee, vr. (verbasterd) Zie TROPEE, 

Troffel, m. Trowel. 

Trog, m. Trough. 

Troggel, m. (gefleem:) Wheedling; (bedrog:) 
tricking; | —achtig, (vleiend:) wheedling [—ly]; 
(bedriegend:) trickish; —achtigheid, wheedling, 


<j _ (ook:) trickishness; —zinst, profit gained by 


wheedling (or by tricking); —zak, beggar’s 


EE bes, (fig.) wheedler, beggar. 
Ts 


roggelaar, m., en 


TRILLER ae 


. pigeon; —slag, drums-beating (cen —sla 


N 
x 


TROONEN 




























































\ a) 
Troggelaarster, vr. Wheedler; (ook:) 
tricker, trickster. 5 
_ Troggelary, vr. Wheedling; (ook:) tri 
ing. ig 
Troggelen, w.o. (vleien, fleemen:) To 
wheedle; (bedriegen:) to trick. \ 
Trok, in Sam. | —éal, billiard-ball; — 
game of billiards; —tafel, billiard-table. : 
Trokkeeren, w.o. (eigenlijk ROKKEEREN, 
spl.) To castle the king. ‘ 
Trokken, w.o. To play at billiards. 
Trom, vr. Drum; de Turksche —, the 
drum; de — roeren, to beat the drum. 
TROMMEL. 
Trombone, vr. (muz.) Trombone. ’ 
| Trommel, vr. (houten of blikken doc 
Box; (ontl.) tympanum, (mil) drum; ( 
loges:) barrel; (fig.) belly; met eene dikk 
loopen, (iron) to be big-bellied. , 
| Trommel, (in Sam.) —buik, big belly 
prominent belly, gor-belly; —duif, (vog.) d 
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beat of a drum; bij —slag, with beat of d 
—slager, drummer, (visch:) drum-fish; — 
drumming; —sfok, drum-stick; —vlies, 
num; —zucht, wind-dropsy. 
Trommelen, w.o. To drum; (jig.) to beat 
to thum. 


Trommen, w.o. To drum. t 
Trommer, m. Drummer. f 
Tromp, vr. (van kanon of geweer:) 
(of a gun), gun-muzzle; (van een olifant:) I 
(bazuin:) trumpet; (jachthoorn:) trump; 
trommel, harmonica:) jew’s harp. A 
Trompen, w.o. To trumpet. 
Trompenaar, m. Trumpeter. ‘ 
Trompet, vr. Trumpet; de — siek ‘ 
de — blazen), to sound the trumpet; | —) 
trumpeter; — bloem, trumpet-flower,; — £ 
trumpet-tree, snake-wood tree, peitated | 
cropia; —geschal (—klank), sound of trump d 
— gras, (plk.) horn-of-plenty grass; —regts 
(in orgels:) trumpet-stop; —slak (—slek), trumy P 
shell, whelk; —stuk, (muz.) tune (or air) 
the trumpet, (ook:) tune (or air) perform fi 
on the trumpet; —vogel, (vog.) man 
(gold-breasted) trumpeter, African horn- 
Trompetten, w.o. To trumpet. 
Trompetter, m. Trumpeter; | —s- 
trumpet-march; —s-paard, trumpeter’s ho 
Tronen, w.o. (zetelen:) To sit on à Uf d 
to be enthroned; (fig.) to sway, to 5 
ook TROONEN, u 
Tronie, vr. Face; (fam.) phiz. D 
Tronk, m. Trunk. t 
Trooisch, bv.n. From (or of) T | 
France; | —gewicht, Troy-weight. ri 
Troon, m. Throne; den — bekli t 
ascend the throne; van den — stooten (i pe 
bonzen), to dethrone; ten — verheffen, to 4s 
Een on the throne (ook fig; | —beklimm 6 
(—bestijging), accession to the throne; —/6mé te 
canopy; —opvolger, successor (to the I a 
—opvolging, succession to the throne; da 


volgster, successor (to the throne); —rede, 
from the throne, opening-speech; —s-bes 
accession to the throne; —zaal, throne-r0 = 
—zetel, throne. 

Troonen, w.b. (lokken:) To allure; 
reden:) to persuade. Zie ook TRONEN. = 
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ted m. (red) Trope; (str. en adk,) 
roost, m. Consolation; | —baar, consola- 
ble; —baarheid, consolableness; —brief, letter 
of consolation; —grond, consolatory argument 
(ook:) reason for consolation; —lied, consola- 
tory hymn, consolatory song; —rede, consola- 
tory speech, Consolatory; —reden, reason for 
consolation; —rijk, consolatory; —rijkheid, con- 
solatoriness; —schrift, consolatory; —vol, full 
et consolatory; —woord, word of con- 
solation. 
Troosteloos, bv.n. Disconsolate (—ly}; | 
—heid, disconsolateness. 

Troostelijk, bv.n. Consolatory; | —heid, 
consolatoriness, 
Troosten, w.b. To comfort, to console. | 
— (zicH), w.w. To be consoled, to console one’s 
self (— met, with; — over, for). Zie GETROOSTEN. 
te ed aia m. Consolator, consoler; (theo.) 
omforter. 
Troosteres, vr. Consolatrix, consoler. 
Troosting, vr. Consolation. 
Trope, m. Zie rroor. 
Tropee, vr. Trophy; (fig.) victory. 
Tropen, mrv. (van TROOP), 
Tropisch, by.n. Tropical (—ly}. 
Tros, m. (plk.) Bunch: (zeew.) rope; (mil.) 
baggage; | — paard, baggage-horse; — vaandel, 
fanion; — wagen, baggage-waggon. 
Serving w-b. To load (bv. een paard, a 

orse). 

Trots, m. Pride; ten —, in spite of; iemand 
— bieden, to brave a.o. | —, vz. In spite of. 

Trotsch, bv.n. Proud (—ly}; — op, proud 
of; | —aard (—hart), arrogant person; —hartig, 
arrogant [—ly]; —hartigheid, arrogance, arro- 
gancy, arrogantness; —heid, proudness, pride. 
Trotschelijk, bw. Proudly; arrogantly. 
Trotseerder, m. (tarter:) Defier; (braveer- 
der:) one who braves (van gevaren, dangers). 

Trotseeren, w.b. (tarten:) To defy; (bra- 
veeren:) to brave. 
Trotseering, vr. Defying; braving; | de- 
fiance; bravery. 
Trotsen, w.b. Zie TROTSEEREN. 
Trotsig, by.n. Proud [—ly]; | —heid, pride. 
Trottoir, o. Foot-path. 
Troubadour, m. Troubadour. : 
| Trouw, bv.n. Faithful (—ly]. | —, vr. Fi- 
delity, faithfulness; de goede —, good faith; 
ter goeder —, in good faith; op — (op goede —), 
upon trust. | —, m. Marriage; in den —, in 
married life; naar den — verlangen, to be longing 
to get married. 
| Trouw, (in Sam.) —baar, (huwbaar:) mar- 
riageable, (te vertrouwen:) to be _ trusted, 
trustworthy [—ily]; —éaarheid, marriageable- 
ness, (ook:) trustworthiness; —bed, nuptial 
couch; —belofte, promise of marriage; —breuk, 
faithlessness, breach of faith, breach of trust, 
breach of vows, perfidy, treachery; —ceel, 
certificate of (one’s) marriage; —dag, wedding- 
day, (fig.) marriage, married life, matrimony; 
—gewaad (—goed), wedding-dress; —handschoe- 
nen, wedding-gloves; —hartig, truehearted; 
—hartigheid, trueheartedness; —heid, fidelity; 
_ —japon, wedding-gown; —hkamer, wedding-room, 
—kleed (—Ileeding), wedding-dress; —lustig. 
desirous of marrying; —lustigheid, desire of 


getting married; —paar, couple to be married, 
(ook:) couple just married; —pak, wedding- 
dress; —plechtigheid, wedding (—plechtigheden, 
marriage-ceremonies, nuptial rites, hymeneal 
rites); —ring, wedding-ring; —rok, wedding- 
ber 3 Eee arden 3 

rouweloos,by.n.Faithless[—ly}; | —kei 
faithlessness, ‘ em si 

Trouwelijk, bw. Faithfully. 

: Trouwen, w.b. en o, To marry; | —s-ge- 
zind, inclined to marry, (ook:) desirous of mar- 
rying. 

Trouwens, yew. Indeed; | though. 

Truffel, vr. (plk.) Truffle; (mési.) trowel; 
met —s gevuld, (kkl,) truffled, stuffed with trut. 
fles; —s zoeken, to search for truffles: | —jacht, 
searching for truffles; —jager, truffle-hunter; 
— pastei, trufile-pie; — saus, truffle-sauce. 

Trui, vr. (iron.) Dame. 

Truweel, o. Trowel. 

Trijp, o. (man.) Wool-velvet, fustian-an-ape. 

Trijpen, by.n., of 

Trijpten, bv.n. Wool-velvet. 

Trijs, m. (zeew.) Brace; | —blok, pulley. 

Trijsen, w.b. To hoist. 

Trijzel, vr. (zeef:) Sieve. | —, m. en vr. Zie 
TREUZEL, 

Trijzelen, w.b. To sift. 

Tuberculeus, by.n. Tuberculous, 

Tuberkel, m. Tubercle. 

Tuberoos, vr. (plk.) Tuberose. 

Tucht, vr. Discipline; | —Awis, house of 
correction; —huisboef, jail-bird; —meester, (hist.) 
censor, (fig.) pedagogue, (ook:) task-master, 
(ook wel:) jailer; —meesterschap, censorship; 
—roede, rod of correction. 

Tuchteling, m. Prisoner, jail-bird. 

Tuchteloos, bv.n. Disorderly; ; —Aeid, 
want of discipline. 

Tuchtigen, w.b. To chastise. 

Tuchtiger, m. Chastiser. 

Tuchtiging, vr. Chastisement. 

Tufsteen, o. en m. (min.) Toph, tuf, tofa. 

Tui, vr. (zeew.) Mooring rope; iets op — 
houden, (spr.) to spin ath. out; | —anker, bower. 

Tuig, o. (zeew.) Tackle; (paarden—:) harness; 


(gemeen goed:) stuff; (gemeen volk:) riff-raff;— 


—huis, arsenal; —wagen, (art.) caisson. 

Tuigage, vr. Rigging. 

Tuigen, w.b. (zeew.) To rig; (een paard—:) 
to harness (a horse); | (fig.) to testify, to give 
witness of. ; 

Tuiging, vr. (zeew.) Rigging; — van een 
paard, harnessing a horse. 2 

Tuil, m. Fancy; iemand zijn — laten wit- 
tuilen, to leave a.o. to his fancy; (van jongelieden 
sprekende, ook wel:) to let any one sow his wild 
oats. 

Tuilen, w.o. To have one’s own way. 

Tuiltje, o. Garland. ur 

Tuimel, in Sam. | —geest, turbulent spirit; 
—visch, dolphin; —vischje, (sort of) carp; —zucht, 
turbulent spirit. 

Tuimelaar, m. Tumbler; (vog.) tumbler. 

Tuimelen, w.o. To tumble. 

Tuimeling, vr. Tumbling. q 

Tuin, m. Garden; iemand om den — leiden, 
(spr.) to deceive a.o., to lead any one by the 


nose; | —aarde, garden-mould; —arbeid, garden- | 


ing, —baas, gardener; —4ank, garden-bench; 
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— bed, garden-bed; —bloem, garden-flower;— boon, 
great bean; — bouw, horticulture, gardening; 
—deur, garden-door; —eppé, (plk.) ache, apium; 
—gereedschap, gardening tools (mrv.); —geras, 
garden-vegetation (cen — gewas, a garden-shrub, 
garden-plant, garden-tree etc); —grond, garden- 
ground; — haag, garden-hedge; —kark, garden- 
rake; — kuis, summerhouse, garden-house; —74s, 
garden-coat; — kamer, room facing a garden; 
knecht, gardener; — laan, garden alley; —lad- 
der, garden-ladder; —lieden, gardeners; —lisch, 
(plk.) swordgrass; —look, (plk.) garden onion; 
—lui, (mrv.), gardeners; — man, gardener; 
— mans-woning, gardener’s lodge; —mes, prun- 
ing-knife; —slak (—slek), garden-snail, dew- 
snail; —spin, garden-spider; — staak, garden- 
stick; —stoel, garden- chair; —tafel, garden-table; 
—orucht, garden-fruit; —werk, gardening-work 
in (the of a) garden; —zaad, garden-seed. 

Tuinder, m. Gardener. 

Tuinderjj, vr. Gardening. 

Tuinen, w.o. (hovenieren:) To garden; (wan- 
delen in een tuin:) to walk in a garden, to be 
in a garden. 

Tuinier, m. Gardener. Zie TUINIEKS. 

Tuinierderij, vr. Gardening. 

Tuinieren, w.o. To garden. 

Tuiniers, 2e naamval (van TUINIER); | 
—almanak, gardener’s almanac; —bedrijf (—vak), 
gardening; —werk, gardening, work for (or 
work of) a gardener. 

Tuischen, w.b. To barter, to exchange; 
paarden —, to be a horse-dealer. 

Tuischer, m. Barterer; (inz.) horse-dealer. 

Tuischerij, vr. Bartering; (inz.) horse- 
dealing. 

Tuit, vr. Pipe; (fig.) horn; | —kan, tankard 
with a pipe. 

| Tuiten, wo. To tingle; mijne ooren — er 
van, my ears are tingling with it. 

|Tuiten, mrv. (van Turr) Tranen met — 
schreien, (spr.) to weep one’s heart out. 

| Tuk, bv.n. Desirous (— op, of), eager (— op, 
for, after). 

| Tuk, m. (poos, tijdsbestek:) While; (list, 
streek:) trick; (stam, ras:) stock; ik hoop een 
goeden — te slapen, I hope to take a good nap; 
neem u in acht voor zijne tukken, beware of his 
tricks; hij is van een goeden —, he springs from 
a good stock. 

Tul, vr. Sucking-bottle. | —, m. en vr. (fig.) 
Bibber, tippler. 

Tulband, m. Turban; (kAk.) turban; —s-pan 
(—s-vorm), pan for a turban of pastry. 

Tulder, m. Tippler. 

Tulken, w.o. To suck. 

Tulker, m. Sucker. 

Tullen, w.b. To tope, to tipple. 

Tulp, vr. Tulip; | —achtig, like tulips; —bol, 
tulip-bulb, tulip-root; —rormig, tulip-shaped. 

Tulpe, in Sam. | —bol, tulip-bulb, tulip- 
root; —boom, tulip-tree. 

Tulpen, mrv. (van rurP) Tulips; | —bed, 


bed of tulips, tulip-bed; —handel, trade in tu- 


lips, tulipomania; — minnaar, amateur of tulips: 
—kweeker, grower of tulips; —zaad, tulip-seed. 
Tunica, vr. Tunic. 

Tunnel, vr. Tunnel. 
Jeeps mane m. (vog.) Plover; | (fg.) whim, 

































































TUSSCHEN 


Tureluursch, bv.n. Mad [—ly}; | —he 
madness. : 
Turen, w.o. To gaze (— naar, — op, 
Turf, m. Turf; — steken, to cut peat; | —a 
turf-earth; —achtig, turfy, like turf, 
peat, (van personen, iron.) partial to 
— akker, turf-ground; —asch, turf-ashes (mr 
—bak, turf-chest; —belasting, turf-tax; —b 
turf-man; —damp, turf-smoke; —dragér, tu 
porter; —graver, turf-digger; —grond. tu 
ground; —gruis, turf-dust; —hok, turf-p 
—hoop, heap of turf; —kar, turf-cart; —k 
turf-cellar; —kisé, turf-chest; —Aluit, clod 
turf; —kool, turf-coal; —kooper, turf-man; —k 
turf-ground; —maker, turf-maker; —mand, tu 
basket; —markt, turf-market; —meter, 
measurer; —molm, turf-dust; —pakhuis, 
magazine; — praam (—schip, —schuit), turf 
— schipper, turfboat-master; —schuur, turf-h 
— ton, turf-tun; —éonster, woman empl 
tun up turf; —dijd, time for taking in a 
of turves; —verkooper, turf-man; —volster, 
TURFTONSTER; —vuur, peat-fire, fire of tury 
—wagen, turt-cart; —zolder, turf-loft. 
Turk, m. en vr. (fig.) Tormentor. 
Turken, w.o. To torment. 
Turkerij, vr. Tormenting. t 
Turkoois, m. en o. (min.) Turquoise. 
Turven, w.o. To take in a supply (or 
store) of turves; (fig.) to feather one's nest. 
Tusschen, vz. Between; — wee 
in a parenthesis, (spr.) by the way; | — 
intermezzo, interact (onder die —bedrijz 
the mean time, meanwhile); -beide, (b 
(nu en dan:) now and then, sometim 
tusschen:) there between, between 
between it; —deide komen, to intervene; 
treden, to interpose; —beide, (bv.n.) mid 
(—beidesoort, middling sort; —beide van g 
of middling size); —beiden, between the t 
— beurt, intermediate turn; —dek, „second de 
—deks, between the decks; —dijks, @ 
between the dikes; —erf, intermediate 
— gerecht, by-dish; — gezang, interlude; 
intermediate trade; — handelaar, agent; 
between it, between them; —éleur, i 
diate colour; —komend, intervenient; 
(bemiddeling:) intervention, (bemoeiing:) in 
ference, (tusschenpersoonschap:) intermedi 
(door —komst van, through the age 
—koning, regent during the inte 
—laag, layer between; — liggend, lying be 
intermediate, intermedial; —mwur, Pi 
wall; —partij, (rcht.) intermediate party, 
party of middling quality; —persoon, 
(ook:) mediator, (ook:) go-between; —p00s, 
val; —poozend, (ynk.) intermitting; — 
intermission; —rak, bend (of a river) betw 
two windings; —rang, middle rank; 
mixture; —regeering, interregnum; —fég 
between, (iyp.) interline; —ruimte, di 
between, space between, (van tijd:) intel 
—school, intermediate school; —schot, p 
-—spel, (muz.) interlude, (énl.) interact; — 
interloeution, (fig.) interference, (ook:) mea 
tion; (hef) —spreken, (z.n.o.) interruption, ( 
interference; —spreker, mediator; — 
termediate state; —stand, middle cla 
tion, minor station; —sterg, intermediates 
—stelling, interposition; —tijd, mean t 
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dien —tijd, meanwhile, in the mean time), 
tijds, before the proper time; (ook:) in the 
interim; —toon, intermediate sound; —uur, free 
hour; —vak, (van plaats:) space between, (van 
tijd:) interval, (beroep, bedrijf:) profession of 
secondary importance; —vlaag, interval; —voe- 
ging, intercalation; —voegsel, intercalation; 
—wal, (vest.) curtain; —wand, partition-wall; 
—week, intermediate week; —weg, by-path; 
—werk, by-work; —werpsel, (tlk) interjection; 
ztang, interlude; —zee, middle-sea; —ein, (tlk.) 
incident phrase. 

Tut, tsw. Hush. 

Tutelair, bv.n. Tutelar, tutelary. 

Twaalf, tw. Twelve; half —, half past 
eleven; om — wren, at twelve o'clock; een — 
uurtje, (fig.) a luncheon; | —daagsch, of twelve 

ays; —d'half, eleven and a half: —derhande 
«(—derlei), twelve different; —duizendste, twelve- 
thousandth; — hoek, dodecagon; — hoekig, dode- 
cagon; — honderd, twelve hundred; —honderdste, 
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twelve-hundreth; —jarig, of twelve years; 
—maal, twelve times; —maandelijksch, every 
twelfth month; —maandsch, of twelve months; 


—ponder, twelve-pounder; —éal, dozen, number 
of twelve; —tallig, duodecimal; —vingerdarm, 
duodenum; —viak, (wsk.) dodecahedron; —voud, 
twelvefold; —voudig, twelvefold. Zie TWAALVEN. 

Twaalfde, bv.n. Twelfth. 

Twaalven, verbogen vorm (van TWAALF). 
dn —, in twélve parts; wij (zij) waren met ons 
(hun) —, we (they) were twelve; kwartier voor 
—, & quarter to twelve; kwartier over —, a 
quarter past twelve. 

Twee, tw. en z.n. vr. Two; — aan —, by 
two and two; om de — uren (alle — uren), 
every two hours, every second hour; alle —, 
both of them, either of them; | —armig, two- 
armed, (fiy.) two-branched; —bak, biscuit; 
—beenig, two-legged; —blad, (plk.) ophrys; 
—dekker, (zeew.) two-decker; —derlei (—der- 
hande), two different; of two sorts, of a differ- 
ent description; —draadsch, of two threads; 
—dracht, discord; —drachtelijk (—drachtig), 
bv.n. discordant, (bw.) in discord; —drachtig- 
deid, discord; —drachts-appel, apple of discord; 
—dubbel, double, (eigenlijk:) twice double; 
—duizendste, two-thousandth; —erhande (—er- 
dei), two different, of two sorts, of a different 
description ; —gevecht, single combat, duel; 
—handig, two-handed; —hoekig, biangulous; 
—honderd, two hundred; —honderdste, two- 
hundredth ; —hoofdig, two-headed; —hoornig, 
bicornous; —huizig, (plk.) dioecious, diecious 
(—huizige plant, dioecian, diecian); —jaarlijksch, 
every other year; —jarig, of two years; —klank, 
tlk.) diphthong; —kleurig, two-coloured; —ledig, 
twofold, (fig.) double, (wsk.) binomial; —ledig- 
heid, (fig.) double meaning; —lettergrepig, dis- 
syllabical (—lettergrepig woord, dissyllable); 
—ting, zie dat woord; —lobbig, bilobate; —maal, 
twice; —maandelijksch, every other month; 
—maandsch, of two months; —man, (hist) 
duumvir; —manschap, duumvirate; —master, 
(zeew.) two-masted vessel; —oogig, two eyed, 
with (or having) two eyes; —persoons rijtuig, 
carriage for two persons; —regelig, of two lines 
(—regelig vers, distich); —slachtig, amphibious 
(—slachtiy dier, amphiby); —snijdend, two-edged; 
—spalt, dissension: —span, team; —spouwig,(plk.) 

















TWIJFEL 


two-cleft; —spraak, colloquy; —sprong, cross- 
way; —slewmig, for two voices (—stemmig ge- 
zang, duo); —strijd, (fig.) indecision (in —strijd 
met zich zelven, wavering, undecided); —sylla- 
big (—sylbig)~ dissyllabical; —tal, couple; 
—tandig, having two teeth, two-toothed, (plk.) 
bidentale; —tongig, double-tongued, deceitful 
(—ly]; —tongigheid, double-dealing, deceitful- 
ness; —vleugelig, dipteral; —voetig, biped; —vor- 
mig, biformed, biform ; —voud, (z.n.o.) double; 
—voudig, twofold; —werf, two times, twice; 
—azijdig, two-sided, bilateral. 

Tweede, bv.n. Second; ten —, secondly. 
| —, 0. (helft:) Half; ik heb het eene — en hij 
heeft het andere, I have one half and he has 
the other; | de (of het) —, the second. 

Tweeën, vr. mrv. Two; niets dan —, no- 
thing but two; al de —, all the two; aan — 
(in —), in two. 

Tweeling, m. en vr. Twin; | —broeder, 
twin- brother; —dochter, twin-daughter; —paar, 
twin-pair, pair of twins; —zoon, twin-son; 
—zuster, twin-sister. 

Tweelingen, mrv. Twins; (str.) Gemini, 
Twins. 

Tweern, m. Twine. 

Tweernder m. Twiner. 

Tweernderij, vr. Twining-house. 

Tweernen, w.b. To twine. 

Twintig, tw. Twenty; | —erhande (—erlei), 
twenty different; —jarig, of twenty years; 
—maal, twenty times ; —ponder, twenty-poun- 
der; —éal, number of twenty; —vlak, (wsk ) 
icosahedron; —voud,(z n.o.) twenty-fold; —roudig, 
twenty-fold; —werf, twenty times. 

Twintiger, m. en vr. One of twenty years; 
(ook:) one of the twenty. 

Twintigste, bv.n. Twentieth. 

Twist, m. Quarrel; — maken (— zoeken), to 
pick a quarrel (— met, with); —stoken, to sow 
discord; een — bijleggen, to makean end ataquar- 
rel; in — leven met, to live at variance with; | 
— achtig, quarrelous, quarrelsome; —achtigheid, 
quarrelsomeness; —appel, apple of discord; 
—beslechter, mediator; —geschrijf, polemic; 
—gierig, quarvelsome; —gierig heid, quarrelsome- 
ness; —maker, quarrelsome fellow, (in een vroo- 
lijk gezelschap:) trouble-feast; —makerij, quarrel- 
ing; —rede, dispute; —redenaar, disputant; 
—schrift, polemic; —stoker, sower of discord. 
make-bate; —stokerij, sowing discord; —vuur, 
fire of discord; —ziek. quarrelsome; een —zoeker, 
a quarrelsome fellow; de —zoeker, the cause of 


the quarrel; —zoekerij, quarrelling; auch, 


quarrelsomeness. 

Twisten, w.o. To quarrel (— over, about; 
— om, for). 

Twister, m. Quarreller. : 

Twisterig, bv.n. Quarrelsome; | —keid, 
quarrelsomeness. , 

Twisterij, vr. Quarrelling. 

Twistig, bv.n. Zie TWISTERIG. 

Twistster, vr. Quarreller. 

Twijfel, m. Doubt; buiten — (zonder —),. 
doubtless; er is geen — aan, there is no doubt; 
in — staan, (van menschen:) to be undecided, 
(anderszins:) to be doubtful; iets in — trekken, 
to doubt of a thing; geen — lijden, to be doubt- 
less, to be out of question; in — laten, to 
leave... in doubt; | —achtig, doubtful [—ly], 











































454 TWIJFELAAR 

uncertain; —achtigheid, doubtfulness, uncer- 
tainty; —aar, doubtful; —baarheid, doubtful- 
ness; —moedig, (weifelend:) wavering [—ly], 


undecided, (ongerust, beangst:) uneasy [—ily]; 
—moedigheid, wavering, indecision, (ook:) un- 
easiness; —ziek, sceptic; —zinnig, equivocal 
([—ly]; —zinnigheid, equivocalness; —zuchi, 
scepticism; —zuchtig, sceptic; —evchtigheid, 
scepticism. ' 

wijfelaar, m. Doubter; (theo.) sceptic; 
(fig.) questionable thing; de leer der —s, scep- 
ticism. 

Twijfelaarster, vr. 
sceptic. 

Twijfelarij, vr. Scepticism. 

Twijfelen, w.o. To doubt (— of, whether, 
— aan, of). 

Twijfelden, bv.n. Doubting; (fig.) waver- 
ing, undecided. 

Twijfeling, vr. Doubting; (fig.) doubt. 

Twijg, vr. Twig; (fig.) branch. 

Twijn, m. Twine; | —draad, twine-thread; 
—garen, twine-yarn, twine; —molen, twining- 
mill; —wiel, twining-wheel, twisting-wheel. 

Twijnder, m. Twiner. 

Twijnderjj, vr. Twining-house. 

T wijnen, w.b. To twine. 

Tij, o. Tide; hoog—, high water; laag —, 
low water; het — is verloopen, (fig.) times are 
changed; mijn — is verloopen, (fig.) my time is 
past; | als het — verloopen is, (spr.) Zie GETIJ. | 
— water, tide-water. 

Tijd, m. Time; (&lk.) tense (tegenwoordige —, 
present tense; onvolmaakt verledene —, imper- 
fect tense, preterite tense; meer dan volmaakt 
verledene —, preter-pluperfect); in mijn jongen 
—, when I was young; ledige —, leisure hours 
(mrv.), spare time; veel ledigen — hebben, to 
have time enough upon one’s hands; — winnen, 
to gain time; — zoeken te winnen, to temporize; 
och, lieve —, oh dear! bij — en wijle, at any 
time, (ook:) occasionally; bij mijn —, in my time; 
door den —, in process of time; door lengte van 
—, at the long run; inder—, formerly; metter—, 
in process of time (metter— komt Harmen in 
het wammes, spr., a mouse in time may cut a 
table, (ook:) patience and time bring all things 
about); op zijn — (ter rechter —), in good time; 
op — verkoopen, to sell on term; ran — tot —, 
from time to time; uit gebrek aan —, for want 
of time; wit den — zijn, (fig.) to be out of 
fashion, (ook:) to be dead; de spinazie is reeds 
uit den —, the season of spinage is over; den 
— dooden, to kill time; den — korten (den — 
verdrijven), to pass (away) time; verloren — keert 
nooit terug, (spr.) lost time is never found again; 

|in Sam. —geest, spirit of the age; —geloof, 
temporary faith, transient faith; —geloovige, 
one who entertains only a transient faith; 
— genoot, contemporary: —korter (—korting), 
pastime: —kring, period; — maat, measure of 
time; — meter, chronometer; —orde, chronolo- 
gical order: — perk, period; —punt, epoch; —re- 
kening, aera (misstelling in de —rekening, chro- 


Doubter; (theo.) 


2. nological error or mistake); —rekenkunde, chro- 


. nology; —rekenkundig, chronological [—ly]; 
—rekenkundige, chronologist; —ruimte, space of 
time; —schrift, periodical; —stip, date; —vak, 


_ period; —verdrijf, pastime, amusement; —verlies 


(verzuim), loss of time; —winning, (uitsparing 
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ran tijd:) time-sparing, (witstel-winning:) t 
rization; —wijzer, calendar. | Zie ook : 
en TIJDS. dd 

Tijdelijk, bv.n. Temporary [—ily]; | — 
temporariness. 

Tijden, mrv. (van TĲD) Times; bij — now 
and then. 

Tijdig, bv.n. en bw. Timely, seas 
[—bly}; — in den ochtend, early in the x 
ing; — genoeg komen, to come time eno 
| —heid, timeliness, seasonableness. p 

Tijding, vr. Tidings (mrv.), news (enke 
mrv.). a 

Tijds, 2e naamval (van rip). | Bij — 
in the morning, (ook:) in season, time enc 
in —, timely, in season, time enough; | 
beginning of time; —bepaling, determin 
of the time; —besparing, time-sparing; 
space of time; —omstandigheden, cireums| 
(zich schikken naar de —omstandigheden 
commodate one’s self to circumstan 
accommodate one’s self to the times); 
chronological order; —verloop, course of 

Tijger, m. Tiger; | —achtig, tigrish; 
ligheid, tigrishness; —hond, tiger-dog; — 
tiger’s skin; —kat, tiger-cat; —vel, tiger's! 
—woede, fury of a tiger; —wolf, tiger-woll 

Tijgerin, vr. Tigress. 

Tijk, o. Tick; bedde—, bed-tick; 
tick-weaver. 

Tijloos, vr. (plk.) Jonquille. 

Tijm, m. (plk.) Thyme. 

Tijns, m. Quit-rent. 

Type, o. Type; cen — van, a perfect | 

Typhus, m. (gnk.) Typhus. 

Typograaf, Typographer. 

Typographie, vr. Typography. 

Typographisch, bv.n. Typographic, 
pographical [—ly]. i 

Tyran, enz. Zie TIRAN. 

Tijtel, m. Title. 

Tijtelen, w.b. To title, to style. 


U. 


U, vnw. You; (3e naamval:) to you. _ 
Uchtend, m. Morning; | —dauw, mo 
dew; —zon, morning-sun. 

Ui, m. (plk.) Onion; (jig.) farce. 

Uie, verzachte vorm (van ur); | 
ne ils —schil, coat of an onion, © 
peel. 

Uien, mrv. Onions; (fig) facetiae; 
onion-bed; —blad, onion-leaf; —loof, 
(mrv.) of the onion-plant; —reuk, sme 
onions; —rist, rope of onions; —s4, 
juice; —saus, onion-sauce; — 
taste; —soep, onion-soup; —zaad, onion 

Uier, m. Udder; | —boord, brim of the ud 

Uiig, bv.n. Facetious. 

Uil, m. Owl; als een — in doodsnood, 
Zie poops; elk waant zijn — een valk ti 
(spr.) every one has a pretty good op 
himself (or of what is his); een — 
(zeew.) to bring by the lee; | —achtig, ow! 
like an owl; —achtigheid, likeness to 
Zie UILTJE. Î 


Uile, verzacht (van vir); | —bek owl’ 
beak; —bord, game of the Ol. (zee. ) Nd pe 
the | bowsprit; —klauw, owl's claw; —kop, 
owl's head; —spiegel, tom-fool (—spiegelstreek, 
piece of tom-foolery); —veer, owl’s feather, 

htt mry. gy UIL) Owls; | —nest, owl’s 
nest; —009, owl’s eye; —vlucht, owl's flight, 
(fig.) twilight, dusk (in de —vlucht, by bmi. 
sp He at dusk). 

ilig, bv.n. (wilachtig:) Owl-likes (vervwurd:) 
mouldy; | —heid, likeness to an owl, (tim.) 
mouldiness. 

Uils, verbogen vorm (van UIL); | —kop, 
owl’s head; —kwiken, (fig.) owl, ninny. 

Uiltje, o. (verkleinwoord van uiz) Owlet; 
cen _— knappen, (spr.) to take a nap. 

Uit, vz. (achter aan den volzin:) Out; (wóór 
aan den volzin:) out of; — het oog — het hart, 
(spr.) out of sight out of mind; — een glas 
drinken, to drink out of a glass: — den weg, 
out of the way; — de verlegenheid, rid of 
trouble, rid of uneasiness. 

Aanm. Beteekent uit zooveel als „van” 

dan vertaalt men het door of, bv.: 

— klei gemaakt, made of clay. 

— ijzer vervaardigd, made of iron. 

Beteekent uit zooveel als herkomstig van, 

of wordt het gebezigd met het werkwoord 

komen, dan vertaalt men het door from, 
by.: — de kerk komen, to come from church; 

— den Haag komen, to come from the Hague; 

zijde — Duitschland, silk from Germany. 

In verscheidene zegswijzen wordt uit op 
verschillende wijzen vertaald, bv: 
aanmerking van, on account of. 
gebrek aan, for want of. 
hoofde van, on account of. 
dien hoofde, on that account. 
krachte van, by virtue of. 
het lid, dislocated, out of joint, 
een brief ontwaren, to see from a letter. 
belangstelling, from concern. 
beleefdheid, as a politeness. 
christelijke liefde, for charity's sake. 
vriendschap, for friendship's sake. _ 
armoe, compelled by poverty, (fig.) forcibly. 
NB. Overigens zoeke men, wat de zegswijzen 
aangaat, op ieders hoofdwoord. 
Uitademen, w.b. To exhale, to breathe. 
Uitademing, vr. Breathing. 
Uitbaggeren, w.b. To cleanse, to clean out. 
Uitbaggering, vr. Cleansing, cleaning 
out. 

Uitbakenen, w.b. Zie AFBAKENEN. 
Uitbalken, w.b. To howl... out. | 
Uitbannen, w.b. To expel, to banish. 
Uitbanning, vr. Expulsion. ’ 
Uitbarsten, w.o. To burst out; in tranen 
—, to burst into tears; het — van den lach, 
to burst out laughing. HI A 
Uitbarsting, vr. Explosion, bursting (— 
in, into). 

Uitbazuinen, w.b. To trumpet forth, to 
trumpet. 

Uitbazuiner, m. Trumpeter. 
Uitbeelden, w.b. To represent. 
Uitbeelder, m. Representer. — 
Uitbeelding, vr. Representation. 
Uitbeeldsel, o. Representation. 
Uitbeitelen, w.b. To chisel. 
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UITBREIDING 


Uitbersten, w.o. Zie vrrgarsrEN. 
Uitbersting, vr. Zie UITBARSTING. 
Uitbetalen, w.b. To pay. 

Uitbetaler, m. Payer. 

Uitbetaling, vr. Payment. 

Uitbetten, w.b. To bathe, to clean … by 
bathing. 

Uitbiechten, w.b. To confess, | —, W.O. 
To confess every thing. 

Uitbikken, w.b. To pick off. 

Uitblazen, w.o. (fig.) To take breath. | 
—, w.b. To blow out (eene kaars, a candle); 
den laatsten adem —, to breathe one’s last. 

Uitbleeken, w.b. en o. To bleach; (fig.) 
to grow pale. 

itblinken, w. o. To excel. 

Uitbloeden, w.b. To bleed, to lose all 
the blood. 

Uitbloeien, w.o. To flower, to bloom; 
(uitgebloeid raken:) to fade, to wither. 

Uitblusschen, w.b. To extinguish. 

Uitblussching, vr. Extinction. 

Uitblijfster, vr. Zie virsiisver. 

Uitblijven, w.o. (wegblijven:) To stay out; 
(dralen:) to tarry; (onaangestoken blijven:) to be 
left out. 

Uitblijver, m. One who is slow in com- 
ing back (or in coming), loiterer, late one. 

Uitblijving, vr. (fig.) Absence, 

Uitboenen, w.b. To rub out. 

Uitboetseeren, w.b. To model. 

Uitboetseering, vr. Modelling. 

Uitboezemen, w.b. To utter, to exclaim. 

Uitboezeming, vr. Uttering, exclamation. 

Uitboren, w.b. To bore out. 

Uitborgen, w.b. To borrow from (ieder- 
een, every body), to go on tiek; hij borgt ieder- 
een uit, he borrows every one out of his own. 

Uitborstelen, w.b. To brush. 

Uitborsteling, vr. Brushing. 

Uitbotten, w.o. To bud, to shoot. 

Uitbotting, Budding, shooting. 

Uitbouwen, w.b. To enlarge (eene stad, 
a town). 

Uitbouwing, vr. Enlargement; (uitsprong:) 
projection. 

Uitpowersel, o. Projection, jutty. 

Uitbraak, vr. Evasion, escape. 

Uitbraaksel, o. Spittings (mrv.). 

Uitbraden, w.o. (uitdruipen:) To drip (— 
uit, from), to run out; (door brading slinken:) to 
dwindle in size; (te gaar worden:) to get over- 
done. 

Uitbraken, w.b. To vomit; zijne gal —, 
(fig.) to spit one’s gall, to vent one’s spleen. 

Uitbraking, vr. Vomiting. 

Uitbranden, w.b. To burn … out; (Alk) 
to cauterize.— | , w.o. To burn out; (fig. voor 
„te niet gaan”:) to run out; uitgebrand zijn, (fig) 
to be done for. 

Uitbrander, m. (gem.) Zie UITPOETSER. 

Uitbranding, vr. Burning out; (Alk.) cau- 
terization. 

Uitbreiden, w.b. To extend, to spread: 
(vergrooten:) to enlarge; fo.) to propagate. | 
ZICH —, w.w. To spread, to extend; (fig.) to 
propagate. 

Uitbreider, m. Enlarger; (fig) propagator. 

Uitbreiding, vr. Extension; ( fig.) develop- 
ment; (ook:) propagation. 
















UITBREKEN 


Uitbreken, w.o. en b. To break out; het 
zweet brak mij uit, 1 was all in a perspiration, 
(fig.) I was in an agony of fear; het klamme 
zweet brak mij uit, a cold perspiration settled 
over me. 

Uitbreking, vr. Breaking out. 

Uitbrengen, w.o. To bring out; (witen:) 
10 utter; (verraden:) to betray, to divulge; eten 
—, to send dinners out; zijne stem —, to give 
one’s vote (—voor, for; — tegen, against). 

Uitbrenger, m. (openbaarmaker:) Betrayer. 

Uitbrenging, vr. (openbaarmaking:) Be- 
traying. 

Uitbrengster, vr. Zie UITBRENGER. 

Uitbroeden, w.b. To hatch. 

Uitbroeding, vr. Hatching. 

Uitbroedsel, o. Brood. 

Uitbroeien, w.b. To hatch. 

Uitbroeiing, vr. Hatching. 

Uitbroeisel, o. Brood. 

Uitbrullen, of 

Uitbulderen, w.o. en b. To roar; (fig.) to 
vociferate. 

Uitbulken, w.b. To howl … out. 

Uitbundig, bv.n. Boundless, excessive 
Cly} (fg.) petulant [—ly]; | —Aeid, boundless- 
ness, excessiveness, (fig.) petulancy. 

Uitbundiglijk, bw. Boundless, excess- 
ively; (fig.) petulantly. 

Uitbuurt, vr. Outskirt. 

Uitbijten, w.b. en o. To corrode. 

Uitbijting, vr. Corrosion. 

; EEn, w.b. To compute, to calcu- 
18. 

Uitcijfering, vr. Computation, calculation. 

Uitdagen, w.b. To challenge. 

Uitdager, m. Challenger. 

; Uitdaging, vr. Challenge; | —s-brief, chal- 
enge. 

Uitdampen, w.o. To evaporate, to exhale; 


laten —, to air. | —, w.b. (linnen, bv. op eene 
ruurmand:) To air. 
Uitdamping, vr. Evaporation; (fg) 


vapour; (het doen witwasemen bv. van linnen:) 
airing. 
Uitdeelen, w.b. To distribute; (toedienen:) 
to administer. 
Uitdeeler, m. Distributer. 
Uitdeeling, vr. Distribution. 
Uitdeelster, vr. Distributer. 
Uitdelgen, w.b. To exterminate. 
Uitdelger, m. Exterminator. 
Uitdelging, vr. Extermination. 
Uitdelven, w.b. To dig up. 
Uitdelving, vr. Digging up. 
Uitdenken, w.b. To invent, to contrive. 
Uitdenker, m. Inventer, contriver. 
Uitdienen, w.b. To serve out. 
Uitdiepen, w.b. Zie UITBAGGEREN. 
Uitdieping, vr. 4ie UITBAGGERING. 
Uitdoen, w.b. (uitblusschen:) To put out; 
(nitwisschen:) to blot out; (wittrekken:) to put off. 
Uitdompen, w.b. To extinguish. 
Uitdooven, w.b. To extinguish. 
Uitdooving, vr. Extinction. 
Uitdoppen, w.b To husk. 
Uitdorschen, w.b. To thrash out, to 
Gita 
ossen, w.b. To dress, to trim up. 
Uitdossing, vr. Trimming. . 
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Uitdraagster, vr. Huckster. 
Uitdraaien, w.b. en o. To turn outs hoe 
zal dit —, how will this end, what will be 
the end of this; daf zal op ruzie —, that will 
end in a quarrel. “- 
Uitdrager, m. Dealer in second-hand 
goods; | —s-waar, second-hand goods (mry.); —s- 
winkel, second-hand shop. : 
Uitdragerij, vr. (het vak:) Dealing in se 
cond-hand goods; (de winkel:) second-hand 
shop. kl 
Uitdrinken, w.b. (opdrinken:) To drink … 
up; (ledigen:) to empty. ĳ 
Uitdrogen, w.o. To dry up, to dry, 
Uitdroging, vr. Drying up. 
Uitdruipen, w.o. To trickle out; (fig.) | 
distil (— wit, from). 
Uitdruiping, vr. Trickling out; (fig,) € 
distilling (— wit, from). . 
Uitdrukkelijk, bv.n. Express [—ly], posi 
tive [—ly]: | —heid, positiveness. 
Uitdrukken, w.b. (uitpersen:) To squ 
out; (uiten:) to express; (duidelijk maken;) | 
explain. | — (zIcH), w.w. To explain one’s 
Uitdrukking, vr. Expression. 
Uitdruksel, o. Squeezings (mrv.). 
Uitdruppelen, w.o. Zie UITDRUIPEN. 
Uitdruppeling, vr. Zie UITDRUIPING. 
Uitdrijven, w.b. To drive out, to expel. 
Uitdrijver, m. One who drives out, ex- 


0 


peller. p 
Uitdrijving, vr. Driving out, expulsi it 
Uitduiden, w.b. To point .... 0 U 

indicate. 


Uitduiding, vr. Pointing out, indication. 
Uitdufdsel, o. Indication. hy 
Uitdunnen, w.b. To thin. 
Uitdunning, vr. Thinning. 
UVitdunsel, o. Thinnings (mry.). 
Uitduwen, w.b. To force out. 
Uitduwing, vr. Forcing out. 
Uitdweilen, wb. To clean with a clout; 

(zeew.) to swab. ‘ 
Uitdijën, w.o To swell. 
Uitdijing, vr. Swelling. a ga 
Uiteen, bw. Out of one another; (fig.) 

asunder, apart; —darsten (—bersten), to bi 

asunder; —barsting (—bersting), bursting 2 

der; —drijven, to disperse; —drijving, dis 

sion; —gaan, (eene vergadering:) to brea 

(eene menigte:) to disperse, (kapot gaan:) to 

asunder, to come undone; —groeien, to gro 

apart; —groeiing, growing apart; —jagen. 
disperse; — loopen, to differ; —loopend, diffe 

{—ly}; —slaan, (w.b.) to beat to pieces, 

smash to pieces, to dash to pieces, (w.0.) 

dash to pieces; —spatten, to fly asunder 

be scattered, (fig) to burst; —spatting, fly 
asunder, being scattered, (fig.) bursting; — 
gen, to fly asunder; —stuiven, to disp 

—stuiving, dispersion; —vallen, to fall asun 

—valling, falling asunder; —zetten, to explain; 

—zetting, explanation. iy 
Uiteetster, vr. Spunger (— van anderen, 

on others). ; 
Uiteinde, o. End. 

Uiten, w.b. To utter. 

Uiteren, w.b. To fine-draw. 

Uiterlijk, o. Outside, exterior, appeara 
| —, bv-n. Outward; —heid, outside, exteri 


UITERMATE 


appearance. | —, bw. The very latest (highest, 
most, of een ander bv.n. in den overtre ffenden 


vn). 
itermate, bw. Exceedingly. 

Uiterst, by.n. en bw. Utterly; het —e oogen- 
blik, the last moment; de — prijs, the fixed 
Price; zijn —e wil, his last will; gijn —e best 
doen. to do one’s utmost; ten —e, exceedingly. 

Uiterste, o. (meeste, hoogste:) Utmost; 
(verst:) farthest, remotest; (lerenseinde:) point 
of death; op het — liggen, to be dying. 

Uiterwaard, m. Alluvial ground. 
Uit-eten, w.b. (leeg-eten:) To eat... out, 
to eat… quite empty; iemand —, to eat any 
one out of house and home. | —, w.o. (niet 
tehuis eten:) To dine out. 

Uit-eter, m. Spunger (— van anderen, on 
others). (out. 
Uitflappen, w.b. To flap out, to blunder 
Uitflapper, m. Blunderbuss, one who 
blunders out. 

_ Uitflapping, vr. Flapping out, blunder- 
ing out. 
Uitfluiten, w.b. (fig) To hiss at. 
Uitfluiter, m. Hisser (—van, at). 
Uitfluiting, vr. Hissing (— van, at). 
Uitgaaf, vr. Expense; ontvangst en —, 
receipts and expenditure; (eene som) in — 
drengen, to carry (a sum) to the expenditure, 
to carry (a sum) under the head of the ex- 
enditure; het eal een heele — voor mij zijn, 
it will put me to a heavy expense. Zie ook 
UITGAVE. 
Uitgaan, w.o. To go out; op roof —,to go 
‘on the highway; op eene onderneming —, to go 
on an expedition; op avonturen —, to go out 
for adventures; op een meisje —, to woo a girl, 
to make proposals of marriage to a girl; hef 
dicht (het vuur) zal —, the light (the fire) will 
go out; de kerk gaat uit, the service is over: 
de komedie gaat uit, the play is over; de school 
gaat uit, the class is over; die schoenen (die 
deleederen) gaan niet gemakkelijk uit, these shoes 
(these clothes) don’t come off easily; deze wet 
gaat uit hiervan, this law sets forth in its 
preamble; de Heilige Geest gaat uil van den 
Vader, the Holy Ghost proceeds from the 
Father. 
Uitgaand, bv.n. Going out; —recht, (kph ) 
export-duty. 
itgalmen, w.b. To sound forth; (fig.) to 
proclaim. 
Uitgalming, vr. Sounding forth; (fig.) 
proclaiming. 5 

Uitgang, m. (het witgaan:) Going out; 
{einde:) end; (opening om uit te gaan, deur, poort:) 
outlet; de — van een woord, (tlk.) the desinence 
{the ending, the termination) of a word. 

Uitgave, vr. (van geld:) Expense; (van 
boekwerken:) publication ; nieuwe —, (voor: 
nieuwe druk”), new edition; ontvangsten en —n, 
Zie UITGAATF. - 
Uitgebreid, bv.n. (groot:) Large; (wijdloo- 
ig:) prolix; (veelomrattend:) extensive; | —heid, 
argeness, prolixity, extensiveness. ’ 
Uitgedacht, bv.n. Invented, contrived. 
Uitgediend, bv.n. Past service. 
Uitgeefster, vr. Zie UITGEVER. 
Uitgegeven, bv.n. Spent (geld, money); 
published (hoeken, books). 
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Uitgehongerd, bv.n. Famished, starved 
(with hunger); (fig) hunger-bitten; (ook:) raven- 
ously hungry; (ook:) hungry [—ily] (— naar, 
for); | —heid, starving condition; (ook:) hung- 
riness, 

Uitgekreten, bv.n. Cried down, diffamed. 

Uitgelaten, bv.n. Petulant (—ly]; | —heid, 
petulantness, petulancy, 

_Uitgeleefd, bv.n. Decrepit; | —heid, decre- 
pitude. 

Uitgeleerd, by.n. Past studying, accom- 
plished; (fig.) very clever (— op, in). 

_ Uitgelei, o., of Uitgeleide, o, Escort; 
iem. — doen, to accompany a.o. out of a lace. 

Uitgelezen, bv.n. (ten einde gelezen:) Read; 
(witnemend, uitgezocht:) choice; | —heid, (fig.) 
choiceness. 

Uitgemaakt,  by.n. 
(—bly). 

Uitgemergeld, by.n. (van menschen en 
dieren:) Extenuated; (van gronden, enz.) worn 


Unquestionable 


out to the heart; | —heid, extenuation. 

Uitgenomen, v.dw. Taken out. | —, vz. 
Except; (allen) — een, (all) except one, Zie 
UITGEZONDERD. 


Uitgeput, bv.n. Exhausted; | —heid, ex- 
haustion. 

Uitgeschulpt, bv.n. (AAk.) Fluted. 

Uitgesproken, bvn. Spoken (woords 
delivered (redevoering; pronounced (vonnis). 

Uitgestald, bv.n. Exposed for sale (koop- 
waren). Zie UITSTALLEN. 

Uitgestreken, bvn. (fig.) Hypocritical 
[ly]; | —heid, (fig.) hypocrisy. 

Uitgestrekt, bv.n. (witgestoken:) Stretched 
out; (witgebreid:) extensive; | —heid, (hoedanig- 
heid:) extensiveness, (plaatsruimte:) extent. 

Uitgestudeerd, bvn. Past studying, 
accomplished; — zijn, (spr.) to be at one’s wit's 
end: — zijn op, (fig.) to be very clever in. 

Uitgetogen,v.dw. (dk.) Zie UITGETROKKEN. 

Uitgetrokken, v.dw. (van virrreKKeN). 
| een — jas, a coat put off; een — zwaard, a 
drawn sword; een — leger, an army having 
taken the field. 

Uitgeven, w.b. To spend (money); to 
publish (books); (fig. voor „afleveren”:) to de- 
liver; (fig. voor ,,uttdeelen”:) to distribute. | —, 
w.w. Zich — voor, to pretend to be. 

Uitgever, m. (uitdeeler:) Distributer; (geld- 
uitgever:) spender (of money); (in ' licht gever 
van boeken:) editor; | (boekhandelaar)—, publisher. 

Uitgewekene, m. en vr. Emigrant. 

Uitgewerkt. bv.n. Elaborate, 

Uitgezocht, bv.n. Select, choice; | — heid, 
choiceness. 

Uitgezonderd, vz. Except, save. | —, 
v.dw. Excepted; | (allen waren in die zaak be- 
trokken) — een, (all were involved in this 
affair) one excepted [or: except onel. 

Uitgieren, w.o. (scheef loopen:) To be 
awry; het -—, (fam.) to split one’s sides with 
laughing, to die with laughter. 

Uitgieten, w.b. To pour out. 

Uitgieting, vr. Pouring out. Sree 

Uitgifte, vr. (drukwerken:) Publication; 
(papiergeld, schuldbrieven, aandeelbewijzen, enz.:) 
emission; (brieven ten postkantore, etenswaren uit 
den provisie-kelder:) distribution. J 

Uitgillen, w.b. To scream, to shriek. | —, 
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458 UITGILLING = UITKLEEDEN 
+0. Het — van pijn, to scream of pain; het — Uithoozen, w.b. To scoop ..... dry. 
caw den lach, Vic creat Uithoozing, vr. Scooping dry. 
Uitgilling, vr. Sereaming, shrieking. Uithouden, w.b. (volhouden, verduren 
Uitgisten, w.o. To ferment sufficiently; To stand. | zich —, w.w. To pretend not to 
uitgegist hebben, to have done fermenting. be at home; (spl.) to have done playing. _ 
Uitglippen, w.o. To slip out, to slip. Uithouwep, w.b. To hew; (bhk.) to ont. 
Uitglipping, vr. Slipping; slip. Uithuilen, w.b. en o. To weep. 
Uitglijden, w.o. To slip out, to slip. Uithuizig, bv.n. Averse to home-kee 
Uitgooien, w.b. To throw out. | —heid, aversion to home-keeping. 
Uitgraven, w.b. To dig out, to dig up, Uithuwelijken, w.b. To marry, to give... 
to excavate. in marriage (— aan, to). 
Uitgraving, vr. Excavation. Uithuwelijking, vr. Marrying; doo 
Uitgroeien, w.o. (een witwas vormen:) To — van zijne dochter aan, by marrying his 
become exerescent; (den vollen wasdom bereiken:) daughter to, by giving his daughter in mar 
to come to full growth. riage to. 
Uitgroeiing, vr. Becoming excrescent; Uithuwen, w.b. Zie UITHUWELIJKEN. 
(ook:) coming to full growth. Uithuwing, vr. Zie UITHUWELIJKING. — 
Uitgroeisel, o. Excrescence. Uiting, vr. Uttering, expression. 
Uitgroeven, w.b. To groove. Uitjammeren, w.b. To lament. 
Uitgroeving, vr. Grooving. Uitjouwen, w.b. To hoot at. d 
Uithaal, m. (muz) Flourish; | —tafel, Uitjouwer, m. Hooter (— van, at). 
Pembroke-table. Uitjouwing, vr. Hooting (— van, at). — 
- Uithakken, w.b. To cut out. Uitjubelen, w.b. To jubilate; het — ran, 
Uithakking, vr. Cutting out; (plek zon- to be jubilating for. 
der boomen in een bosch:) glade. Uitkakelen, w.b. To proclaim... bye 
Uithaksel, o. That which is cut out. ling. | w.o. To cackle; utfgekakeld zijn, 
Uithalen, w.b. (van ingewanden ontdoen:) done cackling. 
To eventerate; (schoon maken:) to cleanse; (be- Uitkakken, w.b. (gem.) To cack... 
aren:) to spare, to save; (zenden om:) to send (fig.) to blunder .... out. 
or; (met uithalen zingen:) to sing with flourishes, Uitkallen, w.b. To blunder out. 
to flourish, to sing at the top of one’s voice. Uitkammen, w.b. To comb. 
| —, w.0. (op zij gaan, plaats maken:) To make Uitkammer, m. Comber. 
war (opdisschen:) to dish up, to serve up. Uitkamming, vr. Combing. 
ithaler, m. (ingewand-wegnemer:) Even- Uitkankeren, w.o. (plk.) Tobe eaten 
terater; (schoonmaker:) cleanser; (pijpewroeter:) away by scurf. 
pipe-cleanser; (voordeel, besparing:) profit, gain; Uitkankering, vr. Scurfiness (of a tree). 
| (iemand die met uithalen zingt:) one who sings Uitkartelen, w.b. To notch. 
l at the top of his voice; (plaatsmaker:)one who Uitkarteling, vr. 4 uifkartelen:) N 
‘ makes way; (opdisscher:) one who dishes up. ing; (uitgekartelde plaats:) notch. 
; Uithaling, vr. Eventeration, cleansing; Uitkauwen, w.b. To chew. 
7 saving; singing at the top of one’s voice; Uitkauwer, m. Chewer. 
making way; dishing up. Zie UITHALEN. Uitkauwing, vr. Chewing. 
: Uitham, m. Projecting point. Uitkauwsel, o. Chewings (mry.). 
Uithang, in Sam. | —ord, sign-board, sign, Uitkavelen, w.b. To sell by lots, to sel 
(fig.) outside; —kast, show-case. by parcels. “_ 
| Uithangen, w.b. (buiten hangen:) To hang Uitkeerder, m. Payer. 
out; (afhangen, uit de hengsels nemen:) to unhang; Uitkeeren, w.b. To pay. ; 
id den vrome —, (spr.) to play the bypocrite, to Uitkeering, vr. Payment; | —s-fonds, fun 
pretend to be religious; den heer —, (spr.) to from which regular payments are made. 
| lord it. | —, w.o. To hang out, to be hanging. Uitkepen, w.b. To notch. 
Uitheemsch, bv.n. (vreemd, zonderling:) Uitkeping, vr. (het uitkepen:) Notehit 
4 Strange; (van buitenlandschen oorsprong:) foreign; (uitgekeepte plaats:) notch. 
i —e planten, exotic plants; | —heid, (zonderling- Uitkermen, w.b. To lament. 
i heid:) strangeness, (vreemde oorsprong:) foreign- Uitkerming, vr. Lamenting. 
i ness. Uitkerven, w.b. To carve. 
| Uithoek, m. (afgelegen hoek:) Remote corner; Uitkerving, vr. Carving. 
(uitstekende punt:) projecting point; (landtong:) Uitkiemen, w.o. To bud. 
promontory, point of land. Uitkieming, vr. Budding. 
Uithoesten, w.b. To expectorate; (fig.) … Uitkiezen, w.b. To select. 
to laugh at. Uitkinderen, w.o To come to a ¢l 


Uithollen, w.b. To hollow; (uitgraven:) to the family-way; witgekinderd hebben, to b 
excavate. | —, w.o. To run away; (fig.) to come children. N 


to a stand-still. Uitkippen, w.b. To pick out. 
Uithongeren, w.o. en b. To starve. Uitklaren, w.b. en o. To clear (at 
Uithongering, vr. Starving. customhouse), to clear out. ; es | 
Uithoorder, m. Inquisitive person. Uitklaring, vr. Clearing; kantoor rat ~) 
_Uithooren, w.b. To sound, to pump (adm) clearing-office; bewijs (of certificaat) t 
ba a.0.): to draw (a secret from a.o.). —, clearance. 


ooring, vr. Pumping; inquisitiveness. Uitkleeden, w.b. To undress; 
Uithoorster, vr. Zie vrrHooRpER. strip, to plunder. | —(z1cH), w.w. To um 
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one’s self; zich — voor een and, i 
one’s self for another, Ee ARR 

Uitkleeder, m. Undresser. 

Uitkleeding, vr. Undressing. 

Uitklinken, w.b. To proclaim. 

Uitklinker, m. Public crier, 

Uitklinking, vr. Proclaiming, 

Uitkloppen, w.b. To beat out. 

Uitklopper, m. (iem.:) One who beats out; 
(voorwerpen:) cat o’ nine tails, 

Uitklopping, vr. Beating out. 

Uitknippen, w.b. To cut out. 

Uitknipsel, o. Cut paper-work. 

Uitknoppen, w.o. To bud, 

Uitknopping, vr. Budding. 

Uitknijpen, w.b. To squeeze out. | — w.o. 
(wegsluipen:) To sneak away, to steal away; 
(verdwijnen:) to disappear; (sterven:) to peg out, 
to tip off. 

Uitknijper, m. (uitperser:) Squeezer; (stil 
heengaander:) fellow that steals away. 

Uitknijping, vr. (uitpersing :) Squeezing 
out; (wegsluiping:) stealing away; (fig.) voor 
„overlijden” :) departure, death. 

Uitkoken, w.b. To boil. | —, w.o. To boil 
too much; uityekookt zijn, to have boiled too 
much, to be overdone. 

Uitkoking, vr. (opkoking:) Boiling; (te 
hard koking:) boiling too much. 

Uitkomen, w.o. (buiten komen:) To come 
out; (fe voorschijn komen:) to come forth, to 
make (one’s or its) appearance; (ontdekt worden:) 
to come to light, to be discovered; (uitspruiten, 
knoppen schieten:) to bud; (zich openen, bv. bloe- 
men:) to open, to disclose; (wit het ei komen :) 
to take life, to be born; (in het licht verschijnen, 
bv. van boeken:) to be published; (akkoord zijn:) 
to be all right; (gebeuren, bv, van voorspellin- 
gen:) to happen just so; (rondkomen:) to make 
shift (— met, with); niet — met, to have too 
little at, not to have enough at; dat zal wel — 
(spr.) of course, no doubt; op hetzelfde — (op 
hetzelfde neerkomen), to come to the same; ver- 
keerd —, to turn out wrong; goed — (d.i. goed 
eindigen), to turn out well; goed — (d. i. op 
den voorgrond treden), to be conspicuous, to be 
prominent; doen —, to render conspicuous, to 
render prominent, (schl.) to give relief to, to 
bring … into relief; iets meer (of beter) doen 
—, to render a thing more conspicuous (or 
prominent); de figuren beter doen —, (schl.) to 
give the figures more relief. 

Uitkomst, vr. (uitslag, afloop, gevolg:) 
Rosult, end, consequence; (redding:) delivery; 
(fam.) piece of good luck; (rek.) quotient. 

Uitkooksel, o. (afkooksel:) Decoction. 

Uitkoop, m. Buying off; redemption: (rcht.) 
composition. : 

Uitkoopen. w.b. To buy off; iemand — 
voor duizend gulden, to pay any one a thousand 
guilders as a composition. 

Uitkooping, vr. Zie virKoop. 

Uitkraaien, w.b. To trumpet, to blab 
out; (verraden:) to betray. 

Uitkraaier, m. Indiscrete person; betrayer. 

Uitkraaiing, vr. Indiscretion; betrayal. 

Uitkrabbelen, w.b., of 

Uitkrabben, w.b. To scratch out. 

Uitkramen, w.b. (te koop zetten:) To 
expose for sale; (vertellen, openbaren:) to flap 
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out, to disclose; (opdisschen:) to 8 a, 
Uitkramer, m. Dienten. par fot 
Uitkraming, vr. Disclosure. 
Uitkrassen, w.b. To scratch out. 
Uitkruipen, w.o. To creep out. 
Uitkruipsel, o. Anything creeping out. 
Uitkrijgen, w.b. (iets uit iets of uit iem.:} 

To get out; (zich ontdoen van by. een kleeding- 

stuk:) to get off; ik kon niets uit hem krijgen, 

I could not get anything out of him; ik kan 

mijne laarzen niet —, 1 cannot get off my boots. 
Uitkrijten, w.b. To cry out; (fig.) to ery 

down; zijne oogen —, to cry out one’s eyes; 
iemand voor een tiran —, to cry ao. down as 

a tyrant, to call any one a tyrant. 

itkunnen, w.o. To be able to go out; 

ik kan niet uit, I cannot go out; de degen kan 
de scheede niet uit, the sword cannot go out 
of the sheath. 

Uitkijk, m. Look-out; op den — staan, to 
be on the look-out. 

Uitkijken, w.o. To look out (— naar, for). 

—, wb. Zijne oogen —, (spr.) to feast one’s 
eyes (— aan, upon), (ook:) to look all wonder. 

Uitkijker, m. (zeew.) Top-than. 

Uitlachen, w.b. To laugh at, to make 

a fool of; uitgelachen worden, to-be laughed 

at, to be made a fool of. 

Uitlacher, m. One who laughs (— van, at). 

Uitladen, w.b. To unload. 

Uitlading, vr. Unloading. 

Uitlander, m. Foreigner. 

Uitlandig, bv.n. In foreign parts; | —heid, 
being in foreign parts. 

Uitlandsch, bv.n. Zie vrrHEgMscn. 

Uitlaten, w.b. (naar buiten laten gaan:) To 
let out; (loslaten, aan zijne tong laten ontglippen: 
to slip; (niet aandoen, niet aantrekken:) to leave 
off; (weglaten, overslaan:) to leave … out; (laten 
wegvallen:) to drop; (uitgeleide doen:) to see … 
out (ik zal u —, I will see you out). | — (zicH), 

w.w. To tell (or to utter) one’s mind, to ex- 

press one’s thoughts; zich — over, to explain 

one’s self about. 
Uitlating, vr. (witing:) Word (enk.), words 

(mrv.); | (weglating:) omission. 

Uitleenen, w.b. To lend. 

Uitleener, m. Lender. 

Uitleening, vr. Lending. ‘ 

Uitleg, m. (duiding:) Interpretation; (ver- 
klaring, opheldering:) explanation; (toelichtende 
beschrijving:) commentary; iemand tekst en — 
geven, (spr.) to tell any one the long and 
the short of it; | —baar, explainable; —baarheid, 
explainableness; —kunde, (theo.) exegesis; —kun- 
dig, exegetical [—ly]; —kundige, exegetic. 

Uitleggen, w.b. (duiden:) To interpret; 

(verklaren:) to explain; (grooter maken:) to 

enlarge; (verwijden:) to widen; (ten toon spreiden, 

te kik leggen, naast elkander leggen:) to lay 
out, to display; (bijdragen:) to contribute. 
Uitlegger, m. (duider): Interpreter; (ver- 
klaarder :) explainer; (toelichtende beschrijving- 
gever, bv. op den bijbel: commentator; (bijdrager, 
mede-part betaler:) contributor; (wachtschip :) 
ard-ship, out-rigger. é 
 Uitleseing, Je (duiding:) Interpretation; 

(verklaring, opheldering:) explanation; (toelich- 

tende beschrijving:) commentary. | Overigens. Zie 

UITLEGGEN, daarvan het teg. dw. 
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Uitlegster, vr. Zie UITLEGGER. 

Uitleiden, w.b. To lead (any om) out; 
jemand — tot aan de grenzen, to turn any one 
out at the frontier. 

Uitleiding, vr. Leading (any one) out; | 
turning any one out at the frontier. 

Uitlekken, w.b. (witlikken:) To liek out. 
|—, wo.(witdruipen:) To drop out, to leak; 
(bekend worden:) to transpire, to get known; 
wiets laten —, (fig.) not to say a word of it). 

Uitlekking, vr. (fig.) Getting known. 

Uitleppen, of Uitlepperen, v.b. To 
empty... by sipping, to sip... empty. 

itleven, w.o. To live; dit jaar (of deze 
eeuw) —, to live to see the end of this year 
(or of this century); zijnen tijd —, to live long 
enough. 

Uitleveren, w.b. (afgeven:) To deliver; 
{opleveren, afwerpen:) to yield; (overleviren:) to 
deliver up; (witwisselen:) to exchange. 

Uitlevering, vr. Delivering, delivery; 
— der ratificatiën, exchange of the ratifica- 
tions; — van misdadigers, extradition of cri- 
minals; aanvraag (verzoek) om —, demand of 
extradition. * 

Uitlezen, w.b. (ten einde lezen:) To read, 
to read …: through, to read… all over; (uit- 
zoeken:) to select. 

Uitlezer, m. Reader; (fig.) selecte. 

Uitlezing, vr. Reading … all over; (fig.) 
selecting. 

Uitlichten, w.b. (uittillen:) To lif, … out; 
{met licht uitgelei doen:) to light … ow. 

Uitlikken, w.b. To lick out. 

Uitlokkelijk, bv.n. Inviting [—ly]; | 
—heid, invitingness. 

Uitlokken, w.b. To invite; (fig.) toprovoke. 

| Uitlokkend, by.n. Zie UITLOKKILIJK. 

| Uitlokkend, bv.n. Provocativ» [—ly]; 
—heid, provocativeness. 

Uitlokking, vr. (fig.) Provocation. 

Vitloksel, o. Charm. 

Uitloodsen, w.b. To pilot … ou’. 

Uitloogen, w.b. To buck, to wash in lie. 

Uitlooger, m. Bucking-man, washer in lie. 

Uitlooging, vr. Washing in lie; bucking. 

AO, m. Issue, outlet; (fy.) place to 
go to. 

Uitloopen, w.o. To run out; (plk) to bud; 
{zeew.). to set sail; op niets —, to turn to 
nothing. 

Uitlooper, m. One who runs oat; (plk.) 
runner; (van eene bergketen:) spur; geer — zijn, 
to be home-keeping. (home. 

Uitlooperij, vr. Frequent abseice from 

Uitloopsel, o. That which runs oat; (4wk.) 
projecture. 

Uitloopster, vr. One who runs out; geen 
— zijn, to be home-keeping. 

Uitloten, w.b. To draw out (by lot); wit- 
geloot worden of zijn, to be drawn. 

Uitloting, vr. Drawing out (by lot). 

Uitloven, w.b. To promise, to ofer. 

Uitlover. m. Promiser. 

Uitloving, vr. Promise, offer. 

Uitluchten, w.b. To air; (fig.) to take 
a.o. up roundly (in persoon), to make a.o. 
known (achter zijn rug). 

Uitluiden, w.b. To ring out; hei oude jaar 
—, to ring the old year out. 
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Uitluiding, vr. Ringing out; bij de — van 
de kermis, in ringing the fair out. 5 
Uitluien, w.b. Zie UITLUIDEN. < 
Uitluiing, vr. Zie UITLUIDING. 
Uitmaken, w.b. (beslissen:) To decide; 
(vereffenen:) to settle; (eindigen:) to end, to make 
an end at; (bedragen:) to make, to be; (witdoen: 
to make out; iemand — voor een dief, to . 
a.o. a thief; iem. — voor al wat leelijk is, 
call a.o. all sorts of names; het maakt mij 
uit of gij ja zegt of neen, it is quite indiffere: 
to me whether you say yes or no; dat maakt 
niet uit, no matter, never mind. 
Uitmalen. w.b. To drain (a polder); to take 
out (any quantity of water). ‘ 
Uitmaling, vr. Draining. 
Uitmelken, w.b. To milk out; (fig. v 
,uitewigen”:) to suck out; iemand — d, i. 
hooren), to pump every thing out of ao. 
Uitmelker, m. (uitzuiger:) Sucker, blood- 
sucker; (witvrager:) inquisitive person. 
Uitmergelen, w.b. (witputten:) To ex- 
haust; (witeuigen:) to suck out. % 
Uitmergeling, vr. Exhaustion. ‘ 
Uitmeten, w.b. To measure out; (ies, 
breed —, to exaggerate, (ook:) to extol (a th); 
met de kleine maat —, to retail. ‘ 
Uitmiddelpuntig, bv.n. (wsk.) Excentrie, 
excentrical; | —heid, excentricity. ag 
Uitmonding, vr. Mouth, outlet. 7 
Uitmonsteren, w.b. To trim up. : 
Uitmonstering, vr. Trimmings (mry.). Ed 
Uitmoorden, w.b. To butcher. , 
Uimunten, w.b. (méw.) To coin; | —, WO. 
To excel. 2 
| Uitmuntend, bv.n. Excellent [—ly} | 
—heid, excellency, excellence. In 
| Uitmuntend; teg. dw. Excelling. — 
Uitnemen, wb. (witzonderen:) To excep 
Uitnemend. bv.n.Excellent[—ly}; | — 
excellency, excellence; bij —heid, especially. 
Uitnooden, of Uitnoodigen, w.b. To 
invite. Es 
Uitnoodiger, m. Inviter. 
Uitnoodiging, vr. Invitation. 
Uitnijpen, w.b. en o. Zie UITKNIJPEN. 
Uitoefenaar, m. Practitioner. E 
Uitoefenen, w.b. To practise (een vak; 
to exercise (invloed, geweld). 
Uitoefening. vr. Practise (van een t 
excercise (van invloed, geweld, enz.). 
Uitpakken, w.b. To unpack. | —, W: 
expose (one’s goods) for sale; hij is uitge) 
in de herberg …, his goods are exposed for 
at the inn.... 
Uitpakker, m. Unpacker. 
Uitpakking, vr. Unpacking; groofé — 
heeren-kleedingstukken, great show (great expo 
sure) of articles of dress for gentlemen. 
Uitpakster, vr. Unpacker. 
Uitpellen, w.b. To husk. is, 
Uitpersen. w.b. (witknijpen:) To sque 
out; (wiéduwen:) to press out, to force out. 
Uitpersing, vr. Squeezing out; (ook) 
pressing out, forcing out. 
Uitpeuteren, w.b. To pick. : 
Uitpikken, w.b. (uitsteken:) To pick 
(uitkiezen:) to select; de eene kraai pikt de j 
de oogen niet uit, (spr.) hawks do not pick out boi 
hawk’s eyes. 


— 
= 
De ay 


= 
Ph ee 


Seal Fe dl 


| 





UITPISSEN | 


Uitpissen, w.b. To piss … out. 
Uitpluisel, 0. Poka (mrv.). 
pluizen, w.b. To pick; (fig) to t 
out all the particulars of. Ä rere 
Uitpluizer, m. Picker; (fig. serutinizer. 


Uitpluizing, vr. Picking; (fig.) scrutinizing. 


Uitplukken, w.b. To pluck off, 

Uitplunderen, w.b. To plunder. 

Uitplundering, vr. Plundering. 

Uitpoetsen, w.b. To clean inside; (ook:) 
to polish inside; (fig) to give … a wipe. 

: pupa weer m. (derisping:) Rebuke, wipe; 
temand een — geven, to give any one a wipe. 
Uitpoken, w.b. To poke = F 

Uitpompen, w. To pump out. 

Uitpooien, w.b. To empty. 

Uitpraten, w.o. To finish. 

Uitproesten, w.b. en o. To burst out. 

Uitpuilen, w.o. To stand out. 

Uitpuiling, vr. Standing out. 

Uitpulken, w.b. To pick. 

Uitpulking, vr. Picking. 

Uitputten, w.b. (fig.) To exhaust. 

Uitputting, vr. (fig) Exhaustion. 

Uitrafelen, w.b. en o. To unravel. 

Uitrafeling, vr. Unraveling. (from. 

Uitragen, w.b. To sweep away the cobwebs 

Uitrazen, w.o. To rage, to spend one’s 
(or its) rage; (fig.) to have one’s (or its) own 
way; (ook:) to follow one’s fancy; hij heeft uit- 
geraasd, his rage is spent, his passion is over; 
de storm heeft uitgeraasd, the storm has sub- 
sided, the storm is over. (perform. 

Uitrechten, w.b. To bring about; to 

Uitredden, w.b. To deliver (— uit, from). 

Uitredder, m. Deliverer. 

Uitredding, vr. Delivery. 

Uitreeden, w.b. To fit out. 

Uitregenen, w.o. To rain; eindelijk heeft 
het uitgeregend, at last it has done raining; al 
die kleuren zijn uitgeregend, all these colours 
are faded by the rain. 

Uitreiken, w.b. (witstrekken:) To hold forth; 
(uitdeelen:) to distribute. 

Uitreiker, m. Distributer. 

Uitreiking, vr. Distribution. 

Uitreis, vr. Going; (ter zee:) voyage out. 

Uitreizen, w.o. To travel; uitgereisd zijn, 
to have done travelling. 

Uitrekenen, w.b. (berekenen:) To calcu- 
late; (oprekenen:) to reckon up. _ 

Uitrekening, vr. Calculation. 

Uitrekken, w.b. To stretch. 

Uitrekking, vr. Stretching. 

Uitrichten, w.b. Zie vITRECHTEN. 

Uitroeien, w.b. To root up; (fig.) to ex- 
terminate. / 

Uitroeier, m. (fiz.) Exterminator. J 

Uitroeiing, vr. Rooting up; | extermina- 
tion. 

Uitroep, m. Cry. ; 

Uitroepen, w.b. To exclaim, to cry; (door 
de openbare stem verheffen tot:) to proclaim; 
— tot koning (— als koning), to proclaim … 
king. . 5 

Uitroeper, m. Crier, proclaimer. ; 

Uitroeping, vr. (uitroep:) Exclamation; 
Ct roepen:) exclaiming; zijne — als koning, ~~ 
being proclaimed king; | —s-teeken, note o 
exclamation. 
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Uitrooien, w.b. To root up. 

Uitrooken, w.b. (ten einde rooken:) Tosmoke; 
(door rook ziveren:) to fumigate, 

Uitrooker, m. Fumigator. 

Uitrooking, vr. Fumigation. 

Uitrotten, w.o. To rot away. 

Uitrottng, vr. Rotting away. 

Uitruien, w.o. To moult; die vogel is wit- 
geruid, the moulting of this bird is over; al 
~~ Lara uitgeruid, it lost all its feathers 

ulting 

Uitrukken, w.b. (uittrekken:) To pull out. 
| —, w.o. (gil) To march: (fig.) Zie UITKNIJPEN, 

Uitrukking, vr. Pulling out; (mit) march- 
ing; (fig.) Ze UrTKNIJPEN. 

Uitrusten, w.o. (rusten:) To take rest. | 
—, w.b. (terusten:) To fit out. | —, W.w. Zick 
—_ten oorlog, to make preparations for war. 

Uitrusting, vr. (rustweming:) Taking rest; 
(toerusting:) itting out. | Zie virzer. 

Uitrijden, w.o. (in rijtuig:) To drive out, 
to go out io take a drive; (te paard:) to ride 
out, to set mt on horseback. 

Uitschateren, w.o. To burst out laugh- 
ing; (ook:) b split one’s sides with laughing. 

Uitsche.den, w.o. To cease; — met eten 
(— te eten), to cease eating; — met werken (— 
te werken), tt cease working. 

Uitsche.ding, vr. Ceasing. 

Uitscheden, w.b. To abuse (iem, a.o,); 
iem, — vooreen dief, to call any one a thief. 

Uitscheiken, w.b. To pour out. 

Uitscheppen, w.b. To scoop out. 

Uitschepping, vr. Scooping out. 

Uitscheiren, w.o. To rend. | —, w.b. To 
tear out. 

Uitscheuring, vr. Rending. 

Uitschieten, w.b. (met schiettuig vernie- 
tigen:) To shot out; (wittrekken, witdoen:) to put 
off; (afkeuren, uitschifien:) to reject; (betalen:) to 
lay out. | —, w.o. (schielijk te voorschijn komen:) 
To shoot foith; (uitloopen, uitspruiten:) to bud; 
(vooruitspringn, uitsteken:) to jut out, to project; 
(witglijden:) te slip. d 

Utesclitelinur, vr. (met schiettuig:) Shooting 
out; (afkeuriig, uitschifting:) rejection; uitwer- 
ping:) ejaculation; (uitspruiting:) budding; (voor- 
uitspringing, titsteking:) jutting out, projection; 
(wooruitsprong, uitstek:) projecture. 

Uitschiften, w.b. To sort, to single out. 

Uitschifter, m. Sorter. ity 

Uitschifting, vr. Sorting, singling out. 

Uitschilderen, w.b. To paint, to portray; 
(fig) to represent; zich laten —, to have one's 
portrait taken. ‘ 

Uitschoppen, w.b. To kick.... out. 

Uitschot o. (afval, het slechtste:) Refuse; 
(— in geld:) atlay (uitschotten, outlays). 

Uitschraapsel, o. Scrapings (mrv.). 

Uitschrabben, w.b. Zie UITSCHRAPPEN. 

Uitschrabbing, vr. Zie UirscHRAPPING. 

Uitschrabsel, o. Scrapings (mrv.). 

Uitschrappen, w.b. (doorschrappen, weg- 
schrappen:) Tc scratch out, to strike out, to 
erase; (schoonshrappen, leegschrappen): to scrape 
out. é 

Uitschrajping, vr. (doorschrapping, weg- 
schrapping:) Sratching out, striking out, era- 
sure; (schoonscirapping, leegschrapping:) scraping 
out. 
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Uitschrapsel, o. Scrapings (mrv.). 
Uitschreeuwen, w.b. To cry out, to ery. 
Uitschrobben, w.b. To scrub out. 
Uitschrijven, w.b. (overschrijven, kopiëeren:) 
To copy; (voorschrijven:) to prescribe (gebeden, 
prayers); (heffen:) to levy (belastingen, taxes); 
(bij wet verordenen:) to decree (eene leening, a 
loan). 
Uitschrijver, m. Copier. 
Uitsehrijving, vr. Copying; prescription; 
levying; decreeing; Zie UITSCHRIJVEN. 
itschudden, w.b. (leegschudden:) To 
shake out; (afwerpen:) to shake off. 
Uitschudding, vr. (leegschudding:) Shaking 
out: (afwerping:) shaking off. 
Uitschuieren, w.b. To brush; iemand — 
(iemand den mantel —), to beat out a.o.’s coat. 
Uitschuif, in Sam. | —éafel, Zie UITHAAL. 
Uitschuiven, w.b. To shove out; eene 
dafel —, to draw out (the leaves of) a table. 
Uitschuiving, vr. Shoving out; de — van 
eene tafel, drawing out a table, drawing out 
the leaves of a table. 


Uitschuld, vr. Outstanding claim, out- 
standing debt. 
Uitschulpen, w.b. (bäk.) To flute. 


Uitschuren, w.b. To scour out. 

Uitschuring, vr. Scouring out. 

Uitschijnen, w.o. (ten einde toe voortgaan 
te schijnen:) To continue shining; (ophouden te 
schijnen:) to cease shining, to have done shining; 
(den schijn hebben van geëindigd te zijn:) to seem 
= be at an end; (zichtbaar zijn uit:) to sparkle 
rom. 

Uitschijten, w.b. To shite out. 

Uitslaan, w.b. To beat out; (openvouwen:) 
to unfold; (verkoopen:) to sell; (als koopwaar 
aitvoeren naar bwitenslands:) to export; (uiten:) 
to utter. | —, w.o. (schimmelig worden :) To 
grow. mouldy; (nattigheid afgeven, zweeten :) 
to moist; (naar buiten komen:) to break out; 
(uitslag vertoonen:) to show an eruption (on 
the skin). 

Uitslaand, bv.n. Large-sized. 

Uitslag, m. (afloop, uitkomst :) Result, 
success; (aflevering:) delivery; (schimmel:) mould; 
(beschimmeldheid:) mouldiness; (vurigheid:) efflo- 


rescence, eruption; | — biljet, license; —koorts, 
eruptive fever. 
Uitslapen, w.o. To sleep enough; witge- 


slapen hebben, to have slept enough; uitgeslapen 
zijn, to have slept enough, (jig.) to be a cun- 
ning blade, to be a shrewd fellow, to be very 
clever. | —, w.b. To drive away by sleeping; 
zijn roes —, to sleep one’s self sober again. 

Uitslieren, w.o. To slip, to make a slip. 

Uitslippen, w.o. Zie UITSLIEREN. 

Uitslipping, vr. Slipping; slip. 

Uitslobberen, w.b. To swallow down the 
contents of: (opslobberen:) to swallow down. 

Uitslorpen, w.b. (leegslurpen:) To sip out; 
(opslurpen:) to sip. 

Uitslorper, m. Sipper. 

Uitslorping, vr. Sipping out; sipping. 

_Uitsloven (zicH), w.w. To do one’s best; 
zich denken wit te sloven, to think to please 
any one. 

itsluipen. w.o. To sneak … out. 

Uitsluitend, bv.n. Exclusive [—ly];] 

—heid, exclusiveness. 


oe. 


UITSPITTEN 







































ete 


Uitsluiting, vr. Exclusion; met — VAN sns 
… excluded, KL. 
Uitsluitsel, o. (beslissing:) Decision; (op-_ 
heldering:) explanation. 
Uitslurpen, w.b. Zie UITSLORPEN. % (om 
Uitslurper, m. Sipper. ; 
Uitslurping, vr. Sipping out; sippin 
Uitslijpen, w.b. To make (a knife) 
out by whetting it. 
Uitslijten, w.o. 
lessen, to pass away, to wear off. 
Uitslijting, vr. Wearing out; (fg.) wear- 
ing off, lessening, (ook:) oblivion. 
Uitsmeden, w.b. To hammer (sufficient- 
ly); (fig.) to_beat out. . 
Uitsmelten, w.b. en o. To melt out. 
Uitsmelter, m. Melter. 
Uitsmelting, vr. Melting out. 
Uitsmijten, w.b. To throw out. 
Uitsneeuwen, onpers. w. (voortgaan | 
sneeuwen:) To continue snowing; (eindigen 
sneeuwen:) to end snowing; het heeft wi 
sneeuwd, the snow has ceased, it has d 
snowing. | —, W.0. (verdwijnen door de 1 
king van de sneeuw:) Tobe effaced by the sn 
Uitsnellen, w.o. To hurry out. : 
Uitsnoeien, w.b. To cut out. 
Uitsnorken, w.o. To snore; hebt gij 
gesnorkt, have you done snoring, have you’ 
snoring long enough ? 
Uitsnuiten, w.b. To snuff out (a can 
to blow (one’s nose). 
Uitsnuiven, w.o. (met op). To do 0 
best to … (get, obtain, learn, know, ascertal 
etc); er op —, to do one’s endeavour. : 
Uitsnijden; w.b. To cut out. | —w.o. T 
go away; (sterven:) to peg out, to tip off. 
Uitsnijder, m. Cutter. ; 
Uitsnijding, vr. Cutting out; (fig.) de’ 
ure; death. 
Uitsnijdsel, o. Cuttings (mrv.). 
Uitspaarder, m., en 
Uitspaarster, vr. Sparer, saver. p 
Uitspanen, w.b. (oter:) To scoop wil 
trowel; (een vaatje: to empty with a trow 
Uitspannen, w.b. (uitstrekken:) To 
out, to stretch;|to unteam (horses), 
the horses from (a carriage). | —, W 
houden:) To stop; (zijn intrek nemen:) to 
(in den Gouden Leeuw, at the Golden Lion) 
Uitspanning, vr. (vermaah:) Amuse 
(stalling:) stabling. : 
Uitspansel, o. Sky. = 
Uitsparen, w.o. To spare, to save. — 
Uitsparing, vr. Sparing, saving. 
Uitspatten, w.o. en b. To spurt outs (fig 
to run into excess. 
Uitspatting, vr. Spurting out, (fi 
cess; zich nu en dan eene kleine — veroor 
fo have a jollification now and then; zic 
grove uitspattingen schuldig maken, to rw 
great excesses, to indulge in great ex 
Uitspelen. w.b. (ten einde spelen:) Tof 
(opspelen: to play. | —, W.O. (eerst spelen 
play first, to lead. ‘ 
Uitspeurder, m. Limer, spy. 
Uitspeuren, w.b. To trace out. 
Uitspinnen, w.b. To spin out. 
Uitspitten, w.b. (leeggraven:) To dig 
(opgraven:) to dig up. - f 


To wear out; (fig) to 
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UITSPOELEN 


Uitspoelen, w.b. (opspoelen:) To wash : 
(omspoelen;) to clean, to rinse; (wegspoelen kot 
maken:) to wash away, to undermine, : 

Uitspoeling, vr. (opspoeling:) Washing; 
(omspoeling :) cleaning, rinsing; (wegspoeling x) 
washing away; (holmaking:) undermining, 

Uitspoelsel, o. Washings (mry.). 

Uitspoken, w.b. To do, to be doing, to 
be about; kattekwaad —, to do mischief, 

Uitspoker, m. Doer. 

Uitsponsen, w.b. To clean witha spunge. 

Uitsporig, bv.n. Extravagant [—ly}; | 
— heid, extravagance. f 

Uitspraak, vr. (élk.) Pronunciation; (rcht.) 
verdict (van een jury), sentence (van de recht- 
bank); (fig. voor ,beslissing”:) decision; — van 
¢en vonnis, pronunciation of a sentence; — 
doen over, to decide upon, (rcht.) to pass 
sentence upon. 

Uitspreiden, w.b. To spread. 

Uitspreider, m. Spreader. 

Uitspreiding, vr. Spreading. 

Uitspreken, w.b. (flk.) To pronounce; 
(uiten:) to utter; (ten einde spreken:) to speak; 
gen vonnis —, to pass a sentence. 

Uitspringen, w.o. (uitsteken:) To project, 
to jut out; (schielijk te voorschijn komen:) to 
spring forward, to shoot forth. 

Uitspringend, bv.n. Projecting. 

Uitsprong, m. Projection, projecture. 

Uitspruiten, w.o. (plk.) To bud, to shoot. 

Uitspruiting, vr.(plk.) Budding, shooting. 

Uitspruitsel, o. (plk.) Shoot; (fg.) con- 
sequence. 

itspugen, w.b. Zie uirsPuicen, 

Uitspuien, w.b. To clear by an artificial 
current caused by opening the flood-gates. 

Uitspuigen, w.b. To spit out; (jig.) to 
spit; iemand —, (fig.) to detest any one. 

Uitspuigsel, o. Spittings (mrv.). 

Uitspuiing, vr. Clearing etc. Zie w.b. 
UITSPUIEN; door de — van de gracht, by 
clearing the canal by means of an artificial 
current caused by opening the flood-gates. 

Uitspuiten, w.b. (spuitend loozen:) To 
spurt out; (spuitend blusschen:) to extinguish 
+» by squirting. | —, w.o. To spout, to spurt 
(— vit, from). 

Uitspuugsel, o. Spittings (mry.). 

Uitspuwen, w.b. To spit out; (fig.) to 
spit; iemand —, (fig.) to detest any one. , 

Uitspuwing, vr. Spitting out; (fig.) spit- 
ting. 

Uitspuwsel, o. Spittings (mrv.). 

Uitstaan, w.o. To stand out; nog —, to 
be unpaid; ik heb niets met hem —, I have 
not to meddle with him, | —, w.b. (werduren:) 
To stand; (verduwen:) to bear; (overbrengen:) 


to endure, to suffer; ik heb veel met hem uit « 


te staan, he gives me a good deal of trouble, 
(ook:) he causes me a good deal of grief; hij is 
niet om uit te staan, there is no bearing of him. 

| Uitstaande, bv.n. (fig) Standing out; 
— gelden, money standing out, placed money; 
— posten (—- schulden), claims, unsettled claims, 
outstanding debts, 4 

| Uitstaande, bw. To meddle; ik heb 
niets met hem —, I have not to meddle with 
him. 

Uitstallen, w.b. (koopwaren:) To expose … 





UITSTRE N 


for sale; (paarden:) to stable. | —, w.o. (en 
uitgestald zijn), Zie w.o. UITPAKKEN en Zie 
ook w.o. UITSPANNEN. 

_Uitstalling, vr. (te koop zetting:) Exposi- 
tion for sale; (op stal brenging:) stabling; 
(koop-stalletje:) stall; (jig. »tentoonspreiding”:) 
display, show. 

Uitstamelen, w.b. To stammer forth, to 
stammer. 

Uitstameling, vr. Stammering. 

Uitstameren, wb. Zie UITSTAMELEN, 

Uitstamering, vr. Stammering. 

Uitstap, m. of 

Uitstapje, o. Trip; een — maken (een — 
doen), to take a trip. 

Uitstappen. w.o. (fam.) To depart, to go 
eg to go off; (inz.) to die, to peg out, to 
ip off. 

Uitsteeksel, o. Projecture, 

Uitstek, o. Projection, projecture; (fig.) 
balcony; bij —, extremely, excessively. 

Uitsteken, w.o. To project, to jut out, 
to jut, to be prominent; (fig.) to excel (boven, 
amongst). | —, w.b. (buiten brengen:) To put 
out (eene vlag, a flag, the colours); (witstrekken:) 
to hold forth (de hand, the hand); (door steken 
of kwetsen wit hunne plaats rukken:) to force 
out; iemand de oogen —, to force any one’s 
eyes out, (fig.) to raise any one’s envy; de 
tong —, to hold forth (to show) one’s tongue. 
Zie TONG, ‘ 

| Uitstekend, by.n. Excellent [—ly}; | 
—heid, excellence, excellency. 

| Uitstekend, bv.n. Projecting. 

Uitstel, o. (vertraging, verschuiving:) De- 
lay: (tijd-vergunning:) time more, respite; 
zonder —, without delay; — is geen afstel, (spr.) 
forbearance is no acquittance, (ook:) all is 
not lost that is delayed; van — komt afstel, 
(spr.) there is danger in delay; | —dagen, 
(kph.) days of grace, (kpv.) days of de- 
murrage. 

Uitstellen, w.b. To put off. 

Uitsterven, w.o. To become extinct (een 
geslacht); to be converted into a grave-yard 
(fig. bv. eene stad, eene straat, enz.). 

Uitsterving, vr. Extinction. 

Uitstoffen, w.b. To dust, to sweep away 
the dust from. 

Uitstompen, w.b. To knock out. 

Uitstomping, vr. Knocking out. 

Uitstooten, w.b. To knock out; (witbra- 
ken:) to vociferate. 

Uitstooting, vr. Knocking out; (fig.) vo- 
ciferating. 

Uitstorten, w.b. (vochten:) To pour out; 
(droge dingen:) to throw out; zijn hart —, to 
open one’s heart. to unburden one’s mind, to 
unbosom one’s self. " 

Uitstorting, vr. Pouring out; (fig.) effu- 


sion. , 
Uitstotteren, w.b. To stammer forth, 
to stammer. p 
Uitstottering, vr. Stammering. 
Uitstralen, w.b. To beam forth. 
Uitstraling, vr. Beaming forth. 
Uitstrekken, w.b. (witsteken:) To hold 
forth; (sponnen, uit-rekken:) to stretch; (uit- 
breiden:) to extend (— tot, to). | —(zicH), w.w. 
To extend, 
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464 UITSTREKKING 


Uitstrekking, vr. (uitbreiding:) Exten- 
sion (— fot, to); door — van zijne hand, by 
holding forth his hand; door — van zijne beenen, 
by stretching his legs. 

Uitstrooien, w.b. To strew; (in omloop 
brengen:) to spread about, to circulate; (zaaien, 
fig.:) to sow. 

Uitstrooier, m. Strewer, (fig.) sower; — 
van valsche geruchten, sower of false reports. 

Uitstrooiing, vr. Strewing; (fig) spread- 
ing about, circulating, (ook;) sowing. 

Uitstrooisel, o. (jig.) Story. 

Uitstrooister, vr. Zie UITSTROOIER. 

Uitstroomen, w.o. To stream forth. 

Uitstrooming, vr. Loss (of blood); ema- 
nation (of light). 

Uitstrijden, w.b. To terminate … by fight- 
ing (of: by disputing). 

Uitstrijken, w.b. (uitdoen, uitvegen:) To 
strike out; (glad maken:) to smooth; (strijken 
met een strijkijzer:) to iron. 

Uitstudeeren, w.o. To finish one’sstudies. 
| —, w.b. To find... out by study, to devise. 

Uitstuiven, w.o. To fly out. 

Uitsturen, w.b: To send (— om, for). 

Uitstijgen, w.o. To alight (wit een rijtuig, 
from a carriage). 

Uitstijging, vr. Alighting. 

Uitsullen, w.o. To slip. 

Uitsulling, vr: Slipping; slip. 

Uittanden, w.b. To indent. 

Uittanding vr. Indenting. 

Uittarnen, w.b. To rip up, to unrip; to 
unseam. 

‘ Eo ee w.b. To provoke; (tarten:) to 
efy. 

Uittarter m. Provoker; (¢arter:) defier. 


Uittarting, vr. Provocation; (éarting :) 
defiance. 
Uitteekenen, w.b. To crayon; (fig.) to 
ortray. 


Uittellen, w.b. To count; geld op tafel—, 
to count down money. 

Uitteren, w.o. To pine away. 

Uitterend, by.n. Consumptive, hectic. 

Uittering, vr. Pining away; (teringziekte :) 
consumption. 

Uittieren, w.o. To fume and rage; kij 
heeft uitgetierd, his passion is over. 

Uittocht, m. Departure (— van, from). 

Uittornen, w.b. Zie UITTARNEN. 

Uittrappen, w.b. To kick out. 

Uittreden, w.o. To step out, to leave; 
— uit, (fig) to withdraw from. | —, w.b. To 
tread. 

Uittreding, vr. (fig.) Withdrawal. 

Uittrek, in Sam. | -—tafel, Zie UITSCHUIE. 

Uittrekken, w.b. (witdoen:) To put off; 
(uithalen:) to draw; (bijeen vatten, bv. uit een 
boek:) to extract; (fig. voor „uitschudden’’:) 


to shake off. | —, w.o. (witrukken :) To march; 
oe eur of kracht mededeelen aan een opgietsel:) 
aw. 


Uittrekking, vr. Drawing. 
Uittreksel, o. Extract. 
Uittrommelen, w.b., of 
Uittrommen, w.b. To drum out. 
Uittrompetten, w.b. To trumpet. 
Uittrouwen, w.b. To marry. 
Uittuilen, w.o. Zie TUIL en TUILEN. 
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Uitvaagsel, o. Outcast. 

Uitvaardigen, w.b. To issue. 

Uitvaardiging, vr. Issue. é 

Uitvaart, vr. (#1) Obsequies (mrv.). — 

Uitvagen, w.b. To sweep. 

Uitval, m. Burst; (mil) sally; (srm ) 
sado; een — doen, to fly out, (mil.) to ma 
sally, (srm.) to make a passado; | —poc 
postern, sally-port. ‘ 

Uitvallen, w.o. (cen uitval doen:) To 
out; (mil.) to make a sally; (srm.) to 
a passado; (vallen, niet vast blijven zit 
fall out, to fall; (afloopen, uitkomen:) to 
ceed (well or ill), to turn out. 

Uitvaren, w.o. (zeew.) To set sail, 0 
(fig.) to fly out (— tegen iemand, against 
one), to fulminate, to storm (— tegen, against). 

Uitveegsel, o Sweepings (mrv.). ‘ 

Uitvegen, w.b. To sweep. 

Uitvenen, w.b. To dig out. 

Uitvening, vr. Digging out. - 

Uitventen, w.b. To hawk, to peddle, 

Uitventer, m. Hawker, pedlar. a 

Uitventerij, vr. Hawker’s trade, haw! 
peddling. kk 

Uitventing, vr. Hawking, peddling. — 

Uitventster, vr. Hawker, pedlar. 

Uitverkocht, bv.n. (boekwerken:) Out of 
print; (andere waren:) out of sale; ( 
at one’s wit’s end; niet —, (boeken:) in pri 

Uitverkoopen, wb. en o. To sell off. 

Uitverkoren, bv.n. Selected, chosen. 

Uitverkorene, m. en vr. Elected. 

Uitvertellen, w.o. To finish one’s 
(or tale); uitverteld zijn, to have told all on é 
knows. | —, w.b. To ¢ell.... to the end. 

Uitverzocht, bv.n. Invited. 

Uitverzoeken, w.b. To invite. 

Uitveteren, w.b. To take (a.0.) up rou 

Uitvieren, w.b. To give... time to pas 
away; (zeew:) to veer.... out, to veer. 

Uitviering, vr. (zcew.) Veering out, veer 
deor de — van uwe verkoudheid, by givingy 
cold time to pass away. 

Uitvinden, w.b. (scheppen, verzinnen, uik 
denken:) To invent; (ontdekken, opsporen:) U 
diseover, to find out. Tik 

Uitvinder, m. Inventor; | discoverer. — 

Uitvinding, vr. Invention; | discovery. 

Uitvindsel, o. Invention. 

Uitvindster, vr. Inventress; | disco 

Uitvisschen, w.b. To fish out; (0 
ken:) to find out; (naspeuren:) to trace out, 
hunt up. 

Uitvissching, vr. Fishing out; ( 
king:) finding out, discovery; (nasp 
tracing. 

Uitvlakken, w.b. To wipe out. 

Uitvliegen, wo. To fly out; 
vogels:) to leave the nest, (jongelie: 
leave home for the first time; (een uitst 
doen:) to take a trip; (zich wit de voeten m 
to bolt, to escape, to be off. oe 

Uitvlieger, m. One in the habit © 
flying out. a 

Uitvloeien, w.o. To stream, to flow, t 

Uitvloeiing, vr. Streaming, flowin 
ning, (fig.) emanation. ; 

Uitvloeisel, o. (gevolg:) Consedq 
(witvloeiing:) emanation. 
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hole; (voorwendsel:) pretence, pretext. 

itvoer, m. Export; ten — brengen, to 
perform; ten — brenging, performance, (ook:) 
execution; ten — leggen, to execute; ten — leg- 
ging, execution; ten — bestemd, for export; | 
—artikel, article of export; —handel, export- 
trade; —haven, sea-port for exportation; —recht, 
export-duty; —waren, articles of export. 

itvoerbaar, bv.n. (doenlijk, mogelijk:) 
Feasable; possible, (ook:) practicable; — bij 
lijfsdwang, (rcht.) to be executed by bodily 
constraint; | —heid, feasableness, possibility, 
(ook:) practicableness, practicability, (rcht.) 
liability to be executed. 

Uitvoerder, m. (rcht:) Executor; (verrichter:) 
performer; (afzender:) exporter. 

Uitvoeren, w.b. (ten uitvoer leggen:) To 
execute; (ten witvoer brengen:) to perform; (doen:) 
to do (kwaad —, to do mischief); (naar buitens- 
lands zenden:) to export (boter en kaas —, to 
export butter and cheese). 

Uitvoerend, bv.n. Executive; — bewind, 
executive power. 

Uitvoerig, bv.n. (breedvoerig:) Ample; (wijd- 
es prolix; | —heid, ampleness, (ook:) pro- 

xi 


y. 
Uitvoeriglijk, bw. At large, in detail. 
Uitvoering, vr. (tenuitvoerbrenging of ten- 
uitvoerlegging:) Execution; (énl. en muz.) perform- 
ance. 

Uitvoerlijk, bv.n. Zie UrrvorrRBAAR, en 
ook UITVOERIG. 

Uitvoerster, vr. (rchf.) Executrix, ex- 
ecutress; (verrichtster:) performer. 

Uitvorschen, w.b. (naspeuren:) To trace 
out, to hunt up; (opsporen:) to find out, to 
discover. 

Uitvorscher, m. Inquirer (— van, into; 
— van, after); (fig.) spy (— van, upon). ; 

Uitvorsching, vr. (naspeuring:) Tracing 
out, hunting up; (witvragerij:) pumping out; 
(opsporing:) discovery. 

Uitvrasgster. vr. Zie UITVRAGER. 

Uitvragen, w.b. (met vragen bestormen:) To 
pump out; (witnoodigen:) to invite. ces 

Uitvrager, m. (uithoorder:) Inquisitive 
person; (nooder:) inviter. ps , 

Uitvragerij, vr. Questioning (enk.), in- 
quiries (mrv.). : 

Uitvraging, vr. Pumping out. 
Uitvreetster, vr. (gem.) Zie UITVRETER. 
Uitvreten, w.b. (fig) To corrode; iemand 
—, (gem.) to eat any one out of house and 
home. | — w.o. To rot away. 

Uitvreter, m. (gem) Spunger (— van, 
upon). oat 
Uitvreting, vr. (tafelschuimerij:) Spung- 
ing (— van, upon) (wegvreting:) corrosion; (weg- 
rotting:) rotting away. 

Ui riezen le (wegvriezen:) To be faded 
by the frost; (in ij verminderen:) to lose in 

dness of quality by the frost; (door en door 
Bon worden:) to freeze up, to freeze through 
and through; (ophouden met vriezen:) to cease 
freezing; ’'t heeft uitgevroren, freezing is at an 
end; de wasch is rhage the wash is frozen 
through and through. 
Uitwaaien, rb. To blow out. | —, w.0- 
To be blown out. 


























„Uitvlucht, vr. (redmiddel:) Escape, loop- 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 


Uitwaarts, bw. Outwards, outward. 

Uitwaartsch, bv.n. Outward. 

Uitwandelen, w.o. To walk out. 

Uitwas, o. Excrescency, excrescence. 

Uitwasemen, w.o. (damp afgeven:) To 
evaporate; (zweeten:) to perspire. | —, w.b. To 
exhale (dampen, vapours); to air (linnen, linen); 
is het hempje reeds uitgewasemd, has the shirt 
been aired already ? 

Uitwaseming, vr. (damp-afgeving:) Eva- 
poration; (sweeting:) perspiration; (uitdamping 
van linnengoed:) airing; (damp:) vapour. 

Uitwasschen, w.b. To wash. 

Uitwassching, vr. Washing. 

Uitwassen, w.o. To shoot; ( fig.) to become 
excrescent. 

Uitwateren, w.o. (pissen zonder stoornis:) 
To make water; (zich ontlasten, witstroomen:) to 
discharge itself (— in, into). | —, w.b. (pissend 
loozen:) To piss out. 

Uitwatering, vr. Outlet; | —s-sluis, lock. 

Uitweeken, w.b. en o. To soak. 

Uitweeking, vr. Soaking. 

Uitweenen, w.b. To weep out; zijne oogen 
—, to cry one’s eyes out. | —, w.o. To weep 
one’s self out, to weep one’s fill. 

Uitweg, m. Outlet; (fig.) loop-hole, escape. 

Uitwegen, w.b. To weigh out. 

Uitweiden, w.o. To digress, to expatiaté 
(— over, upon). 

Uitweiding, vr. Digression, expatiation. 
| Vitwendig, bv.n. Outward [—ly], exter- 
nal [—ly]. 
|Uitwendig, o. Outward appearance, 
outside. 

Uitwendiglijk, bw. Outwardly, exter- 


nally. 

Uitwerken w.b. (teweegbrengen:) To bring 
about, to work out; (in al de bijzonderheden 
behandelen:) to elaborate; (rek.) to solve. 

Uitwerker, m. Worker; (fig. en let.:) ela- 
borator; (rek.) solver. 

Uitwerking, vr. (uitwerksel:) Effect; (fig.) 
en let.:) elaboration; (rek.) solution. 

Uitwerksel, o. Effect. 

Uitwerpen, w.b. To throw out; (witdrij- 
ven, uitbannen:) to expel; (uitspuwen, uitspuiten:) 
to emit, to eject. ; ; 

Uitwerping, vr. Throwing out; expelling; 
emission, ejection. ; 4 

Uitwerpsel, o. (jig. voor ,,uitvaagsel”:) 
Outcast; witwerpselen, excrements, 

Uitwieden, w.b. To weed. é 

Uitwinnen, w.b. To spare; (rcht.) to evict. 

Uitwinning, vr. Sparing; (rcht.) eviction, 

Uitwisschen, w.b. To wipe out; (fig.) to 
offace. = 

Uitwissching, vr. Wiping out; (fig.) 
effacing. 

Uitwisselen, w.b. To exchange. 

Uitwisseling, vr. Exchange. 

Uitwoeden, w.o Zie UITRAZEN. — 

Uitwonen, w.b. To make uninhabitable; 
dit huis is uitgewoond, tbis house has been 
made uninhabitable; zij hebben het uitgewoond, 
they have made it uninhabitable. 

Uitwonend, bv.n. Not living in the house; 
een — geneesheer, a physician not living in 
the house; cen —e gouverneur, a day-tutor; eene 
—e gouvernante, a day-governess. 
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66 UITWRINGEN 


Uitwringen, w.b. To wring out. 

Uitwroeten, w.b. (ontwortelen:) To root 
up; (witpeuteren:) to pick. rt 

Uitwroeting, vr. (uitpeutering:) Picking. 

Uitwrijven, w.b. To rub out. 

Uitwijk, vr. (witwijk-plaats:) Turn-out, 
siding. ; 

Uitwijkeling, m. en vr. Emigrant. 

Uitwijken, w.o. (afwijken, witeakken:) To 
give way; (plaats maken:) to make way; (het 
land ruimen:) to emigrate. 

Uitwijking, vr. (afwijking, witzakking:) 
Giving way; (plaats-making:) making way; 
(land-verlating , land-ruiming:) emigration. 

Uitwijzen, w.b. (beslissen:) To decide; 
(aantoonen, leeren:) to show, to learn; (verbannen:) 
to banish. 

Uitwijzing, vr. (beslissing:) Decision; (ver- 
banning:) banishment. 

Uitzaaien, w.b. To sow. 

Uitzaaier, m. Sower. 

Uitzaaiing, vr. Sowing. 

Uitzagen, w.b. To saw out. 

Uitzakken, w.o. (afwijken:) To give way; 
(neerzakken:) to sink down. 

Uitzakking, vr. (afwijking:) Giving way; 
(neerzakking:) sinking down; (h/k.) hysterocele, 
prolapse of the womb. 

Uitzeemen, w.b. To clean with the wash- 
leather. 

Uitzeilen, w.o. To sail, to set sail. 

Uitzeiling, vr. Sailing; (fig.) departure. 

Uitzenden, w.b. To send out, to send 
(— om, for). 

Uitzender, m. Sender. 

Uitzending, vr. Sending out, sending. 

Uitzet, vr. (huwelijksgift:) Dowry; (inz. 
ook:) marriage outfit, trousseau; (witrusting:) 
equipment; (laatste gift:) last gift. 

Uitzetten, w.o. To swell; (fig.) to expand. 
| —, w.b. (geld:) To put out, to invest; (wachi- 
posten:) to post; (strikken, valstrikken, netten:) 
to lay; (aan wal zetten:) to land, to disem- 
bark, (ook:) to set down; (fig. voor ,,uitbreiden”:) 
to extend, to enlarge; de boot —, (zeew.) to put 
out the boat; iemand de deur —, to turn any 
one out of doors, to turn any one out of the 
house, (ook:) to show any one the door; een 
bedelaar de stad —, to turn a beggar out of 
the town; een vreemdeling het land —, to expulse 
a foreigner from the country. 

Uitzetting, vr. (zwelling:) Swelling; (aan 
wal zetting:) landing, (ook:) setting down; 
(uitwijzing, verdrijving:) expulsion; — van geld, 
investment of money; — van schildwachten, 
posting sentinels; — van strikken, laying snares; 
— van de lucht door de warmte, expansion of 

air by heat. 

Uitzicht. o. View; (vooruitzicht:) prospect; 
dit huis heeft — op de markt, this house 
commands a view of the market, this house 
looks out upon the market, (ook:) this house 
faces (or fronts) the market; (van gebouwen, 
enz,:) — hebben op, to face, to front; — hebben 
op eene erfenis, to have an inheritance in 


kr ee: 
3, itzieken, w.b. To overcome (to master)... 


by a regular illness. | —, w.o. To lose all one’s 
strength by a lingering ‘disease; (ook:) not to 


_ be quick in recovering. 




























Uitzien, w.o. To look out (— naar, 
er —, to look; er — als, to look as; — op, 
face, to front, to command a view of. _— 

Uitziend, bv.n. Looking; goed —, good- 
looked; slecht —, ill-looked. JA 

Uitziften, w.b. To sift. 

Uitzifter, m. Sifter. 

Uitzifting, vr. Sifting. 

Uitziftsel, o. Siftings (mrv.) 

Uitziftster, vr. Sifter. 

Uitzingen, w.b. To sing out, to si 
kan het niet —, (spr.) I cannot afford it, 
I cannot wait so long. 3 

Uitzinnig, bv.n. Mad [—ly]; | —heid, mad- 
ness. 

Uitzitten, w.b. To sit out; zijnen ti 
to sit out one’s time, (ook:) to hold out on 
time. 

Uitzoeken, w.b. To select, to sift. 

Uitzoeker, m. Sifter. ; 

Uitzoeking, vr. Sifting. 

Uitzoekster, vr. Sifter. : 

Uitzonderen, w.b. To except; (uitslwilem) 
to exclude. 

Uitzondering, vr. Exception; met 
één, one excepted, one excluded; zonder —, 
out exception. her 

Uitzuigen, w.b. To suck out. 

Uitzuiger, m. (fig.) Blood-sucker. _ 

Uitzuigerij, vr. (fig.) Blood-sucking. 

Uitzuiging, vr. Sucking out. 

Uitzuigster, vr. Zie UITZUIGER. 

Uitzuinigen, w.b. To spare. 

Uitzuiniging, vr. Sparing. 

Uitzuipen, w.b. (opdrinken:) To swallo 
down; (ledigen:) to empty. 

Uitzwavelen, w.b. (vaatwerk:) To me 
(waschgoed:) to sulphur. 

Uitzwaveling,vr.Matching; | sulph 

Uitzweeten, w.b. To sweat out, to 

Uitzweeting, vr. Sweating out, swe 

Uitzwellen, w.o. To swell. 

Uitzwelling, vr. Swelling. 

Uitzweren, w.o. (wegzweren:) To co 
by suppuration; „u heeft die wond eü 
uitgezworen, now this wound has 
suppurating at last; zijn oog is witgezworen, he 
lost his eye by suppuration. 

Uitzwering, vr. Suppuration. : 

Uitzwijnen, w.o. To squander health 
money in debaucheries. 

Uitzijgen, w.b. To strain. 

Uitzijging, vr. Straining. 

Ukaze, vr. Ukase. 

Ulaan, m. Uhlan, lancer. 

Ulevel, vr., of (verkleind) Ri: 

Ulevelletje, o. Lozenge; | ulevelle-papië 
lozenge-envelop. 

Ulieden, ynw. mrv. You; (3e naamv: 
to you. ‘ 

Ultimatum, o. Ultimatum, ultimate. 

Ultimo, m. (lat.) Last day, (00k) la 
month; — dezer, the last day of this mor 
— Maart eerstkomende, the last of next Ma 
— Mei laatstleden, the last of May last; den 
tienden —, the tenth of last month. 

Ultra, m. Ultra. : 

Ultramontaan, m. Ultramontane. _ 5 

Ultramontaansch, bv.n. Ultramont 

Unaniem, bv.n. Unanimous[—ly]. 
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2 arenizaitett, vr. Unanimousness, unani- 
ity. 

Unie, vr. Union. 

Uniek, bv.n. Unique. 

_ Uniform, vr. en o. Uniform dress; (mil) 
regimentals (mrv.) 

‚ Unitariér, m. (theo) Unitarian. 

„ Universaliteit, vr. Zie unrverseeLmEm, 

Universeel, bv.n. Universal (—ly]; —e 
erfgenaam, sole heir; | —heid, universalness, 
universality. 

Universiteit, vr. University. 

‚ Unster, m. Steel-yard. 

5 Ure, verbogen vorm (van UUR); het is een —, 
it is one o'clock; ter gelegener (ter goeder) —, 
at a seasonable time; ter kwader —, at an un- 
seasonable time. 

Urgent, bv.n. Urgent, pressing. 
Urgentie, vr. Urgency. 
Urine, vr. Urine. 
Urinoir, m. Place for making water, 
urinal. 
Urmen, w.o. (pop) To lament. 
Urn, vr., of 
Urne, vr. Urn; in eene — doen, to urn. 
Usantie, vr. Usage, custom; volgens —, as 
usual, 
Uso, o. 
usance. 
. Usurpatie, vr. Usurpation. 
Usurpator, m. Usurper. 

surpeeren, w.b. To usurp. 
. Utiliseeren, w.b. To utilize. 

Utiliteit, vr. Utility; | —s-beginsel, prin- 
ou of utility. 

topie, vr. Chimera, idle fancy. 
. Utopist, m. Utopist. 

Uur, o. Hour; om het —, every hour; van 
— tot —, from one hour to another; | —boord, 
Zie vrerBoorp; —bord, hour-plate; —cirkel, 
hour-circle; —glas, glass, hour-glass; —werk, 
clock (eak—werk, watch); —werk-maker, clock- 
maker; —wijzer, hour-hand. 

Uw, vnw. Your; (bijb.) thy.' 

Uwe, m., vr. en o. Yours; de —, yours; 
het —, yours. 

‚Uwen, mrv. Yours; w en de —, you and 
yours. 

Uwent, bw. Zen —, at your house, (brf.) 
in your place; —halve (van —wege), on your 
hands; om —wil, for your sake. 


V. 


(kph.) Usance; | —wissel, bill at 


Va, m. (verkort van vaper) Pa. toe 
| Vaag, vr. (vruchtbaarheid) Fertility; 
(kern:) pith; (fig. voor ,bloei”:) prime; | —recht, 
claim to be indemnified for improving the soil. 
| Vaag, bv.n. Fertile; —heid, fertility. | —, 
bv.n. (onbestemd:) Vague; (bw.) vaguely. 
Vaagsel, o. Sweepings (mrv.). 
Vaak, bw. Often. | —,m. (Mind to) sleep; 
— hebben, to be sleepy; praatjes voor den —, 
fiddlefaddle (enk.), nonsense (enk.), stories (mrv.). 
Vaal, bv.n. (licht roodbruin:) Fallow; 
(verschoten:) faded; (fig. voor ,,kaal-gesleten :) 
shabby; | —achtig, fallowish; —bont, dun- 
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checkered; —bruin, dun-coloured, pale brown; 
—geel, pale yellow; —groen, pale green; —grijs, 
pale grey; —heid, fallowness, (ook:) fadedness, 
(ook:) shabbiness; —kleurig, dun-coloured 
ah fe oe dun-colour, fallowness. — 

aalt, vr. Pit; | mest—, dung-pit, dung-hill. 

Vaalte, vr. Zie VAALT. Cen cat 

Vaam, o. (Samentr. van vADEM) Fathom; 
op geen voeten of vamen na, by far not; | —hout 
cord-wood; —maat, (zeew.) fathoming. 

Vaan, vr. (banier:) Banner; (vlag:) colours 
(mrv.); | —jonker, (bij voetvolk:) vice-ensign, 
(bij ruiterij:) cornet. Zie VAANTIE. 

Vaandel, o. (banier:) Banner; (vlag:) co- 
lours (mrv.); met vliegende —, colours flying; 
| —drager, standard-bearer, (mil.) ensign; —stok, 
staff of the colours. 

Vaandrig, m. Ensign; —s-plaats, ensigney. 

Vaantje, o. Flag. 

| Vaar, m. (gem.) Samentr. van VADER. 

| Vaar, in Sam. | —aal, male sea-eel; —baar, 
(water:) navigable, (tijd, weersgesteldheid:) fit 
for navigation; —baarheid, navigableness, (ook:) 
fitness for navigation; —beurt, turn for a trip; 
—koe, heifer; —schroef, male-sorew; —tuig, 
vessel, (schip:) ship, (boot:) boat; —water, 
navigable water (het —water van een schip, 
the track of a ship; iemand in het —water 
zitten, [spr.] to quarrel with any one, [ook:] 
to thwart any one); —wel, Zie dat woord. 

Vaardig, bv.n. en bw. (vlug:) Quick [—ly; 
(bedreven:) clever; (gereed:) ready; — lezen, 
to read fluently; — spreken, to speak fluently; | 
—heid, quickness, cleverness, readiness; —heid 
om te beantwoorden, quickness in answering; 
—heid in lezen en schrijven, cleverness in 
reading and writing; —heid om te helpen, 
readiness to spd — in het spreken, volubility. 

Vaars, vr. Heifer. 

Vaart, vr. (scheeprvaart:) Navigation; 
(gracht:) canal; (loop:) course; (haast:) haste, 
hurry; iemand in zijne — stuiten, to stop any 
one’s course; iets in zijne — stuiten, to stop the 
course of a thing; het zal zulk eene — niet 
nemen, (spr.) no fear for that, never mind; 
met eene —, in a hurry; | —dieper, cleanser of 
a canal; —graver, digger of a canal. 

Vaarwel, o. en tsw. Farewell, (fam.) 

ood-bye; iemand — zeggen, to bid any one 
arewell, to bid any one adieu, (fam.) to say 
any one good-bye; aan de wereld — zeggen, 
(fig.) to retire from the world; — toeroepen 
aan, (fig.) to send a farewell to: 

Vaas, vr. Vase. ; 

Vaat, in Sam. | —doek, dish-clout; —hout, 
stave-wood; —wasscher (—waschster), washer of 
dishes and plates; —water, dish-wash, dish- 
water; —werk, tuns and barrels (mrv.). 

Vaatje, o. (verkleinwoord van vat) Barrel; 
(ontl.) vessel; wit een ander — tappen, (spr.) 
to speak in a quite different way. 

Vaatsch, bv.n. Having a taste of the 
barrel; | —heid, taste of the barrel. 

Vacant, bv.n. Vacant, empty. 

Vacantie, vr. Holiday-time, (rcht.) vaca- 
tion, recess; | —dag, holiday; — maand, holiday- 
month;—tijd, holiday-time;—week, holiday-week. 

Vacatie, vr. (rcht.) Sitting; | —geld, fee. 

Vacature, vr. Vacancy. — 

Vaccinatie, vr. Vaccination. 
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Vaccine, vr. Vaccinia, vaccina. 

Vaccineeren, w.b. To vaccinate; hij heeft 
pas zijn kind laten —, he has just had his 
child vaccinated. 

Vaceeren, w.o. (vacant zijn:) To be empty; 
(zitten:) to sit; die plaats is komen le —, that 
place has become empty; viermaal in het jaar 
— tot ontvangst van pachtpenningen, to sit four 
times a-year to receive the rent. 

Vacht, vr. Fleece; (fg.) hide. 

Vadem, o. Fathom. Zie vaam. 

Vademen, w.b. To fathom. 

Vademing, vr. Fathoming. 

Vader, m. Father; (in wees- en armhuizen:) 
master; van — op zoon, from father to son; 
God de —, God the Father; de heilige —, the 
Holy Father; ons ailer —, our first father; 
de — van de leugen, (dk.) the father of lies; 
Onze —, Our Father; onze vaderen, our fathers, 
our forefathers; verzameld worden tot zijne 
vaderen, to be gathered to one’s fathers; 
wettige —, lawful father; natuurlijke — natu- 
ral father; aangenomen —, adoptive father; 
iemand die voor — doorgaat, a reputed father; 
| —aard, nature of a father; —achtig, father- 
like; —tart, paternal heart; —land, fatherland, 
native country; —Jlander, patriot; —landslievend, 
patriotic ; —landsch, of one’s own country, (ook:) 
patriotic; —landsch-gezind, patriotic; —landsch- 
gezndheid, patriotism; — lands-liefde, patriotism; 
—lief, dear father; —liefde, filial love, (ook:) 

aternal love; —liefje, night-cap; —loos, father- 
ess; —loosheid, fatherlessness; —moord, parri- 
cide; —moordenaar (—moorder), parricide; —moor- 
denaars- (—moordend, —moorders-), parricidal; 
—naam, a father’s name; —ons, (kkl.) pater- 
noster; —plicht, a father’s duty; —recht, a 
father’s right; —schap, (o.) paternity; —stad, 
native town; —zegen, paternal blessing, (ook:) 
a father’s happiness. 

Vaderlijk, bv.n. Paternal, fatherly. 

Vadsig, bv.n. Indolent [—ly], lazy [—ily]; 
| —heid, indolence, laziness. 

Vagebond, m. en vr. Vagabond. 

Vagebondage, vr. Vagabondage, vaga- 
bondry, vagabondism. 

Vagen, w.b. Zie VEGEN. 

Vagevuur, o. (##1.) Purgatory: wit het — 
in de hel komen, (spr.) to fall out of the frying- 
pan into the fire. 

Vak, o. (plaatsruimte:) Space; (gedeelte:) 
part; (beroep:) trade, line; (tak:) branch; (jig.) 
province; dat is mijn — niet, this is not of 
my province, this is out of my way; het han- 
dels—, the commercial line; het schoenmakers—, 
the shoemaker’s trade; | —genoot, brother in 
trade, colleague. 

Vakerig, bv.n. Sleepy; | —Aeid, sleepiness. 

| Val, m. Fall; (zeew.) halliard; een — doen, 
to get a fall; ten — brengen, to ruin, (ook:) to 
seduce. | —, vr. Trap, snare; in de — zitten, 
to be caught; in de — loopen, to fall into the 
trap. 
| Val, in Sam. | mosschen—, sparrow-trap; 
muizen—, mouse-trap; rotten—, rat-trap; | 
—blok, rammer, (zeew.) top-sail halliard-block; 
brug, draw-bridge; —bijl, guillotine (de —bijl 
van de guillotine, the hatchet of the guillotine); 
—deur, trap-door, (vest.) portcullis; —deuren 
voor de luiken, (zeew.) hatches; —deurtje (a. i. 
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deurtje van eene —), trap-board; —gordi 
blind; — hoed, head-roll; — kruid, (plk.) arnic 
— licht, sky-light; —luik, trap-door; 
fowling-net; — poort, portcullis; —reep, ( 
manrope (op de —reep, [spr.] before pa 
een glaasje op de —reep drinken, to drink t} 
arting-cup); — scherm, parachute; —sc 
falling shutter; —strik, snare; —wind, e 
wind. 

Valeriaan, vr. (plk.) Valerian, set-y 
| —droppels (tinctuur van —), valerian- 
ture; | -wortel, valerian-root. 

Valideeren, w.o. To be valid; het zal « 
— in rekening, place in account, : 

Valies, o. Portmanteau. 

Valk, m. Hawk, falcon. i 

Valke, in Sam.| —staart, hawk's tails 
— veer, hawk’s feather. 

Valken, mrv. Hawks, falcons; | / 
quick eye; —ei, hawk’s egg; —jacht, hawkin 
faleonry; —oog, (fig.) quick eye; —vlucht, haw: 
swiftness. 

Valkenier, m. Hawker, falconer; | —s- 
tasch, hawking-pouch, falconer’s pouch. __ 

Valkerij, vr. Hawking, falconry. 

Vallei, vr. Valley; (dk.) vale. B 

Vallen, w.o. To fall; (sneuvelen:) to be kill 
(voorvallen:) to happen, to occur; (uitvallen) 
turn out; (zijn:) to be; komen te —, (fig.) to 
(ook:) to be killed; — over, (fig.) to find fi 
with; — op, (fig.) to give the preference to 
(ook:) to meet with; | laten —, (loslaten:) to 
let … fall, (neerlaten:) to let … down, | 
liezen:) to lose, (afslaan in prijs:) to lo 
(strijken, bv. de zeilen:) to strike; | iemand la 
—, to bother a.0.; de avonden — zoo ijselijk 
the evenings are so dreadfully long; 
lucht —, to fall from the skies; het zalh 
de hand —, (fig.) it will not answer his 
pectations; het moet hem in de hand —, (fig 
cannot but surpass his expectations; in 
—, (fig.) to be obvious to the eye, to 
the eye, to attract attention; in iemands 
—, (fig.) to be to any one’s taste, to sui 
one; in den smaak —, to be liked; in de ge- 
dachten —, (fig.) to occur to the mind; 
valt mij iets in de gedachten, I recollect; ien 
in de rede —, to interrupt any one; met 
in huis —, (spr.) to speak bluntly, to come 
once to the point, to be straightforward, ( 
to blunter out, to set about it awkwardly; 
slaap —, (fig.) to fall asleep; in onmacht — 
swoon, to faint; in ongenade — bij, to i 
the displeasure of; in het water —, (fig.) t 
thrown away; in het overdrevene —, (iema' 
exaggerate, (iefs:) to be exaggerated; in 
ongerijmde —, to be absurd; in het groen 
grijs of rood enz. —, (iemand:) to like ( 
prefer, or to take a fancy to) green or £ 
or red etc., (iets:) to be greenish or greyis 
reddish etc.; iemand om den hals —, to th 
one’s arms round any one’s neck; iemand 
voet —, to throw one’s self at any one’s fi 
iemand te beurt — (iemand ten deel —), to b 
any one, to fall to any one’s lot. : 

Vallend, bv.n. Falling; —e ster, star-sh 
shooting star; —e ziekte, falling sickness, 
epilepsy; aan —e ziekte lijden, to be epileptic. 

Valling, vr. Falling. ë, 

Valsch, bv.n. False [—ly]; (fam. voor 
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„boos”’:) angry (— op, with); | —aard, false 
person; —aardig, perfidious (—ly]; —aardigheid, 
perfidy, perfidiousness; —hart, perfidious per- 
SON; —hartig, perfidious (—ly]; —hartigheid, 
ee une, perfidy; —heid, falsehood;—tongig, 
issembling [—ly); —tongigheid, dissembling, 
dissimulation. 
Vampier, m. Bloodsucker. 
| Van, m. Family-name. 
| Van, vz. heeft een aantal betekenissen : 
1) Of (als het een 2en naamval aanduidt). 
2) From (als er een begin, eene herkomst, een 
afstand, eene beweging, eene verwijdering of 
eene scheiding door aangeduid werdt). 


„door” zou kunnen bezigen). 

4) Out of (als het zooveel beteekent als yuit”). 

5) For (wanneer het zooveel beduidt als: „uit 

oorzaak van, om der wille van”). 

6) With (als het zooveel beduidt als: „door den 

invloed van” of „ten gevolge van’). 
Voorbeelden: 

1. De deur van het huis, the door of the house. 
Hen huis van hout, a house of wood. 

Ben man van de wereld, a man of the world. 
Bene vrouw van stand, a woman of rank. 
2. Van dag tot dag, from one day to another. 
(Zie ook in de Spreekwijzen hieronder.) 
Van jaar tot jaar, from one year to another. 
Van maand tot maand, from one month to 
another. 

Van week tot week, from one week to an- 
other. 

Van den morgen tot den avond, from morning 
till night. 

Het derde huis van den hoek, the third house 
from the corner. 

Zij is van den Haag, she is from the Hague. 

Twee ellen van elkander, two yards from one 
another. k 

Van den zolder vallen, to fall from the garret. 

Verre van mij, far from me. 

Van het hart scheuren, to sever from the 
heart. 

3. Gebeten van een hond, bitten by a dog. 

Bene hartklopping van het loopen, a beating of 

the heart by running. Pig: 

Arm van het geven, poor by giving. 

Rijk van het woekeren, rich by usury. 

4, Zij kwam van binnen, she came out of the 

room. 6 

5. Van vreugde weenen, to weep for joy. 
Drinken van hartzeer, to drink for grief. _ 

6. Ziek zijn van hoofdpijn, to be sick with 

headache. ; 

Rillen van koude, to shiver with cold. 

Aanmerking. Het vz. van komt ook 
in sommige spreekwijzen voor, van welke 
de voornaamste hieronder volgen met de 
Engelsche beteekenis er achter. 

van morgen, this morning. 4 

van avond, to night, this evening. 

vandaag, to day. 

van nacht, this night. 

van de week, this week. 

van de maand, this month. 

van ‘tjaar, this year. . 

NB. in de vorenstaande zegswijzen beduidt 

„van” zooveel als ,dezen” of „deze of „dit”, 

van binnen nazien, to examine … inside. 








hid 


3) By (als men in het Hollandsch evengoed 


VANGSTER 469 


het zit van binnen, it sits inside; doch: 

het komt van binnen, it comes from the inside; 
— hij komt van binnen, he is coming out 
of the room. 

het zit van buiten, it sits outside. 

(iets) van buiten insmeren: to rub (a. th.) in 
outside. 

van buiten leeren, to learn … by heart. 

van boven en van onderen, above and below. 

van boven (fig. voor „van God”), from 
Heaven. 

van boven komen (in een huis), to come 
downstairs, 

van achteren (d. i. naderhand:) afterwards. 

van achteren (d. i. aan het achtergedeelte!) 
behind. 

van achteren komen, to come from behind. 

van voren, in front, 

van voren komen, to come from before. 

van te voren, previously. 

van dag tot dag, every day. 

van uur tot uur, every hour. 

vandaan, from; waar vandaan, wherefrom; 
waar is hij vandaan, where is he from; 
daar vandaan, therefrom; hier vandaan, 
herefrom. 

vandaar, therefore, thus. 

van daar, therefrom, from there. 

van hier, {rom here. 

van nieuws, a-new ; vannieuws af aan, a-new. 

van ouds, of old. 

van waar, whence, from where. 

van nooden hebben, to want. 

van nooden zijn, to be necessary. 

van plan zijn, van zins zijn, to intend. 

van ganscher harte, willingly, cheerfully. 

Ja, van ganscher harte, yes, with all my 
heart, 

vanzelf (uit eigen beweging:) of one’s own 
accord, (zonder moeite:) without the least 
difficulty. 

vanzelf spreken, to be a matter of course. 

9 van elke 10, nine in ten. i 

Vand, in Sam. | —éeker, cup to drink the 


health of the new-born; —ezoek, visit to a 
woman in childbed; —tijd, time to pay a visit 
to a woman in childbed. 


Vandaal, m. Vandal. , 
Vandalismus, o. Vandalism. 
Vandehandsch, Zie VANDERHANDSCH. 
Vanden, w.o. To pay a visit to a woman 


in childbed. 


Vanderhandsch, bv.n. (in Zngeland:) 


Off, left, at the left hand; (in Amerika:) nigh, 
near, right, at the right hand; — paard, (in 
Engeland:) off-horse, (in Amerika:) night 
horse. 


Vaneen, bw. Asunder; | —barsten (—ber- 


sten), to burst asunder; —rukken, to tear asun- 
der; —rijten, to tear asunder; -scheiden, to part; 
— scheuren, to tear apart; —splijten, to split 
asunder; —springen, to burst asunder; —trekken, 
to draw asunder. 


Vang, vr. Stay; de molen is door de —, 


(spr.) the die is cast; de molen is door de — 
bij hem, (spr.) he is half mad. 


Vangen, w.b. To catch. 

Vanger, m. Catcher. 

Vangst, vr. Catching, (fig.) capture. 
Vangster, vr. Catcher. 
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Vanielje, vr. Vanilla; | —ast, vanilla-pod; 
— boom, vanilla-tree; —geur, vanilla-smell, 
fragrance of vanilla. 

| Varen, vr. (plk.) Fern; —bed, fern-bed; 
— gras, fern-grass; —kruid, fern; —kussen, fern- 
cushion; — mos, fern-moss; — wortel, fern-root; 
— zaad, fern-seed. 

| Varen, w.o. (stevenen:) To navigate; (een 
zeeman zijn:) to be a sailor; (vertrekken, afvaren:) 
to depart, to go off; (in de vaart zijn, bestaan:) 
to be; (varende zijn, niet stil liggen:) to be going; 
rondom de wereld —, to navigate round the 
world; — voor den kost, to be a sailor by 
profession; hoe laat vaart de boot, at what 
o'clock does the boat go off? er vaart eene boot 
om één uur, there is a boat at one o'clock; er 
vaart eene boot op Antwerpen, there is a boat 
to Antwerp; — «wij of liggen wij stil, are we 
going or stopping? | (fig.) hoe vaart gij, how 
do you do, how are you; hoe — ze thuis, how 
do they do at home, how are they at home; 
wel of kwalijk er bij —, to meet with a good 
(or bad) chance; er het best bij —, to get the 
better of it; er het slechtst bij —, to get the 
worse of it, to be the sufferer; zóó moet gij —, 
it is just what you deserve, iets (of iemand) 
laten —, to abandon a thing (or any one); ten 
hemel —, to ascend to heaven. 

Varens, in Sam. | —gast (—gezel), sailor; 
— leven, sailor’s life: —tijd, sailor’s term; —volk, 
(enk.), sailors (mrv.). 

Varia, mrv. Miscellanies. 

Variant, vr. Variant. 

Variatie, vr. Variation. 

Variëeren, w.o. To vary. 

Varinas, vr. Varinas tobacco. 

Varken, o. (drk.) Hog, pig; (fig. voor 
„vloerschuier”:) brush; (fig. voor „lastig wijf":) 
hell-hag, serpent; een wild —, (drk.) a wild 
boar; niet weten hoe men het — zal wasschen, 
(spr.) not to know how to manage; | —achtig, 
hoggish [—ly]; — drijver (—hoeder), swine-herd; 
— markt, swine-market; —tor, weevil; —visch, 
sea-hog. Zie het mry. VARKENS. 

Varkenen, w.o. To farrow, to pig. 

Varkens, mrv. (van vARKEN) Hogs, pigs; 

| —achtig, hoggish [—ly], piggish [—ly], (7g.) 
serpentlike; —bak, hog’s trough; —dlaas, hog’s 
bladder; —borst, hog’s breast; —borstel, bristle; 
—tbrood, sow-bread; —darm, hog’s gut; — distel, 
sow-thistle, swine-thistle; —draf, hogwash; 
—drek, swine-dung; —drijver, swine-herd; —fok- 
ker, breeder of pigs; —fokkerij, breeding : of 
pigs; —gras, swine’s grass; —haar, hog’s hair; 
—hoeder, swine-herd; —hok, pig-sty; —hoofd, 
pig’s head, (ook:) head of the wild boar; —huid, 
swine’s skin; de —jacht, boar-hunting (eene 
—jacht, a boar-hunt); —karbonaden, pork-chops; 
—kers, swine’s cress; —kinnebak, hog’s jaw; 
—klauw, hogs’s claw; —klaver, red clover; 
—kooper, swine-dealer; —kop, hog’s head; —kost, 
mast for swine: —kot, pig-sty; —lapjes, (mrv.) 
ork-steaks; —leven, hog’s life; —lever, hog’s 

iver; —long, hog’s lungs (mrv.); —lubber, sow- 
gelder; —maag, hog’s stomach; —markt, swine- 
market; —mest, hog’s dung; —oor, pig’s ear; 

—reuzel, suet; —slachter (—slager), pork-butcher; 
_ —snoet, pig’s snout, ( fig.) hog’s head, hideous 

face; —spoeling, hogwash; —staart, hog’s tail, 

(art.) worm, (plk.) sow-fennel; —stal, hog-sty; 
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—stront, swine-dung; —irog, hog’s troug 
—venkel, (plk.) sow-fennel; —vet, suet; —vleese 
pork; —voeder, mast for swine; —ziekte, à 
amongst swine; —zwoord, sward. 

Vassaal, m. Zie VASAL. 

| Vast, bv.n. Fast. 

Aanm. De beteekenissen van het bva 
vasr zijn menigvuldig; ze regelen zich 
den eigenlijken zin, dien wij aan dit bv. 
hechten; de voornaamste volgen hier, — 

een — besluit, a firm resolution. 

— brood, solid bread. 

— goed, real estate (vast eigendom), solid stuff 
(stevige stoffage). 

— hout, hard wood. © 

een — inkomen, a sure income. ] 

een — pand, a real property. x 

een — uur, a regular hour. . (af 

cen — vertrouwen, a firm reliance (— 

— werk, permanent occupation. 

eene —e bepaling, a rule. 

—e dagen, regular days. 

—e goederen (mrv.), real estate (enk). 

het —e land, (adk.) the continent, the main 
land. a 

een —e slaap, a sound sleep. 
— sterren, fixed stars. Ek: 
—e tijden, regular times. 
| Vast, bw. (stellig, zeker:) Certainly, s 
(inderdaad:) really; (voorloopig:) for the pr 
provisionally; (reeds, intusschen:) already; 
is niet — dat...., it is not sure that …. 
is al— zóóveel, look here so much fi 
present. 

| Vast, in Sam. | spijker—. nailed; » 
fire-proof; Zie overigens de Samenstelli 
hieronder op hunne plaats. 

Vastbakken, w.o. To stick to the 

Vastberaden, bv.n. Resolute [—ly}; | 

— heid, resoluteness. an 

Vastbesloten, bv.n. Firmly decided. 

Vastbinden, w.b. To fasten, to tie. 

Vastbinder, m. Fastener. : 

Vastbinding, vr. Fastening. ¢ 

Vastdag, m. (in strengen zin:) Fastin 

day; (kkl. voor „dag waarop geen vleesch geg 
mag worden”:) day of abstinence. 

Vastdoen, w.b. To fasten. : 

Vastdraaien, w.b. To turn.... tight. 

Vastdrukken, w.b., of 

Vastduwen, w.b. To press... secu 

together. 

Vaste, vr. (##1.) Lent. 

Vastel, in Sam. | —avond, (kkl.) sh 

tuesday, (ord.) carnival; — avonden, to cele) 
the carnival. Zie VASTEN. : 

Vasteland, o. Continent, main land. 

Vastelijk, bw. (stellig, zeker:) Sure 

(hecht, stevig:) firmly. p 
| Vasten, w.o. To fast. ae 
| Vasten, o. Fasting; | —, vr. (k#L.) Le 

Sam. —avond, (kkl.) shrove-tide, shrove-tu 

day, (ord.) carnival; —avonden, to celebri 
the carnival; —avondpret (—avondvreug 

nival pleasure; —dag, (in strengen ein:) 18 

ing-day, (kkl. voor „dag waarop geen U 

gegeten mag worden”:) day of abstinence; —ty4, 

(kkl.) shrove-tide. ee 
Vaster, bv.n. Vergrootende trap van 

| —, m. en vr. Faster. 








VASTGAAN 


Vastgaan, w.o. To be certain: — 
be sure of, (ook:) to rely upon. onale 

Vastgespen, w.b. To fasten (with a 
buckle); (oek:) to buckle.... tight. 

Vastgroeien, w.o. To grow together 
(— aan, with). 

Vastgroeiing, vr. Growing together 
(— aan, with). 

Vastgrijpen, w.b. To take hold of 

Vasthaken, w.b. To fasten with hooks, 

Vasthebben, w.b. To have caught. 

Vasthechten, w.b. To attach; (#Im.) to 
baste. | — (zrcH), w.w. To stick (— aan, to); 
(fig.) to cling (— aan, to). ; 

Vasthechting, vr. Attaching. 

Vasthefd, vr. (stevigheid, hechtheid:) 
Solidity; (fig. voor krachtvolheid onbedremmeld- 
heid, niet-weifeling, onverzettelijkheid, onwrikbaar- 
heid, enz.) firmness; (zekerheid:) certainty. Zie 
ook VASTIGHEID. 

Vasthouden, w.b. To keep. | —, w.o. To 
cling (— aan, to). 

Vasthoudend, bv.n. (doordringend:) Te- 
nacious; (gierig:) close-fisted; | —heid, tenacity, 
(ook:) close-fistedness. 

Vastigheid, vr. (fig.) Security. 

Vasting, vr. Fasting. 

Vastketenen, w.b. To fetter; (fig) to 
link.... together. 

Vastklampen, w.b. To fasten with 
clamps; (zeew.) to grapple. | — (zicH), w.w. 
To stick (— aan, to); (fig.) to cling (— aan, to). 

Vastklamping, vr. Clinging (— aan, to). 

Vastklemmen (zicu), w.w. To cling 
(— aan, to). 

Vastklemming, vr. Clinging (— aan, to). 

Vastkleven, w.o. To stick. 

Vastkleving, vr. Sticking (— aan, to). 

Vastklinken, w.b. To rivet. 

Vastklinking, vr. Rivetting. 

Vastkloppen, w.b. To knock. tight. 

Vastknoopen, w.b. (vastmaken door een 
knoop te leggen:) To tie; (vastmaken met knoopen 
in knoopsgaten:) to button; | (fig.) to link.... 
together (— aan, with). 

Vastknooping, vr. (vastbinding:) Tying, 
fastening; (met knoopen in  knoopsgaten:) 
buttoning; | (fig.) linking.... together (— aan, 
with). , 

Vastkoppelen, w.b. To couple (firmly) 
together; (fig.) to link.... together (— aan, with). 

Vastkruien, w.o. (ijs in rivieren:) To drift 
into a solid mass. 

Vastleggen, w.b. To fasten. 

Vastliggen, w.o. To be fastened. 

Vastloopen (zicH), w.w. Not to find an 
outlet. 

Vastlijmen, w.b. To glue. ; 

Vastmaken, w.b. To fasten; ik kan er 
geen toww aan —, (spr.) I cannot make it out. 

Vastnaaien, w.b. To sew.... together. 

Vastnagelen, w.b. To nail. 

Vastnageling, vr. Nailing. . 

Vastnestelen (z1cH), w.o. To nestle one’s 
self. 4 

Vastnesteling, vr. Nestling. 

Vastpennen, wb, of Vastpinnen, 
w.b. To pin, to fasten with pegs. 

Vastplakken, w.b. To glue, to paste. | 
—, w.o. To stick (— aan, to). 
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Vastplakker, m. Gluer, paster. 

Vastpleisteren, w.b. To plaster…. to- 
gether; (A/k.) to fasten with a plaster. 

Vastpluggen, w.b. Zie VAsTPINNEN. 

Vastprangen, w.b. To clasp (— aan, to), 
to Dent (— aan, upon). 

astpraten, w.b. To bring (a.o.) to a 
nonplus. | — (zIcH), w.w. To entangle one’s 
self, to come to a nonplus, 

Vastraken, w.o. To become entangled. 

Vastraking, vr. Entangling. 

Vastredeneeren, Zie vasTPRATEN. 

Vastrijgen, w.b. To lace. 

Vastrijger, m. Lacer. 

Vastschroeien, w.b. To scorch... to- 
gether. 

Vastschroever, m. Screwer. 

Vastschroeving, vr. Screwing. 

Vastschuiven, w.b. To shove... not to 
be removed again. | —, w.o. To shove (or to 
shove together) not to be removed again. 

Vastsjorren, w.b. To pull … securely 
together. 

Vastschroeven, w.b. To screw. 

Vastslaan, w.b. (spijkeren:) To nail; (fig.) 
to fasten. 

Vastsmeden, w.b. To hammer.... secure- 
ly, to hammer.... together. 

Vastsnoeren, w.b. To tie; (fg.) to link 
firmly together. 

Vastsoldeeren, w.b. To solder. 

Vastspelden, w.b. To pin. 

Vastspelder, m. Pinner. 

Vastspelding, vr. Pinning. 

Vastspijkeren, w.b. To nail. 

Vastspijkering, vr. Nailing. 

Vaststaan, w.o. To be fast; (fig.) to be 
firm; (onbeweeglijk staan:) to be unshakable; 
(zeker zijn:) to be sure; (als kapitaal uitgezet 
zijn:) to be settled (— voor, upon). 

Vaststampen, w.b. To beat .... down. 

Vaststeken, w.b. To fasten. 

Vaststeker, m. Fastener. 

Vaststeking, vr. Fastening. 

Vaststellen, w.b. (bepalen:) To fix; (over- 
eenkomen:) to -stipulate. ‘ 

Vaststelling, vr. (bepaling:) Fixation; 
(overeenkoming:) stipulation. not. 

Vaststrikken, w.b. To fasten with a 

Vaststuren, w.b. To make … run a- 
ground; (fig.) to steer … to a nonplus. 

Vaststuwen, w.b. To stow … tight. 

Vasttimmeren, w.b. To nail. 

Vasttrappen, w.b., of 

Vasttreden, w.b. To tread … well 
together. 

Vastvaren, w.o. (tusschen andere voorwer- 
pen in: To become entangled; (aan den grond:) 
to run a-ground. 

Vastvriezen, w.o. To freeze together 
(— aan, with); (fig.) te get fast. 

Vastwerken (zicu), w.w. To entangle 
one’s self, to come to a nonplus. . 

Vastwiggen, w.b. To wedge in, to wedge 
on, to wedge up. ; 

Vastwoelen, w.b. To turn and twist … 
firmly together. | —(zIcH), w.w. Zie w.w. 
VASTWERKEN. 

Vastwortelen, w.o. To take deep root. 

Vastwringen, w.b. To wring fast. 
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Vastzeilen, w.o To run a-ground. 

Vastzetten, w.b. (vastmaken:) To fasten; 
(in verzekerde bewaring nemen:) to take into 
custody; (gevangen zetten:) to imprison; (fig. 


voor in verlegenheid brengen, ten einde raad 
brengen:) to bring to a nonplus. | — (zicH), w.w. 
To get fast. 


Vastzitten, w.o. To sit fast; (zeew.) to 
sit a-ground; (gevangen zitten:) to be in prison; 
(in verlegenheid of ten einde raad zijn:) to be 
at a nonplus. 

Vastzwachtelen, w.b. (kik) To apply 
a bandage to. (removed. 

Vastzwellen, w.o. To swell so not to be 

Vastzweren, wo. To stick to (... one 
another) by suppuration 

| Vat, 0. (groote ton:) Cask, barrel, (ontél.) 
vessel; cen Nederlandsch —, a hectolitre; wat 
het — niet in heeft kan het niet uitleveren, (spr.) 
words never thought of can never be uttered. 
Zie VATEN. | —, m. Hold; er is geen — aan, 
there is no hold at it; er is geen — aan te 
krijgen, there is no means to take hold of it; 
geen — op iemand, no hold upon any one. 

| Vat, in Sam. | —baar, Zie dat woord hier- 
onder; —hout, stave-wood; —smaak, taste of 
the barrel (een —smaak hebben, to taste of the 
barrel); —spoelsel, vat-wash; —vuil, tasting of 
the barrel. 

Vatbaar, bvn. (bevattelijk:) Comprehen- 
sible; | —voor, susceptible of (onderhevig aan, 
lichtgevoelig voor, toegankelijk voor), capable of 
(in staat tot), fit for (geschikt voor). 

Vatbaarheid, vr. (begrip:) Understanding; 
| susceptibility (of), capacity, capability (of), 
fitness (for); Zie VATBAAR. 

Vaten, z.n. (mrv. van var) Casks, barrels; 
(ontl.) vessels; de — wasschen, to wash the 
dishes and plates; | bloed—, (ontl.) bloodvessels; 
water—, water-casks, (ontl.) watervessels; 
—waschster, kitchen-maid. 

Vaticaan, o. Vatican. 

Vatsel, o. Handle. 

Vatten, w.b. (grijpen:) To seize; (nemen:) 
to take; (begrijpen:) to understand; (vangen:) 
to catch; iemand —, to catch any one, (jig.) to 
understand any one; iets —, to take hold of a 
th, (fig-) to understand a th.; iemands hand — 
(iemand bij de hand —), to take any one's 
hand; iets bij de hand —, to undertake a th; 
vuur —, to catch fire, (fig.) to fly into a pas- 


sion; vlam —, to catch fire; eene koude —, to 
eatch cold. 

Vazal, m. Vassal. 

Vecht, in Sam. | —achtig, pugnacious, 


given to fighting; —achtigheid, pugnacity; 
—kunst, art of fighting; —lust, pugnacity;—lustig, 
pugnacious, given to fighting; —partij, fight; 
—plaats, fighting-place; —vlag, red flag. 
echten, w.o. To fight. 
Vechter, m. Fighter; | —s-baas, fighter. 
Vechterij, vr. (het vechten:) Fighting; 
ee ear) fight. 
„Vedel, m. Fiddle. 
_ Vedelaar, m. Fiddler. 
Vedelen, w.o. en b. To fiddle. 
_ Veder, vr. Feather; | —achtig, featherlike; 
_—bal, shuttle-cock; — ved, feather-bed; — bezem, 
feather-brush; —tos, plume; —hars, India rub. 
ber; — hoed, plum hat; —jacht, fowling; 
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— kruid, (plk.) myriophilium; — kussen, feather- 
cushion; — licht, light as a feather; —ivo: 
featherless; —loosheid, featherlessness; —vor- 
mig, feather-shaped. Zie ook vern. 

| Vee, o. (drk.) Animals (mry.); (fig.) se 
rabble; — van de richel, (fig.) common ras- 
cals (mrv.), monsters (mrv.); het redelooze 
the brutes (mrv.); (landmans) —, ca 
hoorn—, horned cattle; rund—, black cattle 
tentoonstelling van (levend) —, cattle-show; 
kudde —, a herd of cattle. P 

| Vee, in Sam. | —arts,veterinarian;—arts 
medicine for cattle; —artsenijkunde, veterin 
—artsenijkundig, veterinary; —artsenijku 
veterinarian; —artsenijschool, veterinary s 
—dief, cattle-stealer; —dieverij, cattle-ste 
—drijver, driver of cattle; —duurte, 
of cattle; — fokker, breeder of cattle; 
kerij, breeding of cattle; — handel, cattle-tra 
— handelaar, dealer in cattle; — hoeden, 
tend cattle; —Aoeder, herdsman, cow 
—honger, fainting-fit caused by hunger; — 
cattle ordinance; —keurder, examiner 
cattle; —keuring, examination of cattle; 
per, dealer in cattle; —kooperij, cattle- 
—kudde, herd of cattle; — markt, cattle-m; 
— pest, cattle-plague; — prijzen, prices of cat 
— rijk, abounding with cattle; —stal, stab 
cattle; —stapel, stock of cattle; —sterfte, dy 
of cattle; —teelt, breeding of cattle; —v 
fodder for cattle; —ziekte, disease amongs 
cattle. 

| Veeg, bv.n. (personen:) On the bri 
the grave; (anders:) on the brink of 
zijt gij —, (fam.) do you intend to die soon! 
nog niet — zijn, (spr.) to be not yet likely 1 
die; gij zijt (hij is, zij is) nog niet —, (spr. 
mention the wolf’s name, is to see the 
(ook:) talk of the devil and he is sure 
come. 

| Veeg, m. Stroke, blow; cen — om deoo 
a box on the ear; een — in het (aan)g 
a slap in one’s face; een — uit de pan, 
a wipe; hij kreeg ook een — uit de pan, hi 
got a wipe. | —, vr. (feeks:) Vixen, she- 
hell-hag. 

| Veeg, in Sam. —heid, being on theb 
of the grave (or of ruin); —éruid, (plk.) h 
tail; —mes, buttress; —teeken, sign of death. 

Veegsel, o. Sweepings (mrv.). el 

| Veel, vr. (viool:) Fiddle. 

| Veel, bw. (groote hoeveelheid:) Mu 
(fam.) a good deal of; (groot aantal:) me 
(fam.) a great many; (zeer, bijzonder:) ve 
exceedingly; (dikwijls:) often, frequently; - 
trotsch, far too proud; eene kaart te — 
(spr.) to have a card too many. Zie ook 

| Veel, in Sam. | —al, very often; —be 
promising, much good foreboding; —é 
much beloved; —beteekenend, significant | 
—bladerig (—bladig), many-leaved; —b 
multiflorous; —deelig, multipartite; —t 
rather; —geliefd, much beloved; —godendienst 
(—goderij), polytheism; —godendom, polytheis 
—godist, polytheist; —godisterij, polythei 
—halmig, multibladed; —heid, multitude; — hoe 
polygon; — hoekig, polygonal, multangw 
—hoekigneid, polygonalty, multangularn 
—hoofdig, many-headed, with many 
(—hoofdige regeering, polygarchy); —hoof 
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VEELSZINS 


digheid, many-headedness, having many 
heads; —jarig, of many years; —jurigheid, 
many years’ duration; — kleurig, multico- 
loured, variegated, of various colours; —kleu- 
righeid, variety of colours; —lettergrepig, 
Poreyilabic (—lettergrepig woord, polysylla- 
le); —lettergrepigheid, having many sylla- 
bles; — licht, perhaps, (ook:) it is very likely 
that; — maal (—maals), often, frequently; —ma- 
dig, often repeated, frequent; —maligheid, 


frequency; _ —mannerij, polyandry; —meer, 
rather; —min, much less; —mondig, with many 
mouths; —namig, multinominal, maltino- 


mial, many-named, with many names; 
—namigheid, being multinomial, having many 
names; —oogig, multocular; —pootig, polypous; 
—praat (m. en Vr; —praaister, vr.; —prater, 
m.), loquacious person; —praterig, loquacious; 
—praterj, loquacity; —pratig, loquacious; 
—regelig, of several lines; —schrijver, po- 
lygraph; —schrijverij, polygraphy; —slachtig, 
amalgamatical; —slachtigheid, amalgamatic- 
alness; —snarig, with many strings; —soor- 
tig, of various descriptions; —soortigheid, 
variety, being of various descriptions; 
—stemmig, (muz.) for several voices, (ook:) 
sung by several voices; —stengelig, (plk.) multi- 
¢aulous, many-stalked; —takkig, with many 
branches; —takkigheid, having many branches; 
—tijds, often; —talig, polyglot; —vermogend, 
powerful; —vermogendheid, _ powerfulness ; 
—vervig, variegated, multicoloured; — vervig heid, 
variety of colours; —voet, polypus; —voetig, 
polypous (—voelig dier, multipede); — vormig, 
multiform; —vormigheid, multiformity; —voud, 
pore number; —voudig, manifold, multi- 
arious; —voudigheid, multifariousness; —vraat, 
{drk. en fig.) glutton; —vuldig, (bv.n.) frequent, 
many, (bw.) frequently, often; —vuldigheid, 
frequency; —weter, polyphistor; —weterij, 
polymathy; —wijverij, polygamy; —zegyend, 
significant [—ly], expressive [—ly]; —zijdig, 
{bv.n.) multilateral, (jig.) extensive, (ook:) 
multifarious, (bw.) under various aspects, from 
several points of view; —zijdig heid, multilateral- 
ness, (fig.) extensiveness, (ook:) multifarious- 
ness; —zijds, in many respects, (ook:) on several 
_ occasions, 

Veelszins, bw. (in vele opzichten:) In many 
respects; (veelvuldig, dikwerf:) often. 

Veelte, vr. Multitude. 

Veem, o. Corporation; (rcht.) secret court; 
dlauwhoeden —, corporation of the blue-hats; 


stroohoeden —, corporation of the straw-hats; 
withoeden —, corporation of the white-hats; 
waagdragers —, corporation of the carriers to 


the weighing-office; | —gerecht (—gericht), secret 
court (of criminal justice); —rechter, member 
of the secret court. 

Veen, o. Moor; | —aarde, moory ground, 
moor; —achtig, moory; —achtigheid, mooriness; 
—akker, turf-field; —arbeid, turf-making; —ar- 
decider, turf-digger; —baas (—boer), turf-maker; 
—damp, smoke of a moor; —graver, turf-digger; 

*—graverij, turf-digging; —grond (—land), turf- 
moss; —lieden, turf-makers; —man, turf-maker; 
—mol, mole-cricket ; —put, turf-pit; —rook, 
smoke of a moor; —water, moor-water; —werk, 
turf-making; —werker, turf-digger; —wortel, 
carrot grown in a moory ground. 


VEILIGEN aS 


Veender, m. Turf-maker, 

Veenderij, vr. Turf-diggings (mrv.). 

Veenen, w.o. Zie veNEN, 

| Veer, vr. Feather; (wkt.) spring; | —kracht, 
elasticity; —krachtig, elastic. Zie het mrv. en 
ae VEEREN, 

eer, 0. (overvaart-plaats:) Ferry; (afvaart- 

gin) boat-station; (geregelde ae sh 0 


oat-service; | —boot, ferry-boat; —geld, ferry- 
mans fee; —hwis, ferry-man’s house, ferry- 
station; —lieden, ferry-men; —man, ferry- 


man; —pont, (large) ferry-boat; —schip, passage- 
boat; —schipper, boatman in regular service; 
—schuit, passage-boat. Zie het mrv. en w.o. 
VEREN, 

| Veeren, zn. (mrv. van het vr. VEER) 
Feathers; (wkt.) springs; een — bed, a bed of 
feathers, a feather-bed; cen bed op —, a bed 
with springs. 

| Veeren, bv.n. Of feathers: cen — kussen, 
a cushion of feathers. 

Veertel, o. Quart, fourth part of a … 

Veertien, tw. Fourteen; —dagen, fourteen 
days, a fortnight; | —daagsch, of a fortnight, 
(ook:) every fortnight; —derhande (—derlei), 
fourteen different; —honderd, one thousand and 
four hundred; —jarig, of fourteen years ; 
—maal, fourteen times; —voud, fourteen-fold; 
—voudig, fourteen-fold. 

Veertiende, bv.n. Fourteenth; Lodewijk 
de —, Lewis the Fourteenth; | —half thirteen 
and a half. 

Veertig, tw. Forty; | —daagsch, of forty 
days (—daagsche vasten, forty days’ fasting); 
—erhande (erlei), forty different; —jarig, of 
forthy years; —maal, forty times; —ponder, 
forty-pounder; —tal, number of forty; —voud, 
forty-fold; —voudig, forty-fold. 

Veertiger, m. One of forty years, (ook:) 
one (or member) of the forty; (schip:) ship of 
forty guns 

Veertigste, bv.n. Fortieth. 

Veest, m. (gem.) Fart, fizzle. 

Veesten, w.o. (gem) To fart, to fizzle. 

Veete, vr. Hatred, enmity; eene oude —, 
(fam.) an old grudge. : 

Vegen, w.b. (met cen bezem, schuier, enz.:) 
To sweep; (met de hand, met een doek, enz.:) to 
wipe; iemand duchtig —, (fig.) to take any one 
up roundly. 

Veger, m. Sweeper. ; 

Vegetatie, vr. Vegetation. 

Vegeteeren, w.o. To vegetate. 

Veil, o. (plk.) Ivy. | —, bv.n. en bw. (te 
koop:) To be sold; (omkoopbaar:) venal (bw: in 
a venal manner], mercenary [—ily]; — hebben 
voor, to be ready to sacrifice.....for; | Sam. 
—baar, saleable; —baarheid, saleableness; —blad, 
(spr.) ivy-leaf; —conditién, clauses of the sale; 
—dag, day of the sale; —heid, venality, mer- 
cenariness; —krans, wreath of ivy; —tijd, time 
of the sale. : 

Veilder, m. Auctioneer. 

Veilen, w.b. To offer..... for sale. 

Veiler, m. Auctioneer. ‘ 

Veilig, bv.n. Safe [—ly} | —heid, safety; 
| -heids-kaart, ticket of safety; —heids-klep, 
safety-valve. 4 z 

Veiligen, w.b. To place in safety. Zie 
BEVEILIGEN. 
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Veiling, vr. Public sale; (het veilen:) offer- 
ing for sale. 313 : 

Veins, in Sam. | —kunst, dissimulation; 
—werk, dissimulation. 

Veinzaard, w. en vr. Zie VEINZER. 

Veinzen, w.o. To dissemble; (fig.) to play 
the hypocrite; (met TE en eén werkwoord in de 
onbepaalde wijs er achter:) to feign, to pretend. 
| —, w.b. To feign. f 

Veinzend, bv.n. Dissembling [—ly]; (fig) 
hypocritic, hypocritical (—ly]. 

Veinzer, m, en : 

Veinzeres, vr. Dissembler, (fg.) hypocrite. 

Veinzerig, bv.n. Zie VEINZIG. 

Veinzerij, vr. Dissimulation; (fig) hypo- 


crisy. 

Veinzig, bv.n. Dissembling [—ly]; (fg.) 
hypocritic, hypocritical [—ly]; | —heid, dissi- 
mulation, (fig.) hypocrisy. 

Veinzing, vr. Dissembling. 

Veitsdans, m. (gnk.) St.-Andrew’s dance. 

Vel, o. (huid:) Skin; (vod, flard:) rag; (helle- 
veeg:) hell-hag, she-devil; (blad:) sheet; cen — 
papier, a sheet of paper; in geen goed — steken, 
(spr.) to be in a bad state of health; uit zijn — 
springen van kwaadaardigheid, (spr.) to choke 
with anger, to. choke with passion, to be 
furious; iemand het — over de ooren halen, (spr.) 
to flay any one; het is letterlijk — over been, 
he (or she) is nothing but skin and bones. 
Zie het verkleinwoord VELLETJE. 

| Veld, o. Field; — winnen, (fig.) to prevail; 
het — behouden, (fig.) to carry one’s point, 
(mil) to carry the day; het — ontdekken, (mil.) 
to beat the field, to go reconnoitring; het — 
ruimen, to deeamp, (fig.) to yield; iemand uit 
het — slaan, (spr.) to put any one out of coun- 
tenance, to bring any one to confusion; wit 
het — geslagen zijn, to be brought to confu- 
sion. Zie VELDE. 

| Veld, in Sam. | —achtig, fieldlike; — ajuin, 
wild onion; — apotheek, field-dispensary; —ar- 
beid, field-labour,; —artillerie, field-artillery; 
— arts, military surgeon, —bakker, military 
baker; — bakkerij, military baking-ovens (mrv.); 
— banier, banner; —batterij, field-battery; —bed, 
field-bed; —bloem, wild flower; —boon, wild 
bean; —bouw, husbandry; —bouwer, husband- 
man; —cipres, ground-pine; — distel, field-thistle; 
— dokter, military surgeon; —dragon, wild 
dragon; —duif, pigeon-carrier; —eppe, smallage; 
—flesch, pocket-bottle; —fluit, reed-pipe; —ge- 
dierte, field-animals (mrv.); —geschreeuw (—ge- 
schrei), battle-cry; —gewas, field-vegetation; 
—god’ (—godes, —godin), rural deity; —heer, 
general (cen groot —heer, a great captain); 
—héerschap, generalship; —hoen, partridge; 


ketel, field-kettle; —klaver, trefoil; —koefs, 


field-bed; — konijn, field-cony; — leeuwerik, lark; 
—leger, camp, encampment; (ook:) field-bed; 
—legering, encampment; —lelie, wild lily; — lied, 
rural song; —maarschalk, field-marshal (—maar- 
schalks-staf, field-marshal’s staff) —mosch 
(—musch), Beld-sparrow; —muis, field-mouse; 


— muziek, military music; —nimf, nymph of . 


the fields; —ontdekker, reconnoitring man; 
ontdekking, reconnoitring; —overste, general; 
_ —patrijs, partridge; —prediker, chaplain; —rok, 
great coat; —roos, wild rose; —rot, field-rat; 
— salade, corn-salad; —schalmei, reed-pipe; — slag, 
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battle; —spaath, field-spar; —stoel, fo ding- 
chair; —stuk, (art) field-piece; —teeken, fiel 
badge; —tent, tent; —tocht, campaign 
— tocht openen of aanvangen, to open or 
begin the campaign); —?rein, train of arti 
—tros, (mil.) baggage; —tuig, artillery; — 
meester, master of the ordnance; —vaan, @ 
—vermaak, field-sport; —vlag, ensign; — 
lig, deserting (—vluchtig worden, to de 
—vluchtig zijn, to have deserted); —eruc 
vegetables; rijks —wacht, government- 
dorps —wachter, (village) police-man; 


— wachter, government-policeman (Zie 
KODDEBEIER); — worm, earth-worm; — 
mushroom. 


Velde, verbogen vorm (van verp) Te 
in the field (zijnde), into the field (gaa 
upon the field (staande); te — trekken, (mil) 
take the field, (fig.) to combat (against) 

Veldeling, m. (bwitenman:) Country 
(in-t-land-werker:) field-labourer. 

Vele, tw. Many, several. Lt 

Velen, mrv. Many, several. | —, wb. To 
bear. 

Veler, 2e naamval (van VELEN). Of m 
of several; het is. — verlangen, there « 
great many whose desire it is, a great m 
desire; | —hande, various; —lei, various; - 
heid, variety; op —lei wijze, in different 
differently; —wegen, in several parts. 

Velg, vr. Felly. 

| Vellen, w.b. (omhakken:) To fell; (doode 
to kill; boomen —, to fell trees; een slachtof 
(cen vijand) —, to kill a victim (an enem 
het geweer (de lans) —, to lower the mu 
(the pike); een oordeel — over, to judg 
vonnis —, to pass sentence; een vonnis — 
gezworenen:) to give a verdict, (fig.) to 
sentence. at, 

| Vellen, mry. (van ver) Skins ( 
rags (wodden, flarden); sheets (bladen); | —ke 
dealer in skins, fell-monger; —plooten, to 
skins; —plooter, skin-dresser. 

Velletje, o. (ontl. en plk.) Membrane; ( 
skin; | (spr.) Zie GELLETJE. : 

Vellig, bv.n. (ontl. en pik.) Membrano 
(vol huidbekleedsels:) skinny; (geplukt, gesel 
ragged, shabby; | — heid, membranousness, 
raggedness, shabbiness. 

Velling, vr. (omhakking:) Felling; (doo 
killing. 

Vendel, o. (mil.) Company. Zie VAANDEL 

Vendu, vr. Public sale; | —Awis, house i 
publie sales; op of in (naar) het —huis, à 
the auctioneer’s; — meester, auctioneer. 

Venen, w.o. To make turf. 

Veneriek, o. Syphilis. | — bvn. 8 
litic; —heid, syphilitic state. 

Venerisch, bv.n. Syphilitic. 

Vengster, o. Zie VENSTER. 2 

Venig, bv.n. Moory; | — heid, mooriness 

Venizoen, o. Venison. i 

Venkel, vr. Fennel; | —olie, fenn 

—reuk, fennel-smell; —smaak, fennel te 
—water, fennel-water; —wortel, fennel: 
—zaad, fennel-seed. 

Vennoot, m. Partner; | —schap, partne 

Venster, o. Window; door een [ 
kijken, (spr.) to get the halter round 
neck, to be hanged; | —bank, windov 
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—blind, window-shutter; —boom, window-bar: 
—gat, window-hole; —geld, window-tax; —glas, 
window-glass, (ruit:) pane; — gordijn, window. 
curtain; —grendel, window-bolt; —haak, win- 
dow-hook; — kazijn (—kozijn), window-frame: 
— luik, window-shutter; — muziek, serenade; 
—pen (—pin), window-pin; —raam, window- 
frame; —roede, window-rod; —ruit, pane; —tralie 
window-grate ; —ziek, indispose ‚ not quite 
well; —eiekte, indisposition. 

| Vent, m. Fellow; (gem.) husband. 

| Vent, in Sam. | —baar, saleable, salable; 
—baarheid, saleableness, salableness; — jagen, 
to sail after fisher-boats and carry their fish 
to the market; — jager, interloper between 
fishery and market-sale; —jagerij, interloping 
between fishery and market-sale. 

Venten, w.o. To huckster, to eddle; | —, 
w.b. To hawk, to peddle, to offer for salo. 

Venter, m. Hucksterer, huckster, hawker, 
peddler. 

Venterij, vr. Huckster’s trade, huckster- 
age, peddlery. 

Ventilatie, vr. Ventilation. 

Ventilator, m. Ventilator. 

Ventileeren, w.b. To ventilate. 
nem vr. Huckstering, hawking, ped- 

ing. 

Ventje, m. (manneken:) Little-man, (fig.) 
fellow; tis geen kwaad —, he is a good fellow. 

Ventster, vr. Huckstress, peddleress. 

Venus, vr. (str, fab. en fig.) Venus; veel 


van — en Bacchus houden, (spr.) to be fond of 


wine and of women; | —angel, (ontl.) clitoris; 
—berg, (ontl.) mons veneris; —dienaar, person 
fond of women, (gem.) whore-hunter, debau- 
chee; —dienst, fondness of women, (gem.) 
debauchery; —dier, (fig.) prostitute; —haar, 
(plk.) maidenhair; —jonker, whore-hunter; de- 
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bauchee; —zwaal, syphilis, venerial disease 
sprite, ntt) clitoris; —ridder, whore-huntery 
debauchee; —spel, love-making; —star (—ster),. 
Venus; —zempel, bad house, brothel-house, 
brothel, house of prostitution; —ziekte, syphilis 
venerial disease, f 

Venijn, o. Venom. 

Venijnig, by.n. Venomous [—ly]; (fig. Voor 
»boosaardig”:) malicious [—ly); | —heid, venom- 
ousness, (fig. voor „boosaardigheid”:) malicious- 
ness, malice. 

| Ver, by.n. en bw. Far; eene verre nicht, a 
distant cousin; Zie ook verz; | —af, far away; 
—afgelegen, distant; —afgelegenheid, distances 
Dg perspective; —gezichtkunde, perspec- 

ive. 

| Ver, Zie de noot hieronder *), 

Veraangenamen, w.b. To cheer up, to 
make... agreeable, 

Veraangenaming, vr. 
making agreeable. 

V Graeme hou weljken, w.b. To repre- 
sent. 

: OE vr. Represen- 
ation. 

Veraccijnzen, w.b. To pay the (excise-) 
a on, to pay the excise for. 

eraccijnzing, vr. Paying the (excise-} 
duty on, paying the excise for. 

Veracht, bv.n. Despised; | —heid, despised 
ness. 

Verachteloozen, w.b. To neglect. 

Verachteloozer, m. Neglecter. 

Verachteloozing, vr. Neglect. 

Verachtelijk, by.n. Despicable [— bly), 
contemptible [—bly], shameful [—ly]; —heid, 
despicableness, contemptibleness, shameful- 
ness. 

Verachten, w.b. To despise. 


Cheering up, 


*) Bij alle werkwoorden die met ver aanvangen, valt, voor zooveel ze niet in dit Woor- 


denboe 


mochten voorkomen, of althans voor zooveel niet alle beteekenissen bij ieder woords 


mochten zijn opgegeven, het volgende op te merken: 
1. ver kan de beteekenis hebben van weerover, nog eens. 
2. ver kan ook zooveel willen zeggen als opnieuw, her-. ta : kr 
8. ver kan aan het werkwoord den zin geven van eene verkwisting, verbeuzelin „of verbiezing. 
4, ver kan ook de beteekenis in zich sluiten van een besteden, slijten (d.i. doorbrengen), 


GEbruiken. : 
5. ver kan ook beduiden een verbruiken, 


6. de wederkeerige werkwoorden, die met ver aanvangen, zoeke men op hunne: 


laats. 


In het eerste geval neemt men de beteeke 
daarachter over again; bv: hij zal het verdoen, 
trouwens verstooten, verschuiven, en al dergelijke 
worden met to do over again, daar zij eigen 


over doen. 


In het tweede geval kan men de beteekenis nemen, 
er re voor, of wel zetten er anew achter, bv; vervormen, 


woord veelal vertaald worden met het Engelsche fo 
deelwoord van de beteekenis, die het woord zonder ver 
heeft, bv.: verpraten, to lose in speaking; vergichelen, to lose in tittering. 


i lal vertaald worden met het Engelsche fo 
el gef rh Arg gn woordig deelwoord als zooeven onder 3 bedoeld, bv: ver- 


to spend in running; verzwemmen, to spend in swimming. 


to give anow; verplakken, to paste anew. 
In het derde geval kan zoodanig werk 
lose in, en daarachter het tegenwoordig 


to spend by, en daarachter het tegen 
bouwen, to spend in building; verloopen, 


In het vijfde geval kan men het woord aldus vertalen: fo 
weder het tegenwoordig deelwoord, bv: 


nissen, die het woord zonder ver heeft, en zet 
he will do it over again. In dit geval kunnen 
bedrijvende werkwoorden, ook gevoeglijk vertaald, 
lijk hoegenaamd niet anders beduiden dan weer- 


die het tvoord zonder ver heeft, en zetten 
to remould; vermunten: to recoin; vergeven, 


in, of 


make use of in, en daarachter oo 


tarwe verbakken, to make use of wheat in baking; 


spijkers verspijkeren, to make use of nails in nailing. 
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Verachtens, in Sam. | —waard(— waardig), 
detestable; — waardigheid, detestableness. 

Verachter, m. Despiser. 

Verachteren, w‚o. To go ba:kward. 

Verachtering, vr. Going backward. 

Verachterlappen, w.b. To heel piece. 

Verachting, vr. Contempt. | 

Verachtster, vr. Despiser. 

Verachtvoudigen, w.b. To octuple, to 
make.... eight times as much (as great etc.). 

Veradellijken, w.b. To nobilitate. 

Veradellijking, vr. Nobilitation. 

Verademen, w.o. To take breath. 

Verademing, vr. Respite. 

Veraf, bw. Far off, far away; | —gelegen, 
remote; —gelegenheid, remoteness. 

Verafschuwen, w.b. To abhor. 

Verafschuwer, m. Abhorrer. 

Verafschuwing, vr. Abhorrence. 

Verafschuwster, vr. Abhorrer. 

Veranderbaar, bv.n. Zie VERANDERLIJK. 

Veranderen, w.b. en o. To change. 

Verandering, vr. Change; alle — is geen 
verbetering, (spr.) every change is not an im- 
provement. 

Veranderlijk, bv.n. Changeable; | —heid, 
changeableness. 

Verankeren, w.o. (zeew.) To moor. | —, 
w.b. To fasten with anchors, to anchor. 

Verantwoord, bv.n. (in!rekening gebracht:) 
Accounted for; (gerechtvaardigd:) justified. 

Verantwoordelijk, bv.n. Responsible, 
answerable (— voor, for; —aan, to); | —heid, 
responsibility, answerableness. 

Verantwoorder, m. Accountant; (fi.) 
justifier. 

Verantwoorden, w.b. To account for, 
to answer for; veel te — hebben, to have much 
to account for, to have much to answer for; 
ME zuur (zwaar of hard) te — hebben, (fig.) to 
have a hard struggle; dat is nooit te —, this 
is never to be justified. | — (zica), w.w. To 
account (— wegens, for), to justify one’s self. 

Verantwoording, vr. Justification; fer 
— roepen wegens, to call to account for; reke- 

P ming en — afleggen, to give an account; ik neem 


«hel op mijne —, I will be answerable for it. 
| Verantwoordster, vr. Zie 13 r. hooger. 
. Verarmd, bv.n. Empoverished. 


Verarmen, w.b. en o. To empoverish. 

Verarming, vr. Empoverishment; de toe- 
nemende — onder de bevolking, the increase of 
pauperism. 

Verarren, w.b. (tijd, geld:) To spend… in 
sledging; laten —, to offer... as a prize to the 
winner in a sledge-race, 

Verbaalmonden, w.b. To squander away; 
{ook:) to embezzle. 

_ _ Verbaalmonder, m. Spendthrift; (ook:) 
dishonest guardian, embezzler. 

Verbaasd, bv.n. Amazed, astonished, 
surprised; — staan, to be amazed, to be aston- 
ished, to be surprised; | —keid, amazement, 
astonishment, surprise. 
rd % enne belen, w.b. (ti) To lose... in 
; talkin 3 (een geheim:) to betray. | — 
 Wew. To betray nale welt onli oi ge 
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Verbakeren, w.b. To swaddle up in 
another way; (fig.) to spoil. =, 
Verbakken, w.b. (geld:) To spend... 
baking; (graan, meel, enz.:) to make use 
(weerover bakken, herbakken:) to bake over 
(fig.) to change. | —, w.o. To bake away. 
Verballasten, w.b. To ballast. 
Verballasting, vr. Ballasting. 
Verband, o. (samenhang:) Cohe 
connexion; (gehoudenheid:) obligation; (re 
bond; (A/%.) apparel, bandage; in — staat 
to be connected with; er ligt een — op # 
huis, his house is mortgaged; een — legg 
dress a wound; onder — liggen, to be bou 
hij staat (hij ligt) onder een streng —, he’ 
a tight hand kept over him; | —brief, 
—leer, art of wound-dressing; —legging, woun 
dressing; —schrift, bond; —toestel, apparel. 
Verbanneling, m. en vr. Exile 
Verbannen, w.b. To exile; (fig.) to banish. 
Verbanner, m. Banisher. 
Verbanning, vr. Banishment; (het 
bannen:) banishing. ‘ 
Verbasterd, bv.n. Degenerate (—ly} | 
—heid, degenerateness. ; 
Verbasteren, w.o. To degenerate, _ 
Verbastering, vr. Degeneration. 
Verbazen, w.o. To astonish. 
Verbazend. bv.n. Astonishing; 
wonderful, prodigious, (ook:) formidable. 
bw. (met een bv.n. er achter). Very, ex 
ingly, deuced. | —, tsw. The deuce! _ 
Verbazing, vr. Amazement, astonishm 
Verbedden, w.b. To make (any 
change beds; verbed worden, to change be 
Verbedder, m. Nurse. 
Verbedding, vr. Changing beds. 
Verbeden, v.dw. (van VERBIDDEN); 
werd —, he yielded; ik heb hem eindelijk —, 
my entreaties made him yield at last. : 
Verbeelden, w.b. (beteekenen, be 
To signify, to mean; (voorstellen:) to rep 
| — (ztcu), w.w. To imagine, to fancy; (gi 
inbeelden:) to think. : 
Verbeelding, vr. (scheppende kracht v 
het denkvermogen:) Imagination; (ijdele w 
fancy; (denkbeeld:) idea; (voorstelling, afb 
representation; | —s-kracht, imagina 
fancy. 
Verbeend, bv.n. Ossified. 
Verbeenen, w.o. To ossify. 
Verbeening, vr. Ossification. 
Verbeest, bv.n. Brutalized. an 
Verbeestelijken, w.b. eno. To brutalize, 
Verbeestelijking, vr. Brutalizing. 
Verbeesten, w.b. en o. To brutalize. 
Verbeesting, vr. Brutalizing. : 
Verbeiden, w.b. To wait for, to ex 
| —, w.o. To wait. 
Verbeider, m. One who is waiting (— ! 
for, one who is in expectation (— van, Of). 
Verbeiding, vr. Waiting (— van, for), 0x 
pectation. ee 
Verbeidster, vr. Zie VERBEIDER. 
Verbergen, w.b. To conceal (— voor, 
to hide (— voor, from). | zich —, w.w. To 


(or to conceal) one’s self. ves! 
si 
Ld 





VERBERGER 


Verberger, m. Concealer. 

Verberging, vr. Concealment. 

Verbergster, vr. Concealer. 
erbernen, w.o. en b. To burn, 

Verbeter, in Sam. | —dlad, (typ.) errata- 
leaf; —huis, (gevangenis) house of correction, 
(gekkenhuis:) lunatic asylum. 

Verbeteraar, m. (in beteren staat bren- 
ger:) Improver; (herstel aanbrenger:) amender; 
(hervormingen maker:) reformer; (fouten of 
gebreken wegnemer:) corrector; (juistheid aan- 
brenger:) rectifier. 

Verbeteraarster, vr. Zie VERBETERAAR. 

Verbeteren, w.b. (in beter staat brengen:) 
To improve; (herstellen:) to amend; (hervormen:) 
to reform; (van fouten en gebreken ontdoen:) to 
correct; (tot juistheid of nauwkeurigheid brengen:) 
to rectify. | —, w.o. (beter worden:) To improve. 
| — (ZICH), w.o. (personen:) To amend; (anders:) 
to improve. 

Verbetering. vr. Improvement, change 
for the better; reform; correction: rectification 
(Zie VERBETEREN); | onder —, until better. 

Verbeterlijk, bv.n. (in beter staat te 
krengen:) Improvable; (van gebreken te ont- 
doen:) corrigible; | —heid, improvableness, (ook:) 
corrigibility. 

Verbeurbaar, bv.n. Forfeitable. 

Verbeurd, bv.n. en bw. (door eigen toe- 
doen verloren:) Forfeited; (in Beslag genomen:) 


confiscated; er is niets aan —, never mind: 
er is niets aan hem —, never mind him; | 
—verklaard, confiscated; — verklaren, to con- 


fiscate; — verklaring, confiscation. 

Verbeurder, m. Forfeiter. 

Verbeuren, w.b. (door eigen toedoen ver- 
liezen, zich zelven vervallen maken van:) To 
forfeit; (verwedden:) to bet, to wager; (optillen, 
bewegen:) to remove, to lift; pand —, to play 
the game ot forfeits. | — (zicH), w.w. To 
overstrain one’s self. 

Verbeuring, vr. Forfeiting, forfeiture. 

Verbeurte, vr. Forfeiture; onder — (op —) 
van, under penalty of confiscation of; onder— 
(op —) van eene boete van, under penalty of a 
fine of. ; 

Verbeuzelen, w.b. To trifle away. 

Verbeuzeling. vr. Trifling away. 

Verbiddelijk, bv.n. Relenting, exorable; 
| —heid, exorableness. 

Verbidden, w.b. (met bidden doorbrengen:) 
To spend... in praying; (vermurwen:) to soften 
(any one’s) heart, to make (any one) yield, 
to appease (any one’s) anger; hij was niet te —, 
he was inexorable. : 

Verbidding, vr. (vermurwd wording:) 
Yielding; (tot bedaren brenging of koming:) 
appeasing; toen de — van mijnen vader gelukt 
was, when my father’s ae was appeased, 
when my father had yielded to my entreaties, 
| door de — van het grootste gedeelte van eynen 
tijd, by spending the greater part of his time 
in prayer. î 

Verbiedelijk, bv.n. Obedient; een zeer — 
kind. a very good child; | —heid, obedience. 

Verbieden, w.b. To forbid, to defend; 
(ontzeggen:) to interdict; (ongeoorloofd ver- 


klaren:) to prohibit; eenen priester het altaar — 
to interdict the altar to = vrat eer wink 
plaats —, to interdict a place to any one; 
tk zal hem mijn huis —, I will forbid him my 
house; boeken —, to prohibit books; het dra- 
gen van wapenen —, to prohibit bearing arms, 
| zIeH —, w.w. To be forbidden; dat verbiedt 
zich vanzelf, no fear. 

Verbieder, m. Forbidder. 

Verbieding, vr. Forbidding; interdiction- 
prohibition; | Zie veRBIEDEN. ; 

Verbiljarten, w.b. (tijd, geld:) To lose.... 
at billiards; (iets als prijs:) to offer... to the 
best billiard-player. 

Verbinden, w.b. To bind; eene wond — 


to dress a wound; aaneen —, to bind to ether, 
(fig.) to unite. | —(z1cH), w.w. To bind one’s 
self; zich — tot, to engage one’s self to, to 


bind one’s self to. 

Verbindend, by.n. (verplichtend, aan een. 
band (fig.) leggend:) Binding; (saamvoegend, ver- 
eenend:) uniting, (t/k.) copulative; ( Jig.) voor 
»heusch”:) obliging. 

Verbinding, vr. Binding: (saamvoeging:) 
uniting, (¢/k.) copulation; (verbintenis:) engage- 
ment; — van eene wond, dressing of a wound; 
| —s-teeken, (tlk.) hyphen. (marriage, 

Verbintenis, vr. Engagement; echi—, 

Verbitterd, bv.n. Embittered; | —heid, 
anger, bitterness. 

Verbitteren, w.b. To embitter; (fig. voor 
,boosmaken”:) to irritate, to exasperate. 

Verbittering, vr. Embittering; (fig.) irri- 
tation, exasperation; (ook:) anger, bitterness. 

Verblazen, w.b. (wegblazen:) To blow 


ey 
erbleeken, w.o. To turn pale; (fig.) to 
fade away, to fade. 

Verbleekend, bv.n. Turning pale; (fig.) 
fading away, fading. 

Verbleeking, vr. Turning pale; ( fig.) 
fading away, fading. 

Verbleekt, bv.n. Pale; ( jg.) faded. 

Verblikken, w.o. To change colour; niet — 
of verblozen, (spr.) to have a brazen face. 

Verblind, bv.n. Blind; | —Aeid, blindness. 

Verblinden, w.b. To blind; iemand de 
oogen —, to dazzle any one’s eyes, ( fig.) to 
cheat any one. ; 

Verblindend, bv.n. (fig.) Dazzling. — 

Verblinding, vr. (’t verblinden:) Blind- 
ing; (verblindheid:) blindness. , 

Verbloeden, w.o. en b. To bleed away. 

Verbloeding, vr. Loss of blood. - 

Verbloemd, bv.n. Coloured, cloaked, dis- 
guised; | —keid, colouring. : 

Verbloemdelijk, bw. With a colouring. 

Verbloemen, w.b. To colour, to cloa 
to disguise. : de 

Verbloeming, vr. Colouring, disguise. 

Verblozen, w.o. To change colour; | Zie 
ook VERBLIKKEN, 

Verbluffen, w.b. To confound, to put 
out of countenance, to discountenance, to 
bring …. to confusion. y y 

Verbluffing, vr. Confounding, putting..... 
out of countenance, discountenancing. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verbluft, bv.n. en bw. Confounded, dis- 
gountenanced (— staan, to be....) | —heid, con- 
usion, perplexity. 
sl Verblijd, by.n. Glad, happy; | —heid, 
gladness (— over, of), happiness (—over, with). 
Verblijden, w.b. To gladden, to make … 
happy. | —(zicH), w.w. To rejoice (— over, 


at). 

rerblijdend, by.n. Joyous, happy; | —Aeid, 
joyousness, happiness. : 

Verbliding, yr. Gladdening, rejoicing. 

Verblijén, w.b. Zie vERBLIJDEN. 

Verblijf, 0. Stay; | —houding, stay; —plaats, 
deen onderkomen:) abode; (woonplaats:) place 
of residence. 

Verblijven, w.o. To remain; (verblijf hou- 
den:) to stay, to be staying. 

Verbod. o. Defence; (ontzegging:) interdic- 
‘tion; (ongeoorloofd-verklaring:) prohibition. 

Verbodemen, w.b. (vaten, enz.:) To new- 
bottom. 

Verboden, bv.n. Forbidden; interdicted; 
prohibited. Zie VERBIEDEN. 

Verbods, 2e naamval (van VERBOD); | 
— bepaling, prohibitory direction; —brief, pro- 
hibitory letter; —dag, day of prohibition, (#%1.) 
the ninth Sunday before Easter; —stelsel, pro- 
bibitory system; — wet, prohibitory law. 

Verboeken, w.b. (overboeken:) To enter.... 
into another book; (beter boeken :) to rectify .... 
tin the books. 

Verboeking, vr. Entering .... into another 
‘book; (ook:) rectification in the books. 

Verboeren, w.b. To spend (or to lose) in 
husbandry. 

Verboerten, w.b. To jest away. 

Verboerting, vr. Jesting away. 

Verboeten, w.b. To incur the penalty of 
(so or so much) fine; | neten —, to mend nets. 

Verbogen, bv.n. Bent, crooked; (¢ik.) 
declined; | —heid, being bent, crookedness, 
dtlk.) being declined. 

Verboksen, w.b. (met boksen witputten:) 
‘To spend (or to waste away) in boxing; laten —, 
‘to offer as a prize to the best boxer. 

Verbolgen, by.n. Angry [—ily]; | —heid, 
anger. 

Verbond, o. (staten-bond:) Confederacy; 
“partij-bond:) league; (hechte overeenkomst die 
het daglicht niet zien mag:) pact; (stk. tractaat:) 
treaty; (bijb.) covenant; het Oude —, (bijb.) 
the Old testament; het Nieuwe —, (bijb.) the 
New testament; de arke des —, the ark of the 
«ovenant, Zie VERBONDS. 

Verbonden, bv.n. (saamvereend:) United; 
vt ae gebonden:) bound. 

erbondene. m. Confederate. 

Verbonds, (2e naamval van VERBOND}; | 
—ark, ark of the covenant; —beker, chalice; 
—boek, book of the covenant ; —breuk, breach 
of the confederacy; —drief, letter of confede- 
racy; —eed, oath of confederacy; —god, God of 
the covenant; —kist, (bijb.) ark of the coven- 


_ ant; —maal, (kkl.) supper of the Lord; —offer, 


holy sacrifice; —staat, confederated state; —stad, 


town of the confederation; —tafel, the Lord’s 
(a table; —troepen, confederated troops; — vesting, 








t 


VERBLUFT = 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 
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stronghold of the confederation; —1 
law of the covenant. 5 
Verboorden, w.b. To hem (to edge) 

Verboren, w.b. To bore anew. 

| Verborgen, bv.n. (geheim:) Secret [—] 
(geheimzinnig:) mysterious[—ly]; (verscholen, 
het oog onttrokken:) hidden [—ly]; weggest 
verewegen:) concealed; | —heid, secrecy, (oo 
mystery, (ook:) hiddenness, (ook:) concealn 

| Verborgen, o. Secret; in 't —, in 

Verborgene, o. (geheim:) Secret; ’% 
scholene, het aan °t oog onttrokkene:) that w 
is hidden; (4 weggestopte, ’t verzwegene:) th 
which is concealed; in het —, in secret. — 

Verbouw, o. (akk.) Growth, gro 
(ook:) produce. | —, m. (bwk.) Rebuilding; (¢ 
change. A 

Verbouwen, w.b. (akk.) To grow, 
duce; (bwk.) to rebuild, (ook:) to change; 
bouwen doorbrengen, aan bouwen besteden 
spend … in husbandry (akk), to spend ..« 
building (bwk.). 

Verbouwer, m. (akk.) Grower, prod 
(bwk.). rebuilder. 

Verbouwereerd, bv.n. en bw. Perp 
discountenanced, put out of counter 
brought to confusion; — staan, to be per 
ed, to be put out of countenance; | —/ 
fusion, perplexity. 

Verbouwereeren, w.b. To confo 
perplex, to bring.... to confusion, topu 
of countenance, to discountenance. 

Verbouwing, vr. (akk.) Growin 
growth, produce; (bwk.) rebuilding, | 
change; | (akk.) spending … in husbandry, 
spending .... in building. 

Verbrabbelen, w.b. To spend … 
seribbling. 

Verbraden, w.o. To be consumed | 
be spoiled) by roasting; (fig.) to be burnt (# 
de zon, by the sun). 4 

Verbrand, bv.n. Burnt; door de | 
sun-burnt; | —baar, combustible; —baa 
combustibleness; —heid, being burnt. 

Verbranden, w.b. To burn. | —, W. 
be burnt, to burn; Aij is levend verbra 
was burnt alive. 

Verbranding, vr. Burning. , 

Verbrassen, w.b. To spend … in luxt 
to spend … in feasting. wak 

Verbrasser, m. Spendthrift. N: 

Verbrasserij of Verbrassing, vr 
Squandering … in luxury (or in feastin; 

Verbreeden, w.b. To make.... br 

Verbreeding, vr. Making.... bro 
(ook:) making.... wider; | —s-stuk, pie 
make (a. th.) broader. a 

Verbreedsel, o. That by which 
thing is made broader (or wider). 

Verbreekbaar, bv.n. Dissolubl 
frail; | —heid, dissolubleness, (fig.) fra 

Verbreekster, vr. Breaker. 

Verbreeuwen, w.b. (opnieuw bree 
To calk.... anew; (aan breeuwen besteden:) | 
spend … in calking. En 

Verbreiden, w.b. To spread; (voor 
ten, fig.) to propagate. E 


va 


_ VERBREIDER 


Verbreider, m. Spreader: (voor . 
Fay propiastor. ’ p 3 (voortplanter, 
_Verbreiding, vr. Spreading; (vooriplan- 
ding, fig.) propagation. 
Verbreidster, vr. Zie verBrerprr. 
Verbreien, w.b. To spend... in knitting. 
Verbrekelijk, bv.n. Dissoluble; 
frail; | — heid, dissolubleness, (fig.) frailty. 
Verbreken, w.b. To break. 
Verbreker, m. Breaker. 
Verbreking, vr. Breaking. 
Verbroddelaar, m., en 
Verbroddelaarster, vr. Spoiler. 
Verbroddelen, w.b. To spoil. 
Verbroddeling, vr. Spoiling. 
Verbrodden, w.b. To spoil. 
Verbrodder, m., en 
Verbrodster, vr. Spoiler. 
Verbrodding, vr. § oiling. 
Verbroederd, by.n. Fraternized. 
Verbroederen, w.b. To make … brothers. 
| — (gron), w.w. To fraternize. 
Verbroedering, vr. Fraternization; —s- 
feest, feast of fraternization. 
Verbroeien, w.o. To spoil. | zicu —, w.w. 
To accustom one’s self to too much warmth. 
—, w.b. To spoil; geld —, to spend money 
in breeding (birds). : 
Verbroken, bv.n. Broken. 
Verbrokkelaar, m. Crumbler. 
Verbrokkelen, w.b. en o. To crumble. 
Verbrokkeling, vr. Crumbling. 
Verbrouwen, w.b. To spend.... in 
brewing. 
Verbruid, bv.n. (verdijd:) Deuced; (bedor- 
ven:) spoiled. | —, bw. Very. | —, tsw. The deuce. 
Verbruien, w.b. (bederven:) To spoil; (den 
brui geven van:) to damn; | het — bij, to incur 
the displeasure of. 
Verbruier, m. (bederver:) Spoiler. 
Verbruiing, vr. (bederving:) Spoiling. 
Verbruik, o. Consumption; (beziging, 
gebruiking:) making use (— van, of); | —leen, 
(rcht.) loan (without a consideration). 
Verbruiken, w.b. To consume; (bezigen, 
gebruiken:) to make use of. 
Verbruiker, m. Consumer. 
Verbruiking, vr. Consuming, consump- 
tion; (beziging:) making use (— van, of). 
Verbruikster, vr. Consumer. 
Verbruister, vr. Zie VERBRUIER. 
Verbrijzelaar, m. Crusher. 
Verbrijzelen, w.b. To crush, to break. 
| —, w.o. To be crushed, to break. y 
Verbrijzeling, vr. Crushing, breaking. 
Verbuffeld, bv.n. (lomp, ruw:) Boorish; 
(verdierlijkt:) brutalized. ’ 4 
Verbuigbaar, bv.n. Flexible; (£14.) declin- 
able; | —heid, flexibility; (¢lx.) declinableness. 
Verbuigen, w.b. To bend; (//%.) to decline. 
Verbuiging, vr. Bending; (¢/z.) declen- 
sion; | —s-vorm, form of declension. 
Verbuiglijk, bv.n. Zie VERBUIGBAAR, 
Verbuisd, bv.n. Fuddled. 
Verbuiten, w.b. To barter. : 
Verburgeren, w.b. (jig.) To polish. | 
— (icm), w.w. To become polished. 
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id Verbussen, w.b. To renew the box of. 


Verbijsterd, bv.n. Perplexed; — staan, to 
be perplexed; zijn verstand is —, he is mad. 
Verbijsteren, w.b. To perplex, to con- 
found. | —, w.o. Mijne zinnen —, I will be driv- 
en_mad; zijn verstand zal —, he will get mad, 
_ Verbijstering, vr. Perplexity; verstands—, 
insanity, madness, erack-brainedness. 
Verbijten, w.b. To repress, to conceal. | 
— (zIcH), w.w. To feel vexed; zich — van, to 
be choked with. 
Vercijferen (zicu), w.w. To cipher wrong, 
to make a mistake (in ciphering). 
Vercijfering, vr. (de daad:) Ciphering 
wrong, making a mistake; (het resultaat:) 
mistake (in ciphering), blunder. 
Verdaan, v.dw. (vermorst:) Spilt, squand- 
ered; zich — hebben, to have killed one’s self. 
| Verdacht, bv.n. Suspect. | —, v.dw.Sus- 
pected. | —, 0. (argwaan:) Suspicion. | —, bw. 
Prepared (— op, for), upon one’s guard (— op, 
against); op het oogenblik, dat ik er het minst 
op — was, the moment I least expected it. 
| Verdacht, in zegswijzen. Jemand — hou- 
den van, to suspect any one of; iemand — 
maken, to make any one suspected; | —heid, 
being suspected; —heid op, being prepared for, 
being upon one’s guard against; — maker, 
insinuator; — making, insinuation. 
Verdachtig, bv.n. Suspicious; | —heid, 
suspiciousness. 
erdagen, w.b. To put off; (rcht.)to adjourn. 
Verdaging, vr. (rcht.) Adjournment. 
Verdampen, w.o. To evaporate. 
Verdamping, vr. Evaporation. 
Verdansen, w.b. To dance away (tijd, 
time); | to spend (money, health) in dancing. 
Verdartelen, w.b. To dally … away. 
Verdarteling, vr. Dallying.... away. 
Verdauwelen, w.b. To dawdle. 
Verdedig, in Sam. | —baar, to bedefended, 
(fig.) to be justified, justifiable [—bly]; — schrift, 
apology, written defense. 
Verdedigen, w.b. To defend; (beschermen:) 
to protect; (rechtvaardigen:) to justify. 
erdedigend, bv.n. Defensive [—ly]. 
Verdediger, m. Defender. 
Verdediging, vr. Defense; ter — van, for 
the defense of; zelf—, self-defense. , 
Verdedigings, bv.n. Defensive; | —linie, 
line of defense; —middel, means of defense; 
—schrift, defense; —wapen, defensive weapon. 
Verdedigster, vr. Defender. ’ 
Verdeelbaar, bv.n. Dividable; | —heid, 
dividableness. Ws 
Verdeeld, bv.n. Divided; | —heid, division, 
(fig.) discord, (£K1.) schism. ny ; 
Verdecien,wh. (splitsen:) To divide; (oncenig 
maken:) to divide; (omslaan, ronddeelen:) to dis- 
tribute. | —(z1cH), w.w. To spread. (buter. 
Verdeeler, m. Divider; (witdeeler:) distri- 
Verdeeling, vr. (splitsing:) Division; (om- 
slag, ronddeeling:) distribution; (verspreiding:) 
spreading. ‘ 
Verdeelster, vr. Zie VERDEELER. 
Verdeemoedigen, w.b. To humble. | — 
(zien), w.w. To humble one’s self. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verdeemoediging, vr. Humbling, hu- 
miliation. 

Verdek, o. Cover; (zeew.) deck. 

Verdelgen, w.b. To exterminate. 

Verdelger, m. Destroyer. 

Verdelging, vr. Extermination. 

Verdenken, w.b. To suspect. 

Verdenking, vr. (argwaan:) Suspicion; 
jemand in — brengen, to make a.o. suspected; 
onder — liggen, to be suspected. 

Verder, bv.n. en bw. Farther; (wijders:) 
further; (meer:) more, anymore. 

Verdere, o. Rest. 

Verderf, o. Ruin; (theo.) perdition; in zijn 
— loopen (zich in het — storten), to bring ruin 
upon one's self; iemand in het — storten, to 
bring ruin upon any one. | Zie VERDERVE. 

Verderfelijk, bv.n. Pernicious [—ly]; | 
— heid, perniciousness, 

Verderve, (verbogen vorm van VERDERF) 
Ten —, to ruin, (¢heo.) into perdition. 

Verderven, w.b. To destroy (iemands 
geluk), to pervert (iemands gemoed). 

Verderver, m. (verwoester:) Destroyer; 
(slechtmaker:) perverter. 

Verderving, vr. (verwoesting:) Destruction; 
(slechtmaking:) perversion. 

Verdicht, bv.n. (verzonnen:) Invented; 
(saamgeflanst:) forged; (valsch:) false; (denk- 
beeldig, hersenschimmig:) imaginary; (voorgewend:) 
feigned. 

Verdichten, w.b. (verzinnen:) To invent; 
(saamflansen:) to forge; (voorwenden:) to feign. 

Verdichter, m. (verzinner:) Inventor; 
(samenflanser:) forger. 

Verdichting, vr. (verzinning:) Invention; 
(samenflansing:) forging; (voorwending:) feigning; 
(verdichtsel:) fiction. 

Verdichtsel, vr. Fiction; (sprookje:) story. 

Verdichtster, vr. Zie VERDICHTER. 

Verdiend, bv.n. Deserved, merited; (ge- 
wonnen:) gained, earned. 

Verdienen, w.b. To deserve, to merit; 
(winnen:) to gain, to earn. 

Verdienst, in Sam. | —vol, Zie VERDIEN- 
STELIJK. 

Verdienste, vr. Merit; (inkomst:) gaining, 
earning; | er zich eene — van maken (het zich 
als eene — aanrekenen), to make a merit of 
(any thing), to claim the merit of (met tegenw. 
ey to praise one’s self of (met tegenw. 

w.). 

Verdiensteloos, bv.n. en bw. Without 
any gain; (fig.) worthless; | — heid, worthless- 


ness. 

Verdienstelijk, bv.n. (daad, handeling:) 
Meritorious; (persoon, karakter:) worthy, deserv- 
ing; zich — maken, to deserve the thanks (— 
jegens, of; — door, by); | —heid, merit. 

Verdiepen, w.b. To deepen. | —(Zrcm), 
w.w. To give one’s self (— in, to); zich — in 
gedachten, gissingen, to make (all sorts of) 
conjectures (— over, concerning); zich — in ge- 
peins, to be pondering (— over, upon), to be 
absorbed in thoughts; zich — in schulden, to 
run ae and deeper into debt. 

Verdieping, vr. (dieper-making:) Deepen- 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 





















































ing; door zijne — in allerlei gissingen, by his 
making all sorts of conjectures; door zijne - 
in gedachten of in gepeins, by his being abs 
ed in thoughts; | (bwk.) story, floor; een hu 
van drie —en, a house three stories high; eer 
tweede, derde —, first, second, third floor; ge 
vloers—, ground-floor; hoog van —, lofty; 
van —, low-built. 
Verdiept, bv.n. (fig.) Absorbed (— in 
| —heid, being absorbed. 
Verdierlijken. w.b. To make … a br 
(enk), to make … brutes (mrv.). | —, W.O. 1 
become a brute (enk.), to become brutes (mry,), 
Verdierlijking, vr. Becoming a brute 
(enk.), becoming brutes (mrv.). 
Verdierlijkt, bv.n. Brutish[—ly’; | 
brutishness. 
Verdikke-me, tsw. (gem.) Hang my 
Verdikken, w.b. To thicken; (va 
dichter maken:) to condensate; (gem. voor 
dijén”:) to damn. | —, w.o. To thicken; (va 
dichter worden:) to grow condensated; (strem 
stollen:) to coagulate. 
Verdikking,vr. Thickening; condensat: 
coagulation. Zie VERDIKKEN. 
Verdobbelen, w.b. (geld, tijd:) To 
… at dice; (fig.) to squander away in gamb! 
| als prijs laten —,to offer .... to the wi 
at dice; verdobbeld worden, to be offered to 
winner at dice. 
Verdoemd, bv.n. Damned. | —, tsw. 
deuce, (ook:) damn it. 
Verdoemde, m. en vr. Damned on 
verdoemden (mrv.), the damned. ; 
Verdoemelijk, bv.n. Damnable; | 
damnableness. 
Verdoemen, w.b. To damn; (veroorde 
to condemn. | Zie VERDOEMENS. 
Verdoemenis, vr. Damnation; | —t 
dig, damnable; —waardig heid, damnablene 
Verdoemens, in Sam. | —waard (—wa 
dig), damnable; —waardheid (—waardig 
damnableness. 
Verdoeming, vr. (hef verdoemen:) D 
ing: (verdoemenis:) damnation. 
Verdoen, w.b. (weerover doen, 
To do....over again; (verspillen, vermi 
to spend, to spill. | — (zicm), w.w. To 
one’s self. 
Verdoener, m. Spendthrift. 
Verdoenlijk, bv.n. To be done over à 
(verkwistend:) squandering. ; 
Verdoffen, w.o. (van geluid:) To we 
(van glans:) to be darkened, to grow dim. 
Verdoffing, vr. Weakening; growing 
Verdokteren, w.b. To spend … for p 
Verdolen, w.o. To go astray. 
Verdoling, vr. Going astray. 
Verdommen, w.b. (gem.) Zie VERDO 
| —, w.o. Zie w.0. VERDIERLIJKEN. 
Verdonkeremanen, w.b. (verb 
conceal; (wegmaken:) to put … out of the 
(briezelen:) to smuggle, to embezzle. 


The 


Verdonkeremaner, m. ( 
Concealer; (briezelaar:) embezzler. F 
Verdonkeremaning, vr. (verb 


Concealment; (wegmaking:) putting... 





„ls 


VERDONKEREN 


the way; (briezeling:) smugelin i 
Verdorijkenen ot a 0. To ae 
Verdonkering, vr. Darkening. 

mae nn bv.n. (gevoelloos geworden:) 

Viele nat ged bv.n. (verdwaald:) Strayed; 

blind “i on » - Pie eer sag (fig. voor ,,verblind”:) 

5 | heid, straying, (ook: i : 
blindness,’ Tet Ook) mare eee 

Verdoolde, m. en vr. Person that has 

missed his (or her) way; (fiy.) strayed one. 

Verdoopen, wb. (cki.) To re-baptize; (fig.) 
to_give (any one) another name. 

Verdooven, w. (doofmaken:) To make … 
deaf; (verbluft maken:) to stun: (gevoelloos 
maken:) to benumb; (min hoorbaar maken:) 
to deafen; (minder helder maken:) to darken; 
(onderdrukken:) to repress: | —, Wo. (verflau- 
wen:) To weaken; (verduisteren:) to darken; 
(gevoelloos worden:) to grow benumbed. 

Verdooving, vr. (doofmaking:) Making 
deaf; (verbluffing:) stunning; (gevoelloos making:) 
benumbing; (gevoelloosheid:) numbness; (min 
hoorbaar making of wording:) deafening; (minder 
helder making of wording:) darkening; (verflau- 
wing:) weakening. 

| Verdord, bv.n. Withered; | — heid, with- 
eredness. 

| Verdord, tsw. The deuce. | —, by.n. (gem.) 
Deuced. 

Verdorren, w.o. To wither. 

Verdorring, vr. Withering. 

Verdorven, bv.n. (zedeloos:) Depraved; 
(goddeloos:) wicked; (slecht:) bad: | —heid, 
depravation (zedeloosheid), wickedness (godde- 
loosheid), badness (slechtheid). 

Verdossen, w.b. Zie vERKLEEDEN. 

Verdouwen, w.b. (fig.) To forget. | Zie 
overigens VERDUWEN. 

Verdraag, in Sam. | —baar, supportable; 

—baarheid, supportableness; —lijk, sufferable 
([—bly]; —lijkheid, sufferableness; —eaam, toler- 
ant; —zaamheid, toleration. 
| Verdraaid, bv.n. (verwrongen:) Disfigur- 
ed; (mismaakt:) deformed; (snood, slecht:) 
perverse; | —heid, disfiguredness, deformity, 
perversity. 
Verdraaid, tsw. The deuce. | —, bv.n. 
(gem.) Deuced. 
Verdraaien, w.b. (anders zetten, omkee- 
ren:) To turn; (verstuiken:) to sprain; (ver- 
wrikken:) to wrench, to wrest; (verwringen:) 
to distort; (bederven:) to spoil (een slot, a 
lock); (omdraaien:) to turn (een sleutel, a key); 
(bewegen:) to move; (verdijén, gem.) to damn; 
de oogen —, to roll one’s eyes; den mond —, to 
make wry faces; zijne woorden —, to give 
another turn to one’s words; iemands woor- 
den —, to give a wrong turn to any one’s 
words. | —, w.o. To move. _ 

Verdraaier, m. (fig.) Distorter. 

Verdraaiing, vr. (fig.) Distorsion. _ 

Verdrag, o. (overeenkomst:) Convention; 

(tractaat:) treaty; (bedaardheid, overleg:) pru- 

dence, care; met —, softly, carefully, prudently. 

Verdraging, vr. Bearing, suffering. 

Verdragen, w.b. To bear; ik kan hem 
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niet —, I cannot bear him; mijne maag kan 
eed zuurkool —, sourkraut does not agree 

with me; mijne maag kan alles — i 

agrees with me, i ELS 

Verdraven, w.b. (éijd:) To spend... in 
running; | laten —, to offer... to the winner 
in a horse-race; verdraafd worden, to be offered 
as the prize in a horse-race, 

Verdreven, bv.n. Driven away. 

ir driedubbelen, w‚b. To treble, to 

Triple. 

Verdriedubbeling,vr. Trebling,tripling; 
triplication. A 

Verdriet, o. Grief, sorrow. 

Verdrietelijk, bv.n. Vexatious; | —heid, 
vexation. 

Verdrieten, w.b. To vex, 

Verdrietig, bvn. (neerslachtig:) Down- 
hearted; (verdrietend:) vexatious; | —heid, down- 
heartedness, (ook:) vexation. 

Verdrievoudigen, w.b. To triple, 

Verdrievoudiging, vr. Tripling. 

Verdringen, w.b. To push... away, (fig) 
to supplant; elkander —, to be thronging 
together, (ook:) to squeeze one another to 
death, (fg.) to follow one another. 

Verdringer, m, (fig) Supplanter. 

Verdringing, vr. (vervanging:) Supplant- 
ing; (samenslrooming:) thronging. 

Verdrinken, w.o. To be drowned. | 
— (zIcH), w.w. To drown one’s self. | —, w.b. 
To drown; eene kat —, to drown a cat; geld, 
tijd en gezondheid —, to squander away money, 
time and health in drinking. 

Verdrogen, w.o. To dry up ; (verwelken, 
verdorren:) to wither. 

Verdroging, vr. Drying up; (verwelking, 
verdorring:) withering. 

Verdroten, v.dw. (van verprreTEn) Vexed, 

Verdrukken, w.b. To oppress; | (/yp.) to 
print .... over again; (verbruiken tot drukwerk:) 
to make use of … in printing. 

Verdrukker, m. Oppressor. 

Verdrukking, vr. Oppression. hd 

Verdrukt, by.n. Oppressed; | —heid, op- 
pression. 

Verdrukte, m. en vr. Oppressed one; 
de —n, the oppressed. 

Verdruppelen, w.o. To trickle away. | 
—, w.b. To let.... trickle away. a 

Verdrijfster, vr. Zie vERDRIJVER. 

Verdrijven, w.b. To drive away; den tijd 
—. to pass one’s time away. Ö 

Verdrijver, m. One who drives away. 

Verdrijving, vr. Driving away. 

Verdubbelaar.m.Doublers(fig.) redoubler. 

Verdubbeld, bv.n. Doubled; (fig) re- 
doubled, (ook:) increased. 

Verdubbelen, w.o. To double; (fig.) to 
redouble. | —, w.o. To be doubled; (fig) to 
increase. A x 

Verdubbeling,vr.Doubling;(fig.)increase. 

Verduffen, w.o. To grow musty; (fig.) to 
grow dull-brained. , 

Verduidelijken, w.b. To explain. 

Verduidelijker, m. Explainer. | 

Verduidelijking, vr. Explanation. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verduisteraar, m. en 
Verduisteraarster, vr. Darkener; (fig.) 
concealer, (ook:) embezzler. 
verduisteren, w.b. en o. To eclipse. Zie 
VERDONKEREN en VERDONKEREMANEN, 
Verduistering, vr. Eclipse; zons—, eclipse 
of the sun; maans—, eclipse of the moon; | 
Zie VERDONKERING en VERDONKEREMANING, 
Verduitschen, w.b. To germanize; (ook:) 
to translate... into German; (ook wel:) to 
translate.... into Dutch; (fig.) to interpret, 
(ook:) to explain. 
Verduitscher, m. (/ig.) Interpreter. 
Verduitsching, vr. Germanization, ger- 
manizing; (ook:) translating into German; 
(ook wel:) translating into Dutch; (ook:) Ger- 
man translation, (ook wel:) Dutch translation; 
(fig. interpretation. 
Verduiveld, bv.n. en bw. Devilish, deuced. 
| —, tsw. The deuce, by cock and pie. 
Verduizendvoudigen, w.b. To multiply 
by thousands. 
Verduizendvoudiging, vr. Multiplica- 
tion by thousands. 
Verduld, tsw. The deuce. | —, bv.n. (gem.) 
Deuced, devilish. 
Verdund, bv.n. (verminderd in dikte:) 
Thinned; (aangelengd:) weakened. 
Verdunnen, w.o. (minder dik van omvang 
worden:) To get thinner, to thin; (minder 
straf worden:) to get , weaker, to weaken. 
|—, w.b. (minder dik van omvang maken:) 


To make.... thinner, to thin; (aanlengen:) to 
weaken. {0 ga. 
Verdunning, vr. Thinning; (aanlenging:) 


weakening. 
Verduren, wb. (uitstaan:) To endure; 
(verdragen:) to suffer, to bear. | —, w.o. To 


grow dearer. 

Verduring, vr. Enduring; (ook:) suffering, 
bearing; | (duurder wording:) growing dearer. 

Verdutten, w.b. To sleep away. 

Verduurzaamd, bv.n. Made fit for long 
preservation. 

Verduurzamen, w.b. To make … fit 
Tr for long preservation. 

Verduurzaming, vr. Making … fit for 
long preservation. 

Verduwbaar, bv.n. Digestible; | — heid, 
digestibleness. 

Verduwelijk, bv.n. Digestible; (fg) 
sufferable; | —heid, digestibleness, (fig.) suffera- 
bleness. 

Verduwen, w.b. To digest; (fig) to 
forget. 

Verduwing, vr. Digestion. 

Verdwaald, bv.n. Strayed; — raken, to go 
astray. Zie VERDOOLD. 

Verdwaalde, m. en vr. Zie VERDOOLDE. 

Verdwaasd, bv.n. Infatuated; (ook:) 
foolish, mad; | —heid, infatuation, (ook:) fool- 
ishness, madness. 

Verdwaasde, m. en vr. Fool. 
=F Verdwalen, w.o. To go astray, to miss 
a 8 Bie ke 

erdwalin . Goi issi 
Wa. g, vr. Going astray, missing 


Eik oA 

























Verdwazen, w.b. To infatuate, to befool. — 


VEREISCHTE — hae 






iy 


es 


| —, w.o. To grow foolish, to grow mad. 


Verdwenen, bv.n. Disappeared. 


Verdwijnen, w.o. To disappear. 


Verdwijning, vr. Disappearing, disap- 


pearance. 


Verdijd, tsw. The deuce. | —, bv.n. (gem.) 


Deuced, devilish. 


Verdijén, w.b. (gem.) To damn. 
Veredelbaar, bv.n. Fit for improvement, 


improvable; | —heid, improvableness. 


Veredelen, w.b. To ennoble; (fig.) to im- 


prove. 


Veredeling, vr. Ennobling; (fig.) imprové- 


ment. p 
Vereelt, bv.n. Callous; | —eid, callous- 


ness, callosity. 


Vereelten, w.o: To grow callous. |—, 


w.b. (fig.) To indurate. 


Vereelting, vr. Growing callous; (fig.) 


induration. 


Vereend, bv.n. United; | —heid, union. 


Vereenen, w.b. To unite. 


Vereenigbaar, by.n. Consistent (— met, 
with); | —heid, being consistent. . 
Vereenigd, bv.n. United. 

Vereenigen, w.b. To unite. | —, W.0. 


assemble, to meet. | ZICH — 


To meet, to assemble; (verzoend worden 
be reconciled; zich — tot, to join; zich — 


to agree with. 


, W.w. (bijeenko 


Vereeniger, m. Uniter. 


Vereeniging, vr. Union; (fig) associa tio} 1, 


(ook:) body. 


Vereenigster, vr. Uniter. 


Vereenvoudigen, w. 


b. T 


Vereenvoudiger, m. Simplifier. 


Vereenvoudiging, vr. 
Vereenzelvigd, bv.n. Identified. 


Vereenzelvigen, vr. 


Vereenzelviging, vr. Identification. 
Vereerder, m. Adorer, (fig.) partisan 


Vereeren, w.b. To h 


to venerate; (met godsdienstzin, en ook 
to adore; | iemand iets —, to make any on 


present of a thing. 


Vereerenswaard, by.n., of 
Vereerenswaardig, bv.n. Honoura 


To identify. 


onour; (met éé 


(eerbiedwaardig:) venerable; (theo. en 


adorable; | —heid, honourability, 


ability, (ook:) adorability. 


Vereering, vr. Honouring; (met eerb 
veneration; (theo. en fig.) adoration; | (gesch 


present. 


Vereerster, vr. Adorer. 


Vereeuwigd, bv.n. 
Late. 


Vereeuwigen, w.b. To imm 


Vereffenen, w.b. To 


Vereffening, vr. Settling; fer — van 


ning, to balance accounts. 
Vereisch, o. Naar —, 


van omstandigheden, as require 


stances. 
Vereischen, w.b. To 


Vereischt, by.n. Necessary. 
Vereischte, o. (onmisbaar iels:) Nece 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de noot op blz. 
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settle. 
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require. 


<< 


o simplify. — 


Simplification. 
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(ook;) ve 


ij Lat 
ortalize. 


a 








































VEREN 


wordt:) requisite (— 
«nooddwang:) necessity. 


(ook:) boat-stations, 
neys to Scheveningue. 


narrow. 
rowing. 
to exaggerate. | —, w.o. To get worse. 


making worse; (fig) exaggeration. 


of one guilder, to dine for a guilder. 
Veretteren, w.o. To suppurato. 
Verettering, vr. Suppuration. 
Verevenen, w.b. To settle. 
Verevening, vr. Settling. 


paint; 
— winkel, colour-shop. 







dyer’s. 
Verflauwing, vr. Diminution, slackening. 


To fade; (bladeren:) to wither; (menschen:) to 
grow pale; (kleederen:) to get shabby. | —. w.b. 
To spoil. ; . 

Verfiensing, vr. Fading; withering; grow- 
ing pale; getting shabby; spoiling. Zie ver- 
FLENSEN. 

Verflenst, bv.n. (bloemen, kleuren:) Faded; 
(bladeren:) withered; (menschen:) worn out; 
_ (kleederen, enz.) shabby; | —heid, faded colours 
{mrv.); being faded; withered condition; being 
worn out; shabbiness. ‘ 

Verfoeielijk,bv.n. Detestable, abominable; 
| —heid, detestableness, abominableness. 

Verfoeien, w.b. To detest, to loathe. 

Verfoeier, m. Detester, loather. 

Verfoeienis, vr. Detestation, abomination; 
| —waardig, Zie VERFOEIELIJK. ase 

Verfoeiens, in Sam. | —waardig, Zie VER- 
FOEIELIJK. 


NB. Voor de ontbrekende woorden 


thing; (iets dat streng verlangd of gevorderd 
voor, to); (behoef te:) want; 


| Veren, mrv. (van z,n. o. VEER) Ferries; 


| Veren, w.o. To ferry; (fig.) to be a hackney- 
coachman; kij veert op Scheveningen, he hack- 


Verengen, w.b. To make narrower, to 
narrow. | — (ZICH), w.w. To get narrower, to 


Verenging, vr. Getting narrower, nar- 
Verergeren, w.b. To make worse; (fig.) 
Verergering, vr. Getting worse; (ook:) 


Vereten, w.b. To spend... in eating; (o0k:) 
to eat at the rate of, to eat for; alles — wat men 
verdient, to spend one’s whole income in eating; 
elken middag een gulden —, to dine at the rate 


Verf, vr. Colour, paint; | —aarde, painting- 
earth; —bord, pallet; — borstel, painter’s brush; 
—doos, colour-box; — handel, dealing in painter’s 
wares, (ook:) colour-dealer’s business; —hande- 
daar, Zie vER¥KOOPER; —hout, dyeing wood; 
—ketel, dyer’s copper; —kooper, colourman, co- 
four-dealer, dealer in painter's wares; —kuip, 
dyer’s tub, dyeing-tub; — wast, painting brush, 
painter’s brush; —loon, money for painting, 
(van stoffage:) money for dyeing; —molen, 
eolour-mill; —pot, painting-pot; —stof, colour- 
—stoffen (—waren), painters wares; 


Verfje, o. Colour; een — geven aan een huis, 
to paint a house; een — laten geven aan een 
huis, to have one’s house painted; een — geven 
aan een doek, to dye a shawl; een — laten 
geven aan een doek, to send a shawl to the 


Verflauwen, w.b. To diminish, to slacken. 


Verflensen, w.o. (bloemen, kleuren, enz.:) 
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Verfoeiing, vr. Detestation abomination. 

Verfoeilijk, bv.n. Zie VERFOEIELIJK. 

Verfoeisel, o. Abomination. 

Verfoeister, vr. Detester, leather. 

Verfoelién, w.b. To foil; (ook:) to foil 
anew. 

Verfoeliesel, o. Foil, 

Verfomfaaien, w.b., of 

Verfomfooien, w.b. To Tumple. | —, w.o 
To get rumpled. 

Verfomfooiing, vr. Rumpling. 

Verfommelaar, m. en 

Verfommelaarster, vr. Rumpler. 

Verfommelen, w.b To rumple. | —, w.o. 
To get rumpled. 

Verfommeling, vr. Rumpling. 

Verfraaien, w.b. To embellish. 

Verfraaier, m. Embellisher. 

Verfraaiing, vr. Embellishment. 

Verfraaisel, o. Ornament. 

Verfraaister, vr. Embellisher. 

Verfranschen, w.b. To frenchify. 

Verfransching. vr. (Fransch-making :) 
Frenchifying, frenchification ; (Fransch-wording:) 
being frenchified, (ook:) becoming French. 

Verfrischt, by.n. Refreshed. 

Verfrisschen, w.b. To refresh. 

Verfrisschend, bv.n. Refreshing; | —eid, 
freshness. 

Verfrissching, vr. Refreshment. 

Verfrommelaar, m. en 
Verfrommelaarster, vr. 

Verfrommelen, w.b. To rumple. | — 
w.o. To get rumpled, 

Verfrommeling, vr. Rumpling. 

Verfijnd, bv.n. Refined. 

Verfijnen, w.b. To refine. 

Verfijner, m. Refiner. 

Verfijning, vr. Refining, refinement. 

Vergaan, w.b. (voorbijgaan, heensnellen:) To 
pass away, to go by; (ten ondergang komen, te 
niet gaan, omkomen:) to perish; (verongelukken, 
b.v. van schepen:) to be shipwrecked; (verdwij- 
nen:) to disappear. 

Vergaar, in Sam. | —bak, receiver. 

Vergaarder, m. Gatherer, collector. 

Vergaarsel, o. Collection. 

Vergaarster, vr. Gatherer. ; 

Vergader, in Sam. | —ak, receiver; —huis, 
meeting-house; — plaats, meeting-place; —tijd, 
time of (the or a) meeting; —uur, hour of (the 
or a) meeting; —zaal, meeting-room. 

Vergaderen, w.b. (verzamelen:) To gather; 
schatten —, to hoard up treasures. | —, w.o. To 
meet, to assemble. 4 : 

Vergadering, vr. (bijeenkomst:) Meeting; 
(vergaderde menigte:) assembly. 

Vergald, bv.n. Spoiled. © 

Vergallen, w.b. To spoil. 

Vergaller, m. Spoiler. 

Vergalling, vr. Spoiling. 

Vergaloppeeren (zrcn), w.w. To go too 
far; (ook:) to make a blunder. 

Vergaloppeering, vr. Blunder, 8 

Vergankelijk, bv.n. Perishable; | —heid, 
perishableness. ? 3 

Vergapen, w.o. To spend... in gaping. | 


? 


en beteekenissen, Zie de noot op blz, 475. 
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—(z1cH), w.w. To open one’s mouth too wide; 
zich — aan iets, of aan iemand, (fig.) to be 
caught by a th. or by 3.0. 

Vergaping, vr. Being caught (— aan, by). 

Vergasten, w.b. To treat; zijne oogen — 
aan, to feast one’s eyes with the sight of. | 
— (zicu), w.w. To feast; eich — aan...., to take 
of … to one’s heart's content, (fig.) to take 
delight in. 

Vergasting, vr. Treat; — aan..., taking 
of … to one’s hearts content, (ook:) taking 
delight in. 

Vergauwen, w.b. To cheat, to take... in. 

Vergauwer, m. Cheater. 

Vergauwing, vr. Cheating, taking (a.o.)in. 

Vergeeflijk, bv.n. Pardonable; | —keid, 
ardonableness. 

Vergeefs. bw. In vain; te—, in vain. 

Vergeefsch, bv.n. Useless. 

Vergeet, o. Oblivion; in het — geraken, to 
be forgotten; | —achtig, forgetful; —achtigheid, 
forgettulness; —al, forgetter; in het —boek ge- 
raakt, forgotten; in het —boek geraken, to be 
forgotten; —mij-niet, (plk.) forget-me-not; —vloed, 
(fab.) stream (or river) of oblivion. 

Vergeetster, vr. Forgetter. 

Vergefelijk, bv.n. Zie VERGEEFLIJK. 

Vergelden, w.b. To reward, to pay (any 
one) for....; kwaad met goed —, to returu gov 
for evil; God moge het u —. may Heaven 
reward you; ik zal het u nooit kunnen —, I will 
never be able to pay you for it. 

Vergelder, m. Rewarder. 

Vergelding, vr. Reward. 

Vergeleken, v.dw. Compared (— bij, to). 

Vergelen, w.o. To grow yellow. 

Vergelijk, o. Accommodation; tof een — 
komen (een — treffen), to come to an accom- 
modation. 

Vergelijkbaar, bv.n., of 

Vergelikelijk, bv-n. Comparable, to be 
compared (— bij, — met, to); | —heid, compara- 
bleness, comparability. 

Yergelijken, w.b. To compare (— met, 
— bij, to). 

Vergelijkend, bv.n. Comparative [—ly} 
—e trap, (tlk.) comparative; een — examen af- 
leggen, to pass an examination by competition; 
—erwijs (—erwijze), comparatively. 

Vergelijker. m. Comparer. 

Vergelijking, vr. Comparison; in — met 
(in — van), compared to; dat staat in geen — 
bij, this is not to be compared to, it does not 
stand a comparison with; trappen van —, (tlk.) 
degrees of comparison. 

Vergemakkelijken, w.b. 
more easy; (fig.) to simplify. 

Vergemakkelijker, m. Simplifier. 

Vergemakkelijking, vr. Making... more 
er: (fig.) simplification. 

ergen, w.b. To ask. 
_ Vergenoegd, bv.n. (devreden:) Content; 
(voldaan:) satisfied; (Blijde:) glad (— over, of); 
(fig.) happy; | —heid, contentment, satisfaction, 
gladness, happiness. 

| Vergenoegen, o. Delight, pleasure. 

| Vergenoegen, w.b. Tosatisfy. | —(z1c#), 


To make … 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen. Zie de noot op blz. 415 
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VERGIFTIGEN 






w.w. To content one’s self, to be content (— 
met, with). 
Vergenoeging, vr. Satisfying (others); 

being contented (one’s self). 

Vergenoegzaam, bv.n. Easily contented; 
| —heid, being easily contented. 

Vergetelheid, vr. Oblivion; aan de — 
ontrukken, to save from oblivion; stroom der—, 
(fab.) stream of oblivion. 

Vergetelijk, bv.n. Forgetful; | —heid, for- 
getfulness. 

Vergeten, w.b. To forget; (fig) to omit. 
| —, v.dw. Forgotten; (fig.) omitted. 

Vergeter, m. Forgetter. 

Vergeven, w.b. (vergiffenis schenken:) To 
forgive, to pardon; (kwijtschelden:) to 
(vergiftigen:) to poison ; (verkeerd geven, spl.) 
to misdeal; (weerover geven:) to give … anew; 
(beschikken over:) to dispose of; (opdragen:) to 
confer; cen post — aan iemand, to eonfer an 
employment upon any one; de kaartis —,(spl.) 
there is a misdeal. 

Vergevens, in Sam. | —gezind, inclined 
to forgive, (theo.) merciful; — gezindheid, being 
inclined to forgive, (¢heo.) mercifulness. 

Vergever, m. ivergiftiger:) Poisoner; | wie 
is de — van die betrekking, who has to dispose 
of this employment ? 

Vergeving, vr. (het vergiffenis sehenken:) 
Forgiving; (vergiffenis :) forgiveness, pardon, 
(kwijtschelding:) remission; (vergiftiging:) poison. 
ing; (weerover-geving:) giving anew, giving over 
again; (beschikking:) isposal; (opdraging:) con- 
ferring, conferment. ; 

Vergewissen, w.b. To give (any one) 
the certititude. | —, W.W- Zich — van, to obtain 
the certitude of, to ascertain. 

Vergezellen, w.b. To accompany. 

Vergezeller, m. (een gelijke:) Companion; 
(een ondergeschikte:) attendant. 

Vergezelling, vr. Accompanying. 

Vergezelschappen, w.b. To accom 

Vergezelschapping, vr. Accom’ 

Vergezicht, o. Perspective; | —*h™ st. 
erspective. S.. 

Vergiet, vr. Cullender; | —éest, eullender. 

Vergieten, w.b. (jg.) To shed (franen, 
bloed, tears, blood); | (witfgieten:) to pour ows 
(hergieten, bv. metaal:) to refound. | (ZICH), W- 
To make a mistake in pouring. 

Vergieter, m. (fig) Shedder. 

Vergieting, vr. (fg.) Shedding; b 
blood-shedding, blood-shed. 

Vergif, o. Poison; (fig) venom; | —beker, 
poisoned cup; —oom, venomous tree; nger, 
poisoner; —plant, venomous plant. 

Vergiffenis, vr. Pardon; — schenken, 
grant pardon; om — vragen, to 
~ pan zonden, remission of sins. 

Vergift, o. Zie VERGIF. Ref 

Vergiften, mrv. (van verGiFt) Poisons 
| —leer, toxicology. 

Vergiftig, bv.n. Poisonous; (pik. en 
venom.ous; | — heid, poisonousness, ven? pus- 
ness. . 

Vergiftigd, bv.n. Poisoned. 

Vergiftigen, w.b. To poison; | to envenom. 
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Vergiftigend, bv.n. 
venomous. 

Vergiftiger, m. Poisoner. (ing. 

Vergiftiging, vr. Poisoning; | envenom- 

Verging, vr. (het geverg:) Asking. 

Verging, onv. verl. t. van w.o. VERGAAN, 

Vergissen (ZICH), w.w. (een abuis begaan:) 
To make a mistake; (abuis hebben:) to be 
mistaken. 

Vergissing, vr. Mistake. 

Verglaassel, o. Glazing. 

_Verglazen, w.b. To glaze. | —, w.o. To 
vitrify. 

Verglazer, m. Glazer. 

Verglazing,vr. (verglazers-werk:, 't verglazen:) 
| Glazing; (glaswording: vitrification. 

Verglimmen, w.o. To burn away. 

Verglimpen, w.b. To colour. 

Vergloeien, w.o. To burn away. 

Verglommen, v.dw. (van vexcLmncen) 
Burnt away. 

Verglijden, w.o. To slide off. | — woo. 
To slide away. 

Vergoden, w.b. To deify: (fig) to idolize. 

Vergoder, m. (fig.) Idolizer. 

Vergoding, vr. Deification; (fig) idolizing, 
idolization. 

Vergoeden, w.b. (weder goedmaken:) To 
make.... good again; (door schadeloosstelling 
deruggeven:) to indemnify. 

Vergoeder, m. Indemnifier. 
Vergoeding, vr. (goedmaking:) Making... 
good again; (het geven van schadeloosstelling:) 
indemnifying, indemnification; (de schadeloos- 
„stelling zelve:) indemnity. 

Vergoelijken, w.b. To colour. 
Vergoelijker, m. One who colours (van 
gets, a th). 

Vergoelijking, vr. Colouring. 
Vergoodster, vr. (fig.) Idolizer. 
Vergooien, w.b. To throw.... away. | 
ZicH —, w.w. To throw one’s self away. | Zie 
Ook VERDOBBELEN. 

Vergooier, m. One who throws away. 
Vergooiing, vr. Throwing away. 
Vergooister, vr. One whe throws away. 
Vergoten, bv.n. Spilt (blood); shed (tears). 
Vergramd, bv.n. Angry; | —keid, anger. 
Vergrammen, w.b. To make.... angry. 
Vergramming, vr. Making.... angry. 
Vergrazen, w.b. To remove (cattle) to 
another meadow. 

Vergrimd, bv.n. Angry; | —/eid, anger. 
Vergrimmen, w.b. To make.... angry. 
Vergroeien, w.o. (groeiend verdwijnen:) To 
leave no trace when full-grown; (mismaakt 
groeien:) to grow deformed. — 

Vergroeiing, vr. Leaving no trace when 
full-grown; (ook:) growing deformed. 

Vergroot, bv.n. Enlarged, magnified; (fig.) 
€ ted; | —glas, microscope. 
aren w.b. To enlarge, to make 
greater; (grooter aan het oog voorstellen:) to 
magnify; (fig.) to exaggerate. _ AS 

Vergrootend,bv.n.Enlarging;magnifying; 
—e trap, (tlk.) comparative; cen —e bril, a mag- 
nifying eye-glass. 


Poisonous; (fig) 
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ra ergrooter, m. Enlarger; (fig.) exagge- 

Vergrooting, vr. Enlarging; magnifyi 
(fig.) exaggeration. ——— 

Vergrootster, vr. Zie VERGROOTER. 

Vergruisster, vr. Zie verGruizen, 

Vergruizelen, w.b. Zie vercruizen. 

Verening, We, Zie VERGRUIZING. 

ergruizen, w.b. To 3 (fis pen: 

Pett. erush; (fijnstampen:) 

ergruizer, m. Crusher: i 

Nl ’ er; (fijnstamper:) 

Vergruizing, vr. Crushing; (fijnstamping:) 
pounding. 

Vergrijp, o. Offence, outrage; (fig) mis- 
take; cen — tegen de menschelijkheid, an outrage 
on humanity. 

_Vergrijpen (zicu), w.w. (verkeerd grijpen, 
zich vergissen:) To make a mistake; (een vergrijp 
begaan:) to commit an offence; (verkeerd hande- 
len:) to do wrong; | eich — aan iemand, to offend 
any one, (ook:) to commit violence against any 
one; | zich — aan iets, (di. iets onrechtmatig in- 
pakken:) to lay hold of a thing, (verkeerd han- 
delen in iets:) to do wrong in a th, (zich ver- 
gissen:) to make a mistake. 

Vergrijping, vr. Mistake; (fig) offence. 

Verguizen, w.b. To abuse. 

Verguizer, m. Abuser. 

Verguizing, vr. Abusing. 

Verguld, bv.n. Gilt; — zijn met iets, (spr.) 
to be one pleased with a th; — op snee; 
gilt upon the edge; | —mes, gilder’s knife, 
—penseel, gilder’s pencil. 

Vergulden, w.b. To gild; de pil —, (spr.) 
to gild the pill. 

Vergulder, m. Gilder. 

Vergulding, vr. Gilding. 

Verguldsel, o. Gilding. 

Vergunnen, w.b. To allow, to permit. 

Vergunner, m. Allower, permitter. 

Vergunning, vr. Permission; | —s-briefje, 
permit. 

Vergunster, vr. Allower, permitter. 

Verhaal, o. (vertelling:) Tale; (verslag, be- 
richt:) account; (herstel:) recovery; (kph.) regress; 
op (tot) — komen, to recover (na eene ziekte), 
(anders:) to go on better; — zoeken of halen op 
of over iets bij iemand, to ask any one an ex- 
planation about a th; — nemen op iemand voor ...., 
(kph.) to take regress upon any one for ....; — 
hebben op iemand, to have to claim of 4.0.5 er 
is geen — op hem, there is not to be got any- 
thing from him; | —trant, style. 

Verhaalster, vr. Zie vERHALER. 

Verhaar, tsw. (gem.) Hang yourself. — 

Verhaard, bv.n. Having lost (one’s or its) 


hairs. 
Verhaast, bv.n. Hastened; (fig.) hastening; 
(ook:) hasty [—ily). 
Verhaasten, w.b. To hasten. 
Verhaaster, m. Hastener. 
Verhaastiug, vr. Hastening. 
Verhaasster, vr. Hastener. 
Verhabbezakken, w.b. To manage … 
roughly; | to spoil (voorwerpen), to treat ill 
(levende wezens). 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op biz. 475. 
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Verhabbezakking, vr. Managing (a th.) 
roughly; | — van iets, spoiling a thing; — van 
iemand, ill-usage towards any one. 

Verhaken, w.b. (anders haken:) To hook 
(or to clasp) … otherwise; (ix haakwerk ver- 
bruiken:) to spend .... at crotchet-work. 

Verhakken, w.b. (mil.) To bar, to block 
up with trees. 

Verhakking, vr. (mil.) Abatis. 

Verhakstukken, w.b. (fam.) To do. 

Verhalen, w.b. (een omstandig verhaal 
leveren van:) To relate; (vertellen, mededzelen:) to 
tell; iets op iemand —, to apply to a.o. for a 
th.; schade op iemand —, to take regress upon 
ao. | — (zrcH), w.w. To recover; zich — op, to 
get indemnified by. 

Verhaler, m. (leveraar van een verhaal:) 
Relater; (verteller:) teller. 

Verhalvezolen, w.b. To 
soles to (a pair of shoes). 

Verhandelaar, m. Speaker 

Verhandelen, w.b. To treat of; (kph.) to 
sell; veel —, to do a good deal of business. 

Verhandeling, vr. (opstel:) Treatise; 
(redevoering:) speech; (omzet, verkoop:) sale; 
(koopmans-overeenkomst:) transaction. 

Verhang, o. (dk.) Fate; (ook:) destiny; 
(ook:) fatality. 

Verhangen, w.b. (anders hangen:) To 
hang .... otherwise; (elders hangen:) to hang .... 
anywhere else; de hekken —, (spr.) to make a 
change; de hekken zijn —, (spr.) the tables are 
turned. | — (zicH), w.w. To hang one’s self 
(— aan, at). 

Verhanging, vr. Hanging one’s self. 

Verhanselaar, m. Changer. 

Verhanselen, w.b. (anders maken:) To 
change; (repareeren:) to mend, to repair; (ver- 
kwanselen:) to barter, to get rid of; | Zie ook 
VERHAKSTUKKEN @N VERHABBEZAKKEN. 

Verhanseling, vr. (het verhanselen:) Chang- 
ing; (ondergane verandering:) change; (verkwan- 
seling:) bartering, getting rid of. 

Verhard, bv.n. Hardened; (fig.) hard- 
hearted; | —heid, being hardened, (fig.) hard- 
heartedness. 

Verharddraven, w.b. To run a race 
for; laten —, to offer … to the winner in a 
horse-race. 

Verharden, w.b. To harden; (fig.) to ob- 
durate. | —, w.o. To indurate. 

Verharding, vr. Hardening; (fig.) obdura- 
tion; (hardwording:) induration; (harde plaats:) 
obduration. 

Verhardzeilen, w.b. To run a sailing- 
race for; laten —, to offer... to the best sailer. 

Verharen, w.o. To lose (one’s or its) 
hairs; voor mijn part kan hij —, (gem.) let him 
go and hang himself. 

Verharing, vr. Loss of (one’s or its) hairs. 

Verheelster, vr. Concealer. 

Verheerder, m. Ravager. 

_ Verheeren, w.b. To destroy, to ravage; 
_(ook:) to lay waste. 

_. WVerheergewaden.w.b.To pay homage to. 
ery: Verheering, vr. Ravaging, devastation; 
__ (verwoeste toestand:) state of desolation. 


put new half 
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_NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 415. Le 
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Verheerlijken, w.b. To glorify; (fig. fam.) 
to flatter. . BY 
Verheerlijker, m. Glorifier; (fig. fam.) 
flatterer. 
Verheerlijking, vr. Glorification; (fig. 
fam.) flattery. 
Verheerlijkt, bv.n. Glorified; (fig. fam.) 
flattered (— met, by), highly pleased (with), 
Verheffen, w.b. To raise; (roemen:) to 
extol, to exalt. | — (zicH), w.w. To rise; (¢oe- 
nemen:) to increase; zich — boven, to be above... 
zich — op, to be proud of, to boast of. 
Verheffer, m. (fig.) Extoller, exalter, 
Verheffing, vr. (bevordering, hooger plaat-— 
sing, luider making:) Raising; (roeming:) ex- 
tolling, exaltation; (toeneming:) inerease; door 
zijne — tot, by his raising to; door zijne — op, 
by his boasting of. 
Verhelderd, bv.n. Enlightened. 
Verhelderen, w.b. en o. To clear up, to 


enlighten. 4 
Verheldering, vr. Clearing up, enlight- 
ening. ; 


Verhelen, w.b. To conceal (— voor, from). 
Verheler, m. Concealer. d 
Verheling, vr. Concealment. ij 
Verhelpen, w.b. To remedy, to change. 

_ Verhelper, m. Remedier, changer, 
Verhelpster, vr. Remedier, changer. 
Verhemeld, bv.n. (fam.) Highly please 

(— door, with). ; 
Verhemelen, w.b. (fam.) To praise, to 

extol; (ook:) to flatter. 

Verhemelte, o. (onél.) Palate; (fig.) voor 
„hemeldak”:) canopy; | —klank, palatal sound; 
—letter, palatal letter. . 

Verhengen, w.b. To grant, to permit. 

Verhennekleeden, w.b. To lay out (e 
lijk, a dead body). “ 

Verheugd, bv.n. Glad (— over, of); | 
—heid, gladness. 

Verheugen, w.b. To make.... glad, to 
rejoice. | — (zIcH), w.w. To rejoice; zic 
met, to be happy with (eene doode koolmee 
[spr.] a chimerical hope), to be happy 
(… nothing); zich — over, to rejoice at, to be 
glad of; zich — in, to rejoice in. ‘ 

Verheugend, bv.n. Rejoicing; (fig) happy- 

Verheuging, vr. Rejoicing. 

Verheveling, vr. Meteor; (fig) pheno- 
menon. 

Verheven, bv.n. Raised; (fig) sublime 
(idea, conduct), lofty (soul, thought); de —¢ 
Porte, the Sublime Porte. 

Verhevenheid, vr. (hoogte:) Height, 
eminence; (geewel, gezwollenheid:) swelling; 
(fig) sublimeness, sublimity, (ook:) lof i 
(het verheven zijn boven:) being above. 

Verhinderaar, m. Hinderer; (voorkomt 
preventer. (v 

Verhinderaarster, vr. Hinderer; | pì 

Verhinderen, w.b. To hinder (— in, fro 
to prevent (— in, from). 4 

Verhindering, vr. (het verhinderen:) 
dering; (het verhoeden:) preventing; (bele, 
impediment. 

Verhit, bv.n. Heated; (fig.) excited. 


nel: de ed 





VERHITTEN 


Verhitten, w.b. To heat; (fig.) to excite. 

| —, W.O. To grow too hot. | — (ZICH), w.w. 
ee “ina one’s self, 

erhitting, vr. Heating: (fg, i ; 

(ook:) overheating one’s per Sg pated 

Verhoeden, w.b. (voorkomen:) To pre- 


vent; (afwenden:) t : 
ons Ps ded n:) to avert; dat verhoede God 


Verhoeder, m. 
(afwender:) averter. 

. Verhoeding, vr. (voorkoming:) Preven- 
tion; (het voorkomen:) preventing; (het afwenden:) 
averting. 

Verhoedster, vr. Zie VERHOEDER. 

Verhoefslagen, w.b. To parcel. 

Verhoefslaging, vr. Parcelling. 

_ Verhoeren, w.b. To squander away.... 
in debaucheries (or in unlawful pleasures). 

Verhoereeren, w.b. Zie verHoxREN. 

Verhoetelen, w.b. (bederven:) To spoil; 
(verkwisten:) to squander away. 

Verholen, bv.n. Secret {—ly]; | —heid, se- 
crecy. 

Verhonderdvoudigd, bv.n. Centupled. 

Verhonderdvoudigen,w.b.To centuple. 

Verhongerd, bvn. Hunger-starved, 
hunger-bitten, famished; (fig.) hungry. 

Verhongeren, w.o. To starve, to die 
with hunger. | —, w.b. To hunger-starve. 

Verhongering, vr. (het laten honger lij- 
den:) Starving; (hongersdood, hongerlijding:) 
starvation. 

Verhoog, in Sam. | —stuk, heightening- 
piece. 

Verhoogd, bv.n. Heightened; (fg. voor 
„toegenomen’’:) increased. 

Verhoogen, w.b. (hooger maken, ophoogen 
stoffelijk:) To make... higher, to heighten, 
(onstoffelijk:) to raise; een bod —, to bid more; 

| (in rang bevorderen:) to promote; (verheffen, 
roemen:) to extol. 

Verhooger, m. (ophooger:) Heightener; 
(hooger-steller:) raiser; (bevorderaar:) promoter; 
(roemer:) extoller; bod—, higher-bidder. 

Verhooging, vr. (ophooging:) Heighten- 
ing, making... higher; (hooger-stelling, ver- 
heffing:) raising; (bevordering:) promotion; 
(roeming, verheffing:) extolling; (toeneming:) in- 
crease; bod—, higher bidding, bidding more. 

Verhoogsel, o. Heightening. 

Verhoogster, vr. Zie vERHOOGER. 

Verhoor, o. (rcht.) Trial (van een beschul- 
digde voor de rechtbank), interrogatory (niet in 
het openbaar); | getuigen—, interrogatory of 
witnesses; — van beschuldigde, aanklager en ge- 
tuigen tegen elkander, cross-examination. 

Verhoorder, m. Hearer. 

Verhooren, w.b. (een gunstig gevolg geven 
aan:) To hear; (ondervragen, rcht.) to examine; 
(laten opzeggen:) to hear say. ; 

Verhooring, vr. (gunstig-gevolggeving :) 
Hearing, (ondervraging:) examination. 

Verhoorster, vr. Hearer. 

Verhoovaardigen, w.b. To make … 
proud. | — (zicu), w.w. To be proud (— op, of), 
to pride one’s self (— op, in). | 

Verhoovaardiging, vr. Pride (— op, of). 


’ 


(voorkomer:) Preventer: 


VERJAREN 


Verhopen, w.b. To hope. 
‚Verhouden, w.w. Zich — aan, to refer to; 
zich — tot, to bear a proportion to. 

Verhouding, vr. (gedrag:) Conduct, be- 
haviour; (schijn:) appearance; (toestand:) position; 
(betrekking :) connexion ; (evenredigheid:) propor- 
tion; zij staan in geen vriendschappelijke —, they 
are not on friendly terms; het is eene vreemde 
(zotte, misselijke, onaangename, moeielijke) —, it 
is 4 strange (ridiculous, bad, disagreeable, 
difficult) position; in de — van een tot drie, in 
a proportion of one to three; | naar (in) —, 
(naar evenredig heid :) proportionally, (betrekkelij- 
kerwijze:) comparatively. 

Verhuis, in Sam. | —dag, moving-day, day 
of removing; —drukte, bustle of moving; — tijd, 
time of moving. 

Verhuizen, wo. To move, to remove; 
naar de andere wereld —, to go off to the other 
world. (emigrant. 

Verhuizer, m. Mover, remover; land—, 

Verhuizing, vr. Moving, removal; (fig) 
migration; land—, emigration; ziels—, transmi- 
gration, metempsychosis. 

Verhuren, w.b. (huizen:) To let; (losse 
voorwerpen) to let out; (schepen) to freight; 
(landen, grondstukken) to farm out; (boerderijën, 
landerijén) to lease. | —zrcm, w.w. T'o go into 
service, 

Verhuring, vr. Letting; letting out; 
freighting; farming out; leasing out. 

Verhutselen, w.b. To huddle. 

Verhuur, vr. Letting; | — kantoor, intelli- 
gence-oftice; —contract, contract of hire (van 
huizen en los goed), lease (van landerijën, pacht- 
hoeven, enz.), engagement (van personen); —lijd, 
(d.i. tijd van duur eener huur:) term of the 
rent, (pachttijd:) term of the lease, (fig, voor 
„tijdstip van verhuring”:) time of letting. 

Verhuurder m., en 

Verhuurster, vr. Letter. 

Verificateur, m. Verifier. 

Verificatie, vr. Verification. 

Verifiëeren, w.b. To verify. 

Verimposten, w.b. To pay the town- 
dues of. : 

Verinteresten, w.o. en b. To lose inte- 
rest; het verinterest tachtig gulden in het jaar, 
it loses eighty guilders interest every year. 

Verjaar, in Sam. | —dag, anniversary, (fam. 
voor „geboorte-dag’ :) birthday; de vijfligste —dag 
van zijn huwelijk, the fiftieth anniversary of 
his marriage; zijn vijfligste —dag, his fiftieth 
birthday; — dicht, birthday-poem; —feest, anni- 
versary, (ook:) birthday; —geschenk, birthday- 
present; —maal, birthday-feast; —vers, birthday- 
oem. 

x Verjaard, bv.n. (rcht.) Fallen under the 
right of prescription, statute-run. 

Verjagen, w.b. To drive away (— van, 
— uit, from). =, 

Verjaging, vr. Driving away. 

Verjaren, w.o. To be the anniversary of; 
(jarig zijn:) to have one’s birthday; (rcht.) to 
fall under the right of prescription, to become 
statute-run, to become voidable by the statute 
of limitations. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz, 475. 
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488 VERJARING 


Verjaring, vr. Anniversary; (geboortedag:) 
birthday; | (rcht.) prescription; het recht van — 
inroepen, to avail one’s self of the benefit of 
the right of prescription, to avail one’s self 
of the statute of limitations. | Zie ook vER- 
JARINGS. 

Verjarings, in Sam. | —/eest, anniversary, 
(dag waarop iemand jarig is:) birthday; —ge- 
dicht, birthday-poem; —geschenk, birthday- 
present; —vers, birthday-poem. 

Verjongen, w.b. (jonger maken:) To make … 
younger; (weder jong maken:) to make … young 
again; (jig. en tech.) to reduce, to diminish. 
| —, w.o, (jonger worden:) To get … younger; 
(weder jong worden:) to get young again. 

Verjonging, vr. Making younger; making 
young again, getting younger; getting young 
again, rejuvenescence; (fig. en tech.) reduction, 
diminution: | —s-kuur, process of getting young 
again. Zie VERJONGEN. 

Verkaarden, w.b. To card once more. 

Verkabbelen, w.o. To wear away (by 
undulation). 

Verkabbeling, vr. Wearing away (by 
undulation). 

Verkakelen, w.b. (door kakelen witbren- 
gen:) To betray … by cackling; (kakelend ver- 
spitlen:) to spend … in cackling. | — (zIcH), w.w. 
To betray one’s self; (ook:) to say too much. 

Verkalefaten, w.b. (schepen:) To calk; 
(geld, tijd:) to spend … in calking. 

Verkalefateren, w.b., of 

Verkalefaten, w.b., of 

Verkalfateren, w.b. Zie VERKALEFATEN. 

Verkalken, w.o. en b. To calcinate. 

Verkalking, vr. Calcination. 

Verkallen, w.b. (oververtellen:) To tell; 
(met babbelen verspillen:) To spend.... in tattling. 
| — (zicH), w.w. Zie VERKAKELEN. 

Verkammen, w.b. To comb once more. 

Verkankeren, w.o. To rot away; (fig.) 
to grow inveterate. 

_ Verkankering, vr. Rotting away; (fig.) 
inveteracy. 

Verkappen, w.b. To dress (any one’s) 
hair otherwise. 

Verkapping, vr. Dressing (any one’s hair) 
otherwise. 

Verkassen,w.o. To go off. | Zie VERHUIZEN. 

Verkavelen, w.b. (in kavelingen afdeelen:) 
To parcel; (weerover kavelen:) to parcel … over 
again, to parcel... otherwise; (fig. voor „op 
het spel zetten”:) to set at stake. 

Verkaveling, vr. Parcelling (over again); 

| (fig.) setting at stake. 

Verkeer, o. (omgang:) Intercourse; (omloop:) 
circulation; (bezoek:) frequentation; | —bord, 
backgammon-board, backgammon-table; op het 
—bord spelen, to play at backgammon; —spel, 
backgammon. 

Verkeerd, bv.n. en bw. Wrong [—ly]; 
(snood, slecht:) wicked [—ly], bad [—ly]; (weer- 
spannig, dwars:) obstinate [—ly]: zijne muts 
staat —, he has a grumbling in his gizzard, 
he is in ill humour, he is angry; zijn hoofd 
staat —, (fig) he is not in a right fit of 
zijne handen staan —, (fig.) he cannot 





_ NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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get along; — doen (handelen, loopen, spre 
zien, enz), to do (act, go, speak, see } 
wrong; iets glad — aanpakken, (spr.) to turn 
one’s tail to the manger; er is — gegeven 
kaarten zijn — gegeven), there is a misd 
de —e wereld, the world turned upside do 
de —e kant, the wrong side; van den —en. 
zijn, (fig. gem.) to be a buggerer; aan het 
kantoor zijn, (spr.) to be in the wrong 
— opnemen, (kwalijk nemen:) to take amis 
(niet goed begrijpen:) to mis-understand; ¢ 
— begrip, (onjuist denkbeeld:) a wrong notio 
(misverstand:)a misunderstanding; | —heid, bei 
wrong; wickedness, badness; obstinacy; — 
errors, (misbruiken:) misuses. : 
Verkeerdelijk, bw. Wrongly; (ook:) in 
a wrong way. 
Verkeeren, w.b. (omkeeren, verander 
To turn (— in, into). | —, w.o. (anders worden 
To change; (zich bevinden:) to be (in twijfel - 
to be in doubt); (omgang hebben:) to conv 
(— met, with); ergens —, to go any wher 
| (vrijén:) to be courting; over elkander — 
be courting; over een meisje —, to be cou 


: girl; met een jongen —, to be courted b ( 
oy. df 
Verkeering, vr. Turning (— in, into t 
(ommekeer:) change; (omgang:) conversatio 
(vrijage:) courting; zijne — met (of k 1 
haar, his courting her; hare — met hem, her 
being courted by him. i b 
Verkeertje, o. (spl.) Game at backgammon, 
Verkegelen, w.b. (tijd, geld:) To spend... 
in playing at nine-pins; (een prijs:) to offer... 
to the winner at nine pins’ game. in 
Verkeken, v.dw. Lost. 
Verken, o. Zie VARKEN. a 
Verkenbaar, bv.n. (mil.) To be recon- 
noitred. 
Verkennen, w.b. To reconnoitre. T 
Verkenner, m. Spy. x to 
Verkenning, vr. Reconnoitring; op — uit d 
gaan (eene — doen), to go reconnoitring. — he 
Verkerven, w.b. To spoil … by carvin Ki 
(ook:) to spend … in carving (bv. tijd, ge of 
hout} het — bij iemand, to incur any © ti 
displeasure. ik 
Verketteraar, m. Accuser of her mi 
(fig.) falsifier. du 
Verketterd, bv.n. Accused of heresy; 7) 
(fig.) falsified; | —heid, being accused of her Te 
(fig.) being falsified, Zie ook vERKETTERING. Te 
Verketteren, w.b. To accuse… of he | 
(fig.) to falsify. to 
Verkettering, yr. Accusation of he en 
(fig) falsification. up 
Verkeutelen, w.b. To trifle away; (ook:) cor 
to squander away. 5, 
Verkeuvelen, w.b. To spend... in AR 
chitchat, to prate away. dr 
Verkield. bvn. (zeew.) New-keeled. Sp 
Verkielen, w.b. To new-keel. in 
Verkieling, vr. New-keeling. th 
Verkiesbaar, bv.n. Eligible; | — gu 
eligibility, eligibleness. B ak 
Verkieslijk, bv.n. Preferable (— Joven, Pa 
— bij, to); | —heid, being preferable. che 
I 
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VERKIEZEN 


Verkiezen, w.b. (kiezen, de keus uitbrengen 
op:) To elect; (de voorkeur geven aan:) to prefer 
(— boven, = bys to): (verlangen, begeeren:) to 
wish, to like: (uit eigen beweging of naar eigen 
welbehagen willen:) to choose, 

Verkiezer, m. Elector. 

Verkiezing, vr. (keus- of stemuitbrenging:) 
Election (— van, of); (voorkeur:) preference; 
(wil, begeerte, verlangen:) will; bij — wit —), 
by preference; naar —, as you like, as I like, 
as he likes, as she likes, as we (as they) like. 

Verkiezings, in Sam. | —dag, day of 
election, voting-day; —leer, (theo.) doctrine of 
predestination, (J#1.) predestinarianism; —maal, 
banquet at the occasion of an election; —strijd, 
contest at the occasion of an election; —werk, 


election; —wet, elective law. 

Verklaarbaar, bv.n. Explainable; (fig) 
natural; | — heid, explainableness, (fig.) natu- 
ralness. 


Verklaard, bv.n. Declared; (toegelicht, 
opgehelderd, uitgelegd:) explained; (zalig, gezaligd:) 
blessed; (opgeruimd, blij:) radiant. 

Verklaarder, m. (uitlegger:) Explainer; 
(commentariën-schrijver:) commentator. 

Verkladden, w.b. To spend.... in scrib- 
bling; (fig) to spoil; (kph.) to undersell. 

Verkladder, m. (papier-vermorser:) Sexib- 
bler; spoiler (of paper); | underseller. 

Verkladding, vr. Spending. in serib- 
bling; spoiling (paper); | underselling. 

Verklagen, w.b. To accuse (— wegens, of). 

Verklager, m. (reht.’ Plaintiff. 

Verklaging, vr. Accusation, 

Verklappen, w.b To betray. 

Verklapper, m. Betrayer. 

Verklapping, vr. Betraying, betrayal. 

Verklapster, vr. Betrayer. 

Verklaren, w.b. (aankondigen, aanzeggen:) 
To declare (oorlog, war): (betuigen, getuigen:) 
to declare; (hij gerechtelijke uitspraak :) to 
declare; (zeggen. bekend maken:) to tell; (op- 
delderen, toelichten, uitleggen:) to explain; iemand 
schuldig —, to declare any one guilty (— aan, 
of); onder eede —, to declare upon an oath; 
wij — ons bereid, we declare to be ready; 
ak verklaar dat... I declare that; verklaar 
mij toch eens waarom, pray, tell me why; ik 
kun het mij niet —, I cannot explain it; zijne 
ogen —, (spr.) to delight one’s eyes. | —, w.o. 
To clear up, (fig.) to brighten. | — (z1cH), w.w. 
To explain one’s self. : ‘ 2 
Verklaring, vr. Declaration; (uitlegging, 
toelichting, opheldering:) explanation; (bewijs, 
Ogg epee certificate; (helderwording:) clearing 
up, brightening; (zaligheid:) beatitude; bijbel —, 
commentary: oogen —, eyes’ delight. = 
Verkleed, bv.n. Disguised, in disguise. 
Verkleeden, wb. (anders kleeden:) To 
ess; (vermommen:) to disguise; geld —, to 
spend money at dress: tijd —, to spend time 
in dressing ‘one’s self). | — (zien), w.w. To 
change dress, to change clothes, (fig.) to dis- 
guise one’s self, to put on a disguise; zich — 
als (zich — in). to take the disguise of. 

Verkleeding, vr. Changing clothes, 
changing dress; (fig.) disguise. 

























— VERKNEUTERAAR 489 


Verkleefd, bv.n. Attached (— aan, to); | 
—heid, attachment. 

Verklein, in Sam, | —baar, reducible 
(— tot, into, to); —baarheid, reducibleness ; 
—glas, convey; —woord, (lk.) diminutive. 

Verkleinen, w.b. To diminish; (rek.) to 
reduce; (fig.) to detract. 

erkleiner, m. Diminisher; (fig) detractor. 

Verkleining. vr. Diminution; (rek.) 
reduction; (fig) detraction; maatje is eene — 
van mama, Mammy is a diminutive of mamma. 

Verkleumd, bv.n. (wezenloos:) Benumbed; 
(verstijfd:) stiff; — van de koude (van de kou), 
stiff with cold; | —heid, benumbedness, numb- 
ness, (ook:) being stiff with cold. 

Verkleumen, w.o. To get stiff with cold. 

Verkleuming, vr. Numbness, getting 
stiff with cold. 

Verkleurd, by.n. (fig.) Faded. 

Verkleuren, w.o. To change colour; 
(fig.) to fade. (fading. 

Verkleuring, vr. Changing colour; (fig.) 

Verkleuteren, w.b. To trifle away, to 
spend… in a useless way. 

Verklikken, w.b. To betray. 

Verklikker, m. (aanbrenger:) Informer; 
(verklapper:) betrayer; stille —, spy. 

Verklikkerij, vr. Betraying. 

Verklikking, vr. Betraying, betrayal, 

Verklikster, vr. Betrayer. 

Verkloeken, w.b. To encourage, to em- 
bolden; (fig) to outwit (eene vlieg afvangen), 
to cheat (verschalken). | —(zIcH), w.w. To take 
courage; (ook:) to venture, to dare. 

Verkloeker, m. Encourager. 

Verkloeking, vr. Encouragement, em- 
boldening; (durving:) daring; (verschalking :) 
cheating; (vlieg-afvanging:) outwitting. 

Verklongelaar, m. Zie VERKLUNGELAAR. 

Verklongelen. w.b. Zie vERKLUNGELEN. 

Verklongeling, vr. Zie vERKLUNGELING. 

Verklootvegen, w.b. (gem.) To betray... 
in order to gain a thank-you. 

Verklungelaar, m. (verkwister, verkwan- 
selaar:) Squanderer; (bederver:) spoiler. 

Verklungelaarster, vr. Zie het z.n.m. 
VERKLUNGELAAR, 

Verklungelen, w.b. (verkwisten, verkwan- 
selen:) To squander.... away, to squander; 
(bederven:) to spoil. 100 

Verklungeling, vr. (verkwisting „verkwan- 
seling:) Squandering; (bederving:) spoiling. 

Verknagen, w.b. To gnaw away; (fig.) to 
undermine. | — (ztcn), w.w. To pine away. 

Verkneden, w.b. (weerover kneden:) To 
knead.... over again; (anders kneden:) to knead... 
otherwise; (met kneden doorbrengen:) to spend... 
in kneading; (knedend verbruiken:) to make use 
of... in kneading; | (fig.) to new-mould, to 

ould, : 
,  Mrevinneditie: vr. Kneading... over again; 
kneading... otherwise; making use of... in 
kneading, (fig.) remoulding. | Zie VERKNEDEN. 

Verkneukelen (zrcr), w.w. Zie w.w. 
VERKNEUTEREN. ‘ 

Verkneusd, bv.n. Bruised. 

Verkneuteraar, m., en 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verkneuteraarster, vr. Rej oicer,chuck- 


ler. \ 

Verkneuteren (zicH), w.w. (met, over, in) 
To rejoice (at, in), to chuckle (at). 

Verkneutering, vr. Rejoicing, chuckling. 

Verkneuzen, w.b. To bruise. 

Verkneuzing, vr. (’t verkneuzen:) Bruising; 
(gekneusde plaats:) bruise, contusion. 

Verkniezen, w.o. To pine away (— van, 
with). | — (zicH), w.w. To pine away, to fret. 

Verkniezing, vr. (verteerd-wording:) Pining 
away; (zelfkwelling:) fretting. 

Verknikkeren, w.b. (fam.) To spoil; (ook:) 
to lose; (ook:) to squander. 

Verknippen, w.b. (met knippen doorbren- 
gen:) To spend... in cutting; (anders knippen:) 
to eut… otherwise; (met knippen bederven:) to 
spoil. | — (zicm), w.w. To cut wrong. 

Verknipper, m. (fig.) Spoiler. 

Verknipping, vr. (fig.) Spoiling. 

Verknocht, bvn. Attached (— aan, to); 
|—heid, attachment. 

Verknoeien, w.o. (bederven:) To spoil; 
Ay sabe to squander, to spend. 

erknoeier, m. (bederver:) Spoiler; (ver- 
spiller:) squanderer. 

Verknoeiing, vr. 
(verspilling:) squandering. 

Verknoeister, vr. Zie VERKNOFIER. 

Verknijpen (zicu), w.w. To be choking 
(— van, with). 

Verknijping, vr. (engte, verlegenheid:) 
Embarrassment, scrape; in de — zitten, (spr.) 
to be in a scrape. 

Verknijzen, w.o. To pine away (— van, 
with). | — (z1cH), w.w. To pine away, to fret. 

Verknijzing, vr. (verteerd-wording:) Pining 
away; (zelfkwelling:) fretting. 

Verkocht, bv.n. Sold, disposed of. 

Verkoel, in Sam. | —drank, cooling drink, 
(gnk.) cooling potion; —middel, (gnk.) refriger- 
ative, cooling. 

Verkoelen, w.b. To cool; (gnk.) to refri- 
gerate. | —, w.o. To get cool; (fig.) to slacken, 
to lessen. | — (zic), w.w. To cool one’s self; 
fg). to catch a cold, (ook:) to take cool 


(bederving:) Spoiling; 


ink. 
Verkoelend, bv.n. Cooling; (jig.) slacken- 
ing, lessening. 
Verkoeling, vr. Cooling: (fig. voor „ver- 
mindering”:) slackening, lessening; (fig. voor 
verwijdering”:) estrangement; | —s-middel, refri- 
gerant. 
Verkoken, w.o. To boil too much; (slin- 
ken:) to boil away; | —. w.b. To boil. 
Verkoking, vr. Boiling (opzettelijk), boil- 
ing away (zonder dat men het wilde). 
Verkolen, w.o. en b. To carbonize. 
Verkoling, vr. Carbonization. 
Verkolven, w.b. (tijd, geld:) To spend... 
„at cricket; (als priys:) to offer… to the winner 
at cricket; | (fig.) Zie VERKNIKKEREN. 
Verkomen, w.o. To recover; (fig) to re- 
store one’s self, (ook:) to prosper. 
Verkonden, w.b. Zie VERKONDIGEN. 
Verkonder, m. Zie vERKONDIGER. 
Verkondigen, w.b. To proclaim; (voor- 


‚NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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spellen:) to predict; het Evangelie —, to pre 
the Gospel. 
Verkondiger, m. 
preacher. 
Verkondiging, vr., of 
Verkonding, vr. Proclaiming; (voorspel- 
ling:) prediction; (theo.) preaching. ‘ 
Verkondschappen, w.b. To inform of. 
Verkondschapper, m. Informant. _ 
Verkondschapping, vr. Informing of. 
Verkonkelaar, m., en ‘ 
Verkonkelaarster, vr. Squanderer. 
Verkonkelen, w.b. To squander away. 
Verkonkeling, vr. Squandering. _ 
Verkoop, m. Sale; ten —, for sale; | —) 
saleable, to be sold; —baarheid, saleablen 
—conditién, conditions (or regulations) of 
sale; —dag, Gay of sale; —huis, (groote wi 
warehouse, (huis voor openbare verkoop 
house where public sales are held (iets 
publieke verkoophuis koopen, to buy @ th. 
the auctioneer’s); —plaats, place of cale;— 
time of sale; —uur, hour of sale. 
Verkoopen, w.b. To sell; kunsten — 
to make tricks; leugens —, (fig.) to tell Q 
in het groot —, to sell by wholesale; in 
klein —, to sell by retail; openbaar —, to 
publicly, to sell in public. 
Verkooper, m. Seller. zl 
Verkooping, vr. Sale; openbare—, pu 
sale; iets in de — steken: to put a th. into 
sale; iefs naar de — sturen of eenden, to 8 
a thing to the auctioneer’s. 
Verkoopster, vr. Seller. 
Verkoperd, bv.n. Coppered. 
Verkoperen, w.b. To copper. 
Verkopering, vr. Coppering. 
Verkoren, bv.n. Chosen. 
Verkorene, m. en vr. Elected. 
Verkorten, w.b. (korter maken:) To shot 
(fig. voor ,bekorten”:) to abridge: (fig. 
„benadeelen”:) to do prejudice to; ik laat 
door niemand in mijne rechten —, I will 
suffer any one to do prejudice to my tig 
Verkorter, m. Abridger; | — van ie 
rechten, one who does prejudice toa.o.’srigh 
Verkorting,vr. (minder lang-making: 
ening ; (bekorting:) abridgement (— ¥ 
of); (benadeeling:) doing prejudice (— » 
(nadeel:) prejudice (— in, to); | by — 8 
| —s-teeken, apostrophy. 
Verkortster, vr. Zie VERKOETER 
Verkouden, bv.n. | —zijn, to have caught 
cold; | —heid, rheum; Zie VERKOUDHEID. — 
Verkoudheid, vr. Cold; (gnk.) rheum. 
Verkouten, w.b. To chat away, to lose. 
in chitchat. Ket 
Verkouwen, bv.n. Zie VERKOUDEN. — 
Verkozen, v.dw. van VERKIEZEN. — 
Verkozene, m. Elected one; de —m, te 
elected. " 
Verkrachten, w.b. (schoffeeren:) To de 
(schenden:) to violate. : 
Verkrachter, m. (schoffeerder:) Defi 
(schender:) violator. 
Verkrachting. vr. (schoffeering:) De 
tion; (schending:) violation. 
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Verkregen, bv.n. bij wijze van g: : 
re (bij ers van canuinst) EE ri ; 
reukelen, w.b. » — 
eam ; To rumple | —, w.o. 
Verkreukeling, vr. Rumpling. 
Verkreuken, W.b, Zie VERKREUKELEN. 
Verkrimpen, W.0. To shrink away, to 
shrink (— van, with). . 
Verkrimping, vr. 
shrinking, 
Verkromd, bv.n. Crooked. 
Verkrommen, w.b. To give a wrong 
turn to. | —, w.o. To grow crooked. 
Verkromming, vr. Giving a wrong turn 


Shrinking away, 


Verkrompen, bv.n. Shrunk away. 
Verkronkeld, bv.n. Wrinkled. 
Verkronkelen, w.o. To wrinkle, 
Verkroppen, w.b. To pen up. 
Verkropper, m. One who pens up. 
Verkropping, vr. Penning up. 
Verkropster, vr. Zie VERKROPPER, 
Verkropt, bv.n. Pent up. 
Verkrot, bv.n. (gem.) Neglected. 
Verkrotten, w.b. (gem.) To neglect. 
Verkruien, w.b. To remove on a wheel- 
barrow. | —, w.o. (van ijsschotsen:) To drift. 
Verkruiing, vr. (fg.) Removal. 
Verkruimelen, w.b. To crumble. 
Verkuimeling, vr. Crumbling. 
Verkruipen, w.o, To be creeping; is ver- 
kropen, has been creeping. 
Verkruiping, vr. 
place to another. 
Verkrijgbaar, bv.n. en bw. Attainable; 
(te bekomen:) to be had; het is — gesteld bij P. 
it is to be had at P's; | —heid, attainableness. 
Verkrijgen, w.b. (bij wijze van gunst:) To 
obtain, (fam.) to get; (bij wijze van aanwinst:) 
to acyuire. 
Verkrijger, m. (erlanger:) Obtainer; (aan- 
schaffer, verwerver:) acquirer. 
erkrijging, vr. (erlanging:) Obtaining, 
(fam.) getting; (aanschaffing, verwerving:) acqui- 
sition. . 
Verkrijten, w.b. (tranen, tijd:) To spend.... 
in crying. À 
Verkuieren, w.b. To spend … in walking. 
‚Verkuiering, vr. Spending … in walking; 
(wandeling:) walk. 
Verkuilen, w.b. To put … into another 
pit (or into other pits). ; 
Verkuiling, vr. Putting … into another 
pit (or into other pits). : 
Verkuipen, w.b. (weerover kuipen:) To 
coop … over again; (anders kuipen:) to coop... 
otherwise; (opnieuw kuipen:) to coop … anew. 
Verkuiping, vr. Cooping (over again; 
otherwise; anew). ; a 
Verkuischt, bv.n. Purified; met iets — 
zijn, (spr.) to be highly pleased with a thing. 
Verkussen, w.b. To kiss and lose, to 
lose... by (or in) kissing. Bedek 
Verkust, bv.n. Lost by (or in) kissing. 
Verkwakkelen, w:b. To neglect. 
Verkwakkeling, vr. Neglect. 
Verkwakzalveren, w.b. (geld:) To spend 


Creeping from one 












(— van, to); (krom-wording:) growing crooked.” 
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„… to quacks; (gezondheid:) to lose … b applyin 
to Boo (tijd:) to spend … in wesen, ai 

erkwanselaar, m. en Verkwanse- 
laarster, vr. Squanderer. 

Verkwanseld, by.n, Squandered away. 

Verkwanselen, w.b. To squander away. 

Verkwanseling, vr. Squandering away. 

Verkwantseld, bv.n. enz, Zie het bvn. 
VERKWANSELD, enz. 

Verkwikbaar, bv.n. To be refreshed. 

Verkwikkelijk, bv.n. Refreshing; (fig.> 
FeViving; (opbeurend:) giving comfort (— voor, 
to); | — heid, refreshment, (ook:) comfort. 

Verkwikken, w.b. To refresh; (fig.) to. 
comfort. 

Verkwikkend, bv.n. Zie VERKWIKKELIJK. 

Verkwikker, m. Refresher; (fig.) com- 
forter. 

Verkwikking, vr. 
comfort. 

Verkwisten, w.b, To squander away, to 
spend. 

Verkwistend, bv.n. Prodigal |—ly}. 

Verkwister, m. Spendthrift; — van, 
squanderer of. 

Verkwisting, vr. Squandering away; 
door — van zijn geld, by squandering away his 
money. 

Verkwistster, vr. Zie verKwisten, 

Verkwijlen, w.b. To slaver away; (met 
kwijlen bederven:) to spoil by slavering. 

Verkwijling, vr. Slavering away. 

Verkwijnd, bvn. Pined away; | —heid,, 
exhaustion, 

Verkwijnen, w.o. To pine away. 

Verkwijning, vr. Pining away; pining. 

Verkijk, o. (fig.) Mistake. 

Verkijken, w.b. (geld:) To spend money- 
only to see; (tijd:) to spend (time) in looking; 
geld — aan (geld — naar), to spend money to- 
see....; tijd — naar (tijd — aan), to spend time 
in looking at…; er zoo of zooveel aan (of onder) 
—, Zie VERZIEN; de kans —, to lose the oppor- 
tunity. | — (zicH), w.w. To look amiss, (ook:} 
to be mistaken. 

Verkijven, w.b. To spend.... (or to lose...) 
in quarrelling. 

Verlaagd. bv.n. en v.dw. van VERLAGEN. 

Verlaagster, vr. (fig.) Detractor. 

Verlaat, o. Sluice, lock. : 

Verladen, w.b. (&pr.) To transship. | —, 
v.dw. Transshipped. i 

Verlading. vr. (kpv.) Transshipment. 

Verlagen, wb. (lager maken:) To make... 
lower; (lager stellen:) to lower; (verminderen in 
rang:) to degrade; (vernederen:) to humble; (ver- 
achtelijk maken:) to debase. | —, w.o. (lager 
worden:) To lower. | —(zicH), w.w. To abase 
one’s self. 

Verlager, m. (jig.) Detractor. N 

Verlaging, vr. (lager-making:) Lowering, 
making lower; (lager-stelling:) lowering; (ver- 
mindering in rang:) degradation; (vernedering:) 
humbling, humiliation; (verachtelijk-making:) 
debasement; (lager-wording, valling:) lowering; 
(zelfverlaging:) abasement, baseness. ( 

Verlak, o. (verlaksel.) Lack, varnish; (ver~ 


Refreshment; (fig.) 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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lakt goed:) lackered wares (mrv.), lackered 
things (mrv.). 

Verlakken, w.b. To lacker, to varnish; 
(fig.) to take (any one) in, to cheat. 

Verlakker, m. Lackerer, varnisher; ( jig.) 
cheater. 

Verlakkerij, vr. 
{fig.) cheating. 

Verlakking, vr. Lackering, varnishing; 
(fig.) taking (any one) in, cheating. 

Verlaksel, o. Lack, varnish. 

Verlakt, bv.n. Lackered; (fig.) taken in, 
cheated; | —, 0. Zie VERLAK. 

Verlamd, bv.n. Lamed; (fig.) lame; | — heid, 
being lamed, (fig.) lameness. , 
Verlammen, w.o. To get lame. | —, w-b. 

To lame; (gem.) Zie VEBDIJEN. 

Verlamming, vr. (lamheid:) Lameness; 
{lam-wording:) getting lame; (lammaking, verijde- 
ling, belemmering:) laming. 

Verlanden, w.o. (aanlanden:) To land; 
(vertrekken naar:) to go to; (verzanden:) to get 
shallow. 

_Verlang, in Sam. | —stuk, lengthening- 
piece. 

| Verlangen, w.b. (eischen, vragen:) To ask; 
<vorderen:) to claim; (begeeren, behoeven:) to want; 
dlangermaken:) Zie VERLENGEN. | —, W 0. (ver- 
dangend zijn :) To long, to be longing (— naar, 
for; — om te, to). 

| Verlangen, o. (reikhalzing:) Longing (— 
naar, for; — om te, to); (wensch:) wish; (begeerte:) 
desire; wat is uw —, what do you want? 

Verlanging, vr Zie VERLENGING. 

Verlangst, vr. Longing (— naar, for). 

Verlanterfanten, w.b. To idle away. 

Verlanterfanting, vr. Idling away. 

Verlappen, w.b. (verstellen:) To mend; 
gebruiken voor lapwerk:) to make use of … in 
mending (shoes of wat het anders zijn moge). 

Verlapping, vr. (verstelling:) Mending. 

Verlariën, w.b. To trifle away. 

| Verlaten, bv.n. Abandoned; (fig.) helpless, 
lonely; | —keid, abandoned state, (fig) help- 
lessness, loneliness. 

| Verlaten, w.b. To leave; (laten varen, 
overgeven, aan zijn lot overlaten, zich ont- 

trekken aan:) to abandon. | —(zicH), W.w. 
(zich te lang ophouden:) To stay too long; 
zich — op (iemand of iets), to rely upon (any 
one or a th); zich — op God, to place one's 
trust in God. 

Verlater, m. Abandoner. 

Verlating, vr. Leaving; abandoning; 
staying too long; reliance; trust; | Zie het w.b. 
en W.W. VERLATEN. 

Verlauwen, w.o. To cool down, to cool; 
dfig.) to slowback. 

Verlauwing, vr. Cooling; (jig.) slow- 
backing. 

| Verleden, v.dw. (van VERLIJDEN) Ex- 
‘ecuted (— voor, in presence of), drawn up (— 
woor by). Zie VERLIJDEN. 

| Verleden, bv.n. Past; — week, last week; 
— maand, last month; — jaar, last year; — deel- 


Lackering, varnishing; 


_ avoord, (tlk.) participle past; onvolmaakt — tijd, 


Cie) imperfect tense; volmaakt — tijd, (tlk.) 


be € ad ! 
fi ve. 
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past tense; | —heid, past; in de —heid, in 


past. . 
Verledene, o. Past, time past; (ook mry.:) 
things past. 
Verledigen (zic), w.w. zich — mé 
to engage (or to be engaged) in (brie 
schrijven, writing letters); zich — tot, to 
gage in, to find leisure for (hel nazi 
eene rekening, looking over a bill; het se 
van brieven, writing letters); 
to take the trouble of (met teg. dw.), to s 
down to (met onbepaalde wijs). 
Verleelijken, w.b. To disfigure; (fig 
make.... worse. | —, w.o. To grow ugly; 
grow more ugly; (fig.) to get worse. 
Verleelijking, vr. Disfiguring; 
making.... worse. | Growing ugly; gr 
more ugly; (fig.) getting worse. 
Verleend, bvn. (toegestaan:) Gra 
(toegelegd:) allowed; | (opgedragen:) co 
(— aan, upon). 
Verleenen, w.b. (toestaan:) To 
(— aan, to); (toeleggen:) to allow (— 4 
(opdragen:) to confer (— aan, upon 
to give; (verschaffen:) to afford; hulp 


to assist; onderstand — aan, to support; ¢ (ep 
steuning — aan, to give support to. ; 
Verleener, m. Granter; allower; co! lon 
giver; afforder. Zie VERLEENEN. : 
Verleening. vr. Granting; alloy \ 
conferring, conferment; giving; affo q 
Zie VERLEENEN; | hulp—, assistance; 0 i 
stand—, support, los 
Verleenster, vr. Zie VERLEENER. — \ 
Verleeren, w.b. (ontwennen:) To lose A 
habit of; (vergeten, afleeren:) to fe lett 
(afleeren, doen vergeten:) to make (any hen 
forget (a th); iemand iets — (d. i. dem 8a 
recht zetten), to teach any one better, 4 
any one to rights. ‘in 
Verleesten, w.b. To put... upon 
last, to set … on another last. gen 
Verlegen, bv.n. (bloode, bedeesd:) Ba ha 
[—ly], timid [—ly]; (bedorven:) spoiled; — Tey 
to be embarrassed (d.i. in ongelegen Tey 
keeren, ook: niet erg op zijn gemak zij h 
zitten (— zijn) om, to stand in need a 
want; — zijn over, to be ashamed of; — kin 
met, to be ashamed of, (ook:) to be puzzle | 
— ‘staan, (beschaamd:) to be ashame \ 
bluft, beteuterd:) to be discountenanced, up, 
brought to confusion, to look blank. He 
Verlegenheid, vr. (blooheid, bed = 
Bashfulness, timidity; (ongelegenheid, M 
keling, moeielijkheid:) embarrassment, ¢ 5 
ma; (bedremmeldheid, moeite om zich 9 ie 
houden:) confusion; in — brengen, to p ml 
in — laten, to leave (any one) in trouble Es 
to leave (any one) in uncertainty; uit : 
helpen, to relieve; in — zitten (wijn), to 1 
want, (ook:) to be very anxious; i” 
(zijn) over, to be very anxious about; (od 
zitten (zijn) om, to be in great want of ee ie 
Verlegeren, w.b. To decamp. | —(ZICH ik 
w.w. To decamp. ki 
Verlegering, vr. Decampment. & 
Verleggen, w.b. To remove, \ Mt 
N 
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transfer; (zoo, dat men h i 5 
or nde eid ‘en ' : kleinen et verlegde niet meer 
erlegging, vr. Removal: q. 5 
ment; (fe zoek making:) dn kades 

Verlei, o. (beleening:) Pawning. 

Verleid, bvn. (gevallen:) Fallen; (te zoek 
gemaakt:) misplaced; (bedorven:) spoiled; | —baar 
accessible to seduction; — baarheid, accessibi- 
lity to seduction. é 

Verleidelijk, bv.n. Full of seduction; 
(fig) irresistible [—bly} | —heid, seduction, 
ig Bice 

erleiden, w.b. To seduce; : - 
suade, do Her 

Verleider, m. Seducer; (in verzoeking bren- 
ger:) tempter. 

Verleiding, vr. Seduction; (verzoeking, 
bekoring:) temptation. 

Verleidster, vr. (fg.) Irresistible woman. 
Verlekkeren, w.b. To spoil. | —, w.o. 
To be spoiled. 

„Verleng, in Sam. | —stuk, lengthening- 
piece, 

Verlengen, w.b. To make … longer, to 
lengthen; (fig.) to prolong; het liedje van — 
(spr.) the snails gallop. 

Verlenging, vr. Lengthening; (fig) pro- 
longation. 

erleppen, w.o. To wither; to fade. 
Verlepping, vr. Withering; fading. 
Verlept, bv.n. Faded; | — heid, fading. 
Verlet, 0. (oponthoud:) Loss of time; (schade:) 
loss; (vertraging:) delay. 

Verletsel, o. Zie verzet. 

Verletten. w.b. (verliezen:) To lose; (be- 
letten, weerhouden:) to hinder; wat zou mij — 
hem te zeggen.., what could hinder me from 
saying to him.... 

Verleuteren, w.b. To idle away (tijd, 
time), to lose. 

Verlevendigd, bv.n. (herleefd, weder op- 
gewekt:) Revived; (opgevroolijkt:) enlivened. 

Verlevendigen, w.b. (doen herleven:) To 
revive; (opvroolijken:) to enliven. | —, w.o. To 
revive. 

Verlevendiger, m. Reviver. 4 
Verlevendiging, vr. Revival; (opvroolij- 
king:) enlivening. 

erlevendigster, vr. Reviver. _ 
Verlicht, bv.n. (van licht voorzien:) Lighted 
up, lighted; (fig ) enlightened; (minder zwaar of 
drukkend gemaakt, ontheven:) relieved; | —heid, 
light, being lighted, (fiy.) enlightening, (ont- 
hevenheid:) relief. 

Verlichten, w.b. (van licht voorzien:) To 
light up, to light; (minder onwetend maken:) to 
enlighten; (van zwaarte of druk ontheffen:) to 
relieve. | —(ztcH), w.w. To relieve one’s self. 
Zie ook w.w. VERTILLEN. 

Verlichtenis, vr. Relief. . 
Verlichter, m. (licht aanbrenger:) Lighter; 
(onkunde-bestrijder:) enlightener; (ontheffer van 
zwaarte of druk:) reliever. 7 e 

Verlichting, vr. (licht-aanbrenging:) Light- 
ing; (licht:) light; (illwminatie:) illumination; 
(onkunde-bestrijding:) enlightening; (ontheffing 
van zwaarte of druk:) relieving, (ook:) reliet. 
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Verlichtster, vr. Zie VERLICHT 
‚ Verliederlijken, w.b. To squander away- 
(in profligacy), to dissipate. | —, w.o. en zion — 
ie En Lp Dee err k; 

erliederlijking, vr. Dissi ation. 

Verliederlijkt, _bv.n. Dissipated, disso~ 
lute; | —heid, dissipation. 

Verliefd, bv.n, (lonkjes, lachjes, zangen:} 
Amorous; (personen:) in love; — op, in love 
with; zeer — op, very fond of; smoorlijk — 
op, over head and ears in love with: — worden 
to fall in love (— op, with); | —keid, amorous. 
ness (of glances, smiles, songs); (his or her) 
being in love (— op, with); tooneel van — heid 
love-scene, p 

Verliefde, m. en vr. Amorous one; (fig. 
lover; de —n, the lovers, the persons in love. 

Verlies, 0. Loss; | —baar, losable, loseable: 
—baarheid, liability to be lost. x 

Verlieven, w.o. To fall in love (— op. 
with); (fig.) to be very fond (— op, of), to be 
mad (— op, of). 

Verliezen, w.b. To lose; iemand uit het 
oog —, to lose sight of any one; (iets) uit het 
00g —, (d.i. verwaarloozen:) to neglect, (vergeten:). 
to forget. 

Verliezer, m. Loser. 

Verliezing, vr. Losing. 

Verliggen, w.b. (met liggen verliezen:) To- 
lose … by lying; (liggende doorbrengen, voor 
liggen betalen:) to spend (time, money) in 
lying. | —, w.o. (door liggen bederven:) To spoil. 

Verliniëeren, w.b. Zie vERLIJNEN. 

Verlof, o. (mil) Furlough; (wergunning:)- 
permission; (welnemen, vrijheid:) leave; met —, 
(mil.) on furlough; met ww —, with your leaves 
— geven, to give permission (— tot, — om te, 
to); geen — hebben, to have no leaye (— om te, 
— tot, to); | —brief, furlough; —dag, day of 
furlough; —ganger, one on furlough (—gangers, 
those on furlough); —pas, furlough; —reisje, 
trip on furlough; —éijd, furlough. 

Verlokbaar, bv.n. Accessible to seduc-, 
tion; | —herd, accessibleness to seduction. 

Verlokkelijk, bv.n. (uitlokkend:) Inviting 
[—ly]; (verleidelijk:) tempting; | —heid, entice- 
ment, (ook:) temptation. 

Verlokken, w.b. (verleiden:) To seduce; 
(in verzoeking brengen:) to tempt. 

Verlokker, m. (verleider:) Seducer; (in 
verzoeking brenger:) tempter. 

Verlokking, vr. (verleiding:) Seduction; 
(verzoeking:) temptation. 

Verloksel, o. Temptation. 

Verlokster, vr. Temptress. 

Verlombarden, w.b. To lose … by ap- 
plying to the pawnbroker’s, 

Verlollen, w.b. To spend.... (or to lose....)» 
in bawling. 

Verloochenaar, m., en 

Verloochenares, vr. Disowner; | for- 
saker. 

Verloochenen, w.b. (niet erkennen:) To 
disown; (verzaken:) to forsake. 
Verloochening, vr. (niet-erkenning:)} 
Disowning; (verzaking:) forsaking. 

Verlood, bv.n. Leaded, 4 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verlooden, w.b. To lead. 

Verlooder, m. One who leads. 

Verlooding, vr. Leading. 

Verloofd, bv.n. Betrothed; — zijn met, to 
He betrothed to. 

Verloofde, m. en vr. Betrothed one; de 
— u, the betrothed. 

Verloomen, w.o. To get heavy. 

Verloop, o. Process; | — dal, (spl.) lost ball; 
— stoot, (spl.) stroke by which one’s own ball 
is holed, losing hasard. 

| Verloopen, bv.n. (verzwijnd:) Dissipated, 
(gewezen, _ voormalig:) quondam; (werstreken:) 
«lapsed; (verleden, afgeloopen, laatstvoorgaand:) 
last; (verloren:) lost; (verdwaald, afgedwaald, 
aveggeloopen:) strayed. 

| Verloopen, w.b. (verliezen:) To lose; (met 
doopen doorbrengen:) to lose.... in running; 
(ain stukken loopen:) to wear out. | —, W.O. 
dverstrijken, voorbijgaan:) To pass, to elapse; 
(verminderen, afnemen, achteruitgaan:) to decline, 
to grow less; (wegloopen:) to Tun away; 
(naar elders loopen, veranderen:) to change; 
(ia °t biljartspel:) to hole one’s self. | — 
(70H), w.w. Zie VERGALOPPEEREN en VER- 
ZWIJNEN. 

Verloot, in Sam. | —dag, day of the draw- 
ing, drawing-day, (ook:) day of the raffle; 
—prijs, prize in a lottery, (met dobbelsteenen:) 
prize in a raffle. 

Verloren, bv.n. Lost; —gaan, to be lost; 
het — geven, to give it up; den moed — geven, 
to give it up; — geld, lost money; — moeite, 
Aabour lost; in een — oogenblik, in a spare- 
hour; Milton’s — Paradijs, Milton’s Paradise 
lost; cen — post, (mil.) a perdue sentinel; de — 
zoon, the prodigal son. 

Verlos, in Sam. | — kunde, obstetrics (mrv.); 
—kundig, obstetric; —kundige, accoucheur; 
—tang, forceps. 

Verlossen, w.b. To deliver (— van, — uit, 


from). | —, w.o. (vlk.) To be delivered. 
Verlosser, m. Deliverer; ({heo.) Redeemer, 
Saviour. 


Verlossing, vr. Delivery; (theo.) redemp- 
tions | —s-werk, (theo.) redemption. 

Verloten, w.b. To draw lots for; (met 
.dobbeisteenen:) to rafile for. 

Verloter, m. Man of the lottery; (ook:) 
man of the rafile. 

Verloting, vr. Lottery; (met dobbelsteenen:) 
srafile; (het verloten:) drawing lots (— van, for), 
(met dobbelsteenen:) rafling (— van, for); | —s- 
dag, Zie vERLOOTDAG, —s plaats, Tlace for 
the drawing, drawing-place, (ook:) place for 
‘the raffle. 

Verloven, w.b. To betroth, to affiance 
{— aan, — met, to). Zie VERLOOFD. 

Verlover, m. Betrother. 

Verloving, vr. Betrothment; (’¢ verloven:) 
betrothing; | —s-dag, day of betrothment; 
—s-feest, celebration of the espousals; —s-maal, 
banquet on occasion of the betrothment. 

erluchten (z1cH), w.w. To take air. 

Verluchtigen, w.b. To cheer up. 

a Verluchtiger, m. Amuser. 
- Verluchtiging, vr. Cheering up. 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verluchting, vr. Fresh air. 
Verluiden, w.o. Zich laten —, to give to 
understand (te verstaan geven) | (zich la 
wijsmaken:) to be told; ik heb mij laten —, 1 
was told. Ms : 
Verluien, w.o. To grow more and more js 
lazy. ee ‘ 
Verluieraar, m., en 
Verluieraarster, vr. One who id 
away (tijd, time). ; ; | 
Verluieren, w.b. Tc idle away. |—,¥ 6 
To grow more and more lazy; (fig.) to 
en, to slowback. 
Verluiering, vr. Iding away. 
Verlullen, w.b. (gem.) Zie VERPRATEN. _ 
Verlustigen, w.b. To cheer up (— # 
by. | — (zicn), w.w. To take delight, 
delight (— in, in), to indulge (— met, in), 
Verlustiging, vr. Delight; (ve 
pleasure. 


t 
to 


ex 


Verlijden, w.b. To execute, to sign; ¢ ag 
akte, verleden voor eenen notaris, a deed 
cuted before a notary, a deed drawn up as 
notary. 
Verlijmen, w.b. To spend… in gh ns 
Verlijnen, w.b. (weerover lijnen:) Tor d 
over again; (anders lijnen:) to rule... ot] 
wise; (afliniëeren:) to rule; (tijd, inkt:) to sp : 
in ruling. 
Vermaagschappen, w.b. To ally. . 
marriage (— met, — aan, to). | — (ZICH), ¥ ' 
To become allied by marriage (— aan, — ' 
Vermaagschapping, vr. Allian in 
marriage; (vermaagschaptheid: relationshi , 
Vermaagschapt, bv.n. Allied by mar \ 
riage (— aan — met, to), related (to). — . 
Vermaak, o. Pleasure; — scheppen in, : 
take delight in; met —, with pleasure; ’ 
for pleasure; | —baar, (anders te maken:) fn 
changed; —s-halve, for pleasure. 1 
Vermaalbaar, bv.n. Grindable; | ( 
grindableness. ke 
Vermaan, o. Warning; | —brief, warming 2 
letter; —wenk, warning hint. ‘ 
Vermaanster, vr. Zie VERMANER. — (iy 
Vermaard, by.n. Renowned, (fam.) famous \ 
|—heid, renown. B on 
Vermagerd, bv.n. Emaciated. EN 
Vermageren, w.o. (mager word Co 
grow thin, to grow lean; (magerder 1 ia 
to grow thinner; (fig. voor „minder of, 1 
ter worden’:) to grow less. | —, w.b. To ¢ ue 
ciate, to emacerate. 7 wor 
Vermagering, vr. Emaciation. is 
Vermakelijk, bv.n. Amusing [- 1 
pleasant [—ly]; | —Aeid, (vermakelijke h i 
heid:) pleasantness, (vermaak:) amusemen in 
Vermaken, w.b. (vermakelijk bezig houde T 
To amuse; (anders maken:) to change (bv, “tal 
jas, a coat); (weerover maken:) to make x 
again; eene pen —, to mend a pen; bij tes 1 
vijfhonderd gulden — aan, to bequeath he 
hundred guilders to. | — (zicm), To take p Px 
sure; zich — met, to amuse one’s self 5 
zich — over. to make merry with. men 
Vermaker, m. (erflater:) Legatary; ï 
is de — van uwe jas, who changed your 
_N 
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wie is de — van deze ennen? who 
these pens? wie zal be zijn van a A 
who is to change your coat? sie zal de — zijn 
van deze pennen, who shall mend these pens? 
‘ Vermaking, vr. (anders-making, verande- 
ring:) Changing; (pennen —:) mending; (verma- 
kelijkheid:) amusement: (erflating:) bequeath- 
ment; (legaat:) legacy, bequest. 
Vermaledijd, bv.n. en bw. Deuced, cursed. 
Vermaledijén, w.b. To damn, to curse. 
Vermalen, w.b. To grind. | —, bv.n. 
Ground. ; 
Vermaling, vr. Grinding. 
Vermallen, w.b. To jest away; (ook:) to 
trifle away. 
Vermanen, w.b. (aanmanen:) To admonish, 
to exhort; (waarschuwen:) to warn. 
Vermaner, m. (aanmaner:) Admonisher, 
exhorter; (waarschuwer:) warner. 
Vermangelen, w.b. To mangle over 
again; (fig.) to barter, to truck. 
ermaning, vr. (aanmaning:) Admonition, 
exhortation; (waarschuwing:) warning, 
Vermannen, w.b. To conquer; (fig.) to 
overwhelm. | — (zicu), w. w. To make bold. 
Vermast, v.dw. Worn out (— van, — 
door, with). 
Vermeden, bv.n. Avoided. 
Vermeend, bv.n. Supposed. 
Vermeenen, w.b. To suppose, 
Vermeerd, bv.n. Increased. 
Vermeerderaar, m. Increaser. 
Vermeerderd, bvn. Increased; tweede —e 
druk, enlarged second edition. 
Vermeerderen, w.b. en o. To increase. 
Vermeerdering, vr. Increase. 
Vermeeren, w.b. en o. To increase. 
Vermeering, vr. Increase. 
Vermeervoudigd, bv.n, Pluralized; (fig) 
increased. 
Vermeervoudigen, w.b. To pluralize; 
(fig.) to increase. 
Vermeervoudiger, m. Pluralizer; (fig) 
increaser. 
Vermeervoudiging, vr. Pluralization; 
(fig.) increase. 
Vermeesteraar, m. (veroveraar:) Con- 
queror; (ten-onder-brenger:) subduer. 
Vermeesterbaar, bv.n. (te veroveren:) 
Conquerable; (ten onder te brengen:) to be sub- 
ued, 
Vermeesteren, w.b. (veroveren:) To con- 
quer; (len onder brengen:) to subdue; (meester 
worden van:) to master; | (aan heelmeesters be- 
steden:) to spend.... for surgical aid. 
Vermeestering, vr. (verovering:) Con- 
quest; (ten onder brenging:) subduing; (meester 
wording van:) mastering. : 
Vermeien (zrcn), w.w. To amuse one’s 
self. 
Vermeiing, vr. Recreation. 
Vermelden, w.b. To mention. 
‚ Vermelder, m. Mentioner. 
Vermelding, vr. (het vermelden, gewag- 
making:) Mentioning; — maken van, to make 
mention of. ; 
Vermeldster, vr. Mentioner. 
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Vermengbaar, bv.n. Mi 5 | hei 
mixability. 5 ‚ bv.n. Mixable; | —heid 

Vermengd, bv.n. Mixed; (vervalscht:) adul- 
terated; —e schriften, miscellanies, 

Vermengen, w.b. To mix; (vervalschen:) 
to adulterate. | — (zicx), w.w. To mix (— met, 
with), p (terator. 

Vermenger, m. Mixer; (vervalscher:) adul- 

Vermenging, vr. (£ vermengen:) Mixing: 
(vervalsching:) adulteration; (mengsel:) mixture; 
‘bonte hoop:) medley; (mengelmoes:) amalgam; 
zaad—, (nat.) copulation. 

Vermengster, vr. Zie VERMENGER, 

_ Vermenigvuldig, in Sam. | —baar, mul- 
tiplicable; —baarheid, multiplicableness; —tal, 
multiplicand. 

Vermenigvuldigen, w.b. To increase; 
(rek.) to multiply. | —, w.o. To increase, | — 
(zrcH), w.w. To increase, 

Vermenigvuldiger, m. Increaser; (rek) 
multiplier (persoon), multiplicator (getal). 

Vermenigvuldiging, vr. Increase; (rek.) 
multiplication. 

Vermerken, w.b. To mark .... otherwise. 

Vermesten, w.b. (aan mest besteden:) To 
spend … in manuring; (aan vetmesterij beste- 
den:) to spend … in fattening, | — (zicH), w.w. 
To grow too fat. 

Vermetel, bv.n. Audacious [—ly], ( am.) 
bold [—ly]; | —heid, audacity, ( fam.) boldness. 

Vermeten (zicx), w.w. To presume; zich 
alles —, to dare everything; zich eenen toon —, 
to assume a tone; zich durven —, to have the 
audacity, to dare. 

Vermetselen, w.b. (aan metselwerk ten 
koste leggen:) To spend … at masonry; (fig.) 
to spend … in building; (tot metselwerk ge- 
bruiken:) to make use of … in masonry; (met- 
selend doorbrengen:) to spend … in building; 
(veranderen:) to change. 

Vermicélli, vr. (44k.) Vermicelli; | —soep, 
vermicelli-soup. 

Vermiljoen, o. Vermilion, red paint; | 
—achtig, like vermilion, vermilion-coloured; 
—kleur, vermilion-colour; —klewrig, vermilion- 
coloured. 

Verminderaar, m., en 

Verminderaarster, yr. Diminisher. 

Verminderbaar, by.n. Diminishable; 
|—hetd, diminishableness. j 

Verminderen, w.b. en o. To diminish, 
to decrease; de zieke is sedert gisteren zeer ver- 
minderd, the patient is much wasted and 
enfeebled since yesterday. | — (zIcH), w.w. 
(fig.) To retrench one’s expenses, to retrench, 

Vermindering, vr. Diminution; (afne- 
ming:) decrease; (bekrimping van uitgaven:) re- 
trenchment of (one’s) expenses. 

Verminken, w.b. To maim; (wreedaardig- 
lijk —) to mutilate; (fig.) to mutilate. — 

Verminker, m. Maimer; (fig.) mutilator; 
wreedaardig —, mutilator, 4 

Verminking, vr. Maiming; (jig.) muti- 
lation; wreedaardige —, mutilation. : 

Verminkt, by.n. Maimed; (fig.) mutilated; 
deerlijk —, mutilated; | —/eid, maimedness, 
(fig.) mutilation. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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496 VERMINKTE — 


Verminkte, m. en vr. Maimed one; de —n, 
the maimed. (MIST. 
Vermissen, w.b. To miss; | Zie ook ver- 

Vermissing, vr. Missing. 

Vermist, bv.n. (verloren geraakt:) Lost; — 
worden (— zijn), to be missing, (fig.) to be lost; 
er wordt —, (als aanvang van eene advertentie:) 
lost; er wordt nog één handschoen —, one glove 
is missing yet. 

Vermiste, m. en vr. One nowhere to be 
found; de —n, those missing, those nowhere 
to be found. 

Vermits, vgw. (met een werkwoord of een 
volzin er achter:) Since, as; (met een z.n. zon- 
der volzin er achter:) because of; — gij niet 
betalen wilt, since (or as) you don’t choose 
to pay; — gij mij beloofd hebt, since (or as) 
you promised me; ik ben niet gegaan — den 
fellen wind, I did not go because of the heavy 
wind, 

Vermodderd, bv.n. Dirty. 

Vermodderen, w.b. To make.... dirty. 

Vermoedelijk, by.n. Presumptive, pre- 
sumed; —e erfgenaam, presumptive heir, pre- 
sumed heir. | —, bw. Probably, likely. 

Vermoedelijkheid, vr. Probability. 

| Vermoeden, w.b. (veronderstellen:) To 
suppose; (argwaan hebben van:) to suspect. 

| Vermoeden, o. (onderstelling:) Supposi- 
tion: (argwaan:) suspicion; naar alle —, very 
likely; kwaad —, suspicion; kwaad — opvatten, 
to get suspicious. 

Vermoeid, bv.n.Fatigued; | —Aeid,fatigue. 


Vermoeien, w.b. To fatigue. | — (zicH), 
w.w. To fatigue one’s self. 
Vermoeiend, bv.n. Fatiguing; | —heid, 


fatigue (— van, caused by). 

Vermoeienis, vr. Fatigue. 

Vermoeier, m. Fatiguer. 

Vermoeiing, vr. Fatiguing. 

Vermoeister, vr. Fatiguer. 

| Vermogen, o. (kracht:) Power; (rijkdom:) 
wealth. | Zie VERMOGENS. 

| Vermogen, w.o. To be able, to have it 
in one’s power; veel —, to have a great influ- 
ence (— op, — bij, over). 

Vermogend, bvn. (machtig:) Powerful 
[—ly]; (gegoed:) wealthy; | —heid, powerfulness, 
(ook:) wealthiness. 

Vermogens, mrv. (geestvermogens:) Intel- 
lect (enk), intellects (mrv.); (zielsvermogens:) 
faculties of the (or one’s) soul; (verstandelijke 
begaafdheden:) attainments, talents; (geheugen:) 
memory (enk.); in zijne — gekrenkt,crack-brained; 
zijne — geheel verliezen, to lose one’s memory; 
zijne — zijn nog volkomen helder, his intellects 
are keen and fresh as ever. 

Vermolmd, bv.n. Mouldered, worm-eaten; 

| —keid, mouldering, worm-eatenness. 

Vermolmen, w.o. To moulder. 

Vermolming, vr. Mouldering. 

Vermolsemen, w.o. Zie VERMOLMEN. 

Vermomberen, w.b. To place … under 
guardianship. 

Vermomboiren, w.b. Zie vERMOMBEREN. 
a md, bv.n. Disguised; | —keid, dis- 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen, Zie de noot op blz. ! 
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Vermomde, m. en vr. Disguised pe 
mask. 
Vermommen, w.b. To disguise. | zion —, 
w.w. To take a disguise. a 
Vermommer, m. Disguiser; (fig.) dis 
bler (—van, of). 
Vermomming, m. Disguising; | disg 
Vermooien, w.b. To make... finer, 
w.o. To get prettier. 
Vermoord, bv.n. (opzettelijk:) Murdered 
(zonder opzet:) killed; (fig.) destroyed. 7 
Vermoorden, w.b. (als een moorden: 
To murder; (anders:) to kill; (fig.) to d 
iemands geluk —, to destroy a.o.’s hap 
| —, w.w. Zich(zelven) —, to kill one’s se) 


Vermoording, vr. (het vermoorden: 
dering; (moord:) murder; (slachting, bloe 
massacre; (fig.) destruction. (t 

Vermoordster, vr. Murderess; (, 

Vermorsen, w.b. (bederven:) To s 
(verkwisten:) to squander away, to squan 

Vermorser, m. (bederver:) Spoiler; ( 
ter:) squanderer. 

Vermorserij, vr. (bederverij:) 
(verkwisterij:) squandering. 

Vermorsing, vr. (bederving:) Spoil 
(verkwisting:) squandering. 

Vermorsster, vr. Zie VERMORSER. 

Vermorzelaar,m., en Vermorze 
ster, vr. Crusher. ; 

Vermorzeld, bv.n. Crushed, to pieces. 

Vermorzelen, w.b. To crush. 

Vermorzeling, vr. (het vermont 
Crushing: (het vermorzeld worden:) 
crushed. 

Vermotten, w.o. To get moth-eat 

Vermotting, vr. Getting moth-eat 

Vermuffen, w.o. To get musty; (fig 
waste health and vigour. 8 

Vermuffer, m. Dullard. 

Vermuffing, vr. Getting musty; 
wasting health and vigour. : 

Vermuft, bv.n. Musty; | —Aeid. mustine 

Vermunt, bv.n. (hermunt:) Recoined; | 
geld geslagen:) coined. 

Vermunten, w.b. (hermunten:) To re 
(tot geld slaan:) to coin. : 

Vermunter, m. (hermunter:) Recoine 
geld verwerker:) coiner. 

Vermunting, vr. (hermunting:) Recoi 
(verwerking tot geld:) coinage. : 

Vermurwd, bv.n. Softened; hy werd 
he yielded (— door, to). ‘ 

Vermurwen, w.b. en o. To soften 
bidden, bewegen:) to make (any one) yield; ni 
te — zijn, to be inexorable. ij 

Vermurwer, m. Softener. \ 

Vermurwing, vr. Softening; (fo 
yielding. 

Vermijdbaar, bv.n. Avoidable [—b 
be avoided; | —heid, avoidableness. 8 

Vermijdelijk, bv.n. Zie VERMIJDBAAE. 

Vermijden, w.b. To avoid. a 

Vermijder, m. Avoider. ; 

Vermijding, vr. Avoiding. : 

Vermijmeren, w.b. To spend (or tov 
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= ba gede <A oo away. | — (zrcH), 
-w. To waste health and vigour in ine: 
(ook:) to become an idiot. abn 
eej eni vr. Syendit (or wasting) 
ha n grumbling, grumbli : 
idiotiem Pim ss Tab ia 

Vermijten, w.b. To stack... otherwise, 
to pile up… otherwise. | —, w.o. To get 
ope 

ermijterd, bvy.n. Worm- 5 
spilled. ij ? eaten; (fig.) 

Vermijteren, w.o. To get worm-eaten; 
(fig.) to spoil. 

Vernaaien, w.b. (tijd) To spend... in 
sewing; (garen:) to sew up; (anders naaien:) to 
change; (weerover naaien:) to sew … over again; 
(bederven:) to spoil. 

Vernaaisel, o. New seam. 

Vernaamd,bv.n. Renowned;—Aeid, renown. 
| —, v.dw. Named; Zie VERNOEMD. 

Vernachten, w.o. To stay (anywhere) 
the night over; (fig.) to lodge. 

_Vernachting, vr. Staying (anywhere) the 
night over; (fg.) lodging. 

Vernagelen, w.b. To nail; (art.) to nail up. 

Vernageling, vr. Nailing; (arf.) nailing up. 

Vernarren, w.b. Zio VERARREN. | —, W.0. 
To become a fool. 

Vernauwen, w.b. To make.... narrower, 
to narrow. | —, w.o. To get narrower. 

Vernauwing, vr. Narrowing. 

Vernederaar, m. en 

Vernederaarster, vr. Humbler. 

Vernederen, w.b. To humble. | —(zic#), 
w.w. To humble one’s self. 

Vernederend, bv.n. Humbling [—ly]. 

Vernedering, vr. Humiliation. 

Vernemen, w.b. (fe weten komen:) To 
learn. | —, w.o. To inquire (— naar, after). 

Verneming, vr. (te weten koming:) Learning: 
(vraging:) inquiring; op de — van die tijding, on 
learning this news; door de — naar uwe ge- 
zondheid, by inquiring after your health. 

Vernestelen, w.b. To dislodge. 

Verniel, in Sam. | —achtig, destroyine; 
—achtigheid, destroying disposition, destruc- 
tiveness; —al, destroyer; —baar, destructible; 
—baarheid, destructibility; —zick, destroying; 
—zucht, destroying disposition, destructiveness. 

Vernielen, w.b. To destroy. 

Vernielend, bv.n. Destroying, destructive 
[—ly]; | —heid, destructiveness. 

Vernieler, m. Destroyer. 

Vernieling, vr. Destruction. 

Vernielster, vr. Destroyer. 

Vernietigbaar, bv.n. (vernielbaar:) Des- 
tructible; (te niet te doen:) to be annulled, to 
be annihilated; | —keid, destructibility, (ook:) 
liability to be annulled or annihilated. 

Vernietigen, w.b. (vernielen:) To destroy; 
(te niet doen:) to annul, to annihilate; (fig.) voor 
(.,verpletten”:) to confound; een vrachtbrief —, 
(kpr.) to cancel a charter. 

Vernietiger, m. (v:rnieler:) Destroyer; 
(te-niet-doener:) annuller, annihilator; (fig. voor 
„verpletter”’:\ confounder. y 4 

Vernietiging, vr. (vernieling:) Destruction; 





NB. Voor de ontbrekende woorden e 
Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 





(¢e-niet-doening:) annulment, annihilation: 
voor ,,verpletting”:) confounding ; oe 
,verpletheid”:) perplexity. ; > 

Vernietigster, vr. Zie verNIETIGER 

Vernieuwd, bv.n. Renewed. 8 

Vernieuwen, w.b. To renew. 

Vernieuwer, m. Renewer, 

Vernieuwing, vr. Renewal, 

Vernis, o. Varnish. 

Vernissen, w.b. To varnish. 

Vernisser, m. Varnisher. 

Vernissing, vr. Varnishing. 

Vernoegd, bv.n. Content; | —heid, con- 
it ee Zie VERGENOEGD. : 

_ Vernoegen, o. Delight, pleasure. | —, w.b. 
To satisfy. | —(z1cH), he To Re pa 
self, to take one’s pleasure; (ook:) to content 
one’s self, to be contented (— met, with). 

Vernoeging, vr. (vermaak:) Pleasurc: 
(tevredenheid:) content; (tevredenstelling:) con- 
ee 

ernoemd, v.dw. Named; — zij 
be named after. ; alii 

Vernoemen, w.b. To name (— naar, after). 

Vernoeming, vr. Naming (— naar, after). 

Vernuchteren, w.b. To make .... sober 
again. | —, w.o. To get sober again. 

Vernuchtering, vr. (nuchtermaking :) 
Making.... sober again; (nuchter-wording:) getting 
sober again. 

Vernuft, 0. (genie:) Genius; (geestigheid, 
ook: geestig mensch:) wit. ; 

Vernufteling, m. Wit. 

Vernufteloos, bv.n. Anything but witty, 
stupid(—ly]; | —heid, stupidity. 

Vernuftig, bv.n. (vindingrijk, kunstig :) 
Ingenious [—ly]; (geestig:) witty [—ily]; | —heid, 
ingeniousness, (geestigheid:) wittiness, wit. 

Veromberen, w.b. To spend (or to lose) 
… at ombre. 

Veronachtzaamd, by.n. Neglected. 

Veronachtzaamster, vr. Neglecter. 

Veronachtzamen, w.b. To neglect. 

Veronachtzamer, m. Neglecter. 

Veronachtzaming, vr. Neglect. 


Verongelden, w.b. To pay scot and lot » 


of; (ook:) to buy off the taxes (anything) is 
charged with. 

Verongelukken, w.o. (schipbreuk lijden:) 
To be shipwrecked; (omkomen:) to perish; (mis- 
lukken:) to prove abortive, to fail, 

Verongelukking, vr. (schipbreuk lijding:) 
Shipwrecking; (omkoming:) perishing; (misluk- 
king:) failure. 

Verongelukt, bv.n. (schipbreuk geleden 
hebbend:) Shipwrecked; (omgekomen:) perished, 
(mislukt:) failed; is —, has been shipwrecked, 
has perished, has failed, has proved abortive. 

Verongelijken, w.b. To wrong. 

Verongelijker, m. Wronger. 

Verongelijking, vr. (het verongelijken:) 
Wronging; (aangedaan ongeiijk:) wrong. 

Verongelijkt, bv.n. Wronged. 

Verontheiligd, bvn. Profaned. 

Verontheiligen, w‚b. To profane. 

Verontheiliger, m. Profaner. | 

Verontheiliging, vr. Profanation. 


n beteekenissen, Zie de noot op blz. 475. 
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498 VERONTREINIGEN 


Verontreinigen, w.b. To sully. 
Verontreinigend. bv.n. Sullying. 
Verontreiniger, m. Sullier. 
Verontreiniging, m. Sullying. 
Verontreinigster, vr. Sullier. 
Verontrouwen, w.b. To embezzle, to 
smuggle. 
Verontrust, by.n. Alarmed; | —keid, un- 
easiness. 
Verontrusten, w.b. To alarm, to make 
.. uneasy. | — (zicH), w.w. To make one’s self 
uneasy, to be alarmed. 
Verontrustend, bv.n. Alarming [—ly]. 
Verontruster, m. Alarmer. 
Verontrusting, vr. Alarming; (fig.) un- 
easiness. 
Verontrustster, vr. Alarmer. 
Verontschuldigen, w.b. To excuse;(fig.) 
to apologize for. | — (zich), w.w. To apologize 
(— by, to; — wegens, — over, for), to make an 
apology (— wegens, for), to make excuses (to 
any one for...), to offer an excuse (for ...);— 
| (ook:) to desire to be excused. (for). 
Verontschuldiger,m. Apologizer(— van, 
Verontschuldiging, vr. Excuse; | (fig .) 
chologiaing (— van, for); apology (— voor, 
or). 
Verontwaardigd, bv.n. Exasperated 
(— over, by), indignant (— over, at). 
Verontwaardigen, w.b. To exasperate, 
to fill with indignation. | — (zicu), w.w. To 
feel exasperated (— over, at), to be filled with 
indignation (— over, by). 
Verontwaardiging, vr. Indignation. 
Veroordeelaar, m. Condemner. 
Veroordeeld, bv.n. Condemned. 
Veroordeelde, m. en vr. Condemned one; 
(reht .) convict; ({heo.) damned soul. 
Veroordeelen, w.b..To condemn. 
Veroordeeling, vr. Condemnation. 
Veroorlogen, w.b. To spend.... in war; 
(ook:) to lose … in the war (— tegen, upon). 
Veroorloofd, bv.n. Permitted. 
Veroorloofster, vr. Permitter. 
Veroorloogd, bv.n. Spent in war. 
Veroorloven, w.b. To permit. | —(zicH), 
w.w. To take leave (met een werkwoord in 
de onbepaalde wijs), to pretend to (met een 
zm, er achter volgend); zich te veel —, to take 
too many liberties. 
Veroorlover, m. Permitter. 
Veroorloving, vr. Permission. 
Veroorzaakster, vr. Zie VEROORZAKER. 
Veroorzaken, w.b. To cause. 
Veroorzaker, m. Causer, (fig.) cause. 
Veroorzaking, vr. Causing. 
Verootmoedigd, bv.n. Humbled. 
Verootmoedigen, w.b. To humble; | — 
(zicu), w.w. To humble one’s self. 
Verootmoediging, vr. Humiliation. 
Verorberd, bv.n. Consumed. 
Verorberen, w.b. To consume. 
Verorbering, vr. Consumption. 
Verordenen, w.b. To prescribe. 
Verordening, vr. (het verordenen:) Pre- 
seription;s (uitgevaardigd besluit:) ordinance; 
(reglement:) regulation (— op, concerning). 
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NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 4. 
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Verordineerder, m. Prescriber. _ 
Verordineeren, w.b. (bevelen:) To co 
mand; , (voorschrijven:) to prescribe; (kK. 
theo.) to ordain; fe voren —, (theo.) to p 
destinate. ae 

Verordineering, vr. Ordinance; vooruit — 
(theo.) predestination. 

Verordineerster, vr. Prescriber. 

Verouden, w.b. To make … old, | —, 
To grow old, to get old. 

Verouderd, bv.n. (oud geworden, 
achtig:) Old-looking, oldish; (in onbruik | 
raakt:) antiquated, obsolete; (ingeworte 
inveterate; | —heid, oldishness; antiquatedne 
obsoleteness; inveteracy. : 

Verouderen, w.b. To make.... older. 
w.o. To grow older; (ook:) to grow © 
onbruik geraken:) to grow antiquated, to 
obsolete, to fall into disuse; (ingekan: 
ingewo) teld worden:) to grow inveterate. 

Veroudering, vr. (ouder-making:) 
.…... Older; (ouder-wording:) growing 
(in onbruik geraking:) growing antiquate 
obsolescence, growing obsolete; (inworte 
growing inveterate; | Zie VEROUDERDHEID, 

Verouwelijken, w.b. en o. Zie het woor 
VEROUDEN en de eerste beteekenissen 
VEROUDEREN. 

Verover, in Sam. | —zucht, conqueror 
ambition, (ook:) passion for making conquests; 
—zuchtig, desirous of making conquests. 

Veroveraar, m. Conqueror. 

Veroverd, by.n. Conquered. 

Veroveren, w.b. To conquer. - 

Verovering, vr. Conquest; | —s-zucht, 
VEROVERZUCHT. 

Verpacht, bv.n. Farmed out, given on 
lease; (fig) let. 

Verpachten, w.b. To farm out, to 
lease; in het openbaar —, to farm out ( 
on lease) to the highest bidder. 

Verpachter, m. (pachtheer:) Lessor; 
owner; (ambtenaar die de openbare verpa 
houdt:) adjudicator. 

Verpachting, vr. Farming out, giving 
lease; openbare —, adjudication on lease. 
the highest bidder. 

Verpakken, w.b. (inpakken:) To 
(anders pakken:) to pack.... otherwise; (wee 
pakken:) to pack.... over again; (met pa; 
doorbrengen:) to spend.... in packing. 

Verpakker, m. Packer. 

Verpakking, vr. Packing. 

Verpanden, w.b. To pawn, to en 
(by. in de lombard); to pledge (bv. zijn wo 
zijne eer); to mortgage (bv. een huis). 

Verpander, m. (pandgever:) Pawner, | 
gager; (plechtig verbinder:) pledger; (hypo 
nemer:) mortgager. 

Verpanding, vr. (pandgeving:) Paw 
engaging; (pand:) pawn; (plechtige verbi 
pledging; (onderpand, fig.) pledge; (verhypot 
keering:) mortgaging; (hypotheek:) mortgage. — 

Verpappen, w.b. (weerover pappen:) To 
paste, (Alk) to apply a new poultice to; 
pappen verbruiken:) to make use of....in pas 
(hlk.) to make use of.... for poultice. 


En 









_ VERPAPPER 


Verpapper, m. (man. - ; 
io ultieer (man.) Re-paster; (Alk) 
erpapping, vr. (man.) Re-pasting: (hlk 
application of another poultice a engl a 
erparen, w.b. (anders paren:) To couple 
+. Otherwise. 

Verpassen, w.b. (met aanpassen doorbren- 
gen:) To spond… in trying (clothes, boots); 
(anders aanpassen:) to try… otherwise; (fam. 
voor „gebruiken, te pas brengen”:) to make use 
of, to employ; (fam. voor „aan den man brengen’: 
to get rid of, 

Verpasser, m. (fam. voor „te pas brenger”:) 
Employer; | een — van uit de mode geraakte 
artikelen, one clever in getting rid of antiquated 
articles, 

_Verpassing, vr. (fam. voor „te pas bren- 
ging”:) Making use (— van, of,; (fam. voor 
„aan den man brenging”:) getting rid (— van, of). 

Verpekelen, w.b. To salt… anew. | —, 
w.o. To be consumed in pickle. 

Verpekken, w.b. (opnieuw met pek bestrij- 
ken:) To pitch.... anew; (verbruiken:) to make use 
of; (met pekken doorbrengen, aan pekwerk besteden:) 
to spend.... in pitching. 

Verpest, bv.n. Pestiferated (— door, by); 
(fig.) poisoned; (besmet:) infected (— met, with). 

Verpesten, w.b To pestiferate; (fig.) to 
poison; (besmetten:) to infect. 

Verpestend, bv.n. Pestiferous, 

Verpester, m Poisoner; (besmetter:) in- 
fecter. 

Verpesting, vr. Pestiferation; (jig.) poi- 
soning; (besmetting:) infection. 

Verpikken, w.b. Zie VERPEKKEN; | (gem.) 
to damn (verdijën). 

Verpikking, vr. (bestrijking opnieuw met 
pek:) Pitching... anew; (verbruiking:) making 
use of. 

Verpikt, bv.n. bw. (gem. voor ,verdijd”:) 
Damned, cursed. 

Verpinnen, w.b. (anders pinnen:) To pin 
…. Otherwise; (van pinnen voorzien:) to provide 
with pins. 

Verpinning, vr. Providing... with pins; 
(ook:) pinning.... otherwise. 

Verplaats, in Sam. | —éaar, removable; 
—baarheid, removableness. 

Verplaatsen, w.b. (elders plaatsen:) To 
remove (— van... naar, from.... to); (omzetten:) 
to transpose. | — (zicH), W.-W. (naar eene andere 
plaats gaan:) To go to another place; (op eene 
andere plaats gaan zitten:) to take another seat 
(ook fig.). 

Verplaatser, m. Remover. 

Verplaatsing, vr. Removal. 

Verplaatsster, vr. Remover. 

Verplakken, w.b. (weerover plakken:) To 
paste.... over again; (opnieuw plakken:) to 
paste.... anew; (fg. voor „verliezen door lang 
uitblijven”:) to lose.... by staying out; er- 
gens zijn tijd —, to be staying too long any- 
where. 

Verplanten, w.b. To transplant. 

Verplanting, vr. Transplanting, trans- 
plantation. (to spill. 

Verplassen, w.b. (fig.) To squander away, 
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Verpleegd, bv.n. Provided for. 

Verpleegde, m. en vr. (ziekte:) Sick (person); 
(gekwetste:) wounded (person); (verzorgde:) one 
provided for; (gesticht-bewoner:) inmate, 

Verpleegster, vr. Nurse. 

erplegen, w.b. (oppassen:) To nurse; 
(verzorgen:) to provide for. 

Verpleger, m. Nurse. 

Verpleging, vr. (oppassing:) Nursing; 

(verzorging, behandeling:) treatment. 
a Verpleisteren, w.b. (weerover pleisteren:) 
To plaster.... over again; (tot pleisteren ver- 
bruiken:) to make use of.... in plastering; 
(met pleisterwerk doorbrengen:) to spend ….. in 
plastering; | (fig.) Zie VERPLAKKEN. 

Verpleiten, w.b. (tijd:) To spend (to lose) 

„in pleading, (geld:) to spend.... in lawsuits. 

Verplet, by.n. Perplexed [—ly]; | —heid, 
perplexity. 

Verpletten, w.b. (plat maken:) To flatten; 
(weerover pletten:) to flatten.... over again; | 
(fig.) to perplex. 

Verplettend, by.n. Perplexing [—ly]; | 
—heid, crushing heaviness. 

Verpletter, m. (fg) Confounder (be- 
schamer). 

Verpletteraar, m. Crusher; (fig. voor 
„beschamer”:) confounder. 

Verpletterd, bv.n.Crushed;(fig.)perplexed; 
| —heid, being crushed, (fig.) perplexity. 

Verpletteren, w.b. To crush; (fig. voor 
„met ontsteltenis vervullen”:) to perplex; (fig. 
voor ,beschamen”:) to confound. 

Verpletterend, bv.n. Crushing [—ly}; 
(ontzettend:) perplexing [—ly}; (beschamend:) 
confounding [—ly]; | —Aeid, crushing heaviness. 

Verplettering, vr. rushing: (vervulling 
met  ontsteltenis:) perplexing; (beschaming:) 
confounding; | Zie ook VERPLETTERDHEID. 

Verpletting, vr. (plat making:) Flattening: 
(weerover pletting:) flattening.... over again; 
| Zie VERPLETTERING en VERPLETHEID. 

Verplicht, bv.n. en bw. (dankbaar uit ver- 
plichting:) Obliged; (uit eene verbintenis of 
uit een plicht voortspruitend:) obligatory; (ge- 
dwongen:) forced; iemand zeer — zijn voor, 
to be very obliged to a.o. for; zeer veel aan 
iemand — zijn, to owe very much to a.0.; (uit 
krachte van een op ons rustenden plicht) — zijn 
tot (of om te); to be bound to (met een zn. 
of een werkwoord in de onbepaalde wijs er 
achter); (door drang dien men niet weerstaan 
kan) — zijn, to be forced (— tot, — om te, to); 
(door nooddwang, dwangmaatregelen of nood- 
zakelijkheid) — zijn, to be compelled (— tot, 
— om te, to); —heid, (reden tot erkentelijkheid:) 
obligation, (plicht:) duty. 

Verplichten, w.b. (reden tot dankbaarùeid 
geven:) To oblige; (noodzaken:) to force. | —, 
(zic), w.w. To bind one’s self, to engage one’s 
self (— tot, — om te, to). 

Verplichtend, bv.n. (heusch, voorkomend:) 
Obliging [—ly]; voortspruitend uit plicht of 
verbintenis:) obligatory; (tot naleving bindend, 
van kracht zijnde:) binding. 

Verplichter, m. Obliger. : 

Verplichting, vr. (vriendelijkheid:) Kind- 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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00 VERPLOOIEN Ca 
ness; (reden tot dankbaarheid) obligation; 
(plicht:) duty; — aan iemand hebben, to lie un- 


der obligation towards any one; zeer veel — 
aan iemand hebben, to owe any one very much; 
geen — aan iemand hebben, to owe any one 
nothing. 

Verplooien, w.b. (anders plooien:) To 
plait … otherwise; (fig.) to turn, to colour. 

Verplooiing, vr. Plaiting … otherwise; 
(fig.) giving a turn or a colouring (— van, to). 

Verponding, vr. Ground-tax. 

VYerpoozen, w.b. To relieve. | — w.o. To 
relax. | — (zIcH), w.w. To take breath. 

Verpoozing, vr. (ophouding:) Relief, re- 
laxation; (tusschenpoozing:) intermission; (rust, 
verademing:) rest. 

Verpoten, w.b. To transplant, to remove. 

Verpoter, m. Transplanter, remover. 

Verpoting, vr. Transplanting, removal. 

Verpotten, w.b. To place .... into another 
pot (or into other pots). 

Verpotting, vr. Placing into another pot 
(or into other pots). 

Verpraten, w.b. (met praten doorbrengen:) 
To spend … in prating, to talk away; (wit- 
brengen, ruchthaar maken:) to tell, tu make.... 
known, to betray. | — (zicH), w.w. To say too 
much, (ook:) to entangle one’s self, to betray 
one’s self. 

Verpreeken, w.b. (met preeken doorbrengen, 
ook fam. voor doorbrengen met pogingen om te 
overreden:) To spend … in preaching. 

Verpronken, w.b. To spend … at finery. 

Verpruilen, w.b. (pruilend doorbrengen:) 
To pout away; (met pruilen verliezen:) to lose 
… in pouting. 

Verpijnen (z1cH). w.w. (zich alle moeite 
geven:) To exert one’s self, to strain one’s 
self; (zich verbijten:) to feel vexed (— over, at); 
(knijzen:) to pine away (— van, for). 

Verraad, o. Treason; hoog —, high treason. 

Verraadster, vr. Betrayer. 

Verraden, w.b. To betray; iemand kunnen 
— en verkoopen, (spr.) to be able to lead any 
one by the nose. 

Verrader, m. Traitor; — des vaderlands, 
traitor to his country; — van iemand, betrayer 
of any one; — van een geheim, betrayer of a 
secret. (Zie VERRADER. 

Verraderes, vr. Traitress, (ook:) betrayer. 

Verraderlijk, bvn. Treacherous [—lyj, 

| traitorly; (fig.) perfidious [—ly]; | —heid, treach- 
Kd erousness, traitorliness, (jig.) perfidy. 
A _ Verradersch, bv.n. Zie VERRADERLIJK. 
, Verraderij, vr. Treason; (fam.) a traitor’s 
trick. 
Verrafelen, w.b. en o. To unravel. 
Verrammelen, w.b. To prate away, to 
tattle away. 
_ Verrassen, w.b. (overrompelen:) To take 
St by surprise; (verwonderen, hevreemden:) to 
surprise; (eene verrassing hereiden:) to cause 
(any one) a (pleasant or unpleasant) surprise 
(— door te, by [met teg. dw.]; — met, with). 
errassend, bv.n. (bevreemdend:) Surpris- 
ing [—ly}: (onverwacht:) unexpected [—ly}. 
Verrasser, m. One who takes... by sur- 
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prise, (ook:) one who causes (any person) a 
pleasant surprise. 
Verrassing, vr. Surprise. 
Verrasster, vr. Zie VERRASSER. 
Verre, bw. Far; dat zij —, far from it; — 
van mij (het zij — van mij), far from me; | 
wel — van, far from, in stead of (N.B. staat 
er in het Hollandsch te achter van, met een 
werkwoord in de onbepaalde wijs, dan wordt 
te niet vertaald, en in plaats van het werk-_ 
woord in zijn oorspronkelijken vorm zet men 
het Engelsche tegenwoordig deelwoord, by.:) 
wel — van te zeggen dat gij … far fromsaying 
that you …: wel — van te denken dat … in 
stead of thinking that....; | in hoe—, how far: _ 
in zoo— (voor zoo—) wij weten, as far as we 
know; het is in zoo— waar dat, it is true so 
far that; op — na, by far: op — naniet. by far 
not; tot dus—, thus far; vun —, from afar; van 
heinde en —, from far and near; | —gaand, 
(bv.n.) erying, (bw.) in a crying manner; 
—gaandheid, exorbitantness; —kijker, spying- 
glass; —weg, by far; —ziend, far-seeing. ; 
Verreiken, w.b. To sprain. | — (z1cH), 
w.w. To overstrain one’s self. cs, 
Verreisd, bv.n. Departed; (fig.) absent; hij 
is —, he has left. 
Verreizen, w.o. To depart (— naar, to);to 
set out (— naar, for); | (aan reiskosten betalen:) 
to pay: (met reizen uitgeven:) to spend … in 
travelling. 
Verrek, tsw. (gem.) Hang yourself. 
Verrekenen. w.b. (vereffenen:) To settle. 
| — (zich), w.w. To make a mistake. 
Verrekening, vr. (vereffening:) Settling; 
(abuis:) mistake. i 
Verrekken, w.b. (ledematen:) To sprain, 
to dislocate, to overstrain; (waschgoed:) to 


PD | 


stretch … over again. | —, wo. (gem) To 
hang one’s self. | — (ztcH), w.w. To overstral! 
one’s self. 4 


Verrekking, vr. (van ledematen:) Sprain- 
ing. dislocation, overstraining. ae. 
Verrezen, bv.n. Risen; (éheo.) risen from 
the dead. 
Verricht, bv.n. Performed. Ras: 
Verrichten, w.b. (fen uitvoer brengen:) To 
perform; (doen:) to do. : 
Verrichter, m Performer. Gl 
Verrichting, vr. (het ten uitvoer brengen:) 
Performance; (bezigheid:) business. ie 
Verrimpeld, bv.n. Shrivelled; | —heid. 
being shrivelled. r 
Verrimpelen, wo. To get shrivelled. 
Verritselen, w.o. To stir. Vil 
Verroeien, w.b. (eene boot:) To Tow … to 
another place; (wijn:) to gauge over again. | — 
(zier), w.w. To overstrain one’s self in rowing; 
(ook:\ to row the wrong way. ve 
Verroekeloosd, bv.n. (veronachtzaamd:) 
Neglected; (hedorven:) spoiled. 4 
Verroekeloozen, w.b. (veronachtzamen:) 
To neglect; (bederven:) to spoil. 
Verroekeloozer, m. 
Neglecter; (hederver:) spoiler. 
Verroekeloozing. vr. (veronachtzaming:) 
Neglect; (Jederving:) spoiling. Bhe 


(veronachtzamer:) 
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Verroepen (zicu), w.w. To overstrain 
one’s voice. 

Verroeren, w.b. (aanraken:) To touch. | 
—(ZICH), w.w. To stir, to move. 

Verroering, vr. (aanraking:) Touching; 
(eigen-beweging:) stirring. 

| Verroest, bv.n. Rusty; (gem) deuced 
cursed; (fig.) hoarse; eene —e stem, a hoarse 
voice; | —keid, rustiness. 

| Verroest, tsw. (gem.) Hang yourself, 

Verroesten, w.b. (kippen, vogels:) To 
place … on another roost. | —, w.o. (ijzer, 
enz.) To rust away, to rust, to grow rusty; 
(kippen en vogels:) to change roosts; (fig. gem.) 
to hang one’s self, 

Verroesting, vr. (van ijzer:) Rusting, 
rusting away, growing rusty. 

Verrollen, w.b. (van de plaats rollen:) To 
roll away, to remove; (verzwieren:) to spend.... 
in rioting, to spend … in debaucheries. | —, 
w.o. (van de plaats rollen:) To roll away; (gem. 
Jig.) to hang one’s self. 

Verrolling, vr. Rolling away; (verzwiering:) 
squandering … in debaucheries. 

Verrommelen, w.b. (in de war werpen:) 
To put … out of order; (met rommelen doorbren- 
gen:) to spend … in seeking. 

Verronken, w.b. To spend … in snoring, 
to snore away. 

Verronselaar, m., en 

Verronselaarster, vr. Squanderer. 

Verronseld, by.n. Sold (by unfair means); 
(verkwanseld:) squandered away. 

Verronselen, w.b. To sell (by unfair 
means); (verkwanselen:) to squander away. 

Verronseling, vr. Sale (by unfair means); 
(verkwanseling:) squandering away. 

Verrooken, w.b. (oprooken:) To smoke; 
{aan rooken besteden:) to spend … for tobacco 
or for cigars; (met rooken doorbrengen:) to 
spend … in smoking; (met rooken verdrijven:) 
to drive ... away by smoking. | —, w.o. To 
smoulder away. 

Verrot, bv.n. Rotten; (fig. gem) nasty; | 
—heid, rottenness, (fig. gem.) nastiness, 

Verrotten, w.o. To rot away; (in of tot 
ontbinding overgaan, door rotting bederven:) to 
putrefy. : 

Verrotting, vr. (wegrotting:) Rotting; 
(verrotheid:) rottenness; (ontbinding, bederf:) 
putrefaction. 

Verruild, bv.n. Changed, bartered, trucked. 

Verruilen, w.b. To change (— voor, for), 
to barter, to truck. 

Verruiler, m. Changer, barterer, trucker. 

Verruiling, vr. Change, barter, truck. 

Verruilster, vr. Changer, barterer,trucker. 

Verruimd, bv.n. Widened; (fg.) cheerful; 
(ook:) relieved. . 

Verruimen, w.b. To widen; (fig) to cheer 
up: (ook:) to relieve. __ 

Verruimer, m. Widener. ; 

Verruiming, vr. Widening; (fig.) relief. 

Verrukkelijk, bv.n. Delightful —ly} | 
— heid, delightfulness; eene —heid, a delight; 
— heden, delights. ; 

Verrukken, w.b. To delight. 
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Verrukkend, bv.n. Zie VERRUKKELIJK. 
Verrukker, m. Charmer, enchanter. 
Verrukking, vr. (verrukkelijkheid:) Delight; 
(geestvervoering:) rapture, extasy. ? 
Verrukster, vr. Charmer, encaantress, 
: se EN, bv.n. Delighted; | —heid, rapture, 
-xtasy. 
_Verrijden, w.b. (met rijden doorbrengen, 
tyd:) To spend … in a carriage, to spend … 
on horseback, (geld:) to spend.... for carriages 
(or for riding); (als vracht betalen:) to pay; wij 
moesten elk twee gulden —, we had to pay two 
guilders each; hoeveel wilt gij —, how much 
will you pay? ik kan geen derlig gulden gaan 
—, I cannot afford to pay thirty guilders for 
carriages (or for riding), 
„Verrijken, w.b. To enrich, to make … 
richer. | — (zicH), w.w. To enrich one’s self, 
Verrijker, m. Enricher, 
Verrijking, vr. Enrichment. 
Verrijzen, w.o. 'i'o rise; uit de dooden —, 
to rise from the dead. . 
Verrijzenis, vr. (theo.) Resurrection. 
_Verrijzing, vr. Rising; — uit de dooden, 
rising from the dead. 
Vers, o. (dk) Verse; | —bouw, versification; 
— maat, rhythm. Zie mrv. VERZEN. 
; | Versaagd, bv.n. Disheartened; | —heid, 
ear. 
| Versaagd, bw. Afraid. 

Versagen, w.o. To lose courage | —, 
w.b. To dishearten, to make (a.o.) lose courage. 
Versch, bv.n. Fresh; | —Aeid, freshness. 

Verschaald, bv.n. Flat; | —Aeid, flatness, 
Verschaffen, w.b. To procure, 
Verschaffer, m. Procurer. 
Verschaffing, vr. Procuring. 
Verschalen, w.o. To grow flat. 
Verschaling, vr. Growing flat. 
Verschalken, w.b. (iemand te leep zijn:) 
To outwit (any one); (iemand beetnemen:) to 
take (any one) in, to cheat (any one). 
Verschalker, m. Outwitter; cheater. 
Verschalkerij, vr., of 
Verschalking, vr. Outwitting; cheating. 
Verschansen, w.b. (vest) To intrench; 
(fig.) to fortify. | — (zien), w.w. To fortify 
one’s self (— achter, behind; — in, in); (fig.) 
to avail one’s self (— achter, of). 
Verschansing, vr. (vest.) Intrenchment, 
fortification. 
| Verscheiden, w.o To die. | —, 0. Death, 
departure; bij zijn —, at his death, at his de- 
parture. : 
| Verscheiden, by.n. Different [—ly]; | 
—erhande (—erlei), different (by.n.), differently 
(bw.); —heid, (menigte:) variety, (verschil:) diffe- 
rence. 
Verscheidene, bw. (vele:) Several, many; 
(verschillende:) sundry. k 
Verscheidenlijk, bw. Differently. x 
Verschelen, w.o. To differ; het kan my 
niets —, it is quite indifferent to me, (ook:) it 
does not matter me. 
Verschenen, bv.n. (opgekomen:) Appeared; 
(vervallen:) due; in het licht —, published; | 
— heid, being due. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verschenken, w.b. To pour out. | — 
(zicH), w.o. To pour wrong. ‘ A 

Verschenking, vr. (uitschenking:) Pouring 
out; (abuis-schenking:) mistake. 

Verschepen, w.b. (in een schip verzenden:) 
To ship; (uit het eene schip in het andere over- 
brengen:) to transship, : 

Verscheper, m. (afzender:) Shipper. 

Verscheping, vr. .(verzending per schip:) 
Shipment; (overbrenging in een ander schip:) trans- 
shipment. } 

Verscherfd, bv.n. To pieces. 

Verscherpen, w.b. To make … sharper; 
(fig.) to increase the severity of. | —, w.o. To 
grow sharper; (fig.) to increase in Severity. 

Verscherping, vr. Sharpening; (jig.) in- 
creased severity. 

Verschertsen, w.b. To jest away. 

Verschertsing, vr. Jesting away. 

Verscherven, w.b. (tim) To scarf... 
together. | —, w.o. To go to pieces. 

Verscherving. vr. (tim.) Scarfing; (fig) 
going to pieces. 

Verscheurd, bv.n. (aan stukken gescheurd: 
Torn to pieces; (haveloos:) ragged; (fig. voor 
„diep bedroefd” bv. het hart:) rent asunder. 

Verscheurder, m. (fig.) Destroyer. 

Verscheuren, w.b. (aan stukken scheuren:) 
To tear … to pieces; (fig. voor „folteren, zwaar 
beproeven”:) to rend asunder; (verslinden, opvre- 
ten:) to devour. 

Verscheurend, by.n. (prooi-verslindend:) 
Devouring; cen — dier, a beast of prey, a wild 
beast; | Aart—, heart-rending. 

Verscheuring, vr. (aan stukken scheuring:) 
Tearing … to pieces; (foltering:) rending asunder; 
(opvreting:) devouring; | (fig. i. a.b.) laceration. 

Verschiet, o. Prospect; in het —, in pro- 
spect. (lat.) in spe; in het — hebben, to have 
.. in prospect, to have a prospect of; in het 
— liggen, to lie in the future. 

Verschieten, w.b. (kruit, kogels:) To make 
use of; (aan kruit en lood besteed geld:) toshoot 
away, to fire... in the air; (tijd:) to spend 
+». In shooting; graan —, to stir corn; | iemand 
een gulden —, to lend any one a guilder; 
cen gulden voor iemand —, to pay a guilder 
for a.0.; DUS; aan iemand —, to lend.... to 
any one; voor iemand —, to pay... for any 
one. | —, w.o. (van stoffen:) To change colour; 
(van kleuren:) to change, (ook:) to fade; (van 
sterren, pijnen, visch:) to shoot; (fig. voor 
„van plaats veranderen™:) to be removed; (fig. 
voor ,,verspringen”:) to change. 

Verschietend, bv.n. Shooting: eene —e 
ster. a shooting star; eene —e pijn, a shooting pain. 

Verschieter, m. (geld—:) Lender (of money 
to others), payer (of money for others); 
(graan—:) corn-stirrer. 

Verschieting, vr. (verbruiking:) Making 
use (of); (nerspilling van geld met schieten:) shoot- 
ing away; (tijd—:) spending... in shooting; 
 (graan—:) stirring; (kleur—:) changing colour; 

(verwelking:) fading; (ster—:) shooting; (plaats- 
__verandering:) removal; (verspringing:) ehange: 
__geld— aan, lending money to; geld— voor, 
_ paying money for. 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. _ 
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VERSCHOPPEN 


Verschikken, w.b. (anders plaa 
place.... otherwise; (verschuiven:) to 
|—, w.o. (anders plaatsen:) To remove; (p 
maken:) to make room; een weinigje —, to 
a little room. 

Verschikking, vr. Arranging; (ver 
ving:) removal; (plaatsmaking:) making roo 

Verschil, o. (onderscheid:) Difference; 
schil) dispute; — van gevoelen, difference 
opinion; met iemand in — liggen, to he 
variance with a.o.; altijd — met iemand hebb 
to be always at variance with ao | — 
(—stuk), point of controversy, controversible 

oint. 

Verschilderen, w.b. To spend … in 
painting; (ook:) to paint… over again; | (ook:) 
to spend (time) in standing sentinel. R 

Verschildering, vr. Spending… in pai 
ing; (ook:) painting... over again; | (ook) 
spending.... in standing sentinel. ; 

Verschilferd, bv.n. Scaled off. 

Verschilferen, w.o. To scale off, 

Verschilfering, vr. Scaling off. 

Verschillen, w.b. (met schillen doorbren; 
To spend… in paring; (geheel en al wegse 
to pare away. | —, w.o. To differ (— va 
met, from). i 

Verschillend, bv.n. Different [—lyj; 
—erhande (—erlei), different (by.n.), di 
ly (bw.). 

Verschillende, bw. (onderscheidene:) 
rious, different; (vele:) several, many; (aller! 
sundry. 

Verschimmeld, bv.n. Mouldy; | 
mouldiness. 

Verschimmelen, w.o. To mould, to 
mouldy. | —, w.b. (verspelen met het schin 
spel:) To lose.... at clock and hammer. 

Verschimmeling, vr. Growing mot 

Verschoffelen, w.b. (weder opschot 
To shovel... anew; (met schoffelen doorbren 
to spend.... in shovelling. 

Verschokken, w.b. To toss... dreadfully. 
| —. w.o. ‘To be tossed to and fro. i 

Verscholen, bv.n. Hidden; | —heid, hid- 
denness. ' 

Verschommelen, w.b. To shake. | — 
w.o. To be shaken out of place. $ 

Verschoonbaar, bv.n. Excusable; | 
excusableness. 

Verschoonen, w.b. (verontschuldigen: 
excuse; (schoon ondergoed aantrekken:) to mal 
(any one) put on clean things: (schooner 
mooier maken:) to make... finer. | — (21CH 
= To put on clean things, to shift on 
self. 

Verschooning, vr. (verontschuldiging 
Exeuse; ter —, as an excuse; (schoon onderg 
elean linen: (het aantrekken van schoon onderg 
putting clean things on; (mooier ma 
making... finer. i 

Verschoonlijk, bv.n. Excusable; | —Zeid, 
excusableness. : 

Verschoppeling, m. en vr. Outcast. 

Verschoppen, w.b. To kick away; | 
to treat (any one) as an outcast; zijn geluk 
to spurn one’s good luck. ~ 


. 
a 





4 
VERSCHOPPING 


Verschopping, vr. Kicking away: (f 
treating (any one) as an outcast; rite nd 
spurning. 

Verschot, 0. (verscheidenheid:) Variety; 
(witgeschoten geld:) outlay; | —briefje, bill of 
outlays. 

Verschoten, bv.n. (verkleurd:) Discoloured: 
— gelden, outlays. | Zie vERscHIETEN en neem 
daarvan de verleden dw; | —heid, loss of the 
colours. 

Verschoveling, m. en vr. Outcast. 

Verschoven, bvn. Zie vrrsCHUIvEnN, 
daarvan de verl. deelwoorden. 

Verschransen, w.b. To spend.... for one’s 
table, to spend.... for eating. 

Verschrapen, w.b. Tospend.... inseraping. 

Verschrappen, w.b. To scrape away. 

Verschreeuwen, w.b. To exhaust (one’s 
breath) by crying. | — (z1cu), w.w. To over- 
strain one’s voice in crying. 

( Verschreien, w.b. To spend (one’s time) 
in crying. 

Verschreven, bv.n. Zie VERSCHRIJVEN, 
daarvan de verl. deelwoorden. 

Verschrikkelijk, bv.n. Frightful[—ly), 
dreadful [—ly} | —heid, frightfulness, dread- 
fulness. (wo. To startle. 

Verschrikken, w.b. To frighten. | —, 

Verschrikker, m. Frightener. 

Verschrikking, vr. Terror; een koning 
der —, a King of Terrors. 

Verschrikt, bv.n. Frightened; | —heid, 
fright, terror. 

Verschroeid, bv.n. Seared,scorched,burnt; 


door de zon —, sun-burnt. 

Verschroeien, w.b. To sear, to scorch, 
to burn. | —, w.o. To be burnt. 

Verschroeiing, vr. Searing, scorching, 
burning. 

Verschroeven, w.b. (voorwerpen:) To 
screw.... otherwise; (lijd, enz.:) to spend.... in 
screwing. 


Verschroeving, vr. Screwing.... other- 
wise: | spending …in screwing. 

| Verschrokken, (o dof), bv.n. Frightened. 

| Verschrokken (o helder) w.b. To swal- 
low down. | — (z1cH), w.w. To hurt one’s self 
by gluttonous eating. 

Verschrompeld, bv.n. Shrivelled, rum- 
pled, wrinkled; | —Aeid, being shrivelled, being 
rumpled, being wrinkled. y 

VerscHrompelen, w.o. To shrivel, to 
get rumpled, to get wrinkled. | ; 

Verschrompeling, vr. Shrivelling. 

Verschronkelen, w.o. To crisp. 

Verschrijven, w.b. (schrijvend doorbrengen:) 
To spend.... in writing; (schrijvend verbrui- 
ken:) to make use of … in writifg; (volschrij- 
ven:) to fill; (in de asch schrijven, door verkeerd 
schrijven onbruikbaar maken:) to spoil; (weerover 
schrijven:) to write.... over again. | — (ZICH), 
w.w. To make a blunder. N vi 

Verschrijving, vr. (schrijf-fout, schrijf- 
abuis:) Slip of the pen, mistake, blunder. _ 

Verschudden, w.b. To shake … up again. 

Verschudding, vr. Shaking … up again. 

Verschuifster, vr. (witstelster:) Delayer. 
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Verschuilen, w.b. To hide, to conceal, | 
— (zier), w.w. To hide one’s self. 

Verschuiler, m. Concealer; | —tje spelen 
to play at hide and seek. 

erschuiling, vr. Hiding, concealment. 

Verschuimen, w.o. To turn to scum, 

Verschuiming, vr. Turning to scum. 

Verschuinen, w.b. To make.... more 
oblique | —, w.o. To grow more oblique. 

Verschuiven, w.b. (witstellen:) to delay, 
to put... off; (in eene schuivende beweging 
brengen:) to shove; (van zijne plaats schuiven:) to 
shove away, to remove. | —, w.o. To stir. | — 
(zicu), w.w. To move; (plaats maken:) to make 
room. 

Verschuiver, m. (witsteller:) Delayer. 

Verschuiving, vr. (witstel:) Delay; (schui- 
vende beweging:) removal. 

Verschuldigd, by.n. Due; —e eerbied, 
due respect; — zijn aan, to owe…. to. 

Verschuren, w.b. (weerover schuren:) To 
scour... over again; (schurend verbruiken:) to 
make use of.... in scouring; (aan schuren beste- 
den:) to spend.... in scouring. 

Verschijnbaar, bv.n. (toonbaar:) Showa- 
ble; (betaalbaar:) falling due; | —heid, showa- 
bleness. 

Verschijndag, m. (vervaldag:) Day of 
payment; (dag om zich ergens te vertoonen:) 
nen day. 

erschijnen, w.o. (zich vertoonen, komen:) 
To appear; (wervallen:) to fall due, to be due; 
in ’t licht —, to be published (boeken, books). 

Verschijning, vr. (vertooning, koming:) 
Appearance; (vervalling:) falling due; (afloop, 
einde:) expiration; (geest, spook:) apparition, 
ghost; geest — (spook —), apparition of a ghost, 
apparition. 

Verschijnsel, o. Phenomenon. 

Verschijten, w.b. (fig. gem.) To under- 
sell (d. i. onder de waarde verkoopen}; to 
squander away (vermorsen, wegdoen). 

Versier, o. Ornament; (verschiet:) prospect, 
view; in het — hebben, to have in view; | 
—bloem, ornamental flower; —stuk, ornamental 
piece; —steen, ornamental stone. 

Versierder, m. Adorner; ( fig.) embellisher. 

Versieren, w.b. To adorn; ( jig.) to em- 
bellish; met cen ordeteeken —, to decorate. 

Versiering, vr. (het versieren:) Adorning, 
adornment; (fig.) embellishment; (sieraad:) 
ornament. 

Versiersel, o. Ornament. 

Versierster, vr. Zie VERSIERDER, 

Versificatie, vr. Versification. 

Versjouwen, w.b. (verplaatsen:) To remove; 
(met losbandigheid doorbrengen:) to spend.... 
in debaucheries. | —, w.o. To be moving from 
one place to another, (ook:) to be in move- 
ment, to be drudging. 

Versjouwer, m. ( fig.) Squanderer. 

Versjouwerij, vr. Drudging; | Zie ook 
VERSJOUWING. 

Versjouwing, vr. Removal. : 

Verslaafd, bv.n. (overgegeven:) Given 
(— aan, to); (verzot:) mad (— aan, of); | —heid, 
passion (— aan, for). 


? 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verslaan, w.b. (mil.) To defeat; dorst —, 
to quench (any one’s) thirst, (fig.) to be of 
any consequence (to any one); een spijker —, 
to drive a nail into another place. 

Verslaander, m. Defeater; — van dorst, 
quencher of thirst. 

Verslaapster, vr. One who sleeps (— 
van, away). 

Verslag, o. (mededeeling, verhaal:) Account; 
(officieel stuk:) report; — doen van, to give an 
account of; het — van de Commissie, the report 
of the committee;jaarlijksch —, yearly account, 
yearly report; | —gever, reporter; —geving, 
account. 

Verslagen, bv.n. (mil.) Defeated, beaten; 
(met neerslachtigheid vervuld:) dejected; (met 
ontsteltenis vervuld:) perplexed; | —heid, (neer- 
slachtigheid:) dejection, (ontsteltenis:) perplex- 
ity. consternation. 

Verslagene, m. (gedoode:) Killed; de —n, 
the killed. 

Verslampampen, w.b. (versmullen:) To 
spend.... in feasting; (vermorsen:) to trifle away, 
to lose. 

Verslampamper, m. (versmuller:) Feast- 
er, spendthrift. 

Verslampamperij, vr. 
Feasting. 

Verslampamping, vr. (versmulling:) 
Spending... in feasting; (vermorsing:) trifling 
away, losing. 

| Verslapen, w.b. (slapend doorbrengen:) 
To sleep away; (door slapen verliezen:) to 
lose.... by sleeping; (voor slapen betalen:) to 
pay... for sleeping. | — (zicu), w.w. To over- 
sleep one’s self. 

| Verslapen, bv.n. (v dw. van VERSLAPEN) 
— ochtend, morning lost by sleeping; — voor- 
deeltje, profit lost by sleeping; — geld, money 
paid for sleeping. 

Verslaper, m. One who sleeps (— van, 
away). 

Verslaping, vr. Sleeping away (— van 
uwen tijd, your time); | oversleeping one’s self. 

Verslappen, w.b. (slap maken, en fig. 
verminderen:) To slacken; (minder sterk maken, 
[drank] minder straf maken:) to weaken. | —, 
w.o. (slap worden, en fig. verminderen:) To slacken; 
(minder sterk worden, [van drank:] minder straf 
worden:) to weaken. 

Verslapping, vr. (slap making of wording 
en fig. vermindering:) Slackening; (minder sterk 
Look: munder straf:) making of wording:) weaken- 
ing. 

Verslapt, bv.n. (slap gemaakt of geworden, 
en fg. verminderd:) Slackened; (slap:) slack: 
(minder sterk [ook: minder straf] gemaakt of 
geworden:) weakened; (zwak:) weak; | —heid, 
slackness, (fig.) weakness. 

Verslaven (zicu), w.w. To become a 
slave (— aan, to). 

Verslaving, vr. Becoming a slave (— aan, 
to); (verslaafdheid:) passion (— aan, for). 

Verslecht, bv.n. Deteriorated, got worse; 
| —heid, deterioration. 


(versmulling:) 


ij. Verslechten, w.b. To make … worse. | 
—, w.o. To deteriorate, to get worse. 
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Verslechting, vr. Deterioration. 
Versleepen, w.b. To drag away; (fig.) to 
remove. p 
Versleeping, vr. Dragging away; (fig) 
removal. € ; 
Verslempen, w.b. To spend... in feasting 
Verslemper, m. Feaster, spendthrift, — 
Verslemping, vr. Spending … in feasting. 
Verslenderaar, m. Idler. 4 
Verslenderen, w.b. To idle away, to lose, 
Verslendering, vr. Idling away, losing 
Verslensbaar, bv.n. Fading; | —heid, 
fading. d 
Verslensen, w.b. To make … fade. | —, 
w.o. To fade. : " 
Verslenser, m. Cause of (a th.’s) fading. 
Verslensing, vr. Making … fade; (ook;) 
fading. 
Verslenteraar, m. Idler. ; 
Verslenteren, w.b. To idle away, to lose, 
Verslentering, vr. Idling away, los 
Versleten, bv.n. Worn out; | —heid, be 
worn out. E 
Versleuren, w.b. To spoil. | —, w.o. To 
be delayed (van den eenen dag op den anderen, 
from one day to another). r 
Verslibben, w.o. To be choked up with 









silt. ae 
Verslibbing, vr. Being choked up with 
silt. 7. 
Verslikken (zicu), w.w. To choke ones 
self (— aan, with). : 7 
Verslikking, vr. Choking one’s 
door zijne — aan een stukje visch, by chok 
himself with a bit of fish. 


























Verslimmen, w.b. en o., of. \ 
Verslimmeren, w.b. To make … wo 
| —, w.o. To get worse. 
Verslimmering, vr. (erger 
Making … worse; (erger-wording:) getting wo 
Verslinden, w.b. To devour; (fig.) 
swallow up; (ook:) to absorb; (ook:) to wat 
Verslindend, bv.n. (orelend, vretert 
Voracious; (fig.) devouring; (ook:) absorbing; 
(ook:) wasting. { 
Verslinder, m. Devourer; (fig.) absorbe 
(ook:) waster. É 
Verslinding, vr. Devouring; (jig.) swal- 
lowing up; (ook:) absorption: (ook:) wasting. 
Verslindster, vr. Zie VERSLINDER. 
Verslingeren, w.b. To squander @ 
(verwaarloozen:) to neglect. | — (micr), 1 
To spoil one’s whole future, (ook:) to run 
debaucheries; zich — aan den drank, to bec 
a slave to drinking; zich — aan een jongen 
aan een meisje), to disparage ones s 
falling in love with a boy (or a girl). 2 
Verslingering, vr. (vermorsing:) Squander- 
ing away; (verwaneiaoengs) neglect. : 
Verslodderen, w.b. To waste. 
Versloddering, vr. Wasting. 
Versloffen, w.b. (slordig afdragen:) 
waste; (vertragen:) to delay; (veronachtzamen; 
neglect. f a 
Versloffing, vr. (slordige afdraging:) Was ; 
ing, (vertraging:) delaying, putting off; (veron- 
achtzaming:) neglect. pt 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 5 
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Verslonden, bv.n. Devoured. 
Verslonsen, w.b. To wasto, 
Verslonser, m. Waster, 
Verslonsing, vr. Wasting. 
Verslonsster, vr. Waster. 
Versloven (rcn), w.w. To be drudging. 
mag ken, w.o. To be filled up with 
So slking, vr. Being filled up with 

Verslijmd, by.n. Slimy; | — heid, sliminess, 

Verslijmen, w.b. To fill up with slime. 
| —, w.o. To turn into slime. 

Verslijming, vr. Sliminess. 

Verslijtbaar, bv.n;, of 

Verslijtelijk, bv.n. (te verslijten;) To be 
worn out; (spoedig verslijtend:) of short duration; 
| —Aeid, time of duration. 

Verslijten, w.b. (afslijten:) To wear out: 
(doorbrengen:) to spend; iemand — voor, to take 
any one for, to look upon any one as, | —, 
w.o. To wear out, to be worn out. 

Verslijter, m. Waster. 

Verslijting, vr. (afslijting:) Wearing out. 

Verslijtster, vr. Waster. 

Versmaad, bv.n. (verworpen, afgewezen:) 
Rejected, refused; (veracht:) despised; | —heid, 
being rejected, being refused, (ook:) being 
despised. 

Versmaadster, vr. Despiser, scorner. 

Versmaat, vr. (dk) Rhythm; in —, in 


tie 
ersmacht, bv.n. Choked (— van, with); 
| —heid, being choked. 

Versmachten, w.o. To be choked (— van 
dorst, van hitte, with thirst, with warmth); to 
be starving (— van honger, van gebrek, with 
hunger, with want); to pine away (— van ver- 
langen, van liefde, with longing, with love). 

Versmachting, vr. Choking (with thirst, 
with warmth); starving (with hunger, with 
want); pining away (with longing, with love). 

Versmadelijk, bv.n. Contemptuous[—ly], 
despising [—ly}. 

Versmaden, w.b. To despise, to scorn; 
iets —, (fig.) to make nice of a thing. 

Versmader, m. Despiser, scorner. 

Versmading, vr. t versmaden:) Despising; 
(smaad, minachting:) contempt, despise. 

Versmald, bv.n. Straitened. 

Versmallen, w.b. en o. To narrow, to 
straiten. 

Versmeden, w.b. (weerover smeden:) To 
hammer... over again; (met smeden doorbren- 
gen:) to spend.... in hammering; (smedend 
verbruiken:) to make use of; (tot eene andere 
gedaante smeden:) to turn (— tot, into). 

Versmeding, vr. Hammering.... over 

ain; spending .. .. in hammering; making use 

turning into; | Zie VEESMEDEN. 

Versmeed, by.n. (gesmeed:) Hammered; 
tot roeden — staafijzer, iron in bars turned 
into rods; | Zie VERSMEDEN, daarvan het 
verl. dw. (use of. 

Versmeerd, bv.n. Smeared up; (fig.) made 

Versmeerder, m, Versmeerster, vr. 
One who makes use (— van, of). 
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Versmeltbaar, bv.n. To be melted; (voor 
smelting vatbaar:) fusible; | —heid, fusibility. 

Versmelten, w.b. To melt. | —, w.o. To 
“a away (ook fig); (smelten:) to melt (ook 


9 

Versmelting, vr. Melting. 

Versmeren, w.b. (weerover smeren:) To 
smear..., over again; (met smeren doorbren- 
gen:) to spend.... in smearing; (verbruiken:) 
to make use of; te veel boter op de boterham- 
men —, to spread too much butter on the 
bread. 

Versmering, vr. Smearing up; making 
use of; door de — van tien pond boter, by 
making use of ten pounds of butter spread 
on Pet bread. 

ersmeten, bv.n. Thrown away; 
rejected. way; (fg-) 

Versmeulen, w.o. To smoulder away. 

Versmolten, bv.n. Melted; (ingesmolten:) 
melted away. 

Versmoord, bv.n. Stifled. 

Versmoorder, m. Stifler. 

Versmoren, w.b. To stifle. | —, w.o. To 
be suffocated (— van, with). 

Versmoring, vr. (onderdrukking:) Stifling; 
(stikking:) suffocation. 

Versmullen, w.b, To spend....in feasting. 

Versmulter, m. Feaster, spendthrift. 

Versmulling, vr. Spending. in feasting. 

Versmijdigen, w.b. To make.... softer, 
to make.... more supple. 

Versmijten, w.b. To throw away; (fig.) 
to reject. 

Versmijter, m. One who throws away; 
(fig.) rejecter. (rejection. 

Versmijting, vr. Throwing away; (fig) 

Versnaperen, w.b. To refresh. 

Versnapering, vr. (het versnaperen:) 
Refreshment; (lekkernijtje:) tidbit; (fig.) re- 
creation. 

Versneden, bv.n. Cut; (aangelengd:) 
weakened; eene wel —e pen, (fig.) a first-rate 
style. Zie ook VERSNIJDEN, daarvan het ver- 
leden dw. 

Versneld, bv.n. Accelerated. 

Versnellen, w.b. To accelerate. 

Versnellend, bv.n. Acceleratory, acce- 
lerative. 

Versneller, m. Accelerator. 

Versnelling, vr. Acceleration. 

Versnelster, vr. Accelerator. 

Versnerken, w.o. To burn away. 

Versnerking, vr. Burning away. 

Versnippelen, w.b. Zie VERSNIPPEREN. 

Versnipperaar, m., en 

Versnipperaarster, vr. Squanderer. 

Versnipperen, w.b. To squander. 

Versnippering, vr. Squandering. 

Versnoepen, w.b. To spend.... for dainties, 
to spend.... in junketing. . p 

7ersnoeren, w.b. (anders rijgen:) To string 
otherwise; verhoeren en —, to spend... in 
debaucheries. s 5 

Versnorken, w.b. To spend.... in snoring; 
(fig.) to spend... in braggery; (ook:) to deceive... 
by boasting. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Versnotteren, w.b. To snivel away. 

Versnijden, w.b. To cut; (aanlengen:) to 
dilute, to weaken; (verkeerd snijden:) to spoil; 
(fig. voor ,vermaken’:) to mend (pennen, pens). 

| — (zich), w.w. To cut wrong. 

Versnijder, m. Cutter; (aanlenger:) diluter, 
weakener; (verkeerd snijder:) spoiler; (fig. voor 
„vermaker’:) mender (van pennen, of pens). 

Versnijding, vr. Cutting; (aanlenging :) 
dilution, weakening; (bederving door verkeerd 
snijding:) spoiling; pennen—, (fig.) mending pens; 
(het abuis-snijden:) cutting wrong. 

Versnijdster, vr. Zie VERSNIJDER. 

Versold, bv.n. (iets:) Spoiled; (iemand:) con- 
fused. 

Versoldeeren, w.b. To solder. 

Versollen, w.b. (iets:) To spoil; (iemand:) 
to confuse. 

Versolling, vr. Spoiling (a th.); confusing 
(any one). 

Versomberen, w.b. To darken; (fig.) to 
cloud. | —, w.o. To darken. 

Versombering, vr. Darkening. 

Versoppen, w.b. To spoil … by soaking. 

Verspaden. w.b. To delay. | —, w.o. To 
come later. 

Verspalken, w.b. To splint … otherwise. 

Verspannen, w.b. (anders uitstrekken :) 
To stretch... otherwise; (anders in het gareel 
zetten:) to team.... otherwise; paarden —, to 
change horses. 

Verspanning, vr Stretching … otherwise; 
teaming … otherwise; changing. Zie VERSPAN- 
NEN. 

Versparkelen, w.o. To sparkle away. 

Verspatten, w.o. To spatter away. 

Verspeeld, bv.n. Lost. 

Verspelden, w.b. To pin.... otherwise. 

Verspelen, w.b. To lose; (weerover spelen:) 
to play … over again. | — (zicH), w.w. To play 
wrong, to make a mistake. 

Verspellen (zicx), w.w. To spell wrong. 

Versperd, bv.n. Blocked up; (fig.) barred. 

Versperren, w.b. To block up; (fig.) to 
bar: (ook:) to obstruct. 

Versperring. vr. (fig.) Obstruction. 

Verspie, of Verspied, in Sam. | —jacht, 
advice-boat; — toren, watch-tower. 

Verspieden, w.b. To spy. 

Verspieder, m. Spy. 

Verspieding, vr. Spying; op — uitgaan, 
to go a-spying, to go reconnoitring. 

Verspiedster, vr. Spy. 

Verspild, bv.n. Squandered. 

Verspillen, w.b. To squander away, to 
waste, to spend … in a useless way. 

Verspiller,m. Spendthrift; — van, squand- 
erer of. 

_ Verspilling, vr. Squandering away, wast- 
ing. spending … in a useless way. 

Verspilster, vr. Zie VERSPILLER. 

Verspinnen, w.b. To spin. 

Verspitsen, w.b. To make ... more pointed. 

|—, w.w. Zich — op, to hope for. 
ea w.b. To dig once more; to 

Verspitting, vr. Digging up. 
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Versplinteren, w.o. To splinter. ; gn 
Versplintering, Splintering. ff DE i 
Versplitsen, w.b. To splice … otherwise 
Versplijten, w.o. To split. vs liste 
Versplijting, vr. Splitting. o "di 
Verspoelen, w.b. To be washed away. ee 
| —, w.b. To wash … over again. en hei 
Versponnen, bv.n. Spun (vlas, flax). "Vy 
Verspoten, bv.n. Squirted (water, water), Te 
Verspreid, bv.n. (verstrooid:) Sca ve 
(witgestrooid:) spread; —e huizen, scat ve 
houses; —e geruchten, spread reports. h 
Verspreiden, w.b. (witspreiden:) it 
spread; (zonder orde als het ware nee min 
pen:) to scatter; (verstrooid uiteen doen gaa vy 
to disperse; (voortplanten:) to propagate; sable 
omloop brengen:) to spread. | — (zich), w. th 
To spread (zich uitbreiden), to disperse (+ "Te 
gaan). 
Verspreider, m. Spreader; (fig.)propagator. Ty pe 
Verspreiding, vr. Spreading; (fig.) pro- ope 
pagation. iba 
Verspreidster, vr. Zie VERSPREIDER. i Pe 
Verspreien, w.b. To make (a bed) other- the 4 
wise. 
Verspreiing, vr. Making. ... othe i 


Verspreken (zicH), w.w. To make a ni 
blunder (in speaking). | —, w.b. (toezeggen:) ing, ( 
To promise. 























Verspreking, vr. Blunder (in speaki heit 
(toezegging:) promise. Ae 
Versprengen, w.b., of " oo 
Versprenkelen, w.b. To sprinkle. — led 
Verspringen, w.b. (door springen ob) 
stuiken:) To sprain.... in jumping, to spi (wk) 
.. by leaping; (al springende verliezen:) i. 
lose.... in dancing (fig.). | —, W.0. (wegspri he 
To spring away; (bederven:) to spoil; (verand 4 me 
to change. | — (zicH), w.w. To overstrain one nm 
self in jumping. 4 (en 
Verspringing, vr. (fig. van datums, dagen, He 
feesten:) Changing. ' bs t 
Versprongen, bv.n. (verstuikt:) Sp: ¥ 
(been, leg); | (bedorven:) spoiled (slot, loc =p 
(veranderd:) changed (datum, date). EN 
Verspuiten, w.b. To squirt. a Wils, 
Verspuiting, vr. Squirting. fi ip | 
Verstaald, bv.n. Steeled; (fig.) unfeeling; ‘thi 

| —heid, being steeled, (fig.) unfeelingness. — : 
Verstaalsel, o. Steeling. jp 
Verstaan, w.o. (te lang staan!) To « roe 
too long. | —, w.b. (begrijpen:) To underste 4 he 
(kennen:) to know; (dulden:) to suffer, to le 
(vergunnen, willen hebben:) to permit; (staan jn 
doorbrengen:) to spend… in standing; (met sta KE 
verliezen:) to lose.... in standing (voor eene sta Af 
plaats betalen:) to pay... for a place; (verint el 
ten:) to lose. at interest; eene taal —, is ! 
understand a language; een ambacht —, W ‘ na 


know a trade; geen scherts —, Zie SCHER 

niet — dat iemand iets doe, not to allow 
one to do a th; rede —, to listen to rea 
geen rede —, to be deaf to reason; te — gév 
to give to understand; verkeerd —, to W 
understand. | — (zicH), w.w. To come to 
understanding (— met, with); zich — 0 
understand. | in Sam. —baar, (hoorbaar, té begrij- 
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pen:) intelligible [—bly], (duidelijk:) clear [—ly}; 
—baarheid, intelligibleness, intellicibility:_ 3 
(in de lombard:) intenet. eee ee 
_Verstaander, m. Understander; (fig.) 
listener; een goed — heeft maar een half woord 
noodig (spr.) a word is enough to the wise. 
Verstaanlijk, bv.n. Intelligible [—bly}; | 
—heid, intelligibleness, intelligibility. ‘ 
Verstalen, w.b. To steal (ook fig.). 
Verstaler, m. Steeler. 

Verstaling, vr. Steeling. 

Verstallen, w.b. (dieren:) To put.... into 
another stable; (goederen:) to put.... into 
another stall, (ook:) to expose.... for sale in 
another way. 

Verstalling, vr. Putting.... into another 
stable (or stall); Zie VERSTALLEN; | (ook:) change 
of the exposition for sale. 

Verstampen, w.b. (in een vijzel fijn maken:) 
To pound; (weerover stampen:) to pound.... once 
more; (tijd doorbrengen of kracht verspillen door 
te stampen in een vijzel:) to spend.... (or to lose...) 
in pounding; (dito dito door te stampen met 
de voeten:) to spend.... (or to lose...) in stamping 
the floor (with one’s feet). 

Verstampt, bv.n. Lost in (or by) pounding. 
‚| Verstand, o. (besef, begrip:) Understand- 
ing; (vernuft, vermogen des geestes:) intellect; 
ee) learning; (kunde, kennis:) know- 
edge; (oordeel, gevoelen:) opinion; tot recht —, 
for the right understanding; iemands — ont- 
wikkelen, to develop any one’s intellect; ik 
heb er geen — van, | have no knowledge of it; 
mijn — staat er bij stil, it is beyond my reach, 
(ook:) I am at my wit’s end; naar mijn —, in 
my opinion; gezond —, common sense; een be- 
krompen —, a narrow intellect; een groot —, 
a highly developed intellect, (fg.) a genius; 
gen man van —, (een geleerde:) a learned man, 
(een verstandig mensch:) a man of sense; veel 
— hebben, to be very learned; weinig — heb- 
ben, to be a blockhead; zijn — gebruiken, to 

i be wise, to make use of one’s senses; al zijn 
ol — gebruiken bij, to apply all one’s senses to; 
zijn — verliezen, to get mad, (fig.) to lose one’s 
wits; van zijn — beroofd, mad; bij zijn volle — 
zijn, to be in one’s right senses, (ook:) to be 
clear in head and mind; tot zijn — komen, to 
attain the years of discretion; weder tot (of 
bij) — komen, to recover one’s senses; iemand 
iets aan het — brengen, to make any one un- 
derstand a thing; iemands — te boven gaan, to 
be beyond any one’s reach; hij zal niet aan 
zijn — barsten, (spr.) he will not set the Thames 
on fire. | Zie VERSTANDE en VERSTANDS, 

| Verstand, in Sam. | —houding (in goeden 
zin:) connexion, (in kwaden zin:) connivance: 
met iemand in —houding staan (met iemand 
in geheime —houding staan), to be in con- 
nivance with any one; er bestaat hoegenaamd 
geen —houding tusschen hen, there is no con- 
nexion at all between them; met iemand in 
goede —houding staan of leven, to be on good 
terms with any one: in geen goede —houding 
met iemand zijn of staan of leven, to be on 
unfriendly terms with any one; gemis aan 
goede —houding, lack of harmony. 
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Verstande, verbogen vorm (van VERSTAND) 
Met dien —, under condition, upon condition, 
a ae manner. 

erstandeloos, bv.n. Senseless {—ly}; 

—heid, senselessness, a 

Verstandelijk, bv.n. (tot het verstand 
behoorend:) Intellectual; (met verstand begaafd, 
schrander:) intelligent (—ly]; (verstandig, wijs:) 
senseful [—ly], wise [—ly]; —e vermogens (mrv.), 
intellect (enk.);— — heid, intelligentness (schran- 
derheid), sensefulness (verstandig heid). 

Verstandig, bv.n. (geleerd:) Learned: 
(wijs:) wise; (schrander) intelligent [—ly}; (zijn 
verstand gebruikend, van verstand getuigend:) 
senseful [—ly], wise [—ly]; een —e kop, (fig) 
a learned man, (van dieren:) an intelligent 
head; cen — man, & Wise man; een — gezicht, 
an intelligent face; —e oogen, intelligent eyes: 
een — gedrag, a senseful conduct; eich — ge- 
dragen, to act wisely, to behave wisely; | 
—heid, learnedness, wiseness, intelligentness, 
sensefulness, Zie VERSTANDIG, 

Verstands, 2e naamval (van versTAND) 
| —verbijstering, insanity. 

„Verstapelen. w.b. (anders stapelen:) To 
pile up … otherwise; (weerover stapelen:)to pile 
up … over again. 

Verstapeling, vr. (anders stapeling:) Pil- 
ing up otherwise; (weerover stapeling:) piling 
up … Over again. (one’s self. 

Verstappen (zic). w.w. To overstride 

Versteend, bv.n. Petrified; (/ig.) stoney; 
— van koude, stiff with cold; | —heid, (fig) 
stoniness; —heid van koude, being stiff with 
cold. 

Versteenen, w.b. To petrify. | —, w.o. 
(in steen veranderen:) To petrify; (gevoelloos 
worden:) to become as hard as stone; (verstijven:) 
to get stiff (van koude, with cold). 

Versteening, vr. Petrification, petrifac- 
tion, petrescence. 

Verstek, o. (rcht.) Contumacy, default: 
veroordeeld bij —, condemned in default; iemand 
veroordeelen bij —, to give judgment against 
a person in a state of contumacy; | —kaak, 
triangle. 

Versteken, w.b. (anders of elders steken:) 
To put... otherwise or anywhere else; (fig. 
voor „berooven”:) to deprive (— van, of). 

Versteking, vr. Deprivement. 

Verstel, in Sam. | — werk, (de arbeid:) mend- 
ing. (het goed:) things (or any thing) to be 
made; (oplapwerk:) patch-work. 

Versteld, bv.n. en bw. (gerepareerd:) ended. 
repaired; (opgelapt:) patched; (onthutst:) per- 


. 
, 


plexed; — staan, to be perplexed; | —heid, 
erplexity. 

. Verstellen, w.b. (repareeren:) To mend, 
to repair; (oplappen:) to patch. | — (zier), w.w. 


n a disguise. 
TWersteller. m. (repareerder:) Mender, 
repairer; (oplapper:) patcher. i 
erstelling, vr. (het repareeren:) Mending, 

repairing; (reparatie:) repair. 

Verstelster. vr. Zie VERSTELLER. 

Verstemd, bv.n. Out of tune; | —heid, 
being out of tune. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verstemmen, w.o. To vote over again; 
over iets —, to put a thing to the vote once 
more. 


Verstemming, vr. Voting over again; 
second (or third ete.) voting. 

Verstempelen, w.b. (herstempelen:) To 
stamp … once more, to stamp … anew, to 
stamp … over again, to restamp; (anders stem- 
pelen:) to stamp … otherwise; (met stempelen 
doorbrengen:) to spend .... in stamping. 

Verstempeling, vr. (het herstempelen:) 


Restamping; (het merk van herstempeling:) 
restamp. 

Versterf, o. (overlijden:) Death; (nalaten- 
schap:) inheritance; bij — van, at the death 
of; | —baar, inheritable; —recht, right of suc- 
cession. 

Versterfenis, vr. Devolving (— op, — aan, 
upon). 

Versterken, w.b. (sterker maken:) To 


strengthen; (sterk maken, krachtig maken:) to 
make … strong; (sterken, stijven, aanmoedigen:) 
to encourage; (met nieuwe krachten schragen, 
hulp toezenden, sterker aandringen:) to reinforce; 
(in sterken staat brengen, inz. vest.) to fortify; 
(bevestigen:) to contirm (— im, in). | —, w.o. 
(toenemen:) To increase; (op verhaal komen, weder 
krachten krijgen:) to recover one’s strength. | 
— (zicH), w.w. (gnk.) To take restoratives; (vest.) 
to fortity one’s self. 

Versterkend, bv.n. Strengthening; —e 
middelen, restoratives. 

Versterker, m. (aanmoediger:) Encourager. 

Versterking, vr. (sterker-making of wording) 
Strengthening; (aanmoediging:) encouragement; 
(verscherping, aandringing:) reinforcement; (hulp- 
zending:) reinforcement; (toevoer van hulp:) supply; 
(in staat van verdediging brenging, ook: sterkte, 
vestingwerk:) fortification; (bevestig ing:) confirma- 
tion; (versterkend middel:) restorative; (toeneming:) 
increase. 

Versterven, w.o. To die away; — op, to 
devolve upon. | —, 0. Death. 

Versterving, vr. Mortification; — op, de- 
volving upon. 

Verstikken, w.b. (weerover naaien:) To 
stitch... over again; (aan stiknaaisel gebruiken 
of doorbrengen:) to spend.... in stitching; (doen 
stikken door gebrek aan versche lucht of adem:) 
to stifle, to suffocate; (onderdrukken:) to suppress. 
| —, w.o. To suffocate (— van, with). 

Verstikkend, bv.n. Suffocating [—ly]. 

Verstikker, m. Stifler, suffocater; (onder- 
drukker:) suppresser. 

Verstikking, vr. Suffocation. 

Venstinken, w.o. (gem.) To be stinking 
(in hun vuil, with dirt). 

Verstoffelijken, w.b. To materialize. 

Verstoffelijking, vr. Materialization. 

| Verstoken, v. dw. Deprived (— van, of). 

| Verstoken, w.b. (brandstof:) To burn; 
(graan:) to make use of.... for making strong 
liquor; (geld:) to spend... (aan brandstof, for 
fuel; in de branderij, in distilling). 

Verstoking, vr. Burning. 

Verstokken, w.b. en o. To obdurate. 

Verstokking, vr. Obduration. 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475 








































VERSTOUTEN 


Verstokt, bv.n. Obdurate [—ly} Ve 
vochtig:) hard-hearted; | —heid, obdura kid) 
obduracy; (fig.) hard-heartedness. Ve 

Verstomd, bv.n. Struck dumb;(jig.)am Ve 
stupefied; — staan over, (fig.) to wonder at, [Vv 
struck by; | —Aeid, amazement, stupefacti -, i 

Verstommen. wb. To strike... dum use 0 
(tig.) to stupefy. | —, w.o. To be struck d [Vv 
doen —, (fig.) to stupefy. 7. dW 

Verstomming, vr. (gak) Loss of Ve 
(fig.) stupefaction. Ve 

Verstompen, w.b. To blunt; (ji Ve 
brutify. | —, w.o. To grow blunt; (fig.) to - 0 
brute. s Vo 

Verstompt, bv.n. Blunted; (fig) Ig. 
brained, blunt-witted. $ heid!) 

Verstoomen, w.o. To steam away. ve 

Verstooming, vr. Steaming away. new-p 

Verstoorbaar, bv.n. To be dis Ve 
disturbable; | —zeid, disturbability. Ve 

Verstoord, bv.n. Disturbed; (400s:) ¢ Fallen 
{[—ily]; — op, angry with; | — heid, disturbs (laatst 
(boosheid:) anger. j the he 

Verstoorder, m., en Vel 

Verstoorster, vr. Disturber. (— aa 

Verstooteling, vr. Outcast. p Jay 

Verstooten, w.b. (weerover stooten: to be, 
strike... over again; (wegstooten:) to pu _ Ve 
aside; (verwerpen:) to reject; (wegjagen:) to (rerlee 

. out; (aan zijn lot overlaten:) to ab Ver 
(niet meer willen kennen, niet meer er ing: ( 


to repudiate. 2 
| Verstooten, bv.n. Repudiated 
vrouw, wife). Zie w.b. VERSTOOTEN, d 


v. dw. | Ver 
Verstooter, m. Repudiator; (ver Ver 
rejecter. To on 
Verstooting, vr. Repudiation (2 vasistri 
vrouw, of his wife); | (verwerping:) doorbre 
(wegjaging:) turning... out. Ver 
Verstoppen, w.b. (opstoppen:) To s Ver 
(fig. ook gak.) to obstruct; (gnk.) to const Ver 
to make costive (hardlijvig). mal 


Verstoppend, bv.n. (gnk.) Const 
obstructive. 
Verstoppertje, o. Hide and seek; — 
to play at hide and seek. : 
Verstopping, vr. (opstopping:) Stop 
up; (fig. en gunk.) obstruction; (kardlijvi 
costiveness. ~ 
Verstopt, bv.n. (met kousenstoppen v 
bruikt:) Made use of in mending sto 
(opgevuld:) stopped up; (hardlijvig:) co 
in hel hoofd, having a cold in one’s Ì 
—heid in het hoofd, cold in the head. 
Verstoren, w.b. (vernielen:) To d 
(stoornis of storing teweegbrengen in:) to dis! 
Verstoring, vr. (vernieling:) Destruc 
(veroorzaking van stoornis of storing:) dist 
Verstorten, w.b. Zie OVERSTORTEN. — 
Verstorven, bv.n. (door overlijden it 
dom overgegaan:) Devolved (— aan, 
upon); (overleden:) late; (ouderloos:) father- an 


motherless. Ver 
Verstorvene, m. en vr. Deceased. — oi 
Verstouten, w.b. To embolden; to ene lovin 
rage. | — (zicH), w.w. To venture. ie Bain; 
tn Es —, 
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ze boldness. 
erstouwen, w.b. To stow.... otherwi 
Verstouwing, vr. Stowing... otheewioe 
| Verstoven, w.o. (kkk) To stew too long. | 
—, W.b. To make a stew of; (ook:) to make 
use of.... in stewing. 
| Verstoven, bv.n. (fig.) Dispersed. | Zie 
Vv. dw. van VERSTUIVEN, 
Verstoving, vr. (kkk) Stewing too long. 
Verstramad, bv.n. Stiff; | —heid, stiffness, 
Verstrammen, w.b. To make... stiff. | 
—, w.o. To get stiff. 
‘ eee ee Vr. (stram-making:) Mak- 
ing.... stiff; (stram-wording:) getting stiff: . 
poe stiffness. ed Sa ide 
erstraten, w.b. To pave... 
new-pave. : tine ae 
Verstrating, vr. New-paving. 
Verstreken, bv.n. (vervallen, verschuldigd:) 
Fallen due; (afgeloopen, geëindigd:) expired; 
(laatstverloopen, jongstverleden:) last; het uur is —, 
the hour has expired; het — jaar. last year. 
Verstrekken, w.b. (verschaffen:) To afford 
(— aan, to); (verleenen:) to confer (— aan, upon). 
| =-, w.0. (dienen, zijn:) To be; iemand — tot...., 
to be.... for any one. 
Verstrekker, m. (verschaffer:) Afforder; 
(verleener:) conferrer. 
_ Verstrekking. vr. (verschaffing,) Afford- 
ing): (verleening:) conferment. 
Verstrekster, vr. Afforder. 
Verstrekt, by.n. Conferred (volmacht, 
power); afforded (gelden, money). 
Verstrengelen, w,b. Zie veRVLECHTEN. 
_Verstrikken, w.b. (in een strik vangen:) 
To ensnare; (verschalken:) to take.... in; (anders 
vaststrikken:) . to tie… otherwise; (strikkend 
doorbrengen:) to spend.... in tying. 
Verstrikker, m. Ensnarer. 
Verstrikking, vr. Ensnaring. 
Verstrooid, bvn. (witeengedreven, wijd 
en zijd verspreid:) Dispersed; (hier en daar 
liggend, niet bij elkander geplaatst:) scattered; 
(dolend, afgetrokken:) wandering; —e gedachten, 
wandering thoughts; — van gedachten, raving; 
| —heid. being dispersed, (ook:) lying scattered: 
—heid (of —heid van gedachten), absence of 
mind. 
Verstrooielingen, mrv. Scattered men. 
Verstrooien, w.b. (uiteendrijven:) To 
disperse; (hier en daar nederwerpen:) To 
scatter: (afleiding geven aan, afleiden:) to divert 
(iemands gedachten, any one’s thoughts). | — 
(z1cH), w.w. (witeengaan:) To disperse; (ver- 
strooiing eoeken:) to divert one’s self, to divert 
one’s thoughts. fi 
Verstrooier, m. (witeendrijver:) Disperser; 
(nederwerper zonder regelmaat:) scatterer ; (aftei- 
ding-verschaffer:) diverter. Dt j 
Verstrooiing, vr. (uiteendrijving:) Dis- 
persion; (nederwerping hier en daar zonder 
_regelmual:) scattering; (afleiding:) diversion. 
Verstrijken, w.b. (geld, tijd:) To spend 
Om in ironing; (kolen:) to make use of … in 
ironing; (weerorer strijken:) to iron... over 
again; (met strijken bederven:) to spoil … with 


Verstouting, vr. Emboldening; (vermetel- 
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the iron. | — w.o. (voorbijgaan:) To go on 
Pass on; (afloopen:) to ee Gantin ge 
taalhaar worden:) to fall due, ‘ 
pinta ee ic ae 
’ eta - a * - 
ine dae. g albaar-wording:) fall 

Verstuiken, w.b. To sprain, to dislocate. 

| — (ztcH), w.w. To sprain one’s self. 

Verstuiking, vr. Spraining, dislocation. 

Verstuikt, bv.n. Sprained, dislocated; | 
—heid, spraining, dislocation. 5 

Verstuiven, w.b. To blow … away like 
dust; (fig.) to disperse. | —, w.o. To be ieee 
a AML DAS oa to in inie. 

uiving, vr. Bein : 
dispersion. « 6 blown away;(77.) 

Versturen, w.b. To send … off. 

Verstuwen, w.b. To stow... otherwise. 

Verstuwing, vr. Stowing … otherwise. 

Verstijfd, bv.n. (Stiff (— van, with); | — heid, 
stiffness. 

Verstijven, w.b. To make... stiff. | —, 
w.o. To be stiffened, to get stiff (— van. with). 

Verstijving, vr. (stijfwording:) Stiffening; 
(stijfheid:) stiffness. 

Versuffen, w.b. (wezenloos maken:) To 
make an idiot of; (met suffen doorbrengen of 
verspillen:) to dote away. | —, w.o. (wezenloos 
worden:) To become an idiot. 

Versuffing, vr. (sufwording, sufheid: 
Idiotism; (doorbrenging met suffen:) doting (— 
van, away). 

Versuft, bvn. Perplexed; — s/aan, to be 
perplexed; geheel — zijn, to have become an 
idiot; | —heid, (verbouwereerdheid:) perplexity: 
(wezenloosheid:) idiotism. 

Versukkelaar, m. Abuser. 

Versukkeld, bv.n. (verhabbezakt:) Used 
es, (verwaarloosd:) neglected; (ellendig:) miser- 
able. 

Versukkelen, w.b. To use ill; (ook:) to 
neglect. | —, w.o. To get miserable, 

Versukkeling, vr. (verhabbezakking:) Using 
ill; (verwaarloozing:) neglect; \ellendig wording:) 
getting miserable. 

Vertaal, in Sam. | —éaar. to be translated, 
translatable; —baarheid, translatableness; —fa- 
briek, (iron.) translator's mill; —Joon, money 
paid (or money to be paid) for translating; 
—recht, copyright; —werk, translator’s work; 
—woede, translating-mania. 

Vertaald, bv.n. Translated; een — boek, 
a translation. 

Vertaalster, vr. Translatress. 

Vertakelen, w.b. (zeew.) To rig... anew.. 
| — (zich), w.w. To change clothes. 

Vertakeling. vr. (zcew.) Rigging... anew. 

Vertakken (zicu), w.w. (fig.) To spread. 

Vertakking, vr. Ramification. 

Vertalen, w.b. To translate (wit het Hol- 
landsch in het Engelsch. from Dutch into 
English); wit het Hollandsch —, to translate 
from the Dutch; in het Hollandsch —, to trans- 
late into Dutch. | 

Vertaler, m. Translator; beedigd —, sworn 
translator. ; 

Vertaling, vr. Translation; | —s-loon, 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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money paid for translating, (ook:) money to 
be paid for translating; —s-recht, copy-right. 
Zie VERTAAL. 9 

Vertalmen, idle) 
away. : 

Vertalming, vr. Loitering away. 

Vertappen, w.b. To tap... over (— uit, 
from; — in, into); (fig.) to sell... by retail. 

Vertapping, vr. Tapping... over; | sell- 
ing.... by retail. 

Vertassen, w.b. To pile... up otherwise. 

Vertasten, w.o. To feel once more. | — 
(zich), w.w. To make a mistake; zich — aan 
iets of aan iemand, (fig.) to go too far. 

Verte, vr. Distance; in de —, far off, far 
away; uit de —, from afar. 

Verteederd, bv.n. Softened. 

Verteederen, w.b. en o. To soften. 

Verteedering, vr. (verteederd making of 
wording:) Softening; (teederheid:) tenderness. 

Verteerbaar, bv.n. Digestible; | —heid, 
digestibleness. 

Verteerd, bv.n. (besteed:) Spent; (verduwd:) 
digested; (cergaan:) consumed. 

Verteerder, m. Spender (of money); (fig. 
„doorbrenger’:) spendthrift; (#lant:) customer. 

Verteerster, vr. Zie VERTEERDER. 

Vertegenwoordigen, w.b. Torepresent. 

Vertegenwoordigend,v.dw.Represent- 
ing. | —, bv.n. Representative. 

Vertegenwoordiger, m.Representative. 

Vertegenwoordiging, vr. Representa- 
tion. 

Vertegenwoordigster, vr. Represent- 
ative. 

Vertellen, w.b. (verhalen, mededeelen, zeggen:) 
To tell. | — (zIcH), w.w. To count wrong, to 
make a mistake in counting. 

Verteller, m. (verhaler:) Narrator; (opdis- 
scher by. van historietjes:) teller. 

Vertelling, vr. (verhaal:) Tale; (abuis in 
het tellen:) mistake in counting. 

Vertelsel, o. (verhaal:) Tale; (sprookje:) 
story. 

Vertelseltje, o. Story. 

Vertelster, vr. Zie VERTELLER. 

Verteren, w.b. (aan verteringen uitgeven:) 
To spend; (voor verteringen schuldig zijn:) to 
owe; aannemer, hoeveel heb ik verteerd, waiter, 
how much am I to pay? (opeten, in de asch 
leggen, doen vergaan:) to consume; (verdelgen, 
vernielen:) to destroy; (wegvreten:) to corrode; 
(wegknagen, fig.) to consume, to undermine; 
(verduwen:) to digest; (opnieuw met teer bestrijken:) 
to tar anew: (aan teer besteden:) to spend.... for 
tar; (tot teerders werk verbruiken:) to make use of... 
intarring;(met teerderswerk doorbrengen:) to spend... 
in tarring. | —, w.o. (verduwd worden:) To digest; 
(te niet gaan:) to be consumed (— door, — van, 
by); (fig.jvoor „ondermijnd worden”, ,,.wegkwijnen”:) 
to pine away (— van, for). 

Verterend, bv.n. (langzaam 
Consuming; (verdelgend:) destroying. 

Vertering, vr. (witgave:) Expense; (ver- 
duwing:) disgestion. 

Verteuten, w.b. To idle away, to trifle 
away. 


w.b. To loiter (to 


vernielend:) 
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Verticaal, bv.n. Vertical CHEN in 
cale van, the verticalness of. & mak 
Vertienden, w.b. To tithe. ia 
Vertiender, m. Tither. ie 
Vertiending, vr. Tithing. (ih 
Vertienen, w.b. Zie VERTIENDEN. Y 


Vertienvoudigd, bv.n. Decupled. — v 
Vertienvoudigen, w.b. To deeu 
Vertier, o. (verkoop, omzet:) Sale; ( 
heid, bedrijvigheid:) animation, life; zond, 
dull; veel — in boter, a ready sale of butter 
Vertieren, w.b. (aan den man 1 
To sell; (met razen en aangaan doorbren 


verliezen:) to lose.... in making noise. v 
Vertillen, w.b. To remove. | — ( af 
w.w. To overstrain one’s self in liftin 7 
Vertilling, vr. Overstraining on ing: 
door zijne —, by his overstraining ui 
| (van de plaats tilling:) removal e 8 
Vertimmerd, by.n. Changed by en 
penter, re-timbered. 7 
Vertimmeren, w.b. (veranderen:) ' y 
timber, to change; laten —, to hay by. 
timbered, to have.... changed by the c y 
ter; spijkers —, to make use of nails to 
penter’s work; tijd of geld —, to spen te 
or money in timbering. 1 
Vertimmering, vr. Re-timbering rok 
of); carpenter’s work (— van, at). 1 
Vertind, bv.n. Tinned over. r = 
Vertinder, m. Tinker, pewterer. 71 
Vertinnen, w.b. To tin. . Rel 
Vertinner, m. Tinker, pewterer. 1 
Vertinning, vr. Tinning (a th.) ove 7 
Vertigsel, o. Tinning. To 
Vertobben, w.b. (met zwoegen | zel 
gen:) To spend … in drudging; (met 1 ata 
doorbrengen:) to spend … in fretting; \ 
voor ,verkwisten”:) to squander away, to § 7 
to spill. ë Re 
Vertoef, o. Delay; | —plaats, haltinf ei 
Vertoefster, vr. (vertraagster:) D 5 
Vertoeren, w.b. To spend … by (or 
a drive in a carriage. 
Vertoeven, w.b. (witblijven:) To s ; 
(zich ophouden:) to be staying; (vertre (ge 
delay. \ 
“Vertoever, m. (vertrager:) Delayer ’ 
Vertoeving, vr. Staying; (verirag (se 
onthoud:) delay. | 
Vertolken, w.b. To interpret. ten 
Vertolker, m. Interpreter. | 
Vertolking, vr. Interpretation. by 
Vertolkster, vr. Interpreter. Eh 
Vertollen, w.b. To spend … in wi 
at top; | to pay toll (or duty) for, to wa 
duties on, ; wa 
Vertolling, vr. Spending … in p 7 
top; | paying the duties (van, on). (fi 
Vertond, bv.n. Tunned up a seco’ \ 
(ook:) put into other tuns. Tr 
Vertonnen, w.b. To tun up again; 1 ow 
to put … into other tuns. , * 
Vertonning, vr. Tunning up … { : 
| putting … into other tuns. a ur 
Vertoog, o. Remonstrance; (fig.) pe mo 

| —schrift, remonstrance. ; 
] 


i 2 


VERTOON 


_Vertoon, 0. (tooning:) Presentation, ex- 
hibition; (tentoonspreiding:) show; — maken, to 
make show; op —, (kph.) at sight; op — van, 
on the exhibition of; | —baar, to be shown, 
showable; —baarheid, showableness; — dag, 
(kph.) day of presentation; — plaats, scene. 

Vertoonder, m. Zie veRrOONER, 

Vertoonen, w.b. (laten zien:) To show; 
(énl. voor „witvoeren’:) to perform; (kph. 
voor ,,aanbieden”:) to present; (fig. voor ,ter- 
tegenwoordigen”:) to represent; (fig. voor „te 
kijk brengen”:) to exhibit. | — (zicu), w.w. To 
show one’s self; (verschijnen:) to make (one’s 
or its) appearance. 

Vertooner, m. Shower; (tul) performer; 

—_van een wissel, bearer of a draught. 
_ Vertooning, vr. (het laten zien:) Show- 
ing; (witvoering:) performance; (aanbieding:) 
presentation; (vertegenwoordiging:) representa- 
tion; (te kijk stelling:) exhibition; (gezicht, 
schouwspel:) sight. 

Vertoonster, vr. Zie veRTOONER, 

Vertoornd, bv.n. Angry (— op, with). | —, 
bw. Angrily. 

Vertoornen, w.b. To make.... angry, to 

rovoke. | — (zic), w.w. To get angry (— over, 

3 — op, with). 

Vertoorning, vr. (toornig making:) Pro- 
voking; (toornig wording:) anger. 

Vertorsen, w.b. en (zich —) w.w. Zie 
VERTILLEN. 

Vertraagd, bv.n. (in snelheid verminderd:) 
Relented; (witgesteld:) delayed. 
Vertraagster, vr. Delayer. 
Vertragen, w.b. (in snelheid verminderen:) 
To relent; (uitstellen:) to delay.|=—, w.o. To 
relent, to slacken. | — (zIcH), w.w. To be 
staying too long (ergens, anywhere). 
Vertrager, m. Delayer. 

Vertraging, vr. (vermindering in snelheid:) 
Relenting; (oponthoud, witstel:) delay; zonder —, 
without delay. 

Vertrappelen, w.b. To trample down 
(gras), to trample upon (grond). 
Vertrappeling, vr. Trampling down. 
Vertrappen, w.b. To trample upon; | 
(gem. voor „verdijën”:) to damn. 
Vertrapper, m. (fig.) Violator. 
Vertrapping, vr. Trampling (— van, upon), 
. (schending:) violation (— van, of). 

| Vertrapt, bv.n. Trampled upon; —e rech- 

ten, rights trampled upon. 
| Vertrapt, tsw. The deuce. | —, bv.n. en 
bw. Deuced. 
Vertreden, v.dw. van VERTREDEN. | —, 
w.b. To trample upon; zijn eten —, to take a 
walk after dinner. | — (zicH), w.w. To take a 
walk. 

Vertreder, m. Trampler (— van, upon); 
(fg. voor ,schender”:) violator. 

ertreding, vr. (het met voeten treden:) 
Trampling (— van, upon); spijs—, taking a 
walk after dinner. ‘ 
Vertreedster, vr. Zie VERTREDER. 
Vertrek, o. (afreis, het heengaan:) Depart- 
ure; (kamer:) room; |-—plaats, (plaats waar 
men afrijdt, afvaart, of op pad gaat:) starting- 
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place; —tijd, time of starting; —wur, hour of 
starting, 

Vertrekken, w.o. (op reis gaan, afreizen:) 
To depart; (zich verwijderen, heengaan:) to go 
away; (afrijden, afgaan:) to start. | — w.b. 
(wegtrekken:) To draw away; (bewegen, verroeren:) 
to move. | — (zater), w.w. (zoo trekken, dat 
men zich zeer doet:) To overstrain -one’s self 
by drawing or by pulling; (zich vergissen:) to 
make a mistake. 

Vertrekking, vr. (wegtrekking:) Drawing 
away; (beweging:) movement; (krampachtige 
beweging:) convulsive movement. 

Vertrensen, w.b. (anders vlechten, bv. 
hoofdhaar:) To plait … otherwise. 

_ Vertreuren, w.b. To spend … in mourn- 
ing, to mourn away.| —, w.o. en zich — 
w.w. To pine away in mourning. 

Vertreuzelen, w.b. To trifle away, to lose. 

Vertreuzeling, vr. Trifling away, losing. 

Vertroetelaar, m., en 

Vertroetelaarster, vr. Spoiler. 

Vertroeteld, bv.n. Spoiled. 

Vertroetelen, w.b. To spoil. 

Vertroeteling, vr. Spoiling. 

Vertrokken, v.dw. Departed. 

Vertrokkene, m. en vr. Departed one; 
de —, the departed. 

Vertroostbaar, bv.n. Consolable; | —heid, 
consolableness. 

Vertroostelijk,by.n.Consclatory; | —heid, 
consolatoriness. 

Vertroosten, w.b To comfort, to console. 

Vertroostend, bv.n. Consolatory. 

Vertrooster, m., en 

Vertroosteres, vr. Comforter. 

Vertroosting, vr. Comfort, consolation. 

| Vertrouwd, bv.n. (innig, op een vertrou- 
welijken voet staande:) Intimate[—ly]; (vertrou- 
wen verdienend:) trustworthy [—ily]; (toevertrouwd:) 
entrusted; (vertrouwelijk:) confidential [—ly}; 
| —heid, trustworthiness, 

| Vertrouwd, bw. Conversant; — met het 
Italiaansch boekhouden, conversant with book- 
keeping by double entry. 

Vertrouwde, m. en vr. Intimate (one); 
| (ook:) trustworthy person. 

Vertrouweling, m. en vr. Confident. 

Vertrouwelijk, bv.n. Confidential (—ly); 
(innig vertrouwelijk:) intimate [—ly]; | —heid, 
confidentialness, (ook:) intimacy. 

| Vertrouwen, o. (vertrouwen-stelling:) Con- 
fidence; (vaste hoop, goed geloof:) trust; (algeheele 
verlating, het stellig bouwen:) reliance (— op, 
on, upon); ik zeg het u in —, I tell it to you 
in confidence; geen — hebben in, to place no 
trust in; zijn — stellen op, to place one’s trust 
in; op goed —, upon trust. 

| Vertrouwen, w.b. To trust. | —, W.O. 
(zich verlaten:) To rely (— op, on, upon). 

Vertui, in Sam. | —anker, bower-anchor; 
— lijn, mooring-rope. 

Vertuid, bv.n. Moored. 

Vertuien, w.b. To moor. " 

Vertuigd, bv.n. Harnessed otherwise. 

Vertuigen, w.b. To harness... otherwise. 

Vertuiing, vr. Mooring. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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12 VERTUINEN 


Vertuinen, w.b. To fence; | een schip —, 
to lay the upperworks of a ship. 

Vertuining, vr. Enclosure; | de — van een 
schin, the upperworks (mrv.) of a ship. 

Vertuischen, w.b. (verruilen:) To barter, 
to truck, (ook:) to change; (verkoopen:) to sell; 
(verkwanselen:) to squander away. 

Vertwijfeld, bv.n. Despairing, desperate 
[—ly]}; | —heid, desperation. 

Vertwijfelen, w.o. To despair. 

Vertwijfeling, vr. Despair; iemand tot — 
brengen, to drive any one to despair. 

Vertwijnen, w.b. To use… in twining. 

Veruitziend, bv.n. Zie in VERRE. 

Vervaard, bv.n. Afraid (— voor, of); — maken, 
to frighten; —maker, frightener; — worden, to 
be frightened (— voor, by); | —heid, fright. 

Vervaardigd, bv.n. Made. 

Vervaardigen, w.b. To make. 

Vervaardiger, m. Maker. 

Vervaardiging, vr. Making. 

Vervaardigster, vr. Maker. 

_ Vervaarlijk, bvn. Frightful [—ly], 
dreadful [—ly]; | —heid, frightfulness, dread- 
fulness. 

Verval, o. (bouwvalligheid:) Decay; (daling:) 
decline; (bij-voordeel:) windfall (enk.), fees (mrv.); 
in het — komen (of raken), to go down in the 
world; in het — zijn (in — zijn), to be in 
reduced circumstances; | —dag, day of payment; 
—tijd, term of payment. 

| Vervallen, bv.n. (bouwvallig:) Decayed; 
(bleek en zwak:) pale and weak; (afgeleefd:) 
worn out; (armoedig:) shabby; (verschenen:) fallen 
due; (afgeschaft:) abolished; (opgeheven:) abrogat- 
ed; — van den troon, excluded from the throne: 
— in de kleederen, shabby-looking, shabby; | 
—heid, decay. 

| Vervallen, w.o. (bouwvallig worden:) To 
decay; (in het verval geraken:) to go down in 
the world; (oud worden:) to grow old; (bleek 
en zwak worden:) to grow pale and weak; 
(verschijnen, betaalbaar worder:) to fall due; 
(lager worden, bv. water:) to decline; (afwijken, 
zeew.) to deviate (— van, from); (in eigendom 
overgaan:) to devolve (— aan, upon); (afgeschaft 
worden:) to be abolished; (wegzallen, weggelaten 
worden:) to be suppressed; — in, to fall in; 
in eene boete — van drie gulden. to incur the 
penalty of a fine of three guilders; tot armoede 
—, to go down in the world; tot dronkenschap 
—, to give ono’s self to drinking; van kwaad 
tot erger —, to deviate the more and the more 
from the right way; aan lager wal —, (zeew.) 
to strike the coast, (spr.) to go down in the 
world; op eene klip of zandbank —, (zeew.) to 
run aground. 

Vervalschen, w.b. To falsify; (met onbe- 
hoorlijke of slechtere bestanddeelen vermengen:) to 
adulterate. 

Vervalscher, m. Falsifier; | adulterater. 

Vervalsching, vr. Falsification; (bedrieg- 
lijke vermenging:) adulteration. 

Vervalschster, vr. Zie VERVALSCHER, 

Vervalscht, bv.n. Falsified; (bedrieglijk 
vermengd:) adulterated. 

Vervangen, w.b. (aflossen.) To relieve; 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 





Kk, pe. mits | 


VERVER 


(in de plaats van … komen:) to take the 
of; iemand — door een ander, to substitu 
another in any one’s place; — worden door, 1 
be substituted by; (herhalen:) to repeat; (op 
volgen:) to follow. en 
Vervanger, m. Substitute. ry 
Vervanging, vr. (in de plaats treding:) 
Taking the place (-— van, of); (in de plaats stel- 
ling:) substitution (— door, by). a 
Vervaren, w.b. (fe water vervoeren:) To 
convey... by water; (fe water als vrachtgeld 
verreizen:) to pay... for one’s passage; (« 
het water doorbrengen:) to spend... on wa 
(vervaard maken:) to frighten. | —, W.O. 
ligplaats veranderen:) To go away; hoe zi 
gij —, (fig.) how have you been received? ik 
hen daar niet best —, (fig.) 1 have met with 
bad success; ik ben er zeer goed —, (fig.) 1 
met with good success; wij weten niet hoe 
— is, (fig) we don’t know the result of his 
proceeding; wij weten niet waar hij — 4s, (fig.) 
we don’t know what has become of him. 
Vervat, v.dw. (van VERVATTEN) ( 
nomen, besloten:) Contained; de waarheden | 
in die drie hoofdstukken, the truths contain 
in these three chapters; | (afyeileeld:) di 
een boek — in twaalf hoofdstukken, a 
divided into twelve chapters, (of beter:) a boe 
containing twelve chapters. 
ina w.b. To put... into other bar 
rels. 
Vervatten, w.b. (anders vatten:) To 
... otherwise; (herhalen:) to repeat; g 
het eens —, I (or we) hope to see you anoth 
time; ik zal het wel eens —, 1 will come 
other day; ik zal het morgen —, to-mo 
I will come again; | (bevatten, inhonden:) 
contain. 
Vervechten, w.b. To lose... in fight 
Verveelster, vr. Bore. 
Verveend, bv.n. Digged out for turf 
making. > 
Verveerd, bv.n. Having lost its feathers 
Verveeren, w.o. To moult. 
Verveering, vr. Moulting. ” 
Vervelen, w.b. To tire. | — (zicH), W.W 
To feel tired, to feel dull, to feel weary. 
Vervelend, vr. Tiresome, tedious [ 
| —heid, tiresomeness, tediousness. 
Verveler, m. hore. „5 
Verveling, vr. (zelfverveling:) Wearines 
(vervelendheid:) tiresomeness, tediousness. — 
Vervellen. w.o. To get a new skin 
ren die geregeld ieder jaar —, animals ¢ 
their slough regularly every year. ; 
Vervelling, vr. Getting a new skin 

















































regelde — op vaste tijden, periodical chan 
skin. (colourl 
Verveloos, by.n. Colourless; | 


Verven, w.b. (Aizen, wagens, enz: Ì 
paint; (stoffen:) to dye. 

Vervenen, w.b. To dig out for turfma 

Vervening, vr. Digging out for 
making. 

Verver, m. (huisschilder, rijtuigsch 
Painter; (stoffen-verver:) dyer; | blauw—, 
in blue. Zie VERVERS en VERVERIJ. 














VERVERSCHEN 


Ververschen, w.b. To refresh, | — 

w.w. To take some refreshment. ee 
_ Ververscher, m. Refresher. 

Verversching, vr. Refreshment. 

Ververven, w.b. (opnieuw verven:) To 
paint... anew; (aan verf verbruiken:) to make 
use of; (aan ververij besteden:) to spend … in 
painting. 

Ververs, in Sam. | —ambacht (—bedrijf) 
painter’s trade; —gild, corporation of painters; 
—knecht, journeyman painter; —kuip, dyeing- 
tub; —winkel, painter's workplace, (ook:) dyer’s 
workplace. : 

Ververij, vr. (ambacht:) Painters trade 
(ook:) dyer’s trade; (werkplaats:) painter's 
workplace, (ook:) dyer’s workplace; (geverf:) 
painting, (ook:) dyeing. Zie verver. 

Verveugelen, w.b. (fam.) To trifle away, 
to lose. 

Vervig, bv.n. Coloured; geel—, yellow- 
coloured; druin—, brown-coloured; veel —, mul- 
ticoloured, many coloured. 

| Verving, vr. (van huizen, enz :) Painting; 
(van stoffen:) dyeing. 

| Verving, onv. verl. tijd (van veRvANGEN) 
Took the place of, was substituted for. 

Vervisschen, w.b. To spend... in fishing. 

Vervlechten, w.b. (anders vlechten:) To 
twist .... otherwise, (hoofdhaar:) to plait.... 
otherwise; (met vlechten doorbrengen:) to spend 
in twisting (or in plaiting). 

Vervliegen, w.o. To fly away; (verdam- 
pen:) to evaporate. 

â Vervlieging, vr (verdamping:) Evapora- 
ion. 

Vervlieten, w.o. To flow away; (fig.) to 
fly away. 

Vervloden, bv.n. Gone by. 

Vervloeien, w.o. To flow away. 

Vervloeiing, vr. Flowing away. 

Vervloeken, w.b. To curse; zich zelven — 
(zijne ziel en zaligheid —), to bring a curse 
upon one’s self, 

Vervloeker, m. Curser. 

Vervloeking, vr. (het vervloeken:) Cursing; 
(vloek:) curse, malediction. 

vervloekster, vr. Curser. 

Vervloekt, bv.n. Cursed: (gem.) damned. 
| — tsw. (gem.) The deuce, hang me. 

Vervloeren, w.b. To floor … anew, to 
new-floor. 

Vervlogen, bv.n. of 

Vervloten, bv.n. Gone by. : 

Vervochten, bv.n. Lost by fighting. | —, 
w.b. To moisten once more, to make … wet 
again. | —, w.o. To get moisty or wettish. 

Vervoederen, w.b. (te veel voeren:) To 
overfeed; (als voeder verbruiken:) to make 
use of; (aan voeder besteden:) to spend … for 
provender. 

Vervoegbaar,bv.n. (¢ik.) To be conjugated; 
| —heid, (tlk.) liability to be conjugated. 

Vervoegen, w.b. (él%.) To conjugate. | —, 
w.w. Zich — te, to go to; zich — tot (aan, bi), 
to apply to. : 5 

ioweoesine, vr. (tlk.) Conjugation. 

Vervoer, 0. Conveyance; | —baar, trans- 





NB. Voor de ontbrekende woorden 
Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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portable; —baarheid, transportableness: — hijs 
license; —middelen, pba ape: soor en 

Vervoerder, m. Conveyor. 

| Vervoeren, w.b. To convey; (fig.) to in- 
duce (— fot, to); zich door zijne drift laten —, 
to be carried away by (or to give way to) 
one’s passion. 

_ | Vervoeren, w.b. To change the lining 
In; (tol voering gebruiken:) to make use of … 
for lining. . 

Vervoering, vr. (fig.) Rapture; geest—, 

rapture, ecstacy. 
ervoerster, vr. Conveyor. 

| Vervolg, o. (voortzetting:) Continuation; 
(toekomst:) future; in het —, in future, het is 
een — op, it is a continuation of. 

| Vervolg, in Sam. | —deel, continuing vo- 
lume; —stuk, continuation; —werk, work in 
parts; —ziek, persecuting. bent on (or enger 
of) persecution; —zucht, spirit of persecution; 
—zuchtig, persecuting. 

Vervolge, verbogen vorm van vERVoLG. 
Tien —, as a continuation (— van, — op, of). 

Vervolgen, w.b. (najagen:) To pursue; 
(rcht. ambtshalve:) to prosecute, (rcht. burger- 
lijk:) to sue; (doorzetten:) to prosecute; (mishan- 
delen:) to persecute; (voortzetten:) to continue; 
| wordt vervolgd, (onder een opstel:) to be 
continued. 

Vervolgens, bw. (toen:) Then, there-upon; 
(naderhand:) afterwards. 

Vervolger, m. (najager:) Pursuer; (rcht. 
ambtshalve:) prosecutor, (rcht. burgerlijk:) suer:; 
(doorzetter:) prosecutor; (mishandelaar:) persecutor; 
(voortzelter:) continuer. 

Vervolging, vr. (najaging:) Pursuit; (rcht- 
ambtshalve:)- prosecution; (rcht. burgerlijk:) sue, 
suit; (doorzetting:) prosecution; (mishandeling:) 
persecution;(voortzetting:) continuation; | —s-geest 
(—s-ijver), spirit of persecution. 

Vervolgster, vr. Zie VERVOLGER. 

Vervoogden, wb. To place under a 
guardian, etc. 

Vervolkomenen. w.b. To accomplish. 

Vervolkomening, vr. Accomplishment. 

Vervorderaar, m. Continuer. 

Vervorderen, w.b. To continue. 

Vervordering, vr. Continuation. 

Vervormen, w.b. (tot een anderen vorm 
brengen:) To remould: (fig) to transform. 

Vervormer, m. Remoulder; (fig.) trans- 
former. - 

Vervorming, vr. Remoulding; (fg.) trans- 
formation. 

Vervouwen, wb. To fold ..... otherwise. 

Vervouwing, vr. Folding …. otherwise. 

Vervrachten, w.b. To freight. 

Vervrachter, m. Freighter. 

Vervrachting, vr. Freighting. 

Vervreemd, bv.n. (los, onverschillig, wars:) 
Estranged (— van, from); (verkocht:) alienated; 
| —baar, alienable; —daarheid, alienableness; 
—heid, being estranged (— van, from), estrange- 
ment (— van, from). ; 

Vervreemden, w.b. (wegdoen:) To alienate; 
(aftrekken, onverschillig maken:) to estrange 
(— van, from); (vreemdachtig maken:) to make 


en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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AR Neglected; 


VERVREEMDER 


. strange. | — (ZICH), W.W. Zich — van, to 
become a stranger to. 9 
Vervreemder, m. Alienator. 


Vervreemding, vr. (wegdoening, ver- 
koop:) Alienation; (verwijdering, verkoeling :) 
estrangement. 


Vervreten, w.b. (vretend doorbrengen:) To 
spend... in eating; (wegoreten:) to corrode; 
(bederven:) to spoil. | — (ZICH), w.w. To over- 
eat one’s self, to eat too much. 

Vervriezen, w.o. To be frozen. 

Vervriezing, vr. Being frozen. 

Vervroegd, bv.n (bespoedigd:) Hastened; 
(vroeger in datum gesteld:) antedated; (vroeger 
op den dag:) more early; (verder:) sooner. 

Vervroegen, w.b. (bespoedigen:) To has- 
ten; (vroeger in datum stellen:) to antedate; 
(vroeger stellen, vroeger bewerkstelligen:) to anti- 
cipate. | —, w.o. To come sooner. 

Vervroeger, m. Hastener. 

Vervroeging, vr. (bespoediging:) Hasten- 
ing; (vroeger stelling, vroeger bewerkstelliging:) 
anticipation; (vroeger koming:) coming sooner. 

Vervroolijken, w.b. To cheer up. | — 
(zien), w.w. To cheer up (niet neerslachtig zijn), 
to rejoice (zich vroolijk maken). 

Vervroolijking, vr. Cheering up. 

Vervroren, bv.n., of 

Vervrozen, bv.n. Frozen, spoiled by frost. 

Vervuild, by.n. Foul; | —Aeid, foulness. 

Vervuilen, w.o. To grow foul. 

Vervuiling, vr. Growing foul. 

Vervuld, bv.n. (verwezenlijkt, voleindigd:) 
Fulfilled; (vol:) full (— van, — met, of); | —heid, 
fulness (— met, of). 

Vervullen, w.b. (verwezenlijken, voleindigen:) 
To fulfill; (opvullen:) to fill (— met, — van, 
with); (waarnemen:) to occupy. 

Vervuller, m. (verwezenlijker:) Fulfiller; 
(opvuller:) filler; (waarnemer:) occupant. 

Vervulling, vr.(verwezenlijking voleindiging:) 
Fulfillment; (opvulling:) filling (— met, — van, 
with); (waarneming:) occupation. 

Vervulster, vr. ‘ie VERVULLER. 

Vervuren, w.o. To moulder. 

Vervuring, vr. Mouldering. 

Verw, vr. Paint, colour. Zie VERF. 

Verwaaid, bv.n. (verstrooid:) Scattered; 
(verwilderd:) bewildered; | —keid, bewildering. 

Verwaaien, w.b. (wegwaaien:) To blow 
away. | —, w.o. (wegwaaien:) To be blown away; 
(zich bewegen:) to stir. 

Verwaaiing. vr. Being blown away. 

Verwaand, bv.n. Conceited [—ly], self- 
conceited; | —heid, conceit, self-conceit. 

Verwaandelijk, bw. Conceitedly. 

Verwaarborgd, bv.n. Insured. 

Verwaarborgen, w.b. To insure; (de ge- 
wisheid verschaffen:) to assure. 

Verwaarborger, m. Insurer. 

Verwaarborging, vr. Insurance; (gewis- 
heid-verschaffing:) assurance. 

Verwaardigen, w.b.To favour. | —(zicu), 
ww. To deign. 

Verwaardiging, vr. Deigning. 

Verwaarloosd, bv.n. (veronachtzaamd:) 
(wernield:) spoiled; —e kinderen, 
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VERWATEREN 
children left to themselves; school voor —e kin- 
deren, ragged-school. Sal 
Verwaarloosster, vr. Zie het z.n. m, 
VERWAARLOOZER. 
Verwaarloozen, w.b. (veronachizamen:) 
To neglect; (vernielen, bederven:) to spoil. # 
Verwaarloozer, m. (veronachtzamer:) 
Neglecter; (vernieler, bederver:) spoiler. 
Verwaarloozing, vr. (veronachtzaming: 
Neglect; (vernieling, bederving:) spoiling. 
Verwacht, bv.n. Expected, 
Verwachten, w.b. To expect. ae 
Verwachting, vr. Expectation; groote ver- 
wachtingen, sanguine expectations. y 
Verwakkeren, w.o. To increase, « 
Verwakkering, vr. Increase. 
Verwandelen, w.b. To lose.... in walkin 
Verwant, bv.n. (vermaayschapt:) Rel 
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(— aan, — met, to); (in verband staande:) co) 
nected (— met, — aan, with); (fiy.) congen 
(— met, — aan, with); | —heid, (maagse 
relationship; (verband:) connexion; (fig. 


„in sommige opzichten overeenkomende, van é 
oorsprong of van gelijke strekking”:) congenial 
ness. io 
Verwante, m. en vr. Relative. Jd 
Verwanten, mrv. Relations. ; 
Verwantschap, vr. (maagschap:) Kela- 
tionship; (verband:) connexion; (fig. Zie VER — 
WANTHEID:) congenialness. 
Verwantschappen, w.b. To ally b 
marriage (— met — aan, to); (fig.) to conne 
(— met, with). i 
Verwantschapt, bv.n. Zie VERWANT. 
Verward, bv.n. Confused (—ly} | —heid, 
confusedness. : 
Verwardelijk, bw. Confusedly. Te 
Verwarder, m. Confounder. 
Verwarmen, w.b. To warm. | — (ZICH 
w.w. (zich warmen:) To warm one’s self; (wa: 
worden: to get warm. 
Verwarmer, m. Warmer. : ‘ 
Verwarming, vr. Warming; | —s-toestel, 
hot-air stove, calorifere. 3 
Verwarmster, vr. Warmer. sy. 
Verwarren, w.b. To confound; (in de wai 
werpen:) to put out of order; (ingewikkeld ma 
to complicate. | — (zrcH), w.w. To entangle 
one’s self, to be entangled (— iz, in). 
Verwarring, vr. Confusion. p 
Verwarster, vr. Confounder. 
Verwasemen, w.o. To evaporate. 
Verwaseming, vr. Evaporation. — 
Verwasschen, w.b. (wasschend verbruiken:) 
To make use of … in washing. a 
| Verwassen, w.b. (wassend verbruiken:) 
To make use of … in waxing. | —, w.0. Zie 
VERGROEIEN. * 
| Verwassen, v.dw. van VERWASSEN W.0. 
Verwassing, vr. Zie VERGROEIING. 
Verwast, v.dw. van VERWASSEN wb. 
Verwaten, bv.n. Arrogant [—ly]; | —heid, 
arrogance. 3 
Verwaterd, bv.n. Spoiled by water. _ 
Verwateren, w.b. (door water bederven:) 
To spoil by water, to water....too much; (fig.) 
to drown; (met waterloozen verliezen, (fam.) 


a 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 415. 
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VERWATERING 


to lose … by making water | —, w.o. To b 
spoiled (or to spoi SN pag prin rr le 
st pol) by water; (îg.) to be 

Verwatering, vr. § oiling … b ‘ 
fig.) drowning; (ook:) balg Boat hte 

Verwedden, w.b. To bet, to wager; (met 
wedden verliezen:) to lose … by betting: ik 
verwed vijftig gulden dat…, I bet fifty guild- 
ers that; ik verwed er vijftig gulden onder, I 
bet (or I wager) fifty guilders on it, I lay a 
bet of fifty guilders on it, I lay (or I make) 
a wager of fifty guilders on it; hij zal alles — 
wat hy bezit, he will lose all he has by 
betting. 

Verweekelijken. w.b. To enervate, to 
effeminate. | —, w.o. To grow effeminate, to 
grow enervated. Ï 

Verweekelijking, vr. (fig.) Effeminacy, 
enervation. 

Verweekelijkt, bv.n. (fig.) Effeminate 
(—ly]; enervated. (soaking. 

Verweeken, w.b. en o. To spoil … by 

Verweeking. vr. Spoiling … by soaking, 

Verweer, o. Defense; | —baar. defensible; 
—baarheid, defensibleness: —schrift, defense, 

Verweerd, bv.n. (door den invloed van de 
lucht bedorven:) Weather-beaten: (verduiveld:) 
deuced, devilish. | —, tsw. The deuce. 

Verweerder. m. (tegenstander:) Opponent, 
adversary; (verdediger:) defender; (rcht.) de- 
fendant. 

Verweerster, vr. Zie VERWEERDER. 

Verweesd, bv.n. Father- and motherless. 

Verweezen, w.o. To become father- and 
motherless. 

Verwegen, w.b. To remove. | —, w.o. To 
stir. | Zie VERWIKKEN. 

Verweiden, w.b. To drive. into another 
meadow, to remove …. to another meadow. 

Verweiding, vr. Removal … to another 
meadow. 

_ Verwekken, w.b. (teroorzaken:) To cause; 
(gaande maken:) to excite, to provoke; een 
opstand —, to raise a sedition; kinderen —, to 
beget children. 

Verwekker, vr. (veroorzaker:) Author; 
(oorzaak: cause; (gaandemaker:) exciter, provoker; 
opstand —, raiser of a sedition; kroost—, 
begetter of children, begetter of offspring; 
iwist—, make-bate. 3 

Verwekking, vr. (veroorzaking:) Causing; 
(gaandemaking:) exciting, provoking, provoca- 
tion; opstand—, raising a sedition; kroost—, 
begetting (children or a child). 

Verwekster, vr. Zie VERWEKKER. — 

Verwekt, bv.n. (fig.) Born; in huwelijk —, 
born in wedlock. 

Verweldigen, w.b. To take, to ccnquer. 

Verweldiger, m. Conqueror. 

Verweldiging. vr. Taking, conquest. 

Verwelf. o. Vault. 

Verwelfd, bv.n. Vaulted. 

Verwelfsel, o. Vault. 

Verwelkbaar, bv.n., of | p 

Verwelkelijk, bv.n. Perishable; | —/eid, 
perishableness. WPA. 

Verwelken, w.o. (verleppen:) To wither; 


VERWERPEN 


et a to fade away, to fade; (fig.) to 
Verwelking, vr. (verlepping:) Witherin 
(verfletsing:) fading away, fading: ee perishing. 
Verwelkomen, w.b. To welcome, 
Verwelkomer, m. Welcomer. 
Verwelkoming, vr. Welcoming; (fg. voor 
nwelkomstgroet”:) welcome. 
Verwelkomster, vr. Welcomer. 
Verwelkt, bv.n. (verlept;) Withered; (ver- 
klewrd:) faded; | —heid, witheredness, (ook:) 
faded colour, being faded. 
Verwelven, w.b. To vault. 
Verwelving, vr. (het verwelven:) Vaulting; 
(verwelfsel:) vault. 
Verwend, bv.n. (en y.dw. van het w.b. 
VERWENNEN) Spoiled. : 
Verwennen, w.b. (bederven, vertroetelen:) 
To spoil; (ontwennen:) to lose the habit of; 
(afleeren, doen vergeten:) to make (any one) 
forget. | —, w.o. (slijten, oeergaan:) To pass, to 
be forgotten. 
Verwenner, m. Spoiler. 
Verwenning, vr. Spoiling. (damn. 
Verwenschen, w.b. To curse; (fam.) to 
Verwenschend, bv.n. (vervloekend:) Curs- 
me. a ta in zich sluitende:) imprecatory 
—ily). 
Verwenscher, m. (vervloeker:) Curser; 
(uitbraker van vervloekingen:) imprecator. 
Verwensching, vr. (het verwenschen:) 
Cursing; (witgebraakte —:) imprecation, curse; 


eene zware —, a fierce curse. 
Verwenschster, vr. Zie VERWENSCHER. 
Verwenscht, bv.n. Cursed. | —, tsw. 
Damn it! 


Verwenster, vr. Spoiler. 

Verweren, w.b. (verdedigen:) To defend; 
(beschermen:) to protect. | —, w.o. (bederven 
door den invloed van de lucht:) To grow wea- 
ther-beaten. | — (zicH), w.w. To defend one’s 
self (zich verdedigen), to make resistance (tegen- 
stand bieden). e 

Verwerend, bv.n. Defensive; aanvallend 
en —. offensive and defensive; —erwijze, by way 
of defense. 

Verwerfelijk, bv.n. Obtainable; | — heid, 
obtainableness, 

Verwerfster, vr. Zie VERWERVER. 

Verwering, vr. (verdediging:) Defense; 
(tegenstand:) resistance. 

Verwerkbaar, bv.n. Fit to be wrought; 
| —heid, fitness to be wrought. 

Verwerken, w.b. To work, ‘ 

Verwerker, m. Worker (— tan, in). 

Verwerking, vr. Working (— van, in). 

Verwerkster, vr. Zie VERWERKER, 

Verwerkt, bv.n. Wrought. (out cast. 

Verwerpeling, m. en vr. Reprobate, 

Verwerpelijk, by.n. Rejectable [—bly} 
(niet aannemelijk:) inadmissible  [—bly}; (le 
veroordeelen:) condemnable [—bly]; | —heid, 
rejectableness, (onaannemelijkheid:) condemn- 
ableness. n 

Verwerpen, w.b. To reject; (afkeuren:) 
to disapprove; (veroordeelen:) to condemn, to 
reprobate. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz, 475, 
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m. Rejecter; (afkeurder ) 
deelaar:) condemner. 

vr. Rejection; (afkeuring:) 
condemnation, 


Verwerper, 
disapprover; (veroor 
verwerping, 
disapproval; (veroordeeling :) 
reprobation. : 
Verwerpster, vr. Zie VERWERPER. 
Verwerven, w.b. To obtain. 
Verwerver, m. Obtainer. 
Verwerving, vr. Obtaining, obtainment; 
(fig.) acquisition. 
Verweten, bv.n. Reproached; (fg, iemand 
onder den neus gewreven:) laid in any one’s dish. 
Verweven, w.b. (wevend verbruiken:) To 
make use of … in weaving; (met weven door- 
brengen:) to spend … in weaving. 
| Verwezen, bvn. (beteuterd, ontsteld :) 
Perplexed, confused, discountenanced, em- 
barrassed; | —keid, perplexity, confusion, em- 
barrassment, being discountenanced. 
| Verwezen, (v.dw. van VERWIJZEN) Con- 
demned. 
Verwezene, m. en vr. Condemned (one). 
Verwiggelen, w.b. To remove. | —, W.O. 
To wag. 
Verwiggeling, vr. Wagging. 
Verwikkeld, bv.n. Complicated, intricate 
[—ly]; | —heid, intricacy. 
Verwikkelen, w.b. To make... intricate. 
Verwikkeling, vr. Embarrassment; ver- 
wikkelingen, difficulties. 
Verwikken. w.o. To stir. | —, w.b. To 
niet te — of te verwegen zijn, to be 


remove; 
unshakable; Aij verwikt of verweegt niet, he 
does not stir. 

Verwilderd, bv.n. en bw. (woest-liggend:) 


Waste; (woest-uitziend:) bewildered; (wild gewor- 
den:) wild; (in het wild opgegroeid:) left to 
himself (herself, themselves); de tuin ligt —, 
the garden is lying waste; hy zag mij — aan, 
he looked bewildered at me; cen — paard, à 
wild horse; die knaap is geheel —, this child 
has grown up left to himself; —e kinderen, 
children left to themselves. 

Verwilderen, w.b. (als wild maken:) To 
bewilder. | —, w.o. (van tuinen:) To become 
a wilderness; (van dieren:) to grow wild; (van 
kinderen:) to be left to themselves; (van oogen, 
gelaatstrekken, zintuigen:) to be bewildered. 

Verwildering, vr. (als ware het wild ma- 
king of wording:) Bewildering; (wildernis:) 
wilderness; (wild of woest wording:) wildness; 
(verwaarloosde ongroeiing:) being left to them- 
selves (mrv.), being left to him- (or her-) 
self (enk.). 

Verwilligen, w.b. Zie INWILLIGEN. 

Verwilliging. vr. Zie INWILLIGING. 

Verwinbaar, bv.n. Conquerable; | —heid, 
conquerableness. 

Verwinden, w.b. (met winden doorbrengen:) 
To spend … in winding; (door middel van het 
windas verplaatsen:) to Temove ... with the aid 
of the capstern. 

Verwinnaar, m. Conqueror. 

_ Verwinnares, vr. Couqueress. 

Verwinnelijk, bv.n. Conquerable; | —heid, 


_Verwinnen, w.b. To conquer; (onderwer- 





(pen:) to subdue. 


NB. Voor de ontorekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verwinning, vr. Conquering; (onderwer- 
ping:) subduing. 

Verwinteren, w.o. (overwinteren:) To pass 
the winter over; (vol winters worden:) to grow 
chilblained; (door den winter uitgeput worden:) 
to be exhausted by the winter. 

Verwintering, vr. (overwintering:) Stay- 
ing the winter over. 

Verwisselaar, m. Changer. 

Verwisselbaar, bv.n. Changeable; |—heid, 
changeableness. . 

Verwisselen, w.b. en o. To change; (af- 
wisselen:) to alternate. 

Verwisseling, vr. Change; (afwisseling:) 
alternaiion. 

Verwitten, w.b. (weerover witten:) To 
whitewash once more; (met witten doorbrengen:) 
to spend … in whitewashing; (fof witten ver- — 
bruiken:) to make use of … in whitewashing; 
(witter maken:) to make … whiter. | —, W.0. 
(witter worden:) To grow whiter. 

Verwittigen, w.b. (mededeelen:) To tell; 
(onderrichten:) To inform (— van, of); (kennis 
geven:) to give … notice (— van, of); (waar- 
schuwen:) to warn. 

Verwittiger, m. (onderrichter:) Informer; 
(waarschuwer :) warner. 

Verwittiging, vr. 
(waarschuwing:) warning. ‘ 

Verwoed, bv.n. Furious [—ly];| —heid, 
fury. 

Verwoest, bv.n. Ravaged; (fig.) destroyed; 

| —heid, desolation. 

Verwoesten, w.b. To ravage; (fig) to 


(kennisgeving:) Notice; 


destroy; iemands geluk —, to blight any one’s 

happiness. ; 
Verwoester, m. Destroyer. 
Verwoesting, vr. (het verwoesten:) Ra 


vaging; (aangericht wordende of zijnde verwoesting:) — 
ravage; (verwoeste toestand:) desolation. A 
Verwoestster, vr. Destroyer. 
Verwond, bv.n. Wounded. : : 
Verwonde, m. en vr. Wounded one; de —, 
the wounded. - 
Verwonden, w.b. To wound. 
Verwonder, m. Wounder. 
Verwonderd, bv.n. Surprised, astonished; — 
| —heid, surprise. \ 
Verwonderen, 
astonish. | — (ZICH), W.W. 
be astonished; zich — over, 
to wonder at. 
Verwonderend, bv.n. Surprising [—ly)- 
Verwonderens, in Sam. | —waard (— 
waardig). surprising. 

Verwondering. vr. Surprise; | —s teeken, 
note of exclamation, note of admiration. ; 
Verwonderlijk, bv.n. Surprising (ly). 

Verwonding. vr. (het wonden:) Wounding; 
(wond, kwetsuur:) wound. 

Verwonen, w.b. To pay... for house 
rent. 

Verwonneling, m. Vanquished. 

Verwonnen, by.n. Vanquished. : 

Verworden, w.o. To spoil. | —, bv.n. em 
v.dw. Spoiled. 

Verwording, vr. Spoiling. 


w.b. To surprise, to 
To be surprised, to 
to be surprised at. 











VERWORGEN 


Verworgen, w.b. To strangle. 
Verworger, m. Strangler. 
Verworging, vr. Strangulation. 
Verwormd, bv.n. Worm-eaten; | —heid. 
worm-eatenness. 4 

Verwormen, w.o. To get worm-eaten. 
{| —, w.b. Zie VERWURMEN. 

Verworming, vr. Getting worm-eaten. 
(fig.) worm-eatenness. 

Verworpeling, m. en vr. Outcast; (theo.) 
vale 

erworpen, bv.n. Rejected: (fig) wi : 
—heid, (fig.) wickedness. : Athair ee 

Verworpene, m.en vr. Zie VERWORPELING. 

Verwortelen, w.o. To take root; (fig .) to 
grow inveterate. 

Verwrikken, w.b. (doen bewegen:) To 
shake, to remove; (verstuiken, verrekken:) to 
sprain, to dislocate. | — (zic), w.w. To over- 
strain one’s self. 

Verwrikking, vr. (loswringing:) Shaking, 
removal; (versiuiking, verrekking:) spraining, 
dislocation, 

Verwringen, w.o. (fig.) To distort. 

Verwringer, m. (fig.) Distorter. 

Verwringing, vr. (fig.) Distorsion. 

Verwringster, vr. (fig) Distorter. 

Verwrongen, bv.n. (fig) Distorted; | 
—heid, distortedness, distorsion. 

Verwulf, o. Vault. 

Verwulfd, by.n. Vaulted. 

Verwulfsel, o. Vault. 

Verwulving, vr. Vaulting. 

Verwurgen, w.b. Zie verworcen. 

Verwurmen, wb. (verspillen, verliezen:) 
To squander away, to lose. | Zie VERWORMEN. 

Verwurming, vr. (fig.) Losing. 

Verwijd, bv.n. Widened; (fg. en gnk.) 
dilated. 

Verwijden, w.b. en o. To widen; (fig. en 
gnk.) to dilate. 

Verwijdend, bv.n. Widening; (fig. en 
gnk.) dilatory. (tance. 

Verwijderd, bv.n. Distant; | —heid, dis- 

Verwijderen, w.b. To remove; (fig.) to 
estrange (— van, from). | — (zrcH), w.w. To 
withdraw, to go, to go away, (fig.) to become 
estranged (— van, from). 

Verwijdering, vr. Removal; (fi7.) estrange- 
ment; (ook:) dislike. 

Verwijding, vr. Widening; (fig. en gnk.) 
dilatation. € 

Verwijfd, bv.n. Effeminate; — maken, to 
effeminate, (fig.) to enervate; — worden, to 
grow effeminate, (fig.) to enervate; | —heid, 
effeminateness, effeminacy. ' 

Verwijl, o. Delay; zonder —, without delay. 

Verwijlen, w.b. (witstellen:) To delay. | —, 
w.o. (dralen:) To tarry; (verblijven:) to stay. 

Verwijling, vr. (uitstel, draling:) Delay; 
(verblijf:) stay. 

: velit o. Reproach; (bestraffing:) rebuke; 
(fig.) something laid in any one’s dish. 

Verwijten, w.b. To reproach; (onder het 
oog brengen:) to upbraid (any one) with, to 
upbraid; (bestraffen:) to upbraid (any one) for, 
to rebuke; (fig. voor „iemand iets onder den neus 
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wrijven" of „iemand iets voor de voeten werpen”: 
to lay (a thing) in ahy one’s dish, to cast (a 
ve in any one’s teeth. 

erwijter, m. (onder het oo : e 
braider. 8 ( 9 brenger:) Up 

Verwijting, vr. Reproach; (onder het 00g 
brenging:) upbraiding; (bestraffing:) rebuke. 

Verwijtster, vr. Zie Verwisrer, 

Verwijven, w.b. To effeminate; (fig.) to 
enervate. | —, w.o. To grow effeminate; (sig.) 
to enervate. 

Verwijving, vr. (fig.) Enervation, 

Verwijzen, w.b. (verbannen:) To banish; 
(veroordeelen:) to condemn; (heenwijzen:) to refer 
(— naar, to). 

Verwijzing, vr. (verbanning:) Exilement; 
(veroordeeling:) condemnation; (heenwijzing:) 
referring (— naar, to). 

Verijdelaar, m. en. 

Verijdelaarster, vr. Baftler. 

Verijdelen, w.b. To frustrate, to defeat, 
to disappoint, to baffle, to thwart, to balk, to 
foil, to bring to nothing; zijne hoop is (zijne 
verwachtingen zijn) verijdeld, his hopes are dis- 
appointed, he is aisappointed in his hopes. 

Verijdeling,vr.Disappointment(— van, in). 

Verzaad. bv.n. Satiated; | —daar, satiable; 
— baarheid, satiableness; —heid, satiety. 

Verzaadster, vr. Satiatress. 

Verzaakster, vr. Forsaker. 

Verzaakt, bv.n. Forsaken: (spl.) revoked. 

Verzachten, w.b. en o. To soften; (fig.) 
to mitigate; (werbloemen:) to colour, to give a 
colouring to. 

Verzachtend, bv.n. Softening; (jig.) mi- 
tigating; (verbloemend:) giving a colouring 
(— voor, to). 

Verzachter, m. Softener; (fig.) mitigator; 
(ook:) one who gives a colouring (— van, to). 

Verzachting, vr. Softening; (fig.) mitiga- 
tion: (werbloeming:) giving a colouring (— van, to). 

Verzachtster, vr. Softener; (fig.) mitiga- 
trix. Zie ook VERZACHTER. 

Verzadelijk, bv.n. Satiuble; | —heid, sa- 
tiableness. 

Verzaden, w.b. To satiate. | Zie het w.b. 
VERZADIGEN. 

Verzader, m. Satiator. 

Verzadigbaar, bv.n. Satiable; | —keid, 
satiableness. 

Verzadigd, bv.n. Satiated; (schk.) satura- 
ted; | — heid, satiety. 1 

Verzadigen, w.b. To satiate; (schk.) to 
saturate; (jiy.) to satisfy. | 

Verzadiger, m. Satiator. 

Verzadiging, vr., of de 

Verzading, vr. (het verzaden:) Satiating; 
(schk.) saturation; (verzadigdheid:) satiety. 

Verzagen, w.b. (zagende doorbrengen:) To 
spend … in sawing; (zagende verliegen:) to lose 
… in sawing; (zagende verbruiken:) to make use 
of … in sawing; (zagende bederven:) to spoil … 
by sawing. 

Verzaken, w.b. To forsake. | —, w.o. en 
w.b. (spl.) To revoke. 

Verzaker, m., Forsaker. 

Verzaking, vr. Forsaking. 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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Verzakken, w.b. To put … into other 
sacks. | —, w.o. To sink down. 

Verzakking, vr. Sinking; (hlk.) hystero- 
cele, prolapse of the womb. 

Verzaluwen, w.o. To fade. 

Verzamel, in Sam. | —baar, gatherable; 
—baarheid, gatherableness; —plaats, meeting- 
place, (mil.) rallying-place, (fig.) focus, cen- 
trum: — woord, collective noun. 

Verzamelaar, m., en 

Verzamelaarster, vr. Gatherer. 

Verzamelen, w.b. To collect, to gather. 
| — (z1cH), w.w. To assemble. 

Verzameling, vr. Collection. 

Verzamen, w.b. Zie VERZAMELEN. 

Verzand, bv.n. Filled up with sand; —e 
plaals, shallow. 

Verzanden, w.o. To become filled up with 
sand, to get shallow. 

Verzanding, vr. (het verzanden:) Filling 
up with sand; (verzande plaats:) shallow. 

Verzeeuwd, bv.n. Sea-sick, (fg.) disgusted 
(— van, with); | —heid, sea-sickness, ( fig.) dis- 

st (— van, at). 

Verzeeuwen, w.o. To get sea-sick; (fig.) 
to get disgusted (— van, with), to take a disgust 
(— van, at). 

Verzegd, bv.n. Zie VERZEID. 

Verzegelaar, m. Sealer. 

Verzegelen, w.b. To seal. 

Verzegeling, vr. Sealing. 

Verzeggen, w.b. (vervlocken:) To damn 
(iets:, a thing); ik verzeg het, I damn it; — iets 
te doen (— om iets te doen), to damn it to do 
a thing, (ook:) to swear to it not to do a thing; 

| (beloven:) to promise; (verbinden:) to engage; 
(weerover zeggen, nog eens zeggen:) to say … over 
again, to say... once more, to repeat. 

Verzeid, bv.n. (vervloekt:) Damned; | (be- 
loofd, toegezegd:) promised; (verbonden:) engaged; 
(herzeid:) repeated; (weerover gezegd:) said over 
again. 

Verzeild, v.dw. Zie VERZEILEN. 

Verzeilen, w.o. (onder zeil gacn:) To set 
sail (— naar, for); (eene verkeerde richting nemen:) 
to miss one’s course; (op eene droogte geraken:) 
to run aground; niemand weet waar kij verzeild 
is, (fig) nobody knows what has become of 
him: aan lager wal —, (fig) to go down in the 
world. | —, w.b. (overzeilen, in den grond zeilen:) 
To run aground; (om den prijs zeilen:) to run a 
sailing-race for; (als prijs witloven:) to offer … 
to the best sailer. 

Verzeiling, vr. (het onder zeil gaan:) Set- 
ting sail (— naar, for); (aan den grond varing:) 
running aground (— op, on); (zeil-wedstrijd :) 
sailing-race (— van, for). 

Verzeker, in Sam. | —baar, insurable; 
—brief, bill of insurance; —geld, insurance- 
money; —kantoor, insuring-office. 

Verzekeraar, m. (kph.) Insurer. 

_ Verzekerd, bv.n. (kph.) Insured; (gewis:) 
sure; — zijn van (zich — houden van), to be 
sure of; —e bewaring, (rcht.) custody. 
Verzekerde, m. en vr. (ph.) Insured one; 
de —n, the insured. 

le Verzekeren, w.b. (de verzekering geven 
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_B. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 415. 
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van, betuigen:) To assure; (vastmaken, bevestigen:) 
to secure; (assureeren, waarborgen:) to insure, _ 
| —(ztcH), w.w. To insure one’s self; zich — 
(zich vergewissen:) van, to ascertain; zich — 
(zich meester maken) van, to lay hold of. ; 
Verzekering, vr. Assurance; (kph.) in- — 
surance; levens—, life-insurance; | —s-premie, 
insurance-money. 
Verzelfstandiging, 
stantiation. 
Verzellen, w.b. To accompany. 
Verzeller, m. Companion. 
Verzelling, vr. Accompanying. 
Verzelschappen, w.b. To accompany. — 
Verzelschapper, m. Companion. : 
Verzelschapping, vr. Accompanying. — 
Verzen, m. (mrv. van vers) Verses (mrv.) 
poetry (enk.); | —boek, book of poetry; —lijmear 
(—lijmster, —maker, —maakster, —man, —smid) 
poetaster, rhymer; —makerij, rhyming. 
Verzenden, w.b. To send away, to send; _ | 


vr. (theo) Transub- — 


(fig. voor „verwijzen”:) to refer (— naar, to). 
Verzender, m. Dispatcher. E 
Verzending, vr. Expedition. y 
Verzendster, vr. Dispatcher. vi 
Verzenen, vr. mrv. Heels. : 
Verzengd, bv.n. (adk.) Torrid; (ord.) burnt, 

scorched; —e luchtstreek, torrid zone. 
Verzengen, w.b. To scorch, to burn. 
Verzenging, vr. Scorching, burning. 
Verzestienvoudigd,bv.n.Sixteen times; 

de waarde —, the value sixteen times. : 
Verzestienvoudigen, w.b. To make … 
sixteen times as much (as largo, as great etc. 
Verzestigvoudigd, bv.n. Sixty 
de waarde — (de —e waarde), the value 
times. 
Verzestigvoudigen, w.b. To make … 
sixty times as much (as large, as great © 
Verzesvoudigd, bv.n. Six times; 
waarde —, the value six times. 
Verzesvoudigen, w.b. To make .... six 
times as much (as large, as great etc.). ied 







































Verzet, 0. (tegenkanting:) Oppositior 
(tegenweer:) resistance; (witspanning:) recrea- 


tion; (verpoozng:) relief; (abuis in het zetten:) 
mistake. 
Verzeten, v.dw. van VERZITTEN. 
Verzetster, vr. Zie VERZETTER. : 
Verzetten, w.b. (verplaatsen:) To remove; 
(omzetten:) to transpose; (verpanden:) to pa 
(verwedden:) to bet; (vergeten:) tp forget; (ver- 
strooien:) to divert; geen voet. —, not to stir. 
not to move; geen voet — voor iets, (fig.) not to 
ive one’s self the least trouble for a 
| — (zica), w.w. To take recreation, to 
amusement, (spl.) to make a mistake; zie 
tegen, to oppose to (zich aankanten tegen), to 
make resistance against (zich te weer stellen 
tegen). Ei ee 
Verzetter, m. (verplaatser:) Remover; (om 
zetter:) transposer; (verpander:) pawner. Be! 
Verzetting, vr. (verplaatsing:) Removal; 
(omzetting:) transposition; (verpanding:) pawn- 
ing. 
Verzieden, w.o. To boil away. 
Verzieding, vr. Boiling away- “yf 













VERZIEN 


| Verzien, o. (abuis:) Mistake: | — 
etal za het erg — hebben op, 5 be nee 
sharp on; het niet erg — heb i 
dias ead well. : gd en 

| Verzien, w.b. (met zien doorbrengen:) 
spend … in looking; (betalen om te hin to 
pay … only to see; (verwedden:) to bet; ik verzie 
er een gulden aan, | offer a guilder to see it: 
ik verzie er een gulden onder dat … I bet a 
guilder that … | — (zrcm), w.w. To look wrong 
(fig.) to make a mistake, to be mistaken to 
make a blunder. f 

Verziening, vr. Mistake. 

Verzilveraar, m. One who silvers. 

Verzilveren, w.b. To silver; (fig. en kph.) 
to convert into money. 

Verzilvering, vr. Silvering; (fig. en kph.) 
converting into money. 

Verzingen, w.b. To lose … by singing. 

„Verzinken, w.o. To sink away (— in, in); 
(fig.) to be swallowed up (— in, by); — in ge- 
peins, to sit pondering, to be absorbed in 
thoughts; ik mag — als, (gem.) hang my soul 
if; verzink! (gem.) hang yourself. 

Verzinking, vr. Sinking away. 

Verzinlijken, w.b. (zinnelijk maken:) To 
sensualize; (binnen het bereik der zintuigen 
brengen:) to represent. | —, w.o. To become a 
sensualist. 

Verzinlijking, vr. (zinnelijk making of 
wording:) Sensualization; (voorstelling:) repre- 
sentation. 

Verzinnelijken, w.b. en o. Zie het w.b. 
en 0. VERZINLIJKEN. . 

Verzinnelijking, vr. Zie VERZINLIJKING. 

Verzinnen, w.b. (uitdenken:) To contrive, 


to invent, to imagine. | —, w.o. (peinzen:) To 
ponder (— op, upon). | — (zicH), w.w. To be 
mistaken. 


Verzinner, m. (witdenker:) Contriver. 

Verzinning, vr. (het verzinnen, het uitden- 
ken:) Contriving, inventing, imagining; (wit- 
denking, verzinsel:) contrivement, invention; 
(abuis:) mistake. 

Verzinsel, o. (witdenksel:) Contrivance, 
invention; (verdichtsel:) fiction; (witstrooisel, 
praatje:) story. 

Verzinster, vr. Zie vERZINNER. 

Verzitten, w.o. (anders gaan zitten:) To 
go and sit otherwise: (opschikken, plaats ma- 
ken:) to make room; (elders gaan zitten:) to take 
another seat. | —, w.b. (betalen om te zitten:) 
To pay … only to sit; (met zitten afslijten:) 
to wear out … by sitting; (met zitten verlie- 
zen:) to lose … in (or by) sitting; (met zitten 
doorbrengen:) to spend .... in (or by) sitting; 
(fig. voor „in de gevangenis doorbrengen”:) to be 
… in prison. ’ 

Verzocht, bv.n. (uitgenoodigd:) Invited; 
(gevraagd:) asked for; (in verzoeking gebracht:) 
tempted. : 

Verzoek, o. Request; | —avond, evening 
destined for inviting company; —schrift, peti- 
tion. 

Verzoeken, w.b. (vriendelijk, beleefd, eer- 
biedig, nederig vragen:) To pray; (witnoodigen:) 
to invite; in verzoeking brengen:) to tempt; — 
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om, to ask for; — om te. invi 
Fig ne a , to pray to, to invite 

Verzoeker, m. (vrager:) Asker; (witnoodi- 
ger:) inviter; (verzoek-indiener:) supplicant; (in 
verzoeking brenger:) tempter. 

_ Verzoeking, vr. (theo. en fig.) Temptation; 
in — brengen, to tempt; in — leiden, (theo.) to 
lead … into temptation. 

Verzoekster, vr. Zie VERZOEKER. 

Verzoen, in Sam. | —baar, reconcileable, 
(theo.) placable; —saarheid, reconcileableness, 
(theo.) placability; groote —dag, (kl) day of 
propitiation, (fig. fam.) day of cleaning; —dek- 
sel, (theo.) mercy-seat, (bij de Joden:) propi- 
tiatory. 

Verzoenen, w.b. To reconcile (— met, 
with); (fig) to atone for. | — (zrcH), w.w. To 
be reconciled (— met, with); zich met elkander 
—, to be reconciled. 

Verzoenend, bv.n. Reconciliatory; (wit- 
wisschend door boetepleging of door offerbrenging:) 
expiatory. 

_Verzoener, m. Reconciler; (theo) con- 
ciliator. 

„Verzoening, vr. Reconciliation, recon- 
eilement; | —s-dood, propitiatory (or expiatory) 
death; —feest, (theo.) feast of propitiation; 
—offer, expiatory sacrifice; —werk, (theo.) pro- 


pitiation. 
Verzoenlijk, bv.n. Reconcileable; (verbid- 
delijk:) placable; | —heid, reconcileableness, 


(ook:) placability. 

Verzoenster, vr. Reconciler. 

Verzoeten, w.b. (zoeter maken:) To sweeten; 
{verzachten:) to alleviate; (gemakkelijker ma- 
ken:) to make .... more easy; | (fig.) to com- 
pensate. 

Verzoeter, m. Sweetener; (fig.) compen- 
sater; (ook:) compensation. 

Verzoeting, vr. (zoeter making:) Sweeten- 
ing; (verzachting:) alleviation; (fig.) compensa- 
tion. 

Verzolen, w.b. To new-sole. 

Verzoling, vr. Putting new soles (— van, 
to). 
Me bv.n. (weggezonden:) Sent away; 
(afgezonden:) dispatched, 

Verzonken, bv.n. Sunk away; (fig.) swal- 
lowed up (— in, by); — in gepeins, absorbed in 
thoughts. \ 

Verzonnen, bv.n. Invented, contrived, 
imagined, fancied, 

Verzoold, bv.n. New-soled. 

Verzoomen, w.b. To new-hom; to hem … 
over again; to hem … otherwise. i 

Verzopen, bv.n. (met zuipen verspild:) 
Spent in liquor; (in het water omgekomen 
ook: door te veel opgietsel bedorven:) drowned; 
(verliederlijkt:) dissipated; | —heid, (fig-) dissi- 
pation. : 

Verzorgd, bv.n. Provided for. 

Verzorgen, w.b. To provide for; — van, 
to supply … with, to provide … with. 

Verzorger, m. Provider (van iemand, for 
any one); | arm—, guardian. Lie 

Verzorging, vr. (het verzorgen:) Providing 
(— van, for); (verpleging:) treatment; | arm—, 


NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 475. 
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providing for the poor, (ook:) guardianship. 

Verzorgster, vr. Zie VERZORGER. 

Verzot, bv.n. Mad (— op, of), fond (— op, 
of), infatuated (— op, with); | —heid, infatua- 
tion; —heid op, being mad of. 

Verzotten, w.o. To get mad (— op, of). 

Verzouten, w.b. To spoil … by salt. | 
w.o. To get too salt. 

Verzuchten, w.o. To sigh (— om, — over, 
for). | —, w.b. (zuchtend doorbrengen of verliezen:) 
To sigh … away; to spend … (or to lose …) 
in sighing. 

Verzuchting, vr. (het verzuchten:) Sigh- 
ing; (zucht:) sigh; (smeekbede:) prayer; eene vrome 
—, a pious wish. 

Verzuim, o. (nalatigheid, verwaarloozing:) 
Neglect; (abuis:) mistake; (verlies:) loss; (uitstel;) 
delay; zonder —, without delay; | —ac/tig. neg- 
ligent [—ly]; —achtigheid, negligence; —dagen, 
lost days; —tijd, lost time; —uur, lost hour. 

Verzuimen, w.b. (nalaten, verwaarloozen:) 
nike neglect; (vergeten:) to forget; (verliezen:) to 

ose. 

Verzuimenis, vr. Zie verzuim. 

Verzuimer, m. (nalater, verwaarloozer:) 
Neglecter: (verliezer:) loser. 

Verzuiming, vr. (verwaarloozing:) Neglect; 
(het verliezen, verlies:) loss. 

Verzuipen, wh. (met zuipen doorbrengen:) 
To spend … in drinking; (voor zuipen uitge- 
ven:) to spend .... in liquor; (met of door zui- 
pen verliezen:) to lose ... by drinking; (met 
of door zuipen wegmaken:) to drown … in liquor; 
(in het water doen omkomen, ook: overstelpen:) to 
drown. | —, w.o. To be drowned. | — (zicH), 
W.w. (zich om het leven brengen:) To drown one’s 
self; (liederlijk worden:) to grow dissipated, to 
become a drunkard. 

Verzuiper, m. (doorbrenger:) Squanderer 
+» In drinking; | honden —, drowner of dogs; 
katten —, drowner of cats. 

Verzuiping, vr. (omkoming, ombrenging:) 
Drowning. 

Verzuipster, vr. Zie VERZUIPER. 

Verzuren, w.o. To get sour, to turn 
sour; (fig.) to spoil; wat in het vat is, verzuurt 
niet. (spr.) that which lies in the pickle will 
not rur away, (ook, spr.) forbearance is no 
acquittance. 

Verzuring, vr. Getting sour, turning 
sour: (fig.) spoiling. 

Verzuurd, by.n. Turned sour. 

_ Verzwageren, w.b. To ally … by mar- 
riage. | — (zier), w.w. To become allied by 
marriage. 

 Verzwagering. vr. Alliance by marriage. 

Verzwakken, w.b. To weaken. | —, w.o. 
To gtow weak; (ook:) to grow weaker. 

_Verzwakking, vr. (zwak of zwakker ma- 
king:) Weakening; (zwak wording:) growing 
weak; (ewakker wording:) growing weaker; 
(ewakheid:) weakness. 

Verzwakt, bvn. (zwak:) Weak; (zwak- 
ker gemaakt of geworden:) weakened; | —keid, 
bake 

erzwaren, w.b. To make … more heavy; 
(fig) to aggravate. bf 








NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie de noot op blz. 415. 4 


hi '. 


lie 


VESPER 


































Verzwarend, bv.n. (fig.) Aggravati 
Verzwaring, vr. (zwaarder making:) Me 
. more heavy; (zwaarder wording:) gro 
more heavy: | (fíg.) aggravation. 
Verzweet, bv.n. (doorzweet:) Pene 
with sweat; (uilgezweet:) sweat out, sw 
out; (door eweeting bedorven:) spoiled by sweati 
Verzweeten, w.b (uwitzweeien:) To sw 
. out; (door zweeting bederven:) to spoil... by 
sweating; (door zweeting, of al zweetende, verli 
to lose.... by sweating. | —, w.o. en (zIcH 
w.w. To get exhausted by sweating. 
Verzwegen, bv.n. Concealed (— 
from). ' 
Verzwelgen, w.b. To swallow; (opsl 
ken:) to swallow up, (inslikken:) to swa 
down. 
Verzwelger, m. Swallower. 
Verzwelging, vr. Swallowing. 
Verzwelgster, vr. Swallower. oy 
Verzwemmen, w.b. (met zwemmen 
brengen:) To spend.... in swimming; (met 2 
men verliezen:) to lose.... by (or in) swimm 
Verzwendelen, w.b. To squandera 
Verzweren, w.b. To fester, to supp 
(fig.) to rot away. 
Verzwering, vr. (het verzweren, ette 
Suppuration; (zweer:) sore. _. : 
Verzwierder, m. Spendthrift; squa 
Verzwieren, w.b. To squander ay 
lose … in debaucheries. 
Verzwiering, vr. Squandering away. 
Verzwikken. w.b. To sprain; to dislo 
| —(z1cu), w.w. To sprain one’s foot (oro 
arm, eíc.). 
Verzwikking, vr. (het verzwikken:) me 
ing, dislocation; (verzwikte toestand:) sprain 
Verzwikt, bv.n. Overstrained; (ook 1 
dislocated. 
Verzwinden, w.o. To disappear. 
Verzwinding, vr. Disappearance. 
Verzwoeren, bv.n. Zie VERZWOREN. 
Verzwolgen, bv.n. Swallowed. is 
Verzwommen, by.n. Spent in swimming: 
(ook:) lost by (or in) swimming. a 
Verzwonden, by.n. Disappeared. 
Verzworen, bvn. Suppurated. 
Verzwijgen, w.b. To conceal (— # 
— aan, — voor, from): | (fg.) not to m 
mention of. 
Verzwijger, m. Concealer. 
Verzwijging, vr. Concealment (— 
of): (fig.) not mentioning (— van iets, a 
Verzwijnd, bv.n. Dissipated; | 


dissipation. q 
Verzwijnen, w.b. To lose … in debe 

eries. | — (zicH), w.w. To lead a most disso: 

life. ‘ 


Verzwijning, vr. Dissipation. 
Verzijgen, w.b. en o. To filter. 
Verzijging, vr. Filtering, filtration. 
Verzijpen, w.o. To trickle away. ra 
Verzijping, vr. Trickling away. 
Vesper, vr. Vesper; (kkl.) vespers (m 
| —4rood, luncheon between dinner and 
per (ret —brood gebruiken bij, to take tea 
—dienst, vespers (mrv.); —éijd, evening-time. — 





VEST 


Vest, o. Waistcoat. Zie vesTEN en vxEsTIE, 

| rok ben Dn ate 
aalsch, by.n. Vestal; (fig) sacred. 

Veste, vr. (schans, wal:) Wall, rempart; 
(fig. voor „sterkte”:) stronghold. 

| Vesten, zn. (mrv. van vest) Waistcoats: 
—goed (—stof), stuff for waistcoats. ; 

| Vesten, w.b To place; zijne hoop (zijn 
vertrouwen) — op, to place one’s trust in. Zie 
ook VESTIGEN. 

Vestibule, vr. Hall. 

Vestigen, w.b. To fix; zijn oog — op, to 
fix one's eye upon; Zie ook VESTEN. | — (zicH) 
w.w. To establish one’s self. ; 

Vestiging, vr. Establishment. 

Vesting. vr. Stronghold; | —artillerie, foot- 
artillery; —bouw, fortification; —bouwkunde, 
(art of) engineering: —bouwkundig, skilled in 
the art of engineering (persoon), of engineering 
(boek, werkstuk); —bouwkundige, engineer; —straf, 
tt in a stronghold; —werk, fortifi- 
cation. 

“Vestje, o. Waistcoat; | —s-knoop, waisteoat- 
button; —s-voering, waistcoat-lining; —s-zak, 
waistcoat-pocket. 

| Vet, 0. Fat; (smeer:) grease; (saus:) gravy. 

| Vet, bv.n. (niet mager:) Fat [—ly}; (smerig:) 
greasy. | Zie vETJE. 

| Vet, in Sam. | —achtig, greasy; —achtig- 
heid, greasiness; —bol, tum-tum; —heid, (Zie 
bv.n. ver) fatness, greasiness; —kaars, dip; 
—klomp, lump of fat; —leder, fat-leather; 
—lederen, (bv.n.) fat-leather; —leer, Zie verr- 
LEDE; —maag, rennet-bag; —pan, grease-pan; 
— pot. grease-pot (het is alle dag geen —pot, 
spr., Christmas comes but once a year); — puist, 
pimple; —salade, corn-salad; —vlak (—vlek), 
greasy spot; — weiden, (w.b.) to fatten, (w.o.) 
to be fattened; —weider, fattener of cattle, 
grazier; —weiderij, fattening cattle; —zak, ( fig.) 
swag-belly. 

Veter, m. Lace; | —tand, tape; —beslag, 
tag; —gat (—gaatje), lace-hole; — klopper (—ma- 
ker). lace-maker. 

Veteraan, m. Veteran. 

Veteren, w.b. To lace; (fig.) to taunt, to 
rebuke; (ook:) to take (any one) up roundly. 

Vetje, o. Fat one; (fig. voor „buitenkansje”:) 
windfall. 

Veto, o. Veto. 

Vette, in Sam. | —wariër, chandler, grocer. 

Vetten, w.b. (dik en vet maken:) To fatten; 
(met vet of smeer bestrijken:) to grease; (looien:) 
to tan. 

Vetter, m. Tanner. 

Vetterij. vr. Tannery, tan-yard. : 

Vettig, bv.n. Greasy; | —Aeid. greasiness. 

Veugelen, w.o. (leuteren:) To loiter, to be 
about. 

Veulen, o. Foal. | —, w.o. To foal. 

Vexatie, vr. Vexation. 

Vexeeren, w.b. To vex. 

Vezel, m. Fibre; (van vlas en hennep:) harl; 
| —achtig, fibrous; —achtigheid, fibrousness, 
fibrosity. 

Wenalen, wo. To unravel. ’ 

Vezelig, bv.n. Fibrous; | —heid, fibrous- 
ness, fibrosity. 4 

Vezeling, vr. Unravelling. f 

Veziken, w.b. en o. (gem) To whisper. 
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Veziker, m. Whisperer. 
Vezikerij, vr. (gem.) Whispering, chitchat. 
Vezikster, vr. Whisperer. 
Viaduct, o. Viaduct. 
Vicariaat, o. Vicariate. 
Vicaris, m. Vicar. 
Vice, by.n. Vice; —admiraal, vice-admiral; 
—consul, vice-consul; — president, vice-president. 
_Vicieus, bv.n. Vicious (—ly} | —heid, 
viciousness, 

Victalie, vr. Zie vrorvaurr. 

_Victorie, vr. Victory; — kraaien, to ery 
victory. ; 

Victualie, vr. Ship’s provisions (mrv.}; 
| —meester, victualler. 

Victualiéeren, w.b. To store … with 
provisions. 

| Vier, tw. en vr. Four; onder — oogen, 
without witnesses (Zie oocEn). Zie ook VIRREN. 

| Vier, o. (vuur:) Fire. 

| Vier, in Sam. | —avond, (fig.) holiday; 
—baak, coast-light; —beenig, four-legged; —bla- 
derig, four-leaved; —boot, coast-light; —daagsch, 
four days’; —dag, holiday; —d'half, three and 
a half; —d'halve week, three weeks and a half; 
—derhande (—derlei), four different; —draadsch, 
four-thread; —dubbel, quadruple; — duizendste, 
four-thousandth; — handig. quadrumane, four- 
handed (—handig dier, quadrumanus); — hoek, 
quadrangle; —hoekig, quadrangular, (met vier 
uitstekende hoeken:) four-cornered; de — hoek van 
Venetië, the Quadrilateral of Venice; —houderd, 
four hundred; —honderdste, four-hundredth; 
—hoornig, four-horned; —jaarlijksch,every fourth 
year; —jarig, of four years; — kaart, (spl.) suit 
of four trumps; | —kant (o. en bv.n.), square, 
(wsk.) quadrate, (fig.) capital; evenwijdig —kant, 
parallelogram; in het —kant, in square; —kant 
schaven, to square; een —kante vent, a capital - 
fellow; het —kante gat, (fig.) the door; | 
—kant, (bw.), without ceremonies; —kanten 
(w.b.), to square; —kantig, somewhat square; 
—kantigheid, being somewhat square; —kleu- 
rig, four-coloured; —korrelig, four-grained; 
—ledig, consisting in four parts, (ook:) four-fold; 
—ledigheid, being four-fold; —lettergrepig, qua- 
drisyllabical (—lettergrepig woord, quadrisyl- 
lable); —ling, four-twin child; —lohbig, four- 
lobulate; —/ooper, (zeew.) truss-tackle; —maal, 
four times (—maal zoo … als, four times as 

as); —maandelijksch, every fourth month; 

—maandsch, of four months; —man, quadrum- 
vir; —ponder, four-pounder; —pondsch, of four 
ounds; —pootig, quadruped; —puntig, with 
our points; —raderig, on four wheels; —rege- 
lig, of four lines (—regelig vers, quatrain); | 
—schaar, doom-stool, court (of justice); voor de 
—schaar, before the tribunal; de —schaar span- 
nen, to assemble in court; | —schillig, with 
four shells; —snarig, four-stringed ; —span, 
set of four: —sprong, cross-way, cross-road; 
—stemmig, for four voices (gecomponeerd), (ge- 
zongen, sung) by four different voices; —strepig, 
four-striped; —tal, number of four; —tallig, 
quartenary; —dandiy, with four teeth; — tijd, 
holiday-time; —tijdige vasten, (kkl.) quater- 
temper; —wrig, of four hours; —vakkig, with 
four compartments; —vingerig, fourfinger- 


ed; —vlak, tetrahedron; —vlakkig, tetrahe- 
dral; —vleugelig, with four wings; —voet, 
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one with four feet (te —voet, on horseback); 
— voeter, quadruped, (fig.) horse (paard), mule 
(muilezel), ass, donkey (ezel); —voelig, quadru- 
ped (—voetig dier, quadruped); —vorst, tetrarch; 
—vorstendom, (land:) tetrarchate, (regeering :) 
tetrarchy; —voud, quadruple; —voudig, qua- 
druple, four-fold; —weeksch, of four weeks; 
—wekelijksch, every fourth week; —wekig, of 
four weeks; —werf, four times; —wielig, on 
four wheels; —zijdig, quadrilateral; —zijdig heid, 
quadrilateralness. 

Vierde, bv.n. Fourth. | —, o. Fourth part; 
(spl) suit of four trumps; | Sam. —half, three 
and a half; —ndaagsch, every fourth day; —part, 
fourth part. 

Vierder, m. Celebrator. 

Vierel, o. Fourth part (of a pound, of a 
yard). 

| Vieren, w.b. To celebrate; (in vieren deelen:) 
to quarter; (laten schieten:) to let … slip, (zeew.) 
to veer; den teugel —, to give a loose to; den 
teugel — aan zijne driften, to gratify one’s 
passions, 

| Vieren, (verbogen vorm van. VIER), zij 
(wij) zijn met hun (ons) —, they (we) are four; 
aan — (in —), in four:+| —deel, fourth part (een 
—deel jaars, a quarter of a year); —deelen, to 
quarter. 

Viering, vr. Celebration. 

Vierling, m. en vr. Four-twin child. 

Vierster, vr. Celebratrix. 

Viertel, o. Fourth part (of a pound, of a 
yard). 

Vies, bv.n. (walging wekkend:) Disgusting; 
(vuil:) dirty, nasty; (vreemd, schuinsch, zonderling:) 
strange, queer; (afkeerig:) disgusted (— van, 
with); (kieskeurig:) particular (— op, about); 
— kijken, to put a sour face; — zijn op, to be 
particular about; — zijn van, to be disgusted 
with; | —keid,disgustingness,dirtiness,nastiness, 
strangeness. queerness, disgust, being particu- 
lar. Zie yrxEs. 

Viezevazen, vr. mrv. Tricks (mrv.) fiddle 
faddle (enk.) 

Viezig, bv.n. Nasty[—ily], dirty [—ily]; | 
—heid, nastiness, dirtiness; —heden, dirty things. 
| Zie ook vres. 

Vigilant, bv.n. Vigilant [—ly], on the look 

out. | —, vr. of 

Vigilante, vr. Cab; — met één paard, fly; 
| —man, cab-man. 

Vigileeren, w.o. To be on the look out. 

Vignet, o. Vignette; (op het titelblad van 
een boek:) frontespiece-engraving. 

Vil, in Sam. | —achtig, flaying; —achtigheid, 
propensity to (or desire of) flaying; —heut, 
(zeew.) prop, support; —Auil, flaying-pit; —plaats, 
flaying-place; —mes, flayer’s knife; —éuin, 
eet 

ilder, m. Flayer. 

Vilders, 2e naamval (van vitpEr); | —be- 
drijf, flayer’s trade; —kar, flayer’s cart; 
—paard, flayer's horse; —werk, flayer’s work, 


ae 

__ -Vilderij, vr. (het villen:) Flaying; (vilplaats:) 
_fayin coe, ( ) ying; (vilp St) 
By) ‘Villa , vr. Villa, cottage. 
_ Willen, w.b. To flay. 
_Viller, m. Flayer. 
_Villing, vr. Flaying. 
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Vilster, vr. Flayer. ; 
Vilt, o. Felt; | —achtig, feltlike; — fl 
wool-tree; — hoed, felt-hat; —kruid, (plk ‘ 
cuta, dodder; —Jluis, crab-louse; —maker | 
maker; —makerij, felt-manufactory; —m | 
felt-cap; —wever, felt-weaver; — weverij, fid 
vak:) felt-weaver’s trade, (de werkplaats) cer 
weaver’s work-place. : vio 
Vilten, bv.n. Felt. : 
Vim, vr. One hundred and four bun (ph 
Vin, vr. (van visschen:) Fin; eene vic 
roeren, (fig.) to stir; hij verroerde geen vic 
he did not stir, he was motionless; | vic 
(gnk:) furuncle. a col 
Vinden, w.b. To find; zich laten we 
of omtrent iets laten) —, to be tractak —Ì 
ergens laten —, to be present anyw - 
zal mij daar om twaalf uren laten —, 1 
be there at twelve o'clock; hij heeft j \ 
lasterd, maar ik zal hem wel —, he has b \ 
slandering me, but I'll know how to te \ 
him manners. Kk en 
Vinder, m. Finder. = 
Vinding, vr. (witvinding, uitden fi vio 
vention, contrivance; (verdichtsel:) fiet to] 
—rijk, ingenious [—ly]; —rijkheid, inge pel 
ness. al dan 
Vindsel, o. (het vinden:) Finding; =k 
sel:) invention, contrivance. . ; vio 
Vindster, vr. Finder. fidd 
Vinger, m. Finger; door de —s zien, Loof 


to wink at, to overlook; — en duim 
naar, (spr.) to be hankering after; & 
—s hebben, (fig.) to be light-fingered; 
heeft lange —s, (spr.) his (her) fin 
lime-twigs; | voorste —, index; middel 
middle-finger; ring—, ring-finger; 
broad as a finger; —breedte, finger’s 
—dik, as thick as a finger; —gauw, clever | 
—handschoen, fingered glove; —hoed, 
(maat:) centilitre; —hoedskruid, (plk.) fox-g 
digitalis; —lang, as long as a Á 
(ontl.) phalanx; —likje, lick with on 
—ring, ring; —spraak, dactylogy; —top, fi 
end; —vaardig, clever [—ly}; —visch, pol 
— wijzing, indication, hint. . 
Vingeren, w.o. To play with o 
gers (bv. in zijn neus, in one’s nose), | 
To belabour with one’s fingers (by. een 
a book). oad 
Vingerling, m. Finger-stall. » 
Vink, m. (vog.) Finch; (fig. gem.) 1 
vinken hebben, (fig. gem.) to have lice; dos 
als cen blinde —, (spr.) to have a fit of log 
city. | Zie VINKE en mrv. VINKEN 
Vinke, in Sam. | —ooi, bird-cage. 
| Vinken, mrv. (van vink) Finch 
gem.) lice; —baan, fowling-yard; —buurt, 
lousy quarter; —ei, egg of a finch; — 
ler’s cottage; —jacht, fowling (op de 
gaan, to go a-fowling); — kooi, bird-cage; 
finch-nest; —net (—slag), fowling-net 
fowling-time; —vangst, fowling. ; 
| Vinken, w.o. To be fowling; om: 
fowling; aan het — zijn, to be fowling; 
gaan, to go a-fowling. 
Vinker, m. Fowler. DE, lad 
Vinnig, bv.n. (van vinnen voorzien:) | 
(scherp, bits:) sharp [—ly]; | —Aeid, finn 
( fig.) sharpness. en 
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Vinniglijk, bw. Sharply. 

Violeerder, m. violate, 

Violeeren, w.b. To violate. 

| Violen, w.o. To fiddle. 

| Violen, mrv. (van vroor) Violins; (iron) 
fiddles; — maar laten zorgen, (spr.) not to con- 
cern one’s self about anything; | —bed, bed of 
violets; —stroop, syrup of violets. 

Violet, 0. Violet-colour, violet. | —, vr. 
(plk.) Violet, pansy. | —, by.n. Violet-coloured, 
violet; |in Sam. —achtig, violetlike; —bloem, 
violet, pansy; —bruin, violet-brown; —kleur, 
violet-colour; —kleurig (of —vervig), violet- 
coloured; —zaad, violet-seed, pansy-seed. 

Violier, m. (plk.) Stock-giliy-flower; | 
—bloem, stock-gilly-flower; —boom, magnolia; 
—zaad, stock-gilly-flower seed. 

Violist, m. Violinist. 

Violoncel, vr. Violoncello. 

Violoncellist, m. Violoncellist. 

Viool, vr. Violin; (iron.) fiddle; (plk.) violet; 
eerste en tweede —, first and second violin; 
— spelen (op de — spelen), to play (on) the 
violin, (iron) to fiddle; de eerste — spelen, (fig) 
to let others dance to one’s pipe; de tweede — 
spelen, (fig) to play waver: violin, (ook:) to 
dance to the pipe of another; | —kas (—kast, 
—hkist), violin-box; —klank, violin-sound; —kleur, 
violet-colour; —kleurig, violet-coloured; —man, 
fiddler; —plant, violet-plant; —siroop, syrup 
of violets; —snaar, violin-string; —spel, violin- 
playing; —speler, violinist, (iron.) fiddler; —stok, 
fiddle-stick; —stroop, syrup of violets; —toon, 
sound (or tone) of a violin. 

Viooltje. o. (pl) Violet. 

Virtuoos, m. en vr. Virtuose; | virtuozen, 
virtuosi. 

Virtuositeit, vr. Virtuosoship, mastery 
(in any art). 

Visa, o. Visa, 

Visch, m. Fish; zoute—, salt-cod; vliegende —, 
flying fish; versteende —, ichthyolithe; zoo ge- 
zond als een —, (spr.) as sound as a roach; zoo 
stom als een —, (spr.) as mute as a fish; bo- 
tertje hij de —, (spr.) money upon the nail (Zie 
ook GELD); men weet niet of men — of vleesch 
aan hem heeft, (spr.) he is a man one cannot 
make out, he is a man never to be trusted; 
de groote visschen slokken de kleintjes op, (ook 
fig.) the big fishes eat the small; | —achtig, 
fishlike: —angel, fish-hook: —been, fish-bone; 
—ben, fish-basket; —blaas, fish-bladder; —boer, 
fish-man; —boot, fisher-boat; —éuik, fish-belly 
(ook fig); —bun, cauf; —dag, fish-day, day of 
abstinence; —dief, stealer of fish, (vog.) fish- 
hawk; —dobser, angler’s quill; —doop, sauce 
for fish; —eter, fish-eater; —glas, glass for gold- 
fishes; —graat, fish-bone; —haak, fish-hook; 
—handel, fish-trade; —handelaar, fish-monger; 
—hoek, fish-hook; —hocker, fisher-boat; —jager, 
coasting-lugger; —kaak, gill; —kaar, cauf; —ka- 
ker, fish-gutter; —kar, fish-cart; —ketel, fish- 
kettle; —kom, glass for goldfishes; —kooper. 
fish-monger; —kooperij, fish-trade; —kop, head 

of a fish (een —kop, the head of a fish); ry Kt 
__fish-basket; —#uit, spawn of fish; —lepel, fish- 
ladle; —lever, fish-liver; —lijm, fish-glue; —maal, 
fish-party; —man, fish-man; —mand, fish-basket; 
— markt, fish-market; —meid (—meisje), fish- 
girl; —net, fishing-net; —pink, fisher-boat; 
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—recht, right (or privilege) of fishing (in an- 
other man’s waters); —rijk, abounding with 
fish; —rijkheid, abundance of fish; —saus, sauce 
for fish; —schotel, fish-plate, (kkk.) dish of fish: 
—schub (—schubbe), scale of fish; —schuit, fish- 
boat (schuit met visch), fisher-boat (visschers- 
vaartuig); —soort, sort of fish; —staart, fish- 
tail; —teef, (gem.) fish-woman; —twig, fishing 
things (mrv.); —vangst, fishery; — verkooper, 
fish-monger; —verkooperij, fish-trade —vrowo, 
fish-woman; —vijver, fish-pond; —want, fishing- 
tackle; —water, (om in te visschen:) fishing 
water, (waarin visch gekookt is of moet wor- 
den:) fish-water; —wijf, fish-woman; —wijven- 
taal, vulgar language. Zie visscHEN, 

Viseeren, w.b. To visa. 

Visie, vr. Examination; ter —, for perusal. 

Visitatie, vr. Search; Maria —, (kkl.) feast 
of the Visitation. 

Visite, vr. Visit, call; iem. eene — maken, 
to call on any one, to pay any one a visit; 
zijne dagelijksche —s maken (by. een dokter), 
to make one’s round of professional calls; | 
(dokters) —geld, (doctor's) fee. 

Visiteeren, w.b. To search. 

Visiteur, m. Custom-house officer, 

| Visschen, mrv. Fishes; (sér.) pisces; | 
—geslacht, genus of fish. Zie enk. viscu. 

‚ Visschen, w.o. en b. To fish; — naar, to- 
fish for, (fig.) to inquire after; uit — gaan, to 
go a-fishing; ieder vischt op zijn getij, (spr.) every 
body takes time while time serves. 

isscher, m. Fisherman; (hengelaar:) angler; 
| —man, fisherman. 

Visschers, in Sam. | —bedrijf, fishery; 
—boot, fisher-boat; —dorp, fisher-town, village 
inhabited by fishermen; —leven, fisherman’s. 
life; —lied, fisherman's song; —pink (—schuit), 
fisher-boat. 

Visscherij, vr. Fishery. 

Visschig, bv.n. Fishy. 

Vissching, vr. Fishing (— naar, for); (fig.) 
inquiring (— naar, after). 

Vit, in Sam. | —achtig, cavilling, fault-find- 
ing (— op, with); —achtigheid (—lust, —eucht), 
cavilling temper, fault-fiuding (—op, with). — 

Vitriool, o. Vitriol; | —aarde, vitriolic 
earth; --achtig, vitriolic; —erts, vitriolic ore; 
—flesch, vitriol-bottle; —geest, spirit of vitriol; 
—olie, oil of vitriol; —water, vitriolic water; 
—zout, vitriolic salt; —zuur, vitriolic acid. 

Vitse, vr. (plk.) Vetch. 

Vitster, vr. Zie vITTER. 

Vitten, w.o. To cavil; — op, to find fault 
with. 

Vitter, m. Caviller, fault-finder (— op, 
with). À 

Witterig, by.n. Cavilling, fault-finding 
(— op, with); (kieskeurig:) particular (—op, 
about); | —heid, cavilling temper, (kieskeurig- 
heid:) particularness. . 

Vitterij, vr. Cavilling, fault finding (— op, 
with) eelt J 

Vivaciteit, vr. Vivacity, sprightliness, 
spirit, animation. 

Vivat, tsw. Hurrah, huzza; — Oranje, & 
cheer for Orange. | —, 0. Cheer; herhaalde vivats, 
repeated cheers. oe 

Vivres, m. mrv. Provisions, stores; veld—, 
rations of gin or brandy. 
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Vizier, m. (sék.) Vizir. | —, 0. Vizier. 

Via, vr. verkort van VLADE. , 

Viaag, vr. Fit; | regen—, rain-shower; 
wind—, blast. 

Viaak, vr. Hurdle. 

Viade, vr. Custard. 

Vlag, vr. Flag; (fig.) colours (mrv.); de 
— voeren, (fig.) to command; eene Fransche — 
voeren, to sail under the French colours; de — 
strijken, to strike the flag; 't staat als eene — 
op eene modderschuit, (spr. that fits as a flag 
on a broom-stick; | —doek, buntine, bunting 
(stukken —doek, prunellas); ~—jonker, ensign- 
bearer; —officier, flag-officer; —schip, flag-ship; 
Zie VLAGGE. 

Vlagge, vr. Flag; | — jongen, (zeew.) printer; 
— jonker, ensign-bearer; — kapitein, flag-captain; 
— koord, flag-string; —lijn, flag-halliard; — man, 
flag-bearer; —schip, flag-ship; —stok, flag-staff; 
—touw, flag rope. 

| Vlaggen, w.o To flag., 

—Vlaggen, mrv. (van vraa) Flags; | —doek, 
Zie VLAGDOEK; —kaart, chart of the different 
flags: —kist, chest for the flags. 

Vlagger. m. Flagger. 

Vlaggerij, vr. Flagging. 

| Vlak, o. Plane. | —, vr. (vlek:) Spot; —ke- 
loos. spotless; —keloosheid, spotlessness. 

| Vlak, bv.n. Flat; een — land, a flat country; 
op het —ke land, (fig.) unsheltered; —heid, flat- 


ness. | —, bw. (juist:) Just; — voor u, just 
before you; — achter u, just behind you; — 
over (—tegenover) de kerk, just opposite the 
church; ik zeg net wu — in uw gezicht, I say 


it you to your face; iemund — in zijn gezicht 
uillachen, to laugh at a.o. to his (or her) face; 
demand — in zijn gezicht slaan, to strike any one 
full in his (or her) face; — voor den wind, with 
the wind in the rear, (fig.) according to one’s 
wishes, (ook:) at full speed. 

Viaken, w.b. To beat (wool etc.) on a 
hurdle. 

Viaker, m. Wool-beater. 

Viakken, w.b. en o. (vlekken:) To blot, to 
stain, to spot. | —, w.b. (vlak maken:) To plane. 

Vlakker, m. (vlekken-maker:)Blotter, stainer; 
{vlak- of effen-maker:) planer. 

Viakkerig, of 

Vlakkig, bv.n. Blotted; spotted, spotty; 
| —heid, blottedness; spottedness, spottiness. 

Vlakte, vr. Plain; (vlakheid:) flatness; | 
—inhoud, square-room; —maat, square-measure; 
—meting, planimetry. 

Viam, vr. Flame; —vatten, to catch fire; 
vuur en —spuwen, (fig.) to fume and rage; in 
volle — staan, to be all in a flame; | —bloem, 
(plk.) phlox; —kleur, flame colour; —kleurig, 
flame-coloured; —schilder, enameller; —schilde- 
ren, (w.o. en b) to enamel, (z.n.o.) enamelling; 
—vervig, flame-coloured; —vervigheid, flame- 
colour. 

| Vlammen, mrv. (van vLAM) Flames; eene 
proot der — worden, to become a prey to the 
flames; zijne oogen schoten —, his eyes flashed 


| Vlammen, w.b. To flame. | — w.o. To 
flame, to blaze; — op iets, to hanker after a 
th to be eager for a th. 


after), er, m. (hunkeraar:) Hankerer (— op, 
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Vlammetje, o. Little flame; een 


een sigaar aan te steken, a match to lig —sch 
cigar. (vlees 
Vlammig, bv.n. Flaming; (fig.) flamy: | sp 
— heid, flaminess. meat 
Vlamming, vr. Hankering (— op, after) great 
eagerness (— op, for). ed —ore 
Vlas, o. Flax; | —achtig, flaxy; —achtigh ETER 
flaxiness; —akker, flax-field; hij heeft een —ba tion; 
he has a downy beard; hij is een —baari | 4s 


is a greenhorn; —bloem, flower of flax; — 
grower of flax; —bouw, flax-growing; —bouu not | 
grower of flax; —braak, flax-brake; —éraj 

flax-braker; —dotter, (plk.) dodder; 


flaxen hair; —hamer, flax-hammer; —handel, Vi 
flax trade; —handelaar, dealer in flax; (ly, 
flax-comb; —hekelaar, flax-dresser; —kleur, fi ok 
colour; —kleurig, flax-coloured; —kooper, di omga 
in flax; —kruid, (plk.) maidenhair; —land sensu 
field; —markt, flax-market; —plant, flax-p mijn 
— spinnen, to spin flax; —spinner, flax-s (lichan 
—spinnerij, (het werk:) flax-spinning, (de we ility, 
plaats:) flax-yarn manufactory; — stoppel, Vi 
stalk; —veld, flax-field; —vink, flax finch, li the 
—winkel, flax-shop; —zaad, seed of flax, lir Vi 
| Vlassen, bv.n. Flaxen. pulpo 
| Vlassen, wo. (vlassig worden:) T of fr 
flaxy; (vlas bowwen:) to grow flax; — pulpo 
hanker after, to be eager for. Vi 
Viasser, m. (vlaswerker:) Worker in clown 
(fig.) hankerer (— op, after). like, 
Viassig, bv.n. (vlasachtig:) Flaxy; - Tasca 
voor ,begeerig”:) eager (— op, for); | cality 
flaxiness, (fig.) eagerness. a (=sto 
Vlecht, vr. Plait; haar—, lock of Vi 
(gnk.) plica; Poolsche —, (gnk.) plica; | Voor 
hair-lace: — werk, twisted work. down 
Vlechten, w.b. To twist. to tre 
Vlechter, m. Twister. behand 
Vlechting, vr. Twisting. Vie 
Viechtsel, o. Twisting. : coaxiu 
Vlechtster, vr. Twister. tion; | 
Vledermuis, vr., of auch 
Vleermuis, vr. Bat; | —achtig, batlik Vi 
Vleesch, o. Flesh; (44%.) meat; (van v (aon), 
ten:) pulp; het levend —. (hlk en fg.) the q — da 
wild —, (hlk.) proud flesh; gebraden — Vie 
beef; rund— (osse—), beef; schape— (lams Vie 
mutton; kalfs—, veal; varkens—, pork; pam «Vi 
horse-flesh; | —achtig, fleshy; —achtigheid, fi Vie 
ness; —bank, (verkoopbank:) butcher's _ Ve 
(slachtbank:) shambles (mry.); —dlok, bu Vi 
block; —sord, meat-plate; —breuk, (hlk.)sarco Spot, 
— dag, meat-day; —eetster, Zie VLEESOH-} Vle 
—etend, carnivorous (de —elende dier pure, | 
carnivora); —eter, (eter van toebereide vlees Dürene 
zen:) meat-eater, (wilde:) flesh-eater, |V1 
carnivorous animal; —gerecht, dish of ter, so 
— gezwel, (hlk.) sarcoma; — haak, butcher’ LV] 
—hal, butcher's hall; —houwen. (0.) bu (fa) t 
trade: —houwer, butcher; —houwerij, ( Vie 
bacht:) butcher's trade, (de verkoopwinkel U Vie 
cher’s shop, (slachthuis:) butchery; — huis. b Vie 
cher’s shop; —ketel, meat-kettle; —#leur, flesh- Vie 
colour; —kleurig, flesh-coloured; —klomp, lw to sto 
of flesh; —zuip, salting-tub; —maal. repa Vie 
meat; —made, maggot: —makend, sarcotic. fle Vie 
making; —mand, meat-basket; —markt. butche Vie 
market; —mes, (hij slachters:) butcher's Vie 


(aan tafel:) great knife; —nat, broth; — 


VLEESCHE 


meat-pan; — pastei, meat-pie (—pasteitje, minced 
_ Pie} —pot, meat-pot; —prijs, price of meat: 
—schotel, \schotel voor vleesch:) meat-dish. 
(oleeschgerecht:) dish of meat; —soep, meat-soup; 
—Sspys, meat (—spijzen, dishes of meat); — taart, 
meat-pie; —fon, salting-tub; —vork, meat-fork, 
_ Sreat-fork; —vrerrsrer, Zie VLEESCH-ETER; 

—vretend, carnivorous; —vreter, Zie VLEESCH.- 
ETER; —wonde, flesh-wound; —wording, incarna- 
tion; —worst, beef-sausage. 

Vleesche, verbogen vorm (van VLEESCH); 
| het gaat hem niet naar den —, (spr.) he does 
not prosper, things do not prosper with him; 
den weg van allen — gaan, (fig.) to walk the 
way of nature, 

Vleeschelijk, bv.n. (lichamelijk) Carnal 
[—ly]; (zinnelijk:) sensual [—ly}; (vleezig:) fleshy; 
(fig. voor ,eigen”:) own; —e gemeenschap (—e 
omgang), carnal conversation; —e begeerte, 
sensual desire; —e lusten, sensual appetites; 
mijn —e broeder, my own brother; | —heid, 
(lichamelijkheid:) carnalness, (zinnelijkheid:) sensu- 
ag (vleezigheid:) fleshiness. 

leet, vr. Fishing-net; de gansche —, (spr.) 
_ the whole lot; bij de —, (spr.) in plenty. 

Vleezig, by.n. Fleshy; (van vruchten:) 
pulpous; het —e gedeelte van vruchten, the pulp 
of fruit; | —heid, fleshiness, (van vruchten:) 
en 

legel, m. (dorschvlegel:) Flail; (lomperd:) 
clown, boor; (hondsvot:) rascal; | —achtig, flail- 
like, (fig ) clownish [—ly], boorish [—ly], (ook:) 
rascally; —achtigheid, clownishness, (ook:, ras- 
eality, rascally cnaracter; --Anuppel, flail; — steel 
(—stok), flail-stick. 

Viegelen, w.b. To beat with a flail; (fig. 
voor „lomp behandelen’:) to treat … in a 
_elownish manner, (fg.: khondsvotterig behandelen:) 
to treat … in a rascally manner, (fig.: grof 
behandelen:) to treat … roughly. 

Viei, in Sam. | —achtig, flattering [—ly], 
coaxiug [—ly)j; —achtigheil, flattering disposi- 
tion; —/éaal, flattery; —woord, flattering word; 
—zucht, flattery. : 

Vieien, w.b. To flatter (— met, with). | — 
(zich), w.w. To flatter one’s self (— met, with; 
— dat, that). 

Vleiend, bv.n. Flattering ([—ly]. 

Vieier, m. Flatterer. 

Vleierij, vr. Flattery. 

Vleiing, vr. Flattering. 

Vleister, vr. Flatterer. En 

Vlek, o. Market-town. | —, vr. (vlakje:) 
Spot; (smet:) stain. ; 

Viekkeloos, bv.n. Spotless, stainless; (fig.) 
pure; | —heid, spotlessness, stainlessness, (fig.) 
pureness, purity 

penton, ay! er VLEK) Spots; | —wa- 
ter, scouring-drops (mrv.). 

"vlekken. kb. (geschreven schrift:) To blot; 

(fig) to make … dirty. | —, w.o To blot. 

Vierk, vr. Wing; (fig. gem.) arm. 

Vlerken, w.o. To saunter about. 

Viet. vr. Boat; | — schuit, turf-boat. 

Vletten, w.b. To carry (turf) on board, 

to stow (turf). 

Vietter, m. Turf-stower. 

Vletting, vr. Turf-stowing. 

Vleug, vr Zie VLEUGJE. — 3 

vleugel, m. (i. a. 6.) Wing; | —adjudant, 
Ld 
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aide-de-camp; —deksel, wing-shell: — ing- 
less; —man, (mil.) file'man, üleddalsc ame 
wing-shell; —vormig, wing formed, wing-shaped. 

leugelen, w.b. (fig.) To bind. : 

Vieugelig, bv.n. Winged; blauw—, blue- 
winged; vier—, four-winged. : 

Vleugen, w.o. To succeed; als dat wil — 
with some good luck, (ook:) if this might 
succeed; het wil mij niet —, I have no good 
luck, (ook:) I cannot succeed in it. 

Vleugje, o. (kortstondige voorspoed:) Moment 
of good luck; (kortstondige opflikkering:) short 
revival. 

Vlie, in Sam. | —boot, fly-boat. 

Vlieden, w.b. (ontvlieden:) To fly from; 
(schuwen:) to sbun; (mijden:) to avoid. | —, W.O, 
To fly (— naar, — tot, to). 

Vlieder, m. (ontvlieder:) Flier (— van, 
from); (schuwer:) shunner (— van, of); (mijder:) 
avoider (— van, of). 

Vlieding, vr. (ontvlieding:) Flying (from); 
(schuwing:) shunning; (mijding:) avoiding. 

Vliedster, vr. Zie vrrepen. 

| Vlieg, vr. (ins.) Fly; iemand eene — afvan- 
gen, (spr.) to cut any one out, to outwit any 
one. Zie VLIEGE. 

| Vlieg, in Sam. —luis, fly-louse; —lust, 
mind to fly; —werk, (tnl.) machinery (het is 
kunst en —werk, it is very difficult; met kunst 
en —werk, with much trouble, with very much 
difficulty). 

Viiege, in Sam. | —kop, fly’s head; —poot, 
fly’s leg; —scheet, fly-spot, fly-blow. 

| Vliegen, mrv. (van vuigc) Flies; twee — 
in één klap slaan, (spr.) to kill two birds with 
one stone; | —aas, bait for flies; —drek, fly- 
spots (mry.), fly-blows (mrv.); —ei, fly’s egg; 
—eter, gnat-snapper; —kast, pantry; —klap, 
fly-flap, flip-flap; —kleed, fly-net; —lijm, fly- 
glue; — masker, mask to protect against flies; 
—net, fly-net; —soort, sort of flies; —stront, 
fly-spots (mry.), fly-blows (mrv ); —vanger, fly- 
catcher; —vangst, fly-catching. 

| Vliegen, w.o. en b. To fly; in brand —, 
to catch fire; in de lucht —, to be blown up; 
in de lucht laten —, to blow-up. Zie VLTEGENS. 

Vliegend, bv.n. Flying; een — leger, a 
flying camp; in —e haast, in a great hurry. 

Vliegens, bw. In a hurry; | —vlug, swift, 
as if on wings. 

Vlieger, m. (mensch, dier of vogel:) Flier; 
(papieren speeltuig:) kite; zijn — gaat niet op, 
(spr.) he does not succeed, he meets with bad 
success. 

Vlier, vr. (plk.) Elder; | —azijn, elder-vine- 
gar; —bes (—bezie), elder-berry; —bloem (—bloe- 
sem), elder-flower; —4oom, elder-tree; —haag 
(—heg, —heining), elder-hedge; —hout, elder- 
wood; —houten, (bv.n.) elder wood; —lucht, 
elder-smell; —plant, wild elder; —reuk, elder- 
smell; —sap, elder-juice; —smaak, elder-taste; 
—stroop, elder-syrup; —struik, elder-bush; 
—thee, elder-tea; —wortel, elder-root; —ewam, 
futsock. A ; 

Vliering, vr. Cock-loft; op de —, in the 
cock-loft; | —kamertje, cock-loft room; —ven- 
ster, cock-loft window. 

Vlies, o. (vacht:) Fleece; (beslagene opper- 
vlakte:) fleece; (dun bekleedingshuidje:) membrane; 
het gulden —, the Golden Fleece; | op het; 
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oog, shell over the eye; | —achtig, membranous; 
—achtigheid, membranousness; —ridder, knight 
of the (order ef the) Golden Fleece; —vleu- 
gel, membranous wing; —vleugelig, with mem- 
branous wings. 

Vliet, vr. Brook; | —god, river-god; —godin 
(—maagd, —nimf), river-goddess, naiad; — water, 
streaming water. 

Vlieten, w.o. To flow; daar henen —,(fig.) 
to run on, (ook:) to flow away. 

Vliezig, by.n. Membranous; | —/eid, mem: 
branousness. 

Vlinder, m. (ins. en fig.) Butterfly; | —ach- 
tig, (fig.) fickle [bw.: fickly], changeable [—bly]; 
—achtigheid, (fig.) fickleness, changeableness; 
—bloem, papilio-flower; —boom, papilio-tree; 
—visch, papilio-fish: — vormig, papilionaceous; 
— vormigheid, papilionaceousness. 

Vloed, m. (vloeiing:) Flood; (groote hoeveel- 
heid:) flood; (hoog water:) tide: (rivier:) stream; 
een — van tranen, a flood of tears; een — van 
zonden. a flood of sins (de zond—, the deluge, 
the Flood); eb en —, ebb and flood, ebb-tide 
and flocd, flux and reflux; de witte —, (gnk.) 
the whites (mrv.); | —deuren, flood-gates; —water, 
tide-water. : 

Vloei. in Sam. | —baar, liquid, (jig.) fluent 
{(—ly]; —baar maken, to liquefy; —baar worden, 
to become liquid; —baarheid, liquidity, (fig.) 
fluentness; —baarmaking, liquefaction; —baar- 
wording, liquefaction becoming liquid: —papier, 


blotting-paper; —plank, water-board; —stof, 
liquid. 

Vloeien, w.o. To flow; (fig.) to run; (vlek- 
ken:) to blot. 


Vloeiend, bv.n. Flowing; (fg.) fluent [—ly]; 
| —heid. (fig.) fluentness. 

Vloeiing, vr. (het vloeien:) Flowing, (jig.) 
running; (vlekking:) blotting: (guk.) flux. 

Vicek, m. (zervloeking:) Curse, malediction; 
(het tegenovergestelde van zegen:) curse; (verwen- 
sching:) imprecation; (lichtvaardige eed:) oath; 
| —baar, to be ctirsed; —beest (—bek), swearer; 
— genoot, confederate; — genootschap (—gespan), 
confederacy ; —godin, fury; —verbond, pact; 
—verwant, confederate; —verwantschap, confe- 
deracy; —waardig(lijk), execrable[—bly}; —waar- 
digheid, execrableness; — wensch, imprecation; 
— woord, oath. 

Vloeken, w.o. (eeden doen:) To swear (— op, 
to). | —, w.b. (vervloeken, een vloek uitspreken 
over:) To curse; (door het uitbraken van vloeken 
het een of ander op iemand of op ietsteweegbren- 
gen:) HO. by one’s swearing; kij vloekte 
mij stijf. he confounded me by his swearing; 
hij vloekte mij de deur wit, he made me turn 
tail by his swearing; alle duivels uit de hel —, 
(gem. spr.) to utter all sorts of imprecations, 
to fume and rage 

Vioeker, m. (vlock-uiispreker:) Curser (— 
van. of); (vloekbeest:) swearer. 

Vloekerij, vr. Swearing. 

Vloekster. vr. Zie VLOEKER. 

Ar Vloer, m. Floor; | —balk, flooring timber; 
je —kleed, carpet; —legger. floorer; —luik, trap- 
20) door in a floor; — mat; mat; —/apijt, carpet. 
ee Vloerder, m. Floorer. 
: Vloeren, w.b. To floor. 
ne vr. (het vloeren:) Flooring; (vloer:) 
r. 
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Vloghaver, vr. (plk.) Wild oats (mrv.) 
Vlok, vr. Flock (of hair, of wool, of | 


flake (of snow); | —achtig, flocky, flaky (Zie hr 
VLOKKIG); —achtigheid, (van haar. van wol, ee 
zijde) flockiness, (van sneeuw:) flakiness: —b “Tu 
flock-wool bed; —haar, flocky hair; —wol,f = 
wool; —zijde, flock-silk. hd Vlu 
Vlokken, w.o. To flock. a Vla 
Vlokkig, bv.n. (van haar of wol of zijde: Vl 
Flocky. flocked, (van sneeuw:) flaky, flaked; wo, ( 
— heid, flockiness, (ook:) flakiness. , To lay 
Vlonder, m. Passage-plank; | —leu Vl 
safeguard of a passage-plank. Vii 
-Vioo, vr. of (hoewel met de i er acl Vij 
minder goed) yen 
Vlooi, vr. Flea; | —achiig, flealike; —i li 
(vlooiebeet:) flea-bit; —bos. flea-bitten fellow Vii 
flea-bitten creature (vr.); —kleur, flea- Vii 
—kleurig, flea-coloured; —krwid, (plk.) fl hebo 
—nek, Zie vLoorBos; —scheet, flea-blow; Vl 
flea-bane. Zie VLOOIEN. Dilige 
| Vlooien, z.n. (mrv. van vLoo) Flea: ous [- 
door — gebeten, flea-bitten; stijf in de — get) 
to be full with fleas; | —Zrwid, flea-ban = 
| Vlooien, w.b. To flea. | — (zicH), Voc 
flea one’s self. Vocal 
Vlooierig, bv.n.. of Voc 
Vlooiig, bv.n. Full with fleas; | —heid, Vox 
being full with fleas. Vor 
Vloot, vr. Fleet; de Zilver—, (his Vor 
Silver-fleet; | —hoofd (— voogd), admiral; (ond) 
— voogd, vice-admiral. Zie VLOTE. measu 
Vlootje, a. (Boter—:) Butter-box; ; — mete 
verkleinwoord van vroor, alsook van yio Vor 
Vlos, in Sam. | —zijde, flock-silk. steep. 
Vlossig, bv.n. Flocky; | —heid, flo or 
| Vlot, o. (houtvlot:) Raft. | —, bvn. e Vo 
Afloat; — maken, to set afloat; — worde for-not 
geraken), to get afloat. | — (fig.) bv.n. € —werk 
(gemakkelijk:) Easy [bw.: easily]: (vlug, 0 Vo 
fluent [—ly], voluble (—bly%; niet — __—koop 
geven zijn, to be close-fisted. trash; 
| Vlot, in Sam. | —achtig, (als een ho Tag-fai 
raftlike, (eenigszins drijvend:) somewhat 2 i Vor 
—balk, raft’s beam; —gaand, easy [—ily], (fi Vor 
fluent [—ly]; — gras, sea-weed; — hout, floa wo Vo 
—schipper, raft’s man. hasty 
Vlote, vr. (verbogen vorm van v lessnes 
Fleet; | —ling, seaman; al de —lingen, all | Vor 
crew: —melk, skim-milk, ay ean 
Vlotten, w.b. To float. | —, w.o. ( mutrit 
To float; (gelukken:) to succeed; (gemd Vor 
gaan:) to go smoothly. geren 
Vlucht. vr. Flight; (groote vog Dours 
volery; in de —, (vog.) on the wing, (fi Voi 
hurry; de — ‘nemen (op de — gaan), \t (voedse 
(fam.) to take to one’s heels; op de — % tive p 
(op de — jagen, op de — slaan), to put. tivene 
flight. ¥ Vo 
Vluchteling, m. en vr. Fugitive; ( tracht: 
wekene:) refugee. ender, 
Vluchten, w.o. To fly; (fam.) to take t chest; 
one’s heels; — voor den vijand, to fly befor Ender. 
the enemy; — vit, to fly from. —trog 
Viuchter, m. Flier. Vo 
Vluchtig, bv.n. (los, luchtig:) Slight: Vo 
(oppervlakkig:) superficial [—ly]; (lic Vo 
gend:) volatile; | —heid, slightness, superf (voeder 
ness, volatility. ae 
0 


Vlug, bv.n. (snel:) Quick [—ly]; (gema 
« 


| 
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easy [—ily]; (bereid:) ready [—ily]; (vloeiend: 
fluent | (ly); (sche, lok iver thegeanh peep 
' | —heid, quickness, easiness, ease, readiness, 
fluentness, volatility; cen —schrift, a pamphlet; 
—zand, quicksand; —zouf, volatile salt. 

Viugsch, by.n. Fledged. 

Vluis, o., of 

Vluus, o. Skin. 

Vlijën, w.b. (goed leggen:) To dispose. | —, 
w.o. (gelegen komen:) To suit. | — (ZICH), W.w. 
To lay one’s self down (— op, upon). 

Vlijing, vr. Suiting. (case. 

Vlijm, vr. Fleam, lancet; | —koker, lancet- 

Vlijmen, w.b. To fleam; (fy.) to wound, 
to Tr 

lijmend, bv.n. Sharp [—ly}. 

Vlijming, vr. Piercing, wounding. 

Vlijt, vr. Application; | kunst —, industry; 
—betoon, application. 

Viijtig, bv.n. (naarstig, ijverig, werkzaam:) 
Diligent [—ly} (gestadig, onvermoeid:) assidu- 
ous [—ly]; (leerzaam:) studious [—ly]; (nauw- 
gezet:) close [—ly]; | —heid, diligence, assidu- 
ousness, studiousness, closeness. 

Vocaal, vr. (¢lk.) Vowel. | —, bv.n. (muz.) 
Vocal [—ly]. 

Vocabularium, o. Vocabulary. 

Vocatie, vr. Vocation. 

Vocatief, m. tlt.) Vocative case, vocative. 

Vocht, o. (vloeistof:) Liquid; (fig) liquor; 
(ontl.) humour; (nattigheid, nat:) wet; | —maat, 
measure for liquids; — meetkunde, hygrometry; 
meter (—weger), hygrometer, (nat:) aerometer. 

Vochten, w.b. To moisten; to water; to 


steep. 

Vochtig, bv.n. Damp; | —keid, dampness. 

Vod, o., of Vodde, vr. Rag; (fig.) good- 
for-nothing; — boel, trash; —goed, nasty stuff; 
—werk, bungler’s work. 

Vodden, mrv. (van vop) Rags, tatters; 
—kooper, rag-man; —kraam, rag-shop, (jig.) 
trash; —krabber, rag-picker, rag-man; —marki, 
rag-fair; —raper, rag-picker. 

Vodderig, bv.n. Zie voppic. 
Vodderij, vr. Worthless thing; (/ig.) trifle. 
Voddig, bv.n. Ragged; (fig.) worthless [—ly], 
nasty [—ily]; | —heid, raggedness, ( jig.) worth- 
lessness, nastiness. 

Voed, in Sam. | —middel, article of food; 
—zaam, nourishing, nutritious; —zaamheid, 
nutritiousness. 

Voeden. w.b. (spijzigen, onderhouden, voedsel 
_ geven aan:) To feed; (voedzaam zijn voor:) to 
nourish; | de hoop —, to trust. des 

Voedend, bn (voedzaam:) Nourishing; 
(voedsel gevend:) nutritive; —e kracht, nutri- 
tive power; | — heid, nourishing quality, nutri- 
tiveness. 

Voeder, m. Feeder. | —, 0. Fodder; (wagen- 
vracht:) waggon-load; droog— (stal—), prov- 
ender; —bak, fodder trough; —kist, provender- 
chest; —krib (—kribbe), manger; — mand, prov- 
ender-basket; —ruif, provender-rack, manger; 
— trog, fodder-trough; —zak, provender-bag. 
Voederaar, m. Feeder. 

Voederen, w.b. To feed. p 
Voedering, vr. (het voederen:) Feeding; 
(voeder:) fodder; | stal—, (wijze van voedering:) 
feeding with provender, (voeder:) provender. 
Voeding, vr. (het voeden:) Feeding; (voed- 
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sel;) food; (voedzaamheid:) nouri ; 
middel, article of food. a 


Voedsel, v. Food; (voedzaamheid:) nourish- 


bee 


nee : el articles of food. 
Oeaster, vr. Nurse; (wijfjes-konijn:) doe- 
rabbit; | —dochter, fonterde hers ee 


foster-father; —kind, foster-child; —loon, nurse- 
pay; —vader, foster-father; —zoon, doser 

Voedsteraar, m. Fosterer. 

Voedsteren, w.b. To foster. 

Voedsterling, m. en vr. Foster-child, 

Voeg, vr. Joint; geen — geven, (fig.) to be 
unsuitable; | —woord, (tlk.) conjunction; —woor- 
delijk, con junctive [—ly]; —ijzer, (mésl.) seaming 
iron; —zaam, suitable [bw.: suitably], conve- 
nient [—ly]; —zaamheid, suitableness. 

Voege, verbogen vorm (van vore). In — 
als voren omschreven, as mentioned betore; in — 
als volgt, as follows; in — dat, so that; in dier 
— dat, so that, 

Voegen, w.b. (saamverbinden:) To join; 
(bij— of aan toe —:) to add. | —, w.o. (betamen:) 
To become; (van pas komen, naar den zin zijn:) 
to suit; (geschikt zijn voor:) to be fit for. | —, 
(zich), w.w. To arrange; zich — naar, to comply 
with, to accommodate one’s self to. 

Voel, in Sam. | —baar, palpable; —baarheid, 
palpability; —draad (— hoorn, —spriet), tentacle. 

Voelen, w.b. en o. To feel; (hegrijpen:) to 
conceive. | — (zicH), w.w. To feel; zich niet al te 
wel —, to feel not quite well; zich ongelukkig 
—, to feel unhappy. 

Voeler, m. Feeler. 

Voeling, vr. Feeling. 

Voer, 0. (wagenvracht:) Cart-load, waggon- 


load; (voeder:) Zie vorpER; | —goed, lining; 
—katoen, lining-cotton; —laken, lining-cloth; 
—leder, lining-leather; —lieden, waggoners, 


(fig. voor ,,koetsiers”:) drivers, coachmen; —lin- 
nen, lining; —loon, carrier’s fee; —lui, Zie 
VOERLIEDEN; —man, waggoner, (fig. voor „koet- 
sier”:) driver, coachman; —/uig, vehicle. 

Voerder, m. (voederaar:) Feeder; (leider:) 
leader. 

Voeren, w.b. (voederen:) To feed; (fam. 
voor „volproppen”:) to fill up, to cram; (leiden:) 
to lead; (met voering bekleeden:) to line; het 
beheer — over, to have the management of; 
bevel —, to command; het bevel — over, to have 
the command of; bewind —, to rule, to govern; 
het bewind — over, to govern, to rule; gezag —, 
to command; het gezag — over, to have the 
command of; een gezag — alsof, to assume an 
authority as if; het woord —, to speak, (als re- 
denaar optreden:) to be the speaker; de pen —, 
to write; het zwaard (den degen —), to manage 
the sword; eene rede —, to hold a speech; 
eene taal —, to assume a language; cen toon 
—, to assume a tone; eenen grooten staat —, to 
assume a high style of living; een naam —, to 
bear a name; den naam — van, to bear the 
name of; het wapen — van, to bear the coat- 
of-arms of; een leeuw in zijn geslachtswapen —, 
to bear a lion in one’s coat-of-arms; in het 
schild —, (spr.) to aim at, (ook:) to be about; 
iemand iets tegen —, to object a th. to any 
one: iemand .... te gemoet —, to urge … upon 2,0, 

Voering, vr. (binnen-bekleeding:) Lining; 
(het voederen:) feeding; | —goed, lining; —katoen, 
lining-cotton; —stof, lining. 
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VOET 


| Voet, m. Foot; vijf — acht duim, five feet 
eight inches; op den — van vrede, on a footing 
of peace; op den — van vijf ten honderd, at the 
rate of five per cent; op cen goeden —, on a 
good footing; op dien —,in this manner; iemand 
op den — volgen, to follow any one step by 
step, (ook:) to come immediately after any one; 
op den ouden — blijven, to remain as it was; op 
staande —, at once; onder den — halen,|toj pull 
down; onder den — hebben, to be master of; 
onder den — liggen, to have come to an end; 
onder den — smijten, to throw down; onder den 
— trappen, to trample upon; fe —, on foot 
krijgsvolk te —, intantry (enk.), foot-soldiers 
(mrv.): iemand te — vallen, to throw one’s self 
at any one’s feet; voor den — weg, at random; 
— poor —, step by step; — aan wal (— aan 
land) zetten, to land; — bij stek houden (— bij 
stuk houden), to stick to the point; geen — 
verzetten, not to stir; geen — ergens zetten, not 
to show one’s self anywhere; iemand den — 
dwars zetten, to thwart any one; iemand den — 
lichten, to cut any one out, (spr.) to put any 
one’s nose out of joint; iemand — geven, to 
encourage any one; iemand te veel — geven, to 
be too indulgent with any one. | Zie het mrv. 
VOETEN. 

| Voet, in Sam. | —angel, caltrop; —bad, 
footh-bath; —bank, footstool; —bekken, basin 
for the feet; —bekleeding, foot-cover; —bode, 
footpost; —boeien, fetters,; —boog, cross-bow; 
—boogschutter, cross-bow man; —deksel, foot- 
cover; —euvel, gout; —flesch, warming-pan; 
—ganger (—gangster), pedestrian, fam.) walker; 
—jicht, gout; —knecht, foot-soldier; —kuipje, 
bathing-tub for the feet; —kus, foot-kissing; 
—kussen, foot-cushion; —licht, foot-light; —maat, 
(dk.) metre; —mat, mat; —pad, foot-path; —reis, 
journey on foot; —spoor, track; —stap, footstep; 
—stoof, foot-stove; —stoots, (kph.) in a lump; 
—strik, snare; —stuk, pedestal, —val, prostra- 
tion (een —val doen voor iemand, [d.i. bij iem.) 
to throw one’s self at any one’s feet, [in iemands 
belang:) to throw one’s self at [the king’s, the 
emperor's, the general's) feet for the sake of 
any one); —veeg, foot-clout, (fig.) outcast; — 
vegerij, (fig.) tail-carrying; —volk, infantry; 
—weg, foot-path; —wisch, Zie VoETVEEG; —zak, 
warming-bag; —zand, sand (in het —zand ge- 
raken, to be vanquished, [ook:] to be killed); 
—zoeker, squib; —zool, sole of the foot. 

Voeteerder, m. Pedestrian;(fam.) walker. 

Voeteeren, w.o. To walk. 

Voeteerster, vr. Zie VOETEERDER. 

Voeten, z.n.m. (mrv. van vorr) Feet; — 
en vamen te groot, much too great; van het hoofd 
tot de —, from head to foot, from top to toe; 
iemand op vrijë — zetten of stellen, to set any 
one at liberty; zich wit de — maken, to brush 
off, to cut one’s stick; met — treden, to trample 
upon: de — vegen, to wipe the feet; iemand de 
— vegen, (fig) to fawn any one, to flatter any 
one; | —einde, lower end, foot. 

Voetje, o. (kleine voet:) Small foot; (lieve 
voets) nice little foot; — voor —, step by step. 

Vogel, m. Bird; (jag. voor „stuk wild”) 
fowl; (fig. voor „snaak”:) fellow; een gladde 
(leepe, looze, slimme, sluwe) —, (in stechten 
zin) a cunning blade, (onschadelijke beteeke- 
nis), a clever fellow; grijp—, condor, (fig) 
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bird of prey; kamer—, chamber-bird; kooi—, 
cage-bird; kuif—, tufted bird; struis—, ostrich; 
water—, water-fowl; geplukte —, callow bird, 
(ook:) callow fowl, (fig.) poor stripped fellow; 
| —aas, bait for birds; —achtig, birdlike; —bek, 
bill (or beak) of a bird; —es, (plk.) service- 
berry; —Jeschrijver, ornithologist; —beschrijving, 
ornithology; —toek, book of birds, book o 
ornithology; — dief, bird-stealer; —drek, bird- — 
dung; —ei, bird’s egg; —fluit, bird-call; —ge- 
kweel, warbling; —gelwid, voice of a bird; —ge- 
zang, singing of birds, bird’s singing; —handel, — 
dealing in birds; —handelaar, dealer in birds; 
—houder, bird-keeper; —Auis, bird-house, vol- 
ery; —jacht, fowling; —kers, bird-cherry; 
— klauw, pounce, bird’s claw; —knip, trap for 
birds; —kooi, bird-cage; —kooper, dealer in 
birds: —kouw, bird-cage; —kruid, (plk.) pelli- 
tory; —kuif, bird’s tuft; —lijm, bird-lime; — mand, 
fowl-basket; — markt, bird-market; —meik, (plk.) 
wild onion; —melker, dealer in birds, (ook:) 
bird-keeper; — mest (—mist), bird-dung; —neb, 
bill, beak; —nest, bird’s nest; —net, fowler’s 
net; —oog, bird's eye; —poot, bird’s leg; —roede, 
lime-twig; —roer, fowling-piece; —roest, bird's 
roost; —schieten, (o.) fowling; —schrik, scare- 
crow; —slag, trap for birds; —staart, bi 
tail; —stang, lime-twig; —stem, bird’s yo 
—strik, snare for birds; —stront, bird-dung; 
—vangen, (0.) bird-catching; —vanger, bird- 
catcher; —vangst, bird-catching, ( jag.) fowling; 
—verschrikker, scare-crow; —vlucht, birds 
flight, (kooi:) volery; —vrij, outlawed (iemand 
—orij verklaren, to outlaw any one); —wichelaar, 
ornithomancer; —wichelarij, ornithomancy; 
— zaad, canary-seed. 
Vogelaar, m. Fowler. 
Vogelen, w.o. To fowl. 
Voile, vr. Veil. 
Vol, by.n. Fall [bw.: fully]; — van (— met), 
full with, filled with; —Aeid, Zie alle met vou © 
samengestelde hieronder; Zie ook voLLE. 
Volaarde, vr. Fuller’s earth. : 
Volbloed, bv.n. Thorough-bred; (fig) 
absolute; (ook:) first-rate. | —, m. en vr. (drk.) 
Thorough-bred horse; (fig.) zealous partisan. _ 
Volbloedig, bv.n. (gnk.) Plethoretic; | 
—heid, plethora. ah 
| Volbouwen, w.b. (fig.) To finish. 
_ | Volbouwen, w.b. To cover with 
ings. : : 
Volbracht, by.n. en v.dw. van VOLBRENGEN. 
Volbrengen, w.b. (ten einde brengen, 
tooien:) To finish; (verwezenlijken:) to accomplish; 
(vervullen:) to fulfill; (bedrijven, volvoeren:) to 
achieve; (verrichten, ten uitvoer brengen:) to per- 
form. 
Volbrenger, m. Performer. 
Volbrenging. vr. Performance. 
Volbrengster, vr. Performer. a 
Voldaan, bv.n. (tevreden:) Satisfied; (betaald:) 
paid; (guitantie onder eene rekening:) recei 
payment; — zijn over, to be satisfied with, to 
be pleased with; | —heid, satisfaction. 
Volder, m. Fuller. 
Volderij, vr. Fullery. a 
Voldingen, w.b. To bring … to 4 gatis- 
factory close. 
Voldingend, bv.n. Satisfactory. | —, bw- 
Satisfactorily; (ook:) evidently. 
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VOLDOEN 


| Voldoen, w.b. (betalen:) To pay; (vervul- 
len:) to fulfill; (bevredigen:) to ted, 
den zin zijn:) to please; (genoegzaam zijn:) to 


suffice, to be sufficient. | —, W.O, (bevallen:) 
To suit; — aan eene belofte, to fulfill a pro- 
mise; — aan de verwachting, to answer the 
expectation. 


| Voldoen, w.b. (vullen:) To fill, 

Voldoend, bv.n. en bw. Zie VOLDOENDE; 
| —heid, sufficiency, satisfactoriness, 

Voldoende, bvn. (genoegzaam, toereikend;) 
Sufficient; (bevredigend:) satisfactory. | —, bw. 
Sufficiently; satisfactorily. 

Voldoener, m. (betaler:) Payer; | (vervuller:) 
fulfiller (— aan, of). 

_Voldoening, vr. Satisfaction; (theo.) ex- 
piation; (betaling:) payment; — aan eene belofte, 
tulfillment of a promise. 

Voldongen, bvn. Satisfactory; (ook:) 
accomplished; een — feit, an accomplished 
fact. 

Voldragen, bv.n. Full-grown. 

Vole, vr. (spl.) Vole. 

Voleinden, w.b. To finish, to end. 

Voleinder, m. Finisher, 

Voleindigen, w.b. To finish, to end. 

Voleindiger, m. Finisher. 

Voleindiging, vr. Zie voLrinprine. 

Voleindigster, vr. Finisher. 

Voleinding, vr. (het voleinden:) Finishing; 
(einde:) end; bij de — van, at the end of. 

Voleindster, vr. Finisher. 

Volen, o. (volen:) Foal. 

Volg, in Sam. | —baar, to be followed; 
—dienaar, lackey, footman; —nommer (—nummer) 
sequel-number; ~—reeks, series (enk); —rij, 
succession, (ook:) order of succession; —zaam, 
(handelbaar gedwee:) tractable [—bly], (gedwee, 

ehoorzaam:) obedient [—ly]; —zaamüeid, tracta- 
bility, obedience; —eiek, fond of imitating; 
—eucht, spirit of imitation. : 

Volgeestig, by.n. Full of wit, witty 
[—ily]; | —heid, wit. 

Volgeling, m. en vr. Follower. 

Volgen, w.b. To follow. | —, w.o. To fol- 
low; — op, to follow; — uit, to result from; 
_ laten —, (afgeven:) to deliver... up, to deliver, 

(bijvoegen:) to add. , 

Volgend, bv.n. Following; (aanstaand, 
eerstkomend:) next. 

Volgens, vr. According to. 

Volger, m. Follower. 

Volging, vr. Following. 

Volgooien, w. To fill. 

Volgroeid, bvn. Full-grown; — met, 
overgrown with, covered with; | —heid, full 
growth; —/eid met, being overgrown with. 

Volgster, vr. Zie VOLGER. 

Volhandig, bv.n. Het — hebben, to have 
much to do, to be very engaged; | —Aeid, great 
deal of business, being very engaged. £ 

Volharden, w.o. To persevere (— in, — bij, 
in). to abide (— bij, — in, by). 

Volharder, m. Perseverer. 

Volharding, vr. Perseverance, 

Volhardster, vr. Perseverer. _ 8 

Volheid, vr. Fullness; (fig) plenitude; in 
de — van, in the plenitude of; uit de — van, 
from the plenitude of. 8 

Volhouden, w.b. To continue. 
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Volhouder, m. Continuer. 
Volhouding, vr. Continuation, 
Volhoudster, vr. Continuer, 

Volière, vr. Volery, large (bird-) cage; | 
(voor duiven:) pigeon-house, 

Voljarig, bv.n. of age; | — heid, being of age, 

Volk, 0. People; (natie:) nation; (bevolking:) 
population; (het gemeen, het grauw:) mob; (me- 
nigte:) crowd; veel —, many people, (ook:) a 
great crowd; | —planter, colonist: —planting, 
colony; —riyk, populous; —rijkheid, populous- 
Ness; — schuit, passage-boat; —werver, recruiting- 
officer, recruiter; - werving, recruiting. | Zie 
VOLKEN, VOLKEREN en VOLKs. 

Volken, o. (mrv. van VOLK) Nations; (be- 
volkingen:) populations; | — kunde, knowledge of 
nations; —recht, law of nations; —rechtelijk, 
related to (or founded on) the law of nations, 

Volkeren, o. (mrv. van VOLK) Nations. 

Volkom, vr. Fuller's tub. 

Volkomen, bv.n.(volmaakt:) Perfect [—1y} 
(volledig, algeheel:) complete [—ly]; | —heid, per- 
fection, (ook:) completeness. 

Volks, 2e naamval (van vork) Of the 
people; | —bedrog, publie imposition; —begrip, 
popular opinion; —benaming, popular name; 
—beschouwing, popular opinion; —bestaan, exist- 
ence as a nation; —bestuur, democracy; 
—beweging, popular movement; —blad, popular 
paper; —boek, popular book; —bijgeloof, popu- 
lar superstition; —deun, popular tune; —dichter, 
popular poet; —dracht, national dress; —drom, 
crowd of people; —dwaling, popular error; 
—dwang, public constraint; —feest, national 
feast, (ook:) popular festivity; —gebruik, po- 
pular custom: —geest, public spirit; —geloof, 
popular belief; —geluk, public welfare; —ge- 
rucht, loose report; —gewoonte, popular habit; 
—gerang, singing of the crowd, (ook:) popular 
song, (ook:) national song; —gunst, public 
favour (—gunst-genieting, popularity; kij stond 
zoo hoog in de —gunst, his popularity was so 
great); —haat, public hatred; —zeil, public 
welfare; —hoop, (m.) crowd of poepie, (vr.) 
hope of the people; —inoloed, popular influence; 
de —klasse, the lower class; eene — klasse, a 
class; —kleeding, national dress; —leeraar, 
popular preacher; —leider, demagogue; —lied, 
national song; —#macht, popular power, (fig.) 
crowd of people; —meening, popular opinion; 
—meetkunde, popular geometry; —meni te, crowd 
of people, crowd; —menner, demagogue; —naam, 
popular name; —natuurkunde, natural philos- 
ophy popularly explained;—nut,public welfare; 
—onlusten, (intestine) troubles; —oploop, tumult; 
—opstand, sedition; —overlevering, popular tradi- 
tion; —partij, democratic party; —praatje, 
popular tale, (ook:) loose report; —recht, right 
of (a or the) nation; —redenaar, popular orator; 
—regeering, democracy; —scheikunde, popular 
chemistry; —school, public school; —schrift, 

opular writing; —spel, popular game; —sprookje, 
egend; —stam, tribe; —stem, public voice; 
—taal, vulgar tongue; —tiran, oppressor of the 
people; —toon, popular style; —trots, national 
pride; —verdrukker, oppressor of the people; 
—verdrukking, oppression of the people; —ver- 
gadering, meeting; —verhuizing, migration; —ver- 
maak, publie rejoicing; —vertegenwoordiger, 
representative of the nation, deputy; —verte- 
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genwoordiging, representation ; — vooroordeel, 
common prejudice, popular prejudice; —vriend, 
friend of the common welfare; —vijand, traitor 
to the common welfare; — wapening, general 
arming; —wil, will of the people; —woede, fury 
of the mass; —zaak, matter of public interest. 

Volkuip, vr. Fuller’s tub. 

Volle, verbogen vorm (van vor) Full; ten 
—, fully; — aflaat, (kkl.) plenary indulgence; 
— neef (en nicht), first cousin. 

Volledig, bv.n. Complete [—ly} | — heid, 
completeness; — maken, to complete; — maker, 
completer; — making, completion. 

Volleerd, bv.n. Perfectly skilled, (fig) 
consummate; een —e schurk, a consummate 
rogue; | —heid, perfect skill. 

Vollen, w.b. To full. 

Voller, m. Fuller. | —, bv-n. (0. tr.) Fuller. 

Vollers, in Sam. | —aarde, fuller’s earth; 
—kaarde, fuller’s card; —knecht, journey-man 
fuller; —Auip, fuller's tub; —molen, fulling- 
mill; —werk, fuller’s work. 

Vollerij, vr. (werkplaats:) Fulling-mill. 

Volling, vr. Fulling. 

Volmaakster, vr. Perfecter; (fig.) com- 
pleter. 

Volmaakt, bv.n. Perfect [—ly]; | — heid, 
perfection. 

Volmaaktelijk. bw. Perfectly. 

Volmacht, vr. Full power; (rcht.) power 
of attorney; (fig) authorisation; akte van —, 
power of attorney; — geven (— verleenen), to 
give authorisation; — geven (— verleenen) aan, to 
empower, to authorize; —hebber, agent acting 
under power of attorney. 


Volmachtig, bv.n. (rcht.) Empowered ; 


(theo.) almighty; — maken, to empower; | —heid, 
(theo.) almightiness. 
Volmachtigen, w.b. To empower, to 


authorize. 

| Volmaken, w.b. To make... perfect; 
(voltooien:) to complete. 
a | drie w.b. To make … full; wullen:) 
to . 

Volmaker, m. Perfecter; (fig.) completer. 

Volmaking, vr. Perfection; (voltooiing :) 
completion. 

Volmolen, m. Fulling-mill. 

Volmolenaar, m. Fuller. 

Volmondig, bv.n. (rondborstig:) Plain{—ly], 
frank [—ly]; (oprecht:) sincere [—ly]; | —Aeid, 
plainness, frankness, sincerity. 

Volop, bw. In plenty. 

Volprezen, bv.n. Duly praised; nooit —, 
ever easter nik | —heid, being duly 

? 


praise nooit —heid, being beyond human 
praise. 

Volprijzen, w.b. To bestow the well- 
deserved praise upon. 


Volschieten, w.o. To be filled; (fig.) to 
swell; zijn gemoed schoot vol van dankbaarheid, 
his heart swelled with gratitude; hare oogen 
schoten vol tranen, her eyes were filled with 
tears. 

Volschoon by.n. Most beautiful. 

_ Wolslagen, bv.n. (geheel:) Whole; (volle- 
dig:) complete; (vol:) full; (volwassen :) full- 
grown; (doortrapt, door en door:) consummate. 
|=, bw. Quite; — krankzinnig, quite mad. 
| Volstaan, w.o. (voldoende zijn:) To suffice, 
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to be sufficient; | it kan (gij kunt, hij ka 
kan, wij kunnen) — met … (een zn. vo 
by.:) … Will be sufficient, (een werkwoord in 
de onbepaalde wijs achteraan, bv.:) it will | 
sufficient to....; ik kon (gij kondt, enz.) — 
wey we Was Sufficient, it was sufficient 
N.B. ontkennenderwijze aldus: … will not 
sufficient, it will not be sufficient to. 
… was not sufficient, it was not sufficient 
…; en vragend-ontkennenderwijze aldus: w 
not... be sufficient, wouldn't it be suffi 
tO … 
Aanm. Heeft er echter eene tegenste! 
van personen plaats, derwijze, Sat een 
yoornaamwoorden met bepaalden 
wordt uitgesproken, dan drukt men 
een der twee eerstvermelde volzin 
voornaamwoord uit op een der n 
gende wijzen: As far as I am conce 
as far as you are concerned, as far as 
(or she) is concerned, as far as we 
concerned, as far as they are concern 
en vóór een der twee laatstvermelde v 
zinnen aldus: As far as (I am or wa 
are or were, he or she is or was, ¥ 
they are or were) concerned. 
Voorbeeld: Ik kan met geen tien g 
volstaan: as far as I am concerned 1 
guilders are not sufficient. nd 
| Volstaan, w.o. To be full (— met, w 
Volstandig, bv.n. Unshakable[— b 
— heid, unshakableness. 
Volstrekt, bv.n. Absclute[—ly}; — 
by no means. % 
Volstrektheid, vr. Absoluteness. 
Voltallig, bv.n. Complete [—ly]; 
completeness; — maken, to complete; 
completer; —making, completion. 
| Volte, (met doffe 0), vr. Fullness; 
crowd. 
| Volte, (met heldere 0), vr. (rs.) ‚Vo 
— slaan, (spl.) to make the pass. 
Voltigeeren, w.o. (rs.) To vault ov 
vault. : ; 
Voltigeur, m. (rs) Vaulter; —s, (mrv. mil.) 
light troops. et 
Voltobbe, vr. Fuller's tub, fulling-tut 
Voltogen, bv.n. Completed, finished. 
Voltooid, bv.n. (volledig gemaakt:) © 
pleted; (voleindigd, volbracht:) finished; | - 
completeness, being finished. le 5 
oltooien, w.b. (volledig maken:) To © 
plete; (voleinden, volbrengen:) to finish. 
Voltooier, m. (volledig-maker:) Complete 
(voleindiger, volbrenger:) finisher. ‚ 
Voltooiing, vr. (volledigmaking:) Comple 
tion: (voleindiging, volbrenging:) finishing. — 
Voltooister, vr. Zie VOLTOOIER, —__ 
Voltrekken, w.b. To consummate; (rcht. 
to execute. ai 
_Voltrekker, m. Consummator; | exec 
tioner. ia 
Voltrekking, vr. Consummation; (ret? 
execution. ke 
Voltrokken, bv.n. Consummated; (rcht 
executed. En 
Voluit, bw. In full, at full. 
Volumen, o. Volume, size, bulk. _ 
Volumineus, bv.n. Bulky; (van boekwer- 
ken:) voluminous. de 


; 
5 


a 
maf 








VOLUPTUEUS 


Voluptueus, bv.n. Voluptuous [—ly), 

Volvaardig, bv.n. Ready Lily; willing 
{—ly]; | —heid, readiness, willingness. 

Volvoerd, by.n. (verricht:) Performed: (vol- 
dooid:) completed. 

Volvoerder, m. Performer. 

| Volvoeren, w.b. To perform. 

| Volvoeren, w.b. To cram, to overfill. 

Volvoering, vr. Performance. 

Volvoerster, vr. Performer. 

Volwassen, bv.n. Full-grown; | —heid, 
being full-grown. 

Volwassene, m. en vr. Adult. 

Volwichtig, bv.n. Of full weight, weighty; 

| —heid, weightiness. 

Volijverig, bv.n. en bw. Full of zeal. 

Volzalig, bv.n. Blessed. 

Volzin, m. Period, phrase; de inleidende 
of aanvangs-volzinnen van eenen brief, the preli- 
minary paragraphs of a letter. 

Vomeeren, wb. To vomit. 

Vomitief, o. Vomitory. 

Vond, m. (witvindsel:) Invention; (ontdekking:) 
discovery; (het gevondene:) finding. 

Vondel. m. Zie vLonpER. 

Vondeling, m. en vr. Foundling; te — 
leggen, to lay down … as a foundling; | —s- 
gesticht (—huis), foundling-hospital. 

Vonder, m. Zie vLoNper. 

Vondst, vr. Finding. 

Vonk, vr. Spark. 

Vonkel, in Sam. | —nieuw, Zie FONKEL. 

Vonkelen, w.o. To sparkle. J 

Vonkelend, bv.n. Sparkling (— van, with). 

Vonkeling, vr. Sparkling. 

Vonken, w.o. To sparkle. 

Vonnis, o. Sentence, condemnation; een 
— vellen (een — witspreken, een — wijzen), to 
give (or to pronounce) a sentence. 

Vonnissen, w.b. To sentence, to condemn. 

Vonnissing, vr. Sentencing, condemnation, 

Vont, vr. Font, baptistery; | —water, 
baptismal water. 

onte, w.o. Zie vont. : 

Voogd,m. Guardian;tocziende—,co-guardian; 

| —schap, guardian-ship. — 

Voogdes, vr. Guardian; | —schap, guard- 
ianship. , 

Voogdesse, vr. Zie VOOGDES. 

Voogdij, vr. Guardianship; onder —, under 
guardianship, under guardians; | —schap, guard- 
ianship. 

| Voor, vr. (vore:) Furrow. 

| Voor, vz. (ten behoeve van, in plaats van, 
wat betreft:) For; (gedurende:) for; (het degomarer- 
gestelde van „na” en van „achter”:) before; 
(tegen, ter bestrijding van:) against. N 

oorbeelden: ik doe het — u, I do it 
for you; ik geef er een gulden —, I age 
guilder for it; ik — mij ik houd er me 
van, I, for one, I don’t like it; ik ga — 
acht dagen uit de stad, I go out of town 
for eight days; het kwam — Paschen, en 
came before Easter; ik stond — hem, I stoo 





*) Voor kan beteekenen nie 
oe, het hoofdwoord: before; het kan o 


de beteekenis van het hoofdwoord: fo show h 


duidt wijzen of toonen, zeggen, leeren. 
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before him; het is goed — kiespijn, it i 
good against toh neh — hi 

Aanmerking I. In verscheidene volzin- 
nen wordt voor in het geheel niet ver- 
taald, namelijk: 1. zoodra er herwaarts 
op volgen kan, wordende dit laatste woord, 
hetzij het uitgedrukt of verzwegen is, 
vertaald met ago; of 2. wanneer het woordje 
wat onmiddellijk voorafgaat, zonder dat 
er tusschen wat on voor iets anders 
staat. 

Voorbeelden: — drie weken kwam hij bij 
mij, three weeks ago he came to me; wat 
— een man zijt gij! what a man you are! 

Aanmerking Ii. Als voor deel uitmaakt 
van een werkwoord (hetzij dan als onaf- 
scheidelijk of als afscheidelijk partikel) 
wordt het dikwijls te zamen met dat 
werkwoord uitgedrukt door één Eugelsch 
woord. 

Voorbeelden. Zemand — komen, to 
prevent any one; iemand — wezen, to fore- 
stall any one. 

Overigens volgen de meeste samengestelde 
woorden op hunne plaats hieronder. Zie 
„wijders de noot *). 

Vooraan, bw. Foremost. 

Vooraf, bw. Beforehand; | —gaan, to pre- 
cede; —gaand, preceding, (voorloopig:) pre- 
liminary; —spraak, prologue, (inleiding:) intro- 
duction. 

Vooraflijvig, bv.n. Pre-deceased, died 
first; | —heid, dying first, pre-decease. 

Vooral, bw. Especially. 

’ Voor-arbeid, m. Preparatory work. 

Voor-arbeiden, w.o. To work in prepa- 
ration. 

Voor-arm, m. Fore-arm. 

Voor-avond, m. First part of the evening. 

Voor-baan, vr. Fore-breadth; (fy.) pre- 
viousness; eene — van eene japon, a fore-breadth 
of a gown; in de — zijn, (spr.) to be ready (or 
to be present) before the time. 

Voorbaat, vr. Bij — (in de —), by way 
of precaution, (jig.) beforehand; in de — zijn, 
to take one’s precautions. 

Voorbabbelen, w.b. (diets maken:) To 
tell; (zeggen wat een ander nazeggen moet:) to 
lecture. d 

Voorbakken, w.b. To show (any one) 
how to bake. 

Voorbank, vr. First bench. ’ 

Voorbarig, bv.n. (iemand:) Inconsiderate, 
rash; (iets:) untimely, premature [—ly]; | 
—heid, rashness, inconsiderateness; untimeli- 
ness, prematurity. . (turely. 

Voorbariglijk, bw. Untimely, prema- 

Voorbedacht, bv.n. Premeditated; met 
—en rade, wilfully, with premeditation; — gijn 
op, to be prepared for, to be upon one’s 
against; | —elijk, (bv.n.) premeditated, (bw.) 
purposely, on purpose; —heid, remeditation; 
—heid op, being prepared for, being upon one’s 
guard against. 


’ 


iet naderhand, en dan voegt men achter de beteekenis 
3 Ee OR befniden bij wijze van voorbeeld, en dan zet men vóór 
ow or to tell how or to learn how al naar het be- 
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VOORBEDE 


vr. Intercession. 


Voorbede, 
w.b. To think of … 


Voorbedenken, 
beforehand. 

Voorbedenking, 
Objection. 

Voorbedieden, w.b. Zie VOORBEDUIDEN. 

Voorbediedenis, vr. Zie VOORTEEKEN. 

Voorbeding, vr. Condition; (in contrac- 
ten:) stipulation; onder —, upon condition, 
under the clause. 

Voorbedingen, w.b. To make the clause 
(dat …, that ....); (bY wederkeerige overeenxomsten 
en contracten:) to stipulate. 

Voorbedongen, bv.n. Stipulated. 

Voorbeduiden, w.b. (een voorteeken zijn 
van:) To forebode; (voorspellen:) to foretell, to 

redict; (voordoen, wijzen:) to show. 

Voorbeduidenis, vr. Zie VOORTEEKEN. 

Voorbeduiding, vr. (woorteeken:) Fore- 
boding; (voorspelling:) foretelling, prediction; 
(het voordoen, het wijzen:) showing. 

Voorbeduidsel, o. Foreboding. 

Voorbee, vr. Zie VOORBEDE. 

Voorbeeld, o. Example; (staaltje:) speci- 
men; bij —, for instance; leeringen wekken, maar 
voorbeelden trekken, (spr.) practical examples are 
better than the best theories. 

Voorbeeldeloos, by.n. Unexampled, 
matchless [—ly]; | —Aeid, matchlessness. Zie 
ook VOORBEELDIG. 

Voorbeeldelijk, bv.n., of 

Voorbeeldig, bv.n. Exemplary [—ily]; | 
—heid, exemplariness. 

Voor-been, o. Fore-leg. 

Voorbehoed, bv.n. Preserved, protected; 

| —middel, preservative. 

Voorbehoeden, w.b. To preserve (— 
tegen, from). 

Voorbehoeder, m. Preserver (— tegen, 
from); (fig.) preservative (— tegen, against). 

Voorbehoedsel, o. Preservative. 

Voorbehoud, o. Reservation, reserve; wit- 
drukkelijk —, express reservation; stilzwijgend 
(of heimelijk) —, mental reservation. 

Voorbehouden (zicu), w.w. To reserve 
to one’s self. 

Voorbehoudens, bw. Reserving. 

Voorbehouding, vr. Reservation. 

Voorbereiden, w.b. To prepare (— fot, 
— op, for). | — (z1cH), w.w. To prepare one’s 
self (— tot, — op, for). 

Voorbereider, m. Preparer. 

Voorbereidend, bv.n. Preparatory. 

Voorbereiding, vr. Preparing, prepara- 
tion. 

Voorbereidsel, o. Preparation. 

Voorbericht, o. Preface. 

Voorbeschikken, jw.b. To arrange 
previously; (theo.) to predestinate. 

Voorbeschikking, vr. Previous arrange- 
ment; (¢heo.) predestination. 

Voorbestaan, o. Pre-existence. 

Voorbestemd, bv.n. (éieo.) Predestinated. 

Voorbestemmen, w.b. (fkeo.) To pre- 
destinate. 

+ Voorbestemming, vr. (¢heo.) Predestina- 
on. 


vr. (tegenbedenking:) 


shee 
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Voorbeurt, vr. Previous turn. 

Voorbezit, o. Prepossession. 

Voorbidden, w.b. (een gebed voorzeggen:) 
To learn (any one) how to pray … | —, W.O. 
(overluid het gebed doen:) To say the prayer 
(or the prayers). 

Voorbidder, m. (voorspraak:) Intercessor, 
mediator; (gebed-doener:) one who says the 
prayer(s); de — zijn, to say the prayer, to say 
the prayers. 

_Voorbidding, vr. (voorspraak:) Interces- 
sion. ; 
Voorbinden, w.b. (aandoen:) To put on; — 
(wijzen hoe te binden:) to show (any one) how 
to tie (or how to bind). ‘ 

Voorbode, vr. Fore-runner; (voorteeken:) 
harbinger. ; 

Voorboezem, m. Fore-bosom. 

Voorbout, m. Fore-leg. 5 

Voorbraden, w.b. To show (any one) how 
to roast. 

Voorbram, vr. Fore-top; | —ra, fore-top- — 
gallant-yard; —steng, fore-top-gallant-mast; 
— geil, fore-top-sail, fore-top-gallant-sail. 

Voorbrengen, w.b. (rcht.) To present 
(iets); to bring before the judges (iemand). 

Voorburg, m. (voorstad:) Suburb; (voormuur:) 
outer-wall; (voor-portaul:) hall. 

Voorbuur, m. en vr. Fore-neighbour. 

Voorbuurt, vr. Outer-quarter. p 

Voorbij, bw. Past; | —érengen, to pass 
with; —dragen, to pass with, to carry … past; 
— draven, to pass … in a hurry, to run past; 
— dringen, to push along; —durven, to dare pa 
| —gaan, to pass; met stilzwijgen —gaan, 
pass over … in silence; in het —gaan, by t 
way; | —gaand, transitory [—ily], (tijdelijk) 
temporary [—ily], (vergankelijk:) perishable; 
—gang, passing; | —ganger, passer-by; —gangers, 
passers-by; | —komen, to pass; —laten, to let. 
pass; —leeren, to outdo, to surpass; —loopen 
(—reizen, —rijden), to pass, (fig.) to leave (any 
one) behind one; —rennen (—snellen), to pass. 
in a hurry, to run … past, (fig.) to outdo, 
surpass; —stevenen, (w.b.) to sail past, (w.0.) 
to sail along; —stoomen, to steam past; —sére 
ven, to outdo, to surpass; —trekken, (w.0.) to 
march along, (w.b.) to pass; —vliegen, to pass 
.. in a hurry, to rush past, (fig.) to leave 
(any one) behind one; —wandelen, to pass; 
—ijlen, to pass in a hurry; —zeilen, (W.0.) to 
sail along, (w.b.) to pass, (fig.) to outdo; —ziwem- 
men, to swim past, (fig.) to outdo (ao) in 
swimming, to leave (any one) behind one. 

Voorcijferen, w.b. To show; ik zal het u 

—. TI will make the calculation for you. 

Voorcijfering, vr. Showing; — aan tema: 
van iets, calculation of a thing for any one. 
Voordacht, vr. Premeditation; met —, OD 
purpose, purposely. ‘ 
Voordachtelijk, bv.n. Premeditated. | — 
bw. On purpose, purposely. * 
Voordans, m. First dance; (ook:) lead. —_ 
Voordansen, w.b. To show (any one) how 
to dance. | —, w.o. To lead the dance. Be 
Voordanser, m. Leader of the dance, 
leadman; (ook:) first dancer. 
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VOORDANSERES 


Voordanseres, vr. Zie vo 

Voordat, vew. Before. EN 
a. ee 0. om zijn — doen met, to 

vantage of; — geve i : 

gend, profitable, RAR, 40 SEI DEAL, 
oordeeli bv.n. Profi om 4 

—heid, Eon sen fable [ly 

Voordewind, m. Favourable wind. | — 
bw. With the wind. : 

| Vóórdeur, vr. Fore-door, street-door, 
house-door. 

| Voordèùr, bw. Out of door, in the street. 

Voordezen, bw. Formerly. 

Voordienen, w.b. To serve. 

Voordiener, m. Server; (krecht:) servant; 
{aan open tafels, enz.:) head-waiter. 

Voordiening, vr. Serving. 

Voordienster, vr. Zie voorDIENER. 

Voordisschen, w.b. To serve up, to 
dish up. 

Voordissching, vr. Serving up. 

Voordochter, vr. Daughter of another 
{father or mother). 

Voordoen, w.b. (wijzen:) To show; (aan- 
trekken:) to put on; (cerst doen:) to do first. | — 
(zicH), w.w. To present one’s self; zich — als, 
to assume the airs of, (ook:) to appear to be. 

Voordoener, m. Shower. 

Voordraaien, w.b. (voordoen:) To show 
(any one) how to turn....; (naar voren draaien:) 
to turn … in front; (voorleggen:) to lay … 
{before any one). 

Voordracht, vr. (voorstel:) Proposal; (uit- 
eenzetting:) explanation; (het voordragen, het uit- 
spreken:) delivery; (redevoering:) speech, lecture; 
(uitvoering, opvoering:) performance. 

Voordragen, w.b. (voorstellen:) To pro- 
pose; (uiteenzetten:) to explain; (voorlezen, als 
redenaar ten gehoore brengen:) to deliver; (uit- 
voeren, bv. muziekstukken:) to perform. 

Vooreergisteren, bw. Two days before 
yesterday. 

Vooreerst, bw. (cerstens:) In the first 
place; (voor alsnog:) as yet; — niet, not as yet, 
not yet. 

Voor-einde, o. Fore-part, fore-end. 

Voorfluiten, w.b. To teach (any one) how 
to whistle (met den mond) …; to teach (any 
one) how to perform … on the flute; to teach 
(a bird) how to sing … 

Voorfluiter, m. Teacher. 

Voorgaan, w.o. (voorafgaan:) To precede; 
(vooruitgaan:) to go first; (naar voren gaan:) to 
go fore; (van wurwerken:) to go too fast. | —, 
w.b. (een voorbeeld geven aan:) To set an example 
to; (woorwilgaan:) to go before (any one); (den 
voorrang hebben boven:) to have the precedence 
of; goed — doet goed volgen, (spr.) good examples 
make others follow. : 

Voorgaand, bv.n. Preceding; in de —e 
week, last week; het —e jaar, last year; een — 
jaar, a former year. 

Voorgang, m. (voorbeeld:) example. | —, 
vr. (voorste gedeelte van eene gang:) fore-part of 
(the or a) hall. (gegane:) predecessor. 

Voorganger, m. (leider:) Leader; (voora/- 

Voorgangster, vr. Zie VOORGANGER. 
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Voorgebed, o. Introductory prayer. 

Voorgebouw, o. Fore-part of ilding: 
(cok) front-building. Pat ee 

Voorgemeld, bv.n. Afore-said, above- 
mentioned. 

Voorgebergte, o. Promontory, 

Voorgenomen, bv.n. Intended, projected. 

Voorgerecht, o. (&#) Entrée, side-dish, 

Voorgeschoten, bv.n, (geleend:) Lent, 

Voorgeschreven, bv.n. Prescribed, 

Voorgestoelte, o. Seat of honour. 

Voorgetrokken, bv.n. Preferred (— by, 
—_boven, to). 

Voorgevel, m. Front. 

| Voorgeven, w.b. (voorwenden, beweren:) To 
pretend, (spl) to give ... fore, to give … odds, 

| Voorgeven, o. (voorwendsel:) Pretext, 
pretence; (zeggen, opgave;) saying, assertion; 
(vooruitgeving, spl) giving fore, giving odds. 

Voorgeving, vr. Zie zn. 0. VOORGEVEN. 

Voorgevoel, o. Presentiment. 

Voorgezang, o Introductory hymn. 

Voorgezeten, bv.n. Presided. 

Voorgisteren, bw. The day before 
yesterday. 

Voorgoed, bw. In earnest; (ook:) once 
for all. 

Voorgoochelen, w.b. To show (any one) 
how to perform (a juggler’s trick). | — w.o. 
To blind (any one’s) eyes. 

Voorgooien, w.o. To have the first throw. 
| —, w.b. To throw .... (— aan, to). 

Voorgracht, vr. Outer canal. 

Voorgrond, m. Foreground; op den — ge- 
steld dat …, supposed that; op den — stellen 
dat ..., to suppose that; iets of iemand op den 
— stellen, to be partial for a th. (or any one); 
zich op den — stellen, (fig.) to assume airs. 

Voorhaar, o. Front-hair, fore-loek. 

Voorhamer, m. Mallet 

Voorhand, vr. (ontl.) Wrist; (fig.) prece- 
dence; (spl.) turn to play first, lead; de — hebben 
(aan de — zitten of zijn), to play first (gij hebt 
de —, it is your lead). 

Voorhanden, bv.n. (bestaande, aanwezig:) 
Extant; (gereed, klaar:) ready; (in voorraad:) in 
store. 

Voorhang, m. Curtain (enk.), hangings 
(mrv.). 

Voorhangen, w.b. (fig.) To present, to 
propose. | —, w.o. (fg.) To bo presented, to be 
proposed, , 

Voorhangsel. o. Zie VOORHANG, 

Voorhar, vr. Front-jar. 

Voorhaven, vr. Outer harbour, outer 
port, tide-dock. . 

Voorhebben, w.b. (in het schild voeren, 
van zins zijn:) To aim at; (doende zijn:) to be 
about; (aan het lijf hebben:) to have on; (te doen 
hebben met:) to have to deal with; gij hebt den 
verkeerde voor, you take me for another, you 
are mistaken. 

Voorheen, bw., of 

Voorhenen, bw. Formerly. 

Voorhoede, vr. Avant-guard, van-guard. 

Voorhoef, m. Fore-hoof. 

Voorhof, o. en m. Hall. 
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Voorhoofd, o. Forehead; een stalen —, 
(fig.) a brazen face. 

Voorhouden, w.b. (voorstellen, onder het 
oog brengen, voor oogen houden:) To represent; 
(aan het lijf houden;) to keep on. 

Voorhout, o. Entrance of (the or a) wood. 

Voorhuichelen, w.b. To feign. 

Voorhuid, m. Prepuce. 

Voorhuis, o. Hall. 

Voor-in, bw. Fore-in. 

Vooringenomen, bv.n. Prepossessed; | 
—heid, prepossession, prejudice. 

Voorinnemen, w.b. To make a (favour- 
able or unfavourable) impression on. 

Voorjaar, o. Spring. 

Voorjaars,in Sam. | —bloem, vernal flower, 
spring-flower; —koorts, spring-fever; —nacht- 
evening, vernal equinox; —regen, spring-rain, 
vernal rain; —reis, journey in spring-time; 
—tijd, spring-time; —weder (—weer), spring- 
weather, vernal weather. 

Voorkakelen, w.b. To cackle; iemand 
iets —, to cackle a thing for any one. 

Voorkamer, vr. Fore-room, drawing-room. 

Voorkasteel, o. (zcew.) Fore-castle. 

Voorkauwen, w.b. To chew .... (for any 
one); (fig.) to repeat … (to any one). 

Voorkennis, vr. Fore-knowledge; hij heeft 
het gedaan met (of buiten) mijne (uwe) —, he did 
it with (or without) my (your) knowing it. 

Voorkeur, vr. Preference. 

Voorkind, o. Child of another (father or 
mother). 2 

| Voorkomen, w.b. To prevent. 

j Vòòrkomen. w.o. To come fore; (Loe- 
schijnen:) to appear (met 2en naamval); het 
komt mij voor dat... it appears to me that; 
(voorvallen:) to happen; (gebeuren:) to occur; 
(aangetroffen worden:) to be met with; (NB. 
met een voornaamwoord aldus; wanneer ze u 
—, when you meet with them; als het boek 
mij eens voorkomt, whenever I might meet 
with the book); die daarin —, that are to be 
found in it. | —, z.n.o. Outward appearance. 

Voorkomend, bv.n. (vriendelijk:) Obliging 
[—ly]; (plaats grijpend:) oceasional{—ly]; —man, 
obliging man; —e gelegenheid, occasion; | —heid, 
(vriendelijkheid:) obliging manner, kindness. 

| Voorkoming, vr. Prevention. 

| Voorkoming, vr. Occasion. 

Voorkrijgen, w.b. (spl) To get … odds. 

Voorkwartier, o. Fore-quarter. 

Voorlaatst, bv.n. Last but one; —e letter, 
last letter but one, penultimate letter; —e let- 
tergreep, penultimate syllable,, penultimate. 

B oorland, o. (fig.) Fate, destiny. 
; Voorlang, bw. Long ago. 
_ Voorlast, m. (kpv.) Burden in the prow, 
burden by the head. (prow. 
Voorlastig, bv.n. Overburdened in the 
_ Voorlaten, w.b. To leave … fore. 
Voorleden, o. en bv.n. Zie VERLEDEN. 
* Voorleder, m. Fore-leather. 
Voorleggen, w.b. To present; (laten zien:) 
_to show; (voorstellen:) to propose. 
=. Voorlegging, vr. Presentment, present- 
ing; (fig.) showing. 
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VOORNAMELIJK 


Voorlezen, w.b. To read (aan iemand, to 
any one). 
Voorlezer, m. Reader; (redenaar:) spe 
(voorzanger in de kerk:) clerk. 
Voorlezing, vr. (het voorlezen:) Reading; 
(voordracht, redevoering:) lecture. 
Voorlichten, w.b. (met licht vooruitg 
To light; (inlichting geven:) to give... inf 
mation; (fig. voor „tot verlichting brengen”, 
„minder onkundig maken”:) to enlighten. = 
Voorlichting, vr. (inlickting:) Information. 
(leiding:) guidance. LA 
Voorliefde, vr. Predilection. ay 
Voorliegen, w.b. To tell a story about 
| —, w.o. To tell (any one) a story. 
Voorliggen, w.o. To lie foremost; ) 
to have the precedence. ki 
Voorloop, m. Spirit of brandy, alco 
Voorloopen, w.o. To go foremost; (i 
wurwerken:) to go... too fast. ‘ 
Voorlooper, m. Fore-runner. f 
Voorloopig, bv.n. (voorafgaand:) Pre 
[—ly]; (tijdelijk:) provisional [—ly]; (inleid 
preliminary [—ily]; | —keid, temporariness. 
Voorluik, o. (zeew.) Fore-hatchway. 
Voorlijf, o. Fore-part, front. 
Voorlijk, o. (zeew.) Fore-leech. 
Voormaals, bw. Formerly. 
Voormaken, w.b. To show (any one) 
to make.... 3 
Voormalig, bv.n. Former. 
Voorman, m. Fore-man; iemand op 
zetten, (spr.) to take any one up round, 
send any one a-grazing, to turn any 0 
grazing. 
Voormars, vr. (zeew.) Foretop; | 
foretop-sail. 
Voormast, m. Fore-mast. 44 
Voormeten, w.b. To measure … in (any 
one’s) presence. 
Voormiddag, m. Fore-noon; in den —( 
—s), in the morning: | —bezoek, morning-vis 
—dienst (—kerk, —preek), morning-serv 
—uur, morning-hour. 
Voormouw, vr. Loose-sleeve; voorma: 
loose sleeves. 
Voormuur, m. Outer wall; (fg.) bulwark 
protection. y 
Voorn, o. Dace; | —vangst, dace-fishi 
—visch, dace. JE 
Voornaaien, w.b. To show (any one) how 
to sew.... $ 
| Vòòrnaam, m. Christian 
— woord, (tlk.) pronoun; persoonlijk 
personal pronoun; bezittelijk — woord, 
sive pronoun; betrekkelijk — woord, relatiy 
pronoun. wt 
| Voornaam, 
derable; (hoofdzakelijk:) principal; 
stand:) of quality, of rank, great. 
NAME. 
Voornaamst, bv.n. Principal. f 
Voornacht, m. First hours (mry-) 
night. (the 
Voorname, m. en vr. Great one; de 
Voornamelijk, bw. (hoofdzakelijk:) Pz 
cipally, chiefly; (inzonderheid:) especially. — 


name; | 


bv.n. (aanzienlijk:) C 
root 
ie Vo 





CET 
VOORNEMEN 


| Voornemen,o. Intention; (fig.) resolution: 
het — hebben (van — gijn), to intend; het — op. 
vatten, to take the resolution; Zie het woord 
VOORNEMENS, 
| Voornemen (zien), w.w. To make up 
one’s mind. : 
Voornemens,2e naamval (van VOORNEMEN) 
— zijn, to intend, 
_ Voornoemd, bv.n. Afore-said, above-men- 
tioned. 
Voornoen, o. Fore-noon; in den —, in the 
morning, in the fore-noon. 
Voor-onder, o. Fore-cabin, 
Voorondersteld, bv.n. Supposed; — dat 
vs Supposed that. 
Vooronderstellen, w.b. To suppose. 
Vooronderstelling, vr. Supposition. 
„Vooroordeel, o. Prejudice; zonder —, un- 
biassed. 
Voor-op, bw. (allervoorst:) Foremost, (op het 
voorste gedeelte:) on the fore-part. 
Voorouderen, mrv. Ancestors. 
Voorouderlijk, bv.n. Ancestral. 
Voorouders, mry. Ancestors. 
Voorover, bw. in Sam. | —bwigen, to bend 
down; —bukken, to stoop; —gebogen, bent down; 
—hangen, to hang down; —hellen, to slope; 
—kijken, to look down; —leggen, to lay … pros- 
trate on the ground, —liggen, to lie prostrate 
on the ground; —loopen, to walk with (one’s) 
head hanging down or with (one’s) frame bent 
down; — staan, to stand too much bent for- 
ward; —vallen, to topple down, to topple, to 
tumble down; —zetten, to set .... bent forward; 
—zitten, to sit bending down. 
Voor-overleden, bv.n. Pre-deceased. 
Voor-overledene, m. en vr. (enk. en 
mrv.) Pre-deceased. 
' WVoor-overlijden, o. Pre-decease, dying 
first; in geval van zijn —, in the case of his 
pre-decease (or of his dying first). 
Voorpaard, o. Fore-horse, 
Voorpand, o. Fore-lappet. 
Voorpassen, w.b. To try. 
Voorplaats, vr. (plaats vooraan:) Fore- 
place; (voorplein:} court-yard. 
Voorplecht, vr. Fore-castle. 
Voorplein, o. Court-yard. 
Voorpoort, vr. Fore-gate. 
Voorpoot, m. Fore-leg. 
Voorportaal, o. Hall; (fig.) entrance. 
Voorpost, m. (mil.) Advanced guard. 
Voorpraten, w.b. To teach; (fig) to 
represent. 
oorpreeken, w b. To preach (— aan, to). 
Voorprevelen, w.b. To tell … in a 
mbling tone; (fiy.) to mutter … to. 
Voorproef. vr. Fore-taste. 
Voorproefster, vr. laster. 
Voorproeven, w.o. To taste first, 
Voorproever, m. Taster. _ 
Voorraad, m. Store, provision; — opdoen 
(— inslaan), to lay up provisions; cen — hout 
opdoen, to buy a provision of wood; bij — (in —), 
beforehand; maar bij — (slechts bij —) aan 
iemand zeggen, to say … any one only to pre- 
vent him (or her); in — hebben (houden, nemen), 





NB. Voor de ontbrekende woorden en beteekenissen Zie d 
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to have (to keep, to take) … in store; | —huis, 
store-house; —kamer, store-room, antry; —kel- 
der, store-cellar; —meester, victaniiers —schuur, 
granary; —stukken, spare-pieces; — wagen, Zie 
PROVIANDWAGEN; —zolder (van granen), granary. 

Voorraam, o. Fore-window. 

Voorrad, o Fore-wheel. 

Voorrang, m. Precedence. 
ion o. Privilege; (fig. voor ,zegen”:) 

iss. 

Voorrede, vr. Preface. 

Voorrekenen, w.b. (optellen:) To sum... 
up (for any one); (leeren uitrekenen:) to show. 

Voorriem, m. Fore-strap. 

Voorroepen, w.b. To summon, 

Voorrijden, w.o (voor de deur vijden:) To 
drive up before the house: (vooraan rijden:) 
to go foremost; (als voorrijder dienst doen:) to 
be a postilion (or fore-runner), Zie VOORRIJDER. 

Voorrijder, m. (op een der voorste paarden 
van het vier-, zes- of achtspan:) Postilion; (op 
een los paard vóór het rijtuig uil:) fore-runner, 
(pikeur:) outrider. 

Voorschieten, w.b. (vooruit betalen:) To 
pay … beforehand; (leenen:) to lend; voor iemand 
geld —, to lay out money for any one. 

Voorschieter, m., en 

Voorschietster, vr. One who lays out 
(money for others); | one who lends (money 
to others). 

Voorschip, o. Fore-part of (a or the) ship. 

Voorschoen, m. Foot (eener laars, of a 
boot). 

Voorschoenen, w.b. To new-foot. 

Voorschoot, o. Apron, tidy. - 

Voorschot, o. (geldbedrag te leen:) Loan; 
(uitschot:) outlay; (betaling op rekening:) part of 
the payment beforehand; op —, on account; 
in — op, on account of; in — komen, to pay... 
more than was due; in — zijn, to have paid... 
more than was due. 

Voorschreven, bv.n. Afore-said, above- 
mentioned, mentioned before. 

Voorschrift, o. Prescription. 

Voorschrijven, w.b. To prescribe; (voor- 
doen met de pen:) to show (any one) how to 
write... 

Voorschrijver, m. Prescriber. 

Voorschrijving, vr. Prescription. 

Voorschuiven, w.b. To shove … before. 
| —. w.o. To push forward. ; 

Voorschijn, m. Ze — komen, to make one’s 
(or its) appearance; weder te — komen, to 
reappear; fe — brengen, to show; te — halen 
to draw forth. 

Voorshands, bw. As yet. 

Voorslaan, w.b To propose. 

Voorslag, m. Proposal. | —, 0. (van eene 
klok:) Fore-stroke; het — van twanlren speelt, 
the four quarters of twelve are striking; het 
— van half een speelt, the two quarters of 
half past twelve are striking. 

Voorsmaak, m. Fore-taste. 

Voorsnijden, w.b. en o. To carve (aan 
tafel; | (bij kleermakers, enz.) to show (any one) 
how to cut... 

Voorsnijder, m. Carver. 
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Voorsnijdster, vr. Carver. _ 
Voorsnij-mes, o. Carving-knife; | great 
knife. 


Voorspan, o. (span voor een rijtuig:) Set 


of horses; een nieuw —, fresh horses (mrv.). 
Voorspannen, w.b. To put …. to the 
carriage. 


Voorspant, o. Fore-frame. 

Voorspel, o. (muz.) Prelude; (fig.) prelude, 
fore-runner, harbinger. 

Voorspeld, by.n. Foretold, predicted. 

Voorspeld-doek, m. Pin-afore. 

Voorspelden, w.b. To pin … before the 
breast (of a child), 

Voorspelder, m. (persoon:) Pinner; (voor- 
spelddoek:) pin-afore. 

Voorspelen, w.b. (het spel voordoen:) To 
show (any one) how to play: (muz.) to let 
(any one) hear how .... should be played. | —, 
w.o. (eerst spelen:) To play first; wie moet —, 
(spl.) who has the lead? 

Voorspeler, m. First player, one who 
has the lead. 

| Voorspellen, w.b. To foretell, to predict; 
(voorbeduiden:) to forebode. to augur. 

| Voorspellen, w.b. To spell ..... (for any 
one); ik zal u dit woord —, I will spell this 
word for you, I will tell you how to spell 
this word. 

| Voorspéller, m. Foreteller, predicter. 

| Vóórspeller, m. One who spells (words 
for another). 

| Voorspélling, vr. Prediction; (voorteeken:) 
foreboding, omen. 

| Vóórspelling, vr. Spelling (words for 
another). 

Voorspeelster, vr. Zie (voor klemtoon en 
voor beteekenis) de beide zefstandige naam- 
woorden VOORSPELLER. 

Voorspiegelaar, m., en 

Voorspiegelaarster, vr. One who holds 
out; — van gouden bergen aan iemand, one who 
holds out fair promises to any one. , 

Voorspiegelen, w.b. To show... in a 
dazzling light, (ook:) to hold out; iem. iets —, 
to amuse any one with a false show of a 
thing, to hold out a thing to any one. 

Voorspiegeling, vr. False show, illusion. 

Voorspinnen, w.b. To show (any one) 
how to spin.... 

Voorspits, vr. Head. 


Voorspoed, m. Prosperity: — hebben, to. 


prosper. 
—Voorspoedig, bv.n. (gelukkig:) Happy, 
prosperous; (welslagend:) successful; | —heid, 
success. 


| Voorspoedig, bw. Without accidents; 
__(ook:) heppily, prosperously; (ook:) successfully; 
vd Zie het bv.n. 
: Voorspoediglijk, Zie bw. voorsPoepie. 
En Voorspook, o. Foreboding. 
Voorspraak, vr. (de daad:) Intercession; 
_(een persoon:) advocate. 
_ Voorspreekster, 
defender. 
_Voorspreken, w.b. To take the part of, 
to speak in (any one’s) favour; (fig.) to defend. 








vr. Interceder; (fig.) 



































Voorspreker, m. Intercessor, interceder 
(fig.) defender. : 
Voorst, bv.n. Foremost. Zie voorsrE. 
Voorstaan, w.h. (verdedigen:) To def 
| —, w.o. To stand fore; (in het geheugen lig 
gen:) to be present to the mind; hij staat mij 
wel voor, I recollect his face; het staat my 
voor dat ...., 1 recollect that; zich veel laten — 
to assume an authority, to be proud; zich veel 
laten — op, to take advantage of, (ook:) to be 
proud of; een man die zich veel laat —, an 
rogant man; iemand die zich niets laat —, 
unassuming character. 
Voorstaanders, m.mrv. (ont 1.) Prostra' 
Voorstad, vr. Suburb. ; 
Voorstamelen, w.b. To stammer. 
Voorstand, m. Protection. A” 
Voorstander, m. (verdediger:) Defende: € 
(aanhanger:) partisan. Bs 
Voorstanderes, vr. Zie VoORSTANDER, © 
Voorstappen, w.o. To lead the way. 
Voorste, by.n. Foremost; — vinger, inde 
| —, 0. Fore-part. ‘ 
Voorstel, o. Proposal; (rek.) pro 
(voorste gedeelte:) fore-part. 
Voorstellen, w.b. (voorslaan:) To pr 
(eene voorstelling geven van:) to repr 
iemand aan een ander —, to present any 
to another, to introduce any one to anot 
| — (zic), w.w. (zich een denkbeeld vor 
van:) To fancy, to imagine, to conceive; (voor- 
nemens zijn:) to intend. f 
Voorsteller, m. (voorstel-doener:) Pro 
(inl. voor „vertooner”:) performer. 
Voorstelling, vr. Representation. — 
Voorstelster, vr. Zie VoORSTELLER. — 
Voorstemmen, w.o. (zijne stem ui 
gen ten gunste van iets:) To vote for, 
Voorstemmer, m. One who votes | 
— voor, voter in the favour of. 
Voorstemming, vr. Voting for; — 
voting in the favour of. 
Voorsteng, vr. Fore-topmast. 
Voorsteven, m. Prow, stem, h 
Voorstoot, m. First stroke. d 
Voorstooten, w.o. (spl.) To play first. — 
Voorstooter, m. (spl.) First player. _ 
Voorstraat, yr. (afgelegen straat:) Ré 
street; (woorname straat:) principal street. 
Voorstuk, o. (voorste gedeelte:) Fore-part 
fore-piece; | het —, (énl.) the first piece: een — 
a fore-piece; (fig. „inleiding”:) introduction. — 
Voort, bw. (weg, heen:) Away; (dadelij 
a twinkling of the eyes, directly, at of 
(niet stil zittend:) on. | —, tew. (weg:) A 
(vooruit, voorwaarts:) Go on! | Zie de sam 
stellingen met voorr op hare plaats, en Wij- 
ders de noot hieronder *). ja 


= 
© 


*) Voort kan beduiden een voortga 
eene verwijdering; in het eerste geval 1 
taalt men fo continue, en daarachter het 
dw. van het werkwoord zonder „voor 
het laatste geval neemt men de betee 
van het hoofdwoord en voegt daar 
away. 
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VOORTAAN pee 


Voortaan, bw. Henc 
» DW. eforth. 
fon gertand, m. Fore-tooth; voortanden, (mry.) 
Voort-arbeid " 
continue working. en, w.o. To work on, to 
oortbabbele 
continue tattline. nN, w.o. To tattle on, to 
oortb ; F 
i ae en en, w.o. To continue baking, 
Voortbannen, w.o. T i ishi 
to banish on. | —,'w.b. (verbannen womens: 
sc pear ws (away). Bs bite rand 
oortbarbie i ) 
Bither’s. trade ren, w.o, To continue (one’s) 
Vo : F 
ae aren, w.o. To continue getting 
Voortbazelen, w.o. To i ine: 
(00k:) to niks on: , continue raving; 
Voortbazuinen, w.o. To continue trum- 
poring, to Alacer sen on. | —, w.b. (witbazuinen 
ena maken:) To trumpet i ; 
~~ -.. Known. gleden 
oortbedelen, w.o. T i i 
be bes on. , W.0. To continue begging, 
Voortbeenen, w.o. To walk on. 
Voortbekeren, w.o. To continue toping 
to tope on. : 
woortbellen w.o, of 
oortbengelen, w.o. To conti ingi 
iis bell. 8 , ontinue ringing 
Voortbeuken, w.o. To continue beating, 
a on. 
oortbeulen, w.o. To continue drudgi 
to drudge on. : ies 
Voortbeuzelen, w.o. To continue trifling, 
to trifle on. 
Voortbeven, w.o. To continue trembling. 
Voortbewegen, w.o. To move on. | —, 
w.b. To propel. | — (zicm), w.w. To go on, to 
move on. 
Voortbewegend, bv.n. (voortstuwend:) 
Propelling; (voorwaarts gaande:) moving on. 
; Oortbeweging., vr. (voortstuwing:) Pro- 
pelling; (het voorwaarts gaan:) moving on. 
Voortbewogen, bv.n. Propelled. 
‚‚voortbibberen, w.o. To continue trem- 
ing. 
Voortbidden, w.o. To continue praying, 
to pray on. 
Voortblaffen, w.o. To continue barking. 
Voortblazen, w.o. To continue blowing. 
to blow on. | —, w.b. To blow … away. 
* Voortbloeien, w.o. To continue flower- 
ing; (fig.) to continue flourishing. ‘ 
Voortblokken,! w.o. (fig.) To continue 
studying, to continue plodding. ; j 
Voortboeleeren, w.o. To continue in 
concubinage; (fig.) to continue in adultery. 
Voortbonzen, w.o. To beat on; (fig.) to 
continue palpitating. 
Voortboomen, w.b. To propel … by 
means of a pole. ; Ket 
Voortbouwen, w.o. To continue building, 
to build on. 
Voortbrengen, w.b. To produce; (veroor- 
zaken:) to cause; (ter wereld brengen:) to bring 
forth, to give birth to; (telen:) to beget. 
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Voortbrengend, bv.n. Productive. 
fg.) autor, (atetooen hg Foe aes (krijsen, 
inventor, contriver. binabnese oj. 

Voortbrenging, vr. Production 

Voortbrengsel, o. (opbrengst:) Produce; 
(voortgebracht iets:) production. ; 

Voortbrengster, vr. Zie VOORTBRENGER 

Voortbulderen, w.o. To continue roaring. 
6 yeertdansen, w.o. To continue dancing, 

Voortdragen, w.b. To carr 

Voortdraven, w.o. To hasty car a 
terior tdrentelen, W.O To continue loi- 

Voortdribbelen, w.o. To trip on. 

Voortdroppelen, Zie VOORTDRUPPELEN. 

Voortdruilen, w.o. (personen:) To continue 
moping; (lucht, weer:) to remain gloomy. 

Voortdruppelen, w.o. To trickle on, to 
continue trickling. f 

Voortdrijven, w.b. (voorwaarts drijven:) 
To drive forward; (aandrijven, jagen:) to push 
on. | —, w.o. (op het water:) To continue 
floating; (met jachten voortgaan:) to be always 
hurrying, to be always pushing on; (wegdrij- 
ven:) to float away. 

Voortdrijver, m. Driver, pusher, 

Voortdrijving, vr. Driving on. 

Voortduren, w.o. To continue, to last. 

Voortdurend, bv.n. Continual (—ly]; | 
—heid, continuance. 

Voortduring, vr. Continuance; bij —, 
continually. 

Voortduwen, w.o. To continue pushing. 
|—, w.b. (voorwaarts duwen:) To push on, to 
push forward; (wegduwen:) to push away, to 
push aside. (omen. 

Voorteeken, o. Foreboding, foretoken, 

Voorteekenen, w.b. To show (any one) 
how to draw …; (eene schets maken van:) to make 
(any one) a sketch of … 

Voorteekening, vr. (schets:) Sketch; (het 
voorteekenen:) making a sketch (— van, of); 
(ook:) showing how to draw. 

Voortellen, w.b. (op tafel uittellen:) To 
count down: (opsommen:) to sum up. 

Voortelling, vr. (wittelling op tafel:) Coun- 
ting down; (opsomming:) summing up. 

Voortempel, m. {Entrance of (a or the) 
temple. 

Voortent, vr. Front-tent; | front of a tent. 

Voort-eten, w.o. (voortgaan met eten:) To 
continue eating; (gauw eten:) to eat quick. 

Voortfiadderen, w.o. To flutter on. 

Voortfokken, w.o. To breed. 

Voortgaan, w.o. To continue, to go on; 
(wegloopen:) to run away. 

Voortgang, m. (aanhouding:) Continuance; 
(vooruitgang:) progress; (spoed:) speed; — maken 
met, to make speed with. 

Voortgeholpen, bv:n. Helped. - 

Voortgekrooien, bv.n. (fig.) Patronized. 

Voortgesponnen, bv.n. (fig.) Spun out, 
continued. k 7 

Voortgesproten, bv.n. Arisen (— wit 
from); | resulted (—wit, from). 


NB. Voor de ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 536, tweede kolom. 
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Voortgetrokken, bv.n. Drawn (— door, 


by). 

“oortgetogen, by.n. Proceeded. 
Voortgeven, w.o. To continue giving. 
Voortgezeid, bv.n. (fig.) Spread. 
Voortglippen, w.o. To slip forward. 
Voortglijden, w.o. To slide on. 
Voortgonzen, w.o. To buzz on, to con- 

tinue buzzing. 

Voortgroeien, w.o. To continue growing. 

Voorthaspelen, w.o. To continue reeling, 
to reel on; | (fig.) to go on (— met, with). 

Voorthelpen, w.b. To help; (fig.) to pa 
tronize. 

Voorthelper, m. Helper. 

Voorthinken, w.o. To hop on. 

Voorthoepelen, w.o. To goon trundling 

a hoop; | (fig.) to pack off, to go away. 
Voorthollen, w.o. To hurry on; (weg hollen:) 

to hurry away. 

Voorthompelen, w.o. To hobble on. 
Voorthuppelen, w.o. To skip on. 
Voortjagen, w.b. (aanjagen:) To drive 
se on, to hurry on, to push ..... on, to 
push … forward; (wegjagen:) to drive … away. 
| —, w.o. (doorgaan met jachten:) To hurry on, 
to push on; (voorwaarts hollen:) to hurry 
forward. (continue struggling. 
Voortkampen, wo. To struggle on, to 
Voortkankeren, w.o. To corrode; (fig) 
to grow inveterate. 
Voortkeffen, w.o. To continue barking. 
Voortkeuvelen, w.o. To continue in 
chitchat, to continue chitehatting. 
Voortklimmen, w.o. To continue climb- 
ing. to climb on. 
Voortkomen, w.o. To come forth; (voort- 
spruiten, i 


to arise (— uit, — van, from); (tieren, 
goed groeien, voorspoed hebben:) to thrive. 
Voortkrabbelen, w.o. To continue 
scratching; (fig. voor „voorwaarts-sukkelen”, 
en „voortgaan met sukkelen”:) to struggle on. 
Voortkruien, w.b. (fig) To patronize, 
to promote … by favour; (verder brengen op 
een kruiwagen:) to wheel … forward in (a or 


the or one’s) wheel-barrow. | —, W.0. To wheel 
on; (van drijfijs:) to drift on. 
Voortkruiing, vr. Wheeling on; (van 


drijfijs:) drifting gon; | (fig.) patronizing. 

Voortkruipen, w.o. To be creeping, to 
creep, to be crawling, to crawl; (voortgaan met 
kruipen:) to continue creeping, to creep on, to 
continue crawling. 

Voortkrijgen, w.b. To get .... along. 

Voortkuieren, w.o. To walk on. 

Voortkunnen, w.o. To be able to get 
along. 

Voortkweeken, w.b. lo breed. 

Voortlaveeren, w.o. To proceed tacking 
about; (fig.) to zigzag along. 

Voortleiden, w.b. To lead … along. 

Voortleven, w.o. To continue living. 


___‘Voortlezen, w.o. To continue reading, to 


read ons| —, w.o. To read … further. 
_Voortlokken, w.b. To allure … forward, 
nopen, w.o. To continue walking, 
to walk on; (fig.) to spread. 


NB. Voor de ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 536, tweede kolom. 


ag 


VOORTROFFELEN 


































Voortluieren, w.o. To continue idling vor 
away (one’s) time. along; 
Voortlullen, w.o. (gem.) To continue Ting 
prating. : pole 
Voortmaken, w.o. To make haste, to nage 
hasten. | — (zicH), w.w. To pack off, to take to ret 
to one’s heels. e | Ve 
Voortmarcheeren, w.o. To continue | |V: 
(their, our, one’s) march. cht 
Voortmartelen, w.o. To continue tor — er) 
turing; (fig. ,voortsukkelen”:) to struggle on. — ike 
Voortmedicineeren, w.o. To continue Vo 
taking physic. on rvs 
Voortmoeten, w.o. To be forced togo wae 
on; (ook:) to be forced to go away; kom, ik TO 
moet voort, come, I must 80; ik moet den gan- — i? 
schen dag voort, I have not a moment's rest wo ( 
the whole day. y di 
Voortmogen, w.o. (weg mogen gaan:) mT 
May go away, may go; (verder mogen gaan:) ii bag 
to be allowed to proceed; ik mag niet voort, “th 
I may not go, (ook:) I am not allowed to © “y 
roceed. pe, vo 
Voortmijmeren, w.o. (voortpeinzen:) To en 
continue doting, to dote on. Ri. red 
Voor-tocht, m. Van-guard, van. 2 (voorlg 
Voor-top, m. Fore-top. i fo oo 
Voortpakken, w.o. To continue packing. en 
| — (zicu), w.w. To pack off; pak w voort, Bd cut 0 
away, be gone. a > rn 
Voortpennen, w.o, To continue wri 7 0 
to write on; (fig) to write as fast as pos Progr 
Voortplanten, w.b. To propagate, | — dontit 
(zic), w.w. To propagate; (fig.) to spread. — (fg) 
Voortplanter, m. Propagator. of ay 
Voortplanting, vr. Propagation. ; 0 ki 
Voortpraten, w.o. To continue prating, Ar 
to prate on. is wo! 
Voortpreeken,w.o.Tocontinue preach ng Vo 
to preach on. = ae Vo 
Voortpruilen, w.o. To continue uti Vo 
Voortrafelen, w.o. To unravel the m ven) 
and the more. AR (fg) 
Voortraken, w.o. (wegraken:) To be lost. 0 
Voortrammeien, w.o. (fig.) To tattle on, strug 
to continue tattling. / Vo 
Voortrap, m. Fore-stairs (mrv.). (ook: 
Voortrazen, w.o. Te continue Ve 
to rage on. ther, 
Voor-treden, w.o. To step forth. on; (f 
Voortredeneeren,w.o.Togo on speaking, Ve 
(fig.) to go on argumentizing. ix |=, 
Voortreffelijk, bv.n. Excellent (—1y} | to dr 
— heid, excellence. : heat 
Voortregenen, w.o. To continue rain Ve 
| Voortrekken, w.b. To prefer (— bij, 195 Ve 
— boven, to), to give the preference tas tine 
__ | Voort-rekken, w.o. To continue stretch- nl 
ing. $ 
Yoortrennen, wo. To hurry on; (voor Ve 
gaan met rennen:) to continue running; (weg- l= 
rennen:) to run away. Ge: time 
Voortrentenieren w.o. To continue Vi 
living quiet. (to row SLEN 
Voortroeien, w.o. To continue Tow Vv 
Voortroffelen, w.o. (fig) To bungle on, Vi 
(ook:) to hurry on. Bae 
« Vv 
Ny. 


ET nd 








VOORTROLLEN 


ii cortrollen, w.o. (rollen:) To be rolling 

1g; (voortgaan met rollen:) to continue 

rolling; (wegrollen:) to roll away. | —, w.b 

oo u) To roll … along; (voortgaan 

se ae oe) to continue rolling; (wegrollen:) 
| Voort-rossen, w.o. To hurry on. 

| Voor-trossen, mrv. (van TROS) | (van 
“sarge Zeige bunches, foremost 

unches; (voorste touwen:) f 
Bf the fareahip, ) foremost ropes, ropes 

Voortrukken, w.o. (mil.) To march 
forward, to advance; (ook:) to march on, to 
continue (one’s) march, me 

Voortrijden, w.b. To roll … along. | —, 
W.0. (personen:) To continue (one’s) way, to 
proceed; (rijtwigen:) to roll along; koetsier, rij 
voort, coachman, drive on! 

„Voorts, bw. (vervolgens:) Further; (boven- 
dien:) moreover; en zoo—, (verkort: enz., etc.) 
etcetera, and so further, and so on, : 

Voortscharrelen, w.o. To struggle on. 

Voortscheren, w.o. (voortgaan met baard- 
scheren:) To continue shaving, to shave on; 
(woortgaan met iets anders dan een baard te scheren:) 
to continue shearing, to shear on. | — (zrcm), 
w.w. To pack off, to take to one’s heels, to 
cut one’s stick; scheer u voort, go away, be 
gone. 

Voortschieten, w.o. (vooruitgaan:)[To make 
progress; {met schieten voortgaan:) to fire on, to 
continue firing. | —, w.b. To fire … away; 
(fig.) to push … on. 

Voortschoppen, w.b.(voorwaarts schoppen:} 
To kick .... forward; (wegschoppen:) to kiek … 
away; (fig. voor „voorthelpen’:) to patronize. | —, 
w.o. To continue kicking. 

Voortschrijden, w.o. To proceed. 

Voortschrijven, w.o. To write on. 

Voortschuiven, w.b. (voorwaarts schui- 
ven:) To push forward. | —, w.o. To push on; 
(Ag. to hurry on. 

oortsjokken, w.o. To totter on, to 
struggle on; (ook:) to drudge on. 

Voortsjorren, w.b. To draw ..... along; 
(ook:) to pull … forward. 

Voortsjouwen, w.b. To remove .... fur- 
ther. | —, w.o. To continue drudging, to drudge 
on; (fiy.) to continue running riot. 
.Voortslaan, w.o. To continue striking. 
| —, w.b. To force.... (by beating) to proceed, 
to drive … on (by beating), to push … on (by 
beating). 7 

Voortslapen, w.o. To continue sleeping. 

Voortslaven, w.o. To drudge on, to con- 
tinue drudging. 

Voortsleepen, w.b. To drag along; met 
zich \—, to drag along. | Zie VOORTSLEPEN. 

Voortslenderen, w.b. To fling … away. 
w.o. To continue idling away ones 


| —, 
time. > 
Voortslenteren, w.o. Zie het w.o. voorT- 
SLENDEREN. 
Voortslepen, w.o. To drag along. 
Voortsleuren, Zie het w.b. VOORTSLEEPEN 


en w.0. VOORTSLEPEN. j : 
Voortslingeren, w.b. (wegslingeren:) To 





NB. Voor de ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 5 
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fling … away; (op zee : . 
ia he heen en weer slingeren:) 

Voortslonzen, w.o. To continuo in the 
old careless away. 

Voortsluimeren, w.o. To slumber on, to 
continue slumbering. : 

Voortsluipen, w.o, (voorwaarts sluipen:) 
lg en (or ss ge forward; | (wegsluipen:) 

steal away, to sneak awa 

don ath y, y, to pack off, to 

Voortsmijten, w.b. To fling away. 

Voortsnellen, w.o. To hurry on. 

Voortsnorken, w.o. To continue snoring 
(fig.) to continue boasting. 

Voortsnorren, w.o. (voortgaan met snor~ 
ren:) To continue buzzing (or whizzing); (fig.) 
to buzz (or to whiz) forward. je 
_ Voortspartelen, w.o. To continue sprawl- 
ing; (fig.) to struggle on. 

Voortspelen, w.o. To play on, to continue 
playing. 

_ Voortspinnen, w.o. To spin on, to con- 
tinue spinning; (van katten:) to purr on, to 
continue purring. | —, w.b. To spin out. 

Voortspoeden (zicu), w.w. To hurry 
off, to pack off. 

_ Voortspreken, w.o. To continue speak- 
ing, to speak on. 

Voortspringen, w.o. To jump on; (fig) 
to dance on. | Zie ook vooRTSPRUITEN. 

Voortspruiten, w.o. (ontspruiten:) To 
spring, to arise (— wit, from); | volgen, voort- 
vloeien:) to result, to follow (— wit, from). 

Voortspruitsel, os Result. 

Voortstappen, w.o. To stride on, to 
walk on. 

Voortstevenen, w.o. To continue one’s 
course; (fig.) to proceed; (ook:) to hurry on, to 
push on. 

Voortstommelen, w.o. To stumble on. 
| Zie ook VOORTSTROMPELEN. 

Voortstoomen, w.o. To steam on; | Zie 
ook VOORTSTEVENEN. 

Voortstooten, w.b. To push … on. _ 

Voortstormen, w.o. To continue raging;. 
(fig.) to hurry on. 

Voortstreven, w.o. To strive on. 

Voortstrever, m. Restless striver. 

Voortstrompelen, w.o. To totter on. 

Voortstroomen, w.o. To flow on, to 
stream on; (fig.) to spring (— wit, from). _ 

Voortstrijden, w.o. To continue fighting; 
(fig.) to continue struggling (— tegen, a ainst).. 

Voortstuiven, wo. To continue blowing 
a dust; (fig.) to pack off, to take to one's 
heels. 

Voortsturen, w.b. (een schip:) to steer 
forward; (wegzenden:) to send away. 

Voortstuwen, w.b. To propel; (fam.) to 
push .... on. 4 

Voortstuwend, bv.n. Propelling; — ver- 
mogen (—e kracht), propelling orce; — werk- 
tuig, propellor, propelling engine; —e schroef, 
propelling screw. - 

Voortstuwer, m. Propeller; (werkiuig:) 
propellor. (pushing on. 

Voortstuwing, vr. Propelling; (fam.) 


36, tweede kolom. 
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Voortsuffen, w.o. To continue doting, 
to dote on. 

Voortsukkelen, w.o. To struggle on; 
— naar huis, to totter home. 

Voortsullen, w.o. To slide on, to con- 
tinue sliding. 

Voorttelen, w.b. (aanfokken:) To breed; 
(in stand doen blijven door middel van voortteling:) 
to propagate. | —, w.o. To propagate. 

Voortteler, m. Propagator; (aanfokker:) 
breeder. r 

Voortteling, vr. Propagation; (aanfokking:) 
breeding. 

Voorttellen, w.o. To count on, to con- 
tinue counting. 

Voorttimmeren, w.o. (voorthameren:) To 
hammer on; (voortbouwen:) to build on; (fig. 
voor „zijn eigen gang gaan”:) to continue in 
the old way. 

Voorttobben, w.o. To struggle on. 

Voorttokkelen, w.o. To harp on the 
same string; (fig.) to play on, to continue 


playing. 
Voorttrekken, w.b. To draw along; met 
zich —, to draw along. | —, w.o. To move on; 


(jig.) to move off. 

Voortvaren, w.o. (jig.) To continue; — 
met iets, to continue a th. 

Voortvarend, bv.n. Hasty [—ily]; | —Aeid, 
hastiness. 

Voortvechten, w.b. To continue fighting. 

Voortvertellen, w.b. Tospread....abroad. 

Voortvloeien, w.o. (voortkomen, ontstaan:) 
To proceed, to spring, to arise (— wit, from); 
| (het gevolg worden, het uitvloeisel zijn:) to 
follow, to result (wit, from). 

Voortvloeisel, o. Result (— wit, from), 
consequence (— wit, of). 

Voortvluchtig, bv.n. Fugitive; (fig.) out- 
lawed; | —heid, flight. 

Voortvluchtige,m.Fugitive;(fig.)outlaw. 

Voortvreten, w.o. To continue eating. 

Voortvuren, w.o. To continue firing. 

Voortwaaien, w.o. To blow on, to con- 
tinue blowing, (ook:) to be blown away. | —, 
w.b. To blow away. 

Voortwaggelen, w.o. To totter along; 
to totter farther. 

Voortwandelen, w.o. To walk on. 

Voortwillen, w.o. To be willing to pro- 
eeed; (fig.) to go on; (fig. gem.) to be forward. 

Voortwoeden, w.o. To rage on, to con- 
tinue raging. ¥ 

Voortwormen, w.o. To drudge on; | Zie 
VOORTWORSTELEN. 

Voortworstelen, w.o. To struggle on, 
4 to continue struggling. 

Voortwroeten, w.o. (voortiobben:) To 
drudge on, to struggle on; (voortgaan met kuipe- 
vijén:) to continue intriguing. 

by Voortwurmen, w.o. Zie vooRTWORMEN. 
; Voortijd, m. Former times (mrv.), anti- 
quity; — des jaars, first days (mrv.) of spring. 
Voortijds, bw. Formerly. 
Voortijlen, w.o. (voorthollen:) To hurry on, 
to rush on; (voortgaan met raaskallen:) to con- 
tinue raving. 


5 











NB. Voor de ontbrekende woorden Zie de noot op blz. 536, tweede kolom. 
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‘ hat 

Voortijveren, w.o. To continue exe (oo 
one’s self. bef 
Voortijzelen, w.o. To sleet on; het 7 
nog altijd voort, the rain continues freezing as ; 
it falls. wa 
Voortzeggen, w.b. To make , 
zeg het voort, make it known. To 
Voortzeilen, w.o. To sail on, to cont ke 
sailing. nd 
Voortzetten, w.b. (fig) To continue. — 5 
Voortzetter, m. Continuer. My |. 
Voortzetting, vr. (het voortzetten:) on: 4 
tinuance; (het voortgezette) continuation. _ ES 
Voortzeuren, w.o. (voortgaan met gemaal; È 1 
To continue bothering; (zeurend aan den, fo: 
blijven:) to continue slowbacking. we 
Voortzeuring, vr. Always bothe \ 
(ook:) continual slowbacking. ? 1 
Voortzingen, w.b. To continue pus 
to sing on. 1 
Voortzomeren, w.o. Het zomert voc a 
the summer continues; ais het nog lung Y 
mocht —, if the summer might continue sti Y 
longer. x 4 bef 
Voortzondigen, w.o. To continue ins 7 


to continue sinning. a = 


Voortzuipen, w.b. To continue dri y 
Voortzweepen, w.b. (fig.) To drive V 
to push on. ' 4 eas 
Voortzweeten,w.o.To continue sweat i he 
Voortzweren, w.o. (voort-etteren:) To ¢ V 
tinue suppurating; (woortvloeken:) to continue Yv 
swearing. a Vv 
Voortzwerven, w.o. To continue 6 V 
about. . : To 
Voortzwetsen, w.o. To continue brag befo 
to continue hectoring. 4 one) 
Voortzwoegen, w.o. To drudge on, t gee 
continue drudging. . tei 
Vooruit, bw. (voorwaarts:) Forwar 
ger, vooraf:) beforehand; (voor … uit:) bet wide 
| Zie de meest-voorkomende sameng Vv 
woorden hieronder op hunne plaats en’ hie 


de noot *). 8 Vv 
Vooruitbestellen, w.b. To give ord 


voor 

(or to give an order) for … beforehan Vv 
to bespeak … beforehand; (ook:) to arrange Tor 
beforehand. + zow 
Vooruitbestelling, vr. (de daad:) fae 
orders (or to give an order) beforeh Ey 
van, for); (het gedane:) order given be Em: 
hand. 3 af 
Vooruitbetalen, w.b. To pay ....b® ed 
hand. ° xj ontd 
Vooruitbetaler, m. One who pays Vv 
forehand. EN A Vv 
Vooruitbetaling, vr. Payment before + Vid 

4 On; 

d sam poor 

(*) Vooruit, met een werkwoord sam Vi 
gesteld, verandert niets aan de oorspronkeli my 
beteekenis van het werkwoord; achter ( eh. 
beteekenis wordt eenvoudiglijk forward boat 
beforehand of before er aan toegevoegd, v 
mate het voorzetsel ,vooruit” de beteeke Vv 
heeft van „voorwaarts”, of „van te voren , ward 
of „niet achter”. Ed Me 
1 NI 
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hand; | bi —, beforehand, paid beforehand 
(ook:) when paid beforehand, Toot) to be paid 
beforehand. 

Vooruitbrengen, bw. To bring forward. 

Vooruitbrenging, vr. Bringing … for- 
ward. 

Vooruitdraven, w.o. (voorwaarts draven:) 
To run forward; (de voorste van allen zijn:) to 
run ahead (of all the others). | —, w.b. (al de 
anderen voorbijdraven:) To outrun all the others. 

Vooruitdringen, w.o. To push forward, 

| —, w.b. To push … forward. 

Vooruitdringer, m. One who pushes 
forward. 

Vooruitdrijven, w.b. To drive... forward, 
to push … forward; wij dreven hen voor ons uit, 
we pushed them forward. 

Vooruitdrijver, m. Driver, pusher. 

Vooruitdrijving, vr. Driving … forward, 
pushing … forward. 


Vooruitduwen, w.b. To push … for- 
ward. (ward, 
Vooruitduwing, vr. Pushing … for- 


Vooruitgaan, w.o. (vroeger gaan:) To go 
beforehand; (voorwaarts gaan:) to go forward. 
Vooruitgang, m. Progress. 
Vooruithalen, w.b. To draw … forward. 
Vooruithaling, vr. Drawing … forward. 
Vooruithebben, w.b. To have … in ad- 
vance; iets op iemand —, to have an advantage 
over any one. 
Vooruithelpen, w.b. To help … forward. 
Vooruitjagen, w.b. To drive … forward. 
Vooruitkomen, w.o. To get along. 
Vooruitloopen, w.o. (voorwaarts loopen:) 
To walk on; (voor iemand uit loopen:) to walk 
before any one. | —, w.b. To walk before (any 
one); (fig.) to outrun (any one); laat ons de 
gebeurtenissen niet —, let us not forestall the 
events. 
Vooruitlooper, m. Fore-runner (ook fig. 
voor „voorbode”), harbinger. 
Vooruitnemen, w.b. To take … before- 
hand, to take … in advance. : 
Vooruitrennen, w.o. en b. Zie het w.o. 
VOORUITDRAVEN. : 
Vooruitroeien, w.o. (voorwaarts roeien:) 
To row forward, to row on; (vooraan roeien:) to 
row ahead (of all the others); (vroeger weg- 
roeien:) to set off before. ‘ 
Vooruitrijden,; w.o. (voorwaarts rijden:) 
To ride (or to drive) forward, to proceed; 
(vooraan rijden:) to ride ahead (of all the others); 
(vroeger heenrijden:) to go before. | —, w.b. To 
outdo, to outstrip. 1 
Vooruitrijder, m. Outrider. 
Vooruitscharrelen, w.o. To shuffle for- 
ward, to stumble forward, to proceed softly 
on; (fig.) to make one’s way in the world by 
or means. : 
Pooruitschipperen, w.o. To make one’s 
way in the world by being a boatman. | —, 
_w.b. To lay by … of one’s earnings as a 
; Bn etuthenbrien, w.o, Zie VOORUITDRAVEN. 
Vooruitspringen, w.o. To spring for- 
ward; (uitsteken:) to project, to jut out. 
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Vooruitsprong. m. Projeetion, jutt 
Vooruitstrev ; did 
wh, a beten: en, w.o. To strive on. |=, 

ooruitvliegen, w.o. To fly ahead (of 
all the others), | — w.o. i i 
vIEDRAVEN, ) I=, en b. (fig.) Zie voor- 

ooruitzicht, o. Prospect: ket — 
prospect of; in het — iden to have Pest 
spect, to have in spe; in het — Op war With … 
ian a aa Bin … in spe. 4 

ooruitzien, w.b. » on 
To look forward. ee ee 

Vooruitziend, by.n. 
looking forward. 

Voorvaderen, m. mrv. Forefathers; (voor- 
ouders:) ancestors, 

Voorvaderlijk, bv.n. Ancestral, 

Voorval, o. Event. 

Voorvallen, w.o. (plaats grijpen:) To occur; 
(gebeuren:) to happen. 

Voorvechten, w.o. To fight in the first 
ranks, 

_ Voorvechter, jm. Champion, defender 
(—_van, of); | (vechtersbaas:) fighter. 

Voorvechtster, vr. Zie VOORVECHTER, 

Voorvertrek, o. Fore-room. 

Voorvinger, m. Fore-finger. 

Voorvleugel, m. Fore-wing. 

Voorvliegen, w.o. Zie VOORUITVLIEGEN, 

Voorvloed, m. Fore-tide, young flood. 

Voorvoegen, w.b. (#1) To prefix. 

Voorvoeging, vr. Prefixing, 

Voorvoegsel, o. (tlk.) Particle, prefix. 

Voorvoet, m. Fore-foot. 

; Serer: bw. In truth; (inderdaad:) in- 
eed. 

Voorwaarde, vr. Condition; (eenzijdige 
contractsbepaling:) clause; ( wederzijdsche contracts- 
bepaling:) stipulation; onder — (op —), upon 
condition. 

Voorwaardelijk, bvn. Conditional 
[—ly]; de —e tijd, (tlk.) the conditional tense, 
the conditional; | —heid, conditionalness, 

Voorwaarts, bw. Forward: —, marsch! 
(mil.) forward, march! 

Voorwaartsch, bv.n. Forward. 

Voorwacht, vr. (voorpost:) Out-post, ad- 
vanced guard; (voorhoede:) van-guard, van. 

Voorwal, m. Outer wall. 

Voorweegster, vr. Zie voorwecrnr. 

Voorwegen, w.b. To weigh out; door het 
u voor te wegen, by weighing it out to you. 

Voorweger, m, One who weighs … out, 

Voorweging, vr. Weighing … out; ik 
zal u door — van de goederen overtuigen, I will 
convince you by weighing the goods out to you. 

Voorwenden, w.b. To pretend, to feign. 

Voorwending, vr. Pretending, feigning. 

Voorwendsel, o. Pretence, pretext; onder 
—, under pretext (van niet te weten, of not 
knowing). 

Voorwerk, o. (typ) Frontispiece and 
preface; (fig.) introduction, ’ 

Voorwerp, o. Object; en andere voorwerpen, 
and other articles; | —s-naam, name of (the or 
an) object. 

Voorwerpelijk, bv.n. Objective [—ly}. 


Foreseeing; (ook:) 


NB. Veor de ontbrekende woorden Zie de noten op biz. 531 en 540, tweede kolom. 
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Voorwerpen, w.b. (teg enwerpen:) To object; 
jemand een stuk oudbakken brood —, to throw a 
piece of stale bread before a.0. é 

Voorwerping, vr. Throwing (& thing) 
before (any one); |_(fig.) objection. 

Voorwerpsel, o. Anything thrown before 
any one. 

Voorweten, o. Fore-knowledge; met mijn 
—, with my knowing it; buiten zijn —, without 
his knowing it, unknown to him; iets doen 
met —, to do a th. wilfully, to do a thing on 
set purpose; iets doen met — van, to do athing 
with the knowing of; het is gebeurd buiten ons 
—, it happened unknown to us. 

Woorwetend, bv.n. Fore-knowing, pre- 


scient; | —heid, fore-knowledge, prescience. 
Voorwetenschap, vr. Prescience; Zie 
VOORWETEN. 


Voorwiel, o. Fore-wheel. 
Voorwimpel, m. Fore-flag, fore-streamer. 
Voorwinst, vr. First gain. 
Voorwinter, m. Beginning of the winter, 

first days of (the) winter: (ook:) first part of 

the winter; (ook fig.) winter beforehand (d.i. 

een wintertje vóórdat de eigenlijke winter aan- 

vangt). 
Voorwoning, vr. Fore-part of a house. 
Voor-ijzer, o. Horse-shoe for (or of) one 
of the fore-legs. 
Voorzaal, vr. Fore-room. 
Voorzaat, m. One of (one’s) ancestors; | 

Zie VOORZATEN. 

Voorzang, m. Anthem; (#41) hymn before 
the sermon. 
Voorzanger, m. (#1) Clerk; | —schap, 


clerkship. 

Voorzaten, mrv. (van voorZAat) Fore- 
fathers, ancestors; een hunner —, one of their 
ancestors. 

Voorzegd, bv.n. Above-named, above- 
mentioned, afore-said. | —, v.dw. (van het eerste 


VOORZEGGEN) Foretold. 
| Voorzeggen, w.b. To foretell, to predict, 
to prophecy. 
| Voorzeggen, w.o. (opgeven:) To dictate; 
{leeren zeggen:) to let (a.0.) hear how to say... 
Voorzeggend, bv.n. Foretelling, pre- 
dicting, prophecying; —e geest, spirit of pro- 
phecying. 
Voorzegger, m. Foreteller. 
Voorzegging, vr. Prediction. 
Voorzegster, vr. Foreteller. 
Voorzeid, bv.n. en v.dw. Zie VOORZEGD. 
Voorzeil, o. Fore sail. 


Voorzeiler, m. One who sails ahead (of , 


all the others). 

Voorzeker, bw. en tsw. Cortainly, surely, 
to be sure, of course. 

Voorzet, m. (spl.) First move; den — heb- 
ben, to play first. 

Voorzetsel, o. (é/k.) Preposition. 

Voorzetten, w.b. (voor … zetten:) To place 
... before (any one); | (/l%.) to prefix. 

Voorzichtig, bv.n. Careful [—ly], prudent 
{ly}; | —heid, carefulness, prudence; —heids- 
maatregelen, precautions. 

Voorzichtiglijk, bw. Carefully. 





NB. Voor de ontbrekende woorden 
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| Voorzien, bv.n. Provided; goed — 
provided. 
| Voorzien, w.b. (vooruitzien:) To for 
(iets, a thing); (in het bezit stellen:) to proy 
iemand — van, to provide any one with. 
wo. (zorgdragen:) To take care (— in, 0 
iemands behoeften —, to provide for a 
(zich), w.w. To provide one’s self (— 
with); zich — in hooger beroep, (rcht.) to app 
to a higher court. : 
Voorzingen, w.b. (leeren zingen:) To 
(a.o.) how to sing …; (laten hooren:) to sing... 
(for a.o.). | —, w.o. To lead the song. 
Voorzinger, m. Leader (of the song.) 
Voorzitten, w.o. (in de voorkamer zt 
To sit fore; (presideeren:) to preside. 
Voorzitter, m. President; (in vergadert 
chairman; | —schap, presidentship; —s-p 
(—s-stoel, —s-zetel), president’s seat. Kk: 
Voorzitting, vr. Presiding. a 
Voorzolder, m. Fore-garret. 
Voorzomer, m. Beginning of the sumn 
| Zie VOORWINTER. 
Voorzoom, m. Front-edging. i 
Voorzoon, m. Son of another (fath 
mother). 
Voorzorg, vr. (maatregelvan —:) Pre 
Voorzuster, vr. Step-sister. i 
Voos, bv.n. Spungy, porous; (fig.) spoiled; — 
| —achtig, spungious; —heid, spunginess, po 
rousness, (fig.) spoiled state. 
Vorderaar, m. Claimer. 
Vorderen, w.o. To go forward. | -— 
(verlangen:) To ask; hij heeft geen cent te 
has not to claim one farthing. 
Vordering, vr. (eisch:) Demand, 1 
tion; (schuldvordering, wettige aanspraak:) | 
(vooruitgang:) progress. 
Vore, vr. Furrow. 
Voren, m. Zie voorn. | —, verbo 
(van voor) Te —, (vooraf:) previously, 
heen:) formerly; van te —, previously; 7 
in front; van — en van achteren, before 
behind; van — bekijken, (stoffelijk:) to k 
in front, (onstoffelijk:) to look at ww. bef 
van — komen, to come from the forep 
the house; iemand den wind van — geven, \ 
to take any one up roundly; van — af 
from the beginning, (opnieww:) anew; 
— afaan beginnen, to re-begin from the 
ning. 
Vorig, bv.n. (voormalig, vroeger:) Ei 
(jongst verleden, laatstvoorgaand:) last; # 
tijden, in former times; uwe —e ieven, 
former letters; de —e week, last week; 
jaar, last year 
Vork, vr. Fork; fe veel hooi op zijne — 
(spr.) to engage in too many pursui 
task one’s self; | —achtig, furca 
—achtigheid, forkiness. 
Vorm, m. Form; (gietvorm:) mould; (ge: 
shape; in een anderen — gieten, (fig.) to 
another shape to;| —draad, pattern 
— draaier, turner of button-forms ; 
mould-maker, moulder; —&racht, po 
formation, (ook:) plastic virtue; —!ér, 
etymology; — loos, shapeless; —loosh 


Zie de noot op blz. 531. 
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VORMELOOS 


lessness; —school, school; — snijder, form-cutter. 

nas, by.n.Shapeless; | —heid, shape- 

ome bv.n. Formal (—ly}; | —heid, 

Vormen, w.b. To form; (bij metaalgieters, 
enz.:) to mould; (kk].) to confirm. 

ormer, m. Former; (bij metaalgieters, enz.:) 
moulder; (kl) confirmer. 

orming, vr. Formation; (bij metaalgieters, 
enz.:) moulding; (£él.) confirmation, 

Vormsel, o. (kkl.) Confirmation. 

Vormster, vr. Former. 

Vorsch, m. (kikvorsch:) Frog. 

„ Vorschen, w.o. To fish (— naar, for), to 

Inquire (— naar, after). 

Vorst, m. Prince; Zie vorsten. |—, vr. 
(vriczing:) Frost; (vorstpan, dekpan:) ridge-tile. | 
Zie ook vorstsx; | —achtig, princelike, princely, 
(ook:) frosty; —achtigheid, princeliness, (ook:) 
frostiness; Zie vorst m. en vr. 

Vorsteling, m. Courtling. 

Vorstelijk, bv.n. Princely; | —heid, prin- 
celiness. 

| Vorsten, mry. vr. (pannen:) Ridge-tiles. 

| Vorsten, mrv. m. Princes; | —deugd, 
virtue of a prince, princely virtue; —dom, 

rincipalty; —hof, prince’s court; —huis, prince’s 

ouse (regeerend —huis, dynasty); —kroon, crown 
of a prince; —stand, rank of a prince, princely 
tank; —/elg, child (or descendant) of a prince; 

—zoon, son of a prince. 

Vorstig, bvn. Freezing. 

Vorstin, vr. Princess. 

Vorstinnetje, vr. Little princess. 

Vorstje, o. (prinsje:) Little prince; (een 
weinigje vriezing:) a little frost. 

Vos, m. (drk.) Fox; (—paard:) sorrel horse; 
een looze —, (fig.) a cunning blade; een roode —, 
(fig.) a red-haired fellow (m.), a red-haired 
creature (vr.); | —kleurig, reddish; —kuil, fox- 
hole. Zie vosse, ’ 

Vosse, in Sam. | —bont, fur of fox-skin; 
—drek, fox-dung; — jong. fox-cub; —haar, fox- 
hair; —huid, fox-skin; —kop, fox-head; — staart, 
ee: plk.), fox-tail; —stront, fox-dung; —vel, 
ox-skin. Zie VOSSEN. 

Vossen, m. (mrv. van vos) Foxes; | —bes, 
(plk.) whortle-berry; —bont, fur of fox-skin; 
—gat, fox-hole; — haar, fox-hair; —hol, fox-hole; 
de —jacht, fox-hunting (eene „jacht, a fox- 
hunt); —jager, -fox-hunter; —jong, fox’s cub; 
—val, fox-trap. : 

Vouw, vr. Fold; | vouw in een boek, fold 
in a book; (fig. voor „omgekrulde punt van een 
boekblad”:) dog's ear; | —baar, to be folded, 
foldable; —been, folding-stick; —deur, folding- 
door; —stoel, folding-chair ; — tafel, folding- 

able. 

; Vouwen, w.b. en o. To fold. 
Vouwer, m. Folder. Ted 
Vouwerij, vr. (het vouwen:) Folding; 

(plaats waar gevouwen wordt :) vre kei 
Vouwig, bv.n. Full with folds; | —heid, 

being full with folds. 


ing, vr. Folding. 3 
Ader (de vouwen:) Foldings (mrv.), 


folds (mrv.); (manier van vouwen:) folding. 


Vouwster, vr. Folder. i 
Vraag, vr. ” Question; (kph.) demand; er is 
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geen (of wemig of veel) — naar kaas, cheese 
1s not (or not much or much) in demand; eene 
— doen, to ask a question; eene — stellen, 
to propose a question; | —achtig, inquisitive; 
—achtigheid, inquisitiveness; —al, inquisitive 
erson; —baak, guide; —boek, (kk].) catechizing- 
ook, (fig.) book with questions and answers; 
—punt, question, (geschilpunt:) questionable 
point; —spel, game of questions and answers, 
(in het kaartspel:) sufficient number of trumps; 
—stuk, question; —s-wijze, by way of inter- 
rogation; — teeken, note of interrogation ;— woord, 
interrogative; —ziek, inquisitive; —zucht, in- 
quisitiveness; —zuchtig, inquisitive. 

Vraagster, vr. Inquisitive woman; Zie 
overigens VRAGER. 

Vraat, m, en vr. Glutton; | veel —, glutton; 
—achtig, gluttonous, —achtigheid, gluttonous- 
ness; —lust, gluttonousness; —lustig, glutton- 
ous; —ziek, gluttonous; —zucht, gluttonous- 
ness; —zuchlig, gluttonous. 

Vracht, vr. (lading:) Load; (zwaarte:) burden; 
(scheeps—, enz., lading:) lading; (passagiers-geld:) 
fare; (vrachtloon:) passage-money; | —brief (kph.) 
bill of lading; —geld, (voor personen:) fare, (doch 
anders;) passage-money; —goed, (enk.), goods 
(mry.) for conveyance; —kar, goods-cart; —loon, 
Zie VRACHTGELD; —lijst, bill of lading; —prijs, 
Zie VRACHTGELD; —schip (—schuit), boat for the 
conveyance of goods; —schipper, Zie VRACHT- 
VAARDER; —slede (—slee), sledge for the con- 
veyance of goods; —vaarder, boatman (en fig. 
boat) for the conveyance of goods; —vaart, 
navigation for the conveyance of goods; —voer- 
man, conveyor of goods; —vrij, free; — wagen, 
goods-cart. 

| Vragen. w.b. To ask;(noodigen:) to invite. 
| —, w.o. To ask (— naar, for); onderzoek doen:) 
to inquire (— naar, after); — om, to ask for, 
to ask. 

| Vragen, o. Asking; het — staat vrij en’t 
weigeren daarbij, (spr.) asking is not a crime, 
but refusing neither. 

| Vragen, vr. (mrv. van vRAAG). Questions; 
— en antwoorden, questions and answers; —boek 
(—boekje), Zie VRAAGBOEK. ’ 

Vragenderwijze, bw. By way of inter- 
rogation. : 

rager, m. (vragen-doener:) Questioner; 
(verzocken-doener :) asker; (noodiger:) inviter ; 
(aiewwsgierige:) inquisitive person. _ 

Vragerij. vr. (fam.) Questioning (het doen 
van vragen); | asking (het doen van verzoeken); 
(fig.) beggary; | inviting (het nooden); | (nieuws- 
gierigheid:) inquisitivoness. ke 

Veank, bv.n. Free [—ly}; — en vrij, (bv.n.) 
free, (bw.) freely. unhindered. 

Vraterig, of Vratig, bv.n. Gluttonous 
{—ly]; | —heid, gluttonousness. 

rede, m. Peace; iemand met laten, 
to leave any one unbothered; iemand geen 
oogenblik — gunnen, not to leave any one a 
moment's rest; ik heb er — mee, (fam.) 1 don’t 
care; | —bazuin, trumpet of peace; —bericht, 
notice of peace; —besluit, treaty of peace; 
—breker, peace-breaker; —breuk, breach of 
peace; —feest, festivity te celebrate peace; 
—gerecht, justice of peace; —handel, negotiation 
of peace; —krans, wreath of peace; —kus, kiss 
of peace; —lievend, peaceful [—ly]; —lievendheid, 

hd 
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— maker, peace-maker; —pijp, 

— rechter, justice of peace; — staf, 

— stichter, peace-maker ; 
stichting, pacification; —teeken, signal of 
peaee, (fig) symbol of peace; —verstoorder, 
disturber of peace; —vlag, flag of peace, (mil.) 
white flag; —vorst, (fig-) pacific prince, (als 
titel:) Prince of the Peace; —vwur, bonfire on 
the occasion of the peace, (str.) constellation 
of Castor and Pollux. Zie VREDES en VBEE. 

Vredes, 2e naamval (van VREDE) in Sam. 
| —artikelen, articles of peace; — tempel, temple 
of peace; —tractaat (—verdrag), treaty of peace; 
— voorstellen propositions of peace; —voor- 
waarden, stipulations of (the) peace. 

Vredig, bv.n. Zie VREEDZAAM. 

Vrediglijk, bw. Peacefully, peaceably. 

Vree, m. (samengetrokken van VREDE) 
Met —, untroubled, unbothered; | —vwur, Zie 
VREDEVUUR. 

Vreedzaam,bv.n. Peaceful [—ly], peacea- 
ble (—bly], pacific; | — heid, peacefulness, peace- 
ableness, pacific character. 

Vreemd, bv.n. Strange [—ly]; (uitheemsch, 
buitenlandsch:) foreign; (onbekend :) unknown ; 
(bevreemdend:) surprising [—ly]; (verwonderd:) sur- 
prised; — staan kijken (— opzien), to look sur- 
prised; — ophooren, to be surprised; — zijn 
aan, to be a stranger to; ergens geheel — zijn, 
to be quite a stranger anywhere; | —aardig 
—slachtig, —soortig), strange [—ly]; —aardig heid 
(—slachtigheid, —soortigheid), strangeness; —heid, 
strangeness; — uitziend, strange-looking. 

Vreemde, m. en vr. (onbekende:) Stranger; 
(buitenlander:) foreigner. | —, m. (het buitenland:) 
Foreign parts (mrv.); im den —, in foreign 
parts. | —, 0. That which is foreign; (ook:) that 
which is strange; (vreemdheid:) strangeness. 

Vreemdeling, m. en vr. (buitenlander:) 
Foreigner; (onbekende, elders in hetzelfde land 
woonachtig persoon:) stranger; | —schap, being 
a foreigner; vreemdelingen-wet, law regulating 
the admission of foreigners. 

Vreemdigheid, vr. Strangeness. 

Vrees, vr. Fear; wit — voor, for fear of; 
iemand — aanjagen, to frighten any one; — heb- 
ben voor, to fear for; — koesteren (— voeden), 
to fear; | —aanjaging, intimidation; —achtig, 
fearful[—ly]; —achtigheid, fearfulness; —wekkend, 
frightful [—ly]; —wekkendheid, frightfulness. 

| Vreeselijk, tsw. Good gracious! 

| Vreeselijk, bv.n. Frightful [—ly], dread- 

ful [—ly}; | —heid, frightfulness, dreadfulness. 

Vreet, vr. (gem.) Eating; (fig.) feasting; 
de — hebben, (gem.) to be insatiable; veel van 
de — houden, (gem.) to like good eating; | 

— achtig, gluttonous; —achtigheid, gluttonous- 
ness; — op, (m. en yr.) glutton; — partij, feasting 
party; —schip, convoy-ship; — wolf (—zak), 
glutton; —ziek, gluttonous; —zucht, glutton- 
ousness. 
Vreetster, vr. Greedy-gut, gulligut. 
Vreeze, vr. Fear; | Zie VREES. 
_ -Vreezen, w.b. en o. To fear; — voor, to 
fear for. 
Daphne m. Niggard. | —, en Nigsndly: 
—ke aard, niggardliness; | —achtig, niggardly; 
_ —achtigheid (—heid), ER cardlinass. ing 
Vrekkig, bv.n. Niggardly; | — heid, nig- 
_gardliness. 


' peacefulness ; 
pipe of peace; 
symbol of peace; 
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| Vreten, w.o. en b. (gem.) To eat; (verslin- 
den:) to devour; (schrokken:) to gluttonize; — 
dat men kikhalst, (gem.) to cram one’s self, to 
eat one’s fill, to eat beyond all measure, 
| Vreten, o. (gem.) Eating; (fig.) food. — 
Vreter, m. Greedy-gut, gulligut. E 
Vreterig, bv.n. Gluttonous [—ly]; | —heid, 
gluttonousness. 
Vreterij, 
feasting. 
Vretig, bv.n. Gluttonous [—ly} | —heid, i 
gluttonousness. ' f 
Vreugd, vr. Joy; hoe meer zieltjes hoe 
meer —, (spr.) the more the merrier; | —befoon, 
rejoicings (mrv.), merriment (enk.). Zie 
VREUGDE. ‘i 
Vreugde, vr. Joy; — beleven aan (of van) 
iemand, to delight in any one, (ook:) to live 
to see any one happy; kij is de — zijner ouders, 
he is the joy of his parents; | —bedrijven, 
rejoicings; — beloon, merriment, rejoicing 
(mrv.); —dag. day of rejoicing; —dans, m 
dance; —dronken, intoxicated with transports 
of joy; —feest, festival; —galm, cheer, shout, 
merry shout; —gejubel (—gejuich, —geroep, —g e- 
schater, —geschreeuw), cheers (mrv.), show be, 
(enk.); —gezang, merry songs (mrv.); —j 
year of joy; —klok, belfrey; —kreet, (uit 
van vreugde) exclamation of joy, (vreugde 
geschreeuw:) merry shout; —lied, songs of joy; 
— loos, joyless; —loosheid, joylessness; — maal, 
feastly dinner (or supper or breakfast), feastly 
meal; —schot, firing of a gun in token of 
— traan, tear of joy; —vuur, bonfire; — za a, 
song of joy, (ook:) merry song. 
Vriend, m. Friend; — of vijand, frien 
foe, friend or enemy; — noch maag, kid 
kin; te — hebben, to be friends with; fe — hou- 
den, to remain friends with; | —/oudend, sociable 
[—bly]; —houdendheid, sociableness. ‘ 
Vriendelijk, bv.n. Kind [—ly], friendly; 
| —heid, kindness, friendliness. 
Vrienden, m. (mrv. van vrtenp) Friends; 
goede — zijn met, to be friends with, to be on 
friendly terms with; kwade — zijn met, to be 
bad friends with, to be not on friendly ; 
with; | —dienst, friendship, kindness; —/ee 
feast amongst friends; —groet, greeting 
friend, (ook:) farewell of a friend; — 
circle of friends; —maal, dinner (or 
amongst friends; —rol, (¢al.) part of a frien 
Vriendin, vr. Friend; | vriendinnenkri 
cirele of friends. m3 
Vriendschap, vr. Friendship; (vriendelijk 
heid, dienst:) friendship, kindness; de eene — 
is de andere waard, (spl.) one good turn deser 
another. | —, 0. (fam.) Friend; zoo, —! hoeg 
het, ah, my good friend, how are you? 


VRIENDSCHAPS. AA 
Friendly; | 


vr. (eterij:) Eating; (smullerij:) 
















































| Vriendschappelijk, bv.n. 
—heid, friendliness. J 

| Vriendschappelijk, bw. In @ friendly 
way; (als vrienden:) as friends. 

Vriendschaps, in Sam. | —band, bon 
friendship; —beker, cup of friendship: —beioon 
proof (or mark) of friendsbip; —hbetuiging, pro 
testation of friendship; —bewijs (—blijk), proe 
(or mark) of friendship; —dienst, good 0 
friendly turn, act of friendship; —lied, so: 
friendship; —plicht, duty of a friend; —teeken, 









VRIES 


token of friendship; — verbond, bond of friendship. 

Vries, o. Cotton-wool; | — punt, freezing 
point; —weder (—weer), freezing weather. 

Vries, bv.n. Cotton woollen. 

Vriezen, w.o. To freeze. 

Vriezend, bv.n. Freezing. 

Vriezig, bv.n. Freezing. 

Vrind, m. Friend. Zie vrien. 

Vroed, bv.n. Wise: | —heid, wiseness, 
wisdom; — unde, midwifery (enk.), obstetrics 
(mrv.); —kundig, obstetrical; — kundige (—mees- 
ter), accoucheur, (iron.) man-midwife; —schap, 
municipality; —vrouw, midwife. 

Vroeg, by.n. en bw. Early; (spoedig:) soon; 
(vroeg in het jaar tot rijpheid gekomen:) pre- 
cocious; een — uur, an early hour; — opstaan, 
to rise early; — opstaander, early riser; — of 
laat, soon or late; — rijp, precocious; —tijdig, 
early, at an early hour in the morning; —lijdig 
waarschuwen, to give notice soon enough; 
—e dood, premature death; — sterven, to die 
prematurely; te —, (des ochtends:) too early in 
the morning, (anders:) too soon; zijn te —e 
dood, his premature death; | —beurt (—dienst), 
first morning-service; —heid, earliness, (fig.) pre- 
maturity; —kerk (—preek), first morning-service. 

Vroegte, vr. Earliness; in de —, early in 
the morning. 

Vrome, z.n. Pious man (m.), pious woman 
(vr.); (fig. m. en vr.) hypocrite; de —n, the 
righteous, (fig.) the hypocrites. i 

Vromelijk,bw. Piously;(fig.) hypocritically. 

Vromigheid,vr. Piousness;(fiy.) hypocrisy. 

Vroolijk, bv.n. Merry [—ily]; | —Aeid, 
merriness. is 

Vroom, by.n. Pious [—ly], ( fig.) hypocritic, 
hypocritical [—ly]; | — heid, piousness, (/i.) 
hypocrisy. 

Vroon, o. Socage-tenure; | —dienst, socage- 
service, service to the lord of the manor; 
— geld, money paid in lieu of socage-service, 
averpenny; —goed, lands (mrv.) or tenements 
(mrv.) held by socage; —heer, lord of the 
manor; —land, Zie VROONGOED; — meester, 
overseer of socagers, task-master; —recht, right 
to socage-service, municipal law. 

Vrouw, vr. Woman; (gelrouwde vrouw, 
echtgenoote:) wife; (meesteres. gebiederes:) mistress; 
(bezitster van eene heerlijkheid:) lady; (in het 
kaartspel:) queen; Onze Lieve —, (kkl.) Our Lady, 
the Holy Virgin; ik heb eene — Kruyt als 
schoonmaakster aangenomen, 1 engaged a woman 
of the name of Kruyt as charwoman; zij dien! 
bij — Poot, she is serving at Mrs. Poot’s; j 
— achtig, womanly, womanlike, (ook:) fond of 
women; — achtigheid, womanliness, (ook:) fond- 
ness of women; — lieden of — lui, (gem.) women; 
— mensch, (gem.) woman; —volk, (enk. gem.), 
women (mrv.); —ziek, fond of women, uxorious. 
Zie VROUWE, VROUWEN en VROUWS. 

Vrouwe, vr. (verzachte vorm 
Woman; Onze Lieve —, Our Lady; | —beeld, 
image of the Holy Virgin; —dag, ene. 
day, Candle-mass; —kerk, church of Our Lady. 


je VROUWEN, 8 
Mison welt, bv.n. (rrouwachtig:) Woman - 
ly; (tot de vrouw of tot het vrouwelijk geslacht 


à ets oh 
send:) female; (tlk.) feminine; | heid, 
Bed iel) womanliness, (ontl.) female 
privy parts (mryv.). 

Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 


van VROUW) 
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Vrouwen, vr. (mrv. van vRouw) Women, 
(echtgenooten:) wives; (in het kaartspel:) queens; 
| —aard, female nature, female character: 
—adel, female loftiness of character; —arm, 
female arm; —beeld, image of a woman; —orst, 
woman’s breast; —broek, unmentionable; —dag, 
Zie VROUWEDAG; —deugd, woman's virtue; 
—distel, wild artichoke; —doek, (omslagdoek:) 
shawl, (halsdoek:) neck-cloth; —drank, drink 
for women; —gek, one fond of women; —glas, 
ising-elass; —haar, (plk.) maiden-hair; —haat, 
female hatred, hatred of a woman, (ook:) 
woman-hating, hatred against women; —hand, 
female hand; —handschoen, woman's love; 
—hart, heart of (a) woman, a woman’s heart; 
—hater, woman-hater; —hemd, shift, woman’s 
shirt; —hoed, bonnet; —huis, (kkl.) nunnery, 
(hist.) gynaeceum, (fig.) harem; —kerk, church 
for women; —klap, women’s gossip; —kleed, 
(woman’s) gown; —kleeding, dress for women; 
—klooster, nunnery; — kous, woman's stocking; 
—kracht, female power; — kruid, (plk.) melisse; 
—laarsje, bottine, woman's boot; — leen, female 
fief; —leest, (bij schoenmakers:) last for a female 
foot, (bij dichters) woman's waist; —liefde, 
womanly love, (ook:) fondness of women; 
—list, womanly cunning (eene —list, a woman's 
stratagem, a woman's trick); — melk, woman’s 
milk; — min, a woman's love; — muil, woman's 
slipper; — muts, woman's cap; —naam, female 
name; —xeus, woman's nose; — oorlog, war of 
women; —praat, woman's gossip; —raad, advice 
of a woman: —regeering, petticoat-government; 
— rok, petticoat; —roof, abduction of women, 
rape; —schenden, (o.) deflouring; —schender, 
deflourer; —schenderij ( —schending, —schennis), 
deflouring; — schoen, woman's shoe; —slaaf, 
slave to women; — stem, female voice; —timmer, 
woman; —verkrachter, deflourer; —voet (-voetje), 
woman’s foot; —vriend, friend of women, (iron.) 
one fond of women; —vijand, woman-hater; 
—werk, work for women; —zaad, female sperm; 
—zadel, woman’s saddle. 

Vrouws, in Sam. | —persoon, woman, female, 
Zie wijders VROUWEN. 

Vrucht, vr. Fruit; (fg. voor ,gevolg”. 
,uitvloeisel”:) result, consequence; met —, 
successfully; met zeer weinig —, Very unsuc- 
cessfully; onvoldragene —, (vlk.) abortive child; 
zonder — blijven, to prove abortive: | —éaar, 
fertile: —baarheid, fertility; —boom, fruit-tree; 
—brengend (—dragend), fructiferous; —eloos, 
useless (bv.n.), in vain (bw.); —eloosheid, 
uselessness; —gebruik (—genot), usufruct; —ge- 
bruiker (—genieter), usufructuary. 

| Vrij, bv.n. Free (—ly]; het staat u — om te, 
you are free to …; — man zijn, to be free; 
weer — man zijn, to be free again; de —e 
kunst, witchcraft; de —e kunsten, the liberal 
arts; in de —e lucht gaan, to take fresh air; 
in de —e lucht staan, to be in the open air; 
een —e pas hebben, (spr.) to be at liberty to 
go (or to do) what suits one; op —e voeten 
komen, to be free again; op —e voeten stellen 
(of zetten), to set at liberty; op —e voeten zijn, 
to be free; —e wil, free will; een —goed, a 
free-hold; — van, exempt from. 

| Vrij, bw. Tolerably; (fig.) very; — goed efen, 
(z.n.) very good eating, (w.o) to eat tolerably 
well; — oud, rather old; — reel, rather much, 
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oki) a good deal of; — wat moeite, a good 
iY of Eroublé, — wat geld, a good deal of 
money; — wel, tolerably well. 

Vrijaf, o. Holiday. 

Vrijage, vr. Courting. 

Vrijbiljet, o. License; (vrijintree-kaartje:) 
free-ticket. \ 

Vrijblijven, w.o. To remain free. 

Vrijbrief, m. License. 

Vrijbuiten, w.o. To go a free-booting. 

Vrijbuiter,m. Free-booter; (zeeroover:)pirate. 

Vrijbuiter, vr. Free-booting; (zeerooverij:) 
piracy. 

Vrijburg, m. Refuge, asylum. 

Vrijdag, m. Friday; op — (des —s), on 
Friday; goede —, good Friday; | —avond, 
Friday-evening; — middag, Friday (in the) 
afternoon, (strikt:) Friday-noon; — morgen, 
Friday-morning; — nacht, the night between 
Friday and Saturday; —namiddag, Friday in 
the afternoon; —ochtend, Friday-morning. 

Vrijdagsch, bv.n. Friday-. 

Vrijden, w.b. To free. 

Vrijdenker, m. Free-thinker. 

Vrijdenkerij, vr. Free-thinking. 

Vrijding, vr. Freeing. 

Vrijdingen, w.b. Zie VRIJPLEITEN. 

Vrijdobbelen, w.o. (en zich —, W.W.) 
To free one’s self by means of raffling: (fig.) 
to have a narrow escape. 

Vrijdom, m. Freedom, exemption. 

Vrijë, m. en vr. Free one; de —n, the free. 
| —, 0. Free. 

Vrijélijk, bw. Freely. 

Vrijén, w.o. To be courting; — over (of met) 
een meisje, to court a girl, to woo a girl; 
— met een jongen, to be courted (to be wooed) 
by a boy.|—, w.b. To woo; (fig.) to caress, 
to flatter. 

Vrijér, m. Lover; jonge —, (fig.) youth; 
oude —, (fig.) old bachelor; | —schap, bachelor- 
ship, celibacy. 

Vrij-entree, o. Free-access; | —biljet, free- 
ticket. 

Vrijérij, vr. Courting. 

Vrijgeboren, bv.n. Free-born. 

Vrijgeest, m. en vr. Free-thinker. 

Vrijgeesterij, vr. Free-thinking. 

Vrijgeestig, bv.n. Free-thinking; | —/eid, 
free-thinking. } 

Vrijgekocht, bv.n. Redeemed. 

Vrijgelaten, bv.n. (van slaven:) Emanci- 
pated. 

Vrijgelatene, m en vr. (gevangene:) One 
set at liberty; (slaaf, slavin:) emancipated one; 
de eae those set at liberty, (ook:) the emanci- 

ated. 

: Vrijgelei, o. Safe-conduct; | —brief, safe- 
conduct, (vok:) letter of license. 

Vrijgeleide, o. Safe-conduct. 

Vrijgesproken, bv.n. (rcht.) Acquitted. 

Vrijgeven, w.b. (slaven, slavinnen:) To 
emancipate, to manumit. 

Vrijgevig, bv.n. Liberal [—ly]; | —Zeid, 
_liberality. 

_ Vrijgeving, 


Vi vr. Emancipation, 
mission. 


manu- 


____ Vrijgevochten, bv.n. Freed, delivered, 


_ having conquered their independence. 
_ WVrijgezel, m. Bachelor. 





VRIJPLEITEN 


Vrijgraaf, m. Bailiff; | —schap, bailiw 
Vrijhartig, bv.n. Openhearted; | 
openheartedness. dE, 

Vrijhaven, vr. Free-port. 
Vrijheer, m. Baron; | —schap, baronsh 
Vrijheerlijk, bv.n. Baronial; | — 
barony. je 
Vrijheid, vr. Liberty; in — stellen, to 
at liberty; — blijheid (spr.) nothing 
freedom; | ik neem de —, I take the li 
(in den aanhef van een brief aldus:) ik ne 
de — u te berichten, I beg to inform yow 
—lievend (—minnend), attached (or war 
attached) to liberty. Zie VRIJHEIDS, ; 
Vrijheids, in Sam. | —boom, tree of libe 
—geest, spirit of independence; —hoed, li 
hat; —liefde, love of liberty, love of ind 
ence; —maagd, goddess of liberty; —min, 
of independence; —muts, liberty-cap; 
son of liberty; —zucht, spirit of independen 
Vrijhouden, w.b. (bewaren voor:) To pr 
toet (— van, from); (betalen voor:) to pay 
(any one). ’ 
Vrijhuis, o. Asylum, refuge. 
Vrijjaar, o. Free year. 
Vrijkaart, vr. (spl.) Set of cards b 
the risk of being trumped, (intree-kaarlj 
ticket. 
Vrijkaartje, o. Free-ticket. 
Vrijkennen, w.b. To know (any one or 
one’s self) free (— van, from). M4 
Vrijkenning, vr. Knowing … free (— 
from). u 
Vrijkeuren, w.b. (mil.) To declare … un 
for military service. F 
Vrijkomen, w.b. To be set at liber 
recover one’s liberty; — met, to be rid of 
with. pi (C 
Vrijkoop, m. Redemption; (afkoop:) buy! 
Vrijkoopen, w.b. To redeem; (afko 
to buy off. 
Vrijkooping, vr. Redemption; (afkoo 
buying off. p 
Vrijkorps, o. Body of volunteers. 
Vrijlaten, w.b. (verschoonen:) To 
(— van, from); (de handen ruim laten:) to | 
(any one) free (— in, in); (in vrijheid 
to set (any one) at liberty; (vrij veri 
to emancipate. : 
Vrijlating, vr. (vrijheid:) Liberty; a u 
voeten stelling:) setting... at liberty; (er 
klaring:) emancipation, (van slaven en slavin 
manumission. fps 
Vrijleen, o. Free-tenement. 
Vrijloopen, w.o. To escape. 
Vrijlot, o. Free lot. A 
Vrijloten, w.o. To draw a free number. 
Vrijmaken, w.b. To free, to deliver. — 
Vrijmaker, m. Freeer, deliverer. 
Vrijmaking, vr. Freeing, delivery. 
Vrijman, m. Free man; weer — Zijn, WO 
be free again. 
Vrijmarkt, vr. Free-market. 
Vrijmetselaar, m. Free-mason; | 
free-masonry. jn 
Vrijmetselarij, vr. Free-masonry. 
Vrijmoedig, bv.n. Frank{—ly], free[—ly} 
| —heid, frankness. mc 
Vrijplaats, vr. Asylum. we 
Vrijpleiten, w.b. (rcht.) To obtain te 


























































VRIJPLEITING 


acquitment of, to gain the cause of: 
apologize for, to excuse, to justify. ety As 

Vrijpleiting, vr. (rcht.) Gaining the cause 
of; (fig.) apology, excuse, justification. 

Vrijpostig.bv.n. Freef —1y}; | —heid liberty. 

Vrijpostiglijk, bw. Freely. 

Vrijspraak, vr. Acquitment, acquittal: 
(fig) excuse, apology. 4 

Vrijspreekster, vr. Zie varssprexKen. 

Vrijspreken, w.b. To acquit; (kkl.) to 
absolve; (fig.) to apologize for, to excuse. 
geeaneker, m. (fg.) Apologizer (— van, 

Vrijspreking, vr. Acc uitment, acquittal; 
(kkl.) absolution; (fig.) hg Ennis,” 

Vrijstaan, w.o. (geoorloofd zijn:) To be 
allowed (— voor iedereen, to every body); het 
staat u vrij, you are free (— om te, to). 

Vrijstaat, m. Republic. 

Vrijstad, vr. Free-town. 

Vrijstellen, w.b. To exempt (— van, from). 

Vrijsteller, m. Exompter. 

Vrijstelling, vr. Exemption (— van, from). 

Vrijster, vr. (ongehuwde :) Maid, maiden; 
(liefste:) sweetheart; het is vrijër en —, they 
are lovers; oude —, old maid; hoor eens, —! 
hear me, my girl! | —schap (—staat), maiden- 
hood; —ziekte, green-sickness. 

Vrij-uit, bw. Freely, frankly, plainly. 

Vrijvaren, w.b. To free. 

Vrijvechten, To struggle (successfully) 
for ind-pendence. 

Vrijvechting, vr. (Successful) struggle for 
independence. 

Vrijverklaard, bv.n. Emancipated; (lan- 
den, volken:) declared independent. 

Vrijverklaren, w.b. To emancipate; 
(landen, volken:) to declare … independent. 

Vrijverklaring, vr. (vrijgeving:) Eman- 
eipation; (onafhankelijk-verklaring:) act of inde- 
pendence. 

Vrijvrouw, vr. Baroness. 

Vrijwaarder, m. Warranter. 

Vrijwaren, w.b. To warrant. 

Vrijwaring, vr. Warranting. 

Vrijwillig, bv.n. Voluntary [—ily], spon- 
taneous [—ly], of one’s own accord; | —heid, 
voluntariness, spontaneousness, spontaneity. 

Vrijwilliger, m. Volunteer. 

Vrijzetten, w.b. To set at liberty. 

Vrijzinnig, bv.n. Free-minded ; liberal 
{—ly]; | —Aeid, free-mindedness; liberality of 
sentiments. : 

Vuig, bv.n. (laag, verachtelijk:) Vile[—ly], 
sordid (-—-ly}; (lui:) lazy; | —heid, vileness, sor- 
didness, (ook:) laziness. ; 

Vuil, o. Dirt. | —. bv.n. Dirty [—ily]; (fig) 
malicious (—ly]; — kijken, to look angry; — ma- 
ken, to make dirty. | Sam. —aardig, malicious 
{—ly]; —aardigheid, malice; —bek, (fig.) obscene 
tongue; —lekken, to speak obscene language; 
—hekkerij, obscene talk; —ebras, dirty pig; 
—heid, dirtiness, (fig.) malice (Zie VUILIGHEID); 
— neus, snivel-nose; —poes, (fig.) dirty pig. _ 

Vuilig, bv.n. Dirty [—ily]; | —heid. (het vuil 
zelf:) dirt, (de vuile hoedanigheid:) dirtiness; 
(onzedelijkheid:) obscenity. __ N 

Vuilik, m. en vr. (fg.) Dirty pig, trollop, 
slattern, slut. 


Vuilnis, o. Dirt; | —bak, dust-trough; 
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„emmer, dust-pail; —hoop, dust-hill; — Pid 
dust-cart; —man (—ophaler, —raper), dust-man; 
—schuit, dustman’s boat; —vai, dust-trough. 

Vuilte, vr. Dirtiness; (fig.) dirt. 

Vuist, vr. Fist; met den degen in de — 
sword in hand; voor de — weg, unprepared, 
extempore: voor de — spreken, to improvize: 
voor de — spreker, improvisator; eene voor de 
— uilgesprokene redevoering, an improvisation; 
rond voor de —, straightforward. plain-dealing; 
im zijne — lachen, to laugh in one's sleeve; 
| Pega boxing; Pet yn mallet: —hand- 
schoen, mitten; —recht, club-law; —sla 
with the fist; —vechter, boxer. ss 

Vuistje, o. Little fist; in zijn — lachen, 
to laugh in one’s sleeve; uit het —, out of the 
hand; voor het — weg, unprepared, extempore; 
(zonder uitzoeken:) indistinctly, at random. 

Vul, in Sam. 1 —aarde, fuller’s earth; —hbaar, 
to be filled; —dier, supply of beer (or of ale) 
to fill up the barrel; —haar, stuffing-hair, 
—molen, fulling-mill; —zoord, expletive; —wijn, 
supply of wine to fill up the barrel. 

Vulder, m. Zie vurter. 

Vulgata, vr. Vulgate. , 

Vulgus, o. Common herd, vulgar. 

Vulkaan, m. Vulcano. 

Vullen. w.b To fill; (wel stoppen:) to fill up; 
(bij stoffeerders;) to stuff; Zie ook vorLLen. 

Vuller, m. Filler; (volder:) fuller; (stoffeer- 
der:) upholsterer. 

Vulling, vr. Filling; (zeew.) filling-timber; 
(volling:) fulling: (pulsel:) stuffing. 

Vullis, o. Zie vornnis. 

Vulsel. o. Stuffing. 

Vuns, by.n. of 

Vunzig, bv.n. Rank; | —Aeid, rankness. 

| Vuren, bvn. Fir; —hout, fir-wood; —hou- 
ten, fir. 

| Vuren, w.o. (schieten:) To fire; (afschielen:) 
to fire off. 

Vurig, bv.n. Fiery; (jig.) fervid (gebed. 
rayer), eager (wensch, desire), passionate (liefde, 
ove); | —heid, fieriness, (fig.) fervidness, eager- 
ness, passionateners; —heid in het gelaat, 
pimples (mrv.) in one’s face; —heid eener wond, 
inflammation of a wound. 

Vuriglijk, bw. Fervidly, eagerly, passion- 
ately. 

| Vuur,o. Fire. (fig. voor ,ijvering”:) warmth; 
koud — (hlk.) gangrene; wild —, wild fire; 
er is geen — aan, there is no fire lit; het — 
is uit, the fire is out; — aanleggen, to make 
fire, to light a fire; — geven, to fire off, to 
fire; — slaan, to strike fire; — (en vlam) 
spuwen, to spit fire (and flames); — vatten, 
to catch fire, (fig) to fly out; te — en te 
zwaard, (fig) with the utmost struggle; 
te — en te zwaard staan, (spr.) to be on the 
look-out; te — en te ewaard verwoesten, to destroy 
by fire and sword; vol —, full of courage 
(moed), full of zeal (ijver), full of life (leven): 
een paard vol —, a horse full of mettle; hef 
— der liefde, the flame of love; het — des 
oorlogs, the flames (mrv.) of war; het — van 
twist en tweedracht, the flames(mrv.) of discord; 
— in de eene hand dragen en water in de andere, 
(spr.) to blow hot and cold. 

| Vuur, in Sam. | —aanbidder, fire-wor- 
shipper; —aanbidding, fire-worship; —aanma- 
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fire-maker; —baak, lighthouse, wast-light; 
fire-ball; —berg, vulcano; —boem, (plk.) 
fire-spitting, spitting 


ker, 
—bal, ee 
ecorn-poppy; —brakend, 
fire; eae, (fig.) gun; —flesch, (gun-) pow- 
der-flask; —gloed, glaring-flame; —iaak, fire- 
hook: —haard, hearth; —kist, cartridge box; 
— kleed, quenching-cloth; —kogel, fire-ball; 
— kolk fire-pit; —kolom, column of ire; —kom- 
foor, fire-pot, fire pan, chafing-dish; — lantaarn, 
(zeew.) lantern; — mand, warming-basket 
(—mand-kleed, cover of a warmiig-basket ; 
— mand-komfoor, fire-pan in a warming-bas- 
ket; — mond, (fig.) gun; —oven ‘warmlerer- 
spreider :) stove, (fornuis:) furnace ; —an, warm- 


ing-pan; —plaat, hearth-plate; —pol, fire- 
pot; —proef, fire-proof; —pijl, flah of fire, 
(mil. en vuurwerkkunst:) racket; —rad, fire- 


wheel; —roer, musket; —scherm, ire-screen; 
—schicht, fire-dart; —schilder, enameller; —schil- 
deren, to enamel; —schilderwerk, mamelling; 
—schop, fire-shovel; —slag, steel, fire-steel ; 
—stede, hearth; —slot, lock of a gm: —staal, 
steel, fire-steel; —steen, flint; —tang fire-tongs 
(mrv.); —test, chafing-dish; —loren, light-house; 
—vlam, flame; —vonk, spark; —vapen, gun 
(—wapenen, fire-arms); —werk, firework (een 
—werk afsteken, to light a fire-work); —werker, 
fire-worker, pyrotechnic; —werkkund:, pyrotech- 
nics (mrv.); —werk-maker, pyrotecinic, fire- 
worker; —wortel, (plk) wild dragon. 

Vijand, m. Enemy; (fg. voor ,duivel’’:) 
fiend; vriend of —, friend or foe; veiklaarde —, 
declared enemy; gezworen —, Swon enemy; 
tegen den — oprukken, to march upon the enemy; 
in —s handen vallen, to fall into the hands of 
the enemy; in —s handen zijn, to be it the hands 
of the enemy; | —schap, enmity; iemund —schap 
toedragen, to bear malice against ary one. 

Vijandelijk, bv.n. Hostile [—ly]; | —keid, 
hostility; —Aeden, hostilities. 

Vijandig, bv.n. Hostile [—ly]; iem. — zijn, 
to bear malice against a.0; | —Aeia, hostility. 

Vijandin, vr. Enemy. 

Vijf, tw. (en vr.als z.n.) Five: | —blad, (plk.) 
einque-foil; —bladerig, five-leaved; —duagsch, 
of five days: —derhande (—derlei, five dif- 
ferent; —dhalf, four and a half; —draads, of 
five threads; —dubbel, quintuple; —/uizend, five 
thousand: —duizendste, five-thousanlth: —hoek, 

entagon; — hoekig, pentagonal; —/onderd, five 
Ende — honderdste, five-hundrelth; —hoof- 
dig, five-headed ; —hoornig, with five horns; 
—jarig, of five years; —kaart, suit of five cards, 
five by honours; —kant, (0) pentagon, (by.n.) 
five-edged; —kantig, five-edged; —Meurig, five- 
coloured: —korrelig, five-grained; —ledig, five- 
fold; —lettergrepig, of five syllables; —maal, 
five times (—maal zoo groot als, fire times as 
great as); —maandelijksch, every ffth month; 
—maandsch, of five months; —manshap, quint- 
umvirate; —ponder, five-pounder; —ponds. of 
five pounds; —snarig. five stringed;—éal, number 
of five; —tallig, five in number —vingerig, 
five-fingered; —vingerkruid. (plk.) cinque-foil; 

_ —voet, (dk.) verse of five feet; —ioetig, (drk.) 
- with five feet, (dk.) of five feet; —voud, (0.) 
quintuple, five-fold; —voudig, quituple, five- 
my fold; reed five Himes; —wouter, (ins.) weevil; 
_ sins. in five respects; —zijdig, (wsk.)pentagonal 

(hy) five-fold. | Zie alain 
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Vijfde, bv.n. Fifth; ten —, fifthly, in 
fifth place; —part, fifth part. | —, 0. (vijfde 
deelte:) Fifth part, fifth; (roem van vijf kaart 
suit of five cards, five by honours. 

Vijfje, o. (cijfermerk:) Fives (muntstuk:) pi 
of five stivers, fippence. 

Vijftien, tw. Fifteen; | —d'half, fourt 
and a half; —derhande (—derlei), fitteen differ: 
ent; —honderd, fifteen hundred; —jaarlijksch 
every fifteenth year; —jarig, of fifteen y 
—maal, fifteen times; —maandelijksch, ev 
fifteenth month; —maandsch, of fifteen mon 
—tal, number of fifteen; —éallig, fifteen in nu 
oF —voud, (o.) fifteen-fold; —voudig, fifteen- 

old. 

Vijftiende, bv.n. Fifteenth. 

Vijftig, tw. Fifty; | —jarig, fifty-y 
—maal, fitty times; —ponder, fifty-pounder; 
number of fifty; —voud, fifty-fold. 

Vijftiger, m. (lid eener vergadering:) O 
of the fifty; (vijftigjarige man of vrouw:) mat 
or woman of fifty years; (iemand in het ja 
geboren:) one of the year fifty; (schip met 
kanonnen:) ship of fifty guns. ¥ 

Vijg, vr. (plk.) Fig. (fig.) bit of horsedu 
eene oor—, a box on the ear; dat beduidt 
—, it is not worth a fig; ik geef er geen — 
I don’t care a fig for it; | —boom, fig-tree;— bo 
(plk. heester:) sesamum; Zie ook VIJGE en 
MIV. VIJGEN. 

Vijge, Sam. | —blaadje (—blad), fig- 
— bladeren (—blaren,) fig-leaves; —boom, fig-t 
— boon, (plk, bloem:) lupine; —peer. fig 
— plant, (plk.) cactus; —snep (— snip), fig-peck 
— tuin, fig-garden; —wratten, hemorrhoids. 

Vijgen, mry. (van vise) Figs; | — 
(—mand, —mat), fig-basket; —melk, fig-mil 
milk with an infusion of figs. : 

Vijl, vr. File; | —maker, file-maker; —st 
filings (mrv.); —werk, filer’s work. d 

Vijlder, m. Filer. 

Vijlen, w.b. To file. 

Vijler, m. Filer. 

Vijling, vr. Filing. 

Vijlsel, o. Filings (mrv.). 

Vijlster, vr. Filer. 

Vijst, m. (gem.) Fart, fizzle. 1E 

Vijsten, w.o. (gem.) To fart, to fizzle. 

Vijster, m. (gem.) en 

Vijstster, vr. (gem.) Shiter. ‘a 

Vijt, vr. (Alk.) Whitlow. a 

Vijven, mrv. (van vis¥) Fives; met ons 
five of us; met hun —, five of them; veel vi 
en — hebben, (fig, ook: veel — en zessen hel 
to have a great many objections, to make 
good deal of difficulties. 2 

Vijver, m. Pond; | visch—, fish-pond; — 
fish [from (uit), for (roor)] a pond. 

Vijzel, m. Mortar; | —schroef, (wkt.) 
screw: —stamper, pestle. Aen 

Vijzelen, w.b. To screw up; omhoog —(f ig.) 
to raise to the skies, to extol. md 


W. 


Waadbaar, bv.n. Fordable; | 


fordableness. 
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| Waag, vr. (weeg-toestel:) Balance: (u: 
“uis:) Weighing-office; (Zorio weigher's tieke. 
— drager, carrier to the weighing-office; —dragers- 
gild, corporation of the carriers to the weighing- 
office; —geld (—loon), weigher’s fee; —gewicht 
weight of the weighing-office; — meester public 
weigher; — meesterschap, weighership, office of 
a publie weigher; —schaal, balance: — werker 
carrier to the weighing-office, k 
: | Waag, vr. (waagstuk:) Risk; het is eene — 
it is a risk; het is maar‘ eene —, (spr.) nothing 
venture nothing have; | —hals, hatrbenined 
fellow, foolhardy fellow; —halzerij, foolhardi- 
ness; in de —schaal stellen, (fig.) to set … at 
stake, to risk, to expose … to danger; —spel 
eres) gears" ee lottery-game; —stuk, 
risk: —wijd, wide (—wijd open, wide open). 

ee vr. Zie haak: 3 En 

aaien, w.o. en b. To blow; (wapperen: 
to fly; ket waait, the wind blows; by atte pi 
den —, to turn with every wind; iemand (of 
iets) laten —, (spr.) to leave any one to his 
or her (to leave a th. to its) fate; het zal wel 
en, 7, the Eisner yo blow over; uit 
welken hoek de wind waait, from whie 
the wind blows. , Csiro 

Waaier, m. Fan; | —been, fan-stick; —ma- 
deer, fan-maker; —vormig, fan-shaped; —vormig- 
teid, fan-shaped form. 

Waak, vr. Watch; | —hond, watch-dog;: 
—plaats, watching-piace; —toren, watch-tower; 
—zaam, watchful [—ly]; —zaamheid, watchful- 
mess. 

Waaksch, bv.n. Watchful [—ly]; | —heid, 
watchfulness. 

Waakster, vr. Zie WAKER. 

Waal, vr. Inner harbour, basin; | —redders, 
<ommissaries of the canals; —wortel, (plk.) 
adder’s wort. 

Waan, m. Belief, thought; in den — ver- 
keeren of zijn, (zich verbeelden:) to fancy, (onder- 
stellen:) to suppose, (gelooven:) to believe, (den- 
ken, meenen:) to think; iemand in den — brengen, 
to make any one believe; temand in den — 
daten, to leave any one in the thought; iemand 
uit den — brengen (iemand aan een zoeten — ont- 
wukken), to undeceive any one; | — geloof, erro- 
neous belief; —geloovig, erroneous; —wijs, 
pedantic, pedantical [—ly’; —wijsheid, pedantry; 
—wijze, pedant; —zin, madness; —zinnig, mad. 

| Waar, vr. (koopwaar:) Goods (mrv.); goede 
aad good stuff; slechte —, bad stuff; goede = 
prijst zich zelve, (spr.) good wares make quick 
markets. Zie ook het mrv. WAREN. 

| Waar, bv.n. en bw. True; het is niet —, 
it is not true; is het —, isit true;is het niet —, 
is it not true, (als vraag in den dagelijkschen 
omgang:) is it not? iets voor — houden, to take 


a th. for granted; iets — maken, to provea th. © 


—achtig, true, real [bw.: really]; —achtigheid, 
truth, (getrouwheid:) faithfulness. 
| Waar.bw. Where; | —aan, whereat: —ach- 
der, behind what (achter wat), behind which 
(achter welk voorwerp), behind whom (achter 
welken persoon). : 
Aanmerking. Dit verschil tusschen what 
which en whom houde men bij meer samen- 
stellingen met vz. in het oog, | — beneden, 
beneath what (or which or whom); —boten, 
above what (or which or whom); | —by, 
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by what (or which or whom); —hij zal ik 
het: vergelijken, where to shall I compare 
it? —6ij nog komt dat … added to which 
that; | —door (als oorzaak), by what (or 
which or whom), (doorheen:) through what 
(or which or whom); — heen, whereto, where; 
—in, wherein; —langs, where along, where 
+» along; —mede, wherewith; —na, (waarop :) 
whereupon, (waarachter:) after which (or 
whom); —naar vraagt gij, what do you 
ask for; —naar kijkt gij, what are you 
looking at; —naar mij te gedragen, after 
which to conduct myself; —naar nagetee- 
kend, copied after which; —xaast, next to 
which; —om, wherefore, why; Zie het NB. 
hieronder; — omtrent, whereabout; —onder, 
(beneden:) under what (or which or whom), 
(te midden van:) amongst which (or whom); 
— ook, wherever, wheresoever; —op. (waar= 
na:) whereupon, (boven op:) upon what (or 
which); —over, (overheen:) over what (or 
which or whom), (fen aanzien van:) about 
what (or which or whom); — tegenover, oppo- 
site to what (or to which or to whom); 
—toe, (waarvoor :) wherefore, (waarheen:) 
whereto; — uit, (waar vandaan:) wherefrom, 
(uit wat of welk:) out of what, out of which; 
—van, (als genelief:) whereof, of what (or 
which or whom), (als ablatief:) wherefrom; 
—voor, for what (which or whom). 

B. De samenstellingen met where zijn 
nagenoeg evenals in het Hollandsch te 
gebruiken, by. waar houdt gij mij voor, 
what do you take me for. Doch dik- 
wijls ook wordt waar onvertaald gela- 
ten, bv. het boek waar gij van spreekt, 
the book you speak of; het Awis waar gij naar 
kijkt, the house you are looking at. 
Waarom (als tegenstelling van daarom) 
beteekent: why, wherefore; doch het kan 
ook beduiden om wat, om welk, enz., bv. 
waar vraagt hij om, what does he ask 
for; waar roept hy om, what does he call 
for; het boek waar hij om vraagt, the book 
he asks for; de man waar hij om kwam, the 
man he came for. 

Waarborg, m. Security; guarantee; | 
— kantoor voor gouden en zilveren werken, stamp- 
office for wrought gold and silver; — maat- 
schanpij, edn zr 

Waarborgen, w.b. (insfaan voor:) To gua- 
rautee; (zekerheid geven voor:) to secure 

Waarborger, m. Guarantee. 

Waarborging, vr. (het instaan voor:) War- 
ranting; (zekerheid geving:) securing. / 

| Waard, bv.n. (dierbaar:) Dear; (best, iron.) 
worthy. | —, bw. Worth; geen lor —, not worth 
a fig; — zijn, to be worth (in geld, enz.), ( fig.) 
to be worthy of, to deserve. 

| Waard, vr. (ingedijkte grond:) Embanked 
grounds (mrv). E 

| Waard, m. (mannetjes-cend:) Drake; (huis- 
baas :;) landlord, master; (gem.) bawd; buiten 
den — rekenen (spr) to make a mistake; | 
— geld, (mil) bounty-money; —gelder, militia- 
man; —schap, landlordship. 

Waarde, vr. Worth, value; onder de — 
verkoopen, to undersell; veel — hechten aan, 
to set much value upon; in — houden, to value; 
op — houden, to maintain the price of; — in 
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rekening, (kph.) value in account; in — vermin- 
deren, (W.b.) to make.... worth (so or so much) 
less; artikelen van —, articles of value, valua- 
bles; van geen —, worthless; van weinig of geen 
—, of little or no consequence; van nul en 
geener —, null and void. Zie WAARDEN. 

Waardeerbaar, bv.n. Valuable; | —heid, 
valuableness. 

Waardeerder, m. Valuer. 

Waardeeren, w.b. To value; — op, to 
value; te hoog —, to overrate; te laag —, to 
underrate. 

Waardeering, vr. Estimation. 

Waardeerlijk, bv.n. Valuable; | —heid, 
valuableness. 

Waardeerster. vr. Valuer. 

Waarden, vr. (mrv. van WAARDE) Valu- 
ables. | —, m. (mry. van WAARD) Drakes (man- 
netjes-eenden), inclosed lands (ingedijkte gronden), 
landlords (huisbazen). 

Waarder, m. (il.) Mercenary, hireling. 

Waardig, bv.n. Worthy [—ily]; —zijn, to 
be worthy ot, to deserve; | —heid, (deftigheid, 
achtbare houding, eerepost, hooge betrekking :) 
dignity; —heid-bekleeder, dignitary. 

Waardiglijk, bw. Worthily. 

Waardin, vr. (gem) Bawdy-house keeper; 
| (het wordt ook enkele malen gebezigd in 
een goeden zin, en beteekent dan: vrouw des 
huizes of kasteleines:) landlady; (sumwijlen 
ook: gastvrouw:) mistress of the house, hos- 
tess. 

Waardij, vr. Worth, value. 

Waardijn, m. (muntwaardijn:) Warder of 
the mint, mint-master. 

Waargeest, m. Ghost, apparition. 

Waargoed, o. (zeew.) Spare-stores (mrv.). 

Waarheid, vr. Truth; in —, in truth; de 
—. zeggen (— spreken), to speak the truth; 
iemand de — zeggen, (fig.) to take any one up 


roundly; voor de — uitkomen, to speak the 
truth; achter de — komen, to discover the 
truth; om de — aan vervolging blootstaan, to 


be exposed to persecution for truth’s sake; 
| —lievend (—minnend), truth-loving, truthfal; 
Zie WAARHEIDS. 

Waarheids, in Sam. | —kennis, know- 
ledge of truth; —liefde (—min, —zin, —zucht), 
love of truth, veracity. 

Waarloos, bv.n. Careless[—ly]; (zeew.) 
spare; | —heid, carelessness. 

Waarlijk, bw. (séellig:) Surely; (wezenlijk:) 
really, truly. | —, tsw. Indeed. 

Waarmaken, w.b. To prove, to give 
(any one) the proofs of. 

Waarmaker, m. Prover. 

Waarmaking, yr. Giving the proofs 
(— van, ot) 

Waarmerk, o. (merkstempel:) Stamp; (ken- 
merk:) mark, 

Waarmerken, w.b. (van een merkstempel 
voorzien:) To stamp; (door eene handteekening 

| hekrachtigen:) to authenticate. 
_  _Waarmerker, m. (stempelaar met een merk:) 
Stamper; (bekrachtiger:) authenticator. 
_ _ Waarmerking, vr. (stempeling, merking:) 
Stamping; (bekrachtiging:) authentication. 
_ Waarneembaar,bv.n. Perceptible[—bly]; 
| =heid, perceptibility, perceptibleness. 

_ Waarneemster, vr. Zie WAARNEMER. 
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Waarnemen, w.b. (in acht nemen:) 
observe; (nagaan, opletten, opmerken:) to obser 
(partij trekken tan:) to profit of, to avail on 
self of; (behandelen, beheeren, bekleeden:) 
attend to. 2 : 

Waarnemend, bvy.n. (adm. en jig.) Inte 
— burgemeester, interim burgomaster. 

Waarnemer, m. (in acht nemer:) Obsery 
(opletter, opmerker:) observer; de — van een p 
zijn, to attend to an office; de — van iema 
belangen zijn, to be any one’s agent, to r 
sent any one. 

Waarneming, vr. Observance; — vane 
gelegenheid, availing one’s self of an opp 
nity; — van een post, attending to an offic 
— van iemands belangen, attending to any on 
interests, being a.o.’s. agent, representing 

Waarschap, vr. Security. i 

Waarschuwen, w.b. To warn; (verwit- 
tigen:) to prevent. 7 

Waarschuwer, m. Warner. 

Waarschuwing, m. Warning. 

Waarschijnlijk, bv.n. Probable 
probably, likely} | —keid, probability; — 
alle —heid, very likely, most likely. 

Waarteeken, o. Zie WAARMERK. 

Waarteekenen, w.b. Zie WAARMERK 

Waarzeggen, w.o. Jemand —, tot 
his (or her) fortune. | —, z.n.o, Fortune- 

Waarzeggend, bv.n. (fg.) Prophecy 
—e geest, spirit of prophecyìng. 

Waarzegger, m. Fortune-teller; | 
kunst, fortune-telling. 

Waarzeggerij, vr. Fortune-telling. — 

Waarzegster, vr. Fortune-teller; 
trekkende —, gipsy. 

Waarzeil, o. Spare-sail. 

Waas, o. Cover. 

| Wacht, vr. Zie WACHTER. 

| Wacht, vr. (mil.) Guard; (zeew.) wi 
op — trekken, to mount the guard; de — 
den, (fig.) to be on the look-out; | nackt: 
watchman; —geld, half-pay (op — geld staa 
be on half-pay; op —geld gesteld worden, 
put on half-pay}; —hebbend, being on 
(—hebbend officier, officer on guard); — 
kennel-dog; — Avis, watch-house, (mit) gu 
house, guard; —Auisje, (voor kommiezen:) lo 
(mil.) sentry-box; — kamer, waiting-r 
—loon, fee for waiting; —lijst, list of the 
— meester, sergeant of horse; — parade, mo 
the guard; —plaats, waiting-place, (mil. 
— post, post, (fig.) sentry; —rol, list 
guard; —schip, watch-ship; — toren, watch- 
—vuur, fire; — woord, watch-word. 

Wachtel,m.(zog.)Quail; | —beentjel— 
bird-call; —neé, quail-net; — vangst, 
catching. 

Wachtelaar, m. Quail-catcher.. 

Wachtelen, w.o. To catch quails. 

Wachten, w.o. To wait; — op (— naar 
wait for. | —, w.b. To wait: ik zal u —, I 
wait you; ik kan u morgen niet — (di. | 
gen), I will not be able to receive you ! 
morrow; ik kan het morgen niet best — 
schikken), I fear I will have no time 
to-morrow; wanneer gi mij — kunt kom 
morgen, if you can receive me I'll com 
morrow; ik zal u schrijven wanneer gi 
kunt, I'll write you when you are to see 
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| — (zich), ww. To take care; zich — voor, 
to be upon one’s guard against. 

Wachter, m. (wachthouder:) Watchman; 
(wacht:) guard; (str. voor „bij-naant”:) satellite; 
(fig. lijfwachter van een despoot:) satellite; (baan- 
wachter op een spoorweg:) points-man. 

Wachting, vr. Waiting. 

Wachtsch, bv.n. Watchful [—ly]; | —heid, 
watchfulness. 

Wad, o., of 

Wadde, vr. Fordable place, ford. 

Wade, vr. (ontl.) Pit of the knee-pan. 

Waden, w.o. To ford (— door, through). | 
—, w.b. To lay out (lijken, dead bodies), 

afel, vr. (gebak:) Wafer, wattle; (gem. 
ymond”:) mouth, muzzle; (gem. voor „klap”, 
„muilpeer”:) slap in one’s face, blow, knock; | 
—bakker, wafer-baker; —bakkerij, wafer-baker’s 
trade, (ook:) wafer-shop; —deeg, dough for 
wafers; —huis (—kraam), wafer-shop; —meid 
(—meisje), wafer-girl; —vormig, wafer-shaped; 
— ijzer, wafer-iron. 

| Wagen, m. Waggon; (fig.) coach, carriage; 
(str.) bear; krakende wagens loopen het langst, 
(spr.) ailing folks live the longest; | —as, axle- 
tree; —boom (—dissel), beam; —huif, cover (of 
a cart); —/uis, coach-house; —huur, carriage- 
hire; —ketting, cart-chain; —krat, tailboard (of 
a cart); —maker, cartwright; —makers werk, 
eartwright’s work; —makerij, trade of a cart- 
wright, (ook:) cartwright’s workplace; —men- 
ner, Waggoner; — paard, coach-horse; —plein, 
coach-station; —rad, carriage-wheel; —schot, 
(tim.) wainscot; —schotten (bv.n.), wainscot; 
—schuur, cart-shed; —smeer, grease; —spoor, 
wheel-track; —star (—ster), greater bear, 
Charles’s wain; —vracht, cart-load; —wiel, 
carriage-wheel; —wijd, wide (— wijd open, wide 
open); —zeil, cover (of a cart). 

| Wagen, w.b. (besteken:) To risk; (aan ge- 
vaar blootstellen:) to expose; (op 'é spel zetten:) 
to set … at stake; die waagt, die wint, (spr.) 
fortune favours the bold; die niet waagt, niet 
wint, (spr.) nothing venture, nothing have. 

Wagenaar, m. Waggoner. 

Wager, m. Foolhardy fellow. 

Wagerij, vr. Foolhardiness. 

Waggelaar, m. Totterer. 

Waggelbeenen, w.o. To totter. 

Waggelen, w.o. To totter. 

Waggelend, bv.n. Tottering [—ly]. 

Waggeling, vr. Tottering. 

Waggon, m. Waggon. 

| Wak, o. Unfrozen spot, gap. 

| Wak, bv.n. Stout; | —keid, stoutness. 

Waken, w.o. (wakker zijn:) To wake; (op- 
zitten:) to sit up; (de wacht houden:) to watch; 
— bij een zieke, to watch in a sick-room; — 
over iemand, to watch over any one, to keep an 
eye upon any one; — voor, to take care of. 

Wakend, bv.n. en bw. (wakker:) Awake; 
(opeittend:) sitting up; (de wacht houdend:) 
watching; een — oog houden op, to keep an 

e upon. 

Waker, m. Watchman; —s, (mrv.) watch- 
men; —s-loon, watchman’s fee. 

| Wakker, bv.n. Waking [bw.: awake); (fig.) 
clever; (kloek:) stout; — maken, to wake up, 
(fig.) Zie —SCHUDDEN; —schudden, to shake up, 
(fig.) to arouse; — worden, to awake; — zijn, to 
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be awake, (fig.) to be clever; | —heid, (kloekheid:) 
stoutness, (knapheid:) cleverness. 
| Wakker, tsw. Cheer up! | —, bw. (terdege:) 


_ Not to be trifled with, very much; | — (met 


een ander bijwoord er achter), most. 

Wakkeren, w.o. To increase. 

Wal, m. Bulwark, wall; (gracht:) canal; 
(oever:) shore; aan —, ashore; aan — komen 
(aan — stappen), to go ashore, to land; van — 
steken, to set out, to leave the shore, (fig) to 
Bo on; van den — in de sloot, (spr.) from the 
frying-pan into the fire; het raakt kant noch 
—, there is neither rhyme nor reason in it; 
de beste stuurlui staan aan —, (spr.) a fool's 
bolt is soon shot, (ook:) it is easy to criticise, 
but difficult to execute; | —dieper, cleanser; 
—kant, waterside; —kruid, (plk.) cheese-rennet; 
—noot, walnut (Zie OKKERNOTE); —rus, (drk.) 
seal (—rustand, seal-tooth; —rustanden, seal- 
teeth; —rusvanger, seal-fisher; —russen-vang st, 
seal-fishery); —scherm, (vest.) parapet; —schot, 
spermaceti; —stroo, (plk.) cheese-rennet; —visch, 
whale (Jonas. in den —visch spelen, to toss 
any one in a blanket); —visch-aardig, cataci- 
ous; —visch-baarden, whalebones; —visch-been, 
whalebone; —visch-traan, whale-oil; —visch- 
vaarder, whale-fisher, whaler; —visch-vaart 
(—visch-vangst), whale-fishery; —visch-vin, whale- 
fin. | Zie WALLETJE, 

Waldhoorn, m. French horn; | —blazer, 
horn-blower. 

Waldhoornist, m. Horn-blower. 

Walen, w.o. To waver. 

Walendistel, vr. Teasel, fuller’s thistle. 

Walengang, m. Galery. 

Walg, vr. Loathing, disgust; | —achtig, 
loathsome, disgusting; —achtigheid, loathsome- 
ness, disgustfulness, 

Walgen, w.o. (een walg ondervinden:) To 
be sick (at stomach); — van, to be sick at 
stomach of, (fig.) to be disgusted with. | —, 
w.b. (walging veroorzaken:) To make (any one) 
sick at stomach, (fig.) to fill (any one) with 


disgust. 

oe 2e naamval (van het zn. 0: 
WALGEN) Tot — foe, to make any one sick. 

Walging, vr. Loathing; sickness (at 
stomach). ‘ 3 

Walglijk, bv.n. Loathsome, disgusting; | 
—heid, loathsomeness, disgustfulness. 

Walk, in Sam. | —hamer, fuller's hammer; 
—molen, fulling-mill; —plaats, fuller’s work- 
place; —stok, fuller’s stick. 

Walken, w.b. To full. 

Walker, m. Fuller. _ 

Walletje, o. (verkleinwoord van WAL) 
Langs het — heen (spr. ook: bij het — langs), 
beating the bush. 

Walm, m. (rook:) Smoke; (damp:) steam; | 
—achtig, smoky; —achtigheid, smokiness; —gat, 
hole. 

Walmen, w.o. (rooken:) To smoke; (dampen, 
stoomen:) to steam. 

Walmig, bv.n. (rookend:) Smoky; (dampend:) 
steaming; | —keid, smokiness, (het walmen:) 
steaming. ‘ ; 

Walming, vr. (rooking:) Smoking; (damping, 
stooming:) steaming. 

Walmte, vr. Steam. 

Wals, vr. Waltz. 
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Walsen, w.b. en o. To waltz; (fig.) to dance. 

Walser, m. Waltzer; (fig.) dancer. 

Wam, vr. (halskwabbe:) Dew-lap. 

Wambuis, o. Jacket, waistcoat; mettertijd 
komt Harmen in het —, (spr.) time and straw 
make medlars ripe. Zie WAMMES. 

Wamen, w.o. To turn up the mud. 

Wammen, w.b. To eventerate. 

Wammes, o. (verbasterd van WAMmBuís) 
Iemand op zijn — komen, (met klappen:) to give 
any one a warming, (met woorden:) to take any 
one up roundly; mettertijd komt Harmen in het 
—, (spr.) time and patience bring all things 
about, (ook:) time and straw make medlars 
ripe, (ook:) a mouse in time may cut a table, 
Zie ook WAMBUIS. 

| Wan, vr. Fan, winnowing-basket; | —molen, 
winnowing-mill. 

| Wan, voorvoegsel (beteekent: verkeerd, 
slecht, niet, enz.) —bedrijf, offence; —begrip, 
wrong notion; —beleid, mismanagement; —be- 
sluit, stupid resolution; —betaling, want of 
payment (ingeval van —befaling; m the case 
of non-payment, by want of payment); —daad, 
villany; —gebruik, (verkeerde gebruiking:) bad 
use, (slechte gewoonte:) bad custom; —gedrag, 
bad conduct, misbehaviour, misdemeanour; 
—gedrocht, monster; —gelaat, ugly face; —geloof, 
superstition; —geloovig, superstitious {—ly]; 
—geloovigheid, superstitiousness, —geluid, dis- 
sonance; —gunst, envy; — gunstig, envious [—ly]; 
—gunstigheid, envy; —hebbelijk, unmannerly; 
—hebbelijkheid, unmannerliness, — hoop, despair; 
— hopen, to despair (— aan, of); —hopend, despair- 
ing (— aan, of}; —hopig, desperate [—ly]; iemand 
—hopig maken, to drive any one to despair; 
—hopig worden, (fig .)to be driven mad; —hopigheid, 
desperateness; — hout, backsided timber; — kart, 
dull edge, flaw; —kantig, flawy; —klank, dis- 
sonance; —klankig (—klinkend), discordant[—ly]; 
— koers, wrong course; —luidend, discordant 
[—ly]; —luidendheid, discordance; —lust, dis- 
orderly appetite; —lustig, subject to disorderly 
appetites; —lustigheid, subjection to disorderly 
appetites; —orde, disorder; —ordelijk, disorderly; 
—ordelijkheid, disorderliness (—ordelijkheden, 
disorders); —ruimte, gap, vacuum; —schapen, 
deformed; —schapenheid, deformity; —schepsel, 
monster; —schikkelijk, unsuitable [—bly]; —schik- 
kelijkheid, unsuitableness; —smaak, bad taste; 
—smakelijk, distasteful; —smakelijkheid, distaste- 
fulness; —speiling, bad orthography; —spraak, 
bad pronunciation; —s/al, deformity; —séaliig, 
deformed; —séaltigheid, deformity; —taal, jargon; 
— trouwen, (w.b.) to mistrust, (z.n.o.) mistrust, 
(argwaan:) suspicion; —trouwend, mistrusting 
[—ly], distrustful [—ly]; —trouwendheid, dis- 
trustfulness; —trouwer, mistruster; —trowwig, 
distrustful (—ly]; —trouwig heid, distrustfulness; 
—tij, (zeew.) eddy; —vangst, unsuccessful result; 
— voeg lijk,unbeseeming [| —ly],unsuitable[—bly]; 
—voeglijkheid, unbeseemingness, unsuitableness, 
(fig.) misbehaviour; —vrucht, deformed thing, 
ns vlk.) foetus; —zijde, dull edge, flaw. 
ce and, m. Wall; | —luis, bug; —luizen ver- 
dek destroy bugs; —luizen-verdrijver, (iron.) 

„Wandel, m. (fig.) Con ife; is 
pie Pad be aking sate ee ae: ZN 

of life; | —saar, to be made use of, 


(be) 


WAPEN 


— dreven, walks; —laan, walk of trees; —pad, 
foot-patb; —plaats, walk; —rit, ride (te paard), 
drive (in rijtuig} —staf, wanderer’s staff; 
—stok, (walking-) stick; —tijd, time to walk; 
—weder (—weer), weather to walk; — weg, 
walk. 

Wandelaar, m. (wandeling-doener:) Walk- 
er; (fig. voor ,pelgrim”, ,ewerveling”, enz.) 
wanderer. 

Wandelaarster, vr. Zie WANDELAAE, 

Wandelen, w.o. To walk; (eene wandeling 
doen:) to take a walk. 

Wandeling, vr. Walk; in de — (door de —), 
commonly; in de — zijn, to be in circulation, 
(fig.) to be very common; in de — komen, to 
be brought into circulation, (fig.) to become 
very common. 


Wanen, w.o. (denken:) To think; (voor 
onderstellen:) to suppose; (zich verbeelden:) 
to faney. | — (zicm), w.w. To think one’s 
self; waan uzelren geen held, dont think 


(don’t suppose, don’t fancy) yourself to be a 
hero. 
Wang, vr. Cheek; | — kant, (tim.) Zie wAN- 
KANT. 
| Wangen, w.b. To provide with cheeks. 
| Wangen, mrv. Cheeks. 
Wangig, bv.n. (in Sam.) … cheeked; 
bleek—, pale-cheeked; dik—, thick-cheeked; 
rood—, red-cheeked. 


Wankel, bv.n. en bw. Uncertain; | —baar, — 


(onzeker:) uncertain; (veranderlijk:) changeable; 
(weifelend:) wavering; (waggelend:) tottering; 
—baarheid (—heid), uncertainty, changeable- 
ness, wavering disposition, tottering state; 
—moedig, wavering [—ly], undecided; —moedig- 
heid, wavering, indecision. 

Wankelaar, m. (fiy.) Waverer. 

Wankelen, w.o. To waver; (waggelen:) to 
totter. 

Wankelend, bv.n. Wavering, undecided; 
(hachelijk:) bad; (zwak:) frail; —e gezondheid, 
bad state of health. : 

Wankelig, bv.n. Wavering, undecided; |_ 
—heid, wavering, indecision. Zie ook het by.n. 
WANKELEND. 

Wankeling, vr. (aarzeling, besluiteloosheid:) 
Wavering; (waggeling:) tottering. 

Wanneer, bw. When. | —, vgw. (zoodra:) 
When; (indien:) if. 

Wannen, w.b. To winnow, to fan. 

Wanner, m. Winnower, fanner. 


Wannig, by.n. Empty; | —heid, emptiness. _ 


Want, vgw. For. | —, vr. (ouisthandschoen:) 
Mitten; | —, 0. (zcew.) (touwwerk:) Rigging, 
(netten:) nets (mrv.); een schip onder het — 
brengen, to rig a ship; staand en loopend —, 
standing and running ropes (mrv.); —haler, 
net-drawer; —kloot, pully; —knoop, spliced 
knot; —schaar, cloth-shearer’s shears (mrv.); 
—snijder, tailor for sailors; —snijders-winkel, 
tailor's shop for sailors; —éalie, rigging-tackle. 

Wanten, w.o. To manage; kij weet van —, 
(spr.) Zie KOUSENWINKEL, 

Wapen, 0. (verdedigings-wapen:) Weapon; 
(geslachts-wapen:) coat-of-arms; (cachet:) seal; 
(Zie mrv. WAPENEN en WAPENS; | # —: 
(tsw.), to arms! te — roepen, to call to arms; 
te — snellen, to take up arms; een adellijk — 
voeren, to bear a coat-of-arms of nobility; met- 
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zijn — verzegelen, to seal with one’s coat-of 
arms; | —beeld, figure in a coat-of-arms; —boek, 
(di. boek met afgebeelde wapens:) armorial: 
{boek voor wapenkunde:) book of heraldry; 
—bord, (wpk.) scutcheon, (fig.) ensign; —broeder, 
brother in arms, fellow-soldier; —bijl, battle- 
axe; —dos, armour; —drager, armour-bearer, 
‘esquire; —feit, feat of arms; —gekletter, clash 
of arms; —handel, military exercise; —held, 
warrior; —heraut, herald; —huis, arsenal; — ken- 
ner, heraldist; —kennis, heraldry; —kamer, 
armoury; —kleed (—kleeding), armour; —knecht, 
armour-bearer, esquire; —kreei, ery, battle- 
ery, (ook:) ery of alarm; —kunde, (wpk.) heral- 
dry, (mil.) military exercise; --kundiy, well- 
versed in heraldry; — kundige, heraldist; —kunst, 
(mil.) military exercise; —loos, (fig.) defense- 
less, (wpk.) without a coat-of-arms; —maker, 
armorer; —oefening, military exercise; —plaats, 
place of arms; —praal (-pracht), triumph; 
—register, (wapenboek:) armorial, (stamboom:) 
pedigree; —rek, gun-rack; —riem, armour-thong; 
—roem, military glory; —rok, coat-of-mail; 
—rol, Zie de woorden WAPENREGISTER en 
WAPENBOEK; —susting, (die één man aan het 
lijf heeft:) armour, (toerusting ten oorlog:) war- 
like preparation, (ook:) preparation for war; 
—schild, scutcheon (—schild-kenner of —schild- 
kundige, heraldist; —schild kennis of —schild- 
kunde, heraldry); —schorsing, truce; —schou- 
wing, mustering (— over, of); —smid, armorer; 
—snijder, seal-cutter; —stand, truce; —stand- 
aard (—standerd), standard, banner; —stilstand, 
truce; —stok, gun-rack; —stuk, armour-piece, 
(fig.) feat of arms; —twig, materials (mrv.) of 
war, ammunitions (mrv.); —veld, (wpk.) field 
{in a coat-of-arms); —vlak, (zeew.) stern; —euil, 
trophy. 

| Wapenen, mrv. (van WAPEN) Arms, 
weapons; (de) — dragen, to bear arms; de — 
opvatten, to take up arms; de — nederleggen, 
to lay down (one's) arms; in de — zijn (onder 
de — zijn), to be in active service; onder de 
— komen, to take up arms; een stilstand van —, 
a truce. 

| Wapenen, w.b. To arm. | — (zica), w.w. 
To arm one’s self. , 

Wapening, vr. (het wapenen:) Arming, 
(wapenrusting:) armour. : 

Wapens, mrv. (van waren) Arms; hoog in 
zijne — zijn, (spr.) to be proud, (inz.) to be 
smitten with family-pride; een leeuw in zijne — 
voeren, to bear a lion in one’s coat-of-arms. 

Wapper, vr. Swing; (zcew.) shameful 
demission. 

Wapperen, w.o. To fly. § 

Wapperend, bv.n. Flying; —e vlag, flying 
colours. ' 

Wappering, vr. Flying. fi 

War, vr. Disorder, confusion; in de — zijn, 
to be in disorder, to be in confusion, (zich 
vergissen:) to be mistaken; iemand wit de — 
helpen, to help a.o. out; iets wit de — maken, 
to disentangle a th. | Sam. —boel, confusion, 
(ook:) intricate thing: —diertje, puzzling ani- 
mal; —garen, entangled thread; —geest, fool; 
—klomp, confused mass; —kop, fool; —kruid, 
(pik) toad-flax; —moes, Zie WARMOES; —nest, 
confusion; —net, labyrinth; —strwik, jungle; 
—taal, nonsense; —ziek (—zoekend), quarrel- 
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some; —zoeker, quarrel-picker; —zoekerij, 
quarrelsomeness; —zuch/ig, quarrelsome; —zuch- 
tigheid, quarrelsomeness. 

Warande, vr. Park. 

Warder, m. (in de war maker:) Entangler; 
(twistzoeker:) quarreller, quarrelsome fellow. 

Warderij, vr. Quarrelling. 

Wareloos, bv.n. Zie WAARLOOs, 

_ | Waren, w.o. To be haunting; rond— om of 
in, to haunt. | —, vervoegde vorm (van het 
W.O. ZIJN) wij —, we were; zij —, they 
were. 

| Waren, vr. (mrv. van wAAR) Goods; | 
— kenner, one skilled in the knowledge of 
wares; —kennis, knowledge of wares; —kunde, 
study of the knowledge of wares. 

Warm, bv.n. Warm [—ly]; — maken, to 
warm (iets), to exasperate (iemand; — wor- 
den, to grow warm; — toegaan, to be a warm 
fight; er — inzitten, to be muftled up warmly, 
(fig. spr.) to be well to do in the world, to be 
well-off, to have one’s coat well lined; het 
maakt mij niet — of niet koud, (spr.) ‘tis all 
one to me, Zie wARMPJES. 

Warmen, w.b, To warm. | (z1cH), w.w. To 
warm one’s self, 

Warmer, m. (en v.tr. bv.) Warmer. 

Warming, vr. Warming. 

Warmoes, o. Pot-herbs (mrv.); kool is 
kool en — is eten, (spr.) I like to call a spade 
a spade; | —hof (—tuin), kitchen-garden; — land, 
kitchen-gardenground. 

Warmoezenier, m. Zie WARMOEZIER. 

Warmoezenieren, w.o. To grow pot- 
herbs. 

Warmoezier, m. Grower of pot-herbs. 

Warmoezierderij, vr. (warmoesland:) 
Kitehen-gardenground; (bedrijf van warmoezier:) 
cultivation of pot-herbs. 

Warmpjes, bw. Warmly, warm; er — in 
zitten. Zie WARM, 

Warmte, vr. Warmth; | —uis, warming- 
pipe; —graad, degree of warmth; —leider, con- 
ductor of warmth, (ook:) warming-pipe; —meter, 
calorimeter; —stof, caloric. 7 

Warrel, in Sam. | —wind, whirlwind. 

Warrelen, w.o. To whirl. 

Warreling, vr. Whirling. 

Warren, w.b. en o. To entangle; (jig.) to 
quarrel. 

Warrig, bv.n. Entangled; (jg.) quarrel- 
ling, (ook:) quarrelsome; | —/eid, entanglement, 
(fig.) quarrelling spirit, quarrelsomeness, 
quarrelsome disposition. _ 

Warring, vr. Entangling, entanglement. 

Wars, bv.n. Weary (— van, of), averse 
(— van, to); | —heid van, being weary of, being 
averse to. 

Wartel, m. Iron swivel. 

Was, 0. Wax; | —achtig, waxy; —bleeker, 
wax-bleacher; —bleekerij, (het wasbleeken:) 
wax-bleaching, (wasbleekers-inrichting:) Wwax- 
bleachery; —boom, wax-tree; —doek, cere- 
cloth; —dom, growth (vollen —dom, full-growth); 
—fakkel, wax-torch; —geel, yellow as wax; 
—handel, wax-trade; —kaars, wax-candle; 
—kaarsen-maker, wax-chandler; —kleur, wax- 
colour; —kleurig, wax-coloured; —koek, wax- 
cake; —kooper, wax-chandler; —kousie, wick; 
—licht, wax-light, (fig.) wax-candle; —pleister, 
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wax-plaster. Zie zm. 0, WASJE en bvn. 
WASSEN. 
Wasch, vr. Wash; | —bak, washing-tub; 
— bekken, hand-basin; —bleek, bleach; —bleeker, 
bleacher; —bleekerij, bleachery; —dag, washing- 
day; —doek, towel; —geld, money for washing; 
—goed, wash; —hok (—huis), washing-house; 
—ketel, washing-copper; —kom, washing-bow], 
basin; —kwip, washing-tub; —loon, money for 
washing; — lijst (—lijstje), list of the wash; 
—machine, washing-machine; —mand, linen- 
basket; —meid, maid of a washer-woman; 
—plaats, washing-place; —tafel (—tafeltje), 
washing-stand; —toble (—vat), washing-tub; 
—vrouw, washer-woman, laundress; —water, 
wash-water; —wijf, washer-woman. 
Waschster, vr. Washer-woman. 
Wasem, m. Steam. 
Wasemen, w.o. To steam. 
Wasemig, bv.n. (wasemend:) Steaming; 
(bewasemd:) wet with steam. 
Waseming, vr. Steaming. 
Wasje, o. (lampe-pitje:) Wick; (waslichtje:) 
wax-light. E 
Wasschen, w.b. To wash. 
Wasscher, m. Washer; Jan de —, (iron.) 
cotquean. ! 4 
Wasscherij, vr. (het wasschen:) Washing; 
(waschhuis:) washing-house. 
Wassching, vr. Washing. 
| Wassen, bv.n. Waxen; | —beeld, waxen 
image; —beelden-spel, galery of wax-works. 
| Wassen, o. Increase; aan het — zijn, to be 
Increasing. 
| Wassen, w.b. (met was wrijven:) To wax. 
| —, w.o. (groeien:) To grow; (stijgen, toenemen:) 
to increase. 
Wassend, bv.n. Increasing; — water, flood; 
—e maan, crescent. 
Wasser, m. Waxer. 
Wassing, vr. Increase. 
| Wat, vr. Wad; Zie WATJE, WATTE en 
WATTEN. 
| Wat, vnw. What; — ook, whatever; — voor, 
(enk.) what a, (mrv.) what sort of. | —, bw. 
(hoe:) How; (in bepaalden zin defs:) some- 
thing; (in onbepaalden zin iefs:) anything. | 
—, tw. (bepaald:) some; (onbepaald:) any. | 
— ben ik ongelukkig, how unhappy I am; — 
ziet gij er lief wit van morgen, how nice 
you look this morning; geef mij ook —, give 
me also something; krijg ik ook —, do I get 
also anything; geef mij — geld, give me some 
money; krijg ik nog — sigaren, do I get some 
uy cigars more? krijg ik er —, do I get any? 
2 | Water, o. Water; (gnk.) dropsy; brak —, 
a brackish water; bron—, well-water, mineral 
water; brood—, infusion of bread; drink~, 
drinkable water; goot—, (jig.) stuff; hoog —, 
high water; koud —, cold water; laag —, low 
water; levend —, living water; loopend —, run- 
water; opper—, mountain-water; regen—, 
„water; rivier —, river-water; sterk—, (schk.) 
ua fortis; stil—, (schl.) still water; stilstaand 
: agnant water; sloot—, ditch-water; stroom—, 
Ti er-water; stroomend —, streaming water; 
bel —, troubled water, (fig.) a confusion (in 
| — ds het goed visschen, Zie TROKBEL); 
z ie VAARWATER; visch—, Zie dat woord 
woel—, (fig.) turbulent fellow; zee—, 
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sea-water; zoel—, river-water; — loozen, 
evacuate water; zijn — loozen, to make w 
— vuil maken over iets, (spr.) to make hu 
about a thing; onder — staan, (liggen, zitten, 
to be under water; onder — zetten, to dro 
onder — loopen, to be drowned; op — en broo 
upon water and bread; te — gaan, to te 
the water; te — laten, to launch (a ship); 
te — reizen, to travel by water; het — heb 
ben, (gnk.) to be dropsical; aan het — sterven, 
to die of dropsy; Gods — over Gods akker la: 
loopen, (spr.) to leave things to take 
own course; — in zijn wijn doen (spr.) to gro 
more tractable, (ook:) to yield. Zie WATERS 
| Water, in Sam. | — achtig, waterish, (4 
dropsical; —achtigheid, waterishness, (g 
dropsiealness; —aftapping, tapping; —éaan, 
water-plane; —baars, perch simply boiled i 
water; —bad, water-bath; —bak, (bak | 
water:) water-trough, (om in te wateren:) urinal; 
—bekken, basin; —bel, water-bubble; —berg, 
(fig.) mountain of waves; — beschrijver, hydrog 
pher; —beschrijving, hydrography; —beweeghu 
hydrodynamics (mrv ); — blaas, (ontl.) bladder 
—blaasje, water-bubble; —blauw, waterisl 
water-coloured; — bloem, water-flower; —dob 
water-bubble; —boog, (fig.) rainbow; — 
kunde,hy draulics (mry.);—bouwkundig hydr 
hydraulical [—ly]; —sowwkundige, hydra 
man; —bron, water-spring; —brij, porrid 
buckwheat-flour boiled in water; —buik, 
water-drinker; —duis, water-pipe; —choc 
water-chocolate; —damp, vapour, (van 
water:) steam; —deel, waterish part; 
water-animal; —dicht, water-proof; —dra 
water-carrier; —dracht, draught (of shi 
—drinken, (w.o.) to drink water, (z.n.0.) wa 
drinking: —drinker, water-drinker; —e 
(—droppel, —drup —druppel), drop of wai 
—emmer, water pail (lederen —emmer, bu 
—eppe, (plk.) water-sparly; —flesch, 
bottie; —gal, (gnk.) serous bile, (plk.) spu 
—gat, water-hole; — geest, alf; —getij (—geti 
tide; —gezicht, water sight; —gezwel, wate 
tumour; —gieter, (inb.) watering-pot; 
water-glass; —god, water-god; —godin, 
goddess; —golf, wave; —goot, gutter; —g 
(—groef, —greppel), ditch; —haalster, vr. (- 
ler, m.), water-carrier; --held, naval her 
— hoen, coot, water-hen; —kond, water-do 
— hoofd, (gnk.) hydrocephalus; —koos, 
spout; —hoozen, to scoop water; —Aoozer, wate 
scooper; —kan, water-ewer, water-tank 
—kanker, corroding disease in the 1 
—hkant, water-side; —karaf, water- 
—keer (—keering), means (enk. en mtv. 
protection against water; —kers, water 
ses (mrv.); — kervel, water chervil; 
water-kettle; —#leur, water-colour; 
water-coloured; —solk, gulf, abyss; 
water-bowl, (adk.) basin; —koning, ki 
the waters; —koud, waterish cold; — 
water-jug, (fig) bed-warmer; —&uip, 
tub; —zunde, hydraulics (mrv.); —kundi 
draulic, hydraulical (—ly); —Aundige, hyd 
man; —kwur, water-cure; —laars, wate 
boot; —land, marshy land; —landers, 
tears (mrv.); —legger, water-barrel, w 
cask; —leiding, (het voorwerp:) aqueduct 
daad:) giving a direction.to the water-cot 
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—leidingskunde, hydraulics (mrv.);  —leli 
water-lily; —lins, (plk.) sian EE 
(plk.) _ scordium, water-germander; —loop, 


water-course; —loos, without water: — ; 

being without water, (ook:) lee of one 
—loot, (plk.) sucker; —loozen, Zie blz. 554, kol, 2 
regel 2 v. b.; —loozend, (gnk.) diuretic;—ioozing, 
(het loozen:) evacuation of water, (hef middel:) 
means to evacuate water; moeielijke —loozing 
(gnk.) strangury; —Iuis, water-louse: —lijn, 
water-line; —macht, naval power; —man, water. 
man, (sfr.) aquarius; —meetkunde, hydrosta- 
ties (mrv.); — meloen, water-melon; —merk, 
water-stamp; —meter, hydrometer; — molen, 
water-mill; — molenaar, man of a water-mill: 
—molenrad, paddle-wheel; —munt, ( plk.) water. 
mint; — muziek, music on the water; —narel- 
breuk, hydromphalus; —nikker, alf; —nimf, 
naiad; — noot, water-nut; —orgel, hydraulic 
organ; —paard, hippopotamus; —pas, (by.n.) 
horizontal, (bw.) horizontally, (o.) level of 
the water; —passen, (w.b.) to nivellate; —pas- 
sing, nivellating; — peil, water-mark; — peper, 
pik.) water-pepper; —pers, waterpress; — plaats, 
watering-place, (voor menschen om water te 
loozen:) urinal; —plant, water-plant; —plas, 
plash of water, (fig.) water-plane; —pok, (Alk.) 
chicken-pock; —pomp, water-pump; —poort, 
water-gate; —pot, chamber-pot; —proef, water- 
proof; —put, digged well; —putien, (w.o.) to draw 
water; —pijp, water-pipe; —rad, paddle-wheel; 
—radijs, (plk.) water-radish; —rat (—rot), water- 
rat; —rijk, abounding with water; —schap, (o.) 
jurisdiction of an inspector of the dikes, (vr.) 
body of survey of the dikes; —schat, load of 
water; —scheerling, (plk.) water-hemlock; 
—schip, water-boat, boat containing (or boat 
serving to supply with) fresh water; —schout, 
water-bailiff; —schouw (—schouwing), inspec- 
tion of the canals; —schuit, Zie WATERSCHIP; 
—schuw, hydrophobous; —schuwer, hydropho- 
bous one (de —schuwers, the hydrophobous); 
—schuwheid (—schuwing), hydrephoby; —slang, 
water-snake; —snip, pool-snipe; —sjin, water- 
spider; —spoor, track; —sprong, fountain; —spuit, 
water-squirt, (fig.) fire engine; —staat, hydro- 
technics (mrv.) [Doch meestal vertaalt men 
het niet, bv.: ingenieur van den —staat, 
engineer of the Waterstaat; enz.}; —stad, town 
near the water; —stand, state of the rivers; 
—stof, (schk.) hydrogen; —stof-gas, gaz of 
hydrogen; —stoom, steam of water; —straal, 
stream of water; —stroom, current, (fig.) river, 
stream; —tanden, (wo.) to feel one’s mouth 
water (Zie WATERTANDEN); —tocht, (—witstapje:) 
trip on the water, (zeereis:) sea-voyage, 
(marine-tocht:) naval expedition; —ton, water- 
cask, water-barrel; —trappen (—treden), to 
tread water, to swim upright; —trapper, 
swimmer who by only moving his feet, 
keeps the upper part of his body out of the 
water; — uurwerk, water-clock; —val, (adk.) 
fall, cascade, (lagerwording:) decline of the 
water; — vat, water-cask, water-barrel; —reld, 
water-plane; —verheveling, waterish meteor; 
—verf, water-colour; —vervig, water-coloured; 
—vlieg, water-fly; —vliet, waterstream; —vloed, 
flood, (fig.) inundation; —vlot, raft; —vocht, 
(ontl.) Tymph; — vogel, waterfowl; —voorraad, 
provision of water; —orees, hydrophoby; 
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—vyver, water-pond; —vijzel, water-propellor: 
—weegkunde, hydrostatics (mrv.); —weegkundig, 
hydrostatic, hydrostatical (—ly]; —wel, well: 
—werk, water-work ; —werkkunde, hydraulics 
(mrv.); —wiel, paddle-wheel; — wilg, water- 
willow; —wind, wind from the water-sides. 
7—#ak, water-bag, (fig) stout water-drinker, 
(aan Duitsche pijpen:) receiver; —zucht, dropsy;. 
—zuchtig, dropsical; —zuchtigheid, dropsicalness; 
—ewaluw, water-swallow; —zwijn, (dek) tapir; 
— zijde, water side. 

| Wateren, w.o. (urine-loozen:) To make 
water. | —, w.b. (door het urine-kanaal loozen:) 
To evacuate … in making water; (tnd. en man.) 
to water. 

| Wateren, mvr. (van WATER) Waters; stille- 
— hebben diepe gronden, (spr.) smooth waters. 
run deep. 

_ Waterig, bv.n. Waterish; | — heid, water- 
ishness, 

Watering, vr. (waterloop:) Water-courses. 
(kanaal:) canal. 

Waters, (2e naamval van water; ook 
mrv. Zie WATEREN; | —nood, distress caused 
by inundation, (ook:) danger of inundation. 

Watertanden, w.o. To feel one’s mouth 
water; doen —, to make one’s mouth waters. 
ik watertand er van, it makes my mouth water;. 
hij watertandt er naar, it makes his mouth 
water. 

Watertander, m. Hankerer (— waar, 
after). 

Watertanding, by.n. Hankering (— naar, 
after). 

Watje, o. Piece of wad. 

Watte, vr. Wad 

Watteeren, w.b. To wad. 

| Watten, mrv. Wads; | —fabriek, wad- 
manufactory. 

| Watten, bv.n. Wad. 

Wauwelaar, m., en 

Wauwelaarster, vr. Tattler. 

Wauwelarij, vr. Tattling. 

Wauwelen, w.o. To tattle. 

Wauwelig, bv.n. Tattling [—ly]; (ook:} 
blabbing (—ly); | —heid, loquacity. 

Web, o. of Webbe, o. Web. 
| Wed, o. (paardenwed:) Watering-place for 
horses, horse-pond; (waadbare plaats:) ford. 

| Wed, vr. Wager; eene — maken, to lay a 
wager, to bet. 

| Wed, in Sam. | —loop, race; —loopen, (w. 0.) 
to run a race, (z.n.o.) running a race; —looper 
(—loopster), one who runs a race, prize-run- 
ner; —prijs, price in a race; —ren, race (inz. 
horse-raze); —rennen, (w.o) to run a race, 
(z.n.o.) running a race; —spel, betting; —strijd, 
concourse; — ijver, emulation; —ijveren, to vie 
(— met, with). _ 4 

Wedde, vr. (pensioen:) Pension; (bezoldi- 
ing:) pay, salary. 

y ede To bet; — om een gulden, 
to bet a guilder. | 

| Wedden, o. Betting; | —schap, wager; eene 
—schap aangaan, to lay a wager, to bet. 

Wedder, m. Better. 

Wedderij, vr. Betting. 

| Weder, o. Weather; goed —, good weather; 
slecht —, bad weather; mooi —, fine weather; 
naar — (akelig —), dreadful weather. 
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| Weder, bw. Again (zie de noot *); | —ant- _ struggle (against); —strever, thwarter, (ook:) 
woord, reply; — antwoorden, to reply; —beding, struggler against); —strevia, struggling against, 
stipulation; —bedingen, to stipulate; —bedongen, (fig.) obstinate [—ly]; —strevigheid, strugglin; 
stipulated; — begeeren, to desire … back; —4ée- against, (fig.) obstinacy; —streving, thwarting, 
komen, (w.b.) to get … back, (w.o.) to recover (ook:) struggling (against); —stuit, reaction; 


4 


‘one’s senses; —bekoming, getting back; —beloo- — varen, (z.n.0.) adventure, (w.o.) to happen 
ming, reward; —brengen, to bring … back; (iem, a.0.), to befall (iem, a.0.); iemand recht 
—brenger, one who brings back; —brenging, laten —varen, to do justice to any one; om 
bringing back; —brengsler, one who brings hem recht te laten —varen, to do justice to him; 
back; —dienst, reciprocal service, service in —vergelden, to pay … back, to reward; —ver- 
return; —doop, anabaptism; —dooper, anabap- gelder, (wreker:) avenger; —vergelding, (loon:) _ 
ist; —dooperij, anabaptism; —doopster, anabap- reward, (wraak:) revenge; — verschijning, Te-ap-_ 
tist; —eisch, reclaim; —eischen, to reclaim, to pearance; —vinden, to find... back again; 
claim … back; —erlangen, to get … back; —ga —waardigheid, adversity; —woord, reply; —wraak, — 
{—gade), match, equal (zonder —gade, match- revenge; —zeggen, to tell; —zenden, to send … 
dess; hij heeft zijne —gade niet in het biljart- back, to return; —zending, return; —zien, (w.b.) 
spelen, he has not his equal in billiard- to see... again, (z.n.o.) meeting again; dol 
playing); — galm, resounding; —geboorte, regen- —zien (tot —ziens), till we meet again; —zijde 
eration; —geboren, regenerated; —geven, to reserve; —gijds, mutually; —zijdsch, mutual. 
weturn; —gloed, reverberation; — groet, salute | Zie ook het bw. WEER. . 4 
in return; —groeten, to salute back; —gunst, Wederik, m. (plk.) Plantain. 
favour in return; —halen, to fetch … back; Wederom, bw. (nogmaals:) Again; (terug:) 
—helft, better half; —hoorig, obstinate (—ly]; back. ii 
—hoorigheid, obstinacy;—instorting (gnk.)relapse; Aanm. Bij de met dit bw. (of meestal met 
— kaatsen, to reverberate; —kaatsing, reverbera- de samentrekking WEEROM) samen 
“tion; —kant, other side; —keer, return; — keeren, stelde werkwoorden wordt achter de bi 
to return; —keerig, mutual(—ly], reciprocal teekenis, die het werkwoord alleen hee 
{—ly]; —keerig werkwoord, reciprocal verb; het bw. back gevoegd, bv.: weeromg 
—keerigheid, mutuality, reciprocalness, reci- to give... back; weeromkomen, to come 
procity; —komen, to return; —komst, return; back; enz. —reis, Zie TERUGREIS; —stuit, 
— koopen, to buy... back; —krijgen, to get... Zie WEERSTUIT. … AR 
back; —legbaar, refutable; —legbaarheid, re- Wedewaal, m. (vog.) Golden thrush. _ 
futability, refutableness; — leggen, to refute; Wedster, vr. Better. : 
—legger, refuter; —legging, refutation; —legster, Weduw, vr. Widow; | —fonds, wido 


wefuter; —leid, refuted; —leveren, to return; fund; —geld, widow-money; —gewaad, widoy 
— levering, return; — liefde, returned love; — loon, weeds (mrv.); —jaar, first year of (one 
reward; —loonen, to pay... back, to reward; widowhood; —kleed (—rouw), widow-weeds 


—looning, reward; —min, returned love;—min- = (mrv.); —schap (—staat), widowhood; —vrouw, 
nen, to love... in return; —nemen, to take widow. Zie WEDUWE en WEDUWEN. 

back; —noodigen, to invite in return; —noodi- Weduwe, vr. Widow: | —jaar, first 
ging, invitation in return; —om, Zie dat woord of (one’s) widowhood; —éleed, widow-w' 
hieronder; —ontmoeting, meeting again; —op- (mrv.) ¥ 
bouw, rebuilding; —opbouwen, to rebuild; —op Weduwen, vr. (mrv. van WED 
bouwing, rebuilding; —oprichter, re-erecter, Widows; | —dracht, widow-weeds (mi 
(fig.) re-establisher; —oprichting, re-erection, —fonds (—kas), widow fund; —geld, wid, 
(fig) re-establishment ; — opstanding, resur- money. 

rection; — partij, (andere partij:) other party, Weduwlijk, bv.n. Widow-, of a wid 
(tegenstander, —partijder), adversary, Oppo- or of a widower; —e staat, widowhood. 

nent; —rechtelijk, unlawful (—ly}; —rechtelijk- Weduwnaar, m. Widower; | —schap, 
heid, unlawfulness; —roepelijk, revocable; —70e- widowhood. Zie WEEUWENAAR, ‘s 
pelijkheid, revocableness; —voepen, to revoke; Wee, tsw. Woe; — u, woe to you. |—,o 


—roeping, revocation; —spanneling, obstinate Woe, pain; weeén (mrv.), pains. Zie de samen- 
fellow, (stk.) rebel; —spannig, obstinate [—ly], stellingen op hunne plaats. W 











{etk.) rebellious [—ly]; —spannig heid, obstinacy, Weedasch, vr. Alkaline salt. 4 
stk.) rebellion; —spoed, adversity, ill luck; Weede, vr. Woad; | —bloem, woad-flower; 
—spraak, contradiction; —spreekster, con- —teelt, cultivation of woad. 
tradicter ; —spreken, to contradict; —spreker, Weedom, m. Woe, misery. j 
‘eontradicter; —spreking, contradicting, contra- Weef, in Sam. | —getouw, loom; —ku 
diction; —staan, to resist; —staanbaar, resisti- weaver's trade; —loon, money for wee 

ble; —staanbaarheid, resistibility; —stand, —lijnen (mrv.), rope-ladder (enk.); — 
wesistance (—stand bieden tegen of aan, to loom. 
make resistance against, to resist); —stander, Weefsel, o. Tissue. 

opponent; —streefster, thwarter, (ook:) strug- Weefster, vr. Zie WEVER. e 

ey weer (against); —streven, to thwart, (ook:) to | Weeg, in zwang zijnde vervorming 


ES WEG en WEGE. Onder—, on the way; wit de — 
i: he, Het bw. wever (bij samentrekking away; uit de — gaan, to go away, to stay 
ae alas kan beduiden; nog eens, once more; out of the way; cen eind —s, & good way. 
ieee “lta again; terug, weerom, back; tegen, | Weeg, in Sam. | —daar, weighable; — 
ne Bi Es ne houde men in het oog bij alle _ eid, weighableness; —blad, plantain; — boon 
net dit bw. samengestelde werkwoorden. bean to weigh with; —bree, plantain; — 
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weighing-machine; —glas, weiehine- 5 
— haak, hook of a balance; — bands station car 
art of weighing; —luis, bug; —schaal, balance 
(op hae Foie mas in the scale), (str.) libra; 
pus a Arn (on the eye); —steen, stone to 
Weegster, vr. Weigher. 
a Week, bv.n. Soft; (fig.) weak. | —, vr. 
oaking; in de — leggen, to soak; in de — liggen 
to be soaking; — maken (— worden), to soften: 
| —achtig, somewhat soft (fg. Zie het by.n. 
WREKELIJK); —achtigheid, being somewhat 
soft; —bak, soaking tub; —bakken, soft-baked; 
—dier, molluse; —hartig, tender-hearted; — har- 
tigheid, tender-heartedness; — heid, softness 
(fig.) weakness; —hoevig, soft-hoofed ; — maken, 
to make... soft, (fig.) to unman; —moedig, 
es —moedigheid, tender-hearted- 
Ss. 

| Week, vr. Week; bij de —, by the week; 
om de —, every week; eens in de —, once a- 
week; | —beurt, (om te preeken:) workday service, 
(ook:) weekly turn, (ook:) turn once a-week; 
—blad, weekly paper; —blad-schrijver, writer 
of a weekly paper; —briefje, ticket of the 
week; —geld, weekly pay; —Auur, weekly rent; 
—loon, weekly pay; —markt, weekly market; 
—schrift, weekly paper. Zie WEKELIJKs. 

Weekeling, m. en vr. Effeminate one; 
(ook:) coward; de —en, the effeminate, (ook:) 
the cowards, (liness. 

Weekelijk, bv.n. Weakly; | —heid, weak- 

Weeken, w.b. To soak. 

Weeker, m. Soaker. 

Weekjes, bw. Weakly. 

Weeking, vr. Soaking. 

Weeklaagster, vr. Lamenter. 

Weeklacht, vr. Lamentation. 

Weeklagen, w.o. To lament. 

Weeklager, m. Lamenter. 

Weeklaging, vr. Lamentation. 

Weelde, vr. Luxury; wit —, for the sake 
of pleasure, 

Weelderig, bv.n. Luxurious [—ly]; (dar- 
tel, uitgelaten:) petulant [—ly), wanton [—ly); 
| —heid, luxuriousness, (ook:) petulantness, 
wantonness. (luxuriousness. 

Weeldig, bv.n. Luxurious [—ly]; | —heid, 

Weemoed, m. Sadness. 

Weemoedig, bv.n. Sad[—ly]; | —heid, 
sadness. (To weep. 

Weenen, w.o. To weep, to cry. | —, w.b. 

Weenend, bv.n. Crying, weeping; (fig. 
voor ,,jankerig”:) whining. 

Weener, m. Weeper, crier. i 

Weenerig, bv.n. Weeping, crying; (fig) 
whining; | —/eid, whining. ‘ 

Weening, vr. Weeping, crying. 

Weenster, vr. Zie WEENER. ae 

Weepsch, bv.n. Insipid: | —eid, insipidity. 

| Weer, vr. (verwering:) Defence; (beweg ing:) 
movement; in de — zijn, to be in movement, 
to be busy; zich te — stellen, to make resist- 
ance, to struggle against. | —, 0. (samentrek- 
king van het z.n.o. wEDER) Weather; het is 
mooi — met hen of tusschen hen, they are in 
the most perfect understanding; mooi — spelen 
van, (fig.) to profit of, to lord it with; slecht 
— treffen, (fig.) to meet with bad success. | —, 
m. (ram:) Wether. | —, bw. (samentrekking 


i WEET 


van het bw. wepe) Again; heen en — 
and fro; over en —, reciprocally. | Zie ha, 
| Weer, in Sam. | —éaar, (iem.:) capable of 
bearing arms, (iets:) defensible; — baarheid 
(van personen :) capability of bearing arms, 
(van plaatsen:) defensibleness; —barstig ob. 
stinate [—ly}; —darstigheid, obstinacy; —brui- 
loft, feast in return; —druk, (typ.) r tiration: 
: ; , (typ.) retiration; 
—g4%, match, like (te —ga, the deuce; om de —ga 
niet, by no means; wat —ga, what the deuce; 
loop naar de —ga, hang yourself); —gaasch,. 
(bv.n.) devilish, deuced, (tsw.) the deuce; — gal, 
thunder-cloud; —galm, resound, echo; — galmen, 
to resound, to re-echo; —galming, resounding, 
re-echoing; —galoos, matchless, unequalled, 
incomparable; —galoosheid, matchlessness 
unequalledness, incomparableness; —gare, giv- 
ing back, return; — geld, (hist.) weregild; —g lans, 
reverberation; —glas, weather-glass; —haak,, 
grapple-hook; —haan, weather-cock; —houden, 
to hinder (iemand —houden van, to keep any 
one from, to hinder a.o. from; NB. met t.dw. 
of z.n.); —huisje, hygrometer; —kaatsen, (licht:) 
to reverberate, (#lank:) to re echo; —kaatsing, 
reverberation, (ook:) echo; —kant, other side; 
—kauwen, to ruminate; —klank, echo; —klinken, 
to re-echo; —kenner, one well-versed in know- 
ledge of the weather; —kennis, knowledge of 
the weather; —kunde, meteorology; —kundig, 
meteorologie, meteorological [—ly]; —kundige, 
meteorologist; — licht, lightning (Zie weERGa); 
—lichten, to lighten; —lJichts, (gem.) the deuce; 
—lichtsch, (gem.) deuced; —loos, defenseless; 
—loosheid, defenselessness; —om Zie WEDEROM; 
—profeet, weather-prophet; —pijn, corresponding 
pain; —schijn, reverberation; —schijnen, to 
reverberate; —schijnsel, reverberation; —slag, 
(weeromstuit:) rebound, (donderslag:) thunder- 
clap (Zie WEERGA) —slags, (gem.) the deuce; 
—slagsch, (gem.) deuced; —smaak, dislike; 
—spannig, obstinate [—ly]; —spannigheid, ob- 
stinacy; —staan, to withstand —streven, to 
counter-act; —s/rever, one who counter-acts; 
—strevig, counter-acting; —strevigheid, counter- 
acting chatacter; —streving, counter-acting; 
—stroom, counter-current; —stuit, reaction; 
—tafel, meteorological table; —tij, change of 
tide; reflux; —voorspeller, weather-prophet; 
—voorspelling, foretelling the weather; in —wil 
van, in spite of; —wolf, were-wolf; —woord, 
reply; —wraak, revenge; —wijs, well-versed in 
knowledge of the weather; —wijzer, weather- 
glass; —ziek, sick of the weather; —ein, dislike 
(— in, to); | Zie WEERS. ‘ 

Weers, in Sam. | —gesteldheid, temperature; 
— kanten (aan of van —kanten, on both sides); 
— verandering, change of the weather; —zijden. 
(aan of van —zijden, on both sides). 

Wees, m. en vr. Orphan; | —Auis, orphan- 
house; regent of regentes van een —huis, guard- 
ian; —hwis-moeder, orphan-house matron; 
—huis-vader, orphan-house master; —/jongen, 
orphan; —kamer, chamber of guardianship; 
—kind, orphan; — kleed, orphan’s dress; —meisje, 
orphan; — moeder, orphan-house matron; —va- 
der. orphan-house master. | Zie WEEZEN. 

Weet, vr. Knowing; veel — hebben van, 
to be very much affected by; — krijgen van, 
to get knowledge of; het 1e maar eene —, the 
question is but to know it;|—al, pedant; 
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desirous ef knowledge; —gierig heid, 
of knowledge; —graag, inquisitive: 
—graagte, inquisitiveness; —lust, desire of 
knowledge; —xiet, know-nothing, blockhead; 
— nieterij, ignorance. 

Weeuw, vr. (samengetrokken van WEDUW) 


—gierig, 
desire 


Widow; | —krop, head of the winter-lettuce; 
— plant, winter-lettuce. 
Weeuwenaar, m. (saamgetrokken yan 


WEDUWNAAR) Widower; onbestorven —, mock- 
widower, husband whose wife is absent. 

Weezen, zn. (mrv. van WEES) Orphans; 
| —kleeding, orphan’s dress; —geld, money of 
orphans, money of an orphan, (ook:) money 
for the orphans; - goed, orphan’s property; 
—kas.orphan-fund;—regent (—regen tes),guardian. 

| Weg, m. Way, road; onder—, on the way; 
op —, on the way; op den —, on the way; wit 
den —, aside; wit den — gaan, to stay out of 
the way; wit den — ruimen, to remove; groote 
— (rij—, straat—), highway. 

| Weg, bw. Away; er den slag van — hebben 
of krijgen, to have (or to get) the practice of 
it. | —, tew. Away. 

Wegbannen, w.b. To banish away. 

Wegbergen, w.b. To put away. 

Wegblazen, w.b To blow away. 

Wegbleeken, w.o. To fade away. |=, 
w.b. To make … fade away. 

Wegblijven, w.o. (witblijven, niet komen:) 
To stay out; (er wit weggelaten worden:) to be 
dropped. (clean, to remove. 

Wegboenen, w.b. To rub off; (fig.) to 

Wegborstelen, w.b. To brush off. 

Wegbranden, w.b. (Alk) To burn off, to 
cauterize. | —, w.o. To burn away; (huizen 
eener straat:) to burn down. 

Wegbreken, w.b. To break off, to pull 
down. | —, w.o. To break off. 

Wegbrengen, w.b. To bring … away. 

Wegbruien, w.o. To pack oft. | —, w.b. 
To throw away. (bend aside. 

Wegbuigen, w.b. To bend away, to 

Wegbijten, w.b. To bite away. 

Weegcijferen, w.b. (fig) Tô reduce to 
naught. (naught. 

Wegcijfering, vr. (fig.) Reducing to 

Wegdampen, w.o. To evaporate. 

Wegdansen, w.b. To dance … away. 

Wegdenken, w.b. To think … away. 

Wegdieven, w.b. To snatch … away. 

Wegdistel, m. Mary's thistle. 

Wegdoen, w.b. To put … away. 

Wegdooien, w.o. To thaw away. 

Wegdoorn, o. Hawthorn. 

Wegdouwen, w.b. To push … away. 

Wegdraaien, w.b. To turn … aside. | —, 
w.o. To pack off. (to carry off, to gain. 

Wegdragen, w.b. To carry .... away; (fig-) 

Wegdraven, w.o. To run away. 

Wegdribbelen, w.o. To trip away. 

Wegdringen, w.b. To push … away. 

Wegdrogen, w.b. To dry up. 

Wegdroging, vr. Drying up. 

Wegdruipen, w.o. To deon away; (fig.) 
_ to steal away, to pack off. 
 Wegdrukken, w.b. To press … away. 
en Beven, edele ve away. | —, 

Wo. LO away, to be driven away. 

Wegdrijving, vr. ('# verdrijven:) iene 
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away; ('t verdreven-worden:) being driven away. _ 
Wegduiken, w.o. To dive away. 
Wegduiking, vr. Diving away. 
Wegdurven, w.o. To dare go. 
Wegduwen, w.b. To push ... away, to 


push aside. 
Wegdwalen, w.o. To stray off. 
Wegdwaling, vr. Straying off. sf 
Wegdweilen, w.b. To remove ... (with 
a clout); (zeew.) to swab … away. 4 


Wege, verbogen vorm (van WEG of WEEG) 
Van —, on the part of, in the name of; van 
mijnent—, in my name; van uwent—, in your — 
name, on your hands; van cijnent—, in h i. 
name; van onzeni—, in our name; van hunnent— 
in their name, on their hands; van ambts—, 
ex officio, by virtue of (one's) office; van 
vaders —, on the part of my father, in the 
name of my father; van konings—, in the 
name of the king; | mijnent—, as far as Lam 
concerned; onzent—, as far as we are concerned; 

| —disiel, Mary’s thistle; —doorn, hawthorn. 

Wegen, w.b. To weigh, to poise; (fi7.) to 
weigh; wikken en —, to weigh and weigh over 
again. | —, w.o. To weigh. 

Wegens, vr. On account of. 

Weger, m. Weigher. Oe. 

Wegeren, w.b. (zeew.) To place the pla ks 
and thick stuff of a ship’s ceiling. F 

Wegeringen,vr. mrv. (zeev.) Foot-walling 
ceiling, the whole inside planks or lining of 
a ship. 

Weg-eten, w.o. (fig.) To corrode, 

Weg-etteren, w.o. To suppurate. « 

Weg-ettering, vr. Suppuration. 

Wegfrommelen, w.b. To put … awa y. 

Weggaan, w.o. To go away. 

Weggaloppeeren. w.o. To gallop away 

Wegge, vr. First-rate white brea 

Weggeefster, vr. One who gives away. 

Weggeld, o. Road-tax. B 

Weggeven, w.b. To give … Away. ej 

Weggever, m. One who gives away. 

Weggeverij, vr. Giving. KS, 

Weegezel, m. Travelling companion. — 

Weggieten, w.b. To pour... away. 

Wegglijden, w.o. To slide away. : 

Weggoochelen, w.b. To juggle... away. 

Weggooien, w.b. To throw .... away. 

Weggooiing, vr. Throwing away. — 

Weggraven, w.b. To dig … out. 

Weggraving, vr. Digging out. ; 

Weegrijpen, w.b. To snatch … away. 

Weghaasten, (zicu), w.w. To hasten 
away, to hurry off 

Weghakken, w.b. To cut ... AWAY. 

Weghakking, vr. Cutting away. 

Weghalen, w.b. (komen halen:) To fetch; 
(wegtrekken:) to pull … away. ‘ a 

Weghaling, vr. Fetching; | pulling away. 

Weghangen, wb. To hang … away. 

Wegharken, w.b. To rake away. by 

Weghebben. w.b. To have received; hef 
—, (spr.) to be taken in; een slag van den mo- 
len —, (spr.) to have a soft place in one’s head; 
veel — van, to be very like. Ei 

Weghelpen, w.b. To help … away. N 

Weghinken, w.o. (wegspringen: To ho 
away; (wegstrompelen:) to halt away, to stumble 
away. ae 


AN ae = 
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Weghoozen, w.b. To scoo v AWAY. 

Weghouden, w.b. To Bon sei 
from), to keep … concealed. (concealed. 

Weghouding, vr. Concealing, keeping. 

Weghouwen, wb. To cut … away. 

Weghuppelen, w.o. To skip away, to 

op away. 

Weging, vr. Weighing. 

Wegjagen, w.b. (verdrijven:) To drive … 
away; (wit een huis, uit een post:) to turn … out. 

Wegkankeren, w.o. To rot away. 

Wegkankering. vr. Rotting away. 

Wegkant, m. Side of the road. 

Wegkapen, w.b. (nemen:) To take .... away; 
(stelen:) to steal, to pilfer. 

Wegkloppen, w.b. To beat … away. 

Wegknagen, w.b. To gnaw … away. | —, 
w.o. (fig.) To pine away. (pining away. 

Wegknaging, vr. Gnawing away; (ook) 

Wegknappen, w.o. To fly away. 

Wegknippen, w.b. (afknippen:) To cut … 
away; (met eene knippende beweging der vingers 
wegdoen:) to snap … away. 

Wegknijpen, w.b. (afknijpen:) To pinch 
wen Off; (witknijpen:) to squeeze … out. | —, w.o. 
{stil heengaan:) To steal away, to peg out. 

Wegknijper, m. (fig) Deserter. 

Wegkomen, w.o. To get away: slecht —,(fig.) 
to come off badly; goed —, (fig.) to come off well. 

Wegkoopen, w.b. To engross. 

Wegkorter, m. Shortener of the distance. 

Wegkorting, vr. Shortening the distance. 

Ee etrabbetsn, w.o, To crawl away. | 
—. w.b. o 

Wegkrabben, w.b. To scratch … away. 

Wegkrimpen, w.o. To shrink away (— 
van. with). 

Wegkrimping, vr. Shrinking away. 

Wegkruien, w.b. To remove … (on a 
wheel-barrow). | —, w.o. To be carried off. 

Wegkruimelen, w.o. To crumble away. 

Wegkruipen, w.o. To creep away; (fig. 
woor „zich verschuilen”:) to hide one’s self. 

Wegkruiper, m. One who keeps himself 
(or herself) hidden; —tje spelen, to play at 
hide and seek. 

Wegkrijgen, w.b. To get … away; het —, 
(fig.) to be taken in; den slag — van, to get a 
knack at. 

Wegkuierenjy w.o. To walk away. 

Wegkunnen, \r.o. To be able to get away; 
(fig.) to be able to depart; het (hij) kan niet 
weg, it (he) cannot get away; er mee —, to be 
able to get along with it. 

Wegkussen, w.b. To kiss … away. 

Wegkwijnen, w.o. To pine away. 

Wegkwijning, vr. Pining away. ; 

Weglaten, w.o. To drop; (oversiaan:) to omit. 

Weglating, vr. Omission; (red.) ellipsis. 

Weglaveeren, w.o. To zigzag away. 

Wegleggen, w.b. To lay … aside; (fig.) to 
destine. 8 

Wegleiden, w.b. To carry … off. _ 

Weglekken, w.o. To drop down, to trickle 
down. | —, w.b., of Ë 

Weglikken, w.b. To lick up. 

Weglokken, w.b ae allure (— van, from). 

Wegloopen, w.o. To run away. 

Easton per: m. en Wegloopster, vr. 
One who runs away, deserter. 
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Wegmaaien, w.b. To cut … away; iemand 
het ; gras voor de voeten —, (spr.) to put any 
ones nose out of joint. to outwit any one. 

egmaaiing, vr. Cutting away; door de — 
van al het gras, by cutting away all the grass. 

Wegmaken, w.b. To make voe BWA 
(zicu), w.w. To pack off, to cut one’s stick, 
to take to one’s heels, 

Wegmalen, w.b. To turn out. 

Weemaling, vr. Turning out. 

Wegmarcheeren, w.o. To march off, 

Wegmarcheering, vr. Marching off. 

Wegmeter, m. Odometer, pedometer. 

Wegmoeten, W.O. (weg zullen:) Shall away; 
(weg dienen:) must away. 

egmoffelen, w.b. To put … away. 

Wegmogen, w.o. May away. 

Wegmolmen, w.o, of 

Wegmolsemen, w.o. To moulder away. 

Wegnemen, w.b. To take … away, to 
take; (fig.) to remove, 

Wegneming, vr. Taking … away; (fig.) 
removal, 

Wegpakken, w.b. To take … away 
(zich), w.w. To pack off, to cut one’s stick, to 
take to one’s heels. 

Wegpappen, w.b. To remove … by ap- 
plying poultices. 

Wegpleisteren, w.b. To plaster .... over. 

Wegplukken, w.b. To pluck … away. 

Wegpoeieren, w.b. (fig) To put … out 
of the way, to rid one’s'self of … te send (any 
one) a-grazing, to turn (any one) to grazing. 

Wegpoetsen, w.b. To rub … away; (fig.) to 
send … away (Zie ook WEGPOEIEREN). | — (zien), 
w.w. To pack off, to cut one’s stick. 

Wegpraten, w.b. To talk … away. 

Wegraken, w.o. To be lost. 

Wegraking, vr. Being lost. 

Wegrapen, w.b. To pick up; (fg.) to take 

… away. 

Wegredeneeren, w.b. (door praten doen 
heengaan:) To talk … away; (wegeijferen:) to 
reduce to naught. 

Wegreizen, w.o. To leave, to go away, 
to set out, to depart. 

Wegroepen, w.b. To call … away. 

Wegroesten, w.o. To rust away. 

Wegrollen, w.o. To roll away. | —, w.b. 
To roll … away. 

Wegrooven, w.b. To steal … away. 

Wegrotten, w.o. To rot away. 

Wegrotting, vr. Rotting away. 

Wegruimen, w.b. To take... away, to 
remove; het dient weggeruimd te worden, it asks 
riddance. 

Wegruimer, m. Remover. 

Wegruiming, vr. Removal. 

Wegrukken, w.b. To pull... away; (fig.) 
to take... away. | —, w.o. To go away, to 
drop off; (mil.) to march off. 

Wegrijden, w.o. (vertrekken:) To depart; 
(afrijden:) to start. (remove. 

Wegschaffen, w.b. To put... away, to 

Wegschaffing, vr. Removal. (off, 

Wegschaken, w.b. (ontvoeren:) To carry 

Wegschaven, w.b. (tim.) To plane … off; 


(fig.) to rub … away. | —, w.o. To be rubbed 
away. t : 
Wegschaving, vr. (tim) Planing off: 
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(fig.) rubbing away, (ook:) being rubbed away. 
Wegscheiding, vr. Cross-way. 
Wegschenken, w.b. To give … away. 
Wegschenking, vr. Giving away. 
Wegscheppen, w.b. To scoop... out. 
Wegscheren, w. (met een scheermes:) To 

shave... off; (met eene schaar:) to shear... off. 

| —(zicu), w.w. Zie w.w. WEGPAKKEN. 
Weeschering, vr. (met cen scheermes:) 

Shaving .... off; (met eene schaar:) shearing... off. 
Wegscheuren, w.b. To tear … off. | —, 

w.o. To be torn oft. 

Wegscheuring, vr. Tearing off. 
Wegschieten, w.b. (mil) To shoot … 
down; (tim.) to wainscot. | —, w.o. To shoot 


away. ; 
Wegschillen, w.b. To pare... off. 
Wegschoffelen, w.b. T'o shovel … away. 
Wegschoppen, w.b. To kick … away. 
Wegschrabben, w.b. Zie WEGSCHRAPPEN. 
Wegschrapen, w.b. To scrape… away. 
Wegschrappen, w.b. To scrape … away; 
(uitschrappen:) to scratch … out. 
Wegschudden, w.b. To shake.... away. 
Wegschuieren, w.b. To brush … away. 
Wegschuilen, w.o. To hide one’s self. 
Wegschuiler, m. One who hides him- (or 
her-)self; —tje spelen, to play at hide and seek. 
Wegschuiling, vr. Hiding one’s self. 
Wegschuimen, w.o. Toscum away. | —, 
w.b. To skim... away. 
Wegschuiven, w.b. To remove. | —, W.0. 
To shove away; (fig.) to pack off. 
Wegschuiving, vr. Removal. 
Wegschuren, w.b. To scour... off. | —, 
w.o. To rub away. (bing away. 
Wegschuring, vr. Scouring... off; | rub- 
Wegsjouwen, w.b. To remove … by hard 
labour. | —, w.o. (fig.) To pack off. 
Wegslaan, w.b. To strike... away. | —, 
w.o. To fly away. 
Weegsleepen, w.b. To drag … away; (jig-) 
to enrapture, to delight. 
| Wegsleepend, t.dw. Dragging... away. 
| Wegsleepend, bv.n. Enrapturing ; 
delightful [—ly]. 
Wegslingeren, w.b. To fling... away. 
| —, w.o. To fly away. 
Wegslinken, w.o. (fig.) To melt away. 
Wegsluipen, w.o. To steal away. 
Wegsluiper, m. Deserter. 
Wegsluiping, vr. Stealing away. 
Wegsluiten, w.b. To loek … away. 
Wegsluiting, vr. Locking … away. 
Wegslijpen, w.b. To whet … off. 
Wegslijten, w.o. To wear off. 
Wegslijting, vr. Wearing off. 
Wegsmelten, w.o. To melt away. 
Wegsmelting, vr. Melting away. 
Wegsmijten, w.b. To throw... away. 
Wegsmijting, vr. Throwing away. 
Wegsnappen, w.b. To snap … away. 
Wegsnellen, w.o. To run away. 
Wegsnoeien, w.b. To cut … off. 
Wegsnoepen, w.b. To take … away. 
Wegsnijden, w.b. To cut … away. | —, 
“w.o. (fam.) To cut one’s stick, to peg out. 
Wegsnijding, vr. Cutting … away. 
Wegspatten, w.o. To spatter away. 
Wegspitten, w.b. To dig … out. 
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Wegspoeden, w.o. To hasten away, t 
hurry away. | — (ZICH), w.w. To pack off, to 
hasten away. A 

Wegspoelen, w.b. To wash … away. | —, 
w.o. To be washed away. Ee 

Wegspoeling. vr. Washing away. 

Wegspringen, w.o. To spring away. È 

Wegspuiten, w.b. To squirt... away. 

| —, w.o. To spout away. ‘ 

Wegspuwen, w.b. To spit … out. rh 

Wegsteken, w.b. (afgraven:) To dig... 
out; (afsteken:) to prick... off; (wegbergen:) to 
put.... away; (verbergen:) to conceal]. : 

Wegstelen, w.b. To steal … away. 

Wegsterven, w.o. To die away. ‚fs 

Wegsterving, vr. Dying away. ‘a 

Wegstevenen, w.o. To set out. 

Wegstoffen, w.b. To sweep... away. — 

Wegstompen, w.b. To push … away. a 

Wegstooten, w.b. To push... away. 

Wegstoppen, w.b. To put... away; (fig. 
to conceal. = ae 

Wegstopper, m. (fig.) Concealer. 

Wegstopping, vr. Putting … away; (jig 
concealment. Y 4 

Wegstormen, w.b. To blow … away. — 
| —, w.o. To hurry away. mye. 

Wegstouwen, w.b. To stow … away; 
(fig) to swallow down. 2 

Wegstouwer, m. (fig. voor ,veeloraat”:) 
Glutton, gobbler, guttler, gulligut. f 

Wegstouwing, vr. i 





















Stowing … away. 
Wegstrooien, w.b. To strew … away. 
Wegstroomen, w.o. To stream away, 
to run away. any 
Wegstrooming, vr. Running away. 
Wegstroopen, w.b. (opstroopen:) ! 
truss … up; (afstroopen:) to strip; (jag) 
oach … away. fs 
Wegstrijken, w.b. To stroke .... away; 
(versmeren:) to smear … away. "AAN 
Wegstuiven, w.o. To fly off, to fly away- 
Wegstuiving, vr. Flying away. 
Wegsturen, w.b. To send... away. 
Wegsturing, vr. Sending … away. 7 
Wegstuwen, w.b. To stow... away; (fig) 
to swallow down. seg 
Wegstuwing, vr. Stowing … away, 
Wegsukkelen. w.o. To totter away. — 
Wegsijpelen, w.o. To trickle away. Je 
Wegsijpeling, vr. Trickling away. = 
Wegtimmeren, w.b. To wainscot. 
Wegtooveren, w.b. To juggle .... away- 
Wegtorsen, w.b. To carry ... off 
Wegtrappen, w.b. (wegtreden:) To tread 
vue away: (wegschoppen:) to kick … away. 
Wegtreden, w.b. To tread … away. Lr 
w.o. To go away. be, 
Wegtrekken, w.b. To draw … away; 
(fig-) to remove. | —, w.o. To go away; weil.) 
to march off; (fig.) to pass away. ‘ 


Wegtreuren, w.o. To pine away. |— 
(zIcH), w.w. To pine away. F 
Wegtreuzelen, w.b. To trifle .... away nN 
Wegtrippelen, w.o. To trip away. 
Wegtroggelen, w.b. (iets:) To coax any 
one out of (a th) | (vemand:) Zie het wb. 
WEGTROONEN. Ln 
Wegtroonen, w.b. To rerscade (any 
one) to go away. hl 
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Wegvagen, w.b. (afwisschen:) To wipe … 
off; (wegvegen, ook Jig.) to SWeep … away. 
egvallen, w.o. To fall away. 
egvalling, vr. Falling away. 
esvangen, w.b. To catch. 
egvaren, w.b. To convey, to carry … 
off, | — W.O. (vertrekken:) To set out, to depart; 
(verdwijnen:) to disappear, 
egvegen, w.b. To wipe away; (met een 
bezem:) to Sweep away. 
Wegvenen, w.b. To dig out. 
Wegvisschen, w.b. To fish … away. 
egvlieden, w.o. To flee awa : 
egvliegen, w.o. To fly away. 
Wegvlieten, w.o. To flow away; (fig) 
to fly away. 
Wegvloeien, w.o. To flow away. 
Wegvloeiing, vr, Flowing away. 
Wegvloeken, w.b. To drive … away by 
swearing. (river. 
Wegvlotten, w.b. To float … down the 
Wegvluchten, w.o. To fly away. 
Wegvlijmen, w.b. To cut ve AWAY. 
Wegvoeren, w.b. To carry … away, to 
carry … off, 
Wegvoering, vr. Carrying … off. 
Wegvreten, w.b. To cat... in, to eat. | 
—, w.o. To rot away. 
Wegvijlen, w.b. To file … away. 
Wegwaaien, w.o. To be blown away. | —, 
w.b. To blow … away. 
Wegwandelen, w.o. To walk wway. 
Wegwasemen, w.o. To steam away, to 
evaporate. 
Wegwasschen, w.b. To wash... away. 
egwenschen, w.b. To wish … away. 
Wegwentelen, w.b. To roll … away. 


‘ 


Wegwerken w.b. To work... away; 
(fig.) to remove. 
Wegwerpen, w.b. To throw … away. 


Wegwerpsel, o. Refuse. 
Wegwillen, w.o. To choose to go. 
Wegwinden, w.b. To wind … away. 
Wegwippen, w.o. To skip away. 
Wegwisschen, w.b. To wipe... away. 
Wegwrijven, w.b. To rub … away. 
Wegwijken, w.o. To give way. 
Wegwijking, vr. Giving way. 
Wegwijzen, w.b. (afwijzen:) To reject, 
to refuse; (den weg wijzen:) to show (any one) 
the way, to guide (any one). _. (guide-post. 
Wegwijzer, m. (gids:) Guide; (wegpaal:) 
Weg-ijlen, w.o. To run away. 
Wegzagen, w.b, To saw... AWAY. 
Wegzakken, w.o. (wegzinken:) To sink 
down; (wegwijken:) to give way. 3 
Wegzeilen, w.o. To set sail, to set out. 
Wegzenden, w.b. To send … away. 
Wegzending, vr. Sending away. ‘ 
Wegzetten, w.b. To put … away (or aside), 
Wegzetting, vr. Putting away, putting 
Wegzeven, w.b., en 3 (aside. 
Wegziften, w.b. To sift … away. 
Wegzinken, wo. To sink away; (weg- 
ijken:) to give way. ; 
omde nk To horsewhip .... away; 
(fig.) to sweep.... away. : 
egzwemmen, w.o. To swim away. 
Wegzwerven, w.o. To wander away. 
Wegzweven, w.o. To float away. 


Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Wegzijde, vr. Side of the road. 
egzijgen, w.o. (wegzakken:) To sink 
AWAY; (wegfiltreeren:) to filter away. 
egzijn, w.o. (heenzijn:) To be away; 
(verloren geraakt zijn:) to be lost. ‘ 
Wei, vr. (hui:) Whey; (ontl.) serum; (ver- 
kort van WEIDE) meadow; | —achtig, wheyish, 


(ontl.) serous; —achtigheid, wheyishness, 
(ontl.) Serosity; — boer, whey-man; —boter, 
whey-butter; —geld, pasture-money; —groen, 


verdure of (the) meadows, meadow-green; 
—hkaas, cheese of whey; —kuur, whey-cure; 
—land, pasture-ground, meadow; —man, hunts. 
man; —mes, huntsman’s knife; —asch, hunts- 
man’s bag; —vat, whey-tub. | Zie WEIDE, 
Weid, in Sam, | —mes, huntsman’s knife; 
—tasch, huntsman’s bag. : 
Weide, vr. Pasture ground, meadow; ge- 


meente—, (reht.) common; in de — doen, to 
send … to the meadow; wit de — helen, to 
take … from the meadow; | —sloem, field- 


flower; —geld, pasture-money; — Graaf, surveyor 
of a common; —gras, pasture-grass; — groen, 
pasture-green, verdure of (the) meadows, 
meadow-green; — huur, pasture-rent; —klaver, 
trefoil; — pad, foot-path crossing a pasture- 
ground, (ook:) footh-path to a pasture-ground; 
—recht, pasture-right; —rechter, surveyor of 
a common; —veld, pasture-ground. 

Weiden, w.o. (grazen:) To graze; (fig. 
voor „rondgaan’”:) to wander. |=, w.b. (hoe- 
den:) To tend; (fig. voor „laten weiden”, „ver- 
a se to delight (— aan, in, at). 

eider, m. (hoeder:) Tender, herd; (vet- 
weier:) fattener of cattle. 

Weiderij, vr. Fattening of cattle. 

Weidsch, bv.n. Stately; (bombasterig:) 
bombastic, bombastical [—ly}; | —heid, stateli- 
ness, (00k:) bombasticalness. 

Weifel, in Sam. | —achtig, wavering [—ly); 
—achtigheid, waveringness, wavering; —broer, 
waverer; —zucht, wavering. Waverer 

Weifelaar, m. en Weifelaarster, vr. 

Weifelen, w.o. To waver. (Wavering. 

Weifelig, bv.n. Wavering [—ly]; | —heid, 

Weifeling, vr. Wavering. 

Weiger, in Sam. | —achtig, unwilling [—ly}, 
—achtigheid, unwillingness, 

Weigeraar, m. Refuser. 

Weigeren, w.b. To refuse; (afwijzen:) to 
decline. | — w.o. To refuse; (van geweren:) to 
miss fire. (declining, 

Weigerend, bv.n. Refusing; (afwijzend:) 

Weigerig, bv.n. Unwilling (—ly]; | —heid, 
unwillingness. 

Weigering, vr. Refusal. . 

Weinig, bv.n. (kleine hoeveelheid:) Little: 


(klein aantal:) few. | —, bw. (in geringe mate:) 
Little; (zelden:) seldom. | —, o. Little; een —, 
a little. 


Weiniger, bw. Less. : 

Weinigheid, vr. Zie WEINIGJE. - (little. 

Weinigje, o. Small quantity; een —, a 

Weinigte, vr. Small quantity. 

Weit, vr., of 

Weite, vr. Wheat; | —akker, wheat-field: 
—brood, wheaten bread; —halm, blade of wheat: 
—kaf, chaff of wheat; —zkoek, wheaten cake; 
—korrel, grain of wheat; —meel, flour of whea'; 
—stoppel, stubble of wheat; —stroo, wheat-straw. 
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Weiten, bv.n. Wheaten; | Zie WHITE. | 
Week, in Sam. | —gezang, morning-music; 
— klok, alarm-clock; —stent, rousing voice. 

Wekelijks, bw. Weekly, every week. 

Wekelijksch, bv.n. Weekly. 

Wekken, w.b. To wake up, to wake; 

(fig.) to rouse; (verwekken:) to raise, 

Wekker, m. Wakener; (aan eene klok:) 

larum (alarm.) 

Wekster, vr. Wakener. 

| Wel, vr. Spring. | —, bw. Well; zoo — als, 

as well as; niet al te —, not quite well; iemand 
— mogen lijden, to like any one very well. 

Aanm. l. Het bw. wel wordt in het Hol- 
landsch dikwijls eenvoudig als een stop- 
woord gebruikt; overal dus, waar men 
+ in het Hollandsch kan weglaten zonder 
nadeel voor den zin, wordt het in het 
Engelsch niet vertaald. 

Voorbeelden: Ja wel, yes; dat dacht ik 
wel, I thought so; wel eens, (voor nu en 
dan:) now and then; waart gij wel eens 
daar geweest, had you ever been there? 
ik heb dat wel meer gehoord, I heard so 
more; ik beknorde hem wel, maar... 
I scolded him, but....; ik wil het wel 
doen, maar … 1 will do it, but …; vandaag 
niet, maar morgen wel, not to-day, but to- 
morrow. 

Aanm. II. Het bw. wel, in de beteekenis 
van eene stellige bevestiging, kan over- 
gezet worden door een ander woord, al 
naar gelang van den zin, dien het in het 
Hollandsch heeft. 

Voorbeelden: Wel twintig, more than 
twenty; ik zal het wèl doen, I will do it 
certainly. 

| Wel, tsw. Well. 

| Wel, in Sam. | —aan, come; —bearbeid, well- 

wrought, well-done; —bebouwd, densely built; 

—bedacht, (bv.n.) considerate, (bw.) well-con- 

sidered; —bedachtheid, considerateness; —be- 
haaglijk, delightful [—ly]; —bekaag lijkheid, de- 
lightfulness; —behagen, delight; —beklant, with 

a good custom, with many customers; —be- 

komen, (o.) good success (— bekome het u, 

much good may it do to you!); —bekookt, 

well-concocted; —bemand, well-manned; 

—bemind, beloved; —bemuurd, well-surrounded 

with walls; —beraamd, well-coneerted; —bereid, 

well-dressed; —bespraakt, eloquent [—ly], (fam.) 
well-spoken; —espraaktheid, eloquence, (fam.) 
volubility of tongue, glibness of tongue, 
well-spoken tongue; —bevolkt, well-peopled; 

—bewaakt, well-guarded; —bewerkt, well- 

wrought, well-done; —bewoond, densely in- 

habited: cen —bezeild schip, a fine sailer; 

—hezeildheid, being a fine sailer; —bezocht, well- 

frequented, —daad, (goede daad:) good action, 

(zegen:) bliss, (gunst:) favour, (gift:) charity; 

—dadig, charitable [—bly]; —dadigheid, chari- 

tableness; —dadiglijk, charitably; —doen, (w.0.) 

to do good, (w.b.) to do good to, (z.n.o.) doing 

good; —doener, benefactor; —doenster, bene- 
factress; —doordacht, well-considered; —door- 
kneed, well-concocted; —doorvoed, well-fed; —dra, 
soon; —edel (edele), Zie de Aanm. 
Aanm. Dit woord wordt niet vertaald. Als 
aanhef van een brief Weledele Heer, zet 
men eenvoudig Sir; en op een adres blijft 





























































ook het woord Heer onvertaald, maar z 
men de verkorting van Esquire achter 
naam, bv. Den Weledelen Heer Servaa. 
Bruin, heet in het Engelsch: Servaas 
Bruin Esq.; om Uwed. een denkbeeld te geven 
van, to give you an idea of, De 
—edelgeboren, of gentle birth (N.B. dezelfde 
Aanm. als bĳ weledele; —eer, former 
— eerwaarde, reverend (uw —eerwaarde, 
reverence; —eerwaarde Heer, reverend Sir; 
—eerwaarden Heer P., [eer blijft onverta 
the reverend P.); —gaan, to go well; —g 
well-hole; —geaard, good-natured; —geaardhe 
good nature; —geboren, (jig.) of gentle 
(hoog —geboren, honourable; uw hoog —gebore 
your honour); —gebowwd, (fig) well-m 
handsome; —gedaan, well-done, (fig.) good-look 
ing; —gedaanheid, (fig) good-looks (mrv, 
—gegoed, well-to-do (in the world), weal 
—gegoedheid, wealth, —gegrond, well-foune 
—gelegen, well-situated; —gelukken, (0.) 
success; —gelukkig, very happy; —gelu 
blessed; —gelukzaligheid, bliss; —gelijkend, of? 
striking resemblance (or likeness), true; — 
maakt, well-made, handsome; — emaakthe 
handsomeness; —gemanierd, wel jbl g 
mannered; —gemanierdheid, good-breeding; - 
meend, well-intended; —gemoed, cheerful 
—gemoedheid, cheerfulness, —gemutst, ( 
good-humoured, (bw.) in good humour; 
schapen, well-made, —gesteld, (bv.n.) ¥ 
(bw.) well-to-do in the world; —gesteldhet 
wealth; —getroffen, well-done (portret, like 
—gevallen, (o.) pleasure, (w.o. zich iets | 
—gevallen, to submit to a th); — 
pleasing, agreeable; —gevalligheid, agree 
ness; —gevoed, well-fed; —gevormd, well-m 
well-shaped; —gevormdheid, good shape, — 
zeten, (bv.n.) wealthy, (bw.) well-to-do 
the world; —gezetenheid, wealth; —ge 
well-disposed; —gezindheid, good inte 
— grond, ground with wells; —haast, ere loi 
— kom, welcome (—kom hier, you are welcom 
— kom te Rotterdam, welcome in Rotterd 
—-kom zijn, to be welcome; iemand —kom 
ten, to welcome any one); —komst, wele 
—komst-groet, welcome; —kom thuis, wele 
—levend, courteous [—ly], well-bred; 
heid, courteousness, good breeding; 
perhaps; —lwidend, melodious [—ly], —luid 
heid, harmony, (élk. en red.) euphony — 
de —luidendheid, om der —luidendh 
—tluidendheidshalve, for euphony’s sake 
sensual pleasure, sensuality, (im edelen 
delight; —lusteling, voluptuary, se 
—lustig, sensual [—ly]; —lustigheid, se 
—meenend, well-meaning, well-intend 
nendheid, good intention, well-mean 
uw — nemen, With your leave (or pe 
—nu, well then, now; —opgericht, fitted up 
well (—opgericht huis, well-furnished he 
—opgevoed, well-bred; —riekend, fragrant, 0 
ferous; —riekendheid, fragrance, nice — 
—smakend, of a good taste, palatab 
—sprekend, eloquent (—ly]; —sprekend 
quence; —sfaan, (w.0.) to suit well, 
—staanshalve, for decency’s sake; —sland,’ 
perity, (jig.) ‘health; —vaart welfare, 
health: —varen, (o.) welfare, (fig-) health; 
rend, in good-health; —varendheid, goo 














WELF 


of health; —verbonden (—vereenigd), well-united: 
—rerschanst, duly fortified ; i “tay 
adorned ; —versneden, well-made; —verstaande 
dat Teck provided that ....; —versterkt, duly for- 
tified; —voeglijk, decent [—ly); —voeg lijkheid 
decency; — voorzien, (bv.n.) well rovided 
(— van, with); — water, well-water, fountain- 
water; — wezen, (0.) welfare, (fig.) health; —wil- 
tend, kind [—ly}; —willendheid, kindness; —wijs, 
very wise[—ly]; —zalig, blessed ; —zand, 
quick-sand; —zijn, welfare, (fig.) health (besten. 
ise ij ha of good health). 
elt, o. Vault; | —boog, arch of a b 
Welfsel, o. Vault. aah 
Welig, bv.n. Luxuriant (—ly]; (oruchthaar:) 
fertile; | —heid,luxury,(vruchtbaarheid:) fertility. 
elk, vaw. Which; — cen, what a. 
Nelke, vnw. (verbogen vorm van WELK) 
Which, that; (vragend:) which. 
Welken, wo. To fade. | —, vnw. (verbo- 
sen vorm van werk) Which, that. 
Welkerig, bv.n., of 
Welkig, bv.n. Fading; | —heid, fading. 
Wellen, w.o. (opwellen:) To spring, to arise 
(— uil, from); tranen — mij in de oogen, my 
eyes are filled with tears, tears stand in my 
eyes; | (koken, omhoogkoken:) to seeth. 
Welling, vr. (opkoking, zieding:) Seething; 
(fig.) arising. 
Welp, m. Whelp. 
Welven, w.b. To vault. 
Welving, vr. (het welven;) Vaulting; (welf- 
sel:) vault. 
Wem, m. Flook, fluke, palm (of an anchor). 
Wemelen, w.o. To crawl, to swarm; het 
wemelt van, it swarms with, 
Wemelig, bv.n. Crawling, 
—heid, crawling, swarming. : 
Wemeling, vr. Crawling, swarming. 
Wen, vr. (Alk.) Wen. | —, vew. (dk.) When. 
Wenden, w.b. To turn; het over cen anderen 
boeg —, (zeew. on fig.) to tack about. | — (atc), 
w.w. To turn one’s self; zich —tot (zich — aan), 
to apply to; zich niet weten te keeren of te —, 
to be at one’s wit’s end. (turning. 
Wending, vr. (draai:) Turn; (het wenden:) 
Wenk, m. (oogwenk:) Wink; (fig.) hint; 
dem. een — geven, (fig.) to give (a.o.) a hint; 
—brauw, eye-brow: —brauw-boog, eye-brow. 
Wenken, w.b. To wink at; (door teekens 
roepen:) to beckon. : 
Wennen, w.b. To accustom (— aan, to). 
| —, w.o. (gewend worden:) To get accustomed 
{— aan, to); (aarden:) to thrive; het zal wel —, 
it will do soon enough, (ook:) patience and 
time bring all things about. mat 
Wensch, m. Wish; naar —, according t 
one’s wishes, ; ’ 
Wenschelijk, bv.n. Desirable [-—bly]; al 


swarming; 


wat — is, anything you could wish, (als 
nieuwejaars- of verjaringsgroet:) many happy 
returns; | —heid, desirableness. 


Wenschen, w.o. en b. To wish: (verlan- 
gen:) to desire; —naar, to be longing for. 
” Wenscher, m. Wisher. ; p 

Wentel, in Sam. | —broodje, slice of bread, 
soaked in a mixture of milk, sugar, yolks of 
eggs, cinnamon etc., and then fried in butter; 
— spil, (bwk.) newel; —steen, stone-roller; —stok, 
(bwk.) newel; —teefje, biscuit, soaked etc. Zie 


WERK 


WENTELBROODJE; —tra windin i 
(enk.), Winding stairs (meas Ke. OEE 
entelen, w.b. en o. To roll. 
Wenteling, vr. Rolling. 
ereld, vr. World; op de — (in de —), in 
the world, upon earth; niets ler —, nothing in 


the world; ter — brengen, to give birth to; 
ter — komen, to come into the world, to be 
born; de wijde —, the wide world; de 


geleerde —, the scientific world; | —beschrijver, 
cosmographer; —beschrijving, cosmography; —4ol, 
globe; ~burger, cosmopolite; —burgerschap, 
cosmopolitism; —deel, part of the world; 
—gebouw, universe; — grootte, extent of the 
world; — kaart, map; —kennis, (bekendheid met 
het heelal:) cosmographical knowledge, (kennis 
van de samenleving:) knowledge of the world; 
—kloot, globe; — koning, (theo.) Almighty, King 
of kings; — kunde, cosmographical knowledge; 
—kundig, (bekend, ruchtbaar:) known; — meter, 
cosmolabe; — minnaar, worldling; — rond, world, 
globe; —stad, metropolis; —stelsel, system of 
the world; —streek, part of the world; —ten- 
toonstelling, universal exhibition; —wijze, (m.) 
philosopher; —zee, ocean. 

Wereldling, m. en vr. Worldling. 

Wereldlijk, bv.n. (niet eeuwig:) Temporal: 
(niet tot eene geestelijke orde behoorend:) secular; 
(niet hemelsch:) worldly. 

Werelds, bw. Worldly; | — gezind, worldly- 
minded; —gezindheid, worldly-mindedness. 


Wereldsch, bv.n. Worldly; alle —e din-. 


gen redderen zich zelven, (spr.) Zie REDDEREN. 

Weren, w.b. (verhoeden:) To prevent; (tegen- 
gaan:) to hinder; (weigeren:) to refuse; (afweren:) 
to avert; (afwijzen:) to turn … off; Sionions 
to keep (— van, — uit, from). | — (ZICH), W.w. 
(zijn best doen:) To do one’s best, to do one's 
utmost; (zich verdedigen:) to fight, to defend 
one’s self; zich dapper —, to defend one’s self 
(or to fight) like a lion. 

| Werf, (in Sam.:) dik— (menig —), often;drie—, 
three times; duizend—, a thousand times. 

| Werf, vr. (scheepmakers—, scheepstimmer—:) 
Wharf; (het aanwerven:) recruiting; —gast, 
journeyman of the wharf, —geld, recruiting- 
money; —/wis, recruiting-house; —kantoor, re- 
cruiting-office; —officier, recruiting-officer ; 
—schuit, boat of the wharf; —trom, recruiting- 
drum; —volk, (mil.) recruiting men (mry.), 
(tim.) journeymen (mrv.) of the wharf, : 

Wering, vr. (het tegengaan:) Hindering; 
(het weigeren:) refusing; ('¢ afweren:) averting; 
(afwijzing:) turning off; (verdediging:) fighting. 

Werk, 0. (arbeid, het bewerkte:) Work: 
(bewerktheid :) workmanship; (vezeldotten van 
vlas of hennep:) oakum; aan het — zijn. to be 
engaged; aan het — gaan, to set to work, to 
set about, to begin, to make a beginning; te — 
gaan, to act, to proceed; veel — maken van. 
to make much of; weinig — maken van, to 
neglect; iets in het — stellen, todoa th.; iemand 
in het — stellen, to engage any one; iemand — 
geven, to give employment to any one; iemand 
veel — geven, to give any one a good deal of 
trouble; er is — aan den winkel, (spr.) there: 
is a good deal of work to be done; | —achtig, 
laborious; —baas, work-master, (meesterknecht:) 
foreman; —bank, work-bench; — beest, (lastdier:) 
beast of burden, (érekdier:) draught-beast; 
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— bij, working bee; —dadig, practical [—ly], (/ig.) 
real [—ly]; —dadigheid, practicalness, (fig.) 
realness; —dag, work-day; —ezel, (fig.) drudge 
(hij is een —ezel, he works like an ox); 
—gast, journey man; — gereedschap, tools (mrv.); 
— heilig, (theo.) building one’s sanctity on out- 
ward works of piety, virtuous in works from 
an affectation of sanctity, confiding in the 
merit of outward works of piety; —heilige, 
one (de —heiligen, mrv., those) confiding in the 
merit of outward works of piety; —heiligheid. 
confidence in the merit of outward works of 
piety; —huis, work-house; —huis-jongen, work- 
house boy; —jongen, work-boy; —knecht, journey- 
man: —kracht, active power; — kring, sphere of 
activity; — lieden, workmen; —loon, workman’s 
pay; — lui, workmen; — man, workman; —mees- 
ter, work-master; —meid (—meisje), house-maid, 
work-maid; — middel, effectual means; — pak, 
work-dress; — plaats, work-place; —schort 
(—schorije), work-apron; (fig. „zwoeger, sloo- 
ver’;) drudge; —sloofje, work-apron; (4) — 
staken (zn.0.), making a strike; —staker, 
striker; —staking, strike; — stellig, ready; —stel- 
ligheid, preparations (mrv.); —stoel, work- 
seat; —stuk, piece of workmanship; —‘éafel, 
work-table; —tafelije, work-table; —éuig, (ook 
fig.) tool, (lichaamsdeel:) organ; —tuiglijk, 
mechanical [—ly]; —fwiglijkheid, mechanical- 
ness; —tuigkunde, mechanics (mry.); —tuig- 
kundig, mechanic, mechanical [—ly]; —tuig- 
“ kundige, mechanician; —fuigkamer, instrument- 
maker; —tijd, working-time; —uur, working- 
hour; —volk (enk.), workmen (mrv.); —vrouw, 
charwoman; —winkel, workplace; —woord, 
(tlk.) verb; —ijver, activity; diligentness; 
— ijverig, diligent [—ly]; —zaam, active [—ly]; 
—zaamheid, activity; —zaamheden, (mrv.), busi- 
ness (enk ). 

Werkeloos, bv.n. en bw. Inactive, (fig,) 
lazy: | —heid, inaction, (jig.) laziness. 

W erkelijk.bv.n.Real{—ly]; | —heid reality. 

Werken, w.o. en b. To work; (fig. voor 
„gisten’:) to ferment. 

Werkend, bv.n. Working; (fig.) efficient. 

Werker, m. Worker, 

Werking, vr. Working; (witwerking:) effect; 
(invloed:) influence; (gisting:) fermentation. 

Werp, m. Cast, throw; | —anker, bow- 
anchor; —garen, warp; —lood, sounding-lead; 
—lijn, warp; —net, cast-net; —piil (—schicht), 
dart; —schijf, quoit; —speer, javelin; —spel, dice- 
game; —spies, javelin; —¢ol, humming top; 
—tros, warp: —tuig, missile arms (mrv.). 

Werpeling, m. Young, whelp. 

Werpen, w.b. To throw, to cast; jongen —, 
to whelp; omver—, to throw down, (fig,) to 
overthrow; het lot —, to cast lots. 

Werper. m. Thrower. caster. 

Werping, vr. Throwing, casting. 

Werst, vr. (Russische wegmaat:) Verst. 

Werve, vr. Wharf; Zie werr. 

Wervel, 10. Hasp; | —ader, vertebral vein; 
— heen, vertebra; —beenderen, vertebrae; —draaier, 
(fig) leader; —wind, whirlwind; —ziek, giddy- 
headed, (fig.) vertiginous; —ziekte, giddiness, 
(fig.) vertigo. : (a hasp. 

Wervelen, w.b. To hasp, to shut... with 

Werven, w.b en o. To recruit. 

Werver, m. Recruiting-officer, recruiter. 


WERKELOOS = 


WETEN 






























































Werving, vr. Recruiting. : 

Werwaarts, bw. Where; | where … to. — 

Wes, in Sam. | —halve, wherefore, why; 
—wege, wherefore. a 

Wesp, vr. (ins.) Wasp. ‚ 

Wespen, mrv. (van wesp) Wasps; | —angel, 
sting of a wasp; —ei, wasp’s egg; — nest, wasps _ 
nest. nest of wasps; —steek, sting of a wasp. 

West, bv.n. West; | —einde, west-end; — 
—hoek, west-corner, (fig.) western region; — 
—indie-vaarder, West-India-man (ook fig. voor — 
»schip”); —kant, west-side; —kust, western coast; 
—waarts, westward; —waartsch, westward; 
—zijde, west-side. | —, 0. West. | —, vr. (adk.) 
West-Indies (mrv.). 

Westelijk, bv.n. (westwaarts gelegen of 
gericht:) Western; (wan het westen komend:) wes- 
terly; | —heid, westerliness. 

Westelijken, w.o. To turn to the west. 

Westen, o. West; (adk.) occident; buiten —, — 
(spr.) out of senses, raving, (ook:) in a swoon; — 

| —wind, west-wind. ‘= 

Wester, bv.n. Western, west; | —gang, — 
gallery of the stern; —greus, western boundary; 
—hoek, west-ccrner, ( fig.) western region; —kerk, — 
west-church; —kim, western horizon; —lengie, — 
(adk. en zeew.) western longitude; —markt, — 
west-market; —/oren, west-tower;—zon, western : 
sun, evening-sun. 

Westerling, m. en vr. Westerling. 

Westersch, bv.n. Western. 

Wet, vr. Law; iem. de — stellen of voorschrij- 
ven, to prescribe a.o. the law; nood breekt — 
(spr.) necessity has nolaw; | straf-—, penallaw; — 
mozaïsche —, mosaic law; —boek, code (burger- — 
lijk —boek, civil law; —boek ran strafvordering, 
code of proceedings in penal law; —boek ran 
strafrecht, penal law); —breker, law-breaker; 
—breuk, breach of the law; —geleerde, lawyer; — 
—geleerdheid, jurisprudence; — gevend, legis- — 
lative; —gever, legislator, (fam.) law-giver; _ 
— geving, Üt wetgeven:) legislation, (de wetten:) — 
legislature; iderschap, — 


ms 
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— houder, assessor; —hov 
assessorship; — plank, whet-board; —schender. 
law-breaker; —schending (—schennis), breach of — 
the law; — staal, whet-steel; —steen, whet-stone: . 
—steller, commander; —verbreker (—verkrachter), 
law-breaker; —verkrachting, breach (or viola- 
tion) of the law. Zie WETTEN en WETS. | 
Wete, vr. Zie WEET. k 
| Weten, w.b. en o. To know; ik zal helu 
laten —, I will send you word; men kan niet — | 
(men kan nooit —), there is no knowing; | 
gij moest beter —, you ought to know better; — 
jemand dank — voor, to thank any one for: — 
te — komen, to be informed of, to learn; | wel 
te —, (wel te verstaan:) that is to say, (als het 
niet abuis is:) if one's information is right, ~ 
(voorzeker:) to be sure; | te — to wit. 4 
Aanm. Zooals wij in het Hollandsch lij 
verkorting schrijven fw: zoo schrijven 
de Engelschen, als verkorting van het 
Latijnsche videlicet, altijd viz., maar waar 

ze viz. zien staan, lezen ze: to wit. 
| Weten, o. Knowing; bij mijn — with my 
knowing it; buiten (of zonder) mijn —, without 
my knowing it, unknown to me; tegen beter 
— aan, knowing better; willens en —s, wilfully, | 
on purpose; | —s-waardig, worth to be known, 
remarkable; —s-waardigheid, remarkableness. 
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WETENSCHAP = 


Wetenschap, vr. Science: (hel say? 
knowledge; ieee en —nen, penn ; Pipers 2 

w etenschappelijk, bv.n. Scientific, 
Wert Te an scientificalness, 

Wetering, vr. Canal, 

ets, in Sam. | —artikel, article of (a 
or the) law; —bepaling, clause (of a law); 
—hereiening, revision of (a, the) law; —onf- 
werp, project of law, (stk.) bill; —verandering 
change of (a, the) law. Ô 

Wetteloos, bv.n. Lawless [ly]; | —heid. 
lawlessness. (lawfulness. 

Wettelijk, bv.n. Lawful (—ly} | —heid. 

oe ee (van wer) Laws; korte — 
maren, (spr.) Zie METTEN. | —, w.b. To 3 

Wetter, m. Whetter. ie 

Wettig, bv.n.Legitimate(—ly law ful—1y); 
| —heid, legitimateness, lawfulness, 

Wettigen, w.b. To legitimate. 

Wettiging, vr. Legitimation. 

Wetting, vr. Whetting. 

Wettisch, bv.n. (theo.) Legal [—ly]. 

Wevelingen, vr. mry. Rope-ladder (enk.), 

Weven, w.b. To weave. 

Wever, m. Weaver; | —s-boom, weaver’s 
beam; —s-klos, Weaver's bloek; —s-knoop, 
Weaver's knot; —s-spoel, weaver’s spool. 

Weverij, vr. (wevers-ambacht:) Weaver's 
trade; (het weven:) weaving; (wevers-werkplaats:) 
weaving-manufactory. 

Weving, vr. Weaving. 

Wezel, vr. (drk.) Weasel; zoo bang als eene 
—, (spr.) as fearful as a hare, very afraid 
ve voor, of); | —bont, weasel-fur; —vel, weasel’s 
skin. 

| Wezen, w.o. To be. 

| Wezen, o. (schepsel:) Being; (aangezicht:) 
face; (aanzijn:) existence; (werkelijkheid:) 
reality; in —, existing; in — blijven, to remain; 
im — houden, to maintain; nog in — zijn, to 
exist still, to live yet (het is nog in —, it still 
exists; hij is nog in —, he is living yet); | 
—loos, (verplet, ontsteld:) perplexed, (versuft, ver- 
doofd:) benumbed, (onnoozel:) idiotie: —loos- 
heid, perplexity, (ook:) numbness, (ook:) idiotism; 
—looze, (m. en yr.) idiot, (fig.) simpleton, ninny, 
fool; —s-trek, feature. (reality. 

Wezenlijk, bv.n. Real [—ly]; | —heid, 

Whist, o. Whist; | —spel, whist. 

Whisten, w.o. To play at whist. 

Whister, m. Whist-player. 

Wichel, in Sam. | —roede, augurer’s rod. 

‘Wichelaar, m. Augurer; | —s-kunst,augury. 

Wichelaarster, vr. Augurer. 

Wichelarij, vr. Augury. 

Wichelen, w.o. To augur. 

| Wicht, 0. (kindje:) Baby; pas-geboren —, 
new-born child; jong —, little baby, young 
child: mal —, silly girl. : 

| Wicht, o. (ewaarte:) Weight. 

Wichtig, bvn. (rol—:) Weighty; (ewaar:) 
heavy; | —heid, weightiness, (ook:) heaviness. 

Wichtje, o. (duizendste van een pond:) Gram. 

Wie, vnw. Who; — is dat, who is shat? 
— zijn zij, who are they? aan —, to whom? 
voor —, for whom? — slaat gij, whom do you 
beat? al —, whosoever; —ook, (le naamval) 
whoever, whosoever, (verbogen naamval, vr. of 
mrv.) whomsoever. Zie WIEN, WIENS en WIER. 
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WIKKELEN 


Wied, in Sam. | —dzas, weeding . 
—loon, money for atie zal! haet: 
ae —volk, weeders (mrv.); —ijzer, weeding- 

Wiedemaand, vr. Month of 

Wieden, w.b. To weed. phi 

Wieder, m. Weeder. 

Wieding, vr. Weeding. 

Wiedewaal, m. (rog.) Golden thrush. 

Wiedsel, o. Weedings (mrv.). 

Wiedster, vr. Weeder, 

leg, vr. Cradle; niet in de — gelegd voor … 

(spr.) not cut out for & «+3 | —band (—touw), 
cradle:string; Zie wier. : 

Wiege, vr. Cradle; | —dand, cradle-string; 
—kap, head of a cradle; — kleed, eradle-clotb; 
—koord, cradle-string; — lied, lullaby; —touw 
cradle-string; —zang, lullaby. : 

Wiegelen, w.b. en o. To wave. 

Wiegeling, vr. Waving. 

Wiegen, w.b. To rock; in slaap —, to lull 
a-sleep. 

‚Wiek, vr. (vleugel:) Wing; (Alk) plug 
lint; in zijne — geschoten zijn, (spr.) to be put 
out of countenance, (ook:) to be perplexed: 
op zijne eigene —en drijven, (spr.) to provide for 
one’s self, 

Wiekje, o. (Alk) Tent. 

„Wiel, o. Wheel; eene spaak in het —, (fig) 
Zie sPAAK en Zie ook KABEL; iemand in de 
—en rijden, (fig.) to baffle any one. | —tros, 
(thin) warp. 

Wielen, w.o. en b. To wheel. 

Wieler, m. One who wheels, wheeler. 

Wielewaal, m. Zie wiepEwaAt. 

Wieling, vr. (het wielen:) Wheeling; (kra- 
keling:) cracknell. 

Wien, vnw. (3e naamval m. enk. van WIE) 
to whom, (4e naamval) whom. (Whose. 

Wiens, vnw. (2e naamval m. enk. van wir) 

| Wier, vnw. (2e naamval m. enk. en 2e 
naamval m. en vr. mrv. van wie) Whose. 

Wierig, bv.n. Sprightly; | —heid, sprightli- 
ness. 

Wierook, m. Inconse; iemand — toeewaaien, 
to incense any one (ook fig); ' —boom, incense- 
tree; —damp, smoke of incense; —geur, smell 
of incense; —korrel, grain of incense; —lucht, 
smell of incense; —offer, incense-offering; 
—vat, censer; —zwaaien, to incense; —zwaaier, 
incenser. 

Wierooken, w.b. To incense. 

Wierooker, m. Incenser. 

Wierooking, vr. Incensing. B 

Wiewauwen, w.o. To be turning and 
twisting. 

Wiewouter, m. (ins.) Weevil. : 

Wig, vr. Wedge; | —been, (ontl.) sphenoidal 
bone; —vormig, wedge-shaped. 

Wigge, vr. Wedge; | —hart, tenderhearted 
person; —staart, (tim.) swallow-tail. 

Wiggelen, w.b. To shake. | —, w.o. To 
shake, to vacillate; (los staan:) to be loose. 

Wiggeling, vr. Shaking, vacillating; (het 
los staan:) being loose. 

Wik, vr., of 

Wikke, vr. (plk.) Vetch. 

Wikkelen, w.b. To wrap; (fig.) to entangle. 
| — (ztcn), w.w. To wrap one’s self; zich — 
in, to wrap one’s self in, (fig.) to entangle 
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WINDEN 


Winden, w.b. To wind. 

‘Winder, m. Winder. 
_ Winderig, bvn. Windy; (laatdunkend 
ingebeeld:) conceited [—ly}; (zwetsend:) boasting 
[—ly], bragging [—ly}; | —heid, windiness, (fig.) 


conceitedness, (ook:) boastfulness, braggardism. 


Windig, bv.n. Windy; | —heid, windi 
Mining wwe en 
Windsel, o. Swaddling-cloth. 
Wingerd, m. Vine. 

Winkel, m. Shop; (werkplaats:) workplace; 
— doen, to keep a shop; | —bank, shop-bench, 
(fg.) counter (toonbank); —bediende, shop-boy; 
—boek, shop-book; —deur, shop-door; —dochter, 
shop-girl, (fig.) old shop-keeper, unsaleable 
article; —doos, shop-box; —geld, shop-money; 
—gereedschap, shop-necessaries (mrv.); —goed, 
shop-wares (mry.); —haak, (tim.) square, 
(fig.) rent; —houder, shop-keeper, shop-man; 
—huis, shop, (ook:) house for a shop; —jongen, 
shop-boy; —kast, shop-case; —knecht, shop-boy; 
—lade, till, tiller; — lamp, shop-lamp; —lei, shop- 
slate; —licht, shop-light; —Jluik, shop-shutter; 
—maat, shop-measure; —meid (—meisje), shop- 
girl; —merk, shop-mark; —nering, custom; 
—plank, shelf (in a shop); —raam, shop-win- 
dow; —stoel, chair (for a shop); —trap, shop- 
jadder; —vloer, shop-floor; —waar, shop-wares 
(mrv.); —zolder, loft (or garret) above a (or 
the) oi 

Winkelen, w.o. (cen winkel doen:) To keep 
a shop; (in winkels gaan kijken of koopen:) to 
go a-shopping. p 

Winkelier, m. Shop-keeper, shop-man. 

Winkelieren, w.o. To keep a shop. 

Winkeliersche, vr. Zie WINKELIERSTER. 

Winkelierster, vr. Shop-keeper, shop- 
woman. — 

Winket, o. Wicket. 

Winnen, w.b. To gain; (met werken verdie- 
nen:) to earn; (bij wedstrijd, enz.) to win. 

Winner, m. Gainer; (verdiener:) earner; 
(overwinnaar:) winner. 

Winst, vr. Gain; (voordeel:) profit; | —af- 
werpend, yielding profit; —bejag, pursuit of 
gain; —derving, gain missed; —gevend, profita- 
ble [—bly}; —gevendheid, profitableness; —gierig, 
eager to gain; —gierigheid, eagerness to gain. 

Winter, m. Winter; (Alk) chilblain; in 
den — (des —s), in winter-time, in (the) win- 
ter; in het hartje van den — (midden in den —) 
in the midst of the winter; | —aardappel, win- 
ter-potato; —aehtig, winterly, winterish; —ach- 
tigheid, winterliness, winterishness; —appel, 
winter-apple; — arbeid, winter-work; —avond, 
winter-evening; —bed, winter-bed; —bloem, 
winter-flower; —borstrok, winter-waistcoat; 
—boter, winter-butter, hay-butter; —broek, 
winter-breeches (mrv.); —bui, winter-shower; 
—buis, winter-jacket; —daags, in winter-time, 
in (the) winter; —daagsch, winter-day; —dag, 
winter-day; (bij —dag, of in den —dag, in winter- 
time, in the winter-season, in winter); —dienst, 
winter-service; —doek, winter-shaw]; —dos, 
cover of winter; —dracht, winter-dress; 
—drukte, winter-bustle; —/feest, winter-festivity; 
—feestdag, winter-holiday; —/ruit, winter-fruit; 
—garst, winter-barley; —gast, winter-visitor; 
—genoegen, winter-amusement; —gerst, winter- 
barley; —getij, winter-season; —gewaad, win- 





WINTERSCH 


ter dress; —gewas, winter-crop; —goed, winter- 
things (mrv.); —groen, winter-green; — groenten. 
winter-vegetables; _— haard, winter-hearth: 
— handen, chilblained hands, chilblains at one’s 
hands; —handschoen, winter-glove; —haver, 
Winter-oats (mry.); —hemd, 
—hemdrok, winter-waistcoat; —hielen, chilblain- 
ed heels; (vrouwen) —hoed, winter-bonnet, 
(mans) —hoed, winter-hat; —huis, winter-house, 
—japon, winter-gown; —jas, great-coat; —jurk, 
winter gown; —kamer, winter-room; —kers, 
(plk.) ‘winter-cresses (mry.); — keuken, (fig) 
winter-fare; —kleed, (dk.) cover of winter; 
—kleeding, winter-dress; —knol, winter-turnip; 
—koninkje, (vog.) wren; —kool, winter cabbage, 
(boerenkool:) bore-cole; —koorn, winter-corn; 
—kost, winter-fare (cen goede —kost, a good 
dish in the winter); —koude, cold of (the) 
winter; —kous, winter-stocking, woolen stock- 
ing; —kraai, winter-crow; —‘wartaal, winter- 
quarter; —wartieren, (mil) winter-quarters; 
—laars, winter-boot; —leeuwerik, winter-lark; 
—licht, winter-light; — link, (plk.) hemlock; 
—look, (plk.) winter-leek; —Jloon, winter-pay; 
—lucht, winter-sky; —maal, winter-meal; 
—maand, winter-month, month of December; 
—mantel, winter-mantle; —mode, winter-fashion; 
—morgen, winter-morning; — muil, winter- 
slipper; — mats, winter-cap;—nacht,winter-night; 
— ochtend, winter-morning; —ooft, winter-fruit; 
— paleis, winter-palace; — partij, winter-party; 
— peen, winter-carrot; — peer, winter-pear; — pet, 
winter-cap, furred cap; —plant, winter-plant; 
—provisie, winter-provisions (mrv.); —regen, 
winter-rain; —veis, winter-voyage; —rogge, 
winter-rye; (vrouwen) —rok, winter-petticoat; 
—roos, winter-rose; —salade, winter-salad; 
—schoen, winter-shoe; —seizoen, winter-season; 
—sjaal,winter-shawl; —sok,winter-sock; —slaap, 
winter-sleep; —spinazie, winter-spinage; —star 
(—ster), winter-star; —stof (—stoffage), stuff for 
winter-dress; —storm, winter-storm; —stuk, 
(schi) winter; —tafereel, winter-picture; —tarw 
(—tarwe), winter-wheat; —teenen, chilblained 
toes; —tering, (fam.) nice sum of money; —tooi, 
cover of winter; —tijd, winter-time; —witspan- 
ning, winter-amusement; — uur, winter-hour; 
— verblijf, winter-residence; —vergadering, win- 
ter-meeting; —vermaak, winter-amusement: 
— vertrek, winter-room; —vest, winter-waistcoat; 
—vingers, chilblained fingers: —vlaag, winter- 
shower; —vleesch, meat in the winter, (ook:) 
meat for the winter; —voeder (—voer, —voerage), 
provender; —voet, chilblained foot (—voeten, 
chilblained feet); —vogel, winter-bird; —voor- 
raad, winter-store; —vorst, (vr.) frost of winter, 
(m.) king of winter; —vreugd, winter-pleasure: 


—vrucht, winter-fruit; —weder (—weer), winter- 4 


weather; —erk, winter-work; —wol, winter- 
wool; —wolk, winter-cloud; —woning, winter- 
lodgings (mrv.); —vortel, winter-carrot; —eaad, 
winter-seed; —zeep, winter-soap; —zon, winter- 
sun; —zonnestand, winter-solstice. iat 
Winteren, w.o. To be winter; hef winter? 
er goed op aan, it is really winter; het begint 
te —, the winter is coming; mijne handen —, 
I have chilblains at my hands. hot 
Winterling, m. en vr. One born in winter; 
(plk.) winter-fruit. ; ; : 
Wintersch, bv.n. Winterly, winterish. 
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WIP 


Wip, vr. (schommel:) Swing; (hef boom:) 
lever; in eene —, in a twinkling of the eyes, 
in a trice; op de — staan om te gaan, to be 
on the point of going; loop naar de —,(fam.) 
hang yourself; | —brug, draw-bridge; —galg, 
strappado; —hout, lever; —kooi, trap; —neus, 
turned-up nose; —plank, see-saw; —staart, (vog.) 
wagtail. 

Wippen, w.o. (huppelen, springen:) To skip; 
(op en nedergaan:) to go up and down; (schom- 
melen:) to see-saw, to swing. | —, w.b. (ophalen:) 
To draw up: (slaan:) to beat; (dooden:) to kill. 

Wipper, m. (springer:) Skipper; (schomme- 
laar:) see-sawer; (slaander:) beater. 

Wippertje, o. Little glass, dram, drop. 

Wis, bv.n. Sure{—ly]; | —heid, certainty; 
—kunde (—kunst), mathematics (mrv.); —un- 
dig (—kunstig), mathematical [—ly]; — kundige 
(—kunstenaar), mathematician. 

Wisch, vr. Wisp; | —doek, clout. 

Wisjewasje, o. Trifle; —s (mrv.), trifles 
(mrv.), fiddlefaddle (enk.). 

Wispelturig. bvn. Fickle [bw.: fickly]; 
| —heid, fickleness. 

Wisschen, w.b. To wipe; een kanon —, to 
spunge a gun. 

Wisscher, m. (persoon:) Wiper; | (oven—:) 
scovel, malkin; (kanon—:) spunge. 

Wisse, vr. (Nederlandsche kubieke el:) Stere. 
|—, 0. That which is sure; het — voor het 
onwisse nemen, (spr.) to play sure game. 

Wissel, m. (4ph.) Bill (of exchange), draft; 
een — trekken op iemand voor, to draw on a.0o. 
for; (op spoorweglijnen:) switch; | —baar, change- 
able; —saarheid, changeableness; —bank, 
bank; —beurt, alternate turn; —brief, bill (of 
exchange); —daalder, turn-again coin; —geld, 
bank-money; — handel, banker’s trade; —han- 
delaar, banker; —hond, fresh dog; —kaus, change; 
— kantoor, exchange-office; —kind, changeling; 
— kleed, other dress; —koers, course of ex- 
change; —koorts, intermitting fever; —loon, 
agio; — makelaar, broker; — paarden, fresh 
horses; —plaats, (aanlegplaats:) relay, (wit- 
wijkplaats:) turn-out; —prijs, course of ex- 
change; —recht, statute-laws (mrv.) concern- 
ing bills of exchange; —rekening in ‘t bock- 
houden:) check-account; —rwiterij, foul prac- 
tice in drawing and re-drawing bills of ex- 
change, bubble-trade, bill-jobbing; —stijl, cus- 
tom iu matters of drafts; —tand, new tooth 
(—tanden, new teeth); — vak, banker’s trade; 
—vallig, uncertain; —valligheid, uncertainty; 
—wachter, (op spoorwegen:) switch-man; —zaak, 
(het vak:) banker’s trade, (zaak aangaande wis- 
sels:) affair of drafts, 

Wisselaar, m. Money-exchanger. 

Wisselen, w.b. To exchange; geld —, to 
exchange money; woorden —, to exchange 
words; brieven — met, to be in correspondence 
with; tanden —, to cut teeth. | —, w.o. (veran- 
deren:) To change; (afwisselen:) to alternate; van 
paarden —, to take fresh horses; van tanden —, 
to cut teeth. 

Wisseling, vr. (het wisselen;) Exchange; 
(verandering:) change. 

Wisselijk, bw. Surely. 


_ Wissewasje, Zie wissEWASJE. 


| Wit, bv.n. White. | —, 0. White; (fig. voor 


sy sehietschijf”:) mark; (fig. voor ,,doel”:) aim. 
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| Wit, in Sam. | doel—, (mil.) mark, (fig) 
aim; ei—, white of an egg; oog—, white ‘tho : 
eye; —achtig, whitish; —achtigheid, whitish- 
ness; —been, (plk.) water-germander; —bont, 
pie-bald; —geld, silvercoin; —gepleisterd, white- 
washed; —gloeiend, white-hot; — harig, white- 
haired; —heid, whiteness; —hout, white wood; — 
—houten, white wooden; —kalk, whitewasher’s — 
lime; —kleurig, white; —kop, white head; — 
—kwast, whitewasher's brush; —poot, white- 
legged horse; —staart, (vog.) wheat-ear, fallow- 
finch, white-tail; —vervig, white-coloured; _ 
—visch, white fish; —werk, white work; —wer- — 
ker, worker in white-wood. | Zie WITTE. ae: 
Witje, o. Butterfly. „a 
Witsel, o. Whitewashers's lime. f 
Witster, vr. Whitewhasher. ; 
Witte, in Sam. | —brood, white bread; 
—broodbakker, white bread baker; —broodsdagen, 
(mry.), honey-moon (enk.); —broodsdeeg, dough — 
for white bread; —broods-kind, spoiled child; 
—tbroodskruim, crumb of white bread; —broods- — 
weken (mry.), honey-moon (enk.). j 
Witten, w.b. To whitewash. 
Witter, m. Whitewasher. 
Woede, vr. Fury. 
Woeden, w.o. To rage. 
Woedend, bv.n. Furious [—ly]. 
Woeker, m. Usury; | —-achtig, usur 
([—ly]; —achtigheid, usuriousness; —geest, spl 
of usury; —geld, usury; — handel, usury; 
terest, unlawful interest; —winst, unlaw! 
gain, usury; —zucht, spirit of usury; —2ue 
usurious [—ly]. ay 
Woekeraar, m. Usurer. Pr 
Woekeren. w.o. To practise usury, to be 
a usurer; — met, (fig.) to make the best of. | 
—. w.b. To scrape. Bs 
Woel, in Sam. | —achtig, turbulent [— 
—achtigheid, turbulence; —garen, (zeew.) 
vice; —geest, turbulent spirit; —fouw, ser 
—water, turbulent fellow; —ziek, turbu 
—zucht, turbulent spirit. (To stir 
Woelen, w.o. To be turbulent. | —, 
Woeler, m. Turbulent fellow. 
Woelerij, vr. Turbulence. 
Woelig, by.n. Turbulent [—ly]; | — 
turbulence. ZN 
Woeling, vr. Turbulence; (stk) agitation. 
Woelsel, o. (zeew.) Service. a 
Woensdag, m. Wednesday; | —aro 
Wednesday-evening; —middag, Wednesda: 
the afternoon (—middag om twaalf 
Wednesday at twelve o'clock); — mor 
Wednesday-morning; —nacht, night betwe 
Wednesday and Thursday; —namiddag, Wed 
nesday in the afternoon; —ochtend, Wednet 
day-morning. 


Woensdagsch, bv.n. Weda A 
Woer, in Sam. | —haan, cock-pheasant; 
— hen, hen-pheasant. ay 


Woerd, m. (mannetjes-eend:) Drake. 
Woest, bv.n. Wild [—ly]; | —aard, bi 
man; —aardig, brutal (—ly]; —aardigheid, bi 
tality; | —heid, wildness. A 4 
Woesteling, m. en vr. Brutal man 
woman); villain. 

Woestenij, vr. Wilderness. iam 
Woestijn, vr. Desert, wilderness; in de —, 
in the wilderness. B 








WOL 


Wol, vr. Wool; in (of d r ES 
<spr.) brazen-faced; sie eg a git 
wig —, (spr.) much ado about nothing; | —ach- 
tig, woolly; —achtigheid, woolliness: —baal 
bale of wool; —bereiden, (w.o.) to dress wool, 
(Z.n.0.) wool-dressing; —bereider, wool-dress. 
er; —distel, thistle; —dragend, lanigerous; 
—gras, (plk.) torch-weed; —handel, wool-trade: 
—handelaar, wool-draper; —kaard torhout 
wool-card; —kaarden, (w.o) to card wool. 
{2.0.0.) wool-carding; —kaarder, wool-carder: 
—kam, wool-comb; —kammen, (w.o.) to comb 
wool, (z.n.0.) wool-combing; —kammer, wool- 
comber; —tooper, dealer in wool; —kruid, (plk.) 
torch-weed; — markt, wool-market; — scheiden 
{w.0.) to dress wool, (z.n.o.) wool-dressing; 
—scheider, wool-dresser; —spinnen, to spin 
wool, (z.n.0.) wool-spinning; —spinner (—spin- 
ster), wool-spinner; —spinnerij, wool-spinnery; 
—verlei, (plk.) torch-weed; —verven, to die 
wool, (z.n.0.) wool-dyeing; —verver, wool-dyer; 
—ververi), (het verven:) wool-dyeing, (het vak:) 
wool-dyer’s trade, (de werkplaats:) wool-dyer’s 
workplace; —vlok, flock of wool; —wasschen, 
to wash wool, (z.n.o.) wool-washing; —was- 
scher, wol-washer; — weven, (W.0.) to weave 
wool, (z.n.o.) wool-weaving; —wwever, wool- 
weaver, — weverij, (het werk:) wool-weaving, 
{de werkplaats:) wool-weaver’s workplace; 
—zak, wool-sack. | Zie wouue. 

Wolf, m. (drk. ook Alk. en fig.) Wolf; | 
—achtig, wolvish; —achtigheid, wolvishness. 
„Zie wours en woLvE. 

Wolfram, o. (min) Wolfram. 

Wolfs, in Sam. | —angel, caltrop (iron 
trap for catching wolves); —balg, wolf's skin; 
—bezie, (plk.) true-love; —bit (enk), wolf's 
teeth (mrv.); —boon, (plk.) lupine; —einde, 
(brok) pavilion; —gebil, Zie woLrsBIT; —gras, 
{plk.) wolf's bane; —haar, wolf's hair; —hond, 
wolf-dog; —honger, ravenous hunger; —hwid, 
wolf's skin; —klauw, ( plk.) wolf's claw; —kruid, 
(plk.) wolf's bane; —Auil, wolftrap; —leger, 
wolf's lair, wolf's den; —maand, month of 
December; —melk, (plk.) wolf’s milk; — mil, 
wolf's mouth; —mus, wolf’s-skin cap; —pels, 
wolf's fur; —poot, wolf's foot; —tand, wolf's 
‘tooth; —veest, (plk.) puff-ball; —vel, wolf's skin; 
—wortel, (plk.) wolf's bane; —vanger, wolf- 
hunter, (fig.) hairy glove. 

Wolk, vr. Cloud; als eene —, capital-looking; 
| —achtig, cloudy; —achtigheid, cloudiness; 
—boog, rain-how; —éreuk, rain-spout; —gevaarte, 
huge cloud. Zie woLkEN. 

Wolken, vr. mrv. Clouds; | in de — zijn, 
4spr.) to be delighted (— met, — over, with); 
| —hemel, welkin. J 

Wolkig, bv.n. Cloudy; | —heid, cloudiness. 

Wolle, vr. Wool; | —fabriek, wool-manu- 
factory; —fabrikant, wool-manufacturer; —naai- 
ster, dress-maker, mantua-maker; —wever, 
Zie WOLWEVER, 

Wollen, bv.n. Woollén. : 

Wollig, by.n. Woolly; | —heid, woolliness, 

Wolve, in Sam. | —beet, bite of a wolf; 
—dak, slanted roof; —prent (—spoor), track of 
a wolf. Zie WOLVEN. 

Wolven, m. (mrv. van worr) Wolves; | 
— aard, wolfishness: de —jacht, wolf-hunting 
(eene —jacht, a wolf-hunt); —jager, wolf-hunter; 





—nel, wolf-hunter’s net; —spo 
Wolvin, vr. She-weig, ae 


Wond, vr. Wound; | —arés, surgeon; —art- 
senij (—artsenij-kunde, —artsenij-leer), surgery; 
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—baar, vulnerable; —baarheid, vulnerab 
vulnerability; —balsem, unguent for Be 
—heeler, surgeon; —heelkunde, surgery; —koorts, 
wound-fever; —krwid, wound-wert; —middel, 
remedy for wounds; —pleister, wound-plaster; 
—poeder (—poeier), wound-powder; —teeken, 
scar, cicatrice; —water, water for wounds; 
—vezer, probe, sound; —zalf, salve (or unguent) 
oe 

onde, vr. Wound; | —zruid, wound- 3 

Wonden, w.b. To wound. ” ye 

| Wonder, o. Wonder; geen —, no wonder; 
—baar (—baarlijk), marvellous (—ly]; —baar- 
heid (—baarlijkheid), marvellousness; — balsem, 
wonder-balm; —beeld, miraculous image; 
—boom, miraculous tree; —daad, wonder, mi- 
racle; —dadig, miraculous (—ly]; —dadigheid, 
miraculousness; —dadiglijk, miraculously; 
—dier, prodigy; —doend, performing miracles; 
— doener, performer of miracles; —dokter, 
wonder-doctor, (iron.) quack; —gaaf, gift of 
performing miracles; —groot, prodigiously 
great (or large); — heid, marvel; —kind, prodigy; 
—élein, wondrously little (or small); —kracht, 
wonderful power; —ruid, wonderful herb; 
—kuur, marvellous cure; —mare, strange 
report; —regen, miraculous rain; —schoon, 
admirably handsome, most beautiful; —spreuk, 
paradox; —spreuicig, paradoxical ([—ly}; —spreu- 
kigheid, paradoxicalness; —stuk, master-piece; 
—teeken, prodigy; (fig.) fore-token; —vrol, won- 
derful; —work, miracle; —werker, performer 
of miracles; —zinnig, (zonderling:) odd [—ly); 
(wispelturig:) whimsical [—ly]; —zinnigheid, 
oddness, (ook:) whimsicalness; —zout, glauber’s 
salt. | Zie het bw. wonpenr. 

| Wonder, by.n. Strange. | —, bw. Very; 
extraordinary; —groot, very great; —grootheid, 
extraordinary sizo; —klein, very little (or 
small); —schoon, very fine. 

| Wonderen, w.o. To cause surprise; het 
zal mij —, it will surprise me, I wonder. 

Wonderlijk, bvn. Wonderful [—ly}; 
(vreemd:) strange [—ly]; | —heid, wonderfulness, 
strangeness, 

Wonen, w.o. To reside, to live (in zeer 
groote steden: in; anders: at). 

Woning, vr. Habitation; (woonhuis:) house; 
boeren—. farm-house. 

Woon, vr. Residence: metter — gevestigd 
zijn, to live (at, in, Zie WONEN); zich metter — 
nederzetten, to take up one’s abode, to put up; 

| —achtig, having one’s residence (—achtig zijn 

te, to reside at, to live at; Zie WONEN); —baar, 
inhabitable; —saarheid, being inhabitable; 
— huis, house; —kamer, sitting-room; —plaats 
(—stede), residence, place of residence; —vertrek, 
sitting-room. 

| Woord, m. Zie worrp. 2 

| Woord, o. Word; in één — (met één —), 
short, in a word; op mijn —, upon my word; 
van — tot —, word for word; iemand te — staan, 
to listen to any one; geen —, not a word; geen 
— spreken, not to speak a word, not to say a 
word; zonder cen — te spreken, without saying 
a word; ket — nemen, to take the word, to 















begin to speak; het — voeren, to speak; het — 

voeren voor …, to be the spokesman of; zijn 

— geven, to pass one's word; zijn — breken, to 

break one's word; zijn — houden, to keep one’s 

word; zijn — doen, to explain one’s self; aan 
het — zijn, to be speaking; het — is aan NN, 
it is NN’s turn to speak; aan het — komen, 

to find an opportunity to speak; iemand het 
— uit den mond nemen, (spr.) to take the word 
out of any one’s mouth, to say what any one 
was just going to say; het hooge — is er uit, 
(spr.) the murder is out; mijn — is mijn zegel, 
(spr.) I am as good as my word; | —afleider, 
etymologist; —afleiding (—afleidkunde), etymo- 
logy; —breker, breaker of one’s word; —breuk, 
breach of one’s word; —buiging, declension; 
—gronding, etymology; —houdend, keeping one’s 
word; —houder, keeper of one’s word; —houding, 
keeping one’s word; —kundige, etymologist; 
—lid, particle; —omzetting, transposition; —ont- 
leding, analysis; — oorspronkelijkheid, etymo- 
logy; —raadsel, logogryph; —schikking, syntax; 
—smeder, forger of new words; — smederij, 
forging new words; —speling, pun (—spelin- 
gen maken, to pun, to quibble); —uitlating, 
ellipsis; —uifspraak, pronunciation of a word 
(— uitspraakleer, orthoepy); —verbreker, breaker 
of one's word; —verbreking, breach of one’s 
word; —verdraaier, misinterpreter of any one’s 
words, (ook:) double-dealer; —verdraaiing, mis- 
interpretation of any one’s words, (ook:) dou- 
ble-dealing; —verklaarder, etymologist; —ver- 
klaring, etymology; —verplaatsing, transposition; 

—voeging, syntax; —voerder, spokesman; —vor- 

ming, formation of words; —vorscher, etymo- 

logist; —vorsching, etymology. | Zie WOORDEN, 

W oordelijk, bv.n. Textual [—ly]; | —heid, 
textualness, textuality. 

Woorden, o. (mrv. van WOORD) Words; 
— hebben met iemand, to quarrel with any 
one; — krijgen met iemand, to get a quarrel 
with any one; — zoeken met iemand, to pick 
a quarrel with any one; | —boek, dictionary; 
—hoekschrijver,lexicographer; —lijst, yocubulary; 
—praal, bombast, bombasticalness; —rijk, 
(wijdloopig:) prolix, (wel ter tong:) loquacious; 
—rijkheid, prolixity, (ook:) loquaciousness, 
loquacity; —schat, vocabulary; —schikking, 
syntax; —spel, quibble, pun; —strijd (—twist), 
logomachy, (fig. voor „gekibbel’:) altercation; 
—vitter, caviller; —vitterij (—vitting), cavilling; 
— wisseling, altercation; —zifter, caviller; —zif- 
terij (zifting), cavilling. 

Worden, w.o. (in een toestand verkeeren:) 
To be; (tot een toestand geraken:) to get, to 
grow, to beeome; bemind —, to be liked; ver- 
acht —, to be despised; koud —, to grow cold; 
rijk —, to grow rich; een rijk man —, to be- 
come a rich man, gek —, to get mad; arm —, 
to get poor; ziek —, to get sick. | Er wordt, 
there is; er werd, there was. 

Wording, vr. (oorsprong, het ontstaan:) 
Origin; (schepping:) creation. 

Worg, m. (hik) Quinsy; | —gezwel, quinsy; 
—koord,strangling-string;—paal,strangling-post. 
_ Worgen, w.b. To strangle. 

. Worger, m. Strangler. 

_ Worging, vr. Strangulation. 
Work, m. (kikvorsch:) Frog. 

_ Worken, w.o. Te croak. 
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Worm, m. Worm; | —achtig, (als wo 
wormlike, (vol wormen:) wormy; —achtigheid, 
worminess; —drijvend, vermifuge; —yat, worm- 
hole; —koekje, vermifuge cake; —koorts, fever 
caused by worms; —4ruid, worm-seed; en 
worm-dust; — middel, vermifuge; —nest, nest of _ 
worms; — poeder (—poeier), worm-powder 
— schade, loss (or damage) caused by wo 
—steek, worm-hole; —stekig, worm-eaten; —sté- 
kig heid, worm-eatenness; — ziekte, wormy disease; 
— zweer, wormy sore. de 

Wormen, w.o. WURMEN. 

Wormerij, vr. Zie WURMERIJ. u 

Wormig, bv.n. Wormy; —heid, worminess. © 5 

Worp, m. Cast; | —s-wijze (bij worpen), Ss 
casts. i 

Worst, vr. Sausage; bloed—, black puddi 

Worstel,in Sam. | —Aunst,art of wrestling; — 
—meester, wrestling-master; —perk (—plaats), 
wrestling-place, career, list; —spel, wrestling 
game; —strijd, wrestling-combat, (fig.) strug 

Worstelaar, m. (kampvechter:) Wres 
(fig.)_struggler. ‘ 

Worstelen, w.o. (kampvechten:) To wres' 
(fig.) to struggle. : î 

Worsteling vr. (kampvechting:) Wrest 
(fig.) struggle. a 

Worsten, w.o. To make sausage. | —, 
To make … like sausages. k 

Worstig, bv.n. Sausage-like; | —keid, 
sage-like shape. 

Wortel, m. Root; gele —, carrot; 
parsnip; — schieten, to take root; mel — 
up to the root, (fg.) thoroughly; | —ae 

(als wortels:) rootlike, (vol wortels:) rooty, 
wortelen:) carrotlike; —akker, carrot-field; - 
carrot-bed; —4oom, root-tree; —einde, 
the root; —hout, speckled-wood; —. 
radical vowel; —land, carrot-field; 
radical letter; —lettergreep, radical sy 
—loof (—lof), leaves (mry.) of carrots; 
rootless; —loosheid, rootlessness,; —mand, Cà 
basket; —markt, carrot-market; —schiett 
cation; —schrapsel, scrapings (mrv.) of c& 
—spruit, shoot (out of a root); —éafel, 
table of roots; —trekken, (w 0.) to extrac 
root (of a number); —érekking, (rek 
tion; —vormig, rootlike, (ook:) carrotlike; 
radical word; —zaad, carrot-seed (witt 
parsnip-seed), | Zie mrv. WORTELS en Wi 

| Wortelen, m. mrv. Carrots; (dk) xe 

| Wortelen, w.o. To root; (worteleef 

to take root. N 

Wortelig, bv.n. Rooty; | —heid, TO 

Worteling, vr. Taking root. 

Wortels, m. mrv. Roots. 

Woud, o. Forest, wood; | —achtig, 
— bewoner, forestier; —bezie, bill-berry; 
wild ass; — gedrocht, monster of the 
— gezang. warbling; —god, wood-god 
wood-goddess; — heer, lord of a wot 
wood-cock; —meester, wood-ward; —ni 
nymph; —os, buffalo; —raaf, (vog.) bell: 

—slang, wood-snake; —stad, forest-town; 
wood-bird; —wachter, wood-ward. 

Wouterman, m. (fim.) Clamp. 
Wouw, m. (vog.) Kite. | —, vr. (pl) 
dyer’s weed; —kuip, dyer’s tub. 
Wraak, vr. Revenge; wif — in 
nemen (— oefenen), to take revenge (— 
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WRADDEL 


zijne — koelen, to glat revenge: 7 

(dat schreit) om ad cries for peat eh 
—baar, exceptionable, —baarheid, exceptiona- 
bleness; —gierig, revergeful (—ly]; —gierigheid 
revengefulness ; —godn, fury; —inst revenge- 
fulness; —neming, veigeance, revenge; —oefe- 
ming, vengeance, revenge; —wur, hour of 
revenge; —wensch, imprecation: —zucht revenge- 
fulness; —zuchtig, reyengeful [lyk =d 
sword of vengeance, d ; 

Wraddel, m. (ha'skwabbe:) Dew-lap. 

‚Wrak, o. Wreck.| —, bv.n. en bw. (bescha- 
digd:) Unsound; (wantelend:) tottering; —goed. 
(kph.) refuse, outshot; — goederen, shipwrecked 
goods; — heid, unsoundness, (ook:) tottering 
state; —howt, drift-wiod; — staan, to be in a 
tottering condition; —zitten, (fig.) to be on 
the brink of insolvemy. 

Wrake, vr. Reveige, vengeance. 

Wraken, w.b. Tc reject. 

Wraking, vr. Rejection. 

Wrakker, m. Wrecker. 

Wrakkerij, vr. Strand-robbery. 

Wrang, bvn. Sur; | —heid, sourness; 
—kruid, (plk.) black bllebore. 

Wrat, vr. Wart; | —achtig, warty; —ach- 
tigheid, wartiness; wratenkruid, (plk.) wartwort. 

Wrattig, bv.n. Warty; | —heid, wartiness, 

Wreed bv.n. Cruel [ —1y}; (fig.) rough{—ly}; 
|—aard, cruel man; tyrint; —aardig, eruel [—ly]; 
—aardigheid, cruelty; —heid, cruelty, (fig.) 
roughness. 

Wreedelijk, bw. Cruelly. 

Wreef, vr. Inster (van den voet, of the 
foot); te eng op de —, tto tight across the instep. 

Wreekster, vr. Zie WREKER. 

Wreken, w.b. Ti avenge, to revenge. | — 
(ztcH), w.w. To take 1evenge, to revenge one’s 
self (— aan, — op, or; — over, of). 

Wreker, m. Avenger, revenger. 

Wreking, vr. Avonging, revenging; (ook:) 
taking revenge; (wraak:) revenge. 

Wremelen, w.o. To crawl. 

Wremeling, vr. Crawling. 

Wrenschen, w.o. To neigh for the mare. 

Wrevel,m.Anger; —daad, villany; —moed, 
anger; — moedig, angry [—ly]. 

Wrevelig, bv.n. Angry [—ily]; — worden, 
to get angry; | —heid, anger. 

Wriemelen, w.o. To crawl. 

Wriemeling, vr. Crawling. 

Wriggelen, w.o. To shake. 

Wrik, in Sam. | —baar, shakable; —heid, 
shakableness; —riem, vaddle-stick; —wiel, pad- 
dle-wheel. 

Wrikken, w.b. lo shake; (fig.) to force; 
eene boot —-, to paddle a boat. 

Wrikker, m. Shaker. 

Wrikking, vr. Slaking. 

Wringen, w.b. To wring; waar de schoen 
wringt, where the shoe pinches. 

Wringing, vr. Wringing. 

Wrocht, onvolm. verl. tijd van WERKEN. 
Ik (gij, hij, zj) — U(you, he, she) wrought; 
wij (zij) wrochten, we (hey) wrought. 

Wroegen, w.b. T» wring, to torture. 

Wroeging, vr. Ping, sting, torture; (/7-) 

or ,.derouw’) remorst. ; 
aay oeton, w.b. er 0. To root; (fig ) to toil 

ard moil; in zijne eijene ingewanden —, (fig) 
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WIJDER 


to wound one’s 

Wroeter, m. Drudge. 

Wroeting, vr. Drndging. 

Wroetster. vr. Zie wroerer. 

Wrok, m. Grudge (— tegen, against). 

Wrokken,w.o. To grudge (—tegen, against). 

Wrokkig, bv.n. Grudging (—ly]. 

Wrong, vr. Wringing. 

Wrongel, vr. Curds (mrv.). 

Wrongelen, wo. To curdle, 

Wrijf, vr. Zie wrReEEr; | —baar, rubbable; 
—bak, Zie WRIJFMAND; —borstel, rubbing- 
brush; „doek, rubbing-clout; —goed, stuff to 
rub with; —hout, splinterbar; —lap, rubber; 
—mand, basket for rubbing-things; —molen, 
grinding-mill; —paal, rubbing-stick, 
scape-goat, (ook:) laughing-stock; — steen, rub- 
bing-stone; —stof, rubbing-dust; —was, Wax 
to rub with. 

Wrijfster, vr. Rubber. 

Wrijten, w.o. To quarrel. 

Wrijter, m., en 

Wrijtster, vr. Quarreller. 

Wrijven, w.b. To rub; schrijven en —, (fam.) 
to scribble; onder den neus —, Zie VERWIJTEN. 

Wrijver, m. Rubber. 

Wrijving, vr. Rubbing; (A/%.) friction. 

Wuft, bv.n. Fickle; | —heid, fickleness. 

Wui, of Wuit, vr. Windle. 

Wuiven, w.o. en b. To swing; — met, to 
beckon with; iemand —, to beckon to any one. 

Wuiving, vr. Beckoning. 

Wuif, o. Vault, cave. 

Wulp, m. (welp:) Whelp; (vog.) plover; (fig } 
wild spark. (volupty. 

Wulpsch, bv.n. Voluptuous [—ly); | —heid, 

Wurg, in Sam. | —koord, strangling-string; 
—paal, strangling-post; —touw, strangling- 
string, SS ee 

Wurgen, w.b. To strangle. 

Wurger, wm. Strangler. 

Wurging, vr. Strangulation. 

Wurm, m. Worn, | Zie worm. 

Wurmen, w.o. (cwoegen:) To drudge; 
(tobben, armen, malen, stenen, klagen, morren:) 
to fret; (intrigeeren:) to intrigue. 

Wurmer, m. (zwoeger:) Poor drudge; 
(tobber, armer, maalder, stener, klager, morder:) 
fretter; (intrigeerder:) intriguer. 

Wurmerjj, vr. 
(getob, gearm, gemaal, gesteen, geklaag, gemor:} 
fretting; (geïntrigeer:) intriguing. À 

Wurmig, bv.n. Wormy; | —Aeid, worminess. 


Wurming, vr. (gezwoeg:) Drudging; (getob, 


gearm, gemaal, gesteen, geklaag, gemor:) fretting; 
(geintrigeer:) intriguing. 

| Wij, vnw. We. 

| Wij, in Sam. (van WIJDEN | —bisschop, 
suffragan bishop, suffragan; —kwast, holywater- 
sprinkle, holywater-stick; —water, holywater; 
—waterkwast,Zie WIIKWASsT;—toalersval(—waters- 
bakie:) holywater-pot, holywater stock. 

Wijd, bv.n. en bw. (ruim:) Wide; (ver:) far; 
(zeer, in hooge mate:) widely: | —beens, straddling; 
— befaamd (— beroemd), far renowned; — heid, 
wideness; —loopiy, prolix [—ly]; —loopigheid, 
prolixity; — open. wide-open; — vermaard, far re~ 
nowned: —verschillend van; widely different from. 

Wijden, w.b. To consecrate. ’ 

Wiider, m. Consecrator;priester—, ordainer. 






own heart. Zie wurmen. 


(fig) 


(ewoegerij:) Drudging ; 















WIJDERS 


Wijders, bw. (buitendien, bovendien:) Besides; 
{verder:) further. ; (dination. 
Wijding, vr. Consecration; priester—, or- 

Wijdte, vr. Wideness. 

Wijf, o. Hag; (fig.) woman; | — achtig, hag- 
gishness. 

Wijfje, o. (drk.) Female; (fig. fam.) wife, 
(ook:) woman; gij zijt mijn —, you are my 
little wife; zij is een lief —, she is a nice 
little woman; een —, a female; —s-hond, female 
dog, she-dog; cene —s-kanarie, a female canary- 
bird, a breeding canary bird. 

Wijfsch, bv.n. (gem.) Fond of women. 

Wijk, vr. Retreat; de — nemen, to retreat; 
| stads—, quarter; —meester, ward; —meester- 
schap, wardship, —plaats, refuge, place of re- 
treat, (fig. voor ,,uitwijkplaats”:) turn-out. 

Wijken, w.o. (de minste zijn, toegeven:) To 
yield; (terugtrekken: to retreat; (uitwijken, plaats 
maken:) to make room; (ophouden:) to cease. 

Wijking, vr. (toegeving, zich de minste 
tooning:) Yielding; (terugtrekking:) retreat; (uit- 
wijking, plaatsmaking:) making room; (ophouding:) 
ceasing. 

| Wijl, vgw. Since, because; (ook:) whereas. 

| Wijl, vr, of Wijle, vr. (sluier:) Veil; 
(poos:) while; bij tijd en wijle als, whenever; by 
tijd en wijlen, now and then. 

Wijlen, bw. Late, quondam; — mijn vader, 
my late father; — zijne moeder, his late mother. 

Wijn, m., Wine; goede — behoeft geen krans, 
(spr.) good wine needs no bush; | —achtg, 
winy; —appel, wine-apple; —azijn, vinegar; 
—beker, wine-cup; —belasting, wine-tax; —be- 
veiding, vinology, wine-making; —berg, vine- 
yard; —bes (—bezie), grape, —buik, wine-drink- 
er; —droesem, lees (mrv.) of wine; —dron- 
ken, drunk of wine; —druif, grape; —flesch, 
wine-bottle; —gaard, vine-yard {—gaard-rank, 
vine-branch); —gaardenier, vintager, vine-dress- 
er; —geest, alcohol, spirit of wine; —geur, 
‘flavour of wine; —gewas, crop of wine; —glas, 
wine glass; —god, god of wine; —handel, wine- 
trade; —handelaay, wine-merchant; —huis, 
‘tavern; —jaar, wine-year; —kan, wine-pot; 
—kelder, wine-cellar; —kelk, wine-glass; —ken- 
mer, wine-conner; —kooper, wine-merchant; 
—kooperij, wine-trade; —krans, tavern-bush; 
—kruik, pitcher for wine; —kwip, wine-tub; 
— kuiper, wine-cooper; —land, wine-country; 
— lezen, (z.n.o.) vintage; —lezer, vintager; —le- 
zing, vintage; — maand, month of Oetober;— maat, 
wine-measure; — meter, wine-measurer; — moer, 
lees (mrv ) of wine; — most, must; —oogst, (het 
oogsten:) vintage, (de opbrengst:) crop of wine; 
—oogsting, vintage; —pacht, rental of the wine- 
tax; —pachter, renter of the wine-tax; —pak- 
huis, wine-magazine; —peer, wine-pear; —pei- 
len, (w.o.) to gauge wine, (z.n.o.) wine-gaug- 
ing; —peiler, wine-gauger; —pers, wine-press; 
—plenging, libation of wine; —pluk, crop of 
wine; —plukker, vintager; —pomp, wine-pump; 
—proef, wine-tasting; —proever, wine-conner; 
—rank, vine-branch; — rekening, wine-bill; —reuk, 
wine-smell; —rocien, (w.o) to gauge wine, 
{z.n.0.) wine-gauging; —roeier, wine-gauger; 

roeiing, wine-gauging; —roemer (—romer), 
wine-glass; —ruit,(plk.) rue, garden-rue; —saus, 
__wine-sauce; —schaal, wine-bowl; — schuld, wine- 
debt; —smaak, taste of wine, winy taste; —soep, 
























































wine-soup; — steen, tartar; —steen-geest, spi 
of tartar; —steen-olie, oil of tartar; —steenroom, 
cremor tartari, cream of tartar; —s{eeneuur, 
acid of tartar; —stok, vine; —stok-plant, slip — 
(of a vine); —stok-planter, vine-dresser; —tapper, ef 
wine-seller; —tapperij, tavern; —teelt, eultiva- — 
tion of the vine; —tiende, wine-tithe; —ton, — 
wine-cask, wine-barrel; —trechter, gully-hole; — 
—tros, cluster of grapes; —tijd, vintage; —vak, — 
wine-trade; —vat, wine-cask, wine-barrel; —ver- — 
later, one who decants (one who pours off) 
wine; —vlak (—vlek), wine-spot; —voorraad, — 
provision of wine; —werker, wine-porter; —zak, 
(—zuiper), wine-drinker. | Zie WIJNTJE. er 
Wijnen, w.o. (fam.) To ply the wine-bottle. 
Wijntje, o. Sort of wine; een lekker —,& 
nice sort of wine; — en Trijntje, (spr.) wine 
and women. i 
| Wijs, vr. (manier:) Manner, way; (muz) — 
tune; ({l/.) mood; van de —, (muz.) out of tune, _ 
(fig.) on the wrong way; op geenerlei —, by no 
means; — stellen op, to have a care of. : j 
| Wijs, bv.n. Wise [—lyher uit — worden, to — 
make it out; er niet uit — kunnen worden, not 
to be able to make it out; iemand te — mt 
to make any one too wise; iemand iets — mak 
to make any one believe a thing; is hi wel —. 
is he mad; kij is niet —, he is mad. ~ 
| Wijs,in Sam. | —begeerte, philosophy; 
pedant; —geer, philosopher; —geerig, philo- 
sophical [—ly]; —geerigheid, philosophicalness, — 
—geerte, philosophy; —heid, wisdom (een —, 
a pedant) kies der —heid (—heids-tand), tooth 
of wisdom; —hoofd (—neus), pedant; —neusheid. 
pedantry; —newzerij, pedantry; —neuzig, pe 
pedantical (—ly]; — neuzigheid, pedantry; —vi 
ger, index, fore-finger. in 
Wijselijk, bw. Wisely. ra 
Wijten, w.b. To impute, iemand dank — 
voor, to thank any one for. ku 
Wijting, vr. White codfish. ef 
Wijven, vr. (mrv. van wir) Women; | 
—beul, tyrant to one’s wife; —praat, talk 
women, gossip. 
Wijwouter, m. (ins.) Weevil. 
Wijze, vr. Manner, way; op die —, in this 
way, in this manner. | —, m. Wise man; de—n, 
the wise; steen der —n, philosopher's stone. — 
Wijzen, w.b. To show; een vonnis —, tO 
pass sentence, to pronounce a sentence. 
Wijzer, m. (persoon:) Shower; (voort 
hand; | wur—, hour-hand; minuut—, minute 
hand: —bord, hour-plate; — naald, hand; —pl 
hour-plate. to all 
Wijzigen, w.b. To modify; (verande 
Wijziger, m. Modifier: (veranderaar:) alt 
Wijziging, vr. Modification; (verander 
alteration. 
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Wd. 


IJdel, bv.n. Vain (bw: in vain, vainly]; 
—darm, (fig) gulligut; —heid, vanity; —éui 
thoughtless person; —iuiten, to get though’ 
—tuitig, thoughtless (—ly]; —éuitigheid, tho 
lessness. 

TJdellijk, bw. Vainly. 








IJF 


IJf, m, (plk.) Yew-tree, yew. 

id} » mM. Assizing, verification; | —geld, as- 
sizer’s fee; —gereedschap, assizer’s tools (mrv.); 
7 -gewicht, standard weight; — hamer, assizer'e 
hammer; —loon, assizer’s fee; — maat, standard 
measure; — meester, assizer; — plaats, assizing 
office for „weights and measures; —schaal, stand- 
ard; —tijd, time to verity weights and mea- 
sures; —yzer, assizer’s marking-iron. 

IJken, w.b. To assize, to verify. 

IJker, m. Assizer. 

IJking, vr. Assizing. 

| IJ1, bv.n. (ledig:) Empty; (los:) loose; (dun:) 
thin; — in het hoofd, (fig.) half mad; | — heid, 
emptiness, looseness; thinness; —hoofd, thought- 
less person; —hoofdig, raving[—ly); —hoofdigheid, 
raving; —tuit, thoughtless person; —tuitig, 
thoughtless (—ly}; —tuitigheid, thoughtlessness. 

|Id1, vr. Haste; in aller — (in der —), full 
speed, hastily. 

IJlen, w.o. (snellen, spoeden:) To hasten; 
(raaskallen:) to rave. 

IJlend, bv.n. (snellend:) Hastening; (raas- 
kallend:) raving; —e koorts, brain-fever. 

IJlings, bw. Hastily. 

IJmker, m. Bee-master. 

IJp, m. (pik.) Elm-tree, elm-. 

IJpe, verzachte vorm (van 1P); | —ölad, 
elm-leaf; —boom, elm-tree: —loof, elm-leaves 
(mrv.); —stam, elm-trunk, (fig.) elm-tree; —tak, 
elm-branch. 

|IJpen, bv.n. Elm-. 

|IJpen, mrv. (van 1p) Elm-trees; —bosch, 
wood of elm-trees; —hout, elm-wood: —houten, 
elm-wood; —laan, alley of elm-trees; — loof, 
elm-leaves (mrv.). 

IJs, o. Ice; | —achtig, icy; —baan, path on 
the ice; —bank, floe; —beer, white bear, polar- 
bear; —berg, glacier; —breker, ice-breaker; 
—dam,ice-dam; — gang, drift of ice; — kegel, icicle; 
—kelder, ice-cellar,; —korst, crust of ice; —koud, 
cold as ice; — plant, icy plant; —regen, icy rain; 
—scho! (—schots), flake of ice; —schoteltje, ice- 
cup; —slede, ice-sledge; —spoor, ice-spur; —tap, 
icicle; — vogel, haleyon; —water, ice-water; —zee, 
frozen sea. 

IJselijk, bv.n. Dreadful [—ly]; | —Aeid, 
dreadfulness (het is eene —heid, it is dreadful 
indeed). 

IJve, verzachte vorm (van ir}; | —boom, 
yew-tree, yew. 

IJver, m. Zeal; | —loos, zealless ly}; 
—loosheid, zeallessness; — zucht, jealousy; —euch- 
tig. jealous [—ly]; —zuchtigheid, jealousy. 

IJveraar, m., en 8 6 

IJveraarster, vr. Zealot; (iron.) stickler 
— roor, upon). 

8 Bvesen. ox To be full of zeal (— voor, 
for); to stickle (— roor, upon). 

IJverig, bv.n. Zealous [—ly]. 

IJzegrim, m. en vr: Hateful person. 

IJzegrimmig, bv.n. Hateful [—ly. 

IJzel, m. Sleet; | —regen, sleet. : 

IJzelen, w.o. To sleet; het ijzelt, the rain 

zes as it falls, 
line, vr. (het ijzelen:) Sleeting; (de 
ijzel:) sleet. ; 

Been, w.o. To shudder (— van, — voor, at). 

IJzer, o. Iron; men kan geen — met handen 
breken, (spr.) it is impossible to do impossi- 


ZAAGSEL 


bilities; het is loud om oud — it j 
earthen pot against the iron = tie, 
ferruginous earth; — achtig, ferruginous; —ader, 
ferruginous vein; —baan, (dk.) railway; — boom, 
iron-tree; Pie iron- wire; : 
iron-wire drawer; —erts, iron-ore: —giefer. iron. 
founder; —gieterij, iron-foundery;—grause ive 
coloured; — handel, iron-trade; —hard, hard as 
iron; —hout, iron-wood; —hut, forge; —kleur 
1ron-colour; —kleurig, iron-coloured; —kooper, 
i1ron-monger; —kraam, stall of iron-wares: 
—kruid, lron-wort; —molen, iron-mill; —mijn, 
iron-mine; —pletter, laminator of iron; —plet- 
terij, iron-mill; —roest, iron-rust; —schuim, dross 
of iron; —sin/els, iron-cinders: —slag. dross of 
1ron; —smederij, forge; —smelterij, iron-foundery; 
—smet, iron-mould; —smid, blacksmith; —sterk, 
strong as iron; een —sterk gestel, au iron frame; 
„varken (—verken), hedgehog; —vast, hard as 
iron, (ook:) firm like iron, unshakable (—bly}; 
—vonk, spark of iron; —vreler, hector, bully; 
—tijlsel, filings (mry.) of iron: —waren, iron- 
wares; —werk, iron work; —winkel, ironmon- 
gers shop; —wording, ferrification. | Zie 
IJZERS, 

IJzeren, bv.n. Iron. 

IJzers, o. (mrv. van IJZER) Irons; (doch 
inz.:) fetters, chains; in de —, in fetters. 

IJzig, bv.n. (verschrikkelijk:) Dreadful ly} 
(ontsteld, verschrikt) frightened, horror-struck 
(— van. by); | —heid, dreadfulness. 

IJzing, vr. (het ijzen:) Shuddering; (eene 
ijzing:) shudder; | —wekkend, dreadful {—ly]. 
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Zaad, o. (plk.) Seed; (nat.) sperm; (fig.) 
seed; | —achtig, seedlike; —ader, spermatic vein; 
—ader-breuk, spermatocele; —bal, testicle; 
—blaasje, spermatic vesicle; —volster, husk; 
—breuk, spermatocele; —buis, spermatic canal; 
—dorscher, thrasher (of seed); —handel, seed- 
trade; —handelaar, seed-man, seed-merchant; 
— huisje, capsule; —kelk, seed-cup; —kleed, thrash- 
er’s cloth; —#nol, turnip with seed-buds; — knop, 
seed-bud; —kool, cabbage with seed-buds; 
—kooper, seed-man, seed-merchant; —korrel, 
grain of seed, seed-corn; — kroon, umbel; —leider, 
spermatic carnal; —loop, gonorrhoea; —pakhuis, 
seed-house; — peul, seed-pod; —schieter, (plic.) 
one with seed-buds; —schieting, (plk.) getting 
seed-buds, (nat.) ejaculation of sperm, (van 
visch:) spawning; —stof, ( plk.) pollen; —ton, seed- 
barrel; —vaten, (nat.) spermatic vessels; —vlies. 
(plk.) capsule, (naf.) spermatic membrane; 
—vloed, gonorrhoea; —vocht, sperm; — winkel,seed- 
shop; —winkelier, seed-man; —zaaier, sower 
(of seed); —zak, seed-sack; —zolder, seed loft. 

Zaag, vr. Saw; | —blad, blade of a saw, 
— bok, jack (or seaffolding) for sawers; — kruid, 
(plk.) saw-wort; —kuil, saw-pit; —loon, money 
for sawing; —meel, saw-dust; — molen, sawing- 
mill; —molenaar, man of a sawing-mill; —molm, 
saw-dust; —peul, (plk.) saw-wort; —raam, saw- 
ing-frame; —tand, tooth of a saw; —visch, saw- 
fish: — vormig, saw-shaped; —vijl, saw-file. 

Zaagsel, o. Saw-dust. 
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Zaagswijze, bw. In the shape of a saw. 

Zaai, vr. Sowing; | —baar, fit to be sown; 
—baarheid, fitness to be sown; — bloem, seed- 
ling- flower; — boon, geedling-bean; —goed, things 
for sowing; —koorn, seedling-corn;—korf,sower's 
basket; —Jand, arable land; —maand, sowing- 
month; —machine, sowing-machine; —plant,seed- 
ling; —ploeg, sowing-plough; —tijd, sowing-time; 
—veld, arable field; —weder, sowing- weather; 
— zaad, (sower’s) seed; —zak, sower’s bag. 

Zaaien, w.b. To sow. 

Zaaier, m. Sower. 

Zaaiing, vr. Sowing. 

Zaailing, m. Seedling. 

Zaaisel, o. Sowings (mrv.). 

Zaak, vr. Affair, matter; (beroepsvak.) 
trade, business; de goede —, the good sake; 
tot de — komen, to come to the point; het is —, 
it is necessary; tis geen —, it is not advisable; 
dat is uwe — niet, it does not matter you; 
| —bezorger, agent, (dipl.) chargé d'affaires; 
--kennis, knowledge; —voerder, agent; —waar- 
nemer, commissioner. | Zie ZAKE en ZAKEN. 

Zaal, vr. Room; (in logementen:) arlour. 
| —, 0. (saamgetrokken van ZADEL) Saddle. 

Zaan, vr. Milk-curds (mrv.). 

Zabbelaar, m. (kwijler:) Slaverer; (kau- 
wer:) chewer. 

Zabbelen, w.b. Zie ZABBEREN. 

Zabberaar, m., en 

Zabberaarster, vr. Zie ZABBELAAR, 

Zabberen, w.b. (kwijlen:) To slaver; (kau- 
wen:) to chew. 

Zabbering, vr. 
(kauwing:) chewing. 

Zacht, bv.n. Soft [—ly}; (fig.) mild {—ly], 
gentle (bw: gently]; —aardig, gentle [bw.: 
gently], mild | —ly]; —aardigheid, gentleness, 
mildness; —aardiglijk, gently, mildly: —dlad, 
(plk.). sott grass; —heid, softness, (fig.) mild- 


(kwijling:) Slavering; 


ness, gentleness; —moedig (—zinnig), Zie 
ZACHTAARDIG; —moedigheid (—zinnigheid), Zie 
ZACHTAARDIGHEID. 


Zachtelijk, bw. Softly; (fig.) gently, mildly. 

Zachtigheid, vr. Softness; (/iy.) gentleness, 
mildness. 

Zachtjes, bw., of 

Zachtkens, bw. Softly. 

Zadel, m. Saddle; iemand in den — helpen, 
to help any one up; iemand uit den — lichten, 
to dismount any one, (spr.) to put any one’s 
nose out of joint; | —been, (ontl.) eppiphium; 
—boog, saddle-bow; —boom, saddle-tree; —dek, 
(kleed). saddle-cloth, horse-cloth, housing, 
shabrack, (ook:) caparison; —knop, pommel; 
—kussen, saddle-pad; —maker, saddler; —makerij, 
saddler's trade, (ook:) saddler’s workplace; 
—paard, saddle-horse; —riem, girth-leather; 
—rug, saddle-shaped back; —iasch, budget; 
—tuig, saddling. 

Zadelen, w.b. To saddle. (fiddle. 

Zagen, w.b. To saw.|—, w.o. (fig) To 

Zager, m. Sawer, sawyer; | —s-dok, sawing- 
jack, (ook:) frame. 

Zagerij. vr. Sawing-mill, sawing-house; 
(fig. iron.) fiddling. , 

Yak, m. Pocket; (kph.) sack; (vervoerders—:) 
bag; met pak en —, with bag and baggage; de 
kat in den — koopen, (spr.) to buy a pig in a 
poke, (ook:) to buy a thing unsight unseen; 
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iemand den — geven, (spr.) to give an 
the slip; den — Krijgen, (spr.) to get th 
iemand (of iets) in den — hebben, (sp 
know at what to keep one’s self about 
one (or about a thing); iets in den — steken 
put a th. into one’s pocket, (fig.) to po 
thing; | —almanak, pocket-almanac; —at 
pocket-atlas; —boekje, pocket-book; —bor. 
pocket-brush; —breuk, (hlk.) scrotocele; 
beltje, pocket-bible; —doek, pocket-handkere 
— formaat, pocket-size; —gat, pocket-hole;— 
pocket-money; —gezwel, tumour atthe sero 
—horloge, watch; —kam (—kammetje), pocke 
comb; —koker, pocket-case; —kij ker,glass,spyi 
glass; —lantaarn, pocket-lantern: —mes, cke 
knife; —net, bag-net; —pistool, pocket-y 
—pijp, bag pipe; —pijper, bag-piper; —spiegel 
pocket-glass; —uifgave, pocket-edition; —w 
werk, watch; —viool, pocket-violin; een — vol, 
a pocket-ful; —woordenboek, pocket-dictionary. | 
Zie ZAKJE en ZAKKE. Ln 

Zake, vr. (de verbogen vorm van Z 
Ter —, come to the point! ter — kome 
come to the point; ter — dienstig, suitabl 
for the purpose. 

Zakelijk. bv.n. (voornaam, hoofded) 
Essential [—ly]; (saamgevat:) summary 
kort en —, briefly, (ook:) plainly; | —heid. 
tialness, summariness. 

Zaken, vr. (mrv. van ZAAK) Affair: 
ters; (bezigheden:) business (enk.); — dr 
(— doen), to do business; zich met eens an 
— bemoeien, to meddle with the bu 
another; voor — op reis (of wit) zijn, to 
for business; man van —, man of busi 
voldoende kennis van —, with the nece 
knowledge of things; | —beheer, man 
of affairs. 

Zakje, o. Sachet; (fig.) pocket; (gem 
in het —, in the pocket; | —s-Aruid, (p 
wort. “he 

Zakken, mrv. (van zak); | —drager, 
ter; — linnen, burden; — rollen, to pick-p 
—roller (—rolder), pick-pocket; —rollery 
derij), pick-pocketing. 3 

|Zakken, w.b. (in den zak steken:) 
pocket; (in zakken doen:) to put … into 

| —, w.o. To sink down; (fig. voor „over 
to pass; laten —, to let.... down. 

Zakker, m. (inpakker:) Pocketer. 

Zakking, vr. Putting... into sac 
pakkerij:) pocketing. : 

Zalf, vr. Unguent, salve, (kkl.) oin' p 
—achtig, unctuous; —achtigheid, uret 
—doos, salve-box; —olie, consecrated oil; — 
ter, salve-plaster; —pot, salve-pot. 

Zalig, bv.n. Blessed; (iron. voor „ 
mellow; | —heid, (geluk, zegen:) 
sing van de verdoemenis:) salvation: 
to save; — makend, saving (de alleen 
kerk, the only saving church); — maker, Savi 
— making, salvation; —spreken, to beatify, / 
to canonize; —spreking, beatification, 
canonization: —worden, to be saved. 

Zalige, m. en vr. Blessed (one); dé 
blessed. (e 

Zaligen, w.b. (theo.) To save, 
‘Zaliger, bv.n. Late, quondam; 1 
—, my late father, quondam my fath 
dachtenis, of blessed memory. 
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Zaliging, vr. (theo) Salvation: (zp 
canonization. (theo) Salvation: (kkl.) 
ingen, vr. mrv. Zie SALINGEN 
Zalm, m. Salmon; ket neusje van den — 
(pr) the very choicest; | —achtig, salmon- 
like; — boer, salmon-man; —forel, salmon-trout: 
— graad, salmon-bone; — kop, salmon-j oll; —moot, 
slice of salmon; —net, salmon-fisher’s net: 
—rooker, salmon-smoker; —rookerij, smoking- 
house for salmon, (ook:) salmon-smoking; 
—vangst (—visscherij), salmon-fishery; —yis- 
peering —zegen, large salmon- 
Zaluw, bv.n. Tawny; | —achtig 
—achtigheid (—heid), tawniness, : 

Zalve, vr. Zie zarr. 

Zalven, w.b. (kl) To anoint; (fg. voor 
yealvig maken”:) to make … unctuous; (fg. 
voor ,vullen”:) to tip; iemands handen —, to 
tip any one’s hands, to tip any one. 

Zalvend, bv.n. Unctuous (wijders teg. dw. 
van ZALVEN); | —heid, unctuosity, unetuousness. 

Zalver, m. Anointer. 

Zalverig, bv.n. Unctuous; | —heid, unc- 
tuosity, unetuousness. 

Zalvig, bv.n. Zie zaLvErIG. 

alving, vr. Unetion;(het zalven:)anointment. 

Zamel, in Sam. | —baar, to be gathered, 
to be collected; — plaats, meeting-place, (mil.) 
rallying-place. 

Zamelaar, m. Collector, gatherer. 

Zamelaarster, vr. Gatherer, 

Zamelen, w.b. To collect, to gather. 

Zameling, vr. Collection, gathering. 

Zamen, bw. Together; te —, together. Zie 
SAMEN. 

Zand, o. Sand; aan elkander hangen als 
droog —, (spr.) to be without any coherence; 
in het — bijten, (spr.) to lick the dust; iemand 
— in de oogen werpen, (fig.) to cast a mist 
before any one’s eyes, to throw dust in 
any one’s eyes, to impose upon any one; 
— schuurt de maag, (spr.) sand scours the 
stomach, don’t mind some grains of sand; 
| —aal, sand-eel; —aardappel, potato from 
a sandy soil; —achtig, sandy; —achtigheid, 
sandiness; —bad, sand-bath; —bak, sand- 
basin; —bakje, sand-box; —bank, sand-bank 
(de —banken, the sands); —bderg, sand-hill; 
—duin, sand-hill (duin—, sand of the downs); 
_ —gat, sand-hole, sand-pit; —glas, time-glass, 
hour-glass; —goed, refuse of tobacco-leaves; 
—graver, sand-digger; —groeve, sand-pit; —grond, 
sandy ground, (akk.) sandy soil; —haalder, 
sand-carrier; —kuas, sand-hare, (fig. in tegen- 
stelling van zeebonk:) landloper; —kaler, sand- 
carrier; — heuvel, sand-hill; —hok, sand-shed; 
—hoop, heap of sand, (fig.) sand-hill; —kar, 
sand-cart; —nol, turnip from a sandy soil; 
—koker, sand-box; —korrel, grain of sand; 
—kuil, sand-pit; —looper, time-glass, hour- 
glass; — man, sand-man; — pad, sand-path; — plaat, 
sand-bank; — raap, Zie ZANDKNOL; —regen, 
storm of sand; —ruiter, dismounted horse- 
man (een —ruiter worden, to be dismounted); 
—schip, sand-boat; —schipper, man of a sand- 
boat; —steen, sand-stone; —steengroeve, sand- 
stone quarry; —streek, sandy track; —wagen, 
sand-cart; —weg, sandy road (zijn karretje rijdt 
op een —weg, [spr] he has the world in a 


tawny; 
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string, it goes all smoothly for him); —woes- — 


tijn, sandy desert; —wolk, cloud of sand; —zak 
sand-sack, (ook:) bag filled with Recent 
(fig.) sandy desert, ei En 

Zanden, w.b. To sand, 

Zander, m. Sander. 

Zanderig, bv.n., of 

Zandig, bv.n. Sandy; | — heid, sandiness, 

Zanding, vr. Sanding. 

Zang, m. (hel zingen:) Singing; (gezang, lied:) 
song; voor den —, for singing, for vocal music; 
| —berg, (dk.) Parnassus; —boek, book of songs; 
—boom, sounding-board; —drift, poetic vein, 

heen; lrt p ; 
—feest, singing-testivity; —gexelschap, singing- 
society; —god, god of music; —godes (—godin), 
muse; —heldin, muse; —koor, chorus; —kunde 
(—kunst), art of singing; —les, singing-lesson; 
— lust, singing humour, fondness of singing, 
(dk) poctic vein; —lustig, fond of singing, sing- 
ingly inclined, in a singing humour: —maat, 
metre; — meester, singing-master; — noot, note; 
— oefening, singing-exercise; — onderwijs, tuition 
of singing; —school, singing-school; —sleutel, 
key; —spel, vaudeville; —stem, singing-voice; 
—stuk, song; —veFeeniging, singing-society ; 
—vermogen, singing-faculty; —vogel, singing- 
bird; —wijze, tune, (ook:) manner of singing: 
—ziek, Zie ZANGLUSTIG; —zoet, melodious [—ly]. 

„Zanger, m. Singer; (fg) poet ; | —s-feest, 
singing-festivity, festivity of singers; —s-koor, 
chorus of singers, 

Zangeres, vr. Singer. 

Zangerig, bv.n. Singing [—ly]; | —keid, 
(van personen:) singing humour; (van geluid:) 
singing. 

Zangster, vr. Songstress. 

Zanik, m. en vr. Crumbler, (ook:) tedious 
person, bore, botherer; | —achtig, (zeurend:) 
grumbling [—ly], (vervelend :) tedious (—ly); 
—achtigheid, grumbling, (ook:) tediousness. 

Zaniken, w.o. (zeuren, malen:) To grumble; 
iemand aan zijne ooren —, to bother any one. 

Zaniker, m. (zeurder, morder:) Grumbler; 
(vervelend personage:) tedious person, bore. 

Zanikerig, bv.n. Zie ZANIKACHTIG. 

Zanikerij, vr. (gezeur, gemor:) Grumbling; 
(gekwel, lastigvallerij:) bothering. 

Zanikster, vr. Zie ZANIKER. 

Zark, vr. Grave-stone. 

Zat, bv.n. en bw. Satiated; (fig.) drunk; 
— genoeg hebben, to have more than enough: 
— genoeg zijn, to be more than sufficient; zich 
— eten (of drinken), to eat (or to drink) one’s 
fill; iemand (of iets) — zijn, to have enough of 
any one (or of a thing), to be wearied of any 
one (or of a thing); des levens —, wearied 
of life; | —heid, satiety, (fig.) drunkenness. 

Zaterdag, m. Saturday; des —s,on Satur- 
day; —avond, Saturday-evening; —middag (—na- 
middag), Saturday in the afternoon; —morgen, 
Saturday-morning; —nacht, Saturday-night, the 
night between Saturday and Sunday; —ochtend, 
(—voormiddig), Saturday-morning. 

Zaterdags, bw. On Saturday. | —, tsw. 
The deuce. (deuced, devilish. 

Zaterdagsch, bvn. Saturday; (fam.) 

Zavel, o. Sand: | —achtig, sandy; —achtig- 
heid, sandiness; —boom, (plk.) savin; —grond. 
sandy ground. (akk.) sandy soil; — kuil, sand-pit. 

Zavelig, bv.n. Sandy; | —/eid, sandiness, 
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Ze, vaw. (le naamval) They (mrv.), she 
(enk.); | (4e waamval:) them (mry.), her (enk). 

Zebra, m. (drk.) Zebra. i 

Zede, in Sam. | —les, moral; —loos, immo- 
ral [—ly]; —loosheid, immorality; —spreuk, 
moral sentence. 

Zedelijk, bv.n. Moral [—ly]; | —Aeid, mo- 
rality. 

Zeden, vr. mrv. Morals; (gewoonten, ge- 
bruiken:) manners; | —bederf, corruption (of 
morals); —bedervend. corruptive to morals; 
— kunde, moral philosophy; —é#undig, moral 
[—ly]; — kundige, moralist; —kuudigheid, mo- 
rality; —leer, morality; —leeruar, moralist; 
— meester, (hist.) censor, (fig.) moralizer; —pree- 
ker, moralizer; —voogd, censor; — wet, moral law. 

Zedig, bv.n. Modest [—ly];| —heid, modesty. 

Zediglijk, bw. Modestly. 

Zee, vr. Sea; wereld—, ocean; hooge— (holle—), 
high sea; onstuimige — (ruwe —), rough sea; 
kalme — (stille —), calm sea; volle —, main 
sea; eene openbare —, (fig.) an inundation; recht 
door — gaan, (spr.) to be straight-forward, to 
be plain-dealing; — bouwen, to cleave the 
waves; in — gaan (in *— steken), to set out; 
op —, at sea; over — (— over), by sea; over de 
—, at the other side of the sea; ter —, by sea; 
ter — varen, to be a seaman; water in — dragen, 
(spr.) to carry coals to Newcastle; | —aal, sea- 
eel; —aap, sea-ape; —adder, sea-adder; —agaat, 
sea-agate; —ajuin, sea-onion; —alsem, sea- 
wormwood; —anemone, sea-anemone; —anjelier, 
sea-pink; —arend, sea-eagle; —arm, (adk.) bay; 
—aster, sea-aster; —atlas, sea-atlas; —baak, 
beacon; —baar, wave; —baars, ombre, chromis; 
— bad, sea-bath; —bal, sea-weed; —bunk, sand- 
bank; —beer, sea-bear; —beschrijver, hydrogra- 
pher; —beschrijving, hydrography; —bewind, ma- 
ritime authority; —bocht, (adk.) gulf; — boek, 
sea-atlas; — boezem, (adk.) gulf; —bonk, tar-jacket, 
sailor, Jack-tar; —boom, coral; — bouwer, seaman; 
—brak, brackish water; —brand, (branding:) 
breakers (mrv.), (weerlicht:) lightning without 
thunder; —drief, sea-passport; — buit, sea-booty; 
—burg, sea-fortress; —commissaris, commissary 
of the navy; —daad, sea-achievement; —dienst, 
sea-service, service in the navy: —dier, sea- 
animal; —dorp, sea-town, coast-village; —draak, 
sea-dragon; — drift, flosson; —duivel, sea-devil; 
—dijk, sea-dike; —eend, sea-duck; — eenhoorn, 
narval; —egel, sea-urchin; —engel, shark; — engte, 
(adk.) straits (mrv.), strait (enk.); —gat, track, 
channel, fair way, (fig.) sea, ocean; —gedrocht, 
sea-monster; —gedruisch (—geklater), roaring 
of the sea, noise of the sea; —gerecht, admiralty; 
— gereedschap, sea-necessaries (mrv.); —geschal, 
roaring of the sea; —gevaar, sea-risk; — gevecht, 
sea-fight, naval combat; —gewas, sea-plant; 
—gier, frigate bird, man-of-war bird; —god, 
sea-god; — godin, sea-goddess; —golf, wave; 
— gras, sea-weed; —groen, sea-green; — haai, 
shark; — haan, cormorant, (gemeene vischsoort:) 
gurnet; — haar, sea-weed; — haas, sea-hare; 
—handel, sea-trade; — handschoen, seaman'sglove; 
—hard, sea-heardened; — haven, sea-port; —hees- 
ter, coral; — heide, coral; —hond, sea-dog, seal; 
—hoofd, (zeedam:) pier, (admiraal:) admiral; 
—hoorn, shell, conch; —horloge, sea-watch; 
—kaart, chart; —kaartenboek, book of charts; 
—kalf, seal; — kamp, sea-fight; —kapitein, sea- 
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captain, captain in the navy; —kasteel, sea- _ 


fortress, (fig. voor ,0orlogschip”:) man-of-war; 
—kat, sea-cat; —klip, sea-rock; — koe, sea-cow, 
(ook:) river-horse; — kompas, sea-compass; —ko- 
ning, sea-king: —kous, sea-nettle; —zrab 
(—kreeft), lobster; —kroon, sea-urchin; —krijg, 
sea-war; — krijgsraad, council of flag-officers, 
— kust, sea-coast; —leeuw, sea-lion; — lieden; 
seamen (mrv.); —look, sea-leek; —lucht, sea-air; 
—lui (mry.), seamen; — macht, naval force; 
— man, seaman; — manschap, navigation (—ma- 
schap gebruiken, [spr.] to be reasonable, to be 
tractable, not to be over-particular); —mans- 
huis, seamen’s asylum; —mans-kunst, art ci 
navigation; —mans-taal, nautical language, 
(ook:) seaman-like language; — meermin, mer- 
maid; —meeuw, sea-mew: —merk, sea-mark; 
—mogendheid, maritime powe:; —monsier, sea- 
monster; —mos, sea-moss, sea-weed; — muis, sea- 
mouse; — mijl, mile, sea-league: —nat, sea-water; 
—netel, sea-nettle; —nimf, sea-nymph; —oever, 
sea-shore; —officier, sea-officer, officer in the 
navy; —oorlog, sea-war; —overste, admiral; 
—paard, sea-horse; —pas, sea-passport; —peter- 
selie (—pieterselie), sea-purslain; —plaats, sea- 
town; —plant, sea-plant; — porselein (of —pos- 
telein), sea-purslain; —raad, (het lichaam:) ad- 
miralty, (eene vergadering:) council of flag-offi- 
cers; —raaj, cormorant; —rat, sea-rat; —recht, 
navigation-law; — reis, sea-voyage; —rob, seal, 
(iron. voor „zeebonk:) tar-jacket, Jack-tar, 
sailor; ——rok, uniform-coat; —roof, piracy; 
— rot, sea-rat; —rots, sea-rock; —rui, sea-weed; 
— rund, sea-cow; —rups, sea-snail; —schade, 
average; — schildpad, sea-tortoise; —schip, sea- 
ship; —schuim, froth (or foam) of the sea; 
— schuimen, to scour the seas, to pirate; —schui- 
mer, pirate; —schuumerij, piracy; —serpent, sea- 
serpent; — slag, naval combat; —slak, sea-snail; 
—slang, sea-snake; —slek, sea-snail; —smaak, 
taste of the sea, briny taste; —snoek, sea-pike, 
sea-wolf; —soldaat, marine; —spin, sea-spider, 
—spook, ghost of the sea, (ook:) sea-monster; 
—stad, sea-town; —star (—ster), sea-star; —stilte; 
calm; —stoel, observer’s chair; —storm, sea- 
storm; —strand, sea-shore; —streek, part of the 
sea; —strijdy sea-fight; —strijder, naval hero; 
—stuk, sea-piece; —term, sea-term; —focût, 
naval expedition; —ton, beacon; —trompet, 
speaking-trumpet; —dijding, sea-report; —ui, 
sea-shad; —uurwerk, sea-watch; —vaarder, 
seaman, seafarer; —vaart, navigation; —vaart- 
kunde, art of navigation; —varen, (0.). sea- 
faring life; —varend, seafaring; —vast, tight 
and snug, sea-worthy; —vervig, sea-green; 
—visch, sea-fish; —vlas, sea-weed; —voelen heb- 
ben, to be fit for a seafaring life; —vogel, sea- 


. fowl; —volk, seamen (mrv.); —vond, fiosson; 


—voogd, (mar.) admiral, (fab.) sea-god; — voogdij, 
sea-authority; —vos, sea-ape; —vrijbuiter (in 
goeden zin:) privateering-man, (in kwaden zin:) 
pirate; —vrijbuiterij, privateering, (ook:) piracy; 
— waaier, coral; —waardig, sea-worthy; —waar- 


digheid, sea-worthiness; —waarts, seaward; 
—waartsch, seaward; —wagen, (fab.) sea-cart; 
—water, sea-water; —werk, nautical work; 


—werkstuk, piece of nautical workmanship; 
—werver, enlister for the navy; —werving, 
enlistment for the navy; — wetten, sea-laws; 
—wezen (0.), navy; —wier, sea-weed; — wilg, 
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sea-willow; —wind, sea-wind: — . 
—wonder, marvel of the sea; ie see 
—raak, sea-matter, sea-affair; — ziek sea-sick: 
—ziekheid, sea-sickness; — ziekte sea-sickness: 
—zwaluw, sea-swallow. ‘ 

Zeef, vr. Sieve; zoo dicht als eene — (spr) 
as close as a speaking-trumpet ; | —achtig 
sievelike; —s-wijs (—s-wijze), sievelike; —vor- 
sof matic ee 

eeg, in Sam. | —haftig, victorious [—lv': 

—haftigheid, Norte bg ZEGE. El) 

aren vr. (drk.) She-goat (mrv. zegen, sho- 
| Zeeg, vr. of Zeegt, vr. Curve. 

Zeel, o. Straps (mrv.); hennep— (krui—) 
straps (mrv.). d 

Zeelt, vr. Tench; | —kop, head of a tench: 
—staart, tail of a tench. ; 

Zeeltje, o. (klein zeel:) Small straps (mrv.) 
(kleine of jonge zeelt:) little or young tench. 

Zeem, o. Shammy; | —bereider, shammy- 
dresser; —bereiding, shammy-dressing; — leder 
(leer), shammy; —leder-bereider, shammy- 
dresser; —leder-bereiding, shammy-dressing ; 
— lederen, of —leeren, (bv.n.) shammy. 

| Zeemen, w.b. To finish … off with the 
wash-leather. 

Zeen, vr. (verbasterd van zenuw) Sinew 
(mrv. zenen, sinews). Zie ZENIG. 

Zeep, vr. Soap; groene —, black soap; 
witte —, white soap; Spaansche —, yellow soap; 
veuk—, perfumed soap; harde —, hard soap; 
| —aarde, fuller's earth; —achtig, soapy: —ach- 
tigheid, soapiness; —appel, soap-berry; —asch, 
soap-boiler’s ashes (mrv.); —bak, soap-box; 
—bal, soap-ball; —bekken, shaving basin, bar- 
ber's basin; —el, soap-bubble; -—doom, soap- 
berry-tree; —brood, piece of soap; —doos, soap- 
box; —ketel, soap-kettle; —koker, soap-boiler; 
—kokerij, soap-house; —kooper, dealer in soap; 
—kruid, (plk.) soap-wort; — noot, soap-berry; 
—pil, suppository; — pot, soap-pot; — propje, sup- 
pository; —schwim, froth of soap-suds; —sop, 
soap-suds (mrv.); —éon, soap-barrel; —water, 
soap-suds (mrv.); —zieden, (w.0.) to make soap, 
(z.n.0.) soap-making; —zieder, soap-boiler; —zie- 
derij, (het ambacht:) soap-making, (de werkplaats:) 
soap-house. 

Zeepen, w.b. To soap. 

Zeeper, m. Soaper. : 4 

Zeeperig, bv.n. Soapy; | —heid, soapiness. 

Zeeperij, vr. Soap-house. 4 

Zeepig, bv.n. Soapy; | —eid, soapiness. 

Zeeping, vr. Soaping. . 

| Zeer, o. Pain; kwaad—, seurf; iemand in 
zijn — tasten of iemand op zijn — trappen, (spr) 
to sting any one to the quick. 

| Zeer, bv.n. Sore; (schurftig:) scurfy; eene 
—e keel, a sore throat; een — hoofd, a scald- 
head; iemand — doen, to hurt any one, (fig) 
to pain any one, to grieve any one; zich — 
doen. to hurt one’s self; | —heid, painfulness. 

| Zeer, bw. Very; (ook:) most; — veel, very 
much; — groot, very great; — gaarne, willingly; 
te — (al te —), too much; niet zoo —, not 80 
much; nog zoo — (ook nog 200—), ever SO much; 
even —, just as much, in the same degree; — ge- 
hoorzaam, (brf.) most obedient [—ly):— geleerd, 
very learned; — gestreng, most rigid[—ly); — on- 
derdanig, most humble [—bly]. 

Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 
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Zeerig, bv.n. Sore; | —heid, soreness, 
eerst, 0. Om het —, vying with one an- 
other, the one harder than the other, (ook:) 
as much as possible; ten —e, most, in the 
highest degree, very much, 

Zeet, vr. Seat; ter — komen, to take a seat. 

Zeetje, o. Place to sit; (ook:) parlour. 

Zeeuw, m. (mtw.) Zealand rixdollar (sil- 
ver coin of two guilders and twelve stivers 
Dutch). : 

Zeever, vr. Slaver; | — baard, slaverer; 
— doek, slavering bib; —zaad, worm-seed. 

Zeeveraar, m., en 

Zeeveraarster, vr. Slaverer. 

Zeeveren, w.o. To slaver. 

Zeeverig, bv.n. Slavering [— ly]. 

Zeevering, vr. Slavering. 

Zefier, m., of 

Zefir, m. Zephyr. 

Zeg, tsw. Tell me, hear me; och — eens, 
pray, tell me; | —achtig, talkative; —achtigheid, 
talkativeness. Zie zxas, 

Zege, vr. (overwinning:) Victory; (zege- 
praal:) triumph; (geit:) she-goat; de — behalen, 
to triumph, (mil.) to carry the day; | —bok, 
(drk.) goat, he-goat; —boog, triumphal arch; 
—dicht, triumphal poem: —galm, ery of triumph; 
—kar (—koets), triumphal car; —hrans, crown 
of victory; —kreet, cry of triumph; —lied, 
triumphal song; —lof, praise of triumph; —loon, 
conqueror’s reward; —melk, goat-milk: —offer, 
sacrifice to triumph; —palm, laurel of victory; 
—praal, triumph; —pralen,to triumph; —pralend, 
triumphant [—ly]; —rijk, triumphant; —schot, 
shot of triumph; —staatsie, triumph; —standaard, 
triumphal banner; —teeken, trophy of victory; 
—tocht, triumphal march; —vaan, triumphal 
banner; —vers, triumphal poem; —vieren, to 
triumph; —vierend, triumphant [—ly]; —evuur, 
bonfire; —wagen, triumphal car; —zang, tri- 
umphal song. ~ 

Zegel, o. Seal; (zegelmerk:) stamp; (blad 
gezegeld papier:) stamp; zijn — drukken op, 
(bekrachtigen:) to ratify, (bevestigen:) to con- 


firm; zijn — hechten aan, to approve of; mijn 
woord is ‘mijn —, (spr.) I am as good as my 
word; | —sewaarder, keeper of the seals; —doosje, 


seal-box; —geld, stamp-duty; —kantoor, stamp- 
office; —klopper, stamper; —kosten, stamp-duty 
(enk.); —lak, sealing-wax; — lasten, stamp-duty 
(enk.); —loon, stamp-duty; —merk, stamp; — pers, 
stamping-press; —plak, stamp-burden; —recht, 
stamp-duty; —ring, \seal-ring; —snijder, seal- 
engraver; —was, wax to seal with; —wet, 
stamp-law. ° 

Zegelaar, m. Stamper. : 

Zegelen, w.b. (van het zegelmerk voorzien, 
stempelen:) To stamp; (dichtlakken:) to seal. 

Zegeling, vr. (stempeling:) Stamping; 
(dichtlakking:) sealing. 

| Zegen, vr. Drag-net. 3 
“| Zegen, m. Blessing; veel heil en —, many 
happy returns; | —bede, good wish; —rijk, bliss- 
ful, happy; —rijkheid, bliss, happiness; —vis- 
scher, drag-net fisherman; —visschery, drag-net 
fishery; —wensch, good wish. 

Zegenaar, m. (theo.) Bountiful. 

Zegenen, w.b. To bless. 

Zegening, vr. Blessing. \ 

Zegge, (vervoegde vorm van ZEGGEN) Say. 
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Zeggen, w.b. To say; dat is te —, that is 
to oy | het is wat te —, it is dreadful indeed; 
dat wil wat —, this is not a trifling matter; 
wat wil dat —, what does this mean; niets te 
— hebben, to have nothing to say, (fig.) to 
have no will of one’s own, (ook:) to have no 
influence at all; veel te — hebben, to have 
much to say, (fig.) to be a man of importance; 
dank — aan God, to return thanks to God; 
iemand dank —, to pay one’s thanks to any 
one; van hooren —, by hear-say; | —s-kracht, 
power of speech, (fig.) eloquence. 

Zegger, m. Sayer. 

Zeggingskracht, vr. Power of speech; 
(fig.) eloquence. ; 

Zegs, in Sam. | —man, informant, (jig.) 
authority (hij is miin —man, he is my author- 
ity, he told me so; wie is uw —man, who told 
you so?); —vrouw, Zie ZEGSMAN; —woord, 
saying; —wijs (—wijze), expression, phrase, 
(ook:) manner of speaking. 

Zegster, vr. Sayer. 

Zeil, o. Sail; (fig.) ship; (bedeksel, dekkleed:) 
cover; molen—, wing; onder — gaan, to set 
sail, (fig.) to fall asleep, to be going to the 
Tand of nod; onder — zijn, (fig.) to be slumber- 
ing, to be asleep; met een nat — loopen,(fig.) to 
be half-seas-over, to be tipsy; een oog in het 
— houden, (spr.) to keep one eye open; —min- 
deren, to furl the sails; met — en treil, with 
every thing belonging thereto; | —baar, fit to 
sail; —boot, sailing-boat; —doek, canvas; —garen, 
sail-twine; —jacht, sailing-yacht; —klaar, ready 
to sail; —koers, sailing-course; —maker, sail- 
maker; —makerij, sail-maker’s trade, (ook:) 
sail maker’s workplace; —orde, order of sailing; 
—punt, centre of gravity of the sails; —ree, 
ready to sail; —schip, sailing vessel (een uit- 
muntend —schip, a fine sailer); —steen, load- 
stone; —tocht, sailing expedition; —vaardig, 
ready to sail, ready for sea; —vaartuig, sailing 
vessel (een witmuntend —vaartuig, a fine sailer); 
— vereeniging, sailing club; —weder (—weer), 
sailing-weather; — wind, sailing-wind. | Zie het 
mry. ZEILEN. 

Zeilage, vr. Set of sails, trim of the sails; 
(ook:) sailing; op — gebouwd, built so as to be 
a fast sailer, 

| Zeilen, w.o. To sail. 

| Zeilen, o. (mrv. van zein) Sails; met volle 
—, with full sails; de — strijken, to strike the 
sails; alle — bijzetten, to hoist all the sails, 
(fig.) to do one’s utmost, to do every thing 
in one’s power; | — maker, sail-maker; —makerij, 
Zie ZEILMAKERIJ. 

Zeiler, m. Sailer. 

Zeiling, vr. Sailing. 

Zeis, vr. Scythe; | —vormig, scythe-shaped. 

Zeisen, vr. Scythe (mrv. zeisens, scythes). 
| —, mry. (van zeis) Scythes; — kramer, seller 
of scythes; — smederij, seythe-maker’s workplace; 
—smid, scythe-maker. : 

Zeker, bv.n. (wis, gewis:) Certain [—ly]; 
(verzekerd, stellig, bewaard:) sure [—ly]; (veilig:) 
safe [—ly]. | —vnw. Certain (mrv.), a certain 
(enk.); — Koning, a certain king; —e lieden, 
certain people. 

Zekerheid, vr. (gewisheid:) Certainty; (stel- 


‚ligheid, bepaaldheid:) sureness; (veiligheid:) safety; 


(waarborg:)security; | —s-halve,for security's sake. 
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Zekerlijk, bw. Certainly, surely. 

Zelden, bw. Seldom. | 

| Zeldzaam, bv.n. (zelden voorkomend:) Rare, — 
uncommon; (vreemd, zonderling:)eurious, strange; — 
| —heid, (het zelden voorkomen:)rareness, uncom- _ 
monness; (zonderling heid:) strangeness; (zeldzaam — 
voorwerp:) curiosity. 

| Zeldzaam, bw. Seldom. 

Zelf, vnw. Self; ik —, I myself;’ gij —, you 
yourself; hij —, he himself; het boek —, the 
book itself (Zie het vr. zeLve en het mrv. 
ZELVEN); op zich —, in itself; van—, by itself; 
het spreekt van—, it is a matter of course; 
van — gaan, (van mensehen:) to go of one’s 
own accord, (anders:) to go by itself, (ook:) — 
to go without the least difficulty; | —achting, 
self-esteem; —bedrog, self-deceit; —bedwang, 
self-constraint; —dehagen, self-conceit; —be- 
heersching, presence of mind; —sehoud, self- 
preservation; —belang, self-interest; —beoordee- 


ling, self-examination; —beproeving, trial; 
— beschuldiging, self-accusation; —bevlekking, 
onanism; — bevruchting, self-impregnation; 


— bewust, conscious (— van, of); — bewustheid 
(—bewustzijn), consciousness; —egge (—einde), — 
edge; —genoegzaam, self-sufficient [—ly]; —ge- — 
noegzaamheid, self-sufficiency, self-sufficience, — 
self-sufficientness; —gevoel, self-esteem; —haat, — 
self-hatred; —keerschappij, autocracy; —heer- | 
scher, autocrate; —heid, one’s own self; —kant, 
selvage; —kanten, (bv.n.) selvage: —kennis, self- 
knowledge; —klinker, (tlk.) vowel; —kweller, 
fretter; —kwelling, fretting; —liefde, self-love; 
—moord, self-murder, suicide; — moordenaar 
(—moorder), suicide; —moordenares (—moor-— 
deres), suicide; —onderzoek, self-examination; 
—schatting, self-esteem; —standig, independent 
(ly) —standig naamwoord, (tlk.) noun, sub- 
stantive noun; —standigheid, independence; 
—strijd, inward strife, (jig.) irresolution; 
—verbranding, self-combustion; —verdediging, 
self-defense; —verheffing, self-praise; —verla- 
ging, self-humiliation; —verloochening, self- 
denial; —vernedering, self-humiliation; —ver- 
trouwen, self-confidence, self-sufficience; —zer- 
veling, having the time hanging heavy on 
one’s hands; —verwijt, remorse; —verzaking, 
self-denial, self-renunciation; — voldoening, satis- 
faction; —zucht, selfishness; —zuchtig, selfish 
[—ly]; —euchtigheid, selfishness. i 

Zelfde, bv.n. Same; de — (het —), the same; 
een —, a similar. 

Zelfden, bv.n. mrv. Same; de —, the same. 

Zelfs, bw. Even; — niet, not even. 

Zelling, vr. (zeew.) Bed. 

Zeloot, m. en vr. Zealot. 

Zelve, vnw. Self; ik —, I myself; gij — 
you yourself: zij —, she herself; op zich —, 
itself; van zich — vallen, to swoon, to get a 
fainting fit. 

Zelven, vnw. mrv. Selves; wij —, we 
ourselves; gij —, you yourselves; zij —, they 
themselves. | —, verbogen naamval van ZELE, 
Van mij —, of myself; aan mij —, to myself; — 
voor mij —, for myself; van hem —, of himself, 
enz; van zich — vallen, Zie ZELVE. 

Zemel, in Sam. | —achtig, branny, (fig) _ 
punctilious [—ly], (ook:) tedious [—ly]; —achtig- 
heid, branniness, (fiy.) punctiliousness, (ook:) 
tediousness; —/noopen, (w.0.) to be very punc- 
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tilious, (z.n.o.) punctiliousness; —knooper (en 
—knoopster), Zie ZEMELAAR; —knooperij, punc- 
tiliousness, (ook:) tediousness. 
Zemelaar, m. Punctilious person, (ook:) 
tedious person, bore. 
Zemelaarster, vr. Zie ZEMELAAR. 
Zemelarij, vr. Punctiliousness; 
tediousness. 
Zemelen, vr. mrv. Bran (enk.). 
Zemelig, by.n. Punctilious ([—ly]; (ook:) 
tedious [—ly} | —heid, punctiliousness, (ook:) 
tediousness. (epistle, 
Zend, in Sam. | —bode, messenger; —brief, 
Zendeling, m. (#1.) Missionary; (anders:) 
emissary; | —genootschap, missionary-society; 
—s-werk, missionary’s lapour. 
Zenden, w.b. To send (— aan, to; — om, for). 
Zender, m. Sender. (mission. 
Zending, vr. Sending; (opdracht, volmacht:) 
Zendster, vr. Sender, 


(ook:) 


Zene, vr. Sinew; | —blad, senna-leaf; —bla- 


deren (—blaren), senna-leaves. 

Zeng, vr. (zeew.) Squall. 

Zengen, w.b. en o. To singe, to scorch. 

Zenging, vr. Singeing. (Sinewy. 

Zenig, (verbasterd van zenvuwic) bv.n. 

Zenith, o. Zenith. 

Zenuw, vr. Sinew; | —aandoening, sensi- 
bility of the nerves; —achtig, nervous [—ly); 
—achtigheid, nervousness; —beschrijver, neuro- 
grapher; —beschrijving, neurography, descrip- 
tion of the nervous system; —gestel, nervous 
system; —knoop, ganglion; —koorts, nervous 
fever; —kwaal, disease of the nerves; —leer, 
neurology; —leven, sensitiveness; —loos, sinew- 
less, (fig) weak; —middel, neurotic, remedy 
good for the nerves; —éoeval, nervous fit; —ver- 
sterkend, strengthening the nerves, neurotic; 
—vocht, sinew-fluid; —water, sinew-water; 
—zieke, sufferer of a nervous disease; —ziekte, 
nervous disease. ; 

Zenuwen, vr. mry. Nerves; (zenuwspieren, 
pezen:) sinews; het op de — hebben (of krijgen), 
to have (or to get) a nervous fit. : 

Zenuwig, bv.n. Sinewy. (sling. 

Zerk, vr. Grave-stone; | zerkenlichter, 

Zerp, bv.n. Sourish; | —heid, sourishness. 

Zes, tw. en z.n. vr. Six; | —bladerig, (plk.) 
hexapetalous; —daagsch, of six days; —deelig, 
to be divided by six; —derhande (—derlei), 
six different; —d'half, five and a half, Zie 
ZESTHALF; —draadsch, of six threads; — dui- 
zend, six thousand; —duizendste, six thou- 
sandth; —entwintig, twenty six; —entwintiger, 
one of twenty six; —hoek, hexagon; —hoekig, 
hexagonal; —honderd, six hundred; —honderd- 
ste, sixhundredth; —hoofdig, six-headed; —hoor- 
nig, six-horned; —jaarlijks, every sixth year; 
—jarig, of six years; —kaart, suit of six; —kant, 
(z.n.0.) hexaedron, cube, (bv.n.) —Aant LF pei 
hexangular (zeshoekig), having six oa (zes 
zijdig} —kleurig, six-coloured; —korrelig, six- 
grained; —ledig, six-fold; —lettergrepig, six- 
syllabic; —maal, six times; — maandelijks, erf 
sixth month; —maandelijksch, semestrial; 
— maandsch, of six months; een — ponder, a rd 
pounder; — ponds, of six pounds; —regelig, 


EAR ee f six verses); 
of six lines (—regelig vers, ns: a aah. ghee 3 
five anda half, 


—snarig, six-stringed; —tal, 
talig, six in number; —thalf, 
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(z.n.0., mtw.) piece of five stivers and a half; 
~tien, Zie zestien hieronder; —vleugelig, with 
Oe Wines; —toetig, (drk.) with six feet, (dk) 
of six feet; —voud, (0.) six-fold; —voudig, six- 
fold; — werf, six times. Zie zessen, 

‚Zesde, bv.n. Sixth; ten —, sixthly, in the 
sixth place; | —half, five and a half. | —, 0. 
Sixth part; (spl.) suit of six; ik roem een En 
(spl.) I count six by honours. 

Zessen, mrv. (cijfermerken:) Sixes; wij zijn 
met ons (zij gijn met hun) —, we (they) are six; 
van — klaar, hale and sound, (fig) fit for any 
thing (paarden van — klaar, horses both sure 
of foot and sound of limb); veel vijven en — 
(spr.) Zie VIJVEN. 

Zestien, bw. Sixteen; | —daagsch, of six- 
teen days; —derhande (—derlei), sixteen differ- 
ent; —dhalf, fifteen and a half; —duizendste, 
sixteen-thousandth; —honderd, sixteen hun- 
dred; —honderdste, sixteen hundredth; —jurig, 
of sixteen years; — maal, sixteen times; 
—maandsch, of sixteen months; —al, number 
of sixteen; —voud, (o.) sixteen-fold; —voudig, 
sixteen-fold; —werf, sixteen-times, 

Zestiende, bv.n. Sixteenth. | —, 0. Six- 
teenth part; (fig. in het kaartspel:) suit of six, 
six by honours. 

Zestig, tw. Sixty; (als bv.n. fis: voor „in 
de hersens gekrenkt”:) crack-brained; zijt gij —, 
are you mad; | —derhande (—derlei), sixty 
different; —duizend, sixty thousand; —duizend- 
ste, sixty thousandth; —jarig, of sixty years; 
—maal, sixty times; —ponder, sixty-pounder; 
—tal, number of sixty; —voud, (0.) sixty-fold; 
--voudig, sixty-fold; —werf, sixty times. 

Zestiger, m. en yr. One of sixty (years, 
pounds etc.); (ook:) one of the year sixty. 

Zestigste, bv.n. Sixtieth. 

Zet, m. (duw, stoot, krachtsinspanning:) Effort; 
(steek onder water:) dry bob (een — op iets 
geven, to give a sneer at a thing); (kunstgreep:) 
knack; (list, krijgslist:) stratagem; (spl. bv. in 
schaak- en damspel:) move; | —baas, agent, 
hired man; —boord (—bord), side-board; —haak, 
(¢yp.) composing-stick;. —hamer, squareheaded 
hammer; —lijn, (typ.) reglet; —meel, fecula; 
—pil, suppository; —regel, rule; —schipper, 
hired man; —weger, (scheepsbouwwoord:) spirket- 
ing; —ijzer, (tim.) renette. 

Zetel, m. Seat; pauselijke —, papal see. 

Zetelen, w.o. To sit; (fig.) to reside. 

Zetsel, o. (aftreksel: Infusion: (bezinksel:) 
sediment; (gezet drukwerk:) composition. 

Zetten, w.b. To set; (plaatsen:) to put, to 
place; (vastzetten:) to imprison; (letterzetterswerk:) 
to compose; de tering — van, to 4 away for; 
de tering naar de nering —, (spr), to cut one’s 
cloak according to one’s cloth; iemand wel mo- 
gen —, to like any one; ik mag hem niel—, 1 don’t 
like him; iemand pal —, to put any one to a 
nonplus; iemand vast —, to imprison anyone, (fig ) 
to put any one to a nonplus; iemand den voet dwars 
—, to thwart any one; iemand iets te doen Pale 
defy any one to do a thing; iets wit het hoofe 
(of uit de zinnen) —, to forget a thing; zijne 
zinnen op iets (of op iemand) —, to bend ae 
mind upon a thing (or upon any one); ieman 
iets betaald —, to make any one pay for it, to 
pay any one like for like, to give any be 
tit for tat; alles op haren en snaren —, (spr. 
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to leave no stone unturned, to set every thing 
at stake; deze woorden op noten —, to set these 
words to music; iemand recht — (iemand te 
recht —), to teach any one manners, to set 
any one to rights. | — (ZICH), W.W. To sit 
down, to take a seat; (plk.) to bud; zich — tot 
eene verzwering, to turn to suppuration. 

Zetter, m. (typ.) Compositor; (fig.) rater; 
regulator; brood—, regulator (or rater) of the 
price of bread; — van de belastingen, tax-rater, 
tax-regulator. 

Zetterij, vr. (¢yp.) Compositor’s workplace. 

Zetting, vr. (het regelen, het bepalen:) Rating; 
(vastgesteld tarief:) tariff. 

Zeug, vr. Sow. 

Zeulen, w.b. To drag, to drag … along. 

Zeunie, vr. Swine’s trough. 

Zeur, vr. (vod, lap:) Rag; (geurder:) Zie 
ZANIKER; (gezeur:) Zie ZANIKERIJ; | —kous, Zie 
ZANIKER. 

Zeurder, m. Zie ZANIKER. 

Zeuren, w.o. en b. Zie ZANIKEN. 

Zeurig, bvn. Zie ZANIKACHTIG. 

| Zeven, w.b. To sift. | —, vr. (mrv. van 
ZEEF) Sieves; kramer, seller of sieves; — maker, 
sieve-maker; — makerij, sieve-maker's trade, 
(ook:) sieve-maker’s workplace. 

| Zeven, tw. en z.n. vr. Seven; | —armig, 
with seven arms; —blad, septfoil; —bladerig, 
with seven leaves; —boom, savin; —daagsch, of 
seven days; —derhande (—derlei), seven differ- 
ent; —d half, six and a half; —d'halfje, (mtw.) 
piece of six stivers and a half; —draadsch, of 
seven threads; —duizendste, seven-thousandth; 
—gestarnte (—gesternte), seven-star; — getijde, 
(plk.) sweet trefoil; —hoek, heptagon; —hoekig, 
heptagonal; — konderd, seven-hundred; —hon- 
derdste. seven-hundredth;—hoofdig,seven-headed; 
—jaarsbloem, immortal-leaf, everlasting; —jarig, 
of seven years; —kaart, suit of seven cards; 
—kant (—kantig), seven-sided; —klapper, squib; 
—kleurig, seven-coloured; —letéergrepig, of seven 
syllables; —maat, seven times; —maandsch, of 
seven months; —man, one of the seven; —man- 
schap, dignity of one of the seven; —0o0g, 
lamprey; —ponder, seven-pounder; —pondsch, 
of seven pounds; —slaper, (hist.) one of the 
seven sleepers, (drk.) rellmouse, sat-squirrel, 
( fig.) lug-a-bed; —star (—ster), seven-star; —fal, 
number of seven; —éalliy, seven in number; 
—tien, Zie ZEVENTIEN; —voud, (o.) sevenfold; 
—voudig, sevenfold; —werf, seven times. 

Zevende, bv.n. Seventh; ten —, in the 
seventh place; —half, six and a half. | —, 0. 
Seventh part; (spl.) suit of seven cards. 

Zeventien, tw. Seventeen; | —daagsch, ot 
seventeen days; —derhande (—derlei), seven- 
teen different; —duizend, seventeen thousand; 
—duizendste, seventeen-thousandth; —honderd, 
one thousand seven hundred; —honderdsie, 
seventeen-hundredth; —jarig, of seventeen 
years; —maal, seventeen times; —maandsch, of 
seventeen months; —ponder, seventeen-pounder; 
—pondsch, of seventeen pounds; —tal, number 
of seventeen; —tallig, seventeen in number; 
rites (o.) seventeen-fold; —voudig, seventeen- 

old. 

Zeventiende, bv.n. Seventeenth. | —, 0. 
Seventeenth part; (jig. in het kaartspel:) suit 
of seven. 


ZIEL 


Zeventig, tw. Seventy; diep in de —, far 
beyond seventy; | — duizend, seventy-thou- 
sand; — duizendste, seventy-thousandth; —ja- 
rig, of seventy years; —maal, seventy times; 
—ponder, seventy-pounder; —tal, number of 
seventy; —voud, (o.) seventy-fold; —voudig, 
seventy-fold; —werf, seventy times. 

Zeventiger, m. en vr. One of seventy. 

Zeventigste, bv.n. Seventieth. 

Zich, vnw. One’s self; — om het leven 
brengen, to kill one’s self; hij wascht —, he 
washes himself; zij kleedt —, she is dressing 
herself; het vertoont —, it shows itself; zij 
misleiden —, they deceive themselves. 

| Zicht, vr. Sickle. 

| Zicht, o. Sight; op —, (kph.) at sight; op 
— hebben, to have.... in spe; na —, (kph.) after 
sight; | —baar, visible [—bly]; —baarheid, visi- 
bility, visibleness; —einder, horizon; — wissel, 


. sight-bill. 


Zichten, w.b. To mow down. 

Ziedaar, bw. There. 

Zieden, w.o. To seethe, to boil; — van 
toorn, to fume and rage. | —, To boil. 

Ziedend, bv.n. (jig.) Furious. 

Zieder, m. Boiler. 

Zieding, vr. Seething. 

Ziehier, bw. Look here. 


Ziek, by.n. Sick, ill: — liggen, to be sick; 


— maken, to make... sick; — worden, to get 
sick; | —achtig, sickly; —bed, sick-bed. 

Zieke, m. en vr. Sick (one); de —n, the 
sick; | —kamer, sick-room; —stoel, easy-chair 
(for of a sick person). Zie mrv. ZIEKEN. 


Ziekelijk, bv.n. Sickly; | — heid, sickliness. — 


| Zieken, w.o. To be sick. 

| Zieken, mrv. (van zieke) Sick; de —n, the 
sick; | —bewaarder, man-nurse; 
nurse; —boeg, hospital; —bos (—bus, —fonds), 
fund for medical aid; —kamer, siek-room; 
—moeder, female surveyor in a hospital; —op- 
passer, man-nurse; —oppasster, nurse; —troost, 
comfort to the sick; —trooster, comforter of 
the sick; —vader, surveyor in a hospital; 
—zuster, nurse, 

Ziekte, vr. Sickness; (kwaal:) disease; 
Engelsche —, rickets (mrv,); vallende —, epilepsy; 
lijder aan vallende —, epileptic; aanstekelijke — 
(aanstekende, besmettelijke, _besmettende 
contagious disease; | —beschrijving, nosogra- 
phy; —geval, case of disease; — kunde (—leer), 
nosology; —stof, morbid matter; —verschijnsel, 
phenomenon of a disease. 

Ziel, vr. Soul; (fig. ,pit,” „kracht”:) pith; 
(fig. stumperd”:) fellow (m.), thing (vr.); 
(gem.) hide; (art.) core; bij mijne —, upon my soul; 
de arme —, the poor fellow (m.), the poor 
thing (vr; hij is eene goede —, he is a good 
fellow; zij is eene vrome —, she is a religious 
woman; geen levende —, no living soul; iemand 
op zijne — komen of geven, (gem.) to curry 
any one’s hide; zijne — en zaligheid vervloeken, 
to bring a curse upon one’s self; | — kunde. 
psychology;— kundig, psychological [—ly};— loos, 
(levenloos:) lifeless, (onbezield:) inanimate; 
—loosheid, lifelessness, (ook:) inanimation; —mis, 
mass for the dead; —roerend, pathetical [—ly], 


pathetic; —roerendheid, patheticalness: —stree- — 


lend, delightful, happy; —iogen, (z.n.o.) agony, 


(w.o.) to be in agony, to be dying; —toging, — 


nos) 


—bewaarster, — 
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“agony of death; —verheffend, edifying [—ly); 


—verkooper, kidnapper; —v : 
—verronselaar, fer ee minions pas pting; 
a eo’ ZIELEN @N ZIELS. vierend 
ele, vr. Soul; | —deul, to mn 
moral AP acy —gif, egen en 
zr salvation; ‚—slaap, slumbering of the 
del a smart, grief; —strijd, agony; —vreugd, 
ielen, vr. (mrv. van zieL : 
All-Soul’s day; Zie spr. ease reen 
nobleness of mind, nobility of soul; — heil. 
salvation; —tal, number of inhabitants ; 
Ziels, in Sam. | —angst, agony; —begeeren 
(—begeerte), fervent desire: —gedachte inmost 
thought; —genoegen (— genot), delight; —-gesteld- 
heid, mood; —gezicht, vision; —hoedanigheid 
character (eene —hoedanigheid, a trait of 
{one’s] character); —innig, unspeakable (—bly]; 
—kracht, power of the soul, power of the 
mind; —welling, cause of uneasiness, (ook:) 
sorrow; —rust, peace of mind; —smart, an- 
guish; —strijd, struggle of the soul; — veel 
unspeakably; —verdriet, sorrow; —nerheffing, 
elevation; —verhuizing, metempsychosis; —ver- 
langen, fervent desire; —vermogens, intellec- 
tual powers, faculties of the soul; —verruk- 
kend, delightful [—ly]; —verrukking, rapture; 
—vertrouwen, firm reliance; —vervoering, rap- 
ture, ecstasy; —vriend (en —vriendin), bosom- 
friend; —vriendschap, bosom-friendship, inti- 
mate friendship; —ziekte, disease of the mind. 
Zieltje, o. Poor soul. Zie spr. vREUGD. 
Zien, w.o. en b. To see; (trachten:) to try; 
— naar, to look at, (ook:) to look for; — op, 
{betrekking hebben op:) to refer to, (witeicht 
hebben op:) to face, (geven om:) to care for, 
(karig zijn met:) to be sparing of; iets door 
de vingers —, (spr.) not to be over-particular, 
{ook:) to wink at a thing, not to mind a thing; 
| —éaar, to be seen, remarkable; —baarheid, 
remarkableness; | —s-wijs (—s-wijze), opinion. 
Ziener, m. Seer; | —s-oog, seer’s eye, pro- 
phetic look. 
Zienlijk, bv.n. To be seen. 
Zier, vr. Whit; geen —, not a whit. 
Ziertje, o. Small quantity; een —, a small 
quantity, a little. 
Ziezoo, tsw. Look here; (ook:) there. 
Zift, vr. Sieve. 
Ziften. w.b. To sift; muggen —, (fig.) to 
eavil, to find fault. 
Zifter, m. Sifter. 
Zifterij, vr., of 
Zifting, vr. Sifting. 
Zilt, bv.n. Saltish; het —e nat, (fig.) the 
waters of ocean; —e tranen, (fig.) bitter tears; 
| —heid, saltishness. L 
Ziltig, bv.n. Saltish; | —heid, saltishness. 
Zilver, o. Silver; (tafel—:) plate; — in sta- 
wen, bullion; | —achtig, silverly; —achtig heid, 
silverliness; —ader, silver-vein; —bewaarder, 
keeper of the plate; —blank, silver-white; 
—boom, silver-tree; —draad, silver-wire; —draad- 
trekker, silverwire-drawer; —erts, silver-ore; 
—gehalte, silver-alloy; —geld, silver-money; 
—glans, silver-colour; —glid, litharge; —goed, 


silver, (¢afel—:) plate; —groef (—groeve,), silver- 
containing silver; —kamer, 
silversmith’s shop, 


mine; —houdend, 
silver-room; —/as (—kast), 
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Silver-shop, (ook:) plate-closet: ouder. 
silver-shop keeper; Tala pis aan 
—kleur, silver-colour; — kleurig, silver-coloured: 
—klomp (—koek), lump of silver; —korrel, grain 
of silver; —kraam, silver-stall; — kruid, (pk 

silver-weed; —mandje, plate-basket; pa 
silver coin; —mijn, silver-mine; —poeder (—poei- 
er), powder to clean plate with; — ef, 
silver-touch; —rijk, abounding with divan 
—schoon, (plk.) silver-weed; — schuim silver- 
dross; —servies, set of plate; —smid, silver- 
smith ; —smids-ambacht, silver-smith’s trade ; 
—smids-baas, master-silversmith; —smids-knecht, 
journeyman-silversmith ; —smids-winkel silver- 
smith’s workplace; —staaf, ingot of ‘silver; 
— steen, silver-stone; —stof, silverdust; — verguld, 
gilt silver; —vervig, silvercoloured; — vloot, 
silver-fleet; —werk, wrought silver, silver- 
wares (mrv.); —werker, silver-smith; —wit 

silver-white; —zand, silver-sand. N 

Zilveren, bv.n. Silver. (ness. 

Zilverig, bv.n. Silverly; | —heid, silverli- 

Zilverling, m. (mtw.) Silver-coin. 

Zim, o. Constraint; iem. onder het — houden 
to keep a tight hand over any one. : 

Zin, m. Sense; (lust, smaak:) taste; (volzin:) 
phrase; (beteekenis:) sense, meaning; zijn — 
doen, to do as one likes; gij kunt (gij moet) 
uw — doen, you can do as you like; wij (zij) 
zullen onzen (hunnen) — doen, we (they) will 
do as we (they) like; iemand zijn — geven, 
to satisfy any one; zijn — krijgen, to carry 
one’s point; mijn — is mijn leven, (spr.) I have 
my own fancy; iemand in den — komen, to run 
into any one’s head; —hebben in, to like; geen 
— hebben in, not to like; — hebben om te, to 
intend to; — krijgen, to likeafancy (— in, for; 
— om te, to); naar mijn —, according to my 
fancy; | —genot, sensual pleasure; — ledig(— loos), 
senseless; —ledigheid (—loosheid), senselessness; 
—rijk, full of sense; —rijkheid, fulness of sense 
—snede, part of phrase; —spelen, to allude 
(— op, to); —speling, allusion; —spreuk, devise, 
motto; —spreukig, sententious [—ly]; —teeken, 
mark of punctuation; —duig, sense; —lwist, 
dispute; —twisten, to dispute; — twister, dispu- 
tant; —twisterij, disputing; —verwant, synony- 
mous [—ly] (—verwant woord, synonym). Zie 
ZINNE, ZINNEN En ZINS. 

Zindelijk, bv.n. Cleanly, clean [—ly]; (net:) 
neat [—ly]; | —keid, cleanliness, (ook:) neatness. 

Zingen, w.o. en b. To sing. 

Zinger, m. Singer. 

Zink, o. Zine; | —boor, countersunk-bit; 
—laag, layer of zinc; —lood, deep sea-lead, 
plummet ; —put, waste-well ; —roer, pistol; 
—stuk, sinking piece; —werker, worker in zinc. 

| Zinken, bv.n. Zine, of zinc. 

| Zinken, w.o. To sink down, to sink; den 
moed laten —, to lose courage. 

Zinking, vr. (gnk.) Rheum; | —achtig, 
catarrhous; — koorts, catarrhous fever; —pijn, 
catarrhous pain; —snuif, snuff for catarrhous 
obstructions; —stof, rheumatic matter, 

Zinksel, o. Dregs (mrv.). ‘ 

Zinne, in Sam. | —beeld, emblem; —beeldig, 
figurative [—ly]} —beeldigheid, figurativeness; 
—loos, (fig) mad; - loosheid, (fig-) madness; 
—spel, allegory. ¢ 

Zinnelijk, bv.n. (onder het bereik van de 
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— wel samen, they are so well together. 
De gevallen bedoeld bĳ Aanm. Il, 
aldus: —wel als, as well as. Doch zoowel 
kan ook beteekenen evengoed (just as 
well), en ook misschien (perhaps), en dan 
words de vertaling aldus: hij had hem — 
wel dood kunnen slaan, he just as well 
might have killed him; als ik — wel niet 
mocht komen, if perhaps I do not come, 
if I might not come; | —zeer, so much 
(Zie Aanm. Il. —zeer tk van hem houd, 
as much as I like him). 

Zooals, bw. As; such as; like. 

Zoodanig, bv.n. Such; —e lieden, such 
people. | — bw. So, in such a manner; zijne 
woorden waren —, his words were so: hij gedroeg 
zich —, he behaved in such a manner. Zie 
ook ZULKEN. 

Zoodat, bw. So that. 

Zoodje, o. (hoeveelheid:) Quantity; (partijtje:) 
lot, parcel; (kleine graszode:) green turf. 

Zoodoende, bw. Thus. 

Zoog, in Sam. —broeder, foster-brother; 
—dier, mammal (—dieren, mry. mammalia); 

‘—hengst, male colt; —kalf, sucking calt; — kind, 
foster-child; —Jlam, sucking lamb; —varken, 
sucking pig; —vrouw, nurse,—zuster foster-sister. 

Zoogen, w.o. en b. To nurse. 

Zoogenaamd, bv.n. of 

Zoogenoemd, by.n., of 

Zoogezegd, bv.n. So called. 

Zoogoed, bw. As good. 

Zoogster, vr. Nurse. 

Zooi, vr. Zie (z.n.vr.) ZOO. 

Zool, vr. Sole; | —leder (—leer), sole-leather. 

Zoölogie, vr. Zoology. 

Zoölogisch, bv.n. Zoological [—ly]; de —e 
tuin, the zoological gardens (mrv.). 

Zoodloog, m. Zoologist. 

Zoom, m. (randnaad:) Hem; (rand:) border; 
| —garen, hemming-thread; —katoen, hemming- 
cotton; —naad, hem; —werk, hemming-work. 

Zoomen, w.b. To hem. 

Zoomin, bw. As little. 

Zooming, vr. Hemming. 

Zoomster, vr. Hemmer. 

Zoon, m. Son; schoon—, son-in-law; stief—, 
step-son; zoons (of dochters) —, grand-son; 
—schap, sonship. 

Zoopje, o. Sup, dram, drop; cen — bier, 
a sup of beer; | —s-man, tavern-keeper. 

Zoor, by.n.(verdord:) Withered; (droog, dor:) 
dry; | —heid, dryness, (ook:) witheredness. 

Zooveel, bw. So much. 

Zooveelste, m., vr. en o. Such and such 
a; den — van de maand, such und such a day 
of the month, 

Zoover, bw., of 

Zooverre, bw. So far, thus far. 

Zoowel, bw. As well. 

Zoozeer, bw. So much. 

Zorg, vr. Care; | —achtig, careful [—ly]; 
—achtigheid, carefulness, — barend, alarming 
[—ly]; —dragend, careful; —vuldig, carefull —ly}; 
—vuldigheid, carefulness; —wekkend, alarming 
[—ly]; —zaam, careful[—ly]; —zaamheid, care- 
ulness, (carelessness. 

Zorgeloos, bv.n. Careless [—ly]; | —heid, 

Zorgen, w.o. To take care (— voor, of), to 
provide (— voor, for). 
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Zorglijk, bv.n. (zorgdragend:) Careful [ —lyk_ 
(corgwekkend:) dangerous, alarming [—ly];| 
—heid, carefulness, (ook:) danger. . 
Zot, m. Fool; iedere — heeft zijne marot, (spr.) 
every one has his own hobby. | —, bvn. 
Foolish; zijt gij —, are you mad; | —heid, 
foolishness, (fig. voor ,waanzin”:) madness. 
Zotje, m. en vr. Fool; iemand voor het — 
houden, to make a fool of any one, to play _ 
one’s pranks on any one. 
Zots, in Sam. | —kap, fool's cap, (fig) fool. | 
Zotte, in Sam. | —klap (—praat), idle talk, 


rigmarole. 
Zotten, mrv. Fools; |—spel(—werk), foolery. — 
Zotternij, vr. Foolery. . 


Zottigheid, vr. Foolery; (fg.) madness, 
Zottin, vr. Fool. ae 
Zout, o. Salt; in het —, in the pickle; 4+ _— 
tisch—, Attic salt, Attic wit; Zngelsch —, Bp- — 
som salt, (lat.) sulphas magnesiae; keuken—, 
common salt. | —, bv.n. Salt; (fig.) bad; zoo 
als brem, briny salt; dat is al te —, (spr.) this | 
is too bad; 266 — heb ik het nog nooit gegeten, 
(spr.) this is too bad indeed. | — in Sam. —ach- 
tig, saltish; —achtigheid, saltishness; —belas- 
ting (—geld), salt-tax; —handel, salt-trade; — 
— handelaar, dealer in salt, —heid, saltness; — 
—keet, salt-house; —ketel, salt-kettle; —klomp, 
lump of salt; —kooper, dealer in salt; —kooperij, 
salt-trade; — korrel, grain of salt; —kuil, salt- 
pit; —kuip, salting tub; — maat, salt-measure; 
— maker, salt-maker; — meer (—meir), salt-wat 
lake; — meter, salt-measurer; —moeras, } 
marsh; —pacht, salt-tax; —pachter, gatherer — 
of the salt tax; —pakhuis, salt-magazine; —pan, 
salt-pan; — pilaar, pillar of salt; — pot, salt-pot; _ 
—raffinaderij, salt-house; —ragfinadeur, salt- 
maker; —schip, salt-ship; —sluiker ( aa 
salt-smuggler; —sluikerij (—smokkelarij), sal 
smuggling; —smaak, taste of salt, (ook:) bri 
taste; —steen, salt-stone; —vaatje, salt-cella 
—vat, (vat voor zout:) salt-barrel, (inmaakvat:) — 
salting-tub; —zak, salt-sack (als een —zak, 
spr, as a mere log); de — zee, the Dead Sea; 
—zolder, salt-loft; —zuil, pillar of salt. ) 
Zouteloos, bv.n. Tasteless; (fig.) insipid; 
| —heid, tastelessness, (fig.) insipidness, insi- 
pidity. 
Zouten, w.b. To salt. 
Zouter, m. Salter. 
Zoutevisch, m. Salt-cod. 
Zoutig, bv.n. Saltish; | —keid, saltishness. — 
Zucht, m. (verzuchting:) Sigh; een — loozen, — 
of slaken, to heave a sigh. | —, vr. (gezwollen- — 
heid:) Swelling; (verlangen:) longing (— naar, — 
for); (begeerte:) eagerness (— naar, — tot, for). 
Zuchten, w.o. To sigh (— naar, — om, 
.— over, for). s a 
Zuchter, m. Sigher. (ness. — 
Zuchtig, bv.n. Swoilen; | —keid, swolle: 
Zuchting, vr. Sighing. ; 
Zuchtie, o. Sigh; (fig. voor ,,windje”:) breeze, 
soft breeze. “ee 
| Zuid, o. South. | —, vr. South; om de—,t 
the south. | —, bv.n. South, southern. | —, b 
Towards the south, southward. : 
| Zuid, in Sam. | —einde, south-end; —hoek 
south; —kant, south-side; — kust, southern coa 
—oost, south-east; —oostelijk, south-east [—ly]}; 
—oosten, south-east; —pool, south-pole, antarc- 
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tie pole; — pool-cirkel, antarctic pole ci 
1 ie 5 rele; 
—pool-land, antarctic country; Si som erst: 


antarctic region; —punt, south-point: — 

southward; —waartsch, southward: sii ste 
wall; —west, south-west; —westelijk, south- 
westerly; —westen, south-west; —wester, one 
ard ri south-west; —zee, south-sea; —zijde, 

Zuidelijk, bv.n. (van het zuiden:) Southern: 
(naar het zuiden, zuidwaurtsch:) southward. | B 
bw. Southward, towards the south. : 

Zuidelijken, w.o. To turn to the south. 

Zuiden, o. South; | —wind, southern wind. 

Zuider, in Sam..| —aspunt, south pole 
antarctic pole; —breedte, southern latitude; 
-—deel, southern part; —pool, south-pole, ant- 
arctic pole; —zee (eene — zee, a southern sea, 
de — Zee in Nederland, the Zuyderzee in the 
Netherlands); —zon, southern sun. 

Zuien, w.b. To lull; in slaap —, to lull... 
a-sleep. 

Zuig, in Sam. | —glas, sucking-glass; —kalf, 
sucking-calf; —kind, sucking-child; —Zlep, suck- 
ing-valye; —kuil, whirlpool; —lam, sucking- 
lamb; —minne, nurse; —papier, blotting-paper; 
—pomp, sucking-pump; —pijp, sucker. 

: en eling,m. en vr. Suckling; (fig.) infant, 

Zuigen, w.b. en o. To suck. 

‘ Zuiger, m. Sucker. 

Zuiging, vr. Sucking; (fig.) draught. 

Zuigster, vr. Sucker. 

Zuil, vr. Column; | zwilengang (zuilenrij), 
colonnade, peristyle. 

uim, in Sam. | —achtig, slow (langzaam), 
forgetful (vergeetachtig, nalatig), —achtigheid, 
slowness, (ook:) forgetfulness. 

Zuimen, w.o. To be slow (met teg. dw.; 
bv. — om te gaan, to be slow in going); | to 
neglect (— om te, to). (thriftiness. 

| Zuinig, bv.n. Thrifty [—ily}; | —Aeid, 

| Zuinig, bw. (karig:) Sparingly; niet —, 
fam.) in no small degree. 

Zuinigjes, bw. Sparingly. 4 

Zuip, vr. Drinking; aan de — zijn, (ver- 
slaafd zijn aan den drank:) to be given to drink- 
ing, (bezig zijn met drinken:) to be drinking; | 
—achtig, given to drinking; —achtigheid, pas- 
sion for drinking; —dast (—broer), fuddlecap; 
—huis, house for drinkers; —lap, drunkard; 
—lied, drinking-song; —Just, passion for drink- 
ing; —partij, drinking-bout. (to drink. 

Zuipen, w.b. en o. To guzzle; (fig, gem.) 

Zuiper, m. Drunkard. | : . 

Zuiperig, bv.n. Drinking, given to drink- 
ing; | —heid, = a drinking. 

uiperij, vr. Guzzling. Pt: 
eed vr. Woman given to drinking. 

Zuivel, o. Milk ut make butter and cheese 
of: (fig.) butter and cheese. 

Saiver, bv.n., Pure [—ly} (onvervalscht, 
echt:) genuine; (oprecht:) plain [—ly]}; | — zie 
neat amount; —drank, purge; —e opbrengst, 
neat amount; —e waarheid, naked truth; —e 
winst, fair profit; —heid, pureness, purity. 

Zuiveraar, m., en 

Butveraarster, ig 5 

, w.b. To ¢ bac eee ZEE 
er ek vr. Purification; (fig. voor 
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Zulk, bv.n., vnw. en bw. Such; — een 
such a, (volgt er een klinker:) such an. 8 

Zulke, mry. Such. (those. 

Zulken, mrv. Such; — die, such as; de — 

Zulks, vnw. It; over —, moreover, besides. 

Zullen, w.o. (bloot iets toekomstig aandui- 
dend:) Will; (met inbegrip van zekeren dwang of 
van noodzaak:) shall, 

„Zult, vr. (hoofdkaas:) Cervelat; | —boonen, 
pickled beans; —lippen, blubber-lips; —spek, 
salted bacon; —vleesch, salted meat. 

Zulten, w.b. To pickle. 

Zulting, vr. Pickling, 

Zundgat, o. (art.) Vent. 

Zundvloed, m. Deluge. 

Zuren, w.b. To make … sour. | —, w.o. 
To get svur. 

Zurig, bv.n. Sourish; | —/eid, sourishness. 

Zuring, vr. (plk.) Sorrel; | —bed, sorrel- 
bed; —blad, sorrel-leaf; —pap, sorreled butter- 
milk porridge, sorreled pap; —saus, sorrel- 
sauce; —zout, salt of wood-sorrel. 

Zurkel, vr. (plk.) Sorrel. 

Zus, bw. So; — en zoo, so and so; dat is 
maar — of zoo, that is not so sure, that is 
far from being a matter of course; het was 
maar — of zoo of ik had alles verloren, 1 had 
like to have lost all, I was near losing all. 
| —, vr. (verkort van zuster) Sister; (fam. 
Jig.) girl (zeg ereis —! hear me, my girll). 

Zusje, o. (verkleinwoord yan zus) Little 
sister; (fam. fig.) maid, girl; het is een — met 
een broertje, (spr.) it is all the same, it comes 
to the same thing. 

Zuster, vr. Sister; | —achtig, sisterlike; 
—liefde, sisterly love, a sister’s love; — moord, 
murder of one’s sister; —moordenaar (—moor- 
der), murderer of one’s sister; —schap, sister- 
hood; —rereeniging, sister-society. j 

Zusterling, m. en vr. Sister's child. 

Zusterlijk, bv.n. Sisterly. | 

Zusters, in Sam. | —dochter, sister's daugh- 
ter; —kind, sister’s child; —zoon, sister’s son. 

| Zuur, o. Sourness; (fig.) vinegar; (schk.) 
acid; (guk.) heart-burning; in het — leggen, to 
lay … in vinegar, to pickle; in het — liggen, 
to lie in pickle (er ligt iets voor u in het —, 
fig., there is something in store for you); het 
— hebben, (gnk.) to have the heart-burning, 
(fig.) to feel unpleasant (— over, about); het — 
hebben om te, to have a dislike to (met een 
werkwoord); het — hebben aan, to have a dislike 
to (met een z.n.); — en zoet, (fig.) pain and 
pleasure, good and ill luck. 5 ; 

| Zuur, bv.n. en bw, Sour; — kijken (— zien), 
to look cross, to look angry; — maken, to make 
… sour; — worden, to get sour; het valt mij —, 
it pains me; het zal hem — opbreken, (fig.) he 
will repent of it, he will pay dear for it; voor 
een — gezicht iets koopen, (fig.) to buy a thing 
for a mock-price; | —achtig, sourish; —deeg, 
(—deesem), leaven; —keid, sourness; — kool, sour- 
kraut; — muil (—smoel, —-snoet), sour face, (fig.) 
angry-looking person; —stel, pickle-stand;—stof, 
oxygen; —stoflucht, vital air; —toot, Zie ZUUR- 
Mum; —wei, whig; —zoet, between sweet and 


sour. 


waai, m. Turn. : 
Bastin w.b. en o. To swing; den schep- 


ter —, (fig.) to sway the sceptre; — met een 
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stok, to swing a stick. | —, w.o. To swing; 
— langs straat, (fig.) to totter in the street; er 
zal wat —-, (het zal er —), there is a storm 
brewing, (ook:) there is something in store for 
you, for him, for her etc. 

Zwaaiing, vr. Swinging. 

Zwaan, vr. Swan; | —e-hals, swan’s neck; 
Zie het mrv. ZWANEN. 

| Zwaar, bv.n. Heavy; (ewanger:) big with 
child; een zware vloek, a fierce curse; — zijn, 
fo be heavy; tien ponden — zijn, to have a 
weight of ten pounds; vier maanden — zijn, to 
be four months gone. | —, bw. Heavily; — 
zondigen, to sin heavily. 

| Zwaar, in Sam. | —heid, beaviness;—hoofd, 
grumbler; —hoofdig, grumbling; —hoofdigheid, 
grumbling; —lijvig, corpulent; —lijvigheid, cor- 
pulentness; —moedig, melancholy; —moedigheid, 
melancholy; —dillend, grumbling; —wichtig, 
(fig.) important; —wichtigheid, importance. 

Zwaard, o. Sword; fe vuur en te —, with 
fire and sword; | — bloem (—kruid, —lelie), flag; 
— maag, relation of one’s husband; —vechter, 
(hist.) gladiator; —vegen, (o.) sword-cutler’s 
trade; —veger, sword-cutler; —vegerij, sword- 
cutler’s trade; —visch, saw-fish. 

Zwaarte, vr. (gewicht:) Weight; (zwaar- 
heid:) heaviness: | —Aracht, gravitation; —punt, 
centre of gravity. 

Zwabber, m. (dweil:) Swab; (scheepsjongen:) 
swabber; dronken —, drunken fellow, fuddlecap; 
| —kapitein (—paai), swabber. 

Zwabberen, w.b. (zeew.) To swab. | —, 
w.o. To swab; (fig.) to totter. 

Zwachtel, m. Swaddling band, swaddling 
cloth; (21%.) bandage. 

Zwachtelen, w.b. To swaddle; (hlk.) to 
apply a bandage to. 

Zwachteling, vr. Swaddling; (Alk.) ap- 
plying a bandage (— van, to). 

Zwad, vr. Swath, stroke. 

Zwadder, o. Venom. 

Zwadderig, bv.n. Venomous [—ly]; | 
—heid, venomousness. 

Zwade, vr. Swath, stroke. (relationship. 

Zwager, m. Brother-in-law; | —schap, 

Zwagerin, vr. Sister-in-law. 

| Zwak, bv.n. Weak [—ly}; (fig. voor ,oner- 
varen:) unexperienced, unskilful[—ly]; | —heid, 
weakness, (fig.) unskilfulness. 

| Zwak, o. Weak side; een — hebben op, to 
have a stickler upon. 

Zwakjes, bw. Weakly. 

Zwakkeling, m. en vr. Weak character. 

Zwakkelijk, by.n. en bw. Weakly; | 
—heid, weakliness. 

Zwakte, vr. Weakness. 

Zwalken, wo. To wander, to err about; 
op zee —, (fig.) to lead a seafaring life. 

Zwalker, m. Wanderer; (fig.) vagabond. 

Zwalkerij, vr. Wandering about. 

Zwalking, vr. Wandering; erring about. 

Zwalkster, vr. Zie ZWALKER. 

Zwalp, m. Flash of water. 

Zwalpen, w.o. To float. 

Zwalping, vr. Floating. 

Zwaluw, vr. (fig.) Swallow: naakte —, (fig.) 
poor rabbit; | —ei, swallow’s egg; —nest, 
swallow’s nest; —staart, (vog. en tim.) swallow- 
tail; —wortel, (plk.) swallow-wort. 
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Zwaluwen, mrvy. Swallows; | —éruid, 
swallow-wort; — nest, swallow’s nest. ; 
Zwam, vr. Spunk; | —achtig,spungy: —ach- 
tigheid, spunginess. ‘ 
Zwane, verzachte vorm (van ZWAAN): 
| —dons, swan-down; — pen (—schacht), swan’s — 
quill; —veder (—veer), swan’s feather; —zang 
swan’s song. fl 
Zwanen, vr. Swans; | —dons, swan-down: 
—drift, troop of swans; —hals, swan’s neck. 
Zwang, m. Vogue; in —, in vogue. " 
Zwanger, bvn. Big with child; (fig) 
pregnant (— van, with); toen zij — was van 
haar tweede kind, when she was pregnant 
with her second child; de lucht is — van 
onweder, the air is pregnant with a storm; 
de toekomst gaat — van oorlog, there is atime 
of war at hand: | —heid (—schap), pregnancy. 
Zwanken, w.o. To swing; (fig.) to waver, | 
Zwarigheid, vr. (moeielijkheid:) Difficulty; 
(gevaar:) danger; — maken, to object (— tegen, 
fo); daar is geen — voor, no fear for that. . 
Zwart, o. en by.n. Black; iemand — maken, 
to blacken any one’s reputation; — kijken, to 
look cross, to look angry; — op wit hebben, 
(spr.) to have a thing under blank and white; 
—e kunst, necromancy; | —achtig, blac ish; 
—achtigheid, blackishness; —bont, black-check- 
ered; —bruin, dark brown; —gallig, irascible; 
—galligheid, irascibleness, irascibility; —harig, 
black-haired; —heid, blackness: —kop, black- 
haired one; — krijt, crayon; —oog, black-eyed 
one; —oogig, black-eyed; —verven, (w.b.) to 
dye … in black; —verver, dyer in black; —ver- — 
vig, black. (Black. 
Zwarte, m. en vr. Black one; de —n, the 
Zwarten, w.b. To make … black. 
Zwartig,bv.n.Blackish;|—ieid,blackishness. 
Zwartin, vr. Black woman. 
Zwartsel, o. Black. ‘4 
Zwavel, vr. Brimstone; | —aarde, sulphurie 
earth; —achtig, sulphurous; — achtig heid, 
phurousness; —ader, brimstone-vein; 
brimstone-bath; —bak(je), match-box; —bloe 
flower of brimstone; —bron, sulphuric sprin 
—damp, steam of brimstone; —erts, brimston 
ore; —geel, brimstone yellow; —geest, spirit 
brimstone; — lever, sulphuret of potash; — lu 
sulphurous smell, smell of brimstone; —me 
brimstone-milk; —olie, brimstone-oil; —op 
sing, solution of brimstone; —oven, brimsto1 
furnace; — regen, rain of sulphur; —reuk (—stank) 
smell of brimstone, sulphurous smell; —st 
match (enk.), matches (mrv.); —stokje, mate! 
—stokken-geloof, match-maker's sect; —water, 
brimstone-water; —zalf, unguent of brimstone; 
—zuur, sulphuric acid. , 
Zwavelen, w.b. Tosmoke...with brimstone L 
Zwavelig, bv.n. Sulphurous; | —Aeid, s 
phurousness. sto: 
Zwaveling, vr. Smoking... with brim- 
Zwaveltje, o. Match. 
Zweem, m. Likeness (— van, to); geen — 
van, not a spark of. i 
Zweemen, w.o. To have a likeness 
(— naar, to). 3 
Zweemsel, o. Likeness (— naar, to). 
Zweep, vr. Horse-whip; ef klappen van 
— kennen, (spr.) to be accustomed to_ 
smacking of the whip, to know what’s wh 
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ZWEEPEN 


| —slag, stroke (or lash) with =whip: 

lemand met patie pra ne id z 

=d to horse-whip any one; Gehl 
irligig. us 

Zweepen, w.b. To hbe th en 

Zweeping, vr. Horse-whipping. RA 

Zweer, vr. Tumour, sore; in de rijpe — 
staan, to be in full suppuration. 

Zweerder, m., en 

Zweerster, vr. Swearer. 

4weesrik, vr. Sweet-bread. 

Zweet, o. Sweat; het klamme —, a cold 
perspiration: het — brak mij uit, I was all in 
a perspiration, (fig.) I was on the rack; | —ach- 
tig, sweaty; —achtigheid, sweatiness; —bad 
steam-bath; —bank, (fig.) rack; —bed, sweating- 
bed; —doek, sweat towel; —drank, sudorific 
potion; —droppel, drop of sweat; —drijvend, 
sudorific; —gat(—gaatje),pore;—kamer,sweating- 
room; —koorts, sweating fever; — kuur, sweating- 
cure; —middel, sudorific; —poeder (—poeier), 
sudorifie powder; —reuk (— stank), smell of sweat; 
—stoof, steam-bath; —vos, (man:) burnt sorrel; 
—ziekte, sweating disease. 

Zweeten, w.o. en b. To sweat. 

Zweeter, m. Sweater; ( jig.) drudge. 

Zweeterig, bv.n., of (ness. 

Zweetig, bv.n. Sweaty; | —keid, sweati- 

Zweeting, vr. Sweating. 

Zweetje, o. Sweating; cen — halen aan, to 
have a hard piece of work at. 

Zweetster, vr. Sweater; (fig.) drudge. 

Zwei, vr. (tim.) Pevil, bevel. 

Zwelen, w.b. To turn. 

Zweler, m. Turner. 

Zwelg, m. (het inslikken:) Swallowing, (fig ) 
guzzling, drinking, (ook:) feasting, banqueting; 
(slok, teug:) gulp, draught; | —achtig, gluttonous 
[—ly]; —achtigheid, gluttonousness; —kuil, 
abyss; —partij, drinking-bout. 

Zwelgen, w.b. To swallow. | —, w.o. To 
guzzle; (fig.) to drink intemperately. 

Zwelger, m. (inslikker:) Swallower; (gul- 
zigaard:) glutton, gobbler, guttler; (veeldrinker:) 
guzzler; (dronkaard:) fuddlecap, drunkard; 
(smuller:) feaster, banqueter. 

Zwelgerij, vr. (gulsbrokkerij:) Gluttony; 
(onmatigheid:) intemperance. ( 

Zwelging, vr. (inslikking:) Swallowing. 

Zwelgster, vr. Zie ZWELGER. 

Zwelk, m. (plk.) Water-elder. 

Zwelken, bv.n. Water-elder; | —boom, 
water-elder. (swell up. 

Zwellen, w.o. To swell; (opzwellen:) to 

Zwelling, vr. Swelling. oe 

Zwem, in Sam. | —blaas, swimming-blad- 
der; —broek, tricot; —gordel, swimming-belt; 
— kleed, scaphander; —kunst, art of swimming; 
— plaats, swimming-place; —poot, webbed foot 
(—pooten, webbed feet; met —, wed-footed); 
—school, swimming-school; —vlies, swimming- 
membrane, web; —voef, webbed foot (—voeten, 
webbed feet; met —voeten, web-footed); —vogel, 
fowl, swimming-bird. k ke 

Zwemmen, w.o. To swim; over de rivier 
—, to cross the river by swimming. 

Zwemmer, m. Swimmer, 

Zwemming, vr. Swimming. : 

Zwemster, vr. Swimmer. (dling. 

Zwendel, m. Swindling; | —handel, swin- 
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Zwendelaar, m., en 
Zwendelaarster, vr. Swindler. 
Zwendelarij, vr. Swindling. 
Zwendelen, w.o. To swindle. 
Zwengel, m. Swipe. 

Zwenk, m. (wending:) Turn: (ewaai:) sway. 

Zwenken, w.o. en b. (wenden:) To turn; 
rechtsaf —, to turn to the right. jé 

Zwenker, m. Turner. (ewenk:) turn. 

Zwenking, vr. (het zwenken:) Turning; 

Zweren, w.o. (in verettering overgaan:) To 
suppurate. | Te. w.b. en o. To swear; er op —, 
to swear to it; — bij hemel en aarde, to swear 
earl te earth. 

werfster, vr. Wanderer; ‚) vaga ; 
(verstooteling:) outcast. dei die 

Zwering, vr. (verettering:) Suppuration; 
(eed-doening:) swearing. 

Zwerk, o. Sky. (—geesterij atheism. 

Zwerm, m. Swarm;|—geest, atheist; 

Zwermen, w.o. To swarm. 

Zwermer, m. Swarmer; (voetzoeker:) squib. 

Zwerming, vr. Swarming. 

Zwerveling, m. en vr. (rondzwervend per- 
soon:) Wanderer; (verstooteling:) outcast. 

Zwerven, w.o. To wander, to err. 

Zwervend, by.n. Wandering, erring. 

Zwerver, vr. Wanderer; (fig.) vagabond; 
(verstooteling:) outcast. 

Zwerving, vr. Wandering. 

Zwetsen, w.o. To brag (— op, with); to 
boast (— op, — met, of), to hector. 

Zwetser, m. Braggart, brag; | boaster (— 
op, —met, of). 

Zwetserij, vr. Braggardism; boasting. 

Zweven, w.o. To hover (— boven, over); 
(dolen:) to wander; voor den geest (of voor 
oogen) —, to be present to one’s mind; ie/s op 
de tong (op de lippen) hebben —, to have a 
thing at one’s tongue’s end. 

Zwevend, bv.n. (drijvend in de hoogte:) 
Hovering; (hangend:) pending; hoog —e gedachten, 
lofty thoughts. 

Zweving, vr. (drijving 
Hovering; (doling:) wandering. 

Zwezerik, vr. Sweet-bread. 

Zwichten, w.o. To yield (— voor, to); 
iemand doen —, to make any one yield. | —, 
w.b. To roll up; (fig.) to bridle; (zeew.) to swifter. 

Zwiep, vr. Zie ZWEEP. ae 

Zwiepen, w.o. To have elasticity. | —, 
w.b. Zie ZWEEPEN. 

Zwieper, m. Zie ZWEEPER. zeen 

Zwieping, vr. Losing and resuming its 
elasticity; | Zie ook ZWEEPING. ; 

Zwier, m. (opschik:) Finery, show; (bevallig- 
heid:) gracefulness, grace; ( losbandig heid:) rioting; 


in de hoogte:) 


aan den — zijn, to run riot (ook:) to lead a 
merry life; met edelen —, with noble graceful- 
ness; van — en opschik houden, to be fond of 


finery, to like ostentation; | —bol, wild spark; 
—bollen, to run riot. — 
Zwierder, m. Wild spark. : 
Zwieren, w.o. (draaien:) To turn; (zwaaien:) 
to move on; (een los leven leiden:) to lead a 
merry life; (aan den draai zijn:) to run riot. 
Zwierig, bv.n. (opzichtig:) Showy [—ily]; 
(bevallig:) graceful [—ly; | —Aeid, showiness, 
(ook:) gracefulness. ae ma 
| Zwik, m. (verzwikking:) Spraining; (2waai:) 





| Zwik, o. (aan een vat:) Tap. 

Zwikken, wo. (menschen of dieren:) To 
sprain one’s self; (dingen:) to bend, to give way. 

Zwikking, vr. Bending, giving way. 

Zwilg, o., of 

Zwilk, o. Double-thread texture. 

Zwilken, bv.n. Of double-thread texture. 

Zwin, o. Creek. 

Zwindel, in Sam. | —geest, turbulent spirit. 

Zwindelen, w.o. To be dizzy. 

Zwingel, m. Flail; | —howt, flail; —keet, 
thrashing-floor; —stok, flail. 

Zwingelaar, m., en 

Zwingelaarster, vr. Thrasher. 

Zwingelen, w.b. To flail, to thrash. | —, 
w.o. (ewaaiend loopen:) To totter. 

Zwingeling, vr. Thrashing; | tottering. 

Zwirrelen, w.o. To flutter. 

Zwirreling, vr. Fluttering. 

Zwoegen, w.o. (hard werken:) To toil, to 
drudge; (hijgen:) to pant; (zuchten:) to sigh. 

Zwoeger, m. Toiler; (fig) drudge. 

Zwoeging, vr. Toiling, drudging; (hijging:) 
panting. 

Zwoegster, vr. Zie ZWOEGER. 

Zwoel, by.n. Sultry; | — heid, sultriness. 

Zwoord, o. Sward. 

Zwijg, in Sam. | —achtig, reserved [—ly } 
—achtigheid, reservedness; —teeken, stop. 

Zwijgen, w.o. (niets zeggen:) To be silent; 
(niets antwoorden:) to remain silent. | —, w-b. 
(stilhouden:) To keep... close; iemand tot — 
brengen, to silence any oue. 

Zwijgend, bv.n. Silent [—ly]. 

Zwijger, m. Silent tongue; Willem de —, 
William the Silent. 

Zwijgster, vr. Silent tongue. 

Zwijm, m. Swoon; in — liggen, to lie in 
a swoon, to have a fainting-fit; in — vallen, 
to swoon away, to swoon, to be seized with 
a fainting-fit. 

Zwijmel, m. Frensy; | —beker,cup of frensy; 
—drank, narcotic; —dronken, frenetic (— van, 
with); —geest, turbulent spirit; —kelk, cup of 
frensy. 

Zwijmelen, w.o. (duizelig worden:) To grow 
dizzy; (in zwijm vallen:) to swoon. 

Zwijmeling, vr. Swoon. 

Zwijmen, w.o. To swoon. 

Zwijming, vr. Swooning; | swoon. 

Zwijn, o. Swine, hog, pig; (fig.) dissolute 
fellow; dronken —, drunkard; wild —, (drk.) 
wild boar; | —achtig, swinish[—ly], hoggish 
(—ly]; —achtigheid, swinishness, hoggishness; 
—egel, (drk.) hedge-hog, (fig.) most common 
rascal; —spriet, boar-spear. | Zie ZWIJNEN en 
ZWIJNS. 

| Zwijnen, w.o. To lead a dissolute life. 

| Zwijnen (mry. van ZWIJN) Swine (NB. zon- 
ders); | —aard, swine's nature; een —boel, all pig- 
gishness ; —distel, swine-thistle; —drek, swine- 
dung, hog’s dung; —gras, (plk.) swine-grass; 
—hoeder, swine-herd; de —jacht, a boar-hunting 
Std om as - kost swine-fodder; 
— —stal), hog-sty, pig-sty; —ér hog’s 
trough; —vleesch, pork. si A kes 

Zwijnerig, bv.n. Zie ZWIJNIG. 
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swing; | —o00r, tap-borer; —gat, spigot-hole, 
tap-hole. 




















































ZIJNENT 


Zwijnerij, vr. (beesteriy) Beastliness; (lorren 
boel:) trash, stuff; (losbandigheid:) dissipati Hq 
(zedenkwetsende daden, woorden:) obscenities(mry 

Zwijnig, bvn. (beestachtig:) Beastly; 
bandig:) dissolute [—1y], dissipated [— ly; (zede 
kwetsend:) obscene [—ly | — heid, beastlinees 
(ook:) dissoluteness, dissipation, (ook:) obscenity 

Zwijns, in Sam. | —borstel, bristle; —haar, 
hog’s hair; —hoofd (—kop), hog’s head; —spriet, 
boar-spear; —é709, hog’s trough. 

Zij, vnw. (enkv.) She; (mrv.) they. 
kort van ZIJDE, 1. 4. 6.), VI i 
Zwarte —, black silk; de wester—, 
aan ééne —, on the one hand; aan een 
(aan —), aside; op — gaan,to go aside; | — 
side-door; —gang, side-alley; —kamer, dra 
room; —laan, side-alley; —muur, si 
—pad, by-path; —plank, side-board; —raam, 
window; —reeder, silk-manufacturer; —re 
silk-manufactory; —sprong, leap aside, (fig 
crossway; —straat, by-street; —stuk, side-pi 
—wand, side-wall, (fig-) side; —vang, ch 
—weg, by-path; —wind, side-wind; —w 
silk worm; — wormen-teelt, breeding of silk- 
worms; —zak, side-pocket. Zie ZIJDE. 

Zijd, bw. Far; wijd en —, far and wide; 
wijd en —, from far and near; | — geweer, SW 

Zijde, vr. Side; (bladzijde:) page; (zijde 
silk; aan de binnen—, inside; aan “ite 
outside; een brief van vier —n, & letter © 
pages; japon van groene —, Bown of gree 
ter — (op —), aside; ter — stellen, to 
aside; van ter —, sideways, jn an indiree 
—fabriek, silk-manufactory; —fabrikant, | 
manufacturer; —/andel, silk-trade; —ha 
silk-reel; —rups, silk-worm; —spinner, SU 
spinner; —spinnerij, silk-spinnery; —stee 
ache; —teelt, silk-growing, (ook:) silk 
—twijnder (—twijner), silk-twiner; —iwij 
(—twijnerij), silk-twiner’s trade, (ook:) silk- 
ers workplace; —verver, silk-dyer; 
silk-dyer’s trade, (ook :) silk-dyer's workplace 

_ waar, silk-wares (mrv.); —wee, pleurisy;- 
ker,worker in silk; —wever,silk-weaver; 
silk-weaver's trade, (ook:) silk-weaver's 
‘place, (ook:) silk-weaving; — worm, silk- 
Zijdelings, bw. Sideways; (fig.) in 
Zijdelingsch, bv.n. Sideway; i 
Zijden, bv.n. Silk, of silk. 
Zijg, in Sam. | —bak, strainer ; 
strainer; — papier, sinking-paper. 
Zijgen, w.o. (neerzakken:) To sink; ( 
ren:) to filter; (érekken:) to draw. ; 
Zijging, vr. (trek, tocht;) Draught; (j 
ring:) filtering. Z 

„Zijl, vr. Canal; | — poort, canal-gate; — 

right to emit water. 
Zijlings, bw. Zie ZIJDELINGS. 
Zijlingsch, bv.n. Zie ZIJDELINGSCH, p 
| Zijn, vnw. His; (van dingen:) its. 
| Zijn, (werkwoord), To be. vind 
| Zijn, z.n.o. Being; zij houden schijn voor- 
they take a mere appearance for reality. 
Zijnen, (verbogen vorm van ZIJN, 
Ten — gevalle (ten — behoeve), on his ace 
in his behalf, for his sake. : 
Zijnent, bw. Zen —, at his house; m 
wil, for his sake; van — wege, on his ha 
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T Aagje, o. (verkleinwoord), of 
h Aagt, vr. (verkort van acataa) Agatha. 
se Aai, m. (verkort van Arre) Ary. 
Al Aal, vr. (verkort van Arrpa) Alida. 
all Aalst, o. (adk.) Aelst. 
ia Aan, vr. (verkort van ANNA) Nan. 
D Aar, vr. (adk.) Aar. 
vis Aargau, o. (adk.) Aargau. 
ded Aaron, m. Aaron. 
aa Abia, m. Abiah. 
hr Abraham, m. Abraham. 
rds Abram, m. Abram. 
ch Abruzzen (de), mrv. (adk.) The Abruzzi. 
ne, Abruzzië, o. (adk.) Abruzzo. 
| Abyssinië, o. Abyssinia. 
si ABYSSINIER, m. en vr. Abyssinian. 


AgyssiniscH, by.n. Abyssinian. 
Acadié, o. (adk.) Acadia. 
Acarnanié, o. (adk.) Acarnania. 
Achab, m. Ahab. 

Achaja, o. Achaia. 

Ac#aiscu, bv.n. Achaian. 
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a Achaz, m. Ahaz. 

ee Acheron, vr. Acheron. 

dd Achilles, m. Achilles. (ceraunia. 
Se Acroceranisch Gebergte, o. The Acro- 
ae Ada, vr. Adah. 


Adam, m. Adam. 
Apamret, m. en vr. Adamite. 

Adela, vr. Adela. 

Adelaide, vr. Adelaide. 

Adelheid, vr.,.of 
. Adelina, vr. Adelina. 
Admiraals-eiland, o. Admiralty Island. 

ADMIRAALS-EILANDEN, (the) Admiralty Is- 


ES 


lands. 

Adolf, of Adolph, m. Adolphus. 

Adolphine, vr. Adolphina. 

Adonis, m. Adonis. 

Adriaan, m. Adrian. 

Adriana, vr. Adriana. 

‘Adrianopel, o. (adk.) Adrianople. 

f Adrianus, m. Adrian. wid 

De Adriatische Zee, vr. (The) Adriatic Sea. 

i" Affghanistan, o. (adk.) Affghanistan, 

d Afrika, o. Africa. 3 ; 

| AFRIKAAN, m. en VI. African. 

d ArRIKAANSCH, by.n. African, 
AFRIKANEN, mrv. (The) Africans, 

1 Agatha, vr. Agatha. 

ain Aglaja, vr. Aglaja. 

Agnes, of Agnetia, of 
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‘ Amathusié, o. (adk.) Amathusia. 
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Agnita, vr. Agnes. 
redde © pce 
en, o. (adk.) Aix-la-Chapelle. 
Alba, m. Alva. rote 
Albanié, o. (adk.) Albania. 
ALBANEES, m. en yr. Albanese. 
ALBANEESCH, by.n. Albanese. 
ALBANEEZEN, mrv. (The) Albanese. 

Albanus, m. Alban. 

Alberik, m. Aubry. 

Albert, of Albertus, m. Albert. 

Albinus, m. Albinus. 

Albion. o. Albion; Nieuw —, New Albion. 

Albrecht, m. Albert. 

Albijn, m. Albinus. 

Alcetis, m. Alcaeus. 

Alcides, m. Alcides. 

Aleid, vr. Alida, 

Aleppo, o. (adk.) Aleppo. 

Aletta, vr. Alice. 

Alewinus, of Alewijn, m. Alwin. 

Alex, m. (verkort van ALEXANDER) Alick. 

Alexander, m. Alexander. 

Alexandretta, o. (adk.) Alexandretta. 

Alexandrié, o. (adk.) Alexandria. 

Alexandrina, vr. Alexandrina. 

Alexandrinus, m. Alexandrinus. 

Alfred, m., of 

Alfridus, m. Alfred. 

Algarvié, o. (adk.) Algarva. 

Algerië, o. (adk.) Algeria. 

ALGERIJN, m. Algerian. 
ALGERIJNEN (DE), mrv. The Algerians. 
AraeriJNscre, bv.n. Algerian. 

Algiers, o. (adk.) Algiers. 

Alicante, o. (adk.) Alicant. 

Alida, vr. Alida. 

Allanus, m. Allan. (Bay. 

Allerheiligen-baai, vr. (adk.) All-Saints’- 

Aloysius, m. Aloysius. 

Alpen, mrv. Alps; de —, (adk.) the Alps; de 
Kleine —, the Lower Alps; de Groote —, the 
Upper Alps. 

Arriscr, bv.n. Alpine. 
ALPISCH GEBERGTE (enk.), o. The Alps (mrv.) 

Alphonsus, m. Alphonso. 

Amadeüs, m. Amadeus. 

Amalek, m. Amalek. 

AMALEKIETEN, mrv. Amalekites. 

Amalia, vr. Amalia. 









‘Amazonen, mrv. Amazons; het land der — 
Amazonia; de —rivier, the Amazon. 
Amboina, o. (adk.) Amboyna. 





AMBROSIUS 


Ambrosius, m. Ambrosius. 

Amedeüs, m. Amadeus. 

‘Amerika, o. (adk.) America; Noord-, North- 
‘America; Zuid—, South-America. 

AMERIKAAN, m. en vr. American. 
AMERIKANEN (DE), mrv. The Americans. 
AMERIKAANSCH, bv.n. American. 

Ami, m. Amy. 

Ammon, m. Ammon. 

AMMONIETEN, mrv. Ammonites. 

Amur, vr. (adk.) de —, the Amoer, the Amur. 

Amurad, m. Amurath. 

Ananias, m. Ananias. 

‘Anastasia, vr. Anastasia. 

‘Anastasius, m. Anastasius. 

Anaxagoras, m. Anaxagoras. 

Anchises, m. Anchises. 

Ancona, o. (adk.) Ancona. 

Andaluzié, o. (adk.) Andalusia. 
ANDULUZIËR, m. Andalusian. 
ANDALUZISCH, bv.n. Andalusian. 

Andes Gebergte, o. (adk.) The Andes (mrv.) 

Andreas, of 

Andries, m. Andrew. 

Andromachus, m. Andromache. 

Angelica, vr. Angelica. 

Anna, vr. Anna. 

Annigje, o. Ann, Nan, Annon. 

Anselmus, m. Anselm, Anselmo. 

Ant, vr. Nan. 

Antigua, o. (adk.) Antigua. 

‘Antillen, mrv. (adk.) Caribbee Isles. 

Antiochië, o. (adk.) Antioch. 

Antiochus. m. Antiochus. 

Antje, vr. Nanny, Nancy. 

Anton, m. Antony. 

Antonia, vr. Antonia. 

Antonina, vr. Antonina. 

Antoninus, m. Antoninus. 

Antonius, m., of 

Antoon, m. Antony. 

Antwerpen, o. (adk.) Antwerp. 

Apennijnen, mrv. (adk.) The Apennines. 

Apennijnsch Gebergte, o. (adk.) The 

Apennines (mrv.). 

Apollo, m. Apollo. 

Apulië, o. (adk.) Apulia. 

Aquitanië, o. (adk.) Aquitain. 

Arabella, vr. Arabella. 

Arabië, o. (adk.) Arabia;. Gelukkig —, Ara- 
bia Felix; Steenachtig —, Arabia Petrea; 
Woest —, Arabia Deserta. 

ARABIER, m. Arabian. 
ARABIEREN, mrv. (The) Arabians. 
ARABIscH, bv.n. Arabian. 

Ararat, m. Ararat. 

Arcadië, o. (adk.) Arcadia. 
ARCADIËR, Arcadian. 

ArcaAprsca, by.n. Arcadian. 

Arcadius, m. Arcadius. 

Archibald, m. Archibald. 

Archimedes, m. Archimedes. 

Archipel, m. (adk.) de —, the Archipelago. 

Argentijnsche Republiek, vr. (The) Ar- 
gentine Republic. 

Argolis, o. (adk) Argolis. 


Argonauten (de), mrv. The Argonautes. — 


Argus, m. Argus. 


AZIË 


Aristarchus, m. Aristarchus. 
Aristeüs, m. Aristaeus. 
Aristides, m. Aristides. 
Aristippus, m. — 
Aristobulus, m. Aristobulus 
‘Aristodemus, m. Aristodemus. 
Aristophanes, m. Aristophanes. 
Aristoteles, m. Aristotle. 
‘Armenië, o. (adk.) Armenia. 
ARMENIËR, m. Armenian. 
ARMENIsCH, bv.n. Armenian. 
Arnold, m. Arnold. 
Arnoldina, vr. Arnoldina. 
Arnoldus, m. Arnold. 
Arnolfus, of 
Arnulfus, m. Arnolf. 
Arragonié, o. (adk.) Aragon. 
Artemisia, vr. Artemisia. 
Arthur, m. Arthur. 
Ascanius, m. Ascanius. 
Asmodeüs, m. Asmodeus. 
Aspasia, vr. Aspasia. 
Assyrié, o. (adk.) Assyria. 
AssyRiig, m. Assyrian. 
Assyriërs (de), mrv. The Assyrians. — 
AssyRiscH, bv.n. Assyrian. 
Astrea, vr. Astrea. 
Asturië, o. (adk.) Asturia. 
Asturiën (de), mrv. (adk.) The As 
Astyages, m. Astyages. 
Athanasius, m. Athanasius. 
Athene, o. (adk.) Athens. 
ATHENER, m. Athenian. 
ATHENERs, mrv., of 
ATHENEN, mrv. (The) Athenians. 
ATHEENsCH, by.n. Athenian. 
Athos, m. (adk.) Mount Athos. 
Atlantische Oceaan, m. (adk.) de —,t 
Atlantic Ocean, the Atlantic. ; 
Atlas, m. Atlas; de Groote —, the ¢ 
Atlas; de Kleine —, the Little Atlas. — 
Atreus, m. Atreus. ; 
Attica, o. (adk.) Attica. 2 
Arriscu, bv.n. Attic. 
Augsburg, o. (adk.) Augsburgh. 
August, m. August. 
Augusta, vr. Augusta. 
Augustina, vr. Augustina. 
Augustinus, m. Augustine. 
Augustus, m. August. | 
Augustijn, m. Augustine. 
AvevstisNER, by.n. en m. Augustine. 
AveustisNERs, mry., of Pu 
AuvGustiJNEN, mry. Augustines. 
Aurelia, vr. Aurelia. 
Aurelianus, m. Aurelianus. 
Aurelius, m. Aurelius. 
Australazië, o. (adk.) Australasia. — 
AusrraraziscH, bv.n. Australasian. 
Australië, o. (adk.) Australia. 
AuvstrariËr, m. Australian. 
AUSTRALISCH, bv.n. Australian. 
Austrazië, o. (adk.) Austrasia. 
AUSTRAZISCH, bv.n. Austrasian. 
Autun, o. (adk.) Autun. : 
Aventijnsche Berg, m. (adk.) The 
tine. (A 
Averno, m. (adk.) de —, the Averno, t 
Azië, o. (adk.) Asia; Klein —, Lesser 
Asia Minor. rd 

























AZOF 


Azrër, m. Asiatic. 
Azrünrs, of 
AZIATEN, mrv. (The) Asiatics. 
AzrariscH, bv.n. Asiatic. 
Azof, o. (adk.) Azof. 
Azoren, mrv, of 


Azorische Eilanden, mrv. (The) Azores. 


B. 


Babel, o. (adk.) Babylon. 
Basetscx, bv.n. Babylonian. 
Babylon, o. (adt) Babylonia. 
BABYLONIËR, m. Babylonian. 
BaBYLoniscu, by.n. Babylonian. 
Bactrié, o. (adk.) Bactria. 
Bacrriiiz, Bactrian. 
BAcrrIscH, bv.n. Bactrian. 
Badeloch, vr. Beatrix. 
Baden, o. (adk.) Baden. 
BADENER, m. Native (or inhabitant) of 
Baden. 
BADENscH, bv.n. Baden. 
Badja, m. Badjah. 
Badje, o. (verkleind voor BARBARA) Barbara. 
Bald, m., of 
Baldus, m. Baldus. 
Balearen, mrv., of 
Balearische Eilanden, o. mrv. (The) 
Baleares. 
Balt, m. (verkort van satrus) Balthasar, 
Balthazar, m. Balthasar. 
Baltische Zee, vr. (adk.) Baltic Sea. 
Baltus, m. Balthasar. 
Baptist, m. Baptist. 
Barbados, o. (adk.) Barbadoes. 
Barbara, vr. Barbara. 
Barbarossa, m. Barbarossa. 
Barbarijé, o. (adk.) Barbary. 
BARBARIJER, m. Barbarian. 
BARBARIJËRS, mry. (The) Barbarians. 
BARBARIJSCH, by.n. Barbarian, 
Barnabas, m. Barnaby. 
Bart, m. (verkort van BarrHotomets) Balt. 
Bartholomeüs, m. Bartholomew: 
Bartje, o. (verkleind voor Brrrua) Bertha. 
Bas, m. (verkort van BASTIAAN) Seb. 
Basilius, m. Basil. — 
Bastiaan, m. Sebastiaan. 

Bataaf, m. Zie BATAVIER en BATAVEN, 
BATAAFSCHE, bv.n. Batavian. N 
Bataven, m. (mrv. van BATAAF) Batavians. 

Batavia, o. (adk.) Batavia. 
BATAVIAAN, m. Batavian. — 
BATAVIAANSCH, bv.n. Batavian. | 
Batavier, m. Batavian; de Batavieren, the 
Batavians. j 
Bathilda, vr. Bathild. 
Bathseba, vr. Bathseba. 
Bazel, o. (adk.) Basle. 
Beatrix, vr. Beatrix. | 
Beieren, o. (adk.) Bavaria. 
Brier, m. Bavarian. eN 
BEIEREN (DE), MIV. The Bavarians. 
Brrerscu, bv.n. Bavarian; | —man, Ba- 
varian. . 
België, o. gn Belgium. 
ELG, m. Belgian. 4 
Brreer end mry. The Belgians. 
BexerscH, by.n. Belgian. 


BOSPHORUS 


Belisarius, m. Belisarius, 

Bella, vr. Bella. 

Bellona, vr. Bellona. 

Benedicta, vr. Benedicta. 

Benedict, m., of 

Benedictus, m. Benedict. 

Bengalen, o. (adk.) Bengal. 
BENGAALSCH, bv.n. Bengalese. 
BENGALEES, m, Bengalese. 
eenen bv.n. Bengalese. 

ENGALEEZEN, mrv. (The) Bengalese, 

Benjamin, m. Benjamin, (ranean Ben. 

Beötië, o. (adk.) Beotia. 

Bergen, (in Henegouwen), 

Hainault). 

Berlijn, o. (adk.) Berlin. 

BERLIJNER, m. Native (or inbabitant) of 
Berlin. 
Brruisnscu, by.n. Berlin. 

Bermudas (de), mrv., of 

Bermudische Eilanden, mry. Somer’s 
Islands, (the) Bermudas. 

Bern, o. (adk.) Bern. 

Bernard, m. Bernard. 

Bernardina, vr. Bernardina, 

Bernardus, m. Bernard. 

Bert, m. (verkort van Bertus) Lambert. 

Bertha, vr. Bertha. 

Bertram, m., of 

Bertrand, m. Bertram. 

Bertus, m. Lambert. 

Bessarabié, o. (adk.) Bessarabia. 
BEssARABIER, m. Bessarabian. 
BESSARABIËRS, mrv. (The) Bessarabians. 
BESSARABISCH, by.n. Bessarabian. 

Bet, vr. (verkort van ELIZABETH) Bess. 

Betanié, o. (adt) Bethany. 

Betje, o. (verkleinw. van BET) Betty, Betsy. 

Betsy, vr. Zie BETIE. 

Birmaneesch Rijk, of 

Birmanisch Rijk, o. (adk.) Burman Empire. 

Biskaje, o. (adk.) Biscay. 

Brskaser, m. Biscayian. 
BiskaarscH, bv.n. Biscayian; ; —e golf, 
Biscayian Gulf. 
Bithynië, o. (adk.) Bithynia, 
BiruyNiËr, m. Bithynian. 
BrrayniscH, bv.n. Bithynian. 

Blanca, vr. Blanch. 

Blasius, of 

Blazius, m. Blasius. ; 

Bohemen, o. (adk.) Bohemia. 

Bonsxer, m. Bohemian. : 
BouEMERS (DE), mrv. The Bohemians. 
BonzermscH, by.n. Bohemian. 

Bologna, o. (adk.) Bologna. 

BoLocneEs, m. Bolognese. 
BoLoGNEEscH, by.n. Bolognese. 
BoLoGNEEZEN, mrv. (l'he) Bolognese. 

Boltzen, o., of 

Bolzano, o. (adk.) Bolzano. 

Bonaventura, m. Bonaventure. 

Bonifacius, m. Boniface. 

Bordeaux, o. (adk.) Bordeaux. 

Boristhenes, vr. (adk.) Boristhenes. 

Bosch (den), (adk.) Bois-le-duc. 

BosscuEr, bv.n. Bois-le-duc; Bossche koek, 
Bois-le-duc cake. 
Bosnië, o. (adk.) Bosnia. 
Bosphorus, of 


o. Mons (in 
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Bosporus, m. (adk.) De —, the Bosphorus. 

Botnié, o. (adk.) Bothnia. 

Boudewijn, m. Baldwin. 

Bourgogne, 0., 0 

Bourgondië, o. (adk.) Burgundy. 
BouRGONDIËE, Mm. Burgundian. 
BoureonNpriörs, mrv. (the) Burgundians. 
BouRGONDISCH, bv.n. Burgundian. 

Braband, o. (adk.) Brabant; Noord —, North 

Brabant; Zuid —, South Brabant. 

BRABANDER, m. Native (or inhabitant) of 
Brabant. 

BrABANDpscH, bv.n. Brabant. 

Braganza, o. (adk.) Braganza. 

Bram, m. (verkort van ABRAHAM) Abraham. 

Brammetje, o. (verkleinwoord van BRAM) 

Abraham. 

Brandenburg, ©. (adk.) Brandenburgh. 
BRANDENBUBGER, Dl. Brandenburgher. 
BRANDENBURGSCH, bv.n. Brandenburgh. 

Brazilié, o. (adk.) brazil. 

BRAZILIAAN, m. brazilian. 

BRAZILIAANSCH, bv.n. Brazilian. 

BRAZILIANEN (DE), mrv. The Brazilians. 
Bregentz, o. (adk.) Bregenz. 

Bregje, o. (verkleinw. van BRIGITTA) Biddy. 

Breisach, o. (adk.) Brisach. 

Breisgau, vr. (adk.) De —, the Brisgau. 

Bremen, o. (adk.) Bremen. 

Bremer, m. Native (or inhabitant) of 

Bremen. | —, bv.n. Bremen. 

BreMers (DE), mrv. Those of Bremen. 
Brescia, o. (stad:) Brescia; (gebied:) Brescino. 
Bretagne, of Bretanje, o. (adk.) Brittany. 
Briarius, m. Briareus. 

Brigitta, vr. Brigit. 

Brindusium, o. (adk.) Brindisia. 

Brittannié, o. (adk.) Britain; Groot —, Great 

Britain; Nieuw —, New Britain. 

BRITANNIËR, m. Briton. 

BrrranniscH, bv.n. Britannic; de —e Bilan- 
den in de Stille Zuidzee, the Britannia 
Islands in the Pacific; Hare —e Majesteit, 
Her Britannic Majesty. 

Brit, m. Briton. 

Britten (pr), mrv. The Britons. 

BuitscH, bv.n. British; — onderdaan, British 


subject; — Indié, British India; de —e 
Filanden, (d. i. Engeland, Schotland, 
Ierland, enz,) the British Isles, the 


British Islands; het —e Kanaal, the En- 
glish Channel. 
Brugge, o. (adk.) Bruges. 
Brunswijk, o. (adk.) Brunswick. 
Brussa, o. (adk.) Brussa. 
Brussel, o. (adk.) Brussels. 
BRUssELAAR, m. Native (or inhabitant) of 
Brussels. 
BrusserscH, bv.n. Brussels. 
Bucharijë, o. (adk.) Bucharia. 
Buda, o. (adk.) Buda, Ofen. 
Bulgarijë, o. (adk.) Bulgaria. 

BuLGAAR, m. Bulgarian. 

Bureaarscu, bv.n. Bulgarian. 

BuLGAREN, mry. (The) Bulgarians. 
Burgundié, enz. Zie BOURGONDIË. 
Bursa, o. (adk.) Burza. 

Byzantium, o. (ank.) Byzantium. 

BYZANTIJN, m., of 

BYZANTIJNER, mm. Byzantine. 


CASTILIË 











BYZANTIJNERS, of 5 
ByzZANTIJNEN, mrv. (The) Byzantiner. 
ByzANriJNscH, bv.n. Byzantine. 


C. 


Cadix, o. (adk.) Cadix. 
Cairo, o. (adk.) Cairo. 
Calabrié, o. (adk.) Calabria. 

CALABREES, m. Calabrian. 

CALABREEZEN (DE), mrv. The Calabriane. 

CarasriscH, bv.n. Calabrian. 
Calais, o. (adk.) Calais; de straat van —, the 

straits of Dover. 
Calcedonié, o. (adk.) Calcedonia. 
Caledonië, o. (adk.) Caledonia. 

Careponrër, m. Caledonian. 

CALEDONISCH, by.n. Caledonian, 
Californië, o. (adk.) California. 

CarrrorNiËr, m. Californian. 

CALIFORNIËRS, of CALIFORNEEZEN, 

(Che) Californians. 

Carrrorniscu, by.n. Californian. 
Calvarie-Berg, m. Calvary. 
Calvinus, of Calvijn, m. Calvin. 

Carvinist, by.n. Calvinist. 

CALVINISTEN, mrv. Calvinists. 

CauvinisriscH, by.n. Calvinist. 
Camboya, o. (adk.) Cambay. 
Cambyses, m. Cambyses. 
Camillus, m. Camillus. 
Campeche, o. (adk.) Campeachy. 
Canaan, o. (adk.) Canaan. 

CANANIET, m, Cananite. 

CANANIETEN, mry. (The) Cananites. 

CANANrrIscH, by.n. Cananite. ; 
Canarische Eilanden, mrv. Canary Isles. 
Candia, o. (adk.) Candia. 

Canpiix, of CANproor, m. Candian. 

CANDIOTEN, mrv. (The) Candians. 
Cappadocië, o. (adk.) Cappadocia. 

CAPPADOCIËR, m. Cappadocian. 
Capua, o. (adk.) Capua. 
Caraïben, of Caraïbische Eilanden 

mrv. (adk.) Caribbee Isles. 
Caramanié, o. (adk.) Caramania. 
Carelié, o. (adk.) Carelia. 
Carié, o. (adk.) Caria. 
Carinthié, o. (adk.) Carinthia. 
Carlisle, o. (adk.) Carlisle. 
Carnatië, o. (adk.) Carnatia. 
Carniole, o. (adk.) Carniola. 
Carolina, vr. Carolina. 
Carolus, m. Carolus. 
Carpatisch Gebergte, o. (The) Carpe / 
Mountains (mrv.). ; 
Carthagena, o. (adk.) Carthagena. : 
Carthago, o. (adk.) Carthago. 4 
CARTHAGER, m., of 
CARTHAGINENZER, m. Carthagenian. — 
CARTHAGERS, Of CARTHAGINENZEN, nrv 
- (The) Carthagenians. + 
CarTHAAGscH, bv.n. Carthagenian. — 
Caschemir, o. (adk.) Cashmere. ; 
Caspische Zee, vr. Caspian Sea. 
Casparus, m. Jasper. 
Cassandra, vr. Cassandra. 
Castilië, 0. (adk.) Castile. 
CASTILIAAN, m, Castilian. 
CASTILIANEN, mry. (The) Castilians. 


mrv. 





CATALONTË 


CASTILIAANSCH, bv.n. Castili 
Catalonië, o. (adk.) Catalonia. a 
CATALONIËR, Catalonian. 
CATALONIËRs, mrv. (The) Catalonians. 
CATALONISCH, bv.n. Catalonian. 
Catania, o. (adk.) Catania. 
Catharina, vr. Catherine. 
Cato, m. idg —, vr. Kate. 
Caucasisch bergte, o., of 
Caucasus, m. Caucasus, 
Cavcasiscu, bv.n. Caucasian, 
Cecilia, vr. Cecilia, Cecily. 
Celestina, vr. Celestine, 
Celestinus, m. Celestine. 
Celosyrié, o. (adk.) Caelosyria. 
Celtiberië, o. (adk.) Celtiberia. 
CELTIBERIER, m. Celtiberian. 
CELTEN (DE), mrv. (The) Celtiberians. 
Cephalonié, o. (adk.) Cephalonia. 
CEPHALONIËR, m. Cephalonian. 
Cerberus, m. Cerberus. 
Cerdagna, o. (adk.) Cerdagna. 
Cesar, m. Cesar. 
Cesarea, o. (adk.) Cesarea. 
Ceylon, o. (adk.) Ceylon. 
Chaldea, o. (adk.) Chaldea. 
CHALDEESCH, by.n., of 
CHALDEEUWSCH, by.n. Chaldean. 
CHALDEËR, m. Chaldean. 
CHALDEËRS, mrv. (The) Chaldeans. 
Cham, m. Ham. 
Champagne, o. (adk.) Champagne. 
Chaonie, o. (adk.) Chaonia. 
Charlotta, of 
Charlotte, vr. Charlot. 
Chiavenna, o. (adk.) Chiavenna. 
China, o. (adk.) China. 
CHINEEs, m. Chinese. 
Cuineescn, bv.n. Chinese. 
CHINEESCHE ZEE, vr. China Sea. 
‘ CHINEEZEN, mrv. (The) Chinese. 
Christiaan, m. Christian. 
Christiana, vr. Christiana. 
Christiania, o. (adk.) Christiania. 
Christina, vr. Christina. 
Christoffel, m. Christopher. | —(St.), 0. 
(adk.) St. Kitts. 
Chrysostomus, m. Chrysostom. 
Cicero, m. Cicero. 
Cilicié, o. Cilicia. nig beg 
Cimbren (de), mrv. (hist.) The Cimbri. 
Circassié, 0. (adk.) Circassia. 
Cracasstir, m. Circassian. 
Crmcassrërs, m. (The) Circassians. 
CrrcassrscH, bv.n. Circassian. 
Clara, vr. Clara. — 
Clarisse, vr. Clarissa. 3 
Claudia, of Claudina, vr. Claudia. 
_ Claudius, m. Claudius. 
Clemens, m. Clement. | 
Clementia, vr. Clementia. 
Clementina, vr. Clementina. 
Clementinus, m. Clement. 
Cleopatra, vr. Cleopatra. 
Cleve, o. (adk.) Cleves. 
Clotilde, vr. Clotilde. 3 
Cocytus, m. Cocytus (hell-river). 
Coimbra, o. (adk.) Coimbra. 
Colchis, o. (adh) Colchis. _ 
Coluinbië, o. (adk.) Columbia. 
Servaas de Bruin, Hollandsch-Engelsch, 4e druk. 






















































= DALMATIË 


Como (Meer van —), o. Lake 
Generar vr. ftir pees 
nstans (Meer van), o. Lake of 
Constantia, vr. fe ear bii ag 
Constantinopel, o. (adt) Constantinople. 
CONSTANTINOPOLITAAN, m. Constantinopo- 
litan. 
CONSTANTINOPOLITAANsCH, by.n. Constanti- 
nopolitan. 
Constantinus, m., of 
Constantijn, m. Constantine, 
Cordova, o. (adk.) Cordova. 
Corea, o. (adk.) Corea. 
Corfu, o. (adk.) Corfu. 
Corinthe, o. (adk.) Corinth. 
CortntTHiix, m. Corinthian. 
Cormntatiirs, mry., of 
CorINTHEN, mry. (The) Corinthians, 
Cortntuisca, by.n. Corinthian, 
Cornelia, vr. Cornelia. 
Cornelis, m. Cornelius. 
Cornwallis, o. (adk.) Cornwales. 
Corsica, o. (adk.) Corsica. 
CORSIKAAN, m. Corsican. 
CorsIKAANSCH, by.n. Corsican. 
CoRSIKANEN, mrv. (The) Corsicans. 
Cracau, o. (adk.) Cracow. 
Cracovië, o. (adk.) Cracovia. 
Cremona, o. (adk.) Cremona (stud), the 
Cremonese (het gebied). 
Cresus, m. Croesus. 
Creta, o. (adk.) Crete. 
CRETENZEN, mrv. (The) Cretians. 
Crispinus, m., of 
Crispijn, m. Crispin. 
Croatié, o. (adk.) Croatia. 
Croaat, m, Croatian. 
Croaten, mry. (The) Croatians. 
Croatiscu, bv.n. Croatian. 
Cuba, o. (adk.) Cuba. 
Cunegunda, vr. Cunegund. 
Cupido, m. Cupid. 
Curagao, o. (adk.) Curagao, Curassao. 
Cycladen (de), mrv. (adk.) The Cyclades. 
Curiatién (de), mrv. (hist) The Curiatli. 
Cyprianus, m. Cyprian. 
Cyprus, (adk.) Cyprus. 
Cypriér, m. Cyprian, 
Cypriérs, mrv., of 
Cyprioren, mrv. (The) Cyprians. 
Cypriscu, by.n., of 
Crrerscr, by.n. Cyprian. 
Cyrillus, m. Cyril. 
Cythera, o. (adk.) Cythera. 


D. 


Da, vr. (verkort), en , 
Daatje, o. (verkleind van ALIDA) Alida. 
Daaf, m. (verkort van pavip) Davy. 
Daam, m. (verkort van ADAM) Adam. 
Daan. m. (verkort van vANrër) Dan. 
Dacië, o. (adk.) Dacia. ; 

_ Daciërs, mrv. (The) Dacians. 

Dacrër, m. Dacian. 

Daciscu, bv.n. Dacian. : 
Dalecarlié, o. (adk.) Dalecarlia. 

DarrcarLrër, m. Dalecarlian. 

DarrcarriscH, bv.n. Dalecarlian. 
Dalmatië, o. (adk.) Dalmatia. 
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594 DAMASCUS 


Damascus, o. (adk.) Damascus. 
DAMASCENER, m. en by.n. Damascene. 
DAMASCENERS, mrv., of 
DAMASCENEN, mrv. (The) Damascenes. 

Damiaan, m., of 

Damianus, m. Damian. 

Damiette, o. (adk.) Damietta. 

Danaiden, mrv. (The) Danaids. 

Daniél, m. Daniel. 

Dantzig, o. (adk.) Dantzic. 

Dardanië, o. (adk.) Dardania. 

Darié, o. (adk.) Darien, Dares. 

Dauphiné, o. (adk.) Dauphiny. 

David, m. David. 

Davis (Straat). vr. Davis's Straits (mrv.). 

Debora, vr. Deborah. 

Dedalus, m. Daedalus. 

Delft. o. (adk.) Delf. 

Delhi, o. (adk.) Delhi. 

Delila, v. Delilah. 

Delphi. of Delphos, o. (adk.) Delphos. 

Demarara, of 

Demerary, o. (adk.) Demerary or Demarara. 

Democritus, m. Democritus. 

Demosthenes, m. Demosthenes. 


. Denemarken, o. (adk.) Denmark. 


Deen, m. Dane. 

Deenscu, by.n. Danish. 

DeneEN, mrv. (The) Danes, (the) Danish. 
Denijs, m. (verkort voor Dionysius) Denis. 
Derk, m. Derick. 
Desideria, vr. Desideria. 
Desiderius, m. Desiderius. 
Deuteronomium, m. Deuteronomy. 
Deventer, o. (adk.) Deventer. 
Diana, vr. Diana. 
Dido, vr. Dido. 
Diedenhoven, o. (adk.) Thionville. 
Diederik, m. Didier, Derick. 
Diederika, vr. Didiera. 
Dientje, o. (verkort van Dina) Dy. 
Dieven-Hilanden, mrv. Ladrone Islands, 
'i(the) Ladrones. 
Dina, vr. Dinah. 
Diocletiaan, of 
Diocletianus, m. Diocletian. 
Diodorus, m. Diodorus. 
Diogenes, m. Diogenes. 
Diomedes, m. Diomedes. 
Dionysia, vr. Dionisia. 
Dionysius, m. Dionisius. 
Dirk, m. Zie DIEDERIK. 
Dnieper, m. (adk.) De —, the Dnieper. 
Dniester vr. (adk.) De —, the Dniester. 
Doesborg, of 
Doesburg, o. (adk.) Doesburgh. 
Dolf, m. (verkort van Aporr) Adolphus. 
Domingo (St), o. (adk.) St. Domingo. 
Dominica, vr. Dominica. 
Dominieus, m. Dominick. 
Domitiaan, m., of 
Domitianus, m. Domitian. 
Donau, m. (adk.) De —, the Danube. 
Doode Zee, vr. Dead Sea. 
Doornik, o. (adk.) Tournay. 
Doortje, o. (verkleinw. voor poroTHEA) Dolly. 
Dordrecht, o. (adk.) Dordrecht. 
Dorié, o. (adk.) Doris. 

Dorrër, m. Dorian. 

Dozrzscu, bv.n. Dorian. 





EOLIE: on 


Kir 










Doris, m. (verkort van THEODORUS) Tid 
Dorothea, vr. Dorothy. 5 
Dort, o. (adk.) Dordrecht. ; 4 
Douvres, of Dover, o. (adk.) Dover. _— 
Draco, m. Draco. aa 
Dries, m. (verkort van ANDRIES) Sanny, 
Duinkerken, o. (adk.) Dunkirk. 


Duitschland, o. (adk.) Germany. Eee 
Durrscu, bv.n. (o. als zn.) German. v 
DvurrscHER, m. German. We 
DurtscHERs, mrv. (The) Germans. 


Duro, m. (adk.) de —, the Douro. __ te 
Dwina, vr. (adk.) The Duna, the Dwina. 


E. 


Eacus, m. Eacus. de 
Ebro, vr. (adk.) De — the Ebro. } 
Edinburg, o. (adk.) Edinburgh. 
Edmond, m. Edmund. 8 F 
Eduard, m. Edward. sl 
Eef, vr. (verkort), en s 
Eefje, o. (verkleind van xva) Eve. 4 
Efesus, o. (adk.) Ephesus. E 
Erzrzer, m. Ephesian. ‘ 
Erezers, mry., of ee. 4 
Errzen. mry. Ephesians. a 
Egbert, of Egbertus, m. Egbert. oul 
Egidius, m. Giles. 
Egypte, o. (adk.) Egypt. ™ 
EcyPrenaar, m. Egyptian. ‘ne 
EcyYPTENAREN, mrv. (The) Egyptie ns. 
Eeyrriscu, by.n. Egyptian. ek 
Eilandzee, vr. (adk.) Archipelago. 
Eizenach, o. (adk.) Eisenach. Pe 
Elba, o. (adk.) Elba. 4 ' 
Eleazar, m. Eleasar. f 
Eleonora, vr. Eleanor. 
Elia of Elias, m. Eliah. 
Eliezer, m. Eleasar. an 
Eliza, m. Elishah. | —, vr. Elisa, Alice. 
Elizabeth, vr. Elisabeth. 
Elize, vr. Eliza, Alice. ‘ 
Elsje, o. (verkleind voor ELIZE) Ellis, 
Elve, vr. (adk.) The Elbe. 
Elzas (de), m. (adk.) Alsace, Alsatia. 
Erzasser, m. (en bv.n.) Alsatian. — 
ELzASSERIN, vr. Alsatian. 7 
Elzeneur, o. (adk.) Elsinore, Elsineur. 
Emanuel, m. Emmanuel. k 
Emilia, vr. Emilia. 
Emilius, m. Emilius. 
Emma, vr. Emma. 
Emmanuel, m. Emanuel. 
Emmaus, o. (adk.) Emmaus. d 
Emmerik, m. Emmery (mansnaam). 
(stad:) Emmerick. 
Emmetije, o. (verkleind voor EMKA) 
Ems, o. (adk.) Ems. ; 
Eneas, m. Eneas. 
Engeland, o. (adk.) England. ae 
ENGELSCH, bv.n. (0. als z.n.) English 
ENGELSCHMAN, m. Englishman. 
ENGELSCHEN, mrv. Englishmen; 
English. 
Engelina, vr. of (verkleind:) 
Engeltje, o. Angelina. 
Eolië, o. (adk.) Eolia. 
Eorrër, m. Eolian. 
Eorrscr, by.n. Eolian 





















EPHESUS 


Ephesus, o. (adi:.) Ephesus, 
Epnezer, m. Ephesian. 
Epuezers, mrv., of 
Eruazen, mrv. Ephesians. 

Epicurus, m. Epicurus. 

Epidaurus, o. (adk.) Epidaurus. 
Errpaurièr, m. Epidaurian. 
Eprpavriscn, bv.n. Epidaurian. 

Epiphanes, m. Epiphanes. 

Epirus, o. (ud) Epirus. 

Erasmus, m. Erasmus. 
ERASMIAANsCH, bv.n. Erasmian. 

Erebus, m. Erebus, 

Ermeland, o. (adk.) Ermeland, 

Ernestientje, o. (verkort van:) 

Ernestina, vr. Ernestina, 

Ernestinus, m. Ernestine. 

Ernestus, of Ernst, m. Ernest. 

Erostratus, m. Erostratus. 

Esculaap, m., of 

Esculapius, m. Esculapius. 

Escuriaal, o. Escurial. 

Esdras, m. Ezra. 

Esopus, m. Esopus. 

Essequebo, o. (adk.) Essequibo. 

Esther, vr. Esther. 

Estramadura, of 

Estremadura, o. (adk.) Estremadura. 

Ethiopië, o. (adk.) Ethiopia. 
Ernrorrr, m. Ethiopian. 
Eruioriiérs, mrv. (The) Ethiopians, 
ErrroriscH, bv.n. Ethiopian. 

Etolié, o. (adk.) Etolia. 

Eroriör, m. Etolian. 

Etrurië, o. (adk.) Etruria. 
Errvrrër, m. Etrurian. 
Errvrrërs, mrv. (The) Etrurians. 
Erruriscr, by.n. Etrurian. 

Etsch, vr. (adk.) De —, the Adige. 

Eubea, o. (adk.) Euboea. 

Euvseïscu, by.n. Euboean. 
Eucharius, m. Euchary. 
Euclides, m. Euclid. 

Eufraat, m. (adk) Euphrates. 

Hugeen, m. (verkort) Zie EUGENIUs, 

Eugenia, vr. Eugenia. 

Eugenius, m. Eugenius. 

Eulalia, vr. Eulalia. 

Eulogius, m. Eulogius. 

Buphraat, m. (adk.) Euphrates. 

Euripides, m. Euripides. 

Euripus, m. (adk.) Euripus. 

| Europa, vr. (fab) Europe. 
| Buropa, o. (adk.) Europe. 

. EuroPEAAN, m. en vr. European. 
Evurorgeaansca, bv.n. European. 
Eurorrër, m. en vr. European. 
Eurorrërs, mrv., of 
EurorPrANEN, mry. (The) Europeans. 
Euvrorerscr, bv.n.. of 

| Euroerscr, bv.n. European. 

Eusebius, m. Eusebius. 

Eustatius, m. Eustatius. 

reps, m. Eutropius. 

Eva, vr. Eve. 

‘Everard, of Everardus, m, Everard. 

Everharda, vr. Everarda. 

Everhardus, m., of (verkort:) 

Evert. m. Everard. 


_ Evertje, o. (verkleinwoord) Zie EVERHARDA. 


er FREERIK 


Ezau, m. Esau. 
Ezechias, m. Hezekias. 
Ezechiel, m. Ezekiél, 
Ezra, m. Ezra. 


fF. 


Faas, m. (verkort voor SERVA 

Faber, m. Fabricius, men 

Fabiaan, m., of 

Fabianus, m. Fabian. 

Fabricius, m. Fabricius, 

Félicité, m. en vr. Felicity. 

Felix, m. Felix. 

Ferdinand, m. Fernand. 

Ferdinandus, m. Ferdinando. 

Fernambuco. o. (adk.) Pernambuco. 

Ferrara, o. (adk.) Ferrara, 

Fie, yr. (verkort van sopura), of 

Fietje, o. (verkleinwoord van FIE) Sophy. 

Filips, m. Zie parureeus, 

Finisterre (kaap), vr. Cape Finisterra. 

Finland, o. Finland. 

Fin, of FiNLANper, m. Finlander. 
FINNEN, mrv. of 

FINLANDERS, mry. (The) Finlanders, 
FINLANDscH, of 

Finscu, by.n. Finland. 

Finsteringen, o. (adk.) Fenestrange. 

Flip, m. (verkort van rips) Philip. 

Floor, m. (verkort van rLorrs) Florence. I=, 

vr. (verkort van rLorA) Flora, Florence. 

Floortje, o. (verkleind, m.) Florence; (ver- 

kleind, vr.) Flora, Florence. 

Flora, vr. Flora. 

Florence, o. (adk.) Florence. 
FLORENTIJNER, m. Florentine. 
FLORENTIJNsCH, by.n. Florentine. 

Florentina, vr. Florentina. 

Florentinus, of 

Florentijn, m. Florentinus. 

Florentijner, en 

Florentijnsch, Zie rrorence. 

Florentijntje,o.(verkleinw.)Zie FLORENTINA. 

Florida, o. (adk.) Florida. 

Floris, of Florus, m. Florence. 

Fontarabié, o. (adk.) Fontarabia. 

Formosa, o. (adk.) Formosa, 

Francina, vr. Frances. 

Francisca, vr. Francisca 

Franciscus, m. Francis. 

Francijntje, o. (verklejnd voor FRANCINA) 

Fanny. 

Frank, m. Frank. 

Franken (de), mrv. (kist) The Franks. 

Frankenland, o. (adk.) Franconia. 
FRANKENLANDER, m. Franconian. 
FrANKiscH, bv.n. Franconian. 

Frankrijk, o. (adk.) France. 

Franscu, bv.n. (o. als z.n.) French. 
FRANSCHMAN, m. Frenchman. 
FRANSCHEN, mrv. Het zijn —, they are 
Frenchmen; de —, the French. 
Frans, m. (verkort van Franciscus) Francis. 
Fransje, o. (verkleinwoord voor FRANCINA) 
Fanny. 4 
Frederik, m. Frederic, 
Frederika, vr. Frederica. 


eek, m., of 
Freorik, mn. (verkort van FREDERIK) Fred. 
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| Freiburg, o. (adk.) Fribourg. Gnesen, o. (adk.) Gnesna. 
| Friesland, o. (adk.) Friesland. Godaard, m., of 
Frigs, m. Frieslander. Godard, m., of 
Frieser, bv.n. Friesland. Goderd, m. Godard. 
FRIEZEN, mrv. De —, the Frieslanders. Godevaart, m., of 
| Frioul, o. (adt) Friuly. Godfried, m. Geoffrey. 
Frits. m. (verkort van FREDERIK) Fred. Godlief, m. Theophilus. _ i 
Fritsje. o. (verkleinwoord) Zie FRITS (m.) en Golf, vr. (adk.) Gulf; Arabische —, Gulf of 
FREDERIKA. Arabia; Finsche —, Gulf of Finland; Perzi- a 

Fulk, m. Fulk. sche —, Gulf of Persia; — van Venetië, Gulf | 

Funen, o. (adk.) Funen, , of Venice. ; 2) 

Fij, vr. (gem. verkort van sOPHIA) Sophia. Goliath, m. Goliah. f 

Gordiaansch, bv.n. Gordian. 
G. Gothen (de), mrv. (kist) The Goths. 
Gothland, o. (adk.) Gothland. 

Galatea, vr. Galatea. GoTHLANDER, m. Gothlander. 

Galicié, o. (adk.) Galicia. Gouda, o. (adk.) Gouda. 

Galilea, 0 (adk.) Galilee. Goupscx, bv.n. Gouda. 

Gallië, o. (adk.) Gaul. Goudkust, vr. (adk.) Gold Coast. 

GarLrör, m. Gaul. Gouther, m. Walter. 

GALLIËRS, mrv., of Govert, m. (= copEvaart) Geoffrey. 
Gatien, mrv. (The) Gauls. Gozewinus, m., of 

GarziscH, bv.n. Gaulish. Gozewijn, m. Goswin, Goodwin. 

Galliënus, m. Gallienus. Graankust, vr. Grain Coast. ce 

Gambia, vr. (adk.) De — the Gambia. Gracchen (de), mrv. (The) Gracchi (kist) 

Ganges, m. (adk.) De —, the Ganges. Granicus, m. (adk.) Granicus. 4 

Ganimedes, m. Ganimede. Gratiaan, m., of 

Gasconje, o. (adk.) Gascony. Gratianus, m. Gratian. 

Geert, m. (verkort van GERARDUS) Gerard. Grauwbunderland,o. (adk.) Grisons(mrv.), 

Geertje, o. (verkleind), en country of the Grisons. 

Geertrui, vr. (verkort), of GRAUWBUNDERLANDER, m. Grison. 

Geertruida, vr. Gertrude. GRAUWBUNDERLANDSCH, by.n. Grison. 

Gelderland, o. (adk.) Guelderland. Gravenhage ('s-) o. (adk.) The Hague. 
GeuperscH, bv.n. Gueldrian. Gregoor, m. (verkort) Zie GREGORIUS. 
GELDERSCHMAN, m. Gueldrian. Gregorius, m. Gregory. 

GELDERSCHEN, mrv. (The) Gueldrians. Greifswalde, o. (adk.) Gripswald. 

Genesis, m. Genesis. Grenada, o. (adk.) Granada. 

Geneve, o. (adk.) Geneva. Grevelingen, o. (adk.) Graveling. 

Genoveva, vr. Genoveva. Griekenland, o. (adk.) Greece. 

Gent, o. (adk.) Ghent. Griek, m. Greek. 

Genua, o. (adk.) Genoa. GRIEKEN, mrv. (The) Greek. 

GeENUEES, Genoese. GRIEKIN, vr. Greek woman. ; 
GENURESCH, bv.n. Genoese, GrreKscH, bv.n. Greek, (ook:) Grecian. 
GENUEEZEN (DE), mrv. The Genoese. Griexscu, 0. (de Grieksche taal:) Greek. 

George, m. George. Griet, vr. (verkort van MARGARETHA), en 

Georgië, o. (adk.) Georgia. Grietje, o. (verkleind voor GRIET), Madge, 
Gerorerör, m. Georgian. Meg. “ 
Groreisca, bv.n. Georgian. Griselda, vr. Grishild. 

Georgina, vr. Georgina. Groenland, o. (adk.) Greenland. 

Georgius, m. George. GROENLANDER, m. Greenlander. 

Gerard, m. Gerard. GROENLANDSCH, bv.n. Greenland. 

Gerardina, vr. Gerardina. Groningen, o. (adk.) Groninghen. 

Gerardus, m. Gerard. GRONINGER, m. Groningher. 

Germanië, o. (adk.) Germany. GRONINGER, by.n. Groningh-. oe: 
GERMANEN (DE), mrv. The Germans. Groot-Britannië, o. (adk.) Great-Britain. 
GERMAANSCH, bv.n. German. Grijpswalde. o. (adk.) Gripswald. 

Gerrit, m. (verkort van GERARDUS) Gerard. Guiana, o. (ad/.) Guiana. 

Gerritje, o. (verkleinwoord) Zie GERARDINA. Guido, o. Guido. 

Gervaas, of Gervasius, m. Gervas. Guinea, o. (adk.) Guinea. 

Gezelschaps-Eilanden,mrv. Society Isles. Gulik, o. (adk.) Gulich. 

Ghatten, (de), mrv. The Ghauts. Gus, m. Zie cust. 

Gideon, m. Gideon. Gusje, o. (verkleind) Zie GusTAVA. 

Giel, m. (verkort van mrcareL) Mik, Mick. Gust, m. (verkort) Zie GUSTAAF. 

Gilbert, of Gilbertus, m. Gilbert. Gustaaf, m. Gustavus. 

Gilles, m. Giles. Gustava, vr. Gustava. 

Girona, o. (adk.) Gironna. Gustavus, m. Gustavus. 

Gironde, vr. (hist.) The Gironde. Guyana, o. (adk.) Guiana. 

GIRONDIJN, m. Girondin. Gijs. m. (verkort van GIJSBERT) Gisbert. 
GIRONVIJNEN, mrv. (The) Girondins. Gijsbert, m. Gisbert. 
Glarus, o. (adk.) Glaris. Gijsberta, vr. Gisberta. 


Glochester, o. (adk.) Gloucester. Gijsbertus, m. Gisbert. 








GIJSJE 


Gijsje, o. Gisbert (m.) Gisberta (vr.). 


H. 


Haag (den), m. (adh) The Hague. 
Haaescu, bv.n. Haguian. 
HAGENAAR, m. en vr. Native (or inhabitant) 

of the Hague. 

Habakuk, m. Habakkuk. 

Habsburg, o. (adt) Hapsburg. 

Hagar, vr. Hagar. 

Haggai, m. Haggai. 

Hallel, o., of 

Halleluja, o. (bijb.) Hallelujah. 

Hamburg, o. (adk.) Hamburgh. 
HAMBURGER, m. Hamburgher. 
Hamsurescu, bv.n. Hamburgh. 

Hanau, o. (adk.) Hanau. 

Hanna, vr. Hannah. 

Hannes, m. (verkort van JOHANNES) Jack. 

Hannibal, m. Annibal. 

Hanover, o. (adk.) Hanover. 
HANOVERAAN, m. Hanoverian. 
HANOVERAANSCH, of 
HANOVERSCH, by.n. Hanoverian. 

Hans, m. (verkort van HANNEs) Jack. 

Hanseatisch, bv.n. Anseatic. 

Hansje, o. (verkleinw.) Zie HANNA. 

Hanze-steden, mrv. Hanse-towns. 

Hanze-verbond, o. Anseatic League. 

Harpocrates, m. Harpocrates. 

Havanna, o. (adk.) Hayannah. 

Hayti, o. (adk.) Hayti. 

Harrrër, m. Haytian. 
Haytiscu, by.n. Haytian. 

Hebreeér, m. Hebrew. 

Hebreeérs, of 

Hebreeén, mrv. Hebrews. 

Hebreeuwsch, bv.n. Hebrew. 

Hebriden, mrv. (adk.) The Hebrides. 

Hecuba, vr. Hecuba. 

Heilige Land, o. Holy Land. 

Hein, m. (verkort voor HENDRIK) Harry. 

Heintje, o. (verkleinwoord voor HENDRICA) 
Harriet. 

Helena, vr. Helen. 

Helena (St), o. (adk.) St. Helena. 

Heliodorus, m. Heliodorus. 

Heliogabalus, m. Heliogabalus. 

Hellenen (de), mrv. The Hellenes. 

Helvetié, o. (adk.) Helvetia. 
Heuveriër, m. Helvetian. u 
Heuveriëns, mry. (The) Helvetii, (the) 

Helvetians. : 
Hetveriscu, bv.n. Helvetian. 

Hendrica, vr. Henrica, Henriette. 

Hendricus, of Hendrik, m. Henry. 

Henegouwen, ©. (adk.) Hainault. | 
HenecouweEr, m. Native (or inhabitant) of 
Hainault; de —s, those of Hainault. 

Henriëtte, vr. Henriette, Harriet. 

Heraclea, o. (adk.) Heraclea. 

Heracliet, of / 

Heraclitus, m. Heraclitus. 

Herbert, m. Herbert. 

Hercules, m. Hercules. 

Hercurrscu, by.n. Herculean. 

Herman, of 

Hermanus, m. Herman. 

Herodes, m. Herod. 















































TERLAND 


HERODIAANSCH, by.n. Herodian. 
perigee m. Herodotus. 

rtogenbosch (’s-), o. (adk.) Bois-le- 
Hesperië, o. (adk.) mons: dors ei 

Hesreriscu, bv.n. Hesperian. 
Hesiodus, m. Hesiod. 

Hessen, o. (adk.) Hessia. 

Hes, m. Hessian. 

Hessen, mrv. (The) (lessians. 

OESSIN, vr. Hessian woman. 

Hessiscu, by.n. Hessian. 

Hezekias, m. Hezekias. 
Hibernia, o. (adk.) Hibernia, 
Hieronimus, m. Jerome. 
Hilarius, m. Hilary. 
Himalaya, m. (ad/:.) Himalaya. 
Hindostan, o. (adk.) Hindoostan. 

Hinpo, m. Hindoe. 

Hin»o's (DE), mry. The Hindoes. 
Hippolytus, m. Hippolytus. 
Hippocrates, m. Hippocrates. 
Hircanié, o. (adk.) Hircania. 

Hrecantscu, bv.n. Hircanian. 
Hircanus, m. Hircanus. 

Hiskia, m. Hiskijah. 
Hitland, o. (adk.) The Shetland Isles. 
Holland, o. (adk.) Holland. 
HorLaANper, m. Dutchman. 
Horranpers, mrv. Dutehmen; de —, the 
Dutch. 

HorLANpscH, bv.n. (o. als zn.) Dutch. 
Holstein, o. (adk.) Holstein. 
Homburg, o. (adk.) Homburgh. 
Homerus, m. Homerus, Homer. 

HomkeriscuH, by.n. Homeric. 
Hongarijé, o. (adk.) Hungary. 

Honeaar, m. Hungarian. 

HoNGAREN (pe), mrv. The Hungarians. 

HonaaarscH, by.n. Hungarian. 
Horatiën (de). mrv. The Horatii. 
Horatius, m. Horace. | —, m. (als doopnaam) 

Horatio. 

Hosea, m. Hoseah. 
Hottentotten, mrv. Hottentots. 
Huberta, vr. Huberta. 
Hubertus, m. Hubert. 

Hugo, m. Hugh. 

Huib, m. (verkort) Zie HUIBERT. 
Huibert, m. (= nusentus) Hubert. 
Huiberta, vr. Huberta. 

Huig, m. (verkort van nuicen) Hugh. 
Huigen, m. (= Hvao) Hugh. 
Humfridus, m., of 

Humfry, m. Humphrey. 

Hymen, m. Hymen. 

Hymeneiis, m. Hymenaeus. 
Hyrcanié, o. Zie HIRCANIË, 


I. 


Iberië, 0. (adk.) Iberia. 
Ipeniér, m. Iberian. 
Iserrsca, bv.n. Iberian. 
Icarië, o. (adk.) Icaria. | 
Icarische Zee, vr. Icarian Sea. 
Icarus, m. Icarus. 
Ida, vr. Ida. 
Idomeneiis, m. Idomeneus. 
Idumea, o. (adk.) Idumea. 
Ierland, o. (adk.) Ireland. 
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Ier, m. Irishman. 

Teren, mrv. Irishman; de —, the Irish. 

Ierscu, bv.n. Irish. 

Ignatius, m. Ignatius. 
Illyrië, o. (adk.) Illyricum. 

Iuvyriër, m. Illyrian. 

Intyriscn, by.n. Illyrian. 
Imiretié, o. (adk.) Imiretia. 
Immanuel, m. Immanuel. 

Indië, o. India; Oost —, East India; West —, 
West India. 
INDIëN, (pe), mrv. India (enk.), the Indies 
(mrv.). 

INDIAAN, m., en 

Inpiër, m. Indian. 

Inprérs, mrv., en 

INDIANEN, mrv. (The) Indians. 

INDIAANsCH, by.n., of 

InpiscH, bv.n. Indian. 

Indostan, o. Zie HINDOSTAN. 
Indus, m. (adk.) Indus. 
Ingermanland, o. (adk.) Ingria. 
Innocentius, m. Innocent. 
Ionië, o. (adk.) Tonia. 

Tonzér, m. Ionian. 

Jonrers, mrv. (The) Tonians. 

Toniscu, bv.n. Ionian; de —e eilanden, the 

Ionian Islands. 
Iperen, o. (adk.) Ypres. 
Irena, vr. Irena. 
Iroquois, o. (adk.) The Iroquois. 

Irokers, m. Iroquois. 

IROKEEZEN, mrv. (The) Iroquois. 
Isaäc, m. Isaac. 

Isabella, vr. Isabel. 
Isidoor, m., of 
Isidorus, m. Isidor. 
Ismaël, m. Ishmael. 
IsMAËLIETEN; mrv. Ishmaelites. 
Isocrates, m. Isocrates. 
Israël, m. en o. Israel. 
Israërier, m. Israelite. 
.  Jsraérreren, mrv. (The) Israelites. 
Tsraéiitiscu, by.n. Israelite. 
Istrië, o. (adk.) Istria. 
Isrriër, m. Istrian. 
IsrriscH, bv.n. Istrian. 
Italië, o. (adk.) Italy. 
ITALIAAN, m. Italian. 
ITALIANEN, mrv. (The) Italians. 
IrArtAANscH, bv.n. (o. als z.n.) Italian. 
Ithaca, o. (adk.) Ithaca. 
Ivoor-kust, vr. (adk.) Ivory Coast. 
Izaäc, m. Isaac. 
Izabel, vr. Isabel. 
Izak, m. Isaac. 


J. 


Jaan. vr. of (verkleind) 
Jaantje, o. (= ADRIANA) Jenny, Janet. 
Jaap, m. (verkort voor JAcoBus) Jem. 
Jaapje, o. (verkleinwoord van JAAP) Jemmy; 
(ook verkleinwoord voor JAcoBA) Jacobi. 
Jacob, m. Jacob. 
Jacoba, vr. Jacoba. 
Jacobieten, mrv. (hist) Jacobites. 
Jacobus, m. James. 
Jacobijnen, mrv. (hist.) Jacobines. 
Jacomina, vr., of (verkleind) 





JUNO 








Jacomijntje, o. Jaqueline. , 

Jamaica, o. (adk.) Jamaica. AL 

Jan, m. John; — zonder land, (hist) J 
Lackland; — zonder vrees, (hist.) John 
Fearless. \ 

Janna, vr. Jane. 

Jannetje, of Jannigje, o., of 

Jansje, 0. (verkleinwoord voor JOHANN. 

Jane, Jenny. 

Jantje, o. (verkleind van JAN) Johnny. 

Janus, m. Adrian; (fab.) Janus. 

Japan, o. (adk.) Japan. 

JAPANNEES, m., of 

JAPANNER, m. Japanese. 
JAPANNEEZEN, mrv., Of 

JAPANNERS, mrv. De —, the Japanese. 
JAPANNEESCH, bv.n., of 7 
JaPAnscH, bv.n. (0. als zn.) Japanese. f 

Japhet, m. Japheth. — 

Japik, m. (= JAAP) Jem. 2 

Jas, m. (verkort) Zie JASPER. 

Jasper, m. Jasper. 

Java, o. (adk.) Java. 
JAVAAN, m. Javanese. 7 ; 
JAVANEN (DE), mrv. The Javanese. — 
JAVAANSCH, by.n. (o. als z.n.) Javanese. 

Jaxartes, vr. De —, the Jaxartes, x 

Jeanne d@’Acre, vr. Joan of Arc. 2 

J = (spreek uit ,,zjef”, verkort van JOZEF) 
08. A, 

Jehoas, m. Johoash. 

Jehova, m. (bijb.) Jehovah. 

Jephta, m. Jephta. 

Jeremia, m. Jeremiah. 

Jeroen, m. (verkort) Zie JERONIMUS. 

Jeronimus, m. Jerome. 

Jezaias, Jesaiah. 

Jezus, m. Jesus. 

Jo, m. (verkort van Jozer) Joe. 

Joachim, m. Joachim. 

Joan, m. (verkort van JOANNES) John. 

Joannes, m. John. 

Jochem, m. Joachim. 

Job, m. Hiob. 

Jocasta, vr. Jocasta. 

Johanna, vr. Jeannet, Jane, Jenny. 

Johannes, m. John. 

Jonas, m. Jonah. 

Joodsche land, o. (adk.) Jewry. 

Joost, m. Jocelin. per 

Jordaan, m. De —, the Jordan. f 
Joris, m. George. 

Josaphat, o. Joshaphat. 
Josephina, vr. Josephine. 
Joseph, m., of 

Josephus, m. Joseph. 
Josias, m. Josiah. 

Jozef, m. Jozef (verkort: Joe). 
Jozefina, vr. Josephine. 
Jozina, vr. Josina. 

Jozua, m. Joshuah. 

Juda, m. Judah 

Judea, o. (adk.) Judea. 
Julia, vr. Julia. 

Juliaan, m. Julian. 
Juliana, vr. Juliana. 
Julianus, m. Julian. 
Juliëtte, vr. Juliet. 

Julius, m. Julius. 

Juno, vr. Juno. 


} ER”. ai 





JUPITER 


Goes m. Jupiter. 
Pijn, m. (verkort van su 
Justina, vr. Justina. Pasian 
Justinianus, m. Justinian. 
Justinus, m. Justin. 
Taede’ m. Justus. 

ustijn, m. (verkort van sustin i 
Jutland, o. (adk.) Jutland. ax eee 
Juvenalis, m. Juvenalis, Juvenal. 


K. 


Ka, vr. (verkort van KaArse) Kate. 

Kaap, vr. Cape; — de Goede Hoop, Cape of 
Good Hope; de Groene — (— Verd), Cape 
Verd; —verdische eilanden, Cape Verd Isles. 

Kaatje, o. (verkleinwoord voor CATHARINA) 
Kate. 

Kafferland, o. (adk.) Caffraria. 

KAFFER, m. Caffre. 

Karrers, mrv. (The) Caffres. 

_Karrerscu, by.n. Caffre. 

Kairo, o. (adk.) Cairo. 

Kalmukkenland, o. (adk.) Country of the 
Calmucks. 

Katmuxk, m. Calmuck. 

Kamerijk, o. (adk.) Cambray. 

Kamschatka, o. (adk.) Kamtchatka. 

Kanaal (het), o. (adk.) The Channel; het 
Engelsche —, the British Channel; —eilanden, 
Channel Islands. 

Kanaan, o. (adk.) Canaan. 

KANANIET, m. Cananite. 

KANANIETEN, mrv. (The) Cananites. 

KANANITISCH, bv.n. Cananite. 
Kanarische Eilanden, mrv. Canary Isles. 
Kandia, o. Candia. 

Kanpioot, m, Candian. 

KANDIOTEN (pe), mrv. The Candians. 
Kantelberg, o. (adk.) Canterbury. 
Karaïben, mrv. Caribbee Isles. 

Karaisiscn, bv.n. Caribbee; —e eilanden, 

Caribbee Isles. 

Karamanië, o. (adk.) Caramania. 

Karel, m. Charles. 

Kareltje, o. (verkleind van Kare) Charly. 

Karelië, o. (adk.) Carelia. 

Karinthië, o. (adk.) Carinthia. 

Karnatié, o. (adk.) Carnatia. 

Karniole, o. (adk.) Carniola. 

Karnthen, o. (adk.) Carinthia. 

Karolina, vr. Caroline. 

Karthagena, o. (adk.) Carthagena. 

Karthago, o. (adk.) Carthage. 

KARTHAGER, m. Carthagenian. — 

Karrnaacscn, bv.n. Carthagenian. 
Kas, m. (verkort van KAsPEE) Jasper. 
Kaschemir, o. (adk.) Cashmere. 

Kasper, m. Jasper. eas Ss 

Kaspische Zee, vr. Caspian Sea. 

Kastilië, o. (adk.) Castile. 

KAsTILIAAN, m. Castilian. , 

KAstiniANen, mrv. (The) Castilians. 

Kastittaanscn, bv.n. Castilian. 
Katalonië, o. (adk.) Catalonia. 

KarArontijr, m. Catalonian. " 

Karatonrirs, mrv. (The) Catalonians. 

KararoniscH, bv.n. Catalonian. 
Katharina, vr. Catherine. 

Kato, vr. Kate, Catherine. 
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a, vr. (verkort voor KATHARINA) Cath- 
Kattegat, o. (adt) Cattegat. 
Katten (de), mrv. (hist.) The Cattians. 
Kaukasus, m., of 
Kaukasisch Gebergte, o. Caucasus. 
Kee, vr. (verkort van Keerse) Cornelia. 
Kees, m. (verkort van corners) Cornelius. 
Keetje, o. (verkleinwoord) Zie coRNELIA. 
Kerkelijke Staat (de), m. Tho States 
(mrv.) of the Church. 

Keulen, o. (adk.) Cologne. 

KEULENAAR, m. Native (or inhabitant) of 

Cologne. 

KeurscH, bv.n. Cologne, 

Kimbren (de), mrv. (hist) The Cimbri. 

Kleef, o. (adk.) Cleves. 

Klaar, vr. (verkort van cLARA) Clara. 

Klaartje, o. (verkleinwoord van KLAAR) 
Clare. 

Klaas, m. (verkort van NicoLaas) Nicholas. 

Klaasje, o. (verkleinwoord) Zie KLAZINA. 

Klazina, vr. Nicol. 

Ko, m. (verkort van Kobus) Jem. 

Koba, vr. (verkort van sacosa) Jacobi, 

Kobus, m. (verkort van JAcoBus) Jem, 

Koen, m. (verkort van KOENRAAD) Conrad. 

Koenraad, m. Conrad, Conrade. 

Koerland, o. (adk.) Courland. 

Kolossenzen (de), mrv. The Colossians, 

Koningsbergen, o. (adk.) Konigsbergh. 

Koos, m. (= kosus) Jem. | —, vr. (verkort 
voor JACOBA) Jacobi. 

Koosje, o. (verkleinwoord voor JACOBA) 
Jacobi. 

Koppenhagen, o. (adk.) Copenhagen. 

Korea, o. (adk.) Corea. 

Korzika, o. (adk.) Corsica. 

KorziKaan, m. Corsican. 

KORzIKANEN, mrv. (The) Corsicans. 

KoRzIKAANSCH, bv.n. Corsican. 
Kosmus, m. Cosmus. ; 
Kozakken-land, o. Country of the Cossacks. 

Kozak, m. Cossack. 

Krakau, o. (adk.) Cracow. 

Krakovië, o. (adk.) Cracovia. 

Krelis, m. (verbasterd van coRNEuS) Cor- 
nelius. 

Kreta, o. (adk.) Crete. 

KRETENZEN, mrv. (The) Cretians, 
Krim (de), vr. (adk.) Crimea. 
Krispinus, m., of 
Krispijn, m. Crispin. | 
Kroatië, o. (adk.) Croatia. 

Kroaat, m. Croatian. 

Kroaten, mrv. (The) Croatians. 

KnoarrscH, by.n. Croatian. 
Krijn, m. Quirinus. 

Kunegonda, vr. Cunegund. 


L. 


Lacedemonii. o. (adk.) Lacedemon. 
LACEDEMONIËR, m. Lacedemonian, 
LACEDEMONIërs, mrv. Lacedemonians. 
LACEDEMONISCH, bv.n. Lacedemonian. 

Laconië, o. (adk.) Laconia. 

Laconrér, m. Laconian. 
LaconiscH, by.n. Laconian. 


Lambert, m., of 











Lambertus, m., of 

Lammert, m. Lambert. 

Lampsacus, 0. (adi.) Lampsacus. = 

Lancaster, o. (adh) Lancaster. 

Laodicea, o. (adk.) Laodicea. 

Laopicsér, m. Laodicean. 

LaopiceescH, bv.n. Laodicean. 
Lapithen (de), mrv. (/2é.) Lapithae. 
Lapland, o. (adk.) Lapland. 

Lap, m., of LAPLANDER, m. Laplander. 

LAPLANDERS, mrv., of 

Lapeen, mrv. Laplanders. 

LAPLANDscH, bv.n. Laponian. 

Laura, vr. Laura. 

Laurens, w. Laurence. 

Laurentia, vr. Laurentia. 

Laurentius, m. Laurence. 

Lausitz, o. (adk.) Lusatia. 

Lazarus, m. Lazarus. 

Leander, m. Leander. 

Leen, m. (verkort van LEENDERT) Len. | —, 
vr. (verkort van HELENA) Helen; (verkort 
van MAGDALENA) Magdalen. 

Leendert, m. Leonard. 

Leentje, o. (verkleinwoord van LEEN), (m.) 
Len, (vr.) Helen, Nell. 

Leiden, o. (adk.) Leyden. 

Leisen, bv.n. Leyden. 

Leiningen, o. (adk.) Leining. 

Leipzig, o. (adk.) Leipzic. 

Lemberg, o. (adk.) Lemberg. 

Lena, vr. (verkort van HELENA) Helen; (ver- 
kort van MAGDALENA) Magdalen. 

Leo, m. Leo. 

Leonard, m., of 

Leonardus, m. Leonard. 

Leonora, vr. Eleonor. 

Leopold, m. Leopold. 

Leopoldina, vr. Leopoldina. 

Leopoldus, m. Leopold. 

Letitia, vr. Letitia, Lettice. 

Letje, o. Alice. 

Leuven, o. (adk.) Louvain. 

Lizard (kaap), vr. (adk.) Lizard’s Point, 
the Lizard. 

Libanon, m. (adk.) Lebanon. 

Liburnië, o. (adk.) Liburnia. 

LIBURNIËR, m. Liburnian. 

Lisurniscn, bv.n. Liburnian. (Caroline. 
Lientje, o. (verkleinwoord voor CAROLINA) 
Ligurië, o. (adk.) Liguria. 

Lrevrrër, m. Ligurian. 

Licuriscu, by.n. Ligurian. 

Limburg, o. (adk.) Limburgh. 

Lingureen, m. Limburgher. 

Lrpurescn, by.n. Limpurgh. 
Lissabon, o. ‘adz.) Lisboa. 

Litthauen, o. (adk.) Lithuania. 

Lirrnaver, m. Lithuanian. 

Larreavscn. bv.n. Lithuanian. 
Livadië, o. (adk.) Livadia. 

Livius, m. Livy. 

Livorno, o. (adk.) Leghorn. 

Loerië, o. (adk.) Locris. 

Locriér, m. Locrian. 

Locriscu, by.n. Locrian. 

Lodewika, vr. Louisa. 

Lodewijk, m. Lewis. 

Lombardisch-Venetiaansch Konink- 
rijk, o. Lombardo-Venetian Kingdom. 


LAMBERTUS = 


FN he 
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Lombardijé, o. (adk.) Lombardy. 
LomBarbisér, m. Lombardian. — 
LoMBARDIJERS, mry., of. 
LOMBARDEN, mrv. Lombardians. ; 
LomBarpiscH, bv.n. Lombardian. 

Londen, o. (adk) London. 
LONDENAAR, m. Londoner. 

Loretto, o. (adk.) Loretto. 

Lotharingen, o. (adk.) Loraine. 
LOTHARINGER, m Lorainer. 

Lotharius, m. Lotharius. 

Lotje, o. (verkleinwoord voor CHARLOTTE) 

Charlot. sj, 

Louise, vr. Louisa. 

Louisiana, o. (adk.) Louisiana. 

Lourens, m., of (verkort). 

Louw, m. Laurence. 

Lucanus, m. Lucanus. 

Lucas, m. Luke. 

Lucca, o. (adk.) Lucca. 

Luccaér, m. Luccese. 
Luccaérs, mrv. (The) Luccese. 
LuccaascH, bv.n. Luccese. ‘ 

Lucia, vr Lucy. 

Lucianus, m. Lucian. 

Lucretia, vr. Lucretia. 

Ludolf, m. Ludolph. 

Luik, m. (adk.) Liege. in 
LUIKENAAR, m. Native (or inhabitant) of 

Liege. 4 

Lukas, m. Luke. 

Lusitanié, 9. (adk.) Lusitania. 

Luxemburg. o. (adk.) Luxemburgh. 
LvuxEMBURGER, m. Luxemburgher. 
LuxeMBURGSCH, bv.n. Luxemburgh. 

Lybié, o. (adk.) Lybia. 
Lyxrér, m. Lybian. 
Lysiscu, bv.n. Lybian. 

Ly cié, o. (adk.) Lycia. 
Lycrér, m. Lycian. 
Lyciscu, bv.n. Lycian, 

Lycurgus, m. Lycurgus. 

Lydia, vr. Lydia. 

Lydië, o. (adk.) Lydia. 
Lypriër, m. Lydian. 
Lypiscu, by.n. Lydian. 

Lijfland, o. Livonia. 
LIJFLANDER, m. Livonian. : 
LisFLANDERS, mrv. (The) Livonians. — 
LisFLANpscn, by.n. Livonian. . 

Lyon, o. (adk.) Lyons. 

Lijsbet, vr. Bess. 










M. a 
Maagdenburg, o. (adk.) Magdeburg. 
Maarten, m. Martin. 
Maartje, o. (verkleinwoord voor MARTH 
Martha. 
Maas, vr. (adk.) The Meuse, the river 
Maastricht, o. (adk.) Maestricht. 
Macchabeiis, m. Macchabaeus. 
MACCHABEËN (DE), mrv. The Macch 
Macedonië, o. (adk.) Macedonia. 
MaAcEponrër, m. Macedonian. 
Maceponrërs, mrv. (The) Macedonia 
Macreponiscu, by.n. Macedonian. 
Machiel, m. Michael. 
Madera, o. (adr) Madeira. 
Magdalena, vr. Magdalen. 





MAGTELD 


Magteld, vr. (= warampa Mathil 

Mahomed, m, rlr ern 
MAHOMEDAAN, m. Mohammedan. 
MAHOMEDAANscH, bv.n. Mohammedan. 


MAHOMEDANEN, mrv. (The) Mohammedans. 


Maintz, o. (adk.) Mayence. 
Majorca. o. (adk.) Majorca. 
Maldiven (de), mrv., of 


Maldivische eilanden, mrv.(the)Maldives, 


Maleier, m. Malay. 
Marzrërs, mrv. (The) Malays. 
Mareiscu, bv.n. Malay. 
Malta, o. (adk.) Malta. 
MArTErzer, of 
MALTHEZER, m. (en bv.n.) Maltese. 
MatrHezers, mrv. (The) Maltese. 
Manasse, m. Manasseh. 
Mantua, o. (adk.) Mantua. 
Manuel, m. Emanuel. 
Manus, m. (verkort) Zie HERMANUS, 
Maratten (de), mrv. The Mahrattes. 
Marcus, m. Marc. 
Marcus Aurelius, m. Marcus Aurelius. 
Margaretha, vr. Margaret. 
Margreet, vr., of 
Margriet, vr. (verkort van MARGARETHA) 
Margaret, Madge. 
Maria, vr. Mary. 
Marianna, vr. Marianne. 
Mark (de), vr. (adk.) The March. 
MARKEN, mrv. (The) Marches. 
Markiezen (de), mrv. of 
Markiezen-eilanden,mrv.(The)Marquesas. 
Marocco, of Marokko, o. Morocco. 
MAROKKAAN, m., of 
MAROKKEES, m. Moroc. 
MAROKKANEN, mrv., of 
MAROKKEEZEN, mrv. (The) Morocs. 
MAROKKAANSCH, by.n. Morocco. 
Martha, vr. Martha. 
Martina, vr. Martina. | 
Martinique, o. (adk.) Martinico. 
Martinus, m., of 
Martijn, m. Martin. 
Martijntje, o. Martina. 
Marijtje, o. Mary. 
Mathilda, vr. Mathilda. 
Mathias, m. Matthias. 
Matje, o. (verkleind voor MARTHA) Martha. 
Mattheüs, m. Matthew. 
Matthijs, m. Matthias. eer, 
Mauritanié. o. (adk.) Mauritar:a. 
Mavriraniér, m. Mauritanian. — 
Mauritaanse, bv.n. Mauritanian. 
Mauritius, o. (adk.) Mauritius. 
Maurits, m. Morice. 
Maurus, m. Maurus. 
Mausolus, m. Mausolus. 
Maximiliaan, m,of  _. 
Maximilianus, m. Maximilian. 
Maximiniaan,m.,of  —_. 
Maximinianus, m. Maximinian. 
Mecca, o. (adk.) Mecca. 
Mechelen, o. (ad) Mechlin. 
Mecenas, m. Mecaenas. 


Mecklenburg, o. (adk.) Mecklenburgh. 
Mxckiensurcer, m. Mecklenburgher. 


Mecxiensurescn, bv.n. Mecklenburgh. 
Medea, vr. Medea. — 
Medië, o. (adk.) Media. 
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Meprër, m. Mede. 
Meprërs, mrv.. of 

MEDen, mrv. (The) Medes. 
Mepiscu, bv.n. Mede, 

Medina, o. (adk.) Medina. 

Megera, vr. (fab.) Megaera. 

Meissen, o. (adk.) Misnia. 

Mejico, o. (adk.) Zie mexico. 

Mekka, o. (adk.) Mecea, 

Melchisedek, m. Melchisedeck. 

Melia, vr. Amalia. 

Menelaus, m. Menelaus. 

Mentz, o. (adk.) Mentz. 

Mephiboseth, m. Mephiboseth. 

Mercurius, m. Mercury. 

Meroveüs, m. Meroveus. 

Mesach, m. Meshach. 

Mesopotamië. o. (adk.) Mesopotamia. 

Messina, o. (adk.) Messina. 

Messias, m. Messiah. 

Methuzalem, m. Methuselah. 

Metz, o. (adk.) Metz. 

Mexico, o. (adk.) Mexico. 

MEXICAAN, m., of 

MEXIKAAN, m. Mexican. 
MEXIKANEN, mrv. (The) Mexicans. 
MExrcAANscH, of 

MEXIKAANSCH, bv.n. Mexican. 

Micha, m. Micah, 

Michael, m. Michael. 

Michel, m. Michael. 

Michellina, vr. Michel. 

Michiel, m. Michael. 

Middellandsche Zee, vr. Mediterranean. 
MIDDELLANDSCH-ZEESCH, bv.n. Mediter- 
ranean. 

Middelburg, o. (adk.) Middelburgh. 

Midianieten, mrv. Midianites. 

Mie, vr. {verkort van MretJE) Pol. 

Mientje, o. (verkleinwoord van MINA) Zie 
WILHELMINA. 

Mietje, o. (verkleinwoord voor marra) Polly. 

Milaan, o. (adk.) Milano, Milan. 

MILANEES, m. Milanese. 

MILANEEZEN, mry. (The) Milanese. 
Miianerscu, bv.n. Milanese. c 
Milete, o. (adi.) Miletus. (helmina. 
Mina, vr. (verkort van WILHELMINA) Wil- 

Minerva, vr. Minerva. : 

Mingrelié, o. (adk.) Mingreiia. 

Minorca, o. Mino:ea. 

Moab, m. Moab. J 
MoaBIETEN, mrv. Moabites. 

Modena, o. (adk.) Modena. 

Moezel, vr. (adk.) vr. (The) Moselle. 

Mohammed, m. Zie MAHOMED. 

Moldavië, o. (adk.) Moldavia, 

MorpaviscH, bv.n. Moldavian. 

Molukken, mrv., of 

Moluksche eilanden, (The) Moluccas. 

Mompelgaard, o. (adk.) Montbeliard. 

Mongolië, o. (adi.) Country of the Mongols. 
MoncooL, m. Mongol. 

Moncootscu, by.n. Mongol. 

Moor, m. Moor. f 
MooxscH, by.n. Moorish. 

Moravië, o. (adk.) Moravia. 

Moravrër, m. Moravian. 
MoraviscH, bv.n. Moravian 
Mordechai, m. Mordecai. 
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Morea, o. (adk.) Morea. 
Moscovië, o. (adk.) Moscovy. 

Moscovrrr, m. Moscovite. 

MOSCOVIETEN, MIV. Moscovites. 

MoscoviscH, by.n. Moscovite. 
Moskau, o. (adk.) Moscow. 
Moskovië, o. (adk.) Zie Moscovié. 
Mozes, m. Moses. 

MozarscH, bv.n. Mosaic. 
Mulhausen, o. (adk.) Mulhouse. 
Munchen, o. (adk.) Munich. 
Munster, o. (adk.) Munster. 
Murcia, o. (adk.) Murcia. 
Mijntje, o. (verkleinwoord) Zie MIENTJE. 
Myrtillus, m. Myrtillus. 


N. 


Na, vr. (verkort van NAATJE) Nan. 
Naatje, o. (verkleinw. voor ANNA) Nanny. 
Namen, o. (adk.) Namur. 
Napels, o. (adk.) Naples. 
NAPOLITAAN, m. Neapolitan. 
NAPOLITANEN, mry. (Che) Neapolitans. 
NAPOLITAANSCH, of 
NapreLscH, by.n. Neapolitan. 
Natal, o. (adk.) Natalia, Natal. 
Nauw van Calais, o. (adk.) Straits of Dover. 
Nazareth, o. (adk.) Nazareth. 
NAZARENER, m. Nazarene. 
NAZARENERS, mrv. (The) Nazarenes. 
NAZAREENSCH, bv.n. Nazarene. 
Nebucadnezar, m. Nebuchadnezzar. 
Neckar, of 
Necker, vr. (adk.), (The) Necker. 
Nederduitsch, bv.n. (o. als zn.) Dutch. 
Nederland, o, (enk.), of 
Nederlanden (de),o.(mrv.)The,Netherlands. 
NEDERLANDER, m. Dutchman. 
NEDERLANDERS, mrv. Het zijn —, they are 
Dutchmen; de —, the Dutch. 
NEDERLANDSCH, by.n. Netherland. 
Neeltje, o. (verklw. voor coRN eLra) Cornelia. 
Neger-eiland, o. Negros-Island. 
Negropont, o. (adk.) Negropont. 
Nehemia, m. Nehemiah. 
Wel, vr. (verkort van NELLY) Petronella. 


Nelis, m. (verkort van cornetts) Cornelius. 


Nelly, vr. Nelly. 
Nemesis, vr. Nemesis. 
Neptunus, m. Neptune. 
Nero, m. Nero. 
Nerviërs, mrv. (The) Nervii. 
Neuburg, (adk.) Neuburg. 
Neufchatel, o. (adk.) Neufchatel. 
Neustrië, o. (adk.) Neustria. 
Newa (de), vr. (adk.) The Neva. 
Newfoundland, o. (adk.) Newfoundland. 
NEWFOUNDLANDER, m. Newfoundlander. 
NEWFOUNDLANsCH, by.n, Newfoundland. 
Nicodemus, m. Nicodemus. 
Nicolaas. m. Nicholas. 
Nieuw-Holland, o. New-Holland. 
Nieuwpoort. o. (adk.) Nieuport. 


Nieuw-York, o. (adk.) New-York. 

Nieuw-Zeeland, o. (adk.) New-Zealand. 
NIEUW-ZEELANDER, m. New-Zealander. 

Nigritié, o. (adk.) Nigritia. 

Wikolaas, m. Nicholas. 





(Scotia. 
Nieuw-Schotland,o. New-Scotland, Nova- 










Nimwegen, o. (adk.) Nimeguen. 
Nizza, o. (adk.) Nice. 
Noach, m. Noah. x 
Nol, m. (verkort voor ARNOLDUS) Arn ’ 
Nomaden, mrv. Nomades. (mrv. NO 
m. Zie NOORMAN en NOORWEGEN 
Noordkaap, vr. (adk.) (The) North cape. 
Noordsch, bv.n. Northern; Zie ook NOORSCH, — 
Noordzee, vr. (The) North-Sea. ay Ai 
Noorman, m. Scandinavian. 
NOORMANNEN, mry. Scandinavians. 
NoorscH, by.n. Scandinavian. 
Noorwegen, o. (adk.) Norway. 
Noorwscer, m. Norwegian. 
NoorweceErs, mry. Norwegians. 
NOORWEEGSCH, bv.n. Norwegian. ~ 
Nootmuskaat-eilanden, 0. mrv. (The) 
Nutmeg Islands. a 
Noren, mrv. (van Noor) Norwegians (ia 
beperkten), Scandinavians (in ruimen zin). 
Normandië, o. (adk.) Normandy. we 
NormManpiér, m. Norman. ry 
NorMANDrërs, mry. (The) Normans. 
NoRMANDISCH, bv.n. Norman. Jin 
Normandijë, o. (adk.) Zie NORMANDIË. : 
Nova Zembla, o. (adk.) Nova Zembla. 
Nubië, (adk.) Nubia. ke 
Nusrör, m. Nubian. zn 
Nusrérs, mrv. Nubians. 7 
NusiscH, bv.n. Nubian. ‚n 
Nuien, o. (adk.) Nyon. = 
Numidië, o. (adk.) Numidia. 
Noumiprér, m. Numidian. 3 
Numipiscu, by.n. Numidian. , \ 
Nijl, m. (adk.) de —, The Nile. 
Nijmegen, o. (adk.) Nimeguen. 


0. q 


Obadja, m. Obadiah. Ja 
Oceanië, o. (adk.) Oceania. 4 
Octavia, vr. Octavia. = 


Octavius, m. Octavius. 
Oldenburg, o. (adk.) Oldenburgh. 
Olivia, vr. Olivia. 
Olivier, m. Oliver. rt 
Olympia, o. (adk.) Olympia. . 
Olympiaden, mrv. Olympiades. Fe: 
Olympus, m. (adk. en fab.) Olympus. — 
Oost (de), vr. (adt) The East. ‘ 
Oosten, o. (adk.) Orient. 7" 
OosTERLING, m. Easterling. „A 
OosTERLINGEN, mrv. (The) Easterlings. 
OosrerscH, bv.n. Oriental. ay 
Oostenrijk, o. (adk.) Austria. 
OOSTENRIJKER, m. Austrian. 
Oostenrijkers, mtv. (The) Austria 
OostenrisKscH, by.n. Austrian. 
Oost-Indië, o. (adk.) East India. 
Oosr-Inprén (pe), mrv. The East 
Oost-Inpréx, m. East Indian. 
Oost-Inprérs, mrv. East Indians. 
Oost-InpiscH, bv.n. East-Indian. 
Oranje, o. (adk.) Orange. (Ork 
Orcadische eilanden (de), mrv. 
Orenoco, vr. (adk.) (The) Oronoco. 
Orfeus, m. Orpheus. 
Origenes, m. Origen. 
Orkadische, Zie ORCADISCHE. 
Orpheus, m. Orpheus. 









OSNABRUGGE 


Osnabrugge, o. (adi:.) Osnab 
Ostende, o. (adk.) ret sis 
ak 0. (adk.) Ostia. 

Ss en (de), mrv. The Ostiaks. 
Otaheite, o. (adk.) Otaheite, = 
Otranto, o. (adt) Otranto. 

Ot, m. (verkort van orro) Otto. 
Otto, m. Otto. (pire 
Ottomanisch rijk, o. (The) Ottoman Em. 
OTTOMAAN, m. Ottoman. 
OTTOMANEN, mrv. (The) Ottomans. 
OTTOMAANSCH, of 
OrTOMANIscH, bv.n. Ottoman. 
Ouessant, o. (adk.) Ushant. 
Ovidius, m. Ovid. 


EF. 


Padu s,m. (adk.) Padus, 
Palemon, m. Palaemon. 
Palermo, o. (adk.) Palermo. 
Palestina, o. (adk.) Palestine. 
Palmyra, o. (adk.) Palmyra. 
Palo eilanden, mrv. (The) Palos Islands, 
(the) Pelew Islands, (the) Pelews. 
Paltz (de), m. (adk.) The Palatinate. 
Pampelona, o. (adk.) Pampeluna. 
Parma, o. (adk.) Parma. 
PARMEZAAN, m. Parmesan. 
PARMEZANEN, mrv. Parmesans. 
PARMEZAANSCH, by.n. Parmesan. 
Parnassus, m. (adk.) (The) Parnassus. 
Parthië, o. (adk.) Parthia. 
Partruer, m. Parthian. 
PARTHERS, mrtv., of 
PARTHEN, mry. Parthians. 
Parruiscn, by.n. Parthian. 
Parijs, o. (adk.) Paris. 
PARIJZENAAR, m. Parisian. 
PariJzer, by.n. Parisian. 
Patagonië, o. (adk.) Patagonia. 
Paraconiér, m. Patagonian. 
Paraconiérs, mrv. Patagonians. 
PATAGONISCH, bv.n. Patagonian. 
Partricius, m., of 
Patrik, m. Patrick. 
Patrocles, m., of 
Patroclus, m. Patrocles. 
Paul, m. (verkort van pauLus) Paul. 
Paula, vr. Paula. 
Paulina, vr. Paulina. 
Paulinus, m. Paulinus. 
Paulus, m. Paul. 
Pauselijke Staten, mrv. (The) Papal States. 
Peer, m. (verkort van Peter) Peter. 
Pegasus, m. Pegasus. 
Peking, o. (adk.) Pekin. (ponnesus. 
Peloponnesus (de), m. (adk.) The Pelo- 
PrLoronnesiscH, by.n. Peloponnesian. 
Pennsylvanié, o. (adk.) Pennsylvania. 
Pepinus, m., of 
Pepijn, m. Pepin. : 
Peregrinus, m. Peregrine. 
Pernambue, o. (adk.) Pernambuco. 
Perseus, m. Perseus. 
Perzië, o. (adk.) Persia. ? 
Pers, m., of Perzién, m. Persian. 
PERZEN, mrv., of | 
Perziérs, mrv. Persians. 
PerziscH, by.n., of 
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PERZIAANSCH, bv.n. Persian. 
Peru, o. (adk.) Peru. 
PERUAAN, of PERUVIAAN m. Peruvian. 
PERUANEN, mrv., of 
PERUVIANEN, mrv. Perurians. 
PERUAANSCH, by.n., of 
PERUVIAANSCH, by.n. Peruvian. 
Peter, m. (= rerrus) Peter, 
Peternel, vr. Petronella. 
Petersburg (St), o. (St. Petersburg. 
Petrarcha, m. Petrarch. 
Petronella, vr. Petronells, 
Petrus, m. Peter. 
Pharao, m. Pharaoh. 
Phariseesch, bv.n. Phariiee. 
PHARISEËR, m., of 
PHARISEE, m. Pharisee. 
PHARISEËN. mrv., of 
PHARISEéRs, mry. Pharisies. 
Pharsalis, o. (adk.) Pharsalia. 
Phebus, m. Phoebus. 
Phedra, vr. Phaedra. 
Pheniciié, o. (ad) Phenicia 
Prenicrër, m. Phenician, 
Preniciërs, mrv. Phenicans. 
PuHeEniciscu, bv.n. Phenidan. 
Philadelphia, o. (adk.) Philadelphia. 
Philip, m. (verkort van Puurerus) Philip. 
Philippenzen, mrv. (The) Philippines. 
Philippina, vr. Philippina 
Philippinus, vr., of 
Philippus, m. Philip. 
Philippijnsche eilanden, mrv. 
Philippines, (the) Philippire Islands. 
Philistijnen, mrv. (The) Philistines. 
ParLISTIJNsCH, by.n, Philistine, 
Philoctetes, m. Philoctete. 
Phocea, o. (adk.) Phocea. 
Procrër, m. Phocean. 
Puoceërs, mrv. Phoceans 
Procrscr, by.n. Phocean. 
Phocis, o. (adk.) Phocis. 
Phoenicié, o. (adk.) Zie parnicré. 
Phrygië, o. (adk.) Phrygia. 
Puryeiér, m. Phrygian. 
Puryeiérs, mrv. Phrygiaas. 
Puryaiscn, bv.n. Phrygia. 2 
Piacenza, o. (adk.) Piacenzi, Piacentia. 
Picardië, o. (adk.) Picardy. 
Prcarprër, m. Picardean. 
PrcArpiërs, mrv. Picardeins. 
PrcarpiscH, bv.n. Picardan. 
Picardijé, o. (adk.) Zie prcaxpië, 


(The) 


Picten (de), mrv. (The) Picts. si 


Piëmont, o. (adk.) Piedmon'. 
Prömonrters, m. Piedmoniese. 
PIËMONTEEZEN, mry. (The Piedmontese. 
PrémontexscH, bv.n Piednontese. 

Piet, m. (verkort van rieret) Peter. 

Pieter, m. (= Perrus) Peter 

Pietje, o. (verkleinwoord ran pier) Peter; 

(verkleind voor PETRONELL!) Petronella. 

Pieternel, vr. Petronella 

Pietertje, o. (= verse) Petronella. 

Pilatus, m. Pilate. 

Pindarus, m. Pindarus. 

Pireüs, m. (adk.) Piraeus. 

Pisa, o. (adk.) Pisa, 

Pius, m. Pius. 

Platea, o. (adk.) Plateae. 





















PLATO 


Plato, m. Plato. 
PLATONIEK, by.n., of 
PraroniscH, bv.n. Platenic. 
Pleiaden (de), mrv. The Pleiads. 
Plinius, m. Pliny. 
Plutarchus, m. Plutarch. 
Pluto, m. Pluto. 
Plutus, m. Plutus. 
Po, vr. (adk.) de —, the Po. 
Podolié, o. (adk.) Podolia. 
Polen, o. (adk.) Poland. 
Poor, m. Pole, Polander. 
Poren, mry. (The) Polanders. 
PorAxK, m. Polander. 
PoLAKKEN, mrv. (The) Polanders. 
PootscH, bv.n. Polish. 
Polyearpus, m. Polycarp. 
Polydorus, m. Polydorus. 
Polyhymnia, vr. Polymnia. 
Polynesië, o. (adk.) Polynesia. 
Pommeren, o. (adk.) Pomerania. 
PomMEREN (DE), mrv. The Pomeranians. 
PommerscH, by.n. Pomeranian. 
Pomona, vr. Pomona. | 
Pompejus, o. Pompey, Pompeius, Pompeii. 
Pondichery, o. (adk.) Pondicherry. 
Pontus, o. (adk.) Pontus. 
Pontus Euxinus, m. (adk.) Pontus Euxi- 
nus, (the) Black Sea. 
PontisnscH, by.n. Pontine; —e moerassen, 
Pontine Marshes. 
Porphyrius, m. Porphyry. 
Porphyrogenitus, m. Pevpsyrogenitus. 
Portugal, o. (adt.) Portugal. 
PortucEEs, m. Portuguese. 
PoRTUGEEZEN, mrv. (The) Portuguese. 
PorrtverrscH, bv.n. (0, als z.n.) Portuguese. 
Posen, o. (adk.) Posna. 
Pouw, m. (verkort voor pauLvs) Paul. 
Pouwtje, o. (verkleinwoord voor PAULINA) 
Paulina. 
Praag, o. (adk.) Prague. 
Fresburg, o. (adk.) Presburg. 
riamus, m. Priam. 
Priapus, m. Priapus. 
Prinsen-eilànden, mrv. Prince's Islands. 
Prometheus, m. Prometheus. 
Proteus, m. Proteus. 
Prudens, m. Prudentius. 
Prudentia, vr. Prudentia. 
Pruisen, o. (adk.) Prussia. 
Pruis, m. Prussian. 
Pruisen, mry. (The) Prussians. 
__ PruistscH, bv.n, Prussian. 
Ptolomeiis, m. Ptolomy. 
‘Pylades, m. Pylades. 
Pyreneén (de), mrv. The Pyrenees. 
Pykenzér, m. Pyrenean. 
PyRENEESCH, bv.n. Pyrenean; — gebergte, 
the Pyrenees (mrv.), the Pyrenean 
Mountains (mrv.). 
_Pyrrhus, m. Pyrrho. 


Quebee, o. (adk.) Quebec. 
Questoren, mrv. (hist.) Quaestores. 
Quijote (Don), m. Zie QUIXOTE. 
Quintilianus, m. Quintilian. 

__ Quintus Curtius, m. Quintus Curtius. 


= RIJK 





Quirinus, m. Quirinus. 
Quixote (Don), m. Don Quixote. 
QuixoriscH, bv.n. Quixotic. 
Qurxorismus, 0, Quixotism. 


R. 


Ragusa, o. (adk.) Ragusa. 
RAGUSAANSCH, bv.n. Ragusan. 
Randolf, of Randolph, of 
Randulphus, m. Randal. 
Ravenna, o. (adk.) Ravenna. 
Rebecca, vr. Rebecca. 
Regensburg, o. (adk.) Ratisbone. 
Rehabeam, m. Raymond. 
Reimond, m. Raymond. 
Reims, o. (adk.) Rheims. } 
Rein, m. (verkort van REINOUT) Reynalt; 
(verkort van REINDERT) Reynard. ‘fi 
Reindert, of Reinier. m. Reynard. 
Reinout, m. Reynold, Reinalt. 
Remigius, vr. Remigius. 
Renatus, m. Renatus. 
Rhea, vr. Rhea. 
Rhetië, o. (adk.) Rhetia. c 
Rhodus, o. (adk.) Rhodes, Rhode-Island. — 
Richard, m. Richard. ie 
Robbert, of Robertus, m. Robert. 
Roderik, m. Roderic. ia 
Roel, m. (verkort van ROELAND) Ralph. _— 
Roeland, m. Orlando. 4 
Roelof, m. Ralph. § 
Roermond, o. (adk.) Ruremond. : 
Romagna (de), vr. (adk.) Romagna, 
Romanië, o. (adk.) Romania. * 
Romanus, m. Roman. vl 
Rome, o. (adk.) Rome. d 
Romer, m. Roman. 
Romer, m. (dk.) Roman. 
Romers, mrv., of 
ROMEINEN, mrv. Romans. 
RomernscH, bv.n. Roman. 
Roode Zee, vr. Red Sea. 
Roosje, o. (verkleinwoord voor ROSA) 
Rosa, vr. Rose. i 
Rosalie, vr. Rosalia. 
Rosemunda, vr. Rosamund. 
Rosette, o. (adk.) Rosetta. 
Rosina, vr. Rose. SAL 
Rotsgebergte, o. Rocky Mountains (mrv.). 
Rotterdam, o. (adk.) Rotterdam. Mt 
Rorrerpammer, m. Native (or inhabitar 
of Rotterdam; (gxk.) diarrhea cause 
waterdrinking in Rotterdam. hd ae 
RorrerpamscH, by.n. Rotterdam. — 3 
Rouaan. o. (adk.) Rouen, Roane. i 
Rozemond. vr. Rosamund. 
Ruben, m. Reuben. 
Rudolf. of 
Rudolph, of 
Rudolphus, m. Rudolphus. 
Rumelië, o. (adk.) Rumelia, 
Rusland, o. (adk.) Russia. 
Rus, m. Russian. 
Russen, mrv. Russians. 
Russin, vr. Russian woman. 
RussiNNEN, mrv. Russian women. 
Russiscu, bv.n. (o. als z.n.) Russian. — 
Ruth, vr. Ruth. 
Rijk, m., of 








- 


wee. 









RIJKERT 


Rijkert, m. Richard. 

Rijn, m. (adr) de —, The Rhine, 
Risnsca, bv.n. Rhine, 
RIJNLANDEN (DE),mry. The Rhine-countries. 
RiJN-PRovINcIn, vr. Rhine-province, 
RIJNwiJN, m. Rhine-wine, 


S. 


Saam, m. (verkort van sAMUÖL) Sam, 
aoe. vr. be van SAARTJE) Sal, 
aartje, o. (verkleinwoord. Zie SARA) S 
Sabina, vr. Sabina. rn am Á 
Sabijnen, mrv. (The) Sabini. 
Sabijntje, o. (verkleinwoord. Zie SABINA), 
Sadduceen, mry., of 
Sadduceers, mrv. Sadducees. 
Saffo, vr. Sappho. 
Sahara (de Woestijn van), vr. (adk.) Zaara. 
Sahra, vr. (adk.) Zie sanana, 
Saksen, o. (ad) Saxony. 
Saks, m. Saxon. 
SAKSEN, mrv. Saxons, 
SAKSISCH, bv.n. Saxon. 
Salome, vr., of 
Salomina, vr. Salome. 
Salomo, of 
Salomon, m. Solomon. 
Salonica, o. (adk.) Salonichi, 
Saluzzo, o. (adk.) Saluzzo. 
Saltzburg, o. (adk.) Saltzburgh. 
Sam, m. (verkort van SAMUËL) Sam. 
Samaria, o. (adk.) Samaria. 
SAMARITAAN, m. Samaritan. 
SAMARITANEN, mry. Samaritans. 
SAMARITAANSCH, bv.n. Samaritan. 
Sammetje, o. (verkleind van sam) Sammy. 
Samnieten (de), mrv. (hist.) The Samnites, 
Samojeed, m. Samoid. 
SAMOJEDEN, mrv. Samoids. 
Samuel, m. Samuel. 
Sander, m. (verkort van ALEXANDER) Alick. 
Sannetje, o., of 
Santje, o. (verkleinwoord van SUSANNA) Suky. 
Sappho, vr. Sappho. 
Sara, vr. Sarah. 
Saragossa, o. (adk.) Saragossa. 
Sardanapalus, m. Sardanapalus. 
Sardinië, o. (adk.) Sardinia. 
SARD. m. of 
SARDINIËR, m. Sardinian. 
SARDEN, mrv., of 
SARDINIËRS, mrv. Sardinians. 
SARDIsCH, by.n., of 
SABDINIscH, by.n. Sardinian, 
Sarmatié, o. (adk.) Sarmatia. 
Sarraceen, m. Sarracen. 
SARRACENER, m. Sarracen. 
SARRACENERS, mrv., of 
SARRACENEN, mry. Sarracens. 
SARBACEENSCH, by.n., of 
SARACENER, bv.n. Sarracen. 
Saturnus, m. Saturn. : 
SATURNALIËN, mrv. Saturnalia. 
Saverne (de), vr. (adk.) The Severn. 
Savoje, o. (adk.) Savoy. 
SAVOJAARD, of SAVOJER, m. Savoyard. 
SAVOJERS, of SAVOJAARDEN, of 
SAVOJAARDS, mrv. Savoyards, 
„_SAVOOISCH, bv.n. Savoy. 
Scandinavié, o. (adk.) Scandinavia. 
SCANDINAVIËR, m. Scandinavian. 





SIXTUS 


SCANDrNA vröns, of 
SCANDINAVEN, gid Scandinavians. 
CANDINAVISCH, bv.n, Scandinayi 3 
Scheba, o. (adk.) Sheba. es 
Bebe (em. edt) The Scheldt. 
andsche ilan i / 
Shetland-Isles. an 
Schonen, o. (adk.) Seonia. 
Schotland, o. (adk.) Seotland. 
ScHor, m., of 
SCHOTLANDER, m. Scotchman, Scot. 
SCHOTTEN, mrv., of 
ScHOTLANDERs, mrv. het zijn —, they are 
Scotchmen; de —, the Scotch. 
Scrorscr, bv.n. Scottish, Scotch, 
Scipio, m. Scipio. 
Scythizé, o. (adk.) Seythia. 
ScYTHEN (DE), mrv. the Scythes. 
Sebastiaan, m. Sebastian. 
Sebastopol, 0. (adk.) Sebastopol. 
Segovia, o. (adt) Segovia. 
Seleucia, o. (adk.) Seleucia. 
Sem, m. Shem. 
Senegambié, 0. (adk.) Senegambia. 
ervaas, m. Gervas. 
Servië, o. (adh) Servia. 
SErviër, m. Servian. 
SERVIËRS, mrv. Servians. 
Serviscu, by.n. Servian. 

Severn (de), vr. (adk.) The Severn. = 
Siamees, m. Siamese. ; 
SIAMEEZEN, mrv. (The) Siamese. 

SIAMEESCH, by.n. Siamese, 
Siberië, o. (adk.) Siberia. 

SIBERIËR, m Siberian. 

SIBERIËRS, mrv. Siberians, 

Srseriscu, bv.n. Siberian. 
Sybilla, vr. Sibylla. 
Sichem, o. (adk.) Shechem. 
Sicheüs, m. Sichaeus. 
Sicilië, o. (adh) Sicily. 

DE BEIDE SicrLiën, the two Sicilies. 

SICILIAAN, m., of 

SICILIËR, m. Sicilian. 

SICILIANEN, mrv., of 

Srcruërs, mrv. Sicilians. 

SICILIAANSCH, bv.n. Sicilian. 
Sidonia, vr. Sidonia. 
Sidonië, o. (adt) Sidonia. 

SIDONIËR, m. Sidonian. 

SIDONIËRS, mrv. Sidonians. : dt 

Srponiscu, bv.n. Sidonian, 
Siegfried, m. Sigfrides. (Sim. 4 
Siem, m. (verkort van stron en van SIMEON) . 
Sien, vr. (verkort van KLAZINA), of : 
Sientje, o. (verkleinwoord) Nicol. 7 
Sigismond, of pe 
Sigismundus, m. Sigismund. ; 
Silenus, m. Silenus. 
Silezië, o. (adh) Silesia. 

SILEZIËR, m. Silesian. 

SILEZIËRS, mry. Silesians. 

SILEzIscH, bv.n. Silesian. 
Silvaan, m. of 
Silvanus, m. Silvan. 
Silvester, m. Sylvester. a4 
Simeon, m. Simeon. | 
Simon, m. Simon. ; 
Simson, m. Samson. , 
Singhalees, m. Singhalese, Cingalcse. 
Sion, o. (adk.) Sion. ' 
Sixtus, m. Sixtus. 
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606 SLAVENKUST — 


Slavenkust, vr. (adk.) Slave Coast. 
Slavisch, bv.n. Sclavonian. 
Slavonië, o. (adk.) Selavonia. 
SLAVONIËR, m. Sclavonian. 
Sravoniërs, mrv. Selavonians. 
SrLAvonNiscH, bv.n. Sclavonian. 
Sluis, o. (adk ) Sluys. 
Smirna, o. (adk.) Smyrna. 
Smolensk, o. (adk.) Smolensko. 
Socrates, m. Socrates. 
+ ==SocratiscH, bv.n. Socratic. 
Solothurn, o. (adk.) Solothurn. 
Sond (de), vr (adk.) The Sound. 
Sophia, vr. Sophia. 
Sophocles, m. Sophocles. 
Sorlingen (de), of Sorlings Eilanden, 
mrv. The Scilly Isles. 


-Spanje, o. (adk.) Spain. 


SPANJAARD, m, Spaniard. 

SPANJAARDEN, mrv. Spaniards. 

SpANJoor, m. Spaniard. . 

SPANJOLEN, mrv. Spaniards. 

Spaanscnh, bv.n, (0. als z.n.) Spanish. 
Sparta, o. (adk.) Sparta. 

SPARTAAN, m. Spartan. 

SPARTANEN, mrv. Spartans. 

SPARTAANSCH, by.n. Spartan. (Islands. 
Specerij Eilanden ( e), mrv. The Spice 
Spiers, o. (adk.) Spire. 

Spitsbergen, o. (adk.) Spitsberghen. 

Staats, m. Eustace. 

Stanislas, m., of 

Stanislaus, m. Stanislaus. 

Stans, vr. (verkort van CONSTANTIA) Con- 
stance, Comy. 

Steenkerken, o. (adk.) Stenkirk. 

Stephanie, vr. Stephania. 

Stephanus, m., of 

Steven, m. Steven, Stephen. 

Stiermarken, o. (adk.) Stiria. 

STIERMARKSCH, bv.n. Stirian. 

Stoffel, m. (verkort van CHRISTOFFEL) Kit. 
Stoicijnen (de), mrv. The Stoics, the Stoici. 
Stokholm, o. Stockholm. 
Straatsburg, o. (adk.) Strasburg. 
Stutgard, o. (adk.) Stutgardt. (Christina. 
Stijntje, o. (verkleinwoord voor CHRISTINA.) 
Sudermanland, o. (adk.) Sudermannia. 
Sulpicius, m. Sulpicius. 
Sunda-Hilanden, mrv., of 
(STRAAT) SuNDA-EXLANDEN, ITY. Sunda 
Isles, Sunda Islands. 
Surat, of Suratte, o. (adk.) Surat. 
Suriname, o. (adk.) Surinam. 
SurmnaaMscd, by.n. Surinam. 


Suusje, o. (verkleinwoord van suze) Susan. 


Suzanna, vr. Susan. 
Suze, vr. (verkort van sUZANNA) Susan. 
Syracuse, o. (adk.) Syracuse. 
SyRACUSER, m. en by.n. Syracusean. 
Syrië, o. (adk.) Syria. 
Syriër, m. Syrian. 
Syriërs, mrv. Syrians. 
SyriscH, bv.n. Syrian. 


rT. 


Taag (de), (adk.) The Tagus. 
Tabago, o (adk.) Tabago. 
Tacitus, m. Tacitus. 













































TIENEN 


Tafelbaai, vr. (adk.) Table Bay. 
Tafelberg, m. (adk.) Table Mountain. 
Tamerlan, m. Tamerlane. 

Tanger, o. (adk.) Tangier. 

Tarento, o. (adk.) Tarento. 
TARENTIJNER, m. Tarentiner. 
TARENTIJNERS, mrv. Tarentine, 
T'ARENTIJNSCH, by.n., of 
TARENTIJNER, bv.n. Tarentine. 

Tarentum, o. (adk.) Tarentum. 

Tarquinius, m. Tarquinius. 
TARQUINIUSSEN, mrv. Tarquini. 

Tarsus, o. (adk.) Tarsus. 

Tartarijé, o. (adk.) Tartary. 
TARTAAR, m. Tartar. 

TARTAREN, mrv. Tartars. 
TarTAARSCH, by.n Tartarian. 

Tarpeia, o. {adk.) Tarpeia. 
TarrrïscH by.n. Tarpeian. 

Teems (de), m. (adk.) The Thames. 

Teeuwes, m. (verkort voor MATTHEÜS.) 
Matthew. 

Telemachus, m. Telemachus. 

Teneriffe, o. (adk.) Teneriffa. 

Terceira, of Tercera, o. (adk.) Tercera. 

Terentius, m. Terentius. 

Terra-Firma, o. (adk.) Terra-Firma. 

Tertullianus, m. Tertullian. < : 

Teun, m. (verkort van TEUNIS) Tony. | 

Teunis, m. (verkort voor ANTONIUS) Tony. 

Teutonen, mrv. (The) Teutones. 


BEEE 


T’nutToonscH, by.n. Teutonic. ll Tre 
Thalia, vr. Thalia. Tre 
Thebe, o. (adk.) Thebae (mrv.) Tr 


THEBAAN, m., of THEBANER, m. Theban. Tr 


THEBANERS, mrv., of Tre 
THEBANEN, mrv. Thebans. Tri 
THEBAANSCH, by.n. Theban. | tr 


Theems (de), m. (adk.) The Thames. Tr 
Themistocles. m. Themistocles. : 
Theobald, of Theobaldus, m. Theobald 
Theodoor, m. Theodore. $ 
Theodora, yr. Theodora. 
Theodorus, m. Theodore. 
Theodosia, vr. Theodosia. 
Theodosius, m. Theodosius. 
Theophilus, m. Theophilus. 
Theophrastus, m. Theophrastus. 
Theresa, of Theresia, vr. Theresa, — 
ee gade (de), mrv. (adk.) Ther 
ylae. k 
Theseus, m. Theseus. 
Thessalië, o. (adk.) Thessaly. 
TrrssaLiër, m. Thessalian. 
THESSALIéRS, mrv, Thessalians. 
THESSAALSCH, by.n. Thessalian. 
Thessalonica, o. (adk.) Thessalonica. — 
THESSALONIËR, m. Thessalonian. 
THESSALONIËRS, mrv., of ‘ 
TTHESSALONICENSEN, mrv. Thessalonians 
THESSALONISCH, bv.n. Thessalonian. — 
Thracië, o. (adk.) Thrace, Thracia. 
Turacrér, m. Thracian. a 
THRActéRS, mrv. Thracians. 
THraciscH, by.n. Thracian. 
Thurgau, o. (adk.) Thurgaw. 
Thuringen, o. (adk.) Thuringia. 
Tiber (de), (adk.) The Tiber. 
Tiberius, m. Tiberius. i 
Tienen, o. (adk.) Tirlemont. 


Pigg 


A 88 ss see. 


an 


TIFLIS 


Tiflis, o. (adt) Teflis, 
Tiger (de), m. (adt) The Tigris. 
Timotheus, m. Timothy. 
Tirol, o. (adk.) Tyrol. 
_ Trroren, m. Tyrolian. 
. we TTROLERS, mrv. of 
TIROLEN, mrv. Tyrolians. 
te bv.n., of 
TROOLSCH, by.n. Tyrolian. 
ae m. Titan. 5 
4 TITANEN, of Trans, mry. Ti i 
Titania, o. (adk.) Titania. mee 
Titiaan, m. Titian. 
Titus Livius, m. Titus Livius. 
‚Tobias, m. Tobias, Toby. 
Tokay, o. (adh) Tokay. 
TOKAYER, bv.n. Tokay. 
Toledo, o. (adt) Toledo. 
Tongeren, o. (adt) Tongres. 
Tonia, vr. (verkort van ANTONIA) Antonia, 
mis) Tonking, o. (adh) Tunquin. 
„Toon, m. (verkort van ANTONIUS) Tony. 
Toontje, © (verkleinwoord voor ANTONIA) 
‘« Antonia. 
en, ‘Toos, vr. (verkort van KATO) Catherine, 
Toosje, o. (verkleinwoord van Toos) Kate. 
| Toscane, o. of 
Toskane, o. (adh) Tuscany. 
‘ TOSKANER, m. Tuscan. 
Tony, TosKANERS, mrv. Tuscans. 
“ TosKAANSCH, by.n. Tuscan. 
: anus, m. Trajan. 
‘Trebië, o. (adk.) Trebia, 
Trebisonde, o. (adk.) Trebizonde. 
nos Trebonianus, m. Trebonian, 
‚Trente, o. (adz.) Trent. 
Tribonianus, m. Tribonian. 
Trier, o. (ad/:.) Triers, Treves, 
u Triëst, o. (adk.) Trieste. 
Trinidad, o. (ad/:.) Trinidad. 
tied Tripoli, o. (adk.) Tripoli, Tripolis. 
Troas, o. (adk.) Troas. 
Troje, o. (adk.) Troy. 
TROJAAN, m., of 
TROJANER, m., of 
Troser, m. Troyan. 
Trogers, of 
TROJANEN, mrv. Troyans, 
@, __ _Trosaansen, bv.n. Troyan. 
Ki Troyes, o. (adk.) Troyes. 
Trui, vr. (verkort van rruirse), of 
Truitje, o. (verkleinw. voor GEERTRUIDA) 
Gertrude. 
 Trijn, vr. (verkort van KATRIJN), of 
Trijntje, o. (verkleinwoord voor caTHARINA) 
Catherine. 
is Tullius, m. Tully. 2 
Turcomanen (het land der), o. Turcomania. 
' TURCOMAAN, m. Turcoman. 
; TURCOMANEN, mrv, Turcomans. 
ws TURCOMAANSCH, bv.n. Turcomanian. 
i Turkijë, 0. (adk.) Turkey; Buropeesch —, Tur- 
key in Europe; Aziatisch —, Turkey in Asia. 
‘TurK, m. Turk. 
TURKEN, mrv. Turks. 
Turkin, vr. Turkish woman, 
TURKINNEN, mrv. Turkish women. 
Turxscn, by.n. (o. als zn.) Turkish, 
Turkomanen, Zie TURCOMANEN. 
‘Turijn, o. (adk.) Turin, Torino. 
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Tweebruggen, 0. (adh) Zwei 
Tyrol, o. (adk.) Zie Eos —_ 
Tyrrheensch, by.n. Tyrrhenian. 
Tyrteüs, m. Tyrtaeus, 
Tyrus, o. (adt) Tyre. 
Tyrrër, m. Tyrian. 
Tyrrërs, mry. Tyrians. 
… Trriscn, by.n Tyrian. 
US, m. (verkort van MATTHIJS) Mathias, 


We 


een vr. Ulrica, 

rich, of Ulricus, of Ul . i 

Ulysses, m. Ulysses. > 

Upsal, o. (adk.) Upsala, 

Uralisch Gebergte, o. The Ural, (the) 
Ural mountains (mrv.), 

Urbaan, m., of Urbanus, m. Urban. 

Urias, m. Uriah. 

Ursel, vr. (verkort van URSULA) Ursula, 

Ursinus, m. Ursinus. 

Ursula, vr. Ursula. 

Utrecht, o. (adk.) Utrecht. 


V. 


Valencia, o. (adk.) Valencia. 
Valentinianus, m. Valentinian. 
Valentinus, of Valentijn, m. Valentine. 
Valeriaan, of Valerianus. m. Valerian, 
Valerius Maximus, m. Valerius Maximus. 
Vandaal, m. Zie wANDAAL. 

Veit, m. Vitus, Guy. 

Velten, m. Valentine. 

Vendee, vr. (adt) Vendee. 

VENDEESCH, bv.n. Vendee. 
Venpeërs, mrv. Those of the Vendee. 
Venetië, o. (adk.) Venice. 
VENETIAAN, m., of 
VENETIER, m. Venetian. 
VENETICRS, mrv., of 
VENETIANEN, mrv. Venetians, 
VENETIAANSCH, by.n. Venetian. 

Venus, vr. Venus. 

Verd (kaap), vr. (adk.) Cape Verd. 
KAAPVERDISCHE EILANDEN, mrv. Cape 

Verd Islands. 

Vereenigd Koninkrijk (Groot-Britannië 
en Ierland), o. (The) United Kingdom (Great 
Britain and Ireland. 

Vereenigde Provincien (der Nederlan- 
den), mrv. (The) United Provinces (of the 
Netherlands). : 

Vereenigde Staten (van Noord-Amerika), 
mrv. (The) United States (of North-America). 

Veronica, vr. Veronica. ; 

Vespasianus, m. Vespasian. 

Vesta, vr. Vesta. (Vestales. 

VESTAALSCH, bv.n. Vestal; —e maagden 
VESTALEN, mrv. Vestales, 

Vesuvius, m. (adk.) Vesuvius. 

Vicenza, o. (adk.) Vicenza. 

Victor, m. Victor. 

Victoria, vr. Victoria. 

Victorine, vr. Victorina. 

Vincent, m., of 

Vincentius, m. Vincent. 

Virgilius, m. Virgil. 

Virginia, vr. Virginy. 
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Virginié, o. (adk.) Virginia. 
VirGiniér, m. Virginian. 
VirGiniérs, mry. Virginians. 
Virerniscn, bv.n. Virginian. 

Vitruvius, m. Vitruvius. 

Vitus, m. Vitus, Guy. 

Vivianus, m. Vivian. 


-Wlaanderen, enk. en mrv. (adk.) Flanders. 


VLAMING, m., of 
VLAMINGER, Mm. Flemish. 
VLAMINGERS, mrv., of 
VLAMINGEN, mrv. (The) Flemish. 
Vuaamscu, bv.n. Flemish. 
Vlissingen, o. (adk.) Flushing, Flessingue. 
Vogesisch Gebergte, o. (adk.) Vosges, 
(the) Vogese Mountains (mrv.). 
Volscen (de), mrv. The Volscians. 
Vriesland, o. (adk.) Zie FRIESLAND. 
Vulcanus, m., of 
Vulkaan. m. Vulcan. 
Vuurland, o. (adz.) Terra del Fuego. 


W. 


Waadtland, o. (adh) Pays de Vaud. 
| Waal, vr. (rivier:) Waal, the river Waal. 
| Waal, m. (iemand uit het Walen-land:) 
Walloon. 
Waten, mrv. Walloons; het land der —, 
the country of the Walloons. 
Watutn, vr. Walloon. 
WaarscH, by.n. Walloon. 
Walachijé, 0. Zie WALLACHIJË. 
Waldenzen (de). mrv. The Albigenses. 
Wallachijé, o. (adk.) Wallachia. 
WALLACHIJËR, m. Wallachian. 
WALLACHEN, mrv., of 
WALLAcHIJérs, mrv. Wallachians 
WALLACHISCH, bv.n. Wallachian. 
| Wallis, o. (adk.) Wales (het Engelsche 
rinsdom). (kanton). 
| Wallis, o. (adc) Valais (het Zwitsersche 
Walliserland, o. (adk.) Valais. 
Walter, of Walterus, m. Walter. 
Wandaal, m. Vandal. 
WANDALEN, mrv. Vandals. 
WANDAALSCH, bv.n. Vandal. 
Ward, m. (verkort van EpuARD) Ned. 
Warschau, o. (adk.) Warsaw. 
Waveren, o. (adk.) Wavre. 
Weenen, o. (adk.) Vienna. 
Weicasel, vr. (adk ) de —, The Vistula. 
Weser, vr. (adk.) The Weser. 
Westermanland, o. Westermannia. 
Westfalen, o. (adk.) Westphalia. 
WESTFAAL, m., of 
WestFaLEr, m. Westphalian. 
WESTFALEN, mrv., of 
WestraLers, mrv. Westphalians. 
WeEsTFAALSCH, bv.n. Westphalian. 
West-Indië, o. West-India. 
West-INDIËN, mrv. (The) West-Indies. 
Werst-Inptéx, m West-Indian. 
Wesrt-INprërs, mrv. West-Indians. 
WesriNpiscH, bv.n. West-Indian. 
Wilhelm, m. William. 
Wilhelmina, vr. Wilhelmina. 
Wilhelmus, m. William. 
Willem, m. Williars. 


A oe 


ZWITSERLAND 













Ed 

Willemina. vr., of (als verkleinwoord). 

Willemijntje, o. Wilhelmina. 

Willibald, m., of 

Willibaldus, m. Willibaldus. 

Wilna, o. (adh) Vilna. : 

Wim, m. (verkort van wittem) Will, Buls 

Wimpje, o. (verkleind voor WILHELMINA) 

Wilhelmina; (verkleind van wit) Willy. 

Witte Zee (de), vr. The White Sea. 

Wolga, vr. (adk.) de —, the Volga. 

Wolter, of 

Wolterus, m. Walter. (Waldstädte. 

Woudsteden (de Vier), mrv. (The four 

W outer, of N 

Wouterus, m. Walter. 

Wurtemberg, o. (adk.) Wurtembergh. 
WOURTEMBERGER, m. Wurtembergher. 
WurrEMBERGERS, mry. Wurtemberghers. 
Worremprrescu, by.n. Wurtemberghish. 

Wurtzburg, o. (adk.) Wurzburgh. 


X. 


Xante, o. (adk.) Zante. 
Xantippe, vr. Xantippe. 
Xaverius. m. Xaverius. 
Xeno, m. Xenon. 
Xenophon, m. Xenophon. 


¥. 


Yperen, o. (adk.) Ypres. 
IJsel, m. (adk.) de —, The Yssel. 
Yverdun, o. (adk.) Yverdune. 


Z. 


Zabern, o. (adk.) Sabern. 
Zacharias, m. Zachariah, Zachary. 
Zachetis, m. Zacheus. 
Zadrach, m. Shadrach. 7 
Zedekia, m. Zedekiah. (Zealand 
Zeeland, o. (adk.) Zealand; Nieuw —, New 
Zeeuw, m. Zealander. f 
ZEEUWEN (DE), mrv. The Zealanders. 
ZrEuwscnu, by.n. Zealand. i 
Zeno, m. Zeno. 
Zevenbergen, o. (adk.) Transylvania. 
Zuiderzee, vr. (adk.) Zuyderzee. (tries. 
Zuidlanden (de), mry. The Southern Coun: 
Zuidzee, vr. (adk.) South-Sea; de Stille — 
the Pacific Ocean, the Pacific. 
Zurich, o. (adk.) Zurich. 
Zwaben, o. (adk.) Swabia. 
ZwAAB, m. Swabian. 
ZWABEN (DE), mrv. The Swabians. 
ZwaBiscH, bv.n. Swabian. 
Zwarte Zee (de), vr. The Black Sea. 
Zweden, o. (adk.) Sweden. } 
Zweep, m. Swede. 
ZWEDEN (DE), mrv. The Swedish. 
Zweepscr, bv.n. (0. als z.n.) Swedish. — 
Zwickau, o. (adk.) Zwickaw. 
Zwinglius, m. Zwinglius, Zwingle. 
Zwitserland, o. (adk.) Switzerland. 
Zwitser, m. Swiss, Switzer. 
ZwitsErs (pe), mrv. The Swiss. 
ZwitsERscH, bv n. Swiss. 
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